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OF  THE  PRONUNCIATION 


TUE  ITALIAN  ALPHABET. 


riERi 

3       SOUNDS  IN    ENGLISH 

EXAMPLES 

A, 

ah, 

fama,  casa 

B, 

bee, 

becco 

c, 

chee  (before  e,  i) 

cencio,  ceffo 

c, 

kay  (before  a,  o,  m), 

camera,  conio,  curvo 

D, 

dee, 

dito 

E, 

e  (open,  as  in  met), 

erba,  erto 

E, 

e  (close,  as  in  great) , 

cena,  seno 

F, 

ef-fay. 

fino,  filo 

G, 

jee  (before  e,  t), 

gemma,  giro 

G, 

gay  (before  a,  o,  m), 

gara,  goffo,  gufo 

II, 

acca, 

macchia 

I, 

ee, 

pira,  pino 

J, 

yay  (yi,  in  t/ZeZJ), 

noja,  studj         v 

L, 

el'-lay, 

lato 

M, 

em'-may, 

mano 

N, 

en'-nay, 

nano 

0, 

0  (open,  as  in  ^jo^), 

notte,  morte 

0, 

0  (close,  as  in  hone), 

sono 

p, 

pee, 

pena 

Q, 

coo. 

quanto 

R, 

er'-ray, 

riso 

s, 

es'-say  (5  sharp), 

serva 

s, 

es-say  (5  soft). 

rosa 

T, 

tee, 

ietto 

u, 

00  {u  in  rude) 

puro 

V, 

vee. 

vena 

^z, 

zeta,  ds  (ift  bids), 

zelo 

z, 

„       ts  (g  in  c^m^xf), 

eitic 

Di«.  Ital.  Ingl.  .  Ediz  y\U. "Vol.  Tl 
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VOWELS. 


A  hav  but  one  sound  in  Italian,  that  of  the  English  a  in  far; 
as,  fato,  fate,  caro,  dear. 

B  as  two  sounds,  the  open  and  the  close;  the  open  is  that 
of  the  English  e  in  met;  as,  fèbbre,  fever,  and  the  close 
that  of  the  English  a  in  fame;  as,  séno,  womh. 

I  is  always  pronunced  like  e  in  he;  as,  vino,  wine. 

0  like  e  has  two  sounds,  one  open,  the  other  close.  The  first 
is  that  heard  in  the  English  word,  not,  nor;  as,  nòtte, 
night,  forte,  strong;  and  the  second  is  that  the  of  English  o 
in  the  words,  note,  pore;  as,  amóre,  love,  pómo,  apple.  — 
E  and  0,  in  these  volumes,  with  the  circumflex  accent, 
are  to  be  pronunced  open;  unaccented  or  with  the  acute 
accent,  they  are  pronounced  close;  as,  etèrno,  eternal, 
mòrte,  death,  péna,  pain,  sono,  am. 

U  has  invariably  the  sound  of  oo  in  the  English  word  coo; 
as,  ctibo,  a  cube. 

J  is  considered  as  a  vowel  in  Italian.  At  the  end  of  a  word  it 
sounds  like  ee  in  the  English  word,  bee,  each  vowel  pro- 
nounced separately  be-e;  as,  tèmpj,  temples,  spazj,  spaces. 
In  the  beginning  or  middle  of  a  word  it  is  pronounced 
like  y  in  the  words  yield,  year,  young;  as  jena,  hyena^ 
nòja,  annoyance. 

CONSONANTS.  —  The  Italian  consonants  are  pronounced 
Wee  the  English^  except  c,  g,  h,  s,  z. 

<v  before  e  or  i  is  pronounced  like  ch  in  the  words  chess,  chief; 
iis,  céna  (pronounced  chay'-na)  supper,  cibo  (cheé-bo)  food. 
—  In  Italian  as  in  English  c  followed  by  a,  o,  u  is  pro- 
nounced like  Ic  ;  as,  carta,  paper,  còno,  cone,  cupo,  sombre. 

€C  preceding  e  or  i,  sounds  like  ch  in  the  word  achieve,  that 
is,  the  former  c  pronounced  like  t,  and  the  latter  retains 
its  ordinary  sound;  as,  accènto  (pronounce  atchèn-to)  accent, 
Ercia  ifat'che-a),  face. , 


^KZ  before  e  or  i  is  pronounced  like  ^,  or  like  ch  in  the  En' 
^K  glish  words  "  chemist,  chyle  ;,  ;  as,  chéto,  chino,  pronounce 
^R    kay'-tOy  Icée-no. 

Hp  before  e  or  i  has  the  sound  of  j  in  jest  or  g  in  gin  ;  as,  gèlo 
W  (^roTi.  jay-lo)  frost;  giro,  (jee'-ro)  turn;  giórno,  {jee-or^-no} 
ft        day;  gèmma,  gem. 

^G  follewed  by  o,  o,  tf,  is  pronounced  as  in  English;  thus, 
gatto,  catj  gólfo,  gulf,  gusto,  taste.  —  If  gg  comes  before 
the  vowel  e,  or  t,  the  former  ^  sounds  like  d  and  the 
latter  like  j  in  ^'es^;  as,  òggi,  to-day. 
H  is  pronounced  like  g  in  ^/ve  or  gh  in  ghost;  as,  ghétto, 
Jetvry,  ghirlanda,  garland, 

before  a,  e,  o,  w,  is  pronounced  hard  as   in   English;  as, 
glàdio,  sword,  glèba,  glebe,  glòbo,  glohe,  glùtine,  glue. 
GL  has  a  liquid  sound  like  that  of  I  in  pavilion  or  II  in  &n7- 
Z/aw^,  whenever  it  is  followed   by  the  vowel  i;   as,  égli, 
?  gli,  (pronounce  ay-V-yee,  Veyee')  he,  to  him.  It  has  always 

t  the    same    sound  when    gli    precedes   another  vowel;  as, 

V  bigliardo,  billiard,  vòglia,  will,  wish,  móglie,  wife,  ciglio, 

eye-broio,  cigliuto,  heavy  hroived. 
GL  is   pronounced    hard  as  in  English  when  it  precedes  the 
vowel  i  followed  by  a  consonant;    as,    negligènte^  Angli- 
cano, negligent,  Anglican. 
'■  y  in  the  syllables  gna,  gne,  gni,  gno,  gnu  has  a  liq^uid  sound 
similar  to  that   of  ni   in  the   words   companion,   pinion, 
onion  ;  as,    compagno,    companion.,    bagno,    bath,    sógno^ 
dream,    agnèllo,    iamb,    ignudo,    naked,    incògnito,    inco- 
gnito. 
(JUA,  GTJE,  GUI,  are  pronounced    like  gwa,  gway,  gwee  in 

English;  as  guància,  cheelz,  guèrra,  war,  guida,  guide 
II  in  Italian  is  never  sounded. 

S  in  Italian  as  in  English  has  two  sounds,  the  hard  an  the  soft. 
I  or  the  sharp  and  the  flat.  Between  two  vowels  it  has  gener- 

ally the  flat  or  soft  sound  as  heard  in  the  English  word 
case;  thus,  viso,  visage,  ròsa,  rose,  arnése,  harness.  Ac- 
companied by  a  consonant  or  at  the  beginning  of  a  word, 
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it  IS  always  pronounced  sharp  as  in  pulse,  search,  class; 
examples,  sarto,  tailor,  frésco,  fresh^  asse,  planh. 

SC  before  e  or  i  sounds  like  sh  in  the  English  words,  shake, 
shelly  sheer;  as,  scélta,  choice,  scéna,  scene,  scirro, 
scirrhus. 

SC  followed  by  a,  o,  u  is  pronounced  sh,  as  in  English;  thus 
scàndalo,  scandal. 

sen  is  always  pronounced  like  5^,  or  like  sch  in  the  English 
words  school,  scholar;  as,  schèletro,  skeleton,  schérma, 
fencing^  schiavo,  slave,  schifo,  sMff,  schièna,  hack,  schiòp- 
po, gun. 

Z  in  the  beginning  or  body  of  a  word,  has  generally  its  soft 
sound,  that  of  ds  ;  as,  Lazaro,  Lazarus,  Zodiaco,  the  Zo- 
diac. —  Exception;  .^  is  pronounced  sharp  like  z  in  the 
English  word  chintz  or  like  ts  in  benefits,  when  it  precedes 
i  followed  by  another  vowel;  as,  zìo,  uncle,  grazia,  grace, 
spèzie,  species. 

ZZ  is  generally  pronounced  hard  like  ts;  sls,  fazzolétto,  hand- 
kerchief, bellézza,  beauty. 

Observations.  —  In  orthography  and  pronunciation,  as  in 
many  other  respects,  the  Italian  language  approaches  nearer  to 
perfection  than  any  other  idiom  in  Europe.  In  it  there  are  no 
silent  letters  and  no  diphthongs;  every  letter  is  pronounced, 
end  each  letter,  however  it  may  be  combined  with  others,  is 
always  articulated  distinctly  with  the  sound  that  is  peculiarly 
its  own.  Thus  the  two  letters  that  form  a  double  consonant  are 
each  pronounced  separately,  and  two  or  more  vowels  coming 
in  succession  are  articulated  one  after  the  other  as  they  come 
under  the  eye.  Examples  :  Borea  (pronounce  ho-ray-ah)  Boreas, 
fióre  ifee-òray)  flower,  vói  [vò-ee)  you,  tuoi  {too-ò-ee)  thy,  ter 
róre  (terrò-ray)  terror,  immènso  {im-mèa-so)  immense. 

ACCENTS. 

There  are  two  accents  in  Italian,  the  grave  (  '  )  and  the  acute  ('). 
The  GRAVE  ACCENT  is  placed  : 
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1.  On  nouns  ending  in  tà  and  tu  which  have  the  singular 
ud  plural  alike;  as,  libertà,  virtù  (contracted  from  lihertdde, 
iiiùdé)^  liberty^  virtue. 

2.  On  the  first   and   third   person   singular  of  the  future 
of  all  verbs;  as,  amerò,  I  tvill  love,  amerà,  he  will  love. 

É3.  On  the  third  person  singular  of  the  perfect- definite  of 
those  verbs  in  which  the  first  person  of  the  same  tense  ends 
th  two  vowels;  as,  cantai,  /  sang;  cantò,  he  sang;  credei, 
I  helieved;  credè,  he  believed;  finii,  1  finished;  finì,  he  finished. 
4.  To  distinguish  between  words  alike  in  orthography,  but 
different  in  signification;  as,  di,  day,  di,  of;  si,  yes,  so,  si,  one's 
df;  è,  is,  e,  and;  là,  there,  la,  her,  the;  lì,  there,  li,  the,  them; 
dà,  gives,  da,  from;  però,  therefore,  péro,  a  pear-tree;  pie,  foot, 
pie,  pious;  né,  né,  neither  nor,  ne,  of  it,  of  them;  teste,  heads, 
teste,  just  now;  Cóla,  ahhrcv.  o/' Nicola,  Nicholas,  colà,  there; 
costa,  coast,  costà,  there. 

Ò.  To  signify  that  the  vowels  thus  marked  are  shortened 
nd  pronounced  in  one  syllable  with  the  preceding  vowel;  as, 
io,  this,  that,  già,  already,   giù,  belotv,  più,  more,  può,   may, 
can,  qua,  qui,  here. 

The  following  words  are  always  written  with  the  grave  ac- 
cent; caffè,  coffee,  cosi,  so,  thus,  orsù,  come,  come  on,  cibò,  fie. 

Observations.  —  A  final  vowel  bearing  the  grave  accent 
has  always  a  much  quicker  and  sharper  sound  than  when  it 
is  not  thus  designated. 

ACUTE  ACCENT.  —  This  accent  is  used  only  on  the 
letter  i  in  the  terminations  ia,  io,  to  indicate  that  the  two 
vowels  are  pronounced  in  two  distinct  syllables,  as  :  magia, 
magic,  desio,  desire. 

These  few  cases  are  the  only  ones  in  which  the  accent  is 
used  in  Italian.  In  this  volume  however  the  emphatic  syllable 
of  every  Italian  word  of  two  or  more  syllables  will  be  found 
accented.  When  the  stress  of  the  voice  falls  upon  the  vowels 
a,  i,  u,  it  is  marked,  except  in  the  above  cases,  with  the  acute 
accent.  E  and  0  close  are  marked  in  the  same  manner;  but 
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"when  these  letters  are  open,  the  circumflex  accent  is  employed 
(e,  Ó)  to  indicate  at  once  the  pause  of  the  voice  and  the  open 
sound  of  the  vowel. 

NOUNS.    —   GENDER.    —   NUMBER. 

There  are  but  two  genders  in  Italian  ;  all  nouns,  whether 
they  relate  to  persons,  things  or  abstract  qualities,  are  either 
masculine  òr  feminine. 

Nouns  ending  in  o  are  of  the  masculine  gender,  and  form 
their  plural  in  i:  as,  libro,  libri,  hoolc,  hooks,  fanciullo,  fan- 
ciulli, hoy,  hoys. 

Nouns  ending  in  a  are  feminine,  and  form  their  plural  in  e; 
thus,  donna,  woman,  donne,  women,  casa,  house,  case,  houses. 

Nouns  in  e  are  some  masculine  others  feminine,  and  all 
Have  their  plural  in  «;  as,  padre,  padri,  father,  fathers,  madre, 
madri,  another,  mothers. 

Nouns  ending  in  à  or  w  with  the  accent,  as  also  those  end- 
ing in  ie,  are  feminine,  and  are  the  same  in  the  singular  as 
in  the  plural;  as,  città,  city,  città,  cities;  virtù,  virtue,  virtù, 
virtues;  effigie,  effigy,  effigie,  effigies. 

Nouns  ending  in  iare  part  masculine  part  feminine,  and  have 
no  distinction  of  number,  as,  eclissi,  eclipse,  eclissi,  eclipses. 

Words  ending  in  ca,  ga  have  che,  ghe  in  the  plural  ;  as, 
mònaca,  mònache,  nun,  nuns,  vérga,  vérghe,  rod,  rods. 

Dissyllables  in  co  and  go  (except,  pòrco,  hog,  Greco, 
Grecie),  take  chi,  ghi  in  the  plural  ;  as,  fuòco,  fire,  fuòchi,  fires, 
luògo,  place,  luòghi,  places  (pòrci,  hogs). 

Nouns  in  co,  go  of  more  than  two  syllables,  if  preceded  by  a 
consonant  take  h  in  the  plural;  as,  senìscéXco,  seneschal,  sene- 
scalchi,  seneschals,  albèrgo,  hotel,  albèrghi,  hotels.  —  Preceded 
by  a  vowel  they  are  mostly  written  without  the  h;  as,  amico, 
friend,  amici,  friends,  teòlogo,  a  divine,  teòlogi,  divines. 

Nouns  ending  in  cio,  gio,  pronounced  in  one  syllable  form 
their  plural  by  suppressing  the  o,  or  by  changing  io  into  j;  as, 
bàcio,  hiss,  bàci,  kisses,  stùdio,  study,  studj  (or  studi),  studies. 
—  When  io  is  accented  and  forms  two  distinct  syllables,  tho  o 
is  in  the  plural  changed  into  i:  as,  desio,  desire,  desìi,  desires. 


f 
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AUGMENTATIVES,  DIMINUTIVES,  etc. 

A  considerable  number  of  Italian  nouns,  adjectives  and 
M-bs,  admit  certain  post-fixes  or  changes  of  termination,  which 
lodify  in  a  variety  of  ways  the  idea  expressed  by  the  primitive 
rm.  Thus  one  added  to  a  word  annexes  to  it  the  idea  of 
«rgeness,  etto^  that  of  smallness,  uzzo,  uccio^  pettiness,  paltri- 
3SS,  accio^  ugliness,  odiousness,  ino,  elio,  prettiness,  slendèr- 
oss,  sightliness,  otto,  sturdiness,  stoutness,  vigour;  ame,  time, 
iiantity,  number;  eggiare,  acchiare,  erellare,  repetition,  conti- 
uity.  Examples: 

Libro,  a  hooh,  libretto,  a  little  book,  librettino,  a  pretty  little 
book,  librone,  a  large  book,  libraccio^  a  great  ugly  book.  Fan- 
ciullo, a  hoy,  fanciullé^ro,  a  little  boy,  fanciulKno,  a  lovely  child, 
charming  boy,  nice  little  fellow.  Ruscèllo,  a  brook,  ruscellétto,  a 
rivulet,  a  stream,  ruscellettino,  a  streamlet,  a  rill.  Sapiènte, 
.  saccènte,  a  savant,  a  tvise-acre,  saccentw^-gro,  a  would-be-wise 
man,  a  smatterer,  witling,  sapientóne,  a  Solomon,  an  ark  of 
wisdom.  Védova,  a  widow,  vedovina,  a  large  or  fat  widow,  an 
^  old  or  respectable  widow,  weà-ovétta,  a  tidy  little  widow,  a  smart 
or  pretty  widow;  vedovo/^a,  a  buxom  widow;  \eàoYéUa,  a  young 
or  interesting  widow,  a  poor  dear  little  widow.  Vècchio,  an  old 
man,  vecchióne,  a  fine  large  old  man,  a  hearty,  grave  or  vener- 
able old  man;  vecchié^^o,  a  little  old  man;  vecchio^^o,  a  sturdy, 
stout  old  fellow;  vecchiw<2r^o,  vecchiwccio,  a  shabby,  mean  little 
old  man;  vecchierèllo,  a  poor  little  old  man,  a  much  to  be  pitied 
old  man;  vecchiaccia,  a  bad  or  odious  old  man,  an  old  wretch. 
Vecchiume,  a  heap,  mass  or  quantity  of  old  things,  a  lot  of 
lumber.  Giovine,  a  young  man,  a  youth;  gioviné^^o,  a  lad,  a  boy; 
giovinccZ/o,  a  stripling,  a  slender,  lithe,  graceful  youth  ;  giovi- 
110^^0,  a  strapping  youth,  a  fine  young  man,  a  good  looking  or 
j-^ontlemanly  looking  young  fellow;  giovinastro,  a  wild  or  wicked 
youth,  a  scamp.  Mano,  a  hand;  manina,  a  soft,  white,  delicate 
little  hand,  an  aristocratic  hand;  mandccia,  a  coarse,  ugly  hand, 
fi  ploughman's  hand,  a  great  mutton  fist.  Vóce,  a  voice;  yocìóne, 
a  strong,  manly  voice  ;  vocina,  a  soft  voice,  a  sweet,  low  lady 
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like  voice.  Béstia,  a  heast^  bestióne,  a  great  beast,  a  brute;  be- 
stiondccio,  a  brute  beast,  a  great,  ugly,  nasty  beast,  bestÌMÓZo, 
bestio/a,  a  small  animal,  a  little  creature  ;  bestioH?^,  a  beautiful 
little  creature,  a  pigmy  animal,  an  insect.  Cane,  a  dog;  cagnf/^o, 
cagnwd^o,  a  little  dog;  cagnoHwo,  a  pretty  little  dog,  a  lapdog; 
cagnaccio,  a  villanous  dog,  an  ugly  cur;  cagno^^o,  a  strong  or 
powerful  dog;  a  bully,  a  paid  or  hired  bully.  Donna,  a  woman; 
donnaccia,  a  wicked  woman;  doniccmo^a,  a  silly  woman,  an  old 
wife.  Uòmo,  a  man;  omicciuolo^  a  puny,  weak  or  paltry  fellow. 
Còrpo,  a  body;  corpùscolo^  a  small  or  diminutive  body.  Gènte, 
people,  folks;  gontwcci'a,  low  people;  gentamc,  a  lot  of  people. 
Viehe^  plebeians,  lowtr  orders;  pleba/jrZia,  the  mob,  rabble,  p^p- 
«lace,  dregs  of  the  people.  Poèta,  a  pod]  poetw^^o,  a  rhyi  li- 
ster, a  paltry  poet;  poettóro,  a  poetaster.  Canzóne,  a  song\ 
canzoncina,  a  little  song.  Lume,  a  light  \  lumicino,  a  little  light, 
rushlight  taper.  Cagióne,  an  occasion^  a  cause;  ca,gìoncélla^  a 
slight  cause.  Pòvero,  a  poor  man;  poverino,  povere7^o,  poor  little 
fellow,  poor  little  man.  Bene,  well;  benino,  pretty  well;  benó;<c, 
quite  well,  perfectly  well:  (benÌ5SÌ;wo,  very  well).  Rischióso, 
dangerous^  hazardous;  rischiostf7^o,  somewhat  dangerous,  rather 
hazardous.  Rósso,  red,  rossi^no,  rossiccio,  inclining  to  re^,  re  !- 
dish.  Bianco,  white;  biancastro,  whitish,  of  a  dirty  white;  bian- 
coHwo,  a  delicate  white.  Vérde,  green;  yeràógnolo,  greenish. 
Abruciato,  burnt;  abbruciaticelo,  superficially  burnt;  abbni- 
cisicchidto,  burnt  here  and  there,  broiled.  Radunato,  met,  as- 
sembled; radunaticelo,  mustered  by  chance,  picked  up  here 
and  there,  chance-medley. 

Baciare,  to  Jciss;  hàcìucchidre,  to  give  rapidly  many  little  kisses 
one  after  the  other,  to  pour  a  shower  of  kisses.  Saltare,  to  jump, 
leap  ;  salteZZdre,  ^^Micchidre,  saltcreZ/drc,  to  skip  here  and  there, 
to  frisk  about,  to  trip  it  on  the  light  fantastic  toe,  to  trip  or  go 
tripping  along.  Mòrdere,  to  bite;  motteggiare^  morsecchidre,  to 
bite  often  or  gently,  to  champ,  gnaw,  nibble.  Cantare,  to  sing; 
GSLjiierelldre,  to  sing  in  a  low  voice,  to  sing  by  fits  and  starts, 
to  warble,  chant,  hum,  keep  humming.  Rubare,  to  rob  ;  rubac- 
chidre,  to  steal  by  little  and  little,  to  pilfer;  to  continue  pilfering. 
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Observation.  —  Previous  to  entering  upon  the  study  of  the 
following  pages,  the  student  will  do  well  to  copy  out  and  commit 
to  memory  at  least  one  example  of  each  of  the  above  inflec- 
tions. Acting  thus  he  will  have  learnt  before  hand,  and  before 
he  passes  the  threshold,  the  exact  import  of  more  than  eiglit 
thousand  Italian  words. 

VERBS. 

Italian  verbs  are  divided  into  three  different  conjugations, 
which  are  distinguished  by  the  termination  of  the  infinitive. 

The  first  conjugation  comprehends  all  those  verbs  which, 
in  the  infinitive,  end  in  are;  as,  amdre^  to  love;  the  second  com- 
prehends those  which  end  in  ere  or  ere;  as  temere^  to  fear, 
crédere^  to  believe;  and  the  third  includes  those  ending  in  ire. 
as  sentire,  to  feel. 

The  verbs  of  these  three  conjugations  are  varied  or  conjuga- 
ted with  the  auxiliary  verbs  avere,  to  have,  and  essere,  to  be 

CONJUGATION  OF  THE  AUXILIARY  VERBS 
AVERE  AND  ESSERE. 


INFINITIVE. 

INFINITIVE. 

Avere, 

tò  hàv«. 

Èssere, 

to  bé. 

PRESENT   PARTICIPLB. 

PRESENT  PARTICIPLE, 

Avendo,  avente,            having. 

Essendo, 

being. 

PAST   PAnriCJPLB. 

PAST   PARTICIPLE. 

Avuto,  -a,  -i, 

-e,           hall. 

Stàio,  -a,  -i, 

-e,           been. 

INDICATIVE. 

INDICATIVE. 

PRESENT. 

PRESENT. 

Io  ho. 

I  have. 

Io  sono, 

I  àm. 

tu  hai, 

thoTì  hàst. 

tu  sèi. 

t.h(Jù  art. 

égli  ha. 

he  hàs. 

é^li,  élla  é. 

he,  she  is. 

élla  ha. 

shó  hàs. 

nói  ahbiàmo. 

wó  hàv«. 

nói  siamo. 

w6  fire. 

vói  avete. 

jot  have. 

vói  siete, 

you  are. 

èssi  hanno. 

they  (thai/)  have. 

èssi  sono, 

they  ar«. 

esso  hanno, 

they  have 

èsse  sono. 

they  ire. 

IMPERFECT. 

IMPEEPECT. 

lo  aveva. 

1  had. 

Io  èra. 

I  wàà. 

tu  avevi, 

thoQ  hàdst. 

tu  èri, 

thóù  yti^U 

egli  aveva. 

ho  hid. 

élla  èra. 

she  w;i.i. 

noi  avevamo, 

we  had. 

nói  eravamo 

we  were. 

TÓi  avevate, 

you  had. 

vói  eravate, 

you  wèr#. 

tisi  avevano, 

they  had. 

ósii  èrano. 

tboy  wore. 
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PBRFECT. 

PERFECT. 

Io  ^bi, 

I  hàd. 

io  fui. 

I  was. 

tu  avesti. 

thoD  hàdst. 

tu  fosti, 

thóìì  wàst. 

égli  ebbe, 

he  hàd. 

égli  fu. 

he  wàs. 

nói  avemmo, 

wé  hàd. 

nói  fummo. 

wé  were. 

vói  aveste. 

yoù  hàd. 

vói  foste, 

yoù  were. 

òssi  ebbero. 

they  hàd. 

èsse  furono. 

they  were. 

FUTURE. 

FUTURE. 

Io  avrò, 

I  Shall  have. 

io  sarò. 

I  shall  bé. 

tu  avrai. 

thón  wilt  have. 

tu  sarai. 

ihóiì  wilt  bé 

ella  avrà, 

She  Vili  have. 

égli  sarà. 

he  will  bé. 

nói  avremo, 

we  shall  have. 

nói  saremo. 

wé  shall  bé. 

vói  avrete. 

you  -will  have. 

vói  sarete, 

you  will  bé. 

èssi  avranno, 

they  will  have. 

èsse  saranno. 

they  will  bé. 

CONDITIONAL. 

CONDITIONAL. 

Io  avrei, 

I  shoùM  have. 

io  sarei. 

I  sboùM  bè. 

tu  avresti, 

thou  woùfdst  have. 

tu  saresti. 

thóù  woìiWsl  bé. 

égli  avrebbe. 

he  WOÙW  have. 

égli  sarebbe, 

he  woùM  bé. 

nói  avremmo, 

WÓ  shoùW  have. 

nói  saremmo. 

wé  shoùZd  bé. 

vói  avreste, 

you  yronlA  have. 

vói  sareste, 

yoù  woùW  bé. 

colóro  avrebbero. 

they  wonld.  have. 

colóro  sarebbero, 

they  woùW  bé. 

IMPERATIVE. 

IMPERATIVE. 

abbi,  abbia  tu. 

have  (thóìì). 

sii,  sia  tu, 

bé  (iho-ù). 

abbia  égli. 

let  him  have. 

sia  égli, 

lèt  him  bé. 

abbia  élla. 

let  her  have. 

sia  élla, 

lèi  ber  bé. 

abbiamo  nói, 

let  us  have. 

siamo  nói, 

lèt  US  bé. 

abbiate  (vói). 

have  (yé). 

siate  vói, 

bé  (ye). 

abbiano  èssi. 

let  them  have. 

siano  èsse, 

lét  thém  bé. 

SUBJUNCTIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

PRESB.NT. 

PRESENT. 

che  lo  abbia. 

that  1  miy  have. 

cho  io  sia. 

thai  I  mày  bé. 

che  tu  abbia. 

—  thóìì  màj/st  have. 

che  tu  sia,  sii. 

-  thóìì  màyst  bé. 

ch'egli  abbia. 

—  he  mài/  have. 

ch'egli,  élla  sfa, 

—  he,  she  mày  bé. 

che  nói  abbiamo. 

-  -wo  may  have. 

che  nói  siamo. 

-  wé  mày  bé. 

che  vói  abbiate, 

—  you  may  have. 

che  vói  siate, 

—  yoù  mày  bé. 

ch'eglino  abbiano 

,        —  they  may  have. 

ch'eglino  siano, 

—  they  mày  bé. 

PERFECT. 

PBRFECT. 

che  io  avessi, 

that  I  mf^2it  have. 

che  io  fòssi, 

that  I  mi^;it  bé. 

che  tu  avessi. 

—  th(5ù  mlfir^tst  hàv« 

.  che  tu  fòssi. 

-  th(Slì  mightst  bé. 

ch'ella  avesse, 

—  she  might  have. 

ch'egli  fòsse. 

—  he  might  bé. 

che  nói  avessimo. 

—  we  ml^;it  have. 

che  nói  fossimo. 

—  wé  might  bé. 

che  vói  aveste, 

—  you  might  have. 

che  vói  foste. 

—  yoù  might  bé. 

ch'elle  avessero, 

—  they  mfflf^t  have. 

ch'elle  fossero, 

—  they  miflr^t  bé. 

COMPOUND   TENSKS. 

COMPOUND   TENSES. 

ho  avuto,  -a. 

I  have  had. 

sono  stato,  «a. 

I  bave  béen. 

avevo  avtìto,  -a. 

I  had  had. 

èra  Stato,  -a, 

I  hàd  béen. 

èbbi  avuto,  -a, 

I  had  had. 

fui  Stato,  -a. 

I  hàd  béen. 

avrò  artìto,  -a, 

I  shall  have  had. 

sarò  stato,  -a, 

I  shall  have  béen. 

avrei  avuto,  -a. 

I  should  have  had. 

sarei  stato,  -a. 

1  should  have  béen. 

&kbia  avuto,  •; 

I  may  have  had. 

•he  «fa  stato,  -a, 

ecc.  that  I  mày  have  béen 
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Conjugation  of  the  reflective  verb  LUSINGARSI. 
INFINITIVE 
lusingarsi,  to  flatter  one's  self. 


Lusingandosi, 


Lusingatosi, 


Io  mi  lusingo, 
tu  ti  lusinghi, 
égli  si  lusinga, 
élla  si  lusinga, 
noi  ci  lusinghi àncio, 
voi  vi  lusingate, 
èssi  si  lusingano, 


Io  mi  lusingava, 
tu  ti  lusingavi, 
élla  si  lusingava, 
noi  ci  lusingavamo, 
voi  vi  lusingavate, 
èsse  si  lusingavano, 


Io  mi  lusingai, 
tu  ti  lusingasti, 
égli  si  lusingò, 
nói  ci  lusingammo, 
vói  vi  lusingaste, 
colóro  si  lusingarono, 


io  mi  lusingherò, 
tu  ti  lusingherai, 
egli  si  lusingherà, 
noi  ci  lusingheremo, 
voi  vi  lusingherete, 
colóro  si  lusingheranno. 


PRESENT    PARTICIPLE. 

flattering  one's  sèif. 

PAST    PARTICIPLE. 

flattered  one's  self 
INIICATIVE 

PRESENT 


I  flatter  myself 
thóù  flàtterest  thyself 
he  flatters  himself 
she  flatters  herself 
WÓ  flatter  ourselves 
you  flatter  yourselves 
they  flatter  thèmselveà 


IMPERFECT 


I  flattered  myself 

thóù  flàtteredst  thyself 

she  flattered  herself 

we  flattered  ourselves 

yoil  flattered  yodrsélves 

they  (pr.ihóiy)  flattered  themselves 


PERFECT 


I  flattered  myself 

thóù  flàtteredst  thyself 

he  flattered  himself 

we  flattered  ourselves 

you  flattered  yourself 

they  (pr.thé.y)  flattered  themselves 


FUTURE 


I  shall  flatter  myself 

thóù  wilt  flatter  etc. 

he  will  flatter  etc. 

WÓ  shall  flatter  etc. 

you  will  fl.àtter  etc. 

they  {pr.  ihé.y)  will  flatter  etc. 


f 
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Conjugation  of  the  reflective  verb  LUSINGARSI. 


CONDITIONAL 


To  mi  lusingherei, 
tu  ti  lusingheresti, 
élla  si  lusingherebbe, 
nói  ci  lusingheremmo, 
vói  vi  lusinghereste, 
colóro  si  lusingherebbero, 


I  shoùM  flatter  myself 
thóù  woAZdst  flatter  - 
she  woùM  flatter  - 
we  shoùM  flatter  - 
you  woùM  flatter  - 
they  (pr.  thà?/)  would  flatter 


IMPERATIVE 


lusinghisi, 

lusinghisi, 

lusinghiamoci, 

lusingatevi, 

lusinghinsi, 


flatter  thyself 

let  him  flatter  himself 

let  her  flatter  herself 

let  us  flatter  ourselves 

flatter  yourselves 

let  them  flatter  thèmsèlveà 


SUBJUNCTIVE 


PRESENT 


che  io  mi  lusinghi, 

—  tu  ti  lusinghi, 

—  égli  si  lusinghi, 

—  noi  ci  lusinghiamo, 

—  vói  vi  lusinghiate, 

—  èssi 

—  èsse 


si 


lusinghino, 


that  I  mày  flatter  - 

—  thóù  niàyst  flatter  - 

—  ho  m&y  flatter  - 

—  wé  ve  ài/  flatter  - 
-^-  yoii  hì&y  flatter  - 

—  they    (pr.    thày)    ma?/ 
thèmsèlveà 


flàtt 


PERFECT 


che  io  mi  lusingassi, 

—  tu  ti  lusingassi, 

—  égli  si  lusingasse, 

—  nói  ci  lusingassimo, 

—  vói  vi  lusingaste, 

—  colóro  si  lusingassero 


that  I  migM  flatter  m. 

—  thóù  mi^Titst  -  - 

—  he  might  -  - 

—  wé  might  -  - 

—  yoii  might  -  - 

—  they  (pr.  t\ìù.g)  might 


COMPOUND    TENSES 


mi  sono  lusingato,  -a, 
m'ero  lusingato,  -a, 
mi  lui  lusingato,  -a. 


I  have  flattered  myself 
I  bad  flattered  myself 
J  had  flàtteVed  myself 
mi  sarò  lusingato,  -a,  I  shall  have  flattered  m. 

mi  sarei  lusmgàto,  -a,  I  should  have  flattered  - 

che  io  mi  sia.  fossil  usi  ni2:é.to,-a,  ecc.  TU;**,  l  mày,  might  have  flàit 
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DIZIONARIO 

ITALIANO-INGLESE 

CON  LA   rUONUNCIA  SEGNATA 

PER    AMBE    LE    LINGUE. 


Di*.  Hai.  Inni.   ■  ^.'««.Vlll    Val    a 


ABBREVIATIONS 


USED    ijsr    THIS    voi-.uM:a 


l.yerboflhe  first  couju^a lion 
a.  yerb  of  lh«  second  cooj  uj;at. 
3.  verb  of  the  third  conjugal. 
a.  adjective 
abb.  abbrevialiiiD 
adv.  adverb;  adv.  txp.  ad- 
verbial expression 
adverb,  adverbial  y 
agr.  agriculture 
alg.  algebra 
anat.  anatomy 
ant.  antiquated 
arch.  architecLure 
a$tr.  astronomy 
hot.  botany 
com.  commerce 
C9nj.  conjunction 
chem.  chomislry 
dejF.  art.  deflnlto  article 
ent.  entomology 
f.  noun  fcminin* 
fig.  in  the  figuraliv)  sen  jo 
fp.  feminine  plural 
fort,  forliiicatioa 


geogr.  gcogriphy 
geom.  geometry 
gi'.  grammar 
her.  heraldry 
inter,  interjection 
iron,  ironical 
ii'r.  verb  irregular 
m.  noun  raasculiuc! 
mp.  masculine  plural 
mar.  marine 
mech.  mechanics 
med.  medicine 
mil,  military  science 
min.  mineralogy 
vius.  music 
myth,  mythology 
orn.  ornithology 
part,  participle 
past,  past  time,  pc  f.  ct  \: 
pharm.  pharmacy 
phil.  philosophy 
phys.  physics 
pr.  pronounce 
pre^.  preposition 


prov.  exp.  proverbial  oxprcss- 

pron.  pronoun  (i^u 

poe,t   poetical 

rh.  rhetoric 

sf.  substantive  feminine 

sfm.  1st.  substantive  Itmi- 
nine.  2d.  masculine 

sm.  substantive  mascnli.io 

$mf.  ist.  substantive  nuscu- 
line.  %\.  feminine 

H.  p.  singular  plural 

surg.  surgery 

V.  Vide,  see 

va.  verb  active  regular 

vet.  veterinary  art 

vn.  verb  neuter  re^'ular 

vrf.  verb  reflective 

vulg.  vulgar 

—  marks  the  repetition  of  the 
Italian  word  or  ot  its  por- 
tion preceding  the  accent. 
Thus,  underlheword  «  Abb- 
idsciarc  >,  — àrsi  repre- 
sents «  Abbiosciarsi». 


ABB 


A,  «/.  first  letter  of  the  alphabet;  prep,  at, 
to,  in,  on,  by,  for,  of;  è  a  casa  il  vòstro 
padróne?  Is  your  mister  at  home?  è  an- 
làto  a  Còrno,   ho  is  gone  to   Como;   vi  è 
■iidàto  a  cavallo,  ho  went  on  horseback; 
limerà  (li  qui  a  un'ora,  ho  will  be  back 
in  an  hiiur;  battèllo  a  vaporo,  steamboat; 
lo  véndo  a  péso,  I  sell   it  by   weijjht;  a 
due   franchi  la   libbra,   at  two    francs  a 
pound;  a  buon    mercato,   cheap;   a  con- 
tante, for   cash,    for   ready  money;  cruc- 
ciato a  mòrto  ,  vexed  to  death  ;  imparatelo 
a  ménte,  lèarn  it  by  heart;  a  che  pro?  of 
what  use?  èssere  aii'A,    to  have  scarcely 
cominéiiced 
A  liabòccio,  ariu.  inconsiderately,  incautious- 
ly, IhÒMffAllessly,  headlong 
àliicà,  df.  Indian  hemp 
Ahachièra,  «/.  w/>man  skilled  in  arithmetic 
Aliachière,   abachista,    sm.   àbacist,   aritli- 

metician,  accountant,  calculator 
àl)aco,  sm.  the  art  of  computation,  arithme- 
tic; {arch.)  abacus,  plinth 
A  bacio,  adv.  northward,  toward  the  north 
àliada,  am.  (zooZ.)  unicorn,  a  sort  of  rhinòc- 
A  bada,  adv.  V.  Bada  (eros 

Abadéssa,  better  Badessa,  «/".  abbess 
Ati  antico,  adv.  [lat.)  from   the  óldentirae, 

from  time  immemorial,  anciently 
A  bardòsso,  adv.  V.  Bardòsso 
Ahaslànza,  6ei<er  Abbastanza,  adv.  enough, 
iidlcieutly 

lie,  abbàio,  sm.  abbot,  the  prior  or  head 
(  an  abbey;  an  abbé,  a  rómish  precst 
it(no,  sm.  little  abbe,  spruce  abbe 
lalóne,  sm,  fat  abbe;  stately  abbot 
àbava,  <(/'.  greàt-greàt  grànd-mothor 
àbavo,  am.  greàt-greàt  grànd-fàthcr 
**tazJa,  badia,  «/.  àbbey 

■  /'\\\(ì,  a.  bolóngin;?  to  an  àbbey 
acaro,  vn.   1  l-     pfiz/Ie   Ane's    head,  get 


bewildered  ;    va.    to    look  carefully   Into, 
examine  closely 

Abbacchiare,  va.  i  to  beat  down  (frnlt)  with 
a  pole 

Abbacchiatura,  sf.  (thi^  operation  or  the 
result  of)  beating  down  with  a  pole 

Abbacchiere,  abbacc^ista,  sm.  V.  Abachière, 
abachista 

Abbacinaménto,  sm.  blinding,  dazzling, 
gl4re,  hallucination 

Abbaci  are,  va.  1.  to  blind  (by  kéepin? 
another's  eyes  open  on  a  red-hni  b.isiii), 
to  dilzzle,  oflìiscàto.  hallncinate,  bewililer 

Abbacinalo,  a.  blinded,  dazzled,  dimmcil, 
hallucinated 

Abbacinatóro  -trice,  arnf.  he  or  she  wdo 
blinds,  dàz/les,  hallucinates,  bewilders 

àltbaco,  STO.  V.  Abaco 

Abbadàro,  better  Badare,  vn.  1.  to  mimi, 
tàke  care,  pay  attention 

Abbadéssa,  better  Badéssa,  sf.  abbess 

Abbadia,  better  Badia,  sf.  àbbey 

Abbagliàjrjiine,  sf.  V.  Abbagliaménto 

Abbagliamento,  sm.  blindness,  mental  error 

Abbagliante,  a.  dazzling,  glaring,  bewild- 
ering 

Abba^-'liàre,  va.  i.  to  dazzle,  overpower  with 
Ughi;  vn.  to  be  dazzled,  get  bcwildereii; 
lasciarsi  —,  to  let  one's  self  be  blinded, 
beguiled,  imposed  on 

Abbagliatóre  -trice,  smf.  one  or  something 
dazzling,  eye  dazzling,  tran.spléndent, 
glaring 

Abbàglio,  sm.  dazzling,  error,  mistake 

Abbaino,  sm.  dormer  window,  sky  li^At 

Abbajaménto  $m.  barking,  baying,  grum- 
bling 

Abbajaro,  vn.  1.  to  bàrk,  bay,  yelp;  carp; 
—  alia  luna,  to  bay  the  moon,  iitter  vain 
throats 

Abbajatóro  -trice,  »7r\f.  barker;  import*-* 
nato  or  clàmoroas  person,  detractor,  carp- 
er, dun  (pack  up 

Abb  illàro,  V.  in:ballàro,  va.  i.  to  ombàle, 


Abb 
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AI»l)Hllatórc,  8>n.  |i;i,k(!r,    V.  imballiiloiu 
Abbailiuàre,  va.  i.  AiibaJlàre 
Abballottare,  pa.  1.  to  put  to  the  vote 
Abbalordire,  va.  3.  to  «tun,  sliipefy,  bother 
Abbambagiàre,  va.  i.  to  jtuU   with  cóttou, 

quiil 
Atbancito  -a,   a    furnished   with   benches, 

thwarts 
Abbandoaaraénto,  sm.  abandoning,    fors.ik- 
ID;?    abànilonment;  profligacy;  dejection 
Abbandonanta,  a.  who  abàmions 
Abbandonare,    va.  i.  to  abandon,   forsake, 
pive  up,  iPave   oil,   quit,  relinquish,  give 
over;    —àrsi,    vrf.  to  give  one's  self  up 
or  over 
Abbandonatamente,  adv.  desperately,  viol- 
ently 
Abbandonalo,  a   jtiven  hp  or  over;  forsaken 
Atìbaudoiialóre  -irico,  smf.  one   who  aban- 
dons; forsaker,  dtvsérter,  relinquisher 
Abbandóno,    sm.   aliàndonment,    forsaking, 
leaving,  desertion;  in  —,  adverb,  in  con- 
fusion, in  disorder,  to  the  mercy  of  winds 
and  waves 
.ihl)arba>.'liainóiil  t,  «to.  dizzling,  hallucina- 
tion, menial  error 
Altttarba;iliàre,  va.  1.  lo  dazzle,  hallucinate, 

stupefy 
Abbai bagliataménlo,  adv.  dizzlingly,   in  a 

dazzling  manner 
Abbarbaglio,  sm.  V.  Abbarba^liaméoto 
Abbarbicare  —àrsi,   vrf.  to   lake  or  strike 

root 
Abbarbicaménlo,  sm.  the  taking  or  striking 

rAol 
Abbarbicato,  a.  rAoled,  inveterate 
Abbarcare,    va.    1     better   ammassare,    to 

heap  iip 
Abbarrarc,  va.  1.  to  bar,  barricade,  slop  up 
AbbarulTaménlo,  sm.  sciillle,  scrape,  row 
Abbaruflare,  va.  1.  to  jumble  together,  put 
in    contusion;     — àrsi,  vrf.    to    scullle, 
wrangle,  quòrrel 
Abbaruliio,  sm.  V.  Abbaruffaménto 
Abbassaménto,  sm.  abbassagióue, /.  abase- 
ment, fall 
Abbassare,  va.   i.    to  abase,   bring    dó?n, 
lower,  humble  ;  —  gli  òcchi,  to  look  down, 
cast  down  one's  eyes 
—  vn.  i.  to  abate,  còme  down,  decline 
Abbassarsi,  vrf.  to   fail,   fall  off,   sink;  to 

cringe 
Abbassalo  -a,  a.  còme  or  brought  down 
Abbassalóre  -trice,  smf.    one    who  abases, 

brings  d^Jwo;  a.  lowering,  humbling 
Abbasso,  adv.   below,   down  ;  é  —,   ho  is 
below,   he's  down    stairs;   —  i  cappèlli, 
hats    oil;   —   i    tiranni!    down    with   the 
tyrants  t 
Abbastanza,  adv.  enough,  salTiciently 
Abbalacchiare,  va.  1.  to  beat  down  (fruit) 

with  a  pole 
Abbate,  »m.  abbot;  man  in   holy  6rders, 
bbé,  priest 


A!)l.atlere,  va.  I.  to    beai    or   bitter  down 

to^worlhrów;  to  subdiie,  depress;  to  beat 

down   the  price,   abate;  —  la   véla,    to 

strike  «ail;   abbàtlersi   in  tìno,   to  meet 

with  a  person  by  chance;  mi  abbattei  in 

uu    vècchio   amico,  I  happened   to   meet 

with  an  old  friend 
Abbattiménto,   sm.   overthrow,   depression, 

dejection 
Abbattitóre,  sm.  feller,   destroyer,    bragga- 
docio, bully 
AbbattulTolàre,  va.  1.  to  jumble,  throw  into 

confusion 
Abbattuta,   sf.   demjolitioo,    piilling    down, 

felling,  culling  down 
Abballino  -a,  depressed,  cist  ddwn 
Abbazia,  V.  Abbadia,  Badia 
Abbecedàrio,  sm.  alphabet,  primer,  spelling- 

bAok,  hòrnbóok 
Abbellàre,  van,  1.  to  grow  or   make  hàn.i- 

some 
Abbelliménto,    sm.    embellishment,    orna 

nieiit 
Abbellire,  va.  3.  to  beanlify,   paint,  sei  ot) 
Abbellito,  a.  adorned,  beaulilied,  painted 
Abbnllitóro  -Irice,  Sm/.  beaùtilier,  erabèll- 

isher,  decorator 
Abbellitura,  sf.  V  Abbelliménto 
Abbenché,  benché,  conj.  though,  AÌlhòugh 
Abbondare,  va.  i.  to  biu'l,  bind  up,  swathe 
Abbertescàre,  va.  I.  to   fortify  with  bàtllo- 

menls 
Abbeverare,  va.  i.  lo   water,    to  give  drink 

to,   to  naturate;  —  i  cavalli,     to    water 

horses 
Abbeveraticelo,  sm.  the   united   remains   of 

whit  others  have  drunk 
Abbeveralójo,    sm.    watering-    place,    hòrsf 

-pond 
Abbiadare,  va.   1.    lo   give  a  feel    of  óals 

to  feed 
Abbicare,  va.  1.  to  heap  up,  pile  together 
Abbici,   sm.   àluhabcl,  A,  H,  C;   ooa    saper 

r— ,  no»  to  know  U  from  a  biiirs  loot 
Abbiènte,  a.  moneyed,  well  off,  capable 
Abbìctlaménle,  ado.  abjectly,  meanly,  basely 
Abbiettézza,  ^.  àbjectuess,  meanness,  dèspi- 

cableness 
Abbiètto  -a,  a.  abject,  vile,  despicable 
Abbiezióne,  s/.  abjèclion,  viieness,  meanness 
Abbij;liauiénlo,  sm.  dress,  finery,  attire 
Abbigliare,  va.  i.  to  dress,  adorn,  deck  out; 

furnish;  —àrsi,  vrf.  to  adorn  one's  self 
Abbigliatóre  -Irico,  smf.  he,  she  who  dresses, 

adorns,  decks  out 
Abbinare,  va.  I.  to  roiipU,  yoke,  unite 
Abbindolaménto,  sn~    «heat,  deception,  trie* 
Abbindolare,  va.  1. 1- i)ind  round;  to  còmi 

round    (a  person),    to    deceive,    cheat, 

beguile;  —àrsi,  vrf.  to  gel  puzzled,  to  lose 

one's  reckoning 
Abbindolatóre  -trice,  gmf.  he,  she  wh«  biodi 

round,  deceives,  cheats,  begniles 
Abbindolatura,  sf-   Y.  Abbindolaménto 
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AbhIoccAre,    m.    t.   {loto    Tuscan)    better 

Cliiocciàro,  to  clock 
Ahhiosci^re,  vn.  i.  to  Rill   off,  docUn*.  pi'l 
(lishtìàrlenoil;  — àrsi,  vrf.  to  bt'cftino  feeble 
and  dispirited 
Abbisognante,  a.  n^edy,  indigent,  in  w'lnt 
Abbisognare,  van.  i.  to  'wSnt,  nógd,  require; 

che  vi  altbisiSgnal  what  do  yon  w;\nl? 
\bbisognévol<s  a.  wanting,  needy,  required 
Abbitlàre,  va    i.  (m<ir.)  to  bit  the  CJ^ble 
Abbituraàro,  va.  I.  to  cement,  to  nnlie  wi'h 

biltirat'n 
Mibiura,  »/.  abjuration,  recantation 
\bbiurare,  va  i.  to  abjure,  rcutuiiice,  recàul 
Abbiurazióne,  ?/.  V.  Ahbiura 
Abboccaménto,  am,  interview,    pSrlcy,  con- 
ference 
Abboccare,  vn.  I.  to    catch  in  tiio   móùlh; 

to  fill  lo  the  brim 
AbboccArsi,  vrf.   to  hàT«  an  interview,  to 

confer 
Abboccato,  a.  of  an  agreeable  flavour,  pal- 
atable 
Abboccatóio,  sm.   in(Sììth  or  opening  of  a 

kiln 
AbboccatÓre  -trice,  smf.  meddler,  busybody, 

V.  Appaltatóre 
Abbocconàre,   va.   1.   {little  used)   to   cut 

into  morsels 
Abbombarsi,  vrf.  to  imbibe,  become  imbued, 

saturated 
Abbominàbile,  a.  abominable,  ódias 
Abbominaménto,  $m.  abomination,  detest- 
ation 
Abbomioàre,  va.  4.  to  abominate,  abhor 
Abborainatóre  -trice,  smf.  abominàtor 
Abbominazióne,  sf.  abomination 
Abbominévole,  a.  V.  Abbominàbile 
Abbnrainio,  sm.  abomination,  aversion;  ve- 
nire  in  — ,   to   grow  odious,   to  become 
abominable 
Abhomìnóso,  a.  abhorrent,  detestable 
Abbonacciaménto,  am.  cAlm,  stillness 
Abbonacciare,  va.  i.  to  calm,  still,  appease 
Abbonaccinrsi,  vrf.  to   grow  dim,   become 

stilled 
Abbonaménto,sm.iab8cription;  improvement, 

agreement 
Abbonare,  va.  I.   to  make  gAod,  to  admit 

(an  account) 

Abbonarsi,  vtf.  to  get  better,   improve;  — 

ad  un  giornale,  to  sabscribe  for,  or  become 

a  subscriber  to  a  journal 

Abbonato,  sm.  subscriber  (to  a  periodical) 

Alìbondaménto,  tm.  {ant.)   plenty,   abùnd- 

ance 
Abbondante,  a.  abbndant,  abdììnding  (with) 
Abbondantemente,  aw.  abundantly,  plènti- 

fally 
Abbondanza,  «m.  abbndance,  affluence 
Abbondanziore,  $m.  city-victualler 
Abbondare,  va.  to  abóDnd  (with  or  (n) 
Abbondévole,  a.  plèntifnl,  V.  Abbondante 
Abbondosaméntfl,  adv.  (ant.)  copiously 


Abbondóso  -a,    a.  {ant.)  copious;   plentiful 
Abbonire,  va.  3.  to  make  up,  complete;  to 

cA2in 
Abbordàggio,  sm.  the  boarding  a  ship 
Abbordare,  va.  I.  to  board  an  enemy's  ship; 

—  uno,  lo  8t*p  ftp  to  a  person,  to  spé.-k 
lo  him,  accost  him 

Abbordellàre,  va.  {from  bordèllo,  a  bac 
hiiùse)  to  change,  turn  into  a  bad  house 
a  hnise  of  ill  fame 
Abbórdo,  sm.  approach,  access,  néariiig 
landing;  (sea),  coming  to;  andare  all'  — 
to  board  (a  vessel)  ;  uomo  di  facile  —,  i 
man  of  easy  access 
Abbonacciaménto,  sm.  bungling,   cobbling, 

botching 
Abborracciare,  better  Acciabbattàre,  va.  I. 
to  bungle,  cobble,  botch;   —àrsi,  vrf.  lu 
do  hurriedly   and   biinglingly,  to  éat  like 
a  hog 
Abborraccióne,  sm.  great  bfingler;  cobbler 
Abborrare,  vn.  {ant.)  i.  V.  Errare  (bòlchi-i 
—  va.  to  superadd  needlessly,  to  óver-slùlT, 
Abborrònle,   a.  abhorrent;    abhorring;    de- 
testing 
Abborrévole,  a.  loathsome,   odious,    abhor- 
rent 
Abborriménto,  sm.  abhorrence,  aversion 
Abborrfre,  va,  3.  to  abhor,  detest,  loathe 
Abbottacciarsi,  vrf.  to  tope,  gàzzle,  to  drinls 

or  éat  to  excess 
Abbottare,  va.  to  piiff  bp;  —àrsi,  vrf.  to  bé 

pulTed  up,  inflated  -with  vanity  or  pride 
AV)boltinaménto,  sm.  pillage,  sacking,  revòlt 
Abbottinàre  {from,  bollino),  va.  to  pillajje 

—àrsi,  vrf,  to  mutiny 
Abbottonare,  va.  4.  to  button,   faslen  wiih 

buttons 
Abbollonatnra,  sf.  buttons  andbiiiton  holes 
Abbozza,  sf,  {m  r.)  stopper  {of  rope  for 
makinfj  something  fait,  as  the  anchor 
or  cables) 
Abbozzaménto,  sm,  rough  draught,  sketch 
Abbozzare,  va.  I.  to  skòtch,  delineato 
Abbozzaticcio,  a.  half  sketched,  hàlf-blówn 
Abbozzato,  abbòzzo,  sm.  sketch,  outline 
Abbozza  tore  -trice,  sr^f.  he,  she  who  skotchrs, 

delineates 
Abbòzzo,  »m.  sketch,  rongh  draught 
Abbozzolarsi,  vrf.  to  form  its  cocoon 
Abbracciabòschi,  sm.  {bot.)  honey-suckle 
Abbracciaménto,  sm.  embrace,  hug 
Abbracciare,  va  ì.  to  embrace;  comprehend, 
contain;  —  S.  Pietro,  to  fall  a-denying; 

—  Martino,  to  drink  wine;  —  lo  stomaco, 
to  be  stomachic,  to  strengthen  the  sto- 
mach; chi  tròppo  abbraccia  nulla  stringe 
(prov.  exp.)  grSsp  all  lose  all 

Abbracciata,  sf.  V.  Abbràccio 
Abbracciato  -a,  a.  embriced,  encircled 
Abbràccio,  sm.  (pi.  — àcci)  embrace;  brace 

accolade,  the  dfbbing  a  knffl*t 
Abbraccióni,  adv.  with  an  embrace;  embràc 

ing  each  other,  one  another 
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Abbraciàre,  abbragiàre,  va.  to  sei  on  lire 
Abbragiaménto,  erti,  conflagration,  burning 

to  red  hot  coals,  combustion 
Abbrancare,  va.  1.  to  gripe,  grasp,  grapple; 

to  clasp,  cramp  or  chain  together 
Abbrancatóre  -trice,  smf.   oae  who  gripes, 

Rrasps,  grapples 
Abbreviaménto,  sm.  shortening,  abriigcment 
Abbreviare,  va.  i.  to  abridge,  shorten 
Abbreviativo  «a,  a.  abbréviatin;:,  sh^irtening 
Abhreviatóre,  sm.  epitoraist,   abridger,   ab- 

breviator 
Abbreviatura,  sf.  abbreviation 
Abbreviazióne,  sf.  abbreviation,  shòrlmiiug 
Abbrozzàre,  vn.  V.  Abbrividire 
Abbrivare  {from  riva),  vn.  I.  {mar.)  to  pel 
under  viay,  leave  the  shore,  make  head  vthtj 
Abbriccàgnolo,  sto.  clim&er;  {orn.)  climber 
Abbriccare,  better  Scagliare,  va.  1.  to  hurl 
Abbrividire,  vn.  3.  to  shiver   with  cold,   to 

pet  chilly,  become  chilled 
Abbrivo  ,  sm.   (mar.)    séa-vràj/ ,    hèadwàt/, 
run;  pigliar  1'—,  to  leave  the  shore,  git 
under   way;    aver   preso    1' — ,    to    make 
headway 
Abbronzaménto,  sm.  the   imbnvwning,    tan- 
ning, making  sunburnt,  tawny,  scorched 
Abbronzare  {from  brónzo),  va.  1.  to  imbrown, 

tan,  sunburn,  make  copper-coloured 
Abbronzatèllo  -a,  a.  sliflfÀlly  scorched,  tan- 
ned; rather  brólvn 
Abbronzato,  a.  sunburnt,  tawny,  scorched 
Alibronzalura,  ^.  V.  Abbronzaménto 
iVbbrostire)  I  to  singe,  scorch, broil; 

Abbrostolire,  «a.  3.  |     to  crisp,  toast,  dry  up 
Abbrostilóra,  «/.  a  singe;  the  action  and  ef- 
fect of  scorching,  broiling,  crisping,  toast- 
ing 
Abbiaciacchiàre,  va.  I.  to  scorch  superficial- 
ly, to  burn  here  and  there,  to  broil 
Abbruciacchiato  -a,  a:  burnt  here  and  there, 

broiled 
Abbruciaménto,  sm.  burning 
Abbruciante,  a.  broiling,  burning,  scorching 
Abbruciaticcio  -a,  a.  soperlicialiy  burnt 
Abbruciare,  va.  to  burn,  consume  (broil) 
Abbrunaménto,  sm.  the  action  of  imbrowu- 

ing,  darkening 
Abbrunare,  va.  1.  to  imbrown,  tan,  dlrken 
Al)brunarsi,  vrf.  to  put  on  mourning 
Abbrunire,  va.  3.  to   make  or  turn  brown  ; 

vn.  to  become  sùtibìirnt 
Abbruscàre,  va.  to  toast  (coffee,  etc.) 
Abbrusliàre,   va.  l.  to   singe   (a  fowl),   to 

.scorch 
Abbrustolare,  va.  i   to  toast,  crisp;  parch; 

—  del  pane,  to  toast  bread 
Abbrustolato  -a,  a.  tóastod,   crisped;    pane 

—,  toast 
Abbrutire,  van.  to  bruii fy 
Abbruttire,  va.  to  make  ugly;  to  grow  ugly 
Aiibucinàre,  va.  to  deafen  with  clatter;  talk 
Abbujare  va.  to  hiiie;  —àrsi,  vrf    to   grow 
dark 


Abburallajo  -a,  $mf.  one  who  bolts,  sift»  or 
separates  bran  from  flour 

Abburattaménto,  sm.  bolting  of  meal,  sifting 

Abburattare,  va.  i.  to  bolt,  sift,  tease;  — 
uno,  1 1  còme,  to  get  round  one;  —àrsi, 
vrf.  to  fidget 

Abburattatóre,  sm.  bolter,  sifter 

Ab  licàre,  va.  abdicate,  resign 

Ab  licazióne,  sf.  abilicàtion,  abdicating  (men 

Abdòmine,  better  Addòmino,  sm.{med.)  abdó- 

Abdultóre,  sm.  {anat.)  abductor,  abducent 
muscle 

Abiluzióne,  «/.  (anat.)  abdiiction;  (impulse) 

Abecedario,  sm.  A,  B,  C,  horn-bAok 

A  bel  dilètto,  adverb,  designedly;  to  one's  fill 

AbjU'àgio,  adverb,  at  one's  leisure,  at  one's 
ease 

Aberrazióne,  sf.  aberration,  deviation 

Abespèrto,  adv.  from  or  by  experience,  ex- 
perimentally, knowingly 

Abetaja,  sf.  fir  plantation,  pine  wAod 

Abéte,  Abéto,  sm.  {hot.)  lir-trée,  pine 

Abetèllo,  sm.  post  of  scaffolding 

Abetina,  sf.  V.  Abetaja 

Abelino  -a,  a.  of  lir,  deal 

Abietina,  sf.  lir-trée  gum 

Abiètto,  sm.  V.  Abbiètto 

KhiiieAto,  sm.  {law)  cattle  stealing,  horse 
stealing,  sheep  stealing,  ecc. 

Abigeo,  «m.  {law)  cattle  stealer 

àbile,  a.  clever,  able,  skilful,  proper 

Abilità,  sf.  ability,  address,  capacity  ;  power; 
gli  fece  —  al  pagare,  he  concéiled  hira  the 
time  necessary  to  enable  him  to  par/ 

Abilitare,  va.  i.  to  enable,  qualify,  empower 

Abilitativo,  a.  that  can  enable,  capacitating 

Abilitazióne,  sf.  making  skilful;  enabling, 
qualifying 

Abilmente,  adv.  ably,  cleverly,  commd- 
diously 

Ab  intestato,  adverb,  {law)  intestate;  succes- 
sióne — ,  intestacy,  intestate's  estate 

Abissàre,  va.  i.  to  engulf,  precipitate;  riiin 

Abisso,  sm.  abyss,  gulf,  pit,  hell;  andare 
in  —,  to  go  to  ruin;  to  sink,  cave  in, 
crumble  down,  waste  away 

Abitàbile,  a.  habitable 

Abitàcolo,  sm.  poor  dwelling;  {mar.)  bin- 
nacle, bittacle 

Abilamcnto,  sm.  inhabiting,  residing,  dwell- 
ing 

Abitante,  sto.  inhabitant,  resident,  dweller; 
a.  inhabiting,  residing  or  living  in 

Abitànza,  sf.  V.  Abitazióne 

Abitare,  va.  i.  to  inhabit,  reside,  lire  in 

Abitativo  -a,  a.  habitable 

Abitato  -a,  a.  inhabited,  resided,  peopled 

—  sm.  peopled  place 

Abitatóre  -trice,  smf.  inhabitant,  dweller 

Abilazioncèlla,  ^m.  small  snug  lodging  or 
house 

Abitazióne,  ^.  habitation,  dwelling 

Abilévole,  V.  Abitàbile 

àbito,  «TO.  bàbit,  custom;  coat,  dress,  clothes; 
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hAbit  of  body,  lè:ii|toranaonl,  complexion; 
pigliare  1'—,   lo  like  the  cóvvl;  1'—  non 
fa  il  mònaco  (prov.  exp.)  il   is  noi  Ilio 
cówl  Ihal  màk«8  Iho  niònk 
Abituale,  a.  Iiabilual,  customary 
Abituare,   va.  l.  lo  ùs6,  accustom,   inure, 

habituate 
Abituarsi,  vrf.  to  accustom  one's  self,  become 

liabilualod 
AbiUiatózza,  a/,  stale  of  being  babilualod, 

inured 
Abituato,  a.  inured,  accustomed,  habitnated 
Abitùdine,  nf.   bàbil,  disposition;  habitude 
Abituro,  «m.  bumble  abode 
Abiura,  abjiira,  etc.,  V.  Abbiùra 
A  bizzólto,  adverb,  in  grcAl  abi'indanc^,  in  lots 
Ablaqnearo,  va.  i.  {agr.)  to  dig  round  the 

ri'iols  of  trees 
\blalivo,  «m.  ab' ali  ve  case 
xbluzióne,  sf.  ablution,  purifying 
Attriòrme,  V.  Anormale 
Abolibile,  a.  abòlishabie 
Abolire,  va.  3.  to  abolish,  annul 
Abolizióne,  sf.  abolition,  disuse 
Abominàbile,  etc.  V.  Abbominabile,  etc. 
Abondanle,  etc.,  V.  Abbondante,  etc. 
Aborigeni,  smp.  aborigenes,  first  inhabitants 
Ab  irrévole,  a.  loathsome,  odious,  abhorrent 
Aborrire,  va.  3.  to  abhor 
Aborlare,  1.  —Ire,  3.  —irsi,  vrf.  to  miscarry, 

have  a  premature  acciuchment,  faal 
Abortivo,  — iccio,  a.  abortive,  untimely 
Abòrto,  sm.  abortion,  premature  birth 
Aboslna,  nf.  sort  of  plum 
Abosino,  sm.  a  plum  tree 
Abrasióne,  sf.  erasing,  rubbing  off  or  <5ùt 
Abrogare,  va.  4.  to  abrogate,  repeal 
Abrogazióne,  ff.  abrogation,  reversal 
Ab  ostino,  sm.  a  kind  of  wild  grape 
Abrutine,  Abrotano,  sm.  V.  Abrolino 
Abrolino,  am.  {bot.)  wild  wormwood,  south- 
ern wood 
Abn'ipto  (ex),  aduerb.    abruptly,  sfiddenly, 
without  giving    notice,  without  the  usual 
àbsida,  sf.  {arch.)  apsis  -^^orms 

àbside,  sm.  (astr.)  apsis 
Abiisàccio ,    «TO.     great    abuse,   crying   out 

abiise 
\busamento,  sm.  abusing,  misosing,  misem- 

pKying 
^fxisarc,  van.  1.  to  abiise,  misiise,  use  ill, 
ii-iscmpl^,  trespass  on;  égli  abiisa  del  suo 
potére,  bf"  makes  a  bad  or  overbearing  use 
of  his  pirwer;  —àrsi  vrf.  della  paziènza  di 
uno,  to  wear  6ùl  or  tiro  <mt  a  person's 
patience 

biisióne,  sf.  abuse,  ill  use,  ill  nsage 
\biisivamenlo,  adv.  abusively;  overbearingly 
Abusivo,   a.    abusive,    improper,    unauthor- 
ized ;  monéta  abusiva,  base  coin,  unauthor- 
ized money 
Abtiso,  sm.  abiise,  miscmpl^;  disuse 
Abutélo,  sm.  {bot.)  yellow  màrshmàllou;* 
Vhuztàgo,   bef/er  Oozzàgo.  sm.  buzzard 
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Acacia,  sf.  {bot.)  acacia 

Acadómia,  etc.,  V.  Accadèmia,  ecc. 

Acaaino,  a.  {from  cane,  a  dog),  cri»l, 
lilòody 

Acanto,  sm.  {boi.)  acanthus,  bear's  foot 

àcaro,  sm.  mile,  cheese  or  (Inger-wòrm 

Acattòlico  -a,  a.  heterodox,  not  Catholic 

acca,*/,  the  letter  11;  ciò  non  rale  un'—, 
it's  not  worth  a  straw 

Accadèmia,  «/.academy,  university;  musical 
soirée 

Accademicamente,  adv.  academically,  in  an 
academical  manner 

Aicadèmico  -a,  a  academical;  sm.  Acade- 
mician, member  of  an  academy 

Accademista,  sm.  piipil  in  riding;  artist 

Accadere,  vn.  2.  irr.  to  happen,  befall;  ac- 
cade spésso,  it  often  happens; — ersi,  V 
Avvenire 

Accadévole,  a.  that  may  take  place,  happen 

Accadimento,  sm.  chance,  accident,  occur- 
rence 

Accanare,  Arraffare,  va.  1.  to  snatch,  gripe, 
wrest 

Accagionaménto,  sm.  an  imputing,  taxing, 
imputation 

Accagionare,  va.  to  tax  with,  accéso  of  (to 
occasion) 

Accagionatóre,  sm.  accuser,  impóter,"  ar- 
raign er 

Accagiii,  Acagiù,  sm.  {bot.)  cashéw-nùt, 
acajou,  mahogany 

Accagliare,  va.  to  put  rennet  in  .milk,  to 
coagulate  it 

Accalappiare,  va.  1.  to  ensnare,  catch,  in- 
veigle 

Accalappiato  -a,  a.  noosed,  cinghi,,  en- 
trapped 

Accaldàre,  va.  I.  to  warm,  heat,  overheat 

Accalorare,  va.  1.  to  heat,  animate,  ijcile, 
excfie 

Accampaménto,  «m.  camp,  encampment 

Accampare,  vn.  —àrsi,  vrf.  to  encamp,  dross 
the  tents;  va.  to  bring  into  the  field; 
produce;  la  vipera  chi5  i  Milanési  accampa, 
(Dante)  the  viper  which  is  tb«  onci^^a  of 
the  Milanése 

Accampato  -a,  a.  encamped;  driwn  dUt; 
[troiluct'd,  introdóced 

Accamuffàro,  va.  to  make  -usplcious;  Ic/ 
disfavour,  discountenance 

Accanalare,  va.  1.  to  channel,  chamfer,  finto 

Accanalato  -a,  a.  fluted,  channelled,  cham- 
fered 

Accanare,  va.l.  — fre,  3  (sguinzagliare,  va.  I.) 
to  unleash,  lot  slip;  -irsi,  vrf.  to  gel 
fiirious,  enraged,  rabid 

Accanato,  —ito,  a.  {from  cane),  rabid, 
furious,  obstinate,  dogged  ;  battàglia  acca- 
nita, obstinate  bloody  battle 

Accanoggiàro,  va.  V.  Accanare,  Accanire 

Accanirsi,  vrf.  to  chàfe,  gol  furious,  lo  bé 
desperately  intent  upon;  to  Ughi  with 
pàbid  fiiry,  to  hold  to  with  dogged  tenacity 
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Accanltaménto,  adv.  rabidly,  ffiriously,  dog- 
gedly 
Àccann&re,   va.   to   seize,   to   take  by   tlie 

throat 
Accannellare,  va.  I.  to  wind  npdn  bobbins 

or  spools 
Accanto,  (a)  prep.  adv.  beside,  bf,  near 
Accantonaménto,  $m.  cintonment,    canton- 
ments 
Accanton&rsi,  vt/.  to  bé  cantoned 
Accanton&to,    part.    a.    cornered,    having 

corners 
Accapaceiaménto,   $m.  heaviness  (nfh^^d); 

the   wrapping  in  a  mantle,  mnfflinK  np 
Accapacciàrsi,  vrf.;  to  grow  hèavy-héadei!; 

to  wrap  one's  self  in  a    mantle 
Accapacciàto,  -a,  a.,  heavy-headed,  dulled, 

sttinned  with  thinliing 
Accaparrare,  va.  to  pive  a  person    earnest, 

to  engage  with  earnest,  to  hire 
Accapellàrsi,  vrf.  V.  Accapigliarsi 
Accapezzare,  va.  1.  to  bring  to  a  close,  wfml 

dp,  end 
Accapigliarsi,  vfr.  to   tAke   fine  another  by 

the  hkir,  to  fall  together  by  the  ears 
Accapitolàre,  va.  {book   binding)  to  stitch 

the  head  bands 
Accappàcciàto,    a.   wrapped   in   a   mantle, 

muffled  up,  hAoded 
Accappàre,   va.   to  sérer;   to  pluck  or  cut 

the  wAol  of  a  hat 
Accappatóio,  sm.   cómòìng  cloth,  dressing- 

g($wn, -bathing-dress,  gown 
Accappiare,  va.  1.  to   catch  with  a  sliding 

«r  running  knot,  to  nAose,  to  ensnare 
Accappiatnra,  «/.  noose,  pin,  running  knot 
Accapponare,  va.  1.  lo  cSpon,  make  capons 
Accappucciàre,  va.  to    dress   in  a  hAod  or 

cowl,  to  put  on  a  hAod,  to  hood 
Accapreltare,  va.  to  tie  (an  animal)  by  the 

four  legs 
Accapricciàre,  vn  1.  —àrsi,  vrf.  to  shudder, 

bé  horrified 
Accarezzaménto,  itm.  caress,  caressing, (whee- 
dling 
Accarezzare,  va.  I.  to  caress,  fondle,  coax 
Accarezzatóre,    -trice,    smf.    flatterer;    one 

who  fondles,  caresses 
Accarezzérole,  a.  fond,  endearing,  flattering, 

bland 
Accarnàre,  1.,    — ire,    3.,  va.   to   flesh,    to 

dash  deep  into  the  flesh 
Accarpionàre,  va.  to   pickle  carp  or  ithcr 

iish 
Accartocciaménto,  sm.  the  wrapping  up  in 

a  cornet;  the  putting  in  a  paper  cup 
Accartocci&re,  va.  1.  to  twist  up  in  a  conic 

form;  to  put  in  a  paper  cop,  to  dog's  ear 
Accartocciarsi,  vrf.  I.  to   shrirei  ijp  like  a 

paper  cup,  to    take  a  conic  or  cartridge 

form 
Accasaménto,  »m.  a  taking  tp   ho^se,  mar- 
riage 
Accasare,  van.  I.  to    bnild    hói)ses;  to  tAke 


a  htfiJoe  or  a  wife,  to  settle  in  life;  —  1» 
figliuole,   to   marry  dawflfAters,   to   settle 
them  in  life 
Accasarsi,  vrf.  to  settle,   begin  hó^se-kóep- 

injr,  marry 
Accasato,  a.  married,  settled;  fill  of  hótises 
Accascàre,  vn.  i.  to  chance,  F.  Accadere 
Accasciaménto,  am.   despondence,  despòml- 
eacy;  sinking  of  heSrt  and  limb  (cònsf- 
qnent  on  old  age  or  illness) 
Accasciare,  vn.  1. —àrsi,  wr/.  to  become  féeltl« 
or  dejected  Ihronfjh   age   or  infirmity,  to 
sink,  decay,  decline,  fall  o(T 
Accasermare,  v'a.  to  put  into  barracks 
Accastellaménto,    sm.    (mar.)    fore-càsfle, 

hfnd-cAstle 
Accastellato,  -a,  a.  hàvinga  fore-c*sfle  and 

hfnd-càs^le 
Accatarraménto,  sm.  the  catching  a  cólil  or 

catarrh 
Acca  tar  rati!  ra,  */.  a  bad  cold,  rhetinf»,  catarrh 
Accatarràre,  vn.  to  catch  a  cold  or  catArrh 
Accatastare,  va.  to  pile  up  wood,  to  hcct|) 

up 
Accattabrighe,  sm.  qnSrrelsome  fellow 
Accattalòde,  am.  seeker  or  fisher  for  praise 
Accattaménto,  «m.  V.  Accogliènza;  begging, 

bèg<;ary,  mendicancy,  mendicity 
Accattamóri,  tif.  hàrlot,  whore 
Accattapane,  $m.  beggar 
Accattare,  van.  1.  to  borrow,  to  beg,  to  ask 
4Ims;  to  procure,  seek  for,  impetrale;  — 
lòde,  to  seek  or  fish  for  praise;  —  pane, 
to  beg  one's  bread 
Accattato,  -a,  a.  borrowed  ;  procured 
Accattatóre,  «m,  beggar,    seeker,   borrower, 

collector 
Acca' tat ózzf,  am.  beggar 
Accattalura,  ^.  begging,  Asking  alms;  beg- 
gary, bèggarliness,  trash,  rnbbish 
Accatleria,  V.  Accattatura 
Accatto,  amf.  loan,  ilms,  collections,  gather- 
ing, sura  collected;   andare   all'—,  cam- 
pare d'— ,  to  beg  one's  liyelihAod,  to  live 
by  begging 
Accattòlica,  af.  (burlesque)  beggary,   bèji- 
garliness;   andare,    vivere   all* — ,    to   go 
begging,  to  live  by  beggary 
Accattóne,  am.  big  beggar,  impostor,  rogue 
Accavalcare,  va.  to  get  upon,  móììnt,  ride; 

—  i  tèmpi,  to  make  anàcAronisms,  to 
misplace  or  misdate  events 

Accavalciare,  va.  to   ride  or  sit   astraddle 

upon,  to  bé  astride  upon,  to  back 
Accavalcióni,  adv.  astraddle,  astride 
Accavallare,  «a.  1.  to  pile  one  upon  another 
Accavigliare,  va.  1.  to  wind  on  bobbins 
Accecaménto,  «m.  blindness,  error,  oversig?Jt 
Accecare,  va.  :^i.  to   blind;   to   obliterale; 

—  una  lòssa,  (fort.)  to  fill  up  a  ditch,  « 
moat;  —  uno  spècchio,  to  dim  a  mirror; 

—  uno  del  giudizio,  to  blind  one's  judg- 
ment, one's  reason  :  —  ana  finèstra,  lo 
bwìld  np,  stop  up  a  window  ;  —  una  piànta, 
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to   spSIl  a  plant   of  its  budding;   vn.   to 
tiocAme  blfnil 

•ocAto,  -a,  a.  blfndet!.  beguiled,  deceived 
ct'calóre,  -trice,  amf  he  or  she  who  blinds 

\coedere,  vn.  I.  to  approach,  to  acce  ie 

Arct'lUre,  va.  i.  (from,  cello,  snout),  to 
càcth  with  the  teeth,  to  seize,  snatch 

Accéggia,  «/.  (cm.)  woodcock;  pigliar  1*—-,  to 
dànc«  attendance 

Accoleraraénto,«m.  celerity,  swiftness,  speed 

Accelerare,  va.  1.  to  accelerate,  speed,  des- 
patch 

Accelerarsi,  vfr.  to  hurry  one's  self,  hasten, 
make  haste;  to  become  accelerated 

Acccleralaménte,  adv.  expèditively,  speedily 

Accelerativo,  a.  expèditire,  accèleràlrng 

Accelerato,  part,  and  a.  accelerated,  quick- 
ened, hastened;  mòto  — ,  accelerated,  mo- 
tion 

AcceleratAre,  -trice,  $m/.  one  who  acceler- 
ates; what  hastens,  expedites,  qaickens 

Accelerazióne,  af.  acceleration,  hastening, 
speed 

Accellàna,  «/.  linsey-woolsey 

Accendente,  a.  inflaming,  kindling 

Accèndere,  va.  irr.  2.  to  kindle,  Ifgrftt,  set 
on  fire;  —  una  partita,  to  open  an  ac- 
count; accendete  il  fuòco,  la  candéla,  ligf^t 
the  fire,  the  candle;  mi  permettete  che 
accenda  il  sigaro,  allow  me  to  ìigh^  my 
cigir 

Accèndersi,  vrf.  to  begin  to  burn,  catch  fire, 
kindle 

Accendévole,  — fbile,  a.  inflammable,  com- 
bustible 

Accendibilissimo, -a,  a.  tup.  rery  combust- 
ible 

Acccndilàmpane,  «m.  làmp-lfflf^ter 

Accendiraénto,  sm.  sèttinj^  on  fire,  burning 

Accenditóio,  «m.  \\ghWng-  stick,  kindling 
brand 

Accenditóre,  «m.  klndler,  li^&ter;  he,  she 
that  inflames 

Accennaménto,  sm.  nod,  beck,  wink,  hint, 
sign 

Accennante,  a.  that  hints,  beckons,  indi- 
cates 

Accennare,  va.  1.  to  beckon,  nod,  wink, 
hint,  indicate,  point  out 

Accennatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  beck- 
ons, nods,  hints 

Accennatura,  sf.  nod,  sign,  indication,  hint 

Accénno,  sm.  V.  Accennatura 

Accensàre,  va.  to  let  (a  property)  on  a 
lease 

accensibile,  a.  inflammable,  combustible 

Accensióne,  tf.  burning,  fire,  V.  Accondi- 
ménlo 

Accènso, -a,  (i)0c4.)  «•  kindled,  inflamed  V. 
Accéso 

Accentare,  va.  to  accent,  to  mark  with  the 

accent 
Accènto,  sm.   accent,  pansé    of  the   tSIcb; 
accent  {mark  or  point  indicating   the 
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pause  of  the  voice);  accent,  tene,  «trà/n, 
note,  voice,  accord 

Accentrarsi,  vrf.  to  concentrate,  to  centre 
in,  to  be  united  in  a  centre 

Accentuale,  a.  accentual,  pertaining  to  ac- 
cent 

Accentuare,  va.  to  accentuate,  place  the 
accent,  to  lay  the  stress  on  the  accented 
sylliiblo 

Accentuato,  Accentato,  -a,  a.  accentuated, 
accented 

Accerchiaménto,  sm.  a  hooping,  encircling, 
encompassing 

Accoicliiare,  va.  to  enclose,  encompass,  ht^op 

Accerchiellare,  va.  to  hAop,  bind  with  hoops 

Accerchiellato,  -a,  a.  hooped,  bound  with 
hAops;  roDnd 

A(  cercinàlo-a,  {from  cércine),  a.  with  many 
plaz'ts 

Accenàre,  va.  to  wind,  reel  into  skeins,  to 
unite,  join 

Accertaménto,  accertànza,  smf.  a  confirm- 
ing, confirmation,  assurance,  certainty 

Accertare,  va.  1.  to  confirm,  assure,  certify, 
ascertain;  —àrsi,  vrf.  to  assure  one's 
self,  to  bo  or  become  assured 

Accertataraénte,  adv.  surely,  with  certainty 

Accertazióne,  sf.  ascertaining,  confirming.', 
assuring,  establishing,  confirmation 

Accertèllo,  sm.  {orn.)  kestrel,  small  hawk 

Accerto,  sm.  V.  Accertamento 

Accesamente,  aw.  ardently,  eagerly,  fer- 
vidly 

Accéso  {from,  accèndere),  part,  and  a. 
li^/tted,  lit,  burning,  heated,  inflamed,  re<l 
hot,  flashing;  {com.)  not  extinguished, 
not  paid,  open;  fuòco  — ,  ligrftled  fire;  co- 
lóre —,  lively  or  flashy  còlottr 

Accessàre,  vn.  1.  {ant.')  to  cease,  stop,  desist 

Accessibile,  a.  accessible,  approachable 

Accessióne,  sf.  accession,  addition,  access,  (it 

Accèssit  (a  Latin  word),  sm.  accèssit  {dis- 
tinction granted  to  him  who  not  having 
obtained  a  price,  has  approached  the 
nearer  to  it) 

Accèsso,  sm.  access,  admittance;  fit,  pàro- 
xy^m 

Accessoriamente,  adv.  àccessorily 

Accessòrio,  -a,  a.  accessory 

Accestire,  vn.  (agr.)  to  spróììt,  shoot,  grow 
bushy;  to  cabbage 

Accétta,  ^.  hàlchei,  axe;  darsi  l'—  sui 
piedi,  to  injure  one's  own  cànse  ;  fatto 
con  r— ,  clumsily,  roughly  done 

Accettàbile,  a.  acceptable,  agreeable,  wel- 
come 
Accettagióne,  ^f.  accettaménto,  sm.  V.  Ac- 
cettazione 
Accettante,   a.   mf.   accepting,    approving, 
receiving;   —   tin.  accepter  (of  a  bill  of 
exchange) 
Accettare,  va.  i.  to  accept,  approve,  receive; 
—  una  tratta,  óna  lèttera  di  càmbio,  to 
accept  a  draft,  a  bill  <»*  «xchànge 
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Acceltatóre,  -trice,  smf.  acceptor 

Accettazione,  «/.  acceptance,  rocéivin}?,  «ic- 
ceptation;  acceplance,  draft  accèptod 

Accettévole,  better  accettàbile,  a.  accept- 
able 

Accotlovolménte,  adv.  with  pleasure,  will- 
ingly 

Accètto,  -a,  a.  acceptable,  pleasing,  agree- 
able, grateful,  welcome;  hailed  with  plea- 
sure 

Accètto,  «m.  acceptance,  accoptalioa 

Accezióne,  «/.  acce  plat!  on 

Acchotare,  va.  1.  to  hush,  qnlat,  still,  tràn- 
quillfze,  calm,  appease;  —àrsi,  vrf.  to 
tranquillize  one's  self,  become  calmed, 
hushed,  appeased,  tranquil;  —àrsi  a  una 
còsa,  to  be  satisfied  with  or  rccouciled  to 
a  thing 

Acchetalo  -a,  a.  hushed,   quiet,   appeased, 

Acchiappare,  va.  1.  to  catch,  seize;  to  trick 

Acchiappato,  -a,  a.  c&ughl,  tricked,  giilloa 

A.chiocciolàro,  va.  1.  (from  chiocciola,  a 
snail)  to  force  a  person  down,  into  a 
squatting  posture;  —àrsi,  vrf.  to^shrink 
like  a  Mikii,  to  dodge  or  cower  dowu,  to 
sit  brooding,  moping 

Acchitàrsi,  vrf.  1.  {at  billiards)  to  lake 
the  lead 

Acchito,  sm.  {at  bilUard8)ìéaà,  first  stroke; 
di  primo  —,  at  first,  at  first  sigJil,  (rom 
the  first  moment,  from  the  very  óùlsot 

Acchiudere,  va.  2:  irr .  {preterit,  acchiusi; 
part,  acchiuso)  to  enclose;  ri  acchiudo  la 
mia  accettazione  a  due  mési,  1  enclose 
you  my  acceptance  at  two  months 

Acchiùso, -a,  a.  enclosed  (included) 

àccia,  sf.  thread,  flax;  axe 

Acciabattaménto,  sm.  botching,  bhngling 

Acciabattare,  va.  1.  to  botch,  bungle,  cob- 
ble up 

Acciaccare,  va.  i.  to  criish,  squash,  bruise, 
póìind 

Acciacco,  sm.  infirmity,  illness;  outrage,  a  - 
front 

Acciaccóso,  -a,  a.  sickly,  unhealthy,  infirm, 
disabled 

Acciaino,  sm.  steel  {to  sharpen  knivea) 

Acciajato,  -a,  a.  steeled,  tipped  with  steel 

Acciàjo,  «7».  steel;    pènna   d'—,  steel   pen 

Acciajuòlo,  8m.  steel  (to  strike  a  Ughi) 

Acciapinàre,  va.  I.  to  dò  hastily  (get  angry 
ant.) 

Acciaro,  va.  1.  {almost  obsolete)  to  mince, 
hash 

Acciarino,  sm.  steel  {to  strike  a  light,  etc.) 
bàttere  1'—,  to  strike  the  flint  (with  the 
steel);  {vulg.)  to  pander 

Acciaro,  sm.  steel;  {poet.)  sword,  poniard 

Acciarpare,  va.  1.  to  cobble,  botch,  bun- 
gle 

Acciarpatóre,  -trice,  smf.  cobbler,  botcher, 
bungler 

Acciarciiiàto,-a,  a.  clumsy^  bungling,  done 
or  written  hastily  and  witb(jiil  ciré 


Accidentale,  a.  accidental,  fortuitous,  ca- 
sual 

Accidentalmente,  adv.  accidentally,  by 
chance 

Accidentàrio,  -a,  a.  accidental,  contingent, 
incidental 

Accidènte,  sm.  accident,  chance,  hap;  acci- 
dent (philos.y,  misfortune,  stroke,  paraly- 
sis, sudden  attack  of  illness,  apoplectic  fit, 
death;  —I  gli  venga  un  — !  death  to  him! 
Devil  to  him! 

Accidentuccio,  sm.  trifling  accident 

Accidénza,  sf.  V.  AcciJenle 

Accidia,  sf.  idleness,  sloth,  indolence 

Accidiare,  vrf.  to  indùlge  sloth,  to  bo  slug- 
pish 

Accidióso,  -a,  a.  idle,  listless,  slothful  ;  s. 
sluggard,  drone 

Acciecàre,  va.  1.  better  accecare,  to  blind 

Accigliaménto,  sm.  contraction,  knitting  ot 
the  brows,  frown 

Accigliàre,  va.  1.  to  tàme  down  a  bird  o 
prey  by  sowing  i<p  its  eyelids;  —àrsi,  lo 
knit  one's  brows,  look  sullen 

Acciglialo,  -a,  a.  gloomy,  austere,  sullen 

Accigliùlo,  -a,  a.  having  long  and  bristly 
brov^s 

A^cignere,  va.  2,  {pass,  accinsi,  part,  ac- 
cinto) to  gird  up 

Accignersi,  accingersi,  vrf.  irr.  to  gird  iip 
one's  loins,  prepare  one's  self;  —  a  faru 
una  còsa,  to  set  about  dAing  a  thing 

Aceigniménlo,  sm.  the  preii4ring  one's  sèi. 

Accileccàre,  va.  lo  tantalize,  balk,  trick, 
disappoint 

Accincigliato,  -a,  a.  fringed;  ornamented, 
bordered  with  fringes 

Accincignarvi,  va.  to  gird  up,  to  tuck  up 
one's  dress 

Accingere,  va.  V.  Accignere 

Accinto,-a,  a.  girded,  girt;  prepared,  ready 

Acciò,  conj.  that,  to  the  end  that 

Acciocché,  conj.  that,  in  order  that 

Acciocchito,  -a,  a.  drowsy,  diill,  slupgish 

Acciottolare,  va.  I.  to  pave  with  pòbbles 

Acciottolato,  sm.  olàce  paved  with  peb- 
bles 

Acciottolio,  sm.  the s(5^nd  màdeby  plates,  etc. 
struck  together 

Accipigliarsi,  vrf.  to  scowl,  froifn,  to  put 
on  a  Irowning  look 

Accipigliato,  -a,  a.  scowling,  lowering 

Accircondare,  V.  i.  V.  Circondare 

Accismàre,  va.  1.  {from,  cisma)  to  cut 
asunder,  sever 

AcciufTàre,  va.  I.  to  take  by  the  hàir,  to 
catch,  seize;  —àrsi,  to  take  each  other  by 
the  hair 

Accinga,  better  alice,  */.  anchovy 

Acciugata,  sf.  anchovy-sauce 

Accivaazàro,   V.  Civanzàre 

Accivettare,  va.  to  coquet,  docé^,  entice, 
allure,  tempt,  seduce  (rience 

Accivettato,  -a,  a.  cautious,    wise  by  expé» 
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^cclviménto,  »m.  a  furnishing    with  every 

thing 
Vccivire,   va.  3.   {little  used)   to  provide, 

procuro 
\  clam.mto,  a.  who  applSwds,  claps,  huzzas 
vjclamaro,   van.  1.  'o    applàuii,   clap,    ac- 

cl;uni.  to  olécl  by  accia luàlion 
Vcclainalóro,  -trice,  smf.  cue  who  applauds, 

acclaims 
V -clamazióne,  sf.  acclamation,  applause 
^'•cliiio,    a.   (ant.)   inclint-d,    addicted;  V. 

Dedito 
\'Ciive,  a.  acclivious,  declivous,  sloping 
N  cliviià,  8f.  acclivity,  declivity,  slope 
\'-cIudero,  accluso,   V.  Inclini.To,  ìdcIuso 
Xjcoccàro.  va    1.  to   notch    the    bowstring. 
place   the   arrow  ;    accoccarla  ad  uno,  to 
plp^  one  a  trick 
VococcAti,  $mpl.  réglels  {of  silk  manufac- 
tures) 
Aococcolaro,  va.    1.  —àrsi,   vrf.  to  seat   a 

person  S(]uàl,  to  sit  or  be  seated  squ;\t 
xccodaie,  va.  i.  —àrsi,    vrf.    to  follow,  or 
c»t4.<e  to  follow   each   other   head  to  tail 
in  a  string  (as  beasts  of  burden,  etc.) 
Accodalo,  -a,  a    accompanied,  followed 
Accogliènza,  s/.  welcome,   kind   reception; 
fare  ad  uno  buòna  o  mala  —,  to  receive 
one  kindly  or  unkindly 
Accògliere,  va.   2.    irr.   (accòlgo,   accògli, 
accòiilie;  past,    accòlsi,  part,  accòlto), 
to  welcome,  make  welcome,  receive,  ent- 
ertain to  assemble,  {better    raccògliere); 
—ògliersi,  (better  Radunarsi,  raccògliersi), 
to  meet 
A'xoglimenlàccio,  sm.  cAol  reception 
Accogliménto,  sm.  welcome;  kind  or  fivour- 

able  reception;  assemblage,  rinion 
Accogliticcio,  -a,  a.  chànce-raèiiley.  mus- 
tered by  chance,  picked  iip  here  and  there 
Accoglitòre,  -trice,  smf.  receiver;  gatherer 
Accolilato,  sm.  the  order  or  office  of  àcol- 
Accòlito,  sm.  acolyte  (ytes 

Accollare,  va.  1.  to   yoke  ;  —àrsi,   vrf.  to 
take  charge  of,  undertake,  become  respon- 
sible for 
Accollatàrio,  sm.  undertaker;  one  who  takes 

charge  of,  or  becomes  responsible  for 
Accollato,  -a,  a.  yoked,  undertaken;  vestito 
—,  a  dress  that  covers  up  the  bosom  and 
neck,  a  wrapper 
Accòllo,  sm.  jut,  jùtty,  projection  in  a 
building  {supported  by  consoles  and 
cor  bets)  (pàto 

Accolpàro,   accolpàto,  V.  Incolpare,  incol- 
Accólta,  sf.  gathering,  muster;  V,  Raccòlta 
AccoUellànte,  sm.  V.  Accoltollatóre 
Accoltellare,  va.  i.  to  stab  with  a  knife 
Accollcllàta,  coltellata,  ^.  stab  with  a  knife 
Accoltellatóre,  sm.  knife-raan,  cut-thròat 
Accòlto,  -a,  a.  welcomed,  received,  gathered 
Accomanda,   sf.    triist,    property    confided, 
deposit,  sum  place  1  in  a  trading  concern, 
shire 


Accomandagióno,  sf.  protection,  auspices, 
cAre,  trust,  charge,  keeping,  guardianship 

Accomandante,  sm.  sleeping  pàrtner  in  a 
commercial  cxmcèrn,  shàre-hólder  io  a 
jóìiit-stock-còmpany 

Accomandare,  va.  l.  to  recommend,  to  con- 
fide {a  thing)  to  the  keeping  of,  to  hand 
over,  ^'^ve  in  charge,  deposit,  consign,  re- 
mil;  to  belay,  to  brace  with  a  rope,  to 
lash 

Aciomandarsi,  m*/".  to  recommend  one's  self, 
to  entreat  the  protection  or  solicit  the 
kind  òlhces  of  a  person 

Accomandatàrio,  sm.  acting  pàrtner  in  a 
joint-slock  company;  trustee,  agent 

Accomandato,  -a,  a.  recommended,  handed 
over,  confided,  remitted,  deposited,  given 
in  charge  or  in  trust;  referred  to 

Accnmandigia,  sf.  {ant.)  V.  Accomanda- 
gióne 

Accomàndita,  sf.  partnership  or  joint  stock 
company  (consisting  of  active  and  sleeping 
extent  of  their  «ngagements) 

Accomandolare,  va.  to  re-unite  broken 
threads  in  weaving 

Accomenda,  sf.  money  or  giods  confided  to 
the  màster  of  a  vessel  to  trade  with 

Accomezzàrsi,  vrf.  to  unite  by  the  middle 

Accomignolare,  va  to  form  in  the  shape  of 
a  ihof,  to  acuminate 

Accomiatare,  accommiatare,  va.  to  dismiss 
{in  a  polite  or  friendly  manner),  to  let 
{one  go,  give  leave  to  go;  —àrsi,  vrf. 
to  take  one's  leave,  take  leave  of,  bid 
good  bye,  say  farewell 

Accommiatato,  -a,  a-  dismissed 

Accommialatòre  -trice,  smf.  he,  she  that 
gives  leave,  dismisses,  sends  away,  bows 
out 

Accommiatatiiia,  sf.  V.  Commiato 

Accomodàbile,  a.  that  may  bé  settled,  ad- 
justed, brought  to  an  accomodation 

Accomodaménto,  sm.  adjustment,  compo- 
sition 

Accomodare,  va.  i.  to  suit,  to  make  commo- 
dious, or  convenient,  to  accomodate,  to 
put  in  order,  adapt,  adjust;  to  adjust  a 
dilTerence,  to  arrange,  compound,  compro- 
mise; —àrsi,  vrf.  to  còme  to  a  compro- 
mise or  composition,  to  get  reconciled,  to 
accommodate  one's  self,  to  sit  d(5wn; 
acconimodatevi,  sit  down,  bé  seated  ;  la 
s'accomodi,  (respectful)  please  to  be 
sealed,  prat/,  sit  down,  do  me  the  fàvóQr 
to  sit  down 

Accomodatamente,  adv.  suitably,  just,  exact- 
ly, a  propós 

Accomodativo,  -a,  a.  siiitable,  that  can  ac- 
commodate 

Accomraodato, -a,  a.  iitted,  adapted;  conve- 
nient 
Accnmodatrice,  acconciatrlco,  sf.  tlM-wAmau 
Ai-comoilatnra,  $f.  adjustment,  agreement 
Accouiodanóno,  ^.  Accomodaménto 
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Accompagnaménto,  am.  accompanying,  mu- 
sical accompaniment;  suite,  retinue 

Accompagnante,  a.  accompanying,  attendant 

Accompagnare,  va.  I.  to  accompany,  attend, 
escort;  to  accompany  on  a  miisical  instiu- 
menl;  to  join  with,  unite,  match;  —àrsi, 
vrf.  to  accompany  one's  self,  to  plat/ 
{one's  self)  the  accompaniments,  to  take 
a  companion  or  helpmate,  to  get  m.àrricd; 
Dio  t'accompagni,  God  be  With  yuu,  God 
b;ès3  you 

Accompagnato,  -a,  a.  accompanied 

Accompa^'natóre,  -trfco,  smf.  he,  sho  who 
accompanies;  companion  ;  he,  she  that 
plays  the  accompaniments 

Accompagnatura,  sf.  accompaniment,  suite, 
train 

Accoroiinagióne,  af.  acomtlnamento,  sm. 
the  putting,  having  or  enjcying  all  things 
in  common;  community 

Accomunare,  van.  1.  to  put  all  things  in 
common,  to  enjq?  in  common;  to  live  in 
a  community;  —àrsi,  vrf.  to  treat  értch 
other  as  comrades,  to  live  on  a  common 
footing  of  equality,  to  be  Socialists 

Acconcézza,  */.  suitableness,  ornament, 
dress 

Acconciaménte,  adv.  befittingly,  becomin- 
gly 

Acconciaménto,  sm.  arràn^ring,  adjusting 

Acconciapadélle,  «m.  one  who  repairs  frying- 
pans 

Acconciare,  va.  1.  to  make  Titling  or  befit- 
ting, to  make  comely  or  becoming,  to  fit, 
adjust,  set  to  rf^Ats;  to  set  in  order,  deck, 
adorn  ;  to  prepare,  preserve  {cook)  ;  —  i 
capélli,  to  dress  or  dock  one's  hàz'r;  — 
un  giovane,  to  find  a  yóiìng  man  a  situa- 
tion or  a  wife;  —  lo  ragióni,  to  settle 
disputed  arcóùnls;  quésto  vino  vi  accon- 
cierà  lo  stomaco,  this  wine  will  put  your 
stomach  to  rigf/its;  —  uno  pel  di  delle 
fèste,  to  give  one  a  thrashing,  to  dress 
him;  —àrsi,  vrf.  to  deck  one's  self  ótìt, 
to  prepare,  settle  or  place  one's  self; 
—àrsi  dell'anima,  to  settle  one's  spiritual 
concerns,  prepare  for  death 

Acconciataménte,  adv,  better  acconcia- 
ménte 

Acconciato,  -a,  a.  fitted,  adjusted,  decked 

Acconciatóre,  sm.  one  who  sets  to  rigr/its; 
peace  maker,  reconciler,  adjuster;  hair- 
dresser, attirer,  decker  out 

Acconciatrice,  sf.  tfre-wóman,  milliner 

Acconciatura,  sf.  ornamented  head  of  hàtr; 
ornament  for  the  head;  pèrdere  1'—,  to 
miss  one's  aim,  bé  bà/ked 

Acconcime,  sm.  the  act  or  expense  of  putting 
in  order  a  flrm-hiSse  and  farm 

Accoscio,  sm,  befittingness,  convéDience, 
gàia 

Accóncio,  -a,  a.  fitted,  adjbsted,  dressed; 
befitting,  becoming;  suitable,  apt,  dis- 
posed; in  —,  a  propós;  discórso  che  cade  in 


—,  a  seasonable  or  suitable  discourse,  a 
word  in  season 
Accondiscéndere,  V.  Condiscéndere 
Accóno,  sm.  {mar.)  nat-bòUomed  lighiat 
Accon farsi,  vrf.  1,  better  confarsi 
Acconigliàre,  va.  (mar.)  to  draw  ìip  theóars 

into  the  gAUey 
Acconsenlimcnto,  sm.  consent,  assent 
Acconsentire,  va.  3.  to  consent,   agree   tn  ; 
to  assent,  to  cede;   chi  tace  acconsente, 
prov.  exp.  silence  gives  consent 
Acconsentilo,  -a,  a.  consented,  approved 
Acconsenziénte,  a.  consenting,  a  sonting 
Accontane,  V.  Annoverare,  informare,  ecc. 
Accontentare,   V.  Contentare 
Acconto,  sm.  account,    instalment,   sura    in 
pdrt    póyment  ;     confidant,     trustworthy 
friend,  correspondent  {obsolete) 
Acconvenfrsi,  vn.  to  become,  be  proper,  re- 
quisite, fit.,  convenient,  expéilient 
Accopjtàre,  va.  1.  to  kn'^ck  down  {a  bull) 
Acc()[)[)iàbilo,  a.  ^U'^cèptible  of  being   cou- 
pled,  pài'red,  yól<ed  or  màtclied 
Accoppiaménto,    sm.    act    of    cohjilins    or 
p  acing  in  pairs;  slate  of  being  malche.l 
or  arranged  in  pairs  ;   pairing,    coupling, 
copulation 
Accoppiànle,  a.  that  unites,  piirs,  cc.ùples 
Accoppiare,  va.  i.  to  couple,   yoke,   pair, 
match,  unit-,   —si,  vrf.  to  bé  or  join  in 

Accoppiato,  -a,  a.  coupled,  matched,  piired 
Accoppiatójo,    sm.    leash,    leather- strap, 

string 
Accoppiatóre  -trice,  sn{f.  one  that  couples; 

match-maker 
Accoppiatura,  sf.  coupling,  pii'ring,  union 
Accoraménto,  sw.  (from  cuore),  heart  sorrow, 

grief;  taking  to  heart,  grieving 
Accorare,  va.  1.  to  priéve,  to  afÙict  deeply, 

to  pierce   to   the   heart;  —si,  vrf.  to  l>é 

deeply    afflicted,    grieved    to    the    heart, 

agonized 
Accorato,  -a,  a.  deeply  grieved,  afflicted 
Accoratójo,   am.    any   thing    heàrl-rèndinj;  ; 

sharp  instrument  liseil  for  killing  pigs,  etc. 
Accorazióue,    sf.    deep    grief,    sorrow  in;,', 

sadness 
Accorciaménto,  sm.  shortening,  contraction 
Accorciare,  va.  1    to  shorten,  cut  short;  lo 

contract,  abridge;  —  àrsi,  vr/.  to  shorten, 

shrink,  shrivel  up,  become  short 
Accorciataménte,  ado.  in  a  word,  briéily 
Accorciativo,  -a,  a.  shortening,  contràclini; 
Accorciato,  -a,  a.  shortened,  abridged 
Accorciatója,  sf.  short  cut 
Accorciatóre,  -trice,  smf.  shòrtener,  abb  re» 

viator,  abridger 
Accorciatura,  sf.  shortening,  abridgement 
Accorciévole,  a.  that  may  bé  shortened 
Accordabile,  a.  that  can  bé  made  to  agree; 

reconcilable,  grin  table,  admissible,  allów' 

able;  {music.)  tunable 
Af-t'ordaméuto,  5m.  accordance,  consonance. 
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rtnison,  aciòriJ;  hinnony  of  pàrU,  in-  kée.  - 
Inj 
AccorilAiile,  a.  agreeing,   hàrmonfsing,   ac- 
cordant; $m.  peace-maker,  mediator 
Accordinia,  «/.agreement,  K.  Accordaménto 
Accordare,  va.  i  to  tùu6  (a  musicai  instrw 
ntent),  to  put  in  tùn«i  to  càuse  to  sóìind 
iu  unison,  to  reconcile,  bring  to  an  agróe- 
monl;  to  make  agree  {gram.);  to  concede, 
accord,  grant;  tm.  to  bé  In  unison,  to  ac- 
cord, agree;  —àrsi,  vrf.  to  concur,  agree, 
còrno  to  an   agróemoul,   harmonize;   èssi 
non    possono    accordarsi    fra    lóro,    thcy 
cannot  agróe  among  themselves;   le  virtìi 
s'accordano  fra  loro,  Iho  virtues  agree  or 
harmonize  with  each  Other 
Accordatamente,  aw.  unanimously 
Accordalo,  «m.  harmony,  V.  Accordaménto 
—,  -a,  a.  agreed,  tuned,  reconciled 
Accordatóre,  $m.  tiiner  {of  musical  instru- 
ments); hàrmonizor,  peace  maker,  recon- 
ciler, promoter  of  concord 
Acconlalrieo,  ^.  she  who   reconciles,  tunes 

(a  musical  instrument) 
Accordatura,  .</.  tuning;    harmony,  conson- 
ance; (inire,  andarsene  in,  —ore,  to  con- 
clude uólhins  àftsr  long  debating 
AcCDrdellàre,  va.  to  twist  into  a  cord 
Accordellatiuo,  sm.  cloth   woven  in  nàrrotc 

stripes 
Accordellare,  «m.  sort  of  wAoUen  cloth 
Accordévole,  a.  rèconcileable,  compatible 
A.-còrdo,  sm.  agreement,  compact;  consent, 
harmony,    accont,    kóeping    {fine    arts); 
d'amóre  e  d'  — ,  by  mutual  agreement,  by 
common  consent;    móltcre  d' — ,  to  make 
friends,    reconcile;   siamo   d'— ,   we  are 
agreed  ;    mèglio    un    mAgro    —   che   una 
(iràssa   sentènza,  prov     exp.   belter   lose 
sòmelhinij  (by  an  amicable  accomodation) 
than  go  lo  lato 
\ccordonàrc,  va.  to  trim  with  brizd 
Accorellàlo,  -a,  a.  (iivobabl;/  from  giusta- 
cuòre,   a   sort   of  tcdistcoat  or   corset) 
spruce;  trim,  fòppi>h,  liSoiiing  as  if  coming 
out  of  a  band-b  .x 
Accòrgersi,  vrf.  2.  irr.   (mi    accòrgo,   s'ac- 
còrge, past,  m'accórsi,  part,  accorto)  lo 
perceive,  lo  be  sensible  of;  io  m'accòrgo, 
I    perceive;    mi    sono    accòrto,    I    have 
perceived 
A'corgóvole,  a.  V.  Accòrto 
Accorgiménto,  sm.  shrewdness,  circnmspèc- 

iion 
A-còrre,  V.  Accògliere 
Accórrere,    vn.   2.  irr.    (io   accórro,   past. 
égli  accórso,  part,  accórso)  lo  run  up,  lo 
crowd  lo;  lo  pursue 
Accorriménlo,  V.  Concórso 
Accorr' uòmo  {excl.)  helpl  help! 
Accórso    -a,  a.  run  lo,  'òllowed,  close 
Accorlaménlo,  V-  Accorciamento 
Accortàre,  V.  Accorciare  (lact 

Accortézza,  ^.  wÀriness,    Qnèsse,   cunning, 


Acciirlinare,  va.  (//-om  cortina),  lo  curtain; 

tu  iuclòse  or  iiiruish  with  ciirlain» 
Accòrto,  -a,  o.   wàry,   sùbite,  «hrewd,  cir- 
cumspect, priideul,   knowing,  wise;  fare 
~,  lo  advise,  warn;   male  —,  indiscreet, 
unwiry 
Accosciarsi,  vrf.  i.  to  «quàt,  sii  ddwo  cow- 
ering 
Accostaménto,  am.  approaching,  approach 
Accostante,  a.  pliant,  siipple,  conformable, 
approaching,  nearly  like;  Tino  —,  stoma- 
chic wine,  bracing  wine;   argoménto  —, 
slrìn<;ent  argument 
Accostare,  va.  1.  {from  còsta,  rib,  coast), 
to  approach,  to  bring  near;  —àrsi,  vr/.  to 
approach,  to  go  near;  —àrsi    ad  uno,  to 
slcp  up  lo  a  person,  to  go  close  .lip  to  him; 
quésle  due   opinióni   si  accostano,   these 
two  opinions  almost  touch  each  other 
Accostatiira,  4/.  union,  joint,  jiincture 
Accostévole,  a.  of  easy  approach,  accessible 
Accòsto,  aw.  beside,  close  to,  hard  by 
Accostolàlo,  o.  ribbed 
Accostumànza,  ^f.  custom,  hibit,  practice 
Accostumare,  va.  i.  to  accilstom,  inure;  to 
Irà/n,    train  iip;t;n.  to  bé  nsed,   accus- 
tomed, in  the  hàbilof;  —àrsi,  wf.  to  innre 
One's  self,  become   accustomed,  gel  prac- 
tised 
Accostumatamente,  ado.  iisually,  as  usual 
Accostumato,  -a,  a.  accustomed,  ciistomary; 
lisual;  trained,  well  bred,  distinguisbeii; 
virtuous,  moral 
Accotonare,   va.    i.   to    make    silky,    raise 

the  nap 
Accolonatóre,  $m.  he  who  naps  cloth 
Accovacciarsi,    accovigliàrsi,    vrf.   to   slick 
one's  self  in  a  cóve,    to   lie   dcrSn  in  a 
hollow  or  Uir,   lo  dodge,   crouch,   cower 
down,  burrow 
'  ccovacciolarsi,  V.  Accovacciarsi 
Accovonare,  va.  i.  to  bind  up  in  sheaves 
Accovonalura,  «/.  the  binding  up  in  sheaves 
Accozzaménto,  sm.  a  striking  together,  clash  ; 
gathering,  assemblage,  odd  meeting,   om- 
nium gatherum;  heterogeneous  mass 
Ace  zzare,  va.  1.  lo  unite  oddly,  lug  together 
rake  up,  get  together,  amass;  —àrsi,  vrf. 
to  clash;  butt;  meet,  encounter 
Accreditare,  va.  1.  to  give  credit   to,  bring 

into  rcpule 
Accreditarsi,  vrf.  to  get  a  name,  bring  one's 

self  into  repute 
Accreditalo,  -a,  a.  accredited,   legally   àu- 
Ihorisol,  creditable,  estimable,  cried  iip 
Accrescere,  va.  2.  irr.  (accrésco,  -esci,  -esce, 

past,  accrébbi),  to  increase,  augment 
Accrcscénte,  a.  inciéasing,  augmculing 
Accresccnza,  tf,  V.  Accresciménto 
Accresciménto,  «m.   increase,  growth,    ad- 
dition 
Accrescilfvo,  -a,  a.  increasing,  augmenting 
Accrcscitóre,  -trice,  srnf.  incréaser 
Accresciuto,  -a,  a.  augmented;  grown 
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Accrospàro,  accrespatùra,  V.  Increspare,  in- 

crespamcnlo 
Accrezióne,  */.  accretion 
Accruscagliàre,    va.    to    mix   hctorogénious 

things  together 
Accucciàrsi,  vrf.  {of  dogs)  to  crunch,  to  li« 

down 
Accucciolarsi,  vrf.  Accucciàrsi 
Accùbito,  sm.  discìimbcncy 
Acctitifre,  vn.  3.   to  liok  after,   take    c4rc 

of,  mind 
Acculare,  va.  to  drive  {one)  to  a  place  from 
which  there  is  no   escape;  to  drive  (one) 
into  a  corner;  to  bring  {one)  to  a  stand 
Accularsi,  vrf.  I.  to  sit  on    òne's^ùmp  as 
dogs,  cangaróos,  etc.  ;  to  squat  down  ;  bé  a 
squatter;  to  take  iip  one's  lodgings  {vulg.) 
Acculattare,    va.    to    make   one   strike   the 
growud  with  the  rump  (a  childùh  play)  ; 
—  lo  panche,  to  be  an  Idle  fellow;;  —àrsi, 
vrf.  to  sit  down  like  a  dog,  etc. 
Accumulaménto,  accumulanza,   amf.    accu- 
mulation 
Accumulare,  va.  1.  to  accumulate,  heap  Ap 
Accuraulataméiite,  adv.  abundantly,  in  lots 
Accumulato,  -a,  a.  heaped  up,  accumulated 
Accumulatóre,  -trice,  amf.  acciimulator 
Accumulazióne,  sf.  V.  Accumulaménto 
Accuurare,  V.  Accorare 
Accu  parsi,  vrf.  to  become   gloomy,  sullen, 

thòugrAtful 
Accuratamente,  adv.  accurately,  with  care 
Accuratézza,  tf.  accuracy,  ciré,  attention 
Accurato,  -a,  a.  accurate,  done  with  care 
Accusa,  sf.  accusation,  accusal,  charge 
Accusàbile,  a.  that  may  bé  accused 
Accusamcnto,  »m.  accusation,  charge 
Accusante,  a.  accusing;  smf.  accuser 
Accusare,  va.  I.  to  accuse  (oO,  charge  (with); 
to  indict,  a.TTkign,  impeach  ;  to  tax,  blame, 
reproach;  —  un  ministro,   to  impóach  a 
minister;  —  un  fatto,  to  avow,  or  own  a 
fact;  —  ricevuta    d'una  lèttera,   to   ack- 
nowledge  the   recétt  of  a  letter;   —àrsi, 
vrf.  to  tax,  blame  or  accuse  one's  self; 
to  confess  one's  sins,  (to  a  priest);  —àrsi 
mòrto  or  persóna  mòrta,  to  give  one's  sell 
np  for  dead 
Accusativo,  am.  {gram.)  accusative  {case) 
Accusato, -a,  a.  accused,  accused  of,  charged 

with,  ecc. 
Accusatóre,  -trice,   $mf.   accuser,    plaintiff, 

informer 
Accusatorio,  -a,   a.    accusatory,   accusing, 

containing  an  accusation 
Accusazióne,  sf.  accusation,  charge,  blame 
Accusazioncèlla,  sf.  sUghi  accusation,  charge 
Acefaliti,  smpl.  {history)  Acéphali,  Acèp ha- 
lites {sects  who  refused  to  follow  some 
noted  leader) 
Acéfalo,  -a,  a.  acephalous,  headless 
Aceràia,  ^.  wood  of  maple-trees 
Acerbamente,  a.  prematurely,  crudely,  un- 
seasonably, tartly,  with  acerbity,  biitiirlr. 


acridly,  harshly,  austerely,  pertinaciously, 

doggedly  (c^ 

Acerbétto,  -a,  a.  tirtish,  green,  stfQr,  crude. 
Acerbézza,  sf.  acerbity,  tartness,  asperity 
Acerbfro,  va.  3.  —are,  va.  I.  to  exacerbate 
Acerbità,  —ade, -ate,  «/.  acerbity,  tartness, 

hdrshness 
Acèrbo,    -a,   a.   sSùr,    unripe,    tàrt,   criide, 

hdrsh 
Aceréta,  Aceréto,  sfm.  gróììnd  planted  with 

màple-trées 
àcero,  tm.  {boi.)  màple-trée 
Acèrra,  ^.  acèrra  {vessel  in  uhich  incense 

has  been  burned) 
Acerrimamente,  adv.  very    harshly,  8(5ììrly, 

bitterly 
Acèrrimo,  -a,  o.  very  sóòr,  tàrt,  hàrsh 
Acertèllo,  sm.  {orn.)  kestrel 
Acervàle,  a.  sillogismo  —,  sorites 
Acervàre,  va.  to  heap  àp,  to  pile 
Acèrvo,  STO.  {poet.)  heap,  pile,  F.  Mucchio 
Acetàbolo,  sm.  vinegar  criìet;  acetabulum 
Acetàre,  va.  {chem.)   to    acetate;    to  make 

acid,  lo  sóùr  (with  vinegar) 
Acetàrio,  sm.  àny  horb  éaten  in  sMad 
Acetato,  -a,  a.  acid,  acidulated,  só^r,  tari 
Acètico,   -a,   a.  {chem.)   acetic;  àcido   —, 

acetic  acid 
Acetino,  sm.  {bot.)  sort  of  éostern   póme- 
granate  of  a  light  colour 
Acetirc,  vn.  3.  (acetisco,  etc.),  to  sóùr,  bj- 

còme  acid 
Acéto,  sm.  vinegar 
Acetósa,  sf.  [bot.)  sòrrel 
Acetosèlla,  sf.  {bot.)  wild  sòrrel,  dock 
Acetosilà,  —ade,  — àte,  sf.  acidity,  sourness 
Acetóso,  -a,  a.  acetous,  acid,  sóùrish 
Acetume,  sm.  subacid 
Achille,    sm.   {anat.)   tendon   of  Achilles; 

strongest  argument 
Achillèa,  sf.  {bot.)  milfoil 
Achitarsi,  vrf.  I.  to  take  the  lead  {at  bil. 

Hards)  V.  Acchitarsi 
Achito,  am.  lead  (a«  billiards),  first  stroke 

T".  Acchito 
Aciculare,  a.  {bot.)  acicular 
Aciculàto,  a.  {bot.)  aciculate 
Acidaro,  sm.  sort  of  ancient  hat 
Acilétto,  a.  slifjr/illy  sóùr,  somewhat  acid 
Acidezza,  acidità,  if.  acidity,  tartness 
Acidificare,  va.  to  make  acid 
Acidificazióne,  sf.  {chem.)  acidification 
Acidire,  vn.  to  grow  si»ur,  sharp,  acid 
àcido,  sm.  acid;  a.  acid,  soQr,  tirt,  pungent, 
Acidulare,  va.  to  acidulate  (bitter 

Acidulo,  -a,  a.  acidulated 
Acidume,  sm.  acids  in  general,  acétum 
Acifórmo,  a.  àciform,  néedle-shàped 
Acinifórmi'.,    a.    aciniform,    having    clusters 

like  grape-stones 
àcino,  sm.  kernel  of  a  grape,  raisin  stone 
Acinóso,  -a,  a.  full  or  gràpe-stónes 
Acirologia,  sf.    impropriety,    inaccuracy    in 

lAMCuaije 
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Acraa,  ^f.  crisis  {med.);  heme,  iicighl,  pitch 
Acòlito,  «m.  V.  Accòlito 
Acònito,  8m.  (bot)  4confl«,  wAlTg  b/in« 
Acónzia,  sm.  (zool.)  acòulias,   dart   snàktf, 

ànguis  jàcali 
Acore,  àcoro,  «m.  running  ulcer  on  the  face 
acqua,  ^.  •water;  —  piovana,  rain   water; 

—  dólce,  fresh  water;  —  di  maro,  marina, 
«alt  water,  sta  water;  (min.)  beryl;  — 
frésca,  cold  water;  aequo  minerali,  mineral 
waters;   —   di  latte,   buttermilk,  whey; 

»  nanfa,  orange-  flower  water;  —  ròsa, 
/osata,  róse  water;  —  della  regina,  Hungary 
water;  —cedrata,  lime  water,  lemonade; 

—  mòrta,  stagnant  water;  andare  per  — , 
to  go  by  water;  attignere  —,  lo  draw 
water;  provvedérsi  d'—  {mar.),  to  take 
in  water;  cascata  d'  —,  wàter-fàll;  linee 
d'— ,  water  lines;  mézzo  pièno  d'—  [mar.), 
wàter-loggcd;  molino  ad  —,  water-  mill; 
giuochi  d'— ,  water  works;  trómba  turbi- 
nósa d' — ,  water  spoul;  impermeàbile 
all'— ,  wà.tìr-tiyAl;corridójo  dell' — ,  water 
way  {mar.);  a  pròva   d' — ,  wiler-  pióof; 

—  riva,  spring  water;  living  water;  a  fior 
d'— ,  on  a  level  with  the  water;  —  cóncia, 
sugared,  sweetened  or  acidulated  water; 
far  un  buco  nell'— ,  pestar  1'—,  to  boot 
the  water,  beat  the  air;  lavorar  sott'— , 
to  work  under  gróìlnd,  stealthily;  la  nave 
cominciava  a  far  —,  the  ship  began  to 
leak;  voglio  far  —,  spànder  —,  I  will 
make  water,  pump  ship,  piss;  voglio  veder 
r—  chiara,  I  will  see  (Jilt,  see  to  the 
bottom;  lasciate  r—  andare  alla  china, 
let  things  take  their  course;  avremo  del- 
l'—, we  shall  have  rà/n;  1'—  mi  veniva 
alla  bócca,  my  létth  began  to  water;  égli 
stétte  tra  le  due  acque,  he  wavered,  re- 
mained undecided;  diamante  di  prima  — , 
diamond  of  the  first  water;  camerière, 
dell'—  frésca,  wà/ter,  sòme  cóld  water; 
Samuele,  —  per  la  barba,  shaving  water, 
Sam 

Acquacchiàre,  vn.  1.  to  lAse  vigour,  stri^ngth 
Acquacchiàrsl,  vrf.  to  stóop  or  lie  close  lo 

escape  observation 
Acquacchiàlo,  -a,  a.  fàint,  lów-spirited 
Acquacela,  «/.  bàd,  corrupted,  mùddy  wHer 
Acquacedratàjo,  «m.  dealer  in   lime  water 

and  lèmona^de 
Acquafòrte,  ^.  acquafórtis 
Acquagliàre,  va.  1.  to  curdle,  turn  into  whey 

and  curds 
Acquàjo,  8m.  wàterer,   sprinkler,    irrigator; 

conduit,  sewer,  drain,  water-tube 
—  ,  a.  draining;  sólco  —,  drain,  sewer,  deep 

dràining-fùrrow 
Acquaiòlo,  am.   ho   who  waters   meadows, 

cloth,  etc. 
Acquajndlo,  -a,  a.  aquatic,  aqueous,   wat- 
ery 
Acquapendènte,  am.   slope   {qf  a  hill  or 

ntovntain)  towards  a  lake  or  a  river 


Acquapéndere.  «n.  9.  {of  hills  or  mountains) 

to  slope  towards  a  lake  or  a  river 
Acquare,  va.  I.  to  inundate,   bathe  {ant.)  ; 

to   provide  (a  ship)  with  water,  to  take 

in  Wilier 
Acquàrio,  am.  V.  Aquàrio 
Acquarono,  sm.  ràiny  weather 
Acquartierare,  va.  1.  to  quarter,  to  station 

soldiers)  for  lodging;  —àrsi,   vrf.  I.  to 

take  up  one's  quarters 
Acquarzènle,  »/.  brandy 
Acquastrino,  sm.  marsh,  swamp   . 
Acq  nàta,»/,  supply  of  fresh  water  (on  6oard); 

watering-  place  for  ships 
Acquàtico,   -a,    acquàtile,     acquallvo  ,    a. 

acquàtic 
Acquato,  -a,  a.  mixed  with  water,  watered 
Acquattarsi,  vrf.  1.  to  squat,  sit  squat,  cower 
Acquattato,  -a,  a.  squat,  crouching 
Acquavitàio,  am.  dealer  in  brandy 
Acquavite,  af.  brandy 
Acquazzóne,  am.  sudden  and  heavy  summer 

shower,  dishing  down  ràin 
Acquazzóso,  -a,  a.  pluvious,  ràiny 
Acquedótto,  sm.  àcqueduct,  wàter-cònduit 
àcqueo,  a.  watery,  aqueous 
Acqueréccia,  i^.  éwer,  bàsiu 
Acquerella,  ^.  small  or  soft  ràin,  Ughi  ràin 
Acquarellare,  va.  i.  to  pàint  in   wàter-oo- 

lours 
Acquarèllo,  acquerèllo,  am.  prepared  water- 

colours;  thin  watery  wine,  hog-wàsh;  V. 

Vinèllo 
Acqueriiggiola,   ^.   drizzling    rain,    Scoich 

mist 
Acquetare,  va.  ì.  lo  appease,  pacify,  tran- 
quillize, quiet 
Acquetta,  pf.    smell   ràin,    Ughi   plèflis.-uii 

sùiuiucr  showei  ;  wine  and  water;  poison 
Acquicèlla,  af.  rivulet,  drizzling  ràin 
Acquedóccio,  sm.  V.  Acquedótto 
Acquidóso,  -a,  a.  hùmid,  moìst,  wet 
Acquicsciènza,  af.  acquiescence,  compliance 
Acquièscere,  vn.  2.  lo  acquiesce,  yield 
Acquietaménto,  sm.  quiel,  resi,  tranquillity 
Acquietare,  va.  l.    to  qaiot,  V.  Acchetai., 

—àrsi 
Acquirènte,  am.  acquirer,  purchaser,  buyer; 

—,  a.  acquiring,  piirchasing 
Acquisir»,  va    V.  Acquistare 
Acquisitivo,  -a,  a   acquisitive 
Acquisilizio,  -a,   a.   acquired   extrinsically, 

adventitious,  not  essentially  inherent 
Acquisito,  -a,  a.  V.  Acquistato 
Acquisitóre,  -trice,  V.  Acquistatóre,  -trice 
Acquisizióne,  af.  acquisilion,  pJirclia<e 
Acquistabile,  a.  acquirable,  obtàin.il.le 
Acquistamónlo,  am.  purchase,  acquiriuf; 
Acquistare,  va.  i.  to  acquire,  pùr(  base 
Acquistato,  -a,  a.  purchased,  acquired 
Acquistatóre,  -trice,  an\f.  purchaser 
Acquistévole,  a.  acquirable,  attainable 
Acquisto,  am.  purchase,  acquisita  u 
Acquitrino,  am    tiiArsh,  >tw;i<»iip,  1.  >« 
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Àcquitrìuóso,  -a,  a.  inarshy,  »vr<iin['y 
AciiuoiiDa,  «/.  small   rain,  wale  ;  u>i  vieuo 

la  —  iu  bócca,  my  inoùlti  waters 
Acquosità,  ^f.  aquòsity,  wiUriness 
Acquóso,  -a,  a.  aqueous,  watery 
Acre,  a.  sharp,  sólir,  pùogent,  acrid,  hirsh 
Acrèdine,  ^f.  acrimooy,  shlrpncss 
Acremente,  adv.  shirply,  seTérely,  hirshly 
Acrézza,  Agrézza,  «/.  tartness,  sharpness 
Acrigno,  -a,  a.  sourish,  tàrlish 
Acrimònia,  ^.  acrimony,  severity 
Acrimònico,  -a,  a.  acrimonious,  corrosive 
Acrimonióso,  -a  a.  acrimonious,  sharp,  bit- 
ter, corrósivi 
Aerila,  ^.  sharpness,  tartness,  pungency 
aero,  -a,    a.  {voet.)  sharp,  biting,  pungent 
Ae.ròbata,  «m.  rópe-dàucer 
A. aromàtico,  -a,  a.  acromàlic 
Aotòmio,  «m.  \anai,)  acromion,  top  of  tho 

shoulder 
A  crònico,  nm.  (aatr.)   tho   acròuical    rising 

or  setting  of  a  star 
Acròstico,  gvi.  aerósi ic 
Acrolério,  «m.  acrótcr    pf.  acrotéria),  8,màll 

pedestal 
Acuire,  va.  3.    lo   sharpen,   glv«   shlrpncss 

to;  —  rintelléllo,  to  sharpen  the  wit 
Acuità,  ^.acólencss,  sharpness,  acnmen,  wit 
A. oleato,  -a,  o.  aculealed,  pointed,  pricked 
Acùleo,  «m.  sting,  prickle,  goad,  stimulus 
Adirne,  «m.  sharp  point  ;  acumen,  sharpness 

of  wit 
Ai'uminàre,  va.  to  sharpen,  edge,  point 
Acuminato,  -a,  a.  acuminated 
Actistica,  ^.  acoustics 

Acustico,   -a,  a.    acoustic,   auditory  ;   nèrvo 
— ,  acoustic,  auditory  nerve;  cornétta  acù- 
stica, éar-trùmpet,  héaring-trùmpet 
Acutamente,  ado.  acutely,  sharply        (men 
Acutézza,  «/.  acùteness,  sharpness,  wit,  acù- 
Actito,  «a,  a.  acute,  sharp,  pointed;  àngolo 
—,  acute  angle  ;  accènto  -  ,  acute  accent; 
vóce   acuta,   shrill    voice;    fèbbre    acuta, 
acute  lever 
Acuziangolo,  sm.  acute  angle 
Ad,  prejy.  used  before  a  vowel  for  A,  to,  at  ; 
—  uno  —  uno,  one  at  a  time,  one  by  one 
Adacquabile,  a.  that  can  bé   watered,  Irri- 

L'aled,  sprinkled 
Adacquaménto,  sm.  watering,  irrigation 
Adacquare,  va.  i.  to  water,  wash,  bathe 
Adacquato,  -a,  a.  watered,  mixed  with  water 
Adacqualùra,  sf.  watering,  sprinkling 
Ailagiàre,  va.  1.  to  set  a  thing  down  slowly 
and  carefully  ;  to  place  a  person  in  a  reclin- 
ing or  easy  posture,  to  set  him  down  at 
liis  ease;  to  accommodate,  to  make  snug 
or  comfortable;  —àrsi,  vrf.  to  sit  down  at 
one's  ease,  to  recline,  to  bé  in  any  easy 
posture;  to  take  one's  east;  to  act  slowly, 
and  loiteringly 


Adagialo,  -a,  a.  seated  in  an  easy  posture, 
at  one'»  ease,  snug,  comfortable,  "well  off, 
in  easy  circumstances 
Adagino,  adv.  tòflly,  not  so  fast,  gently 
Adagio,    $m.    adage;     {mus.)    adagio;   — 
adv.  slowly,  softly,  at  one'»  ease; —, —, 
gently;  voi  andate   tanto  —,  you   go   so 
slowly,  80  lét'sorely 
Ada>.'issimo,  adv.  {superlative  of  adagio) 

▼ery  slowly 
Adumànle,  sm.  adamant,  diamond 
AdamauLino,  -a,  adamantine,  bird 
Adamica,  a.  tèrra  —,  land  won    from   the 

sea 
Adamfti,  «m.  pi.  {church  history)  Adamites 
Adamo,  m.   àdam;  pómo  di  —,  Adam's  ap- 
ple; quel  di  —,  {poet.)  the  (human)  body 
Adàrce,  sf.  adàrce 
Adasperàre,  adasprire,  V.  Inasprire 
Adaslàrsi,   vrf.   1.   {ant.)   to  loiter,  amuse 

one's  self 
Adastiaménto,  sm.  spite,  envy,  jealous) 
Adastiàre,  va.  I.  {little  used),  to  envy,  bate 
Adattàbile,  a.  that  can  bé  adapted,   appli- 
cable, apposite,  suitable,  lit 
Adattabilità,  ^.  aptitude,  fitnesn,  suitable- 
ness 
Adallacchiàre,   va.   1.    to   adapt,    or  adjust 

ill;  to  missaply,  misarrànge 
Adattaménto,  sm.  i  adaptation,  fitness, 

Adattanza,  */.        (        àptofss,   application 
Adattante,  a.  who  adapts,  applies 
Adattare,  va.  1.  to  adapt,  Ot,  sùi-t,  adjust 
—àrsi,  vrf.  to  accomodate  one's  self  to 
Adattazióne,  sf.  (Idlle  used)  adaptation 
Adattato,  -a,  /    a     adapted,    suited,    fitted. 
Ada  to, -a       (      lit,   proper,   suitable,    ca- 
pable, apt 
Adaltévole,  a.  V.  Adattàbile 
Addanajàto,  better  danajóso,-a,  a.  mònied 
Addarsi,  vrf.    1.  irr.  {V.  darsi)    to   addict 

or  give  one's  self  to 
Addaziare,  va.  {custody s)  to  lay  a  duty  on 
Addebilire,  addebolire,  V.  Indebolire 
Addebitare,  va,  i.  {com.)  to  debit,  charge», 
to  one's  debt;  to  \ky  to  one's  door;  adde- 
bitatene la   mia  partita,  carry  it  to  Liy 
debit 
Addtìboliménlo,  V  Indeboliménto 
Addecimare,  decimare,  va.  i.  lo  tithe 
Addecimalóre,  -trice,  smf.   ti  her,  one  who 

collects  tithes;  tithioj^-man 
Addensare,  va.  i.  to  make  dense;  —si,  vrf. 

to  become  dense,  get  thick 
Addensaménto,  etc.,  V.  Condensaménto,  etc. 
Addentare,  va.  i.  to   sé/ze  with  the  téethj 

dash  one's  teeth  into,  to  pinch,  bile 
Addentato,  -a,    a.    bitten,   seized  with    ih» 

teeth 
Addentellare,  va.  1.  {archit.)  to  leave  pro- 
jècting  bricks   or  t<\ottiing-  stones  at  cor- 


Fate,    méte,     bite,    nite,   tube;    -    fàt, 

6«D0,       vino,         ai,       root»,       fiume;        patU-pett*. 


met,    bit,   not,    tab  ;  -  far,  piq»e,   x3r 

petto.     <»,  i,     QOVte,     ueaf:   -  ia»no.     viuo. 
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ners;  to  dcQlicul&lf,  dòvclàil,  nolch,  in- 
dent 
AddontoU/llo,  «m.  lAolhing-ston«,  projecting 

brick,  dcQlil,  induulàtion;  a.  indented 
Addentrarsi,   vrf.  to  penetrate  deep,  to  go 

or  plunge  far  into 
Addéntro,  indèulro,  adv.,  "within,  inwardly 
Atldoslàro,  van.  1.  to  awake,  rouse,  stir  up 
Addcstramónlo,  sm.  training,  preparing 
Addestrare,  va.  1.  to  train,  teach,  form,  in- 
struct;   to   prepare,   discipline,   drill;  to 
break   in,   manage;   to   squire,    hold   the 
stirrup;  —àrsi,  vrf.  to  prepare  one's  self, 
to  get  prepared,  used,  traeucd,  to  exercise, 
practise 
Addestratóre,  sm.  gentleman  usher,  squire, 
groom  ;   —  -trice,  5»;/.  one  who  teaches, 
trains,  disciplines 
Addòtto,-a,  a.  dedicated,  destined,  employed, 

occupied,  engaged,  attached 
Addi,  ado.  on   the...   day;  —  selle  Luglio, 

on  the  seventh  July 
Adiacente,   a.   adjacent,    contiguous,    lying 

close 
Addietro,  adv.  behind,  back,  behind-hand, 
backwards;  tornar  un  passo  —,  to  step 
back,  return;  lasciar»  —,  to  leave  be- 
hind; ne' tempi  — ,  in  the  pàst;  per  lo 
—,  héretefóre,  hitherto;  essere  —  con, 
to  bé  behind  hand  with,  ignorant  of 
A.idictlivaménte,    adv.    àdjectively,    as   an 

adjective 
Addlettivàre,  va.  to  use  àdjectively,  in  the 

manner  of  an  adjective 
Addicitivo,  sm.  adjective 
Addimànda,   Addimandànza,   «/.    V.  Diman- 
da, etc. 
Aildimandàre,  va.  1.  to  isk,  question 
Addimandalóro,  -trice,  tmf.  questioner 
Adiiimàndila,  sf.  {ant.)  demand,  question 
Addimesticare,   va.  1.  to  tame;  —àrsi,  vrf., 

to  familiariie  one's  self,  grow  familiar 
Addimesticato, -a,  a.  tamed,  tame;  familiar 
Addimesticaliira,  sf.  taming,  intimacy 
Addimostrare,  V.  Dimostrare 
Addio,  adv.  .idieù,  good  bye,  firewell;  dire 
—  a,  to  bid  adieu  to;  costui,  colèi  vuol 
dirci  —,    he,  she   is   dàuierously    ill,    is 
near  dying 
Addire,  va.  to  destine,  assign 
Addirimpélto,  %>rep.  over  against,  opposite 
Addirizzaménto,  «m.  direction,  reformation 
Addirizzare,    va.     1.    to    make    stra/yAi  , 
strajg/ilen,    to  correct,   put  in  iho  righi 
\izy;  to  decide,  determine;  —àrsi,  vrj.  to 
direct  one's  steps  to 
Addirizzatójo  ,  sm.   bodkin  {to   dress    the 

hair) 
Addirizzatóro,  -trice,  8m/.  slrUgldencr 
Addirizzatura,  tf.   the  parting   line  of  the 
hàir 


Addirizzo,  sm.  òrnamoul,  trim  mingi 
Addirsi,  vrf.  3.  to  suit,  befit,  becòm» 
Addisciplinàre,  V.  Disciplinare 
Additaraénto,  sm.  pointing  out;  addition 
Additànlo,  a.  that  points  ólìt,  indicates 
Additare,  va.  1.  to  point  at  i^ith  the  finger, 
to  indicate;  additatemelo,   pSìnt  him  out 
to  me 
Additalo,  -a,  a.  p5inted  out,  indicated 
Additatórc,  -trice,  smf.  pointer  <5Qt,  indicator 
Addillo, -a,    a.    obliged,    bcmnd  ;  V.  Addcilo 
Addivenire,  vn.   3.    to   hà[tpen,  to  còme  by 

chdnce 
Addizionale,  o.  additional 
Addizióne,   sf.   addition,   increase,    supple- 
ment 
Addobbaménto,  sm.  ornament,  finery,  attire 
Addobbare,  va.  1.  to  deck,  decorate,  adorn 
Addobbalo,  -a,   a.   adorned,  decked,  decor- 
ated 
Ad  lòbbo,  sm.  ornamentai  furniture,  decora- 
tions 
Addogato,  -a,  a.  {from  dóga)  striped 
Addogliare,  van.  i.  V.  Addolorare 
Addolcare,   addolciare,   ant.    V.  Addolcire, 

raddolcire 
Addolciménto,    sm.   sòf/ening;    mitigation, 

ease 

Addolcire,  va.  3.  to  sweeten,  railden,  sòffen; 

ease,  mitigate,  alleviale;  il  sugo  di  céri» 

èrbe  addolcisce   il  sàngue,   the  jutce  of 

sòme  herbs  sweetens  the  blood 

Addolcitivo,  sm.  lenitive,  sedative,  sólteninu 

Addolcito,  -a,  a.  sweetened,  softened,  eased 

Addolorare,  va.  1.  to  aflllct;  —àrsi,  vrf.  lo 

grieve 
Addolorala,  sf   màlor  dolorósa 
Addoloralo,  -a,  a.  alllicled,  agonized,  sad 
Addomàuda,  tf.  V.  Uimàuda,  domanda 
Addomaudànto,  «m/.  demandant,  petitioner 
Addomaudàrc,  va.  1.  lo  cali,   send  for,  àsk 
Addomandàto,  -a,  a.  sent  for,  requested 

—  sm    the  person  sent  for,  called 
Addomandalóre,  -trice,  srnf.  questioner 
AdJ.)màre,  va.  1.   V.  domare 
Addomesticamento,  sm.  tho  act  of  tàming 
Addomesticare,  va.  1.  lo  tàme,  familiarize 

—  carsi,  vrf.  to  grow  familiar 
Addomesticalo, -a,  a.  tàmed,  tàme,  familiar 
Addomesticatóre,  -tricc,  smf.  he,    she   who 

lames 
Addomestichévole,  a.  tameable 
Addominale,  a,  abdominal,  abdominous 
Addòmiue,  sm.  alidrnnen,  lower  bélly 
Addopàrsi,  vrf.  1.  to  hide  one'  self  behind 
Addoppiaméulo,  sm.  a  doiibling,  redoubling 
Addoppiare,   va.  1.  to   double,  double  tp, 

fold,' redouble;   —  àrsi,   vr/.   to  be  or 

become  redoubled 
Addoppiato,  -a,  a.  doubled,   folded,  rcdcù- 

bled 


nAr,  rude;  -  fall,  son,  ball;  -  fare,   d'.;  -  b}^  lymph;  póti^,  b.'iy'!},  tóììl,  fiwl;    jjom,    as 
Iorio, ru^'a;  -  forte, oeM/",   culla; -erba,  ruga;  -  lai,      e,  i;  poi,        fausto;    geiiuiu,  roòj 

Diz.  lìiyl.  lidi.  -  Eiliz.  Vili.  Vul.  II.  i 
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Addoppiatóra,  tf.  doubling  iip,  redoubliag 

Addoppio,  adv,  doubly,  V,  Doppiainénlo 

Addormentaménto,  s«i.  falling  asleep;  drow- 
siness 

Addormentare,  va.  1.  to  lull,  put  to  sló«p. 
càus«  to  fall  asleep  ;  —àrsi,  vrf.  to  fall 
asleep;  to  get  benumbed,  to  sleep;  —àrsi 
in  una  còsa,  to  be  satisfied  with  some- 
thing, to  depend  upon  something 

Addormentaticelo,  -a,  a.  a  lilllo  drowsy, 
sleepy 

Addormentato,  -a,  a.  sleepy,  asleep;  drowsy, 
lazy,  làggin;;;  stilled,  lulled;  far  1*  —,  to 
play  the  simpleton 

Addorraentatóro,  -trice,  sm/.ópiate;  drawling, 
droning,  tiresome  person,  caj61er,  toady 

Addormirò,  va.  3.  V.  Addormentare;  —irsi, 
vrf.  to  fall  asleep 

Addossaménto,  «m.  charging  with;  charge 

Addossare,  va.  1.  [Jrom  dòsso  hack\  to  put 
on  a  back  lóod,  to  load,  lade,  charge;  — 
un  negòzio  ad  nno,  to  charge  a  person 
with  a  business,  to  confide  it  to  him;  — 
la  cólpa  ad  lino,  to  là?/  the  blame  upon 
à  person;  —àrsi,  vrf.  to  ùnterkàke;  —  nn 
impégno,  to  take  upon  one's  self  an  affiur 
or  obligation 

Addissàlo,  -a,  a.  loaded,  charged,  under- 
taken 

Addòsso,  aàv.  upon  one's  back;  se  io 
vi  métto  la  mani  — ,  if  I  lay  my  hands 
npòii  you;  andare,  venire  —  ad  lino,  to 
fall  npón  a  person,  to  pitch  into  him;  il 
fiéddo  mi  si  càccia  —,  the  cóld  bojjins  to 
séàe  mo;  non  ho  danaro  —,  1  have  no 
tnóneyabóùt  me;  recarsi  —,  to  bring  upon 
one's  self;  far  l'uòmo  —  ad  nno,  to  menace 
or  bully  a  person;  pórre  gli  òcchi  —,  to 
crlst  an  eye  upon  ;  abbajàro  —,  to  bSrk 
at;  gridar  la  cróce  —  a  uno,  to  defame  a 
person,  to  say  all  the  ill  we  can  ot  him; 
aver  il  diàvolo  —,  to  bé  in  a  terrible 
humour;  serrarsi  —  ad  uno,  to  fall  upon 
one,  to  assail  one 

Addotto,  -a,  a.  {from  addurre)  brduflrftt, 
adduced 

Addottoraménto,  «m.  the  act  of  giving  a  di- 
plòma, or  conferring  a  degree;  the  giving 
or  taking  a  Doctor's  degree 

Addottorare,  va.  1.  to  admit  to  the  degree 
of  a  doctor;  — àrsi,  vrf.  to  become  a  doctor 

Addottorato,  -a,  a.  entered  doctor,  learned 

Addottrinaménto,  «m.  the  act  of  inslriicting 
or  lecturing,  the  making  erudite;  tuition, 
instriiction,  erudition 

Addottrinante,  sto/,  teacher,  lecturer,  pro- 
fessor 

Addottrinare,  va.  1.  to  instruct,  teach,  en- 
liflf/iten;  to  make  erudite  or  wise;  —àrsi, 
vrf.  to  acquire  knowledge,  improve  one's 
mind 

Addottrinatamente,  aàv.  learnedly,  eruditely 

Addottrinatissimo,  -a,  o.  very  learned,  erudite 

Addottrinato,  -a,  a.  learned,  well  informed 


34  — 


ADE 


Addoltrinatùra,  sf.  learning,  tuition,  «radi- 
tion 

Addrappito,  -a,  a.  adorned  with  splendid 
drapery,  or  hangings 

Addrièto,  addrèto,  adv.  (vulg.)  behind;  V. 
Addiètro 

Àdduàre,  van.  1.  {ant.)  V.  Addoppiare 

Adducénto ,  a.  adducent  {of  the  mus- 
dee);  adducing 

Adducere,  va.  2.  {ant.)  to  adduce;  V.  Ad- 
durre 

Adducibile,  a.  adducible,  that  may  bé  ad- 
duced 

Adducitóre,  -trice,  smf.  alléger,  addùcer 

Addurre,  va.  2.  irr.  (adduco,  adduci,  addiice  ; 
past,  addussi,  part,  addotto)  to  bring, 
convey;  to  adduce,  allege 

Addùtto,  -a,  addotto,  -a,  o.  adduced,  alleged 
brought 

Adduttóre,  »m.  abducent  muscle,  abductor 

Abduzione,  if.  {anat.)  abduction 

Adeguaménto,  am.  equalizing,  making  alike 

Adeguare,  va.  1.  to  equalize,  to  make  equal 
or  alike,  to  bring  to  a  par  or  balance;  to 
appraise,  estimate 

Adeguatamente,  adv.  equally,  proportion- 
ately, adequately 

Adèllo,  adéno,  sm.  (icht.)  fish  somewhat  re- 
sembling the  slùrìeon 

Adempibile,  a.  that  can  bé  fuiniled,  èxecrìtrd 

Adémpiere,  adempire;  va.  2.  irr.  to  fulfil, 
perform,  execute,  accompli >h;  —  un  co- 
mando, to  execute  an  order 

Adempiménto,  am.  fulfilling,  performing, 
executing,  accomplishing 

Adempire,  va.  3.  to  fulfil,  execute,  V.  Adém- 
piere 

Adempitóre,  -trice,  gmf.  fulfiller,  performer, 
accòmplisher 

Adempiuto,  -a,  a.  fulfilled,  executed 

Adenografia,  sf.  adenography  (that  part  of 
anatomy  which  treats  of  the  glands) 

Adenoidòo,  -a,  a.  {anat)  glandular 

Adenologia,  sf.  adenòlogy  (doctrine  of  the 
glands) 

Adonotomfa,  ^.  adenòtomy,  a  cutting  or  in- 
cision of  a  gland 

Adcnzióne,    sf.    ademption,    reyocation  (of 

Adèpto,  adétto,  sm.  adept  {will) 

Adequare,  V  Adeguare 

Adeqaataraénie,  aw.  equally,  exactly,  ade- 
quately 

Adequato,  V.  Adeguato,  ecc. 

Adequazióne,  .<»/.  equality,  equalization,  pro- 
portion, suppuration,  calculation 

Aderbare,  va.  i.  to  feed  with  grass,  put  óiìt 
to  grass 

Aderènte,  a.  adherent;  smf.  adherent 

Aderènza,  ^.  adherence,  attachment,  coin- 
ciding; agreeing  with;  accepting,  accept- 
ance 

Adèrgere,  va.  {poet.)  V.  Ergere 

Aderiménto,  am.  adherence,  accepting,  ac* 
cónlance 
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Aderire,  vn.  3.  to  a(1hér«,  stick  to  a  party, 
an  opinion,  to  coincide,  agree,  approve, 
consent 
Aderito,  -a,  a.  attached  to  a  party  or  opin- 
ion, coincitiod  irith,  consented  lo 
Aderpicàre,  vn.  to  cHm6,  lo    climò   ùp,  to 

clàinber;  {qf  plant$)  to  creep 
Adescaménto,  «m.  bàit,allnrement,  «edhction 
Adcscire,  va.  1.  to  bàtt  (a  hhok)  ;  to  attract, 

entice,  allure,  egg  on,  inveirle 
Adescato,  -a,  a.  aliiired,  enticed,  inveigled 
Adescatóre,  «trice,  $n\f.  he,  shé   that  baits, 

allures,  entices,  inveigles 
Adesióne,  sf.  adhesion,  adherence,  uniting, 
cSinciding,  coincidence,  a^jreemout,  appiÀ- 
vai,  consent 
'  Adesivo,  -a,  a.  {med.)  adhesive 
Adèspoto,  a.  wilhdTit  a  mAster 
Adèsso,  adv.  now,  at  present,  at  this  instant  ; 

adèss'  — ,  directly,  presently,  just  now 
A  dèstra,  adv.  earp.  on  the  rigTtt  hand 
Adotto,  adèpto,  sm.  adept,  proficient 
Adiacènte,  a,  adjacent,  contlgnons,  near 
Adiacènza,  sf.  uéarness,   vicinity;    adjacent 

place 
Adiànto,  sm.  {bot.)  màtden-hiu'r,  fern 
Adiettfvo,  acu'ctlivo,  «»».  (gram.)  adjective 
A  diliingo,   V.  Dilungo  (down 

Adiraàre,  va.  to  cast  down;  —àrsi,  vrf,  to  go 
Adinamia,  sf.  (med.\   ad^namy,   weakness 

occasioned  by  disease 
Adinàmico,  -a,  a.  (med.)  adynamic,   weak, 
destitute  of  strength  (gAod  bye 

A    Dio,  addio,  sm.  inter,  adieu,   firewèll, 
àdipe,  «m.  fàt,  F.  Lardo,  grasso,  pinguèdine 
Adipóso,  -e,  a.  adipóse,  plùmp,  full  of  fat 
Adiraménto,  sm.  a  getting  àngry,  anger 
Ailiràre,  va.  1.  to  irritate,  màke  àngry;  — 
-àrsi,  vrf.  to  get  àngry,  fall  into  a  passion, 
bé  àngry;  si  adirò  fieramente,  he  got  very 
àngry,   he  flew  óùt  into  a  terrible  passion 
Adiratamente,  adv.  ànj^rily,  in  a  pJission 
Adirato,  -a,  a.  àngry,  irritated,  wràtiiful 
Adire,  va.  3.  to  tàke  possession  of  an  inher- 
itance 
Adirévolo,  a.  irritating,  making  àngry 
A  dirimpètto,  adv.  exp.  opposite,  facing 
A  diritto,  adw.  exp.  directly,  strkigfa;  desér- 

Tedly 
A  dirittura,  aw.  instantly,  immediately,  di- 
rectly, at  once 
Adiróso,  -a,  a',  irascible,  hasty,  Irritable 
A  dismisura,  adv.  beyond  measure 
A  dispetto,  adv.  in  spite  of,  in  despite  of 
àdito,  sm.  portal,  entry,  access,  ingress 
Adizióne,  sf.  the  entering  upon  an  inherit- 
ance 
Adjutóro,  sm.  coadjutor,  assistant,  protector 
Adjutòrio,  sm.  V.  Ajulo 
Adjutrice,  sf.  protectress,  helper 
Adjuvàre,  V.  Giovare 
Adizzàro,  adizzànte,  V.  Aizzare,  etc. 
Adnata,  sf.  (anat.)  adnata 
Adnàto,  -a,  a.  (boi.)  àduate 


Adobbàre,  V.  Addobbare,  etc. 

Adocchiaménto,  $m.  the  looking;  lAok, 
gUnce 

Adocchiare,  va.  l.  to  eye,  gaze  upon,  stare  at 

Adolescènte,  a.  adolescent;  am.  youth 

Adolescènza,  a.  adolescence,  early  youth 

Adombràbile,  a.  that  may  bé  traced,  deli- 
neated 

Adombraménto,  $m.  shading,  «hàdowinf, 
overshadowing,  shade,  trace,  umbrage 

Adombrante,  a.  casting  a  shadow  upon, 
overshadowing,  ofliiscallng,  darkening 

Adombrare,  va.  1.  to  cast  a  shadoto  upon, 
to  darken;  {flg.)  to  offuscate,  blind;  to 
trace,  shadow,  delineate,  sketch;  to  fancy, 
imagine;  to  take  iimbrage  at;  to  start,  shy 

Adombrato,  -a,  a.  shaded,  darkened,  ob- 
scured; shadowed,  foreshadowed;  traced, 
designed,  sketched,  stirtied,  astonished 

Adombratóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  sha- 
dow s,  traces,  delineates,  draws 

Adombrazióne,  if.  adumbration;  V.  Adom- 
braménto 

Adonàre,  va.  Abbassare,  domare,  ecc. 

Adonestare,  better  coonestare,  va.  4.  to 
palliate,  veli,  disguise,  to  give  an  àtr  of 
decency  and  justice  to 

Adònico,  -a,  a.  (versif.)  addnic 

Adònide,  sf.  {bot.)  adonis 

Ad  ónta,  adtv.  exp.  in  spite  of,  in  despite  of, 
notwithstanding;  —delle  preghière  pa- 
tèrne, notwithstanding  {or  in  spite  of) 
his  father's  prayers 

Adontare,  va.  i.  to  put  to  shame,  to  affront 

—  àrsi,  vrf.  to  feel  hurt;  get  àngry 
Adontato,  -a,  a.  affronted,  offended,  Tèxed 
Adontóso,  -a,  a.  insulting,  offensive 
Adoperabile,  a.  empl^able,  capable  of  being 

used,  fit  or  proper  for  use 
A(ioperaménlo,  sm.  the  using,  making  vise  of 
Adoperare,    va.   i.   to    use,   empl^,    make 

use  of 

—  àrsi,  vrf.  to  exert  one's  self,  make  every 
effort;  to  work,  fag,  try,  endeavour;  to 
contribute;  a  colóro  che  amano  Iddi*» 
tutte  l<!  còse  s'adoperano  in  bène,  ah 
things  work  together  for  giod  to  them  who 
love  God 

Adoperato,  -a,  a.  used,  employed,  exerted 
Adoperatóro,  -trice,  mf.  he,  she  that  useC 

empl^s,  makes  use  of 
Adoperazióne,  i{f.  V.  Adoperaménto,  opera. 

zióue 
Adopplaraénto,  «m.  the  giving  opium;  sleep 
Ado|)piàre,  va.  I.  to  administer  opium,  lull 
Adoppiato,  -a,  a.  liilled  to  sleep  with  opium 
Adoprare,  va.  i.  to   use,  empl^;    V.  Ado- 
perare 
Adoràbile,  a.  adorable,  worthy  of  adoration 
Adorabilità,  tf.  adòrablenoss 
Adoraménto,  $m.  adoration,  worship 
Adorando,  -a,  V.  Adoràbile 
Adorante,  a.  adoring;  imf.  worshipper 
Adorare,  va.  i.  to  adore,  worship  {to  T^ray) 
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Adoralo,  -a,  a.  adore  I,  worshipped 
Adoralóro,  -Irico,  smf.  adorer,  worshipper 
Adoratòrio,  sm.  (ant.)  hcolhen  lòmpU 
Adorazióne,  sf.  adoration,  worship 
Adordinarsi,  vrf.  (ant.)  to  propiro  one's  self 
Adorevole,  a.  better  adoràbile 
Adorczzàre,  v.  uniper.  {poet.)  to  bé  or  gel 

shady 
Adornaménto,  sm.  ornament,  finery,  attire 
Adornare,  va.  I.  to  adorn,  deck,  embellish, 

set  off 
Adornalaménto,  ado.  elegantly,  with  grace 
Adornato,  -a,  a.  adorned,  decked,  set  off 
Adornatórc,  -trice,  smf.  he,  she  who  decks, 

adorns 
(Adornatura)  I  «/.dress,  embellishment,  deco- 
Adornézza      (     ration,  ornament,   elegance 
Adórno,  sm.  ornament,  finery,  altii-e 
—  -a,  a.  adorned,  set  off,  decked  out 
Adolare,  V.  Dotare 
Adottaménto,  sm.  adopting,  adoption 
Adottare,  va.  i.  to  adopt 
Adottatóre  -trice,  smf.  adopter 
Adottazióne,  sf.  adottaménto,  sm.  adoption 
Adottivo,  -a,  a.  adoptive,  adopted 
Adovàre,  va.  1.  to  make  oval,  egg-shaped 
Adovrare,  va.  I.  V.  Adoperare 
Adozióne,  sf.  adoption;   V.  Adottazióne 
Adràcne,  Adràcna,   Andràcne,  sf.   {bot.)   a 

shrùb  resembling  the  àrbutus 
Adragànti,   a.   (bot.)    tràgacuit;   (pharm.) 

àdraganth;  sf.  (pharm.)  àdraganth 
Adrènto,  avv.  (poet.)  wiliiin,  inwardly 
Adrièlo,  (poet.    V.    addiètro),  adv.  behind, 

back 
àdro,  -a,  (for  atro,  -a),  a.  blàck,  dismal 
A  duo  a  due,  adv.  exp.  twó  by  two 
Aduggcre,  va.  2.  (used  only  in  the  third 

person  sing.  Pres.  Indie.  ;  adugge),  V. 

Aduggiaro 
Aduggiamcuto ,     sm.     damp     or    bli^fAling 

shade 
Aduggiante,  a.  that  casts  a  bligrAting  shade; 

damping,  hiighlins,  withering 
Adiiggiarc,  va.  i.  to  cast  a  h.ighlin^  shade 

upon;  to  damp,  blight,  wither,  dispirit 
Aduggiato,  -a,  a.  shaded,  hlighled,  damped 
Aduggiatóro,  -trice,  smf.  that  darkens,  damps 
Adugliare,  va.  (mar.)  to  coil  up  a  cable,  etc. 
Adugnare,  va.  V.  Adunghiare 
Adulante,  a.  nattering,  adulatory 
Adulare,  va.  i.  to  adulate,  llàltor 
Adulatóre,  -trice,  smf.  llàtterer,  adulator 
Adulatoriamente,  adv.  ilàlteringly,  in  a  flat- 
tering manner 
Adulatòrio,  -a,  a.  adulatory,  flattering 
Adulazióne,  sf.  adulation,  excessive  flattery 
Adùltera,  sf.  adulteress 
Adulturaméute,  adv.  in  an  adulterous  manner 
Adullcraménto,  sm.  adulterating,   adulter- 
ation 
Adulterare,  vn.  to  commit  adultery;  va.  to 

adulterate,  doctor,  mix 
Adulterato,  -a,  a.  adulterated,  mixed 


Adulteratóre,  -trfcc,  smf.  adulterer,  adul- 
teress 

Adulterazióne,  sf.  adulteration,  forgery 

Adultèrico,  -a,  a.  adulterous 

Adulterino,  -a,  a.  adulterine,  begotten  in 
adultery;  spurious,  counterfeit,  adul- 
terated 

Adultèrio,  —èro,  sm.  adultery 

Adùltero,  sm.  adiilleror,  one  guilty  of  adul- 
tery; a.  adulterous 

Adulto,  -a,  a.  adult,  grown  up;  ».  adult; 
scuòle  per  gli  adulti,  adfell  schi'iols 

Adunaménto,  sm.  the  act  of  uniting  or  bring- 
ing together;  the  assembling,  meeting; 
assembly,  meeting  (parliament) 

Adunanza,  ^.  meeting,  assembly,  convo- 
cation 

Adunare,  va.  i.  assemble,  bring  together, 
convoke;— àrsi,  lo  còme  together,  assemble, 
meet  (nanza 

Adunata,   sf.   assembly,    meeting;   V.  Adu- 

Adunatóre,  -trice,  smf.  collector,  convóker 

Adunazióne,  sf-  V.  Adananiénto 

Aduncare,  va.  to  make  adùncous,  to  curve, 
crook,  bend;  —àrsi,  to  become  adiincous, 
to  get  ciirved,  hooked,  bent 

Adunco,  -a,  a.  crooked,  hooked,  adùncous 

Adunghiare,  va.  i.  to  seize  wilh  the  claws, 
to  lay  hold  witfi  the  talons  or  nails 

Adunque,  conj.  then,  therefore 

Adusare,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  V.  Assuefare,  As- 
suefarsi 

Adustàre,  va.  to  pàrch,  scorch,  crisp,  chàr; 
to  dry  ùp,  bum  ùp,  to  màke  àrid,  adusi 

Aduslézza  )  tif.    adùslion,    aridity,    dryness, 

Adustióne  )      liimght,  parching,  scoicliiiij,' 

Aduslivaménte,  adv.  in  a  dry,  burning 
manner 

Adustivo,  -a,  a.  parching,  scorching,  dry 

Adusto,  -a,  a.  adusi,  parched,  scorched, 
i)urnt  ùp,  dry;  campi  adusti,  burnt  ùp 
fields 

àer,  aere,  sm.  kir,  wind  ;  V.  ària 

Aerato,  aereàlo  -a,  a.  àired;  àcràled 

Aèreo,  -a,  a.  aerial,  of  the  ii'r 

Aereòlito,  V.  Aeròlito 

Aereonàula,  sm.  aeronaut,  acreai  navigator 

Aereonàulica,  s.  àeronàttlic» 

Aeieoslàlica,  s.  aerostatics 

Aoreostàtico,  -a,  a.  aerostatic 

Aerificazióne,  sf.  aeriQcàlioa 

Aerifórme,  a.  aeriform 

Aerimànte,  sm.  deviner  by  the  air 

Aerimanzia,  if.  àeromancy 

Aerimetria,  sf.  aeròmetry,  jjneumàtlci 

Aerino,  -a,  a.  V.  Celestino 

Aerodinàmica,  sf.  aerodynamics 

Aeròlito,  «to.  aerolite,  aerolilhe,  atmospheric, 
meteoric,  lai  ling  slóne 

Acromanzia,  sf.  V.  Aerimanzia 

Aeròmelro,  sm.  aerometer 

Aeronàuta,  sm,  V.  Aereouàuta 

Aeróso,  -a,  a.  àiry,  spriflf/ttly,  pay,  Ughi, 
polite,  civil,  off  handed;  V.  Disinvòlto 
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A.'raslAlic:i,   V.  Acrooslàlica 
Aeròstato,  am.  aerostat,  air  balliion 
Afscamént»,  $m.  V.  Ailcscaincnto 
Aoscare,  Adescare,  va.  1.    lo   bait;   aliare, 

pjrg  on 
afa,  $f.   th«   shlTocàlinK    or   stlflinij    tteliej 
prodiiccti   by    close   4ir   or    sultry    heal  ; 
sultriness;  closeness,  hot  stilling  i;r;  far 
— ,  to  ann^;  bo  tiresome,  to  damp  6n<'s 
spirits 
Afàca,  Afajia,  sf.  {bot.)  wild  vetch 
Afaticcio,  V.  Afatnccio 
Afalo,  -a,  rt.  withered,  drfed    up,    bliflrAlod, 

dr(\oping;  sickly,  piiny,  méajure,  thin 
Afatnccio,   -a,    a.   sickly,    languid,    loebl*. 

weak 
Atelato,  -a,  a.  languid,  tired  out,  exhausted 
Afèlio,  8m.  (plur.  afèljl,  astr.  aphelion 
Aléresf,  sf.  (gram.)  aphèresis 
Affabile,  a.  àlTable,  civil,  polita 
Affaiiilità,  -ade,  -àte,  .««/.  alTabilily,  conrtesy 
Affabiimcnie,  adv.  affably,  condescendingly 
Affaccendarsi,  vrf.  to  bùsde  about,  make  a 

fuss,  lo  occupy  one's  sèU 
Affaccendato,  -a,  a.   bùsiling    abóùt;    occu- 
pied, hurried,  fìissy,  very  busy,  over  head 
and  ears  iu  business 
Affaccettare,  va.  i.  to  cut  (a  diamond)  facet 

wise 
Affacchinare,  vrt.  i.  {from  facchino,  porter) 
lo  lóìl,  tag,  drndil;e,  lo  work  like  a  slave 
Affacciare,  va.  ì.  lo  smóolh,  piane,  level 
Affacciarsi,  vrf.  lo   sièp  ùp   lo,  còme  close 
ùp  to,  lo  pri'sént  or  show   one's   self;  lo 
face;  — àlevi,  còme  ùp,  còme  here  ;  — .itovi 
a  quésta  fincslra,  còme  ùp  lo  this  window, 
look  (5iìt;  —arsi,  vrf.  to  offer  one's  self,  bé 
an  aspirant; — arsi  in  alcuno,  lo  méct  with 
a  person;  —arsi   incóntro    al   nemico,  to 
go  and  meet  the  enemy;  —àrsi  a  dignilà, 
uffici,  lo  claim,  prelénd  dignities,  óilices, 
V.  Offrirsi 
ffacciataménte,  ado.  boldly;  >'.  Sfacciata- 
mente 
Affagottare,  infagottare,  va.  lo  bfindlc  ùp 
Affailàrsi,  affailàto  {ant.)  V.  Abbellire 
Affaldare,  va.  to  plait,  fold,  double 
Affaldellàro,  va.  1.  to   pack  ùp,   wrap  ùp, 

enclose 
Affalsàre,  va.  l.  lo  falsify,  adiilleràte 
Affamare,  va.  1.  lo  famish,  sldrve;  to  excfte 
in  appetite,,  càttse  hunger;  —  una  città, 
lo  starve  out  a  town  ;  vn.  to  bé  dying  wilh 
hunger,  to  be  slàiving 
Affainaliccio,  -a,  a.  half  starved,  fàmishod 
Affamato,  -a,  o.  famished,  starved;  voracious 
Affamatùzzo,  -a,  a.  stàrved-lòoking,  niéan 
Affamijjliarizzàre,  vn    1.  T.  Addimesticare 
Affamire,   vn,    3.  lo    bé   very    hungry,  fam- 
ished ;  to  starve,  die  wilh  hunger 
Affangàre,  vn.  1.  (from  fango,  mud,  rofre), 
to  get    muddy,    or   muddied,    to    become 
miry;  va.  to  muddy,  soil  ;  to  splAsh  with 
mud 
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Atlaiinaménlo,  sm.  V.  Affnnno 
Affannante,   a.    grievous,    dls(iu:otiag;    jftf- 

focàting 
Affannare,  vn.  i.  to  breathe  wilh  dilTicnlty, 
to  bo  suffocated,  stilled;  to  feel  that  tif/^il- 
ness  of  breast  or  difficulty    of  breathing 
which  is  consequent  on  sharp  bodily  pa/n 
or  intense  mental   agony;  to  bé   grieved, 
àiiil.ilod,  anxious,  agonized;  va.  to  grieve, 
pain,  dis()uiet,  agitate;  afflict,  à^'onize 
—  arsi,   vrf.   to  fret,  grieve,  Tex  one's  self, 
to  bé  uneasy,  anxious,  agitated;  to  ilrire, 
strain,  try,  gag,  endeavour 
Affannato,  -a,   a.   suffocated,    agitated,   an- 
xious (causes  anxiety 
Affannat6re,-trice,  »m/.  who  is  ànjfious,  what 
Affannévole,  a.  V.  Affannóso,  ansióso 
Affanno,  sm.   breathing  gaspingly,  shòrln-^ss 
of  breath,  agitation   of  mind,  intense  an- 
xiety, mental  agony;  anguish,  sorrow,  af- 
fliction 
Affannóne,  sm.  Iiissy  fè^llow;  meddling  person 
Affannoneria,  sf.  eagerness,  care,  trouble 
Affannosamente,  adu.  with  anxiety,  restlessly 
Affannóso,  -a,  a.  s'ùlTocàting,  stifling,  sùUry; 
painful,   distressing,   grievous,   vexatious, 
sad 
AffardelUrc,  va.  I.  to  make  up  into  a  bundle 
Affare,  sm.  affiir,    business,  station  ;   cóme 
vanno  gli  affari?  bow  is   business?  nomo 
d'alto  — ,  a  great,  or  high-born  man 
Affarétto,  sm.  small  mailer,  sliy/it  affair 
Affarsi,  vn.  irr.    to   suit,  become,  V:  Con- 
farsi 
Affarùccio,  sm.  trifling  business,  petty  affair 
Affasciare,  va.  1.  to  bind  up  in  fagots,  lie  iip 
Affascinaménto,  sm.  fascination,  bewilchery 
Affascinante,  a    fascinating,  bewitching 
Affascinare,  va.  1.  lo  fascinàie,  charm,  en- 
chant, stupify,  bewitch;  {mostly  used  in 
tJiis  last  sense) 
Affascinatóre,    sm.     bewitcher,     magician, 

wizard 
Affascinatrice,   sf.  she  who  fascinates,  fas- 
cinating    lady,     cliArmer;    she   who   b»- 
wilcties;  female  magician;  old  hag 
Affascinazióne,  sf.  fascination,  bewitching 
Affastellar»,  va.  1.  (from,  fastèllo,  a  fascine 
or  fagot)  to  make  up  into  fagots,  to  bundle 
Up,  to  hiiddle  or  jumble  together 
Affastidfre,  va.  3.  V.  Infastidir» 
AlTatàre,  V.  Fatar» 
Affatalo,  -a,  a.  chArmed    ag&inst   bèlli,  àr* 

rows,  etc.,  fàled,  invùlnera^U 
Affaticaménto,  sm.  fatigue,  tiredness;  toil 
Affaticànt»,  a.  tidrd  working,  indefatigable 
Airalicire,    va.  i.   lo    lire,    fatìgtte,    wéary, 
harass,  lease,  plague,  in  portùne;  vn.  and 
—àrsi,  vrf.  lo  strive,  tr^,  «ndèavour 
Affaticato,  -a,  a.  wéary,  ìatignod,  hàrasjfd 
Affaticatór»,  -Irlco,  gvif.  bird  working  maa; 

painstaking  woman  ;  drudge,  slave 
Affatichévolo,  a.  laborious,  painstaking 
Affaticò!)'),  a.  laborious,  iudofitigabU 
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Affatto,    adv.   quite,   ei.lirely,    lliòrowy/ily, 

perfectly;  niènte  —,  nothing  at  all 
Aflalluramcnlo,  tm.  tòrcerj,  •witchcraft,  spell 
Afialturàro,  va.  i.  to  bewitch,  charm,  cast 
a   spell   over;  —  vino,   to   adulterate   or 
doctor  wln« 
Aflalluràto,  -a,  o.  spell  bound;  adulterated 
Allalturalóre,  -trice,  smf.  sorcerer,  sorceress 
Affatlurazióne,  ^.  witchery,  sorcery 
Allazzonaménto,  am.    ornament,   embellish- 
ment 
AlTazzonare,  va.  i.  to  adorn,  set  olT,  dock  out 
Affé,  adv.  by    my   làith,    in   làah;    on    my 

word,  upon  my  honour 
Affej^atàre,  vn.  i.  V.  Accorarsi 
Affcrmaménlo,«m.  affirmation,  confirmation, 

confirming 
Affermante,  a.  who  afllrms,  confirms 
Affermare,  va.  1.  to  affirm,  mainlàài,  assert 
Affermarsi,  vrf.   to   strengthen  or  establish 
one's  self;   to   become   lirm,  gel  consoli- 
dated 
Affermataménto,  affermativamente,  adv.  af- 
firmatively, assuredly,  positively;  rispón- 
dere —,  to  reply  in  the  affirmative 
Affermativa,  sf.  affirmative 
AlTermalivo,  -a,  a.  affirmative,  positive 
Affermato,  -a,  a.  affirmed,  averred,  confirmed 
Affermatóre,  -trice,  «m/.  that  affirms,  asserts 
Affermazióne,  $f.  affirmation,  assurance 
AlTerraménto,  am.  the  act  of  grasping,  clutch- 
ing 
Afferrante,  a.  who  grasps;  grasping 
Afferrare,  va.  1.  to  grasp,   grapple,  clntch, 
gripe,  lay  hold  of;   to  seize,  catch,  com- 
prehend ;  to  cóme  to  soundings,  cast  knchor 
Afferrato,  -a,  a.  grasped,  aéùed;  landed 
Afferralójo,  am.  grappling  Iron,  hold-fast,  etc. 
Affertilire,  va.  3.  to  fertilize,  make  fruitful, 

productive 
Allcttaménlu,  sm.  affecting;  affectation 
Affetlapólpo,  am.  or  ^.  (ludicrous),  sabre, 

scimitar,  falchion 
Affettare,  va.  (with  the  first  e  close,  from 
fétta,  a  slice),  to  slice,  to  mince;  to  fold 
or  plait  clolh  ;  (with  the  first  e  open)  to 
affect  desire,  covet;  pretend  to;  vn.  to  bé 
affected  (in  one's  manners,  dress,  etc.) 
Affettatamente,  adv.  most  eagerly;  very  af- 
fectedly 
Affettato,  -a,  a.  sliced;  affected,  artificial 
AlTctlatóre, -trice,  smf.  allèctcd  person;  fold- 
er; one  who  slices,  cuts  in  slices 
Affettazióne,  am.  affectation,  stiidied   man- 
ners, mannerism 
Affettivo,  -a,  a.  affecting,  toìiching,  pathetic 
Affetto,  sm.  affection,  passion,  movement  of 
the  soul;  affection,   inclination,   emotion 
of  the  heart;  liking,  attachment,  affection, 
tenderness,  love;  desire,  wish 
—  -a,  a.  disposed,  affected,   inclined,   well 

or  ill  disposed  (fond) 
Afl'ettuare,  va.  i.  to  dispóse  of,  impress 
àffcttuévole,  a.  V.  Affettuòso 


Alluim  saménle,  adv.  affectionately,  helrli- 
ly,  tenderly 

Affettuòso,  -a,  a.  affectionate,  fond,  kind 

Affezionare,  va.  i.  to  create  an  affection  fo»-, 
excitea  fònilness  of,  to  enamour,  to  attach; 
—àrsi,  vrf.  to  get  fond  of,  to  like,  to  take 
a  liking  to,  to  become  attached  to 

Affezionatameule,  adv.  aflèctionately 

Affezionato,  -a,  a.  affectionate,  attached, 
fond  ;  inclined 

Affezióne,  (f.  affection,  attachment,  tender- 
ness 

Affezionévole,  a.  fond;  affectionate,  loving 

AfTiaccàre,  va.  i.  V.  l^iaccàre 

Afhalàre,  vn.  I.  to  pat/  tribute  or  rent  as 
a  feudatory;  —àrsi,  vrf.  to  hold  converse, 
to  familiarize  one's  self;  —  con  uno,  to 
hold  converse,  to  grow  familiar  with  a 
person 

Alliato,  am.  a.  feudatory;  tributary 

AfTibbiàglio,  fermàglio,  am.  buckle,  clasp 

AfIìbbiaménlo,»m.  buckling,  clasping,  fasten- 
ing 

Affibbiare,  va.  I.  to  buckle,  clasp,  button, 
hinge  ;  —  ària  ad  nno,  to  play  one  a  trick; 
—  bottóni  sènza  occhièlli,  to  tradùce, 
defame,  disparage  one;  —àrsi  le  scarpette, 
to  hasten  away,  to  flèe 

Affibbiato,  -a,  o.  buckled,  fastened,  buttoned 

Àflibbiatójo,  am.  bùtton-nóle,  eye,  hook, 
tag,  etc. 

AfTibbiatura,  ^f.  buckling,  hooks  and  eyes 

Allìccàre,  va.  i.  V.  Ficcare 

Affidare,  va.  1.  to  assure,  give  confidence, 
secure;  —àrsi  di,  to  have  affiance  in,  to 
rely  upon,  trust  to,  confide  in;  non  vi 
—àie  all'uòmo  di  cui  tutti  parlano  bène, 
don't  trust  (tu)  the  man  of  whom  every 
one  speaks  well 

Affidalo,  -a,  a.  confided,  entrusted,  trusty, 
trust-worthy,  true;  amf.  trusty  friend 

Affidatóre,  -trice,  amf.  one  who  assures,  con- 
fides, entrusts 

Affìevolàre,  van.  I.  V.  Affievolire 

Affienire,  vn.  3.  to  bé  stunted 

Aflievoliménto,  sm.  V.  indeboliménto 

Allievolire,  va.  3.  to  weaken,  enfeeble,  make 
weak;  vn.  to  weaken,  get  feeble,  iiecòme 
•weak 

Affievolito,  -a,  a.  weakened,  enfeebled, 
weakly 

Affiggere,  vn.  2.  irr.  (past,  affissi,  part 
affisso,)  to  slick ,  flsten,  to  stick  up , 
nàti  to;  to  tie,  bind;  to  fisten  one's  eyes 
upon,  to  gaze  or  st^re  at;  to  stimulate, 
stir  up;  —  un  fòglio  o  cartèllo  al  muro, 
to  stick  ìip  a  bill,  post  ùp  a  placard; 
—  Iggersi,  vrf.  to   stand  stili,  stop 

ARìguraménto,  «to.  recognizing,  recollect, 
ing 

Affiguràre,  va.  1.  to  recognize  or  recollect 
a  person,  etc.,  by  the  figure  or  external 
form;  to  imagine  ;  —àrsi,  to  figure  to  one's 
self,  conceive,  imagine 
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AllilAio,  va.  1.  to  uliol,  s.hari)tii.  in  lUc  ^\\A>\> 
Aililàrsi,  vrf.  lo  bé  iu  a  row,  luatcb  in  liie 
Allilàlo,  -a,    a.    sharp,    pwuted,    «hlrp-scl; 

\Uo  — ,  long  tbiu  lace 
Allilatàra,  {/*.  udg«,  sharp  ei1g« 
Aililettàre,  va.  i.  lo  lay  suàres,  catch  ìd  a 

net 
AmU'Uatóra,  t.  the  laying   inirM   (In   the 

manner  of  a  spltler) 
Alili  iato,  -a,   $ìn/.    person  affiliated;  a.  af- 
filiated, adopted,  associated 
Allìliare,  va.  1.  to  affiliale;  to  receive  into 

a  society,   and   initiate  in   its  mysteries, 

plans  or  intrigues 
Adiliaiione,  sf.  affiliation 
AlTilo,  a  filo,  adv.  in  a  strài^'it  line,  righi 

line 
Aflinaménlo,  im.  pcrfòction,  refinement 
Allìnàre,  va.  1.  to  relink,  to  purify  |iy  fire; 

toirhet,  point,  shirp-soi,,  siiirpeu;  — àrsi, 

vrf.  to  bcòine  ronned,  puiified 
Allinàlo,  -a,  a.  refined,  purified;  elegant 
AffinalAjo,  5m.  crucible,  niélling-pòt 
Allìnatóre,  sm.  purifier  of  jjóld,  reliner 
Aflinché,  conj.  to  the  cud  that,  in  order  to 
Affine,  a.  near,  akin,  kindred,  analogous 
Affiniti,  —ado,  —ite,  ^f.  affinity,  nearness, 

closeness,  kindred,  alliance,  relation,  si- 

mllilade,  resemblance 
Afllocaménto»  »m.  becoming  hoarse,  hoarse- 

ness 
Afllocàre,  tm.   to   get   hoarse,   (to    become 

(weak) 
Afliocato,  -a,  a.  hoarse 
Affiocatura,  $/.   better    affiocaménto ,    $m. 

hoarseness 
Affiochire,  va.  3.  V.  Affìocàre 
Anióne,  $m.  (pharm.)  opiate  prepared  with 

imber  and  saffron 
Affiorato,  -a,  a.  damasked;  ornamented  will) 

flowers 
Aflirmàro,  better  affermare,  va.  i.  to  affirm 
Affisare,   allissàrc,    va.  I.  lo  fix    one's    eyes 

upon,  to  look  at  steadfastly  or   intently; 

to  gaze  at;  to  post  up  a  bill  or  placird, 

to  affix;  —àrsi,  vrf.  to  fix  one's  attention, 

to  atlòrid  to,  mind,  bé  intent 
Afftstaménto,  am.  gazing,  stire;  affixing 
Afflisióue,  tf.  affixing,  application;  the  act 

or  expènce  of  sticking  up  or  posting  up 

a  bill  or  placard 
Affisso,  5771.  (gram.)  affix;  affixtare,  placard, 

bill   posted   tip,    play-bill;    the    ancient 

name   of  a   corporation   of  tradesmen  in 

Florence);  a.  affixed,  fastened,  attached; 

stuck  or  posted  up 
Anillajuòlo,  8771.  tenant,  léase*hólder,  firmer 
Afliltanlu,    afTittauzière,    sm.    landlord,    ho 

who  lets  out  (land,  etc.)  on  a  lease 
Affittare,  va.  1.  to  let  out  on  a  lease,  etc  ; 

to  hire,  rent,  to  take  on  a  lease,  to  firm; 

—àrsi,  to  let,    to  bo   let  ;    casa,   podére , 

càmera   ad   —,    ad   —àrsi,   h^se,    fàrm, 

'6om,  to  lot 


AMiliài..,  -a,  tt.  lei,  lei  olit;  taken,  rented, 

hired;    ho   --  un   appartaménto,   I  hàr* 

l(!l  or  taken  an  apartment 
AfliLlalòio, -trice,  smf.  ho,  she  who  lets  6tìt 

a  farm,  etc.;  he  w'lo  charters  a  shin,  the 

chartering  party,  freiflf/tler 
AffiltéTole,  o.  that   can  bé  let  out,    taken, 

rented 
Affittirsi,  vrf,  to  thicken,   to  become   thick 

or  dense 
\ffitto,  8in.  the  lolling  or  renting;  the  rent 

or  hire;  V.  Fitto;  dare  —,  to  let,  lease; 

tórre  —,  to  real  (as  a  lessee  or  tenant) 
—  -a,  a.  affixed,  fastened,  stuck  iip 
Affilluile,  sm.  tenant,  renter,  lodger.,  firmer 
Affilluario  {law),  V.  Affiltajuòlo 
Afilàre,  va.  1.  vn.  V  Soffiare,  spirare 
Afflato,  »m.  {poet.)  breath,  inspiration,  af- 
flatus 
Allliggéute,  a.  afflicting,  painful,  sad 
Aflliggcre,  va.  2.  irr.  (affliggo,  past,  afflissi, 

part,  aflliiio)   to  afflict;    — iggersi,  vrf. 

to  grieve 
Aniillivo,  -a.  a.  afflicting,  afflictive,  grievous 
Adlillo,  -a,  a.  afflicted,  sad,  melancholy 
Alllizióne,  nf.  affliction,  sòrrou»,  pain,  grief 
Adloscire,  va.  3.  to  make  flaccid,  flabby 
Affluènte,    a.    abundant,    affluent    flowing  ; 

«771.    àfflllt-Dt 

Affluenlcniónto,  adv.  abundantly,  richly 
Affluènza,  sf.  crowding  or  flowing  in,  con- 
course, throng,  riish;  affluence,  great 
abundance;  —  di  vènto,  d' idèe,  di  pòpolo, 
a  TÌiih  of  wind,  throng  of  ideas,  crowd  of 
people,  influx  of  visitors 
Afflnere,  va.  {ant.)   V.  Abbondare,  toprab- 

bondaro 
Affluire,  vn.  3.  {pres.  — fsco,  — fsci,  — Isce) 

to  flow;  to  throng,  crowd,  flock 
Afflussionato,  -a,  a.  {med.)   hiving   an   in- 
flammation of  the  cheek,  or  on  the  chest; 
having  a  catarrhal  inflammation 
AffUisso,  «771.  afflux,  flow,  riish  of  hiimoars 
Affocalisliàre,   va.   i.   to  shade  with   dark 

colours 
Affocare,  va.  i.  to  set  on  fire,  inflame 
Allocaliccio,  -a,  a.  rather  inflamed 
Affocato,  -a,   a.   of  a   fiery   flishy  colour, 

burnt 
Affogaggine,  «/.      I  stifling  suffocation,  dif- 
Affogamento,  «tti.  \      Scully  of  breathing 
Affogare,  va.  1.  lo  stifle,  suffocate;  —,  vn. 
—àrsi,  vrf.   to  be  sUfled,  get  suffocated, 
choked,  drowned;  —  uno,  to  stifle  a  person; 
—  una  fanciulla,  to  marry  a  girl  ill;  —  in 
un   bicchier   d'acqua,    to  get  drowned  in 
one's  óu;n  spittle;  —  di  séte,  to  be  stifled, 
choked  with  thirst 
Affogato,  -a,  a.  stifled,   suffocated,  choked; 

close;  uova  affogate,  poached  eggs 
Affollaménto,  «77i.  crovld,  throng,  còncouri* 
Affollare,  va.  i.  to  crd^d  or  huddle  together; 
—àrsi,   vif.   to   crSytà   or  rush   togètbw, 
to  press,  to  throng 
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Afiollataménlo,  a'i'ì  in  a  crówJ,  tumiill- 
uously 

AtTollàto,  -a,  a.  criJwJed,  Ihrònged 

Affollaménto,  sm.  óver-hàste,  procipililion 

Affollare,  va.  i.  lo  rush  upon,  oppress  ;  vn. 
—  àrsi,  vrf.  lo  dàsh  forward,  rush,  hurry; 
to  |iùzzl«,  éat  greedily,  boll 

Affollala,  sf.  fuss,  grcàl  eagerness 

Affondaménto,  sm.  going  or  sending  to  Ilio 
bòllom,  sinking,  fóùndoring 

Affondare,  va.  1.  to  sink,  send  to  the  1)(M- 
tnm;  vn.  to  sink,  fóiìnder,  go  to  the  bot- 
tom ;  —  una  fòssa,  to  sink  a  ditch,  dcepe*n 
a  dratn 

Affondalo,  -a,  a.  sunk,  foundered,  wrecked, 
deepened 

Affondatura,  sf.  sinking,  digging  into,  deep- 
ening 

Affóndo,  -a,  a.  deep,  low 

—  sm.  irretrievable  failure,  bankruptcy 

Affóndo,  a  fóndo,  adv.  thoroughly;  al  bòllnm 

Afforcare,  va.  i.  (mar.)  lo  móor  across;  to 
hang,  gibbet 

AfforesUeraie,  van.  to  give,  have  or  assume 
the  appearance  of  a  foreigner;  to  make 
or  become  quite  a  stranger  (oars 

Affornellàr»,  va.  to  suspend  or  hold  up  tho 

Afforticaménto,  sm.  {little  used),  V.  Forli- 
(ìcaménlo 

Afforlfre,  va.  3.  (ant)  V.  Forlificàr» 

Afforlunalo,  -a,  a.   V.  Fortunato 

Afforza,  better  a  fòrza,  adv.  by  dint  of 

Afforzaménlo,  tm.  V.  addition  of  strength, 
corroboratiou 

Afforzare,  va.  I.  to  slren^/Zilen,  V.  Forti- 
ficare 

Afforzificàre,  va    1.  V.  Fortificare 

Affoscàre,  va.  1.  V.  Offuscare 

Affossaménto,  8m.  entrenching;  trench,  móat, 
entrenchment 

Affossare,  va.  1.  lo  entrench,  snrrdiìnd  with 
trenches 

Affoss.'ilo, -a,'a.  entrenched,  surrounded  with 
trenches;  òcchi  affossati,  hollow  eyes 

Affossatura,  sf.  V.  Alfossamonto 

AffrAgnere,  affrangftrc,  va.  2.  (a.nrhn^o,  past. 
affransi,  part,  affranto)  to  break,  smAsh, 
siilinter,   fracture,    beat  down;  to  violate 

Affralare,— fre,  va.  I.  3.  to  weaken,  enervale, 
make  frail;  —irsi,  vrf.  to  become  enfeebled 

Affraliménlo,  «m.  weakness,  enféeblemeni, 
cnerràtion,  frailty,  infirmity 

Affrancabile,  a.  that  may  bo  freed,  set  free, 
emancipated  ;  reléasable 

Affrancante,  a.  liberating,  exempting 

Affrancare,  va.  I.  to  free,  set  free,  emanci- 
pate; to  liberate,  exempt;  to  make  lithe 
and  Tigorous  ;  —àrsi,  vrf.  to  get  freed, 
obtain  one's  liberty,  become  vigorous 

Affrancato,  -a,  o.  freed  ;  sm.  freed  man 

Affrancazióne,  sf.  enfranchisement,  libera- 
tion, discharge,  release 

Affràngero,  va.  2.  irr.  V.  Affràgnere 

Affranto,  -a,  a.  broken,  worn  down,  used  up 
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Affrappare,  va.  1.  to  cut,  mince,  cabbage 

^  fraternization,    fami- 
Affratellamérilo,  sm.  \  liàrity,  intimacy,  fel- 
Affratellanza  sf.        )  lowship  ,     brotherly 
^  16ve,  common  foot  of 
equality 
Affratellarsi,  vrf.  i.    to   fraternize,    become 
comrades  or  chums;  to  live  together  like 
brólhcrs 
AffreMdàre,  va.  i.  lo  c6ol,  make  cold  ;  vn., 
—arsi,  vrf.  to  cool,   get  cold,  to  become 
Inkcwarni;  to  slacken,  flag 
Affrenamónto,  sm.  check,  leslràint,  curb 
Affrcnàrc,    va.    i.    lo   curb,    check,   bridle, 

restrain 
Affrcnatóro,    -trice,    smf.    restràtner  ;    one 

who  curbs,  checks  bridles 
Affrescare,  vn.  1.  (mar.)   to   blow  fresh  (ol 

the  wind) 
Affrettaménto,    sm.    affretlànza,    sf.    haste; 

hurry,  fuss 
Affrcllarc,  va.  1.  to  hasten,  speed,  despatch; 

—àrsi,  vrf.  to  make  haste,  to  hurry 
Affrctlaiaméntc,  adv.  in  a  hurry,  hastily 
Affroltatóro,  -trice,  smf.  hasleuer,  ùrger  on 
Affretlóso,  -a,  a.  Iiàsly,  hurried,  fussy 
affrico,  Affricàno,  sm.  south-wind 
Affrillollàre,  va.  I.  to  fry  eggs;  (fig.)  to  kill 
Affrontaménto,  sm.  affront,  attack,  assault. 
Affrontare,   va.    i.  to   affront;    to   face,    to 
attack  the  enemy  in  front;   to   affront  or 
insult  a  person,  to  pitch  into  him;  —àrsi, 
vrf. io  attack  each  other  in  front,  to  clash, 
to  meet  face  to  face,  to  encounter 
Affrontato,  -a,  a.   affronted,   assaulted,    en- 
countered ;  face  to  face;   battàglia  —àia, 
pitched  battle,  general  engagement 
Affrontatóre,   $m.   affronter,    aggressor,    as- 
saulter 
Affrónto,  sm.  affront,  insult;  (re:. counter) 
AITumare,  va.  i.  V.  Affumicare 
Affuraàto,  -a,  a.  smoked,  smoky;  abject 
Affuraicaménto,  sm.  fumigating,  fumigation 
Affumicare,  va.  i.  to  fumigate,  smóke  dry 
Affumicala,  sf.  (ant.)  V.  Affuraicaménto 
Affumicato,  -a,  a.  smoked,  fumigated 
Affuocare,  va.  i.  V.  Affocare 
Affuorchè  |      ^.  ,   , 

Affuòri       r^^-^-  orP^^P'  c«èpt 
Affusato,  -a,  a.  tapering 
AffuscUarc,  va.  i.  to    make   spindle-shaped 

or  fusiform 
Affnsolàro,  va.  1.  to  make  fusiform,  spindle- 
shaped;  lo  adorn,  embellish;  —  rimbròtti, 
to  cast  reproaches 
Affusolato,  -a,  a   bedecked,  whirled 
Affusto,  sm.  (artillery)  carriage  (of  a  gun) 
Afobia,  sf.  V.  Intrepidézza 
Afonia,  s.  aphony,  loss  of  v^ce  or  speech 
Aforismo,  sm.  Éphorisra 
Aforisticamente,  adv.  aphoristically 
Aforistico,  -a,  a.  aphoristical 
Affètto,  -a,  sólìrish,  tàrtish,  acrid   (sdQrncs» 
Afrézza,  ttf.    àcrilude,    àcridncss,    tàrlncss, 
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Afrizfle,  ff.  (min.)  àphiizit*  (a  varioiy   ol' 

black  tourmalin) 
\fro,  -a,  a.  sour,  sharp,  hSrsh,  bi'fng 
Afroiiisfaco,  -a,  a.  (med.)  aphrodisiac,  aphro- 

disiacal;  «m.  aphrodisiac 
Afrodilc,  sf.  {myth  )  aphrodite  (a   iiamo  of 

Vcnns) 
Afrosàia.  /»/.  (iho   Lombards    call   il   latte- 
mele)  •whipped  cróom 
Afronilro,  sm.  sillpélrc,  TÒlal(l«  salt,  sAda 
hfla,    ^.   (med.)   thrush,   ulceration,  sore; 

Afto,  pi.  aphtSB 
Asa,  sm.  àga,  Turkish  commander 
Agalassia,   aptalallia,    agalazla,   sf.    {med.) 

wSnt  of  milk 
Ajfàlloco,  sm.  {bot.)  àgalloch,  agàllochnm 

aloes  w^od 
itiamo,  -a,  a.  {bot.)  Sgamons 
àjrape,  «/.  love  feast  (of  Iho  primitive  Chris- 
tians) 
Agapéli,  ^p.  Yìrgins  living  in    jlstorhAoJ 
Agàrico,  sm.  igarick,  mùshiòom,  drng 
àgata,  sf.  (min.)  àgate  (precious  stone) 
AgSta,  sf.  needle  full  (of  t"w(ne  for  nèllingì 
Agalàtn,  -a,  a.  {min.)  àgaly 
Agavàno,  sm.  {bot.)  àjjavó 
Ag.lssa,  agàzza,  sf.  (orn.)  màgpfe,  F.  OS  zza 
Agazzàrc,  vn.  I.  V.  Arrovellare,  acciappàro 
Ageràto,  sm.  {poi.)  V.  Achillèa 
Agènte,  sm.  Ajront,  steward,  fàclor,  manager 
—  o.  acting,  that  acts;  active 
Agenzia,  sf.  agency  òdìce;  (Agency) 
Agevolamónto,  sm.  the  act  of  facilitating 
Agevolare,  va.  1.  to  facilitate,  mnke  easy 
Agevolato,  -a,  a.  facilitated,  made  easy 
Agévole,  a.  easy,  very    easy;   ■without  any 
dilTiculty,  fàcile,  manageable;  conquerable 
Agevolézza,  ^.  facility,  ease;  mildness;  fà- 

cileness 
Agevolmente,  adv.  easily,  wilh  ease 
AggalTaro,  va.  i.  lo  càlch,  snatch,  lay  hold  of 
Aggani,'heràre,  va.  I.  to  hi  ok  (into  an  eye), 

to  clasp 
Aggavignarn,  va.  I.  to  grfpe,  grasp,  seize 
Aggecchfre,  in.  3.  {ant.)  V.  Umiliarsi,  ab- 
bassarsi 
Aggpgnàro,  V.  Andare  a  gènio 
Aggelare,  va.  1.  to  congeal,  freeze 
Aggelalo,  -a,  a.  frozen,  congealed,  feed 
Aggelaziónc,  f>f.  congóalment,  frftst,  jèlly 
Aggentilire,  va.  3.  to  rènder  gentéel,  èleganl 
Aggettare,  vn.  1.  to  project,  jut  tfUl 
Aggettivo,  sm.  adjective 
Aggetto,  sm.  projection,  jutting  6hl 
Agghermigliàre,    va.    1.    to    clutch,    gràsp, 

hold  fast 
Aggheronàlo,  -a,  a.  {her.)  bàrrcd,   crossed, 

with  stripes  of  a  diflorent  color 

Agghiacciaménto,  am.  frost,  extreme  cold 

Agghiacciare,  va.  1.  to  freeze,  to  turn   into 

ice;  to  congeal,  fee,  chill;  —,  vn.,  —àrsi, 

vrf.  to  get  frozen,  become  feed,  chilled; 

—  di  fréddo,  to  Uèeie,  bó  frozen,  starve 

Agghiaccialo,  -a,  a.  frozen,  chilled;  folded 


Agghiàccio,  sm,  sheep  ccSte;  V.  Ovflo 
Agghiadaméiito,  sm.  nùmftness,  chill 
Agghiadare,    vn.    1.,    —fro,    vn.    3.    to   ho 
bendmftod  with  cold,  to  be  chilled,  frozen, 
starved 
Agghiadato,  -a,  a.  hcnnm&ed,  frrtzen,  chille  1 
Acgìacènza,  .*/.  appurtenance,  appendage 
Ag?iacéro  {ant.),  vn.  2.  irr.  to  suit,  become. 

bent 
Aggiardinato,  -a.  a-  gàrdened;   dressed  and 

cultivated  as  a  gàr.lcn,  w  th  gardens 
Agginocchiàrsi,  vrf.  K.  V.  Inginocchiarsi 
àggio,  sm.  àgio,  exchange  di^co'unt 
Aggiogare,  va.  ì.  to  yoke,  put  on  the  yoke 
Aggiogato,  -a,  a.  yoked 
Adffingalrtre,  -frfco,  smf.  ono  wha  yokes 
Airgiogliàto,  -a,  a.  mixed  wilh  lares,  dàrnol 
Aggiornare,  van.  4.  to  fix  a  day,  to  adjourn: 
to    make  a  day   of  nfr/Tit;   —àrsi,   to  hp 
dA//,  to  dawn;  aggiorna,  s'agiriórna,  si  fa 
giórno,  dàv  bre.nks,  morn  appears 
Aggiornato,  -a,  a.  adjofirned,  appóì-^ted 
Aggiotàggio,    sm.    agiotage,   stock-jòbbing. 

jobbing 
Aggioga!óre.  -tri'cc,  smf.  stock-jobber,  money 

jobber,  jobber 
Aggiraménto,  sm.  circumventing  fraud 
Aggirandola,  sf.  V.  Giràndola 
Aggirare,  van.  l.  to  surround,  to  còme  or  co 
round,  lo  enclose,  h^'m  in.  besèt,  circnm- 
vènt;  —  uno,  to   còme   róììnd  or  deceive 
a  person,  to  make  a  nose  of  wax  of  him  . 
—  àrsi,  vrf.  to  roam,   ramble,  straggle; 
to  get  bewildered,  lost 
Aggirata,  sf.  turning  round,  swindling 
Aggiratóre,    -Irico,    smf.    rambler,    scamp: 
cìrcumvènter,  parasite,  charmer,  bewitchcr 
cajólrr 
Aggiudicare,  va,  1.  to  adjùlge,  adjudicate, 

award 
Aggiudicatàrio,  -a,  smf.  {of  sales  by  auc- 
tion)  purchaser;  {administration)  con- 
tractor 
Aggiuilicàto,  -a,  a.  adjiidged,  awarded 
Aggiudicazióne,  sf.  adjudicalion,  award 
Aggiugnere,   aggiungere,   vn.   2.   (aggiùngo, 
aggiunge,  past,  ajrginnsi,  part,  aggiunto) 
to  add;  to  overtake,  join,  nnfle,  V.  Rag- 
giùngere, congiùnger.n 
Aggìngniménto,  sm.  the  act   of  adding,  V. 

Aggiùnta 
Aggiugnitóre,  -trfce,  smf.  ho,  she  lh.it  adds 
Aggiùnta,  sf.  addition,  increase,  augmenta- 
tion ;  sòsta  edÌ7.ióno    con  aggiùnto,    sixth 
edìiion  wilh  additions 
Aggiuntivo,  -a,  a.  V.  AddietKvo 
Aggiunto,  -a,  a.  idded,  joined,  nnilcd;  sm. 
epithet,  adjunctive,  adjective;  adjunct  cdl- 
leag«e,  surrogate,  assistant 
Agginzióne,  s/.  addition,  adjunction,  pendant 
Aggiuràre,  va.  I.  {ant.)  to  adjure 
Aggiustàbile,  a.  that  minj  bè  adjusted 
Aggiustaménto,  sm.  adjustment,  agreement 
Aggiustano,  va.  1.  to  adiOst,  arrange,  sottU, 
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•et  to  Tiflhl;  —àrsi,  vrf.  to  agree,  còma 
to   a  sèitlement;  —  i  cannóni,   to   point 
the   cannon;  —  an   cónto,   to   adjust   or 
»etll«  an  accóiìnt 
Agginstataménte,  adv.  properly,  fitly,  righily 
Aggiuslalézia,  «/.  justness,  exactness,   pro- 
priety, accuracy,  correctness;  —  di  ménte, 
ri^/tl-niiadednoss,  cléar-hèadedness 
Aggiustato,  -a,  a.  adjusted,  settled;  shrewd 
Aggiustatóre,  am.  adjuster,  settler;   rainter, 

lie  that  weighs  and  sizes  the  raòn«y 
Aggiustévole,  a.  that  can  bé  adjusted 
Agglohàre,  va.  i.  to  conglobate,   conglóbc, 
to  gather  into  a  ball,  to    collect  into  a 
round  mass 
Agglomerare,    va.    1.    to   conglomerate,    to 

gather  into  a  ball  or  r6iind  body 
Agglnlinàre,  va.  i.  to  conglntinat* 
Aggobbire,  vn.  2.  (apgobbisco,  -isci,  -isce)  to 
become  hump-backed,  get  bùnch-bàcked 
Apgolpacchiàrsi,   vrf.  V.  Avrolpacchiàre  • 
(Aggomicciolàre)  /  va.  i.  to  coil  up,  wind  up; 
Agggmitolare         (      to  make  into  a  clew  or 
cwl;  —àrsi,  vrf.  to  coil  or  gather  one's 
sèir  àp;  to  muster  in  plotòons,  form  into 
squares 
Aggomitolato,  -a,  o.  coiled,  W(5iind  dp 
Aggoltàrc,  va.  to  pìirnp  ship,  to  empty  th» 

water  w,it/s 
Aj^trozzàre,  va.  I.  V.  Strozzàra 
Ai,'gradévole,  a.  agreeable;  to  one's  liking, 

to  one's  mind,  acceptable,  pléasinj 
Aggradcvolniénte,  adv.  aggréeably 
Aggradiménto,  sm.  pleasure,  consent,  liking 
Aggradire,  va.    3.   irr.   (aggradisco,    -isci, 
-isce)   to   receive  with   pleasure,   accept 
willingly,   to   like,    bé   pleased  with;   to 
please,  to  be  acceptable 
Aggradilo,  -a,    a.   received  with   pleasure, 
accepted  willingly,  acceptable,  agreeable 
Aggraduirsi,  vrf.  3.  to  mike  one's  séil  agree- 
able to,  to  worm  one's  self  into  the  good 
graces  of  (hAok 

Aggrallàro,  va.  1.  to  clutch,   clasp,  snatch, 
Aggrainpare,  va.  1.  to  hook,   sélve;  V.  Ag- 
grappare 
Aggraiiàre,  vn.  {ant.)  V.  Granire 
Aggranchiarsi,  vrf.  i.  {from  grànchio,  crab) 
to  got  stiff,  cramped  or  crAoked  from  cold 
Aggranchialo,    -a,    a.    cramped,    still    with 
cold;  dita  — àte,  fiagers  cramped  or  crooked 
from  cold 
Aggrancire,  va.  3.  V.  Granciro 
Aggrandiméato,    sm.    aggràndizement ,    In- 
crease 
aggrandire,    va.  3.  to  enlarge,    aggrandize, 
make  great;  — Irsi,  t>r/.  to  become  large  or 
great 
Aggrandito,  -a    a.  enlarged,  raised 
Aggrandìlóro,-trice,  smf.  magnifier,  àmpHf(«r 
Aggrappaménto,  sm.  the  act  of  grappling 
Aggrappare,  va.  1.  to  grapple,  grasp,  hook; 
—àrsi,  vrf.   to   cling   to;  —àrsi   ad   ana 
rupe,  to  cling  to  a  rock 


Aggrappato,  -a,  a   grappled,  stuck  to 
Agsrappolàro,  va.  1.  to  cliisler;   to  collict 

into  a  bunch 
Aggrappolàto,    -a,    a.    clustered,    collected 

into  a  bunch 
Aggraticciare,  va.  i.  to  entwine,  interpene- 
trate, embrace;  —àrsi,  to   become   intor- 
wówen,  get  intertwined 
Aggraligliàre,  va.  1.  V.  Incatenare,   impri- 
gionare 
A(;»;ravaménto,  sm.  surcharge,  aggraràtion 
Aggravante,  a.  aggravating 
Aggravare,  va.  1.  to  màke  onerous  or  griev- 
ous;   lo   lày   tóo  heavy  a  load   upon,  to 
vieìgh  upon,  weigrft  down,  oppress, aggrieve, 
aggravate;  lo  màndorle  aggràrano  il  capo, 
almonds   càuse  a  feeling  of  heaviness  in 
the  head;    —àrsi,   vrf.  to   grow  héary, 
onerous,  grievous;    to  feel  aggrieved,  ag- 
gravated, angry 
Airgravàto,    -a,    a.    aggravated^    aggrieved; 

heavy 
Aggravazióne,  ^f.  aggravation,  heavier  weiflrAt 
Aggravezzàre,  va.  i.  {ant.)  to   aggrieve,    to 
bear   hard  upon,   to  oppress,    to   impóse 
hardships  on 
Aggràvio,    $m.    painfully    onerous    ^oight, 
oppressive  load,   grievous  or  unjust   im- 
position;   aggravation,  grievance,    injury, 
wrong 
Aggraziare,  va.  i.  V.  Graziare 
Aggraziatamente,  adv.  with  a  good  grace 
Aggraziato, -a,  a.  pardoned,  graceful,  genteel 
Aggredire,  va.  3.  to   aggress,   assault   felo- 
niously 
Aggregaménto,  $m.  |  tt   .  •* 

Aggre,ànza.  «>.        1  ^'  AgJ5rega«ón. 
Aggregare,  va.  1.  to  aggregale 
Aggregato,  -a,  a.  aggregated 
—  sm.  aggregate,  assemblage,  mass 
Aggregazióne,  sf.  aggregation,  association 
Aggreggiare,  va.  1.  to    gather    together,   to 
form  into  a  herd  or  flock;  — àrsi,  vt/.  to 
herd  together,  to  become  gregarious 
Aggressióne,  sf.  felonious  assault;  aggression 
Aggressóre,  sm.  assaulter,  aggressor,  felon 
Aggrevàre,  va.  1.  {poet.)  V.  Aggravare 
Aggrezzàre,  vn.  1.  {ant.)  V.  Agghiadare 
Aggrezzire,  vn.  3.  V.  Intirizzire 
Aggricchiàre,  vn.  i.  to  be  stiff  or  cramped 

with  cold 
Aggricciarsi,  vrf.  to  bé  struck,  overpowered 
with  horror,  to  shake  with  féar;  to  hire 
one's  hàir  stand  on  end  from  terror 
Aggricchiato,  -a,  a.  V.  Aggranchiato 
Aggrinzare,  —ire,  vn.  I.  3.  to  wrinkle,  get 
wrinkled  (ted 

Aggrinzato,  -a,  a.  wrinkled,  shrivelled,  rut- 
Aggrizzàrsi,  vrf.  V.  Intirizzire,  irrigidire 
Aggrizzàto,  -a,  a.  stiff  with  cold;   V.  Inti- 
rizzito 
Aggrommàre,  vn.  1.  to  get  covered  with  tar- 
tar-crust or  wine-lécs 
Aggroppaménto,  sm.  a  knòUing,  knot,  grÀny 
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Apgrtipp.Vo,  fa.  1.  Ag^truppàre 
Atr^ruttaro,  va.  i.  to  ópeo  a  ditch,   rkise  a 
ilKch-hank  or  ridgtf;—  le  ciglia,  to  knil 
one's  brows 

AgjrroUescàro,  va.  I.  to  paint,  clrve,  orna- 
mèiil  grotesquely 

Ag({rolU!8  àio,  »m  grotèsqae;  a  figure  in 
grotesque 

Ai;^'rovigliàro,  a>;grovigliolàre,  va.  4.  to    en- 
tangle, twist;  —àrsi,  vr/-  to  curl  up,  shrink 
iip,  become  twisted,  entinglod 
ifc'jjrovigliato,    airgrOTigliolito,  -a,   a.     en- 
tangled, tvkisted 

Apgrnmaiuónto,  am.  clot,  eoncrótioD,  curd, 
coàguluni,  coagulation 

A;;grumàre,  vn.  to   clot,   concrete,   curdle, 
coagulate 
j        Afrgrumato,  -a,  a.  ciirdleil,  coagulated 

àggrumolàre,  va.  i.  to   collect,    heap,   put 
I  together 

Itrpiiippaménlo,  «m.  tho  forming  a  knot; 
gathering  into  a  bunch,  grouping  together 

Aggruppare,  aggroppare,  va.  1.  to  knot; 
form  a  knot,  tie;  to  make  up  a  packet, 
parcel,  or  rouleau;  to  group,  gather  into 
a  grcSup 

A|!grnzzol.^re,  va.  i  to  hoard,  heap,  pile 
up  liitle  by  little 

Agguagliamcuto,  sm.  a  making  equal,  tal- 
lying 

Agguagl^inza,  ^.  equality,  conformity 

Agguagliare,  ra.  to  equalize,  tally,  balance, 
make  equal;  to  make  even  or  smòo  h 

Agguagliataménte,  adv.  equally,  proportio- 
nately 

Agguaglialóre,  -trice,  smf.  that  equalizes, 
smooths 

AgguagiiaziiSne,  ^.  conformity,  equality 

Aggunglio,  am.  (poet.)  touch-stone,  com- 
pàiison 

Agguantare,  va.  (from,  guanto,  giòve)  fo 
lay  one's  hands  upon,  to  catch,  to  séùe 
and  hold  by  force;  (mar.)  to  réef 

Agguardaménto,  sm.  a  looking  at,  revòlvinj; 

A^guardare,  va.  i.  (and.)  to  consider,  exam- 
ine 

Agguatare,  va.  1.  to  wait  for,  spy;  —àrsi, 
vrf.  to  lie  in  ambush 

Agguatévole,  a.    V.  insidióso 

Agguato,  am.  lurking  place,  àrabnsh,  ambus- 
cade; èssere  in  —,  to  lie  in  wait;  mét- 
tere —,  to  lay  snires;  ordinare  aggua'i, 
(fig  )  to -try  to  deceive 

AgguelTare,  va.   V.  Aggiungere  (war 

Agguerrire,  va.  3.    to    train    up  or  inure  tj 

Aggueirilo,  -a,  a.  disciplined     inured  to  war 

Agguinduiaméulo,  am.  the  act  of  reeling  olf; 
artifice,  deceit,  imposture 

Agguindolàre,  va.  to  reel  nil,  wind  up;  (flg.) 
to  lead  by  the  nose,    V.  Aggirare,  —àrsi 

Agnninilolo,  am.   V.  Guindolo 

Atigusiare,  va.  I.  to  please,  give  pleasure 

Agliurbino,  am.  (ant.)   V.  Garbino,  libéccio 

agliern.  am.  a.   V.  Agro 


Aghétla,  8f.  litharge,  vitrified  lead 

Aghétto,  am.  string;  (mar.)  helm,  rudder, 
tiller;  va.  bocchino  da  sciòrre  aghétti, 
a  pursed  up  mouth;  noo  dare  quanto  na 
puntai  d*  —,  to  give  absolutely  nothing 

Aghifórme,  a.  needle-shaped 

Aghiróne,  am.  (orn.)  heron 

Agìaménto,  am.  ease,  convénioncy;  easing 

Agiamlna,  af.  barbaric  work,  insertion  of 
metals 

Agiàre,  va.  i.  Adagiare 

Agiatamente,  adv.  with  ease,  commódionsly 

Agiatézza,  a/,  easy  circumstances,  the  state 
of  enjoying  or  means  of  procuring  tho  con- 
veniences and  comforts  of  life;  wealth, 
comfort;  respectable  competency 

Agiato,  -a,  a.  at  one's  ease,  in  easy  cir- 
cumstances, well  olT,  wealthy;  comfortable, 
snug,  commodious,  ample;  slow 

Agibile,  a.  feasible,  practicable 

àgile,  a.  à^'ile,  lithe,  nimble,  quick 

Agilità,  -ado,  -ate,  af.  agility,  nimblcness, 
litheness 

Agilitare,  va.  1.  to  make  àgile,  lithe,  nim- 
ble, quick 

Agilmente,  adv.  nimbly,  lithely,  actively 

àgio,  am.  convenience,  leisure,  ease;  com- 
fort (house,  water-closet);  gli  àgi,  the 
convéniencies  and  comforts  of  life;  pren- 
der —  ,  to  take  one's  ease;  dar  —,  to  give 
time  to  pay;  fare  una  còsa  a  bell' — ,  to 
do  a  thing  at  one's  leisure,  at  one's  ease; 
a  vòstro  bell'—,  at  your  leisure,  when 
convenience  will  permit^  at  your  perfect 
con\énienco;  fare  i  suoi  àgi,  to  ease  one's 
self 

Agire,  van.  3.  (agisco,  agisci,  agisce),  to 
act,  operate,  perform;  to  act  as  an  agent 
or  actor 

Aijilamento,  am.  aj:itàtinn,  shake,  shock,  stir 

Agitare,  va.  1.  lo  agitate,  move,  stir,  shake, 
jog,  stimulate,  excite;  —  una  questióne, 
to  à  itale  a  question;  —  una  lite,  un  ne- 
gòzio, lo  carry  on  a  la«-suit,  a  trade 

Agitatóre,  am.  agitator,  inciter,  stimulator, 
exciter,  cabàller,  one  who  stirs  up  and 
keeps  alive  political  excitement 

Agiiazioncélla,  ^.  sUghl  agitation 

Agitazióne,  ^.  agitation;  political  excite- 
ment 

àgli,  prep,  and  def.  art  ma$.  pi.  (befor# 
a  vowel)  to  the,  at  the 

Agliaja,  ^.  Ghiaja 

Agliajo,  am.  place  planted  with  girlie 

Agliata,  ^f.  girlie  sauce;  (prate,  balder* 
dash) 

Agliétto,  tm.  yoting  girlie;  conlortàrsi  con 
gli  —étti,  to  feed  upon  vàm  hopes 

Aglio,  am.  (bot)  garlic 

àgna,  af.  (poet.)  V.  Agnèlla;  she  lamb 

Agnascònza,  </".  tirsi  derivation 

Agnatizio,  -a,  a.  agnatic,  pertaining  to  da- 
scent  by  the  male  line  (lida 

Agnato,  -a,  577^.  kinsman  b^  the   fltbcr't 
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AiirtaziDiic,  .s/.  lolàtiouship    by    tho  iàllier's 

si(l«,  agnàtioa 
AgiiòUa,  agnollélta,  agnellina,  »/.  lilUc  she 
lami),    làiiibkin;    pàrmo    agnellino,    flan- 
nel, etc.,  made  of  lamb's  \ròol 
Agnellàio,   atn.    bùlclier;     òn«    who    sells 

lambs 
AgnoUalnra,  «/.  Iho  bringing  forth  lambs 

Agiitillo,  agnelletto,  agnellino,  sm.  lambkin, 
little  ho  Iamb 

Ai^nollino,  -a,  agnino,  -a,   a.  of  a  lamb 

Agriel lotto,  sm.  sort  of  diminutivi  dumplings 
Giulie»!  with  iamb 

Agiiclliiccio,  sm.  better  agnelletto 
Aiiiiuióiio,»/'.rPcognìlion,récognizing(tfteaf.) 

Agno,  am.  (poet.)  lamb;  swelling  in  the 
groin,  btibo 

A;rnocàslo,  am.  {bot.)  àgnus  castas 

àgnolo,  sm.  V.  angelo;  ìgnei  (óid  French 
gold  coin) 

Agnóme,  m.  agn6m«n 

Agnns-déi,  sm.  Agnus  Dei;  wax  image  of 
the  lamb,  «tc. 

Ago,  sm.  (agócchia  anf.)  né«dl«;  the  (mag- 
netic) needle;  the  hand  of  a  clock;  tho 
gnomon  or  siile  of  a  snndial,  the  tongue 
of  a  balance,  sling  of  a  bée,  etc.;  infilar 
gli  aghi  al  biijo,  lo  spéak  of  what  one 
does  not  know;  egli  ha  sempre  —  e  Alo, 
he  is  always  ready;  non  mónta  un  —,  it 
docs  not  matter  at  all 

Agognante,  a.  greedy  after  (agog  for,  vulg.) 

Agognare,  vn.  I.  to  be  in  an  agony  of  de- 
sire; —  a,  to  covet  eagerly,  long  for  greed- 
ily ,  to  burn  for,  sue  for,  aspire  to 
strénuons'y,  struggle  to  possess 

Agognato,  -a,  a.  longed  for,  passionately 
desired 

Agognalóre,  sm.  he  who  longs  or  sues  for; 
aspirant 

Agonale,  a.  agonistic,  ot  wrestling,  of  the 
agonists;  of  the  Agonàlia;gliagonàli,  ampi. 
the  Agonàlia 

Agóne,  gm.  large  needle;  packing  needle; 
aréna  or  list  of  the  agonists,  or  athletes, 
bòxi!!g-ring,  wrèstling-grJìind;  figr/tt,  còni- 
hat,  wrèstling-match 

Agonia,  sf.  àgony,  anguish;  struggle,  last 
struggle 

Aponista,  sm.  athlete,  wrestler,  boxer,  agon- 
ist, gladiator 

Agonistico,  -a,  a.  agonistic,  agonislical 

Agonizzante,  a.  agonizing,  dying,  at  the 
point  of  death 

Agonizzare,  vn.  I.  to  be  agonized,  tiSrn  with 
anguish;  to  bé  in  tho  last  agonies 

Agonotéla,  sm.  agonothéle,'  an  olTicer  wiio 
presided  over  the  gnmus  in  Greece 

Agorajo,  sm.  nóedle-màker,  seller;  needle 
ca8« 

Agostàre,  vn.  1.  to  ripen,  to  grftio  ripfl,  to 
bé  matured 

Agostàro,  «771.  old  gólJ  cwn  of  tho  Emperor 
Frèdori(;k 


Agostino,  -a,  a.  born  in  August 
Agósto,  sm.  august  (month);   ferrare  —,  to 
get    up   a   picnic   pirty   on     the   first   of 
august;  ferie  d'—  (ferragósto)  feasting  in 
August 
Agoti,       I  sm.  (mam.)  agóuli,    little  pig  of 
Agoiili,    (      Surinam 

Agraménlfl,  adv.  harshly,  sharply,  severely 
A  gran  pèzza,  adverb,  by  far 
Agràrio,  -a,  a.  aj;ririan,    relating   lo   fiéldi 
Agrcstàre,  va.  i.fig.  (lilUe  used)  locmbiller, 
exasperate;  to   make   lean;    vn.  to  grow 
lean,  thin 
Agrestanientc,  agrestemente,  adv.  coarsely, 
roujihly,    rudely,    nnpolilely,    uncóuthly, 
boorishly,  chiirlishly,  cldwnishly 
Àgrestàla,  sf.    drink   made   of  sour   grape» 

and  siigar 
Agrèste,  -a,  a.  agrestic,    rustic,  rtìral,  riide 
Agrcslczza,  sf.  rusticity;  tartness,   sourness 
Agrestino,  -a,  a.  sourish,  sharp,  tàrtish 
Agresto,  sm.  sóQr  grapes;  the  juice  of  sóìir 
•grapes,  Tcrjuicc;  fare  —,  to  put  by,  hoard 
up 
AgroslùmP,  sm.  sourness,  acids 
Ajircllo,  sm.  garden  cresses,  Indian  cresses 

in  general 
Agrétto,  -a,  a.  stJurish,  somewhat  acid 
At! rèzza,  sf.         )  solirness,    acidity,    sliàrp- 
Agreslume,  sm.  \      ness,  tartness,  acids 
Agricolo,  -a,  a.  agriciillural;  industrii  agri- 
cola,  agriculture,  husbandry 
(Agricola,  sm.'\  )  hiisbandman,  farmer, cnlti- 
Agricoltóre,  sm.  ]      valor,  tiller;  countryman 
Agricoltu'-a,  sf.  igricullnre,  farming,  tillage 
Agrifòglio,  allòro  spinóso,  sm.  {bot.)  holly 
Agrigno,  -a,  a.  sourish  sharp,  harsh 
Agrimensóre,  sm.  land  surveyor 
Agrimensura,  .9/.  mensuration, land-surveying 
Agrimonia,  sf.  (bot.)  agrimony,  liverwort 
Agriotta,  sf.  égriot,  wild  black  cherry 
Agripcr  a,  sf.  (bot.)  niàrjorara 
agro,  «TO.  solìr  juice,  lime  juice;  tartness 
— ,  -a,  a.  sóìir,  acid,  tàrt,  sharp,  bitter,  harsh, 
hard,  roÙL'h,  rude,    crabbed,    iil-nàtured, 
acrimonious,  cross  graioed,  cross 
Agrodólce,    a.    sweet   and   sóilr,   sharp  and 

mild 
Agronomia,  sf.  agronomy,  agriciilturism 
Agronòmico,    -a,   a.   agricultural,   of  agro- 
nomy 
Agrònomo,  sm.  agriciil turisi  scientific  cult- 
ivator, 
Agrostémraa,  sm.  (bot.)  róse-cirapion,  càm- 

pion-róse;  corn-cockle 
Agròstide,  sf.  (bot.)  bent-grass 
Agrume,  sto.  acid  friìits  in  general,  lèraons, 
oranges,  limes,  etc.;  pot-herbs;/*/,  bitter- 
ness, crosses,  vexation 
Aguagliànza,  V.  Agguagliànza 
Aguardàre,  va.  1.  (ani.)  lo  look  a  head,  spy, 

mind 
Aguastàro,  va.  1.  lo  spoil,  V.  Gnastàre 
.\.;natàr(',  va.  \.  lo  wàtch,  spy,  wà/t  for 
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Aguatalóro,  sm.  ho   who   póeps,  spi>g,  lies 

in  -Tiiiii, 
AgUvilo,  sm.  lìirking-plàc«,  àmbush 
Agùcchia,  sf.  nóctll« 
Agucchiare,  va.  i.  to  sew,  slilch 
Agucchiatóro,  -trice,  smf.   scamsler,  séam- 

slrcss,  sower,  stitcher 
Agùglia,  guglia,  ^.  steeply,  obelisk,  nécdl«, 
(óagle,  ant.);   agnglio,  pi.  {mar.)  pintles 
of  a  rùtldcr,  scuttle  hinges,  giSoijius 
A;,'ugliàta,  ^.  néedle-lùll 
Aguglióno,  better  pungiglióne,  am    sling 
Agugnàre,  va.  l.  to  còvet,  àjm  al;  V.  Ago- 
gnare 
Agumcnlàro,  va.  1.    V.  Aumentare 
Aj^uiàie,  aguiàrsi,  van.  i.  V.  Augurare 
Agulàme,  sin.    ukiìs,  lack,   points,  (m  gen- 
eral) 
Agulòllo,  sm.  Ihck,  point,  very  small  uàil 
AgulóUo,  -a,  a.  ràlher  i)5ìnlc(l,  sharp 
Agutóizza,  sf.  agl'ilo,  sjn.  F.  Acutézza,  chiòdo 
Aguzzaménto,  sm.  sh.irpeuiug,  pointing 
Aguzzare,  va.    1.   to    whet,    sharpen,   edge, 
shàrp  set;  point,  give  point   or  poignancy 
to;  —  i   suoi   forrùzzi,   to   sharpen   one's 
tools,  prepir»  one's  self,  strive  ;  —  l'ap- 
petito, to  sh,1rpen  one's  appetite 
Aguzzato,  -a,  a.  whetted, sharpened,  pointed 
Aguzzalnre,  sm  whèller,  sharpener,  grinder 
Aguzzatura,  «/.  whótling,  sharpening 
Aguzzélto,  sm.  {ant.)  chief    favourite,   fac- 
totum, bravo,  hù.dj,  confidant,  lóad-catcr, 
minion 
Aguzzino,  sm.  lóto  òiìicer  over  convicts 
Aguzzo,  -a,  a.  sharp,  pointed;  acute 
Atil  ahil  inter,  oh!  ahi  alasi 
Ahil)òl  oibò!  inter.  iÀughì  fie  1  humph! 
AhiinèI  oimèi  inter,  alasi 
Ai,  prep,  and  def.  art.  pi  m..  of,  at,  to  Iho 
—  sm.  (zool.)  ignàvus,  tardus,  the  sloth 
Aiiiièl  inter.  V.  Aliimè! 
Airóne,  sm.  {orn.)  hèro'n 
Aissàre,  va.  l.  irritale,  provoke,  anger,  set  on 
Aita,  aitare,  etc.  V.  Ajulo,  ajulàre,   etc. 
Aizzaménto,  sm.  a   chàQng,    irritating,  an- 
gering 
Aizzare,  va.  i.  to  stir  up  or  sling   (a  per- 
son or  animal)  to  anger,    goad  to  lìiiy, 
irritato,  chafe,  enràge;  to  provoke,  insli- 
gaU,  set  ou 
Aizzato,  -a,  a.  enraged,  chafed,  sol  on 
Aizzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  provokes, 

chafes,  instigates,  sets  on 
Aizzóso.  -a,  a.  provoking,  vexing,  slinging, 

inciting 
àja,  ^.   threshing-floor;  garden   plot,   par- 
terre, àrea  ;  governess;  menare  il  Qi^per 
r  —,  to  beat  aboTit  the  bush,  to  protract 
Ajaro,  va.  1.  V.  inajaro 
Ajala,  5/.  thrèshiug-flóor   lull   of  sheaves, 

bàruful 
Ajàto,  a.   róvingly,   léisurriy,   Idly   ab(Sìlt; 

andare  —,  to  ramble  idly  abótlt 
Ajalta,  ^.  small  thrèshing-llóor,  hot-bed 


àjo,    sm.    precèpl'jr,    (yoìing  góullcman'»), 

tutor,  (yoùug  prince's)  governor 
Ajólfo;  cantare  d'— ,  to  say  all  one  knows 
Ajóne,  adv.  idly  abóiìt,  róvingly;  andare  —, 
to   stroll,    rove,    lotlnge,    ramble   iJly  or 
leisurely 
A  jósa,  adv.  abundantly,  in  lots 
Ajudiciro,  va.  1.  V.  Aggiudicare 
Ajuòla,  sf.  small  barn,  floor,  furrow,  trench; 

—  di  fióri,  flower-bed 

Ajuòlo,  sm.  net  to   catch   srailT  birds  in  a 

barn  yard;  tirar  1'—,  to  bo  covetous,  near 

gilhoring,  tlirifty 
Ajutaménlo,    ajiilo,   sm..    help,    assistance, 

succour 
Ajulinte,  a.  sturdy,  helpful,  powerful 
—  sm.  helper,  assistant;  —  di  campo,  Aid 

de-cam|)  :  —  generale.  Adjutant-general; 

—  maggióre,  adjutant;  —  chirurgo,  assi- 
stant Surgeon 

Ajulàre,  va.  I.  to  help,  aid,  assist,  succour, 
be  helpful  to  ;  —  àrsi,  vrf.  to  bo  helpful 
to  one's  self,  to  avail  one's  self  of,  make 
use  of;  chi  s'ajùla  Iddio  (il  cielo)  Tajula, 
prov.  exp.  help  yourself  and  Uèaveu  will 
help  you 
Ajutaréllo,  sm.  little  help,  slight  assistance 
Ajutalivo,  -a,  a.  helpful,  serviceable,  useful 
Ajulalo,  -a,  a.  assisted,  helped,  relieved 
Ajutatóre,  -trice,  smf.  helper,  assistant 
.*julévole,  a.  favourable,  kind,  propitious 
Ajiilo,  sm..  help,  aid,    assistance,  'siiccour; 

ajuli,  8.  pi.  auxiliary  troops,  supplies 
Ajulòrio,  sm.  (anat.)  adjutórium,  humerus 
Al,  pre2}.  and  d^.  art.  mas.  sing,  (before 

a  consonant)  to  the,  at  the 
Ala,  sf.  wing;  yard;  wing  ol  a  building  or 
irmy;  bàtter  le  ali,    to   flutter,  to  bait; 
far  —,  to  make  room,  open  the  way;  àia 
basso  {mar.)  the  down    haul  of  the  stay- 
sail ;  —  a  bórdo,  boat  rope  or  guess  rope 
of  a  boat's  moorings 
Alabarda,  ^.  halberd 
Alabardata,  '«/   a  thrust  with  a  halberd 
Alabardière,  sm.  halberdier 
Alabastrino,  -a,  a.  of  alabaster,  alabaster 
Alabastro,  sm.  {min.)  alabaster 
Alàccia,  ^.  a  large  ugly  wing 
Alacrità,  sf.  alacrity,  gaiety 
Alacremente,  adv.  cheerfully,  with  alicrity 
Aladinisti,    spi.    Alàdinisls,    free   thinkers 

among  the  Mahòmedaus 
Alàggio,  sm  {mar.)  towage  {action);  towage 
{price);  {of  canals)  tracking;  strada  di 
— ,  lów-pàlh,  lowing  path,  track-róad  ;  {uf 
canals)  horsc-pàlh;  còrda  di  —,  tow-llno, 
tow-rope,  towing-rope 
Alaviànna,  sf.  kind  of  swóet  while  grapes 
Alamanno,  -a,  smf.  and  a.  Gorman 
Alamaro,    sm.    o^iianióntal    lacing    iu    the 

form  of  a  bùlton-hole,  frogs 
Alamiré,    sm.   {mua.)   alamiro,  the  lowest 

note  but  one  in  Guido's  scale 
Alano,  sm.  bull-dog,  mastiff 
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AlapiV/zn,  sf.  V.  l.apizza 

Alare,  sin.  iindiroii 

—  va,  1.  lo  haul,  pùIl,  drag,   lóvv  ;    alarsi 

vrf.  to  pul  on  wings,  becóiuo  wìnsod 
Alatòrna  or  alatèrno,  $m.  {bot.)  privet 
Alilo,  -a,  a.  winged 
Alatóre,  sm.  hauler,  puller,  tower 
alba,  $f.  br«.ilc  of  dàt/,  dàwn,  auròra 
Albagia,  ^,  Tànity,  ambition,  self  concóit 
Albagióso,  -a,  a.  conceited,  hiughlj,  »à/ii 
Albana,  «/.  kind  of  white  grapes 
Albanélla,  »/.  {orn  )  sort  of  bird  of  prey 
Albardéola,  sf.  {orn.)  spoon-bill  (a  water- 
fowl) 
Alberèllo,  $m.   V.  Alberèllo 
Albàtico,  $m.  variety  of  black  grapes  (used 

to  redden  white  wine) 
àlbatra,  sf.  V.  Corbézzola 
àlbatro,  sm.   V.  Corbòzzolo 
—  sm.  [orn.)  albatross,  (Ike  largest  of  sea 

birds) 
(Albèdine),  nf.  I  whiteness,  brightness 

Albeggiaménto,  sm.  \  lustre,  splendour 
Albeggiante,  a.  wliitish,  somewhat  wliil» 
Albeggiare,  vn.  I.  to  becòm»  or  be  wliitish  ; 

to  dàwQ 
Alberare,  va.  1.  to  rais»  the  standard,  hoist 
j.    the  flag;  to  plant  trees 
I.Vlberàto,  -a,  a.  hoisted,    set   up,  ànfurlod; 

planted  with  trees 
Alberatura,  sf.  (mar.)  masts,  misting,  mist- 

stór« 
Albercòcca,  albicòcca,  sf.  {bot.)  apricot 
Albercòcco,  sm.  (bot.)  àpricot-tré# 
Alberèlla,  sf.  {bot.)  aspen-tré« 
Alberèllo,  sm.  snaàll-vas«,  phial 
Alberése,  sf,  {min  )  lime-stón» 
Alberéta,  sf.  alberéto,  sm.  grove  of  aspens 

V.  Arboréto 

Alberétto,  sm.  little  tré«,  dwàrftré»,  shrub 

Alberganiéiito,  albergagióne,  sm.  V.  Albèrgo 

Albergare,  va.  1.  to  lodge,   to  receive  into 

one's  hous«  or  hotel,  to  accomodate  with 

lodgings,  to  harbour;    vn.  to  lodge,  tàk« 

up  one's  lòdi^ings,  to  slop,  reside,  dwell, 

nestle 

Albergato,  -a,  a.  lodged,  harboured  ;  resided, 

dwelt;  full  of  hotels  or  mansions 
Albergatóre,  sm.  proprietor  or   landlord  of 

a  hotel,  innkeeper,  holél-kéeper 
Albergatrice,  sf.  landlady 
Albergheria,  sf.   V.  Albèrgo 
Alberghétto,  sm.  little  hotel,  inn 
Albèrgo,    sm.    hotel,    large    inn;   lodging, 
dwelling:  prèndere  -,  to  stop  or  put  up 
at  a  hotel  ;  stare  ad  —,  to  be  at  a  hotel, 
to  be  staying  at  an  inn 
Alberino,  sm.  dwarfish   tree;    {min.)   den- 
drite; (mushroom) 
àlbero,  sm.  tree;  (mar.)  ship's  mast;  —  ge- 
neológico,   family-tree;    —    nano,   dwarf 
tree;   far   salire  sur  un  —,  {hunting)  to 
tree;  al  primo  cólpo  non  cade  1'—,  prov. 
0xp.  at  one  stroke  falls  not  the  oak 


Albic!\ntc,  albi-^cio,  -a,  a.  whitish 
AUjickca,  si.  {Ixii.)  apricot 
Albicòcco,  stn.  (but.)  apricot-trée 
Alhiiiési,   xmpl.   (church  history)   Aibigènses, 

Albigeóis 
Albiljgiistre,  a.  as  white  as  the  privet-flower 
Albinapgio,  sm.  (law)  escheat  to  the  crown 

(of  the  properly  of  an   alien    deceased); 

aubaine,  prize,  God  send;  wind-fall 
Albino,  -a,  a.  whitish;  sm    Albino 
Albióne,  sf.  (poet.)  Albion  (England) 
Albis;  Doménica  in  —,  Sunday  after  Easter 
Albo,  -a,  a.  (poet.)  white;  turbid,  tipsy 
Albinàto,  sm.   V.  Albinaggio 
Albóne,  sm.  kneading-trough 
Albóra,  sf,  a  species  of  leprosy,  albóra 
Alboràre,  va.   V.  Inalberare,  ecc. 
Alboroltàrsi,    vrf.  (little  used)    to  become 

Inmùlluous,  to  m-iiiny,  revòlt 
Albóre,  sm..  auròra,  dàwn;  ai  primi  alberi, 

at  the  br«Ak  of  day 
albore,  sm.  ti  ce  ;    V.  àrbore 
Alborótto,  sm.  {little  used)  commotion,  in- 
surrection 
Albugine,  sf.    albiìgo,   white   spot   (on   the 

cornea) 
Albugiaeo,  a.  {anat.)  albiiginons,  albugin- 

eous 
Albnginóso,  -a,  o.  albugineous,  while 
àlbum,  sm.  àlbum,  «crap-bAok 
Albume,  sm.  while  of  an  egg,  albtimen 
Albumina,  sf-  albumen 
Albuminóso,  -a,  a.  albiiralnons 
Alburno,  sm.  (bot.)  while  hàzel-trèe;  sap 
àlcade,  alcalde,  sm.  Alcade,  Alcaid,  Spanish 

judge 
Alcaico,  a.  {Greek  and  Lat.  vers.)  alcAic 
Alcalescènte,   a.    (chem.)   alkalescent,    al- 
kaline 
àlcali,  sm   {chem.)  alkali 
Alcalino,   alcàlico,  -a,  a.  (chem.)  alkaline 
Alcalizzare,  va.  i  (chem.)  to  alkalize,  make 

alkaline 
Alcalizzazióne ,    sf.    (chem.)    alkalization, 

alkalizing 
Alcanna,  sf.  àlkanct,  red  dye,  hènna 
Alcanzo,  sm.  courier,  postman 
àlee,  sm.  (zool.)  elk,  moose 
Alcèa,  sf.  (bot.)  vervain,  mallow,  alcea 
Alchénna,  sf.   V.  Alcanna 
Alchèrmes,  sm.  (pharm..)  alkèrraes 
Alchimia,  sf.  alchemy,  àlchymy 
Alchimico,  -a,  a.  alchemical,  of  alchemy 
Alchimista,  sm.  alchemist 
Alchimistico,  a.  alcheraistic,  alchemislical, 

sophisticated 
Alchimizzarfi,  vn.  1.   to   practise   alchemy; 

to  sophislicàle 
Alcióne,  am.  (orn.)   king   fisher,   halcyon^ 

alcédo 
Alciònio.sm.alcyónium  (family  of  zoophytes); 

a.  halcyon  ;  giórni  alciónìi,  halcyon  days 
àlcool,  sm,  {chem.)  alcohol 
Alcoolizzàr(«,  va.  i.  (chem.)  to  alcoholize 


ALO 


47  - 


ALL 


AlcoiAno,  sm.  ilcoran 
Alcóra,  ^.  Sin.  alerte 
Alcunàmeate,   adv.  {seldom    uied)  by  ao 

means 
Alcuno,  -a,  pron.  and  a.  somebody,  85m«; 

alcana  vòlta,  sómelimes;   non  ne  ho  — , 

I  hàvtf  nòne 
Aldèbarain,    sm.    {astr.)    aldebàran,    the 

bull's  •)• 
Alderinànno,  sm.  àldorman 
Aldino,  -a,  o.  klàine  {by  Aldus  3fanu«tt»); 

•dizióne  aldina,  aldine  edition 
Aleàtico,  sm.  V.  Leàtico 
AlèlTo,  $m.  àloph,   the   first  letter   of  the 

Hebrew  alphabet;  dire  —,  to  begin 
Alej-'Riare,  vn.  i.  to  flutter,  flap,  try  to  fly 
Aléna,  tif.  breath,  respiration 
Alenameuto,  sm.  breathing,  respiration 
Alenare,  vn.  1.  to  bréathi;;  sm.  breathing 
Alenóso,  -a,  a.  better  ansante 
Alepàrdo,  sm.   V.  Leopardo 
Aléppel  inter,  {ant.)  ohi  alasi  (DSnte) 
Alerióne,     sm.    {heraldry)    spread    eagle 

wiihóììt  fó«i  or  beak 
Alossifarmaco,  alessitèrio,  sm.  cóUnterpoìson 
Alétta,  «/.  small  wing,  pinion,  (in  (of  a  fish) 
Alettroraanzla,  «/.  aléctiomancy  (foretelling 

event,  by  means  of  a  cock) 
Alcuromanzfa,  <f.  aleuroraancy  (divination 

by  meal) 
alfa,  V'.  alpha,   first   letter   of   the    Greek 

alphabet,  beginning 
Alfabeticamente,  adv.  alphabetically 
Alfabètico,  -a,  a.  alphabetic 
Alfabèto,  sm.  alphabet.  A,  B,  C  (horn-bAok) 
Altana,  4/",  {poet.)  maro 
Alfière,  sm.  ènsififn  be4rer;  {chess)  bishop 
Alfldo,  (ani.)  V.  alfière,  sm.  {chess)  bishop 
Alfitomanzia,  «/.   alphilomaucy    (divination 

by  barley-meal) 
àlfo,    sm.    àlphus,    vitiligo    (a   specias   of 

leprosy 
Alfonsino,  a.  fpl.  {astr.)  alphdnsine  tables 
alga,  àliga,  sf.  {hot.)  séa-wced,  séa-grass 
àlgebra,  sf.  àlgebra 
Algebràico,  -a,  algèbrico,  -a,  a.  algebraic, 

algebraical 
Algebricamente,  adv    algebraically 
Algebrista,  sm.  algebraist  (ing 

Algènte,  a.  (poet.)  àlgid,  cóld,  chili,  fréez- 
àlgere,  vn.  2.  irr.  to  be  cold,  freeze,  shiver 
Algóre,  sm.  àlgor,  extreme  cóld,  chillness 
Algoritmo,  sm.  algorithm,  the  art  of  numbers 
Algóso,  -a,  a.  full  of  géa-wé«d 
Alguazile,  sm,.  àlgnazil 
alia,  ^.  wing  (of  a  building) 
Aliare,  vn.  I.  to  fly,  flutter  aboBl,  turn 
àlibi,    sm.    (law)   àlibi;     provar    1'—,    to 

piòve  an  àlibi 
Alice,  fif.  better  acciuga,  ^.  anchovy 
Alidada,  sf.  alhidade,  cross-stafl,  quadrant 
Alidiro,  va.  3.   V.  Disseccare 
àlido,  alidore,  etc.  F.  àrido,  disseccare,  etc. 
Alidoràlo,  -a,  a.  gólden-wiu^'ed 


Alidóre,  sm.   V.  Aridità 
Alleggiare,  vn.  i.  F.  Aleggiare 
Alienàbile,  a.  alienable,  transferable 
Allenaménto,  sm.  alienation,  separation 
Alienante,  a.  who  alienates,  «ells 
Alienare,  va.  l.  to  alienate,  transfer,  part 
with,  màk«  over,  deliver  np;  to  estrange, 
turn  awà.v;  —gli  affètti,  to  alienate  the 
affections; — àrsi,  vr/.to bec6m« estranged, 
parted,  severed 
Alienataménte,  adv.  giddily,  thòitflrMlessly 
Alienatàrio,  sm.  (lato)  aliene* 
Alienato,  -a,  a.  alienated,  parted  with,  sold; 
alienated,   estranged;    out  of  one's  rigr^it 
mind,  deranged,  distracted,  crazy 
Alienatóre, -trice,  smf.  who  estranges,  alien- 
ates, turns  away 
Alienazióne,  sf.  alienation,  transfer,   mak- 
ing over,  sale;  alienation,  estrangement, 
aversion;  alienation  of  mind,  distraction, 
mental  derangement,  temporary  madness 
Alièno,   -a,    a.    alien,    foreign,    far    from, 
averse;    non    sono  —  da  far   ciò,  I  don't 
feel  disinclined  to  do  that;  sarebbe  còsa 
dal  nòstro    propósto  tròppo   —,  it  woiìM 
be  too  foreign  to  dùr  subject 
Aligero,  -a,  a.  winged,  bearing  wings 
Alimentaniénto,  sm.  aliment,  alimenting 
Alimentare,    va.    i.    to    aliment,    nourish, 

feed 
Alimentare,  a.  alimentary,  nntritivtf;  sughi 

alimentàri,  nutritive  jniccs 
Alimentàrio,  -a,  a.  alimentary;    dntto,  ca- 
nale — ,  alimentary   duct;    pensióne  ali- 
mentària,   maintenance,    alimony,  provi* 
Sion 
Alimentato,   -a,    a.  alimented,    nohrished, 

maintained 
Aliménto,  sm,.  aliment,  fAod,  noàrishraont 
Alimentóso,  a,  a.  alimentai,  nutritive 
Alimo,  sm,  (bot.)  alimos,  common  liquorice 
Alina,  sf.  small  wing 
Alinóro,  -a,  a.  black-winged 
Alinevóso,  -a,  a.  having  snow-white  wings 
Aliosso,  sm,  small  bone,  ossicle,  cockle 
Allotto,  sm.  end  of  a  sleeve,  cutT,  riillle 
Alipede,  a.  wing-fooled,  swift,  fleet 
Aliquànto,  -a,  a.  aliquant,  unequal  part  ol 
Allqnoto,  -a,  a.  aliquot;  smf.  aliquot  par» 
Alisèi;  vènti  —,  smpl.  trade-winds 
Alisi,  sf.  halo  (round  the  sun,  etc.) 
Alismo,  sm.   {bot.)  alisma,  water  plantain 
Alitare,  vn.  1.  to  pant,  puff,  blow,  breath» 

short 
—  sm.  panting,  ptifTing,  breathing  short 
àlito,  sm.  breath,  light  breath,  breathing; 
slight  smóke,  light    vapour;  —  di  vènto, 
a  breath  of  wind  ;  riaver  1'—  to  breathe, 
to  recover  one'  self 
Aliluóso,  alìtóso,  -a,  a.  odorous,   incense- 
breathing 
Alivelóce,  a.  swift-winged,  swift 
Alia,  prep,  and  def.  art.  fern.  sing,  befort 
conson.  to  t?he,  at  the 
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—  if.  ell;  yard;  (ball,  sqnàr*) 

—  buòna,  adverb,  certainly,  truly,  in  truth 

—  carlóna,  adverb,  cirolessly,  coarsely 

—  francése,  —  fiorentina,  etc.,  adverb. 
after  the  French  manner,  after  the  Fi6- 
ronline  manner,  etc. 

AUaccévole,  a.  allràclivo,    V.  Allettévole 
Allacciamènto,  sm.  lacing,  noose;   alliire- 

monl 
Allacciare,  va.  1.   to  lace;  to   Ife  or  lash 

together;  to  bind,  no  iSO,  allure,  invéig.c. 

entangle;    —àrsela,  to  be  presuming,  to 

make  believe 
Allaccialivo,  -a,  a.    adà|)tcd    to   lace,    lie, 

allure 
AUaccialóre,  -trice,  sm/.  he,  she  who  laces, 

tics,  binds 
Allacciatrice,  «/.  alluring  -woman,  syren 
Allacciatura,  «f.  tying,  fastening,  buttoning 
Alia  cièca,  adverb,  blindly 

—  dislésa,  adyej'6.  al  length,  at  full  length 
Allagamènto,  sm.  inundation,  oworflów 
Allaj;àre,    va.    i.    lo    owerflów,    inundate, 

flood,   submerge;    (fg.)   to   còrno   like  a 

dèlnge 
Allagazióne,    «/.    overflowing,    submerging, 

flood 
Alla  larga,  adverb,  aloof,  al  a  distance 

—  lunga,  adverb,  at  the  long  run 

—  mano,  adverb,  of  easy  access,  tradable, 
manageable 

Allampanare,  vn.  1.  V.  àrdere,  {Jig.)  to  be 

famishing 
Allampanato,    -a,    a.    emaciated,    meagre, 

stdrved-lAoking 
Alia    pazzésca,   adverb,   foolishly,   like    a 

féol 

—  pèggio,  adverb,  at  the  worst 
Allappare,  va.  1.  to  prick  the  tongue,  sting 

the  palate 
AUantòidc,  sf.  (anat.)  allanloid,  allàntóìs 
All;irj:aracnlo,  sm.  enlarging,  extending 
Allargare,  va.  I.  to  enlarge,  widen,  broad- 
en ;  amplify,  extend  ;  —  la  mano,  to  be- 
come ópen-hànded,  generous; —àrsi,  vrf. 
con  lino,  to  open  one's  mind  to  a  person, 
V.  Parlar  distesamente 
Allargato, -a,  a.  enlarged,  abfindanl,  copious 
Al.Vargalóre,  -trice,  smf.  onldrger,  amplifier 
Alia  rinfusa,  adverb,  confusedly 
Allarmare,  va.  1    to  alarm;  —àrsi,  vrf.  to 

become  alarmed 
Allarmalo,  -a,  a.  alarmed 
Allarme,  sm.  {from   alle  armi  I  to  arms  I) 

alarm;  fright;  —  falso,  false  alarm 
Alia  scapestrata,  adverb,  dissolutely,  Uosely 

—  sfilata,  adverb,  one  after  another,  in 
file 

—  sfuggiàsca,  adverb,  stèallhily,  furtively 

—  sfuggila,  adverb,  by  the  way 

—  spicciolata,  adverb,  apart  from  the  main 
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body,  detàchedly,  dispèrsedly,  in  a  scat- 
tered manner,  one  by  one 

—  sprovvista,  adverb,  unawares,  unexpect- 
edly, without  previous  preparation 

Allassaménto,  «m.  {ant.)   V.  Rilassazióne 
Allassàre,  va.  1.  {ant.)  to  tire,  fatigue 
AUalinàre,  va.  i.  to  translate  into  Latin 

Alialo,  adv.  beside,  by; ,  close  by 

Alia  trista,  adverb,  coldly,  in  a  cold  mànnei 
AUalinàre,  va.  1.  to  translate  into  Latin 
Allattaménto,  sm,.  suckling,  giving  suck  to 
Allattante,  sf.  nurse,  wet  nurse 
Allattare,  va.  1.  to  suckle;  vn.  to  suck 
Allatlalrfce,  sf.  nurse,  wet  nurse 
Alia  ventura,    advtrb.  at  random,  wilhout 
settled  ain  or  purpose,  at  hazard 

—  vòlta,  V.  Vòlta 

AUavoràre,  vn.  1.  to  work  ;   V.  Lavorare 
Alle,  prep,  and  def.  art.  fern,,  pi ,  at  the, 

to  the 

Alleanza,  ff.  alliance,  league;  1'—  di  gra- 
zia, the  covenant  of  grace;  far — ,  to 
form  an  alliance,  lo  league 

Alleato,  -a,  a.  allied;  sm.  ally 

AUebbiaro,  va.  1.  to  contaminate,  defile, 
soil,  slam 

AUocorniro,  vn.  3.  to  make  or  render  dainty; 
(fig.)  to  allure,  entice 

AUeficàro,  vn.  1.  -àrsi,  vrf,  to  take  root; 
V.  Allignare 

AUogabile,  a.  that  may  or  can  be  alleged 

Allegacciàre,  va.  i.  to  tie  tight,  hard;  to 
fasten,  to  bind  fast 

Allegaménto,  sm.  allegation;  setting  on 
edge 

Allegare,  va.  I.  to  allege,  cite;  to  set  the 
teeth  on  edge;  to  all^  ;  vn.  to  unite  in 
a  league;  to  knit,  set,  form 

Allegato,  -a,  a.  alleged,  allied,  allied 

AUcgatóre,  -trice,  smf.  allèger,  quoter 

Allegazióne,  sf.  allegation,  quotation 

Alleggeriménto,  sm.  lightening,  easing, 
relief 

AUe^'gerire,  va.  3.  to  lighten,  soften,  miti- 
gate, ease,  relieve,;  —irsi,  vrf.  to  put  (>u 
ìigMor  clothes 

Alleggerito,  -a,  a.  lightened,  unloaded, 
eased  (boat 

Aileggerilóre,  sm.  (Tnor.)  lighter,  tender,  flat 

Alleggiaménto,  sm.  lightening,  easing,  al- 
leviation 

Alleggiare,  va.  1.  V.  'Alleggerfre;  —  una 
nave,  to  ease  a  ship,  lighten  a  vessel;  — 
la  gómena,  to  ease  the  cable 

Alleggiato,  -a,  a.  lightened,  eased,  alle- 
viated 

AUeggiatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  eases, 
relieves 

Allegoria,  sf.  allegory 

Allegoricamente,  adv.  allegòrically 

Allegòrico,  -a,  a.  allegorical,  flgurative 


Fate,    méte,     bite,    njte,    tube;    -    fàt,  met,    bit,  not,    tub  ;- far,  piqite,  f^ 

Seuo,       vino,         ai,       roma,       fiume;       patt«-petto,      petto,     e,  i,     notte,     o«uf;   -  mano,    vino, 
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logot'fsta  sm.  àllegorlst 
logoiizzdro.  ra.  1.  to  allegorizo 
lesiraniénto,  adv.  piily,  cheerily,  sturdily 
vuegrainénto,  swj.  V.  Allegrézza 
Allegrante,  a.  ji^^ous,  mirthful,  elK^ery 
Allegrare,  allegrlre,  va.  1.  3. lo  rejoice,  glad- 
den, cheer,  make  jc^^ous;  —àrsi,  vrf.  V. 
Rallegrarsi 
AUecraiivo,  -a,   a.  gladdening,  diverting, 

bliihe 
Allegratóre,  -trfce,  siiif.   chécrer  ;   he,  she 

who  gladdens,  makes  ji'^ous 
AilegriHlo,  -a,  a.  rather  lively,  gay,  merry 
Allegrézza,  sf.  reji?cing,  jf^^usness,  cheer- 
fulness 
Allegria,   sf.  mirth,  gladness,  merriment, 

elee 
Alit^gro,  -a,  a.  cht^erful,  Ifvely,  gay,   mirth- 
ful, merry,  blithe;  cheery,  spriglilly,  brisk, 
quick,  smart;  sm.  {mm.)  allég\'o 
Alleiiriiocio,  -a,  a.  good  humoured, sprightly 
Alloltija,    sm.  Hallelujah  ;    vècchio    quanto 
]•_,  very  old  ;   parére  un  —,  to  look 
blfilie  and  mirthlul 
Allenaménto,   sm.   breathing    time,  breath- 
ing, respite 
Alloiiiire,  vn.  1.  to  get  fmt   of  brèalh,  to 
become    breathless    or  short  winded  ;   to 
faint    away,    languish  ;    va.    to    put    In 
breath;  to  give  heart,  courage,  buoyancy; 
to  strengthen,  nerve.   Invigorate;   —  un 
cavallo,  lo  braéthe  a  horse,  to  make  him 
(by  exercise)  longwinded    and  strong; 
—àrsi,  vrf,  to  take  breath,  to  stop,  pàuse, 
breathe 
AUrnato,  -a,  a.  6ììt  of  breath,   blown,  un- 
nerved, heftrtless;  in  breath,  nerved,  vig- 
orous, hearty 
Allenfre,  va.  3.  to  soften,  mòllif;^,  mitigate, 

alleviate 
Allenitóre  ,  -trfce,    smf.  shftener  ;   he,  she 

who  softens,  mollifies,  alleviates 
Allentaménto,  allentànza,  smf.  relaxation 
Allentare,  va.  1.  to  slacken,    relax  ;  —àrsi 
rrf.  to  slacken,  get  slack,  give   way,    bc- 
cóino  relaxed,  softened;  allentale  il  fréno, 
slacken   the  rein  ;  la  còrda  s'  allenta,  the 
cord  is  gelling  slack 
AlleniiUo,  -a,  a.  slackened,  relaxed 
Allciitaiiira,  sf.  relaxation  of  the  intestines, 
incipienl  rupture 
'  Allenzaniénlo,  sm.  V.  Legatura,  fasciatura 
Allenzare,  va,  1.  to  bandage,  swatlie  ;   V. 

Fasciare 
Alle  prese,  adverb.  V.  Présa 
All'orla  adverb,    upon   one's   guard;   stale 
—,  beware,   be  upon  your  guard,  keep  a 
!i;lrp  look  ^t 

ssamcnto,    sm.    lessatura,    sf.    boiling; 

NU':vving  (stew 

Allessare,  va.  1.  {better  lessare),  to  boil,  to 


AlkVsso,  -a,  a.  baled  ;  sm.  boiled  meat  : 
V.  LÓSSO 

Allestire,  —are,  a.  3.  1.  (allcslfsco,  -tfsci, 
-tisce,  etc.),  to  prepare,  to  make  or  get 
ready;  -tfrsi,  vrf.  to  prepare  one's 
self,  get  one's  self  ròady 

Allesifto,  -a,  a.  prepared,  ready 

Alletamare,  va.  1.  V.  Letamare 

AlIeltajufMo,  sm.  decci^  bird 

Allettaménto,  m.  allurement,  attraction, 
lure,  charm 

Allettare,  va.  1.  to  entice,  allure,  attrhct, 
dee(^;  -àrsi,  vif.  to  take  to  one's  bed 
(as  a  sick  person);  to  nestle,  ffnd  a  c6ììch- 
ing  place  ;  to  become  bedded  or  lodged 
(as  standing  corn  beaten  down  by  a  hail- 
storm) 

Allettatfva,  sf.  alliircmeni,  attraction,  lure, 
bait  ' 

Allenato, -a,  a.  alhired,   enlfced,   deci^^ed  ; 

taken  to  his  or  her  bed,  bed-r~:dden 
Allettatóre,  -trfce,   smf.    enlfcer  ;   alliirer, 

seducer 
Allellerito,-a,  {ant.)  a.  lettered,  learned 
Allettévole,  a.  attractive,  alluring,  seductive 
Allevaménto,  sm.  bringing  up,  education 
Allevante,  smf.  he,  she  who  rears,  brings  up 
Allevare,  va.  1.  to   rear,   breed,   bring  up, 

educate  ;  —  un  figliuòlo,  to  rear  a  child  ; 

—  le  pècore,  to  breed  sheep 
Allevata,    sf.    (rural    economy)    breeding, 

the  raising  of  a  breed  or  breeds 
Allevato,  -a,  a.  brought  up  ;  bred,  educated 
—  sm.  V.  Allièvo 
Allevatóre,  sm.  foster-father  ;   —  di  cavalli, 

horse -breeder  ;  —  di    besliàme,    càltle- 

bréeder,  V.  Nutritóre 
Allevatrice,    sf.    fòster-mòlher,    nurse,    V. 

Dàlia,  nutrice,  levatrice 
Allevaturàccia,  sf.  neglected  education,  bad 

training 
Alleviagióne,  sf.  alleviaménto,   sm.  allevia- 
tion, ease 
Alleviare,  va.  1.  to  alleviate,  lighten,  ease 
Allevialóre,  sm.  reliever,  alleviator, 
Allcviazióne,  sf.  alleviation,  ease,  relief 
Allezzàre,  vn.  better  puzzare,  V.  Lezzo 
AUi,  prep.   and   def.  art.  masc.  pi.  al  the, 

lo  the 
Alliànza,  sf.  family  alliance,  kin,  kindred 
Allibbire,  vn.  3,  to  be  dismayed,  pale 
Allibraménto,  svi.  bò^/king,  registry  (census) 
Allibrare,  va.  1.  {belter  registrare)    to  book 
Allicenziàre,  va.  1.  V.  Licenziare 
Allfcere,  va.  2.  V.  Allettare 
Allidere,    va.    {used    only   in  the  3  person 

sing,     of   the   present    and  past,    alli'de, 

allise ,     and     in    the    part .    allfso  )    to 

bruise 
Allietare,  va.  to  gladden,  rejoice,  please 


Vtl:]r;  -  nil,  S«r, 

biill; 

-  f'Sve,    (1 

■;  -  I'. 

'-,  Ifmih 

ruga;  -  forte,  oeuf, 

culla. 

-  erba, in 

ga;-la 

^  i; 

piytst*;    hi'^i,    full,  flù>l;  <Vom,    a 
poi  fausto;  gdiima,  rosa 
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AlHovArsi,  vrj.  i.  to  shool  up;  gel  buoy.uit 
AlUóvo,  -a.  fri'/,  mipil,  scholar;  fosler-child 
AUi'gaméDlo,   tm.   the  taking   root,    settle- 

ment 
Alligato,  »m.  enclósnre;  V.  Incinse 
Alligatóre,  $m.  (zool.)  alligator;  crocodile 
Alligazióne,  ».  .{arith.)  alligation;    règola 

d'— ,  rule  of  alligàiion 
Allignare,  vn.  t.  to  take  root;  grow 
Allignalo,  -a,  a.  rooted,  growing,  thriving 
All'impazzata,    adverb,    headlong,    rashly, 

héedhissly,  thoughtlessly 
Airimprovista,    adverb,    suddenly,    unex- 

pèclcìlly;  impromptu,  od-hand 
Allindare,  1.  —ire,  3.  va.  to  make  spruce, 

neat,  clean,  terse;  to  set  oil;  —àrsi,  vrf. 

to  deck  cue's  self  out 
Allindalo,  -a,  a.  made  dapper,  néat;  terse 
Allindalóre.-lrice,  «w/.  embellisher,  polisher 
Allineaménto,  «OT.  line,  straight  line;  {mil.) 

dressing  line 
Allineare,  va.  1.    to   draw   óììt   In    line    of 

battle 
Allinguàto,  -a,  a.  talkative,  chatty 
Alliquidire,    vn.    3.    {better    liquidire)    to 

liquefy 
Allisciare,  va.  1.  {better  lisciare)  to  smooth, 

sleek 
Allistàre,  va.  i.  V.  ListAre 
Alliterazióne,  sf.  alliteration 
Allivellare,  va.  V.  Livellàre 
AUividaménto,  sm.  the  getting  livid,  livìrUly 
Allividire,  (allividisco,  — fsci,   — isco,  eie.) 

vn.  3.  to  become  pale  and   livid,  to  gel 

pale  as  dèa  Ih 
allo,  àlli,  àgli,  411a,    alle,  de/,    art.   and 

prep.  at  the,  to  the;  alle  sei,  at  six;  àgli 

scolari,  to  the  scholars 
AUóbrogo,  sm.  clown,  country  bùmpkin 
Allocare,  va.  1.  to  plàc«,  to  locate 
Allocca,  sf.  dull,  sliipid,  moping  woman 
AUoccàccio,  am.  great  ugly  ówl,  (solitary) 
Alloccàre,    va.   1.    to   spy,    watch,   lie   in 

wait  for 
AUoccherla,  sf.SwVs  awkward  flight,  moping 
Allòcco,  «771.  {orn.)  owl;    moping    fèlluw, 

dunce 
AUoccóne,  sm.  stupid  fellow 
Allocuzióne,  ^f.  allocution,  address 
Allodiale,  -a,  a.  {law)   allodial,   allódian, 

freehold;  tèrre  allodiali,  allodial  lands, 

freeholds 
Allòdio,  «m.  {lato)  allodial  tenure,  freehold, 

freehold  estate 
Allòdola,  8f.  {orn.)  sky  lark  ;   allodolétta. 

Utile  lark 
Allogaménto,  8m.  allogagióne,  if.,  (the)  let- 
ting; a  lease 
Allogare,  va.  I.  to  place,  locate,  settle  ;  — 

danari,  to  put  money  out  to  interest;  — 

tèrre,  to  let  lands,    etc.,  on  a  lease;  — 

una  figlia,  to   marry   a  daughter,  settle 

ber  in  life 
allogato,  -a,  a.  placed  located,  settled,  let 


Allogatóre, -trfce,  smf.  lie,  »h«i  who  place», 
lets  ;  landlord,  landlay 

Allogazióne,  sf.  lease 

AUoggerfa,  tf.    V.  Allòggio,  alloggiaménto 

Alloggiaménto,  sm.  lodgings;  rooms,  quart- 
ers; cantonments;  lodgment,  eiilrèiich- 
ment;  —  d'inverno,  winter  quarters; 
pórre  gli  allo(!giaménli,  to  enc&mp 

Alloggiànte,  smf.  he,  she  who  gives  a  lodging; 
landlord,  host,  làn<llaily,  hostess 

Alloggiare,  va.  to  lodge,  accomodate  witn 
lodgings;  vn.  to  lodge,  take  np  one's 
lodgings;  l'alloggiano  graluilaménle,  they 
lodge  him  gratis;  chi  tardi  arriva  male 
alloggia,  prov.  ex2>.  he  is  ill  lodged  who 
arrives  late,  last  còme  last  served  ;  —àrsi, 
vrf.  {mil.)  to  open  an  intrénchment,  ef- 
fect a  Icdgement 

Alloggiato,  -a,  a.  lodged,  quartered,  in- 
trenched; dove  liète  —  ?  where  are  you 
lodged? 

Alloggiatóre,  -trfce,  $mf.  he,  she  who  gives 
a  lodging;  host,  hostess,  innkeeper,  laud- 
lord,  landlady,  lodging-house  keeper 

Allòggio,  sm.  lodging;  lodging-house,  lodg- 
ings; caltivo  —,  bad  lodgings;  bell'—, 
splendid  rooms,  comfortable  lodgings 

Alloglialo,  -a,  a.  stupid,  dull 

Allongaménlo,  sm.  Allungaménto 

Alloutanamciito,  sm.  allontanànza,  if.  the 
act  of  sending  or  slate  of  being  far  away, 
the  going  or  being  off  and  away  ;  removal, 
absence,  distance,  remoteness 

Allontanare,  va.  1.  to  remove,  to  send  far 
away;  —àrsi,  vrf.  to  go  or  bé  a  gre.il 
wat/  olT;  to  withdraw,  to  keep  off  or  away 

AUonUnàlo,  -a,  a.  remòte,  oil,  far  off 

Allopatia,  sf.  {med.)  allopathy 

Allopàtico,  sm.  {^med)  aliòpathist  ;  a.  al- 
lopathic 

Allopaticamente,  adv.  allopàthically 

Alloppiare,  va.  I.  to  drug  wilh  opium;  to 
lull 

Allòppio,  sm.  V.  òppio;  pigliar  1'—,  to  die 

Allóra,  adv.  then;  at  that  time;  d'—  in 
qua,  silici!  that  time;  —  quando,  allor- 
quando, when,  whilst 

Allóra,    sf.    sort    of  peach;  ta  quii,  mask) 

Allorché,  ado.  when,  whilst 

Allorino,  -a,  a.  of  laurel;  sm.  {bot.)  little 
laurel 

Allòro,  sm.  {bot.)  laurel;  —  spinóso,  V. 
Agrifòglio 

Allòtta,  adv.  {poet,  ant.)  then,  at  that 
moment 

AUuciare,  va.  1.  {poet.)  to  efe,  gaze  on, 
stare  at 

AUucignolàre,  va,  i,  to  make  wicks;  twist 

Allucignolàto,  -a,  a.  twisted  like  a  wick 

Allucinare,  va.  I.  to  dazzle,  impose  on, 
deceive,  delude 

Allucinarsi,  vrf.  1.  to  bé  hallucinated,  to  er" 

Allucinazióne,  ^.  hallucination 

Allùda,  sm.  suti  lèa'.hor,  sheep's  skin 
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Alludéllo,  itn.  {chem.)  àlndel 
Alludente,  o.  allnsive,  hintioR  at 
Allrtiiere,  va.  J.  irr.   to  allude,   hint  at, 

refer  to 
Allumare,  va.  1.  to  ignite,  H<7^1  ;  to  set  lire 
to  (a  train,  etc.);  V-  Accèndere,  illunii- 

nàre 
AUumalóre,  -trice,  S7T\f.  he,  she  ^ho  ignit.-s. 

Wghli 
Allumo,  «m.  {min.)  àlnm 
Allumièra,  i^f.  àlum-pit 
Alluminare,  {ant.)   V.  Illuminare,  etc.  {dy- 
ing) to  alum 
Alluminatura,  ^.  {dying)  àluming 
Alluminosélto,  -a,  a.  slightly  alnminnus 
Alluminóso,  -a,  a.  aluminous,  of  alum 
Allunaméulo,  sm.  the   cùrvily  of  the  di-cit 

of  ships 
Allunàto,-a,  a.  (mar.)  chryed  like  a  crescent 
Allungaménto,  am.  lengthening;  distance 
Allungare,  va.  I.  to  lengthen,  stretch;  pro- 

lònj,' ;  —  un  vestito,  lo  lengthen  a  coat; 

—  i   liquóri,  to  dilute    liquor;    far  —  il 

còllo,  to  tantalize,  keep  in  expectation; 

—àrsi,  vrf.   V.  Dilungarsi  (a-way 

Allungato,  -a,  o.  lénglhcned,    diluted,    off, 
Allungatóre,  -trfce,  smf.  he,  she  who  length- 
ens; {mar.)  fùttock 
Allungatura,  $f.  lènghtening,  stretching 
Allupare,  vn.  1.  to  have  a  wolf's  appetite 
Allupalo,  -a,  a.  as  hungry  as  a  wolf 
Allusióne,  «/.  allusion,  hint;  implicàlion 
Allusivo,  -a,  a.  allusive,  hinting  at 
Alluviàre,  va.   V.  Allagare 
Alluvióne,  »/•  alliìvion 
alma,  {poet.)  (ànima),  ^.  sóul 
Almadia,  4/".  àlmadie  (bark  canAe  used  by 

the  Africans)  ;  (long  boat  iised  at  Calicul) 
Almagesto,  sm.  àlmagest 
Almanaccare,   va.  1.  to   write   almanacks; 

to   wonder,    puzzle   one's   brains,    try   to 

find  out 
Almanacco,   «m.  almanac,    calendar;    far 

almanacchi,  to  build  castles  in  the  air; 

to  fancy,  wonder 
Almanco,  better  alméno,  adv.  at  least 
Almiraglio ,    almirànte ,    ammiràglio,    sm,. 

admiral;  admiral's  ship 
almo,  sm.   {ant.)    V.    ànimo;    —,   -a,  a. 

{poet.)  excellent,  great 
Almucanlàro,  sm.  {astr.)  àlmucantar 
Almùzia,  sf.  amice,  amici 
Alno,  sm.  {bot.)   V.  Ontano 
Jòda,  sf.  lorn.)  V.  Lòdola 
aloe,  sm.  {bot.)  aloes,  àloe-trée 
Aloèlico,  -a,  a.  aloèlical,  like  aloes 
Alóne,  $m.  halo  (round  the  sun  or  mAon) 
Alopecia,  alopèzia,  sf.  falling  of  the  hair 
Alósa,  </".   (icht.)  shad 
Alòscia,  ^.  h^dromel,  honey  and  wiler 
ilpe,  sf.  high  mountain 
Alpèstre,    a.  like   the    Alps;    roiigh,    wild, 

picturesque;  —  desèrto,  wild,  wiliiorness 
Alpigiano,  alpigino,  -a,  $n\f.    inhabitant  of 


the  Alps;  a.  of  an  aljiine  mótmlainéer 
Alpino,  alpistno,  -a,  a.  alpine,  of  the  Alps 
AlqnSnio,  adv.  snmpwhat,  in  sòme  degree 
ràlber;  a.  sloì  pron.    sòme,  sòme  lillle, 
sòme   fi'w;  ne  ho  — ,  I  have  sòme 
(of  il);  ne  ho  alquanti,  1  have  a  f.-w 
Alsi  {ant.),  allrpsf,  adv.  also;  likewise,'  lio 
Alsina,  sf.  (bot.)   V.  C.nlónchio 
Altalena,  sf.  swing,  sèe-sàw  (bascule) 
Altalenare,  van.  1.  to  swing,  sée-sàw,  sen.l 
ùp  and  dcrùn  (swàpe 

Altaleno,  ìm.  swing-gafc  or  bridge,  lèver, 
Allaménle,  adv.  hia;ly,  creàtly,  remarkably 
Altana,  tf.  small  light  lower  (on  a  building) 
Altare,    sm.    aliar;    scop  ir   gli    altari,    to 

betray  sécrels 
Aliarono,  sm.  little  altar;  lectnrn 
Altarino,  sm.  little   aliar,   V.  Inginocchia- 

tójo 
Allazzóso,  -a,  a.   V.  Altezzóso 
Allea  (bismàlva)  sf.  (bot.)  màrsh-màllows 
Alteràbile,  a.  alterable,  changeable 
Alterabilità,  sf.  changeahleness 
Alleraménle,  adv.  haughtily,  disdainluUy 
Alteraménlo,  sm.   V.  Alterazióne 
Alterare,  va.  ì.  to  alter;  change,  deteriorate; 
—àrsi,    vìf.   lo    become    perturbed,   get 
àngry,  fly  into  a  passion 
Alteratamente,  adv.  angrily,  fiiriously 
Alterativo,  -a,  a.  {med.)  alterative 
Alterato,  -a,  a.  altered,  changed,  irritated 
Alteratóre,  -Irice,  $mf.  he,  she  who  alters, 

changes 
AlterazioncòUa,  \f.  slight   alteration;   per- 
turbation 
Alterazióne,  ^.    change,  alteralion,    adult- 
eration 
Altercare,  va.  1.  to  dispute,  quarrel,  wrangle 
Altercalivo,  -a,  a.  conlèntious,  quarrelsome, 

wrangling 
Altcrcazióne,  sf.  altercation,  dispute,  brawl 
Alterèllo,  -a,  a.  rather  tall,  somewhat  high 
Alterézza  |  4/^. haughtiness, stàteliness.pride. 
Alterigia   \      insolence,  arrogance 
Alternamente,  adv.  by  turns,  alternately 
Alternare,  van.  4.  to  alternate,  change  in 

turn 
Alternatamente,  alternalivamónte,  adv.  al- 

lèinaloly 
Alternativa,  if.  allérnalive,  option;  —  cru- 
dèle, criiel,  dire  alternative,  dilemma 
Alternativo,   allernato,  -a,  a.  alternate,  by 

turns 
Alternazióne,  sf.  allèrnatcness,  alternation 
Altèrno,  -a,  a.  {geom.)   àltern,   successive, 

alternate 
Altèro,    alteróso,    -a,    a.    haughty;    lofty, 

niSble 
Allotto,  -a,  a.  V.  Alterèllo,  alticcio 
Altézza,  ^.  height,  elevation;   highness;  a 
sua  —  l\eàlo  il  principe  di  Hallos,  to  hit 
Rl^al  Highness  the  Prince  of  Wales 
Altezzóso,  -a,  a.  hìugìilj,  prdUd 
Altczzosam(^nte,  adv.  h&uflfAtily,  proDdly 
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Altfrcia,  -n,  a.  h:\lt  só.is  over,  l;p;y 
AitUMHiucnLc,  ado.  hàiiglilily,  lólli.y 
AlticMézza,  «/.  pride,  loftiness,  hàn-'htincss 
Altièro,  -a,  a.  haughty,  stately,  lofty 
Altifreménte,  a.  boiling,  boisterous,  roaring, 

Tfolent,  stormy 
Altifrondóso,  -a,  a.  leafy  or  lufte  I  at  lop 
Allimetria,  «/.  altimetry 
Aitino,  sm.   V.  Zèffio 
AUipos-ènle,  a.  very  powerful 
Altisonante,  altisono,  -a,  a.  lóùd-sóùnding 
Altissimo,  a   Téry  tiigh  ;  am.  Iho  Most  High 
Altitoumle,  a.  loTid  or  hi^ih  thfin  lcrin<; 
Altiton.inza,  sf.  Iwd  or  high  Ihuntering 
Altiti'idino,  sf.  altitude,  height 
Altivolànte,  a.  soaring,  high-flying 
alto,  -a,  a.  high,  tall,  lofty,  elevatoli,  snh- 
lime,  lóùd  ;  casa  alta,  high  hóìise  ;  la  Cà- 
mera alta,  the    House  (f  Lords  or  Peers, 
the   high    house,    upper  hiivlso  ;   uòmo  — , 
tali  m;.n;  un  uòmo  —  sei  palmi,  a  mnn 
six  fégt  high;   leggélo  ad  alta  vóce,  réad 
lóùd  or  aloTìd;  in  —  maro,    on  the  high 
séas,  on  the  open  sca  ;  diro  alte  còse,  lo 
draw  the  long  bów,  to  romance  ;  —  sónno, 
dófp   sleep;   r— ,   sm.    Ihe   grclt  deep; 
V.  Altézza  ;  far  —  e  basso,  to  do  as  one 
lik-s 
—  adv.  high  ùp;    aló^d,  lóBdly;  —  {mil.) 
hall,  stop,  stand  ;    fare  —  {mil  )  lo  halt, 
to  make  a  hall,  to  stand,  to  make  or  take 
a  sland 
Al  lore, -trice,  «m/.  {poet.)  noùrisher,  nùrser, 

nurse 
Altramente,  adv.  otherwise,  in   other  reg- 
Allresi,  adv.  also,  likewise,  Iho  (pècts 

A  Ircttàle,  a.  such,  similar,  such  like;  bai- 
lei  ine,  modiste  ed  altrett.ili,  d.lncing  girls 
and  milliners  and  such  like  persons 
Altrettanto,    pron.  a.,  and  adv.  as   much, 
as  much  again,  as  much  more;  gli  déste 
una    libbra,  datemene  — ,  you   gave  him 
a  potind,  give  me  as  much;   glióne  déste 
tre,  datemene  altrettante,    you   gàye  her 
three,  give  me  as  mSny 
altri,  pron.  ting,  {altr'uomo)  any  body; 
né  da  voi  né  da  — ,  neither   by  you  nor 
by  any  one  ;   fo   non  ho  accusato  —  che 
voi,  1  have  not  a'ciìsed  nny  one  but  you; 
—,  (instead    of  chi,    quale),   —  ride,  — 
piànge,  one  laughs   another  weeps,  sòme 
laugh    others    weep  ;    —   (the  plural    of 
altro)  others 
Altrice,  sf.  {poet.)  nurse 
Altrièri,  sm.  the  day  before  yesterday 
Altriménti,  altraraénti,  ado.  otherwise 
àllro,-a,jpron.  a.  and  adw.  òthi^r,  quite  ano- 
ther, quite  different;  something  else,  anoth- 
er thing;  éccone  un—,  there  is  another; 
parliamo  d'— ,  let  us   talk  of  something 
else;  Toléte  —  ?  do  you  want  any  thing 
else?  non  siete  da  — ,  you   are  good  for 
nothing  else;  tutl' —  che,  quite  different 
from;  per   -,  yet,  however,  in   other   ro- 


spócls;  é  égli  ricco?  —,  is  he  rich?  very 

Altrochó,  conj.  {seldom  used)  except,  unless 

Altrónde,  adv.  èlsewhàre,  in  or  from  anoth- 
er part;  on  Iho  other  hand,  besides,  how- 
ever;  V.  D'altrónde 

Altróve,  ado.  somewhere  e'se,  to  or  in 
another  place 

Altrui,  pron.  others,  Other  people;  perchè 
volete  crucciare  toì  slésso  ed  —  ?  why 
will  you  torment  yourself  and  others?  — 
{di  un  altro  other  people'  s);  non  bi- 
sógna bramare  1'—,  we  must  not  covet 
Other  péop'e's  property,  etc. 

Altura,  sf.  height,  eminence;  sulle  alture, 
upon  the  heights 

Alturétla,  nf.  small  eminence,  knoll 

Ailuriòra,  a.  /.  {mar.)  of  the  high  sea» 
navigazióne  —,  proper  navigation 

Allurière,  a.  m.  {mar.)  of  the  high  seas; 
piloto  —,  sea  pilot 

Allntto,  adv.  wholly;  qnfte,  entirely 

Aludéllo,  sm.  V.  Alludéllo 

All'ima,  ^.   r.  Allume 

Alunno,    -a,    smf.    pupil,   scholar   (foster- 

Alveàre,  Alveàrio,  sm.  bée-hive  (child) 

àlveo,  sm.  channel  or  bed  of  a  river,  etc. 

Alveolare,  a.  alveolar,  àlreolary 

Alveolàto,  -a,  a.  alveolate,  resembling  a 
honey-comb 

Alvèolo,  sm.  narrow  bed  of  a  river;  gli  al- 
veoli dei  dènti,  the  sockets  of  the  teeth 

Alvino,  -a,  a.  {med.)  alvine,  belonging  to 
the  lower  belly 

Alvo,  $m.  (poet.)  belly,  womb 

Alzàja,  sf,  towing  rope,  cable 

Alzaménto,  sm.  raising,  lifting,  risftig,  rise 

Alzana,  sf.   V.  Alzàja 

Alzàie,  va.  i.  to  raise,  hoist,  lift  iip,  exalt; 
—  la  bandièra,  lo  hoist  the  flag,  raise  the 
standard,  comménc»!;  —  le  corna,  to  get 
próùd,  become  presiimptuous  ;  —  le  maz- 
ze, —  i  mazzi,  to  go  away;  —  a  marino, 
to  leave,  to  go  away;  (_/!<;•)  to  sela-goinsr, 
to  b.'gin  something  ;  —  il  gómito,  lo  drink 
too  much;  —  il  fianco,  to  eat  with  lux- 
ury; —  la  vóce,  to  raise  the  voice,  cry 
aloud;  —  un'opera,  to  cry  ùp  a  work;  — 
il  prèzzo,  to  raise  the  pi  ice;  —  vn.  to 
rise;  ove  il  terréno  più  alzava,  where  the 
gróùnil  was  or  rose  highest;  —àrsi,  vrf.  to 
get  ùp,  rise;  mi  alzo  alle  cinque,  1  rise 
at  five;  si  alza  il  sóle,  the  sun  is  rising 

Alzata,  sf.  V.  Alzamento;  —  di  tèrra  {en- 
gineering) enbànkment,  bank 

Alzato,  -a,  a.  raised,  lifted;  risen,  got 
ùp,  up 

—  sm.  {geom.)  front,  orlogràphic  projection 

Alzatura,  alzata,  sf.  raising,  elevation;  ris- 
ing, rise 

Amàbile,  a.  amiable,  lovely,  agreeable; 
sweet;  palatable;  persóna  —,  amiable 
person  ;  vino  — ,  wine  of  a  mild  agreeable 
tlavour 

Amabilità,  sf.  àmiableness,  mildni  ss 
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Amabilmente,  adv.  in  an  amiable  manner, 

kindly 
Amaca,  nf.  hammock,  col,  snspònJed  bed 
Amadóre,   am.    Amailrice,  tf.   V.  Amatóre, 

Amatrlce 
Amadriado,  ^.  {myth.)  Hamadryad,  ^fòod- 

nymph 
A  mala  péna,  adverb,  hardly,  scarcely 
Amalgama,  sf.  amMpam 
Amalgamare,  vn.  I.  to  amàl(;amate 
Amalgamaziòne,  sf.  amalgamation 
A  mal  grado,  adverb,  in  spite  of;   againU 

one's  will 
A  malincuòre  adverb,  grudgingly,  reluctant- 
ly, unwillingly 
A  mal  pnnlo,  adverb,  unfortunately,  unluck- 
ily, unscason.ibly 
Amandolàta,  ^.  amygdolate,    milk  of  alm- 
onds 
Amandorla,  ^.   V.  Mandorla 
Amandorlino,  sm.  small  Almond 
A   mani    giùnte,    adverb.    ytUh   closi'.d    or 
clasped  hands,  in  a  supplicating  posture 
A  mano,  a  mano,  adverb,  by  degrees,  as 
A  man  salva,    adverb,   without   risk,   with 

im|)i!nity 
Amarrf',  a.    loving;  sn\f.  ISrer,  lÒvcd  one, 

swéel-heart,  (jallànt 
Amantemente,  adv.  lóvmgly,  tenderly,  with 

love 
Amanui^nse,  «m.  amanuensis,  copier,  scribe 
Amanza,  «/.  mistress,  swéet-heàrt;  wish 
Amaràccio,  -a,  a.  very  bitter,  disagreeable 
Amàraco,  sm.  (bot.)  marjoram 
Amaràme,  sm.  refuse,  dregs,  trash 
Amaramente,  adv.  bitterly,  painfully 
Amaranto,    sm.    (bot.)    amaranth;    flower 
gentle;  wine  made  ot  marasca    cherries; 
d' — ,  amarònlliinc 
Amarasca,    tf.    {bot.)    égriot,    black    hard 

cherry 
Amaraschino,  sm    mÉrasquin,  liqueur  made 

of  marasca  cherries 

Amarasco,  8m.{boi.)  black  hard  chèrry-tréc 

Amare,  va.  I.  to  love,  bé  in  love  with;  to 

bé  fond,  of,  to  like;  io  amo  Maria  Bruno, 

1  love  Mary  Brdwn;  non  si  ama  di  èsser 

maltrattato,   one   dónt't   like    to    le   ill 

treated;  —  per  amóre  o  d'amóre,  to  love  in 

the   lowest   sense   of  the    expression;  — 

mèglio,  to  like  better,  to  prefer;   mèglio 

amarono. di   morir   alla    battàglia,    cho 

viver  in    servàggio,    they   preferred  dying 

in  the  tènted  field  to  living  in  slavery 

Amareggiaménto,  am.  bitterness,   embitlcr- 

Amareggiàre,  va.  i.  to  imbittor  (ing 

—  vn.  i.  (seldom  used)  to  grow  bitter 

Amareggiato,    -a,    a.   imbittered,   rendered 

bitter 
Aroaicggiola,   amarélla,  ^f.  (bot.)   mother- 
wort 
/Amarétto,  -a,  a.   tirt;    am.    tin,  crackers, 
biscuits 
Amarezza,  ^f.  bitterness,  aflliction,  grief 


Amarczzàre,  va.  1.  V.  Amareggiare,  ma- 
rezz/iro 

Amaricàre,  va.  l.   V.  Amareggiare 

Amariccio,  -a,  a.  sóQrish,  tart,  rither  bitter 

Amarificàre,  va.  i    (flg.)  lo  irubiller 

Amarilli,  amanllide,  sf.  {bot.)  amarillis 
dàlTodil  lily  ^       ' 

Amarire,  va.  3.   V.  Amareggiare 

Ainarilùline,  af.  l'illerness,  afll.ction,  griéf 

Araaiizzàie,  va.   V.  Amarezzàre 

Amaro,  sm.   V.  Amarézza 

—  -a,  a.  bitter,  gnévous,  sad,  cruel 

Amarognolo,  -a,  a.  ràthcr  bitier,  embittered 

Amaróne,  am.  Iiilter  stomachic  w:ne 

Amaróre,  am.    V.  Amarézza,  amaritùdine 

Amaróso,  sm.   V.  Maróso 

Amarra,  sf.  (mar.)  mooring,  seizing  bridle 

Amarrare,  va.  1.  (mar.)  io  màke  fast,  lo 
làsh;  lo  hold  fast;  to  hitch;    belay;  nip 

Amarulcnlo,  -a,  o.  b.tter,  rather  biUer 
virulent  ' 

Amàsio,  sm.  {Lai.)  wAonr,  suitor,  gallant 

Amata,  sf.  swéet-heàrt,  mistress,  kept  mis- 
tress 

Amalissimo,  -a,  a.  very  much  loved 

Amalisla,  sf.  (min.)  amethyst 

Amatila,  better  matita,  af.  black  lead 
(pencil) 

Amativo,  -a,  a.  amiable,  lovely,  lóvesome 

Amalo,  -a,  a.  loved,  dear 

Amatóre,  am.  lover;  admirer,  amateur 

Amalòrio,  -a,  a.  amatory,  loving,  àmoons 

Araalrice,  .if.  sweet  heart;  mistress 

Amatlaménlo,  sm.  (mar.)  signalizing  (for 
help) 

Amaltare,  va.  I.  {mar.)  to  signalize  (for 
help) 

Amauròsi,  ^  {med.)  amaurosis,  gulta  seréna 

Amazzone,  ^.  Amazon 

Amazzònio,  -a,  a.  amazónian,  pertaining  to 
or  resembling  an  Amazon 

Ambage,  sf.  amliàges,  circumlocution 

Ambasceria,  sf.  émhassy;  deput-ition 

Ambàscia,  af.  shortness  of  brèalti,  pain, 
anxiety 

Ambasciadóre,  -drfce,  -trice,  smf.  V.  Am- 
basciatóre 

Ambasciare,  vn.  i.  to  pant,  palpitate; 
grieve 

Ambasciata,  ^.  embassy;  negotiation,  com- 
mission, errand 

Ambasciatóre,  -trice,  amf.  ambAssador,  am- 
bassadress; —  non  pòrta  péna  pro  v. 
exp.  the  ambAssador  is  sacred  (however 
unwelcome  his  embassy) 

Aniliascióso,  -a,  a.  steeped  in  griéf,  sor- 
rowful 

Ambàssi,  a^np.  àmbsace,  double  ace,  two 
àcos;  aver  fatto  —  in  fóndo,  to  bo  entirely 
and  totally  ruined 

Ambe,  pron.  and,  a.  pjf.  both 

Ambedue,  ambedùi,  ambedue,  pron.  pi. 
mf.  both,  a.  pi.  both,   V.  Ambo,  Amlto 

Arabiadura,  i^f.  V.  Ambio 
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Ambi&Bte,  a.  ambling 
Ambiare,  vn.  1.  to  amble,  pace         (hanls 
Ambidèstro,  -a,  a.  ambidexter,   using  both 
Ambidue,    ambidiii,    ambiduo,    pron.   pi. 

mf.  both 
Ambiénlo,  a.  ambient;  sm.  ambient  air 
Ambiguamente,  adv.  ambiguosly 
Ambiguità,  {ant.)  —ade,  — àto,  ^.  ambiguity 
Ambiguo,  -a,  a.  ambiguous;  dóUblful 
àmbio,  sm.  arable,  easy  pace;  andare  all' 

—  to  àmbio 
Ambire,  (— isco,  isci,  -isce)  va.  3.  to  desire 

ardently,  wish  for  eagerly 
àmbito,  sm.  ambit,    periphery,   circle,  cir- 
cumference; intrigue,  cabal 
Ambizioncèlla,  sf.  slight  degree  of  ambiliun 
Ambizióne,  sf.  ambition  (desire,  eageiniss) 
Ambiziosamente,  adv.  ambitiously 
Ambizióso,  -a,  a.  ambitious,   aspiring,    de- 
sirous 
Ambliopia,  sf.  (med.)   àmbliopy,   dullness 

or  obscurity  of  sight 
ambo,  pron.  pi.  mf.  both;   ambedue;   V. 

Ambedue 
Ambóne,  sm.  ambo  (sort   of  pulpit   in  the 

early  churches) 
Ambra,    sf.    amber;    —   grigio-càno ,    am- 
bergris 
Amliracane,  sm.  odoriferous  amber 
Ambrare,  va.  1.  to  pe.'"fùme  with  ambergris 
Ambrétta,  sf.  purple  sweet,  siiltan,  musk- 
pear 
Ambrogétte,  sfpl.  little  squires  of  marble 
^for  checkered  work  or   tésselàted   pave- 
ment) 
Ambrogina,    ambrosina,    if.    best    sort  of 

almonds 
Ambròsia,  sf.  ambrosia  __ 

Ambrosiano,  -a,  a.  of  St.  Ambrose;  Ambro- 

sian)  ;  un  buon  — ,  a  gtod  Milanése 
Ambròsio,  -a,  a.  ambrosial;  fragrant 
Ambulacro,  sm.  ambulatory,  place  to  walk 

iu  {as  an  arcade  or  portico) 
Ambulante,    a.   itinerant,   walking  ;  vendi- 
tóre— .itinerant  merchant;  è  una  biblio- 
tèca — ,  he   is  a  prodigy   of  learning  ;   è 
un  mòrto  — ,  ho  is  and  looks  past  recovery 
Ambulanza,  sf.   ambulance  (movable   hos- 
pital for  the  wounded  in  battle) 
Ambulare,  vn.  1.  {vulg.)  V.  Fuggire 
Ambulatòrio,  -a,  a.  ambulatory 
Ambiistióne,  sf.  ambùstion,  burn,  scald 
Amedano.  sm.  {hot.)  alder 
àmen,   V.  àmmcn 
Amenamente,   adv.   agreeably,   pleasantly, 

mildly 
Amnndne,  — une,  —tini,  V.  Ambedue 
Amenità;  {ant.)  —ade,  —ale,  sf.    amenity, 

agréeableness 
Amenizzàro ,    va.    1.    to    make    agreeable, 
pleasant,   charming;   —  l'argoménto,    to 
enliven  the  subject,  to  treat  it  in  a  lively, 
witty  or  humorous  manner 
Ameno,  -a,  a.  pleasing,  sweet,  charming 


AmcDie,  aniimzB,    y.  demènza 
Aménto,  sm,  {bot.j  àment,  amènlnra 
àmcos,   àmmi,  sm.   {bot.)  ammi,   àmmfos, 
bishop's  worth;   {pharm.)  àmmi,  àmmios 
Ametista,  sf.  Ametiste,  sm.  {min.)  amethyst 
Ametislino,  -a,  a.  amethystine 
Arafibio,  anfibio,  -a,  a.  amphibious 
Amianto,  sm.  (min.)  amianthus,  asbestos 
Amica,  sf.  fornaio  friend;  mistress 
Amicàbile,   a.  amicable;    accomodaménto, 

—  ,  amicable  arrangement 
Amicabilità,  sf.  friendliness 
Amicamente,  ado.   V.  Amichevolmente 
Amicare,  va.   1.  to  reconcile,  bring  to    an 

agreement,  makg  uniierstand   each  other; 

—àrsi  (lino),  to  gain   the  friends    hip   of 

(a  person)  (fable 

Amichévole,  a.  amiable,  gentle,  polite,  af- 
Amichevolménte,    adv.    amicably,    like   a 

friend 
Amicissimo,    -a,    a.    very    friendly;    great 

friend  of 
Amicizia,  sf.  friendship,   àmiiy,  good  will; 

appiccare  —,  restringersi   in  —,  to   knit 

up  friendship 
Amico,  -a,  «w/.  friend,  well-wisher;   com- 

p.'inion;   egli  è  un  suo  — ,  he  is  a  friend 

of  hers;  égli  é  il  suo  —,  he's  her  cicisbeo 
— ,  -a,  a.  friendly,  propitious,  favourable 
Amidàceo,    -a,   a.    starchy,    consisting    of 

starch 
àmido,  sm.  starch 
Amidóso,  -a,  a.  conlàioing  slàrch 
Amigdale,  sf.  {anat.)  tonsil,  àmygdale  al- 
mond-like gland  in  ttie  throat 
Amissibile,  a.  that  may  bé  lost 
Amissibilita,  ^.  the  possibility  of  being  lost 
Araissióne,  sf.  loss 
Amistà;    {aìit.)    —ade,    — àte,    sf.    àraity; 

(friendship) 
Amistànza,  sf.  sudden  and  light  friendship 
Amitto,  sm.  àmice,  àmict 
Ammaccaménto,   sm.   the  act   of  bruising, 

briiise,  contusion 
Ammaccare,   va.     1.    to   bruise  ;     —,    vn. 

—  àrsi,  vìf.  to  get  bruised 
Ammaccato,  -a,  o.  briiised,  crushed 
Ammacatùra,  sf.  brùise,  contusion 
Ammacchiàrsi,  vrf.  to  dodge   into  a  jungle 

or  bùsh,  to  lurk,  skulk 
Ammacchiàto,    -a,   a.   hid    in  a  copse   or 

jungle 
Ammaestràbile>  a.  teachable,  apt  to  lèarn 
Ammaestraménte,  adv.  in  a  masterly  manner 
Ammaestraménto,  ammaestrànza,  »mf.  téach» 

ing,  training 
Ammaestrante,    smf.    teacher,    instructor, 

màster,  mistress 
Ammaestrare,  va.  {from,  maèstro,  màster) 

to  téach,  tutor,  instruct;  to  train,  form, 

discipline,  drill 
Ammaestrativo,  -a,  a.  instriictive,  informing 
Ammaestrato,   -a,   a.   taught,    trained,   in» 

fòrmeU 
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Aminae8trtt6re,-trice,  «m/.  teacher,  Instruct- 
or, u'lvemess 

Ammaestratura,  ammaestrazióne,  ^.  Y.  Am- 
straraénto 

Ammaotlrévole.  a.  tractable,  teachable, 
dò<-ile 

Amm.iestrevolménle,  adv.  in  a  masterly 
toànner 

Ainm  i«liàre,  vn.  1.  (from  rnànHa)  to  cord 
(a  bale),  to  bind  up  as  by  uétling 

Aiiimagràre,  «n.  4.  Ammagrire,  {ainmagrf- 
sco,  — isci,  — isfp)  DTI.  3.  lo  get  thin  (o/ 
persons);  to  become  lean  (of   animals) 

Ammainare,  va  1.  (mar.)  to  lake  iu  sail,  to 
bri.-e  ih«  ydids 

Anim.ijàrsi,  vrf.  (ant.)  to  deck  one's  sMf 
wilh  flowers;  to  be  còrered  with  green 
hatighs 

Ammalare,  vn.  1.  to  fall  sick;  va.  to  make 
ill 

Ammalaticcio,  -a,  a.  sickly,  weakly,  infirm 

Ammalalo,  -a,  a.  sick,  ill,  uiiwoll;  dis- 
eased 

\mma'atuccio,  ammalazzato, -a,  a.  sickly 

Ainmaliaméuto,  «m.  bewitching,  witchraft 

Ammaliante,  a.  bewitching,  fasciuatiog; 
persóna  —    làscinà'ing  lady 

Xmmaliàre,  va.  l.  to  cist  a  speli  upon, 
bewitch 

Ammaliato,  -a,  a.  bewitched,  fascinated 

Ammaliatóre,  tm.  enchanter,  wizard,  ma- 
gician 

Ammaliatrice,  «/.  witch,  sorceress;  charmer 

Amraaliattira,  «/.  witchcraft,  fascination 

Am  maliziare,  va.  to  make  mischievous, 
arch,  sly,  malicious 

Ammaliato,  -a,  o.  grown  malicious 

Ammandorlato,  -a,  a.  lòzenged,  made  Idz- 
enge-wfsa 

Ammanettare,  va  I.  to  handcuff,  màia^le, 
shackle 

Ammanettato, -a,  a.  hàndcufTed;  shackled 

Acnmanieraménto,  sm.  mannerism,  affected 
ornament 

Ammani.rAre,  va.  I.  to  embellish  wilh  «là- 
died,  allècte'l  or  far-fèlched  ornaments 

Ammanierato, -a,  a.  mannered,  ornamented 

Ammanieralura,  «/.  mannerism,  embellish- 
ing 

Ainmaninconfre,  (ammnninconfsco,  —isci, 
— isce)  vn.  3.  to  become  melancholy 

AinmannajAr*,  va.  1.  lo  behead  wilh  an  axe 

A-umanuajaio,  -a,  a.  beheaded 

Ammannaraénto.sm.  a  preparing,  gelling  up 

Ammannàre,  va.  i.  — nire,  va.  3.  lo  pre- 
pare, get  up 

Ammansare,  va.  1,  —ire,  va.  3.  to  lame, 
mild  n,  make  gentle:  — ,  vn.,  —àrsi, 
—  irsi,  vr/.  lo  grow  mild  or  gentle,  to 
relent 

Ammansato,  -a,  —ito,  «a,  a.  mildened, 
tamed;  softened,  appeased 

Amii.ànlAre,  va.  to  Ihr6w  a  cl/iak  up/>".  to 
wrap  up  IU  a  mantle;  to  cloak,  palliate, 


disguise;  —àrsi,  vrf.  to  cloak  or  disguise 
one's  self 

Ammanlalura,  sf.  t.  cloaking,  covering, 
cloak 

Ammantellare,  va.  1.  V.  Ammantare 

Ammanto,  sm.  clóak,  mantle;  covering 

Atiimarciménlo,  sm.    putrefaction 

Ammarcire,  (ammarcisco,  — isci,  — isce), 
vn.  3.  V.  Marcire 

Atiimarezzàre,  va.   V.  Marezzare 

A  Iti  marginarsi,  vrf.  1.  to  beai  up,  becòm* 
cicatrized 

Am  mancare,  van.  I.   V.  Rammaricare 

Ammarinare,  va.  1.  {m.ar.)  to  man  (a  prize); 
lo  innre  to  the  nàval  service 

Ammartellàre,  va.  1.  to  torment,  mike 
jealous 

Ammascheràre,  va.  1.   V.  Mascherare 

Ammassaménto,  sm.  heap,  mass,  accumu- 
lation 

Ammassare,  va.  l.  to  amàss,  heap  up,  ac- 
cumulate; —àrsi,  vrf.  to  muster,  còmt 
together,  meet 

Ammassato,  -a,  a.  heaped  up;  crtSwded  ; 
dènse 

Ammassatóre,-trice,  «n^.accamulàter;  héap- 
er  up 

Ammassicciare,  va.  1.  to  heap  up,  accumu- 
lale; to  make  massy,  massive,  solid 

Ammassicciarsi,  vrf.  i.  to  harden,  get  com- 
pact, become  massive 

Ammasso,  sm.  heap,  mass,  bulk,  accumu- 
lation 

Ammatassare,  va.  i.  to  wind  into  skeins 

Ammaltaménto,  sm.  (mar.)  the  making 
signals  (by  means  of  flags,  etc.) 

Ammaliare,  va.  1.  (mar.)  to  signalize  (to 
make  signals  to  I'y  means  of  flags,  etc.) 

Ammattire,  vn.  i.  to  go  mad,  become  de- 
ranged; va.  to  drive  mad;  distràci 

Ammattito,  -a,  a.  driven  mad;  become  in- 
sane 

Ammattonaménto,  sm.  paving  wilh  bricks 

Ammattonare,  va.  i.  to  pave  or  floor  with 
bricks 

Ammallonàto,  -a,  a.  paved  with  bricks, 
floored  wilh  liles;  sm.  floor,  pavement, 
square  (sacre 

Ammazzaménto,  sm.  killing,  mlirder,  màs- 

Aiumazzàre,  va.  1.  to  kill,  murder,  mas- 
sacre; (to  make  nosegays);  —  con  le  pa- 
role, to  be  a  wéarisooj-'  talker;  —  il 
tempo,  la  nòja,  to  beguile  time,  the 
ennui;  —àrsi,  vrf.  to  kill  one's  self;  il 
pòpolo,  la  gènte  vi  si  ammazza,  there  is 
an  immènse  crowd 

Ammazzasètte,  sm  bùUj,  braggart,  swàg- 
gererer 

Ammazzatóio,  sm.  slàughter-hdUse 

Ammazzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 
kills,  murderer,  murderess 

Ammazzeiàre,  V.  Mazzeràre 

Ammazzoràlo,  -a,  a.  hii\luned,  dried  ap, 
indurated 
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Ammazzolàre,  va.  I.  to  make  nosegays, 
houquéls 

Ammelmare    i  vn.  1.  to   sink  in  the  mire, 

Amraemmàre  (  stick  in  the  muij,  gui  cu* 
tangled 

Ammcnàre,  va.  to  strike 

Ammenazióne,  sf.  stroke,  blow 

àmmen,  Ammènne,  sm.  àmen,  so  be  it; 
in  un  —,  in  a  moment;  il  tròppo  — 
guasta  la  fèsta,  prov.  exp.  too  much  of 
a  thing  is  good  for  nothing 

Ammencire,  va.  3.  to  make  thin,  flaccid, 
flabby;  vn.  to  become,  get,  grow  thin, 
flaccid,  flabby 

Ammènda,  «/.  amends,  compensation,  re- 
form 

Ammendabile,  a.  that  may  bo  repaired 

Ammendaménto,  am.  amendment,  bèlter- 
ing 

Ammendare,  va.  I.  to  amend,  correct,  re- 
form, meliorate,  better;  to  indemnify  for, 
repair;  —àrsi,  vr/.  to  mènd,  improve,  get 
better 

Ammendazióne,  ^.  reformation,  correction 

Ammendue,  pron.  both 

Ammensare  {from,  mènsa),  va.  1.  to  add 
or  annex  to  the  income  of  a  bishop 

Ammésso, -a,  a.  admitted,  received 

Amméttere,  va.  2.  irr.  (ammétto  past,  am- 
misi, part,  ammésso)  to  admit,  receive 

AmmozxAméuto,  sm,  middle,  division,  half 

Ammezzare,  va.  1.  to  divide  in  two,  halve 

Ammezzatóre,  bm.  mediator;  —,  -Irice,  smf. 
diviJer  in  twÀ  equal  parts 

Ammezzirsi,  vr/.  'i.  to  grow  over -ripe, 
faded,  withered 

Ammiccaraénio,  »m.  wink,  hint  given  by 
shutting  the  eye  (with  a  significant  casi) 

Ammiccare,  va.  i.  to  wink,  beckon  with 
the  eye 

Amiiiiccatóre,  -trfce,  sm.  he,  she  who  winks 

Ammiglioràre,  va.  1.  V.  Migliorare 

Amuiiiiicolàre,  va.  i.  to  prop,  aid,  further 

Animiiiicolàlo,  -a,  a.  propped,  aided,  fur- 
thered 

Ammiuicolo,  sm..  adminicle,  help,  fiirther- 
ance 

Amrainistragióne,  (ant.)  V.  Amministra- 
zióne 

Amministrare,  va.  to  administer,  rule;  to 
administer,  furnish,  afl'órd,  distribute 

Amministrativo,  -a,  a.  administrative,  ad- 
niinistérial  •*  * 

Amministratóre,  -trice,  smf.  administrator, 
administratrix;  triist(^e,  agent 

Amministrazióne,  ef.  adminislràtion,  gov- 
ernment 

Amminuire,  va.  3.  V.  Dirainnire 

Amminulare,  va.  I.  V.  Sminuzzare 

Ammiràbile,  a.  admirable,  wonderful 

Ammirabililà,  ^.  admirabilily,  wòiiderful- 
ness 

Aii.mìrabuménte,  adv.  admirably,  wonder- 
iUily 


Ammiràglia,  »/.  {mar.)  admiral's  ship 
Ammiragliato,  sf.  iilmiralty,  àdmiralship 
Ammiràglio,  sm.  admiral;    (ant.)  looking- 
glass 
Ammiralità,   sf.  the   whnle    body  of  naval 

òlliccrs,   V.  Ammiragliato 
Àmmiraménto,  «m.   V.  Ammirazión* 
Ammirando,  -a,  a.  must    admirable,   w6n- 

derlul 
Ammirànza,  sf    V.  Maraviglia 
Ammirare,  va.  i.  lo  admire,  —àrsi,  vrf.  to 

wonder 
Aramiralfssimo,  -a,  a.  very  much  admired 
Ammirativamente,   adv.    admiringly,  with 

adiniràlion 
Ammirativo,  -a,  o.  àdrairative,   of  adrairà- 
tiin    or   wonder;    wònderslruck,   enrap- 
tured;   puulo    —    (1),  note    of  admira- 
tion 
Ammiratóre,  -trice,  smf.  admirer 
Ammirazióne,  sf.  admiration,  surprise;  ave- 
re — ,  to  wonder;  dare  — ,   levare  in  —, 
to  asiòiiish  ;  méttere  —  in  uno,  lo  móke 
one  wonder;  tenére  in  —,  to  keep  in  con- 
stant admiration 
AmiT.irière,  sm.  {little  used)  admirer 
Ammiseràre,   va.   to   make    miserable;    to 
bring  1ÓU);  vn.  to  become  miserable;  to 
be  brought  lóto 
Ammissibile,  a.  admissible;  receivable 
Ammissibilità^  sf.  admissibility 
Ammissióne,  sf.  admission*  reception 
Ammiitióne,  sf-  mixture,  mixtion,  medley 
Ammisuiare,  va.  1.  V.  Misurare 
Ammilto,  sm.  amice,  àmicit,   V.  Amltto 
Ammobiliare,  va.  1.  V.  Mobiliare 
Ammodàre,   va.  lo   mó  lerate,   to   keep   or 

confine  within  due  bóijnds 
Amraoderàlo,-a,  a.  V.  Moderato,  etc. 
Ammodernare,   va.    i.    to    modernize,   nen 

fashion 
Ammodernato, -a,  a.  modernized 
Ammodestàre,  va.  i.  {ant.)  lo  render  mod- 
est 
Ammodulàto,  -a,  a.  {little  used)  tuned  (of 

musical  instruments) 
Ammoggiàre  {from   mòggio,  a  biìshel),  vn. 
i.  to  grow   exuberantly;  lo   yield   abun- 
dant  crops;     to    grow    or    increase    in 
number 
Ammogliaménto,  sm.   taking  a  wife,  mar- 
riage 
Ammogliare,  va.  I.  to  marry  (a  son);  —àrsi, 
vrf.  to  take  a  wife,  to  marry ,  get  mar- 
ried 
Ammogliato,  sm.  married,  having  a  wife 
Ammoglialórc,  sm.  match-maker 
Ammoinaméulo ,    sm.    dalliance,  fondling 

caress 
Ammoinàre,  va.  i.  to  caress,  fondle,  coax; 
—  gli  òcchi  d'alcuno,  lo  liìll  one's  eyes 
to  sleep;  —  la  ménte,  l'animo,  il  cuòre 
d'aldino,  to  bewitch  one  out  of  hii 
slrenglh  (of  mind),  còu  'aife,  dàriujf 
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AmmoUaménto,  «m.  steeping,  sóakiof ,  soft- 

CDttlg 

Ammollare,  va.  I.  to  soak;  saturate,  sté^p, 
WOÌ,  moisten,  mollify,  soften;  —  il  ventre, 
to  lubricate,  or  open  the  bevels;  vn.  to 
bo  soaked,  sléepcil,  móìsteoed,  luóllified, 
softened,  calmed 

Ammollato,  -a,  a.  stepped,  «oftened,  mol- 
lified 

Ammolliènte,  a.  emollient,  softening  ;  «m. 
emollient 

Ammolliménto,  sm.  mollification,  the  mak- 
ing soft 

Ammollire,  va.  3.  to  open,  relax,  soften, 
calm 

AramollitfTO,  -a,  a.  laxative,  moistening, 
opening 

Ammollito,  -a,  o.  relaxed,  softened,  lubri- 
cated 

Ammolsàto,  a.  mixed  -with  marrow 

Ammoncellàre,  va.  i.  to  heap  up,  to  pile 
together 

Ammoniaca,  sf.  {chem.)  ammonia  (volatile 
àlcali) 

Ammoniacale,  a.  ammoniac,  ammonfacal 

Ammoniaco,  sm.  ammoniac 

Ammonigióne,  ^.   V.  Ammonizióne 

Ammoniménto,  tm.  admonition,  warning 
gentle  reproof 

Ammonire,  (ammonisco,  — fsci,  —esce),  va 
3.  to  admonish,  •warn,  counsel;  advise 

Ammonito,  -a.  a.  warned,  admonished 
advised 

Ammonitóre,  trice,  tmf.  admònishcr,  mòn 
itor 

Ammonitòrio,  -a,  a.  admònitive,  admòni 
tory 

AmmonizionccUa,  $f.  light  admonition 

Ammonizióne,  sf.  admonition,  advice 

Ammontaménto,  sm.  heap,  hoard,  mass 

Ammontare,  va.  1.  lo  heap  or  pile  up;  vn. 
to  amount,  ascòod,  còme  to 

Ammontalaméutu,  adv.  péll-mcll,  coiilùi- 
edly 

Ammontato,  -a,  a.  amassed,  heaped  up 

Ammoniicàre,  va.  l,  to  heap  up  confus- 
edly 

Ammonticchiare,  va.  i.  to  heap  up,  —àrsi, 
vrf.  to  crowd  together  (heaps 

AmmonticuUaménto,  sm.  the  making  small 

Ammontonàre,  va.  I.  V.  Ammontare 

Ammorbaménto,  sm.  illness  ;  contagion, 
ttiak 

Ammorbante,  a.  sickening,  contagious,  stink- 
ing 

Ammorbare,  vn.  to  fall  sick;  smell  strong 

Ammorbatèllo,  -a,  a.  a  little  spoiled,  slink- 
ing 

Ammorbidaménto,  sm.  softness,  effeminacy 

Ammorbidare,  va.  1.  — ire,  (ammorbidisco, 
— isci,  — isce,  etc.)  3.  to  soften,  to  make 
d(^ny  and  soft,  to  rènder  delicate  or  ef- 
feminate; —Irsi,  vrf.  to  become  nice, 
delicate,  to  get  soft  and  effeminate 


Ammorsare,  va.  V.  Morsecchiàrt 

Ammorsellato,  sm.  minced  meat  and  eggs 

Ammortamento,  sm.  extinguishing,  extinc- 
tion 

Ammollare,  va.  1.  to  deaden,  allay,  mod- 
erate, to  quench,  extinguish,  stille 

Ammortimento,  am.  (wed.)  mortification, 
V.  Amniortumcuto 

Ammortire,  (ammortisco,  —fsci,  -  Iseo),  vn. 
3.  to  become  languid,  to  làll  into  a 
swoon,  to  full  oU  or  away,  to  decay  ; 
sink;  —  irsi,  vrf.  to  go  out,  be  extin- 
guished, to  sink  or  lade  away 

Ammortizzare,  va.  i.  {lawj  to  redeem,  buy 
up  (an  annuity) 

Ammortizzazióne,  ^.  extinguishing.'sinking; 
cassa  di  — ,  sinking  fund 

Ammorzare,  va.  4.  to  put  óQt;  extinguish, 
smother;  to  allay,  lay.  deaden;  la  piog- 
gia ha  ammorzato  la  pólvere,  the  ràfu 
has  laid  the  dust 

Ammorzatóre,  -trice ,  sn\f.  he,  she  who 
quenches,  eitinguisbes,  allays 

Ammoscire,  vn.  3.  to  fade,  languish;  fall 
away 

Ammostante,  sm.  grape-prèsser,  vintager 

Ammostare,  va.  4.  to  tread  the  wine-press, 
to  press  or  tread  out  the  juice  of  the 
grapes 

Ammostatójo,  sm.  wine-press,  large  trough 

Aramostatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who 
treads  the  wine-press 

Ammostatura,  sf.  trampling,  pressing  of 
grapes 

Aramolinaménto,  V.  Ammutinamento 

Ammotinàre,  V.  Ammutinare 

Ammottaménto,  «ni.  tiimbliogdown  of  clods 
and  éarth,  mouldering,  crumbling 

Ammottàre,  vn.  1.  to  crumble  down,  roll 
down 

Ammovore,  va.  3.  ii-r.  V.  Tògliere 

Ammoviménto,  sm,  V.  Avvicinaménto 

Ammozzaménto,  sm.  clot,  concretion  {of 
earth)  into  hard  lumps  (from  want  of 
moisture) 

Ammozzare,  va.  1.  to  harden,  to  form  into 
a  mass  {of  earth)  cohering,  to  form  into 
hard  lumps 

Ammozzicare,  va.  i.  to  cut  to  pieces,  mas- 
sacra 

Ammucchiare,  va-  1.  to  heap,  or  pile  up 

Ammuffàre ,  vn.  i.  to  get  mouldy  or 
musty 

Ammuinàre,  ammainaménto,  V.  Ammoi- 
uàre,  etc. 

Ammunire,  ammuniménto,  V.  Ammoni- 
re, etc. 

Ammusarsi,  vrf.  to  meet  face  to  face 

Ammutàre,  vn.  1.  -ire  (ammutisco,  -Ijci, 
-isce)  vn.  3.  to  become  dumb 

Ammutinaménto,  sm.  mutiny,  seditioa, 
revòlt 

Ammutinarsi,  vrf.  to  mutiny,  revolt 
.  Ammutinato,  -a,  a.  seditious,  mutinous 
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Ammatinatóre,  sm.  muliaéer,  reròlter,  de- 
serter 

Ammatinazióne,  sf.  V.  Ammutinaménto 

Ammutire,  Ammutolire,  (ammutolisco,  -isci, 
isce)  vn.  3.  to  be  mute,  become  dumb, 
speechless 

Ammutolito,  -a,  a.  dumb,  mute,  speechless 

Amnesia,  a/,  loss  of  memory 

Amnistia,  ^.  amnesty,   pemral   pardon 

Amnistiare,  va.  I.  to  pardon  by  amnesty, 
to  pardon 

Amnistiàto,-a,  smf.  person  pardoned  by  am- 
nesty 

Amo,  sm.  fish-hook;  andare  a  pesca  coll'— 
d'oro  0  d'argènto,  to  venture  much  ou 
the  hope  of  little  gain;  iavàn  si  pesca 
sei'—  non  ha  l'esca,  prov.  £xp.  honors 
and  dignities  are  vàiuly  sought  l'or  without 
bribery 

Amòmo,  sm.  (bot.)  amómum;  aromatic  drug 

A  mónte,  adverb,  high  ùp,  upwards,  V, 
Mónte 

Amorazzo,  sm.  irrèiiular  or  illicit  love 

Amóre,  sm.  lòvo;  1'  —  divino,  the  love  of 
God  ;  1'—  umano,  the  love  of  man,  human 
love;  —  fratèrno,  brotherly  love;  —  car- 
nale, sensual  16ve;  —  sentimentale,  sen- 
timental or  IMatòiiic  lòve^,  canto,  can- 
zóne d'—,  lòvo-dilly;  conviti  d'— ,  (agape, 
«/.),  lóve-féasl;  stòria  d' — ,  raccónto 
d'— ,  lovo-tàltì  ;  iitriiilo  dall'—,  love- 
tàught  ;  pégno  d'— ,  love-tólcen  ;  — di  sé, 
self  love;  —  pròprio,  selfishness;  —  mio! 
my  love  I  my  déarl  per  amor  mio,  for 
my  sake;  per  l'annór  di  Dio,  for  Gods's 
sake;  far  all'—  con  una  damÌ!,'èlla,  to 
pay  one's  adrèsses  to  a  yoìing  lady;  an- 
dare in  —  (said  of  àoimals),  to  be  próùd, 
hot,  in  héat  ;  un'  òpera  fatta  con  —,  a 
work  of  love;  lanj^uire  di  —,  to  be  love- 
sick; languènte  d'— ,  lòve-sick;  Amóre 
(myth.)  Lève,  Ciipid 

Amoreggiaméoto,  sm.  love  aiTàir,  courting 

Amoreggiare,  va.  l.  to  court,  inàke  love  to; 
egli  amoreggia  quella  signorina,  he's 
courting  that  young  lady 

Amorétto,  sm.  slight  attachment,  little  love 
affair 

Amorévole,  a.  kind,obbliging,  bland,  benign 

Amorevoleggiàre,  va.  1.  to  shew  kindness, 
treat  with  kind  and  delicate  attentions, 
to  caress,  fondle 

Amorevolézza,  sf,  kindness;  blàodncss  ; 
kind  and  delicate  attentions 

Amorovolezzioa,  sf.  kind  words,  fond  endear- 
ments 

Amorevolezzòccia,  $/,  hug,  rough  embrace, 
rustic  kinilness 

Amorevolissimo,  -a,  a.  very  kind,  most  gra- 
cious 

Amorevolmente,  adv.  with  kindness,  lov- 
ingly 

Amorevolóne  (all')  adverb,  in  a  very  kind 
or  gracious  mànneir 


ALiP 

I.  {natural  history)  amòrph» 


Amòrfo,  -a, 

ous 
Amorino,  sm.  little  love;  small  Cnplil 
—  d'Egitto,  sm.  {bot.)  reseila,  mignonette 
Amorosamente,  ado.  lòvln|ly,  amorously 
Amoroséllo,  -a  )  «•  àmi^l';».  P'-^P^^séssing, 
Amorosélto    .a         genteel,  pleasing,  love- 

'        ;      some 
Amoróso, -a,  a  loving,  àmourous;  padre  — , 
loving  or  affectionate  father;  sguardo  —, 
amorous   regard,   look   of  lòvo;  —,   tm. 
lover    {theut.),    sweetheart,  gallant.     V. 
Amante 
Amorétto,  sm.  rising  love,  fondness 
Amoscfna,  sf.  damson,  damascene  (plum) 
Am  )scino,  sm.  {bot.)  dàrason-trée 
Amoslànte,  almostànte,  am.  (from  Iho,  Arab 

Musteem)  pacha,  governor,  vice-r^ 
Amovibile,  a.  movable,  removable 
Amovibilità,  sf.  mòvableness,  removability 
Ampérlo,  sm.  {bot.)  white-thorn,  hawthorn 
Ampiamente,  adv    amply,  fully,  widely 
Ampiare,  va.  V.  Ampliare 
Ampiézza,  sf.   extension,  llrgeness,  ampli- 
tude 
àmpio, -a,  a.  ample,  large,  wide,  spacious 
Ampiogiovànte,  a.  fit  for  many  things 
Ampioregnante,  a.  rilling  a  vast  empire 
Amplèsso,  sm.  emb.àce,    clasp,  fond   pres- 
sure 
Ampliaménto,  tm.  V.  Ampliazióne 
Ampliare,  va.  1.  to  enlarge,  extend,  amplify 
—  àrsi,  vrf.  to  dilate;   ampli, y,  enlarge 
upon 
Ainpliatlvo,  -a,  a.  enlarging,  àmpliàting 
Ampliazióne,  sf.  enlargement,  ampliation 
Amplificare,  va.  to  amplify  (exaggerate) 
Amplificativo,  -a,  a.  exàp:geratory 
Amplificàt ',  -a,  a.  amplified,  enlarged 
Amplificatóre, -trice,  sn{f.  amplifier,  magni- 
fier 
Amplificazióne,  sf.  amplification,  enllr^'e- 

mcnt 
Amplitùdine,  sf.  amplitude 
àmpio,  -a,  a.  V   àmpio 
Ampólla,  sf.  phiiil,  vial,  gllss  vessel;  avere 
il  diàvolo  nell'— ,    to    go   slily  to  work  ; 
to  be  a  sly-ltóots;   ampólle,  sf.    oil   and 
vinegar  criiets 
\mpolletta,    sf.   small   bottle,   sand-glass, 

h'iùr-glàss 
Ampollina,    sf.    small    phial,    biibble    in 

glass 
AinpoUosaméate,     adv.    in    a    bombastic 

manner 
Ampollosità  sf.  bombast,  fiistian,  targidity 
Ampollóso,  -a,  a.  bombastic 
AmpoUuzza,  sf.  small  vial,  hóùr-glàss 
Amputare,  va.  i.  {surg.)   to  amputate;  — 
uu   mèmbro   ad   alcuno,    to   amputate  a 
person's  limb  ;    farsi  —,   to  hive  a  ximb 
amputated 
Amputato,  -n,  smf.    person  viio  ba«  had  a 
limb  àropatàted 


AMP 


.sq    - 


ANC 


Ainput.tii6ne,  t^j,  («»}-</.)   amputMioQ  ;  Tare 

uii'— -,    to    perforili    an    anipnlàlion  ;  fare 

l  —  di  nil  membro,   lo    àmijulaie,  lo  cui 

oli  a  lìiub 
Amulclo,  nm.  imulot,  cliaim.  làlisman 
Amunirt^    va.   3.    (little  uatd)    lo   dismiss 

(public  fuucliouaries)  ;    lo   remove  (iiKira 

olUco) 
ài.a,  «/.    {med.)    mixture,    equal    mixture; 

ad    —  ad  —,    adverb,   by   or    iu   equal 

portions 
Aiiaballista,  smf.  Anabaptist,  Baptist 
Aiiacardino,  -a,  a.  {hot.)  of  auacàrdium 
Aiiacàrdo,  «m.  {bot.)   càshew-uut,   auacàr- 

diUD 

Anace,  »m.  better  ànice 

Anacorèta,  sm.  ànchoriie,  hè.mit,  reclóse 

Anacorètico,    -a,    a.    of   au    ànchorile   or 

bèrmit 
Auacoretizzàre,  vn.  i.  lo  live  like  a  hèrmìt 
Anacreóntica,  «.  anacreontic 
Anacreóntico,  -a,  o.  anacreontic 
Anacronismo,   «m.   anachronism,   error    of 

(ime 
Anadiplósi,  ^.   (rhet.)   anadiplósis,  reda- 

plicalion 
Anàfora,  sf.  {rhet.)  anaphora,  repetition 
Anagàllide,  if.  {bot.)  chick-weed 
Anaglifo,  a.  anaglyph,  chased  or  embossed 

work 
Aaaglifico,  -a,  a.  anagl^phic,  of  chased  or 

embossed  work 
Anagnóste,  «m.  anagnòstes,  reader  at  meals 
Anagogia,  sf.  mystical  sense;  ecstasy 
Anagogicamente,  adv.  mystically 
Anagògico,  -a,  anagòrico,  -a,  o.  mystical 
Anagrafe,  ftf.  census  (of  the  population) 
Anagramma,  sm.  anagram 
Anagranimàlico,  -a,  a.  anagrammàtic,  ana- 

grammàlical 
Anagrammalista,  am.  anagràmmatist,  maker 

of  anagrams 
Anagramnializzàre,    va.    1.    to   make    ana- 
grams 
Anale,  a.  anal 

Analèmma,  am.  (geom.)  àoalemma,  ortho- 
graphic projection  of  the   sphere  on  the 

plane  of  the  meridian  " 
Analèssi,  if.  (med.)  analèpsis 
Analélti,    smp.    fragments,    select    pieces, 

anagrams 
Analèllico  -a,  a.  {med.)  analeptic 
Analfabélo,  a.   ignorant   of  the   alphabet, 

not  knowing  B  from  a  bull's  foot 
Anàlisi,  af.  analysis;  far  1'—,  to  analyze, 

to  parse 
Analista,  sm.  analyzer,  resolver,  critic 
Analiticamente,  o.  analytically 
Analitico,  -a,  adv.  analytical 
Analizzare,  va.  i.  to  analyze,  decompóse 
Analogamente,  adv.  analogously 
Analogia,  ^.  analogy 
Analogicamente,  adv.  analogically 
Analògico,  -a,  a    analogical 


Analogismo,  am.  anilogism 

Anàlogo,  -a,  a.  analogous 

Anamorfosi,  af.  {perapective  and  bot.) 
anamorphosis 

Ananas,  sm.  {bot.)  pfno-àpple,  ananas 

Anapèsto,  am.  {vera.)  ànapest,  puètical 
fool  composed  of  two  short  syllables  and 
a  long  one 

Anapèstico,  a.  {vers.)  anapèstie 

Anarchia,  af.  anarchy 

Anàrchico,  -a,  a.  anarchical 

Anarchisla,  a.  V.  Anàrchico;  sm.  anarchist, 
anarch 

Anargiro,  a.  {Greek)  moneyless,  pènnyless 

Anasarca,  anassàrca,  sf.  {med.)  anasarca 
universal  dropsy 

Anastomizzàrsi ,  vrf.  to  anastomose,  to 
communicate  with  each  other  {aa  the 
arteries  and  veins) 

Anastomòsi,  sf.  {anat.)  anastomosis  (the 
inosculation  of  vessels) 

Anatema,  sm.  person  anathematized,  excom- 
municated with  curses  ;  sia  —,  let  him 
be  accursed;  excommunication,  anathema 

Anatematizzare,  va.  I.  V.  Scomunicare 

Anatocfsmo,  am.  interest  upon  interest 

Anatomia,  sf.  anatomy 

Anatomicamente,  adv.  anatomically 

Anatòmico,  -a,  a  anatomical;  am.  anat- 
omist 

Anati  mista,  sm.  anàloniist,  dissector 

Anatomizzare,  va.  1.  to  ;inalomizc,  dissect 

ànatra,  sf.  better  ànitra  {zool.)  sf.   duck 

Anatrare,  vn.  lo  cackle  (a  aa  duck  or 
goose) 

anca,  «/.  {anat.)  hip-bone,  hip;  ad  ogni 
muòver  d'  — ,  at  every  al'.èrnate  step; 
bàttersi  1'  -,  to  give  óùlward  evid- 
ence of  grief  or  despiir  (by  beating  one's 
haunches)  ;  dare  d'anche,  to  flée,  to  take 
to  one's  heels 

Ancajóno  {from  anca,  hip),  adv.  Umpingly, 
haltingly;  andare  —,  lo  limp,  halt 

Ancèlla ,  sf  hànd-màiil  ,  màid  servant, 
wàiling-màid 

anche,  adv.  also,  too,  likewise,  even  ;  quan- 
d'— ,  even  if;  né  —  (neppure),  not  even 

Ancheggiare,  vn.  1.  to  wag  one's  legs,  hips 

Anchilosàto,  ancilosàto,  -a,  a.  {med.)  àn- 
chylosed,  immovably  united  or  fixed  {aa 
joints  of  bcnes) 

Anchilòsi,  ^.  V.  Ancilòsi 

Anchina,  sf.  better  nanchina,  af.  nanchéen 
(a  Chinese  clolh  of  a  permanently  yoU 
lowish  cotton) 

Ancidere,  va.  2.  irr.  V.  Uccidere 

Ancile,  sm.  {Roman  antiquities)  anclle, 
sacred  buckler 

Ancilòsi,  ì^.  {med.)  anchylosis  (stiffness  of 
a  joint  naturally  movable) 

Aucino,  sm.  V.   Uncino,  riccio  marino 

Ancipite,  a.  amphibious;  middle;  twò-*dged 

Anciso.  -a,  a.  (poet.)  better  ucciso,  killed 

Ancisóre,  am.  V.  Uccisóre,  ammaiialóre 


ANC 
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AXE 


anco,  adv.  also,  yet;  per  —,  as  yet 

Ancòi,  better  òggi,  «m.  to-day 

àncora,  sf.  (mar.)  Anchor;  —  di  marèa, 
flood  anchor;  —  secónda,  best  l>awor 
anchor,  best  bower;  —  al  tèrgo,  sca  an- 
chor, —  afforzata,  small  anchor;  —  di 
sperània,  da  rispètto,  sheet  anchor;  get- 
tare r— ,  to  cast  anchor;  aciògliero  1'—, 
to  weigh  anchor;  stare,  èssere  all'—,  to 
lie  or  ride  at  anchor 

Ancóra,  adv.  yet,  still,  also,  even,  again  ; 
égli  è  qui  —,  he's  yet  here 

Ancorato,  -a,  a.  of  the  shajie  of  an  anchor; 
anchored,  lying  or  riding  at  anchor 

Ancoràggio,  sm.  anchoring,  anchorage 

Ancoraménlo,  sm.  anchorage 

Ancorare,  vn.  I.  to  anchor,  cast  anchor 

Ancorché,  conj.  although,  even  though 

Ancorélla,  sf.  small  àni-.hor 

Ancoròtto,  sm.  (mar.)  kèdge,  kedgcr 

Ancròja,  sf.  crone,  hag,  ugly,  old  woman 

Ancùdine,  incódinu,  sf.  anvil 

Ancusa,  sf.  (hot.)  òrchanet  (drug  and  dye) 

Andamentaccio,  sm.  bad  gàit,  walk,  pro- 
ceeding 

Andaménto,  sm.  gàit,  carriage;  mode  of 
walking',  proceeding,  acting 

Andante,  a.  going;  sm.  [mus.)  andante,  mod- 
erate movement 

Andanieménle,  adv.  without  interruption; 
fluenlly 

Andantino,  sm.  {mus.)  andantino,  a  some- 
what slower  mivemenl  than  andante 

Andare,  {pres.  vado,  vài,  va,  vanno;  subj. 
che  10  vada,  etc.)  vn.  l.  irr.  to  go  ;  —  a 
piedi,  a  pie,  to  walk,  go  on  foot;  —  a 
cavallo,  to  ride,  go  on  horseback;  —  a 
véla,  to  sail;  —  a  palla,  to  be  buoyant, 
go  adrift;  —  per  mare,  to  go  by  sea;  — 
all'incóntro,  to  go  to  meet;  —  in  còllera, 
to  fall  into  a  passion;  —  di  còrpo,  to  go 
to  stool;  a  lungo  —,  at  the  long  run;  al 
pèggio  —,  at  the  worst;  quésto  non  mi 
va,  that  don't  suit  mo  ;  cóme  va  (la  sa- 
nità)? how  goes  it?  ne  va  il  còllo,  life  it 
i't  stake;  far  —  un  negòzio,  to  carry  on 
a  business;  —  a  iiuónle,  to  break  oli, 
interrupt;  —  a  gènio,  —  a  sàngue,  to  be 
to  one's  mind,  to  please;  —  tra  quo'  più, 

—  a  babbo  rivéggioli,  to  dfe;  —  a  casa 
bollita,  to  go  to  hell;  —  a  bastonare  i 
pesci,  to  go  to  work  at  the  oar  (as  a  gàl- 
ley-slàve);  —  a  ripórsi,  to  hide,  to  ab- 
scond; —  a  Róma  per  Mugello,  to  go  the 
wrong  way;  —  a  Scio,  to  be  lost;  —  dove 
se  no  vénde,  to  go  to  law  ;  —  tra  Ba- 
janle  e  Ferrante,  to  be  nearly  the  same; 

—  a  Badalóne,  to  be  deceived;  —  di 
buòna  gamba,  to  go  in  haste;  —  col  cal- 
zare del  piómbo,   to  bo  cautions,  wary; 

—  cóme  la  biscia  airincànto,  to  co  most 
unwillingly  ;  —  cóntro  alla  corrente,  to 
go  against  the  stream  ;  —  a  male,  (of 
persons)  to  grow  thin,    to   decay,   declfiic 


gàit,    carriage, 

ioleni   epidemical  dis- 


(in  health);  (of  things)  to  fail,  misi, 
miscarry,  not  to  succeed  ;  (of  fruit)  to 
rot;  la  porta  va  chiusa,  you  must  shut 
the  door,  the    door    must  be   kept   shut; 

—  àrsene,  to  go  away;  to  decline,  fade,  fall 
off,  to  wear  óìil,  disappear;  me  ne  vado, 
I'm  going,  I'm  off;  tutto  vi  va  a  secónda, 
every  thing  prospers  with  you 

—  sm.  step,  walking;  gàit,  pace;  di  qui'l- 
1'—,  so,  at  that  rate,   just   so;  a  grande 

—  ,  with  long  stride;  an.iari,  garden-walks 
Anilàta,  sf.  slej),  walk,  pace;  (med.)  stool 
Andataccia,  sf.  c6|tiou8  stool,  evacuation 
Andato,  -a,  a.  gone,  by-sóno,  elapseil,  p3st; 

—  a  male,  gone  to  the  bad,  cast  d(fwn, 
emaciated 

Andalóre, -Irice,  smf.  walker,  traveller;  — 
di  nòtte,  night-»àlker 

Andati! la,  */.  gàit,  carriage,  manner  of 
walking 

Andazzàccio,    sm. 
order 

Andazzo,  sm.  new- angled  mode  or  affair, 
passing  or  ephemeral  fashion;  influènza 

Andirivieni,  sm.  a  going  up  and  down  (of 
people);  smp.  nnàn  icrs,   windings 

àniito,  sm,.  passage,  gàiUry,  cóiridor,  en- 
trance 

AnJriènne,  sf.  sort  of  gown  formely  worn 
by  ladies 

Andròlobo,  «m.  misanthrope,  misanthropist 

Androfobia,  sf.  misanthropy,  hatred  to  man- 
kind 

Andrògino,  sm.  androgynous,  hermaphrodite 

Andròide,  sm.  androides,  wooden  roan 

Andromeda,  sf.  (astr.)  Andromeda  (a  north- 
ern constellation) 

Andróne,  sm.  portal,  long-covered  gallery, 
corridor,  entry,  lobby;  hall;  alley,  avenue, 
passage 

Andropògono,  sm.  (bat.)  andropogon,  ca- 
mel's hay 

Androtomia,  sf.  dissection  of  a  man's  body 

Aneddotista,  smf.  relàter  of  anecdotes 

Anèddoto,  sm.  anecdote 

Anelante,  a.  panting,  (Jut  of  breath,  breath- 
less 

Anelare,  vn.  I.  to  pant,  bo  dùt  of  breath, 
breathless;  va.  to  desire  ardently,  wish 
eagerly,  long  for  impatiently,  to  burn  for, 
be  athirst  for;  anelo  al  ripòso,  I  long 
for  rest 

Anelazióne,  ^f.  difficulty  of  breathing, 
asthma 

Anelettrico,  -a,  o.  withóììt  electricity 

Anelito,  sm.  craving,  longing  for;  V.  An- 
saménto 

Anellcllo,  Anellino,  sm.  small  ring 

Anello,  sm.   ring,   link,   ringlet  (thimble); 

—  della  eatéaa,  link  ;  dar  1'—,  to  gire 
the  ring,  afltance,  betroth 

Anellóne,  tm.  lArge  ring,  long  link 

Anelo,  -a,  a.  (poet.)  V.  Anelante 

Anol-^so.  -a.  a,    asllinwii;;;!'    rOioit-brèathcd 
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ANE 

;,'nìfì!:rafTa,  sf.  aneniògraphy,   description 

of  I  he  winds 
iMtMiiolof^fa,    sf.    aneniòlogy,  the  dòrtrine 

■>f  wind». 
AnemdmoifO,  sm.  anemometer,  win'-pinee 
Arèmono.  .•»/.  anòmolo,  sm.  (bot.)  anr'iui>u«;, 

wmJ-llówer 
Aneinoscòpio,  sm.  anemoscope,  wiud-Jul 
Anelo,  sm.  {bot.)  inise,  dill 
Aniniiisma,    ^.  Aneurism,    dilàlion   of  an 

.Irlery 

lunsmatico,  -a,  a.  {med.)  anourism.-il 
Anfanamónlo ,    am.    ràiublin({ ,     mouliéicnl 

spot  eh;  prato,  nonsense,  balderdash 
Anfanare,  vn.  1.  to  beat  about  the   Lush  ; 

lo  talk  at  random;  —  a  sécco,  to  talk  like 

a  drunken  person 
Anfanatóro,  -trice,  $m.  one  who   talks  bSl- 

ilerdash 
Anfaneggiare,  vn.  V.  Anfanare 
Anfanfa,  ^f.  balderdash,   trifles,    wild  non- 
sense 
Anfiisibéna,   ^f.    amphtshaéna  (a   genas    of 

amphibious  serpenls)» 
Anfibio,  -a,  a.  amphibious 
AnTibiolile,   $m.    {min.)   amphibiolite,    the 

tossii  remains  of  amphibia 
Anfibola,  sf.  (min.)  àmpliibole 
Anfibolo,  sm.  ambiguous  phrase 
Aiiiiiiniogia,  af.  amphibology 
Aiidbolugicamónte,  adv.  ambiguously 
Aniibológico,  -a,   a.    ambiguous,    dóùblfal, 

obsciire 
Anfibraco,  sm.  (vers.)  àmpliibrach 
Antigon.i,    ^.    {min.)   àmphigcne,    leócite, 

Vtìsuvian 
Anfimàcro,  am.  {vers.)  amphimacer 
Antiproslilo,  sm.  amphiprostyle,    an  edifice 

wilh  columns  in  front  and  behind 
Anllsbèna,  sf,   V.  Anfesibèna 
Aofisci,  smp.   {geogr.)   aniphiscii,  amphis- 

cians,  inliabilanls  of  tlio  lonid  zone 
Antiliiàtro,  sm.  amphitht^alre 
Antilrflo,  sf.  àmphitrile  (a  ^omis  of  marino 

luollusca) 
Aniizióni,  spm.  {Grecian  history)  amphic- 
Anlodillo,  sm.    V.  A  fodillo  (tyons 

anfora,  sf.  àmpliora  (Gréek  or  Roman  vessel 

containing  seven  gallons);  measure  contain- 
ing Ihrétj  bushels 
Aniratto,  sm.  narrow,  dflrk,  intricate  place 
Aniraltuosilà,  $f.    V.  An.lirivioni 
Anir.iltuóso, . -a,     a.    raeàndrian,    ■winding, 

lià\ing  many  Iti  iis 
Angaria,  sf.  angaria  lion,   fArcod   service 
Angariare,  va.  I.  to  lax  vexatiously,  extort 

tyrannically,  task   unmercifully,    opprè&s 
wàtilonly 

Anjjariàto,  -a,    a.   vexed,    oppressed,  over- 
taxed 
Angariatore,  «m.  wanton  oppressor;   extor- 
tioner 
&ngela,  sf.  angel   (speaking  of  a   woman)  ; 

liva  —,  a  sort  of  white  grAp« 


C)l  - 
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AiincliMtri.  sf,  i\nle  i^ngol  (of  a  woman) 
Aiioj;t}lica,  nf.  {hot.)  iinó-clica 
AnpolicAle,  a.  V.  An<:^lic'0 
Annelicaiiiénie.  ndv.  hke  an  angel 
;  Angel ichézza,  sf.  {ant.)   angéfic&l  bcatlly, 
etc. 
Angelico,  -a,  a.  angelical 
angelo,    sm.    angel  ;    —    decaduto,    Rllen 
ang.l  ;    —    cuslòde,    guardian,    tutalary 
angel 
Angololatrfa,  sf-  ànpel-wòrship 
Angelùccio,  sm.  little  angel 
àn/ert;,  va    àngersi,  vrf.  {poet.)  to  grióve 
Angheria,  sf.  a  taxing  vexatiously,  a  grind- 
ing impost;  high-handed  injustice,  wanton 
oppression;  per  — ,  mi  of  spite   op  ran- 
cour; vindictively,  oppressively 
Angheriare,  va.  1.   V.  Angariare 
Angina,   sf.   belter   schinanzia,  •/.  {med.) 

angina,  a  quinsy 
Anginóso,  -a,  a.  {med.)  attended  with  angina 
àngiolo,    angiolétto,    V.    Angelo,   angelùc- 

ciò 
AngiograJfa,  sf.   {anat.)   angiography   (de- 
scription of  the  vessels  in  the  baman  body) 
ingioia,  ^.   V.  angela 
Angioléssa,  ^.  (painting)  female  angel 
Angiologia,   ^.  angiòlogy  (treatise   on   the 

vessels  of  the  human  body) 
Angiotomia,    sf.    (surg.)    angiòtomy,     the 
opening   of   a  vessel    (as    in    bleeding); 
(an  it.)    dissection   of  the  vessels   of  the 
body 
Angioscdpo,  sm.  àn;/ioscope  instrument  for 

examining  the  capillary  vessels) 
Angiosperme,  sf.  (bot.)  àngiosperm    (plant 

hav  ng  its  seeds  inclosed  in  a  pericarp) 
Angipòrto,  sm.  blind-alley 
Anglicanismo,  sm.  ànglicanism,  doctrines  of 

llto  Church  of  England 
Anglicano,  -a,   a.   àngiican;  la  chiesa  — , 

the  Church  of  England 
Anglicismo,  sm.  ànglicism 
Anglo,  -a,  smf.  (poet.)  Englishman,  English 

woman 
Anglomania,  sf.  anglomania 
Anglomàno,  -a,  a.  infected  with  anglomanìa 
An,i,'olàre,  a.  angular,  having  corners 
Angolarmente,  adv.  angularly,  with  angles 
Angolato,  -a,  a.  àngulàted,  having  angles 
Angolétto,  sm.  small  angle;  nook,  corner 
àngolo,  sm.  angle;  corner;  —  acuto,  acute 
Angle;  —  ottùso,  obliise  angle;  —  rètto, 
right  angle;  in  un  —,  in  a  corner 
Angolóso,  -a,  a.  àngulous,  full  of  angles 
Angore,  «m.  (poet.)  anguish,  grief,  pangs 
Angoscévole,  a.  painful,  afflictive,  griévoo» 
Angòscia,  angosciànza,  sf.l  kngulsh,  piiin,nf- 
Angosciaménto,  sm.  f    fiiction,  anxiety 

Angosciare,  va.  1.  to  grlére,  yex,  torment 
—Arsi,  vrf.  to  griéte,  fret,  be  uneasy 
Angosciato,  -a,  a.  torn  vrith   anguish,   dis- 
tressed 
Angosciosamente,  adv.  painfully,   with  grief 
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Angoscialo  ,    -a  ,    o.    sorrowful ,    anxious , 
àngue,  sm.  (poet  )  snàke  (griéve.l 

Anguicrinllo,  -a,  a.  {poet.)  hiving  serpents 

instead  of  hair 
Anguilla,  ^f.  {zool.)  eel;  tenére  V—  perla 
còda,  to  be  engaged  in   a  difficult  enter- 
prise; pigliare  anguille,  to  sport,  indulge 
in  sport;   aver   la  vòglia  dell'-,  to   be 
restless,  to  slir  continually  (either  from 
disease  or  iiàbit) 
Anguillàja,  sf.  eel-pond 
Ànguillàre,  am.   long   espalier   of  propped 

vines 
Anguillélta,  anguillina,  sf.  small  eel 
Anguinàglia,  angninàja,  «/.  ttie  groin 
Anguria,  tf.   V.  Cocòmero 
Angustampnlo,  sm..   V.  Restringiménto 
Angustàre,  va.  i.  lo  narrow,  pinch,  hamper 
Angustarsi,   vrf.  to  become   strait,  narrow, 

hampered 
Angùstia,  i^f.  strailness,  narrowness;  strait- 
ness  of  circumstances,  n.Hrrowness  of  means, 
pecuniary  distress;  want,  indigence,  pain, 
suffering 
Angustiare,  va.  1.  to  pinch,  press,  hamper, 
distress,  Ofiprèss,  vex  ;  —àrsi,   vrf.  to  be 
grieved,  chagrined,  distressed 
Angustiato,    -a,    a.    distressed,    harassed, 

plagued 
Angustióso,  -a,  a.  afflicted,  vexed,  anxious 
Angusto,  -a,  a.  narrow,  pinched,  hampered 
ani,  ani,  and  àne,  àne,  interj.  sólinds  used 

to  call  dùclcs 
ànice,  sm.  ànise-seed;  ànise-wàter 
anil,  sm.  (bat.)  anil 

Anile,  a.  (poet.)  aged,  (advanced),  in  years 
ànima,  sf.  soul;  life;  thought,  mfnd,  ima- 
gination ;  non  vi  era  —  nàta,   there  was 
not  a  soul;  1'—  umana  è  spirito,  the  soul 
of  man  is  a  spirit;  uòmo   di  —,  a  pious 
man;  —   bassa,    vile,    base,    grovelling, 
mean  soul;  funèsto  all'—  sòul-destr^ing; 
per  1'—  mia,  for  the  snul  of  m-^;  accon- 
ciarsi dell'—,  acconciare  i  fatti   dell'  — 
sua,  to  prepare    lo  die  (by   receiving  the 
sacraments  of  the  Church,   by   being  re- 
conciled to  God):  tener  1'—  co'  dènti,  to 
be  very  wéalc,  infirm,  to   be  an  invalid  ; 
brillar  1'—,  to  be  without  one's  self  with 
joy;  fare  una  còsa  con  —,  to  dò  some- 
thing amain,  vigourously;  èssere  —  e  còrpo 
d' uno,  to  be  hand  and  glove  with  a  person; 
render  1'—,  to  give  up  the  ghost 
Animadversióno,  ^,  animadversion 
Animalàccio,  sm.  great  ugly  animal;  {fg.) 
briite,  beast,  great  animal,  stupid  fellow 
Animalcule,  sm.  animalcule 
Animale,  sm.  animal;  {fig)  animal,  booby, 
stupid  fellow;  a.  animal,  living,  sentient 
Animalésco,  -a,  a.  of  the  nature  ot  animals 
Animaletto, —ino,  «m.  little  créature,  aui» 

màlcule 
Animalcltucciàccio,  «m.  nasty  little  animal 
àaimalipiànte,  empi.  V.  Zooliu 


Animalità,  ^.  animàlity,  animal  Ufo 
Animalizzàre,  va.  i.  to  ànimalize,  to  gì"* 
animal  lite  to;  lo   endow   with   the  pro- 
perties of  animals 
Animalizzazióne,  af.  animalizHion 
Animalóne,    sm.    large    animal,    anwcildy 
beast;    he  .vy-fàced    man,   clumsy  follow 
Animaluccio,  animaluzzo,  sm.  small  animal 
Animante,  sm.  sentient  being,  animal 
Animare,   va.   1.   to    àuimàle,    cucuùrage, 

vivify 
Animalo,  -a,  a.  animated,  lively,  spirited 
Animatóre,  -trice,   8n)f.   he,   she   who  ani- 
mates 
Animavversióne,  sf.  chastisement,  reprAof 
Animazióne,  smf.  animation,  animating 
ànime,  if.  ànime,  (resin  of  an  amber  color) 
Animèlla,    tf.    swéet-brèad;    sucker  (of   a 

pump) 
Animèlla,  sf.  animèlla   (the   cloth   which 

covers  the  cup  of  the  eiicharist) 
Animismo,  sm.  animism  (the  doctrine  that 
the  phenomena  of  the  animal  system  are 
produced  by  the  soul) 
Animista,  sm.  animisi,  one  who  mainlàins 

the  doctrines  of  animism 
ànimo,  sm.  intellect,  underslànding,  mind; 
acconciar  1'—  a  chechessia,  to  be  recon- 
ciled to  something  ;  avere  —  addòsso  a 
uno,  to  hate  one;  aver  1'  —  fermo  a  una 
persóna,  to  love  a  person  with  constancy; 
cadere  I'  —,  to  lose  coiirage,  to  despond; 
abbiate  1'  —  scàrico,  be  quite  at  your 
ease;  dar  —  ad  uno,  to  encourage  one  ; 
vòlgere  nell'  —,  to  revolve  in  one's  mind; 
furar  gli  ànimi,  to  captivate  the  minds 
and  hearts,  to  make  one's  self  popu- 
lar; dirò  r—  mio,  I'  11  speak  my  mind; 
fatevi  —,  pluck  up  heàrt;  mi  gode  1'—, 
I  am  delighted;  non  vi  perdete  d' — , 
dont  lose  your  spirits;  fatelo,  se  vi  basta 
1'—,  do  it  if  you  have  the  courage,  if 
you  can;  fatelo,  se  vi  dà  1'—,  do  it  if 
you  can  fimi  in  your  heart  (or  bear)  to 
dò  it;  grandézza  d'  -  ,  greatness  of  soul; 
di  buon  —,  willingly,  with  all  my  heart; 
ànimo!  courage!  —  e  cera  vivanda  vera, 
prov.  exp.  (the  entertainer's)  good  heart 
and  good  grace  make  a  poor  cheer  triily 
good;  —  risoluto  non  ha  orécchi,  prov. 
exp.,  a  determined  man  listens  lo  no 
advice;  —  risoliilo  non  vuol  consiglio, 
prov.  exp.  a  resolute  mind  aécds  oo 
advice 
Animosamente,  a.  boldly,  ràncorously 
Animosità;  (ani.)  —ade, —ale, ^.animosity; 

rancour;  boldness 
Animóso,  -a,  a.  bold,  spirited;  overbearing; 

warped 
—  -a,  (bramóso),  a.  desirous,  eager  (J9oec.) 
Animiiccia,  tf.  poor  créature,  little  créa> 

ture 
anise,  àniso  (tot.)  sm.  V.  Anice 
A.iiisélto,  sm.  ùuisc-waler,  àoise  téid 
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nitra,  nf.  {zool.)  tluck,  drnk^  ;    —  muschia, 
(Irako;  —  ft^mniiiin,  duck 
Anili'Accio,  sm.  —élla,  sf.  duckling 
Anitrfna,  sf.  diick-wéed;  duckling 
Anitn'iio,  sm.  duckling,  young  duck,    drako 
Aiiilno,  anilri'fo,  sm.  neighing  of  a  horse 
Anitn're,  3.  belter  nitvfre,  vn.  to  neigh 
Anilrrtccolo,  sm.  V.  Anitn'no 
Annacquaménto,  sm.  watering,  diluting 
Annacquare,  va.  1.   to  dilute,   to  mix  with 
w<àter,   to    waler  ;    weaken,   spoil;    —il 
vfno,  to  put  WiUor  into   wine,  to    baptize 
it;   —   un'idèa,  to   dilute  or  drown  an 
idea  in  a  deluge  of  words 
Annacquatfccio,  -a,  a.  mixed   with   a   little 

water 
Annacqualo,  -a,  a.  mixed  with  wA ter,  weak- 
ened, spoiled;  si^le  —,  wading  sun 
Annaffiaménto,  sm.  V.  rnamaménto 
Annaffiare,  J'fl.    1.   to   water;  V.    Inaffiare, 

etc.     * 
Aunale,  annuo,  -a,  a.  annual,  yearly,  of  every 
\nnali,  smp.  knnals  (year 

Annalfsta,  stn.  annalist,    writer  of  Jinuals, 

etc 
Aunasamc^nto,  sm.  smelling,  scenting 
AnnnsAre,  ra.  1.  to  smell,   cóme   to   a  trial 

with 
Annaspi\re,  I'fl.  1.  to  wind,  red  into  skeins 
Annaspicarsi,  vrf.  to   get   puzzled,    bewild- 
ered (in  one's  thoughts) 
Ann;\ta,  sf.  year,  whAle  year;  year's  profits 
Annebbiaménto,  sm.  cloudiness,  gloominess 
Annebbiare,  {from,  nébbia,  fog),  ra.    1.   to 
cloud,  darken,  dim;  to  blight,  blast,  mil- 
dew; rn.  to  become  mildewed;  —àrsi,  it/". 
to  get  turbid,  muddy,  blfghted,  blinded 
Annebbiato,  -a,  a.  clouded,  foggy,  mildewed 
tVnnegaménto,  sm.  drowning,  ruin  (denial) 
Anuegare,  van.  1.  to  dro^n,  to  bodrow'ned, 
get  drow^ned,  dró^n  one's  self;  egli  cadde 
nell'acqua  e  s'annegò  (or  annegò),  he  fell 
into  the  vàtcr   and   was   driwiied  ;   quel 
giocatore  si  è  annegato,  tliat  gambler  has 
drcn^ned  himself.  V.  Neg-Are 
Annogilto, -a,  «.  drowned,  suffocated;  denfed 
Annegazi<Sne,  sf.  ubnegalion;  self-deiiial 
Anneghittiménto,  sm.  laziness,  pollrArmery 
Anneghittire,    rn.  3.    — frsi.   vrf.    to    grow 

lazv  _ 

Anneghittfte.  -a,  a.  grown  lazy,  cowardly 
Annegrire,  va.  1.  V.  Annerare 
Annéllide,    sm.    {natural    history)    annelid, 
annMlidan  ;    anéllidi,  pi.   annèllida,    an- 
nellata 
Anneianiénlo,  sm.  blackness  blackening 
Annerare,    va.    1.    to  blacken,     blackball, 
làrnish,  defame  ;    — fre,   vn.,    —irsi,   rrf. 
to  get  black,  blacken 
Anneralo,  -a,  a.  blackened,  disgraced 
Anneriménto,  sm.  blackness 
Annerire,  ra.  3.  to  blacken,  Ikrnish,  defain?) 
Anneriliira,  sf.  blackness,  bhu^k  spot 
Anué.sso,  -a,  a.  aiiuèxcil,  co:ijTì  led 


AnnostaméntO,  sm.  griifting,  inoculating 

Annestare,  ra.  1.  V.  Inneslóre 

Aiinestatura,  sf.  grafting,  insertion 

Annèttere,  va.  2.  {part,  annèsso,  -a)  lo 
annex,  unite,  join;  to  connect  with 

Annevàre,  ra,  1.  to  cool  with  snow 

Annibbiàre,  vn.  1.  to  be  included  among,  be 
pl!Ì(!ed,  have  a  place  {used  jokingly) 

Anni(!hilanu'nlo,  sm.  annihilation 

Annichilare,  va.  1.  to  annihilate,  desln'^. 
annul 

Annicliilarsi,  vrf.  to  be  annihilated,  to 
crinsie 

Annichiliito.  -a,  a.  annihilated,  annulled 

Annichilazione,  sf.  annihilation,  desiruciion 

Anuichilfre,  ra.  3.  to  annihilate 

Annidare,  vn.  1.  to  nest,  build  a  nest, 
settle 

Annidarsi,  vrf.  1.  to  nestle,  settle  one's 
self 

Annidato,  -a,  a.  nestled,  niched,  settled, 
fixed 

Annientaménto,  sm.  annihilation,  reduction 
to  nothing 

Annientare,' j;rt.  1,  to  annihilate,  deUn"^ 

Annighilli're,  vn.  3.  —irsi,  rrf.  to  grow 
liizy 

Anniversàrio,  sm.  annivèr.>ary 

anno,  SVI.  year,  twelve  monili;  —  bisestile, 
leap  year;  —  scolàstico,  academic  yé.tr, 
—  santo,  jubiléi?  ;  mezz'— ,  half  a  year; 
1'—  scórso,  last  year;  1'—  venturo,  next 
year;  di  qui  a  un  —,  in  a  year  ;  all'—, 
b^  the  year,  a  year  ;  capo  d'— ,  new 
year's  day;  animale  di  un  —,  yearling  ; 
grave  0  pièno  d'anni,  in  years,  full  of 
years;  vèrd'ànni,  prime  of  life;  sono  anni 
e  anni,  many  years  ag")  ;  ella  ha  dièci 
anni,  she  is  ten  years  old  ;  andare  in  l;i 
con  gli  anni,  to  gróu'  old  ;  èssere  in  la 
con  gli  anni,  to  be  advanced  far  in  years; 
mi  pare,  mi  sa  mill'  unni  di  rivederla,  I 
long  to  see  her  again  ;  il  mal  —  che  Dio 
ti  dia,  (rulff.)  a  plague  upòu  you  !  —  di 
néve,  —  di  bène,  (prov.  exp.)  a  snówy 
yéar  a  plentiful  yéar  ;  buon  capo  d'— ,  I 
wish  you  a  hàp|)y  new  yéar 

Aniiohiliménto,  sm.  nobililàtion,  the  making 
nóble 

Annobilitàre,  va,  annobilire,  V.  Nobilitare 

Annodamento,  aiinodalura,  smf.  tying,  tie, 
knot 

Annodare,  va.  1.  to  tie,  knot,  join,  conjoin 

Annodinia,  sf.  absence  or  cessation  of  pain 

Annojaméiito,  sm.  ennui,  weariness,  disgust 

Annojare,  va,  1.  to  annc^^,  weary,  tease, 
importune;  -àrsi,  vrf.  io  féfl  anniy'ed, 
bé  wearied,  displeased,  disgusted 

Annojato,  -a,  a.  anni^ed,  wearied,  teased 

Annoj osamente,  adv.  tediously 

Annojóso,  -a,  a.  V.  Nojóso 

Annoiare,  va.  1.  V.  Noleggiale 

Annom.'ire,  vn-  1,  to  nani".  c.U!;    V.   yonii- 
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Aìitirtnn,  sf.  vìcluals,  provisions,  stores 
Aniioiiaiio,  -a,  a.  of  or  belonging  to   pro- 
visions 
Apjk^so,  -a,  a.  of  mhny  years,  old,  ancient 
Annotare,  va.  1.  to  note,  reniàrk,  annotate 
Annotatóre,  ntn.  annolator,  who  writes  notes 
Annotazióne,  sf.  annotation,  remark,  note 
Annotino,  a.  yearling,  of  a  year 
Annottare,  vn.  1.  —arsi,  — frsi,  vrf.  to  grow 
dark;   annotta,   beller  si   fa  nòtte,  night 
falls 
Annott:Uo,  -a,  a.  benighted,  fast  asleep 
Annoveraménto,  sin.  enumeration,  detail 
Annoverante,  sw.  enumerating,  compiiting 
Annoverare,  va.  1.  lo  number,  count,  com- 
pute 
Aiau.veràto.  -a,  a.  reckoned,  tóM,  cmntcd 
Annoveratóre,  «m.    róckoncr,    teller,    com- 
pii tor 
Annoverévole,  a.  that  may  bé  counted 
Annovero,  tm  réckonini.',  calculàHoo,  nùm- 
Anniiàle,  a.  annual,  yearly  (ber 

—  ,  Annuàrio,  sm.  year's  allowance 
Annualità,  «/.  anmiiy 
Annnalménio,  adv.  yearly,  annually 
Annuàrio,  -a,  o.  yearly,  that  returns  every 

year,  coming  yearly 
Annubilare,  va.  1.  to  óvei  spread  with  clóvìds; 
—àrsi,  vn.  to  pet  cloudy,  to  become  gl/tomy 
Anniigolàre,  va.  1.    —àrsi,    vrf.    to   grow 

cl'Hidy 
Aniuiire,  (—Iseo,  -ftci,  -fsce)  vn.  3.  to  nod 
approbation,  to  consent,  accede,   yield, 
assent 
Annulare,  a.   Annular,  innulary,  riaglike; 

eclissi  —,  annular  eclipse 
Annularménte,  adv.  like  a  ring 
Annullare,  va.  i.  to  annul,  lupprès' 
Annullato,  -a,  o.  annulled,   repealed,  void 
An  null  atóre, -trice,  »mf.  anniiiler,  repealer, 

suppressor 
Annullazióne,  ^f.  annulling,  repeal 
Annumerare,  va.  I.   V  Annoverare 
Annunciare,  and  derivative»,    V.  Annun- 
ziare 
Annunziaménto,  «m.  prediction,  annóììucing 
Annunziare,  va.  1.  to  announce,  state,  pre- 
dict 
Annunziato, -a,  a.  announced,  stated,  told 
Annonziatóre,  -trice,  «m/,  annoTincer 
Annunziazióne,  «/.  anuunciàlion,  Làdyday 
Annunzio,  im.  anatìvACtt^ent,  news,  prog- 
nostic 
innuo,  -a,  a.  annual,  yearly 
Annusare,  va.  V.  Annasare 
Annuvolare,  va.  i.  —ire,  3.  to  cloud,  dirken, 
overspread  with   clouds;  vn.  —àrsi,  vrf. 
to  grow  cloudy 
Annuvolato,  -a,  —Ito,  -a,  a.  cloudy,  dirk 
Ano,  sm.  anus 

Anodino,  -a,  a.  anodyne,  lenitive 
Anomalia,  iif.  anomaly,  irregularity 


Aiiomalistico,  -a,  a.  V.  Anòmalo 
Anòmalo,  -a,  a.  anùmalous,  irregular 
Anònide,  sf.  {bel-)  onónin,  rest-harrow 
Anònimo,  -a,  a.  aii^nimous 
Anoressia,    sf.  iiiiorcxy   (want   of  appetita 

wiliumt  a  loathing  of  fiod) 
Anormale,  a.  anormol,  abndrmal 
Anotomfa,  sf.  anoiomisia,  sm.  V.  Anato- 
mia, etc. 
Ansa,    sf.   hhndle   (round)  ;   {geogr.)   crtVk, 
bay;  vaso  a  due  anse,   two-handled   ves- 
sel; dare  —  a,  to  give  a  plausible  hand- 
le for 
Ansaménto ,     c^,      panting ,    shortness    of 

breath 
Ansante,  a.  panting,  6\it  of  breath 
Ansare,  an.   1.  to   pant,  bé  out  of  breath, 

breathe  short 
Ansato,  -a,  a.  ànsàted,  having  a  handle  or 

handles 
Anseàtico,  -a,  a.  {geog  )  Hanseàtic;  lo  cit- 
tà Anseàtiche,  the  Hanse  Towns 
Anserèllo,  sm.  yoùng  góose,  grcen-góose 
ànserl,  smpl.   chestnuts  boiled  and  after- 
wards dried 
A.nserino,  -a,  a.  anserine,   resembling  ina 

skin  of  a  gAose,  uneven 
ànsia,  sf.  anxiety 
Ansiare,  V.  Ansare 

Ansietà,  sf.  anxiety,  ànxiousness,  pang 
Ansielato,  -a,  a.   {seldom  used)  iuxiouv 

anguished,  distressed 
ànsima,  sf.  V.  Asma 
Ansimare,  V.  Ansare 
ànsio,  ansióso,  -a,  a.  anxious,  anéasy 
Ansiosamente,  adv.  anxiously 
ànsola,  ^.   ring   (in  the   inside  of  a  beli) 

on  which  hangs  the  clipper 
Antagonismo,  sm.  antagonism 
Anl.igonista,  sm.  antagonist 
Ant.irie,  sfp.  crane,  cable  to  raise  weights 
Antàrtici»,  -a,  a.  {geogr.)  antarctic 
ante,  ado.   and  prep.  {Latin)   before,  V. 

Avanti 
Antecedènte,  «m.  and  a.   antecedent;  fore- 
going 
Antecedentemente,  adv.  previously 
Antecedènza,  if.  precedency  priority 
Antecèdere,  va.  2.  irr.  V.  Precedere 
Antecessóre,  sm.  (antecessor)  predecessor 
antedétto,  -a,  a.  aforesaid;  foreraèntioned 
Antediluriàno,  -a,   a.  antedilnvial,  antedi» . 
lùvian;  sm.  antediluvian;  one  who  lived 
before  the  deluge 
Antelmintico,  -a,    a.   anthelmintic,   vèrmi* 

fuse 
Antelucano,  -a,  a.  beTóro  dày-breàk 
Antemurale,  sm.  rampart,  parapet,  defènc» 
Antenato,  sm.  fore- father,  ancestor 
Antenitòrio,  sm.   {chem.)   glass   vase  used 

in  preparing  sfablimates 
Anténna,  sf.  {mar.)  sàil-yàrd;  {ent.)  feeler 


)f3ie, 

méte, 

bile, 

nòte. 

tube; 

-       !àt. 

•eco. 

villo, 

lai. 

rema, 

fiuiur. 

-   joiilo  jtello 

mei,    bit,  nói,    lùb;  -  fdr,    vì>itu,  t^" 

petto.     ••   i      uotle,  Qtn/'     ■  ui«uo,     vmi>. 
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(of  an  insecl);  long  straight  trunk  of  a  tree, 
shift  (lànce);  anténne,  pi.  {ent.)  antèn- 
/lae,  feelers;  (mar)  sail-yaitls 

Antennàto,-a,  a.  provided  with  antennae 

Antennétta,  sf  snaàll  sail  yard;  little  feeler, 

Antenòra,  »/.  {name  given  by  Dante  to  a) 
place  of  punishment  for  traitors 

Aiilopenùllimo,  -a,  a.  antepenult,  last  but 
two 

Antepórre,  (antepóngo,  etc.  V.  Pórre)  va. 
2   irr.  to  prefer,  put  before 

Anteposizióne,  sf.  preference,  placing  be- 
fore 

Antepassàti,  smpl.  forefathers,  progenitors, 
dead  ancestors 

Antepósto,  -a,  a.  preferred,   placed  before 

intera,  sf.  (bot.)  anther,  the  top  of  the 
stamen  (containing  the  fertilizing  dust) 

Anterióre,  a.  first,  prior;  «m.  anterior, 
front 

\uteriormento,  adv.  previously,  before 

Antescritto,  -a,  a.  above  ■written,  afores- 
aid 

Anteserràgli,  sm.  fore-inclósure,  field-gate 

Antesignano,  Antessignàno  sm.  standard - 
beirer 

ànti  (Greek  prefix  signifying  against),  ànti; 
(Latin  prefix  meaning  before)  ante 

Anliabolizionista,  «wi/.  antiabolitionist,  one 
who  opposes  abolition 

Anliandàre,  vn.  I.  irr.  to  go  before,  pre- 
cede 

Antibàcchico,  sm.  (vera.)  antibàcchius 

Antibagno,  am.  place  before  the  bàth-róom 

Antibalia,  sf.  substitute  -wèt-nùrse 

Antibécco,  am.  buttress  of  a  bridge 

Antibràccio,  Avambràccio,  am.  {anat.) 
lore-arm 

Anticàglia,  af'  old  miisty  matters,  anti- 
quities 

Aaticagliàccia,  tf.  old  stuff,  liimber,  rub 
bish 

Anticamente,  a.  formerly,  in  the  olden 
times 

Anticàmera,  af.  aatechàmber  ,  entrance 
chamber,  hall;  fare  — ,  to  dance  attend- 
ance, be  kept  -waiting;  mi  fece  fare  — 
un'ora,  un'ora  d'— ,  he  kept  me  waiting 
an  hour 

Anticàsa,  .«/.  covered  space  before  a  ho^se, 
V.  Atrio 

Auticàto,  -a,  a.  iniired,  used,  accustomed, 
seasoned 

Anticheggiare,  vn.  i.  to  follow  old  customs, 
manners,  etc. 

Antichétto,  -a,  a.  rather  old,  a  little  óld- 
làshioned 

Autichézza,  sf.  antiquity 

antichità;  {ant.)  —ade,  —àie,  sf.  antiquity, 
old  times,  ancients;  non  èssere  1'—  di 
Brescia,  not  to  be  very  old 


Antichi,  amp.  ancients,  ancestors 
Anticipaménto,  am.  V.  Anticipazióne 
Anticipare,  va.  1.  to  anticipate,  forestall, 
be  before  hand  with;  —  una  .sóm.naa,  te 
pay  a  sum  before  hand,  in  advance 
Anticipatamente,  adv.  before  hand,  in  ad- 
vance 
Anticipato,  -a,  a.  anticipated,  been  before 
Anticipazióne,  sf.  anticipation 
Antico, -a,  a.  ancient,  very  old;  —  quanto 
il  brodétto,  —  quanto    il   Tantum   èrgo, 
—  quanto  il  Dies   irae,  very  old   indeed; 
all'antica,  adv.   exp.   according    lo  the 
manner  of  the  ancients,  according  lo  the 
ancient  custom;  am.  V.  Antenato 
Anticoncepire,   va.    3.    to    preconceive,  to 
conceive   or  fórra  before-hand  ;  opinióne 
anticoncepita,   better  preconcètta,    pre- 
conceived opinion 
Anticognizióne    |  sf.   foresight,    foreknòw- 
Anticonoscènza  (     ledge,  prescience 
Anticonóscere,  va.  3.  irr.  to   foresee,  fore- 
know 
Anlicórrere,  va   2.  irr.  to  outrun,  outstrip 
Anticorrière,  better  foriere,  am.  fore-riinner 
Anticórte,  sf.  outer  court,  fore-court 
Anticostituzionale,    a.    anticonstitiitionial, 

opposed  to  or  against  the  constitution 
Anticostituzionalmente,   adv.   in  an   anti- 
constitutional  manner 
Anticresi,  sf.  {law;  of  immovables)  gage, 


Anticristiano,  -a,  a.  antichristian 
Anticristo,  sm.   Antechrist,   false    prophet, 

the  man  of  sin 
Anticuòre,  am.  {vet.)  ànticor 
Anticursóre,  am    forerunner,  precursor 
Antidata,  af.  antidate 
Antidatare,  va.  I.  to  antidate 
Antidemocràtico,    -a,    a.    antidemocratic, 

antideraocràtical 
Antidétto,  -a,  a.  foretold,  aforesaid 
Antidiciménto,  am.  prediction,  foretelling 
Antidire,  va.  3.  to  predict,  prognosticate 
Antidotàrio,    am.    dispensatory,    pharma- 

còpia 
Antidolo,  sm.  antidote,  cóùnter-póìson 
Antiemètico,  a.  antiemetic,   allaying  vom- 
iting; am.  antiemetic,  a  rèdemy  to  check 
vomiting 
Anliepiscopàli,   ampi.  {Mat.  of  England] 

Antiepiscopàlians 
Antiflogistico,  -a,  a.  {med.)  antiphlogistic; 

am.  antiphlogistic 
Antifona,  af.  ànthem;  1'  —  sarà  più  lunga 
del  salmo,  prov.  exp.  (the  ànthem  will 
be  longer  than  the  psilm;)  do  more  pref- 
ace! cóme  to  the  siibject 
Antifonario,  sm.  ànthem-bòok;  singer 
Antifòsso,  «TO.  {fort.)  advance-fosse,   van 
foss 


nor,  rfide;  -  fall,  »6n,  bull;  •  fire,  do;  -  by,  l:^m 

forte,    ruga;     •  iorte,  oe^f,  culla;    •  erba,  ruga;   •  lai      •,  i. 

Dit.  Jtal.  Ingl.  -  Ediz.\  \\\.Wol.  II.» 


ìàe,  bÉys;  fcJùl,  fowl;    gem,    as 

poi;  fausto:         gemma,  rosa. 
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Antiliasi,  sf.  antiphrasis 
Antigiudicare,  va.  to  pejùdge 
Antijiuardare,  va.  lo  foresee 
Anrijjuàrdia,  sf.  vànfjuard 
Anliguàrdo,  svi.  (inil.)  van,  vanguard 
Antigustàrc,  va.  i.   V.  Preguslàro 
Antiliberàle,  a.  oppo-ed  to   or  agiinst  Ihc 

principles  of  liberals;  illiberal 
Antilibeialismo,  bm.  views  or  principles  op- 
posed to  liberalism 
Antilogia,  sf.  antilogy,  contradiction 
Antimeriiiiano,  -a,  a.  antimeridian;  alio  10 
antimeridiane,  at  ten  before  noon,  in  the 
forenAon 
Antiméltere,  va.  2.  irr.  to  prefer,  put  be- 
fore 
Antimonàrchico,   -a,    a.    antimonàrchical, 

opposed  to  monarchy 
Antimoniale,  a.  antimónial,  of  antimony 
Antimònio,  sm.  (min.)  antimony 
Antimnrare,  va.  1.  to  make  a  parapet  wall 
Anlimuro,  sm.  outward  wall,  parapet 
Anlinàto,  -a,  a.  born  before- hand 
Antinazionale,  a.  opposed   to  the  national 

honor  or  welfare 
Anlinazinnalilà,    sf.   opposition    to,   or  in- 
consistency with  the  national  good 
Antinefritico,  -a,    a.  {med.)    antinephritic, 

counteracting  diseases  of  the  kidneys 
Anlinóme,  sm.  first  name 
Antinomia,   sf.  contradiction  between  two 

laws 
Antipapa,  sm    àntipópe 
Aniipapista,  a.  mf.  aniipapal,  antipapist- 

ic,  anlipapislical 
Antipasto ,    sm.   àntipast ,    foretaste,    first 

course 
Antipatia,  sf.  antipathy,  natural  aversion 
Antipàtico,  -a,   a.  antipathetical,  repulsive 
Antipalizzàre,   va.  1.   to  have  a  dislike  or 
antipathy  to,  to  feel  an  aversion  for  or  to 
Antipensare,   va.    1.    to   premeditate,    con- 
sider 
Antipensàto,  -a,  a.  premeditated 
Antipenultimo,  -a,  a.  anlipenùltimàle 
Antiperistàsi,   .*/    antiperislàsis  (the  oppo- 
sition   of  a   contrary    quality   by   which 
the  quality  opposed  acquires  strengh) 
Antipodi,  smpl.  (geogr.)  antipodes 
Antipodicola,  smf.  antipode,  one  who  lives 

on  the  opposite  side  of  the  globe 
Antipolitico ,    -a,    a.    ill-advised,    wrong- 
judged,  not  politic,  contrary  to  the  pub- 
lic welfare 
Antipórre,  va.  2.  irr.  to  prefer,  put  before 
Antipòrta,  -o,  sfm    the  entrance  door  of  a 
vestibule,  a  portal,  the  first  of  two   dou- 
ble doors,  a  ròom-dóor,  glàss-dóor 
Anliprènderc,    va.    2.   irr.   to   seize  before 

hand 
Antiquària,  sf.  antiquarian  study 
Antiquano,  «m.  antiquary,  antiquarian;  a. 

antiquarian 
Antiquato,  -a,  a.  antiquated,  obsolete,  old 


Antiquo,  -a,  a.  V.  Antico 
Antisàggio,  am.  preliminary  essay,  fóretàslfl 
Antisapére,  va.  2.  irr.  to  foreknow,  foresee 
Anlisapóvole,  a.  progriòsticable 
Antisapiìta,  sf.  foreknowledge,  fjresfght 
Antisapnto,  -a,  a.  foreseen,  foreknown 
Antiscorbiitico,  -a,  a.  antiscorbutic 
Antiserràglio,   »m.   dùter-cóort,    paled   en- 
closure 
Antisociale,  a.  Antisocial 
Anstispàsi,  sf.  (med.)  antisp  isis  (revulsion 
of  fluids  from   one  part    of   the  body  to 
another) 
Antispasmòdico,  -a,  a.  antispasmodic 
Anliste,  sm.  antistes,  prelate,  rù:er,  chief, 

head 
Antistòrico,  -a,  a.  anti-hysteric 
Antitesi,  sf.  antithesis 
Antiteto,  sm.  {Greek)  antitheton,  an  oppo- 
site 
Anlitrinitàrii,  smpl.  Antitrinitarians 
Antitrinitàrio,  -a,    smf.   Antitrinilàrian;  a. 

Antitrinitarian 
Antivedere,  va.  2.  irr.  to  foresee 
Antivediménto,  sm.  foreboding,  foreseeing 
Anliveditóre,  -trice.  Antiveggènte,  smf.  one 

who  foresees 
Antivcdutamónte,  adv.  wiih  foresight 
Antiveduto,  -a,  a.  foreseen,  anticipated 
Antiveggénte,  a.  foreseeing,  foreknowing 
Antiveggènza,  sf.  foresight,  foreknowledge, 

forethought 
Antivegnénte,  a.  forestalling,  forecasting 
Antiveléno,  sm.  V.  Antidoto 
Antivenèreo,  -a,  a.  antivenèrea! 
Antivenire,   vn.  3.  to   be   beforehand  with, 
to  have   the  start   of,   to   forestall,  anti- 
cipate 
Antivigilia,  sf.  the  day  before  an  eve 
Anlòfilo,  sm.  (Greek)  lover  of  flowers 
Antologia,   sf.  anthology,   elegant  extracts 

in  prose  and  poetry,  etc.         ' 
Ant  liomasia,  sf.  (rJi.)  antonomàsia 
Antonomasticaménte,  adv.  antonomàstically 
Antràce,  sm.  anthrax,  scab,  blotch 
Antracite,  sf.  [rAin.)  anthracite 
antro,  sm.  cave,  cavern;  (anat.)  cavity  of 
the  ear;  antri  del  cuòre,  {anat.),  ventri- 
cles of  the  heart  ^ 
Antropoiagia,  sf.  antropòphagy,  the  practice 

of  eating  human  flesh 
Antropófa^'O,  sm.  antropòphagus,  cannibal 
Antropologia,  sf.  Antropòlogy 
Antropomorfismo,  sm.  antrop  mòrphism 
Antropomorfita,  sm.  anthropomórphist,  an- 

thropomòrphilc 
Anulare,  sm.  ring-finger;  a.  annular 
Anzàre,  vn.  1.  to  pant,   palpitate,  breathe 

short 
anzi,  prep.  adv.  before;  rather;  even;  also, 
này,  on  the  contrary;  —  la  mia  morte, 
before  I  die;  mi  trattava  —  da  padre  che 
da  padróne,  he  treated  me  rather  like  ? 
lather   than  a  màster;  procurate  d'emù- 
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làrli.  —  di  sorpassarli,  try  to  equal,  n.iy 
to  surpà'^s  them;  ò  ricco?  —  è  pòvero,  is 
he  rich?  on  the  contrary,  he  is  poor 
Aiizianato,  sm.  eldership,  dignity,  òflico  of 

the  elders 
Anzianità,   sf.    àncicntness,   antiquity,   se- 
niority 
Anziani'.ico,  sm.  {ant.)  V.  Anzianàto 
Anziano,  sm.  ancient,  senator,  elder 
—,  -a,  a.  ancient,  very  old,  antiquo 
Anzicliè,   conj.    adv.   before   that;   sooner 

than,  rather  than 
Anzichenò,  adv.  rather  Ihan  Otherwise 
Anzi'tétto,  -a,  a.  foresaid 
Aocchiire,  va.  1.  V.  Adocchiare 
Aoliàto,  -a,  a.   (seldom  used)   oily,  oiled 
Aombrare,  va.   V.  Adombrare 
A"ncinàre,    va.    1.    to    make    or    become 

crAoked 
Aonestare,  va.    V.  Adonestare,   coonestare 
Aorcàre,  va.  to  strangle  vrith  a  cord 
Aormàro,  va.  1.  to  track,  scent,  seek 
Aòrta,   «/.  {anat.)   aòrta,   the  great  artery 
Aortare,  va.  {of  beasts)   to  miscarry,  V. 

spèrdcro 
Aòrtico,  -a,  a.  aortal,  aortic 
Aosmia,  sf.  -want  of  smell 
A  paragóne,  adverb,  in  comparison;  —  di, 

in  comparison  of,  compared  to 
A  parte,  sm.  (theat.)   aside;    —,  adverb. 

aside 
A  passo  a   passo,   adverb,   step   by    step; 

slowly,  regularly 
Apatia,  ff.  apathy,  insensibility 
Apàtico,  -a,  a.  insensible,  apathetic 
Apatista,   smf.    àpathist,    one    destitute  of 

feeling 
ape,  (apa,  ant.)  sf.  (ent.)  bée 
Apeliòta,  Apcliòtc,  sm.  east  wind 
Apepsia,  sf.  dyspepsy,  indigestion 
Aperlre,  va.  3.  to  open;   V.  Aprire 
Aperitivo,  -a,  a.  {med.)  aperitive,  opening 
Apertamente,  adv.  openly,  frankly,  public- 

ly 

Apèrto,  -a,  a.  opened,   open,   frank,  clear, 
evident,  plain  ;   a  braccia  apèrte,   with 
open  arms 
Apertóre,  sm.  opener,  ho  who  opens 
Apertùi^,  sf.  aperture,    opening,  hole,  fis- 
sure,   {mus.)   overture;    far    —,   to  give 
an  opportunity 
Apiàre,  apiàrio,  «m.  (ant.)  V,  Alveare 
àpice,  sm.  apex,  lop,  height,  summit 
Apicolo,  sm.  small  peak,  little  eminence 
Apiressia,  sf.  (med.)  àpyrexy,  intermission 

(of  a  fever) 
apiro,  -a,   a.  incombustible,  inconsumable 

i     ••  ..A»--^  "i  adverb,  with  all   one's 

A  pin  non  posso  ^^        ^.^^  ^^ 

A  pm  potere         j      ^^^  ^;.„ 

Apocalisse,  Apocalissi,  sf.  apocalypse 
Apòcino,  sm.  (bot.)   apòcynon,   apòcynum, 

dogbane,  dog's  bane 
A  pdco  a  pòco,  adverb.  littl«  *»*  little 


Apòcopa,  apòcope,  sf.  elision,  apòcope 

Apòcrifo,  -a,  a.  apocryphal,  dóùòlfnl 

Apodittico,  -a,  a.  apodictical 

àpodo,  a.  apodal,  féelless 

Apòfìsi ,    am.    (anat  )    apophysis    (process 

protuberance  of  a  bone) 
Apogèo,  sm.  apogee 

Apògrafo,  sm.  apograph,  transcript,  copy 
ApoUinari,  a.  pi.   (from.  Apollo)  ;  giuochi 

—,  Apolìinàrian  games 
ApoUinaristi,  smpl.,  Apollinirians  (heretics 

who  denied  Christ's  humanity) 
Apollineo,  -a,  a.  of  Apòllo,  of  music 
Apologètica,  sf.  apologetics 
Apologètico,  -a,  a.  apologèt  c 
Apologia,  sf.  defence,  justification,  apology 
Apologista,  sm.  apologist,  defender 
Apòlogo,  sm.  apologue,  moral  fable 
Aponeurosi,  sm.  (anat.)   aponeurosis    (ex- 
pansion of  a  tendon  in  the   manner  of  a 
membrane) 
Apoplessia,  sf.  apoplexy 
Apoplètico,  -a,  a.  apoplectic,  of  apoplexy 
Aposiopési,  sf.  (rh.)  aposiopésis,  reticence, 

prelerition 
A  posta,  adverb,  intentionally,  on  purpose 
Apostasia,  sf.  apostasy 
Apòstata,  sm.  apostate,  renegade 
Apostatare,  vn.  to  apostatise,  beci  me  a  ren- 
egade 
Apostatrice,  sf.  female  apostate,  renegade, 

revòltcr 
Apostèma,  sf.  tumour,  abscess,  impòslhume 
Apostemare,  vn.  1.  to    suppurate,   draw  to 

a  head 
Apostemato,  -a,  -  òso,  -a,  a.  festered,  sup- 
purated, càngrenous 
Apostemaziónc,  sf.  a  getting  purulent,  an 

abscess 
Apostilla,  sf.  marginal  note,  V.  Postilla 
Apostolato,  sm.  apòstZeship,  apostolato 
Apostolicamente,  adv.  apostólically 
Apostòlico,  -a,  a.  apostolic;  all'apostolica, 
adv.  exp.  plainly,  simply,  with  (apostolic) 
simplicity;  sm.  the  Pope 
Apòstolo,   sm.   apostle  ;    1'—    delle   gènti, 

the  Apostle  of  the  Gentiles  (St.  Paul) 
Apostrofa,  apòstrofe,  sf.  apostrophe 
Apostrofare,  va.  I.  to  put  an  apostrophe 
Apostrofataméiite,  adv.  with  an  apostrophe 
Apostrofati'ira,  tf.  the  putting  apostrophes 
Apotègma,    apoftègma,    sm.   apophthegm, 

apothegm 
Apoteòsi,  sf.  apotheosis,  deification 
Apolicario,  sm.  apothecary 
Appaciaménto,  sm.  V.  Pacificaménto 
Appaciàre,  va.  i.  to   appease,    pacify,    re- 
concile 
Appacificare,  va.  i.  to    pacify;  sm.  to  be- 
come pacified,  reconciled 
Appadiglionàre,   va.   1.    to   pitch   a    tent, 

camp 
Appadigliònàto,  -a,  a.  encamped,  tented 
Appagabile,  a.  that  may  bo  satisfied 
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Appagamento,  am.  contentment,  satisfàc 
tion 

Appagante,  a.  satisfying,  that  satisfies 

Appagare,  (appago,  appaghi,  appaga),  va. 
1.  to  saiisly,  content,  gratify,  please; 
appagarsi,  to  bé  satisfied  or  contented 

Appagato,  -a,  a.  contented,  pleased,  sat- 
isfied 

A p paglia] are,  va.  1.  to  collect  stràzi  for 
the  rick 

Appago,  sm.  {ant.)  V.  Appagamento    , 

Appaiare,  va.  to  match,  pair,  join,  couple; 
to  pair,  match,  range  in  pairs;  to  couple; 
—àrsi,  vrf.  to  pair,  to  become  ranged  in 
pairs;  Iddio  fa  gli  uòmini  e  e's'appàjano; 
Cristo  fa  le  persone  e  poi  l'appàja,  prov 
exp.  lilie  lòves  like;  birds  of  a  feather 
tlock  together 

Appajatójo,  sm.  place  fordòves  and  pigeons 
lo  coìiple 

Appaiaménto,  sm.  appajaluia,  sf.  V.  Ac- 
coppiaménto 

Appalesare,  va.  l.  to  discover,  declare, 
reveal;  —àrsi,  vrf.  to  discover  one's  self, 
throw  off  the  mask 

Appallidire,  vn.  3.  Impallidire 

Appallottolare,  va.  1.  to  form  into  small 
liàlls 

Appallare,  va.  i.  to  let  or  lease  out  (a 
public  work,  job,  contract);  —  una  strada 
ad  uno,  lo  confide  the  making  of  a  road 
to  a  person,  to  give  him  the  job 

Appaltatóre,  sm.  contractor,  undertaker  of 
a  piiblic  work 

Appaltazióne,  sf.  contract  for  letting  or 
leasing  out  a  public  work  or  job 

Appalto,  «'H.  government  or  other  public 
work,  contract,  undertaking,  job  ;  tórre 
un  —,  to  undertake  a  job,  a  piiblic 
work 

Appaitene,  sm.  fussy  busy  fellow;  who 
luèdiJles  with  every  thing;  cheat,  im- 
postor 

Appamóndo,  sm.  {ant.)  V.  Mappamóndo 

Appancacciàrsi,  {from  pancàccia)  vrf.  to 
sit  idle  on  the  benches  of  promenades, 
public  squares  or  coffeehouses;  to  bé  a 
crony,  a  village  Solon,  a  chatty  fellow 

Appanciollàrsi,  {from  panciòlle)  vrf.  to 
sit  at  one's  ease,  leaning  back  on  one's 
chair 

Appannàggio,  sm.  appanage 

Appannaménto,  sm.  dimness,  offuscàtion, 
lAinish 

Appannare,  va.  I.  to  dim,  offuscate,  tarnish, 
(lull;  —  uno  spècchio,  to  dim  a  looking- 
glass  ;  vn.  to  stick  in  the  birdlime , 
to  bo  caught;  —  nella  sua  ragna,  to 
fall  into  one's  own  snare 

Appannato,  -a,  a.  dimmed,  tarnished,  offùs- 
cated  ;  snared,  caught  (heavy,  massive) 

Appannatójo ,  sm.  that  which  dims,  or 
ollùscates 

Appannatòtto,  -a,  a.  chiibby,  fàt,  fleshy 
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Apparaménto,  sm.  ornament,  attfre;  gli 
apparaménti  pontitìcàli ,  the  pontifical 
robes 

Apparare,  van.  i.  to  prepare;  to  adorn;  to 
learn  {better  imparare) 

Apparato,  -a,  a.  learned,  prepared,  adorned 

—  sm.  decoration,  ornament;  preparation; 

—  di  guèrra,  the   pomp  of   war;  grande 

—  d'eloquènza,  great  parade  of  eloquence 
Apparatura,  sf.  V.  Addòbbo 
Apparecchiamènto,  s/n.  preparation,  goods 
Apparecchiare,   va.    1.   to   prepare,    make 

ready;  —  bene,  to  make  good  cheer;  — 
male,  to  fare  poorly,  to  make  sorry  meals; 

—  la  tàvola,  to  lay  the  cloth;  —àrsi,  vrf. 
to  prepare  one  self,  get  ready 

Apparecchiato,  -a,  a.  prepared,  got  ready 
Apparecchiatójo,  sm.  toilet,  dressing-table 
Apparecchiatóre,    -trice,   smf.  he,  she  who 

prepares 
Apparecchiatura,  sf  >  preparation,    prepà- 
Apparècchio,  sm.       ^      rative  disposition 
Appareggiàre,  va.  1.   V.  Pareggiare,  etc. 
Apparentarsi,  better  imparentarsi 
Apparènte,  a.  apparent,  visible,  remarkable 
Apparentemente,  adv.  apparently,  probably 
Apparènza,  sf.  appearance,  aspect,   look; 
1'—  inganna,    we    are   deceived    by   fair 
appearances;    salvare   1'—,   to   save  ap- 
pearances ;   fare   —  di   checchessia ,  to 
m-àko  a  parade   of  something,  to  parade 
something;  in  —,  adv.  exp.  apparently, 
by  all  appearance 
Apparére,  vn.  2.  irr.   V.  Apparire 
Apparigliare,  va.  1.  to  match  (horses) 
Appariménto,  sm.  apparition,  vision 
Apparire  (apparisco,  -isci,  -isce,  part,  ap- 
parso, apparito)  vn.  3.  to   appear,  còme 
forth,  shew  itself,    one's   self;    comincia 
ad   —   l'auròra,    the    aurora    begins    to 
appear 
Appariscènte,  a.  visible,  remarkable;  showy, 

gaudy,  flashy,  gorgeous 
Appariscènza,    sf.    splendid    appearance, 
portly  figure  ;    stateliness,   magnificence, 
gòreeousness 
Apparito,  -a,  a.  appeared,  become  visible 
Apparitóre,  sm.  {Rom.  ant.)  sèrgent,  bailiff, 

constable 
Apparizióne,  apparita,  sf.  apparition,  vision 
Apparso,  -a,  a.  appeared,  evident 
Appartaménto,    sm.    apartment,    suite    of 
rooms,  rooms,  apartments;  (large  room; 
apartment) 
Appartare,  va.  1.  to  separate,  to  set  aside, 
place   apart,   segregate;   —àrsi,   vrf.  to 
withdraw  one's  self,  retire  from 
Appartatamente,    ado.   separately,    aside, 

apart 
Appartato,   -a,    a.   separated;    apart,   set 

apart 
Apparlegnento  )  a.  belonging,  pertaining. 
Appartenènte     )      concerning,  befitting 
Appartenènza,  ^.  apniirtenance,  pertinence 
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Appartenére  (appiirlòìigo, -tieni, -liòno,  etc.). 
vti.  to  belong,  appertain,  pt-ilàin,  concern, 
befit,  become 

Appassire  (far  appassire),  va.  1.  to  -wither, 
make  fade 

Appassalo,  -a,  a.  withered,  fadol 

Appassionaménto,  sot.  ardour,  love,  passion 

Appassionare,  va.  i.  to  impassion 

Appassionarsi,  vrf.  3.  to  become  impas- 
sioned; to  bé  eager  ab(SQt,  or  passionately 
interested  in  a  thing  (gerly 

Appassionatamente,  adv.  passionately,  éa- 

Appassionatézza,  sf.  passion,  love,  ardor, 
eager  or  vehement  desire 

Appassionato,  -a,  a.  V.  Passionato 

Appassire,  —irsi,  (appassisco,  -isci,  -isce, 
-iàmo,  -ite,  -iscono),  vn.  vrf.  3.  to  fade, 
■wither 

Appassito,  -a,  a.  fàded,  withered 

Appassonàre,  va.  1.  to  shut  up  cattle  in 
the  fold 

Appaslàre,  va.  1.  to  knóad,  paste,  stick 

—àrsi ,  vrf.  to  stick  to  (  as  paste  ) ,  to 
adhere 

Appastato,  -a,  a.  kneaded,  pasted,  stuck 

Appedare,  va.  {mil.)  to  make  soldiers  alight 
from  horseback 

Appellàbile,  a.  appealable,  susceptible  of 
appeal,  that  may  bé  appealed  from 

Appellagióne,  appellazióne,  sf.  appella- 
ménto,  sm.  appellation,  name,  title,  de- 
nomination; {law)  appeal 

Appellante,  smf.  {law)  appellant,  he,  she 
who  appeals 

Appellare,  van.  1.  to  appeal  to  a  higher 
court;  to  cite,  to  summon  before  a  mag- 
istrate; {poet.)  to  call,  name,  better  chia- 
mare, nominare;  —,  appellarsi  da  una 
sentènza,  to  appeal  from  a  judgment 

Appellativo,  -a,  a.  thàt  mày  bé  appealed 
from;  sm.  appellative,  generic  name;  la- 
sciare il  pròprio  per  1'  —,  to  quit  a  cer- 
tainty for  an  uncertainty 

Appèllo,  sm.  call,  call  in  judgement,  ap- 
peal, appealing  ;  calling  out,  challenge, 
defiance;  fare  — ,  to  bring  in  an  appeal, 
to  appeal  ;  far  1'  —,  to  call  over  the 
names;  {legisl.)  to  call  or  cóììnt  the  hoSse; 
{mil.)  to  call  the  roll 

Appéna,  a  péna,  adv.  hardly,  scarcely;  a 
gran  péna,  a  mala  péna,  with  great 
dilTicuity;  —  egli  ebbe  proferite  quéste 
paròle,  che  la  vóce  gli  mancò,  e  cadde 
mòrto,  he  had  scarcely  uttered  these 
words,  when  his  voice  failed  him,  and  he 
fell  dead 

Appenàre,  vn.  1.    to  siifTer,  bo  in  pain,  bé 

distressed;  va.  to  pain,  distress,  tease 
Appenàto,  -a,  a.  afflicted,  distressed,  tired 

Appendere,  (appèndo,  past  appèsi,  etc.) 
va.  2.  to  hang  dp,  aftix  to,  append,  sus- 
pend, annex;  —  alia  cróce,  to  nail  to 
the  cross;  —  alia  paréte,  to  hang  upon 
or  to  the  wall;  V.  Appiccare  I 
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Appendice,  sf.  appendix,  addition 
Appendizie,   sfpl.   better   vantàggi,   patti, 
smpl.  conditions  which  the  tenant  is  to 
perform,  beside   paying   the    rent;  as  tc 
supply  the  owner  with  fowls,  eggs,  etc. 
Appennecchiàre,  va.  i.  to  UU  the  dista» 
Appensare,  van.  I.  {little  used)  to  premed- 
itate (pose 
Appcnsataménte,  adv.  designedly,  on  pùr- 
Appéso,  -a,  a.  appended,  suspended 
Appestare,  va.  1.  to  infect,  bestink  {vulg), 

bring  the  pest 
Appestato,    -a,   a.   infected,    tainted;  be- 

stiink 
Appetente,    a.  desirous,   greedy   or    eager 

after 
Appetènza,  sf  slight  appetite;  appetency 
Appetibile,  a.  desirable,  to  bo  wished  for 
Appetire,  vn.  to  desire  earnestly,  to  long; 
il  sugo  di  limóne  m'appetisce   mólto,  1 
am  very  fond  of  lemon  jiìice 
Appetitévole,  a.  {seldom  used)  V.  Appeti- 
tóso 
Appetitivo,  -a,  a.   V.  Appetitóso 
Appetito,  sm.  appetite;  —   canino,  canine 
appetite;  —,  Jig.    ardent   desire,   impet- 
uous wish,  sènsul  pàssion;  —  disordinato, 
disordinate,  disorderly  or  unruly  passion; 
buon  —,  I  wish   you    a    good    appetite; 
1'—  non  vuol  salsa,  prov.   exp.  a  good 
appetite  needs  no  sauce 
Appetito,  -a,  a.  longed  for,  eagerly  desired 
Appetitóso,  -a,  a.  appetizing,  alluring,  at- 
tractive 
Appetizióne,  sf.  appetency,  appetite;  appe- 
tency, wish 
Appettare,  van.  1.  to  have  at   heart;    tàkr 
an   interest   in;    (to    put    one   thing   for 
another);  —  una  còsa   ad   uno,  la  lay  a 
thing  to  one's   door,    to  charge  one  wjlh 
something 
Appètto  ,    adv.    prep,    opposite ,    facing  ; 
abreast;   compared   to;   a  petto    di    vói 
égli   non  è  che  un   bambino,    he's  bui  a 
baby  to  you 
Appczzare,  va.  1.  to  cut  in  pieces 
Appiacére,  va.  2.   V.  Piacére 
Appiacevolire,   (appiacevolisco,   -isci),  va. 
3.    to   soften,    appease;    to    make    mild, 
pleasing,  aggréeable 
Appianaménto,  sm.   V.  Spianaménto 
Appianare,  va.  1.  to  smooth,  level,  facilitale 
Appianato,    -a,    levelled,    smoothed,    faci- 

litaded 
Appianatójo,  sm.  roller,  garden  roller 
Appiastrare,  va.  i.  to  piaster,  stick,  daub; 
—àrsi,    vrf.    to  stick ,   adtiére ,    become 
glued  to 
Appiastrato,  -a,  a.  daubed    over   with   any 

thing  viscous 
Appiastricciaménto,  sm.  conglutination 
Appiastricciare    |  va.  1.  to  pUsti-r  or  stick 
Appìastriccicàro  {      together  with  any  IhiuK 
viscous  or  clammy 
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Appiattamcnto,  sm.  the  act  of  cowering  1 
down  and  hiding  one's  gelt,  a  hiding,  | 
concealment  j 

Appiattare  {from  piallo,  flat,  squat) t;a.  1.  I 
to  flatten,  make  flat,  to  squeeze  down  oi  j 
in,  to  crush,  make  squat;    to   secrete,  to 
hide  in  a  hole,   corner,   covfo,   etc. ,    to 
conceal;  —àrsi,  vrf  to  squat  do'wn,  dodgo 
into  a  bush,  bide   one's   self,   skulk,  lie 
concealed 
Appiattataménte,  adv.  stealthily,  underhand 
Appiattato,  -a,    a.  flattened;    lying  squat, 
concealed;   come  il   serpènte  sta  —  nel- 
l'erba, as  a  serpent  lies    hid   under  the 
grass  (buck 

Appiccàgnolo,  «TO.  hook,  crook,  peg,  tènter- 
Appiccaoiénto,  sto.  the  act  of  hanging  up 
Appiccante,  a.  sticky,  viscous,  glutinous 
Appiccare,  va.  1.  to  hang,  hang  up,  suspend, 
attach,   hook,  to  conjoin,  stick  together, 
unite,   cement;   —  un  cólpo,   lo  strike  a 
blow;  —  il  fuòco,  to  kindle  a  fire;  —ària 
a  uno,  to  play,    to  serve  one  a  trick;  — 
una   disputa,  lo  begin   a  dispule;  —  so- 
nàgli a  uno,  to  defame,  slander,  tradùce 
one;  —  zana,  to  deceive;  —  un  Breve,  to 
put  to  shame;    —ale  il  vòstro  mantèllo, 
hang  on  your  great  coat;  le  uve  s'appic- 
cano al   tétto,  the  grapes   are  suspended 
to  or  from  the    roof;   s'appicca  il  fuòco, 
the  Are  is  kindling;  hanno  — àto,  il  fuòco 
alla  casa,  thcy  havo  set  lire  to  ihe  house; 
—  la  zùfla,  la  battàglia,  to  còme  lo  blows, 
give  battle;  —  un  ladro,  to  hang  a  rob- 
ber; V".  Impiccare;  —àrsi,  vrf.  to  become 
stuck  or  hooked  together,  lo  meet,  become 
attached  ;  to  seize  on;  lo  hang  one's  self; 
i  seccatóri  s'appiccano  come  le  mignatte 
e  la  gramigna,    bóres   stick  lo  like  dog's 
grass  and  leeches 
Appiccaticcio,  -a,  a.   sticky,   sticking,    vis- 
cous, cleaving,  catching;  male  —,  a  con- 
tagious disease;  un  —,  a  dangler,  an  im- 
portunate fellow 
Appiccativo,  -a,  a.  contagious,  catching 
Appiccato,  -a,  a.  hooked,  hung  up,  stuck 
Appiccalójo,  a.   V.  Appiccàgnolo 
Appiccicaticcio,  a.   V.  Appiccaticcio 
Appiccatura,  sf.  fastening,  joining,  union 
Appicciare,   appiccicare,  va.  1.  to    tack  or 
slick  to,    to   superadd;    pani  —ali,  rolls 
or  loaves  stuck  together;  V.  Piccia 
Appiccinire,  va.  3.  to  make  smaller,  lessen, 
diminish;  — irsi,   vrf.   to   become   ^slill) 
smaller,  to  get  diminutive 
Appicciupto,  -a,  a.  made  smaller,  contracted 
Appicciolàre,  va.  i.  —ire,  3.  V.  Appiccinire 
Appiccionarsi,  vrf.  {hurl.)  to  become  pigeon 
livered;    {fig.)   to  be   duped,    pigeoned, 
fleeced  of  money 
Appicco,  sm.   adhesion,    union,   junction  ; 
hook,  means  of  attaching    or    sticking; 
dare  —,  to  give  a  pretext 
A-ppiccolamenlo,  am   diminution,  lessening 


Appiccolàre,  va.  1.   appiccolire,  va.  3.  V. 

Appiccinire 
Appiè,  appiedo,  adv.   al   the  foot,    belów, 
at  the   bottom;  —  della  pagina,   at  the 
bottom  of  the  page 
Appièno,  adv.  lùlly,  completely,  quite 
Appigionaménto,    sm.    hire    (of  a   house), 

house-reni 
Appigionare  (dare  a  pigióne),  va.  1.  to  1.» 
(rooms  or  houses);  (pigliare  a  pigióne)  r 
rent  or  hire  (a  house  or  apartment) 
Appigiónasi,  sm.   bill  (of  a  house,   room-, 

to  let) 

Appigionalo,  -a,  a.  hired,  let  (ro  » 

Appigliaménto,  sm.  union,  junction  ;  tàkiu 

Appigliàre,  va.  to  slick,  cling,  hold,  adhere 

V,  Appiccare,   attaccarsi;    -àrsi  a,  vrf. 

lo    belàke    one's    self    lo,    ro    stick    lo, 

abide  by 

Appiglialùra,  sf.  union,  junction,  connexion 

Appiglio,  sm.  pretext,  pretènse,  color,  show 

Appigrirsi  (mi   appigrisco),    vrf.    lo    grow 

làzy 
Appiliollàrsi,   vrf.  1.  to   linger,    loiter,  be 

wedded  to  (a  place) 
Appinzare,  va.  i.  to  prick,  sting,  pique 
àppio,  sm.  {bot.)  parsley,  smàllage 
Appiòla,  sf.  V.  Appiuola 
Appiolina,  sf  {bot.)  inthemis,  camomile 
Appiómbo,  adv.  like  a  plummet,  perpendi- 
cularly 
Appioppare,  va.  1.   to  plant  with  poplars; 

—  le  viti,  to  sustàzn  vines  on  poplars 
Appisolarsi,  vrf.  to  be  drowsy,  to  nap 
Appiuola,  «/,  {bot.)  golden  pippin  (apple) 
Appiuòlo,  sm.  {bot.)  golden  pippin-lrée 
Applaudente ,    a.    applauding  ;     smf.    ap- 

plauder 
Applàudere,  va.  2.  irr.  applaudire,  3.  (ap- 
plaudo; applaudisco  -isci.-isce)  to  applaud, 
to  clap;  applaudirsi, ur/.  to  strut,  look  bij;, 
enact  the  swell,   bo  on  good   terms    with 
one's  self    * 
Àpplaudiméuto,  sm.  applauding,  applause 
Applaudito,  -a,  a.  applauded,  clapped 
Applauditóre,    -trice,    sriif.    he ,   she   who 

applauds,  claps,  extols 
Applàuso,  sm.  applause,  plaudit,  praise 
Applausóre,  «to.  applàuder,  approver 
Applicàbile,  a.  applicable,  suitable 
Applicaménlo,  «to.  application,  applying 
Applicare  (applico,   -ichi.    -ica),  va.    1.  lo 
apply,  lo  lay   on   or  over,  to   adapt,  to 
assign,  appropriate,  adopt;  {mar.)  to  touch 
at,  ply  between;  —  la  ménte  a,  to  apply 
one's    mind   to;    —àrsi,    vrf.   to     apply 
one's  self  to,  to  sot  about,  study;  appli- 
catevi a*  vòstri   stùdj,  apply   yourself  to 
your  studies 
Applicatamente,    ado.    with    application, 

intently 
Applicatézza,  sf.  application,  sèdulousness 
Applicato,  -a,  a.  applied,  addicted,  prone 
Applicazióne,  sf-  application,  care 


APF 


-  71 


ippo,  prep,    near,   by,  with,    among;  —  i 

Romàni,  with  or  .. niòng  the  Romans;  — 

nói,  with   us;    V.   Appressa;   —{fora. 

a  petto  di)  in  compàrision  of,  compared  to 

Appoiicramónto,    «m.    llrming,    cultivating 

land 
Appoderare  (from  podére),  va.  1.  lo  fàrm, 

to  cultivate  land 
Appodiazióno,  nf.  (lato)  confiscation 
Appoggiaméuto,  sm.  lóìauing,  arm-rest 
Appo;igiàre,  va  ì.  to  lean  (a  thing  against 
another),  to  rest;  to  stay,  prop,  buttress, 
bolster  up,  support;  to  second;  —  la  la- 
bàrda,  to  lean  or  rest  the  halberd  against 
the  wall,  to    bully   or   sponge  a  dinner; 

—  un  muro,  una  persóna,  to  stay  or  prop 
up  a  wall,  to  back  or  stand  by  a  person; 

—  una  mozióne  {legis.)  to  second  a  motion; 

—  un  cólpo,  uno  schiàtFo,  to  si  like  a 
blow,  give  a  slap;  —àrsi,  vrf.  to  lean  or 
be  leaned  against,  to  depend,  rely  or  or 
stay  one's  self  upon 

Appoggiato,  -a,  a.  propped,  supported,  sec- 
onded 
Appoggiatójo,  sm.  any  thing  to  lean  upon, 
the  arm,  or  back  of  a  chair  or  form,  the 
arm-rests  of  a  carriage;   bannisters   of  a 
stair  case,  etc. 
Appoj.'giatura,  «/.leaning;  rest;  V.  Appòg- 
gio ;  {mus.)  appoggriatura 
Appòggio,  sm.  prop,  stay,  support;  favour. 

countenance,  auspices,  protection 
Appollajàre,  va.  1.  to  roost;  {Jig.)  to  lodge, 

settle 
Appomiciàre,  va.  i.  to  rub  with  pumice 
Appónere,  appónersi;  V.  Appórre,  etc. 
Apponiménto,  sm.  apponizióne,  sf.  addition, 

appendix 
Appontonare,  va.  1.  V-  Appuntellare 
Appoppàre,  va.  4.  {mar.)  lo  équipwso 
Appórre  (appónere),  va.  2.  irr.  (appóngo, 
-óni,  — óne,   apponiamo,  — éte,   appón- 
gono ;    pa8t ,    —òsi  ;  future  ,   apporrò  ; 
part,    —osto)    to  appóse  ,    set ,    (apply) 
subjoin,   add,   append,    atlix;   to  impiile 
lo,  tax  with,  lay  the  blame  upon;  —órsi, 
vrf.  to  guess,    conjecture,    divine;   so    io 
mi  — 6ngo,  if  1  conjecture  right;  vol  non 
vi  apponeste,    you  did    not   guess,   were 
not  right;  —  al  sóle,   to   find  fault  with 
the  sun 
Apportante,  a.  bringing,  carrying,  causing 
Apportare,  va.  1.  to  bring,   carry;   report, 
announce,  state;    to  land,  bring  to;   V. 
Pigliar  pòrto 
Apportato,    -a,    a.    brought,    carried,    an- 
nounced 
Apportatóre. -trice,  amf.  messenger 
Appositamente,    adv.    appositely,    appro- 
priately 
Apposiliccio,  -a,  a.  V.  Posticcio 
H     Appositivo,  -a,  a.  àppO'^ile,  àddible 
B     Appòsito,  -a,  a,  apposite,  appropriate 
S     Appoiiiióoe,  if.  appositiOQ,  addition 
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Appòsta,  a  pòsta,  adv.  uu  purpose,  design- 
edly 
Appostaménto,  sm.  lying  in  wait,  ambush 
Appostare,  va.  i.  to  lie  in  wait  for;  —  uu 
cólpo,  to  place  or  plant  a  hit;  —  la 
lòdola,  la  starna,  to  pry  into  the  alTairs 
of  others,  to  cast  one's  eyes  upou,  to 
aim  at  something  (ly 

Appostataménte,  adv.  designedly,  pùrpose- 
Appostàto,  -a,  a.  watched;  lurking,  watch. 

ing 
Appostatóre,  am.  one  who  lies  in  wait  for; 

lùrker,  spy,  insidiator,  assassin 
Apposliccio,  -a,  a.   V.  Posticcio 
Appósto,  -a,  a  set,  placed,  atlixed,  imputed 
Appostolàto,  V.  Apostolato,  etc. 
Appozzare,  va.  1  to  immèrge  in  a  well,  to 

make  sìóùghy,  miry 
Appraliménlo,  sm.  the  work  of  reducing  to 

meadows 
Appratire,  va.   3.  to  change   into  meadow 
ground,  to  appropriate  land  to  the  produc- 
tion of  hay 
Ai)prendènte,    S7n.    learner,    scholar,    ap- 
prentice 
Apprèndere,  va.  2.  irr.  (apprèndo,  etc.  past, 
appresi,  part,  apprèso)    to  learn,  sliidy  ; 
to  take  hold;  — èndersi,  vrf.  to  hold,  to 
become  attached,  take  root 
Apprendévoie,    a.    apprehensible,   fit  to  bo 

learned 
Apprendiménto,    am.   learning,    the   act  of 

learning,  study;  apprehension,  féar 
Apprendista,  sm.  learner,  one  who  learns 
Apprenditóre,  s»rt.   V.  Apprendente 
Apprensibile,  a.  concéivalde,  intelligible 
Apprensióne,  sf.  apprehension,  féar 
Apprensiva,  sf.  l'àculty  ef  conception,  idea 
Apprentivo,  -a,   a.   apprehensive,   fearful; 

apt  at  learning,  sharp,  intelligent 
Apprensòrio,    -a,    a.    who   learns;    seizes, 

grasps 
Appresentàre,  va.  1.  to  show,  ei^ibit,  repre- 
sent 
Appresenlàrsi.  vrf.  to  show  one's  self,  ap- 
pear 
Apprèso,   -a,  a.    learned,   studied;  seized, 

taken,  taken  with;  ignited,  kindled 
Appressaménto,  sm.  approach,  drawing  near 
Appressante,  a.  proximate,  that  approaches 
Appressare,  va.  1.  to  bring   or   piit  near  ; 
—àrsi,  vrf.  to  còme  near,    bo  very  near, 
to  approach 
Apprèsso,   prep,  and   adv.  near,   hard  by. 
by,  nigh,  about,   nearly;   at  hand,   with, 
after,  (afterwards);  —  a  pòco,  nearly 
Appressochè,  adv.  almost,  nearly,  V.  Pres- 
soché 
Apprestaménto,  appresto,  am.  proparàtioa 
Appn-stànte,  a.  preparing,  that  prepares 
Apprestare,  va.  1.  to  preparo,  make  ready, 
set    in    order,    dispóse;    —àrsi,    vrf    to 
prepare  one's  self,  get  ready 
Apprestilo,  -a,  a.  prepared,  ready,  in  òrd»r 
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Apprestalricc,  «/.  she  who  prepares 
Apprcziazióne,  «/.  aporàisement,  valuation 
Apprezzàbile,  a.  estimable,  valuable 
Apprezzaménto,  sm.  estimate,  appraising 
Apprezzare,  va.  1.  to  value,  estimate;  rate; 
to  prize,   esteem;  —àrsi,    vrf.  to  esteem 
or  prize  one's  self 
Apprezzativo,   -a,   a.   commendable,   laud- 
able 
Apprezzato,  -a,  a.  rated,  estimated,  valued, 

prized,  esteemed,  respected 
Apprezzatóre, -trice,  srnf.  ho,  she  who  rates 

or  values;  who  prizes,  esteems 
Approbàre,  va.  1.   V.  Approvare 
Approbazióne,  sf.  approbation,  approval 
Approcciaménto,  appròccio,  sm.  approach 
Approcciare,  vn.  1.  —àrsi,   V7\f.   (ant.)  to 

diàw  néar 
Appròccio,  am.    {fort.)    approach  ;    {mil.) 

approach 
Approdare,    vn.   to    còme    to    shore,    come 
into   port,    land  ;    to   profit,   bo  good  or 
useful,   V.  Far  pro 
Appròdo,  sm.  landing;  landing-place 
Approfittare,  vn.  1.  to  profit,  derive  advant- 
age ;  —àrsi,  vrf.  to   avail    one's   self,  to 
improve,  to  profit  by;  mi  approfitto  del- 
l'occasione, I  avàzl  myself  of,  I  profit  by, 
I  improve  the  opportiinity 

\  to  dig  to  the  bottom,  to 
Approfondare,  ya.  1.  (  deepen;  to  examine 
Approfondire,  va.  3.  i    to  the  bottom,  search 

J    6ììt,  scriilinize 
Approntare,    va.    1.    V.    Apprestare,    alle- 
stire 
Appropiàre,  appropriare,  va.    1.   to  apply, 
properly,  to  adapt,  adjudge;  —àrsi,  vrf. 
to  appropriate  to  one's  self 
Appropinquarsi,    vrf.   {poet)    V.    Appres- 
sarsi 
Appropòsito,  adv.  a  propós,  appositely 
Appropriarsi,  vrf.  to  appropriate  to  one's 

self 
Appropriato,    -a,    a     appropriated,    fitted, 

good 
Appropriatóre,  -trice,  smf.  one  who  appro- 
priates, apprópriàtor 
Appropriazióne,  sf.  appropriation,  adoption 
Appropriatamente,    adv.    with     propriety, 

siiitably,  right 
Approssimaménto,  sm.  V.  Appressaménto 
Approssimante,  a.  approximating,  approach- 
ing, coming  near;  something  like 
Approssimare,  —àrsi,  V.  Accostare,  —àrsi; 
il  tèmpo  si  approssima,    the  time  is    ap- 
proaching 
Approssimativamente,  ado.   by   approxima- 
tion, by  a  rough  guess 
Approssimativo, -a,  a.  approximative;  rough, 

not  exact 
Approssimazióne,  sf.  approximation;  per  —, 

by  approximation 
Approvàbile,  a.  appróvable,  laudable 
Approvagióne,  sf.  {ant.)   approbation,  ap- 
proval ;  (proof) 


Approvaraénto,  am.  approvànza  {ant.)  \f. 
approbation 

Approvare,  va.  1,  to  approve,  consent,  (con- 
firm) 

Appro  vaiamente,  adv.  with  the  approval 

Approvativo,  -a,  a.  approving;  of  approba- 
tion, approval 

Approvato,  -a,  a.  approved,  confirmed 

Approvatóre,  -trice,  smf.  approver 

Approvazióne,  sf.  approbation,  approval, 
liking 

Approvecciàrsi,  vrf.  to  benefit,  improve, 
rise 

Approvéccio,  sm.  profit,  advantage,  gain 

Approvvigionaménto,  sm.  victualling,  supply 
of  provisions;  supply 

Approvigionàre,  va.  1.  to  victual,  to  store, 
to  supply  (with  necessaries) 

Appulcràre,  va.  1.  {Lat.)  V.  Abbellire 

Appiilso,  sm.  {astr.)  appvilse 

Appuntàbile,  a.  that  can  be  stitched,  pointed, 
sharpened,  worthy  of  remark,  biamable, 
faulty,  censurable 

Appuntaménte,  adv.  precisely,  exactly, 
just  so 

Appuntaménto,  sm.  appointment,  salary; 
appointment,  assignation,  agreement,  con- 
vention, accord  ;  restare  in  —  di,  to  agree 
upon;  ho  un  —  per  le  tre,  I  have  an  ap- 
pointment at  three 

Appuntare,  va.  ì.  .to  baste,  lack  with  pins, 
sew  with  long  stitches  ;  to  point,  sharpen  ; 
—  una  còsa,  to  note  a  thing,  write  it 
down;  —  uno,  to  blame  or  repròve  a 
person;  — un  cannóne,  to  point  a  cannon 

Appuntatamente,  adv.  V.  Appuntaménte 

Appuntato,  -a,  a.  stitched,  pointed;  formal 

Appuntato,  am.  sum  agreed  upon;  settled 
accóiìnt;  payment  by  apjioint;  adv.  pre- 
cisely, exactly 

Appuntatóre,  am.  nóter,  critic,  cénsurer 

Appuntatura,  ^.  blame,  censure,  note,  mark 

Appuntellare,  va.  I.  {from  puntèllo,  prop) 
to  prop,  stay,  support;  bolster  up 

Appuntellato,  -a,  a.  propped,  stayed 

Appuntino,  precisamente,  adv.  just,  exactly; 
ser  —,  Mr.  Critic 

Appunto,  sm.  balance  of  an  account,  the 
balancing,  sèltling  or  closing  an  account; 
blame,  censure,  note 

— ,  adv.  precisely, ^exactly;  per  1'—,  just 
so;  méttersi  in  —,  to  get  ready 

Appuntonare,  V.  Appuntellare 

Appuraménto,  sm.  a  purifying,  clarifying, 
clèasining 

Appurare,  ve.  to  purify,  clarify,  cleanse; 
to  ascertain,  establish 

Appuzzaménto,  am.  stench  (infection) 

Appuzzare,  va.  I.  to  infect  with  an  oflensive 
smell  ;  vn.  to  emit  an  offensive  smell 

Appuzzolare,  va.  1.  V.  Appuzzare 

Aprente,  o,  opening,  that  opens 

Apricàre,  vn.  i.  to  be  in  the  open  air  and 
exposed  to  the  sun;  to  bask  in  the  sun 
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Aprico,  «a,  a.  open  and  sunny;  sm.  sunny 
spot  sheltered  from  the  wind 

Aprile,  am.  aprii  (a  month);  pésce,  m. 
d'— ,  hpril-f(Sol 

Apriménto,  am.  opening,  chink;  commence- 
ment 

Apripòrta,  am.  porter,  door-keeper 

A  priori  {Latin),  à  prióri;  ragionaménto, 
argoménto  —,  reasoning  or  argument  à 
prióri 

Aprire,  va.  3.  (apro,  past,  aprii,  part. 
apòrto)  to  open,  throw  open,  disclose, 
unclose;  —irsi,  vrf.  to  open  one's  self 
or  ilsèlf,  to  burst  open,  to  gape,  expand, 
crack,  cleave 

Apritivo,  -a,  a.  aperitive 

Aprilóre,  -trice,  smf.  opener,  porter,  box- 
keeper 

Apritura,  aprizióne,  t^f.  opening,  disclosure 

apro,  am.  {poet.)  wild  boar 

àpside,  ^.  {arch.)  apsis  (of  a  church);  àp- 
sidi,  pt.,  {arch.)  apsides;  {aatr.)  ap- 
sides 

àpteri,  smpl.  {ent.)  àptera 

àptcro,  -a,  a.  àplorous,  destitute  of  wing 
L       aqua.  ^.  water,   V.  Acqu  i 

Aquàrio,  am.  Aquarius;  {sign   of   the   Zo- 
diac) ;  acquarium  {for  rearing  acquatic 
;         pianta) 

Aquàtico,  -a,  a.  acquatic,  pluvious,  watery 

Aqueità;  {ant.)  —ade,  — àto,   V.  Aquosità 

àqueo,  -a,  a.  aqueous,  watery 

Aquidóccio,  am.   V.  Acquidótto 

àquila,  af.  {orn.)  éaglc 

Aquilina;  pietra  —,  af.  {min.)  aetitos,  éagle- 
stone 

Aquilino,  -a,  a.  aquiline;  naso  —,  aquiline 
nose;  am.  eaglet,  young  eagle 

Aquilonare,  a.  northerly,  boreal,  stormy 

Aquilóne,  am.  north  wind,  cold  wind,  àquilon 

Aquilòtto,  sm.  eaglet 

Aquosità,  acquosità,  af.  acquòsity;  wàter- 
iness 

ara,  af.  {poet.)   V.  Altare,  am.  altar 

Arabescare,  va.  1.  to  adorn  with  arabic  work, 
with  arabesques 

Arabescato,  arabésco,  -a,  a.  V.  Rabesca- 
to, etc. 

Aràbico,  -a,  a.  arabic;  àrab 
y.     Aràbile,  a.  arable 

àrabo,  -a,  a.  amf.  Arabian  ;  gli  àrabi,  pi. 
the  Arabians;  1'—,  {language),  arabic; 
idiotismo  —,  àrabism 

Arac,  aràcca,  am.  àrack  {apirituous  liquor) 
arrack,  rack 

Aràchide,  am.  {bat.)  éarth-nut 
-Vràcnide,  am.  {ent.)  aràchnidan  ;    aracnidi, 
pi.  aràcnida 

Aracnòide,   aràcnea,  af.  {anat.)  arachnoid, 
arachnoid  membrane,  serous  coat  of  the 
brain 
Aracnoidito,  tf.  {med.)  inflammation  of  the 
arachnoid  tunic  (gno 

Aràgna,»/.  aràguo,  «m.  (enf.)  spider,  V.  Rà« 


A  ragióne,  adverb,  justly 

Aragnàrsi,  vrf.  Azzuffarsi 

Aràldica,  sf.  heraldry 

Araldo,  -a,  amf.  herald  (lage 

Araménto,   am.  ploughing,   husbandry,  til- 

Aramèo,  -a,    a.   Aramaic,   Araméan;  1'—, 

{language)  Aramaic 
Arància,  af,  orange 
Aranciata,  af.  orangeade,  òrange-lcmonàde; 

blow  with  an  orange 
Aranciato,  -a,  a.  òrangc-cSloured 
Arancièra,  af.  orangery,  òrange-hóùse,  òrang( 

plantation 
Arancino,  am.  small  orange,  china-orange 
Aràncio,  am.  {bot.)  òrange-trée;  a.  orange 

coloured 
Arante,  sm.  and  a.  ploughman,  ploSghins 
Arare,  va.  1.  to  plough  ;  —  dritto,  to  walk 
straight;  —  col  bue  e  coU'àsino,  to  mis- 
place people;    to  dò  things   foolishly,  at 
random;  to  be  given  to   all  sort  of  lewd- 
ness 
Arativo,  -a,  a.  plowable,  tillable;  tèrra  —, 

plow-land,  plough-land 
Aratóre,  am.  ploTighman,  husbandman 
Aratòrio,  -a,  a.  of  husbandry,    of  farming; 

tèrra  — ,  arable  land,  ploligh-land 
Aratro  (arato,  aratolo),  am.  plough 
Aratura,  arazióne,  sf.  tillage,  ploughing 
Arazzerla,  sf.  tapestry  manufactory 
Arazzière,  sm.  làpestry-wòrker;tàpestry-raan- 

ufàcturcr 
Arazzo,  am.  tapestry,  hangings,  arras 
arbitra,  sf.  àrbitress,  arbitràtrix 
Arbitràggio,  sf.  arbitration 
Arbitrale,  a.  {law)  by  arbitration 
Arbitraménto,  am.  àrbitrement,  arbitration 
Arbitrante,  amf.  arbitrator,  arbitràtrix 
Arbitrare,  va.  1.  to  arbitrate,  decide,  judge 
Arbitrariamente,  adv.  arbitrarily 
Arbitràrio,  -a,  a.  arbitrary,  free,  despotic 
Arbitrato,  am.  umpirage   (judgment);    arbi- 
tration 
Arbitratóre,  -trice,  smf.  arbitrator,  arbiter, 

umpire;  arbitràtrix,  àrbitress 
Arbitrio,  am.   arbitration,    will,    free  will  ; 

absolute  power 
àrbitro,  am.  umpire,  arbitrator,  arbiter 
Arborato,   arboróso,   -a,    a.    lull   of  trees; 

woody 
àrbore,  {poet.)  V.  àlbero,  am.  treo 
Arbòreo,  -a,  a.  arboreous,  of  trees 
Arborescènte,  a.  arborescent 
Arboréto,  am.  grove,  plantation,  wood 
Arborifórme,  a.  arbòriform;  having  the  form 

of  a  tree 
Arborizzazióne,  af.  arborization  (the   figuro 

of  a  plant  in  minerals  or  fossils) 
Arboscèllo,  arbuscéllo,  arbuscolo,  arbiisco, 

am.  àrbuscle,  dwarf  tree,  shrub,  bush 
Arbuscélla,  arbùscola,  sf.   V.  Arboscèllo 
Arbuslino,  sm.  wild  vine  (climbing  up  trees) 
Arbusto,  am.  àrbule,  shrub,  dwarf  tree 
àrbuto,  {bot.)  sm.  flrbute,  stràwborry-lreo 
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àrea,  «/.  chest  coffer;  coffin,  sarcophagus, 
urn.  tomb,  àrk;  ark  of  the  covenant; 
un' —  di  sciènza,  a  very  learned  man,  an 
eminent  scholar;  ad  —  apèrta  il  giusto 
pècca,  prov.  exp.  opportunity  makes  the 
thief 

Arcàccia,  sf.  old  chest,  trunk 

àrcade,  smf.  Arcadian;  —,  arcàdico,  -a, 
a.  Arcadian 

Arcadóre,  «m.  archer,  bowman;  knave, 
cheat 

Arcaismo,  em.  archaism,  ancient  phrase 

Arcale,  sm.  arch  (of  a  door),  semicircle, 
centre 

Arcali  (To,  sm.  calif,  caliph,  kàlif 

Arcàme,  carcame,  sm.  carcass 

Arcanamente,  adv.  sécretely,  mysteriously 

Arcàngelo,  am.  archangel 

Arcano;  am.  arcanum,  hidden  mystery 

—,  -a,  a.  nidden,  mysterious 

Arcare,  van.  1.  to  let  off  an  arrow,  to  shoot  ; 
to  arch  ;  to  cheat 

Arcasso,  sm.  {mar.)  stern-frame,  biitlock  of  a 
ship 

Areata,  4/.  bow-shot;  stroke  with  the  bow 
of  a  fiddle;  (arcft.)  à'ch;  àrcade;  tirare 
in  —,  to  inquire,  obliquely,  to  pump 

Arcato,  -a,  a.  arched,  vaulted,  curved; 
cheated 

Arcatóre,  sm.  bowman,  archer 

Arcàvola,  sf.  great  great  grand-mother 

Arcàvolo,  am.  great  great  grand-father 

àree,  {Lat.)  sf.  rock 

Archeggiaménto,  sm.  the  bending  (anything) 
in  tile  form  of  an  arch;  —  di  stomaco, 
rising  in  the  stomach,  quà^m,  nàusea 

Archeggiare,  va.  1.  to  bend  (anything)  in 
the  form  of  an  arch  ;  vn.  {mus.)  to  use 
the  bÓMj;  to  scrape,  fiddle,  strum 

Archeggiato,  -a,  a.  bent,  curved,  vàMlted 

Archeologia,  $f.  archaeology 

Archeològico,  -a,  a.  archaeological,  relating 
to  archaeology 

Archeòlogo,  «m.  archaeologist,  one  versed  in 
antiquity 

Archetipo,  am.  archetype 

Archétto,  archettino,  am.  small  arch,  little 
bow;  bow  of  a  violin,  fiddle-stick 

Archiàtro,  am.  head  physician  to  a  sovereign 

Archibugiare,  va.  1.  to  shoot  with  an  ar- 
quebuse 

Archibugiàta,  af    V.  Archibusàta 

Archibugière,  am.  V.  Archibusière 

Archibugio,  am.  V.  Archibùso 

Archibusàta,  tif.  gun-shot 

Archibusiéra,  af.  better  feritòja,  af.  loop- 
hole 

Archibusière,  am.  arquebusiér 

Archibùso,  am.  hand-gun,  àrquebuse 

Archidiàcono,  sm.  arclidéacon 

Archièra,  arcièra,  sf.  lAop-hole,  bàrbacan 

Archiginnàsio,  am.  chief  Gymnasium 

Archimandrita,  am.  archimandrite;  bell- 
wether, leader  or  chief  of  the  flock 


Archimiare,  va.  i.  to  transmute  metals,  etc. 
Archipenzolàre,    va.  1.  to   regalate    by  the 

plummet 
Archipénzolo,  am.  lead  plummet 
Archiiémpio,  sm.  chief  temple 
Architettare,  va.   1.   to   plan,    build,  to  lay 
out  on  architectural  principles,  to  contrive 
Architettato,  -a,  a.  planned,   bu'lt;  devised 
Architétto,  sm.  architect,  builder,  contriver 
— ,    -a,   a.   of  an    architect,   belonging    to 

architecture,  architectural 
Architettònico,  -a,  a.  architectural 
Architettóre,  -trice,  amf.    better  architétto, 
architect;    builder;    founder,    originator. 
Architettura,  sf.  architecture  (àrlisan 

Architrave,  sm.  architrave 
Architravato,  -a,  a.  having  an  architrave 
Architriclino,  am.  high  seneschal 
Archiviare,  va.  1.  to  register  in  the  archives 
Archiviato,  -a,  a.  registered,  authenticated 
Archivio,  am.  archives,  old  records  office 
Archivista,  am.  recorder,  keeper  of  the  rolls 
Archivòlto,  am.  upper  contour  of  an  arch 
Arci,  a  prefix  from  the  Greek  archi,  arch, 
extra,  over,  high,  etc.  as  Arciduca,  >irch- 
duke,  etc. 
Arcibèllo,  -a,  a.  most  beautiful,  extra-fine 
Arcibenissimo,  adv.  exceedingly  well 
Arcibeslióne,  am.  great  blockhead 
Arcibonissimo,  -a,   a.  super-excellent,  per- 
fect 
Arcibravo,  -a,  a.  superlatively   brave,  skil- 
ful, learned 
Arcibriccóne,  am.  arch  villain,  arrant  scoun- 
drel 
Arcibuffóne,  am.  a  very  fool,  arch  fool,  ar- 
rant knave 
Arciconsolàto,  am.  dignity  of  First  Consul 
Arcicònsolo,  am.  First  Consul 
Arcicontènto,   -a,    a.    more   than    content, 

quite  pleased,  delighted,  overj^ed 
Arcicorredito,  -a,  a.  extra-provided,   richly 

equipped 
Arcicrédere,  va.  2.  to  believe  most  fully 
Arcidevotissimo,  -a,  a.  most  triily  devoted 
Arcidevòto,  -a.  a.  given  wholly  to  devotion; 

superstitiously  devoiit 
Arciiliaconàto,  sm.  archdéaconship 
Arcidiàcono,  sm.  archdeacon 
Arcidiàvolo,   am.    àrch-fiénd,  chief  of   the 

fallen  angels 
Arciduca,  am.  àrchdóke 
Arciducale,  a.  archdùcal,    pertaining  to  an 

Archduke 
Arciducato,  am.  archdukedom 
Arciduchéssa,  af.  Archduchess 
Arcieloquentissimo,    -a,  a.   most   eloquent, 

remarkably,  or  superlatively  eloquent 
Areiepiscopale,  a.  archiepiscpal 
Arcière,  -0,  -a,  amf.  archer,  female  Ércher 
Arcifallito,  «a,  a.  who  was  failed  irretriev- 
ably 
Arcifànfano,  -a,   »n{f.  braggart,    romàQcer, 
swell 


ARC 


—  75 


ARE 


'itlemiuàlico,-a,  a.  phlegmatic,  cold,  dull, 
ioavy,  sluggish  in  Ihu  highest  degree 
iloudalóre,    «m.    the    first    or    primitive 
!  'Tin tier 

i^iullàre,  8m.  jiiggler,  buffoon,  quiz 
ignamcnle,  adv.  gruffly,  sóììrly,  scoS'lingly 
•ignézza,  ^.  grìiffness,  crossness,  asperity 
.i.cigno,  -a,  a.  sharp,  crabbed,  harsh,  gruff; 

far  viso  —,  to  lAok  grim,  to  scowl 
Arcilodare,  va.  1.  to  cry  up,  entòl,  magnify 
Arcimajuscolo,    -a,    a.    capital,    extremely 

huge,  ridiculous 
Arcimàtto,  -a,  a.  raving  mad,  stark  mad 
Arcimastro,  maestro,  «m.  head  màster;  most 
distinguished  màster,  màster  by  eminence 
Aroimentire,  vr.  3.  to  tell  a  most  bare-faced 

lie 
Trcinfernale,  a.  more  than  hellish 
Arciiiobilissimo,  -a,  a.  most  noble 
Arcionàto,  -a,  a.  saddled 
Arcióne,   8m.   sàddle-bów   (saddle);    votare 
1'—,  lo  fall  from  horseback;  tenérsi    agli 
— óni,   to   mind    what  one   is   about;   to 
behave   with   caution;   entrare  in   —,  to 
mount  oa  horseback  (sea 

Arcipèlago,  «m.  {geog.)  archipelago,  ^Ggéan- 
Arcipochissirao,  -a,    a.   very   little    indeed, 

next  to  nothing 
Arcipoéta,  sm.  prince  of  poets 
Arciprésso,  better  ciprèsso,  sm.  cypress-tree 
Arcipri-sbitoràto  I  sn.  dignity,   office   of  an 
Arcipretàto  \      àrch-priést,    àrch-près- 

byter 
Arcipretale,  a.  of  an  àrch-priést,  àrch-près- 

byter 
Arciprète,  sm.  arch  priest,  àrch-prèsbyter 
Arcisàvio,  -a,  a.  superlatively  wise 
Arcisinagògo,   archisinagògo,   am.    chief  of 

the  synagogue 
Arcisolénne,  a.  most  sòlemm 
Arcispedale,  sm.  principal  hospital 
Arcivescovado,  sm.  archbishopric 
Arcivescovale,  — ile,  a.  archiepiscopal 
Arcivéscovo,  am.  archbishop 
Arciviòla,  ^.  violoncèllo 
Arcivòslro,  -a,  a.  most  truly  yours 
arco,   am.    bow,    arch,    curve,    semicircle; 
aprire  1'—,  to  bend  one's  bow;  avere  1' — 
lungo,  to  be  astute,  cunning;    avere  1'— 
dell'intellètto   teso  a  una  còsa,   to  mind 
something;  chi  tròppo  tira  1'—  si  spezza 
[prov.  ea;p.)  a  bów  too  much  bent  breaks  ; 

—  celèste,  rainbow;  coo  1'—  dell'osso 
or  della  schièna,  with  all  one's   might  ; 

—  acuto,  {arch.)  acute  arch,  ogive;  — 
trionfale,  triumphal  arch;  —  da  sera  buon 
tèmpo  si  spera,  prov.  exp.  a  rainbow 
at  night  is  the  shepherd's  delight;  — 
da  mattina  riémpie  la  marina  prov.  exp. 
a  rainbow  in  the  morning  is  the  shep- 
herd's warning 

Arcobalèno,  am.  rainbow;  Iris;  passar  sotto 

1'—,  to  change  one's  sex 
Vrcobttgio,  $m.  V.  Archibuso 


Arcolài,  smpl.  castles  in  the  kir,  whims 
Arcdlajn,    am.    reel,    winder,    yarn-blades; 
faro  1'—,  to  turn  róiìnd   about;   aggirare 
uno  come  un  —,  lo  còme   round   one,  to 
impóse  upon  one;    girare  come  un  —,  lo 
be  expeditious;    méttere  in  capo  1' — ,  lo 
muse,  bo  whimsical;  é  un  —,  he  is  a  giJdy 
odd  fellow;   1—   quanto  è  più  vècchio  e 
più  gira,  prov.  exp.    old   people  in  love 
are  apt   to  do    more   foolish  things  than 
the  young 
Arconcèllo,  sm.  small  bów 
Arcóne,  sm.  great  bóu> 
Arcónte,  am.  àrchon,  one  of  the  nine  chief 

magistrates  in  ancient  Greece 
Arcoieggiare,    vn.    i.   to   break   wind;    (to 

belth) 
Arcuato,  -a,  a.  bent,  crooked,  arched,  curved 
Arcuccio,    am.    cràdle-tèster;    cradling    {of 

beda);  ad  —,  top-headed  {of  cradles) 
Ardelióno,  am.  pander 
Ardènte,   a.   àrdent,   burning,   fiery,   keen, 
eager,  amorous;  òcchi  ardènti,  keen,  pierc- 
ing eyes;  ràggi  ardènti,  burning  rays;  ca- 
vallo — ,  spirited  li'ery  horse 
Ardentemente,  adv.  ardently,  passionately 
Ardènza,  sf.  heat,  glow,  intènse  beat,  fiery 
ardour,  ardency,  eagerness,  burning  desire; 
neir—  dell'ira,  in  the  heat  of  passion 
àrdere,  vn.  2.  irr.  (àrdo,  -i,  -e,  past,  àrsi, 
àrse,  àrsero,  part,  àrso)  to  burn,  blaze, 
glow,   be   ardent,  shine;    spirito    da  —, 
spirits  to  burn,    spirits   of  wine;  —  d'a- 
móre, di  sdégno,  to  glow  with  love,  burn 
with  ràge;  — ,  va.  to  consume;   il  fuoco 
irse  mólte    case,   the   fire   consumed    (or 
burnt  down)  a  number  of  houses 
Ardèsia,  af.  slate 

Ardiglióne,  am.  tongue  (of  a  buckle) 
Ardiménto,  am.  boldness,  daring,  hardihood 
Ardimentóso,  -a,  a.  bold,  daring,  hardy 
Ardire,  vn.  A.  (ardisco,   -Isci,  -isce,  -iàmo, 
-ite,    -iscono)    to    dare,    to    bo    bold    or 
adventurous,  to  take  the  liberty;  am.  dar- 
ing, hardihood,  boldness,  valour;  pigliarsi 
—  di   fare   qualche   còsa,  to   dire   to  do 
sómeihing 
Arditamente,  adv    boldly,  daringly 
Arditézza,  af.  boldness,  daring,  hàrdihiod 
Ardito,  -a,  a.  bold,  brave,  daring,  hardy 
Ardóre,  am.  ardour,  warmth;  fervour,  glow, 
warm  desire;  cavallo  pièno  d'— ,  mettle- 
some, spirited  horse 
Arduamente,  adv.  arduously,  with  difficulty 
Arduità,  af.  àrduousness,   difficulty;   steep- 
ness 
àrduo,  -a,  a.  arduous,  difficult,   hard,  tSil- 
some,  perilous;  àrdua  intreprésa,  arduous 
undertaking;  —,  am.  V.  Arduità 
Ardùra,  af-  V.  Arsura,  cocióre,  brucióre 
àrea,  ^.  àrea,  superficies  (extent) 
Aréca,    sf'   (f'ot.)   aree,   aréca    (a   kind   of 

paim-trée) 
Arefàlto,  -a,  a.  dried  bp.  withertd 
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ArefaziÓDO,  «/.  arol'àclion  (drying) 

Arélla,  «/.  small  wooden  sty  for  swfne 

àrem,  arèmmc,  sm  hàrem,  (the  division  al- 
lotted to  females  in  the  East) 

Aréna,  sf.  sand,  gravel,  sand-bank;  aréna, 
amphitheatre;  le  bollènti  aréne  di  Libia, 
the  burning  sands  of  Lybia 

Arenàceo,  -a,  a.  sandy,  arenóse,  arenaceous 

Arenàrio,  sm.  gladiator,  prize-fighter 

Arenarsi,  vì'f.  to  stick  in  the  sand,  run 
aground,  get  stranded 

Arenosità,  sf.  sàndiness 

Arenóso,  -a,  a.  sandy,  full  of  sand 

Are n le,  a.  V.  àrido 

Areola,  sf.  areola;  V.  Ajétta,   ajuòla, 

Areòmetro,  sm.  areometer 

Areonàuta,  sm.  V.  Aeronàuta 

Areopagita,  areopagilo,  sm.  Areòpagite,  a 
member  of  the  Areopagus 

Areopago,  sm.  areòpagus  (a  sovereign  tribu- 
nal at  Athens) 

Areostàtico  -a,  a  àreostàtic;  pallóne  areo- 
stàtico,  air  balloon 

Areòstilo,  sm.  (arch.)  àreoslyle 

Areoltònica,  sf.  (mil.)  areotochlónics  (at- 
tack and  defence  of  fortified  places) 

Arèsta,  ^.  V.  Rèsta 

Arfasattèllo,  arfasatto,  sm.  a  low-born  fel- 
low 

Arganàre,  va.  i.  to  wire-draw,  spin  into 
wire 

àrgano,  sm.  windlass,  capstan,  crane;  fare 
una  còsa  tiratovi  cogli  àrgani,  to  dò 
something  by  force,  constrainedly 

Argemóne,  sm.  (bot.)  àrgemone,  prickly 
poppy 

Argentalo,  argentière,  sm.  silversmith 

Argentale,  a.  silver-coloured,  silvery 

Argentare,  va.  1.  V.  Inargentare 

Argentato,  -a,  a.  overlaid  with  silver 

Argentatóre,  sm.  one  that  plates,  silvers 
over 

A^gentatiira,  if.  silvering 

Argènteo,  -a,  a.  silvery,  silver-coloured  ; 
vasi  argèntei,  silver  vases;  argèntea  luna, 
silvery  moon 

Argenteria,  sf.  plate,  silver-plate 

Argentièra,  sf,  silver-mine 

Argentière,  -o,  sm.  silver-smith 

Argentifero,  -a,  a.  producing  silver 

Argentina,  sf.  {bot.)  silver-weed,  wild  tansy 

Argentino,  -a,  a.  silver-coloured,  silvery; 
vóce  argentina,  clear  silvery  voice 

Argènto,  am.  silver;  farsi  d'— ,  {poetically 
of  the  hair)  to  grow  white,  hoary;  mét- 
tere a  —  or  d'— ,  to  silver,  deck  with 
silver  work 

—  vivo,  sm.  quicksilver,  mercury;  aver 
r—  vivo  addòsso,  to  bé  always  in  motion 

Argèste,  sm.  west  wind 

(Argiglia)  argilla,  sf.  argil,  clay,  potter's 
clay  (ish 

Argiglióso,  -a,  argillóso,  -a,  a.  clayey,  clày- 

4rgillàceo,  -a,  a.  argillaceous,  clayish 


Arginaménto,  sm.  the  raising  a  dyke  oi 
bank 

Arginare,  va.  i.  to  raise  a  dyke  or  rampart 

Arginato,  -a,  a.  guarded  by  a  bank,  mole, 
etc. 

Arginatura,  sf.  embankment,  diking 

àrgine,  sm.  dike,  bank,  levee,  mole;  mét- 
tere —  a,  to  oppóse  a  barrier  to 

Arginétto,  sm.  little  dike,  bank;  rampart 

Arginóso,  -a,  a.  full  of  banks,  impediment 

Argnóne,  sm.  V.  Arnióne 

argo,  sm.  {astr.)  Argo  nàvis 

Argogliàrsi,  vrf.  i.  {ant.)  to  grow  próùa, 
arrogant 

Argomentàccio,  sm.  bad  argument 

Argomentare,  van.  1.  to  àr«ue,  reason  ;  to 
pròve  by  syllogisms  or  arguments;  to  argue, 
tend  to  pròve;  —àrsi,  vrf.  to  equip  one'? 
self,  prepare,   endeavour 

Argomentatore,  -trice,  smf.  àrguer,  dispu- 
tant, réasoner 

Argomentazióne,  sf.  argument,  dispute,  dis. 
cùssion,  argumentation,  reasoning 

Argoménto,  sm.  reason,  argument,  syllo- 
gism, proof,  conjectural  argument,  sign, 
indication;  reasoning,  argument,  dispute; 
the  argument  or  subject  matter  of  a  dis- 
course ;  tool,  instrument;  (injection);  dar 
—,  to  give  càuse;  agitare  un  — ,  to  treat 
a  siibject;  fare  —,  to  pròve,  demonstrate, 
infer;  sguainare  —ènti,  to  bring  in, proofs; 
stringere  1'—,  to  conclude;  —  cornuto, 
dilemma 

Argomentóso,  -a,  a.  persuasive,  convincing, 
powerful;  ingenious,  skilled  in  argument 

Argonàuta,  sm.  argonaut 

Arguire,  va.  3.  (ar^;nisco,  -iscì,  -Isce,  etc.) 
to  infer,  conclude,  argue,  to  blame,  rep- 
rimand ;  dal  nùmero  de' delitti  si  può  — 
(o  argomentare)  la  civiltà  d'un  pòpolo, 
from  che  number  of  crimes  we  may  argue 
or  infer  the  degree  of  civilization  of  a 
people 

Argumentanle ,  sm.  réasoner,  disputant, 
àrguer 

Arguraentàre,  arguménto,  V.  Argomen- 
tare, etc. 

Argutamente,  adv.  wittily,  artfully,  sùb- 
tilely 

Argutézza,  sf.  finesse,  subtility;  wit,  quibbh-, 
witty  conceit 

Arguto,  -a,  a.  wilty,  subtile,  ingenious, 
piquant 

Argùzia,  sf.  witticism,  subtility,  ingenuity, 
piquancy;  quibble,  bon-mot,  joke;  dire 
argùzie,  to  say  good  things,  be  piquant 

ària,  sf.  air,  vital  4ir  ;  air,  mién,  look; 
{mus.)  air,  tone,  song;  favellare  in  —, 
to  talk  idly,  talk  to  the  winds;  pigliar 
1'—,  to  take  the  air,  to  take  a  walk,  a 
ride,  an  airing;  non  venire  per  pigliar 
— ,  to  còme  on  business;  intèndere  per 
—,  to  be  quick  of  understanding;  èsser 
còsa  in  —,  to  be   air-built,   chimerical; 
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faro  castèlli  in  —,  lo  build  castles  in  tho 
.iir;  darsi  —  di  lolleràto,  di  filòsofo,  to 
s(!t  up  as.  to  pretend  to  be  a  literary 
uian,  a  philosopher;  — apèrta,  the  open 
air;  boll'—  di  tèsta,  a  noble  air,  beautiful 
Uirn  of  the  head,  lofty  mién  ;  —  infètta, 
foul  4ir  ;  fabbricato  in  —  (chimèrico), 
àir-built;  schiòppo  da  -,  4ir-gun;  im- 
pormoàbilc  all'—,  air-tight;  leggiero  cóme 
l'—,  àiry-light 

Arianismo,  sf  àrianism 

Ariano  -a,  smf.  a.  Arian 

Arianna,  sf.  (astr.)  Ariàdne  (a  constellation) 

Aricàlco,  am.  V.  oricalco 

Aridamente,  adv.  dryly 

Aridézza  I  sf.  aridity  dryness,  barrenness; 

Aridità     i      tiresomeness 

àrido,  -a,  a.  àrid,  dry;  fig.  tiresome 

Arieggiare,  va.  i.  to  resemble,  look  like 

Ariénto,  V.  Argènto 

Arietàre,  va.  i.  to  beat  down  with  a  bàtler- 
ing-ram 

Ariele,  sm.  (zool.)  ram;  (astr.)  4ries;  (mil.) 
bàttering-ram 

Ariétta,  sf.  little  Air,  ariétta,  song,  lune 

Ariettina,  sf.  short  4ir,  little  song,  sonata 

A  rilènto,  adverb,  softly,  cautiously 

Arimàne,  sm.  àrimàn,  ahriman,  àriraa  {the 
evil  genius  of  the  Persians) 

Aringa,  s/.  harangue,  speech;  (icht.)  herring 

Aringaménto,  sm.  harangue,  long  speech 

Aringàre,  van.  1.  to  harangue,  to  make  a 
speech 

Aringato,  -a,  a.  harangued,  prepared, 
ready 

Aringalòre,  sm.  speaker,  orator,  harànguer 

Aringheria,  sf.  harangue,  speech,  discourse 

Aringhièra,  sf.  rostrum,  bar,  hustings 

sm.  aréna,  lists  ;  rostrum,  bar, 
piilpit;  harangue,  tournament; 
córrere  1' — ,  to  joust,  tilt 

Ariplo,  sm.  diviner,  sooth-sàyer;  V.  Indo- 
vino 

Arióna,  sf.  noble  air,  majestic  appearance 

Arióso,  -a,  a.  4iry;  well  aired,  sunny, 
light,  giddy,  gay,  whimsical;  pretty,  grace- 
ful, charming;  casa  ariósa,  well  aired 
house,  house  in  an  open,  sunny  spot 

Arismètica,  arismétrica,  sf.  (ant.)  arithm- 
etic 

arista,  sf.  chine  of  pork 

Arista,  sf.  (bot.)  ear  of  corn 

Aristarcheggiare,  vn.  I.  to  criticise  severely 

Aristarco,  sm.  àristarch,  merciless  critic 

Aristocraticaticaménte,  adv.  aristocratic- 
ally 

Aristocràtico,  -a,  a.  aristocràlical;  —  smf. 
aristocrat 

Aristocrazia,  f(f.  aristocracy 

Aristotelicamente,  adv.  according  to  Aris- 
totle or  to  his  philosophy 

Aristotèlico,  -a,  a.  of  or  belonging  to  Arist- 
otle 

Aristotelismo,  sm.  Aristotilianism 


Aringo 
Arringo 


Arfstula,  sf.  small  lish  bòne 
Aritmètica,  sf.  arithmetic 
Aritmeticamente,  adv.  arithmetically 
Aritmètico,  sm,.  arithmetician,  accóììntant 
— ,  -a,  a.  arithmetic,  arithmetical 
Arlecchiuàta,  sf.  harlequinade 
Arlecchino,  sm.  harlequin,  bullAon,  jester 
Arlòtto,  sin.  dirty  glutton  ;  slovenly  fool 
arma,  sf.  poet.   V.  arme  ;  ant.  V.  alma 
Armàccia,  ^.  clumsy  weapon,  bad  arms 
Armacòllo  (ad),   adv.    across,  (slung)  over 

tho  shoulder,  in  a  sling 
Armadiaccio,   sm.    bad  clothes-press,  ugly 

cùp-bóard 
Armàdio,   sm.    press,    clothes-press,    cup- 
board 
Arraadura,  sf.  armour  (arms) 
Armadurètta,  sf.  light  armour 
Armajuòlo,  armàjo,   sm.    armourer,    gun- 
smith 
Armamentàrio,  sm.  arsenal,  armoury 
Armaménto,   sm.   the    arming,   equipping, 

preparing  for  sea;  armament 
Armare,    va.   i.   to    arm  ;  —  àrsi,  vrf.  to 

arm 
Armàrio,  sm.    clothes-press;   press    (book- 
case) 
Armata,  sf-  fleet,  navy;  army 
Armatamente,   adv.    by   main   force;  with 

arms 
Armatétta,  armatélla,  sf.  small  fleet,  army 
Armato,  -a,  a.  armed,   fitted  up   provided 

with 
Armatóre,  sm.  privateer,  captain 
Armatura,  sf.  armour,  cuirass,  breast-plate 
arme  and  arma,  (pZ.àrmi  and  àrme)s/.àrms, 
weapons,  armour;   arme  gentilizie,  coat 
of  arms,    crest,    arms;    muòver    1'  —  ,    to 
begin  or  declare  a  war;  all'—!  to  àrmsl 
—  da  fuòco,  fire  arms;  —  bianche,  swords, 
daggers;  all  arms  except  fire  arms;  fatto 
d'— ,  exploit;  piazza  d'— ,  Mars-field,  army 
square;  lare  il  viso  dell'—,  to  look  dag- 
gers; portar  le  — ,  to  bear  àrms;  presen- 
tare le  —  (mil.),  to  present  àrms;  aprirsi 
il  passo   colle   —,   to   fight  one's  way; 
levarsi  ad  —  (córrere  all'—),  to  rise  in 
àrms;   dar   di   piglio   all'—,   lo  tàke  ùp 
àrms;  depórre  1'—,  to   lay   down  one's 
arms 
Arraeggeria,  sf.   V.  Armeggiaménto 
(Armeggévole)  armeggiànte,  a.  fighting 
Armeggiaménto,  sm.  joùst,  mock-còmbat, 

toùrnay 
Armeggiare,   vn.   1.    to  joùst;  run  a  tilt; 
stammer,   hesitate,    to    rummage  like  a 
silly  person 
Armeggiatóre,  sm.  joiister,  tiller,   swords- 
man 
Armeggieria,  sf.  tilt,  joùst,  mockoncounter 
Armeggio,  sm.  V.  Armaménto 
Armeggio,   sm.   ràmmaging   (like   a  silly 

person) 
Armeggióne,  sm.  fussy  or  meddling  fellow 
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ànnel,  8f.  {hot.)  hàrmel,  the  wild   àfrican 

rùo 
Arinellina,  $f.  the  fur  of  the  ermine,  ermine 
Arraellino,  ermellino,  «m.  {zool.)  ermine; 
(bot.)  àpricot-trée;  quando  gli  — Ini  sono 
in  fióre  il  di  e  la  notte  son  d'un  colóre, 
prov.  exp.  when  àpricot-lrées  are  bloom- 
ing the  day  and  the   night  are  of  equal 
length 
Armentàrio,    sm.   herdsman,   drover,   cow- 

keeper 
Armentàrio,  -a,  a.  of  cattle 
Arménto,  sm.  drove,  herd  of  cattle 
Armeria,   sf.    arsenal,    armoury;  place  for 

arms 
Armetrcméndo,    -a,    a.   poet,   dreadful   in 

arms 
Armicèlla,  sf.  small  weapon,  trifling  arms 
Armiéro,  -a,  a.  being  in  arms;  sm.  esquire 

(knight's  companion)  àrmiger 
Armifero,  -a,  a   armigerous,  bearing  arms 
Armigero,  -a,  a.  warlike;  am.  àrmiger 
Armilla  (armèlla),  sf.  bracelet,  armlet 
Armillare,  a.  àrmillary,  like  a  bracelet;  la 

sfera  — ,  the  àrmillary  sphere 
Arminiano,  -a,  s.  a.  (teol.)  Arminian 
Arminianlsmo,  s.  {teol.)  Arminianism 
Armipotènte,  a.  mighty  in  arms,  warlike 
Armistizio,   sm.    armistice,    suspension    of 

arms 
Armizzàre,   va.  I.   {mar.)  to    cast   anchor, 

moor 
Armizzo,  sm.  {mar.)  mooring 
Armoneggiàre,  vn.  i.  V.  Armonizzare 
Armonia,  sf.  harmony,  concord,  union 
Armoniaco,  sm.  ammoniac,  gum  ammoniac, 

salt  ammoniacum,   V.  Ammoniaco 
Armoniàto,  -a,  a.  harmonized,  set  in  order 
Armònica,  sf.   {mus.)   harmonics;  musical 

glasses 
Armonicamente,  adv.  harmonically,  harm- 
oniously 
Armònico,  -a,  a.  harmònical,  musical 
Armoniosamente,  adv.  harmoniously 
Armonióso,  -a,  a.  harmonious,  melodious 
Armonista,  sm.  harmonist,  musician,  com- 
poser of  miisic 
Armonizzaménto,  sm.  harmóniousness,  mù- 
sicitlness,  agreement,  concord 
Armonizzante,  a.  harmonizing 
Armonizzare,    vn.    1.   to  harmonize,   make 

harmony 
Armonizzato,  -a,   a.    harmonized;  gióvane 

bene  — ,  well  made  yoiith 
Armoraccio,  better  ramolàccio,  sm.  horse- 
radish 
Arnaglòssa,  sf.  {bot.)  plantain 
Arnaldisti,   sm,pl.   àrnoldists,  disciples   of 

Arnold  of  Brescia 
Arnesario,  sm.   called    in   Lombardy   at- 
trezzista, sm.  {theatre)  manager  (for  the 
decoration,  dressing,  etc.) 
Arnése,  sm.  gear,  harness,  utensils,  furni- 
ture, clothes;  male  in  —,  badly  clothed 


Arnesétto,  sm..   light  utensil,   little  instru- 
ment 
àrnia,  sf.  bee-hive 

Arniajo,  sm.  apiary,  stand  or  shed  for  bees 
àrnica,  sf.  {bot.)  àrnica 
Arnióne  {argnóne,  rognóne)  sm.  kidney 
Arnomanzia,  s/.  divination  by  the  inspection 

of  lambs 
aro,  sm   {bot.)  arum 
—    d'Egitto,    sm.    {bot.)    Egyptian    béan, 

collocàssia 
Aròma,  sm.  aròma,  fragrance 
Aromatàrio,  sm.  seller  of  spices,  grocer 
Aromatichézza  (  sf.  aromàlics,  quality  aro- 
Aromaticilà       \      màtic 
Aromàtico,  -a,  a.  aromatic,  fragrant;  spicy 
Aromàtico,  sm.  perfume,  sweet  odour,  fra- 
grance 
Aromatite,  sm.  {min.)  mùrrhine  stone,  fluor 

spar 
Aromatizzare,  va.  1.  to  aromatize,  perfume 
Aròraato,    sm.    aromatic,    sweet-smelling 

spice 
A  rompicollo,  adverb,  at  the  risk  of  break- 
ing  one's   neck,   headlong,    rashly,  pre- 
cipitately 
arpa,  sf.  harp;  —  d'éolo,  Eólian  harp 
Arpagonàre,    va.    1.   to    harpoon;    clutch, 

gràpplo 
Arpagóne,  sm.  harpAon,  harping  iron 
arpe,  sf.    V.  arpa 

Arpoggiaménto,  sm.  harping,  arpeggio 
Arpeggiare,  vn.  i.    tc   play  (on)  the  harp, 

sound  the  lyre;  harp;  to  arpeggiate 
Arpéggio,  sm.  {mus.)  arpeggio 
Arpése,  sm.  {arch.)  holdfast 
Arpia,  sf.  harpy;  ravenous  wretch 
Arpicare,  va.  1.  to  climb,  or  scramble  iip; 

to  meditate 
Arpicòrdo,  buon  accòrdo,  sm.  {mus.)  harpsi- 
chord 
Arplno,  sm.  hook,  grappling-iron 
Arpioncèllo,  arpioncino,  sm   small  bingo 
Arpione,  sm.  door  or  window-hinge,   hook, 

tenter 
Arpista,  sm.  harper,  minstrel,  harpist 
Arpóne,  sm.  harpoon,  fish  spear,  spear 
arra,  sf.  earnest,  earnest  money,  pledge 
Arrabattarsi,    vrf.  I.   to    toil    hard,    endea- 
vour 
Arrabbiaménto,  sm.  rage,  rabid  fury 
Arrabbiare,   vn.    Ì.   to   become  rabid,  gel 
furious;    —  dalla  fame,  to  have  a  wolf's 
appetite 
Arrabbiatamente,  adv.  rabidly,  furiously 
Arrabbiatéllo,  sm.  furious  little  fellow 
Arrabbiaticcio,  sm,.  {agr.)  disease  in  grain 
himiering  the  strengthening  of  the  roots 
Arrabbiato,  -a,  a.  enraged,  rabid,  meagre, 

thin 
Arratlare,  arraffiàre,  oa.  1.  to  seize  with  a 
grappling  iron  ;  to  grapple,  hook,  snatch, 
wrest,  wrench 
Arraffato,  -a,  a.  snatched,  wrested,  seized 
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Arraraacciàre,  va.   1.   to    drive    (one)  in  a 

sledge 
Arramacciàto,  -a,   a.    drawn    in  a   sledge  ; 

ovtTltiraod 
Arramatare,  va.  1.    to  catch    birds   by  firo 

light 
Arraiuparsi,  vr/,   V.  Arrampicarsi 
Arrampicare,  vn.  1.  —àrsi,    vrf.    to  climb, 

clamber 
Arrancare,  vn.  1.  to  go  lame;  limp;  to  roto 

hard 
Arrancato,  -a,  a.  hard  rowing 
Airancidire,  vn.  3.  (— isco,  -isci)  to  become 

rancid,  musty,  old 
Arrancidilo,  -a,  a.   become  rancid,   musty, 

old 
Arrandeila  re,  va.  I.  to  tie,  bind  fast,  hurl; 

lling 
Arranflàre,  va.  1.  to  snatch,  catch,  gripe, 

seize 
Arrangolare,  vn.    1.   to   gréto    àngry,   im- 
patient 
Arrangolato,  -a,  a.  enraged,  furious,  hard 
Arrantolato,  -a,  a.  hoarse,  harsh,  rough 
Arrapinato,  -a,  a.  passionate,   hasty,   tire- 
some 
Arrappare,  va.  1    V.  Arraffare 
Arra|»pat6re,  -trice,  smf.  robber,  ràvisher 
Arraspare,  va.  1.   V.  Raspare 
Arràta,  better  arra,  sf.  earnest 
Arrecare,  va.  1.  (arreco,  —èchi,    -éca),  to 

bring  ;   V.  Recare 
Arrecatórc,  -trice,  amf.  he,  she  whA  brings 
Arredare,  va.  1.  to  rig  out,  furnish,  adorn 
Arrèdo,  sm.  rigging,  furniture,  ornament 
Arrembàggio,  sm.  the  boarding  a  ship 
Arrembare,  va.  1.  to  board,  attack,  charge 
Arrenaméuto,  «m.  running  aground,  sticiting 
iu   the   sand,    stranding;   Jig.   stoppage, 
dùlness,  dèadness,  stagnation  of  trade 
Arrenare,   vn.    1.   (from,   arèna,   sand)   to 
stick  in  the  sand,  run  ashore  or  aground, 
to  get  stranded;  fig.  to  be  stopped,  stuck, 
stranded  ;  va.  to   rub    with   sand,  polish 
with  sand-paper 
Arrenato,  -a,  a.  stranded,  run  agroBnd 
Arrendaioénto,  am.  renting,  lease,  tenure 
Arrendatóre,  -trice,  smf.  renter 
Arrèndersi,  vrf.  2.  to  surrender,  to  give  in; 
(bot.)  to  bend,  yield,  comply;  —  con  ca- 
pitolazióne,   {mil.)    to    surrender    upon 
articles;  —  a  discrezióne,  to  surrender  at 
discretion;    chi   ha    bisógno    s' a' rènda, 
prov.  exp.  a   man   in   need    must  stoop 
(to  beg,  to  recommend  himself,  etc.) 
Arrendévole,  a.  pliant,  flexible,  supple 
Arrendevolézza,  «/.  flexibility,  docility 
Arrendevolmente,  adv.  in  a  pliable  manner 
Arrendiménto,  sm.  surrendering,',  giving  in 
Arrequiàre,  vn.  1.  poet.   V.  Riposare 
Arrèso,  -a,  arrendùto,  -a,  a.  surrendered 
Arrestare,  va.  i.  to  arrest,  stop, seize,  detain; 
—  un   ladro,   to  arrest    a   robber;  —  la 
lància,   to   place   the   Unce   in   rest,    to 


c(5lich  the  lànce;  —àrsi,  vrf.  to  stop,  bt 
stopped  ;  —  a  mezzo  discórso,  to  stop  in 
the  middle  of  a  speech 

Arrestatóre,  sm.  one  who  arrests,  tipstaff, 
bailiff 

Arrèsto,  arrestaraènlo,  sm.  arrest,  the  act 
of  arresting  or  apprehending,  caption; 
stoppage,  delay;  decree,  decision,  {little 
used) 

Arrelare,  arreticàrc,  va.  I.  to  catch  in  the 
net,  to  insnàre 

Arreticàto,  -a,  a.  ensnared,  caught  in  the 
net 

Arretrarsi,  vrf.  {.  (m'arretro,  etc.),  to  go, 
fall  or  start  back,  to  recede,  flinch, 
recoil 

Arretrato,  -a,  a.  gone  or  drawn  back  ;  left 
behind,  left  unpaid,  in  arrèar;  arretrati, 
sm.  pi.  arrears 

Arrotizio,  -a,  a.  surprised,  oppressed 

Arrezzàre,  va.  1.  to  shade,  shadow,  screen 

arri  I  arri  I  hey  !  hey  I  go  on  {speaking  to 
a  beast  of  burden) 

Arricchiménto,  sm.  the  enriching,  growing 
rich 

Arricchire,  vn.  3.  (arricchisco,  -fsci,  -Isce; 
-iàmo,  -ite,  -iscono),  to  get  or  grow  rich; 
va.  to  make  rich,  to  enrich,  to  adorn; 
—  irsi,  V7f.  to  become  rich,  to  prosper, 
thrive 

Arricchito,  -a,  a.  enriched,  grown  rich 

Arricciaménto,  sm.  bristling  up  of  the  hàir; 
a  sudden  horror,  a  fright  which  makes 
the  hair  stand  on  end;  curling,  curl 

Arricciare,  va.  i.  (arriccio,  etc.)  to  bristle 
up,  stand  on  end;  to  curl,  frizzle,  friz, 
crisp;  m'arricciarono  i  capelli,  my  hàir 
stood  on  end  ;  —  i  capelli,  to  curl  of  friz 
the  hair;  —  il  muso,  il  naso,  to  turn  up 
one's  nose;  —  un  muro,  to  roughcast  a 
will 

Arricciato,  -a,  a.  curled,  bristled  iip,  irri- 
tated 

Arricciatiira ,  sf.  curling,  curls,  frizzing, 
frizzling,  crisping;  first  coat  of  rough 
cast 

Arricciolare,  va.  I.  to  friz,  frizzle,  crisp; 
to  form  into  small  curls  or  ringlets 

Arricciolato,  -a,  a.  frizzled,  curled,  crisped 

Arricciolinaménto,  sm.  curls,  frizzling,  ring- 
lets 

Arric<»rdàre,  va.  1.  to  remember,  mention 

Arricordàrsi,  vrf.  V.  Ricordarsi 

Arridere,  va.  2.  irr.  (arrido,  past,  arrisi, 
part,  arriso)  to  smile  upon,  favour:  la 
Fortuna  arride  alla  nòstra  imprèsa.  For- 
tune smiles  upon  or  favours  our  enterp- 
rise 

Arriffàre,  vn.  to  raffle;  put  to  stake,  jeop- 
ardize 

Arringante,  arringatóre ,  sm.  hardngucr , 
orator 

Arringare,  van.  1.  arringo,  V.  Aringàre- 
aringo 
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Arnpàre,  va.  1.  poet.  V.  Approdare 

Arrischiaménto,  sm.  risking,  risk 

Arrischiànte,  o.  dàring,  advènturoQs,  fiol- 
hàrdy 

/irrischiàre,  va.  i.  to  risk,  hazard,  jeopard- 
ize; vn.  —àrsi,  vrf.  to  risk,  ran  the  risk, 
dare,  venture,  bé  bold 

Arrischiatamente,  adv.  daringly,  adventur- 
ously, hazardously ,  rashly ,  -with  great 
risk 

/.rrischialo;  -a,  a.  risked,  hazardous,  per- 
ilous ;  dangerous 

Arrischiévole ,  a.  daring,  resolute,  fool- 
hardy, rash 

Arrischio,  am.  V.  Rischio 

Arrisicare,  va.  I.  V.  Risicare,  risicato,  etc. 

Arrissàrsi,  vrf.  to  wrangle,  quarrel,  kick 
up  a  rvw 

Arristiarsi,  vrf.  V.  Arrischiarsi,  cimentarsi 

Arrivàbile,  a.  that  can  bé  reached  or  at- 
tained to 

Arrivaménto ,  sm.  arrival,  coming  (reach- 
ing) 

Arrivare,  vn.  i.  (from,  riva,  bank,  shore), 
lo  make  land,  touch  the  bank,  reach  the 
shore  ;  to  arrive,  còme  to  ;  to  reach,  còme 
up  to,  attain  to;  va.  to  bring  ashore,  to 
help  to,  to  reach  a  thing;  da  Venezia  a 
Milano  s'arriva  in  sédici  ore,  you  còme 
(or  can  còme)  from  Venice  to  Milan  in 
sixteen  hours  ;  ci  sono  arrivato  alle  tre,  I 
arrived  at  three  ;  io  non  arrivo  con  la 
mano  quel  ramo,  I  cannot  reach  that 
branch  ;  non  ci  arrivo,  I  cannot  attain  to 
it,  reach  it,  understand  it,  it's  beyond 
luy  comprhènsion,  above  ray  reach;  arri- 
vatemi quella  cosa,  reach  me  that;  — 
bene,  to  bé  well  received,  to  succeed; 
chi  mal  naviga  mal  arriva,  prov.  exp. 
guilt  brings  ruin  in  the  end 

Arrivato,  -a,  a.  arrived,  reached,  attained 
lo 

Arrivo,  sm.  arrivala,  sf.  arrivai,  coming 

Anizzàre,  van.  1.  to  bristle  ;  V.  Arric- 
ciare 

Arròba,  sf.  arobe,  arroba,  (weight  meas- 
ure) 

Arrobbiàre,  van.  I.  to  dye  with  madder 

Arrocàre,  vn.  I.  to  grow  hoarse;  V.  Affio- 
càre 

Arroccare,  va.  1.  to  fill  the  distaff;  to 
castle 

Arrocchiare,  va.  I.  to  cut  in  pieces,  botch, 
cobble 

Arrogantàccio,  -a,  a.  very  arrogant,  over- 
bearing; sm.  arrogant,  insolent  fellow 

Arrogante,  a.  arrogant,  insolent,  próSd 

Arrogantemente,  adv.  arrogantly,  insolently 

Arrogaatóne,  a.  very  arrogant,  insolent 

Arroganza,  sf.  arrogance,  presumption, 
pride 


Arrogare,  van.  1.  —àrsi,  vrf.  to   arropàtp, 

pretend  to 
Arrogazióne,  sf.  (law)  adrogation,  (a  species 

of  adoption  in  ancient  Rome) 
Arrògere,  va.  2.  irr.  to  add,  give  to  boot 
Arrogiraénto,  sm.  addition 
Arrolaménto,  sm.  (mil.)  enlistment 
Arrolare,  va.  i.  to  enrol,  enlist,  register 
Arrolarsi,  vrf.  1.  to  enrol  one's  self 
Arrolàto,    -a,   a.   enrolled    enlisted,   regis- 
tered 
Arrómpere,  va.  2.  irr.  V.  Rompere,  allon- 
tanarsi, dirómpersi 
Arroncàre,    va.    1.  to    weed,    aberrùncatt 

root  out 
Arroncàto,  -a,  a.  weeded,  rioted  óùt 
Arroncigliàre,  va.  1.  V.  Roncigliàre 
Arroràre,  va.  1.  to  bedew,  moisten,  sprinkle, 

wot 
Arrosàre,  va.  1.  to   bedew,    to   sprinkle  or 

moisten  gently  (as  with  dew) 
Arrosgiménto,  sm.  bliishing,  blush;  shame 
Arrossire,  —are,   vn.  3.    (arrossisco,    -fsci), 
to  blush,  redden,  become  red,  bé  ashamed 
Arrostàrfl,    va.    1.    (from,   rosta)    to   drive 
away  with  a  leafy  twig  ;  to  shake  the  air 
(as  with  a  leafy  wig)  ;  to   shake,   agitate, 
stir;  —àrsi,   vrf.    (from,   ròsta,  a  leafy 
twig,  palm,  fan)  to  slruggb,    to  bé    vio- 
lently shaken  ;  to  toss    one's  arms  about, 
to  lay  about  one  liistily,  to  twist,  flounder, 
strive 
Arrosticciàna,    better  braciuòla,   sf.  chop, 

steak 
Arrostiménto,  sm.  arrostitura,  sf.  roasting 
Arrostire,  va.  3.  to  roast;  toast,  broil 
Arrostito,  -a,  a.   roasted,    toasted,  broiled  ; 

manzo  —,  róast-béef 
Arròsto,  sm.   roast   meat;   fare   un   —,   to 
make  a  mistake,  to  commit  an  error;  non 
curarsi  che  abbronzi  1'—  che  non  ha  ve- 
nire in  tàvola,  not  to  c4re  for  other  people 
's  troubles,  sorrows;   mólto  fumo  e  pòco 
—  ,  prov.  exp.  much  cry  and  little  wool 
Arrota,  sf.  addition,  increase,  overplus 
Arrotamènto,    sm     sharpening,    grinding, 

whet 
Arrotante,  sm.  grinder,  knife-grinder 
Arrotare,  va.  I.  to  grind,  sharpen;  to  polish, 
smooth;  to  stretch  on  the  wheel,  to  rack; 
—àrsi,  to  roll  about,  get  rubbed   togeth- 
er; become  polished 
Arrotato,  -a,  a.   ground    (sharpened  on  the 
wheel);    racked,  stretched   on  the  wheel, 
tortured;  dappled,  dapple 
Arrotatóre,  arrotino,  sm.  knife-grinder;  near, 

greedy,  interested  man 
Arroto,  -a,  a.  (from,  arrògere)  surplus,  su- 
peradded, over-plus 
Arrotolare,  va.  I.  to  roll  up  in  the  form  of 
a  rouleau 


Fate,    méte,    bite,    note,    tube;      -      fàt,        met,    bit,    not,    tub; 

Seno,        vino,        lai,        roma,     fiume;  •  patto-petto,     petto,     e,  i,     notte,     oeuf; 


far,    piqué,  ,^;:3' 

manoj    vino, 
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AiTuVuhàro,  in.  1.  ii>  get  warm,  Am^mv.  Iu- 

rious  ;  va.  to  mako  (one)  m;ul  with  àiigwr 

ArrovcUalaménlo,  ady.  furiously,  with  ra};o 

Arrovollato,    -a,    a.   furious,    boiling    vilh 

rago 
Arroventamónto,  sm,  the  màkin;c  rcil-bot 
Arrovcntaro,  va.  i.  to  make  rcJ-hol,  fiery 
Arrovcnliincnto,  sm.  (Iho  géllinjr)  red-hot 
Arrovcntire,  vn.  3.  to  grow  red-hot,  Tciy 
Arroventilo,  -a,  a.  roJhot,  fiery,  bnrnm? 
Arrovosciauiétito,    am.   overthrow,    destruc- 
tion 
Arrovesciare,  va.  I.  to  tnrn  Iho  vrong  siile 
out,  to  turn  upside  down,  to  upsél;  over- 
throw, dt'str^;  —  lo  mani  sui  finnrhi,  to 
set  the  hinds  on  the  hips  (with  the  elbows 
projecting    outward),  to  set  one's  dims  a 
kimbo;  — àrsi,  vr/.  to  get  upset 
Arrovescialura,  V.  Arrovesciaménlo 
Arrovesciato,    -a,    a.    overthrown,    ruined, 

turned 
Arrovescio,  adv.  against    tho  prain,  on  the 

wrong  side,  wrong  way,  inside  oTit 
Arrozzire,  va.  3.   — arc,    1.   to  make  rough, 
or  rugged  :  vn.  to  become  rough,  rugged, 
rustic,  coarse,  irapolile 
Arrozzito,  -a,   a.   made   or  become  rough, 

impolite 
Arrubigliare,  vn.  1.  to  become  red;    V.  Ir- 

rugginiro 
Arrubinare,  va.  1.  to  rubify,  make  red,  fill 
Arruffaraatas-se,  smf.  meddling  person;  bawd, 

pimp,  pander  {vulg.) 
Arruflare,  va.  to   disorder,    riifTlo  the   hAir; 

—  le  matasse,  to  piilip,  pander  (vulg.) 
Arruffarsi,  vrf.  to    take    each    other  by  the 

hair;  —  co'  bicchièii,  to  drink  hard 
Arrullalo,  -a,  a.  dishevelled,  ruffled,  lAose 
Arruffatóre,  sm.  he  who  dishevels  the  hàir 
Arrudianaro,  van.  1.  to  pimp,  to  pander 
Arruffianato,  -a,  a.   of  or  iuared  to   pimp- 
ing 
Arrugginire,  vn.  to  rust,  grow  rJisly,  get  cov- 
ered   with   rust;  va.  to  n^st.  ni.ike  rusty 
Arrugginito,  -a,  a.  rusty,  impaired 
Arrugiad.\rc,  va.  to  bedew,  sprinkle,  moist- 
en with  dew 
Arruolamenlo,  sm.  sharpening,  whet 
Arruotafòrbici,  am.  knife  or  scissors-grinder 
Arruolare,  va.  i.  Arrotare 
Arruotolàre,  va.  I.  V.  Arrotolare 
Arruvidàre,  'va.  1.  —diro,  3,  to  grow  coarse, 

rugged 
Arruvidàto,  -a,  a.  riide,  rough,  rugged 
Arsèlla,  »/.  muscle  (shell-lish) 
Arsenale  (arsanàlo),  am.  arsenal 
Ars(!nalòlto,  sm.  soldier   or   workman  em- 

pl^'cd  in  the  arsenal 
Arsenicale,  a.  arsenical 
Arsenico,  am.  arsenic,  violent  poison 
Arsibile,  a.  combustible,  inllàramable 
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AisirciàiO,  a.  1.    to    scorch,    parch,    dry  io 

the  sua 
Arsiccialo,  arsiccio, -a,  a.  scorched,  broiled 
Arsióne,  sf.  conflagration,  excessive  hela 
Arsivo,  -a,  a.  parching,  scorching,  caustic, 

burning 
àrso,  -a,  a.  burnt,  consumed,  poor,  wretched 
Arsura,    .«/.    burning    heat,    misery,    great 

distress 
Arlanita,  sf.  (bot.)  sów-brèad,  cyclamen 
Arlatamcule,  ado.  artfully,  ini^eniously,  in 

a  workmanlike  manner,  cleverly 
Artato,  -a,  a.  straitened,  hampered,  cramp- 
ed, artificial;   V.  Strétto,  ristrétto,  arliU- 
ciàto 
arte.  af.  Art,   àriifice,   skill,   abiliiy,   craft, 
finesse,  deceit;  le  àrli  liberali,  llie  libera 
arts;  le  arti  bèllo,  tho   fine  .-irt-!;  le  arti 
meccaniche,  tho  mechanical  arts;  chi  ha 
—  ha  parte,  prov.  exp.  a  man  of  art  will 
live  any  where 
Artefatto  ,    -a,    a.   made,    done   or  got    up 
with  art,  artificial;  còsa  artefatta,  a  thing 
of  art;  stilo  —,  forced,  affected,  meretri- 
cious style 
Arlélice,  sm.  artificer,   artisan,    mechanic; 

workman 
Arleficiato,   -a,    a.   artificial,   irlful,    ficii- 

tious 
Arlcficèllo,  arteficiuòlo  ì  bungler,  unskilful 
Arlcficii'izzo,  am.  j      workman 

Arieggiare,  vn.  i.  lo  make  use  of  àitirice 
Artemisia,  »/.  (bot.)  ctùg-wòrl,  moth-wort 
Artèria,  sf.  artery 
Arteriale,  arleriópo,  -a,  a.  arterial 
Aiterioloraia,  »/.  bleeding  from  the  artery 
Arterilc,  af.  (med.)  iuflammàUoa  of  the  ar- 
teries 
Arteriuzza,  af.  small  /Irtery 
Artesiano, -a,  <J.  artesian  ;   pózzo    —,    arté- 
Artética,  af.  gout  (sian  well 

Artèlico,  -a,  a.  f.'óùty;  8w/.  gcnily  person 
Arlézza,  sf.  {ant.\  V.  Slrellézza,  etc. 
Articélla,  sf.  lillle  trade,  poor  business 
Articiòcco,  better  carciofo,  am.  artichoke 
Arlicina,  af.  industry,  ingenuity,  finesse 
àrtico,    a.   arctic  ;   le    regióni   àrtiche,    the 

arctic  regions 
Articolare,  va.  1.  to  articulate,  pronounce 
—  a.  articular,  of  the  articulation,  or  joints, 

of  tlie  article  (gram.) 
Articolatamente,  a.  articulately,  distinctly 
Articolato,  -a,  a.  articulate,  distinct,  clear 
Articolazióne,  af.  articulation,  juncture 
Articolo,  «m.   article   point,   term,   clause; 
r  —  definito,  the    definite    article;   —  di 
fède,  Article  of  faith;  —  di  ragióne,  clause; 
r  —  di   fóndo,   the  leading  article   of  a 
journal;  in  —  di  mòrto,  near  dying,  going 
to  die 
Artière,  tm.  tradesman,  artisan,  mechanic; 


nor,  rMe;  •  fall,  son,  bull,  -  fArc,  do;  -  b^,   lymph;  poìs«,  beys,  fdtil,  fó^l;  gem,    aà 

forte,  ruga;     -  forte,  oeu/,  culla;  -  erbu,  rugu;   •  lai,         e,  i;  poi.  faucto;         jomma,  rma. 

Diz   Ital.  lugl.  -  Ediz.\\\\.\'oi.  U.  6 


ART 


82  — 


ASC 


^        a.  working,    foilowiiig  a  IraJe  ;  gelile  ar- 

tièra,  mechanics,  artisans,  tradespeople 
Artificiale,  a.  arlilicial,  (ictilinus,  à  tful 
Arlifieialménle,  adv.  artificially,  by  art 
Arlificiare,    artifiziare,    artistare,   va.   i.  to 

produce  liy  art,  to  dA  or  make   with  Art  ; 

vn.  to  bé  ordered,  arr.'inged  wi!h  àit 
Artificiato, -a,  a.  produced  by  art,  artificial, 

adr-cled;   siile   —,    affected  style,     style 

that  smells  of  Ihe  lamp;  liquóri  artiliciàti, 

Hiétiicated  or  adulterated  liquors 
Artificio,  sm.  art,  industry,  àrtifictf,  frSnd 
Artificiosamente,  adv.  cunningly,  slily 
Irtitìciosità,  ^.  artifice,  fraud,  cunning 
Artificióso, -a,  a.  artificial;  àrful,  malicious 
A:'tiHziàto,  -a,  a.   V.  Artificiato 
Artifizio,    sm.    preparation   of  inflammable 

material»  (the  composition  of  fire  works); 

fuòchi  d*-,  fire-works 
Artigianésco,  -a,  a.  of  an  artisan,  mechanic, 

workman 
Arligianétto,  sm.  little  artisan 
Artigiano,  sm,  artisan,  workman,  tradesman 
—  -a,  a.  of  a  workman,  tradesman 
Artigliare,  va.  i.  to  seize  with   the  claws, 

clutch 
Artigli4to,-a,  a.  cliwed,  armed  with  talons; 

seized  wi'h  the  claws,  clutched 
Artiglière,  artiglièro.  sm.  cannoniér,  gunner 
Artiglieria,  sf.  artillery,  cannon,  ordnance; 

leggiera,  horse  flying  artillery;  —  d'assè- 
dio, battering  artillery;  pèzzo  d'— ,  piece 

of  ordnance;  inchiodare  le  —fé,  to  spike 

cannon 
Artiglio,  sm.  claw,  talon,  nail,  cUilrh 
Artiv'lióso,  -a,  a.  clawed,  .Irmed  with  talons 
Artimóne,  sm.  {mar.)  niizzeii  sail  ;  l'albero 

d' — ,  the  mizzen-aiast 
Artista,  sm.  artist 
Artisticamente,  adv.  skillfully,  cleverly,  with 

art 
Artistico,  -a,  a.  ol  an  Artist,  àrtisl-like 
Artftico,-a,   a.   articular,   belonging   to  the 

joints 
arto,  sm.   {astr.)   the   bear;   (anat.)  lim^, 

member;  —,  -a,  a.  (poei.)  narrow,  strait, 

hampered,  cramped 
Arlofilàce,   sm.  {astr.)   Bootes   (a    nothcrn 

constellation) 
Artralgia,  sf.  arlhritic  p.'iin 
Artrite,  sf.  (med.)  arthritis  (inflammation  of 

the  joints) 
Artritico,  -a,  a.  arthritic,   articular,  of  the 

joints 
Artrftide,  if.  arthritic  disease,  gólìt 
Artrodia,  */.  (anat.)  arthródia  (a  species  of 

articulation) 
Arturo,  sm.  {astr.)  Arclurus 
Aruspicare,   va.  i.  to  prognosticate    as    an 

arùspex 
Arùspice,  sm.  ariispex,  augur,  diviner 
Arnspicina ,   sf.  harùspicy    (divination    by 

the  inspection  of  victims) 
Araspfeio,  »m.  divination,  iugury,  omen 


Arzagògo,  tm.  {orn.)  species  of  vàlture  or 
kite 

ArzAgola,  sf.  {orn.)  sort  of  water- fowl 

Arzanà,  sm.  Arzanàle,  sm.  V.  Arsenale 

Arzènte,  a.  ardènte;   V.  Acqnarzènte 

àrzica,  sf  species  of  yellow  used  in  min 
iature  painting 

Arzigogolante,  a.  fanciful,  fantastic;  - 
smf.  cunning  person 

Arzigogolare,  vn.  to  fancy,  devise;  V.  Fan 
taslicàre 

Arzigògolo,  sm.  whim,  fancy,  chimcr? 
conceit 

Arzigogolóne,  sm.  dcvfser  of  expedients  ; 
sly,  cunning,  malicious  fellow 

Arzillo,  -a,  a.  lively,  sprfj,'htly,  bold 

Arzinga,  sf.  sort  of  smith's  longs  (for  gripin? 
and  holding  fast  round  bodies) 

Arzfnnia,  sf.  {bot.)  stàr-wòrt 

Asbestino,    -a,   a.  asbestine,  incombùslibl» 

Asbèsto,  sm.  {min.)  asbestos,  (amianthus) 

Ascàriile,  sm.  ascàris  {pi.  ascirides),  intes- 
tinal worm 

Ascaruóla,  sf.  {bot.)  Roman  succory,  èndiv» 

àsce  àscia,  sf.  àxe;  bàltle-ax« 

Ascèlla,  sf.  the  àrm  pii 

Ascendènte,  Ascedenlàle,  a.  ascending 

— ,  sm.  ascendant,  ascendency,  influence; 
superiority;  ascendènti,  ancestors  in  a 
ri^ihl  line,  forefathers 

Ascendinza,  sf.  rise,  ascent,  origin,  ances- 
tors 

Ascóndere,  va.  2  ìrr.  (ascéndo,  etc.,  past, 
ascèti;  part,  ascéso)  to  ascend,  rise, 
amount  to;  —  una  montagna,  to  ascend, 
climb  or  go  iip  a  mdiintain;  la  somma 
ascendo  a  due  milioni  incirca,  the  sum 
rises  to  abóììt  two  millions 

Ascendiménto,    ascènso    sm.   ascent,   going 

up' 
Ascensióne,  sf.  ascension,  Ascension-day 
Ascènso,  sm.  the  rising  or  ascending;  aciile- 

ness,  sharpness  or  elevation  (of  sound) 
Ascósa,  Kf.  Y.  Salita 
Ascéso,  -a,  a.  ascended,  ri-en,  amounted 
Ascèsso,  sm.  abscess;    V.  Postèma 
Ascèta,  sm.  ascetic 
Ascelicismo,   sm.  asceticism,   the   state   or 

practice  of  ascetics 
Ascético,    a,  a.  a<5cètic;  sm.  ascetic 
àschio,  sm.   y.  àstio 
àscia,  sf.  hatchet;  axe;  bàltle-àxe 
Ascialóne,  sm.  {arch.)  tassel,  hàmmcr-béam, 

bracket 
Asciare ,    va.    1.   to   square  with    hatchet, 

chip 
Asciata,  sf.  stroke  or  gash  with  a  hatchet 
àscii,  smpl.  (geogr.)  àscii,  àscians  (persons 

who,  at  certain  times  of  the  year,  liàve  no 

shadow  at  noon) 
Asciògliere,  va.  2.  irr.  {V.  sciògliere)  to 

absolve,  acquit 
Àsciòlto,  -a,  a.  absolved,  cleared,  acqoii- 

led 
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Asciòlrero,  »m.  better  colezióue,  ^f.  break- 
fast <asi 

—  vn.i.  irr.  better  far  colezióne.  to  brèak- 
Asciro,  sm.  (bot.)  John's  wòrt  (hypcricon) 
Ascissa,  nf.  (geom.)  absciss,  abscissa 
Ascisiuàro,  va.   i.  (from  scisma)   to  sèfer, 

cléaTO,  cut  asunder 
Ascile,  «/.  ascites,  common  diopsy 
Ascitico, -a,  a.  ascUic,  ascilical,  aròpsied 
Ascitizio, -a,  a.  foreign,  borrowed,  false 
Asciugaberréllo,    sm.    (  vulg.  )    càpstéaler, 

tlitóf,  cùtpùrse,  pick-pòckct 
Asciugàggine,  ^.   V.  Asciugaménto 
Asciug£.móuto,  am.  asciugazióne,  i^f.  drying, 

dryness 
Asciugante,  a.  drying,  vfping 
Asciugare,  asciutiàre,  va.  i.  to  dry,  wipe 
Asciugato,  -a,  a.  dncd  ùp,  wiped 
Asciugatóio,  sm.  towel  (napkin) 
Asciuttamente,  adv.  dryly 
Asciuttézza,  sf.  dryness,  drought,  siccily 
Asciutto,  sm.  aridity,  siccity,  dryness 

—  -a,  a.  àrid,  dry;  lean,  emaciated,  mea- 
gre, thin;  penniless,  flat,  insipid  ;  pane  — , 
dry  bread 

Asclepiado,  sf.   {bot.)   asclépias,   smàllow- 

wòrt 
Asclcpiadco,  a.  {vers.)  formed  of  asclépiads, 

sm.  asclépiad 
Ascólta,  sf.  listening,  watch,  scout,  sentinel; 

dare  —,  to  lend  an  ear;  to  mind 
Ascollabile,  a.  that  can  or  may  bé  heard 
Ascoltaménto,  am.  listening,  hearing 
Ascoltante,  a.  hearing;  sm.  listener 
Ascoltare,  «a,  1.  to  listen,  mind,  attend  to 
A>coltató.r«,  -trice,  smf.  auditor,  hearer 
Ascólto  (ascoltazióne),  smf.  earing  ,  listen- 
ing; dsre  —,  to  give   ear  to  ;  star   in  —, 
to  si?.nd  listening,  bé  an  eve's  dropper 
Ascóndere,   Ascondimcnto  ;    V.    Mascóndu- 

re,  etc. 
Asconditóro,  -trice,  sn>f.  concealer,  hfder 
Ascosamente,  adv.  secretly,  iinder-hand 
Ascóso,  Ascósto,  -a,  a.  hid^ien,  concealed 
à-Fcrittizio,  -a,  smf.  one  engaged  to  go  out 

as  3  còlonisi;  a.  adscripliiious 
Ascritto,  -a,  a.  enrolled,  registered,  counted 
Ascrivere,  va.  2.  irr.  (ascrivo,  past,  ascris- 
si, parf.  ascritto);  to  ascribe,   attribute; 
to  reckon  amongst;  —  al  nomerò   di,  to 
set  down  or  consider  among,  to  niimber 
Ascriversi,  vrf.  to  rank  one's  self  among 
AsfUiano,  a.  {anat.)  lacteal,  chyliferous  ; 
vasi  aselliani,  lacteal,  chyliferous  vessels 
'    Asélio,  sm.  {icht.)  whiting 
J    Aslàltico,  -a,  a.  asphàltic,  betnminons 
'    Asfaltite,  a.  asphàltite 

Asfalto,  sm.  asphalt,  asphàltnm,   bitdmcn 
Asfissia,  if.   asphyxia,  asphyxy  (suspended 

animation) 
Asfissiare,  va.  i.  to  bring  on,  cinse,  occa- 
sion a'ph^-Ty 
A-iilico.  asd^siAlo,  -a,  a.  {mcd.)  asphjxled; 
«»>(/.  a^pliyx.cJ  pèrso»» 


Asiodeio,    Asfodillo ,   sm.  {bot.)    asphodel, 

dàtlodil 
Asiàtico,  -a,  smf.    and    a.   Asiatic,  of  Asia 
A-iilo,  sm.  asylum,  rpu^re,  shelter 
àsiina,  Mf.  asimalo;   V.  Asma,  asmàtico 
Asimàrc,   va.    1.    to    be   asthmatic,    to    bé 

troubled  with  asthma 
Asimetro,  -a,  a.  incommensurable 
Asimmetria,  ff.    asymmetry,  want   of  sym- 

niutry 
àsina,  ^.  {zool.)  she  ass 
Asinàccio,  sm.  great  ass;  diill  stiipid  fellow 
Asinàggine,  ff'  dulness,  stupidity,  silliness 
Asinaja,  sf.  stable  for  asses 
Asinàjo,  sm.  k<i  driver 
Asinare,  vn.  to  journey  upon  an  ass 
Asinata,  sf.  càvalcàd«   upon  asses,  ride  on 

donkeys 
Asindeto,   sm.  {gram  )  asyndeton  (a  figure 

which  omits  the  connective) 
Asineggiare,    vn.  I.  to   play   the   Iss,  briy 

like  an  ass 
Asinélla,  sf-  yonng  she  4ss;  foal  (of  an  ass) 
Asinèlio,  sm    little  ass;  young  ass;  foal 
Asineria,  sf.  stiibbornness,  ignorance 
Asinescamente,  adv.  stupidly,  foolishly 
Asinésco,  a.  stupid,  dull 
Asinetto,  asinino,  sm.  little  ass,  yoiing  ass 
Asinino,  -a,  a.  asinine,  of  the  nature  of  an 
ass;  briital,  stupid;  voci  asinine,  asinini 
voices 
Asinità,   asineria,   sf.    V.   Asinàggine  ;  fig. 
brutality,  clownishncss,  stupidity,  silliness 
àsino,  «m.(zooZ.)àss;  disputar  dell'ombra  del- 
l'— ,  to  dispute  about  trifles;  andar  diètro 
al  suo  — ,  to   trùdgo  on,  to  pursue  one's 
point  without   minding   what   others  say  ; 
legar  1'—,  legar  1'—  a  buòna  caviglia,  to 
fall  asleep;  legar  1'—   dóve  vuole  il  pa- 
dróne, to  obey  him  who  has  got  the  power; 
lavare  il  capo  all'—,  to    do  good  to  the 
ungrateful;  lar  cóme  1'—  che  pòrta  il  vino 
e  bee  l'acqua,   to  drudge  for  the  benefit 
of  other  people;  qui  mi  cascò  1'—,  here  is 
th«  rub,  the  difBcuUy;  far  co»n«  V  —  al 
corbèllo ,   che    qnàndo    ha    mangiato    lo 
strame  gli  dà  un  càlcio,  to  pay  wiih  in 
gratitude;  ràglio  d'—  non  arriva  in  cielo, 
prov.  exp.  it  is  no  uso  bàying  tL"*  móon; 
—  duro  bastón  duro,  prov.  exp.  Tilh  the 
stubborn  you  must  be  stubborn 
Asinóne,  asinàccio,  sm.  grc&t  àss,  blockhead 
Asintoto,  ^.  assintoto,  sm.  {geom.)  asymp- 
tote 
asma,  8.  àslhma 

Asmàtico,  asmóso,  -a,  a.  asthmatic 
àsola,  4f.  the  bem  of  a  bùlton-hole;  button- 
hole 
asolare,  vn.   1.   (isolo,  etc.)  to  respire  or 
breathe  fitfully  as  tho  air  or   breeze;  to 
take  an  airing,  sun  ono's  self;  —  pei  eon* 
tórni,  to  ràmblo  abiHit  in  tho  environs 
à-iolo,  sm.  breath,  breathing;  Air,  the  open 
4ir;  date  -  a  quel  vestito,  tir  li)at  odtt 
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pill  it  óùL  ill  UiC  ó[)eii    air  ;    (ia;   i  —,    li) 
lake  the  àiv  a  moment;  to  wallt  tnit 

Aspàlato,  aspàlatro.  sm.  (hoi.)  aspalatluim, 
calambac,  rose-wood 

Aspalto,  sm.  V.  Asfalto 

Asparagéto,  sm.  bed  plot  of  asparagus 

Aspàrago,  sm.  asparagus,  (sparrow-grnss)  ; 
quésti  aspàrigi  non  sono  còtti  abbositiiiz;i, 
this  asparagus  is  not  sufficiently^cóoked 

kspe,  sf.  V.  àspide 

Asperàre,  va.  1.  V.  Inasprire 

Asperartéiia,  sf.  (anal.)  the  \v\ndpipc,  thròl- 
tle 

Asperèlla,  sf.  (boi,)  horsc-tail 

Asperétto,  -a,  a.  sòniewlint  liàrsh,  ràlbci 
rude 

Aspèrge,  aspèrges,  sm.  V.  Aspersòrio 

Aspèrgere,  va.  2.  in.  (aspèrgo,  -i,  -e,  pas! 
aspèrsi  ;  pari,  aspèrso^  to  sprinkle  ;  - 
coir  acqua  santa,  to  sprinkle  with  liV 
water;  —  di  sale,  di  zùcchero,  tosprìnk:. 
with  sali,  sugar 
Aspèrgine,  sf.  bellcr  aspersióne,  sj.  sprìnl.. 

Aspergi lAre,  -trice,   smf.  sprinkler,  he,  s.ì: 

who  spiìnkles 
Aspérgolo,  Hill.  V.  Aspersòrio 
Asperità,  —Udine,  sf.  V.  Asprézza 
Aspèrmia,  sf.  want  of  seeds  (in  fruits) 
àspero,  -a,  a.  V.  aspro 
Aspersióne,  sf.  aspersion,  sprinkling 
Aspèrso,  -a,  a,  besprinkled,  bedewed 
Aspersòrio,  sm.  hòly-waler  sprinkler,  brush 
Aspettàbile,  a.  remarkable,  V.  Spettàbile, 
Aspettaménto,  sm.  aspettanza,  sf.   exepect- 

àtion 
Aspettante,  sm.  wailing,  expecting,  standing 
by  ;    V.   Circostante,    spettante,   apparle- 
nònte 
Aspettare,  va.  1.  lo  wait,    expect,   to   wait 
for,  look  out  for,  await;  non    pòss(;   —,    I 
cannot  wait;  aspetta   (tanto)    ch'io    tórni, 
wait  till  I  return;  —  le  novèlle  dal  mulo, 
to  wait  in  vain;—  il   pòrco  alla  quèrcia, 
—  la  palla  al  balzo,   to    wait  for  a   good 
opportunity;  sm.  —  a  glòria,  to  await  im- 
patiently; sm.  V.  Aspettazióne 
Aspettarsi,  r.  imp.  to  belong,   concern,    ap- 
pertain, V.  Spettare 
Aspeitaliva,    sf.    expectation,    expectance, 

hope 
Aspettato,  -n,  a.  expected,  waited  for 
Aspettatóre ,    -trice ,    smf.    he ,    she    who 

wails 
Aspettazione,  aspettanza,  sf.  expectation 
Aspètto,  sm.  look,  face,  appearance,  aspect  ; 
delay,  retard;  nel  primo  —,  at  first  blush 
àspide,  àspido,  sm.  aspic,  asp 
A  spiluzzico,  ailrerl).  by  degrees,   little  by 

little,  bit  by  bit,  slowly 
A  spinapésce,  adverb,  in  a  wavy,  meander- 
ing or  serpentine  manner 
Aspirante,  a.  aspiring  to,  aiming  at  ;   suck- 
ing up.  ;   trómba  —,   suction  pump  ;   — » 


òeiier  postulante,  piclcndèatc,  sm/.  aspft* 
ant,  càndiiiale 
Aspirare,  (a),  va.  1.  I  o  aspire  to,  "wish  for,  aim 
at;  be  a  càndiiialr  for;  to  aspirate  (gram.) 
Aspiratamente,  ado.  ^ilh  aspiration 
Aspiralivo,  -a,  a.  that   rccjuires  to  bo  aspi- 
rated 
Aspirato,  -a,  a.  aspired    to,    desired;    aspi- 
rate I,  aspirate  (qram.) 
Aspirazióne,  sf.  asj.iràtion,    breathing   out, 
as[Uiing;    asi  iralion    (theol.)',   aspiration 
(gram.) 
aspo,  nàspo,  sm.  reel,  winder,  turning  frame 
Asportàbile,  a.  ihal  may  bo  or  is  to  be  clirried 

off,  out,  aw.iy  (portable,  transportable) 
Asportare,  va.  1.  to  export,  transport,  carry 

away 
A'^portaziónp,  V.  Esportazióne 
Aspraménti!,  ado.  harshly,  rudely,  bitterly 
Aspreggiamcnti»,   sm.  (slate   of)    provókin;:, 
provocation,;   (state   of)  being   provoked, 
irritation,  exasperation 
Aspreptpiante,  a.  embittering,  exasperating 
Aspreggiare,  va.  to  embitter,  exasperate 
Aspreggiato,  -a,  a.  piovóked,  exasperated 
Asprctto,  -a,  a.  a  little  hArsh,  sliArp,  severe 
Asprézza,  sf.  harshness,  tartness,  bitterness; 
harshness,  grùITncss,    acrimony,  asperity; 
roiighness,  rùggcilness 
Asprigno,  -a,  a.  sourish,  tàrt,  ascèsccnt 
Asprino,  sm.  a  ■while  neapòlitan  wine 
Asprità,  asprìtódine,  sf.  V.  Asprézza 
aspro, -a,  a.  rough,  harsh,  tàrt,  sharp,  sour: 
rough,     riigged,    uneven,    ngiil,    violent, 
gruff,  fierce;  coarse,  vulgar,  rude 
Aspróno,  sm,.  sort  of  black  spongy  tiifa 
Asprume,  em.  sourness,  tartness,  acidity 
àssa,  àssa-fclida,  sf.  (pharm.)  assa  fcetida 
Assaccia,  sf.  bad  board,  plank,  shelf 
Assaccomannare,  va.  i.  V.  Saccheggiare 
Assaettante,  a.  who  darts,  lets  off  an  .arroto 
Assaettare,  va.  i.  to  dàrt,  let  off  arrows 
Assaggiamcnto,  sm.  (the  act  of)  tasting 
Assaggiare,  va.  I.  to  taste,  savour,  try,  sound, 
assay;  —  Tòro,  to  assay  gold;  assaggiato 
quésto  vino,  taste  this  wino 
Asseggiato,  -a,  a.  tasted,  tried,  assayed 
Assaggiatóre,  -trice,  smf.  taster,  wine  taster; 

ass.iyer 
Assag-'iatura,  sf.  tasting,  trying,  trial,  prAof 
Assàggio,  sm.  trial,  tasting  or  trying 
Assai,    sm.    consideratilo    qnàniity,    much, 

number,  considerable  number,  n»àny 
—  adv.  enough,  (more  than  enoiigh),  in  a 
fully  sufficient  quànlily;  much;  in  a  con- 
siderable or  great  quantity,  copiously, 
largely,  richly,  greatly,  in  lots,  in  great 
niimbers;  far,  very;  —  ricco,  very  rich; 
—  piti,  much  more,  many  more;  — volte, 
many  times,  often  ;  —  per  tèmpo,  very 
early;  —  vicino,  very  near;  —,  d'— , 
by  much,  by  many,  by  far;  più  ricco  d'— , 
richer  by  far;  uòmo  d'— ,  a  man  of  weight, 
talent,  inllucnce,  a  powerful  gcniu? 
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Assaissimo,  a.  and  adv.  very  much,  m.'iny, 

extremely  (lack 

Assaliraéuio,  sm.  assalila,   «/.   assàull,  al- 

Assaliro,  va.  3.  (assalisco,  -isci,  -isce,  past 

assalso,  part,  assalilo)  to  assail,  atlàclf  ; 

assault,  pilch  into  (familiar) 

Assalilo,  -a,  a.  assailoil,  assaulted,  allàckod 

Assai  ilo  re,  -trico,  smf.  assailer,   assaulter, 

aggressor 
Assallàbilo,  a.  assailable,  that  may  be  as- 
saulted, attacked  or  iavaded 
Assallaiuéuto,  am.    assàulliug,   attack,    as- 
sault 
Assaltanlo,  smf.  and  a.  assailant,  assailing 
Assaltare,  va.  1.  to  assault,  attack  violently 
Asòaltalóro,  -trice,  smf.  assailant 
Assalto,  sm.  assault,  attack,  onset;  dare  1' — , 
to  make  the  assault;  prèndere  per  — ,  to 
take  by  storm 
Assannare,  va.  1.  to   seize  vrilh   the   téclh, 
ddsh   one's    tusks   into,  to  bite,  lacerate, 
teir;  to  backbite,  slander,  caliimuiale 
Assaiino,  Azzanno,  sm.  biting,  bite 
Assapcre,   va.  2.  irr.  V.  Sapere;   fare   — , 

to  inform,  let  know,  advi-e 

Assaporaménto,  sm.  tasting,  relishing,  savour 

Assaporare,  va.  1.  lo   savour,   relish,  taste 

with  pleasure,  to  cai  with  a  gusto,  drink 

with  a  zest  ;  to  ciijcy 

Assaporato,   -a,  a.  savoured,  relished,    en- 

j^'tìd 
Assaporazióne,  af.  V.  Assaporaménto 
Assaporire,  va.  3.  to   give  a  relish,    savour, 

taste,  zest,  flavor,  V.  Assaporare 
Assassàro,  va.  1.  to  throw  stones  at  another 
Assassinaménto,  sm.  assassioation,  felonious 
attack,  highway  robbery,  destruction,  ruin 
Assassinare,  va.  i.  to   assassinate,   murder, 
lo  commit  a  burglary  or  highway  robbery; 
to    undo,    ruin,    destr(y;   cane  assassino, 
mi  avélo  —alo,  villain,   you  have  riiined 
me;    invéce    di    migliorarlo    egli     l'ha 
—alo,  instead  of  bèllering  it,  he  has  de- 
strcycd  il 
Assassinato,  -a,  a.  assàsinàled;  deslr^ed 
Assassinalóre,  -Iricc,  smf.  V.  Assassino 
Assassineria,  assassinalùra,  sf.  assassinàlion, 

riìin 
Assassinio,  sm.  assassination,  mìirder 
Assassino ,    -a,     smf.    assassin,    murderer, 

murderess;  a.  murdering,  murderous 
Assavoràre,  va.  1.  lo  taste,   relish,   savour, 

enj^  " 
Assaziare,  vn.  1.  to  satiate,  satisfy,  till,  cloy 
Assazióne,  sf.  (chem.)  assalion 
Asso,  sf.  board,  plank,  shelf,   axis;  —  ere- 
ditàrio, {law)  assets,  pi. 
Asseccdre,  va.  1.  V.  Seccare 
Assecchire,  vn,  3.   (-isco,  —isci),  to  gtdw 

thin,  lean 
Assecondare,  va.  1.  lo  sòccnd.   V.  Secon- 
Assecuràre.  va.  1.  V.  Assicurirc  (dare 

Assecutóre,  sm.  V.  Esecutóre 
Asseaére,  vn.  g.  in,  V.  podére,  lo  sii  by 


or  with  one;  —èrsi,  vrf.  to  sit  dovn,  sii 
one's  self  down,  be  sealed 
Assediaménlo,  sm.  siége,  blockade 
Assediarlo,  a.  besieging  ;  gli  — ànli,  am.  pi. 

lite  besiegers 
Assediare,  vn.  1.  to  besiege,  beset 
Assoilialórc,  assediànle,  sm.  besieger 
Aósèdio,  asséifgio,  am.  siége,  blockade;  por 
I—,  Lo  iày  siege,  lo  importuno;  levar  1' — , 
-lo  raise  the   siégo;    volére  una   còsa  per 
—,  to  wish  to  have  a  thing  by  any  means, 
by  hook  or  by  crAok 
Asicguabilo,  a.  assignable,  transferable 
Assegnamènto,    assegno,    am.    assignment, 
Consignment,    transfer;    allowance,    sura 
allowed  or  assigned,  iuconie;  rendez-vous, 
assigualion,  fxpeclalion,  expected  income; 
un   piccolo  —  annuo,  a  lilllo   yearly   al- 
lowance; lare  —  sópra,  lo  count,  rely  or 
depend  upon 
Assegnare,  va.  1.  to  assign,    flx,  solilo,  al- 
low;   to   assign,    commission,    cònslilule; 
to    assign    adduce,    allege;    to    consign; 
gli  —ài  sciccnlo    Irànchi    all'anno,   1  al- 
lowed him,  or  gave  him  an  allowance  of 
six  hundred  francs  a  year;  —  il  tempo  e 
il  luògo,   to  lix   the   lime   and   place,  to 
give  an  assignation;  —  ragióne,  to  assign 
a  reason,  give  in  an  account 
Assegnataménte,  adv.  thriftily;  specially 
Assegnalézza,    sf.    thrlliiness,    spàringness, 
tluift,  saving,  economy;  resèrveduess,  re- 
■«èrve;  regularity,  order 
Assegnati,  smpl.  assignats  (paper  money  of 

the  French  republic) 
Assegnalo,  -a,  a.  thrifty,  saving,  economic- 
al,    reserved,    moderate,    measured;    as- 
signed; il  pósto  — àtogli,  the  post  assigned 
to  him 
Assegnazióne,  sf.  V,  Assegnamènto 
Asségno,  87».  assignment,   allowance;    con* 

signment;  trust;  V.  Assegnainéulo 
Asseguiménlo,  sin.  V.  Conseguiménto 
Asseguiro,  va.  d.   V  Eseguire,  conseguire 
Asseguitàro,  va.  1.  lo  pursue,   follow,   pór- 

seculo 
Asseguitóre,  am.  V.  Esecutóre 
Assemblare,   assembiaméulo,   V.  Assembra- 
re, etc. 
Assemblèa,  tf.  assembly,  meeting;  1'—  ge- 
nerale, Iho  general  assembly 
Assembràglia,  smf.  clash,  shock,  onset 
Assembraménto,  sm.  meeting,    assembling  ; 

mìisler  of  Iróops  mustered 
Assembrare,  van.  lo  mùslor  and  preparo  for 
battio,  to  bring  or  còme  together,  lo  as- 
semble,  meet;   to   coìiple;   lo  reswmble, 
better  sembrare 
Assembrarsi,  rrf.lo  assemblo,  nieot  togèlher 
Assembrato,  -a.  «.assembled,  collòcicd,mot 
Assennare,    va.    1.   to    léach  senso,   uuike 

prudent 
Assennatamente,  adv.  judiciously,  wisely 
Assc'imulCzza,  sf.  sense,  i;uund,  solid  scuso 
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Assennato,  -a,  a.  viso,  sensible,  judicious 
Assennine,  va.  3.  to  advise,  counsel,  vàrn 
Assensióne,  «/.  V.  Assènso 
Assènso  (assento),  «m.  assent,  consent 
Assentaménlo,  sm.    better  assènza,  nf.  ab- 
sence 
Assentane,   va.  i.  to   send  off,    keep    away 

(to  fawn) 
Assentarsi,  vrf.  1.  to  absent   one's  self,  be 

absent  (to  sit  down) 
Assentatone,   -Inico,  am/,   assentóre,   -tnice, 

8m f.  fl attener,  fawner 
Assentazióne,  «/.  mean  flattery,  fawn,  sènvile 

cringe  or  bow 
Assènte,  a.  absent 

Assentiménto,  sm.  assent,  consent,  sanction 
Assentire,   vn.  3.  (assento,  etc.    ór   — isco, 
— isci,  —  isce)  to  assent,  acquiesce,  to  con- 
sent, agree;  va.  to  consent,  admit,  allow 
Assentito,  -a,  a.  skilful,  prudent,  sensible; 

stare  in  —,  to  beware 
Assènza  (assènzia)  sf.  absence 
Assenziato,  -a,  a.  vino  —,  wine  mèJicated, 

mixed  with  wormwood  or  absynlh 
Assè-nzio,  sm.  wormwood,   absyoth;    bitter- 
ness; —  marino,  wònm-seed,  santonin,  se- 
men contra  vermes 
Assonarsi,  vrf.  1.  to  grow  towards   evening, 

get  late 
Asserèlla,  sf.  little  board,  bed  board 
Asserenare,  va.  1.  to  clear  up;  to  exhilarate, 
cheer,  revive;  —àrsi,  vrf.  to  get  fair,  to 
become  clear  and  seréne 
Asserente,  sm.  assértor,  maintainor,  affirmer 
Asseriménlo,  assèrto,  sm.  assertion,  affirming 
Asserine,  va.  3.    (assenisco,    -isci,    -isce)   to 

assent,  affirm,  maintain 
àsscro,  am.  board,  little  plink,  small  beam, 

joist,  rafter 
Asserragliare,  va.  I.  to  barricade,  obstruct 
Asserragliarsi,  vrf.  to  barricade  one's  self 
Asserràre,  va.  1.  to  press;   crowd  together, 

squeeze 
Assertivamente,  avv.  V.  Affermativamente 
Assortivo,  assertòrio,  -a,  a.  affirmative 
Assèrto,  sm.   V.  Asserzióne;  a.  V.  Asserito 
Ajsertóre,  sm.  assértor,  vindicator,  defender 
Assertòrio,  -a,  a.  affirmative 
Asserzióne,  sf.  assertion,  declaration 
Assessorato,  sm.  òfllce  of  assessor 
Assessóre,  sm.  assessor,  judge,  assistant 
Assestamènto,   sm.    adjustment,   fitting,  an- 

r&ngement,  regulation,  settlement 
Assestare,   va.  i.    to   adjust,  set  to  rights; 

{mar.)  to  stow 
Assestarsi,  vrf.  lo  agree,  snit,  fit  together 
Assestatóre,  sm.  {mar.)  stówcr 
Assèsto,  »m.  V.  Assestamento 
Assetare,    va.    i.    —ire,    va.    3.    to    màke 

thirsty 
Assetalo, -a,  a.  thìnsty,  dny,  àndenl 
Assettaménto,  sm.  anràngoment 
Assettar»,  va.  1.    adjust,  flt,  pùt  in  order; 
to   trim,    Ibràsb,    dress,    nù»o;    vn.    and 


—ànsi,  vrf.  to  sit  down,   settle,  become 
consolidated,  to  set  to,  begin 

Assettatamente,  avv.  trimly,  neatly,  pro- 
perly, litly 

Assettato,  -a,  a.  adjusted,  arranged;  (seated) 

Assettatóre,  -trice,  $mf.  regulator,  altirer, 
follower 

Assettatura,  ^f.  stàyedoess,  sèlf-possèssion 

Assettatùzzo ,  -a,  a.  dressed  with  affecta- 
tion 

Assètto,  sm.  V.  Accomodaménto  ;  arrange- 
ment ;  little  plank;  méttere  in  —,  to  set 
in  order;  tanto  che  le  cose  pigliassero  —, 
till  matters  became  settled  ,  male  in  —, 
in  disorder,  ill  off,  ill  dressed 

Asscvare,  va.  I.  to  congeal,  thicken,  long 
for 

Asseveranteménte,  adv.  with  asseveration 

Asseveranza,  sf.  asseveraménto,  sm.  assur- 
ance, certainty,  asseveration,  assertion 

Asseverare,  va.  I.  to  assèver,  asseverate, 
assure,  swear 

Asseverativo,  -a,  a.  afflnmative,  positive 

Asseverazióni',  sf.  asseveration,  assurance 

Assibilare,  van.  i.  V.  Sibilare 

Assicèlla,  -ina,  ^.  very  small  board,  stave, 
thin  shingle 

Assfculo,  sm.  small  pivot,  hinge 

Assicuramento,  sm.  assuring,  the  act  of  as- 
suring, ajisurance,  the  state  of  feeling 
sure,  certitude,  assuredness 

Assicurànza,  sf.  assurance,  certainty,  con- 
fidence, boldness,  affiance,  trust 

Assicurare,  va.  i.  to  secure,  ensure,  make 
secure,  guarantee,  shield,  protect  ;  to  as- 
sure, make  sure  or  assured,  certify  ;  — 
la  nave,  la  mercanzia,  to  ensure  a  ship, 
merchandise  ;  —  la  vela,  to  lower  the 
yards,  take  in  sail  ;  vi  assicuro  che,  I 
assure  you  that,  etc.  ;  —àrsi,  vrf.  to 
make  one's  self  sure,  to  bé,  feel  or  bo- 
come  assured;  to  take  courage,  bé  confi- 
dent, bo  persuaded,  sure,  certain 

Assicuralo,  -a,  a.  secured,  assured,  insured; 
mercanzia  —,  goods  insured;  sm.  insured, 
the  insured  person 

Assicuratóre,-trice,  smf.  he,  she  whA  assures, 
secures  or  insures;  he  who  insures  a  house, 
ship  or  wares,  insurer,  bailsman 

Assicurazione,  sf.  assuring,  assurance,  cer- 
tifying, certainty;  security,  guarantee,  in- 
surance, insuring;  società  d' — ,  insur- 
ance company;  —  marittima,  marine  in- 
surance, ship  insurance;  —  generale,  gen- 
eral insurance;  —  speciale,  special  insur- 
ance; —  cóntro  i  danni  degli  incèndj, 
fire  insurance  ;  pòlizza  d'— ,  policy  of 
insurance  ;  prèmio  d'  assicurazione,  pre- 
mium of  insurance  ;  fare  un'  —,  to  effect 
an  insurance  ;  —  sulla  vita,  life  insur- 
ance 

Assidènza,  sf.  {little  used)  assistance,  fa- 
vour, presence 

Assiderare,  va.  i.  to  chill  or  benumb  mth 
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e61(i;  vn.  to  gel  chilled,  froien,  benumbed 
with  cold,  to  bé  starved 
Assiderato, -a,  a.  chilled,  booumbod,  starved 

down 
Assiderazióne,  ^.  chillness,  numbness 
Assidera,  van.   2.  irr.  (past,   assisi,   part. 
assiso)  to  besiege  ;  to  seat  ;  to  sit   by;  to 
set;  to  reside;  — idersi,  vrf.  to  sit 
Assiduamente,  ado.  assiduously,  sedulously 
As>iduilà;  {ant.)  —ade,  —ate,  tif.  assiduity. 

dlli;,'ence 
Assiduo, -a,  a.  assiduous 
Assieme,  adv.  V.  Insième 
Assiepare,  va.  i.  to  hedge  in,  sarrdtlnd  with 

hedges 
Assiepalo,    >a,    a.    hedged ,    enclosed,    ob- 
structed 
Assillàccio,  sm.  (ent)  large  horse-fly,  hornet 
Assillare,  va.  1.  to  smirt  from  the  sling  of 

a  hornet;  to  chafe,  rage,  fume 
Assillilo, -a,  a.  stUDg,  chàfud,  irritated 
Assillo,  tm.  {ent.)  horse-fly,   hornet,  sting- 
ing fly 
Assimigliaménto,  sm.  assimigliànza,  assimi* 

gliazìóne,  sf.  assimilation,  likeness 
Assimigliàre,  va.  i.  V.  Assomigliare 
Assimilare,  va.  to  assimilate,  chylify 
Assimilazione,   sf.   the   act  of  assimilating, 

chylifàclion,  assimilation,  digestion 
AssimigliatiTO,  -a,  a.  V.  Assomigliatfvo 
Àssincopàre,   va.  1.   to   cut   off,    elide,    re- 
trench 
Assindacàre,  va.  V.  Sindacare 
Assintolo,  sm.  (^eom.)  asymptote;  a.  àsymp- 

tott 
Assiolo,  sm.  V.  Assiuolo 
Assioma;  (ant.)  —ornale,  sin.  axiom,  maxim 
Assiomatico,  -a,  a.  axiomatic,  axiomatical, 
Asgiomaticaménte,  adv   axiomàtically 
Assirocchiàrsi,  vrjf,  to  become  like  sisters  ; 
Assisa,  ^.  livery,  device,  motto;  (mil.)  uni- 
form, regimentals;  tax,  subsidy;  le    assise 
(or   assisio)   ^fp.,   the  assizes ,    c<iurt    of 
assizeg 
Assiso,  -a,  a.  seated,  sitaàted,  sitting 
Assisiénte,  a.  -who  stands  by,  backs,  assists, 
attends;  smf.  allèudanl,  a  person  present, 
hy-slànder,  lóoker-on 
Xssistènza,  sf.  (the)  assisting,  being  present, 
standing  by;  assisting,  helping,  assistance, 
aid 
Assister»,   va.  2.  irr.  to  stand  by,  b<^  pres- 
ent, a&sisi,  attend  ;    to   help,  assist,  site- 
cour 
Assistilo, -a,  a.  sliod  by,  assisted,  helped 
Assistitóre,   sm.    helper,    assistant,    adjùtor 

(mar.) 
Assito,  sm.  bóard-parlilion;  wèalher-bóard 
Assiuolo,  sm.  (orn.)  owl,  horn  ^1;  Ignorant 

person 
isso,  sm.  ace   (at-cards);  —  o   sèi,  neck  or 
nòthin;;  ;   lasciare   in   —  o   in   nasso,    to 
abandon,   forsake;  fare   nn  —,  to  éat  at 
aufllbur  '■    uxpeuse  ,  lustaru   iu   —,    lu  br 


forsaken,  left  alóne;  —,  sm.  better  asse, 
sf.  plank 
Associaménlo,   sm.   partnership  in   cattle, 

lease  of  cattle  for  half  the  profits 
Associare,  va.  I.  to  let  or  hire  cattle  on  a 
lease  ;  fig.   to  leave  a  troublesome  aOair 
to  a  person 
Associare,  va.  I.    to  join    (accompany)  ;  to 
uniie  in  a  compauy;  to  take  into  partner- 
ship, to  associate;  —àrsi,  vrf.  to  associate 
one's  self,  to  become  a  pArtner,  member, 
subscriber;  to  form  a  company  or  society; 
—àrsi  ad  an   giornale,  to  subscribe  to  a 
newspaper 
Associato,  -a,  a.  associated,  subscribed;  sm. 
pàrtner;  gli  -ali  ad  un  giornale,  the  sub- 
scribers to  a  newspaper 
Associazione,  ^.  association,    society,  com- 
pany,   partnership,     union,     commercial 
union;  lùneral  procession  ;  —  dell©  idée, 
association  of  ideas,  association 
Assodamento,  sm  consolidating,  hardening, 
(curdling),  firmness,  consistence,  solidity 
Assodare,  va.  1.  lo  make  hard,  firm,  solid; 
to  consolidate,  strengthen,  làsten;  —àrsi, 
vrf.  to  get  firm,  compact,  solid;  to  become 
confirmed,  to  persist 
Assodato,  -a,  a.  hardened,  confirmed 
Assoggettare,  va.  i.  to  subject,  subdue 
Assoggettamènto  /    sm.    subjection  ,     con- 
Assoggettiménto   (      stràint,  obligation,  su- 
bordination 
Assolalio,  -a ,    a.    exposed    to    the   south , 

sunny 
Assolato,  -a,  a.  exposed  to  the  sun,  sunny 
Assolcare,  va.  i.  to  furrow,  plough,  trench 
Assolcato,  -a,  a.  furrowed,  wrinkled 
Assoldamcnto,  sm.  the  enrolling  soldiers 
Assoldare,  va.  i.    to   enlist,   recruit,   raise 
troops;  —àrsi,   vrf.  to    enlist,  become  a 
recriiit,  enter  the  army 
Assoldato, -a,  a.  enlisted,  entered  a  soldier 
Assoldatóre,  -trice,   smf.   one   who   enlists, 

recriiits,  raises  tiòops 
Assolfonire,  vn.  6.  (ant.)   to   grow  sulphu- 
reous 
Assolidare,  va.  1.  V.  Assodare 
Assòlto ,   -a,    a.    absolved ,   acquitted,   re- 
leased 
Assolutaménte,  adv.  absolutely,  positively 
Assolutismo,  sm.  absolutism,  the  principles 

of  àbselule  gòveruiueut 
Assolutista,  sm.  absolutist 
Assoluto,  -a,  a.  absolute,  positive  (^bsolved); 
arbitrary;  potére  —,  absolute  power;  prlu» 
cipe  —,  absolute  prince 
Assolutòrio, -a,  a.  absolutory,  clearing 
Assoluzióne,  sf.  absolution,  acquittal;  dare 

r  —  altrùi,  to  give  absolution 
Assòlvere,  va.  1.  irr.  (assòlvo,  past,  as- 
sólsi,  -e,  -ero,  part,  assòlto,  assoluto)  to 
absolve,  acquit;  to  free,  release;  to  absolve 
a  p(^nitcBt;  to  complete,  liuish;  K.  Sciò- 
gliere 


ASS 


88 


Assonnare,  va.  1.  to  load,  put   oa   a  back- 
load 
Assomigliamcnlo,  am.  resemblance,  simila- 
rity 
Assomigliante,  a.  resembling,  like 
Assomiglianza,  assomigliagióne,  «/.likeness, 

resemblance 
Assomigliare,  vn.  1.  to  bé  like,  similar,  to 
resemble;  va.   to  liken,  compire;  —àrsi, 
vrf.  to  make  one's  self  similar,  to  become 
like 
Assomigliativo,  -a,    a.    similiUidinary,    de- 
noting   resemblance,   similarity  ;  compar- 
ative 
Assomigliazióne,  s/.  conformity,  resemblance 
Assomijjlio,  V.  Ritratto 
Assommare,  va.  1.  to  bring  to  a  conclusion; 

sum  up,  end 
Assonante,  a.  accordant,  nearly  rhyming 
Assonanza,  sf.  assonance 
Assoiinaménto,   sm.   droiisiness,  sleepiness, 

sleep 
Assonnare,  va.  I.  to  make  drowsy,  lull  to 
sleep;  vn.  to  get  sleepy,  dull,  slow;  — àrsi, 
vrf.  to  become  drowsy,  go  to  sleep;  non 
—  a  far  checchessia,  not  to  fall  asleep 
over  a  thing  ^ 

Assopire,  van.  3.  to  make  or  become  drowsy, 

lethargic 
Assopito,  -a,  a.  sleepy,  drowsy,  lethargic 
Assorbènte,  a.  absòrbunt,  sucking  up 
Assòrbere,  assorbire,  va.  2.  3.  irr.  (assorbo, 
assorbisco,  — isci,  — isce,   past,    assorbii, 
pao't.  assorbito)   to   absorb,  swallow  up, 
suck   up;    fig.  to    absorb,    swallow    up, 
take  up 
Assorbiménto,  sm.  absorption,  sucking  up 
Assorbito,  -a,  a.  absorbed,  swallowed  up 
Assorbitóre,  -trice,  sivf.  that  absorbs 
Assordaggine,  sf.  V.  Sordità 
Assordaménto,    sm.    slùnning  ,    giddiness, 

deafness 
Assordare,    va.   1.   — ire,    3.   va.    to    stun, 
deafen;  —ire,   vn.  —irsi,  vrf.  to  become 
dèaf 
Assordato,  — ito,  —ita,  a.  stunned,  deafened, 

dèaf 
Assorellare,    va.   i.   to   unite,   or  màke  to 
agree  like  sisters;  —àrsi,  vrf.  to  live  to- 
gether, to  agree  like   sisters;  (fg.)  to  bé 
paired,  suited,  nearly  related 
Assórgere,  va.  2.  irr.   V.  Sórgere 
Assortiménto,  sm.  lot,  assortment,  suit,  set; 

grande  — ,  large  assortment 
Assortire,  va.  3.  to  sort,  match,  draw  lots 
Assortito,  -a,  a.  assorted,  suited,  matched 
Assortitóre,    -trice,   smf.   one  who   assorts, 

matches,  draws  lots 
Assòrto,  -a,  a.  absorbed,  ingiiljed;  taken  iip 
Assottigliaménto,  sm.  fining  down,  thinning, 

sharpening;  {fig.)  refining,  refinement 
Assottigliare,   va.    1.    to   fine   down,    make 
thin,  taper  olf,  sharpen;  to  refine,  rènder 
acute,   teach   flnèsse ,   malce   subtile;  — 
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la  vanga,  to  sharpen  a  spade  or  mattock 
—  l'ingégno,   to   sharpen    the  wit;  —  la 
bórsa,  to   lighten    or  wrinkle   the   purse; 
—ària,  to  bé  too  ^iibtile,  to  bé  overrcfined  ; 
la  nòtie  assottiglia  il  pensièro  prov.  exp. 
advise  with   your   pillow;    —àrsi,  vrf.  lo 
become  sharpened,  thinned,  relfned,  sharp, 
acute 
Assottigliativo,  -a,  a.  attenuating,  diluent 
Assottigliato,  -a,  a.  sharpened,    fined  down, 
tapered  off;  {fig.)  attenuated, impoverished 

Assoltigliatóre,  -trice,  577vf.  that  makes  thin, 
sharp,  pointed;  thinner,  allènuàtcr;  — 
di  bórse,  purse-drainer 

Assottigliatura,  sf.  sharpening,  thinniuR 

Assozzàre,  va.  1.  to  dirty;  —àrsi,  vrf.  to 
get  dirty,  nasty 

Assuefare,  va.  1.  irr.  {past,  assuefeci,  ^jart. 
assuefatto)  to  accustom,  use,  inure  ;  —àrsi, 
vrf.  to  acciistora  one's  self;  —  alia  fa- 
tica, to  inure  one's  self  to  toil,  to  acquire 
a  habit  of  industry 

Assuefatto,  -a,  a.  accustomed,  used,  habit- 
uated, inured,  practised;  —  al  fréddo, 
inured  or  hardened  to  cold 

Assuefazióne,  sf.  ctistom,  habit,  use 

Assiiéto,  -a,  a.  V.  Assuel'àtto 

Assuelùdino,  sf.  custom,  habit,  practice 

Assuggettire,  va.  3.   V.  Assoggettare 

Assumente,  smf.  he,  she  who  assumes  or 
undertakes 

Assumere,  va.  2.  irr.  {past,  assunsi,  part. 
assunto)  to  assume,  undertake;  tàko  up, 
exalt;  F.  Esaltare 

Assùnta,  sf.  the  assumption  of  the  Virgin 
Mary 

Assùnto,  sm.  thing  undertaken,  task  as- 
sumed; undertaking,  chàrge,  task;  as- 
sumption, a  taking  for  granted;  pigliòre, 
tórre  1' —  di  fare  checchessia,  to  take 
upon  one's  self  the  charge  or  task  of 
doing  a  thing 

— ,  -a,  a.  assumed,  undertaken,  exalted 

Assunzióne,  sf.  assumption,  elevation,  exal- 
tation ;  the  assumption  of  the  Virgin  Mary 

Assurdità,  sf.  absurdity 

Assurdo,  -a,  a.  absurd 

Assùrgere,  vn.  2.  V.  Sórgere 

Asta,  aste,  sf.  pole,  handle,  staff,  lànce;  — 
di  bandièra,  flag-stall;  —  del  compasso, 
leg  of  a  pair  of  còmpasscss;  véndere  al- 
l'—, to  put  up  to  the  hammer,  to  sell  by 
auction 

àstaco,  sm.  {zool.)  lobster 

Aslallamènto,  sm.  place  of  abode,  home 

Astallàrsi,  vrf.  i.  to  put  up,  to  instài  one's 
self,  set  up  one's  abode 

Astante,  smf.  sick  nurse,  attendant  on  the 
sick  (in  an  hospital)  ;  by-stànder,  specta- 
tor, looker  on,  assistant;  — ,  o.  present, 
standing  by,  looking  on 

Aslare,  vn.  1.  to  stay,  remain,  persevere 

Astarègia,  sf.  {bot.)  asphodel,  daffodil 

Astata,  ^.  thrust,  stroke  with  à  lance 
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Aslàlo,  -a,  a.  àrmod  wilh  a  spear  or  lanco 
Asteggiare,  va.  i.  to  write  heads  (of  letters), 

pot-hooks  and  hiiifjers 

AslO|;ncuza,  astegnònle,   V.  Astenènza,  etc. 

Astèmio,  -a,  a.  abslómious,  sober,  abstinent 

AslcniMsi,  vrf.  2.  trr.  (in  astengo,  l'astieni, 

s'astiene;    past,    m'astenni,    t'astenesti, 

s'astenne;  ci  astenemmo,  v'aslonéste,  s'a- 

r.ténnoro)  to  abstain   from,  to  forbeir;  — 

dal  vino,  to  abstain   from   wine;  —  dal 

ridere,  to  forbeir  lAnghing;   sostenete  ed 

-elevi,  beir  and  Inibuàr 

àsieie,  asterò,  «m.   (bot.)   àstcr;   stàr-wòrt, 

Clirislnias  daisy 
Aslorgcnlo,    a.   cleansing,    abslòrgcnl,    ab- 
stersive 
Astèrgere,  va.  2.  m*.  {past,   astèrsi,  part. 

astèrso);  lo  absterge,  cleanse,  wàsi» 
Astèria,   «/.    (min.)   star-slone;    {zoo2'-hite) 

astérias,  stàr-fish,  sca-slàr 
Asterisco,  >sm.  àslerisc  (in  printing*) 
Asterismo,  sm.  àsterism,  constellàlioa 
Asteròide,  sm.  (astr.)  asteroid 
Astersióne,  «/.  abstersion,  washing  aw4y 
Astersivo,  -a,  a.  abstersive,  cleansing 
Astèrso,  -a,  a.  cleansed,  wàsheil,  abstergent 
Aslétla,  sf.  small  pole,  stall,  lànce,  spear 
Astiare,  vati.  l.  to   énvy,   bear   ill-will,  bo 

invìilious 
Aslicciuòla,  ^.  little  lànce,  shaft,  jàvclin; 

the  liàndle  of  a  brush 
Asticulo,  sm.  {building)  dowel;  {technology) 

gudgeon 
Astifcro,  am.  spearman,  ensfgn-beàrer 
Alile,  sm.  the  staff  of  a  lànce;  (^flf.)  lànce, 

spear 
Astinènte,  a.  abstinent,  temperate,  sober 
Astinenza,  astinénzia,  ^.  abstinence 
àstio,  sm.  invidiousness,  envy,  spile,  rancour 
Astióso, -a,  a.  invidious,  envious,  rancorous 
Astivamcnte,  adv.  hastily;  V.  Prontamente 
Astóre,  sm.   (cm.)  gos-hawk 
A  stórmo,    adverb,  in  a  crowd,   miillilude, 
in  crowds,    swarms;   suonare  —,   to  ring 
the  tocsin 
Aslracre,  astrarre,  va.  2.  irr.  (astraggo,  -i, 
-0,  past,  astrassi,  fut.    astrarrò,    x^art. 
astratto)  to  anslràct,  to  detach  or  segre- 
gate Willi  the  mind;  — àersi,  vrf.  to  turn 
away  cue's  alléntiou  from 
Astràgalo,    sm.    {arch.)    astragal  ;    {anat.) 

astragalus 
Astrale,  a.  -astral,  starry 
Astrànzia,  «/.  {hot.)  black  hellebore 
Aslratlàggine,  sf.   abstiàction,   absence    of 

mind 
Astratlaraénle,  adv.  abstractedly,  abstractly 
Asiraltczza,  sf.  abstractedness,  abstraction 
Astrattivo,  -a,  a.  taken  in  the  abstract 
Astratto,  -a,  a.  abstracted,  absent  in  mind, 
absorbed  in  thought;  eccentric,  odd;  nómi 
—alti,  abstract  nouns;   sm.  abstract  (op- 
posed to  conci  èie) 
Aalrazioncj  ^.  abstraction,  separation;  that 


operation  of  the  mind  by  which  it  forms 

abstract  ideas 
Astrèa,  sf.  {astr.)  astréa 
Aslrettivo,  -a,  a.  V.  Astringènte 
Astretto,  -a,  a.  constrained,  forced 
Astrignènle,  astringènte,  a.  astringent,  bind- 
ing;   costive;    stringent;    argoménto   —, 

stringent  argument 
Astrignere,  astringere,  va.  2.  irr.  (astringo, 

past,  astrinsi,  part,  astrétto)  to  force" 
Astringènte,  a.  astringent,  binding,  styptic, 

stringent,  sm.  astringent 
Astringèuza,  astringónzia,  sf.  force,  violence 
Aslrizione,  sf.   V.  Astringènza 
Astrolatria,  j^.  aslròlalry,   the   worship  of 

the  stars 
astro,  sm.  star;  —  marino,  {icht.)  slàr-Osh, 

astérias 
Astròile,  ^.  {min.)  astròites,  siar-stóne 
Astrolàbio,  sm.  astrolabe,   cross-stalT,  qua- 
drant 
Astrolabismo,  sm.  the  influence  of  the  stars 
Astrologa,  sf.  woman  versed  in  astrology 
A-^'ioiogàre,  vn.  i.  to  aslròlogize,  foretell 
Aslrolouastro,  sm.  bad  astrologer 
AstroIoj5<a,    sf.     astrology;    —   giudiziària, 

judicial  astrology 
I  Astrologico,  -a,  a.  astrological,  of  astrology 
Astròlogo,  sm.  astrologer 
Astronomàre,  vn.  {ant.)  lo  profess  astronomy 
Astronomia,  ^f.  astronomy 
Astronòmico,  -a,  a.  astronomical 
Astrònomo,  astronòmico,  sm.  astronomer 
Astruseria,  sf  abstruseness,  abstruse  notion 
Astruso,  -a,  a.  abstruse,  dark,  obscure 
Astùccio,  sm.  case,  box, leather  box,  shéath, 

needle-case  ;   mettere   ueli'— ,  lo  encase, 

put  in  a  caso,  etc. 
Astutàccio,  -a,  crafty,  sly;  sm.  old  fox 
Astutamente,  adv.  craftily,  slily,  artfully 
Astutézza,   ^.    ciinning ,    artifice,    finesse; 

deceit 
Astuto,  -a,  a.  sly,  cùnning,  crafty,  subtle 
Astùzia,  sf.  cùnning,  wiliness,  finesse 
àsuro,  sm.  {ent.)  vine-grub,  màgot 
Alante,  a.  powerful,  robust,  vigorous 
Atarassia,  sf.  àtaraxy,  tranquillity  of  snui 
Alare  va.  i.  {ant.)  lo  help,   V.  Ajulàro 
Alatóre,  -trice,  smf.  V.  Ajutalóro,  etc. 
Alaùto,  sm.  còflln,  biér 
àtavo,  sm.  poet.  V.  Arcàvolo 
Ateismo,  sm,  atheism 
Ateista,  àteo,  -a,  smf.  àtbcist 
Ateistico,  -a,  a.  atheislical 
Atenèo,  sm.  athenéum 
Aleròma,  sm.   {aurg.)   atheroma,  enc;^sted 

tùmor 
àlide,  sm.  {myth.)  fig.  lòvor,  gallant,  swcet- 

hcàrt 
Atlante,  sm.  {geog.)  àlias;  (arc?r)  allàntes 
Allàulico,  sm.  (geog.)  atlàntic;  a.  .«llàulic 
Atlèta,  sm.  àlhleto,  wrestler 
Atlètica,  tf.  athletics 
Atlètico,  -a.  a.  athletic 
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Almoscàfo,  «TO.  (Gree/c)  steam-beat,  steamer 

Atmosfèra,  sf.  atmosphere 

Umosférico,  -a,  a.  atmospheric,  atmospher- 
ical 

Uométto,  sm.  small  atom ,  very  minute 
object 

Vlòmico,  -a,  a.  alòmic,  atómical 

Atomismo,  tm.  àlomism,  the  doctrine  of 
atoms 

A  omisla,  sm.  àtomist,  one  who  holds  to 
the  atómical  philosophy 

.\iomo,  sm.  atom,  corpuscle,  mote;  in  un  — 
(o  àttimo  ,  in  an  instant,  immediately, 
at  once 

\ionfa,  sf.  atony,  relaxation  of  the  solids 

A  Iònico,  -a,  a.  atonic,  debilitated,  wanting 
vital  energy 

\  tòrto,  adverb,  unjustly,  wrongfully 

Atrabile,  ^.  alrabiliary  humour,  black  bile, 
spleen 

Urabiliario,  -a,  a.  atrabiliary 

Uramentario,  -a,  a.  black  like  ink,  inky; 
atranientarious,  suitable  for  making  ink 

Mraménto,  sm.  V.  Inchiòstro 

\trebici,  ampi,  (mar.)  the  lore  part  of  a 
ship's  bow 

Urepice,  .'./.  {bot.)  orach,  clenopódium, 
gòosefòot 

i  (io,  «TO.  porch,  vestibule,  portal,  atrium 

uro,  -a,  a.  black,  gloomy,  dismal,  dreadful 

\'róc«,  a.  atrocious,  terrible,  enormous 
iroceraénte,  ado.  atrociously,  horribly 

Atrocità;  {ant.)  —ade,  — àte,  ^.  atrocity, 
cruelty 

Urofia,  «TO.  atrophy,  wasting  consumption 

vtrofico,  -a,  a.{med.)  atrophied 

Mtaccàbile,   a.  assailable,  liable  to  attack 

Attaccabiti,  sm.  cloak-peg;  peg  or  pin  to 
hang  on  clothes 

Mtaccagnolo,  «to.  V.  Appiccàgnolo 

utaccamàni,  sm.  {bot.)  scratch-weed,  clea- 
vers, goose-grass 

Aiiaccaménto,  sm.  union,  connexion;  attach- 
ment, passion 

Attaccapanni,  attaccavcstfti,  sm.  V.  Attac- 
cabiti 

Ailaccàre,  va.  I.  (attacco,  attacchi,  attacca), 
to  attach,  stick,  tie,  unite,  join;  to  attack 
assault;  —  uno,  to  attack  a  person,  to 
pitch  into  him;  —ària  con  uno,  to  provoke 
or  insult  a  person,  to  pick  a  quarrel 
%iLh  him;  —ària  ad  uno,  to  play  one 
a  trick;  —  lite,  to  wrangle,  begin  a  dis- 
i»ntc,  cóme  to  blows;  —  la  zufla,  la  bat- 
tàglia, to  begin  the  fight;  —  in  cróce,  to 
nail  to  a  cross;  —  (afliggere)  un  cartèllo, 
lo  stick  up  a  bill  or  advertisement;  — - 
un'amicizia,  to  form  a  friendship;  —  i 
cavalli,  to  piit  tlie  horses  to;  —àrsi,  vrf. 
to  attach  one's  self,  to  become  attached 
to,  get  fond  of;  —àrsi  a'  rasói,  to  catch 
at  straws  (like  a  drowning  man) 

Attaccaticcio,  -a,  a.  viscous,  sticky;  coatà- 
jious 


Altaccatlssimo,  •&,  a.  very  much  attached 
Attaccato,  «a,  a.  stuck,  attached,  attacked 
Attaccatura,  ^f.    V.  Attaccaménto;  —  del 

pane,  the  kissing  crust;  {painting)  joint 
Attacco,  «to.  attack,  assault,  combat;  attach- 
ment, Platonic  aflèctioD,  love;  union,  cod* 
nèxion;  cleaving  to,  unitÌDg  with;  dare  —, 
to  give  occasion,  opportnoity,  hope 
Attagliare,  van.  1.  to  please  ;  —àrsi,   vrf. 
to  suit,  to  be  to  one  's  mind;  ciò  non  mi 
attaglia,  that  don't  siìit  me,   it  is  not  to 
my  mind 
Attalentare,  va.  I.  to  please,  to  be  to  one» 

taste 
Altalianàto,  -a,  a.  italianized 
Attamente,  adv.  aptly,  fitly,  suitably 
Attanagliare,   va.    1.   to   tear   oil  the  flcsli 

with  red-hot  pincers,  to  torment 
Attanagliato,  -a,  a.  tortured  alive 
Altapinaménto,  sto.  dejection,  extreme  afflic- 
tion, wretchedness 
Attapinarsi,  vrf.  V.  Tapinare,  —àrsi 
Allappezzàre,  va.  V.  Tappezzare 
Altappezzàto,  -a,  a.  V.  Tappezzato 
Allarantàto,  -a,   a.    bit  by   a    tarcntula  (a 
venomous  spider)  ;    smf.    one    bit    by   a 
tarèntula;  {fig.)  restless,  furious,  ràbid 
Attardàre,  vn.   i.   —àrsi,   vrf.  l.  to  grow 

late,  be  late 
Altare,  va.  l.  to  adapt,  fit,  apply,  suit 
—àrsi,  vrf.  to  suit  one's  self,  comply  with 
Attastàre,  va.  1.  V.  Tastare 
Aitato,  -a,  a.  adapted,  suited,  applied 
Allatto,  «TO.  {ant.)  touch,  contact 
Attecchiménto,  «to.  growth,  improvement 
Attecchire,  vn.  3.  to  grow,  strike  root,  im- 
prove, shoot  up;  non  gli  riusciva  —  due 
parole,  he  could  not   put   two  words  to- 
gether 
Attediare,  va.  1.  to   tease,   ann^,  weary; 
t;^.^  —àrsi,  vrf.  to  grow  weary,  ann^ed 
Attcggiévole,  a.  pesliculated,  pòsluring 
Atteggiaménto,  sm.  attitude,   gesture,  pò»- 

turo 
Alte""iànte,  sto.  posture-màster,  pantomime, 

actor,  mimic,  buflóon 
Alleggiare,  va.  1.  to  animate  a  stàtue  or 
painting;  to  represent  (an  action)  by  ges- 
ticulation  and  altitudes,  to  enact  in  pan- 
tomime, to  mimic;  vn.  to  play  antic  tricks, 
to  posture,  to  enact  the  buflóon  or  mimic; 
—  àrsi,  vrf.  to  put  one's  self  into  attitudes, 
to  be  too  gésliculàtive 
Alleggiataménte,    adv.    by    attitudes    and 

gestures 
Alteggiatóre,  «to.  one  who   throws   himself 
into   altitudes,    or   gives    attitudes   to   a 
portrait  or  stàtue;  gésliculàtive  person 
Atlegnenza,  sf.  kindred,  kin,  relationship 
Atlelàre,  va.  1.  to  draw  out  in  battle-array 
Attemparsi,  va.  1.  to  grow  old 
Altempatétto,  -a,  a.  oldish,  rather  old 
Attempato,  -a,  a.  elderly,  aged,  in  years 
Attempatótto,  -a,  a.  old  and  sturdy,  hcirty 
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Attemperaméato,  sm.  temperance,  modera- 
tion 

\ltemper&nte,  a.  cfllming,  sóolbing,  as- 
suaging 

Ntiemperare,  va.  1.  lo  temper;  V.  Tem- 
perare 

—  vn.  to  observe,  fu (11,  follow 
AHeuiperàto,  -a,   a.  moderate,   cllm,   tem- 
pered 

VUcnilaméuto,   tin.   tended   field,   encamp- 
ment 
Mlendàre,   van.    1.   to   encamp  ;   pitch  the 

tents 
Mttndato,  -a,  a.  encamped,  steady,  settled 
Mteniléuto,  sm/.  and,  a.  who  waits,  expec- 
tant 
\  I  tèndere,  van.  2    iiT.   (attèndo,  past,   at- 
tési, part,  atloso)  lo  await,  look  «Tit  for; 
lo  mind;  attend,  pay  attention  to;  to  ex- 
pect,   wait   lor,    hetttr   aspellare  ;    —   il 
tèmpo,    to   await   the    moment,   Uok  out 
for  the   opporlnnily;   —  la   proméssa,  lo 
keep  one's  word 
Altendihil«,  a.  to  be  attended  to,  worthy  of 
remark,  allèotion,  notice,  of  some  import- 
ance 
Aliendiménto,  sm.  attention,  cAr«,  reflection 
Atlènditóre  -trice,  smf.  who  minds,  attends 
to,  awaits  ;  —  delle   promésse,   a   keeper 
of  his  word 
Attenebrare,  va.  1.   V.  Ottenebrare 
Attenènte,  a.  belonging  to,  akin;  sm.  kins- 
man, hanger   on  (retainer) 
Attenènza,  sf.  afTinily,  relationship,  kindred, 

V.  Appartenènza 
Attenére,  vn.  2.  irr.  (attengo,  attieni,  attie- 
ne, attengono;  past,  attenni)  to  stick  to, 
keep  to,   abide  by;  to   keep    one's  word, 
maintain   one 's  promise  ;  —èrsi,  vrf.  to 
observe,  follow,  hold   by,   stay  one's  sèi! 
upon;  to  belong;  —èrsi  al  consiglio  di  al- 
cuno, to  follow  a  person's  advfce 
Attentamente,  adv.  attentively,  dili;;cntly 
Attentare,  sm.  1.  to  attempt,  venture 
Attentato,  -a,  a.  tried,  attempted 

—  sm.  a  wicked  or  desperate  attempt,  a 
crime,  outrage,  misdeed 

Attentatório,  -a,  a.  illegal,  unlawful 
Attentózza,  sf.  the  looking  at  steadfastly  or 

intently,  V.  Attenzióne 
Attènto,  altcntivo,  -a,  a.  attentive,  cireful 
—,  sm.  {ant.)  attempt,  criminal  attempt 
Attenuante,    a.   attenuating,    thinning,   dil- 
uent; sf.  extenuation;  circostanze  — ànli, 
extenuating  circumstances 
Attenuare,  va.  i.  to  attenuate,  weaken 
Attenuato,  -a  ,   a.    attenuated  ,    emaciated, 

thin 
Attenuazióne,  ^.  attenuation,  weakening 
Attenuto,  -a,  a.  held  to;   abode  by 
Attonzioncclla,  ^.  little  attention,  c4re 
Attenzióno,  sf.  attention,  care,  application 
Attergare,   vm.  1.  t»  place   behind,  esteem 


Atterraménto,  $m.  overthrow,  ruin 

Atterrare,  va.  1.  to  cast  to  the  earth,  to 
óv^rihrów,  prostrate,  ruin,  destr^;  to  cast 
down;  —àrsi,  vrf.  to  be  cist  down 

Alterratóre,  -trice,  smf.  feller,  destrier, 
subvérter 

Alterrazióne,  sf.  V.  Atterraménto 

Atterriménto,  $m.  terror,  fright,  dread 

Allerrire^wa.  3.  (atterisco,  -isci,  -isce)  lo 
cast  dówn^ terrify,  alftrm;  —irsi,  vrf.  to 
be  cast  down,  to  despond 

Atterrito, -a,  a.  cast  down,  terrified,  dis- 
mayed 

Atterzare,  van.  1.  {ant.)  to  be  reduced  to  a 
third 

Atterzato,  -a,  a.  rediiced  to  one  third 

Attésa,  sf.  attention,  expectation;  in  —  della 
vòstra  rispósta,  io  expectation  of  yo«r 
answer 

Utéso, -a,  o.  cautious,  prudent,  cireful  ; 
èssere  —  di  faro  una  còsa,  to  bo  ready 
to  do  something;  —  il  lóro  valóre,  seeing 
or  in  consideration  of  their  value;  —  che, 
seeing  that 

Attestare,  vn.  I.  to  attest,  testify,  to  join 
end  to  end  ;  —àrsi,  vrf.  to  press  close, 
còme  near,  close,  cóme  to  blows  ;.  no  at- 
testo il  cielo,  I  call  Heaven  to  witness 

Attestato,  sm.  attestation,  cer'ificate,  prAof; 
in  —  di  stima,  d'amicizia,  etc.,  in  token 
of  esteem,  of  friendship,  etc. 

Atlestalóre,  -trice,  smf.  witness,  attèster 

Allestazióne,  sf.  attestation,  testimony 

Altézza,  sf.  V.  Atliliidine 

Atticamente,  adv.  elegantly,  like  the  Athe- 
nians 

Atticciato,  -a,  a.  strong-limbed,  squat, 
thick 

Alticfsmo,  sf.  atticism,  perfect  elegance 

Allicizzare,  vn.  I.  to  àtlicfze,  to  use  atti- 
cisms 

àttico,  -a,  a.  àllic,  elegant,  delicate,  just; 
sale  —,  attic  sail;  {arch.)  attic,  attic 
story 

Attiepidire,  vn.  to  become,  get  liikewarm, 
to  cool 

Attignere,  va.  2.  irr.  (attingo,  past,  at- 
tinsi, -se,  -ero,  part,  attinto)  to  draw;  la 
fónte  ove  e\iU  attinse  il  suo  sapere,  the 
fountain  whence  ho  drew  his  knowledge 

Alligniménto,  sm.  the  act  of  drawing  water, 
acquiring  knòwled;;e 

Altignilójo,  sm.  biickct,  that  with  whick 
one  draws  up  water 

Alligno,  contiguo,  -a,  a.  contiguous,  adjà- 
cent 

Attillare,  va.  to  attire,  to  dress  óìit,  to  trim 
up;  —àrsi,  vrf.  to  dress  or  adorn  otio  's 
self  in  a  stiidiod,  aQectcd  or  dandyish 
manner 

Attillatamente,  adv.  very  elegantly,  like  a 
dandy  or  lion,  with  ailcclàtion 

Attillatézza,  ^f.  afToctàlioD  in  dreit,  daa» 
dyism 
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Atlillàto,  -a,  a.  drcbscd  (Jut  like  a  doll, 
dandyish,  allècled  ;  far  1'  —,  lo  play  Iho 
exquisite,  allècl  the  lion,  be  a  swell 

Atlillatura,  //.  studied  or  affected  dress 

AUillaluzzo,  -a,  a.  very  néat,  ràlher  af- 
fèclod 

ànimo,  sm.  mómeat,  instaut 

AUinènle,  o.  contiguous,  close,  belong- 
ing to 

Attinènza,  etc.,  V.  Attenènza,  etc. 

Attingere,  va.  2.  irr.  (atliugo,  -gi,  ge,  past, 
attinsi,  j)o,rt.  attinto)  to  attain  to,  arrive 
at,  reach,  sound;  touch,  hit;  to  draw  up; 
—  cògli  òcchi,  to  discern,  perceive,  see 
clearly 

Attingitóre,-lrico,  smf.  who  draws  wine,  etc. 

Attinto,  -a,  a.  drawn,  derived  from 

Attiiàglio,  sm.  luggage,  equipage,  bàg- 
feago 

Atliraro,  va.  i.  to  draw;  —àrsi,  vi'f.  to 
attract;  —  addòsso,  to  bring  upon  one's 
self 

AUitare,  va.  1.  {law)  to  litigate,  plead, 
sue;  to  engage  in  or  carry  on  lawsuits 

Allitazióne,  sf.  (law)  litigation,  jìléading 

Aititùdine,  sf  aptitude,  skill;  altitude 

Attivamente,  adv.  actively 

Attivare,  va.  1.  lo  carry  into  action,  effect 
or  execution 

Attività;  (ant.)  —ade,  —ate,  sf.  activity 

Attivo,  -a,  a.  active,  laborious;  ènteriirising; 
active,  lithe,  sharp,  prompt;  vèrbo  ,  ac- 
tive verb;  vita  attiva,  life  of  activity;  dé- 
biti attivi,  óiìs'.ànding  credits;  (débiti  pas- 
sivi, outstanding  debts) 

Attizzaménto,  sm.  the  act  of  poking  or 
stirring  up  the  fire;  stirring  up  auger, 
provocation 

Attizzare,  va.  1.  to  stir  up  the  fire;  to  ir- 
ritate 

Attizzalójo,  sm.  a  large  foundry  poker 

Attizzatóre,  -trice,  am/,  he,  she,  who  pokes 
(the)  lire),  (yiy.)  one  whi  adds  fuel  to 
Uame,  or  stirs  up  anger,  provo  alion 

atto,  sm.  act,  action,  deed,  gesture,  móve- 
uieul;  un  —  d'eroismo,  a  heroic  act;  tra- 
gèdia in  cinque  atti,  a  tragedy  in  five  acts; 
méttere  in  —,  to  carry  into  effect,  put  in 
execution;  stare  in  —  di  partire,  to  be 
ready  to  go;  pagàbile  uell'  —  delia  con- 
ségna, payable  on  delivery,  at  the  mo- 
ment ol  consignment;  per  —  d'esèmpio, 
by  way  of  example;  per  —  di  riverenza, 
in  token  of  reverence 

—,  -a,  a.  api,  lit,  proper,  adapted 

Atto-di-féde,  sm.  àuto  da  fé  (a  solemn  day 
held  by  the  Inquisition  for  the  punishment 
of  heretics) 

Attòllere,  va.  3.  {poet.)  V.  Innalzare 

Attondàre,  va.  to  make  rJvind,  full,  plump 

Allonitaggine,  ^.  stupidity ,  dóitishuess, 
blòckishness 

Attònito,  -a,  a.  astonished,  amazed 

Allopato,  -a,  a.  full  of  mice,  rata 


Altorcàre,  va.  1.  lo  pile  up  (wood)  in  a  py- 
ramidal form 
Attòrcere,  va.  2.  irr.  (attòrco,  -ci,  -ce,  past, 
attòrsi,  part,   attòrto)   to    twist,  wring; 
V.  Tòrcere 
.Utorcij,'liàre,  va.  to  twist,  wrap;  twine 
Attorcigliaménto,  sm.  twisting,  twining  (up 
Attorcigliato,  -a,  a.  twiUed,  twined,  wóùiid 
Attorciménto,  sm.  twisting,  winding  up 
Attóre,  sm.   àctor,    player;    àgenl,    broker, 

factor;  (law)  plaintiff 
AUoria,  sf  management,  administration 
Attorni  gviiàlo,  attorneàto,  -a,   a.  enclosed, 

encompassed,  surrounded,  besél 
Attorniamènto,   sm.    enclosure,     compass, 

paling 
Attorniare,   va.   1.  lo  surrótind,   besèt,   en- 
close 
Attórno,   prep.   adv.    about,   round,  round 

abóùt 
—  attórno,  adv.  round  abóùt;  ali  round 
Ailorràre,  va    i.  {from,  tórre)  lo  heap  up 

towerlike,  to  pile  up 
Attortigliare,    va.   i.  lo   twist,  twine,  wrap 

róiind 
Attortigliato,  -a,  a.  Iwislei,  twined,  entan- 
gled 
Attòrto,  a.  wrung,  twisted,  entangled 
Attoscare,  va.  i.  lo  poison,  embitter,  grieve 
Attoscanàre,  va.  I.  lo  give  a  Tuscan  desin- 
ence 
Attoscato,  -a,  a.  poisoned 
Attóso,  -a,  a.  childish,  frolicsome,  stirring, 

waggish 
Attossicagióno,  sf.      |      poisoning       giviai? 
Attossicamcuto,  sm.  \      poison;  empl5iiO;i- 

ment 
Attossicante,  a.  poisonous  (venomous) 
Attossicare,  va,  1.  (allòssico,  -chi,  -ca)  to 

poison 
Attossicalóre,    -trice,   smf.    poisoner,    em- 
poisoner 
Attrabiccato,  -a,  a.  encamped,  under  tents 
Attraènte,    a.    attractive,    prepossessing, 

.òveiy 
Attràere,  va.  2.  irr.  (attraggo,  past,  attras- 
si, j>aj'f.  attratto)  to  attract,  entice,  charm 
Altraiménto,  sm.  attraction,  allurement 
Altrappàre,  i.  va.  to  deceive,  seduce,  sur- 
prise 
Attrappàrsi,  —irsi,  vrf.  V.  Raltrappàrsi 
Attrappàto,  -a,    a.  deceived,   surprised,  ta- 
ken in;  cavallo  —,  foundered  horse 
Attrapperia,  sf.  contraction   of  the  nerves, 

fraud 
Attrarre,  va.  2.   irr.   (attraggo,   past,  at- 
trassi, part,   attratto)    to    attract,   draw, 
entice;    vn.  to   be    drawn   by,  to  be  very 
fond   of  ;   gli  órsi  attraggono  allo  pére, 
bears  are  very  fond  of  pears 
Altrallàbile,  — évole,  a.  V.  Trattàbile 
Attrattiva,  sf.  attraction,  allóremenl,  chàrm; 
— ive    personali ,     personal    attractions , 
charms 
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atrallivil;\,  sf.  altiàclivencss,  the  pjv\cr  of 

attràclìng 
ii      Allraliivo,  -a,  a.  allràcllve;  prepossessing, 

enticing 
AUr^tlo,  -a,  a.  allrActo(i,  drawn,  enlicod 
Atlrattòrio,  -a,  V.  Allraliivo 
AUraltrico,  .«/.  sho  who  atlràct,  alliìrcs 
Altraversaménlo,   sm,    crossing,  traversing; 

tliwarting,  impediment,  òbslacle 
Attraversare,  va.  i.  to  cross,  travèrse,  to  po 

through,  to  got  through  or  across;  to  thwart; 

—  il  campo  nemico,  to  travèrso  or  pass 
through  the  enemy's  camp;  —  i  disé.ni 
di  qualchodùno,  to  ihwàrt  a  person's  plans, 
bAlilo  his  schemes;  —arsi  a  un  diségno,  to 
oppóse  one  's  self  to  a  plan,  bo  opposed 
to  a  project 

Attraversato,   -a,    a.    crossed,    traversed, 

Ihwàrtei 
Altraversatóre,  -trice,    smf.    he,    she   who 

crosses,  opposes,  bars,  thwàrls,  hàfTles 
Attravèrso,  a  travèrso,  adv.  across,  through; 

—  la  forèsta ,  across  or  through  the 
forest 

Altrazióno,^.  attraction,  diàwing  to;  (med.) 
attraction;  {pkijsics)  attraction 

Attrazzare,  tn».  4.  (mar.)  to  rig  a  ship,  to 
rig  out 

Attrazzalórc.  sm   {mar.)  rigger  (of  a  ship) 

(Atlr.izz  .)  altrézzo,  sm.  tool,  instrument; 
attrézzi  di  cucina,  Ifitchen  utensils;  —  di 
guèrra,  war  stores,  implements  of  war 

Atlrecciàre,  va.  1.    intrecciare 

Atlrczzàre,  va.  i.  Atlrazzàre 

Altribuimcnlo  ,  sm.  attributing  ;  imputa- 
tion 

Attribuire,  vn.  3.  (altribnisco,  -(sci,  -fsce, 
-làmn,  -fie,  -fscono)  to  attributo,  ascribe, 
reffer;  assign;  — isco  la  sua  maialila  al 
soverchio  uso  dell'  òppio,  I  attributo  hcr 
illness  to  her  éating  lAo  much  opium 

Allribiiirsi,  vrf.  lo  ascribe  lo  one's  self, 
claim 

Ailribnilo,  -a,  a.  atl'ibntoil,  imputed 

Allrit»rito,  sm.  allnbute,  property,  essònlial 
(luàlity;  gli  —lìti  divini,  Iho  attributes  of 
the  DivMiiiy,  the  Divine  attributes 

Attribuzióne,  sf.  atlriln'Uion,  altrihuiing 

Attrice,  ff.  actress;  {laic)  plainlilT 

Alt'istamónlo,  sm.  sadness,  atriction,  gricf 

Attristante,  a.  adlicling,  griévons,  painful 

Attristare,  va.  1.  attristire  ;  3.  lo  grieve, 
sadden 

Allristàrsi,  vrf.  lo  afflici  one's  self,  bó 
pàitied 

Attristalo,  —fio,  -a,  a.  grieved,  pained, 
sad 

Ailristazióno,  ^.  griéf,  affliction,  troiible 

Attritaménto,  sm.  grinding,  póùnding,  min- 
cing 

Altri tàr«,  va.  1.  attrilàto  ;  V.  Tritare,  tri- 
talo 

Attrito,  -a,  a.  compflnrllrnn,  sorrowful  for 
•iu,  rcpétilaDl;  «m.  (i»liyi.)  allriliou 


Altrizioiii»,  f>f.  .iHriiiirì,  ciMiipfmcllon;  altri- 

tiuu,  rubbing  together;  V.  Tritaraénto 
Attruppaménto,  sm.  mob,  riotous  mob 
Attruppàrsi,  vrf.  lo  tròop,  lo  collect  togeth- 
er, lo   collect  in   a  mob,   lo  gilher  ;  lo 
gel  together  in  a  mob 
Atlruppàto,  -a,  a.  gol  together,  S'^^hercd  in 

crowds,  grouped 
Attuale,  a.  actual,  real;  present,  effective  ; 

il  moménto  —,  the  present  moment 
Attualità;  {ant)  —Ade,  —àio,  sf.  actuality, 
reality;  le  —,  present  realities,  tilings  as 
they  really  exist 
Allualménle,    adv.   actually,   now,    at  this 
moment,  at  this  very  time,  actually,  really, 
in   effect,   in   fact,   indeed;  egli  è  —  in 
Roma,  he  is  row  in  Rome 
Attuare,  va.  lo  actuate,  fulfil,  execute,  per- 
form 
AUuarìàto,  sm.  the   office    of  a  scrivener, 

registrar  or  notary 
Attuàrio,  sm.  scrivener,  registrar,  notary 
Attuarsi,  vrf.  to  apply  one's  self  intently 
Attuato,  -a,  a.   acted  óììt,  carried  into  act 
or  execution,  effected,  performed,  realized 
Alluaziónc,  sf.  actuation,  the  stale  of  being 

put  in  action;  effectual  operation 
Atluccio,  sm,  puerile  act,  childish  action 
Attuffaménto,  sm.  plunge,  immersion,  dive 
AttuÉ^e,  va.  1.  to  plunge,  dive,  ducic,  dip, 
immèrse;  —àrsi,  vrf.  to  plunge,  dive,  d.^h 
into  the  water,  to  duck;  —àrsi  ne'  vizj, 
to  plunge  headlong  into  vico 
Alluffàto,  -a,  a.  plunged,  dived,  dipped 
Attuffalura ,   altuffazióne ,    sf.    V.   Altuffa- 

ménto 
Attuffévole,  a.  deep,   fit  for  plunging,  div- 
ing 
Atlujire,  va.  I.  (ant.)  to  offuscato,  darken 
Annóso,  -a,  a.  active,  stirring,  fussy 
A  Un  rare,  va.  1.  V.  Turare 
Allulnro,  va    1.  to  deaden,  blunt,  quench; 
to  soften,    cAlm,    still,  assuage;    to   com- 
póse, quiet,  to  beat  into  silence;  — (smor- 
zare) la  pólvere,  to  lay  Iho  dust 
Attutarsi,  vrf.  to  grow  calm,  be  appeased 
Attutalo,  -a.  a.  appeased,  calm,  composed 
Attutatóre,  -Irfco,  attulitóre,  trice,  smf.  ap- 

péaser,  pacifier 
Attutire,  va.  3.   lo  still,  quiet,   silcnco,  to 
impóse  silence;  —  un  uomo  irato,  lo  ap- 
pease an  àngry  man 
A  tuli'  uòmo,  adverb,  with  all  one's  might, 
with    mi^:ht    and  main;    hard,   earnestly, 
laboriously 
Aublezia,  sf.  (bot.)  sort  of  vèrrain 
Aucchiàro,    va.    1.    to   sew,    work   with   a 

needle 
Audace,  a.  audacious,  hold,    insolent,  rash 
Audacemente,  adv.  audaciously,  rishly 
Audàcia,  sf.  audacity,  rflshness,  temerity 
Audibilo,  udibile,  a.  iiudiblo 
Audlònza,  audiènzia,  sf.  V.  Udiènza 
Audiro,  va.  V.  Udire 
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AuilitiTO,  -a,  o.   V.  L'dilivo 
Audito,  sm.  hearing  (one  of  the  (he  senses) 
Audiloralo,   $m.    àu  lilorship,   auditor's   of- 
fice 
Auditóre,    sm.    àui'ilor,   hearer,    màster   of 

the  rolls 
Auditòrio,  sm.  àudilury,   àu  licnce  ch.lniber 

V.  Uditòri.) 
Audizióne,  tjf.  hearing;  (Lnc)  —  di  les'imò- 

nj,  héarin;,'  of  witnesses 
àuge,  sm.  (astr.)  summit,   apex,  à^me;  ès- 
sere in  —,  to  bé  thriving,  in.'prAviug 
Augellatóre,  sm.  {po  t)  hird-càtchcr 
Augèllo,  sm.   (2)oet.)  bird;    V.  Uccèllo,  uc- 
cellétto 
Auggiàre,  va.  i.  V.  Aduggiàre 
Augnare,  va.  1.  lo  lày  hold  of  by  the  cUtcs; 
(tagliare  a  ugna)  to  cut  or  cut  out  in  the 
form  of  nail  or  shell 
Augnatura,   sf.    the   cutting   or   clipping   a 
bu  h    or   tree    in    the    form   ol   a  nail  or 
shell 
Augumentàbile,   a.   [little  used)    that  may 

be  augmented 
Augumeotàre,  va.  i.  V.  Aumentare 
Augumenlàto,  -a,  a.  {little  used)  augment- 
ed, increased 
Augumenlalivo,  -a,  a.  {little  used)  augment- 
ative, increasing 
Augumentóre,  -trice,   smf.   augmènter,   in- 

créaser 
Auguraentazióne,  ^.  auguménto,  sm.  (little 

used)  increase 
Augurale,  a.  augurial,  of  an  augur 
Augurante,   a.  foretelling,  presaging,   wish- 
ing 
Augurare,  van.  I.  to  augur,  divine,  foretell, 
wish;  vi  auguro  buon  appetito,  buon  viag- 
gio, il  buon  anno,  I  wish  you  a  good  ap- 
petite, pleasant  journey,  happy  new  year 
Augurato,  -a,  a.  presaged,  wished 
Auguratóre,  àugure,  sm.  augur,  soothsayer 
Augurio,   sm.  augury,    omen,   presage;  gra- 
dite i  miei  augùrj  pel  capo  d'anno,  accept 
my  best  wishes  on  new  yéar-s  dà^ 
Augurióso,  -a,  a.  ominous,  superotilious 
Augurosaménte,   adv.  ominously;  bene  —, 
with  good   omens  ;   male  —  ,   with    bad 
omens 
Auguróso,  -a,  a.  ominous;  bene  —,  giod- 

óraencd;  male  — ,  ill-omened 
Augustale,  a.  imperial,  august 
Augustàno,   -a,    a.    Augustan  ;    confessióne 

— àna,  Augustan  confession 
Augustàre,  va.  i.  to  make  prosperous,  happy 

(little  used) 
Augusto,  -a,  a.  august  (grand,  royal) 
àula,  tif.  r(yal  palace,  hall,  court 
Aulèdo,  sm.  flùle-plà^cr;   V-  Flautista 
Aulènte,  a.  sweet  smelling,  fragrant 
àulico,  -a,   a.  àulic;    to,    or  of  the  court  ; 

Consfglio  —,  Aulic  CóQncil 
Aolire,  van.  3.  to  perfutnc,   V.  01 're 
àule,  sm.  sort  oi  aa^it  ui  tlul« 


Au  u'Aa,    ^.    singing    accompanied    by    the 

flute 
Aumentàbile,  a.  augmènlable,  incréasable 
Auinenlaménlo,  sm.  increase,  augraentàlion 
Aumentante,  a.  increasing,  augmenting 
Aumentare,  van.  1.  to  increase,  grow  extend 
Aumentativo,  -a,  o.  augmentative 
Aumentalo,  -a,  a.  augmented,  improved 
Aumentatóre,  -trice,  smf.  incréaser 
Aumentazióne,  sf.  augmtintatian,  addition 
Auménto,  sm.  growth,  increase 
Aumellare,  va.  1.  to  wet,  damp;  —àrsi,  vrf. 

to  gel  wet,  damp 
Aiimiliare ,    umiliare  ,    va.    to    humiliate , 

humble 
àuna,  sf.  yard  (measure) 
Aunanza,  V.  adunanza,  sf.  meeting,  assem- 
bly 
Aunarc,  V.  adunare,  va.  I.  lo  assemble 
Auacicàre,    va.    i.    to    carry   away,   steal, 

swindle 
Auncinarsi,  vrf.  to  bow,  bend,  turn  crooked 
Aunghiare,  augnare,  va.  1.  to  clutch;  to  cut 

angularly 
Aunghiatura,  augnatiira,  sf.  angular  cut 
A  un'  ora,  adverb,   togèllier,   at  the  same 

limo 
àura,  sf.  (poet.)  gè:  tie  brécz«,  4ir,  favor 
—  popolare ,   sf.   popular   applause,  lavur; 
pigliare  —,  to   acquire   strength,   to   win 
favour 
Aurare,  inaurare,  va,  1.  to  gild,  brfghtei 
Aurato,  -a,  a.  gilded,  bright,  like  gold 
Aurélia,  sf.  aurélia,  chrysalis,  second  slata 

of  a  maggot 
àureo,  -a,  a.  golden,  of  gold,  gilded 
Aureocolorato,  -a,  a.  of  a  gold  color 
Aureogemraato,  -a,  a.  of  gold  and  gems 
Aureola,  sf.  glory,  crown,  blaze  of  light 
Aurélia,  sf.  soft  wind,  zephyr 
aurico,  -a,   a.  gill,  golden,   V.  dorato 
Auricola,  ss.  (anat.)  auricle  of  the  heart 
Auricolare,  a.  auricular,    told   in  the  ear; 

confessióne  — ,  auricular  confession 
Auiicome,  a.  yèllow-hàired 
Auriculare,  a.  auricular,  secret. 
Aurifero,  -a,  a.  producing   gold,  auriferous 
Auriga,  sm.  (poet.)  charioteer 
Aurigare,  vn.  to  drive  or  conduct  a  chariot 
Aurispicio,  sm.  divination,  foretelling 
Auiizzare,  va.  1.  to  turn  into  gold 
àuro,  sm.  (poet.)  gold,  riches 
Auròra,  sf.  aurora,  bieak  of  day 
Ausare,   va.   i.   to   use;    accustom,   inure; 
—àrsi,   vrf.  to  bé  or  grow  accustomed, 
used  to 
Ansalo,  -a,  accustomed,  babitaated 
Ausiliare,  a.  auxiliary,  helping,  reliévable 
Ausiliàrio,  -a,  a.  auxiliary  (of  troops) 
Ausiliatóre,    -trice,   smf.    helper,    reliever, 

protector,  protectress 
Ausilio,  sm.  (Lat.)  help,  relief,  sàccor 
àuso,  -a,  a.  (poet.)  bold,  daring 
Auaonj,,  n/'.  ^)oet.)  italjf,  .\uiouu 
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àc.ipicc,  «m.  jiiolèclor,  patron 
Aaspicina,  tf.  àngnry  (the  art  of  foretelling 
events    by    tbo    Wh^hi    or    chMlering    of 
l.ir.ls) 
Auspicio,  —  (rio,   sm.   prèsapre,    fAvor,   pro- 
tection, countenance,  guidaiice,  auspices 
'Austeramente,  adv.  austerely,  Hjridly 
Aasterilà;  {ant.)  — àto,  — àJo.   ,«/.  severity, 

roughness 
Austèro,  -a,  a.  severe,  rigid,  moróse,  grave 
Australe,  auslrino,  -a,  a.  austral,  southern 
àustro,  sm.  (poet.)  sc^ih  wiod,  àusler 
Autèntica,  sf.  authentic  tèsti-nony 
Auteolicamcnte,  adv.  authentically 
Auteiiticaro,  va.  1.  to  tuthèniicàto,  prAve 
Autenticato,  -a,  a.  authenticated,  proved 
Autenticazióne,  tf.  authentication 
Autèntico,  -a,  a.  authentic,  valid  ;    per  —, 

adverb,  authentically 
Autobiografia,  sf.  autobiography 
Autòcrata,  -e,  am.  autocrat  (a  title  assumed 

by  the  Emperor  of  Russia) 
Autocràtico,  -a,  a.  autocratic,   autocratical 
Autocrazia,  sf.  autocracy 
Autografia,  ^.  autography 
Autògrafo,  -a,  a.  autògraphal,  autographic, 

autogràphical 
—  sm.  autograph 

Autòma,  autòmato,  sm.  automaton 
Automàtico,  -a,  a.  automatic,  automatical 
Automatismo,  sm.  the  system  of  automatic 

or  involuntary  animal  motion 
Autonomia,  sf.  (Greek)  autonomy,  the  power 

or  right  of  self-government 
Autonòmico,    -a,    a.  autonómian,    pertain- 

ing 
Autònomo,  -a,  a.  autonomous 
Autopsia,  antossia,  sf.  (med.)  iulopsy,  ocu- 
lar demonstration 
Amtorato,  -a,  (little  used),  V.  Autenticato 
Autóre,  sm.  author,  inventor,  càuse 
Autorévole,  a.  accredited,  authorized 
Autorevolmente,  adv.  authoritatively,   with 

full  power 
Autorità;  (ant.)  —ate,  —ade,  ^f.  au'.hòrify, 

legal  power 
Auloritativo,  -a,  a.  authoritative,  impi^rions 
Autorizzare,  va.  I.  to  authorize,  empdwir 
Autorizzato,  -a,  a.  authorized,  empowered 
Autorizzazióne,  sf.  authorization,  the  act  of 
empowering;  giving  authority;  legal  power, 
permission,  grant 
Autrice,  ^f.  authoress 
Autunnale,  a.  autumnal,  of  iutumn 
Autunno,  sm.  autumn,   the  fall  of  the  leaf 
Auzzaménto,  sm.  whetting,  sharpening 
Auzzàrc,  vn.  1.  to  whet,  V.  Aguzzare 
Auzzatùra,  ^f.  sharpening,  provocation 
Aiizzo,  -a,  a.  shlrp,  keen 
ava,  sf.  grandmother 

Avacciàre,  va.  —àrsi,  vrf.  1.  (ant.)  V.  Af- 
frettare 
àvàecio  adv.  sAon;  ràlhcr;  —  o  tardi,  sooner 
or  liter 


Avalo,  ado.  (ant.)  soon,  presently,  now, 
this  moment 

Avàlle,  adv.  below,  dói^n,  dSìfnward 

Avallo,  sm.  (com.)  undertaking,  guaranty 

Avambràccio,  sm.  V.  Antibràccio  (of  bills) 

Avanguàrdia,  sf.  {mil.)  vanguard,  front  of 
the  army 

Avanfa,  sf.  molestation,  exaction  ;  affront, 
insult 

Avannòtto,  «m.  yoiing  fr^;  novice,  simpleton 

Avànto,  prep,  and  ado.  poet,  before,  for- 
ward, further;  non  leggemmo  —,  we  read 
no  further 

Avanti,  prep,  and  adv.  before,  forward, 
sAoner,  ràlher  ;  preceding;  il  giórno  , 
the  day  before;  the  preceding  day;  andate 
—,  go  on,  speak  on;  non  bisógna  più  —,  f 
that  suffices;  —che,  before  that;  venite  ^ 
—,  còme  forward,  còme  up,  step  in; 
andate  — ,  io  vi  seguirò,  go  before,  I'll 
follow;  non  volli  legger  piìi  —,  1  woiild 
réad  no  mòre 

Avanticàmera,  sf.  V.  Anticàmera 

Avantichè,  adv.  V.  Avanti 

Avantiguàrdia,  sf.  V.  Avanguàrdia 

Avanzaménto,  sm.  advancement,  progress 

Avanzatile  ,  a.  surpassing ,  rising,  super- 
fluous 

Avanzare,  va.  1  to  dSstrip,  óùlriin,  óùtilA, 
surpass,  excel;  to  advance,  forward,  dis- 
patch; to  remain;  il  più  àgile  avanza  il 
più  fòrte,  the  swiftest  outstrips  the  strong- 
est; talvòlta  il  discépolo  avanza  il  maè- 
stro, sometimes  the  scholar  outstrips  (or 
surpasses)  bis  màster;  —  in  mèrito,  lo 
surpass  or  exceed  in  mèrit  ;  Siila  avanzò 
Mario  nell'arte  della  tirannide,  Sylla 
surpassed  Màrius  in  the  art  of  tyranny  ; 
ritenendo  prigióni  quelli  che  avanzarono 
alla  loro  crudeltà,  holding  as  prisoners, 
those  wli6m  their  cruelty  had  spared  ;  a 
me  n'  avanzano  pòchi,  I  have  but  few 
remaining;  dopo  di  vói,  se  ne  avàn/.a, 
after  you,  should  there  remain  àny,  should 
any  be  left 

—àrsi,  vrf.  to  advance,  push  forward, 
thrive,  imprc^ve,  to  anticipate;  s'avanzò 
circa  trénta  pàssi  vèrso  lui,  he  aiivàncei 
abótit  thirty  paces  tów.irds  him;  chi  vuole 
—  dóve  alzarsi  allo  cinque,  ho  that  would 
thrive  must  rise  at  five;  che  utilità  è  — 
il  dolóre"?  why  anticipale  grief?  of  vslml 
use  is  it  to  torment  one's  self  before  the 
lime? 

Avanzaticcio,  sm.  remnant,  bit,  scrap,  re- 
mains 

Avanzatile,  avanzévole  (^ant.)  V.  Soprab- 
bondante 

Avanzato, -a, a.  advanced,  forward,  remained, 
left;  —  in  età,  in  years,  old;  —  alia 
mòrto,  escaped  Jrom  death 

Avanzatórc, -trice,  amf.  advancer,  forwarder; 
he  who  advances  or  makes  adrànces 

Avanzatf^Ho,  -a,  a.  *f  a  '^'àcn  HJ  ag» 
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Av.inzcltn,   sm.   siii.lU    remnant,  tuning  re- 
mainder 
Avanzévole,  a.  snpcrabùndant 
Avanzo,  sm.    remainder,    remains,   residuo, 
residuum,  remnant,   savings,    clear  gains, 
profit;    àncii'nt    ruin,  relic;    méttere    ad 
avanzi,  to  carry  to   the   accóìlnl  of  profit 
(and    loss);   un    prezióso   —,   a   precious 
relic,  valuable   remains,  venerable  ruin; 
gli  avanzi   del  tèmpio   d'Apòllo,    there- 
mains  or  ruins   of  the   temple  of  Apollo; 
ne  ho  d*  — ,  I  have  plenty   and  to  spare, 
I  have  more  than  enough 
Avanzuglio,  sm.  V.  Avanzaticelo 
Avaràccio,  -a,  a.    very   avaricious,    sòrdiil, 

miserly;  —  smf.  niggard,  odious  miser 
Avaramente,  ado.  sordidly,  avariciously 
Avarélto,  -a,  sm.  a  liltle    miser;  a.  rather 

avaricious 
Avaria,   ^.   average,    damage   at   sea  ;   in- 
dennizzare    d'un   —,    to   malie   good  an 
average 
Avarissimo:,  -a,    a.    very    avaricious,    nig- 
gardly 
Avarizia,  sf.  avarice,  niggardliness 
Avarizzare,  vn.  i.  to  save  sordidly,  be  nig- 
gardly 
Avaro,  -a,  a.  avaricious,  miserly,  stingy 
— ,  -a,  smf.  miser,  niggard,  pinch-penny 
Avaróne,  avaronàccio, -a,  avi}',  great  miser 
ave  {Lat.)  good  day,  ave  I  baili  all  baili 
Avelenaro,  va.  V.  Avvelenare 
Avellana,  sf.  (bot.)  filbert,  hazel-nut 
Avellano,  sm.  {bot.)  filberl-trec,  hàzelbùsh 
Avèllere,  va   2.  irr.  V.  Svèllere 
Avèllo,  sm.  poet,  sepoltura,  sf.  lómb,  grave, 

sepulchre 
Ave-Maria,  Avemmaria,  inter,  hail,  Mary  I 
sf.  a  beli  rung  in  the  morning  and  even- 
ing twilight  to  announce  the  hour  of 
prayer;  Angelus;  beads  of  a  rosary;  vengo 
da  vói  stasera,  all'  —,  I'll  call  this  even- 
ing at  the  sound  of  the  evening  bell,  at 
dusk;  sapere  una  còsa  come  1'—,  to  bàvo 
something  on  one's  lingers'  end;  dall'una 
all  altra  — ,  from  nightfall  to  daybreak 
Avéna,  sf.  oats;  oaten  reed,  pastoral  pipe; 
avete  dato  1'—  a'  cavalli?  have  you  given 
the  horses  their  oats? 
Avente,  a.  having,  who  has,  possesses 
Avere,  va.  and  aux.  irr.  2.  (ho,  bài,  ha, 
etc.,  F.  Introduction),  to  have,  possoss, 
hold;  ógni  cittadino  che  avesse  sarebbe 
stato  cacciato,  every  citizen  who  had  any 
property  would  have  been  driven  away; 
avendolo  per  santissimo  uòmo,  believing 
him  to  be  a  very  holy  man;  —  fame,  séte, 
freddo,  to  be  hungry,  thirsty,  cold  ;  ho 
quindici  anni,  I'm  fifteen  years  old;  — 
vòglia,  to  have  a  mind;  —  àgio,  to  have 
time,  be  at  leisure;  —  in  balia,  to  have 


in  one's  power;  —  in  pregio,  to  prize, 
esteem;  —  in  costume,  to  be  accustomed; 
—  per  règola,  to  make  it  a  rule  ;  —  a 
sdégno,  to  despise,  disdain  ;  avérla  con 
uno,  lo  bo  displeased  or  angry  with  a 
person;  —  per  buòno,  to  take  in  good 
part;  —  a  caro  che,  etc.,  to  bo  glad  that, 
etc.;  bo  di  meslièii,  1  want;  —  da  —  (èsser 
creditóre),  to  be  entitled  to  have,  to  br 
creditor;  avvi,  vi  hanno,  etc.,  better  èvvi 
vi  sono,  there  is,  there  arc;  ébbevi  di  quo 
gli  che,  etc.,  ihère  were  sòme  who,  etc. 

—  sm.  property,  estate,  wealth,  inherit 
ance,  possessions;  ha  scialacquato  tutto 
il  suo  —,  ho  has  squandered  all  his  pro- 
perty ;  il  dare  e  T— ,  {com.)  deòtor  and 
creditor 

Averla,  Avérlia,  sf.  {orn.)    sort  of  séa-gùll 

Avérno,  sm.  {poet.)  hell,  avérnus 
Aversione,  avversióne,   sf.  aversion,  haired, 
repugnance 

Avérso,  -a,  a.  averted,  tiirned  aside,  re- 
moved 

Avèrtere,  va.  2.  irr.  {part,  avérso)  to  avert, 
turn  aside,  ward   oil 

Avertimcnto ,  sm.  the  averting,  tiirnicg 
aside,  warding  off 

Avidamente,  ado.  greedily,  eagerly 

Avidità;(ant.)— ade,  —ate,/  gréediuess,avid- 

Avidézza,  sf.  {if.  J     ily,  eagerness, 

strong  desire 

àvido,  -a,  a.  greedy,  eager,  covetous 

avina,  sf.  {orn.)  wood-lark,  méadow-làrk 

Avironare,  va.  1.  V.  Circondare 

Avironàto,  -a,  a.  surrounded,  enclosed 

Avito,  -a,  a.  {from  avi,  forefathers,  an- 
cestors) hereditary,  inherited  from  one's 
forefathers 

avo,  -a,  àvolo,  -a,  smf.  grand-father,  grand- 
mollier 

Avocare,  va.  I.  to  appeal,  remove  (a  càuse) 

Avocazióne,  ff.  appeal,  removal  (of  a  càuse) 

Avogadàre,  va.  i.  {ant.)  to  bo  an  advocate, 
a  lawyer 

Avogado ,  better  avvocato,  sm.  advocate, 
lawyer 

Avogàro,  sm.  syndic,  defender 

àvola,  sf.  grànd-mòlher 

àvolo,  sm.  grànd-làllier 

Avolteràro,  va.  {ant.)  1.    V.  Adulterare 

Avoltójo,  avoUóre,  sm.  {orn.)  viiliuro 

Avòrio,  avòlio,  sm.  ivory;  néro  d'— ,  ivory- 
black 

Avornèllo,  avornièllo,  avórnio,  sm.  {bot.) 
èlm,  V.  ólmo 

Avosélta,  ^.  {orn.)  hiodcd  crów 

Avrire,  va.  V.  Aprire 

Avulsióne,  sf.  avulsion;  a  rènding  or  forci- 
ble separation 

Aviilso,  -a,  a.  avùlsed,  plucked,  pùUed  off 

Avùnculo,  sm.  maternal  ùncle 


Fate,    méte,   bite,    nòte,    tube;     -      fàt,       mot,    bit,    nòt,    tiib;  -  far,   pique,  ^ 

fMM,      vino,        lai,        roma,    furoe;  •    patto-petto,  petto,    e,  i,    notte,    oet4/;    •  mano,       vino. 
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Xvi&U,  tf'  r«c4ipt,  recèpltoa 

AvyalòMi»  vrf   V>  Valérsi  \ 

Atvallam*nlo,8Tn.  daprésstoa,i«rtWtij:.  ri^w 

ly,  excaviiion 
Avvallare.  VI.  1.  to  lower,  lit  d-i^n 
Avvallarsi,  vrf.  lo  dtisccnd,  rush  into,  flow 
Avvallalo,  -a,  a.  lóworod,  Ivi  dova 
Avvaloraincuto,  sm.  the  heirtening,  slrèDglh- 

eniiig 
Avralurarc,  va.  1.  lo  slrècgllion,  àiiiroàte 
-irsi,  vrf.  lo  lako  courage,  grow  strong 
iwampamónto,  «m.  tlamo,  blazc,  blazing 
%Tvainpànle,  a.  blazing,  burning, 
Avvampare,  van.  1.  lo  biiru,  bo  on  fire 
Avvampato,  «a,  a.  inttànied,  consnmori 
Avvangà<-c,  va.   1.  {ant.)  lo  go  cu   prósjìcr- 

ously,  dò  well 
Avvanlaggiaiueulo,  sm.  Ihe  gaining  ailvàol- 

age 
Avvantaggiare,  va.  1.  lo  advintago,  benefit; 

voi  in'avvanlagfiiale   in  questo,   you  have 

the  belter  of  me  in  this 
—  àrsi,  vrf.  lo  derivo  aiivàatage 
Vvvantaggiàlo,  -a,  a    favored,  advantaged 
Avvanlàgiiio,   sm.    advantage,   gains,  [iróOl; 

dar  dell'—,  (at  play)  io  give  od.ts 
Vvyanlagv'iosamóole,   «dv.  advantageously 
Avvanlaggioso,  -a,  a.  a.lvantàgcou:^ 
\vvanlagt;iùzzo,  sm.  small  advanli-re,  profit 
Avvanlàrsi,  vrf.  1.  lo  bóasl,  to  gióiy  in 
Avvedér»!,  vrf.  2   iii\  to  perceive,  nniàrk, 

find 
Arvcdiménlo,  sm.  foresight,  caution 
ATvedutamcnle,  adv.  |)rùdeDlly,  cautiously 
Avvedutézza,  4/".  foresigtil,  insi^rhl,  sagacity 
.avveduto,  -a,  a.  provident,  cautious 
Avvegnaché,  covj    tJKSuv'h,  in  as  much  ia 
Xweguadiaehe,  conj    llióugh 
Avvelenaménto,  57/1.  c'ni(ióìs(uimi'ul 
Avvcleaare,  va.  i.  lo  póiiou 
Avvelenato,  avvcncnàlo,  -a,  o.  poisoned 
AvvoleDalórc,  -trice,  smf.  empóìsoner;  imhìt- 

lorcr 
Avvelenfre,  va.   3.  lo  empóì-on,    làinl  wis  li 

vènom,  «imbitter 
Vvvellutato,  -a,  a.  velvet,  vèlveted,  véKeiy 
Avvenànte,  I  a.  agreeable,  pleasing,  genteel, 
Avvenènte,  (     charming;  prepossessing 
Avvenentemente,  utU.  oleganliy,  genteelly 
Avvenènza,  t^f.  èlej.'aiH-e,  grace 
Avvencvolaggine,  «/.  (iron.)  grace,  elegance 
Avvonóvole,  a.  gentéol,  hàuds^nie 
Uvenevolézza,  4/"   elegance,  beauty,  grace 
Avvenevolméntc,  adv.  gracefully,  agreeably 
Avvengachè,  conj.  since,  ■whereas 
Avveniente,  a.  future,  to  còrno,  advcnicnl 
Avvéniménto,  sm.  event,  accident,  coming 
Avvenire,  vn.   3.    irr.    (avvengo;   past,  av- 

Tonni)  to  happen,    còme    to   pass,  befall; 

—irsi,  vrf.  to  light  upon,  to  suit;  m'av- 

fèone  d' ioeoQlràrlo,  1  happened  to  meet 


him;  ml  atveuni  iu  au  «mtco,  \  itU  >tf« 
vilh  à  frieud 

Avvenire,  sm.  f\U«rt»,  lirac  lo  cfttne 
AwoDiUcci),  •&,  amf    and   a.   ncv  comer 
n  U<^:!'iig 
Avvculamcuto,  »m.  rushing  upon,  liiirling 
Avvculàro,  va.  i.  to  shoot,  fling,  dàrt 
—àrsi,  vrf.   lo  rush,    fall   upon,    catch;    ?c 
gli  avventò  addosso  cuaio  un  cane  anal<- 
biàto,  he  rùshiid  upon  hiai  like  a  iiud  .io>:: 
questo  male  s'avventa,    conversando,   lini 
disease  js  càughl  by  coiivcrsiug  (  wilii  one 
another, 
Avventataggine,  ."/.  imprudence,  rà.^hness 
Avvenlalaiuónle,  adu.  inconsiderately,  ràblv 
Avvcnlatèllo,-»,  a.  hair-bràined.  gildy,  wil.l 
Avvenialczza,  ^f.  imprudence,  temerity 
Avventato,  -a,  a.  hàsty,  ràsh,  lliou^^lilless 
Avventizio,  -a,  o.  adventrtious,  exliinsic 
Avvi'nto,  $m    advent,  accession,    coming 
Avventoie,  -trire,  fimf.  customer,  purchaser 
Avvenlrin:iic,  vn.  1.  (0/ horses)  lo  be  seized 

with  belly- fro lling 
Awcntnra,    *./.    àccitient,  event,    adventure, 

air  -,  adverb,  by  chance,  perhaps 
Avvenluiaie,  va.  i.  to  hazard,  venture,  risk 
—àrsi,  vrf.  to  hazard,  run  the  risk 
Avvenlunitaménle,  adv.  fortunately,  luckily 
Avveuliiràto,  -a,  a.  lucky,  fórlun.ile 
Avvpn'urovolmente ,    ado.    by    good    luck, 

luckily 
Avventuriera,  sf.  female  advéaturer;  demi- 
rep 
Avventurière,  sm.  adventurer,  volunteer 
Avventurosamente,    ado.   adventurously,  by 

chance,  luckily 
Awnnluróso,  -a,  a.  adventurous,  lucky,  for- 
tunate 
Avvenuto,    -a,    a.   happened,    bafàllen,    ar- 
rived 
Avveraménto,  «to.  averraonl,  CMifirmàlior 
Avverare,  va    I.  to  aver,  afli  a-,  coalum 
Avverato,  -a,  a.  averred,  allirnied,  p.ovcd 
Avveratóre,  -trice,  S'*f.  verifier 
Avverbiale,  a.  adverbial 
Avverbialmente,    adv.    adverbially,    in    th. 

manner  of  an  adverb 
Avvèrbio,  sm    àdvcrl) 
Avverdire,  va    to  make  preen,  vrrdaut 
Avverilicare,  va.  to  viM'i  y,  cunlirm,  asshr> 
Avverilàre,  va.  i.  to  aver,  d.-claie  pòsiUvdv 
Awcrsaraéule,  adv.  unfòi  luna  ely 
Avversare,  van.  I.  to   oppóse,   be  agaiu-^i, 

resist 
Avvers.^rio, -a,  smf.  adversary,  aotàgooist 

1'—  d'ogni  male,  (Dante),  God 
— ,  -a,  adverse,  aulàgonisl 
Avversativo,  -a,  a.  adversative 
Avversatóre,  -trice,  smf.  à  Ivursary 
Avver»aiión«,  </".  opposition,  còulrarj 
Avversióne,  ^f.  «Tèrsion;  hatred,  diilike 


uòr,  rùd«;  •  fill,  iòd,  bull;  •  fiird»  U;  *  l),  l^tapH;  p^^ie»  t}\^ii  faT^U  f^\;  4fti&>    tt 
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Avversità;  {ant.)  — aUi,  —ade,  ^.  adversity 
Avrérdo,  -a,  a.  adverse,  contrary,  inimical 

—  prep,  afjainsl.  opposite  tf>,  facing 
A\V(;ru>nto.  a.  prndeiit.  circum"'pecl 
AvvcrleiilciiUMihi,  nrlv    h''>i!i!rii' !y,  arlvfseiily 
Avvertènza,  »/.  liccd,  circiirns|.òction;  avere 

—  a,  to  give  héed,  pay  allènlion  to 
Avvertibile,  a.  observable,  noticeable 
A  wertiménlo,  «m.  advice,  warning,  covlnsel 
avvertire,  va.  3.  lo  warn,  advise,  inform 

—  vn.  to  take  care,  observe,  mind 
\vvertitamente,  «dy.  cirt-fully,  with  caution 
Avvertilo,  -a,  a.  w:\rneil,  inlòrmed;  stare  —, 

lo    bo   upon    one's  guard 
\vvezzamento,  am.  use,  habit,  custom 
Avvezzare,  va.  I.  lo  accìislora.  use,  imire 
-  àrsi.  vrf.  to  accustom,  use  one's  self  lo 
avvezzalo,  avvézzo,  -a,  a.  accustomed,  i'i>ed 
Vvvezzàlùra,  »/.  hàbit,  use,  custom 
Avviaménto,  sm.  setting  out,  bejiinninjr;  un 
negòzio  con  buon  —,  a  shop  with  a  <fho<\ 
cùsiora 
\vviare,  «a.  i.  lo  begin,  set  on  foot,  prepare 
—.irsi,  vrf.  to  set  "ìit,  advance,  go  forward 
Avvialo,  -a,  a.  bcf;ùn,  advanced,  getting  on 
Avviatura,  «/.    bciiinning,    selling    on    foot; 

setting  on  fire,  kindling 
Avvicendaménlo,  sm.  allcrDàtion,  alternale 

succession 
Avvicendare,  va.  1.  to  alternate,  do  in  turns 
-irsi,  vrf.  to  cliango  by  turns 
\vvicendevole,  a.  alternate,  reciprocal 
Avvicendevolménle,    adv.    by   tiiins,   alter- 
nately 
Avvicinaménto,  sm.  approach,  còmin<;  near 
\vvicinante,  a.  approaching,  coming   near 
\vvicinanza,  sf.  V.  Avvicinaménlo 
\vvlcinare,  —àrsi,  van.  I.  to  approach 
Avvicinalo,  -a,  a.  near,  close 
Avvicinazióne,  sf.   V.  Avvicinaménto 
Avvignare,  va.  I.  lo  plani  vines 
Avvignalo,  -a,  (i    planted  wilh  vines 
Avviliménto,  8m.  abasement,  humiliation 
Avvilire,  va.  3.  avvilàre,  1.  lo  vilify,  abase 

—  irsi,  vrf.  to  lose  courage,  despond;  s'av- 
vilisce alla  minima  disgràzia,  the  least 
misfoitune  dismays  him 

Avvilillvo,  -a,  a.  vllilj-ing,  debasing,  dejècl- 
ing 

Avvilito,  -a,  a.  hùmbleil,  dejected 

Avviluppaménto,  sm.  enlàngloment,  coHfii- 
sion 

Avviluppare,  va.  l.  to  entangle,  confuse, 
wrap  up,  involve;  non  voglio  —  alcuno 
nt'lla  ini.i  disgràzia,  I  will  noi  involve 
any  one  in  ray  misfortune;  —la  Spàjrna, 
lo  disconcert,  derange  every  thing;  — 
frasche  e  viòle,  lo  lie  m^ist  impndenlly 

— àrsi,  vrf.  to  gel  bewildered;  —  il  cuòre, 
to  be  dismayed 

Avvilappataménte,  adv.  confusedly 

Avvi]appàto,-a,  a.  entangled,  wrapped  ap; 
air  —ila,  adoer6.  heller  skelter 

^'viinotatore,  «trice,  amf.  cheat,  sbdffier 


Avviluppatùra,  ^f.  entanglement,  kndttines&, 

intricacy 
Avvinacciàto,  -a,  a.   V.  Avvinazzato 
Avvinare,  va.  I.  to  mix  with  wine 
Avvinato,  -a.  a.  niixt'd  wilh  wine,  driink 
Avvinazzaméiilo,  sm   ihe  gelling  tipsy,  hA  i- 

dn'ink,  hSK  sé. is  over 
Avvina/./.are,  va.   {    to  make    jwc  drink  lOo 

much  ;  — àrsi,  vrf.  1.  to  gel  tipsy,  bouse 
Avvinazzato,  -a,    a.    half   driink,   half  seas 

over 
Avvincete,  va.  2.   irr.   {past,  — fnsi,  par'. 

—into)  to  lie  up;  bind,  (àsten 
Avvinchiare,  avvinghiare,  va.  1.  to  tie,  clasp 
—àrsi,  —àrsi,  vrf.  lo  embrace  one  another 
Avvinchiato,  avvinghialo,  -a,  a.  intwined 
Avvincigliare,    va.   2.    lo    bind    with    twigs, 

Iwine 
Avvincolàre,  va.  I.  to  bind  wilh  a  tie 
Avvilito,  -a,  a.  tied,  bóììnd,  twisted,  fastened 
Avviollolàro,    va.   1.    {ant.)    lo    begin,   set 

on  foot 
Avvisàglia,  sf.  interview,  parley,  combat 
Avvisaménlo,  sm.  information,  priidenco 
Avvisar.',  va.  1.  to  advertise,  advise 

—  (^avverlire),  to  warn 
(riguardare),  to  look,  observe 

—  (mirare),  to  aim  at,  point 

—  (inslruiro),  to  instruct,  teach 

—  (pensare),  vn.  to  tnink,   to  gness,  imag- 
ine 

—  àrsi,  vrf.  to  foresee,  perceive 

—  (prepararsi),  to  prepare  one's  self 

—  (rincontrare),  to  meet  face  to  face 
Avvisatamente,   adv.  advisedly,  cautiously, 

warily 
Avvisato,    -a,    a.    advertised,    well-advised; 
uòmo  —  mèzzo   salvato,  prov.  exp,  fore- 
warned, forearmed 
Avvisatóre,  -trice,    smf.    adviser,    informer. 

busybody,  valuer 

Avviso,  sm.  advice,  opinion,  advertisement, 

news;  lèttera  di  —,  letter  of  advice  (to  a 

banker,  etc.);  a  mio  —  adv.  exp.  in  my 

0[)inion;   stare    suU'— ,  to    be  upon   one's 

guard 

Avvistare,  va.  1.  te  examine,  observe  inlènt'.y 

Avvistato,  -a,  a.  sightly,    pleasing   the  eye, 

striking  to  the  view 
Avviticchiaménlo,  sm.  twisting,    twist,  knol 
Avviticchiare,  va.  i.  to  intwine,  twist,  twine 
Avviticchiato,  -a,  a.  twisted,  inlwined 
Avviticciaménlo,    sm.    awiticciàre,    vn.    V. 

Avviticchiaménlo,  avviticchiare 
Avvitire,  va.  3.  to  plani  vines 
Avvitolàto,  -a,  a.  tòrluous,  rough,  knotty 
Avvivaménto,  sm.  the  enlivening,  reviving 
Avvivare,  va.  1.  lo  brisk  up,  enliven,  revive 
—àrsi,  vrf.  to  recover  strength,  rekindle 
Avvivato,  -a,  a.  revived,  rekindled 
Avviyatojo,  sm.  burnisher  (instrument  Asad 

in  gilding) 
Avvivatole,  -trice,  $mf.  reviver.  en«o«ra<er 
^yvizi&re.  va.  i.  to  m&ke  vicioiu 


kn 
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àTTiitire,  ->ite,  vn    l.    S.   to   f&de,    flou 

ATvizTàto,  -a,  a.  fàded,  léard 

Avvocare,  van.  1,  to  follow  Iho  law,  lo  bo 

counsel  iu  a  case,  lo  plpad 
Avvocarla,  avvocherfa,  ^f.  {ant)  advocate's 

ònice 
Avvocato,  8m.  àlvocale,  dt'fèii  ior;  awocU.i, 

^.  patroness 
Avvocalóre,    -trfce.    8V\f.    (ant.)    defènder, 

protectress 
Avvocatóra,  sf.  advocate's  profession 
Avvocaiióne,  sf.  V.  Avvocatura 
Awocolàie,  va    1.  (ant.)  lo  persuade,  blind 
Avvocolàto,  -a,  a.  (at?^)  persuàiled,  blfnded 
Avvogadàre,    va.   l.  {ant.)  lo  pléad,    follow 

the  làw 
Avvogadóre,  sin.  procuràtor-fiscal,  solicitor 

general,  aUórucy  penerai 
Avvojigolàie,  va.  i.   V.  Avvolgolàre 
Avvolgente,  o.  winding  about,  rolling 
Avvòlgere!,  va.  1.  to  wrap  rdùnd,  bind,  turn 
AvTÒlgersi,  vrf.  to  turn  abóùl,  wander 
Svolgiménto,  sm.  liirniiig  round,  twisting 
Avvolgitóre,  -trice,   srr\f.    twister,    deceiver, 

rambler 
Avvolgolàre,  v.t.  \.  (o  twist,  roll  np 
Avvoiouliitameutc,  adv.  (a7it.)  ràsbly,  head- 
long 
AvvoloDiàlo,  -a,  a.  {ant.)   rash,   obstinate, 

headstrong  (catch 

Avvolpacchiàre,  va.  I.  lo  cheat,  beguile, 
Avvolp'.nare,  va.  1.  to  deceive,  cheat,  dupe 
Avvolpinalo,-a,  a.  deceived,  cheated,  dnped 
AvvoKàtiile,  a.  that  my  be  twisted,  wrap- 
ped ffj) 
Avvoltacchiàrsi,    vrf.    1.    to    ramble,    rove, 

wander 
Avvoltare,    va.    1.   to    wrap    up,    bini,    tie, 

tiirn  round 
Avvoltato,  avvòlto,  -a,  a.  twisted,  entangled 
Avvolticchiare,  va.  i.  to  wrap  (a  thing)  on 

ftsèlf;'  to  involve,  to  wrap  up,  to  fold  op, 

to  blend  or  mingle  together 
Avvòlto,    -a,    a.    wrapped,    wound,    boTind, 

folded    ^ 
Avvoltolataménie,    ado.    conftisedly,    in    a 

hiirry 
Avvolliira,  s/.  perplciciiy,  winding,  coniiision 
Aziènda,    ^.    agency    òlTicc,    u.ànajjement, 

concern 
Aiionàccia,  tif.  scurvy  deed 
Azionista,  azionàrio,  am.  shàrc-hólder 
Azióne,  sf.    action,   deed,    share,    right;  — 

di    strado    ferrate,    railway   shàro;    tórre 

—  cóntro  ad  uno  {law),  to  bring  un  action 

against  one,  to  sue  one  at  law 
A  zonzo,  adverb,    róvingly,    ràmblingly,  in 

a  loTinging,  sàunturing  manner 
Azòto,  sm.  (chem.)  azote  (nitrogen) 
Azza,  if.  adiz,  battle-axe 
A»alf no,  «m.  {icM.)  shrimp  (amali  oraw^fish) 
Azzaropàto,   «*,    a.    «(rnmhed    wtih    ««liiwa, 

taluna 


Atiauiiaménto,  tm.  soap,  catch;  bile,  séUL<^ 

ing  with  the  léelh 
Azzannare,  va.  I.  to  seize    with   th«   teeth, 

catch,  soap 
Azzannalo,  -a,    o.  caught    with    the    téeih, 

bitten 
Azzardare,  va.   1.  t  >  bazar  ',  venture,  risk 
Azza  do,  8m.  hazard,  risk,  danger,  trial 
Azzardóso,  -a,  a.  hazardous,  dangerous,  bold 
Azzeccare,  va,  i.  to  bit,  hit  the  nail  on  the 

head 
Azzeruóla,  laizeruóla,  ^.  {agr.)  crab-apple 
Azzeruólo,  sm.  {agr.)  crab-àpple-trée 
Azzicàre,  va.  1.  laiit.)  lo  stir,  shake,  remavo 
—  àrsi,  vrf.  to  bùslle,  be  busy,  stir 
Azzicatóre,  -trice,  sinf  {ant)'  bustler,  stir- 
rer, frèlter 
àz7Ìco,  »m.  act 
àzzigo,  -a,  a.  (anat.)  àzygos 
Azzimàre,  va.  i.    to    adorn,    deck,    set   off; 

—àrsi,  vrf.  to  adorn  one's  s61f,  paint 
Azzimato,  -a,  a.  adorned,  docked,  set  oD 
Azziméila,  ^,  unleavened  bread 
Azzimina,  sf.  coat  of  mail,  cuirass 
àzzimo,  -a,  n.  unleavened,  unfermènted 
Azzimutto,  sm.  {astr.)  azimuth 
Azziróne,  sm.  làry»  spade 
Azzittarsi,    —irsi,    vrf.    (azzitlisco,    —  fsci, 

— isce,    — iscono)    to    slop,   break   olT,  I»e 

silent 
Azzollàre,  va.  1.  to  pelt,  kill  with  clods 
Azzonzàre,  vn.  i.  to  rove,  wander,  roam 
Azzoppare,  vn    1.  to    limp,   iiàU,   go  lame, 

hobble 
Azzoppato,  -a,  a.  lame,  hobbling,  crippled 
Azzoppire,  vn.  to  become  lame,  crippled 
AzzulTamcnlo,  «m.  strife,  quarrel,  scrape 
Azzullare,  va.  1.  to  set  against;  —àrsi,  vrf. 

to  (iglit,  cóme  lo  blows 
Azzuflatóre,  -trice,  smf.  quarreler,  wrangler 
Azzuffino,  sm    bàiliiì',  sèrjeant 
Azzuòlo,  sm.  dàik  blue,  deep  blue 
Azzurrare,  va.  1.  to  azure,  colour  blue 
Azzurrato,  -a,  a.  àzured,  coloured  bine 
Azzurreggiare,  vn.  to  be  bluish 
Azzurriccio,  azzurrigno,  -a  I  a.  sky-colored, 
Azzurrino,  azzurrognolo, -a  (      blùc-àzure 
Azzurro,  sm.  azure,  ultramarine  (color) 


B,  sm.  {second  letter  cf  the  alphabet)  b 
Babbàccio,    babbaccióne,    sm.    fool,    dolt. 
Babbagigi,  sm.  sort  of  riish  (dunce 

Babbalà;  alla—,  adt>«r6.  (y«J^  )  inconside- 
rately, blunderingly 
Babliàlo;  alla  —,  adverb,  (vulg.)  cireleaaly; 

coarsely,  clumsily 
Babbeo,  babbióne,  sm.  blockhead,  doll 
Bibbo,  sm.  papà,  dad  (for  lather) 
Babburivé«goli;  andare  a  —,  to  go  to  om's 

last  boiDH,    tu  dopirt  this  life 
B«l>ba«uMglA«»  4^.  itopidity,  abiùrdll} 
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Babboàsso,   -a,    <*.    fiolisb,    silly;    siuiul, 

Babbuccia,  ^f.  papAoch;  Turkish  slipper 

nabbnfno,  sjf.  (eot>!.^  bahnon.  mSj^fy.  ftsly 
(?;ibbÙ3C0.  -a,  a.  tali  aad  big  (mao 

tìahélle,  Babèle,  sf.  Babel 
B  ihilónia.  ^.  confusion,   disorder,    Babel; 

una  véra  —,  a  regular  Babel 
n;ibòrdo,  sm.  (mar.)  Urboard 
l'.icàccio.  8m.  (lead  silk-wórm 
iJacàjo,  «m.  owner,  proprietor  of  a  sillc-wòrm 

nursery,  one  who  rears  silic-'wòrms 
Bacalare,    sm.  {iron.)   great  doctor,  great 

wit 
n.icaleria,  sf.  hacIieLirsliip;  vanity,  conceit 
15  icaménlo,   sm.    raà>:gotint'ss  ;    the    being 

wòrméaten,  siclcly 
r.acare,  vn.    to    be    wòrm-éat«n  ,    full    of 

wórnQS 
Bacarozzo,  tni.  smàll-wòrm,  grub 
Baccaticcio,    bacato,    -a,   a.    wòrm-éalen, 
Bacca,  ^.  (hot  )  berry  (siclcly 

Baccalà,  baccalare,  sm.  stock -Gsh,   dried 

cod 

Bacca'làuro  1  *"»•  ^^'^^«^«^  of  arts,  graduate 
Baccalaureato,  sm.  l)accalàureate,  the  de- 
gree of  bàcliclor  of  arts 
Baccanale,  sm.  drunken  feast,  bacchanals 
Baccanario,  -a,  a.  bacchanal,  bacchanalian 
Baccanélla,  sf.  rdul,  mob,    tumultuous  as- 

sènably 
BaccancllO:  sm.  Irtle  bustle,  noise,  uproar 
i^accano,  sm.  great  noise,  uproar,  tumult 
Baccante,  smf.  bacchant,  bacchante,  priest, 

priestess  of  Bacchus 
Baccara,  sf.  i^bot.)  fòxglorc 
Bàccaro,  sm.  {bnt.)  blue  l)oftle,  foxglove 
Baccato,  -a,  a.  diiink,  furious,  raging 
Bacco,  sfp',  aver   le  — ,  to   bustle,  be  very 

busy 
Baccèlla,  ^.  pod.  husk;  {fig.)  simple,  silly 

woman 
Biccellaccio,  sm,  big  pod,  hull;  {fig.)  great 

ninny 
Baccellajo,  >-m.  podder,  gatherer  of  pods 
Baccelleria,  sf.  bachelor's  degree 
Baccellétto,  am.  small  pod,  oval  òdge 
Baccellière,   baccelliéro,   »m.   bachelor    of 

arts 
Baccellina,   ^.  {boi.)  dyer's  brAom,  dyer's 

weed,  gréen-wéed 
Baccellino,  -a,  a.  producing  pods 
Baccèllo,  sm.  pod,  husk,  hull,  shell 
Baccellóne,  sm.  hull;  great  dunce,  bldckead 
Baccelloneria,    sf.   duncery  ;   foolish  thing, 

stupid  thing 
Baccellonicaménte,  adv.  like  a  dunce 
Baccheggiare,  vn.  to  riot,   racket,  play  the 

bacchanal 
Baccherà,  sf.  (hot.)  foxglove,  blue-bottle 
BaechétU,  ^f.  rod,  stick;   —   da   facile, 

ramrod;  —  di  tamburo,  drumstick;  (jpa<n(- 

inQ)  reiWsU^v»  r«4tÌBg.»Uck;  —  difiuald» 


lia,  diffoÌDg  ifiiod ;  —  màgici,  conjuring 
wind;  comandare  a—,  to  rule  witti  4 
tight  hand 

Bacchetlire,   va.  1.  {mil.)  to  floR  IbrAngh 

the  line 
Bacchettala,  sf.  stroke  with  a  switch,  rod 
Bacchellloa ,    sf.    small    switch  ;  —  fatala, 
(airy  wand;  non    ho  mica  la  —  fatala,  I 
am  no  cònjnrcr,  I  have  no  fairy  wand 
BiccUellino,  sm.  V.  liuxlietlina 
Bacchétto,  sm.  little  Bacchus 
Bacchettona ,    sf.   bigoted  wÀman,  female 

devotee,  hypocrite 
B.icchetloncella,  sf.  I  ^^^^  b^pocrite 
Bacchelloncino,  sm.  \  •'*^ 

13acchettóne,  sm.  bigot,  li^pocrilo,  devotee 
Bacchellonoria,  ^.      \   bigotry,    liypòcrisy, 
Bacchettonismo,  tm.  >      superstitions     de- 
votion 
Bacchettuzza,  */.  small  switch,  rod,  slick 
Bacchévole,    a.  noting ,    playing    the    bac- 
chanal 
Bacchiare,  va.  1.   to   knock   down  with  a 

stick 
Bacchiata,  sf.  blow  with  a  slick,  cudgelling 
Bàcchico,  -a,  a.  of  Bacchus,  jovial,  drunken 
Bacchif^ro,  -a,  a.   bacciferous,  ibérry-bcàr- 

ing 
Bacchinone,  sm.    simpleton,  booby,   ninny, 

block 
Bacchio,  sm.  pole,  staff,  cudgel;  fare  al  — , 

to  act  at  random 
Bacco,  sm.  Bacchus;  {pott.)  wine 
Bachèca,  sf.  glass-case;  fine  man  in  appear- 
ance 
Bacherozzo,  bacheròzzolo,  baccheréllo,  sm 

small  worm,  grub 
Bacherózzola,  ff.  {bof.)  sort  of  liver-wòrl 
B.ichièra,  sf.  silk-worm  nursery 
Bachiiicco,    sm.    doll,  ninny,  dunce,  block- 
head 
Baciabasso,  «m.  bdw  cap  in  hand,  révereucc 
Biciamàno,   sm.    respect,   service,    compli- 
ment 
B.iciaménlo,  sm.  kissing,  salute,  kiss 
B  tcmnne,  (j)oe^);  (1.  pers.  plur.  imperat- 
ive of  baciare),  let  us  kiss  one  another 
B.iciante,  a,  kissing,  iond  of  kissing 
B  iciapile,    bacia -pólvere,    sm.    hypocrite, 

i)igot 
Baciare,  va.  1.  to  ki*s,   salute,    loiich  with 
the  lips;  —  la  scópa,  {vulg.)  to  bear,  have 
patience;    —    il    chiavistello,    lo   depart 
hopeless  of  return 
Baciare,  sm.  to  kiss,  saltile  with  the  lips, 
buss;  — àrsi,  vrf.  to  kiss  one  another,  to 
exchange  kisses 
Baciasanti,  sm.  devotee,  bigot 
Bacicchiàre,  va.  1    F.  Baciuccàre 
Bacicci,  sm.  {boi.)  glàss-wòrt;  sàlt«wòrt 
Baciàto,-a,  a.  kissed,  saluted  with  the  lips 
fiaciatóre,  -trice,  «n^.  khser,   oue  food  of 

kissing 
B&Qi«BO,  im.  kilt,  iaUU 
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Bacile,  bacino,  $m.  bicin,  iràsh-hand  b&sia 
Bacinèlla,  bacinèlla,  «/.  small  basin 
Bacinélto,  am.  helmet,  c.^sket 
Bacino,  «ri.  basi»,  wàsh-haod  basin;  (mar.) 

dock,  dry-dock 
Bàcio,  am.  kiss,  salnte;  norlh  aspect 
Bacciócco,  am.  simpleton,  dólt,  blòckheail 
Baciòzzo,  am.  heàrly  kiss,  loving  kiss 
Baciuccàre,   bacciucchiàro,   va.    i.    lo   kiss 
rapidly  and  repeatedly,  to  be  always  kiss- 
ing and  billrng 
Baciucchio,  sm.   V.  Baciaecio 
BaciiJccio,  sm.  lilUe  kiss 
Baco,  am.  silk  worm,  worm,  màpgot,  mito: 
(mar.)    passage-boat,    ferry-boat,    horse- 
boat;  avere  i  bachi,  to  bo  sad,   dejected, 
glAomy;  avere  il  —  in  una  còsa,  to  have 
a  fancy  for  a  thing;  ha  il  —  con   lui,  lie 
cannot  bear  (sùHer)  him 
Bacòcco,  am.  apricot,  V.  Albicòcco 
Bacolino,  sa.  small  worm,  grub 
Bàcolo,   am.   {poet.)   staff,    walking-stick, 

truncheon 
Bacologia,  ^.  treatise  on  si.k-wòrms 
Bacològico,  -a,  a.  of  silk-worms 
Bacucco,  am.  hood,  capuchin,  eowl 
Bacuccola,  sf.  (bot.)  wild  filbert,  haiel-nul 
Bada,  inter,  take  carol  slaro  a  —,  to  stand 
trifling;  tenére  a  —,  to  amuse  by  promises, 
keep  at  bay 
Badaggio,  am.  beguiling  lAok,   fond  glance 
Badalichio,  badalischio,  V.  Basilisco 
Badaloccàre,   vn.    1.  to  lounge,   lose  one's 

time 
Badalóna,  nf.  plbmp,  fat,  hearty  woman 
Badalóne,  sm.  great  idler,  trifler;  là:ge  (ig 
Badaluccare,  vn.  1.  to  skirmish,  dally,  louni;e 

,  am.  skirmishing,  diversion 
Ba.laluccalóie,  -trite,  amf.  skirmisher,  idler, 

iritler 
Badalucco,  am.  skirmish,  pastime;    stare    a 

—,  to  idle  one's  lime 
Badaménto,  am.  delay,  postponing 
Badare,  vn.    1.    to   trifle   one's    lime,    stay. 

loiter 
—  ,  va.  to  mind,  observe,  take  ciro  of,  óglf: 
badate    a' falli    vostri,    mind    your    ónsh 
business 
RadJrla,  »/.  silly  conceited  woman 
Badèrna,  af.  (mar.)  |  lat 
Badéssa,  sf.  abbess,  head  of  a  nunnery 
Badia,  ^f.  abbey,  mòaaslcry,  nunnery;  casa 
mia,  casa  mi  1 1   per  piccina  che  tu  sia,  tu 
mi   sembri  una  —,  prov.   exp.   home  is 
home,  be  it  ever  so  little 
Badiale,  a.  (buri.)  easy,  commodious,  largo, 

àmpie;  erróre  —,   greàl  blunder 
Badigliàre,  vn.  lo  yàwn,   V.  Sbadigliare 
Badilo,  sm.  pick-axe,  m:iltock 
Badino,  am.  V.  Spallièra 
Badiùzza,  af.  small  àbbey,  nunnery 
l'-aòria,  af.  V.  Bona 

i>àÌlA,«it  t'uila  Hi  — ,  adverb,  worse  aud  worse; 
^mL  cUtt  «leu  di  rutta  in  ralla  se  ne  fa  di 


buffa  in  —,  prov.  exp.  iIl-goti«a  goods 
never  prosper 
Baffi,  amp.  mnstiches,  mustichiocs 
Baffo,  hn.  {generally  used  in  the  plural) 

mustache,  muslàchio 
Baffuto,  a.  mustachioed,  having  muslàchioe» 
Bàga,  af.  V.  Giojèllo 
Battàglia,   af.   bagàglie,  fp.    bagàglio,  am. 

baggage 
Bagagiòle,   bagagiiccole,    «/j>.    small    b?ig- 

gag« 
Bagaglióne,  am.  soldier's  boy,  blackguard 
Bagagliume,  sm.  great  quantity  of  baggage 
Bagaro,  bajibero,  sm.   V.  Bagallino 
Bagàscia,    af.  worthless   woman,   slrùmpel, 

harlot 
Bagàscio,    bagascióne,    sm.    whoremonger, 

bully 
Bagattéll-a,  ^f.  juggler's  Irick,  trifle,  bàulile 
Bagatlellière,  am.  juggler,  biiiloon,  irifler 
Bagallelluccia,  af.  mere  trifle 
Bagallino,  am.  farthing 
Baggèa,  af.  slópid,  silly  woman 
Bag'èo,  sm.  simpleton 
Baggianaccio,  am.   great    blockhead,    num 

skull 
Baggianata  af.  silly  act,  word,  or  thing 
Baggiane,  sfp.  court-promises,  fair  words 
Baggianeria,  af.  silly  thing,  foolish  speech 
Ba-rgiano,  sm.  dunce,  dolt 
Baggiolàre,   va.  1.  lo   lean,  prop,   support, 

rest 
Baggiolo,  sm.  prop,  support  stay 
Bàghero,    am.    fàrlhing    ^au    old    V^enelLn. 

coin) 
Bagiàna,  sf.  beans  just  shelled,  joke,  bànlci 
Bàgio,  sm.  kiss,  salute,  V.  bàcio 
Bagióla,  .«/.  {Lot.)  m^rtle-lierry 
Bagnucchiare,    va,    1.    lo    moisten,    wet    .i 

little 
Baglia,  sf.  largo  séa-lub,  bucket 
Baglióre,  am.  dazzling  light,  flash  of  lij:ht 
Bagnajuolo,  sm.  balh-kéeper,  dipper,  bàth«r 
Bagnaménto,  am.  bathing,  sprinkling,  wel- 
ling 
Bagnante,  a.  moistening,  welting,  bàthint;  , 

amf.  bather 
Bagnare,  va.  1.  to  moisten,  wet,  damp 
—àrsi,  vrf.   to  balbo,  go  into  the  water 
Bagnato»  -a,    a.    wet,    moistened,    washed  , 

parére  un  pulci»  -  ,  to  be  crèst-l'alleu 
Bagnatóro,  -trice,  amf.  bather,  swimmer 
Bagnatura,  af.  bathing,  season  for  bàttiiiij- 
Bagno,  am.  bàth,  bàlhing-tub,  cistern,  tank; 
bugne  (convict-prison) 

—  d'acqua  fredda,  am.  cóld-bàth 

—  d';icqua  calda,  am.  hotbàth 

—  maria,  bagno  marie,  am.  balneum-marinB, 
stabiliméulo  di  bagni,  bathing  «slàbli&h- 
ment 

Bagola,  af.  {bot  )  berry  of  the  lole-trée 
Bi-nuòlo,    sin.    small    bàlh ,   lomenlàlioa, 

sliHMn; 
BaKurdàre.  •».  i.  lo  rèvel,  fèasl;  UH,  joiui 
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Bagórdo,  sm.  rértlrr,  Hot;  pike,  linea 
Bai;  n«  ai  né  —,  Bityng;  l'ha  fatto  sènza 

dire  né  ai  né  —,  be  has   done  it  -withóiìt 
saying  anything 
Baila,  ^.   V.  Bàlia 
Bailamme,  sm.  great  noise,  tnmult,  uproar; 

senti,  che  —  ch'e'  fanno,   hear!  whàl  an 

uproar  I  hey  are  making 
Bailia,  lif.   V.  Balia 
Bailire,  va.  V>  Balfre 
Bailo,  sm.  city  mà<iistràtev 
Bairam.  sm.  Bàirain  (Mahommedan  festival); 

tnmult,  uproar 
Baire,  vn.  3.  to  grow  pàio,  be  confiised,  V. 

Allibire 
Bàja,  sf.  joke,  derision,  banter;    bay,  road- 
stead; voler  la  — ,.  to  sport,  joke,   rally; 

dar  la  —,  to  làu-'h  at,  mock 
Bajàccia,  sf.  great  flam,  story,  trick,  joke 
Bajanle;  Ira   —   e   Ferrante,    between    two 

knaves 
Bajardino;  fare  il  —,  to  swagger,  boast 
Bajare,  vn    1.  to  bark,  clamor  at 
Bajata,  sf.  joke,  derision,  raillery,  ridicule 
Bàje;  far  In  —,   to  sport,  frolic,  l^,  to  play 

the  was,' 
Bajélta,    sf.    liómbasin,    baize,    cove,  small 

bay 
Bajo,  a.  bay,  chèsniit-còlor 
Bajòcco,  sm.  papal  penny 
Bajóso,  -a,  a.  facetious,  jocose,  waggish 
Bajonaccio,    bajórie,  .<;«.    great  joker,    bàii- 

terer 
Bajonétta,    sf.    bayonni;    caricare  alla    —, 

(mil.)  to  charge  wiih  the  bayonet;  prén- 

Ji  r   (d'assalto)    alla  —,    to   carry  at  Ihi 

point  of  the   bayonet;  piantare  in  canna 

la  —,  to  fix    bayonets;    —  in    canna!  lix 

bayonets  1 
Bajiica.  baj ticca,  haiuccola,  sf.  IriQe,  bauble 
B;ijulo,  sm.   V  Facchino 
Bajiiola,  bajpzza,  sf.  frivolous  thing,  giwgàw 
lialàssa,   V.  Bardàcca 

Balatisia,  balaùsira,  sf.  {bot.)       flower    oi 
Balaiisto,  sm.  (  hot.)  \      the  wild 

pòmegranate-trée 
Balaustrata,  sf.  balustrade 
Balaustro,  sm    (arch.)  baluster,  banister 
Balbeg^!iàre,  tn.  I.    V.  Balbettare 
Balbettante,  smf,  slàmiiuTer,  slìilterer 
Balbettare,  balbelticàre,  vn.  l.  lo  stàininer, 

stuller,    spéuk  confósotliy;    {of  children] 

lo  lisp  (speak  imperfectly);  —  una  scusa, 

to  slammer  out  an  apology 
Balbezzàre,  balbuzzàre,  va    1.  to  slammer 
Balbo,  -a,  a.  tongue-tied,  stammering 
Balbotire,    balbutire,    vn.   3.    to    stàmmoi, 

stutter 
Balbi'r/ie,  sf.  stammering,  stutter 
Balbu/iènle,  a.  stammering,  stiitteiia; 
Balbuzióne,  sf.  V.  Balbuzie 
Balco,  sm.  {ant.)  V.  Palco 
BalcoDàt*,  ^.  small  railed  gkller; 
falcono,  tm.  bilconj 


Baldaechfao,  «m.  canopy;  canopy  of  st&te 
Baldamente,  adv.  boldly,  courageously 
Baldanza,  sf.  boldness, ^hardihood 
Baldanzeggiare,    vn.    i.    to    lead   a    merry 

life 
Baldanzosamente,  adv.  in  a  biSld  manner 
Baldaniosélto,  -a,  a   somewhat  proud,  bold 
Baldanzóso,  -a,   a.   bold,   haughty,    coura- 
geous 
Saldézza,  sf.  baldiménto,  (ant.)   sm.  bold- 
ness, courage 
Baldo,  -a,  a.  bold,  courageous,  haughty 
Baldóre,  sm.  (ant.)  boldness,  assurance 
Baldòria,  sf.  wild-fire,  bonfire,  feasting;  fàr« 

— ,  to  live  sumptuously,  riot 
Baldovino,  sm,  (ant.)  ass,  donkey 
Baldràcca,  sf.  harlot,  woman  of  pleasure 
Balduiuo,  -a,  a.  asinine 
Baléna,  (zool.)  sf.  whale;  (astr.)  cétus;  osso 

di  — ,whàle-bóne;  pésca  della  —,  wbàle- 

fishery 
Balenaménto,  sm.  lightning,  flash,  blàze 
Balenare,  vn.  l.  lighten,  stagger,  reel 
Balenière,  sm.  whaler  (fisherman)  ;  whaler, 

whale-ship 
Baleniero,  -a,   a.  of  a  whaler;  battèllo  — . 

nave  balenièra,  whaler's  boat,  whale-ship, 

whaler 
Baléno,  sm.  flash  of  lightning;    in    im    —, 

adverb,  in  a  trice.  Instantly 
Balenóso,  -a,  a.  abounding  with  whales 
Baléstra,  sf.  cross-bow,  àrbaiist 
Balestràjo,  sm.  bowman,  archer 
Balestrare,  van.  1.  to  shiol,  dàrt,  vex 
Balestrata,  sf.  bow-shot,  distance  of  a  bow 

shot 
Balestrat6re,  -trice,  balestrière,  —era,  smj . 

bowman,  archer,  archeress 
Balestreria,   s.   company   of   archers,    bó« 

men 
Balestrièra,  sf.  I  fort.)  bàrbacan,  l6op-hoh-, 

embrasure 
Balestriglia,  sf.  instrument  for  taking  sound 

iiigs  at  sea 
Balestro,  Sm.  cross-bow,  àrbaiist;  andare  su 

—,  to  go  on  spindle  shanks 
Balestróne,  s.  large  cross-bow 
Balestrùccio,  sm.  (orn.)  kiiig's-fisher;  {art^ 

bow;  aver   le   gambe  a  —,  to  be  band) 

I eg- ed 
Bàlia,  sf.  wet-nurse,  nurse;   èssere  a  —,  l" 

he    )Ut  at  nurse 
Halia,  sf.  power,  authority,  coiiimànd;  ess.-- 

re  di  sua  — -,   to    be  one's    own    màster; 

darsi   in  —  ai   piacéri,  to  give    one's  sell 

up  to  pleasure 
Baliaccia,  ^.  bad  wet  nurse 
Baliag^'io,  sm.  bailiwic 
Baliàtico,    sm.  niirse  s    wages,    expense   ol 

nursing 
Ballalo,  $m.  office,   duration   of  a  bàilitf'e 

office 
Bàlio,  am.  foster-father;  bàiliii,  magistrate 
Bali6ao,  -a,  a.  p^erfn^ 
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Balfre.  va.  3.  to  suckle,  rear  up,   educate, 

govern,  rule,  command,  handle,  wield 
Balista,    ballista,    svi.    ballista,  engine    to 

casi  st(Snes 
lialistica,  sf.  ballisiics 
IJalivo,  sm.  bailiff,  inféiior  judge,  city-màg- 

islràte 
Bàlia,  s7".  bàie,  pack;  èssere  di  —  con   lino, 
to  agree  with  one  underhand;   andare   di 
—,  inéllersi  di    —,    to   carry   underhand 
practices 
ballàbile,  a.  suited  to  dancing;  sm.  ballet 
Rallàccia,  sf.  large  ill  made  bale,   hèav\ 

load 
Uallacócca,  sf.  (but.)  lipvicot 
Itallacòcco.  sm.  (bot.)  àpricot-trée 
r.alladóre,  sm.  (mar.)  deck  of  a  ship 
liallàre,  nv.    1,   to   dance,   shake,    bé   un- 
steady; far  —  i  dòmi,  to  éat;  —  in  pellic- 
cia, to  di5   something   awkwardly  ;  —  se- 
cóndo il  vèrso  e  il  suòno,  to  be   a   ti'iiip- 
sèrver  ;    —  tulli  a  un  suòno,  to  be  411  of 
one  accord  ;  —  in  campo  azzi'^rro,  —  nel 
paretàjo  di  Nerni,  lo  dance  upon  nothing; 
—  >eiiza  suDuo,  lo  dA  something  of  one's 
6wii  accord,  siiòua  pur  ch»;  io  t. alio, i>iOtf. 
e.xp.  yo'i  lie^iiii,  and  I  will  follow 
Uailala,  lif.  l)àHad;  dancing-si  u^i,  dance;  lai 
sonala  qual  —,  prov.  exp.  like   for  like, 
lii   for  lai;    guidar    la    -,    lo   command, 
rule 
Ballatóio,  sm.  gallery,  flat-roof,  platform 
Ballalóre,  -trice,  am/,  dancer 
lìàlle;  far  le  —,  to    pack  off,  decàmp;a  —, 

adv.  exp.  in  plenty,  in  great  quàutily 
Balleria,  sf.  (ant.)  dancing,  art  of  dancing: 
Ballerina,  iif.    dancing  girl,  dancer;  féiualt 

p4ituer 
Ballerino,  8m.  opera  dancer;  pàrtner 
Balleróuzolo,  sm.  skipping,  jumping  aboul, 

lillle  dance 
Balletta,  ^.  small  bale  (terlnde 

Ballélto,  sm.   ballet,    dramatic   dance,    in- 
Ballo,  am.  ball,  dance,  assembly  of  dancers; 
entrar    in    —,    to    undertake    (a    thing), 
uscir  di  —,  to  finish  (a  thing:) 
Ballóncbio,  S'n.  coùnlry-dàuce,  round  dàuc. 
Ballóue,  sm.  large  bale 
Ballouzàre      I  on.  I.  to  dance    withóùi  ór- 
Ballonzolàre  (      der,  skip,  jump  abóùl 
Ballónzolo,  am.  silly  dance 
Ballolla.  ò/.  boiled  chestnut;  vote,  suffrage 
BalloUamcuio,  «m.   V.  Ballottazióne 
Ballottare,    va.     1.    to    vote,    ballot,    toss, 

bandy 
BalloUazióne,  ^.  ballotalion,  voting 
Ballotto,  sm.  boiled  clièsiniil 
Balntiàliile,  a.  tit  for  balliiug 
Baluuàrio,  a.  balneal;  stabiiìinénto  —,  baiti- 

ing  establishment 
Baloardo,  sm.  bulwark,  rampart,  bastion 
Baloccàggìue,  t^/'.  trifles,  silliness,  nonsense 
Ualoccaméuto,  »m.    ajmuseineai,   divérsioii. 


Baloccare,  van.  1.  to  amuse,  gape  abSììl 
Baloccatóre,  -trice,  smf.  trifler,  amuser, 

begufler 
Baloccherfa,  sf.  foolishness,  absurdity 
Balòcco,  sm.  booby,  simpleton,  niiniy.  li^ 
Baloccóne,  sm.  great  booby,  niunskuil 
—  adv.  foolishly,  without  Ihòujhl 
Balògia,  sf.  bSìlod  chestnut;  vole,  suffrage 
Balògio,  -a,  a.  silly,  foolish,  weak 
Balordàccio,  sm.  ihickskull,  dolt,  simpleton 
Balordéggine,  balorderia,  sf.  stupidity 
Balordamt-nlc,  adv.  foolishly,  stupidly 
lUilórdo,  sm.  Inggorhoad,  blockhead,  clSwn 
r>alsàniico  -a,  a.  Iialsiunic,  mitigating 
Balsamina,  sf.  {boi.)  bàlsaiu  (animal "plani) 
Balsamino,  sm.  (boi.)  balsam,  balsam    appic 
Balsamo,  sm.  balm,  oiniment 
Balsiniare,  va.  1.  to  embalm 
Bi\lta,  sf.  downward  push,  ùpsel;  dare  la  —, 
to    upset,    overthrow,    overiùrn;    fig.    lo 
waste,  squander 
Balieo,  sm.  belt,  baldrick 
Baluardo,  sm.  bulwark,  rampart,  bastion 
Balui;inàre,  vn.  1.  to  be  short-sighled,  una- 
ble to  see  far 
Balusanle,   a.   short-sighted,   unable  to  see 

tar 
Balza,  ^.  rock,  cliff,  precipice,  valance 
Balzana,  ^.  fringe,  furbelow 
Balzano,  -a,  a.  while-spotted,  giddy-headed 
Balzante,  a.  boTincing,  leaping 
Balzare,  vn.  I.  to  bound,  leap   skip,  jump, 
jolt;  vi  balzò  la  palla  in  mano,  you  had 
the  bàli  at  yoiir  own  foot 
Balzalóre,  -trice,  sm/.  jumper,  lea  per 
Balzeggiare,  va.  1.  lo  càuse  to  bJùnd,  leap, 

jump,  rebound 
Balzellare,     va.    1.    to    skip,   leap,    bound 

lightly;  to  óverbùrdi-n  with  taxes 
Balzellalo,  -a,  a.  overburdened  with    tàxe^ 
Bilzèllo,  s>n.  additional  tax,  siibsidy 
Balzellóni,  adv.  in  jumping,  frisking,  skip- 
ping; andar  —,  to  move  by  skips 
Balzèllo,  sm.  small  boDnd,  leap 
B  il/o,  sm.  bóùml,  leap,  jump,  rebound 
Bambagèlle,  sm.  paint,  rouge 
Bambàgia,  ^-  bambàgio,  Sìa.  còllou;  tenére 

nella  —,  lo  pamper 
Bambagino,  sm.  dimily,  fìne  còlt  a  cloth 
Bambagióso,  -a,  a.  soli  as  còlton 
Bambinàggine,  bambineria,  iif.  childlshness 
Bambinello,  bamberòttolo,  S'n.  little  child 
Bambinésco,  -a,  a.  childish,   V.  Puerile 
Bambino,  -a,  smf.  liltle  bey,  little  girl,  bàbe 
Bimbo,  -a,  a.  simple,  foolish,  stupid,  dull 
Bambocceria,  sf.  childishness,    child  'i  ac- 
tion 
namttnccirita,  sf.  b  ibyish  Ihinu';  ipaintintj) 

pictur»  of  luetic  low  hlu 
Bambòccio      |  sm.  baby,  iitlle  cliiM.  suu- 
Bambocciolf»  (      plcton,  puppet 
Baiubiiccióne,  am    liig,  fai  child 
Bàmbola,  ^   doll,  puppet,  liSokiog-gliss 
Bitt.iobolegKÌAméuVo.  tm.  ciiU  lish  ictiPQ 
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Bamboleggiare,  vn.  I.  lo  act  like  a  child 
Bamboleggiatóre,  -Irico,  smf.  childish  per- 
son 
Bambolinag^Jno,  «/.  childishness,  puerility 
Bamttolino,  -a,  am/,  liltle  bfiy,  girl,  darling 
Bamhol'ità;  {ant.)  —ale,  —aniu,  j*/.  chiMish 

action 
Bambolo,  sm.  babe,  baby,  infant 
Bambolone,  sm.  big,  fai  child,  Hue  child 
Bambù,  sm.  (>  ot.)  bamlióo,  Indian  cane 
Banca,    nf.    bAnli  ;  soldiers'    pay-office,     V. 
Banco;  scrivere  uno  alla  —,  lo  enlist  one 
(as  soldier);  passare  la  —,  to  receive  one's 
pay  [of  soldiers);  mandare   sotlo  —  una 
còsa,  not  lo  care  for  a  thing;  starsi  belln 
in  —,  lo  sit  comfortably 
Bancario,  -a,    a.  of  the   bank,    payable   ai 

Ib^  bank 
Bancaròtta,  sf.  bankruptcy;  far  —,  to  become 

a  bankrupt 
Ban-caLo,  -a,  a.  with  benches 
Banchettaccio,  sm.  bad  bench;  low,  viilgar 

feast 
Banchettare,  va.  1.  to    give  a  feast,   enter- 
tain 
Banchétto,  sm.  small  bench,  banquet,  feast; 

fare  —,  to  banquet,  feast 
Banchière,  -o,  sm.  banker,  cambist 
Banchina,  ^.  small  bench;  causeway;  foot- 
path 
Banco,  sm.  bench,  form,  bank,  cóììnter;  — 
d'arèna,  sand-bank;  —  di  ghiàccio,  a   field 
of  ice;  ròba  disótto  il   —,   choice   goods, 
choice  things;  e'paga  come  un  —,  he  p.iys 
most  punctually;  far  —,  métter  —,  aprir 
—,  to  set  up  as  a  banker 
Banconcèllo,    am.   small    bank,    óak-plauk 
Bancóne,  sm.  great  bench,  plank 
Banda,    sf.   side,    band,    company,    tréop, 
gang;  —  di  soltovènto    (mar.),   lée-sii'e; 

—  di  soprarvènto,  wéalher  side  ;  bando 
(Iella  nave,  sides,  beams  of^a  ship;  bande 
(iella  stiva,  wings  of  the  hold;  mettere  da 
— ,  to  put  aside,  reserve;  andare  alla  — , 
to  go  to  rnin;  passare  da  —  a  —,  to  run 
UirAngh;  da — ,  ado.  exp.  aside,  apflrt,  by 

|-{andàlo,  -a,  a.  gin,  bóìind 

Baride-igiàre,  va.  1.   to  banish,   exile,  drive 

away 
Bandeggiàto,  -a,  a,  exiJcd,  banished 
Bandèlla,  af.  iron-work,  hinger  of  a  door 
Banderàjo,  am.  ensign  bearer;  church  dress 

niaktr 
Banderése,  sm.  knight  banneret 
Banderuòla,  s/.  bàndrol,  wèather-cock,  vane 
Bandièra,  af.    banner,   ensign,    flag,  colors 

(ar  la  —,  lo  cabbage  {of  tailors);  —  di 

póppa,  {mar.)  ensign;  —  di  pròra,  jack; 

—  di  pace,  flag  of  truce;  fare  —  di  li- 
càtlo,  V.  ricattarsi  ;  portar  la  —,  to  be 
the  ensign-bearer,  to  be  foremost;  voltar 
—,  to  rhrinse  one's  mind,  to  desert  one's 
parly;  a  —  spiegata,  with  flying  c61ou>s; 
a  — ,  adb.  exp.  by  chàace,  heedlessly 


Bandinèlla,  ^.  towel,  bed-cùrtaln 

Bandini,  amp.  stanchions 

Bandire,  va.  3.  to   proclaim  ;    piiblish,  cry, 

banish 
Bandita,  sf.  proclamation,  privileged  pUce 
Bandito,  am.  exile,  outlaw,  bàLn(iit,  assàs>ÌQ 
— ,-a,  a.  exiled,  proscribed,  outlawed;  teuéi 

córte  —,  to  keep  open  bouse 
Banditóre,  sm.  piiblic  cnfr 
Bando,  «m.  ban.  proclamation,  banishment 

—  di  tèsta,  reward  for  arresting;  Irar  di  -, 
to  recall  from  exile 

Bandolièra,  sf.  sbóul  ier-belt,  bandolier 
Bàndolo,  sm.  bèi  1  of  the  skein;  ritrovare  il 

—,  to  find  tlie  way 
Ban(lóne,  sm.  large  metal  plate 
Bandnno,  sm.  (ant.)  abiadonment,  forsaking 
Baniaui.  smp.  Banians  (intlian  idol. iters) 
Bàoo,  sm.  governor  id  Croatia,   Wallachia. 

etc. 
Bao,  STO.  {mar.)   beam  ;   —   maestro,   mid- 
ship beam 
Bao  Bao;  fare  il  —,  {low  Tuscan)  to   hi^ol 

after  (a  mask) 
Bara,  .^f■  biér,  códìn,  litter:  aver  la  bócca 

sulla  —,  lo  have    one  foot  in  Ihe   grave. 

b«  olii  er  infirin 
BarabùiTa,  sf.  racket,  riot,  noise,  frày,  quàrre' 
Baracàne,  sm.  barracan,  strong  Wikk  càml.-) 
Baracca,  sf.  barrack,    shed,  hut;  la  —  .hv 

burattini,  the  piippet-shóio 
Baraccarne,  sm.  kiuiì   of  ribbed   or  figured 

cloth 
Baraccare    va.  1.  to  build  biVrracks,  quarter 
Baracchiòre,  sm.  sutler,  provider 
Baracciizza,  sf.  small  barrack,  shed 
Baraónda,  sf.  babel,  confósioB,  disi'ìrder 
Barare,  vn.  i.  to  cheat,  dupe,  owerréaeh 
Bararla,  sf.  fraud,  deceit,  rójjue's  trick 
Bàratro,  barato,  sm.  abyss,  hell,  pit 
Baratta,  sf.  [ant.)  contèulion,  contrast 
Barattaménto,  sm.  exchnnge,  truck,  barter 
Barattare,  va.  i.  lo  exchange,  barter,  chèa' 

—  àrsi  d'opinióne,  di  giislo,  lo  chàiiiit 
one's  oipinion,  làste  ;  — àrsele,  to  fall  lo 
loggerheads 

Barattalo,  -a,  a.  bàclered,  chéwled  ' 
Baraltatófe,  -trice,  swf.  bàrlerer,  exchàagur, 

cheat 
Barattaztóne,  af.  barter,  triìck 
Baratteria,  sf.  bartering,  cheating 
Barattière,  -o,  -a,  amf.  bàrterer,  cheat 
Barello,  am.  triìck,  exchange,  cheat 
Baràltola,  af.  {orn.)  sort  of  water-fowl 
Baràttolo,  am.,  medicine  pot 
Barba,  am.  {ant.)  ùnclc,  (Lombard  word) 
—  ^.  beard,  root,  origin,   spring;  avere  la 

— ,  to  be  old  news;  farsi  la  — ,  to  shave; 

fare  —  di  stóppa,  lo  play  a  trick;  alla  — 

di,  adv.  exp.  in  spile  of 
Barbabiètola,  sf.  béet-ròot,  béetrave 
Barbacane,  sm.  {fort.)  birbacan;  aqueduct, 

conduit 
Bart'àccia,  xf.  àgly  béard,  shaggy  heard 
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Barbacbéppo,  $m.  siutpUlea,  blockhead 
Barbagia,  af.  voliiptaous  place,  stews 
BarliaKÌàniii,  sot.  (orn.)  oirl;  slnpid  niaa 
Barbagiàzia,   ^.   (burl.)   particular   favor; 

avóre  in  —,  to  talco  ^ili  as  a  great  favor 
Barbàglio,  sm.  dizziness,  dimness,  wótnlor 
Barbalàccliid,  sm.  numskull,  ninny,  fool 
BarbaDiIrócco,  sm.  slnpiii  féllcw,  fool,  silly 
Caibàuo,5OT.  {a7it.)  uiicli',   V.  Zio        (man 
Barbarauióiilo,  ado.  barbarously 
({arbarésco,  -a,  a.  of  Bàrbary 
Ihrbanco,  -a,  a.  b.libarous,  sàva;;e 
Barbàrie,  af.  barbarity,    crijcUy,   iabuinin- 

ity 
Barbarismo,  sm.  bdrbarism,  impure  speech 
Barbarit.'i,  sf   barbarity,  bàibarism,  impur- 
ity of  speech 
Barbarizzare,  va.  1.  to    barbarize,    V.  Bar- 
bareggiare 
Barbarla  a  uno,  va.  1.  lo  play  one  a  trick 
Bàrbaro  (bàrbero),  -a,  a.  bàrbarons,   crùel  ; 
—  s.  barbarian;  lo  calate  dei  bàrbari,  the 
inroads  of  barbarians;  fuòri  i  bàrbari!  óùt 
with  barbarians  I 
Barbaróssa,  sf.  kind  of  grapes;  sort  of  wine 
Barbassòro,  sm.  wiseacre   V.  Bacalare 
Barbala,  ^.  roots,  small  roots 
Barb.iti>lla,  sf   laver.  spris;,  shoot,  twig 
B.irbàlico,  $m.    (ant.)    taking    root,    foun- 
dation 
Bai  bàio,  -a,  a.  roofed,  inveteralo,   bearded 
Baibazzale,    sm.    curb,    restraint,    check; 
parlare  sènza    —,    lo    speak    freely  ;  non 
portare  il  —,  lo  be  one's  own  master,  to 
be  lorded  over  by  no  man 
harberaro,  vn.  I.  to  whirl  about,  turn  r^nd 
Barb  irésco,  sm.  groom  of  the  barbs,  barb 
B:irbero,  sm.  barb,  bàrbary  horse 
Barbetta,    xf.    little    béard;    [icht.)  barbel; 
small  roots;  fetlock;  drag;  barbe;  bàrbet 
Barbell  ino,  sm.  very   licht.)   small    barbel, 

loach 
Barbicàja,  .s/.  rooty  stump  (of  a  tree) 
Harbicaniénlo,  sm.  taking  root,  radication 
B  ubicare,    vn.  I.    to  take    root,    strike    far 

into 
Barbicato,  -a,  a.  rooted,  inveterate,  deep 
Barbicazióne,  sf.  a  striking  or  taking  root; 

rooted ncss 
Barbicélla,  barbicciuòla  /  „-   .^in     •   , 
Barbicina.  barbicola         j  ^.  ««"all  root 
Barblce,  sf.  (ant.)  ewe,  (female)  sheep,   V. 

Pècora 
Barbicóne,  sm.  main  root 
Barbiéra,  sf.  barber's  wife,  shaver 
Barbieràccio,  sm.  paltry  b'drber 
liarbière,  sm.  barber,  shaver,  hair-dresser 
Barbieria,  barberia,  sf.  barber's  shop 
Barbificare,  «n.  1.  (barbifico,  —  ifichi,  — ifica) 
to  spread   and   multiply   its   roots   (of  a 
plant) 
Barbigi,  smp.  whiskers,  mustaches 
Barbino,    tm.    miser,    piDcb-peiioy,    grey- 
beard 


BAli 

(icht.)   barbel,    (fish 


Bàrbio,    balbo,    sm. 

found  Id  rivers) 
Barbòcchio,  sm.  (agr.)  shoot,  sucker  of  reed 
Barlojiio,  a.  doting,  in  second   childhood; 

sm.  old  dotard 
Barbóne,    sm.   gray   beard,   dotard  ;  water- 
spin  iel 
Barbétta,  ^.  sort  of  old  Ight  galley 
Barbottare,  vn.  i.  to  make  a  noise  like  thai 

of  bSiling  Water 
fiarbozza,  nf.   chin-band,  cover,  horse's  un 

der  jaw 
Barbuccia,  ^.  thin  béard,  V.  Barbicélla 
Barbuccino,  a.  thin-bearded 
Barbujjliaménto,  sm.  stutter,  confused  speed- 
BarbugWàre,  va.  i.  to  stutter,  stammer 
Barbuta,  ^f.  helmet,  casque;  helmed  soldier 
Barbuto,  -a,  a.  bearded,  grown  up,  rooted 
Barca,  ^.  bark,  boat,  ferry-boat 
Barcàccia,  sf.  old  barge,  large   ugly   boat, 

etc. 
Barcajuólo,  barcaròle,  barcaruòlo,  sm.  bóal- 

man,  bargeman,  waterman 
Barcaròla,  sf.  (mus.)  barcarolle  (boat-song» 
Barcata,  sf.  bóat-lóa.i,  bóat-fùU 
Barcbegg^iàre,  va.  lo  steer  the  boat,  bàri}»-; 

to  be  at  the  helm;  {Ji§.)  to  manage  ouu'i 

affiirs  well 
Barchi  réccio,  sm.  (viar.)  boating 
Barchei egizio,  sm.  number  of  boats  together 
Barchetta,  barchcllina,  sf.  I  small  bóat,skiii 
Baicholtino,  barchétlo.sm.  (      whèny 
Barchino,  sm.  lilllo  boat 
Bàrco,  sm.  park,   V.  Parco 
BarcoUaménto,  sm.  balancing,  tottering 
Barcollante,  a.  tottering,  wavering,   reclin- 
ing 
Barcollare,  va.   I.  to  waver,  reel,  stagger  ; 

(mar.)  to  pitch,  roll,  heave 
BarcoUóne,  adv.  in  staggering,  reeling. 
Barcóne,  sm.  largo  boat,  barge,  transport 
Barda,  sf.  horse  steel-armor,  caparison 
Bardàcca,  ^.  earthen  porous  vessel  (used  lu 

Efjypt)  for  cooling  water  (by  exposing  it  to 

the  north  wind) 
Bardarnentàre,  va.  1.  to  caparison,  harness 
Bardamentàto,  bardalo,  -a,  a.  caparisoned 
Bardana,  «/".  ^.V^i.)  bùrdoc  (medicinal  planlj 
Bardare,  va.  I.  Bifrd. imeni  ne 
Bardassa,  sm.  bar.Msh,  whoremonger;  sàuc\ 

boy,  impertinent  urchin 
Bardassonaccio,  «OT.  most  saucy,  imperii;!,  n; 

urchin 
Bardassóne,  sm.  great  urchin,   most   impn 

dent  boy 
Bardatura,    bardaraénto ,    ^m.  h^rse-lraj' 

ping 
Bardèlla,  sf.  pack-  saddle,  pànuul 
Bardellàre,  va.  to  put  on  the  pàck-saddU- 
Bardellétta,  sf.  small  picksaddle,  pan ...i 
BaidellÓDu,  im.   sufi   saddle   {io   break   lu 

lo  a  Is) 
Bàrdiuo,  -a,  a.  bdrdic,    bilrtlish,  perlàiu«u^ 

lo  birds  ur  their  pAoVry 
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Bardiglio,  «m.  V.  Bargiglio 

Bardo,  tm.  bird,  poet  and  singer  aming  the 

ancient  Celts;  Bardi,   trap,  bards,  poets, 

priests  (or  the  Gauls) 
Bardocucullo,  am.  sort  of  cloak  with  a  hood 

worn  by  Bards 
Bardòsso;  a  —,  adverb,  without  saddle,  biire 

l)àcked  ;  avere  un'  arie,  una  sciènza  a  — , 

to  have  a  smauering.  coiilusa.l  knowledge 

of  an  ari  or  science 
Bardòtto,   sm.  small    mule,    driver's   mule; 

passai   per  —,  to  còme  off  scot-free 
Bareggiare,  va.  I.  V.  Barare 
Barèlla,   ^\   haad-bàrrou;,   litter,   portable 

bed 
Barellare,  va.  I.  to  carry  on  a  Utter,  hand- 

bàrroza 
Bareria,   ^.   Irànd,  roguish    trick,    V.    Ba- 
rarla 
Baigagnare,  va.  1.  (ant.)  to  negotiate,  treat, 

bargain;  to  cavil 
Bargèllo,  sm.  police  captain,  sheriff;  darnel 

—  ,  to  meet  with  a  bad  accident 
Bargia.  «/.  dew-lap  (of  oxen) 
Bargi;i!lio,  sm.  (min.)  hard  bluish  8t<Sne 
Bargigli,  Sìup.       /  gills,  flaps  of  a  cock,  etc. 
Bargigliòne,  sm.  ">     excrescence  on  the  neck 
Baigigliulo,  -a,  a.   that  has  yills,  Baps 
Baricina,  «/.  little  Itier,  litter 
Barigèilo,  am.  captain  of  the  police,  sheriff 
BarigHa,  sf.  {bot.)  barilla;  (the  alcali  pro- 

cureii  from  ihis  plant) 
Bariglioncino,  sm.  small  bàrrel^cask 
Bariglióne,  5m.  casi:,  barrel,  powdering-tub 
Barile,  sm.  hogshead,  tun,  butt,  barrel,  keg 
Barilèlta.  sf.  bariletto,  sm.  \  small  barrel, 
BarilóUo,  barilòzzo,  sm.  I  keg,  llagon, 
Barlolla,  barlétta,  sf.  i     rundlet.cask; 

Barlòtto,  barlette,  sm.  J      barrel  (ol  a 

watch) 
Bario,  sm.  {min)  barium  (the  metallic  basis 

of  baryta 
Barite,  sf.   (min.)   baryta   (the   heaviest  of 

the  earths);  solfato  di  barile,  barytes,  hea\y 

spar 
Baritono,  -a,  a.  \mus.)  barytone 
Barlacchio,  -a,  m.   stupid,    good   for   noth- 
ing 
Barlaccio,  -a,  a.  spwled  (of  grafts) 
Barlaventiare,  vn.  1.  to  wail  for  a  favoura- 
ble wind 
Barletlàjo,  sm.  cioper 
Barlume,  sm.   glimmer,    faint    appearance. 

spàik;  ne  ho   uu  —,  1  have  a  li;:ht,  lainl 

notion  of  it 
Barnabila,  sm.  (religious  order)  Barnabite 
Baro,  barro,  sm.  cheat,  rogue,  knave 
Baròcchio,    baròcco,   sm.    (from   baro)     V. 

Barattière 
Barocciàjo,  sm.  waggoner,  càrter 
Barocciàta,  ^.  càrl-lóad 
Baròccio,   biròccio,   sm.  waggon,  cart,   ba- 
rÀuche 
aròccio,    -A*  a.  {Jvm  art*)  odd.  irrègvlar; 


in  the  whimsical  ilyle  of  the  atjI  and 
XVIII  century 
Baròccolo,  sm.  extortion,  shirking 
Barom'^trico,  -a,  a.  barometrical 
Baròmetro,  sm.  barometer 
Barooàccio,  sm.  rógne,  cheat,  rascal 
Baronàggio,  sm.  bàrony 
Baronale,  a.  baronial 
Baronalmente,   adv.  with    affected   dignity 

like  a  baron 
Baronàre,   vn.    i.    to   beg,    mump,    steal, 

spiiuge 
B  ironata,  sf.  roguery,  cheat 
BaroHcéllo,    sm.   little   baron,    little  ràke, 

cheat 
Baróncio,  sm.  little  dirty  boy,  ragamuffin 
Baróne,  sm.  baron;  vagabond;  —  di  Cam- 

polióre,  pick  pocket 
Baroneria,  sf  lòguery,  fraud,  imposture 
Baronescamente,  adv.  like  a  baron;  rogu- 
ishly, like  a  scoundrel 
Baronésco,  -a,    a.   baron-like,   mean,   vile, 

roguish 
Baronéssa,  sf.  baroness 
Baronétto,  sm.  baronet,  knight-banneret 
Baronévole,  a.  noble,  great,  magnificent 
Baronevolracnte,  adv.  nobly,  like  a  lorri 
Baronia,  sf.  bàrony 
Barra,  sf.  bar;  bank  of  sand;  profession  of 

the  law 
Barrare,  va.  1.  lo    bar,  obstruct,    prevent, 

stop 
Barreria,  sf.  Iràud,  deceit,  roguish  trick 
Barrétta,  sf  a  little  bar  of  metal,  ingot 
Barricare,  va.  i.  to   barricade,   stop,   ob- 

slriicl 
Barricata,  sf.  barricade,  slop,  obslrtictioD 
Barrièra,  sf.  barrier,  bars.  ()alisade 
Barrire,  vn.  3.  to  roar  as  an  elephant 
Barrito,  sm.  the  voice  of  an  elephant 
Barro,   sm.   poller  's   clay,    china-jar,     V. 

Baro 
Barùlla,  sf.  baruffo,  sm.  frày,  allirràtion 
Barullàre,   va.  i.  lo  retail,    buy   anJ   sell 

again 
Barùllo,  SOT.  retailer,  huckster,  inn-kéeper 
Baruzzola,  sf.  (am.)  sort  of  wàler-fówl 
Barzellétta,  sf.  joke,  pleasantry,  jest,  ban- 
ter; mélteru   in    —,    to    in.iko  jist  of,    to 
banter  on 
Barzellettare,  vn.  i.  to  jest,  joke,  ràllj 
Basa,  sf.,   V.  Baso 

Basalfschio,    basaliscu,    sm.    basilisk    (ser- 
pent) 
Basal  te,  Bassàlte,  sm.  (min.)  basalt 
Basàltico,  -a,  a.  (min.)  basaltic 
Basalliuo,  -a,  a.  basàltine 
Basaménto,  sm.  base,  pedestal,  basis 
Basare,  va.  1.  to  baso,  gióùud 
Bascià,  bassa,  sm.  bashàw,  pachà 
Ba8cialàggio,a)n.  pashàwlic,  the  jurisdiction 

of  a  pasbàw 
Basciàre,  va.  i    lo   kiss,   saluta   wi^h   the 
lij»» 
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s  »m.  {ant.)  kiss;  nortQ  isp«ct 
»f.    base,    basis,   gr($^Dd;   trick   (at 

lis) 
sm.  simpleton,  dunce,  blockhead 
,   ^.    whisker,    muslicho  ;    basette 
spada ,    tilmraings    of    the    sword 
[l6 

[do,  *m.  small  whisker,  mnì^tàchio 
Dfl,   «m.    man    who    has    (ine    long 
ikers 

ire,  a.  {anal.)  basilar,  bhs  lary 
tea,  «/.  basilic,  calbéilral 
ICO,  sm.  i^jot.)  swéol  basii,  basilicon 
lischio,  better  basilisco  sm.  basilisk" 
ftasiménlo,  Km.  swoon,  fainlinjj  (it 
B.isimentnccio.  sm.  slight  fainling  fit 
Basina,  *•/.  [lottage,  broth,  sAup 
•{asiie.  vn.  3.  to  dio,  expire,  breathe  one's 

list 
Ba«it',  -a.  a.  dead,  deceased,  dtil'ùnct 
3;is6flìa,  Iff.  slop,  mean  liquid  Mod 
lasóso,  -a,    a.    stupid,    heavy,   dull,   slug- 
gish 
Classa,  Hf.  sonata,  dance,  shallows 
3assàlto,  basalto,  »m.   (min.)  basalt,  hlack 

marble 
Jassaménie,  adv.  basely,  Irtwly,  humbly 
Ussaménlo.  sm.      I  al>àsemi'nt,    fall,    hu- 
Jassànza.i/.  (a«<.)  {      milialion,  disgrace, 

misery 
Jassare.    oan.    to    ditiiini->h,    abate,   lower, 

humble 
ì.issàr  de,  «/.   V.  Baccante 
J  issi  lo,    -a,    a     lowered,    brought    down, 

bi'iiubled 
}aR3<^tta,  sf.  bisset  (game  at  cards) 
Jassettàre,   va.    i.  {ant.)  to    be  the  death 

of,  kill 
lassétio,  sm.  (min.)  counter- ten  or,  middle 
part 

a.  somewhat  low,  short 
lassézza,  ^.  meanness,  lówness 
Jassilica ,    */.    (anat.)    basilic,    basilica, 

dille  vein  of  the  arm 
Jassilico,  sm  (boi.)  sweet  basil 
JAso,   sm.    depth,    bottom;    (mua.)    bass, 
base- viol 

',  -a,  a.  low,  shallow,  mean,  base;  bassa 
gènte,  low  people;  plebeians;  marea 
bassa,  low  water,  ebb  tid«;  acqua  bassa, 
shallow  water;  panno  —,  narrow  cloth; 
tenére  il  viso  —,  lo  lAok  down;  far  man 
bassa,  to  give  no  quarter;  il  di  è  -,  it 
is  getting  late;  a  —,  adv.  below,  down 
stairs,  yonder 

iassóne,  am.  (mus.)  bassoon 
lassnriliévo,  sm.  bas-relief 
as.-oLii,  amp.   tti»-'84  of  macaroni 
'assolo,  am.  short  s  tnit  man,  terrier 
lassovéntre,  am.  (anat.)  abdomen,  venter 
assura,   if.    lower    place,    lowland,    lów- 
ness 

4sla,  sf.  basting,  seam  with  long  stitchei 
ad«.  «noùgh.  bold,  stoy,  t«l&ci«nUi        | 


Bastàbile,  a.   {ant.)   lasting,   dtìrable,  suf- 
ficient 
BastAgfo,    $m.   (ant.)  man  of  ill  w6rk,  F. 

Facchino 
Rasiàjo,  baslàro,  am.  pack-sàddle  maker 
Bastaléna;  a  —,  adverb,    with   all   one's 

might 
Bastante,  a.  suJlicient,  enough,  competent 
Bastantemente,  adv.  sufflcieoUy,  enough 
Bastanza,  ^.  duration,  sufficiency,  V.  Ab- 
bastanza 
Bastarda,  af.  small  galley,  broth-pot,  kettle 
Bastardaccio,    baslardéllo,    sm.    uiéau  bas- 
tard 
Bastardèlla,  «/.  stew-pan,  sauce-pan,  skillet 
Baslardfgia,  bastardàggine,  af.  bastardy 
Bastardire,   vn.  3.  to   degenerate,    V.    Im- 
bastardire, 
Bastardo,  -a,  an^f.  and   a.  bastard,  illegit- 

imate 
Bastardume,  am.   race  of  bastards,  useless 

shoots 
Bastare,    van.  i.   to  suffice,    satisfy,    list; 
pòco  mi  basta,  I  am  content  with  little; 
mi   basta   d'essere   stato    ingannato  una 
vòlta,    I    hive    been    cau^iht    once,  il    is 
t'noìi;:h;  fatelo  se  vi  basta  l'animo,  dA  il, 
if  you  have  tho    courage  ;  una   risma  mi 
basta  un  mése,  a  réam  lAsts  me  a  month 
Bast/ito,  -a,  a.  long,  protracted 
Basténa,  af.  light  pack-sàddle 
Bastèrna,  af.  àn^^ient  chariot 
Bastévole,  a.  sulficient,  competent 
Baslcvolézza,  sf.  sufficiency,  competence 
Bastevolménte,  adv.  sufficiently,  euoiiiib 
Bastia,  ^.  bastion,  rampart,  bulwark 
Bastière,  am.   pack-saddle   maker,    V.   Ba- 
sta jo 
Bastiménto,  sm.  ship,  vessel 
Basliugare,  sm  (mar.)  barricading;  netting 

—,  va.  1.  (mar.)  to  barricade 
Bastionare,  va.  I.  to  fortify  with  bastions 
Bastionato,  -a,  a.  fortified,  strenj^thened 
Bastioncéilo,  $m.  small  bastion,  bulwark 
Bastióne,  sm.  bastion,  bulwark,  rampart 
Baslire,  va.   3.  (ant.)  to  build,    V,  Fabbri- 
care 
BasLiid,  (if.  rArapart,  fortress,  fortiflcàlion 
Basto,  sm.  pack-saddle,  pànnel;  ace  of  clubs; 
non  son  uòmo  da  portar  —,  I  am    not  a 
man  to  pocket  an  affront  serrare  il  —  ad- 
dòsso ad  lino,  to  press,   ùr^e   one,  lo  lie 
h4rd  upon  hijn;  —  rovèscio,  a  vàlley  be- 
tween tw6  mountains;  chi  non  può  diro  al- 
l'asino dà  al  — ,  prov.  ezp.  he  who  can- 
not revenge  himself  on  Ihe  strong,  vents 
his  ràge  on  the  weak 
Bastonaccio,  am.  club,  chdgel,  bihdgeoc 
Bastotiaménlo,  sm.   V.  Bastonatura 
Bastonare,   ra.  1.  to  cudgel,    criticise;   — 

i  pésci  (Jburl.)  to  row 
Bastonata,  %f.  drubbing,  cudgelling;  — àt« 
da  cièchi,  b/>avy  blows,  Rottnd  cudgelling; 
SOS  d««  eie  chi  eh*  fàajao  all*  — I^U»  thM 
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are  hàndying  word»  with^t  knowing  what 
they  are  saying 
Bastonato,  a.  cudgelled,  drubbed 
Bastonatóre,  -trice,  amf.  cùdgeller,  one  whA 

beats 
Bastoncèllo,  bastoncino,  sm.  small  stick 
Bastóne,  sm.   stick,  slalT,    club,   trnncheoo 
(baton);  —  di  comando,  staff  of  command; 
11  —  della  vecchi;ija,    the  support  ol  old 
à}.'e;  egli  non  si  cura  del  —,  he  is  cùdgcl- 
próof 
Bastóni,  smp.  clùbs  (at  ca  ds) 
Bastoniére,  sm.  mace-t)eiirer,  béadle 
Bastracóno,   sm.  [,burl.)    fat  lùsty  man,   V. 

Atticciato 
Basiuda,  sf.  fish-net  (used  in  salt  pools) 
Balàccliia,  itatacchiata,  sf.  bàslinàdo 
Balaccliiàie,  va.  1.  Lo  cudgel,  beat   with  a 

sUck 
Batacchio,  sm.   stick,    club,    cudgel,    long 

po'e 
Baialo,  sm.  [ant.)  làpp«l  (of  a  hood)  doctor's 

scarf 
Balassàre,  va.  {ant.)  1.  to  shake,  agitate 
Batàtii,  sf.  baiala,  swéet  potato,  potato 
Balista,  sf.  cambric,  làton;  fazzoletto  di  —, 

cambric  hàndkrrchief 
Batis:èo,  balislèrio,  sm.  baptistery 
Batocchio,  sw.  blind'mans  staff,  bell-clàppcr 
Bàtolo,   sm.  làppet   (of  a    hood),    doctor's 

scarf 
Batòsta,  sf.  quarrel,  npróar,  noise 
Balostàre,  vn.  1    to  quarrel,  wrangle 
Batràchio,  sm.  (bot.)  crów-fóot,  bùtter-cup 
Batrachite,  sf.  [min.)  batrachite,  variegate.! 

stóne 
Batracomiomachia,  sf.  bàtrachomyòiuachy, 
the  battle  between  the  frogs  and  mice  [a 
burlesque  poem  ascribed  to  Homer) 
Baltadóre,  sm.  thrasher,  who  thrashes  con. 
Battàglia,  ^.  battle,    fight,  encounter;   — 
campale,   pitched   battle;  —  navale,   so.. 
fight;  campo  di  —,  field  of  battle;  schic 
rare  in  —,  to  draw  up  in  order  of  bàlUi', 
in  battle  array;  presentare  la  —,  to  olici 
battle;  appiccare,  dar  —,  to  give  battle; 
è  il  suo  cavai  di  —,  it  is  his  hòbby-horsc 
Battagliare,  van.  i.  to  fight,  give  battle 
Battagliata,  ^.  fiyhling,  battle,  couQict 
Battagliatóre,  sm.  combatant,  warrior 
Battaglière,  battaglièro,  am.  combatant 
Battaglieróso,  battagliésco  |  -a,  a.  martial, 

battagliévole,  (ant.)         \     wàiiike 
Battagliétta,  ^.  skirmish,  slight  fight 
Battagliévole,  a.  mdrtial,  warlike 
Battaglievolménte,  adw.  {ant.)  in  a  fighting 

manner 
Battàglie,  »m.  clapper,  tdngae  of  a  bell 
Battaglióne,  sm.  {mil.)  battalion 
Battaglióso,  -a,  a.   {ant.)  warlike,  m&rtial, 

fighting 
Battaglista,  sm.  painter  of  b.Utlcs 
Battaglinola,  battagliuiza.  tf.  skirmish 
BftUeggiàre,  va.  1.  {atti.)  to  bàpt^e,  cbrUtei» 


Batleggiàto,-a,  a.  (ant.) bàptiied.chrìslcQt 
Batteggiatóre,  sm.  {ant.)  baptist 
Battellanli,  smp.  boat-men 
Rat  iellata,  sf.  boat's  load,   bóat-fùlL  in 
Battellótio,  sm.  small  boat,  skiff 
Battellière,  sm.  boatman,  waterman 
Ballèllo,  SVI.  skiff,  ship's   boat,  canòe;  — ; 

vapóre,  stéara-boat,  stoaraer 
Battènte,  a.  beating,  palpitating,  (  tc. 
—    sm.    fàlding-dóor,    frame    of   a    door 

etc. 

Bàttere,  van.  2.  to  beat,  strike,  knock;  - 
alia    pòrta,    to   knock  of  the   door; 
l'acqua  nel  mcrtàjo,  to  boat  the  air;  t( 
strive,   to  làboir  in  vain;  —   il  butirro, 
to  churn;  —  la  campagna,   to   scour  the 
cohntry;  —  il  grano,  to   thrash  com;  - 
moneta,   to   coin  money;    —  i   dènti,  to 
shake    with   cold;  —  le    mani,    to  clap, 
applaud;  —  il  nemico,  to  fight,  beat  the 
enemy;  —  il  taccone,  bàttersela,  to  pack 
off;  bàttersi,  vrf.,  (far  duèlloì,  to  fight  a 
diie!;  bàttersi  le  guàncie,  to  repent;  tiàt- 
ter.si  il  petto,    to    beat  one's    breast,   to 
cry    peccavi;  intèndo  dóve  egli  vuol  — , 
I  huów  what  he  aims  al,  l    sée  his  drift; 
bàttono  le  dièci,  it  strikes  ten;  in  un  — 
d'occhio,   in  a  wink;  non  —  paróla,  not 
to  speak  a  word 
Batteria,  sf.  bàttery,  kitchen  utensils 
Battesimale,  a.  baptismal,  of  baptism 
Battésimo  {poet,   batlésmo)  am.   baptism, 
tenére   a   —,   to    stand    godfather,    god- 
mother 
Battezzaraénto,  sm.  christening,  baptism 
Battezzante,  a.  christening,  baptizing 
Battezzare,    va.    1.   to    baptize,    chrLstcn, 

name 
Battezzato,  -a,  smf.  and  a.  baptized 
Baltezzatóre,  battezziére,  atti,  bàplizer 
Battezzatòrio^  sm.  V.  Battislèrio- 
Battezzóne,  sm.  old  Fiorentine  coin  (liavinj^ 

on  one  side  St.  John  the  BaplisL) 
Battibécco,  s.  bickering,  squabble,   si  iillU', 
wrangle,  brawl,  petty  quarrel;  dimmuiivo 
cock-fight 
Battibijglio,  sm.  hùrly,  hùrly-bùrly,  tun)uit, 

bustle,  confusion,  row,  uproar 
Batticóda,  sf.  {orn.)  wàglail 
Bdtticiilo,  sm.  hind  pài  I  of  an  armor;  {mar.) 

driver;  sort  of  childish  play 
Batticuòre,  sm.  palpitation,  healing 
Battifianco,  sm.  siàble-ràil 
Batlilblle,  ^.  rampati,    V.  Bastia 
Baltifródo,  sm.  {fort.)  wooden  tower,  bas- 
tion 
Battifuòco,  sm.  steel  (to  strike  a  light) 
Battigia,  sf.  epilepsy,  falling-sickness 
Battilano,  sm.  wóol-càrder,  wóol-stàpler 
Battilégno,  sm.  {ent.)  tèrmes,  tèrmite,  whit,.; 

ànt 
Ballilòro.  ■im.  sóhM.ési.-r 
Battiinauo,  «m.   ciap,  v.à^iping,  a  linking 
uf  bands  io  «mj^ss  approbation 


BAT 


—  1Ò9  - 


mo 


—  (ti  cuòre,  «m.  palpitation 

Plht^.ca,  «m.  c5jnor,  min  Ut 
Uliàrc,  «m.  càmion  ramrod,  rkmmcr 
lipdrto,  am.  plank  or  èntrancu  of  thu 
snip 
Ratiisci^rpa;  mangiare  a  —,  to  éat  in  haste 

and  standing 
«.Utisi^gola,  sf.  {hot.)  blneliòllle.  blócbòn- 

net 
B;iUis6ffla,   ballisóflìola,   $f.    {burl,    ant.) 

Iri-ht,  Stan 
B.itlislóo,  battislério,  — èro,  sm.  baptistery, 

font 
Rallistràda,  sm.  frtrc-riinner,  hdrliinger 
B  Itilo,  sm.  beat,  tremor,   trembling,  pal- 
pitation 
Battitója,  «/.  plainer  (frame  of  printers) 
Baltilóji»,   sm.  leaf,    rabbet   (of  a  door   or 

window),  frame  of  the  door 
Battitóre,  -trice,  smf.   beator,   striker;   — , 

-trice  di  strade,  scout 
Battitura,  */.  béaiin  ,  stroke,  thrAsbing 
Batto,  sm.  FÓwiuj;  boat,  small  sliip 
Batlòcchio,   sm.   blind    man  's    staff,    beli- 

clapper 
Battoloiiia,  sf.  tautology 
Baltólogo,  -a,    a.  tautologie,    tautological, 

tautòlogous;  smf.  tautològist 
Battuta,  */.  béatin  ,  timo  (in  music),  way; 
accomodarsi  alle   battuto,   lo   follow  the 
opinion  of  others,  to  cringe;  andar  per  la 
—,  to  follow  the  beaten  path 
Battulo,  sm.  platform,  leads  (of  a  house) 
—  -a,  a.  beaten,  trodden,  frequented 
Baitucchieria,  ^f.  sophistry,  siiblilly,  craft 
Batuffo,  batiilTolo,  sm.  heap,  pile,  hoard 
Bau,  sm.  scare -crójo,  vain  terror,  ogre;  faro 

,    to    pretend,    as   children    do,    to 

frighten  by  bellowing  like  the  ogre  or  any 
sMch  imàijinary  monster;    V.  B.io  bào 
Baùle,  sm.  trunk,  chest;  fare  il  —,  to  pre- 
pare (one's  trunk)  ^or   departure;    viag- 
^;iàre  come  un  —,  to  travel  like  a  trunk 
li  allctto,  sm.  small  trunk,  portmanteau 
ii  iiiita,  sf.  sort  of  Venetian  mask  or  dress 

of  a  masker 
Bava,  sf.  slaver,   drivel,  slabbering;  tar  la 

—,  to  foam  with  rage.   V.  Bavèlla 
Bavàglio,  SVI.  bib,  slàbberiiig-clolh 
Uavàre,  va.  i.  to  drivel,  slaver,  slàbb.ir 
navélla,(bàva),  a/,  coarse  oùtsido  of  the  silk 
Bàvero,  sm.  cape  of  a  clóak 
Bavétta,  sf.  scum,  dross,  excrement 
Bavièra,  sf.  visor  (of  a  head-piece);  man- 

l^iàr  sótto  la  —,  to  éat  in  secret 
Bavóso,  -a,  a.  slimy,  slabbering 
Bazàr,  sm.  bazàr,  baziar 
Bazza,  ^.  i-Aod  Inck,  good  fortune;  aver  di 
—,  to  obtain  by  good  luck;  èssere  di  —, 
to  get  the  better 
Bazz&na.  ^.  tanned  sheep  ikin,  leather 
BM»arràre,  va-  i.  to  trnek,  7,  Rurali* re 
Buii\rrakii«,  «trice»  mf^  bArttrur,  trdckur 


f^.iiT.Arro,  B.I  Jar  sm.  baiilr.  baiftar 
Bdizècole,  ^fp.  trifles,  bàwbles,  t^s 
B.iT.7.^8co,  «a,  a.  cóar  <•,    F.  Rùvido,  Gros- 
solano 
Bàzzica,  <f.  conversation,  company,  intim- 
acy; (uòmo  familiare),  intimate  friend 
Bazzicare,  va.  1.  lo  frequent,  visit 
Bizzicatùre,  sfp.  trifles,  bàwbles,  t^s 
B.izzicheria,   sf.   knicknack;    small   trifling 

furniture 
Bazzòtto,  -a,   a.  half  dóm-,    not  dóno   l6o 

much 
Bdéllio,   sm.   bdellium   (a   gnm-resin    pro- 
duced by  a  trée  in  the  Kast  Indie^) 
Bè,  cry  of  the  sheep,  bàa 
Be',  abbrev.  of  bèlli,  etc. 
Beante,  a.  beàtifyin^',  givin  r  felicity 
Bi  are,  va.  l.  to  bless,  beatify,  impàradise 
Bcaiuniéntc,  adv.  in  a  slàto  of  felicity 
Beatànza,    beatézza,  sf.  {ant.)  V.  B(!atitn- 

dine 
Beatificante,  a.  blissful,  heavenly 
Beatificare,  va.  1.  to  màke  happy,  beàtify, 

bless 
— ,    (gloriare),  va.    1.    to    glorify,    praise, 

extol 
Beatificato,  -a,  a.    blessed,    happy,    beati- 
fied 
B  atificatóre,  -ti  ice,  smf.  {poet.)  that  bless- 
es, makes  very  hhppy 
B.ulificazióne,  sf.  beatification 
'Beatifico,  -a,  a.  beatific,  blissful,  he  tvenly 
Bealitiidine,  tf.  beatitude,  felicity,  bliss 
Beat'",  -a,  a.  blessed,  happy,  f  Jrtunate 
Beatone,   -a,   smf.    V.    Bacchettóne,   Bac' 

chettóna 
Beatrice,  nf.  (wAmnul  who  makes  happy 
Bebii,  sm.  bleating,  V.  Belato 
Becca,  ^.  silk  gàrlcr,  list,  tjand,  tie 
Beccabunga,  sf.  (bot.)  b  ccabùnga,  brio  • 

lime,  speed-well 
Beccàccia,  tf.  {orn.)  wood-cock 
Beccaccino,  sm.  {orn.)  snipe,  young  wood- 
cock 
Beccàccio,  sm.  large  ugly  goat;  large  tiéak 
Beccaficàla,  sf.  annual  feast  o  <  fig-pecker» 
Biccafichi,  sm.  eater  of  fig-peckers 
B.  ccafico,  sm.  {orn.)  fig-pecker 
n«"cc'a  fòrbice,  sm.  {orn.)  àvoset,  avosètta 
Bxcajo,  sm.  1  ùlcher,  cruel  man 
B  ccalàglio,   sm.   sort   of  play   like  blind 

man's  bufi 
Beccalile,  sm   chicaner,  wrangler,  caviller 

pettifogger 
Beccaménto,  sm    pecking  (bill-'ull) 
Beccamòrto,  sm    grave-digger,  ràv.-n 
Beccante,  a.  pèc!<ing,  striking  with  the  bill 
Beccare,  va.  i.  to  peck,  pick  up  with  tb 

béak 
Beccàro,  am.  V.  Boccàjo 
Beccarli,  vr/i  —  Il  cervèllo,  to  puzzle  one'i 
br&ln;  —  i  geti.  to  tàk    utoles  pàins:  - 
una  oò«a,  ^0  |«t,  gàu».  "^^methinf  thrAubfi 
iudULiitry 


BEO 


no  - 


BEL 


ìieccaréllo,  $m.  kid 
Beccastrino,  sm.  màltock,  plckaxe 
Beccata,  ^.  sirok  •  with  the  bill,  hit,  hftc 
Beccatèlla,  «/.  iride,  thinj^  of  no  v?ilue 
Beccatèllo,  sm    bràclcet,  supporter,  corbel, 

stand 
Bcfcalina,    sf     litt'c    st  <,ke    with  Ihn  bill, 
inàiti-póìri!,  .tM'i   <u'..,i   -,   lo  luii  h    u|)nii 
the  màinpóìiil 
Beccatójo,  sm.  drawer  (of  a  bir  I  cage) 
necchcgpiàri!,  vn    (mar.)   lo  pitch    (lo  rise 
and  fall,  as  the  head  and  stern  of  a  ship 
passing  over  waves);  I)  heave  and  set,  to 
send 
Bcccbégcio,    sm.  {mar.)   pitchiig,  sending, 

héavii)^.'  and  selling 
necchercllo,  sm.  Md,  small  he-gfSat 
Becclieria,  af  slàughti'r-hóùse,  butchery 
Becchino,  sm.  llilet,    hole  (for   shoe-tie)  ; 

p  ow 
Bucchico,  -a,  a.  pectoral,  for  a  cough 
Becchino,  sm.   V.  Beccamòrlo 
Bécco,  sm.  béak,  bill,   head  of  a  ship;  he- 
goat;  still's  pipe;  iminularu  il  —,  to  drink, 
tipple;  méttere  il  —  in    mòlle,   to  p  ài.  ; 
dirizzare  il  —  àgli  sparviéii,   to  attempt 
impossibìl  ties 
B^ccof  usóne,  sm.  (orn.)  hc^oded-crów 
Beccóne,  sm    preàl  buck-góat,  blòckèad 
Beccostò  to,  sm.   V.  Becc'a  fòrbice 
Beccùccio,  sm.  gùUet,  spout  (of  a  jug,  etc.) 
Bécero, -a,  smf.  man  or  wòmaa  of  the  low- 
est populace  (in  Florence) 
Bedeguàr,  sm.  bèdi  guar 
Beo  (for  beve),  3.  ho  drinks 
B  è  (for  bevve)  3.  he  drank 
Beénl  ,  a.  drinking 

Befana,  sf.  {corruption  of  Epifania,  Epi- 
phany) Sàncta   Glàus;    a  puppet  of  rags 
which  on  the  eve  of  Epi'iihany   was   for- 
merly carried  through  the  streets,  and  on 
the  day  "f  Epiphany  was   placed  at  the 
windows  \iy  women  aid  children;  imagi- 
nary being  said  by   silly  people    o  come 
0  1  the  ■  ight  before  Epiphany,  and  bring 
pcsen Is  for  children;  puppet,  doll,gòblin; 
bugbear,  fright  uigly  woman) 
Betanaccia,  ^.  hideous  spectre,  phantom 
Befania,  ^.   V.  Epifania 
BélTa,  sf.  trifle,  nonsense 
Beffabile,  a.  V.  Beffévole 
Beffardo,  sm.  jester,  joker,  bàn'erer 
Bell'are,  va.  1.  to  qui/.,  laugh  at,  ridicule; 
sovènte  chi  cérca  —  rèsta  beffato,  prov. 
exp.  the  cheat  oflen  falls  upon  the  cheater; 
—àrsi  di,  vrf.  not  to  care  f  r,  laugh  at 
Beffato,  -a,  a.  ridiculed,  iàughe  i  at 
Beffatóre,  -trice,  smf.  jéer,  raòcker 
Bèffe,  s/p,  jeering,  niòck  ng;  la-si  —  di,  lo 

jéer,  bànter,  quiz 
Beffeggiaménto,  sm.  ridicule,  densiou 
fieSeggiàre,  va.  1.  to  muck,  ridicule 
B  ffeggiatóre,  -Lrictt,  »w^.  scòriur,  soollnr, 
Uiòcki  r 


Rett 'Vole,  a.  despicable,  contemptible 
Bèga,  sf.  dispute,  contention.   V.  Brij:a 
Beghina,  tf.  begui'  e,  on«  oi  a  congregalii)» 

of  half  nuns  in  Flanders 
Beghino,    bighfno,    sm.    bègliàrd,    beguin, 

hypocrite,  cànter 
l{i'L'linmiiii,  am.   (hot.^      ?i'«;im.  bi'^Tminfl 
".v;   le,  .«/;.    l  ino*.    V    Biu'.-.i'MLi 
l$eitóre,  sm.  drinker,    V   13eviióru 
Bèi,   a.  m.  sing    beautiful,  fair,  fine;  il  - 
móndo,  the  fashionable  world;  il  —  sèsso, 
the  fiir  sex;  fa  —  tèmpo,  it  is  line  wea- 
ther; ho  —  dire,  —  fare,  il  is  useless, 
vain   for  me  to  say,   to  do;  è  un  —  che, 
cèrto,  da   farne    tanto   strèpiti!   a   great 
matter,    indeed,   to    make  such  a    noisd 
—  bèllo,  '^dv.  softly,  gén'ly 
Belam  nto,  b  lalo,  sm.  Ì>!éaling,  bleat 
Belàndra,    belànda  ,     sf.    bilander    (smàl 


Belante,  ■'.  bleating,  crying,  whining 
Belare,  va.  i.  to  bleat,  chatter,  ciy 
Bel    bèllo,    adv.   exp.   gently,  softly,  dis- 
creetly 
Belgivfnn,  sm.  benzoin,  aromatic  gum 
Bèlla,  sf.  fair  lady,  beauty,  swée  heart;  la 

—  dormènte,  the  sleeping  beauty 
Belladònna    sf.  {bot.)  bella-donna,  deadly 

nfght-shade 
Bellamente,  adv.  gently,  admirably 
Bellatóre,   sm    (poet.)   warrior,    V.   Guer- 
rièro 
Bella-zàzzera,  a.  {ant.)  that  hag  fine  ring 

lets 
Bellétta,  sf.  mud,  mire,  filth,  slime 
Bellétto,  sm.  rouge,  paint  (for  the  face)  ; 
darsi  il  —,  to  rouge,  to  paint  the  cheeks 
wi  h  rouge 
— ,  -a,  n.  pretty,  genteel,  passable' 
Belletlóne,  sm.  muddy,  miry,  slimy  ground 
Bellézza,    ^.    handsomeness,     comeliness, 
benity,  perfèdion;  è  una  —  a  vedérlo, 
it  is  a  fine  thing  to  see  it;   fare  ilei  ben 
-,  to  dò  a  great  deal  of  good  ;  egli  ebbe 
una  —  di  regali,   he    had  a    number  of 
presents 
Bel  lie  to,  -a,    a.    placed    ii    the    raid-Ue, 

centre 
Bellico,  sm.  {anat.)  navel,  centre 
Bèllico,  -a,  bellico  0,  -a,  a.  warlike 
Bellicónchio,  sm-  {anat.)  umbilial  string 
Bellicóne,  sm.  large  goblet,  bumper,  brim 

mer 
Bellicosamente,  adv.  valiantly,  biavely 
Bellicóso,  -a,  a.  warlike,  martial 
Belligerante,   o.  belliger.  nt,    waging  war, 

carrying  on  war 
Belligero    -a,  a.  V.  Bellicóso 
Bellimbusto,  sm.  dandy,   fop,    a  handsome 

iiut  good  for  nòihiug  voting  fell  w 
Bellino,  -a,  a.   pretty,   smirt,    pleasing; 
f&r»  U  bèllo  —,  or  U  belUa  —  oon  al- 
•ÓUO   lo  .'.issèokble  ^ith  one,  to  dccéÌTe 
«loe  bj  \im  '«iota*  »tt<l  «igneU  uffèction; 


BEL 


—  Ill 


DEN 


adtr.   ex|>.   by  t«if 


>lle    belle    b»»lline 
jiArils  and  ■ways 

llirico,  am.  tirioJ  In  iian  plum,  ttyrrtb- 
}laa 

(lo.  .*n»  h«>:<iiiy.  the  benntiful.  th»i  <nil- 
H-l.'     lite  iSp|i    riii.ic  ;    iii-l    —,   <nl  MiM- 

*eià,  in  lliu  p  ime  of  Ilio,  fare  il  —,  li> 
«  I  hi;  f  re  il  —  con  alciina  to  cónti  a 
woman 

•a,  a.  beaiiliful,  ^^ell  made,  fiir,  fine, 
gr&cioas,  genleel,  agreeable;  farsi  ~  di, 
to  pliimo      ne's  self  «illi     on;  è  on  bel 
«lire,  il  is  -Irange;  ad   ogni    uccèllo  suo 
nido  é  — ,  prov.  earp.  home  is  home  bc 
it  ever  so  homely 
ItuUòcchio,  sm.  (min.)  stàr-slone 
lU'llóccio,  -a,  a.  beantiful,  well  màde,  1311 
l>elliSn«,-a,  a.  fine,  vèiy  handsome,  beaùtilul 
iJellóre,  sm.  (ant.)   V.  Bellezza 
Bellóso,  bellnccio,  -a,  a.  pièlly,  néat 
B.dlumóre,  am.  wàg,  dróU,  facélious,  lively, 

m^rry  man 
Bèlo,  sm.  bleating 
Belóne,  am.  crying,  whining  child 
Beltà;  [poet.)  -ate,  —ade,  ^f.  beauty,    Y. 

Bellétza 
Beltresca,  af-  V.  Bertésca 
Sélva,  af-  {poet.)  wild  beast 
Belvedére,   am.   (arch.)    belvedere;   [hot.) 

bèlvidére,  gòosefool,  wild  orach 
Belvicida,  am.  wjld-béast-hùnter 
Belzebù,  sm.  B?elzftbab  (a  prince  of  devils) 
Belzuino,  sm.  benzoin,  aromatic  drug,  rèsi» 
Bembé  [for  bene  bene),  adv.  well  well 
Bemmióne,  am.  chief  man,  V.  Magaiorétile 
Bemmòlle,  bemòlle,  am.  (mua.)  B  flat 
Bi-'mmollizzare,  va.  1.  {mus.)  to  mark  with 

a  flat 
Bunacconciaménle,    a.    very    aptly,    fitly, 

properly,  jiislly,  pertinently 
Bisnaliétto,  -a,  a.  alTfèctionate,  fond 
Benauguratamente,  adv.  auspiciously 
Benau|.'uralo,  -a\  a.  ausi>icioos,  fortunate 
Benallevato,  -a,  a.  well  brought   up,   edu- 
cated 
Benandata,  ^.  fàrewell-mòney  (to  servants) 
Benavventurataménle,  adv.  luckily 
Benavveiilurato,  —òso,  -a.  a.  lucky 
Bell  bene.  adv.  very  well,  extremely  well, 

very  much,  quite,  entirely 
Benienare,  va.  i.  to  sup  well 
Benché    conj    although,  though 
Bencreato,  -a,    a.  wòU-brod,    jìolite,  we  1- 

mànnered 
Bènda,  sf  band,  fillet,  veil,  nun's  stAma- 

cher 
Bendàri\    va.   i.   to    bind,    to   blinfóld,  to 

hAodwink 
Bendatura,  ^.  the  act  of  binding 
Bendélla,  benderè'la,  «/.  small  band,  fillet 
Bendóne,  «m.  Iài>pets,  mitre-band 
Bendnccio.  «in.  child's  ban  'k<  rchlef 
Bene.  5m.  good,  prótit,    advìniage,  atUUy, 
properly,  wealth,  hàppiaess;  voUr  —  &«i 


auo,  10  Irish  a  itersoii  Aell,  to  like  hiflù, 
▼olére  an  —  matt»  ad  uno  to  dote  upon 
a  person;  condurre  a  —  uu'  imprésa,  to 
bring  an  enterprise  (o  a  prosperous  issue, 
aver  — ,  to  hàv  peace;  aver  —  di  nno, 
to  tiirn  one  to  good  account;  i  on  potére 
a\éi  —  di  1  no,  io  bf  consta  lly  an» 
n^ed,  provoked  by  a  oérson  ;  se  la  la 
— ,  he  is  well  olT,  he  gains  pretty  well  : 
se  l'avete  per  —,  if  you  Mke  it,  if  you 
are  pleased  wth  il;  un  uòmo  da  --,  ao 
hònesi  upright  man  ;  aver  per  — ,  lo 
tàke  in  good  part,  to  take  il  well  of; 
bèni  stàbili,  bèni  immòbili,  estates,  hous- 
es and  lands;  bèni  mobili,  cbàttlcs;  far 
del  —,  lo  do  gAod;  dir  del  —  di  qualche- 
dùno,  lo  spéak  weil  of  one;  chi  ben  fa 
—  aspètti  prov.  exp.  dò  well    and  have 

Weil 

—  ado.  well,  justly,  rightly,  right;  ben 
tornalo,  welcome  home;  —  arrivato,  wel- 
còme  to  low  n,  etc.;  — ,  si  — ,  ye  ,  indeed, 
most  certainly  ;  ben  vi  sta,  yon  richly 
deserve  it  ;  di  —  in  mégl  o,  belter  and 
better;  —  spésso,  very  often;  ha  guada- 
gnato ben  dièci  mila  lire,  he  has  made  at 
least  ten  th'rùsand  francs  (serves 

Benedétta,    af.    electuary,    h6n<7    of   con- 
Bcnedetlino,  -a.  a.  Benedictine;    avif    B.- 
nedicline,  monk  or  iiun  of  St.  BtiieiJicl, 
black  friar 
Benedetto,  sm.  falling-sickness,  lenitive 
— ,  -a,  a.  blessed,  much  wished  lor 
Benedicènte,  a.  praising,  speaking  well  o' 
Benedicete,  va.  2.   V.  Benedir.* 
Benedicite,  sm.  prayer  before  meals,  grace; 

(lire  il  —,  to    ay  jji.ice 
Bcnelir  ,    va.   3.  ut.  [V.   Dire)  to  bless; 
Dio  vi  benedica,  God  bless  you  ;  —  uno, 
to  call  one   happy;   va   a  farti  —,  go  to 
tho   devil,    plague   upon    you  ;    gli  dette 
tanti   piigni  quanti  no   può  —  un  prète, 
ho  gave  him  a  shower   of  blows;  ce  n'  è 
da  —  e  da   santiOcàie,   thère   is  a  great 
plenty  of  it 
Benedilóre,  -trfce.  amf.  blésser,  pràiser 
Benedizióne,  sf.  l)enediction,  blessing 
Benefaltivo,  -a,  a.   beneficiai,   beueficient, 

beneticent 
Benelàlio,    am.    {poet.)    benefit,    service, 

favor 
BiMielaitOre,  -t  ice,  smf.  benefactor,  patron, 

benetàclress,  patroness 
BeneQcàre    va.  1.  lo  benefit,  do  gAod  lo 
Beneficalo,  am.  beneficiary,  incumbent 
—  ,  -a,  a.  benefited,  obliged 
Beuoficalóre, -trice  amf.  he,  she  thai  confers 

a  benefit 
Beneficènte,  a.  beneficent,  liberal,  kind 
Beneficènza,  af.  beneficence,  doing  good 
Benefici&le,  beaeficitle,  a.  beneficial 
Beneficiire.  va.  1.  to  benefit,  sèrye,  oblige 
B*M»eUclario,  •*.  a.  beneficiary;  sm.  bene- 
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Beneficiala,   «i/.   [(UaL)  Wncni,  b«ii«ttt-  I 

Qt  ht  i 

BcnftflclHo,  nm.  bcnrfl -Ury,  ùirVltil>ont         I 
B 'iicficio,  l.^;iii:icio,  «m    bcii.fii    kinliivs^  ' 

làvor 
—  sm.  living,  benefice;  far  lo  e  s«  a  —  di 

natura  o  di  fortuna,  (o  do  things  ..t  ràu- 

donn,  carelessly 
Iloneficione,  am   gAod  benefice    fai  living 
llcneliciotto,  beneficiéllo,  sm.  pAor  living 
Ui'.uèGco,  -a,   a.  LieneQcent,   libe  al,  gene- 
rous 
Bcneflziàre,  vn.  1.  to  be  useful,  alvanta- 

geous 
Henoflziala,  «/.  bcnefit-nfght;  prizo-tickot 
Benefizio,  am.    bènctit;   benefice;  kinJni'ss, 

service,  favor 
Benemerènte,    a.  meritorious,   deserving  of 

reward 
Benemerènza,  sf.  desert,  merit 
Bcnemérilo    -a,  a.  well  deserving,  that  has 

well  deserved  of 
Beceplàcilo,  sm    option,  good  will,  convó- 

nienco;  farete  a  vòstro  —,  you  will  do  as 

yon  may  like  best,  as  you  will 
Benèssere,  am.   wèHArc,    ^  èll-béing,   pros- 
perity 
Benestante,  a.  in  easy  circumstances,  well 

off,  hèallky   im/.  independent  gentleman, 

lady 
Beneviso,  -a,  a.   V.  Benvisto 
Benevivere,  vn.  2.  irr.  {V.  Vivere)  to  lead 

a  happy  life 
BeneTOgliènte,  a.  bunèvi'ent,  kind 
Bi-nevogliènz'a,  sf.  benevole  ce,  gAod-will 
Benevolenteiuénle,  ado.  beoèvo'eull^,  with 

(lóod  vili 
Renevo  ènza,  sf.  boDèvolpnce,  kindness 
Bniiévolo,  -a,  a.  afféctionale,  kind,  benign 
BenefacicDle,  a.  beneficent,  dòiug  good 
Benfatto,  -a,  a   well  niade,  elegant 
Bengalino,  sm.  {orn.)  bengà'y 
Beniamini),  am  pin  basket;  (youngest  child) 

darling 
Benificànto ,    beneficante,    a.    beneficent, 

kind 
Beniliccnza,    beneficènza,    sf.    beneficence, 

dispo  ition  t  >  do  pood 
Benignità;  {ant.)  —ale,  —ade  ^.  benignity 

goodness 
Benigno,  -a,  a.  benfi.'     affable,  obliging 
Benino,  adv.  well,  tolerably  well 
BeninsiJnie,  adv.    harmónious'y;  am.  (fine 

arts)  e  sèinblo;    uniformity,    harmony; 

mass 
Benintenzionato,    -a,    a.    well-inlcnlioned, 

well-meaning 
Benintéso,  -a,  a.  well  un-derstiod 
Benissimo,  ado.  super,  very  well,  exceed- 
ingly well 
Benivogliénza,  V.  Benevolènza 


RenUvotilo,  •»,  a.  *vi;  wroughl,  perfect 
Bcnmonlàto,  ^t,  a.  woll.m<JUale<l,  riding  i 

giod  horse 
B^nna,  if.  8lèJg«,  low  carriage,  cart 
Bennato,  -a,  a.  well-born,  noble,  lucky 
Benóne,  sm.  (burl.)  well-wish  great  love 
— ,  ado.  very  wel 
Bensai,    bcnsi,    ado.   exp.   yes,    certainly, 

truly,  but 
Benservito,  am.  testimonial,  character  (given 

to  servants) 
Bentenuto,  -a,    a      well-kept,    well-main- 

tài.ied 
Bcnt'ornàt  ■,  am.  welcome,  welcome  home 
Bentòsto,  adv.  very  só'>n,  quickly,  shortly 
Benvisto,  -a,  a.  grati.'ful,   V.  Accètto 
Benvogliénle,  a.  benevolent,  kind 
Benvolentièri,  adv.  very  willingly,  heartily 
B<n volére,    va.   to    wish   well;   pi>:]iàre  or 
p'r.^n'lero  a  —  uno,  lo  begin  to  love  one, 
to  take  a  liking  to  one;  sm.  benovqlcnce 
BcDvolól  »,  -a,  o.  be  òved,  dear,  darling 
Bunaoato,  sm.  (chem.)  bènzoàte 
Benzòico,^»,   a.   (ckem)    binzóie;    àcido 

—,  benzoic  acid,  flowers  of  benzoin 
Benzoino,  sm.  benzoin,  benjamin,  gum  ben- 
jamin 
Bòòla,  4f.  (bot.)   V.  Be^tula 
Beone,  am.  great  drinker 
Berbéua,  tf.  (bot.)  vervain,   V.  Verbéna 
B.rbèri,  bèrbero,  sm.  (bot.)  bArberry-bù  h 
fi  rbico,  sf.  (ant.)  sheep,  V.  Pecora 
Bòrcilòcchio,  sm.  squint  eyed  person 
Bf^re,  bévere,  va-  2.  irr.  to  drink,  swallow; 
tiare   a  — ,  to   make  (one)   believe;  —  o 
affogare,  to  bé  obliged  to  dò;  —  con  gli 
òcchi,    lo   devour    with   one's    eye^  ;  — 
bianco,    to    be    disappóìnte  I  ;   —  gròsso, 
not  lo  bé  nice,    n^il  view  closely;   -    un 
afTrónlo,    to    swallow   an    aiffrònt;    —  un 
uòvo,   to  sip    up  an    egg  ;    bérsi,    vrf.  to 
swàìlottf,  drink;  beisi  una  còsa,  lo  believe 
something    implicitly;    non    sajiére    che 
acqua  si  —,  noi  to  knflw  what  course,  to 
lake;  —  biànci,  to  méel  with  failure 
Berenice  (chiòma  di),  tf.  (astr.)  Berenice's 

hair 
Berettino,  berlino,  -a,  a.  gray,  grey,  grey- 
ish, àsh-còlored 
Bèrga,    sm.    dyke,   steep    bank,    towering 

beach 
Bergamòtta,  af.  bèrgaraot  (pear);  essence 
Berganiòito,  5m.  (bot.)  bèrgamot-trée 
Berghinèlla,  bergliinelluzza,  af.  low  woman 
Bergo,  sm.  sort  of  grapes  and  vine 
B-irgolinare,  va.  i.   to  pun,  quibble,  rally 
Bèrgolo,  -a,  a.  light,  fickle,  lively 
—,  em.  basket 

Bericuòcolo,    V.   Confortino,    am,    ginger- 
bread 
Berillo,  $m.  {min.)  béril  (precious  stone) 


^"Wo,   n\*t«,  bite,   T\At«.    ttìhe; 

%vu»,        n»'!,        Urn.        '>*>«*i      ttu»«« 


•     fàt,       met,   bit,  not,   tub;  •  fir,   piqu4»  ^pt 
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Btrllna,  if.  pillory,  borila  (coach)  ;  méttere 

tilt  —,  to  plUory 
Berlinga,  sf,  old  milanése  cSìn 
Berlingàcdo,  tm.  shróve-TiJPsday 
Berllngajudlo,  berliiigalóre,  sm.  babbler 
Berlingaménto,  tm.  prate,  tattle,  nonsense 
Berlingare,  vn.  1.  to  prate,  tktlle,  babble 
Berlinghiéra,  sf.  babbler,  talkative  woman 
Berlinghiére,  sm.  great  talker,  glutton 
Berlingdzza,  sf.  coùntry-dànce 
Berlingòzzo,  sm.   jiùff-pdstry,  pùff-tàrt,   pfe 
Beriiiudiaiia,  sf.  (boi.)  bermudilna 
Beriiàcla,  bernfcca,  brinta,  sf.  barnacle 
Bernardino,  sm.  Bèriiardine,   monk   of   the 

Older  of  St.  Bernard 
Bernésco,  -a,  a.  burlèsque,  in  Bernl's  style 
Bérnia,  sf.  riding  hood   (formerly  worn  by 

ladies) 
Berniepgiàre,  rn.  to  burlèsque,   to  imitate 

Berni*s  style 
Bernòcchio,    bernòccolo,    sm.  boss,  bump, 

knob 
Bernoccoluto,  -a,  a.  knobbed,  full  of  knobs 
Berrétta,    sf.    berrétto,    sm.    bonnet,    cap, 
hai;  —  da  nolle,  ni'ght-cap;  —  da-  prete, 
birclla;  (fort.)  priest's    bonnet;    trarsi    la 
—,  far  di  —,  lo   pull    off  one'  s   hat,   to 
doff  one's  beaver;   avere   il  cervél   sópra 
la  —,  to  bé  passionate,  hàsty,  hot-hèaded 
Benetlàccia,  sf.  ùgly  old  cap,  bonnet 
Berrellàjo,  sm.  cap,   bònnt'i-m.'iker,   seller; 
menar  le  mani  come   i    berreltài,   to   be 
quick,  expeditious  in   dispatching  busi- 
ness 
Berrettina,    berrettuccia ,  sf.    small    cap, 

bonnet 
Berreltfno,  im,   calòtte,  calóte,  coif,  small 

cup 
—,  -a,  a.  in..Ll(ions,  roguish;  (ant.)  dark 
Berreltóua,  — one,  </"m.  largo  bonnet  cap 
Beniuòla    (berétta    da    notte) ,    $f.    {ant  ) 

Di^hlcap 
Berrovàglia,  «/.   V.  Sbirraglia 
Rerrovière,  «m.  rùflian,  bfilly,  bailiff 
nersugliàre,  va.  i.  to  shAot  at  a  in*àrk 
Bersagliàto,-a,  (da),  a.  tornièoled  by,  màde 

a  luAvk  for 
Bersaglière,  sm.  sharpshooter 
Bersàglio,  sm.  mark,  target,  bull,  |'«iil;  .n- 
sere  il  —  della  fortuna,  to   lié  ih«  sport 
of  fórluiii-;  iiicii»',.-  a  — .  tu  pùt  lu  danger 
BtTLi,  if.  eh, il,  rAilli'iy,    r  iiiincr,    beetle; 
il,<r«   la    —,    to    bàulur,    chéui,    impóse 
upon  (fish 

Bertabèllo,  sm.    nel  for  catching    birds  or 
Berteggiaméato,  sm.  mockery,  raillery 
Berteggiare,  va.  1.  to  mock,  ridicule,  quiz 
Bertegniatóre,  -trice,  nruf.  uiòckor,  V.  Bel- 

fatóie 
Berléllo,  8fp    bràce-bands,    braces  (straps 
to  susiàui  Irowsers) 
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•pet,  portcullis,  p«rllou»-«^ 

Bertescàre,    va.    1.  (fì>rt,)  lo   portcùUU»  lo 

fortify  with  parapets 
Bertescóne,  sm.   large   laintelet,  moveable 

shed 
Berlina,  sf.  (orn.)  jay,  jàck-dàw 
Bertolótto,  a—,  adverb.  withóSt  any  expense; 
mangiare  a  —,  to  éat  at  frée  cost,  to  be 
scòt-frée 
Bertóne,  sm.  keeper  of  a   whóre  ;   cròpped- 

horse 
Bertovèllo,  sm.  net  of  twigs,  bów-net,  bów- 

wheel 
Bertùcci  smp.  (mar.)  trucks 
Bertuccia,  sf.  bertuccio,  sm.  (zool.)  monkey; 
pigliar  la  —,  lo  gel  drunk  ;   dire  le  ora- 
zióni, i   palernòslri  della  —,   to  sweàr, 
blaspheme,  murmur  (against)  ;  la   —   ne 
pòrta   r  acqua,    prov.    exp.    light    cóme, 
light  go 
Bertuccfno,  sm.  small  monkey;  ape 
Bertuccióne,  sm.  baboon,  ùgly  fellow 
Berùzzo,  berùzzolo,  sm.   peasants'  brèakfasì 

in  the  fields,  sip,  small  dràiiglit 
Bérza,  sf.  shin,  shank;  levare   le    bòize,   to 

run  away 
Berzàglio,  sm.  màrk,  perii,  V.  Bersaglio 
Béscio,    besso,    sm.    (ant.)    simpleton,    V. 

Babbàccio 
Béssa,  besserfa,  /  stupidity,  foolishness 
Bessàggine,  sf.    f  awkwardness,  silliness 
Besléiiimia,  sf.  bestemmiaménto,  sm.   blas- 
phemy 
Bestemmiare,  ran.  1.  lo   blaspheme   (curse) 
bestemmiato,  -a,  o.  blasphemed 
Bestemmiaior.icno,  sm.  greàt  blasphemer 
Bestemmiaiói/".     -iri'ce,    smf.     blasphemer, 

impious  wretch 
Béstia,  sf.    beasi,    irràlioiial    annual;    en- 

Iriiro  iu  —,  lo  lly  into  a  pàssioii 
Besliàceia,  ^.   nàsty  beasi  ;   ^.-rcat  blò.  kh 

ead 
Bestiàjo,  sm.  hérdsrnau,  gràzitr 
Bestiale,  a.  bcsiial,  brìital,  béaslly 
Bi«lial«ggià  e,   vn.    1.    to    say,    do    b  ùtal 

tilings 
IJeslialiià;  {ant.)  —àie,  —ade,  sf.  bestiality, 

crAelly 
Bestialméntt;,  ado.  liko  a  biute,  Wllhily 
Bestiame,  sm.  cattle,  hérd,  flock 
Bestiàrio,  sm.  ■wild-bóast  keeper,  tighter 
Bu^ticciuola.  tif.  small  animal,  yoùug  fóal 
Bestiolina,  besliolùccia,  sf.  |    little    créa 
Bestiolioo,  bestiòlo,  sm.        \       ture 
Be^tiolacciàecia,  ^.  nàsty  little  béast 
Bestióne,    bostionàccio ,    sm.   greàt    diriy 

beast 
Bcstiuòla,  bestiòla,  af.  1  small  animai,  in- 
Besliuòlo,  «7».  i    sect;  silly  pórsoa 

Bètel.  «7».  {Oot.)  bétle,  bètel  (Indian  plant) 


nòr,  rude;  •  tali,  són.  bull;  ■  làr«,  dò; 

foru,  rag»;   -  foiU    9»nf,  oiiii»,   .  «rb*,  rug»; 
l>iz.   Hai.   Triffl.  .  Ediz  Vili  ^•*'    " 


by,  lymph;  pólse,  lityi,  Tóùl;  fowl;    gem   aà 
Ui        •,  i;  voi 
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aiuola,  </.  àle>hdù««,  pabUc>hoo»e,  còuk  » 

shop.  tiTero 
iieltolànte,  a.  hàantinf  ale-h>  ases,  phblie 

booses;  ftn.  làvern-htuQler,   iàrern-mau, 

pot-man,  ale-kaighl 
Bettolétta,   ^f.  small   public    boase,    poU 

house 
BeUoiiér»,  sm.  livern  keeper 
BeliOBica,  iif.  (bot.)  bèlony;  (Jig.)  excellent 

thiag 
Rétula,  belùlla.  «/.  {bot.)  birch-trée 
Bevanda,  sf.  driok,  tiraiighl,  potion 
Bevandàccia,  sf   bad  drink,  sorry  liquor 
Bevandina,  bevaiidnccia,  ^.  small  draught 
Beveràggio,  sm.  beverage,  drìnk-mÒoey 
Beveratóio,   am.    hòrsepoQd,   V.   Abbevera- 

tójo 
Bévere,  van.  2.  irr.  {pMt,  bévri,  bevèi  or 

bevétti)  to  drink 
Beveréccio,  -a,  a.  that  is  drunk  trith  plea 

sure 
Beveria,  a/,  drùnkeness,  V.  Sbevaxiamento 
Beverino,    beveréllo,    beviròlo,    am.    small 

driu'iing  vessel  (for  birds  in  a  cage) 
Bevero,  sm,  beaver,    V.  Castòro 
Beveronàccio,  beveróne,  sm.  hòrse-bóveragt;; 

préuilerri    uu  beveróne,   lo    drink  agàiiisl 

ooo' s    will  (when  bathing  in    the  sea  or 

in  a  river) 
Bevibile,  a.  drinkable,  potable 
BcvTiacqiia,  sm.  water-drinker,    member  of 

iho  temperance  society,  teetotaler 
Heviménto,  am.  drinking 
llcvitóre,  -trice,  amf.  drinker,  tippler 
Bevilnra,  bevizióne,  ^f.  drinking 
Bevone,  -a,  smf.  great  drinker,   V.  Beón» 
Beuta,  bevuta,    af.    drinking-bout;  ad  ogdi 

—  ,  at  each  draught,  at  every  gliss 
Bevuto,  -a,  a.  dronk,  swalloired 
Bey.  am.  bey 

Bezzicante,  a.  picking,  disputing,  scolding 
Bezzicare,  va.    1.   to    peek,    bill,    dispute, 

scold 
Bezzicata,  ^.  V.  Beccata 
Bezzicato,  -a,  a.  hen-pecked,   found   fault 

with 
Bezzicatura,  sf.  pecking,  nibbling,  wound 
Bezzi,  smp.   mèney     nou   aver  —,  to  have 

no  money 
Bé/zo,  am.  Venetian  llrthing 
Bezzuarico,    bezoarico.    hezoardico,   -a,   a. 

(pharm)  bezoirdic 
Bezsaarro,  bezoàr.  bezoàrdo,  sm   lmed.\  be- 

zo»r  (a   conerei lou    in   the   stomach  and 

intestines  of  animals) 
Biacca,  a/,  ceruse,  while  lead,  male  d*  — . 

ao  e  il  easily   remedied;    alia    —  ce  ae 

avvedremo,  prov    exp.  we  must  see  the 

end.  before  we  jiiJge 
Biacco,  s.  (tool.)  adder;  —,  -a,  a.  irascible 

as  a  serpent 
Biada,  i/.  biado,  am.  (ant.)  siànding  corn, 

corn,  oats 
Biadaiuòlo,  »m.  cdra-chàaditr 


Biadetto,  am.  liioro-biue 

Biadult,  amp.    the    «tumps    of  wheat,  rf», 

etc.  !eU  by  ihe  scythe;  slùltble 
Biagiàta,  af.  silly  thing 
Biancare,  V.  Bianchire 
Biancastro,  bianchétto,  -a,  a.  whitish 
Bianea^tronàccio,  am.  extreme  whiteness 
Biancastróne,  biancóne,  am.  deadly  white 
Bianchebràccia,  a.  whi'.e-armed 
fiiancheggiaménto.    am.    whitening,    wh  lt>> 

ness 
Biancheggiinte,  a.  growing  white,  foaming 
Biancheggiare,  vn.  1.  to  grow  while,  foam 
Biancheria,  .■</.  linen,  linen-clothes  \ 

Bianchézza,  sf.  whiteness,  paleness 
Bianchiccio,  «a,  a.  inclining  to  while,  pale 
Bianchiménto,  sm.  bleaching,  whitening 
Bianciiire.  van.  'i.  to   bleach,   wish,  grow 

while 
Bianciàrdo,  -a,  a.  V.  Biancastro 
Biancicore,  va.  1.   V.  Biancheggiare 
Blanco,  «m.  white,  whitene.«>,  blanc;  white- 
wash; —  dell'uòvo,  white  of  an  egg;  era 
vestita  di  — ,  she   wis   dressed  in  whits  ; 
dare  il  —  (ai  muri),  to   while-wàsh  (tnp 
walls);  far  vedére  il  —  per  néro,  lo  màki 
believe;  lasciare  in  — ,  to  leave  a  blank, 
lollo  —,  bVank  (in  the  lottery) 
Bianco,  -a,  a.  white,  pale,  gray,  wàn 
Bianc'fiorito,  -a,  a.  bearing  while  tlower& 
Biancolino,  blancóccio.  -a,  a.  whitish 
Biancomangiare,  am.  blanc-manger  (ragout) 
Biincóre,  ."m.  whileuess,    V.  Bianciiftzza 
Biancóso,  -a.  a.  very  white,  while  as  suoi» 
Biancospino,    am.    (bot.)    hawthorn,    while 

ihoru 
Biancovestito,  -a,  a.  dressed  in  white 
Biancume,  am.  whilishness 
Biaoie.  sm.  V.  Vagabóndo 
Biascàre,  bia'^cicàre,  va.  I.  to  mbmp,  chi« 
Biasciarosari,  smf.  V.  Bacchettóne 
Biascicóne,  am.  one  whA  mumps,  chews 
Biasimare,  biasmàre,  va.  1.  to  blame,  cen- 
sure 
Biasimàbile,  a.  blàmeable,  blàme-wòrlliy 
Biasim:iio,  -a,  a.  blamed,  censured 
Biasimatóre,  -trice,  am^f.  blamor 
Biasimévole,  a   bUmeable,  reprehensible 
Kiasimevolménle,  adv.  reprehènsibly 
Biasimo,    biàsmo,    sm.    blame,    reproach, 

fault;  degno  di  —,  blameworthy 
Biastemmare    I  van.  i.  (ant.)    V.  Bestem- 
Bustemmiare  (      miàro 
Biavo,  a.  fàdtil 

Bibace,  a    bibacioos,  fond  of  drinking 
Bibbia,    af.  Bible,  holy   scripture  ;  non  mi 
fire  una  — ,  pray  nòne  ol  your  Ion;?  sto- 
ne» (or  speeches);  farin    la  —  insième, 
the  old  man  will    marry    the   young  girl 
(alluding  to  th«  Old  and  the  New  Testa- 
ment) 
Bibbio,  am.  (bot.)  wld  di^ck 
Blbere.  (Lat.)  va.  J.  irr.  (poet.)  to  drisl 
Bibita,  if.  drao^'ht,  drlnking-bóSt,  cap 
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ibilotio,  «m.  (aHat.)  ab'lAcent  moscie  of 

the  eye 
Biblico,  -a,  (I.  biblical,  scriplural 
Blbliòdlo.  »m.   lover  of  bAoks,   bibliophile 
Bibliograria,  ^.  bibliography 
Bibliògrafo,  sm.  bibliogr  iphur 
Bibliomano,  sm.  bibliomaniac,  bÀokvòrni 
Bibliuuiaitia,  sf.  bibliomania 
Bibliotòca,  ^.  library;  —  ambulante,  living 

library 
Uibliolecàrio,  sm    libiiruu;  sotto  —,  under- 

librarian 
bica,  ^.  rick,    stark,    M:ì\ì,    pile;  montar 

sulla  —,  to  lly  out  iuto  a  passion 
Bicarbonato,  sm.  {chem.)  bicarbonate 
Bicchieràip,  sm.  driokiug-gliss  maker,  sèlU-r 
Bicchiàccia,  sf.  Irifto,  V.  Bajncola 
Bic4;hiére,  sm.  driuking-gliss 
Biccbierétto,  biccbieriao,  sm.  small  gllss 
Bicchi'TÓne,  sm.  large  glass,  tumbler 
Bicchieròtto,  am    pretty  large  gliss 
Bicciacuto,  sm.  twibil,  two-edged  adi 
Bice  còcca,  Bicòcca,  sf.   hamlet  on  a  hill, 

castle 
Bicciughura,    ^.   restive    horse,    male,  lis, 

etc. 
Biciancole,  sf.  sée-sàw 
Bicipitale,  a.  bici|iital,  bicipitous 
Bicipite,  «m.    {anat.)  biceps;  a.  bicipital, 

having  two  heads 
Bicolóre,    a.  bicolor,    having    two    distinct 

colours 
Bicòrno,   biC'  rnùts,  -a,  a.   bicorn,  bicòni- 

ous 
Bicórnia,  sf.  bìpóìnted  anvil,  bickcrn 
Bicuspidato.  -a  |  ^    bicuspid,  bicùspidat. 
Bicuspide  \  r    »  r 

Bidàle,  sm.  {ant.)  foot  sóLiier 
Bidèllo,  .sm.  béaille,  màce-b.iirer 
Bidentàto,  -a,  a.  bidéntal,  having  twi  teeili, 

bidéotate,  two-lAulhed 
Bidènte,  sm.  pìtchfoik,    pick-axe,    mattock 
Bi<létto,  sm.  pony,  p;id,  nag 
BidóUo,  sm.  (bot.)    V.  Béola 
Biecamente,  adv.  with  an  evil  eye,  askcv» 
Bièco,  -a,  a,  squinting,  grim,  bitter;  ri    i 

ra    con  òcchio  —,   to  look    with   a    r  u- 

corous  or  malevolent  eye 
Biennale,  bienne,  a.  biennial 
Biènnio,  sm.  IwA  years,  space  of  two  years 
Riéta,  sf.  V.  Biètola 
Biètola,  sf.  {bot.)    béet  (root);    èssere    or 

vtnuro    in  —,    to  melt    with    tenderness 

c'  è  come  la  —  noi  tortelli,  ho  is  a  mei» 

cypher  there 
BietoIà;'(.'ine,  sf.  stupidity,  fòoiisbness 
Bieloluggiare.    vn.  i.  lo    be    enervated,  et- 

fémiuate,  weak 
Bietoiòue,  $m.  bÀoby,  ninny 
Biétta,  n/.  wedge,  bisii  ;  tessere    ana  maia 

—,  to  be  a  màkebàte 
BiMtkone,  «m.  big  foot;  wide  chia 
fiiCàrio,  -a,    a.    bif^riouA.    twA-fóld  ;  {bot.) 

pOntiDg  iw6  ways 


j  Bifedt,  -a.  «.  {bot.)  hiOd,  (wò-cl«ri 
Sifero.  •«,  a.  {bot.)  biferoo»,  beirtof  frùU 
twice  A  year 
I  Biffa,  </.  optic  level 
Biflòro,  -a,  u.  biflórous,  bearing  VwA  fl^er» 
Bifólca,  ^f.  acre,   V.  Bubtìlca 
Bitolcheria,  ^f.  tillage,  husbandry,  plóììgh- 

ini 
Bifólco,  bifólco,  sm.  ploughman,  husband- 
man 
Bitorcaménto,  am.  bifurcation,  separation 
Biforcarsi,  vrf.   to  be  biliircata,  bifurcated, 

forked;  {of  roads)  to  fork 
Biforcato,  -a,  a.  bifbrcàted,   forkeJ 
fiilorcaziòne,    biforcatóra,    ^f.  bifurcàtioft. 

forking,  division  into  two  bràuclies 
Biforco,  am.  fork,  pitch-fork 
Biforcuto,  -a,  a.  bifiircous,  twA-forked 
Bifórme,  a.  bifòrmed,  of  two  sU^pus 
Bilróute,  a.  twó-fàccd,  deceitful 
Bi»(a,  sf.  iwo-wheel-càrriage,  car,  cirt 
Bigauiia,  sf.  bigamy 
Bigamo,  -a,   sm/-    bigamist,   one  who   hat 

committed  bi>;amy 
Bigatto,    bigàltolo,  sm.   silk    worm,    carte- 
pillar;     wicked  man.  rascal 
Bigèllo,  sm.  frieze,  coarse  camlet 
Bijjèinino,    -a,    {boL)    bigèminate  ;    twin- 
forked 
Bigeróguolo,  -a,  a.  somewhat  gray 
Bigètto,  -a,  a.  somewhat  ^ày 
Bighellóne,  sm.  blockhead,  dunce,  dolt 
Biiiherajo,  sm.  buffoon,  raèrry-àndn-w 
-  sm.  Ihrcad-làce-màker,  seller 
Bi(,'lieràto,  -a,  a.  adorned  with  bóno-l&ce 
Bi^herino,  tm.  narrow  lace,  edging 
Bigliero,  am.  bóne-làce,  purl,  thrcad-l&ce 
Bighino,  bighiòlto,  sm.  hypocrite,  begbird 
Bigiccio,  -a,  a.  somewhat  grAy.  grayish 
Bigio,  sm.  gray  color 
—,  -a,  a.  jjrny,  grayish 
Bigiòla,  sf.  {uni.)  tom-tit,  tilmóQse 
Bigione,  sm.  bigia,  ^.  fig-péckcr.  beccafico 
Biglia,   i/.   ivory-bàll,  billiard-bàll 
Bigliardu,  Sin.  billiards,  billiard-làblo;  giun- 
care al  —,  to  play  at  billiards;  fire  una 
pattila  al  —,  to  play  agame  of  billiards 
Bisflièlto,  sm.  bill,  nòte,  card,  ticket 
Biglioue,  SVI,,  debased  coin 
itiguglìòne  bigolóne,  sm.  blockhead,  dùnce 
Bigóncia,  ^/.  vat,  large  tub,  pulpit,  chiir; 
moutAr  in  —,  to  mcnìiit  the  pAlpit,  anàet 
the  moralist 
Bigoncina,  bigoncétta.  sf   smill  rat,  tub 
Kigóncio,  sm.  vat,  fàrge  tub 
Bigoncióna,  sf.  Urge  vai 
Bigónia,  bignonia,  ^.  (bot.    trùinp«t*fi^er 
Bigordàre,  va.  to  lilt.    V.  Bagordare 
Bigórdo,  sm.  pike,  lànce 
Bigotteggiàro,   vn.  i.  lo  be  a  bigot,  lo  act 

like  a  bigot 
Bigotteria,  ^.  bigotry,  act  of  bigotry 
Bigòtto,  -a,    a.  bigot;  bigoted  ;  an^.  bigot, 
devotee 
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EiUneélU,  ^f.  Bmàil  pair  of  sc»le>,  bai- 

anco 
BiliDcia,  ^.  bilance,   beam  and  ic&les  ; 
d4-e   il   tratto,   il   tracòllo  alla  -,  to 
tlim  '.he  scale;   ripórre  in  —  una  còsa, 
tt*  "«t  i^h,    examine,  consider  a    matter, 
pesfe::- colla  —  dall'orafo,  to  weigh  mosl 
àccor-tily,  to  examine   very   minutely; 
tdnér  :  pari  la  — ,  to  be  impartial 
—  Sj.  '.luiiro  Gsh-net,  square  hoop-fishing- 
n*l;    swing-tree,    bar   or  swing  bar   of 
>  c6     h;  èsser  in  — ,  to  waver,  be  irrès- 
oittte 
Bilaut'^^jo,  am.  scale  maker  or  seller 
BiUttCi   Jiénto,  am.  ponderalioa,  weighing 
BiliuiVf  re,  va.  1.  to  weigh,  examine,  pon- 
der 
Biau::.'.'o,  -a,  a.  weiglied,  examined 
Bilancialóre,    -trice,    amf.   ponderer,    one 

whÀ  weighs  in  his  mind 

Hilancit're,  sm.  pendulum,  flier  (of  a  watch) 

Bilanciao.  -a,  smf.  small   scales,  splinter 

or   trace-bar   of  a   carnage  ;   postilion's 

horse,  leader,  postilion 

Bilàncio,  «ni.  balance;   ledger;  parallel;  il 

—  bàtte,  the  account  is  right 
Bil . Iterale ,    a.    (law)    bilateral,    (ol    con- 
tracts) reciprocal 
Bilbochétlo,  sm.  bilboquèt,  cup  and  ball 
Bile,  «/.  bile,    chóler.  spleen,    wràlh  ;    iar 

mon'ar  la  — ,  io  provoke 
Bilènco,  -a,  a.  bandy  lo<;<?ed.   V.  Sbilènco 
Bilia,  lìdie,  »/.  packer's  lighleuuig  slick 
Miliàrio,  -a,  a.  biliary,  biliou.< 
bilicar.!,  va.  i.  to  counterpoise,  set  in  equi- 
librili m 
Bilicalo,  -a,  a.  poised,  weighed,  examined 
Bilico,  am.   equipoise,   equilibrium;   hiofje; 
«wipe;  «ée-sàw;  stare  in  —,  lo  be  in  see- 
jaw,  ready  to  fall;  méttere  in  —,  to  poise, 
to  place  in  equilibrium;  tenere  in  — ,  to 
pr.so,  to  hold  in  ei|uilibr  ura 
Bilintlalo,  -a,  a.  billeted,  quartered 
Bilinguo,  -a,    better  bilingue,    o.    duiible- 

lòugiied,  false 
Biliftno,  am.  billion,  a  ihóùsand  millions 
lniii"rrsa,  af.  chimera,  bugbear 
Bilióso,  -a,  a.  bilious,  choleric,  irascible 
nilioltato,  -a,  a.  speckled,  studded 
Bill  èra,  sf.  jesi,  trick,  waggery,  merry  mis- 
chici 
Dillo,  am.  (local)  tùrk>v-cock 
Riltà,  bieltà,  (ant.)  V.  bella 
Bilùrchia;  fare  — ,  to  «■liéaì.,  impóse  upòu 
Hiliistre,  a.  of  twà  lùslres,  ten  years 
Bimano,   a.  (naturai   hiatory)  bimànous, 

twó-hànded 
Bimbo,  am.  baby,  plùmp  chubby  child 
Bimèmbre,  a.  having  two  members;  doùble- 
•  nitored 
Bimè&tre,   a.   of  two   months;  —  sm.  (the 

spàco  of)  two  months 
BiiuóUe,  sm.  (mus.)  B  flat 
Binare,  vn.  4.  to  Iwiu,  bear  twins,  pair 


Binino,  -a,  a.  binary,  two.  doùbU;  sm 

(ruilmmft)  riU 
Bmascénsa,  tf.  the  birth  of  twins 
Binato,  -a.  tmf.ia]  a.  twin,  iwin-bora 
— ,  -a,  a.  of  two  nature» 
Bindèlla,  af.  ribbon,  riband 
Bindolare,  va.  I.  V.  Abbindolare 
Bindoleria,  sf.  winding  artifice,  cunning 
Bindolo,    am.   swing,    sée-sàw,    tiirn,    de- 
ceiver 
Bmdolóne.  sm.  sharper,  knavish  flatterer 
Binocolo,  am.  opera  gUss;  bioocle,  binoc- 
ular telescope 
Binòmio,  am.  (alg.)  binomial;  —  di  New- 
ton, binomial  theorem 
Bioccolato,  bioccoluto,  -a,  a.  fleecy,  flOcky, 

flaky 
Biorcolétlo,  am.  small  flock  of  wool,  flake 
Bioccoli;  lana  in  —,  ^.  fleece;  raccògliere  i 
—,  (vulg.)  to  watch,  to  be  on  the  wàlch, 
to  l6ok  out,  lo  be  on  the  look  out 
Biòccolo,  am.  flock  of  wool,  luti 
Biódo,  am.  rush  (for  making  mats) 
Biografia,  sf.  biography 
Biogràfico,  -a,  a.  biographic,  biographical 
Biògrafo,  aw.  biographer 
Blónda,  af.  wash  for  the  bilr 
Biondare,  va.  1.  lo  give  a  light  golden  hoe, 

to  make  lair,  yellowish 
Biondeggiante,  a.  growing  fair,  yellowish 
Biondegpiare,  vn.  I.  to  grow,  or  be  fair 
Biondèlla,    sf.    (bot.)    centaury,    spònge- 

làurel 
Biondello,  biondetto,  -a,  a.  somewhat  fair 
Biondézza,  sf.  flaxen  col'r,  fair  complexioo 
Bióii'lo.  -a,  a.  lair,  light,  flaxen 
Biordàre,   vn.  (ant.)   i.    to  till,   revel,  V. 

Bagordare 
Biósio,   -a.    a.  speakinj,'    indistiucly  ;  a  —, 

adverb,  at  the  worst 
Blotto,  -a,  a.  (ant.)  pAor,  indigent,  nàk  ■  1 

V.  Meschino 
Bipartibile,  a.  bipàrtible,  that  may  be  di 

vided  into  two 
Bipartire,  va.  3.  to  divide  into  two  pans 
Bipartirsi,  wrf.  to  divide,  part  in  two 
Bipartito,  -a,    a.   bipartite,    divided    int. 

two 
Bipedale,  a.  bipètalous,  of  twi  leaves 
Bipede,  am.  and  a.  biped,  Iwófóoled 
Bipènne,  sf.  (poet.)  two-edged  axe 
Biquatlràto,  -a,    a.    (alg.)   biquadralic,    of 

the  fourth  degree 
Biquadro,  bequadro,  »m.  (mna.)  natural 
Biràcchio,  am.  rag,  làu.:r.    V.  Brandèllo 
Birtia,  sf.  fraud,  malice,  crallmess;  ph.u.ii.n 
(of  a  man)     beggar,    cheat,    vàgabon  i 
thief;    bàtter   la  —,  andare  alla  —,    io 
mìimp,  beg 
Birbacchiuòla,  — òlo,  afm.  little  rógne 
Birbaccióne,  am.  villain,  scoundrel 
Birbantàre,  vn.  4.  to  live  by  begging 
Birbante,  «7».  rogue,  scoundrel,  idle  bèggar 
Birbanteria,  ^.  knavery,  roguery,  rascality 
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Birbóne,  «in.  bip  làiy  beggar,  mbraper 
Birboneggiare,  van.  1.  to  mump,  beg 
Birboneria,  biibonàla,  »/.  rógncry,  knavery 
Bircio,  -a,  a.  shòrl-si;?hled,  S(iiiit»tii>g 
IMrónie,  ^.  ^alUiy  with  twA  rows  of  rowers 
Biribàra,  a/,  sqnàbble,   conliision,  tumult 
Biribisso,  sm    birihi  (game  of  hazard) 
Birichinala,  sf.   kiiàvi>h,    roguish,  rascally 

trick 
Birichino. s  m.   urchin,    nànghly    b^,    low 

or  good  for  nothing  fellow,  wretch 
Birilli,  smp.  nioo  pins,  skittles 
Biroccino,  em.  phàclon,  curricle,  cabriolet 
Biròccio,  STO.  clrt.  chAriol,   V.  Baròccio 
Birra,  sf.  béer,  snnàll  bécr 
Birràcchio,   sm.   càlf  a   yéar   old;   lóìn  of 

véal 
Birrnjo,  $m.  hrrwor,  bécr  seller 
Birraria,    */.    brewery,    bèer-gàrden,    àle- 

hólìse 
Birreria,  sf.  coiislàbulary  force 
Birrésco,  -a,  a.  bold,  impudent;  of  bóer 
Birro,  birrovière,  sm.  bailiff,  sèrjant;  dire 
le  sue  ragióni  a5  birri,  to  dO    something 
quite   useless  ;    fare    il    —    a   una    còsa, 
to  tie  sdmclhiug 
Birróne,  sm.  strong  béer,  àie;  sùrly  police- 
man 
Bis,  adv.  {Lat.)  Iwfce;  (at  theatre)  encore 
Bisàccia,  sf.  wallet,  silddle-bags 
Blsantéó,  bisanti'no,  sm.  bizantine,  spangle 
Bisarcàvolo, -a,  »»tf.greàt-grcàtgràudfather, 

grandmother 
Bisàva,  bisàvola,  «/.  greàl-gràndmóthcr 
Bisàvo,  bisàvolo,  am.  greàt-gràndfather 
Bisbètico,  -a,  a.  whimsical,  moróse 
Bisbigliaméiito,  sm.  whispering 
Bisbigliare,  vn.  1.  to  whisper,  speak  low 
Bisbigliatóre,  -trice,  smf.  whisperer,  mùr- 

murer 
Bisbiglio,  STO.  whisper,  mìrrmnr,  rumor 
Bisca,  sf.  gaming-house 
Biscaiuòlo,  «TO.  gamester,   gambler,  cheat, 
Biscantàre  I  va.  I.  to   hum.  sing  low, 

Biscanterellare  {     often,  aj4in  and  again 
Biscanto,  STO.  corner,  hiding-place;  duet 
Biscazza,  biscàccia,  sf.  gàming-hóìise,  hell 
Biscazzare,    vn.   i.   to   game    away    one  'g 

estate 
Biscazzière,  sm.  gamester,  V.  Biscajuòlo 
Biscazzo,  «TO.  bis  hénca,  sf.  dirly  Irirk 
Bischero,   sm.    peg   (of   a    stringed  instru- 
ment)   ' 
Bischeruccio,  bischeréllo.bischerelltno,  sm 

small  peg,  pin 
Bischetto,  sm.  shoe-maker's  tool-bench 
Bischizzàre,    vn.  i.  to   muse,    V.  Fantasti- 
care 
Bischizzo,   sm.   inT'otion,    V.    larenzióne, 

partita 
Biscia,  ^.  (zool.)  snake;  camminare  a  -, 

to  go  winding  ab(SQt 
BUoioae.  mi.  large  snake,  great  lérpeut 
BUcia«U.  ^f.  little  adder, 


Biscolóre,  «.  speckled 

Biscontòrto,  -a,  a.  qaite  distorted,  erookel, 

wry 
Biscottare,  ra.    1.    to  bSko   hard   (twfce), 

perfect 
Biscottéllo,  biscottino,  «to.  snpar-càke 
Biscotteria,    sf.    place    where   biscuit»    are 

made  or  sold;  confectionery 
niscotlinisla,  smf.  biscuit  maker,  seller 
Biscottino,  sm.  biscotin,  sweet  biscuit 
Biscòtto,    «TO.    biscuit,    sea   bread,    gn/ar- 

cake;  entrar  in  maro  sènza,  —,  to  put  to 

sea  without  a  compass 
— ,  -a,  a    baked  twice,  revised 
Biscròma,  sf.  (mus.)  demi-seniiquaver 
Bisdosso;  a  —,  adv.  bare-bàckt^d,  F.  Bar- 

ilÒSSi» 

Biségolo,  sm.  polisher  (shoe-  maker's  tAol) 
B;3e3!àrc,  vn.  to  bé  leap  year,  bissextile 
Bisestile  (anno),  sm.  leap  year,  bissextile 
Bisèsto,  sm    bissextile 
Bisforme,  a.  bifòrmed,  of  two  shapes 
Bisgènero,  «to.  grànd-dàughlor's  husband 
Bisillabo,   -a,    o.    dissyllabic,   of  twi  syl- 
lables 
-  sm.  dissyllable,  word  of  two  syllables 
Bislacco,  -a,  a.  nnci'iulh,   disjointed,  uuac» 

cóiìntablt' 
Bisleàle,    /.  disloyal,  faithless,   V.  Sleale 
Bislessàre,  va.  1.  to  parbwl,   boil  a  little 
Bislèsso,  -a,  a.  half  done 
Bislungo,  -a,  a.  oblong 
Bismàlva,  sf.  (bot.)  màrsh-naàllow 
Bismuto,  4TO.  (min.)  bismalh 
Bisnipóte,  smf.  grand-nephew,  grand-r.ii^c? 
Bisnònno,  -a,  smf.  V.  Bisàvolo,  -a 
Ei-ógna,  Bisognamènto,  ^to.  business 
Bis  giiàre,  v.  unip.  i.  to  want,  néi^d,  mu"! 
(This  verbs  lakes  after  It  che  before  the 
following    verb  in  the  suhjniiclive  inA.id, 
or  it  is  preceded  by  the  conjunctive  pro- 
nouns mi,    ti,   etc.,    and    the    following 
verb  in  the  infinitive  mAod  without  pre/».  ■ 
Examples,  Isi.  —  Bisógna    che  io  va«la, 
I  must   go  ;  —  ch'  egli    venga,    he    mnsl 
eime;  —  che  noi   lo  facciamo,  we  must 
dò  it;  —  che  sappiate,    yoa  must  know  ; 
2nd.  Mi  —danaro,       > mtm-'ney;  vi  bi- 
sognerà danaro,  you  *ai  wànl,  uéed,  or 
require  money 
Bisognévole,  a.  necessary,  needful 
Bisognino,  sm.   little   want;   —  fa  l'oòmo 
ingegnóso,  prov.   exp.    necessity  is  the 
mother  of  invention 
Bisógno,  w».    need,   want,  èilttency,  la^-k  ; 
aver  —  di.  to  want,  need,  stand  in  need 
of;  al  —  si   conósce   an   amico,  prov- 
exp.  a  friend  in  need  is  a  friend  inleod 
Bisognóso,  -a,  a.  needy.  Indigent 
Bisqnàdro,  sm.  {mus.)  natural 
Bissessaàlo,  a.  bisexios,  consisting  v>r  b<\tb 

sexes;  (bot.)  biièxaal,  hermàpbroa4i4 
BiMUUbo,  «m.  dlssyllUU 
.,  .a.  a.  dissjUiibio 
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'9ÌM0,  $m.  b^ssu»,    f(ne  IIb«ii,   or  flax 

Bissolite,  ^.  (min.)  b^ssolite 

nissónte,   bisónte,   m.  {tool.)  bison;  ntld 

ox,  buffalo 
Ristànle,  tm.  méan  timo,  V.  Frattanto 
Bistécca,  »f.  héef-slÀW»? 
Bislenlire,   vn.  l.  to  sùfler  from   want,  be 

stinted 
Bistènto,  sm.  p^nmy,  ìndifcnce,  distress 
Bi8ticoiara«nto,  nm.  t^nàrrel,  dispnte 
Bisticciar©,  bisliccicàre,  vn.  1.  to  dispVite 
Bisticcio,    bisticcico,    «m.    pan  ,     qon)ble  ; 
stare  sul  —  con    ano,   to    bandy    wòr.ls, 
to  quarrel  with  one 
Bistinto,  -a,  a.  twice  dyed,    V.  Ritinto 
Bisiondàre,  va.  1.  to  màk«  reaadish 
Bistóndo,  -a,  a.  rather  ronn<i,  roundish 
Bistorl,  sm.  bistowry,  incision-knife 
Bistornàre,  va.  1    to  divert,  délèr,  V-  Stor- 
nare 
Bistòrta,  tf,  tortaòsity,  fìèxnn  ;  {hot.)  bis- 
tort, snakeweed 
Bistòrto,  -a,   a.  crA  ked,  oblique,  4«eé1*f«l 
Bistrattare,   va.    1.   to    treat   ill,    V.  Mal- 
trattare 
Bisulco,  -a,  o.  clóven-fAoted,  forked,  bifid 
Bisunto,  -a,    a.   very    greasy,    V.   IntaTar- 

dato 
Bilernàto,  -a,    a.  (bat.)    bitèrnato,    doubly 

ternate 
Bitórzo,  sm.  bìimp,  knob,  wirt,  tnmor 
Bilorzolato,  -a,  a.  full  of  bumps,  knotty 
Biloriolo,  bitorzolétto,  sm.  «mill  toiiiir 
Bitta,  sf.  (mar.)  bite,  bilt 
Bitontónff,  «m.  very  làrge  flg 
Dituminàftì,  v.t.  i.  to  bilaminàte,    btium  - 

nfze 
Bitume,  $m.  hittimcn 
Bitaminóso,  -a.  a    l)itninÌDons,  inctoons 
Biuta,  »/.  plaster  ^nf  coarse  ingredients) 
Biutàre,  va.  1.  to  piaster 
Bivaccare,  vn,  1    (mil.)  to  bivouac 
Bivacco,  sin.  (mil.)  bivouac 
Bivalvo,  -a,  a.  bivalve,  having  two  valves 
Bivaro,  sm.  beaver,  castor.  V.  Castòro 
Bivio,  sm.  parting  of  a  road,  cross  roads 
Bivéntre,  a.  bi ventral,  having  two  bellies 
Bizza,  sf.  wrath,  ràge,   V.  Collera 
Bizzarrainénte,  adv.  òddly,  strangely 
Bixtarrétto,  -a,  a.  iaritabls,  steewhat  odd 
Bizzarria,    sf.   anger,    flash    of  wit,  whim; 
entrare  or  montftre  in  —,  to  grow  <ingry, 
fly  into  a  pission 
Bizzarro,  •»,  a.  passionals,  irlMcible,  odd 
Bizzèffe;  a  — .  adv.  exp.  In  quantity,  plenty 
Biezòcca,  bizzòcchera,  biiiocoòne,  «/m.  big- 
oted   did  màid,  hypocrite,    V.   Sacchet* 
tone 
Btzzóca,  biixuga,  ^.  turtle,  lórtfi«e,  V.  Te- 

léggino 
Blandiménto,  sm.  blandishment,  coaxing 
Blandire,  va.  3.  to  flàtt«r,  irhé«dle,  fondle 
Blanditivo,  -a,   a.    of  blandishments,   ea- 


Blandiria,   ^.  caresses,  fèrulliag,  whéeA^ 

ing 
Blando,  -a,  «.  blànd.  seg,  nt'l  I.  àiT;iblc 
Blasfemare,  vm.   {L»t,  pmét.)    V.  B^4t«m- 

miàre 
Blaslèhii»,  ^.  {mnt.)  V.  B««l*»imia 
Blasfèmo,    sm.  (poH.)    V.    Be  «laminiate  re 
— ,  a,  a.  {po»t.)  l»!inHie«w)B8 
niasnàre,  mi.  1.  to  l»ì«>m«,  V   Biisimàre 
niasflfnire,  vm.  to  blà*««,  Aeck 
Blaséne,  sm.  blàwMify,  *rt  herildic 
Blaz(tais4a,    sm.   biktvmme,   otte    versed,    in 

blàconery 
Blaterare,  va.  4.  to  cbfcUeT,  pràle,  pràtttle, 
Blatta,  sf.  (tnt.)  eslied  in  Jkiscany  piàt- 
tola, sf.   in   Rome  bfftftieróz/o,   sm.,  in 
Naples  scarafóne,  am.  cockroach;  inHl- 
raoth 
Bl«far<te,  Weforoflalraia,  ^.  inflaoMnàtion 

of  the  eyes 
Blènda,  4f.  {min.)  blènde,  mòck  óre,  n.itive 

salph<trat>e  of  zinc 
Bi«mjorrJigfa,  blennorréa,  sf.  {med)  blen- 
tlorrhoóa  (inordinate  discharjjo  of  mucus) 
Blèso,  -a,  a.  stuttering,    V.  Bilbo 
Blinile,  spf.  (fort.)  bl:nds,  palisàdoes 
Blito,  sm.  (bot.)  l^ite,  strawberry  spmac?- 
Bloccare,  va.  ^.  to  block  np,  blockade 
Bloccatiira,  «/.  blockade,  shntting  up 
Blòcco,  sm.  siége;  lutiip;  blockhead 
Boa,  sm.  (zoal.)  b<»a,  boa  constrict<>r 
Boarina,  ^.  (orn)  wàter-wJijf-tàil 
Boaro,  batftére,«m.cow-hèfd,càUle-déaler, 

gràzier 
B'àto,  sm.  bèllowinp,  lowing  (of  oxen,  etc.) 
Bobólco,  sm  pliiaghman,  V.  Bifólco 
Bócca,  sf.  móùth;  taste,  àp6rtu<-e;  {mar.) 
the  extiéme  width  of  li  ship;  —  del  pico 
(mar.)  the  cheeks  of  the  gaff;  —  di  fuòco, 
gun,  cannon;  —  dello  stomaco,  the  pit 
of  the  stomach;  andare  in  —  al  lupr»,  to  put 
one's  self  in  the  .hands  of  one's  enemies; 
avere  in  —  una  còsa,  to  speak  of  some- 
thing; portare  or  menare  p-er  —  uno,  to 
speak  ill  of  a  person;  èssere  naale  in  — 
di  alcuno,  to  be  spoken  against,  abused 
by  a  person;  turare  la  —  ad  uno,  to  si- 
lence one;  stare  a  —  apèrta,  to  listen  at- 
tèntively;  méttere  di  —,  lo  say  more  than 
the  trtìth  ;  èssere  di  bnòna  — ,  lo  bé  a 
great  éater;  èssere  Wirgo  di  —,  to  talk 
al  random;  parlAre  a  —  apèrta,  lo  spéak 
tóo  much;  favellare  colla  —  piceftia,  lo 
spéak  with  eiution;  dire  a  —,  to  infftrm 
b^  wiòr  1  of  mó^th;  quando  mi  vide,  fece 
—  da  ridere,  he  smiled  when  he  saw  me; 
ho  dièci  bócche  da  mantenére,  I  have 
then  m<JQths  ipéeple)  to  féed;  in  —  <  hiésa 
non  entrò  mai  mósca,  prov.  exp  nòtji- 
iog  àsked,  nfitbing  bad;  —  a  —,  adv. 
9xp.  face  to  fae«  ;  a  —  baciéta,  adv. 
exp.  easily,  willingly 
Boccaccévole,  boeeaeciano,  •.  i»  tbe  styl* 
of  Boccicele 
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BoccacceTolméDte ,    adv.    it 

style 
Boccàccia,  a/.  Urfje  4gly  mdUth 
Boccalàjo,  am.  potter,  one  ^ho  rnakAS  de- 
canters, ju^'s,  mugs 
Boccale,  sm.  decanter,  Kldbular  glass   ves- 
sel  coijtàiniiig    an    English    pint  ;    p4ut, 
mug,  pot,  jug 
Bocca-porli,  ampi.  {m(tr.)  hatches 
Boccate,   va.    1.  to    ni^Dth,   seize  with  the 

inonlh,  éat 
Boccata,  aj.  móùthral,   gulp,    slap    on    the 
fac«;  prèndere  una  —  d'aria,  to  take  an 
airing;  non  ne  saper  —,  to  know  nothing 
ofit,   V.  Area 
Boccàto,  -a,  a.  moiithed,  having  a  miuth 
Boccatnra,  af.  {mar.)  the  width  of  a  ship 
Boccellàtu,  sm.  sort  of  cake 
Boccétta,  ^.  [thial;  small  burl,  button 
Bocche  d'éolo,  </".  pi.  clefts  in  the  mount- 
ains, frott.  whence  cftld  winds  issue 
Boccheggiaiv.into,  am.  gasping,  dèath-jjasp 
Boccheggiante,    a.    gasping,     V.    Agoniz- 

zànt« 
Boccheggiare,    vn.  t.    to    gasp,    bé   djing , 

(burl.)  lo  éat  a  sly  bit 
Bocchétta,   ^.   small    mdQth;    ear  (of  the 

shoe) 
Bocchi;   far   —,   tc    make    months,    wry 

fates 
Bocchii  \   Mf.  bocchino,   «in.    pretty   little 

moutl. 
Bocchipózzola,  af.  (zool.)  polecat 
Bòccia,  af.  bud,   bùlton;  .pimple;  matrass 
{play)  bowl  ;    giuocàre   alle   bòccio,   t<> 
play  at  bowls 
Bocciàrò,  M».  'ne  who  makes  or  te\}9(play) 

bowls 
Moccicata  buccinata,  af.  V.  Boccata;  non  nr 

saper  — ,  to  know  nothing  of  it 
Boccino,  sm.  sm^U  bowl;  non  mi  far  girare 

il  — ,  don't  vex  me 
—,  -a,  a.  of  black-cattle,  of  oxen 
Bocciolóso,  -a,  a    full  of  buds 
Boccinolo,  bocciolino,  sm.  bud,  réed,  càssia 
Rocciuolónc,  am.  làr<;e  bud,  button 
Bòccola,  ^.  ear -ring;  boss,  stud  (small  orn- 
ament) 
Bocconcéllo,  —ino,  sm.  bit,  little    moaih- 

fai 
Boccóne,  tm.  m<$Qthfal;  bit;  pill;  bait, 
bribe;  —  ghiótto,  nice  dainty  bit;  — 
della  vergógna,  bit  left  in  the  dish  for 
compliments;  pigliare  il  — ,  to  take  a 
bribe;  prèndere,  cliiappàre  al  —,  to  make 
one  take  the  bail  ;  contare  i  boccóni  ad 
une,  to  give  one  just  whit  is  necessary 
—,  boccóni,  adv.  flat  on  one's  face;  cader 

—,  to  fall  apòn  one's  face 
Boccuccia,  boccDsxa,  ^f.  pretty  little  month 
Bocciito,  -a,  a.  wide  mdiitbed 
Bóce,  ^f.  vóce,  vArd,  note,  V.  Vóce 
Bociìiocia,  ^f.  strong  voice,  loud  vfilcn 
Boeiire.  va.  1.  divfalge,  pùbliah»  tri^iDQ^i 


Bodlno,  am.  pudding 
Bodriére,  am.  shoulder-belt,  V.  Budrière 
Bòffice,  sm.  puff,  swell,  hard  biscuit 
Bofficióne,  am.  plump,  fat  well-fed  man 
Bofonchiare,  vn.  I.  to  mutter,    F.  BorboU 

tare 
Bòga,  béca,  sm.  {icht.)  bóops 
Bogara,  */.  Urge  nei  for  catching  bòops 
Bogia,   nf.    (ant)   slight   disease,  indispo- 
sition 
Boglijnte,  o.  boiling,  Ardent,  inconstant 
Bòja,  am.  hangman,  executioner    . 
Bojàrdo,  am.  boyar,  Russian  nobleman 
Bojéra,  af.  Flemish  sloop,  small  vessel 
Bnjéssa,  sf.  cruel  woman,  hangman's  wife 
Bolare,  a.  bólary,  of  the  nature  of  bole 
Bolarménico,    bolarméno ,    am.    (pharm.) 

Armenian  bole 
Bolcionàro,    van.   i.    to   butt,   ruin   one 's 

self 
Bolcióno,   sm.   (mil.)    bhttering-ràm    (an- 

ciont  war  engine) 
Bolzóne,  sm.  black  puldlng 
Boldronajo,  sm.  wool,  blanket-merchant 
Boldrone,  sm.  fleece,  wool,  blanket 
Bolero,  am    bolero,    a   favcpurile    dance    ie 

Spain 
Boleto,    am.    [bot.)    boletus,    a    genus    of 

miishròums 
Bolgétta,  am.  little  bag,  valise,  wallet 
Bòlgia,  af.  valise,  wallet,  budget;  biilge  or 
crack  in  the  ground,  dark  hole;  far  bol- 
ge, to  bulge  out,   V.  Rigoufiirsi 
Bolgicchino,   am.   half  boot,    V.    Borzac- 

chino 
BolgiccWra,  vn.  V.  Stivalétto 
Bòlide,  «TO.  bólis  (a  fire-ball  darting  through 
the  air,    followed  by  a  train  of  light  or 
sparks) 
Bolina,  ^.  (mar.)  bowline;  boline  di  maè- 
stra, main  bówìs;  boline  larghe,  stowing 
sheets  ;  andare  alla  —,  to   sail  with  the 
wind 
Bolinare,  va.  (mar.)  to   tack,  sail   in  the 

wind's  eye 
Belino,  am.  biirin 

Bólla,  af.  bubble,  pimple,  pustule,  blister 
—  af-  seal,  stamp,  bull  (pope's  letter) 
Bollare,  va.  i.  to  seal,  stamp,  brand 
Bollarlo,  «TO.  collécli'in  of  bulls 
Bollato,  -a,  a.  sealed,  stamped,  eouRrined; 

carta  bollata,  stamped  paper 
Bollènte,  a.  boiling,  hasty,  fiery 
BoUétU,  ^.  billet,  certiflcale  of  health 
Bollettino,  sm.  small  bill,  note,  schedule 
Bólli,  bólli,  sm   tumult,  ràmour 
BoUicaménto,   boUichio,   am.   slight   t<ùl* 

ing 
BoUicélla,   af.    smill   bbbble   (of   air    or 

winter) 
Bollicina,  ^.  little  blister,  pustule 
Bollicóso,  -a,  a.  covered  with  pustules 
Bolliménto,  am.  bailing,  bhbbliug,  l^nneat 
Bollire,  «m.  i.  to  bQI.  hnbl>lH  up,  iVrment 
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{of  mutt,  better)  to  work:  -  a  scròscio, 
a  ricorsffjo,  to  boil  f.1*t  ;  farla  —  e  mal 
cuocere,  to  dÀ  soioclhìng  iu  a  bàrry  ami 
willióSl  «luo  cnrisifliràliDii 

BolUlo,  sm.  hóìied  inéat;  laclllions  crystal 

—,  -a,  a   bójlod 

l-^iUilnia,  a;/,  il  cAction,  J>roth,  ebiiUilion 

l',olii7i  wic,    a/,  bollóitó,    sm.  boiling,  cbul- 

!>.)lio,  arra,  stanif»,   sóal 

lìoliòne,  8Vi-  largo  nail 

i5oll6re,  sm.  bSìIiirj;,  iiupolus,  ràge 

llolióso,  -a,  a.  blislcry,  blistered,  pirapìeil 

Bòlo,  sm.  bóle  (kiml  ol  carili);  piH 

Bologna  ;  la  Iona    di  —,    one   who    m/iki's 

hliBSóH"  qiu'to  a   stranger   (who  is  missed 

in  C(Mii|)auy);  òro  di  —  false  gold 
IJolsàggino,  if»  àstlima,  pùrsiness 
Bolslna,  ,«/.  pfcrsiness,  shòriness  of  bròalh 
UfSlso.  -.1.  a.  short-winded,   aslhmàtical 
Holzonàre,  van.  1.  lo  butt,  better,  sliAot 
Bolzonàli/,  4^.  shoot  of  a    a   bròad-héaded 

arrow 
Bolióne,  sm.   battering-ram;  bròad-hèaded 

dàrt 
Bómba,  »f.  b5mb  ;  bult,    mark;  a  pròva  di 

—,  bi^uib-prÀnf;  èssere  a  — ,  lo  be  al  one's 

ease  ;  per  lornàre  a  —,  to  return  to  our 

subject 
Bombànza,  ^.  feasting,  extravagant  living 
Bftmbàrda ,    sf,    mortar;    bombard,    bomb 

ketch 
Bombardaménto,  sm.  bombardment 
Bombardare,  vet.  I.  to  bombard 
Bombardièra,  «/.  mortar   platform,  embrà- 

saro 
Bombardière,  borabardièro,  am.  bombardier 
Bombare,  vn.  1.    V.  Uinibiinbare 
-    vn.  1    {from,  bómbo)  to  drink,  bib,  sip 
Bombalo,  -a,    a.    convex,   curved,   swelled 

D'ut 
Bombcràca,  sf  a  kind   of  gum 
Bómbice,  Sfn.  silk-worm 
Bombitare,  vn.  I.  to  buzz  (as  bi^es^ 
Bónibore,  -a,  sm.  {vuhj.)    ploHghshire,    V. 

Vomero 
Bombollà-re,  va.   I.  to  sip,  tipple 
Bómbi,  sm.  d^-ink  (child's  asking  for  drink) 
Bómbola,  sf.  pitcher,  a  pot  for  water 
Bombolétta,  f{f.  small  bottle,  phial 
Bòmcre,  bòmero,  sm.  pldììghshàre,  coulter 
Boiuic^re,    vn.    4.   bomfre,   vn.  3.    V.  Vo- 

miiaro 

Bonàccia,  ^f.  calm,  tranquillity,  happiness 
Bonacciare,  vn.  1.  to  grow  oil  in,  siili 
BohS^jcjo,  -a,  a.  gó»d-nàtured;  simple 
Bonaccióso,  -a,  a    IrAnqoil,  góod-nàtored 
Bonaereménte,  adv.  'ant.;  liÒDestly  sincere- 

ly,   V.  Bonariamente 
Bonaméote,  adv.  sériOKsly,  in  earnest 
Bonapartlano,  -a,  a.  Bonapàrtean,  pertàio- 

iof  to  Bonap&rU 


IJondit;tiil<mii,  am.  Bouapamain 
Bonapartista.  »mf.  Bonapàrtist 
Bonariamente,   adv.  affably,  kindly,  gAod- 

nfiluredly 
Bonarietà;  {ant.)  —ade.  — àte.  ^.  gAodness, 

pAod  nàtare 
Bonàrio,  -a,  a.  pAod-nAlared,  simple 
Bonàso,  «77».  {zool.)  bonasns,  bison,  wild-ox 
Boncinèllo,  sm.  catch,  staple  (of  a  lock) 
Bonétto,    bonólla,    »mf.    bò-iinel;    valise, 

wallet  (good 

Bonificaménto,  «?«.  the   bòllering,   making 
Bonificare,    va.    1.    to    make   good,    mend 

make  op  for 
Bonificarsi,  vrf.  to  grow  belter,  mend 
Bonificato,  -a,  a.  improved,  bettered 
Bonificazióne,  »/.  acctìinling,  melioration 
Bonità,  — àte,  —ade,  bonizia,  {ant.)  |  gAod- 
Bontà;  {ant)  — ftto,  — ade,  sf.  (  ness, 

kindness,  gAod-will,  benignity 
Bono,  sm.   chi^qne,    boni!  ;    —    del   tesòro, 

treasury  bonil,  eKchèqner-bill 
B  >nzo,  sm.  bón/.c,  Chinese,  Japanese  priest 
Boote,  am.  {aatr  )  Bootes,  a  uorlhern  con- 
stellation 
Bòra,  af.   serpent;    bòreas   (poet.),   nòrth- 

wiiid 
Borace,  sm.  bórax  (artificial  salt)   F.  Bor- 

ràce 
Boracico,  borato,  bòrico,  a.  {chem  )  boràcic; 

àcido  —,  bor.àcic  acid 
Borato,  am.  {chem.)  bor.He 
Rórbigi,  sm.  and  a.  simpleton,   V.  Balórdo 
Borbogliaménto,  èm.  whisper,  noise,  lumìil- 

tnous  hùrly  bùrly 
Borbogliare,    vn.    1.    to    whisper ,    mutter. 

speak  low 
Borboglio ,    am.    grumbling    or    rambling 

nSse,  uproar,  quarrel 
Borbottaménto,  am.    murmur,    grumbling  ; 

intd.)  riimbling  noise  (of  the  bowels) 
Borbottare,    vn.    1.    to    mutter,    griimble, 

scold 
Borbottatére,   -trice  ,    amf.   grumbler,    V. 

Mormoratóre 
Borbottino,  am.  nàrrow-nécked  bottle,  giod 

dish 
Borbottio,  sm.  murmuring 
Borbottóne,  am.  grumbler,  mùtterer 
Bòrchia,  */.  boss,  stud  (small  ornament) 
Borchiajo^  am.  boss,  stud,  spàngle-màker 
Borda,  ^.  {mar.)  a  kind  of  Latine  sail 
Bordàglia,  af.  {ant.)   popnlace,     V.  Bruz- 
zàglia 
Bordare,  va.  i.  to   cudgel;   board,   (cover 

with  boards);  còme  on  shore 
Bordata,   af.   {mar.)   broad-side  ;  prèndere 

una  —,  {mar.  to  tack 
Bordato,  am.  striped,  variegated  cloth 
Bordatura ,  ^.    {mar.)    sheathing,    seam, 

border 
Bor<t*fgiÀre,  vn.  1.  to  Téer,  tack  abtfùt 
BordsUàre,  vn-  1.  to  frequèot  bóQtet  of  il) 
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Bordolleria,  ^.  IriQe,  foolish  Itiing 
Rortlellière,  »m.  frequenter  of  bad  houses 
Honlòilrt.  gm.  hrtTisii  oi  ill  famo;  liimult 
Inorili»,  sm.  iMir.lor,  hem;  {mar.)  hfS.ir.k  dock 
l^.1^^<^no,   sm     stall   (of   a    pilprim»  ;    i  as* 
soTitKl;  pH  fa— ,he  pi^ys  hiiin  ilio  accòin- 
paniini'nt,    ho   acts   like  him    n\\  si    riz- 
«àrono  i  hordnni,  mi  vennero  i  bordóni, 
my  hAir  stood  on  end 
B'lrdonl,  smp.  first  winjj  feathers,  do^n 
Bordura,  .</.  (heraldry)   border,  bordure 
Bòrea,  sm.  (poet.)  hAreas,  north  wind 
Boreale,  bòrco,  -a,  <i,  iiorral,  ròviborn 
Borp^ta,  sf.  bòron?h,  yftbnrb,  màrki-l  (<n\n 
B  'r(;hóso,  smf.  bnrgi-ss,  citizen        ^classes 
Borghesia,   sf.    Ihn    citizens,    the    middle 
BoTghétlo,  sm.  small  borough,  large  village 
Borghicciuòlo,  sm.  hamlet;  small  village 
Bnrghi-'iAno,  -a,  smf   biir^'hcr,  villasfcr 
Bórgo,  sm.  borough,  suburb,  niflrkct-tóùn 
Borcognóne,  sm,.  borgni-nòtta,  sf.  bìirganot, 

bùrgonet,  Spanish  mùrrinn 
Borgollno,  $m.  gabardine,  common  pr-ople's 

dress 
Borgomastro,  am.  bur?omAslrr,  màj^islralo 
Bòria,  $f.  haughtiness,  irrngance,  conc(^it 
Boriàre,  vn.    —.usi,    vrf.    i.    to  be  proud, 

hànghiy 
Borióne,  sm.  proTid  man,  gl(')rious  fóllcw 
Boriosélto,   —uzzo,   sm.   sòlf-concéited  fel- 
low 
Boriosità,  4/  pride,  snlf  conceit,  vain  glory 
Borióso,  -a.  a.  próù  t,  pufTed  up,  haughty 
Bòrni,  smp.  corner  stones,    buttresses 
Bòrnio ,    -a ,    a.    (ant.)   short-sighted  ,    V. 

Bircio 
Borniòla ,    ^.    unfair    decision,    mistake, 

Blunder 
Bòrno,  Bm.  (ant.)  biTindary,   limit,  bórun, 

sign,  Dante 
Bòro,  «m.  (chem.)  boron 
Bórra,  sf.  hai;-,  eie.  to  stuff  chairs,  stuff 
Borraccia,  ^.  very  bad  stuff,  leather  bottle 
Borraccina,  sf.  Iràvclling-lèather-bottle 
Borrace,  sm..  borax,  artilicial  salt 
iorràgine,  borràna,  sf.  (bot.)  borage 
Borràre,  vn.  1.  to  freeze,  fix,  F.  Agghiac- 
ciare 
Bnrraléllo,  borroncèllo,  sm.  rarìne,  stream 
Bórro,  sm.  natural  ditch  covered  wit  thorns 

or  bushes 
Borróne,  sm.  rush  of  water,  large  ravine 
Bórsa,  sf.'  purse,  valise;    the  exchange,  è 
alla  —,  he  is  on  change;  avere  una  còsa 
in  —,  to  be  sure    to   obtain    something; 
far  —,  to  hoard  money,  to  lay  np  ra  ncy  ; 
tener  —  strétta,   to  be   niggardly  ;  avere 
buòni  — ,  lo  bo  rich 
Borsàjo,  sm.  pùrse-màker,  seller 
Borsajuólo,  «m.  cut-purse,  pick-pocket 
Borsà'a    ì\f.  pnrserull 
Borsalliaa,  sf.  fob,  small  pocket 
BoriéUo,  bon«Uiao,  $m.  little  pane,  bag, 
pèek«t 


Borsétta  ,   <f .    borsiglio ,   sm.    fob ,   smiU 

pocket 
Borsétto,  sm.  money-hag,  làrgc-pùrse 
Bon'iro,  sm.  (chem:)  bóruret,  a  combination 

of  boron  will»  a  simpie  body 
Borzacchino,  sm,  l)i)skin,   bSll-b^'iol 
Boscfiglia,  sf.  woods;  iiiiderwAod 
Boscaglióso,  -a,  a.  woody,  full  or  wAods 
Boscajuòlo,  sm.  fòrcslcr,  wóod-ràngur 
Boscàla,  sf.  grove,  bòscaize 
Boscàlo,  -a,  a.  woody,  full  of  trees 
Boscheréccio,  -a,  a.  rural,  silvan 
Boschettière  ,   sm.    woodman,    sp.ptsman  , 

hunter 
Boschcttino,  sm.  small  grove,  thicket 
l^)Sclléllo,  sm.  grove,  smàil-wAod 
Boschivo,  -a,  a.   wood  land,  woody 
liósco,  sm.  wood,  forest,  plantation  of  trees; 

èsser   da    —    e  da   liuèra,    to    be   fu  for 

anything 
Boscóso,  -a,  a.  woody 
fòsforo,    sm.    (geogr.)   bnsporus,    nàrow 

sea,  strait 
Bosnian,  sm.  (mar.)  boatswain's  mate 
Bossino,  sm.  small  box-trj\e 
Bosso,  bòssolo,  sm.  (hot.)  box-Iréo 
Bossolàjo,  sm.  Itoxmàker,  seller 
Bossolètto,  bossolino,  sm.  small  box 
Bòssolo,  sm    box,  dice-box,  vote-box 
Bossolòtlo,  sm.  alms-box 
Bostrichite,   sm.  bòstrychile,  a  gem  in  the 

form  of  a  lock  of  hair 
n  itanica,  sf,  botany 
P.  lanico,  sm.  botanist,  herbalist 
Botanologia,  sf.  botanòlogy 
Botare,  V.  Votare  (tArsi 

Botarsi,    vrf.    to  devòte  one's  self,  V,  Vo- 
Bóto,   V.  Vóto 
Bòtola,   sf.   cave,   trap-dóor,   place   hnder 

grcSììnd 
Botolfno,  sm.    nàs'y  little  cor 
Botolo,  sm.  cur,  mongrel   dog,  égli   é  di 

razza  di  can  —,  he  is  very  revengeful 
Bóiro,  sm,  gutter  made  by  a  flood 
Bòtta,  sf.  toad;  blow,  hit,  thrust;  repartee; 

armatura  di  tutta  — ,  an  armour  mùskci- 

pròof;  ricéverò  una  mala  —,  lo  receive  a 

sevère  blow   \ 
Bottaccfno,  sm.  smàlt  flàgon,  flask 
Bottàccio,    sm.    millpoud  ,    flàgon,    flask, 

thrush 
Botta';ciuòlo,  -a,  a.  tick  and  short 
Motlàglie,  sfp.  hAots,   V.  Stivali 
BottAjo,    sm.    cooper;  commèrcio   del   —, 

cooperage;  lavóro,  prèzzo  di  lavóro  di  —, 

cooperage 
Bottame,  sm.   V.  Botlùme 
Bottàna,  sf.  sort  of  linen-cloth 
Bottarga,  bottarfca,  sf.  sort  of  caviflre 
Bótte,  ^.  cask,  barrel  tun,  pipe   (of  wine, 

etc.);  luògo  ove  si   fabbricano  le  bótti, 

cooperage;  la  —  oon  paò  dare  se  non  del 

vino  che  élla  ha,  prov.  exp   yn  naj 

know  the  borse  by  bis  hiraesi 
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ftottéga,  ST.  «hop;  —  à  tento,  —posticcia, 
stali;  a  nscio  e  — ,  adv.  exp.  next  dóor, 
close  by;  siamo  a  nscio  e  —,  we  live 
clóso  by;  rizzar  —,  to  open  or  set  np  a 
shop;  giovine  di  — ,  shop-b^;  commésso 
di  —,  shop-man;  mariuòlo  che  rnba  nello 
botteghe,  shop-lifter;  andare  in  giro  i 
—  id  —  (per  fare,  acquisti),  to  go  shop- 
ping; «tare  a  —,  (flg.)  to  mind  one's  bn- 
siness 
BollegAjo,  -a,  $n{f.  shop-kéepor,  retailer 
Botteghetta,    botteghina,    sf.    small    shop, 

stali 
Botteghino,  am.  pedlar's  box;  bàwkor,  ped- 
lar; lottery  òfiìce;  lottery  òfTicc  keeper 
Bottegnccia,  ^.  shed,  stall,  pedlar's  stand 
Bottèllo,   8m.   l&bel  ;   giudicar  dal  —,   lo 

judge  by  the   label 
Botticèlla,  «f.  fumali  barrel;  sraàU  tóad 
Botticèlle,  sm.  sraàll  barrel,  cà<k' 
B.itticfno,  -a.  smf.  small  barrel;  small  tóad 
bottiglia,  ^.  t)òtlle 

Bottiglie,  sfp.  {mar.)  quarter  galleries 
Bottiglière,  sm.  bìitler,  steward 
Bottiglieria,  sf.  biitler's   p^.ntry,  place  for 

liquors 
Bottinàio,  sm.  nightman,  cleaner  of  chèss- 

p6ols 
Bottino,  $m.  bAoly,  pliiader,  pillage;  mét- 
tere a  —,  to  pillage,   plunder;  andare  a 
—,  to  be  pillaged 

Bòtto,  $m.  blow,  strove;  toll  (of  a  bell); 
di  —,  suddenly,  directly 
Bottonàio,  sm.  bàtlon-màker,  seller 
Bottonatiira,  bottonièra,  sf.   bi  Itons   (of  a 

suit) 
Rottoncèllo,  lioltoncino,  «to.  «mill  button 
r?oltóne,  sm.  button,  bud;  non  vale  un  — , 

it  is  not  worth  a  pin 
Bottoneria,  sf.  btìtton-tràde 
Bottonièra,  sf.  button-hole 
noltonière,  sm.  V.  Bottonàio 
Bottóme,  sm.  {ireàt  number  of  casks,   ba-^- 

rels 
Rfive,  buóva  sfp.  {ant.)  fetters,  shackles 
Rove,  sm.  (poet.)  ox,  V.  Bue 
Bo\icfda,  sm.  ox-killer,  slaughterman 
Bovile  sm.  ox  stall,  ców-hóùse 
Bovina,  buina,  ^.  cvw's  dung,  soil 
Bovino,    -a,    a.   of  oxen,    of   the   breed  of 

oxen 
Bózza,  sf.  swelling,  blotch;  roiigh  draught; 
corrégj;er  lo    bózze  (di    stampa),    to  cor- 
rect the  proofs,   V.  Bózze 
Bozzàcchio  ,    bazzacchióne  ,    «to.    blasted 

plum 
Bozzacchfre,  vn   3.  to  grow  stiinted,  decay 
Bozzacchinlo,  -a,  a.  stunted,  deformed 
Bozzaccia,  sf.  large  swelling,  blotch 
Bozzàgo,  bozzagro,  «to.  {orn.)  buzzard 
Bollare,   V   Abbozzai© 
Bozze,  sfp.  proofs  i  print);  bdssage  relief 
Ro?zèllt>.  sm.  (mar.)  shell  of  a  block.  l'>p 


Bozzétto,  «to.  ì-oiigVskètch;  wéater'»  «tàrcì»", 

bud,  bbtton 
Bozzima,  sm.  weaver's  starch,  gfam-witer 
Bozzimàre,  va.  1.    V  Imbozzimare 
Bozzina,  sf.  (ant.)  boiling,  V.  BoUitóra 
Bozzininga,  sf.  (zool.)  rattle  snake 
Bòzzo,  sm.  ruii^h  stone,    block,  free-stone; 

pod  of  spri  g-wàter;  (ant.)  cuckold 
Bozzolaraja,  iff.  woman  that  sells  cakes  in 

Venice 
Btzzolnre,  va.  i.  to  taste,  pi<k  up 
B  )Zzolàro,  sm    seller  of  Venetian  cakes 
Bozzolétlo.  sm.  small  swelling,  tiinior 
Bòzzolo,  sm.  swelling,  cocoon,  tiiraor;  mil- 

lerf  peck  or  fee 
Bozzolóso,  b.izzolnlo,  -a,  a.  full  of  tumors 
Braca,  sf.   {mar.)  stepper,   (rudder),  span, 

breeching,  stays 
Rracato,  -a,  a.  as  fat  as  a  monk,  very  fàt 
Braccare,  bracch  ggiàre,  va.  1.  to  scejit 
Braccétto,  sm.  small  irm;  and&re  a  —,   to 

wàZk  arm  in  arm 
Braccheggio,  sm.  scenting,  quest,  incfuest 
Braccheria,  sf.  pack  of  dogs,  hounds 
Bracchétto,  sm.  pointer,  setting  dog 
Bracchiére,  «to.  huntsman,  keeper  of  docs 
Bràcci,    smj).    (mar.)    braces  ;    —    sécchi, 
cross-iack-braces  ;    —    di   maèstra,   main 
braces;  —  di  gabbia,  main-top  braces;  — 
di  trinchétto,   fóre-i)ràces  ;   —  di  pappa- 
fico, màin-iop-gàllant-bràces;  —  di  par- 
rocchétto,  fóre-lop-bràces;  —  di  mezzana, 
mizzen-bràces;  —  di  contramezzàna,  miz- 
zen-top-bràces;   —  di  belvedére,   mizzen- 
top-pàllanl-bràces;   —  di  civada,   sprti- 
eail-bràces 
Braccia  dell'ancora,  sfp.  (mar.)  the  flooks 

of  the  anchor 
Bracciaiuòla,  sf.  I  àrmlet,   àrmor   for   the 
Bracciale,  sm.      \    àrm,  leather  cuff 
Braccialétto,  sm.  bracelet,   V.  Smaniglia 
Braccialétti,  smp.  imar.)  bracepèndants 
Rracciànle,    sm.    hàndcraftsman ,    dày-là- 

borer 
Bracciàre,  va.  (mar.)  to    brace  thu  yards; 
—  in  cróce,  to    square  the    yard;  —  so- 
pravvènto,   to   brace   the  yard  ;  — sotto- 
vènto,   to  brace   a-lee  ;  —  in   fàccia,  to 
back  the   sail;  —  le    véle    in  panna,  t« 
bring  to 
Bracciata,  ^f.  àrmful,  embrace,  hng 
Bracciatéllo,  -a,  smf.  large  crackling  càk« 
Braccière,  «to.  lady's  gentleman  ùsher 
Braccièsco,  -a,  a.  brachial,  of  the  àrm 
Bràccio,    «TO.    braccia,    sfp.    àrm,    cubit; 
brace,  bràsse  ;   (mar.)   fathom;   —  seco- 
lare, secular   power;  a  fòrza   di   braccia, 
with  mài'n  strèagth  ;  spèndere  a   braccia 
quadre,    to    lavish,    squander;  star  colle 
braccia  in  cróce,  to  stand,  sit  with  one's 
Irms  folded,  to  be  idle,  to  look  on;  fare 
alle   brà-^cia,  to  wrestle,  trattenére  il  — 
ad  fins  to  hold  back   one's   irm  ;   sten*' 
dar»  ad  óqo  le  briccia,  to  hold,  oat  oa«'i 
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InM   to    Ml*  ;   pr*fiicire   a   br&ccia,    lo 
pria«k  «xlèmpore;  balt&rsi  ne)l«  braccia 
'i' 0*0,  to  throw    one's   oèlT   into   one's 
h»n<ls,  to  put  ill  one's  Irósi  in  a  person; 
Kli    catcaroti    le    braccia,    be    i^rew    dis- 
couraged; campa  suUm  breccia,  be  earn» 
•^       his    own    lirelihAod;    ci    vorrebbero   più 
braccia  in  qnesio  cotoniTicio,  moro  bandi: 
(workmen)    would   be    required    in    this 
còttoii-ii.iU 
Bracciolino,  8m.  little  Arm 
Bracciuòlo,  sm.  the  Arm   of  a  cb4ir;  sèdia 

a  bracciuòli,  arm  cb^ir 
Bracco,  -a,  smf,  (kind  of  short-tailed)  sot- 
ting dog;  —  da  séguito,  blòod-hóùnd;  — 
da  férmo,  pointer;  —  da  lèva,    questing 
dog 
Brace,  «/.  burning  cinders,  red-hot  cóalg 
Brache,  sfp.  small  clothes,  breeches,  hose 
Brachésse,  sfpl.  (burl.)  V.  Brache 
Brachétta,  »/.  cod-piéce 
Bracherà]©,  sm.  trùss-maker ;  {iron.)   sro 

pleton 
Brachière,  sm.  truss,  bandage,  snspènsorv 
Brachfgrafo,  sm.  short-hand  writer 
Bràcia,  «/.  red-hot  coals,  cinders,  cckp 
Braciaiuòlo,  sm.  cóal-merchant 
Bracière ,   sm.    bràsior .    pan    for   bùrninp 

coals 
B  aciuòla,  ff.  chop,  steak,  ciitiot 
Biaciuòlo,  sm.  coke-maker  or  seller 
Bracmano,  sm.   Brahmin,   Indian   philòso' 

pher 
Braco,  sm.  dirt,  miro,  mod,  slfme 
Bracóne,  sm.  big  bróechus;  boaster,  c^ard 
Bradipodo,  sm.  (zool.)  bràdypus,  the  sloth 
lirado,  -a,  a.   nnsubdùed,   wild    (speaking 

of  oxen) 
Bradóne,   sm.   (ant.)  epaulette,   shoulder- 
Knot 
rfradnnac,  sm.  crfiwd  of  oxen,  cfllves 
Braghe,  braghésse,  sfp.  breeches,  hose 
Bragbicro,  sm.  truss,  bandage 
Bràgia,  sf.  red  h.t  coals,  burning  cinder* 
Brago,  sm.  mud,  mire,  slime,  I'og,  marsh 
Brama,  */.  strong  desire,  ardent  wish 
Bramabilo,  a.  desirable 
Bramangiàre,  sm.  relishing  dish 
Bramante,   a.   wishing,  longing  for,    desir- 

ous 
Bramilre,  va.  i.  to  wish,  long  for,  desire 
Bramalo,  ra,  a.    irdcnily    wished  for,  cóv- 

el,;d 
Bramcggiiirc,  va    *.  to  destre,   wish  ag.iin 

and  again 
Bramino,  sm.   V.  Bracmano 
Bramire,  vn.  3.  to  howl;  to  hiss 
Bramito,  sm.  (ant.)  llie  cry   of  many  àni> 

mais 
Bramosamónto,  adv.  eagerly,  wishfully 
Bramosia,  $f.  earnest  desire,  Irdent  wish 
Bramóso,  -a,  a.  desirous,  eager 
Uràlica.  (/".  cl.iw,  talon,  gri;ju.  fans,  elnirh. 
paw.   ((ràppling   (roa,    bràucii  ;    Aoaia    a 


br&nehe,    a    branching   or  double  stair- 
case; —  orsina,  ^.   {bot  )    bear's    foot, 
acinthas 
Brancàrc,   va.    1.  to   gripe,    seize.    V   Ab- 
brancare 
Brancata,  sf.  handful,  smàl!  number 
Hranchftllo,  «m.  small  flock,  herd,  drove 
BranrhiJil».  a.  of  ihe  trills 
Brànchie,  ^.  gills  of  fishes 
Brnncicaiiiénlo,  sm.  luiicti  (action),  hàndl- 

iac 
Brancicaro,  va    1.  to   handle,    touch,  feel. 

paw 
B  ancicàto,  -a,  a.  handled,  toiiched,  felt 
Brancicalóre,  brancicóne,  sm.  wiio  hàndh-s 
B  ancicóiift,  adv    grópinrr,  cràwlin? 
B  anco,  sm.  flock,  herd,  drove,  pack,  etc. 
Brancolare,  vn.  i.  to  grope  along,  fiiailile 
Brancolóne,  brancóni,  adv.  groping  in  the 

dark 
B  aiicnccia,  $f.  branchfnn,  sm.  small  talon 
Banda,    ^f.     (mar.)    hammock,    swinginji 

bed 
Brandèllo,  sm.  bit,  rag,  tàtter,  piece 
Brandiménto,  sm.  sinking,  brandishing 
Brandire,  van.  0.  to  brandish,  wag,  Irèmble: 
—  il  dito  indice   vèrso  uno,   to  threaten 
one 
Brando,  sm.  (poet.)  swórd 
Brandóne,  sm.  bit,  pièce,  rag,  tàtter 
Brano,  sm.  bit,    picce,  pàrt,   rag,  passage; 
fare  a   —,   lacerare  —  a  — ,   to  tear  to 
pieces;  farsi  a  — ,  to  be  torn  to  pieces; 
levare  i  brani  di  che  che    sia,    to  speak 
agiinst  something,  to  vilify  it 
Brasca,  sf.  cabbage  (of  the  early  growth) 
Biasile,  aw».  Brazil,  Brazil-wood  (for  dyeing 

red);  sort  of  snuff 
Brasilelto,  sm.  Brazilètto,  an  inferior  kind 

of  Brazil-wood 
Brassare,  vn.  (mar.)  to  fill  the  sails  braced 

aback 
Brassàta,  ^f.  (Uhm,  measure  of  six  feet 
Bratta  (spalmatura),   ^.  mixture   of  pitch 

and  tar 
Hraltca,  sf.  (hot.)  bràctea,  bract 
Bratlóola,  sf.  (bot.)  bràcteole,  little  bract 
Bratteato,  -a,  a.  (bot.)  bratteate,  bràcted; 
(of  medals)  overlaid  with  gold  or  silver 
Brava,   sf.    (bot.)   kind   of  veteh  ;   tort  of 

dance 
Firavàccio,  bravAzzo,  .im.  blusterer,  bully 
Bravarcióne,  sm.   V.  Bravazzóue 
Biavamente,  ado.  hràvelv.  valiantly,  sttfùU* 
Bravante,  a.  braving,  daring,, adrònting 
Bravare,  va.  i.  lo  brave,  threaten,  dely 
Bravata,  nf.  bravado,  bullying,  vaporing 
Bravalòrio,  -a,  a.  threatening 
Bravaazóne,  tm.  nSìsy  swaggering  fellow 
Braveggiare,   vn.  i.   tu   bluster,   lo   enàci 

the  hùliy 
Braveria,  if.  courage,  valor,  bravery 
Iti  avière,  sm.   (om.)  calandra    fipecÌM  ot 
ì     urWì 
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Br&TO,  tm  br&ve,  bèctor,  cnt-ttar6at,  raffian, 
assassin 

—  ,  -a,  a.  brave,  valiant,  cournjieons 
Bravóiio,  8m.  swàjjgerer,  bùlly,  cut-lhróal 
Bravtira,  sf.  bravery,  valor,  spirit 
Brazzslia,  sf.  (mar.)  bràcepènflJ^nt  ;  —  dui 

parancbinelto  di  rizo,  reef  tàckle-lyo 
Braccia,  sf.  breach,  gap,   hole;   far  — .  to 

pcrsVia'le,  impress 
Brerotròfio,  sm.  prcphftlropliy.  orplianòlro- 

phy,  liòspit;i1  for  orphans 
Brenna,  «f.  jàie,  sòirv  hòrse,  old  na;,: 
Brcsciàlila,  -àna,  — ólda,  sf.  demirep 
Rrcllòlle.  sfp.  braco  bands,  straps,  braces 
Bréltine,  sfp    (ant  )  reins  of  a  horse 
Brétto,  -a,  a.  barren,  niggardly,  covetous 
Brellònici,  sf.   V.  Beltòniea 
Breve,  «w.  brief,    Pope's    mandate;    small 

relic  (worn  ronml  thu  neck) 

—  ,  brieve,  sm.  brief,  short  inscription 
— ,'  a.  brief,  short,  concise 

—  ,  adv.  briélly:  fra  —,  shortly 
Brevemente,  adv.  briefly,  in  short 
Breve; to,  (rescritto),  sm.  writ,  brevet 
Breviare,  va.  i.  lo  abbreviate,  at'riige 
Breviàrio,  bri'viale,  breviare,  sm.  breviary 
Breviizióne.  sf.   V.  Abbreviazióne 
Brevicèllo ,     brevicino ,    sm.    little    relic, 

amulet 
Breviloqnénle,  a.   concise,    comprehending 

much  in  few  wònis 
Breviloquènza,  sf.   Itrié ',  f-'rpible  eloquence 
Brevilò  ]uio,  sm.  short  discourse 
Brevità;  {ant.)  —ate,   — aele,   sf.    brevity, 

conciseness 
Brézza,  sf.  little  cold  wind,  br'eze,  gentle 

gale 
Brezze;."- in  re,  ra.  lo  blow  a  shArp  breeze 
Brezzolina,  sf.  gentle  biécze 
Brezzolóne,  sm.  cold  wind,  (bad  cold) 
Bria,  •/.  {ant.)  measure,  rule,  order 
Briachézza,  $f.  drunkenness,  ebriety 
Briaco,  -a,  a.  drunk,  ine  riated,  in  liquor 
Briacóne,  sm.  drunkard,  tippler,  toss  pot 
Bricca,  sf.  sléiip  dàggy  place 
Bricchétto,  sm.  little  ass 
Bricco,  sm.  ass  ;  large  coffee  pot 
Briccola,  sf.  càtapnll  (war  engine) 
Bricco'are,   va     4.    to   hiirl,    shoot,   throw 

stones 
Bricconata,  sf.  roguery,  cheat,  villany 
Bricconcèllo,  sm.  little  rógu«,  libertine 
Briccóne,    -a,   smf.    rogue,    rascal,    vaga- 
bond 
Bricconeggiare,  va.   I.   to  lead  a  dissolute 

life 
Bricconeria,  ^f.   róguishncss,  knavery,  vil- 
lany 
BHcia,  sf.  crumb,  ohipping<?.  riispings 
Briciola,  Bricioléttà,  sf,  I    sntiall 

Briciolo,  BncioléUo,  Briciolfno,  sm.  (crumb, 
mandi^re,  in  bricioli,   to   break   itito   the 
minutest  pieces 
Brieve,  V.  Breve 


sf.    small     company ,     small 


Briffàlda,  ^f.  iróman  of  ill  fame,  V.  Bal- 

dracca 
Briga,  $f.  trouble,  uneasiness,  pain 

-  sf.  quarrel,  dispute,  basiness,  affiir  ; 
dar  —,  to  hàrrass,  bo  troublesome;  darsi 
—,  vrf.  to  work  liàid,  to  i.iko  pains-  a 
gran  -,  ado.  exp.  with  diflicully 

Brigadière,  sm.  {mil.)  brigadier 
Brigantaguio.  sm.  brigandage,  rùfTi.inly  act 

robbery,  plunder 
Brigante,    a.    indùnrious,    fntriguing,    offi- 
cious 

-  sm.  brigand,  bandit;  pany-man.  fac- 
tion a  ry,  riiflian 

Brigantina,  sf.  coat  of  mail 

B'iganlino,  sm.  brigantine  (smàll-vassel) 

Brigare,  van.  I.  to  solicit,  strive,  try' to 
obtain  by  indirect  moans;  lo  sue  or  can- 
vass for 

Brigata,  sf.  iróip,  band,  company,  crew. 
hiL'.'idc;  andar  di  —,  to  go  together;  tro- 
varsi in  -,  to  meet  together;  —  di  star- 
ne, còvey  of  pàrlrd,'es;  pòca  —  vita 
beata,  prov.  exp.  the  fewer  the  belter 

Brigatàccia,  sf.  bad  company,  crew,  sol 
eie. 

Brigateli  a 
party 

Brigatòre,  sm.  canvasser,  competitor,  can- 
didate, busy-bódy 

Brigidino,  sm.  small  cake  made  with  sugar 
and  ànice-séed;  il  —  .|<;i  tre  colóri  {po<t.) 
the  thrcn  coloured  cockade 

Brfu'lia,  sf.  bridle,  reins,  curb,  check,  re- 
straint; a  —  sciòlta,  hètdlong,  rashly; 
córrore  a  tutta  —,  to  run  full  speed  ; 
lasciar  )a  —  in  sul  còllo  ad  lino,  to 
leave  one  to  himself,  to  give  him  rope; 
t  ràr  la  —,  {fig.)  to  hold  a  tight  rein 
over,  to  keep  a  tight  band    over;   dar  la 

—  al  cavallo,  to  give  a  horse  the  bridle; 

—  del  bomprèsso  {mar.)  the  bòbstay 
Brigliàjo,  s>n.  brille-m.^ker,  seller 
Brigliélta,  sf.  small,  light  bridle,  snaffle 
Brigliòne,  sm.  great,  heavy  bridle 
Brigliòzzo,    sm.    càvezon ,   càvesson ,    nos« 

band,  muzzle 
Brigóso,  -a,  a.  quarrelsome,  litigious 
Brillaménti),  sm.  brilliancy,  splendor,  lus- 
tre 
Brillantare,  va.  I.  to  cut  a   diamond  into 

àn'ib'S 
Brillante,  sm.  brilliant  (diamond);  —  falso, 

false,  imi  alion  brilliant 
-,  a   brilliant,  sparkling,  bright 
Brillantuzzo  a.  somewhat  shining 
Brillare,  rn.  i.  to  shine,  sparkle;  thrill 
Brillato,  -a,  a.  cleansed,  pure,  clean 
Brillatójo,  sm.  sieve,  scarce,  boulter 
Brillo,  -a,  a,  tipsy,  merry,  h:\lf  seas  over 
Brimbala,   sf.    the   brake   or   liandle   of    a 

Dump 
Urina,  brinita,  tf.  whfte-frost,  rlae 
Brinare,  »«.  1,  to  rime 
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BrioajuoU,  if.  (6ot.)  whUt  eoaoh  grlss, 

dog's  grass 
Brinato,   -,   a.  gràjr,  whitening,  ririegàted 
Brincoli,    tmp.   {local)    counters,    tokens 

(*t  cards,  e'c.) 
Brindare,  vn.  i.  to  tóasl,  to  name  when  a 
health  is  drunk,  to  drink  to   the  health, 
in  honor  of 
Brindisàre,  vn.  1.   V.  Brindare- 
Bnndisévole,  a.  fit  Tor  a  toast 
Brindisi,  $m,  toast,  health  {'v\   drinking) 
Brinóso,  -a,  a.  hoary,  white  wit  frost 
Brio,    tm.    vivacity,   sp  ighiliness,    spirit, 

fire 
Briònia,  ^f.  {hot.)  bryony,  white  j&lap 
Brióso,  -a,  a.  lively,  brisk,  clever,  spirited 
BrisciaitiéiUo,  §m.  shivering,   V.    Tróuiìto 
Briscola,»/,  game  at  càr.ls;  contaro  quanto 
il  dae  di  —,  to  have  uo  autbòrily,  to  he 
a  mere  cypher;  briscole,  pi,  blows,  beat- 
ing; cudgelling;    ebbe  certe  — ,    che    se 
ne  ricorda  per  an  pèzzo,    he  got   a  cud- 
gelling he  viill  long  remember 
Brisomanzia,  tf.  divination  by  dreams 
Brivido  ,    $m.    shivering ,    ague ,    piercing 

cold 
Brizzolato,  -a,  a.  speckled,  freckled,   spot- 
ted 
Brizzolatiira,  «/.  speckle,  spèckiediiess 
Brolibio,  bròbbrio,  »m.  {ant  )  ignominy,  V. 

Obbròbrio 
Bròcca.  «/.  pilchcr,  ju;;,  wiler-pot,  jar;  pil- 
cherlùl;  bush,  vèr. lure;  mark;  andare  alla 
—  ,  lo  perch,  light  on  trees  isaid  of  l)irds 
of  prcyi;  daie  in  —  (i  broccare),  to  hit 
the  mark;  andare  di  —,  lo  happen  ac- 
cording to  one's  wishes,  di  —,  adv.  exp. 
at  once 
Broccardo ,    am.    {lavo)    mòot-caso,    mdot- 

póìnt 
Broccare,  va.  1.    to  ùrge,  re 

Broccàta,  sf.  encounter,  light  (lirst  essay) 
Broccatéllo,  »)n.  variegated  marble 
Broccalino,  »m.  sort  of  brocade 
Broccato,  «"i.  palisade,  fence;  brocade 
— .  -a,  a.  full  of  prickly  wood 
Brocchélta,  </.  small  uiil 
Brocchière,  brocchièro,  «m.  small  buck  I. -r 
Brocciàre,  va.  1.  {ant.)  to  spur,  prick  wiili 

a  s[)ur 

Bròcc),   am.  splinter,    sliòol    «r    rush  that 

pricks;  skewer;  peg,  tack;  slnd,  nail;  dar 

nel  —,  lo  hit  tlie  nail  on  the  hò.id 

Bròccolo,  am.  sproTìi;  bròccoli,  amp.  bròcoli 

Broccùto ,    broccolóso ,    broccóso,    -a,    a. 

knolly,  sprouted 
Bròda,    ^f.   swill,    hog-wàsh,    dirt,    mn ', 
blame;  varsir  la  —  addòsso  altrùi,  {vulg.) 
tu  lay  the  blimo  upon  anòtiiur 
Brodàja,    */■.    Ihin   sòn;!,    slop;    (Jig.)  dull 

prolix  speech  er  wrilinj; 
Brodàju,   brodaiuòlo,  <;;t.  friend   to  bruii; 

{Jig.)  a  prolix,  dull  writer 
Brode,  ^fp.  hordes,  plat  baods  (in  gardens) 


BrodeUito,  •«,    a.   d6oe   in   broth,   griTT, 

ete. 
Brodétto,  am.  broth  mixed  with  eggs,  liace 
Brodiglia,  «/.  {vulg.)  muddy  witer 
Bròdo,  am.  broth,  sAap 
Brodolóso,  -a,  a.  dirty,  prolix,  greasy 
Brodóne,  am.  sléeve-órnament 
Brodóso,  -a,  a.  abounding  with  broth;  with 

plenty  of  broth 
Brogiòtto,  sm.  black   September  fig 
Brogliare,  vn.  1.  to  rise,  revolt,  embrQl 
Bròglio,  am.  broil,  tùmuli,   noise,  slander 
BróUo,  -a,  nfikod,  i^òor,    V.  Brullo     . 
Bròlo,  am.  garlands,  kilckcn  garden,  gro'dnd" 
Bròmo,'   am.    sort    of    fish;    {bot.)    bróme- 

grlss 
Brónchi,  amp.  bronchia 
Bronchiale,  brònchico,  -a,  a.  bronchial, 

brònchic 
Bronchite,  af-  {med)  bronchites,  inflammà 

lion  of  Ihe  bronchial-membrane 
Bróncio,  am.  anger,    poUt,    pcniting;    fare  il 

—  ,  portare,  tener  il  — ,  to  pout  (at  one), 

pigliare  il  — ,  to  gel  in  a  [)àssion 
Brónco,  «n.  trunk    slutup,  sicni 
Broncocèle,  am  {'ned.)  bronchocéle,  góìicr; 

Derbyshire  neck 
Broncóne,  sm.  h'v;.  branch,  prop  (for  vines) 
Brontolaménto,  $m.  grumbling,  ranttering 
Brontolare,  am.  1.  to  mailer,  grumble 
Brontolio,  am.  niiirmnr,  low  mùUenug 
Brontolóne,    am.    grumbler,  brawler,  scoi. I 

man),  bronlolona,  «A  grùmliling,  brawl- 
ing wAinau;  scold  (womip),  shrew 
Rrónzco,  -a,  a.  of  bronze 
lirouzino,  -a,  a.  bronzed,  brown,  sun-bùmi 
Bronzisti,  am.  mèlter,  founder  (of  hrass) 
Brónzo,    am.    bronze,    casi   copper,  brass;  i 

sac  I  —,  the  bells  (of  chinches) 
Bròzza,  */.  {loto  Tuscan)  pimple 
Brucam.iglia,  sf.  nest  of  caterpillars 
Brucare,   va.   1.   to  browse    upon,   strip  ol3 

the  leaves,  take  one's  self  olf 
Briicca,  ^f.  {bot.)  brówti-wòrt 
Bruciacchiare,  va.  1.  Abbruciacchiare 
Bruciàglia,  af.    ali  manner   of  chips,  shav. 

ings,  only  fit  for  burning 
Bruciante,  a.  burning,  intlaiued,  hoi 
Bruciapélo;  a   —,  adverb,  willi  one's  guu, 

pislol  close  up 
Bruciare,   van.   i,  to   burn,  (•onsùmo  with 

fire);    to   itch    sorely,    to    smart:    to    b.- 

wilhimt  money;  l<)  wanl,  be  in  w  lut 
Bruciata,  af.  roasted  chestnut 
Bruciatajo,   am.  chesluul-ròaster,    V.  Cai- 

darroslàro 
Bruciaticcio,   sm.   burning    (tu  the  tasle  or 

smeli);  ha  un  sa|ióre  di   —,  It  liAs  a  tàsiv 

as  11"  it  was  burnt;  ha  uu  odoro  di  —,  ii 

suelis  ut  burning 
Bruciato,  -a,  a.  burnt,  of  chèstnut-còlor 
Brucio,  am.  grùb,  «caterpillar,  vórra 
Bruciolàto,  -a,  /'.  wòrm-calen  enamored 
Bruciolènte,  u.  uurning,  fiery,  hot 
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Brut  loui,  am.  chi|i.  »luving;  sniill  worm 
B  urino.  <jm.  sitiinl,  liùrnin'j.  iteli 
Bruco,  sm.  [ent.)  grùli,  calcipillar;  tàsscl 
h!Ug!iii4ra,     ,</.     hóaiU    (placo    overgrown 

with  he. ah  or  shrulis  of  any  kin. I) 
Brrigna,  */.  plum,  prune,    V.  Priij:na 
Brugno,  sm.  {bot.)  heath  (shrub  growing  nul- 

urally  on  waste  land) 
Bruire,  vn.  3.  (ant  )  to  ròmMe  (of  the  in- 

lesLines)   V.  Gorgogliare 
hva\hzio,  -a,  a.    {ant.)  blear-eyed,   V.  Ci- 
spóso 
Brulicame,   sm.  sónrce,  spring;  swàru»,    V. 

Bulicame 
Brulicare,  van.  1.  to  swàrra,  stir  up 
Brulichio,  sm.  bùzzin;.',  hum,  swàrn.ing 
BruUaraóiile,    adv.    (ant.)    poorly,    in  bad 

condition 
Brullo,  -a,  a.  ragged,  naked,  dèsl'tulti 
Biulòllo,  sm.  fire-ship 
Buima,    sf.    niid-winler  ;   (ent.)   sea-worm; 

cibiu-b^ 
Brumale,  a.  brumal,  of  winter;  wintry 
Brumasto,    brume-lo,    am.    (bot.)   sort    of 

wild  vine 
Bruna;  alla  —,  adu.  in  (be  night-time 
Brunali,    smp.    (mar.)   scuppers,   scù[)per- 

hóles 
Bruniménto,  sm.  the  action  of  bùrni.shini.' 
Bruuazzo,  brunétto,  brunétto,  -a,  a.  bniwu- 

ish 
Brunézza,  sf.  swArthiness,  brown  color 
Brunire,  va.  3.  lo  burnish,  polish,  correct 
Brunito,    -a,   o.    burnished,    polished,    re- 
vised 
Brunitóio,  sm.  bhrnisbing-slick.  burnisher 
B  unitóre,  sm    burnisher,  polisher,  glòsser 
Brunitura,  sf.  burnishing,  p  li.vji,  gloss 
Bruno,   sm      mourning,    mourning-clothes; 

essere  a  —,  to  be  in  mourning 
—,  -a,  a.  brtvwn,  dark,  gloomy 
brunòzzo,  -a,  srf^f.  dark  man,  brunette 
Hruòlo,  «f»    {ant.)   kitchen    gà -den  ;     g.lf 

land,  wreath 
Brusca,  sf.  {bot.)  brush,  knée-hóily 
Bruscamente,    adv.     abruptly,     bluntly, 

rudely 
Bruscare,  va.  1.  to  prnue;  —  le  amàndoU. 

il  calle,    etc.,   to  toast    almonds,    collee. 

etc.   V.  Debruscare 
Bruscèllo.    sm.  (local)  (  hàttoriug,   bàbMe 

or  gabbling  of  cliildrcn 
Brnschette,  */.   V.  Busehétte 
Bruschétto,  -a,  a.  sourish,  tlrt,  acid 
Bruschézza,  af.  rudeness,  roughness 
Bruschino,  -a,  a.  of  the  colour  JTiicep  red 

wine 
Biasco,    $m.   (bot.)    V.   Pugnitòpo  ;    small 

bit,   V.  Bruscolino 
Brusco,  -a,  a.  sour,  stern,  blint,  rough 
Bruscolino  ,    brùs  olo  ,    bruscolózao  ,    sm. 

slip  oi  straw,  trifle;  ogni  —  gli  pare  una 

tràre,    he    makes    m^ntaina    of    m6i&- 

hiUi 


Brusio,   sm.  uóìse,  bustle  (of  many  p<iiop1« 

wórkingì 
Bnista,  af.  lighted  coal  (for  toasting) 
Brustolare,  va.  I.  to  grill,  brSil;  toast 
Brulàglia,    sf.    multitude    of  boasts;  (fg.) 

rabble    uiub 
Brutale,  d.  bi-tìtal  ferócins,  passionate, 
Bru'alità,  v/.  brulHity,  hiirshness 
Brutalmente,  adv    brutally,  churlishly 
B.  uteggiàr»!,  vn.   1.  to  be  brutal,  grow  sav- 
age 
Brillo,  am.  brille,  beast,  irrational  Minimal 
Biutiaménte,    aw.    shimefully ,    meanly. 

dirtily 
Brultaint'nto,  sm.  filthiness,  nàstiuess,  dir- 
tiness, diihònesty 
Bruttare,  va.  to  soil,   V.  Imbrattare 
Brulleria,  */".  (annt.)  V.  Bruttura 
B-ullczzu,  BrHttiira,  sf.  ugliness,  filth 
Brutti),  -a,    a.    hgly,    filthy,    shameful  ;  — 
da    far    paura,    —    come    fl    peccato,    as 
iigly  as  sin;  brutta  azióne,  villanous,  base, 
Wicked  action;  —  costume,  shameful  cus- 
tom 
Bruito,  sm.    V.  Bruttézza 
Bruzzo,  bruzzolo,  sm.    twiiight,    V.  Crepn- 

scolo 
Bua,  sf.  (a  woi'd   used   by  children)  ail, 

ailment 
Buàccio,  buacciòlo,  sto.  great  ox,  blockhead 
Buaggine,  buassàggine,  sf.  V.  Balordàggine 
Bubaiino.  sm.  young  bùOalo 
Biibalo,   V.  Boralo 

Bubbola,  &f.  (orn.)  tult-pewet;  fib,  sham 
Bubbolare,  va.  i.  to  biibble,  cheat,  swindle 
Bubbolóne,  sm.  babbler,  swindler 
Bubboncèle,  sm.  («ie(i.)bubòncele,  inguinal 

rupture 
Bubbóne,  sm.  bubo,  swelling  (in  the  groin) 
Bub-Jlca,  bubulcata.  #/.  acre,   V.  Jugero 
Bnbulo,  -a,    smf.   wild   bvill    or   cow,     V. 

Bùfolo 
Buca,  sf.  hole,  hollow,  cave;  —  sepolcrale, 
the  grave  ;  fare  una  —  in   terra,  to  die  ; 
faie    una    —,    to    embezzle;    dov'è    la 
—  è  il  grànchio,  prov.  exp.  no  fire  with- 
out smóke 
Bucacchiare,    va.    i.  to    pierce,   V.  Forac- 
chiare 
Buc>ccia,  ^f.  great  ugly  hole,  lArge  cave 
Bucanéve,  «/.  {bot)  snóto-drop 
Bucare,  va.  1.  to  pierce,  bore,  make  holei 
Bucato,  -a,  a.  pierced,  bored,  holed 
—  sm.  wash,   lie,  wàshng,  the  quantity  of 
linen    washed   at   a  time  ;    grembiale    di 
— .clean  apron;  risciact|iiàre  un  —  a  uno, 
to  five  one  a  severe  scolding 
Buccòl  a,  sf.  crvist  of  b  èad 
BuccWo,  sm.  china-jar 
Biicchio,  sm.  biiccia,   ^.  rind,  blrk,  skin, 
peel;    tutti    d'una   —,    all    of  the  same 
cask;  rivedére   or  rian  lare   le  bnccie,  t" 
examine   hypercritically  ia  order  to  fin(t 
fiolt 
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Boccicàt*.  ^f.  ;  noD   n»  »»pèr  >— ,  to  kiift* 

ixMhinK  of  il 
Bucciore,  «m.  (ant.)  )  utcher,  V.  Beccàjo 
Bnc'  ina,  sf.   trumpet 
Rucciuare,  va.  1.  to  trumpet,  divtilge 
Baccioatóre,  tm.  news-monger,  slanderer 
Buccinéllo,  am.  net  (to  •alch  patridgeis) 
Bucciollna,  sf.  thin  skin,  pellicl« 
Bacciòlo,  sm.  réed,  length  of  a  jSint 
Baccióso,  -a,  a.  thick,  skinned,  bàrkj 
Buccìuòlo,  am.  peck;  (of  a  bottle)  spóQl 
Buccola,  .n/.  etili,  lock;  ringlet 
Buccòlica,  ^.  bucòiic.  pastoral  poem:  rural 

ropàst 
Buccòlico,  -a,  a.  bacòHc,  rural,  agrestic 
Bucèfalo,    sm.    Bncephalas    (Alexander's 

horse);  (burl.)  jà<le,  sorry  horse 
Bucèllo,  sm.  {ant.)  young  ox 
Bucentòrio,  bacintòro,  «m.  bucèitaur,  statu 

vessel  of  the  Dope  of  Vónice 
BueherAroe ,    sm.    biickrura    (strong    linen 

Clnlh\ 

Bucherare,  va.  1.  to  pierce;  seek;  canvass 
Bucherato,   bncheraticcio,   -a,    a.    full    of 

holes 
Bucheràtlnlo,  -a,  sm/.  small  hole 
Fiiichorellàlrt,  -a.  a.  pierced,  bored,  holed 
Bucht'rèllo,  buchino,  sm.  small  hole 
Ruciacchio,  bucèllo,  sm.  yoùnjj  ox 
Bucicàre,   va.  1.    lo    move,    stir,   V.   Muo- 
vere 
Rucinamènto,  am.  buzzing,  whisperine 
Bucinare,  van.  1.  to  vrisper,  buzz,  hu^n 
Bucinatóre,  am.  ncws-mòngor,  busy-body 
Bucine,  sm.  not,  pàrlridge-nel 
Buco,   sm.  hole,  cavity,    hiding    place;  — 
dell'ascio,  key-hole;  fare  un  —  rkell'àc- 
qua,  to  have  one's  laboar  for  one's  pains 
Bucolfno,  sm    small  hole 
Biida;  andare  a  —,  to  die;    gli  par  d'aver 
prèso   -,  he  seems  to   think   ha   kas  set 
the  Thames  on  fire 
Budellame,  sm.  bwels;  entrails 
Budellino,  sm^.  smAU  gat 
Budèllo,  sm.  (l)ud(HIa,  sfp.)  gut,  intestine 
Budrière,  sm.  cross-belt,  shóulder-bel 
Bue,  sm.  {tool.)  ox;  dance,  block,    Y.  Bak- 
baccióne;  di  —  fare  un  bàrbero,  to  make  a 
man   of  worth    out  of  a   «illy  man;  cmò- 
eere  —,    not  to   andcrsUad   what  one  is 
reading;  to  fret;    fare  il  —  alla  capan- 
Bóccia,   to    pretend    to    not  ■•derstànd  ; 
dare   il  —  per   le  còma    ad    uno,  to  d6 
good    to  one   beyond  his    desert  ;  andare 
a  —,  to  go  to  ruin  ;  arare  cob  l'asino  e 
col  —,  to  be  gAod  for   every  tàing;  aa- 
dàre  a  —  qaànlo  a   cavallo   con  alcuno, 
to  be    like  one  iu  all    things,  both  good 
and    b.td  ;    fare    i  buoi   di  No  feri,    to  be 
tintal  ized,  diasappólnted  in  one's  longings; 
Ronniie,  11  —,  to  beat  one  sóìIndlY;  mtU- 
ipio  11  carro  iiuiàuy,i    i    buoi,    lo  aò    first 
whal  sh  )!il(|  lie  dalie   Aficr  :    «li    ò    coiik» 
Ciiviiro  un  pòlo  a    im    —,    il    is    a      very 


trifling  eipinae  for  one  so  rich;  perdtttl 
I    badi,    serrata   la    stalla,   prov.    exp. 
when  the  stéed  is  stolen,  stiul  the  stable 
Boóssa,  sf.  cdw;  Ignorant  woman) 
Bufalo,  sm.    V.  Bùfolo 
Bufèra,  sf.  hurricane,  whirlwind 
Buffa,  ^/.  bUst;  Idle  stuff;  nonsense;  visor 
(the  perforated    part  of  a  helmet);    fare 
nna  —,  to  play   a  trick;   prèndere  a  —, 
to   take  in  jest  ;  tirar  giù  la  —,   te  liy 
aside  all  modesty 
Buffare,  va.  I.  to  blow  a  sqnàU,  tell  Idle 

stories 
Buffata,  ^f.  piiB  (of  wind) 
Bnffettàre,  vn.  1    to  puff,  W6w 
Buffeltata,  sf.  fillip 
Bullette,    «TO.    fillip,    8id«-b6ard,    buffet; 

French-roll;  puff 
BuUo,  sm.  whiir,  puff,  gust;  comic  actor 
Buffonàre,  va    i.  to  play  the  buffoon 
Buffonata,  sf.  buflAoa's  trl*k,  scurriHty 
Buffoncéllo,  sm.  poor  jester,  simpleton 
Buffóne,    sm.  bulT/ion,   jester;  far  dòsso  di 

—,  lo  pocket  an  affront 
Buffoneggiar.^  va.  1.  to  play  the  buffoon 
Buffoneri.i,  ,■»/.  buffoonery,  drollery 
Buffonescamente  ,     adv.    lu    a     ludicrous 

manner 
Buffonésco,  -a,  a.  droll,  Itidicrous 
Bullonóvole,  hufloneggiànle,  a.  jé.'<ting 
Bufolàta,  sf.  bùffalo-race  (anciently  rnn  in 

Florence 
Bufolóne,  sm    unwieldy  buffalo  or  man 
Bufonchiare,    vn.  i.   to    griimble,    V.  Bor- 

boll.àre 
Bufonchiéllo,  (  F.  bróncio),  sm,  ill-hómor 
Bufóne,  sm.  V.  Ròspo 
Bugia,  /i^.  falsehood,  lie;    flat  candlestick; 
dire   una  —  to  tell  a  lie;  le  bugie  sono 
zòppe,  prov.  exp.  a  liar  will  never  pros- 
per;   le   bugie     hànuo    le    gambe    córte, 
prov.  exp.  a  liar  is  soon  lóùnd  óùt 
Bugiàdro,  -a,  (ant.)   V.  Bugiardo 
Bugi.ano,  -a,  a.  ungejitéel,    V.  Malcreato 
Bugiardàccio,  sm.  great  villanous  liar 
Bugiardaménie,  adv.  falsely,  without  irùih 
Bugiardo,  -a,  nmf.  liar;  o.  lying 
Bugiardóne.  am.  great  liar 
Bugiare,  van.  I    to  pierce,  bore;  lie,  fib 
Bugigatto,  bagigaltolo,  sm.  small  hole 
Bugie,  -a,  a.  pierced,  bored,   V.  Forato 
Bugióne,  sm..  great  lie,  f&lschòod,  mtriìlh 
Buginzta,  9f.  white  lie 
Bugliàre,  in.  1.  to  c/imc  to  blows,  revolt 
Buglióne,  sm.  {ant  )  brulh,  soup:  contiued 

ma33 
Bugliuòle,  sm.  small  barrel;  tub,  biicket 
Buglossa,  ^f.  (bat.)  biifloss,  ox-tòn|«e 
Bugno,  «m.  bec-hivo 
Bugnola,  bugna,  </.  str&w  basket  ;   éeaere, 

eiitrAre  in  —,  to  be,  or  j{04  hnj?ry 
R'i<jiiol(^iift,  .wi.  iftifif  hAskoi.  Iiimper 

|{imil'>ll(\   su      In-.ll.    liiMT.    hl.illlhli! 

Uugiaiu',  .S.7/.  buikiaiii  istioiii;  liueu  cloll») 
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Baiceio»  bujóUu,  -n,  a.  dtrkiih 

Bafnft,  ^.  e^-dànf 

Bulno,  -a,  a.   of  òxen,   of  the   bréed   of 

òxen 
Bnjàccio,  $m.  thick  dlrkneu 
Bùjo,  $m  obscurity,  dlrknegs,  night;  èssere 
al'_  dì,  lo  be  Ignorant  of;   méttere  al 
—,  to  put  into  jail  ;  è  —  che   si  affètta, 
or  -  pésto,   it  is  thick  dàikness;  stare 
al  _    to  be  in    darkness,  in   the  dark; 
fare  le  còse  al    —,    to    dA  things  in   the 
dark,  to  act  inconslJeralely;  farsi  —,  to 
gel  dark 
—  -a,  a.  d4rk,  gloomy,  abstruse 
Bajóre,  sm.  {ant.)  darkness,  obscurity 
Bujóse,  sfp.  (o  cant  vordfor)  prisons 
Biilbaro,  sm.  {icht.)  càrp 
Balbetto,  sm.  small  bulb,  onion 
Balbo,  sm.  bulb,  onion,  bulbous  root 
—,  -a,  a.  moróse,  V.  Bùrbero 
Bulbóso,  -a,  a.  bulbous 
Buldriana,  sf.  prostitute 
Bnlèsia,  sf.  (vet.)   pastern,  fetlock 
Bulicame,  sm.  source,  spring;  swarm 
Bulicaménto,  sm.  boiling,  bùl.bling 
Bulicare,  van.  1.    to  boil,  bubble,   we.l  up 

{of  springs) 
Bulichio,  sm.  piirl,  purling 
Bulima,  sf.  crowd,  throng,  press 
Bu'.imica,  bulimacola,  sf.  (Oot.)  càmmock, 

resi- harrow 
Bulimia,  bulalgfa,  sf.  {med.)  biilimy,  bulim- 
ia, voracious  appetite  (a  disease) 
Bi'ilimo,  sm.  V.  Bulimia 
Bulinare,  va.  i.  to  engrave,  grave 
Bu  ino,  sm.  l>iiria,   gràving-lóol,  graver 
Bulla,  tf.  bubble;  pimp'e;  seal 
BuUétla,    sf.    pei  mil ,  lòllery-lickct;  tack, 

buUen-nail 
Bullettame,  sm.  mixture  of  lacks  or.bùUea- 

nàils 
Bullettàio,    -a,    a.    sluil  led    willi    buUen- 

nails 
Bulletlinajo,  sm.  office  keeper  in  a  theatre 
BuUettino,  sm.  safe  conduct,   pass,  biUèl; 

bulletin 
BuUetlóne,  am.  register  for  deeds  and  con- 
tracts 
Biilsino,   bolsàggine,   sm.   heaves,   àslhraa, 

broken  wind 
Biinio,  sm.  èarih-nnt,  bunium 
Buonaccio,  -a,  a.  good-natured,  simple 
Biionaccòrdo,  sm.  (mus)  harpsicord 
Biiotii>'nrino,  sf.  small  gratuity,  drink-mòn- 

ev.    V-  Vii'ciji 
huoiiainénie,  adv.  certainly,  truly,  indeed 
Uuoiiav(\^lia,  sin,  volunteer;  free  rower 
Buoiidalo,   sm.    plenty  ;    in   —,   adv.     exp. 

copiously 
—,  -a,  a.  c6pious 
Cuoinii,  sill.  ^Ood  day,  good  nioniiiig 


Baonfàtto,  «m.  (ant.)  benefit;  kindneu 
Baongnst&jo,  sm.  gastronomer,  gaetrdnomisl 
Buongusto,  »m.  good  taste;  taste;  nice  per- 
ception (in  the  fine  arts) 
Bnonino ,   -a,     a.   pretty    good ,    gÀod-Q&- 

tured 
Buòno,  am.  the  gAod  ;  —  per  vói,  per  lui, 
etc.,  it  is  well   for  you,  for  him,  etc.;  é 
—  prepararsi  alla  mòrte,  it  is  a  gAod  thing 
to    prep.^re  for    death;   aver  —  in  mano, 
(Jig.)  to  havrt  good  cards  to  play;  méllere 
dei   —,    to    resort   to    strong    means    or 
measures;  nel  —,  sul  —   di  una  còsa,  in 
the    best   of  it;    dare   or   menare   il    — 
per  la   pace,   to   waive   a   claim  for  the 
sake   of   peace;  giuocare    di   —,   to  play 
money;  ci   vuol   del  —   a  farlo,  it  lakes 
pain  and  labour  to  dò  it;  ill  —  in  diritto, 
bètler  and  belter 
— ,  -a,  a.  good,  kind,  fit,  proper,  able;  con 
buòna  grazia,   with   permission,   by  your 
leave;    alia  buon'ora,  well  and  gAod;  lo 
comprala  buon  mercato,  I  bòiiglit  it  cheap; 
gli  fecero   buon  viso,    they   received  him 
itindly;  di  buòna  vòglia,  willingly;  non  é  — 
a  nulla,  it  is  good  for  nothing;  di  buon'ora, 
early;  trattare  còlle  buòne,  lo  tréat  with 
mildness;  darsi  buon  tèmpo,  lo  lead  a  mérry 
life,  a  life  of  pleasure;  buòno  paròle,  fair, 
fine  words;  èssere  in  buon  sénno,  lo  be  io 
one's  right    mind,  senses;    stare  a  buòna 
speranza,  to  hope  well;  èssere  in  buòna, 
to    be    in   a    good    hnmor;    buòna   nòtte, 
buon    ripòso,    good   night,  I   wish    you  a 
food  night's  rest 
iuon prèsso,   bomprèsso,   sm.    (mar.)    bow- 
sprit 
Ruonli'mpo,  am.  ease,  feasting,  pleasure 
Buontempóne,  am.  lounger,  merry  Greek 
Buonuómo,   am.  g^od   easy  man;  superin- 

tèndant  in  certain  òllices 
Buonvischio,  sm.  (bot.)  a  kind  of  mà'low 
Buprèste,  sf.  (ent.)  buprèsles,  bùru-cow 
Buranése,  sf.  sweet  white  grape 
Burattare,  va.  1.   V.  Abburattrìre 
Burattèllo,  sm.  bòiler,  sieve,  scarce 
Buralleria,  sf.   bólting-ròom.  sifting-plàce 
Burattinàio,    sm.    pùpper-plàyer,    pùppet- 

man,  pùppet-màster 
Burattinata,  af.  pùppet-plày,  pùppet-shów 
Buralliao,  sm.  pìippet 
Buratto,  am.  bòmbasin,  sieve,  bòiler 
Burbànza,»/.  overbearing  pride,  ostenlàlion, 

parade 
Bu'hnnzàre,    vn.  1.    lo  bóast,   he   vàin-gló- 

riOiis 
Burbaii/.èsco,  burbanzière      l      a.     prnùd, 
Burbaiiz.A'^o.  burbanzièro, -a  f  haughty,  lòfty 
BurbanzoNaiuciite,  aUv.  pr(5ìdly,  haughtily 
Burbera,  sf.  ciane,  capsian,  win.dlass 
Biirbero,  -a,  a.  sùrly.  austère,  crabbed 


Fal^,     iiiét^»,     Me,     iióle,     tiibt';     -     fàt,  mèt,      bit,      iiòt,      ii'ib;    -  far,      v^qu» 

Seno,      vino,    lai,      roma,    liuino;- patio-petto,    petto,    e,  i,    nolle,    oeuf;  -  ludmo,     vino. 
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Bùrchia,  •/.  plagiarism;  andar»  alla  —,  to 

purl6ÌQ,  to  copy  after  aaòtbor 
Burchiello,  tm.  wherry,  light  boat,  ferry 
Burchio,  »m.  handle  (of  a  plough,  etc.) 
'•lire,  sm.  plough-handle 
Burèlla,  ^.  (ant.)  dungeon,  dark  prison 
—  sf.  piebald  horse 

Huréllo,  $m.  coarse  stuff,  linsey  wAolsey 
Burgraviato,  am.  bùrgrayiàte 
Burgràvio,  $m.  bùrgrave 
Buriana,  ^.  hurricane,  violent  storm 
Burlano,  $m.  sweet  wine  (of  the  Buranese) 
Buriàsso.  8m.  herald 

Burla,  «/.  iriclc,   wà};gcry,  fun,  joke;   fare 
or  dire  qualche  còsa  da  —  or  in  —,  to 
dò  or  say   something  in  jest;   pigliarsela 
in  —,   recarsi  in   —   una  còsa,  lo    take 
sòmolhing  as  a  joke,   to  laugh  at  sòaie- 
Ihing 
Burlare,  va.  1.  to  quiz,  burlèsque,  ridicule 
l^urlàrsi,  vrf.  to  làujjh  at,  not  to  mind 
Burlalo,  -a,  a.  laughed  at,  quizzed 
l^irlatóre,  -trice,  smf.  jester,  wag,  quii 
B  irlescaraénte,  adv.  in  a  ludicrous  manner 
Burlésco,  -a,  a.  burlèsque,  ludicrous 
Burlétta,  ^.  burlétta,  comic  òpera 
Burlévole,   a.   wretched,   despicable,   quiz- 
zical 
/{urlóne,  -6na,  smf.  quiz,  jester 
Burd,  »m.  bureau,  office 
Burocràtico,  -a,  a.  bureaucratic 
Burocrazia,    sf.    bureaucracy;  influence  of 

clerks  in  public  offices 
Burràjo,  8m.  butter  man,  dealer  in  bii  tpr 
Burrasca,  tf.  tempest,  storm,  barricane 
Burrascàre,  va.  i.  to  debate,  discuss 
Burrascóso,  -a,  a   stormy,  tempestuous 
Birro,  sm.  butler,  V.  Butirro 
Burróne,  burràio,  sm.  precipice,  ravine 
Burróso,  -a,  a.  bùtlery,  fùU  of  bùlter 
Busàrde,  sf_p.  {mar.)  bréasl-hòoks 
Basare,  va.  1.  to  pierce,  V.  Bucare 
Busbaccàre,  va.  l.  lo  cheat,  swindle,  cajole 
Busbaccheria,  busberia,  af.  cbcating,  fraud 
Bisbàcco,  busbaccóne,  sm.  cheat,  swindler 
Busca,  sf:  search,  inquest,  quest,   seeking; 

andare  alla  —,  to  go  begging 
Buscacchiàre,  va.  i.  to  hunt  alter,  trick 
Buscallana,  sf.  worthless  nag 
Buscare,  va.   i.   to   endeavour,   to   get,    to 

prwl,  to  get  by  industry,  or  cunning 
Buscalóro,  -Irico,  smf.  searcher,  prowler 
Buschclle,  sfp.  little   sticks,   straws,  lots; 

tirar -le  — ,  to  draw  (straws)  lots 
Bi'ischia.  sf.  n/ithins,   V.  Nulla 
Busclóuc,  sm.  bush,  bushy  place,  jungle 
i;iis(;o,  buscolfno,  sm.  V.  Bruscolo 
lUisécchia.  sf.  entrails,  iri'pes 
Ituscccliióne.  sm.  gàrbagf»  òfTal,  b6\^els 
iUisflli,  busfllis,  sm.  trouble,  difficulty 
It'isna,  sf.  biisóne,  sm.  sort  of  triiuipct 


Buso,  -»,  a.  empty,  pierced,  bored 
Bussa,  8f.  stroke,  travail,  affliction 
Bussaménto,  sm.  thump,  Mow,  knock 
Bussare,  va.  1.  to  tbìimp,  beat,  rap,  knock 
Bussata,  8f.  knock 

Bussatóre,  -trice,  8n{f.  knocker,  thumper 
Busse,  8fp.  blows,  beating;  per  paura  dell* 

—,  for  féar  of  a  beating 
Bussétto,  8m.  polisher  (tool),  mallet 
Busso,   sm.  noise,  bustle  ;  (6ot.)  box-tree; 

dice-box 
Bùssola,  ^f.  miriner  '•   compass,   magnetic 

needle;  covered  gallery,  entry;  pèrder  la 

—  ,  to  lose  one's  reckoning,  be  quite  <Jtit 
Bussolétta,  sf.  a  mariner's  pocket  compass 
Bussolòtto,   sm.  box-tree;  dice-box  ;  vote- 
box 

Bussóne,  8m.  wind  inslrnment,  bassoon 

Busta,  ^.  envelope;  book-case  (inclosing 
one  vulume) 

Bustino,  am.  bodice,  crtrset;  slight  stays 

Biisto,  4771.  bust;  corset,  stays  (body) 

Butirro,  «tti.  butter 

Huitirróso,  -a,  a.  as  soft  as  butter,  V.  Bur- 
róso 

Bultàgra,  af.  bolàrgo,  caviare,  caviar,  stur- 
geon's eggs  smoke-dried 

Buttare,  va.  I.  to  throw,  fling,  thriisl  out; 

—  la  lància  in  mare  {mar.),  to  heave 
dùt  the  boat,  to  launch  the  boat;  —  via, 
to  throw  away 

Butterato,  -a,  o.  pock-m4rked,  pitied 
Bùttero,  «771.  top  or  pock  mark;  stud-keeper, 

herdsman 
Buturo,  «771.  bitumen,  kind  of  fat  clay 
Buzzicare,  vn.  I   to  move,  to  speak  softly, 

siióati:  along 
Buizichélio,  buzzichio,  «m.  little  n5ise,  bùzi 
Buzzo,  sm.  ivulg.)  belly;  pin-cù>hion 
Bazzóne,  am.  {culg.)  big-béliiod  man 


C  third   letter    of  the  alphabet.  As  nu- 
meral C  stands  for  100 
(]i,  sf.  [vulg.)  hiiTise;  —  del  diàvolo,  hell 
C.ihala,  sf.  cabal,  secret  science;  evasion 
Cahaletla,  sf.  {mus.)  pretty  simple  air 
Cabalista,  sm.  cabalisi 
Cabalistico,  -a,  a.  cabalistic;  mysterious 
Cabotàggio,  am   coasting^  cruising 
Cacacciano,  sm.  great  coward 
Cacailuhhi,  sm.  {vulg.)  raiser  of  dotibls 
CacalVcUa,  «tti.  restless  officious  oèrson 
Cuoajiiola,  cucaju,  cacacciAlu,  sf.  diarrhea 
Cac'.ahM'ia,  nf.  (iron.)  km'^litli.VMl,  ciivalry 
C.acaliWcliiOj  iitlerj.  (of  wonder)    lioy-dày  ! 
Carao.  V.  (laccao 

('.acapcnsiórl.  sm.  (vulg.)   raiser   of  difficul- 
ties 


nAr,   rùdtf;  -  fall,  8dn,   bull;  -  far*;,   dò;  -  b^,  l^mpli;    pJìs^;    bt^i,   f<nìl,  f^n^i;  gem,    ai 
forte,  ruga; -forte,  «(fM/",  culla;- erba, ruga; -lai       e,  i;  poi;  fausto;  geiuinu, rosa 
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C;i"Tr-p,    i\iì},   1.  {vuLg.)  lo    evacuale,  vó'ul, 

go  lo  slóol 
Cacasàngue,  sm.  dysenlcry 
Cacasénno,  «m.  {vulg.)  •wiseacre,  ■wisc-sàyer 
Cacasòdo,  sm.  (vulg.)  self-concéilcd  ùpslart 
Cacaslécchi,  $m.  niggard,  piuch-péiiny 
Cacata,   «/.  the  easing    one's  self;  failure, 

no  go 
Cacalaménte,  adv.  slowly  and  awkwardly 
Cacatéssa,  isf.  low  prostitute 
Cacatójo,  sm.  •wàler-clòset,  privy,  n.  100 
Cacatura,  «/.  evacuation,  discliàrge 
Cacavincigli,  sm.  clown,   V.  Malnato,  ni- 

stico 
Cacazibétto,  sm.  fop,  dandy,   swell,  miisk- 

rat 
Caca,  cacca,  sf.  excrement,  fillh,  ordure 
Caccabàldole,  sfp.  caresses,  blàudisliments; 

dir  — ,  to  fondle-carèss 
Caccào,  cacào,  sm.  {bot.)  cacào,  chòcolate- 

Irée;  chòcolaLe-uut 
Càccaro ,    sm.    {mar.)    mizzen-top-gàllanl- 

sàil 
Cacchiatèlla,  sf.  thin  cake 
Càcchio,  sm    first  shoots  of  a  vine 
Cacchióne,  sm.  whitish  maggot  drone 
Cacchionòso,  -a,  a.  crawling  with  worms 
Càccia,   s.   chàse,   hunt,    hunting,    hunting 
party,  game  killed;  avete  avuto  buòna  —, 
you    have  had  good  sport  ;  fateci  gustare 
della  vòstra  —  (cacciagióne),  l«t  us  tasto 
sòme  of  your  game;  dar  —,  to  give  chase; 
córrere  in    —,   to    flée,    fly  from  ;  andare 
alla  —  collo   schiòppo,   to   go    sh(\oting  ; 
tu  vai  a  —  di  bastonale,  you  want  to  get 
a  thràshinj;;  chi  va  a  —  sènza  cani  torna 
a  casa  sènza   lepri,   prov.    exp.   he   who 
nnderlàkcs  a  thing  without    due   prepara- 
tion is    sure  to    làil  ;    in   —    e    in    furia, 
adverb,    in  haste,  bustle  or  confusion 
Cacciadiàvoli,  sm.  Scongiuratóre 
CacciafTàniii,  a.  enlivening,  merry 
Cacciagióne,  sf.  game,  venison 
Caccianìàli,  a.  driving,  away  care  and  evils 
Cacciaménto,  sm.  expulsion,  driving  out 
Cacciamósche,  sm.  tly-flap,  punka  {in  Bin- 

dostan) 
Cacciànte,  a.  hunting,  pursuing 
Cacciapassore,  sm.  scàre-crów,  bug-bear 
Cacciare,   vn.   i.   to   chase,   hunt,    pursue, 
drive,    expel,   banish,    thrust,    shoot   óìit, 
turn  óiìt  ;  —  un   vascèllo,  to    give  a  ship 
the  chàse;  —  fuòri  di    casa,   to  turn  ólit 
of  doors;  —  un  grido,  to    cry,  or  scream 
out;  un  chiòdo  càccia  l'altro,  prov    exp. 
one  nail  drives  anòlher 
—  collo  schiòppo,  van.   to   fowl,   shoot;  go 

shooting 
— àrsi  nel  capo,  to  take  it  into  one's  head; 
—àrsi  in  una  compa^'nia,  to  intrtide  into 
a  company 
Cacciata,  sf.  expulsion,  driving  out 
Cacciato,  -a,  a.  driven,  turned  out;  hunted 
Cacciatòja,  sf.  driver,  pincers,  puncheon 


Cacciatóro,  -trfce,  smf.  liùnlcr,    sportssian, 

hi'intsman,  hùi. tress,  expóilcr,  driver 
Cacciavite,  .»/.  scri-w-driver 
Caccili,  87ft.  càshow,  càslioiw,  catechu,  Japan 

earth 
Càccole,  sf.  bleared ness,  viscous  matter 
Caccolóso,  -a,  a.  hlèar-cycd 
Cacherèllo,   sn.    dung   (of  sheep,   rabbits, 

etc.) 
Caclieria,   sf.   nauseous   affectation,  effemi- 
nacy 
Cacheróso,  a.  prim,  nice,  mincing;  jealous, 

fond 
Cachessia,  sf.  (mcd.)  cicheiy,  bad  habit  ol 

body 
Cachèttico,  -a,  a.  cachectic,  consumptive 
Cachinno,  sm.  ióùd,  unrestrained  laughter 
Caciajuòlo,  sm.  chéese-mònger,  maker 
Caciàio,  -a,  a.  seasoned  with  rasped  cheese 
Càcio,  sm.   cheese  ;  cascare   il  —  su'  mac- 
cheróni, to  be   or  còme  quite  in  season, 
to  suit  one's  purpose;  confessare  il  —,  lo 
tell  the  truth  of  ihe  matter;  èssere  pane 
e  — ,    to   be    intimale;    mangiare    il   — 
nella  tràppola,  to  commit  an  offence  in  a 
place   where   there   is   no   escaping  pun- 
ishment 
Caciolino,  sm..  small  new  cheese 
Cacióso,  -a,  a.  cheesy,  cheese-like 
Caciiiòla,  sf.  flat  round  cheese 
Cacofonia,  */.  cacophony,  want  of  harmony 
Cacolònico,-a,  a.  discordant,  inharmonious 
Cacografia,  */.  error  of  orthography 
Cacologia,  sf.  cacology,  bad  speakinf; 
Cacotrolia,   sf.  cacòtrophy,   bad  loud,  bad 

nutrition 
Cacume,  sm.  summit,  top,  pitch 
Cadauno,  -a,  pron.  every  one;  each 
Cadàvere,  cadàvere,  sm.  corpse,  dead  body; 

—  ambulante,  walking  ghost;  dissonerà- 
tore,  ruhalóre  di  cadàveri,  resunéction- 
man,  bòdy-snàlcher 

Cadavèrico,  cadaveróso,  -a,  a.  cadaverous 

Cadènte,  a.  falling,  declining,  weak;  età  —, 
decline  of  life 

Cadènza,  ^.  fall,  cadence,  cadency,  pàuse, 
tune 

Cadére,  vn.  2.  irr.  {past,  caddi; /«<.  cadrò; 
part,  caduto)  to  fall,  happen,  befall;  — 
di  ménte,  della  memòria,  to  forget;  —  del- 
l'amóre, della  grazia,  dell'affezióne  di 
uno,  to  lose  one's  love,  grace,  affection; 

—  nell'animo,  to  cóme  into  one's  mind; 

—  per  mano,  to  còme   into  one's  hands; 

—  in  pensitiro,  to  fall  into  one's  thoughts; 

—  in  discórso,  to  còme  to  talk;  —  in  tà- 
glio, to  suit  one's  purpose;  —  dalla  pa- 
dèlla nella  brace,  to  fall  óùt  of  the  frying 
pan  into  the  fire;  —  dal  suo  àsino,  to 
blunder  in  the  easiest  things,  in  what 
one  is  most  conversant  with 

Cadétto,  sm.  cadet,  younger  brother 
Cadcvole,  a.  transient,  perishable,  iràil 
Cadi,  sm.  cadi  (Turkish  judge) 
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Cadiménto,  am.  faU,  overthrow,  rMn,  fault 
Caditójc,  ^2>.  enibràsiiros,  battlements 
Call  mia,    tif.    (min.)    brass    stono    (resem- 
bling tin) 
Càluiio,  sm.  [min.)  càilmìnm,  a  white  metal 
Cadùcèo,  «m.  (mytk.)   cadùceus,  Mercury's 

-wànti  ,     . 

Catlu  ita,  nf.  fragility,  caducity 
Caduco,  -a,    a.    fràil,   infirm,   decrèpid;    la 
bellézza   è   fior   -,    beauty    Is    a   failing 
tlower;  roal  —,  fàlling-sickness 
Caduta,  ^.  fall,  rùin,  misfòriune,  disgrAco 
Caduto,  -a,  a.  fallen;  riìiiied,  disgiàred 
Caéndo,    (ant.)    prep.    part,  [instead   of 

cercando),  seeking 
Cafapnàre,   va.    l.    to   make   holes    in    the 

ground  fur  planting  trees 
Cafetàno,  sm.  caftan  (Persian,  Turkish  gar- 
ment) 
Callarc,  va.  i.  to  bring  out  an  old  number 
Calle,  sm.  cófl'ée  (draik);  còffee-holis»,  còlléc- 
róom  ;  l'albero  del  —,   (bot.)  the  cófléc- 
tréo;    prènder»  il  —,  lo  làko  còlTee;  an- 
dare al  — -,  to  go  to  Ihi  còffec-hóxìso 
Calleisla,  sm.  regular  còlTéc-drìnker 
Callcllièra,  sf.  coffee- pot 
C.ilTetlière,  sm.  còffée-hnise-kéeper 
Callo ,    sm.    odd    number  ;    a.    m.  unique, 
unequalled,    incomparable;     giuocàie    a 
p;\ri  e  a  —,  lo  play  at  odd  and  even 
Cà'ura,  sf.  V.  Cm  fora 
Cag^'cnte,  a.  (ant.)  falling,  declining 
Ca-^gerc,  vn.  2.  irr.   [ant.)  V.   Cadére,  to 

fai 
Cagionaménto,  «m.  occasion,  cause 

Cagionante,  a.  causing,  occasioning  ^ 

Cagionare,  va.  1.  to  càuse,  occasion,  imputo 

Cajiionàto,  -a,  a.  occasioned,  caused 

C'agionatóre,  -trice,  svif.  causer,  author 

Cagioncèlla,  sf.  a  slight  càuse,  motive 

Cagióne,  sf.  càuse,  reason,  motive,  pretext, 

exci'is*  ;    pórre   o   cògliere  —  ad   uno,  to 

impute  to  a  person,  lay  to  one's  charge  ; 

a  —  di,  on  accinint  of,  in  consequence  of; 

cattivo    lavoratóre  ad    o^ni  ferro  pen  —, 

prov.  exp.    a    bad    workman   finds  fault 

■with  every  tool 
Cagionévole,  a.  sickly,  infirm,  weak 
Cagionóso,  -a,  a.  faint,  languid,  infirm 
Cagionuzza,  sf.  very  slight  càuse 
Caglia,  subjunctive  of  calére,  to  c4re 
Cagliare,  va.  I.  to  fail  in  courage,  féar 
—  vn.  to  curdle,   V.  Quagliare 
Cagliato,  -a    a.  curdled;  struck  with  féar 
Càglio,  «7».  rènnet,  coagulating  ingredient 
Cagna,  sf.  (zool.)  bitch,  la  —  frettolósa  fa 

i   cagnolini    cicchi ,  prov.    exp.    baste 

makes  waste 
Cagnàccio,  sm.  great  villanous  dog 
Cagnàzzo,  a.  doglike;  ugly,  livid 
Cagneggiàre,  va.  1.  to  snàrl,  gnash,  bluster 
Cagnescamente,  ado.  in  a  surly  manner 
Ca>rnesco,    -a.    a.    ch.ii'^h,    lurinns,    surly  ; 

guardare  lu   -,  to  Look  surlily 


Cagnétto,  am.  lilUe   'og 

Cagnina,  cagnuolina,  sf.  little  bitch 

Ca>;noló:ti,  cagnolini,   amp-   puppies,  little 

dugs 
Cagnolino,  sm.  pretty  little  dog,  lapdog 
Cagnòtto,  sm.   hector,  blusterer,  bully;  — 
di  córte,   a  mean  court   favorite,  cringe- 
ling 
Caicco,  sm.  caique,  pinnace,  ketch 
Caimacan,  sm.    Cuimacan    (Turkish  digni- 
tary) 
Cairaàne,  sm.  (zool.)  alligator,  crocodile 
Caina,  ff.  traitors'  place  (in  hell)  Dante 
Cala.  sf.  bay,  road  (for  ships);  dhcking 
Calabresèlla,  sf.  a  game  at  cards 
Calabrino*  sm.  policeman,  shóuldtr-clàpper, 

bùm-bailiir,  V.  Sbirro 
Calabróne,,  sm.  {ent.)  dróne,  hornet 
Calafào,  — àto,  sm.  [mar.)  óakura,  càlker 
Calafatare,  va.  1.  to  càlk,  pitch,  tàr 
Calamàjo,  calamaro,  sm.  inkliorn,  inkstand; 

(m 0 Husks),  CÀI anaany 
Calamandréa,  calamandrina,  ^.  {boi.)  ger- 
mander 
Calameggiàre,  van.   1.  {ant.)  to  play  upon 

a  pipe 
Calamina,  sf.  {min)  calamine 
Calamistro,  sm.  cìirling-tongs,  crisping-pin 
Calamita,  sf.  load  stóne,  attraction 
Calamità;  {ant.)  — àte,  —ade,  sf.  calamity 
Calamitare,  va.  i.  to  magnetize 
Calamitato,  -a,  a.  magnòlie,  attractive 
Calamitosamente,   adv.   calamitously,  mis- 
erably 
Calamitóso,  -a,  a.  calamitous,  miserable 
Calamilra,   sf.  {ant.)   loadstone,    V.  Cala- 
mita 
Càlamo,  sm.  {bot.)  réed,  cane;  pen  (arrow) 
Calànca,  Calàncar,  sm.  printed  calico 
Calandra,  sf.  (orn.)  wóod-lark 
Calandrèlla,  sf.  {orn.)  mèadow-iark,  smiU 

làrk 
Calandrino,  am.  simpleton,  ninny 
Calante,    a.    waning  ,    light    (not    of    fui. 

weight) 
Calàppio,  sm.  snare,  gin,  trap,  noose 
Calare,  van.  to  lower,  go  down,  let  d.»vn, 
strike   sail,  decrease;   sul  —  del  giórno, 
at  the  close  of  day,  at  ni&htfàll;  la  luna 
càia,  the  mion   wanes;  i   prèzzi   calano, 
the  prices  Ire  falling;  —ària  ad  uno,   to 
play  one  a  trick;    quésto  pèzzo   da  vènti 
franchi   càia,  this   twenty  franc   pièce  is 
light;  —,  or  —àrsi  a  una  còsa,  to  stoop 
to  something,  to  bo  prevailed  upon  to  do 
something;  —àrsi  al  fischio,  to  accept  the 
iivitàtioii,    bo  decked;  —àrsi  a  un  lom- 
brico, {fig  )  to  accept  Iho  smallest  gain 
Calascióne,  sm.,  V.  Colascióne 
Calata,  sf.  descent,  slope,  declivity,  dance 
Calalo,    -a ,   a.    lowered,    descended,   cist 

down 
Calca,  sf.  crowd,  throng,  raùltitndc,  press; 
in  —,  ia  a  cr^d;  moscol&rsi  nella  — .  to 
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mix  In  the  crowd;  uscire  dalla  —,  to  gel 
óùt  of  the  crowd 
Calcàbile,  a.  that  mày  be  trampled  upon 
Calcagnare,  va.  1.   (vug.)  to  take  to  one's 

heels 
Calcagnino,  sm.  heel  (of  a  shoe,  boot,  etc.); 

andare  a  calcagnini,  to  walk  slip  shoe 
Calcagno,  am.  heel;  voltar  i  calcagni  or  le 
calcagna,  to  run  away,  to  take  to  one's 
heels 
Calcagnuòlo,  sm.  a  sculptor's  short  chisel 
Calcalèttere,  am.  lèlter-présser 
Calcaraénto,  sm.  trampling,  treading  upon 
Calcare,  sf.  calcinatory  furnace,  glass  fur- 
nace 
Calcare,  va.  I.  to  tread  upon,  crowd,  crush; 
(draioing)  to  trace,    cóùnterdràw;  —  sul 
vétro,  to  cóùnterdràw  on  glass 
— ,   calcàreo,   calcàrio,-a,   a.   calcàrious , 

chalky;  piètra  — ,  (min.)  limestone 
Calcataméntc,  adv.  closely,  in  a  crowd 
Galcalélla,  tf.  slight  pressing,  treading 
Calcato,  -a,  a.  pressed,  crowded,  trodden 
Calcaióre,  -trice,  smf.  trèader,  prèsser 
Calcalrèppo,  calcatréppole;  sm.  {bot.)  slàr- 

thislle 
Calcatura,  sf.  treading,  pressing,  trampling 
Calce,  sm.  shaft,  pole,  butt-end,  bóUom 
—  sf.  V.  Calcina 
Calcedònio,  sm.  (min.)   chalcedony,    while 

àgate 
Calcèse ,   sm,  (mar.)   scuttle   of    a   màst, 

round  top 
Calcètto,  sm.   sock,   pump;  cavare  i  cal- 
cètti altriii,  to  pump  a  person 
Calciànte,  sm.  player  at  fAot  bàli 
Calcicàre,  va.  i.  to  kick,  V.  Calcitrare 
Calcina,  ^.  lime,   mòrtar  ;  —  viva,   quick- 
lime; —  fiorila,    slacked  lime;  piélia  da 
—,    limestone;  fornace  da — ,   limo-kilu 
Calcinàbile,  a.  calciuable,  thai  may  be  cal- 
cined 
Calcinàccio,  sm.  rubbish,  riiins 
Calcinaja;  luaiulàre  a  —,  to   turn  off  with 

kicks 
Calcinante,  a.  calcinating 
Calcinalàiio,  -a,  a.  calcinatory,  -calciaing 
Calcinalo,  -a,  a.  calcined,  pulverized 
Calcinalòrio,   -a,   a.   calcining;    fórno   — , 

calci ner 
Calcinatura,  calcinazióne,  sf.  calcination 
Calcino,  sm.  contagious  disease  among  silk 

worms 
Càlcio,  sm.  kick,  foot-pole,  stalT;  —  di  fuci- 
le, biitl-cnd  or  stock  of  a  gan;  dar  càl- 
ci, to  kick;  —,  (game  of)  fòot-bàli;  dar 
càlci  al  vènto,  to  kick  the  air,  to  be 
hanged;  méllere  il  —  sul  còllo  ad  uno, 
to  put  a  fAut  upon  one's  neck 
Calcitrante,    a.    kicking,     rèslive,    cross- 

gràined 
Calcitrare,  van.  1.  lo  kick,  refuse  to  obey 
CaLcitrazióne,  «/.   kicking,   réstiveoess,  r<^- 
«istance 


Calcitróso,  «a,  a.  apt  to  kick,  stiffnèeked 

Calco,  sm.  dùtlfne  or  skeich  in  chalk 

Calcografia,  sf.  calcògraphy 

Calcolàbile,  a.  calculable 

Calcolajuòlo,  sm.  weaver 

Calcolare,  va.  1.  to  calculate,  reckon 

Calcolatóre,  -Irice;  srr^.  calcai àtor-accóUnii' 

ant,  computer 
Calcolazióne,  sf.  calculation,   compulation 
Càlcolo,  sfp.  weaver's  treadles 
Cai  coieria,  calculeria,  sf.  ciphering 
Calcolctto,   calculelto,    sm.    small   stone, 

gravel 
Càlcolo,  sm.  calculation;  (surg.)  gravel,  the 

stone;  (math.)  calculus 
Calcolóso,  -a,  a.  troiibled  with  gravel 
Calcósa,  sf.  beaten  pdlh,  road 
Calda,  sf.  V.  Caldana;    bàtter  due  chiòdi 
ad  una  —,  to   kill   two  birds  with    one 
stone 
Caldàccio,  sm.  very  great  heat 
Caldajo,    -a,   smf.    small    boiler,    copper, 

kettle 
Caldajóne,  sm.  largo  b5iler,  copper 
Caldajuòla,  ^.  kettle,  small  boiler,  copper 
Caldamente,  adv.  warmly,  with  ardor 
Caldana,*/,  meridian  heat;  pleurisy;  prèndere 
una  —,    to  overheat  one's  self;  mi  prese 
una  —,  e  non  lo  so  nemmén  io  quel  che 
dicessi   0  facessi,  I  fléw  into   a  passion, 
and  I  don't  know  myself  what  I  said  or 
did 
Caldanino,  sm.  sm&ll  slove,  warming   fóot< 

slàol 
Caldano,  sm.  stove,  brazier  to  warm  rooms 
Caldanuzzo,  sm.  small  stovn,  brazier 
Caldàro,  sm.  small  boiler,  V.  Caldajo 
Caldarroslàr-),  sm.  roaster,   seller  of  chest- 
nuts 
Caldarròste,  sfp.  roasted  chestnuts 
Caldeggiare,  va.  i.  to  foster,  protect,  egg  on 
Caldeggialo,  -a,  a.  i)rolccled,  làvored 
Calderàjo,  sm.  brazier,  tinker 
Calderèllo,  calderiuo,  sm.  (orn.)  gold-finch 
Calderóne,  sm.  copper,  boiler,  large  kettle 
Calderòtto,  sm.  téa-kèllle,  pot 
Calderùgio,  sm.  {orn.)  góld-linch   (singing- 
bird) 
Galderuòla,  sf.  small  boiler,  kettle 
Caldétto,  -a,  a.  ralhor  wàim 
Caldézza,  ,</.  beat,  warmth,  zeal 
Caldicciuòlo,  sm.  low  fever,  heat 
Caldièra,  sf.  sailor's  broth-pot,  stew-pot 
Caldino,  -a,  smf.  siinny  slope,  warm  spot 
Caldilà,  sf.  (ant.)  heat 
Caldo,  sm.   heat,   ardor,   fire,  vigor;  fa  un 

gran  — ,  it  is  very  warm 
—,  -a,  a.  hot,  warm,  anient,  fervent;  caldo 
allèsse,  hoi,  boiled  chestnuts;  calde  ar- 
ròste, hot  roasted  chestnuts 
Caldo,  caldo,  adv.  exp.  immediately,  in  a 

moment 
Caldùccio,  sm.  moderate  heat 
—^  ««^  a.  lukewarm 


GAL 


133  — 


GAL 


Calilftra,  ,?/.  hot  'wcalhcr;   V.  Calilo 
Calefaciéulo,  a.  héalinj,',  warming 
CalefalAio,  va.  1.  lo  càlk,    piich,  V.  Cala- 
fatare 
Calefaltfvo,  -a,  a.  caleTilclìvo,  hóaling 
Calcfaltóre,  «m.  stóani-kitchen 
Calefazióne,  tf.  calefàclion,  healing 
Calollàre,   vn.  i.   (ant.)   to   làugh   at,    V. 

HelTàre 
Caleidoscòpio,  sm.  calridoscnpe 
Calcmbàc,  sm.  càlambac,  càlaiubour  (wood 

used  in  cabinet  niakin};) 
Calendàiìo,  sm.  ràlendar 
Calcn<le, /p.  caléndi,  mp.  càlcnds;  a??ior- 
nàre.  riincllere  alle  —  greche,  to  put  olT 
for  èvor 
Calèmlula.  sf.  {boD  marigold  (flnwrr) 
Caléute,  a.  (alwaye  u$ed  negatively)  non 

— ,  careless 
Calcntóra,  .«/.  {wed.)  rà'ontnre 
Calenzuòlo,  sm.  (orn.)  ^\óvn-fìt\vh 
Calepino,  sm.  copious  diclinnary,  àlbum 
Calére,  v.  imp.  2.  irr.  (mi  càie;  past,  cài- 
se;  suhjuvciiv,  rà}{lia)  lo  cite,   be  con- 
cerned for,  take  an  interest  in;  il    vòstro 
onore    mi   càie,  1  take  an    interest    in,  I 
am  jealous  of  your  honor;  se   vi  càie  di 
me,  If  you  care  for,  or  feel  concerned  for 
roe;  lo  métto   in  non  cale,  I  care  nothing 
ab(>?it  it;  non  me  no  cale,  I  dónt  mind  it; 
di  quel  che  non  ti  cale,  non    ne  dir  né 
ben  né  male,  prov.  exp.  mèddlo  not  with 
what  don't  concern  you 
Calèsse,  «m.  calash  (small  carriage) 
Galèstro,  am.  stony,  barren  gMlmd 
Caletta,  sf.  small  bay;  slice,  bit,  V.  Fétta 
Calettare,    {carpentry),    va.    i    to    fasten 
boards  and   limbers  together  by   tenons, 
or  otherwise 
Caletlatiira  {carpentry),  sf.  the  act  of  join- 
ing by  tenons,  or  otherwise;  the  jtinclion 
thus  màda. 
Calia,  sf.  góld-filingà;  niìthing,  tittle,  jot 
Calibe,  {Lat.)  sm.  {med.)  sleel 
Calibeato,  -a,  a.  (med.)  chalytieato 
Calibrare,  va.  i.  to  measure  the  calibre 
Calibratójo,  calibro,  sm.  calibre,  bore 
Càlice,  sm.  chalice,  communion-cup;  (Ool.) 

calyx 
Calicétlo,  sm.  small  chalice  or  cup 
Calicino,  -a,  a.  {hot.)  càlycino,  calycinal 
Calicióne,  sm.  raàrch-pàne;  large  chalice 
Calicò,  sm.  calico  (white  or  unprintud  cot- 
ton cloth) 
Calidità;  {ant.)  —ale,   -ade,  sf.  V.  Cal- 
dézza 
CalilTàto,  sm.  càlifato,   càliphaie,    kàlf'ate 
(ofdce,  dignity  or  government  of  a  Calif) 
Califfo,  sm.  Càliph,  Calif,  Kàlif 
Caliga,  tf.  Roman  military  bAot 
Caligare,  van.  1.  lo  dàrken,  see  dimly 
Caligine,  sf.  dàrkness,  raist,  obsciìrity 
Caliginóso,  -a,  a.  caliginous,   obscure,  Jim 
Caline,  tf.  cheap  serge  (stuff) 


Calla,  sf.  V.  Callàja 

Callàja,  8f  breach,  gap,  entrance,  plssage; 
èssere  alla  —,  to  bo  at  the  end;  tornare 
alla  —,  to  cóme  back  to  the  purpose  or 
subject, 
Callajuòla,  sf.  p'lrse-net 
Callàre,  (ant.)  V.  Calla 
Calle,  smf.  (poet.)  way,  road,  path 
Callidamén'e,  adv.  cunningly 
Callidità,  (f.  cunning,  àrlidce.  V.  Sagacità 
Càllido,  -a,  a.  sly,  crafty,  dexterous 
Calligrafia,  sf.  the  art  of  writing  well,  pen- 
manship 
Calligrafo,  sm.  writing-master,  penman 
Callista,  sm.  cnrn-cùlter 
Callo,  sm.  corn,  induration  ;    fare   il  —  ad 

una  cosa,  to  grow  inured  to  something 
Gallóne,  sm.  palsage,  opening,  hole,  gap 
Callosità;  (ant.)  -ate,— ade,  sf.  callosity 
Callóso,  -a,  a.  callous,  hardened 
Calma,  sf.  cdlra,  tranquillity,  coolness 
Calmante,  a.  assuasive,  lenient 
Calmare,  va.    1.   to    caim,   appease,  quiet, 
still,  allay;  sAoihe,  pacify;  —àrsi,  vrf.  to 
become  calm,  aopéased 
Calmato    -a,  a.  cdUned,  appeased,  quiet 
Calmo,  -a,  a.  calm,  still,  quiet 
-  ,  calmella  smf.  twig,  graft 
Càlmuc.  sm.  sort    of  shaggy   cloth,   plush, 

shag 
Càio,  sri.  descent,  diminiition;  —  di  fiume, 
di  mónte,  current  of  a  river,  declivity  of 
a    mountain  ;  —   di   prèzzo,   lówi-riog    or 
abatement  of  price 
Calò.ichia,   sf.    top   of  a    Hail  (fastened  to 

the  handle) 
Galóttna,  .-/.  (ant.)  calumny 
Calomelano,  sn.  (pharm.)  cAlomel 
Calóre,  sm.  heat,  àrd'^r,  allcclion 
Caloria,  sf.  maniire,  tit  stale  lor  sowing 
Caloricità,  */.  properly  of  producing  heat 
Calorifico,  -a,  a.  calorific,  heating 
Calòrico,  sm.  hcAt,  caloric;  —,    -a,   a.   ca- 
loric 
Calorificare,  va.  1.  to  heat,  càuse,  prodùce 

beat 
Calorififazióne,  x/.  calorification,  prodùcliop 

of  hóal 
Calorinntro,  sm.  calorimeter 
Calorosamente,  a.  ilnlently,  vigorously 
Caloróso,  -a,  a.  fiiry,  ardent,  glowing 
Calorticcio,  sm.  slight  feverish  heat 
Galòscio,  -a,  a.  soft,  lender,  weak 
Calòtta,  sf.  inside  case,  cap  of  a  wà'ch 
Calpestaménto,  sm.  trample,  trampling 
Calpestare,  vn.  K.  to  tread,  trample  upon 
Calpestata,  sf.  beaton  road,  high-way 
Calpcstatór.',  -trie,  smf.  tràmpler,  Iróader 
Calpestio,   sm.  stamping,  clattering 
Calpésto,  calpestato,  a.  trampled  upon 
Calterfro,  va.  3.  to  excoriate,  scratch  the 

skin 
Calterlto,  -a,  a.  giilled,  seared,  hardened 
Calteritiira,  ^.  sciàtch,  excori&tion 
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Gallico,    -a,   a.    {ant.)   mìserabl.  ,    V.    Me- 
schino 
Caliiijgine,  caligine,  «/.  ilJwn 
Calumare,  va.  1.  to  slacken  liic  rope 
Calunnia,  sf,  caluiuiiamónto,  sm     càlnmny 
Calunniare,  va.  I.  lo  calùmniale,  slander 
Calunniato,    -a,     a.    slandered,     accused 

falsely 
Calunniatóre,  -trice,  smf.  slSnderep 
Calunniazióne,  sf.  calumny,   imputation 
Calunni. sanienle,  adw.  (àlsely,  slanderously 
Calunnióso,  -a,  o.  calumnious,  slanderous 
Calura,  sf.  héat,  V.  Caldézza 
Caluria,  sf.  manure,  manuring,  compost 
Galvàrc,  van    1.  to  make  or  grow  baid 
Calvàrio,  sm    calvary 
Calvèllo,  sm    fine  Làrley 
Calzézza,  sf.  baldness,  wàùt  of  hair 
Calvinismo,  sm.  Calvinism 
Calvinista,  smf.    Gàlvinist;    a.    C  .Ivinislic, 

Calvinistical 
Calvo,  sm.  bàld  p.irt  oT  the  head,  bàUness, 
loss  of  hair 

a,  a.  bàld,  •without  hàir,  hnirless 

Calza,  sf.  stocking;  blóvyr-pipe,  slràiner; 
tatto  di  —  disTàtta,  flimsy,  weak,  spìrit- 
Jt'ss;  fare  calze  e  scarpe,  or  calze  e  scuf- 
fìóni  di  una  còsa  o  persóna,  lo  handle 
roughly,  ill  treat,  abuse  a  person  or  thing; 
nuòva  da  calze,  ■welcome  news;  tagliare 
le  calze  ad  uno,  to  speak  ill  of  a  per- 
son; tirare  le  calze,  to  die;  tirar  su  le 
calze,  or  tirare  le  calze  ad  uno,  4o  wring 
or  worm  óùt  a  secret  from  one 
Calzajuòlo,  sm.  hosier,  stòcking-màker 
Calzante,  a.  Ihat   fits  on  easily  and   well, 

suitable,  right,  proper 
Calzare,  a.  V.  Calzaménto 
—  va.  1.  to  put  on  shoes  and  stockings;  ciò 
non  mi  calza,  that  is  not   to  my  mind,  I 
dónt  like  that 
Calzari,  smpl.  b(\ols,  shAcs  and  stockings 
Calzato,  -a,  a.  fiUed  with  shoes,  slòckings 
Calzatójo,  8711.  shóeing-horn,  prop 
Calzatura,  sf.  V.  Calzaménto 
Calzétta,  sf.  silk  stocking,  fine  slocking 
Calzettàio,  sm.  hosier,  siòcking-mcnder 
Calze;  mèzze  —,  sfjpi.   socks,    short  stock- 
ings 
Calzino,  sm.   haif-stocking,   hose;    tirare  il 

—  {vulg.),  to  die 
Calzo,  sm.  the  fitting  well  of  shies,  etc. 
Calzoiàjo,  calzolaro,  sm.  shAe-màker 
Calzoleria,  sf.  sh.'e-màker's  shop 
Calzóni,  smp.  breeches,  small  clothes 
Calzuòlo,  sm.  chape  of  a  scabb  ird,  el<^. 
Camàglio,  sm.  neck-pièco  of  a  cóat  of  mail 
Camaleónte,    caraeleónte,    rm.    {zool.)   ca- 

méleon 
Camaleontéssa,  sf.  female  caméleon 
Camamllla,  camomilla,  sf.  {bot.)  càraomflo 
Camamillino,  -a,  a.  of  camomile 
Camangiàre,  sm.  esculent  herbs,  vegetables, 
pulse,  dishes 


Camarlinga,  sf.  waiting  woman  (ant.);  trèa- 

suier  (woman)  in  a  nunnery 
Camarlingato,   sm.  the  Pope's  great  cham- 
berlain's office 
Camarlingo,   sm.  the    Pupe  's   great   cham- 
berlain 
Camarlingóna,  sf.  {ant.)  h.Mise-màid 
Carnato,  sm.  switch,  slender   po:c,  stick 
Camàuro,  »m.  the  pope's  cap 
Cambellòtto,  sm.  camlet,  càmelot  (stuff) 
Cambiàbile,  a.  changeable,  fickle,  v61ubi:e 
Cambiadóre,  sm.  cambist,  money-changer 
Cambiale,  sf.  bill  of  exchange;  —  per  l'in- 
tèrno (com.)  inland  bill;  —  per  l'estero, 
foreign  bill;    _    a  lunga    scadènza,  long 
bi  1,  long-dated  bill;  —  a  breve  scadènza, 
short  bill,  shorl-dated  bill;  —  da  pagare, 
payable   bill  ;   —  pagàbile   al   portatóre, 
bill    payable    to    bearer;    —    pagàbile    a 
presentazióne,  bill    payable    on  demand; 

—  pagàbile  a  vista,  bill  payable  at  sight; 
scadènza  di  una  -,  expiràlion,  maturity 
of  a  bill;  accettare  una  -,  to  accept  a 
bill;  scontare  una  —,  to  discount  a  bill; 
trarre  una  —su,  to  dnito  a  bill  on, 
upon;  girare  una  —,  to  endorse  a  bill; 
èssere  delentóre  d'una  —,  to  hold  a  bill; 
onorare  una  —,  to  honour  a  bill;  passan- 
una  —  all'ordine  di,  to  make  a  bill  pay- 
able to;  pagare,  cslingacre  una  — ,  to 
lake  up  a  bih 

Cambiaménto,  sm.  change,  mutation 
Cambiamonéte,  sm.  money-exchanger 
Cambiare,  va.  I.  lo  change,    bàrter,  trans- 
forra; —  dì  camicia,  to  change  shirts;  — 

—  la  guàrdia,  {mil.)  to  reliève  guard  ; 
cambiato  in  un  laiiro,  changed  or  turned 
inlo  a  laurel;  —àrsi,  vrf.  to  change  co- 
lor ;  —àrsi  in  sé  slésso,  to  change  one's 
mind 

Cambiàrio,  -a,   a.  of  exchange;  oporazióni 

cambiàrie,  exchànge-o|ieiàtions;  edòtto  — , 

bill;  elTétto  —  da  scadére,  running  bill 

Cambiato,  -a,  a.  changed,  displaced 

Cambiatóre  ,    -trice ,    smf.    he ,     she    who 

changes 
Cambiatura,  ^.  change,  relay 
Cambiavalute,  sm.   V.  Cambiamonéte 
Càmbio,  sm.  change,  barter,  exchange;  faro 
un  —,  to  make  an  exchange;  in  —  adv. 
instead;    lèttera  di  —,  bill    of  exchange  ; 
rèndere  il  — ,  to  render  like   for  like,  to 
be  even  with  one;  —  marittimo,  bottomry 
Cambista,  sm.  cambist,  stock-broker 
Cambragio,  Cambraja,  smf.  cambric,  lawn 
Cambrossóne,  sm.  privet,  V.  Ligustro 
Camèdrio,    sm.   {bot.)   germander,    English 

treacle 
Camèlia,  sf.  {bot.)  spurge-laurel,  camelea 
Càmera,  sf.  chamber,  room  ;  —  da  lètto, 
bed-room;  —  terréna,  parlor;  —  lo- 
canda, furnished  lodgings;  —  di  póp- 
pa {mar.)  after -cabin;  —  delle  gó- 
mene, the  càble-tiér;  —  delle  véle,  the 
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sàil-rAom;  —  delle  h.ij.lslir,  tlio  slAop- 
ròom;  càmere  di  rispètto,  slóte-4-óom8;  — 
di  commèrcio,  chamber  of  commerce;  — 
òitica,  oscura,  dark  chAmlxT  {camera 
oscura);  la  —  dei  Pari,  Iho  House  of 
Peers;  la  —  dei  Comuni,  Uio  UoTiso  of 
Commons;  la  —  dei  Deputati,  the  Cham- 
ber of  Deputies;  faro  —  in  un  luòjJto,  to 
dwell  or  live  in  a  place;  faro  —  di  che- 
chessia,  to  uso  immoderately  of,  to  abuse 
something;  —  adórna  fa  dònna  savia, 
prov.  exp.  a  comfortable  home  màkos 
a  gAod  hóìiscwifc;  —àccia,  large,  ùgly, 
uncomfortable  room 
Camerale,  a.  belonging  to  the  chAmber 
Camerata,  i^f.  club,  society;  room- full;  sm. 

clium 
Camerétta,  »/.   small  room,  clòsel  ;  wàter- 

clòset 
Camerièra,  sf.  lady's  màid,  •wAling-wtVnan, 

house-màid,  chàmber-màid  {in  a  hotel) 
Camerière,  sm.  vàlet,  gentleman  's  servant, 
waiter  {in  a  hotel);  —  del  Papa,  Pope's 
chamberlain 
Camerino,  sia.  small  room,  closet,  cabin 
Camerista,  sf.  màid  of  honor 
Camerlfngo,  sm.  the  Pope's  chancellor 
Cameróne,  sm.  very  largo  r/>om 
Cameròtto,  sm.  camoruzza,  sf.  snug  room, 

sitting-room 
Càmice,  sm.  alb,  s&rplice,  priest's  vestment 
Camicétta,  sf.  small  shirt,  or  shift 
Camicétto,  sm.  small  alb,  surplice 
Camicia,  camiscia,  sf.  shirt,  shift,  chemise; 

in  mànica  di  — ,  in  shirt  sleeve 
Camiciàjo,  sm.  shirt  or  chemise  maker 
Camicióne,   camiciòtto,  sm.    ùnder-wàìst- 

coat 
Camiciuòla,  sf.  under  or  flannel  waistcoat 
Camino,  sm.  chimney,  chiraney-piccc,hearth, 

fire-side 
Cammellière,  sm.  càmel-drfver 
Caramellino,  sm.  camlet,  càmclot 
Cammèllo,  -a,  smf.  {zool.)  camel 
Cammellopardo,   sm.   {zool.)    camèlopard, 

V.  Giraffa 
Cammellòtto,  sm.  V.  Cambellòtto 
Cammèo,  «.  cornelian,  cameo 
Camminante,  sm.  traveller,  wayfarer 
Camminare,  van.  1.  to  travel,  walk 
Camminata,    sf.   walk;    hall;   fare  una  — 

{better  passeggiata),  to  take  a  walk 
Camminatóre,  -trice,  smf.  walker,  rambler 
Cammino,  sm.  road,  way,  journey,  march; 

V.  Camino 
Càmo,  sm.  bridle,  halter,  ropo 
Camojàrdo,  sm.  kind  of  Ccàmclot,  camlet 
Càmola,  sf.  molh,   V.  Tarlo 
Camòrro,  sm.  rùstie,  cló\s'n,  V.  Villano 
Camosciare,  vn.    1.    lo  dress   shammy-lea- 
ther 
Camosciatóra ,    sf.    dressing    of    shàmmy- 

lèalher 
Camoscino,  -a,  a.  of  nbàmmy-lèalhM 


Camò<cin,   «m.    {zool.)   chamois    (wild  he- 

goat) 
—  -a,  a.  flat-nósed,   V.  Camrìso 
Camozza,    ^f.    wild    shó-góat  ,    chamSìs, 

stìàmmy 
C.impacchiàre,  vn.  1.  to  live  poorly,  rnb  on 
Campagna,  sf.  country;   campaign;  andare 
in  —,  to   go    into    the  country;  méttersi 
in  —,  {mil.)  to  lake  the  field;  entrare  m 
—,  to  begin  the  campaign;  —  rasa,  plain, 
open  country 
Campagnnólo,  -a,  smf.  countryman 
Campajuòlo,  -a,  a.  rural,  of  the  coiintry 
Campale,    a.  pertaining   to  the  battlefield, 

arrayed;  battàglia  —,  pitched  battle 
Campaménto,  sm.  encampment,  camp 
Campana,   sf.   bell,    alembic,    ciirfew  ;    — 
della  pèndola,  clock-glass;  —  dell'argano, 
{mar.)  the  barrel  of  the  càpstern;  fonde- 
ria di  campane,  bell-foundry;  suonare  le 
campane,    to   ring    Iho   bells;    suonarle 
canpàne   a   fèsta,   to   chimo;    suonar  le 
campane  a  mortòrio,    to  toll  the  knell  ; 
far  la  —  d'  un    pèzzo,   to  do   a  thing  at 
once;  aver  le  campane  gròsse,  to  be  hard 
or  dilli  ot  hearing 
Campanaccio,  sm.  small  bell  (to  hang  at  a 
cow's  or  ram's  neck);    montóne  del  — . 
bèll-wèlher 
Campanàjo,  sm.  bell-ringer;  bell-fóùnder 
Campanèlla,  sf.  campanellino,  campanèllo, 
sm.   small   bell,   hand-bell ,    door-bell  ; 
knocker,  door-clapper  (in  the  form  of  a 
ring);  attaccare  i  pensièri   alla—  del- 
l'uscio, to  give  up  all  thoughts  of;  ba- 
ciare la  —,  to   leave  a  place  for  èrer; 
to  give  up  an  enterprise;  attaccare  altrui 
una  —,  to  slander  a  person;    sonare  la 
—  ,  {fig.)  to  backbite;  —,  {bot.)  bcU-llówer, 
blùe-bèll;  calze  a  campanèllo,  stockings 
that  hang  down 
Campanile,,  «m,  steeple,   belfry;   lanciare 
campanili,  to   be  hyperbolic;  to  boast, 
swngger 
Campanóne,  sm,.  great  bell 
Campànula,  sf.  {hat.)  campànula 
Campanulato,  -a,  campanifórme,  a.  {bot.) 
campanulate,  campànifoim,  in  the  shape 
of  a  bell 
Campare,  va.  i.  to  save,  rescue,  shan 
—  vn.  to  escape,  save  one's  self,  live;  non 

ne  campò  uno,  not  one  escaped 
Campeggiaménto,  sm.  camp.  V.  Accampa- 
ménto 
Campeggiare,  vn.  1.  to  encamp,   take  the 
field,  scour  the  country;  to  suit,  fit,  be- 
come, shino,  set  olT,  figure,  make  a  fig- 
ure,  stand   out;    argoménto   che  fece  — 
la  sua  eloquenza,  a  subject  on  which  ha 
made  a  display  of  his  eloquence 
Campéggio,  sm.  log-wóod  (for  dyeing) 
Cimpcréccio,  -a,  a.  riistic,  riiral,  wild 
Campcréllo,  campicéllo,  sm.  small  field 
Campèstre!  a.  campestral,  rural 
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Carap(^tlo,  sm.  {agr.)  furrow 
Campidòglio,  Campiilòlio,  sm.  Capitol 
Campio,  a.  Oat,  srnòolh,  of  the  plaia  ;  be- 
longing to  fields 
Campióne,  sm.  champion  ;   pattern  ;   day- 
book 
Campionéssa,   sf.    (burl.)    chàmpioness,   a 

female  champion 
Campire,  va.  3.  to  paint  the  ground  (pic- 
ture) 
Campo,  «TO.  field,  plain,   space,  camp;  — 
santo,  cèmeleiy»   burial-ground,    church 
yard;  dar  —,  to  give   room,   give  an  op 
porlunity;  dar  —  apèrto,  to  give  Iréu  ac 
cess;  méttere   in  —,  to   propóse,   lo    in 
troduce;  a  — ,  out   of  t«Jwn;  levar  il  — 
to  decamp;  prènder  -  ,  to  acquire  vigor: 
uscire  in  — ,  to  take  the  field 
Camporéccio,  -a,    a.    rustic,    V.    Campe- 
réccio 
Camuffare,  van.  1.  to  disgufse,  dissemble 
CamlifTàlo,  -a,  a.  disguised,  feigned 
Camuso,  -a,  smf.  flat-nosed  person 
Canaccio,  sm.  big  ligly  dog,  Ir.iitor,  villain 
Canàglia,  canagliaccia,  sf.  rabble,  canaille 
Canagliume,  sm.  the  dregs  of  the  people 
Canajuòlo,  -a,  smf.  black  grapes 
Ctnale,  sm.  canal,  pipe,  channel 
Canalétto, canalino,  sm.  little  canal,  giitter 
Cànapa,  sf.  {òot.)  hemp  (fibrous  plant) 
Canapaccia,  sf.  (bot.)  V.  Artemisia 
Canapaja,  sf.  fieli  of  hemp,  hemp  field 
Canapajo,  $.  hèmp-drès-^er,  seller 
Canapàie,  sm.  rope,  halter,  wicked  fellow 
Canape,  sm.  hemp-twist 
Canapè,  sm.  sofa,  settee 
Canapt^llo,  sm.  small  rope 
Canapiglia,  sf.  (zool.)  wild  duck 
Canapino,  -a,  a.  of  hemp,  hempen 
Cànapo,  sm.  cable,  cordage,  ropes,  tackle 
Cina|ii'iccia,  «/.  hemp-seed 
Canarino,  sm.  (orn.)  canary-bird 
Canata,  sf.  great  scolding 
Canatlcria,   sf   pack   of   dogs,    niimbcr  of 

dogs 
Canatlière,  sm.  dog-keeper 
Canavàccio,  canovàccio,  sm.  canvass,  lovrel 
Canavajo,  sm.  butler,  steward  df  the  table 
Cancellàbile,  a.  that  may  be  cancellai 
Cancellaménto,  sm,  cancellaiióue,  sf.  re- 
peal 
Cancellare,  va.  1.  to  cancel,  rail  in,  erase 
Cancellata,  ^.  rail-fence,  railing 
Cancellato,   -a,    a.    cancelled ,    railed    off 

or  in 
Cancellatura,  cancellazióne,  sf.  cancelling 
Cancellerésco,  a.  belonging  to  chancery 
Cancelleria,  sf.  chancery  (court  of  equity) 
Cancellierato,  sm.  sm.  chancellorship 
Cancellière,  sm.  registrar,   notary  ;   chan- 
cellor 
Cancèllo,  gm.  rails,  lattice,  grating,  balus- 
trade, chàncelbar 
Cancellane;,  «m.  great  bar,  riilinf 


Cànchero,  sm.  cancer;  zounds/  the  detìcef 
Cancheróso,  canceróso,  -a,  a.  cancerous 
Cancrèna,  cancherèlla,  sf.  gangrene 
Cmcrenare,  va.  1.  to  gangrene,  mortify 
Cancrenóso,  -a,  a.  gangrenous,  mòrlifyitig 
Cancro,  sm.  cancer,  crab  {sign  of  zodiac) 
Candéla,  tf.  candle,  light;  —  di  céra,  wàx- 
càndle;  —  di  sevo,  tàllow-càndle;  accèn- 
dere una  —,  to   light  a  candle  ;  lèggere 
al  lume  di  —,  to  réad  by  càndle-light 
Candelabro,  sm.  chandelèer 
Candelétta,  sf.  small  wàx-light,  fàper 
Candelière,  sm  candlestick,  chandelèer 
Candellàja,  candellàra,  sf.  cànJlemaa 
Candelliére,  sm.  V.  Candelière 
Candelottàjo,  sm.  tàllow-chàndler 
Candelòtto,  sm.  short  thick  candle 
Cadènte,  a.  ardent,  burning,  shining 
Càndi;  zucchero  —,  sm.  sugar  càndy 
Candidamente,  adv.  candidly,  sincerely 
Candidaraènlo,   sm.    whiteness,    V.    Bian- 
chézza 
Candidato,  sto.  candidate;  —,  -a,  a.  made 

\\hile 
Candidatura,  g/.  candidature,  càndidalesliip 
Candidézza,  sf.  whiteness,  F.  Candore 
Candiéro,  sto.  sort  of  drink  made   of  eggs, 

milk  and  sugar 
CandiQcàre,   va.    I.   to    inflame,    make  iid 

h(it 
Candire,  va.  3.  to  càndy,  conféct 
Canililo,  ?m.  candied  frtiits,  preserves 
Càndo,    -a,    a.    {ant.)    white,    candid,     V. 

Càndido 
Candore,  sm.  shining  or  snowy  whitcmss, 
purity,  sincerity,  ingenuousness,  càntii.r 
Cane,  sm.  {zool.)  dog;  instrument  for  draw- 
ing terth;  instrument  used  by  coop,  t-:; 
{of  Jive  arms)  cock;  Kàn,  Kàun,  Ivlnui 
(Persian  governor;  Tarlar  chief);  {aatr.) 
the  dog-star;  —  arrabbiato,  mad  dog;  — 
di  guàrdia,  watch  dog;  —  di  casa,  di  cor- 
tile, h»T)se-dog;  —  barbóne,    wàter-dog  ; 

—  da  férmo,  pointer,  setting  dog;  —  da 
càccia,  h<nind;  —  levrière,  grey  hotind  ; 
(li  mare,  dog-fish,  séa-dog;  orécchi  di  — 
(in  a  book),  dog's  ears;  èsser  trattato 
da  —,  to  be  treated  like  a  dog;  aizzare 
un  —,  to  Set  on  a  dog;  mi  nàre  il  —  per 
r  àja,  to  go  about  the  bush;  raddrizzar 
le  gambo  ai  cani,  to  wash  a  Moor  wlm.-; 
aver  rispètto  al  —  per  amor  del  padiDiK-, 
love  Mie  and  love  niy  dog;  destare  li  — 
che  dorme,  to  awàke  the  sleeping  d>'-;  a 

—  che  lecchi  cénere  r,on  fldàre  farina, 
prow.  exp.  he  that  will  steal  a  pm, 
will  steal  far  better  things;  —  che  ali. 
bàja  pòco  mòrde,  prou.  exp.  a  bài  king 
dog  seldom  bites 

Canéfora,  sf.  canèphora  {pi.  canèphor.H), 
young  là(iy  carrying  on  her  head  in  a 
basket  various  things  destined  for  sacri- 
fices 

Canestr&ccio,  §m.  ugly  old  basket 
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Caneslróllo,  canostroltino        am.  small 
Canestréllo,  cauostriuo       (  casket,  pannier, 

hamper 
r.iDcslriòra,  canéfora,  .<if.  bà  kot  woman 
l:uièslro,  -a,  smf.  pànnicr,  bfiskot,  hàmpi  r 
linovàccio,  sm.  V.  Caaavà'.cio 
ilaufora,  ^.  càmphire 
Canforato,  canfòiico,  -a,  a.  c;imphorate 
(Cangiàbile,  a.  chànijeable,  ninlable,  Cckle 
Cunjj'iaménlo,  tm.  change,  mutation 
Cangiànlo,  càngio,  -a,  a.  changing 
Cangiare,  va.  1.  to  change,  àlicr,  shift 
Cangiare,   cangiàrro,  $m.   sort   of  Tuikish 

dagger 
Cangi.'Uo,  -a,  a.  chàngctl,  altered,  turned 
Càngio,  sm.   V.  Càmbio 
Cangrena,  «/.  gàngréno,   V.  Cancrèna 
Canibale,  sm    V.  Cannibale 
Caniccio,  S'n.  hùrdlo  (texluro  of  twigs) 
Canici'lio,  am.  canicido,  dog  killing 
Canicula,  canicola,  a/,  dog-slar;  dog  days 
Caniculàro,  canicolare,  a.  canicular 
Canile,  «m.  dog  kènnol,  dirty  house 
Ganinaménte,  adv.   like   a  mad   dog,  fùri- 

oualy 
Canino,  gm.  small  dog,  pùppy,  whclp 
— , -a,  a.  canine,   dòggisli,   currish;   dènti 

canini,  «ye-lceth 
Canizie,  «/.  while  hiir,  old   àge,  V.  Canu- 
tézza 
Canna,  ^.  cine,   récd,  wind-pipe;   ell  ;  — 
di  facile,   barrel  of  a  gun;  —  d'organo, 
pipe  of  an  organ;  —  da  pescare,  fishing- 
rod;   —   da   serviziàlo,    clyster-pipe;   giu- 
dicare gli   altri  con  la  sua  — ,  to  mea- 
sure another  man  's  corn   by  one  's  own 
bushel;  prèndersela  a  nn  tanto  la  —,  to 
be  careless;  pòvero  in  —,   very  poor;  — 
vana,  a  weak  man 
Cannàjo,   sm.   weaver's   drawer;   hiirdle  to 
dry    fruit   on;   eel -basket;    water-pipe- 
maker 
Cannamèle,  «/.  (bot.)  sugar-cane 
Cannata,  sf.  caning,  blow  with  a  stick 
Cannèlla,    a/,    switch;    small    water-pipe; 
spigot,  cock  of  a  barrel;  {bot.)  cinnamon 
Cannellato,  -a,  a.  cinnamon-colored 
Cannellélto,  cannellino,  sm.  tiibe,  syringe 
Ganncllina,   cannellétta ,    sf.    small    pipe, 

siphon 
Cannellino,  -a,  seasoned  with  cinnamon 
Cannèllo,  $m.  pipe;  reed;  fpigol;  siphon 
Gannollóne,  am.  great  pipe,  reed,  etc. 
Cannelluzza,  sf.  cock,  spigot,  spóùt 
Cannéto,  sm.  cane  brake,  cane  liéld,  réedy 

fen 
Cannibale,  «m.   cannibal,    savage,    rough 

follow 
Cannibalescamente,  adv.  cànnibally 
Cannibalismo,  sm.  cannibalism 
Canfiocchiàle,  canocchiale,  sm.  spyglass 
Cannóccbio,  sm.  shoot,  liicker  of  a  récd 
CannoDaménto,  tm.  V.  Cannoneggiaménto 
Cannonata,  ^f.  eànnon-ihot,  oànDonid* 


Cannoncèllo,  sm.  small  cannon 
Cannóne,  sm.  cannon,  great   gun,   bobbin, 
tubo,  leaden  pipe;  —  a  retrocàrica,  breech 
loader;  —  del  còllo  (anat.),  collar  bone; 
cannóni  di  prua  (mar.)  bówchàses;  palla 
di  —  cànnon-bàll;    cólpo   di   —  càonon 
shot;  pólvere  a  —  gùn-powder;  a  portala 
di  --^ within  gun-shot;  fuòri   del  tiro  del 
—,  out  of  gun-shot;  appuntare  un  —,  lo 
level  a  gun;  scaricare,  sparare  un  —,  lo 
fire  off,  dischà-.ge   a  gun  ;   inchiodare 
—,  to  spike  a  cannon 
Cannoneggiaménto,  sm.  cannonade- 
Cannoncino,  sm.   V.  Cannoncèllo 
Cannoneggiare,   va.   1.    lo    cannonade,   to 
baiter  with   ordnance,   to  work  the  great 
guns 
Cannonièra,  i>f.  embrasure,  póit-hóle 
Cannonière,  sm.  cannoniér,  artillery-man 
Cannóso,  -a,  a.  full  "f  reeds,  reedy 
Canniiccia,    cannnccina,    sf.    small    cane; 
star  sulle  cannó<-.cie,  to  stand  on  a  weak 
foundation 
Cannucciàle,  a.  living  in  m.irshy  places 
Càno,  -a,  a.  grày-héaded,   V.  Canuto 
Canòa,  sf.  canòe,  small  boat,  ship's  boat 
Canòcchia,   sf.  {icht.)   shrimp   (small  sea- 
fish) 
Canocchiale,  sm.   V.  Cannocchiale 
Cànone,  sm.  canon;  rule,  church-  law 
Canònica,  sf.  canon's   residence;  cànonesi 
Canonicale,  a.  canonical,  spiritual 
Canonicamente,  adv.  canònically 
Canonicato,  sm.  cànonry,  cànonship 
Canonichéssa,  sf.  cànoness 
Canonicità,  sf.  canónicalness 
Canònico,  sm.  canon,  prebendary 
— ,  -a,  a.  canonical;  diritto  —,  canon  Uw 
Canonista,  sm.  canonist 
Canonizzare,  va.  1.  to   canonize,  declare 

saint 
Canonizzazióne,  sf.  canonization 
Canòro,  -a,  a.  canórou?,  harmonious 
Canòtto,  sm.  canòe,  skiff 
Cànova,  sf.  cellar,  làvern  ^ 
Canovàccio,  sm.  canvass,  tow'el 
Canovajo,  sm.  butler,  steward  (of  the  table) 
Gansare,  va.  1.  to  remove,  shelter;  —  di  pe- 
ricolo, to  remove  or  rescue  from  danger 
Cansàrsi,  vrf.  to  retire,  escape  from 
Cansalójo,  -a,  smf.  shelter,  rèluge,  asylum 
Cantàbile,  a.  that  may  be  sung,  musical 
Cantacchiare,  va.  i.  to  sing  low,  hum 
Cantafàvola,  sf.  fable,  story,  tale,  romance 
Cantafèra,  sf.  ballad,  ditty,  V.  Cantilena 
Canlajuólo,  sm.  call-bird,  treble  siring 
Cantambanco,  -a,  smf.  móìlntebank,  impdt 

tor 
Cantaménto,  sm.  ringing,  tAne,  4ir 
Cantante,   a.  singing,   that  may    be  suDf  ; 

smf.  prolèssional  singer 
Caulare,  van.  to  sing,  warble,  crow;  —bene 
e   ruzzolar  m&le,   to  speak  fair   and  act 
f^l  •  »  a  orloobio.  to  sing  bj  tbe  iAfj 
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—  una  e  faro  un'  Altra,  to  sny  oin-  lliin^' 
and  dò  another;  —  ii  vés|)ro  a  quaicnno, 
to  reprimand,  sc<Md  a  person;  far  —  l'or- 
bo, to  give  some  mòniy 
Cantarèllo,  em.  small  (charabor)  pot 
Cantarèlle,  sfp.  {mar.)  stern  light  p^rts 
CanlAride,  sf.  cànlharis,    {pi.  canthàrides, 

Spanish  flies) 
Cantaro,  am.  measure  ol  150  lb.,  hundred- 
weight {abbr.  Cwt.) 
Cantastòrie,  «m.  story-singer 
Cantata,^.  Italian  song  vilh  a  récilative 
Cantato,  -a,  a.  sung;   méssa  canlàta,  high 

mass 
Cantatóre,   -trice,    smf.    singer,    songster, 

songstress 
Cantazzare,  va.  1.  to  sing  nClen  and  ill 
Canterano,  «m.  chest  of  drawers 
Canterèlla,  af.  cànlharis:  call-bird 
Canterellare,  vn.  1.  to  sing  low,  hum,  war- 
ble 
Canterello,  »m.  linsel,  V.  Orpèllo 
Canterino,  -a,  8>r'f.  singer,  musician 
Càntero,  càntaro,  sm.  clnse-stòol  basin 
Canteruto,  -a,  a.  àngulnus,  having  corners 
Càntica,  ^.  poem  (in  cautos),  song  of  So- 
lomon 
Canticchiare,  vn.  1.  to  sing  low,  hum,  chirp 
Càntico,  am.  canticle,  hymn,  holy  song 
Cantière,  am.  dock-yard 
Cantilena,  af.  song,  litt'e  song,  low  tedious 
song,  drawl;  sèmpre  la  sléssa  —1  always 
the  old  story,  the  sàme»slóry  over  again 
Cantilenàccia,  af.  bad  song 
Cantilenare,  van.  i.  {iron.)  to  sing,  make 

songs  J  ,       ,  ., 

Cantimplòra,  sf.  wine-cooler,  ice-pail 
Cantina,  ."/.  cellar,  cave,  cavern,  gròtto 
Cantinèlla,  sf.  small  cellar,  ice-pail,  cAoler 
Cantinière,  cantinière,  sm.  butler,  vintner 
Cantino,  am.  treble  siring  (of  a  violin,  etc.) 
Canto,  am.  singinjr,   chànl,  canto,  song;  — 
d'amóre,  love  song;  —  fùnebre,  dirge,  fu- 
neral dirge;  —  férmo  (gregoriano),  chant, 
plain  singing;  -  del  gallo,  crowing,  crow 
(of  the  cock);  scuòla  di  —,  singing-schòol; 
maèstro  di  —,  singing-master 
—  sm.  side,  pArt,  party,   corner,  angle;  — 
di  sopravvènto,  {mar.)  wèalher-side  ;  dal 

mio,  tuo,  as  lor  me,  théo;  da  —,  adverb. 

apart,  aside;  giùgnere  alcuno  al,  — ,to  catch 
one;  to  impóse  upon  one;  lasciare  da  — , 
to  leave  aside;  métter  da  —,  to  put  by; 
dare  un  —  in  pagaménto,   to   riin  away 
without  paying  one's  creditors 
Cantonale,  a.  cantonal 
Cantonàre,   vn.  1.  to  retire,    V.  Incantuc- 
ciare 
Cantonata,  sf.  corner,  angle 
Cantoncèllo,  canloncino,  am.  little  corner, 

angle 
Cantóne,  am.  corner;  i  Cantóni  Svizzeri,  the 
Swiss  Cantons;  piètra  del  —,  corner-stone 
Cantonièra,  ^f.  street-walker,  prostitute 


Tintonière,  am.  mdiinlebank.  qmck 
Cuitonuto,  -a,  a.   {ant.)    àugulous,   having  | 

corners 
Cantóre,  am.  chorister,  singer,  poet 
C.utloria,  af.  singins:-gàllery 
Ciiitucciajo,  sm.  biscuit-baker,  pàslry-cóok 
ChoUiccìo,  sm.  corner,  hiding  place;  biscuit 
Cmlucciuto,   -a,  a.  {ant.)  angular,  having 

corners 
Canutamente,  adv.  prudently,  discreetly 
Canutézza,  af.  hóariness,  gray  hiirs 
Canutiglia,  af.  tinsel,  silver-spangles 
Camito,  -a,  a.  hoary,  gray-héaded,  white 
Canzona,  af.  V.  Canzóne 
Canzonàccia,  af.  bad  song,  poetry,   singing 
Canzonare,  va.    1.  lo  tell  idle  stories,  fibs, 

to  qnix,  laugh  at 
Canzonatura,  sf.  mockery,   banter,  raillery, 

jeer,  scoli,  derision 
Canzoncino,  -a,  smf.  canzonet,  litlle  song 
Canzóne,  af.  song,  ode,  ballad  ;  méttere  in 

—,  to  l.lugh  at,  to    banter;  èssere  in  —, 

to    be   laughed   at,   to    be   the  l.lughing- 

stock;  —  dell'uccellino,    tuie   of  a  tub; 

dar  —,  to  give  fair  words 
Canzonétta,  sf.  canzonet,  little  song 
Canzonière,  am.  song-book 
Canzonina,  canzonuccia,  sf.  canzonet 
Caologia,  fif.  chàology,  treatise  on   chaos  ; 

confused  treatise 
Caos  (caòsse,  poet.)  sm.  chaos,  confusion 
Capacchìóne,  am.  great  nonsense,  absurdity 
Capaccio,  sm.  large  ògly  head,  thick  skull 
— ,  -a,  a.  obstinate,  stubborn 
Capace,    a.   capable,   ablP,    fit,    ample;    è 

—    ci  si   trovi    anch'  égli ,  he    mày    be 

there  too 
Capacità;  {ant.)  —ade,  —àie,  af.  capacity, 

power,  extent 
Capacitare,  va.  1.  to  enable,  qualify,  con- 
vince, persuade 
Capacitarsi,  vrf.  to  be  convinced,  persuàdod 
Capacitalo,  -a,  a.  convinced,  sensible  of 
Capagùto,  -a,  a.  pointed,  sharp  (of  arm) 
Capanna,  ^.  còllag(s  hut,  lodge,  barn;  — 

del  camino,  màntol-piéce 
Capannèllo,  -a,  amf.  I  small  collage,    hut, 
Capannèllo,  -a,  smf.  \    tiòop,  band,  gang' 
Capanniscóndere,  am.  hide  and  seek  (play) 
Capanno,  «Tra.  collage,  càbin..  thàlched  hut 
Capannòla,  af.  assembly  of  people,  club 
Capannóne,  am.  collage  bonfire 
Gapanniiccia,  nf.  litlle  cottage,  hut;  mànger 

(representing  that  where  our  Lord  was 

born) 
Capannuccio,  am.    small  collage;   sort  of 

turret  on  the  top  of  a  cupola;  bonfire 
Caparbierfa,  af.  I  òbsti- 

Caparbietà;  {ant.)  —ade,  — àte,  ff.  \  nacy, 

stiibborness 
Capàrbio,  -a,  a.  obstinate,  stubborn 
Caparra,  ^.  earnest 
Gaparraménto,  am.  V.  Caparra 
Gapan-àre   va.  i.  to  give  earnest,  secnrily 
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»nO,  cnpassiSno,  sm.  lilòckfi.ail 
^.  blow  will!  the  head,  salute 
ira,  tm.  1.  (mar.),  (colla  trinchettina, 
vAla   di    stràglio   di  maèstra),    to    try 
un'tor  the   fore  slay-sail,   and  raain-stay- 
lall) 
C.i,  ocohiàccio,  sm.  hiinls,  rcfnso  of  hemp 
•chio,  sm.  coarse  tow,  waddiri},',  trdsh 
la,  sf.  (2^oet.)  yoùnj;  (she)  goat 
taiR'Uaccio,  »;».  head  of  hair 
Capellaméoto,  sm.  bush  of  h4ir;  filaments 
of  trees  or  riots 

llatiira,  capijrliatùra,  »/.  head  of  hliir 
lièra,  8f   f.ilso  hAir,  ciirls,  ringlets 
t,apfllfiio,  -a,  a.  chestnut  or  hiir-c61ored 
Capéllo,  sm.  hair;  capélli  posticci,  riméssi, 
false  hi'iir;  pettinarsi  i   capélli,   to   C('tmb 
diif's  hàir;  misi  arricciarono  i  capélli,  my 
hiir  stood  on  end;  aver  lo  mani  ad  uno  nei 
capélli,  tenére  alcuno  pei  capélli,  to  hold 
noe  by  the  h4ir,  to  prevent  one  from  Oder- 
iog  the  least  resistance;  avere  alcuno  sulla 
pùnta  dei  capélli,  te  hàte  one;  i  vòstri  capéN 
il  sono  tròppo  lunghi,  your  hAir  is  too  long; 
avete   alcuni   capélli   bianchi,   you   have 
lòme  grey  hairs;  tagliatemi  i  capélli,  cut 
my  hàir;  a  —,  adverb,  exactly,  lo  a  hair, 
—  di  fontana,  V.  Capelvènere. 
Capellóso,  -a,  a.  thin  as  a  hAir 
Capelluto,  -a,  a.  hAiry,  long-hAircd 
Capelvènere,  sm.  {bot.)  màiden-hAir 
Capere,  van.  2.  irr.  to  hold,  V.  Capire 
Caperòfzolo,  sm.  còno,  pin's  head 
Capestreria,    sf.    action    deserving    punish- 
ment by  the  halter;  licence  in   •writing; 
piquant  morsel 
Capèstro,  sm.  halter,  villain,  hang-dog 
Capestruizo,  sm.  swindler,  rascal 
Capévole,    a.   capable,    capacious,    apt,  fit 
Capezzale,  sm.  neck-hAndkcrchief  {for  wo- 
men); bolster,  bed-side;  al  —,  adv.  exp. 
at  the  point  of  death;   èssere   al  —,  to 
bo  on  one's  deathbed 
Capézzolo,  sm.  nipple 
Capicèrio,  sm.  dean,  vèstry-kéeper 
Capi<iòglia,  sf.   capidOjilio ,    sm.    kind   of 

whale 
Capifòsso,  sm.  chief  drain 
Capifuòco,  sm.  andiron 
Capiglia,  ^.  scfaUlo,  squabble,  scrape 
Capigliatura,  sf.  head  of  hAir 
Capillare,  a.  capillary  (resembling  hAirs) 
CapillarilJi,  »/. -capii  Arity 
Capili izzo,  sm.  (ant.)  V.  Capellati'ira;  (astr.) 

còma,  hAir 
Capiménto,  sm    capacity,  comprehension 
Capinascénto,  sm.  ^ig  like  nature 
Capinéro.  -a,   smf.   (oin.)   tom-lit,    black- 
hooded  wren 
Capipàrle,  Capipopolo,  sm.  head  of  a  party, 

of  the  people 
Capire,  ran.  3.  to  contain,  cnmpreliònd,  un- 
derstand; vi  capisco,    I   understand  you; 
••  godo  tanto  che  non  capo  in  me  stéaao, 


(nella  pèlle),    I    am  so    glad  of  it  that  I 
am  (iut  of  myself,  óverjtyed 
Capisòldo,  sm.  bótinty,  gratuity 
Capitale,  sm.  capital,  fund,  stock,  principal 
— ,  a.  capital,  principal,  chief,  main;  stare 
in  —,   neither   to   win   nor   lose;  late  — 
do  la  mia  amicizia,  depèml  on  aiy  friend- 
ship; fàccia  —  di  me  in  tutto,  dispóse  of 
me  in  every  thing 
Capitalista,  smf.  capitalist,  moneyed  indi- 

vidual;  fund-holder 
Capitalmente,  adv.  capitally,  with  death 
Capitana,  ^.  admiral's  ship 
Capitan ànza,   capitaneria,    sf.   chief  com- 
mand 
Cupiianare,  van.  i.  to  appoint  chiefs,  com- 
mand 
Capitanato,  «m.  cAptuincy,  chiélìainship 
— ,  -a,  a.  coriMuàndod,  lièaded 
Capitaneggiare,    va.    1.    to   lead,  commind 
Capitano,  sm.  captain,  commander  (troops 
Capitare,  van.   i.   to    arrive   at,   conclude, 
finish;  —  bene,    male,    to    còmi;  off  well 
or  ill,  bo  successful,  unsuccessful;  fate  — 
quésta  lèttera,  càuse  this  letter  to  cóme 
to  hand,  be  delivered 
Capitato,  -a,    a.  arrived  at  ;  chanced  ;    be- 
fallen ;  having   a   head;    growing  with   a 
head  (as  garlic,  etc.) 
Capitazióne,  ^f.  capitation,  poll-tax 
Capitèllo,  sm.  capital   of  a  column,  head- 
band (of  a  bAok) 
Capilo,  -a,  a.  comprehended,  understood 
Capitolante,  sin.  capilulàtor;  member  of  a 

chapter,  voler 
Capitolare,  vn.  1.  to  capitulate,  treat 
Capitolare,  a.  capitulary;  —  sm.  capitular, 
capitulary;    i  capitolari  di   Carlomagno, 
the  capitularies  of  Charlemagne 
Capitolato,  -a,  a.  capitulated,  agreed 
Capitolazióne,  sf.  capitulation,  agreement 
Caiiitolino,  -a,  a.  Capitoline,  of  the  Capitol 
Capitolo,  sm.  chapter,  (of  a  book);  chapter 
(of  friars  or  canons);  chàpter-hó^se,  head- 
band (of  a  book) 
—  sm.  old  poem  composed  of  triplets;  aver 
voce   in   —,   to   have   crédit,   interest  at 
the  board;   non   ha  vóce  in  —,  ho  is  a 
mere  cipher 
Capitoli,  smp.   convention,    accord,   agree- 
ment; —  matrimoniali,  màrriaKo/lrticleg 
Capitombolare,  vn.  lo  tumble,  fall  headlong 
Capitombolatóro,  -trice,  smf.  tumbler 
Capitómbolo,  sm.  tumble  head  over  heels 
Capitóne,  sm.  coarse  silk,  silk-wad 
Capitòzzolo,  sm.  V.  CoUotòrto 
Capilóso,  -a,  a.  obstinate,  headstrong 
Capitòzza,  sf.  pollard  (oak  lopped) 
Capiludine,  sf.  meeting  of  guilds  in  Fldrenc» 
CapiUito,  -a,  a.  làrgo-hèaded   {(\f  cabbage i 
Capivèrio,  sm.  V.  Capoverso  (etc.) 

Capo,  sm.  head,  chief,  beginning,  end;  — 
maèstro,  bead  mflstur;  da  —  a  piede, 
from  head  to  foot,   from  top  to  toe  ;  ml 
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gira  il  —,  I  (o«l  j!i<l'ly;  vi  .'ini.'uro  (o  vi -lo) 
il  buon  —  (l'anno,  I  wish  you  a  happy 
new  year;  io  —  dell'anno,  at  Iho  end  of 
Ihe  ypar;  non  ho  altro  in  —,  1  Ihink  ot 
nothing  else;  si  mise  in  —  che,  ho  has 
taken  it  into  his  head  that;  —  per 
item  por  item;  dieci  capi  di  bestiame,  ten 
head  of  calile;  —  della  via,  end  of  the 
street;  da  —,  again;  venire  a  —,  to  brinft 
about;  métter  -,  (of  rivers)  to  empty, 
discharge  itself;  far  — ,  {of  paths,  roads) 
to  end  in;  [med.)  to  draw  to  a  héail;  far 
—  ad  lino,  to  apply  to  one;  bàttere  il  — 
nel  miiro,  to  knoik  one's  head  aiiain  t 
the  wall;  non  sapere  dóve  si  dar  di  — , 
not  to  know  which  way  to  turn,  what 
shift  to  make,  lo  be  put  to  one's  shifts; 
non  ne  trovar  né  —,  uè  còda,  lo  m;tke 
neither  head  nor  tail  of  a  thing;  fare  a 
suo  —,  to  have  one's  way,  to  follow  one's 
Tiind;  lavare  il  —  ad  uno  {Jig.),  to  speak 
ill  of  a  person,  to  scold  one;  —  di  latte, 
cream  of  milk;  calzétte  ad  un  — ,  a  due 
capi,  single,  doùble-tbròaded  stockings; 
rimaner  col  —  rótto,  to  have  the  worst 
of  it,  to  còme  off  with  a  broken  head; 
non  mi  rompete  il  — ,  don't  tease  rae; 
còsa  falla  —  ha,  prov.  exp.  a  thing  done 
has  an  end 
Capobanda,  sm.  Lead-director  (of  a  musical 

band) 
Capobandito,  sm.  chief  of  bandits  or  ban- 
ditti 
Capocàccia,  «m.  chief  hunter,  huntsman  (of 

a  prince) 
Capòcchia,  sf.  head  of  a  stick,  pin,   nail, 

etc. 
Capòcchio,  -a,  a.  dull,  slnpid,  heavy 
Capòccia,   «m.    hòad    shepherd;   head  of  a 

peasant's  family 
Capocenso,  sm.  poll-tax,  capilàtion 
Gapochino,  sm.  nod,  slight  bow 
(Capocòllo,  sm.  chitterlings 
Capocòmico,  sm.    head,   director  of  a  com- 
pany of  stage-players 
Capocróco,  sm.  cross-way,  cross-roads 
Capocuòco,  sm   head-cook,  kilchca-steward 
Capo  d'opera,  sm.  màster-pièce 
Capofamiglia,  sm.  head  of  a  fàaiily 
Capofila,  sm.  tirsi  soldier  of  the  llle,  Hne 
Capofitto;  a  — ,  adverb,  head  down,  head- 
long 
Capogàlto,  sm.  vertigo,  the  staggers 
Capogiro,    sm.    giddiness,  dizziness;   {flg.), 

whim,  freak 
Capolavoro,  sm.  màsierpiéce 
Capolòllo,  sm.  hòad-bóard  hangings 
Capolevàre,  vn.  1.  lo  fall  hèad-fóremost 
Capolevàlo,  -a,  a.  fallen  heail-forenmst    , 
Capolino,  sm.  little  head;   far  —,  to  peep, 

spy  lhr>\ugh  a  hole  elc. 
Capolista,  sm.  he  whAse  name  is  signed  Grst 

in  a  list 
Gapolo,  $m.  bindlt 


Capoluogo,  am.  chief-residence,  chief-town 

ci  y;  (of  England)  c(Hinly-t')wn 
Capomacslro,  sm.  àrchited,  superintènden 
Capomàndria,  sm.  inspector  of  the  studs 
Gapnmése.  sm.  Ihe  first  day  of  the  month 
Gapomòrto.  sm  (chem.)  sediment 
Gapóna,  i>f.  headstrong,  obstinate  wÀmaD 
Caponaggine,  sf.  obstinacy,  stiibborness 
Caponaménte,  adv.  obstinately,  sliibbornlj 
Gaponar   l'ancora,   va.   {mar.)  to   cat  th 

anchor 
Caponcòllo,  »w.  sèlfwilled  little  fellow 
Capóne,  sm.  large  head,  obstinate  man 
Caponeria,  sf.  obstinacy,  stùbborness 
C  poparte,  sm.  head,  loader  of  a  party 
Capoparto,  sm.  V.  Secondina 
Gapopiède,  sm.  error,  topsy-turvy 
Capopòpolo,  sm.  popular  chief  (perai 

Caporale,  sm.  chief  commander;  {mil.)  cor 
—  a.  chiel,  principal,  capital 
Caporano,  sm.  {^ant.)  principal  man,  head, 

chief 
Capori'ccio,  sm.  {ant.)  fright,  V.  Raccapric* 

ciamcuto 
Caporióne,  sm.  chief,  aldeman  of  a  ward 
Caporivèrso,  adv.  V.  Caporovescio 
Caporovèscio,  adv.  tòpsy-lùrvy,  upside  down 
Caposcàla,  sm.  top  or  head  of  the  staircase 
Caposcuòla,   tm.   founder  of  a  particular 

school 
Caposèlta,  sm.  founder  of  a  sect 
Caposòldo,  sm.  bounty,  remuneration 
Caposquadra,  sm.  commodore,  commander 
CaposUpite,  sm.  head  of  a  race  or  family 
Capotasto,   sm.   peg    (of  a  stringed  instru- 

meni) 
Capotnippa,  am.  chief  captain  of  the  band 
Capòtta,  sf.  cloak  {women's) 
Capoverso,  sm.  beginning  of  a  verse 
Capovòlgere,  va.  2.  irr.    {past,    capovòlsi, 
part,   capovòlto)   to    turn    upside   down, 
piit  on  the  wrong  side 
Capovoltare,  va.  1.  V.  Capovòlgere 
Cap  vòlto,  -a,  a.  turned  upside  down 
Capoziicca,  sm.  imbecile,  dolt,  blockhead 
Cappa,  sf.  Spanish  cloak.  Cardinal's  mantle, 
churchman's    cap,    hood,    capn,    scollop 
(shellfish);  raàntle-trée;  {mar.)  primage; 
—  degli  àlberi,  the   coal  of  the  mast;  — 
del  limóne,  the  coat  of  the  rudder;  stare 
alia  — ,    to    biing   (a  vessel)    to;    per  un 
pùnto  Martin  perde  la  —,  prov.  exp.  the 
merest  trifle  is  often  a  bar  to  success 
Gappàre,  va.  1.  to  chiose,  select,  pick  o^t 
CappHo,  -a,  a.  picked  out,  selected 
Cappèlla,  sf.  chapel,  musicians  (ofa  church); 

maestro  di  —,  sm.  leader  of  the  cnoir 
Cappellàccio,  sm.  largo  old  hat,  coarse  hat 
Gappellà/o,  -a,  smf.  halter 
Cappellania,  sf.  chàpiainship 
Cappellano,  sm.  chaplain,  almoner 
Cappellata,  sf.  cap  in  hand,  cringing  bo^ 
Cappellclta,  sf.  small  chapel,  oratory 
Cappellétto,  cappellino,  $n .  small  hat,  rap 
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Cappellièra,  «A  bat-box,  cAse 
Cappellina,  <f.  small  chapel,  small  hat 
Cappe  liuàjo,  »m.  hat-stand,  rack  for  hats 
Cappèllo,  sm.  (for  men)  hat;  (for  women) 
lióiinet;    (of  Cardinals)    hat;    wreath  of 
flowers  (for  Iho  head),  wreath;  (falconery) 
hood;  (of  mushrooms)  pileus;  (distillery) 
cap;  —  di  castòro,  castor  hat;  —  di  p/ii^lia, 
straw  hat;    cordono  di  —,  hat  band;  le- 
varsi il  —,  to  tàiio  od  one's  hat;  inelléte- 
tì  il  —,  put  on  your  hat;  aspettare  il  —, 
(falconery)  to  submit  tamely  to  the  hood; 
(fig-),  to  ho  lei  by  the  nose;    abbasso  i 
cappelli  I  hat>  offi  col  —in  mano,  hat  in 
hand;  col  —  in  testa,  with  one's  hat  on; 
calcarsi  il  —  fin  sugli  òcchi,  to  pull  one's 
hat  over  one's  eyes;  prèndere  il  —,  (fig.) 
to  take  it  ill 
Cappellóne,  am-  l^rge  hàt;  (vulg.)  policeman 
CappoUuccio,   sm.   old   hat,   mMo,  coarse 

hat 
Cappelluto,  -a,  a.  tùRod,  tufty,  crested 
Càpperi,  interj.  dear  me!  wònderlul! 
Càppero,  «m.  (6o«.)  caper  (pickle);   càpcr- 

bùsh 
Capperóne,  sm.  hood,  carrier's  cloak 
Cipperuccio,   sm.  short   cloak  with  hood, 

cowl 
Cappiétto,  sm.  loop,  narrow  band  of  silk 
Cvppio,  sm.  knot;  —  corsòjo,  running  knot 
Càppita,  interj.  V.  Càpperi 
Cipponàja,  af.  càpon-còop,  hen-cóop 
Ca'ponàre,  va.  1.  to  capon,  cut  off,  curtail, 

Jislìj^'ure;  (mar.)  to  cat  the  anchor 
Capponata,  sf.  birth-dày  feast  on  capon» 
Capponalo,  -a,  a.  caponed,  curtailed 
Cappoucèllo,  sm.  small  young  cApon 
Cappóne,  sm.  capon;  (vulg.)  soprano 
Cappouiera,  sf.  (mil.)   caponuicro,  covered 

lodgcmcul 
Cappòtta,  sf.  cloak  (women's) 
Cappono,  sm.  cloak,   riding-hood,   capote; 
(mil.)  frock  coat,  guilrd,  wàtch-cóal;  fare 
un  — ,  to  capòt  (at  picket);  far  far  —  (a 
un  bastiménto),  to  overset 
Cappuccetto,  sm.  small  cowl,  capnchin 
Cappucciajo,  sm.  hood,  cowl,  clóak-mnkcr 
Cappuccino,    sm.   capuchin    monk;    little 

cowl  ^ 

Cappiccio,  «Tw.  cowl;  (6o<.)  cabbage,  lettuce 
Capra,  sf.  (zool.)  she  goat;  cavalcare  la  — 
al  chino,  to  run  headlong,  to  hiirry  in  a 
breakneck  ruinous    manner,   to   have  ihe 
worst  of  it,  to   còme   off  with   a    broken 
bead  ;   salvar   la  —  e   i   càvoli,    to   save 
one's  bacon,   to  run    with   the   bare  and 
hold  with  the  hounds;  chi    ha   capre,  ha 
coma,  prov.  exp.,  no  gain  without  pains 
Capràjo,  capraro,  sm.  goatherd 
Caprària,  —aggine,  sf.  (bot.)  goat's  rue,  thorn 
Caproolare,  a.  (bot.)  clàspered 
CaprèoU,  smp.  (arch.)  càuticoles 
Capréolo,  am.  (bot.)  cirrous  tendril,  clàsper 
Gaprestcria,  ^.  frolic,  wantonness,  freak 


Caprósto,  -a,  smf.  rope,   bàDg-vIlUin,  V. 

Capèstro 
Caprétta,  sf.  young  she  goat,  kid 
Caprétto,  capreltlno,  sm.  young  kid,  kid 
Caprézzo,  am,  (ant.)  caprice,  V.  Capriccio, 

ribrézzo  (V.  Raccapricciare 

Capricciàre,  vn,  1,  (ant.)  to  quake  with  féar, 
Capriccio,  am.  caprice;  cold  shivering;  aver 

—  d'una  còsa,  to  have  a  làncy  for  a  thing 
Capricciosamente,  ado.  capriciously 
Capricciosità,  sf.  capriciousness,  stràngenesi 
Capriccióso,  a.  capricious,  whimsical 
Capiicòrno,  sm.  Capricorn  (sign  of  the  zodiac) 
Caprifico,  sm.  (bot.)  wild-tig-trée 
Capiifòglio,   sm.    (bot.)   eglantine,   honey- 
suckle 
Caprigno,  caprino,  -a,  a.  goatish;  disputar 

della  lana  caprina,  io  dispute   abóùt  a 

Straw 
Caprile,  sm.  fold  or  pen  for  goats 
Càprio,  am.  (zool.)  róe-bùck,  wild  góat 
Capriòla,  sf.  caper,  jump,  capriòle;  fare  or 

trinciar  cap  iòle,  to  ciit  capers 
Capriolare,  vn.  l,  leap,  cut  capers 
Capriolétto,  sm.  yoùng  róe-buck,  fàwn' 
Capriòlo,  cavriuòlo,  sm.   {zool.)  ròe-bùck; 

tendril 
Capripede,  a.  góat-fóoted 
Capriuòla,  sf.  (zool  )  dóe,  róe 
Gaprizzànte,  a.  irregular  (pulse) 
Capro,  am.  (zool.)   bùck-góat;   (mar.)  pri- 

yatéer;  —  emissàrio,  scàpi-góat 
Caprone,  sm.  large  he-góat,  old  debauchee 
Gaprugginàre,  va.  i.  lo  slave  barrels 
Ga[)rugginatójo,  sm.  cAoper 
Gaprùggine,  sf.  the  notches  of  the  slaves  of 
Càpsula,  5/.  càpsule,  pod  (casks 

Ga;)sulàre,  a.  capsular,  hollow 
Gaptivàre,  va.  1.   V.  Cattivare 
Capto,  -a,  (ant.)  a.  taken,  smillen,  e  àmored 
Gapnccia,  sf.  cabbage  lélluce 
Gapùccio,  sm.  lillle  head 
Capzióso,  -a,  a.  captious,  fraudulent 
Carabàttole,  ò/p.  rilF-raff,  trifles,  bàwblei 
Garàbe,  am.  yèllow-àmbcr 
Garab  na,  sf.  carabine 
Garabinàta,  sf.  carabine  shot 
Garabineria,  sf.   gendàrmery,  armed  police- 
force,  the  body  of  carabiniórs 
Carabinière,  sm.  (mil.)  caratiinicr 
Caracal,  sm   (zool.)  caracal  (a  spccios  of 

lynx) 
Caracca,  sf.   (mar.)  càrac,  càrak,    a   Tòrt- 

ugueso  ludiaman 
Caracollare,  vn.  1.    lo  caracole,   lo  wheel 

about 
Caracòllo,  sm.  caracole,  wheeling  ab^uit 
GaràlTa,  sf.  decanter,  V.  Guaslàda 
Caraffin»,  -a,  smf.  small  decanter,  cruet 
Caraifonc,  sm.  large  decanter 
Caraila,  smf.  Caraile  (Jewish  sectary) 
Caràmbola,  af.  (billiards)  cXnwoa 
Carambolare,  vn.  i.  (billiarda)  to  cannon, 

to  uiàku  a  càuuuu 
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Caramella,  s/".  càrainel,  bnrnol  sugar 
Caramente,  adv.  dearly,  tèailerly 
Caramógio,  sm.  ugly  dwarf,  shrimp 
Caramussalo,  sm.  Turkish  merchantman 
Caratare,  va.  i,  to  weigh,  carefully  examine 
Caratato,  -a,  a.  weighed  min'tely 
Caratèllo,  am.  keg,  cask,  small   barrel 
Oarato,   sm.  carat  (weight  of  four  grains); 
uno  sciòcco  di  ventiquattro  carati,  àrch- 
fiol,  great  fòol 
Caràttere,  sm.  character,  disposition,  mark, 
print,  hànd-wriling;  —  di  una  lin^'ua,  thi) 
genius  of  a  language;  é  scritto  tutto  di 
suo  —,   it  is   all  in   his  (or  her)  hànd- 
wriling 
Caratterismo,  sm.  impression,  chàracterism 
Caratteristica,  ^.  characteristic 
Caratteristico,  -a,  a.  characteristic 
Caratterizzare,  va.  1.  to  characterize,  mark 
Caravèlla,    tif.   {mar.)   Portuguese    galley, 

caravel 
Carbonàja,  ^.  cóal-pit;  dungeon 
Carbonàjo,  sm.    chàrcóal-màker,  cóal-man 
Carbonarismo,  sm.    èarly  fréeraàsonery  (in 
Italy),  the  association   òr  principles   of 
the  Carbonari 
Carbonaro,  sm.  èarly  Freemason  (of  Italy), 

Carbonaro 
Carbonata  sf.  pórk   chop  brwled,  pimple 
Carbonato,  sm.  {chem.)  carbonato 
Carboncèllo,  sm.  I  carbuncle,  morbid  swèll- 
Carbónchio,  sm.   \     ing,  small  cóal 
Carbonchióso,  -a,  a,  burnt,  scorched;  ter- 
réno —,  gilty  ground 
Carboncino,  carbonétto,  sm.  tm&U  cóal 
Carbóne,  sm.  cóal;  carbuncle;  mildew;  — 
fòssile,   pit-cóal;   —   di  legna,  charcoal; 
misura  di  carbóni,  in  abundance,  pressed 
down  and  running  over;  negro  di  —,  blàck 
like  charcoal,  very  black;  èssere  come  il 
—  che  scòtta   e  tinge,  to  delight  in  mis- 
chief; è  da  segnarsi  col  —  tjiànco,  it  is 
very  extraordinary  luck 
Carbonèlla,  nf.  small  coals 
Carbònico,  -a,  a.  {chem.)  carbonic 
Carbonièra,  sf.  cóal-pit 
Carboniggia,  sf.  chàrcóal-p(fwder 
Carbònio,  sm.  {chem.)  carbon 
Carbonizzare,  va.  1.  {chem.)  to  carbonize; 

to  char 
Carbonizzazióne,  sf.  {chem.)  carbonization 
Caibnncolo,  sm.  carbuncle,  cóal 
Carburo,  sm.  (chem.)  carburet 
Carcame,  sm.  carcass,  skeleton,  càrcanet 
Carcare,  va.  I.  {poet.)  to  charge,  load 
Carcassa,  sf.  càrcass  (bomb),  skeleton 
Carcasse,  sm.  quiver,  hull,  hiilk 
Carcato,  -a,  a.  {ant.)    óaded,  burdened 
Carceraménto,  sm.  imprisonment 
Carcerare,  va.  I.  to  imprison 
Carceràrio,  -a,  a,  carcerai,  belonging  to  a 

prison 
Carcerato,  -a,  smf,  and,  a.  prisoner,  impris- 
oned 


Carceratóre,    «m.  baililT,    constable,     poll 

ceman 
Carcerazióne,  sf.   incarceration,  imprison 

ment,  confinement 
Carcere,  smf.  prison,  jail  (gaol) 
Carcerière,  sm,  jailer,  prison-keeper 
Carcinòma,  sf.  carcinòma,  cancer 
Carciofaja,   sf.   grdilud   planted    with  4rtl 

chokes 
Carciófo,  carciòfolo,   sm.  {bat.)   artichoke, 

simpleton,  ninny 
Carciofolcto,  sm.  V.  Carciofaja 
Carco,  sm.  {poet.)  charge,  load,  burden 
Carco,  -a,  a.  weighed  dtvwn,  loaded 
Cardajo,   sm.    maker  or   seller  of  carders' 
Cardajuólo,  sm.   V.  Cardatóre  (comb* 

Cardamindo,  sm.  {bot.)  Indian   cresses 
Cardamòmo,  cardamòne,   sm.   {bot  )  càrd- 

amon 

Cardare,  va.  i.  to  card,  comb  wool,  slander 
Cardato,  -a,  a.  carded,  clean,  néat 
Cardatóre,  -trice,  smf.  carder,  wóol-stàpler, 

backbiter 
Cardatura,  tf.  wool  combing,  carding 
Cardeggiàre,  va.  I.  (to  card),  backbite 
Cardéila,  sf.  small  càrding-brush 
Cardellétto,  —ino,  sm.  {orn.)  góld-finch 
Cardéto,  sm.  ground  covered  with  thistles 
Cardiaca,  sf.  {bot.)  mòther-wòrt,  wild  pSlro 
Cardiaco,  -a,  a.  cardiac,  cardiacal,  cordial, 

reviving 
Cardialgia,  $f.  {med.)  cardialgia,  càrdialgy 
Cardinalato,  carJinalàtico,  sm.  càrdinalate, 

càrdinalship 
Cardinale,  sm.  Cardinal;  hinge,  pivot;  {orn,) 

cardinal 
— ,  a.  cardinal,  principal,  chief 
Cardinalésco,  -a  J  a,  of  a  Cardinal;  colóre 
Cardinalizio,  -a   |  —,  red 
Cardinalizzàto,  -a,  a.  màde  a  Cardinal 
Càrdine,  sm.  hinge,  pivot,  póle  (of  the  axis) 
Cardite,  sf.  {med.)  carditis,  inflammation  of 

the  heart 
Cardo,  sm.  {bot.)    thistle,   carder's    comb, 

card;  dare  il  —,  to  tradùce,  scandalize, 

slander 
Cardoncèllo,  sm.  {bot.)  groundsel 
Cardóne,  sm.  {bot.)  thistle;  càrdier's  comb 
Càrdo-salvàtico,    sm.    {bot.)    -wild   prickly 

thistle 
Cardosanto,   sm.   {bot.)    hollyhock,   róse- 

màUow 
Careggiare,    va.   I.  to    caress,  cajole,  flirt 

vith,  prize;  le  còse  lungo  tèmpo  desiderate 

più  si  careggiano  quando  si  ricévono,  the 

more  wo  wish  for  a   thing,  the  more  we 

value  it,  when  we  have  it;  —àrsi,  vrf.  to 

pamper  one's  self 
Careggiato,  -a.  a.  caressed,  esteemed 
Carèllo,  sm.  cushion,  pillow;  the  cover  of 

a  close-stool,  V.  Guanciale 
Carèna,  sf.  {mar.)  keel  of  a  ship;  {bot.)  ca- 
rina, keel;  dar  —  {mar.),  to  careen 
Carenàggio,  «m.  (war.)  careening,  calking 
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I  uuro,  va.  1.  to  careen,  stop  up  leaks 
'Dato,  -a.  a.  (bot.)  caricate,  càriuateil, 
keeleil,  kécl-shàped 
Carónte,  a.  {Latin)  née<1y,  destitute 
Carestia,  ^,  dearth,  famine,  scarcity;    fare 
u    —  d'una  còsa,  to  use  something  sparingly, 
to  give  sòmelhin-    grudgingly  ;  temp»  'li 

—  pan  teccióso,  prov  exp.,  a  hungry 
dog  will  eat  dirty  pùiiding 

Carestéso,  -a,  a.  necessitous,  in  wint 
Carélto,  sm.  {bot.)  sedge,  narrow  flag,  rush 
Carézza,  «/.   caress,   endearment,  fondness; 

far  carézze,  to  caress 
Carezzaménto,  sm.  flattery,  coaxing 
Carezzante,  a.  fond,  flàlterins,  caressing 
Carezzare,  fa,  i,  to  caress,  tlàller,  cóai 
Carezzato,  o.  caressed,  fondled 
Carezzatóre,  -trice,  smf.  wèlcomer,  fòndler, 

cajóler 
Caiezzévcle,  a.  flattering,  attractive 
Carezzevolmente,  adv.  kindly,   lovingly 
Carezzine,  ^.  endearments,  kind  caièsses 
'Carezzòccia,  «/.  clownish  caresses,   hugs 
Cariare,  va.  1.  to  rot,  to  make,  render  ca- 
rious; —àrsi,  vrf.  to  rot,  to  become,  get 
carious 
Cariàtide,  ^.  {arch.)  caryatid,  caryat;  ca- 
riàtidi, sfp.  caryàles,  caryatides 
Cariato,  -a,  a.  carious,  ròllen 
Caribo,  am.  dance,  ball,  circular  dance 
Càrica,  «/.  charge,  load,  burden,  ciré,  office; 

dar  la  — ,  to  charge  (the  enemy) 
Caricante,  a.  charging,  accusing 
Caricare,  va,  i.  to   load,   charge,  burden  , 
exaggerate,  blame;  {paint.)  to  overcharge, 
overdraw;  —  la  mano,  to  increase  the  dose, 
to  givi)  a  strong  dose;  (fg.)  to  overburden; 

—  la  raemòiia,  to  load  the  memory;  —  un' 
arma  da  fuòco,  to  load  a  fire-arm;  —  un 
baitimónto,  to  lade  a  ship;  —  un  orinolo, 
una  pèndola,  to  wind  up  a  watch,  a  clock; 

—  il  nemico,  to  ch.irge,  attack  the  enemy, 
to  fall  upon  the  enemy;  —  uno  di  basto- 
nale, to  give  one  a  suund  beating;  —ària 
ad  nno,  to  play  one  a  trick;— àrsi  lo  sto- 
maco, to  clog  one'  stomach 

Caricato,  -a,  a.  loaded,   charged 

Caricalójo,  «hi.  charger 

(laricafóre,  -trice,  $mf.  loader,  freighter 

Caricalnra,  sf.  càricaltire 

Càrice,  sf.  {bot.)  sedge,  narrow  flag,  rush 

Carichéito,  sm.  small  charge 

diico,  am.  load,  charge,  care,  blame;  nave 
tli  —,  merchant-man,  merchant-ship;  dare 
il  —  d'una  còsa  ad  alcuno,  to  intrust  one 
with  something;  dare  un  —  di  bastonate  ad 
uno,  to  cudgel,  beat  one  sfJundly 

Càrico,  -a,  a.  loaded,  full,  chàrged 

Cariddi,  sf.  Charybdis;  cader  da  Scilla  in 
—,  to  fall  from  Scilla  into  Charybdis 

Càrie,  ^.  eàries,  rottenness,  càriousness 

CaricUo,  8m.  narrow  silk  and  thread  ritiand 

Carino,  -a,  smf.  and  a.  niy  darling,  my  dear 

Canóso,  •»■  a.  carious,  roUeu;  wórm-éalua 


Carisma,  $m.  {ecclesiastical  style)  gràcioai 

favor,  gift  {of  the  holy  Ghost) 
Carità;  (po««.)— àte,— ade,  ^  chAiily,16ve, 
alléclion;  —  pelósa,  selfish  charily;  man- 
canza di  — ,  unchàritableness;  per  — ,  for 
charity's  sakel  lo   fece  per  — ,  he  did  it 
óìit  of  ella  ily;  d  mandare   la  -,   to  ask 
charity;  fare  la  —,  to  give  alms;  la  prima 
—  è  l'aver  cura  di  sé,  prov.  exp.  charity 
begins  at  home 
Carilaló\ole,  a.  chàrilable,  humane,  kind 
Caritatevolmente,  adv.  chàritatìly 
Caiitalivo,  -a,  — évole,  a.  charitable,  kind 
Carli  a,  tf,  {bot.)  sow-lhislle 
Carlinga,  sf.  {mar.)  kè  son 
Carlino,  sm.  càrlin,  small  NeopAlilan  coin 
Carlisle,  {pi.  Carlisti,  -e):  smf.  Càrlist  (par- 
tisan of  Charles);  a.  Càriist 
Carlóna;  alla,  —  ady. exp.  carelessly,  coar- 
sely 
Carmagnòla,  «/.  carmagnòle  (jacket^;  carma- 
gnole (revolutionary  song  of  i790);  càrma- 
gnole  (revolutionary  dance) 
Cirme,  sm.  {poet.)  vèrse,  póem;  lày,  strain 
Carmelitano,  $m.  Càrmclite-mòrik 
Carminare,  va.  1.  to  card,  còmb  wool,  etc. 
Carminativa,  -a,  a.  carminative 
Carminalo,  a.   carded,    trimmed  ;  èssere  — 

sènza  pèttine,  lo  be  soundly  beaten 
Carminio,  am.  bright  red,  cochineal 
Carnàccia,  i^f.  bad  flesh,  coarse  meat 
Carnaccióso,  -a,  a.  fleshy,  plump,  chubby 
Carnacciuto,  -a,  a.  plump,  full,  fleshy 
Carnàggio,    sm.   provision   of  meat,    flesh 

meat 
Carnagióne,   sf.   carnation,  flesh   color;  — 
frésca,  rosy  cheek,  blooming  complexion 
Carnajo,  $m.  chàrnel-hóùse,  chiirchyard 
Carnaiuòlo,  sm.  V.  Carnière 
Carnale,  a.  carnal,  akin,  sensual,  hùmàm'^ 
fratèllo,    sorèlla  -,   one's   own  brother, 
sister;  dilètti  carnali,   carnal   pleasures  ; 
amor  — ,  sensual  love;  peccato  —,  forni- 
cation 
Carnalità;  {ant.)  -ate,  —ade,  sf.  sensual- 
ity, lust 
Carnalmente,  aw.  carnally,  sensually 
Carname,  sm.  a  miss  of  pi'itrefied  flesh 
Carnascialàre,  carnescialàre,  va.  i.  to  riot 
Carnasciale,  carnovale,  sm,  (àrnival 
Carnascialésco,  -a,  a.  V.  Carnovalésco 
Carnattira,  sf.  V.  Carnagióne 
Carne,    tf.   flesh,    meat,    pulp  ;   —  gròssa, 
butcher  meat;  —  di  castrato,  mutton;— di 
manzo,  bèef;  —  di    vitèllo,   véal;  di  pe- 
sce, fish;  —  della  frutta,  pulp   (the  soli, 
succulent   part  of  fruit);    —  col    bécco, 
birds,  ftfwls;  és^^ere  in  —,   to  be   plump, 
fat;  tornare,  riméttersi  in  —,  lo  got  flegS, 
to  pick  op  flesh;  taglìà'e  fin  alla  —  viva, 
to  cut  to  the  quick;  métter   tròppa  —  al 
fuòco,  to  undertake    too    much;    mostrar 
le  carni,   to    be   in    ra^'s,    almost   nak.Ml  ; 
Dou  èssere  nò  —  nò  pésca,  io  b<i  uo.ther 
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llsh,  flegh,  nor   fowl  ;  far  —,  {burl.)  to 
kill,  slaughter;  sono  come  —  e  agua  in- 
sième, they  are  like  hand  and  glove;  tra 
—  e  ugna  non    sia  uòmo   che   vi   pugna, 
prov.  exp.   nobody   should   meddle  wuti 
another's  family  affairs 
Carnéfice,  sm.  hangman,  executioner 
Càrneo,  -a,  a.  càrneous,  fleshy,  of  flesh 
Garneggiàre,   vn.   1.   (yulg.)   to    éat   much 
meat  (etc. 

Carnesalàta,  carnesécca,  ^.  pickled  p(Srk, 
Carnescialésco,  -a,  a.  of  carnival,  merry 
Carnevale,  sm.  V.  Carnovale 
Carnevaleggiàre,  va.  1.  to  rfof,  revel 
Carniccio,  sm.  fleshy  side  (of  a  raw  skin) 
Carnicino,  -a,  a.  of  flesh,  of  flesh-color 
Carnièra,  «/.  carnière,  carniéro,  sm.  gàme- 

póxich 
Carnificàre,  vn.  (med.)  to  càrnify 
C.irnificazióne,  sf.  {med.)  carnificàlion 
CarniOcina.  sf.  torment,  place  of  execution; 

{ant.)  murder,  slaughter 
Carnile,  a.  {ant.)  of  meat;   of  a  fiesh-day 
Carnivoro,  -a,  a.  carnivorous,   voracious 
Carnosétto,  -a,  a.  ràlher  fleshy,  plump 
Carnosità,  sf,  carnósi' y,  plumpness 
Carnóso,  -a,  a.  flòshy,  muscular 
Carnovale,  sm.  carnival 
Carnovalegjiiare,  vn.  1.  to  revel,  to  act  the 

bacchanalian 
Carnovalèsco,  -a,  a.  of  carnival 
Garniime,  sm.  {surg.)  fleshy  excrescence 
Carnuta,   sf.   an   iron  box  or  safe  for  the 

dinner  of  Cardinals  sitting  in  conclave 
Carnuto,  -a,  a.  plump,  fat,  jolly 
Caro,  sm.  déarness  (of  provision),  scarcity 
—,  adv.  dearly,    dear,  at  a  high    price  ;  vi 

costerà  —,  it  will  cost  you  dear 
—  ,  -a,  a.  dear;  costly,  agreeable,  beloved; 
mio  —,   my  dear;  mi   sarebbe   pin  —,  it 
would  be  more  agreeable  to  me,  I  shoulil 
prefer  ;    aver  —,   tenor   —,   to    value,  to 
esteem 
Caróba,  sf.  V.  Carruba 
Caróbolo,  sm.  V.  Carròbbio 
Carógna,  sf.  carrion,  carcass,  jade,  slat 
Carognaccia,  sf.  old  worn  »ùt  jade,  hack 
Caròla,  sf.  dance,  rin;,'-dànce,  bhllad-dànce 
Carolare,    vn.   1.   to   sing   and    dance   in  a 

ring 
Carolétta,  ^.  little  ring  dance  in  singing 
Carolingio,    Carlovingio,    Carolino,    -a,    a. 

Carlovingian,  of  Charlemagne 
Carosèllo,  carroséUo,  sm.  tilt,  tournament, 

carousal 
Caròta,  sf.  {bot.)  carrot;  fib,  story,  falsehood; 
piantare,  cacciare,  ficcar  caròle,  to  fib, 
tell  stories,  impóse  upnn;  a  me  non  pian- 
terete caròte,  yon  shall  not  make  me 
believe  that  the  mòou  is  made  of  green 
cheese 


Carotacela,  sf.  notórius  falsehood 
Garotàjo,  tm.  carrot  seller,  fibber,  quick 
Carotare,  vn.  1.  to  fib,  tell  itóriej,  boast, 

draw  the  long  bow 
Caròtidi,  ^p.  {anat.)  the  carotid  Irteries 
Carotière,  «ni.  (càrrot-sèller)  fibber,    quack 
Carovana,   sf.   caravan,   quantity,    convoy; 

fare  la  sua  —,  to  serve  one's  apprentice- 
ship 
Carpacco,  sm.  fur  cap  (Greek) 
Carpare,  va.  1.,  better,  carpire,   va.   3.  to 

snap,    snatch   from,    seize  upon;   vn.  to 

walk  on  all  four» 
Carpenteria,  sf.  ship  carpentry 
Carpentière,  sm.  cart  wright,  carpenter 
Carpènto,  sm.  V.  Carrata 
Carpiccio,  sm.  great  quantity,  a  great  many; 

dare   an    buon   —,  to   give   a   shower   or 

volley   of  blows,    to   bang,   give  a  sound 

thrashing 
Carpico,  -a,  a.  {anat.)  carpal 
Carpine,  carpino,  stn.  (bot.)  lime-tree,  horn» 

beam 
Carpióne,  sm.  {icht.)  carp  (pond-fish) 
Carpire,  va.  3.  lo  snatch  away,  wrest  from, 

steal 
Carpita,  sf.  coarse  counterpane,  rug 
Carpiteli  a,  sf.  thin  light  blanket,  cover 
Carpito,  -a,  a.  carried  off,  stolen 
Carpo,  sm.  {anat.)  wrist;  {icht.)  carp 
Carpolilo,   sm.    càrpolite    (petrifaction    of 

fruit) 
Carpóne,   carponi,    adv.  on   all  fours,    oa 

hands  and  féet 
Carradóre,  carràjo,  sm.  cart- wright,  càrter 
Carràja,  sf.  càrl-wày 
Carrata,  sf.  càrt-lóad 
Carratèllo,  sm.  barrel,  hogshead 
Carreggiàbile,  a.  that  may  be   passed  with 

carts;  strada  —,  càrt-wày 
Carrieggiàre,  va.  1.  to  drive  a  càrt,  waggon, 

eie. 
Carreggiata,  sf.  cart  róad,  càrt  wày;  uscir 

dalla  —,  to  mistake,  to  be  óùt 
Carreggiatóre ,    -trice ,    smf.    càrter,    wag- 
goner 
Carréggio,  sm.  nìimber  of  càrts  together 
Carretta,»/,  càrt,  càr  carriage  (of  a  cannon); 

tirare  la  —,  fg.  to  drudge,  dò  laborious 

work;  to  pander 
Carreltàjo,  sm.  càrter,  driver,  wà/goner 
Carrettàre,  vn.  i.  to  draw  or  drive  the  carl 
Carrettata,  sf.  càrt-fùll,  càrt-lóad,  tumbrel 
Carreltélla,  sf.  sort  of  gig  or  chaise 
Carrettière,  sm.  càrter,  waggoner,  carrier 
Carrettino,  sm.  small  whéel-bàrrow,  drày 
Carrétto,  sm.  whéel-bàrrow,  brewer's  drày 
Carrettóne,  sm.  large  covered  waggon 
Carriàggio,  sm.  baggage,  equipage 
Carricello,  sm.  small  car,  chariot 
Carrièra,  sf,  career,  course,  race,  life;  min* 


File,    méte,    bite,    note,    tube;      -      fàt,        met,    bit,    not,    tub;  -  far,   piqa«,  jf^ 

Seno,       viuu,        Ui.        roui,i,    tiuuie;  ■     patto-pcttq    pe*)a.    ••  i«    notte,    Mi^f;     •  mano,       vino, 
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(of  metals);  quarry  ;  fare  -,  or  la  —,  to 
run  cue's   race  ;  dare  —  a  uno,   to  leave 
one   free,   unrestrained  ;  darsi   —,  to  m,cI 
according   to  one's   own   vili  or  inclina- 
tion 
\arrino,  sm.  {mil.)  c*rt  barricade  in  a  camp 
arriuóla,  af.  trùclile-bed,  caUsh 
'Hiro,  sm.  car,  waggon,   càrl-Ióad  ;  {astr.) 
Charles'wain;  —  trionfale,  triumphal  car; 

—  di  traspòrto  {on  railways)  lówry , 
truck;  méttere  il  —  innanzi  ai  buoi,  to 
put  the  cart  before  the  horse  ;  fare  il  — 
colla  véla  {mar.)  to  shift  the  sail;  a 
carri  {adv.  exp.)  in  lots,  in  abundance 

arròccio,  am.  carroccio,  a  chariot  of  war 
and  triumph  (in  the  Italiau  republics  of 
the  middle  ages) 

Carròzza,  sf.  carriage,  equipage,  coach;  te- 
ner - ,  to  keep  one's  carriage,  to  ride  in 
a  carriage 

Carrozzabile,  a.  thrAugh,  along  or  by  which 
a  coach  may  go 

Garrozzàjo,  sm.  coach-maker 

Carrozzare,  vn.  to  go  in  a  coach,  to  coach  it 

Carezzata,  sf.  cóach-fùll,  cóach-lóad 

Carrozzière,  sm.  cóach-man,  V.  Cocchière 

Carrozzino,  sm.  curricle,  small  carriage 

Carruba,  sf.  {hot.)  càrob 

Garrnbio,  carrùbbio,  carrubo,  sm.  {hot.) 
càrob-trée 

Carrùbbio,  sm.  gó  cSrt 

Carrùcola,  carrnca,  «.  pùUey,  weather- 
cock 

Carrucolare,  va.  1.  to  hoist  with  pulleys, 
cheat 

Carrucolétta,  carrucolina,  sf.  small  pulley 

Carta,  s.  paper,  page,  bill,  bond,  map, 
bill  of  fAre  ;  —  da  navigare,  chart;  — 
marezzata,  marble  paper;  —  pècora,  parch- 
ment, vellum;  —  stràccia,   waste  paper; 

—  succhia,  sugante,  blowing  paper;  —  da 
lèttere,  letter  paper,  post  paper  ;  —  da 
disegno,  drawing-paper;  —  da  petizióni, 
fool's  cap  paper;  —  dainvòlli,  brown  paper, 
wrapping-paper;  —  con  còlla,  sized  paper; 

—  bollata,  stamped  paper;  —  da  scrivere, 
writing-paper;  —  da  stampa,  printing- 
paper;  —  pésta,  papier  màchè;  —  velina, 
wove  paper;  —  monetata,  pàpcr-mÒnoy;  — 
costituzionale,  chàrte,  constitution,  funda- 
mental law;  the  Gréràt  Charter  or  Magna 
Chàrta;  giuocàre  alle  carte,  to  play  cards, 
or  at  cards  ;  dare  le  carte,  to  deal  the 
cards  ;  scambiare  le  carte  in  mano,  to 
give  or  make  believe  one  thing  for  anoth- 
er ;  far  —,  to  give  a  bond  ;  imbrattar  — 
to  blot,  waste  piper  ;  far  le  carte  alla 
acopèrta,  to  speak  freely  one  's  mind; 
fare  una  partita  alle  carte,  to  play  a 
game  of  cards  ;  mescolare  le  carte,  to 
«ihbille  the  cirds;  dare  —  bianca  ad  al- 


{      cùn  ,  to  give,  to  throw  one  a  carte  bUn- 
j      che  (unliiuiled  power) 
I  Cartabèllo,  sm.  scarce  book,  mfinuscript 
I  Cartàccia,  sf.  bad  paper,  waste  paper 
Cartàceo,  -a,  a.  of  paper,  paper-like 
Gartàjo,  cartàro,  sm.  paper-maker,  seller 
Cariàa.0,  sm.  {bot.)  bastard,  wild  saffron 
Cartaninnàta,  sf.  virgin-parchment 
Cartata;  sf-  page 

Cariai  ùccia,  sf.  better,  cartùccia,  sf-  car- 
tridge ;  stracciar  (coi  dènti)  la  —  {mil.) 
to  bile  the  cartridge 
Carteggiare,  va.   1.  to  glance  over. a  bAok 
or  chart,  point,  correspond,  play  at  cards; 
carléi:gio  co'  signóri  B.  C.  e  C,  I   corre- 
spond, or  keep  up  a  regular  correspond- 
ence with  Messieurs  B.  C.  and  Co. 
Cartéggio,  sm.  correspondence  (by  letters) 
Cartèlla,  sf.  sat  hel;  cartòuch;  roll  or  scroll; 

inscription,  label;  portfolio 
Cartellare,  va.  1.  to  publish  manifestos 
Cartellina,  sf.  small  laoel,  inscription,  etc. 
Cartèllo,   sm.  bill,  libel,   challenge,  mani- 
festo 
Cartellóne,  sm.  placard,  large,  posting-bill 
Cartesianismo,  sm.  {phil.)  Cartésianism 
Cartesiano,  -a,  a.  (phil.)  Cartesian 
Cartièra,  sf.  paper  mill,  paper  wàre-hdììse 
Cartilàgine,  sf.  cartilage,  gristle 
Cartilagineo,  -a,  cartilaginóso,  -a,  a.  carti- 
laginous 
Cariina,  sf.  small  piece,  or  bit  of  paper 
Cartismo,  sm  political  doctrines  of  Spanish 

Consiitùtionalists 
Cartista,  sm.  Spanish  Conslitùlioualist 
Cartoccière,  sm.  carlóucli-box 
Cartòccio,  STO.  paper  cup,  cornet  of  paper 

used  by  grocers;  cartridge,  cartAuch 
Cartolaio,  «to.  paper  merchant,  stàlioner 
Cartolare,  va.  I.  to  page  an  accóììt  book 
Gartolaro,   «to.  ship  's   journal ,   log-book, 

diary 
Cartoleria,  5/.  stationer's  shop,  stationery 
Cartolina,  sf.  label,  inscription;  —  postale, 

póst-càrd 
Cartonacelo,    sm.   bad    pàste-bóard 
Cartoncino,  sm.  thin  pàste-bóard 
Cartóne,    «to.    pàste-bóard  ;    cartóni,   mpl. 
{paint)  cartoons;  dare  il  —,  to  give  the 
lustre   to   cloth;   i  cartóni   di    Rafaèllo, 
Raphael's  cartoons 
Carionèlto,  sm.   small    model  of  a  frésco 

painting 
Cartùccia,  cartùzza,  sf.  small  bit  of  paper 

{mil.)  cartridge 
Carùb,!,  sf.  V.  Carruba 
Carùncola,  sf  carbuncle-  «mill  excrescence 
Carvi,  sm.  {bot.)  caraway,  caraway  seed 
Casa,  sf.  hóiìse,  home,  family;  (y?flf.)  country; 
—  di   campagna,  coùntry-hóQse,  coùntry- 
séat:  —  di  città,  town  hnìse;  —  di  com- 


nfir,   rùd^;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fàr^,  dò; 

forte, ruga;  -  forte,  oeuf^  culla;  -  erba,  ruga; 

Di*.  Uaì,  Ingt.  -  Edi».  Vili,  Voi,  II. 


b^,  l^mph;  poìitf,  b(^à,  loììl,  fó^l;    gein,    ti 
lai,     e,  i;  poi,        fausto;    gemma,  roi» 
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mèrcio,  commercial,  mercantile  establish- 
ment, firm  ;  —  di  correzióne,  bridewell  ; 

—  di  salute,  private  hospital;  amico  di 
— ,  friend  of  the  family;  faccènde  di  —, 
household  affairs;  èsser  di  — ,  to  be  inti- 
mate, well  acquainted  with;  fare  gli  onori 
di  —,  to  dò  the  honours  of  the  house; 
restàr.e,  trattenérsi  in  — ,  to  remain  at 
home,  to  keep  within  doors;  uscire  di  — , 
to  go  from  home,  out  of  doors;  tornare  a 
—,  to  return  home,  to  go  homeward;  (ffg.) 
to  cóme  to  the  purpose;  aprir  —,  to  begin 
house-keeping;  star  con  l'occhio  a  — ,  to 
mind  one's  business;  dove  state  di  — ? 
where  do  you  live?  È  in  -  Roberto?  Is 
Robert  at  home?  è  fuòri  di  —,  he  is  óQt  of 
doors;  andate  a  —  maledétta  (a  casa  del 
diàvolo),  (vulg.)  go  to  the  devil;  chi  fa  la 

—  in  piazza  non  può  soddisfare  ognuno, 
prov.  exp.  a  man  in  public  business 
cannot  please  every  body 

Casacca,  sf.  jacket,   surtóut;  voltar  —,  to 

turn  one's  coat 
Casàccia,  sf.  ìigly  hSiìse,  dirty  hóììse 
Casàccio,  «m.  unlucky  event,  strange  àcci- 
Casaccóne,  sm.  greàt  jacket,  surtóut      (dent 
Casale,  sm.  hàmlet,  village 
Casalingo,  -a,  a.  domestic,  fond  of  home, 

sedentary;  pane  —,  hóììsehold  bread 
CasaliQO,  sm.  small  himlet,  village 
Casaline,  sm.  old  ruinous  hóììse 
Casamatta,  sf.  casemate,  soldier's  prison 
Casaménto,   sm.    large    house,    handsome 

lodging 
Gasare,  van.  1.  to  màrry,  begin  hóQse-kéep- 

ing;  to  make  a  point  (backgammon) 
Casarellina,  sf.  small  house 
Casatélla,  sf.  excellent  small  cheese 
Casato,  -a,   smf.  surname,   house,  family. 
Cascàggine,  sf.  drowsiness,  sleepiness    (race 
Cascaménto,  sm.   fall,  falling 
Cascamòrto  ;    fare  il  —,   to  make    despe- 
rate love  to  a  vóman 
Cascante,   a.   falling,  weak;   —    di    vézzi, 

dying  with  alleclàlion 
Cascare,  vn.  1.  to  fall,  lAse  courage;  — 
le  braccia,  to  be  discouraged,  disheart- 
ened, to  be  out  of  heart;  —  (altrui)  le 
vestiménta  di  dòsso,  to  be  tàttered,  rag- 
ged, in  rags;  —  11  càcio  su'  maccheróni, 
to  chance  most  luckily;  —  di  vézzi,  to 
be  lackadaisical,  to  die  with   affectation; 

—  dalla  fame,  di  sonno,  to  be  dying 
with  sleep;  le  sono  cascati  tutti  -i  dènti, 
she  has  lost  all  her  teeth;  il  vènto  casca, 
the  wind  falls,  abates;  cascai  dalle  nù- 
vole, I  was  quite  astonished 

Cascarilla,  cascarigiia,  tf.  {pharm.)  casca- 

rilla-bàrk 
Cascata,  sf.  fall,  cascade,  water- fall 
Cascaticcio,  -a,  a.  weak,  frail,  fickle 
Cascato,  -a,  a.  fallen,  cast  down 
Cascatójo,  -a,  a.  (little  used)  apt  to  fall 

10  love 


Caschétto,   sm.  helmet,  casque,  hèad-piéce 
Cascina,  sf.  dairy,  cows'  pasture  grounds       j« 
Cascinàjo,  sm.  dàiry-man  dH 

Cascino,  sm.  wooden  form  for  making  cheese  ^| 
Cascinòtto,   sm.  watch-cabin  in   a  field  or 
vineyard,    lodge  composed  of  stakes   and 
thatch 
Càscio,  sm.  cheese 

Casco,  sm.  helmet,  casque,  hèad-piéce;  gli 
venne  il   —,   he   lost   his   courage,    his 
spirits 
Cascare,  va.  i.  to  make  caseous     (càseons 
Caseazióne,  sf.  chéese-màking;  the  making 
Caseggiato,  sm.  large  house  or  building 
Casèlla,  ^.  small  h(^8e,  small  square,  cell 
Casellina,  sf.    little  cell 
Gàseo,  sm.  casein 
Caseoso,  cacióso,  a.  cheesy 
Casereccio,  -a,  a.  domestic,  household 
Casèrma,  sf,  barrack,  soldiers'  buildling 
Casetta,  caserèlla,  casellina,  sf.  small  house 
Casettfno,  -a,  smf.  small  coùntry-hóUse 
Casiéra,  ^.  hóSse-kéeper,  wAman-sérvant 
Casière,  sm.  méan  habitation,  V.  Casipola 
Casimiro,  sm.  càssimére,   kèrseimére 
Casina,  casinina,  sf.  small  hóQse,  cottage 
Casino,    sm.   small    coòntry-bóx ,    sùmmer- 

hóQse;  club 
Casipola,  casùpola,   ^.  dirty  small   h<5Qse, 
Gasiràto,  -a,  a.  chéseed,  nice  (hut 

Casista,  sf.  casuist 

Caso,  sm.  case,  accident,  adventure,  chance; 
a  —,  per  —,  by  chance;  —  che,  in  case 
that;  dato  il  —,  pùt  the  case;  non  fa  —, 
no  matter;  far  —  di  una  còsa,  to  value  a 
thing;  èssere  in  —  di  mòrte,  to  be  at  the 
pwnt  of  death;  l'immaginazióne   fa    —, 
imagination  makes  that  seem  true,  which 
is  not 
Casòccia,  sf.  large  dirty  house 
Casolàna,  sf.  sort  of  apple 
Casolaràccio,  sm.  old  ruinous  house,  hdvel 
Casolare,  sm.  old  uncomfortable  house 
Casóne,  sm.  large  hóSse 
Casóso,  -a,  a.  fearful,  uneasy,  anxious 
Ca&òlto,  -a,  smf.  snug  house,  sentry-box 
Cassa,   .<»/.   chest,   box,  case,    coffer,   safe, 
trunk;  frame;  treasury;  stays  of  a  loom; 
stock  of  a  gun;  bee-hive;  [printing)  chais^i, 
—  di  rispàrmio ,  savings-bank;  —  d'  am- 
mortizzazióne, sinking-fund;  conto  di  —, 
càsh-accóùnt;  —  da  morto,   còllìn;  tener 
la  —,    to   act  as  cashier;  bàtter  la  — 
{mil.)  to  beat  the  drum,  to  enlist;  bàtter 
la  —  addòsso  ad  uno,  to  traduce,  revile, 
defame,  backbite  a  person 
Cassàjo,  sm.   V.  Cassettàjo 
Cassale,  a.  deadly  (fever,  etc.) 
Cassamàdia,  sf.  knéading-troùgh 
Cassaménto,  sm.  annulling,  V.  Cassazióne 
Cassapànca,  sf.  chest  in  the  form  ol  a  bench 
Cassare,  va.  1.  to  annul,  abolish,    cancel 
Cassatura,  ^.  erasure,  crossing  out,  oblitera- 
tion 
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(lassita.  tif.  {bot.)  cassati,  Irrow-riol 
Cissazióiu',    \f.  cassation,    abolition,    an- 
niillinK;  córte  di  —,  court  of  Cassation; 
ricórrere  in  -,   (iato)   to  sne  for  a  writ 
of  error 
Casserétto,  sm.  chest,  fort,  castle 
Cassero,  un.  chest,  fortress;  {mar.)  qoirter 
deck  (man 

Casseròla ,  sm.    siuce-pan ,    small    copper 
Cassétta,  ^.  casket,  small  box,  aim»  box, 
cóachboA;   —   da  riàggio,  dressing-case; 
—  da  sputarvi,  spitting-box;  —  da  pécchie, 
bee-hfve;  andare,   stare  a  —,  to  drive  a 
carriage 
Cassettàjo,  sm.  trunk,  box-maker,  seller 
Cassettfno,  -a,  amf.  casket,  case,  drawer 
Cassettóne,  sm.  chest  of  drawers,  bureau 
Cassia,  sf.  ipharm.'*  càssia  (purgative) 
Cassière,  sm.  cashier,  cash-keeper 
Cassilagint',  s/.  {bot.)  henbane 
Cassillgnca,  »f.  {bot.)  bastard  cinnamon 
Casso,  sm.  breast,  chest,  shirt-breast 
—  ,  -a.  a.  hrrSken,  vain,  annulled 
Cassoimccio,  sm.  Iftrpe  old  trunk,  coffer,  box 
Cassoncéllo,  sm.  small  trunk,  chest,  box 
Cassoncfno,  sm.  small  sèpulcre,  tomb 
Cassóne,    sm.    great    chest,  trunk,    coffer; 
mandare  al  —,  to  kill  ;   andare  al  —,  to 
dio 
Casta,  sf.  caste,   distinct  order  of  socieh 

(in  Hindòstan) 
Caslàgnii,  nf.  chestnut;  (mor.) -pàul,  piwl; 
castagne  verticali,   hanging  pàuls;   cavar 
la  —  còlta  zampa  altrùi,  prov.   exp.  «o 
make  a  cat's  pàw  of  a  person 
Castagnacciàjo,«in.  seller  of  chestnut  cakes 
Castagnàccio,  sm.  chèstnut-brèad 
Caslagnàjo,  sni.   one  who  gathers  or  sells 

chestnuts 
Caslagnàto,  -a.  a.  planted  with  chestnuts 
Castagnéto,  sm    grove  of  chèstnut-trées 
Castai^nétta,   sf.    small    chestnut;   (dance) 

Castanet 
Castagnino,  -a,  a.  chestnut  color 
Castagno,  sm.  (bot.)  chèstnut-trée;  brówu- 

còlor;  —  d'India,  horse-chèstnut-trée 
Castagnuolo,  -a,  chèstnui-còlored,  brówn 
Castagnuolo,  sm.  {bot)  chestnut  trée 
Castalda,  sf.   nun  who  has  the  charge  of 
the  household  furniture  ;   farmer's  wife- 
farm 
Castalderia,  sf.  the  managing  of  a  farm 
Castaldo  (castaldióne),  sm.  bailiff  of  à  manor, 

steward  of  a  raànor-hóììse 
(fastamente,  adv.  chàstnly,  modestly 
Castellana,  sf.  castellan's  lady 
Castellanerla,    ^.    càstellany,    chàtellany, 

castle  lands 
Castellania,  sf.  òfllce,  dignity  of  a  castellan 
Castellano,  sm.  castellan,  lord  of  a  manor, 

keeper,  governor  of  a  cistle,  ward 
— ,  -a,  a.  of,  or  to  a  castle 
Castellare,  sm.  old  ruinous  castle 
Castelléttu,  -a,  mf.  small  cime,  fori 


Castellino,  sf.  cobnut  (boy's  game) 
Castèllo,  «m.  castle,  hamlet;  village;  ràmner, 
heavy  club,   capstan  ;  (mar.)  deck;  —  di 
prua,  fóre-deck;    —   di    póppa,    quarter- 
deck;   méttere  in    —,    to   éat  ;    far   ca- 
stèlli in  ària,  to  build  castles  in  the  air; 
—•che  dà  orécchio  si  vuol  rèndere,  prov. 
exp.  she  who  listens  is  going  to  yield 
Castellétto,  sm.  borough,  làrge  village 
Castelluccio,  sm.  small  castle,  fortress 
Castigare,  va.  1.  to  chastise,  correct,  punish 
!  Castigato,  -a,  a.  chastised,  corrected 
Castigazióne,  castigo,  smf.  correction,  pun- 
ishment 
Castiglione,  sm.  borough,  large  village 
Castimònia,  sf.  pudency,   pudicity,  shame- 

facedness 
Castità;  {ant.)  —tate,  -tàde,  sf.  chastity. 
Casto,  -à,  a.  chaste,  modest,  phre     (purity 
Castóne,  sm.  bezel,  collet  (of  a  ring) 
Castore,  sm.  {astr.)  Castor 
Castore  e  Polluce,  sm.  {meteorology    Cas- 
tor and  Pollux,  Saint  Helen's,  Fermo' • 
ffre,  corposant 
Castòrio,  sm.  càstor-5ìl,  castóreum 
Castòro,  sm.  (zoot.)  castor,  beaver 
Castraflca,  sf.  trick,  wàgaerv,  fròlle 
Casiramentszióne,  sf.  castràmentiition,   art 

of  encamping 
(Castraporcélli,  castrapórci,  sm.  sèider 
Castrare,  va.  1.  to  castrate,  eeid  -curtail 
Castrato,  sm.  multon;  eunucn 

—,  -a,  a.  castrated,  gèlded,  curtailed 
Castratura,  castrazióne,  sf.  castration 
Castrènse,  a.  earned  in  military  service 
Castro,  am.  {poet.)  castle,  fortress,  citadel 
Castronaccio,  sm.  large  wether,  blockhead 
Castroncèllo,  sm.  I  young  wèther,yoùng  fool, 
Castroncino,  sm.  \   hàre-bràined  young  man 
Castróne,  sm.  wether,  ninny,  dunce 
Castroneria,  castronàggine,  sf.  stupid  talk 
Castruccino,  sm.  ancient  coin  of  Lucca  (so 

called  from  Castruccio,  lord  of  that  city) 
Casuale,  a.  casual,  accidental,  fortuitous 
Casualità,  sf.  casualty,  accident,  chlnce 
Casualmente  adv.  casually,  by  chance 
Casuccia,  ^.  thatched  cottage,  hut 
Casucciaccia,  sf.  ruinous  old  cottage,  hui 
Casuccfna,  sf.  small  thatched  cottage,  cabin 
Casupola,  sf.  ugly  small  hóllse,  dirty  cottage 
Casuro,  -a,  a.  riiinons,  falling  to   riiin 
Casus  foederis  {Latin),  tlfe  case  stipulated 
Casuzza,  sf  V.  casuccia  (by  treaty 

Catacaustica,  sf.  {geom.)  catacàustic  carve 
Cataclisma,  sm.  inundation,  deluge 
Catacómba,  ^.  catacomb,  sepulchral  vault 
Catacresi,  ^.  catachrésis 
Catacùstica,   sf.  iphys.)  catacóvlstics.   Ih» 

doctrine  of  reflected  sdììnds 
Catadiòttrica,  ff.  {phys.)  catadióptrics 
Catadidttrico,  -a,   o.  {phys.)  caladióplrie, 

catadiòptrical,  reflecting  light 
Catadupa,   ^.  giocai)  aluiue,    llood-gaie. 
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Catafalco,  sm.  catafalco 

Catafascio;  a  --,  adverb,  tòpsy-lùrvy 

Catafóra,  sf.  lethargic  complaint 

Catafratta,  sf.  coat  of  mail 

Catafratto,  sm.  cuirassier,  soldier  iu  irmor 

Catalessia,  sf.  (med.)  catalepsy,  catalèpsis, 

iuseiisibility 
Catalèttico,  -a,  (med  )  cataleptic 
Catalètto,  sm.  biér,  litter 
Catalogare,  va.  to  insert  in  a  catalogue,  to 

catalogue 
Catàlogo,  sm.  catalogue,  list,  roll 
Catapécchia,  sf.  desert,  -wilderness 
Cataplasma,  sm.  poultice,  cataplasm,  plàs- 
Catapùlta,  sf.  {mil.)  catapult  (ter 

Cataratta,  sf.   V.  Cateràita 
Catarrale,  a.  catarrhal 
Catarro,  sm.  catarrh,  dcfliidion,  cold;  avere 
il  —  di  una  cosa,  to  think  one'  s  self  able 
to  àò  a  thing 
Catarronaceio,  sm.  very  bad  rheum,  etc. 
Catarróne,  sm.  great  cold,  rheum,  catarrh 
Catarrosamente,  adv.  with  a  cold,  rheum 
Catarróso,  -a   a.    catarrhal,   subject  to,  or 

troubled  -with  catarrhs 
Catàrtico,  -a,  a.  calhàrtic,  purgative 
Catarzo,  sm.  waste  silk,  dirth,  filth 
Catasta,  sf.  pile  (of  wood),  funeral  pile 
Catastare,  va.  I.  to  heap   up,  tax,   V.  Ac- 
catastare 
Catastasi,  sm.  division  of  ancient  tragedy 
Catasto,  sm.  tithe,  tax-book,  tax,  impost 
Catàstro,  sm.  rent-roll  (of  a  manor) 
Catàstrofe,  5/.  catastrophe,  fatal  end 
Catauno, -a,  jjj'on.  mf.  [ant.)  each,  V.  Cia- 
scheduno 
Catechismo,  sm.    catechism,    principles    of 

faith 
Catechista,  sm.  càlechist 
Catechistico,  -a,  a.  catechistical,  instructive 
Catechizzare,  va.  1.   to   catechise,  interro- 
gate 
Catecismo,  sm.  V.  Catechismo 
Catecùmeno,  catecumino,  sm.  catechumen 
Categoria,  sf.  category,  predicament 
Categoricamente,   adv.   categorically,   for- 
mally 
Categòrico,  -a,  a.  categorical,  categoric 
Catéla,  sf.  a  sort  of  line  attached  to  a  fish- 

UoV. 
Catelano,  sm.  garment  worn   by  the  Cata- 

lónians;  a  kind  of  plùmlrée 
Catellino,  sm.  little  puppy,  whelp 
Catèllo,  sm.  little  dog,  whelp 
Catellóne,  sm.  very  large   whelp;  catellon 

—,  stealing  along,  step  by  step 
Caténa,  ^.  chain,  bond,  féiter,  ridge;  —  di 
mónti,  chain,  ridge  of  móììntains;  —  da 
fuòco,  pot-hànger,  pot-hóok;  —  di  scògli 
sott'acqua,  {mar.)  réef,  ridge;  —  del  còllo, 
the  bones  that  bind  the  neck;  —  di  fèrro, 
an  iron  chain;  anello  di  —,  link  of  a 
chain;  pazzo  da  —,  stark  mad;  non  lo 
terrebbero  le  caténe,  nothing  could  pr^vènt 


him  (from  doing  whài  he  is  bent  upon); 
ifrsi  —  al   còllo,   lo   make   one's  self  a 
slave;    roder  la  —,  {fig.)  to  fret,  chafe 
(with  rage)  ;   tenére   uno   a  —,   to  keep 
one  tight,  low,  iu  strict  subjection;  spez- 
zare le  caténe,  to  break  one's  chains;  ès- 
sere  condannato    alia  —,  to  be  sent  to 
work  at  the  oar  (on  board  of  a  galley) 
Catenàccia,  ^.  large  heavy  chain 
Catenàccio,  sm.  padlock,  bolt 
Catenàre,  va.  1.  to  chain,  fetter,  shackle 
Catenària,  sf.  catenary,  catenarian  vault 
Catenèlla,  catenuzza,  ^.  small  chain 
Cateratta,  sf.  sluice,  flood-gale;  {med.)  dt- 
aract;  porlciiUis;  cascade;  le  —atte  del 
cielo  sono  apèrte,  it  rains  pàilfuls;  levar 
la  —  da  un  òcchio,   {surg.)  lo  cóùch  ao 
eye  ^ 

Catèrva,  sf.  crowd,  pack,  mfiltilude 
Catetere,  sm.  {surg.)  catheter 
Catéta,  sf.  sort  of  fishing-line 
Catèto,  sm.  {geom.)  càthetus 
Catinàjo,  sm.  poller,  éarlhenwàre-màker 
Catinèlla,  sf.  wàsh-hand-bàsin,   V.  Bacino 
Catinellétta,  -  ina,   —uzza,   sf.  very  small 

basin 
Catino,  sm.    éarthen-bàsin  ;  kilchen-véssel  ; 
avere  le  budella  or  le  intestina  in  un  ca- 
tino, to  he  mortally  wounded;  trovare  11 
diàvolo   nel  —,    to   arrive   too   late   for 
supper 
Gatopléha,  sm.  a  kind  of  serpent 
Catòrcio,  sm.  bolt,  bar,  V.  Chiavistèllo 
Catòttrica,  s/  catoptrics,  catòptrical  optics 
Catrafòsso,  sm.  precipice;  giddy  height 
Calragimòro,   sm.    {ant.)   dizziness,   whim, 
Catramare,  va.  i.   V.  Incatramare      (fréak 
Catrame,  sm.  tàr,  liquid  pitch 
Catriòsso,  sm.  carcass  of  a  fowl,  etc. 
Cattabriga,  sm.  litigious  i-an,  chicaner 
Cattaneo,  cattano,  sm.  {ant.)  V.  Castellano 
Cattare,  va.  1.  to  captivate,  win  by  flattery; 

—  la  limosina,  to  go  begging 
Cattedra,    sf.    chair    {university);   pulpit; 

papal  see;  ex  -,  with  authority 
Cattedrale,  sf.  cathedral,  episcopal  church 
—  a.  of  a  chair  or  professorship 
Cattedrante,  cattedràtico,  sm.  lecturer,  pro- 
fessor 
Cattivaccio,  sm.  great  ràscal,  scóììndrel 
Cattivàggio,  sm.  captivity,  V.  Prigionia 
Cattivamente,  adv.  badly,  wickedly;   man- 
giare —,  to  fire  piorly 
Cattivànza,  sf.  captivity,  wickedness 
Gattivanzuòla,  sf.  knavery,  frolic,  trick 
Cattivare,  va.  1.  to  take  prisoner,  captivate, 
—àrsi  la  stima  di  uno,   to  win  or  capti- 
vate a  person's  esteem 
Cattivato,  -a,  a.  captivated,  subdued 
Cattiveggiàre,  vn.  I.  to  grieve,  lead  a  bad 

life 
Cattivellàccio,  sm.  p6or  wretch 
Cattivèllo,  -a,  smf.   and   a.  miserable,  pit- 
iful; poor  wretch,  cunning  little  riscal 
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CaltiTellùccio,  -a,  a.  lean,  weak,  iràn 
Cattivèria,  cattivézza,  sf.  bondage,  malice 
Cattività;  {ant.)  —ate,  —ade,  ^.  captivity, 

wickedness;  recarsi  la  —  in  ischérzo,  to 

lAugh  at  justice 
Cattivo,  -a,  amf.  and  a.  captive,  slave 
—,  -a,  a.  wretched,  bad,  kicked,  paltry;  — 

a  me,  v6e  is  me;  con  le  cattive,  with  a 

stern  and  threatening  manner 
Cattivuzzo,  -a,  o.  rógnish,  mischievoos 
Catto,  -a,  a.  {ant.)  captive,  ravished 
Cattolicamente,  adv.  in  a  Catholic  manner 
Cattolicismo,  am.  Catholicism 
(ìattolicità,  sf.  CAlholic  fàilh  (adherence) 
Cattòlico,  -a,  smf.  and  a.  Catholic,  pious 
Cattura,  ^.  capture,  seizure,  apprehension 
Catturare,   va.    1.    to    capture,   apprehend, 

arrèsi 
Caluno,  -a,  pron.    ant.)  each,  V.  Ciascuno 
Caudatàrio,  am.  tràin-beàrer,  page,  attend- 
ant 
Caudato,  -a,  a.  tailed,  that  has  an  addition 
Càule,  am.  {hot.)   càulis ,   herbàcious  stem 

or  slock 
Caulino,  -a,  a.  {bot.)  càuline 
Càusa,  9f.  càuse,  motive,  reason,  origin;  — 

fisica  0  morale,  physical  or  moral  càuse  ; 

sostenére,  difóndere  la  buòna  —,  to  stand 

for  the  good  càuse 

—  tf.  {lati)  càuse,  làw-suit,  action;  difèn- 
dere, patrocinare  una  — ,  {lato)  lo  pléad 
a  càuse;  avere,  non  avere  interèsse  in  — . 
to  be,  not  to  be  concerned  in  a  suit,  to 
recover;  parlare  con  cognizióne  di  —,  lo 
speak  from  experience;  rinnegare  la  pro- 
pria —,  to  apostatize  from  one's  own 
càuse 

—  chi!,  a  —  che,  conj.  because,  for  this 
reason 

Causale,  a.  causal 

Causalità;  {ant.)  —ate,  —ade,  ^.  causality 
(',ausalmént«,  adv.  with  càuse,  reason 
Causante,  a.  causing,  occasioning 
Causare,   va.    i.   to   càuse,   occasion,    pro- 
duce 
(kusativo,  -a,  a.  causative 
Causato,  -a,  a.  caused,  occasioned 
Causatóre,   -trice,    smf.    author,    causer; 

agent 
Causidico,  sm.  counsel,  pleader,  adtocate 
Càustica,  $f.  {geom.)  caustic  curve 
Causticità,  sf   causticity 
Càustico,  8m.  caustic,  burning  application 
— ,  -a,  a.  caustic,  burning,  biting 
Caulamónto,  adv.  warily,  slily,  craftily 
Cautèla,  sf.  circumspection,  caution 
Cautelare,  va.   4.   to  caution,    answer   for, 

bail 
Cautclfi*.o    -a,  a.  assured,  safe,  prudent 
Gautèiiu,  sm.  cautery,  powerful,  caustic 
Cauterizzare,  va.  lo  cauterize 
Cautézza,  </".  V.  Cautèla 
Càuto,  -a,  a.  wàry,  prudent,  cautious 
Cauzionare,   va.  i.  lo  be  or  becó'Ufi  ««iret 


for;  {lata)  lo  bail  (a  person),  to  rep 
thing) 
Cauziono,  sf.  {lato)  bail,  «ectìrity,  surety 
warranty;  —  sussidiària,  counter  security; 
dar  —,  to  give  bail;  amMéitere  alla  —', 
to  admit  to  bail,  to  replevy 
Cava,  ^.  cave,  cove,    hole,  mine,  quarry 
d'antichi   manoscritti   qua  ce  n'é  la  — * 
ancient  mànascripts  are   very  abundant 
hére 
Cavadènli,  sm.  lAoth-dràwer,  dentisi 
Cavàgno,  sm.  basket,  pànnicr,  hamper 
Cavagnuòlo,  sm.  muzzle 
Cavajuòlo,  sm.  miner  .. 

Cavalcàbile,  a.  that  may  be  ridaen 
Cavalcaménto,  sm.  riding,  going  on  horse- 
back 
Cavalcante,  sm.  rider,  postilion,  horse 
Cavalcare,  vn.  to   ride,    cruize,  domineer; 

—  còlle  staffe  córte,  alla  turca,  to  rile 
with  short  stirrups;  —a  bisdòsso,  a  bar- 
dòsso, to  ride  bàre-hàcked;  far  —  la  ca- 
pra ad  uno,  to  make  one  believe  that  the 
moon  is  made  of  green  cheese 

Cavalcata,  5/.  cavalcade,  riding 
Cavalcatójo,«m.m(nìnliog-block, horse-block 
Cavalcatóre  -trice,  smf.  horseman;    horse- 
woman; cavalier,  rider 
Cavalcatura,  sf.  any  beast  for  the  saddle 
Cavalcavia,  ^f.  union  gallery  over  an  arch 
Cavalcherèsco,  -a,  a.   V.  Cavalleresco 
Cavalciàre,   vn.    4.    to    ride,    sit,    stand 

astraddle 
Cavalcione,  adv.  astraddle,  astride 
Cavaleggiéro,  sm.  light  horseman 
Cavaleréssa,   ^.   {burl.)   a    knight's   lady, 

horsewoman 
Cavalierato,    sm.    kniglhòod;    promòsso  al 

—,  raised  to  the  dignity  of  knijrhthood 
Cavalière,  sm.  cavalier,  hnight,  horseman; 

—  della  Giarrettièra,  Knight  of  the  Garter; 

—  errante.  Knight  errant  ;  cavalier  ser- 
vènte, a  lady's  admirer,  a  lady's  favorite; 

—  d'industria,  sharper,  fòrtùne-hùnler; 
da  —,  nobly,  like  a  gentleman;  —  sm. 
{mil.)  raised  platform  to  plant  cannon 
upon;  stare  0  èssere  a  —,  lo  domineer, 
command,  be  or  stand  over;  fare,  armare, 
creare  — ,  to  knight 

Cavalieròllo,  sm.  squire,  gentleman 
Cavalla,  sf.  {zool.)  mare 
Cavallàccia,  ^.  jade,  hack 
Cavallaro,  sm.  muleteer,  hòrsc-b£y,  sergeant 
Cavallàta,  sf.  ancient  horse  militia 
Gavalleréccio,  -a,  a.  portable  by  horses 
Cavallerescamente,  adv.  nobly,  gàllumly 
Cavalleresco,    -a,    a.    noble,    chivalrous, 

gallant 
Cavalleràssa,  sf.  (burl.)  V.  Cavaleréssa 
Cavalleria,  sf.  kniglhòod,  horse,  cavalry 
Cavallerizza,  sf.  riding-school 
Cavallerizzo, «m.hòrse-breàker,rider,esquire, 

màster  of  the  horse 
Cavallétta,  tf.   {ent.)   grasshopper;  lóeoti, 
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cheat;  fare  ana  —  ad  fino,  to  play  one 
a  trick 

Cavaliétto,  «m.  small  horse;  trèssle,  hobby 

Cayallierato,  sm.  knighthood 

Cayallina,  s/.  filly,  young  mare;  debauchery; 
scórrer  la  —,  to  live  a  lewd  life,  to  be 
a  debauchee 

Cavallino,  am.  colt,  foal,  pony,  nag,  cob 

—,  -a,  a.  horse,  of  a  horse 

Cavallivéndolo,  «m.  horse-dealer,  jockey 

Cavallo,  «m.  {zool.)  horse;  sand-bank;  knight 
[at  chess) ;  —  bàrbero ,  bàrb ,  bàrhary 
horse;  —  marino,  séa  horse;  —  ombrót'j, 
restive  or  skittish  horse  ;  —  intéro,  en- 
tire horse;  —  da  carròzza,  coach  horse; 

—  da  tiro,  d'atliraglio,  draft  horse;  —  a 
dóppio  liso,  a  horse  fitted  to  ride  or  drive; 

—  di  razza,  a  blòod-hórse;  —  di  córsa, 
ràce-hòrse;  —  da  càccia,  hunter;  —  da 
«élla ,  sàddle-hòrse  ;  —  delle  stanghe, 
whéel-hòrse;  —  del  postiglióne,  leader; 
d'affitto,  hàckney  hòrse,  hack;  erróre 
da  — ,  egregious  blunder;  negoziante  di 
cavalli,  hòrse-déaler;  le  guàrdie  a  — , 
the  hòrse-guàrds  ;  mediatóre  di  cavalli, 
hòrse-jòckey;  còrsa  di  cavalli,  horse- 
race; fèrro  di  —,  hòrse-shóe;  flniraénti 
di  —,  hòrse-tràpping;  montare  a  —,  to 
móììnt  a  hòrse,  to  get  upon  one's  hòrse; 
smontare  da  —,  to  alight  from  one's 
hòrse;  attaccare  i  cavalli,  to  put  the  hors- 
es to;  dare  un  —,  to  horse-whip,  lash; 
fare  una  córsa  a  —,  to  take  a  ride;  fare 
una  còsa  a  —,  to  do  a  thing  in  a  hurry; 
vi  andai  a  —,  I  went  there  on  horseback; 
cader  da  —,  to  fall  from  one's  hòrse,  to 
(all  off  one's  hòrse;  conóscere  i  cavalli 
allo  sèlle,  to  know  a  hòrse  by  his  harness; 
lasciarsi  levare  a  -,  to  let  one's  self  be 
imposed  upon;  èssere  a  —  {Jig.\  neither 
to  lose,  nor  win;  pàscersi  come  il  cavai 
del  Ciòlle,  to  feed  upon  4ir;  il  —  fa  an- 
dar la  sfèrza,  prov.  exp.  the  thing  goes 
the  wrong  way,  is  begun  by  the  wrong  end; 
andar  sul  -  di  s.  Francesco,  to  go  on  foot; 
a  —  donato  non  si  guarda  in  bócca,  prov. 
exp.  lAok  not  a  gift  hòrse  in  the  móùth 

Gavallòcchio,    8m.    (ent.)    wàsp,    hornet; 

exactor 
Cavallóne,  sm.  greàt-hòrse;  surge,  breaker 
Cavalluccio,  sm.  little  nag,  cob,  pad 
Cavamàcchie,  sm.  scourer  (of  clothes) 
Cavamènto,  sm.  cavity,  excavation 
Cavana,  tf.  cove,  covered  boat,  mAoring 
Cavare,  va.  1.  to  tàke  off,  draw  up,  dig,  pùU, 
pluck,   wring,    wrest;    —   un   dènte,    to 
draw  a  tooth;  —  il  cappèllo,  to  take  off 
one's  hat;  —  acqua,   to   draw  water;  — 
jlngue,  to  let  blood;  —  utile,   to  reap 
or  gain  próflt;  —  gli   òcchi,  to  pùU  the 
eyes  dUt  ;  —  una  to  sa,   to  dig  a  grave  ; 

—  di  bocca  un  segréto,  to  wrest  a  secret 
from  one,  to  get  a  secret  out  of  a  person; 

—  (ienàri  da  qualcheduno.  to  get  money 


from  one;  —  le  mani  d  un  affare,  to  make 
an  end  of  a  business;  —  uno  di  cervèllo, 
to  téaze  one   to   death;  —  i  calcètti  ad 
«no,  to  pump  a  person;  —  uno  dal  fango, 
to  raise  one  from   the   dirt;   —  buòno  o 
mal   viso  di  un   affare,    to   succeed  well 
or  ill  in  a  business 
Cavastivali,  sm.  boot-jack 
Cavastràcci,  *m.  gùn-wòrm,  cork-screw 
Cavata,  ^f.  ditch,  moat,  pit,  digging 
Cavatappi,  sm.  cork-screw 
Cavaticcio,  sm.  èorth  removed  in  digging 
Cavatina,  sf.  short  4ir,  song,  lune,  ariétta 
Cavato,  sm.  cavity,  hollow,  hòUowness 
— ,  -a,  a.  dug,  concave,  extracted 
Cavatóre,  sm.  digger,  dèlver,  miner,  ditcher 
Cavatura,  sf.  cavity,  hole,  hollow,  digging 
Cavaturàccioli,  sm.  cork-screw 
Cavazióne,  sf.  excavation,  cavity,  hòllowness 
Cavédine,  sf.  (icht.)  loach 
Cavèdio,  sm.  {ant.)  cóurt-yàrd,   V.  Cortile 
Cavélle,  ^p.  (vulg.)  trifle,  something,  hay 

thing 
Caverèlla,  5/.  small  hole,  cave,  cavity 
Cavèrna,  sf.  cavern,  àntre,  den,  cave 
Cavernella,  cavemètta,  sf.  small  cavern 
Cavernosità;  (ant.)   —ade,   sf.   depth,  con 
Cavernóso,  -a,  a.  cavernous,  hollow  (cavity 
Cavernuzza,  Caveròzzola,  sf.  small  cave 
Cavétto,  sm.  {arch.)  cavétto,  gòrge 
Cavézza,  sf.  halter,    hanging,  rope,  briJle; 
lev'ir  la  —,  to   free,    make   fiéc;    tirare 
una  —,  to  be  hanged;  méttere  la—  alia 
góla,  to  force   one  to  dA  something;  te- 
nére a  —  uno,  to  keep  a  tight  rein  upon 
one;  farsi   pagare  sulla  —,  to   get  paid 
immediately,  at  once 
Cavezzina,  sf.  bridle,  reins,  restraint 
Cavezzóne,  sm.  càvesson,  nóse-band 
Cavezzuòla,  sf.  small  halter,  wag,  rogue 
Caviale,  sm.  caviary 
Cavicchio,  -a,  smf.  peg,  pin,  spigot 
Caviglio,  -a,  smf.  peg,  pin,  ankle 
Cavigliuólo,  sm.  small  peg,  pin,  spigot 
Cavillare,  va.  i.  to  cavil,  wrangle,  carp  at 
Cavillatóre,  -trice,  smf.  caviller,  chicaner 
Cavillazióne        i  sf.  pettifogging,  cavilling 
Cavillità  {ant.)  \     sophism,  subtlety,  quirk 
Cavillo,  sm.  cavil 

Caviliosamente,  adv.  captiously,  with  cavils 
Cavilióso,  -a,  a.  càvillons,  captious 
Cavità;    {ant.)    —ade,    sf.    cavity,    hole, 

hollow 
Cavo,  sm.  cable,  rope  (to  fasten  a  ship) 
—  sm.  mould,  engraving,  mortise;  cape 
— ,  -a,  a.  hollow,  deep,  còncave 
— ,  -a,  a.  (cavato)  dug,  excavated 
Cavolésco,  -a,  a.  of  or  like  cabbage 
Càvolo,  sm.  {bot.)  cabbage;  —  fióre,  cànll- 
fiówer;  andare  a  ingrassare  i  càvoli,  to  die; 
tu  non  hai  mangiato  il  —  co' cièchi,  prov. 
exp.  you  have  to    deal  with  one  who  is 
not  a  fool  ;  portare  il  —   a  Icgnàja,  to 
carry  coal»  to  Ncwclstle 
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.  ivolóne,  im,  lirgo  cabbage 
'  IV rètto,  sm.  clièvril,  kid,  V.  Caprétto 
Cavriòla,  cavriuòla,  $f.  caper,  capriòle 
Cirriòlo,  -&,  sm/.  {zool.)  hé-j;óat,  shé  góat 
l'a/ióso,  -a,  a.   V.  Capzióso 
Cfizza,  «/.  crucible,  làdle,  pólstick 
Oazzabaglióre,  em.  {ironie.)   dazzling,  diz- 
ziness 
Cazzare,  va.  1.  {mar.)  to  haul  the  cable 
Cazza-scòtta,  sm.  (mar.)  the  màin  sàii  rope 

blocic 
Ca/.zaléllo,  «in.  {vulg.)  short  Ihick-sct  man 
Cazzavélo,  -a,  smf.  {orn.)  sea-gùll,  sóa-roew 
Cazzottare,   va.    1.   {vulg.)    lo    box,    flst, 

Ihùmp 
Cazzòtto,  sm.  thwack,  cuff,   blow  with  the 

fist 
Cazzuòla,  sf.  trowel;  perfume,  scent-bottle 
Co  {for  ci  before,   ne,  lo,  etc.)  prori.    to 

us,  HS 
Ge,  adv.  here,  there 
Cecàggine,  «/.  cecity,  blindness 
Cocaménlc,  adu.  blindly,  groping  along 
Cocarp,  va.  i.  to  blind,  obscure,  cloud 
Cecaròla,  s/.  {mar.)  little  sail 
Cecato,  -a,  a.  blinded,  darkened 
Cécca,  nf.  magpie  (bird)  V.  Cazzerà 
Céce,  sm.  {hot.)  chick-pease,    vetch;    inse- 
gnare a  ródere  i   céci,    {vulg.)    to    show 
one  his  fault;  egli  è  un  bel    — ,  he  is  a 
fop;  egli  è  —  da   far    quésto,  he  is  ca- 
pable of  it  {in  a  bad  sense) 
Cecepréte,  sm.  {hot.)  thistle  lye 
Cecercllo,  sm.  kind  of  vetch 
Cécero,  sm.  {ant.)  swan  V.  Cigno 
Ccchésco,  -a,  a.  dark,  obscure,  blind 
Cechézza,  cechità;  (ant.)  —  àte,  —ade,  sf. 

blindness 
Cècia,  sf.  south  east  wind 
Ceciato,  -a,  a.  vétch-cóloured;  of  dóù&tful 

faith 
Cecino,  sm.  chick   pease;   swan;  my  little 

déarl 
Cecità;  {ant.)  —ate,    —ade,  sf.  blindness, 

infatuation 
CecoHna,  sf.  grig,  small  eel 
Cecolino,  sm.  blind  young  man 
Cedènte,  a.  flexible,  yielding,  ductile 
Cèdere,  van.  2.   irr.    {past,    cèssi,  or  ce- 
detti ;  part,  cesso  or   ceduto),  to  yield, 
submit,  give  up  ;  non  vi  cèdo  in  nulla,  I 
am  not  inferior   to   you   in   anything,  I 
am  as  uóod  a   man   as   you  ;    vi  cedo  il 
mio  luògo,  I  resign  my  place  to  you 
Cedèrno,  sm.  {ant.)  lemon,  citron,  citron- 
Cedévole,  a.  flexible,  pliant,  docile     (tree 
Cedevolézza,  sf.   flexibility,  V.  Arrendevo- 
lézza 
Cediglia,  sf.  {(jram.)  cedilla 
Cediménto,  sm.  sinking,  subsidence,  subsf- 

dency  (of  ground,  etc.) 
Cediziòne,  sf.  cession,  giving  np 
Cédola,  tf.  bill,  promissory  note 
Cedolóoe,  sm.  placard,  posting  bill 


Cedornélla,  tf.  {hot.)  bilm-mint,  V.  cedro- 
nèlla 
Cedràngola,  sf.  {bot.)  sainfoin,  lucerne 
Cedràie,  va.  1.  to  season  with  lemon 
Cedrato,  sm.   {bot.)  lime,  lime-tree;  lime- 

viter 
—  ,  -a,  a.  lémon-tàsted 
Cèdria,  sf.  gum  of  the  cédar-trée 
Cedrino,  -a,  a.  cedrine,  made  of  cedar 
Cedrinolo,  sm.  cucumber  (plant  and  fruit) 
Cedro,  sm.  {bot.)  cedar,  lime,  citron,  lime- 
tree 
Cedróne,  sm.  {zool.)  heath-cock;  {hot.)  V. 

Cedro 
Cedronèlla,  sf.,  {bot.)  balm-mint 
Céduo,  -a,  a.  fit  to  be  cut  down 
Ceduto,  -a,  a.  yielded,  given  up 
Cefaglióne,  sm.  {of  palm-trees)  pith 
Cefalalgia,  sf.  (med.)cèphalalgy,  accidental 

headache 
Cefalea,  sf.  {med.)  headache 
Cefàlica,  sf.  {anat.)  cephalic  vein 
Cefalitico,  a.  cephalic,  good  for  hèad-àche 
Cèfalo,  sm.  {icht.)  mullet,  miller's  thumb 
Cefalòpide,  sm.    {natural  history)   cépha- 

loped 
Cèfeo,  sm.  {astr.)  Cephéus 
CefTàre,  va.   i.   to   catch,  snatch,  V.  Ciuf- 

fàre 
Cefl"àta,  sf.  box  on  the  ear,  cuff,  slap 
CefTatèlla,   —ina,  sf.   slight  slap   on   the 

face 
Ceflatòne,  -a,  sm.  terrible  slap,  heavy  blow 
GefTautto,  sm.  blockhead,  muzzle 
CèiTo,  sm.  snóBt,  muzzle,  ugly  face;  far  —, 

lo  make  faces 
Ceffóne,  sm.  slap  on  the  móììth,  hard  coff 
Ceffiito,  -a,  a.  having  a  large  broad  face 
Colaménto,  sm.  concealment,  hiding 
Celare,  va.  1.  to  conceal,  secrete,  disgm'se 
Celarsi,  vrf.  to  hide,  conceal  one's  self 
Celata,  sf.  ambuscade;  helmet;  salad 
Celataménte,  adv.  secretly,  under  hand 
Celato,  -a,  a.  concealed,  occult,  latent;  in 

—,  adv.  exp.  clandestinely,  by  stealth 
Colatone,  sm.  great  helmet 
Celatóre,-trfce,  smf.  one  who  hides,  conceals 
Célebe,  smf.  V.  Cèlibe  ^ 

Celebèrrimo,  -a,  a.  very  famous,  renowned 
Celebràbile,  a.  praiseworthy,  laudable 
Celebramento,  sm.  celebration,  celebrity 
Celebrante,  sm.  officiating  priest 
Celebrare,  vn.  1.  ti<  celebrate,  extol,  praise, 
—  a   cielo,    to   cry  up;    —  le  fèste,   io 
keep   the   holidays;  —  un   contratto,  to 
covenant,    enter  upon   or   stipulate   ai 
agreement 
Celebrato,  -a,  a.  celebrated,  praised 
Celebratóre,  -trice,  smf.  extòUer,  prài<«or 
Celebrazióne,  sf.  celebration 
Celebre,  a.  famous,  celebrated,  illiistriou» 
Celebrévole,  a.  worthy  of  being  celebrated 
Celebrità;  {ant.)  —àte,— ade,.?/,  celebrity. 
Celere,  a.  swìlt,  fleet,  nimbi*  (festival 
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Celerilà,  sf.  celénly,  swiftness,  velocity 
Celèste,  a.  celestial,    divino,   sky   hliie;   i 
celèsti,  »mp.  {poet.)  the  celestials,  tho 
inhabitants  of  heaven 
Celestiale,  a,  celestial,  heavenly 
Celestialmente,  adv.  celestially,  divinely 
Celestino,  -a,  a.  blue,  azure,  sky-blue 
Célia,  sf.  waggery,  jest,  joko,  playfulness, 
trick,  quizzing,  raillery;  règgere  alla  —, 
to  know  how  to  take  a   joke;  règgere  la 
—  ,  to  keep  up  the  fun 
Celiacela,  Sif.  bad  joke,  unhandsome  trick 
Celiaco,  -a,  a-  celiac,  of  the  lower  belly 
Celiàrca,  «m.  commander  of  1000  soldiers 
Celiare,  van.  1.  to  jest,  joke;  sport,  quiz 
Celialóre,  -trfcc,  smf.  quiz,  jester 
Celibato,  sm,  celibacy,  single  life 
Cèlibe,  smf.  unmarried  man  or  wAraan 
Gellcolo,  -a,  a.  inhabiting  heaven 
Celidònia,  ^.   (hot.)   celandine,   swàllow- 

•w5rt,  horned  or  prickly  poppy 
Cèlla,  sf.  cell,  cellar,  cave 
Cellajo,  cellàrio,  sm.  cellar,  V.  Cellière 
Celieraja,  sf.  cèllarist  (in  a  nunnery) 
Celleràjo,  celleràrio,  sm.  cèllarist 
Cellereria,    sf.    office,    duty   of   cèllarist, 

biiller 
Cellétla,  sf.  small  cell,  socket  (of  léelh) 
Cellière,  sm.  cellar,  vault,  pantry,  buttery 
Cellòria,  sf.  (hurl.)  noddle,  pate,  head 
Cèllula,  cellùzza,   sf.    small    cellar,  cell, 

rAom 
Cellulare,  a.        \  cellular,    full    of    little 
Celluióso,  -a,  a.  \     cells,  hóney-còmbed 
Celonàjo,  sm.  upholsterer,  càrpet-raàker 
Gelóne,  sm.  quilt,  rug,  cover,  carpet 
Celsitudine,  sf.  (Latin);  (little  used)  emi- 
nence; (ant.)  HfsJhness, Excellency  (a  title) 
Cèltico,   -a,    o.   Celtic,    pertaining   to    the 
Celts;  il  —,  sm.  Celtic,  the  language  ol 
the  Celts 
Cembalo,  sm.  piàno-fórte,  cymbal,  tabor  ; 
andar  col  —  in  colombaja,   to   blab  óùi 
one's  business;  figura  da  cembali,  frightful 
figure,  ill-ló'iking  man 
Cemhanélla,  sf.  small  pipe,  V.  Cennamella 
Cembanéllo,  sm.  small  tabor,  tàbret 
Cembolismo,  sm.  {better  embolismo)  emb- 
olism, intercalation,  insertion 
Cémbolo,  sm.  V.  Cembalo 
Cémbra,  sf.  (arch.)  apòphyge^ 
Cementare,  va.  1.  to  calcine,  purify,  cemènl 
Cementato,  -a,  a.  purified,  cemented 
Cementatòrio,  -a,  a.  purifying,  purificative 
Cementazióne,  sf.  purification,  cementing 
Ceménto,  sm.  sort  of  sling,  cement 
Ceraraanèlla,  $f.  V.  Cennamèlla 
Cempennare,  van.  1.  to  stumble,  V.  Ince- 

spare 
Céna,  sf.  sbpper  ;   la  santa  —,  the  Lord's 
gnpcer;  pòrsi  a  —,  to  sit  down  to  supper; 
fare  da  --,  to  prepare  supper;  andare  a 
lètto  sènza  —,  to  go  to  bed  sàpperless 
Céùlcolo,  «m.  sùpper-róom  (scriptural) 


Cenante,  sm.  sìipper-éaler,  sùpper-jjueii 
Cenare,  va.  1.  to  sup,  éat  siìpper 
Cenata,  sf.  supper;  (ant.)  simpleton 
Cancerèllo,  sm.  small  rag,  latter 
Conceria,  sf.  heap  of  rags,  tatters,  etc. 
Cenciàccio,  sm.  filthy  dirty  rag,  bad  clothes 
Cenciàia,  sf.  worthless  thing,  thing  of  no  use 
Cenciajo,   cenciajuòlo,    sm.   ragman,   rag- 
picker 
Cenciame,  sm.  quantity  of  rags 
Cenciata,  sf.  slap  with  a  rag  or  dish-clou  i 
Cencinquanta,  a.  a  hundred  and  fifty 
Cèncio,  sm.  rag,  tàtler,  dish  clóììt  ;  non  dar 
fuòco  al  —,  not  to  lend  the  least  assist- 
ance;  venir   dal  —,    to   lóatha,    despisi:, 
disdain;  uscir  di   cènci,    to    mend  one's 
fortune  ;   i  conci   vanno    all'  ària,  prov. 
exp.  the  weak  go  to  the  wall 
Cencióso,  -a,  a.  ragged,  in  tatters 
Cenerò ,    sm.    (zool.)    venomous    speckled 

serpent 
Ceneraccio,  sm.  lie-Ashes,  essence  of  ashes 
Ceneracciuòlo,  sm.  coarse  biicking-tub  cloth 
Generandolo,  sm.  purchaser  of  ashes 
Ceneràrio,  -a,  a.  cinerary,  pertaing  to  ashes 
Generata,  sf  lie,  lixivium 
Cénere,  srrf.  ashes,  dust,    cinders  ;  il  giór- 
no delle  céneri,  àsh-Wednesday;  color  di 
— ,  àsh-còlor;  di    color  di  —  àshy,  àsh- 
còloured;  covare  sótto  le  céneri,  (offre) 
to  sleep  in  its  àshes,   to    smoulder  ;   co- 
vare, guardarla—,  to  keep  the  fire  warm  ; 
andare  in  —,  to  be  burnt  or  reduced  to 
ashes;   ridurre  in  —,  to   biirn   or  reduce 
to  ashes 
Cenerélla,  sf.  Ifght  siipper,'  small  company 
Cenerèntola,  sf.    cinder-wench,   cinder-wA- 

man,  scullion 
Cenerino,  cenericcio,  -a,  a.  ash  colored 
Cenerógnolo,  -a  a.  of  àsh-còlor 
Generóso,  -a,  a.  cinèrulent,  luil  or  ashes 
Cenino,  Genétta,  smf.  little  siipper 
Cennamèlla,  sf.  bag  pipe,  flageolet,  piper 
Cennare,  V.  Accennare 
Connato,  -a,  a.  hinted,   V.  Accennato 
Cènno,  STO.  sign,  wink,   beck,  nod,  signal, 
command;  far  —  di  una  còsa,  to  hint  at, 
allùde   to  or  toiich  lightly  upon   a  mat- 
ter; intèndere  a  cènni,  to  understand,  to 
take  a  hint 
Cennovànta,  a.  a  hundred  and  ninety 
Cenobio,  sm.  monastery,  convent 
Cenobita,  sm.  friar,  monk 
Cenobitico,  a.  cenobilical,  monastic 
Cenotàfio,  sm.  cenotaph,  empty  monument 
Cenquarànta,  a.  a  hundred  and  forty 
Censalito,  -a,    a.   (ant.)   ragged,    V.    Coo- 

cióso 
Censessanta,  o.  a  hundred  and  sixty 
Censettànta,  a.  a  hiindied  and  seventy 
Censito,  V.  Censuàrio 
Censo,  sm.   rent,   tribute,   reward,  census; 
dar  danari   a  —,   to   put   out  money  to 
interest 
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Geusoràre,  va.  i.  to  criticise,  cèusure 
Censoiàto,  sm.  censorship,  òHice  of  censor 
Censire,   »m.  censor,   cènsurer,    critic ,  in- 
spector 
Censoria,  $f.  censure,   V.  Censura 
Censorio,  -a,  a.  censórian,  censorious 
(A'nsuale,  o.  feùtiul,  portàininjj  to  tenures 
Censuàfio,  sm.  cópy-hóiiler,  tenant,  renter 
Consuato,  -a,  a.  taxed,  assessed,  rated 
Censura,  if.  censure,  critique,  censorship; 
censure  ecclesiàstiche,  ecclesiastical  cen- 
sure 
Censurabile,  o.  censurable,  reprehensible 
Censurare,   va.   1.   to    censure,   find    fault 

with 
Censurato,  -a,  a.  blamed,  criticised 
Censuratóro,  -trice,  smf.  cènsurer,  reprover 
.^entaurèa,  sf.  {bot.)  centaury 
,^entàuro,    sm.    (myth.)    Centaur  ;    {astr.) 

Centaur 
Centellàre,  va.  to  sip 

Centellino,  centèllo,  sm.  sip,  small  draught 
Centenaria,  ^.  (law)   centennial  prescrip- 
tion 
Centenario,  -a,  a.  centenary,  centennial;  — 
sm.  centenary;   —,  a,   smf.   centenarian 
(a  person  a  hundred  years  old) 
Centesimo,  sm.  centime,  farthing,  cent  (Ame- 
rican coin) 
-,  -a,  a.  hiindredth,  centesimal 
Centigrado,  a.   centigrade;   termòmetro  — , 

centigrade  thermometer 
Centigramrao,  sm.   centigramme,  the  hiind- 
redth part  of  a  gramme 
Centilitre,   sm.   centiliter,    centilitre,    the 

hundredth  part  of  a  litre 
Cenliraano,    a.  (myth.)   having  a   hundred 

hands  (as  Briareus) 
Centimetro,  sm.  centimeter,  centimetre,  the 

hundredth  part  of  a  metre 
Centimòrbia,  sf.  (bot.)  V.  Centonòdi 
Centina,  sf.  (arch.)  mould,  the  semicircular 
wooden   frame  ou  which  a   new    arch  is 
turned 
Centinajo,  sm.  (pi.  centinàja,  sf.);  a  hund- 
red ;  a  centinàja,   by    hundreds,  in  great 
nùtiiber 
Centinàre,  va.  1.  to  àich,  vault,  curve 
Centinàto,  -a,  o.  vaulted,  Irched,  circular 
Centinatnra,  (centina)    sf.  (arch.)  a  mould 

for  an  arch 
Centipede,  am.  (ent.)  céntiped 
Cento,  am_.  and  a.  a  hhndred;  lo  scónto  del 

dièci  per  —,  discóUnt  of  ten  per  cent 
Cenlogàmbe,  sm.   (ent.)  wAod-louse,   forty- 
feet 
Centomila,  a.  a  hundred  thousand 
Centónchio,  sm.  (bot.)  chick-weed 
Centone,  s>n.  pitch  work,  rhapsody 
Centonòdi,  sm.  (bot.)  knòt-gràss 
Centrale,  a.  central,  ot  the  centre 
Centreggiàre,   vn.    to    centre,   tend  to   the 

centre 
Cèntrico,  -a,  a. 


Centrifugo,  -a,  a.  (phys.)  centrifuga 
Centrina,  -o,  sfm.  (zool.)  porpoise,  sea-hog 
Centripeto,  -a,  a.  (phys.)  centripetal 
Cèntro,  sm.  centre,  middle,  bottom,  heart 
Centumvirale,    a.    cenliimviral,    pertaining 

to  the  Centumviri 
Centumvirato,  sm.  centùmvirate,  office  of  a 

Centùmvir 
Centumviri,  Centoviri,  smp.  Centùmvirs 
Centuno,  sm.  a.  a  hiindred  and  one;  (fig.) 

a  thousand  and  one 
Centupede,  sm.  (ent.)  centipede,  millepes 
Centuplicare,  va.  to  centuplicate 
Centuplicataménte,  adv.  a  hiindred-fóld 
Centuplicato,  -a,  a.  made  a  hiindred-fóld 
Centuplo,  sm.  centuple,  a  hiindred  fold 
Centùria,  sf.  (century)  company  of  100  men 
Centurióne,   am.  Centurion,  captain   of  iOO 

men 
Cenuzza,  sf.  little  supper 
Ceppala,  ceppata,  sf.  rAoly  stump  (of  a  tree) 
Ceppare,  vn.  i.  to  take  root 
Ceppatèllo,  sm.  small  stump,  triink 
Céppo,  sm.  the  lower  part  of  the  triink  of 
a  tree,  slump,  block,  log,  stocks,  fetters, 
chains,  slock,  origin;  —  d'incudine,  the 
block  of  an  anvil  ;  —  di  case,  block  of 
houses;  céppi  anio-ósi,  the  chains  of  love; 
—  ,  blockhead;  C»>->stmas-box;  il  —  di  Na- 
tale, the  Christmas  yule;   —  dell'ancora 
(mar.)   the  anchor-stock;  la  schéggia  ri- 
trae del  — ,  prov.   exp.  he  is  a  chip  of 
the  old  block 
Céra,  sf.  wax,  wàx-càndle,  taper,  face,  look, 
appearance,   mién,  cheer;  far   buòna  —, 
to   feast,   entertain  ;   di   buòna  — ,  adv. 
exp.  merrily,  with  j^;  mi  rallegro  vedérla 
con   quella   buòna  — ,  I  am   glad   to  see 
y'  u  look  so  well 
Cerajuòlo,  sm.  wàx-chàndler 
Ceralacca,  sf.  séaling-wàx 
Ceramèlla,  sf.  pipe,   V.  Cennamèlla 
Cerasa,  sf.  (bot.  better  cinègia),  cherry 
Cerasta,  */.  (zool.)  cerastes,  horned  serpent 
Cerate,  sfp.  (mar.)  tarpaulins,  tarpàwlinj;» 
Cerato,  -a,  a.  cérated,  céred 
Ceràunio,    ceràuno,    sm.    (min.)    thiinder- 

stone 
Cerbàja,  »f.  plantàlion  of  óaks,  V.  Cerreto 
Cerbiatto,  sm.  (zool.)  fàwn,  yoùng  deer 
Cèrbio,   sm,   (xoot.)   slag,   hart,    male    red 

deer 
Cerbonéca,   (cerbonéa,  ant.)  sf.   bad  mix- 
ture of  wine 
Cerbottana,  sf.  long  tube,  éar-trùmpet;  sa- 
pere, 0  intèndere    per  —,  to  hear  at  sec- 
ond hand,  indirectly 
Cérca,  tf.  cercaménlo,  am.  sèach,    inquiry; 

andar  alla  —,  to  beg,  to  go  begging 
Cercante,  a.  seeking,  inquiring,  begging 
Cercare,  va.  1,  to  seek,   search,  (stroll);  — 
d'alcuna  còsa  col  fuscellino,   to   seek  a 
thing  dili^rently;  —  il  nòdo  nel  giunco,  to 
conjure  up  diUlcuUiei;  —  d'Ano,  to  en- 
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qnire  after  one;  —  un  partito,  to  look  or 
seek   after  a  good   match;   —  brighe,  to 
seek  trouble 
Cercato,  -a,  a.  searched,  sought 
Cercatóre,  -trice,  smf.  seeker,  inquirer 
Cercalura,  sf.  research;  perquisition,  inquest 
Cérehia,  sf.   V.  Cérchio 
Ccrchiàjo,  am.  hi)op-màker,  cAoper 
Cerchiaménto,  am.  the  hooping 
Cerchiare,  va.  i.  to  hoop,  encircle 
Cerchiàio,  -a,  a.  hooped,  surróììnded 
Cerchiatura,  ^.  hooping,  encircling 
Cerchiolfoo,  am.    very  small  circle,   assem- 
bly 
Cerchiello,  cerchiétto,  am.  small  circle 
Cerchiettino,   am.  very  small   circle,  plain 

ring 
Cérchio,  am.   circle,   hoop,  iron   ring,   gar- 
land 
—  am.  circuit,  enclosure,  assembly;  dare  un 
cólpo  quando  in  sul  —  e  quando  in  sul- 
la bótte,  to  give  one  knock  on  the  hAop, 
another  on  the  barrel;  a  —,  in  —,  adverb. 
róQnd,  ar(iùnd,  abóììt 
Cerchiolfno,  sm.  small  circle,  small  hoop 
Cércine,  am.  slight  ring-like  cushion  for  a 
seat,  for  the  head  (of  a  porter),  a  child's 
padded  cap  or  head  protector 
Cérco,/sm.  {poet.)  circle,  enclosure,  circus 
— ,  -ai  {for  cercato),  a.  searched,  sought 
Cerconcéllo,  am.  {ant.)  V.  Crescióne 
Cercóne,  sia.  sóìkr  wine 
Cercuito,  am.  circuit,   circumference,   com- 
pass 
Cereale,  a.  of  Ceres,  of  bread;  i  —ali,  grain 

of  every  sort 
Cereballo,   sm.   {anat.)   cerebellum,    little 

brain 
Cerebrale,  a.  cerebral,  of  the  brain;  conge- 
stióne —,  {med.)  congestion   cf  blood  in 
the  brains 
Cerebro,  am.  {anat.)  the  brain 
Ceremònia,  af.  V.  Cerimònia 
Ceremoniàle,  am.  V.  Cerimoniale 
Ceremonière,  sm.  V.  Cerimonière 
Ceremoniosaménte,    adv.    V.    Cerimoniosa- 
mente 
Ceremonióso,  -a.  a.  V.  Cerimonióso 
Cèreo,  -a,    a.   wàxen,   màde    of  wax;    am. 

taper  (for  churches),  wàx-tàper,  ciérge 
Cèrere,  af.  {myth.)  Ceres;  {astr.)  Ceres 
Cereria,  sf.  wax  manufactory;  wax  chandler's 

shop 
Cerfòglio,  sm.  {bot.)  chervil 
Cerfuglióne ,    sm.    curl    of    hàir    (  hanging 

loose),  V.  Cerfòglio 
Cerimònia,  ^.   ceremony,    formality  ;  maè- 
stro delle   cerimònie.   Màster  of  ceremo- 
nies ;   star   sulle   cerimònie,   to   be  cere- 
monious 
Cerimoniale,  am.  ccromónial,  ritual;  a.  co- 

reniónial,  formal 
Cerimonière,  sm.  màster  of  ceremonies 
Corimonieoaménte,  adv    ceremoniously 


Cerimonióso,  -a,  a.  ceremonious,  formal 
Cerfnta,  af.  {bot.)  hòney-sùckle 
Cerinolo,  am.  impostor,  swindler 
Cermatóre,  {ant.)  V.  Ciurmatóre 
Cèrna,  af.  refuse,  offal,  scum;  a  novice  (at, 
play);  pikings,  selection;  far  —,  to  make 
a  selection,  to  choose 
Cernecchiare,  va.  1.  to  choose,  pick  often 
Cernécchio  sm.  curl  hanging,  over  the  earl 
Cernere,  va.  2,        |  to    chiose  ;    pick;    see 
Cernfre,«a.3.  {ant.)  \      clearly ,    ciill ,    sift 

discuss 
Cernito,    -a,    (cernuto,   -a);   a.   set   ap 

picked 
Cerniéra,  sf.  hinge,  turning-joint 
Cernitójo,  sm.  slick  used  in  sifting 
Cernitóre,  -trice,  amf.  sifter 
Céro,  am.  large  wax  candle,  ninny 
Geróna,  sf.  broad  laughing  face 
Ceróso,  -a,  a.  waxen,  made  of  wax 
Cerottino,  ceròttolo,  am.  little  cerate 
Ceròtto,  sm.  wax  taper,  cerate,  plaster 
Ceròzza,  sf.  face,  4ir;  look,  appearance 
Cerpellóne,  am.  great  blunder,  V.  Scerpel- 
lóne 
Cerracchióne,  sm.  large  green  oak 
Cerràre,    vn.   I.   to   fringe  ;  {fig.)  to  boast, 

quack 
Cerretano,   sm.   charlatan,  quack,  juggler, 

cheat 
Cerretanóne,  sm.  quack,  great  empiric 
Cerreto,  sm.  wood,  forest  of  green  oak  trees 
Cerro,  am.  {bot.)  green  oak;  fringe;  lock  of 

hiir 
Cerruto,  -a,  a.  full  of  green  oaks 
Certame,   am.  {poet.)   combat,    war,  fight; 

singolàr  —,  single  combat,  duel 
Certamente,  adv.  certainly,  surely 
Certamente,  am.  {ant.)  certainty,  assurance, 

V.  Accertaménto 
Certàno,  -a,  a.  {ant.)  certain,  sore 
Certare,  va.  1.  {poet.)  to  fight,  combat 
Certézza,    (certanza,    ant.) ,    sf.    certitude, 

evidence 
Certificaménto,  am.  confirmation,  assurance 
CertiUcare,  va.  I.  to  certify,  attest,  confirm; 
il   sottoscritto     certifica    che,    etc.,    the 
undersigned  certifies  that,  etc. 
Certificato,  sm.  certificate,  confirmation 
— ,  -a,  a.  certified,  attested 
Certificazióne,  af.  testimony,  attestation 
Certissimamente,  adv.  most  certainly 
Certissimo,  -a,  a.  most  certain 
Certitudine,  af.  certitude,  full  assurance 
Cèrto,  sm.  certainty,  certain;  piglia  il  —  e 
lascia  l'incèrto,   seize  the  certain,  leave 
the  uncertain 
— ,  -a,  a.  certain,  indubitable,  positive;  far 
—   d'una  còsa,  to  assure  (one)   of  some- 
thing; farsi— .rèndersi- di  una  còsa,  to 
become  assured  of  a  thing;  è  còsa  cèrta, 
it  is  certain  ;  di  —,  al  —,  per  —,  adv. 
exp.   most  certainly  ;   un   — ,    a  certain 
man,  a  person 


CER 


—  155  — 


CES 


Certosa,  «/.  Carthusian  monastery 

(ItTlosino,  sm.  Carthusian  mt^nk 

(lorliino,  -a,  pi'on.  indef.   sòme,  somebody 

Ceriiloo,  -a,  a.  sky-blue 

Cerume,  sm,  cerumen,  éar-wàx 

Gerasia,  ^.  (ant.)  surgery.  V.  Chirarjffa 

Cerùsico,  sm.  sìjrgeon,  V.  Chirurgo 

Cerussa,  sf.  white  lead  ceroso 

Cèrya,  cèrvia,  af.  (zool)   hind    ^female  of 

the  stag) 
Cervellàccio,  $m.  bad  head,   bad  memory, 

madcap,  eccentric   person 
Cervellàggine,  «/.  -whim,  folly,  caprice 
Cervellata,  sf.  thick  short  sausage 
Cerveliétto,  sf.  lively  genius,  wit;   (anat.) 

cerebellum,  Utile  brain 
Cervellièra,  sf.  helmet,  casque,  héad-piéce 
Cervellinàggine,  sf.  giddiness,  freak 
Cervellino,  sm.  (woman's)  cap;   odd  man 

—  ,  -a,  a.  hàre-bràined,  giddy 

Cervèllo,  sm.  brain,    brains,   genius,  judg- 
ment, wit,  talents,  ability;  stillarsi  or  bec- 
carsi il  —,  to  rack   one's    brains;    avere 
il  —soprala  berrétta,  omelie  calcagna, 
or  nelle  gomita,  to  be   hàlf-wilted,  light- 
headed; èssere  fuòri  di  —,  to  be  óùt  of 
one's  wits,  or  beside  one's  self;   stare  in 
—,  to  have  one's  wits  abiiit  one;  méttere 
Il  —  a  parlilo  ad  uno,  to  bring  a  person 
to   reason;    pòco  —,  little   brains;   bru- 
ciarsi il  — ,  to  blow  óììt  one's  brains;  — 
balzano,  light-héaded,  hàlf-wilted  fellow; 
chi   non  ha  —  abbia  gambe,  prov.  exp. 
want  of  attention  brings  additional  labour 
Cervellóne,  am.  great  genius;  singular  fellow 
Cervellòtico,   -a,    a.   Ifght-brained ,    hire- 
brained,  odd,  eccentric,  mad 
Corvellnto,  -a,  a.  of  sound  judgment 
Cervella,  ^.  young  hind,  deer 
Cervèllo,  corviàllo,  sm.  young  slag,   lawn 
Cervialléllo,  sm,  very  young  fawn 
Cervicale,  a.  cervical,  belonging  to  the  neck 
Cervicóso,  -a,  a.  stiff-necked,  stubborn 
Cervice,  sf.  neck,  back  of  the  neck 
Cervière,  Lupo  —èro,  sm.  (zool.)  lynx;  òc- 
chio cervièro,  lynx-eyed 
f     Cerviétto,  sm.  yoiing  stag,  fawn 

Cervino,  -a,  a.  of  a  stag,  tawny,  déer-còl- 
Cérvio,  cèrvo,  sm.  (zool.)  slag,  hàrt     (ored 

—  volante,  sm.  paper  kite,  flying  l«y 
Cervògia,  if.  béer,  drink  of  herbs  and  grain 
Cerziorare,  va.  i.  {law)  to  inform,  acquaint, 

in  trùci,  certify;  verify,  attest 
Cerziorato,  -a,  a.  assured,  certified,  attested 
Cerziorazióne,  tf.  {law)  testimony,   attes- 
tation 
Cesare,  am.  Caesar,  emperor;  o  —  o  niènte, 
(0  —  0  Niccolò,  vulg.),  either  all  or  noth- 
ing 
Cesàreo,  -a,   a.   imperial,   cesàrian;  opera- 
zióne   cesàrea;   (surg.)   cesàrian    section 
(the  taking   of  a  child  from  the    womb 
by  cutting);  poèta  —,  póot  laureato 
C»^»àrie,  ^.  iMoe*  \  héa''  -^f  hiir,  bùsb   of 


Cesellaménto,  am.  carving,  scùlplnra  (hAir 
Cesellare,  va.  1.  to  chisel,  càrve,  sculpture 
Cesellalo,  -a,  a.  chiselled,  carved,  sculp- 
tured 
Cesellatura,  af,  carved  or  chiselled  work- 
{of  melala)  chasing  ' 

Cesellatóre,  am.  carver,  engraver,  enchàser 
Cosellétto,  cesellino,  am,  small  chisel,  graver 
Cesèllo,  sm.  chisel,  graver,  burin 
Cèsio,  -a,  a.  blue,  azure  (bliie-eyed) 
Cesòje,  afp.  scissors 

Ccspicàre,  va.    1.    to   stumble,    V.  inciam- 
pare 
Géspita,  sf.  a  glutinous  herb 
Cespite,  cespo,  sm.  tiirf,   bush,  sod,  furze 
Cespitóso,  -a,  a.  briery,   full  of  brambles 
Cespugliato,  -a,  a.  bushy,  briery 
Cespugliètto,  sm.  small  bush,  brier 
Cespùglio,  am.  turf,  sod,  biish,  tuft 
Cespuglióso,  -a,  a.  bushy,  full  of  bushes 
Cessagióne  sf.  intermission,  cessation 
Cessàme,  sm.  filth,  ribaldry,    rabble,  scum 
Cessaménlo,  am.  discontinuance,  pàuse 
Cessante,  a.  ceasing,  that  ceases,  remits 
Cessare,  vn.  1.  to  cease,  discontinue,  stop; 
il  temporale  cesserà  tòsto,  the  storm  will 
soon  be  over 
—  ,  va.  1.  to  avoid,  escape,  avert,  dispel;  — 
la  fatica,  to  shun  work;  per  —  mali  pin 
grandi,  to  avoid  greater  evils;   i  lenitivi 
cessano  il  dolóre,  lenitives  ease  (or  assu- 
age) pain;   —  àrsi.   vrf.  to  forbear,  keep 
from,  abstain,  refrain;  non  si  può  —  dal 
bére,  he  cannot  forbear  drinking 
Cessato,  -a,  a.  ceased,  stopped 
Cessazióne,  sf.  cessation,  interruption 
Cessino,  sm.  matérial  romAved  from  pools 
Cessionàrio,  sm.  cessionary,  bankrupt,  as- 
signee 
Cessióne,  af.  cession,  conveyance,  transfer, 
assignment;  —  di  bèni,  (fato)  surrender, 
surrender  of  property;  èssere  ammésso  al 
beneficio  di  —,  {law)  lo  take  the  bènelit 
of  the  insolvent  Act;    far  —,   to  make 
a  surrender  of  property,  to  transfer,  as- 
sign 
Cèsso,  sm.  ceasing,  putting  off,   giving  up, 
{ant.   in   this   sense);  privy ,    necessary, 
water-closet 
Cèsta,   sf.  basket,   fishing-basket;  a  cèsio, 

adv.  exp.  plentifully,  abundantly 
Cestàccia,  af.  great,  ugly  old  basket 
Cestarólo,  am.  basket-maker,  seller 
Cestèlla,  cesterèlla  ^f.    Ì  hand  basket,  small 
Cestèllo,  costellino,  am.  (    Hat  basket 
Costino,  am.  small  basket,  dove-cot;  (cftiW*) 

go-cart 
Cestire,  vn.  3.  to  sprcHit,  sh^ot,  grow  bushy 
Cestito,  -a,  a.  thick,  bushy,  tufted 
Cèsto,  am.  bush,  tnft, clump; bel—, (ironic.) 

fine  fellow,  nice  man 
Cèsto,  am.  cèstus,   marriage-girdle  (among 

the  Greeks  and  Romans) 
Cestóne,  am.  Urge  wicker-b&sket,  hamper 
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Gestnto,  -a,  a.  tùlied,  hèaded,  thick 

Cesura,  <f.  cesura,  pàuse  in  a  vèrse 

Cetaceo,  -a,  a.  cetaceous 

Cetera,  cétra,  «/.  cithern,  hàrp,  lyre 

— ,  eccéttera,  adv.  et  cetera,  and  so  forili 

Ceterànte,  am.  player  on  the  hàrp,  hàrper 

Geteralóre,    ceterista,    am.    harper,    hàrp- 

plàyer 
Ceterizzàre.  celereggiàre,  va.  l.  to  hàrp 
Cetiua,  «/.  charcoal  burning  pit 
Cèto,  sm.   (social)  class;  il  mèdio    —,  the 

middle  classes;  {zool.)  whàle  (fish) 
Cetologia,  «/.  cetòlogy 
Cétra,  sf.  small  hàrp,    V.  Cetera 
etràcca,  af.  (bot.)  cèterach 
etràngolo,  sm.  {bot.)   citron 
etrarcière,  sm.  one  with  bów  and  cilhcrn 
«trina  sf.  (bot.)  bàlm 
strinolo,  am.  cucumber,  V.  Cedrinolo 
'he,  pron.  relat.  that,  who,  -whom,  which, 
what;  la  signóra  —  canta,  the  lady  whc*» 
or  that  sings;  l'uccello  —canta,  the  bv-d 
which  or  that  sings;  il  signóre  —  vedo,  the 
gènileman  whAm  or  that  I  see;  non  so  — 
fare,  I  do  not  Icnów  what  to  dò 
-,  pron.  interrog.  what?  —  dite?  what  dò 
you  say?  —  c'  è?  what  is  the  matter? 
Che,  jl  che,  pron.  rei.  which;  il  —  mi  di- 
spiace, which  displeases  mo 
-,  conj.  that,  because,  than,  whether;  spéro 

—  verrete  òggi,  I  hope  Ikat  you  will  cóme 
to-day;  —  se  non  venite  prèsto,  me  ne 
vado,  because  if  you  dónt't  còme  soon,  I 
will  start;  —  veniate  o  no,  whether  you 
còme  or  not;  più  coraggióso  —  prudènte, 
more  courageous  than  prudent 

—,  adv.  when,  as  soon  as,  after,  till,  until; 
finita  —  avrò  quésta  lèttera  anderò,  when, 
or  as  sAon  as  I  have  finished  this  letter 
I'll  go;  aspettate  —  io  venga,  wait  till  I 
còme;  —  ?  why;  —  non  parlate?  why 
don't  you  speak?  non... —,  but,  only;  non 
ha  —  una  camera,  he  has  only  one  room; 
— ,  to;  ditegli  —  venga,  tèli  him  to  còme 
—,  am.  matter;  un  bel  —  a  great  matter 
Che  che,  checché,  pron  rei.  whatever;  — 

—  diciate,  whatever  you  (may)  say 
Chèle,  afp.  scorpion's  claws 
Chelidonia,  ^.{bot.)  high  celandine  (plant) 
Chelidro,  sm.  séa-tòrtóìse,  wàter-sèrpent 
Chelonite,  af.  {min.)  tóad-stóne 

Chènte,  a,  {ant.)  what,  how 
Chetunque,  pron.  {ant.)  whAever,  V.  (lua- 
Chéppia,  sf.  {icht.)  shad  (lunque 

Chore,  or  chiére  (for  cérca),  3.  pera.  aing. 
pera.  ind.  o/",  chérere,  (ant.)  requires,  etc. 
Ghérere,  va.  2.  irr.  (poet.)  to  require,   de- 
Chérica,  tf.  tonsure,  shaver,  crown      (mànd 
Chericàle,  a.  clerical,  of  the  priesthood 
Chericato  sm.  the  condition  of  an  ecclesias- 
tic; clergy 
Cheriehétto,  am.  young  priest,  clerk 
Chérico,  am.  clerk,  priest,  learned  man;  da 
bere  al  prete  che  il  —   ha  séte,  prov. 


txp.  ask  for  another  what    you  want  for 
yourself 
Chericóne,  am.   great   clerk,    very   learned 

man 
Chericuto,  -a,  a.  who  has  the  tonsure 
Chericuzzo,  am.  pAor,  ignorant  priest 
Chéripo,  sm.  {an  Indian  word)  mother  of 

pearl 
Cherisia,  sf.  {ant.)  clergy 
Chèrmes,  am.  cochineal;  kermes 
Chermisi,  am.  crimson;  furbo  in—,  an  arrant 

knave 
Chermisino,  -a,  a.  crimson-colored 
Chèro,  or  chièro  {poet,  for  cérco),  1.  pers. 

aing.  pera,  of  chérere,  I  seek,  etc. 
Cherubico,  -a,   a.  cherubic,  angelical 
Cherubino,  am.  cherub 
Chésta,   sf.   {ant.)   demand,   question,    V. 

Chièsta 
Chetamente,  adv.  quietly,  nSiselessly 
Chetànza,  af.  receipt,  V.  Quitanza 
Chetare  va.  I.  to  appease,    calm,  silence; 

— àrsi,  vrf.  to  grow  calm,   be  silent 
Chelézza,  tf.  silence,  tranquillity 
Chetichèlla,  chetichélli,  adv.  {vulg.)  silent- 
ly, softly 
Chéto,  -a,   a.  quiet,  still,  noiseless;  acqua 
chéta,    standing   or   stagnant   water;  —1 
state   —,    hold  your  tongue,    be  quiet; 
l'acque   chéte   rovinano   i    pónti,  prov. 
exp.  still  waters  are  deep 
Chéto  chéto,    adv.    quietly,  softly,    gently, 

hush  I 
Chetón  chetòne,  adv.  exp.  noiselessly 
Chetóne,  a.  silent,  gloomy,  reserved 
Chi,  pron.  wh6,  whom,  whoever;  sòme,  he 
whA,  she  who,  they  yrhit;  —  e  là?  who  is 
there?  —  avete  invitato?  whom  have  you 
invited?  chiunque  siate,  whoever  you  may 
be  ;  a  —  ?  to  whom  ?  da  —  ?  from  or  by 
whom?  di  —  è  quésta  pènna?  whAse  pen 
is  this?  — fa  bène,  bène  avrà,  hewhidòes 
well,  will   have  well  (do  well,  and  have 
well);  —  diceva  una   còsa,  —  un'altra, 
sòme   said   one  thing,   sòme  another;  — 
(for    chiunque)  ,    whoever ,    any   pèrion 
whatever  ;   élla  non  aveva   —   la  conso- 
lasse, she  had  no  one  to  consóle  her 
Chiabèllo,  am.  {ant.)  nail,  V.  Chiavèllo 
Chiàcchiera,  sf.  idle  talk,  chit-chat;  non- 
sense 
Chiacchieraménto,  am.   pràle,  chài,  prattle 
Chiacchierare,  vn.  i.  to  prate,  chat,  tattle 
Chiacchierata,  af.  empty  talk,  tittle-tattle 
Chiacchieratóre.  -trice,  smf.  chatterer,  tàt- 
Chiacchierélla,  af.  prattle,  chit-chat      (tier 
Chiacchierina,    sf.   the  prattling  of  child- 
Ghiacchierfno,  sm.  silly-etérnal-tàlker    (ren 
Chiacchierio,  am.  V.  Cicaléccio 
Chiacchieróne,  am.  great  babbler,  romancer 
Chiacchillàre,  vn.  I.  to  prate,  chat,  chatter 
Chiàito,  am.  {ant.)  V,  Briga,  piato 
Chiama,  4f.  (ant.)  appeal,  cài  ,  calling,  io- 
cation 
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Chianiaraénto,  »m.  ihe  càlliug,  inyocàtion 
Chiaiuànte,  a,  invoking,  calling  apòa 
Chiamare,  va.    1.  to  call,   name;    còme  vi 
chiamate?  irhàt  is  your   name?  mandar 
a  —  to  send  for;  cóme  chiamate  quésto? 
how  do  you  call  this  ?  lo  chiamerò  fuòri, 
r  11  challenge  him;  egli  vi  farà  —  in  giu- 
dlrio,  alla   córte,  he   will   summon  yon, 
cite  you,  send  you  a  summons;  piacque 
a  Dio  di  —ària  all'altra  vita,  God  was 
pleased    to   call  her   to   him;   -    in   di- 
sparte, to  call  aside;  —  in   testimònio, 
to  call  to  witness;   —   in   ajulo,  to  call 
for  help;   —    a   raccòlta  {tnil.)   to  beat 
the  drum;  —àrsi  conlènto,  to  be  content- 
ed, satisfied;   —àrsi  offéso  da  altri,  to 
think   one's   self  wronged   by  another; 
—àrsi  vinto,  to  yield,  give  in,  surrender 
Chiamata,  ^.  appeal,  nomination,  calling, 
reference,  note,  election,  vocation;  farla 
—,  to  call  over  the  names;  {mil,)  to  call 
the  roll,  to  muster,  muster  up,  call  over 
the  mìister-róll;  to  sóiìnd  a  parley 
Chiamato,  -a,  a.  called,  named,  sent  lor 
Chiamatóre,  -trice,  sinf.  he,  she  that  calls 
Chiamazióne,  ^f.  V.  Chiamata 
Chiana,  ^.  standing  pool,  mark 
Ghianàre,  va.  I   to  polish  coral  beads 
Chianatóre ,   sm.    one  who   polishes   coral 

beads 
Chiantàre,  va.  1.  V.  Accoccare 
Chiappa,  sf.    hold ,    catch    {ant.    in   this 

genae);  buttock,   breech,   fleshy  part 
Chiappare,  va.  1.  to  snatch,   catch,  strike 
Ciappalo,  -a,  a.  càupht,  struck,  found 
Chiappino,  sm.  monkey 
Chiàppola,  chiappoleria,  ^.  trifle,  bauble 
Chiappolàre,  va.  1.  to  reject,  discard,  lay 

aside 
Chiappoliuo,  S7n.  silly  thoughtless  man 
Chiàppolo,  sm.  refusal,  refuse,  offals 
Chiara,  sf.  white  of  an  egg,  gliire 
Chiaramente,    adv.    clearly,    plainly,  hon- 
estly 
Cbiarare,  va.  1.  to  clear  up,  resolve,  explain 
Chiararsi,  vrf.  to  grow  bright,  clear,  shine 
Chiarata,  sf.  medicament  of  white  of  eggs 
Ghiaréa,   {/".    medicinal    potion    (made    of 

brandy,  sugar  and  cloves) 
Chiareggiare,   va.  i.  to  make  clear,  to  en- 
lighten, light 
Chiarèlla,  ^.  {vulg.)  wine  and  water 
Chiarèllo,  sm.  {vulg.)  water 
Chiarentana,  t(f.  country  dince,  roDnd  dance 
Ghiarétto,-a,  a.  light  pale,  reddish 
Chiarézza,  tif.  light,  splendor,  brightness 
—,  sf.  clearness  perspicuity,  evidence 
Chiarificare,  va.  i.  to  clear,  explain,  clarify 
Chiarificato,  -a,  a.  explained,  clarified 
Chiarificazióne,  ^.  \    clarification  ,    prAof, 
Chiarigióne,  t(f.        ?      explication,    decla- 
Chiaraménto,  sm.    )      ration,    demonsrrà- 

tion 
Chiarine,  -a,  smf  {mua.)  clarion,  biatboy 


Chiarire,  van.  3,  to  clear  up,  make  clear 
Chiarità,  ^f.  light,  splendor,  explanation 
Chiarito,  -a,  a.    clear,    bright,    luminous, 
public,  enlightened,  disabused      (known, 
Chiaro,  sm.  light,  clearness,  brightness;  — 

di  luna,  mòon-shine 
-,  -a,   a.    clear,    bright,   seréne,   evident, 
manifest,  clear,  noble,  illustrious,  honest, 
sincere,   true  ;   far   —,   to    enlighten,    to 
light;  far  —  alcuno  d'una  còsa,   lo    cer- 
tify, to  inform  one  of  a  thing;  méttere  in 
—  ,  to  clear,  to  settle;  comincia  a  far  —, 
it  is  day-light,  the  day  begins  to  appear 
— ,  adv.  clearly,  plainly,  evidently 
Chiaróre,  sm.  brightness,  iuslre 
Chiaroscurare,   va.    to    pàzut   in    cl4re-ob- 

scure 
Chiaroscuro,   sm.   clàre-obscóre,  light  and 

shade  {in  painting,  etc.) 
Ghiaróso,  -a,  a.  clear,  bright,  V.  Chiaro 
(^hiassajuòlo,  -a,  smf.  gutter,  furrow,  trench 
Chiassata,  sf.  uproar,  clatter,  riot,  scrape 
Chiassatéllo,  sm.  I  lane,  blind  alley, 

Chiasso,  chiassétto,  sm  \  house  of  ill  fame 
— ,  sm.  uproar,  noise,  riot,  clatter;  darla 
pe'  chiassi,  to  flee,  dodge  ;  andare  in  —, 
to  be  riiiiied;  fare  il  —,  to  romp,  sport, 
frolic,  play  {of  children)  ;  fare  —,  not 
to  be  in  earnest,  do  say  or  dò  something 
in  jest;  to  be  the  run,  the  rage  of  the 
day 
Chiassolino,    chiassuòlo,    sm.    blind-alley, 

iane 
Chiassóna,  sf.  ròmpish,  bSìsterous  woman 
Chiassóne,  sm.  nóìse-màker,   boisterous  fèl- 

low 
Chiatto,  -a,   smf.   flat-bottomed  boat,  fer- 

ry-bóat 
Chiavaccia,  ^.  large  old  key,  bald  key 
Cbiavaccio,   sm.   padlock,   bolt,  V.  Chiavi- 

stello 
Chiavacuòre,  sm.  stomacher,  bòddice 
Chiavàio,  chiavàro,  I  keeper    of  the    keys, 
Ghiavajuòlo,  sm.       \    locksmith 
Chiavarda,  sf.  bolt,  iron  pin 
Chiavardàre,  va.  1.  to  lock,  fasten  with  a 

bolt 
Chiavare,   va.  1.  to  nail,  pierce,   drive  in, 

lock 
Chiavato,  -a,   a.  nailed,  pierced,  driven  in 
Chiavatura,  sf.  nailing,   fastening,   shoeing 
Chiave,  sf.  key,  clef,  tuning-key,  stop-cock 
—  comune,   maèstra,  sf.   màster-kéy;  sono 
la  —  e  il  materòzzolo,   they   are   always 
fótind  together 
Chiavellàre,  va.  1.  to  nàil,  V.  Conficcare 
Chiavellàta,  if.  wound  caused  by  a  nàil 
Chiavellàto,  -a,   a.   nailed,    fastened   with 

nails 
Chiavèllo,   chiavo ,   am.    (  ant.  )  nail ,    V 

Chiòdo 
Chiaverina,  sf.  javelin,    pear,  hàlf-piki- 
—,  sf.  small  key,  scutcheon 
Chiàvica,  4/".  common  sewer,  sink,  drain 
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Chiavicàccia,   sf.  filthy   deep   sewer,    siak. 

drain 
Chiavichétta,  chiavichina,  ^.  small  drain 
Chiavicina,  chiavicùzza,  «/.  small  kéy 
Chiavicóne,  am.  very  large  and  deep  sewer 
Chiavistèllo,  sm,  padlock,  bolt,  screw-vice; 
baciare  il  — ,  to  be  refused  admittance  ; 
dare  il  —  alla  pòrta,  to  bolt  the  door 
Chiazza,  sf.  scab,  spot  (on  the  skin)  scflr 
Chiazzare,  va.  1.  to  speck,  speckle,  to  itaiu 

in  spots 
Chiazzato,  -a,  a.  spotted,  speckled 
Chicca,   sf.   cake  ;   chicche,   sfp.  dainties, 

sweetmeats 
Chicchera,  sf.  cup  (for  tea,  coffee,  etc.) 
Chicchi  bichiàcchi,  sm.  nonsense,  prate;  un 

—,  a  nonsensical   fellow 
Chicchiriata,  sf.   crow   or   crowing   (of  the 

cock) 
Chicchirillare,   vn.  1.  {ant.)  to  prate,  jab- 
ber, trifle 
Chicchirichi,   sm.  {familiar)   chanticleer; 

crói«ing  (of  a  cock) 
Chicchirillo,  sm.  {ant.)  |  prate,  chat  pràt- 
Chicchirléra,  sf.  {ant.)  \  tie,  nonsense,  idle 

talk 
Chicco,  sm.  grain,  seed 
Chi  che,  pron.  whoever,  whosoever 
—  che  sia,  chicchesfa,  pron.  whoever,  any 

body 
Chiedente,  a.  requesting 
Chièdere,   va.  2.  irr.   {past  chièsi  ;  part. 
chièsto)    to   ask,   beg,    sue,    inquire  ;    vi 
chièggo  una  grazia,  I  bèg  a  favour  of  you 
Chiedibile,  a.  demàndable,  requirable 
Chiodiménto,  sm.  demand,  question,  entreat 
Chieditórc,   -trice,   smf.    demànder,   àsker, 

petitioner 
Chiéggia,  sf.  rock,  precipice 
Chièlla;  avere  della  —,  to  be   conceited, 

haughty,  proud 
Chiérere,  va.  "1.  irr.  {poet.)  to  ask,  seek 
Chiérico,  sm.  clergyman,  clerk 
Chièsa,  sf.  chiirch;  —  cattedrale,  cathedral; 
la  —  Cattòlica,  the  Catholic  Church;  la 
—  Greca,  the  Greek  Church;  la  —  Angli- 
cana, the  Church  of  England;  la  —  domi- 
nante, the  established  Church;  gli  antichi 
siali  della  —,  the  ancient  Ecclesiastical 
States,  the  ancient  States  of  the  Church; 
fuòri  del   grembo   della  —,   without  the 
pale  of  the   Church;  in   fàccia  della  — , 
with  all  the  ceremonies  of  the  Church 
Chiesettina,  chiesicciuòla,  sf.  |smàll  church 
Chiesino,  -a,  chiesiuòla  mf.     (chapel, ora- 
tory 
Ghiesolaslico,  chii'solastro,  sm.  chùrch-góer 
Chiesta,  sf.  demand,  request,  petition 
Chièsto,  -a,  a.  requested,  sought 
Chiesuccia,  chiesuòla,  sf.  little  church 
Chiglia,  sf.   {mar.)  keel,  bottom  of  a  ship 
Chiliadc,  sf.  chiliad,  a  th(JBsand  years 
Chilifero,  -a ,    a.    chyliferous ,    bearing    or 
liausmiltiug  chyle 


Chilificare,  va.  1.  to  form  into  chyle,  digest 
Chilifìcazióne,  ^.  chylification 
Chilo,  sm.  chyle,  white  juice  (in  the  stom- 
ach) 
Chilògono,  sm.  chiliagon,  plane  figure  of  a 

thousand  angles  and  sides 
Chilogràmma,  sm.  kilogram,  kilogramme 
Chilolitro,  sm.  kilòliter;  kilolilre 
Chilòmetro,  sm.  kilometer,  kilometre 
Chilóso,  -a,  chylous,  chylàceous 
Chimèra,  sf.  chimèra,  wild  fancy,  illusion 
Chimèrico,  -a,  a.  chimerical,  wild 
Chimerizzare,  va.  I.  to  build  castles  in  the 

air 
Chimerizzatóre,  sm.  visionary,  dreamer 
Chimica,  sf.  chemistry 
Chimicamente,  adv.  chemically 
Chimico,   -a,    a.    chemical ,    pertaining   to 

chemistry 
Chimifìcàre,  vn.   i.  to   chymify,  to  form  or 

become  chyme 
Chimiflcazióne,   sf.  chymificàtion   (the  pro- 
cess  of  becoming   or   being  formed  into 
chyme) 
China,  ^.  declivity,  slope;  a  — ,  adv.  exp. 
in  a  sloping  inclined  manner;  lasciate  an- 
dar l'acqua  alla  —,  let  things  take  their 
course 
—   china,   chinchina,   ^.   {bot.)  chincóna, 
cinchon,  bàrk  tree;  {chem.,  phar.)  quin- 
quina ,    Peruvian    bàrk,    Jesuits' -bark, 
bàrk 
Chinaménto,  sm.  declination,  inclination 
Chinare,  va.  1.  to  bend,  stoop  down  ;  —  il 
il  viso,   gli   òcchi,   to   look   down  ;  —  la 
tèsta,  to  bów  submission,  to  submit;  il  di 
—ava,  the  day  wàs  on  the  decline 
Chinata,  sf.  declivity,  descent,  valley 
Chinatamente,  adv.  aslope,  obliquely 
Chinatézza,  sf.  inflexion,  curvature 
Chinato,  -a,  a.  bènt,  bowed,  cast  down 
Ghinatnra,  sf.  cùrvity,  bending,  inflexion 
Chincàglia,  chincaglieria,  sf.  hardware 
Chincaglière,  sm.  hàrdwareman 
Chinchessia,  pron.  {ant.)  whoever;  V.  Chic- 
chessia 
Ghinèa,   sf.  ambling  pad,  cob,  pacing  nag 
Chinévole,  a.  pliant,  supple,  flexible 
Chinevolménte,  adv.  respectfully,  humbly 
Chinina,  sf.  {chem.  pharm.)  quinina,  quinia, 

quinine 
Chino,  sm.  declivity,  slope,  bent,  hollow 
— ,  -a,   a.   bent,   bowed,    cast   down  ,  low, 
deep  ;  cammina  sempre   col   capo  —,  he 
always  walks  with  his  head  down 
Chintana,  sf.  quintin,  tilting  post 
Chiocca,  sf.  cuff,  stroke,  thump 
Chioccare,   va.  I.   {vulg.)   to   cuff,   thump, 

thwack 
Chiocchélta,  sf.  smill  tuft   (or  hair),  little 

bunch 
Chiòccia,  */.  bróod-hen 
Chiocciare,   vn.    i.    to   cluck,   cickle,   feel 
unwell 
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Chiòccio,  -a,  a.  hoarse;  stare,  èssere  —,  lo 

lóel  uuwèll 
Cniócciola,  sf.  snàil,  shell;    Cóinale-scre'w ; 
scàia  a  —,  binding   stAir-càse  ;    soldato, 
pittóre  da  chiòc<  iole,  etc.,  Iresh-wàter  sol- 
dier, dàuber,  etc.;  far  cóme  le  chiocciolo, 
flg.  to  draw   in  one's  horns  ;  a  —,  adv. 
exp.  screvr-liko 
Ctiiocciolétta,  chiocciolina,  t(f.  smill  snail 
Chiocciolino,  sm.  small  screw,  cako,  biscuit 
Chiocco,  am.  {pi.  chiocchi)  smack  or  crack 

(of  a  whip) 
Chiodagióne,  8/  ali  the  uàils,  iron  work 
Chiodàja,  ^.  nàil-móuld 
Chiodajuòlo,  sm.  nailer,  nàil-màker 
Chiodame,  sm.  number  of  nails 
Chiodare,  va.  l.  to  nail  up,  V.  Inchiodare 
Chiodato,  -a,  a.  nailed,  fastened  with  nails 
Chioderia,  «/.  nail  manufactory,  trade,  work 
Chiodétto,  sm.  small  nail,  spigot,  peg,  pin 
Chiòdo,  bm.  nail,  stud;  —  sènza  testa,  clàsp- 
hèaded  nail,  clàsp-nàil;  —  con  vite,  clin- 
eher-nàil;  cose  da  chiòdi,  ròba  da  chiòdi, 
strange  or  absiird  things,  huge  blunders  ; 
0  quello  0  chiòdi,  Hòbson's  choice,  either 
that  or  nothing  ;  méttere  un  —,  far  de' 
chiòdi,  flg.  to    run   into    debt;  ostràrre, 
cavare  un  —,  to  take  óùt  a  nail;  confic- 
care un  —,  to   drive  a  nail;  ribadire  un 
—,  to  rivet,  clinch  a  nail;  bàttere,  far  due 
chiòdi   ad  una  calda,   to  kill   twA    birds 
with  one  stone;  aver   fisso  il  —,  to  have 
made  up   one's    mind,   resolved;   un  — 
càccia  l'altro,  prov.  exp.  one  nail  drives 
out  another  (new  things    or  persons  make 
old  ones  be  forgotten) 
Chiòma,  sf.  head  of  hair 
Chiomante,   a.   hairy;   Jig.    leaiy,    fiill    of 

leaves 
Chiomato,  -a,  a.  hairy,  fibrous,  leafy 
Chiomazzurro,  -a,  a.  àzure-h4zred 
Chiomindoràto,  -a,  a.  gólden-hàircd 
Chiominevóso,  -a,  a.  hòary-héaded 
Chiomóso,  -a,  a.  V.  Chiomato 
Chiòsa,  sf.  glossary,  comment 
Chiosatóre,  sm.  glòsser,  commentator 
Chiòsco,  -a,  smf.  kiosk,   Turkish  sùmmer- 

hóùse 
Chiòstra,  sf.  dwelling,  abódtj,  habitation 
Chiostrino  chiostricfno,  sm.  small  cluster, 

convent 
Chiòstro,  sm.  cloister,  convent,  monastery 
Chiòtto, -a,  a.  {burl.)  silent,  taciturn 
Chiovagiónc,  af.  all  the  nails  (in  a  work) 
Chiovare,  va.  i.   to  nail,  lame  in  shoeing, 

to  uail  up 
Chiovatura,  sf.  prick  of  a  nail  (in  shoeing) 
ChiovcUàto,  -a,  a.  pierced  with  nails 
Chiovéllo,   chiòvo,  sm.  nail;    èssere  or  ve- 
nire al  serrar  del  chiòvo,  to  còme  to  the 
point 
Chiòzzo,  sm.  {icht.)  ghdgeon;  simpleton 
Chiiagra,   ^f.    (med.)    gSììi   in    the    hands, 
cliitagra 


Chiragràto,  chiragróso,  -a,  a.  (wed.)  hiving 
the  gout  in  the  hand,   or  subject  to  that 
disease 
Chiràgrico,  a.  {med-)  chiràgrical 
Chirintàna,  chirinzàna,  sf.  coùntry-dance 
Chirògrafo,    sm.   chirograph,    bond   under 

one's  own  hand 
Chiromante,  sm.  chiromancer,  pàlmister 
Chiromanzia,  sf.  chiromancy,  palmistry 
Chirurgia,  sf.  siirgery,  external  operation 
Chirurgo,  sm.  siirgeon,  chirùrgeon   . 
Chisciàre,  va.  1.  (agr.)  to  weed,  root  Sui 
Chitàre,  va.  I.  {ant.)  to  quit,  leave,  céas« 
Chilarriglia,  —ina,  sf.  small  guitar 
Chitarra,  sf.  guitar 

Chitarrista,  sm.  guitarist,  guitàr-pàyer 
Chiucchiurlàja,  sm.  confused  noise,  nonsense 
Chiudènda,  sf.  enclosure,  hedge,  palisading 
Chiùdere,  va.  2.  irr.   {past,  chiusi;  part. 
chiùso)  to  shut,  close,  enclose,  fence;  — 
il  pugno,  to  clinch  the  fist  ;  —  la  via,  il 
passo,  to  bar,  stop  up  the  way  or  passage; 
chiudete  la  pòrta,  shut  the  door;  chiude- 
tela a  chiave,  lock  it;  il  dolóre  mi  chiùde 
il  cuòre,  I  am  ready  to  die  for  griéf;  non 
avrò  chi  mi  chiùda  gli  òcchi,  I  shall  not 
have  any  one  to  close  my  eyes;  perduti  i 
buoi,  chiùsa  la  stalla,  prov.  exp.,  when 
the  bórse  is  stolen,  the  door  is  shut 
Chiudiménto,  am.  enclosure,  shutting  up 
Chiunque,  pron.  whoever,  any  body 
Chiurlare,  vn.  1.  to  hoot  like  the  cat-dwl 
Chiurlo,  sm.  bird-catching  with  bird-lime  ; 

{orn.)  ciirlew;  stupid  fellow,  dolt 
Chiòsa,  sf.  enclosure,   fortification,  prison; 
the  conclusion  of  sonnets  speeches,  etc. 
Chiusamente,  adv.  secretly,  by  stealth 
Chiusino,  sm.  cover,  lid,  stopple,  stopper 
Chiùso,  sm.  close,  enclosure,  fence 
— ,  -a,  a.  shut  up,  enclosed,  covered 
Chiusura,  sf.  enclosure,  close,  lock,  closure 
Ci,  pron.  us,  to  us,  ourselves;  amateci,  love 
us;  mandated,  send  us  ;   (send  to  us);  ci 
inganniamo  ,    we    deceive    ourselves  ;    ci 
amiamo  come  sorèlle,  we  love  one  anoth- 
er (each  other)  like  sisters 
—  adv.  here  (there),  veniteci  {for  venite 
qua)  còme  here;  vi  ci  condurrò,  I'll  brini 
you  there 
Cià,  sf.  tèa,  V.  Tè 
Ciabatta,  sf.  old  shoe,  old  rag 
Ciabattàio,  sm.  seller  of  old  shÀes 
Ciabatteria,  «/.  triflo,  worthless  thing 
Ciabattiére,  Ciabattino,  «m.  cobbler,  botcher, 

bungler 
Ciaccherino,  sm  young  pig 
Ciacciamellàre,   vn.   l.  to  pràte,   V.  Ciara- 
mellare 
Ciacco,  sm.  hog;  sponger,  freebooter 
Ciaccóna,  sf.  chacÀon  (Spanish  dance) 
CiafTàre,  va.  l.  to  drag  the  anchor 
Cialda,  i(f.  wafer,  thin  crackling  cake  ;  in- 
ciampar^ nelle  cialde  {or  nei  cialdóni)  to 
«et  lirowoinl    in  one  'i  Swn  «pitlle;  uoa  « 
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farina   aa   cialde,    fig.   he  Ì8    not    quite 

sincère 
Cialdétta,  ^.  cialdoncfno,  «m.  small  wafer, 

etc. 
Cialdonàio,  sm.  wàfer-màkor,  sèìh'T 
Cialdóne,  sm.  thin  crisp  cake  rolled  op  in 

the  form  of  a  cornet  or  paper  cup 
Cialtróne,  am.  rogue,  swindler,  cheat 
Ciambèlla,   (if.   small  delicate   cake,    roll; 

fare  la  —,  fig.   {of  horses)   to  prance  ; 

tutte  le  ciambèlle  non  riescono  col  buco, 

prov.  exp.   no    one  is  successful  in   all 

things 
Ciambellàio,  sm    cake-bàkcr,  pàstry-cAolf 
Ciambellòtto,  sm.  camlet  (tuff) 
Camberlàno,    ciambellano,    sm.    chàmDer- 

lain 
Giamberlàto,   -a,   a.   {ant.)   adorned    with 

sculpture 
Ciammèngola,  S/.  trifle,    bàwble;    silly   wA- 

man 
Ciampanèlla,  «/.  foolish  thing,  wild  prauk; 

dare  in  —èlle,  to  do  foolish  things 
Ciampicare,  ciampàre,  vn.  1.  to  stumble 
Giancerèlla ,   — ùlla,   sf.    bàwble ,    child  's 

play 
Ciancétta,  sf.  trifle,  tSp,  gewgaw,  plaything 
Ciancia,  sf.  jest,   bànter.    chat,   chit-chat, 

fiddlefàddle,  nonsense,  sport,  trifles;  dar 

la  —,  to  quiz 
Gianciafrùscole,  tfp.  trifles,  jests,  fooleries 
Cianciaménto,  sm.  sport,  joke,  prattle 
Cianciare,  vn.  to  prate,  trifle,  talk  idly 
Cianciatóre,  -trice,  smf.  bàbbLor,  jóker 
Ciancicare^  vn.  1.  to  lisp,   drawl,  stammer, 

stutter 
Cianciéro,  -a,  a.  droll,  prattling,  chattering 
Cianciolina.  sf.  little  joke,  jest,  sport,  trifle 
Ciancióne,  sm.  ribald,  chatty  fellow 
Cianciosaménle,  adv.  in  jest,  waggishly 
Clancióso.  -a,  a.  playful,  droll,  prating 
Ciancivéndolo,  sm.  banibòozler,  swell 
Cianciugliare,  va.  1.  to  pronóuenee  badly 
Cianciuine,  sm.  swaggery,  empiricism 
Ciafrógna,  sf.  nonsense 
Cianfrusaglia,    Cianfruscàglia,    sf .  trash, 

stuff,  riff-raff 
CiaiiglielKuo,  sm,  improper  conduct 
Ciangola,  sf.  chktterirg,  nonsensi 
Ciangolare,  vn.  I.   V.  Chiacchierare 
Ciangottare,  va.  1.  to  talk  idly,  at  random 
Giano    (Pèrsico),    sm.    {bot.)    corn-flower, 

weed,  blùe-bòtLle 
Ciapperóne,  sm.  (ant.)  chaperon,  hiod 
Ciapperòtto,  sm.  cloak,  mantle 
Ciàppola,  sf.  róUnd  or  flat  graver 
Giappolétla,  sf.  small  graver 
Ciaramèlla,    smf.    tatti  r ,    babbler ,    Idle 

talker 
Ciaramellare,    vn.  to  tattle,   speak  at  ran- 
dom 


Ciarla,  sf.  idle  talk,  prating,  ohat;  le  cUr 
le  non  s'infilzano,  prov.  exp.  deeds  ar» 
male  and  words  are  female 
Ciarlaménto,  sm.  idle  talk,  nonsense 
Ciarlante,  a,  full  of  prate,  chatty 
Ciarlare,  vn.  1.  to  pràtll  •,  stun  with  talk 
Ciarlatane  ia,  sf.  quackery,  empiricism,  lo- 
quacity 
Ciarlatanismo,  sm.   V.  Ciarlataneria 
Ciarlatanésco,  -a,  a.  quàckish,  ignorant 
Ciarlatano,  sm.  quack,  mountebank,  cb«at 
Ciarlatóre,  -trice,  smf.  babbler,   tàttier 
Ciarleria,  tf.  chitchat,  prate,  tattle 
Ciarliero,  ciarliere,  sm.  idle  talker,  babbler 
Ciarlóne,  sm.  everlasting  talker,  romancer 
Ciarpa,  sf.  rags,  tatters,  old  clothes,  frip. 

pery,  scarf,  shóulder-bèlt,  sling 
Ciarpame,  sf.  heap  of  rags,  tellers 
Ciarpàre,  van.  1.   to  botch,    V.  Acciabal- 

tàre 
Giarpiére,ciarpóne,  sm.  bungler,  spoil-trade, 

busy-body,  shùllling  fi'llow 
Ciarpame,  sm.  V.  Ciarpame 
Ciascheduno,  -a,  pron.  each,  every  one 
Cibàccio,  sm.  bad  or  coarse  food 
Cibaménto,  sm.  the  nourishing,  nutrition 
Cibare,  va.  1.  to  feed,  nourish,  give  food, 
—  uno   di  speranza,   to  feed   one  with 
hopes 
Cibària,  ^.  vicluah,  food 
Cibarsi,  vrf.  to  éat,  feed  upon;  —  di  frulli, 

to  live  upon  fruit 
Cibàrio,   -a,   a.   cibàrious,    nourishing,   ol 

food 
Cibato,  -a,  a.  fed,  nourished,  fllled  with 
Cibazióne,  sf.  eating,  food,  nourishment 
Cibo,  cibare,  sm.  food,  victuals,  aliment 
Cibòrio,  sm.  pyx,  box,  sacred  vase 
Cibóso,  -a,  a.  fruitful,  bearing  fruit 
Cibrèo,  sm.  ragout,  fricassee,  made  dish 
Cica,  sf.  nothing;  adv.  not  at  all 
Cicala,    {ant.  cicada),   sf.   cicada,    cicad*», 
tree-hopper,  frog-hopper;  chatterer;  {»iar.\ 
anchor-ring  ;    tórre  la  vòlta  alle  cicale,  to 
make  no  end  of  babbling,    to    talk  inces- 
santly, to  slun  with  talk 
Cicalaccia,  sf.  great  chatterer,  great  talker 
Cicalaménto,  sm.  prating,  chatter,  idle  talk 
Cicalante,  sf,  chattering,  praling,  tattling 
Cicalare,  va.  I.  to  prate,  chàtler;  blub 
Cicalata,  sf.  chit-chat,  prattle,  long  story 
Cicalatóre,  -trice,  sm.  chàlterer,  prater 
Cicalatório,  -a,  a.  talkative,  apt  to  prate 
Cicaleria,  ^.  talkativeness,  prating 
Cicaléccio,   cicaliccio,   sm.    prattle,    chit- 

chat 
Cicalétta,  sf.  small  grasshopper 
Cicalièra,  k/.  talkative  wi.-uan,  gossip 
Cicallère,  cicalino,  sm.  babbler 
Cicalio,  sm.  Idle  talk,  prate 
Cicalóne,  cicalon àccio,  sm.  great  talker 


Fate,   méte,   blt«,    note,    tube;      -      fàt,        met,   bit,  not,    tub;  -  far,    piqae,  ^^y 

^nc^        vino,        Ui,        roma,      flam«    •  p«tto-petto,     petto,     a,  i,     notte,  oti^f; 
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licatdce,  «A  cicatrix,  cicatrice,  scdr 
icalriziiro,  va.  1.  to  cicatrize,  heal  up 
Jiccanlóna,   «/.  slrócl-'wàlker,  allùror,  do- 
céivor,  siren 
'Ciccantóiio,  sm.  qu^ck,  mountebank,  cheat 
Ciccherà,  sf.  cnp,   V.  Chicchera 
Ciccia,  sf.  (puerile)  móat.  ilesh 
picciolo,  sm.  small  bit  (of  juicelcss  meat); 
faro  ciccioli  d'uno,  to  cut  one  into  small 
pieces 
Ciccióne,  am.  whitlow,  tnmor,  boil 
Ciccióso,  -a,  a.  ilesliy,  plump 
Cicciòllolo,  8m.  llcshy  excrescence 
Cicciiito,  -a,  a.  fat,  plump,  full  of  flesh 
Cicérbita,  sf,  {bot  )  sow-thistle 
Cicerchia,  sf.   {bot.)  fetch,   sweet-scented 

pea 
Ciceróne,  sm.  pica  (type).  Ciceróne 
Ciceronoaménte,  ado.  like  Cicero 
Ciceroniano,  -a,  a.  Ciceronian,  resembling 

Cicero 
Cichino,  sm.  very  little,  ever  'o  little 
(iicigna,  sf.  newt,  eft  (small  lizard) 
Cicisbea,  sf.  coqucKe,  gay  flaunting  woman 
Cicisbeare,  va.  1.  to  court  the  ladies 
CicisbeAln,  sm.  Cicisbealiira,  if.  cicisbcism, 

coqnèlry 
Cicisbèo,  sm.  cicisbèo,  Rallànt,  Lothario 
Ciclamino,  om.  [bot.)  cyclamen,  S'iw-brèad 
(ìiclo,  sf  cycle,  geomèlricai  curve 
Ciclomelria,   sf.  (geom.)    cyclomelry    (the 

art  of  measuring  cycles  or  circles) 
Ciclope,  sm.  {myth.)  Cyclop;  i  Ciclopi,  pi. 

the  Cyclops 
Ciclòpico,  -a,  o.  Cyclopean,  cyclòpic,  per- 
taining to  the  Cyclops 
Cicógna,  sf.(orn.)  stork;  beam  (of  a  bell) 
Cicognino,  sm.  young  stork 
Cicorèa,  cicoria    sf.  {boi.)  endive,  succory 
Cicurare,  —ire,  va.  to  tame 
Cicuta,  sf.  {bo'.)  hemlock 
Ciecamente,  ado.   V.  Cecamente 
Ciccare,  va.  1.  V.  Gccàre 
Ciechcsco,  -a,  a.  V.  C 'chèsco 
Ciechi  là;  {ant.)  —àie,  —ade,  sf.  V.  Cecità 
Cièco,  -a,   a.    blind  ;    inconsiderate,  d.lrk, 
obs  óre,  gloomy,  mysterious,  hidden;  un 
— ,  sm    a  blind    man;    una   cièca,  sf.  a 
blind  woman;  ubbidiènza  cièca,  implicit 
obedience;  —  d'un    òcchio,  blind  of  an 
eye,  one-eyed;  lantèrna  cièca,  dark  là  i- 
tcrn;  bastonalo  da  —,  unmerciful  blows; 
alla  cièca,  adverb,  like  a  blind  person, 
blindly;  giuncare  alla  cièca,  lo  play  blind 
man's  luilT;  i  cièchi,  the  blind;  giiidiciro 
alla  cièca,  lo  jiidgo  by  the  label;  in  tèrra 
di  cièchi   chi    ha   un   òcchio  è    signóre, 
prov.  erp.  in  Ine  land  of  the   blind   onc- 
e^ed  pc^oph^  aro  kings 
Ciccolfiia,  R(.  V.  Cocoluia 
Ciecolino,  sm.  V.  Cecolfno 


Cielo,  sm.  lièaven,  paradiso,  sky,  day-light, 
country,  climate,  air,  ceiling;  —  azzurro! 
blue  sky;  —  limpido,  .<;cr*no,  clear  sky;  — 
nùvolo,  nuvolóso,  oscuro,  clóùdy,  dark, 
heavy  sky;  o  -I  good  heavens!  volesse  il 

—  !  would  to  Heaven;  grazie  al  —,  thanks 
to  Heaven;  il  —  me  ne  guardi.  Heaven  for- 
bidl  gli  uccèlli  del  —,  the  birds  of  the  iir; 
il  —  del  letto,  d'una  stanza,  the  tester  (of 
the  bed),  the  ceiling  of  a  room;  cambiar — , 
to  remi'ive  (to  another  country);  toccare  il 

—  col  dito,  lo  compass  one's  utmost  wishes, 
(to  booverj()ye(]);mòvere  — e  terra,  to  move 
Heaven  and  earth  (to  leave  no  stone  un- 
turned); lodare  a  —,  to  praise  lo  the  skies; 
èssere  come  dare  un  pugno  in  — ,  lo  be 
absolutely  impossible  ;  attaccarsi  alle 
funi  del  — ,  lo  catch  at  razors,  resort  to 
extreme  measures;  rinnegare  i  —  in  far 
chechessi'a,  to  labour  hardly,  to  have 
great  pains  to  succeed  in  anything;  non 
stare  né  in  tèrra,  uè  io  — ,  lo  be  absùrJ, 
nonsensical 

Cièra,   céra,  sf.   look,   countenance,    face, 
appearance,  cheer;  non  avete  buòna  — , 
you  donl'l  look  well 
Cifera,  cifra,  sf.  cipher,  device,  name  (in  a 
ring);  favellare   in  —,  to   speak  myste- 
riously 
Cifcrisla,  sm.  writer  in  ciphers 
Cifrare,  va.  i.  to  cipher,  write  in  ciphers 
Gigàrro ,     sm.    segar  ;     porla    — ,    segàr- 

caso 
Ciglio,  sm.  {pi.  ciglia,/.)  brow,  eye-brów, 
sight,  view;   aguzzar  le   ciglia,    lo  look 
steadfastly;  inarcar  le  ciglia,  lo  bend  or 
raise  the  bróws;  increspare,   aggrottar  le 
ci;;lia,  to  knit  Uie  bróws 
Ciglióne,  sm.  édge  of  a  ditch  or  bill 
Ci'jliùlo,  -a,  a.,  hèavy-eye-brówed 
Cigna,  sf.  girth  ;  staro    sulle   eigne,    to  be 
hardly  able  to  stand  {said  of  sick  hors- 
es, and  also  of  persons) 
Cignalaccio,  sm.  large  wild  boar 
Cignale,  sm.  (zool.)  wild  boar 
Cignere,  cingere,  va.   2.  irr.  {past,  cinsi; 
part,  cinto)  to  gird,  embrace,  inclose;  — 
le  braccia  al  còllo  ad  uno,  to  throw  one's 
arms  round  a  person's  neck;  cfgnerla  ad 
uno,  lo  pi  ly  one  a  trick 
Cigno,  sm.  {07"n.)  swan;  iflg.)  poet 
Cignóne,  sm.  ùnder-gii  Ih,  belly-band,  girth 
Cigolaménto,  sm.  rattling,  clàilering 
Cigolare,  vn.  1.  lo  r.Mtlo,    crackle,  creak; 

to  hiss,  whiz  (as  green  wood  burning) 
Cigolio,  sm.  crackling,  creaking,  whizzing 
Gigolo,  cigulo,  -a.  a.  (ant.)  little,  small. 

V.  Piccolo 
Cik^cca,  sf.  balk,  trick,  disappóìnlmcnt;  fa- 
réte  —,  you  sìiiili  noi  ciilcli  UIC 
Cilestrino,  ciléstro,  -a,  a.  sk^-còlorcd 


nór,  rùi!<"; 

-    fai!,  sòn,  l.iil 

folto,  nii:;i; 

frV,   t)l!f,r'\V,: 
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-  orba,  riifiM;  -  lai     e,  i;  poi  fausto;  gemuta, ro^ 
Voi.  11.  11 


CIL 


—   1C2 
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Cilicino,  -a,  a.  like  or  of  hai. -cloth 
Cilicio,  sm.  sack-cloth,  h4ir-clolh 
Ciliègia,  sf.  cherry,   V.  Ciriègia 
Ciliègio,  sm.    {bot.)   chèrry-lrce,    V.    Ci- 

riè^iio 
Cilinlràre,  va.  lo  calendor 
Cilin.lrélto,  sm.  small  cyliiiJor,  roller 
Ciliii.lrico,  -a,  a.  cylindrical 
Cilindro,  sto.  cylinder,  roller 
Cilizio,  sm.  sàckclolh,  hàir-cloth 
Cilóma,  sm.  {ant.)  long  harangue,  V.  Sci- 

lòma 
Cfma,  »/.  summit,  top,  head,  ridge,  height; 

—  d' uòmo,  eminent  man  ;  —  di  ri- 
baldo, àrch,  àrrant  rógne;  andar  su  per 
le  cime  degli  àlberi,  to  càvil,  to  frame 
sophism 

Cimare,  va.  1.  to  shear  (cloth),  behèad,  lop 
Cimasa,  sf.  {arch.)  small  fillet,  ogee,  mould- 
ing 
Cimata,  sf.  Iho  process  of  shearing  cloth 
Cimato,  -a,  a.  crafty,  ciinning,  artful,  sly 
Cimatóre,   -trice,   smf.   shearman,   clipper, 

shearer 
Cimali'ira,  sf.  down,    shearings   or  flue  of 

cloth,  the  act  of  shearing  cloth 
Cimàzio,  «TO.  (arch.)  small  moulding,  ogee 
Cimba,  sf,  (poet.)  bàrk,   boat,  ferry-boat; 

la  —  di  Carónte,  Charon's  bark 
Cimbalo,  sm.  cymbal,  tabor,  labret 
Cimbellàre,  vn.  I.  V.  Cimbottolare 
Cimberli;  in  — ,  adv.  exp.  in  a  good  humor, 

half  seas  over 
Ciorabottolàre,  vn.  i.  to  fall  (on  one's  face) 
Ciombòtlolo,  cimbòtto,  sto.  fall,  tiimble 
Cimeliarca,    «to.    {little  used)  ciméliarch 

(the   chief  keeper  of  the  things   of  value 

belonging  to  a  church) 
Cimentare,  va.  to  attempt,  risk,  venture,  try; 

—  la  pròpria  riputazióne,  to  expose  one's 
reputation 

Cimentarsi,  vrf.  to  face,  encSSnler,  engage 
Cimentato,  a.  tried,  risked,  ventured 
Ciménto,  «to.  danger,  attempt,  trial,  essay; 

méttere  a  —,  to  hazard,  expose,  endanger; 

venire  a  —,  to  còme  lo  a  trial 
Cimentóso,  -a,  a.  hazardous,   dangerous 
Cimice,  ^.  {ent.)  bug;  (fg.)  great  coiard, 
Cimiciàjo,  sto.  nest  of  bugs  (poltroon 

Cimicciàttola,  sf.  reddish  grape 
Cimicióne,  sm.  great  overgrown  bug 
Cimière,  cimièro,  «to.  crest  (helmet);  aver 

—  ad  ógni  elmétto,  to  bo  fit  for  every 
thing 

Cimino,  «TO.  {bot.)  cumin,  V.  Cornino 

Cimitério,  cimitèro,  «m.  cemetery,  church- 
yard, burying-gróùnd;  piatir  co'  cimitèri, 
to  be  weak  and  infirm,  to  drop  into  the 
earth 

Cimmèrio,  -a,  a.  {poet)  dark,  gloomy,  ob- 
scure 

Cimòrro,  cimurro,  am.  {veter.)  strangles, 
glanders;  avere  il  —,  (Jig.)  to  be  cruss, 
AQjirj 


Cimóssa,  sf.  selvage,  list  {of  do  hs) 
Cina,   lif.   {bot)   cinchona,     he    I^eruvian 

bark  tree,  V.  China 
Cinabrése,  sm.  red  chalk 
Cinabro,  sm.  cinnabar,  vt-rmili  n 
Cincia,  cingiallégra,   sf.   {am  )   lit-m  ruse, 

tom-tit 
Cincfglio,  sm.  ornamental  fringe  of  a   he'.\ 
Cinciglióne,  «to.  large  fringe  '  f  armor 
Cincinno,  sm.  curl,  lock  of  hiir 
Cincischiare,  va.  I.  to  hack,  cut;  —le  paró- 
le, to  hesitate,  stammer,  fàulter,  to  be  at 
Cincischiato, -a,  a.  hacked,  cut        (a  stand 
Cincischio,  «TO.  slashing,  stammering 
Cinèdico,  -a,    a.  ■wanton,  lecherous,  làwly 
Cine  lo,  «TO.  a  gelded  yoiilh,  a  catamite;  a 

wanton   dancer 
Cineràrio,  -a,  a.  cinerary;  orna  cinerària, 

cinerary  urn 
Cinerazióne,  ^.  cìneràtion,  reduction  by  fire 

to   ashes 
Cinerizio,  -a,  a.  àsh-còlored,  gray 
Cinfolàrc,  vn.  1.  to  utter  a  shrill  whistling 

sound 
Cinforniata.  sf.  V.  Intemerata 
Cingallegra,  sf.  (orn.)  tit-miiiise,  tom-tit 
Cingere,  va.  2.  irr.  {past,  cinsi;  part,  cin- 
to) to  KÌ'd,   enclose,  embrace 
Cinghia,  sf.  girth,  cingle  (of  a  horse,  etc.) 
Cinghiàja,  ^.  {vet.)  vein  near  the  girthing 
Cinghiale,  «to.  {zool.)  wild  boar        (place 
Cinghialino,  -a,  a.  of  the  wild  boar 
Cinghiare  va.  i.  to  gird.enclóse;  «to.  {ant.) 

V.  Cinghiale 
Cinghiata,  sf.  stroke  with  a  strap,  lash 
Cinghiato,  -a,  a.  girthed,  girded 
Cinghiatura,  sf.  girthing-place 
Cinghio,  «TO.  circle,  enclosure,  circuit 
Cingolélto,  sm,  small  girdle,  cincture 
Cingolo,  «TO.  girdle,  belt;  cincture 
Cinguellaménto,   sm.    prattle,  tittle-tattle, 

chat 
Cinguettare,  va.    i.  to  stutter,  lisp,  chirp, 

chatter  (as  birds  do),  to  chat,  prate 
Cingueltatóro,  -trice,  smf.  silly  prater 
Cinguelteria,  5/,  prating,  gossip,  chit-chat 
Cinico,  «TO.  and  a.  cynic,  cynical,  satirical 
Cinigia,  sf.  embers,  hot  cinders 
Ciniglia,  sf.  silk  velvet-twist 
Cinismo,  sf.  cynicalness,  cynicism 
Cinnamo,  cinna.mómo,  «to.  {bot.)  cinnamon 
Cino,  sm.  {bot.)  dóg-róse 
Cinocèfalo,  «to.  (zool.)  cynocèphalus 
Cinoglòssa,  sf.  {bot.)  hound's  tongue,  dog's 

tongue 
Cinosura,  sf.  {astr.)  cynosure,  ursa  minor, 

the  little  bear 
Cinquadèa,  sf.  {burl,  and  vulg.)  sword,  long 
Cinquanta,  a.  and  sm.  fifty  (sword 

Cinquantèsimo,  -a,  a.  fillieth 
Cinquantina,  ^.  fifty,  fifty  (things) 
Cinquantino,  «to.  {agr.)  sort  of  Indian  coru 
Cinque,  a.  and  sm.  five 
Cin<4ueceDlési(ao,  -a,    a.    Are  hùndredti» 
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Cinqnocciilisla,    am.    wiilor   of     Ihe    IGlli. 

còiilury 
Cinquocènio,  a.  and  sm.  five  hùn-iroJ 
Cin(iueròs;lio,  ciiiqiicfòjjlio,   if.    (bot.)   cin- 

quefóìl  (kind  of  clover) 
riniiuomfl.i,  a.  and  sm.  ffve  Ihonsand 
Cinquènnio,  sm.  space  of  five  years 
Cinqnfna,»/.  five,  five  (things);  five  nutiihors 

in  a  lino  at  the  game  of  Lotto 
Cinquino,  sm.  two  fives,  orcimincs  [at  dice) 
Cinta,  sf.  enclosure,  circuit,   girdle,    hell; 
(mar.)  wale;  —  prima,  the  main  wale;  — 
della  seconda  copèrta,  the  channel  wale 
Cintino,  $m.  under  pòllicóat 
Cinto,  «m.  girdle,  cincture,  halo,  small  close 
—,  -a,  a.  girded,  surrounded 
Cintola,   sf.  girdle,  waist,  cincture,  belt, 
sash;  stars!  còlle  mani  a—,  to  stand  iMh; 
Cintolino,  sm,  small  band,  girdle,  jjàricr; 
avere  il  —  rósso,   to  have  the  prè;'er»nce 
Cintolo,  am.  band,  girdle,  list  (of  cloth) 
Cintònchio,  sm.   V.  Centónchio 
Cintura,  ^.  cincture,  girdle;  string 
Cinturélta,  ^.  small  girdle 
Ciniuréito,  cinturino,  sm.  small  belt,  girdle 
Cinturóne,  sm.  waist-belt,  sword-belt 
Ciò,  pron.  m.  this,  that,  whit;  con  lutto  —, 
with  all  that,  after  all;  —  non   ostante, 
and  yet 
Ciòcca,»/,  bunch, cluster  of  flowers,  friiit.etc,. 
a  tuft  or  lock  of  hiir;  ciòcche  di  capélli 
d'oro,  golden   locks  ;  —   a  — ,   oi;ie  lock 
alter  another,  lock  by  lock 
Ciocché,  pron.  what,  that  which 
Ciocchétta,  sf.  small  tuft,  lock  (of  h4ir) 
Ciòcco,  sm.  log,  billet   (of   wood),   block- 
head; vésti   un  —  pare  un   fiòcco,  prov. 
exp.   no  well-dressed   man  or  woman  is 
ù-ly 
Ciaccolata,  sf,  chòi-olàte  {drink) 
CioccolÀte,  sm.  chocolate  (paste) 
Cioccolate,  sm.  V.  Cioccolata 
Cioccolàtie,  sm.  V.  Cioccolate 
Cioccolatièra,  sf.  chòcolate-pot 
Cioccolatière,  sm.  maker,  seller  of  choco- 
late _ 
Gioccóto,  -a,  a.  full  of  clusters  or  flowers 
Ciócio,   -a,    ciocino,    -a,    a.   (vufg.)   dear, 

beloved;  —  mio,  my  love,   ray  beloved 
Cioè,  ado.  that  is,  that  is  to  say,  namely 
Ciòfo,  sm.  sloven,  mean  fellow 
Ciollabate;   siamo  al  tèmpo  di  — ;  chi   ha 
da  dare  addimànda,    that's  One   indeed  ; 
the  debtor  duns 
Ciomholàre,  vn.  l.  to  tipple,  drink  to  ex- 
cess 
Ciomperfa,  sf.  méan,  base  à'tion 
Ciómpo,  sm.  carder,  mean  fellow 
Cioncare,  vn.  i.  to  tipple;  mangle,  fell 
Cioncato,  -a,  a.  drunk;  cut,  maimed 
Cioncatóre,  -trice  sms.  tnper,  drunkard 
Ciónco,   -a,    a.  drunk;  cutoff,    mulilàted; 
liriLUo  —  d'un   Itrnccio,    he  had  an  .'Irm 
cut  vii,  lie  (Mill.,   lit]    ni;!,  ilm  loss  of  un 


din;   iin    c.Itèllo    colla  piinia  ciónca,  x 
blunted  knife 
Cioncolaie,  vn.  I.  to  wàildle,  toddle 
Ciondolaménto,  sm.  dangling,  hàn^-ing 
Ciondolare,  va.  1.  to  hang  dàngling,^bòbbinK 

about 
Ciondolino,  sm.  èar-ring.  drop,  bob,  pendant 
Cióndolo,  sm    a  tiling  ihat  hangs  dangling 
Ciondolóne,  svì.  trifl.r,  lounger,  idler 
Ciondolóne,  -óni,  adv.  in  a  dangling  man- 
ner 
Ciónno,  -a,  a.  lazy,  simple,  low,  despicable 
--,  sm.  a  good  for  nòlhing-féllow 
Ciónta,  sf.  (ant.  and  vulg.)  blow  with  a  stick, 

bastinado 
Ciòppa,  sf.  (anf.)pètlicóat,  tunic,  bèd-go'wn 
Cioppétta,   sf.  small  petticoat,    bed-gown. 
Ciòtola,  if.  cup,  goblet,  bowl  (tunic 

Ciotolétta,  ^.  small  cup,  goblet,  bowl 
Ciotolóne,  sm.  large  cup,  goblet,  bowl 
dottare,  va.  I.  {ant.)  to  tloi?,  whip,  Ush 
dottato,    -a,    o.   {ant.)   whipped ,  lashed, 

scourged 
Ciòtto,  sm.  pebble,  stone,  flint,  cripple 
Ciòtto,  -a,  a.  lame,  maimed,  imperfect 
Ciottolare,  va.  1.  to  throw  stones  at,  pave 
Ciottolata,  sf.  blow  or  hit  with  a  stone 
Ciottolato,  sm.  paved  road,  highway 
— -,  -a,  a.  paved,  stoned 
Ciottolélto,  sm.  small  stone,  flint 
Ciòttolo,  sm.  flint,  flint  stone,  pélthle;  la- 
vare il  capo   co'     òttoli ,   lo    backbite, 
slander 
Ciottolóne,  sm.  Urge  stóne,  flint 
Ciovéita,  ^.  {ant.)  scréech-ówl,  V.  Civétta 
Ciparfsso,  sm.  (bot.)  sort  of  lilhymal 
Cipigliàre,  vn.  l.   to   eye  askance,  to  look 

at  with  an  evil  eye 
Cipiglio,  sm.  rancorous  look;  guardar  con 

—  ,  to  frown,  to  eye  askance 
Cipiglióso,  -a,  a.  irascible,   passionate 
Cipòlla,  sf.  {bot.)  onion;  head  ;  è  più  dóppio 
d'una  —,   he  is  a  great  doùble-déaler; 
mangiar  pane  e  —,  to  fare  very  poorly; 
èssere  corno   un    vel   di   — ,  to  be  very 
thin;   pigliatevi   il   sacco   a   le    cipòlle, 
tàke  ali  yon  c;in 
Cipollata,  sf.  ragout  of  onions  and  gourds; 

Ifg.)  silly  things 
CipoUclta,  sf.  leek,  scàllion,    cives,  onion 
Cipollino,  -a,  smf.   cives,  scàllion,  shàlot 
CipoUòtto,  sm    hAir  bag 
Cipòiro,  sm.  lobster,   V.  Grancipòrro 
Cippo,  sm.  cippus,  half  column,  index 
Cipresséto,  sm.  plantation  of  cypress-tróei 
Cipressino,  -a,  a.  clóvo-tàstod,  spiced 
Cipiésso,  sm.  {Oot.)  cypress;  iflg.)  nape  of 

the  neck 
Cipri,  Cipro,  sm.  Cyprus  wine 
Ciprigna,  sf.  {myth.)  Venus  (born   in   Cy- 
prus) 
Ciprino,  sm.  lichf.)  chub,  miller-s  Ihiirab 
Ciiii;ira,  .tf.  {(int.)   gaut  ia  the  hinds,  chi- 
«igra,    V.  Chiià;{ra 
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Circa,  prep,  about,  concerning,   near 
Circainlellezióne,  sf.  {phil.)  full  compre- 

nénsion 
Circènse,  a.  of  the  circus,  of  wrèslling 
Circo,  «m.  circus 

Circolaule,  a.  circulating,  that  circulates 
Circolare,  vn.  1.  to  circulate,  roll,  go  rJund 
—,  va.  1.  to  dispute,  oppóse,  discuss 
—,  a.  circular,  r'iììnd,  circulatory 
Cicolarmcute,  adv.  circularly,   round  ^ 
Circolalo  (circulàto,  ant.)  am.  circle,  crown, 

gArlaod 
Jircolato,  -a,  a.  róìuid,  circular,  rotatory 
^ircolaliSjo,  sm.  circolalory,  circular  vessel 
^ircolalòrio,  -a,  a.  circulatory,  circular 
^'rc^1a^ióno,  sf.  circulation,  rotation 
lircolélto,  sm.  small  circle 
Circollocuzione,  sf.  circumlocution 
Circolo,  sm.  circle,  revolni ion,  circuit;  club; 

il  —  Filològico,  the  Philolò>:ic  Club 
Circoncidere,  va.  2.  trr.  {past,   circoncisi; 

part,  circonciso)  to  circmncisc 
Circoncidiménto,  sm.  circumcision 
Circoncignere,  va.  2.  irr.  {past,  circoncin- 
si; pari,  circoncinto)  to  enclose,  piid 
Circoncinto,  va.  a.  surróiìnded,    enclosed 
Circoncisióne,  sf.  circumcising,  circumcision 
Circonciso,  -a.  a.  circumcised 
Circondamcnlo,  am.  encompassing,  circuit 
Circondante,  a.  surrounding,   round 
Circondare,    va.    i.   to   enclose,   surround, 

environ,  gird,  border 
Circondàrio,  sm.  circuit,  district 
Circondato,  -a,  a.  surroìjniled,  environed 
Circoniialóre,-lrice,  smf.  onewho  surrolinds, 

encloses 
Circondazióne,  sf.  surr.ninding 
Circondotto,  -a,  a.  {poet.)  drawn  around 
Circondurre,  va.  2.  irr.  (past,  circondussi; 

part,  circondotto),  to  lead  aroTind 
Circonferènza,  sf.  circumference,  circle 
Circon  fere  oziale,  a.  circumferential 
Circonflessióne,  sf.   circumllexion,  tiirning 
Circonflèsso,  -a,  a.  bent,  circumflex 
Circonflèttere,  va.  2  irr.  (pa5i,  circonflèssi; 

part,  circonflèsso),  to  bend,  bow 
Circomfluètiza,  sf.  circiimfluence 
Circonfóndere,  va.  2.   to  diffuse  around 
Circonfùlgere,  va.  2.  irr.  {past,  circonfulsi; 

part,  circonfnlso),  to  shine  round 
Circonfuso,  -a,  a,  spread  aróììnd,   ambient 
Circonlocuzióne,  sf.  circumlocution 
Circonscritto,  -a,  a.  circumscribed 
Circonscrivcre,  va.   2.  irr.    {past,  circon- 
scrissi;    part,    circonscrilto)  to  circum- 
scribe 
Circonscrizióne,  sf.  circumscription,  limit 
Circonspètto,    circospètto,    -a,    a.   circum- 
spect; uomo  — ,  consideralo  man;   andar 
—,  to  proceed,  deal,  or  act  with  .caution 
Circonspezióne,  sf.  circumspection 
Circonstànte ,   sm.   by-stànder  ,    V.  Circo- 
itànte 
— ,  a.  surrounding 


Circonstànza,    sf.  circumstance,      vicinity 

neighbourhood,   V.  Circostanza 
Circonstanziare,  vn.  I.  to  circumslanliale 
Circonvallare,  va.  1.    (to  circumvàllàle)   to 

surround  with  a  rampart 
Circonvallazióne,  sf.  circumvallàtion 
Circonvenire,  va.  3.  irr.  (pa«t,  circonvenni), 

to  circumvent,  deceive 
Circonvenuto,  -a,  a.  circumvented 
Circonvenzióne,  sf.  circumvention,  fraud 


Circo 


nvicmo,  -a,  a.  circumjacent 


Circonvòlgere,   va.   2.   irr.    {past,  circon- 
vòlsi; part,  circonvòlto)  to  circumvòlve, 
to  roll  round 
Circonvoluzióne,  sf.  circumvolution 
Circoscritto,  -a,  a.  circumscribed,  limited 
Circoscrivere,  v  '.  2.  irr.  V.  Circonscrivere 
Circospètto,  -a,  a.  cautious,  wary 
Ci  cospezióne,  sf.  wanness,  caution 
Circostante,  a.  surrounding,  present 
Circostante,  sm.  by-stànder,  spectator 
Circostanza,  sf.  ci  cumstance,  particularity; 
—  aggravinto,  aggravation;  —  attenuante, 
extenuating  circumstance;  con  — ànze  ag- 
gravanti, (law)  compound;  in  tali  —ànze, 
under  such  circumstances 
Circostanziare,  va.  1.  to  circumstantiate 
Circuimènto,  sm.  circuition,  going  round 
Circuita;    (ant)  —ale,  —ade,   sf.   circuit, 

circuition 
Circuire,  van.  3.  to  enclose,  go  round 
Circùito,  sm.  circuit,  compass,  lurn  ;  —  di 
.paròle,  circumlocution;    questa   città  ha 
10  miglia  di  —,  this  city  is  ten  miles  in 
circiunference 
Circuito,  -a,  a.  surrounded,  encompassed 
Circuizióne,  s/.circuilion,  compass,  preamble 
Circumambiènte,  a.  (phys.)  circumambient 
Cìrcuiiicignere,    va.  2.    irr.   {past,  circum- 
cinsi;    part,    circumcinto)   to    sorróùnd, 
gird 
Ciregéto,  sm.  (agr.)  plantation   of  chèrry- 

trées 
Ciridònio,  sm.  V.  Ciriudóne 
Ciriègia,   sf.    (bot.)   cherry;    ciriège    nere, 
black   cherries;    ciriège    duràcine,    hàrd- 
flèshed    clièrries;    nocciuòla,    òsso   di  —, 
chèrry-stóne;    le    paròle  son    cóme  le  ci- 
riège, che  l'nna  lira   l'altra,  prov.  eorp. 
words  are  like  cherries,    that   one  draws 
another 
Ciriègio,  sm.  {bot.)  chèrry-lrée 
Ciriegiuòlo,  -a,  a.  of  chérry-còlor  or  taste 
Cirimònia,  sf.  V.  Cerimònia 
Cirindóne,  sm.  new-year's  gift,  handsel 
Ciruòla,  sf.  grig,  small  eel 
Ciromanzia,  sf.  chiromancy,  palmistry,   V 

Chiromanzia 
Cirro,  am.  light  cloud  ;  curl,  V.  Riccio 
Ciriirgia,  sf.  {ant.)  V.  Chirurgia 
Cisàlc,  sm.  lànd-màrk,  boTìndary,  ridge 
Cisalpino,  -a,  a.  (geogr.)  Cisalpine,  on  the 

south  of  the  Alps 
Ciscrannn,  5/".  folding-chair,  worn  oijl  things 
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raseranno,  am.  (ant.)  bAok  shelf,  V.  Scisma 
«'isina   $f.  (ant.)  schism,  disunion,  discord, 
(-ispa,  8f.  bléarodnoss,  viscous  màUor 
Cispadano,  -a,    a.    (geogr.)   Cispadano,  on 
this  si  e  of  th«  Po  (with  regard  to  Rome) 
CispanJo,  cispicóso,  -a,  a.  blear-eyed 
disposila,  ^.  blearedness 
Cissòide,  sf.  {geom.)  cissoiJ  (nodicline 

Cistercense,  sm.    Cistercian,   reformed  lio- 
Cislérna,  sf.  cistern,  t;inlc 
Cislernélla,  \f.  small  cistern,  reservoir 
Cisti,  cistido,  «/.  {aurg)  cyst,  cystis 
Cistico,    à,  a.  biliary,  c:^slic 
Cistio,  am.  (hot.)  roclt-roso,  hip,  haw 
Cistiiiie,  ^.  {ni»d)  cystitis,   inflammation 

of  the  bladder 
Cìstocòle,  cistocólia,  ,\f.  {swg.)  c^slocélo 
Cistotomia,    ^.  {surg.)   cystotomy,  the  art 

or  practice  of  opening  cysts 
Citara,   sf.   {poet.)  lute,  guitar,   harp,  V. 

Cetra 
Citare,    va.   1.   to   cito,   siimmon,   allege, 

quòte 
Citareggiare,  vn.  1.  to  play  on  the  harp,  etc. 
Citarèdo,  — ista,   »m.  player   on   the  hdrp, 

minstrel 
Citaristica,  «/.  (mua.)  irt  of  playing  on  the 

cithern 
Cìlarizzàre,  vn.  1.  to  play  on  the  hirp,  etc. 
Citato,  -a,  a.  cited,  summoned,  quoted 
Cilaióre,  sm.  quóter,  citer,  enumerator 
Citatòria,  4/.  summons,  writ 
Citazióne,  «/.  citation,  summons,  quotation 
Citerà,  sf.  {ant.)  lut-,  harp,  V.  Cetra 
Citerióre,  a.  near,  hither,  hilhermóst 
Citiso,  sm.   {bot.)  cylisus,   hóaih,    broom, 

fùiz.',  fern 
Ciracca,  «/.  {bot.)  milt-wort 
Cilragine,  sf.  {bot.)  balm,  mint 
Citrico,  -a,  a.  citric;  àcido  —,  citric  acid 
Cilrinézza,  citrinità;  (ant.)  — àte,  -ade,  sf. 

jaundice 
Citrino,  -a,  a.  lemon-tasted,  colored 
Citriuólo,  citriólo,  sm.  cucumber 
Citroniéra,  sf.  orangery 
Citrullo,  sm.  dolt,  blockhead,  diince 
Citta,  sf.  girl,  lass,  maid,   V.  Zitèlla 
Città  ;   {xjoet.)    —ade,    sf.    city,    town  ;   la 
città   dolènte   (poet.)    hell;    in   —   e  in 
òste,  in  pea  e  and  in   war;  —  allamata 
tòsto    espugnata,  prov.   exp.   a  starved 
city  is  soon  reduced 
Cittadèlla,  sf.  small  town,  borough,  citadel 
Cittadina,    ^f.   citizen's    wife;    coach    tor 

town 
Cittadinamente,  adv.  politely,  citizen-like 
Cittadinanza, sA  freedom  (guild),  denization, 
citizens,  civility,  politeness,   abode;  am- 
méttere alla  —,  to  denizen,  to  grant  the 
freedom  of  the  city;  èssere  ammésso  alla 
— ,  lo  bo  denizened,  to  receive  the  freedom 
of  the  city 
Gittadinàro»  «a.  1.  to  people  a  town,  city 
Ciltadinatico,  $m.  the  right  of  a  bilirgess 


Cilladinéllo,  am.  little  burgess,  citizen 
Citladinescaméuto ,   adv.    like    a   citizen» 

civilly 
Cittadinésco,  -a,  a.  of  a  citizen,  civil 
Cilladiuo,  -a,  smf.  citizen,  burgess,  patriot 
—,  -a,  a.  of  a  citizen,  civil,  polite 
Cittadinùzzo,  am.  low  mean  citizen,  biirgesi 
Cittadóne,  sm.  very  large  city,  town 
Citto,  am.  {vulg.)  b^,  lad,  young  man 
Ciltola,  ^.  little  girl,  lass 
Citlolo,  am.  little  bfy,  lad 
Giuca,  af.  {zool.)  she  ass 
Ciuco,  am.  {zool.)  àss 
Ciuffàgno,  -a,  a.  griping,  ready  to  seize 
CiufTiire,  va.  1.  to  catch,  gripe,  snatch 
CiuQctto,  sm.  small  tuft,  lock  of  hiir;  tener 
la  fortnna  pel  —,  to  be  fortunate,  to  fix 
the  wheel   of  fortune;    pigliar   il  tempo 
pel  —,  to  take  time  by  the  forelock 
Ciiillo,  am.  tuft,  lock  of  hàir,  toupet 
CiùlTole,  afp.  trifles,  nonsense 
Ciurlo,  am.  pirouette,   whirling  or  turning 

abolit  on  the  toes 
Ciurma,  af.  all  the  slaves  of  a  galley,  crew, 

ship's  crew,  mob,  róùt 
Ciiirmabórso,  am.  cùl-pùrse,  pick-pocket 
Ciurmadóre,  am.  enchanter,  impostor,  cheat, 

swindler,  quack 
Ciurmàglia,  af.  mob,  rabble,  blackguards 
Ciurmante,  am.  a.  impostor,  cheating 
Ciurmare,  va.  1.  to  charm,  enchant,  conjure, 
cheat  as  móiìntebanks  do;  —  àrsi,  vrf 
to  get  drunk 
Ciurmato,    -a,   a.   charmed,   invulnerable; 
sono  —  a    tutti   i   vostri  inganni,   I   am 
proof  against  all  your  deceit 
Ciurmatóre,  -trice,  «to/,  wizard,  witch,  cheat 
Ciurmerla,  af.  charm,  quack,  tricks 
Ciiischero,  -a,  a.  tipsy,  half  seas  over 
Civada,  af'  {mar.)  sprit-sail 
Civaja,  af.   all   kinds   of  piilse;   vote,  sùf 

frago 
Civanza,  af.  bèiefit,  profit,  gain 
Civanzare,  va.  1.  to  provide,  procure 
Civanzarsi,  vrf.  to  supply  one's  self  with 
Civanzo,  am.  advantage,  pròlit,  gain 
Civc,  sm.  {ant.)  citizen,  polite  person 
Civèa,  sf.  civéo,   am.   {ant.)  sledge  (rustic 

carriage  ^ 

Civetta,  af'  {orn.)   screech  owl;   coquette, 
schiacciare  il  capo   alla  —,  impaniar  la 
—,  to  catch  one  in  his  own   snare  ;  far^ 
— ,  to  bów  one's    head    to  shun   a  blow 
or  simply  to  b(Jw,  to  make  bows  ;  toccàrv 
a  — ,  to   give   a    drubbing;   òcchi  di  —, 
{in  jest)  gold   pieces   (of  coin);  far  conj* 
la  —,  to  éat  without  drinking;  far  la  -~j 
to  coquet,  flirt 
Civettare,  van.  1.  to  coquet,  deceive,  flirt, 
dangle   after,   bo   a   coquette,   play    th* 
wanton 
Civetteria,  \f.  coquetry,  flirtation 
Civettina,  ^.  small  owl,  little  coquòtle 
Qirettino,  sm.  fop,  gallant,  dàudy 
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Civettismo,  sm.  coquèllisà  arts 
Ciyettóne,  am.  large  owl,  swell,  exquisite 
Civettuòla,  civettuzza,  $f.  little  coquette 
Civico,  -a,  a.  civic,  of  the   town,  city;  la 
guàrdia  civica,    the   national  guard,  the 
militia 
Civile,  «n».  register,  control  (book) 
—  a.  civil,  polite,  decent,  snug 
Civilista,  8m.  civilian,  jurisconsult 
Oilità;  [ant.)  -ate,    -ade,  sf.    civility, 

politeness 
Civilizzare,  va.  1.  to  civilize 
Civilmente,  adv.  civilly,  politely,  affably 
Civiltà;  {ant.)   —ate,   —ade,  sf.  civility, 

politeness 
Civire,  va.  3.  to  provide,  V.  Accivfre 
Civòrio,  8m.  pix,  V.  Cibòrio 
Cizza,  «/.  (ant.)  V.  Póppa,  mammèlla 
Ciacche,  sfp.  clogs,  galóches 
Giade,  sf.  [poet.)  slaughter,  càrnage 
Clamare,  va.  i.  {poet.)  to  cry  aloud 
Clamazióno,  tf.  clamor,  cry,  invocation 
Clàmide,  »/.  Roman  soldier's  cloak 
Clamóre,  sm.  clamor,  outcry 
Clamoróso,  -a,  a.  clamorous,  noisy,  turbu- 
lent, boisterous 
Clandestinamente,   adv.   clandestinely,  by 

stealth 
Clandestino,  -a,  a.  clandestine,  secret 
Clangóre,  8m.  clangor,  flourish  (of  trumpets) 
Clarétto,  8m.  claret  (light  French  wine) 
Clarilìcàre,  va.  1.   to  clarify,    V.   Chiarifl- 

care 
Clarinétto,  clarino,  sm.  clarion  (trumpet) 
Classe,  sf.  class,  order;  {poet.)  fleet;  bric- 
cóne di  prima  —,  àrcli-rógue 
Classicismo,  sm.  classicàlity,  clàssicalness 
Clàssico,  -a,  a.  classic,  classical 
Classificare,  va.  i.  to  class,  classify 
Classificazióne,  sf.  classilicàtion 
Clàu  lia,  a;  susina  —,  green  gàge 
Claudicante,  a.  {Latin)  halting,  limping 
Claudicare,  vn.  l.  {Latin.)  to  halt  or  limp 
Clàusola,  clausula,  sf.  clause,  stipulation 
Claustrale,  a.  clàustral,  monàstical 
Clàu-tro,  sm   (poet.)  cloister,  monastery 
Clausura,  ^.  enclosure,  monastery  {of  nuns) 

seclusion 
Clava,  sf.  (poet.)  club,  bliidgeon 
Clavicembalo,  sm.  hàrpsicord,  pianoforte 
Clavicola,  sf.   {anat.)    clavicle,    clavicula, 

còUar-bóne 
Clavifóime,  a.  (bot.)  davate,  clàvated,  club- 
shaped 
Clavigero,  -a,   a.   keeping   the    keys  {little 

used) 
Clàvo,  sm.  {poet.)  ih  Ider,  nail,  knob 
Clemàtide,  sf.   (bot.)   periwinkle,   cotton- 
weed 
Clemènte,  a.  clement,  humane 
Clementemente,  ado.  mercifully,  hamànely 
Clementine,  «/p.  Pope  Clement's   constitu- 
tions 
Cleroànza;  (ant.)  -énzia,  sf  clemency 


Clericalismo,  sm.  the  principles  of  the  cler- 
ical parly;  high  chiirchism 
Clericale,  a.   V.  Chericàle 
Clericàto,  sm.  Cbericàto 
Clèro,  sm.  clergy 
Clessidra,  clépsidra,  ^.  clepsydra,  hydraulic 

clock 
Cliènte,  sm.  client,  dependent 
Clientèla,  sf.  patronage,  clients,  partisans 
Cliènlolo,  clièntulo,  8m.  client,  depènlant 
Clima,  sm.  climate,  clime,  region 
Climate,  climato,  clirao,  sm.  {ant.)  climate 
Climatèrico, -a,  a.  climacteric,  climaclèrical 
Clinica,  sf.  clinical  medicine,  clinical  sur- 
gery ;  lezióni  di  —,  clinical  lectures 
Clinico,  -a,  a.  clinical,  clinic 
Clipeato,  -a,  a.  (poet.)  armed  with  a  shield 
Clipeo,  sm.  (poet.)  shield,  buckler,  target 
Clistere,  clistèro,  sm.  clysler,  injection 
Clistorizzare,  va.  to  clyslerize,  to   apply  a 

clyster 
Clivo,  sm.  (poet.)  hill,  declivity;  slope 
— ,  -a,  a.  dcclivious,  sloping 
Clizia,    sf.    {bot.)    s'n-flówcr,    heliotrope, 

tùrnsol 
Cloaca,  sf.  sower,  drain,  sink 
Clorato,  sm.  (chem.)  chlórat 
Clèrico,  -a,  a.  (chem.)  chloric 
Cloro,  sm.  (chem.)  chlorine,  chlórin 
Cloròsi,  sf.  (med.)  chlorosis,  green  sickness 
Cloniro,  sm.  (chem.)  chlórid 
Chine,  sf.  (Lat.  poet.)  V.  Nàtica 
Co'  {fo}'  co:,  con  i,  con  li),  prep,  and  def. 

art.  with  the 
Coabitare,  w.  1.  to  live  together,  cohabit 
Coabitatóre,  -trice,  smf.  coh/ibitant 
Ci)abitazióne,  sf.  cohabitation 
CoaccailèraÌP3,  sm.  fcUow-academlcian 
Coaccusato^  3m.    (laic)   person    accused  of 
the   same    ollenso  ;    fellow-prisoner    (for 
the  same  offence) 
Coacervare,  va.  i.  to  heap  np,  pile 
Coacervazión^s  sf.  lieaping  up,  fiile 
Coadiuméalo,  sm.  joint  aid,   mutual  assist- 
ance 
Coadjulóre,  -trice,  smf.  coadjutor,  helper 
Coadjutoria,  sf.  coadjutorship,  miiiualhelp, 

coadjutor's  office 
Coadjulilcc,  sf.  helper,  aider,  assistant 
Coadiuvare,  v  i.  1.  to  help,  assist,  succor 
Coadjuvato,  -a,  a.  assisted,  helped 
Coadunàre,  va.  i.  to  collect,  hoard  np 
Coadunazióne,  sf.  collecting  into  one  mass 
Coagulàbile,  a.  coàgulablo,  congéalable 
Coagulaménto,  sm.  coagulation,  curdling 
Coagulare,  van.  i.  to  coagulate,  curdle 
Coagulativo,  -a,  a.  coagulative 
Coagulato,  coagoiàlo,  -a,  a.  coagulated 
Coagulazióne,  sf.  coagulation,  congelation, 

curdling 
Coàgulo,  sm.  rennet,  rùnnet,  coàgulàtor 
Coalescènza,  sf.  coalescence,    union,    con- 
cretion 
Coalizióne,  ^f.  coalition,  léagup       nspiracy 
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Coartare,  van.  1.  to  restrict,  limit,  contràci 
(k>;irlalivo,  -a,  a.  astringent,  nslrictive 
Coarlazióno,  sf.  contraction,  straitening 
Coattivo,  -a,  a    coercive,  conipùlsory 
Contto,  -a,  a.  forced,  compelled 
Co  izióne.  s/.  enaction,  force,  compulsion 
C"bàlto,  «7/t.  {min.)  cobalt 
CoLtio,  am.  {icht.)  <^n  Igeon,  V.  Ghiòzzo 
Cobola,  8    old  Provòncial  ballad 
Cucca,  .«/•  notch  of  an  arrow;  arrow,  shaft; 
coclc-bnal;  tip  of  a  sjiiiidle;    ecco    falla 
la  —  al  fuso,  Ihu  lasi  is  accòmphishud  ; 
ili  —  in^  -  ,  nóar  the  end 
Coccarda,  nf.  cockade 
Coccire,  va.  1.  lo  notch  the  hów-string,  pùl 

lite  arrow  on  the  bów-slrìng 
—  in.  1.  lo  make  faces,  jiiày  a  trick 
C'iccliéUa,  *TO.  little  notch 
Cocciiiàla,  sf.  serenade  (in  a  coach),  cóach- 

lìil 
Cocchière,  am.  coachman 
Coccliina,  8/.  coìiiilry  dance 
Cocchio,  sm.  cóach,  carriage,  chariot,  car 
Cocchión»,  am.  large  cóach,  carriage 
Cocchiumare,  vn.  I    to  mock,  trick 
Cocchiume,  sm.  biing,  bung-iiole 
Còccia,  ^.  pimple,  hilt  (of  sword),  noddle; 

—  d'uòvo,  shell  of  an  egg 
Cocciniglia,  «/.  cochineal  (red  color) 
Coccio,  sm.  pot  sherd,  fragment 
Cocciuòla,  ^.  small  pimple,  burn,  scJLld 
Cocciuto  -a,  a.  headstrong,  obstinate,  stub- 
born {bot.)  cocoa 
Còcco,  am.  cochineal,  scarlet,  egg,  darling; 
Coccodrillo,  am,,  {zool.)  crocodile,  alligator; 

làgrime  di  —  ,  treacherous  tears 
Coccola,  tf.  {bot.)  berry;  pate,  noddle 
Coccolina,  ^.  small  berry,  hooping-cough 
Coccolóne,  -i,  ado.  squat;  èssere,  star  — , 

to  lie  or  sit  sciuàl 
Coccovéggia,    .«/.    yom.)    screech  owl;    co- 
que lie 
Coccoveggiàre,  vn.  i,  to  lie  in  wait,  coquet 
Creonte,    a.    biiniing,    ardent,    smarting, 

sliilrp 
Coccre,  va.  1.  lo  cook,  burn,   V.  Cuòcere 
Cuchiglia,   cochilla,   ^.    {ant.)    V.    Con- 

chi>:lia 
C  .ciménto,  sm.  heal,  digestion,  smart 
Cocióre,  am.  burning,  smarting 
Cocilójo,  -a.  a.  easily  cooked 
Cocitura,  sf.  tlccòclion,  conking,  burning 
Coclea,*/.  scri!W-nut;  female,  hollow  screw; 

{anat.)  còclea  of  the  ear,  helix 
C  clcaria,   fi/,    (bot.)    spiWn-wòi  t,    scnrvy- 

grAss 
Cocólla,  $f.  cowl,  liAod,  frock  (af  a  monk) 
Cocoilalo,  «7».  Iriar  wearing  a  hood,  etc. 
Cscòllo,  am.  kind  of  cowl 
Cócoma.  «/.  kèlllf,  bòiler 
Cocomeraio,  Fm.   (agr.)   witer-mèion  bed; 

wàter-mèlon  seller 
Cocomert'llo,    tm     witer-mèlon,    wild    en- 
cumber 


Cocòmero,  sm.  wàier-mèlon;  non  tenére  an 

—  all'èrta,  to  keep  nothing  secret 
Cocuzza,  sf.  V.  Zikca 

Coci'izzo     I  «ni.  cróvrn  of  the  head,  top  of  a 
Cocùzzolo  ì      spire,  ot  a  mountain,  etc. 
Còda,  sf.  tail,  the  end,  train,  series,  stalk; 

—  intera  {of  horses),  switch  tail;  — 
mózza,  bobtail;  —  di  róndine,  (carpentry) 
dòve-tail;  —  cavallina,  {bot.)  hórse-laii; 

—  di  vólpe  {bot.),  tailed  amaràntUus;  fòi* 
Ciil-gràss,  lòxtail;  —  di  lióne  {bot.), 
motherwort;  —  di  tòpo  {bot.),  moùse-tài>; 
(mar.  of  cables)  point;  dalla—  lunga, 
long-tàiled;  dalla  —  mózza,  bob-làiled; 
far  —  romàna,  to  follow  one  làughing 
at  him;  méttere  la  —  dove  non  va  il 
capo,  lo  intrude  one's  self  every  where, 
to  try  to  get  by  hAok  or  by  crook;  guar- 
dare colla  —  dell'occhio,  to  ogle  (one), 
to  glance  slily,  to  cast  a  sly  glance  at  a 
person;  guastar  la  —  al  lagiài  o,  to  forget 
the  cream  of  a  story  ;  lisciare  la  —,  to 
flatter,  cajole;  far  —,  to  attend,  to  follow; 
nella  —  sta  il  veléno,  prov.  exp  ,  the 
vènom  lies  in  the  tail  (the  difTicully  <  ften 
lies  at  the  end);  chi  ha  —  di  pàglia  ha 
sempre  paura  che  il  foco  non  l'arda, 
prov.  exp.  a  gnilly  conscience  is  in 
constant  drèad  (of  pùnistiment) 

Codardamente,  ado.  in  a  cowardly  manner 
Codardia,  af.  cowardice,  pusillanimity 
Codardigìa,  sf.  FMiodardia 
Codardo,  -a,  a.  cowardly,  pusillànimoas 
Codàto,  -a,  a.  having  a  tail,  tailed 
Codàzza,  sf.  tail  end,  extremity  (train) 
Codazzo,  am.  retinue,  train,  attendants;  far 

—  ,  to  follow  in  the  train 

Codcrino,  -i,  a.  of  the  tail,  having  a  tail 
Codesto,  -a,  pron.  this,  that,  V.  Cotesto 
Codétta,  af.  little  tail 
Codiare,  va.  i.  t  '  dodge,   spy,   watch,  pry 
G odiatóre,  -trice,  smf.  dodger,  spy,  informer 
Codicàlca,  sf.   (burl.)   sweeping  train  of  a 

lady's  dress 
Còdice,  am.  code,  manuscript;  {pharm.)  dis- 
Codicillàre,  a.  of  the  codicil        (pènsatory 
Codicillo,  am   codicil,  appendage  to  a  will 
Còdico,  am.  {ant.)  V.  Còdice 
Codiglio,  am.  codille  (a  term  at  ombre  when 

the  game  is  won) 
Codilungo,  am.  {orn.)  long-tailed  tomtit 
Codimózzo,  -a    a.  docked,  without  a  tail 
Codino,  -a,  smf.   little  tail  (of  a  periwig); 

adherent  to  the  party  of  reaction 
Codióne,  am.  rump 

Codirósso,  am.  {orn.)  kind  of  fig-pécko; 
Coditrèmola,  sf.  {orn.)  wàto  -wig-tail 
C'idognàta,  sf.  quince  marmalade 
Codóne,  «m.  crùppcr-slrap; (orn.) long-tàti ed 
CodiUo,  -a,  a.  tailed,  having  a  tail     (duch 
Coefllciénte,  am.  {alg.)  coeflicicnl 
Coeguale,  a.  coequal,  alike 
Coepiscopo,  am.  assistant  bishop 
Coeqoàle,  a.  {ant.)  V.  Coega&le 
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Coércere,  va.  2.  {Latin)   to   coerce,  repress, 

compel,  constrain 
Coercibile,  a.   coòrcihle,  that   may   be    re- 

str;iincd  or  coinpèlled 
Coercitivo,  -;t,  a.  coercive,  restràinable 
loercizióne,  .s/.  coercion,  restraint,  check, 

compulsi  )n 
Coerède,  am.  coheir,  joint  heir 
Coerente,  a.  coherent,  consistent,  united 
Coerènza,  s/.  coherence,  consistency 
Coesióne,  sf.  cohesion,  connexion,  adhesion 
Coesistènte,  a.  coexistent,  coexisting 
Coesistènza,  sf.  coexistence 
Coesistere,  vn.  2.  irr.  {part   coesistilo)  to 

coexist 
Coetàneo,  o.  coetàneous,   contemporary,  of 

the  same  age  or  century,  equal  in  age 
Coctèrno,  -à,  a.  co-etèrnal 
Coèvo,  -a,  a.  coeval,  contemporary 
Cofaccia,  sf.  {ant.)  {V.  Focàccia)  bun,  cake 
Cofaccina,  cofaccétta,  sf.  [ant.)  small  bun, 

calce 
Cofanàjo,  sm.  bàsket-màker,  trùnk-màkor 
Cofanétto,  sm.  small  basket  or  trunk 
Còfano,  sm.  basket,  chest,  trunk,  cólTer 
Còffa,  sf.  {mar.)  the  round  top,  basket 
Cogitabondo,  -a,  a.  musing,  Ihòughtfnl 
Cogitare,  vn.  1.  {poet.)  to  think,  muse 
Cogitativo,  -a,  a.  i  ògitative,  pensive 
Cogitazióne,  sf  thought,  meditation 
Cóglia,  sf.  {anat.)  scrotum,  the  bag  which 
contains  the  testicles;    fòp,  dandy;    fare 
la  —,  to  dièss  foppishly 
CogJarèlla,  sf.  contemptible  fop 
Cogliata,  sf.  foppish  thing,  deed 
<;ógliere,  va.  2.  irr.  {pres.  còlgo,  cò'gono; 
past,  còlsi;  part,  còlto)  to  gather,  take, 
catch,   hit;   —  il   tèmpo,  to   choose   the 
proper  time;  —  in  iscàmbio,  to  mistake; 
—  sul  fatto,  to  catch  in  the  deed;  —  ca- 
gióne, to  find  a  pretence,  an  excuse;  — 
il  frutto  delle   sue   fatiche,    lo   reap  the 
fruit  of  one's  labour;    se   mi  avesse  a  — 
qualche  disgràzia,  should  any  misfortune 
befall    me;   la    nòtte    ci    còlse    a   mèzza 
strada,  we  were    overtaken   by  the  nigtit 
at  hàlf-wày  ;  per  la  ròsa  spésso  la  spina 
si  còglie,  prov.    exp.  the    thorn  is  often 
pi  licked  for  the  roso 
Còglio,  sm.   (of  a    serpent),   slough    {pro- 

nounce  slùll)  V.  Scòglio 
Cogliòla,  sf.  sort  of  plum 
Coglione,  sm.  {vulg.)   V.  Testicolo 
Coglionare,   va.   {vulg.)    V.    Bedàre,    deri- 
Co^litóre-lrice,  smf. '^Alharer,  reaper   (dere 
Cognita,  sf.  sister-in-law 
Cogn;itizio,  -a,  a.  [law)  cognate,  proceeding 

Irom  the  same  stock 
Cognato,  am.  brothcr-in-liw 
— ,  -a,  a.  allied,  akin,  related,  kindred 
Cognazióne,  sf.  kindred,  relation,  alUnily 
Cògriito,  -a,  a.  —  known 
,>giiitóre  -trice,  smf.  he  vhò  knows;  (lato) 
reporter 


Cosnizìoncélla,  .tf.  sliiilit  knòwìcdj^e 

Cognizióne,  sf.  knowledge,  science 

Còi!ii>,   sin.    (ani.  )    wine   measure   of  tlic 

billTCls 

Cognóme,  sm.  siirname,  family  name  (naie 
Cognominare,  va.   i.  to   surname,  dcnò;i  i- 
C:>gnomiriàrsi  vrf.  to  take  the  surname 
Cognominato,  -a,  a.  surnàmed,  called 
Cognominazióne,  sf.  surname,  làmily  name 
Coj!nóscere,  va.  2.  irr.  {ant.)  to  know,   V. 

Conóscere 
Cogolaria,  sf.  sweep-net,  wide-móìilhed  oci 
Cògoma,  sf.  kettle,  boiler 
Cojaccio,  sm.  bad  leather 
Cojajo,  sm.  tanner,  leather  chtter 
Cnjame,  sm.  quantity  of  leather,  hides 
Cojétto,  .sm.  leather  jerkin 
Coincidente,  a.  coincident,  concurrent 
Coincidènza,  sf.  coincidence,  concurrence 
Coincilere,  vn.  2,   irr.    {past,  coincidélti, 

coincisi;    part,    coinciso)    to    coincide, 

concur 
Còito,  sm.  coition,  copulation 
Collóso,  -a,  a.  {ant.)  V.  Pensieróso 
Cól  (for  Gin  il),  prep,  and  art.  with  the 
Colà,  adv.   there,    in  that  place,    yonder; 

ciò  succèsse  —  per   Pa-qua,  it  happened 

towards  Easter;  cosi  — ,  adv    exp.  so  so 
Cóla,  sf.  strainer,  colander,  filter 
Colabròdo,  sm.  broth-strainer 
Colafizzare,  va.  1.  (Lai.)  to  cuff,  slap,  box 
Colaggiii ,    colaggiuso,    adv.   down   there, 

below 
Colamento,  sm.  the  straining  IhrAagh,  run- 
ning, draining,  flnx,  flow,  leakage 
Colanti,  smpl.  (mar.)  running  knots 
Colare,  van.    I.    to    strain    through,   filter, 

drain,  drop;    —   a    fóndo    una   nave,   to 

skùttle  a  ship 
Colascióne,  sm.  (mus.)  Italian  lute 
Colassu,  chiassóso,  adv.  there  above 
Colata,  8/.  (mar.)  fair  curve,  hollow  floor 
Colaticcio,  sm.  strainings,  percolation 
Colatio,  colativo,  -a,  a.  liquable,  dissoluble 
Colato,  sm.  percolation,  straining,  filtration 
— ,  -a,  a.  strained,  filtered;  ària  colata,  a 

wind  that  comes  through  cracks;  draught 

of  air;  vino  —,  smooth  wine 
Colalojo,  sm.  strainer,  colander 
Colalnra,  sf.  liltration,  colature 
Colazioncina,  sf.  liltle  breakfast 
Colazióne,  sf.  breakfast,  V.  Colezióne 
Colcàre,  va.  I.  to  lay  down,  stretch 
Colcarsi,  vif.  to  lie  down,  go  to  bed 
Colcato,  -a,  a.  reclined,  V.  Coricato 
Colei,    pron.   f.  she,    that    woman,    that 

woman   there;  io  son  —  che,  I  am  she 

who 
Colendissimo,  -a,  a.  most  worshipful 
Colente,  a.  respectful,   reverent,  honoring; 

(poet.)  inhabitant 
Coleòptoro,  coleottero,  stti.  coleóptcran  {pi. 

coleòptera,  insects  having  wings  covered 

with  a  cue  or  sheath) 
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CAlera.f /.  anger,  V.  Còllera;  (med.)  chol- 
era; —  morbus,  cholera  morbus;  accèsso 
di  —,  allàck  of  chòlora 
Colore,  va.  2.  {poet.)  to  worship,  revére 
Colericamente,  ado.  V.  CollericaiiiPnle 
Colèrii-o,  -a,  a.   V,  CoUòrico;  (med.)  chol- 
eric, of  cholera 
Coleróso,   -a,   am/,   {med.)   person  affected 
with  cholera,  chòlera-moihus;  a.  choleric 
(of  cholera),  alTòcted  with  cholera,  chòler- 
a-mòrbu3,  V.  Colleróso 
Colazióne,   s/.    breakfast,    luncheon,    cold 

collation  ;  far  —,  to  breakfast 
Colibèto,  sm.  little  story,  tale 
Colibrì,  sm.  (orn.)  hìimininj^-bird 
Còlica,  iif.  {med.)  colie,  bdwcl  complaint 
Còlico,  -a,  a.  anèciing  the  bowels,  griping 
Colimbo,  sm.  {orn.)   plìingeon,  diver,  (sea- 
Colino,  sm.  cùlleri<ler  (f^wl 

Colio,  «m.  continued  straining  (as  in  making' 
Colisèo,  Culisòo,  am.  V.  Colossèo  (ìye) 
Còlla,  am.  glue;  cord,  scoiirging;  —  di  pésce, 

isinglass 
—,  prep,  and  art.  f.  aing.  -with  the 
Collaborare,  vn.    1.   to  associate  in  labour 

(particularly  literary  or  scientific) 
Collaboratóre,  -trice,  amf.  collaborator,  as- 
sociato in  literary  or  scientific  labor 
Collacrimare,  rn.  1.  to  mourn  or  weep  with 
Collana,  af.  necklace,  string  of  pearls,  etc. 
Collannccia,  collanuzza,  sf.  small  necklace 
CoUaràccio,  sm.  largì;  neckband 
Collare,  va.  1.  to  rack,  torture,  to  give  the 

strappado,  scourge 
—,  va-    to   lower  or    hoist   with  a  rope,  to 
upraise;  to  glue,  paste  together,  join,  stick 
—,  sm.  collar,  neck-band,  ruil;  prènder  uno 
pel  —,  to  collar  one,   to   take,  seize  one 
by  the  collar;  méttersi   il   —,  lo  put  on 
the  habit  of  a  priest,  to  enter  holy  orders; 
buttare  il   —   sur  un   fico,  buttare  il  — 
allo  ortiche,  to  doff  the  hàbit  of  a  priest, 
to  renounce  holy  orders 
Collarétto,  sm.  cape,  collar,  shirt-collar 
Collarino,  sm.  small  collar,  neck-band,  ruff 
Collata,   </.  blow  or  cuff  on  the  neck;  acco- 
lade, embrace;  dare  la  —,  to  dub  a  knight, 
to  confer  an  order  of  knighthood 
Collaterale,  am.  pay-master  general;  amf.  rél- 
"■,  a.  collateral,  indirect,  near  (alive 

Collatóre,  -trice,  amf.  {law)   advowee,  col- 
lator,-patron,  patroness 
Collattàneo,  am.  foster-brother 
Collatòri,  am.  pi.   {mar.)  lànyarde 
Collaudare,  va.  1.  to  laud,  praise  together, 

approve 
CoUauilazióne,  ^.  praise,  approval,  appro- 
bation 
Collazionare,  va.  i.  to  collate,  compare 
CoUazioncina,  af.  V.  Colazioncina 
Collazióne,    ^.   conference,    parley;   {law) 
collation,  confronting,  collation  or  bestow- 
ing of  a  benefice 
Còlle,  tm.  bUl 


Collèga,  am.  colleague,  associate,  adjtìtor 
Colléga,    {ant.);  Collegànxa,    af.   league, 

alliance 
Collegaménto,  am.  binding,  union 
Collegàre,  va.  I.  to  bind,  connect,  unite 
Collejràrsi,  vrf.  to  confederate,  league 
C  iliegatàrio,  am.  {laic)  colléj;atary 
Collegato,  am.  conlètierate,  ally 
-,  -a,  a.  allied,  confederate,  united 
Collegatóre,  -trice,  amf.  leaguer,  bindei 
Collegazióne,  sf.  linion.  connexion,  jùnctio» 
Collegiale,  smf.   collegian;   a.  collegiate^ 

collegial 
Collegialmente,  a.  in  common,  unàmimouslj, 

with  the  consent  of  the  whole  college 
Collegiare,  vn.  i.  to  consult,  decide  together, 

hold  a  consultation  (as  physicians,  etc.) 
Collegiata,  af.  collejiiate-chiirch 
Collegiato,  -a,  a.  collegiate,  of  a  college 
Collègio,  «m.  college,  community,  assembly; 
—  convitto,  college  of  boarders;  —  per  gli 
eslèrni,  college  of  day  scholars;  il  Sacro 
—,  the  Cardinals;  entrare  in  —,  to  enter 
college;   scacciare,    espèllere   dal   —,    to 
expel  college,  to  expel  the  college;  uscire 
di  —,  to  leave  college;  caricare  a  —,  {mar.) 
to  take  in,  to  load  a  mixed  cargo 
Collcppolàre,  van.  —àrsi,  1.  vrf.  to  leap  for 

j^;  to  join;  to  steal 
Còllera,  af.  bile,  àngrr,  wrath,  passion;  ac- 
cesso di  —,  fit  of  anger;  èssere  in  — ,  to  be 
angry;  andare  in  -,  to  get  angry,  to  put 
one's  self  into  a  passion,  to  fall,  fly  into  a 
passion;  far  saltare  in  —,  to  make  angry, 
to  put  in  a  passion,  to  incense,  to  provoke 
(one)  to  anger 
Collericamente,  adv.  àngiily,  in  a   passion 
Collèri(  0,  -a,  a.  choleric,  hasty,   irascible 
Colleróso,  -a,  a.  bilious,  good  for  the    bile 
Collètta,  af.  collection;  harvest;  collect 
CoUettàjo,  am.  collar-maker  or  seller 
Collcttare,   va.    I,   to   collect,    obtain   by 

contribution 
Colletlivamcole,  adv.  collectively 
CoUellivo,  -a,  a.  collective,  apt  to  gather 
Collellizio,  -a,   a.  collected  here  and  there 
Collétto,  am.  collar;  tippet;  little  hill 
Collettóre,  -trice,  iw^/.  collector,  gatherer, 

exactor 
Collettoria,  ^f.  collectorship,   tax,  the  lor* 

ying  a  tax 
CoMezióne,  af.  collection 
Collicèllo,  am.  little  hill,  hillock 
Collidere,  va.  2.  irr.   {past,  collisi  ;  part 

colliso)  to  clash  (against  each  other) 
Colligiano,  am.  m  ilintainéer,  highlander 
(iolligine,  am.  {icht.)  cuttle-fish 
CoUilungo,  -a,  a.  long-necked 
Collimare,  vn.  i.  to  aim  at.  point,  strive 
Collimazióne,   ^f.  collimàtion;  linea  di  -^| 

{optics)  line  of  collimàtioa 
Collina,  nf.  hill,  little  hill 
Colline,  ^p.  row  of  small  bilU 
GoUinétlo,  -a,  «V.  little  bili 
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Conino,  am.  little  collar  (fare 

Colliquare,  va,  1.  to  liquefy,  melt,  V.  Lique- 
CoUiquativo,  -a,  a.  (med).  colliquative 
Colliquazióne,  ^.  melting,  V.  Liquefazióne 
Collirio,  sm.  {pharm.)  collyrium,  eye-wàter 
Collisióne,  »/.  collision,  clash 
Còllo,  prep,  and  art.  (for  con  lo)  with  the 
Còllo,  sm.  neck;  hale;  —  del  piede,  instep; 

—  di  monte,  top  of  a  mountain  ;  rom- 
persi il  —,  to  break  one's  neck,  decay, 
fall  of;  portare  in  —,  to  carry  on  one'  s 
shoulders  or  back;  avere  il  bràccio  al  — , 
to  have  one's  Arra  in  a  sling;  allungare  o 
delungare  il  —  ad  uno,  to  keep  a  person 
very  long  wailing  for  dinner  or  for  any 
thing,  to  givo  him  to  know  how  bitter  is 
hope  deferred;  gettar  le  braccia  al  —  ad 
uno,  to  clàsp  one  about  the  neck  (to  em- 
brace him):  cader  di  —,  to  be  put  out  of 
favour;  tirare  il  —  ad  una  gallina,  to  wring 
the  neck  of  a  hen;  fare  il  —  tòrto,  to  as- 
sùme devotion,  devóùtedness,  godliness,  to 
be  a  bigot;  a  fiacca  — ,  a  rompi  —,  a 
scavézza  —,  adv.  exp.  headlong,  rashly, 
precipitately 

Collocàbile,  o.  that  may  be  placed,  situated, 

settled 
Collocaménto,  sm,  the  placing,  disposition, 

settlement 
Collocare,  va.  1.  to  place,   arrange,  settle, 

—  una  figlia,  to  marry  or  settle  a  daugh- 
ter 

Collocato,  -a,  a.  placed,  situated,  settled 
ColIocal6re,-trlce,  ^fm.  one  who  places,  set- 
tles ;  arranger 
Collocazióne,  collocatura,  sf.  the  placing 
Collocutóre,  -trice,  «m/.  collocutor,  one  of 

the  speakers  in  a  dialogue 
CollocuLòrio,  $m.  parlour  of  a  convent 
Collocuzióne,  sf.  conference,  interview 
CoUoquiniida ,  $f.   {pharm.)  biltler  apple 

(purgative) 
Collòquio,  am.  interview,  conversation,  talk 
Còllo/a,  ^.  {ant.)  anger,  V.  Còllera 
Collóso,  -a,  a.  glutinous,  sticky 
CoUorlòrto,  Mm.  hypocrite,  bigot 
Collòttola,  «/.  {anat.)  nape  of  the  neck 
Colludere,  vn.  2.  irr.  {past,  collùsi,  part. 
collùso)  to  collude,  impóse   cpon;  (law) 
to  prevaricate 
Collusióne,  sf.  {law)  prevarication,  collusion 
Collusivamente,  adv.  collusively 
Collusivo,  -a,  a.  collusive;  fraudulent 
Collùvie,  «/.  {lat.)  crowd,  mob,  multitude 
Colmare,  va.  1.  lo  till  to  overflowing,  pile 
up;  —  alcuno  di  favóri,   di   benedizióni, 
lo  load  a  person  with  favors,  wiih  bless- 
ings; —  di  giòia,  di  dolóre,  lo  overwhelm, 
overflow  with  j^,  griéf 
Colmata,  s/.  the  act  of  filling  up  or  heaping; 

mound,  emoànkment,  bank 
Colmato,  -a,  a,  filled  up    loaded  with 
Colmatóre, -trice,  smf.  that  Alls  to  overflów- 


Colmatura,  sf.  óverJùlness;  óver-mèasare 
Colmélto,  -a,  a   little  raised,   embossed 
Colmfgno,  sm.  ridge  (of  a  roof),  lop,  summit 
Cólmo,  sm.  height,  siimrail,  roof,  top;   nel 
—  della  còllera,  in  the  height  of  anger 
— ,   -a,    a.    overfull    convex,  loaded   with 
Cólo,  sm.  sieve,  boulter,  scarce,  strainer;  fan 
Colocàsia,  sf.   (bot.)   colocàfia,   Egyptian 
Colofònia,  sf.  colophony  (resin)  (l)éan 

Colómba,  ^.  {orn.)  (female)  dove,  pigeon; 

{mar.)  keel 
Colombàccio,  sm.  wood-pigeon,  ring-dove 
Colombajo,  -a,  smf.   pigeon-hóùso,  còlum- 
bary;  sviare  la  —,  tirare!  sassi   in  —,  to 
disoblige  or  turn  away  customers 
Colombàna,   sf.    {agr.)   sweet   white    grape 

(wine) 
Colombara,  tf.  dove-cote,  pìgcon-hóùse 
Colombàrio,  sm.   còlumbary,   pigeon-holed 

catacomb 
Colombèlla,  sf.  wood-pigeon;  young  pigeon 
Colombina,  sf.  pigeon's  dung;  (bot.)  vervain 
Colombino  -a,  a.  of  pigeons,  pigeon-colored 
— ,  «771.  {min.)  limestone;  young  pigeon 
Colómbo,  «771.  {orn.)  pigeon,  dóve  ;  —  tor- 
rajuòlo,  rock-dóve;  — torquàto,  selvàtico, 
ring-dóve;  stock-dóve;  pigliar  due  colómbi 
ad  una  fava,   lo   kill  two  birds  with  one 
stone;  èssere  come  pàssere  e  colorala,  lo 
be,  live  in  perfect  agreement;  èssere  come 
i  colómbi  del  Rimbussàlo,  lo  mope,  drowse, 
bo  very  dìiU 
Colon,   sm.    (anat.)    colon  (the  largest  of 

the  intestines) 
Colonàrio,  -a,  a.  of  a  colony 
Colònia,   sf.  colony,   settlement,    settlers; 
fondare,  str.bilire  una  —,  to  plant  or  set- 
tle a  colony 
Coloniale,  a.  colonial,  of  the  colonies;  gè- 
neri coloniali,  colonial  goods 
Colònico,  -a,  a.  colonial;  relating  to  hiis- 
ban  imen  (colony  in 

Colonizzare,  va.  1.  to   colonise,   to  plant  a 
Colónna,   sf.   {arch.)   column,    pillar,    bed 
post,   flle,   {of  soldiers)  ;   —  scanalala, 
fluted  column  ;  -  tòrta,  spirale,  wreathed 
column;' —  voltiàna,   electrical,  galvanic 
battery;  le  colónne  d'Ercole   {geog.)  Her- 
cules' pillars;  le  colónne  d'un  letto,  the 
bed  posts;  formato  a  colónne,  columnar 
Colonnare,  va.  to  adorn  with  columns 
Colonnato,  sm.  Spanish  silver  coin 
Colonnato,  -a,   smf.    colonnade,   range   of 

pillars 
Colonnèllo,  sm.  {mil.)  colonel,  {pronunce 

cùrnel);  little  column 
Colonnétta,  «/,  little  pillar,  prop,  supporter 
Colonnino,  sm,  V.  Colonnétta 
Colòno, «771  countryman,  husbandman^  plant- 
er, colonist,  settler 
Coloquintida,   sf.    {bot.)   coloquinlida,  the 

colocynth  or  bitter  apple 
Coloraménto,  sm.  dye,  color,  ttnt,  tincture, 
dimness  (of  the  eyes) 
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Sloràre.  va.  1.  to  color,  dye,  pàint,  stàio, 
inge,  adòrn,  veil  iiAUiàle,  disguise 
(oralaiuéule,  adv.  fci^Miedly,  plausibly 
loràlo,    -a,    a.   còlonui,   pàiiUed,    (ilòzod 
óviT,  plausible;  coloiàlu  rai;ióui,  spéoiuus 
ar^uinoiits 

[Colorazióne,  $f.  coloring,  veil,  disguise 
tolóre,  sm.  color,  complexion,  app'^arance; 
—  chiaro,  Ifj^hl  color;  —  cangiali  lo,  cliànjjo- 
ablo   colour;  —   pormanéole,    durévole, 
permanent,  last   color  ;  —  che  sbiadisce, 
svanisce,  fading   color;  —  oscuro,  carico, 
dark,  deep  colour;  —  appariscènte,  che  dà 
nell'occhio,  shówy,  pàudy  colour;  colóri  al- 
l'acqnirèlln  ,    wàUr-còlours  ;    colóri    ad 
òlio,    Oli    còlou's;    venditóre   di   colóri, 
color-man  ;    lazzolóllo   di  — ,  séta  di  —, 
colored  hnndkei chief,  colored  silk;  sènza 
— ,  colorless;    sótto  —   di,   under   color, 
jirélexl,  pretence    of;    macinare    »  colóri 
(jxiint.),  lo  grind  colours,  p:unls;dar  — 
{carda),  tn  follow  suit;  divenl.ire  di  mille 
colóri,  to  change  colour;  la  gioventù  véle 
l'ilio  —  di  ròsa,  youlh   séoà   every  thing 
ill  ils  briglilest  colours 
Colorollo,  sm.  slight  color;  blìish;  pretence 
Colorificrt,  -a,  a.  colorific 
Colorire,  va.  3.  to  color,  V.  Colorare 
Colorista,  am.  {pi.  -isti)    colorisi,   painter 

■who  excels  in  coloring 
Colorilo,  sm.  coloring,  complexion 
— ,  -a,  a.  colored,  dyed,  painted 
Ciilorilóre  -trice,  smf.  painter,  iiraner 
Colóro,  pron.  dem.  pera,  they,  them,  those 
Colossale,  a.  colòss<l,  huge,  gigantic 
Colossèo,    am.    Colosseum,    Coliseum    (Ihe 

amphitheatre  ol  Vespasian  at  Rome) 
Colossicòtera,  tf.  machine  for  raising  large 

stones 
Colòsso,  am.  colossus,  enormous  size,  giant 
Colòstro,  am.  {med.)  colostrum,    Drst  milk 

after  child-birth 
Cólpa,  «A   fault,  offence;   error,  crime;  — 
mia,  my  fault;  dar  la  — ,  pórre  la  —,  to 
lay  Ihe  fault  (or  blame)  on  ;  chiamarsi  in 
—,  rendersi   in  — ,  to    confess    one's  self 
guiUy;   io   non   vi  ho  —,  il  is  not  my 
fault 
Colpàbile,  a.  culpable,  faulty,  blameable 
Colpabilménte,  adv.  culpably,  criminally 
Col  pare,  van.  1.  to  sin,  blame,  accuse 
Colpalo,  -a,' a.  criminal,  guilly 
Colpeggiare,  va.  1.  lo  hit,  strike,  thump 
Colpettino,  am.  blow,  little  draught 
Colpévole,  a.  culpable,  criminal,  faulty 
Colpevolmente,  ado.  culpably,  criminally 
Colpire,  va.  3.  (—Iseo,  — isci,  fsce,  iscono) 

to  strike,  hit  the  mark,  succeed 
Colpito,  -a,  a.  strbck,  beaten,  succeeded 
Colpitóre,  -trice,  smf.  ho,   she   who   hits, 

strikes 
Cólpo,  am.  blow,  stroke,   hit,   act,  wound, 
«hot;  —  fortunato,    hicky  hit;   —   di  or 
4a  Q)aégtro,  masterly  stroke  ;  —  di  mare, 


«large,  breaker  at  sea  ;   di   pistòla,  pistol 
shot;  —  di    fucile,   shot,   gunshot;    —  di 
pugno,  bl  w  with  one's  Gst;  —  di  vènto, 
squall  or  gust  of  wind;  —  di  ritiro  (mar.) 
the  evening  wàlcii-gun;   di  —,  ad  un  —, 
adv.  exp.  at  once,  àU  al  once 
Colpóso,  -a,  a.   V.  Colpévole 
Colta,  tif.  collecting  (of  taxes),  g.Ilh.Ming  a 
crop;  mill-dam;  far  -,tohit,  wound,  lo 
draw  to  a  head 
Cullare,  va.   V.  Coltivare 
C.ltèlla,  s/.  coulter,  ciìllas,  dagger,  diiC 
Coltellàccio,    am.    clóaver,    chopper,    àny 

greàt  ùgly  knif(s  old  studding  sail 
Coltellàjo,  am    V.  Coltellin.ijo 
CoUellàta,  af.  cut,  slab  wiih  a  knife;  fare 

a  -àie,  lo  fighi  wilh  swórds  or  knives 
Coltellièra,  collullósca,   ^f,   shcath,   knife- 

case 
ColioUétto,  am.  fólding-knife,  sm'ill  knife 
Coliellinàjo,  am.  culler,  seller  of  knives 
Cullellino,  am.  small  knife,  fólding-knife 
Coltèllo,   am,    knife,    dagger;    great   grief; 
{hot.)  pàlm-hrànch;  {of  wing  a)  the  longest 
feathers;  —  affilato,    sharp  knile;  —  ot- 
tùso, spuntato,  tilùnt   knife;  —  a  mòlla, 
cl.lsp-knife;  —  da  tàvola,  table  knife;  — 
da   trinciare,  carving-knife;    lama  di  —, 
knffe-blàde  ;   arrotare,    affilare   uu  —,  to 
sharpen,  whet   a   knife;    mallóni  per  —, 
bricks  placed  on  their   narrow  side;  ser- 
vire alcuno   di   còppa  e  di  —,   to  lie  the 
constant  attendant  (cupbearer  and  carver) 
of  a  person 
Coltellóne,  sm.  càrving-knffe 
Coltivàbile,  a.  arable,  tillable,  ciiltivable 
Gollivaménto,  «to.  culture,  tillage,  worship 
Coltivare,  va.  1.  to  cultivate,  till,  exercise 
Coltivato,  -a,  a.  cultivated,  improved 
—  am.  plóù  bed  land,  Oeld 
Goliivatóre-lrice,  nmf  cìillivàlor,pl(5ìil-'hman, 
enconrager,  fomènter;  chèrishèr,  promoter 
Goltivalùra,  af  culture,  tillage,  plcSughioi; 
Coltivazióne,    $f.    cullivàtiÒD,    husbandry, 

culture;  {ant.)  worship 
Coltivo,  -a,  a.  tilled,  ploli^hed 
Cólto,  «TO.   ploljghed    land;  {ant.)  worship, 

V.  Cullo 
— ,  -a,  (from  coltivare),  a.  cultivated,  refined 
Còllo,  -a,  (from  co  Here),  a.  gathered,  caught 
Collere,  am.  husbandman,   V.  Cultóre 
Coltrare,  va.  i.  to  plóùigh  with  the  coulter 
Cóltre,  ^.  coverlet,  quilt,  cóiìnterpàne 
Cóltrice,  sf.  fèalher-bcd,  mattress 
Coltrice,  af.   V.  Coltivatrice 
Collricclla,  collricina,  af.  smiU  fèalher-bed 
Coltiicióno,  sf.  large   feather-bed,  màttrtsi 
Cóltro,  «m.  {agr.)  coulter,  ploughshiWe 
Coltroncino,  sm.  li^ht  cdìilerpàne,  quilt 
Coltróne,  «to.  coverlet,  co'Q  terpàne,  quill 
Coltura,  af.  culture;  llllfd  land;  worship 
Colubrina,  sf.  cnlvcring  (piece  of  ordnance) 
Colubro,  «TO   {poet.)  adder,  snake 
Colui,  pron   pera.  dim.  bo,  that 
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Golambàre,  am.  {bot.)  sort  of  olive 
GoIumDària,  «/.  {hot.)  vervain,  pigeon-fAot 
Colnro,   sm.    {astr.)   colure   (circle  of  the 

sphere) 
Com  {ant.  for  c  me)  adv.  how?  as 
Còma,  ■«/.  (poet.)  head  of  hair;  còmma 
Goraàd'-e,  sf.   V.  Gommare 
Comandaménto,   sm,    command,    order;    i 
dièci  —ènti,  {relig.)    the    ten    comniànd- 
menls;    faro    il  —  or   lo    comanilaménta 
d'alcuno,  lo  obey   one's   commands;  far 
—  ad  alcuno,  to  command  one 
Comandante,  sm.  commander,  chief;  —,  ?/. 

commàndre'ss 
Comandata,  sf.  Iho  king's  comnriànd 
Goraandativo,  -a,  a,  imperative 
Comandato,  -a,  a.  commanded,  enjoined 
Comandatóre  -trice,  smf.  commander,  cnm- 

màndress 
Comandila,  sf.  (la-r)  V.  Accomandila 
Comando,  sf.   command,    will,    injunction; 
{mar.)  spiin-yàrn;  —  di  due,  {mar)  twò- 
yàrn,  rópe-yàrn;  non   ha  dièci  franchi  al 
suo  —,  he  cannot   command    ten  frai.c; 
a' vòstri   comandi,    yours    to    com'nàn.l, 
at  your  service 
Comandare,  va.  1.  to  comraànl,  order,  rule, 
bid;  —  a  bacchétta,  to  rule  with  a  high 
hand;  —  11  rómbo,  {mar.)  to   shape  lh« 
course 
Comàrca,  sf.  tho  territorial   district  of  the 

oily  of  Rome  {Comarca) 
Comare,  sf.  midwife,  gossip 
Comare,  va.  I.  {ant.)  V.  Ingannare 
Comàto,  -a,  a.  {poet.)  hiiry,  V.  Chiomato 
Combaciaménto,  sm.  joining  together 
Combaciare,  va.  1.  to  join,  fit,  unite  together 
— àrsi,  vrf  to  kiss  one  another,  meet 
Combaciato,  -a,  a.  fitted,  joined  tegéther 
Combagiàménlo,  sm.   V.  Combaciaménto 
Combagiàre,  va.  V.  Combaciare 
Combàgio,  sm.   V.  Combaciaménto 
Combattènte,  sm/.and  a.  combatant,  fighting 
Combàttere,  va.  2.  to  fight,  combat,  besiege, 

harass 
—  vn.  2.  to  contradict,  dispute 
Combattibile,  a.  corabàtable,   that  may  be 

dispTtted  or  opposed 
Combattiménto,  sm.  fi;hl,  battle,  combat 
Combattitóre  -trice,  smf.  combatant,  fighter, 

virago,  fighting  woman 
Combattuto,  -a,  a.  fought,  disputed 
Combibbia,  $f.  {ant.)  noisy   revelry   (at  an 
Combinàbile,  a.  combinable  (inn,  etc.) 

Combinamento,,  sm.  combination,  union 
Combinare,  va.  1.  to  combine,  join  together 
Combinatóre,  -ti  ice,  smf.  he,  she  who  com- 
bines 
Combinazióne,    sf.    eombination,    nnion; 
chance;  se  per  —  lo  vedete,  if  you  chance 
to  see  him 
Combinato,  -a,  a.  combfned,  assembled 
Combriccola,    sf.   cabal,  conventicle,  secret 
meeting 


Combriccolàre,  vn.    I.   to   cabal,   pio»,  in. 

trigue 
Comburènte,  a.  burning 
Combustibile,  a.  combJistible 
Combustibilità,  sf.  combùsliblenesg 
Combustióne,  */.  combustion,  conflagration 
Combustivo,  -a,  o.   combustible,   disposed 

to  take  (ire 
Combusto,  -a,  a.  burnt,  consnmed 
Combutta;  a  —,  or  in  —,  {vulg.)in  common 
Gome,  adv.  conj.   and  prep,    so,  as,   like, 

as  soon  as 
—,    interr.    how?    why?    what?   —   slate? 
how  do   you    do?   —I    siete    ammalato? 
howl  you  are    ill?    —   siete    suo    amico, 
as  you  are  his  friend;    vive    —  so   avesse 
mille  lire  sterline  all'anno,  he  lives  as  if 
ho  had  a  Iholisand  a   year;    l'oro,    —  \\ 
Inòcu,  è  buon    servitóre,  ma    cattivo   pa- 
dróne, gold,  like  fire,  is    a    góo  I  sèrvdut 
bill  a  bad  m.-ìsler;  ditemi  il  —  «d  il  per- 
chè,  teli   me  the  how    and    iho    why,  the 
niéans  and  the  motive 
Comectie,  conj.  howòv.-p;  lhóii;;h 
C  jiuechessia,  aito,  anywise,  in  àny  wise 
Coméuia,  sf  comedy,   V.  Goni  i. odia 
Gomediante,    smf.    comedian ,    V.   Gomme- 

oiJute 
Gomeatàre,  va.  and  deriv.,  V.  Commentare 
Còmere,  {Lat.)  va.  3.  {ant.)  lo  adórn,  beau- 

lify 
Comèta,  sf.  {astr.)  còmet;  —  crinita,  h4ired 

còmet;  —  codàta,  tailed  còmet 
Cometàrio,  -a,  a.  còmetary,  of  a  còmet;  —, 

sm.  {astr.)  coraetàrium 
Comiàto,  sm.  leave,  V.  Commiato 
Gometòide,  sf  còmet  supposed  lo  be  à  stlr 
Comicamente,  adv.  comically,  merrily 
Còmico,  Mm.  comic  writer,  pócl,  actor 
—  ,  -a,  a.  comical,  ludicrous,  mérry 
Comignolo,  sm.  ridge  (of  a  ròof),  top 
Cominciaménto,  $m.  beginning,  opening 
Cominciànle,  $mf  beginner;  a.  b.  ginning 
Goraiuciàro,  va.  i.  lo  begin,  commence;  — 
una  lite,   lo   commence    proceedings,  an 
action   at  law;  —  a   fare  il   mèdi  o,   to 
commence  a  Doctor 
Cominciari,  sm.  pi.  first  dishes  at  a  dinner 
Cominciato,  sm.  commencement,  beginning 
— ,  -a,  a.  begun,  commenced 
Comincialóre,  -trice,  »m/.  founder,  beginner 
Comincio,  sm.  {ant.)  commencement 
Cominèlla,  »/.  {hot.)  bishop-wccd 
Cornino,  «771.  {bot.)  ciimin 
Gomitante,  sm.  and  a.  attendant 
Gomiiato,  sm.  committee;  un  —  della  Cà- 
mera  dei   Comnni,   a    committee  of  the 
llJùso  of  Commons;   èssere  del  —,  to  be 
on  a  committee;    formaisi  in  —  (compó- 
sto) di  tutta  la  Càmera,  to   form  itself 
into  a  committee  oi  iiie  whoio  uiiu.->f 
—  sm.  (poet.)  comitiva,-  sf.    train,  lètiime, 
altt^nd;mts  (slaves 

C'amilo,  sin,  (innr.)  Ci^plaiii  óvei-  tlio   giilloy- 
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Comiziilc,  a.   comilial  ;   mòrbo   —,  {mtd.) 

fàlliiig-sicknoss 
Comizi,  $mp.  comllia  or  popular  assemblies 

of  Iho  Romans 
Comizio,  «TO.  meeting;  indiro   or  convocare 

un  ,  to  call  a  mécling;  tenero  uu  —,  to 

hóltl  a  móeling 
Còmma,  sf.  còmma;  {gram.)  Ibis  point  (,); 
(miis.)  th'  interval  belwécu  the  major  and 
iitinor  tone 
Coraraacolarc,  va.  i.  to  stain,  spot,  soil 
Commallcvadóro,  «m.  joint  bail 
Commandaménlo,  ^f.   V.  Comandaménto 
Commandanto,  tin.  V.  Comandante 
Commendare,  va.  1.  V.  Comandare 
Commàro,  «A  1".  Comare 
Commèdia,  s/.  comedy,  fàrce,  plày-hj^!?e 
Commediante,  $mf.  comedian,  àctor,  actress, 

player,  buflòon 
Commediàro,  va.  i.  to  writo,  act  còmcdii-s 
Commcdina,  commedióia,  <f.  little  comedy 
Commediògrafo,  comraediàjo,  tm.  -writer  of 

comedies 
Commemoràbile,  a.  commèmorable 
Commemoraménto,  sm.  commemoration 
Commemorare,  va.  1.  to  commemorato 
Commcmoralivo,  -a,  a.  commémorative 
Commemoralo,  -a.  a.  commemorated 
Coramemora7Ì(Sno,  ^f.  commemoration,  pub- 
lic celebration 
Commènda,  sf.  commàndery,  coramòndam 
Commenilabile,  a.  commendable,  laudable 
Commendabilmente,  adv.  comméndably 
Commendaménto,  sm.  praise,  eulogy 
Commendare,  va.  1.    lo   commend,    recom- 
mend 
Commendatario,  sm.  commèndatary 
Commendatizia,»/,  letter  of  recommendixlion 
Commondalizio,  -a,  a.  rcconimf'ndatnry 
Commendato,  -a,  a.  praised,  extolled 
Commendatóre, -tri  e,  smf.  commander,  mm- 
màndress;  one  wbo  commends  or  piàises 
Commendatoria,  sf.  commàndery 
Commendazióne,    sf.   commendation,  enco- 
mium 
Commendi'volc,  a.  pràisc-wòrthy,  laudable 
Commensale,  gm.  table  companion,  one  ^lio 

eats  at  the  same  table 
Commensuràbile,  a.  commensurable 
Commensurabililk,  $/.  commensurabilily 
Commensurare,  va.  1.  to   proportion,  com- 
pare 
Commentare,  va.  1.  to  comment,   expound, 

annotate 
Commentàrio,   «to.    commenta  y,   book    of 

comments,  memoir 
Commentalo,  -a,  a.  commented,  annotated 
Commentatóre,  -trice,   smf.    commentator, 

còmmenler,  ànnotàtor 
Common taziónc,  if.  {little  used)   V.  Com- 
mento 
Commento,  sm.  comment,  annotation,  expo- 
sition , 
Cirnmc'ciibilc,  a.  nojjótiahle 


IIiMMiuTciale,  a.  c   inmèrcial,  mèic'iant 
Commereiànte,  smf.  trader,  dealer,  trades* 

man,  tràdeswAman 
Commerciare,  vn.  1.  to  trade,  traffic,  deal, 

carry  on  trade 
Commèrcio  |  sm    commerce  ,   trade. 

Comiuérzio  {ant.)  \    intimacy,  habit,  affair, 

correspondence 
Commescolaro,   va.  i.   to   commingle,  mix 

tdgèlbor 
Comméssa,  .«/.    {ant.)  commission,    order, 

charge,  V.  Commissióne 
Commessaria,  Commossariato,  «to/,  còmmìs* 

saryship 
Comniessario,    commissàrio,    «to.    cdmmis' 
sary,   èxccnitcr,    trustee,    justice   of   the 
peace 
Commessazióne,  ^.  revelry,  debauchery 
Commessióne,  sf.  command,  order,  charge 
Commésso,  «to.  clerk;  boarder;  mosaic 
Commésso,  -a,  a.  done,  committed 
Commessura,  sf.  joint,  seam,  junction 
Commestibile,  sm.  eatables,  victuals,  fòoé 
—,  a.  eatable,  fit  for  food 
Commestióne,  ^.  mixture,  còmpóììnd 
Commettente,  sm.  empKyer,  constituent 
Comméttere,  va.  2.  irr.   {past,  commisi  ; 
part,   commésso)  to   order,  give  a  com- 
mission, intrust,  commit;  —  un   delitto, 
to  commit,   perpetrate   a  crime;  —  una 
còsa  ad  uno,  to  commit,  intriist  a  thing 
to  one's  care;  —  discordie,  to  sow  dis- 
cord, to  set  at  variance;  —  un  cavo,  {mar.  ) 
to  lay  a  rope;  —  una   mtla  creanza,  to 
bo  guilty   of  a   breach   of  manners  ;   — 
una  qnislióne,  to  compromise  a  questioni 
to  retér  a  question  to  an  umpire;  ho  com- 
mésso   al  vènto   le  mie    fatiche,   ali  niy 
pàins  are  còme  to  nothing 
Commettimale,  «to.  fire-brand,  disturber 
Commettitóre,  -trice,  smf.  erapl^er,   per- 
petrator; fomènter  of  quarrels 
Commettitura,  af.  joining,  setting  (in  met- 
als) 
Commezzaménlo,  commézzo,  «to.  equal  di-       j 
vision  i 

Commiatare,  va.  I.  to  dismiss,  to  give  leave       ' 
(of  departure)  j 

Commiato,  «TO.  leave,  permission,  dismissal; 
dar  —,   to   dismiss;    chièder   -,  to  à^k 
leave   to  go  ;  prouder  —,  to  take  leave; 
bid  farewell 
Commilitóne,  «to.  fèllow-sóldier,  comrade 
Comminare,  va.  i.  {law)  to  thrèatheu,  de-      ^ 
noùnco  (punishment)  i 

Comminato,  -a,  a.  prohibited  -with  throats^ 
Comminatòria,   comminazióne,   sf.  threat,. 

comminàtion 
Comminuzióne,  sf,  comminution 
Commischiaménto,  «to.  mixture,  c6rap(SQn(li 
Commischiare,  va.  1.  to  mix  together 
Commiseràbilo,  a.  worthy  of  compassion 
Commiseraliilméiito,  ado.  pitifully,  wAfuUf 
Conuniseraro,  van.  I.  to  pity,  commiserati 
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Commiserativo,  -a,  a.  compassionate 
Coraraiseratóre,  -trice,  tmf.  comualseràior, 

one  •who  pities 
Coramisera/.ióne,  «/.  compassion,  pliy 
Commiserévole,  a.  sail,  deplorable 
Comraiso,  -a,  a.  V.  Commesso 
Commissaria,  «/.  commissarialo,   sm.  com- 
missariat, còmmissaryship 
Commissariale,  a.  commissariai 
Commissàrio,  «m.  V.  Commessàrio 
Commissi 'Bàrio,  sm.  àgcnt,  commissioner; 
fare  il  — .  to  transact  business  as  a  com- 
mìssion-àjjtinl 
Commi'sióue,  sf.  commission,  order,  power; 

cas;i  di  —,  (agenzia)  couiniissioii-i'i^pni'y 
Commistióne,  sf.   mixlui'C,   comp^nììid,    in- 

lusion 
Commisto,  -a,  a    niìxod,  confóìlnded 
Coìiimisiùi'a,  sf.  commìxtiu'e 
Commisluràre,   va.    1,    to   commix,    blcn-!, 

min. 'lo 
Co  mm  ispira,  sf.  Tilness;  symmetry 
Commisurare,  va-  t-  lo  proportion,  to  adjust, 

to  loinper;  to  be  équil  to 
Commisurazióne,  sf.  commensuràfion 
Commodainéiiitì.  ndv.  cnnvénienlly,  easily 
Commoilànle,  sto/,  (law)  lèmler 
Comm-dàre.  va.  (law.)  1.  to  lend,  accora- 

modale,  fit 
Commodaméate,   adv.  commódiously,  fitly 
Commodàto,    sm.    (law)    gratuitous    loan, 

lending 
Commodalóre,  -trice,  smf.  {law)    V.  Com- 

moilanto 
Commodevolménle ,    ado.    V.     Commoda- 

raénte 
Coramodézza,  sf.  convéniency,  proximity 
Conimodilà,  ^.  convenience,  convéniency, 
opportunity,  occasioa;  la  —  d'una  casa, 
tl\e  accommodations,  conveniences    of  a 
house;  la  —  fa  l'uòmo  ladro,  proo.  exp., 
opportunity  màlces  a  thief 
Còmmodo,  sm.  convenience,  ease,   leisure, 

profit 
—,  a.  convenient,  useful,  easy,   fit,  good, 
commodious,  opportune  ;  èsser  — ,  to  be 
in  easy  circumstances;  con  —,  a  vòstro 
—,  àt  your  leisure,  at  your  perfect  conve- 
nience 
Commodòro,  «r».  (mar.)  commodore,  the  of- 
ficer who  commands  a  squadron  or  detach- 
ment of  ships 
Commorante,  a.  dwelling,  residing 
Commorare,   vn.   1.   to   live   or  dwell    to- 
gether 
Commòsso,  -a,  a.  moved,  affected,  sti-red 
Commotivo,  -a,  a.  moving,  touching 
Commòlo,  -a,   a.  (poet.)    u^òved,   V.  Com- 
mosso 
Com  movere,  va.  2.  V.  Co'mmudvere^ 
Commovimt'nto,  sm.  tumuli,  commotion 
Coiiìmovitóre,  -Irfce,  smf.  mover,  exciter 
Commovitiira ,    ccniniovizióne ,    sf.    [Lille 
u^el)  co:iiii)''^iiui 


Commozióne,  sf.  emotion,  coramólion 
Commozioncclla,  sf.  slight  emotion,  etc. 
Commune,  a.   and  deriv.  V.   Comune,  co- - 

ninnale,  etc. 
Communlre,  va.   3.  to   fortify,   V.  Rinfor- 
zare 
Commuòvere,  va.  2.  irr.  (past,  commòssi; 
part,  commòsso)  to  mi^ve,   aflect,  touch, 
agitate,  itistùrb,  stir,  vex;  — òversi,  vrf. 
to  be  moved,  feel  àgibated 
Commutàbile,  a.  commutable 
Commulamcnto,  sm.  change,   commutation 
Cora'iutàre,  va.  i.  to  exchinge,  commute 
Commutativo,  -a,  a.  commrtative 
Commutato,  -a,  a.  commuted 
Commutazióne,   sf.   commutation,   cliiniie  ;  ■ 

—  di  penn,  commutation  of  punishment 
Comodamente,  ailv.  V.  Commodaménte 
Comodante,    smf.    (law)    lender,    V.    Com- 

modanle 
Comoilàre,  va.  1.  V.  Commodàre 
Comodataménle,  adv.  V.  Coramodataméule 
Comodatàiio,  sm.  (law)  borrower 
Comodalo,  sm.  (law)  loan,  V   Commodàto 
Comodalóre,  -trice,  smf.   V.   Commodalóre 
Comodino,  «to.  night-làble;  (theatre)  drop- 
scene;  fare  da  — ,  lo  pimp,  pander 
Comodità,  sf.  V.  Commodilà 
Còmodo,  etc.,   V.  Còmmodo,  eie. 
Compàdre,  sm.  (vulg.)  V.  Compare 
Gompadr6ni\  sm.    jwnt    màster,    joint    or 

neighbouring  landlord,  etc. 
Compaesano,  sm.  fèllow-coùntryman,  com- 
patriot 
Gompàge,  sf.  V.  Compàgine 
Compaginare,  va.  l.  to  compaginate,  join 
Compaginatùra,  compàgine,  sf.  ctimpàges, 
structure,  frame,  connection,  contexture 
Compagna,  >■/.  female  companion  (company) 
Compagnàre,  va.  l.  V.  Accompagnare 
Compagnésco,  -a,    a.  of  a  companion,  so- 
ciable 
Campagnéssa,  sf.  {buri.)  companion,  pàrt- 
ner 
Compagnévole,  a.  sociable,  companionable 
Compagnia,  sf.  company,  society;  compan- 
ions;   far  — ,    tener  —  ad  uno,  lo  keep 
one  company;  frequentare   buòna   o  cat- 
tiva —,  to  keep  good  or  bad   company  , 
èsser   piacévole  in  — ,  far  buòna  — ,  to 
be  good  company;  una  —  di  commedianti, 
a  company  of  slàge-plàyers;  —  di  fante- 
ria, {mil.)  company  of  foot  soldiers;  — 
di   negozianti,    trading   company;   la  — 
delle    Indie    Orientali,    the    East    India 
Company;  la  dilla  di  Brówn,  Black  e  --^ 
the  firm   of  Black,    Brown  and  Company 
{abhrcv.  C'k);  le  cattive  — ie  corrómpono 
i     !   costumi,   pror.   erp.    évil    communica- 
tions corrupt  good  màiinn-s 
Compagno,   -a,   sfm.   conipàiiion,   còmvndr', 
mate,  associate,  pàrtner,   Ilio   èqua!,    li,,' 
]il;e;  quésti  «iiKu^ti  non  sono  —  'gni,  thóoc 


COM 


—  17; 


COM 


(Compagnóne,   sm.    bAon    campànlon,    tall 

man 
CoMipagniizzo,  sm.  lillle  companion 
Companàtico,  -a,  smf.  victuals    eaten  with 

bread 
CompaiàMle,  a.  comparable 
Comparabililà,   sf.  llie   quality  or  state  of 

being  còmparalilo 
Comparàggio,  sm.  V.  Comparàtico 
Comparagióne,  f»/.  comparison,  similitude 
Comparare,  va.  I.  to  compire,  assimilate 
Comparàtico,  am.  spiritual  parentage 
Comparativaméulo,  adv.  comparatively 
Comparativo,  -a,  a.  comparative 
Comparalo,  -a,  a.  compared,,  assimilated 
Comparazioncina,  sf.  slight  similitude 
Comp.irazióue,  «/  comparison 
Compare,    sm.    gòd-fàlhcr,  compeer,  jolly 

fellow 
Comparigióne,  tf.  appearance  (in  a  court) 
Comparire,  vn.  3.   irr.    {past,    comparvi, 
comparsi  and  comparii;  part,  comparilo 
and  comparalo)  to    appear,   show  one's 
self 
Compariscènte,  a.  making  a  figure 
Compariscénia,    sf.    beauty,    appearance, 

figure 
Compariscióne,  {ant.)  sf.  V.  Comparizióne 
Comparita,  tf.  appearing,  shewing  of  one's 

self 
Comparizióne,  sf.  V.  comparigióne 
Comparsa,  sf.  appearance,   outside,  show  ; 
far  —,   to   make   a  figure   or   show  ;  — 
in  giudizio,    appearance   in   a  court    of 
justice  ;  comparse,  if  p.  {theatre)   silent 
characters 
Comparso,  comparito,  -a,  a.  appeared,  seen 
Compartecipazióne,    sf.    copartnery,    joint 

concern;  società,  in  —,  copartnership 
Compartócipe,  smf.  sharer,  copartner 
Comparlicipare,  va.  i.  to  shire  with 
Compartiménto,  sm.  compartment,  division 
Compartire,  va.  3.  to  distribute,  divid- 
Compartito,  -a,  a.  divi  led,  shared      (vider 
Compartitóre,  -trice,   smf.   distributer,  di- 
Comparto,  Am.  V.  Scompartiménto 
Compàscuo,  sm.  common,  piiblic  pàsiurage 
Compassare,  va.  1.   to  measure  wiih  com- 
passes, ponder,  consider,  duly  weigh 
Compassato,  -a,  a.  considered,  measured 
Compassionaménto,  sm.  compassion,  pity 
Compassionante,  o.  compassionate,  humane 
Compassionare,  va.  I.  to  pity,  commiserate 
Compassionatóre,-trice,  srìf.  compassionato 

man,  woman 
Compassióne,  sf  compassion,  pity,  mercy; 
che  ha  — ,  compassionate;  sènza  —, 
pitiless,  pitilessly;  per  —,  from  pity,  6ùi 
of  pity  ;  aver  —  d'  uno,  to  hjve  or  take 
compassion,  pity  upon  one;  muòvere  a  —, 
to  move  with  compassion,  pity;  far  —,  to 
raise  or  excite  compassion,  pity;  é  meglio 
destare  invidia  che  —,  prov.  exp.  il  is 
belter  to  be  envied  than  pllieJ 


I    Compassionévole,  a.  exciting  pity,  moving 
I  Compassionevolmente,     adv.     compassion- 
ately 
Compassfvo,  a.  compassionate,  humane 
Compasso,  ,jm.  compass,  compàitment,  piir 

of  compasses;  —  rotóndo,  callipers 
Compaslóre,  sm.  fellow  shepherd 
Compaslorélla,  sf.  fellow  shèpherdess 
Compatibile,  a.  compatible,  excusable 
Compatibili  à,  sf.  com|)alibiIily 
Compatimento,  .«m.  compassion,    patience, 

iridblgcnce,  forbearance,  excusing 
Compatire,  va.  3.  to  pity,  commiserate,  ex- 
cuse, be  kindly  indulgent  towards 
Compatito,  a.  commiserated,  exciised 
Compatriota,  -oto, -a,  smf.  compatriot 
Compatlézza,  sf.  compactness 
Compatto,  sm.  compact,  covenant,  contract 
—,  -a,  a.  compact,  firm,  solid 
Compaziènte,  a.  sùlfering  together 
Comi)azienteméiile,  adv.  patiently 
Compazióne,  sf.   V.  Compattezza 
Compèllere,  va.   2.  irr.  {past,    compólsi  ; 
part,  compulso)  {Latin)  to  compel,  force, 
constrain,  oblige 
Compendiabile,  a.   that  may   be  abridged, 
epitomized,   reduced  to  a  smaller  com- 
pass 
Compendiare,  va.  1.  to  abridge,  retrench 
Compendiario,  -a,  a.  of  a  compendium 
Compendiato,  -a,  a.  abridged 
Compendio,  sm.  abridgement,  compendium; 

morire  in  —,  to  die  of  a  sudden  death 
Compendiosamente,  adv.  compendiously 
Compendioso,  -a,  a.  abridged,  summary 
Compenetràre,  va.  and  vn.  I.  to  penetrate, 

pierce,  pervàde,  pènne. ite 
Compenetrazióne,  sf.  penetration,  piercing- 

ness,  permeation 
Compensàbile,  a.  compensable,  rewàrdable 
Compensagióne,  sf.  compensation,  amends 
Compensaménlo,  sm.  reward,  atonement 
Compensare,   va.  1.  to  compensate,  alóne 

(for) 
Compensatamente,    adv.    prudently,    cau- 
tiously, warily 
Compensato,  -a,  a.  compensated 
Compensatóre,  -tr<ce,  smf.  rewàrder    (lent 
Corapc'nsaziòne,  sf.  compensation,   equiva- 
Compenso,   sm.   compensation,   expedient, 
remedy,  way;  in  —,  by  way  of  compen- 
sation; in  —  di,  as  a  compensation  for; 
méiler  —,  to    ind  remedy,  to  satisfy 
Compera,  sf.  Comperaménto,  sm.  purchase; 
bargain;  ho  fatto  una  buòna  —,  I  have 
made  a  good  bargain  or  piirchase 
Comperabile,  a.  purchasable,  that  may  be 

bought 
Comperare,  va,  1.  to  buy,  purchase  ;  — 
caro,  to  buy  dear;  —  a  buon  pàtio,  lo 
buy  cheap;  —  a  conlanli,  to  buy  tin 
cAsh;  —  a  crédilo,  to  buy  on  credit;  — 
la  gatta  in  sacco,  lo  buy  a  pig  m  » 
pi^ke 
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Comperalo,  -a,  a.  Lònjit;  phrchaseil 
Comperatóre,  -trice,  sm/.  buyer,  purchaser 
Comperazióne,  Comperatura,  ^.    V.  Com- 
pera 
Compero,  Compro,  a.  bought,  purchased 
Competente,  a.  còmoetent,   qualified,   lit, 

suitable,  reasonable 
Competentemente,  adv.  competently 
Competenza,  sf.  competency,  competition 
Competere,  va.  2.  to  compete,    be  compe- 
tent, convenient,  to  suit,  belong,  dispute 
Competitore,  -trice,  «m/.  competitor,  com- 

pètitress,  ilval 
Compiacente,  a.  complaisant,  polito 
Compiacenza,  ^.    complacency,    complai- 
sance 
Compiacére,  va.  2.  irr.  {pres.  compiaccio, 
compiaci,  con;piàce;   past,  compiacqui; 
part,   compiaciuto)    to    please ,    comply 
with 
Compiacérsi,  vrf.  to  take  pleasure  in,  de- 
light, deign,  condescend 
Compiacévole,  a.  agreeable 
Compiaciménto,  sm.  complaisance,   satis- 
faction 
Compiaciuto,  -a,  a.  contented,  sàt/srled 
Compiàgnere,  Compiangere, «a.  2.  irr.  ipast, 
compiànsi;  part,  compiànto)  to  bewail, 
pity,  lament 
Ù  mpiagnitóre,  -trice,  smf.  complàlner,  la- 

mèntcr 
Compiànto,  sm.  lamentation,  complaint 
—,  -a,  a.  lamented,  bewailed 
Compiegare,  va.  1.  to  fold  together,  to  in- 
close, to  forward  (inclosed) 
Compiegato,  -a,  a.  inclosed,  complicated, 

intricate 
Compiere,  va.  2.  irr.  {prea.  compio  or 
compisco;  part,  compito,  compiuto)  to 
accomplish,  finish,  end,  complete;  —  iin 
TÓto,  to  perform  a  tow;  —  la  proméssa, 
to  fulfill,  or  keep  one's  promise;  —  11 
pròprio  dovére,  to  dò  one's  duty 
Compieta,  sf.  compline,   complétory,  last 

evening  prayers 
Compigliàro,   va.    I.   to   embrace,  compre- 
hend 
Compigliarsi,  vrf.  to   coagulate  ;  congeal, 

join 
Compiglio,  sm.  (ant.)  bée-bive 
Compilare,  va.  1.  to  compile,  compóse 
Compilaménto,  sm.  compilation,  collection 
Compilato,  -a,  a.  compiled,  composed 
Compilatore,   -trice,    smf.    compiler,    col- 
lector 
Compilatura,  compilazione,  if.  compilation 
Compiménto,  sm.  fulfilling,   finishing;  dar 

—  ad  un  lavóro,  to  finish  a  work 
Compire,  va.  3.  to  finish,  perfect,  complete 
Compilaméole,  adv.  completely,  civilly 
Compitare,  va.  1.  to  spell,  compute,  reckon 


C.rupilazióne,  sf.  sjtèlling 
Compitezza,  ,»/.  politeness,  refinement 
Compilo,  sm.  task,  reckoning,  aceói"ial 
Compito,  a.   complete,   accòmplisheJ,   po- 
lite 
Compitóre,  -Irice,  smf.  finisher,  pèrfeclcr 
Compitnra,  sf.  (vet.)  seed,  sperm 
Coiiipiutaménle,  ado.  completely,  perfectly 
Compiuto,  -a,  a.  complete,  ended,  finished 

perfect,  formed,  ripe,  accomplishe;! 
Complacénzia,  sf.  {ant.)  V.  Compiacenza 
Complanazióne,  if.   V.  Appianaménto 
Compleanno,  sm.  birlh-day,  birlh-night 
Gorapleméiilo,  sf.  complement 
Complessionàle,  a.  complèxional 
Complessionàre,  va.  I.  to  form  the  consU- 

tulion 
Complessionato,  -a,    a.   of  a  consliii'Uion  ; 
ben  —,  of  a  good   conslilution;  mal  —, 
Ul-made,  weakly 
Complessióne,    sf.    conslilution;    tempera 
meni,  hàbit  of  body,  condition,  nature 
Complessivamente,  adv.  altogèlher,  totally. 

comprehensively 
Complessivo,  -a,  a.  comprehensive,  cxtèns 

ive,  total,  general 
Complèsso,  sm.  complication,   assemblage, 
mass,  total;  — ,  -a,  a.  llcshy,  muscular,  sin 
ewy,   well-knit,    well-limbed,    powerful; 
nel  1—,  in  the  lump,  in  mass;  il  gran  —, 
(anat.)  the  great  complex  (muscle  of  the 
head) 
Completaménto,    sm.    completion,    fulfill- 
ment, ace  mplishmcnt 
Completale,  va-  1.  to  complete,  make  up, 

fill  up 
C)mpletivo,  -a,  a.  completing,  completive 
Complèto,  -a,  a.  completo,  perfect,  whole 
Complicare,  va.  to  complicate,  to  make  or 
rènder  intricate  ;  —àrsi,   vrf.  to  become 
or  get  complicated,  intricate 
Complicalo,  -a,  a.  complicate,  complex 
Complicazióne,  sf.  omplicàlion,  mixture 
Complice,  $mf.  and  a.   accomplice,  acces- 
sory 
Complicità,  if.   àcccssoriness,  accomplice- 
ship, partecipàtion  in  a  crime 
Complimentare,    va.    1.    to    compliment, 

flatter 
Complimentàrio,  sm.  {com.)  head   pàrtner 

(in  a  firm),  principal 
Complimentatóre,  -trice,  smf.  complimèntcr 
Compliménto,  sm.  còmp  imeni,  fare  un  —, 
to    pay    a    compliment;    sènza    — énli , 
withrùt  àny  compliments 
Complimentóso,  -a,  a.  complimentary 
Complire,    va.  3.  lo  suit,    UH   up,    fulfill; 
ciò  mi  compie,  that  just  suits  me,  it  is 
just  what  1  want 
Comploràre,  vn.  i.  lo  lament  together 
Complùvio,  sm.  implùvium,  shallow  reser- 


Fàte,    méte,   bile,    nòte,    tùb«;      -      fàt,        mèt,    bit,    nòt,    tùb;  -  far,   piqae,  .x!^ 
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▼61r  for  rain-water  (io  the  honses  of  an- 
cient  Rome) 
G>>mpoaéDte,  a.  component,  sm.  composer 
Compónere,  va.  2.  irr.  V.  Compórre 
Componlcchlàre,  va.  1.  to   compóse  Utile, 

badly  and  with  difficulty 
Componiménto,  sm.  composition,  modesty 
Componitóre,  -trice,  smf.  author,  authoress, 

composer,  composer  of  music 
Componlsta,  $m.  composer  of  music 
Compónto,  -a,  o.  grieved,  V.  Compónto 
Compórre,   va.   2.   irr.  {pre»,    compóngo  ; 
past,  compósi;  part,  compósto)  to  com- 
póse, write,   compound,   adjust,   dispóse, 
arrange,  reconcile,  conciliate,  finish,  ter- 
minate, settle 
Co  iipórsi,  vrf.  to  compóììnd  (with  credit- 
ors) 
Comport&bile,  a.  tolerable,  supportable 
Comportabilmente,  adv.  tolerably 
Comportaménto,  am.  behaviour,  conduct 
Comportare,    va.    1.    lo    tolerate,    endure, 
be4r  ;  il  mio  stato  non  compòrta  sillàtte 
spése,  my  circumstances  do  not  allow  of 
such  expènces 
Comportarsi,  vrf.  to  condùci  one's  self,  be- 
have, act 
Comportatóre,  -trice,   smf.  one  who    toler- 
ates, endures;  bearer 
Comportévole,  a.  tolerable,  supportable 
Comportevolménte,   adv.    tolerably,  pretty 

well 
Compòrto,   »m.   indulgence,   respite,  delay 

of  payment,  (accorded  to  a  debtor) 
Compòsito,  sm.  (arc/i.)  compòsite  order 
Coinpositójo,  5m.  composing,  setting-stick 
Compositóre,  -trice,  9mf.  compositor 
Composizioncélla,  «/.  little  composition 
Composizióne,  af.  cotnposition,  agreement, 
adjustment,  settlement;  —  all'amichévole, 
(Law)  amicable  composition;  venire  a  — , 
{law)  to  compound 
Compósta,  xf.  mixture,  composition;  stewed 

fruit,  stew 
Compostamente,  adv.  politely,  with  càlm- 

uls»  and  self  possession 
Compostézza,  sf.  modesty,   sedateness,  self 

possession,  dignity  of  demeanor 
Compósto,  im.  composition,  mixture,  com- 
pound 
—,  -a,  a.  composed,  adjusted,  forged,  sedate, 

grave,  modest,  collected 
Compotazióne,  »/.  drinking  b(Jùt,  debauch 
Cómpra,  </.  compraménto,  am.  purchase 
Comprare,  va.  i.  to  buy,  purchase;  —  caro, 
to  buy   dear;  —  a   buon   patto,  a  buon 
mercato,  to  buy  cheap;  ■—  a  contanti,  to 
buy  for  cash,   with  ready   money  ;    —  a 
credito,  to  buy  on  credit;  —  la  gatta  in 
sacco,  to  buy  a  pig  in  a  poke 
Comprato, -a,  a.  bought,  purchased;  etc. 


Compratóre,  -trice,  smf.  buyer,  pàrchaser 
Gonaprendènia,   ^.  {ant.)  comprehension, 

V.  Coprendiménto 
Comprèndere,  va.  2.  irr.  (pa»e,  comprési; 
part,   compréso)  to  comprehend  ;  èwere 
compréso  di  amóre,  d'ira,  etc.,  to  be  in- 
flamed with  love,  anger,  etc. 
Comprendibile,  a.  intelligible 
Comprendiménto,  sm.   comprehension,  cir- 
cuit 
Comprenditiro,  -a,  a.  comprehensive 
Com  prenditóre,  -trice,   smf.   who  compre- 
hends 
Comprenddnico,  -a,  a.  {vulg.)  witty 
Comprendònio,  sm.  {vulg.)  judgment,  wit 
Comprensibile,  a.  comprehensible 
Comprensibilità,  tf'  comprehonsibleness 
Comprensióne,  4/".  comprehension 
Comprensiva,  comprensività,  tf.  apprehen- 
sion,   {faculty)    comprehension,    under- 
standing, intelligence,  intellect 
Comprensivamente,  adv.  comprehensively 
Comprensivo,  -a,  a.  comprehensive 
Comprensóre,  «OT.  one  who   comprehends; 
comprensòri,  »wj>.    the   blessed  in  Hea- 
ven 
Compréso,  sm.  {better  circuito)  clrcait,  cir- 
cumference, compass,  extent 
— ,  -a,  a.  comprised,  included 
Compressibile,  a.  compressible 
Compressibilità,    a.  compressibility,    com* 

préssibleness 
Compressióne,  sf.  compression,  pressing 
Compressivo,   -a,    a.    compressive,    having 

power  to  compress 
Comprèsso,  -a,  a.  compressed,  close,  strong; 

nébbia  —,  thick  fog 
Compressóre,  sm.  pressor 
Comprimente,  a.  compressing,  restraining 
Comprimere,  vn.  2.  irr.  {past,  comprèssi; 

part,  comprèsso)  to  compress,  restrain 
Compro,  past  part,  (for  comprato)  bought 
Gomprobare,  va.  1.  V.  Comprovare 
Comprolésso,   am.   professed   monk   of  the 

same  order 
Compromésso,  am.  compromise,  arbitration; 

méttere  in  —  to  expose,  hazard 
Comprométterò,    va.   2,   irr.    (paat^   com- 
promisi;  part,  compromésso)  to  compro- 
mise, expose,  risk;  —  l'autorità,  l'onore, 
etc.,  to  expòse   one's    authority,    honor, 
etc.;  — éltorsi,  vrf.  to  compromise  one's 
self,  be  compromised,  to  engage,  promise, 
take  on  one's  self 
Compromiisario,  compromessàrio,  sm.  um- 
pire 
Compromissòrio,    -a,    a.    compromissórial, 

relating  to  a  compromise 
Comprojprietà,  sf.  {law)  jóìnt-pròperty 
Comproprietàrio,  -a,   amf.  jóìut-proprlolor, 
etc. 


nor,  rude; 

f«rt«,  ras»; 


-  fall,  Son,  bull; 

fart*    •*h/,  euliB, 


-  fare,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  boys,   foUl;  fowl;     gem    as 
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Comprovaménlo,   sm.  approbation,  attesta- 
tion 
Comprovare,  va.  l.  to  approve,   prove,  ac- 
cept, admit 
Comprovalo,  -a,  a.  approved,  admitted,  etc. 
Comprovatóro,  -trice,  arnf.  approver,   com- 

mèndcr 
Comprovazióne,  »/.  approbation,  proof 
Comprovinciale,  a.  of  the  same  province 
Compio,  -a,  a.  (ant.)  decked,  trimmed 
Compngnero,  va.  2.  irr.  (pres.  compiingo; 
past,  compùnsi;  part,  compùnto)  lo  af- 
flici, pierce,  vex 
Compiigniraénto,  sm.  V.  Compunzióne 
Compulsare,  va.  i.  {laiv)  to  compel,  force 
Cunpulsòria,  kf.  warrant,  compulsion 
Compùngere,  va.  2.  irr.  {past,  compùnsi; 

part,  compùnto)  to  afflict,  stinp,  vex 
Compuntivo, -a,  a.  causing  remòrso,  moving 
Compùnto,  -a,  a.  contrite,  grieved,  slung 
Compunzióne,  sf.  compunction 
Computàbile,   a.  computable,  that  may  be 

calculated,  reckoned 
Compulamenlo,  sm.  computation,  reckoning 
Computare,  va.  I.  to  compute,  coTint.  reckon 

amongst,  place,  in  the  number  of 
Computato,  -a,  a.  reckoned,   counted 
Gomputalore, -trice,  svif.  computer,  reckon- 
er, calculator 
Computazióne,  sf.  V.  Computaménto 
Computista,  sm.  càlcnlator,  reckoner    (ing 
Computisteria,»/. accountant's  òflìce,cipher- 
Compulo,   sm.  calculation,  reckoning,  ac- 
count 
Compulrire,  vn.  3   to  rot  or  become  putrid 

together 
Comùna,  5/.  {ant.)  J  corporation,  ward,  com- 
Comùne,  sf.  (     mùnily 

Comunale,  a.  common,  vulgar,   trifling;  in 

—  ,  adv.  exp.  commonly,  generally 
Comunalmente,  adv.  usually,  commonly 
Comunalila,  sf.  {ant.)  V.  Comunanza 
Comunanza,  sf.  commonalty 
Coraunàre,  van.  1.  V.  Accomunare 
Comune,    sm.  common   people,    commons, 

public;  dare  contro  alla  —,  lo  go  against 
thestréam  (of  common  pràcliceorcpìnion); 
règgersi  a  — ,  to  be  a  commonwealth;  a 

—  rótto,  with  anarchy,  withwl  laws 

—,  a.   common,   that  belongs    equally    to 

all,  usual,   ordinary,   indifferent,  vulgar. 

trivial;  luògo  —,  necessary  house,  privy; 

in  —,  in  common 

Comunèlla,  sf.  community,   V.  Accomuna- 

ménto 
Comunemente,  adv.  ùsnally,  generally 
Comunicàbile,  a.  communicable,   àfTable 
Comunicabilità,  sf.  communicabilily 
Comunicaménto  sm.  communication 
Comunicante,  smf.  communicant 
Comunicànza,  «/.  communion,  participation 
Comunicare,  van.  1.  to  communicate,  im- 
part', partecipate,  make  common,  to  fre- 
quent, to  put  in  common,  to  administer 


the    sacrament    of    the    Lord's    supper, 
—àrsi,  vrf.  to   receive   the  communion, 
or  the  Lord's  supper 
Comunicativa,    sf.   facility    of    explaining 
one's  self  in  teaching,  power  of  convey- 
ing instruction 
Comunicativo,  -a,  a.   communicative 
Comunicatore,    -trice,    smf.    he,    she    who 

communicates 
Comunicazióne,   «/.    communication,    com- 
munion 
Comunichino,  sm.    host,  consecrated  wafer 
Comunióne,  sf.   communion,   parleripàlion 
Comunismo,  sm.  communism,  agririanism, 

socialism 
Comunista,  smf,  communist,  one  who  holds 

the  principles  of  communism 
Comunità;    iant.)   —ade,    —àie,   sf.   com- 
munity; in  —,  in  common 
Comùtio,    STii.   {ant.)    common  people,    V. 

Comune  * 

Comùnque,  comunqneménte,  adv.  hów'èver 
Con,  prep,  with 

Conato,  sm.  {poet.)  effort,  attempt 
Cónca,  sf.  large  wAoden  or  earthen  oblong 
washing  vessel,  wide  shallow  trough,  ba- 
sin,   hollow    cove,   cavity,    shell,   canal, 
lock;   èssere   una  —  fèssa,  to   be  sickly 
or   infirm;    basta   più   una   —   féssa   che 
una  salda,  prov.   exp.    a   sickly  person 
sometimes  outlives  a  robust  man 
Concàmbio,  sm.  exchange,  return 
Concamerato,  -a,  a.  volùtcd,  arched 
Concatenaménto,  sm.  concatenation,  series 
Concatenante,  a.  joining;  binding  together 
Concatenare,  va.  1.  to  chain,  unite  together 
Concatenato,  -a,  a.  linked,  joined    together 
Concatenazióne,  "/.  concatenation,    chain 
Concànsa,  s/.  joint  r-àuse 
Concavativo,  -a,  còncave,  hollow 
Concavàre,   va.  1.  to  hollow  out 
Concavàto,  -a.  concaved,  made  hollow 
Concavità,  sf.  concavity,  hòllowness 
Còncavo,  5OT.  hòllowness,  còncave  surface 
— ,  -a,  a.  còncave,  hollow,  vaulted 
Còncavo-còncavo,  a.  còncavo-còncave 
Còncavo-convèsso,   a.  concàvo-cònvei 
Concedènte,  a.  granting,  allowing 
Concedere,  va.  2.  irr.  {past,  concèssi;  part. 
concèsso)  lo  concède,  grani,   permit;    to 
lend,  give,  prodùce,  pass  (gràntable 

Concedibile,  a.  that  can  or  may  be  conceded, 
Concediménlo,  sm.  concession,  conséni,  gitt 
Conceditòre,  -trice,  sm.  grànter 
Conceduto,  -a,  a.  conceded,  granted 
Concènto,  sm.  concent,  harmony,  concert 
Concentraménto,  sm,  concentration 
Concentrare,  va.  1.  to  concentrate,  contract 
Concentralo,  -a,  a.  concentrated,  concealed 
Concentrazione,  sf.  concentration,  medita- 
tion 
Concèntrico,  -a,  a.  concentric  (cepire 

Concèpere,  va.  2.  irr,  to  conceive,  V.  Coa- 
Concepibile,  a   conceivable,  imaginable 
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Concepiglóne,  concepizióne,  sf.  [ani.)  con- 

cèplion 
Concopimónlo,  «m.  conception;  idèa,  notion 
Concoptre,   va.   3.    (part,    concopilo    and 
concètto)    lo    conceive,    umiersthnd  ;    — 
òilio  per  una   còsa   or  persóna,   to  take 
hatred    to  a  thing  or  person;  —  ara'ire 
polosfa,  to    bfcómo   enAmoured.  i^'alous  ; 
—   un'idèa,   un'opinióne,    to    form   an 
idea,  an  O|)inion 
C'lnccpflo,  conccpùto,  -a,  a.  conceived 
Conceria.  «/.  tannery 
Conccrnónto,  prep,  conccrninsr,  upon 
—,  a.  bolòngins  to,  relative  to 
Concernènza,  ^.  connexion,  allinity,   rela- 
tion 
Concernere,  va.  5.  to  concern,  reUto  to 
Concernèvolo,  o.   concerning,  regarding 
C'Uiccrlare,  va.  i.  to  concert,  settle,  adjust 
Concertato,  sm-  intelligence,  agiccinout 
—,  -a,  a.  concerted,  contrived 
Concertatóre,   -tiicc,   amj   concèrter,  con- 
triver 
Concèrto,  «m.  concert,  h.lrmony.  agreement, 
convention;  di   —,  adv.  exp.  with  com- 
mon accòrti,  unànim.)usly 
Coiicessiliilc.  concedibile,  a.  gràntable 
Concessionàrio  ,   «m.    receiver    by    grant , 

grantee 
Concessióne,    sf.  concession,    grant,   per- 
mission 
Concèsso,  -a,  a.  conceded,  granted,  given 
Cnncessòrio,  -a,  a.  concòssory 
Concettacelo,  sm.  bad  idea,  conception 
Concettare,  vn.  i.    to  invent    or  s4y  witty 

things 
Concettino,  «m.  conceit,  concètto,  witticism, 

frothy  wit,  fiilse  wit,  tinsel 
Concettizzante,  a.  full  of  flashes  of  wit 
Concettizzare,  v».  I.  to  be  f.lnciful,  witty 
Concètto,  sm.  conceit,  thónght,  flash  of  wit, 
conception,    imaginrition,    idèa,    esteem, 
repiito,  credit,   fame;  èssere   in  —  di,  io 
hive    the   reputation    of,    to   be  lAoked 
upon    as;    ha    perduto    il  —  apprèsso  di 
me,  he  has  lost   his   crédit  with  me;  a. 
conceived 
Concettóne,  »?»,  {ironic.)  brilliant  thought 
Concettosamente,  adv.  in  a  witty  manner 
Concettóso,  -a,  a.  full  ol    pleasant    fancies 
Concezionale,  a.  belófi(!Ìtrg  ti»  conception 
Concezióne,   sf.    concepiménto,    sì.'i.   Con- 
ception; Ihòughl/ 
Conchètla,  cf.  small  tub,  trough  (pr.  trof» 
Gc  «chiari re,  va.  3.  to  make  ciéar,  tu  show 

plainly 
Conchiglia,  ^f.  sea  shell;  conch  shi-U 
Conchigìiàceo,  -a,  a.  formed  of  shells 
(!onehii.'liétta,  sf.  »mfill  shell,  conch 
Conchigliologla,  sf.  conchòlogy,  the  natural 

history  of  shells 
Cunchilifórmo,  a.  formed  like  shells 
Conchiudènte,  a.  conclusive,  decisive 
CuQchiùdure,  va.  2.  irr.  {past,   coDchiiisi  ; 


part,  conchifiso)  to  conclùde,  infer,  end; 

resolve,  convince,  shut  up 
Conchinsióne,  sf.  conclusion,  consequence 
Conchiiiso,  -a,  a.  concliidcd,  settled,  ended 
Cóncia,  sf.   tAn-h'ùise,  tanning,   seasoning; 

tenére    or   trattenére   in    —    alcuno,    to 

amxise,   beguile  one;  to  keep  one  at  bay 
Conciabròcche,  sm.  mender  of  broken  ware 
Conciacakétte,  smf.  stocking-mender 
Concila,  sf.  t^n-pit 

Conciamente,  sm.  mending,  V.  Conciattira 
Conciiso, -"(7..  1  to  dress,  adorn,  trim,  mend; 

—  pèlli,  cnòjo,  to  dress  skins,  tan  hides, 
lèaihev:  —  vini,  to  adulterate  wines;  — 
la  tèrra,  to  manure  land;  —  uno  pel  di 
dello  fèste,  to  give  one  a  good  dressing 
or  driibiiing 

Concialètti,  S7n.  slater,  Ifler,  thàtcher 
Conciato,  -a,  a.  rbpiired,  set  off,  néat 
Conciatóre,  sm.  currier,  tanner 
Conciatura,  a.  aitjnsling,  dressing 
Conciazióiio,  sf.  mending,  sewing,  dressing 
Conciderc,  va.  2.  irr.  {past,  concisi;  part» 

conciso),  {poet.)  to  cut  in  pieces 
Concìòro,  sm.  mending,  adjustment,  repair 
Concfglio,  sm.  {poet.)  cóìincil,  assembly 
Conciliàbile,  a.  reconcilable,    that  may  be 

conciliated 
Conciliàbolo,  conciliàbulo,  sm.  conventicle, 

assembly  of  scismàtic  prelates 
Conciliaménlo,  sm.  conciliation 
Conciliare,  va.  to  conciliate,  reconcile;   — 
la  fame,  il  sónno,  to  proctire  an  appetite, 
induce   sleep;  —àrsi,   vrf.  to   captivate, 
get  one's   self  gAod  will,   be  or   become 
— ,  a.  consistórial.of  the  council    (reconciled 
Conciliarmente,  adv.  in  a  council,  consistory 
Conciliativo,  -a,  a.  conciliating 
Conciliato,  -a,  a   conciliated,  reconciled 
Conciliatóre,  -trice,  sm.  peace-maker 
Conciliatòrio,  -a,  a.  conciliatory 
Conciliazióne,  sf.  agreement,  reconciliation 
Concilio,  sm.  council,  assembly,  consistory; 

—  ecumènico,  generale,  ecumenical,  gen- 
eral council;  convocare,  un  —,  to  call 
or  convene  a  Council 

Conciliuzzo,  sm.  synod,  clerical  assembly 
Concimare,  va.  1.  to  manvire,  improve  (land) 
Concimato,  -a,  a.  manured,  fattened 
Goncimatóro,  -trfco,  smf.  manurer,  one  who 

manufes  lands 
Concime,  sm.  manure,  mending,  compost 
Concinnità;   {ant.)  —ate,    —ado,  sf.  èie- 
Concinno,  -a,  a.  elegant  (gance 
Cóiicio,   sm.   agreement,   ornament,   attire, 

manure,  compost;    venire   in   —,    to   be 

proper,   suitable,   expedient,   seasonable; 

in  —,  adv.  exp.  ready,  in  readiness 
— ,  -a,  a.  dressed,  set  oil,   elegant;  mal  — , 

ill-used,  la  a  bad   plight 
Conciofossechè,  Conciofossecósa  \   •  . 

Conciossiachè,    Conciofosso-  (     n„*/al 

cosachò,    Conciossiacoaachè ,  \    mnch^at 
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Concionante,  sin.  orator,  haràngaer 
Concionare,  van.  1.  to  haràngne,  preach 
Concionatòre,  am.  haràngner,  preacher 
Concióne,  ^.  harangue,  speech,  sermon 
Concisamóute,  ado.  concisely,  briefly 
Concisióne,  t(f.  cutting  off,  concision 
Conciso,  -a,  a.  concise,  laconic,  short 
Concistoriale,  a.  consistórial 
Concistòrio,  concistoro,  sm.  consistory 
Concitameli  to,  sm.  emotion,  incentive,  tumult 
Concitare,  va.  1.  to  stir  up,  excite,  provoke; 

—àrsi    alcuno    contro,    to   make    one   an 

enemy;   —àrsi   òdio,    aborriménto  da  un 

altro,  to  make  one's  self  hated,  abhorred 

by  another 
ooncitatlvo,  -a,  a.  incentive,  encoàraging 
Concitato,  -a,  a.  stirred,  moved    provoked 
Concitatóre,  -trice,  ^mf.  instigator 
Concitazióne,  sf.  c-'^ncitation,    F.  Concita- 

ménto 
Concittadino,  -a,  smf.  fellow  citizen 
Conclamazióne,  sf.   outcry,  shJiit,  hubbub 
Conclave,  sm.  conclave,  close  assembly 
Conclavio,  sm.  cabinet,  closet,  small   room 
Conclavista,  sm.  member  of  the  conclave 
Concludènte,  a.  concludenl,  decisive 
Concludentemente,  adv.  conclusively    (ness 
Concludènza,  «/.    concli'ulency,    conclnsive- 
Cctncludere,   va.   2.  {past,    conclùsi;  part 

conclùso)  to  conclùde,  fix.  end,  shut  up, 

confine,  include 
Conclusióne,  sf.   conclusion,   consequence; 

in  —,  in  conclusion,  in  short,   finally 
Conclusionétta,  sf.  little  inference,  thesis 
Conclusivamente,  ado.  conclusively 
Conclusivo,  -a,  a.  conclusive,  decisive 
Concluso,  -a,  a.  concluded,  shut  up 
Concoidalo.  a.  (min.)  coochóìdal 
Concòide,  sf.  (geom.)  conchoid 
Cóncola,  sf.  V.  Catino,  bacile 
Concolóre,  a.  of  one  color 
Concomitante,  a.  concomitant,  concurrent 
Concomitanza,  sf.  concòmilance,  union 
Concordante,  a.  concordant,  conformable 
Concordanteménte,    adv.    V.    Concordevol- 

ménte 
Concordanza,  concordagióne,  sf.  agreement, 

conformity,  concordance,  fitness 
■^oucordare,  va.  i.  to  reconcile,  make  friends; 

—  vn.  to  concòrd,  agree  together,  be  unan- 
imous, conform 

Joncordataméute,  adv.  unanimously 
Concordativo,  -a,  a,  apt  to  agree 
Concordato,  sm.  convention,  compact,  con- 
cordat (between  the  Pope  and  a  temporal 
Sotereign) 
—,  -a,  a.  unanimous,  agreeing 
Concòrde,  a.  conformable,  like,  similar;  di 

—  parére,  of  the  same  opinion         (accord 
Concordemente,  adv  unanimously,  with  one 
Ck)ncordévole,  o-  conformable,  agreeable 
Concordevolménte,  adv.  agreeably,  conform- 
ably, unanimously 

Concordia,  ^f.  concord,  unanimity,  harmony; 


far  •— ,  to  pàcift  ;  èssere  or  rimanére  la 
—,  to  be  agreed;  méttere  a  —,  to  recon- 
cile, make  friends;    di   pari  —,  with  one 
consent;  di  — ,  with  one  accord 
Concorporàre,  va.  1.  to  concòrporàte,  Incor- 
porate 
Concorporàto,  -a,  a.  incorporated,  embrtdiod 
Concorrènte,  a.  concurrent,  co-dperating 
— ,  smf.  competitor,  rival,  opponent 
Concorrènza,  sf.  competition,  rivalship 
Concórrere,  vn.  2.  irr.  {past,  concórsi;  part. 
concórso)  to    flocK    to  (a   place),  concur, 
co-operate,  dispute  (a  thing)  with;  to  com- 
pete   for;    concorreranno    alla    medàglia 
quelli  soltanto  che,   etc.,    the  mèdal  will 
be  competed  for  only  by  such  as,  etc. 
Concorriménto,  sm.  concourse,  confluence 
Concorritóre,  -trice,  smf.  one  who  concurs 
Concórso,   «to.    concourse,    crowd,    throng  ; 
meeting,   competition;   lo   stato  di  —  del 
fallilo,  {law)  the  bankrupt's  estate;  an- 
dare a  —,  to  compete  (for  a  place,  prize, 
etc.);  dar  per  —,  to  give  away  by  compe- 
tition; méttere  a  —,  to  put  up  for  compc- 
— ,  -a,  a.  met,  agreed,  united  (titior. 

Concòtto,  -a,  a.  done,  digested,  concocted 
Concezióne,  sf.  concoction,  maturation 
Concreàre,  va.  1.  to  create,  prodùce  togètlier 
Concreato  -a,  a.  innate,  inherent,  natural 
Concreazióne,  ss.  joint  creation,  production 
Concrédere,  va.  2.  (ant.)  to  believe  with, 
intrust  (intrusts 

Coiicreditóre,  -trice,  STiif.  jóìnt-crédilor,  wtio 
Concretare,  va.  I.  to  concréte 
Concrèto,  -a.  a.  concrète 
Concrezióne,  sf.  concretion,  coagulation 
Concubina,  sf.  concubine,  kept  mistress 
Conculiinàrio,  sm.  concùbinary,  who    keeps 

a  concubine 
Concubinato,  sm.  concubinage 
(^oncubinèsco,  a.  of  a  concubine 
Concubinètta,  sf.  little  concubine,  miss 
Concubino,  sm    concùbinary 
Concùbito,  sm.  lying,  sleeping  together 
Conculcabile,  a.  deserving  to  be  trampled  on 
Conculcaménto,  sm.  trampling  with  the  feet 
Conculcare,  va.  1.  to  trample  upon,  spòra 
Conculcato,  -a,  a.  trampled  under  foot 
Conculcatóre, -trice,  smf.  ofipressor,  spiirner 
Conculcazióne,  sf.  trampling  upon,  spurning 
Concuòcere,  va.  2.  irr.  {past,  coucòssi;  part. 

concòlto)  to  concoct,  digest 
Concuocimcnto,  sm.  V.  Conoozióne 
Concupire,  va.  2.  {poet.)  to  covet,  desire 
Concupiscènza,  ^.  concupiscence,  lust 
Concupiscere,  va.  2.  irr.  {poet.)  to  Ion?  for 
Coiicupiscévole,  — ibile,  a.  concùpisciblo 
Concupiscibilità;    {ant.)  — àte,   —ade,   iif. 

concupiscence 
Coucupiscivo.  -a,  a   concnpiscible 
Coucussare,  va.  i.  to  shake,  mAve,  agitate 
Coucussatóre,  -trice,  $mf.   shaker,   commó- 

tioner 
Concussionàrio,  sm.  extortioner,  exacts* 
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ConcussitSno,  nf.  concussion,  oxlòrtion,  shock 
Cononssivo,  -a,  a.  coiicùssive,  shaking 
Concusso,  -a,  a.  concussed,  shaken 
Condanna,  j/.  condomnàlion,  scnience;  pro- 
nunciare   -,  to  l'Ass  sentence;  subire  — , 
lo  sùffur  jùilgimonl;  subire  la  pròpria  — , 
to  undergo  one's  sentence 
Condannabile,    a.   condòmnabln ,    culpable 
CandannaKÌ(Sno,  ^.  V.  Condanna 
Condannaménto,  am.  sentence,  dAonr. 
Condanii;h'C,  rn.  l.lo  condòiTiii,  sèntonrc; — 
i".  coiiiiininoia,  (law.)  to  give  jiidiinieru  a- 
gainsl  one  in    a  stale   of  ConHimaey  ;    — 
opinióni,    douriiie,   to   explode   opinions, 
doctrines;  —  ad  una  mn.ta,  li>  fine 
Condannato,  -a,  a.  condcmnod,  blamed 
Condannalóre,  -trice,  smf.  condèmncr,  judge 
Condannatòrio,  -a,  a.  condemnatory 
Condanna/iiJiic,  «/.  condemnation,  doom 
Con  lannévolc,  a.   condémnable,  blàmoable 
Condebitóre,  «m.  {law)  joint-debtor 
Condecènte,  o.  decent,  becòmin},',  proper 
Condecentcraónte,    adv.  decently,   properly 
Condecoràre,  va.  1.  lo  decorate,  adoro,  dock 
Condegnamente,  adv.  ■worthily 
Condegnità,   nf.  dignity,   vòrth,  condfgncss 
Condégno,  -a,  a.  condign,  worthy 
Condennàre,  va.  i.  iant.)  V.  Cjndannàre 
Condennaziòno,  «/.  V.  Condanna 
Condensàbile,  a.  condensable 
Condensabilità,  «/.  condensability 
Condensaménto,  sm.  condensation,  thickness 
Condensare,  va.  1.  lo  condènse,  thicken 
Condensarsi,  vrf.  lo  grow  thick,  condènso 
Condensato,  -a,  a.  condensed,   thick,  dense 
Condensatóre,  -trice,  smf.  (phys.)  condenser 
Condensazióne,  ^.  condensation,  thickening 
Condenso,  -a,  a.  {poet.)  condènse,  thick 
Condeputàlo,  sm.  tèllow-dèputy 
Condescendénte,  a.  V.  Condiscendènte 
Condescendénza,  sf.   V.  Condiscendènza 
Condescéndere,  va.  2.  irr.  V.  Condiscéndere 
Condescensióiie,  sf.  Condiscensióne 
Condescensivo,  -a,  a   condescending 
Condescéso,  -a,  a.  V".  Condiscéso 
Condicéfole,  a.  convenient,  becoming 
Condiménto,  sm,  seasoning,  sàuce,  condiment 
Condire,  va.   3.    {pres.   condisco,   etc.)   lo 

season,  pickle,  preserve 
Condiscendènte,  a.  condescending,  affable 
Condiscendènza,  sf.  condescèadeacc,  conde- 
scension, compliance 
Condiscéndere,  va.  2.  irr.  {past,  condiscési, 
part,  condiscéso)   lo  condescend,  yield  ; 
lo  descend  with 
Condiscendiménto,  sm.  condescension  ;  def- 
erence, descent  with 
Coodiscensióne,  sf.  condescension,  affability 
Condiscéso,  -a,  a.  condescended;  complied 

with 
Condiscépolo,  sm.  schAol-fellow,  condlscfple 
Condlsi,  sm.  (bot.)  white  hellebore 
Condito,  -a,  seasoned,  dressed,  pickled  ;  ~ 
di  sénno,  joJicioQs 


Còmlito,  -a,  a.  (poet.)  built,  raised,  erected 
Ci)iiilitóre,  -tnco,  {Lat.)  sm.  rounder,  author 
Condilnra,  tf.  seasoning,   V.  Cnndimónio 
Condividere,  va.   2.   irr.    (past,  condivisi, 

part,  condiviso)  to  shAre  with  others 
Cnndivisióne,  ff.  division  among  several 
Condizionale,  sm.  {gram.)  conditional;  — 

a.  conditional,  restrictive 
Condizionalmente,  adv.  conditionally 
Condizionare,  va.  1.  to  enable,  qualify 
Condizionarsi,  »•?/.  to  qualify  one's  self 
Condizionalaménie,  adv.  conditionally 
Condizionct'lla,  sf  pretty  good  condition 
Condizionato,  -a,    a.    fit,    able,    qualified, 

conditioned;  Den  —,  well  conditioned 
— ,  sm.  condition 
C  indizióne,  </".   condition,  rank ,  situation; 

—  implicita,  sottintésa,  implied  condition; 

—  resolulòria,  {law)  condition  subsequent; 

—  sospensiva,  (law)  condition  precedent: 
violazióne  d'  una  —,  breach  of  a  condi- 
tion; osservanza  d'una  —,  performance  of 
a  condition  ;  inosservanza  d'una  — ,  non 
performance  uf  a  comiition;  sótto  —  che, 
on,  upon  condition  that,  with  a  proviso 
that;  sènza  -— ,  unconditional,  uncondition 
a'ly  ;  fare  una  —,  to  make  a  condition; 
osservare  una  —,  to  perfora  a  condition; 
nessiina  —  va  esènte  dal  dolóre,  no  degree 
is  free  from  sorrow;  a  —,  adv.  exp. 
upon  con.lition 

Condoglianza,  condogliénza,  condolénza,  ^. 
condolence;  lèttera,  visita  di  —,  letter, 
visit  of  condolence;   debbo   fargli  le  mie 

—  ànze,  I  must  condole  with  bim,  1  must 
offer  him  my  condolence 

Condolérsi,  vrf.  2.  ii'r.  {past,  mi  condólsi) 

to  complain,  grieve,  condole  (with) 
Condominio,  «m.  (iaw?.)  jóìnt-pròperty,  jóìnt- 

pó\\'cr,  joint-dominion 
Condòmino,   sm.    (law)  joint-owner,  j5int« 

proprietor 
C(mdonàl)ilc,    a.  pàrdonable,  excusable 
Condonare,  va.  i.  to  pardon,  forgive,  excuse 
Condonalóre,  -trice,  smf.  forgiver,  pardoner 
Condonazióne,  sf.  pirdon,  forgiveness 
CondOre,   sm.  (orn.)  còndor 
Condótta,  sf.  conduct,  dopórlmont,  escort; 

—  disordinata,  disorderly  conduct;  —  re- 
golare, normale,  orderly,  steady  conduct; 

—  franca,  leale,  round  dealing  ;  —  da 
galantuòmo,  fair  dealing;  cattiva  —  , 
misconduct,  misbehaviour;  ccrtiiicàto  di 
buòna  — ,  testimonial  of  good  conduct; 
èssere  uòmo  di  —,  lo  coniùct  one's  sèh 
well,  properly 

Condolliéra,  sf.  condiìctress,  manager 
Condottièro,  sm.  conductor,  leader,   carrier 
Condótto,   sm.    conduci    way,    róad,    pith, 

conduit,  can<\l,  àcqueduct,  pipe 
— ,-a,  a  conducted,  done,  followed,  V.  Con- 

dutiizio 
Conducènte,  a.  conducing,  contributing 
Condùcere,  va.  2.  irr.  V.  Condurr» 
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Conilucóvole,  a,  conducive,  favorable 
ConJucibile,  a.  condùcibile,  conducing 
Conducimènlo,  «m.  conduct,  management 
Gonducilóre,  -Irice,  smf.  conductor,  tóaclicr, 

captain;  conductress,  governess 
Con.Iuplicazióne,  »/.  duplicale,  repetition 
Condurre,  va.  2.  irr.  (x>ast,  — ùssi;  part. 
— ótlo)  lo  conduci,  lead,  biing,  sléer;  lo 
persuade,  indnce,  bring  lo,  accompany 
to  ;  --  al  pàscolo ,  to  graze ,  to  tend 
(grazing  calile)  ;  —  a  spasso,  lo  take  one 
out  (for  a  walk);  —  a  line,  a  compimento, 
to  finish,  compléle,  accomplish;  —  a  buon 
pòrto,  lo  bring  safe  into  harbour;  (fig.) 
to  accomplish  happily,  prosperously;  — 
in  un  luògo,  to  go  or  còme  to  a  place; 
— órsi,  vrf.  to  condùci  one's  self,  to  be- 
have; — ursi  alia  presènza  di  uno,  lo  wait 
upon  a  person  (condùclcd 

Condultibiie,    a.   (phys.)  capable   of  being 
Gondutlibilità,  (pJiys.)  conduclibilily 
Condultizio,  -a,  a.  conductilious,  hired 
Condullo,  sm  (ant.)  con  luci,  direction,  care 
—,  -a,  a.  {poet.)  conducted,  carried 
ConduUóre,  -trice,  smf.   conductor,  leader, 
guide,  guard,  mònitor,  tiilor,  tenant,  lodger 
Conduttura,  «/.  journey,  transport,  carriage 
Conduzióne,  sf.  V.  Conducimènlo;  {law)  lo- 
cation, leasing  on  rent 
Coneslàbile,  sm.  lord  high  constable 
Conestabileria,  ^.  hl„h  cònslableship 
Confabulare,  va.  i.  to  confabulate,  chat 
Confabulatóre,  -trice,  smf.  prattler,  one  who 
tilks  familiarly  (talk 

Confabulatòiio,  -a,  a.  belonging  to  familiar 
Confabulazióne,  sf.  confabulation,  confab 
Confacènle,  a.  suitable,  convenient,  proper 
Confacènza,  sf.  V.  Confacimónlo 
Confacévole,  a.  lit,  proper,  just,  suitable 
Confacevolézza,  sf.  suitableness 
Confaciménlo,  sm.  Illness,  suitableness,  pro- 

pfely 
Gonfalóne,  sm.  V.  Gonfalóne 
Confarràre  vn.  i.  to  pcrlom  the  rile  of  con- 

farreation 
Confarsi,  vrf.  i.  irr.  {V.  Fare)  to  become, 
suit,   agree,    fit;   sillàllo   discórso  non   si 
confà  ad  un  par  vòstro,  siich  talk  dóni'  t 
suit,  or  don't  become  a  person  like  you 
Confarrazióne,  sf.  confarreàlion  (the  solem- 
nization of  marriage  among  the   Romans, 
by  a  ceremony  in  which   the  bridegroom 
and  bride  lasted  a  cake  of  ilóùr) 
Confaslidiàrsi,  vif.  1.  to  tire,  V.  Annojàrsi 
Confodcraménlo,  sm.  allian  e,  league 
Confederando,  -a,  a.  thai  should  bo    allie  1 
Cunfederarsi,  vrf.  to  confederale 
Confederativo,  -a,  a.  confederative 
Confederalo,  a.  confederale,  leagued 
— ,  a,  sm.  confederate,  ally 
Confederazióne,  sf.  confederacy,  alliance 
Conferente,  a.  conferring,  bestowing 
Conferènza,  sf,  confeiiménlo,  sm.  conference 
Cunforire,  vn.  H.  (vres.  conferisco)  to  confer 


Willi,  coiisùli,  inijjdit,  bestow,  confer,  col- 
late, do  grtod,  be  beneficial:  la  cavalcata 
— isce  pili  al  ca.àllo  che  al  cavalière,  rid- 
ing is  more  beneficial  to  the  horse  than 
to  the  rider 
Gonfeiitòre,  -trfce,  smf.  confcrrer,  one  who 

confers,  bestows 
Conferma,  conferniadóne,  sf.  confirmation 
Conferraaniénto,  sm.  sanction,  approbation 
Confermare,   va.  1.  to   confirm,  ratify,  ap- 
prove 
ConfermatÌTO,  -a,  a.  confirmatory 
Confermato,  -a,  a    confirmed,  approved 
Confermatóre,   -trice,    amf.  confirmer,    al- 
ios ter 
Conferraazióae,    </.    confirmation,    appro- 
bation 
Canférrao,  -a,  o.   V.  Confermato 
Confèrva,  sf.  {bot.)  confèrva  (tubular,  joint- 
ed water-weeds) 
Confessaménlo,  sm.  confession,  declaration 
Confessare,  van.  1.  to  confess,  acknowledge, 
own,  avow;  —àrsi,  vrf.   to   confess  to  a 
priest,  to  confess  one's  self 
Confessato,  -a,  a.  confessed,  declared 
Conftssalóre, -Irice,  smf.  confessor,  V.  Con- 
fessóre 
Confessionale,    — àrio,    sm.    confessional, 

concessionary,   confession-cliair 
Confessionale,  a.  coiifèssionary,   pertaining 

to  confession 
Confessióne,    sf,    confession ,    declaration, 

fàih 
Confèsso,  -a,  a.  con'èssed,  acknowledged 
Confessorato,  sm.  office  of  confcssur 
Confessóre  (confesserò,  ant.),  sm.  confessor 
Confettare,    va.    1.    to    confèct,    preserve, 
sweeten  ;  —  uno,  to  fawn  upon  a  person; 
—àrsi,  vrf.  {of  land)  to  be  ameliorated 
by  frosl 
Confettalo, -a,  a.  confècled,  preserved,  mixed 
Goufeltalóre,  -trice,  smf.  V.  Confellière 
Confelliéra,  sf.  swéct-méal  box,  crystal  jar 
Confettière,  sm.  còinfit-màkcr,  conlecUonor, 

dealer  in  preserves 
Confètto,  sm-  swéet-méat,  siigar-plum,  etc. 
—  a.  confècled,  preserved,  pickled 
Confettura,  sf.  preserves,  swéet-méals,  com- 
fits, sugar-plums,  mixture;  make 
Confettureria,  sm.  confèctioneri 
Confetturière,  sm.  confectioner 
Confezióne,  ^.   V.  Confettura 
Confezionare,   va.    i.  to  confèct,   preserve, 

mix;  to  make 
Conficcaménto,  sm.  the  driving  in  hails 
Conficcare,  va.  i.  to  nail,  fasten,  thrust  in, 
I  drive  in,  fix  (in  the  memory) 
Conficcalo,  -a,  a.  nailed,  fixed,  Impressed 
Conficcatura,    sf.    the    nailing,    fistdoing, 

fixing 
Conficere,  ta.  2.  irr.  to  consecrate;  to  con 

feet 
Confidaménlo,  sm.  |  strong  hope,  trust,  con- 
Confidanza,  tf.         \    fidonce.  fàiih,  paróla 
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Confi  lare,   vn.   1.    lo    Irùsl,    confido,    rely 

upon 
(.'■oiidilàrsi,   vrf.   to   give   cue's  self  up  lo, 

rely  oit,  confido 
(lonlidiilaméulo,    adv.   ^illi   certain   assi'n- 

aiice 
Conliilàlo,  -a,  o.  confided,  assured 
CoiiQdejussóro,  «m.  (lata)  cobàil,  cosviroly 
Confidènte,  o.  confiding,  cònlidenl 
—  ,  smf.  cònfiilànt,  Irùsl-wòriliy  friend 
Confideuteinénlo,  adv.  cònfidt-nlly 
Confidènza,  nf.  cònlidonce,  trust,  assurance, 
sure  and  certain  hope,  inlimacy,  secrecy 
Confidenriale,  a.  coufidèulial,  Irùsly,  sóciel 
Confidenziàrio,  sm.  he  -who  holds  in  Irusl 
Confido,  sm.  (ant.)  confident,  V.  Confidènte 
Conlijmer.',  va.  2.  irr.  (jjaò't,  confissi;  parò. 
coniiLlo)  lo    nail,  pierce,    fix  vfiih    uàils, 
V.  Coutìccàre 
Configurare,  va.  1.  lo  confi?ure,  form,  dis- 
póse in  a  certain  figure  or  shape 
Configurarsi,  vrf.  1.  lo  lake  the  form,  figure 
Configuralo,  -a,  a.  like,  made  like 
Configurazióne,  sf.  coufiguràliou 
Coutìnànle,  a.  conlio'uous,  bordering 
Confinare,  van.  l.  lo  confine,  limil,  bound, 
sci  biùuds,   border  upon,  bo  conliguous, 
banish;    son    confinato    nel   lètto   da   tre 
mési,  1  havi)  been  confined  lo    bed  Ihéae 
Ihréu  mouths 
Confinàrio,  -a,  a.  of  ll'e  confines 
Confinarsi,  vrf.  lo  coufiue,  liioU  one's  self 
Confinalo,  -a,  a.  confiueti,   bolinded 
Coufinazióne,  (f.   Ihe  establishing  of  limits 
Confine,  sm.  confine,  boundary,  limil 
Coufingcre,  va.  2.  irr.  (past,  confiusi;  part. 

confinlo)  lo  counterfeit 
Confirmàre,  va.  i.  V.  Confermare 
Confisca,  sf.  confiscation,  forfeiture,  forfeit; 
soggètto  a  —,  (lato)  liable  lo  confiscation, 
forfeiture;  incórrere  la  —  di,  pèrdere  per 
—  ,  lo  forfeit 
Confiscàbile,  a.  confiscable    forfeitable 
Confiscaménto,  sm.   V.  Confiscazióne 
Confiscare,  vn.  1.  lo  conliscale,  forfeit 
Confiscato,  -a,  a.  confiscated,  forfeited;  — 
a  profitto  dello  Stalo,  coufiscaled  lo  the 
king,  queen 
Confiscazióne,  sf.  confiscation,  forfeiture 
''confitènte,  a.  confessing,  acknowledging 
Confitto,  -a,  a.  pierced  or  fixed  with  nails, 

stuck,  imprinted,  engraven,  crucified 
Confiagrazióne,  sf.  conflagration 
Conflatile;  a.  that  may  be  moiled  {by  heat) 

founded  (in  a  mould),  cast,  smelted 
Conflato,  -a,  a.  {poet.)  joined  tognther 
Conflitto,  sm.  conflict,  contest,  combat,  fight 
Contluénte,  sm.  and  a.  conflux,  cònflaeiit 
(Confluènza,  sf.  confluence,  junction,  union 
Confóndere,  va.  2.  irr.  {past,  confusi;  part. 
confuso)  to  coufJund,  jumble,  mix;  to  con- 
fuse, perplex,  discompóse,  abash  ;  to  de- 
8tr(y,  precipitate,  waste 
Coafónderai,  vrf.  to  get  coofused,  perplòxed 


CunfonJiliilc,    a.  that    may   be  confounded, 

confused,  perplexed 
Confondiménto,  sm.  confusion,  Iroiible,  ruin 
Confonditóre,   -trice,   smf.   confouuder,    de- 

slrÉyer 
Conformare,  vnn.  I.  to  conform,  assimilate 
Conformarsi,  vrf.  to  con!orm  one's  self 
Couformativo,  -a,  a.  conformable,  similar 
Conformato,  -a,  a.  coniòrmed,  regular 
Conformazióne,  fif.   conformation,    disposi- 
tion 
Confórme,  conformemente,   adv.  conforma- 
bly to,  agreeably  to,  iu  conformity  with, 
pursuant  to 
Oonlormévole,    a.   conformable ,   agreeable 
Conformista,  smf.  conformist 
Conformità;  {aìit.)  — àte,   —ade,   sf.  con- 
formity 
Confortàbile,    a.   admitting   comfort,   that 

mày  aUórd  comfort,  consolation 
Confortagióne,  sf.      I    comfort,  assistance, 
Gonfortaméulo,  sm.    \      ease,  riAiéf 
Confortante,  o.  comforting,  lieàrtening 
Confoitàre,    va.    1.    lo    comfort,    consóle, 
heàrten,  coiròboràle,   fortify,  incite,    ejig 
on;  —  il  cane  all'  èrta,  to  egg  one  on  to 
dò  a  tiling;  —àrsi,  vrf.  to  hope  strongly, 
to  flatter  one's   self  that;   —àrsi  con  gli 
agliétti,  to  lèed  upon  vain  hopes 
Confortativo    -a,  a.  strengthening 
Confortato,  -a,  a.  comforted,  strengthened 
Confortatóre, -trice,  smf.  comforter,  consoler; 
a  buon  —  non  dolse  niai  la  lèsta,  prov. 
exp.  il  is  easy  tor  a  happy  man  lo  give 
(good)  advice  to  the  unfòrtunulo 
Confortatòrio,  -a,  /  o.  consolatory,  comfort- 
Confortevole,  I    able,  strengthening 
Coufortazióne,  ^f.  I     comfort,    heartening. 
Confòrto,  sm.         \    ease,  encoiiragemeul 
Conforteria,  sf.  place  whore  persons  sen- 
tenced to  death  receive   the   comforts  of 
religion 
Conforlinajo,  sm.  glngor-brèad,  bàker,  seller 
Confortino,  sm.   glnger-brèad,  spice  cakrs, 

etc. 
Confòsso,  sm.  (fort.)  bàrbacan 
Gonfràte,  confratèllo,  sm.  friar,  brother 
Confratèrnita,  sf.  fraternity,  brotherhood 
Confrodfglia,  sf.  assembly  of  bad  people 
Confricare,  van.  —àrsi,  vrf.  i.  to  rub,  frol 
Confricalo,  -a,  a.  rubbed  against,  fretted 
Confricazióne,  sf.  confricàlion,  friction 
Gonfrontaménto,   confrónto,   sm.  comfrònt' 

ing 
Confrontare,  vn.  1.  to  confront,  compare 
Confrontato,  -a,  a.  confronted,  compared 
Confroutazióne,  sf.  the  conhònling 
Confuggire,  vn.  2.  to  fly   for  help,   V.  Ri- 
fuggire 
Confusaraénte,  adv.  confusedly,  pell-mell 
Confuséilo,  -a,  a.  somewhat  confused 
Confusióne,  ^f.  coufùsion,  trouble,  disorder; 

shame 
Confato,  «a,  e,  «/«nfùsed.  obscure,  indistinct, 
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ahAshed  ;  alla  —usa,   adv.  exp.  confus- 
edly 
Confutàbile,  a.  that  can  be  refóted 
Confutaménlo,   sm    confutazióne,  </.  refn- 

tàtioD 
Confutare,  va.  1.  to   confute,  disprove,  re- 

fàte 
Confutativo,  -a,  a.  V.  Confutatòrio 
Confutato,  -a,  a.  confuted,  disproved 
Confutatóre,  -trice,  smf.  dispróver 
Confutatòrio,  a.  proper  to  refute 
Congandére,  vn.   2.  (poet.)  to    rejoice   to- 
gether 
Congedare,  va.  1.  to  dismiss,  pive  leave 
Coi)gédo,«m.  leave,    permission,  farewell; 
{mil.)  discliArge,  furlough,  fùrlow;  in  — 
{mil.)  on    furlough  ;    dar  —,  to   dismiss, 
send  away,  (mil.)  to   discharge,    to    fur- 
lough ;  prèndere  —,  to  take  one's  leave, 
bid  farewell 
Congcgnaraénto,  «m.  collecting,  union 
Congegnare,  va.  1.  to  connect,  join,  intrust 
Congelàbile,  a.  congéalable,   that  may  be 

congealed 
Congelaménto,  sm.  congelation 
Congelare,  van.  I.  to  congeal,  coagulate,  fix 
Congelato,  -a,  a.  congealed,  concréte 
Congelazióne,  «/.  congelation 
(^ongélido,  -a,  a.  frozen 
Congèneo,  congènito,  -a,   a.   cognate,   be- 
gotten or  born  togciher 
Congènere,  o.  of  the  same  kind,  congéner- 

ou« 
Congentnra,  sf.  (ant.)  V.  Cjngiunlura 
Congèrie,  «/.  (poet.)  heap,  mass,  congeries 
Congestióne,  sf.  {ined.)  congestion 
Congettura,  sf.  conjecture,  sup  positi  m 
Congetturàbile,  a.  conjècturable,  that  may 

be  conjectured,  puessed 
Congetturale,  a.  conjectural,  hypothetical 
C  >ngelturàre,  va.  1.  lo  conjecture,  suppóse 
Conghiettùra,  ^.  conjecture,    guess  ;  falsa 

—  ,  raisconjècture,  wrong  surmise 
Conghietluràle,  a.  conjectural,  hypothetical 
Conghietluràre,  va.  i.  to  conjèclure,  guess 
Conghietturàto,  -a,  a.  conjectured,  guessed 
Conghietturalóre,  -trice,   smf.  conjccturer, 

guésser 
Congiàrio,  sm.  gift  to  the  Roman   soldiery 
Congiàto,  conglo,  sm.  {ant.)  leave,  V.  Con- 
gèdo 
Congioi're,  va.  3.  {pres.  congiofsco)  to  re- 
joice together 
Congiugàre,  etc.   V.  Conjugàre,  etc. 
Congiugnilóre,   -trice,    smf.    he ,   she   who 

JMUS,  unites  "^ft- 

Congiugnilùra,  sf.  jSìnt,  réam,  juncture 

va.  2.  ii'r.  {past,  congiunsi; 

part    congiùnto)  to  join. 

Congiùgnerei      match,    annex,    cohàl)ii, 

Cougiungere  )      be  néar;  —  in  matrimònio, 

lo   unite   in    marriage,    to 

conjoin;  conglùngersi,  vrf. 

to  unite,  be  united  Qn   marriage);  coo- 


ginngersi    con   alcuno,  to  become  one's 
follower  or  disciple 
Congiungiménto,  «m.  junction,  union 
Congiungitóre,  -trice,   smf.    V.  Congiugni- 

tore,  -trice 
Congiungilura,  ^.  V.  Congiugnitura 
Congiùnta,  ^.  wife,  consort,  partner 
Congiuntamente,  adv.  together,  jointly 
Congiuntivo,  -a,  a.  conjunctive,  joined 
—,  sm.  conjunctive  (mood  of  verb) 
Congiùnto,  sm.  relative,  relation,  Itinsman; 

i  —unti,  the  near  and  dear 
— ,  -a,  a.  Joined,  related,  allied 
Congiuntura,   f(f.   union ,    joint,    juncture, 

crisis 
Congiunzióne,  sf.  conjunction,  conjuncture 
Congiura,  ^.  Congiuraménto,  aw.  conspir- 
acy ;  fare,  ordire  una  —,  to  form  a  con- 
spiracy 
Congiurante,  sm.  and  a.  plotter,   conspir- 
ing 
Congiurare,  van.  1.  to  conspire,  plot,  con- 
jure 
Congiurato,  -a,  a   conjured,  conspired 
—,  congiuratóre,  sm.  conspirator 
Congiurazióne,  sf.  conspiracy,  conjuration 
Conglobare,  «a.  1.  to  conglobate,  conglobo; 

—àrsi,  vrf.  to  conglobo 
Conglobato, -a,  a.  conglobate,  accùmu'àied 
Conglobazióne,  sf.  cooglobàlion,   accumu- 
lation 
Conglomerare,   va.   i.  to  conglomerate,  to 
collect,    gather    into    a   round    body    or 
miss 
Conglomerato,  -a,  a.  conglomerate 
Conglorificare,  va.  1.  to  glorify  together 
Conglorificatóre,  -trice,  smf.  joint  glóiitier 
Conglutinaménto,  Am.  conglutination 
Conglutinare,  va.  I.  to  conglutinate 
Conglutinativo,  -a,  a.  adhesive,  viscous 
Congluiinàto,  -a,  a.  united  together,  gliiod 
Conglutinazióne,  sf.  conglutination,  slicking 
C  )ngralulàre,  van.  1.  to  congratulate,   re- 
joice with;  —àrsi  (rallegrarsi)  con  aldino 
delle  sue  l'elicila,  to   congratulale  a  per- 
son on  his  happiness,  good  fortune 
Congralulalóro,  -trice,  s-rf.   congràlulator, 

one  who  offers  congratulations 
Congratulatòrio,  -a,  a.  congratulatory 
Congratulazione,  sf.  congratulation 
Congrèga  (congregànza,anf.) sf.  congregation 
Congregàbile,  a.  that  may  be  congregated, 

gathered,  assembled 
Congregaraénto,  sm.  assembly,  meeting 
Congregare,  va.  1.  to  assemble,  congregate 
Congregato,  -a,  a.  congregated,  assembled 
C  )ngregazióne,  sf.  congregation,  assembly 
Congrèsso,  sm.  congress,  meeting,  assembly; 
il  —  Americano,  the  American  Congress; 
il  —  degli  Scienziati, the  Scientilic  Congress 
Cóngro,  sm.  {icht.)  conger-eel 
Còngrua,    ^.   income    (of  a  rector,  curate, 

etc.) 
Congrnamente,  adv.  còograoasly,  suitably 
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iMi^iuèiito,  a.  córi^TtiiMit,  siiilahle 
(.iiQgru*^nza,  ((/.  sùitubluaess,  còugruence 
Congruità,  «/.  conj-nìity,  tUijoss 
Congruo,  -a,  a.   congruous,  lit,    becoming; 

jus  —,  (law)  the  righi  of  neighborhood 
Conguagliare,  va.  i.  to  equalize,  make  even 
Coiiguagiiarsi,  vrf.  to  become  equal 
Conguàglio,  $m.  léreliiug,  balancing,  equal- 

iz  ilion 
Conia,   «/.    (vulg.)    sport,    fun   joke,   jast, 

revel;  uòmo  di  —,  merry  man,  caroìiscr, 

reveller;  lar  la  —,  to  do  or  say  sòmelhin;; 

jestingly,  in  jest;  règgere  alla  —,  to  take 

a  jest,  a  joke 
Coniare,  va.  i.  to  c5in,  bind,  tfghlen 
Coniato,  -a,  a.  coined,  struck,  bound 
Coniatóre,  -trice,   8n\f.   cóìucr,   author,  in- 

Tèntor 
Coniazióne,  sf.  coinage 
Cònica,  sf.  (geom.)  conies 
Conicamente,  adv.  in  form  of  a  cone,  còn- 

nically 
Cònico,  a.  conic,  conical,  in.  the  form  of  a 

cone  o      u-     A 

Conjoitura,  if.  conjectare,  V.  Conghiettnra 
Conilcro,  am.  (6oi.)  conifer  ;  coniferi,  smp. 
{bot.)  conifera  ;  —,  -a,  o.  {bot.),  conifer- 
ous, bearing  cones 
Conilórme,  a.  coniform,  conical 
Coniglièra,  ^.  warren,  rabbit  burrow 
Coniglio,  sm.  (zool.)  rabbit,   coney,  cony  ; 
avere  i  conigli  in  còrpo,   to   be  as  timid 
as  a  hare 
Conigliòlo,  —òlio,  sm.  young  rabbit 
Cònio,  am,  wedge,  coin,  puncheon;  fémmina 
ja  —,  whore;   cònj   dei  pennóni,  (mar.) 
cleats  of  the  yard  arms 
Cenizza,  s/.  (bot.)  fléa-pàne 
Conjeiliira,  etc.  V-  Congettura,  etc. 
Conjugàbile,  a.  {gram.)  that  may  be  conju- 
gated (mónial 
Conjugàle,  a.   conjugal,   connubial,    matri- 
Conjugare,  va.  1.  to  conjugate,  join,  unite 
Conjugalo,  -a,  a.  conjugated,  married 
Conjugazióne,  sf.  conjugation,  union,  joining 
Cònjuge,  amf.  (Lai.)  consort,  pàrtner 
Conjù.io,  am.  {poet.)  marriage,  matrimony 
Con  meco,  con  òsso  mèco,  prep,  and  pera. 

proti,  with  me 
Connaturale,  a.  connatural,    natural,    con- 
form, suitable 
Connaluralizzare,  va.   1.   to  connàturalfzc, 

lo  connect  by  naturo 
Connatuializzàto,  -a,  a.  nàtnralfzed 
Connaturare,  va.  1.  to   make    of  the   same 

nature 
Connazionale,  a.  of  the  same  nation 
(>onnc88aménlo,  ado.  connectedly 
Connessióne,  conncssità,  af.  conni^'xion 
(Connèsso,  -a,  o.  connected,  joined,  linked 
Connestàliilo,  am.  milrshall,  V.  Coneslabile 
Connèttere,    va.    2.    irr.   {past,   connèssi, 
part,  connèsso)   to   connect,  join,    link, 
tie;  non  —,  to  talk  oònsease 


Connina,  nf.  {bot.)  wild-orach,  poose  foot 
Connivènte,  a.   conniring,  closing  the  ejut 

against  faults 
Connivènza,  sf.  connivance,  forbearance 
Connòcchia,  ^.   distaflf;   lilàre  colla  —,  to 

spin  with  a  dislafl 
Connocchiàta,  ^.  distaff  full 
Connotati,  «mp.  description;  prèndere  i  —, 
di  uuo,  {police)   to  take   the  descrlptioi 
of  a  person 
Connovizio,  am.  fellow  novice 
Connubiale,  a.  connubial 
Connùbio,  am.  {poet.)  marriage,  matrimony 
Gonnumeràio,  va.  i.  to  reckon,  number 
Gonnumoialo,  -a,  a.  reckoned,  numbered 
Còno,  sm.  {geom.)  cone 
Conoidale,  a.   {geom.)   conoidal,   conoidlc, 

conoidical 
Conòide,  sf.  {geom.)  conoid 
Conoscènte,    a.  knowing,    grateful,    easily 
recognised,   known;  un  —,  an  acquaint- 
ance, a  well  informed  person,  connoissenr 
Conoscen  temente, odu.lhànkfuUy.knówingly 
Conoscènza,    ^.    knowledge,    intelligence, 
acquaintance;  far  —  con   alcuno,  to  get 
acquainted  with   one,  to   make  acquaint- 
ance   with  one;   godo  assai  di  aver  fatta 
la  sua  —,  happy  to  have  made  your  ac- 
quaintance 
Conóscere,  va.  2.  irr.  (past,  conóbbi;  part, 
conosciuto)    to    know,    understand,    try, 
taste,  relish  ;  to  lake  cognizance  (riconó- 
scere),  to   acknowledge;  —  di  nóme,  di 
fama,  to  know  by  name,   by  reputation; 
—  di  vista,  to  know  by  sight;  —  d'amóre, 
to  have  carnai  knowledge  (of  a  woman); 
darsi  a  —,  to  make  one's  self  known;  far 
—,  to  mak.i  appear,  to  pròve;  conóscersi 
di  {for  intèndersi)  vrf.  to  understand,  to 
be  skilled  or  a  connoisseur  in,  to  be  con- 
versant with 
Conoscibile,  a.  knówable,  easily  known 
Conosciménto,  am.  knowledge,  judgment 
Conoscitivo,  -a,  a.    V.   Discernitivo,    intel- 
lettivo 
Conoscitóre,   -trfce,  »n\f.   connoisseur  (in) 

good  judge  {of) 
Conoscilura,  ^.  knowledge,  sense,  judgment 
Conosciutamente,  adv.  knowingly 
Conosciuto,  -a,  a.  known,  noted,  notorious 
Conostàbile,  am.  {ant.)   V.  Concstabiie 
Conquassàbile,  a.  that  may  be  shàkeu 
Conquassamènto,  am.   V.  (Conquasso 
Conquassare,   van.    I.   to   shatter,    bruise, 

skiver,  crush,  squash,  crash,  ruin 
Conquassato ,    -a,    a.    shattered ,    crushed, 

riiined 
Conquassatóre,  -Irlce,  8Tr\f.  one  who  shatters, 

crushes,  ruins 
Conquassazióue,^.  )  crash,  crush,  shock. 
Conquasso,  am.  )  shàltoring,h{»TOc,rùin; 
andarti  in  —,  to  fall  to  ruin;  méttere, 
mandare  in  —,  to  shatter,  bnàk  to  pieces, 
destrj^,  ruin,  w&sU 
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Conquibus,  «m.  (Jocose)  V.  Cum  quibus 
Conquidere,  t>a.   2.   irr.    (past,    conquisi; 
part,    conquiso)   to    afflict,    cast    down; 
ilìoet.)  to  subdiie,  conquer,  vanquish 
Conquiso,  -a,  a.  {poet.)  cast  down,  grieved, 

subdiied 
Conquista,  «/.   conquest,    acquisition;    fare 

una  — ,  to  make  a  conquest 
Conquistante,  conquistatóre,  -trice,  a.  con- 
quering, victorious;  l'esèrcito  —,  the  con- 
quering àrmy 
Conquistare,  va.  1.  to  conquer  (a  country 

from  the  èneray) 
Conquistato,  -a,  a.  conquered,  subdued 
Conquistatóre,  -trice,  smf-   conqueror,  còn- 
Conquisto,  sm.  V.  Conquista  (queress 

Conreguàre,  vn.  i.  to  reign  together 
(consacrante,  «m.  consecràlor,  ordàiner 
Consacrare,  va.  lo  consecrate,  devòte,  ded- 
icate ;  to  crown  {sovereigns) 
Consacrati,  -a,  a.  consecrated,  sàcred 
Consacrazióne,  «/.  consecration 
Cons  gràre,  va.  i.  V.  Consacrare 
Consanguineo,  a.  near  of  kin,  related 
Consanguineità;    {ant.)   — àte ,    —ade,   «/. 

consanguinity 
Consapévole,  a.  conscious,  acquainted  with; 

far  — ,  to  impart,  make  known 
Consapevolézza,»/,  knò  wledge,  consciousness 
Consapevolmente,  adv.  with  knòwJedga,  con- 
sciously, knowingly 
Consapiénle,  a.  (poet.)  acquainted  with 
Consaputo,  -a,  a.knówn  (between  us,  between 
them);  troverete  qui  incluse  le —ute  lèt- 
tere, enclosed  you  will  find   the  known 
letters 
Conscèndere,  vn.  2.  irr.  V.  Condiscéndere 
Consciénza,  cosciènza,  «/.  conscience 
Cònscio,   -a,    a.    conscious,   privy  to,  sen- 
sible 
Conscrftto,  -a,  a.  conscript,  registered 
Conscrivere,  va.  2.   irr.  (past,  conscrissi; 

part,  conscrilto)  to  enrol,  register 
Con  séco,  prep,  and  pert.  pron.  with  one's 

self,  .with  him 
Gonsecràre,   consagràre,   va.    i.   lo   conse- 
crate 
Consecràto,  consagràto,  -a,  a.  consecrated 
Consecrazióne,  sf.  consecration 
Consecutivamente,  adv.  consecutively 
Consecutivo,  -a,  a.  consecutive,  successive 
Consecuzióne,  sf.  acquisition 
Conségna,  sf.  the  consigning  or  delivering; 
{mil.)  orders  (of  a  post),  inslriictions;  ca- 
porale di  —  {mil.),  corporal  of  a  relief; 
pagaménto  nell'  atto   della  —,    payment 
on  delivery;  —,  the  passport  registrar  at 
a  city-gale;  forzare  la  —  {mil),  to  force 
a  sentry;  levar  la  —,  revoke,  to  recall 
orders 
Consegnare ,   va.    1.    to    consign ,   deliver, 
commit;  —  alia  memòria,  to  hand  down 
to  posterity  ;  —  alio  fiamme,  to  commit, 
consign  to  the  flames 


Gonsc;;natàrio,  «m.  consignee,  trustee 
Cousegnativo,  -a,  a.  fit  to  be  consigned 
Consegnato,  -a,  a.  consigned,  marked 
Consegnatóre,  -trice,   smf.   consigner,   con- 
signor (trust 
Consegnazióne,   tf.   consignment,   deposit, 
Conseguente,    a.    following,    ensuing;    sm. 
cònseqncnt;  per  — ,adt;er6.in  consequence, 
therefore 
Gonseguenlcménle,  adv.  consequently 
Conseguènza,  sf.  consequence,  result 
Conseguibile,  a.  obtainable,  attainable 
Conseguiménto,  sm.  acquisition,  attainment 
Conseguire,  van.  3.  to  obtain,  follow,  happen 
Consej^uitare,  van.  1.  V.  Conseguire 
Conseguilatóre,   -trice,  amf.   oblaincr,   ac- 
quirer 
Conseg/uito,  -a,  a.  obtained,  acquired 
Consènso,  sm.  consent,  approbation 
Consentàneo,  a.  consenlaueous,  suitable,  fit 
Consenti   (Dei),    o.    and   smp.  {myth.)  the 

twelve  superior  Gods  (of  heathen  Rome) 
Consentiménto,  sm.  consent,  acquiescence 
Consentire,  vn.  3.  to  consent,  yield,  approve, 

agree;  to  allow  of 
Consentito,  -a,  a.  consented,  complied  with 
Consentitóre,  -trice,  smf.  one  who  consents 
Consenziènte,  a.  consenting  to,  abetting 
Consenziévole,  a.  disposed  to  consent 
Consepellire,  va.   3.   {pres.  consepellisco), 

to  bury,  inter  together 
Consepólto,  a.  buried  together 
Conseppellire,  V^.  Consepellire 
Consequènte,  a.  V.  Conseguente 
Consèrba,  sf.  V.  Consèrva 
Conserràro,   va.   i.   lo   shat,   close,   lock, 

press  together 
Consertare,  va.  1.  V.  Concertare 
Consèrto,  -a,  a.  inlwined,  united 
Consèrva,  af.  fellow  servant  {woman)  ;  safe, 
pantry,  buttery,    storehouse;  —  d'acqua, 
reservoir,  mill-pond;  —di   piànte,  ireen- 
hóùse ,    bòt-hóùso;     preserve,    piesèrved 
fruits  or  flowers,  pickled    cabbage,  etc.; 
(mar.)    fleet   of    merchantmen;     andare 
di  —,  lo  go   (in  company)  together  ;  far 
—,  to  lay  in  a  store 
Conservàbile,  a.  that  may  be  preserved 
Conservadóre,  am.  conservator,  preserver 
Conservàggio,  sm.  fellowship  in  captivity 
Conservagióne,  sf.  preservation,  conservation 
Conservaménto,  sm.  maintenance,  support 
Conservare,  va.   4.   to   consèrve,  maintain, 
preserve,  keep;  — àtevi,  take  care  of  your- 
self, mind  your  health 
Conservativo,   -a,    a.   conservative,   fit  to 

keep 
Conservatójo,  am.  magazine,  depository 
Conservatóre,  -trice,  smf.   preserver,  main- 
tainor; —   delle  ipotéche,   commissioner 
of  mortgages  ;  smf.  and  o.   conservative, 
moderate  aristocrat,  amf.  tory  ;  il  partilo 
—,  the  conservative  party 
Coaaerralòrio,  am,  conservatory;  infirmary 
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^orvazióac,«/.  prosòrvinp.dofèuco,  hòallh 
sorvévole,  a.  Ihat  wi;l  keep 
i.iinséi-TO,  sm»  fóUow-sórvant,  holpmalo 
Consèsso,  «m.  assembly,  company,  méolin"; 
Cousottajuólo,    am.    member   ol°   the    samo 

sect 
CousoUàrio,  57».  fèllow  sectarian,  sectary 
Cousidoràbilo,  a.  considerable,  important 
Cousidorabilmónlo.ady.consìiierably, greatly 
ConsrJeramónto,  am.  consideration,  notice 
Considerando,  sm.  subject  to  be  considered 
Considerante,  ado.  considering,  attentive 
Cmsiderànza,  sf.  {o,nt.)  V.  Considerazióne 
Considerare,  vn.  I.  to   consider,   mind,  ob- 
sèrre,  reflect  upon,  behold,  view,  look  at, 
gaze  upon  (edly 

Consideratamente,  adv.  considerai ely,  advis- 
Cousideralivo,  -a,  a.   taking  into   conside- 
ration 
Considerato,  -a,  a.  considerate,  circumspect 
Consideratóre,  -trice,  smf.  considerer 
Considerazióne,  af.  consideration,  rcgàrd 
Considerévole,  a.   V.  Consideràbile 
Consigliamcnto,  sm.  counsel,  advice 
Consiglianie,  smf.  adviser,  busy-body 
Consi>;liàre,i;a.  1.  lo  advise,  counsel,  inform; 

lasciatevi  —  da  mo,  be  adviced  by  me 
Consigliarsi,  vrf.   to  cousiilt,   resolve  ;   mi 
consigliere  con  mio  padre,  I  will  constili 
wilh  my  father 
Consigliatamente,  adv.  prudently,  advisedly 
Consigliativo,  -a,  o.  capable  of  advising 
Consiglialo,  -a,   a.   advised,    prudent,  cau- 
tious 
Consigliatóre,   -trice,   imf.   adviser,   cólìn- 

geller 
G  iiisiglière,  sm.  cninsellor;  adviser,  mate 
Consiglio,  sm.  coQnscl,  advice,  council,  rcm- 
niedy,  resource;  —  privato,  privy  council, 
t(fvv'n-cóùnsel ;    —   di    Stato,    cóijncil    of 
State;  —  di  famiglia    {lato),   council   of 
the    nearest   relations;    —   dei    ministri, 
cabinet  co'ùncil;   èssere   giudicato   da  un 
—  di  guèrra,    (mil.),   to    be    tried    by    a 
court  martial  ;  un  — ,  a  piece    of  advice; 
fare,  raunàre,  tenére,  aver  —,  lo  hold  a 
cninsel;  cosa  che  passa   ogni'—,  a  mar- 
vellous   thing .    seguite    i   miei    consigli, 
tàke  my  advice  ;    pigliar  —,  to   consult, 
to  resolve;  —  di  due  non  fu  mai  buòno, 
prov.    exp.   the   advice    of    two    seldom 
agrees;  —  d'uòm  vècchio  non  rompe  mai 
la  tèsta,  prov.  exp.  an  old  man's  advice 
is  always  sale;  —  velóce,  pentiménto  tardo, 
jìrov.  exp.  advise   in    hàsio  repèul  with 
leisure;   la  nòtte   pòrta  — ,  prov.   exp. 
advise  with  your  pillow 
Consii^nàre,  va.  (ant.)  1.   V.  Consegnare 
Consignóre,  am.  joint  lord  (of  a  manor) 
Consimigliàre,  va.  l.  lo  assimilato,  liken 
Consimile,  a.  similar,   having   common  re* 

bèmblance 
Consimilitudino,  ^.  còmm  n  rescmblanct 
Cuusiro,  am.  (ant.)  great  alllictioa 


Consistènte,  a.  consistent,  firm,  viscous 
Consistènza,  — énzia,  af.   consistence,  con. 

sislency,   congrùily  ;    età   di    —,    malrir» 

age  (from  thirty  lo  fifty)   the  age  of  firm 

health  and  steady  habits 
Consistere,  vn.  2.  irr.  {part,  consistito)  to 

consist,  exist  or  be   together,   last,  hold 

out,  stand  g6od 
Consistòrio,  —òro,    am.    consistory,    eccle- 
siastical court 
Consito,  -a,  a.  (poet.)   planted  with  trees 

sown 
Consobrfno,  am.  (Lat.)  cohsin-gèrman 
Consociare,  va.  1.  to  consociate 
Consociato,  -a,  a.  consóciàled 
Consociazióne,  af.  alliance,  intimacy,  union 
Consòcio,  am.  consociate,  copartner,  shànr, 

associato,  pàrtner 
Consodàle,  am.  companion,  V.  Compagno 
Consolamóuto,    am.    (consolànza,  /.  ant.) 

comfort 
Coiisolànle,  a.  giving  comfort,  consoling 
Consolare,  va.  l.  lo   comfort,   consólo,  re- 
—  am.  and  a.  consul,  consular  (lieve 

Consolarmente,  adv.  in  a  consular  manner 
Consolataméuto,  adv.  comfortably,  quietly, 

easily 
Consolatfvo,  -a,  a.  comforting,  consolatory 
Consolato,  sm.  Consulate;  consulship;  dov'è 

il   —   Britànnico,   where   is   the   British 

Consulate  ;  breve   fu  il  suo  —,  his  con- 

sulship  was  short 
— ,  -a,  a.  comforted,  easy,  content 
Consolatore,  -trice,  amf.  comforter,  consoler 
Consolariamènte,  adv.  comfortably,  quietly 
Consolatòrio,  -a,  a.  consòlaiory,  còmfort- 
Consolazióne,  af.  consolation,  comfort  (ing 
Console,  consolo,  am.    consul,   mayor;   — 

generale,  (dix>l.)  consul  general 
Consolidabile,  a.  that  may  be  consolidated 
Consòlida  maggióre,  af.  (bot.)  còmfrey 
Consolidaménto,  am.  consolidation 
Consolidante,  a.  consolidating,  catagmàtic 
Consolidare,  van.  I.   to   consolidate,  grow 

firm 
Consolidativo,  -a,  a.  healing,  adhesive 
Consolidato,   -a,    a.    consolidated,   strong; 

fondi  consolidati  (com.)  consols 
Consolidazióne,  sf.  consolidation,  fiindiDg 
Consólo,  am.   (ant.)    comfort,   relief,  alle- 
viation 
Consolóne,  am.  grand  consul,  lord  provost 
Consomiglianle,  a.   V.  Consimile 
Gunsoniigliare,  va.  I.  to  assimilate,  conform 
Consonante,  a.  harmonious,  consonant;  ^ 

consonant 
Consonanlem(^nte,  adv.  conformably  to 
Consonanza,  ^.harmony,  consistency,  accord 
Consonare,  van.  i.  to  sing  or  play  in  unison, 

to  accord,  suit,  agree,  answer 
Cònsono,  -a,  a.  consonant,  agreeing,  cnràpl 
Consopito,  -a,  a.  ravished 
CoBsorélla,  af.  common  sister,  sister  (nun) 
Goasórle,  imf,  hiisbaud,  wife,  pannar 
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e  nsorteiia,  .^,  society,  family,  onfòrraily 
Consóilo,  sm.   {ant.)   compàniou,   pàrtner, 

associale 
Consòrzio,  sm   partnership,  firm,  society 
Conspèrgere,  va.  2.  irr.  (past,  conspèi  si  ; 

part,  coospcrso)  (poet.)  to  besprinkle 
Conspélto,  «m.    V.  Cospètlo 
Conspfcere,  va.   1.    {Lat  )   to   look  rótnd, 

séo 
Conspfcuo,  -a,  a.  conspicuous,  V.  Cospicuo 
Conspiràre,  van.  i.  to  conspire,  complòt 
Conspiràto,  -a,  a.  conspired,  conjured 
Conispiratóre,  -Irico,  srr^f.  conspirator 
C'inspirazióno,  «/.  conspiracy 
Conciare,  vn.  mono  p  tra  on  al,  i.  to  appear, 
be  evident;  to  consist,  to  be  made  of;  ciò 
consta  di  diverse  parti,  it  is  made  up  of 
several  pSrls 
Constatare,  va.  i.  to  ascertain,   establish, 
verify,  prAve;  to  state,   authenticate;  — 
legalméi  te,  to  assign 
Consternazióne,  $f.  consternation,  dread 
Gonstipato,  -a,  a.  close,  crowded,  costive 
Consiituènle,  a.  constituent,  constituting 
Gonslitiure,  va.    3,    (pres.  constiluisco)  to 

constitute,  appoint 
Constituilo,  -a,  a.  constituted,  determined 
Constitutfvo,  -a,  a.  constitutive 
Consti '.u tore,    -trfce,   sm.   constitutor,   ap- 

pointer 
Constiluzióne,  sf.  constitution,  order 
Conslrétto,  -a,  a.  constrained,  biCnd 
Conslrignere   |  va  2.  irr.  {past,  constrfnsi; 
Constrfngere  >      part,   constrétto)  to  con- 
strain, force,  oblige,  compel,  lie,  bind 
Constringiraénlo,  sm.  con;tràint,  viulenco 
Construire,   va.    3.    (pres.  construisco)   to 

construct,  build,  construe 
Constrt'ilto,   sm.  ■  advantage,    profit,    effect, 

gain,  (onstniclion;  in  -,  in  ollèct 
—,  -a,  a.  built,  raised,  consti ùcted 
Construllùra,  construzióne,  sf.  structure 
Consuetamente,  adv.  as  usual,  commonly 
Consulta -e,  vn.  I.  to  be  accùstomcii,  used  to 
Consuèto,  -a,  a.  accustomed,  usual 
Consuetudinàrio,  -a,  a.  habitual,  customary 
Consuetudine,  s/.cùstom,  hàbit,  use,  practice 
Consulàre,  a.  consular,   V  Consolare 
Consulènte,  a.  that  is  consulted;  avvocato 

—,  cóvinscUor 
Consulti,  sf.  consullàtion,  consult,  council 
Consultare,  van.  1.  to  consult,  deliberate; 

—  insième,  to  concert,  contrive 
Consultativo,  -a,  a.   V.  Consultivo 
Consultato,  -a,  a.  consulted,  deliberated 
Consultatóre,  -trice,  smf.  consùlter,  one  who 

consults,  aslis  cóùsel  or  information 
Consultazióne,  sf.  consultati  n,  consulting 
Consultivo,  -a,  a., fit  to  be  consulted;  aver 
vóto  —,   to   have    a  right  of  discussion 
(without  deciding) 
Consulto,  sm.  counsel,  advice,  consultation, 
(of  barristers,  physicians)  ;  un  —  d'avvo- 
cato, cóùnsers  opipioo 


Consultóre,  -trfce,  sn^/^.consùlter,  cóQnseller, 

adviser 
Consultoriaménte,  adv.  prudently,  maturely 
Consultòrio,  -a,  a.  able  to  give,  take  advice 
Consuma,  «/.(ar»t.)consàmption,  absorption, 

waste 
Consumàbile,  a.  consumable 
Consumamento,  sm.  consumption,  affliction 
Consumante,  a.  consuming,  wasteful 
Consumàuza,  sf.  {ant.)  wasting;  spending, 

decay 
Consumare, va.  1.  to  consume,  lavish,  waste; 
to   consummate,    perfect,    finish;   —àrsi, 
vrf.  to  pine  away,  waste,  long  for 
Gonsumativo,  -a,  a.  consumptive,  consuming 
Consumato,  sm.  jelly-broth,  soup 
— ,  -a,   a.   consumed,  used,  accomplished, 

experienced,  consummate 
Consumatóre,  -trice,  smf.  consumer,  waster 
Gonsu  Hi  azióne,  sf.  consùmpti'  n,  waste 
Consumo,  sm.  consiimption,  waste,  decay; 
—  intèrno,  home  consumption;  —estèrno, 
foreign  consumption 
Consuiitibile,  a.  consumable,  that  may  bo 

wasted 
Consuntivo,  -a,  a.  consuming,  exhausting 
Consunto,  -a,  a.  consumed,  destroyed,  wast- 
ed, worn  out,  consiimptive 
Consunzióne,  sf.  consumption,  waste,  con- 
summation,  end  ;    dare  in  —,  {med.)  to 
be  in  a  consumption,  to  become  consum- 
ptive; tendènza  alia  — ,  {med.)   consùm- 
ptiveness 
Consuòcero,    sm.    the   wife's    father   with 
regard  to  the  biisband's  father  and  vice- 
Consuonare,  sm.  V.  Consonare  {versa 

Consurgere,   vn.  2.   irr.   (past,  consursi  ; 
part,  consùrto),  (poet.)  to  arise,  proceed 
Consussistente,  a.  existing  together 
Consustanziale,  a.  {theol.)  consubstàntial 
Consustanzialità ,    if.    (theol.)  consubsan- 

tiality 
ConsuUanzialménte,  (theol.)   adv.  consub- 

stantially 
Consustanziazióne,  ^.  (theol.)  consubstan- 

tialion 
Contàbile,  sm.  accountant,  calculator,  reck- 
oner, book  keeper 
Contabilità,  sf.  accounts,  book-keeping,  ac- 
counts' office 
Conladina,    sf.    country-woman;    sort    of 

country-dance 
Contadinaccio,  '^,  smf.  great  clown,  rustic 
Contadiname,  sm.  dregs   of  country  popu- 
lation; coùntry-bùmpkins,  s.  pi. 
Contadinélla,  sf.  pretty  little  coiintry  girl 
Contadinèllo,  sm.  smart  country  lad 
Conladinescaménte,  adv.  V   Villanamente 
Contadinésco,  -a,  a.  rustic,  rural;  alia  —, 
adverb,    alter    the    manner    of  country 
people 
Contadino  ,   »m.    coiintry-man  ;    contadini, 
scarpe  gròsse  e   cervél  fini,  prov.  exp. 
coìmtry  people  are  rough  but  sharp 
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Contadinólto,  sm.  fino  yoùng  country  follow 
Contado,  sm.  country,  fields,  c<Jtìnly,  shire 
ContAge,  If.  (poet.)  contagion,  plague 
ContAgio,  sm.   conlagióno,    sf.     contagion, 

plague 
Contagióso,  -a,  a.  contagious,  infectious 
Contamente,  adv.  (ant.)  V.  Acconciaménte 
Contaménto,  $m.  accdiìnt,  number,  recital 
Contaminàbile,  a.   that    may   be   contami- 
nated 
Conlaminaraénto,  sm.  pollution,  defilement 
Contaminare,  va.  1.  to  contaminate,  defile 
Contaminataménte,  adv.    V.  Bruttamente 
Contaminalo,  -a,  a.  contaminated,  defiled 
Contaminatóre,  -trice,    sm/.    polluter,  cor- 
rupter 
Contaminarióne,  «^.contamination,  infection 
Contante,  a.  c(5ùntin.',  ready,  prompt;  da- 
naro —,  or  contanti,  ready  money,  cash; 
a  —,  in  ready  money 
Contànza,«/.  {ant.)  V.  Contézza,  knowledge, 

notice,  intimacy 
Contare,  van.  i.  to  colini,  calculate,  reckon 
value,  esteem,  prize,  repute,  be  esteemed, 
recount,  relate;  —ària  gròssa,  to  relate 
something  incièdible;  —  senza  l'oste,  to 
reckon  without  one's  host 
Contastévole,  a.  (ant.)  litigious,   quarrel- 

some 
Contato,  -a,  a.  mentioned,  told,  cóùnled 
Contatóre,  -trice,  sm/.  accountant,   teller; 

{machinery)  tell-tale 
Contatto ,   «TO.    contact,   touching ,    touch, 

union 
Contazióne,    ^.    computation,    V.    Conta- 
ménto 
Cónte,  sm.   ciìlnt   (foreign   title),   earl;  — 
senza  contèa,  —  che  non  cónta,  beggarly 
c>njnl 
Contèa,  sf.  cóvlnty 
Con    téco,   prep.    and   pron.    with    thce, 

thyself 
Conteggiamento,  contéggio,  sm.  calculation, 

reckoning,  account 
Conteggiare,  va.  i.  to  count,  compute 
Contégna,  s/.  {ant.)   haughty  look,    próQd 

demeanor 
Contegnénza,  s/.  {ant.)  circuit,  environs  (of 

a  town) 
Conlégno,/  sm.  behaviour;  circuit,  nook, 
aspect,  appearance;  pomp,  pride,  gravity, 
conceit;  camminar  in  — ,  to  walk  with  a 
measured,  haughty  pace;  slare  in  —,  to 
look  domiire,  distant 
Contegnóso,  -a,   a.  staid,   reserved,  proud, 

grave  ;  per  mio  — ,  for  my  guidance 
Conieniporamcnlo,  sm.  I  due  proportion, con- 
Conlcmperànza,  sf.       \    slilution,    temper 
Contempcrare,  va.  I.  to  temper,  proportion 
Contempcrato,  a.  tempered,  propórlionod 
Conlemplàbile,  a.  that  may  bo,  or  worthy 

to  ho  contemplated 
Gontemplaménto,   sm.  contemplation 
Goatomplante,  a.  cootémpiàliug,   uiu:)in^ 


Contemplare,  va.  1.  lo  contemplate,  beùóK», 

meditate 
Contempi atlya,  tif.  contemplative  fàcojiy 
Contemplativo,  -a,  a.  contèmplativ» 
Contemplato,  -a,  a.  contemplated,  beheld 
Contemplatóre,  -trice,  sm/.  contéraplàtor 
Contemplazióne,  nf.  contemplation 
Contemporàneo,  -a,  a.  contemporary 
Contempràre,  va    1.    V.  Contemperàre 
Contendènte,  sm/.  contèndent,  antagonist 

a.  contending,  opposing 
Contèndere,  van.  2.  irr.{past,  contési, pa?-« 
contéso)  to  contend,  strive,  contest;  va.  to 
prohibit,  b^r,  hinder 
Contendevolménte,  adv.  contèntiously 
Contendiménto,  sm,  dispute,   debate,  effort 
Contenditóre,  -trice,  sm/.  quarreler,   wràn- 

gler 
Contenènte,  a.  containing,  V.  Continènte 
— ,  adv.  directly,  V.  Incontanènte 
Contenènza  s/.  contents,  cftintepance 
Contrncre,  va.  2.  irr.    {past,   contenni)  to 
hold,  include,  comprehend,    contain,  re- 
frain 
Contenérsi,  vr/.  irr.  {past,  mi  contónni)  to 
stop,  forbear,  refrain,  abstain,  to  contain 
one's  self,  to  preserve  a  serious  or  grave 
manner;  —  dal  bére,  dal  ridere,  to   for- 
bear drinking,  Uughing 
Conteniménto,  sm.  capacity,  continence,  for- 
bearance, self-possession,  mien 
Contenitóre,    -trice,    am/,     container,    re- 
strainer 
Contennendo,  -a,  a.  (Lat.)  contemptible 
Contennero,  va.  2.  {poet.)  to  contemn  (isfied 
Contentàbile,  a.  that  may  be  contented,  sàt- 
Contentamónte,  adv.  with  pleasure 
Contentaménto,  sm.  content,  jfy,  pleasure 
Contentante,  a.  satisfying,  pleasing 
Contentare,  va.  1.  to  content,  satisfy,  gratify 
Contentarsi,  vr/.  to  bo  satisfied,    conlèni; 
ctii  si  conlcuia  gode,  prov.  exp.   a  con- 
tented mind  is  a  perpetual  feast 
Contentato,  -a,  a.  contented,  satisfied 
Conlenlatiira,    s/.   contentment;    di    facile 
—,  easily  sàtisfi'otl;    di   difficile  —,  hard 
to  please,   V.  Contentaménto 
Contentévole,  a.  {ant.)  satisfying,  suCTicient 
Contentezza,  sf.  contentment,  satisfaction 
Contentibile,  o.   V.  Disprezzàbile 
Contentino ,   sm.    what   is   given   into    the 

bargain 
Contentivo,  a.  that  coni.iins  or  restrains 
Contènto,  sm.  conlènt,  j^  ;  avere  or  tenére 
in  —,  to  despise;  méttere  in  —,  to  make 
despicable;  a  mio  —,  a  suo  —,  adverb 
according  to  my  wish,  to  his  wish 
—,  -a,  a.  contained,  comprised 
Contenzióne,  s/.  conlenlion,  contest,  debate 
Contenziosamente,  adv.  contèntiously 
Contenzióso,  -a,  a.  contentious,  litigious 
Conteria,  sf.  jet,  glàss-w4re 
Conterminale,  contermino,  o.  conliguon» 
Conterminare,  va.  1.  tO  border  upon 
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jontgrmine,  sm.  union,  junction  of  confines, 

boi;nis 
wontórmino,    -a,    a.   conterminous,   contèr- 
minal, contiguous 
Contcrrànco,-a,  smf.  and  a.  fèllo-w  country- 
man, countrywoman,  compatriot,    of  the 
same  country,  soil  (raneo 

Conterrazzano,  -a,  srrtf.  and  a    V.  Conter- 
Contésa,  sf.  debate,  contest,  strife,  dispute; 
venire  a  — ,  to  fall  out,  quarrel,  bejjin  to 
contend 
Contéso,  -a,  a.  prohibited,    hindered 
Contéssa,  ^.  countess 
Conlèssero,  va.  2.  to  interweave,  intwine 
Conlessina,  sf.  little  or  yoùn;?  countess 
Contessuto,  -a,  a.  woven,  joined    together 
Contestàbile,  sm.  lord  high  constable 
Contestare,  va.  i.  to  contest,  strive,  contend; 
(law)  to   bring  the  plaintiff's  declaration 
and  the  defendant's  answer  into  cóu  t,  to 
refer  a  causo 
Contestazióne,  sf.  debate,  contest 
Contèsto,  sm.  context,  concatenation,  series 
-,  -a,  a.  interwoven,  formed 
jontézza,  sf.  knowledge,  notice,  advice 
Conlicinio,  sm.  dead  of  night,  deep  silence 
Jonticino,  sm.  small  account,  bill 
Conligia,   sf.    ornament;  contigie,  sfp.  ad- 
orned  shoes 
Contigiato,  -a,  a.  adorned,  embellished 
Conliguazióne,  sf     .       ..^^i^      contiguity; 
Contiguità;  («nM  \      ^i^-^-^      nearness 

—ade,  —ate         i 
Contiguo,  -a,  a.  contiguous,  adjacent 
Contina,  sf.  {ant.)  intermittent   fever 
jontinentale,   a.  continental 
Continènte,  a.  containing;  continent,  chaste 
-,  sm.  continent,  mainland 
Continentemente,  ado.  chastely 
Continènza,  sf.  c<Sntinence,  containing,  chas- 
tity, deportment 
Contingènte,  a.  contingent,  casual,  eventual 
-,  sm.  contingent,  share,  quota,  dividend 
jontingenleraéntc,  adv.    contingently,   cas- 
ually 
Contingènza,  sf.  contingence,  casualty 
Contingere,  va.  2.  irr.  {past,  continsi;  part. 

continto)  to  happen,  fall  out 
Contingibile,  a.  casual,  fortuitous,  eventual 
Contingibilità,  sf.  casually,  eventuality 
jontinova,  sf.  continual  fever,  V.  Continuo 
jontinovàre,  and  deriv.   V.   Continuare 
jontinuàbile,  a  continuablo  (uable 

Continuabilit.i,  sf.  the  state  of  being  conlin- 
Continuaménle,  adv.  continually,  always 
Conlinuaménto,  sm.  continuation,  continuity 
Contiiiuanza,  sf.  V.  Continuazióne 
Continuare,  van.  1.  to   continue,  last,  per- 
severe 
Continuativo;   -a,    a.    continuàting,    fit    to 

conlinue;  —  sm.  continuative 
Continuato,  -a,  a.  continued,  uninterrupted 
Continuatóre,  -trice,  smf.  continuàtor,  suc- 
cessor 


Continuazióne,  sf.   \    „„,.     ,,.  „   a...ah 
r.,,  ,•     ■,.     ,      /v  /  continuation,  durati 

Continuo,  sm.  continuity,  connexion 

— ,  -a,  a.  ccntinnou'^,  continual;  di  —,  del 

— ,  adv.  eocp.  cnnljnnally,  always 
Contista,  sm.  {pi.  —isti)  V.  Computista 
Cónto,  sm.  account,  reckoning,  bill,  compu- 
tation,   calculation,    relation,    story  ;   — 
apèito  0  accéso,  opened  or  open  account; 

—  spento,  closed  account  ;  —  correntu, 
account  current;  portato  il  —,  bring  ihf 
bill  or  accoljnt;  fo  —  di  partire  domani, 
I  intend  to  sl.irt  to-morrow;  in  verun  —, 
on  no  account,  by  no  means;  dugénto 
trancili  a  — ,  twi*»  linndred  francs  on  ac- 
C(»ùnt;  uòmo  di  —,  a  man  of  wciu'ht;  sal- 
dare  un  —,  to  balance  an  account;  veri- 
ficare un  —,  to  audit  an  account;  fare 
un  —,  to  cast  up  an  accolint;  —  di  vén- 
dita, account  sales;  libro  di  cónti,  ac- 
count book;  per  — di,  on  account  of;  non 
far  —  di,  to  despise,  make  no  acco'ùnt 
of;  non  mi  torna  a  —,  I  don' t  fm  I  my 
account  in  it;  rendete  —  di,  give  an 
account  of;  a  buon  —,  in  the  moan  time; 
al  far  dei  cónti,  {fcj.)  after  all,  every 
thing  calculated,  when  all  comes  to  all; 
fate  —  di,  rely  upon;  il  —  bàltf,  the 
account  is  accurate,  right;  conti  chiari 
amicizia  lunga,  prov.  exp.  (clear  ac- 
counts) short  reckonings  make  long  'riénds 

—  ,  -a,  a.  known,   manifest,  polite,    pleas- 
ing, ready,  expert,  informed 
Contòrcere,  va.  2.  irr.  {past,  con'òrsi;  part. 
contòrto)  lo  twist,  writhe,  contort,  to  tiiro 
agiinst  one's  self;  — òrcersi,  vr/.  to  writhe 
(with  agony) 
Contorciménto,  sm.  contortion,  twisting,  etc. 
Contoréso,  sm.  V.  Rendicónto 
Contornare,  va.  1.  to  sketch,  trace  the  con- 
tours, draw  the  outlines  of  a  picture 
Contornarsi,  vrf.  to  have  recourse   to 
Contornato,  -a,  a.  sketched,  oQHined 
Contórno, swi.  circuit,  circumference,  óiìtline; 
i  contórni,  or  dintórni  della  città,  the  en- 
virons of  the  city 
Contorsióne,  sf.  contortion,  convihlsion 
Contòrto,  -a,  a.  twisted,  crAokeii,  wicked 
Contra,  prep,  against,  opposite  to,  facing 
—,  sf.  {mar.)  tack;  —  carèna,  keelson;  — 
fiòcco,  middle-jib;  —  lande,  lower   linki 
(of  the  chains);  —  maestro,  boatswain;  — 
marciapiè,  stirrups  of  the  yards  ;  —  mez- 
zana ,  mizzen    top  sail  ;    —  pappafico  di 
maèstra,  main  top-gàllant-sail;  —  pappa- 
fico di  trinchétto,  lore    top-gàllanl  sail; 

—  pataràzzi,  preventer  back-stays;  — 
portèlli ,  dead  lights  ,  shàm-pórts  ;  — 
scòlta,  cliieliness,  cliie  garnets;  —  «por- 
tèlli, hatches;  —  stallia,    óver-lày-dàys; 

—  strallo,  preventer-stày;  —  trigànte, 
hélmport-trànsom;  —  bitte,  standards 
ag4inst  the  bit<;  —  capióne,  stéamscti; 
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—  m.irc.i,  c^ntor-t(Jo;  —  asta,  lh«  back 
of  tho   stcrn   post;    —  asta  interiore  di 
poppa,  innor  post;  —  tròzza,  preventer, 
parrel 
Contrabbandare,  va.  i.  to  smuggle 
Contrabbandière,  sm.  smùggler,  interloper 
Contrabbando,  sm.  contraband  goods  ;    en- 
trare di  —,   to   be   smuggled  in  ;    intro- 
dnrre,  far  passare    di  —,  to   gmiiggle  in; 
fÀro  il  —,  to  smuggle;  di   —,  adv.  exp. 
clandestinely,  slily 
Contrabbasso, «m.  (inus.)  ctS^nler-bAso,  bàss, 
double  base  ;  fare  il  --  a  nno,  to  second 
or  back  ono,  to  express  approvai  of  one's 
saying  or  motion 
Contrabbatlènle,  a.  percnssive 
Contraltbatteria,    «/.    {mil.)   cross    bàttery, 
cóùnlerbàtlery  (ing  the  cable  bi's 

Contrabbiètto,  «/.  [mar.)  standards  snppórt- 
Conlrabbilanciàro,  va.  1.    to  co5ììnter-bàl- 

ance 
Contraccambiato, -a,  a.  exchanged,  rewarded 
Contraccàmbio,  sm.  exchange,  reward,    re- 
turn; rènderò  il  —,  to  give  like  for  like, 
to  be  even  with  ono  ;  raddoppiare  il   — , 
to  repay  twofold 
Contraccàva,  sf.  cóBntermfne  ;  stratagem 
Contracchiàve,  ^.  falso  key 
Conlraccicalare,  va.  4.  to  prato  against 
(^ontraccicalata,  «f.  prating  ajjàinst 
Contraccifera,  — iira,  sf.  key  to  ciphers 
Contraccólpo,   sm.    repercussion,    rebovJnd, 

recoil 
Contraccuòro,  sm.  anguish,  heart-breaking  ; 
a  —,  adv.  exp.  reluctantly,  unwillingly, 
agiinst  the  grain 
Contrada,  sf.  country,  region 
Contraddanza,  sf.  coùntry-dànce 
Contraddetto,  -a,  smf.  contradiction,  denfal 
—,  -a,  a.  contradicted,  denied  (riare 

Contraddiàre,  va.  I.  to  oppose,  V.  Contra- 
Contraddic(^nte,  a.  opposing,    contradicting 
•  lontraddiciraénlo,  sm.  conlradiclinn 
Contraddicitóre,   -trice,   smf.    contradicler, 

dispnter 
ContradiUo,  sm.  and  a.  (ant.)  V.  Contràrio 
Contraddire,  va.'ò.(pre8.  contraildico;  past, 
contraddissi;  part,  contraddetto)  to  con- 
tradict, gainsay,  to   be    contradictory  to, 
or  inconsistent  with,   to    disprove,  speak 
against,  opoósc,  Ihwàrt 
Conlraddiritlo,/»».  fino,  penalty,  mfilct 
Contraddistinguere,  va.  2.   irr.  {past,  con- 
traddistinsi ;    part,    contraddistinto)     to 
mark,  noio,  label,  contradistinguish 
Conliaddislingucrsi,  vrf.   to  sii:nalize  one's 

self 
Contraddistinto,  -a,  a.  contradistinguished 
Contradditóre,  -(rice,  smf.  contradictor,  op- 
poser,  gainsàyer 
Contradditòrio,  a.  contradictory,  opposed 
Contradditura,    ^f.   V.  Contraddizióno,  etc. 
Contraddivielo,  sm.  prohibition;   prohibited 
gòodi 


contradiction,    op- 
position, inconsist- 


Contraddizióne,  ^. 

Contraddiménto,  sm     .  .  . 

Conlraddiciménto,  sm.       Z^'.     mcongrà 
'    ity,  contrast,  con- 
trariety, obstacle;  ciò  implica  —,  it  im- 
plies, involves  contradiction  :  intolleràn»« 
di  qualsiasi — .impatient  of  contradiction 
Contraddòtfs  ^.  {laio)  jointure,  dower  (the 

gift  of  a  husband  for  a  wife) 
Contraènte,  a.  contracting  ;  smf.  (parte  — ) 
party,  contracting  pilrty,   contractor,  sti- 
pulator; (law)  covenanter  (trarre 
Cunlràere,  va.  2.  irr.  to  ct.ntràct,  V.  Ccn- 
Contraffacénte,  sinf.  and  a.  one  that  cnin- 
terfeits,    mimics,    or    infringes;    covnter- 
feiting 
Contraffaciménto,  sm.  c<5ììnterfcit.  forgery 
Contrallacitóre,   -trice,   smf.   falsifier,  imi- 
tator 
Contraffare,  va.  i.  irr.  {pres.  contraffaccio 
or  conlraffò;  past,  contrafleci;  part,  con- 
traffatto) to  c  n.nterfeit,  falsify,  adulterate. 
Imitate,  ape,  infringe;  —  i   cièchi,  —  ie 
nés'Ole,  {slang)  to  sleep 
—àrsi,  vrf.  to  disguise  one's  self 
Contraffatto,  -a,  a.   counterfeited,   altered, 

disfigured,  disguised,  imitated 
Contraffatóre,    -trice,    smf.    C(Jiinterfeiter, 

mimic 
Contraffatiira,  sf.  cóììnterfeiting 
Contraffazióne,  sf.  counterfeiting,  counter- 
feit {thing)  ;  forgery  {action);  {of  copy 
right)    piracy    {action),    pirated    copy; 
{of  manufacturer's  marks)   imitation  ; 
{of  patent   right)   infringement;    fare, 
comméttere  una  — ,  to  make  a  counterfeit, 
imitation,    infringement;    to    commit    a 
forgery,  piracy 
Contraffòdera,  */.  stiffening,  lining 
Contraffòrte,  sm.  counterfort,   prop,  iron- 

hit 
Contraffòrza,  sf.  re-action,  cótìnler-fórce 
Contraffò'so,  sm.  cóiìnter-dràin 
Contraffuga,  ^.  counter- fugue  (in  music) 
Contraggénio,  sm.  antipathy,  disinclination, 

dislike,  aversion 
Contragguàrdia,  sf.  c(Jiìnter-gnàrd 
Contraiuìénlo,  sm.  the  contracting,  oppos- 
ing 
Contraire,  van.  3.  to  resist,  bo  contrary 
Contralègge,  */.  opposing  law  ^_ 

Contralléttera,  sf.  coTintermand;  {law)  de- 
feasance 
Contrallume,    sm.     filse    light  ;    {paint.) 
counter  light  ;  a  —,  ado.    exp.  {paint.) 
in  a  cdtinter-light,  against  the  light 
Contraltare,  sm.  co'ùnter-attràction,   coun- 
teraction; c<Jììnter-mino,  counterplot,  cóììn- 
terwòrk  ;    fare   an    —,    to    countermine, 
cótìnteràct.  cóìlnterplot,  cóììnterwork 
Contralto,  sm.  {mus.)  cóììnter-ténor 
Coniromalia,  sf.  cdùnter-chàrm 
ContramraArca,  ^.  cciììnler-mArk,  chpck 
Contrammandàre,  va.  1.  to  cóDutermànd 
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Gontrammandàto,  »m.  eóìlDtercDaad 

j  -a,  a.  cólintermànded 

Contrammàrcia,  »f.  {mil.)   cdìlDler-màrch, 

có^nter-móvement 
Contrammaréa,  »/.   unusual   tide,  c<JQnter 

tide 
Contrammfna,  $f.  countermine 
Contramminàre ,    va.    i.    to    countermine, 

defeat 
Contrammiràglio,  sm.  réar  admiral 
Contrammoménto,   «m.  c(S^nterp5ìse,  equi- 
poise 
Contramùro,  »m.  {fort.)  c<ìiìntermùre,  còn- 

tramure 
Contrannaturale,  o.  contrary  to  nature 
Gontraniso,  sm.  V.  Contrasfòrzo 
Gontraoperazióne,  ^.  contrary  action,  con- 
trary effect 
G'^ntrapàrte,  sf.  cóììnterpàrt,  second  plrt 
Contrapertura,  ^.  {surg.)  sort  of  incision 
Cootrapotènza,  sf.  resistance,  opposition 
Contrappassàre,  vn.  1.  to  retaliate,  to  re- 
turn lilie  for  like 
Contrappasso,  am.  retaliation,  like  for  like; 

{dancing)  cóUnter-pace,  cóììnter-slep 
Contrappelo,  sm.  wrong  side,   against  the 
(hair)  grain  ;  andare  a  —,  to  go  against 
the  grain  (hair) 
Contrappesaménlo,  sm.  equilibrium 
Contrappesàre,    va.   I.   to  cóùoterbàlance, 

to  weigh,  compensate;  examine 
Contrappesàto  ,    -a  ,  a.   coHaterbalanced  , 

•weighed,  examined 
Contrappéso,  sm.  counterpoise,  weight 
Contrappòlizza,  4/"-  counter  bond 
Contrapponiménto,  sm.  opposition,  parallel 
Contrappórre,    va.  2.   irr.   {pres.  contrap- 
póngo; past,  contrappósi;  part,  contrap- 
pósto) to  oppóse,  compare 
Contrapporsi,  vrf.  to  cross,  thwart,  oppóse 
Contrapporzióne,  sf.  opposition,  obstacle 
Contrapposizióne,  </.  V.  Contrapponiménto 
Contrappósto,    $m.    resistance,    opposition, 

pass 
—,  -a,  a.  contrary,  opposed 
Contrappròcci,    smp.   (fort.)    counter   ap- 
proaches 
Contrappuntista,  sm.  composer  {of  music) 
Contrappunto,    sm.    counterpoint,    compo- 
sition (another 
Contrargine,  sm.  dike  or  bank  parallel  to 
Contrariamente,  adv.  in  a  contrary  manner 
Contrariante,  a.  contradicting,  opposing 
Contrariare,  va.  1.  to  contradict,  thwart 
Contrariato,  -a,  a.  contradicted,  opposed 
Contrarietà;  {ant.)  —tate,  — tàde,  sf.  con- 
trariety, opposition,  spile,   iuvidiousness, 
tribulàiion 
Contràrio,   sm.   contrary,   revèrse;    tornare 
al  —,  to  have  a  contrary   effect;    recarsi 
una  còsa  a  —,  to  take  something  ill 


— ,  -a,  a.  contrary,  adverse,  untoward;  per 
lo  —,  al  —,  adv.  exp.  on  the  contrary 
Contrarispóndere,  va.  2.  irr.  {past,  con- 
trarispósi ;  part,  contrarispósto)  to  rejSiu 
Contrarispósta,  sf.  cóììnterpléa,  rejoinder 
Contrarivoluzionàrio,  -a,  a.  COTÌnter-revoln- 

tionary 
Contrarivoluzióne,  ^.  c<ranter  reTolution 
Contrarre,  va.    2.    irr.   (pres.  contraggo; 
past,  contrassi;  part,  contratto)  to  con- 
tract,  unite,  gain;  — matrimònio,  débiti, 
to  contract   marriage,   debts,    to  riin   in 
debt;  —  abitùdini,  to  contract  habits;  — 
amicizia,  to  contract,  engage,  knit  friend- 
ship 
Con  trarsi,  vrf.  to  shrink  up,  grow  short 
Contràrie,  ^.  counter  plot,  cross-bite,  àrt- 

titice  opposed  to  another 
Contraruòta  di  póppa,  ^.  {mar.)  inner  post; 

—  di  prua,  apron 
Contrascambiaméoto,  sm.  exchange,  truck 
Contrascàrpa,  <f.  {fort.)  counterscarp 
Contrascrltta,  sf.  mutual  written  agreement 
Contrascritto,  -a,  a.  written  against 
Contrascrivere,  va.   2.   irr.   {past,  contra- 
scrissi; part,   contrascritto)  to   write  a- 
g4inst 
Contrasfòrzo,  «m.  opposite  force,  repùl«ion 
Contrassènso,  sm.  contrary  sense,  miscon- 
ception, misconstruction,  misinterpreta- 
tion; nonsense 
Contr.issegnànte,  a.  indicative,  pSinting  S^X 
Contrassegnare,  va.  I.  to  mark,  countersign 
Contrassegnato,  -a,  a.  cdiintersigned,  noted 
Contrasseg natura,  sf.  cóììnter  signature 
Contrasségno,  sm.  mark,  note,  token,  sign 
Contrassigillàre,  va.  i.  to  cóQnterséal 
Contrassigillo,  sm.  cóìinterséal 
Contrastàbile,   a.   contestable,    disputable, 

controvertible 
Contrastaménlo,  sm.    dispute,  debate,  còn- 
Contrastàrapa,  sf.  cóùnterprc'tof  (trast 

Contrastante,  a.  opposing,  contending,  dis- 
puting 
Contraslanza,  tf.  V.  Contrasto 
Contrastare,  va.  i.  to  resist,  oppóse,  contest 
Contrastato,  -a,  a.  contested,  disputed 
Contrastatóre,   -trice,  smf.  opponent,   dis- 
putant       ^ 
Contrasto,    »m.    contestation,    opposition. 
Contrattàbile,  a.  negotiable  (contrast 

Contrattagliàre,  va.  I.  to  cóilnter-ètch 
Contrattàglio,  sm.  carving,  engraving 
Contraltamente,  adv.  in  a  contracted  manner 
Contrattaméuto,  sm.  V.  Contrattazióne 
Contrattante,  a.  contracting,  in  treaty 
Contrattare,  va.  I.    to  contract,  negotiate; 

bargain 
—  débiti,  va.  to  contract  debts 
Contrattazióne,  sf.  the  bargaining,  dealing 
Contrattèmpo,  sm.  untoward  event,  unplèas- 


Fàt«,    mét«,     bite,    nòt«,    tube;    -    fàt,  mèi,    bit,  nói,    tùb;-fàr,  piqué,  f^ 

SMt,       viso,         «i,      roiM,      flum»;  .    p»(U-p«(U,      p«U»,    •,  i,    aotU,    o^f:  •  mw*.    via*. 
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«nt    UDforoséou    circuiuslancc;    fare    an 

—,    to    perplex   a    business;  di  — ,  a  — , 

adv.  exp.  unseasonably 
Contràttile,  a.  contractile,  solf-corilràcting 
Contrattilità,  sf.  contractility,  contractibil- 

ity  (costive 

Conlrattivo,    -a,    a.    astringent,    bfndinR, 
Contratto,  sm.  contract,  bargain,  agréenocnl; 

—  puro  e  sémplice,  {law)  absolute  con- 
tract; —  formale,  express  contract;  quasi 
—,  implied  contract;  —  bilaterale,  si- 
nallaraàtico,  reciprocai  contract;—  nullo, 
void  contract;  —  solènne,  contract  under 
seal  ;  redigere  un  —,  to  draw  up  a  con- 
tract; fare  eseguire  un  —,  lo  enforce  a 
contract;  addivenire  ad  un  —,  to  enter 
into  a  contract;  eseguire  un  —,  to  perform 
a  contract;  fare  un  — ,  to  make  a  con- 
tract; firmare  un  —,  to  sign  a  contract; 
sottoscriversi  come  testimònio  ad  un  — , 
to  witness  a  contract 

—,  a,  a.  contracted,  impotent,  that  has  lost 
the  use  of  his  limbs 

Contrattura,  »/.  contraction,  shrinking 

Contraurtàre,  va.  1.  to  hit  against 

Contravvalére,  van.  2.  irr.  {past^  contrav- 
valsi  ;  part,  contravvàlso)  to  be  equiva- 
lent to 

Contravallazióne,  .-?/,  contravallàtion 

Coutravvedére,  va  2.  irr.  {past,  contrav- 
vidi ;  part,  contravvfsto)  to  look  at  with 
an  evil  eye 

Contravveléno,  am.  cóUnter-pSìson ,  anti- 
dote 

Contravvenire,  vn.  3.  vr.  (pres.  contrav- 
vengo; past,  contravvenni)  to  contravéne, 
infringe;  to  break,  violate,transgréss,  offend 
agiinst;  —  ad  una  légge,  to  transgress, 
to  break  or  violate  a  law 

Contravventóre,  -trice,  smf.  infringer,  vio- 
lator 

Contravversità;  {ant.)  —ate,  —ade,  sf. 
conti^riety 

Contravvenzióne,  s/.  contravention,  infrac- 
tion, offence  (against  the  regulations  of 
the  police);  èssere  in  —,  to  infringe  the 
regulations;  comméttere  una  —,  {law) 
to  commit  an  offence 

Contrazióne,  sf.  contraction,  shrinking 

Cóntro,  sfp.  {mar.)  tacks  of  the  main  and 
fore  sail 

Contribolato,  -a,  a.  aillicted 

Contribuente,  a.  contributing,    concurrent; 

—  jjm/.  contributor 

Contribuire,  va.  2.   {pres.  contribuisco)  to 

contribute,  concur 
Contribuito,  -a,  a.  contributed,  concurred 
Contributivo,  -a,  a.  contributive,  tending  to 

contribute 
Contributo,  sm.     I  contribution,  quota,  pro- 
Contribuzióne,  4/.  (      portion,    levy,    tax; 


contri;  uzióni  dirètte,  direct  taxes,  asses- 
sed taxes;  — óni  indirètte,  indirect  taxes, 
excise;  uffizio  delle  —óni  indirètte,  èxcise- 
òfflce;  esattóre  dello  —óni,  excise  man; 
impiegato  delle  —óni  indirètte,  tax-gith- 
erer;  «oggetto  alle  —óni  indirètte,  excis- 
able; esigere  le  —óni,  to  collect  taxes 
Contribulóre,  -trice,   smf.   contributor,  co- 

operator 
Contrimboscàta,    ^f.    àmbush    opposed    to 

another 
Contr'impannàta,  »/.  (  counter  window.cówn- 
Contr'invetriàta.  sf.  \      ter-frarae 
Contrirsi,  vrf.  3.  to  be  contrite,  npènt 
Contristaménto,  sm.  sadness,  sorrow 
Contristare,  va.  i.  to  grieve,  afllict,  sàd.ieti 
Contristarsi,  vrf.  to  be  afflicted,  casi  down 
Contristativo,  -a,  a.  afllìcting,  grievous 
Contristato,  -a,  a.  afflicted,  sòrrowlìil 
Contristatóre,  -trice,  smf.  afilicler,  vèxer 
Contristazióne,  sf.  V.  Contristaménto 
Contritamente,  adu.  contritely,  penitently 
Contritàre,  va.  l.  to  póììnd,  grind,  piilverize 
Contritàto,  -a,  a.  póunded,  bruised,  crushed 
Contrito,  -a,  a.  contrite,  briìised,  crushed 
Contrizioncélla,  sf.  slight  contrition 
Contrizióne,  sf.  {theol.)  contrition;  far  l'atto 
di  —,  {fig.)  to  give  one's  self  up  for  dead, 
to  prepare  for  imminent  death 
Cóntro,  prep,  against,    opposite    to;  pro  e 
—,  pro  and  con,  for  and  against  ;   d-arsi 
—  ,  to  falter,  contradict  one's  self 
Controcritica,  sf  critical  observations  on  a 

pièce  of  criticism 
Controfirmare,  va.  1.  to  countersign 
Controllare,  va.   1.    to   oversee,  control  or 

verify  accounts 
Controllo ,    sm.    control,    counter-register, 

audit  of  accounts 
Controllore,  sm.  controller 
Contropròva,  controstampa,  sf.  cóùnler-proof 
Contr'órdine,  sm.  counter  order 
Gontrosènso,  sm.  V.  Contrasénso 
Controstampato,  -a,  a.   {printing)  slurred, 

doubled 
Controstòmaco;  a  —,   adverb.    V.  Contro- 
volontà 
Controvare,  va.  1.  {ant.)  to  invent,  suppóse, 
Controvàto,  -a,  a.  feigned,  fabricated  (lorge 
Controvèrsia,  sf.  controversy,  dispute 
Gontroversista,  sm.  {pi.  —isti)  cònlroverlist; 
(onr«Wflfion)  controversialist,  controversy- 
writer 
Controvèrso,  -a,  a.  debated,  doubtful 
Controvèrtere,  va  2.  irr.  (pa«f,  controvèrso 

to  controvert 
Controvertibile,   a.    controvertible,  disput- 
able 
Controvertibilità,  /.  the   bèi'  g   controvert- 
ible 
Controvertibilmente,  adv.  controvcrtikly 


nor,   vvnie;  -  fall,  son,  bull;  -  fàvg,   dò;  -  b^^,  lymph;  pois^,  b(^s,  fóììl,  fói^i;  goni,      ai 

oite.vuga;- forte, oeM/",  culla; -erba,  ruga; -lai,      e,  i;         poi,       fausto;    gemina,  rosa 
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Controvolonlà,  adv.  agiinst  one's  will 
Conlrnpiolàpe,  va.  1.  {ant.)  lo  chop 
Coniubernàle,  a.  {Latin)  contiìbcrnal,  per- 
taining to  fellowship  in  a  mess  or  lodg- 
ing 
Contubernio,  sm.   {Latin)  fellowship  in  a 

mcss  or  lodging 
Conliiraàco,   a.    cr.nlumàcioas,    refractory; 

8f.  (ant,)  V.  Conluniàcia 
Contuma  éniHnle,  adv.  relràcl  rily 
Conluniàcia,  «/.  (law)  contumacy,  contèmpi; 
{mai:)  quàranlino;  far  —,  lo  be  in  quar- 
antine 
Contumaciale,  o.  pertaining  to  cònlnmacy 
Conluraèlia,  «/.  cònlumely,  ahiiso 
Contumeliosamente,  adv.  coninmélionsly 
Coniumclióso,  -a,  a.  conlumélious,  abusive 
Coniùn  lore,  va.  2.  irr,  (past,  contnsi;pa?*t. 
conUiso)  lo  contuse,  lo  bnìise  by  beating 
Coniurbagióne,  ,sf.    I  pprtùrbalion,  trouble, 
Conturbamento,  sm.  \  disturbance,  agitation 
Cunturbanza,  sf.  (ant.)  unóasiness 
Conturbare,  va,  l.  lo  disturb,    perturb;  — 
le  orécchio   altrùi  con  parole,  lo   annòy 
or  scandalize  people  by  one's  talk 
Conlurbalivo,  -a,  a.  distùrliin^,  perturbing 
Conturbato,  -a,  a.  disturbed,  perturbed 
Conturbatóre,  -trice,  gmf.   perliirber 
Conturbazióne,  sf.  V.  Conturbaménto 
Contusióne,  sf.  contusion,  briiise 
Contuso,  -a,  a.  bruised,  contused 
Contuióre,  -trice,  smf.  (law)  jóìnt-guàrdian 
Contuttoché,  contiilto,  conj.  although 
Conlnliociò,  adv.  however,  nevertheless,  yet 
Conlullosiaciocchè,  V.  Benché,  quantunque 
Convalescènte,  a.  convalescent,   recovering 
Convalescènza,  sf.  convalescence,  convalés- 
cency,  recovery  ;  èssere  in  — ,  lo  be  con- 
va  èsccnt,  to  be  in   a  siale  of  convales- 
cence;   eniràre   in  — ,  lo  become  or  gel 
convalescent 
Convalidare,  va.  i.  lo  strengthen,  confirm 
Convalidarsi,  vrf.  lo  recover  one's  strength 
Convalidalo,  -a,  a.  recovered,  corroborated 
Convalidazione,  sf.  (law)  rendering,  making 
Convàlle,  sf.  dale,  valley,  vale  (valid 

Convégoa,  sf.  (ant.)  convention,  engagement, 

compact 
Convégno,  sm.  appointment,  meeting,  assem- 
bly, congregation 
Convèllere,  va.  2.  (med.)  to  càuse  distention 
Couvenènte,   sm.    agreement,    engagement, 

faci,  stale,  means,  way,  proportion 
Convenenleménle ,    adv.     V.    Conveniente- 
mente 
Convenénza,  sf.  convention,  agreement,  pro- 
portion, conformity 
Convenévole,  a.  suitable,  just,  convenient; 
il  —,  im.  conformity,  the  decent,  the  suit- 
able,  the  requisite;  far  i  — évoii,  to  pay 
compliments;  staro  sai  —évoii,    to  stani 
upon  ceremony 
Convenevolézza,  sf.  piopriely,  decency 
Co»,  fenerolménlo,  adv.  in  a  proper  màunc-r 


Conveniènte,  a.  convenient,    fit,    decent,  Il 

—,  sm.  Ihe  snilalile,  the  just 
Convenientemente,  adv.   conveniently,  fitly 
Conveniéuza,  sf,  convéniency,  conformity 
Convenire,    va.    3.  irr.    (pres.    convengo  ; 
past,  convenni;  pa7"i.  convennlo)to  agrèe; 
suit,    become,    be  proper,    requisite,    fit, 
convenient,    expedient;    ci   conviene  par- 
tire, we  must  set  out;   conviene  eh'  egli 
lo   fàccia,    he   must   dò   il,  il  is  right  or 
proper  that  he  should  (\6  it 
—,  va.  3.  to  convene,  cite,  summon 
Convèno,  sm.  {ant.)  convention,   V.   Con- 
végno 
Conventàre,    va.    1.    to  confer   a  doctor's 

degree 
Conventazióne,  sf.    the  crowning    of  poeti. 

doctors 
Conventicolo,  -a,  sirf.  conventicle,  meeting 
Cnnventigio,  -a,  smf.  (little  used)   conven- 
tion, agreement 
Con  ventino,  convent  liccio,  8m.  small  convent 
Convènto,  sm.  meeting,  agreement,  cònvcni; 
frale  sfratato  non  loda  il  —,  prov.  exp. 
a  rìin-awày  mònk  never  praises  bis  con- 
vent 
Conventuale,  a.  conventual,  monastic 
Convenuto,  -a,  a.  agreed  on,  settled;  il  —, 

il  reo  —,  (law)  the  defendant 
Convenzionale,    a.  conventional,   belonging 

lo  a  convention 
Convenzionare,  vn.  1.  lo  a  rèe,  stipulale 
Convenzióne,  sf.  covenant,  contract,  agree- 
ment;   convention    (French   hist);    — óni 
matrimoniali,  {law)  marriage  àrliclcg 
Convergènte,  a.  converging,  lending  to  o»«» 

point 
Convergenza,  sf.  (geom.)  convèrgenc» 
Convèrgere,  vn.  2.  to  convèrge,  lo  teno  *i. 

one  point 
Convèrsa,  if.  lay  sister  in  a  nunnery 
Conversamente,  adv.  on  the  contrary 
Conversamènto,  sm.  V.  Conversazióni» 
Conversante,  a.  conversant,  familiar 
Conversare,  t;a.  i.  to  convèrse,  frequent,  keep 

company  with,  be  familiar  with 
Ccnversativo,  -a,  a.  sociable,  affable 
Conversatóre,  -trice,  smf.  visitant,  speaker 
Conversazióne,    sf.    conversation,    evening 

party,  soirée,  assembly 
Conversévole,  a-  sociable,  companionable 
Conversióne,  sf.  conversion,  transmulalion 
Conversivo,  -a,  a.   fit  to   convert  or  to  be 

converted 
Convèrso,  -a,  amf.  convert,  serving  friar  or 
nun;  il  —,  the  converse,  the  contrary 
,  -u,  a.  converted,  changed,    turned;  per 
—,  adv.  exp.  on  the  contrary 
Convérlere,  va.  2.  iì-r  (past,  convèrsi,  part. 

con\èrso)    V.  Convertire 
Converiibile,  a.  convertible,  transformable 
Convèftiménlo,  sm.  change,  V.  Conversióne 
Convertire,  va.  3.  to  convert,  make  a  con- 
verti change,  turn  ;  la  religióne  converti 
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in  bène  i  mali   della  tita,    reli^inn  eoD« 
vèrts  the  évils  of  life  into  blessings;  —  i 
peccal<Sri,  lo  cunvèrl  sinnerg 
ConverUrsi,  «r/.  to  turn,  bo  converted 
ConvtTlilo,  -a,  a.  converted,  changed 
Convertitóre,  -tr  ce,  smf.  converter 
Convertivole,  a.  {ant.)  V.  Convertibile 
Convessità,  «/.  convexity,  convex 
Convèsso,   «m.    and    a.   convex,    convèxed  ; 

—  còncavo,  convéxo  concave; ,  con- 

Tèxo-cònvei  (aliare 

Conviàre,  va.  1.  {ant.)  to  cònv^,  V.  Convo- 
Convicino,    -a,    a.    adjacent,   V.    Circonvi- 
C'  Dvincénle,  a.  convincing,  clear         (cino 
Convincentcraénte,  adv.  convincingly 
Convincere,  vn.  2.  irr.  {past,  convinsi;  part. 
convinto)  to  convince,  persuade,  overcome 
Convinciménto,  sm.  conviction    persuasion; 
aver  l' inlimo  —,   to   bo   pisilively    con- 
Tinced 
Convincitivo,  -a,  a.    persuasive,  convincing 
Convinto,  -a,  a.  convinced,  persuaded 
C<'nviBzi(Sne,  ^f.  conviction,  conlutàlion 
Convisilatore,  -trice,  »mf.  companion  on  a 

visit 
Convitante,  Sm.  inviter,  host,  or  hostess 
Convitare,  va.  1.  to  invito  to  a  féast 
Convitato,  am.  gnèst,  one  invited  to  a  féast 
—,  -a,  a.  invited,  àsked  to  dinner,  etc. 
Convitatóre,  -trice,  smf.  inviter  (to  a  repast) 
Convitfgia,  sf.  {ant.)  cóvetousness,  V.   Cu- 
pidigia 
Convito,  srrìf  banquet,  féast,  repàst 
Convitto,    sm.    l'óarding  ;    bóardiniz-hdiìse, 
bóarding-schAol;  the  living  tngélher;  the 
place,  wherein  several  éat  or  live  togeth- 
er, refectory;  college 
Convittóre,  -trice,   B-mJ.   fèllow-còmmoner, 

b''>arder;  bóarding-schóol  miss 
Conviva,  «m.  {ant.)  guest,  mess-male 
Convivale,  a.  convivial,  of  a  féast 
Convivàre,  vn.  to  éat  at  the  same  table 
Convivaióre, -trice,  ««i/'.  {ant.)  guest,  fellow 

commoner 
Convivènte,  a.  living  together 
Convivere,  vn.  2.  irr.  {past,  convissi;  part. 

convissuto)  to  live  together 
Convivio,  sm.  banquet,   V.  Convito 
Conviziàre,  va.  1.  {Lat.)  to  outrage 
Conviziito,  -a,  a.  offended,  outraged 
Convizialóre,  -tnce,  smf.  insùiter,  slanderer 
Convizio,  sm.  {poet.)  insult,  reproach,  taunt 
Convizióso,  -a,  a.  injurious  duiraging 
Convocabile,    o.  convénabie,  that  may  be 

assembled 
Convocamento,  «m.  the  calling  together 
Convocare,  va.  1,  to  convoke,  assemble 
Convocato,  -a,  a.  convoked,  called  together 
Convoc.itóre,  -trice,  S'mf.  who  convokes,  calls 

together 
Convocazióne,  tif.  convocation,  meeting 
Convogliale,  va.  i.  to  convey,  escort 
Convoglio,  sm.  cbns6j,  escort;  --  funebre, 
funeral  procession 


Convoitóso,  -a,  a,  {ant.)  V,  Ciipido,  àvido 
C'.nvolàre,  vn.  1.  to  go  swiftly,  marry  agàìa 
Con  vollero,  va.  2  irr.  {past,  convólsi;  oarl. 

convóllo)  to  wrap,  roll,  win  I 
Convòlgersi,  vrf.  to  wallow,  welter,  grÒT«l 
Convò  to,  -a,  a.  rolled,  soiled,  plunged 
Convolvolo,  sm.  {bot.)  binj-wéed,   convol- 
vulus 
Convulsfbile,  a.  liable  to  convulsions 
Convulsiliilità,  sf.  liability   to   convulsions 
Convulsionàrio,  -a,  smf.  and  a.  convùlsioo- 

ary 
Convulsioncélla,  t(f.  slight  conviilsion 
Convulsióne,  tf.  convulsion,  spà^m,  commo- 
tion; accèsso   di  — óni,    fit,    paroxysm  of 
convulsion;   far   venire  ad   ono  le  —óni, 
to  throw  one  into  conviilsions;  cadére  io 
un   accèsso    di    —óni,   to   be  taken  with 
convulsion 
Convulsivo,    a,  a.  convulsive,  spasmodic 
Convulso,  -a,  o.  convulsed,  cramped,  shrunk 
Coobbligarsi,    vrf.   to   enter  into   a   bond 

with  another 
Coonestàbile,  a.  that  may  be  palliated,  •%- 

tènuàled,  excijsed 
Cooneslaménto,  sm.  veil,  glózfng  over,  ptl- 

liàtion,  excuse,  subterfuge 
Coonestare,  va.  1.  to  color,  palliate,    veil, 
give  an  air  of  decency   and  justice  to  as 
action 
Cooneslatóre,    -trice,  smf.  extennàtor,  one 

who  palliates 
Cooperaménlo,  sm.  co-operation 
Cooperante,  a.  co-òperàling 
Cooperare,  vn.  1.  to  co-óperàte 
Cooperarlo,  sm.  fellow  workman 
Cooperativo,  -a,  a.  cooperative;  magaiiia* 

—,  cooperative  magazine 
Cooperatóre,  -trice,  smf.  co-óperàtor 
Cooperazìóne,  sf.  co-òperàtion 
Coordinare,  va.  1.  to  set  in  good  order 
Coordinato,   -a,   coordinate,   set   in    gooil 

order,  arranged 
Coordinatóre,  -trice,  smf.  wise  disposer,  re- 
gulator, arranger  (ràngement 
Coordinazióne,  sf.  coordination,  order,  ar- 
Coortare,  va.  4.  to  exhort,  hearten 
Coòrte,  kf-  cohort,  body  of  infantry,  troop 
Coperchiare,  va.  I.  to  cover,  put  the  lid  on 
Coperchiato  -a,  a.  covered,  with  the  cover 
Coperchiélla,  ^f.  evasion,   sly  deceit,  shift 
Coperchino,  sm.  small  cover,  lid 
Copèrchio,  sm.  cover,  covering,  lid;    il  so- 
vèrchio   rompe    il    —,    (  o^ini    troppo    è 
troppo)  prov.  exp.  tAo  much  of  one  thing 
is  good  fur  nothing 
Copernicano,  -a,  a.  Copèrnican,  pertaining 

to  Copernicus 
Copèrta,  sf.  cover,  wrapper,  pretence,  pre. 
text;  —da  letto,  còveriet  or  quilt;  —  dl 
lana,  blanket;  —  di  un  libro,  binding 
or  cover  of  a  book;  —  di  nave,  deck; 
sotto  —  {fig)  iinder  the  pretext 
Copertacela,  sf.  bad  cover;  coarse  wrapper 
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Copertamente,  adv.  secretly,  by  stealth 
Copertina,  sf.  small  cover,  wrapper,  etc. 
Coperto,  sm.  covert;  al  — ,  sheltered;  met- 
tiamoci al  —,  let  us  take  shelter 
—,  -a,  a,  covered,    obscnre,  hidden;  close; 
parlar—,  ambiguous  words;  adv.  secretly 
Copcrtòjo,  sm.  cover;  roof,  trammel  (net) 
Copertura,  sf.  cover,  covering,  lid,  mask 
Còpia,  sf.  plenty,  abundance,  riches;  far  — 
di  sé  {of  ICO  men),  to  grant  one's  last  fa- 
vour (to  a  man) 
—,  sf.  copy,  transcript,  imitation  ;  —  con- 
fórme —,  true  copy;  tener  —  di,  to  keep 
a  copy    of;    prènder    —    di,    to   take    a 
copy  of 
Copialèttere,  sm.  lètter-bóok;  copying-ma- 
chine, copying-press  ;  letter-writer  (an  in- 
inslrument  for  copying  letters) 
Copiare,  va.  I.  to  copy,  transcribe,  imitate 
Copiato,  -a,  a.  copied,  imitated,    extracted 
Copiatóre,  -trice,  smf.  copier,  transcriber, 

imitator 
Copiglia,  sf.  peg,  pin,  brad  (glio 

Copiglio,  sm.   (ant.)  bee-hive,   V.   Compi- 
Copiosaménle,  adv.  copiously,  in  abundance 
Copiosità;   {ant.)  —ate,  -ado,  sf.  abund- 
ance, plenty 
Copióso,  -a;  a.  copious,  abundant,  rich 
Copista,  sm.  copyist,  imitator 
Copoluto,  -a,  a.  having  a  convex  top 
Còppa,  sf.  back  of  the  head,  cup,  bowl;  ser- 
vir  di  —,  to  be  a   cup-bearer;  servir  uno 
di  —  e  di  coltèllo,  to    fag   for  a  person, 
be  one's  drudge;  èssere  una  —  d'oro,  to 
be  worth  one's  weight   in   gold  ;  eoppe, 
suit  of  cards  (marked  with  a  cup),  one  of 
the  colors  (suits)  of  Italian  cards 
Cóppano,  sm  little  boat,  canoe 
Copparòsa,  sf.  copperas,  sulphate  of  iron, 

or  green  vitriol 
Co  ppaù,  sm.  (bot.)   copaiva,   copaiba;  bàl- 
samo di  —  (pharm.)  copaiva  bàl>am 
Coppèlla,  sf   cóppel,  criicible,  èarthen-pol 
Coppellare,  va.  1.  to  refine,  purify,  assay 
Coppellato,  -a,  a.  purified,  refined,  tested 
Coppétta,  sf.  cupping-glass 
Coppettóne,  sm.  large  cupping-glass 
Còppia,  .">/.  couple,  pair 
Còppie,  ifp.  {mar.)  frame,  frames 
Coppière,  coppiéro,  sm.  cùp-be4rer 
Coppiétta,  sf.  small  coìiple.  pair 
Còppo,  sm.  pitcher,  tile,  cavity,  .hollow  (of 

the  eyes) 
Goppóni,  smp.  chips,  shavings 
Coprente,  a.  covering,  hiding,  dissembling 
Copriménto,  sm.  covering,  the  act  of  cover- 
ing, copulation  of  animals 
Coprire,  va.  3,  irr.  {past,   copersi;   part. 
copèrto)    to   cover,   mask,   dissemble;  — 
lina  giuménta,  to  cover,  leap,  serve,  horse 
a  mare;  —  la  vóce,  to  drown  the  voice; 

—  (il  tétto)  di  tègoie,   to   tile;  —  di  ar- 
dèsia, lo  siate;  —   di  pàglia,  to  thatch; 

—  la  ritirata,  {mil.)  to  cover  the  retréat 


-  irsi,    vìf.    to    put  on  one's  hat;  si  còpra, 

put  on  your  hat;   si  còpra  bene  il  séno, 

cover  up  your  bosom;  il  cielo  si  còpre  di 

nuvoli,  the  sky  gets  very  clóììdy 

Copritóre,   sm.    that   covers,   entire  horse, 

etc.;  —  di  tétti,  tiler,  slater,  thàtcher 
Copritura,  tf.  covering,  cover,  pretence 
Còpula,  .«/.  copulation,  conjunction,  union, 

coupling 
Copulare,  va.  i.  couple,  conjoin,  unite 
Copulativamente,  adv.  conjunctively 
Copulativo,  -a,  a.  conjiinctive,  copulative 
Copulalo,  -a,  a.  piired,  conjoined,  coupled 
Coràbile,  a.  V.  Cordiale 
Coràggine,  sf.  {bot.)   V.  Buglòssa 
Coràggio,  sm.  courage;  heart,  boldness,  brar- 
ery,    daring,   will;   far  —,  to  encourage, 
to  give  courage  to,  to  inspire  with  courage 
farsi  —,  to    pluck   up   courage,    to    take 
heart;   rianimare   il    -,    to   róùso  one's 
courage,  to  stir  one's    spirit;    armarsi  di 
— ,  to  summon  up  all  one's  courage;  avere 
il  —  di,  to  find,  have  the   heart  to;  pèr- 
dersi di  —,  to  lose  one's  courage;  su  vial 
—I  courage!  cheer  upl 
Coraggiosamente,  adv.  courageously,  boldly 
Coraggióso,  -a,  a.  courageous,  bold,  manly 
Corale,  a.  choral;  cordial,  hearty,  atféction- 

ate 
Corallàjo,  sm.  coral  ciitler,  polisher 
Corallessa,  sf.  bad  coral 
Corallifero,  -a,  a.   coralliferoas,  abóiìnding 

in  corals 
Corallina,  «/.  coralline,  sea  moss 
Corallino,  -a.  a.  (poet.)  coralline,  of  coral 
Corallizzazióne,  sf.  coral  formation 
Corallo,  sm.  coral  (sea-plant) 
Corallùme,  sm   quantity,  nature  of  coral 
Coralmente,  adv.  cordially,  sincerely;  cho- 
rally 
Corame,  sm.  all  sorts  of  leather,  raw-hides 
Corampòpolo,  adn.  exp.  {Latin)  publicly, 

openly 
Coramvòbis,  sm.  {Latin)  portly  man 
Corano,  sm.   kóran,   àlkoran   (the  Mahòm- 

medan  book  of  faith) 
Corata,  sf.  pluck,    milt,   liver   and   lights, 
haslet,   parts   near  the  heart;   scemar  la 
— ,  to  pine  away 
Coratèlla,  sf.  liver  and  lights,  chitterlings 
Coratellina,  sf.  entrails,  intestines 
Corazza,  sf.    cuirass,   cuirassier;  tòglier  la 
—  per  móglie,    to   give    one's   self  up  to 
the  prolèssion  of  arms 
Corazzajo,  sm.  maker,  seller  of  cuirasses 
Corazzière,  sm.  {mil.)  cuirassier 
Corazzina,  s/.  small  cuirass,  breast  plate 
Corazzóne,  sm    large  cuirass,  breast  plate 
Còrba,  sf.  basket,  bàsket-fùll,  curbs;  còrbe 

di  una  nave,  ribs  or  skeleton  of  a  ship 
Corbacchióne,  sm.  great  raven,  crow 
—  di  campanile,  sm.  ciinning  blade 
Corbàccio,  sm.  ugly  bad  raven 
Corbare,  vn.  i.  to  puff,  swell  with  pride 
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Corbellare,  va.  l.  lo  quiz,  to  màko  fun  of, 

làu^'h  at,  rally,  banter 
Corbellatóri)  -trico,  amf.  raòcker,  jester 
Corbellatura,  sf.  mockery,  quizzing 
Corbelleria,  sin.  tntle,  idle  talk,  stuff,  fudge 
Corbèllo,  sm    basket,  sinàll  basket 
Corbellóne,  am.  làrge  basket 
Corbézzola,   sf.    {bot.)   àrbuto    berry,  trée- 

strùwberry 
Corbézzolo,  sm.  {bot.)   àrbute,    stràwberry- 
Corbicino,  sm.  small  yoùng  crów  (tree 

Corblna,  sf.  kfnd  of  black  grape 
Corbino,  sm.  kind  of  black  (Ig 
Còrbo,  sm.  (poet.)  raven,   crów;   aspettare 

il  — ,  to  wail  in  vain 
Corbolino,  sm    sort  of  September  fig 
Corbóna.  ^.  common  purse  (of  priests  ofli 
ciatiiig  a  church)  ;  méttere   in  — ,  to  put 
aside,  to  keep  for  one's  self 
Corcare,  corcarsi,   V.  Coricare,  coricarsi 
Còrda,  sf.  rópe,  string  ;   —   d'arco,  a  bow- 
string;   ballerino  da  —,  rópe  dancer;  — 
per  ballare,  dancing  rópe,  tight  rópe;  — , 
the  strappado;  —  magna,  [anat.)  tèndou 
of  the  leg;  palla  —,  tènnis;  a  —,  straight- 
way,  directly,  in  a  line;  struménto  a  cor- 
de, stringed  instrument;  méttere  in  còrde 
uno   struménto,   to   string  a  musical  in- 
strument; fare  alla  — -,  to  play  at  tènnis; 
tener  uno  sulla  —,  to    keep   one  in  sus- 
pense 
LiOrdàggio,  cordame,  tm.  cordage,  rigging 
Cordàjo,  $m.  rópe-màker 
Cordcggiàre,  va.    i.   lo  be  in    a   Hne,  even 

with 
Cordèlla,  cordellina,  sf.  tape,  smàll  cord 
Cordellàre,  va.  l.  lo  twist,  twinó,  interweave 
CordeK|a,  sf.  rópe-manufàctory,  rópe-wàlk 
Cordfaco,  -a,  a.  of  the  heàrt 
Cordiale,  sm.  cordial,  strènglheniny  draught 
—,  a.  cordial,  heàrly 
Cordialità,  sf.  cordiality,  heartiness 
Cordialmente,  adv.  cordially,  heartily 
Cordicèlla,   —ina,    sf.   smàll   cord,   pack- 
thread (yard 
Cordiéro,    sm.   superintendent    of    a    ropc- 
Cordiglièro,  am.  cordelier  (friar) 
Cordiglio,  sm.  girding  rópe  (of  friar),  band 

yard 
Cordino,  sm.  cobbing  board,  fiat  blùdgeo 
Cordogliàre,  van.  i.  {ant.)  to  pity,  lament, 

grieve 
Cordòglio,  sm.  anguish,  heàrt-griéf 
Cordogliosaméntc,  adv.  sorrowfully,  bitterly 
Cordoglióso,  -a,  a    sorrowful,  lamentable 
Cordonare,  va.  I.  to   surróiìnd,    bind,    gird 

with  a  cord  or  rópe 
Cordonato,  -a,  a.  edged  rdiind 
CordDUcello,  Cordoncellfno,«m.  small  siring, 

twist,  lace 
Coriloiie,  am.  string,  hat-bànd,    loop,  line; 
ribbon  (worn  by  knights);   —  ombelicale 
{anat.)  umbilical  cord,  navel  siring;  {bot.) 
fu  aide,   funiculous,  fuuicle-cbord;  —  sa- 


nitàrio, sanitary   cordon  ;   —  del  campa- 
nèllo, bèll-pùll,  bell-rope 
Cordovanière,  sm.  (ant.)  cordwàiner,  shAe- 

màkcr 
Cordovano,  sm   Spanish  leather,  Cordovan 
Core,  sm.  (poet.)  heart,  core,  V.  Cnòre 
Coréggia,  sf.   leather  girdle,    leather   belt, 
leather  tongue,  leather  strap;    fàrt;  tirar 
una  —,  to  let  a  fart 
Coreggiajo,  sm.  maker    of   leather   gTdles, 

belts,  straps 
Coreggiàle,  sm.   V.  Staffile 
Coreggiànle,  Coreggière,  sm.  blàckfriar 
Coreggiàto,    sm.   flail  ;   dar   la  benedizióne 

del  — ,  to  send  lo  riiin,  perdition 
Coreggiuòlo,S7n.léalher  strap, leather  tongue; 

{bot.)  sort  of  òlive-trce;   V.  Crogiuolo 
Coreografia,  sf.  chòregrapliy 
Coreogràfico, -a,  a.  coregràphic,  coregràphi- 

cal 
Coreògrafo,  sm.  chòregrapher,   bàUet  com- 
poser 
Corepiscopo,  sm.  sìilfragan,  locai  bishop 
Coretto,  sm.   sort  of  brèasl-plàte  or  àrraor 

for  the  breast 
Coriàndolo,  sm.  {bot.)  coriander  seed 
Goriàndro,  sm.  {bot.)  coriander  (plant) 
Coribànte,  sm.  frantic  priest  of  Cybele,  co- 
rybànte  (lie  down 

Coricare,  van.    {little  used)  lo  go  lo  bed, 
—  va.  l.  lo  lày  the  sùgar-cane,  vine,  etc. 
in  furrows  or  ìinder  grdSnd,   lo   lày  any 
thing  at  its  length 
Coricarsi,  vrf.   to  lie  down,   stretch    one' s 
self  horizontally,  slAop;  si  corica  il  sólo, 
the  sun  goes  down,  is  setting,  disappears 
Coricida,  smf.  {poet.)  breaker  of  hearts 
Coricino,  sm.  little  heart 
Coridàlio,  sm.  {bot.)  iuuiiler,  fumitory 
Corifèo,  sm.  chief,  leader,  principal  man 
Corilélo,  sm.  hazel  grove 
Còrilo,  sm.  {bot.)  filbert  or  hàzel-nat  tree 
Corimbifero,    -a,    a.    {poet.)    bearing   ivy- 
berries  ' 
Corimbo,  sm.  {poet.)  cluster  of  ivy-berries 
Corinfestatrice,  sf.  heàrl-tormèntor 
Ccriotio,  Corinto,   sm.   and   a.   {arch.)  Co- 
rinthian order,  Corinthian 
Còrio,  sm.  skin,  hide,  V.  Cuójo 
Corista,  smf.  {pi.  coristi,  coriste)  chorister. 

singer 
Corizza,  sf.  {med.)  bad   cold   in  the  beat 

rheum 
Corna,  sfp.  (of  còrno,  sm.)  horns 
Cornàcchia,  sf.    {orn.)    rook,    small    crów, 

chatterer 
Cornacchiaménto,  sm.  chit-chat,  prattling 
Cornacchiàre,  vn.  to  chatter,  prattle,  prate 
Cornacchino,  sm.  young  crów 
Cornacchióne,  sm.  great  babbler 
Cornaménto,  sm.  a  tingling  in  one's  ears 
Cornamusa,  sf  bag-pipe 
Cornamusàro,   va.    i.    to    play  on  the  bag 
pipe 
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Cornar»,  va.  1.  to  blow  (or  wind)  the  horn 
{ant.  in  this  sen$e)  ;    —   gli   orécchi ,    to 
tingle,  to  feel  a  kind  of  thrilling  sound 
Cornata,  sif.  blow  with   the  horns;  menare 

una  —,  to  hit  wi  h  the  horns 
Cornatone,  «m.  who  blows,  sounds  the  horn 
Cornatura,  4^.  set  of  horns 
Còrnea,  t/.  (ant.)  cornea  (of  the  eye) 
Cornegtjiàre ,    vn.    to    butt,    brandish    the 

horns,  shoot  out  horns 
Còrneo,  -a,  a.  horny;  corny,  callous 
Conétta,  sf.  horn  (bugle),  cornet,  standard 

of  a  troop  of  horse 
Cornettatóre,  sm.  blower  on  the  horn 
Cornetlioo,  sm.   small   horn  used  to  polish 

the  heels  of  shoes 
Cornétto,   sm.    little    horn,    cornet,    bumb 

boss,  cornicle,  gherkin,  cupping  glass 
Cornice,  ^.  frame  (of  a  picture  etc.);  {arch.) 

cornice;  cornice,  sf.  (little  used)  crow 
Cornicéllo,  -a,  smf.  small  horn,  cornet 
Corniciuo,  -a,  smf.  cornice,  gherkin 
Cornicióne,  sm.  entablature,  large  frame 
Cornicolàrs,  a.  horned,  shaped  or  bent  like 

a  horn 
Cornicolàto,  cornicalàto,  -a,  a.  like  a  horn, 

V.  Cornicolare 
Cornifero,  -a,  a,  horned,  with  horns 
Corniòla,  còrnia,  sf.  còrnei,  cornelian  cherry 
— ,    nf.    {mm.)  cornelian  (precious   stone) 
Corniolo,  còrnio,  sm.  {bot.)   cornel,  corné- 

lian-trée 
Cornioluzxa,  ^f.  small  cornelian  (stone) 
Còrno,  sm.  (corna,  sfp.)  horn,  pride;  —  di 
cèrvo  (pharm.)  hart's  horn;  —  d'un  esèr- 
cito, the  wing  of  an  àrniy;  —  d'un  fiume, 
Irm  of  a  river;  —  dell'abbondanza,  d'A- 
maltéa  (myth.),  cornucopia,  horn  of  plen- 
ty; —  ducale,  the  cap  worn  by  the  Doge 
of  Venice;  corna  di  lumaca,  snail's  horns; 
recarsi  uno  sulle  —,  to   hate  one;  far  le 

—  ad  uno,  to  make  one  a  cuckold;  portar 
le  —,  (Jig.)  to   be  a  cuckold;   Gaccar  le 

—  ad  uno,  to  humble  or  bring  down  one's 
pride;  suonare  il  —,  to  blow  (or  wind) 
the  horn;  ritirare  le  —,  to  draw  in  one's 
horns;  non  vale  un  —,  it  is  not  worth  a 
straw 

Cornucòpia,    if.    cornucopia,   the    horn   of 

plenty 
Cornuto,  -a,  a.  horned,  having  horns 
Còro,  sm.  chorus;  choir;  (north-west- wind) 
Corografia,  sf.  chorògraphy,    description  of 

a  country 
Corograficamente,  adv.  chorogràphically 
Corogràfico,    a.   chorogràphical,  descriptive 

of  a  country 
Corolla,  lif.  {bot.)  còrol,  corólla  (the  inner 

covering  of  a  flower) 
Corollàrio,  sm.  corollary,  addition 
Coronato,  -a,  a.  (bot.)  coronate,  còroUàted 
Corallifero,  -a,  a.  (bot.)  bearing  corollas 
Corollìfórme,  a.  like  a  corolla 
G«r&iiA,  sf.  tT^a,    diadem,   rd^al    dignity, 


glory,     honor,    circle,    wreath,   ehàplet; 
{of  the  nobility)   coronet;   òpera   a   —, 
(fort.)  crown-works;  succi-ssióne  alla  —, 
descent  of  the  crown;  far  — ,  to  surroTind, 
attend;  dir  la  —,  to  say  over  one's  bead» 
Coronàjo,  sm.  ehàplet  maker,  seller 
direnale,  a.  of  a  crown,  coronal 
Coronamento,  sm.  coronation,  ornament 
Coronare,  va.  1.  to  crown,  adorn,  encircle 
Coronato,  -a,  a.  crowned,  surrounded 
Coronazióne,  sf.  coronation,  ornament 
Coroncina.  coronétla,  «/.jmàll  crown,  circi» 
Goroncióne.  «m.  large  crown,  garland,  ró«ary 
Corpacciata,  sf.  belly-full 
Corpaccio,  «TO,  big  bulky  body 
Corpacciuto,  -a,  o.  corpulent,  big-bellied 
Corpacciulóne,  -a,  a.  very  corpulent,  bulky 
Corpettino,   corpétto ,    >to.    small    doublet 

waistcoat;  —  di  flanèlla,  flannel  shirt 
Corpicéllo,  — ino,sTO.  i  ,...,        .  ,    ... 
Corpicciuólo.  sm,        {  ^'^^^«  ^«^^^  ^^^y 
Còrpo,  sm.  bòiiy,  bulk,  mass,  society;  bello 
di  —,  well  made;  combàttere  —  a  —,  to 
fight  hand  to  ham!;  nascere  ad  un  —,  to 
be  born  at  once  (twins);  —  di  naviglio,  a 
ship's  hulk; —  di  guàrdia,  corps  de  guar.l  ; 
andar  del  —,  to  go  to  stool;  ha  il  diàvolo 
in  — ,   the  devil   is  in  him;  a   —  mòrto, 
adverb.,   desperately;   a  —  pièno,  filled 
to   satiety,   glutted;   a  —  vóto,  fasting; 
mangiare  or  bere  a  crepa  —  or  scoppia 

—  ,    to  glut  or  gorge  one's  sell,  to    tope, 
giizzle 

Corporale,  «to.  corporal,  fine -linen  used  At 

the  altar 
— ,  a.  corporeal,  bodily,  mortal 
Corporalità,  corporeità,  ^.  corporàlity,  ma- 
teriality 
Corporalmente,  adv.  bodily,  really,  actually 
Corporazióne,    ^.    corpuràtion,    corporate 

body,  body  corporate 
Corporatura,   sf.   corpulence,    size,   tignr«, 
Corpòreo,  -a,  o.  corporeal,  in  liòdy       (form 
Corpulènto,  -a,  a.  corpulent,  fleshy,  plump 
Corpulènza,  sf.  corpulency,  plumpness 
Corpùscolo,  Corpùsculo,  «m. corpuscle,  atom 
Corpusculare,  a.  corpuscular,  of  bodies 
Corpusdòmini,  «m.  Eucharist,  Corpus-Christi 
Corpnto,  -a,  a.   V.  Corpacciuto 
Corpnzzo,  «to.  corpuscle,  atom,  small  body 
Córre,  (coniracfiono/ cògliere),  vn.  2.  irr. 
{pres.  còlgo;  past,  còlsi;  part,  còlto),  to 
gather,  reap 
Corredare,  va.  to  fiirnish,  equip,  decorate; 

—  una  casa,  to  furnish,  or  fit  up  a  house; 

—  un  bastiménto,  to  equip  or  fit  out  a  ship; 

—  un  libro  di  note,  to  enrich  a  book  with 
notes  (med,  enriched 

Corredato,  -a,  a.  equipped,  fitted  up,  trim- 

Corredentóre,  -trice,  smf.  one  who  coope- 
rates in  redeeming 

Corredino,  sm.  baby-linen 

Corrèdo,  «to.  fiirniture,  household  goods, 
utènsili  of  husbandry,  ships's  rigging  and 
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tackling,    complèto    eqaipmrnt ,     bride's 
dress,   ornaments ,  eie  ;    (ant.)    banquet, 
féasl,  rupàst 
CorretrRpnlo,  a.  correciinj?,  chastising 
Corrèjigf  re,  va.  2.  irr.  {past,  corrèssi;  part. 
corrètto),  lo  correct,  revise,  redi ès^»,  chas- 
tise, govern;  —eji^rersl,  vrf.  lo  get  cured 
of,  mend;  —  del  bere,  to  leave  oil  drink- 
ing 
Correpg^vole,    a.   (nnt.)  còrrigibile,    àller- 

ab  e,    V  Correpgibile 
Corrèjjifia.    correggina ,    ^f.    lèalher-thong, 

strap.  shAetio 
CoTHgniaio.am.  h.irness,  strap-maker,  seller 
CorrfiiK'ante,  sm.    friar  wearing  a   leather 
Correv'giàlo,  sm.  (làil  (girdle 

Correggibile,  a.  corrigible 
Corregsriinrnlo,  sm.  correction,  direction 
Correjfiiiòla,  Correggiuòia,  tf.  small  leather 

thonfr 
Corresrifirtne.  sm.  large  lèather-thòng,  strap 
Corrcgu'itórc,-  trice,  smf.  corrector,  revisor, 

pùnisher,  prince,  màster,  lord 
Correggilura,    sf.    revisal,   amendment;  re- 
form 
Corregpinòla.  sf  (bot.)  knot-grass 
CorregKiiiòlo,  sm.  crucible,   V.  Crogiolo;  — 

delle  scarpe,  làtctiet  of  the  shAes 
Corregnàre,  va.  I    to  reign  together 
Correlativo,  -a,  a.  correlative 
Correlazióne,  sf.  mutual  relation,  conform- 
ity 
Correligionàrio,  sm.  one   of  the  same  reli- 
gion 
Corrènte,   if.    current,    stream,    use;   8m. 
rafter,   small   joist;  —  elèttrica,    e'èctric 
ciirrent  ;    —    submarina  ,    underset  ;    — 
d'aria,  draught;  —  d'acqua  dólce,  (mar.) 
fresh;    amlare   colla   —,  to    go   with  the 
stream  ;  andare  cóntro  la  -,  to  go  against 
the  stream,  to  oppóse  the  stream 
Corrènte,  a.  current,  general,  swift,  rùnriing, 
usual,  common;  acqua  —,  running  water; 
conto  — .  atu-ó^rst  current;  prèzzo  —,  price 
current,  current  priie;  ai  due  del  —,  on 
the  second  instant;  uomo  — .  accomodat- 
ing  man;   —    (corrivo),    hasty,   prone;  a 
pènna  —,  with  ease 
—,  adv.  fliienlly,  glibly,  with  facility 
Correntemente,  adv.  currently,  hurriedly 
Correntia,  sf.  centre  or  current  of  a  river 
Correnzl.i,    sf.    headlong    course,    riish    of 
Correo,  «m.  accomplice  (waters 

Córrere,  rn.  irr.  {past,  córsi;  part,  córso), 
to  run,  now.  glide;  pass  on;  —  a  fùria, 
to  act  rashly;  —  un  cavallo,  to  run  a 
horse;  —  il  p.ilio,  to  run  a  race;  córre 
il  mio  trentesimo  anno ,  1  am  in  my 
liìirlieth  year;  —  addòsso  altrùi,  to  fall 
upon  one;  —  la  pòsta,  to  ride  or  drive 
post;  al  tèmpo  che  córre,  as  times  are 
(or  |{o);  —  rischio,  fortuna,  etc.,  to  run 
the  risk;  —  nella  ménte,  per  1'  ànimo, 
to  còme  into  one'i  head;  to  strike  one; 


córre  vóce,  il  is  reported  ;  fare  —  TÓCe, 
to  spread  a  report;  córre  dilTerénza . 
there  is  a  ditTerence;  ci  córre,  there  is  a 
great  diJTerence;  monéta  che  córre,  money 
that  is  current;  —  la  giòstra,  l'aringo,  to 
joiist,  tilt,  run  the  gauntlet;  —  una  for- 
tuna di  mare,  (mar.)  to  scud,  to  run  be- 
fore the  wind  ;  —,  con  fòrza  di  véle,  lo 
crowd  all  sails;  —  al  largo,  lo  stand 
for  the  òding;  —  il  mare,  to  infest  the 
seas,  to  cruize:  —  una  bordata,  to  run 
ON  board  in  lacking 
Correria,  sf.  i  curslon,  inroad,  attack 
Correspettivamènte,  ado.  corrèlalively,  cor* 

respòndently 
Correspettivilà,  sf.  relation,  conformity,  af- 
finity, reciprocal  correspondence 
Correspellivo,    -a,    a.   correspondent,    con- 
sonant 
Correttamente,  adv.  correctly 
Correttivo,  -a,  a.  corrective,  assuàsive 
Corrètto  -a,  a.  corrected,  correct,  exact 
Correttóre,  sm.  corrector,  reformer,   rector 
Correttoria,  sf.  òllice  of  corrector 
Correttrice,   sf.  mònitress,    cènsurer,    fSuli 

finder 
Correzionale,   a.  (law)  relative  to   misde- 
meanors; péna  —,  penally  by  fine  or  im- 
prisonment;  tribunale  — ,  court   for  the 
trial  of  misdemeanors 
Correzióne,  tf.  co  rèclion,  reform,  (print.) 
reading,    correcting;    casa    di    -,    hmìne 
of  correction,  bridewell;  fare  una  —,  to 
make  a  correction 
Corridóio,  corridóre,  sm.  corridor,  gallery 
Corridóre,  sm.  scout,  róvi  r,  courser,    racer 
Corrièra,   sf.   màil-cóach  ;    (mar.)   advice- 
boat 
Corrière,  sm.  cóarier,  messenger,  mail 
Corrigèn'e,  sm.  and  a.  (med.)  corrèctire 

^medicine) 
Corrigiliile.  a.  corrigible,  mcndable 
Corriménto,  sm,  course,  race,  running 
Corrispettivo,  -a,  a.  V.  Corrispettivo 
Corrispondènte,  sm.  correspondent,  trustee 
— ,  a.  corresponding,  suitable 
Corrispond  nteménle,  adv.  snilably,  fitly 
Corrispondenza,  ^.  correspondence,  fitness; 
èssere  in  —,  to  carry  on,  keep  up,  hold 
a  correspondence 
Corrispóndere,  vn.  2.  irr.  (past,  corrispó- 
si ;  part,  corrispósto)  to  correspond,  suit 
Corrisponsàle,   a.  and   smf.   (law)  that  ii 

surely  with  another,  cosurety 
Corrisponsióne,    if.   remuneration,   rewird, 

recompense 
Coirilóre,  -trice,  smf.  rover,    V.   Corridóre 
Corrivo,   a.   too   hasty,  over  credulous;  no 

—  ,  a  silly  feller,  a  dupe 
Corroborante,  a.  corroborating,  fortifying 
Corroborare,  va.  1.  to  corroborate,  strength- 
en 
Corroborativo,  -a,  a.  corrdborà'ive 
Corroborato,  -a,  a,  corroborated,  comforted 
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Corroboratóre, -trice,  smf.  fortifier,  strength- 

ener 
Corroborazióne,  a/,  strengthening,  strength 
Corrodènte,  a.  corroding,  wasting,  biting    - 
Corródere,  va.  2  irr.  {past,  corrósi;  part. 

corróso)  to  corróde,  gnàw,  waste 
Corrodimónto,  «m.  corrosion,  wearing  aw.iy 
Corrompente,  a.  corrupting,   vitiating 
Corrómpere,  va.  2.   irr.   (past,  corruppi; 
part,  corrótto)  to  corrupt,  infect,   spoil, 
deprave,  debauch,  seduce,  bribe;  corróm- 
persi, vrf.  to  change,  to  pótrify 
Corrompévùle,  a.  corrùptibile,  perishable 
Gorrompiménto,  am.  corruption,  depravation 
Corrompitóre,  -trice,  smf.  corrupter,  seducer 
Corrosióne,  sf.  corrosion,  weiring  away 
Corrosivo,  -a,  a.  corrosive,  wearing  away 
Corróso,  -a,  a.  corroded,  eaten  away 
Corrottamente,  adv.  corruptly,  viliously 
Corrottibile,  a.  V.  Corruttibile 
Corrótto,  sm.  mourning,  sorrow,  grief 
—,  -a,  a.  corrupted,  bribed,  vicious 
Corrucciare,  va.  1.  to  torment,  afflict,  vex; 
—àrsi,  vrf.   to  be  in   a   passion  ;  perchè 
mai  vi  corrucciate?  why   are  you    àngry 
(in  wrath),  with  me  ? 
Corrucciataménte,  adv.  in  a  passion,  angrily 
Corrucciato,  -a,  a.  fùU  of  anger,   wrathful 
Corniccio,  sm.  wràth,  passion,  fùry;  —   di 
fratèlli   fa    più   che    due  flagèlli,  prov. 
exp.  the  hatred  of  brothers  is  the  worst; 

—  é  vano  senza  fòrte  mano,  prov.  exp. 
ràge  is  vain  without  streng'h 

Corrucciosaraénte,  adv.  wràlhfully,  angrily 
Corruccióso,  -a,  a.  choleric,  pettish 
Corrugare,  va.  1.  to  corrugate,   wrinkle 
Corrugato,  -a,  a.  wrinkled,  corrugated 
Corrugazióne,  »/.  contraction  into  wrinkles 
Corruscare,  vn.  I.   V.  Coruscare 
Corruttèla,  ^.corruption,  depravation 
Corruttibile,  (corrultévole,  ant.)  a.  corrupti- 
ble 
Corruttibilità;  [ant.)  —ate,  —ade,  af.  cor- 
ruptibility 
Corrultivaménte,  adv.   V.  Corrottamente 
Corruttivo,  -a,  a.  vitiating,  seductive 
Corruttóre,  -trice,  smf.  corrupter,  seducer 
Corruzióne, corruttura,  «/.corruption,  breach 
Córsa,  s/.cóurse,  race,  running,  run,  heat; 

—  di  cavalli,  hòrce-ràce;  —  a  campa- 
nile, sléeple-chase;  —  per  sómmo  scom- 
mésse, sw(iep-slàke;  —  all'ora  {of  hired 
coaches),  fare  by  time;  —  a  piedi,  foot 
race;  alia  —,  {of  hired  coaches),  by 
the  fare;  cavallo  da  —,  race  horse;  nicer; 
—  di  due  miglia,  a  tv/ò  mile  heat;  a  — , 
in  running 

Corsale,  corsaro,  sìh.  oòrsair,  pirate 
Corsalétto,  sm.  córsalet,  light  breastplate 
Corseggiaménto,  svi.  p''"acy,  pillage 
Corseggiare,    van.     1.    to    pirate,    cruise, 

pliinder 
Corseggiato,  -a,  a.  pirated,  pillaged 
Corseggia  tore,  trfce,  smf.  corsair,  pirate 


Corsésca,  sf.  dèmi-lànce,  spear,  javelin 
Corsescata,  sf.  thr&st,  wound  from  a  jave- 
lin 
Corsia,  sf.  ciirrent  of  a  river,  stream;  {mar  ) 
cóurscy  of  a  galley;  wide  street  or  passage, 
(ìùtlét,  thoroughfare 
Corsière,  sm.  courser,  steed,  wàr-hòrse 
Corsivamente,  adv.  ciirsorily,  hastily 
Corsivo,  -a,  a.   riinning,    flowing;  stilo  —, 

flowing  style  ;  caràttere  — ,  italics 
Córso,  sm.  course,  flow,  tide,  career ,   pro- 
gress,    race-course,    long    broad    street, 
thoroughfare;  andare  in  —   (corseggiare), 
to  criiise   about,  pirate;  fare   11  —  degli 
studj ,    to    follow    a    regular    course    of 
study,  or  studies  ;  —  delle   monéte,  cur- 
rency {of  coin)  ;  —  legale,  legal  tender; 
aver   —,   to    be  (or   pass)   current;  non 
aver  —,  to   be  uncùrrent,  not  to  be  cur- 
rent; aver  —  legale,  {fin.)  to  be  a  legal 
tènder;  dare  un  —  di  lezióni,   to   deliver 
a  course  of  lectures 
— ,-a,  a.  run,  elapsed;  fallen  diie,  in  arrears 
Córso,  sm.  Còrsican  wine,  Córsican 
Corsójo,   -a,    a.    sliding,    running;    càppio 

—,  running  knot 
Cortaldo,  sm.  {vet.)  docked  or  ciònpcd  horse 
Cortamente,  adv.  briefly,  in  short 
Córte,  sf.    court,   banquet,    hall,   tribunal, 
cóurt-yàrd;  dama  di  — ,  Court  Lady;  al- 
levato  in   — ,    cóurt-bred  ;    tener   —,    — 
bandita,  to  keep  open  house;  la  —  1'  ha 
assòlto,   he   has    been   acquitted   by    the 
Court;  domattina  vi  sarà  riceviménto  alla 
—,   the   (Jueen    {or  King)    will   hold    a 
Lèvee  to-mòrrow  ;  jeri   sera  vi  fu  ricevi- 
ménto alla  — ,  the  (Jueen  held  a  dràwing- 
room  yesterday 
Coricare,  va.  1    to  attend,   to    follow  in  a 

bride's  train  or  retinue 
Cortéccia,  sf.  bark,  crust,  rind,  roiigh-cast, 

outside,  exterior,  appearance,  skin 
Cortecciuòla,  sf.  pellicle,  small  crust 
Corteggiaménto,  sm.  courting,  train,  retinue 
Corteggiare,  va.  I.  to  court,   pay  one's  ad- 
dresses or  one's   court,    to   attend,  fawn 
upon 
Corteggiato,  -a,  a.  courted,  sought  after 
Corteggiatóre,  sm.  one  who  courts 
Cortéggio,  sm.  train,  suit,  retinue 
Corlegianaménte,  adv.  in  a  courtly  manner 
Cortegianésco,  -a,  a.  of  a  courtier 
Cortegianfa,  sf.  finesse,  V.  Corti gianerfa 
Cortegiano,  sw.  Y.  Cortigiano 
Cortèo,  SÌH.  bride's  train,  christening,  feast, 

princely  retinue 
Cortése,  a.  courteous,  kind  ;  èssere  —  a 
uno  dì  checchessia,  to  provide  one  with, 
to  lend  one  something;  starsi  —,  recarsi  —, 
to  stand  with  one's  arms  folded  on  one's 
breast;  alia  —,  adverb,  kindly,  courte- 
ously 
Corteseggiaménto,  sm.  largess,  generosity 
great  expense,  splendid  living,  train 
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Corteseggiare ,   van.   1.    to   lire,    entertàiu 

nobly 
Coi  tesoménte,  adv.  cóarteously,  àlTably 
Uorlesia,  «/.  courtesy,  politeness,  favor;  in 

—,  por  —,  pray;    freely,    as   a  fréo  gift; 

—  schiólta  domanda  non  aspetta,  prov. 
exp.  truo  kindness  gives  wilhóìit  waiting 
lor  prayers 

Cortézza,  sf.  brevity,  sliòrtness;  conciseness 
Còrtice,  8m.  bàrk,  rind,  crust 
Corticélla,  ^.  corticino,  8m.  little  court 
Cortigiana,  sf.  courtezan  (court-lady);  {ant.) 

whóro 
Cortigianamente,  a.  in  a  courtly  manner 
Cortigianóllo,  —étto,  sm.  little  courtier 
Cortigianeria,  sf.  flnèsse,  tact,  court-intrigue 
Cortigianésco,    -a,    a.    insincere,    fair    and 

false 
Cortigianétto,  —uzzo,   sm.   small   courtier, 

would-be-courtier 
Cortigiano,  sm.  courtier;  (anf.) 'judge,  mag- 
istrate 
—,  -a,  a.  of  the  court,  courtly 
Cortile,  sm.  cóurt-yàrd,  fàrm-y^rd;  pisciare 

nel  —,  to  be  a  spy,  an  informer 
Cortiletto,  cortiluzzo,  sm.  smàll-cóurl-yàrd 
Cortina,  sf.  curtain,  veil;  pix-c6ver 
Cortinàggio,  sm.  bed-curtain 
Coriiiiàto,   -a,   a.   enclosed  with  curtains, 

curtained 
Córto,  -a,  a.  short,  brief;  —  di  vista,  short- 
sighted ;    alle    córte,    in    short  ;    di    — , 
shortly,  soon 
Cortusa,  {</.  (bot.)  auricula,  bear's  ear 
Corucciare,  va.  i.  to  irritate,  V.  Crucciare 
Coruscànte,  a.  coruscating,  flashing 
Coruscàre,  vn.  i.  to  coruscate,  flash 
Coruscazióne,  sf.  coruscation,  flash  of  light 
Corusco,  -a,  a.  corùscant,  flashing 
Corvata,  sf.  {feud,  law)  base  service,  stat- 
ute labour,  contribution  in  forced  labour, 
corvée,  (obligation  to  repair  the  roads) 
Corvétta,   sf.   curvet    (the    curvetting   of  a 

horse);  {mar.)  advice-boat,  sloop 
Corvettare,  vn.  1.  to  curvet,  prance,  frisk 
Corvettatole,  sm.  curvetting,  bóiìnding  horse 
Còrvo,  sm.  {orn.)  raven  (carnivorous  tiird); 

aspettare  il  —,  to  expect  in  vain 
Còsa,  sf.  thing;   —  rara,  curiósa,  curiosity; 

—  da  nulla,  trifle;  —  giudicata,  (law) 
final  judgment;  —  di  pòco  rilièvo,  slight 
matter;  che  —  avete?  (che  c'è?);  what  is 
the  matter  with  you?  che  —  vi  fai  (che 
ve  ne  impòrta?)  What  matters  it  to  you? 

Cusàccia,  sf.  great  thing,  bad  thing 

Cosacco,  sm.  Cossack 

Cosàccio,  sm.  good  for  nothing  fellow 

Coscènderc,  vn.  2.  irr.  V.  Condiscéndere 

Còscia,  */.  thigh,  haunch;  —  di  castrato, 
l«!g  of  mutton  ;  —  di  manzo,  r5ììnd  o( 
beef;  —  di  pollastro,  leg  of  a  fowl 

Cosciale,  sm.  cuisses  (greaves)  ;  cóach-à<- 
le-trée 

Cosciènza,  (coscénzia,  ant,),  sf.  cónscieocu, 


scruple;   —   larga,  accommodating    con- 
science; —  strétta,  guardinga,  scrupolósa, 
tender  conscience;— nétta, clear  conscience; 
farsi  —  di,  to  make  it  a  case  (matter  of 
conscience;  in  —,  in  conscience,  indeed; 
senza    mia  — ,   without    my    knowledge, 
unknown  to  me 
Coscienziato,  -òso,  -a,  a.  conscientious 
Coscienziosamente,  adv.  conscientiously 
Coscinétto,  sm.  V-  Cuscinétto 
Coscritto,  sm.  conscript  (young  soldier);  a. 
m.  {Rom.  hist.)  conscript;  Padri  Coscritti, 
Conscript  Fathers  (the  Senators  of  Rome) 
Coscrivere,   V.  Gonscrivere 
Coscrizióne,  sf.  {mil  )  conscription 
Cosellina, s/.  Cesellino,  m.  Hrifle,mére nòth- 
Coserèlla,  cosettina,  sf.       |    ing,     gewgaw, 
Gosétta,  sf.  cosetto,  m.       )    play-thing 
Cosi,  adv.  so,  thus  ;  la  còsa  è  —,  the  matter 
is  so;  —  ricco  cóme  voi,  as  rich  as  you; 

—  tosto  come,  as  soon  as;  —  come,  as, 
just  as;  sta  —  — ,  he  is  so  so;  -  antichi 
come  modèrni;  both  ancient  and  modern; 

—  0  —,  so  and  so;  —  fatta  gènte,  such 
people;  —  fattaménte,  in  such  a  manner; 

—  non  fosse,  I  wish  it  were  not  so;  —  non 
t'avessi  conosciuto  mai,  would  that  I  had 
never  known  you 

Cosmètico,  -a,  a.  cosmetic,  beaiilifyin  ;  ; — 
sm.  cosmetic 

Còsmico,  -a,  a.  cosmic,  còsmical  ;  {astr. 
còsmical  (rising  or  setting  with  the  sun) 

Còsmo,  sm  (Greefc)  the  universe,  the  whole 
system  of  visible  bodies  (including  the 
earth  and  stars) 

Cosmogonia,  sf.  cosmogony 

Cosmogònico,  -a,  a.  cosmogonie 

Cosmografia,  sf.  cosmography 

Cosmogràfico,  -a,  a.  cosmogràphic,  cosrao- 
gràphical 

Cosmògrafo,  sm.  cosmògrapher,  describer 
of  the  universe 

Cosmologia,  sf.  cosmology,  physical  laws 
of  the  world 

Cosmològico,  -a,  a.  cosmològica! 

Cosmopolita,  sm.  cosmopolite,  citizen  o( 
the  world 

Cosmopolitico,  -a,  a.  cosmopolitan 

Cosmopolitismo,  «m.  cosmopolitism,  cosmo- 
politanism 

Cosmorama,  sm.  cosmoràma 

Cosmoràmicit,  -a,  a.  cosmoràmic 

Còso,  8m.  silly  fellow 

Cosófflola,  sf.  busy-body,  intruder,  intriguer 

Cosóne,  sm.  great  thing,  great  silly  fel- 
low 

Cospàrgere,  va.  2.  irr.  (past,  cospàrsi;  jpart 
cospàrso)  to  sprinkle,  strew 

Cospàrso,  -a,  a.  sprinkled,  studded 

Cospèrgere,  va.  2.  irr.  {past,  cospèrsi;  part, 
cospèrso)  to  sprinkle,  strew 

Cospèrso,  -a,  a.  sprinkled,  strewed 

Cospetlàccio,  am.  bùUy,  blusterer,  swag- 
gerer; fare  il  —,  to  bully,  bluster,  swàtiger 
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Cospètto,  tm.  aspect,  presence,  sight,  viev 
—  !  inter,  zoumisl  plague  on  it! 
Cospetlftne.  sm.  bhisierer,  biiUy 
Gi'splcKre,  va.  2.  {poet.)  to  look,  view,  mind 
Cospicuità,  sf.  conspicuousness,  brijjhlness, 

obviousness 
Cospicuo,    -;i,    a.    conspicuous,    eminent, 

noble 
Cospirare,  vn.  1.   V.  Conspiràre 
Cospiratóre,  -trice,  smf.  V.  Conspiratóre 
Cospirazióne,  ^.   V.  Conspirazióue 
Còsso,  sm.  burab,  piinplo,  w^rl,  knob 
Costa,  «/.  rib,  side,  coast,  hillock,  the  back 

of   a    knife;    navigare   —    —,    to    coast 

Costà,  adv.  there,  in  that  place  beside  you, 

where  you  are  ;  via  di  —,  far  off 
Costaggiii,  adv.  yonder,  there  below 
Costante,  a.  cons-ant,  (inn.  stable,  certain 
Costantemente,  adv.  constantly,  steadily 
Costanza,  sf.  constancy,  steadiness 
Costare,  va.  1.  to  cost;    vi  costerà  caro,  it 

will  cost  you  dear 
Costassù,  ado.  there  above 
Costato,  sm.  breast,  side,  ribs,  flank 

-a    a-  cost,  paid  for,  obtained 

Costeg'uiare,  va.  1.  to  coast,  go  side  by  side 
Costegv'ialóre,  am. (mar.)  coast-pilot,  coaster 
Costeg^iaiura,  sf.  {mar  )  lie  coasting  along 
Coslfi,  pron.f.  she,  this  woman,  this  girl 
Costellato,  -a,  a.   grouped  like    a  constel- 
lation .  ^       ,    ^ 
Costellare,  vn.  i.  to   shine  with  united  ra- 
diance;   va.    to    unite    (several   shining 
bodies)  in  one  splendor 
Cosiellazióne,  sf.  constellation 
Costeréccio,  sm.  pickled  ribs  of  pork  (chop 
Cosierélla,  ^.    hillock,    little   hill;    pórk- 
Coslernare,  -a.  i.  to  impress  consternation, 
dismay,     astonish ,     strike    with    terror  ; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  be  dismayed,  affrighted, 
astounded 
Costernato,  -a,  a.  astonished,  dismayed 
Costernazióne,  sf.  consternation 
Costi,  adv.  there,  in  that  place,  near  you 
Costiera,  sf.  shore,  length  of  coast,  coast 
Costière,  sm.  coasting  pilot,  chaster 
Costièro,  -a,  a.    sidelong,    oblicjue,  aslant, 
Costinci,  adv.  from  where  you  are 
Costipaménto,  sm   cóstiveness,  stoppage 
Costipare,  va.  1.  to  bind,  make  costive 
Costipativo,  -a,  a.  binding,  astringent 
Costipato,  -a,  a.  constipated,  costive 
Costipazióne,   sf.  (med.)   constipation,  ob- 
stipation, cóstiveness 
Costituènte,  a.  constituent,  that  constitutes; 

smf.  constituent,  elector,  nominator 
Costituire,  va.  3.  (pre«.  costituisco),  to  con- 
stitute, ap,5int,  elect,  establish,  place, 
fix;  —  una  dote,  to  stttle  a  dti-wry;  Irsi, 
vrf.  to  constitute  one's  self;  —irsi  pri- 
gióne, to  surrender  one'  self,  to  give  one's 
self  np 
Costituisti;  èssere  al  —,  to  be  going  to  die; 


venire  al  —,  lo  surrender  one's  self  forced 
by  necessity 
Costituito,  -a,  a.  appointed,  placed 
Costitutivo,  -a,  a.  consti  utive,  essential 
—  sm.  essence,  nature,  existence 
Gostitnto,  sm.  examination,  interrogatory 
Costitutóre, -trice,  smf.  cònstitiiler,  appoint- 

er,  constiiaunt 
Costituzionale,  a.  constitutional 
C)StituzionaIilà,  sf.  constitutionality 
Costituzionare,  va.  1.  V.  Costituire 
Costituzióne,  ^.  constitiition,  statute,  law. 
creation,  habit  or  temperament  ol  body 
Còsto,  sm.   cost,  expense;   senza  —,  gratis, 
lor  nothing;  torre  denari  a  —,  to  borrow 
money  on  interest 
—,  sm.  {bot.)  còslraary 
Costola,  sf.  (anat.)  rib;  —  di  coltèllo,  the 
back  of  a  knife;   stare  alle   costole  d'ai 
cimo,  to  be  always  at  one's  elbow 
Costolàme,  sm.  costolatura,  sf.  all  the  ribs 
Costoliére,  sm.  wood  knife,  hanger 
Costolina,  sf.  small  rib,  chop,  ciitlet 
Costóro,  pron.  mfp.  these,  those,  these  fel- 
lows, those  fellows 
Coslrettivo,  -a,  a.  costringent,  astrictive 
Costretto,  -a,  a.  constrained,  lórced,  obliged, 

bound,  tied  up,  conliued,  close 
Costrignere,    va.   2.    irr     {past,  costrinsi  ; 
part,   costretto),    to    constrain,    compel, 
bind,  tie,  shut  up,  lock  up 
Gostrigniuiénto,  sm.  constraint,  contraction 
Costringente,  a.  costringent,  binding 
Costringere,    va.    2     irr.    {past,  costrinsi; 

part,  costretto),  to  constrain,  oblige 
Costringiiiiènlo,  sm.  compulsion,  binding 
Costrizióne,  tf.  constriction,  contraction 
Costruire,  va   IJ,  {pres.  costruisco),  to  con- 
struct, construe 
Costruito,  costrutto,  -a,  a,  constriicted 
Costrutto,  sm.  pròlit,   advantage;  construc- 
tion, order;   sènza—,  adverb,  uselessly, 
to  no  purpose  whatever 
Costruttóre,  -trice,  smf.  constructor,  builder; 

sm.  {mar.)  ship-builder,  siiip-wright 
Costruttiira,  sf.  striicture,  building,  fabric 
Costruzióne,  sf.  construction,  order,  sense 
Costui,  pron.  m.  this  fellow 
Costuma,   better  costumanza,   sf.   custom, 

h^bii,  lise,  usage,  way,  politeness 
Costumare,  vn.  1.  to  be  acciistomed,  used 
wont,  in  the  habit    of;    queste   còse  non 
si  costumano  in  Francia,  these  things  are 
not  customary  in  France 
—  va.  i.  to  frequent,  visit  practise;  to  in- 
struct, polish,  civilize 
Costumatamente,  ado.  politely,  genteelly 
Costumatézza,  sf.  politeness,  good  manners 
Costumalo,  -a,  a.  polite,  civil,  acciistomed 
Co  tumazióne,  sf.  inslriiction,  teaching 
Costume,  sm.  custom,  habit,  practice,  man- 
ner,   costume    (dress);    come   è  il   — ,  as 
the  custom  is,  as  customary;  avere  in  — 
{or  per  — )  di,  to  be  in  the  habit  of;  I'im» 
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peratdra  resllva  il  —  ungarége,  the  Em- 
peror wore  Ihtì  Huiiftiriau  coslnme 
Costura,  if.  seam;   spianar  le  —óre  ad  al- 

càDi),  to  give  one  a  sùiod  dressing 
Cosàccia,  —l'izza,,^,  trifle,  thing  of  do  vàlae 
Cotài  {for  colali),  -pron.  mj>.  such,  etc. 
Cotale,  a.  and  •pron.  such  a  one 
—,  Cotalnnénte,  adì),  in  such  a  mànner,  so 
Coiangénte,  if.  (geom.)  cotànj-'ent 
Cotanti  (due),  mp.   twice  as  much;  tre  —, 

three  times  as  much,  as  many 
Cotanto,  -a,  a.  much,  many 
—,  adv.  so  much,  so  long,  so,  so  yery;  ricco 

—,  so  Tèry  rich 
Còle,  còla,  \f.  whetstone,  whètter 
Coténna,  Cóiit-a,  if.  skin  of  the  bead,  rfnd; 
(med.)  buir.  bully  coal  of  blood,  bully  coat; 
—    infiammatoria,    {med.)    iuflammatory 
criist;  Lr  —,  to  get  fat 
Cotennóne,  coticóne,  8m.  thick-headed  fèl- 
Cotennóso,  -a,  a.  {med  )  biilTy  (low 

Cotesto,  -a,  dem.  pron.  and.  a.  that,  this; 
prendete  quésto  libro  e  quello,  e  datemi 
—,  lake  this  book  and  that,  and  give  me 
Ih.it(olher)  nne  near  you 
Coteslóro,  pron.  m.  plur.  these,  those 
Coteslui,  pron.  m.  iing.  this  man,  this  one 
Cotiiliàna,  ^.  quotidian,  quotidian  fever 
Cotitlianaménte,  adv.  daily,  every  day 
Coiidiaiio, -a,  a.  quoti 'ian,  daily,  everyday 

t    Còlila,  if.  (anae.)  còlyla,  còtylc;  (Gtr.iJowi. 
ant  )  còlyla,  còtyle  (measure) 
Cotilèdone,  sm.  {hot.)  cotyledon,  seed-lobe, 
nàvel-wòrt,  kidn^  y-wòrt;  {(inat.)  cotyledon 
Cotiledòneo,  -a,  a.  {bot.)  cotyledon 
Cotilòiile,  if.  {anat.)  cotyloid 
Cólo,  «m.  (ant.)  thòughl,  V.  Pensièro 
Cotógna,  if.  quince  (Iruit) 
_       Colognato,  sm.  quince  marmalade 

Cotognino,  cotógnolo,  -a,   a.  like  a  qnince 
Cotógno,  am.  {but.)  quince  tree 
Cotonato,  -a  a.  stiifTed  with  cotton 
Cotóne,  im.  cotton;  —  esplosivo,  fulminante, 
explosive,  fulminating  cotton;  bàlia  di  -, 
bale  of  cotton;  téla  di  —,   coarse  cotton 
clolh;  réfe  di  —.sewing  cotton;  l'albero  del 
— ,  {bot.)  the  còlton-planl,-trée;  tessuto  di 
—,  cotton    fàbiic;   filalójo  di  —,  cotton 
factory;  fi  la  Ili  ra  di    —,    còtlon-spìnning  ; 
mòrbido  come  il  —,  còltonous,  cottony 
Cotonélla,  if.  {bot.)  còtton-grass 
Cotoiiilicio,  im.  còtton-mill 
Cotonina.s/.cóarse  calico,  coarse  cotton  clolh 
,       Cotornice,  if.  V.  Coturnice 
I       Còlla,  sf.  surplice;  drìinkennes;  intoxication; 
dólage   (excessive  fondness)  ;   —   d'armi, 
cóat   of  arms;  è  come  la  —  dei  prèti,  he 
is  very  pliant,  without  conscience;  pigliare 
la  — ,  to  get  driihk;  furfante  di  tre  còtte, 
Irrant   knàve;  matto  di  sètte  còlte,  rav- 
ing mad;  zùcchero  di  tre  còlte,  (fig.)  ex- 
cellent thing  or  person 
Cottardita,  if.  ancient  upper  gflrment 
Cotticcio,  -a,  a.  bfllf  seas  over,  half  b&ked 


Collimo,  tm.  contract  (at  a  stipulated  price, 
whether  the  contractor  lose  or  gain)  Job; 
pigliare  a  —,  to  undertake  a  job;  lavorare 
a  —,  to  wòrlt  by  the  job 
Còtto,  im.  batch,  choking,  dressed  victuals; 
lavóro  di  —,  brick  work,  stone  or  bàked- 
clày  work 
— ,  -a,   a.   cAoked,   dressed;    ubbriaco  —, 
quite  drunk;  innamorato   —,   desperately 
Cotlòja,  if.  V.  Cocitura  (in  love 

Cottojo,  -a,   a.   easily   cooked,  or  smitten 
Culliira,  ^.  the  cooking 
Golarnato,  -a,  a.  wearing  buskins,  bbskincd 
Coturnice,  if.  (om.)  quail,  pArtriilge 
Coturno,  sm.  buskin,  cothdrno,  tragedy 
Cóva,  if.  cóvt%  den,  lair,  tortoise  shell 
Covacelo,  — àcciolo,  im.  burrow,  cave,  den 
Covante,  a.  brooding,  hatching,  devising 
Covare,  va.  1.  to  sit  'on  eggs),  sit  brAoding, 
hatch,  warm  iip,  foment,  brAoil,  plot,  de- 
vise; vn.  to  lie  abéd  lazily;  {of  water)  to 
stagnate,   stand;  —  il   fuòco,    la  cénere, 
never  to  stir  from  the  chimney-piece 
Covata,  if.  brAod,  covey,  hatch,  progeny 
C'lvaliccio,  -a,  a.  ready  to  sit  or  hatch 
Covatura,  sf.  hatching,  time  of  hatching 
Covazióne,  «/■.  the  sitting  on  eggs,  incubation 
Covàzzo,  «m.(t;MÌflr.)home,  nest,  native  coìin- 
Covélle,  sfp.  something,    V.  Cavello       (try 
Coverchiàre,  and  deriv.  V.  Coperchiare,  etc. 
Covèrchio,  sm.  V.  Copèrchio 
Covertina,  if.  hòrse-clolh,  saddle-cloth 
Covidóso, -a,  a.  (anf.)  covetous,  V  Cùpido 
Covigliàrsi,  vrf.  to  crouch,  lie  squat 
Coviglio,  im.  bee-hive 
Covile,  sm.  den,  cave,  haunt,  resort,  l4ir 
Cóvo,  '•òvolo,  sm.  den,  liir,  burrow,  kennel 
Covoocéllo,  —ino,  sm.  small  sheaf 
Covóne,  sm.  sheaf  (of  corn,  etc.) 
Covrire,   va.  3.   (past,  covrii  and   coversi  ; 

part,  covert'»)  to  cover,  V.  Coprire,  etc, 
Cozióne,  if.  boiling,  cAoking,  com-òct  on 
Cozzare,  van.  1.  to  butt  (as  nms  do),  contend 
Cozzata,  if.  blow  with  the  horns,  shock 
Cozzàl6re,-trfce,5m/.one  who  butts,  contends 
CÒ7.Z0,  im.  bulling,  shock,  horns,  clash, clash- 
ing; dar  di—,  to  strike,  hit,  hit  upon,  meet 
Cozzóne,  ami  horse-dealer,  jockey,  agent 
Crab  rone,  am.  V.  Calabróne 
Cracrà,  am.  the  cawing  of  rAoks 
Crai,  am.  and  adv.  I  ant.)  {Lat.   eras)  to- 
Ciànlo,  sm.  skull  (morrow 

Craniologia,  cranologla,  sf.  cranidlogy,  cra- 
Graniometria,  sf.  craniometry      (niògnomf 
Graniòmetro,  sm.  craniòmeter 
Cràpula,  sf.  habitual  debauch 
Crapulare,  va.  1  to  lead  a  debinched  lifs 
Crapulóne,  am.  glutton,  debauchee 
Crapulosità,  (^.  habitual  debauch,  gluttony 
Grassézza,  sf.  gróssness,  filthiness 
Grassizie,  if.  thickness,  fatness,  gróasness 
Crasso, -a,   a.  gross,   fat,   thick,    coarse; 

ignoranza  crassa,  gross  ignorance 
Gràitiao,  -a,  a.  (jpoat.)  of  to-mdrrow 
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Cratèra,  s/.  Cratère,  «m.  crater,  cup 
Craràna,  sf.  (mar.)  small  shell  that  adheres 

to  the  bottom  of  ships 
Cravatta,  sf.  cravat,  stock,  neck-kerchief 
Grazia,  sf.  Tuscan  penny 
Creante,  a.  creating,  producing,  forming 
Creanza,  if.  bréedini.',  education;  buòna   -  , 
góod-bréeding,  politeness;  mala  —,  vulgar- 
ity, rudeness;  gli  insegnerò  io  la  —,  I'll 
teach  him  better  manners 
Creanzare.  va.  1  to  teach  good  manners  and 

good  morals 
Creanzato,  -a,  a.  well-bred,  accomplished 
Creare,  va.  1  to  create,  produce,  càuse 
Creativo,  -a,  a.  creative,  productive 
Crealo,  sm.  servant,   dependent;   créature; 

il  —,  creation,  the  -world,  the  universe 
Creato,  -a,  a.  created,  bred,  formed 
Creatóre,  TO.  creator,  maker,  Supreme  Being 
Creatóre,  -trice,  a.  productive,  crealive 
Creatura,  sf.  créature,  favorite,  hireling 
Greaturélla,  $f.  little  créature,  poor  créature 
Creaturina,  sf.  little  créature,  good  créature 
Creazióne,  s/.  creation,  nomination 
Crèbro,  -a,  a.  (poet.)  thick,  dense 
Credènte,    a.  and  s.  believing,   believer;  i 

—ènti,  believers 
Credènza,  sf.  belief,  faith,  opinion,  credit; 
sideboard,  buffet;  pèrder  —,  to  lose  one's 
crédit  or  good  name;   dare  o  aver  —,  to 
believe,  give  credit  to;  dare  a      ,  to  sell 
on  credit;  far  —,  to  trust;  a  —,  upon  one's 
credit  or  word  ;  lèttera  di  —,  letter  of  cred- 
it; far  la  —,  to  taste 
Credenzétta,  sf.  small  cupboard 
Credenziale,  a.  of  credit,  of  testimony;  lèt- 
tere —  ali,  credentials 
Credenziéra,  s/.sidebóard,  cùp-bóard,  pantry 
Credenzière,  STO.  butler,  confidant,  secretary 
Credenzóne,  sm.  large  sideboard;  man  easy 

of  belief,  credulous  man 
Crédere,  van.  2.  to  believe,  think, confide;dàre 
a  — ,  to  make  (one)  believe,  to  impóse  upon 
(one);    farsi    a     -,    to    think,    suppóse; 
crédo  di  si,  I  believe  so  ;  crédo  di  no,  I  be- 
lieve not  ;  volete  darmi  a  —  che,  would  you 
have  me  believe  that,  etc.  ;   chi  desidera 
una  còsa,  la  créde  facilménte,  prov.  exp. 
what  a  man  desires  he  easily  believes 
Credévole,  a.  credible,  believable 
Credia,  {poet. for  credeva, credéa,  1.  or  3  per. 
sing,  imperf.  of  crédere),  was  believing, 
Credibile,  a.  worthy  of  crédit  (believed 

Credibilità,  sf.  credibility,  probability 
Credibilmente,  adv.  in  a  credible  manner 
Crédito,  sm.  crédit,  trùs  t  reputation,  power; 
dar  —  ad  uno    to  crédit  one,  give  credit 
to  one  ;  méttere  in  — ,   (com.)  to   crédit 
(an  account);  véndere  a  —,  to  sell  on  créd- 
it;  ho   portato  questa   sómma  al  vòstro 
—,  I  have  carried  this  sum  to  your  credit 
Creditóre,  -trice,  smf.  creditor,  that  believes 
Crèdo,  «m.  creed,  article  of  faith,  belief 
GMdulilà;  {ant)  —ate,  —ado,  h/.  credulity 


Crèdulo,  -a,  a,  credulous,  unsuspecting 
Creduto,  -a,  a.  believed,  thought,  reputed 
Grélia,  sf.  smart  lively  country  lass 
Crèma,  sf.  cream 

Cremare,  va.  and  vn   1.  {Latin)  V.   Abbru- 
ciare 
Cremazióne,  sf.  cremation 
Crèmisi,  sm.  crimson 
Cremisino,  -a  a.  crimson-colored 
Cremóre,  sm.  the  best  of  a  thing,  essence, 
flower,  extract;  cremór  di  tàrtaro,  cream 
Cren,  créen,  sm.  V.  Armoràccio    (of  tarlar 
Creolo,  -a,  smf.  creole 
Creosòta  (essénza),«/.(cftewi.)  creosote,  kréo- 

sote,  flesh  preserver 
Crèpa,  sf.  crack,  fissure 
Crepacciàto,  -a,    a.   cleft,  cracked,  full   of 

gaps 
Crepàccio,  -a,  smf.  cleft,  crevice,  crack,  gap 
Crepacuòre,  sm.  broken  hcdrt,  àgony,  griéf, 
heàrt    sorrow,    heàrt-breàking;    mangiare 
or  bére  a  —,  to  cràm  one*s  self  with  food; 
lo  gùzzle,  tòpo 
Grepaggine,  sf.  {ant.  and  loie)  plague,  vexa- 
tion, ennui,  weariness  to  death 
Crepapància,    crepapelle;   a  -,  adv.  exp. 
{vulg.);  mangiare  a  — ,  a  crepapelle,   to 
stuff  or  cram  one's  self  (with  food);  ridere 
a  crepapelle,    to   split    one's  sides    with 
laughter 
Crepare,  van.  1.  to  crack,  chap,  split,  burst, 
die;    —   d'invidia,   di  ràbbia,    to    burst 
with  envy,  with  ràge  ;  —  dalle  risa,  to  die 
with  laughing 
Crepato,  -a,  a.  burst,  cracked,  cleft 
Crepatura,  sf  crevice,  cleft,  chink,  rupture 
Crepitàcolo,  sm.  rattle,  clapper 
Crepitante,  a.  crackling,  sparkling 
Crepitare,  vn.  1.  to  crackle  (as  the  fire) 
Crepito,  sm.  crackling;  {med.)  crepitation 

{of  bones) 
Crepolare,  van.  1.  to  crack,  split,  burst 
Crepolato,  -a,  a.  burst,  split,  cracked 
Grepolio,  sm.  crack,  crackle,  cracking,  crack- 
ling (sound) 
Crepóne,  sm.  coarse  woollen  crape 
Crepóre,  sm.  {ant)  hatred,  spite,  malice 
Crepunde,  sfp.  play-things,  t^s,   bàwbles; 

recognition-marks  of  foundlings 
Crepundi,  smp.   V.  Cre|)ùnde 
Crepuscolo,  sm.  twilight,  crcpuscule 
Cnscéndo,  sm.  {mus.)  crescendo 
Crescènte,  sm.  crescent  (of  the  moon) 
—  a.  increasing,  growing 
Crescènza,  sf.  growth,  increase,  excrescence 
Créscere,  van.  2.  irr.  {past,  crébbi;  part. 
cresciuto)  to  grow,  increase,  expand;  —  i 
vista  d  òcchio,  to  grow  apace 
Crescévole,  a.  susceptible  of  growth 
Cresciraénto,  créscere,  sm,  augmentation 
Crescióne,  sm.  {bot.)  water  cresses,  cresses 
Crescitóre,  -trice,  smf.  incréaser,  grower 
Cresciuto,  -a,  a.  increased,  grown,  grown 
up,  brought  up,  adult 


GRE 


—  205 


CRI 


Cresciutòccio,  -a,  a.  pretty  well  grown  up, 

ràther  plump,  slroug-limbeii 
(Teseatina,  ^.  toast  and  oil  with  silt,  etc. 
Crèsima,  crésma,  »f.  chrism,  confirmàliofl 
Cresimàndo,  -a,  smf.  person  to  be  confirmed, 

anointed 
Cresimante,  cresimatórcj  am.  anointer 
Cresimare,  va.  1.  to  confirm,  anoint  (in  bap- 
tism, conQrmàtion,  and  extreme  unction) 
Cresimato,  -a,  a.  confirmed,  anointed 
Crèso,  -a,  a.  {ant.)  {for  creduto)  believed 
Créspa,  ii/'. wrinkle,  fold,  plait, pucker,  gather 
Cresparaéntf>,«TO.  crisping,  plaiting,  creasing; 

—  di  capègli,  plait,  curl,  braid 
Crespare,  van.  1.  to  twist,  curl,  shrink 
Crespèlla,. «m.  fritter,  crisp  cake 
Crespino,  «m.  {bot.)  barberry  (wild  plum) 
Créspo,  -a,  a.  crisped,  curled,  frizzled 
Crespóne,  sf.  coarse  woollen  crape  (stulT) 
Crespóso,  -a,  a.  curled,  frizzled,  crisp 
Crésta,  sf.  crest, tuft,  top,  head,  summit;  — 
di  gallo,  cock's  comb;  rizzare,  alzar  la  — , 
{vulg.)  to  become  próiìd,  to  get  puffed  up; 
abbassare   la   —,    {vulg.),  to   be   crest- 
Crestaja,  4/".  milliner,  tire  woman      (fallen 
Crestomazia,  sf.  {Greek)  chrestòmathy,  book 

of  extracts 
Crestóso,  crestùto,  -a,  a.  crested,  tufted 
Créta,  tif.  chalk,  clay,  argil,  unctuous  earth 
Cretàceo,  -a,  a.  chalky,  clayey 
Cretinismo,  am.  crétinism,the  state  of  a  cretin 
Cretino,  -a,  sm.  Cretin  (one  of  certain  de- 

(       formed  and  helpless  idiots  in  the  valleys  of 
the  Alps) 
Cretóso,  -a,  a.  cretose,  chalky 
Cri,  cri,  sm.  the  noise  made  by  a  cricket 
Cria,  sf.  {rhet.)  concise  narration 
Criare,  and  derivates,  V.  Creare 
Cribràre.va.  l.(j)oet.)to  sift,  winnow,  debate 
Cribrazióne,  sf.  cribiation,  sifting,  discussion 
Cribro,  sm.  sieve,  boulter,  sèarce 
Cricca,  sf.  game   at  cards,   flush  of  cards, 
:         p4ir-rcyal,  creek,  band 
r      Cricch,  Sin.  crack,  sudden  disruption 
Cricchiare,  vn.  i.  to  creak,  crack,  clack 
Cricchio,  sm.  whim,  caprice,  V.  Capriccio 
Crico,  sm.  {mech.)  jack  (a  machine  for  rais- 
ing weights) 
Crimenlése,  sm.  high  treason,  great  offence 
Criminale,  a.  criminal,  culpable 
Criminalista,  sm.  writer  on  criminal  matters 
Criminalità,  sf.   criminality,   criminalness, 

guiltiness 
Criminalmente,  adv.  criminally 
Criminàre,  va.  1.  to  charge  with  a  crime 
Criminatóre,  -trice,  smf.  accusant,  accuser 
Criminazióne,  sf.  crimination,  charge 
Crimine,  sm.  crime,  offence,  sin,  fault 
Criminó»o,  -a,  a.  criminous,  culpable 
Crina,  sf.  crest  of  a  mountain 
Crinale,  sm.  ornament  for  the  hàir 
Crinatura,  sf.  {of  walls)  decay  occasioning 

hàir  cracks 
Crioe,  «m.  hair 


Crinièra,  sm.  horse's  or  lion's  mane,  c6ar»o 

hair 
Crinito,  crinùlo,  -a  a.  hairy  ;   long-haired 
Crino,  sm.  (commerce)  hair,  horse-hair 
Crinolino,  sm.  crinoline 
Criòcca,  sf.  disorderly  crow,  gang,  clique 
Cripta,  sf.  crypt,  subterranean  chapel 
Crisalide,  am.  chrysalis,  aurélia 
Crisantemo,  sm.  {bot.)  chrysanthemum 
Crfse,  crisi,  sf.  crisis 
Crisma,  sm.  chrism,  V.  Crèsima 
Crisocòlla,  s/.chrysocolla,  gold  solder,  borax 
Crisòlito,  am.  {min.)  chrysolite,  transparent 
Crisopàsso,  sm.  {min.)  green  emerald  (topaz 
Cristallino,  -a,  a.  crystalline,  translucent 
Cristallizzare,  va.  1.  to  crystallize,  congeal 
Grislalizzarsi,  vrf.  to  coagulate,  concrete 
Cristallizzazióne,  sf.  {chem.)  crystallization 
Cristàll.',  sm.  crystal;  {poet  )  clear  stream; 
—   di   mónte,   —   di   ròcca,   {min.)  rock 
crystal  ;  il    palazzo    di  —,  (m  London) 
the  Crystal  Palace 
Cristallografia,  sf.  crystallography 
Cristàto,  -a,  a.  {poet.)  crested,  tufted, 
Crisléo,  —ère,  —èro,  sm.  clyster,  injection 
Cristianàccio,  sm.  bad  or  ùgly  Christian 
Cristianamente,  adv.  like  a  Christian 
Cristianàrsi,  vrf.  1.  to  become  a  Christian 
Cristianólla,  sf.  silly,  foolish  woman 
Cristianèllo,  sm.  silly  or  méan  fellow 
Cristianésimo,  sm.  Christianity,  Christian  re- 
ligion 
Cristianissimo, -?i,  a.  most  Christian;  il  Re 
—,  his  most  Christian   Majesty  {King  of 
France) 
Cristianità;  {ant.)  — àte,  —ade,  sf.  Christen- 
dom, Christianity,  Christian  religion 
Cristianizzare,  va.  1.  to  christianize,  convert 
to  Christianity  (ed  to  Christianity 

Cristianizzato,  -a,  a.  christianized,  convért- 
Cristiàno,  -a,  smf.  Christian,  believer;  par- 
lare da  —,  to  speak  like  a  Christian;  farsi 
—,  to  embrace  Christianity 
— ,  -a  a.  Christian,  pious,  religious 
Cristianóne,  sm.  large  tall  man,  simple  man 
Cristo,  sm.  Christ;  criiciflx;  non  aver  scon- 
fitto —  di  cróce,  not  to  be  guilty  of  a  very 
heinous   offence;   dir  le  piaghe  di  —  di 
alcuno,  to  aapèrse,  defàme  one;  non  da- 
rebbe un  —  a  baciare,  ho  is  niggardliness 
personified  ;  lo   farò  stare   in  cristi,  I'll 
keep    him  in   àwe  ;    non  e'  é   —  di    po- 
térlo persuadére,  there  is  no  persuading 
him  by  any  means;  èsser  la  vigna  di  —, 
to  be  a  land  flowing  with  milk  and  honey; 
chi   vuol  —  se   lo    prèghi,   prov.    exp. 
every    one  for  himself  and   God   for   us 
all 
Critamo,  sm.  {bot.)  samphire,  séa-sàmphire-; 

marsh  sàlt-wòrt,  gràss-wórt 
Critèrio,  sm.  criterion,  good  sense 
Critica,  sf,  criticism,  critique,  censure 
Criticàbile,  a.  that  may  be  criticised,  céii« 
surabl* 
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Criticamente,  ad»,  critically,  judiclonsly 
Criticare,  va-  l.  to  criticise,  censure 
Crificàto,-a,  a.  criticized,  censured 
Crilicatóre,  -tifce,  smf.  critic,  cènsurer 
Critichétto,  8m.  ignorant,  bad  critic 
Criticismo,  «m.  criticism,  animadversion;  the 

criticizing,  animadverting 
Critico,  em.  critic,  cènsurer,  judge 
— , -a,  a.  critical,  accurate,  captious;  osscr- 

Tazióni  critiche,  critical  remarks 
Crfttó}:ama,«/.(6oe.)cryplogàmia,cryptògamy 
Crivellàjo,  sm.  sieve  or  riddle  maker 
Crivellare,  va.  i.  to  sift,  riddle,  van,  exam- 
ine, disciiss,  censure 
Crivellalo,  -a,  o   riddled,  sifted,  disciissed; 

—  di  p&lle,  riddled  ^ilh  balls 
Crivellatóre,  -trice,  smf.  sifter,  one  who  rid- 
dles (grain) 
Crirellalnra,  sf.  riddling,  siflings 
Crivellazióne,  sf.  (the  act  or  process  oO  sift- 
Crivèllo,  sm.  sieve,  riddle         (ing,  riddling 
Crocadilobbàto,  -a,  a.  sàlTron-còlored 
Croccàre,  vn.  1.  to  crack,  chat,  chatter 
Crocchiare,  va.  4.  to  strike,  tattle,  chat;  clack 
Cròcchio,  am.raéeting,  clique,  chatting  party; 

stare  a  —,  to  chat,  sit  chatting 
Crocchióne,  sm.  prattler,  great  talker,  blab 
Cròccia,  sf.  {ant.)  Sysler,  V.  Osteria 
Crocciare,   V.  Chiocciare 
Cròcco,  sm.  iron  h^ok,  cróok 
Cróce,  «/.cross;  trouble,  affliction;  gran  — , 
(knight)  grand  cross;  il  ségno  della  —,  the 
sign  of  the  cross;  in  — ,  in  fórma  di  — ,  a 
mo'di  —,  crosswise,  cross,  in  the  forra  of 
a  cross;  farsi  il  ségno  della  —,  lo  màke  Ihe 
sign  of  the  cross,  to  cross  one's  self;  por- 
re uno  in  —  ifig.),  bandirgli   la  —  ad- 
dòsso, to  revile,  detract,' backbite  one,  to 
cry  him  down; far  delle  braccia  —,  to  cross 
one's  arms;  fare   una  —  a  un  débito,  to 
forgive,  remit  a  debt;  a  òcchio  e  —,  adv. 
«jcp.atràndom;la  — dell'ancora  (mar.)  the 
crown  of  the  anchor 
Crocellina,  sf.  small-cross 
Cròceo,  -a,  a.  saffron-colored 
Crnceria,  if.  multitude  of  crusaders 
Cro'*2segnàre,  va.  ì.  to  sign  with  the  cross; 
—àrsi,  vrf.  to   assume  the  cross  {engage 
in  a  crusade) 
Crocesegnalo,  Crocesignàto,  sm.  crusader 
—,  -a,    a.    marked   with   a  coss 
Crocètta,  tf.  small  cross,  cròslet 
Crocevia,  sf.  cross-way,  road,  street 
Crociare,  va.  I.   to   sign  or  mark  with  the 

cross;  —arsì,  vrf.  to  take  the  cross 
Crociata,  sf.  crusade,  crusades  tax;  cross-way 

cross-road;  cruise 
Crocialo,  sm.  crusader 
—,  -a,  a.  crossed 
Crocicchio,  sm.  cross-ways,  place  where  twA 

or  more  roads  cross  each  other 
Crocidare,  Crocitàre,  vn   1.  to  croak,  caw 
Crocièra,  ^f.  {astr.)  crosier,  the  Southern 
Crou;  {mar.)  cruise,  criiising  place 


Crocffero,  »m.  eròss-beirer;  —,  -a,  a.  {bot.) 

cruciferous 
Grocificcare,  va.  1.  V.  Crocifiggere 
Croci  riggere,t7a.  2.  irr.  {past,  crocifi»ii;por«. 

crocifisso)  to  crucify,  torment 
Grocifi),'giménto,  sm.  crucifixion 
Crocifissajo,  sm.  cruci ''x- maker 
Crocifissióne,  ff.  crucifixion 
Crocifisso,  sm.  crucifix  ;  stare   or  mangiare 
alle  spése  del  —,  to  spùnge,  be  a  «pùnger 
— ,  -a,  a.  crucified 
Crocifissino,  sm.  small  crucifix 
Crocifissóre, —óra.  «n?/.  crùcifier,  tormentor 
Crocfna,  sf.  {bot.)  vervain 
Crocióne,  sm.  great  cross 
Crocisignàto,  -a,  a.  V.  Crocesignàto 
Crocinolo,  Crogiuolo,  sm.  crucible 
Cròco,  sm.  {bot.)  crocus,  saffron 
Crocodilo,  sm.  V.  Coccodrillo 
Crogiolare,  vn.  1,  to  bwl,  or  dress  nicely; 

-àrsi,  vrf.  to  pamper  one's  self 
Crogiolato,   -a,   a.   well  cooked,  delicately 

dressed 
Crògiolo,  tm.  gentle  stewing,  slow  cAoking 
Crogiuolo,  sm.  crucible,  melting-pot 
Cròjo,  -a,  a.  hard,  rough,  coarse,  vulgar 
Grollaménlo,s»ra.crùmbling, shaking, lòltiTÌng 
C'ollànle,  a.  shaking,  loitering,  crumbling 
Crollàre,uaw.l.  to  crùmble,shàke,jog, agitato. 
Crollata,  sf.  Cròllo,  sm.  shake,  toss,  jog  (toss 
Cròma,  sf.  quaver,  crotchet,  sharp  (in  music) 
Cromàtica,  sf.  {mus.)  chromatic 
Cromàtico,  -a,  a.  chromatic,  by  semitone» 
Cròmo,  sm.  (min.)  chrome,  chromium 
Crònaca,  sf.   V.  Crònica 
Crìnica,  sf.  chronicle,  history 
Cronicamente,  ado.  chronically 
Cronicàccia,  sf.  wretched  chronicle,  history 
Cronichista,  cronista,  sm.  chronicler 
Crònico,  -a,   a.  chronic,  of  long  standing, 

tedions  or  difficult  of  cure 
Cronografia,  ^f.  chronògraphy,  description 
Cronologia,  ^.  chronology       (of  time  pàsi 
Cronologicamente,  adv.  cliron-lògically 
Cronològico,    -a,  a.  chronological,  of  time 
Cronologista,  cronologo,  ism.  chronòlogisl 
Cronòmetro,  sm.  chronometer,  watch 
Cronoscòpio,  Cronòscopo,  sm.  cbrònoscope 

chronometer 
Crosàzzo,  sm.  crosàdo  (coin  with  a  cross) 
Crosciare,  vn.  I.  to  rain   in  torrents,  pour 

spout,  bubble  up,  crash,  crackle 
Cròscio,  sm.  bubbling  up,  crash,   burst;  — 
or  scròscio  di  tuòno,  di  risa,  lóùd  clap 
of  thunder,  l>urst  of  laughter 
Cròsta,  sf.  crust,  scab,   scurf,  surface;   se- 
minare in  —,  to  sow  un  ploughed  grtjund; 
dar  le  cròste  ad  uno,  {vulg.)  to  chàstiso 
one;  aver  le  cròste,   {vulg.)  to  be  chas- 
tized; l'asino  non  ha  luogo  in  —,  prov. 
exp.  one   must   not   cisi    pearls    before 
swine 
Crostaceo,  -a,  a.  crastàceoni,   belonging  to 
the  Crustacea 
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CrostÀta,  if.  frùit-pie,  tàrt,  àny  sort  of  pie 
Crostatùra,  $S.  pavement,  incruslàtion 
Crostino,  «m.  toast,  small  crùst  olbrèad,  bùnn 
Croslóso,  -a,  a.  crùsly,  lùU  of  ciùsl 
Cròtalo,  «m.(wiu».)  Castanet,  cithern;  {zool.') 

ràltle-siiàke 
Crovéllo,  swi.  (a^yr. )w(no  of  unprèssed  grapes 
Cruccévolo,  a.  iràscit)ile,  passionato,  hàsty 
Craccevolmcnte,  adv.  in  a  pAssion,  hastily 
Cruccia,  if.  piclc-axe,  màllock,  hóe 
Crucciaménlo,  «wi.  irritation,  exasperation 
Crucciare,  va.,  to  exasperate,  incense,  grieve; 

—àrsi,  vrf.  to  get  angry,  wrathful 
Crucciatamente,  adv.  angrily,  in  a  passion 
Crucciato,  -a,  a.  angry,  provoked 
Crucciatòre,  -trice,  sn»/.  exàsperàlor,  incèn- 

sor.  kindler  of  anger,  wrath 
Crùccio,  im.  anger,  wrfllh,  spile 
Crucciosamente,  adv.  passionately 
Cruccióso,  -a,  a.  provoked,  angry,  hasty 
CriiciamPnto,  cruciato,  «m.  torment,  pain 
Cruciare,    va.    i.    to   torture ,    excriiciale  ; 
—  àrsi,  vrf.  to  torment  one's  sell;  to  take 
the  cross,  become  a  crusader 
Cruciato,  -a,  a.  tormented,  tortured 
Cruci  figgere,  Y.  Crocifiggere 
Crucio,  %in.  torment,  torture,  grief,  pain 
Cru<laménte,  adv.  crudely,  harshly,  cruelly 
Crudelaccio,  -a,  a.  cruel;  liàrbarous,  inhuman 
Crudèle,  a.  cruel,  merciless,  riithless 
Crudi'lclto,  -a,  a.  somewhat  cruel 
Crudelézza,  if.  )    cruelly, 

Crudelilà;  (^ant.)  —ate,  —ado  sf,  /barbarity, 
Crudeltà;  {ant.)  —ate,  —ade,  if.  'inhuman- 
ity, cruel   action,  rigor,  inclemency 
Crudéro,  -a,   a.  (poet,  ant.)    cruel,    rigid, 

raw,  sour 
Crndélto,  -a,  a.    rather   crude,   nnrfpe,  raw 
Crudèzza,  if.  I      crudity,  nn- 

Crudità;  (ant.)  —ate,  —ade  (  ripeness,  raw- 
ness, indigestion  (cruel 
Crudivoro,   -a,  a.    that  eats   crude  things, 
Crudo,  -a,  a.  raw,  onripe,  sour,  hard 
Cruentare,  va.  1.  to  stain,  sk  ear  with  blood 
Cruènto, -a,  a.  bloody,  g6ry,  horrible, iJréadful 
Cruna,  sf.  i  eye  of  a  needle,  middle,  bottom, 
Cruno.STM.  (      hollow  (narrow  path,  J)ante) 
Cruóre,  am.  {Lat.)  crùor,  V.  Sàngue 
Crup,  im.  (med.)  croup  {vulg.  rattles) 
Crurale,  a.  {anat.)  crural 
Crusca,  sf.  bran,  reftiso,  dregs,  dross 
—,  nf.  Florentine  academy  of  letters 
Cruscàjo,  im.  bran-seller,  buyer 
Cruscante,  imf.  one  who  affects  to  speak  or 
write  the  purest  Tuscan;  a  speaker  or  writ- 
er   blindly   obsequious    to   the  Academy 
della  Cruica 
Cruscata,  if.  cock  and  bull  story,  nonsense 
Cruscheggiare,  vn.  i.  to  be  fastidious  in  the 
choice  of  words;   to  speak  or   write  with 
blind  obsequiousness  to  the  Academy  della 
Crmicnéllo,  im.  fine  bran                 (Cruica 


Cruschévole,  a.  (tronec.) affected  in  th«chJ^5« 
Cruscóne,  «m.  coarse  bran  (of  Tnscan  words 
Cruscóso,  -a,  a.  branny,  full  of  bran 
Crostaceo,  a.   crustàceous;    —  un.   crusta- 
cean; pi.  Crustacea,   V.  Crostaceo 
Cubare,  vn.  —àrsi,  vrf.  to    lie  down,    V. 

Giacere 
Cuhàtto,  im.  cabàttola,  imf.  bird-trap 
Cubatura,  cubazióne,  if.  {geom.)  cubator. 
Cubèbe,  im.  {bot.)  cùbeb 
Cubico,  -a,  o.  cnbic 
Cubicolo,  im.  (Latin)  little  béd-rAom 
Cuhicolàro,  — àrio,  sm.   V.  Camerière 
Cubitale,  a.  ciihital,  of  the  èlbow 
Cubito,  sm.  ciJbit,  èlbow,  bend,  angle 
Cubiióso,  -a,  a.  (ant.)i  desirous,   V.  Cùpido 
Cubo,  im.  cube,  die,  body  ol  six  equal  squires 
Cuccagna,  if.  land  of  delight,  plenty 
Guccàja,  sf.  nest,   V.  Nido,  covàcciolo 
Cucchiàja,  tf.  drag,  drcdgo.  rammer,  ladle 
Cucchiajèra,  ^.  case  for  spAons 
Cucchiajo,  sm.  spoon,  spAonful;  un —  d'ar- 
gènto, asllverspAon;  pr  ndélenenn— ,  take 
a  spoonful;    imboccare  or  pàscere  col  — 
vuòto,  (fg.)  to  teach  useless  things;  avere 
la  sentènza  nel  —,  to  be  condémno'l  by 
a  sènience;  ho  fatto  dièci  mi^'lia,  ma  son 
pròprio  da  pigliarsi  col  — ,  1  have  walked 
ten  miles,  but  i  am  quite  knocked  up 
Cncchiajóne,  sm.  Idrge  spAon,  soup  ladle 
Cucchiajàta,  if.  spoonful 
Cu'-chiàra,  if.  trowel,  rammer,  ladle 
Cucchiarfno,  im.  smUl  spÀon,  téa-spóon 
CtJccia,  if.  couch,  dog's  bed 
Cucciare,  «an.  1.  to  lay  down,  extend,  lie  d6wD 
Cucciato,  -a,  a.  stretched,  laid  down 
Cuccio,  im.  little  dog,  stupid  fellow 
Cucciolino,  im.  pretty  little  dog,  lap-dog 
Ciicciolo,  im.  puppy,  whelp 
Cucco,  sm.  torn.)  cùck(\o;  egg;  favorite,  dar- 
ling; vècchio  —,  dotard 
Cuccù  ino,  cùccolo,  im.  (orn.^  cnckóo 
Cùccuma,  sf  kettle;  malice,  wrath,  ràge 
Cucimènto,  sm.  seam,  cicatrice,  scar 
Cucina,  j/.  kitchen,  victuals,  cookery;  attrézzi 
di    —,    kitchen    battery,    ntPnsils;    ròba 
di  —  (gràscia),  kitchen  stulF;  serva  di  —, 
kitchen  wench,  maid  ;  —  di  vascèllo,  cuddy, 
cAok  room  ;  intèndersi  di  —,  to  understand 
cookery 
Cucinàbile,  a.  capable  of  being  cooked 
Cucinare,  van.  1.  to  cAok,  prepare,  dress 
Cucinétta,  sf.  small  kitchen,  little  cAoking 
Cuciriiéra,  if.  còt>k-raàid,  wAman-c6ok 
Cucinière,  «to.  raan-cAnk,  V.  Cuòco 
Cucire,t>a.3  (p7e».cuclsco)to sew, stitch, tack, 
join    together;    una   lingua   che    tàglia  e 
cuce,  a  flippant  tongue;  —  la  bócca,  to 
silence,    to   bush  up  ;  —  a  réfo  dóppio, 
(Jig.)  to  be  a  doìible-déaler 
Cucito,  -a,  a.  sewed,  stitched 
— ,  »m.  seam,  suture 
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Lsicitóre.-trfce,  smf.  sewer,  tailor,  seamstress, 

mender,  dress  maker 
Cucitura,  «/.  seam,  suture,  sowing 
jflculiàre,  va.  1.  to  mock,  laugh  at,  quiz 
Cuculiatura,  sf.  trick,  waggery,  quizzing 
Cuculialo,  -a,  bt.  hooded 
Cuculio,  -a,  smf.  hood,  cowl,   V.  Cocólla 
Cuculo,  sm.  (orn.)  cùckóo 
Cucurbita ,     ^.    (bot.)    cucurbite,    gourd  , 

piimpKin 
Cucurbitaceo,  -a,  a.   {bot.  )   cucurbitàceous, 

resembling  a  gourd 
i-ucurbitino,  -a,  a.  bred  in  the  bow-els 
Cuciizza,  .If.  {hot.)  gourd,  pòmpion  ;  nèddle, 

pate 
(Cucuzzolo,  sm.  summit,  top,  vertex,  apex 
Cùffia,  sf.  coif,  cap,  head  dress,  bonnet;  — 
da  nòtte,  night  coif,  cap;  uscirne  pel  rótto 
della  —,  to  còme  off,  to  save  one's  bacon  ; 
egli  nàcque  con  la  —,  ho  was  born  to  good 
luck  (he   was   born    wiih  a  silver  spoon 
in  his  mouth) 
talfiaccia,  sf.  ugly  coarse  cap 
Cuffi.ire,  va.  1.  to  guzzle,  to  gormandize 
Cuffiétta,  cuflina,  sf.  small  biggin,  child's  cap 
Cuffióne,  sin.  large  cap,  coif,  biggin 
Cufìiòtto,  sm.  man's  cap,  bonnet 
Cùfico, -a,  a. cuiic;  caràtteri  cùfici,  cùfic  char- 
acters (cousin 
Cugino,  -a,  smf.  cousin  ;  cuginòmo,  (ant.)  my 
Cui,  pron.  rei.  mf.  which,  whom  ;  di  —, 
of  wiiich,  whom,  whose;  a  — ,  to  whom, 
to  -which  ;  non    sapeva  la  —   casa   fosse 
quella,    he   didn't   know  whose   house  il 
was  ;  Dio   acceca  —  vuol   pèrdere,  prov. 
exp.   those   whom    God  has    a   mind   to 
deslr^  he  first  deprives  of  their  senses 
Cujùsso,  sm.  atlécted  use  of  Latin  words 
Culaccino,  sm.  the  remains  of  wine  in  a  glass 
Culàccio,  sm.  rump                       ^ 
Uulaja,  sf.  inside  of  a  diseased  fowl 
Culàjo,-a,  a.  {vulg.)  troublesome,  tedious. 
Culata,  «/.  kick  behind                     (leasing 
Culatta,  sf.  posterior    part   or  breech  of  a 
cannon,  gun,  etc.;  arma  che  si  càrica  per 
la  —,  a  bréech-lóader 
Culeggiàre,  vn.  i.  lo  strut,  walk  aflèctedly 
Culélta,  ^.  blow  with  the  back  side,  a  fall 

backwards 
aùlice,  sm.  {ent.)  small  gnàt,  little  fly 
Culinàrio,  -a,  a.  of  the  kitchen;  arte  —ària, 

cookery 
Culisèo,  sm.  V.  Colossèo 
Culla,  sf.  cradle,  {fig,)  infancy 
Cullare,  va.  1.  to  rock  (the  cradle),  lull,  quiet 
Cullalo,  -a,  a.  rocked,  lulled,  quieted 
Culléo,  sm.  leather  bag  in  which  parricides 

were  drowned  by  the  Romans 
Eulmifero,-a,  a.  culmiferous,  bearing  culms 
t:ulminànte,  a.  {astr.)  culminating;  highest, 
prominent 


Culminare,  vn.  1.  to  culminate,  be  vertical 
Culminazióne,  sf.  culmination,  transit 
Culmine,  sm.  top,  height,  apex 
Culmo,  sm.  stem,  stalk,  straw  (of  corn,  etc.) 
Culo,   sm.   backside,   breech,    bottom   of  a 
glass,  pot,  etc.;   dare  del  —  sul  petrén» 
or  lastróne,  to  fail,   become  a  bankrupt; 
piantare  il  —  in  un  luògo,  to  spùnge,  be 
a  spùnger 
Cultélla,  and  deriv.  V.  Coltèllo,  etc. 
CuUivaménto,  sm.  culture 
Cultivàre,  and  deriv.  V.  Coltivare 
Culto,  sm.  worship  ;  cultivated  land 
Ciilto, -a,  a.  cultivated,   improved,   dressed 
Cultóre,  -trice,  sunf.   cultivator,   improver  ; 
cultóri  delle  lèttere    o  delle  sciJ.iizo,    u^on 
devoted  to  literary  or  scientific  pursuits 
Cultura,  sf.  culture,  melioration,  dressing 
Cumino,  sm.  (bot.)  cumin  (plant) 
Cum  quibus,  sm.  {Latin;  jokose)  money 
Cumulare,  va.  1.  to  accumulate,  pile 
Cumulataménte,  adv.  abundantly 
Cumulativamente, ady.  collectively,  in  a  heap 
Cumulativo,  -a,  a.  cumulative 
Cumulato, -a,  a.  heaped,  piled,  accumulated 
Cumulatóre,  sm.  accumulator,  hó;irder 
Cumulazióne,  sf.  accumulation,  heap,  pile 
Cùmulo,  Cùmolo,  sm.  heap,  pile,  store 
Cuna,  sf.  cradle;  {fig.)  abode,  home 
Cuneilorme,  a.  cuneiform,  cùniform,  wedge- 
shaped;  caràtteri  —ormi,  cuneiform  char- 
acters, arrow-headed  characters 
Cùneo,  sm.  cone,  wedge 
Cuniculo,  sm.  mine,   subterranean  way,  V. 

Mina;    rabbit,  V.  Coniglio 
Cùnta,  sf.  {ant.)  delay,  V.  lUmoranza 
Cùnzia,  sf.  {bot.)  wild  marjoram,  sweet  rush 
Cunzièra,  sf.  perfume-vase,  perfùming-pan 
Cuòca,  sf.  cóok-maid,  V.  Cucinièra 
Cuòcere,  «a.  2.  irr.  {past,  còssi;  part,  còlto) 
lo  còok,  pàrch,  fret;  lascialo  —  nel  suf 
bròdo,  leave  him  to  his  obstinacy;  cuo- 
cersi,  vìf.   to   burn    one's   self;    to    ge» 
drunk;  to  fall  in  love;  —  di  una  còsa,  to 
be  grieved  at  something 
Cuocióre,  sm.  smart,  itching,  burning 
Cuocitùra,  sf.  dressing  of  victuals,  cooking 
Cuòco,  sm.  cook,  màn-còok 
Guojajo,  sm.  leather-dresser,  currier        (a' 
Cuojàme,sm.  leather-dressed  hides  (m^ewer 
Cuòjo,  STO.  leather,  skin,  rind,  parchment 
Cuoprire,  va.  3.  to  cover,  V.  Coprire 
Cuòre,  sm.  heart,  life,  mind,  courage;  di  — 
di  buon  —,  adv.  exp.  heartily;   di  tutto 

—  ,  adv.  exp.  most  heartily;  di  mal  —,  a 
mal  — ,  adv.  exp.  with  reluctance;  sènza 

—  ,  heartless;  far  —,  farsi  —,  to  cheer 
up,  to  pluck  up  heart;  pregare  al  —,  to 
entreat  earnestly;  opprimere,  straziare  il 

—  ,  to  wring  one's  heart;  èssere  di  buon 
—,  to  be  gòod-hèarled;  far  mangiare  or 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;      -      fat,        met,    bit,  not,    tub;  -  far,    pique,  «3* 

Seno,        yIjm,        lai.        roma,      fiume:   •  patto-petto,     petto,     e.  i,     notte,  otnf;     •  mano,    vinoi 
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ftr   fòdero  il  —  a  uno  ;  to    keep   one  in 
constant  heartache;  spòndoro  il  —  e  gli 
òcchi,    to  .spend    lavishly;    ròcere    il   — 
egli  òcchi,   to  throw   ono 's   very    heart 
np  ;    duro    di   — ,    hàrd-hcàrted  ;    di    pò- 
vero —,  fiacco  di  —,  fàint-heàrtcd,  chick- 
en-hcArted;    sentito     all'  imo    del     —  , 
heàrt-folt;   dilatare  il   —,    to  expand  the 
heart;   lo   suo    lacrime   mi   andavano    al 
—,  her  (or  his)  tears  went  to  my   heart; 
non  mi  soffro  il  —,  1  cannot  find   in  my 
heilrt;  vi  dà  il  —  di...?  have  you  the  heart 
to?  slate  di  buon  —,  take  courage;  me  ne 
dispiace  insfno  al  —,  I  am  heartily  sorry 
for  it;  bàcio  di  bócca  spésso  cuor  non  tócca, 
prov.  exp.  a  kiss  ofthe  móùth  often  touches 
not  the  heart 
Cùpcre,  va.  2.  (Lai.)  to  desire,  V.  Desiderare 
(ìuperósa,  «/.  còpperass,   sulphate   of  iron, 
Cupézza,  »/.  depth,  profundity    (green  vitriol 
Cupidamente,  adv.  greedily,  eagerly 
Cupidézza  I  ^.(an«.)  cupidity,  Ar.lent  desire, 
Cupidigia  (      còvetousness,  greediness 
Cupidine,  «/.  {ant.)  V.  Cupidigia 
Cupidino,  Cupidélto,  «m.  little  Cupid 
Cupidità;  {ant.)  —ade,  —ate,  «/.  )    cujiid- 
Ciipidizia,  ^.  (ant.)  \  ity,  im- 

moderate desire,  còvetousness,  greediness 
Cùpido,  -a,  a.  desirous,  covetous,  eager 
Cupido,  8m.  {myth.)  Cupid,  love,  god  of  love 
Cupo,  am.  depth,  abyss,  profiindity,  bottom 
—,  -a,  a.  deep,    hollow,  pensive,  taciturn, 

sombre,  obscure,  bleak,  dark 
Ciipola,  «/.  dome,  cupola;  non   aver  pèrso 
la  —  di  veduta,  to  have  never  left  one's 
native  country 
Cupolétta,  «/.  cupolino,  sm.  small  dome 
Cùpreo,  -a,  a.  {Latin)    cupreous,    coppery 
Cuprésso,  sm.  {ant.)  V.  Ciprèsso 
Cùpro,  sm.  {chem.)  copper 
Cura,  sf.  care,  solicitude,  treatment  (in  dis- 
eases);  curacy,  parish;  —  d'anime,  cure 
or  care  of  souls;   aver  —  d'una  còsa,  to 
take  care  of  a  thing;  a  voi  ne  commétto  la 
—,  I  leave  it  to  your  care;  lasciate  pure 
a  me  la  —  di  ciò,  leave  the  c4re  of  that  to 
me 
Curàbile,  a.  curable,  remediable 
Curabilità,  $f.  curableness 
Curadénti,  am.  V.  Stuzzicadènti       (disease 
Curagióne,  af.  cure,  curing,  treatment  of  a 
Curandàjo,  sm.  bleacher,  whitener  (of  linen) 
Curante,  a.  attending,   careful,    attentive; 

non  —,  careless,  heedless,  negligent 
Curare,  va.  i.  to  take  care,  to  take  c4ro  of, 
to  circ;  mind,  value,  cure;  to  bleach, whiten 
{linen  in  the  sun);  non  mo  ne  curo  un  fico, 
I  don'  t  care  a  Hg  font;  —  (ineditràre)  una 
piaga,  to  dress  a  wound;  —  un  amnfialàio, 
to  attend  a  sick  person 
Curata,  sf.  {anat.)  V.  Corata 


Curatola,  ^.  {lato)  guràdianship;  {ofidioU. 

lunatics)  committeeship 
Curatélla,  ^.  {ant.)  V.  Coratèlla 
Curativo,  -a,  a.  curative,  medicinal 
Curàto,am.curale,pàrson,  rector,  parish  priest 
-,  -a,  a.  cured,  attended  to;  taken  care ot 
Curatóre,  -trice,  smf.  {law)  guardian,  trustee 
Curatliere,  sm.  {ant.)  V.  Rivenditóre 
Curazióne,  sf.  the  curing  (of  diseases) 
Cùrcuma,  sf.  {bot  )  Indian  saffron,  gamboge 
Cureria,  sf.  administration,  executorship 
Cùria,  4/".  court  of  justice,  bar,  tribunal,  hill 
Curiale,  sm.  and  a.  lawyer,  of  the  court 
Curialità,  sf.  {ant.)  kindness,   civility,    V. 

Cortesia 
Curiàndolo,  sm.  V.  Coriàndolo 
Curicciàre,  va.  {ant.)  V.  Corrucciare 
Curicciàttola,  sf.  litlle  cure,  remedy 
Gurióne,  sm.  {Eom.  hist.)  cimo 
Curiosacelo,  sm.  prying,  inquisitive  fellow 
Curiosamente,  adv.  inquisitively,  curiously 
Curiosétto,  -a,  a.  somewhat  curious,  pryinjt 
Curiosità;  {ant.)  —  àte,  — ade,  sf.  curiosity, 

rarity 
Curiositatuccia,  sf.  little  curiosity,  rarity 
Curióso,  -a,  a.  curious,  rare,  comical 
Curro,  sm.  roller,  whéel-bàrrow 
Cursóre,  sm.  runner,  courier,  messenger 
Curricolo,  sm.  curricle 
Curùle,  sf.  cùrule  chàir,  magistracy     (dini? 
Curvaccigliàto,  -a,  a.  stérn-lAoking,  forbid- 
Curvàre,  va.  1.  to  curve,  bów,  bènd,  cróok 
Curvarsi,  vrf.  to  stóop,  bènd 
Curvato,  -a,  a.  cùrvàted,  bent,  bowed 
Curvatura,  curvézza,  sf.  bend,  crookedness 
Curvétto,  -a,  a.  somewhat  bent,  crooked 
Curvilineo,  -a,  a.  curvilinear,  curvilinea! 
Curvità;    {ant.)  -  àte,  —ade,    sf.    curving. 

bending 
Curvo, -a,  a.  curved,  crooked,  bent,  Arched 
Cusàre,  vn.  1.  {ant.)  to  pretend  to  be  in  the 

right 
Cusàrsi,  vrf.  {ant.)  to  think,  reckon  one's  sell 
Cuscinétto,  sm.  small  cushion,  work-box 
Cuscino,  sm.  pillow,  cushion,  soft-pad 
Cuscire,  va.  3.  to  sew,  V.  Cucire 
Cùscuta,  Cùscute,  sf.  {hot.)  monk's  rhiibarb 
CusòlFiola,  sf.  fright,  start  {from  féar,  etc.) 

V.  Battisoniola 
Cusoliéie,  sm.  {ant.)  spoon  (idàted 

Cuspidato,  cuspidèo, -a,  o.  cuspidate,  cusp- 
Cùspide,  sf.  {poet.)  point,  spear,  javelin 
Custòde,  sm.  keeper,  guardian,  mònitor 
Custòdia,  Sif.  custody,  keeping,  care;  case; 

dare  in  — ,  to  commit  to  one's  c4cp  ;  avere 

in  —,  to  have  under  one's  ciré  or  chàue 
Cnstòdio,  sm.  {ant.)  keeper,  ffu.lrdi.in 
Cusio.lu-e,  m.  3.  (pres.  custodisco)   to    kéej 

guard,  preserve 
Custoditaménie,  adv.  carefully,  safely 
Custodito,  -a,  a.  kept,  guarded,  preserved 


nrtr,   rude;  -  fall,  s6n,   bull;  -  fire,   dò;  -  h^,  Ij'-niph;    pSistf;    bi^s,    fóììl,  fó^l;  gem,    » 
one,  ruga; -forte,  offM/",  culla; -erba, ruga;- lai;       e,  i;  poi;  fausto;  gemma, rosj 

Dir.  lini.  Iin.FAiz.  -  VijI.  v,)'.  IF.  H 
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<'ustoditóre,  -trice,  «m/.  V.  Custòde 

Cutàneo,  -a,  a.  ciilàneous,  of  the  skio 

Cute,  sf.  skin  (of  man  only) 

Cnlèrzola,  ^.  large  -winged  ànt 

Cuticagna,  if.  nàpe,  V.  Collòttola 

Cuticola,  8f.  pellicle,  thin  skin,  cuticle 

Cutrétta,  cutréltola,  sf.  (orn.)  wàler-wàg  tail 

Cótta,  «/.  (om.)  jày,  jàck-dàw 

Cutter,  «771.  {mar.)  cutter 

Cuvid6so,-a,  (a«i  )a.  covetous,  F  Cùpido 

Còzza,  tif.  (ant.)  bitch 

Czar,  «771.  Czar,  Tzàr,  Emperor  of  Rùssia 

Czarina,  sf.  Czarina  (in  Russia 

Czàrovitz,  sm.  Czàrowitz,  the  heir  apparent 


D.  sm.  {fourth  letter  of  the  alphabet)  à;  {Ro- 
man letter  representing  500)  D  ;  d'  (co7i- 
traction  of  Ai),  prep,  of,  in;  d'altri,  of 
others  {or  others');  d'inverno,  in  winter 

Da,  prep,  from,  by;  vengo —  Parigi,  I  còme 
from  Paris  ;  scritto  —  Roberto,  written  by 
Robert; — ,  about;  vi  èrano —  venti,  there 
were  about  twenty;  — ,  to,  etc.  {before  a 
verb  in  the  infinitive  denoting  fitness  or 
adaptation);  —  mangiare,  to  éat,  fit  to  be 
eaten;  gioje  —  dònne,  women's  trinkets; 
donzèlla  — -  marito,  marriageable  girl  ; 
— ,  like  {before  a  noun);  —  amico,  like 
a  friend  ;  —  uòmo,  like  a  man  ;  —  {for  di), 
before  an  adverb;  —  mono,  of  less  value; 

—  più,  of  more  worth;  —  {for  in  casa  di), 

—  mio  nio,  at  my  uncle's;  —  me,  at  my 
h(Sùse;  -•  me,  by  myself;  lo  farò  —me,  I 
will  dA  jl  by  myself,  alóne;  da'  {abbrev. 
of  dai;,  from  the,  by  the;  dà  {accented), 
he  or  nhe  gives;  give 

Da  allóra,  d'allóra  innanzi,  adv.  exp.  from 
that  time  forward;  d'allóra  in  poi,  since 
that  time;  d'allóra  in  qua,  from  that  time 
to  the  present 
Da  banda,  adv  exp.  aside,  apart,  separately 
Da  basso,  dabbasso,  adv.  exp     V.   Basso; 
parti  —,  pudènda,  the  parts  of  generation 
Da  bèffe,  adv.  exp.  in  jest,  not  in  earnest 
Dabbennàccio,  -a,  a.  good-natured,  kind 
Dabbenàggine,  ^.  good   nature,  simplicity 
Dabbène,  da  bene,  a.  gÀod  honest,  upright 
Dabbenuòmo,  «tti.  good,  hòuest  man 
Dabbudà,  sm.  (mu«.)  psaltery  (kind  of  harp) 
Da  canto,  adv.  exp.  aside,  apart 
Da  capo,  adv.  exp.  again,  once  more,  over 

again  ;  (mus.)  dà-càpo 
D'accordo,  adv.  exp.  agreed;  done,  granted  ; 
póaleably,  in  concord,  harmony,  union,  in 
keeping,  in  accordance  with 
Dacché,  da  che,  conj.  since,  as 
D'addòsso,  da  dòsso,  adv.  exp.  o  f,  from  one's 
back;  gli  tòlsero  i  panni  —  {or  di  dosso) 
they  stripped  him  of  his  clothes,  they  took 
oCr  his  clothes;  non  so  come  levarmi  — 
questo  seccatóre,  1  don't  know  how  to  get 
nJ  of  this  bore 


Daddovèro,  adv.  in  earnest,  seriously,  really 
Dadeggiare,  «7».  1.  {little  used)  to  play  at  dice 
Dado,  «jTi.  die,  cube,  pedestal;   giuocare  ai 
dadi,  to  play  at  dice  ;  impiombare  i  dadi 
(méttere  dadi  falsi),  to  cog  the  dice;  bòssolo 
da  dadi,  dice-box  ;  giuocatór  di  dadi,  dice- 
plàyer,  dicer;  il  —  è  tratto,  the  die  is  cast; 
tirare  un  gran  —,  to  run  a  great  risk 
Dafne,  sf.  {bot.)  swéet  bày-trée 
Daga,  sf.  dagger,  poniard,  dirk,  stilétto 
Daguerrotipàre,  va.  1.  to  daguerreotype 
Davherrotipia,  sf.  daguèrreòlypy,  the  dagiièr- 

reian  art  or  invention 
Daguerreotipista,  sm.  daguèrreotyper 
Daguerròtipo,  «jn.  daguèrrol^pe 
Daghétta,  sf.  small  dagger,  dirk,  poniard 
Da  indi  innanzi,  adv.  exp.  thènce-fòrward 
Da  indi  in  poi,  adv.  exp.  since  that  time 
Dàina,  sf.  {zool.)  dóe,  female  déer 
Dàino,  «7».  {zool.)  déer,  buck 
Dàlia,  sf.  {bot.)  dahlia       (from  the,  by  thè 
Dàlia,  dàlie,  dallo,  dagli,  dai;  prep.  and  art. 
Dallato,  allato,  adv.  besiile,  néar,  by  (cradle 
Dàlie  fàsce  (dalla  culla),  adv.  exp.  from  thu 
Dalli,  dalli  I  interj.  hit  him  !  give  it  him  ! 
Dalmàtica,  sf.  dalmàtica 
Dal  vedére  al  non  vedére,  adv.  exp.  in  the 

twinkling  of  an  eye 
Dama,  sf.  lady  of  rank;  draughts;  vuol  far 
la  —,  she  sets  up  for  a  lady;  giuocàr  a  —, 
to  play  at  draughts 
Damare,  va.  to  crown  a  man  (at  draughts) 
Damascare,  va.  to  damask 
Damascato,  -a,  a.  damasked 
Damaschétto,  sm.  gold  or  silver  cloth 
Damaschino,  -a,  a.  damask,  of  Damascus; 

acciàjo  —,  damask  steel 
Damasco,  sm.  damask  (flowered  cloth) 
Dameggiare,  va.  1.  to  court  the  ladies,  flirt, 
be  a  lady's  man  (of  rank 

Damerfa,  sf.  the  dignified  gravity  of  a  lady 
Damerino,  sm.  would-bo-làdy's  man,  dandy, 

exquisite,  coxcomb 
Damigèlla,  sf.  young  lady,  màid  of  honor 
Damigèllo,  «77i.  handsome  young  man,  page 
Damigiana,  tf.  large  bottle  containing  about 
four  gallons;  fare  una  —,  {fig.)  to  fail 
completely,   to  meet  with  complete  fail- 
ure 
Damina,  ^.  young  lady   (of  rank),   young 

married  lady 
Damma,  sf.  {poet.)  doe,  dèer,  buck,  bind 
Dammàggio,  sm.  {ant.)  V.  Danno 
Damo,  sm.  lover,  wòer,  gallant 
Damuzza,  Damuzzàccia,  ^.  mean  lady,  up* 

start 
Danajàccio,  sm.  bad  money 
Danàjo,  «tti.   V.  Denaro 
Danajóso,  -a,  a.  V.  Denajóso,  denaróso 
Danaro,  «7n.  V.  Denaro 
Dànda,  sf.  {arith.)  sort  of  division;  dando, 
Sf.^pl.  bràce-bànds,   braces    (to   sustàiu 
trowsers) 
Dangièro,  tm.  {ant,)  damage,  V.  Danno 
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OHonàbile.  a.  blàmable,  dironable 
Danuabiiménte,  adv.  culpably,  blàmably 
Dauiiàirgiis  $m.  hirm,   V.  Vknao 
DaiiiiainéDto,  sm.  V.  Dannazióne 
Dannare,  <m.  1.  to  condemn,  erase,  damn; 
—àrsi,»»/,  to  damn  one's  self,  logo  to  hoU 
Dannato,  -a,  o.  condemned,  damned,  lost 
Dannalóre,  -trfce,  $rn/.  condèmner,  judge 
Dannazióne,»/.condemnàtion,danmàlion(loss 
Danneggiamento,  (danuio,  ant.i,«m.  damage, 
Danneggiare,  va.  1.  to  damage,  hurt,  injure 
Danneggiato, -a,  a.  damaged,  hurt,  impaired 
Danneggiatóre,  -trice,  «m/.  who  causes  loss, 

damage 
Dannévole,  a.   biàmable,  hbrlfal,  wicked 
Dannévolraénte,  adv.  disadvantageously 
Dannilicànle,  danneggiente,  a.  hùrirul 
Dannificàre,  va.  1.   V.  Dannare 
Dannfo,  -a,  a.  {ant.)  hurtful 
Dànou,  sm.  damage,  loss,  prejudice,    hurt; 
—  etèrno,    eternal   damnation;  a  mio,  a 
ròstro  —,  to  my,  to  your  cost;  suo  —,  so 
much  the  wftrse  for  him  (for  her)  ;  danni  ed 
interèssi,  (lato)  damages;  recar  —,  to  be 
prejuilicial,   to   prfljudice,  to  do  damage, 
injury,  hurt,  harm;  èssere  tenuto  al  risar- 
ciménto dei  danni  ed  interèssi,  (law)  to  be 
liable  ti)  damages  ;  ris  ircire  un  —,  to  make 
good  a  damage;  liquidare  i  danni  ed  inte- 
rèssi, to  assess  damages;  domandare  lari- 
fazióne  dei  danni  ed  interèssi,  to  sue  for 
damages;   soffrire   un  — ,   to   receive,   to 
sustain  an  injury,  to  sustain  damage 
Dannosamente,  adv.  hùrtfully 
Dannóso, -a,  a.  hiirtful,  pernicious,  noxious 
Dante,  sm.  and  a.  giver 
—  am.  déer  skin  (kind  of  strong  leather) 
Danteggiare,  vn  I.  to  imitate  the  style  of  Dante 
Dantésco,  «a,  a.  in  the  style  of  Dante 
Dantista,  sm.  imitator  of  Dante 
Danza,  sf.  dance  ;  menar  la  —,  to  lead  the 

dance,  manage  the  affair 
Danzante,  danzatóre,  -trice,  tmf.  dancer 
Danzare,  vn.  i.  to  dance 
Danzétta,  «/.  little,  short  dance 
Da  òggi  innanzi  adv.  exp.,  from  to-day,  from 
this  day,  from  this  day  forward, for  the  future 
Da  per  tutto  adv.  exp.^  every-whère 
Dàpe,  sf.  {poet.)  viand,  delicious  meat 
Dappiè,  dappiéde,  adv.  exp.,   below;  from 

the  fA(ti;  farsi  — ,  to  recommence 
Dappocaggine,*/,  j  indolence.cówanlice.càre- 
Dappochézza,  «/.  |      lessness,  helplessness 
Dappòco, -a.  a.  cowardly,  lazy,  helpless;  un 
—  ,  a  poor  fellow;  a  lazy,  spiritless,  good  for 
nòt'Mng  fellow 
Dappòi,  da  pòi,  adv.  and  prep,  since,  after 
Dappoiché,  conj.  since,  in  as  much  as 
Dapprèsso,  da  prèsso,  prep,  near,  hard  by 
Da  qui  avanti,  da  qui  innanzi,  da  quinci  in- 
nanzi, da  quindi  innanzi,  adv.  exp.,  from 
this  time   forward,  fr  m   this   time   forth, 
hòncefórlh,  henceforward,  in  future 
Dardeggiare,  va.  1.  to  dArt,  sliòol.  cl»t 


Dardiéro,  $m.  Archer,  lAiicer 

Dardo,  4*77».  dArt,  javelin,  spear 

Dare,  va.  I.  irr.  ipast  diedi  or  détti;  part. 
dato)  to  give,  present,  grant,  permit;  to 
assign,  appoint,  constitute,  commit;  to 
yield,  prodùce,  show,  declare,  tell;  to 
strike,  beat,  dArt,  announce,  bring;  —ad- 
dòsso ad  uno,  to  fall  upon  a  person;  — 
compiménto,  to  complete,  finish;  —  da 
dormire,  to  give  a  night's  lodging;  —  da 
ridere,  to  give  càuse  of  lAugther;  —  il  buon 
viàggio,  to  wish  (one)  a  pleasant  jobrney; 

—  il  ben  vennto,  to  welcome;  —  la  buòna 
notte,  to  wish  (one)  a  good  night;  —  dei 
càlci,  to  kick;  —  fastidio,  to  molest,  ann£y; 

—  del  to  ad  uno,  to  thée  and  tboH  a  person  ; 

—  di  còzzo,  to  bìitt;  —  di  piglio^to  catch, 
seize;  -  in  prestanza,  to  lend;  -  in  luce, 
to  publish;  —  la  baja,  to  jest,  quiz;  —  « 
crédere,  to  make  (one)  believe;  aver  a  —, 
to  owe,  be  in  debt;  —  che  dire,  to  give  oc- 
casion to  talk;  —  le  carte,  to  deal  the  cards; 

—  nel  matto,  to  play  the  lAol;  —dei  remi 
in  acqua,  to  begin  to  row;  —  alia  banda, 
(mar.)  to  lie  along,  to  heel,  to  lay  gunwale 
to;  —  fondo,  to  cAst  anchor;  —  sopra  un 
banco  (di  sàbbia),  to  riin  aground;  —  le 
vele  ai  vènti,  to  set  sail;  —  la  vòlta,  to  go 
abili t;  —  la  caccia,  to  give  chase;  —  dei 
càlci  arovàjo,  to  be  hànged,  to  dance  opòn 
nothing;  dagli!  dàglil,  hit  himl  giveit  himl 
—,  to  incline  to;  questo  panno  dà  nel  ros- 
so, this  cloth  inclines  to  red,  is  reddish 

Dàrsena,  ^.  wet-dock,  dòck-yàrd 
Darsi, t>j/.  irr.  (  V.  dare)  to  give  or  addict  one's 
self  to;  —  la  briga,  togìve  one's  self  the  troù* 
ble;  — attórno,  to  looker  search  about;  — 
pensièro,  to  mind;  —  buon  tèmpo,  to  live 
merrily  and  carelessly;  —il  cuòre,  to  find 
in  one's  heart;  —  pace,  to  quiet  one's  self, 
to  become  cAlm,  composed,  tranquil;  dar» 
selaagàrabe,  to  take  to  one's  héols    (rash 
Dàrtro,«7n.(me<2.)diséaseoftheskin^  eruption, 
Da^tróso,  -a,  a.  {med.)  herpetic 
Da  schérzo,  adv.  exp.  in  jest 
Da  so  e  so,  adv.  exp.  by  (or  to)  one's  self 
Da  sénno,  adv.  exp.  seriously,  in  earnest 
Da  sólo  a  sólo,  adv.  exp.  téte  a  tòte,  alóne, 
in  private  (from  head  to  fAot 

Da  sómmo  a  imo,a<2t;.exp.from  top  to  bottom. 
D'assai,  a.  very  able,  great,  clever,  emi- 
nent; adv.  exp.  by  far;  tenérsi —,  to  as> 
sume,  tobe  assuming,  concéiled,  to  think 
one's  self  a  great  man  ;  pili  rieco  — ,  richer 
by  far 
Dassajézza,  ^f.  (ant.)  capacity,  ability,  skill, 

power 

Dassézzo,  da  sézzo,  adv.  exp.  at  lAst,  tAo  late 

Data,  sf.  date,  blow,  quantity,  gift,  kind;  U 

Tostra  (lèttera)  In  —  ....,  yours  dated....; 

senza  —,  dateless 

Da  tanto,  adv.  exp.  of  inch  capacity,  tiilent, 

skill,  ability;  egli  non  è—,  this  is  beyond 

his  ttbility,  this  is  more  than  be  can  do 
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Datare,  van.  1.  to  dale,  write  the  date,  reckon, 

begin,  have  origin  (Rome) 

Dataria,    dateria,    «/.    chancery    (at   papal 

Datàrio,  am.  chancellor  of  the  Pope  (at  Rome) 

Dativo, -a,  a.  dative;  — «m.  (gram.)  dative 

Dato,  sm.    datum  {pi.   data);    {ant.)  gilt, 

present;  ogni  —  vuole  il  mandato,  prov. 

exp.  one  gift  begets  aaother 

—  ,-a,  a.  given;  in  buon  — ,  in  abundance;  — 
the,  suppóse  that 

Datóre,  -trice,  smf.  giver,  donor 

Dàttero,  8m.  date  (fruit);  ricévere  —  per  fico, 

to  receive  more  harm  for  harm  done 
Dattilifero,  -a,  a.  {bot.)  bearing  dates       (tree 
Dàttilo, STO.dàctyle  (poetical  foot);  {bot.)  date- 
Dattilogia,  sf.  speaking  -with  the  fingers 
Dattórno,  adv.  about,  V.  Attórno,  intórno 
Da  ùltimo  adv.  exp.  lastly,  at  last 
Davantàggio,  adv.  more,  moreover,  besides 
Davànte,  davanti,  adv.  and  prep,  before 
Davanzale,  am.  (jutting  out)  window-sill 
Davanzo,  d'avanzo,  adv.  superabundantly 
Dàuco,  sm.  {bot.)  wild  carrot  or  parsnip 
Davidico,  -a,  a.  of  David  (prophet) 
Davvantàggio,  adv-  more,  moreover,  besides 
Davvéro,  da  véro,  adv.  exp.  indeed,  in  truth  ; 

dite  —  ?  are  you  in  earnest,  serious  ? 
Daziàbile,  a.  dutiable,  subject  to  the  impo- 
sition of  duty  or  customs 
Daziare,  va.  i.  to  lay  a  duty  on      (ciistoms 
Daziàrio,  -a,    a.  of  (relating  to)  duties   or 
Dazière,  am.  custom-officer,  collector 
Dàzio,  am.  tax,  toll,  duty,  impost,  excise 
Dazióne,  sf.  surrender,  giving  up,   donation 
Dazzajuòlo,  am.  ràte-bóok  (of  the 

De'  {contraction  of  Dei,  comp.def.art.mp.)» 

—  {contraction  o/deve,  3.  pera.  aing.  prea. 
ind.  of  dovére),  must,  ought  to 

Dèa,  t(f.  goddess,  beaiity,  mistress 
Dealbazióne,  af.  dealbàtion,  whitening 
Deambulare,  vn.  1.  {Latin)  to  walk  abroad 
Deambulazione,  af.  deambulàtion 
Debaccàre,  vn.  1.  to  rage,  storm,  fume,  rave 
Debaccatóoe,  am.  furious  raging  man    (ashes 
Debbiare,  va.  I.  {agr.)  to  manure  with  wood- 
Débbio,  am.  {agr.)  wòod-àshes  (  for  manure) 
Debellaménto,  am.  V.  Debellazióne 
Debellare,  va.  I.  to  conquer,  subdue 
Debellàto,-a,a.cònquered, subdued    (subdiier 

gebellatóre,-trice,«m/.cònquerer,  cònqueress, 
ebellaiióne,  sf.  conquest,  defeat,  róùt 
Débile,  a.  feeble,  V.  Débole 
Debilità;  (ant.)  — àte,  — ade,  <i/.  I    debUity, 
Debilitaménto,  am.  \  weakness, 

incapacity 
Debilitare,  va.  1.  to  enfeeble,  weaken 
Debilitato,  -a,  a.  weakened,  debilitated 
Debilitazione,  af,  weakening,  enervating 
Debitamente,  adv.  duly,  suitably 
Débito,  8m.  debt,  diie,  duty,  obligation,  debit; 
far  débiti,  to  contract  debts  ;  riconóscere 
un  —,  to  acknowledge  a  debt;  condonare 
un  — ,  to  forgive  {or  remit)  a  debt;  portate 
questa   sómma   a   mio  —  {com.) ,    carry 
this  sum  to  my  debit;  è  mio  —  il  far  ciò, 
it  is  my  duty  to  di  io 


— ,  -a,  a.  dàe,  proper,  (it,  suitable;  péna 
débita,  condign  punishment;  bisógna  tare 
ogni  còsa  a  tempo  —,  ne  ought  to  do  every- 
thing in  a  convenient  time  ;  morì  sènza  — 
successóre,  he  died  without  any  lawful  sue 
Debitóre,  -trice,  smf.  debtor  (céssor 

Debituòlo,  debitùzzo,  sm.  small  debt 
Débole,  a.  feeble,  weak,  defective 
Debolétto,  -a,  a.  a  little  weak,  languid 
Debolézza,  sf.  weakness,  debility,  incapacity 
Debolmente,  adv.  feebly,  weakly,  languidly 
Dèca,  dècade,  sf.  dècade,  number  of  ten,  ten 
Decacòrdo,  am.   paàltery    (ten-stringed    in- 
strument) 
Decadènza,  af.  decay,  decline,  fall 
Decadere,  van.  2.  irr.  {paat,  decaddi)  ^o  fall 

off,  decay,  decline 
Decadiménto,  am.  decline,  decay,  fall,  rriin 
Decaduto, -a,  a.  fallen  off,  declined,  riiined 
Decaèdro,8m.(flreom.)  decahedron,  solid  figure 

having  ten  side"; 
— ,  -a,  a.  decahedral 
Decàgono,  sm.  {geom.)  decagon,  figure  often 

angles 
Decàlogo,  am.  decalogue,  ten  commandments 
Decalitro,  am.  decaliter,  decalitre 
Decalvàre,  va.  1.  to  shave,  tear  off  the  hiir 
Decalvato,  -a,  a.  grown,  made  bald,  shaved 
Decameróne,  sm.  Decameron  (the  celebrated 

collection  of  tales  by  Boccaccio) 
Decampamènto,  am.  decampment 
Decampare,  van.  i.  to  decamp,  go  away,  be  ofl 
Decanato,  sm.  deanery 
Decano,  am.  dèan,  chief,  senior,  elder 
Decantare,  va.  1.  to  extol,  cry  up,  write  up 
Decantato,  -a,  a.  extolled,  cried  up 
Decantazióne,  af.  the  decanting,  pouring  of! 
Decapitare,  va.  1.  to  behead,  decapitate 
Decapitato,  -a,  a.  beheaded,  decàpitàded 
Decapitazióne,  af.  the  beheading 
Decasillabo,  am.  line  of  ten  syllables;  —,  -a, 

a.  decasyllabic 
Decàstico,  am.  décastich,  poem  of  ten  lines 
Decémbre,  am.  decómber  (month) 
Decemvirale,  a.  V.  Decenviràle 
Decemviri,  smpl.  V.  Decénviri 
Decèmviro,  sm.  decemvir,  V.  Decèoviro 
Decennale,  a.  of  ten  years,  decennial 
DecennàriO,  -a,  a.  tenth,  of  ten 
Decènne,  a.  of  ten  years,  decennial 
Decènnio,  sm.  space  of  ten  years 
Decènte,  a.  decent,  becoming,  dècoroas,  fit 
Decentemente,  adv.  decently,  becomingly 
Decenviràle,  a.  decèmviral  (ten 

Decenviràto,  am.  decemvirato,  government  of 
Decénviri,  amp.    decèmviri,   decemvirs,  ten 

rulers 
Decénviro,  *»n.  decemvir 
Decènza,  af.  decency,  propriety,  decorum 
Dècere,  vn.  2.  {Latin),  V.  Convenire 
Decérnere,t;a.2.  irr.  {poet.)  to  decree,  appfflnt 
Decèsso,  -a,  a.  departed,  departed  from  life, 

deceased;  am.  decease,  death,  demise 
Decévole,  a.  decent,  becoming,  suitable,  fit 
Decevolézza,  sf.  decency,  propriety,  civility 
Decevolménte,  adv.  decently,  properly,  fitU 
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Decezióne,  ^.  doeèption.  cheat,  surprise 
Dechiararo,  va.  1.  V.  Dichiarare     (bending 
Dechinaménto,  sm.  dechinazióne,/".  decline, 
Dechinàre,  vn.  i.  to  lower,  F.  Dichinàre 
Dechino,  sm.  decline,  V.  Dichino 
Decidere, va.  3. zrr.(pas<, decisi,  part,  deciso) 
—  va.  to  decide,  divide,  cut 
Decidiménto,  sm.   V.  Decisióne 
Deciditóre,  -trice,  smf.  decider 
Deciferàro,  va.  1.  to  decipher 
Deciferatóre.-tiico,  smf.  decipherer,  explain- 
er of  ciphers 
Ot'cile,  a.  (a«<r.)  distant  from  another  plan- 
et a  tenth  pàrt  of  the  zodiac 
Dècima,  sf.  the  tithe,  tenth;  andare  per  la 

—  e  lasciare  il  sacco,  to  lose  while  seek- 
ing to  gain 

Pocimàbile,  a.  tilheable,  subject  to  tithe 
Decimale,  a.  decimal 
Decimare,  va.  1.  to  tithe,  decimate,  steal 
Decimatóre,  sm.  tilhe-gàtherer,  assessor 
Decimazióne,  s/.(mz7.)  decimation,  the  select- 
ing by  lot  for  punishment  every  tenth  man 
in  a  company  or  regiment 
Decimetro,   sm.   decimeter,   dècimetre,   the 

tenth  part  of  a  metre 
Decimino,  -a,  smf.  cess-book,  tithe-book 
Dècimo,  sm.  tenth  part;  simpleton 
—,  -a,  a.  tenth,  foolish,  giddy,  thin 
Decimonòno,  -a,  o.  nineteenth 
DecimoprimO,  -a,  a.  eleventh 
Decimoqnarto,  -a,  a.  fourteenth 
Decimoquinto,  -a,  a.  fifteenth 
Decimosecóndo,  -a,  a.  twéltfth 
Decimosèsto,  -a,  a.  sixteenth 
DecimoseUimo,  -a,  seventeenth 
Decimolèrzo,  -a,  a.  thirteenth 
Decimottavo,  -a,  a.  eighteenth 
Decina,  ^.  half  a  score,  ten,  tithing 
Decipula,  sf.  snare,  gin,  bird-trap 
Decisióne,  sf.  decision,  judgment,  decree 
Decisivamente,  adv.  decisively,  positively 
Decisivo,  -a,  a.  decisive,  conclusive,  final 
Deciso,  -a,  a.  decided,  resolved 
Decisore,  sm.  decider,  detèrminàtor,  judge 
Declamare,  van.  i.  to  declaim,  inveigh 
Declamatóre,  -trice,  smf.  declàimer,  ranter 
Declamatòrio  -a,  a.  declamatory,  expressive 
Declamazióne,  tf.  declamation,  harangue 
Declaratòrio,  -a,  a.  declaratory,  affirmative 
Declinàbile,  a.  declinable 
Declinaménto,  sm  slope,  declivity,  decrease 
Declinare,  vn.i.  to  decline,  slope,  decay,  fall; 

—  on  pericolo,  to  avSid,  shun  a  danger; 

—  il  fòro,  {law)  to  except  to  a  judge,  a 
court 

Declinato,  -a,  a.  declined,  lowered  (dialing 

Declinatóre,  sm.  declinator,  instrument   in 

—  ,  -trice,  smf.  decliner 

Declinatòria,  sf.{law)  exception,  plea  to  the 
jurisdiction 

Declinatòrio,  -a,  a.  {law)  declinatory;  ec- 
cezióne —Oria,  {law)  declinatory  plea  ; 
^((0  — >  (j^^ys-)  magnetic  oéod^e 


Declinazióne,  ^.  declination,  declension 
Declino,  sm.  decline,  decay,  decrease,  slop» 
Declivo,  -0,  -a,  a.  declivitous,  shelving 
Declivio,  sm.  slope,  stAep,  declivity 
Declività;  {ant.)  —at*,  —ade,  sf.  declivity 
Decollare,  va.  i.  to  behead,  decapitate 
Decollazióne,  sf.  beheading,  decapitating 
Decomponente,    a.    {chem.)    decomposing 

separating  into  constituent  parts 
Decomponibile,  a.  decomposable 
Decomposizióne,   sf.   decomposition;   neli<» 
stato  di  —,  {chem.)  under  decomposition 
Decompósto,  -a,   a.    decomposed,    resòlvei* 

into  its  constituent  elements 
Decoraménlo,  sm.   V.  Decorazióne  " 
Decorare,  va.  to  decorate,  adorn,  embellish 
Decorazióne,  sf.  decoration,  embellishment 
Decòro,  sm.  decorum;  decency;  dignity 
Decoroso,  -a,  a.  decorous,  decent 
Decorosamente,  adv.  in  a  decorous  manner 
Decórrere,  vn.  2  irr.  {past,  decórsi,  part,  de- 
córso) to  pass,  elapse  (as  time);  gli  interèssi 
decorreranno  dal  !<>  giugno,  the  interests 
shall  be  payable  from  the  first  June 
Decorriménto,  sm.  V.  Córso 
Decórso, -a,  a.  past,  elapsed  (astme),  last; 
la  campagna  decórsa,  the  last  campaign 
Decórso,  sm.  course,  stream,  passage,  lapse, 
past;  il  —  della  luna,  the  wane  or  decrease 
of  the  moon 
Decottino,  sm.  light  decoction 
Decòtto,  sm.  decozióne,  sf.  decoction,  failure 
Decòtto,  -a,   a.    boiled,   decocted,  digested 
Decottóre,  sm.  insolvent  debtor;  bankrupt 
Decreménto,  sm.  decrease,  decline,  decay 
Decrepità;  {ant.)  —ate,  —ade,  sf.  decrepi- 
tude, old  age 
Decrepitare,  va.  I.  to  decrepitate,  to  dry  salt 

till  it  crackles  no  longer 
Decrepitézza,  sf.  decrèpidness,  decrepitude, 

old  age 
Decrèpito, -a,  a.  decrepit,  worn  oUt  with  age 
Decrescènte,  a.  decreasing,  decrescent 
Decréscere,  van.i.  irr.  {past,  decrébbi;  part. 

decresciuto)  to  decrease,  diminish 
Decresciménto,  sm.  decrease,  decline,  deca 
Decretale,  sf.  decretal,  decree,  statute 
Decretalista,  sm.  V.  Canonista 
Decretalménte,  adw.  decisively,  peremptorily 
Decretare,  va.  I.  to  decree,  enact,  estàblii»' 
Decretato,  decréto,  -a,  a.  decreed,  enacted 
Decréto,  sm^  decree,  statute,  ordinance 
Decretòrio,  -a,  a.  decretory,  judicial,  defin- 
itive 
Decubito,  sm.  decùmbiture 
Dècuplo,  sm.  tenfold  (quantity,  number) 
Deciiria,  sf.  {Roman  antiquities)  dècury 
Decùrio,  decurióne,  sm.  decùrion,    corporal 
over  ten  men  (còrion 

Decurionàto,  sm.  decùrionate,  òfTice  of  a  do- 
Dodaleggiàre,  vn.  1.  to  soar,  fly  aloft  and 
then  sink  and  fall  ;  to  imitate  the  flight  and 
fall  of  Daedal  (applied  to  leaves 

Pedà'eo, -a,  a.  Daedàleao;' (&o{.)  daédaloy 
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Dèdica,^. dedicilion  {ofbook8,etc.),  inscrip- 
tion 
Oedicaménto,  »m.  V.  Dedicazióne 
Dedicare,  va.  i.  to  dedicale,  consecrate 
Dedicarsi,  vrf-  to  devòte  one's  self  to 
Dedicatória,  ^.  dedicatory  epistle 
Dedicazióne,  «/.  dedication,  consecration  (of 

churches),  dedication-day 
Dedignazióne,  «/.  disdain,  V.  Disdégno 
Dedilfzio,  -a,  a.  yielding,  surrendering;  that 

has  yielded,  surrendered 
Dèdito,  -a,  a.  given,   addicted,  empl^ed  in 
Dedizióne,  sf.  yielding,  surrender 
Dedotto,  dedùlto,   -a,    a.   dediicted,   drawn 
Dedacere,  va.  2.  V.  Dedurre 
Deducibile,   a.  deducibile,   inferable;   that 

may  be  deducted,  subtracted 
Dedt'irre,  vn.  2.  irr.  {past,  dedussi;  part,  de- 
dotto) to   dedùce,   infer,   deduct;  — -  una 
conseguènza,    to   dedùce,   inter  a  conse- 
quence-; —  una   sómma   da  un'altra,  to 
deduct  one  sum  from  another 
Oednrsi,  vrf.  to  resolve,  determine 
Deduzióne,  if.  deduction,  inference 
Deéssa,  sf.  goddess,  V.  Dèa 
Defalcaménto,  sm.  defalcation,  dedfiction 
Defalcare,  va.  i.  to  deduct,   V.  Diffalcare 
Defatigare,  va.  to  fatigue,  tire,  weary 
Defecare,  va.  I.  to  defecate,  to  clear  from 

dregs,  to  purge  of  lees  or  impurities 
Defecazióne,  sf.  defecation,  puriflcàtion  from 

impurities 
Defensóre,  sm.  defènder,   V.  Difensóre 
Defensòrio,  sm.  defensive  writing,  apology 
Deferente,  a.  deferential,  (astr)  deferent, 

{phys.)  conductor  (of  electricity) 
Deferènza,  sf.  deference,  submission,  respect 
Deferire,  vn.  3.  {preg.  deferisco)  to  pay  def- 
erence, condescend,  defer,  acquiesce,  de- 
nmince;  —  un  giuraménto,  {lato)  to  tènder, 
administer  an  oath 
Defésso,  -a,  a.  tired,  weary,  fatigued 
Defetlivo,  -a,  a.  defective,  V.  Difettivo 
Defezionare,  vn.  I.  to  fall  off,  desert,  to  for- 
sake one's  party  or  c&use,  to  pass  over  to 
the  enemy 
Defezióne,  sf.  deff'ction,  filling  off,  disl^alty 
Deficiènte,  a.  deficient,  defective,  wanting 
Deficiènza,  if.  deficience,  deficiency,  want, 

defect 
Definìbile,  a.  definable,  explainable 
Definire,  va.  3.  (pres.  definisco)  to  define, 

decide,  end 
Definitivamente,  adv.  definitely,  precisely 
Definitivo,  -a,  a.  definitive,  decisive 
Definito,  -a,  a.  defined,  definite,  clear 
Definitóre,  -trice,  smf.  definer;  he,  she  who 

defines,  determines,  ascertains 
Definizióne,  $f.  definition,  decision 
Definitivamente,  ade.  definitively 
Definizionàrio,  sm.  bAok  of  definitions 
Deflagrazióne,  ^.  deflagration,    sudden  and 
spivVliuf  combustion 


Defleiumàre,  vn.  I.  (chim.)  to  dephlégmat* 

deprive  of  superabundant  water 
Deflessióne,  sf.  dellèclion,  deviation,  bending 
Deflèttere,  van.  2.  irr.  {past,  deflèssi,  part. 
deflèsso)  to  ilefléct,  to  liirn  from  or  aside 
Defloràre,  va.  i.  to  deflower 
Deflorazióne,  sf.  defioràiion,  deflowering 
Defluire,  vn.  'i.  {pres.  defluisco)  to  flow  divwn 
Deflusso,  sm.  deflùxion,  flow  of  humors 
Deformare,  va.  1.  to  disTigure,  deform 
Deformazióne,  sf.  the  disfiguring,  defacing 
Defórme,  a.  deformed,  disfigured,  iigly 
Deformeménle,ady.defòrmedly,  disagrèeablj 
Deformità;  {ant.)—k\a,  —ade,  sf.  deformity, 

ugliness 
Defraudare,  va.  1.  to  defr&ud,  frustrate,  bilk 
Defraudalo,  ^a,  a.  bilked,  cheated 
Defraudatóre,  -trice,  smf.  defrauder,  deceiv- 
er, cheat 
Defraudazióne,  sf.  deceit,  4rtifice,  guile 
Defunto, -a,  a.  deceased,  delTinct;  il  — •  re, 

the  late  king 
Degàgna,  sf.  fishing-net 
De$:enerànte,  a.  degenerating,  unworthy 
Degenerare,  vn.  1.  to  degenerate,  grow  base, 
Degenerato,   -a,   a.  degenerate,    base,   an- 

worthy 
Degenerazióne,  sf.  degeneracy,  baseness 
Degènere,  a.  that  degenerates 
Degli,  Degl',  prep,  and  d<f.  art.  mp.  of  the 
Deglutire,  va.  {pres.  deglutisco)  to  swallow, 

V.  Inghiottire 
Deglutizióne,  if.  deglutition,  salivation 
Degnamente,  adv.  worthily,  justly 
Degnante,  a.  humane,  affable,  kind 
Degnare,  van.  I.  —àrsi,  vrf.  to  deign, 
vouchsafe,  condescend,  be  pleased  to  (ac- 
cept), esteem  or  make  worthy 
Degnazióne,  sf.  condescension,  kindness 
Degnévole,  a.  affable,  kind,  condescending 
Degnevolèzza,  sf.  affability,  condescèniion 
Degnevolmente,  adv.  condescendingly 
Degnificàre,  va.  1.  to  make  worthy 
Degniti;  {ant.)  -tate,  -tide,  sf.  V.  Dignità 
Degno,  -a,  a.  worthy,  excellent         (dàtion 
Degradaménto,  sm.  degradazióne,  /.  degra- 
Degradàre,  va.  i.  to  degrade,  lessen,  blend 
Degradante,  a.  that  degrades,  degrading 
Degustare,  va.  i.  V.  Gustare 
Deb!  inter j.  ah  pray  I  alisi  ah  but  I 
Dei  {for  Devi),  thóù  shouldst,  must 
Dei,  prep,  and  def.  art.  mp.  of  the 
Dei  smp.  {pi.  of  l»io)  (heathen)  Gods 
Deicida,  sm.  {pi.  —idi)  dèicfde,  one  concerned 

in  putting  a  God  to  death 
Deicidio,  sm.  déicide,  murder  of  a  God 
Deicola,  smf.  worshipper  of  God 
Deificaménto,  sm.  tleilicition,  deifying 
Deificare,  va.  1.  to  deify,  worship 
Deificato,  -a.  a.  deified 
Deificazióne,  sf.  deification,  apotheosis 
Deifico,  -a,  a.  divine,  holy,  sacred 
Deifórme,  a.  déiform,  of  godlike  form 
Deipara,  •/.  {thiol.)  mother  of  God 
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Deismo,  $in.  (theol.)  déism 
Dil«ia.  $n\/.  {theol.)  déist 
Della;  (ant.)  — àte,  —ade,  ^.  dàitj,  Godhead 
Dfjéllo,  -a,  a.  <tejéc'ed,  cast  down 
DejeziAne,  ^f.  dejection,  lówness  of  spirits 
Del,  d<^.  art.  m.  sivg.  of  the;  quéslo  non 
e  —  magistrato,  this  does    not  become  a 
màu'islrate;  quésto   segai   del   1886,    tiiis 
happened  in  1886 
Delatóre,  sm.  delator,  informer 
Delazióne,  «/.  delation,  secret  accnsàlion 
Del  continuo,  adv.  exp.  continually,  always 
Delèbile,  a.  dèleble,   that  m&y  be   blotted 

Sul,  effaced,  cancelled 
Delegare,  va.  1.  to  delegate,  depóte,  intràst 
Delegatizio,  a.   delegate,   delegated,   of  de- 
legation 
Delegato,  $m.  delegate,  deputy,  judge 
Delegato, -a,  a.  delegate,  deputed,  appointed 
Delegalòrio,  -a.  a.  containing  a  delegation 
Delegazióne,  tf.  delegation,  deputation 
Deletérico,  -a,  a.  V.  Deletèrio 
Deletério,-a, o.(m«d.  and  chem.)  deleterious, 
Deleitàbile,  a.  V.  Dilettàbile  (dèletery 

Deletlàre,  van.  1.  {ant.)  to  delight,  V.  Di- 
Delfinièra,  ^f.  harpAon  (Iettare 
Delfino,  sm.  (icht.)  dolphin;  dauphin  (title) 
Dèlia,  sf.  (poet.)  the  moon 
Delibaménto,  sm.  delibàtion,  tiste,  é^say 
Delittàro,  va.  1.  (poet)  to  taste,  essay 
Delibato,  -3l,  a.  tasted,  tried,  defiled 
Deliberare,  va.  1.  to  deliberate,  hèsit&te 
Deliberatamente,  adv.   deliberately,  warily 
Deliberativo,  -a,  a.  deliberative 
Deliberato,  -a,  a.  deliberated,  concluded 
Deliberatóre,  -trice,  smf.  one  who  deliberates 
Deliberazióne,  ^.deliberation,  consultation 
Delicaraénto,  sm.  V.  Delicatézza 
Delicalaménte,  adv.  delicately,  tenderly 
Delicatézza,  — ùra,  sf.  delicacy,  softness 
Delicato,  -a,  a.  delicate,  gentle,  soft 
Delimare,  va.  I.  to  consume,  corróde,  filo 
Delineaménto,  sm.  delineation,  sketch 
Delincare,  va.  1.  to  draw,  sketch 
Delineato,  -a,  a.   delin<  àted 
Delineatóre,-trice,«m/'.  delineator,  designer, 

painter 
Delinquènte,  sm.  delinquent,  offènder 
Delinquènza,  sf.  delinquency,  offence,  crime 
Delinquere,  van.  1.  to  transgress 
Deliquio,  sm.  fainting  fit,  awAon;  cadére    in 

—,  to  Rill  into  a  swoon 
Deliraménto,  sm.  V.  Delirio 
Delirante,  a.  delirious 
Delirare,  vn.  i.  to  rave,  be  delirious 
Delirio,  sm.  delirium,  raving  madness 
Deliro,  -a,  a.  delirious,  road,  raving 
Delitto,  sm.  crime,  misdeed;  —  di  lésa  mae- 
stà, high  treason 
Delittuóso,  -a,  a.  criminal,  guilty 
Delivràre,  va.  (ant.)  1.  to  liberate,   V.  Li- 
berare 
Delizia,  ^.  delight,  pleasure,  charms 
Peliiiaméoto,  »m.  delight,  pleasure,  \Sf 


Deliziàre,va.  1.  to  make  delfghtfal,  to  delight 
Deliziarsi,  vrf.  to  take  delight  in,  eoj£^ 
Deliziosamente,  adv.  dellciousiy,  sweetly 
Delizióso  (deliziano,  ant.),  -a,  a.  delicious, 
sweet  (wovel).  of  the 

Dell',  comp.  def.  art.  mf.  sing,  (before  a 
Delia, comp.d«/.art./em.«tn^. of  ihe;sòme,àn]i 
Delle,  comp.  def.  art.  fern.  pi.  of  the;  sòme, 
any;  vi  sono  —dònne  che,  etc.,  there  ire 
sòme  women  who,  etc. 
Dello,  comp.  def.  art.m.aing.  (before  s fol- 
lowed by  a  consonant)  of  the;  sòme,  any; 
mi  occórre  —   spago,  I  want  sòme  pàck- 
Dd  pari,  adv.  exp.  equally,  likewise  (thread 
Del  rèsto,  adv.  exp.  V.  Rèsto 
Dèlta,  sm.   delta  ;   il  —    di   un    fiume,  ti 

dèlta  of  a  river 
Del  tutto,  adv.  exp.  V.  Tutto 
Delubro,  sm.  (poet.)  temple,  church 
Delucidazióne,  sf.  V.  Dilucidazióne 
Delùdere,  vn.  2.  irr.  (past,  delusi;  part,  de- 
luso) to  delùde,  beguile,  trick 
Deludiménto,  ^.  delusióne,  sf.  delusion 
Deluditóre,  -trice,  smf.  deceiver,  beguiler, 

delùder 
Delùso,-a,  a.  deluded,  deceived,  balked  (tive 
Delusòrio, -a,  a.  delusive,    delusory,  decép- 
Demagogia, «/.demagogy, dèmagogism,  means 

empl^ed  by  demagogues 
Demagogico,  -a,  a.  demagogie,  demagogical 
DemagogicaméDte,ado.demagógically,  in  the 

manner  of  a  demagogue 
Demagogizzàre,  vn.  1.  to   influence  or  lead 

the  populace,  to  act  as  a  demagogue 
Demagogo,    sm.    demagogue,  ficlious  man, 

leader  of  the  populace 
Demandare,  va.  1.   V.  Comméttere 
Demaniale,   a.   (of    lands)    belonging    to 
Demànio,  sm,  crown-land  (the  crd^n 

Demarcazióne,  sf.  demarcation;  linea  di  —, 

line  of  demarcation 
Dementare,  va.  1.  to  make  mad,  infatuate 
Dementato,  -a,  a.  mad,  infatuated,  wild 
Deménte,  a.  mad,  foolish,  insane 
Demènza,  deménzia  (ant.)  tf.  madness;  fdlly 
Demèrgere,  vn.  2.  irr.  (past,  demèrsi;  part 

demérso)  to  sink,  V.  Sommèrgere 
Demeritare,  van.  I.  to  forfeit,  do  amiss 
Demeritévole,  a    unworthy,  undeserving 
Demèrito  (demèrlo,  poet,),  sm.  demerit,  pun- 
Demersióne,  sf.   V.  Immersióne       (ishment 
Demérso    -a,  a.  (Lat.)  owerwhélroed,  sank 
Democràtico, -a,  a.  democràlìcal       (crnment 
Democrazia,   sf.  democracy,   popular  gdv- 
Demoliro,  va.  3.  (pres.  demolisco)  to  demol- 
ish, destra,  ràzo 
Demolito,  -a,  a.  demolished,  destr^ed 
Demolizióne,  sf.  demolition,  destruction 
Demone,  sm.   V.  Demònio  (furious 

Demoniaco,    -a,  a.   demoniac,  demoniacal 
Demònio,  sm.  demon,  d'^vil,  evil  spirit 
Demonolatria,  sf.  demonòiatry,  the  worship 
or  demons  (the  morals  of 

Demorajizzàre.  y(^.  i   to  d«inAr»«<te;  corrupt 
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Jemoralizzatóre,  -trice,  «m/.  demoralizer 
Demoralizzazióne,  sf.  demoralization 
Den,  {for  debbono),  they  must,  they  should 
Denajàccip,  sm.  bad  money 
Denajale.  a.  worth  a  penny 
Denajo,  denaro,  sm.  penny  {pi.  pence),  mon- 
ey ;   avete  del  — ?  have  you  any  money? 
—  contante,  ready  money,  cash;  non  ho 
denari  in  dòsso,  I  have   no  money  about 
me;  sensale  di  —.money  broker;  il  valóre, 
l'equivalènte  del  — ,  money's  -worth;  sènza 
denari,  moneyless;    denari  mòrti,  money 
lying  dead;  méttere  a  guadagno  i  denari, 
to  put  out  money  to  interest;  col  —  si  fa 
tutto,  prov.  exp.,  money  makes  the  mare 
Donajóso,  denaróso,  -a,  a.  moneyed        (go 
Dentrite,    «/.    {min.)   déntrite,    arborescent 

mineral 
Denegaménto,  sm.  denegazióne,  «/.  denial 
Denegare,  va.  I.  to  deny,   V.  Dinegare 
Denigrare,  va.  i.  to  blacken,  tarnish 
Denigrato,  -a,  a.  1.    blackened,  tarnished 
Denigratóre,  -trice,  amf.  defamer,  slanderer, 

detractor 
Denigrazióne,  «/.  blackening,  defamation 
Dènno  (,for  debbono),  they  must,  ought 
Denodare,  va.  1.  to  untie,  undo  a  knot 
Denominare,  va.  1.  to  denominate,  name,  call 
Denominativo,  -a,  a.  denominative 
Denominatóre,  am.  denominator 
Denominazióne,  j^.  denomination,  name 
Denotare,  va.  1.  to  denòte,  mark,  signify 
Denotativo,  -a,  a.  expressing,  indicating 
Denotazióne,  sf.  denotation,  designation 
Densaménto,  sm.  densazióne,  sf.  dènseness, 

density 
Dènsàro,  va.  1.  to  condènse,  V.  Condensare 
Densità;    (ant.)   — àte,  -ade,   8f.   density, 

thickness 
Dènso,  -a,  a.   dènse,  thick,   compact,  solid 
Dentaccio,  sm.  ùgly  bad  tooth 
Dentale,  sm.  coulter,  plóughshire,  shark 
—,  a.  dentai,   pronounced   with  the  téeth 
Dentàme,  sm.  set  of  téeth 
Dentare,  vn.  1.  to  téeth,  to  cut  the  téeth 
Dentaruòlo,  sm.   V.  Zanna 
Dentata,  sf.  bite,  nibble 
Dentato,    -a,    a.   having    téeth,   indented  ; 

ruota  — àta,  cog-whéel 
Dentatura,  sf.  set  of  téeth 
Dènte,  sm.  lóoth;  notch;  —  guasto,  cariato, 
caries  tòoth;  —  finto,  false  tóoth;  —  cani- 
no, eye-tóoth;  or  di  cane,  {bot.)  dòg-grass, 
cóùch-grass;  —  cavallino  (bot.)  hènbàne;  - 
)i  leone,  (bot.)  dandelion;  dènti  incisóri, 
incisivi,  foreteeth;  dènti  molari,  back  téeth, 
grinding  téeth;  dènti  di  saviézza  (del  giudi- 
zio),wisdom  téeth;  stridor  di  dènti, gnashing 
of  the  téeth;  spazzeltino  dei  dienti,  tooth- 
brush; mal  di  dènti,  tóoth-àche;  spuntare  i 
dènti, to  breed  téeth;cavàre(estràrre)  un  — , 
to  draw  a  tóoth;  farsi  cavare  un  —,  to 
bave  a  tòoth  drawn  ;  bàttere  i  dènti,  to 
cbilter;   bàtte   \    dènti   4»!    fréddo^   hi? 


téeth  chatter  willi  cóld  ;   toccar   col    - 
sbàttere  il  —,  ùnger  il  —,  dare  il  por- 
tante ai  dènti,  far  ballare  i  dènti,  (vulg.) 
to  éat,  tàke  food;  dire  qualche  còsa  fuói 
dei  dènti,  to  say  something  openly,  plain- 
ly,  without  circumloculi  n;  dire  qualche 
cosa  fra  dènti,  or  fi  a— e—,  to  mutter  sòme* 
thing;  sénzadénti,  toothless;  tener  l'anima* 
co'dènti.tobeonlhepóìnt  of  dying;  mostra- 
re i  dènti,  to  shew  one's  téeth,  snarl,  put 
on  a  threatening  look  ;  pigliare  il  mòrso 
coi  dènti,  to  be   headstrong  ;   stare   a   — 
asciutto, to  be  without  eating,  to  be  starving; 
vi  allegherà  i  dènti,  it  will  set  your  teeth 
on  edge;  quésto  è  il  —  che  più  mi  duole, 
this  is  what  grieves  me  most;   la  lingua 
bàtte  dove  il  —  duole,  prov.    exp.  what 
the  heart  feels  the  tongue  reveals 
Dentecchiàre,  denticchiare,  vn.  I.  to  nibble 
Dentellato,  -a,  a.  indented  (cut  in  the  edge 
into  points,like  téeth);  (anat.)  denticulated 
Dentelliére,  sm.  tooth-pick 
Dentèllo,  sm.  indentation,  edging  of  laca 
Dentièra,  sf.  artificial  set  of  téeth 
Dentifricio,  sm.  dentifrice,  tooth-powder 
Dentino,  sm.  small  tooth,  notch 
Dentista,  sm.  dentist,  tòoth-drówer;  profes- 
sióne di  — ,  dentistry 
Dentizióne,  5/.  dentition,  cutting  of  the  téeth 
Déntro,   adv.  within,  inwardly;  —  o  fuòri, 
within  or  without;  yes  or  no;  risòlvere  o 
—  0  fuòri,  to  resolve  one  way  or  other  (to 
còme  to  a  resolution)    (tion,  making  bare 
Denudamento,  sm.  denudazióne,  sf.  denudà- 
Denudàre,  va.  1.  to  divest,  strip,  expose 
Denudato,  -a,  a.  deprived,  divested,  stripped 
Denunzia, s/".dcnunziaa>énto,«nr.denunciàtion 
Denunziare,  va.  1.  to  denounce,  accuse 
Denunziatóre,   -trice,   »mf.    denouncer,    in- 
former 
Denunziazióne,  sf.  denouncement,  accusation 
Deo,  sm.  (ant.)   V.  Dio 
Deodàto,  a.  given  by  God 
Deonestàre,  va.  V.  1.  Disonorare 
Déono  (/or  devono),  t;n.2  they  must,  should 
Deortatòrio,  -a,   a.   dissuasive,   dehòrtatory 
Deosculazióne,  sf.   V.  Bàcio,  Baciamente 
Deostruire,  va.  (pres.  deostruisco)  to  deob- 

struct,  to  clear  from  obstruction 
Depauperaménto,  «m.  depauperation,  impov- 
erishment, exhaustion,  drain  of  wealth 
Depauperare,  va.  1.  to  make  poor,  impoverish 
Dependénte,  o.  depending,    consequent,   V. 

Dipendènte 
— ,  sm.  dependent,  V.  Dipendènte 
Depéndere,u».2.to  depend,  V.  Dipèndere 
Deperdiménto,  sm.  loss,  ruin,  destruction 
Deperiménto,    sm.   perishing,   dying   away, 
withering,  decline,  dwindling  away,  pining, 
pining  away,  decay,  ruin 
Deperire,  vn.  3.  (pres.  deperisco)  to  perish, 
dit  away,   wither,  waste,  decay,  decline, 
dwindle  away,  pine  away,  go  to  rùii» 
Depilatòrio,  sm.  depUatorj 
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Depilazióne,  ^.  {med.)  depiiàtion 
Deplorabile,  a.  deplorable,  lamentable 
Deplorabilmente,  adv.  deplorably,  vófully 
Deplorando,  -a,  a.  deplorable,  mournful 
Deplorare,  van.  1.  to  deplore,  lament,  bevràil 
Deplorato, -a,  a.  deplored,  pitied 
Deploratóre,    -trice ,    smf.    deplórcr ,    deep 

mourner 
Deplorazióne,  */.  deploring,  lamenUlion 
Deponente,  tm.  deponent,  verb  deponent 
Deponiménto,  «m.  deposition,  testimony 
Depopolaro,  va.  1.    V.   Spopolare        (zióne 
Depopulazióne,  «/.  V.  Sacchégjiio,  spopola- 
Depórre,  va.  2.  irr.  (pres.  depóngo,  depón- 
gono; past,  depósi;  part,  depósto),  to  de- 
póse, deprive,  degrade,  to  quit,  lay  down, 
resijjn 
•^  van.  irr.  i.  to  depose,  bear  witness,  declare 
Deportazióne,  «/.  transportation,  exile 
Depositare,  va.  i.  to  deposit,  intrust,  consign 
Depositaria,  sf.  confidant,  depositary 
Depositàrio,   sm.    trustee,   depòsilary,  còn- 
Depositeria,  sf.  depository,  treasury    (fidant 
Depòsito,  «7».  deposit,  trust,   charge;   min.) 

layer;  méttere  in  — ,  to  deposit 
Depositóre,  -trice,  smf.  depositor,  one  who 

makes  a  deposit 
Deposizióne,  ^.  deposition,  evidence,  sèdi- 
Depósto,  sm.  V.  Attestazióne  (ment 

— ,  -a,   o.   deposed,    displaced,  laid  aside; 
depósta  ogni  tèma,  ogni  vergógna,  having 
laid  aside  all  fear,  all  shame 
Depravaménto,  sm.   V.  Depravazióne 
Depravare,  va.  1.  to  deprave,  corrupt,  spoil 
Depravato,  -a,  a.  depraved,  spoiled 
Depravatóre,  -trice,  smf.  depraver,  corrupter 
Depravazióne,  sf.  depravation,  corruption 
Deprecàbile,  a.  merciful,  lenient,   pitiful 
Deprecativo, -a,  a.  deprecative,  entreating 
Deprecazióne,  sf  deprecation,  supplication 
Depredaménto,  sm.  depredation,  pillage 
Depredare,  va.  I.  to  ravage,  ransack,  prey  on 
Depredatóre, -trice,  smf.  ràvager,  depredator 
Depredazióne,  sf.  depredation,  spoiling 
Deprémere,  va.  2.  irr.  V.  Deprimere 
Depressióne,  sf.  depression,  abasement 
Deprèsso,  -a,  a.  abject,  low,  despicable 
Depressòre,  sm.  (anat,)  depressor 
Deprimere,  va.  2.  {past,  deprèssi;  part,   de- 
prèsso) irr.  to  depress;  depreciate 
Depu'^are,  va.  1.  to  purify,  depurate 
Depurativo,  -a,  a.  dèpurutory,  tending  to 
Depurato,  -a,  a.  depurated,  purified     (purify 
Depuratóre,  -trice,  smf.  purifier 
Depuratório,  sm.  vessel  in  which  depuration 

takes  place 
Depurazióne,  sf.  depuration,  purifying 
Deputare,  va.  1.  to  depute,  appoint,  delegate 
Deputàto,-a,  a.  deputed,  appointed,  sent 
Deputato,  sm,.  deputy,  delegate,  la  Camera 
dei    Deputati,     the     Chamber    of   Depu- 
ties 
Deputazióne,  sf.  deputation,  vicegéreucy 
Deredàro,  va-  \-  Xo  dlsinbérit 


Derelitto,  -a,  a.  abandoned;  forsaken,  friend- 
Derolezióne,*/.  V.  Abbandonaménto      (leg» 
Deretano,  sm.  hind  part.  V.  Diretano 
Deridere, va.  2.  irr.  {past  derisi;  part,  deriso 

to  deride,  laugh  at,  mock 
Deriditóre,  -trice,  smf.  derider,  mocker 
Derisibile,  a.  laughable,  ridiculous 
Derisione,    ^.  derision,    scorn  ;   méttere  io 

—  ,  pigliare  in  —,  to  deride,  laugh  to 
scorn,  laugh  at,  make  sport  of,  ridicule, 
turn  to  ridicule,  mock,  jeer 

Derisivamente,  adv.  with  or  through  derision 
Derisivo,  -a,  a.  ridiculous,  ludicrous 
Deriso,  sm.  derision;   méttere,  prèo'lere    io 

—,  to  deride,  to  scorn 
Deriso,  -a,  a.  laughed  at,  derided 
Derisóre,  sm.  derider,  scòfifer 
Derisorio,  -a,  a.  mocking,  derisive 
Deriva,  sf.  {mar.)  lée-wày,  léebóard 
Derivante,  a.  deriving,  coming  from 
Derivare,  vn.  i.  to  derive   (from),  originate 
(in);  to  spring,    issue,  riish,  flow;   {mar.) 
to  sag  to  leeward,  to  fall  to  lée-wày;  dal- 
l'ozio derivano  tutti  1  vizj,  idleness  is  the 
riot  of  all  vices 
Derivatamente,  adv.    derivatively,   by  deri- 

vation 
Derivative,  -a,   a.   derivative,    derived  from 
Derivazióne,  sf.  derivation,  origin 
Deriviéni,  smp.  windings,  V.  Andirivièni 
Derma,  dérmide,  tf.  {anat.)  dérm,  the  organ- 
ized integument  or  skin 
Dermologia,  sf.  {anat.)  dermatology,  treat- 
ise of  the  skin  and  its  diseases 
Dermo,  sm.   {mar.)  waft;  issar  la  bandièra 

in  —,  to  hoist  the  flag  with  a  waft 
Dèroga,  sf.   V.  Derogazióne 
Derogàbile,  a.  that  may  be  derogated,  dispàr- 

ageable 
Derogaménto,  sm.  V.  Derogazióne 
Derogare,  va.  1.  to  derogate,  disparage;  sènza 

—  al  vòstro  mèrito,  without  disparaging, 
derogating  from  your  merit 

Derogatóre,  -trice,  smf.  one  who  lèrogates, 

disparages 

Derogatòrio,  -a,    a.   derogatory,   detracting 

Derogazióne,  sf.  derogation,  lessening 

Derrata, s/".  merchandise,  goods,  wares,  ware, 

commodity,  dose,   portion;  questa  è  buòna 

—,  this  is  very   cheap;  fare  gran  —  di  una 

còsa,  to  sell   something   dòg-chéap;    dare 

or  tórre  —  per  danàjo,  to  sell  or  buy  for 

cash;  véndere  or  méttere  addòsso  la  mala 

—,  to  sell  gàods  of  a   bad   quality  ;    fare 

—  di  sé  or  di  sua  persóna,  lo  \  prostitute 
one's  self,  to  be  a  whore 

DerubaméDto,  sm.  V.  Rubaménto 

Derubare,  va.  1.   V.  Rubare 

Dèrvis,  sm.  dèrvise  (dervis),  Turkish  or  Per 

sian-mónk 
Desalàre,  va.  ^.  to  cl^ar,  piìrge  from  sali 
Descendénte,  sm.  and  a.  V.  Discendènte 
Descénso,  sm.  dcsoèul 
Pescéso,  -a,  a-  descended,  sprung  frotv 
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Descheria,  ^f.  chopping-tàble  {for mincing 

mtat) 
Deschétto,  <m.  small  table,  bench,  fÀot-itÀol; 

l^let,  tSilet-tàble,  dréssing-tàbie 
Désco,  »m.  table,  board,  ónliaary,  dinner-tà- 
ble.  ófTicers'  mess  table,  butcher's  chopping 
t&ble,  form,  ch4ir;  fate  silènzio  e  riverite 
il  ->,  keep  silence,  respect  the  chair; 
starsi,  trovarsi  a  —  mòlle,  to  éat  at  a  table 
without  a  table-cloth;  chi  non  mangia  a  — 
ha  mangiato  di  frésco,  prov.  exp.,  he  that 
does  not  éat  at  dinner-time  has  probably 
dined  before  (described 

Descrittibile,  a.    describable,   that  may   be 
Descrittivo,  -a,  a.  descriptive 
Descritto,  -a,  a.  described,  represented 
Descrittóre,  -trice,  »mf.  describer 
Descrivere,  t;n.2.to.irr.(j)a«f,descrissi;part. 
descritto)  to  describe  (described 

Descrivibile,    a.   describable,   that  may   be 
Descrizióne,  «/.  description,  picture,  slietch 
Desertare,  va.  1.   V.  Disertare 
Desérto,«m.  desert,  wilderness,  waste  cònntry; 
predicare  al  —,  to  preach  in  the  wilderness 
Deserto,  -a,  a.  desert,   solitary,  laid  waste 
Desertóre,  sm.  V.  Disertóre 
Deservire,   V.  Disservire 
Diserzióne,  sf.  desertion,  forsàlcing 
Desiàbile,  a.  {poet  )  V.  Desideràbile 
Desiàuza,  sf.  (ant.)  Y.  Pesto 
Desiare,  va.  1.  to  desire,   V.  Desiderare 
Desiato,  -a,  desideralo,  -a,  a.  desired 
Desiccàre,   V.  Disseccare 
Desiccàto,  -a,  a.  dried  up,  V.  Disseccato 
Desideràbile,  desiderevole,  a.  desirable 
Desiderabilmente,  adv.  ardently,  eagerly 
Desideraménlo,  sm.  desire 
Desiderante,  a.  desirous,  longing  for 
Desiderare,  va.  1.  to  desire,  wish,  long  for 
Desideratamente,  adv.  with  desire 
Desiderativamente,  adv.  desirably 
Desiderativo,  -a,  a.  desirable 
Desiileratòre,  -trico,  smf.  desirer,  wisher 
Desidèrio,  am.  desire,  earnest  wish,  longing 
Desiderosamente,  adv.  with  desire,  eagerly 
Desideróso,  -a,  a.    desirous,  eager,   longing 
Desidia,  «/'.  {poet.)  i\oi)i,  idleness,  indolence 
Designare,  va.  1.  to  designate;  to  design 
Designazióne,  itf.  designation,  design,  sicetcb, 

first  draught 
Desinare,  vn.  1.  to  dine,  éat   one's  dinner; 
fare  da  —,  dare  da  —,  to  prepare  or  give 
a  dinner;  venite  a  —  con  me,  còme  and 
dine  with  me 
— ,    sm.    desinala,    sf.   dinner,  repast;  un 
dopo   desinare,   an   after  dinner;  un  tri- 
sto —,  a  poor  dinner,  a  dull  dinner-party; 
fare  il  — ,  to  prepare  dinner  or  supper 
Desinatóre,  -trice,  smf.  one  who  dines,  guest 
Desinente,  a.  dèsinent,  ending 
Desinènza,  sf.  desinence,  termination,  ending 
Desio,  s/n.  {voet.)  desióre,  sm.  {ant.)  desire, 
Dt\<(i08aménte,ad(;. Ardently, earnestly  (longing 
i.!»»o*u,  -a,  a.  deiiroui,    V.  Desideróso 


Desipiènte,  a.  desipient,  trifling,  Molith 
Desir,  desire,  derfro,  sm.  {poet.)  desfr* 
Desiràre,  va.  1.  {poet.)  to  desire 
Desistere,  vn.  2.  irr.  {past,  desistei  or  deii 
stétti;  past,  desistito)  to  desist,  cease,  for- 
bear (ined,  afflicted 
Desolàbile,   a.  that  may  be   desolated,  rii- 
Desolaménto,  sm.  desolation,  destruction 
Desolare,  va.  1.  to  desolate,  ruin,  lay  waste 
Desolato,  -a,  a.  desolated,  ruined,  afflicted 
Desolatóre,  -trice,  smf.  dèsolàter,  destrf^er 
Desolazióne,  sf.  desolation,  devastation 
Desortazióne,  sf.  dehortation,  dissuasion 
Desperànza,  desperazióne,  if.  V.  Disperànza 
Despètlo,  -a,  a.  despised,  V.  Dispétto 
Despoteggiàre,  vn.  1.  to  act  or  riile  despot- 
ically 
Despoticaménte,  adv.  despotically    (póvìer 
Despòtico,  -a,    a.    despòtical,   absolute    in 
Despotismo,  sm.  despotism,  absolute  power 
Dèspota,  déspoto,  sm.  despot,  absolute  prince 
Despumàre,  va.  I.  to  scum,  to  take  the  frolh 

from  the  surface  of  liquors 
Despumazióne,^.  despumàtion,  clarification, 

scumming 
Desquamazióne, »/.(TO«d.)de8quamàtion,  sep- 
aration of  the  cuticle  in  small  scabs 
Déssa  {used  only  with  èssere  and  parére), 

pron.  f.  she,  she  herself,  the  same 
Dessi,  -e,  pron.  mfp.  they  themselves 
Désso,  pron.  m.  he  himself,  the  «aDja;  è  —, 
it  is  he  himself;  non   mi   par  quel  — ,  I 
don't  think  this  is  the  same 
Destaméiito,  sm.  rJusing,  awaking 
Destare,  va.  1.  to  awake,  rouse,  revive  ;  — 
il  fuòco,  il  carbóne,  to  kindle  a  fire  coils 
Destarsi,  vrf.  to  awake,  resume,  begin  age  in 
Destatojo,  sm.  alarm-clock,  morning  bell 
Destatóre,  -trice,  smf.  róùser,  inciter 
Desterità,  sf.  dexterity,  skill,  cleverness 
Destinare,  va.  I.  to  destine,  design,  intend 
Destinato,  sm.  {ant.)  V.  Destino 
— ,  -a,  a.  destined,  fated,  doomed 
Destinazióne,  sf.  destination,  piirpose,  intent 
Destino,  sm.  destiny,  (ate,  doom,  lot 
Destituire, va  3.  {pi  es.  destituisco)  to  dismiss 
{public functionaries),  to  remove  (/rom 
Destitùto,-a,  a.  destitute,  forlorn,  poor( o^^ctf) 
Destituzióne,  sf.  dismissal,   dismission,  re- 
moval {from  office) 
Désto,  -a,  a.  awaked,  lively,  brisk 
Dèstra,  ^.  right  hand,  side;  {poet.)  hand;  a 
—,  to  the  right;  sedére  alla  —,  to  sit  at 
one's  right  hand 
Destràle,  sm.  right  hand,  irm,  ornament 
Destramente,  adv.  skilfully,  expertly 
Destràre,  va.  1.  {ant.)   V.  Addestrare 
Destreggiaménto,  sm.   V.  Destrézza 
Destreggiare,  va.  1.  to  contrive  skilfully 
Destrézza,  sf.  dexterity,  sagacity,  tact 
Destrière,  -o,  sm.  courser,  steed 
Dèstro, 8m.opporlunity,ópening,convéoiency, 
juncture;  close-stool,  water  closet,  privy; 
prèndere  il  — .  to  léi^e  the  opportunity;  iJ 
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farei  a*  na  avessi  il  —,  1  would  do  it,  if  I 
had  an  opportnnity 
—,  «a,  a.  skilful,  do» er,  cunning,  dèxterons, 
right,  opright,  propitious;  st'^  avessi  più  dè- 
stra forinna,  if  1  was  more  lucky;  egli  è  il 
mio  bràccio  —,  he  is  my  right  àrm 
Destrorhério,  sm.  àrrolot  for  the  right  irta 
Deslruédte,  a.  deslrùctire,  ruinous 
Deslrùjfjjere,  va.  1.  irr.  V.  Distruggere 
Deslrultóre.-trice,  (distruggilóre,-lrice),  sw/. 

doslr^er 
Dostruzióne,  sf.  destruction,  desolation,  ruin 
Oesudàrt),  va.  1.  to  transude,  piss  through 

the  pores 
Oosuraere,  va.  2.  irr.  (past,  desunsi;  part. 

desiinlo)  to  inf^r,  conjecture 
Desunto,  -a,  a.  inferred,  gathered,  deduced 
Detenére,  «a.S.trr.  (past,  detenni;  part,  de- 
tenuto) to  detain,  binder;  stop       (holder 
Deltnlóro,  -trice,    smf.   detainer,   wrongful 
Detenuto,  -a,  a.  detained,  detained  in  cus- 
tody, in  confinement 
Detenzione,  ^,  detention,  confinement 
Detergènte,  a.  detergent,  cleansing 
Detèrgere,  va.  2.  irr.  {past,  detèrsi;  part,  de- 
tèrso) to  detèrge,  cleanse 
Deterioraménto,  am.  delerinràtjon 
Deteriorare,  va,  1.  to  deteriorate,  waste 
Determinare,  van.  i.   to  determine,  decide, 

fix;  —àrsi,  vrf.  to  determine,  resolve 
Determinatamente,  adv.  detèrminately 
Determinativo,  -a,  a.  dèiinitive,  decisive 
Determinalo,  -a,  a.  determined,  resolved 
Determinalóre,  -trice,  smf.  detérminàlor,  de- 
terminer, one  who  determines 
Determinazióne,  «/.determination,  resolution 
Detersivo,  -a,  a.  detersive,  purifying 
Detèrso,  -a,  a  cleansed,  purified,  washed 
Detestàbile,  a.  detestable,  hateful,  odious 
Detestabilmente,  adv.  detestably,  hatefully 
Detestando,  -a,  a.  abominable,  execrable 
Detestare,  va.  1.  to  detest,  abhor,  hale 
Detestatóre,  -trice,  am/,  detèster,  one  who 

abhors 
Deteslazióce,  .«/.  detestation,  abomination 
Detonazione,  t(f,  detonation 

n  jr/iirrAFA  )  *'**•  '•  *''^-  <P<»»*'  detrassi;  pari, 
ueira^gere  i  detràllo).to  lessen, dedùct.slàn- 
ueirarre  j  ^^^^  detract,  seize,  carry  off 
Detrattàre,va.  l.{ant.)  V.  Ricusare,  Rifiutare 
Detratto, -a,  a. lessened,  deprived,  slandered 
Detrattóre,  -lric«,  am/,  detractor,  slanderer 
Detrattòrio,  -a,  a.  detractory,    derogatory, 

defamatory 
Detrazióne.  «/.  detraction,  lessening 
Detriménto,  am.  detriment,  hurt,  injury 
Delrimentóso,  -a,  a   detrimental,  hurtful 
Detroncàre,  va.  1.  V.  Troncare 
D.'tronizzàre,  va.  1.  to  d'thróne 
Detrndere.  va. 2.  irr.  (past,  delrusi;  part,  de- 

triiso)  to  tlirust  dóv^a,  drive  in 
Detruso,  -a,  a.  sunk,  driven  In.  turned  SSt 
Dèlta,  sf.  debt,  crédit,  good  luck  (in  play)  ; 
buòna  0  cattiva  —,  Rood  op  bad  crètfit  ; 


stare  a  —  di  alcuno,  to  acquiesce  in  th« 
opinion  of  a  pèrion;  èssere  in  —  non  ano, 
to  agree;  aver  —,  èssere  in  —,  to  be  lucky 
at  play;tagliàrla— ,  to  comp(nìad,to  còme 
to  an  agreement;  stare  della  —,  to  be  bail 
(or surety)  for  another  man's  debt;  a  —  «ua, 
as  he  (or  she)  says  (or  said) 

Dettagliare,  va.  I.  to  detail,  particularize, 
relate  in  detail 

Dettagliatamente,  adv.  in  detail,  minutely 

Dettàglio,  am.  detail,  particular;  detailed 
particular,  circumstantial  accóììnt;  entrare 
in  —àgli,  to  enter  into  detail,  to  parti& 
alarize 

Dettame,  am.  dictates,  precepts;  contràrio  al 

—  della  cosciènza,  contrary  to  the  dictates 
of  conscience;  secóndo  il  —  della  ragióne, 
according  to  the  dictates  of  reason 

Dettare,  va.  i.  to   dictate,   suggest,  teach; 

—  léggfl.  to  lord  it  over 

Dottato,  am.  dictation,  style;  composition, 
adage  ;  compórre  con  bel  —,  to  writo  in  a 
line  style 
—,  -a,  a.  dictated,  taught,  su<!gèsted 
Dettatóre,  -trice,  an^f.  who  dictates 
Dettatcira,  iif.  dictation  ;  style;  dictatorship; 
stare  a  —,  scrivere   a   —   di  alcuno,   to 
write  from  a  person's  dictation 
Dettazióne,  af.  V.  Dettame 
Détto,  sm.  word,  saying,  maxim;  dal  —  al 
fatto  c'è  gran  tratto,  prov.  exp.  saying  and 
doing  are  twó  things 
—,  -a,  a.  said^  spoken,  called,  named 
—  fatto,  adv.  exp.  no  sooner  said  than  done 
Detumescenza,^,  {med.)  lowering,  sinking  (of 

a  swelling) 
Deturpaménto,  aw.  defilement,  pollution 
Deturpare,  va.  i.  to  dirty,  disfigure 
Deturpatóre,  -trice,  sm.  defiler,  corriipter 
Deturpazióne,  sf.  defilement,  corriiplion,pol- 

lution,  fóìilness,  dirtiness 
Deuteronòmio,  sm.   Deuteronomy,  the  llt'lh 

book  of  the  Pentateuch 
Devastaménto,  am.  havoc,  waste,  ruin 
Devastare,  va.  i.  to  devastate,  plunder,  waste 
Devastato,  -a,  a.  laid  waste,  ravaged 
Devastatóre,  -trice,  tmf.  ràvager,  despóller 
Devastazióne,   ^.  devastation,    havoc,    pil- 
lage 
Devenire,  vn.Z.  (prM.deTèngo;pa8t, devèn- 
ni;  part,  devenùto)  to  proceed  (from  one 
thing  to  another),  to  proceed  (  to  do  a  thing) 
Deviaménto,  am.  the  deviating,  doviàlion 
Deviare,  vn.  1.  to  deviate,  go  astray,  digress 
Deviato,  -a,  a.  deviated,  gone  astray 
Deviazióne,  ^.  deviàtion.swérving,  deflection 
Devoluto,  -a,  a.  devolved,  transferred 
Devoluzióne,  af.  devolution,  transfer 
Devòlvere,  van.  1.  to  devòlve,  fall  to 
Devotamente,  adv.  devoutly,  piously 
Devòio.  -a,  a.  devódi,  devóied,  uliai:hed 
Devozióne,  sf.  devotion,   piety,   reverence  ; 
fare  le  sue  devozióni,  to  òlTtn'  up,  perform 
one's  devóllons;    rompere  la  —  a  uno,  io 
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trouble,   annfiy,  bòre,   pester,    plague  a 
person 
Di,  prep,  of,  with,  from,  than,  in,  by,  s'j  lo 
fòglie  dell'albero,  the  leaves  of  the  tree  ; 
l'ombrèlla  —  Roberto  Robert's  umbrella; 
sapraccarico —  epiteti,  overloaded  with  epi- 
thets ;  fa  ferito  —  pugnale,  he  was  wounded 
with  a  dagger;  impeditelo  —  farlo,  prevent 
him  from  doing  it  ;  più  ricco  —  me,  richer 
than  I;  ha  cinque  piedi  —  larghézza,  it  is 
live  féet  in  breadth  ;  —  giórno,  by  day  ;  — 
nòtte,  by  night;  d'inverno,  in  winter 
Di,  sm.  day,  light 
Diabète,   diabètica,    $f.    {med.),    diabetes, 

excessive  discharge  of  saccharine  urine 
Diabètico,  -a,  a.  {med.)  diabetic 
Diabolicamente,  adv.  diabolically 
Diabòlico,  -a,  adv.  diabolical,  very  wicked 
Diacalaménto,  sm.  stomachic  elècluay 
Diàcine,  diàcin  (!)  inter,  the  deuce  (1) 
Diacòdiou,8m.(i)^a7*OT.)  syrup  of  poppies, dial 
Diaconato,  am.  déaconship,  déaconry  (códium 
Diaconéssa,  «/.  deaconess,  female  deacon  (in 

the  primitive  church) 
Diaconia,  sf.  déaconry,  déaconship,  hospital 

(in  the  primitive  church) 
Diàcono,  sm.  deacon  ^ 

Diadèma,  sm.  diadem,  crown,  tiara,  royalty 
Diafanità;  {ant.)  —ate,  —ade,  sf.  transpa- 
rency 
Diàfano,  -a,  a.  diaphanous,  transparent 
Diaforèsi,  ^f.  {med.)  diaphoresis,  augmented 

perspiration 
Diaforètico,  -a,  a.  diaphoretic,  sudorific 
Diafragma,  diaframma,  sm.  {ant.)  diaphragm 
Diàgnosi,»/,  {med.)  diagnosis,  knowledge  of  a 

disease 
Diagnòstico, -a,  a.  {med.)  diagnostic,  indi- 
cating the  nature  of  a  disease 
Diagonale,  a.  diagonal,  from  angle  to  angle 
Diagonalmente,  adv.  in  a  diagonal  direction 
Diale,  a.  m.  {of  a  Flamen)  devoted  to  Jupiter 
Dialéttica,«/.dialèctics,lògic,the  dialectic  art 
Dialetticamente,  adv.  dialèctically,lògically 
Dialèttico,  -a,  a.  dialectical,  logical 
—,  sm.  dialectician,  logician,  réasoner 
Dialètto,  sm.  dialect,  idiom,  style 
Dialoghétto,  sm.  short  dialogue,  conference 
Dialògico,  -a,  a.  dialogislic,  dialogistical 
Dialogismo,  sm.  diàlogism 
Dialogista,  sm.  diàlogisl,  interlocutor 
Dialogizzare,  dialogare,  vn.  1.  todiàlogize  or 

discourse  in  dialogue 
Diàlogo,  sm.  dialogue,  conference 
Dialièa,  (if.  (p/iarm.  )  dialthéa;  ointment  of 

marsh-mallows 
Diamantàccio,  sm.  diamond  of  little  worth 
Diamantàjo,  sm.  diamond  cutter,  jeweller 
Diamante,  sm.  diamond;  —di  prima  acqua, 
diamond  of  the  first  water;  un  anello  ili 
diamanti,  a  diamand  ring;  incastonare  un 
—,  to  set  a  diamond 


Diamarinàta,  sf.  conserve  of  Kentish  cherries 

Diametrale,  a.  diametrical 

Diametralmente  adv.  diametrically,  directly 

Diàmetro,  sm.  {geom.)  diameter   (dickens  (1) 

Diàmin,   diàmine  (I),  interj.  the   deuce  (!) 

Diana,  sf.  Diana,  moon;  morning  star;  tiro 

di  —  (mar.),  morning  watch-gun  ;  bàtter 

la  —,  to  beat  the   day-break  Jrum,  the 

revéil  (having  two  stamens 

Diandri,  a.  mpl.  (6o«.)diàndrian,  diandrous, 

Diàndria,  sf.  {bot.)  diàndria,  class  of  plants 

having  two  stamens 
Dianzi,  adv.  before,  just  now,  not  long  since; 

cóme  dissi  —,  as  I  said  before 
Diapàlma,    sm.  {pharm.)  ointment  or  de- 

còtion  of  palm  leaves 
Diapapàvero,  sm.  {pharm.)  syrup  of  poppies, 

diacódium 
Diapason,  sm.  {mus.)  diapason,  diapase 
Diapènte,^/,  (wM«.)diapènte,  interval  making 

the  second  of  the  concords 
Diapènte,  sm.  {pharm.)  diapènte,  a  compo 

sition  of  five  ingredients 
Diapràssio,  sm.  {pharm.)    electuary  made 

from  bóarhdùnd 
Diaprùno,«ni.  {pharm.)  elècluary  made  from 

dried  plums 
Diaquilònne,  sm.  sort  of  plaster 
Diàrio,  sm.  diary,  journal,  day-b6ok 
— ,  -a,  a.  diirian,  daily 
Diarista,  sm.  diarist,  one  who  keeps  a  diar 
Diarrèa,  ^.  diarrhea,  lax 
Diàscanel  diàscolo!  interj.  the  deuce! 
Diaspro,  sm.  {min.)  jasper 
Diastemàtico,  -a,  a.  divided,  separated 
Diàstilo,  sm.  {arch.)  diastyle 
Diàstole,  sf.  {med.)  diàstole,   dilatation   o 

the  heart 
Diatònico,  -a,  a.  {mus.)  diatonic,  proceed 
ing  by  degrees  and  including  both  tones 
and  semitones 
Diatriba,  sf.  diatribe 
Diàvola,   diavoléssa,   sf-  termagant,  shrew 

devil  in  petticoats 
Diavolàccio,  sm.  great  ugly  devil,  rascal 

buon  —,  giod-nàtured  fellow 
Diavoleggiàre,  vn.  1.  to  play  the  devil 
Diavoleria,  sf.  troublesome  devilish  affair 
Diavolésco,  diabòlico,  -a,  a.  devilish 
Diavoléto,  diavolio,  sm.   {burl.)  number  of 
devils  ;  great,  devilish  confusion,  noise  or 
difficulty 
Diavoleltino,   diavolétto,  »m.   liltle    devil, 

imp 
Diàvolo,  sm.  devil,  evil  spirit  ;  ha  il  —  in 
còrpo,  addòsso,  the  devil's  in  him;  far  il 
—  e  pèggio,  il  —  a  quattro,  to  be  furious: 
chi  —  l'avrebbe  mai  creduto?  who  the  dèvil 
would  have  thought  il?  sapere  dóve  il  — 
tiene  la  còda,  to  be  sharp  and  cunning; 
non  fate  il  —  più  néro  che  non  è,  prov. 
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andther;  lisciare  la  còda  al  —,  lo  do  some- 
thing useless  and  perilous;  dove  il  — 
non  può  méttere  il  capo  vi  póne  la  còda, 
prov.  exp.  what  cannot  be  got  by  strength 
is  got  by  cunning;  la  farina  del  --  va  in 
crusca,  prov.  exp.  ill  gotten,  ill  spent 
Diavolóne,  sm.  great  devil,  confit 
Di  balzo,  adv.  exp.  after  a  short  interval; 

(taken)  at  a  bound 
Dibarbàre,  dibarbicàre,  va.  I.  to  uproot 
Dibarbicaménto,  sm.  the  rooting  up,  upròot- 

Dibassaraénlo,  sm.  V.  Abbassaménto 
Dibassare,  va.  i.  to  debase.  V.  Abbassare 
Dibastare,   va.    i.   to   take   off  the   pack- 
saddle 
Dibàttere,  va.  I.  to  toss  about,  shake,  bandy, 
agitate,   shiifllo,  beat,  debate,  briiise  to- 
gether, pound;  — àttersi,  vrf.  to  exert  one's 
self,  be  agitated,  violently  shaken 
Dibattiménto,   dibàttito,  sm.  debate;  shak- 
ing; i  dibàttiti  delle  càmere,  the  debates 
of  the  houses 
Dibatlitójo,  sm.  cithern,  late,  large  guitar 
Dibattitóre,   -trice,    smf.    debater,    contro- 
vertisi 
Dibàtto,  sm.  V.  Dibattiménto 
Dibattuta,  i^f.  V.  Dibàttito 
Dibattuto,  -a,  a.  aillicted,  discouraged 
Di  bel   nuòvo,  adv.    exp.  agàin,    a   second 

time,  once  mòre 
Dìboccàre,    va.    i.    to   tàke   dùt    of   one's 

móùth 
Dibonariaménte,  adv.  graciously,  àdably 
Dibonarietà;  {ant.)  — àte,  —ade,  tif.  affabil- 
ity, kindness 
Diboscamento,  sm.  the  felling  trees,  clear- 
ing ^ 
Diboscare,  va.  va.  l.  to  cut  down  the  trees 

of  a  wood,  clear,  make  a  clearing 
Diboscato,  -a,  a.  cleared  ot  trees 
Diboltàre,  va.  {ant.)i.  to  shake,  V.  Agitare 
Di  bòtto,   adv.  exp.  at  once,  on  a  sudden, 

suddenly 
Dibrancare,  va.  i.  to  dilate,  V.  Sbrancare 
Di  brigata,  adv.  exp.  together,  in  company 
Dibrucare,  dibruscàre,  va.  1.  to  lop,  prune 
Dibruciàre,  va.  1.  to  burn,  V.  Abbruciare 
Dibucciaménto,  sm.  barking  (of  trees),  shell- 
ing 
Dibucciàre,   va.   1.   to   strip    off  the   bàrk, 

E  eoi 
ncciàto,  -a,   a.  bàrkcd,  peeled,   shelled 

Dibùccio,  sm.  the  act  of  peeling 

Di  buòna   fède,    adv.   exp.    faithfully,    in 
good  fàith,  honestly 

Di  buon  ànimo,  adv.  exp.  heartily,  willing- 
ly 

Di  uuòn  ària,  adv.  exp.  blithely,  cheerful- 
ly; a.  pleasant,  mèrry,  jocund 

Di  buòna  vòglia,  adv.  exp.  willingly,  read- 
ily, with  good  will 

Di  buon'  óra,  adv.  exp.  early,  bettmei 

Dicaci»,  a.  chàlty,  glib,  pert,  tàlkativ* 


Dicacità,  ^.  garnilily,  glibness,  pértncss 
Dicadere,  va.  2.  irr.    to   decay,    V.   Deca- 
dere 
Dicalvàre,  va.  1.  to  shàve,  màke  bàld 
Dicapitàre,  va.  1.  to  behèad,  V.  Decapitare 
Dicàre,  va.  1.  {Latin)  V.  Dedicare 
Dicastèro,   sm.  office,   bureau,  department 

(for  the  transaction  of  public  affairs) 
Dicalo,  -a,  a.  {poet.i  dedicated,  consecrated 
Dicco,  sm.  {ant.)  dyke,   V.  Argine 
Dicèmbre,  sm.  decèmber 
Dicénle,  a.  saying,  who  says 
Dicero,  va.  2.  irr.  {antiq.)  V.  Dire 
Diceria,  sf.  wordy  harangue,  prosy  speech, 
saying;  tenor  —  di  una  còsa,  to  talk  long 
and  prosily  of  a  matter 
Di  cèrto,  adv.  exp.  certainly,  assuredly 
Diceruzzo,  sm.  short  but  empty  speech 
Dicervellare ,  va.    i.   to   rack  th«    brains, 
bother;  — àrsi,   vrf.  to   bother,  overwork 
or  overtask  one's  brains 
Dicervellato,  -a,  a.  h4re-bràined,  wild 
Dicessàre,  van.  1.  {ant.)  to  lessen,  V.  See 

mare 
Dicévole,  a.  suitable,  decent,  becoming 
Dicevolèzza,  sf.  decency,  suitableness 
Dicevolmente,  adv.  decently,  becomingly 
Dichiaragióne,  Dichiaraménto,  sfm.  decla 

ration 
Dichiarante,  smf.  declarer,  he  or  she   who 

declares 
Dichiarare,  va.  i.  to  declare,  explain,  man 

ifest;  —àrsi,  vrf.  to  declare 
Dichiarativo,  -a,  a.  declarative,  explànatorj 
Dichiaratóre,    -trice ,    smf.     declarer,    ex- 
plainer 
Dichiaratóri©,  -a,  a.  declaratory 
Dichiarazióne,  sf.  declaration,  explication 
Dichiarire,   va.  3.  to  enlighten,   save  from 

dóììbting,  dissipate  one's  dóUbts 
Dichinaménto,  sm.   stooping,    going  down, 

bending,  slope,  declination,  decline 
Dichinàre,  va.  1.  to  decline,  go  down,  fall; 
il  giórno  dichina,  the  day  begins  to   de- 
cline; —àrsi,  vrf.  to  stoop  down,  to  bend 
Dichino,  sm.    decline,  bent,   declivity,  de- 
scent; le  mie  fòrze  cominciano  ad  andare 
in  —,  my   strength   is  beginning    to   du- 
cline 
Diciannòve,  sm.  and  a.  nineteen 
Diciannovennàle,  a.  of  every  nineteen  yéar$ 
Diciassètte,  sm.  and  a.  seventeen 
Diciassettèsimo,  -a,  a.  seventeenth 
Dicibile,  a.  that  may  be  said 
Deciferàre,   decifrare,   va.   1.   to  decipher, 

explain 
Dìciferàto,  -a,  decifralo,  -a,  a.  deciphered, 

explained 
Diciferatóre,   decifratóre,  -trice,   sm.   deci- 
pherer, explainer 
Dicioccare,  va.  1.  to  break  off  the  cliisttr» 

or  tiifts  of  frilits  and  flowers 
Diciottésimo,  -a,  a.  eigbtéonth 
Diciatto,  sm.  and  a.  eighteen 


Die 

DicitAre,>irfce,  amf.  speaker,  relàter,  orator, 

oratress 
Dicitura,  ^.  delivery  (in  speaking),  speech; 
avere  una  bèlla  —,  to  have  a  fine  deliv- 
ery 
DicoUàre,  va.  i.  to  behead,  V.  Decollare 
Dicótto,  -a,  a.  dried  in  the  san,  boiled 
Dicoxióne,  »/.  V.  Decozióne 
Ricréscere,  va.  2.  irr.   to  decrease,  V.  De- 
créscere 
Di  cólpo,  adv.  exp.  siìddenly,  instantly,  at 

once 
Di  còlta,  adv.  exp.  óùt  of  hand,  off  hand, 

immediately 
Di  compagnia,   adv.  exp.  in   company,  to- 
gether 
Di  concèrto,  adv.   exp.  with  common  ac- 
cord, nnànimously 
Di  concordia,  ado.  exp.  concórdably,  with 

agreement,  unanimously 
Di  continuo,  adv.  exp.  continually 
Di  consèrva,   adv.  exp.   together,  in  com- 
pany (as  a  convoy,  or  caravan) 
Di  contra,  di  cóntro,  prep.  and  adv.  exp. 

over  against,  opposite 
Di  córsa,  di  córso,  adv.  exp.  cursorily,  in 

rùnnid); 
Di  córto,   adv.  exp.   shortly,   in  a   short 
time;  èsser  vestilo  —,  {of  priests)  to  be 
dressed  in  short  clothes 
Di  còsta,  adv.  exp.  on  one  side,  close  by; 

(li  —  al  fiume,  close  by  the  river 
Dicotilèdone,  dicoliledònio.  -a,  a.  (bot.)  di- 
cotyledonous, having  two  lobes 
Dicotilèdone  {pi.  dicotiledoni),  smf.  {bot.) 
dicotyledon,  a  plant  whose  seeds   divide 
into  two  lobes  in  germinating 
Dìcrollàre,   va.  1.   to  shake,    V.    Crollare, 

dibàttere 
Diciudàre,  va.   to  sweeten,    V.   Disasprire, 

disacerbare 
Dicuòcere,  va.  2.  irr.  {ant.)  {past,  dicòssi; 
part,  dicòtto)   to  màke   a   decoction  ;  to 
dry  in  the  san 
Di   cuòre,   adv.  exp.   heartily ,    from   the 
heirt  ;  v'amo  —,  1  love  you  most  sincere- 
ly; I  dò  lève  yoa 
Didascàlico,   didàttico,  -a,  a.  didactic,  in- 
structive 
Didàscalo,  sm.  {Ch'eek;  little  used)  school; 

schÀol-roàster 
Didéntro,  sm.  interior;  il  —  di  quella  chièsa 
è  magnifico,  the  interior  of  that  church 
is  magnificent 
Didiacciaménto,   «m.  thawing,    melting,  li- 
quefaction 
Didiacciàre,  va.  i.  to   thaw,   liqaef;^,  melt 
Didiètro,  sm.  the  hind  pirt 
Didòtto,  -a,  a.  deducted,  drawn,  derived 
Die,  sm.  {poet.)  day,  light,  sunshine 
Die,  (for  diode),  gave 
Dièce,  dièci,  sm.  and  a.  ten 
Diecina,  V.  Decina 
Dièresi,  n/'.  separation  of  w^elt,  dièresis 
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Diéronsi    (/or  diéronosi,  3.  pers.  p.  per/, 
ind.  of  darsi,  vr/.),  they  gave  themselves 
or  one  another 
Diesis,  sm.  {mus.)  semitone 
Dièta,  »m.  diet,  regimen,  dietary,  assembly; 
tenére  a  — ,  to  diet,  to  put  upon  a  diet; 
stare  a  — ,  to  be  on  alow  diet;  osservar» 
la  —,  to  observe,  keep  a  regimen 
Dietaménte,  adv.  quicyly,  nimbly 
Dietàre,  va.  i.  to  diet,  keep  to  a  regimen 
Dietètica,   t/.    {med.)  dietetics,    principles 

for  regulating  the  diet 
Dietètico,  -a,  a.  dietetic,  dietètical 
Dietreggiàre,  vn.   I.   to    go,    fall    or   start 

back 
Diètro,  prep,  and  adv.  behind,  after,  after- 
wards; pòrta  di  —,  back  door;  venivano 

—  a  me,  they  came  after  me;  farsi  in  —, 
to  draw  back;  —  la  pòrta,  behind  the 
door;  —  guàrdia,  V.  Retroguàrdia 

Dielroguàrdia,  t/.  Dielroguàrdo,  sm.  [mil.) 

rear  guard 
Difalcàre,  va.  I.  to  deduct,  abate,  retrench 
Difalcazióne,  s/.  |  retrenchment,  diminuliou 
Difalco,  sm.         \    deduction,  abatement 
Difàlta,  sf  default,  fault,  delect,  omission, 

breach,  dearth 
Difallàre,  va.  1.  to  omit,  fail,  decrease 
Difendente,  sm.  respondent,  defendant,  one 

who  maintains  a  thesis 
Difèndere,  va.  2.  irr.   {past,  difési,  part. 

diféso)  to  defend,  protect,  to  prohibit,  V. 

Proibire;  —èrsi,  vrf.  to  defend  one's  self 
Difendévole,  a.  defensible,  justifiable 
Difendiménto,  sm.  defence,   V.  Difésa 
Dit'endilivo,  -a,  a.  defensive 
Difendi  tore,  -trice,    smf.   defènder,   protec- 
tor 
Difensibile,  a.  defensible,  maintainable 
Difensiva,  t/.  {mil.)  defensive;  stare  sulla 

—,  to  stand  upon  the  defensive 
Difensivo,  -a,  a.  defensive,  fit  for  defence 
Difensóre,  sm.  defènder,  protector,  guardian; 

—  uflicióso,  {lato)  defènder,  appointed  by 
the  Court 

Diferire,  va.  3.   V.  Deferire 

Di  férmo,  adv.  exp.  vèrily,  certainly,  for 
certain 

Difésa,  difensióne,  ^.  defense,  defence,  re- 
sistance ;  —  personale,  pròpria  —,  self- 
defense;  mèzzi  di  —,  {lato)  justification; 
in  pròpria  —,  per  pròpria  —,  in  self-de- 
fèuse;  sènza  — ,  andeiénded,  defenseless, 
unsheltered  ;  in  istàto  di  —,  defensible  ; 
méttere,  pórre  in  istàto  di,  —  to  màke  de- 
fensible; stare  sulla  —,  to  stand  upon  the 
defensive;  prèndere,  intraprèndere,  assù- 
mere la  —  di  alcuno,  to  tàke  one's  pArt 
or  defense;  chi  può  far  —  cóntro  i  vòstri 
vézzi,  who  can  resist  your  chArms? 

Diféso,  -a,  a.  defended,  protected 

Difettante,  a.  defective,  wanting 

— ,  smf,  who  fails,  who  is  in  wan 

Difettare,   van.  i.  to   stand  in  need  «f,  b* 
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in    'Want    of,    be    withJikt,    need,    w&Dt 
(blame) 
Direttivamente,  adv.  in  a  defective  manner 
Difettivo,  -a,  a.  defective,  imperfect 
Difètto,  xm.defèct,  blèmisb,   failing,  vint  ; 
per  —  di  esperiènza,  from   want  of  expe- 
rience;   adémpiere    il    — ,     supplire    al 
—,   lo  supply   a   dellciency;    corrèggersi 
dei  pròpri  difètti,  to  mèod,  ro/òrm;  aver 
—  di  una  còsa,  to  want  or  néed  a  thing; 
far  —,  to  fail  in  duty;  imputare  a—,  to 
lay  to  one's  blame  or  chilrge 
Difettosamente,  ado.  defectively,  in  an  im- 
perfect manner 
Difettóso,  -a,  a.  defective,  imperfect 
Dil'ettualméote,  adv.  defectively 
Difetloccio,  difetluzzo,  sm.  slight  defect 
Ditettuosaménto,  ado.  defectively 
Difettuosità,  ^f.  defflctiveoess,  imperfection 
Difetiuóso,  -a,  a.  V,  Difettóso 
Diffalcare,  va.  i.   V.  Difalcàre 
Diffalco,  sm.   V.  Difàlco 
Diffàlta,  sf.  làult,  omission,  V.  Difàlta 
Diffaltàre,  va.  i.   V.  Difallàre 
Diffamaménto,  sm.   V.  Diffamazióne 
Dillamàre,  vn.  1.  to  defame,  slander,  belie 
Dillamàto,  -a,  a.  defamed,  slandered 
Diffamatóre,  -trice,  smf.  defamer,  slanderer 
Diffamatòrio,  -a,  a.  defamatory,  calumnious 
Diffamazióne,  tf.  defamation,  calumny 
Differènte,  a.  different,  unlike,  various 
Differentemente,  adv.  differently,  otherwise 
Diffe  énza,    differenzia,  tf.  difference,   dis- 
pute 
Differenziale,  a.  {math.)  differential;  qnan* 
titi  —,  differential  quintity;  càlcolo  —, 
differential  calculus 
Differenziare,  va.  i.  to  discriminate,  distin- 
guish 
Diffcrenziataménte,  adv.  with  difference  or 

distinction 
Differenziato,  -a,  a.  distinguished,  mirked 
Differiménto,  sm.  delay,  respite,  putting  of 
Differire,  va    3.  to   defer,    put  off,   delay, 

postpone,  adjourn 
DilTermaménto,  «m.  {Httleused)  refutation, 

confutation 
Differmàre,   va.  1.  {little  used)  to  refute, 

confute 
Difficile,  a.  difficult,  bird,  puzzling 
DifBcilétto,  -a,  a.  sòmewh&t  difficult 
Difficilmente,  adv.  with  difficulty;  hflrdly 
Difficoltà  ;  {ant.)   difficultà,    —àie,   —ade, 
^f.  difficulty,  trouble;  —   grave,  serious 
difficulty;  —  leggiera,   liève,  triQing  dif- 
ficulty; fare  —,  to  object  to  a  thing;  far 
nàscere   le  — ,  to  raise   difficuities  ;  stu- 
diare in  —,  to  love  difficulties 
Difficoltare,  va.  I.  to  make  dilDcult,  bflrd 
DilBcoltóso,  -a,  a.  difficuU,  bird  to  please 
Diffliiaménto,  sm.    diffidànza,  ^.   distrust, 

diffidence,  suspicion 
Diffidare,  va.  1.  to  distrust,  ddUbt,  suspect; 
—  4i  alcuno,  to  (Ustriist  a  oòrson 


Diffidato,  -a,   a.   distrusted,   suspected;  — 

dai  mèdici,  given  up  by  the  physicians 
Diffidènte,  a.  diffident,  mistrustful 
Diffi.iénxa,  (diffidénxia,  ant.)  sf.  diffidence, 

distrust,  suspicion 
Diffinlre,  va.  3.  to  define,  decide,  determine 
Diffinitaménte,  adv.  clearly,  absolutely 
Diffìnilivaménte,  adv.  definitively 
Ditlinitfvo,  -a,   a.   definitive,  decisive,    ex- 
press 
Ditfìnito,  -a,  a.  decided,  finished 
Diffinilóre,-trice,f»i^.  provincial's  assistant, 

definer 
DiffinixiAne,  if.  V.  DeGoizióne 
Diffóndere,  va.  i.  irr.  (past,  diffusi;  part. 
diffuso)  to  diffuse,  shed,  póuróùt;  diffónder^ 
si,  vrf.  to  dilate,  diffuse  itself;  — óndersi, 
sópra  un  argoménto,   to   enlarge,    dwell 
upon  a  subject 
Diffonditóre,  -trice,  smf.  who  sheds,  diffuses 
Difformàre,  va.  to  disfigure,   V.  Diformàre 
Difformataménte,  adv>  defòrmedly 
DiffTme,  a.  dissimilar,  dillorent,  unlike 
Difformità;  {ant.)  —ate,  —ade,  sf.  dissimi- 
larity, di-isimilitude,  difference,  diversity, 
contrariety 
Diffrèdo;  in  —,  adv.  loosely  (Urge 

Diffusamente,    adv.   diffusely,   amply,   at 
Diffusióne,  if.  diffusion,  effusion,  spreading 
Diilusivo,  -a,  a.  diffusive,  extending 
Diffi'i*o,  -a,  a.  difliise,  widely  spread 
Di  fianco,  adv.  exp.  by  the  side,  laterally 
Di   filo,    adv.   exp.   without   intermission, 
one  after  another;  pigliare  uno  —,  to  in- 
dùce one  to   do  a  thing,   without  giving 
him  time  for  any  reply 
Dificàto,  -a,  a.  built,   V.  Edificato 
Difilàre,  va.  i.  to  fling  a  thing  straight  at 
any  one;  — àrsi,  vrf.,  to  throw  at,  or  go 
straight  and  quickly  up  to  any  one,  to 
fling,  shoot  far,  lànce 
Difilataménte,  adv.  quickly  and  straight 
Difilato,  -a,  a.  gone  straight  against;  adv. 
straight  ;   córrere  —  alla   méta,    to  rush 
stràii;ht  and  rapid   (like   an    arrow)    to 
the  goal 
Difiniménto,  sm.  definition,  conclusion 
Difinire,  a.  V.  Definire 
Diformàre,  va.  1.  to  deform,  disfigure 
Diformataménte,  adv.  defòrmedly 
Diformàto,  -a,  a.  deformed,  disfigured 
Difórme,  a.  deformed,  ugly,  unshapely 
Diformità;  {ant.)  —ate,  — &de  |  deformity. 
Diformazióne,  sf-  \  ùgUaess, 

irregularity 
Difornire,  va.  3.  to  furnish 
Di  fòrza,  adv.  exp.  by  main  force,  forcedly 
Difrenàre,  va.  i.  to  loosen 
Difréno;  in  —,  adv.  loosely 
Di  frésco,  adv.  exp.  lately;  newly,  freshly 
Di  frónte,  adv,  exp.  over  agiinst,  opposite 
Di  furto,  adv.  exp.  by  stealth,  stealthily 
Difusaménte,   adv.    àiBàMlj,    F.  DllioM» 
mónte 
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Difusióne,  sf.  diffusion,  V.  Diffusióne 
Difusfvo,  -a,  a.  V.  Diffusivo 
Difuso,  -a,  a.  V.  Diffuso 
Dfga,  fif,  d^ke,  bank,  embankment,  mole 
Di  galòppo,  adv.  exp.  at  a  gallop 
Digenerare,  va.  1.  V.  Degenerare 
Digerènte,  a.  digesting 
Digeriménto,  sm.  digestion,  concoction 
Digerire,  va.  3.  ipres.   digerisco)   to   digest, 
concòct,  ;   —   un   affrónto,    to   brook  an 
affront 
Digerito,  -a,  a.  digested 
Digestióne,  sf.  digestiménto,  m.  digestion 
Digestire,  va.  3.  to  digest,  set  in  order, 

study 
Digestivo,  -a,  a   digestive,  disposing 
Digesto,  «»M    {tirw)  digest,  pandect  of  civil 

law 
—,  -a,  a.  digested,  rnèlho.ilized,  in  order 
Dfj^hiacciamento,  «m.  Ihàw,  liquefaction 
Dighiacciare,  va.  1.  to  thaw,  melt,  liquefy 
Dighiacciato,  -a,  a.  melted,  thawed 
Di  già,  adv.  exp.  already 
Digiogare,  va,  1.  to  nnyóke,  unharness 
Digiogato,  -a,  a.  unyoked,  unharnessed 
Digitale,  a.  digital;  sf.  {bot.)  foxglove 
Digitato,  -a,  a.  (bot.)  digitate,  digitated 
Digito,  sm.  finger,  digit,  inch 
Di  giù,  adv.  exp.   below,   beneath,   dovrn; 

di  su,  —,  up  and  down 
Digiugnere,  va.  2.  irr.    V.  Disgiugnere,  to 

disj^n,  separate,  part 
Digiunare,  vn.  i.  to  fast,  abstain  from  food 
Uigiunatójo,    -a,    a.    fasting;    giórno    — , 

fasting  day 
Digiunatóre,  -trice,  8mf.  fister 
Digiune,  afp.  the  émber-wéeks,  fast 
Digiuno,   sm.  fast,  tasting  ;   rompere  il  — , 
(Tar  colazióne),  to  break  one's  fast;  osser- 
vare il  —,  to  keep  a  fast;  è  un  bel  pre- 
dicare il  —  a  còrpo  pièno,  prov.  exp.  il 
is   easy   to   preach   to   others    what   the 
preacher  himself  does  not  do 
—,  -a,  a.  fasting  (jejune,  dry,  void) 
Disgiunto,  -a,  a.  disjoined,  detached,  parted 
Dij-nilà;  {ant.)  — ate,  — ade,   tf.   dignity, 

rank,  place 
Dignitàrio,  sm.  dignitary,  he    who  holds  a 

dignity 
Dignitóso,  -a,   a.  worthy,  full   of   dignity, 
dignified,  decorous;  distinguished,  noble 
Digocciolare,  vn.  to  drop,  F.  Gocciolare 
Dig  zzare,  va.  i.  to  cut  the  throat 
Digradaménto,  am.  gradual  descent,  blend- 
ing 
Digradare,  vn.   I.   to    descend   gradually, 

slope 
— ,  va.  to  degrade,  displace,  blend 
Digradataménte,    adv.    gradually,    by   de- 
grees 
Digradato,  -a,  a.  degraded,  graduated 


Digradazióne,  «/■.  gradual  descent,  blending 
Di  grado,  adv.   exp.   willingly,   with   pleas- 
ure 
Digranàre,  va.  1.  to  husk,  V.  Sgranare 
Di  gran  lunga,  adv.   exp.    by   far   a  greal 
deal,    much   more,   exceedingly,    beyond 
measure 
i  Digrassare,  va.  to  tàke  awày  the  fat 
Di   grato,   adv.   exp.    of    one's   own   gou^ 
pleasure  ,    freely,    gràlii',  withtnìt  rèconi. 
pense 
Di    grazia,  fldf.   exp.    prày  ;    favorisca,    - 

prày  còme  in 
Digredire,  vn.  3.  to  digress 
Digressióne,  sf.  digression,  episode 
Digressivo,  -a,  a.  digressive,  wandering 
Digréxso,  -a,  a.  misled,  led  astray 
— .  sm.  digression,  deviation 
UigressOrio,  -a,  a.  digrèssional 
Digrignante,  a.  snarling,  gnashing 
Digrignare,    vn.    i.    to    gnash,    grind    th« 

teeth 
Digrossaménto,  sm.  the  (Grst)  rough  sketch 
Digrossare,    va.    i.    to    chip,    rough-hew, 

leach 
Digrossato,  -a,  a.  formed,  fashioned,  civil 
Digrumale,  sm.  the    first    stomach  (of  rii- 

minàting  animals) 
Digrumare,  vn.  1.   to  chew,  chew  the  cud; 

ruminate,  ponder,  miise  on,  consider 
Digrumato,  -a,  a.  ruminated,  mused  on 
Digrumatóre,  -trice,  smf.  rùminàt^r 
Diguastare,  va.  1.  (ant.),  to  spoil,  V.  Gua- 
stare 
Diguazzaménto,   sm.  the   act    of  shaking, 

stirring  up  or  mixing  any  liquid 
Diguazzare,    va.  1.  to   shake  up,  stir,  mil 

or  agitate  any  liquid 
Diguazzata,  sf.  V.  Diguazzaménto 
Diguazzato,  -a,  a.  shaken,  stirred,  mixed 
Diguisare,  va.  i    V.  Trasformare 
Digusciàre,   va.    1.  lo   shell,   husk  (pease, 

etc.) 
Digusciato,  -a,  a.  shelled 
Di  là,  adv.  that  way,  the   other  side,  be- 
yond ;  se  andate  — ,  if  you  go  that  way; 
passale  —,  go  on  the  other  side;  vengo  —, 
I  cóme  from   thence;    secóndo   l'uso  —, 
according  to  the  custom  of  that  country; 
—  dal  pónte,  beyond  the  bridge;  il  cónto 
che  dovremo  rèndere  — ,  the   account  we 
must  give  hereafter  (in  the  other  world) 
Dilaccàre,  va.  1.  {ant.)  to  cut  off  the  legs, 
(of  a    beast)  ;    —àrsi,   vrf.    to    tear   oV 
one  's  limbs 
Dilacciàre,  va,  1.  to  unlàce,  untie 
Dilaceraménto,  sm.  tearing,  lacerating 
Dilacerare,  va.  1.  to  teàr,  rend,  lacerate 
Dilacerato,  -a,  a.  torn,  rent,  lacerated 
Dilagare,  va.  1.  to  overflow,   V.  Allagare 
Dilagatamente,  adv.  impètuouslk,  with  farr 


Kàte,    méte,    bfte,    oót«,    tube;      -      fàt,      mèt,    bit,    nói,    tìib;  -  far,    pìquc,  :f^ 

«•no,         vino,         lai,        roma,     Suiue:  •  patto-pelto,     pttto,     e,  i,     notte,     oeuf:      ■  uiauo,     vino. 
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Dilagato,  -a,  a.  f.vprflcSwed  ;  alia  —àia,  with 

fuiv,  with  iwipeluosily 
Dilajare,  va.   1.   {ant.)   to  deliiy,  V.  Trat- 
tenére 
Dilamàre,  va.  I.  V.  Smottàro 
DilaDiaménto,  $m.  laceration,   the  teiring 

ia  pieces 
Dilaniare,  va.  i.  to  lacerate,  tear  in  piéees 
Dilaniatóre,  -trfce,  sntf.  teirer,  rènder,  one 

who  lacerates 
Dilapidaménto,  sm.  dilapidation,  waste 
Dilapidare,  va,  l.  to  squander  away,  làrish 
Dilapidalóro.-trfce,  emf.  dilàpidàtor,  squan- 
derer, làvisher 
Dilapidazióne,  ^.  V.  Dilapidaménto 
Oilargàre,  va.  i.  V.  Diradare 
Dflàta,  8f.  (little  used)  delay,  putting  oli, 

deferring 
Dilatàbile,  a.  dilatable,  extensible 
Dilatabilità,  «/.  dilatabilily 
Dilataménto,  «m.  dilatànza,  sf.  dilatation 
Dilatante,  a.  dilating,  spreading  dùt 
Dilatare,  va.  l.  to  dilate,  extend,  amplify 
—,  vn.  to  defer,  put  o(T,  prolong,  delay 
Dilatatlvo,  -a,  a.  susceptible  of  extension 
Dilatato,  -a,  a.  dilated,  extended,  enlarged 
Dilatatore,  -trice,  8mf.  dilàter,  dilator 
Dilatazióne,  tf.  dilatation,  extension 
Dilatòrio,  -a,  a.  dilatory,  slow,  làrdy 
Dilavaménto,  sm.  dilavazióne,  ^.  washing, 

ihe  wear  and  tear  by  washing 
Dilavare,   vn.  i.  to   wash  out,   wash  away, 

consume  by  washing 
Dilavato,  -a,  a.  washed  away,  pale,  faded; 

color  — ,  bleak,  pale,  faded  color 
Dilazionare,  va.  and  vn.  1.  to  delay,  defer, 

procrastinate 
Dilazioncélla,  sf.  short  delay,  slay,  stop 
Dilazióne,  */.  delay,  deferring,  respite,  slay 
DLlegàre,  va.  I.  to  untie,  V.  Slegare 
Dileggiàbile,  a.  laughable,  quizzical,  odd 
Dileggiaménto,  sm.  derision,  laughing-slocic 
Dileggiare,  va    I.  to  laugh  at,   quiz,  mocli 
Dileggiatézza,  sf.  impudence,  insolence 
Dileggialo,  -a,  a.  quizzed,   scoffed;   shame- 
less (obsolete  in  this  sense) 
Dileggiatóre,  -trice,  smf.  derider,  quiz 
Dileggino,  sm.  fop,  gallant,  quiz 
Diléggio,  sm.  deriiion,  scoff,  mockery 
Diiégino,  a.  soft,  slight,   thin  (ol  texture) 
Dileguaménto,  sm.  V.  Diléguo 
Dileguàre,va.  1.  —àrsi,  vìf.  lo  vanish,  disap- 
pear, go  off,  melt  away;  si  dileguò  come 
da   còrda   còcca,   he  tied    as    an    arrow 
from  the  bow 
Dilegualo,  -a,  a.  vanished,  melted  away 
Diléguo,  sm.  the  going    off,  disappearance, 
distance;  andar  in—,  to  vanish,  melt  into 
air,  disappear 
Dilemma,  sin.  dilèmma,  difficulty 
Dilelicaniénlo,  sm.  "V.  Dilélico 


Dileticàre,  va.  1.  to  tickle,  please,  flatter 
Dilético,  sm.  tickling,  titillàtion 
Dileticóso,  "  a,  a.  ticklish,  dilficult,  nlc» 
Dilettàbile,  •.  delightful,  delectable 
Dilettabllità  ;  (ant.)  —ate,  —ade,  tf.  de« 

lightfulness 
Dileitaménto,  sm.  (dilettanza,  ^.  ant.)  de- 
light, j^ 
Dilettante,  »m.  dilettante,   amateur 
Dilettare,  va.  i.  to  delight,  rejoice,  recreate 
Dilettarsi,   vrf.    to    take   delight   in,   be 

pleased 
Dilettato,  sm.  (ant.)  delight,  pleasure,  j(9, 

V.  Dilettaménto 
Dilettatóre,  -trfce,  smf.  rejoicer,  amuse 
Dilettazióne,  sf.  pleasure,  satisfaction,  de« 

light 
Dilettevole,  a.  delightful,  charming 
Dilettevolmente,  adv.  delightfully 
Dilettissimo,  -a,  a.  dearly  beloved 
Dileltivo,  -a,  a.  affectionate,  fond,   tènder 
Dilètto,  sm.  pleasure,  delight,  j^;  a  —,  a  bel 
—,  at  will,  at  pleasure,  on  purpose;  andare 
a  —,  to  go  walking;  prèndere  a  —,  to  make 
-,  -a,  a.  beloved,  dear  (sport  of 

Dilettosaménte,  adv.  agreeably,  pleasantly 
Dilettóso,  dilezióso,  -a,  a.  delightful 
Dilezióne,  sf.  love,  affection,  benevolence 
Diliberaméute,    adv.    freely ,     V.    Libera- 
mente 
Diliberaménto,  sm.  Ì  deliverance,  riddance, 
Diliberànza,  ^.       \   deliberation,  decision 
Diliberàre,  va.  V.  Liberare,  to  deliver,  re- 
lease, rid  of,  deliberate,  propóse,  decide 
Diliberataménte,   adv.  deliberately,  advis- 
edly 
Dilibtjrativo,  -a,  a.  deliberative 
Diliberàto,-a,  a.  determined,  resolved,  fixed; 

con  propòsito  —,  wilfuly 
Diliberazióne,  sf.  deliberàlion,  resolve 
Dilihero,  -a,  a.  determined,  released 
Dilibrarsi,  V7'f.  I.  to  lose  one's  equilibrium 
DilicaméulosTO.  dilicanza,/.  (ant.)  dèlicaU- 

riess 
Dilicaiaménte,  adv.  delicately,  tenderly 
Dilicalézza,  sf.  delicacy,  èx(|iiisilcness,  vo- 
luptuousness, elTèiniuacy,  soilness 
Dilicalo,  -a,  a.  dclicalc,  weak,  nice,  ten  ler; 
mani    —ale,   soil  hands  ;    vivamJo   —ilo 
dàiuly  bits 
Dilicaliira,  sf.  V.  Delicalura 
Diligenlare,  va.  i.  to  perform  with  diligence 
Diligènte,  a.  diligent,  watchful,  cireful 
Dili^-enlcménte,  adv.  diligently,  carefully 
Diligènza,  diligènzia,    sf.    diligence,    care; 
st.ige-cóach;  ullicio  della  — ,  coach  òMcc; 
—   passa  sciènza,   prov.   exp,    diligence 
outruns  knowledge 
Dilifiióne,  4/.  (ani.)  derision,    V.  Dileggia- 

ménlo 
Dilimàrsi,  rrf.  1.  to  go  do^n  to  the  bòtlora 


nor,  YÙAe;  -  fall,   son,    bull;  -  Ure,   dò;  -  hf,  lymph;  pois^,  L(5^s,  Jóùl,  f(wl;    gcm,    84 

forle,ruga;  -  forte, o^w/",  culla; -erba,  ruga;  -  lai,     e,  i;         poi,       fausto;    gemma,  rosa 

Diz,  Hai.  Ingl.  -  Edu.  Vili.  Voi.  11.  S 
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Dlliqcidàre,   va,  I.  to  liquefy,   melt,  dis- 

Diliscàre,  va.  I.  to  scale  fish  (solve 

Diliticare,   V.  Dilcticàro 

DiUzia,  V.  Delizia 

Dileggiare,   vn.  1.  to    march  off,   remive, 

decamp 
Diloggiato,  -a,  a.  gone  away,  removed 
Dilombare,   vn.    1.    —àrsi,    vr/.  to  break 

one's  back 
Dilombato,  -a,  a.  hipshot,  brókenbàckcd 
Dilontàno,  adv.   exp.  at  a  distance,  from 

afàr 
Dilucidaménte,  adv.  lucidly,  clearly,  plain- 
Dilucidare,  va.  ^.  to  dilucidate  (ly 

Dilucidato,  -a,  a.  explained,  cleared 
Dilucidazióne,  sf.  eluciiialion,  clearing 
Dilucido,  -a,  a.  {a,nt.)  clear,  evident,  lucid 
Diliiculo ,    am.    (Latin)    dawn,    dàning, 
daybreak,   the    first   appearance  of  ligbt 
in  (he  morning 
Diluènte,  sm,  diluent,  diluling,  attenuating 
Diluire,  va.  3.   (pres.  diluisco),  to  dilute, 
■wash,  weaken;  to  rènder  lujnid  or   more 
liquid,  to  make  Ihin,  or  more  fluid 
Di    lunga    mano,    adv.    exp.   long  since,  a 

long  while  ago 
Dilungaménto,   «to.    remoteness,   distance, 

delay 
Dilungare,  va.  1.  to  *end  off,  keep  off,  re- 
move; (for  prolungare)  lo  prolong,  delay, 
put   oQ  ;    {for   allungare),    to    stretch, 
lengthen,  extend;  —àrsi,  vrf.   to  depart 
from,   go  away,    digress  ;   —   dall'  argo- 
ménto, to  dep.'lrt  from  the  main  subject 
Dilungato,  -a,  a.  removed,  prolonged;  non 
m'era  mólto  —  da  casa,  quando  comin- 
ciò a  piòvere,  1  had  got  i)uf.  a  little  way 
from  home,  when  it  bej;an  raining 
Di    lungo,  di     lungi,    ado.    exp.    far   off, 

distant 
Di  lungo,  di  lungo,  adv.  exp.  continually, 
directly,  immediately;   sonare   a  —,   to 
ring  (Jùt  the  bells 
Dilùlo,  -a,  a.  diluted 
Diluviano,  -a,  a.  diluviati,  of  the  dèUige 
Diluviare,  vn.  1.  to  ràin,  to  póur,  to  dèlUj;e, 

inundate,  overflow,  devour 
Diluviatóre,-trice,  «m/.  gormandizer,  glutton 
Dilùvio,   sm.   deluge,    influx,    abìindance; 

piòvere  a  — ,  to  póur,  ràin  in  a  deluge 
Dtluvióne,  sm.  gùttler,  greàt  glutton 
Diluvióso,  -a,  a.  overflowing  like  a  deluge 
Dimacchiàre,  va.  1.  lo  clear  copses 
Dimagraménto,    sm.   the  becoming,  getting 

or  growing  thin,  spare 
Dimagrare,   Dimagheràre,   va.   l.  to    make 

lean,  thin 
— ,  vn.  to  grow  thin,  lean 
Dimagrato,  -a,  a.  attenuated,  emaciated 
Dimagrazióno,  sf.  attenuation,  growing  thin 
Di  male  ia  pèggio,  adv.  exp.  worse   and 

worse 
Di  mal  òcchio,  adv.  exp.  surlily,  with  dis- 
pleasure, with  a  rancorous  or  malevolent 


eye;  veder  —,  to  see  with  displeasure,  lo 
look  siirlynpòn,  to  look  with  ar^n"i'^ow. 
or  malevolent  eye 
Dimanda,  sf.  question,  demand,  reqni» 
Dimandagióne,  sf.  Dimandaménto,  sm.  ce 

mànd 
Dimandante,  smf.  demandant,  petitioner 
Dimandare, «a.  1.  to  ask,  demand,  request 
Dimandatóre,    -trice,    smf.    inquirer,    do- 
ma  nder 
Diinnndo,  sm.  Dimandazióne, /.  demand 
Dimane,  Domano,  sf.  the  morrow,  the  next 

day,   V.  Dimani 
Dimani,  sm.  and  adv.  to-morrow;  —  a  òtto, 
to-mórrow    week;     —    l'altro,    the    day 
àftiT  to-mòrrow  ;  —  a   séra,  —  da  séra, 
to-mòrrow  evening;  —  mattina,   to-mòr- 
row morning  ;  al  —,   oa   the   following 
day 
Dimanierachó,  Di  maniera  che,  conj.  so  that 
Di  mano  in  mano,  ado.  exp.  successively, 
one  after  another;  —  ch'io  progrediva,  as 
I  advanced;  e  c<>il  — ,  and  so  forth 
Dimatlina,  adv.   V.  Domattina  (ménte 

D'  int.bolio,  ado.  exp.  {ant.)    V.   Furtiva- 
Dimembràre,    va.    1.    to    tear,    V.   Smem- 
brare 
Dimenaménto,  sm.  agitation,  tossing,  stir 
Dimenare,  va.  1.    to   shake,  agitate,   move 
violently,  stir,  toss;   -àrsi.    vrf.  to  flut- 
ter, quàke,  stir,  move  one's  self  restless- 
ly and  violently,  keep  tossing  about 
Dimenazióno,  sf.  /agitation,  motion,  tossing, 
Dimenio,  sm.        {    flùiter,  wH'King 
Di  meno,  adv.  exp-.    less,  vithóùt;  ci   con- 
verrà farne  — ,  we  must  dispènse  with  it, 
we  must  do  wilhdùt  it;  non  potei  far  — 
di  non  ridere,  I  could  not  help  laughing; 
quésto    vàie    dièci    franchi    —  ,    this    i* 
worth  ten  francs  less 
Dimensióne,  sf.  dimension,  measure,  bulk 
Dimentàrc,  va.  I.  to  inlàluate,  make  mad 
Dimenticàggine,   sf.   Dimenticamente,    sm. 

V.  Dimenticanza 
Dimenticanza,*/,   oblivion,    forgetful  ness  ; 
andare  in  —,  to  be   forgotten,   l'ali  into 
forgètfulness 
Dimenticare,  van.  1.  to  forget,  neglect 
Dimenticato,  -a,  a.  forgot,  neglected 
Dimenticatójo,  sm.  the  seat  (gulf)  of  obliv- 
ion ;     mandare,   lasciar   nel   — ,    to  cast 
into  (the  gulf  of)  oblivion,  forget 
Dimentichévole,  a.  forgetful 
Diméntico,  sm.  oblivion  ;  mettere  in  —,  to 

forgot,  cast  into  oblivion 
— ,  -a,  a.  forgetful,  unmindful 
Dimenticóne,  sm.  a  very    oblivious  man,  a 

great  forgetter 
Dimentire,  va.  3.  {better,  smentire)  to  give 

the  lie,  belie,  contradict 
Dimeritàre,  van.  1.  to  do  amiss  (demerit), 

bo  unworthy,  forfeit 
Dimessióne,  .<*/,  dismission,  resignation 
Dimésso,   -a,  a.   omitted;   left,  laid  *si4** 
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DoijlAclotl  dojòcloii,  (lispiriloii,  f;\iiit;  sirnar- 
do  —,  dwiicast  look;   —  criuo,    (poet.) 
dishòvellod  hàir 
Diraoslicaméiito,  adu.  familiarly,  intimately 
Dimcsticaménto,  sm.  the  taming 
Dimesticare,  va.  1.  to  tamo,    domesticate 
Dimesticarsi,  vrf.  to   become  intimate  ■with 
Dimesiicato,  -a,  a.  tamed,  domesticated 
Dimeslicazióne,  «/.  taming  (familiarizing) 
Dimestichévole,  a.   V.  Domcslichévole 
dimestichézza,  ^.   familiàrily,    friendship, 
intimacy;  pij,'liàr  —  con  uno,  to  contract 
a  friendship  with  a  person 
Dimèstico,  -a,  a.  intimate,  familiar,  tamo 
Dimetro,  sm.  dimeter,  \erso   of  twi   meas- 
ures 
— ,   -a,   a.    (vers.)    dimeter,    having    two 

poetical  measures 
Diinéticre,  va,  2.  irr.  (past,  dimisi;  part. 
dinié-so),  to  discontinue,  jiive  up,  leave 
off,  cease,  forgive;  — éttersi,  vrf.  to  bo 
one's  self  no  more,  to  debase  one's  self; 
to  resign,  give  in  one's  resignation 
Dimettitóre,  -trice,  smf.  romillor,  pdrdoner, 

lorgiver 
Dimezzaménto,  sm.  Ammezzaménto 
Dimezzare,  va.  1.  to  divide  in  halves 
Dimezz.'ito,    -a,   a.  halved,   parted  in    two 
Di  mèzzo,  adv.  middle;  —  giórno,  at  noon; 
—  tèmpo,  of  a  middle  age;  —  verno,  in 
the   depth   of  winter;   por   tèmpo   —,  to 
delay;    sènza    por    tèmpo    —,    without 
delay 
Dimidiate,  va.  1.  V.  Dimezzare 
Diihino,  diminio,  sm  (ant.)  will,  power 
Diminuèndo  (Decrescèndo),  (mus.)  diminuèn- 
do, dim. 
Diminuibile,  a.  diminishable,  that  may  be 

lessened,  decreased,  abated 
Diminuiménto,8m.  diminution,  retrenchment 
Diminuire,    va.   3.    (pres.   diminuisco)    lo 

diminish,  retrench 
Diminuito,  -a,  a.  diminished,  reduced 
Diminutivamente,  adv.  diminutively 
Diminutivo,  Diminuitivo,  -a,   a.  diminutive 
Diminuzióne,  »/.  dimiimtion,  reduction 
Dimissionario,  a.  m.  resigned,  lb  it  has  re- 
signed ;  (pa''^)  that  has  vacated  bisso.it; 
(mil.)  that  has  Ihròwa  up  his  commission; 
sm.  resigner 
Dimissióne,  sf.  resignation  (of  functions); 
dare  la  pròpria  —,  to  resign,  to  give  in 
one' 8.  resignation  ;    (mil.)    to   throw   up 
one's    commission;    (pari.)    to    vacate 
one's  scat;  presentare,  ollriro  la  propria 
— ,  to  tènder  one'  s  resignation 
/)imissòria  (lèttera),  a.  f.  letters  dimissory 
Dimito,  sm    dimity,  kind  of  cotton  cloth 
Di  mòdo  che,  dimodoché,  adv.  exp.  so  that, 

in  such  a  manner  as 
Dimojaro,  vn.    1.  to   liquefy,  grow   liquid, 

soak 
Dimojato,  -a.  a.  melted,  thiwed,  soaked 
Dimólto,  adv   very  much,  by  fSr 


Dimónio,  sm.   V.  Demònio 
Dimòra,  sf.  abode,  stay  ;  delay,  putting  off 
far  —  in  un  luògo,  to  live  or  dwell  in  a 
place 
Dimoragióne,  dimorànza,  tf.  stay,  abode 
Dimorante,  a.  living,  dwelling,  lodging 
Dimorare,  vn.  1.  to  live,  dwell,  stay,  resfd» 
Dimorata,  sf.  (ant.)   V.  Dimòra 
Dimorazióne,  sf.  delay,   V.  Indugio 
Dimòrfo,  -a,  a.  (chem.)  dimorphous 
Dimorfismo,  sm.  (chem.)  din:órphism 
Dimòro  (ant.)\  Dimoraménto,  sm.  dwelling 

delay 
Diinorsaro,  va.  1.  to  break  with  one's  teeth 
Dimostràbile  a.  demonstrable,  pròveable 
Dimostragióne,  Dimostrànza,  «Z'.  (ant.)  [  , 
Dimoslraménto,  «m.  ( 

monslration,  mark 
Dimostrare,  va.  i.  to  demonstrate,  prive 
Dimostrativamente,  adv.  demonstratively 
Dimostrativo,  -a,  a.  demonstrative,  proving 
Dimostrato,  -a,  a.  demonstrated,  marked 
Dimostratóre,   -trice,   smf.    demonstrator, 

exhibiter,  shower,  explainer 
Dimostralòrio,  -a,  a.   dcmònstratory,  tend- 
ing to  demonstrate 
Dimostrazióne,  sf.  demonstration,  sign 
Dimostro  (dimostrato),  -a,  a.  demonstrated 
Dimozzaménto,  sm.   V.  Mozzaménto 
Dimozzare,  dimozzlcaro,  va.  i.  V.  Mozzare 
Dimu;:nere,  va.  2.  to  waste,  V.  Smugnere 
Dimùnto,  -a,  a.  wasted,  V.  Smunto 
Dinàmetro,  sm.   (astr.)    dynàmeter,  instru- 
ment   for    determining    the    magnifying 
power  of  telescopes 
Dinàmica,  sf.  dynamics,  the  branch  of  me- 
chanics, which  treats  of  bodies  in  motion 
Dinàmico,  -a,  a.  dynamic,  dynamical 
Dinamòmetro,  sm.  dynamometer,  instrument 

for  measuring  animal  strength 
Dinanzi,  Dinànti  prep,  and  ado.  before;  — 
il  suo  giudico,    before    bis  judge;  —,  a. 
prior,    preceding;   il   verno  —,    tlie  pre- 
ceding winter;  sm.    front,  or  facade;    il 
—  di  un  edilizio,    the   front  or  facade  of 
a  building 
Dinasàto,  -a,  a.  withmt  a  nóse,  noseless 
Dinasta,  sm.  {pi.  dinasti)  dynast,  rùler,  gov- 
ernor, prince 
Dinastia,  sf.  dynasty,  race  or  succession  of 

kings  of  the  same  line  or  family 
Dinàstico,   -a,    a.   dynastic,   relating   to   a 

dynasty 
Dinderlo,  am.  Ion?  belt,  fringe 
Dindi»,  am.  (child's  expr6-<8ion  for)  money 
Diudondàro,  vn.  (burl.)  to  ring,  s^nd  (a» 

a  bell) 
Dinegare,  va.  1.  to  deny,  refuse,  contradict 
Dinegato,  -a,  a.  denied,  disowned 
Dinegazióne,  sf.  denial,  refusal,  negation 
Dincrvaro,  va.  i.  to  enervate,  V.  Snervara 
Di  nétto,   adv.  exp.   on    a   sudden,  all  at 

once 
Diniego,  sm.  denial,  refusal.,  negàtioQ 
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Dioigràre,  va.  l.  lo  blicken,  slànJor 
Dinnanzi,  V.  Dinanzi 

Dinoccàre,  dinoccolare,  va.  l.  to  break  the 
head,  or  neck;  —àrsi  il  piede  orla  mano, 
to  dislocate,  pùt  one's    foot  or  hand  out 
of  joint 
Dioocciolàre,  vn.  1.  V.  Snocciolare 
Dinoccolato,  -a,  a.  dislocated,  óiìt  of  joint; 
(fig.)  feigned,  fawning;  —  ossèquio,  fawn- 
ing obsequiousness;    fare  il  —,  to  pretend 
to  be  infirm,   disabled,   etc.   in    order  to 
obtain  one's  end 
Dinodare,  va.  i.  to  und^  a  knot  V.  Disno- 
dare 
Dinominàre,  va.  i.  to  name,  call,  mention 
Dinominazióno,    Dinominànza,  «/.   naming, 

name 
Dinonziàre,  va.  t.   V.  Dinunziàre 
Dinotare,  va.  1.  lo  denote,   V.  Denotare 
Dintornaméiilo,  sm.  the  tracing  of  contours 
Dinlornàre,  va.  1.  to  trace  the  outlines 
Dintórno,  sin.  ncifjhboring    place,  conlAur; 
i  dintórni  di  Firenze,  the  environs  of  Flor- 
ence 
Dinudàre,  va.  1.  to  denude,  divest,  disclose 
Dinudàto,  -a,  a.  stripped,  naked,  divested 
Dinumerare,  va.  i.  to  number,  enumerate 
Diiiumerazióne,  af.  enumeration,  detail 
Dinunciare,   V.  Dinunziàre 
Dinunzia,  «/.  denunciation;  declaration,  ac- 
cusation 
Dinunziàre,  va.  1.  to  den(5ìince,  accuse,  im- 
peach 
Dinunziativo,   -a,    a.   that   denounces,    ac- 
cuses 
Diuuuziatóre, -trice,  smf.  dcn<ninccr,  accuser, 

foreteller 
Dinunziazióne,  sf.  V.  Diniinia 
Di   nuòvo,    adv.   exp.    agà\.i,   once   more, 

lately,  a  short  while  aj^ó 
D'involo,  adv.  furtively,  underhand 
Dio,  sm.  God:  gli  Dei,  smp.    the    gods;  la 

—  mercé,  la  —  grazia,  grazie  a  —,  God 
be  thanked,  thank  God;  —  vi  accompagni, 
andate  con  —,  God  bo  wilh  you;  a  — 
lion  piaccia,  tòlga  —,  God  forbid;  per 
l'amor  di  —,  for   God's   sake;  —  vòglia, 

—  '1  volesse,  would  to  God  ;  —  vi  bene- 
dica! God  bless  you  I  cosi  —  mi  ajuti, 
80  help  me  Godi  innanzi  a  — ,  in  the 
sight  of  God,  before  God;  —  lo  sa,  sàllo 
— ,  God  knows  ;  avere  il  timor  di  —,  to 
féar  God;  andare  a  pie  di  —,  lo  die 

—,  -a,  a.  [poet.)  divine,  of  God,  Dante 
Diocesano,  -a,  a.  diocesan,  of  the  diocese; 

sm.  diocesan 
Diòcesi,  sf.  diocese 

Diòttrica,  sf.  dioptrics,  science  of  refraction 
Dipanare,  va.  1.  to  wind  into  a  skein 
Diparéro,  vn.  2.  irr.  lo  "appear,  V.  Parére 
Dipartènza,  sf.  departure,  taking  leave 
Dipartiménto,  sm-  departure,  division;  de- 
partment {allotment  of  business);  —  dn- 
]fÌTtm9ììl{t6rritorial  division  of  France); 


—  degli  affari  èsteri,  foreign  depart- 
ment; —  dell'intèrno,  home  department 

Dipartire,  va.  3.  to  diyide,  separate,  part; 

—tirsi,  vrf.  to  go  away,  depirt,  digress 

Dipartita,j«/.  Dipartire,  sm.  depàrtore,  going 

away 
Dipartito,  -a,  a.  pàrled,  gone  away 
Dipàscere,  vn.  2.  to  consume  by  feeding 
Di  passàggio,  adv.  exp.  by  the  way,  by  the 

bye,  occasionally 
Di  passo,    adv.  exp.   gently,   slowly,  at  a 
slow  pace;  andar  —,  to  walk  slowly,  to 
pace 
Dipelare,  va.  1.  to  make  bald,  V.  Pelare 
Dipellàre,  va.  i.  to  flày,  tear  off  the  skin 
Dipendènte,  a    dependent,  depending,  con- 
sequent; »mf.  dependent,  depènder 
Dipendentemente,  a.  depèndently 
Dipendènza,    af.    dependence,   trust,    pro- 
tection 
Dipèndere,  van.  2.  to  depend  on,  trJist  to; 
quésto  benefizib  dipèndo  dall'Imperatóre, 
this  living  is  in    the  Emperor's   gilt;    chi 
dipènde  da  altri  pranza  male  o  cena  pèg- 
gio, prov.    exp.   he   who   depends   upon 
another  dines  ill  and  sups  worse 
Dipennare,  va.  1.  to  erase,  cross  out 
Di  péso,  adv.   exp.   on   one's   arms,   aloft, 
high  above  the   ground  ;   rubare  o  levare 

—  ,  to  steal  or  purloin  entirely  from  the 
writings  of  another;  quésta  monéta  non 
è  — ,  this  cMn  is  light  ;  portàronla  —  o 
rada?iàrono  sul  sofà,  they  carried  her  on 
their  arms  and  laid  her  gently  upon  the 
sofa 

Di  piànta,  adv    exp.   from   the  biginning, 
from  beginning  to  end,   over  again,  from 
the  ground  up 
Dipignere  /  va.  2.   ìit.   lo    {pait,  dipinsi  ; 
Dipingere  (      part,  dipinto)  lo    paini,  de- 
scribe,   portray,    represent,   figure;  —   a 
òlio,  to  paint  in  oil;  —  a  frésco,  lo  pàint 
in  frésco;  —  ad   acquarèllo,  lo  paini  iu 
water  colours 
Dipingibile,  a.  that  may  be  painted 
Dipignitóre.  -trice,  smf.  painter,   V.  Dipin- 
Dipinto,  sm.  painting,  picture    (tore,  -trice 
— ,  -a,  a.  painted,  colored,  shaded 
Dipintóre,  -trice,  smf.  painter,  pàintress 
iJìpintoréssa,  ^.  {burl.)  {little  used)  pàint- 
ress 
Dipintoriìzzo,  sm.  paltry  painter 
Dipintura,  sf.  painting,    picture;  granare  i 
piedi   alle  —lire,    to    be   a    hypocrite,  a 
devotee,  a  bigot 
Diplòma,  sm.  diploma,  patent,  privilege 
Diplomàtica,    sf.    diplomatics,     V.   Diplo- 
mazia 
Diplomàtico,  -a,  a.  diplomatic;  —  sm.  di- 
plomatist 
Diplomazia,  sf.  diplomacy 
Dipopolàre,  va.  I.  to  depopulate,  unpeople 
Dipórre,  va.  2.  irr.  to  depóse,  V.  Deporre 
Diporlamcuto,  am.  conduct,  beliavior  mien 
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DiporlArsi,  vref,  i.  to  bohavp  or  condnct 
ono's  self;  to  divert  ono's  self,  l^ke  one's 
pléasnro,  sport,  ro  ■wilkirif;,  shooting 
Diportévole,  a.  diverting,  pleasing 
Dipòrto,  sm.  diversion,  sport,  s<M,ico.  rccrn/i- 
tion,  pAslfmo.  amusement,  pleasure;  con- 
duct, boh.ivior;  andare  a  —,  to  go  for  a 
stroll,  to  talee  a  stroll,  to  lounge,  to  saun- 
ter; pei  suoi  buòni  dipòrti  alla  scuòla,  for 
his  j-'Aod  boh.'ivior  at  school  (tare 

Diposìlàro,    va.   i.    to    dopò  it,  V.  Deposi- 
nipositàrio.  sm.  depositary 
Dipósito,    V.  Depòsito 
Dipósto,  -a,  a.  (from,  diporre)  deposed 
Di  presènza,  adv.   exp.  in  person,    person- 
ally 
Dipressaro,  va.  i    (ant.)   V.  Deprimere 
Di  primo  cólpo,   adv.    axp.  at  first  brush, 

at  first  b!ùsh,  al  the  commencement 
Di  propòsito,  adv.  ca;p.  diligently,  intently 
Dipsa,  Dipsade.  sf.  (zool.)   dipsas,    Lybian 

and  Syrian  viper 
Di  punto   in   bianco,  adv.  exp.   slàp-dash, 
at  once,  pnint-blank;    tirare  —,  to  shòot 
póìnlblàiik 
Oipulàre,  va.  i.  to  dcpiite,    V.  Dcpnt.:\re 
Di  quando  in  quando,  adv.   exp.  now  and 

then 
Di  quèto,  ada.  exp.  qnfelly 
Diradare,  van.  i.  lo  màke  spàrse,  thin  ;  to 
rarefy,  thin;  —àrsi,  vrf.  to  become  spjirse, 
grow  thin 
Diradalo,  -a,  a.  sp.lrse,  thinned,  cleared 
Diradicare,  va.  I.  to  eradicate,  root  up 
Diradicato,  -a,  a.  uprooted,  extirpated 
Di  ràdo,  adv.  exp   seldom,  rarely 
Diramare,  va.  1.    lo    prune,   lop,    cut    off, 
—àrsi,  vrf.  to  shoot  out   into   branches, 
separate,  become  ramified 
Diramato,  -a,  a.  priined,  lopped,  shot  óìit 
Diramazione,  ^.  the  branching  out,  ramiQ- 

calion 
Dirancare,  va.   i.   {ant)   to   tcir,  wrest  or 

root  up 
Dirangolato,  -a,  a.  {ant)  V.  Disattènto 
Dire,  va.  2.  irr.  {past,  dissi;  part,  dét- 
to) to  tell,  say,  relate;  —  a  bócca,  to 
say  by  word  of  mouth  ;  —  alia  libora, 
fuor  dei  dènti,  to  speak  óùl;  —  all'improv- 
viso, to  say  extempore;  —  all'incanto, 
lo  bid  (a  price);  —  déntro  di  sé,  to  say 
or  think  to  one's  self;  —  fra' dènti,  to 
mutter;  in  fàccia,  to  lell  to  one's  face; 
—  la  méssa,  to  say  mass;  ditegli  di  ve- 
nire domani,  tell  him  to  còme  to-mòrrow; 
cioè  a  —,  vale  a,  — ,  that  is  to  say;  che 
vuol  —  quésta  paròla?  quésto  uòmo? 
whit  does  Ibis  word  signify?  this  man 
méan?  —  bène  o  male  di  uno,  to  spéak 
well,  ill  of  a  person;  dico  di  si,  dico  di 
no,  I  say  it  is  so,  I  say  it  is  not;  man- 
dare  a  —,  mandar  dicendo,  lo  send  word; 
aver  (th«  —  cun  alcuno,  lo  quànel  wiili 
one,  to  complàia  of  a  person  ;  te  egli  lo 


farà,  avrà  che  —  con   mo,   should  he  dò 
it,  he  shall  héar    from    me,  he  shall  ac- 
C'iùnt  to    me  for  it;  —    ad  uno  una  còsa 
in  un    orécchia,    to   whisper   a   thing    in 
one's  éar;    ho   bisógno    di    dirvi  una  pa- 
ròla, 1  want  lo  say  a  word   to   you;   por 
cosi   — ,  as  it  were;  dito  su,  say  on;  chi, 
dile?   I  say?  come   dice  il  provèrbio,  as 
the  saying  goes;  cóme  sarebbe  a  — ?  whit 
do  you  méan?  è  un  gran  —  ;  è  tutto  —, 
it  is  a  true   enormity;    it   is    truly  enor- 
mous; dimmi  con  chi  vai  e  ti  dirò  chi  spi, 
prov    exp.  teli  me  with  whom  thóù  góesl, 
and  I  will  tell  thée  what  thóìi  dÀest 
— ,  sm.  dis  óurse,  saying,  assertion 
Dircdàre,  dirediiàre,  va.  1.  to  disinherit 
Diredàto,  dirediàto,  -a,  a    disinherited 
Direnare,  va.  i.  to  break   or  sprain   one 

back 
Direpzionc,  sf.  (poet.)  rapine,  devastation 
Diretàno,    deretano,    -a,    o.   last;    —,   tr 

back,  backside 
Dirétro,  sm.  back  pari,  back,  list.  Dante 
Direttamente,  a^Ju.  directly,  straight  forwarl 
Direttàrio,  a.  m.  {lato)  belonging  to  a  free* 

hold;  «m.  frée-hólder 
Direttivo,  -a,  a.  directive,  that  directs;  con- 
siglio —,  board  of  directors 
Direno,  -a,  a.  direct,  straght,  upright,  di- 
rected, addressed 
Direttóre,  sm.  director,  administrator 
Direttoriale,  a.  directorial  (cuid« 

Direttòrio, -a,  a.    directory;  sm.   directory, 
Direltrice,  sf.  directress,  directrix,  manager, 

conductress,  teacher 
Direzióne,«/.dirò(;lion,  management,  agency 
care,  agency  òllicn;  alla  —  (presso  il  Di 
rettore),  al  the  Director's 
Di  ricàpo,  adv.  again 
Diricciàre,  va.  l.  lo  shell  wà'nuts,  etc. 
DiriJere,  va.  2.  irr.  lo  deride,  V.  Deridere 
Dirièlo,  di  ricto,    adv.  exp.  {ant.)  behind, 

V.  Dietro 
Di  riflèsso,   adv.    exp.   reflectively,   by  re- 
flection 
Dirigere,  va.  2.  irr.   {past,  dirèssi;   part. 

dirètto)  lo  direct,  conduct,  guido 
Di  rigóre,    adv.    exp.    rigorously,  strictly 

exactly 
Di  rimando,  adv.  exp.  back,  backward,  ot 
ils  way-back;  cavallo — ,  empty  or  relùru 
bórse 
Dirimènte,  a.  annulling,  dissòlt'ng 
Dirimere,  va.  2.  lo  divide,  separale,  brcàV 
Dirimpètto,  dirincóntro,  prej).  opposite  lo 
Diri|)àta,  «/.precipice,  bèadU  ng  sleep,  cra^ 
Dinsióne,  sf.   V.  Derisione 
Diritiaménte,    adv.    directly,    equitably, 

straight 
Diriitàngolo,  sm.  V.  Rettàngolo 
Dirittànza,  af.  {ant.)   uprightness,  jiìslice, 

equity 
Dirittézza,  ^.  level,  justice,  rectitude 
Diritto,  -a,  a.  straight,  upright,  true,  cràftj 
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— -,  «m.  right,  reason,  justice,  dfiiy,  tax 
—,  adv.  straight,  slràiglitfòrward,  directly, 
justly,  precisely,  righf,  rightly;  ancate  — , 
go  right  on,  slràigliUórward 
Dirittóne,  sm.  and  a.  old  fox,  very  cunmni 
Dirittura,  sf.  straiglitncss,  rectitude,  upright^ 
ncss,   slràightl'òrwardness,  level,  tax;  pi- 
gliare una — ,  to  take  a  cóurs;',  a  direction; 
a  —,  adv.  exp.  jiislly,  dirècily 
Dirivàre,  va.  1.  to  derive,  V.  Derivare 
Dirivièni,  smp.  -windings,  V.  Andirivièni 
Dirivo,  sm.  (^ant.)  principle,  origin,  source 
Dirizza,  drizza,  sf.  {mar.)  halliard 
Dirizzacrine,  sm.  V.  Dirizzal6jo 
Dirizzaménto,  sm.  dùrèclion,  squiring 
Dirizzante,  a.  wlio  directs,  redresses 
Dirizzare,  van.  1.  to  make  straijjht,  rectify, 
redress,  set  up  on  one's  feet  again;  —  io 
gambe  ai  cani,  to  make  a  lame  dog  walk, 
atlcmpt  impossibilities 
Dirizzarsi,  V.  Rizzarsi 
Dirizzato,  -a,  a.  set  up,  rectified,  corrected 
Dirizzatójo,  sm.  bodkin  (to  part  the  hiir) 
Dirizzatóre,  sm.  director,  redrésser 
Dirizzati  ice,  sf.  directress,  patroness,  gòvern- 
Dirizzatùra,  */.  jiàrting  line  of  the  hair    (ess 
Dirizzóne,  sm.  rash  course;  blunder;  straight 
line  or  course,  direction  ;    pigliare  il  — , 
pigliare  un   —,    to   tàk-d   a   course,  a  di- 
lèction;  to  get  iato   the  hàbit,  grow  ac- 
customed 
Diro,  -a,  a.  (Latin)  dire,  crùel 
Dirorcaméiito,    sto.    rùin,    distriìction,    dis- 

uiàiiiliiig 
Diroccare,  va.  1.  to  demolish,  deslrfy,  raze 
Diroccato,  -a,  a.  demolished,  destr^ed 
Diroccalóre,  sm.  destroyer,  demòlisher 
Dirocciare,  vn.  i.  to  fall  down  from  a  rock 
Dirogàre,  va.  1.  to  derogate,    V.  Derogare 
Dirómpere,  va.  2.  irr.  (j^asf,  diruppi;  par^ 
dirótto)  to  soften,    mollify,  relax,   break, 
cleave,  crush  ;  —óm persi,  vrf.  to  soften; 
to  be  àngry,  fall  óijt 
Dirompiménto,  sm.  rtipture,  disunion,  stop 
Dirótta,  sf.  heavy  shower,   deluge   of  ràin, 

hurricane  of  blows 
Dirottamente,    adv.   excessively;    piàngere 
—,  to    weep    bitterly,  shed   a    shower  of 
tears 
Dirottare,  vn.  {mar.)  to  deviate,  be  carried 

out  of  the  regular  course 
Dirótto,  -a,  a.  supple,  steep,  broken,  excess- 
ive ;  piangere  a  dirótte  làgrime,  lo  weep 
or  cry  bitterly 
Dirozzaménto,  sm.  instriiction,  polishing 
Dirozzare,  va.  1.  to  roùgh-hew,  unrùsticate, 

form,  civilize,  polish 
Dirozzato,  -a,  a.  rough-hewn,  formed,  pol- 
ished 
Dirubare,  va.  1.  to  rob,  V.  Rubare 
Dirucchiàre,  va.  1.  to  cut  corn  with  a  sickle 
Dirugginare,  va.  1.  to  nib  oil  the  riist,  polish 
Dirugginio,  sm.    the  gràliii<r    SDund  of  iron 
while  the  rust  is  being  rubbed  off 


Diruinare,  va.  1.  to  riiin 

Dirupaménto,  jm.   the    falling,   rolling  or 

shrinking   down   from   a  rocky   height,  a 

precipice 
Dirupare,  van.  1.   to   hurl   or   fall    from  a 

rocky  steep;  —àrsi,    vrf.    to    fling  one's 
]       «-.If  lièadlong 

berciato,  Dirupinàto,  {ant.)  am.  precipice, 
I      sivVt»,   V.  Dirupo 
—  ,  -a,  a.  fallen  headlong  from  a  cliff 
Dirupinare,  van.  I.  to  precipitate,  fall  dowr 
Dirupo,  dirupinaméiilo,  sm.  precipice,  stécj 
Diruto,  -a,  a.  {poet.)  demolished,  riiined 
Disabbellirsi,    vrf.  3.  to  lAse  one's  beauty 

take  oir  one's  ornaments,  etc.,  grow  iigly 
Disabilità,  sf.  inability,  incapacity 
Disabitare,  va.  1.  to  depopulate,  unpéoplo 
Disabitato,  -a,  a.  deserted,  uninhabited 
Disabitazióne,  sf-  remove,  decampment 
Disaccagionare,  va.  1.  to  exculpate,  excuse 

—àrsi,  vrf.  to  clear  or  excuse  one's  self 
Disaccentare,  va.  1.  to  takeaway  the  accent 
Disaccéso,  -a,  a.  extinguished,  extinct,  spen 
Disaccolare,  vn.  to  hang  on  one  like  a  sack 

{speaking  of  clothes) 
Disacconciatamén  c,  ado.  unhandsomely 
Disaccóncio,  -a,  a.   V.  Scóncio 
Disaccor iànte,  a.  discordant 
Disaccordare,  vn.  i.  to  be  o"ùt  of  tiine 
Disaccreditàto,  -a,  a.   V.  Discreditalo 
Disacerbare,  va.   I.   lo   appease,   mitigate, 

calm 
Disacquistàre,  va.   I.   to  Use,   suffer  loss 

waste 
Disacràre,  va.   I.    to    desecrate,    to    diver 

from  a  sàcrea  purpose  or  appropriation 
Disadattaggine,  sf.  unfitness,  awkwardness 
Disadattamente,  adv.  awkwardly,  unaptly 
Disadatto,  -a,  a.  unapt,  unlit,  unseemly 
Disadobbàre,  va.  I.  to  disadòrn,  undéck 
Disadórno,  a.  unadorned 
Disaduggiàre,  va.  I.  to  remove  the  shade 
Disaffaticarsi,  vrf.  1.  to  repose,  rest  one's 

self 
Disaffettazióne,  sf.  unaffected  manners 
Disaflezionare,  va.  1.  to  disaffèct,  àlien.ate 
Disaffezionato,  -a,  a.  disaffected,  alienated 
Disagévole,  a.  didicult,  hard,  not  easy 
Disagevolctto,  -a,  a.  somewhat  difficult 
Disagevolézza,  sf.  difficulty,  trouble 
Disagevolmente,  adv.  with  difficulty,  hardly 
Disaggradare,  va.  1.  to  displease,  dislike 
Disaggradévole,  o.  disagi éeable,  unpleasant 
Disagguaglianza,  sf.  inequàlily,  disparity 
Disagguagliàre,  vn.  i.  —àrsi,  vrf.  to  differ, 

be  unlike 
Disaj/guagliatamente,  adv.  unequally 
Disagguàglio,  sm.  {ant.)  V.  Disuguaglianza 
Disagiare,  va.   1.    to    incommode,    disturb; 

—àrsi,  vrf.  to  be  ill  at  ease,  uneasy 
Disagiato,  -a,  a.  incommoded,  inconvenient, 

troiiblesonie,  uneasy,  poor,  necessitous 
Disagiatóre -trice,  smf.  that  troubles,  annoys 
Disàgio,  $m.  inconvéniency,  trouble,  poverty. 
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irànl;  stàio  a  —,  lo  bo  uneasy;  leiicro  a 
—,  to  keep  (one)  ^•iilinj; 
l^isajjiosaménto,  adv.  uneasily,  pAorly 
lUsaijióso,  -a,  a.  inconvenient,  troublesome 
l 'sagrare,  va-  1.  to  (Jcsocràlo,  profane 
ajulàro,  va.  1.  to  liimicr,  (Hslnrb,  trouble 
ajnlo,  A'7rt.  liindcranco.  trouble,  obstacle 
1  isalàro,  va.  i.  to  màke  siltlcss 
l'isalberàre,  va.  i.  ymar.)  lo  unmàsl 
l'.salbergàre,  vn.  1.  lo  rcmóvo,  tilt,  be  off 
Disalborgàto,  -a,  a.  ho'ùselcss,  hóinch'ss 
Disillojigiàre,  va.   1.  lo  turn  one  out  of  his 

lò.ljiinx 
|)  sainàbile,  a.  disagreeable,  nnàmiable 
I'lsainaiito,  a.  unloving,  ihal  dislik  s 
I'lsamaro,  va.  to  dislike,  to  love  uo  more 
Insamato,  a.  disliked,  haled 
Ihsainalore  -trice,  smf.  dislikor,  hater 
Ui^ainbizioso,  -a,  a.  unaiubilious 
pKainono,  -a,  a.  unpleasant,  disa^rrécable 
[Naiuicizia,  sf.  enmity,  V.  Nimistà 
vi  mina,    s/.   disaiuinaménto,    m    exami- 
nation 

uninàulo,  sm.  examiner,  inquirer 
vuninarc,  va.  i.  to  examine,  discuss 
I'lvimiiKili),  -a,  a.  cxàiuincd,  discussed 
Disaniiiiazióne,  sf.  (disamino,  am.  ant.)  exa- 

ininalion 
Disaniislàde,  «/.  ènmily,  V.  Nimistà 
1)  saminàcslràre,  va.    to    untéach,  to  càuse 
to  forf^òl  or  lòoso  vrhàt  has  béen  taught 
Disammirazi.Snc,  .«/.   V.  Disistima 
Disamorare,  va.  1.  lo  cóase  loving,  to  dislike 
Disamorato,  -a,  a.  witholil  love,  indifferent 
Disamóre,  sm.  indifference,  hatred,  spite 
Disamorévole,  a.  unlòviojr,  unkind 
l)i;amorcvolézza,8/.  insensibility,  unkindncss 
Disainoróso,  -a,  a.  insensible,  unkind 
Disaucoiare,  va.  i.  (mar.)  lo  weigh  anchor, 

unmoor 
Disanellàre,  va.  1.  lo  take  off  the  rings 
Disanimare,  va.  i.  lo  kill,  dishearten;  —àrsi, 

vrf.  lo  bo  dislioàrtened 
Disanimalo,  -a,  a.  dead,  dishcàrtened 
Disapparàre,  va.  1.  lo  unlearn,  forget 
Disappariscénle,  a.  ili  lóokintr,  ùgly 
Disappassionataménle,  ado.  dispassionately 
Disappassionatézza,  */.  àpalìiy,  insensibility 
Disappassionato,  -a,  a.  dispassionate 
Disappetenza,  ff.  ióalhing,  dis-ùsl  al  food 
Disapplicare,  v)i.  1.  lo  relax  one's  mind 
Disapplicatezza,^/'.  inapplicàtion,ÌRallèi)lion 
Disapplicato,  -a,  a.  inattentive,  negligent 
Disapplicazióni!,  sf.  ioapplicàlion,  absence 
Disapprèndere,    va.   2.    irr.    (past,  disap- 
prèsi; par^  disapprèso)  lo  unlearn,  forgot 
Disapprensióne,  »/.  unlearning,  forgèifulness 

iiiiiifferencc;  fearlessness,  boldness 
Disapprovare,  va.  4.  to  disappriWe,  blàme 
Disapprovato,  -a,  a,  disapproved,  blamed 
Disapprovazióne,  sf.  disapprobation 
Disappunto,  sm.  disappointment,  (unlòoked 

lor)  visuali, )ii  or  trouble 
Disarboràre.  va.  (mar.)  1.  to  unmàst 


nisarj:iiia;e,  va.    ì.  lo    dcslicy    the    banks, 
Disai'ginàlo,  -a,  a.  vithuut  banks        (dikes 
Disaruiaménto,  sm.  disarming 
Disarmare,  va.  1.  lo  disarm;  —  un  vascèllo, 

(mar.)     lo   discharge,   dismantle   or   lay 

up  a  ship;  —  i  rèmi,  lo  unship  the  óars;    ^ 

—  la   collera   d'uno,    (fig.)   lo   appease,    ^ 

allày,  sAolhe  one's  anger;  —  vòlte,  etc., 

lo  unprop,. remove  the  props  (of  ceilings, 

etc.) 
Disarmato,  -a,  a.  disarmed,  defenceless 
Disarmo,  sm.  disarming;  (var.)  dismantling 

laying  up 
Disarmonia,  ^.  discord,  disagreement 
Disarmonico,    -a,    a.    discordant,   inharmo- 
nious 
Disarmonizzare,    vn.    I.    to    be   discòrdanl, 

inharmonious 
Disarticolare,  va.  1.  to  disjoint 
Disascóndere,  va.  "2.   irr.    (past,  disascósi; 

part,  disascósj)  to  discover,  disclose 
Disascóso,  -a,  a.  discovered,  evident 
Disasperare,  va.  1.  to  bereave  of  hope 
Disapnre,  va   3.  to  soften,  appease,  calm 
Disassedi.ire,  va.  1.  to  raise  the  siege 
Disassediato,  -a,  a.  no  longer  besieged 
Disassuefare,  va.  1.  iì-r.  {past,  disassuefeci; 

pci?'^  disassuefatto)  to  disuse,  disaccustom, 

disinure 
Disassuefallo,    -a,    a.   disused,  out   of  use, 

no  longer  accustomed,  or  in  the  habit  ^  i 
Disastrare,  va.  1.  lo  occasion  disasters 
Disastro,  sm.  disaster,  calamity 
Disastroso,  -a,  a.  disastrous,  calamitous 
Disattènto,  -a,  a.  inattentive,  negligent 
Disattenzióne,  i/.  inaltènlion,  heedlessness 
Disallrislàre,    va.    1.    to    dispel   gloom    or 

sorrow,  to  choer,  gladden,  exhilarate;  vn. 

to  cheer,  grow  cheerful,  become  gladsome 

or  j^ous 
Disallristàto,  -a,  a.  (poet.)  rejoiced,  jcyful 
Disauguràre,  va.  1.  lo  draw  a'  bad  omen 
Disautorare,  va.  1.  I'»  degrade,  disauliiorizo 
Disaulorizzare,  va.  1.   to   deprive  of  power, 

authority;  —àrsi,  vrf,  to  give  up  power, 

authority 
Disavanzare,  vn.    1.    to    lòso   ground,  suffer 

loss 
Disavanza,    sm.   dèlrimrnt,   loss,   damage; 

mcltere  a  — ,  to  reckon  for  loss 
Disavorrare,  va.  1.  to  discharge   or  unload 

ballast  (age 

Disavvantaggiare,  va.  Ì.  to  lose  one's  advànt- 
Disavvanlàggio,  sm.  disadvantage,  injury 
Disavvanlaggiosaménle,  ado.  with  loss 
Disavvanlaggióso,  -a,  a.  disadvantageous    - 
Disavvtìdiménto,  sm.  inadvertence,  neglect 
Disavvedutamente,  adv.  inconsiderately 
Disavvedutézza,  sf.  inattention,  imprudence 
Disavveduto,  -a,  a.  inconsiderato,  heedless 
Disavvenènte,  a.  ill-looking,   unprepossi^ss 

ing,  forbidding,  liyly 
Disavveuenlézza,  «/.  I  deròrmity,    Ugliness, 
Uisavveuétua,  «/.        t      cló^uishuost 
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DisaTvenévole,  a.  ugly,  disgusting 
Disavveniro,  vn.  3.  irr.  (F.  Venire)  Lo  happen 
unfortunately,   fall   out  unluckily,    còme 
unseasonably 
Disavventura,  sf.  mishap,  mischance 
Disavventuratamente,  adv.  unfortunately 
Disavventurato,  -a      |  a.    unlucky,    unlòr- 
Disavventuróso,  -a      (      funate,  hapless 
Disavvertènza,  8f.  inadvertence,  neglect 
Disavveziaménto,  «m.  disuse,  want  of  p  àc- 

tico 
Disawezzare,  va.  I.  to  disaccustom,  wean 
Disavvisaménto,  8m.  oversight,  imprùiicnce 
Disbamlàre,  va.  i.  to  disband,  dismiss 
Disbandeggiato,  -a,  a.  exiled,  bàiiishc.l 
Disbandire,  va.  3.  lo  banish,  V.  Shan  li^re 
Disbarallàrc,  disbaragliiìre,  va.  1.  lo  r>iit 
Disbaragliàto,  -a,  a.  routed,  V.  Sbaragliato 
Disbarazzare,  va.  1.  lo  disembarrass 
Disbarbare,  va.  l.  to  rc^ot  6ùl,  shave 
Diabarbalo    -a,  a.  rooted  óùt,  beardless 
Disbarcare,  van.  1.  to  disemh/lrk,  unload 
Disboscare,  van.  1.  to  cut  down  trees 
Disbramarc,  va.  1.  lo  gratify,  V.  Sbramare 
Disbranarc,  va.  i.  to  teàr,  V.  Sbranare 
Disbraricaro,  va.  1.  to  disbranch,  sever 
Disbranilàri-,  oa.   1.   t)   disarm,  lake  one's 

swórd 
Dislirii.'à'e,ua.  1  to  di>intricàte,  disentangle, 
di.s(!iigr)go,  de>i»;\l.oh,  resolve;  —àrsi,  vrf. 
t(t  extricate  one's  sòlf,  gel  rid  of 
Disliii^alo,  -a,  a.  extricated,  gol  rid  of 
Disbrigo,  sm.  dospàtch,    expedition,  speedy 

Iransàclion  ef  business 
Disbriiinire,  va.  l.  lo  bìirnish,  polish,  gloss 
Distuillire,  vn.  i.   V.  SbulTàre 
DiscHcciaaiénlo,  sm.  expulsion,  banishment 
Discacciare,  va.  l.  to  expél,  driv<'  awày 
Discacciato,  -a,  a.  expelled,  driven  away 
Discacciatóre,  -trice,  smf.  expóller 
Discadérs,    vn.  1.  irr.    {past,    discaddi)  lo 
fall  awày,    decay,    waste  ;  to    fall,  lo  de- 
vòlve; —  (li  forze,  to  lose  one's  slrèii^ih, 
beciime  debilitated 
Discadiménlo,  sm.  fall,  decay,  waste,  ruin 
Discadiito,  -a,  a.  fallen,  decayed,  wasted 
Discà;.'gero,  vn.  2.  irr.  {ant.)  V.  Discadere, 

lo  fall  awày,  decay 
Discalzare,  va.  1.  to  pulì  off  shoes,  V.  Scal- 
zare 
Discalzo,  -a,  a.  b/irp-fóoted,  V.  Scalzo 
Discameràre,  va.  i.  to   frée  from  confisca- 
tion 
Discànso,  sm.  escape,  V.  Scampo 
Discantare,  va.  i.  {ant.)  lo  disenchant 
Discapezzàre,  vn.  i.  to  lop,  prune,  bi  head 
Discapitare,  va.  1.  to  suffer  loss,  bo  a  lAser 
Discàpito,  sm.  detriment,  loss,  damage 
Discarcaro,  van.  1.  to  unload,  F.  Scaricare 
Discarceràre,  va.  1.  to  set  at  liberty,  re- 
lease 
Discarco,  V.  Discàrico 
Discaricaménto,  sm.  discharging,  unloading 
Discaricare,  van.  to  unload,  disburden 


Discaricalo,  -a,  a.  unloaded,  disburdened 
Discàrico,  sm.  discharge,  unloading 
Discaro,  -a,  a.  disagreeable,  unaceèptab'e; 
non  vi  sia  —  d'ascoltarmi,  be  so  good  as 
to  hear  me 
Discatenato,  -a,  a.  unfettered,  unchained 
Discavalcarc,  van.  1.  to  unbòrse,  dismmint 
Discèdere,  vn.  2.   irr.   {Latin)    to  depart, 

go  awày,  sci  out 
Discendali  If,  a.    descending;   smf.  descèn- 

daiit 
Discendènza,  sf.  extraction,  lineage,  race 
Discéndere,  vn.  2.  irr.  {past,  discési;  part. 

discéso)  to  descend,  spring  from 
Discendimciitn,  am.  descent,  declivity,  slope 
Discensióne,  sf.  descent,  descénsion 
Discensiva,  -a,  a.  that  may  descend 
Discènso,  sm.  {poet.)  descent,  declivity 
Discensòre ,    sm.    (c/wfc)   descendant,    off- 
spring 
Discènte,  smf.  learner,  scholar,  pupil 
Discenlràre,  va.  i,  to  lake,  remove  Irom  a 

centre 
Discepolalo,  sm.  di'jcfpleship;  pupilage,  the 

lime  one  is  under  a  màster 
Discépolo, -a,  smf.  disciple,  scholar,  female 

scholar 
Disccrnènte,  a.  disccining,  shrewd 
Discernènza,  5/.  {ant.)  sign,  mark,  choice, 

V.  Discerniménto 
Discèrnere,  va.  2.   to   discern,   distinguish, 

discriminate,  perceive,  see,  understand 
Discernévole,  a.  discernible;   quicksiglited, 

clear-headed 
Discernible,  a.  discernible 
Discerniménto,  sm.  discernment,  judgment 
Discernilivo,  a.  capable  of  discerning 
Discernitóre,   -trice,  smf.  discèrner,  judge 
DiscermUo,  -a,  a.  discerned,  distinguished, 

perceived,  understood 
Discèrpere,  va.  2    {Lat.)  to  tc4r  to  bits 
Discèrrc,   va.  2.  irr.   {pres.   discelgo,    di- 
scègli,  discèglie,  discegliàmo,  disccgliéie, 
discèlgono;  jyast,  discèisi;  part,  discòlto) 
to  cbAose,  divide 
Discervellàto,  -a,  a.  hire-bràined,  wild 
Discésa,  sf.  descent,  declivity,  decay 
Discéso,  -a,  a.  descended,  issued,  born 
Discettare,  va.  1.  {ant.)  to  dispute,  debate 
Discetlazi  ine,  sf.  {Lat.)  debate,  contesi 
Discervellàre,  va.  l.  V.  Dicervellare 
Disceverànza,  sf.  separation,  division 
Disceverare,  vn.  l.  lo  sever,  part,  sul  aside; 
—àrsi,  vrf.  i.  lo  pàrt  with 
Disceveralo,  -a,  a.  dissevered,  separated 
Discezióne,  sf.   V.  Dissezióne 
Dischiaràre,  va.  l.  {ant.)  to  declare,  make 

manifest,   V   Dichiarare 
Dischiatiàre,  vn    {ant.)   V.  Tralignare 
Dischiatlàlo,  -a,  a.  degenerated,  baso 
Dischiavacciàre,   va.   l.    {ant.)  lo   unlock, 

unfetter 
Discbiavàre,    va.  1.  lo   open  (wilh  a  key), 
unlfHck,  disclose,  rescue  from  slavery 
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Dìschiéilore,   «a.  2    iVr.    (pn.'it,    dischiusi; 

part,  dischicsto)  to  sail  ill,  deny 
Dischieràro,  va.  i.  to  break  the  ^^IlkR,  dis 

order;  —àrsi,  vrf.  to  qui! e  the  ranks 
Dischiòsta,  ^.  (ant.)  negligence,    cirelcss- 

ncss 
Dischiodare,  va.  1.  V.  Schiodare 
Discliiomàre,  va    1.  to  pùil  out,  cut  o(T  the 

hàir 
Dischiiidcro,   va.  2.    irr.  [past,  dischinsi  ; 

part.  (Hscliiùsoì,  to   disclose,  open,  (ex- 

cli'xJe) 
Discliiumàro,  va.  i.  to  skim  (scum) 
Dischiùso,  -a,  a.  opened,    disclosed,  niàtii- 

fèsli'd 
Discijinero,    Dlscingcre,    va.    2.  irr.  [pnst, 

discinsi;  part,  discinto),  lo  unjiird,  uulie 
Discindere,  va.  2.  lo  cut,  cleave  {Danit) 
Discinto,  -a,  a.  nngir',  untied 
Discioglibile,  a.  dissolvable 
Disciògliere,    va.  2.    irr.    {past,    disciòlsi, 

part,  disciòlto)  to  untie,  break,  dissòlvo; 

— ògliersi,  vrf.  2.  to  melt,  dissòlve,  liq- 
uefy 
Disciogliménto,  sm.  solution,  analysis,  end 
Discioglitóre,   -trice,   87nf.   resòlTor,   inlèr- 

pretcr 
Discioltaménte,  adv.   quickly,  briskly 
Disciòlto,  -a,  a.  dissolved,  loose,  unff'ltcr- 

ed,  untrammelled,  unincumbered,  active, 

vigorous,  lively,  brisk 
Disciòrre,  va.  2.  irr.   V.  Discidgliere 
Dis  ipito,  -a    a.  {ant.)  insipid,    V.  Scipito 
Disciplina,  sf   disciplino,  tlagellàlion 
Disciplinabililà,  «/.  disciplinableness 
Disciplinalo,  a.  disciplinable,  dòcile 
Disciplinare,  va,  l.  to  discipline,  flagellale 
—,  a.  disciplinary,  of  discipline 
Disciplinato,  -a,  a.  disciplined,  whipped 
Disciplinévole,  a.  disciplinable,  dòcile 
Discipulo,  sm.  {ant.)  disciple,  V.  Discépolo 
Disco,  am.  disk,  quoit,  discus,  disc,  brèa.lih 
Discòbolo,  sm.  quoit-plàyer,  discòbulus 
Discoccàre,   V.  Scoccare. 
Discojàre,  va.  lo  skin,  flay,  undeceive 
Discolamente,  a.  dissolutely,  lóoely 
Discoléllo,  -a,  a.  rakish,  waggish,  sàucy 
Discolo, -a,  a.  quarrelsome,  dissolute,  wild; 

alla  discola,  adverb,  disorderly 
Disroloraménto,  sm.  paleness,  V.  Scolora- 
zióne 
Discolorare,  va.  1.  to  discolor,  stain 
Discolorato,  —ilo,  -a,  a.  discolored,  pale 
Discolorazióne,   sf.   discoloration,   loss    of 

CÓljf 

Di^colorire,  va.  3.  to   discolor,    V.  Sc'lo- 

ràie 
Discolorirsi,  Discolorarsi,  vrf.  lo  grow  p4le 
Discólpa,  sf.   excùlpàlion,   excuse,  justili- 

càlion 
Discolpaménto,  sm.  excuse,  justification 
Discolpare,    va.    i.   to   exculpate,    justify, 

clear 
Discolpalo,  -a,  a.  ezctilp&tcd,  jùslified 


Discómbcro,  vn.  2.  lo  loan  at  meals,  accord- 
ing to  the  manner  of  the  ancients 
Discomodare,  va.  i.   V.  Scomodare 
Discomodità,  sf.  V.  Incomodila 
D  iscòmodo,  -a,   a.  inconvenient,    V.   Incò- 
modo 
Discompagnàbile,  a.  separable,  divisible 
Discompagnnre,  va.  i.  to  separale 
Discompagnalo, -a,  a.  disunite!  diviilcd 
Discompag natura,  sf.  separation,  disunion 
Discora  pórre,    va.    2.   irr.  {past,  diicom- 
p6si;  part,  discompósto)  to  discompóse, 
derange 
Discompostózza,  s.f-  disorder,  immodesty 
Discnmpósto,  -a,  a,  deranged,  discomposed 
Disconcerlare,  va.  1.   V.  Sconceitàre 
DisconciAre,  va.  1.  V.  Sconciare     - 
Disconcli'idero,  va.  2.  {V.   Sconclùdere)  to 

break  olf,  unscllle  conclusions 
Disconclùso,  -a,    a    broken    off,    not    con- 
cluded 
Disconcòr'Ha,  ,<t/,    V.  Discòrdia 
Di  sconfessare,  va.  1.  lo  disavow,  disiiwn 
Disconfidàre,  va    to  distrust,    V.  Difliilàro 
Disconfiggere,  va.  2.  irr.   V.  Sconfiggere 
Disconfitta,  ^.  discomfiture,  V.  Sconfitta 
Disconforlàro,    va.  1.    to  dissuade  ;  —ars, 

vrf.  to  be  disheartened 
Dìsconfòrto,  sm.  discomfort,  V.  Sconfòrto 
Disconoscènte,  a.  ungrateful,  unthankful 
Disconoscénza,  sf.  ingratitude,   V.   Scono. 

scénza 
Disconóscere,  va.  2   irr.  {past,  disconóbbi) 
not  to  know    again,  to  take  for  another, 
V.  Sconóscere 
Disconosciulamónte,  adv.  incògnito 
Disconosciuto,  -a,  a.  unknown,  forgotten 
Disconseguire,  va.  3.  not  to  obtain 
Disconsenliménto,  sm.  dissent,  opposition 
Disconsentire,  vn.  3.  to  dissent,  disagree 
Di«consigliaméulo,  sm.  dissuasion 
Disconsigli^'.re,  va  Ì.  to  dissuade,  V.  Scon- 

sigli.ire 
Disconsigliato,  -a,  a.  ill-advised,  dissuaded 
Disconsigliaióre,  -liiciì,  smf.  dissuader 
Disconsolàre,  va.  1.  to  discómfor,  V.  Scon- 
solare 
Discontentàre,  va.  l.  V.  Scontentare 
Disconténto,  -a,  a.  discontented,  afflicted 
Disconlinuare,  va.  i.  to  discontinue 
Disconlinuataménte,  adv.  interi ìiptidly 
Disconlinuato,  -a,  a.  discontinued,  left  off 
Disconlinuazióoe,  sf.  discontinuation,  slop 
Discontinuo,  -a,   a,    discontinuous,   broke» 

off,  interrupted 
Disconvenévole,    V.   Sconvenévole,  sconve- 
niente 
Disconvenire,  va.  3,  irr.  {pres.  disconvengo; 
past,   disconvenni)    to    misbecome,    not 
suit 
Discopcrtaraénte,  adv.  openly,  clearly 
Discopèrto,  -a,   a.    discovered ,    disclosed, 

open 
Discopriméulo,  sm.  discovery,  maaifesl&tioi 
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Discoprire,  va.  3.  irr.  {past,  discopersi; 
part,  discoperto)  to  discover,  disclose, 
shóv  (closer 

Discoprilóro,  -trice,   smf.    discoverer,    dis- 
I)iscora;^';;iamcuto,  8m.  discouragement,  four 
lUscoruggiaule,  a.  discouraging,  alarming 
iJiscoraggiare,  va.  i.  to  discuiirago 
Discorare,    va.    1.    lo    dislieàrlen,    terrify, 

ilismày 
Jìiscoràlo,  -a.  a.  dìshoftrtcnod,  térriricd 
iJiscordiiiiiéalo,  sin.  disagiéoiueiit,  unfitness 
Discordànlo,  a    discordant,  incom|)àliblc 
Discor  aiilcinéiile,  adv.  incompatibly 
J)iscordànza,  «/.  discordance,  disagrconienl 
Discordare,    vn.  l.  to  disagree,   be  at  vari- 
ance, jar,  clash,  be  out  of  tune 
Discordato,  -a,  a.  discordant,  dissonant 
DiscorJalóro  -trice,  smf.  wrangler 
Discòrde,    a.   dissonant,  jarring,  incompat- 
ible 
Discordemente,  adv.  discordantly 
Discordévole,  a.    contentions,  quarrelsome, 

conlradicling,  discordant,  ill-sorted 
Discòrdia,  sf.  discord,  variance,  dissension 
Discordioso,  -a,  a.  {ant.)  litigious,  quarrel- 
some, V.  Discorde 
Discorrente,  a.  running  up  and  down 
Discórrcìe,  va.  2.  irr.  {past,  discórsi;  part. 
discórso)  to  ramble,  roam,  run  about,  d.s- 
cóursc,  reason,  argue,  speechify 
Oiscorrévolo,  a.  slippery,  mutable,  iléeting 
Discorriménto,  sm.  talk,  How,  running  abolit 
Discorritóre,  -trice,  sntf.  talker,  prater 
Discorsivamente,  ado.  discursively,  in  a  dis- 
cursive mànruir 
Discorsivo,  -a,  discorsévole,  a.  discursive 
Discórso,  8171.  reasoning,  discourse,  ticalisc, 
speech,  sermon,  talk;  flux,  running;  uòmo 
di  buon  —,  sensible  man,    man  of  sense; 
uòmo    senza   —,    senseless,    foolish  man; 
che  discórsi  son  colesti?  wliàt  talk  is  this? 
I  discórsi  non    fanno    farina,   prov.  exp. 
deeds,  not  words,  are  'wanted 
Discorsnccio.  sm.  a  poor  discourse  or  speech 
Discorléso,  a.  discourteous,  V.  Scorte  e 
Discorlesemcnlc,  adv.  unkindly 
Discorlesia,  sf.  V.  Scortesia 
Discorticàre,  V.  Scorticare 
Discoscéndeie,  va.  2.  irr.  V.  Scoscéndere 
Discoscéso,  sm.  [sròcipice,  stct'i),  rock,  crag 
-,  -a,  a.  sleep,  craggy,  precipitous 
Discosciàre,  va.    1.    to    break,    disjwnt  the 

thigh 
Discosciàto,  -a,  a.  broken,  stéep,  craggy 
Discostaménto,  sm.  sending  away,  distance 
Discostàre,    va.    1.    to    remc'ive,    send    od; 
—  àrsi,  vrf.  lo  remove  one's  self,  keep  off 
Discòsto,  adv.  far  off,  distant,  far  from 
i)iscovrire,  and.  deriv.  V.  Scoprire,  etc. 
Disciedénle,  a.  incredulous,  disbelieving 
Discredénza,  sf.  incredulity 
Discrédere ,   va.   2    lo    disbelieve,    not  to 
crédit  ;  — édorsi,  vrf.  lo    undeceive  one's 
8èW 


Discreditare,    va.    i.    lo    discredit,    spfiak 

ili  of 
Discreditato,    -a,    a.    discredited,    spoken 

ill  of 
Discrédilo,  discrcililaménto,  sm.  discredit 
Discrepante,  a.  discrc|)ai)t,  diifering 
Discrepanza,  sf.  discrepancy,  difference 
Discrepare,  vn.  l.  to  differ,  disagree 
Discrescénza,  sf.  decrease,  diminution,  waste 
Discréscere,  van.  2.  irr.  {past,  discrebli  ; 

part,  discresciulo)  to    decrease,  lessen 
— ,  sm.  decrease,  diminnlinn 
Discretamente,  adv.  discreetly,  tolerably 
Discretiva,  sf,  discernment,  judgment,  dis- 
crimination 
Discretivo,    -a,    a.  discretive,  that   has   or 

gives  judgment 
Discréto,  -a,  a.  discreet,  prijdent,  wise 
Discretòrio,  sm.  council-chamber  (of  certain 

religious  comrannities) 
Discreziare,    va.  I.  to  discriminate,  distin- 
guish; —  àrsi,  vrf.  to  be  different,  distin- 
guished, discriminale 
Discrezionale,  a.  discretionary,  discretional 
Discrezióne,  discretézza,  sf.  discretion  ;  gli 
anni   della    —,    the   years  of  discretion  ; 
darsi,  rèndersi  a  —,  {mil.)  to   surrender 
at  discretion 
Discriminale,  sm.  bodkin  (to  part  the  hair) 
Discriminalnra,  sf.  parting  line  of  the  hair 
Discritlo,  discrivere,  etc.   V.  Descritto,  etc. 
Discrollare,  van.  1.  to  shake,  move,  astonish 
Discucire,  va.  3.  lo  unsew,  rip,  weir   out 
Disculminarc,  va.  I.  to  unroof 
Discuoprire,  va.  3.  V.  Scoprire  (tere 

Discussàre,  va.  {ant.)  to  discuss,  V.  Discu- 
Discussióne,  sf.  discussion 
Discussivo,  -a,  a.  fit  lor  discussion 
Discusso,  -a,  a.  discijssed,  debated 
Discutere,  va.  2.  iì-r.  {past,  discussi;  part. 

discùsso)  to  discìiss,  examine 
Disdàre,  vn.  1.  to  sink,  lower,  droop,  decline 
Disdegnamcnto,  sm.   indignation,  anger 
Disdegnauza,  ^f.  {ant.)  disdain,  contempt, 

scorn 
Disdegnare,  van.  I.  to  disdain,  scorn  abhor; 

—  àrsi,  vrf.  i.  to  be  indignant,  angry 
Disdegno,  sm.  wrath,  indignation,  disdain 
Disdegnosamcnto,  adv.  angrily,  indignantly 
Disdegnóso,  -a,  a.  angry,  indignant 
Disdegnatóre,  -Irice,  smf.  despiser,  contem- 
ner, scòrncr 
Disdegnóso,  -a,  a.  indignant,  angry,  scorn- 
ful 
Disdétta,  sf.  I  denial,  ill-luck,  mis- 

Disdétlo,  sm.  {ant.)  \      fortune,  forfeit 
—,  -a,  a.  forbidden,  prohibited,  refused 
Disdicciato,  -a,  a.  {ant.)  unlucky  at  play 
Disdicévole,  a.  unbecoming,  unseemly 
Disdicevolézza,  sf.  unseemliness,  indecency 
Disdicevolménte,  adv.  unbecomingly 
Disdicitóre ,    -trice ,   smf.    who    says    and 

unsays 
Disdire,  va.  3.   irr.  {pres.  disdico;  past, 
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isJissi;  part,  disdólto)  to  deny,  rcluse; 
r\)r   violare)   to    prohibit,    forbid  ;    {for 
iiuniiàro)   to  reno^aco  ;   —   il   fiUo   or 
,  casa,  to  pivo  notice  to    quit;  —  il  do- 
jiosilo,  to  request  the  owner  to  withdraw 
his  deposit;  (for  nesràre  averlo  avuto)  lo 
deny  the  deposit;    (for  essere   sconvené- 
vole)  to   be  uubecòiuinif,  unseemly,   un- 
sùilable,  improper;  —irsi,  vrf.  to  unsay, 
retract  one's  words 
Disiloràro,  va.  1.  to  uagild,  disgrace,  (Chia- 

brera) 
Disdoiato,  -a,  a.  ungilled,  disgraced 
Disdòro,  sin.  (grave  style)  dishonor,  shame 
Disdòssa  ;  alla  —,  adv.  exp  withoUt  saddle, 

birt'-bàckod 
Oisebbriare,  vn.  1.  to  became  sober   a^iin 
Disebhriàto,  -a,  a.  become  sober  again 
Disi'cazióne,  sf.  {anal.)  dissection 
Diseccaménto,  «m.  drying  up,  shriveling 
Diseccare,    va.    1.    to   dry    up,    desiccate, 

wither 
Discccalivo,  -a,  a.  desiccative,  parching 
Diseccalo,  -a,   a.  dried  up,  parched,  with- 
ered 
Diseccazióne,  ^.  de«iccàtion,  drying  up 
Disegnaménto,  sf.  design 
Disegnare,  va.  1.  to  design,  draw,  form;  to 
design  or  project;  —  in  ària,  to  build  càs- 
lles  in  the  4ir 
Diseijnallvo,  -a,  a.  fit  for  drawing 
Disegnalójo,   sm.   drawing-pencil,   drawing- 
instrument 
Disesrnatóre,  -trice,   «w/.    designer,  painter 
Disegnatnra,  sf.  sketch,  drawing,  design 
Dispgnélto,  disegnucciit,  sm.  slight  sketch 
Diségno,  sm.  design,  drawing,  intention;  far 
—,   to  dcsig  1,  intend;  Car  —  sopra  (or  in) 
una  còsa,  to  set  one's  heart,  to  have  a  de- 
sign upon  a  thing 
Disegnale,  a.  unequal,   V.  Disngualo 
Disegualilà,  Diseguagliànza,  sf.  inequality 
Diset;ualm(Mite,  adv.  unequally 
Di  seguènte,  adv.  exp.  subsequently 
Di  seguilo,    adv.    exp.   in    succession,  one 
after   another;    égli    béve    due   tazze    di 
calle    - ,   he   drinks   two   cups  of  coffee, 
one  after  the   other;    e  cosi  —,  and  so 
forth 
Disellare,  va.  i.  to  uns.hddle 
Disellato,  -a,  a.  unsaddled 
Disembriciare,  va.  1.  to  untile      (seminare 
Diseminàre,  va.  1.  to  disseminate,   V.  Dis- 
Diseminàto,  -a,  a.  spread,    V.  Disseminato 
Diseminalóre,  -trice,  smf.  disseminator;  V. 
Disseminatóre  (nazióne 

Dìseminazióiie,  */.  pùbiishine,   V.  Dissemi- 
Disenfiàre,    va.    1.    lo   remove  a  swelling  ; 
.    —àrsi,  vrf.  to  céaso  swelling 
•Disennàre,  dissennare,  va.  i.  lo  màddcn,  io- 

fàtuate,  to   make  mad 
Disennàto,    -a,  dissenuàto,  -a,   a.    fi^olisb, 

stupid,  senseless 
DiseusJlo,  -a,  a.  sÒDSolcss,  dhll,   heavy 
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Disenzióno,  sf.  disscnlion,    V.  Dissensióne 
Disenteria,  Dissenteria,»/",  dysentery,  loose- 
ness 
Disentiro,  vn.  3.  lo  dissent,  disagree,  differ, 

V.  Dissentire 
Disenziéute,  a.  dissentient,  V.  Dis'icnziénte 
Diseparàre,  va.  i    to  separale,  divido 
Diseppellire,  va.  3.  to  disentèr,  V.  Dissep- 
pellire 
Disequilibrio,  sm.  w5nt  of  equilibrium,  une- 
qual balance  «>r  poise 
Diserbare,  va.  I.  (agr.)  to  weed 
Diseredare,  Discreditare,  va.  i.  to  disinhrrit 
Diseredato,  -a,  a.  disinherited 
Diseredazióne,   Diseredaménto,  sfm.  disin- 
heriting 
Diserède,  smf,  (person)  disinherited 
Diserrare,  va.  i.  to  open,    unlock,  loosen, 

detJich,  unfasten 
Disertamónlo,  sm.  desolation,  havoc,  ruin 
Disertare,  va,  I.  to  lay  waste,  depopulate; 
reduce  to  poverty,  to  riiin  ;  to  miscarry, 
to  desert,  ravage,  riiin,  waste 
Disertato,  -a,  a.  desolata,  ruined,  deserted 
Disertatóre,  -trice,  sm,  destrier,  ràvager, 

sprier 
Disertazióne,   sf.    desolation,    devastation, 

ravage,  riiin,  waste 
Disèrto,  am.  desert,  wilderness,  waste 
— ,  -a,  a.  lost,  riiined,  desolate,  wretched 
Disertóre,  sm.  deserter,  runaway  (soldier) 
Diserzióne,  sf.  desertion,  {mil.)  desertion 
Disfaciménto,  sm.  defeat,  ruin,  deslriiction 
Disfacitóre,  -trice,  Disfattóre,  -trice,   smf. 

destrier 
Disfamaménto,  sm.  V.  Diffamaménto 
Disfamare,  va.  1.  to  appease  or  satisfy  hiin 
ger,  to  satiate;  to  defame,  calumniate,  V. 
Dillamàre  (famato 

Disiaraalo,  -a,  a.  satiated;  defamed,  V.  Dif- 
Disfare,  vn.  1.  irr.  {pres.  disfo,  or  disfaccio; 
past,  disfeci;  part,  disfatto)   to    dostrcy, 
rout;  —àrsi,  vìf.  waste;  -àrsi  di  lino,  to 
get  rid  of  a  person;  —àrsi  di  un  officio,  di 
lina  càrica,   lo   resign,  give  up  an  office, 
a  chirge;  —àrsi  di  una  còsa,  to  part  with 
something,  to  sell  something 
Disfasciàre,  va.  i.  V.  Sfasciare 
Disfalla,  sf.  defeat,  róùt,  overthrow,  riiin 
Disfatliccio,  -a,  a.  lying  waste  and  unsown 

{said  of  lands) 
Dislattibile,  a.  that  may  be  undone,  róiìted 
Disfatto,    -a,    a.   undone,   defeated;   èssere 
di   calza  disfatta,  to  be  in  very  delicate 
health 
Disfavillànte,  a.  sparkling,  twinkling 
Disfavillàr.',  vn.  I.  to  sparkle,  twinkle 
Disfavóre,  sm.  disfavor,  disgrace,  coldness 
Disfavorévole,  a.  adverse,  contrary,  cold 
Disfavorevolméute,  adv.  unkindly,  unfavor- 
ably 
Disfavorire,  va.  3.   {pres,  disfavorisco)  to 

discountenance;  oppóse 
Disfavorito,  -a,  a.  disc(^nteDaDced,  hurt 


DTS 


2:j6  - 


DIS 


Dis''anAnc,  ^f.  V.  Sracim(<nto 
r)i«f(!cciàre,  ta.  1.  to  piirjje  from  dreg? 
Disfcrt'-riziàic,  vn.   {.  [ant.)  V.  DilTercnziare 
DisfiTmare,  va.  1.  to  enervate,  weaken 
Disterràro,  va.  I.  to  u  shAe,  to  extract  tho 
Distilla,  8f.  chàllange,  cartel  (iron 

Disti, latito,   part,    challenging,    suspicious, 

V.  Di  in  (I  an  to 
DislLlàiiza,  ^.  {ant.)  mistrust,  challenge 
Disfi-lare,    van.    1.    to    challenge,  defy;  to 

misln'ist,  V.  Dillidare 
Di-fiilatóre,  -trice,  smf.  defi'er,  challenger 
Disfienare,  in.  (ogr.)  in  mn-w  hay 
Disliguraro,  va.  1.  lo  disf  guie,  deform,  spoil 
Dislì;;nràto,  -a,  a.   V.  Sliiinrato 
Disfìgnrazióne,  .</.  distigiiring,  deformity 
Distingere,  va.  2.  irr.  {past,  dislinsi,  part. 

distinto),  {ant.)  to  dissemble,  disguise,  V. 

Dissimulare 
Disfingiméiito,  «m.   V.  Dissimnlazióne 
DisfìnJre,  va.   3.  {ant.)  to  deliiie,   V.  Diflì- 

nire 
Disfinilóre,    -tn'ce ,    smf.    iant.)    definer , 

explainer,  expositor 
Disfioraménlo,  sm.  defloration 
Disfiorare,  va.  1.  to  take  oil  the  flJ^er,  to 

deflower 
Oislo^^amónto,  af.  relief,  exhaling,  vent 
Disfogare,  va.  i.  to  exhale,   V.  Slogare 
Disfogliare,  va.  1.  to  strip  off  the  leaves 
Disfogliato,  -a,   a.  bare  of  leaves,  leafless 
Di  formaménto,   am.  disfìtiuring,  deforming 
Disformare,  va.  i.  to  disfigure,  deform 
Disformato,  -a,  a.  disfigured,  deformed 
Disformazióne,  «/.  V.  Disformità 
Disfórme,  a   different,  unlike,  dissimilar 
Disformità,  sf.  deformity,   ùirliness 
Disfornàre,  va.  i.  to  take  óìilof  the  oven 
Disfornire,  va.  3.  {pres.  disfornisco)  to  an- 

fiirnish,  strip,  deprive 
Disforlunàlo,  -a,  a.  V.  Sfortunato 
Disfrancàre.  va.  i.  to  woaken,  dehilitale 
Disfralare,  va.  1.  V.  Sfratnre 
Disfrenare,  va.  1.  to  unbridle,  V.  Sfrenare 
Disfrodàrc,    va.    1.    V.    Defraudare,    Ingan- 
nare 
Di  «fngiiinsco,  odv.  exp   slòalthily,  fiirlively 
Disgan^hcràro,  va.  i.    V.  S;4;iiigh<T;\re 
i)isgann;ue,,  va.  1.    V.    Disingannare 
Disgarl)àlo,  -a,  a.    V.  Si,'arDàto 
Disgàrbo,  sm.    V.  Sgàrbo  (snó-w 

Disgèlo,  sm.    Ihi^Vj    Hie   me' ling  of  ice  or 
Disgénio,   sm.   better,  aniipatia,  «/.  aulip- 

athy 
Disgittàrsi,  vrf.  (rint.)  in  lAse  cf^iVa-e 
Disgiiignere,  va.    2.    irr.    {past,  disgiunsi; 

part,  disginnlo)  lo  disjoin,  separale 
Dtsgiupniniéiilo,  sm.  disjunction,  separàlion 
Disgiunlamónle,  adv.  distinctly,  separately 
disgiuntivamente,  adv.  disjunctively 
Disgiuntivo,  -a,  a.  disjunctive 
Di«einnto  ,    -a  ,    a.    disjoined  ,    ièps^ràted  , 

j.iMel 
Dis^iunziòne,  ^f     lisjiinction,  divisio  < 


Disgocciolàre,  van.  I.  to  drop,  V.  Sgoccio- 
lare 
Disgombrare,  va.  L  V.  Sgombrare 
Disgradare,  va.  1.  disestóem,  slight,  eclipse, 
mnko  forgèl,  cast  into  the  shade,  shame, 
disgrace,  degrade,  descend  by  degrees,  di- 
vide  into  steps,   (be  thankless)  (ual 

Disgradato,  -a,  a.  disliked,  despised,  gràd- 
Disgradévole,  a.  V.  Disaggradévole 
Disgradiménlo,  sm.  contèmpi,  disosléem 
Disgradire,  va.  3.  {pres.  disgradisco)  to  dis- 
like, displease 
Disgrado;  a  —,  adv.  txp.  in  spife  of 
Disgranellàre,  va.  1.  V.  Sgranellare 
DisLTaticolàre,  va.  1.  lo  bre.k,  remove  the 

bars 
Disgràlo,  -a,  a.  ''isagréeable,  nnpléasing 
Disgravaraénto,  sni.  unloading,  dischàr;:ing 
Disgravare,  va.    i.  lo  unload,   V.  Sgravare 
Disgravidaménto,  «m.  delivery,  accAuchmenl 
Disgravidàre,  va.  i.  lo  bring  forth,  F.  Sgia-_ 

vare 
Disgràzia,  sf.  misfortune,  disaster,  disgrace; 
venir  in  —   altrui,  to  lose  a  person's  fa- 
vor; per  —,  unfortunately;  le  — àzie  ven- 
gono in  compagnia,   proo.  exp.   misfor- 
tunes seldom  còme  alóne 
Disgraziàre,  va.  V.  Disgradare 
Disgraziatamente,  adv.  unhappily, unluckily 
Disgraziato,  -a,  a.  unlucky,  disagreeable 
Disgrazióso,  -a,  a.  {ant.)   V,  Ingrato 
Disgregaménto,  sm.  disjunction,  separation 
Disgregare,  va.  1.  to  dispèrse,  divide,  scalier 
Disgregalo,  -a.  a.  divided,  separated,  parted 
Disgregazióne,  Disgregànza,  sf.  separation 
Disgrcvàre,  va.  to  unload,   V.  Sgravare 
Disgrignàre,  vn.  i.  {ant.)  to  gnàsh   V.  Di- 
grignare 
Disgroppàre,  va.  l.  io  untie,  und(\  (a  knot) 
Disgrossare,    va.   1.   to    roùgh-hcw,  V.   Di- 
grossare 
Disguaglìnnte,   V.  Disuguagliante 
Disguagliànza,   sf.    disparity,   V.    Disugua- 
glianza 
Disguardàre,    va.    l.    {ant.)    to    leave    off 

looking  at 
Disguisàre,  va.   1.    to    disguise,  to   conceal 

by  an  unusual  habit  or  mask 
Disguisalo,  -a,  a.  disguised  V.  Travestilo 
Disgustare,    va.    1.    to    disgust,    displease; 
—àrsi,  vrf.  to  begin  to  dislike  or  loathe; 
—  con  alcuno,    te   be  displeased,  angry 
with  a  person 
Disgustalo,  -a,  a.  disgusted,  àngry 
Disguslatóre,  -trice,  «j/i/.  one  who  disgusts, 

displeases 
Disgustévole,  a.  disagreeable,  disgiisling 
Disgustevolézza,  sf.  disagrecableuess 
Disgusto,  sm.  disgust,  displeasure,  anger 
Disgustóso,  -a,  a.  disgusting,  disagreeable 
Disia,  Disianza,  {ant.)  if.  desire,    V.  Desi- 
dèrio 
Disiare,    va.  {poet.)    lo    desire,    V.  Deside- 
rar* 
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DisiilcTàre,  va.  1.   V,  Dcsiikiàre 
Disigillare,  va.  i    to  unseal 
Disiiiibarazzàro,  va.  i.  to   disembarrass,  to 
free  from  embarrassment;  —àrsi,   vrf.  to 
get  free  i'rom  embarrassment 
,ì)isimbaràzzo,  am.  disembarrassment 
fiisimbarcàre,  va.  I.  to  disembark 
Disimpacciare,  va.  i.    to  disencumber,  dis- 
entangle,  to  deliver    from  clogs  and  im- 
pediments; —àrsi,  vrf.  to  get  disencum- 
bered, to  extricate   one's  self  from  didi- 
culty 
Disimpaccialo,  -a,  a.    disembarrassed,    un- 
encumbered, free,  easy 
Disimparare,  va.  I.  to  unlearn,  forget 
Disimpedire,  va.  3.  {prea.  disimpedisco)  to 

remove  the  obstacles 
hisimpegnare,  va.    i.    to    disengage;  —àrsi 
di  sua  paròla,  to  perform  vhat  one  prom- 
ised, keep  one's  word 
Disimpegnato,  -u,  a.  at  liberty,  disengaged 
Disimpégno,  am.  disengàgemcui,  release 
Disimpiegare,    va.    i.    te    tlirów  out  of  em- 

pl^ment 
Disimpiegato,    -a,    a.    disempl^ed,    out    of 

em  pigment 
Disiiiipressionàre,    va.    i.   to    take   the  im- 
pression away,  un  bias 
[)isimpressionàlo,   -a,   a.   unimpressed,  un- 
biassed 
Disimprimere,  va.  2.  irr.  (j>o«4,  disimpréssi; 

2)art    disimprèsso)    V.  Disimpressiooàre 
Disimulàre,  va.  1.  to    dissemble,    V.  Dissi- 
mulare 
Disimulataménte,    adv.    dissèmblingly,    V. 

Dissimulatamente 
Disimulàto,   -a,   a.    dissembled,    V.   Dissi- 
mulato 
Disiiiiulatóre    -trice,  amf.    dissembler,     V. 

Dissimulatóre 
Disimulazióne,  af.  dissimulation,   V.  Dissi- 
mulazióne 
Disincanlàre,  va.  1.  lo  disenchant,  to  free 

(rom  encliànlment 
Disinclinazióne,  sf.  disinclination,  dislike 
Disinénza,  sf.  termination,   V.  Desinènza 
Disinfettare,  va.  1.  to  disinfect,  to  cleanse 

from  infection 
Disinfezióne,  Disinfcllazióne,  sf.  disinfection, 

purification  from  infecting  mailer 
Disinfiammare ,  va.   1.    to   remove   inflam- 
mation 

\  va.  2.  irr.  (past,  disinfinsi  ; 
Disinffgnero  /  part.  disinCinto)  to  feign. 
Disinfingere  (      dissemble,  mask,   disguise, 

J  cloak 
Disinfintaraénto,  adv.  sincerely,  honestly 
Disinfinto,  -a,  a.  undissèmbling,  downright 
Disihgannare,  va.  1.  to  undeceive,  disabuse 
Disingannalo,  -a,  a,  undeceived,  disabused 
Disinganno,  am.  the  undeceiving,  disabusing 
Disinnamoraménlo,  am.  the  loving  no  longer 

(becoming  disenàmourcd) 
Disianamoràrsi,  vrf.  1.  tu  céaso  loving 


Disinsegnare,' va.    1.    lo   uuléacb,  make  to 

forget 
Disinlèndere,  va.  2.   irr.   {pait,  disintési; 

part,  disintéso)  to  understand  no  more 
Disinteressaménto,  am.  disinteressatézza,  ^, 

V.  Disinteresse 
Disinteressare,  va.  1.  to  buy  (Jììt  the  interest 
of,  to  indemnify;  —àrsi,  vrf.  to   become 
disinterested 
Disinteressatamente,  adv.  disinterestedly 
Disinteressatézza,  sf.  disinterestedness 
Disinteressato,  -a,  a.  disinterested 
Disinteresse,  am.  disinterestedness 
Disintrecciare,  va.  1.  to  untwist,  disentangle 
Disinvitare,  va.  1.  lo  disinvite,  countermand 
Disinvòlgero,  va.  2.  irr.    (past,  disinvòlsi; 
part,  disinvòlto)  to  unfold,  display,  spread- 
out 
Disinvòlto,  a.    fréa,   bold,    easy,  confident, 
off-hànded,    clèvor,   alcrt,   solf-possèssed, 
spirited,  graceful 
Disinvoltura,  .«/.    ease,   freedom,  dignity  of 
manner,  gracefulness,  vivacity,  cleverness, 
self-reliance,  self-possession 
Disio,  distro,  am.  (poet.)  V.  Desidèrio 
Disióso,  -a,  a.  V.  Desideróso 
Disipàbile,  a.  dìssipable,  V.  Dissipàbilo 
Disipabililà,  sf.  possibility   of  being  dissi- 
pated, V.  Dissipabilità 
Disipaménlo,   sm.   dissipation,   V.  Dissipa- 
ménto 
Disipàre,  va.  I.  dissipate,  V.  Dissipare 
Disipàto,  -a,  a.  dissipated,  V.  Dissipalo 
Disipatóre,  trice,  amf.  squanderer,   V.  Dis- 
sipatóre 
Disipazióne,  sf.  dissipation,  V.  Dissipazióne 
Disinslancàrsi,  vrf.    1.   lo  lelàx,  resi  one's 

self 
Disistima,  sf.  disesléem,  contempt 
Disistimare,  va.  i.  to  disesléem,  slight 
Dislacciare,  va.  i.  lo  unlàce,  untie 
Dislagàre,  vn.  1.   lo   spread,    overflow  like 

a  lake 
Dislaltàre    va.  1.  to  wéan,   V.  Slattare 
Disleale,  a.  disl^al.  peifiilious,  false 
Dislealiuènte,  adv.  disl^ally,  perfidiously 
Dislealtà,  Disleànza,  sf.  disl(yalty,  pèrlidy 
Dislegare,  va.  i.  to  untie,  free,  explain 
Dislegàlo,    a,  a.  untied,  loosened,  explaineil 
Disleghevole,  a.  that  may  be  untied,  loosed 
Dislocare,  va.  1.  to  displace,  mislay 
Dislogare,  va.  i.  to  dislocale,  disjoint 
Dislogazióne,   af.    dislogaménto,  sm.  dislo- 
cation 
Dismagare,  va.  1.  (ant.)  to  mislead 
Disloggiire,  vn.  i.  V.  Sloggiare 
Dismagliàre,  va.  i.  to  tear  with  one's  nails 
Dismalaro,  va.  1.  to  cure,    V.  Guarire 
Dismantàrsi,  vrf.  1.  to  take  oU  one's  cloak 
Dismanlellare,  va.  i.  V.  Smantellare 
Dismarrimónto,  sm.   V.  Smarriménto 
Dismonibraniénlo,  am.  dismembering,  division 
Dismembrare,  va.  i.  to  dismember 
Dismciu'xalo,  a.  forgetful,  unmindful,  stupid 
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Dismentàre,  va.  1.  {ant.)  to  forget,  V.  Di- 
menticare 
Dismenticàro,  va.   1.   {ant.)  to   forget,  V. 

Dimenticare 
Dismeritàrc,  van.  1.  {ant.)  V.  Demeritare 
Dismésso,  -a,  a.  abandoned,  omitted 
Disméttere,  va.  2.  ztt.  {past,  dismisi;  part. 
dismésso)  to  abandon,  give  over,  give  up, 
leave  oil,  cease,  omit 
Dismisura,  (dismisurànza,  ant.),  sf.  redun- 
dance; a  —  adv.  exp.  excessively,  exceed- 
injily 
Disraisuràro,  vn.  1.   to   exceed,    go  beyond 

bounds 
Dlsmisuratamcnte,  adv.  oUt  of  all  measure 
Dismisurato,  -a,  a.  immeasurable,  huge 
Dismoilato,  -a,  a.  disorderly,  immoderate 
Dismonacare,  va.  I.  to  uncloister 
Dismontàre,  vn.  1.  to  dism^nint,  alight 
Dismontato,  -a,  a.  dismounted,  ali^htel 
Dismuovere,    va.   2.    irr.    (pasi,  dismòssi  ; 

part,  dismòsso    to   mAvo,  turn  aside 
Disnamorarsi,    vrf.    1.  to   shake  oIT  love's 

chains 
Disnaturàle,  a.  unnatural,  against  nature 
Disnaturare,  va.  1.  to  change  one's  nature 
Disnaturato,  -a,  a.  unnatural,  inhuman 
Disnebbiare,  va.  I.  to  dispel  the  mist,  the 

clouds 
Disnebbiato,  -a,  a.  unclouded,  cleared  up 
Disnervàre,  t)a.  1.  (  V.  snervare)  to  unnerve, 
enervate;  — àrsi,  vrf.  to  become  enervated 
Disnervato,  -a,  a.  nerveless,  enervated 
Oisnervazióne,  sf.   V.  Snervazióne 
Disnéllo,  -a,    a.    {ant.)   untidy,    dirly,  un- 
washed 
Disnidarsi,  vrf.  i.  to  forsake  one's  nest 
Disnocciolàre,  va.  i.   V.  Snocciolare 
Disnodare,  va.  1.  to  untie  a  knot,  unravel 
Disnodévole,  a.  easy  to  untie,  separate 
Disnóre,  sm.  {poet.)  dishonor,  disgrace 
Disnudare,  va.  I.  to  denude,  strip,  spoil 
Disobbediénte,  a.  disobedient 
Disobbedienteménte,  adv.  disobediently 
Disobbediénza,  sf.  disob  dience 
Disobbedire,  va.  3.  {pres.  disobbedisco)  to 

disobey,  transgress 
Disobbligante,  a.  disobliging,  uncivil 
Disobbliganteménto,  adv.  disobligingly 
Disobbligale,  va.  1.  to  exempt,  to  free  from 
an  obligation,  to   disoblige;   —àrsi,  vrf. 
to  free  one's  self  from    or   get  rid  of  an 
obligation 
Disobbligalo,  -a,  a.   exempted   from,  diso- 
bliged 
Disobbligazióne,  sf.  disobliging 
Disoccupare,  va.  I.  to   disengage,   release, 

to  free  from  ciré  and  business 
Disoccuparsi,  vrf.   to   rest   from  labor,  to 
free  one's  sdf  Irom  business,  remain  unoc- 
cupied, lake  one's  ease 
Disoccupato,  -a,  a.  unoccupied,  disengaged 
Disoccupazióne,  sf.  leisure,  the  Doing  unoc- 
cupied 


Disolàre,  va.  1.  to  desolate,   V.  Desolare 
Disolàto,  -a,  a.  desolated,   V.  Desolato 
Disolaménto,  sm.  disolazióne,  ^.  desolation, 

V.  Desolazióne 
Disolatiira,  sf.  the  taking 'off  the  shAes 
Disolubile,  a.  dissoluble,   V.  Dissuhibi  e 
Disolubilità,   sf.   dissolubility,    V.  L)issolu- 

bililà 
Disoluta  I  ènte,  adv.  dissolutely,  V.  Disso- 
lutamente 
Disolutézza,  tf.  excess,   V.  Dissolutézza 
Disolutivo,  -a,  a.  dissolving,  V.  Dissoltitivo 
Disoliito,  -a,  a.  dissolved,  V   Dissoluto 
Disoluzióne,  sf.  dissolution,  V.  Liissnlnzióne 
Risolvènte,  a.  dissolvent,   V.  Dissolvènti! 
Disòlvere,  va.  (pnet.)  2.  irr.  (pa^t,  liisòlsi; 
part,  disòlto)  to  dissòlve,    V.  Dissolvere 
Disonànte,  a.  tiissonant,  V.  Dissonante 
Disonànza,  sf.  dissonance,    V.  Diss;>n;  n/a 
Disonàre,  vn.  I.  to  be  dissonant,  V.  Disso- 
nare 
Disonestà;  {ant.)  — àte,  —ade,  .«/.  obscèiiily, 

lewdness,  incontinence,  dishòm-siy 
Disonestamente,    adv.    dishonestly,    imlé- 

cenlly 
Disoneslàre,  va.  1.  to  dishonor,  disgrace 
Disoncstàrsi,  vrf.  to  debase,  disgrace  one's 

self 
Disonestàto,  -a,  a.  dishonored,  disgraceil 
Disonèsto,    a.    dishonest,    lewd,    lascivious, 

incontinent,  excessive 
Disonestóso,  -a,  a.  {ant.)  V.  Disonèsto 
Disonnare,    va.    I.    to    awake,   rolise   from 
sleep;  —àrsi,  vrf.  to  awake,    V.  Dissun- 
narsi 
Disonoramènto,8m.  |  dishònor,disgrnc(',ìgno- 
Disonorànza,  sf.       \      miny,  infamy 
Disonorare,  va.  1.  to  dishonor,  slight 
Disonorataménte,adz;. dishonorably, disgrace- 
fully 
Disonorato,  -a,  a.  dishonored,  defamed 
Disonòre,  sm.  dishonor,  infamy 
Disonorévole,  a.  dishonorable,  shameful 
Disonorevolmente, ady.  dishonorably,  shame- 
fully, reproachfully  (V.  Disonorare 
Disonràre,  va.  1.  {ant.)  to  dishonor,  dis^rràcc. 
Di  soperchio,  adv.  exp.  too   much,  excess- 
ively 
Di  soppiàno,    adv.   exp.   low,   with   a  low 

voice 
Di  soppiatto,  ado.  exp.  secretly,  underhand, 

by  stealth 
Disoppilante,  a.  dcòbstruent,  dcòppilàtivo 
Disoppilàre,  va.  1.  to  deòbstrùct,  deòppilàte 
Disoppilativo,  -a,  a.  deòb?truent,  deòppilàl- 
Disòpra,  di  sópra,  prep.  above,  over      (ive 
Disopprappiìi,   adv.    over  and  above,  into 

the  bargain,  as  overplus 
Disorbitante,  a.  exorbitant,  excessive 
Disorbitanteménte,  adv.  exorbitantly 
Disorbitanza,  sf.  excess,  extravagance 
Disordinàccio,  sm.  great  disorder,  confusion 
Disordinaménto,  svi.  disorder 
Disordinanza,  sf.  V.  Disordinarne 
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Disordinare,  van.  1.  to  disorder,  to  put  into 
coafusion,  to  live  in  debauchery  ;  —àrsi, 
vrf,  to  be  confinindod,  in  disorder 
Disordinariaménte,  adv.  extraordinarily 
Disordinataraénie,  adv.  disorderly,  wildy 
Disordinato,  -a,  a.  disordinate,  debauched 
^isordinalóre,  -lricc,«m/,  one  who  disorders, 

disarranges,  throws  into  confusion 
/)isordinazióno,  sf.  disorder.  conlVision 
Disordino,  «/n.  disorder,  confusion,  debauch- 
ery 
Disorganizzare,  va.  1.  to  disorganize,  organ- 
ize ill;  —àrsi,  vrf.  to  become  disordered, 
be  disturbed,  confounded 
Disorganizzato,  -a,  a.  disordered,  ill-formed 
Disorganizzazióne,    ,v/.  disorganization,  dis- 
siiliUioa  of  organic   slriicluro    or  rèjjuhir 
system 
Disormeggiare,  va.    1.   {mar.')   to   nncàble 

the  anchor 
Disornaro,  va,  1.  to  disfigure,    disadòrn 
Disorpollàre,  va.  1.  to  take  olT  the  tinsel  ; 

(/<7.)  to  lay  open  one's  inmost  heart 
Disorrévolo,  a,  dishonorable,   disreputable, 

low,  mean 
Di  sòrta  che,  di  sòrte   cho,    adi),    exp.   so 

that 
Disoscuràre,  va.  1.  fo  dispel  darkness 
Disossare,   va.    i.   to   bòne,  tàke   out   the 

bónes 
Disossato,  -a,  a.  (made)  boneless;  without 

raàrrow-bonc 
Disossidare,  va.  1.   (chem.)  to   disòxydate, 

to  reduce  frum  oxyii.ilion 
Disossidazióne,   sf    {chem.)  disoxydàtion , 
the  act  or  process  of   reducing  from  the 
state  of  an  òxyd 
Disossigenàre,  va.  i.  {chem.)  to  disòxyge- 

nàte,  lo  deprive  of  oxygen 
Disossigcnazióno,  sf.    (chem.)   disoxygena- 
tion,  tho  act  or  process  of  freeing  from 
ÒX -gen 
Disotlano,  -a,  a.    {ant.)  inferior,   subordi- 
nate 
Disotte: rare,  va.  1.  to  disinter,  exh'ime 
Disotterrato,  -a,  a.  unburied,  disinterred 
Disótto, disótto,  adv.  un  ler,  below,  beneath; 
egli  non  è  —  di  alcuno,  ho  is  inferior  to 
nòne;   —  in  su,    odo.  exp.  from   belów 
upwards;  il  — .  sm.  iho  lower  pa.t 
Disovolàto,  -a,  a.  ilislocàled,  óùt  of  joint 
Disovrappiù,  ado.  over  and  above,  besides 
Dispacciaméuto,    sm.    hàsle,   speed,   expe- 
dition 
Dispacciare,  va.  i.  to  clear,  free,  despatch 
Dispàccio,  sm.   di-spicth,   haste,   speed;  — 

telegràfico,  tcligram 
Dispajaro,  va.  1     to   nnmàlch,  disjoin,  di- 
vide 
Dispajàlo,  -a,  a.  unmatched,  disjoined 
Dlspantanàre,  va.  i.  to  lake  out  of  the  mud, 

miro 
Disparàro,  va.  {.  to  unlearn,  forget 
•disparato,  -a,  a.  dllleroul,  unlike,  distant 


Disparéccbi,  pron.  mpl.  ^unt.)  mure    lhiC> 

several 
Disparecchiàre,  Y.  Aparecchiàre 
Disparénza,  ^.  {ant.)  disappearing,  vanish 

ing 
Disparére,  sm.  contest,  debate,  variance 
—,  vn.  2.  irr.  {past,  dispàrvi;  part,  dispa- 
rilo) to  dissappéar,  V.  Sparire 
Disparóvolo,  a.  lléeting,  transitory 
Dispàrgere,  va.  2.  ii'r.  {pant,  dispàrsi, part. 

dispàrso)  to  dispèrse,  scatter,  dillùse 
Dispartrimónlo,  sm.  scattering,  dispersion 
Dispari,  a,  unequal,  unlike,  dilloreut;  odd; 

numero  —,  o<lil  niunber 
Dispariméntc,  adv.  unequally,  differently 
Disparire  vn.  3.  to  disappear,  V.  Sparire 
Dispariscéntn,  a.  ill-lóoking,  forbidding 
Disparità    {ant.)  —àie,  —ade,  Sif.  disparii y, 

inequality 
Disparito,  -a,  a.  disapp(*ared,  altered,  pale, 
Disparlàre,  vn.  I.  V.  Sparlare        (changed 
Disparménte,   ado.    bére   and    Ihore,    sep- 
arately 
Disparte,  adv.  aside,  apart,  sécretely 
Dispartiraénto,    sm.    portion,    division      V 
Sparliménto  (cido,   discriminalo 

Dispartire,  vn.  3.  to  dispart,  distribute;  de- 
Disparlitaméuto,  adv.  separately,  asunder 
Dispartilo,  -a,  a.  separated,  shired,  divided 
Dispartitóre,  -trice,  smf.  parler,  separator, 

divider 
Disparutézza,  sf.  leanness,  thinness 
Dispariito,  -a,  a.  thin,  slender,  emaciated 
Dispassionamónlo,  sm.  apathy,  insensibility 
Dispastojàre,  va.,  i.  to  untèltcr  a  horse 
Dispèndore,  va.  2,  irr.  to  spend,  V.  Spèn- 
dere 
Dispèndio,  tm.  expense,  cost,  costs 
Dispendiosamente,  adv    expensively 
Dispendióso,  -a,  a.  expensive,  costly 
Dispenditóre,   -trice,   smf.   spcndthiifl,    V. 

Spenditóie,  -trice 
Dispennare,  va.  1.  to  pliick  the  feathers,  to 

strip  of  tho  feathers 
Dispennàto,   -a,    a.   lèatherlcss,    V.   Spen- 
nato 
Dispènsa,  sf.   distribiition,   sharing,   part; 
pantry,    larder;    dispensation,    dispènse, 
permission,  licence;  dispensary,  store 
Dispensàbile,  a.  dispensable 
Dispensagióno,  sf.      Ì  distribution  ,   pantry, 
DÌ3|)ensaménto,  sm.  \  disjiensation,  licence 
Dispensante,  smf.  dispenser,  distributor 
Dispensare,   va.    1.    lo    apportion,    share, 
bestow,  dispènse,  dispense    with;   per   lo 
che  mi  dispenso  ora  di   parlarne  più  a 
lungo,  for  wiich  reason  I  (dispènse  wilh) 
declino  speaking  of  it  àny  mòre  at  près< 
cnt 
Dispensai  ivo.  -a,  a.  dispènsalive,   granting 

dispensation 
Dispensato,  -a,  a.  dispensed,  exempted 
Dispeiisalóre,    -trico,    sfiyf.  dispenser,   dù- 
Iribuler 


DTS 


—  210 


DIS 


Plspunsazióuo,  */.  dispensation,  licence 
bispensièra,  af.  hóùse-kéeper,  provider 
Dispensière,  9f.  butler,  steward,  purveyor 
Dispénto,  -a,    a.   {ant.)    extinguished,    V. 

Spénto 
Dispepsia,  ^.  {med.)  dyspèpsy,    dyspepsia, 

bad  digestion 
Disperàbile,  a.  irretrievable,  despaired  of 
Disperagióne,  fif.  V.  Disperazióne 
Disperante,   a.  atflictiye,  grievous,  hrtpeless 
Disperare,  van.  1.  to  deprive  of  hope,  lose 
one's   patience;    —àrsi,    vrf.   to    despair 
of,  despond,  become  disheartened 
Disperatamente,  adv.  desperately,  madly 
Disperatézza,  ^.  despiir,  F.  Disperazióne 
Disperato,  -a,  a.   desperate,   hopeless,   un 
—,  sm.  one  driven   to   distraction   or  de- 
speration, a  desperate  fòol-hànly  fellow, 
a  poor  needy  reckless  wretch;  da  —,  adv. 
exp.  like  a  madman 
Di''perazióne,  ^.  despiir,  desperation,  dis- 
traction,  recklessness  ;  darsi   alla  —,  to 
(^ive  one's  self  up  to  despair 
Dispèrdere,    va.    2     irr.   (past,    dispérsi; 
part,   dispérso)    to    dissipate,    squander, 
waste,  dispèrse,  scatter,  rout,  miscarry 
Disperdiménto,  sm.  dispersion,  waste,  lùin 
Dispeiditaménte,  adv.  dispérsedly 
Disperdilóre,  -frice,  smf.  deslrcycr,  was  er 
Dispèigcre,  va.  2.  irr.  (V.  Dispèrdere)    to 

dispérse,  scatter,  róùt 
Dispergiménto,  sm.  scattering,  ruin,  róùt 
Dispergitóre,  -trice,  amf.  destrier,  ràvager, 

waster 
Dispersamente,  adv.  dispérsedly 
Disperse,  adv.  [ant.  for  di  per  sé),  alóne; 

lo  fece  di  per  sé,  he  did  it  by  himsc^lf 
Dispersióne,  sf.  dispersion,  distraction 
Dispèrso,  -a,  a.  dispersed,  wà  tod,  roTìted 
Dispéso,  -a,  a.  spont,  V.  Spéso 
Dispeltàbile,  a    dósplicable 
Dispettàccio,  am.  spiteful  insult,  affront 
Dispettàre,  va.   1.   to  despise;   —àrsi,  vrf. 

to  fret,  be  vexed 
Dispettàlo,  -a,  a.  despised,  spiled,  vexed 
Dispelteyóle,    a.    dèsplicable,    V.    Spregé- 
vole 
Dispell  vaménte,  adv.  contemptuously 
Dispétto,  sm.    affront,  invidiousuess,    con- 
tempt, scorn;  per  — ,  out    of  spile;  avere 
in   — ,    lo    des[)ise,   contemn;    lo    farò  a 
vòstro    (màrcio)    —  1'  11   dò    it   in    spite 
of  you;  i  rispètti,  i  dispétti  e  i   sospétii 
guastano  il  móndo,   proo.    exp.    human 
respects,  spites  and  suspicious   make  the 
world  miserable 
—,  -a,  a.  (better  spregiato)  despised,  vile 
Dispettosamente,  adv.  spilcfully,  angrily 
Dispettóso,  -a,  a.  spiteful,  malicious,  vile 
Dispetlosuzzo,  -a,  a.  somewhat  s[)ile(ul 
Dispiacénle,  a.  displeasing,  sorry 


Uispiacònza;  (ani.)  — énzia,  </".  displèasar» 

sorrow 
Dispiacére,   va.  J.   irr.  {pre$.   dispiaccio; 
past,    dispiacqui;   part,   dispiaciuto)  to 
displease,  disgust;  me  ne  dispiace,  I  am 
sòrry  for  it 
—,  dispiaciménto,  sm.   displeasure,    griéf; 

afflictioa 
Dispiacévole,  a.  unpleasant,   painful 
Dispiacevolézza,  ^.  displeasure,  vexation 
Dispiacevolménle,  adv.  disagreeably 
Dispiaciuto,  -a,  a.  displeased,  àngry,  vexed 
Dispianàre,  va.  l.  lo  lay,  stretch  or  spread 
(Hit  on  the  ground,  (fig.)  to  explain;  —àrsi, 
vrf.  to  lie  down  flat  on  the  grdiind 
Dispianàlo,  -a,  a.  explained,  laid  down 
D.spiaiitàrc,  va.  i.    lo  root  out,   V.  Spian- 
tare 
Dispicca- e,  ua   1.  to  tear,  pluck  up,  pull  up 
Dispicciaie,  va.  I.  to  despatch,  expedite 
Dispiegnro,    va.    i.    to    explain,    display: 

spread 
Dispi  narsi,  vrf.  to  expand,  dilate 
Dispi.iàiiza,  sf.  (ant.)  criielly,  inhumanity 
Dispi.  latamente,  adv.  criielly,  with  ml  pil» 
Dispiclali),  -a,  a.  unmerciful,  rfilhless 
Dispiii<,'cro,  v'l.  2.  irr.  (past,  dispinsi;  pari 

dispiulo),   V.  Scancellnre 
Dis[)itlo,  sm.  (ant.)  V,  Dispétto 
Displicénza,  sf.  (ant.)  V.  Dispiacènza 
Dispodestare,   va.  I.  lo  deprive   of  power, 

— àrsi,  vrf.  to  resign  one's  power 
Dispogliare,  va.  i.  to  strip,  V.  Spogliare 
Dispolpare,  va.  1.  V.  Spolpare 
Disponente,  smf.  disposer  (pòsa'. 

Disponibile,  a,  disposable,  sìibject  to  (lis- 
Disponiménto,  sm.  disposition,  order,  rank 
Diiponilivo,  -a,  a.  pertaining   to    disposal; 

that  implies  disposal 
Disponilóre,  -Irice,  smf.  disposer,  regulator 
Disponlaneaméute ,    adv.     V.    Sponlanca- 

mónto 
Dispopolàre,  va.    i.  lo  unpeople,    V.  Spo- 
polare 
Dispopolatóre,  -trice,  «tti/.  depopulàlor,  de- 
strier 
Dispórre,  va.  2.   irr.  (past,  dispósi;  part. 
dis|ióslo)  lo  dispóse,  prepire,  set  in  órJer, 
persuade,  engage  one  to  dò;  to  dispó  e  ol; 
—órsi,  vrf.  to  prepare  one's  self,  resolve, 
determine;   l'uòmo  propóne  e  Iddio  di- 
spóne,   prov.    exp.    man    proposes    uud 
God  disposes 
Disposaménlo,  am.    betrothing,     V.  Sposa- 
Disposàre,  va.  1.   V.  Sposare  (mento 

Dispositivo,  -a,  a.  implying  disposal;  (lax-) 
enacting;  —,  sm.  recital  (of  deeds);  il 
—  del  Decréto,  the  enacting  part  of  the 
Decree 
Disposilóre,  -trice,  smf.  disposer,  riiler, 
governor 


Fate,    méte,   bile,    note,    lube;      -      fàt,        mot,    bit,    not,    tub;  -  far,   piqae,  |;^ 

8«no,       vino,        lai,        roma,    flume;  •     patto-petto,    petto,     e,  i,    cotte,     oet^f;     •  mano,       vino. 
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Disposi/ióiii\  sf.   (lisposiiion,  niiiul,  inli'iit 
Dìspossossiiiv,  ni.  1.  lo  dispossess,  dis^ci/c 
Dispósta,  sf.  {ani.)  V.  Disposizióne 
Disposlainéiilc,  ade.  with  òidor,  mèlliod 
Disposiézza,  sf.  readiness,  agility,  bcaiìiy 
Dispósto,    -a,    a.    disposed,    inclined,    (it, 
adapted,  nimble;  egli  non  e  —  a  venire, 
ho  don'l  fóci    incUiic'd   lo    còme;  ben'  — 
del  còrpvT,    lilhc,    àgile,  "wcll   maile;  — , 
ben  — ,  well  disposed  lówar.ls,  Irièmlly 
Dispotcstàrc,  va.  i.  lo  deprive  ol'  poùer,  lo 

divcst  of  dit-'iiity  or  óllìce 
Dispoticamente,  adv.  despotically 
Dispòtico,  -a,  a.  despòtical,  absolute 
Dispotismo,  am.  despotism,  absolute  ptvwer 
D/spolo,    am.     despot,    absolute    prince, 

màster 
Disprogàrc,   va.   1.   to  noglcct   lo  pray,  to 

have  no  mind  to  pray 
Dispregévole,  a.  despicable,  contemptible 
Disprcgcvolméute,  adi;,  disdàintully,  slight- 
ingly 
Dispregiibile,  a.   despicable,   contemptible 
Dispregiameli  lo,  sm    disprcgiàuza,  sf.  con- 
tempt 
Disprcgianle,  disprczzànte,  a.  disdainful 
Dispregiare,  va.  i.  lo  despise,   undervalue 
Dispregiativo,  -a,  a,  implying  contèmpi 
Dispregialo,  -a,  a.  despised,  conlènined 
Dispregiatore»  -trice,  smf.  dcspiser,  scòrner 
Disprègio,  disprezzaménto,  sm,  contempt 
Dispregnàre,  va.  I.   V.  Spregnàro 
Disprezzàbile,  a.   despicable,  contemptible 
Disiirezzantomcnte,   adv.    V.    Dispregevol- 
mente 
Disprezzàro,    va.  l.  lo  despise,  undervalue 
Disprez/iativo,  -A,^a^  wòrlby  of  contempt 
Disprezzatóre  ,     -Irice  ,    8n\f.     contemner  , 

scòrner 
Disprezzatura,  ^.  carelessness  (o/  dress  or 

writing) 
Disprezzévole,    a.    despicable ,    contempti- 
ble 
Disprezzevolménle,  adv.  disdainfully 
Disprèzzo,  sm.  coalcnipt,  scòrn,  disdain 
Dispiigionàre,  va.  1.  lo  fréo  from  prison 
Disproporzionàre,  va.   1.  lo  disproportion 
Disproporzionàl  I,  -a,  a.  disproportionate 
Disproporzióne,  «/,  disproportion 
Disprovedutaméulo,    ada.  unawares,   inad- 
vertently 
Disprovcdùto,  -a,  a.  nnprovided,  destitute 
Dispruaàro,   va.    i.    lo   cut    awày    thorns, 

briers 
Dispumàto,  -a,  a.  fròtby,  V.  S<  hiumàto 
Dispuro,  -a,  a.  impure,  immói!e>l 
Disputa,  Disputazióne,  tf.  disputo,  debate, 

discus  ion,  strife 
Disputàbile,  a.   disputable,  controvertible 
Disputabilità,  ^.  contèstableness,  possibìl- 
lily  of  being  disputed,  debated 


Dispiu.KiiJnio,  67//.  Disputazióne,  sf.  dispu- 

Uillull 

Uispu laute,  smf.  disputant 

Dispuiarc,  va.  1.  to  dispute,  contest,  debàie; 

—  dell'ombra  dell'asino,  to  dispiiie  about 

tnilcs 
Disputativo,  -a,  a.  disputative,  disputable 
Disputato,  -a,  o.  disputed,  controverted 
Disputatóre,  -trice,  smf.  àrgucr,  réasooor 
Disquillàio,  Vìi.  I.  V.  Squillare 
Disquisizióne,  ^.  disquisition,  inquiry 
Disradicare,  va.  1.  lo  ròol  óùl,  eradicate 
Disradicazióno,  «/.  eradication 
Digragionàto,  -a,  a.  V.  Irragionévole 
Disragióne,  ^.  {ant.)  wàul  ot  sense,  foolish 

nesB 
Disragionévolo,  a.  unreasonable 
Disragionevolmcnle,  ado.  unreasonably 
Disramàre,  va.  i.  lo  lop  off  branches 
1)  srcdàre,  va.  (ant.)  V.  DiscredAro 
Disregolalamónte,    adv.    withoùl     moderi 

lion 
Disregolàto,  -a,  a.  disorderly,  unriìly 
Disróinpore,  va.  li.   irr.    (poet.)    (V.  Róm- 

per.)  to  break  off,  p/lrl 
Disruvidiro,    va.   3     (prea.  di^ruvidisco)  to 

rùb  off  the  rùsl,  polish 
Dissagràre,  va.  1.  lo  profane,  desecrate 
Dissacralo,  -a,  a.  profaned,  polluted 
Dissalare,  va.  4.  lo  freshen  sail  meat,  etc. 
Dissanguare,    [better  disanguàre),  va.  1.  lo 

let   an   excessive    quantity    of  blood,    to 

make  almost  bloodless 
Dissapito,  -a,  a.  in  ipid,  tasteless,  flat 
Dissapóre ,    .«m.    broach    of  friendship   and 

union,  difference,  variance,  disagrecmenl, 

contention,  discord 
Dissapr>rito,' dissaporóso,    -a,    a.  unsavory, 

insipid 
Disselvalichire.va.  3.  (p7*es.disselvatichiscol 

to  reclaim  from  a  savage  slate  ;    to    till, 

ciillivate;  to  civilize  ^ 

Disseminare,  vi.  1.  to  disseminate,  spread  \ 
Disseminalo,  -a,  a.  spread,  piiblishid  ' 

Disseminatóre,    -trice,    smf.    disseminator; 

spreader 
Disseminazióne,  sf.  publishing,  spreading 
Dissensióne,  sf  dissension,  d;scord,  strife 
Dissenteria,  af.  V.  Disenleria 
Dissentire,  vn.  3.  to  dissent,  disagree,  diffei 
Dissenziènte,  a.  dissentient 
Disseppelire,  va.  2.  (pres.  disseppelisco)  Ic 

disinter,  to  lake   Jut   of  a    grave,  or  old 

of  the  earth 
Disserrare,  va.  4.  to  open,  unclose,  unlock 
Disserralo,  -a,  a.  opened,  unlocked 
Dissertatòrio,  *a,    a.   pertaining   to   disse^ 

làtiou 
Dissertazióne,  ^.  dissertation,  discourse 
Disservigio,  —izio,  sm.  ill  office,  dissòrviM 


nor,  rftde;  -  fall,  son,  bull,  -  f4r«,  dA;  -  by,   lymph;  p5is«,  b^s,  fdill,  f(S^l;  gem,    ù      / 

torte,  ru{a;     •  forte,  o»ti/,  culla;  -  erba,  ruga;  •  lai,         e,  i;  poi,  fausto; 

Siz  Hai.  Inpì»  -  £di«.  VAaJ.  Voi.  II. 


DIS 


—  212 


DIS 


Di'Sc-irx  frc,  va.  3.  tu  disserve,  ha  in,  iujuic 
DisscrvUo,  -a,  a.  ill  served,  injured 
Dissestalo,  va.  lo  dorando,  disoider 
Dissèsto,  sm.  derangement,  disorder 
Dissetare,  vn.  1.  lo  quench  (thirst);  —àrsi, 

vrf.  to  qaènch  one's  thirst 
Di-settóre,  am.  flissòctor,  surgeon 
nissr>zii>ne,  sf.  dissection,  incision 
Dissid>nie,  a.  dissident,  dissenting,   dissen- 
tient;   sm/.    dissidi'iil   or    dissénler,    one 
who  separates  Irom  the  established  chunli 
D.ssidio,  sm.  dissension,  contention,  discord, 

strife,  quarrel 
Dissii-giilare,    va.    1.    lo    break    the    seal, 

unseal 
Dissiilabo,  sm.  dissyllable 
DissiiniKli^viite,  a.  dissimilar,  dilTcrent 
Dissinii-lianteinfinle,  adv.  dissimilarly,  dif- 
ferently 
Dissimiglianza,  «/.  nnlikeness,  dilTerence 
Dissimigiiaro,  vn.  I.  to  dilfer,  bo  iiii  ike 
Dissi'iiile,  dissimigliévole,  a.  unlike 
Dissimililndine,  nf.  unliken  ss,  disuàii'y 
Dissimulare,    va.    1.   to    dissemble,    cloak, 
conceal,  disguise,    lo   pretend  that  to  be 
•which  is  not;    chi  non  sa  —,  non  sa  re- 
gnare, prov.  exp.  who  knows  not  how  lo 
dissemble,  knows  not  bow  to  reij;ii 
Dissimulatamente,  adv.  dissèmblìngly,  with 

dissimulation 
Dissimulalo,   -a,    a.    dissembled,    feigned, 

crafty,  artful 
Dissimulatóre,  -trice,  smf.  dissembler 
Dissimulazióne,    sf.   dissimulation,   dissem- 
bling, false  pretence 
Dissipàbile,  a.  that  may  be  dissipated,  d  s- 

sipable 
Dissipabilità,    sf.    possibility   of  being  dis- 
sipated, scattered,  dispersed,-  wasted 
Dissipaménto,  sm.  dissipation,  wasting  (der 
Dissipare,  «a.  1.  to  dissipale,  dispérse,  squàn- 
Dissipàlo,  -a,  a.  dissipated,  dispersed,  squan- 
dered 
Dissipatóre,  -Irfce,  amf.  squinderer,  waster 
Dissipazióne,    «/.    dissipation,    prodigality, 

waste 
Dissipilo,  -a,  a.  insipid,  tasteless,  flat 
Dissodare,  va.  1.  lo  break  up,  plough,  till 
Dissollecilùdine,  $f.  slowness,  laziness 
Dissolubile,  a.  dissoluble,  dissolvable 
Dissolubilità,    tf.    dissolubility,    dissòlva- 

bleness 
Dissolutamente,  adv.  dissolutely,  loosely 
Dissolutézza,  sf.  disorderly  conduct,  excess 
Dissolutivo,  -a,  a    dissolvent,  dissolving 
Dissoluto,  -a,  a.    dissolute,  disorderly,  de- 
bauched;   dissolved,    melted,    liquefied, 
fused 
Dissoluzióne,  ^.  dissolótion,  soltition 
Dissolvènte,  twi.  dissolvent,  solvent 
— ,  a.  dissolvent;  dissolving 
Dissòlvere,   va.   (poet.)  2.  irr.    (past,  dis- 

sòlsi;  part,  dissolto)  to  dissòlve 
IMasolvitóre,   -trice,   »n^.   dissòlver,   that 


w!)ioli  disòò'.vcs  or  bis  Ibe    power  of  ns- 
sòhing 
Dissoini;,'lianle,  a.  unlike,  different 
Dissoniijiiianza,  sf.  dispà  it,y,  uniikones 
Dissoniij^liare,  vn.  I.  to  be  different,  unii» 
Dissonante,  a.  dissonant,  discordant 
Dissonanza,  sf.  dissonance,  jarring 
Dis3(tnàre,  vn.  i.  to  siund  unharmónionsìy, 
to  be  dissonant,  discordant;  to  disagree 
I  Dissonnarsi,  vrf.  to  awake 
Dissono,  -a,  a.  dissonant 
Dissotterraménto,  sm.  exhumation,  the  dis- 
interring  of  a  corpse;  the  digging  up  o( 
any  thing  buriu'd 
Dissotterrare,  va.  I.  to  disinter,  unbury 
Dissovveni're,  vn.  3.  irr.  {past,  dissovvéu'Jì 

to  forget 
Dissuadere,  va.  2.  irr.  (past,  disiuàsi;  par'. 

dissuaso)  to  dis-iuàdc;,  divert 
Dissuasióne,  sf.  dissuasion,  contrary  advice 
Dissuasivo,   -a,    a.    dissuasive;    tending    to 

dissuade 
Dissuaso,  -a,  a.  dissuaded,  diverted  from 
Dissuasóre,  sm.  dissuader,  dehòrler 
Dissuasòrio,  -a,  a.  d  ssuasive,  dehòrtatory 
Dissuetudine,  sf.  disiise,  want  of  practice 
Dissuggellare,  va.  to  unseal,  break  the  séai 
Dissùiia,  s/.  imed.)  dysury 
Distaccamento,  sm.  detaching,  detachment 
Distaccanza,  ,«/.  the  untying,  disengài/ing 
Distaccare,  va.  I.  to  pull   or  wrest   away 
detach;  to  separate,  part,  disunite;  —àrsi, 
vìf.  to  p.-irt,  to  detach  one's  self 
Disiaccatura,  sf.    the    detaching;    separai' 

ing 
Distacco,  sm.  detachment,  parting;  separa- 
tion; disengài-'emont,  alienation 
Distagliare,  va.  1.  to  cut  asunder,  intersect 
Distaglialiira,  sf.  separation,  division,  cut 
Distante,  a.  distant,  remote,  far  off 
Distanza;  {ant.)  — ànzia,  sf.  distance,  space 
Distare,  vn.  1.  to  be  distant,  far  off 
Distasare,  va.  1.  to  unstop 
Dislegolare,    va.    I.   to   untile,  remive  the 

tiles  (from  the  roof) 
Distemperaménto,  sm.  dissolving,  diluting 
Dislemperare,  va.  V.  Stemperare 
Distomperànza,  sf.    V.  Stemperaménto,  lo- 

temptfrànza 
Distèndere,  va.  2.  irr.  {past,  dislési;  part. 
distéso)  lo  extend,  slrèlch,  lay  down,  lay 
open;  — éndersi,  vrf.  to  dwell  or  enlarge 
npòn  (a  subject),  to  unbend 
Distendiménto,  sm.  extension,  distension 
Distendilóre,  -trice,  smf.  extènder,  stretcher 
Distendiliira,  sf.  distention,  V.  Distensiòne 
Distenebrare,  va.  1.  lo  clear  up 
Distenére,  va.  2.  irr.  {V.  Tenére)  to  retain, 

detain,  slop 
Disleniménto,  sm.  detention,  restraint 
Distonsione,  Sf.  distention;  expansion 
Disteniilo,  -a,  a.  detained,  hindered 
Disterminare,  va,  1.  to  exterminate,  dcstr^ 
Disterrare,  va.  1.  V.  Esiliàro 
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TiiilHì,  sf.  cjiiinsi.tn.  slnt.'I'.Inf:;    alia  —, 

adv.  exjì.    al    l.lrco,  (iilìnscdly 
DiNtcsaaiéute,  adv.  diinìsedly,  widely 
Diiicso,  -a,  a.  sprè.ul,  wfdo,  Iona,  nnbònl 
Dsiòsscre,  va.  2.  lo  unvéave,    V.  Slòss.ire 
Disti.o,    $m.    (vera)   dislìch,    couphu    ol 

lines 
D.siiiiaméiito,  »m.  disiillàlion,  disUlling 
Dis  illante,  sm.  dislillcr 
Distillare,  van.  1.  lo  disili,  drop,  infuse 
Dislillalójo,  sm.  siili,  alèmliick,  di>lillcry 
Dislillalóro  -Irico,  smf.  dislillcr 
Dislillatòrio,  am.  siili,  alòml>ic;  —,  -a,  a. 

dislillali.ry,  nsod  for  disiilling 
Dislillazióiic,  sf.  disiillàlion,  diòppin;? 
DistingULTo,  ra   2.  irr.  (paat,  distinsi;  part. 
distinto)    lo  distìnsiuish.   to   pari,  divid.-. 
exAmino  ;  —  il  pèsco    dal   molar'inr'io,  il 
nióslo  dall'acquerèllo,  i  fagiani  dalle  lii- 
cèrlole,  il  pano  dai  sassi,  lo  ho  a  knowing 
man,  noi  lo  bo  easily  imposed  upon;  — iii- 
jfnorsi.  vrf.  to  dislinjiuisli  one's  self 
Dis'injjuibilo,  a.  dislinjiuishahle 
Disiiiifiuìménto,  sm.  V.  Disiinzióne 
Distinguilóro,  -trice,  smf.  dislinguishcr 
Dislino,  sm.  (ant.)  destiny,   fàle,    V.    De- 

slfr.o 
Dis'intaménte,  aav   distinctly,  clearly 
Distintiva,  sf.  V.  Distinzióne 
Distintivo,  sm.  dislingnishin?  m^rk  or  sign; 

characteristic;  —,  -a,  a.  dislinclive 
Distinto,  -a,  a.  distinguished,  distinct,  clear 
Distinzióne,  sf.  distinction,  difference 
Distirpare,  va.  1.  to  extirpate,  V.  Estirpare 
Disiivalàre,  va.  1.  to  lake  off  one's  b/jnts 
Dislivàro,  va.  1.  {mar.)  to  unslów  the  bold 
Distògliere,  va.  2.  irr.  (past,  distòlsi;  part. 

distòlto)  to  dissuade,  divori  from 
Disloglimónlo,  sm.  the  diverting  from 
Distoglitóre,  -trice,  8»f.  dissuader 
Distòlto,  -a,  a.  taken  aw.iy,  diverted  from 
Distonaro,  vn.  I.  to  be  or  sing  ótit  of  tiine 
Distòrcere,  va.  2,    irr.    to   twist,   V.  Stór- 
cere 
Dislornaménto,  sm.  hinderance,  diversion 
Distornare,  va.  1.  lo  turn  away,  turn  from 
Dislòrre,  va.  2.  irr.  (V.  Distògliere)  to  dis- 
suade, divert  from 
Distòrto,  -a,  a.  distorted,  crooked,  unjust 
Distrarre,    distràggere,   va.   2.   irr.  V.  Di- 
strane 
Di  straforo,  adv.  exp,  by  stealth,  privately, 

secretly,  closely 
Distrarre,  va.  2.  irr.  (pres.  distraggo,  distrai, 
distrae,  distraiamo,  distraete,  distraggono; 
past,  distrassi;  part,  distratto)  lo  distract, 
divert  from,  turn  aside  from;  —àrsi,  vrf. 
to  divert  one's  mind  from,  beguile  one's 
sadness 
Distrattàre,  va.  1.  to  maltreat,  ill-treat,  to 

treat  or  use  ill 
Dislratlivo,  -a,  a.  districtire,  causing,  dis- 

traction,  absence 
Distratto,  -a,  a.  distracted,  absent 


D.si  a  i>ne,  af.  dislridimi,  à'^onco 

Disti  élla,  nf.  disliòss,  stiàilencd  circumstan- 

ces 
Distrcltaménte,  adv.  risrorously,  severely 
Disi  rei  terza,  sf  rigor,  sevrrily,  hardness 
DislróUo,  sm.  d. strict,   lèrrilory,  circuit 
— ,  -a,  a.  pressed,  pinched,  limited 
Dislri'ltu/i'e,  a.  of  iho  district 
Distiibuiménto,  sm.  dislribnlion,  pórlion 
Distribuire,    va.   3.    (pres.  dislribuiscv»)    lo 

distriiìiilo,  divide,  range 
Distribuito,  -a,  a.  distrihuted,  divided 
Distribuitolo  -trice,  smf.  dislrihuter,  divider 
Dislrihulìvamcole,  ado.  dislrihulively 
Distributivo,  -a,  a.  disliihulive 
Distribnio,  -a,  a   distiibulcd,  dealt  óùt 
Dislribnlóre,  -trice,  svìf.  dislrihnlor 
Distriliuzinncèlla,  sf.  smà'l  distribution 
Distribuzióne,  s/.  dijlrihiitioii,  póilinn 
Distrigare,    va.    1.  lo    disenthnglo,  disinlri- 
cale,    unrJivel,   unfóld,    explain;    — àisi, 
vrf.   lo   disentangle  one's    self,    lo    gel 
rid  of 
Dislrigncre,  — fngere,  va.  1.  irr.  (V.  Slrin- 
jjere)  lo  bind  close,  wring  hard,  squeeze, 
pinch;   to    encompass,    bold;    èssere   di- 
strétto di  vettovàglia,  to  be  straitened  for 
provisions;  distrétto  di  paura,  in  a  great 
fright 
Disti igni.i:énto,    Distringiménlo ,    sm.    tb« 

tying  close 
Distrofo,  sm.  (vers)  song  of  two  stanzas 
Distruggere,    va.    2.    irr.   (past,  distrùssi  ; 

part,  distrùtto)  to  deslr^,  melt 
Dislruggiméato,  sm.  deslriielion,  ruin 
Dislruggilivo,  -a,  a.  destructive,  wasteful 
Dist'uggitóre,  -trice,  smf.  deslrcyer,  waster 
Distruttivamente,  adv.  destructively 
Distruttivo,  -a,  a.  destructive,  ruinous 
Distrutto,  -a,    a.   destroyed,   wasted,    dis- 
solved 
Disti  ultóre,  -Irfce,  smf.  destrier 
Distruzióne,  sf.  destruction,  waste,  ruin 
Dislurare,  va.  1.  to  unstop,    uncork,   ó|)en 
Dislurbainénto,  8731.  Disiurbànza,  sf.  trouble, 

disturbance,  disorder,  perturbation 
Disturbare,  va.  1.  lo  disturb,  displace,  vex 
Disturbatóre,  -trice,  smf.  disturber,  vc.xer 
Disturbo,  sm.  disturbance;  trouble,  anxiety 
Disuadére,  va.  2.  irr.  to  dissuade,  V.  Dis- 
suadere 
Disuasìóne,  sf.  dissuasion,  V.  Dissuasióne 
Disuàso,  -a,  a.  dissuaded,  V.  Dissuaso 
Disuasò;io,  a.  dissuasive,  V.  Dissuasòrio 
Disubbidente,  Disubbidiènte,  a.  disobedient, 

V.  Disobbeiliènto 
Disubbidientemente,    a.    disobediently,    V. 

Disnbbedieii  temente 
Disubbidiènza;  (ant.)  —ènzia,  sf.  disobe- 
dience, V.  Disobbediènza 
Disubbidire,  va.  3.  (pres.  disubbidisco)  t« 

disobey,  transgress,   V.  Disobbedire 
Disudire,  vn.  3.  (prtg.  disòdo)  to  sòem  not 
:    to  b«ar 
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Di.;i},crgellàre,    va.  2.   lo   uusédl,  L.'édk  'he 

seal 
I)isiij;giinglìiri7.a,  «/.   V.  Disujrnagliànza 
Di.sngiicrc,  va.  2.  lo  clèaiiso  from  grcaso 
Disuguaglianza,  sf.  disparity,   incquHily 
Disuguale,  a.  unequal,  dilluronl,    uneven 
Disugualilà;    {ant.)    — ale,    —ade,   sf.    V- 

Disuguaglianza 
Disugualmente,  adv.  unequally,  unevenly 
Disumanare,   va.  l.  lo  divcsi  oC  huniànily; 

—  àrsi,  vrf.  lo  grow  iuiiùiuan,  crùel 
Disumanalo,  Disumano,    -a,    o.    inhuman, 

ciuci 
Disuaiàrc,   vi.  1.  to  exhùme,   unbury   dis- 
cuter 
Disumalo,  «a,  a.   exhùmcd,  unhuricd,    dis- 

enlòrrcd 
Disumazióne,  sf.  exhumation 
Disunibile,  a.  divisilile,  séparahle 
Disunióne,  tif.  disunion,  discord,  division 
Disunire,  va.  3.  {pres.  disunisco)  lo    diiu- 

nile.  separale,  divide 
Disiinilaménle,  adv.  separably,  disUnclly 
Distìnto,  a.  lean,  ihin,  unpròlilable 
Disuria,  sf.  (med.)  dysury,   pain   and  difD- 

cully  in  discharging  the  urine 
Disusanza,  sf.  disuse,   desuetude 
Disusare,  va.  1,  to  disuse,  disaccustom 
Disusalaméo'e,    adv.    unusually,    against 

•  custom 
Disusalo,  -a,  a.  disused,  unusual,  obsolete 
Disuso,  «m.  cessation  of  custom 
Disutilaccio,  -a,  a.  {of  persons)    good  for 

nothing,  lazy,  silly,  awkward 
Disutile,   a.  useless,  answering  no  piirpose 
Disulililà;  [ant.)  —ade,  —àie,  sf.  ùscless- 

ncss,  inutility 
Disuiilméotp,  adv.  uselessly,  in  vain 
DisVilile,  a.  {ant.)   V.  Disutile 
Disvalènle,  a.  worthless,  of  little  value 
Disvalére,  van.  2.  irr.  (V.  Valére)  to  prej- 
udice, hurt 
Disvalóre,  sm.  weakness,   little  value,  de- 
merit 
Disvantàggio,  sm.  disadvantage,  prejudice 
Disvariaménlo,  sm.  variation,  difierence 
Disvariàre,  va.  1.  lo  dillor,  vary,  be  dilfer- 

ent 
Disvàrio,  sm.  variation,  diversity,  dilfercnce 
Disvedére,  va.  1.  to  neglect,  overlook 
Disvogliare,  va.  i.  to  awake,  rouse,  stir  up 
Disvègliere,  disvèllere,  va.  2.  irr.  (V.  Svèl- 
lere) to  pliick  up 
Disvelaménto,  sm.  unveiling,  discovering 
Disvelare,   va.   1.  to  unveil,  uncover,  dis- 
close 
Disvelatóre,  -trice,  smf.  rcvéalcr,  discoverer 
Disvéllcre,  va.  irr.  2.  V.  Svèllere 
Disvenire,  vn.  3.  to  fàint.  V.  Svenire 
Disvenlùra,  sf.  ill-luck,  V.  Sventura 
Disventuràto,  -a,   a.   unlucky,  V.   Sventu- 
rato 
DJsverginàre,  va.  1.  io  defile,  V.  Svorgi- 
iiàr« 


Disvènc,  va.  5.  irr.  to  plùck  up,  V.  Svcl- 
ieie 

Disvestire,  va.  3.  to  undress,  V.  Svestire 

Disvezzare,  1.  to  disaccustom,  disuse,  wéan 

Disviaménlo,  sm.  wandering,  straying,  de- 
viation, going  óùt  of  the  way 

Disviare,  va.  1.  to  mislead,  lead  astray; 
—àrsi,  vrf.  1;  to  stiày,  deviale,  forsake 

Disviataménle,  adv.  in  a  devious  manner 

Disvialo,  -a,  o.  u»islcd,  dui  of  the  right 
way 

Disvialórc,  -trice,  smf.  mislcadcr,  sclucer 

Disviluppàre,  va.  i.  to  unravel,  unfold, 
clear 

Disvisceràre,  va.  I.  to  eviscerate,  V.  Svi- 
scerare 

Disvischiàre,  va.  1.  to  set  free  from  bird 
lime,  to  disentangle;  —àrsi,  vrf.  1.  to 
gel  rid  of  a  scurvy  biisiness 

Disvilicchiare,  va.  1.  to  untwist,  untwine 

Disviziare  van.  I.  lo  correct,  reform,  purify; 
—  àrsi.  vrf.  lo  get  cured  of  one's  vices 

Disvogliato,  -a,  a.  V.  Svogliato 

Disvolére,  va.  2.  irr.  {pres.  disvoglio;  past, 
disvolli),  lo  refuse,  decline,  reject 

Disvòlgere,  disvògliere,  va.  2.  irr.  {past, 
disvòlsi;  part,   disvòlto)  to  unfold 

Disvogliare,  va.  I.   V.  Svogliare 

Disvolle,  -a,  o.  extricated,  free,  disengaged 

Ditale,  sm.  thimble,  fingerstall 

Di  tanto  in  tanto,  adv-  exp.  from  lime 
to  timo 

Dite,  sm.  {myth.)  the  god  of  the  infernal 
ré  ions;  hell 

Ditèllo,  sm.  {pi.  dilèlla  or  ditèllo,  tf.) 
armpit 

Ditenére,  va.  2.  irr.  {pres.  diléngo;  past, 
ditènni)  to  entertain,  amuse,  stop,  detain, 
arrest,  confine,  shut  up 

Dilenitóre,  -trice,  smf.  amuser,  detainer, 
whéedier 

Dilenùlo,  -a,  a.  detained,  confined 

Ditirambeggiàrè,  vn.  i.  {vers.)  to  write 
dithyrambs 

Ditirambico,  -a,  a.  {vers.)  dilhyràmbic 

Ditirambo,  sm.  dithyramb,  song  to  Bac- 
chus 

Dito,  sm.  {pi.  dita,  sf);  {of  the  hand) 
finger,  {of  the  foot)  toe;  {measure)  fin- 
ger; —  gròsso,  {of  til  e  hand)  thumb;  — 
Indice,  fore-finger;  —  rnciiio,  middle  fin- 
ger; —  annulare,  ring-finger;  —  mignolo, 
little  finger;  il  —  di  Dio,  Ilio  finger,  or 
band  of  God;  contare  in  sullo  dita,  lo 
cóùnl  with  one's  fingers;  farsi  scricchio- 
lare lo  dita,  to  crack  one's  lingers;  darsi 
del  —  nell'occhio  {fg.)  io  injure  or 
barra  (none  bui)  one's  self;  leccarsi  le 
dita,  lo  lick  one's  fingers;  sporcare  colle 
dita,  lo  thìirnb;  mòrdersi  il  —  di  checché 
sia,  (lo  bile  one's  fini;crs)  lo  repent  a 
thing;  toccare  il  cielo  col  — ,  lo  allàin 
beyond  the  object  of  one's  wishes;  mo- 
strare uno  a  —,  to   point   at  one  ;  avere 
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■na  còsa  sa  per  lo  dita,  to  have  a  thint; 
at  one's  finjtors'  end;  legarsela  al  —,  lo 
resolve  not  to   forget;   non  sapere  qu.inie 
dita  si  h;i  nolle  m.'ini,   not  to  know  how 
many  beans  màk.)  fivo 
Ditola,  «/.  {bot.)  mushroom,  fiinpus 
Ditono,  am,  (mus.)  interval  of  two  notes 
Ditrapp.ire,  va.  ^.   {ant.)   to    rob    artfully, 

swindle 
Dilrarro,   va.   2.    irr.   (V.  Trarre),   to  lake 
aw.iy,  seize  upon,  rob  (.-it  once 

Di  trailo,  adv.  exp.  on  a  sbddcn,  siiiMcn'y, 
D. trazióne,     ^f.   {ant  )    detraction,   V.  De- 
trazióne 
Dilrinciare,  va.  1.  tei  cut  o(T,  hdsh,  mince 
Ditta,  «/.  (irm;  la  —  Brown,  Black  e  Comp. 

the  firm  or  hoTiso  of  Brown,  Black  and  Co. 
Dittamo,  am.  (hut.)  diltany 
Dittare,  va    i.  {ant.)  to  dictate,  V.  Dettare 
Dittato,  am.  {ant.)   V.    Dettato 
Dittatóre,  -trice,  smf.  dictator,  dictalrix 
Dittalóiio,  -a,  a.  dictatorial 
Dittatura,  «/.  dictatorship 
Di'to,  5m.  {nnt.)    V.  Dello 
DiltónRO,  5m.  diphlhong 
Diluffàre,  vi.  1.  lo  pliinge  (soil 

Dilurpàre,  va.  1.   to    make  ugly,   disfiij^ure, 
Di  tiitlo    plinto,    adv.    exp.  completely,  at 
all    points  ;    armalo    —  ,    armed    al    all 
points 
Diuréi^i,   »/.   {med.)   diuresis,   e.^crélìon    of 

urine 
Diurètico,   -a,   a.  {med.)  diuretic;  sm.  dfa- 

rètic,  medicine  that  provokes  urino 
Diurnale,  a.  diurnal,    V.  Diurno 
Diurno,  -a,  a.  diurnal,  daily,  quoiidian;  5m, 

diurnal,  dAy-b('ink 
Diulurnaméntc,  ado.  for  a  long  time 
Diuturno,  -a,    a.  diulhrnal,  lasting,  of  long 

duration 
Diuturnità;  (ant.)  —ale,  —ade,   «/.   diutiir- 

nity,  length  of  time,  long  duration 
Diva,  sf.  {poet.)  gòddes,  mistress 
Divagaraénlo,  am.  roving  abroad,  rambling, 

roaming 
Divagare,  va.  I.  to  rove,  ramble,  wander 
Divallaménto,  am.  descent,  going  down 
Divallare,  va.  i.   lo  descend,  go  down-hill, 

to  decline 
Divampare,  van.  1.  to  burn,  shine,  blazo 
Divano,  am.  div.\n,  council,  assembly 
Di  vant/iggio,  adv.  exp.  extremely  well 
D.variàra,  van.  1.  to  vary,  change,   dilTcr 
Divaricare,   va.    1.   to  divaricate,    càuse  to 
blanch    aprlrl;  —àrsi,  vrf.   to   divaricate, 
open,  folk,  part  into  twA  brinchus 
Divaricazióne,  sf.  divarication,  forking,  se- 
paration into  twA  branches 
Divàrio,  am.  variety,- dKTerenco,  incquSlily 
Divaslaracnlo,  am.  Divaslazióne,  tif.   devas- 
tation 
Diviicchiamónto,  sm.  growing  young  agiin 
Diveccliiiro,    van.    1.  to  grow  yoiiiig,  reno- 
vate 


Divedére;  dare  a—,  {V.  Vedere)  to  let  see, 
let  perceive,   give    to  understand,  evince, 
argue,  shuw,  demònstrato 
Di  vcdiita,  adv.  exp.  by  sij;ht 
Disvégliere,  disvòllcre,  va.  2.  irr.  {V.  Svèl- 
lere) to  riot  làit 
Divèllerò    va.  2.   V.  Svèllere 
Divelliniénlo,  am.  rooting  out 
Diveltare,  va.  1.  to  turn  the  sodi 
Uivclto,  sm.  ploughed  gro"ùiid 
—  ,  -a,  a.  torn  up.  uprooted,  grubbed  up 
Divenire,   va.   3.  {pres.  divengo  ;  past,  di- 
venni; x>art.  divenuto)  to  become,  happen, 
c  mo  to  pass,  turn  out 
Diventare,  van,  1.    to  become;  —  di   mille 

colóri,  to  change  color,  bliish 
Divenuto,    diventalo,   -a,  a.  become,  grown 
Divcrberare,  va.  1.  to  beat  abo'Ql  at  random 
Divèrbio,  am.  talk,  noisy  dispute 
Divergènte,  a.  divergent,  diverging 
Divergènza,  sf.  divergence,  divèrgemcnt 
Divergere,  vn.  2.  irr.  {part,  divèrso)  to  di- 
vèrgo 
Di  verità,  di  véro,  adv.  exp.  truly,  in  Irùlh 
Di  verno,  adv.  exp.  in  winter 
Divcire,  va.   2.  irr.  {V.  Divèllere)  lo    pulì 

óùt,  dig,  ploDgh 
Diversamente,  adv.  dilTerently,  excessively 
Diversàre,    vn.   1.   {ant.)  to  differ,  vary,  be 
diflcrent  (change 

Diversilìcàre ,    va.    1.    lo    diversify ,    vary  , 
Diversificazióne,  af.  variation,  change 
Diversióne,  af.    the   turning  aside,   a   feiat 

(stratagem)  diversion  (amusement) 
Diversità,  af.  diversity  (j)ervèrsity) 
Diversivo,  -a,  a.  diverting,  lending  lo  divert; 

5m.  lateral,  side-drain 
Divèrso,  •',    a.  different,  unlike   (perverse) 
Diversòrio,  sm.  {ant)  inn,  lodging 
Divèrtero,  va.  2.  to  divéri,   V.  Divertire 
Diverticolo,  am.  cross-lane;  digression,  sub'» 
tcrlYigo  (rùptii>N 

Divertiménto,  am.  diversion,  pastime,  intere 
Divertire,  vn.  3.  lo  divert,  amiise,  dissuade, 
take  off,  turn  away;  —irsi,  vrf.  lo  divert 
onu's  self,  bo  diverted  from 
Divertilo,  -a,  a.  diverted,  dissuaded 
Disvestire,  va.  3.  to  undress,  divest,  strip  off 
Diveltare,  va.  i.  to  beat  or  dùst  wool 
Divettatùra,   5/.  the    béating    or  dusting  of 
Diveltino  sm.  bèater  of  wool  (wAol 

Divezzare,  va.    1.    lo  disuse,  wéan  ;  —àrsi, 
vrf.  [6  disaccìislom   one's  self,  lo   break 
off  or  gel  cured  of  a  liàbil        ' 
Divézzo,   -a,   a.  óùt  of  practice,  disaccus- 
tomed, weaned 
Diviàre,  vn.  1.  to  deviato,  go  astray,  digress 
Diviatamente,  adv.  quickly,  in  a  hurry 
Diviato,  -a,  a.  quick,  active,   ardent 
Dividèndo,  am.  dividend,  quota,  share 
Dividero,  va.  2.  (jjast,  divisi;  part,  diviso) 

to  part,  separate,  divide 
Dividevólo,  a.  divisible,  separable 
Dividitóre,  -trice,  amf.  divider,  sharer 
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Divfduo,  -a,  a.  that  may  be  divided,  divis- 
ible 
Divielaménlo,  sm.  prohibition  V.  Divièto 
Divietare,  va.  to  forbiti,  prohibit,   interdict 
Divietazióue,  ^.  {ant.)   prohibition,  V.  Di- 
vieto 
Divièto,  sm.  prohibition;  forbiilding,  veto 
Diviraare,  va.  {ant.)  V.  Sciorre 
Divimarsi,  vrf.  {ant.)   to  disentangle  one's 

self 
Divinale,  o.  {ant.)  divine,  V.  Divino 
Divinalméntc,  adv.  divinely 
Divinamente,  sm.  divinazióne,  sf.  divination 
Divinare,  va.  to  divine,  predict,  foretell 
Divinatòre,  -trice,   smf.    diviner,   V.    Indo- 
vino 
Divincolaménto,  sm.  contortion,  twisting 
Divincolare,  va.  1.  to  untwist,  writlie,  wièst, 
w'itig;  —àrsi,    vrf.  to    disentangle   one's 
self 
Diviiicolazióne,  sf.  V.  Divincolaménto 
Divinità;  {ant.)  —ale,    —ade,    ^.  Divinity, 

Godhead,  God,  goddess 
Divinizzare,  va.  1.  to  dciry,  adore,  idolize 
Divinizzazióne,  sf.  deification,  apotheosis 
Divino, -a,  a.  divine,  heavenly,  excellent;  alia 
divina,   adv.  exp.   divinely,  in  a   divine 
manner 
Divisa,  sf.  device,  livery,  share,  way;  {mil.) 
iiniform,  regimentals;  alia  —,  adv.  exp. 
in  the  manner  of  a  uniform,  or  a  device; 
in  a  motley  or  confused  way;  ràdere  alla 
—  ,  to  shave  only   one  si  le  of  tlio   face; 
faro  —  dall'amóre,  dall'amicizia,    lo  be 
alienated,  become  estranged 
Divisamente,  adv.  separately,  distinctly 
Divisaménló,  sm.  thòu-ht,  design,    project, 

device;  partition,  division,  devising 
Divisare,  va.  1.  to  think,    describe,  invent, 

devise;  to  divide,  order,  diversify 
Divisataménte,  adv.  di^lincMy,  by  guess 
Divisato,  -a,    a.    diviscd,    disfigured,   varie- 
gated, stiiped 
Divisibile,  a.  divisible,  separable 
Divisibilità;  {ant.)  —ate,  —ade,  ^.  divisi- 
bility 
Divisióne,  sf.  division,  disunion,  discord 
Divisivo,  -a,  a.  divisible,  separable 
Diviso,  sm.  {ant.)    thought,   design,    order, 

project 
—  ,  -a,   a.   divided,    separated  ,    disunited 
Divisóre,  sm.  divider,    V.  Dividitóro 
Divisòrio,  -a,  a-  lh;it  basa  dividing  quality; 

muro  —,  partition  wall 
Di  vista,  ado.  exp.  by  sight;  lo  conósco  — , 

I  know  hirn  by  s'ght 
[)iv;zia,  sf.  àlllucnce,   V.  Dovizia 
Divizie,  sf.  liches,  wealth,  money,  property 
Diviziòso,  -a,  a.  opulent,   V.  Dovizioso 
Divo,  -a,  a.  {poet.)  divine,  celestial 
Divolgaiiiéuto,  sm.  divulging,  publication 
Divolgnre,  vn.  1.  to  divulge,  make  public 
Divolgataménle,   adv.  in  a   bìàliliina    man- 
ner, without  concealment,  pùbli  1« 


Divolgalóre,  -trice,  smf.  divùlger,  one  who 

divulges  or  reveals 
Divolgaziónc,  sf  divùlgin?,  publication 
Di  vòlgere,  va.  2.  irr.  {ant.)  to  roll,  vrap, 

V  Avvòlgere 
Di  vólo,    adv.  exp.   at  once,  suddenly,  in 

passing,  by  the  way,  by  the  bye 
Di  volontà,  di  vòglva,  adv.  exp.  ■willingly, 

of  one's  own  accord 
Divòlto,  divolùto,  -a,  a.  wrapped,  rolled  up 
Divoraciià;  {ant.)  —ate,   —ade,  ff.  {ant.) 

voracity,  gluttony 
Divoragginc,  divoragióne,  sf.  {ant.)l    vor- 
Divoraméuto, sm.  divoranza,  sf.{ant.)\  àcily, 

vortex 
Divoramenti,  sm.  braggart,  bully,  vàporer 
Divorare,  va.  1.  to  devfJlir,  consume 
Divorativo,  divorante,  -a,  a.  devouring 
Divoratóre,  -trice,  smf.  devcujrer,  consumer 
Divorziare,  vn.  I.  to   divorce   (from),  to  be 

divorced  (from) 
Divòrzio,  sm.  divorce,   separation;  cagióne, 
càusa  di  —,  divorcer;  persona  che  fa  —, 
divorcer;  far  — ,  to  divorce,  to  be  divor- 
ced  (  from);   aver  fait  >  —,  to  have  been 
divorced;  domandare  —,  to  sue  a  divorce; 
ottenére  —,  to  obtain  a  divorce 
Divotaménte,  adu.  devoutly,  piously 
Divóto,  -a,  a.  devout,  devoted,  allàched 
Dìvozioncèlla,  sf.  lukewarm  devotion 
Divozione,  sf.  devótii)n,  piety,  attachment; 
règgersi  a  —  di   uro,  to    be   under  one's 
rule  or  dependence-,  faro  le  suo  — óni,  to 
perform  one's   devotions;    non  mi  rómi)er 
la  — ,  (vulg.)  don't   tease,    bore,    plague 
tne 
Divulgare,  va.  i.  to  diviiUe,  make  public 
Divi'ilsn,  -a,  a.  {from.)  divèllere)  torn  away 
Dizionàrio,  sm.  dictionary 
Dui  ine,  sf,  didion,  word,  district,  circuit 
Dò,  sf.  {music.)  do 
Doana,  sf.  cùstom-hóùse,   V.  Dogana 
Doàrio,  sm.  {lato)  dowry 
Dobblóne,  Doblóno,  sm.  doubloon 
Dóbla,  sf.  pistòle  (coin);  flounce 
Doblétto,  sm.  sort  of  cotton  stuff 
Doblóno,  sm.  doubloon 
Dóblo,    sm.   {ant.)   dóblo,    -a,     a.    {ant.) 

double,   V.  Dóppio 
Dnccctta,   sf.   small  conduit,   pipo;    lube, 

canal 
Dóccia,  sf.   earthen   conduit,   pipe,  putter, 
canal,   eaves,    rivulet,    pumping;    shower 
bàth;  gauge 
Docci ajo,  sm.  gutter  maker  _ 

Docciale,  va.  1.  lo  pour  or  pump  down 
water;  (dare  la  docciai,  to  give  a  ^lower 
b.Hh  ;  —,  vn.  to  drop,  còme  slioweiing 
do^n  (drops 

DoccLitura,    sf.    embrocation,    pouring    by 
Doccio,  Doccióne,  sm.  earthen  cònJuit-pipe 
Docile,  a.  docile,  teachable,  tractable 
Docilità;  {ant.)  —ate,    -ade,  sf.  docility, 
tràclubloness 
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mentire,  va.  I.  to  dòcament,   famish 
ith  (Idcuments 

uiiiéolo ,    9m.    document ,    instrùclion, 
recepì 
caèdrico,  '&,  a.  (geom.)  doilecahéJral, 
C'lnsisling  of  twelve  égiial  sides 
)docaé<lro,  sm.  (geom.)  dodecalióilron,  reg- 
ular solid  hà\iiij{  twelve  equal  bases 
U^càg'iiio,  srn.  (geoni.)  dodecagon,  regular 
polygon   having   twelve   equal   sides   ani 
,  angles 

niidicèsimo,  -a,  snif.  and  a.  twelfth 
Dodici,  sm.  and  a.  twelve 
DMiicimila,  sm.  and  a.  twelve  Ihoilsand 
It  ..licma,  «/.  V.  Dozzina 
|i    liMiite,  9f.  nine  inches,  three  fourths 
!'  pM,  sf.  one  of  the  staves  of  a  barrel 
I'  ..ah',,  a.  dogai,  pertaining  to  a  Doge 
I)  .'ana,^f.cìislon»-hóìì.se;  customs  (admini- 
stration);  cùsiom-dùly ;  ricevitóre  della 
—,    collector   of   the    customs;    prepósto 
della  — ,  rrig'om-hóùse  òflìcer  ;  quésto  va 
esènte  dai  diritti  di—,  this  is  free  of  duty: 
aver   sale  in  — ,  to   ha   a  man   of  sense, 
underslàudiug 
loganàle,  a.  ol  customs;  unióne  —,  union 

of  customs,  customs  union 
D  ganato,   sm,  the   oQice    of  custom-hduse 

ng.'Dts 
Dviganiére,  $m.  chslom-hoùse  officer 
l)o|;àre,  va.  to  place  or  mend  tue  staves  of 

a  barrel 
0  .;:àto,  sm.  dogate,  the  office  Oi  dignity  of 

Doge 
Iio>:e,  sm.  Doge,  captain  general 
[)  i-liótto,  sm.  small,  young  mastiff 
lincia,  sf.  grief,  pàiu,  adlìciion,  labor 
Do>?lie;  le   —,  the   pains   of   labor  (child- 

l.irth) 
Doglianza,   tif.    lamentation,    complaints, 

Kiiéf 
O'ìgliénte,  a.  «fllicled,  V.  Dolènte 
l)i);.'liétto,  sm.  small  cask,  barrel,  keg 
Doglio,  sm.  cask,  lun 

D  .gliosaménle,  adv.  grievously;  sorrowfully 
D  ijilióso,  -a,  a.  aHLcled,  sorrowful,  paiul'ul 
Dògma,  sm.  dògma 

D'guiàlico,  -a,  a.  dogmatical,  positive 
D  .j{malicaménte,  ado.  dogmatically 
Dogmatizzare,  vn.  1.  to  dogmatize 
D"  ogni  intórno,    adv.  exp.   on    every  side, 

from  all  places,  rmnd  about 
Dòsio,  «m.  mAstill,  bull-dog 
Dohl  dot  interj.  {ant.)  ahi  (alasi) 
Dólce,  $m.  sweet,  sweetness 
-,  a.  «wéet,  agreeable,  pleasant;  amiable, 
soft,  good;  acqua  — ,  fresh  water;  clima 
—  ,   mild   climate;    légno   ■— ,  soft  wood; 
metallo  —,  soft,    ductile    metal  ;    salita, 
scala  —,  easy  ascent,  easy  stair-case;  co- 
lorilo —  (paint.)  soft  cólorin;;;  imlole  —, 
iwéot  temper,  gentle  or  soft  disposition  ; 
uòmo  —di  sàie,  soft  fellow,  shàllow-wit- 
tcd    man;    a\crv    una    véna   di   — .  to 


silly,   foolish  ,  shallow-brained  ;    partirsi 
a  bócca   —,  lo  go  away  sitislied,   well- 
pleased 
-,  adv.  softly,  pleasantly,  agreeably 
— ,  dólce,  adv.  exp.  agreeably,  by  degrees 
Dolcemente,  ado.  sweetly,  softly,  gently 
Ddrézza,  sf.  sweetness,  pleasure,  folly 
Didci,  tmp.  sweets,   siigar-pluras,  cónflls 
Dóloia,  dólce,  sto.  swine's  blood 
Dolciamàro,  -a,  a.  bóih  sweet  and  bitter 
Diciato,  -a,  a.  (ant)  sweet,  charming 
Hoh  icanòro,  -a,  a.  melodious 
Dolcificare,   va.  1.   to  sweeten,   calm,  ap- 
pease 
Dolcificato,  -a,  a.  dulcified,  softened,  sweet 
Dolcificazióne,  sf.  sweetening,  dulcificalion 
Dolcigno,  -a,  a.  sweetish,  somewhat  sweet 
Ditlciloquo,  -a,  a.  sweet  speaking 
Dolcióne,  -a,  a.  soft,  dull,  silly 
D.ilci  re,  «TO.  Dolcitùdine,   tif.    {ant.)    V. 

Dolcézza 
Dolcire,  va.  3.  {pi'es.  dolclsco)  to  sweeten, 

sAoihe 
Dolcitùdine,  ^.   swéclne^;    andarsene  in 

—,  to  be  ravished  with  sweet  delight 
Dolcii'ime,  sm.  sweet   meats  {in  general); 

swéulishness,  insipid  swéetue&s 
Dólco,  -a,   a.  {of  weather,   ant.)    mild; 

tnmporate,  pìéasant 
Dolènte,  a.  doleful,  sad,  afTllctcd,  wrétchei 
Dolentemente,  ado.  sorrowfully,  dolefully, 

sàJly 
Dolènza,  f^f.  (ant.)  grief,  pain,   V.  Dolóre 
Do'ére,    vn.   2.   irr.   {pres.    dolgo;   past, 
dolsi)  to  suffer,  ache,  feel  pain;  mi  duòlo 
il  capo,  my  head    aches,   I  hAvo   a  pain 
in  my  head;  mi  dolgono  gli  òcchi,  I  have 
sore   eyes;  —èrsi,    to    grieve,   complain, 
pity,   V.  Lamentarsi,    lagnarsi,  compiàn- 
gere 
Dòllaro,  sm.  dollar,  silver  coin  worth  abóìlt 

four  sliilliiigs 
Dolmàno,   tf.    dòllman,   long    cassock    or 

robe  worn  by  Turks 
Dòlo,  STO.  (iato)  fraud,  artifice,   V.  Fròde, 

inganno 
Dolorare,  vn.  l.  to  be  in  pain,  suffer 
Dolorato,  -a,  a.  afflicted,  tormented,  véxt^d 
Dolorazióne,   doloranza,    sf.   {ant.)    gricf, 

pàiu 
Doloro,  «TO.    pàln,   anguish,    grief,    p   ngs; 
darsi  —,  to  grieve  ;    menare  —,  lo  com- 
plain 
Dolorifico,  — Ifero,  -a,  a   painful,  di  mal 
Dolorosamente,    adv.    sorrowfully,    griev- 
ously 
Doloróso,  -a.  a.  dolorous,  pAinful,  smart- 
ing, chliing,  sad,  afflicted,  ràscall 
Dolos  inolilo,  adv.  decéitlully,  cràft  ly 
Dolosità;    (ant)   -àie,   —ade,   */.    fràui, 

deceit,  artifice 
Dolóso,  -a,  a.  deceitful,  wily,  fraudi  leul 
Doluto,  Dòlio,  -a,  a.  pitied,  lamcnlod 
Dol/ài.io,  $m.  hautboy,  V.  Oboe 
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Dolzóre,  «m.  dolzura,/.  {ant.)  swéelncss 

Domàbile,  a.  tameable 

Domanda,  Domandafjione,  «/.  demand,  re- 
quest; accondiscéndere  a  una—,  to  com- 
ply with  a  request;  faro  una  —,  to  ask 
a  qncslion,  to  make  a  request  or  pcli- 
tion;  esaudire  una  —,  to  grant  the  prayer 
of  a  petition  ;  a  sciòcca  —  nessuna  ri- 
spósta, prov.  exp.  a  silly  question  needs 
no  reply 

Domandante,  smf.  demandant,  petitioner 

Domandare,  va.  1.  to  ask,  demand,  request; 

—  d'uno,  to    enquire  or    ask  after    one  ; 

—  una  còsa  ad  uno,  to  ask  one  fir  a 
thin?,  to  ask  a  thing  of  a  person;  do- 
mandategli chi  è,  àsk  him  his  name;  che 
còsa   domandate?   what   do   you  want?; 

—  è  sénno  e  rispóndere  è  cortesia,  proo. 
exp.  wisemen  ask  questions  and  kind 
people  answer  them  (please  to  ànsT^'cr 
ray  question;  why  don't  you  answer?) 

Doman  da  séra,  domanséra,   adv.  to  mor- 
row evening 
Domandatóre,  -trice,   smf.    demànder,    in- 
quirer 
Domandila,  sf.  (ant.)  V.  Dimanda 
Domando,  sm.  demand,  question,  asking 
Domane,»/,  and  a^Zy.  domani,  sm.  to-morrow 
Domani.ile,  a.  belonging  to  the  crown 
Doman  l'altro,   sm,  the   day  after  to-mòr- 

rew 
Domare,  va.  1.  to  tame,  break,  subdue 
Domatizzàic,   va.  1.  {ant.)   to  dogmatize, 

V.  Dogmatizzare 
Domato, -a,  a.  subdued,  cònquereil,  broken 
Di)matóre,  -trice,  smf.  subduer,  tamer 
Domattina,  sf.  to-morrow  morning 
Domeneddio   (for  Dio),  sm.    God,   V.  Do- 
mineddio 
Doménica,  »f.  siinday;  èssere  battezzato  in 

—,  to  be  ally 
Domenioal',  a.  dominical,  of  siinday;  l'o- 
razióne — ,  the  Lord's   prayer;  àbito  — , 
sùnday-clóthes,  best  dress 
Domenicano,  -a,  smf.  Dominican  friar,  nun; 

— ,  a.  Dominican 
Domesticamente,  ado.  domestically,  famil- 
iarly 
Domesticare,  va.  1.  V.  Dimesiicàre 
Domestichóvole,  a.  tamable,  that  may  be 

domesticated 
Domestichezza,  sf.  domesticity,  fan  i!i,\iity, 

intimacy 
Domestico,  -a.  a.  domestic,  tame,  familiar 
—,  sm.  domestic,  valet 
Domévole,  a.  tameable,  V.  Domàbile 
Domiciliàrio,  -a,  a.  domiciliary;  [)erquisi- 

zióno  —ària,  search  in  a  h»iise 
Domicilio,  sm.  residence,  house,  abode;  — 
legale,  egal  settlement;  elèggere  — , 
(fato)  to  chioso  a  domicile  (for  some 
particular  transaction) 
Dominante,  a.  dominant,  réigtiing  ;  la  re- 
ligióne —,  th    eslàl'lishcd  cl.ùrch 


Dominare,    va.  1.  to  riìle  over,  domineer, 
command;  un  mónte  che  domina  la  città,* 
a  bill  that  commands  the  liw  n 
Dominato,   sm.  {ant.)   dominion,    V.  Do- 
minio 
Dominatóre,  -trfce,  smf.  rùler,  sòvcreiga 
Dominazióne,  5/.  èmiiire,  power 
Dòmine,  sm.  lurd,  curale,  priest 
Domineddio,  8m.  {for    Dio)  the  Lord  God 
Dirainicàle,  a.  dominical,  of  sìmday 
Domitii  ),  sm.  dominion,  empire,  power 
Domino,  sm.  {poet.)  dominion,  power,  ter- 
ritory 
Dominò ,   am.   dòmino    {general   disguise 
at   masquerades),    dòmino    {pluy);    in 
—,  in  a  dòmino;  giuocàrc  al  —,  lo  play 
dominoes 
Dòmma,  sm.  dògma,  established  principle 
Dommattina,  V.  Domattina 
Dòmo;  in  —  Pètii,  in    prison;  in  —  Pètii. 
dóve  son   le  finestre   sènza    vétri,  in  jàil 
(wlière  there  aro  barred  windows  witho'il 
glasses) 
Dòmo,  -a,  (/oj- domato),  a.  subdued,  lamed 
Don   for  donno),  sm.  lord,  sir,  màster,  dfni 
Donagióno,  sf.   donaracnto,   {ant.)  m.  gift, 

present 
Donante,  a.  giving,   bestowing    (as  a  gift)  ; 

—,  smf.  giver,  donor 
Donare,  va.  1.  to  give,  present  with  (a  gift); 
— àrsi,  vrf.  to  give  one's  self  entirely  to 
Donarlo,  sm.  votive  offering 
Donativo,  sm.  free  gift,  donative 
Donatàrio,  sm.  receiver  of  a  donation,  donee 
Donato,  -a,  a.  bestowed  upon,  presented 
Donatóre,  -trice,  smf.  giver,  bestówer,  donor 
Donatnra,  sf.  {ant.)  V.  Donazióne 
Donazióne,    sf-   donation,    gift;  —  tra  vivi 
{law)  donation    during    the   life   lime   of 
the  donor;    free   gift;    faie   una    —,   to 
make  a  donation 
Dónde,    (from    wh(\m,    from    which)    adv. 

whence,  from  whence 
Dondechn,  adv.  of  what  place  soever 
Dondolare,  va.    i.   to   swing,   dally;   —la 
Mattea,  to  talk  without   end  and  withóTit 
conchision;    —àrsi,    vrf.  to    loiter,    lose 
one's  lime 
Dondolio,  sm.  the  act  of  swinging 
Dondolo,    sm.    any   thing    swinging;    jest, 
sport,    quizzing;    voler   il    —,    to   love  a 
joke 
Dondolóna,  sf.  pliimp  hcArly  woman 
D  indolóne,  sm.  dangler,  lounger,  sliipid  tire- 
some   fellow  ;  a  —,  adv.   exp.   dangling 
altiiTil,  in  suspense 
Doiidunque,  ado.  {ant.)  V.  Dondechè 
Dònna,  sf.  woman,  wife,  lady,  mistress;  — 
di  camera,  waiting  woman,  lady's    màid; 
—  di  partito,  idle,  disòidcrly  woman,  wo- 
man of  the  town  ;  —  di  parto,  del  parto, 
woman  that  is  lying  in;    —  fuor  di  figli, 
wAm  in  that  is  past  child-bearing;  nòstra 
—,  our  L^dy,  our  blessed  Lady;  menare, 
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tor  —,  lo  làko  a  viito;  nemico  ilelle 
dònne,  ■wòmin-hatop;  slàro  in  —,  to  de- 
ninro,  lòokdomùroly;  ossero  —  e  madonna, 
to  lord  it  over,  beir  absolute  sw  y  (said 
of  a  woman);  far  —  una  f.inciùlla,  to 
defilo  a  màid;  —  cho  prèndo,  tòsto  si 
rendo,  prov.  exp.  màid  that  làkelh  yióld- 
elli;  —  senza  onestà  non  fu  inai  bella, 
prov.  exp.  uncliàslo  •woman  never  was 
handsome;  nò  —  nò  tela  non  giudicare 
al  lume  di  candéla,  prov.  exp.  vfòintn 
and  pictures  are  not  to  bo  judged  by 
càndle-liglit 

Donnàccia,  sf.  impudent  shàmoloss  woman 

Donnàjo,  Donnajuòlo,  sm.  fiend  or  slave 
of  tho  fair  sex,  gcjieral  lover 

Donneare,  van.  1.  to  cónrt  the  ladies,  flirt 

Donneggiare,  vn.  1.  to  domineer,  lord  it, 
play  the  màster  or  mistress 

Donnescamente,  adv.  like  a  woman,  court- 
eously 

Donnesco,  -a,  a.  womanish,  effeminate, 
■womanlike 

Donnétta,  sf.  little  woman,  mean  wAman 

Donnicida,  smf.  woman  slayer 

Donnicciuòla,  ^.  poor  sorry  woman,  old 
wife,  weak  ignorant  wAraan 

Donnicciuòlo,  -a,  a.  womanish,  acting  like 
a  woman 

Donnicina,  donnina,  ^.  pretty  little  woman 

D)nnino,  -a,  a.  fond  of  the  fair  sex;  sm. 
fine  little  woman  ;  friend  or  admirer  of 
tho  fair  sex 

Dònno,  sm.  (poet.)  màster,  lord,  dòn 

— ,  -a,  a.  (ant.)  good,  kind,  benevolent 

Dònnola,  ,tf.  (zool.)  weasel 

Donnóne,  sm.  large  fat  square  built  w&man 

Donnuccia,  sf.  silly  little  wAman 

Dóno  sm.  gift,  present,  favor,  benefit,  talent; 
in  — ,  as  a  gift,  for  nothing;  fare  un  — , 
to  make  a  present;  —  molto  aspettato  è 
venduto,  non  donato,  prov.  exp.  a  gift 
long  waited  for  is  sold  not  given 

Dónora,  sfp.  bride's  clothes  and  ornaments, 
present  made  to  tho  bride  (Diinqiio 

Dónqua ,    dónquo,    adv.    (ant.)    then,    V. 

Donuzzo,  doniizzolo,  sm.  slight  gift,  present 

Donzèlla,  sf.  marriageable  young  lady,  vir- 
gin, màid,  damsel,  lady's  màid;  vecchia 
—  ,  old  màid 

Donzellare,  vn.  1.  to  t(y,  dally,  trifle  away 
one's  timo 

Donzèllo,  sm.  knight's  esqnire,  spark,  valet, 
sergeant,  bàililT,  tip-staff,  constable 

Donzellòne,  sm.  lounger,  loiterer,  idler 

Doplaro,  va.  1.  (ant.)  to  double,  V.  Dop- 
piare 

Dòpo,  prep,  and  adv.  after,  behind,  since; 
Tun  —  l'altro,  ono  after  onòlhcr;  da- 
vanti e  — ,  before  and  behind;  —  quel 
tempo,  since  llial  time 

Dop:)chè,  conj.  and  adv.  after  that,  since 
Dóppia,  sf.  pistòle  ;  hem,  flólìnce 
Doppiamente,  adv   doiibU,  docóilfuUy 


Doppiare,  va.  1.  to  doìiblo,  fold,  increase 
Doppiatura,  sf.  doubling,  folding,  fold 
Doppieggiàre,    vn.    1.  (print.)   to   double, 

sliir 
Doppiere,  doppière,  sm,  torch,  taper,  wax- 
light 
Doppieruzzo,  sm.   small  torch,  taper,  wax* 

light 
Doppiézza,    sf.    duplicity,    dissiranlàtion , 

deceit 
Dóppio  sm.  double,  twice  as  much  ;  chime 
— ,  -a,  a.  double,  deceitful,  twi-faccd 
Doppióne,  sm.  doubloon  (Spanish  coin) 
Doraménto,   sm.  Doratura,  sf.  gilding,  or- 
nament 
Dorare,  va.  1.  to  gild,  brighten,  adorn 
Doralo,  -a,  a.  gilt,  adorned,  bcaulifie 
Doratóre,  sm.  gilder 
Dorè,  a.  of  góld-còlor 
Doreria,  sf.  gold  plate 
Doricismo,  sttj.  dòricism,  dórism 
Dòrico,  -a,  a.  Doric 

Dormalfuòco,  sm.  drone,  sluggard,  sleeper 
Dormènte,  a.  sleeping;  —  smf.  sleeper 
Dormentòrio,  sm.  (^ant.)  dormitory,  V.  Dor- 
mitòrio 
Dormicchiare,   dorraigliàro,  vn.  1.  to  dóz3, 

nap 
Dormiènte,  a.  sleeping,  dozing 
Dormiglióne,  sm.  great  sleeper,  lazy  drone 
Dormiglióso,  -a,  a.  sleepy,  drowsy 
Dormirò,  vn.  3.    to    sleep;  —  tutti   i    snòi 
sónni,    to    take  one's  ease;  —  al  fuòco, 
to  ho  negligent;    chi    dormo    non    piglia 
pesci,  prov.  exp.  Iho  sleeping  fox  catches 
no    poultry;    —    a   chiùsi   òcchi,    to   be 
perfectly  easy,  tranquil 
— ,  (sónno),  sm.  sleep,  slumber,  repóse 
Dormita,  sf.  rest,   sleep;    faro    una  buòna 

—,  to  tàke,  or  bave  a  good  nap 
Dormilàre,  vn.  1.  to  nap 
Dormitóna,  sf  long  and  sound  sleep 
Dormiióre,    -trice,    smf.    sleeper,    dróne, 

sluggard 
Dormitòrio,   dormilòro,   sm.   dormitory   (in 

convents) 
Dormitùra,    dormizióne,   <f.    night's   rest, 

sleep 
Dormivéglia,  sf.  state  between  waking  and 

sleeping 
Dormizióne,  sf.  dormancy,  quiescence 
Dorsale,  a.  dorsal,  of  the  back 
Dòrso,  sm.  back,  V.  Dòsso 
Dosa,  Dòse,  sf.  dòse,  portion,  mixture 
Dosare,  va.  1.  to  dòse,  màko  up  dóscs 
Dosscggiàre,   va.    1.   to   back,   to   mó^nt  * 

hòrso 
Dòssi,  smp.  skins  of  squirrels 
Dossière,  dossière,  am.  blanket,  c/»vcrlot 
Dòsso  sm.    back;   darli—,   to    lùin  ono'i 
back,  turn  away  ;   levarsi   da  —,  to  get 
rid  oi;  non  ho    monóla  ia   — ,  |  iiàvu  no 
money  abolii  me 
Potà'c,  a   dUal,  pcrl&ining  to  d(Rer 
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Dotare,  va.  1.   to  portion,  endow,  bestow, 

•endue 
Dotato,  -a,  a.  endowed,  favored,  adorned 
Dotatóre,  -trice,  smf.  who  apportions,  gives 

a   dowry 
Dotazióne,  «/.  dotation,  giving  a  dowry 
Dòte  (data),   «/.    dowry,   màniage-pórtion, 
endowment,  gift,  talent;  costituire,   asse- 
gnare una  — ,  to  endow,  to  settle  a  dower 
on;    senza    — ,    unpórtloned,    dówerlcss 
Dótta,  sf.  hóùr,  favor,    favorable   opportu- 
nity, time;    rimétter   le    dótte,    to    make 
up  for  lost  time,  neglected  opporliiuilies 
—,  «/.  {ant.)  fear,  diiibt,  suspicion 
Doltagi^io,  sm.  {ant.)  dmbt,  apprehension 
DottaoBénle,  ady.  learnedly,  with  knòwh;dge 
Dottante,  a.  (ant.)  fearful,  V.  Timoróso 
Dottare,  vn.  1.  {ant  )  to  fear,  V.  Temere 
Dòtto,  -a,  a.  learned,  erudite 
Dottoraccio,  —uccio,  sm.  pitiful  doctor 
Dottoràggine,  sf  {burlesque)  dòctorship 
Dottorale,  a.  doctoral 
Dottnraméntf»,   sm.    the   conferring    or    re- 
ceiving a  doctor's  dejrrée 
Dottorando,   -a,    a.    abolit   to  be   crowned 

doctor 
Dottorare ,    va.    1.   to   give   the   degree    of 

doctor 
Dolloraiico,  sm.  doctorate 
Dottorato,  sm.  doctorate,  rank  of  a  doctor 
Dottóre,   sm.   doctor,  professor,  màster;  — 
dei  miei  stivali,  —  in  volgare  or  da  pochi 
cujàssi,  ignorant  doctor,  ignoramus;  fare 
scuòla  or  insegnar  lèggere  ai  dottóri,  to 
school  one's  betters 
DoltoreggiC  3,   vn.  i.  to  enact   the  doctor, 

parade  ones  learning 
D.)ttorellamènte,    ado.  in  a  conceited,  pe- 
dantic manner 
D.jltorèllo,  sm    p6or  ignorant  doctor 
Dottoréssa,»/,  learned  woman,  blue  stocking; 

dòcloress,  dòctross 
Dotiorétto,  — iccJiio,  —Ino,  sm.  petty  doctor 
Dottorévole,  a.   V.  D  (Morale 
Dotlóso,  -a,  a.  {ant.)  doubtful,  V.  Dubbióso 
Dottrina,  sf.  dòcirini>,  knowledge,  erudition 
Dottrinale,  a.  doctrinal,  instriictive 
Doltiinalmcnte,  adv.  dòclrinally 
Doltrinaméuto,  «m.  instruction,  leaching 
Dotti  inàre,  va.  I.  to  l(>ach.  instruct,  inform 
Dottrinàrio,  sm  (poZ^fiCc<)  doctrinaire  (Ihéor- 

(ist 
Dottrinarismo,  sm.  the  politicai  views  and 

principles  of  dòctrinòires 
Doltrinataménle,  ado.  dòclrinally, learnedly 
#Dntl rinàto,  -a,  a.  taught,  inslrùcled,  learned 
Dollrinatóre,  -trice,  smf.  instructor,  iuslit- 

ulor,  instriiclross,  tiitfiress 
Dóve,  adv.  where,  whilhor;  —  andate? 
whore  are  you  going?  —  (/or  ove),  if,  in 
case  that,  provided;  —  {for  laddóve, 
(ludrido),  whorcns,  on  the  contrary;  il  — 
0  il  quando,  iho  when  and  the  where 
Djvcchè,  conj.  and  adv.  allhóush,  -wherever 


Dove  che  sfa,  adv.  wherever,  any  where 
Dovente,  a.  owing,  indebted,  beholden 
Dovére,    van.   2.    irr.   {pres.  devo,  détSo, 

déggio  ;  past,  dovei  dovetti;  future,  ^.»- 

vrò  ;  part,  dovuto)  to   owe,    be   obliged; 

ought;  must;    vi   debbo   cento  franchi,  I 

owe  you  a  hundred  franks;  vostra  sorèlla 

è  ammalata,  dovreste  andarla   a  trovare, 

your  sister    is   unwell,    you   ought    to   go 

and    see    her;    dev'èssere    un    erróre    di 

stampa,  it  must  be  an  error  of  the  press; 

egli  deve  venire   domani,    he   is  to  còrno 

to-mòrrov 
—,  sm.  duty,  task,  part,  that  which  is  right; 

a  — ,  correct,  right,  as  it  ought  to  be 
Doveróso,  -a,  a.  dutiful,  due,  rightful,   jiisl 
Dovizia,  sf.  riches,  wealth,  store,  abiindane» 
Doviziosamente,  ado.  abundantly,  copiously 
Dovizióso,  -a,  a   rich,  abundant,  copious 
Dovunque,  adv.  wheresoever,  wherever 
Dovutamente,  adv.  justly,  deservedly,  tltly 
Dovuto,  sm.  debt,  due,  diily,  obligation 
— ,  -a,  a.  dii(\  obliged,  lit,  proper 
Dozzina,  sf.  dozen,    twelve;   siare  a  — .  to 

board;    tenére    a    — ,    to    take    bóaiders, 

keep  an  ordinary    boa: ding- hoTjso  ;  da  — , 

V.  Dozzinale 
Dozzinale,  a.  òidinary,  common,  mean 
Dozzinalmente,  adv.  vulgarly,  commonly 
Dozzinante,  smf.  boarder 
Draco,  drago,  -a,  smf.  {poet.)  dragon 
Draga,  sf.  drag,  dredge,  grains 
Dragante,  sm.   {pharm.)   gum  tràgacanth  ; 

{mar.)  wing  transom 
Di-agare,  va.  i.  to  drag,  clean  with  a  drag 
D  aghétto,  sm.  dràgonet,  cock  of  a  gun 
Draghinassa,  sf.  rapier,  old  long  sword 
Di-agomanno,  sm.  dragoman,  interpreter 
Oragonario,  sm.  Roman  ensign 
Dragoncèllo,  sm.  sort  of  fig;  worm  produced 

under  the  skin 
Dragonéssa,  sf.  she  dragon;  dragon,  vixen, 

termagant,  fierce  violent  woman 
Dragoutéa,  sf.  [bat.)  glass-plantain,  dragon's 

y>bri 
Dri  ma,  sm.  drama,  V.  Dramma 
Dramma,  sf.  drama,  play;  drachma,  drachm, 

dram,  eighth  of  an  ounce;  a  —  a  —,  adv. 

exp.  little  by  little 
Drammàtica,  sf.  dramatic  literature 
Drammaticaménie,  ado.  dramatically 
Drammàtico,  -a,  a.  dramatic 
Drammaturgia,   sf.   dramaturgy,  the  art  of 

dramatic  poetry  and  rcpreseulàtion 
Drammaturgo,  sm.  dramatist 
Dr.ippare,  vn.   1.   {painting)  to  paint  drà- 
Drappcggiare,  vn.  I     V.  Diappàre       (pery 
Diappélla,  sf.  spear  head,  bàrb 
D, appellare,    vn.    i.  to    wave,   flounce  the 

colors 
Drappellètto.  sm    small  band,  troop 
Drappèllo,  sm.  troop  of  soldiers,  band,  flag 
Drappellóne,  sm.  valance  flaps,  tapestry 
Drapfforia,  ^.  drapery ;i  silk  stuffs 


DRA 


231  — 


DUP 


ippicéllo,  sm.  light  silk  staff 
ippl^re,  $m.  draper,  mercer  silk-weaver 
i|ip..,  «Hi.  raórcery.  cloth,  clòilies,  dress 
l^lico.  -a,  a.  {ph  irm  )  dràslic,  powerful; 
y;;j.  drastic  pnriie 
nl'  {for  déntro),    adi?,  {vulg.)   williìn, 
iiwiirdiy 

,  ale,  »/.  (viijth.)  dryad.  wAod  nvmnh 
ingoiare,  va.  1.  (oat.)  lo  jog,  F.  Tonlt-n- 

:rire 

110.  and  deriv.   V.  Diritto,  etc. 
i/zare,  vn.  I.  U  raise,  erect,  pitch 
.a,  8f.  drug  ;  dròghe,  sp.  drugs,  spfces, 
:r  Sceries 
[i  (i;héria,    nf.    driigs ,    spices,    groceries; 

jinScer's  shop 
"    .irhiMO,  sm.  dau'dist,  prócer 

l'ietJàrio,  sw.  lir^^inotiary,  Arabian  camel 
la,  sf.  «wéifl-heArt.  mistress,  còncnìifne 
Moria,  sf.  amorous  caréssps,    fòmliing 
lo,  am,  lòvcr,  yallànt,  swéel  hi-àrl 
—    -a.  a.  clever,  hóM,  sprùco,  amorous 
»   li. léssa,  $f.  (Irùi  ii'ss 
>     illieo,  -a,  a.  (Imi  lie,  drui.lical,  druidish 
)     iilismo,  sm..  «Irùidisrn 
K  'idit,  sm.  (irùiil  (ancient  Celtic  priest) 
•  naie,  a.  ilnal,  of  tW(\ 
)ii,tlismo,  sm.  dualism,  the  doctrine  of  two 

Gods,  a  good  and  an  evil  one 
Dualista,   smf.   dualist,  one  who  holds  the 

doctrine  of  dualism 
Dualità,  sf.  duality,  distinct  reason  of  twrt 
Dubbietà,  Dubbiézza,  if.  dóììbt,  irresolution 

suspense,  fluctualicn  of  mind 
Dubbio,  Dubbióso,  -a,  dubbiévole,  a.  d(5^bt. 

fui,  uncertain,  irresolute 
— ,  Dubilaménlo,  sm.  j  dotibt,  uncèr» 

Dubitanza,  Dubitazióne,  sf.\  tainly,  scru- 
ple, suspicion,  irresolution  ;  faro  un  — , 
to  propóse  a  dóiibt;  revocare  in  —  una 
còsa,  to  doubt  sòmelhing  ;  senza  —,  dolibl. 
lessly  (tMe 

Dubbiare,  dubitare,  van.  i.  to  doubt,  hèsj- 
Dubitàbilo,  —ante,  a.  uncertain,  dubious 
Dubitamentóso,  -a,  a.  uncertain,  irrèsolnle 
Dubilamcnto,  sm.   V.  Dubbio 
Dubitativo, -a,  Dubitévole,  |  doubtful,  Hncèr- 

Dubitalo,  Dubitóso, -a, a.  i    tain,  dilTicul». 
D.ibilalivamónle  ,  Dubilosamcote  ,   ì  dóùbl- 
Dubilcvolménle,  adv.  )      fully 

Duca,  sm.  duke,  {;óneral,   chief,  leader 
Ducala,  a.  ducal,  of  a  di'iko 
D'icàto,  sm.  duki^dom,  duchy,   ducat  (coin) 
Ducatóne,  am.  ducat 
Dfico,   sm.    (poet.)   captain,    commander, 

(.Ml  id  e 
Ducènlo,  num.  am.  and  a.  two  hiindred 
Ducere,  va.  2.  (Lat,  ant.)  V.   Condurre 
Duchea,  ducèa,  sf.  diichy  or  dukedom 
Duclicsco,  -a,  a.  V.  Dacàlo 
Duchéssa,  sf.  duchoss,  conductress,  guide 
Duchessina,  sf.  young,  or  little  duchess 
Buchino,  sm.  young  duke  or  duke's  son 
Da«,  num.  in»,  and  i^  ^6;  staro  in  fra  — , 


to  be   ancèrtain;  tener  fra  —,  to  hold  in 
suspense 
Duecènto,  num.  am.  and  a.  two  hundred 
Dueccntocinquanta,  num.   am.  and   a.  twA 

lii'indrcd  and  lifty 
Duellante,  am.  duellist,  single  combatant 
Duellare,  va.  1.  to  fijiht  a  duel 
Duellàrio,  -a,  o.  relaiiog  to  a  duel 
Duellatóre,  duelU'stu,  sm.  duellist 
D;ièllo,  am.  duel 

D  lomila,  num.  sm.  and  a.  twA  thfiùsand 
Duennale,  a.  biennial,  listing   two  year» 
Duetanti,  adv.  as  many  more 
Duétto,  sm.  {mus.)  duet 
Dugencinquanta,  num,  sm.  and  o.  two  hiin- 

I'rcd  and  fifty 
Duiiennovanta,  num.  am.  and  a.  twA  hun- 
dred and  ninety 
D  igcntésimo,  -a,  a.  \vih  hùndreth 
D  i;,'ènto,  num.  sm.  and  a.  two  hiindred 
Dui,'enlomila,  num.  sm.  and   a.    two  hun- 
dred   thousand 
Diij^ha,  af.  (mar.)  coil,  a  rope  gathered  into 

a  ring 
Dui,  V.  Duo 
Duino,  sm.  twA  ^ccs 
Diiista,  smf.   V.  Dualista 
Ducalmàra,  sf.   (bot.)  woody  night  shade 
Dulcicanòro,  -a,  a.  musical,  melodious 
Dulcificare,  vn.  Ì.  to  soften,  sweeten 
Dulcificatóre,  -trice,  smf.  sweetener 
Du'cinèa,  sf.  dulcinea,  charmer 
Dilcoràre,  va.  1.  to  sweeten    (saints,  etc.) 
Dulia, s/.  [theol.)  lii'ilia,  inl'érior  worship  (of 
Duuiila;  {ant.)  —  ili.i.  Duemila,  —ilia,  num. 

am.  and  a.  two  llKnisand 
Dumo,  sm.  (poet.)  bush,  briers,  thorns 
Dumóso,  -a,  a.  lull  of  bushes,  briers,  bram- 
bles (by  the  sea) 
Duna,  sf.    down,  bank  of  sand  (ihrrwn  up 
Dunque  (dunqua,  ant.)  adv.  then,  what? 
D'lo,  diia,  dui,  {ant.)  num.  sm.  and  a.  two 
Duodècimo,  -a,  a.  twelfth 
Duodéclupo,  -a,   a.  twclwe  times  as  much, 

duodècuple,  consisting  ot  twélwo 
Duodenale,  a.  {anat.)  belonging  to  tlie  duo- 
denum 
Duodenàrio,   -a,    a.  duodecimal,  of  twelve, 

consisting  of  twelve  units 
Duodèno,  sm.  {anat.)   duodenum,   the  first 

of  the  small   intestines 
Duodèno,  -a,  a.  of  twelve 
Duòlo,  sm.  {poet.)  grief,  pAin,  mourning; 
prèndere  il  —,  to  go  into  mourning;  far 
—  ,  menar  —,  to  mourn 
Duòmo,  sm.  dome,  cathedral 
Duplicare,  va.  1.  to  double,  fold 
Diiplicatuiiéuie,  adv.  doubly,  deceitfully 
Duplicato,  sm.  duplicate,  double 
— ,  -a,  a.  doubled,  folded 
Duplicazióne,  af.  doiibling 
Duplica,  sf-   {I'-t^v)  {of  the  defendant)  re- 
butter, {of  thi  plaintiff)  surrcjiJluder 
Dijplico,  a.  twòlóld,  doable 
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Daplicità;  (ani.) —àie,  —ade,  a/.  dupUci'y, 

dissimulation 
Duplo,  sm.  double,  twofold 
Dura,  8f.  stay,  obstinacy,  duration;  di  lunga 
—    (durata),  of  long  standing;  stare  alia 
— ,  to  be  pertinacious,  obstinate 
Durabile,  a.  durable,   lasting 
Durabilità;   (ant.)  —ale,   —ado,   sf.  dura- 
bility, duration 
Durabiliiiénte,  adv.  for  ever,  perpetually 
Duràcino,  Duràcino, -a,  a   hAriì,  thonph  {j)r. 
InO.  clinging   {said  of  fruit);  pèsclm  —, 
cling  stone  peaches;  [burl.)  heavy    blows 
■with  a  slick 
Duramadre,  sf.  {anat.)  the  diira   mater  (of 

brain) 
Daramente,  adv.  harshly,  hardly,    cruelly, 

rudely,  with  difliculty 
Duraniénto,  sm.  duration,  continuance 
Durante,  a.  lasting,  during,  conlinuinsr 
Duranza,  durata,  sf.  duration,  stability 
Durare,  va.    1.  to  last,  continuo,  hold  o'ùt, 
endure,   bear,  sland,  resist,  bo  tenacious; 
durò  un'  óra,  it  lasted  an  hour;  —  fatica, 
to  heir  labor  ;  chi  la  dura  la  vince,  lìvov. 
exp.  he  who  holds  out  conquers 
Durastro,  -a,  a.  somewhat  hard 
Durata,  sf.  duration,  V.  Durazione 
Durativo,  duraturo,  -a,  a.  durable,  steady 
Durato,  -a,  a.  lasted,  endured,  suffered 
Durazióne,  sf.  duration,  continuance,  length 
Durétlo,   -a,    a.   rather    hard,   tough  (pr. 
Durévole,  a.  durable.  Listing  (tiif) 

Durevolézza,  sf.  durability,  continuance 
Durevolmente,  adv.  durably,   lastingly,  for 

ever 
Durézza,  sf.  h.lrJness,    toughness   (pr.  tiif- 

nes),  induration 
Durindana,  sf.  rapier;  (Rowland's  sword) 
Durila;  {ant.)  —ate.  —ade,  af.  V.  Durézza 
Durlindàna,  sf.  V.  Durindana 
Duro,  sm.  hardness,  toughness,  difficulty 
— -,  -a,  a.   hard,   strong,    firm,  riide,  cruel, 
stubborn,    inflexible,    inexorable,   harsh, 
disagreeable;    piètra    dura,    hard    stone; 
pane  duro,  stale  bread;   capo    —,    thick- 
headed   fellow,    blockhead;    tròtto    — , 
hard    trot;    —    di  bócca,    hard-nióìithed; 
tener  — ,  to  be  firm,  steady,  immovable 
Dùttile,  a.  ductile,  malleable,  flexible 
Duttilità,  sf.  ductility,  flexibility 
Dótto,  sm.  duct,  Ciinal,  passage 
Duttóre ,    sm.   {Latin)    conductor,    leader, 

guide 
Duumvirale,  a.  duiimviral,  pertaining  to  the 

duumvirate 
Duumvirato,   Sm.  duumvirate  'duùmviri 

Duùmviro,  sm.    duumvir;    duùra\iri,    smp. 


E 


E  {/llfh  letter  of  the  alpTiadef).  e 
E,  ed,  conj.  and;  ella  ed  io,  she  aud  1 


E'  {for  egli),  pron.  m.  he,  it;  e'  mi  pare, 

il  appears  to  me;  e'  canta,  ho  sing 
è,  2.  pars.  a.  pres.  ind.  of  èssere,  is;  égli 

è,  he  is 
Ebanista,  sm.  càbinet-màkor 
èbano,  sm.  ébony;  {hot.)  èbony-lrée 
Ebbe,  Ebbene,  adv.  well  then,  very  well 
èbbio,  sm.  {hot.)  dwarf  elder 
El)brézza,    sf.    drunkenness,    inloxicàlioa, 

ehriety 
Ebhriachézza,  sf.  V.  Ebbrézza 
El)briàco,  -a,   a.  V.  Briaco 
,  Ebbiiàrsi,  vrf.  1.  to  get  driink,  tipple 
Ebbriatóro,  -trice,  smf.  drunkard,  tippler 
Ebbrietà,  af.  V.  Ebbrézza 
Ebbrióso,  -a,    a.  refreshed,   enlivened  with 

wine 
Ebbrifestóso,  -a,  a.  V.  Ebbro 
èbbro,  -a,  «.  inébrià'ed,  intoxicated,  drunk- 
en, excited  to  frenzy 
Eitdómada,  sf.  {Latin;  little  used)  week 
Ebdomadàrio,  -a,  a.  hebdomadal,  heb.loiii- 
adary,    weekly;    —,    sm.    hetidòmadary , 
monk  or  canon  offici  Uiiig  for  the  week 
èbe,   3.  pera.   siig.   pres.    ind.    of  Ebcre 

{ant.)  is  wó.ik 
èbeno,  sm.  ehdiiy,   V.  èbano 
ébere,    vn.   2.    {ant.)    V.   Indebolirsi,  venir 

meno 
Ebetazióne,  sf.   stupidity,   weakness  of  in- 

tellect 
èbete,  a.  weak,  infirm,  dull,  blunted 
Ebolliménto,  sm.  Ebollizióne,  sf.  ebullition, 

heat 
Ebollire,  vn.  3.  to  boil  over,  to  effervesce 
Ebràico    -a,    a.   Hebrew,    Jewish;   —,    sm. 

the  Hebrew  {language) 
Ebraismo,  sm.  hèbraism.  Hebrew  idiom,  law 
Ebraizzare,  vn.    I.    to  hóbraize;   judaize,  to 

conform  to  the  Jewish  religion  or  ritual 
Ebrèa,  sf.  tìóbrewess,  Jewess 
Ebrèo,    sm.    Hebrew,    Jew;    {fig.)   usurer, 

cheater,  ono  who  overcharges 
—,  -a,  a.  Hebrew,  of  the  Hebrews 
Ebrézza,  Ebrietà,  ébro,  etc.,  F.  Ebbrézza, etc. 
Ebullizióno,  sf.  ebullition 
ébure,  sm.  {ant.)  ivory,  V.  Avòrio 
Et)ùrnco-a,  — ùrno  -a,  a.  ivory,  white  as  ivory 
Ecatòmbe,  sf.  hecatomb  (erate 

Eccedènte,  a.  exceeding,   excessive,  immòd- 
Eccedenleménte,    adv.    exceedingly,   exces- 
sively 
Eccedènza,  sf.  excess,  superfluity 
Eccèdere,  van.  2.  to  exceed,  surpass,  sin 
Eccellènte,  a.  excellent,  riro,  exquisite 
Eccellentemente,  adv.  excellently 
Eccellentissimo, -a, s«pe)'i.  a.  most  excellent, 

notable,  illustrious 
Eccellènza;  {ant.)  — ènzia,  sf.  perfection, 
excellence;  {title)  excellency;  — ,  si,  yes, 
your  Excellency;  per  —,  preeminently, 
excellently,  by  way  of  eminence 
Eccèllere,  va.  2,  {Lat.  poet.)  to  excel, 
surpass 
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culsamòiilt!.  uilv.  lii;:l'ly,  lò'Uly,  n>i':jh'i'y 
.«Isilùiiiiio,  »/.  (ani.)  hii;liiios.s,    l.if.i.tcss 
.èlso,  -a,  o.  lòlly.  inaguiUccnl,  ìi.Ij.iuio 
icnlricaménlo,  adv.  in  an  eccènliic  Kiàu- 

.•onlricllà,  «/.  occeniricity,  sinpnlilriiy 
.•onirico,  -a,    a.  eccentric,  sinj^iilar,    Oiì.l 
ccpire,  ra.'3.  Q>J-e3.  eccepi:<co)  tn  except, 
oxclndc,  o»)iccl,  to  make  objection 
,-.>ssivaménl(i,  adv.  excessively,  profusely 
•l'Siivilà,  sf.  Eccesso 
tossivo,  -a,  a.  excessive,  immoilcrate 
l.coòsso,  «771.  excess,  excellence,  crime 
Kccétera,  ?f.  and  so  f -r  the  rest,  et  celerà 
Eccctlàre,  va.  1.   (ant  )  to  except,   V.  Ec- 

cetluó.re 
Eccèllo,  ady.  and  prep,  except,  unless,  save 
—,  «771.  exception,  dilTcronco 
—  che,  conj,  except  th;it.  unless 
Eccolluare,  va.  1.  lo  except 
Ecccilualivo,  -a,  a.  iriclinllng  an  excc[ilion 
Eccelluàlo,  -a,  a.  exccpled,  except,  except- 
ing, V.  Eccètto 
Kccelluaziónr,  eccezióne,  sf.  exception 
1"  cczionabile,    a.   excèplionahle,    liable  to 
b;ècli«n 

cczionàle,    a.    exceptional,    forming    or 
miking  an  exception 
K-ctìzionàrc,  va    1.  V.  Eccettuare 
E.'ciiiio,  «771.  slaughter,  hivoc,  ruin 
Eccilabile,  a.  excitable,   capable   of  being 

excited 
E-citibi'itJi,  sf.  excf lability 
Ecoitanicnto,  sm.  the  exciting,  inciting,  in- 

sligaling,  stiraulalinjj;,  é^'ging  on 
E'!cilànle,  a.  exciting.  Ihat  excites 
Eccitare,  va.  1.  to  excite,  incite,   iastlgale 
Eccitalivo,  -a.  a.  exciting,  quickening 
Ecriialóre,  -trice,  «w/.    exciter,   instigator 
Eccitazióne,  sf.  excilalion,  instigation 
Ecclèsia,  «/■.  {Lat.)  chiirch  V.  Chièsa 
Ecclesiaste,  sm.  Ecclesiastic  (sacred  bAok) 
Ecclesiasticamente,  adv.  ecclesiastically 
Ecclesiàstico,  sm    ecclesiastic;  priest 
— .  -a.  a.  ecclesiastical,  of  the  church 
Ecclissàre,  vnn.  l.  V.  Ec'i;sàre 
EccHs  c,  Ecclissi,  «77i/.  V.  Eclisse,  Eclissi 
ecco.ady.  here  is,  are,  there  is,  are;  behold; 
—  il   vòstro   libro,    there    is   your    book; 
eccomi   prónto,   here   I   am  ready;  eccoci 
arrivati,   hóre  we   are  arrived;  eccolo  nel 
giariiino,  there  he  is  in  the  garden;  ècco- 
vene,  here  is  (there  is)  sòme  for  you 
-,  srrkf.  V.  Eco  (ing 

Echeggiante,  a.   echoing,  resiBnding,  ring- 
I'.cti.'gijiare,  van.  1.  to  echo,  resound,  rinff 
icliinn,    sm.  {zool.)   echinus,  séa-hèdge-hog 

'a  shellfish);  {arch.)  F.  ovolo 
echio,  «771.  {Oot)  snake's  head,  bflrt's  tòngne 
E  Jòltico.-a,  a.  (phil.)  Eciéclic;  «7n.  Eclec- 
tic philosopher 
Eclettismo,  «tti.  (phil.)  eclecticism,  the  act 
or   practice   of  lelécling   from    diilercut 
ststems 


Ec  i,<aniónto,  «77i     V    Eclissi 

E"ii>sir<',  tu».  1    1(1  iclì|is(!,  obsciiic,  clóùd 

Loiiàso,  Eclissi,  sf.  eclipse;  —  lunare,  lu- 
nar eclipse,  eclipse  of  the  moon;  so- 
lare, del  sólo,  solar  eclipse,  eclipse  of 
lli<)  sun 

E  ;Iii.tica,  sf.  ecliptic,  great  circle  of  the 
spliére 

Eclizia,  sf.  {bot.)  sun  flower 

èclo^a,  ^f.  V.  ègloga 

èco,  smf^.  echo;  fare  —,  to  echo 

Ecometria,  ^.  echòmetry  (the  art  of  raèa*- 
uring  the  duration  of  sounds;  the  art 
of  constructing  >àults  to  |)rodùce  echoes) 

Ecòmetro,  sin.  (mus.)  echòmcter  («cale  or 
rule  serving  to  measure  the  duration  ot 
s  ài  nils) 

Ecònoma,  sf.  rA  kI  li()ùsrwife,  housekeeper 

Eonomato,  $m.  sléwardshij»;  {of  colleges) 
bursarship;  bursary;  steward's  office 

Economia    sf.  economy,  frugality 

Econòmica,  sf.  econòm  cs,  the  science  of 
managing  household  or  public  ad-iirs 

Economicamente,  adv.  economically 

Econòmico,  -a,  a.  economic,  frugal,  saving 

Economista,  sm.  economist;  one  who  is 
conversant  with  political  economy 

Economizzare,  van.  i.  to  economize,  to  ex- 
pend or  manage  pecuniary  concerns  with 
frugality 

Ecònomo,  sm.  steward,  manager,  saving 
man 

Ectòli'ro,  «771.  V.  Ettòlitro 

Ectòmetro,  sm.   V.  Ettometro 

Ecnlco,  sm.  rack,  instrument  of  torture  in 
lh(i  form  of  a  liòrso 

Ecumènico,  -a,  a.  ecumenic,  ecumenical, 
universal,  general 

Ed.  conj.  (used  bclore  a  vowel)  and 

Edace,  a.  devouring,  voraci  lus;  cure  edaci, 
gnawing  cares;  il  vècchio  —  (poetical  ap- 
pellation of)  timo 

E  tacita,  sf.  edàcily,  greediness 

èdèma,  sm.  {med.)  serous  Uimor 

Edematico,  -a,  a.  [med.)  edematous,  edem- 
atose, swelling  with  a  serous  humur 

E  len,  «771.  èden,  Paradiso 

édera,  «Tn.  {bot)  ivy;  —  terrèstre,  ground 
Ivy 

Ederàceo,  -a,  a.  of  ivy 

Edereggiàre,  tn.  1.  to  cling  like  ivy 

Ederifcro,  -a.  a.  boiring  ivy 

Ederóso,  -a,  a.  ivyed,  ivied,  overgrown 
with  Ivy 

Edicola,  sf.  little  chapel,  shrine,  cell  ;  — 
di  giornali,  newspaper  siali 

Elificaménlo,  «tti,  building,  edifying 

Ediiicànte,  o.  edifying,  improving  in  mor- 
als and  religion 

Edificare,  va.  1.  to  edify,  build,  instruct 

EMlìcàta,  sf.  {ant.)  èdilico,  V.  Edifizio 

E  lilicativo,  -a,  a.  edificial,  edifying 

Edilicalóre,  -trice»  amf.  builder,  édlflw, 
architect 
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Eilificalòrio,  -a,  a.  è.lilj'ing,  imprA-.ìiig 
Edificazióne,  sf.  buildiiii,',  edilic  ili.ui 
Edificio,    — izio,  am.  èdilice,  building 
Edile,  sm.  edile  (Roman  màgislrale) 
Edilità;  {ant.)  —ale,  -ade,  t^f.  édileship 

òflico,  dignity  of  edile 
Edilizio,  -a,  Ediio,  a.  of  edile,  of  an  edile 
Editore,  -trice,  sm/.  publisher  (editor) 
Editto,  8>7i.  Ciliet,  ordinance,  decree 
Eliiiióne,  ^f.  edition,  publicàiioa 
édra,  sf.  (poet)  ivy,   V.  édera 
Educam.into,  $m.   V.  Educazióne 
Educanda,   sf.    yoùng   lady   receiving    her 
education  in  a  nunnery,  boar  ing-sclióol 
Miss 
Educare,  va.  1.  to  educate,  inslrìict,  form 
Educatole,  -trice,  smf.  preceptor,  tutoress, 

lótor,  preceptress,  teacher 
Educazióne,  sf.  education,  inslrùctioa 
Edulcorazione,  sf.  (pharia.)  cduicoràlion, 
sweetening;    (chem.)    edilcoràlion    (tlie 
freeing  pulverulent  substances   from  sol- 
uble impurities) 
Ediilio,  sm  meat,  V.  Companatico,  Cibo 
édulo,  a.  m.  [Lat.)  esculent,  éalal»le 
Efèlide,  sf.  i)lister   raised  by  the  sun,  etc. 
Efeinèrile,  sf.  ephémeris 
Effàbile,  a.  that  can  bo  expressed 
Elfo,  sf.  the  letter  F 

Elfemminaménto,  sm.  eflèrainancy,  weakness 
EfTemminare,  va.  1.  to  eflfeminate,  unman 
Eflemminataménte ,     adv.     eUèminatuly , 

weakly 
Effemminatézra,  sf.  effeminacy,  weakness 
EQemminato,  «a,  a.  effeminate,  delicate 
Effeminalòre,  -trice,  smf.  one  who  effemi- 
nates, unmans,  weakens 
Effèndi,  sm.  Effèndi  (Turkish  title  applied 
chiefly  to  learned  men  an  1  ecclesiastics); 
Reis  —,  the  principal  Secretary  of  State 
Efferatamente,  adv.  ruthlessly,  inliuinanly 
Efferatézza,  sf.  criielty,  ferocity,  barbarity 
Efferato,  -a,  a.  criiel,  ferocious,  inhuman 
Efferilà,  sf.  cruelty,  barbarity,  fierceness 
Effervescènza,  sf.  effervescence,  héat,  fervor 
Effettivamente,  adv.  effectively,  effectually 
Effettività,  »/.  efficacy,  efficiency,  reality 
Effettivo,  -a,  a.  effective,  real,  efRcient 
Effètto,  sm.  effect;  result,  end,  execution  ; 
càusa  ed  —,  càuse  and  effect;  recare  ad 
—  ,  to  carry  out,    accomplish;   in   —,  in 
effect,  in  fact,  indeed 
Etfeltóro,  -trice,  smf.  agent,  effector 
Effettuale,  a.  effectual,  cfTicacious 
Effettualmente,  adv.   V.  Effellivam-^nle 
Effettuare,     va.   1.  to   effect,   accomplish, 

carry  out 
Effettuazióne  (Effezióao,  ant.)  »f.  execution, 

enècting 
Effettuosaménto,  adv.  efficiently 
Efficace,  a.  efficacious,  effectual,  [ìóIcmI 
Efficacemente,  adv.  efficaciously,  etlcciiveiy 
Efficàcia,  sf.  efficacy,  strength,  virtue 
Efficiéule.  a.  efficient,  àctiv»,  powerfal 


ElffciJnza,  sf.  oDlcience,  efficiency,  effcclnai 

agency 
Elligiamcnto,  sm.  impression  of  a  figure 
Effigiare,   va.    i.    to    image,    paint,    form, 

make  an  effigy 
Effigiato,  a.  shaped,  represented 
Effigie,  sf.  efTigy,  form,    representation;  fu 

impiccato  in  — ,  ho  was  hanged  in  èlDgy 
Effimera,  etc.    V.  Efimera,  etc. 
Einorescénto,  a.  efflorescent 
Efflorescènza,    .*/.    efilorèsccnce,    breaking 

out 
Efllnso,  effondimcnto,  sm.  effusion,  èffiiix 
Elffiivio,  sm.   effluvia,   evaporation,    cxha- 

lalion 
Effóndere,   Effondere,    va.   2.    irr.    [past, 

effusi;   part,    effuso)  lo  pour   dtit,  spill, 

shed 
Effondimcnto,  tm.  V.  Effusióne 
Effreiiàtf),  -a,  a.  unbridled,  V.  Sfrenato 
Effumazióne,  sf.    {phys.)   the    ffying  off  in 

fiimos  or  vapor 
Effusion,',    sf.    effusion,    emission,    flowing 

out 
Elimcra,  sf.  [med.)  ephemera,  fever  of  one 

day's  continuance  only 
Efimero,  -a,  a.   ephemeral,  ephémeric,    e- 

phémerous ,    continuing    one    day    only, 

short-lived 
èfod,  sm.  [Jewish  antiquities)  èphod,  high 

priest's  girdle 
èforo,   sm.   èphor  {pi.   èphors,    èphori),  a 

magistrate  (in  ancient  Sparta)  chosen  by 

the   people   to   check  the   power  of  the 

king 
Egénte,  a.  {poet.)  indigent,  needy 
Egestiónc,  sf.  egèstion,  evacuation 
egida,  ègide,  sf.  shield,  buckler,  aegis 
Egidarmàto,  a.  armed  with  the  aegis 
Egira,  sf.  hegira  (the  flight  of  Mohammed 

in   622    from   which  the   Mohammedans 

compute  time) 
égli,  2)ron.  ms.'he,  it;  —  legge,  he  reads; 

—  è  cosi,  it  is  so;  —  stésso,  himself,  he 

himself 
èglino,  pron.  mp.  they;  —  ridono,  they 

laugh 
ègloga,  sf.  eclogue,  pastoral  poem 
Egloghista,  sm.  writer  of  èglogucs 
Egoismo,  sm.  egotism,  egoism,  selfishness 
Egoista,  smf.  egotist,  sòKish  man  or  woman 
Egoislaccio,  -a,  smf.  great  egotist 
Egoistico,  -a  a.  egotistic,  egotistical 
Egramente,  adv.  {poet.)  reluctantly,  nnwil- 

lingly 
Egregiamente,  adv.    excellently,  perfectly, 

wonderfully,  surprisingly  (egrégiously) 
Egrègio,    -a,   a.   (egregious)    eminent,   ad- 
mirable,   wonderful,    stupendous,    còU* 

bràled 
E.'rèsso,    -a,    a.   {Lat.)  gone  out;   —   $m. 

éi^r-iss,  exit,  issue 
Egritudine,  */.  sickness,  infirmity  (sick 

ègro,  egròto,-a,  a.  {poet.)  ill,  unwell,  inlirm. 
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Ei^rotAntc,  a.  di  eased,  ill,  sick 
£;ua^lian(o,  a.  equalling,  equalizing,  m&k- 

inn  éipial 
Ejiuaglianza,  s/. equality    uniròrmily,  p^riiy 
IVi;u;i);liaro,  va.  1.  to  éiiiial,  make  é(|ii;il 
Ejjuaj;lial(Sro,    -trice,   amf.    oun  wlio  makes 

equal;   thai  wliich  equalizes 
Etfuàle.  a.  equal,  like,  ùuiform,  even 
Ej{ua!ézza,  sf.  /  equality, pir- 

E)jnalità;  (ant.)  —ate,  —ade  (      ity.unifòr- 

mily,  evenness 
Eiiiialiiv,  va.  3.  lo  make  even,  equal 
E.'u.il mónte,  adv.  equally,  alike,  unilormly 
Ehi  ehi!  interj.  ha!  hem!  so,  so  I  hallo  I 
Ei,  {/or  e\i\i),  pron.  m.  he,  they 
Eia,  interj.  {poet.  V.  so  via  !)  còme  còme  ! 

couraS 
Ejaculazióne,  «/.  ejaculation 
EiulazióiiH.  sf.  w.iiliiit{ 
Eimc,  interj.  alas!  ah  I   V.  OimA 
Eia,  iiiterj.  oh  I  ah!  alà<!    V.  Olà 
Elaborare,  va.   I.   lo   elaborale,   work  with 

ciré 
Elaboratézza,  </.  exactness,  accuracy,   ciré 
Elaborato  -a,  a.  elaborate,  done   wilh  care 
Elaborazióne,  «/.  elaboration 
Elarifire,  va.  3.   V.  Larpire 
Elasticità,  ^.   ela-itìcily,  reaction,   spring, 

recoil 
Elàstico,  -a,  a.  elastic,  reàciinf?,  springy 
Elatèrio,  sm.  (bot.pharm.)  elatcriura;  wild 
cucumber;    substance  deposited  frc  m    its 
j  Ilice 
Elàto,  -a,  a.  elàtc,  haughty,  lifted  up 
Elazióne,  sf.  elation,  pride,  V.  Supèrbia 
Elee,  èlice,  Elcina,  sf.  (bot.)  holm-óak 
Elcóto,  sm.   wood    or  planlàliou  of  holm- 

òaks 
Elefante,  sm.  {zool.)  elephant;  fare  di  una 
mósca  un  — ,  lo  màke  a  fuss,  give  undue 
importance  to  trilles 
Elefantésco,    -a,    a,   elephàntoid,    elephan- 

toiJal,  elephantine 
Elefantéssa,  sf.  (zool)  female   elephant 
Elefantiaco,  -a,  a.  (med.)  of  the    naturi'-  of 
elephantiasis;  alT.^cted  with  elephantiasis 
Elelaiiliasi,  sf.  (med.)  elephantiasis  (disease 

resembling  leprosy) 
Elefantino,  -a,  a.  «Icphànfine 
Elefanzia,  sf.  (ant.)  V.  Elefantiasi 
Elegante,    a.   elegant,    fine,    nice,    pretty, 
beautiful,  distinguished;  scrittóri  elegan- 
tissimi, standard  authors,  first  rftle  writers 
Elegantemente,  adv.  elegantly,   politely 
Eleganza;    (ant)    — ànzia,    «/.    elegance, 

neatness 
Eleggere,  va.  2.  irr.  [past,  elèssi;   part. 

elètto)  lo  elect,  select,  chioso 
Eleggibile,  a.  èlegible,  to  be  chosen 
ElegL'ibilità,  sf.  eligibility 
Eleggiménto,«m.  election,  chfice,  preference 
Elegia,  sf.  elegy 

Elegiaco,  -a,  a^  elegiac;  $m.  writer   of  èl- 
•Kiei 
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Ei.mi.icco,  {ant.)  sm.  alembic,  still,  V. 

Lambicco 
Elementile,  —are,  —  àrio,-a,  a.  elementary 
Elementare,  va.  I.  to  compóse  of  elements 
Elemenlato,  -a,  a.  composed  of  elements 
Eleménto,  sm. element,  principle,  ingredient 
Elemòsina,  sf.  alms;  charily;  cassétta  del- 
l'-,    àlms-box;    chièdere   (domandàreì 
r  —,    lo    beg   alms;   fare  1'  —,    io  jjive 
dims 
Elemosinare,  va.  \.  lo  give  or  beg  alms 
Elemosinarlo,  -icre,  sm.  àlras-givcr,  àlmnner 
Eterno -iniizza,  .«/".  small  charily,  alms,  relief 
Elènco,  sm.  cMalogue,  index  (of  a  book) 
Elènio,  sm    (bot.)  elecampane,  star-wort 
Eleomèie,  sm   oi'y  balsam  from  the    trunk 

of  a  Syrian  tree 
E'élta,  sf.  V.  Elezióne 
Elettivo,  -a,  a.  elective,  that  may  be  elected 
Elettricismo,  sm.  V.  E!eltiiciià 
Elciio,  -a,  a.  elected,  chosen;  choice,   rire 
Eletlorale,    a.  electoral  ;   urna   —,  ballot- 
box  ;  depórre  la  schèda  nell'urna  -.  lo 
bàlbt 
Elettorato.  »m.  electorate,  electorship 
Elettóre,   sm.  Elector  (prince)  ;  (political) 

elector 
Elettiico,  sf.  Elèclress  (Elèctoress) 
Elettricità,    sf.  eleclricily,   electric    fluid; 
(the  science  of  its  phenomena  and  laws» 
Elèttrico,   -a,    a.    (phys.)    electric;    fluido 
—  ,    electric    fluid;    làmpada    eléUrica, 
electric    lamp;    luce    elèttrica,    electric 
light;    scòssa    elèttrica,    electric    shock; 
il  telègrafo  —,  the  electric  telegraph 
Eleltricaménto,  sm.  V.   Eleltrizzazióno 
Eleltrizzaménlo,  sm.  V.  Elettrizzazióne 
Elettrizznre,  va.  I.  to  electrify 
Elettrizzatóre,    -trice,     smf.   he,   she   that 

electrifies 
Elcitrizzazióne,  sf.  electrifying 
Elèttro,  sm.  elèclrum,  àmber,  mixed  metal 
Elettroforo,  sm.  (phys.)  electròphorus  tan 
instrument    for    exciting    electricity    in 
small  quantities) 
Eleltròmelro,  sm.  (phyi.)  electrometer  (an 
instrument    for   measuring    the   quantity 
of  electricity) 
Elctlromolóre,  -trice,  smf.  (phys.)  electro- 
motor 
Elettuàrio,  sm.  {phar.)  electuary 
Elevaménto,  sm.  elevation,  superiority 
Elevare,  va.  i.  to  elevate,  raise  up,  exalt 
Elevatézza,  sf.  height,  èmiuence,  elevation 
Elevato,  -a,  a.  elevated,  sublime,  lofty 
Eicvalóra,  sf.  V.  Elevatézza 
Elevazióne,    ^.    elevation,    height,    supe- 
riority 
Elezionàre,"  fo.  1.  le  elect,  V.  Elèggere 
Elezióne,  sf.  election,  choice,  deliueralion; 
brigare,  sollecitare  i  vóli  per  Ì'  —  d'un 
deputato,  to  electioneer,   canvass  for  au 
election 
Sliàutu,  «m.  {bot.)  sùn-flówer 
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EHacatuóiitc,  adv.  {astr.)  holi.ically 
Eliaco,  -a,  a.  (astr.)  Iióliac,  heliacal 
èlica,  sf.  scretor;    snàil  shell;    {bot.)    Ivy; 

(geom.)  hélix 
elico,  «/.  {boh)  V.  Elee;  {astr.)  the  Rreàt 
Bear;    (geom)   V.  Elica;    {anat.)  liélix, 
tho    óùler    margin    of    l!io    car;    {urch.) 
hélix,  a  small  volute    in    Ihe   Corìnlhiaii 
capital;  a  winding  slàir-caso 
Elicere,  va.  2.  lo  draw,  extract,  elicit 
Elicéto,  «m. 'placo  planted  with  hólm-óaks 
Elicito,  -a,  a.  cxlràcled,  drawn,  elicited 
Elicònio,  -a,  a.  Heliconian,  of  móùnl  Hel- 
icon 
Elidere,  va.  2.  ìrr.  {past,  elisi;  pari,  eliso) 

lo  retrench,  elido,  suppress 
E'igènle,  a.  chóosinj,',  electing,  seli^ding 
Eiigibile,  a.  eligible,  fit  lo  bo  chosen 
Eliminare,  va.  1.  lo  eliminate,  expèl, dismiss, 
remove,  strike  oli,  óùt;  (aZflf.)  lo  eliminate, 
exterminate 
Eliocèntrico,  -a,  a.,  {astr.)  heliocentric 
Elioscòpio,  am.  (a.s'fr.ì  helioscope 
Eliotròpio,  «m.  {hot.)  heliotrope,  siinflower, 

lùrnsol 
Elisio,  sm.  {myth.)  Elysium 
—  ,  -a,  a.  {myth.)  Elysian;   i  campi  elisi, 

the  Elysian  fields 
Elisióne,  sf.  {gram.)  elision 
Elisire,  Elisirvite,  sm.  elixir,  extract 
Eutropia,    sf.    {min  )    sàpphiro    (precious 

stone) 
Elilròpio,  im    {bot.)  heliotrope,  sùnflói-er, 

liìrasol 
Elittico,  -a,  a.  elliptical 
élla,  sf.  {hot.)  elecampane,  stàrwórt 
élla,  pron.f.  shé,  il;  èlle,  élleno, pZwr.  Ihey 
òlle,  sf.  the  name  of  the  Italian  letter  L 
Ellòj)^oro,  sm.   {bot.)  hellebore,  Christmas- 
flower 
Ellènico,  -a,  a.  Hellénian,  Hellenic 
Ellenismo,  sm.  Greek  idiom,  Hellenism 
Ellenista,    sm.    hèllenist,   one   shillcd  in 

Greek 
Ellenistico,  -a,  a.  hellenistic 
éllcra,  sf.  {bot.)  ivy 

Ellerino,  -a,  a.  in  the  form  of  ivy  leaves 
elli    {for  èglino),   i^ron.    m.  pi.    {poet.) 

they 
Ellisse,  ellissi,  sf,  ellipsis,  oval  figure 
Elitticaménte,  adv.  eliplically 
EUtti';o,  -a,  a.  elliplic,  ellipUcal 
('Ilo  (foré^ìi,  esso),  pron.  m.  he,  it 
Elmato,  -a.,  a.  helmed,  wearing  a  casque 
Elmétto,    élmo,    sm.   helmet,  helm,  head- 
piece, casque  , 
Elocutivo,  -a,  a.  elocutive 
Elocutòrio,  -a,  a.  elocutionary 
Elocuzióne,  sf.  elocution,  eloquence 
Elògio,  $m.  eulógìum,  euiogy,  praise,  pan- 
egyric 


Elogista,  sm.  {lil.  —isti)  ci'ilogisl 
Elogislico,  -a,  a.  culoj^ic,  eulògical,  eulo 

gislic,  commendatory 
Elongazióne,  sf.  elongation,  V.  Allontana- 
ménto 
Eloquènte,  a.  eloquent,  rhetorical 
Eloquenleniènto,  adv.  eloquently 
Eloquènza;  {ant.)  — ènzia,   ^.   eloquence, 

oratory 
Elòquio,  sm.  (poet.)  discóurje,  speech 
elsa,  sf.  élso,  sm.  hilt,  (of  a  sword,  etc.) 
Elucidarlo,  -a,  a.  elucidating,  explanatory 
Elucubrato,  -a,  a.  elaborate,  studied 
Elucubrazióne,    sf.    lucubration,    careful 

study 
Elùdere,  va.  2.  irr.    (past,    elùsi;   part. 

eluso)  to  elude,  avoid  slyly 
Elusiòne,  sf.  elusion,  artifice,  evasion 
lOUisòrio,  -a,  a.  illusory,  evasive,  fràiidtilenl 
Emaciare,  vn.  1.  to  emaciate,  grow  thin 
Emaciato,  -a,   a.    emaciated,   thin,   fallen 

away 
Emaciazióne,  sf.  emaciation,  decline 
Emaculato,  a.  immaculate,  spotless 
Emanare,  vn.  1.  to  emanate,  issue,  proceed 

from 
Emanazióne,  sf.  emanation,  source,  òri,;in 
Emancipare,  va.  1.  lo  emancipate 
Emancipato  -a,  a    emancipated,  set  frée 
Emancipazióne,  sf.  emancipalion,  freedom 
Ematita,  sf.   V.  Amatila 
Emblèmi,  sm.  emblem,  allusive  picture 
Emblemàtico,  -a,  a.  emblematical 
Embolismàlo,  a,   cmbolismal,  intercalated, 

inserted 
Embolismo,  sm.  intercalation,  embolism 
embolo,  sm.  embolus,  piston 
Embricato,  -a,  a.  lilc-shàped,  tiled 
émbrice,  sm.  flat   tile;    scoprire  un  —,  tj 

delect,  reveal  what  is  hidden 
Embriciàto,  -a,  a.  tiled,  (fig.)  scalid 
Embrióne,    sm.    embryo,    unfinished    pro- 
duction 
Embrocca,  Embrocazióne,  sf.  embrocation 
Embroccare,  va.  I.  to  embrocate,  foment 
Emènda,  sf.  correction,  amendment 
Emendàbile,  a.  reclàimable,    of  easy    cor- 
rection 
Emendaménto,  sm.  emendation,  correction 
Emendare,  va.  1.  to  amend,  mend,  correct, 

pay  the  penally,  be  fined 
Emendativo,  -a,  a.  amendatory,  cmèndalory 
Emendalo,  -a,  a.  amended,  corrected 
Emendatóre,  -trice,   smf.   émendàtor,  cor- 
rector 
Emendazióne,  ff;  (awf.)Emèndo, sto.  amend- 

racnt,  emendation,  revisal 
Emcudévole,  a.   V.  Emendàbile 
Emergéule,  a.  rising  into  view,  emergent 
Emergènza,  sf.  emergency,  pressing  necessi- 
ty, need,  occasion 
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Emòi  ^cvc,  f .1.   2.  trr.   (past,   cmórsl  ;  part. 

emèrso)  to  emèrge,  spring  to  the  surface, 

còme  from  under  water 
Emèrito,  -a,fl.  emòritus  (Latiit) 
Emersióne,  sf.  emersion,  re-appearance 
Emètico,  -a,  a.  emòlic,  vomitive,  vomitory  ; 

—  sm,  emetic 
Eméttere,  va.  2. trr.  {past,  emhi;  part,  emés- 
so) to  emit,  issue,  utter,  express;  to  give 

Silt,  to  send  forth 
Emicninia,  Emigrania,  sf.  sick  hèad-i\che 
Emiiiiilre,  t'ji.  1.  to  emigrate,   quit   one's 

country 
Emigrato,  -a,  a.  and  smf.  emigrant 
Emigrazióne,  sf.  emigration 
Emfmotro,  s»i.  V.  Emistfchio 
Eminènte,  a.  eminent,  distinguished,  lofty, 

grand 
Eminentemente,  adr.  eminently 
Eminentissimo,  a. {lille)  most  eminent 
Eminènza,  s/". eminence,  liei'ghf,   hill,  rising 

ground  ;  r—  Vòstra,  Your  Eminence 
Emfro,  sm.  émir,   Eméer   (a  title  given  to 

viziers,  pashàws,  and  also  the  descendants 

of  3Iohammed)  ical 

Emisfèrico,  -a,  a.  hemispheric,  hcmisphèr- 
Emisfcrio,  —èro,  sni.  hemisphere 
Emispèrio,  emispèro,  svi.   {poet.)  V.  Emi- 

sfèrio 
Emissàrio,    sm.    emissary  ;    entfre    horse  ; 

sluice 
Emissióne,  sf.  emission,  vent,  bleeding 
Emissivo,  -a,  a.  emitting,  sending   or  giv- 
ing fmt 
Emistfchio,  sm.  {vers.)  hèmistic 
Emme,  sf.  letter  3/;    (fig.)   leanness;   cavar 

l'_  dcU'alfabéto,  to  speak  or  behéve  like 

a  blackguard 
Emolliènte,    a.    emollient,    softening  ;    sm. 
émolo,  SVI.  V.  èmulo  (emollient 

Emoluménto,  svi.  emolument,  profit 
Emorragia,  sf.  hemorrhage,  violent  flux  of 

blood 
Emorroidale,  a.  hemorrhoidal,  of  the  piles 
Emorroidario,   a.   {vied.)   affected   with  the 

hèmorroids  ;   svi.  one   affected    with    the 

piles 
Emorroidi  sfp.  hèmoiThoìds,  pfles 
Emottisfa,  sf.   (vied.)   hemoptysis,  spitting 

of  blood 
Emottisiaco,   -a,    a.    {med.)  affected    with 

hemoptysis 
Emozióne,  sf.  emotion,  agitation 
Empetfggine,  sf.  ring-worm,  tetter 
Empiamente,  adv.  impioulsy,  cruelly 
Empiastràre,   va.  1.    to   put  on,   appl^    a 

plaster 
Empiàstro,  sm.  plflster,  chtaplasm,  poultice 
Empièma,  svi,  collection  of  purulent  matter 
Empicmiitico,  -a,  a.  having  a  collection  of 

purulent  matter 


Empiente,  a.  filling,  stuffing 

empiere,  va.  2.  irr.  {past,  empito,  empidtoj 

to  fill  up,  complete,  fulfil 
Empietà;  (ant.)  —ate,  —ade,  sf.  impfety, 

irreligion 
Empièzza,  sf.  Impfety;  the  filling  up 
Enipifóndo,  svi.  (viar.)  flow,  rise  of  water 
Empiménto,  svi.  filling  up,  stuffing 
èmpio,  -a>  a.  impious,  wicked,  inhuman 
Empire,  va.  3.  to  fill  up,  V.  empiere 
Empireo,  sjn.  empyrean  ;  a.  emp;^real 
Empirèuma,sm.  (diem.)  erapyreuma,  burnt 

smell 
EmpireumiUico,  a.  of  a  burnt  taste,  smell 
Empiricamente,  adv.  empirically 
Empirico,  -a,  a.  empiric,  empirical;  sm, 

empiric,  quack,  charlatan 
Empirismo ,  sui .    empiricism  ,    practice    of 

medicine  without  a  medical  education, 

quackery 
Eiupiti'ggine,  sf.  V.  Empetfggine 
empito,  sm,   impetuosity,  force,  impetusL 

V.  (mpcto 
Empitóre,  -trfce.  svif.  filler 
Empitura,  sf.  filling,  wadding,  trimming 
Empiuto,  Empito,  -a,  a.  filled;  —  di  acqua 

filled  with  water;   pièno  d'acqua,  full  of 

water 
Emplasticaménte,  adv.  in  the  manner  of  a 

plaster 
Em  plàstico,  -a,  a.  emplàstic,  viscous,  gld- 

tinous,  adhesive 
Emporètico,  sm.  (chevi.)  filtering  paper 
Empòrio,  svi.  emporium,  mart,  fair 
Emugnere,  va.  (poetic.)  2.  irr.  (past,  emùnsi  ; 

part,  enuinto)  V.  Smugnere. 
Emulante,  a.  emulous,  rfvallingjjèalous 
Emulare,    van.    1 .  to   emulate,   rfval,  vfe 

with 
Emulatóre,  -trfce,  smf.  emulator,  competitor 

competi  Lr  CSS 
Emulazióne,  sf.  emulation,  competition 
Emulgere,  va.  3.  irr.  (past,  emiilsi,  emiilse  ; 

part,  emiilso)  V.  Smugnere 
èmulo,  SVI.  rival,  competitor,  antagonist 
Emnlsióne,  s/".  emulsion,  potion  from  ker- 
nels 
Emulsivo,  -a,  a.  emulsive,  yielding  a  milk- 
like  substance 
Emungere,  va.  2  (poet.)  V.  Smugnere,  mii- 

gnere 
Enuinto,  -a,  a.  V,  Smùnto 
Enàllage,  sf,  (gravi.)  enàllage 
Enarrare,  va.  1.  V.  Narrare 
Encàustica,  sf.  encaustic,   the    method   of 

painting  in  hèated  or  burned  wax 
Encefàlico,  -a,  a.  encephalic,  belonging  to 

the  head  or  brain 
Encefalite,  Enccfalitide,  sf.   (med.)  inflam- 
mation of  the  brain 
Encèfalo,  sm.  (anal.)  encòphalon,  bràin 


nòr,    rùd<!;  -  fall,  son,  bull;  -  fair,  dò;  -  b^,  l^mph;  poìàe,  h(^à,  tóiìl,  f(nv>l;  gem,     &i 
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£acbiridlo,  sm.  niàaual,  enchiridioa 
Knciclica,  af.  encyclical  lettor 
Enciclico,  -a,  a.  encyclical,  circular 
Enciclopedia,  sf.  encyclopedia 
Enciclopèdico,  -a,  a.  encyclopedical,  ency- 

clopédian 
Enciclopedista,  sm.  encyclopedist,  compiler 

of  an  encyclopedia 
Enclitica,  «/.  {gram  )  enclitic 
Encliticamente,  odo.  enclitically 
Enclilico,  -a,    o.    gram.)   enclilic,  enclit- 

ical 
Encomliire,  vn.  1.  to  praise,  extol 
Encomiaste,  Encomiatóre,  sm.  panegyrist 
Encòmio,  sm.  encomium,  praise,  eulogy 
Endecà({ono.    «"»•    {(J^om.)    hendecagon,   a 

plane  ligure  of  eleven  sides  and  angles 
Endecasillabo,  a.  m.  (vers)  hendocasyllàb- 

ic;  sm.  h(!ndncassyllable,  a  metrical  line 

of  eleven  syllables 
Endèmio,  endèmico, -a,  a.  (med.),  endemic, 

endemical,  endémial 
indica,  ^.  store,  forestalling,  monopolizing 
Èiidicajuòlo,  sm.  buyer  up,  forestaller 
éndice,  sm.   sign,  mark,   token,  nest,  egg; 

V.  indice 
Endivia,  sm.  {bot.)  endive,  siiccory 
èneo,  -a,  a.  (poet.)  brazen,  of  bronze 
Energètico,  -a,  a.  {med.)  eaergètic,  energèt* 

ical,  vigorous 
Energia,  sf.  energy,  force,  rigor 
Energicamente,  adv.  energetically,  forcibly 
Enèrgico,  -a,  a.  energetic,  forceful,  forcible 
Energrimeno,  um.  enèrgumen,  demoniac 
Enervare,  vt,.  1,  to  enervate,  weaken 
Enervazióne,  sf.  enervation,  -weakening 
ènfasi,  «/.èmphasi?,  stress  upon  a  word,  etc. 
Enfàtico,  -a,  a    emphàlical,  forcible 
Eniiagioncèlla,  sf.  little  swelling,  tumor 
Enfiagióne,  sf.  swelling 
Enfiaménto,  sm.  swelling,  Increase,  pride 
Enfiare,  van.  1.  to  swell,  pulfup,  be  pùUcd 

up,  become  inflated,  próììd 
En(iatèllo,  Enfialino,  sm.  small  tumor  swèll- 
Enfiaticcio,  -a,  a.  swelled  a  little  (ing 

Enfiativo,  -a,  a.  inflating 
Enfiato,  -a,  a.  swelled,  puffed  up,  próìid 
Enfiatura,  ^.  Enfiato,  sm.  swelling,  pride 
Eofialuzzo,  -a,  a.  V.  Enfiaticelo 
Enfiazióne,  sf.  Enfióre,  sm.  swelling,  prf.le 
énfio,  -a,  a.  {poet.)  V.  Enfiato 
Enfitèusi,  sf.  {taw)  lease  (of  poor  land    on 
condition  to  plant,  manure  and  enrich  it) 
Enfilèuta,  Enfiteuticàrio,«m.  {law)  leasehold- 
er, tenant  under  a  lease 
Enfitèutico,  -a,  a.  leasehold,  held  by  lease 
Enigma,  Enimma,  sm.  enigma,  riddle 
Enigmaticamente,  adv.  enigmatically 
Enigmàtico,  Enimmàtico,  -a,  a.  enigmatical 
Enigmalizzàre,  vn.  1.  to  enigiuatize,  to  utter 

or  form  enigmas,  to  deal  in  riddles 
Ennàgono,   sm.  {geom.)  ènnoagon,  polygon 

with  nine  sides  and  angles 
ènne.    ^f.    the   letter  N;  il    signor   —   —, 


I      {burlesque)  the  gentleman    who  shall  bi 

nameless 
énnico,  sm.  V,  ètnico 
Enórme,  a.  enormous,  huge,  mònstraous 
Enormemente  adv.  enormously 
Enorraézza,  Enormità;  {ant.)  —tate,  —ade, 

^.  enormity 
èntasi.  s.  {arch.)  entasis  (Ihe  swelling  of  thr 

shaft  of  a  column) 
ènte,  $m.  {phil.)  being;   1'—  Supremo,  tho 

Supreme  Being 
Enterite,    Enleiilide,    sf.   {med.)  enteritis, 

infiammation  o-f  the  intestines 
Entimema,  sf.  {relh.)  énthymeme 
Entità,  {phil.y,  (anf.)  — tate,  -tàde,  </".  en- 
tity, existence;  importance;  è  còsa  di  pòca 

—,  it  is  of  little  importance 
Entitativo,  -a,  a    {phil.)    that    constitutes 

entity 
Entòmata,  $fp.  Enlómati,  smp.  {ent.) insecls 
Entòmo,  sm.  {ent.)  insect 
Entomològico,  -a,  a.  entomological 
Entomologista,  sm.  entomologist,  one  versed 

in  tho  science  of  insectes 
Entragno,  sm.  the  entrails,  btvwels,.intérior; 

un  uòmo  di  buòno  or  cattivo  — ,  a  góod- 

nàtured  or  ill-nàtured  man 
Entrambi,  entrambe,  a.  and  pron.  bótk 
Entraménto,  sm.  entrance,  entry,  opening 
Entrante,  sm.  beginning,  entrance,  flrst  part 
—,  a.    penetrating,    insinuating,   forceful  ; 

ragióni    entranti ,   powerful     arguments  ; 

all'  —  del  mese,  at  the  beginning  of  the 

month;  il  mese  — ,  next  month 
Entrare,  vn.  1.  to  enter;  —  in  una  càmera, 

to  enter  a  room,  to  go  into   a  room  ;  — 

a  tàvola,  a  mènsa,  to  sit  dt5wn   to  table; 

—  in  altro,  to  talk  of  something  else,  — 
in  danari,  to  make  or  collect  money;  — 
in  béstia,  to  fly  into  a  passion  ;  —  in 
amóre  ad  alcuno,  to  win  a  person's  al- 
fcclion,  love;  —  in  gelosia,  to  become 
jòalous  ;  —  in  pensiero,  to  begin  to 
ttiink;  —  in  religióne,  alla  religióne,  in 
convé  to,  or  in  mona^tìlO,  to  enter  a 
convent  or  a  iiùnnery,  to  become  a  monk 
or  a  nun,  to  take  tlie   cowl   or   tfie  veil  ; 

—  in  santo,  to  be  cliùrclied  {of  women 
after  childbirth);  —  in  paròle,  to  open 
a  speech,  begin  a  discóurso;  —  in  bailo, 
to  open  a  ball,  b(!{:in  any  thing;  non  si 
può  —,  nons'éuira!  no  admittance! 
quésta  còsa  non  m'  entra,  I  don't  per- 
fectly comprcbènd  ;  quanto  a  questo  af- 
fare, voi  non  c'entrate,  as  to  this  allàir, 
you  have  nothing  to  dò  with  it 

Entrala,  -if.  entrance,  income,  rent,  prelude 
Enlrataccia,    sf.   bad   entrance,   beginning, 

debut 
Entratóre,  -trice,  sm/.  that  enters,  novice 
Entratura,  sf.  entrance,  entry  fees,  access; 
aver  —  con  uno,  to  be  on  familiar  or  visit- 
ing terms  with  a  person 
éntro,  prep,  and  adv.  within;  qua  —,  hert 
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within;   —  an   mose,  within  a  month,  in 
less  than  a  month 
Enlroraetlere,  va.  2.   V.  Introméttere 
Eutroraésso,   -a,    o.  introduce!,    T,  Intro- 
messo 
Entusiasmare,  va.  i.  to  enrapture  (with),  to 
rènJer   enthusiastic;    -  àrsi,    vrf.   to   ho- 
còme   an   enthusiast,    to   b  còme    enthu- 
siastic 
Entusiasmo,  im.  enthusiasm,  fanaticism 
Entusiasta,  sm.  enthusiast,   fanatic 
Entusiàstico,  -a,  a.  enthusiastic,   enthtisiàs- 

tical,  visionary,  fanatical 
Enucleare,  va.  1.  to   take  óìll  the  kernels  ; 
(Jig.)  to  explain  (lénium 

énula,  »f.  {bot.)  elecampane,  stàrtworl,  he- 
Enumeramónto,  sm  enumeration,  numbering 
Enumerare,  va.  I.  to  enumerate,  reckon  up 
Enumerazióne,  sf.  enumeration,  nùmberinj^ 
Enunciare,   va.   I.    to    state,   dec  aro,  toll, 

express 
Enunciativo,  -a,  a.  eniinclative,  declirallve 
Enunciato,    -a,   a.    stated,    declared,    an- 
nounced; — ,  sm,  statement,    enunciation 
Enunciatore,   -trice,    $mf.   one   who  enun- 
ciates, iillcrs,  declares 
Enunciazióne,  (if.  declaration,  expression 
Enviàre,  va.  1.  {ant.)   to  direct,  show   the 

way,  Dante 
Eo  pron.  mf.  {ant.)  I,  V.  io 
Eòlico,  -a,  a.  Eóiian,  Eòlie,  pertaining  to 
Àeólia,  or  Aeólis  {in  Asia  Minor);  arpa 
eòlica,  Eóiian  lyre  or  harp 
Eòlio,   -a,   a.   (myth.)  Eóiian,    of  Aeolus 

{th6  deity  of  the  winds) 
Eolipila,  sf.   eòlipile  (an  instrament  used 

in  experiments  with  steam) 
eon,  éone,  sm.  {theol.)  eon;  i  Gnostici  con- 
sideravano gli  Eoni  come  emanazióni  della 
Divinità,  the  Gnostics  considered  the  Eons 
as  emanations  from  the  Deity      (the  east 
Eòo,    -a,   a.   {poet,)    oriental,   eastern ,    oi 
èpa,  <f.  paunch,  big  belly 
Ep'icrója,  ^.  {ant.)  belly,  renter,  paunch, 

Dante 
Ep;italt:ia,  sf.  {med.)  liver  complaint 
Epàtica,  iif.  {àot,)  liver-wórt,  hepatic 
Epàtico,  -a,  a.  hepatic,  of  the  liver 
Epilite,  sf.  {min.)  hepatite  (a  pem) 
Epatftide,  epatite,  sf.  {med,)  hepatitis,  in- 
flammation of  the  liver 
Epàlta,  ff.  épact,  supplementary  days 
Epèntesi,  sf.  {gram.)  epèuthesis,    insertion 
of  a  letter  or  syllabe  in  the  middle  of  a 
word 
Epicamente,  adv.  in  an  epic  style 
Epicèdio,  sm.  elegy,  funeral    oration,    song 
Epicéno,  -a,   a.  {gram.)   epicene,  common 

to  both  sexes  (of  nouns) 
Epiciclo,  sm.  little  circle  within  a  greater 
èpico,  -a,  a.  epic,  heroic 
Kpicraticaménte.  adv.  (med.)  little  by  little 
Epienreismo,  sm   epicurism.  liixarT,  voliip- 
tuousut-its,  opiciireaiiiitu 


Epicureo,  -a.  smf.  epicure,  Epicurean  ;  —, 

a.  Epicurean 
Epidemia,  sf.  epidemical  disease  (i«al 

Epidèmico,  -a,  a.  (med.)  epidpmlc,  epidèm- 
Epidèrnriide,  tf.  (ant.)  epidermis,    scirlskin 
E[)iditlico,  -a,  a.  epidictic,   demonstrative 
Epifania,  sf.  Epiphany,  Twèllth-tide 
Epilonéma,  sm.  (»Afi«.)epiphonéma,  exclam- 
atory sentence 
Epigàstrico,  -a,  a.  epigastric 
Epigàstrio,  sm.  {anat.)  epigastrium,  the  up- 

per  and  anterior  part  of  the  abdomen 
Epijjlòtta,  — òttide,  sf.  {anat.)  epiglottis 
Epigrafe,  ^.  epigraph,  device 
Epigrafia,  sf.  the  art  (or  a  treatise  on  the 

ait)  of  writing  epigraphs 
Epigrafista,  sm.  writer  of  epigraphs 
Epigramma,  «m.  epigram,  short  poem  ending 

with  sòme  lively  thought 
Epigrammaticamente  ,     adv.    epigrammit» 

ically 
Epigrainmàtif'O,   -a,   a.   epigrammatic,   epi- 

grammatical 
E  >igrammisla,  sm.  epigrammatist 
Epilessia,  tj'.  (med.)  epilepsy;  falling  sick- 
Epiléttico,  -a,  a.  (,med.)  epileptic         (ness 
Epilogamóuto,  Epilogo,  sm.  epilogue,  sum- 
mary 
Epilogare,  va.  I.  to  sum  up,  conclnde 
Epilogazióne,  Epilogatura,  ^.  conclusion 
Epinicio,  sm.  epinicion,  triumphal  song 
Episcopale,  a.  episcopal,  of  a  bishop 
Episcopato  sm.  bishopric,  episcopacy 
Episodeggiàrc,  Kpisodiàro,   vn.    1.  to  intro- 
duce episodes 
Episòdico,  -a,  a.  episodical,  digressive 
Episòdio,  sm.  episode,  digression,  deviation 
Epispastico,  -a,  a.  (pharm.)  drawing,  blis- 
tering 
Epistassi,  sm.  {med.)  bleeding  at  the  nose 
Epistilio,  sm.  (arch.)  epistyle,  architrave 
Epistola,  sf.  epistle,  letter 
Epistolare,  a.  epistolary,  of  letters 
Epistolàrio,  sm.  létter-bòok,  epistles 
Epistolarmente,  adv.  by  loiters 
Epistrofe,  sf.  (reth.)  epistrophe 
Epitàflìo,  epitàQo,  sm.  epitaph,  inscription 
Epitaittsta,  sm.  writer  of  epitaphs 
Epitalàmico,   -a,    a,    nuptial,    in  praise  of 

the  bride  and  bridegroom 
Epitalàmio,  $m.  nuptial  song,  h^mn 
Epitèma,  sm  (pharm.)  épithem,  any  external 
application  (warm  lotions 

Epitemàre,  van.  {pharm,)  1.  to  foment,  apply 
Epitemazióne,    */.    (pharm.)    applying  of 

warm  lotions 
Epiteto  sm.  epithet,  qualifying  adjective 
E|)iiomàre,  va.  I.  to  epitomize,  abridge 
Epitomatóre,  -trice,  snif.  abridger,  compiler 
Epitome,  sm.    epitome;   abridgment,  com- 
pendium 
Epizoozia,   i/.  epizAoty,  miirrain   or  pesti- 
lence among  irrational  animals 
època.  I/,  épo^b,  period,  particnl«r  dita 
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epodo,  em.  (pens.)  epoje,  the  third  or  lasi 

part  of  the  ode 
Epopèa,  «/.  epopèe,  the  subject  of  an   epic 
Epopèico,  -a,  a.  epic  (póoin 

Epopéja,  «/.  epopèe,  epic  or  heroic  poem 
Eplacoido,  sm.   V.  Ettacòrdo 
Eptàgono,  8m.   V.  EUàgono 
Eptasillabo,  sm.  V.  EUasillabo 
Eptaléuco,  sm.  V.  Eilatéuco 
Epulide,  «/.  (surg.)  tumor,  gum-boil,  excres- 
cence 
Epulone,  sm.  great  eater,  gfùtton,  gòrmand; 

r  —  della  paràbola,  Dives 
Epnlonésco,   -a,    a.    èpulose ,    (easting   to 

excess 
Epulonfsmo,  sm.  epnlòsìly,  feasting  to  excess 
Equàbile,  a.  equable,  equal,  uniform 
Equabilità;   {ant.)  —ate,   —ade,  af.  equa- 
bility 
Equalità;  {ant.)  —ate,  —ade,  tf.  equality, 

likeness,  uniformity 
Equamente,  adv.  ècjuilably,  justly 
Equanimità  ,    sf.    equauiiuity ,    éveness    of 

mind 
Equànime,  -o,  -a,   a.  equàniraous,  calm 
Equàre,  va.   1.  {Lat.)  to  equal,   equalize, 
make  equal  (line 

Equatóre,  sm.  {geog.)  equator,  equinoctial 
Equatoriale,  a.  {geog.)  equatorial,  pertain- 
ing to  the   equator  ;    sm.   {astr.)  equato- 
rial, instrument  wilh  a  telescope 
Equazióne,  sf.  equation,  mean  proportion 
Equèstre,  a.  equestrian,  on  horseback 
Equiàngolo,  -a,  a.  {geom.)  equiangular 
Equicrure,  a.  equicrùral;  {geom.)  isosceles 
Equidistante,  a.  of  the  same  dislance 
Equidistanza,  ^.  equal  distance 
Equilàtero,   -a,   a.   {geom.)  equilateral,  of 

equal  sides 
Equilibrare,    va.    1.    to    balance    equally; 

—àrsi,  vrf.  to  be  or  put  in  equilihrium 
Equilibrazióne,  sf.  equilibration,  equipoise 
Equilibrio,  sm.   equilibrazióne, /.  equilib- 
rium 
Equino,  -a,  a.  of  a  horse,  of  horses 
Equinoziale,    a.    equinoctial  ;   sm     {astr.) 

equinoctial,  the  celestial  equator 
Equinòzio,  $m.    equinox,  equal   days   and 

nights 
Equipaggiaménto,  sm.  {mil.)  equipage  (the 
fiirniture    of   a    military   man,    or  of  an 
irmy);  {mar.)  equipage,  (the  furniture  of 
an  irmed  ship) 
Equipaggiare,  va.  to  equip 
Equipàggio,  sm.  equipage,  equipment,  ship's» 
crew;  carriage  and  horses,  retinue,  provi- 
sions, baggage,  effects,  trunks,  etc. 
Equiparare,  va.  1.  to  equal,  confront,  com- 
pare 
Equipollènte,  a.  equipollent 
Equipollènza ,   $f.   equipòllence ,    equipòl- 

lency 
Kqoiponderinza,  ^.  éqnal  weight,  équipSise 
KonipondM^te  «a.  i.  to  be  equal  in  weight 


liquiséto,  «m.  {bot.)  horsetail 
Kquisono,  -a,  a.  of  equal  sóùndin; 
Equità;    {ant.)    — àte ,    —ade,    ^.    equity, 

justice,  right 
Equitàre,  vn.  1.  {poet.)  to  ride  on  horseback 
Etiuitazinne,  sf.  riding,  equitàti''/n 
équiie,  smf.  (poet.)  knight,  cavalier 
Equitomporaneo,  -a,  o.  of  equal  duration 
Equivalènte,  a.  equivalent,  equal   in  value 
— ,  sm.  equivalent,  equal  value 
Equivalentemente,  odo.  equivalently 
Equivalènza,  sf.  equivalence,  equal  value 
Equivalére,  vn.  2.  irr.   {pres.  equivalgo; 
past,  equivalsi;  {part.)  equivalso)  to  be 
of  the  same  value 
Equivocale,  a.  equivocal,  ambiguous 
Equivocamente,  adv.   equivocally,   doubt- 

fully 
Equivocaménto ,    $m.    ambiguity,    double 

meaning 
Equivocante,  a.  equivocating,  mistaking 
Equivocare,  va.  1.  to  equivocate,  mistake 
Equivocazióne,  sf.  equivocation,  mistake 
Equivochèsco,  -a,  a.  ambiguous,  dóUbtful 
Equivoco, «7w.  equivocation,  double  meaning, 
mistake,  misunderstanding;  prèndere  —, 
to  misunderstand,  to  mate  a  mistake,  to 
be  mistaken;  vi  deve   èssere  un  qualche 
—,  there  must  be  some  misunderstanding 
— ,  -a,  a.  equivocai,  ambiguous 
— ,  adv.  ambiguously,  equivocally 
Equivocóso,  -a,  a.  dubious,  arabiguoo» 
èquo,  -a,  a.  just,  equitable,  right 
Equòreo,  -a,  a.  {poet.)  of  the  sea,  narlne 
èra,  sf.  era;  aera  of  a  glass-furnace 
Eradicare,  va.  1.  to  eradicate,  root  dBt 
Eradicativo,  -a,  a.  eràdicative,  destructive 
Eradicato,  -a,  a.  eradicated,  rooted  out 
Eradicatóre,  -trice,  smf.  extirpator,  rooter 
Erariale,  a.  of  the  public  treasury        (óììt 
Eràrio,  sm.  public  treasury,  exchequer 
èrba,  sf,  herb,  grass  ;  —  colombina,  {bot.) 
vervain;  —  trastulla,  ribaldry,  idle  words; 
mala  —,  weed;  iilo  d'—  grass-blade;  co- 
pèrto d' — ,  grass-grown;  di  color   d' — , 
grass-coloured;  in  —,  green,   unripe,  in 
embryo;  coprire    d'— ,    coprfrsi  d'— ,  to 
grass;  méttere  un  cavallo  all'—,  to  put 
a  horse  to  grass  ;  far   fàscio   d'  ógni   —, 
fare   d'ogni  —  fàscio,   to   put   all   in   a 
bundle,  to  make  no  distinction;    to  live 
in  debauchery;  consumare  (mangiarsi)  la 
ricòlta   (il  grano)  in  —  {Jig.),    to   spend 
one's  money  before  one  gets  it;  èsser  co- 
nosciuto più   della   mal'—,  to  be  well 
known  by  ill;  dare  1'—  càssia  a  uno,  to 
tiirn  out  one  ;   dare  1'  —  trastulla ,  to 
amuse  by  vain  words;  non  esser  più  dell' — 
d'oggi,  to  be  advanced   in  years,  to   be 
much  older  than  one  looks  or  wishes  to 
lAok;  méntre  1' —  crésce  il  cavai  muore, 
prov.  exp.  while  the  grass    grows,   the 
•teed  starves;  la  mala  —  crésce  prèsto, 
prov.  txD.  ill  weeds  grow  apace 
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Erbàccia,  »/.  nóxions  plant,  weed 
Erbàceo,  -a,  a.  horbàcoous,  of  j;ràss,  jjràssy 
Erbàijgio,   gm.   òsculont   plants,   pòlhorbs, 

herbage 
Erb.\jo,  am.  very  grlssy  spot 
Erbaiuòlo,  Erbaròlo,  am.  herbalist,  botanist 
Eil)àlo,  a.  herbaceous,  grassy,  of  grass 
Erbalnccia.  sf.  (boL)  àJilcr's  tongue 
Erbàrio,  sm.  herbal,  description  of  plants 
Erbata,   ^.   corn   ia   the   blade,    soup    of 

herbs 
Erbàio,  -a,  a.  grissy,  hèrby 
Erbeggiare,  vn.  1.   to  grow  or  be  vèidant 

like  grass 
Erbétta,  Erbicciuòla,  sf.  smill  slender  herb 
Erbire,  vn.  3.  to  brood  grass,  to  be  covered 

with  grass 
Erbivéndola,  ^.  herb  woman 
Erbiroro,  -a,  a.  horbivorous,  grazing 
Erbolajo,  sm.  hèibalist,  herbal 
Erbolato,  sm.  pie  made  of  siiccnlent  herbs 
Erbolina,  sf.  hèrbolet,  small  herb 
Erborare,  va.  1.  to  herborize,  collect  herbs, 

simples 
Erborazióne,  sf.  herborization,  herborizing 
Erbosétto,  -a,  a.  so  newhat  grassy 
Erbóso,  -a,  a.  cràssy,  lull  of  herbs 
Erbiicco,  sfp.  Erbacei,  smp.  small  herbs 
Erbuccia,  sf.  short  pràss,  green  liirf,  sward 
èrcole,  sm.  {astr  )  Hercules  (uorthern  con- 
stellation) 
Erculeo,  -a,  a.  herculean,  strong 
Eredàre,  ereditare,  va.  to  inherit 
Erède,    smf.    (eroda,  ant.)   hèir,   heiress, 
inheritor  ;    —    testamentàrio  ,  instituito, 
{lato)  heir   under  a  will,  devisee;  —  le- 
gittimo,  lawful   heir;  —    naturale,   heir 
of  one's  body;  —  presuntivo,    heir   pre- 
sumptive,   heir   apparent;  —  universale, 
heir  general,  at  law;  èssere  —  di,  to  be 
heir  to;   inslltuire  an  —,   to  appéìnt  an 
heir 
Eredità;  (ant.)  -tate,  — tàde,  ^.  )  inhcr- 
Ereditaggio,  sm.  <  itanco, 

patrimony,  heritage;  fare  una  —,  to  ac- 
quire an  inheritance 
Ereditare,  va.  to  inherit 
Ereditariamente,  adv.  hereditarily,  by  inher- 
itance 
Ereditàrio,  — tévole,  a-  hereditary 
Erèggere,  va.  2.  irr.   {pres.   erigo;  past, 
eressi;  past,    erètto)    to    erect,    raise, 
construct 
Eremita,  sm.  hermit,  anchoret,  solitary 
Eremitàggio,  èremo,  sm.   hermitage,   soli- 
tude 
Eremitico,  -a,  a.  hermitical,  solitary 
Ereraitòrio,  —òro,  sm.  retreat,  solitude 
Eresia,  sf.  heresy,  schism 
Eresiarca,  sm.  herésiarch,  leader  In  heresy 
Eresipèla,   ^f.  (surg.)  erysipelas,  y;  Erisi- 
Eretàggio,  sm.  heritage,  patrimony     (pela 
Ereticale,  Erètico,  -a,  a.  heretical 
Ereticamente,  adv.  heròtically 


Ereticare,  va.  1.  to  become  a  heretic 
Erètico,  -a.  sfm.  heretic 
Erètto,  -a,  a.  erect,  straight,  eréctfl'1 
Erettóre,  -trice,  smf.  erècter,  builder 
Erezióne,  sf.  erection,  institution 
Ergàstolo,  sm.  prison,  penitentiary 
èrgere,  va.  2.  irr.  {past,  èrsi;  part,  órtoj 

to  erect,  raise 
èrgo,  adv.    {Lat.)    èrgo,    therefore,  cònse* 

quently 
Ergoiismo,  sm.  {vet.)  ergotism,  the  morbid 

effects  of  ergot 
èrica,  sf.  {bot.)  heath,  furze,   fern,  swéet- 

bròoiu 
Eri.lano,  sm.  {poet.)  the  river  Po  ;  {astr.) 

Eridanus  (southern  constellation) 
Eii;,'ènza,  sf.  eréi'.tion,  building,  raising 
Erigere,  va.  2    irr.   {past,    eressi;   part. 

erótto)  to  erect,  build,  raise 
Erinfte,  sf.  Eringio,  sm.  {bot.)  orango,  séa- 

hòlly 
Erinne,  sf.  {myth.)  infernal  fury,  Erinnys 
Erisamo,   sm.   {bot.)   wild   cresses,   hedge 

roiistard 
Erisipela,  sf.  V.  Risfpola 
Eritaco,  sm.  {orn.)  ròbin-red-brcast 
Eritrèo,  -a,  a.  f»f  the  red-sea 
èrma,  sf.    {arch.)   hèrmes,   pillar   with   x 

bust 
ErmafrodÌ8mo,«wi.hermàphroilism, hermaph- 
roditism, the  union    of  the  twÀ  sexes  in 

the  same  individual 
Ermafrodito,  sm.  hermaphrodite 
Ermellino ,    am.    ermine,    èrmin   (animai 

and  fur) 
Ermenèutica,  sf.  hermenoutics  (the  science 

of  interpretation  ;   particulary   of  inter- 
preting the  Scriptures) 
Ermesino,  Eimisino,  am.  sarcenet 
Ermeticamente,  adv.  hermetically 
Ermètico,  -a,  a.  hermèlif^,  hermèlical,  chèm- 
èrmo,  sm.  hermitage,  V.  èremo  (ical 

— ,  -a,  a.  solitary,  desert 
Ermodàtlilo,  sm.   {med.)   hcrmodàctil  (ca< 

thàrtic) 
èrnia,  sf.  {surg.)  hèrnia,  rìipture 
Erniària,  sf.  {bot.)  riìpturewòrt  (plant) 
Ernióso,  -a,  a.  ruptured 
Erodente,  a.  corrosive 
Eròe,  sm.   héro,   man   of  singular    virtue, 

bravery 
Eroéssa,  better  eroina,  ^.  heroine 
Erogare,    va.    1.   to   lay   out,   to   give,   to 

bestow  upon 
Erogazióne,  sf.  bestowal,  laying  d^t,  coQ' 

fèrring,  disposal 
Eroicamente,  adv.  heroically,  gloriously 
Eroicizzare,  va.  1.  to  make  heroic 
Eròico,  -a,  a.  heroic,  illustrious 
Eroicòmico,   -a,    a.   mock    heroic,   berci- 

comic 
Eròidc,  sf.  heroic  poem,  epistle 
Eroina,  ^f.  heroine,  heroic  w^m&n 
Eroismo,  sm  £-oicllà,  ^.  heroism,  bràrery 
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Erómpere,  vn.  2.  irr.  (past,  ernppi;  part. 

erótto)  to  burst  forth,  rush  óùt,  flow 
Erosióne,  Erosiro,  V.  Corrosióne,  Corrosivo 
Eróso,   -a,    a.    V.    Róso;   moDéia   erósa, 

copper  m&ncy 
Eròtico,  -a,  a.  eròlic,  eròtica! 
èrpete,  «m.  (mcd.)  herpes,  tetters,  erysipelas, 

ringworm 
Erpètico,  -a,  a.  (med.)  herpetic,  pertaining 

to  cotàneous  eruptions 
Erpetologia,*/,  herpetòlogy,  nàtaral history 

of  reptiles 
Erpicaménto,  am.  harrowing,    engraving, 

clambering 
Erpicare,  va.  1.  to  harrow,  clfmb,  clamber 
Erpicatójo,  «m.  fisher's  net,  net  for  quails 
Erpicatura,  sf.  V.  Erpicaménto 
èrpice,  am.  (agr,)  harrow 
Erràbile,  a.  liable  to  error,  fallible 
Errabóndo,  -a,  a.  wandering,  roaming,  fu* 

gitive 
Erraménto,  sm.  Erranza,  /.  V.  Erróre 
Errante,  a.  erring,  roving,  astray,  in  error; 

cavalière  —,  knfghl-èrranl;  stélle  erranti, 

wandering  stars;  awi/.  èrring  man,  woman; 

stroller,  scamp,  vàgaHond 
Errare,  vn.  1.  to  err,  stray,  mistake,  wonder, 

roam;  —  il  cammino,  to  lose  one's  way 
Errata,  sf.  errors,  — ;  (ant.)  sh4re,  V.  Rata 
Erratamente,  adv.  erroneously 
Erràtico,  -a,  a.  erratic,  wandering,   errant 
Errato,  -a,  a.  raisiakon,  confused 
Errino,    vm.    (pharm.)    èrrhine,    medicine 

occasioning  discarjjcs  from  the  nose 
erro,  sm.  error;  h^ok,  brace  of  a  well 
Erroneamente,  adv.  erroneously,  by  mis- 
take 
Erròneo,  Errónico,  -a,  a.  erroneous 
Erroraccio,  sm.  great  blunder,  stupid  action 
Erróre,  sm.  error,  oversight,  mistake,  fault; 

per  — ,  through   mistake,   unthinkingly  ; 

prèndere  un  — ,  cadére  in  un  — ,  to  make 

a  mistake,  be  mistaken 
èrsa,  sf.  (mar.)  the  rudder  chain 
érta,  «f.  declivity,  steep;  stàreall'— ,to  keep 

a  sharp  look  out,   be   upon  your  guard  ; 

aizzare  or  confortare  i   cani    all'—,  to 

stir  up  one  to  do  something  unpleasant 
ertézza,  sf.  steep,  stépip  ascent,  stiffness 
érto,  sm.  steep,  ascent,  V.  èrta 
—,  -a,  a.  steep,  beetling,  up-hill;  arduous 
Erubescènza;    (ant.)    — énzia,    sf.    blush, 

shame 
Eruca,  sf  {bot.)  rocket;  (en*;)  caterpillar 
Erudiménto,  sm.  teaching,  erudition 
Erudire,  va.  3.  {pres.  erudisco)  to  instruct, 

teach,  form 
Eruditamente,  adv.  learnedly 
Erudito,  -a,  a.  learned,  erudite 
Brodizióne,  sf.  erudition,  learning 
Brugine,  ^.  rust  of  copper 
Eruginóso,   -a,    a.  eruginons;   resembling 

rust 
Bruttare,  vn.  1.  to  ernct,  belch 


Eruttatóre,  -trice,    smf.  one   who  eràcts, 

belches 
Eruttazióne,  sf.  eructation,  belching 
Eruttivo,   -a,    a.   eruptive,   attended    with 

eruptions 
Eruzióne,  sf.  eruption;  le  — 6ni  del  Vesu 

vio,  the  eruptions  of  Vesuvius 
èrvo,  sm.  (bot.)  black  vetch 
Esacerbaménto,  sm.  exasperation,  V.  Esa- 
cerbaziéne 
Esacerbare,   va.    1.    to  irritale,    provoke, 

enràge 
Esacerbato,  -a,  a.  exasperated,  provoked 
Esacerbaziéne,  sf.  exasperation,  irritation; 

{med.)  exacerbation,  exacerbèscence 
Esacòrdo,  sm.  {mus.)  hèxachord 
Esaèdro,  -a,  a.  (ge^m.)   hèxahédral  ;    sm, 

hexhaédron,  cube 
Esagerante,  a.  exàggeràtini;,  enlarging 
Esagerare,  va.  1.  to  exJigjìerale,  enlarge 
Esagerativo,  -a,  a.  exaggeratory,  containing 

exaggeration 
Esagerato,  -a,  a.  exaggerated,  heightened 
Esageratóre,  -trice,    smf.  exàggerator,  one 
who    enlarges    or    amplifies   beyond  the 
truth 
Esagerazióne,  sf.  exaggeration,  hyperbole 
Esagitare,  va.  1.  to  vex,  agitate,  harass 
Esagitazióne,  sf.  vexation,  torment,  trouble 
Esàgono,   sm.   (geom.)   hexagon    (figure  of 

six  sides);  —,  -a,  a.  hexagonal 
Esalàbile,  a.  exhàlable,   that   can   evapo- 
rate 
Esalaménto,  Esàio,  sm.  evaporation,  vapor 
Esalare,  va.  to  exhale,  breathe  óììt,  expire 
Esalazióne,  t(f.  exhalation,  evaporation 
Esaldire,  va.  3.  (ant.)  V.  Esaudire 
Esaltaménto,  sm.  exaltation,  elevation 
Esaltare,  va.    1.   to   exalt,   praise,   extol, 

value 
Esaltatóre,  -trice,  smf.  panegyrist,  pràiser 
Esaltazióne,  sf.   exaltation,   advancement, 

praise 
Esame,  Esaminaménto.  sm.  I    examination 
Esamina;  (ant.)  — ànza,  sf.  \    (esame, ant. 
swarm);  —  rigoróso,  strict  examination; 
subire,    passare    un  — ,    to   undergo   an 
examination;  1'—  di  sé  stésso,  self-ex^- 
minàtion;  come  avete  passato  1'  —  ?  how 
have  you  passed  your  examination? 
Esàmetro,  sm.  (vers.)  hexameter 
Esaminante,  a.  examining 
Esaminare,   va.   I.    to   examine,  question, 

discuss 
Esaminatóre,  -trice,  smf.  examiner,  inqui- 
rer 
Esaminazióne,  sf.  (Esàmiac,  sm.  ant.)  exam- 
ination 
Esàngue,  a.  without  blood,  bloodless,  hilf 

dead,  languid 
Esanimare,  va.   1.   to    exanimate,    lèrrift, 

dishcArtin,  deject 
Esànime,  a.  exanimate,  lifeless,  diicoùr- 
aged,  faint 
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Esaiiléroa,  ^.  {med.)  exaulliéma,    crùpliou 

atlèoded  with  féver 
Esarca,  Esàrco,  im.  èxarch,  vicerf^   of  tho 
Byzantine  emperors;  sub  patriarch,   vico* 
re^sent 
Esarcato,   tm.  exArchate.  sub  patriarchate, 

Tìcerégency 
Gsasperaméuto,  sm.  exastperàtion,  irritàlioa 
Esasperare,  va.  1.  to  exasperate,  provóice 
Esasperazióne,  tf.  exasperation,  irritation 
Esaltaménto,  adv.  exactly,  carefully,  strictly 
Esattézza,  ^f.  exactness;  punctuality,  c4re 
Esatto,  -a,    a.   exact,    punctual,   accurate, 

careful,  diligent,  strict 
—  I  -a,  (0/  esigere)   a.  exact,    exacted,  re- 
quired 
Esattóre,  sm.  collector,  gatherer  of  taxes, 

etc. 
Esaudérole,  a.  (^ani.)  who  bears  favorably 
Esaudiménto,  sm.  hearing  and  granting 
Esaudire,  va.  3.  (prea.   esaudisco)  \o  hear 
(a  prayer)    favorably  (and  grant  what  is 
solicited) 
Esauditóre,  -trice,  tmf.  who  hears  favorably 
Ksaudizióne,  «/.  V.  Esaudiménto 
Esauribile,  a.  exhaustible 
Esaurire,  va.  3.  to  exhaust,  drain,  dry  up 
Esàusto,  -a,  a.  exhausted,  drained,  'empty 
Esautorare,   va.  1.  exàuthorize,  to  deprive 

of  authority 
Esautorato,  -a,  a.  ex&uthorfzcd,  deprived  of 

authority 
Esazióne,  sf.  exaction,  gathering  of  taxes 
ésca,  «/.  bait,  food,  victuals,  decoy,  tinder 
—,  vn.  {imperative  of  uscire),  let  him  (or 

her)  go  ^t 
Escandescènte,  a.  getting  warm  in  a  pas- 
sion 
Escandescènza;   {ant.)  — énzia,  sf.  wrath, 

Anger 
èscara,  tf.   scir,    the  scab   of  a   wiund  or 

sore 
Escaròtico,  -a,  a.  that  brings  on  a  scab 
Escato,  am.  place  bailed  for  birds,  snare 
Escavazióne,  af.  excavation,  hollow,  cavity 
Eschétla,  af.  small  bait,  allurement 
éschio,  «m.  {bot.)  beech- tree  {aacred  to  Ju- 
piter) 
Esciame,    am.   (ant.)   swarm   of   bees,    V. 

Sciamo 
Escidio,  sm.  (ant.)  V.  Eccidio 
Esciménto,  sm.  Escila,  af.  issu«,  way  out 
Escire,  vn.-  3.  to  go  out,  V.  Uscire 
Esclamare,    vn.    i.    to    exclaim,    cry    out, 

clamor 
Esclama'fvo,  -a,  a.  exclamatory,  loiid 
Esclamazióne,  ^.  exdaraaiion,  cry,  clamor 
Escliiiiènle,  a.  excluiiin?,  excéptiof; 
Esclùdere,  va.  2.  irr.  {past,  esclusi;  part. 

escluso)  to  exclude,  shut  out,  except 
Esclusióne,  af.  exclusion,  shutting  Sal 
Esclusivamente,  ado.  exclusively 
Esclusivo,  -a,  a.  exclusive,  excepting 
EscW'iso,  -a,  a.  excluded,  shut  dut,  debdrreJ 


Escogitàbile,  a.  de\fsablo,   that  can  be  in- 
vented or  contrived 
Escogitare,  va.  I.  to  think,  meditate,  devise 
Escogitativa,  $f.  thinking  faculty 
Escolpazióne,  af.   V.  Discolpaménto 
Esconuinicàre,  va.  1.  V.  Scomunicare 
Escoriazióne,  ^.  excoriàiion 
Escomunicazióne,  ^.  excommunication,  V. 

Scomiinica 
Escrementàle,  — fzio,  -a,  a.  feculent 
Escreménto,  am.  excrement,  excretion 
Ercrementóso,   Escremeutizióso,  -a,   a.   ex- 

creraentitions 
Escrescènza,  af.  excrèsccnc» 
Escretóre,  sm.  excretory 
Escretòrio,  -a,  a.  excretory 
Escrezióne,  sf.  excretion,  separation  of  ani- 
mal substance 
Escùbio,  sf.  pi.  (poet.)  night-watches,  witch- 
es or  guards  in  the  night 
Esculàpio,  $rn.  (/gr.),  jEsculàpius,  physician 
Esculènto,  -a,  a.  esculent,  good  for  food 
Escursióne,  sf.  excursion,  inroad,  digression 
Escusàbile,  a.  excusable,  pardonable 
Escusàre,  va.  i.  to  exctiso,  dispense  with 
Escusatòrio,  -a,  a.  pleading  excuse,  apolo- 
getic 
Escusazióne,  .?/.  excuse,  apology,  plea 
Escussióne,  sf.  {law)  seizing  by  law 
Escùtere,  va.  3.  irr.  {past,  escùssi,  part. 
escùsso),  to  shake  oU;  to  seize  and  detain 
by  law 
Esecrabilménte,  adv.  execrably 
Esecrabile,   —andò,  -a,  a.  execrable,  hate- 
ful 
Esecrare,  va.  1.  to  execrate,  detest 
Esecrato,  -a,  a.  execrated,  detested 
Esccratóre,  -trice,  smf    abhòrrer,  one  who 

execrates 
Esecratòrio,  -a,  a.   containing  execration  ; 

fórmola  —  òiia,  execratory 
Esecrazióne,  sf.  execration,  hatred 
Esecutàre,  va.  i.  {law)  to  execute,  make  a 

seizure 
Esecutivo,  -a,  a.  executing,  executive 
Esecutóre,  Escguitóre,  sm.  èxecuter  (accom- 
plisher);  —  testamentàrio,  {law)  executor 
—  di  giustizia,  executioner,  hangman 
Esecutoria,  nf.  executorship 
Esecutoriale,  a.  executorial,  executive 
Esecutòrio,  -a,  a.  executory 
Esecutrice,  Esegui  Iricj,  sf.  exècutress,  exec- 
utrix, trustee 
Esecuzióne,  */.  execution;  performance;  ac- 
complishment, fulfilment;  (Aato)  execution; 
{mus.)   execution;  principio  d' — ,  {law) 
commencement   of   execution;  overt  act; 
mandare,  nicUere  ad  {or  in)  —,  to  carry 
into  execution,  to  put  into  (or  in)  execu- 
tion; fare  1'—,  to  dò   execution  {capital 
punishment) 
Esegèsi,  sf.  exegesis;  complete  explanation 
Esegètico,  -a,  a.  exe;;èlicall  ;  explanatory, 
expository 
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Eseguibile,  a.  that  can  be  done 

Eseguiménto,  sm..  execution 

Esegufre,  va.  3.  [prea.  eseguisco)  to*èiccùte, 
perform,  effect 

Esempigràzia,  Esempligràzia,  adv.  exp.  for 
instance 

Esèmpio,  sm.  example,  copy;  per  —,  for  in- 
stance; sènza  — ,  nnexàmpled;  unparal- 
leled; dare  —,  to  shó-w  or  set  an  example; 
prèndere  (pigliare)  —  da,  to  take  exam- 
ple (-warning)  from 

Esemplare,  va.  1.  to  copy,  imitate,  paint 

—,  §m.  copy,  model,  exemplar,  specimen 

—,  a.  exemplary,  virtuous,  pious 

Esemplarità;  (ant.)  —ate,  —ade,  ^.  exem- 
plàrity 

Esemplarmente ,  adv.  in  an  exemplary 
manner 

Escmplativo,  -a,  a.  exemplary,  by  exam- 
ples 

Esemplato,  -a,  a.  copied,  imitated,  drawn 

Esemplilicante,  a.  exemplifying,  illustrat- 
ing 

Esemplificare,  va.  i.  to  exemplify,  illus- 
trate 

Esemplificataménte,  adv.  by  way  of  exam- 

pie 
Esemplificato,   -a,    a.    exemplified,    Illus- 

trated  , 

Esemplificatóre,   -trice,    smf.    exempliffer, 

Esemplificazióne,  ff.  exemplificàlion,  copy 

Esèmpio,  sm,  example,  copy,  model,  rule 

Esentare,  va.  I.  to  exempt,  free,  except  ; 
—àrsi,  vrf.  to  exempt,  withdraw  one's 
self,  excuse  one's  self,  decline 

Esentato,  -a,  a.  exempted,  freed,  privileged 

Esènte,  a.  exempt,  free 

Esenteraziónc,  .<«/.  exenteration,  the  act  of 
taking  out  the  bowels 

Esenzionaro,  va.  1.  V.  Esentare 

Esenzióne,  sf.  exemption,  immunity 

Esequìàle,  a.  fi'meral,  exéquial 

Esoqniàre,  va.  1.  to  bury,  perform  the  ob- 
sequies 

Esèquie,  sfp;  {ant.)  Esequie,  sm.  obsequies, 
burial 

Esequire,  vn.  3.  (ant.)  to  execute,  V.  Ese- 
guire 

Esercènte,  a.  exercising,  practicing,  fol- 
lowing 

Esércere,  va.  2.  to  exercise,  V.  Esercitare 

Escrcitàbilc,  a-  exercisable,  that  may  be 
exercised 

Esercitaménto,  sm.  exercise 

Esercitante,  a.  who  exercises 

Esercitare,  va.  i.  to  exercise,  train,  disci- 
pline, practise,  carry  on;  egli  esercita  la 
mercatura,  il  Iràdico,  he  carries  on  fràde, 
he  is  a  merchant;  — àrsi,  vrf.  to  éxarciso 
one's  self,  tàke  exercise 

JBsercitativo,  -a,  a.  exercising,  laborious 

Esercitato,  -a,  a.  exercised,  pràclisod,  skil- 
ful 


Esercitatore,  -irlee,  smf.  exerciser 

l^sorcitazióne,  sf.  exercise,  practice,  thème 

Esèrcito,  sm.  àrmy,  host;  la  relropnàrdia 
d'un  —,  iho  réar  of  an  àrmy;  schierare 
un  —,  to  draw  up  an  àrmy  in  line  ol 
battle 

Esercizio,  sm.  exercise,  practice,  theme,  oc- 
cupation, pursuit;  usar  or  far  — ,  to  take 
exercise;  far  1'—,  {mil.)  to  drill,  exercise 
the  tióojis,  be  on  parade 

Eseredàre,  va.  i.  to  disinherit 

Esèrgo,  sm.  exergue,  the  place  which  has 
the  dale  (of  a  meda') 

Esfogliazióne,  .«/.  {med.  surg.)    exfoliation 

Esibire,  va.  3.  (jyres.  esibisco)  to  exhibit, 
òlfer,  lender,  proffer,  obtrude,  show,  pre- 
séni; esibirsi,  to  offer  itself,  V.  Prol- 
ferirsi 

Esibita,  nf.  notary's  fees,  tènder,  presen 
tation 

Esibitóre,  -trice,  smf.  eihibiter,  one  who 
offers,  tenders 

Esibizióne,  sf.  exhibition,  offer,  offering, 
tènder;  — óni  in  contante,  tenders  in  ca^h, 
offers  in  ready  money 

Esiccànte,  a.  drying  up,  V.  Essicànte 

Esiccàre,  va.  1.  Essicàre 

Esigènte,  a.  exigent,  exacting 

Esistènza;  {ant.)  —  ènzia,  sf.  exigency,  néed, 
want 

Esigere,  va.  2.  irr.  {part,  esatto)  to  exact, 
require 

Esigibile,  a.  roqufrable,  demàndable 

Esigibilità,  sf.  capability  of  being  exacted 

Esigliàre,  va.  I.  to  exile,  banish,  relegate 

Esi^liato,  -a,  a.  exiled,  banished 

Esiglio,  sm.  exile,  banishment;  andare  in 
— ,  to  go  into  exile;  mandare  in  — ,  to 
send  into  exile 

Esiguo,  sm.  a.  exiguous,  small,  diminutive 

Esilarare,  va.  1.  to  exhilarate,  make  cheer- 
ful 

E>;i!o  a.  slender,  thin,  small,  lean,  weak 

Esimnre,  ra.  2.  to  exempt,  free;  esimersi, 
vrf.  to  take  one's  self  off,  save  one's  self 
from 

Esimio,  -a,  a.  choice,  r4re,  distinguished  , 
excellent,  exquisite,  singular,  extraordi- 
nary 

Esimizióne,  sf.  V.  Esenzióne 

Esinanire,  va.  3.  to  mnk3  empty,  to  weaken; 
to  dishearten,  humiliate;  to  bring  to  nolh- 
ting;  vn.  to  be  disheartened,  cast  down, 
to  dwindle  into  nothing 

Esinanizión'i,  sf.  exinanilion,  weakness,  de- 
bility, humilialion 

Esistènte,  a.  existing,  in  being,  living,  ex- 
tant 

Esistènza,  sf.  existence,  being,  life,  entity 

Esistere,  va.  2.  irr.  (part,  esistito)  to  exist, 
be,  live,  subsist 

Esitabóndo,  -a,  a.  uncèrtaTn,  wavering 

K^itnniénto,  sm.  perplèxily,  hesitation 

Esitanza,  sf.  V.  E..ilazióue 
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Rsitàre,  van.  i.  to  sell,  ret&il  ;  to  hesitate 
'sitato,  -a,  a.  gild,  ret;iile<i,  uncèrlaia 
inazióne,  «/.  lu'silàtion,  perplexity,  dóùbt 
Ilo,  »»i.  issue,  exit,  ovònt,  success,  sale 
uiàle,  a.  pernicious,  nìinous,  fatai 
izio,  sm.  doslrùciioa,  V.  Eccidio,  Rovfna 
V  .>,KÌo,  aìH.  èxodus 

Esòfago,  am.  {avat.)  throat,  esophagus 
Ksolélo,  'a,  a.  (Latin)  obsolète 
Esondare,  va.  i.  (ant.)  to  overflow 
Esonerare,  va.  l.  to  exonerate,  unload,  dis- 
burden, dis'^hàrge,  relieve 
Esoràbile,  a.   èxoiable,  that    can  be    per- 

sUcidod 
Esoràre,  va.  1.  to  èxorate,  entreat,  obtain 

by  entreaties 
Esorbitante,  a.  exorbitant,  excessive 
Esorbitanza,  «/•  exorbitancy,  extravagance 
Esorbitare,  vn.  1.  to  exòrbitàto,  to   go  be- 
yond the  usual  track  or  orbit 
Esorcismo,  sm.  exorcism 
Esorcista ,   sm.   exorcist    expèller    of   evil 

spiri  •} 
Esorcizzare,  va.  I.  to  exorcise,  conjure 
Esorcizzazióne,  «/.  exorcism 
Esordiare,  va.  i.  (ant.)  V.  Esordire 
Esòrdio,  am.  exordium,  preamble,  proem 
Esordire,  txiji.  3.  {pres.  esordisco)  to  begin, 

commence 
Esornare,  vn.  1.  to  adorn,  V.  Ornare 
Esornazióno,  ^.  exornàtion,  ornament,  de- 
coration, embellishment 
Esortare,  va.  1.  to  exhort,  advise,  persuade 
Esortativo,  -Orio,  -a,  a.  exhortative 
Esortatóre,  -trice,  smf.  exhòrler,  encoìirager 
Esortazióne,  «/.  exhortation,  incitement 
Esòso,  -a,  a.  hateful,  hódious,  detestable 
Esòstosi,  sm.  (surg.)   exostosis  unnatural 
protuberance,  of  a  bone);  (bot.)  exostosis 
(a  disease  in  ■which  knots  are  formed  on 
or  in  the  \\Aod) 
Esotèrico,  -a,   a.  (phil.)  exoteric,  exotèri- 
cal;  dottrine  —èriche,  exoteric  doctrines 
Esoticità,  ^.  exoticism,  the  state  of  being 

exotic 
Esòtico,  -a,  a.    eiòlic,   foreign,  not  indig- 
enous 
Esolicomanfa,  sf.  mania  for  exotics 
E-'Ottalmia,  «/.  (med.)  exòphtalray 
Espàndere,  va.  2.  irr.  lo  expand,  V.  Spàn- 
dere 
Espansibile,  a.  expansible,  expansile 
Espansibilità,  8f.  expansibility,  cxpànsiblc- 

ness 
Espansióne,  ^.  expansion,  unfolding,  dis- 
play 
Espansivo,  -a,   a.  expansive,  didusive,  un- 
reserved 
Espanso,  -a,   a.   expanded,   open,  spread, 

extended 
Espediènte,  8m.  expedient,  means,  device 
—,  a.  expedient,  advantageous 
Espodfre,  va.  3.  to  despatch,  V.  Spedir» 
Espedtlaiiièutu,  ado.  uxpedi.iDusIy,  iu  haste 


Espeditlvo,  -a,  a.  expeditious,  quick 
Espedilo,  -a,  a.  expedite,  quick,  despatched 
Espedizióne,  «/.  V.  Spedizióne 
Espèllere,  va.  2.  irr.  (past,  espulsi;  part. 

espnlso)  to  expel,  drive  out 
Esperibile,   a.  that    can   be    experienced, 

tried 
Esperiènza,  ^f.  experience,  experiment;  fare 
un* — ,  to   make  an   experiment;  sapere 
per  —,  to  know  by  experience 
Esperimentàle,  a.  experimental 
Esporimentàre,  va.  to  experience,  try 
Esperimentàto,  -a,  a.  experienced,  expert 
Esperiiuentalóre,  -trice,  arr^f.  experimenter, 

trier 
Esperiménto,  «to.  experiment,  experience 
Esperire,  va.  3.  F.  Esperimentàre 
esperò,  sm.  Vesper,  evening  star,  Venus 
Espertamente,  adv.  expertly,  by  experience 
Espèrto,  -a,  a.  expert,  skilful,  experienced 
Espettànle,  a.  expectant,  expecting 
Espettàre,  va.  i.  V.  Aspettare 
Espctlativa,  sf.  V.  Aspettativa 
Espetlazióne,  8/.    expectation  ;    giovine  di 
sómma  — ,  promising   youth,  yoìing  man 
of  promise 
Espettibile,  a.  desirable,   to  bo  wished  for 
Espettorante,  a.  (med.)  expectorant,  expec- 
torating; «m.  (pharm.)  expectorant 
Espettorare,  va  1.  {med.)  to  expectorate,  to 

cough  up 
Espettorativo,  -a,   a.  {pharm.)  expectora- 
tive 
Espettorazione,   «/.    {med.)   expectoration, 
sputa  ;  promuòvere  1'  —,  to  prodùce  ex- 
pectoration 
Espiàbile,  a.  èxpiable,  that  may  be  atoned 

for 
Espiare,  va.  1.  to  expiate,  atone  for;  to  spy 
Espiatóre,  -trice,  smf.  alóner,  repàrer;  spy 
Espiatòrio,  a.  expiatory 
Espiazióne,  8f.  expiation  atonement,  satis- 
faction 
Espilare,   va.    I.   to  swindle,  thieve,  rob 

slyly 
Espilatóre ,    -trice,    smf.    swindler;    pick- 
pocket 
Espilazióne,  ^.  theft,  robbery,  swindling 
Espirare,  vn.  i.  V.  Spirare 
Espirazióne,  sf.  expiration,  breathing  (SQt 
Espletivo,    -a,    a.    {gram.)  expletive,    fill. 

ing 
Esplicàbile,  a.  explicable,  explainable 
Esplicare,  vn.  I.  to  explain,  V.  Spiegare 
Esplicativo,  -a,  a.  explicative,  explicatory 

explanatory 
Esplicatóre,  -trice,   amf.   explainer,   inter 

preter 
Esplicazióne,  sf.  explanation,    V.  Spiega- 
zióne 
Esplicitamente,  adv.  explicitly,  clearly 
Esplicito,  -a,  ado.  explicit,  clear,  formal 
Esplòdere,  va.  2.  irr.  {past,  esplòsi;  part 
esplòso)  to  explode 
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IL&ploraménto.  sm.  V.  Esplorazióne 
Esplorare,  va.  1.  to  explore,  spy  óiìt,  sótlnd 
Esploratóre,    -trice,   smf.    explorer,    spy, 

scout 
Esplorazióne,  sf.  exploration,  the  exploring, 

spying  out 
Esplosione,  tif.  explosion,  bursting  forth 
Espolizióne,  sf.  {little  used)  polish,  refine- 
ment, expóser 
Esponènte,   sm.   (alg.)  exponent;   smf.  ex- 

p(Jùnder,  expóser 
Esponenziale,    a.    {algebra)    exponential  ; 
quantità  —,  exponential  quantity;  equa- 
zióne — ,  exponential  equation;  curva  —, 
exponential  curve 
Esponibile,  a.  iit  to  be  exposed 
Espórre,  va.  2.  irr.  {pres.   espóngo;  past, 
espósi;  part,  espósto)  to  expose,  expound, 
declare,   represent,  risk;  —  la   vita,   to 
Tènture  one's  life;  espórsi  a,  vrf.   to  ex- 
pose one's  self  to 
Esportare,  va.  1.  to  export 
Esportazióne,  sf.  exportation 
Espositivo,  «a,  a.  expositive,  explaining 
Espositóre,    -trice,    smf.    expositor,    inter- 
preter 
Esposizióne,    sf.    exposition,    explanation; 
r  —  mondiale  a  Róma,  the  great  Róme 
exhibition 
Espósto,  «a,  a.  exposed,  explained,  shown  ; 
fanciullo    — ,  sm.   foundling;   statement; 
r —  di  una  sentènza,  the  preamble,  con- 
tents 
Espressamente,  adv.  expressly,  distinctly 
Espressióne,  sf.  expression;  the  pressing  or 
squeezing  out  the  juices  of  fruits  or  plants 
Espressiva,  sf.  expression,  representation 
Espressivamente,  adv.  expressly,  signally 
Espressivo,   -a,   a.    expressive,    significant, 

full  of  meaning 
Esprèsso,  -a,  a.  express,  precise,  clear,  Arm 
—,  adv.  in  direct  terms,  expressly 
Esprimente,  a.  expressing,  expressive 
Esprimere,  vn.  2.  irr.  (past,  esprèssi;  part. 

esprèsso),  to  express,  utter,  press  out 
Esprimitóre,  -trice,  smf.  one  vhó  expresses, 

iitterer 
Esprobàbile,   a.  repróachable,  reprórable, 

rebukable 
Esprobare,  va.  1.  to  èxprobrate,  reproach, 

upbraid 
Esprobatóre,  sm.  V.  Rimproveratóre 
Esprobazióne,  sf.   reproach,   blame,   repri- 
mand 
Espropriare,  va.  I.  (law)  to  take  possession 
of  the  landed   property  of  a  debtor,  to 
dispòsses  one  ;  —  per  càusa  d'utile  pùb- 
blico, to  take  possession  of  private  land- 
ed property  for  public  purposes 
Espropriazióne,  if.  {law)  taking  possession 
of  the  landed   property  of  a  debtor,  dis- 
possession, appropriation 
Espugnàbile,    a.    that   may    be    taken   by 
force 


Espugnare,  va.  I.  (o  snb<luR,  take  by  force 
Espugnatóre,    -trice,   avtf.   conqueror,    one 

who  takes  by  force 
Espugnazióne,  ^.  storming,   taking  by  as- 
sault 
Espulsióne,  sf.  expulsion,  diiving  out 
Espulsivo,  -a,  a.  expulsive,  expelling 
Espulso,  -a,  a.  expelled,  driven  away 
Espulsóre,  sm.  expèller,  who  drives  away 
Espul trice,  sf.  having  an  expulsive  quality 
Espùngere,  va.  2.  irr.  (past,  espùnsi;  part. 

espùnto)  to  expunge,  V.  Cancellare 
Espunsióne,  sf.  expùnction,  the  act  of  blot- 
ting out,  or  erasing 
Espurgàbile,    a.   that  may  be   expurgated, 

cleansed,  purified 
Espurgare,  va.  i.  to  purge,  cleanse,  scour 
Espurgativo,  -a,  a.  expùrgatory 
Espurgato,  -a,   a.   purged,   cleansed,   puri- 
fied 
Espurgatóre,  -trice,   smf.   èxpurgator,   one 

who  cleanses,  expiirgates 
Espurgatòrio,  -a,  a.  expùrgatory,  cleansing, 

purifying 
Espurgazióne,  sf.  expurgation,  spitting 
Esquisitamónte,  adv.  exquisitely,  perfectly 
Esquisitézza,  sf.  excellence,  choiceness 
Esquisito,  -a,  a.  exquisite,  excellent,  rare 
Esquisitóre,  -trice,  smf.  searcher,  inquirer, 

observer 
Esquisizióne,   if.   perquisition,   search,   in- 
quiry 
èssa,  pron.  f.  she,  her,  it,  the  same 
esse,  pron.  fp.  they,  them 
èsse,  sm.  the  letter  S 
Essecrazióne,  sf.  (ant.)  V.  Esecrazióne 
Essèmpio,  «7».  {ant.)  example,  V.  Esèmpio 
Essendoché,  conj.  since,  in  as  much  as 
Essènza;  {ant.)  — ènzia,  sf.  essence;  èssere 
la  quinta  —  dei   birbanti,  dei   galantuò- 
mini,  to  be  a  thorough  rascal,   a  thor- 
oughly honest  man 
Essenziale,  a.  essential;  sm.  essential 
Essenzialità,  sf.  essentiality,  essèntialness 
Essenzialmente,  adv.  essentially 
èssere,  vn  irr.  to  be,  exist,  become,  belong; 

—  a  condizióne  di  alcuno,  to  be  or  lie  at 
one's  mercy  ;  —  a  consiglio,  to  consult 
or  take  counsel  together  ;  —  al  conflté- 
mini,  all'olio  santo,  to  be  past  recovery, 
to  be  given  over  by  the  doctors;  —  altróve, 
(Jig.)  to  be  absent  (inatlèative  to  persons 
present,  or  to   subjects   of  conversation); 

—  a  végghia  con  uno,  to  sit  up  with  one 
all  night;  —  di  sua  signoria,  to  be  one's 
own  màster  ;  i—  fatto  fare,  —  fatto  U 
messère,  lo  be  led  by  the  nose;  —  fuor 
del  male,  to  be  cored  ;  —  {or  parére)  il 
secénto,  to  be  assuming;  —  in  so,  to  be 
in  one's  senses  (sound  mind);  —  In  sulla 
burla,  to  be  quizzing;  èsserci  per  la  sua, 
to  be  concerned  in  a  thing,  to  have  some- 
thing  to  dò  with  it  (to  have  a  finger 
in   the   pie);  è  tutto  suo  padre    he   takes 
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▼ery  mnch  after  his  fAiher;  che  c'è?  che 
che  è  «lato?  that's  the  matter?  what  was 
the  matter?  s'io   fòssi   in  vói,  if  I  were 
yoa;  sia  pure,  be  it  so,  let  it  be  so;  sian 
grazie  al  ciélst  thanks   to  Héaveu!  sono 
per   partire,  I  am   abcJùt  to  start;  non  so 
quel  che  ne  sarà,  I  don't  know  what  will 
become  of  him,  of  it,    etc.;  fui  per  mo- 
rire, I  was  near  dying,  I  thought  I  should 
die 
-,  in»,  being,  existence,  state;  1'— Supremo, 
the  Supreme  Being;  dar  1'—,  to  creato; 
ciò  non  conviene  all'  —  mio,  that  is  not 
suitable  to  my  condition 
*ssi,  pron.  mp.  they 
Essiccante,  a.  exsiccatiTe,  drying  up 
Essiccare,  va.  1.  to  exsiccate,  dry 
Essiccativo,  -a,   o.   exsiccative,  tending  to 

make  dry 
Essiccazióne,  «/.  exsiccation,  dryness 
esso,  pron.   m.  he,  it;   —  pària,   he  talks  ; 
—  abbaja,  it  barks;  (con  —  voi,  with  or 
along  vith  you) 
Essodio,  sm.  interlude 
Est,  »m.  igeog.)  east  (one  of  the  four  car- 
dinal pants);  air—,   to  the  east,   éasl 
■ward 
èstasi,  ^,  ecstasy,   rapture,   trànce;  rapire 
in  —,  to  entrance,  to  put   in  an  ecstasy, 
to  ravish  the  soul  with  delight;  rapilo  in 
—,  tranced  ;   èsser  rapito  in   —,   to  fall 
into  a  trànce,  to  be  in  ecstasy,  raptures 
Estasiare,  va.  I.  to  be  in   ecstasy,    in  rap- 
tures; to  be  enraptured 
Estate,   «/.   summer;   casa   di^—,  summer 
house;  fióri  d* —,  summer  flowers;  passare 
r—  (villeggiare),  to  summer 
Estàtico,  -a,  a.  ecstatic,  ravished,  rapt 
Estemporàle,  V.  Estemporàneo 
Estemporalità,  sf,  the  gift  of  making  im- 
promptus 
Estemporàneo ,    -a,    a.    extemporary ,    im- 
promptu, ready,  quick,  sudden,   off-hand 
Ertemporaoeaménte,  adv.  extemporaneously 
Estèndere,  va.  2.  irr.  {past,  estési  ;  part. 
estéso),   to  extend,    stretch,    enlarge,    V. 
Stèndere,  stèndersi,  allungarsi 
Estendibile,  a.  extènsibile,  dilatable 
Estensióne,  ^.  extension,  extent,  largeness 
Estensivo,  -a,  a.  extensive,  wide  stretching 
Estènso,  a.  {ant.)  extended,  V.  Esleso 
Estensóre,  sm.  editor;  V—  della  rivista,  the 

editor  of  the  review 
Estensòrio,  -a,  a.  {anat.)  extensor  muscle 
Estenuare,  va.  1.  to  extenuate,  emaciale 
Estenuativo,  -a,  a.  weakening,  emaciating 
Estenuato,    -a,    a.    weakened,    emaciated, 

thin 
Estenuazióne,  4/^ extenuation,  thinness 
Esterióre,  $m.  exterior,  outside 
Esterióre,  a.  exterior,  outward,  external 
Esteriorità,  sf.  exteriors  pi.,  dùtside,  super- 
ficies 
tsteriorm6nt«,  adv.  tfUlwardly,  extèrnaliy 


Esterminàre,  va.  1.  to  exterminate,  destr^ 
Esterminàto,  -a,    a.    dejitr^ed,   immèasur» 

able 
Esterminatóre,  -ti  ice,  smf.  destr^'er 
Esterminazióno,  sf.  destriiction;  ruin,  havoc 
Esterminévole,  a.  {burl.)  exlèrminative,  ex- 

tòrmining 
Eslermioio,  sm    ruin,  havoc,  destruction 
Esternamente,  adv.  externally,  dììtwardly 
Esternare,  va.    to  make   known  or  embody 

(one's  thoughts),  reveal,  manifest;  avow 
Estèrno,  -a,  a.  external,  outward,  of  yester- 
day 
èstero,  -a,   a.  foreign  ;   commèrcio  — ,  for- 
eign trade;  paesi  èsteri,  foreign  countries; 
ottanta  convittóri  e  cento  èsteri  (estèrni), 
eighty  boarders  and  a  hundred  day-schòl- 
ars 
Esterrefatto,  -a,  a.  terrified,  frightened 
Estèrrito,  -a,  a.  {ant.)   térror-smitten,   tér- 

ror-strùck 
Estersivo,  -a,  a.  de;èrsive,  cleansing 
Estesamente,    adv.   V.   Distesamente,  Alla 

distésa 
Estéso,  -a,  a.  extended,  diffuse,  àmpie 
Estètica,  ^.  aesthetics,  esthetics,  the  theory 

and  philosophy  of  taste 
Estètico,  -a,  a.  esthetic 
Estima,  sf.  esteem,  V.  Stima 
Estimàbile,  a.  estimable,  V.  Stimàbile 
Estimare,  va.  1.   to  esteem,   think,  V.  Sti- 
mare 
Estimativa,  sf.  understanding,  judgment 
Estimativo,  -a,  a.  that  is  an  estimate 
Estimato,  -a,  a.  esteemed,  valued,  rated 
Estimatóre,  -trice,  smf.  valuer,  appraiser 
Estimazióne,  sf.  estimation,  esteem,  value 
Estimévole.  a.   V.  Stimàbile 
èstimo,  sm.  impost,  rate,  tax,  appraising 
Estinguere,  va.  2.  irr   {past,  estinsi;  part. 
estinto)  to  extinguish,   destr^,    put  out, 
quench,  kill;  —  il  fuòco,  la  candéla,  to 
put  6ùl   the   fire   or  candle;  —  la  séte, 
to  quench  the  thirst 
E'tinguibile,  a.  extinguishable 
Estinguiménto,  sm.  V.  Estinzióne      (strfyer 
Estinguitóre,  -trice,  smf.  extinguisher,  de- 
EstintiTO,  -a,  a.  apt  to  extinguish,  deslr^ 
Estimo,  -a,  a   extinguished,  extinct,  dead 
Estinzióne,  sf.  extinction,  destruction 
Estirpaménto,  sm.  extirpation,  rooting  dùt 
Estirpare,  va.  1.  to  extirpate,  root  out 
Estirpatóre,  -irfce,  smf.  destrier,  rooter  dùt 
Estirpazióne,  sf.  extirpation 
Eslispicio,  sm.  inspection  of  the  entrails  of 

victims 
Estivale,  Estivo,  -a,  a   of  summer 
ésto,  -a,  {for  quésto,  -i)pron.  {poet.)  this 
Estògliere,  va.  2.  irr.  V.  Estòllere 
EstoUènza,  sf.  {ant.)  pride,   V.  Supèrbia 
Estòllere,  va.  2.  irr.  {past,  estòlsi;  part. 
estòlto)  to  ràisn  up,  uxtòl,  pràis**,  vaunt; 
estòllersi,   V.  Millantarsi 
Estòrcere,  Estòrqucro,  va.   i.    irr    {pisi. 
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estòrsi;  part,  estòrto),  lo   extort,  wrest, 
•wring 
Estòrre,  va.  {ant.)  V.  Eccettuare,  Esenzìo- 

nàre,  Trarre 
Estorsióne,  »/.  extórsion 
Estòrto,  -a,  a.  extorted 
Estra(lizi6ne,  t^f.   extradition,   delivery,  on 

the  part  of  one  government  to  another 
Estradotale,  o.  extradotal,  exclusive  of  the 

dowry 
Estragiudicialménte,  adv.  extrajudicially 
EUragiudiziale,  a.  extrajudicial 
Estramissióne,  ^.  extramission,  sending  óSt, 

emission 
Estraneamente,    adv.    strangely,    extrinsi- 

cally 
Estràneo,  -a,  smf.  stranger,  foreigner 
— ,  Estràno,  «a,   a.  strange,  odd,  singular, 

foreign 
Eslraordinariaménle,  adv.  extraordinarily 
Estraordinàrio,  -a,  a.  extraordinary, uniisnal 
Estràrre,  va  2.  irr.  {pres.  estraggo;  past, 
estràssijpart.  estratto)  to  extract,  select, 
collect 
Estrattivo,  -a,  a.  extractive 
Estratto,  sm.  extract,  essence,  abridgement 
—,  -a,  a.  extracted,  selected,  taken  from 
Estravagante,  a.  extravagant,  strange,  odd 
Estravaganti,  sfp.    Exstràvagants   (certain 

constitutions  of  the  Popes) 
Estravagànza,  sf.    V.  Stravaganza 
Eslravasàto,  -a,  a.  V.  Stravasato,  Travasato 
Estrazióne,  sf.  extraction,  drawing 
Estremamente,  adv.  extremely,  excessively 
Estremare,  va.  to  reduce  to  extremities 
Estremità;  (ant.)  —ate,  —ade,  sf.  extrem- 
ity,  end,  misery  ;   passare  da  una  —  al- 
l'altra, to  go  from  one  extreme  to  another 
Estrèmo,    sm.    extreme,    extremity,    last 

moment 
—,  -a,  a.  extreme,  last,  utmost;  estrèma 
unzióne,  extreme  unction;  sm.  extreme, 
extremity;  èssere  agli  estrèmi,  to  be  at 
the  point  of  death;  or  avete  fatto  1'—  di 
vòstra  pòssa,  now  you  have  done  your 
worst;  gli  estrèmi  si  toccano,  proo.  exp. 
extremes  meet 
Estrinsecamente,  adv.  exlrinsically;  {flg.) 

clearly 
Estrinsecaménto,  sm.  the  making  extrinsical 
Estrinseco,  -a,  a.  extrinsic,  outward 
èstro,  sm.  poèlic  fire,  genius,  enthusiasm; 
{ent.)   hòrse-fly,    V.    Tafano;    ha     cèrti 
èstri,  he  has  such  eccentricities,  such 
flights  ! 
Estróso,  -a,  a.  eccentric,  flighty 
Estriidere,  va.  2.  irr.  {past,  estrùsi;  part. 

estrùso)  to  extrude,  thrust  out 
Estrusióne,  tf.  extrusion,  driving   dùt,  ex- 

pulsion 
Estrùso,  -a,  a.  expelled,  turned  out 
Estrùtto,   -a,   a.  {little  used)  built,   con- 
structed ;  piled  up 
Estuante,  o.  hot,  boiling,  fervent,  fervi* 


Estuàrio,  sm.  éslaary,  an  arm   of  the  sea,! 

a  frith 
Estuazióne,  sf.  bSiling,  V.  Bolliménto 
Esturbàre,  va.  to  expel,  reject,  fling  off 
Esuberante,  o.  exuberant,  redundant 
Esuberanza,»/. exuberance,  superabundance 
Esuberare,  vn.  i.  to  be  óver-abùndant,  su- 

pi^rfluous,  luxririnus 
esula,  if.  (bot.)  milk-thistle,  séa-lèttuce 
Esulate,  vn.  1.  to  go  into  exile,  to  be  in 

exile 
Esulceramènto,  sm.  V.  Esulcerazióne 
Esulcerare,  va.  i.  to  exùlcerate,  blister 
Esulcerazióne,  sf.  exulceràtioa,  ulcer 
èsule,  smf.  exile;   —  a.  exiled 
Esultante,  o.  exiilliiig,  óverjÉyed 
Esultanza,  sf.  exultation,   V.  Esultazióne 
Esultare,  vn.  1.  to  exhlt,  rejoice  greatly 
Esullazió  e,  sf.  exultation,  delight 
Esumare,  va.  1.  to  oxluime,  disinter 
Esumazióne,  sf.  exhumation,  disinterment 
Esurino,    -a,    a.    {chem.)    eating,    wearing 

away 
Esurire,  vn.  1.  to  be  very  hungry.  Dant. 
E<nsto,  -a,  a.  parched,  consumed.  Bocc. 
Eia;  (poet.)  —ate,  —ade,  sf.  age,  century; 
dell' —  di   sèi   anni,   six  years    old,  six 
years  of  age;  uòmo  di  mézza  —,  a  middle 
àged  man  ;    di   grande  — ,  very   old  ;  — 
cadènte,  old  àge,    decrepitude;   minóre, 
under  àge 
etera,  étra,(poei.)  sf.  ètere,  «m.éthcr,  4ir,the 
higher  and  purer  4ir,  the  empyrean,  fir- 
mament, sky 
Etèreo,  Etério,  -a,  a.  ethereal,  celestial 
Eterificazióne,  sf.  {chem.)  conversion  into 
éther  (rify 

Eterizzare,  va.  l.  to  ethérialfze,  purify,  rà- 
Eternàlo,  a.  eternai;   V.  Etèrno 
Eternalménte,  eternamente,  adv.  eternally 
Eternare,  va.  1.  to  eternize,  immortalize 
Eternità;  (poet.)  — àte,  —ade,  sf.  eternity 
Etèrno,  -a,  a.  eternai,  everdùring,  everla- 
sting 
— ,    sm.    (the)    Eternai;    (that   which  is) 

eternal 
— ,  adv.  eternally;  ab  —,  from  eternity 
Eteròclito,    adv.   hèteroclite .   anomalous. 
Eterodossia,  sf.  heterodoxy,  heresy      (odd 
Eterodòsso,  -a,  a.  heterodox 
Eterogeneità,  sf.  heterogéneousness 
Eterogèneo,  -a,  a.  heterogeneous 
Etèsii,  sfp.  Etesian  or  trade-winds,   mon- 


ética,  sf.  ethics,  moral  philosophy 
Eticaménio,  adv.  ethically,  morally 
Etichétta,  sf.  etiquette,   ceremonial,   cere- 
mony; ticket,  label,  mark 
ètico,  -a;  a.  (phil.)  ethic,  ethical  ;  {med.) 
hectic,  consumptive;  fèbbre  ètica,  hectic 
fever,  consumption 
— ,  -a,  smf.  consumptive  person;  student 

of  ethics  (moral  philosophy) 
Etimologia,  sf.  etymology,  derivation 
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EUmoloplcaménte,  adv.  elymològically 

Etimològico,  -a,  o.  etymological,  derivativa 

Elimologista,  $m.  etymologist 

Etlmologizxàre,  vn.  1.  to  form  etymologies 

Enologia,  «/.  (med.)  etiology,  the  science 
of  the  ciuses  ot  diseases 

Etiològico,  -a,  o.  {med.)  etiological,  per- 
taining to  etiology 

Etiope,  am.  (chem.)  éthiops  :  —  minerale, 
éthiops  mineral;  —  marziale,  éthiops 
mlrtial  (black  òxyd  of  Iron) 

Etiòpico,  -a,  a.  Ethiopian 

Etisia,  sf.  (med.)  consumption  (disease) 

ètnico,  -a,  tmf.  and  a.  pàgan,  gentile, 
héathen 

Etnografìa,  ^f.  ethnography,  ethnology,  de- 
scription of  the  different  races  of  men 

Etnogràfico,  -a,  a.  ethnographical,  ethno- 
logical 

Etnògrafo,  sm.  ethnographer,  ethnologist 

Etologia,  •/.  ethology,  a  treatise  on  mo- 
rality 

ètra,  «/.  (poet.)  ether,  V.  ètere 

Ettacòrdo,  sm.  (mus.)  heptachord 

Ettàgono,  sm.  (geom.)  heptagon,  plane  fig- 
ure of  seven  sides  and  angles 

—,  -a,  a.  (geom.)  heptàgonal,  of  seven  an- 
gles 

Etlangolàre,  a.  (geom.)  hcplàngular 

èttaro,  sm.  hectare  (a  measure  containing 
a  hundred  arcs,  or  nearly  2  Va  English 
acres) 

Ettasillabo,  sm.  (vers.)  heplas^llable,  a 
metrical  line  of  seven  syllables 

—,  -a,  a.  (vers.)  heptasyllàbic,  of  seven 
syllables 

Eltalèuco,  sm.  first  seven  books  of  the  old 
Testament 

ètte  (un')  sm.  mere  nothing 

Ettòlitro, «771.  hectoliter,  hèclolitr  (a French 
measure  containing  a  hundred  litres  or 
a^/s  Winchester  bushels) 

Eilòruetro,  sm.  hectometer,  hectometre 
(measure  equal  to  a  hundred  metres) 

Eucaristia,  sf.  euchaiist,  communion 

Eucaristico,  -a,  a.  of  the  encharist 

Eucrasia,  tf.  good  constitution  (of  the 
body) 

Eufemismo,  sm.  (rhet.)  euphemism,  a  fig- 
are  by  which  a  delicate  expression  is 
siibstilu'ed  for  one  which  is  offensive 

Eufonia,  nf.  euphony,  agreeable  sóiìnd 

Eufònico,  -«i,  a.  euphonic,  euphonical 

Eufòrlìia,  sf-  (àot.)  euphorbia,  spurge, 
milkwort 

Eufòrbie,  sm.  (pharm.)  euphòrbinm 

Eufragia,  sf.  (bot.)  eye-bright  euphrasy 

Eufulsmo,  sm.  euphuism 

Eufuista,  sm.  eiiphuist  (affected  writer  in 
the  reign  of  Oué(;n  Elizabeth) 

Eulogia,  sf.  (in  the  Greek  church)  the 
fragments  of  consecrated  bread 

Eunuco,  sm.   eunuch 

Eupatòrio,  sm.  (hot.)  agrimony,  llTcrwòrt 


Euritmia,  sf.  cùrilbmy 

èuro  or  Sciròcco,  sm.  (poet.)  Eùrus,  éasl. 

wind 
Euronòto,  sm.  sóSth-èast  wind 
Europèo,  euròpico,  -a,  a.  European 
Eulichìanismo,  sm.  (theol.)  Eulychianisra 
Eutichiano  -a,  a.  and  smf.   (theol.)  Eu- 

l^chian 
Eulrapelia,  sf.  delicate  jest 
Evacuaménto,   sm..  Evacuazióne,  sf.   eva- 
cuation 
Evacuare,  va.  1.  to  evacuate,  clear,  empty 
Evacuativo,  -a,  a.  evacuating,  purgative 
Evacuazioncèlla,  sf.  slight  evacuation 
Evàdere,  vn.  2.  irr.    (past,   evàsi;   part. 

evàso)  to    evàde,    escape,   deliver   one' s 

self 
Evagazióne,   ^.    distraction,   -windering  of 

mind 
Evangelicamente,  adv.  evangelically 
Evangèlico,  -a,  a.  evangelical,  of  the  gospel 
Evangélio,  — èlo  sm.  gospel 
Evangelista,  «»n.  evangelist,  preacher 
Evangelistàrio,sm.  evangelistary,  a  selection 

of  passages  from  the  gospel 
Evangelizzante,  a.  preaching  the  gospel 
Evangelizzare,  van.  1.  to  preach  the  gospel 
Evangelizzatóre,    -trice,   smf.  preacher  of 

the  gospel 
Evaporàbile,  a.  evàporable,  that  may  fly 

off  in  vapors 
Evaporaménto,  sm.  Evaporazióne,  sf.  evapo- 
ration (rates 
Evaporante,    a.   evaporating,    that   evàpo- 
Evaporàre,  vn.   1.  to   evaporate,  fly  off  in 

vapors,  dissòlve  in  4ir,  melt  away,  vanish 
Evaporatfvo,  -a,  a.  apt  to  evaporate,  fly  oflf 
Evaporatòrio,  sm.  V.  Suffumicazióne 
Evasione,  sf.  evasion  (of  prisoners);  escape, 

breaking  Uose,  breaking  <Rit  (of  prison) 
Evasivamente,  a.  evasively,   In   a   manner 

to  avoid  a  direct  reply  (evasion 

Evasivo,    -a,   a.    evasive;    manièra  —iva, 
Evèllere,  va.  2.  V.  Svèllere 
Evènto  sm.  event,  issue;  in  ogni  —,  at  all 

events;  pièno  d'evènti,  eventful 
Eventuale,  a.  eventual,  casual,  contingent 
Eventualità,  sf'  eventuality,  contingency 
Eversióne,  sf'  overthrow,  rùin,  destruction 
Eversóre,  sm.  destrcyer,  V.  Distruggitóre 
Evidènte,  a.  evident,  visible,  manifest 
Evidentemente,  adv.  evidently,  plainly 
Evidènza,  sf-  evidence,  prÀof,  testimony 
Evincere  va.  2.  irr.   (past,  evinsi,  pari. 

evinto)  (lato)  to  evict,  dispossess,  eject 
Evirare,  va.  1.  to  emasculate 
Evirato,  a.  emasculated 
Evirazióne,  sf.  eviration,  emascnlàtlon 
Evisceratóre,  sm.  V.  Svisceratóro 
Evitàbile,  a.  évitable,  avSìdable 
Evitare,  va.  1.  to  av^d,  shun 
Evitatóre,  -trice,  smf.  avSìder,  that  shùns 
Evitazióne,  ^.  avoiding,  escaping,  evitàtion 
Evizióne,  sf.  (lato)  eviction,  dispossession 
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évo,  «m.  àgc,  céiiluiy;  sfrillViri  del  mcJio 
—,  vrllers  of  the  mi  Idle  ages 

Evocare,  va.  1.  to  evoke,  call,  evocate, 
conjure 

Evocazióne,  ^.  evocation,  raising  {of 
spirits);  (lavo)  evocation,  claim  of  cog- 
nizance 

Evoe,  »f.  exclamation  in  honor  of  Bacchus 

Evoluzióne,  tm.  evolution 

Evoluzionista,  sm.  {phil.)  evolutionist 

EvTilso,  -a,  a.  {from  evéllere)  pùUed  up, 
rooted  óiìt,  torn  {from) 

Ex  abruplo  (Lat.)  adv.  abruptly 

Esegètico,  -a,  a.  exegètical,  explanatory 

Exprofèsso  {Lat.)  adv.  by  prolèssion,  pur- 
posely 

Expropósilo,  {Lat.)  adv.  designedly,  on 
purpose 

Extempore,  {Lat.)  adv.  in  an  instant,  ex- 
tèmpore,  -without  preparation 

Eziandio,  adv.  even,  also,  yet,  V.  Ancóra 


F  (pr.  èlTo)  ;  sixth  letter  of  the  alpha- 
bet), ^.  f 

Fa,  sm.  fa  (the  fourth  note  in  music);  chiave 
di  — ,  bass 

Fabbisógno,  sm.  bill,  note,  slafomcnt  {of 
something  wanted  and  its  cost) 

Fabbrica,  sf.  building,  fabric,  manufactory 

Fabbricatiile,  a.  that  can  con  be  fabricated, 
built,  forged 

Fabbricaméuto,  sf.  fabri.  àtinn,  structure 

Fabbricante,  sm.  manufacturer,  builder;  a. 
manufacturing,  building 

Fabbricare,  va.  1.  to  build,  constriìct,  forge; 

—  in  nébbia,  to  build  castles  in  the  air; 

—  sópra  réna,  to  build  upon  the  sand  ; 
— àrsi  checchessia,  to  imajrine  or  invent 
something;  —àrsi  a  sètte  colóri,  to  form 
great  schemes  or  designs 

Fabbricato,  -a,  a.  fabricated,  built,  forged, 

—,  $m.  building,  structure 
Fabbricatóre,  -trice,  smf.  workman,  builder, 

forger,  intriguer,  inventor,  liar 
Fabbricazióne,  sf.  building,  structure 
Fabbriciére,  sm..  superintendent  of  a  build- 
ing; chùrch-wàrden 
Fabbricóne,  sm.  largo  building 
Fabbricuccia,  sf.  small  buildin?,  hóììse 
Fabbrile,  a.  of  a  smith;  1'  arte  —,  the  art 

of  smithery 
Fabbro,  sm.  blacksmith,  workman,   artisan 
Fàbula,  Fabuleggiàre,  V.  Fàvola,  Favoleg- 
giare 
Facèlla,  Face'lina,  sf.  small  lighted  torch 
Faccènda,  sf.  atlàir,   business,  occupàlidn; 
dar  — ,  méttere  in  — ,  lo  give   work,   era- 
pigment;  far  — ,  to  work   hard,   assidu- 
ously; un  Ser  —,  a  busy-body 
Faccenderia,  sf.  V.  AITannoneria,  Curiosità 
Faccendétta,  Faccenduola,  t^f.  slight  alTàir 
Faccendièra,  sf.   médd.ing    wóiuau,   busy- 


body ;  hóQse  keeper   or  business   wAman 
in  a  nunnery 
Faccendiere,  sm.  intriguer,  busy-body,  fac- 
tòtum 
Faccendóne,  sm.  great  intriguer,  busy-body 
Faccendóso,    -a,   a.   fìijsy,   bustling,   med- 
dling 
Faccenduola,    sf.   little   business ,    trifling 
allàir  (jewel 

Faccetta,  sf.  small  face,  angular  cut  of  a 
Faccettare,   va.    to    cut  (diamond)   fàcet- 

wise 
Facchinàccio,   »m.   àrrant-knàve,  lów  fel- 
low 
Facchine^giàre,  vn.  l.  to  work  like  a  porter 
Facchineria,  sf.  porter's  work,  mean  action 
Facchino,  sm.  porter;  pitiful,    base  fellow 
Fàccia,  sf.    face,   visage,   siirface,  appear- 
ance; page;  uòmo  sènza  —,  bold,  impudent 
fellow;  far  —,  voltar  la  —  al  nemico,  to 
face   the   enemy;   non  aver  — ,  to  be  a- 
shàmed;  guardar  uno  in —,  to  look  one  in 
the  face;  sostenére  (impudentemente)  una 
còsa  in  —  ad    uno,  to   face   one   down; 
lavatevi  la  — ,  wash  your  face;  il  masraz- 
zino  è  in  —  alia  chièsa,   the    shop  face» 
the  church;  —  a  —,  face  to    face;    quel- 
l'uòmo dalla  —  spòrca,  that   dirty-faced 
man;  ciò  ha  —  di  menzógna,  that   looks 
like   a    lie;    le    còse   h.inno    mutato    -, 
thing's  Are  altered,  the  state  of  affairs  is 
changed;    io  gli  dirò  in   —,  etc.,  I'll  tell 
him  to  his  face;  cangiar  di  —,  to  ehànge 
color,  aspect 
Facciàccia,  sf.  ugly  face 
Facciale,  a.   {anat.)   facial,   pertaining   to 
the   face;    artèria,   véna,    nèrvo    —,   the 
facial  artery,  vein  or  nerve 
Faccialmente,  adv.  {ant.)  face  to  face,  op- 
posite to 
Facciata,  sf.  facade,  front,  fóre-frònt,  page 
Facciuòla,  sf.  small,  square  bit  of  paper 
Face,»/,  torch,  flambeau,  brand 
Facènte,  pres.  part,  doing,  making 
Facetamente,  adv.   facetiously,  pleasantly 
Facetàre,  vn.  to  joke,  be  facetious 
Facetévole,  a.  facetious,   V.  Facèto 
Facèto,  -a,  a.  facetious,  droll,  laughable; 
umor  —,  facétiousness,   sportive  hómor, 
pleasantry 
Facèzia,  sm.  mèrry  conceit,  jest,  waggery 
Facibène,  sm.  {little  used)  wèll-dóer;  good 

boy 
Facidànno,  sm.  mischievous  person,  fiènd 
Facigràzio,  a.   granting   graces,   conferring 

favors 
Facile,  a.  easy,  fàcile,  pliant  ;  —  a  digeri- 
re, of  easy  digestion;  —  all'ira,  prone 
t»  àiig«i,  hàsiy;  uòmo  —,   gòod-nàtured 
man  ;  dònna  — ,  óvcr-coniplaisànt  wÀman 
Facilità,  sf.  facility,  easiness,  readiness 
Facilitare,  va.  l.  to  facilitate,  make  easy 
Facilitazióne,  sf.  facilitation,  the  act  of  màk* 
io^'  édsy 
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Facilménte,  adv.  easily,  rèaJily  (^^' 

Facimale,  sm.  naughty    chfhl,  mischievous 
Faciméuto,  «m.  doing,  performance,  thing 

done 
racimola,    Farfmolo ,   tifm.    {Utile   used) 

sorcery,  V.  Malia 
Fai'innròso,  -a,  a.  flapi'ious,  atrocious 
Facil6jo,  -a,  a.  {vuln.)  feasible,  practicable 
Facitóre,  -trice,   smf.   maker,    doer,  work- 
man 
Facitiira,  «/.  niAkinpr,  work,  performance 
Facola,  ^f.  small  lórdi,  link,   V.  Face 
Facoltà;    {ant.)  —ale,  —àie,    »/.    (acuity 
power,  riches,  góoil»,  properly,  right,  priv 
ilege 
Facoltativo,  -a,  a.  having  the  faculty,  ete, 
Facoltizzare,  va.  1.  to  empower,  authorize, 

enable  ^ 

Facoltóso,  -a,  a.  wealthy,  opulent,  power 
Facondamente,  ado.  eloquently  (fu 

Facóndia,  ^.  eloquence,  tecòndity  of  ima 
ginàtion,   fluency    of  speech,   richness  of 
style 
Facondióso,  Facóndo,  a.  eloquent,  llncnt 
Facondità;    {ant.)  -àte,   —ade,   8f.   elo- 
quence 
Fac-simi'e,  sm.  {Lat.)  fac-siraile,  exact  copy 

or  likeness  {as  of  handwriting) 
Factòtum,  sm.  {Lat.)  factotum,  person  em- 

plfiyed  to  dA  all  kinds  of  work 
Faculta;  {ant.)  —ate,   -ade,   «/.    faculty, 

power,  riches 
Facult6«o,  -a,  a  rich,  opulent,  wealthy 
Fallo,  -a,  a.  (ant.)  insipid,  flat,  V.  Scipito 
Faggéta,  «/.  Faggéte,  sm.  béech-trée  grove 
Faggino,  -a,  a.  bccchcn 
Fàggi'i,  sm.  {bot.)  béech-trée 
Faggiòla,  Faggiuòla,  sf.  {bot.)  béech-mist, 

nuts 
Fagianàia,  sf.   phèasantry,  place  for  keep- 
ing and  rearing  phèas  ints 
Fagianato,  -a,  o.  cooked  like   pheasants 
Fagianèlla,  ^.  {local)  moor  hen,  V.  Prata- 

jiìòla 
Faiiianìòra,  sf.  phèasantry,  V.  Fajiiinaja 
Fabiano,  -a,  a.  smf,  {orn.)  phèasan',  hcn- 
phèasant  ;  guastar  la  còda  al  —,  to  omit 
thn  best  of  a  story  or  thing 
Fapiolàccio,  sm.  blockhead,  thickskuli 
Fagiolata,  ^f.  shéepishness,  silliness    , 
Fajriuòlo,  sm.  French  béan,    kidney  béan; 

(Jig.)  ninny 
Fagottista,  sm.  {mus.)  bassoonist,  perform- 
er on  the  bassoon 
Faeòlto,  sm.  bundle,  pftrcol,  packet;  {mus.) 

bassoon;  far  —,  to  pack  ofl 
Faina,  sf.  (zool.)  pole-cat 
Falalèlla,  sf.  nonsensical  gong 
Falange,  sf   phalanx 
Filàn.'io,  sm.   {ent.)  tarantula,   yénomons 

spider 
Falanstèrio,  sm.  phalanstery  (the  common 
dwelling  of  the  members  of  an  association 
acc'>riling  to  the  scheme  of  Foirier) 


Falarica,  sf.  ffery  ddrt,  Ariosto 

Falbalà,  $m.  V.  Falpalà 

Falbo,  -a,  a.  of  fiwn  color,  light  hrS^n 

Falcare,  va.  i.  to  bond,  crook,  deduct 

Falcàstro,  sm.  sickle,  book,  bill-hook 

Falcato,  -a,  a.  hAoked;  carri  falcati,  char- 
iots armed  with  scythes;  luna  falcata,  the 
horned  moon 

Falcatòre,  -trice,  smf.  V.  Falciatóre,  -trice 

Falce,  sf.  scythe  or  sickle;  harvest-time; 
pórre  or  méttere  la  —  nella  biada  {or 
nella  mésse)  altrùi,  to  meddle  with  other 
people's  business 

Falcétto,  sm.  small  scythe,  réaping-hAok 

Falchólto,  sm.  {orn.)  yoiing  falcon;  sparrow 
hawk 

Falci  I,  ^.  {poet.)  scythe,  sickle,  hàrvest- 
lime 

Falciare,  va.  to  mow 

Falciata,  ^f.  cut  of  the  scythe,  swath,  mow- 
ing 

Falciatóre,  -trice,  sn^f.  mower;  falciatrice, 
sf.  mowing  machine 

Falcili ia,  sf.  {lato)  dediiclion  of  one  fourth 
of  the  lega-ies  in  behalf  of  the  heir;  far 
la     —,  to  deduct,  subtract,  defalcate 

Falcidiare,  va.  I.  to  defalcate,  diminish 

Falcifórme,  a.  falciform,  in  the  shape  of  a 
sickle 

Falcinèllo,  sm.  {orn.)  speckled  magpie 

Falcióne,  sm.  falchion,  V.  Ronca 

Falcinola,  sf.  V.  Falcétto 

Falco,  sm.  {orn.)  falcon,  hawk;  (fig.)  schém- 
i  g  man,  sly  hawk 

Fàlcola,«/.Falcolòtto,  sm  {ant.)  wàx-càndle, 
taper 

Falconare,  vn.  I.  to  bàwk,  take  wild  fowl 
by  means  of  hawks  or  falcons 

Falcóne,  sm.  {orn.)  falcon,  hawk;  {mil.) 
falconet 

Falconeria,  sf.  training  of  hiwks 

Falconétto,  Fab-oncéllo,  sm.  young  falcon, 
hawk;  {mil.)  falconet 

Falconière,  sm.  falconer 

Falda,  sf.  fold,  ply,  plait,  shirt,  flounce, 
strip,  border;  —  (tesa)  di  cappèllo,  brim 
of  a  hat;  —  di  néve,  flàke  of  snow;  —  di 
mónte,  side  of  a  hill,  spur  of  a  móììat- 
ain;  falde,  sf.  leading  strings;  di  —  in  —, 
every  where  ;  a  —  a  —,  little  by  little, 
slice  by  slice 

Faldata,  sf.  miss  of  folds,  plies  or  strips 

Faldato,  -a,  a.  plaited,  bordered,  brimmed; 
consisting  of  slate,  or  plates  of  stone 

Faldèlla,  ^.  lint;  ten  pounds  of  wool; 
strip 

Faldellàto,  -a,  a.  folded,  plaited 

Faldellétta,  —ina,  —  ùzia,  tf.  lint,  scraped 
linen 

Faldiglia,  tf.  hÀop-pòlticoat,  V.  Gaardin- 
fante 

Faldistòrio,  -òro,  »m.  bishop's  Irm  cbiir 

Faldóso,  -a,  a.  splitting  into  plates 

Falegname,  sm.  clrpenter,  joiiiur 
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Taléna, 
moth 

Falimbéllo,  «m.  g4y  light-headed  felloe 
Falla,  t^f.  (mar.)  leak  (hole  in  a  vessel  that 

admits  water) 
Fallàbile,  a.  failing,  fleeting,  Y.  Fallace 
Fallace,  a.  fallacious,  false,  deceitful,  fleet- 
ing, transitory 
Fallacemente,  adv.  fallaciously,  deceitfully 
Fallàcia,  sf.  fallacy,  fraud 
Fallante,  a.  deceitful,  leading  into  error 
Fallànza,  */.  [ant.)  error,  oversight,  fault 
Fallare,  vn.  1.  to  err,  mistake;  to  miss;  fail, 
fall  short;  to  omit,  neglect;  poco  fallò  che 
io  non  cadessi,  I  wass  very  néar  falling; 
vpnfa  fallando  la  vettovàglia,  the  provisions 
were  beginning  to  fail 
Fallato,  -a,  a.  failed,  missed,  erred 
Fallatóre,  -trice,  smf.  transgressor,  deceiver 
Fallente,  a.  failing,  V.  Fallante 
Fallènza,  ^.  (little  uted)  fault,  error 
Fallibile,  a.  fallible,  liable  to  error,  frail 
Fallibilità,  af.  fallibility,  liability  to  err 
Falliménto,  am.  error,  want,  failing,  failure, 
bankruptcy;  il  signor  Bruno  ha  fatto  -, 
Mr.  Bruno  has  failed;  tre  falliménti  in  un 
giórno,  three  failures  in  one  day 
Fallire,  van.  3.  {pres.  fallisco)   to  commit 
faults,   make   mistakes,    fail,   fall    away, 
sink;  to  disappoint,  deceive,  be  wanting; 
to  fail,   becómo  a  bankrupt;   mi  falli  la 
léna,  my  breath   failed  me,  I  was  o^t  of 
breath;  —  la  fède  di  uno,  to  deceive,  dis- 
appoint,  be  wanting  to  a  person;  —  la 
via,  to  lose  one's  way 
—,  «m.  error,  fault,  sin,  crime 
Fallito,  -a,   a.  failed,   omitted,   mistaken, 
missed;  —  tmf.  one  that  has  failed,  bank- 
rupt 
Fallitóre,  -trice,  smf.  deceiver,  sinner 
Fallo,  »m.  error,  fault,   oversight,  failure; 
sènza—,   without  fail;   in    —,  in   vain; 
trovare  uno  in  — ,  to  find  fault  with  one; 
dare  in  — ,  to  miss;  far  —  ad  uno,  to  dis- 
appoint, deceive,  cheat  one;  métter  piede 
in  —,  to  make  a  false  step,  to  mi^is  one's 
footing 
Pallóre,  sm.  (ant)  fallerà,  ^,  (ant.)   fail- 
ure, V.  Fallo 
Falò,  tm.  bonfire;  far  —,  to  blaze,  flash 
Falòppa,   fif.  unfinished  silk  worm  cocoon 
Faloticheria,  «/.  (littU  used)  eccentricity, 

extravagance,  whim 
Falòtico,  -a,  a.  {little  used)  whimsical,  ca- 
pricious 
Falpalà,  sm.  fiìrbelów,  flóììnce 
Falsa,  sf.  (mus.)  dissonance;  harsh,  unhar- 

mónions  sóìinds 
Falsabràca,  ^.  (fort.)  fSussebraye 
Falsamente,  adv.  falsely,  wrongfully 
Falsamente,  sm.  falsehood,  V.  Falsiti 


Falsamonóle,  imf.  (false)  coiner,  clipper 

Falsàrio,  -a,  smf.  forger 

Falsare,  vn.  1.  to  falsify,  cdilnterféit,  fórgf 

Falsarèdine,  gf.  snàfflo-rein 

Falsariga,  sf.  False  righe,  ^p.  blàck  linei 

to  write  straight 
Falsàrio,  sm.  forger,  coiner,  counterfeiter 
Falsato,  -a,  a.  false,  feigned,  counterfeit 
Falsatóre,  sm.  V.  Falsàrio 
Falseggiare,  va.  1.  to  falsify 
Falsétto,  »m.  falsetto,   false   treble,  shrill 

voice 
Falsidico,  -a,  a.  false,  deceitful 
Falsificaménto,  sm.  falsifying,  cóiìnterféiting 
Falsificare,  vn.  1.  lo  falsify,  coin 
Falsificatóre,  -trice,  smf.  falsifier,  corrupter 
Falsificato,  -a,  a.  falsified,  false,  feigned 
Falsificazióne,  sf.  falsification,  adulteration 
Falsilòquio,  sm.  falsehood,  lying  words 
Falsiloquo,  -a,  a.  mendacious,  lying 
Falsità,  sf.  falsity,  falsehood.  Ho 
Falso,  sm.  V.  Falsità;  (law)  forgery;  de- 
litio  di  —,  forgery;  méttere  un  pie  le  in 
—,  lo  tàke  a  wrong  step,  make  a  false 
step 
— ,  -a,  a.  false,  nntrùe,  feigned,  deceitful, 
lying,  counterfeited,  altered,  adulterated 
—  adv.  false' y,  contrary  to  truth 
Falsura,  sf.  V.  Falsità 
Falla,  sf.  (poet.)  want,  defect,  failing 
Fallare,   vn.    1.    (poet.)   to  want,   be  de- 
ficient 
Fama,  sf.   fame,   renown,    honor,   report  ; 
venire  in  —,  to  get  a  reputation,  to  get 
into  repute  ;  recare  in  — ,  to  bring  into 
repute;  tògliere,  tórre  la  —  ad  uno,  to 
tàke  awày,  to  riìin  a  person's  reputation, 
character;  córre  —,   there   is   a   report, 
they  say;  é  —  che  Alessandro  esclamasse, 
Alexander  is  said  to  have  cried  out 
Famàte,   va.   I.   (ant.)   to  praise,  cry  up 

write  up 

Fame,  «/.  hunger,  appetite,  wish,  avidity  ; 

bo  —,   I   have  a    good   appetite,   I  am 

hungry;  veder  la  —  in  ària,   to  be  very 

hungry;   morir  di.—,   to   stàrve;  mòrto 

di  — ,   hùngerstàrved;    tormentato    dalla 

—,  hùnger-bitten;    tórsi  (saziar)  la  —, 

to  satisfy  one's  hunger;   la  —  càccia  il 

lupo  dal  bòsco,  prov.  exp.  hunger  will 

break  through  stone  walls 

Famèlico,  -a,  a.  dying  with  hunger,  ?réedy 

Famigerato,  -a,  a.  (ill-)  famed,  renowned 

Famiglia,  sf.  family,  the  domestics;  padre 

di  —,  the  father  or  a  family 
Famigliare,  sm.  servant,  confidant,  friend 
— ,  a.  familiar,  intimate 
Famigliarèsco,  -a,  a.   familliar,  F.  Fami* 

gliàre 
Famigliarità;  (and.)  —ade,  <f.  familiarity, 
intimacy;  la  tròppa  —genera  disprèzzo, 


Fkie,  méte,  bite,   note,   tóbe;     -     fit, 

SeB«,        vino.  Ton»,      fiumt;   •  patto- oet' 


met,   bit,  not,   tub  ;  -  far,   pique,  ^ZT 

pott»    •.  i,    notte,  o*nf:    •  mano. 


fa:\t 


070 


FAft 


rot?,  exp.  too   rnuoh    familiarity  breeds 

coBtòmpt 
Famigliarizzdvsi ,  vrf.  to   becSme,    get  or 

grow  familiar,  to  make  one's  self  familiar, 

conversant ,    to    familiarize    one's    self 

(with),  to  accustom  or  use  one's  self  {to) 
Famigliarmónte,  a^iu. familiarly,  intimately 
Famiglio,   am.    servant,  footman,    valet 

bailiff  ' 

Famìgliuólfl,  sf.  little  family 
Famosamente,    ad».   fdmoQsly,    publicly, 

openly 
Famosi  til;  (ant.)  —  àte,  —  Jlde,  V.  Fama 
Famóso,  -a,  a,  fAmous,  known,  public 
Famiiccia,  sf.  little  appetite,  hunger 
Faraulato,  s/».  sèrvitorshìp,   profession  of 

obséqnio'is  deference  or  submission 
Famulatdrio,   -a,   a.  servile ,   attending, 

subservient 
Famulonto,   -a,  a.  famished,  V.  Famèlico 
Fanale,  *m.  ship's  light,  beacon,  ligbt- 

h6ììs6 
Fandtico,  -a,  a.  fanatical,  mad,  enthusias- 
tic, smf.  fanàtio 
Fanatismo,  sm.  fanaticism,  enthilsiasm 
Fanatizzare,  vn.  1.  to   fanàticize;    vn.  to 

become   fanatical,    fanatic,    visionary, 

eutbusiast 
Fanciulla,  sf.  girl,  young  girl,  l&ss,  maid 
Fanciullàggine,  tf.  childishness,  puerility 
Fanciullaja,  sf.  cro^d  of  bfij^s  and  girls 
Fanciullame,  stn.  (a  word  of  contempt), 

V.  Fanciullaja 
Fauci ulleggiare,   ion.  1-  to  behAve  like  a 

child,  to  play  the  child,  the  b(^,  the  girl 
Fanciulleria,  sf.    V.  Fanciullàggine 
Fanciullescamente,  adv.  childishly,  like  a 

child 
Fanciullèsco,  -a,  a.  puerile,  childish 
Fanciullétto,  -a,  smf.  little  b^,  girl 
Fanciullézza,  sf.  childòod 
FanciuUino,  a,  smf.  (pretty)  little  h^,  girl 
Fanciullo,  sm.  young  child,  little  b^,  bC^ 
— ,  -a,  a.  childish,  foolish,  young 
Fanciullùzzo,  s/n.   V.  Fanciullétto 
Fandango,  «m.    fandango,   lively   Spanish 

dàn  e 
Fandonia,   sf.  idle  story,    falsehood,  fable 
Fanèllo,  sm.  (orn)  linnet 
Funfalécco,  s/n.  aflècted  childish  manner 
Fanfaluca,   sf.   spark,   fib,   trifle,   gewgaw 
Fanfano,  *m. romancer  ;  silly,  fussy  fellow 
Fanfara,   sf-   military   band  ;   flourish  (of 

trumpets) 
Fiinfera;    a—,   adu.   evp.    càrel«'8fily,    at 

random,  cursorily,  witlifmt  attention 
Fanferina,   sf.   (viilg.)  joking,   mocking, 

jesting;  méttere  in  —,  to  ridicule,  banter 
Fangàccio,  sm.  thick  dirt  or  mire,  slCiigh 


Fanghiglia,  sf.  nuul,  mire,  slime,  dirt 
Fango,  sm.  mud,    miro,  dirt,  clay;  uscire 
del  — ,  to  get  out  of  a  scrnpe;  far  delle 
sue  paròle  — ,  to  break  one's  word 
Fangóso,  -a,  a.  muddy,  dirty,  miry 
Fannullóne,  sm.  lounger,  tritior,  lazy  idle 

fellow 
Fantaccia,  sf.  bad  servant  girl,  scullion 
Fantaccino,  sm.  foot-soldier 
Fantajp,  sm.  lover  of  servant,  maids 
Fantasia,   sf.  fancy,   imagination,  fie  ion, 

caprice 
Fantasiaccia,  sf.  strange  fancy,  odd  whim 
Fantasiare,  vn   1.  to  take  fancies,  to  build 

castles  in  the  air 
Fantàsima,  —asma,  sm.  phàatom,  spectre 
Fantasmagoria,  sf.  phanta-mazória,  phan- 
tàsmagory,   representations  màdo  by   a 
màgio  lantern 
Fantasmagòrico,  -a,  a.  phan'asmagórial 
Fantàstica,  af.   V.  Fantasia 
Fantasticàggine,  sAcapri  ce,  fantastic  humor, 

eccentricity,  str:ingene8s 

Fantasticamente,  ady. fantastically,  oddly 

Fantasticare,    vn.    1.   to   muse,    imagine, 

fancy,  form  wild  fancies,  vagaries,  day 

dreams 

rantasticatóre-trife,*m/'.  builder  of  casi  lea, 

in  the  air,  mùser,  day  dreamer 
Fantasticheria,  sf.   V.  Fantasticàggine 
Fantàstico,  a.  idéal,  fantastic,   chimerical 
Fante,    smf.   màn-sèrvant,    maid-servant, 
fóotsòldier;  il  — ,  the  knave   (at  cards) 
Fanteggiàre,  va.  1.  to  perform  servile  of- 
fices, enact  the  servant,  fawn,  cringe 
Fanteria,  sf.  infantry,  fòot-sóldiers 
Fantésca  sf.  màid-sèrvant,  sèrvaut-girl 
Fanticéllo,  Fauticino,  sm.  b6^,  child 
Fantilità,  —àte,  —ade,  sf.  (ant.)    V.  In- 
fànzia 
Fantineria,  sf.  trick,   roguery,    duplicity 
Fantinézza,  tf.  (ant.)  V,  Infànzia 
Fantino,  sm.  child,  little  b^,  lad,  jockey, 

groom 
Fantocceria,  sf.  childishness,  silliness,  stu- 
pidity 
Fantòccia,  sf.  doll 
Fantocciàggine,  sf.  child ishn  ss 
FantocciàjO,  sm.  painter  of  puppets,  mean 

painter;  maker  of  pùppe's 
Fantocciata,  sm.  childish  action,  puerility, 
childishness;  fàrce  represented  by  pù|  pcta 
Fantoccino,  sm.  little   puppet,   doll,    sim- 
pleton 
Fantòccio,  «m.  doll,  puppet,  child,  inibecilo 
Fantoccióne,  sm.  great  puppet,    groat   fool 
Fantolino,  sm.  child,  little  l-óy,  lad 
Fantóne,  sm.  tall  good  for  nothing  fellow 
Farabolóne,  Farabulóue,  sm.  prater,  prattler 
cheat 


nor,  rùdtf  ;  -  fall,  son,  bull  ;  -  far*?,  dò;  -  b;^  l^mph;  poisi»,  btys;  fimi,  fim^l  ;  gem,  ha 
forte,  ruga;  forte  oextf,  cull»,  -  erba  ruga;    -lai,      0,  1;       poi,      fausto;       go. ama,  rosa 
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Farabnito,    sm.     local)    cheat,    swinJlor, 

crafty  knave 
Faraóne,  «m.  (the  game  of)  phàro 
Farchétola,    ^.    {orn.)   teal,    -wild    water- 
fowl 
Farciglióne,  am.  {orn.)  wSter  ftJwl,  sort  of 

teal 
Farcino,  am.  (veter.)  farcin,  farcy  glanders 
Fàrda,  sm.  spittle,  great  nasty  spittle,  filth 
Fardaggio.  sm.  bàgsrage,  accoutrement 
FarJàta,  «/.  blow  (with  something  filthy) 
Fardellétto,  am.  small  bundle  (of  clothes) 
Fardèllo,  am.  bundle,  pack,  little  burden; 

far  — ,  to  bundle  out,  make  off,  die 
Fare,  va.  I.  irr.  {pre»,  faccio,  fai,  fa;  fac- 
ciamo, fate,  fanno;  imperf.  faceva;  past, 
feci;  part,  fatto)  to  dò,  màke,  act,  com- 
póse, finish;  fatemi  un  àbito,  màke  me  a 
cóat;  fate  questo  téma,  d(\  this  exercise; 
—,  to  càuse,  bid,  get,  have  ;  vi  farò  pu- 
nire, 1  will  have  you  punished,  càuse 
you  to  be  punished;  fate  legare  quésti 
libri,  get  these  bi'toks  bound;  fate  che 
vèn<ra  da  mi',  bid  him  còme  to  me;  — , 
to  import,  matter,  be  of  consequence; 
che  vi  fa  egli  che  venga  o  non  venga, 
what  matters  it  to  you,  of  what  conse- 
quence is  it  to  you,  whether  he  còme  or 
not?  fatemi  sapere,  let  me  know;  a  che 
óra  si  fa  la  prèdica?  at  what  o'clock 
do  they  preach?  ciò  non  fa  per  me,  that 
dónt  suit  me;  lo  vidi  due  mési  fa,  I  sàw 
him  two  months  ago;  —  a  pugni,  to  box; 

—  nòja,  to  ann^,  be  tiresome;  ei  fa 
vista  di  non  vedérci,  he  pretends  (or 
feigns)  not  to  see  us;  —  fède,  to  testify, 
witness;  —  véla  (mar.)  to  sail,  set  sail; 
set  sail;  —  acqua,    to  leak  (of  ahipa); 

—  fòrza  di  vela,  to  crowd  sail;  —  pa- 
renzana,  to  set  the  sails  ;  —  terzaruòlo, 
to  reef;  —  gètto  di  mercanzie,  to  throw 
goods  overboard  ;  —  terzaruòlo  alla  mez- 
zana, to  balance  the  mizzen;  —  scala, 
to  touch  at  a  port;  —  testa  all'ancora, 
to  be  brought  to  a  bitter;  —  ruòta  alla 
còsta,  to  stand  in  shore  ;  —  ruòta  al 
largo,  to  stand  for  the  offing  ;  —  rómbo 
.di  tramontana,  to  stand  to  che  north- 
ward; —  elètta,  to  select,  make  choice; 

—  il  callo,  to  grow  inured,  hard,  hardened, 
callous;  —  tèsta,  to  make  head  against, 
resist;  —  capo,  to  draw   to   a  head;  — 

ll'amóre,  to  court,  pay  one's  addresses 
to,  make  love  to;  fa  fréddo,  it  is  cold; 
fa  ùmido,  it  is  damp;  fa  bèllo,  it  is  fine 
(weather);  fa  vènto,  it  is  windy;  la 
oscuro,  it  is  dark;  al  —  or  sul  —  del 
giórno,  at  the  break  of  day;  ho  fatto 
vènti  miglia  a  piedi,  I  bave  walked 
twenty  n^iles;  facciamo  una  passeggiata, 
let  ns  take  a  walk;  egli  faceva  il  m.i- 
cellàjo,  he  was  a  i)ùtcher;  ed  ora  vuol 
farla  da  signóre,  and  now  he  will  enàci 
the    gèatleman,   lord    it.  ogui    prua    fa 


si<"'I»e,  prov.  exp.  every  little  serves; 
late  di  studiar  bene  quéste  frasi ,  do 
study  these  phrases  well;  —  am.  (ant.) 
V.  Faro;  custom,  usual  way,  manner; 
un  —  disimpacciato ,  a  self-possessed 
unembarrassed  manner;  non  mi  piace  il 
suo  —,  I  don't  like  his  (or  her)  manner 

Farètra,  af.  quiver,  case  for  arrows 

Faretrato,  -a,  a.  bearing  a  quiver 

Farfadétto,  am.  farfadèt,  familiar  spirit 

Farfalla,  sf.  (ent.)  butterfly;  (Jig.)  flighty 
inconstant  person;  uccellare  alle  far- 
falle, to  lose  one's  time 

Farfallétta,  —ina,  ^.  small  butterfly;  (fig.) 
caprice 

Farfallino,  am.  fi  kle,  volatile  man 

Farfallóne,  am.  large  bhtterfly,  Urge  nasty 
spittle  ;  dire,  sputar  — óni,  to  draw  the 
long  bow  ;  fare  un  —,  to  make  a  blunder 

Farfalloneria,  af.  nonsense,  absurdity 

Farfallònico,  -a,  a.  nonsensical,  absurd 

Farfécchio,  ^.  pi.  V.  Baffi 

Farfanicchio,  am.  great  fool 

Fa-'faréllo,  am.  wicked  créature,  little  imp 

Fàrfare,  am.  (bot.)  colt's  foot 

Farina,  sf.  flour,  meal;  fior  di  —,  the 
finest  flour  of  the  finest  wheat;  —  d'a- 
véna, óatméal  ;  quésto  non  fa  —,  this 
is  of  no  use  ;  questa  non  è  —  del  Bruno, 
this  is  not  of  Bruno's  growth  or  Invention 

Farinàccio,  sm.  die  marked  on  one  side 
only 

Farinàceo,  — àcciolo,  -a,  a.  mealy,  farina- 
ceous 

Farinàjo,  arn.  place  where  meal  Is  kept 

Farinajuòlo,  sm.  meal-man,  méal-sèller 

Farinàra,  af.  porridge  made  of  meal  and 
water 

Farinèllo,  sm.  rogue,  V.  Furfante,  Tristo 

Farinévole,  a.  mealy 

Faringe,  af.  (anat.)  pharynx,  the  upper 
part  of  the  esophagus 

Farinifero,  -a,  a.  bearing  meal;  —,  5m. 
(bot.)  bread-fruit  tree 

Farinóso,  -a,  a.  mealy;  (bot.)  fhr'mòse 
(covered  with  a  sort  of  white,  sciirfy 
substance) 

Farisaicamente,  adv.  pharisaically 

Farisàico,  -a,  a.  pharisaical,  hypocrilical 

Farisaismo,  sm.  Pharisaism 

Farisèo,  am.  phàrisée,  hypocrite;  viso  di 
— ,  hypocritical  look 

Farlingòtto,  am.  unintelligible  talker,  one 
who  speaks  a  mosaic  of  several  lan- 
guages 

Farmacèuta,  sm.  pharmaceutist,  apothecary 

Farmacèutica,  af.  pharmaceutics,  the  scienc» 
of  preparing  medicines 

Farmacèutico,-a,  a.  pharmaceutic,  pharma* 
ceutical 

Farmacia,  sf.  pharmacy 

Farmacista,  am.  apothecary,  pharmacetitict 

Fàrmaco,  sm.  driig,  remedy,  medicament 

Farmacopèa,  §f.  pharmacopoéa 
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Faroeticaméuto,  «m.  raving,  frenzy 
Farneticare,  vn.  1.  to  rave,  be  frantic 
Farneticherfa,   Farnetichézza ,   ^.    frenzy , 

raving 
farnètico,  »m.   frenzy,   distraction,    raving, 

delirium 
—,  -a,  a.  frantic,   delirioas,  riving,    fren- 
zied 
Farnetizzàre,  rn.  1.  V.  Farneticare 
Fàrnia,  «/.  {hoi.)  bròad-léafed  oak 
Faro,  im.  light-hóììse,  watch-tower,  pharos 
Farraginare,  va.  \.  to  jumble  together 
Farraginatóre,  -Irfce,  »mf.  jùmbler 
Farràgine,   ^.   confused   mixture,    medley, 

farrago,  hotch-potch,  jnmble 
Farraginóso,  -a,  a.  jumbled  together 
Farrago,  «m.  promiscuous  growth  of  wheat, 
raéslin,  rye  and  oats,  sowed  to  be  reaped 
green;  (Jig.)  botch  pòtch,  farrago,  jumble 
Farrita,  if.  cake  made  of  fine  flour 
Fairicèllo,  «/.  cut  wheat,  coarse,  half  grdlind 

whéat-méal 
Farro,  fàrre,  «m.  buck  wheat,  corn 
Farsa,  «/.  fàrce 

Farsàta,  ^.  lower   edge   of  a  doublet,  lin- 
ing 
Farsettàio,  »m.  doublet,  jacket-maker 
Farsettino,  «m.  small  doublet,  jerkin 
Farsetlóne,  tm.  large  doublet 
Farsétto,  «m.  doublet 
Farsi,  vrf.  irr.  {V.  Fare)  to  become,  grow, 
app  6aeh,   cóme   to,  to   make   one's  self, 
etc.  ;   —    intendere,   to  make   one's  self 
understood;  fatevi  alla  finèstra,  cóme  (up) 
to  the  window;  allora  egli  si  fece  a  me  e 
disse,  he  then  came  up  to  me  and  sàiJ  ; 
egli  si  fa  bèffe  di  voi,  he  is   Uughing  at 
yon,   making   sport  of   you  ;   non    posso 
farmi  a  crédere,  I  cannot  bring  myself  to 
believe;  divisiamo  il  da  —,  let  us  concert 
what  is  to  be  done;  —  frate,  to  take  the 
cowl;  —  mònaca,  to  take  the  veil 
Fascétta,  ^.  small  band,  fillet,  roll,  strip 
Fascettino,  Faicélla,    smf.   small    bundle, 

burden 
Fascétte,  tm.  small  bundle 
Fàscia,  ^.  band,  fillet,  bandage,  bond;  fàs- 
ce, ap.  swathing,  swaddling  clothes 
Fasciame,  tm.  (mar.)  dùtside  planks  (of  a 

ship);  —  dl  còrde,  wòoldings 
Fasciare,  va.   i.  to  bind   with   a   fillet   or 
band,  to  bandage,  swathe;  —  un  bambino, 
to  swàlie  or  swaddle  a  child;  —  una  fe- 
rita, to  bind  up  a  wound  ;  —  le  gómene, 
{mar.)  to  serve  the  cables,  to  kéckle 
Fasciata,  Fasciatura,  ^f.  bandage,  ligature 
Fascialo,  -a,  a.  bdiind,  wrapped,  swaddled 
Fascicolare,  a.  fascicular,  united  in  a  bun- 
dle; (bot.)  fasciculate,   fasciculated,   fas- 
cicled 
FmcicoIo,  tm.  little   bundle;   nomerò,  or 
number  of  a  book  published  in  numbers 
Fascina,  ^f.  {mil.)  fascine;  fagot,  biindle  of 
twigs 


Fascinare,  va.  1.  to  make  fagots,  fàtcinat 

Fascinata,  «/.  (mil.)  work  made  with  faa* 

cines 
Fascinatóre,  -trice,  tn\f.   V.  Ammalialòre, 

-trice 
Fascinatrfce,  ^.  enchantress,  sorceress 
Fascinazióne,   ^f.  Fàscino,  tm.  fascination, 

charm 
Fàscio,  tm.  bundle,  heap,  collection,  miss, 
bunch,  biirdon  ;  i  fàsci,  *m.  pi.  (Roman 
antiquities)  the  fasces  {born  before  the 
Roman  magistrates  an  a  badge  of  their 
authority);  —  di  pàglia,  biindle  of  straw; 
—  di  chiavi,  bunch  of  keys;  andar  in  —, 
to  wreck;  far  di  ógni  èrba  —,  lo  make  no 
distinction 

Fasciùccio,  tm.  small  bundle,  burden 

Fascìume,  sm.  heap  of  rubbish 

Fascinola,  ^.  bandelet,  little  bandage,  fil- 
let 

Fase,  tf.  phàsis,  phase;  le  fasi  della  luna, 
the  phases  of  the  moon 

FastoUàccio,  tm.  Urge  ill  made  fagot  or 
man 

Fastelléllo,  —ino,  sm.  small  fagot,  bundle, 
pack 

Fastèllo,  tm.  fagot,  fascine,  bunch,  bottle 

Fasti,  smp.  archives,  records,  annals;  fisU 
{of  ancient  Rome) 

Fastidiare,  van,  1.  to  disgust,  tex,  weary, 
tire 

Fastidi  mento,  tm.   V.  Fastidiosàggine 

Fastidio,  sm.  ennui,  tiresomeness,  tédious- 
ness,  tedium,  weariness,  molestation,  dis- 
giist;  avere  in  —,  to  loathe;  venire  in  •— , 
to  be  tiresome,  troublesome 

Fastidiosàggine,  sf.  weariness,  troiiblesome- 
ness,  veiàtiousness,  importunity 

Fastidiosamente,  adv.  tediously,  weari- 
somely 

Faslidiosità,  tf.  fastidiousness,  tiresomeness, 
veiatiousnes,  importunity 

Fastidióso,  -a,  a.  tiresome,  troiiblesome, 
disagreeable,  annoying,  tedious,  importu- 
nate, bird  to  please,  fastidious,  moróse 

Fasti  tire,  van.  3  {pres.  fastidisco)  to  loathe, 
nauseate,  abhor,  ann^,  weary,  be  tire- 
some ;  fastidiscono  ogni  manièra  di  cibo, 
they  loathe  every  species  of  food 

Fastidito,  -a,  a.  annfyed,  wearied,  disgusted 

Fasiidiumo,  sm.  world  of  vexations,  troubles 

Fastigio,  sm,  top,  summit,  highest  pilch 

Fasligióso,  -a,  a.   V.  Fastóso 

Fasto,  sm.  pomp,  pageantry,  ostentation 

Fastosamente,  adv.  ostentatiously,  pompous- 
ly, proudly,  haughtily,  superciliously 

Fastóso,  -a,  a.  próìld,  haughty,  pompous, 
stately,  lofty,  ostentatious,  supercilious 

Fata,  ^.  fiiry,  elf 

Fatagióne,  tf.  charming  against,  rendering 
invulnerable  to;  talisman,  charm 

Fatale,  a.  fatai,  decreed  by  fate 

Fatalismo,  tm.  fatalism 

Fatalfita.  9n\f.  fàtalM 
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Fatalità,  if.  fatality,  destiny,  decree  of  fate 
Fatalmente,  adv.  fatally,  by  destiny 
Fataméiito,  »m.  V.  Fatagióne 
Fatàppio,  «TO.  «ort  of  bird;  {Jig.)  credulous 

pérsoa 
Fatare,  van.  1.  lo  decree,   destine,  flx  ;  to 

charm,  reader  invulnerable 
Fatatamente,  adv.  fatally,  by  the  decree  of 

fate 
Fatato,  -a,  a.  fated,  charmed,  invulnerable 
Fatatura,  ^.  charm,  sorcery;  the  charming, 

rendering  invulnerable 
Fataiióne,  sf.   V.  Fatagióne 
Fatica,  5/.   labor,    (atigue,    toil,  work,  the 
•work  done;  un  còrpo  fatto  alla  — ,  a  body 
adapted  for  work;  quésto  è  —  del  Bruno, 
this  is  Brown  's   work;  con  gran  —,  with 
much  difficulty  (much  ado);  durar  —  nel 
camminare,  to  walk  painfully;  io  voglio 
le  mie  fatiche  {that  is  il  prèmio,  etc.),  I 
will  have  my  wages 
Faticàbile,  a.  tSllsome,  laborious,  p&inful 
Faticaccia,  ^.  hard  labor,  painful  work 
Faticante,  a.  fatiguing,  toilsome,  bird 
Faticare,   van.  i.  to   fatigue,   tire,   harass, 
oppress,  embarrass;  —àrsi,  vrf.  to  fatigue 
one's  self,  strive,  make  èrery  effort 
Faticato,  -a,  a.  fatigued,  tired,  harassed 
Faticatóre,  -trice,  smf.  hàrd-wòrker,  pàini- 

tàker 
Fatichévole,  a.  labórioos,  Indhstrioai 
Fatichevolménte,  adv.  with   fatigue,    labo- 
riously 
Faticosamente,  adv.  laboriously,  with  tSil 
Faticosétto,  -a,  a.  rither  laborious,  bird 
Faticóso,  -a;  a.  fatiguing,  painful,  bird 
Fatidico,  -a,  a.  fatidical,  prophetic 
Fatiga,  latii^àbile,  etc.  V.  Fatica,  etc. 
Fatista,  »mf.  V.  Fatalista 
Fato,  tm.  fate,  destiny;  era  ne'  fati,  it  wis 

destined;  cèdere  al  —,  to  die 
Fatta,  ^.  sort,  kind,  make,  fashion;  species; 
di  tutte  le  fatte,  of  all  sorts;  di  tal  —,  of 
sìich  a  sort;  uòmini  di  tal  —,  liich  men 
Fattaménte,  adv.  effectively,  in  fact;  cosif- 
fattamente, in  such  a  manner,  so 
Fattarèllo,    «m.    little    trifling    affair,    or 

action 
Fattévole,  a.  feasible,  easy 
Fattézza,  ^.  feature,  figure,  fashion 
Fattia,  a/,  (ant.)  V.  Fattura,  malia 
Fattibèllo,  sm.  róuge,  paint  (tor  the  cheeks) 
Fattibile,  a.  feasible,  possible,  practicable 
Falticchiare,  va.  i.  to  do  frequently,  to  be 

accustomed  to  do 
Falticióne,  a.  stout,  lusty,  powerful 
Fatlisf^écie,   Fattispézie,  »f.  account,  state- 
ment of  the  fact 
Fattivo,  -a,  a.  efficient,  active,  stirring 
Fattizio,  -a,  a.  factitious,  artificial,  Irtful 
Fatto,  sm.  fact,  deed,  action,   act,  affair, 
matter;  è  stato  còlto  sul  —,  he  wis  taken 
in   the  act;   andate  pei  fatti  vòstri,  go 
abóùl  your  business;  badalo  a'  faHi  vòstri, 


mind  yoàr  ówn  business;  dal  détto  al  — 
v*  è  un  gran  tratto,  prov.  exp.  saying  and 
doing  are  twò  things;  —  sta  che,  the  fact 
of  the  matter  is  that  ;  —  d'  armi,  féat, 
exploit,  battle;  in  —,  di  fatti,  in  fact,  in 
effect;  chi  fa  li  fatti  suoi  non  s'imbratta 
le  mani,  prov.  exp.  he  whò  does  his  own 
business,  dul'iles  nut  his  fingers 

— ,  -a,  a.  made,  done,  finished,  ripe,  of  ripe 
years,  grown  up;  siffatto,  such 

Fattojauo,  5m.  one  that  works  at  an  Sii 
press 

Fattójo,  sm.  oil-mill,  press 

Fattóra,  sf.  hóùse-kéeper  (in  a  monastery); 
V.  Fattoréssa 

Fattóre,  sm.  maker,  artisan,  Irtist;  firmer, 
steward,  factor,  agent;  top  (to  play  with) 

Fattoréssa,  sf.  hóùse-kéeper,  steward's  wife 

Fattoria,  sf.  stewardship,  management  of  a 
/arm;  directory,  agency-office 

Fattorino,  —èlio,  —étto,  —uzzo,  tm.  shop* 
hSf,  man 

Fatiucchiàre,  va.  i.  to  chirm,  fiscinàte, 
bewitch 

Fattucchièra,  —ira,  sf.  witch,  V.  Striga 

Fattucchiéro,  $m.  wizard,  enchanter,  sor- 
cerer 

Fattucchieria,  ^.  witchcraft,  enchintment 

Fattura,  ^f.  work,  making,  manufacture; 
•alary,  rewird;  advice;  seduction,  witch- 
craft; {com.)  invfflce,  bill  of  parcels 

Fatturare,  va.  i-  to  adulterate  wine,  to 
adulterate  (any  thing) 

Fatturato,  -a,  a.  bewitched,  adulterated 

Fatturo,  -a,  a.  {ant.)  that  is  to  be  done, 
mide 

Fatuità;  (ant.)  —ate,  —ade,  tf.  fatuity,  sil- 
liness 

Fàtuo,  -a,  a.  foolish,  infatuated  ;  fuòco  —, 
ignis  fàtuus,  Will  with  a  wisp,  Jack  o* 
lantern 

Fàuci,  sfp.  gullet,  throat  (jaws);  strait,  ri- 
ver's mouth 

Faumèle,  sm.  {ant.)  hóney-còmb,  V.  Favo 

Fàuno,  «m;  {myth.)  finn,  sylvan  god 

Faustamente,  adv.  luckily,  fortunately, 
prosperously 

Fàusto,  -a,  a.  lucky,  fortunate,  prosperous 

Fautóre,  -trice,  smf.  favorer,  protector, 
protectress,  supporter,  seconder,  partisan. 

Fava,  sf.  bean;  vote,  ballot;  brag    (abettor 

Favagèllo,  sm.  {bot.)  celandine 

Favata  ^.  mess  of  béan-méal;  {fig.)  fAolish 
pride 

Favèlla,  sf.  speech,  discourse,  speaking, 
tongue,  idiom,  dialect;  la  —  italiana,  the 
Italian  language:  tener  —  a  uno,  to  be 
alienated  from,  to  speak  no  more  to  one; 
rènder  —  a  uno,  to  be  reconciled,  speak 
again  to  one;  egli  perde  la  — ,  he  lost 
his  speech,  became  mate 

Favellaménto,  Favellare,  sm.  speech,  talk 

Favellante,  smf.  speaker,  talker;  a.  speak- 
ing, talking 
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r»Tellire,  van.  1.  to  talk,  speak,  discourse 
FaTellatóro,  -trice,  srr\f.  talker,  speaker 
Fayellatdria,  if.  art  of  speaking 
Pavellatòrio,  -a,  a.  that  can  be  spoken 
Favellio,  tm.  talking,    chatting,  prate 
laverélla,  Farétta,  tf.  dish  of  raished  beans 
Favilla,    ^f.    spark,    twinkling ,    sparkling 

light 
Favillare,  vn.  1.  to  spSrkle,  glitter,  t-winkle 
l\ivillétta,  —orza,  af.  little  spirk,  particle 
Favillo,  «m.  {ant.)  V.  Splendóre 
Favo,  $m.  hóney-cómb 
Fàvola,  ^f.  fable,  tale,  story,  linghing-stock; 
dar  fàvole,   to  tell  untruth,  to  fable;  ès- 
ser —  al  pòpolo,  to  be   the  fable-talk  of 
the   public;  —  del   pòpolo,   della   città, 
public  Unghing-stock 
Favolàjo,  sm.  {little  u$ed)   V.  Faroleggia- 

tóre 
Favolare,  vn.  1.  V.  Favoleggiare 
Favolatóre,  -trice,  smf.  V.  Favoleggiatóre, 

trice 
Favoleggevolménte,  adv.  V.  Favolosamente 
Favoleggiaménto,  »m.  recital  of  fables 
Favoleggiare,   vn.  1.   to  recount  fables;  to 

mock,  turn  one  inlo  ridicule 
Favoleggiatóre,  -trice,  Brr\f.  fabulist,  story- 
teller, maker  or  relator  of  fables 
Favolésca,  «/.  sp.irk  of  fire  flying  in  the  4ir 
Favolésco,  Favòlico,  -a,  a.   V.  Favolóso 
Favolélta,  —ùccia,   —uzza,  tif.   little  tale, 

story 
Favolóne,  sm.  romancer,  teller  of  stories 
Favolosità,  sf.  fabulousness 
Favolosamente,  adv.  fabulously,  in  fiction 
Favolóso,  -a,    a.    fabulous,    invented,    not 

real 
Favolosità,  ^.  fabulousness 
Favolosloria,  af.  comi?t)8itioa  mixed  of  fable 

and  story 
Favotnéle,  Favóne,  am   hóney-cómb 
Favóne,   am.   honey   comb  ;  silly  conceited 

fellow 
Fovònio,  am.  zephyr,  favónian  breeze 
Favoràt)ile,  better  Favorévole,  a.  favorable 
Favorabil ménte,  adv.  favorably 
Favoràre,  Favoràto,  V.  Favorire,  Favorito 
Favoratóre,  trice,  amf.  favorer,  V.  Fautóre, 

-trice 
Favóre,  am.   favor,   assistance,  protection; 
fare  un  —,  to  dò  a  favor;  chièdere  un—, 
lo  ask   or    bog    a    favor  ;   i  favóri  ai  usa 
dònna,  the  last  favor  of  a  lady;  recarsi  a 
— ,  to  consider  as  a  favor;  venire  in  -r  ad 
uno,  lo  vin  one's  favour;  io  vi  domando 
quésto    per  —,  I  àsk   it   (of  you)    as    a 
favor 
Favoreggévole,  Favorévole,  a.  favorable 
Favon^ggiànle,  a    favorable,  propitious 
Favoreggiare,  va.  1.  to  favor,  assist,  protect 
Favoreggiatóre,    -trice,    amf.^y.    Fautóre, 

trice 
Favorévole,  a.  favorable,    propitious,  kind; 
vé/ato  —,  fair  wind 


FavOreyolmente,  adv.  favorably,  kindly 
Favorire,  va.  3.  {pre»,  favorisco)  to  favor 
befriend,    patronize,    cdììntenance,    back 
support,  assist,  help,  concede;  favorisca 
dò  me  the  favor,  be  kind  enough 
Favoritamente,  adv.  favorably 
Favoritismo,  am.  favoritism 
Favoritissimo,  a.  very  much  favored 
Favorito,  -a,  a.  favored,  protected 
— ,  -a,  amf.  (àVorite 
Favoritóre,   -trice,   amf.    favorer,    ctfttnta 

nancer 
Favoróso,  -a,  a.  V.  Favorévole 
Favule,  am.  {agr.)  béan  fléld,  béan-stràw 
^azionàrio,  am.  {mil.)  sentinel,  sentry;  rile 

vare  un  — ,  to  relieve  a  sentinel 
Fazionato,  -a,  a.  disposed,  situated,  made 
Fazióne,   af.   form   (fashion),    figure,   face, 
look,  air;  pflrty,  faction,  combat,  action; 
genii   da  —,  people   capable    of  bearing 
arms  ;  èssere  in  —,  to  be  upon   duty  or 
gudrd 
Fazióso,  -a,  a.  factions,  seditious 
Fazzolétto;  (ant.)  fazzolo,  sm.  handkerchief; 
—  da  còllo,  neckcloth,  neckerchief;  —  di 
séta,  silk-hàndkerchief  (trust 

Fé  {for  fede),   »f.   fàith,   fidelity,  l^alty. 
Fé  (for  fece,  feci),  did  made,  etc. 
Febbrajo,  Febbraro,  sm.  February 
Fèbbre,  af.  fever,  ague;  -acuta,  acute  fe- 
ver ;  —  terzana,    tertian  fever;   —  inter- 
mittènte,  intermittent,  intermitting ,    pe- 
riodic fever;  —  ètica,  hectic  lever;  —  puer- 
peràle,  child-bed  fever;  accèsso  di  — ,  fit 
of  fever,  {med.)  féver-fìt  ;  aver  la  —,  to 
be   feverish,  to   be   in  a   fever;    avere  un 
po'  di  —,    to   be   slightly   feverish;   dare 
la  — ,  to   put  in  a   fever;  la  —  continua 
ammazza   l'uòmo,  prov.   exp.    constant 
fever  will  kill  a  man 
Febbricèlla,    —Ina,    Febbricciàttola ,    ^. 

slight  fever 
Febbricita,  sf'  feverishnes» 
Febbricitante,    a.    feverish,    nS^   hot   ntft^ 

cold 
Febbricit&re,  va.  1.  to  be  tormented  with 

the  fever 
Febbricóne,  am.  violent  burning  fever 
Febbricóso,  -a,  a,  feverish,  càusins:  fever 
Febbrifero,  -a,  a.  that  occasions  fever 
Febbrifugo,  $m.  febrifuge  (quinquina) 
Febbrile,  a.  febrile,  of  a  fever 
Febbróso,  -a,  a.  feverish,  having  fever 
Febèo,  -a,  a.  (poet.)  of  Phoebus 
Fecale,  a.  fecal;  matèrie  fecali,  fécal  mat* 

ter,  faeces;  excrement 
Fèccia,  ^f.  dregs,  lees,  sediment 
Fecciaja,  ^f.  bting  hole  of  a  cask 
Feccióso,  -a,   a.   full  of  dregs,  illnitured, 

tiresome 
Fecciume,   am.   dregs,   ground»,    fècolence, 

dross  swé(  pings,  refuse 
Peciàle,   am.  (Hum.   antiquitii»)    feciàlii; 
a.  facial 
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Fècola,  if.  {chem.)  fècola,  the  green  matter 

of  plants,  cblorophyl 
Fecondàbile,  a.  that  can  be  made  frfliitrol 
Fecondamente,  adv.  fràitfally,  abundantly 
Fecondare,  va.  1.  to  fertilize,  make  fruitful 
Fecondatóre,  -trice,  tmf.  that  fertilizes 
Fecondazióne,  if.  fecundation,  impregnation, 

frnctiQcàtion 
Fecondévole,  Fecóndo,  -a,  a.  frftitfal,  pro- 
lific 
Fecondità;  [ant  )  —ate,  —ade,  tf.  fecundity 
Fidato,  -a,  a.  {Lat.)  polliiTed,  f<Jùl,  dirty 
Fède,  if.  faith,  fidelity,  Ifiyalty,  trust,  con- 
fidence ;  in    —   mia,   affé,  by  my  faith, 
faith  ;  non   serbar   la  —,  to    breàlc  one's 
ìròrd;  uòmo  dégno  di  —,  credible  person; 
aggiustar  —,  far  —,  to  give  crédit,  believe; 
di  buòna  —,  sincerely,   truly,   faithfully; 
sènza  —,  faithless;  violazióne  di  — ,biéach 
of  fàith  ;  —  di   battésimo,   di  nàscita,  di 
matrimònio,  di  mòrte,  certificate  of  bap- 
tism, birth,  marriage,  death;  in  —  di  che, 
in  testimony  thereof;   articolo  di  —,  ar- 
ticle of  belief;  serbar  la  —  ad  niio,  to  be 
faithful  or  true  to  one;  —  di  sanità  {mar.), 
bill  of  "health 
Fedecommessario,  sm.  {law)  trustee,  feoffee 
Fedecommésso,  im.  {law)  deed  of  trust 
Fedecomméltere,   va.   {law)  2.  irr.  {past, 
fedecommisi;     part,    fedecom mésso)    to 
make  a  deed  of  trust,  féofl^ment  in  trust 
Fededégno,  -a,  a.  worthy  of  trust,  credible 
Fedéle,  a.  faithful,  l^al,  trusty,  triie 
—  im.  Christian,  believer,  vassal,  subject 
Fedelissimo,  -a,    a.   most   faithful   (title  of 

the  king  of  Portugal) 
Fedelmente,  adv.  faithfully,  l^ally 
Fedeltà;  {poet.)  -àte,  —ade,  if.   fidelity, 

faithfulness,  loyalty,  integrity 
Fèdera,  if.  ticking;  bed-tick,  pillow-case 
Federale,  a.  federal 
Federalismo,  im.  federalism,  the  principles 

of  the  Federalists 
Federalista,  sm.  Federal,  Federalist 
Federarsi,  vrf.  to  federalize,  to  confederate 
Federato,  -a,  a.  federate,  leagued,  joined  in 

confederacy 
Federazióne,  if.  federation,  league,  confed- 
eracy 
Fedifrago,  -a,  a.  faithless,   unfàiihfnl,  dis- 

l^al,  perfidious,  treacherous 
Fedita;  {ant.)   —àte,  —ade,  tf.  fllthiness, 

nilstiness,  dirtiness,  stench 
Feditone,  -trice,  imf.  {ant.)  spearman,  V. 

Feritóre,  -trice 
Fèdo,  -a,  a.  {poet.)  dirty  fóTìl 
Fegatàccio,   im.    large    nasty  liver;  {fig.) 

rà  h,  dauntless  fellow 
Fegatèlla,  if.  {,bot.)  Iiver-w6rt 
Fegatèllo,  im.  bit  of  liver  roasted 
Fégato,   im.   liver  ;    malattia   di  —,    liver 
complaint;  campa   di  —  d'uòmini,  he  is 
a  bliisterer,  swaggerer 
Fegatóso,  -a,  »mf.  one  whose  face  is  cot- 


ered  with  (bilious)  pimples  or  wine  blos- 
soms 
règgere,  va.  2.  irr.  {ant.)  to  hiirt,  V.  Fie- 

dere 
Félce,  if.  {hot.)  férn 

Felcéta,  if.  Felcèto,  im.  place  full  of  ferns 
Felcequercfna,  if.  {hot.)  polypody 
Feldispàto,  im.    (min.)   feldspar,    felspar, 

fèldspath,  fèlspath 
Féle,  sm.  {poet.)  gall,  bitterness,  rancor 
Felice,  a.  happy,  fortunate,  Hcky,  blessed 
Felice,  if.  {poet.)  fern,  V.  F'dco 
Felicemente,  adv.  happily,   liickily,   fortu- 
nately 
Felicità;  (poet.)  —ade,  sf.  happiness,  felicity, 

prosperity 
Felicitare,  va.  I.  to  make  happy,  felicitate 
Felicitatóre,  -trice,  imf.  that  makes  happy 
Felicitazióne,  ^.  making  or  becoming  hap- 
py;   congratulation ,    felicitation,    gratu- 
làtion 
Felino,  -a,  a.  feline,  like  a  cat,  of  a  cat 
Fèlle,  Mm.  {poet.)  V.  Fièle 
Fèllo,  -a,  a.  fell,  wicked,  cruel 
Fellóna,  sf.  {ant)  woman  who  has  commit- 
ted felony,  criiel  or  treacherous  woman 
Fellóne,  a.  felonious,  traitorous,  barbarous, 
atrócius,  inhuman;  un  —,  a  felon,  scoun- 
drel 
Fellonescamente,    adv.   wickedly,    barbar- 
ously 
Fellonésco,  -a,   a.   perfidious,   criiel,  flagi- 
tious 
Fellonéssa,  sf.  felonious,   cruel,   perfidious 

woman 
Fellonia,  if.  felony,  perfidy,  cruelty,  sin 
Félpa,  if  silk-shag,  plush 
Feltrajuòlo,  im.  fell-maker 
Feltrare,   va.  1.    to   full,     cleanse    cloth, 

filler 
Feltrato,  -a,  a.  fulled,  of  felt,  filtered 
Feltratura,  sf.  felting 
Feltrazióne,  ^  {chem.)  filtration 
Féltro,  im.  felt,  felt  cloak  for  travelling 
Feluca,  ^.   {mar.)  felucca,  light  sailing 

vessel 
Fèlze,  tm,  {mar.)  sort  of  cabin  in  a  gon- 
dola 
Fémina,  etc.  V.  Fémmina,  etc. 
Fémmina,  nf.  female,  woman  (wife);  —  di 
móndo,  —    mondana,   —  comune,   —  di 
partito,   —   da   cònio,    —  da   guadagno, 
whóre,  prostitute;  esser  —,  {flg.)  to  blench; 
flinch 
Femminàccia,  )f.  large  ugly  bad  woman 
Femminacciuòlo,  a.  m.  effeminate 
Femminèlla,  ^f.  silly  woman,  hussy 
Femmineo,  -a,  a.  feminine,  womanish 
Femminescamente ,    adv.    like    a    woman, 

weakly 
Femminésco,  -a,  a.  womanlike,  effeminate 
Femminétta,   sf.   little   woman,  tidy  little 

woman 
Femminèzza,  if.  feminàlity,  fèmiaifiB 
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Femminiéra,  ^.  (purl.)  wÀmcn's  aplrtmeat, 

iròmen 
Femminile,  a.  feminine,  V.  Femminino 
Femminilmente,  adv.  in  a  vòmanish  man- 
ner 
Femminilità,  »f.  fominility,  female  nature, 

womanhood,  wÀmanishness 
Femminino,  -a,    a.   feminine,   iréaic,  timid, 

tènder 
Femmindccfa,  $f.  fat,  plbmp,  jolly  vAman 
Femminóna,  if.  Urge  wAman 
Femminiiccia,  -  iizza,  sf.  low  mean  woman 
Fémmo  ^for  facemmo),  we    did,   made,   V. 

Faro 
FemorÀle,  a.  (anat.)  femoral,  belonging  to 

Iho  thiith 
Fèmore,  sm.  {ant)  femur,  thigh-bone 
Fendènte,  «m.  cleaving  blow,  cut,  gash 
Fèndere,  va.  2.  irr.  {part,  fésso),  to  cleave, 

split,  p  óùgh;  fendersi,  vrf.  to  crack  open, 

chop,    split,    chiiilc;    légno    che  si  fènde, 

wood  that  cracks 
Fendimcuto,  «m.  fendiliira,  ^.  cloft,  chink, 

slit 
Fenditéjo,  Sm.  cleaver;  pen-cutler 
Fonditóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  cleaves, 

splits 
Feneratóre,   «m.    {littlt  used)    usurer,     V. 

L'surajo 
Fenice,  sf.  phénix,  r4re  thing 
Feniceo,  -a,  o.  pùrple-còlored,  red 
Fenicóttero,   «to.    {orn.)    phenicòpter,    fla- 
mingo 
Fenile,  sm.  hay-loft,  granary 
Fenòmeno,  am.  phenomenon 
Fenomenologia,  »/.  phenomenology,  descrip- 
tion or  history  of  phenomena 
Fera,  sf.  {poet.)  wild  beast,  V.  Fièra 
Ferace,  a.  fruitful,  fertile;   productive 
Feracità,  sf.  frùitfulness,  fertility 
Feragósto,  sm.  first  day  of  august,  feasting 
Ferajuòlo,  sm.  cloak 
Ferale,  a.  deadly,  fatal,  baleful 
Feralmente,  adv.  cruelly,  blrbarously 
Feràre   {betttr  feriàre)   agósto,    va.   1.    to 

keep  holiday,  to  feast  in  August 
Fèrcolo,  Fèrculo,  sm.  implement  carried  in 

triumphal  processions 
Ferentàrio,  sm.  ircher 
Férere.  va.   2.  {ant.    V.  Ferire)   to  wound, 

I'rlke 
Fèretro,  sm.  biér,  litter 
Fèria,  »A  holiday  (in  the  courts);  far  —,  to 

rest  from  labor,  keep  holiday 
Feriale,  a.  ferial;  devoted  to  work,  daily, 

ordinary,  trivial;  àbiti  feriali,  wéek-day- 

clóthes 
Ferialmente,  adv.  commonly,  viìlgarly 
Feriàre,  vn.  1.  to  keep  holiday  (at  the  bar) 
Furiato,  -a,  a.  holiday,  Tàcant,  festal;  sm. 

the  vacations  of  the  courts 
Feribile,  a.  vulnerable,  that  may  be  wAund- 

ed 
Fericlda,  sinf.  slayer  of  wild  Leasts 


Feridóre,  sm.   V.  Feritóre 

Ferfgno,  a.  made  of  oats,  V.  Ferino 

Feriménto,  sm.  w<\unding 

Ferino,  -a,  a.  (ferine),  savage,  fierce,  crtìel 

Ferire,  va.  3.  {pres.  ferisco)  to  strike, 
wound  (smite) 

Feriste,  sm.  {ant.)  middle-post  of  a  tent 

Ferita,  tf.  wAund,  cut,  hurt 

Ferità;  {pott.)  —ade,  —àie,  sf.  fierceness, 
ferocity 

Ferito,  -a,  a.  wAunded,  struck,  hurt 

Feritója,  sf.  {fort.)  lóop-hóle,  barbican 

Feritóre  -trice,  smf.  wóunder,  striker,  asv 
sàilant 

Férma,  sf-  term  of  service,  accord,  bargain, 
engagement,  contract,  confirmation,  sig- 
nature ,  seal;  enlisting;  the  set  of  a 
dog;  cane  da  —,  a  selling  dog,  pointer 

Fermàglio,  sm.  clasp,  buckle,  hook;  brooch, 
jewel 

Fermamente,  adv.  firmly,  solidly;  assuredly 

Fermaraénto,  sm.  esiàblishraent,  confirma- 
tion; {ant.)  firmament,  sky 

Fermanza,  sf.  solidity,  security,  bail 

Fermare,  1.  to  slop,  stay,  arrest,  conclude, 
confirm,  establish,  settle,  fix,  resolve; 
—  il  piede,  —  il  passo,  to  slop  ;  —  l'a- 
nimo, to  resolve,  detèrmine;  —  la  spe- 
ranza, to  hope  steadfastly;  —  l'attenzióne, 
to  consider  attentively;  —  una  cosa  a 
checchessia,  to  tie  a  thing  to  something, 
to  hand  a  thing  on  something;  —  un  patto' 
to  seal  a  cònlract;  —àrsi,  vrf.  to  stop^ 
stay,  remain,  pàuse;  —àrsi  con  alcuno^ 
to  enter  one's  service 

Fermata,  sf.  pàuse,  halt,  stop,  bailing 

Fermato,^,  a.  slopped,  fixed, "Km,  re- 
solved, signed,  sealed 

Fermentàbile,  a.  fermentable,  capable  of 
fermentation 

Fermentare,  vn.  1.  to  ferment,  work,  ef- 
fervesce 

Fermentativo,  -a,  a.  fermentative 

Fermentatóre,  -trice,  smf.  that  which 
causes  fermentation 

Fermentazióne,  sf.  fermentation ,  ebulli- 
tion 

Ferménto,  sm.  ferment,  leaven,  yeast 

Fermézza,  sf'  firmness,  steadiness,  steadfast- 
ness, constancy,  fortitude,  tenacity;  sta- 
bility, solidity,  compàctnes,  hàrdeness; 
fermézze  {for  fermàgli),  bracelets 

Férmo,  adv.  fast,  steadfastly,  firmly,  as- 
suredly, certainly 

—  sm,  agreement,  bargain,  compact,  spirit, 
substance;  per  —,  sincerely,  assuredly; 
tengo  per  —  che,  1  am  sore  that,  I 
take  it  as  an  undolibted  fact  that 

— ,  -a,  a.  fast,  fixed,  immovable,  stable, 
constant,  steadfast,  steady,  resolute,  de- 
termined, unshaken,  intrepid,  undaunted, 
solid,  firm,  hard;  tèrra  férma,  tèrra 
firma;  acquo  férme,  stagnant  waters;  canto 
— ,  plàiu    (.>r  cliur<!i)   singing;    con  vis» 
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—;  with  a  resolute  look;   egli  è  —  che, 

it  is  &  fict  that 
Fòro,  -a,  a.  (poet.)  fierce,  V.  Fiero 
Fero,  [poet,  for,  fecero),  they  made  or  did 
Feróce,  a.  flérce,  ferócioai,  brutal,  horrid 
Ferocemente,  adv.  fiercely,  ferociously 
Feròcia,  Ferocità;  {poet.)  —He,  —ade,  ^. 

ferocity,  criielty 
Ferràccia,  tf.  fish  irith  a  pSisonous  stiug 
Ferràccio,  sm.  bad  iron,  old  iron 
Ferragósto,  $m.  V.  Feragósto 
Ferràjo,  sm.  ironmonger,  smith,  cutler 
Ferrajólo,  — uòlo,  am.  cloak 
Ferrame,  »m.  iron  tools  {in  general) 
Ferraménto,  sm.   iron  tools,  hòrse-slióeing 

tools 
Ferràna,  sf.  several  grains  sown   together 

to  be  cut  as  grass 
Ferrare,  va.  1.  to  bind  or  héop  with  iron; 

--  un  cavallo,   to   shoe  a  horse;  —  a 

ghiàccio,  to  rough  shoe 
Ferraréccia,  sf.  all  sorts  of  iron  tools 
Ferraria,  sf.  {local)  iron-manufactory 
Ferrata,  Ferriata,  sf.  iron  grate,  iron  railing 
—  ,  sf.  V.  Ferrovia 
Ferrato,  -a,  a.  bóìind  or  tipped  with  iron, 

shofl  ;  strada  —,  rail-way,  rail-road 
Ferratóre,  $m.  smilh,  V.  Maniscalco 
Ferratura,  sf.  horse  shoeing,  iron-work 
Ferravècchio,  sm.  old  iron-seller,  buyer 
Fèrreo,   -a,    a.   fèrreoas,    of  iron,    hard, 

cruel 
Ferreria,  sf.  quilntity  of  iron-tools,  etc. 
Ferrétto,  sm.    lag,   small  iron    small  tool, 

clasp;  a.  nearly  grey,  silver-grey 
Ferriata,  sf.   V.  Inferriata 
Ferrièra,  sf.  farrier's  leathern  bag;  forge; 

ca-^e  of  instruments;  iron-mine 
Ferrijno,  -a,  a.  like  iron,  hard,  inflexible 
Ferrino,  —uzzo,  «to.  small  iron  instrument 
Fèrro,    $m.    iron,    sword,    dagger ,    spear, 

arms,  tools,  smAolhing  iron,  curling  iron; 

—  di  cavallo,  horse  shie;  venire  ai  fèrri, 
to  còrno  to  blows,  to  the  point;  méttere 
ai  ferri,  to  put  in  chains  ;  esser  <ii  —,  to 
be  strong  (in  body   or  mind)  ;  battéie  il 

—  mentre  egli  é  caldo,  prov.  exp.  strike 
the  iron  while  it  is  hot 

Ferrovia,  sf.  railway,  rail  road 
Ferruche,  sfp.  rusty  irons,  nails 
Ferrugineo,   Ferrugigno,   Ferruginóso,   -a, 

a.  ferruginous 
Ferruminainénto,  tm.  solder 
Ferruminare,  va.   1.  to  solder,  make  joints 

unite 
Ferruzzo,  Ferrolino,   «w».  small  iron,  iron 

tool 
Férsa,  ^f.  whip;  ardor,  fervor,  sun's  heat 
Fèrtile,  a.  fertile,  frviitful,  abundant 
Fertilézza.  Fertilità;  {poet.)  —ate,  —ade, 

sf.  fertility 
Fertilizzare,  va.  1.  to  fértillie,  fructify 
Fertilmente,  adv.  frìiitfully,  abnnrtjintly 
Ferùcola,  tf.  {ant.)  li. tie  wild  beast 


Ferula,  sf.  {bot.)  ferula  (medicinal  plant) 

ferule,  rod 
Feruta,  «/.  {poet.)  wAund  V.  Ferita 
Fernto,  -a,  part,  {poet.)  wounded 
Fervènte,  a.  fervent,  burning,  irdent,  eager 
Ferventemente,  adv.  fervently,  vehemently 
Ferventézza;  {ant.)  Fervènza,  Fervézza,  sf. 
Fervere,  vn.  2.  to  boil,  be  hot  (fervor 

Fervidamente,  adv.  with  ardor,  vehemently 
Fervidézza,    sf.   fèrvidness,  glowing    heat; 

{fig.)  ardor  of  mind,  warm  zeal 
Fèrvido,  -a,  o.  fervid,  biirning,  irdent 
Fervóre,  am.  fervor,   heat,  warmth;   (Jig.) 

heat  of  mind,  ardor 
Fervoróso,  -a,  a.  ardent,  zealous 
Fervorosamente,  adv.  fervently,  eagerly 
Fèrza,  sf.  whip,  scùrge,   V.  Sfèrza 
Ferzàre,  va.  i.  to  whip,  V.  Sferzare 
Fescennini,  a.  vèrsi  —,  fèscennine  (lasciv- 
ious) verses 
Fésso,  sm.  cfeft,  crack,  chink,  slit,  split 
— ,  -a,  a.  cleft,  slit,  split,  chopped 
Fèsso,  -a,  a    {poet.)  tired,  weary 
Fessolino,  sm.  small  cleft,  chink,  slit 
Fessura,  s^f.  cleft,  slit,  fissure,  opening 
Fèsta,  sf.  holiday,  holy  day,  feast,  festival, 
fete,   rejóìciog;    guardar   la  —,  lo    keep 
the  festival;  dar  —,   to    give  a  holiday, 
play;  far  la  —  ad  uno,  to  kill  a  person; 
far  —  ad  uno,  to  treat  one  sumptuously; 
conciar  uno  pel  di    delle   fèste,  to  dress 
a  person,  to  give  him  a  dressing;  i  mài  ti 
fanno  le  fèste  e  i  savi  le  gólono,  prov. 
exp.  tÀoIs   màke   feasts,   and   wise   men 
éat  them 
Festajuòlo,  sm.  dirèe-tor  of  a  féast 
Festante,  a.  j^ful,  lively,  festive 
Festànza,  sf.  fèstivàl,  festivity,  mirth,  i^ 
Festàre,    va.   1.   {ant.)   to    keep   holiday, 

féast,  revel 
Fèste,  sfp.  festivals,  holiday» 
— ,  {for  taceste),  you  did,  you  m&dt 
Festeggóvole,  a.   {ant.)   festive,    T.  Festé- 
vole 
Festeggiaménto  (Festeggio,  ant.),  «m.  rejiHc- 

ings 
Festeggiare,  va.  1.  to  give  a  féast,  to  cel- 
ebrate 
Festeggiato,  -a,  a.  feasted,  well  received 
Festeréccio,  -a,   a.   holiday,  of  holidays, 

V.  Festivo 
Festévole,  a.  jfiyful,  merry,  lively,  smiling 
Festevolézza,  sf.  festivity,  mirth,  j^fulness, 

gayely 
Festevolmente,  adv.  j^fully,  agreeably 
Festicciuola,  af.  little  féast,  rej racing,  holi- 
day 
Festichino,  a.  {ant.)  séa-gréen,  light  green 
Festinàre,  vn.  1.  {Lat.)  to  hasten 
Festinataménte,  adv.  hastily,  in  a  harry 
Festinazióne,  ^.  haste,  hurry,  V.  Fretta 
Festino,  sm.  bàli,  banquet,  féast 
— ,  -a,  a.   {little  used)  so  licitou»,   hasty, 
eager,  V.  Sollécito 
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Festivamente,  adv.  in  a  festive  manner 
Festività;  {ant.)  —ade,  — àte,  nf.  festivity, 

mirth 
Festive,  -a,  a.  solemn;  giórno   —,  holiday; 

àbiti  festivi,  Sunday  clothes 
—  ,  -a,  a.  festive,  jfiyous,  V.  Festévole 
Festòccia,  «/.  kiud  reception,   hearty  wel- 
come 
Fustóue,  tf.   festÀon,   wreath    of  branches, 

etc. 
Fostosaménte,  adv.  jÉyfnlly,   V.   Festevol- 
mente 
Festosétto,  -a,  o.  somewhat  merry,  jfyful 
Festóso,  -a,  a.  lively,  merry,  gay 
Festuca,    sf.  Fes  luco,  sm.    fescue,    bit    of 

straw,  mole 
Fetàre,  va.    i.   to  beir  or   bring  forth  the 

young  (of  animals) 
Fetènte,  a.  stinking,  smelling  offensively 
Fèlefe,  va.  1.   V.  Puzzare 
Feticismo,    sm.    fétichism ,    fèlicism,    the 
worship    of  Idols   {fetiche»)   among  the 
negroes  of  Africa 
Fondamente,  adv.  fetidly,  offensively 
Fètido,  Fetidóso,  -a,  a    fetid,  offensive 
Fetidume,  sm.  fèlid  thing,  stink,  nuisance 
Felificàre,  va.  1.  to  form  the  fetus 
Felisce,   sm.   {pi.  fetisci)    fetich,    amonq 
the  negroes  of  Africa  an  object  selected 
temporarily  for  worship 
Felisso,  sm.   V.  Felisce 
Fèto,  sm.   foetus,   embryo,   imperfect   for- 
mation 
Fetóre,  sm.  fetidness,  offensive  smell,  stink 
Fétta,  sf.  slice,  bit,  cut 
Fettoiina,  Fettùccia,  tf.  small  slfce;  ribbon 
Fettucciajo,  -a,  amf.  ribbon  weaver    (lord 
Feudale,    a.   feudal,    held    of    a    superior 
Feudalità,    if.   feudality,   feudal   form    or 

consti  tii  lion 
Feudatàrio,  -a,   smf.  feudatory,  holder  by 

tenure 
Feudista,  sm.  {pi.  — sti)  feudist,  writer  on 

feuds 
Fèudo,  sm.  fiéf,  fee,  manor,  tenure,  feud 
Fià  {for  flàta),  ^f.  time;  una  fiata,  once 
Ffa   {for  sia),    let   it   be;    {for  sarà)    it 

shall  be 
Fi  fi  I  interj.  fyf  for  shame! 
Fiaba,  if.  fib,  idle  story,  V.    Fàvola 
Fiacca,    sf.    nSìse,    clatter,    V.   Fracasso  ; 
listnessness,   V.  Fiaccóna;  {vulg.)  plenty 
FiaccacòUo.sm.desperàdo,  desperate  fellow; 
a  —,  ado.  exp.  headlong,  precipitately 
Fiaccagòta,  sf.  curl  hanging  over  the  ears 
Fiaccamente,    adv.   weakly,   faintly,  care- 
lessly 
Fiaccaménto,  sm.  rùptnre,  fracture,  break 
Fiaccare,  va.  1.  to  break,  bruise,  weaken; 

—àrsi  il  collo,  to  break  one's  neck 
Fiaccato, -a,  a.  brtiised,  enervated,  wretch- 
ed 
Fiaccattira,  if.  fracture,  rapture,  breaking 
Fiacchélto,  -a,  «.  somewhat  tired,  weakened 


Fiacchézza,  «/.  làssitade,  feebleness,    im* 

becilily 
Fiacco,  sm.  ravage,  ruin,  overthrow 
— ,  -a,  a.  weak,  feeble,  languishing 
Fiàccola,  sf.  lighted  torch,  flambean 
Fiaccóna,  «/.  listnessness;  lassitude;  faint- 
noss ,    weariness  ;    languor    of  body    or 
mind 
Fiadóne  {ant.),  V.  Fiale,  Favo 
Fiala,  sf.  vial,  phial  ;  small  bottle,  flask 
Fiale,  sm.  bée-hivo 
Fialóno,  sm.  V.  Fiale 
Fiamma,  sf.    flàme,    ardor,   passion,  Ifive; 
levar   — ,    to   raise    a   flàme;   andare    a 
fuoco    e    —,    to    be    destré^ed,    rìiined; 
mandare,  méttere  a  fuòco  e  —,  to  bìirn, 
to  destroy;  —  di  vascèllo  {mar.)  stream- 
er, flag,  pendant 
Fiammante,  a.  flaming,  burning,  blazing 
Fiammàre,  vn.  1.  to   flàme,   V.  Fiammeg- 
giare 
Fiammasàlsa,^/.  dry  itch,  scìirf,  ring-worm 
Fiammeggiante,    a.   blazing,  shining,  bril- 
liant (shine 
Fiammeggiare,    vn.    1.   to  flame,   glisten. 
Fiammella,  — étla,  Fiammicèlla,  sf.  little 

flàme 
Fiammèsco,  -a,   a.   {little  used)    burning, 

shining,  bright 
Fiammifero,  -a,  a.  flammiferous,  producing 

flames;  — ,  sm.  match 
Fiamminga,  smf.  sort  of  oval  dish 
Fiammingo,    -a,    a.    Flemish;    la    scuòla 

fiamminga  {paint.)  the  Flemish  school 
Fiammóre,  sm.  {ant.)  V.  Inliaramagiónn 
Fiancare,  va.   1.    to    flank,    to   strengthen 

ttie  flanks 
Fiancala,  sf.  thrust  in  the  flank,  spurring 
Fiancheggiaménto,  sm.  reinCórcoment 
Fianchcggiante,  a.  flanking,  helping 
Fiancheggiare,  va.   1.   to  prop,  support  or 
uphold  th«   flank  ;    to   stay,    strengthen, 
corròborat«),  reinforce,  flank,  back 
Fiancheggiato,    -a,    a.    flanked,    backed, 

reinforced 
Fianco,  sm.  flank,  side,  wing,  biitment 
Fiancuto,  -a,  a.  long-sided,  hèavy-flànked 
Fiandróne,  a.  and   sm.   {ant.)   blustering, 

boastful;  swaggerer,  bliisterer,  bull 
Fiandròtto,  sm.  sort  of  peasant's  dress 
Fiàsca,  sf.  flask,  bottle,  flagon 
Fiascàccio.«m.  very  large  ill  shaped  bòtti* 
Fiascàjo,  sm.  bòttle-màker,  seller 
Fiascheggiàre,  va.  1.  to  buy  by  the  bottle 
Fiascheria,  ^.  quantity  of  flasks  of  different 

size 
Fiaschétta,   ^f.  small   flagon;   {mil.)   car- 
tridge-box 
Fiaschettino,  Fiaschétte,  sm.  small  bottle 
Fiasco,  sm.  bottle,    flask;    failure;  far  — , 

to  fail  (in  an  undertaking) 
Fiascóne,  sm.  large  bottle,  flask,  flagon 
Fi.ita,  sf.  {bet.  vòlta)  IfiLe;  ùua  — ,  once; 
diie  fiale,  twÌ6« 
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Fiataménlo,  sm.  breathing,  respiring 
Fiatante,  a.  breathing,  panting,  blowing 
Fiatare,  van.  1.  to  breathe,  to  gpéak;  égli 

non  ardisce  —,  he   tires  not  bréalhe 
Fia'àta,  sf.  a  breathing  ólìt 
Fiatèote,  a.  {ant.)   V.  Fetènte 
Fiato,  sm.  bréath,  re^jpiràtion,  breeze  ;  ad 
un  — ,  in  or  at  a  brèath;  cascare  il  — , 
to  be  excessively  frightened;   pigliar  —, 
to  take  breath    or    repóse  ;    dar   —  alla 
trómba,  to  blow  iho  trumpet;  gtruménli 
da  —,  wind  instruments;    il    —    non  fa 
lividi,  prov.  exp.  wcrdg  are  not  blows; 
fin  che  c'è  — ,  c'è  speranza,  prov.  exp. 
while  thòre  is  brèath  thère  is  hope 
Piatolo,  «rt.  {ant.)  tenant,  V.   Fitlajuòlo, 

feudatàrio 
Fiatóso,  -a,  a.  fètid,  ràncid,  disagreeable 
Fibbia,  ^.  ''ibbiàglio,  Fibbiàle,  sm.  buckle, 

clasp 
Fibbiàjo,  •  '1.  buckle  maker,  seller 
Fibbiàre,  va.  1.    to  buckle,   clasp,  fàsien, 

Fibbiétla,  Fibbiettina,    sf.   small    buckle, 

clasp 
Fibra,  sf.  fibre,  filament,  stamina 
Fibrato,  -a,  a.  fibered,  fibred 
Fibrélia,  —Illa.  sf.  small  fibre 
Fibrosità,  sf-  fibrous  state 
Fibróso,  -a,  a.  fibrous 
Fibula,  sf.  (poet.)  buckle,  clasp 
Fica,   sf.    {Jig.)    female  pudènda;    far   le 
fiche,  to   insult  with  ficoes   or  contem- 
ptuous motions  of  the  fingers 
Firàja,  sf.  {bot  )  fig-tree 
Fic.àto,  sm.  fig-cake 
Ficcàbile,  a.  that  may  be  driven  in 
Ficcaménto,  sm.  driving  or  thrusting  in 
Ficcare,  va.  I.    to   drive,   stick,   thrust  or 
hammer  in;  to  nail,  fix,  fasten;   ficcarsi 
sótto,  or  innanzi,  to  push  forward,  worm 
one's  self  into,  get  in,  intriide;  —  caròle, 
to  tell   fibs,  —  il  Màjo,   to   set  up   the 
May-pole 
Ficcato,  -a,  a.  fixed,  driven  in,  fastened 
Ficcatója,  ^.  Ficcatójo,  sm.  sloQgh,  a  place 

of  deep  mud  or  mire 
Ficcatóre, -trice,  «m/.  one  who  drives,  sticks, 

thrusts  in 
Ficcatura,  sf.  fixing,  nailing,  driving  in 
Ficheréto,  Fichéto,  sm.  fig-trée-plantàtion 
Fico,  sm.  {bot.)   fig;   fig-tree;  non  me  ne 
impòrta  un  —,  I  don't  care  a  fig;  èssere 
il  —  dell'orto,   to  be   fondly  beloved; 
avere  vòglia  de' fichi  fióri,  to  have  strange 
wishes;  buttare  il  collare  sur  un  —,  to 
leave   the    priesthood;   fare    i    fichi,   to 
coax,  caress,  wheedle;   serbar  la  pància 
a  fichi,  to  escape  from  death 
Ficosécco,  sm.  dried  fig 
Ficóso,  -a,  a.  alTècled,  prim,  disagreeable, 

disgusting 
Fictìlneo,  -a,  a.  of  the  nature  of  a  fig 
Fida,  Fidagióne,  sf.  security,  bail,  pledge 


Fidanza,  ^.  confidence,  Iriisl,  faith,  prom- 
ise ;    fare    a   —,   to    trust    too    far,    to 
expose  one's  self  rashly  (to  danger) 
Fidanzare,  va.  1.  to  warrant,  promise  ;  to 

affiance,  betroth 
Fidanzato,  -a,  a.  betrothed,    promised,  af- 
fianced 
Fidare,  va.  1.  to  trust,  confide  in,  intriist 
with,  to  trust  one  with  a    thing;  —àrsi, 
vrf.  to  triist  to,  rely  on,  depend  upon 
Fidata,  sf.  {ant.)  oath  of  allegiance 
Fiiiataménte,  adv.  confidently,  faithfully 
Fidato,  -a,  a.  faithful,  trusty,  l^al 
Fidecommésso,  —isso,   etc.    V.    Fedecom- 

mèsso 
Fidejussióne,    sf.    {law)    fidejhssion,  sure- 
tiship,  the  act  of  being  bound  for  another 
Fidejussóre,  sm.  bail,  security 
Fidejussorfa,  «/.  {law.)  snretiship,  the  obli- 
gation of  a  person  to  answer  for  another 
Fidelità,  — àte,   —ade,   ^f.    {ant.)    V.  Fe- 
deltà 
Fidènte,  a.  conffdin?,  triisting 
Fidicina,  sf.  and  a.  female  fi  Idler;  fiddling 
Fido,  -a,  a.  faithful,  triisty,  loyal 
Fiducia,  a/,  confidence,  trJist,  hope,  expecta- 
tion 
Fiduciàle,  a.  confiding,  trusting,  bold 
Fiducialménte,  ado.  cónfiiicntly,  with  firm 

trust 
Fiduciàrio,  -a,  a.  {law)  ia  trust;  erède  — , 

fiduciary,  trustee 
Fiducióso,  -a,  a.  confident,  relying,  hopeful 
Fiòbole,  a.  {ant.)  weak,  feeble,  V.  Fiévole, 

etc. 
Fièdere,  vn.  ?.  (poet.)  to  strike,  smite 
Fieditóre,  sm    V.  Feritóre 
Fièle,  sm.  gall,  bitterness,  rancor,  spite 
Fienàja,  a.  Falce  —,  (bay)  scythe 
Fienile,  sm.  hay -loft 
Fièno,  sm.  hay,  fòdJer,  forage 
Fièra,  sf.  wild  beast;  fair,  mart 
Fieramente,  adv.  cruelly,  ferociously 
Fierézza,  sf.  fierceness,    cruelty,  dexterity, 

agility 
Fièro,  -a,  a.  cruel,  savage,  horrible,  fright- 
ful,   prodigious,    wonderful,    excessive; 
stern,  próiìd,  haughty,  audacious  ;   bad  , 
unpleasant,    sad,    detestable;   spirited, 
lively 
Fierucola,  ^.  little  wild  béaai;  little  fair 
Fiévole,  a.  feeble,  weak,  debilitated,  infirm 
Fievolézza  ,   Fievolità ,   —àte ,  —ade,  ^. 

weakness 
Fievolmente,  adv.  weakly,  languidly 
Fifa,  ^.  (orn.)  hoopóo,  hoop  (lapwing) 
Figgere,   va.   2.   irr.   {past,    fissi;  part. 

fitto)  to  fix,  put  in 
Figlia,  Figliuola,  sf-  daughter,  child 
Figliale,  a.  filial,  of  a  son  or  daughter 
Figlialménte ,    adv.    filially,    in   a    filial 

manner 
Figliànte,  pres.  part,  bringing  forth  yoiiag 
ones 
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Pijsliàre,  va.  i.  to  bring  forth  yoiinz  ones, 

{speaking  of  the  inferior  animala) 
Figliastro,  -a,  arnf.  step-son,  step-daughter 
Figliaticcio,  -a,  a.  prolific,  productive,  pro- 
creative 
Flgliattìra,  ^f.  litter,  delivery,  birth 
Figliazióne,  ^.  filiation,   sònship,  descent 

from  father  to  son 
Figlicidio,  8m.  murder  of  a  son 
Figlieréccio,  -a,  a.  V.  Figliaticcio 
Figlio,  Figliuòlo,  am.  son,  child;  figliuòli, 
children}   égli  aveva  sètte  figliuòli,  cioè 
quattro  m/ischi   e   tre   fémmine,   he  had 
seven   children,    that   is    four   sons   and 
three  daughters,  four  b^s  and  three  girls 
Figliòccia,  nf.  goddaughter 
Figlioccino,  Figliòccio,  am.  god-s6a 
Kiiiliolàccio,  am.  naughty  b^ 
Figliolaggio,  sm.  filiation 
Figliolanza^?/,  òflspring,  progeny,  children 
Figlioletto,  —ino,  Figlioninótto,  sm.  little 
child,  bey  fb^ 

Figliolòne.  sm.  fine   child,    big    son,  large 
Figménto,  sm.  V.  Finzióne 
Fignolàre,  vn.   1.   to   writhe,   twist   one' s 

self 
Fignolo,  am.  furuncle,  boil,  bile 
Figulo,  am.  potter  {Lat.)  V.  Vasàjo 
Figura,  sf.  figure,  form,  shape,  face,  image, 
picture,  statu*;  — da  cèmbalo,  ugly  fig- 
ure or  face;  far  —,  to   distinguish  one's 
self;  far  buòni  or  far  trista  —  alla  córte, 
to  make  a  fine  or  poor    figure  at  court; 
pogniam  —  (pogniam  caso),   let  us  sup- 
póse, let  us  imagine 
Figuràbile,  a.  figurable,  móuldable 
Figuraccia,  sf.  vigly  face 
Figurale,  a.  figurative,  emblematical 
Figuralmente,   adv.   figuratively,  by  a  fig- 
ure 
Figuraménto,  sm.   V.  Figura 
Figurante,  srnf.  billet-dancer,  figurante 
Figurànza,  tf.  act  of  figuring 
Figurare,  va,  i.  to  figure,  represent,  trace, 
sculpture,    embody;    to   show   iigures  or 
images;    —àrsi,   vrf.   to   figure  to  one's 
lèlf,  imagine;  figuratevi  come,  etc.,  only 
imagine,  just  think  how,  etc. 
Figuratamente,  ado.  I  figuratively,  ìd  a  figu- 
Figurativaménte         (      rative  sense 
Figurativo,  -a,  a.  figurative,  symbolical 
Figurato,  -a,  a.   figured;    canto  —,  music 

set  in  all  its  pArts 
Figurazióne,  sf.  figure,  image;  idea,  fancy 
Figureggiàre,  va.   i.   to  use  ruthòrical  fig- 
ures 
Figurétta,  Figurftttfna,  sf.  little  figure 
Figurina,^,  little   figure;    plaster  figure  ; 
—  tutta  d'un  colóre,  (Jig.)  a  plain,  sin- 
cére,  honest  person 
Figurinàjo,  sm.  itinerant  seller   of  plaster 

or  wài  figures 
Figurino,  sm,  small  image,  dandy,  lion 
Figurista,  sm.  figure  painter 


Figuróne,  sm.  great,  huge,  colossal  figure 
Fila,  sf.  .Mie,  row,  line;  alia  —,  one  after 

another,  successively;    Ire  vòlte  alla  —, 

three  timis  running 
Filàccia,  FilàL-cica,  sf.  threads,  lint,  filament 
Filalòro,  sm.  póM,  silver  wire-drawer 
Filaménto,  sm.  filament 
Filamentóso,  -a,  a.  fibrous,  stringy 
Filanda,  sf.  spinuing-mill;  spinning-jenny, 

filature 
Filantia,  sf.  (phil.)  sèlMóve 
Filantropia,  sf.  philanthropy 
Filantropicamente,    adv.  philanlhròpically 
Filantròpico,  -a,  a.  philanthropic,  philan- 

thròpical 
Filàntropo,  sm    philanthropist 
Filaràta,  sf.  V.  Fila,  Filare 
Filare,  va.  1.  to  spin,  wiredraw,  pass,  run 

olT;  far  —   nno,    to    make   a   person   do 

whit  one  pleases;  -•  la  gómena  {mar.), 

to    veer    the    cable;    —    sull'ancore,    to 

drive  with   the   anchors,    to   sweep   for 

cable  or  anchor 
— ,  sm.  row,  line,  range;  —  di  tàvole,  {mar.) 

stràke 
Filarétti,  smp.  {mar.)  uèttings 
Filarmònico,  sm.  philhirraònic 
Filastròcca,  ^.    flam,    blind   story,   prósy 

discourse 
Filatamente,  adv.  orderly,  exactly 
Filatèra,  ^f.  suite,  long  rów,  string 
Filatèria,  sf.  phylactery;  {among  the  Jews) 

slip  of  parchment  on  which  was  written 

some  text  of  Scripture;   case   containing 

relics 
Filatéssa,  sf.  skein  in  contusion,  entangled 

thread 
Filaticcio ,   sm.    coarse    silk-lhréad    miJo 

from  damaged  cocoons 
Filato,  sm.  thread 
—,  -a,  a.  spun,  drawn  oSt 
Filatojàjo,  sm.  silk-spinner 
Filatòjo,  «m.  spinning-wheel,  throwing  mill 
Filatóre,  —óra,  —rice,  smf.  spinni^r 
Filattèrio,  sm.  phylactery,  cross  with  rèlici 

worn  by  Greek  prelates 
Filatura,  ^f.  filature,  spinning 
Filéllo,   tm.   string   or   ligament    of  the 

tongue 
Filettare,  va.  1.  to  adorn  with  gold  threads 
Filettatura,  sf.  work  of  adorning  with  gold 

threads 
Filétto,   sm.   small  thread,  snàOle;  —  di 

manzo,  a  ISìn,  sirloin  of  béef 
Filfilo,   adv.   exp.    most   narrowly,    ròry 

often 
Filiale,  a.  filial,  Y.  Figliale 
Filiazióne,  tf.  filiation,  V.  Figliazióne 
Filibustière,  «m.filibùster,  buccaneer,  Amer* 

ican  pirate 
Filièra,  sf.  wire-drà wing-plate,  examinàliott 
Filifórme,  a.  filiform,  like  a  thread 
Filiggine,  sf.  soot,  V.  Fuliggine 
Filigrana,  sf.  filigree 
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Filippica,  tif.  philippic  (an  oration  of  De- 
mosthenes  ag4inst   Philip,  king  of  Màc- 
edon);  {fig.)  acrimonious  invective 
Filippo,  »m.  sort  of  silver  coin 
Filo,  sm.  thread,  wire;  —  di  pèrle,  string 
of  pearls;  —   di  fèrro,   iron-wire;  —  di 
pàglia,  straw;  —  di  Scòzia,  sewing  cotton; 
il   —   di  an   discórso,    the    thread    of  a 
discourse;  il  —  delle  rèni,  the  back-bono; 
matassa  di  —,  skéin  of  thread;   calze  di 
—,  thread  stocking»;  inciampare,  rompere 
il  còllo  in  un  —  di  pàglia,  to  get  drowned 
in  one's   own   spittle;   vedérla  fil  — ,  to 
look  at  a  thing  ve  y  narrowly  (with  mi- 
mile scrutiny);  andare  pel  —  di  sinòpia, 
to  act  most  warily;  non  ne  ho  — ,  1  have 
not  a  bit  of  it  ;  per  —  e  per  sct;no,  most 
exactly  ;    mandare    or  méttere  a    fil  di 
spada,  to  put  to  the  sword 
Filodrammàtici,  smp.  dramatic  amateurs 
Filogéllo,  «m.  silk-worm 
Filologia,  a/,  philology 
Filològico,  -a,  a.    philològic,   philological 
Filòlogo,  Filògo,  Bm.  philòloger 
Filòmale,  «m.  philomath,  lover  of  learning 
Filomatica,  «/.  {phil.)  philoraathy,  love  of 

lèaining 
Filomèla,  — éna,  sf.  philomel,  nightingale 
Filóne,  »m.   vein  of  óre,   water,  etc.  in  a 

mine 
Filònio,  «m,  (pharm.)  filónium,   anodyne 

electuary 
Filosofale,  a.  philosophical,  of  a  philoso- 
pher;  la   piètra    —,   the   philosopher's 
stone 
Filosofante,   sm.  philosopher 
Filosofare,  vn.  1.  to  philosophize,  reason 
Filosofastro,  am.  smàtterer  in  philosophy 
Filosofeggiare,  va.  1.  to  philosophize,  irgue 
Filosoféssa,   sf.   Iemale   philosopher,  blue 

stocking 
Filosofia,  ^.  philosophy,  the  itùdy  of  na- 
ture 
Filosoficamente,  a.  philosophically 
Filosoficàre,  vn.  I.  to  philosophize,  reason 
Filosofico,  -a,  a.  philosophical,  moral,  wise 
Filosofismo,    «771.    philòsophism;    —    reli- 
gióso, religious  philòsophism 
Filosoflsta,  »m.  piiilòsopbist,  lòrer  of  soph- 
istry 
Tilosofó  ne,  am.  great  philosopher 
Filosomia,  </.  V.  Fisionomia 
Filtro,  sm.  phillher,  lòve-pótion,  chArm 
Filugèllo,  «7».  silk-wòrm 
Filunguèllo,  sm.   (orn.)  chaflBncb,  V.  Frin- 
guèllo 
Filùzzo,  am.  fine  thread,  filament 
Filza,  sf.  row,  string,  series,  long  train;  — 
di  pèrle,   string   of  pearls  ;  —  di  paròle, 
long  string  of  nonsense,  tirade 
Fimbria,  sf.  edge,  hem,  border,  fringe 
Fimbriato, -a,  a.  hemmed,  bordered,  fri ngefl 
Fimo,  (fime,    ant,)  sm.    soil,    dung,    cxcrc- 

BJcUt 


Fin,  prep,  and  adv.  V.  Fino 
Finale,  a.  final,  ultimate,  list,  deflnitire; 
$m.  {mua.)  finale,  the  Ust,  performance 
{in  a  concert  or  any  act  of  an  opera) 
Finalménte,  adv.  finally,  at  length,  at  last 
Finamente,  adv.  finely,  perfectly,  skilfully 
Finance,  adv.   even;  amò  —  i  nemici,  he 

loved  even  his  èoemies 
Finanze,   afp.  finances,  révenne,  income; 
ministro  delle  —,  minister  of  finance,  fi- 
nance minister 
Finanziàrio,  -a,  a.  financial 
Finanzière,  am.  financier 
Finàre,  van.  I.  to  desist,  finish,  stop,  dis 

charge 
Finato,  -a,  a.  finished,  ended,  discharged 
Finattantochè,  fino  a  che,  conj.  till,  until,     4 

until  that,  as  long  as,  whilst,  while 
Finché,  adv.  till,  until,  while,  whilst,  as 
long  as;  aspetta  —  io  tórni,  wait  until  1 
còme  back;  —  si  è  in  vita,  vi  è  speranza, 
prov.  exp.  while  there  is  life  there  is 
hope 
Fine,  «/.  end,  extremity,  completion,  con- 
clusion; limits,  extent  ;  end,  object,  aim, 
design;  a  che  — ?  to  what  end?  for  what 
motive?  in  —,  alia  fin  delle  fini,  in  con- 
clusion, in  fne;  stare  in  —,  to  beat 
one's  last  gasp;  a  —  d'ottener  ciò,  in  or- 
der to  obtain  it;  condurre  a  —  un  lavóro, 
to  finish  or  complete  a  work;  condurre  a 
—  ii  pròprio  diségno,  to  compass  one's 
ends;  la  —  coróna  or  loda  l'opera,  prov. 
exp.  all's  well  that  ends  well 
—  ,  a.  fine,  thin,  elegant,  V.  Fino 
Finèstra,  sf-  window;  —  invetriata,  glazed 
window;  impannata  —,  paper  window;  — 
finta,  sham-window  ;  —  a  saracinésca, 
sash  window;  —  sópra  tetto,  dormer,  dor- 
mer-window; —  inginocchiata,  bów-win- 
dow  ;  che  ha  finèstre,  windowed;  sènza 
finèstre,  windowiess;  intelajatùra  di  —, 
window-fràme  ;  aprite  la  —,  open  the 
window;  farsi  alla  —,  to  còme  np  to  the 
window;  spalancare  la  —,  to  throw  th« 
window  wide  open;  gettare  per  la  —,  to 
throw  out  of  the  window 
Finestrata,  sf.  {vulg.)  a  clearing  up  and 
siinshlne  after  ràin;  fare  una  —,  to  slam 
the  window 
Finestràro,  am.  glazier,   one  who  sets  win 

dow-glass 
Fincstrato,  am.  row  of  windowi 
Finestrèlla,  — étta,  sf  small  window 
Finestróne,  sm.  lArge  window 
Finézza,  if-  fineness,  nfceness,   perfection; 

politeness,  reception;  Artifice,  tinèsse 
Fingente,  a.  feigning,  pretending 
Fingere,  va.  2.  irr.  {past,  finsi;  part,  finto^ 

to  feign,  invent,  dissemble 
Fingiménto,  am.    fiction,    feint,    disgnfse, 

deceit 
Fineitórp,  -trice,  gmf.  dissembler,  feigner 
',  Fiuieiiie,  a   f.uisliiiig,  ending 


FIN 


—  285 


FIO 


Finiménto,  tm.  end,  conclusion,  fu'filment 
FiuimÓDdo,   »m.    eud    of  the    world,    great 

ruin 
Finire,  va.  3.  {pres.  finisco)  to  fìnish,  pùl 
an  end  to,  accomplish,  conclùde,  acquit, 
kill;  vn.  to  die,  be  at  an  end 
Finita,  ^.  V.  Finiménto,  Fine 
—,  «/.  dètioite  number,  quànlily,  limit 
Finitamente,   adv.  finitely;  wiih  fixed  lim- 
its 
Finitézza,  sf.  finish,  completion,  high  pol- 
ish, perfection 
Finitimo,  -a,  a.  bordering   npdn,   close  np 
Finitivo,  -a,  a.  that  must  end,  finite 
Finito,  -a,  a.  finite,  limited,  bounded;  fin- 
ished,   terminated,    ended;    pèrfe&t,  com- 
pleted, accomplished;  farla  iiuita  con,  to 
make  an  end  of 
Finitóre,  -trice,  smf.  finisher,  one  irho  com- 
pletes or  perfects 
Finitura,  ^.  end,  conclusion,  V.  Finiménto 
Fino,  prep,  and  adv.  (q/  place)  to  or  as 
far  as;  (0/  time)  till;  —  a  Firenze,  to  or 
«•  fir  as  Florence  ;  —   ad  ora,  till  now, 
as  yet,  hitherto;  —  a  mezzodì,  till  noon; 
—  da,   from,   since;  —   dal   mare,   from 
the  sea  to;  —  dalla  sua  fanciullézza,  from 
or  since  his  boyhood;  fin  U,  so  far,  till 
then;  fin   qui,   hitherto,   till   nói^;  —    a 
quando?  till  -when?  how  long?  ama  —  i 
suoi  nemici,  he  lores  éren  his  enemies 
Finocchièlla,  if.  V.  Ferula 
Finocchiélta,  ^f,  sort   of  fennel-fliroared 

apple 
Flnocchiétto,  »m.  yoàng  fennel 
Finocchio,  tm.  fennel;  finocchi!  {exclam) 

goodness  gracious  1 
Finóra,  Fino  ad  ora,  adv.  as  yet,  till  uS^, 

hitherlÀ 
Finta,  ^.  simulation,  feint,  Irtifice 
Fintàggine,  ^f.  V.  Finzióne 
Fintamente,  adv.  feignedly,  deceitfully 
Fintantoché,  adv-  V.  Finattantocbè 
Finteria,  $f.  the  green  leaves  mixed  with  a 

nosegay 
Finto,  -a,  a.  feigned,  counterfeited,  hid 
Finzióne,  sf.  fiction,  feint,  disguise  deceit 
Fio,  sm.   fiéf;  punishment  ;   pag&r  il  — ,  to 

pay  dear  for,  smirt  for 
Fiocàggine,  Fiocagióne,  af.  hoarseness 
Fiocamente,  adv.  weakly,  faintly 
Fioccare,  vn.  1.  to  snow  in  large  flakes 
Fiocchettato,  -a,  a.  lisseled,   speckled,  va- 
riegated 
Fiòcco,  am.  lock  of  wéol,  flake,  tassel,  tuft 
Fioccóso,  -a,  a.  flaky,  full  of  flakes 
Fiochélto,  -a,  a.  somewhat  hoarse 
Fiochézza,  sf.  hoarseness 
Fiòcina,  tf.  harpoon,  harping  iron 
Fiòcine,  am.  the  skin  of  raisin  stonft 
Fiocinière,  am.  harpòoner 
Fiòco,  -a,  a.  hoarse,  weak,  fàiat 
Fionda,  -a,  </".  «ling 
Fiondatóre,  -trice,  smf.  sllnger 


FiorAja,  ^.  fl(Jwer-girl,  florist 
Fioràjo,  am.  one  who  sells  flowers 
Fioraliso,  am.    (bot.)   còrn-flówers,    blu» 

bottle 
Fiorame,  am.  ill  sorts  of  flowers 
Fioravante,  am.  {bot.)  cauliflower 
Fiorcappùccio,  am.  {bot.)  lirkspiir 
Fiordaliso,  sm.  (bot.)  flower  de-luce 
Fiorato,  -a,   a.Jlowered,    damasked,   vàrio 

gated  with  flowers 
Fióre,  am.   flower,   beauty,   youth,    blAom 
blossom  ;  choice,  the  finest  or  best  (of  a 
thing)  ;  —  di  farina,    the  fittest  flour;  - 
di  latto,  cream;  —  di  cardo,  rùnnet;  —  di 
rame,  verdigris;   il  —  dell'età,  the  flówei 
of  yoùlh,  the  pride  of  manhood;  —,  drèm 
of  wine;  fine  muslin;  primo  —,  or  —  delU 
guàncie,    down    (on   the   cheeks);  a  fioi 
d'acqua,  on  a  level  with  the  water;  fióri, 
clubs  (at  carda);  fióri  della  nave,  (mar.) 
floor  heads;  fióri  rettòrici,  flowers  of  rhet- 
oric; il  —  dell'  esèrcito,  the  flower  of  th» 
Irmy;  yàso  pei  fióri,  flówer-pot;  fióri  (me- 
struali),   flowers  ;    il  —  della   giovinézza, 
the   blóom   of  youth  ;    èssere   in    —,   te 
blossom;   (fig.)  to   prosper,  thrive,  to  b< 
in  a  flourishing   condition;  un  —  non  fj 
primavèra,  prov.  exp.   one  swallow  dóei 
not  make  a  spring 
— ,  adv.  (ant.)  the  least,  a  bit 
Fioreggiànte,  a.  flourishing,  being  in  flower 
Fioreggiare,  vn.  i.  to  flourish,  flower,  bloom 
Fiorellino,  Fiorello,  $m.  floweret 
Fiorente,  a.  flourishing,  blooming,  in  flóv^ 
ers  (phrase 

Fiorentinamente,    adv.   in    the    Florentine 
Fiorentineggiare,   vn.  1.  to  affect  the  Flor- 
entine phrase  or  pronunciation 
Fiorentineria,   af.  Fiorentinismo,  $m.  idiom 

peculiar  to  Florence 
Fiorettare,  va.  1.  V.  Fioreggiare 
Fiorétto,  am.  small  flower  ;   (fencing)  fóìl-^ 

refined  sugar 
Fiorifero,  -a,  a.  floriferous;  bearing  flowers 
Florilègio,  am.  V.  Florilègio 
Fiorino,  am.  florin  (ancient  Florentine  coin; 
modern   German   coin);   aver  pegno  il  — 
per  dièci  lire,  to  have  more  debts  than 
credits 
Fiorire,  vn.  3.  (prea.  fiorisco),   to  flourish, 

blossom,  prosper 
— ,  va.  3.  to  strew,  adorn  with  flivwers 
Fioriscènte,  o.  flourishing,  in  flower 
Fiorista,   am.  florist,   cultivator   of  flowers 
Fiorila,   af.  festoons   of  flowers  (for  balls, 

etc.)  _ 

Fioritézza,  af.  floweriness,  embellishment 
Fiorito,  -a,    a.  full    of  flowers,   happy;  I'a- 

squa  fiorita,  Whitsunday 
Fioritura,  ^.  fl(5woring,  bloom,  flourishing 
Fioróne,   am.   (arch.)   fló^'er,   róse;   (agr.) 

sort  of  large  early  fig 
Fiorràncio,    em.    (Oot)    marigold;    (om.) 
wren 
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Fiorvellóto",    «m.    [bot.)    amaranth ,    lòve- 

tlower 
Fiòsso,  8m.  {ant.)  inferior  part  of  the  heel 
Fiòtola,  sf.  {ant.)  Qiile,  V.  Flàuto 
Fiottare,   va.   i.  to  float,    flbctuate,   mur- 
mur 
Fiotto,  am.  siirge,  large  wave,  flood 
Fiottóne,  sf.  (ant.)  grumbler,  raiitterer 
Fiollóso,  -a,  a.  billowy,  tempestuous,  tèm- 

po^t-tòssed 
Fii  ma,  sf.  signature,  seal,  sfgn,  subscription 
Firmaménto,  sm.  firmament;  firmness 
Firmano,  sm.  f^rmau   (edict  of  an  Eastern 

sovereign) 
Firmare,   va.  1.  to   sfgn,   cdììatersfgn,  sub- 
scribe 
Fisamente,   adv.  fixedly,  héedfuUy,  earn- 
estly 
Fisarmònica,  sf.  (mus.)  harmonica 
Fisàre,  va.  I.  to  fix  one's  eye  on,  gaze  at 
Fiscale,  sm.  chancellor  of  the  exchequer  ; 

—  (arvocàto),  attorney  general 
Fiscaleggiaménto,  am.  minute  examination, 

cross-examination 
Fiscaleggiare,  va.  I.  to  examine  minutely, 

cross-examine 
Fiscalità,  sf.  zeal  for  the   interest  of  the 

public  treasury 
Fiscèlla,  sm.  cheese  wìckcr-bàsket 
Fischiaménlo,  sm.  V.  Fischio 
Fischiare,  van.  I.  to  whistle,  hiss  whiz;  la 
comédia   é   stala  fischiata,    the   comedy 
has  been  hisseJ 
Fischiata,  ^.  whistling,  hissing,  bAoting 
Fischialóre.  -trice,  sm.  whistler,  hisser 
Fischiétto,  srn..  child's  whistle 
Fischio,  sm.  whistling,  hiss,  whistle 
Fiscina,  sf.  wicker-basket,  friìit-bàsket 
Fiscù,  sm.  nèck-hàndkerchief  {for  ladies) 
Fisco,  sm.  fise,  public  treasury,  exchequer 
Fisetére,  sm.  physeter,  cachalot,  spermaceti 

whale 
Fisica,  sf.  natural  philosophy,  physics 
Fisicàggine,  sf.  caprice,  V.  Fantasticàggine 
risicale,  a.  physical 
Fisicamente,  adv.  physically 
Fisicàre,  va.  1.  to  fancy,  invent,  V.  Fanta- 

fit  ìpàrfì 
Fisico  (Fisiciàno,  ant),  am.  natural  philoso- 
pher, physician 
—,  -a,  a.  physical,  natural,  of  nature 
Fisicóso,  -a,  a.  scrupulous^  nice,  fanciful, 

cross 
Fisiologia,  sf    physiology 
Fisiològico,  -a,  a.  physiological 
Fisiòlogo,  sm.  physiologist 
Fisima,  sf.  (ant.)  iU-humor,  caprice,  quéor- 

ness 
Fisiomanle,  fìsiònomo,  sm.  physiognomist 
Fisionomia,  sf.  physiognomy,  cotintenance 
Fisionòmico,  -a,  a.  of  physiognomy 
Fisionomista,  sm.  physiognomist 
Fiso,  -a,  a.  attentive,  fixed,  intent 
—,  adV'  fixedly,  intently,  «tàringlf 


Fisoléra,  (f.  {local)   boat   empl^ed  in  lh« 

business  of  catching  pliingeons 
Fisolo,  sm.  {local)  plùngeon,  diver 
Fisonomia,  sm.  V.  Fisionomia 
Fisonòraico,  «a,  a.  Fisionòmico 
Fisonomista,  Fisònomo,   sm.     V.    Fisiono- 
mista 
Fissare,  va.  1.  to  fix,  V.  Fisàre 
Fissazióne,  Fissézza,  sf.  fixation,  «tability 
Fissile,  a   fissile,  easily  cleft 
Fissipede,  a.  cloven  f<Soted,  ten-tóed 
Fissióne,  sf.  fixin;,   V.  Ficcaménio 
Fisso,  -a,  a    fixed,  firm,  stable,  permanent 
Fislèlla,  !\f.  wicker  basket,  fiuit-'  àsket 
Fistola,  sf.  fistula,  flageolet,  reed,  pipe 
Fistolàre,  a.  fislular,  fistulous,  hollow 
Fistolaziòne,  sf.  ihe  growing  to  a  fistula 
Fistolo,  sm.  {vulg.)  demon,  devil 
Fistolóso,  -a,    a.   fistular,   hollow    like    a 

reed 
Fistócf»,  »m.  slip  of  straw,  trifle 
Ffstul  I,  sf.   V.  Ff stola 
Fistulatóre,  am.  piper 
Fitòfago,  -a,  o.   phytòphagus,   ph;ftÌT#roos, 

ff^eding  on  plants  and  herbage 
Filografia,  ^.  photography,   description  of 

plants 
l'itologfà,  ^.  ph^tòlogy,  botany 
Fitòlogo,  sm.  phyiòlogist,  botanist 
Filóne  (bet.  Pilone),  am.  spirit  of  divina- 
tion 
Fitonéssa,  —Issa  {bet.  Pitonéssa),  ^.  iritch, 

sorceress 
Pitònico,  -a,  {bet.  Pitònico,  -a),  a.  foretell- 
ing, divining 
Fitotomfa.  sf.  anatomy  of  plants 
Fitta,  sf.  quagmire;  stitch  (in  the  side) 
Fittabile,  sm.  V.  Fittajuòlo 
Fittajuòlo,    sm.    tenant,    renter,    tenant- 
farmer 
Finanza,  af.  lease,  tenure  by  grant 
Filteréccii,  -a,  a.  derived  from  rent. 
Fittezza,  */.  thickness,  dènseness,  density 
Filtile,    a.   fictile,    manufactured    by    the 

potter 
Fittivaménte  (Fittamente,  ant.)  adv.  ficti- 
tiously 
Fittivo,  -a,   a.  fictitious,   feigned,  c^JQnter- 

féit 
Fitliziaménte,  adv.  fictitiously,  féignedly 
Fittizio,  -a,   a.  fictitious,  factitious,  artifi- 
cial 
Fitto,  sm.  rent,  hire,  farm;  letting 
— ,  -a,  a.   {from,  figgere)  fixed,  fastened, 
thrust  in,  thick,  crowded;  seminar  — ,  to 
sow  thick;  di  —  meriggio,  verno,  etc.,  at 
high  noon,  in  the  depth  of  winter 
Fittone,  sm.  main  root 
Fittuàfio,  sm.  tenant,  V.  Fittajuòlo 
Fiumàle,  a.  of,  or  to  a  river 
Fiumana,  Fiumara,  sf.  mighty  mass  of  flow- 
ing water,  immense  or  overflowing  river 
Piumàtico,  -a,  o.  fluviàtic,  of  a  river 
Flume,  sm.  river;  stream;  il  mèsto  del  — » 
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mid-stréam  ;    flùmi   di   sàngue,   rivers    of 
Diòod;  —  di  parlare,   d'eloquènza,  (Jìg.) 
copiousness,  tlùcncy  of  speech 
Fiumélto,  Fiumicéllo,  sm.  rivulet,  stream 
Fiulafàlti,  sm    pryin;:  fellow 
Fiutare,  va,   1.  to  scent,    smeli,  smeli  dùt, 

hìint  upon  scent;  to  essay,  try 
Fiutasepólcri,   am.    antiquarian,    antiquary 

[said  contemptuously) 
Fiutata,  8f.  (act  of)  smelling 
Finto,  $m.  smell;  act  of  smelling 
Fizióne,  ^.  V.  Finzióne 
Flabèllo,  8m.  sort  of  fan  in  lise  among  the 

ancients 
Flacidézza,  Flacidità,  ^f.  9accidily,  want  of 

tension 
Plàcido,  -a,  a.  flaccid,  languid 
Flagellaménto,  sm.  V.  Flagellazióne 
Flagellante,  a.  whipping,  scourging 
Flagellare,  va.  i.  to  wip,  scourge,  lish 
Flagellato,  -a,  a.  whipped,  scourged 
Flagellatóre,    -trice ,    amf.    scoùrger,    tor- 
mentor 
Flagellazióne,  nf.  flagellation,  whipping 
Flagèllo,  sm.   whip,   scourge,  disaster;  dar 
—  ,  to   afllict,    vex,   grieve    extremely;  to 
torment,  distress;  a  —,  adv.  exp.  in  quan- 
tity, in  plenty,  beyond  measure 
flagizio,  sm.  {Lat.)  enormous  crime,  wicked- 
ness, guilt 
Flagiziosaménte,  adv.  V.  Scelleratamente 
Flagizióso,  -a,  a.  flagitious,  V.  Scellerato 
Flagrante,  a.  flagrant;   in  —  delitto  {iaw) 
flagrante,  delicto  (during  the  perpetration 
of  a  crime),  in  the  fact,  in  the  deed 
Flagrare,  vn.  1.  to  burn,   V.  Ardere 
Flaminàto,  sm.  dignity  or  òifice  of  a  Flàmen 
Flàmine,   sm.  flàmen  {in  ancient  Rome  a 

priest  devoted  to  a  particular  god) 
Flàmula,  lif.  (hot.)  frog-grass,  crowfoot 
Flanèlla,  sf.  flannel  ;  camiciuòla,    corpétto 

di  —,  flannel  shirt 
Flato,  sm.  giist,  windinoss 
Flatulènto, -a,  a.  (med.)  flatulent,  windy 
Flatulènza.  ^.  V.  Flatuosità 
Flatuosità,  sf.  venlòsity,  flatulency 
Flatuòso,  -a,  a.  flatulent,  windy 
Flautino,  sm.  {mus.)  small  flute 
Flautista,  sm.  flute-player,  flutist 
Flàuto,  sm.  (mus.)  flute;  —  a  bécco,  beaked 
fliite;    —    travèrso    or   tedésco,    German 
flute  ;  —   olandése,   (mar.)   fliite,    Di'itch 
fly-boat;  suonare  il  —,  to  play  the  flute; 
suonatóre  di  — .   flutist,   player    on    the 
flute 
Flavo,  -a,  a.  {poet.)  yellow,  bright,  fiir,  V. 

liióndo 
Flòbile,  a.  plaintive,  sad,  mournful 
Flebilmente,  adv.  dolefully,  mournfully 
Flebotomàre,  va.  i.  to  bleed,  let  blood 
Flebotomia,  sf.  blòod-lòtting,  opening  of  a 

vein 
Fhiboiomo,  Flebotomlsta,  «m.  phlebótomisl, 
blòod-létter 


Flèmma,  af.  phlegm,  patience 
Flemmalicilà;  {ant.)  —ade,  tif.    nature  of 

phlegm 
Flemmàtico,  -a,  a.    phlegmatic,   cool,  slow 
Flèmmóne,   sm.  {surg.)  phlegmon,  specific, 

cutaneous,  inflammatory  tumor 
Flemmauòso,  -a,  (^turg.)  phlegmonous 
Flessànime,  a.  having  power  lo  change  the 

mind 
Flessibile,  a.  flexible,  pliable 
Flessibilità,  ^f.  flexibility,  pliability 
Flessióne,  Flessura,  ^'.  flexure,  bend,  curve 
Flèsso,  Flessuóso,  -a,  a.  bent,  curved 
Flessuosità,  sf.  (bot.)  flexuòsity 
Fessura,  ^.  flexure 
Flèto,  am.  (ant.)  tears 
Flèttere,  va.  8.  (pot.)  irr.  {part,  flèsso),  to 

bend 
Flòccido,  -a,  a.  fl'ibby,  weak,  V.  Flòscio 
Flogistico,  -a,  a.  {med.)  phlogistic 
Flògosi,  ^.  (med.)  imflammàtion 
Fioràie,  a.  floral,  of  flowers 
Floreale,  a.  {bot.)  floral;  sm.  fldmal  (eighth 

month  of  the  calendar  of  the  first  French 

Republic) 
Florescénza,  sf.  (bot.)  florescence,  the  season 

when  plants  expand  their  flower» 
Floridamente,  adv.  floridly 
Floridézza,  ff.  flòridness 
Flòrido,  -a,   a.  florid,   flowery,   fùU-blówn, 

in  vogue 
Fiorifero,  -a,  a.  florlferous,  full  of  flower» 
Fiori  forme,  a.  flòriform,  in  the   form  of  a 

flowers 
Florilègio,  sm.  anthology 
Floruléntn,  -a,  a.  flowery,  blossoming 
Floscézza,  sf.  flàccidness,  fiaccldity,  laxity, 

limberness 
Flòscio,  -a,  a.  flàbpy,  nerveless 
Flótta,  ff.  fleet;   equipaggiare,  armare  una 

—,  to  fit   out  a  fleet;  una  —  di  cento  véle, 

a  fleet  of  a  hundred  sail 
Flottaménto,  sm.  {mar.)  ship's  gage 
Flottare,  vn.  I.  to  float 
Flottazióne,  ^f.  {mar  )  load  witer-lina 
Flottiglia,  sf.  {mar.)  flotilla 
Fluènte,  a,  fluent,  flowing,  that  flows 
Fluidézza,  Fluidità;  {ant.)  — àte,  —ade,  $f. 

fluidity 
Flùido,  -a,  a.  fluid,  fluent;  itile  —,  a  flow- 
ing style 
— ,  sm.  fluid 
Fluire,  vn.  3.  ipres    fluisco),  to  flow,   riin, 

V.   Spàrgersi,  Scórrere 
Fluitare,  vn.  I.  to  float,   to  be  buoyed  ap, 

to  move  or  be  conveyed  on  water 
Fluóre,  sm.  fliix,  monthly  courses 
Flussibile,  a.  fluid,  sliding,  loose 
Flussibilità,  if.  fluidity,  fluidness 
Flussióne,  ^f.  fluxion,  defluxion,  callrrh 
Flusso,  «TO.  flijx,  dysentery;  —  e  riflusso  del 

mare,  the  flux  and  reflux  of  the  sea,  tii« 

ebb  and  flow  of  the  tide 
~-,  -a,  a.  transitory,  pèrishabl«i  fr&U 
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Flotto,  8m.  sùrgo,  billo-w.  rushing  wave 
Flutluaménto,  $m.  tossing  of  the  waves 
Fluttuante,  a.  fluctuating,  wavering 
Fluttuare,  vn.  I.  to  fluctuate,  waver 
Fluttuazióne,  af.  fluctuation,  irresolution 
Fluttuóso,  -a,  a.  billowy,  tèmpest-lòssed 
Fluviale,  o.  fluviàtic,  of  a  river 
Flnviitile,  a.  fluviàtic,  of  a  river 
Fòca,  «/.  {zool.)  seal,  séa-càlf 
Focàccia,   «/.  cake,  crumpet,  bun;   render 
pane  per  —,  to  give  tit  for  tat,   lik.!  lor 
like  (small  cake 

Focacciuòla ,    Focaccétta ,    Focaccina,    sf. 
Focace,  a.  burning,  ardent,  all  in  a  flame 
Focaja,  sf.  piètra  —,  flint 
Fóce,  tf.  gullet,  throat,  m<iSth  (of  a  river); 
far  —,  métter  —,  (of  rivers)  to  fall  into, 
to  disembogue,  to  empty  itself  into 
Focheréllo,  Focolfno,  sm.  little  fire 
Fochéttolo,  $m.  hearth,   V.  Focolare 
Fochista,   ^771.  fireman  ;  m&ker  or  seller  of 

ffre-wèrks 
Focile,  $m.  steel  (to  strike  a  light,  etc.) 
Fòco,  sm.  fire,  irdor  (poet.)  V.  Fuòco 
Focolare,  sm.  heirth,  fire-place,  fireside 
Focóne,  sm.  great  fire;  pan  of  a  gun;  {mar.) 

cAok-ròom 
Focosamente,  adv.  ardently,  réhemently 
Focóso,  -a,  a.  fiery,  irdent,  histy,  mettle- 
some 
Fòdera,  ^.  Fòdero,  sm.  Ifoing 
Foderàjo,  sm.  furrier 
Foderare,  va.  to  line 

Foderato,  -a,    a.  lined,   furred  ;  nave  fode- 
rata di  rame,  a  còpper-shéated  Tèssei 
Fodera  tore,    -trice,    smf.  gaider    of   rafts, 

floats  of  wood 
Foderatura,  sf.  lining,  fur-lining 
Foderétta,  sf.  pillow  case,  bolster-slip 
Fòdero,  Fedro,  sm.  scabbard,  sheath,  lining, 
fur,  rift;  trar  la  spada  dal  —,  to  draw,  or 
«nshéathe  the  sword;  ripórre  la  spada  nel 
—,  to  sheathe  the  sword;  méttere  il  —  in 
bacato,  to  A6  a  foolish  thing  ;  to  go  mad; 
il  —  del  contrabòrdo,  {mar.)  the  sheath- 
ing 
Fòga,  sf.  fury,  impetuosity,  fugue 
Fogàre,  va.  1.  to  run,  fly  most  swiftly 
Foggétta,  sf.  Foggettino,.a,  smf.  small  cap 
Fòggia,  sf.  fashion,    manner,   form,    shape, 

way 
Fog;,'iàre,  va.  1.  to  form,  fashion,  make 
Fòglia,  sf.  leaf;  làmina,  foil;  —  di  latta,  tin 
foil;  —  (dei  gèlsi),  mùlberry-léaves;  le  fo- 
glie degli  àlberi,  the  leaves  of  the  trees; 
—  d'oro,  d'arménto,  leaf  of  gold,  of  silver; 
coprirsi  di  fòglie,  to  leaf;  copèrto  di  fòglie 
leafy;  sènza  fòglie,  leafless;  a  —  a  — , 
adv.  exp.  separately,  apart;  non  cade  — 
che  Dio  non  vòglia,  prov.  exp.  no  leaf 
falls,  but  God's  will  drops  it 


F(»j;liàcoo,  «I,  a.    foli.ir.tMJiis,  o'  lóavel 
Fosjliàrae,   sf.  quàniity    of  If'aves,    foliage; 

raso  a  fogliami,  flowered  satin 
F.  gliare,  van.  1.  to  produce  leaves,  get  in 

leaf 
Fogliala,  sf.  leaf  full  (of  bAoks) 
Foglialo,  -a,  a.  leafy,  full  of  leaves 
Fogliatola,    sf.    work    made    to    represent 

leaves 
Fogliazióne,  Sf.  {bot.)  foliation,  the  leafing 

of  plants 
Foglietta,  sf.  small  leaf;  hàlf  a  hogshead, 

pint 
Fogliettante,    Fogliettista,    sm.    writer    of 

feuilletona 
Fogliétto,  sm.  leaf  of  a  book,   small   sheet 

of  paper 
Fòglio,  sm.  sheet  of  paper;  in  —,  in  folio; 
dare  ad  uno  il  —  bianco,  to  give  a  person 
carte  blanche,   full  liberty;  —,   newspa- 
per; i  —,  the  joiirnals 
Fogliolina,  Fogliuccia,    — tizza,    ^.    small 

leaf 
Foglióso,  — tìto,  -a,  a.  leafy,  full  of  leaves 
Fógna,  sf.   common   sewer,    drain,   gutter, 

sink 
Fognajuòlo,   sm.   one    who   makes    sewers, 

drains 
Fognaménto,  $m.  sewerage,  the  màkin<,'  of 

drains,  sewers 
Fognare,  va.  1.  to  make  a  drain,  sewer 
Fognato,  -a,  a.  dug,  dived  into,  hollow 
Fòja,  sf.  libidinous  desire,  rut 
Fojóso,  -a,  a.  lustful,  libidinous 
Fòla,   ^f.  fable,  tale;  crowd  {little  used)  ; 
córrer  la  —,    fare  la  —,   to  just  or  lilt 
(all  togèher) 
Fòlade,  ^.  phólas,  sert  of  shell 
Foladite,  sf.  phóladile,  a  petrified    bivalve 

shell 
Fòlaga,  sf.  {orn.)  moor-hen,  cAot 
Folcire,  va.  3.  (Lat.)  to  prop  up;  support 
Folgorante,  a.  flashing,  blazing,  dazzling 
Folgorare,    van.    1.    to   hurl    thunderbolts, 
thunder,  lighten,   dazzle,  fly  like   light- 
ning 
Folgorato,  -a,  a.  V.  Ràpido,  Precipitóso 
Folgoratóre,  -trice,  smf.  thùnderer 
Fotgorazióne,  sf.  (c/»em.  )  fulguràtion,  light- 
ning 
Fólgore,  sm.  (a  shaft  of)  lightning,  thunder- 
bolt; un  —  di   guèrra,  a  thunderbolt  of 
war 
Foljroreggiànte,  a.  V.  Folgorante 
Folgoreggiare,  van.  1.  to  lighten,  go  swiftly 
Fòlla,  sf.  crowd,  thròn;;,  mnlliUKle,  press 
Follare,    va.    1.    to    full   (to  scour,   cleanse 

and  thicken  in  a  mill);  {agr.)  to  jam 
Follata,  sf.  gii>t  of  wind,  flight  of  birds 
Follato,  -a,  a.  fulled,  thickened,  pressed 
FoUalójo,  sm.  (agr.)  wine-press 
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Ft- Ilatòre,  -trice,  smf.  fuller,  gràpe-prèsaer 
Follatura,  sf.  fulling;  còsto  della  —,  fùllage 
Fòlle  (Follastre,  -a,  ant),  a.  màd,  fòoliah, 

wild 
Folleggiaménto,  sm.   fòlly,  extravagance 
Folleggiànte,  a.  playing  the  fòol,  wild 
Folleggiare,    va.  to  fòol,    play  the  fòol; 
quando  la  donna  folleggia,  la  fante  don 
néggia  i3rou.  exp.  when  the  mistress  is 
playing  the  fòol,  the  hSììaemaid  is  play- 
ing the  mistress 

oUeggiatóre,  -trfce,  smf.  one  that  plays 
the  fool 
Follemente,  adv.  foolishly,    extravagantly 
Follétto,  SHI.  hobgoblin,  sprite,  fairy,    elf 
Follfa,  — ézza,  sf.  fòlly,  madness,  extrav- 
agance 
Follicola,  sf.  Follicolo,  Folllculo  ;  sm.  (bot.) 
follicle,  univàlvnlar  pericarp,  seed  vessel 
(opening    on    one  side    longitudinally); 
(med.)  follicle,  little  bag  (in  animal  bod- 
ies), gland 
Follicolare,  a.  follicular 
Fòlio,  SM.  fùUery  (the   place   where    the 

fulling  of  cloth  is  carried  on) 
Follóne,  sm.  fuller,  securer 
FoUóre,  sm.   (ant)  fòlly.  V.  Follia 
Fólta,  sf.  crSv^d,  V.  Fólla 
Foltamente,  adv.  thickly,  crowdedly,  closely 
Foltézza,  sf.  thickness,  density 
Fólto,  -a,  o.  thick  ;  bòsco  —,  thick  wood  ; 
là  ove  la  battàglia  era  più  fólta,  in  the 
thickest  of  the  fight 
Komahan,  sm.  {astr.)   fómal-bàut,    star  of 
the  first  magnitude  in  the  constellation 
of  the  Southern  Fish 
Fomentare,  va.  1.  to  foment,  excite 
Fomentato,    -a,    a.    fomented,    cherished, 

stuped 
Fomentatóre,  -trice,  smf,  fomènter,  exciter 
Fomentazióne,  sf.  Foménto,  m.  fomentation 
Fòmite,  sm.  tinder,  matches,  incentive 
Fónda,  sf.    purse,    bag.    pocket,   wrapper, 
tase;    abundance,   great,  plenty;   èssere 
alla  —,    (mar.)   to   be,    lie  or  ride    at 
anchor;  fónde  di  pistole,  pistol-bags 
Fondacajo,  sm.  shopkeeper,  dealer 
Fondàccio,  sm.  dregs,  lees,  sediment 
Fondachétto,  sm.  woollen-draper's  shop 
Fondachière,  sm.  draper,  shopkeeper  (shop 
Fóndaco  sm.wàrehSvìse,  clothier  or  mercer's 
Fondamentale,  adv.  fundamental,  essential 
Fondamentalmente,  adv.  fundamentally 
Fondaraentàre,  va.  1.  to  lay  the  inundation 

or  ground-work 
Fondaménto,  sm.  (pi. fondaménti,  W.,  fon- 
damenta, f.)  fóvìndàtion,  principio  basis; 
pórre  le  — énta,  to  lay  the  fóiìndàtions; 
le  —énta  del  viver  civile,  the  foundations 
of  society 


Fondare,  va.    1.    to  fSiìnd,   gróilnd,    raise, 
erect,  institute,   establish;    fondarsi  su, 
to  rel^  upon 
Fondata,  sf.  wine-lées,  grounds 
Fondatamente,  adv.  with  reason,  justly 
Fondato, -a,   a.  founded,   supported,   deep 
Fondatóre,  -trice,  sm.  founder,  fóundre  s 
Fondazióne,  sf.  foundation,  basis 
Fondeggiàre,  vn.  1.  (mar.)  to  anchor,  to 

cast  anchor,  to  come-to  anchor 
Fondèllo,  sm.  button- mould 
Fondènte,  Flusso,  sm.  {(hem.)  flux  (substance 
used  to  promote  the  fusion  of  metals  or 
minerals) 
Fóndere,  va.  2.   irr.   (past.,   fusi  ;  part. 
fuso)  to  melt,  liquef^,  dissipate  ;  to  melt 
(by  heat)  ;  to  foiind  (cant  in  a  mould)  ; 
to  cast  ;  to  dissòlve  (in  a  liquid);  (metfil- 
lurgy)  to  smelt  ;  fóndersi,  vrf.  to  melt, 
tobefSunaed.  cast,  to  dissòlve  blend,  fuse 
Fonderia,  s/".  fSundry,  mèlting-hóììse,  smèlt- 

ing-hóuse,  smeltery 
Fondiàrio,  -a,  a. landed,  on  land  ;  imposta 
(contribuzione)    —ària,    land-tax  ;    inte- 
rèsse —,   landed  interest;    prodótto   — , 
produce  of  land 
Fondibile,  a.  fusible 
Fondiglia,  sf.  malt-dust 
Fondigliuòlo,  sm.  V.  Fondàccio 
Fondime,  sm,.   V.  Fondigliuòlo 
Fonditóre,  sm.  iron  founder,  smelter 
Fóndo,    sm.   bottom,    depth,    main    p6int, 
fund,  capital,  land,  landed  property;  — 
di  caffè,  còfifes  gróiìnds  ;  il  —  di  un   ri- 
tratto, di  un   dipinto,   the  back    gróììnd 
of  a  picture;  articolo   di  — ,  leading  ar- 
ticle (of  a  neivspaper)  ;    sapere   a  — 
una  lingua.toknów  a  làriguage  thoroughly; 
andare  a  —  or  al  —,  to  sink,   to    go  to 
the  bottom;  non  avere  né  fin  né  — ,   to 
have  no  bounds,  to  be  immènse  ;  dar  —, 
(mar.)  to  cast  anchor  ;  dar  —  alla  ròba, 
to  dissipate,  waste,  squander  one's  prop- 
erty ;  —  della  scàia,  the  bottom   of  the 
stairs  ;  il  —  di  una  nave,  a  ship's  bottom  ; 
senza  — ,  bottomless;  piatto  di  —,(mar.) 
flat-bottomed  ;  —  della   véla,   the    bunt 
or  drop  of  a  sail;  buon  —,  (mar.)  gcod 
anchorage,  good   anchorage   ground  ;    — 
spòrco,  mal  sicuro,  fSul  ground  ;  i  fóndi 
pùbblici,  the  funds  or  stocks  ;   i   fóndi 
francési,  the  French   funds;  i  fóndi  si 
rialzano,  the  funds  rise,  are  up;  i  fóndi 
cadono,    the   funds    fall  ;    detentori   di 
azióni  dei  fóndi  pùbblici,  fùnd-hólders, 
stock  holders  ;  speculatore  nei  fóndi  pùb- 
blici,   stock -jobber  ;    speculazióne  nei 
fóndi,  stock-jòbbing  ;   collocare  (denari) 
nei  fondi  pubblici,  to  fund 
—  -a,  a.  deep,  thick 


uòr,  rude;  -  fall,  flòn,  bull;  -  fare,  dò;  b^  ;  lymph;  pólse,  b(^8,  fóol,  f6^1;  geni,  as 
forte,  ruga,    -  forte,  oeu/";  culla;  -  erba,  ruga  ;    lai;    e,  l;        poi;       fauito;       g«nam»,  rota 
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fondura,  if.  hollow,  glen,  low,  deep  place 
Fonduto,  -a,  a.  melted,  wasted 
Fonètica,  if.  phonetics,  phonics,  the  doc- 
trine of  sótlnds 
Fonètico,  -a,  a.  phonetic,  vocal;  caràtteri 

fonètici,  phonetic  characters 
/ònica,  if.  phonics 
•'ònico,  -a,  a.  phonetic,  vocal 
fonolite,   sf.   {min.)  phónolite,  sóUnding- 
stóne,  clinkstone 

enologia,  sf.  phonology,  treatise  on  swnds 
ontàle,  a.  original,  primary,  chief,  first 
ontalménte,  adv.  originally,  primarily 
ontàna,  »f.  fountain,  spring,  source 
ontanalraénte,  adv.  V.  Fontalménte 
onlanélla,  sf.  small  fountain,  cavity,  issue 
ontàneo,  -a,  a.  of  a  fountain 
ontanière,  sm.  foQntain-builder 
'ontanièro,   -a,    a.    living   in    a   fountain 
(said  of  the  Naiades) 
ontano,  Fontanóso,  Fontanino,  -a,  a.  of  a 
fountain,  spring 
«ónte,  smf.  fountain,  source,  spring,  origin, 
cause;  baptismal   font;   levare  al  —  un 
bambino,  to  stand  sponsor  to  a  child 
f onticèlla,  —Ina,  sf.  small  fountain 
Fonticolo,  8m.{8urg.)  issue  (for  the  discharge 

of  humors) 
Fora  adv.  and  prep.  {ant.  for  fuòra)  dSt, 

without,  excepted 
—,  {poet,  for  sarebbe  or  sarei),  would  be, 

shonld  be 
Forabòsco,  sm.  {orn.)  wAod-pècker 
Foracchiare,    va.    1.    to    pierce    through, 

make  holes 
Foracchiato,  -a,  a.  pierced,  bored,  holed 
Foraficchio,  sm.  tiresome  person,  presump- 
tuous fellow 
Foraggiaménto,  sm.  foraging 
Foraggiare,  va.  i.  to  forage 
Foraggiatóre,  -trice,  smf.  forager,  one  who 

forages 
Foraggière,  sm.  forager 
Foràggio,  sm.  forage,  fodder,  provisions 
Foraino,  -a,  a.  {ant.)  of  the  bar,   V.  Fo- 
ràneo 
Foramàcchie,  sm.  {orn.)  wren 
Forame,  sm.  hole,  small  hole,  window 
Foraraénto,  sm.  piercing,   V.  Foratura 
Foraminifero,  am.  {nat.  history)  foraminifer 
—,  -a,  a.  foraminlferous 
Foraminóso,  -a,  a.  fill  of  holes 
Foràneo,  -a,  a.    of  a  court   of  justice,  of 

the  bar 
Forare,  va.  i.  to  pierce,  make  a  hole,  pen- 
etrate 
Forasièpe,  sm.  (orn.)   wren;    {fig.  )   poor 

little  man 
Foràstico,  -a,  a.  savage,  wild,  shy,  avoiding 

social  intercourse 
Foraslièro,  V.  Forestière 
Forata,  sf.  Forato,  sm.  hole,  aperture  (tool) 
Foratèrra,   tf.    {agr.)    dibble  (gardener's 
Forato,  -a,  a.  bored,  penetrated,  pierced 


Foratójo,    sm.    auger,    wimble,    piercer 

gimlet 
Foratóre,  -trice,  smf.  one  that  makes  holes 
Foratrice,  sf.  boring-machine 
Foratura,  ^f.  piercing,  making  holes 
Fòrbici,  sfp.  scissors;  claws  of  a  scorpion 
or  crab;  —   gròsse,    forbicióni,   shears; 
avere  ano  nelle  —    (fig.),   to   have   one 
in   one's  clutches    (under  one's  thumb)  ; 
condurre  uno  nelle  — ,  to  lead  one  into 
th  !  shears 
Forbiciàro,  sm.  cutler,  shears-maker 
Forbire,  va.  3.  {pres.  forbisco)  to  furbish, 

polish,  rub  up,  wipe 
Forbitézza,  sf.  polish,  lustre,  elegance 
Forbito,  -a,  o.  polished,  cleaned,  néat 
Forbitójo,    sm.    furbishing    or    biirnishinj; 

tool 
Forbitóre,    -trice,   smf.   polisher,   cleaner, 

burnisher 
Forbitura,  »/.  furbishing,   rubbing   up  {of 

metals) 
Forbottare,  va.  1.  {vulg.)   to   beat  agiln, 

to  bang;  {fig.)  to  insult 
Fórca ,    sf.    pitch-fork ,    gallows  ,   gibbet, 
cròsswày;   {fig.)   wretch;    scellerato   da 
—,  hang  dog,  Newgate  bird  ;  fare  —,  to 
play  the  triiant;  fare  le  fórche,  to  pretend 
to  know  nothing  ;  èssere  tra  le  fórche  e 
santa  Càndida,  to  be  between   the  anvil 
and  the  hammer 
Forcameli,    smp.   {mar.)   fùttoeks;    —  di 
fóndo,  ground  fùttoeks  ;  —  di    rovèscio, 
top-limbers 
Forcata,  sf.  opening  of  the  legs,  fòrk-fùU 
Forcatèlla,  */.  small  fòrk-fùU 
Forcato,  Forcellùto, -a,  a.  forked 
Forcatura,  sf-  V.  Forcata 
Forcàzzi,  smp.  {mar.)  forkful  crotches 
Force,  sf.  {contracted  from  fòrbice)  shears 

or  scissors 
Forcèlla,  sf.  little  fork,  sternum,  prop 
Forcellùto,  -a,  a   {ant.)   V.  Forcuto 
Fórche,  sfp.  gibbet,  gallows;    —  Caudino, 

{Rom.  hist.)  Caudine  forks  ;  V.  Fórca 

Forche,  prep,  and  conj.  except,  V.  Fuorché 

Forcheggiàre,  vn.  1.   {little  used    to  fork, 

to  divide  or  open  into  two  or  more  points 

or  shoots 

Forchétta,   sf.   (table)    fork;    favellare    in 

pùnta  di  —,  to  speak  with  affectation 
Forchettièra,  nf.  fork-case 
Forchétto,  sm.  Forcina,  /.  fork  (to  éat  with) 
Forchiudere,  vn.  2.   irr.   {past,  forchiusi, 

part,  forchiuso)  to  exclude,  shut  out 
Forcina,  sf.  V.  Forchétta 
Fòrcipe,  sm.   {surg.)   forceps   (instrument 
for  extracting  the  fetus  from  the  wAmb) 
Fórcola,  sf.  {mar.)  row-lock  (that  part  of 
a  boat's  gùn-wàle  on  which  the  oar  rests 
in  rowing) 
Fórcole,  sm.  {agr.)  pitch-fork 
Forcóne,    sm.    thrée-prònged    iron    pitch 
fork,  spear 
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/orcntamé.ili".  ado.  iii  a  forked  form,  liko 
Forculo,  -a,  a.  forked  (a  fork 

Forcnzza,  «/.  small  fork  ;  fig.  rogue,  villain 
Fore  (ant.  for  fuòri),   adv.  and  prep,  óùl 

of,  wilhuul,  except 
Forellino,  sm.  lillle  hole,  aperture 
Forènse,  a.  forensic,  of  the  bar 
Forése,  smf.  villaKer,  countryman,  rustic 
Foresello,  — étln,  .a,«>n/.  lillle  countryman, 
còuntrywAman,  country  lad,  country  lass 
Foresòzza,  »/.  pretty  country-girl 
Foresòzzo,  sm.  handsome  country-lad 
Forèsta,  sf.  forest,  vi6od,  wilderness 
Forestale,  a.  forest,  of  forests,  concerning 

forests;  légge  — ,  forest  law 
Forestàro,  sm.  forester;  hèad-fòrester 
Forèstico,  -a,  a.  óSllàndish,  foreign,  exotic 
Forestieramente,  adv.  in    a   foreign   man- 
ner 
Forestière,    -a,    smf.    foreigner,    stranger, 

guest 
Forestiereggiire,  vn.  i.  to  imitate  foreigners 
Forestieria.Foresteria,  sf.  crowd  of  strangers, 

residence  for  foreigners 
Forestierume,  sm.  foreign  trash,  worthless 

foreign  things  and  persons 
Forèsto,    -a,    a.   wild,    savage,    solitary, 

desert 
Forfare,  va.  1.  (ant.)  to  commit  a  fault,  V. 

Fallare 
Forfàlto,  sm.  {ant.)  misdeed,  V.  Misfatto 
Forfaltùra.  sf.  {ant.)  crime,  imposture,   V. 

Furfanteria 
Forfécchia,  sf.  worm  with  a  forked  tail 
Forficiàta,  sf.  cut  with  the  scissors 
Fórfora,  Fórfore,  sf.  scurf,  dandruff,  scald 

head 
Forforaceo,  -a,  a.  scurfy,  resembling  scurf 
Forforaggine,  sf.  V.  Fórfora 
Forgone,  sm.  {mil.)  cart,  wagon 
Fóri  (ant.)  V.  Fuòri 
Forière,  sm.  (mil.)  quarter-master 
Forièro,  smf.  fóre-rùoner,  harbinger,  pre- 
cursor, avant-courier 
Fórma,  sf.  form,  shape,  figure,  appearance, 
fashion,   way,    nature,    model;   (mar.) 
dockyard,  dry   dock,  stocks;  —  di  cap- 
pèllo, hàt   block;  —  di  scarpe,  last;  — 
di  calzétta,  stòckìng-fràme 
Formàbile,  a.  susceptible  of  form 
Formaggi^jo,    sm.    chéese-màker,    cheese- 
monger 
Formaggiarfa,  sf.  chéese-dàiry 
Formà'.'gio,  sm.  cheese 
Formaggiuòlo,  sm.  small  cheese 
Formàjo,  sm.  shòe-làst  maker 
Formale,  a.  formai,  precise,  external 
Formalista,  sm.  formalist 
Formaliià;(and.)— ^te,  —ade,  sf.  formality, 

form 
Formalizzarsi,  vrf.  to  be   too    formal,  too 

nice,  to  take  ill,  be  captious 
Formalmente,  adv.  formally,  precisely 
Formaménto,  sm.  V.  Formazióne 


Fwrmàre,    va.    I.   to   lorm,  làshion,   plan, 

order 
Formatamente,  adv.  perfectly,  positively 
Formativo,  -a,  a.  forming,  giving  form 
Formato,  sm.  form,  figure,  shape,  nature 
—,  -a,  a.  formed,  made  strong-limbed 
Formatóre,  -rice,  smf.  former,  maker 
Formazióne,  sf.  formation,  creation,  forming 
Formèlla,  sf.  (agr.)  hole  (to  plant  trees); 

{vet.)  swelling 
Formentare,  vn.  (ant.)   V.  Fermentare 
Ferménto,   sm.    {ant.)  V.   Ferménto,  Fru- 
ménto 
Formentóne,  sm.  Indian  corn 
Formica,  ^.  (ent.)  ànt,  èmmet;  (fg.)  itch; 
aver  la  —  ad  una  cosa,  to  have  an  itch 
for   a   thing;   —   (med.)   St.   Anthony's 
fire;  fare  —  di  sòrbo,  to  be  stanch,  stand, 
resist  without  yielding 
Formicàio  ,    sm.    ant-hill ,    great    crowd  , 
^  throng  (with 

Formicàri,  Formicolare,   vn.   1,   to  swarm 
Formiche tta.  Formicola,  sf.  small  ànt 
Formichiere,  sm.  {zool.)  ànt-éater 
Formicolajo,  sm.   V.  Foimicàjo 
Formicolaménto,  sm.  pricking  in    the  skin 

or  body  like  the  stinging  of  ants 
Formicolio,  sm.  V.  Formicolaménto 
Fòrmico,  -a,  a.  {chem.)  formic;  àcido  —, 

formic  acid 
Formicóne,  sm.  large  ant;    èssere   or   fare 
—  di  sòrbo,   to   resist   without   yielding, 
^  stand,  be  stanch 

Formidàbile,  a.  formidable,  dreadful 
Formidabilità,  sf.  fòrmidableness 
Formidàlo,  -a,  a.  {Lat.)   V.  Temuto 
Formidine,    sf.    (Lat.)   great    féar,    fright, 

dread 
Formidolóso,  -a,    a.   formidable,    V.  For- 
midàbile 
Formisùra,a(Zt;.beyònd  measure,  excessively 
Formivàrio,  -a,  a.  having  or  assuming  dif- 
ferent shapes 
Fórmola,  sf.  fòrmula,  form,  idiom 
Formolàrio,  sm.   formulary;  book  of  prec- 
edents 
Formosità,  — àte,   —ade,    sf.   {Lat.  poet.) 

beaiity 
Formóso,  -a,  a.  {Lat.)  handsome 
Formula,  sm.   V.  Kórmola 
Formulàrio,  sm.  V  Formolàrio 
Fornace,  sf.  furnace;  —  da  fóndere,  found- 
ry, furnace,  cupola;  —  da  calcina,  lime- 
kiln; —  da  mattóni,  brick-kiln 
P'»rnacélla,  — étta,  sf.  small  furnace 
Fomaciàjo,  sm.  workman  in  a  furnace 
F'ornaciàta,  ^.  materials  placed  in  a  fur- 
nace 
Fornafno,  -a,  smf.  little  baker 
Fornàja,  ^f   baker's  wife 
Fornàjo,    sm.    baker;    óven-kóeper;    acco- 
modare,   or  assicurarsi  il  —,  to  secure 
a  livelihood 
Fornata,  Infornata,  ^f.  batch 
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Fornèllo,  Fornellétto,  —ino,  «w  small  fur- 
nace, chimney,  shàU,  oven,  stove,  tubo 
Fornicare,    va.    1.    to    fornicate,   commit 

lewdness 
Fornicatóre,  tm.  fornicator 
Fornicatrice,  .s/.  fornicatress 
Fornicazióne,  «/.  fornication 
Fòrnice,    sf.    (little  used)   tSuU,   vaulted 

roof,  arched  céiìiag  ;  {flg .)  brothel 
Forniménto. Fornito,  sm.  furniture,  provision 
Fornimentuzzo,  am.  little  ornament 
Fornire,  va.  3.   (pres.  fornisco)    to  finish, 

end,  furnish,  provide 
Fornito,  -a,  a.  furnished,  supplied,  finished, 

completed,  trimmed 
Fornitóre,  -trice,  smf.  contractor,  purveyor 

supplier,  person  that  supplies 
FornituTra,  »/.  furniture,  supply,  trimming, 

ornament 
Fórno,  sm.  oven,  baker's   shop;    egli  fa  il 

— ,  he  is  a  baker 
Fornuòlo,  sm.   lànter^    to   take    birds   by 

night 
Fóro,  sm.  hole;  Fòro,  sm.  forum,  tribunal 
Foróncolo,  sm    {med)  furuncle,  gathering, 

boil  (.motion 

Foronomfa,  sf.    mechanics,  the  science  of 
Forosétta,  sf.  lass,  country-girl 
F.irosétto,  sm.  coùntry-làd,  young  peasant 
Fórra,  sf.  (ant.)  glen,  dale;  defile 
Fórse,   adv.  perhaps;    èssere   in  —,  to  be 

in  doubt 
Forsechè,   adv.    {used  before   a   verb   or 

verbal  exp.)  perhaps 
Forsennare,  vn.  1.  to  rave,  V.  Vaneggiare 
Forsennatàggine,  sf.  madness,  extravagance 
Forsennatamente. adu. madly,  extravagantly 
Forsennatézza,  tf.  folly,  extravagance,  rage 
Forsennato,  -a,  a.  mad,  extravagant 
Fórsi,  adv.  (ant.)   V.  Forse 
Fòrte,    a.    strong,   brave ,   intrepid,    firm, 

stern,    difficult,   arduous,   acrid,  stròng- 

tàsted 
—,    sm.   fort,  fortress;   il  —,  the  flower, 

strength,  nerve,  best 
—,  adv.  strongly,    vehemently,   valiantly  ; 

percuotete  —,  hit   hard;   parlate  —  (ad 

alta  voce),  speak  loud 
Fortemente,  adv.  stoutly,  forcibly,  greatly 
Fortepiano ,    sm.    {mus.)    pianoforte;    the 

art  of  increasing  and  softening  sounds 
Forteruzzo,  -a,  a.  somewhat  strong,  sour 
Fortétto,  a.  rather  strong;  adv.  with  some 

force 
Fortézza,  ^.  firmness,  courage,  resolution, 

resoluteness,  force,  energy;  fortress,  cas- 
tle; —  d'animo,  fortitude,  constancy 
Forticcio,  -a,  a.  acid,  sour,  strong 
Forticélla,  ^.  (bot.)  wild  sorrel 
Forticéllo,  -a,  a.  ràther  strong;  sm.  small 

fortified  place 
Fortière,  sm.  rocky  place  fiill  of  sea-weed 
Fortificàbile,  a.  fòrtifiable 
Fortificaménto,  sm.  fortification,  fórtif;fing 


Fortificare,  va.  1.  to  fortify,  strengthen 
Fortificato,  -a,  a.  fòrlitied,  strengthened 
Fortificato,  -a,  a.  fortified,  strengthened 
F'ortificatóre,  -trice,  smf.  fórtifier,suppórler 
Fortificazióne,  ^.  fortification,  strong  place 
Fortigno,  -a,  a.  sourish,  shàrpish,  pungent 
Fortilizio,  Fortino,  sm.   fòrtalice,  redoubt, 
small  fortress  (nimo 

Fortitùdine,  sf.  fortitude,  V.  Fortezza  d'à- 
Fortóre,  sm.  sóiirness,  acidity,  àcridness 
Fortuitamente,  adv.  fortuitously,  by  chance 
Fortùito,  -a,  a.  fortuitous,  casual,  chance 
Fortume,  sm.  tàrt  só^r  things  [in  general  ; 

jóSmess 
Fortuna,  sf.  fortune,  chance,  luck,  destiny; 
happiness,    prosperity;    misfortune;    ill 
luck;  risk;  —  di  mare,  tempest,  storm; 
egli  tiene  la  —  pel  ciuffetto,  he  has  for- 
tune chained  to  his  càr;  with  him  every 
thing  prospers;  a  -  (per  sòrte)  adv.  exp. 
by  chance 
Fotunaccia,  sf.  bad  fortune,  ill  luck 
Fortunàggio,  —ale,  tm.  V.  Burrasca,  Tem- 
pèsta 
Fortunale,  a.  fortuitous,  V.  Fortuito 
— ,  a.  {ant.)  stormy;  sm.  storm,  tempest 
Fortunare,  vn.  1.  to  try  one's  liick,  to  be 

unfortunate 
Fortunataménti',  adv.  fortunately,  luckily 
Fortunato,  -a,  a.  fortunate,  lucky,  happy 
Fortuneggiare,  vn.  to  run  the  chance,  risk 
Fortunévole,  a.  fortuitous,  accidental 
Fortunosamente,  adv.  by  chance,  unexpect- 
edly 
Fortunóso,    -a,    a.    hazardous,    fortunate, 

fortuitous 
Fortura,  ^.  (ant.)   V.  Fortézza 
Fortuzzo,  sm.   V.  Fortétto 
Forviare,  vn.  I.  to   go    out    of  one's  way, 

to  lose  one's  self,  miss  the  road 
Forvòglia,  ado.  exp.  against  one's  will 
Fòrza,    sf.    force,    strength,    power,   viol- 
ence,   constraint;    —     armata,     armed 
force;  —    maggióre,    màinfórce;  —    mo- 
trice,   motive,     miving     power;     forze 
navali,   naval,   sea-fórces;   agènte   della 
—  pùbblica,    peace    òificer;    locomotiva 
della  —  di  cento  cavalli,    stéam   engine 
©f  a  hundred  bórse  power;  a  —  di  pre- 
ghière,   by   dint  of  entreaty;    a   —,  per 
—,  by  force;   a   màrcia   ~,   a   viva  —, 
forcedly,  in  spite  of,    è  —  (giuocofò'za) 
ch'egli  lo  fàccia,  he  must  absolutely  dò 
it;  far  —  ad  uno,  to   force   one;  cóntro 
la  —  ragion  non  vàie,  prov.  exp.  might 
prevails  over  right 
Forzaménto,  sm.  constraint,  violence 
Forzare,  va.  i.  to  force,  constrain,  compel; 

—àrsi,  vrf.  to  strive,  endeavour 
Forzatamente,  adv.  by  force,  constrainedly 
Forzato,  a.  forced,  compelled,  violent;  fu 
condannato  ai  lavóri  forzati ,  he  was 
condemned  to  hard  labour,  to  péoal  ser- 
vitude 
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—,  sm.  gàlloy   slaTe  ;  convict  (condemned 

to  compulsory  labor) 
Forzatóre, -trico, »»?»/■.  corapèllor,  constràiner 
Fiirzerinajo ,    sm.    safe,    còlTer ,    or    trunk 

maker 
Forzóvole,  a.  forcible,  violent 
Forzevolménte,  adv.  violently  forcibly 
Forzière,  am.  iron  chest,  safe,  case,  coffer, 

strong  box 
Korzóre,  sm.  V.  Fortóre 
Forzosamente,  adv.  sturdily,  valiantly 
Forzóso,  -lito,  -a,  a.  sturdy,  robust,  power- 
ful; prèstito  —,  forced  loan 
Foscaménle,  adv.  obscurely,  gloomily 
Fosco,  -a,  a.    blackish,    obscure,    gloomy, 

sad,  dim;  tempo  —,  dusky  weather 
Fosfato,    «77».    {chem.)    phosphate    (a  salt 

formed  by  a  combination    of  phosphoric 

acid  with  a  salifiable  base) 
Fosfito,    sm.    (chem.)    phosphite    (a    silt 

formed  by  a  combination  of  phosphorous 

acid  with  a  salifiable  base) 
Fosfolito,  sm.   (min.)    phòspholite,    earth 

uni'ed  with  phosphoric  acid 
Fosforescènza,  sf.  {chem.)  phosphorescence, 

Inminousness  withóiìt  sensible  heat 
Fosfòrico,  -a,  a.  {chem.)  phosphoric;  àcido 

—,  phosphoric  acid 
Fòsforo,  sm.  (astr.)  mòrning-stàr;  {chem) 

phosphorus,  phosphor 
Fosforóso ,    -a,    a.    {chem.)    phosphorous  ; 

àcido  —,  phosphorous  acid 
Fòssa,  »f.  ditch  ;  trench  ;  grave,  sepulchre; 

la  —  delle   gómene,   (mar.)   the   cable- 

tier;    avere  un  piede   nella  —,  to  have 

one  foot  in  the  grave;    del  sénno  di  poi 

ne   è  pieno   le   fòsse,    prov.  exp.  after- 

wit   is   every  man's  wit   (every  ditch  is 

full  of  your  after-wits) 
Fossajuòlo,  sm.  ditcher,  one  who  digs  ditches 
Fossata,  ^.  ditch,  V.  Fòssa 
Fossatàccio,    sm.    torrent,    deep,    stream, 

gully,  ditch 
Fossatélla,  sf.   small  ditch,  trench,  moat, 

fosse 
Fossatèllo,  tm.  very  small  torrent,  drain 
Fossato,  sm.  small  torrent,  ditch,  trench 
Fosserélla,  Fossétta,  sf.  small  ditch;  dimple 
Fòssile,  sm.  and  o.  fossil 
Fòsso ,    sm.    large    ditch,    gully,    h  How, 

defile 
Fotografia,  $/.  photography;  photograph 
Fotogràfico,    -a,    a.    photographic,    photo- 
graphical;   un  diségno  —,  a  photograph 
F-'otografista,  Fotògrafo,  «771.  photographist 
Fotometria,  sf.  photometry  (the  science  of 

the  measurement  of  light) 
Fotomètrico,  -a,  a.  photometric,  photomèt- 

rical 
Fotòmetro,  $m.  photometer  (an  instrument 

for  measuring  the   relative  intensities  of 

light) 
Fottivtinto,  sm.  {orn.)  Léstrel,  small  hawk 
Fra,  prep,  between,  among,  in;  —  la  vita 


e  la  morte,  between   life   and  death;  fu 
trovato  —  i  morti,   he  was  found  among 
.he  dead  ;  —  due  giórni,  in  tw(\  days;  — 
poco,  —  breve,  shortly,  soon,  in  a  little 
time 
—,  {for  frate),  sm.  brother,  friar,  monk 
Fracapéllo,  sm.  (bot.)  monk's  rhiibarb 
Fracassaménto,  sm.  crash,  smashing;  splin- 
tering 
Fracassare,  va.  1.  to  splinter,  smash,  shiver 
Fracassata  ,  sf.   crashing  stroke  or  shock, 

clash 
Fracassato,    -a,    a.    splintered,    smashed, 

destroyed 
Fracassatóre,  -trice,  smf.  one  who  shatters, 
breaks  or  dashes  to  pieces  (tion 

Fracassato ra,  if.  smashing,  havoc,  destrùc- 
Fracassio,  sm.  crash,  smashing,  clatter 
Fracasso,  sm.  noise,  wreck,  tumult;  crowd 
Fracassóne,  sm.  rSisterer 
Fracassóso,  -a,  a.  crashing,  nQsy,  n^soful, 

obstreperous 
Fraccuràdo,  sm.  piippet  (without  féet),  doll 
Fracidare,  vn.    i.   to   rot,  V.  Infracidarsi 

Putrefare 
Fracidézza,  sf.  rottenness,  putrefaction 
Fracidiccio,  Fradiciceio,  sm.  miistiness 
— ,  -a,  a.  mouldy,  musty 
Fràcido,  -a,  a.  rotten,  miisty,  wearied 
Fracidume,  Fradiciume,  sm.   mass  of  cor- 
ruption or  putrefaction,  dunghill;  teasing, 
ann^ance 
Fracórrere,    vn.    2.    irr.   {past,   fracórsi; 
part,  fracórso)  to  run  between,  to  cross 
the  course 
Fradicezza,  ^.  rottenness,  V.  Fracidezza 
Fràdicio,  -a,  a.  extremely  wet,  damp,   V. 

Fràcido 
Fraga,  ttf.  {poet.)  strawberry,    V.  Fragola 
Fragària,  ^.  {bot.)  strawberry  plant 
Fràgile,  a.  frail,  brittle,  weak,  perishable 
Pragilézza,  sf  frailty,  brittlenes^,  weakness 
Fragilità;  {poet.)  -ate,  -ade,  sf.  fragility, 
brittleness,  frailty,  weakness,  instability, 
inconstancy,  périshableness 
Fragilmente,  adv.  with  weakness,  feebly 
Fragménto,  sm.  V.  Framménto 
Fragnere,  van.  2.  irr.  {poet.)  to  break  V. 

Fràngere 
Fragola,  sf.  strawberry 
Fragolaja,  sf.  V.  Fragoléto 
Fragoléto,  sm.  bed  of  strawberries,  ground 

planted  with  strawberries 
Fragolino,  sm.  {icht.)  red  mullet 
Fragóre,  sm.  great  noise,  crash;  {little  used) 

sweet  smell,   V.  Fragranza 
Fragoróso,  -a,  a.  {poet.)  V.  Sonòro 
Fragrante,  a.  fragrant,  odorous 
Fragranza;    {ant.)   — àuzia,   if.   fragrance, 

odor 
Frale,  sm.  {poet.)  frail,  V.  Fràgile 
Fralézza,  sf.   frailty,    weakness,    fraiinesi, 

failing 
Fralmente,  adv.  V.  Pragil ménta 
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Tràmbos,  Fàrabros,  «m.   V.  Lampóne 
ramassóne,  sm.  freemason 
rammassoneria,  «/.  freemàsonery,   the  se- 
cret association  or  the  principles  of  free- 
masons 

Frammentàrio,  -a,  a.  fragmentary;  ròcce 
—àrie,  fràj^mentary  ròcks 

Framménto,  sto.  fragment 

Frammescolare,  va.  1.  to  intermix,  mingle, 
interlard,  insert 

Frammésso,  am.  thing  inserted,  interlirded 

— ,  -a,  a.  interposed,  inserted 

Frammeltènle,  a.  interposing,  entering  be- 
tween; smf.  interpóser,  interloper,  go-be- 
tween 

Framméttere,  va.  2.  irr.  [past,  frammisi  ; 
part,  frammésso)  to  inter[ióse,  insert; 
— éttersi,  vrf.  to  interpóse,  intermeddle 
with 

Framraettiménto,  am.  interposition 

Frammezzare,  va.  1.  to  interpóse,  to  place 
between,  to  interlay,  intersect ,  inter- 
sperse 

Frammischiare,  va.  2.  to  intermix,  mingle 
with 

Frana,  sf.  avalanche  (of  earth  or  rock),  a 
crumbling  earthy  precipice 

Franare,  vn.  1.  to  roll  down,  crumble, 
slink 

Francagióne,  sf.  exemption,  franchise 

Francamente,  adv.  frankly,  boldly,  freely 

Francaménlo,  am.  freedom,  safety,  delivery 

Francare,  va.  i.  to  free,  exempt,  liberate; 
—  una  lèttera,  to  frank  or  póstpày  a 
letter 

Francatóre,  -trfce  smf.  freer,  enfrànchiser, 
deliverer;  one  who  franks  or  pòstpàys  a 
letter 

Francatrippe,  am.  idle,  lazy  person;  sluggard, 
drone 

Francatura,  sf.  {of  letters)  payment  of  car- 
riage; {post.)  prepayment 

Francescaménte,  adv.   V.  Francesemente 

Francescano,  -a,  smf.  Franciscan  friar,  nun 

Francesco,  -a,  a.  (ant.)  French,  of  France 

Francése,  a.  French;  un  —,  a  Frenchman; 
i  — ési,  the  French 

Franceseggiare,  vn.  i.  to  gàllicfze,  to  use 
French  idioms 

Francesemente ,  adv.  after  the  French 
manner 

Francesismo,  am.  gallicism,  a  French  idiom 

Francheggiare,  va.  I.  to  encourage,  anim- 
ate, V.  Francare,  Affrancare 

Franchézza,  ^.  boldness,  bravery,  frankness 

Franchigia,  af.  freedom,  liberty,  franchise, 
immunity,  exemption,  privileged  place 

Franco,  am.  franc  or  frank  (French  coin 
worth  ten  pence);  Frank  (name  given  by 
the  Tirks  to  the  natives  of  western  Eu- 
rope); 1  Franchi,  the  Francks  (German 
tribe  who  conquered  France) 

Franco,  -a,  a.  free,  frank,  bold;  privileged; 
->-  di  pòrto,  post  paid,  franked 


Francolfno,  am.  {orn.)  heat-cock;  a  Franklin 

stove 
Frangènte,  sm.  breaker,  dashing  wave;  cri- 
sis, peril,  strait,  extremity 
Fràngere,  van.  2.  irr.  {past,  frànsi;  part. 
frànto)  to  break,  splinter,  fracture,  dash; 
beat,  be  beaten;   frànge  il  mare,  the  séa 
beats  or  breaks;  egli  si  lascia  —,  he  lets 
himself  be  beaten  down,   subdued,  over- 
come 
Fràngersi,   vrf.  {fig  )   to  relent,   be  moved 

with  pity 
Fràngia,  sf.  fringe,  ornaments;  a  mo'  di  —, 
fringe-like;  sènza  —,  I'ringeless;  métter  la 
— ^alla  verità,   to   deck  truth   with   th« 
flowers  of  invention 
Frangiàjo,  am.  fringe-maker;  seller  of  fringe 
Frangiare,  van.  1.  to  fringe 
Frangiato,  -a,  a.  fringed 
Frangiatura,  sf.  trimming;  each  of  the  tufts 

forming  a  tassel 
Frangibile,  a.  frangible,  frail,  brittle 
Frangibilità;    {ant.)  —ade,  ^.  brittleness, 

fragility 
Frangiménto,  am.  breaking,  fracture,  frag- 
ment 
Fraqgìonàre,  va.  i.  to  adorn  with  fringe 
Frangipàna,   af.  sweet  scent  of  amber  and 

civet 
Frangisàsso,  sm.  {bot.)  saxifrage 
Frannònnolo,  -a,  «to/,  old  fool,  dotard 
Franténdere,   va.  2.    irr.   {past,   frantesi  ; 

part,  frantéso)  to  understand  ill 
Fran  téso,  -a,  a.  ill  understood 
Frànto,  -a,  a.  broken,  fractured,  subdued 
Frantójo,    frattójo,    am.    press,    olive-press 

(mill  for  briiising  olives) 
Frantumare,   va.  i.  to  smash,  to  break  in 

pieces,  to  dash  to  pieces 
Frantume,  am.  heap  of  ruins,  splinters 
Fraóre,    am.    {ant.)    fetidness,    V.    Puzzo, 

Fetóre 
Fraponiménto,  am.  interposition,   interpos- 
ing 
Frapórre,  va.  2.  irr.   {past,  frapósi;  part. 
Irapóslo)  to  interpóse,  insert;  —órsi,  vrf. 
to  interfere,  to  mix  ene's  self  up  with 
Fraposizióne,  ^.  interposition 
Frapósto,  -a,  a.  interposed,  placed  between 
Frappa,  af.  lappet,  shred,  jag,  flap 
Frappamóndo,  am.  cheat,  swindler 
Frappare,  va.  1.  to  cut  oUt,  mince,  cabbage 
Frappatóre,  am.  sharper,  cheat,  boaster 
Frappeggiàre,  va.  1.  to  paint  foliage 
Tràppola,  sf.  trifle,  thing  of  little  value 
Frapponerfa,  af.  swindling,  cheating,  trick 
Frappórre,  and.  deriv.  V.  Frapórre,  etc. 
Frasàrio,  am.  phrase-book;  phraseology 
Frasca,  sf.  green  bough,  branch,  bush;  sal- 
tare   di   pàio  in  —,  to   pass   desultorily 
from  one  thing  or  subject  to  another,  to 
talk   at   random  ;    frasche,    sfp.    {mar.) 
breaming  fiirze;  al  buon  vino  non  bisógna 
—,  prov.  exp.  good  wine  needs  do  bush; 
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frasche,  s/p.  (Jìg.)  idle  stories,  stuff;  — , 
{fig.)  flirt,  puppy,  vain  fóol 
l'rascàmo,    sm.    cluster   of   shrubs,    green 

boughs,  thick  branches 
l'rascànte,  sm.  landscape  painter 
l'rascàto,  $m.  arbor,  bower,  green  boughs 
1  rascheggiàre,  va.  I.  to  rustle,  sport,  flirt, 

tfy 
Frascheggio,  sm,  rustling  of  the  leaves 
Frascheria,  ^.  foolery,  trifles,  nonsense 
Fraschélta,  «/.  small  bough,   branch,  little 
puppy,  swell,  fool;  fraschétte,   ^p.  lime 
Iwiiis 
Fraschcltfno,  -a,  smf.  little  giddy  bfiy,  girl 
Fraschière,  snu  inconstant  giddy  person 
Frascolina,  t^f.  trifle»,  nonsense,  idle  stories 
Frasconàja,  sf.  bird  catching,  fowling 
Frascóne,   sm.  great   bough,   branches  (for 
fuel);  portare  i  — óni   a   Vallombrósa,  to 
carry  coals  to  Newcastle 
Frase,  sf.  phrase,  sentence,  period 
Frasegui.iménto,  sm.  use  of  phrases 
Fraseggiare,  va.  i.  to  use  phrases,  or  peri- 
phrases 
Fraseggiatóre,  -trfce,    smf.    who   uses    or 

abuses  phrases 
Fraseologia,  i(f.  phraseology 
Frassinèlla,   ^f.  (bot.)   {genus)    fraxinélla, 
dittany;  {species)  bastard,  white  dittany 
Frassinéto,  sm.  ash  grove,  plantation 
Frassignòlo,  sm.  {bot.)  làrch-trée 
Fràssino,  sm.  (bot.)  àsh-trée 
Fiastaj-'liàrae,  Frastagliaménto,  sm.  cutting, 

notching 
Frastagliare,   va.  I.  to   cut  olit,  notch,  va- 
riegate, stammer,  puzzle 
Frastagliata,  sf.  cutting  up,  carving,  con- 
fusion 
Frastagliatamente,  adv.  confusedly 
Frastagliatura,  sf.  slit,  eyelet,  notch,  nib 
Frastàglio,  sm.    cut,  slit,  open  work,  pink- 
ing; frastàgli,  craps  and  slips,    odds  and 
ends 
Frastenére,  {ant.)  va,  2.  irr.  {V.  Tenére) 
to  convèrse  with  to  no  purpose,  to  amuse 
Frastornare,  va.  I.  to  divert  from,  hinder 
Frastornio,  sm.  {little  used)  stiinning  noise, 

din 
/rastudno,   sm.  uproar,   great  racket;  dis- 
turbance 
Fratacchióne,  sm.  very  fat  mink,  frfar 
Fratàglia,  sf.  number  of  worthless  monks 
Fratàjo,  -a,  a.  fond  of  friars'  company 
Fratàta,  sf.  monkish  miimmery 
Frale,   sm.   monk,    friar   (brother,   poet.); 
farsi  — ,  to  take  the  cowl;  non  è  l'abito 
che  fa  il  —,  prov.  exp.  it  is  not  the  cowl 
that  makes  the  friar 
Fratellanza,  sf.  brotherhood,  fraternity 
Fratellastro,  sm.  stèp-bròlher 
Fratellésco,  -a,  Fratellévole,  a.  brotherly 
Fratellevolménte,  adv.  like  a  brother,  like 

brothers 
Fratellino,  sm.  little  brother 


Fratèllo,  sm.  brother;  —  maggióre,  elder 
brother;  —  minóre,  younger  brother;  — 
di  latte,  foster  brother;  —  uterino,  brother 
of  the  half  blood  ;  —  germano,  brother 
of  the  whole  blood;  sènza  fratèlli,  broth- 
erless;  ho  due  fratèlli  e  una  sorèlla,  I 
have  two  brothers  and  a  sister;  siàm  tutti 
fratèlli  (in  Cristo),  we  are  all  brethren; 
i  fratèlli  Mòràvi,  the  United  Brethren 

Fratélmo,  (ant.  for.  mio  fratèllo),  sm.  my 
brother 

Fratélto,  {ant.  for.  tuo  fratèllo),  sm.  thy 
brother 

Frateria,  sf.  brotherhood,  monastery 

Fraternàle,  Fratèrno,  -a,  a.  fraternal,  broth- 
erly 

I^'raternaménle,  Fraternalménte,  adv.  fra- 
ternally 

Fraternità;  (poet.)  —ale,  —ade,  sf.  frater- 
nity 

— ,  ^.  brotherhood,  fraternity 

Fraternizzare,  va.  1.  to  fraternize,  to  asso- 
ciate or  hold  fellowship  as  brothers 

Fratescamente,  adv.   in  a  monkish  manner 

Fratésco,  -a,  a.  monkish 

Fraticèllo,  sm.  humble  monk  ;  sort  of  wa- 
ter-fowl 

Fralicidio,  sm.  killing  a  monk,  V.  Fratri- 
cidio 

Fratile,  a,  after  the  manner  of  monks 

Fratismo,  sm.  monàsticism,  mònkory 

Fratricida,  smf.  fratricide 

Fratricidio,  sm.  fratricide,  murder  of  a 
brother 

Fratta,  sf-  hèdge,  bùsh,  jiìngle;  èsser  per  le 
fratte,  to  be  in  a  bad  plight 

Frattaglie,  sfp.  heàrt,  liver  and  lights, 
plùck 

Frattanto,  adv.  in  the  méan  lime,  mean- 
while 

Frattèmpo,  sm.  intervening  time  ;  nel  — , 
adv.  exp.  meanwhile,  meantime 

Fratto,  -a,  a.  (ant.)  broken,   V.  Frànto 

Fraltójo,  sm.  V.  Frantójo 

Frattura,  sf.  fracture,  breach,  br*i4king 

Fraudante,  smf.  defràuder,  begnller 

Fraudare,  va.  1.  to  defràftd,  deceive,  be- 
guile 

Fraudato,  -a,  a.  d«fràuded,  cheated,  de- 
ceived 

Fraudatóre,  -trice,  smf.  defriuder,  deceiver 

Fràude,  4(f.  fraud,  deceit,  IrtiGce,  guile; 
far  — ,  to  defraud,  deceive 

Fraudévole,  Fraudolènto,  -a,  a.  fraudulent 

Fraudolenteménte,  adv.  by  fraud,  deceit- 
fully 

Fraudolènto,  -a,  a.  fraudulent,  deceitful  ; 
smf.  deceiver,  cheat,  impostor 

Fraudolènza,  sf.  V.  Fràude 

Fràvola,  sf.  nérite,  mòllusk  having  an  uni- 
valvular  shell 

Frazióne,  sf.  fràction,  bre&king,  fracture 

Fréccia  sf.  arrow,  shaft;  (fort.)  bonnet; 
{mar.   qf  masts)   pole;    (geom.)    verted 
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«fne;  ralto  come  —,  arrowy;  in   fórma  di  , 
—,  arrowy;  scoccare  una  —,  lo  shóot  an 
arrow;  dar  la  — ,  le  let  fly  at  every  one, 
borrow  of  all 

Frecciare,  va.  I.  to  shoot,  dàrt,  let  off, 
let  fly 

Frecciala,  t/.  shot,  wound  from  an  arrow 

Frecciatóre,  -trice,  am/,  archer,  bow-man. 
àrcheress 

Freccióso,  -a,  a.  {ant.)  hàsiy,  quicli,  V. 
Frettolóso 

Frédda,  «/".  cold,  chillnoss,  chilliness,  chill, 
numbness 

Freddamente,  adv.  coldly,  slowly;  stupidly 

Freddare,  van.  I.  to  ciol,  grow  cold,  shiver, 
kill 

Freddato,  -a,  a.  cold,  made  cold  béef  of, 
killed 

Freddézza,  ^.  coldness,  indifference,  slow- 
ness 

Freddiccio,  -a,  a.  rather  cold,  indififerent 

Fréddo,  sm.  cold,  coldness,  chilliness;  fa 
—,  it  is  cold;  avete  — ?  are  you  cold? 

—,  -a,  a.  cold,  frigid,  phlegmatic,  weak,  im- 
potent; Dio  manda  il  —  secóndo  1  panni, 
prov.  exp.  God  tempers  the  wind  to  the 
thorn  lamb 

Freddóso,  Freddolóso,-a,  a.  chilly,  extreme- 
ly sensible  to  cold 

Freddóre,  am.  coldness,  chillness 

Freddòlto,  sm.  coolness,  dry  bracing  cold 

Freddura,  sf.  coldness,  cold  reception,  chil- 
liness, coolness,  slowness,  twaddle;  dire 
— lire,  to  prose,  be  prosy,  twaddle 

Freddurajo,  a.  m.  prosy;  sm.  prosy  fellow 

Fréga,  sf.  spawn;  ardent  desire;  rubbing 

Frtigacciolare,  va.  i.  V.  Fregare 

Fregàcciolo,  sm.  ill  drawn  lino 

Fregagióne,  sf.  Fregaménto,  sm..  rubbing, 
friction 

Fregare,  va.  I.  to  rub  gently,  trick,  draw 
a  line 

Fregata,  sf.  {mar.)  frigate 

Fregalina,  am.  small  frigate  ;  slight  fric- 
tion 

Fregato,  -a,  a.  rubbed  gently 

Fregatura,  af.  rubbing,  friction 

Fregiaménto,  sf.  ornament,  finery,  trim- 
ming 

Fregiare,  va.  1.  to  adorn,  embellish,  trim, 
lace 

Fregiato,  -a,  a.  adorned,  trimmed,  set  off 

Fregialóre,  -trice,  smf.  decorator,  embel- 
lisher 

Fregiatura,  sf.  trimming,  setting  off,  border 

Frégio,  sm.  trimming,  lace,  badge  ol  honor 

Frégna,  ^.   V.  Frigna 

Frego,  sm.  stroke,  line,  dash;  cut,  scar, 
stain,  fry,  rut,  itching,  burning  wish;  dare, 
làr  un  —,  to  cancel,  blot  out;  fare  un 
—  (sfrégio)  ad  uno,  to  cast  a  blot,  slur 
or  insult  upon  a  person 

Frégola,  af.  spawn,  spawning,  the  spawn 
of  fish,  small  fry 


Fremènte,  a.  quivering,  trembling,  raging, 
chafing,  fuming 

Frèmere,  vn.  2.  to  shudder,  chafe,  ràge, 
fume  ;  {of  the  aea)  to  boil  ;  {of  horses) 
to  neigh;  —  d'orróre,  to  shudder  wilh 
horror 

Fremire,  vn.  3.  {little  used)  V.  Frèmere; 
{of  birds)  to  twitter,  warble,  chirp,  chir- 
rup 

Fremilare,  vn.  I.  to  roar  wilh  anger,  rage, 
chafe 

Frèmito,  sm.  roaring,  raging,  neighing 

Frenajo,  sm.  bridle  maker,  seller 

Frenare,  va.  1.  to  bridle,  curb,  restrain, 
moderate 

Frenalo,  -a,  a.  bridled,  restrained,  re- 
pressed 

Frenatóre,  -trice,  smf.  moderator,  restrain- 
er,  one  who  curbs,  restrains 

Frenèlla,  sf.  bit,  or  curb  (of  a  bridle) 

Frenèllo,  sm.  muzzle;  (necklace);  tongue 
string 

Frenesia,  «/.  Freneticaraénto,  m.  frenzy, 
fury 

Freneticante,  a.  frantic,  delirious,  raving 

Freneticare,  va.  1.  to  become  frenetic,  to 
rave 

Frenelichézza,  sf.   V.  Frenesia 

Frenètico,  -a,  smf.  frenetic,  frantic,  mad; 
—  am.  madman 

Frènico,  -a,  a.  {anat  ,  phrenic,  belonging 
to  the  diaphragm 

Frenitide,  af.  {med.)  phrenilis,  frenzy,  delir- 
ium 

Fréno,  sm.  bit,  curb,  bridle,  restraint;  ró- 
dere il  —,  to  champ  the  bit,  chafe,  fret 
inwardly;  tenére  a  —,  to  check;  por  —, 
to  keep  ànder  control  ;  tenére  il  —  (ad 
uno),  lo  keep  a  tight  rein  ;  rallentare  il 
—,  lo  give  the  head,  slacken  the  rein  ; 
{fig.)  to  let  loose,  to  give  lAose  (to);  to 
give  (one)  rope;  vòlgere  il  —,  (%.)  to 
bear  sway,  to  riile;  a  —  sciòlto,  adv.  exp. 
at  full  speed,  career ,  whip  and  spur, 
headlong  ;  —  dorato  non  migliora  il  ca- 
vallo, prov.  exp.  a  golden  bit  does  not 
improve  the  horse  ((Jùlward  ornaments  do 
not  make  people  better  or  wiser) 

Frenologia,  af.  phrenology,  craniòlogy 

Frenològico,  -a,  a.  phrenological 

Frenòlogo,  am.  phrenologist,  one  versed  in 
phrenology 

Frènulo,  am.  a  flexible  membrane 

Frequentare,  va.  I.  to  frequent,  visit  of- 
ten 

Frequentativo,  -a,  a.  repeated,  often  done; 
{gram.)  frequentative 

Frequentato,  -a,  a.  frequented,  resorted  to 

Frequentatóre,  -trice,  amf.  frequenter,  one 
that  frequents 

Frequentazióne,  af.  frequenting,  familiarity, 
communication,  frequency 

Frequènte,  «.  frequent 

Fre'' "'^temente,  adv.  frequently 
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Frequènza;  {a7ìt.)   — énzia,  s/.    concourse, 

ciowd,  resort 
Frescaméute,  adv.  freshly,  coolly,  recently, 

lately,  just  now 
Frescante,  a.  painting  in  frésco;  smf.  pain- 
ter, paintress  io  fresco 
Frescàre,  vn.  1.  (mar.)  to  freshen;  to  paint 

in  fresco 
Freschézza,  nf.  coolness,   freshness,  blAom, 

prime 
Freschétto,  -a,  a.  somewhat  fresh,  hlóom- 

ing 
Frésco,  $m.  coolness,  fresh  kl,  cAol 
—,  -a,  a.  cAol,  fresh,  blooming,  new,  green; 
di  —  colóre,  blooming,  of  a  fine  complex- 
ion; pan  —,  new  bread;  uova  frésche, 
néw-laid  ejtgs;  carne  fresca,  fresh  meat  ; 
cavalli  freschi,  fresh  horses;  fichi  fréschi, 
green  figs;  fa  —,  it  is  cool;  vènto  — ,  a 
gàie  (at  séa);  dipingere  a  —,  to  paint  in 
frésco;  arrivato  di  —,  just  arrived;  sta- 
remmo fréschi  se,  we  should  be  in  a 
pretty  pickle  if,  we  should  be  finely 
ofif  if 

Frescòccio,  —òso,  —òzio,  Frescolfno,  -a,  a. 
fresh,  vivid 

Frescolfno,  sm.  cool  breeze,  slight  freshness 
in  the  4ir 

Frescura,  sf.  coolness,  rather  cold  weather 

Frèto,  sm.  frèta,  sfp.  {ant.)  sea 

Frétta,  t^.  haste,  hurry;  andarsene  in  — ,  to 
hù-  ij  avày;  aver  —,  ti  be  in  a  hurry; 
far  —  ad  uno,  to  hasten,  press  or  iirge 
one;  chi  erra  in  — ,  a  bell'agio  si  pente, 
prov.  txp.  he  who  sins  in  haste  repents 
at  leisure  (vessel 

Frettare,   va.  (mar.)  ì.   to  hog  or  sweep  a 

Frettazza,  ^.  {mar.)  large  scouring  brush 

Frettolóso,  -a;  {ant.)  Frettévole,  o.  hasty, 
quick,  nimble 

Frettolosamente,  adv.  hastily,  quickly, 
speedily 

Frettóso,  -a,  a.  hasty,  quick,  V.  Frettolós 

Friàbile,  a.  friable,  reducible  to  powder 

Friabilità,  sf.  friability 

Fricàsmo,  $m.  {med)  shivering,  chilliness 

Fricassèa,  sf.  fricassee,  ragout 

Frière,  sm.  {little  used)  friar  knight,  V. 
Commendatóre 

Friggere,  va.  irr.  {past,  frissi;  part,  fritto) 
to  fry,  burn,  scorch,  pule,  whine;  ho 
fritto,  son  fritto  {vulg  )  I  am  undone 

Frigidàr  o,  sm.  {Rom.  antiquities)  frigi- 
darium,  cóld-bàth-room 

Frigidézza,  sf.  coldness,  coolness,  indiffer- 
ence 

Frigidità;  {ant)  -ate,  —ade,  sf.  frigidity, 
impotence 

Frigido,  -a,  a.  cold,  frigid,  dull,  Impotent 

Prigióne,  sm.  large,  heavy-limbed  Wòrinan 
horse 

Frigna,  «/   female  pudènda;  trifle;  fib 

Frignare,  vn.  I.  to  wail  or  cry  (like  chil- 
dren) 


Frinffno,  -a,  a.  {bet.  figurino)  foppish,  vain 

of  dross,  dandyish 
Fringuèllo,  sm.  {orn  )  chaffinch 
Frisato,  sm.  striped  cloth 
Friscèllo,  sm.  {ant.)  V.  Fuscèllo 
Frisétli,  smp.  {mar.)  wàter-wàys 
Frisétto,  sm.  sort  of  fine  silk  stuff 
Fritta,  sf.  frit,  mixture  of  flint  and  salt  to 

make  glass 
Frittata,  nf.  omelet,  pancake  of  fried  eggs 
rivoltar  la  -  {fig,  vulg.),  to  alter  one's 
mind 
Frittèlla,  sf.  fritter,  pancake,  slain,  fop 
Fritto,  -a,  a.  fried,   {Jig.)  undone,   ruined, 
dead:   cose   fritte  e  rifritte,   stale,  worn 
óìJt  subjects 
Frillùme,  sm.  Frittura,  sf.  fried  dishes 
Frivolézza,  sf.  frivolity,  insignificancy 
Frivolo,  -a,  (frivole,  ant.)  a.  frivolous 
Frizióne,  sf.  {med.)  friction 
Friizaménto,  sm.  smarting,  pricking,  sling- 
ing 
Frizzante,  a.  sharp,  pungent,  biting,  keen  ; 
articolo   -  ,  a  tàrt  pungent  article  ;  con- 
cètto —,  a  witty  saying 
Frizzare,  van.    1.    to   smart,   make  sm^rt, 
itch,  nip,  bite  ;  to  be  piquant,  tàrt,  sour, 
caustic,  witty 
Frizzo,  Frizzaménlo,  sm.  pricking,  itching 
Frizzóre,  sm,  smarting  pain,  itching,  prick- 
ing 
Froda,   sf.  frodaménto,   sm.    fraud,   cheat, 

artifice 
Frodare,  va.  1.  to  defraud,  deceive,  beguile 
Frodato,  -a,  a.  deceived,  defrauded 
Frodatóre,  -trice,  smj.  defràuder,  deceiver, 

impostor 
Fròdo,  sm.  Fròde,  ^.  fraud,  guile,  smuggl- 
ing 
Frodolènte,  — ènlo,  -a,  a.  fraudulent,  artful 
Frodolenteménte ,    adv.    fraudulently,    by 

fraud 
Frodolenza  ;  {ant.)  — ènzia,   sf.  fraud,   de- 

céitfulness 
Froge,  sfp.  the  nostrils  of  a  horse;  {burl.) 

wide  nostrils 
Frollaménto,  sm.  making  meat  tènder 
Frollare,   va.    1.  to  soften    béef,  to    make 

meat  tènder 
Frollatura,  sf.  V.  Frollaménto 
Fròllo,  -a,  a.  beaten  or  made  tènder 
Frómba,  sf.  sling,  V.  Frómbola 
Frombatóre,  -trice,  smf.  slinger,   V.  From- 

bolière 

Frómbo,  sm.  noise,  crash,  hissing,  whizzing 

Frómbola,   */.  sling,   sling  stone;  lavare  a 

uno  il  capo  or  la  tèsta  con  la  —,  to  dò 

one  something  painful  or  disagreeable 

Frombolare,   va.    1.    to   sling,   throw,  cast 

stones 
Frombolière,  Frombatóre,  sm.  slinger 
Frónda,  Frónde,  sf.  leaf 
Frondeggiante,  a.  covered  with  loaves 
Frondeggiare,  vn.  1.  to  leaf,  prodùce  leaves 
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Frondescènza,  sf.   (hot.)   frondèscence,  the 

time  when  plants  unfold  their  leaves 
Frondifero, -a,  a.  bearing,  producing  leaves 
Frondlre,  vn.  3.  to  leaf,   V.  Frondeggiare 
Frondfto,  -oto,  —òso,  -a,  a.  leafy 
Frondura,  »/.  foliage,  quantity  of  leaves 
Frontale,  sm.  frontal,  frontlet;  {9urg.)  head 
bandage;  — ,  a.  {anat.)  frontal;  osso  — 
(coronale),  frontal  bone 
Frontalétto,  sm.   frontlet,   fillet   or   band 

worn  on  the  forehead 
Frónte,  sf.  forehead,   face,    head,    the  fore 
part,    the  front;   —   invetriata,  incallita, 
brazen  face  ;    a  —   scopèrta,    adv.   exp. 
undisgin'sedly,    openly;   di  —,    (mil.)    in 
front;  a  —  di  voi,    compared  to  you;   la 
—  d'un  esèrcito,    the   front  of  an  array  ; 
assalire  di  —,  to  front;  mostrar  la  —,  (fig.) 
to   face  ;    aggrinzare,   corrugar   la    -,  to 
contract,  purse,  wrinkle  the  brow;  abbas- 
sar la  — ,  (fig.)  to  hang   one's   head   (in 
shame);  to  look  cast-down;  andare  dì  —, 
(^mar.),  to  sail  abreast 
Fronteggiare,   va.    1.  to   face,   oppóse,  en- 
counter 
Frontichinàto,  -a,  a.  with  à  dóvpncàst  look 
Frontièra,  ^.  frontier,  confine,  border 
Frontispizio,   8m.   frontispiece,   title  (of  a 

book) 
Frontista,  smf.  (pi.  —isti),  (^law)  the  owner 
of  lands  on  a  shore   or  bank  (to  whom 
alluvial  increases  belong) 
Frontóne,  sm.  the  back  of  a  chimney;  fron- 
tóni, smp.  (mar.)   the   breast  work  of  a 
quarter  deck 
Frontóso,  -a,  a.  (ant  )  bold,  audacious,  V. 

Sfrontato 
Fronzire,  vn.  3.  to  leaf,  V.  Frondeggiare 
Frónzolo,  sm.  wi'iman  's  ornament,  trinket  ; 
frónzoli,  smp.  trinkets,  jewels,  showy  arti- 
cles of  dress,  finery 
Fronzuto,  -a,  a.  leafy,  green 
Frosóne,    Frusóne,    sm.    (orn.)    bùU-fmch 

òspray 
Fròtta,  sf-  (fròtto,  sm.  ant.)  crowd,  multi- 
tude, troop 
Frottola,  sf.  ballad,  old  wives'  tale,  lie,  fib 
Frottolàre,   vn.  1.  to   sing,   write   bài  ads, 

quiz 
Fruciàndolo,  sm.  broom  for  cleaning  ovens 
Fruconàre,  va.  i.  to  riimmage 
Frucóne,  sm.  biidgeon,   V.  Frugóne 
Frugacchiaménto,  sm.    rummage ,    poking, 

fiimbling,  ransacking 
Frugacchiare,  va.  1.  to  poke  or  sound  with 

a  stick,  V.  Frugare 
Frugale,  a.  friigal,  sober,  thrifty 
Frugalità;    (poet.)   —ate,  —ade,  «/frugal 

ily 
Frugalmente,  adv.  frugally 
Frugamént»,  sm.  poking,  ransacking,  goad- 
ing 
Frugare,  va.   i.  to   grope,  probe  or  siSund 
with  a  stick;  to  poke,  feel,  fumble,  ferret. 


search,  rummage,  ransack;  to  niidge,  goad, 
egg  on 

Frugata,  sf.  poking,  V.  Fmgaménto 

Frugato, -a,  a.  sounded,  rummaged,  spurred 
on 

Frugatóio ,  sm.  sóùnding  pole,  blow,  V. 
Frugóne 

Frugatóre,  -trice,  smf.  searcher,  s(JSnder, 
exciter 

Frugifero,  -a,  a.  friìit-beàring,  fruitful 

Frugivoro,  -a,  a.  frugivorous,  feeding  on 
fruit 

Frugnolare,  va.  1.  to  go  a  fishing  or  hireling 
with  a  lantern 

Frugnolatóre,  -trice,  smf.  bird  catcher  with 
a  light 

Frugnolo,  Frugnuòlo,  «to.  fówling-làntern 

Frugolare,  va.  1.   V.  Frugare 

Frugolino,  Frugolo,  «m.  stirring,  mischievous 
child;  a.  stirring,  restless  (fidgety) 

Frugóne,  sm.  broken  slick  or  branch,  wAoden 
poker,  sóììnding  pole;  bang,  thump 

Frui,  sm.  (ant.)  enj^ment,  fruition 

F'ruire,  (poet.)  va.  3.  (pres.  fruisco)  to 
enj^,  possess 

Fruizióne,  sf.  fruition,  enj^ment 

Frulla,  sf.   V.  Frullo 

Frullana,  sf.  hày-scythe 

FruUanàre,  va.  1.  to  mow  with  the  hày- 
scylhe 

Frullante,  a.  whirring,  whizzing 
rullare,  va.  1.  to  whir,  to  whistle  like 
the  wind,  be  fussy;  far  —  (uno),  to 
hurry  one  on  to  do  a  thing;  —  la  cioc- 
colata, to  mill  chocolate;  frullar  la 
pappa,  to  stir  caudle,  griiel;  uòvo  frul- 
lalo, battered  egg 

Frullino,  sm.  trifle;  chocolate-mill 

Frullo,  sf.  whirring,  whir,  fig,  nothing  at 
all;  non  impòrta  un  —,  it  don't  matter 
a  fig 

Frullóne,  sm.  bolter,  scarce,  sieve  to  sifl 
flóììr 

Frumentàceo,  -a,  a.  {hot.)  frumentàceous, 
made  of  wheat,  like  grain,  bearing  corn 

Fruraentare,  va.  1.  to  procure  corn  and 
other  provisions 

Frumentàrio,  -a,  a.  of  corn;  la  légge  fru- 
mentaria,  the  corn  law 

Frumentazióne,  </.  frumentàtìon,  (among 
the  Romans)  a  largeness  of  grain  be- 
stowed on  the  people;  conveyance  of 
grain 

Fiumentiére,  sm.  sutler,  purveyor,  victualler 

Fruménto,  sm,  wheat,  corn;  pane  di  —, 
whéaten  bread 

Frumentóso,  -a,  a.  wheat-growing,  fruitful 
in  corn 

Frummiàre,  va.  1.  {ant.)  to  rove,  V.  Va- 
gare 

Frusciare,  va.  1.  (little  used)  to  impor- 
tune V.  Seccare 

Fruscio,  sm.  rustling  noise  of  steps  of  per- 
sons in  movement 
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Frosco,  Fruscolo,  sm.  dead  twigs  on  trees, 

straw,  mote 
P'rusóne,  »m.  [om.)  buH-flnch,  V.  Frosóne 
Prussi,  Fnisso,  am.  priraéro,  (game  at  cards) 
Friisla,  ^f.  whip,  scourge,  flòijging 
Fuslamaltóni,    smf.   customer  bringing  no 

profit;  lounger 
Friistapónne,  »m.  scribbler,  worthless  writer 
Krustapennèlli ,    smf.    coarse    painter    or 

pàintress,  dauber 
Frustare,  va.  1.  to  whip,  flog,  scourge,  to 

boat  abóììt;  —  an  àbito,  to  wear  oHl  or 

spoil  a  coat 
Frustata,  «/.    lash,   stroke   with    a   whip; 

whipping,  lashing,  scoùrgirig 
Frustato,  a.  a.  whipped,  flòjrgod 
Kruslalóre.-trfce,  smf.  flàgellàtor,  scoùrger 
Frustdlòrio,  -a,  a.  vàin,  useless 
Frustatura,  «/.  whipping,  scoùrjj;ing,  làshing 
Frustino,  am.  small  whip,  switch,  rattàn 
Frusto,  sm.  bit;  —  a  -^,  little  by  little 
—,  -a,  a.  worn  óùl,  old,  decayed 
Fnistra,  adv.  {Lat.)   in  vàin,    to  no  pur- 
pose 
Frustraneamente,  adv.  vainly,  uselessly 
Frustràneo,  -a,  a.  {little  u a &d)ykÌQ,  useless, 

unprofitable 
Frustrare,  va.  l.  to  frustrate,  bàulk,  bàflle 
Frustrato,  -a,  a.  frustrated,  thwarted 
Frustatòrio,   -a,    a.   frùstative,   fallacious, 

frùstratory,  making  vàin,  of  no  eflèct 
Frùtice,  sm.  shrùb 
Fruticóso,  -a,  a.  [bot  )  frùticous,  fruticose, 

shiùb-like 
Frutta;  le  —,  afp.  the  dessert 
PVuttàsgio,  sm.  f  ùitage 
Frullàjo ,    sm.    frùit-loft,    repository    for 

fruit 
Frullajòlo,  Fruttajuòlo,  -a,  smf.  fruiterer 
Fruttarne,  am.  inferior  friiit  collectively 
Fruttare,  van.  I.   to  produco  fruit,  yield, 

bear,  be   of  use,    profit;    questo    podére 

mi  frutta    mille   franchi   all'  anno,   this 

farm  prodiicos  me  or  brings  me  a  thousand 

francs  a  yéar 
Fruttàrio,  am.   V.  Fruttàio 
Fruttata,  af.  frùit-dish 
Fruttato,  -a,  a.   planted   with   frùit  trees, 

am.  frùit,  produce 
Fruttéto,  sm.  Frùit-gróve 
Fruttévole,  a.  fèrtile,  fruitful 
Fruttidòro  ,    am.    fructidòr    (  the    twelfth 

minth  of  the  calendar  of  the  first  French 

republic) 
Fruttifero,  -a,  a.  beiring  frùit,  salutary 
Frutlif-róso,  -a,  fruttificante,  a.  fruitful 
Frutlifli;àre,  V.  Fruttare 
Fruttificazióne,  sf.   frùit,   the    fructifying, 

profit,  rent,  income 
Fruttifico,  -a,  a.  {ant.)  V.  Fruttifero 
Frutto ,    am.    {pi.  frntli,   m.,   frutta,  /.), 

frùit,    income,    profit,    advantage;    {flg.) 

offspring;  frutti  primaticci,  early  fruits; 

far  —,  to  frùit,  bear  frùit;  {Jig.)  to  profit. 


be  of  use;  sentir  —,  to    derive    benefit; 
raccògliere  il  —  di,  to  reap  the  frùit  of; 
portate  le  frutta,  bring   in    the   dessert; 
i  frutti  proibiti   sono  i  più  dolci,  prov. 
exp.    forbidden  frùit   is   swéet;  ogni    — 
vuol  la  sua  stagióne,  prov.  exp.  every- 
thing should  be  dóno  in  season 
Fruttuàre,  van.  I.  {ant.)   V.  Fruttare 
Fruttuosamente,  adv.  usefully,  profitably 
Fruttuosità;  {poet.)  —ade,  ^.  fruitful ness 
Fruttuóso,  -a,  a.  fruitful,  profitable,  advan- 
tageous 
Fu,  sf.  {bot.)   valerian; ,  V.   Subbu- 
glio, Sommòssa 
—,  vn.  {from  èssere)  and  a.  was;  that  was, 

decased,  defunct,  late 
Fucato,  -a,  a.  painted,  disguised         (shot 
Fucilare,  va.  I.  to  shoot,  kill  with  a  gun- 
Fucilata,  sf.  gunshot;    {mil.)    firing,    dis- 
charge of  musketry 
Fucilazióne,  af.  {mil.)   the  punishment  of 
being   shot;    the    {act  of)    shooting    (a 
person) 
Fucile,  am.  giin,   steel,    stiike-light,    ffre- 
lock;   {anat.)   the   bone  of  the  leg  and 
arm;  —   maggióre   {of  the  leg),   shank, 
tibia;  {of  the  arm),  ulna;  —minóre  {of 
the  leg)  fìbula;  {of  the  arm)  radius;  — 
a  due  canne,  a  doìible-bàrelled  gun  ;  — 
a  percussióne,  percussion  gun;  —  pneu- 
màtico, ad  ària,  air-gun  —  a  retrocàrica, 
breech-loader;  canna  di  —,  gùn-bàrrel; 
cassa  di  — ,  gùn-stock  ;  bacchétta  di  — , 
ràmrod;    cólpo    (tiro)   di   —,    gunshot; 
caricare  un  — ,  to  load  a  gùn;  scaricare 
(sparare)  un.  —,  to   fire   or   discharge  a 
gun;  montare  l'acciarino  (il  cane)  d'un 
—,  to  còck  a  gun;   èssere   a  tiro  di  —, 
to  be  within  gunshot 
Fucilière,  am.  [mil.)  fusiléer 
Fucina,  af.  forge 
Fucinata,  af.  {little  used)   great  quantity, 

number 
Fucineo,  -a,  a.  of  a  forge 
Fuco,  am.  {ent.)  drone  (bee) 
Fuga,  af.  flight,  escape;  {mui.)  fugue;  mét- 
tersi (volgersi)  in  —,  to  run  away;  mét- 
tere in  — ,  to  put  to  flight;  —  di  stanze, 
range  or  suite  of  r^oms 
Fugace,  a.   fugitive,    rùn-awày,   transient, 
fleeting,  transitory,  short-lived        (riness 
Fugacità,  af.    fugàcity,  tìéetness    trànsito- 
Fngaménto,  am.  putting  to  flight,  rout 
Fugare,  va.  1    to  rout,  put  to  flight,  chàs« 

away 
Fugato,   -a,    a.   routed,   driven    away,  put 

to  flight 
Fugatóre,  -trice,    amf.    he,  she   who  put» 

to  flight 
Fugga,  af.  {ant.)  flight,  fugue,  V.  Fuga 
Fuggènte,  a.  fleet,  swift,  running  away 
Fuggévole,  a.  flying,  transient,  V.  Fugace 
Fuggiacchiàre,  vn.   1.   to   fly  or  run  away 
often 
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Fuggiascamente,  adv    prlratcly,  by  stealth 
Fuggiasco,  -a,    a.   fugitive;  un  —,  a  fugi- 
tive; star  —,  to  lie  hid,  abscond 
Kuggibile,  a.  that  should  be  shunned 
Fuggifatica,  smf.  sluggard 
Fuggiménto,  sm.  flight,  escape 
Fuggire,  van.    3.    to    run    away,    flée,  fly, 
shtin;  —  la  piòggia,  to  lake  shelter;  — 
mercanzie,  to  run  or  smuggle  goods;    — 
fin  dalle  lance  dipinte,  {fig.)io  be  chicken 
hearted,  cowardly 
Fuggita,  sf.  hasty  flight,  asylum,  shelter 
Fuggiticelo,  —ivo,    -a,   a.  fiigitive,  to   be 

shunned 
Fuggitivamente,  adv.  in  a  fugitive  manner 
Fuggito,  -a,  a.  run  away,  escaped,  fled 
Fuggitóre,  -trice,  smf.  fugitive,  runaway 
Fujo,  {ant.)  V.  Ladro,  Scellerato 
—,  -a,  a.  {ant.)  obscure,  dark 
Fulcire,   va.   3.    to    prop,    V.   Puntellare, 

Folcire 
Fulgènte,  a.  brilliant,  resplendent,  shining 
Fulgere,  {poet.)  vn.  2.  irr.   {past,  fulsi  ; 
part,  fulso,   both  little  used)   to   shine 
V.  Splèndere,  Brillare 
Fulgidézza,  sf.  splendor,  fiilgency 
Fulgidità,  if.  fùlgency 
Fùlgido,  -a,  a.  fiilgiJ,  refulgent  brilliant 
Fulgorato, -a,  a.  {poet.)  refiilgent,  dazzling 
Fulgóre,  sm.  fulgor,  dazzling,  brightness 
Fulgurànte,  a.  {ant.)  V.  Folgorante 
Fulicóne;  néro  come  il  —,  swarthy,  tàwny, 

of  a  dark  hùo  or  dùsky  complexion 
Fuligine,  af.  sóot,  blàck,  dark,  darkness 
Fuliginosità,  .*/.  fuliginòsity,  sóotiness 
Fuliginóso,  -a,  a.  fuliginous,  s<^oty,  pitchy 
Fulminaménto,  sm.   V.  Fulminazióne 
Fuliiiininte,  a.  thùnder-striking,    thunder- 
ing,   fulminating;   apoplessia  —,  {med.) 
fìilminant  apoplexy 
Fulminare,  va.  1.  to    fulminate,    thunder, 
blast,  wither,  doom,  hurl;   vn.  to   chafe, 
rage,  fi'ime 
Fulminario,  -a,  a.  thiindering,  terrifying 
Fulminato,  -a,  a.  thùnderstrìick,  blàsted 
Fulminatóre,  -trice,  smf.  {poet.)  thunderer 
Fulminazióne,  sf.  thundering,  fulminition 
Fùlmine,  sm.  thiinder-bólt,  lightning  ;  cólpo 
di  —,  thùnder-clap;  scròscio,  scòppio  di 
—,  thùnder-clap.   péal  of  thunder  ;  sca- 
gliare, lanciare  il  —,  to  hùrl  the  thunder- 
bolt; èssere  colpito,  ucciso  dal  — ,  to  bo 
killed  by  lightning;  fu  per  me  come  un 
cólpo  di  — -,  I  was  thunder-struck  by  it; 
è  caduto  un  —  sul  campanile,  a  thunder- 
bolt has  fallen  on  the  steeple;  un  —  di 
guèrra,  {j^oet.)  a  thùnder-bólt  of  war 
Fulmineo,    Fulminóso,   -a,    a.   (poet.)    V. 

Fulminante 
Fulminio,  am.  dash,  rushing  or  onset  with 

violence;  flash,  flashing 
Pulvido,  -a,  a.  refiilgent,   V,  Fùlgido 
Fulvo,   -a,    a.   tàwny,    of  a   deep   golden 
yellow,  of  a  reddish  yellow 


Fumàcchio,  sm.  fumigation,  V.  Fumajuólo 
Fumajuòlo,  sm.  smoky  coal;  chimney  pot; 

chimney 
Fumale,  a.  {little  used)  of  smóke,  smoky 
Fumana,  sf.  exhalation   of  smóke   or   va- 
pours 
Fumante,  a.  smoking;  sm.   {ant.)  fireside, 

family 
Fumare,  vn.  1.  to  emit  smóke,   ft: me;  va. 
to  smóke  tobacco;  quésto  camino  fuma, 
this  chimney  smokes;    fumate,   signóre? 
do  you  smoke,  sir? 
Fumaruòlo,  sm.  hole   in    the    chimney  for 

expelling  smóke 
Fumata,  sf.  signal  by  smóke  :  smoking 
Fumato,  -a,  a.  smoked,  fumigated 
Fumatóre,  -trice,  smf.  smoker 
Fumèa,  sf.  {ant.)  smóke,  vapor,  fumes 
Fumicante,  a.  smoking 
Fumicare,  vn.  i.  to  smoke,  perfume 
Fumicazióne,  sf.   V.  Fumigazióne 
Fùmido,  -a,  a.  smoky,  V.  Fumóso 
Furaifero,  -a,  a.  producing  smóke,  smoking 
Fumifugo,  -a,  a.  smóke-dispèrsing 
— ,  sm.  smóke,  dispérser 
Fumigazióne,  sf.  Fumigìo,  sm.  fumigation 
Fumignivomo,  -a  |  a.  vomiting  fire 

Fumignivomentissimo,  -a  (       and  smóke 
Fumista,  sm.  chimney-doctor 
Fumivoro,  -a,  a.  smóke-consùming 
Fórno,  sm.  smóke,  vapor,  fume,  exhalation, 
vanity,    conceit;    andare    in   — ,  conver- 
tirsi in  — ,  to  vanish   away,   to   còme  to 
nothing;    aver   —,    {fig.)    to    be     proud, 
haughty;  mólto  —  e  pòca  brace  or  pòco 
arròsto,  prov.  exp.  mìich  cry  and  little 
wool;    il  —  della  pàtria  riluce  più  del- 
l'altrùi fuòco,  prov.  exp.  home  is  home 
be  it  ever  so  homely,  (no  foreign  country 
is  like  home) 
Fumosità,  ^.  smókiness,  smóke 
Fumóso,  -a,  a.  fùmous,  próùd,  inflated 
Fumostèrno,  sm.  {bot.)  fumitory,  fùmiter 
Funàjo,    Funaiòlo,   Funajuòlo,    sm     rópe- 

màUer 
Funàmbulo,  -a,  smf.  rópe-wàlker,-dàncer 
Funame,  sm.  rigging,  tackling,  (of  a  ship) 
Funata,  sf.  string,  chain  of  prisoners,  slaves 
Funditóre,  sm.    fininder,    mèlter,   smelter  ; 

{ant.)  slinger,  V.  Frombolière 
Fune,    sf.   rope,    rack;    confessare   sènza 
duòl   di  — ,  {jfìg.)   to    confess   of  one's 
own  accord;  dar  la  —,  to  give  the  strap- 
pado ;  tenére  uno  sulla   —,  to  keep  one 
on  the  rack,  in  suspense 
Funerale,  Funebre,  a.  funeral 
—,  sm.  funeral,  the  funeral  rites 
Funèreo,  -a,  a.  {poet.)  funereal,  sad 
Funestare,  va.  I.  to  sadden,  clóììii,  afflict, 

V.  Attristare 
Funèsto,  -a,  a.  fatal,  disastrous,  baleful 
Fungaja,  ^.  mùshróom-bed 
P'ùngere,  va.  2.   {Lat.  little  used)  to  per- 
form, exercise,  discharge  {an  office) 
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Funghéto,  am.   V.  Fungàja 

Fungifórme,  a.  fungiform,  having  a  termi- 
nàtiuo  similar  to  tbo  head  of  a  fungus 

Pùngo,  sm.  fungus,  mushroom 

I'^mgoinarino,  $ni.  sóa-spónge 

Fungosità,  $f.  fungòsity,  fìingus,  soft  or 
spongy  excrèsceuco  (as  prd^J  flesh  formed 
in  wAunds) 

l'uugóso,  -a,  a.  fungous,  spungy,  fróHzy 

Funicèlla,  -ina.,  sf.  I      a  little 

Funicolo  (Funicòllo  ant.),  8m.  \  rope,  còrd 

Funzionàrio,  8m.  functionary,  òdicor;  — 
civile,  civil  òfTicor;  gran  —,  high  officer 

Funzioncélla,  sf.  trifling  duly,  office 

Funzióne,  «/.  function,  duty,  office;  fun- 
zióni sacre,  religious  solemnities;  entrare 
in  --,  to  enter  on  one's  functions  to 
cJme  into  office 

Fuochista  {bet.  Fochista),  «m  fire-man, 
fireworker,  firemàster 

Fuòco,  sm.  fire,  passion,  discord,  flame, 
love,  heirt,  hóììso,  focus,  centre;  —  greco, 
Greek  fire,  wild  fire;  —  fàtuo,  ignis  fàtuus, 
nightflre,  Jàck-o' lantern ,  Will  o' the 
wisp;  —    di    allegrézza  (Falò),    bonfire; 

—  di  pàglia  ,  slràw  fire .  (/ìg.)  sud- 
den biàze,  flash;  —  di  Sant'Antonio, 
{med.)  Saint  Anthony's  fire;  —  di 
Sant'  Elmo,  (mar.)  corposant,  (phys.) 
Castor  and  PòUux;  —  di  carbon  fòs- 
sile, cóal-fire;  fuòchi  di  Bengala,  blùe- 
lights,  false  flàme;  fuòchi  ariiliciàli,  d'ar- 
tifizio, fire-wòrks  ;  legna  da  —,  wood 
fire;  bócca  da  —,  pièce  of  ordnance; 
al  —,  accanto  al  — ,  at  the  fire,  by  the 
fire;  armi   da  —,    fire-arms;   a  pròva  di 

—  ,  fire-prAof;  méttere  al  — ,  to  put  or 
set  on  the  fire;  dire  o  fare  còse  di  — , 
to  say  or  Ah  wonders;  métter  troppa  carne 
al  — ,  to  have  too  many  irons  in  the  fire; 
dar  —  al  cannóne,  to  lire  a  cannon  ;  — 
mòrto  ipharm.),  caustic;  tèrra  di  cento 
fuòchi,  town  of  a  hundred  houses;  tele- 
scòpio fuòri  di  —  or  cèntro,  telescope 
oQt  of  focus  ;  —  salvatico,  (med.)  ring- 
worm; appiccare  il  —  ad  una  casa,  to 
set  fire  to  a  hiùse,  to  set  a  hóùso  on 
fire;  sedére  accanto  al  —,  to  sit  by  one's 
fireside;    accemiéte  il   —,  light  the    fire; 

—  I  (mil.)  {command)  fire  I  a  —  lento, 
adv  exp.  on  a  slow  fire,  by  inches;  at- 
tizzare il  — ,  to  stir  the  fire;  non  aver 
più  luogo  né  —,  to  have  neither  house 
nor  home  ;  condannare  alla  pena  del  ■»-, 
to  condemn  to  be  burned,  to  condemn 
to  the  stake;  cuòcere  al  -,  to  cook  by 
the  fire;  far  —,  {mil.)  to  fire;  giiignere 
or  metier  légne  al  —,  to  add  fuel  to 
flame;  spègnere,  smorzare  il  —,  to  pùl 
óìit  a  firo;  méttere  (mandare)  a  —  e 
fiamma,  to  put  to  fire  and  flàme,  to 
destr^  by  burning  ;    castigare  a  fèrro  e 

to  chastise  with  fire  and  sword,  to 
vérsly;   règgere,   itar   saldo  al 


—  ,  {mil.)  to  stand  the  fire;  pigliar  —, 
to  catch  or  take  fire;   àrdere  (morire)  a 

—  lento,  (Jig.)  to  die  by  inches;  àrdere 
(far  morire)  uno  a  —  lento,  (fig.)  to  kill 
one  by  a  slow  fire  or  by  inches 

Fuocóso,-a,  (bet.  Focóso, -a)  a.  fiery,  ardent. 

inflamed 
Fuòra,  prep,  and  adv.  (bet.  fuòri),  dùt  of. 
except;    è  —  di    casa,    he    is    out;  —  di 
città,  óììt  of  town,  abroad;   —  dell'uso, 
obsolete;  è  —  di  cervèllo,    ho   is  diìt  ol 
his  wits;  —  di  mano,    óììt    of  the    way; 
da  questo  in  —,  this  alóne  excepted  ;  al 
di  —,  without;  in  casa  Argo,  di  —  talpa, 
prov.  exp.  Argus    at  home,  but  a  mòle 
abroad 
Fuorché,  conj.  save,  except,  except  that 
Fuorchiiidere,  Forchiudere,  va.  2.  irr.{ant. 
past,    fuorchiiisi  ;   part,    fuorchiuso)    to 
exclude 
Vaar    fuòra,    adv.    exp.     through,    quite 

through 
Fuòri,  adv.  and  prep.  oTit  of,  withiut,  V 

Fuòra 
Fuormisura,  ado.  beyond  measure 
Fuoruscito,  8m.  exile,  banished  person 
Fuorvògha,  adv.  (ant.)  unwillingly 
P'uràce,  Furante,  a.  {little  used)  thieving, 

stealing 
Furaraénlo,  sm.  theft 
Furare,  va.  1.  (Lat.)  to  steal,  pilfer;  —àrsi 
da   luògo,    da   persóne,    to   steal   away, 
slip  off 
Furato,  -a,  a.  stolen,  pilfered,  stolen  away 
Furatóre,  -trice,   smf.   robber,  stealer,  V. 

Ladro 
Furbàccio,  sm.  great  rogue,  knave,  thief 
Furbacchiòtto,    -a,    smf.    and    a.    (burl.) 
great  rogue,  little  rogue;  roguish;  que- 
gli òcchi  —òtti,  those  roguish  eyes 
Furberia,  «/.  knavery,  tricking,  stratagem, 

cijnning 
Furbescamente,  adv.  roguishly,  craftily 
Furbésco,  -a,  a.  roguish,  cunning,  crafty; 
iiugua  furbésca,    slang,  jargon,    patois, 
V.  Gergo 
Furbétto,  sm.  little  rogue,  knave,  cheat 
Furbo,  sm.  cheat,    knave,    swindler;  —  in 
chèrmisi,  —  bollato,  —  trincato,  —  alle 
mille,  àrrant   knàve;  cunning   fox,    sly- 
boots 
— ,    -a,    a.    cunning,    sly,    subtle,    crafty, 

roguish,  knavish 
Furènte,    a.    furious,    enraged,    V.    Furi- 
bóndo 
Furétto,  sm.  (zool.)  ferret 
Furfantàccio,  sm.  groat  scoundrel 
Furfantàggine,  sf.  V.  Furfanteria 
Furfantare,  van.  1.  to  lead  a  rogue's  life 
Furfante,  smf.  rogue,  rascal,  blackguard, 

poor  miserable  fellow 
Furfantèllo,  -a,  a.  little  rogue 
Furfanteria,»/,  roguery,  knavery,  swindling 
unworthy  còndact,  wicked  Action 
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Furfantóne,  sm,  great  rogue,  villain 
Fùria,  sf.  fury,  rage,  frenzy,    impetuosity, 
vehemence;    fury,    throng,    crowd,  fiiss; 
dar  nelle  fùrie,  to    fly  into  a  rage;  cór- 
rere a  —,  to  act  hastily  and  inconsider- 
ately; lo  scacciò  a  —  di  càlci,  he  kickel 
him  out 
Furialméiite,   adv.    furiously,   V.  Furiosa- 
mente 
Furiare,  vn.  i.  (ant.)  to  grow  furious,  V. 

Infuriare 
Furibondare,  vh.  i.  (ant.)   to   ràge  like  a 

madman 
Furibóndo,  -a,  a.  furious,  raging,  mad 
Furiosamente,  adv.  furiously,  violently 
Furióso,  -a,  a.  furious,  raging,  mad 
Furo,  sm.  {ant.)  thief,  robber 
Fanóne,  sm.   V.  Ladróne  (tuòsily 

Furóre,   am.   fury,   ràge,   violence,    impe- 
Fortivaménte  ,    adv.    furtively ,   secretly  , 

stealthily,  by  stealth 
Furtivo,  -a,  a.   stealthy,  private,  cla'i des- 
tine,   surreptitious,  furtive;  —ivi  dilètti, 
stolen  pleasures 
Furto,  sm.  theft,   robbery,   stealth;  di  -, 

by  stealth,  privately,  under  the  róse 
Furùncolo,  sm.  bwl 
Fusàggine,  sf.  (bot.)  spìndle-trée 
Fusàjo,  am.  turner,  spindle-maker,  seller 
Fusajuòlo,   Fusajólo,   sm.    whirl  put  to  a 

spindle 
Fusciàccia,   sf.    {ant.)   sort    of  silk  waist- 
ribbon 
Fusciàcco,  sm.  drapery  ornamenting  a  cru- 
cifix carried  in  procession 
Fuscèllo,    Fuscellino,    sm.    straw,    mote, 
skewer;  cercare  col  —,  to  seek  diligently; 
rompere   il   —,   to   break   friendship,  to 
cut  a  friend,  cut  one  dead 
Fusco,  -a,  a.  hazy,  gUomy,  v.  Fosco 
Fusèllo,  sm.  large  wooden  cylinder 
Fuseragnolo,  -a,  a.  like  spindle,  thin 
Fusibile,  a.  fusible,  liquefiable 
Fusibilità,  sf.  fusibility,  liquèscency 
Fusione,  sf.  fusion,  melting,  liquefaction 
Fuso,  -a,  a.  melted,  liquefied,  dissolved 
—,   sm.   {pi.  fusi,  m.,  fusa,  f.)    spindle; 
[arch.)  shaft  (of  a  column);  fare  le  fusa 
tòrte,    {vulg.)    to    make    a   hiisband    a 
ciickold;  campare   di   fusa  tòrte,  to  live 
on  one's  wife's  dishonor;    fare   le   fusa 
{of  a  cat)  to  pur  or  purr;  córrere  dietro 
a  una  còsa  più  che  la  pazza  or  la  matta 
al  —,  to  pine  for  something;  diritto  come 
un  —,  as  straight  as  a  pole 
Fùsolo,  sm.  shin,  àxle-trée  (of  a  wheel) 
Fusóne,    sm.   slag   of  two   years;   a    —, 

adv.  exp.  {ant.)  plentifully,  in  lots 
Fusòrio,  -a,  a.  casting,  melting,  belonging 
to  fusion  ;  arte  fusòria,  fóììnding  (the  art 
of  casting) 
Fósta,  sf   {mar.)  light  galley,  flat  boat; 

torch 
Fustagno,  tm.  fustian 


I  Fustàjo,  sm.  maker  of  frames,  shafts,  sad- 
dle bows,  pack-saddles,  etc. 
Fustèlle,  5m.  fustic 
Fustibolo,  sm.  kind  of  ancient  sling 
Fusticéllo,  sm.  small  stalk,    stem,    trunk  , 

bust 
Fustigare,  va.  i.  to  whip,  scourge,  flog 
Fustigazióne ,    sf.    fustigàtion  ,    whipping, 

scourge 
Fusto,    sm.    {bot.)    stem,    stalk;    trunk, 

bust;  {arch.)   shaft;  bel   —I    the   dolt! 

the  numskull  I  bel  —  di  donna!  What  a 

well  made  w<\manl 
Fustuccio,  sm.  small  stem,  stalk,  trunk 
Futa,  sf.  {ant.)  hurried  flight,  escape 
Futile,  a.  fùtile,  frivolous 
Futilità,  sf.  futility,  trivialness,  frivolity 
Futilmente,  adv.  frivolously 
Futuramente,  adv.  for  the  future 
Futuro,  -a,    a.  future,   to   còme;   am.  the 

future,  futurity,   hereafter;    {gram),    the 

future  tense 


G,  sm.  (the  seventh  letter  of  the  alphabet),  g 
Gabarra,    sf..{mar.)    lighter,    store-ship, 

transport,  transport-ship 
Gabarrière,  sm.  {mar.)   màster,  captain  of 

a  store-ship,  transport;  lighterman 
Gabbadèo,  sm.  hypocrite,  canter 
Gabbaménto,  sm.  deception,  fraud,  trick 
Gabbaminchióni,  sm.  cheat,  blackleg 
Gaglioffézza,  sf.  the  quality  of  being  good 

for  nothing 
Gabbamóndo,  sm.  swindler,  cheat 
Gabbanèlla,  sf.  riding-hAod,  surtotìt,   frock 
Gabbano  sm.  carter's  frock,  gabardine 
Gabbare,  va.   1.    deceive,   take   in;   -àrsi, 

vrf.  to  mistake,  scorn  one's  self,  to  jeer 
Gabbasanti,  smf.   V.  Gabbadeo 
Gabbato,  -a,  a.  deceived,  cheated,  tricked 
Gabbatóre,  -trice,  smf.  deceiver,  impostor 
Gabbévole,  a.  deceitful,  jocose,  bantering 
Gabbia,  sf.  cage,  aviary,  jail;  {mar.)  top; 

in  —,  {fig.)  {of  persons)  in  durance  vile; 

méttere  in  —,  to  put   into  a  cage  ;  vela 

di  —,  {mar.)  main-top  sail;  gabbie,  sfp. 

topsails;  fare  abbàtter  le  gabbie,  to  brace 

the  two  top-sails  abaft 
Gabbiàjo,  sm.  cage-maker,  seller  (cob 

Gabbiano,  sm.   {orn.)   séa-méw,  sea   giill, 
— ,  -a,  a.  cl(5wnish,  impolite,  dull 
Gabbiata,  sf.  càge-fùU 
Gabbière,  —èro,  sm.  {mar.)  róììnd-top  man, 

wàtch 
Gabbiolina,  sf.  small  cage,  aviary 
Gabbionata,  sf.  {fort.)  intrènchmenl  màde 

of  gabions 
Gabbioncèllo,  sm.  small  cage 
Gabbióne,  sm.  large  cage;  {fort.)  gabion 
Gabbiòzzo,  sm.  {mar.)  top-màst 
Gabbo,  sm.  jeering;   pigliare  a  —,  to  jéer 

a  person;  farsi  —  di,  to  despise 
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.  I  libro,  sm,  {min.)  pAhbro,  aggregate  of 
tiallaga  ami  sàussurile 

LibbroDile,  sf.  {min.)  gàbronite,  tariety 
of  nèpheline 

(tabèlla,  ^f.  gàbel,  excise,  tax,  duty,  trib- 
ute 

Gabellàbile,  a.  sbbject  to  excise,  criticism 

fiabeliàre,  va.  ^.  to  pay  the  duly,  excise, 
etc.;  non  gabbèllo  quel  che  voi  m'andato 
dicendo,  (fig.)  I  don't  believe  a  word  of 
what  you  say 

Gabellière,  sm.  publican,  toll-githerer, 
cùstom-hóììse  òllicer 

Gabinétto,  sm.  smàlUnner  apartment,  clos- 
et, cabinet,  study,  small  box,  coffer 

Gabrina,.  sf.  ugly  old  voman,  hag 

Gaggia,  «/.  {mar.)  scuttle  of  a  mftst,  roSnd 
top 

Gaggia,  nf.  {bot.)  càssia,  acacia 

Gàggio,  tm.  {ant.)  pledge,  security,  wages, 
gajre 

Gagliarda,  sf.  gàlliard,  sprightly  dance 

Gagliardamente,  adv.  stoutly,  valiantly 

Gagliardazzo,  -a,  a.  very  valiant,  strong, 
bold 

Gagliardétto,  -a,  a.  rà'her  strong;  sm. 
{mar.)  bàndról,  little  flag  or  streamer 

Gagliardézza,  —fa,  sf.  strength,  vigor, 
valor    ' 

Gagliardo,  -a,  a.  sturdy,  robust,  stubborn 

—,  adv.  V.  Gagliardamente 

Gàglio,  aw»,  rennet,  {bot.)  cheese  rennet; 
ladies  béd-stràw 

GagliolTaccio,  vn.  gieàt  rascal,  blackguard 

Gaglioffàggine,*/,  cheat,  roguery;  swj Milling 

Gaglioffamente,  adv.  wickedly,  roguishly 

Gagliofferfa,  sf.  scurrility,  blackguardism 

Gaglinffézza,.*/.  blackguardism,  dóltishness, 
blòckishness 

Gagliòffo,  sm.  blackguard,  dirty,  low,  im- 
pudent, cowardly,  rascal 

Gaglioffóne ,  sm.  vile  rógne ,  dastardly 
scoundrel 

Gagliuòlo,  sm.  {littU  used)  husk,  biiU, 
shell,  cod 

Gàgno ,  sm.  shéep-fóld  ;  {fig.)  intrigue, 
trouble 

Gagnolaménto,  sm.  yelping,  squeaking,  whin- 
ing, howling 

Gagnolare,  vn.  I.  to  yelp,  howl,  whine 

Gagnolio,  sm.  howling,  yelping 

Gajaménte,  adv.  eàyly,  merrily,  gladly 

Gajétto,  -a,  a.  ràther  gay 

(iajézza,  sf.  gàyety,  gàitey,  merriment 

Gàjo,  -a,  a.  gay,  tnèrry,  jovial,  j^ful 

Gala,  sf.  finery,  attire;  tìicker ,  ancient 
neck-òrnaraent;  star  sulle  gàie,  to  keep  up 
to  the  fashion,  be  fond  of  dress  ;  giórno 
di  —,  a  gàia  day;  far  —,  to  éat,  drink 
and   bo  merry 

Galàna,  sf.  {zool.)  géa-tòrtoise  or  turtle 

Galànga,  sf.  aromatic-medicinal  root 

Galano,  sm.  love-knot 

•^.  -a   a.  of  séa-tòrtoÌ4« 


Galante,  a.  gallant,  gay,  clever,  accoro 
plished;  fare  il  —,  to  court,  wAo,  gallant 

Galanteggiare,  va.  i.  to  gallant,  court  the 
ladies 

Galantemente  adv.  genteelly,  cleverly 

Galantéo,  sm.  gallanting,  courting,  flirting 

Galanteria,  sf.  courteous  behavior,  gentility, 
amorous  inlrigue;  — ie,  tfiys,  trinkets, 
finery,  nick-nacks 

Galantino,  -a,  a.  pretty,  pleasing 

Galanlomineria,  gf.  honest  people  {collect- 
ively) 

Galantominóne,  sm.  V.  Galautomóne 

Galantoraisrao,  sm.  honesty,  uprightness 

Gaiantoroóne,  sm.  a  very  honest  man 

Galantuòmo,  sm.  honest  man,  man  of 
honor 

Galappio,  sm.  trap,  «nire,  gin 

Galàssia,  tf.  {astr.)  galaxy  or  milky  way 

Galatèo,  sm.  code  of  politeness 

Galattòfago,  -a,  a.  galactòphagous,  feeding 
on  milk  ;  sm.  galaclòphagist,  one  who 
subsists  on  milk 

Galbànico,  -a,  a.  of  gàlbanum,  pertàininj 
to  gàlban 

Galbanifero,  -a,  a.  bearing  gàlban 

Gàlbano,  sm.  {bot.)  gàlbanum,  gàlban  (odor- 
ous gum) 

Caldère,  van.  2.  {ant.)  V.  Godere 

Galèa,  tf.  {mar.)  galley,  V.  Galèra 

Galeàto,  -a,  a.  helmed 

Galeazza,  sf.  {mar.)  gàleas,  a  heavy  low- 
built  galley 

Galeffarc,  va.  i.  {ant.)  to  laugh  at,  jeer, 
mock 

Galeóne,  sm.  {mar.)  galleon 

Galeòtta,  sf.  galliot 

Galeòtto,  sm.  gàlley-slàve 

Galèra,  sf.  galley  (harl-labor);  è  una  gran 
—  quésta,  it  is  triily  a  wretched  life 

Galero,  sm.  Mercury's  cap,  paper  cap 

Galèstro,  am  kind  of  clay  mixed  with  car- 
bonate of  lime 

Gaiétta,  sf.  (silk- worm's)  cocoon.  V.  Gal- 
létta 

Galigàjo,  sm.  {ant.)  currier,  tanner,  V. 
Pelacàne 

Galitfàre,  van.  1.  {ant.)  to  be  dazzled,  see 
dimly 

Galileismo,  sm.  {phil)  the  system  and  doc- 
trines of  the  celebrated  Galileo 

Galizia;  non  potei  dir  —,  I  could  not  edge 
iii  a  word 

Galla,  sf.  nùt-gàll,  acorn;  stare,  èssere  a 
—,  to  float  buoyantly  upon  tho  water 

Gallacelo,  sm.  fierce  old  cock  ;  (fig.)  re- 
fractory man  or  wAman 

Gallare,  vn.  1.  to  exult,  bo  iippermost,  be 
buoyant;  to  tread  (as  a  cock) 

Gallastróne,  sm.  old  cock,  large  cock 

Gallato,  a.  m.  {of  eggs)  trodden  by  a 
cock 

Galleggiaménto,  sm.  floating,  buoyancy 

Galleggiante,  a.  floating,  buoyant 
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Galleggiare,    vn.    1     to   float,   be   buoyant, 

swim 
Galleria,  sf.  gallery,  covered  way,  tùnnel 
Gallétta,  sf.  (mar.)  sea-biscuit;  (agr.)  kind 

of  grape 
Gallétto,  Gallettino,  sm.  yoiing  cock,  cock- 
erel 
Gallicano,  -a,  a.  Gàllican,  of  the  Church  of 

France 
Gallicinio,  am.  cock-crówiug,  midniglit 
Gallicismo,  sm.  gallicism,  a  mode  of  speech 

peculiar  to  the  French,  a  French  idiom 
Gallico,  -a,  a.  Gallic,  pertaining  to  Gaul  or 

France 
Gallina,    sf.    (orn.)    hen  ;    —    di   Faraóne, 
guinea-hen;  —  pratajuola,   moor-hen;  — 
bagnata,  chòp-fàllen,  crèst-fàllen  person  ; 
latte   di  —,   most    precious    or    exquisite 
thing;  raspatura  di  galline,  (fig.)  scrawl; 
andare  a  —,  to  be  ruined;  to  die;    man- 
dare a  —,  to  kill;  quando  pfscian  le  gal- 
line,   {vulg.)   never;    —   che   schiamazza 
ha  fatto  r  uòvo,  prov.   exp.  he  whò  ex- 
culpates   himself   most   lóùJiy   is  guilty  ; 
chi  di  —  nàsce  convien  che  raspi  or  raz- 
zoli, prov.  exp.  a  chip  of  the  old  block 
Gallinàccia,  sf.  old  useless  hèn 
Gallinàccio,  {orn.)  tùrkey-cock,  mùshriom 
Gallinàio,  sm.  hen-róost;  poulterer 
Gallinèlla,  sf.  yoùng  hen;  {orn.)  gàllinnle, 

the  wàter-hen 
Gallinèlle,  sfp.  {astr  )  pléiades 
Gallióne,  sm.  bàd  càpon;  fat  unwéildy  man 
Gallo,  sm.  {orn.)  cock;  —  d'India,  Turkey 
cock;  combattiménto  di  galli,  còck-fi?ht, 
cockmàtch;  séme  di  — ,  cock's  trèad;  cré- 
sta di  — ,  cock's  cómh;  canto  del  —,  cock- 
crówing,   {buri.)    cock-a-dodle-dò;    il  — 
canta,  the  cocks  cróws;  fare  il  —,  (Jlg.) 
to  hold   up   the  head,    to   strut,   to  look 
big,    pert    or    menacing  ;    èssere   il  —  di 
mona  Fiora,  to  làll   in  love   with   every 
woman,  to  be  a  general  wooer;  fare  il  — 
di  mona  Fiora,  to  scorn,  scofl,  deride 
Gallòccia,  sf.  {mar.)  clamp 
Gallonare,  va.  1.  to  lace 
Gallóne,  sm.  side,  flank;  galloon;  silver-lace, 

gold-lace 
Gallónzolo,  sm.  sprout  of  brocoli  or  other 

similar  plant 
Gallòria,  sf.  great  j^,  exultation,  transport 
Galloriare,  vn.  1.  to  clùckle  with  jfiy 
Gallòzza,  — òzzala,  sf.  nùl-gàll;  bubble 
Galluzzare,  vn.    i.  to  exult,   V.  Ringaluz- 

zare 
Galoppare,   vn.    1.   to  gallop,  ride   at  full 


Galoppata,  sf.  ride  at  a  gallop,  race 
Galoppatóro,    -trice,   smf.    gàllopper,  rider 
at  full  speed  (rand-boy 

Galoppino,   sm.   fàg,  laborious  drudge,    er- 


Galòppo,  sm.  gallop;  andare  di  —,  to  gài* 
lop,  to  ride  or  go  at  a  gallop 

Galòscie,  sfp.  galoshes,   clogs 

Galòppo,  sm.  {ant.)  soldier's  scrub,  fag 

Galvànico,  -a,  a.  (jp/it/S.)*alvànic,  pertain- 
ing to  galvanism 

Galvanismo,  sm.  (p^a.)  galvanism;  trattato 
sul  —,  descrizióne  dei  fenòmeni  galvànici, 
galvanòlogy 

Galvanizzare,  va.  i.  to  galvanize,  affect 
with  galvanism 

Galvaaòmetro,  sm.  (phys.)  galvanometer, 
galvànoscope 

Gamba,  sf.  leg,  shank;  guarda  la  —,  mind 
yoor^ye;  dolersi  di  —  sana,  to  complain 
without  càuse;  cacciar  la  via  tra  le  gambe, 
darla  a  gambe,  to  tàke  to  one's  heels  ; 
sentirsi  bene  in  gambe,  to  féel  strong; 
andare  di  buòne  or  di  male  gambo,  to  go 
willingly  or  against  one's  will;  fare  una 
còsa  di  buòne,  di  male  gambe,  to  dò  a 
thing  willingly,  unwillingly;  mandare  a 
gambe  levate,  to  trip  up  one's  heels;  aver 
buòna  —,  to  walk  well;  méttersi  la  còda 
tra  le  gambe,  {fig.)  to  look  chop-fallen 

Gambadóna,  sf.  {mar.)  fìittockshro'ùds 

Gambale,  sm.  stem,  trunk;  stock,  V.  Pe- 
dale % 

Gambata,  sf.  blow  with  the  leg,  kick;  aver 
la  —,  to  be  jilted,  supplanted 

Gamberàccia,  sf.  sore  ulcerated  leg 

Gamberèllo,  Gamberetto,  Gamberettino,  sm. 
small  crab,  shrimp 

Gambero,  sm.  crày-Gsh;  crab;  fare  come  i 
gamberi,  andar  come  i  gamberi,  fare  i\ 
viàggio  del  —,  to  go  sideways  or  back- 
wards; to  draw  back,  withdraw,  shrink,  flag, 
flinch,  recoil 

Gamberuòlo  ,  sm.  armor  for  the  legs  , 
greaves 

Gambétta,  sf.  little  leg 

Gambettare,  vn.  i.  to  kick  about  one's  legs 

Gambétto;  dare  il  —,  to  trip  up  one 's 
heels 

Gambièra,  ^.  V.  Gamberuòlo 

Gambo,  sm.  sti-m,  stalk 

Gambóne,  sm.  large  leg  ;  pigliar  il  —,  V. 
Ardire 

Gambùccia,  sf.  small  leg 

Gambùle,  sm.  cuish,  àrmor  for  the  thfgh 

Gambuto,  -a,  a.  high-slàlked,  long-lègged 

Gamèlla,  sf.  làige  wioden  bówl 

Gamma,  ^.  {ant.)  gamut 

Gammautte,  sm  {surg.)  bistoury,  incision- 
knife 

Gamurra  I  sf.  {ant.)  woollen  cloth,  Iodk 

Gamurràccia  |      petticoat 

Gàna,  $f.  {  ant.  )  alacrity  ,  willingness  , 
eagerness;  di  —,  adv  exp.  most  willing- 
ly, with  great  pleasure  (chap 

Ganàscia,  sf.  jaw  bone;  {vulg.)  jaw,  chop, 


Fate,    méte,    bite,    note,    tube;      •      fàt,        met,    bit,    not,    tub; 

SfBo,       vino,         Ui,        roma,     fiume;  •     p&tto-petto,    petU.     •>  >>    notte,     04^f^, 


far,    piqtte,    ^  y 

mano,        vin«, 
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mascic'nc,  sm.  Land-stroke  on  the  jaw 
mcio,  sm.  hook,  hasp,  crook 

nga,  sf.  (min)  gàngue,  gang  (the  min- 
eral substance  which  containo  the  ore  of 
metals) 

agamo,  sm.  small  fishing-net,  shrimp-not 
ingbcràro,  va.  1.  to  set  on  hinges 
iiiglcràto,  -a,  a.  set  en  hinges 
inghcrèllo,  -étto,  sm.  smi'ill  hinge,  olasp 
uanghcro,  sm.  hin^e,  pivot,   hook,  clasp; 
dare  un  —,  to  make  a  doùhle,  as  a  luivo, 
pi vo  (one)  the  slip;  stare  nc'ganghori,  V. 
Stare  in  rervcUo;  far  nscire  doi  gàngheri, 
to  put  (one)  (ml  of  hvimor 
Gànglio,  sm.  {anat.)  ganglion;  —  linfatico, 

lympliàtic  gl-ind 
;,inglionàrc,  a.  (anat.)  gAnglionary,  com- 
|Misod  of  ganglions 

njrola,  Sf.  tòns'l,  gland,  kernel,   king's 

,'Vil 

mgolóso,  -a,  a.  glandulons,  scrofulous 
v.Miigrèna,   iff    gangieno,    mortification   (of 
living  flesh);  produrre  —,  to  gàngrenàte 
Gangrenàre,  van.  1.  to  gangrene,  mortify, 
to  become  mortified 
lugrenato,  -a,  a.  gangrened,  mortified 
Mangrenóso,    -a,   a.   gangrenous,  mórtilied 
Canimède.  s;r .  dandy,  fop,  puppy,  swell 
Gannire,  vn.  1.  to  yelp,  toh  6^1,  V.  Guajare 
Gannito,   sm.  howl   (the   cry  of  a  dog  or 

wilf)  yelping 
Gara,  sf.  stiifc,    jarring,    quarrel,  dispute, 
contention,  emulation,  rivalry  ;  vincere  la 
—  ,  to  carry  it,  carry  off  the  prize;  farà 
—,  to  vie,   rival,   strive   with,   emulate 
each  other 
Garahattolc,  sfpm  lùmher 
GarabuUàrc,   va.  1.  to  dec.ive,  cheat,  de- 
fraud 
Garamanzia,  sf.  {min.)  garnet 
(iaramoncino,  sm.  bourgois  (type) 
Garamóne,  sm.  small  Roman  (type) 
Garante,  sìnf.  gua-antée  surety,  V.  Malle- 
vadóre 
Carantia,  sf.   V.  Guarentigia 
(Jarantire,  va.  1.  to  warrant,  V.  Guarentire 
(iaravina,  sf.   (orn.)  séa-méw.  séa-gùU 
Garbare,    van.    1.  to  please,  bo  agreeable, 
have  a  genteel  Air,  an  attractive  look,  to 
suit;  quésto   matiiraónio    non  mi  garba, 
this  match  is  not  lo  my  mind 
Garbatamente,  adi;,  gracefully,  handsomely 
Garbatézza,    sf.    gracefulness,     polish    of 

manners 
(iarl)iito,  -a,  a.  genteel,  agreeable,  pleasing, 
comely  ,    gracelul ,    prepossessing  ;    sm, 
(mar.)  the  model  or  skeleton  of  a  ship 
(iarbatiira,  sf.  gracefulness,  politcuess 
(iarboggiare,  van.   V.  Garbare 
(iarbiuo,  sm.  southwest  wind 


Garbo,  sm.  good  grace,  pleasing  manner» 

uòmo  di  — -,  worthy  man 
Garbùglio,  sm.  confusion,  disorder,  tuuult 
Gareggiaménto,  sm.  strife,  contention 
Gareggiante,  a.    contending,   antagonizing 
Gareggiare,  van.  1.  to  vie,  antagonize,  emu- 
late, lival,  dispute,  promote  discord 
Gareggiatóre,  -trice,  smf.  compùtitor,  rival 
Gareggióoo,  -a,  a.  contentions,  litigious 
Garènna,    sf.  {of  hares,   rabbits)  vivary; 

{of  rabbits)  warren 
Garétta  sf.  {mil.)  sèntry-hox 
Garétto,  sm.  bara,  V.  Garrétto 
Garétti,  smp.  {mar.)  top  rims 
Gargagliàre,  vii.  l.    V.  Go'-g'ogliàre 
Gargagliata ,  sf.  confused   noise ,    uproar 

clatter 
Gargantiglia,  sf.  ncck-Iace,    càrcanet,  col- 
lar 
Gargarismo,  sm.  gargling 
Gargarizzare,  va    1.  to  gàrgl-) 
Gargàtta,  Gargòzza',  sf.  {ant.)   V.  Co"goz- 

zùle 
Gargòtta,  sf.  lów  inn  or  tàvcrn 
Gàrgìa,  sf.  gill  (of  fishes) 
Garibo,  sm.  {ant)  dance,  ball,    V.  Caribo 
Gariglióne,   sin.  chime,   chiming,  musical 

bells 
Gariofilàta,  sf.   {hot.)  bènnet 
Caro,  sm.  pickle,  brine 
Garofanare,  va.  1.  to   ^pice,   season   with 

cloves 
Garofanata,»/',  (boi.)  àvcns,  the  herb  bènnet 
Garofanato,  -a,  a.  seasoned  with  cloves 
Garòfano,  sm.  {boi.)  dóve,  pink,  carnation 
Garóne,  sm.  gùsset,  gòre,  b.t,    V.  Gherone 
Garontolàre,  va.  1.  {vuUj.)  to  strike  with 

ore's  fi^t 
Garòntolo,   sm.   {vulg.)   cuff,   fisticuff,    F. 

Pugno 
Garosèllo,  sm.   carousal,  tournament 

a,  a.   sòracwbat  (juarrelsome 

Garóso,  -a,  a.  quarrelsome,  headstrong 
Garpe,  sf.  (ant.)   V.  Grappe 
Garrése,  sm.  {vet.)  withers 
Garrétto,  smf.  hàm,  hough;  tagliale  i  gar- 
rétti, to  hamstring 
Garrévole,  a.  scolding,  captious 
Garriménto,  S7n.  rèprimàud,  chiding 
Garrire,  vn.  3.  {pres.  garrisco)  to  chatter, 

rebuke 
Garrissario,  -a,  a.  {ant.)   V.  Garrulo 
Garrito,  sm.  warbling,  chirping  (of  birds) 
Garritóro,   -trice ,  smf.  chider,   grumbler, 

shrew 
Garrulamente,  adv.  in  a  prattling  manner 
Garruliire,  vn.  1.  to  prattle,  prate,  joke 
Garrulità;   {poet.)  —   ade,  sf,  garrulity, 

loquacity 
Gàrrulo,  -a,  a.  garrulous,  talkative 


nor,  rude  ;  -  fall,  sou,  bull  ;  -  ikxe,  d&;  -  b^  lymph;  poise,  boys,  fCul;  f6^^1  ;  gora  as 
forte,  ruga;  forto  oeuf,  culla,  -  erba  ruga;    -  lai       e,  i;       poi       Tftasto;       gemma,  rea* 


Dis.  Ita!.  Ingl.  -  Edis.  Vili.  Voi.  II, 
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G4rza,  «/.  {orn.)  while  heron;  egret  (fowl) 

Garzare,  va.  I.  lo  cird 

Garzo,  sm.  carding,  the  process  of  combing 

or  cleansing  with  cards 
Garzóna,  »/.  girl,  Iftss 
Garzonaccio,  am.  raischievons  bty 
Garzonastro,  sm.  great,  stnpid  1»^ 
Garzoncèllo,  «w.  yoiinjr  lad,  yonlh 
Garzóne,  sm.  bÉy,  yoiUh,  young  man,  shop- 
b^,  waiter,  servant,  apprènìice,  bachelor; 
bisógna  èssere    prima  —  e  poi    maèstro, 
prov    exp.  who  will   bo    a    màster  must 
(irsi  serve  apprenticeship 
Garzoneggiàre,  va.  i.   lo   grow   up,    grew 

tall 
Carzonévole,  a.  V.  Garzonfle 
Garzonorolménle,  adv.  like   a   yoiing  man 
Garzoiiézzi,  a/.  childh(\itd,  yoiilh 
Garzonile,  a.  b^ish,  childisi»,  like  a  b^ 
Gaizonntlo,S7n.tàll  yoiith,  yonng  man  (etc. 
Garzuòlo,  am.  h.àrt   of   cabbage,    lètlnce. 
Gas,  «m.  gas   {pi.  gàso-^)  ;    —  infiammalo, 
ignited    gas;    —    soCCocanle  ,    (niining) 
choke-damp,  damp;  '—  infiammàbile,  in- 
flammable   gas,    slythe^    —  non    pernia- 
nènto,  liquefiable  gas;  —  di  carbóne  di 
tèrra,  cóal-gas;  lampióne  a  —,  gas-l.imp; 
bocciuòlo  (bécco  a  ventaglio)  del  —,  gas- 
bìirner;  lume  di  — ,    ^as-Hght;    misura- 
tóre del  —,  gas  méter;    condótto,    tubo 
di    — ,    gas-pipe;    condótto    principale 
(del  — ),  màin  gas-pipe;  condótto  di  di- 
ramazione (del  —  ),  branch  gas-pipe;  il- 
luminazione a  —,  gas-lighting;  gètto  di 
— ,   jet   of  gas  ;   serbatojo    del   — ,    gas 
holder;    illuminare   a  —,    to    light   wilh 
gas;  piodiirre,  (abbiicàre  il  —,  to  gener- 
ate gas;  chiùdere  la  chiavétta  [il  rubi- 
netto) del  —,  lo  turn  off  the  gas;  aprire 
la  I  hiavélta  del  gas,  to  lùrn  on  the  gas 
Gaschétle,  spf.    (mar.)    gaskets,    kuitlles, 

ròltbins,  rópe-bànds 
Gasificàre,  va.  1.  (chem.)  to  gasify,  convert 
into  gas  ;  —àrsi,  vrf.   to    gàsily,  to  be- 
come gaseous 
Gasificazióne,  af.  (chem.)  gasification,  Cim- 

vèrling  into  gas 
Gasi  fórme,  a.  in  the  form  of  gas,  gaseous 
Gasomelria,  af.  gasòmetry,  science,  art  or 

practice  of  measuring  gases 
Gasómetro,«?n.(c/je'/i.)  gasometer,  gasholder 
Gasóso,  -a,  a.  (chem.)  gaseous 
Gastif^agione,  Gasligaménlo,  m.  V.  Castigo 
Gasligamàtli,  am.  (burl.,  bet.  Casligamatli) 

scoiitRe,  instrument  of  ch\-;tisement 
Gastigànto,  a.  chastising,    V.  CasUgànte 
Gastigare,  va.  1.  to  chastise,  V.  Castigare 
Gastigalézza.  af.  exquisite  purity  (of  style, 

etc.)  V.  Castigatezza 
Gasligàto,  -a,  a.  chastised,   V.  Castigato 
Gaslit-atóre,  -trice,  am/:  chàsliser,    V.  Ca 

siigalòre,  -trice 
Gastigatùra,  — ója,  5/.  I  chastisement ,    V 
Castigazióne,  ^f.  \     Castigo 


Gastricismo,    am.    (med.)   dcr.\ngomcnt   ol 
the  stomach  (juice 

Gàstrico,    -a,    a.    gastric;  sugo  -,  pàstrio 
Gastrfloquo,  Gaslrimito,  sm.  pastriloquist 
Gastrite,  Gastriiide,    af.    (med.)    gastiiiis, 

chronic  inflammation  of  the  siftmarh 
Gastrocele,  af.    (aurg.)    gastrocele,    hèrni? 

of  the  stomach 
Gastromanzia,  sf.  gàstromancy  (divination 
by  means  of  words  seeming  to  be  iiltored 
from  the  belly);  (divination    by  glasses, 
in  which  figures  appear) 
Gastronomia,   af.   gastronomy,   Iho  art    of 

good  eating 
Gastrònomo,  am.  gastronomer, grastrónomist, 
gastronome,  one  who  likes  good  eating, 
epicure 
Gatta,  af.  (zool.)  (she)  cat;  —  cièca,  blind 
man's  buff;  cervél  di  — ,  dólt,  blòckhéat^ 
thickskùll;  fare  la  —  mòrta,  (Jlg)  to 
dissemble;  chiamar  la  —  — ,  to  call  a 
spade  a  spade,  to  call  things  by  their 
names  ;  vender  —  in  sacco,  to  sell  a  pig 
in  a  poke;  èrba  —,  (bot.)  Syrian  inarum, 
mastic,  catmint,  tanto  va  la  —  al  lardo 
ch'ella  vi  lascia  la  zampa,  prov.  exp. 
the  piicher  goes  so  olten  to  ihe  well, 
that  it  comes  home  broken  at  last 
Gattabiija,  af.   (burl.)    prison;    menare   in 

—,  to  take  to  jail 
Gaitàja,  Galtajuòla    nf.  cat-h61e 
Galleggiare,  vn   I.  to  be  chatoyant,  to  opa- 
lèsce,  to  have  a  changeable   lustre  (like 
that  of  a  cat's  eye  in    the  dark);  mirate 
quésta    opale   cóme    gatteggia!    look  at 
this  opal,  how  its  colors  play 
Gattésco,  -a,  a.  of  a  cat 
Galtice,  am.  (bot.)  gàlter-trée 
Gatticida,  sm.  (burl.)  one  w'lo  kills  cats 
Gattino,  am.  kitten,  young  cat,  puss,  pussy 
Gallo,  am.  izool.)  cat;  (Jtg.)  d^ep  cunning 
fellow;  (mil.)  a  catapult;  quattro  gatti, 
very    lew    people;    musica   dei   gatti   or 
da  gatti,   caterwauling;   zampa    del  — , 
cat's  pàw;    pèlle  di   —,  cat-skin  ;  —  zi- 
bètto, or  del  zibetto,  civet,  mùsk,  mùsk- 
cat;  cavar  la  castagna   colla  z^ànipa  del 
— .    ifig-)    to    make    a    cat's    pàw   of  a 
person 
Gattomammóne,  am    tailed  ape,  marmoset 
Gallóne,  am.  large  cat;  swelling  abó^l  the 

ear;  far  il  —,  to  play  the  simpleton 
Gattozibétto,  am.  civet  cat 
Gattuccio,  am.  little  cat:  sea-dog 
Gaudènte,  a.  mirthful,   V.  Godente 
Gaulère,  Candire,  (ant.)    V.  Godere 
Gàudio,  am.  jcy,  gladness 
Gaudiosamente,  ado.  j^fully,  gladly 
Gaudióso,  -a,  a.  jt^lul,  delighted 
Gavardina,  af.  gabardine,   coarse  frock  oì 

loose  upper  garment 
Gavaina,  sf.  sort  of  tòngs 
Garazzamento,  am.   (Gavazza,  af.  Gavazzo 
sm.  ant.)  shóiìt  of  j^,  aólsy  miitb 


GAV 


—  307  — 


GKJN 


Gava/.zAro,  vn.    1.    to   jump    and  shout  for 
\Sj  ;  vivoro  gavazzando,  to  swim  ia  a  sea 
of  dfliplit 
';av;i/zièi«,  »m.  noisy  rcjoicor 
involta,  sf.  bùntrs  of  strings;  {mar^  bowl 
iavfgno    sfii.    parotid  glaads  (àlmonds  of 

Ihe  cars) 
i;avino,  *fp.  mumps,  swelling   of   the   pa- 
rali I   glands 
Gavitèllo,  «m.  {mir.^  bnAy,  floating  rairk 
(to  point  (tiit  the  position  of  the  anchor) 
Gavòcciolo,  tm.  (med.)  pestilential  tumor, 

I.  oil 
flavónchio,  «m.  fròsh  wàter-c^nger  éel 
Gavino,  »;n.   {mar.\   captain's  cabin  (in  a 

pMloy) 
(Rivòlta,  «/.  Itiud  of  séa  (iih  ;  gàvot  (liroly 

tiàiK-eì 
Gaz,  arni  deriv.   V.  Has,  etc. 
Ga/.ofil.x-io,  sm.  (Greek)  church  treasury 
(ìa/.òmotro,  sm.  gasometer 
Gazza,    Gizzi-ra.    sf.    {orn)   jày,    màgpfe; 
—  la  Ira.    jackdaw;  —    marina,    séa-pfe, 
séa-pye,  ^•«l.er-càl.chor ;  quésta  —  ha  pe- 
lala   la    róda,    {fig.)    he    is    a    running 
fellow,  shrew.l  man;  nido  fatto  —  mòrta, 
prov.  exp.  when  a  man  has  màde  a  for- 
lùne  he  must  die 
Gazzarra,     sf.    rejoicings     with     cannon, 

ni  ri  si  e 
Gazzèlla,  sf.  {zool.)  antelope,  gazelle 
Gazzèlla,  j/,  gazi^tte,  newspaper 
Gazzellière,  sm.  editor  of  a  newspaper 
Gazziitlino,  sm.  small  newspaper 
Gazzeròlto,  sm.  litlle  pie;  prater,  fAol 
Gazzolóne,  sm.  pràtor,  newsmonger 
Gi'cchilo,  -a,  a.  {ant.)  humbled,    V.  Umi- 
liato 
Gi'«Mina,  sf.  Gehenna  (ihr>  valley  ofHinnom 
whnre  diildien  were  sacrificed  to  Moloch); 
(f<j.)  hell 
Gfiaménlo.  sm.  freezing,  congealing 
Golare,  t;  m.  to  freeze,  congeal 
(i.'lata,  sf.  IVò-t,   ice  . 
Gt'latarnéitlc.  adv.  frostily,  còldy.  sl(Swly 
Gelatina,  sf.  géialin.  shéihet,  jelly 
Gelatinoso  -a,  a.  golàlinons,  jelly-like 
Gelato,  sm.  fee;  prendete  nn  —,  take  an  ice 
— ,  -a,  a.  frozen,  chilled,  chilly 
Gèldra,  sf.  (o.nt.)  ràhhle,  mob,  hand  of  bcg- 

t-'ars 
Gelicidio,  sm.  frosty  weather;  rime 
Gelidézza,  sf.    gelidily,  gelidness,  extreme 

cold,  cólilness 
Gèlido,  -a,'  a.  cold,  chilly,  gelid 
Gelo,  sm.    fiéezing   weather,    ice:    farsi  di 
— ,  iflg.)  to  he  dismayed;  la  Provvidènza 
manda  il  —  secóndo  i  panni,  prov.  exp. 
God  tempers  the  wimi  to  the  shorn  lamh 
Gelóne,  sm.    h.ird  frost,    bitter    cold,  chil- 
blain ;  avere  i  gelóni,  to  he   chilblaiiied 
Gelosaccio,  -a,  a.  extremely  jealous 
(Jelosaménlo,  adv.  jealously,  cirofuHy 
Gelosia,   sf.   jealousy,    nèrsian ,    window 


blind;  aver  —,   to   bo  jealous;   per  — , 

from  jealousy,  6tit  of  jealousy 
Gelóso,  -a,  a.  jealous,  fearful,  sollcitoai 
Gèlsa,  sf.  {bot.)  mulberry  (fruit) 
Gelséto,  sm  ground  planted  with  miilberrj* 

trees 
Gèlso,  sm.  (bot.)  miilberry-lrée 
Gelsomino,  sm.  {bot.)  jessamine 
Gemebóndo,  -a,  a.  plaintive,  doleful 
Gemelliparo,  -a,  a.  producing  twins 
Gemèllo,  $m.  twin  ;  i  gemèlli,  [aatr.)  th« 

twins 
Gemente,  a.  groaning,  dropping,  trickling 
Gémere,    van.    2.   to    groan,    weep,    drop, 

trickle;  to  coo  (as  a  dóve) 
Geminare,  va.  1.  to  double,  repeat 
Geminato,  -a,  a.  d"ùbled,  iterated 
Geminazióne,  sf.  repetition.  redupli(^àlion 
Gèmini,  Smp.  twins.  Gèmini  (siijfn  of  Zodiac) 
Gèmino,  -a,  a.  {poet.)  double,  Iwó-fold 
Gemire,  vn    3.  to  groan,    V.  Gémere 
Gemitio,  sm.  sweating  or  dapping  of  damp 

walls 
Gèmito,  sm.  groan,  lament,  weeping 
Gèmma,  sf.  gém,  precious  stone,  bud 
Geinmajo,  sm.  place  where  gems  are  fóìind 
Gemmante,  a.  gèmmed,  sparkling 
Gemmare,  vn.  ^.  to  gem,  hi'id,  shAot 
Gemmato,  -a,    a.    gèmmed,    adorned    with 

gems 
Géinmeo,  -a,  a.  of  gèm^,  gèmmeous,  gém- 

mary  ;  sàie  —,  rock-sSlt 
Gemmiéra,  sf.  (ant.)   V.  Gemma 
Gemmiéro,  sm.  jeweller 
Gemmifero,  -a,  a.  gemmiferous  (buds 

Gammiparo. -a,  a.  gemmiparous,  prodricing 
Gemònie.  sf   {Rom.  antiquities)  gemooiae 
Gèna,  sf.  {Lat.)  cheek 
Genaro,  Genàjo,  sm.  January,  V.  Gennàjo 
Genilàrme,  sm.  (French)  trend.lime 
Gendarmeria,  sf.  gendArmery  (.Irmed  police 

tòrce),  the  body  of  gendarmes 
Genealogia,    Geneologia,    sf.    genealogy, 

pedigree 
Genealogico,  -a,  a.   genealogical;    àlbero 

— ,  genealogical  tree,  fàmily-trée 
Genealogista,  sm.  {pi.  — sti)  genealogist 
Geneatico,  sm.  calculator  of  nalivilies 
Genébro,  sm.  {ant.)  juniper  berry,    V.  Gi- 

népro 
Generabile,  a.  that  may  be  engendered 
Generabililà,  sf.  pivvver  of  engendering 
Generalato  ,    tm-.    generalship,    rank   of   a 

penerai 
Generale,  a.  genera^,  universal 
—  ,  sm.  general,  chief,    comm.ànder;  —  in 

capo,  general  in  chief;  luogotenente  — , 

lìeulènanl  general;    in  —,  ado.  exp.  in 

general,  generally,  in  the  wiiole,  in  the 

main,  at  Urge 
— .  sf.  {>r,il.)   general;    bàttere    la   —,  to 

beat  the  penerai 
Generaleggiare,  vn.  I.  to  speak  gèDeralIy, 

to  make  general  remarks,  aia. 
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Gencrulissiiiio.-a,  a.  very  gòneraì,  sm.  {mil.) 

gcnoralissirao 
Geiieralita  ;  {ant.)  —àio,  — à Jc,  «/.  genor- 

àlily 
GcDcralizzàre,  va.  1.  lo  generalize 
Generaméalo,  am.  |irocrcàlion,  prodùclion 
Geiieràiile,  a.  producing,  generating 
Generare,  va.  1.  to  begèt,  prodùce,  engender 
Generativo,  -a,  a.  generative,  proiiùotive 
Generato,  -a,  a.  generated,  produced,  caused 
Generatóre,    -trice,   smf.    géoeràtor,    that 

causes,  beget»,  engenders 
Generazióne,  sf.  generàlion 
Gènere,  sm.   kind,  species,    sort;    (gram.) 
gender;  {nat.  Jdst.)  genus;  il  —  umano, 
mankind;    un    —   di    vita,   a   course    or 
manner  of  life;  il  —  e  la  spècie  (logie) 
the  génus  and  Ihe  species 
Genericamente,  adv.  genèrìcally 
Gene  ico,  -a,  a.  genèrical,  of  Ihe  génus 
Gènero,  «-n.  sòn-in-làw 
Generosamente,  adv.  cènerously,  nóbly 
Generosità;  {poet.)  —kle,  —ade,  sf.   gen- 
erosity 
Generóso,  -a,  a.  generous,  liberal,  nóble 
Gènesi,  amf.  genesis  (first  btSok  of  Moses) 
Genetliaco,  -a.  a.  trenèlhliac,  gcnelhliacal 
(composed  on  the  birth  of  a  child);  carme 
—  ,  genètiiliac,  birlh-dày  poem 
— -,  àm.  birlh-dày;  calculator  of  nativities, 

V.  Gcneàtico 
Gengia,  Gengiva,  sf.  cnm  (of  the  teeth) 
Geiigiòvo,  sm.  {bot.)  ginger 
Genia,  sf.  low  race,  vile  set 
Geniaccio,  sm.  evil  genius,  Itad  disposition 
Geniale,  a.  genial,  full  of  mirth  and  delight; 

letto  —,  nuptial  bed 
Genialità,  s/.génialness,  agréebleness,  li'ke- 

lincss,  prepossessing  air  or  manners 
Genicolato,  -a,  a.  {bot.)  geniculate,  genic- 

ulated,  kneed,  knee-jointed 
Genicoli,  smp.  knots  or  joints  like  a  knee 
Gènio,  sm.  genius,  guardian  angel;  genius, 
talent,  parts,    humor,  inclination,  tasie; 
uomo  di  —  {better  ingégno),  man  of  ge- 
nius ;  questo  non  mi  va  a  — ,  this  is  not 
lo  my  taste,  to  my  mind;  dar  nel  —,  to 
please 
Genitabile,  a.  generative 
Genitale,  a.  genital,  generative,  inborn 
Genitabilità,  sfp.  genitals 
Genitive,  sm.  (gram.)  genitive  case 
Gènito,  sm.  son,  begò'ten  son 
Genitóre,  -trice,  smf  father,  mother;  ono- 
rate e  amate  i  genitóri,    honor  and  love 
yoiir  parents 
Genitura,  sf.  sperm,  semen,  seed,  birth 
Gennajo,  Gennaro,  sm.  January;  sudare  di 
— ,  to  be  in  great  troiible,  grief  or  distress; 
èssere  più  lontano  che  il  —  dalle  mòre, 
to  be  very  far,  or  widely  different 
Genove,  .-/p.  {ant.)  genuflections 
Genovina,  ^/.Genovino,  sm.  sort  of  Gcnoise 
coio 


Gentaccia,  — àglia,  ^f.  (  ràbbie,    dregs    of 
Gcntame,  sm.  \      people,  mob 

Gènte,»/. people,  folk,  men,  nation,  kinsfolk, 
relations,  soldiers;    di    bassa   —,   of  low 
extiàclion  ;  di  buona  —,    of  a  guud  fam- 
ily; —  d'arme,  soldiers 
Genterèlla,  tf.  lower  orders,  vùlgjr  people 
Gentildònna,  sf.  gèntlewómaii,  lady,  woman 

of  quality 
Gentile,  a.    kind,    genteel,   noble,    polite, 
humane,  gentle,  àdable,  insinuating,  In- 
teresting, prepossessing, delicate,  slender, 
nice,  pretty;    —    di   complessióne,  of  a 
delicate  consliliilion;  sm.  gentile,  pagan, 
heathen 
(ìentilésco,  -a,  a.  nóble,  graceful  ;  p.igan 
Gentilésimo,  sm.  paganism,  heathenism 
Gentilótto,  -a,    a.   pretty,    pleasing,    nice, 

dear 
Gentilézza,  — fgia,  — (a,  sf.  nóbleneg-,  gen- 
erosity,   courtesy,    politeness,  benignity, 
kindness,  gónt'eness;  gentility,  paganism 
Gentilire,  va.  3.    (pres.  genti! isco)   to  en- 
noble, emlicllish 
Gentilità,  sf.  V.  Gentilésimo 
Gentilizia ,    sf.   {ant.)    nobility ,    right    of 

nobility 
Gentilizio,  -a,  a.  of  the  same  family,  race; 

arme  — izie,  arms,  coat  of  arms 
Gentilmente,  adv.  courteously,  (jracefully, 
gently,  softly,  richly,  splendidly,  nóbly 
(If.nlilotto,  sm.  (little  used)  coiintry  gen- 
tleman, squire 
Gentiluomineria,  sf.  gentility,  nobility  and 

gentry 
Gentiluomo,  «m.  nobleman,  country  squire, 

gentleman 
Gentàccia,  sf.  lower  orders,  people 
Gentucciaccia,  ^.  dregs  of  the  people 
Genuflessióne,  sf.  genuflection,  kneeling 
Genuflèsso,  -a,  a.  kneeling,  on  one's  knees 
Genuflèttere,  vn.  2.  irr.  {past,  genuflèssi; 

part,  genuflèsso)  V.  Inginocchiarsi 
Genuino,  -a,  a.  genuine,  true,  proper 
Genziana,  sf.   (bot.)   gentian,  genlianèlla, 

windflówer 
Geocèntrico,  -a,  a.  (astr.)  geocentric,  goo- 
centrical 
Geòde,  sf.    (min  )   geode   (róllnded  nòJule 

of  stone,  containing  a  small  cavity) 
Geodesia,  sf.  geodesy,  surveying,  laud-sur- 
veying 
Geodètico,  -a,  a.  geodetic,  geodètical,  per- 
taining to  geodesy  or  its  measurements 
Geognosia,  sf.  geognosy,  knowledge  of  the 

strù.;ture  of  the  earth 
Geognòsta ,  sm.    géoguost,   one  versed  in 

geognosy 
Geogenia,  sf.  geògony,  doctrine  of  the  for- 
mation of  the  earth 
Geografia,  sf.  geography 
Geogràfico,  -a,  a.  geographical 
Geògrafo,  sm.  geographer 
Geologia,  sf.  geól'gy 
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;.  ológico,  .a,  a.  geological,  porlàining  to 

geology 
I        Geologo ,  tm.   geologist,    geológlao,    one 
i  versed  io  goòlogy 

G.'oniànte,  smf.  gcoraancer,  fòriune  tèUcr 
lùiomanzia,   »f.   góoraancy,    lorelèlliDg  by 

ficruros 
neòmelra,  Geòmolro,  sm.  geometrician 
r,.>omoli(a,  8f.  gi'òmolry 
(u'omcliicaménic,  adu.  poomètrically 
Oivtmètrico,  -a,  a.  gcomèliical 
i.comi'ti  izzàro,  vn.  1.  lo  ad  like  a  geomo- 

Irlcian 
Geopònica,  «/.  gcopònics,  Art  of  ciìllivàting 

iho  òarlh 
Genpònico,    -a,    a.   genpònic,    goopòiiìcal, 

p(M-l!^ining  lo  tillage  of  the  òanh 
Cpór^'ica,  »/.  goòrgic,  rural  pAcm 
Gnòrgico.  -a,  a.  goòrgic,  gcòrgical,  relating 

lo  nìral  afTi^irs 
GerAnìo,  sm.  (bot.)  geranium 
Gerarca,  sm.  hiorarch,  high  piicU 
Gerarchia,  «/.  hierarchy,  sàcred  government 
GerAichico,  -a,  o.  hierarchical 
Gcrbola,  sm.  ivnlg.)  fop,  dandy;    a.    fop- 
pish, dandyish 
Geremiade,  .*/.  Jcremiade,  lamcnlalion 
Gerfàlco,  sm.  (orn.)  pèifalcon,  gyrfalcon 
Gòrgo,  $in.  j.lrgDn,  eihherish,  slang,  cant 
Gèrla,  ^.  dòrsel,  back  basket,  lot 
Gerlinàta,  «/.  dósser  lùU  of  cóal 
Gcrlino.  sm.  dnsser  for  carrying  cóal;  dos- 
ser full  of  coal 
Germana,  sf.  sister,  full  sister 
Germanamente,  adv.  truly,  f.ii'hfully 
Germanico,  -a,  a.  German,  of  Germany 
Germanità,  sf.  bròlhorhAod 
Germano,  «m.    (lùU)    brother;    cugino    — , 
first  coiìsin,  cousin  gérman  ;   —,  sort  of 
■wild  dbck 
~,  -a,  a.  tiùiì,  real,  natural,  germane 
Germe,  sm.  gorra,  bud.  shòot 
Germinale,   sm.    Germinai   (seventh  mónlh 
of  the  calendar   of  the   first  French  re- 
public) 
Gurminànle,  pres.  part,  germinating,   be- 
ginning to  vegetalo 
Gormin.lre,  vn.  1.  to  germinale,  hu  1,  shAol 
Germinativo,  -a,   a.   Ut  to  germinate,  pro- 
duce 
GiMtninatAro,  -Irfce,  smf.  thai  '.•èrminaloB 
(Jerminaziòne,  «/.  {bot.i  geiminàliou,  bJiJ- 

ding 
Germino,  sm.  (Lat.)   V.  Germe 
Germogliaménto,  sm.  lui  Iding,  bud,  spróTit 
GiMrnogliante,  n.  sproTiting,  liii  Idinj? 
Cermogliàre,  vn.  1  to  bud,  sprout,  blossom 
CiMinogliaio,   -a,    a.   s  proli  ted ,    budded, 

K'równ 
(.(■rmnglialóro ,    -Irlce ,    smf.    that   buds, 

spiiiti's,  blossoms 
(icrmogliazióiie,  sf.   V.   Germogliaménto 
(jiTmóglio,    -a,    smf.   bui,   sprout,    slióU, 
sprig 


Gerocómio ,    sm.    hospital  fot   infirm   old 

people 
Gerofànte.  sm.  hferophant 
Geroglificàre,  va.  1.  to  make  hferogl^phici 
Geroglificamente,  adv.  hioroglyphically 
Geroglifichière,  sm.  hieroglyphist 
Geroglifico,  sm.  hieroglyphic,  hieroglyph 
—,  -a,  a.  hierogiyphical,  emblemilical 
Gerolamila,  sm.   monk  of  the  order  of  St. 

Jerome;    a.  belonging   to    the    oider  of 

St.  Jerome 
Gerologii,    sf.    hieròlogy    (the   science   of 

s/icred  writings  {particularly  among  the 

Egyptians) 
Geroiuanzia,  Hf.  hioromancy  (divination  by 

observing  things  offered  in  sàcriffce) 
Gerontolròfio,  sm.  asylum  for  old  people 
Gerrcttièra,  sf.  garter,  order  of  the  Garter 
Gersa,  sf.  red  paint,   V.  Bellétto 
Gerùntlio,  sm..  (gram)  gerund 
Gesmini  (/or  gelsomini i,  smp.  jasmines 
Gess.ijo,  sm.   V.  Gessaiuólo 
Go3s;ijuòlo,  sm.  plasterer,    one  who  m.^kes 

figures  in  plaster 
Gessato,  Gessóso,  -a,  a.  plàslered,  chalky 
Gessino,  sm.  plasterer,    one   who    owrlayi 

with  phlster 
Còsso,   sm.   chalk,    plaster;    biisto    di   — , 

pUslcr  bust;  pi^'liire  una  provincia  col 

—  ,  to  win  a  province   wilh.uit   a  single 

fight 
Gòsla,  s/p    acliiévcmonls,    etplfits,    heroic 

acts,  (progeny,  race,  ant.) 
Gestare,  va.  1.  to  carry,  beir,   V.  Portare 
Gestazióne,    sf.    gestation    (cirryinq  for 

exercise);    gcslalion    (carrying   young 

in  the  womb) 
Gestatòrio,  -a,  a.    gèstalory.   perlfiining  to 

ge^'alion  ;    sèdia    — òna,    ilio    chair    on 

which  the  Pope  is  carried  on  siuno  solemn 

occasions 
Gesti'ggiare.  vn.  1.  Geslfro,    3.    vn.  {pres. 

gestisco)  to  gesticulate 
Gesticolamento,  sm   gesticulation 
Gesticolare,  vu    i.  lo  geslìuuiàle.  to  mike 

gestures 
Gesticolatóre,  -trice,  .smf.  gesticulàlor,  one 

who  makes  gestures 
Gesticolazióne,  «/.  gestieulali'  n 
Gestióne,  sf.  adiuiuislralion,  ntànafirement 
Gèsto,  sm.  gesture,  atliinde,  exploii,   mnu- 

agcnient,  d  rèctiori,  chà  gè,  ciré 
Gesuita,  sm-  Jesuit;  da  —,  adv.  exp.  jes- 

uilically 
Gosuilajo,  Gesuitante,  sm.  adherent  to  Jes- 
uitism, supporter  of  the  Jesuits 
GesuitÀre,  vn     I.  to  side  with  the  Jesuits, 

to  adhere  to  jósuitìsm 
Gesuitéssa,  sf  Jòs-iiless 
Gesuiticaniénle,  ado.  jesuitically 
Gesuilico,  -a,  a.  jesuiLic,  Jesuitical 
Gesuitismo,  sm.  Jesuitism 
Gesiàlofobia,    sm.  {hurl.)    abhorronco    of 

the  Jesuits 


GES 


—  310 


GII! 


Gusuilòfobo,  itn.  {burl.)  àl)hdrrer  ol  the 
Jesuits 

Cèto,  sm.  je?s,  béwits;  beccarsi  I  gèli, 
(yiflf.)  to  eudéavour  to  hedge  in  the  cùckòo, 
strive  in  vàio 

Gettarne,  am.  refuse,  -waste  matter,  trash 

Gettaméuto,  am.  throw,  cast,  the  act  of 
throwing 

Gettare,  va.  i,  to  throw,  cast,  fall  up^n, 
attack  suddenly;  —  il  tèmpo,  to  throw 
away  one's  time;  —  un  cannóne,  to  cast 
a  cannon;  —  un  sospiro,  to  hfiave  a 
a  sigh;  —  in  mare,  to  throw  over  boari); 

—  la  scòglia,  {of  a  aerpent)  to  cast  its 
itin;  —  l'ancora,  to  cast  anchor;  —  al 
Tòlto  or  in  fàccia,  (fig.)  to  cast  in  one's 
teeth;  —  i  fondaménti,  to  lay  the  foun- 
dation ;  —  il  mànico  diètro  la  scure, 
(fig.)  lo  throw  the  helve  after  the  hatchef; 

—  làgrime,  to  shed  tears;  —  la  pólvere 
negli  òcchi,  {fig.)  to  throw  dust  in  one's 
eyes;  —  le  radici,  to   spread    its   roots; 

—  lo  scandàglio,  {mar.)  to  s  Siind  (to  try 
the  depth  of  water  by  the  plummet);  — 
ana  nave  in  mare,    to   launch    a  vessel; 

—  via,  to  throw  or  fling  away;  —  a 
terra,  to  throw,  or  pull  down;  —  via  la 
fatica,  to  lose  one's  labor,  to  have  one's 
labor  for  one's  pains;  —  odore,  to  scent 
or  cast  foilh  a  smell;  —  lezzo  or  mòrbo, 
to  slink,  to  emit  a  strong,  offensive  smell; 
scrivere  come  la  pènna  gclta,  to  scribble, 
to  write  hastily  and  wilhóiìt  care;  la 
piàea  getia,  the  sore  runs;  —àrsi  ginoc- 
chiòoe,  to  kneel  down;  —àrsi  in  orazióne, 
to  kneel  down  lo  prayer;  — àrsi  in  tèrra 
per  islràcco,  (fig.)  to  give  it  up,  to  yield; 
—àrsi  le  còse  diètro  le  spalle,  (Jlg.)  to 
tàke  no  fìirther  c4re,  to  make  light  of  if, 
to  leave  all  at  sixes  and  sevens;  —àrsi 
bandito  or  alla  strada,  to  pò  upon  the 
highway,  to  become  a  highwayman 

Gettata,  af.  throw,  cast,  mould 
Gettalo,    a,  a.  thrown,  cast,  flting 
Gellalóre,  -trice,   am/,  who    throws,  darts, 

etc.,  fo'ùnder,  caster 
Gèttito,  sm.  spitting  of  blood,  etc. 
Gètto,  am.  throw,    cast,  jet,    fóiìndery,  in- 
crustàlion;  —  d'acqua,   wàter-spnit,  jet 
d'eau;  far  —,  {mar.)  lo  Ihròw  óverbÒHrd, 
ease  a  ship;  far  di  — ,  lo  cast;  d'un  — , 
at  one   cast;  ad    un  —  di   piètra,   at  a 
stone's  throw 
dettone,  sm.  cóììnter,  (mirk  used  at  cards) 
Ghéffo,  sm.  {ant.)  jùlling  (iììt,  salience,   V. 

Gueffo 
Ghéppio,  am.  {orn.)  kestrel,  smill  hàwk 
Ghèra,  sf.  V.  Ghièra 
Gherbino,  am.  V.  Garbino,  Libéccio 
Gheriglio,  am.  kernel  of  a  walnut 
Gherminèlla,  sf.  jìi^'gling  trick,  gripe 
Ghermire, va.S.  (prM.  ghermisco)  to  snatch, 

seize,  catch 
Ghermito,  -a,  a.  griped,  seized,  snatched 


Ghermitóre,  -trfce,  sm/.  càlchor,  «natchor, 

griper 
Gherone,  am.  pièce,  bit,  gùsset,  cutting 
Ghétta,  af.  gàiler,  hóse 
Ghcttina,  gf.   hàlf-gnitcr 
Ghétto,  sm.  Jews'  qnilrtor,  Jewry  ;  fare  un 

—  ,  lo  clamour  uproariously  all  together 
Ghetluiue;  fare  un  —,    V.  fare  un  ghéllo 
Ghézzo,  -a,   smf.  and   a.   black,   swarlliy, 

nógro 
Ghiabaldàna,  af.  trifle,  t^,  worthless  thins: 
Ghiacc<\sco,  -a,  a.  glacial,  icy,  frozen,  cold 
Ghiacci  ija,  af.  ice  hiiise 
Ghiacciare,    vn.    1.    lo    become   ice,    grow 

still,  freeze  ;  va.  to  freeze,  ice,  congeal 
Ghiacciato,  -a,  a.  IVózi'u,  icy,  cold,  cruel 
Ghiàccio,  am.   ice,  frost,  sevère  cold;  rom- 
pere il  -,  to  break  the  ice 
— ,  -a,   a,  frozen,  icy,  cold,  hard 
Ghiaccióso,  -a,  a.  icy,  gelid,  frozen 
Ghiacciajuòlo,  sm.  icicle 
Giiiàdo,  am.  exlréme  cold  (grass 

Ghiaggiuòlo,  am,  (bot.)  corn  flower,  swórd- 
Ghiàja,   Ghiàra,    af.    gravel,   coarse   sand, 

pebble 
Ghiajàta,  af.  layer  or  coat  of  gravel 
Ghi.ijóso,  -a,  a.  full  of  gravel,  griliy,  sandy 
Ghianda,  «/.  {bat.)  acorn,    mast  (fruit);   — 

di  mare  (balano)  àcorn  fish,  àcorn  shell; 

pàscersi   di  ghiande,   to   àcorn;  andare  a 

raccògliere  le  ghiande,    mandare   i  pòrci 

alle  ghiande,  to  go,  to  send  àcoroing 
Ghiandàja,  af.  {orn.)  iày,  jàck-dàw 
Ghiandifero,  -a,  a.  bearing  àcorns,  màst 
Ghiàndola,  a/,  gland,  kernel,  V.  Gianduia 
Ghiandóne,  am.  large  good  for  nothing  man 
Ghianduccia,  —uzza,  tf,  small   àcorn,   tù> 

mor 
Ghiarabaldàna,  sm.  trifle,  straw,  nothing 
Ghiaréto,   — iccio,   $m.  gravelly  bed  of  a 

river 
Ghiaròtto,  am.  small  pebble  (to  yelp 

Ghiattire,  vn.  3.  {prea.  ghiatllsco)  {of  dogs) 
Ghianrro,   o.     and    am.    giaour   {pr.   jowr) 

a  name  giveu  by  Turks  to  unbelievers  in 

their  religion 
Ghiazzerino,  am.  {ant.)  cuirass,  coat  of  mail, 

habergeon 
Ghiazzeruòla,  af.  cock  boat,  pinnace,  bark 
Ghibellino,  am.  Ghibeline,  -a,  a.  Ghibeline 
Ghie,  afp.  (mar.)  girt  lines 
Ghièra,  af.  ferrule,  iron,  ring;  ancient  arrow 
Ghierabaldàna,  af.  trifle,  V.  Ghiarabaldàna 
Ghieu,  Ghieu,  interj.  fie,  fiel  nothing  1  stràwl 
Ghièva,  sf.  {ant.)   V.  Ghiòva 
Ghigliottina,  ^.  guillottim',  guillolin 
GhiglioUinàre,  va.  1.  to  guillotine,  to  behead 

with  the  guillotine 
Ghignata,  af.  sneer,  jeer,  grin;  arch  smile; 

loud  or  derisive  laugh 
Ghignataménte,  adv.  with  an  arch  or  sar- 
donic smile,  snéeringly 
Ghignare,  vn.  i.  to  smile  archly,  laugh  in 

one's  sleeve,  sneer,  grl:l 
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iiiignila,  ^,  bùrsl  of  dorfsive  làugMer 
-,liiK>)alóre,  'trice,  «m/.  tnéerer,  grÌDoer 
ùtiigiiazzàro,  vn.  1.  to  burst  vilb  (derisive) 

lau^jhliir 
r.hiisiutlino,  «m.  àrch  smfle,  simper 
ihi^DO,  tvi,  sinile,  snéor,  santònic  grin 
ihiiiila,  ^.  (mar.)  hóìst  (of  flag») 
ChiiKlàtiKio,  am.    (mar.)    hoisting,   swaying 

lip  (of  masts) 
Ghinilàro,   va.   1.  {mar.)  to  hoist  a  sail,  to 

sw.'iy  up  iiiàsls 
Cliiiidarcssa,  »/.  (mar.)  lop-rope 
ilhinilàzzo,  8771.  (mar.)  V.  Ghiudaréssa 
r.hinèa.  ^.  tiuiiiea 
f'.hio,  am.  (mar.)  b6ora-sàil 
(IhióllH,  a/,  dripping-pan 
(ihiMilamónltì,  adv.  greedily,  gluttonously 
Chidlterellino,  -a,  a.  dainty,  nice 
(itiinllo, -a,  a.  gluttonous,  greedy,  covetous, 

eager,  wicked,  dàiuty,  luscious,  altràclivc 
Ghiotloncèilo, -a,  smf.  little  gliiltou,  lèch<!r. 

cliéat  (rhéal 

Ghiottóne, -a,  am.  glutton,  gormhnd  ,    great 
Ghi'tlnneggiaie,  vn.  1.  to  give  one's  self  uj» 

to  gluttony 
Ghiolloneria,  (Ghiottornfa,    ant.),   sf.  gliil- 

tnny,  d.-^iiitiness,  daialies,  tit-bits;  avidity, 

inoidinaie  desire 
Ghiòva,  a/,  clod,  liinnp  of  earth,  turf,  sod 
Ghiòzzo,    am.   {icht.)    giidgeon  ;    bùU-hèad, 

blòck-hèad 
—  ,  am.  (ant.)  little  bit  or  drop 
Ghiriliizzamèulo,  am.  V.  ghiribizzo 
Ghiribizzare,  vn-  1.  to  fancy,  imagine,  mése 
— ,  am.  fantastical  person 
Ghiribizzo,  sm.  whim,  fancy,  humor 
Gil iri bizzóso,   -a,   a.  capricious,   whimsical 

ornament  in  writing 
Ghirigòro,  am.  flourish 
Ghirlanda,  •/•   garland,    -wreath  of  flowers  ; 

m"rir  colla  —,  to  die  a  virgin,  to  die  un- 
married; ghirlande,  ^p.  {mar.)  fórehioks, 

breast  hooks 
Ghirlandare,  vn.  i.  to  cnfwn  with  a  garland 
r,hi-landèlia,    Ghirlandétta,    sf.    little   gàr- 
GhVro,  am.  (zool)  dormoTise  (land 

Ghironda,  iff.  (mua.)  hurdy-gurdy 
Ghis,  Ghisso,  am.  (mar.)  t)óat's  boom 
Gia,  (for  andava),  ho,  she  was  going 
Già,    adv.    formerly,    once,    already,    now, 

truly,  certainly,  indeed,  ave;  è  —  venuto, 

he   is    already   cóme  ;    —,    —,    àye,    àye 

(vulg.y,  non  — ,  eèrtainly  not 
Giacché,   conj.   since,  since  that;  —  volete 

cosi,  since  you  will  have  it  so 
Giaccherà,  ^f.  {little  used)  V.  Giarda,  Natta 
Giacchiala,  af.  cist  of  à  sweep-net 
Giàcchio,   am.   iwéep-net;  gettar  —   tondo, 

to  spare  nobody 
Giacènte,  a.  lying,  situated  low 
Giacere,   vn.   2.  irr.  (paat,   giacqui;  part. 

giaciiJto)   to   lie,  lie  down,  be   situated  ; 

Londra  giace  in  riva  al   Tamigi,   London 

is  situated  upon  the  Thames;  giace  I'&lta 


Carlàgo,  {poet)  the  celebrated  Carthage 
lies  deslr^ed,  ruined;  qui  giace,  (in  epi- 
t'iphs)  hero  lies,  sacred  to  the  memory 
of;  pórrw  a  —,  (fg.)  lo  kill;  mét- 
tersi, pòrsi  a  — ,_ti)  lie,  to  lie  down,  to 
lay  one's  self  down 

Giaciglio,  am.  bed,  slràw  bed,  liir,  lòdgin;; 

Giaciménto,  am.  lying  down,  sleeping  with 

Giacinlino,  a.  hyacinth  colored 

Giacinto,  sm.  {but.  ruin.)  hyacinth  (Qower, 
jewel) 

Giacitójo,  am.  bed,  lodging,  c<ffich 
iacj^lórc,    -trice,  ainf.   lier,    one    who  lies 
down 

Giacilura,  nf.  manner  of  lying  down,  po- 
sition 

Giaciiilo,  -a,  o.  lying,  stretched,  extended 

Giaco,  sm.  under  coat  of  mail 

Giacobineg^-iàre,  vn.  I.  to  be  tainted  with 
Jacobinism 

Giacobinismo,  sm.  Jacobinism,  Jacobinic 
princi^iles,  popular  turbulence 

Giacobino,  sm.  Jacobin  (friar.);  {French 
hist  )  Jacobin  (  of  the  Revolution  of 
1789);  violent  revolutionist;  tli  or  da  —, 
Jacobinic,  Jacobinical 

Giacomo;  fare    ad    alcuno  le   gambe , 

to  irèiiibl»',  shake  or  toiler,  with  féar 

Giaculatoria,  a.  and  nf.  ejaculation,  ejàca- 
latory 

Gialla  111  ill  a.  af.  (min.)  cài  a  min» 

Giallàslro,  -a,  a.  yellowish 

Gialleggiaiile,  a.  yellowish 

Gialleggiare,  vn.  I.  to  turn,  approach  to 
yellow 

Gianetto,  — iccio,  — fgno,  -a,  a.  yellowish, 
reddish 

Giallézza,  af.  yèllownest,  gold,  lemon,  sif- 
fron-còlof 

Giallo,  -a,  a.  yellow,  pale;  sm.  yellow 

Giallògno,  -ògnolo,  -a,  a.  yellowish,  pale 

Giallóre,   Giallume,    am.   yellowness,  pale- 

Giallosauto,  -a,  a.  yellowish  (ness 

Giallóso,  avi.  sort  of  yellow  worm;  a,  yel- 
low, yellowish 

Gialluria,  af.  yellow  matter  found  in  roses 

Giambàrc,  va.  1.  to  jest,  rail,  jeer,  quiz, 
làu};h  at,  fluut 

Giambe^'giàre,  va.  i    V.  Glambàre 

Giàmbico,  -a,  a.  (vers.)  iambic,  pertiining 
to  the  iambus 

Giambo,  am.  (vera.)  iambus,  iambic;  dar  il 
— ,  to  mock 

Giammài,  già  mài,  adv.  never,  è?er,  lòme- 
times 

Giamméngola,  tf.  small  matter,  mere  nòth- 
ing 

Giannétta,  if.  lànce,  spear;  (corporal's)  cine 

Giannettàrio,  Giannettiére,  am.  spearman, 
pikeman 

Giannottàta,  ^f.  thrust  with  a  pike,  l&oce, 
etc. 

Giannetto,  am.  genet,   V.  Ginétto 

Giannotlóno,  am.  large  piki^  Unco,  spóar 
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Giannizzero,   sm.  janizary,  soldier  of  the 

Turkish  foot-guards  {disbanded  in  1826) 

Giannizzo,  $m.  V.  Giannizzero 

Giansenismo,  sm.  Jansenism,  the   doctrine 

of  JànseD   (in    regard    to    free-will    and 

grace) 

Giansenista,    sm.    Jànsenist,    follower    of 

Jànsen 
Giara,  (6e<.  giàrra),  «/.làrge, crystal  drinkin*: 

glass  with  two  handles,  jar 
Giarda,  «/.  {vet.)  spavin,  puffed  sinews;  trick, 

quiz 
Giardinàggio,  sm.  gardening 
Giardinàio,  -a,  a.  gardened,  full  of  gardens 
Giardinétto,  sm.  small  garden  (tlesscrl) 
GiarJiniéra,*/.  herb  wAman,  gardener's  wife; 

flower-stnd;  low  riillle 
Giardinière,  —èro,  sm.  gàrdenor 
Giardino,  sm.  garden;   —  d'erbàggi,  kitchen 
garden;  —  di  fruita,  friìit  garden;  —  in- 
glése, pleasure  ground;  —  botànico,    bo- 
tanical garden;  scompartiménto  d'un  — , 
garden    plot,  bed;    i   viali    d'un    — ,  the 
garden  walks;  tracciare,  disegnare  un  — , 
to  lay  out  a  garden  ;   coltivare,  ridurre  a 
—,  to  garden;  giardini,  smp.  {mar.)  the 
balcony,  the  quarter-gallery 
Giardóni,  a/p.  {vet.)  spavin  (disease  in  hors- 
es) 
Giargóne,  sìn.  {min)  sort  of  yellow  crystal 
Giarrettièra,   sf.  garter   {English  order  of 
knighthood);  cavalière   della  —,  knight 
of  the  Garter 
Giàrro,  -a,  smf.  pitcher,  jar,  earthen  vessel 
Già  sia  che,  conj.  (ant.)  although,  though 
Già  sia  ciò  che,  giassiacioccbè,  conJ.  {ant.) 

though 
Glattànza,  sf.  boasting,   V.  Iattanza 
Giattùra,  t^f.  ill-lìick,  loss,  V.  Jattùra 
Giàva,  sf.  stóre-róom  (of  a  ship);  sànd-bànk 
Giavàzzo,   sm.   {min.)   blàck    bitumen,  jet 

(fossil) 
Giavellòtto,  sm.  dàrt,  jàvelin 
Gibbo,  «TO.  protuberance,  hump,  V.  Gòbbo 
Gibbóso,  — ùto,  -a,  a.  eìbbous,  hunchbacked 
Gibèrna,  sf.  càrtridge-hox,  póùch,  scrip 
Gibélto,  sm.  gibbet,  gallows 
Gicaro,  Gichero,  sm.  (bot.)  Egyptian  béan, 

colocàssia 
Giélo,  sm.  V.  Gèlo 
Giga,  sf.  {mus.)  hìirdy-gùrdy  ;  jig 
Giganlàccio,  -a,  smf.  huge  giant,  giantess 
Gi^^ànte,  sm.  giant 
Gigantèa,  sf.  póem  on  the  fabulous  war  of 

the  giants  against  Heaven 
Giganteggiare,    va.    I.   to  be  giant-like;  to 
stand   or  rise   gigantic;  {fg.)  to   be  pa- 
ramóiint,  unpàrralleled ,  superior  to    all 
others 
Giganléo,  —esco,  a.  gigantic,  colossal 
Gigantescamente,  adv.  in  a  giantlike  man- 
ner 
Gigantéssa,  sf.  giantess,  very  tall  woman 
Gigautino,  -a,  a.  of  a  giant,  gigantic 


Gigliàceo,  -a,  a.  liliaceous,  pertaining  to 
lilies,  lily-like 

Gigliato,  sm.  sort  of  ancient  coin  in  Flòr- 
rence 

—,  -a,  a.  strewed  with  lilies,  lilied 

Gigliéto,  sm.  place  planted  with  lilies 

Gigliétto,  Sin.  lily;  sort  of  lace 

Giglio,  sm.  {bot.)  lily,   flower-de-luce 

Giglióne,  sm.  {mar.)  handle  of  an   6ar 

Gigòtto,  sm.  leg  of  mutton,   V.  Cosciòtto 

Gilbo,  -a,  a.  àsh-còlored 

Gilia,  if.  {agr.)  clayey  soil,   V.  Argilla 

Giinè,  sm.  (bot.)  Peruvian  jessamine 

Ginaiidria ,  sf.  {bot)  gynàndria  (a  class 
of  plants  having  stamens  inserted  in  the 
pistil) 

Ginecèo,  sm.  gyna;cénm,  division  allotted  to 
females  (in  Greek  houses) 

Ginecocrazia,  sf.  gynccòcracy,  gSvernment 
over  which  a  woman  may  presiile;  pètiicóat 
government 

Ginecòmio,  sm.  hospital  for  wom<n 

Ginépra,  sf.  {bot.)  jiìniper-bòrry 

Gineprajo,  — éto,  s»i.  place  full  of  jùnipe» 

Ginépre,  sm.  {bot.)  V.  Ginépro 

Ginépro,  sm.  (bot.)  juniper  {tree  or  shrub); 
bacca  or  còccola  di  —,  jiiniper  berry 

Gineslra,  sf.  {bot.)  broom,  furze,  gòrse, 
whin 

Ginestraggine,  sf.  {bot.)  V.  GinestrMla 

Gineslrélla,  ^.  {bot.)  dyer's  broom,  dyer's 
weed 

Ginestréto,  -a,  smf.  bróom-lànd,  heath; 
(fig.)  V.  Intrigo 

Gincstrèvole,  a.  lull  of  broom,  brAomy 

Ginestróne,  sm.  {bot.)  prickly  brAom 

Ginétto;  sm.  genet,  small  Spanish   horse 

Gingillare,  vn.  i.  to  build  castles  in  the  4ir 
V.  Badaluccare;  —àrsi,  vrf.  V.  Badaluc- 
carsi 

Gingillo,  sm.  small  pìck-lòck;  siìblle  in- 
vention; tfy,  bùwblo 

Ginnasiàrca,»m.(e»  ancient  Athens)  gymnà- 
siarch;  superintendent  of  gymnastic  èxercls- 

Ginnàsio,  sm.  gymnasium,  academy         (e« 

Ginnastica,  sf.  gymnastic 

Ginnàstico,  -a,  a.  gymnastic,  athletic 

Ginnico,  -a,  a.  gymnic,  gymnical;  giuochi 
ginnici,  gymnic  games 

Ginnosofista,  sm.  gymnòsophist,  bàre-fóoted 
hàlf-nàked  Indian  philòsoper 

Ginocchièllo,  sm.  hog's  foot,  knée-àrmor 

Ginocchiétto,  sm.  small  knée;  (bot.)  while 
dittany 

Ginòcchio,  sm.  (pi.  ginòcchi,  m.  ginocchia, 
f.)  knée;  la  patèlla  del  —,  the  knée-pan; 
a  —,  in  —,  adv.  exp.  on,  upon  one's  knees, 
with  bended  knees;  in  —  (exclam.)  down 
upon  your  knees  I  sulle  ginocchia,  in  or  on 
one's  lap;  la  néve,  l'acqua  vi  arriva  sino 
(vi  dà)  al  —,  the  snów,  the  wàler  is  knée 
deep  or  knée-hiyh;  far  venire  il  latte  alle 
ginocchia,  lo  anncy  lo  death 

Ginocchióne,  ~6ni,  adv.  upon  one'  8  knees, 


GTO 


313 


GIO 


«ith  bonded  kaées;  lo  trovai  — ,  1  fJDnJ 
him  kaéelinK;  R«)ttàrsi  —,  to  fall  od  one's 
knoos,    lo    throw   one's    self  upon   one's 
knees 
fiio  {poet,  from  giro),  he  went 
r.iò,  Giò,  inUrj.  {from  gire),  go  on;  softly 

{to  horses) 
Giocacchiàre,  vn.  1.  to  play  for  a  Iriflu 
Giocàccio,  sm.  bad  game,  roguish  play 
Giocare,  van.  1.  to  play,  game,  sport,  wanton, 
frolic,  tiy,  f?àmblc,  trifle;  —  alio  carle,  to 
pl&y  at  cards,  to    play  cards;  —  una  par- 
lila, to  play  a  game;  —   foni  sómme,   lo 
g;imttle;  —  per  diverliménlo,   to  pl:iy  for 
sport;  —  onestamente,    alla   scopèrta,  lo 
play  fiir;  —  di  mano  (/</.)  to  play  fJùl  ; 
—  alle  braccia,  lo  wrestle;  —  alle  pugna, 
lo  box;  —  a  pari  e  callo,  lo  play  al  odd 
and  even  ;  —  bene  la  sua  carta,    to  play 
one's   cards    well;  —   a   scàcchi,  to  play 
al  chess;  —  di   bastóne,    del   bastóne,  to 
handle   the  slalT;   —  di  calcàj;ria,  to    be- 
take one's  self  lo  one's  heels,  to  lake  to 
one's  heels;  —  di   schiène,  (of  horses)  to 
kick;  fóce  —  i  cannóni  sópra  la  cillà,  he 
made  the  cannon   play  upon  the  town;  a 
chi  tócca  a  —  ?  whose  play  is   il?  whAse 
turn  is  it  to  play?  tócca   a  me  (a  voi)  a 
—,  it  is  ray  (your)  play 
Giocatóre,  -trice, i  >//.  player,  gamester,  gam- 
bler 
Giochétto,  am.  little  game,  diversion 
Giochérole,  a.  pleasant,  agreeable,  merry 
Giochevolménte,  adv.  in  jest,  jocosely 
Giòco,  sm.  V.  Giuoco 
Giocofòrza,  V.  Necessità 
(Jiocolaménto,  sm.  jìiggling 
Giocolare,  sm.  mérry  àndrew,  juggler 
—,  vn.  1.  lo  play  sleights  of  hand 
Giocolarménle,  adv.  jocularly,  jocosely 
Giocolalóre,  -trice,  smf.  juggler,  V.  Gioco- 
lare 
Giocolino,  sm.  liltlc  game,   play,  diversion 
Giocolo,  sm.  {ant.)  sport,  play,  jest 
Giocondamente,  adv.  joyfully,  gladly,  gAily 
tiiocondare,  va.  I.  to  gladilen,  chéar,  bright- 
en ;   vn.  to  rejoice,  enjoy  one's  self 
Giocondalo,  -a,  a.  rejoiced,  j^Hil,  glad 
Giocondévolo,  a.  pleasing,  rejoicing 
Glocondézza,  sf.  V.  Giocondità 
Giocondità;    {poet.)   —ade,   sf.  j^,   mirth, 

jocundity 
Giocóndo,  -a,  a.  merry,  blithe,  jocund 
Giocosamente,  adv.  jocosely,  facetiously 
Giocóso,  'a,  a.  jocose,  facetious,  mirthful 
Giocuccio,  sm.  little  sport,  game,  diversion 
Giocolalóre,  -trice,  smf.  jiiggler 
Giog.ija,    sf.    dew-lap    (of   oxen)    ridge    of 

mcTunlaius 
Giog^nte,  Giogantéssa,  «m/.   {ant.)    giant, 

giantess 
Giogare,  va.  ^.  V.  Aggiogare 
Giogàia,  sf.  V.  Bobóica 
Giogàtico,  sm.  money  paid  for  plóBgh-oxcn 


Giogliàlo,  -a,  a.  {ant.)  mixed  wiih  dlrnel, 

tares 
Giòglio,  {ani.)  {bot.)  sm.  ddrnel,  V.  Lòglio 
Giógo,  sm.  yoke,  slavery,    summit;  impórre 
il  -,  soUoraéttere   al   —,  io   yoke;  libe- 
rare dal  —,  to   unyóke;   passare  sotto  il 
—,    lo    pass    òw\er   the   yoke;   portare  il 
—  ,  to  beir   the  yoke;   scuòtere    il  —,  lo 
shake  olT.  lo  throw  off  the  yoke;  mèltere 
il  còllo  al  —,  (Jlg.)  lo  submit  l.imely  to 
slavery 
Giojióso.  -a,  a.  mountainous,  riiljry 
Giòja,  8f.  jewel,  pleasure,   j^.    mirth;   ml- 
mare  di   —,    lo    óverjóy,  lo   fili  with  j(y; 
pianiicro  di  —  (dalla  — ),  lo  wéep  for  j^; 
balzare,  saltellare  dalla    — .    io    leap  for 
jiy;    non    capire    in    sé  dalla   —,  èssere 
fuor  di  sé  dalla  -,  to  be  unable  to  con- 
tain one's  self  for  j(y 
Giojànte,  a.  jiiyful,  merry,  cheerful 
Giojellàto,  -a,  a.  adorned  with  jewels 
Gioiellière,  smf.  jeweller 
Giojé  lo,  sm.  jéw.!l,  gem.  preci.. ns  stone 
Giojóre,  sm.  {ant.)   V.  Giocondità 
Gi -josaménte,  adv.  jtyfnily,  g.iyly 
Gif.josélto,  -a,  a.  sònicwlial  liv»'ly,  mi^iry 
Giojóso,  -a,  a.  jcyful,  g  ad.  delighted 
Gioire^  uan.  3.  {pres.  gioisco)  to  j^,  rejoice, 

enjcjy 
Gioito,  -a,  a.  rciijiced,"  cheered,  enj^ed 
Giòlito,  «771    rest,  refreshment,  repose 
Giordano,  «tti.  {geogr.)  Jordan;  (name  often 
given  to  dogs);  sciòglier  —,  to  po    mad; 
to  loose  one's  tongue,  speak  plainly,  tell 
the  thing  as  it  is,  tell  the   plsin  unvir- 
nished  triilh 
Giorgerfa,  sf.  {ant.)  V.  Bravura  ,  valentia 
Giorgio,  sm.  (George),  Hector;  fare  il  —,  to 

hector,  bully,  bluster 
Giornale,  «771.  merchant's  joii  r.al,  journal, 
newspaper;   —  periodico  (rivista) ,  period- 
ical  journal  ;   l'estensóre,  il  redattóre  di 
un  — ,  the  editor  of  a  newspaper;  gii  ab- 
binali   ad    un    —,    the   subscribers   to   a 
newspaper;   abbonaménto  a   un   —,  sub- 
scription  to  a   newspaper;   abbonarsi   ad 
un  —,  lo  subscribe  lo    a   newspaper;  in- 
serire  in   un   —,   to  insert  in  a  journal; 
portare  al   —,   {com.)   lo  joiirnalize;  te- 
nére   un   — ,   (C0771.)   lo   keep    a  joìirnal, 
—,  a.  daily,  quotidian,  diurnal      (dày-bòok 
Giornalélto,  sm.  small  journal,  diary,  news 
Giornalière,  sm.  day-labourer,  workman 
Giornalièro,  -a,  a.  daily,  every  day 
Giornalismo,  sm.  journalism 
Giornalista,  sm.  journalist,  newspaper  writer 
Giornalménte,  adv.  daily,  every  day 
Giornata,  sf.  day,  day's  work,  journey,  bat- 
tle;  a   gran    giornate,    post   haste,    with 
rapid    strides;    far   — ,    venire    a    —,   to 
còme   to    baule  ;  lavorare  a  —,  to  work 
by  the  day;  cóm|)iere  la  —  innanzi  sera, 
to  die  untimely,  in  the  prime  of  life 
Giornèa,  ^.  (ant.)  coat,  soldier's  cloak;  al* 
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lacciàrsi,  cingf-r^i,  allìbbiàrsi,  inéUersi  la 
--,  to  undertake  luóst  earnestly 
Giórno,  «m.  day,  day-light,  lijiht;  buon  — , 
fhoA  morning  ({lòod  day);  si  fa  --,  it  is 
teiliiif  lithl,  day  appears;  —  di  lavóro, 
work  day;  —  magro  or  néro,  fish  day; 
—  grasso,  flesh  day  ;  —  festivo  or  di  lè- 
tta, hóly-day,  —  di  vacanza,  plày-dày, 
Lòliday;  Uii  —  si  e  l'altro  no,  every 
other  day;  di  qtii  a  quindici  giórni,  in  a 
foitmghi;  giórni  canicolari,  dog-Jays;  l'or- 
dine del  —,  the  order  of  the  day;  — 
chiaro,  day  Ughi;  da  quésto  —  in  avanti, 
Iroui  this  day  forward;  òggi  —,  in  o«r 
days;  il  lavóro  d'un  —,  a  dàys's  vròrk; 
l'aspètto  di  —  in  —,  I  expect  hira  every 
day;  di  —  in  -  ,  from  day  to  day;  tutto 
— ,  every  day,  ooniiriuaUy;  di  — ,  by  day; 
•  punta  il  —,  day  dàwns;  allo  *punlàr 
dui  —,  al  èarly  dàwu;  in  suU' aprir  del 
—,  sul  romper  dei  — ,  at  day-breàk;  al- 
l'abbassar del  — ,  towards  the  evening, 
at  tlie  close  ot  day,  at  nightfall;  avanti 
— ,  before  dày-lighi;  tutti  i  giórni,  every 
day;  (issare,  stabilire,  assegnare  un  —, 
to  appoint,  fix,  give  a  day;  augurare  ad 
uno  il  buon  —  ,  lo  bid  or  wish  one  good 
day,  to  say  good  day  to  a  person;  èssere 
all'ordine  del  —,  to  be  the  order  of  the 
day;  fare  del  —  nòtte,  to  turn  day  into 
uigbt;  fire  delia  nòtte  —,  io  sit  up  all 
night 
Giostra,  »/.  joust,  tilt,  tournament,  trick 
Giostrante,  sm.  lilter,  combatant,  champion 
Giostrare,  vn.    1.   to  joiist,  tilt,  contend, 

tnck 
Giostratóre,   -trft-e,   tmf.  tilter,  chàiapion, 

ohàrapìoness,  combatant 
Gioitróue,  Giostróni,  ado.  (ant.)  idly, 'Azily; 
andar    —,    to  lounge,   move    idly  about , 
stroll 
Giovaménto,  sm.  4id,  benefit,  liso,  relief 
Giovaiiàccio,   — àslro,  sm.  wild  headstrong 
youth  (people 

Giijvanóglia,   sf.   youth,    number   of  young 
Gi'Wane,    Giovine,   sm.   young    man,  young 

woman 
—,  a.  young,  yonlhful,  tènder 
Giovaneggiare,  tn.  i.  to  enact  the  yoiith 
Giovanéilo,  — esco,  a.   V.  Giovanile 
Giovanézza,  s/.  youth,  prime,  spring  of  life 
Giovanetto,    -a,    a.    youthful;  sm/.    young 

person 
Giovanile,  a.  young,  yonthful,  jiÌTenile 
Giovanilmente,  ado.  in  a   yonthful  manner 
Giovanòtto,  sm    fine  young  man 
Giovare,    van.    I.    to    help,    assist,   benefit, 
avail,    ease,    dò    giod,    be    of  lise;    giova 
sperare,  it  is  well  to  hope;  a  che  giova?  of 
what   use?   il    vino    non    mi   giova,  wine 
does  me  no  g«iod;  a  me  quésta  vita  giova, 
this   sort  of  life   pleases   me;    dacché  le 
buòne    paròle    non    valgono,    mi   gioverò 
della    foria,   since    fair  word»   wón  'l  dA, 


Ili  use  force;  faro  a  giova  giova,  to  help 
one  another 
Giovativo,  -a,  a.  useful,  salutary,  profitable 
Giovato,  -a,  a.  assisted,  availed,  pleased 
Giovatóre,   -trice,    sn}/.   helper,  siiccourer, 

aider 
Giove,  sm.  {Greek   and  Horn,   myth.)  Jiip- 
iter,  Jove;  (astr.)  Jiipiter,  Jove;  —  tonan- 
te, Jùpiler  tónans 
Giovedì,  am.  Thursday;  —   grasso,  Thursday 
of  Shrovetide;  —santo,   Thtirsdày    before 
Easter,  Thursday  of  Passion  week,  Màuudy- 
Thiirsday 
Giovènca,  .\f.  (zool.)  heifer 
Giovenco,  sm.  [zool.)  bùUnck,  young  bull 
Gióvene,  am/,  and  a.   V.  Gióvane 
Giovanile,  Giovanil»,  a.  jiivenile,  young 
Gioventù;  (poet.)  — nte,  — u.le,   «/.  youth; 
nella  mia  —,  in  my  yoiuhiul  days;  nella 
—,  in  yoiilh,  in  early  life;  fino  dalla  —, 
èarly   in   lile;    —    oziósa,   vecchiàja  biso- 
gnósa, proo.    exp.    young  man  idle,   old 
man  néedy 
Gioveréccio,  -a,  a    ajireeable 
Giovévole,  a.  useful,  salutary,  profitable 
Giovevolézza,  s/.  utility,  help,  advantage 
Giovevolmente,    ado,    usefully,    advantag- 
eously 
Gioviale,  a.  jovial,  gay,  jolly;  of  Jijpiter 
Giovialità,  s/.  jollity,  j^ 
Giovinastro,  sm.  wild,  dissolute  yoiing    man 
Giovincèllo,  Giovauoltino ,   sm.    V.    Giova- 
netto 
Giovine,  Giovinettino,  sm.  Gióvane,  etc. 
Giovinézza,  Giovenézza,  i/.   V.  Giovanézza 
Giracapo,  sm.  dizziness;  vertigo,  giddiness, 

swimming  of  the  head 
Giraffa,  s/.  {zool.)  giraffe,  camélopard 
Giraménto,  sm.  turning  ruunl,  dizziness 
Giramóndo,  -a,  a.   wandering,  roving,   ram- 
bling ;  sm.  wanderer,  rover,  rambler 
Giràndola,  s/.  branched  càndlesliik,    chan- 
delier, liistre,    horizontal    wheel,    shil'l, 
maze;  revolving,  moving  round;  {fireworks) 
girandole 
Girandolare,  vn.  I.   to   revolve,    F.   Fanta- 

sttràre 
Giraudolàta,  sf.  whim,  caprice,  fancy 
Girandolina,  sf.  small  chandelier 
Girandolino,  sm.  weather-cock,   fickle-pcr- 
Giranio,  sm.  V.  Gerànio  (son 

Girante,    a.   tiiruing  ;    sm.    indòrscr   {of   a 

bill) 
Girare,  va.  I.  to  tiirnr,  go  rJQnd,  wheel,  re- 
volve ;  —  largo,  —  largo  ai  canti,  to  be 
upon  one's  guard,  to  keep  aloof  from;  — 
d'una  persóna,  to  be  desperately  in  love 
wilh  a  poison  ;  -  su  i  fianchi  (al  nemi- 
co), {mil.)  to  óùlflink,  to  turn  the  flank 
of  (Ihe  enemy);  —  di  bórdo,  {mar.)  to 
veer,  to  change  direction;  il  vòoto  ha  g^i- 
ràto,  the  wind  has  changed;  la  terra  gira 
intórno  al  sóle,  the  èarth  revolves,  turns 
round  the  sun  ;  —,  va.  to  turn,  càuse  t» 
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eircaUte;  to  eocòoipass,  ran  órer, 
■camper  abóHl,  go  hero  ami  there;  --  i 
denari  ad  uno,  to  make  a  transfer,  assign 
a  sum  of  money  to  one  in  payment;  —  la 
ipada  a  tóndo,  lo  m.ike  a  great  slaughter; 
—  ana  cambiale,  to  indòrge  a  bill 
Girarròsto,  sm.  tfirnjark,  liVnspit 
Girasóle,  sm.  (bot  )  siin-flJwor;  {min.)  opal 

stone 
Girata.  «/.  turning;  revolulion,  turn,  trans 
fèrring;  {of  a   bill)  indorsement;  andià 
mo  a   fare  una  — ,  let  us  go  and    take   :i 
irà'k  (a  turn);  dar  la  —  ad  una  cambiale, 
{com,)  to  indorse,   cede,   transfer  or  piss^ 
a  bill  of  exchàn;.'e 
Giratàrio,  am.  {com.)  indorsee,   receiver 
Giratfvo,  -a,  a.  circular,  round,  successive 
Gir^to,-a,  a.  revolved,  turned  round,  rolled, 

sm.  róast-méat,  róast-béef 
Giravolta,  ^.  lumini;;  winding;  dare  una  — 

to  take  a  litile  turn 
Giravoltàre,  va.  1.  to   turn  riììnd,  get  raàii 
Girazióne,  xf.  turning  ro^nd,  ricissitade 
Gire,  vn.  3.  {poet.)  to  go 
Girèlla,*/,  small  wheel,  pulley,  caster,  hand 
mill,  "w^atjicrcock,  liiriisU'le,  wliim;    dàn 
nelle  girèlle,  {vnlg.)   to    go    mad;   è  uu 
Don,  —  he  is  a  lime-sérrer 
Girellàjo,  sm.   maker  of  pulleys,  weather- 
cocks 
Girellare,  vn.    I.  to  saunter,  loiter,  winder 

or  stroll  about  idly 
Girellétta,  —ina,  ^f.  tory  small  wheel,  pù! 

ley 
Girèllo,  sm.  circler,  small  circle,  ring 
Girellonàre,  vn.  I    to  indùlge  in  sàanterin; 

or  strolling  about  idly 
Girellóne,  — 6na,  sm/.  sàunterer,  loiterer 
Girévole,  a.  movable,  voluble,  ch-^nj^eable 
Girfàlco,  Girifàlro,  sm.  V.  Gerfàlco 
Girigògolo,  V.  Ghirigòro 
Giro,  sm.  turn,  wà  k,   rotation,   revolution: 
il  —  d'una  città,  the  circumference  of  a 
t<»wn  ;  in  —,  adv.  exp.  abcnit,  ró^nd;  an- 
dane in  —,  to  go  aboljt;  volger  gli  òcchi 
in  —,  to  li'iok  ahóùt  or  round;  fare  nn  —, 
to  tàke  a  turn  or  rJùnd;    far   passare  in 
—  ,  to  hand  round 
Giromanzia,  sf.    pyromancy,  dìviuàllon    by 

walking  round  in  a  circle 
Girònda,  sf.  {French,  hist.)  Girónde   {pol- 
itical party  in  the  revolution) 
Girondino,  «m.   (French,    hist)   Girondist; 

— ,  -a,  a.  Giróndin 
Giróne,  4m.    greàt   circuif,   tbrn,   compass; 
andar  a  —,  to  róam,  róvo,  ramble;  —  di 
vento,  V.  Turbine 
Gironzàre,   vn.   l.   to  ramble   ab<$tlt,  róve, 

winder 
Giròvago,  -a,  a.  wìndering,  roving,  rimbl- 

ing 
Girumétta,  ^f.  pleasant  ditty 
Gissi  (for  andassi),  I  might  go,  etc. 
Gisti  (/or  andasti)  Ihiò  weutusl,  etc. 


Gita.   ^f.  joùrocy,   excursion,   trip,    turn, 

walk;  far  —,  to  take  exercise,  stir  abóQt 

Gitano,  -a.   smf.   gipsy,  gypsy;   gitana,  sf. 

sort  of  Spanish  danco 
Gito,  part.  (from,  giro),  gone 
Giltajòue,  sm.  {bot.)  bishop's  wort,  corian- 
der 
Gillaménto,  sm.  throw,  cast,  fling,  effort 
Ciliare,  va.  1.  to  throw,  cast,  dàrt,  melt 
GiUàta,    s/.    Ihrów,    cast,    earth    or   gravel 
shot  D'ut,  cast  up;  -  di  piètra,  a  stone's 
throw 
GiLialo,  Gitlatóre,   V.  Gettato,  Gettatóre 
Gilto,  sm.  V.  Gètto;  a-,  adverb,  precise- 
ly 

Oil  lone,  {bet.  Gellajóne)  sm.  {bot.)  coriinder- 

sced 
Giù,  adv.  dóvTì,  below,  downwards;  mandar 
—,    V.  lughioltire,  Rovinare;  tórsi  —d'al- 
cuna còsa,  to  desist,  refrain  from;  lasciate 
córrer  l'acqua  all' ingiù,   let   things  take 
their  course,  follow  their  pente 
Giubba,  sf.  mane;   dress-cóat;  —  forzante, 
strait  wàist-coat,  stràit-jacket;  tagliare  or 
trinciare  la  —  addòsso   a  uno,    to  spéak 
ili  of  a  person  ;   farsi   tirar   la  —,  to  be 
dunned  by  creditors;  non  ne  volére  su  la 
—,  to  do  but  little  and  perfunctorily 
Giubberéllo,  Giubbellino,  sm.  small  ùnder- 

w4ist-coat 
Giubbétto,  sm.  under- w4lstcoat,  doublet 
Giubboncéilo,  sm.  smili  doublet,  waistcoat, 

etc. 
Giubbóne,  sm.  ùnder-wàistcoat,  corset,  dou- 
blet 
Giubilante,    a.    rejcycing,  j^ful,    exùltinf, 

siióiiting  with  joy 
Giubilala,  s/.  (ant.)  V.  Giubilazióne 
Giubilare,  vn.  1.  to   «hóùl  lur  jÉy,  rejóìco  ; 
—  un  impiegato,  to  superannuate  aa  em- 
ploye 
Giubilato,  -a,  a.  pensioned,  retired   on  full 

pay 
Giuliilatóre,  -trice,  sm/.  rejóìcer,  shoDter 
GinbilazitSao,  if.        I     rejoicing  ,     feasting, 
Giùbilo,  Oiubilio.am.j  mèrry-màking  ;     giu- 
bilazióne di  un  impiegato,  superannuation 
of  an  employe 
Giubilèo,  sm.  jubilee 
Giubilóso,  -a,  a.  overjoyed,  in  ràptnrei 
lìiudàico,  -a,  a.  Jùdàical,  Jewish 
Giudaismo,  sm.  Judaism 
Giudaizzàre,  vn.  1.   to  jùdafze,  become  a 

Jew 
Giudeésco,  -a,  belonging  to  a  Jew 
Giudèo,  -a,  smf.  Jew,  Jewess;  il  —  errante, 
the  windering  Jew;  dei  Giudèi,  Jewish,  of 
the  Jews;  da  —,  like  a  Jew,  jéwishiy 
Giudicaménto,  $m.  judgment,  opinion 
Giudicare,  ya.  4.  to  judge,  decide,  sentence, 
think;  —  degli  altri  da  so  stésso,  to  judge 
of  others  by  one's  self;  —  secóndo  le  ap- 
parènze, to  judge  by  appearances;  —  av- 
ycntataménto,  alla  cièca,  to  jìidgo  by  th« 
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label;  —àrsi,    vrf.  to    think   one'»   self 
dead 
r.iiidicatfvo,  -a,  a.  V-  GiuJiciàrio 
Giudicato,  «m.  judicature,  òflìco  or  jurisdic- 
tioQ  of  a  judge;  jùdijment,  sentence;  star 
9I  —,  to  abide  by  the  decision,  sland  to 
•what  has  been  decided 
—  ,  -a,    a.  jiidged,   sentenced,  given   over; 

còsa  —ala,  {lato)  final  jiiilgraent 
r.iiidicalóre,  -trice,  smf.  judge,  decider 
Giudicatório,  -a,  a.  judicial,  judiciary,  le- 
gal 
Gindicalnra,  gf.  jùdi<-alure,  jtisticeship 
Giudicazióne,  «/.   judgment,    decision,   sen- 
tence 
Giudice,  sm.  jtidge,  doctor  in  law,  magistrate; 
—  presidènte,  primo   —,  justiciar,   justi- 
ciary;—commissàrio,  (iato)  judge  appoint- 
ed referee  {by  the  Court  of  which  he  ia 
a  mem  her)  ;  —   d'istruzióne,    examining 
mài?istràle;    —   di   pace,    justice    of    the 
peace;  di^'nilà,  funzióni  di  —,  jiidgeship; 
farsi,  costituirsi  —  di,  to  erect  one's  self 
as  a  judge 
Giudichevolménte,  adv.  (ant.)  judiciously  ; 

V.  Giudiziosamente 
Giudiciàle,  Giudiziale,  a.  judicial,  judiciary 
Giudicialménte,  Giudiziuluiéule,   adv.  judi- 
cially 
Giudiciaria,  ^.  tribunal  and  jurisdiction  of 

a  jùdjje 
Giudiciàrio,  Giudiziàrio,-a,  a.  judiciary,  ju- 
dicial 
Gmdicio,  sm.  tribunal,  judgment;  a  mio  —, 

in  my  judgment,   V.  Giudizio 
Giudicióso,''a,  a.  judicious;   V.  Giudizióso 
Giudizio,  a>n.  court   of  justice;  judgment, 
opinion;  —  criminale,   trial;    —   civile, 
judgment;  —  d'arbitri,  judgement  of  ar- 
bilraters,  award;  —  definitivo,  final  judg- 
ment;  chiamare   in  — ,    to   summon;  il 
giórno  del   —  (universale),   the   day   of 
judgment,  doomsday;  documénti  da    pro- 
dursi in  —,  documents  to  be  exhibited  in 
court;  uòmo  di  —,  a  man   of  sense;  ab- 
biate —  ,  be  prudent 
Giulizosamenle,  ado.  judiciously,  wisely 
Giudizióso,  -a,  a,  judicious,  prudent,  wise 
Givi>:eio,  am.  {ant.)  acre,  V.  Jiigero 
Giùggiola,  »/.  fruit  of  the  jiijube-tréa 
Giuggiolino,  -a,  a.  of  a  yellow  red  color 
Giùggiolo,  sm-  (hot.)  jnjube-trée 
Gingnere,  van.  2.  irr.  {past,  giùnsi;  part. 
giùnto)    to    arrive    at,   reach,   overtake, 
còme  up  with,  óvorrcach,  join,  yólce 
Giugniméiito,  sm.  junction,  union,  joining 
Giugno,  sm.  June  (month) 
Gingnola,s/.  sort  of  pear  (ripening  in  June) 
Giugulare,  a.  V.  iugulare 
Giulàdro,  sm.  {ant.)  buffoon,  V.  Giullare 
Giulobbare,  va.  1.  to  boil  until  it  becomes 

julep,  to  sweeten  with  julep 
Giulccca, -0,  sfm.  galley  slave's  dross 
Siuliana,  %f>  {hot.)  gilliflówcr 


Giuliano,  -a,  a.  Julian;  periodo  —,  JuliaD 

period 
Giulianza,  «/.  {ant.)  joy,  V.  Giulività 
Giulio,  am.  Julio  {Italian  coin) 
Giulio,  -a,  o.  {ant.)  V.  Giulivo 
Giulivamente,  adv.  pleasantly,  gaily,  cheer- 
fully 
Giulivélto,  -a,   a.  a  little-merry,  gay,  glad 
Giulività,  sf.  gayi  ty,  mirth,  jollity 
Giulivo,  -a,  a.  joyous,  mirihlul,  jolly 
Giullare,  —aro,  sm.  buffoon,  mórry-àndrcw 
Giullarésco,  -a,  a.  of  a  bnffóon,  àiilic 
GiuUeria,  sf.  buffoonery,  V.  Buffuneria 
Giumèlla,  «/.contents  of  both  hàndsjóìiiel 
Giuménta.    ••■/.   mire,    brood    mare;    abà' - 
doned    woman;    legar   la  -,   l'asino,  to 
sleep  proloùndly 
Giumentière,  sm.  liéepcr  of  the  stud 
Giuménto,  am.  béast  of  burden 
Giunàre,  vn.  1.   V.  Digiunare 
Giùncàja,  sf.  place  full  of  réeds,  rushes 
Giuncare,    va.    1.    to    strew    with    riishis, 

flowers 
Giuncàia,  af.    curdled   cream,    new   made 

cheese 
Giuncato,    -a,    a.    covered    with    rushes, 

fliw^ers 
Giunchéto,  sm.  V.  Giuncaja 
Giunchiglia,  sf.  Giunchiglio,  sm.  {bat.)  jon- 
quil (daffodil) 
Giunco,  am.  {bot.)  rush,   bulrush  ;   cercare 
il  nodo    nel   —,  lo  look   for    knots  in  a 
bulrush 
Giuncóso,  -a,  a.  overgrown  with  bulrus'ies 
Giùngere,  van.  2.  irr.  {past,  giuusi;  part. 

giùnto)  lo  reach,   V.  Giùgnere 
Giungiménlo,  sm.  junction,  V.  Giugniménto 
Giunióre,  o.  junior,  yoiinger 
Giunipero,  — ibero,  sm.  {ant.)   V.  Ginépro 
Giunóne,  ^.  {astr.)  Jùno,  one  of  the  aster- 
oids between  Mars  and  Jupiter 
Giùnta,  sf.  arrival,  surplus,  overplus,  over 
weight;  mi  diede  sei  libbre  di  —,  ho  gave 
mo  six   poTìnds  into  the  bargain;  pJr  — 
agli  altri  miei  mali,   to  add  lo  my  mis- 
fortunes; — ,  meeting,  congress,   council, 
junto;  —,  (for.  Giaotura),  joint;  a  prima 
—,  at  first,  at  first  sJtfhl,  at  first  brush 
Giuntare,  va.  1.  to  óvenéach,  cheat,   take 

iu 
Giuntaménte,  adv.  conjointly 
Giuntalo,  -a,    a.    overreached;    cheat,  d  ; 

{anat.)  strong-jointed 
Giuntatóre,  -trice,  amf.  cheat,  swindler 
Giunteria,  amf.  fraud;  cheating,  swindling 
Giùnto,  -a,  a.  joined,  arrived,  còme  to;  — , 
{for  giuntato)  deceived,  taken  in,  caught; 
a  mani  giùnte,    with  closed   or  clasped 
hands,  in  a  supplicating  posture 
Giuntura,  sf.  jiùnt,  articulution,  juncture 
Giuocacchiàre,  vn.  1.  to  play  for  a  trifie 
Giaocàccio,  sm.  bad  game,  roguish  play 
Giuocatóre,  -trice,  amf.  gamester,  player 
Giuoco,  am.  game,  play,  sport,  divérsioa,- 
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derision,  mó.lo,  màniior  ,  —  Ji  sói  lo  or 
di  rtsciiìo,  ^'àine  uf  chàace;  —  di  destréz- 
sa  or  d'abilità,  gàmo  of  skill;  -^  di  vole, 
(mar.)  suit  of  sails;  giuochi  d'àcqaa, 
wàl«r-wòrks  ;  tàrolo  da  -,  càrd-làble, 
|àiiiing<tàble;  della  ordisdétl,a  al  — ^  good 
dr  ili  ihn  ut  play;  passióne  poi  —,  gàm- 
bliii»:,  gaming;  avere  bel  —,  lo  hive  a 
good  gàtue,  [Carda)  to  have  a  good-hand; 
aver  brillio  —,  non  aver  —,  {cards)  lo 
h&ve  a  Itad  hànd,  io  have  no  hand;  en- 
trare io  —,  {cards)  to  be  one's  turn  lo 
play;  slàre  al  rigóre  del  —,  to  play  ihe 
strici  game;  èsser  fuòri  di  — ,  {play)  lo 
be  éùl;  pèrdere,  dissipare  al  — ,  lo  play 
or  gamble  away;  a  —,  in  jest,  for  a  joke; 
pigliarsi  —  (di  uno),  to  màko  sport  o»,  lo 
llugh  at  a  person;  so  non  mulàlo  —,  if 
you  dóu't  ch.iiige  your  lune;  levarsi  dal 
— ,  lo  leave  ofTplnyiiig;  —  di  pòche  tàvole, 
light  udair;  mi  ha  fallo  un  callivo  -,  he 
has  played  me  a  dirty  trick;  —  di  mano, 
sleighl  of  hand;  il  —  delia  cièca,  blind 
man's  bùlf;  giuochi  dì  mano,  giuochi  da 
villano,  prov.  exp.  j<^king  wilh  liànds 
are  jokes  of  blAckiruards  (pugilism  and 
•àch  like  aniihemenls  are  ungcnlle- 
nianly) 
^Ciuocofòrza^  tf  V.  Necessità 
'Giuocolàre,   vn.    1.   to   frolic,   sport,  play 

antics 
—,  o.  waggish,  merry,  jocular,  gay 
Giaocolatóre,  -nice,   tfrnf.  V.   Giocola  lore, 

-trice 

rGiàra,  «/.  {ant.)  conspiracy,  V.  Congiura 
IGiaracchiamenlo,  sm.  unnecessary  óalh 
iGiaracchiàrc,  vn.  to  swear  often  and  unnec- 
essarily 
Giaraddiàna,  Giuraildio!  interj.  òilslifo 
Giuraménto,  sm.  óalh,  affidavit  ;  dar  il  — , 
deferire  il  —  ad  alcuno,  lo  pùt  a  person 
to  his   óalh,  to  administer   or  tender  an 
oath  to  a  person,  to  swcir  a  person;  pre- 
stare —,  to  take  oath,  to  be  sworn;  —  di 
fedeltà   (al   govèrno),  civic  óalh;  la  lór- 
mola  d'un  —,  the  form  of  an  óalh;  pre- 
star —  entrando  in  funzióni,  to  be  sworn 
into  office  ;  far  prestare  ad  alcuno  il  —, 
to   sweir   one  ;    violare  il  — ,    to    break 
one's  óalh;    fare   un  —  falso,   to   sweir 
false;  aver   promésso  con  —  (di),  to  be 
under  an  oath  (to)  ;  assòlvere  dal  —,  to 
release  from  one's  oath 
Giurante,  a.sweàring,  who  swears 
;GÌQranteménte,    Giurataménle,  adv.  {ant.) 

npòn  oath 
Giurare,   va.    i.   to   swear,   take   an  óalh, 
de|H)se,   promise   on    oath;   to    aifiance, 
betroth 
Giarativo,  -a,  a.  of  an  oath  or  imprecation 
Giar&to,  -a,  a.  sworn,  declired,  affianced 
— ,    im.    jiiror ,    jury-man;    fl   capo   dei 
f  uriti,  the  f  treiuan  ol   (he  jury;  dichia- 
fellóne,  vcidéit»^  del  giurati,    TCrJicl  ol 


Ihe  jury  ;  giudizio  (per  iiicizu)  dei  giu- 
rali, trial  by  jury  or  by  the  country;  ap- 
pellare al  giudizio  dei  giurati,  to  put 
one's  self  on  the  jiiry  or  on  the  country; 
formare,  depórre  la  lista  dei  giurali,  to 
impinnel  ;  scicglicie  giurali  corrólli,  to 
pack  a  jury;  i  giurali  pronnn  iàrono  il 
loro  verdèllo  di  clpèvule,  the  jury  brought 
in  thoit  verdict  of  guilty 

Giuratole,  -trice,  $>nf.  who  makes  óalb; 
blaspliéiner 

Giuralorio,  -a,  a  giving  óalh;  cauzióne 
—Oria  {law),  swórn  bail 

Giurazióne,  sf.  Giuraménto 

Giure,  sm.  làw,  jui isprùdence,  jur«;  in  -, 
in  làw,  according  to  làw 

Giurcconsullissimo,  a.  m.  very  learned  in 
the  làw 

Giureconsulto,  «m.  juiiscònsull,  civilian 

Giuri,  am.  (iaa>)  jiìry;  —  d'accusa,  gran  —, 
grand  jury;  piccolo  —,  common,  pélty 
jury;  mèmbro  d'un  — ,  jùror,  jiìryman  ; 
sciògliere,  licenziare  un  — ,  to  discharge 
a  jury;  convocare  un  —,  to  ■warn  a  jìiry; 
èssere  mèmbro,  far  parte  di  un  —,  lo  bo 
on  the  jury,  lo  be  returned  upon  the  jiiry; 
ricusare  un  —,  lo  challenge  a  jury 

Giuria,  tf.  {lato)   V.  Giuri 

Giuridicamente,  ado.  juridically,  legally 

(Jiuridico,  -a,  a.  juridical,  according  to  law 

Giuridizióne,  sf.  V.  Giurisdizióne 

Giurisdiziale,  a.  judiciary 

Giurisdizionale,  a.  of  the  jurisdiction 

Giurisdizióne  (Giurizióne,  ant.),  itf.  juris- 
diction ;  — *  ecclesiastica,  ecclesiastical 
jurisdiction;  —  làica,  secular  jurisdiclion; 

—  graziosa,  volontària,  voluntary  juris- 
diction; avènlo  (che  ha)  —,  jurisdiciive; 
mutaménto  di  —  (per  càusa  di  sospètto 
legittimo),  (fato)  change  of  venue;  to- 
gliere all'ordinària  —  (per  càusa  di  so- 
spètto legillimo),  lo  change  the  v«^nue 

Giurisperito,   Giurisprudénle,    sm.    counsel- 
lor, lawyer;  a.  learned  in  the  làw 
Giurisprudènza,  sf.  jurisprudence,   science 

ol  làw,  làw;  libro  di  — ,  làw-bòok 
Giurista,  sm.  and  a  jurist,  civilian 
Giurislico,  -a,  a.  juridical,  of  a  jurist 
Giuro,  sm.  (poti.)  óalh,  Y.  Giuraménto 
Gius,  sm.    righi,  jìislice;   equity,  jus;   V. 

Giure 

Giusàrma,  sf.  (ancient)  battle  àxe,  hatchet 

GiusdiciMit<\  nm.  justice;  one  commissioned 

to  administer  justice;   a.  administering 

jiistico 

Gitiso,  adv.  {poet.)  d(Jwn,  hero  below,  on 

the  ground 
Gius{iuiàiuo,  sm.  {hot.)  hcn-bàne ,   hog' s 

bauo 
Giusta,  jjrep.  according  to,  conformably  to; 

—  il  cosU'iine,  according  to  the  custom 
Gluslacòre ,    Giustacuòre  ,    sm.    waistcoat, 

tight  wàslcuat,  close  jàckot^còrsut 
•j.uoUcòrpo,  sm.  bw  iy  '-'f  '^  t"'"^""»  <'orslel 
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GiiiUamónU',   ado.  jiislly  ,     8Ùi',.b'.y,    pi  c- 

cisely 
r.iustczza.  sf.  justness,  equity,  exactness 
Giiislificàbile,  a.  justifiable,  defensible 
r.iiisli(ìeàntc,  a.  jùslifyin;;,  juslilicalivo 
Giuslificanza.    sf.    {little    used)    èviden  e, 

proof,  lèilimony 
GiuslJRcàie,    va.    i.   to    jiislify,    vindicate, 
clear  ;  —àrsi,  vrf.  to  jùsliij,  clear  one's 
self 
Giusiificataménte,  adv.  justifiably,  riglilly 
Giustificativo,  -a,  o.  juslilicalivo 
Gjustillcàlo,  -a,  a.  jùslilicd,  acq  lilled 
Giustificatóre,    -trice,    smf.  jùstifier,     de- 

féndiT  \ 

Ginslificazióne,  «/.  justificàlion,  acquittal 
Giustizia,  sf.  justice,  óiinily;  pàllows  ;  — 
cominiitativa,  coininiilalive  justice;  — 
dislribuliva,  disiribiilivc,  retributive  jus- 
tice; Icllo  di  —  {Fr.  hist.),  king's  throne 
ill  the  parliament  of  i'aris,  bed  of  jus- 
lice;  córto  di  —,  court  of  judicature;  il 
presi  lènte  della  córto  suprèma  di  —, 
tfie  Lord  chief  Jiislice;  andare  a  —,  tu 
go  to  law;  andare  alla  —,  to  be  led  to  ext- 
cution;  fare  —  or  la  —,  to  adininisler 
or  dispense  justice,  to  execute;  tarsi  — 
da  sé,  to  do  one's  self  justice,  to  lake, 
the  law  into  one's  own  bands;  consegna- 
re alla  — ,  lo  deliver  over,  up  to  justice 
{as  a  criminal);  chiamar  in  —,  to  ar- 
raign, sue;  si  la  —,  there  is  an  execution; 
e  che  son  mai  innanzi  a  Dio  tulle  le  no- 
stre —  izie?  in  the  sight  of  God,  what  is 
all  our  rigliteousness"? 
Giustiziando,  -a,  smf.  one  who  is  to  be  put 

to  death 
Giustiziare,  vn.  i.  to  execute,  put  to  d<^ath 
Giustiziato,  -a,  a.  executed,  put  to  death 
Giuslizierato,  sm.  jurisdiction,  district 
Giustizière,    -èro,    sm.    execùtioaer,    V. 

Boja 
(iiuslizióso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Ginslo 
Giusto,  -a,  a.jiisl,  equitable,  right;  upright, 
l^al;  exact,  precise,  proportioned,  equal; 
il  —  (ruómo  — ),  the  just  man;  l'avete 
delta  giusta  I  well  saui  I 

—  ,  adv.  justly,    precisely;    è come 

avete  dello,  it  is  exactly  as  you  said;  — 
cosi,  just  so 
Gmvéuca,  Giuvénco,  V.  GioYénca,  Giovènco 
Glaba,  sf.  {ant.)  scion,  set,  slip,  shóot,   V. 

Talea 
Glaciale,  a.  glacial,  fcy,  frozen 
Gladiatóre,  sm.  gladiator 
Glalialóiio,  -a,  a.  gladiatorial,  glàdiatory 
Gladiatiira,  sf.  {ani.)  swórd-plày,  fencing 
Glàdio,  sm.  (poet.)  swórd,  dagger,  pòniaid 
Gladiolo,  sm.  {bot.)  glàdiole,   swórd  lily  ; 

coinflà;^ 
Glande,  sm.  {anat.)  glans,  pèni» 
Gianduia,    Glandola,    sf.    glànd,    kernel, 
miìmps  (lous 

Glaudulàre,  a.  {anat.)  gl'indular,   glànUu- 
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('.laiidutt'lta,  Sf.  g'.àiidu  e,  smàl  pland 
Glaudulóso,  -a,  a.  glàndulous,  full  of  k'T- 

nels 
Glàslo,   Glàslro,  sm.  {hot.)   wóad  herb  for 

blue  dye 
Glaucèdiiie.  sf.  {nnt)   V.  Glaucòma 
Glaucilà,   sf.    the    béing    glaucous    or  séa- 

gréen 
Glàuco-a,  a.  glaucous,  séa-gréen.   cernlean 
Glaucòma,  Glaucòsi,  sf.  {med.)   glaucomi, 

a  disease  in  the    eye  (giving  il   a  blnisb 

green  color) 
G  ave,  am.  {icht)  swfird-fìsh 
Glèba,  sf.  glibe,  lùrf.  so.l.  field,  gróiìnd 
Gli  {bet.  li.  the  phiral  of  the  article  lo), 

(Ilo;  —  spècchi,  —   uòmini.  Ibe  lA'-kiiig- 

gl.lsses,  the  nirn;  —  pron.  ms.  lo  hito  ; 

—  manilài  il  denaro.  [  seni  (lo)  bim  le 
money:  —  (instead  of  qiiegli.  loro)  ih.  y, 
thcMi  (vnlif  )  ;  — .  il  {07^lg  ì  ;  —  è  vero, 
it  is  true;  —  ado.  for  di  là,  j\i,  (oulg.) 
Iliòro 

Gliele,  pron.  {composed  of  gli,  to  bim, 
and  1«.  them);  Maiia  —  promise,  .Mary 
promised   them  lo  bim 

Gliene,  pron.  {comp.  of  gli,  to  him  and 
ne,  of  it.,  of  them):  Elisa  —  diede  pa- 
récchi, Eliza  gave  liim  several  of  them 

Glifo,  sm.  {arch.)  glyph 

Glittica,  sf.  glyptic  (art  of  engraving  fig- 
ures on  precious  stone) 

Glitlografia,  sf.  glyptography 

Globettino,  Globélto,  sm.  globule,  small 
ball 

Glòbo,  sm.  globe,  sphere,  T<»ini  body,  ball; 
orb  (symbol  of  sovereign  p'w^r);  tut 
(golden  ball  with  a  cross);  —  dell'occhio, 
(anU.).  globe  of  the  eye;  —  celeste, 
Celestial  globe;  —  lerraqneo,  terrèstre, 
terrestrial  globe  ;  —  di  fuòco,  lire-bàli; 
in  fórma  di  —,  conglobate 

Globosità,  »f.  róùniliiess,  glob6=ity 

Globóso,  -a,  a.  spherical,  roTind,    globular 

Globulare,  a.  globular,  glóbous 

Globulàiia,  sf.  (liot.)  globiilària  ,  blóe, 
French,  globe  daisy,  màd-wòrl 

Glòbulo,  sm.  globule,  little  globe 

Gloliulóso.-a,  a.  globular,  glòbuloas,  com- 
posed of  globules 

Glogollàre,  va.  1.  {of  turkeys)  to  gobble 

Glòria,  sf.  glory,  lame,  renown  ;  honour, 
praise;  aurèola  di  —,  halo  of  glory;  la 

—  etèrna,  eternal  glory;  suonar  a  —,  to 
ring  a  holiday  peal,  to  ring  the  chimes; 
farsi  —  d'una  cosa,  lo  bòasl  of  (or  gl.Sry 
ini  a  thing;  andare  io  —,  lo  be  exliemely 
pleased  or  gràlified  ;  aspeltaro  a  —,  lo 
expect  (a  thing)  wilh  grcal  iinpalieuce; 
èssere  «vido  di  —,  tu  ihirsl  àfler  glóry  ; 
intendere  alla  —,  lavorare  piT  la  —,  lo 
àim  al  glóry;  una  —,  {paint.)  a  picture 
or  bas-relief  over  hé.ul  representing  a 
group  of  saints  and  angels  in  heaven 

G.oriaute,  a.  bóaUfuI,  bòastibg,  pióUd 
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dlorinrt',  vo.  i.  tn  j>Si!<»\  extol,  utàjjnify: 
—ani,  vr/.  l(>  fi\ÓTy  in,  liòast,  piqué  (  iic  • 
self  on,  tako  pritio  in;  to  become  a  pai- 
tàktT  of  lUo  divino  pióry 

i;U»ri;izióne,  sf.  oslcnlàlion,  tain  plóry 
■.lorilìcainPtili),  gm.   V.  Glorificazióno 
.lorittcànte,  a.  glórityinji.  giviod  prfiho 

riloiirtcàro,  va.  l.  to  ^Mórify,  praise,  honour 

(;iorificàto, -a,  o.  glóiiriml,  Messed,  exalted 

Glorilicalóre,  -Irico,  am/,  glórifier,  giver  of 
gléry 

Clonlicarióne,  «/.  jrloririrfttion 

Gloriosaraénle.  ado    gloriously 

Gloriosélio,  -a,  o.  sòmowhal  bóaslfil,  ràlher 
vaili 

Glorióso,  -a,  a.  glorious,  illbslrions,  fam- 
ous, vàin-};16riou8,8olf-concéiled,  hà^ghly 

r.ioriùzza,  n''.  Hllle  glóry,  slight  renowu 

(Uòsa,  «/.   V.  Glossa 

(Uosàre,  va.  1.  to  gloss,  comment,  explain 

Closàlo,  -a,  a.  exi»olinileil,  explained 

(Jlosalóre,  -trice,  siuf.  glósser,  commen- 
tator 

Glòssa,  ^f.  gloss,  comment,  interprelàlion 

Glossàrio,  sm.  glossary 

Glòssico,  -a.  a.  belònjiing  to  the  tongue 
G'ossftc,    Glossilide,   ^f.    (wed.)   glossitis, 
inflammation  of  the  tongue 

Glossogr.ifia,  «/.  glossògraphy 
Glossògrafo,  sm.  commentator,  scholiast 
Glossopétra,    sf.   {nat.    hist.)    glossopeter 
(tooth  of  a  iish  petrified) 

Gioita,  8f.  {anat  )  glottis 

Glòttide,  »/.  V.  Glotta 

Gluma,  sf.  {bot.)  gliime 

Glumaceo,  -a,  a.  (bot.)  glnraàceout 

Glumóso,  -a,  a.  (bot.)  glnmous 

Glùtine,  «/.  gliJe,  birdlime 

Glutinóso,  -a.  a.  gliUinous,  viscous 

G nàcchera,  sf.  V.  Nàcchera 

Gnàfalio,  sm.  (bot.)  everlasting,  cotton- 
weed,  cfulwéed 

GnMffa,  sf.  iant)   V.  Birba 

Gnàilel  interj.  {vulg.)  indeed  I  by  troth  I 

Gnatóne,  am.  parasite,  sponger,  V.  Igna- 
tóne 

Gnào,  Gnàu,  sm.  mewing  of  a  cat 

Gnaulare,  va.  1.  to  mew,  caterwaul,  to 
cry  like  a  cat 

Gnaulio,  sm.  niéwing.  caterwauling 

Gnòcco,  am.  very  small  diiiupUng  ;  block- 
head 

Gliòma,  sf.  maxim,  axiom,  ài'oge 

Gnòmo,  «771.  genius,  gnòme,  guardian  of 
the  subierràiii  as  treasures 

Guomoldgia,  sf.  (little  used)  collection  of 
maxims,  tirave  sentences  or  reflections 

Gnomologista,  sm.  (little  used)  sententious 
writer 

Gnomóne,  am.  index,  hand  of  a  liindial, 
gnomon 

Gnomònica,  af.  dialling,  gnomònici 

Gnomònico,  -a,  a    gnomònic.  gnomònical 

(ìnórri;  far  lo  tu  feign  igmtrance 


Gnòstico, -a,  a.  (Iheol.)  Gnòsiic.  pertaining 

to  the  Gnostics;  —  imf.  Gnostic 
Gnosticismo,  am.   (th,  ot.)   Gnosticism,  tb« 

doctrines  of  the  Gnostic» 
Gniicca,  af.  skull 

Gòbba,  af.  hump;  hàrch-bàcked  wómaa 
Gòbbo,  am.  hump;  hìiach-bàck 
—,  -a,  o.  hùnchbàcktd,  gibbous 
Gòbbola,   Gobola,  sf.   old  Provencial   bài- 

lad,   V.  Còbbola 
Gobbùzzo.  -a,  a.  litllj  hunchbacked 
Góccia,  af.   drop  ;  a  —   a  — ,    adv.     xp. 

drop  by  drop 
Gocciaracnlo,  sm.  dropping 
tJocciare,  van.   I.  to  drop,   fall  or  let  fall 

in  drops 
Gócciola,    sf.    drop,    little  drop;    pirticl*», 
driippings,  droplet,  gutter;  crack  or  leak 
in   tho  wail   or  roof;  drop  on  the  brain, 
apoplexy 
Gocciolaménto,  sm   «ìròppinL',  distillation 
Gocciolante,  a    dropping,  distilling 
Gocciolare,  van.  1.  (o  drop,  pour  in  drop» 
Gocciolato,  -a,  a.  dropped,  distilled,  spot- 
ted 
Gocciolatójo,  am.  giitter.  drain,  acjuednct 
Gucciolatnra,  ^f.  mài  k,  hole  made  by  di  op- 
pimi; 
Gocciulétta,   ^f.   Utile   drop,    little,    very 

little 
Gócciolo,  am.  drop;  small  quantity 
Gocciolóne,  am.  large,  dro|»;  driveller,  nii.ny 
Gocciolóso, -a,  a  dropping',  falling  in  dr  ps 
Godente,  a.  rejoicing,  enj^ing,    possess     n 
Godere,  van.  2.  to  it^jfTice,    pi  ssèss,  enj 
godersela,    lo  enjoy    one's  self;    godt  .j 
vedérvi,  I  am    delighted    to   see  you;  mi 
gode  l'animo    di  darvi    quésta    bolla  no- 
li/.ia,  I  am  overjéjed   (or   happy)  lo  give 
you  this  pleasant  jotélligence;  chi  si  con- 
tènta gode,  prov.  exp.  a  contented  mind 
is  a  perpetual  lea.U 
Goderéccio,  -a,  a.  giving  pleasure 
Godévole     a.   enjoyable,    capable   of  being 

enjcyed 
Godevolniénte,  ado    pleasantly,  with  j6^ 
Godibile,  a.  that  can   be  enjcyed 
Godimento,  am.  enj<yinent,  possession 
Godimóndo,  am.  voluptuary,  high-liver 
Go<iiòso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Gaudióso 
Goditóre,    -trite,   sm.   jovial   fellow,   bAon 
companion  (legria 

Goduta,  9f.  enjiymrnl,   banqueting,   V.  Al- 
Godiito,  -a,  a.  enjwed,  rejoiced,  possessed 
Goffaggine,  sf.    V.  GolTeria 
(ìollaniéute,  ado.  awkwardly,  blunderingly 
GiilToggiare,  vn.  i.  to  enact  the  slnpid  fel- 
low, to  act  foolishly,    awkwardly,    blun- 
deringly 
Gotreria,  Goffézza,  kf.  awkwardness,  stupid- 
ity,   blundering;    blunder,  stnpid  action 
GolTo,  -a,  a.  «tiipiil,  awkward,  inept,  dull, 
cltìmsy;  nn  —,  a  stupid  fellow,  an  àwk- 
wara  laoikhcad 
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Coflóne,  sm.  great  blundering  blockhead, 
stupid  awkward  lèllow,  regular  ninny 

Gotlotto,  -a,  a.  rather  stupid,  a  little  àwk- 
■ward 

Gógna,  sf.  iron  collar,  pillory,  stock,  chains  ; 
hàng  dog;  rógtìe 

Góla,  «/.  throat,  gluttony,  appetite,  longing, 
concupiscence,  conduit,  pipe,  tiibo,  Que 
of  a  chimney,  móùntaio  defile,  gòrge;  ml 
fa  —,  it  makes  my  móùlh  water;  voi  men- 
lite  per  la  —,  you  lie  in  the  throat 
\vulg.)  ;  gridare  quanto  se  ne  ha  nella 
— ,  lo  cry  óììt  with  all  one's  might  ;  è 
nell'oro  a  —,  he  swims  in  plenty,  has 
lots  of  money;  appiccare  per  la  —,  to 
hang  (to  suspend  by  the  neck);  cacciarsi, 
flccàrsi,  méttersi  ógni  cosa  giù  per  la 
—1  (/.9-)  to  spend  every  thing  io  eating 
and  di  inking;  góle,  sfp.  (mar)  partners 
of  the  masts;  góle  di  póppa,  stern-hooks 

Colacela,  sf.  Urge  throat,  great  glutton 

Gelare,  va.  1.  (ant.)  to  long  for,  V.  Ago- 
gnare 

Góle,  sfp.  defile,  narrow  pass,  gòrge 

Goleggiàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Agognare,  Ap- 
petire 

Golétta,  sf.  còUar,  cape  of  a  coat,  or  cloak; 
{mar.)  small  brig 

Gólfo,  sm.  gìilf,  bay;  andare  —  lanciato, 
lo  sail  right  to 

Golosamente,  adv.  with  voracity,  greedily 

Golosità,  sf.  greediness,  gluttony,  longing 

Golóso,  -a,  a.  gluttonous;  greedy,  còvel- 
oas 

Golpàto,-a,  a.  mildewed,  blasted,  blighted 

Gólpe,  sf.  blight,  mildew,  blasting 

Gombina,  sf.  thong  of  a  flail 

Gómbito,  sm.  {ant)   V.  Gómito 

Gómena,  sf.  {mar.)  cable,  ship's  cable 

Gomire,  van.  i.  (ant.)  V.  Vomitare 

Gomitata,  ^f.  niidge  or  blow  with  the  el- 
bow 

Gómito,  sm.  elbow,  exterior  angle,  cubit, 
arm,  creek  of  Ihe  sea;  fatto  colle  gomita, 
ill  built,  clumsily  made;  far  —,  (cif  walls) 
to  elbow,  to  jut  into  an  angle;  appog- 
giarsi sul  — ,  to  lean  on  one's  elbow 

Gomitolare,  va.  i.  V.  Aggomitolare 

Gomitolo,  sm.  clew  of  thread  ;  snów-bàll; 
cluster  of  bees 

Gomitóne,  — óni,  adv.  leaning  on  the  el- 
bows 

Gómma,  sf.  gum;  (surg.)  gummy  tumor;  — 
elàstica,  India  rubber,  gùm-elàstic;  — 
copale,  gùrn  cópal  ;  —  lacca,  gùm-làc, 
gùm-làke  ;  —  resina,  gum-rèsia;  —  Sene- 
gài,  gum  Senegal 

Gommaràbica,  sf.  gum  Arabic 

Gommarésina,  ^.  gùm-rèsin,  lan  exudation 
of  plants) 

Gommàio,  -a,  a.  giìmmed 


Gommifero,  -a,  a.  producing  gum 

Gommóso,  -a,  a.  gùraray 

Gómona,  sf.  V.  Gómena 

Gomonétta,  sf.  (mar.)  tackling  of  the  great 
guns 

Góndola,  (Gónda,  ant.),  sf.  góndola,  Vene- 
tian boat  ;  andare  in  —,  to  drive  in  a 
góndola;  {/ig.)  lo  be  transported  with 
delight 

Gondolétta,  sf.  small  gondola 

Gondolière,  sm.  gondolier,  boatman 

Gonfalonàta,  sf.  company  of  men  iindcr 
one  flag 

Gonfalóne,  sm.  banner,  standard,  flag; 
(Italian  hist.)  gonfalon,  gònlanon 

Gonfalonieràtico,  —àio,  sm.  rank  of  en- 
sign; dignity  of  Gonfalonier 

Gonfalonière,  —èro,  sm.  ensign,  standard 
bearer;  (Italian  hist.)  Gonfalonier  (su- 
preme magistrate  in  the  republic  of  Flor- 
ence) 

Gònfia,  sm.  glass-blower 

Gonflàggine,  Gonflagióne,  sf.  Gonfiaménto, 
sm.  swelling,  inflation;  swelling  of  heàrl, 
pride,   presumption 

Gonfiagòte,  sm.  man  piiffed  up  with  pride, 
swell 

Gonfianugoli,  Gonlianùvoli,  sm.  pùfTed  up 
conceited  fellow 

Gonfiare,  van.  1.  to  swell,  puff  up,  grow 
próììl 

Gonfiatamente,  adv.  pompously,  proudly 

Gonfiato,  -a,  a.  swelled,  pùfl'ed  up,  próìld 

— ,  sm.  swelling,  tumour,  pride,  arrogance 

Gonfiatóio,  sm.  springe,  squirt  (instrument) 

Gonfiatóre,  -trice,  smf.  puller,  blower,  flat- 
terer 

Gonfiatura,  sf.  swelling,  inflation,  haughti- 
ness 

Goutìavèntre,  sm.  (vulg.)  debauchee;  great 
eater,  glutton 

Gonfiavesciche,  am.  babbler,  blab 

Gonfiavétri,  sm.  glass-blower 

Gonfiétto,  sm.  small  swelling,  little  conceit 

Gonfiézza,  if.  Gònfio,  sm.  swelling,  pride 

Gònfio,  -a,  a.  swelled,  puffed  up,  vain 

Gonfióne,  sm.  puffy  fat  person 

Gonfióre,  sm.  V.  Gonfiaménto 

Gonfiòtto,  sm.  swimming-bladder 

Gónga,  Gongola,  sf.  (med.)  swelling  in  the 
glands,  sore  throat 

Gongolare,  vn  I.  to  leap  for  jcy,  to  be 
transported  with  joy 

Gongolo,  sm.  óverj^,  transport;  tenére  in 
— ,  to  entertain  merrily 

Gongóne,  sm.  (ant.)  cheat,  mockery,  rail- 
lery; dare  il  —,  to  cheat,  quiz,  mock 

Góngro,  Gróngo,  sm.  (sool.)  conger  eel 

Gonna,  Gonnèlla,  tf.  gown,  petticoat 

Gonnellétta,  —ina,  —ùccia,  sf.  short  pet- 
ticoat 


tzie,    méte,    bite,    nòte,    tube;      -      fàt,        met,    bit,  not,    tub;  -  far,    pique,  ^:^ 
foepo,        vino,        i»h        rpis»,      fitfmp;   -  patlo-pettp,    petto,    9,  i,    nptte,  oénf;     •  b?»*©,    tmv, 
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fìonnollino,  sm,  child's  jAckot,  tùnio 
ionuoUóne,  sm,  long  petticoat,  robe 
(.'norrèa,  sf.  gonorrhea 
Jonorreato,  -a,  a.  (ant.)  ill  of  a  gonorrhc-a 
uonzo,  -a,  sraf.  ninny,   clo^u,  stupid  fel- 
low, fellow  ;  im  —  di  Londra,  a  cockney 
Gòra  sf.  conduit,  aqueduct,  mill-dam 
Górbia,  sf.  ferralo,  iron  ring,  point  (of  ar- 
rena) 
Gordiano,  a.  m.  Gòrdian;    nfido   —,   G6r- 
dian   knot;  tagliare   il   nodo  —,  to  cut 
the  Gordian  knot,  remove  a  difficulty  by 
violence 
■  oròllo,  sm.  smAll  water-pJpo,  ditch,  mill- 
dam 
Górga,  sf.  gullet    V.  Stròzza 
Gorghoggiamói.to,  sm.  trilling,  warbling 
Gorgheggiare,  vn.  1.  to  trill,  iiuàver,  war- 
ble 
iorgheggiatóre,  -trice,  jm/". warbler,  triflor 
iorghéggio  sm.  (mus.)  trill,  quaver,  shake 

of  the  vSice  in  singing 
Gorghétto,  sm..  water  current,  little  stream 
Gòrgia,   sf.  sort  of  guttural  aspiration  (in 
some  words  a  peculiarity  of  the  Floren- 
tines) ;   V.  Górga 
lorgièra,  sf.  ruff,  collar,  gorget 
Gorgierétta,  —ina,  sf.  small  ruff,  tucker 
Gorgióne,   sm.   {ant.)   drunkard,   tippler, 

gdrger 
Gòrgo,  sm.  gòrge,  whirlpool,  abj^ss 
Gorgogliaménto,   sm,  gurgling,   gurgling 

noise 
Gorgogliante,  a.  gurgling,  rumbling 
Gorgogliare^  vn.  1.  to  gurgle,  purl,  bubble 
up;  to  breed  worms,  get   wormy,  {from 
Gorgoglióne) 
Gorgogliato,  -a,  a.  gurgled,  wórm-éaten 
Gorgóglio,  Gorgoglio,  sm. purling,  giirgling, 

V.  Gorgoglióne 
Gorgoglióne,  sm.{ent.)  weevil,  grub,  mite 
Gorgoglióso,  -a  a.  gurgling 
Gòrgóne  sf.  {ynyth.)  Gòrgon 
Gorgòneo,  Gorgònio,  -a,  a.  Gòrgon,  Gorgó- 

noan,  Gorgónian 
Gorgoràno,  sm.  grògram,  rough  silk  Etuff 
Gorgòzza  sf.  Gorgozzule,  sin.  throat 
Góraa  sf.  gutter  load  pipe 
Górra,  sf.  coarse  woollen  fquàre  cap 
(iorzarótto,  — Ino,  Gorzorlno,  sm.  small  ruff 
Góta,  sf.ipoet.)  check,  side;  stare   in  — , 

staro  in  —  e  conttgno,  to  look  big 
Gotàccia,  sf.  ùgly  bloated  chéek 
Gotàta,  «/".'slap,  blow  on  the  check 
GotoUlna,  sf.  small  delicate  cheek 
Gòtico,  -a,  a. Gothic;  stile  — ,  {arch.)  Gothic 
style,  góthicism;  rèndere —,  to  gothicizo; 
in  carattere  —,  in  old  Engiisii 
Gótta,  sf.  gtmt  (disease)  ;  drop  ;  —  seréna, 
amaurosis,  drop  serene  ;  —  rosata,  —  salsa 
tetter,  ring-worm;  sentirò  di  —  or  di  gótte, 


to  be  gouty  ;  aver  la  —  alle  mani,  to  b« 
close-fisted 

Gottato,  -a,  a.  spotted,  stained 

Gòtto,  sm.  goblet,  cup,  bowl 

Gottóso,  -a,  a.  gouty 

Cotuzza,  sf.  small  delicato  check 

Governale,  sm.  (mar.)  helm,  rudder,  steer- 
age 

Governaménto,  sm.  government,  conduct 

Governante,  a.  who  governs,  governing  ;  — 
sf.  governess 

Governare,  va.  1.  to  govern,  rule,  manage; 
to  steer,  arrange,  take  care  of,  preserve, 
season,  manure  ;  —  male,  to  misgovern  ; 

—  un  cavallo,  to  take  càie  of  a  horse,  to 
curry  (rub  dóvi?n)  a  liòrae  ;  —  cìui,  pólli, 
uccèlli  to  keep  dogs,  fów^ls,  birds  ;  —  ter- 
réno, to  till  or  manure  grCiind  ;  —  la  nave; 
{mar.)  to  stetr  ;  la  nave  governa  bene, 
the  ship  answers  the  helm  ;  là  nave  go- 
verna male,  the  ship  yiws 

Governativo,  -b  ,    a.  governmental,   of  the 
government  ;  impiègo  —  place  under  gov- 
ernment; scuòla  —  iva,  government  school 
Governato,  -a,  a.  governed,  managed 
Govenatóre,  sm.  governor,  director;  càrica 

di  —,  governorship 
Governatrice,  Governr^tóra,   sf   governess, 

V.  Aja 
Governazióue,   sf.  {ant.)   V.  Governaménto 
Governime,    sm.  s6il   manure.    V.  Concimo 
Govòrno,  S7n.  government  ;  conduct  ;   care  ; 

—  militare,  military  government;  —  prò- 
prio, a  pòpolo,  self-government  ;  cattivo 
—,  mal  — ,  misgòvernment  ;  palazzo  del 

—  (Governatorato),  Government  htSìIse, 
state-hCiìse  ;  partigiano  del  —,  Government 
man  ;  fare  mal  —  d'una  còsa,  to  spSìl, 
desti(5^  or  waste  a  thing  ;  —  d'una  nave, 
{mar.)  hèlm,  rudder,  steerage  of  a  ship; 

—  dei  vini,  adulteration  of  wines;  pene  a 
premj  son  l'anima  d'un  buon  —,  rewards 
ft.nd  pùniahments  aro  the  basis  of  good 
government 

Gózza  sf.    V.  Gózzo 

Gozzàja,  sf.  gathering  in  the  th'.uat,   wen 
Gózzo,  sm.  wen,  bird's  crop  ;  cruet 
Gozzoviglia,  -a,  sfm.  merry-making 
Gozzovigliare,  vn.  1.  to  feast,  revel,  bouso 
Gozzovigliata,  sf.  feasting,  revels 
Gozzuto,  -a,  a.  decked  with  a  wen 
Gracchia,  sg.  {orn.)  jackdaw;  {fig.)  prater, 

babbler 
Gracchiare,  vn.  1.  to  croak,  chatter,  prata 
— ,  Gracchiamento,  sm,  croaking,  prattle 
Gracchiatóre,  -trice,  smf.  Gracchióne,  sm. 

chatty  fellow 
Graccio,  sm.  {orn.)  jAckdaw 
Gracidare,  va.  ì.  to  cróack,  cluck,  squall 
Gracidatóre,  -trico,  smf.  prato.*,  chatterer, 

slanderer 


nor,  rùd«;  -  fall,  son,  bull;  -  fire,  dòj  -  b;^,  l;^mph;  polstf,  hoi's;  fóUl,  f(3^1;  gem,  fti 
forto,  ruffAi  -  furto,  oeuf,  oulla;  «rba,  ruga;  •  IaI   •,  1  poi;  fauito       gamma,  ro>A 
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Gracidazióno.  3/.  croaking,   chMlcriiig 
Gracitióso,  -a,  a.  noisy,  chatty,  croaking 
Gracilo,    o.  slender,    slim,  delicate,   weak, 

thin  ;  mùscoli  gràcili,  (anaf.)  tèrcs-mus- 

cles 
Gracilità;  (ant.)  — àto,  -ade,   «/.  slèndcr- 

ncss,  delicacy 
Gracilmónle,  adv.  slenderly,  delicately 


r.racimolamento 


am.  gleaning  of  graiies 


Gracimolo 

Gracimolarc,  van.  1.  to  glé.m  grapes 

Grada,  sf.  gridiron,   V.  Graticola 

Gradàgpio.  sm.  (ant.)  thing  that  is  grateful, 
acceptable,  that  pleases;  favour 

Gradare,  vn.  1.  {ant.)  to  descend  step  by 
step 

Gradassata,  .5/.  blùstoring,  boasting,  swag- 
gering, bùUyin-^ 

Gradasso,  «m.  hector,  bully,  swaggerer, 
blusterer 

Gradatamente,  adv.  gràduaMy,  by  degrees 

Gradazione,  sf.  gradation,  graduation 

Gradèlla,  «/.  wicker,  fish  basket,  hurdle 

Gradévole,  a.  agreeable,  grateful,  accept- 
able 

Gradevolmente,  adv.  willingly,  vilh  pleas 
ure 

GradiiLéuto,  sm.  approbation,  acceptance 

Gradina,  ^.  dented  chisel 

Gradinare,  va.  I.  to  use  or  imitate  the 
dented  chisel 

Gradinata,  «/.  Ih'ght  of  steps 

Gradino,  8J?;^;  step  (of  a  staircase) 

Gradire,  va.  3.  {pres.  gradisco)  to  accept, 
receive  wilh  pleasure,  approve  of;  vn.  t) 
be  acceptable;  to  please,  to  ascend  l.y 
degrees  or  steps 

Gradito,  -a,  a.  rec<'ived  with  pleasure,  wel- 
come, agreeable,  griteful 

Gradi vamcnto,  adv.  {ant.)  V.  Gratuita- 
mente 

Grado,  am.  degree,  step,  rank,  title,  dignity, 
grade,  will,  accord,  pleasure;  —  di  lon- 
k;ilùdine,  degree  of  longitude  ;  —  di  pa- 
rentèla, degree,  or  remove  of  relationship; 
di  —  in  —,  a  —  a  — ,  ado.  exp.  by  de- 
grees, gradually;  dièci  gradì  sópra  zero, 
ten  degrees  above  zero  ;  di  buon  — ,  wil- 
lingly ,  wilh  pleasure  ;  suo  malgrado  , 
against  bis  will;  ciò  mi  viono  a  —,  I  like 
that,  it  is  to  i«y  mind;  vi  saprò  —,  I  shall 
bo  obliged  to  you;  quando  vi  sarà  a  —, 
whenever  you  like;  In  promòsso  al  —  di 
capitano,  he  was  promoted  to  the  grade 
of  captain 

Graduale,  a.  gradual 

Oradualmónle,  ado.  gradually,  by  degrees 

Graduare,  vn.  i.  to  divide  into  steps  or 
degrees;  lo  graduate,  to  confer  university 
degrees 

Graduatamente,  ado.  gradually 

Graduato,  -a,  o.  graduate,  hiving  taken 
degrees,  graduated,  divided  into  regular 
liepi  or  dogréoi 


Graduatòria,  «/.  (law)  ju  licial  act  cootàio- 
iiig  the  order    (rank)  of  classed  or  uiàr- 
sliallcd  creditors 
Graduazióne,  sf.  graduation,  dividing  into 
degrees;    pcrlòrment  ;    {law)    classing, 
niàfshalling  of  creditors,  order  (rank)  of 
classing,  mArshalling  {of  creditors ^ 
Graduiro,   va.   3.    {little  used)    V.  Nobili- 
tare 
Gralliaménto,  sm.  scratch,  scratching 
Gralliante,  a.  scratching,  clawing 
Grafliàre,  va.  i.  to  scratch,  tear  with  one'i 

nails 
Graffiasàuti,  smf  hypocrite 
Graffiato,  -a,  a.  scratched,  hurt  slightly 
Graffiatura,  sf.  scratch,  slight  tear 
Gràffio,  sm.  scratch,  hook,  gaff 
Graficamente,  adv.  graphically 
Gràfico,  -a,  a.  graphic 
Gràfio,  sm.  slylo,   pointed    instrnmcnl  for- 
mcrly  used  in  writing  (on  tables  of  wax) 
Grafite,  sf.  (min.)   graphite,    carburate  of 

iron,  blàck-lòad,  plumbago 
Grafòmclro.  sm.  (math.)  graphòmeter.  se- 
micircle {inUrument) 
Gragnòla,  Gragnuòla,  ^.  hail;  grano  di  - 
hailstone  ' 

Gramàglia,  af.  mourning  (clothes) 
Gramaglióso,  -a,  a.  dressed    in    móu'-ning 
Gram,iro,t;a.i.  toaffiicl,  vox,  make  wretched 
Gramàtica,  sf.   V.  Grammàtica 
Gramézza,  ^.  wretchedness,  sadness    cnéf 

affiiction 
Gramigna,  ^.  {hot.)  dog's  grass 
Gramignàto,  -a,  a.  fed  wilh  dog's  gràss 
Gramfgno,  sm.  sort  i>f  òlive-trótj 
Gramignóso,  -a,  a.  full  of  dog's  grfiss 
Gramignuòla,  sf.  pAor  thin  dog's  grass 
Gràmma ,    sf.    (weight)    grammo ,     gram 
(15,438    grains    troy    or    0.643    penny 
weight) 
Grammàtica,   »f.   grammar;   scuòla  di  — , 
grammar  school  ;  professóre  di  —,  gràm- 
matist  ;  —  tedésca,  (fg.)  blows;  compe- 
ralo  la   quindicèsima    edizióne   della  — 
inglese  del  Millhiùse,   buy   the  fiClóenth 
edition  of  Milhólìse's  English  grammar 
Grammaticale,  a.  grammàtica! 
Grammaticalmente,  ado.  jirammàlically 
Grammàtico,  sm.  grammirian 
Grammaticuccia,  sf.  small,  bad  grammar 
Grammalicùccio,    —uzzo,   sm.   bad   gram- 
marian 
Gramo,  -a,  a.  wretched,   poor,  sad,  miser- 
able, woeful,  deplorable 
Gràmola,  sf.  V.  Maciulla 
Gramolare,  vn.  1.  to  bruise  (lax,  etc.,  knéad 
Gramolata,  sf.  sort  of  slièrbct 
Gràmpa,  if.  claw,  talon,  V.  Branca 
Grainiillia,  sf.  cant,  gihljcrish,  jargon 
Gran  (for  Grande,  before  a  con».),  a.  great 
Gran  (/o?*  Grano),  sm.  grain,  wheat,  corn 
Grana,  sf,  cochineal  (red  dye),  grain;  tin* 
gore  in  —,  to  afe  in  grain 
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Granailft^lia,  sf.  {hot.)  granadilla,  pdssiou- 

flowcr 
Granat^lia.  sf.   gold  or  silvor  grains;  gra- 
uàglie,  sfp.  grain,  corn    {in  general  as 
wlióal,  rjo,  bdrley,  oats  and  maize) 
Granagliàre,    «a.   1.    to    poUad    gold  into 

grains 
Granajo,  Gianaro,  «m.  grin  .rr 
—,  -a,  a.  o(  corn,  for  Iho  corn 
Giunajolo,  Granajuòlo,  sm.  corn-mèrchaot, 

I  actor 
Granare,  rn.  1.   seed,  run  to  seed 
Granala,  ^.  broom,  besom  ;  {mil.)  grenade 
Gianatièro,  sm.  {mil)  grenadier  (lòrmerly 
one  who  threw  grenades) 
inaliuo,   -a.   smf.    «mall  briom;  {mil.) 
>inJll  grenade 
Granàio.  Bm.  {min.)  glrnot  (gem);    {bot.  ) 

pomegranate 
-,  -a,  a.  grained,  gràinly,  h4rd 
Granaluzza,   «/.   little  broom;  {mil.)  small 

prenàdo 
Granbésiia,  sf.   elk   (kind  of  Urge  italely 

slag) 
Grancancellière,  am.  lord  high  chancellor 
GranccUa,  ^.  sóa  cr.iy-fish 
Grancévola,  ^.  lobster  (sea-fish) 
Granchi«'5lla,  —èssa,  ^.  female  lobster 
Gràncliio  ,    am.    crab,    cray-lish  ;    cramp; 
(as'i'.)  cancer;    pigiare  un    —    a  sécco, 
lo  pinch  one's    linger;    èsser   mòrso  dal 
—,   (fio-)    '0    ''«    *    pinch-lisl  or   pinch 
penny;  pigliare  un  —,  (Jlg.)  to    mistake 
(ir  bo  mistaken,    to    make  a    nnistàke  or 
bliindcr;    i   grànchi   vòglion    mòrder  le 
baléne,  proo.  exp.    the    weakest  attack 
Ihi)  stròn<;est 
Granchiolino,  am.  shrimp,  small  cràw-fish 
Grància,  am.  violent  ùlcor  (in  the  móQlh); 

grànge,  fàrm 
Oràncii,  am.  V.  Grànchio 
Grancipòrro,  »m.  gràmple,  very  lirge  crab; 

pigliare  un  —,  lo  màke  a  blunder 
Grancire,  ca.  3.    lo    catch,   snàlch,    hook, 

seize 
Granclto,  -a,  a.  snatched,  griped,  seized 
Grande,  am.  nobleman,  grandée,  magnate, 
nobleman  of  the    hij^hest   rank;  stare  in 
sul  —,  lo    enact   the    great    man;    stare 
alia  —,  to  live  in  grand  style,  most  mag- 
nificently; in  —,   adv.    exp.  on  a  Idrge, 
grand  scale,    at    full    sire;  —,   a.  great, 
hi^^h,  eminent;    grand,  sublime;  —  na- 
turalo, as  largo  as  life;  farsi  —,  to  grow 
up;  adv.  V.  Grandemente 
Grandeggiare,    in.    1.  to  become  great  or 

liigh;  to  lord  it 
Grandemònle,  adv.  greatly,  much 
Orandcllo,  -a,  a.  pretty  tall,  rithcr  large 
Grandézza  (Grandia.  ant.),    t(f.   greatness, 
magnitude;    {of  dimension)  siio,   large- 
ness; bigness;  height;  grandeur  {excel- 
lence,  power,    dignity);  magnificence, 
Qomp;  —  imisaràla,  hi'igoneBi*  —  nato- 


Pàio.  (0/  portraits,  statues)  full,  natural 
size  ;  —  d'  ànimo,   greàlo^ss  of  mind  or 
suul 
Grandicciuòlo,  Grandicèllo;  a.  prèlty  till 
Grandigia,  «/•.  pride,  haughtiness;  greatness 
Gran.liglia,  af.  old  Spanish  collar 
Grandiloquènza,  «/.  grandiloquence 
Grandinare,  vn.  i.  to  hail,  pour  down  hail 
Grandinata,  af.  hàil-slòrm 
Grandinato,  -a,  a    damaged  by  the  Uail 
Gràndine,  of.  hàil-stòrm;  calamity;  {aurg.) 

(sly 
Grandióso, -a,  a.  hailing,  lempcsluons 
Grandiosi  là, «/.sum  ptuousness,  maguiOcence 
Grandióso  -a,  a.   sumptuous,    uiaguificent, 

imposing,  pompous 
Qrandire,  va.  3.  V.  Aggrandire 
Orandone,  a.  very  great.  Urge,  extended 
Grandóro,  am.    {ant.)  Qraudizia,  f.   {ant.) 

V.  Grandézza 
Grandòlto,  -a,  a.  prèlty  tail,  rather  Urge 
Granduca,  Gran  diica,  sm.  Grand  iJiike 
Granducale,  a.  of  a  Grand  Duke  or  Grand 
Duchy;  il  govèrno  —,  the  Grand  Duke's 
gèvernmcnl 
Granducato,  am.  Grand  Dnchy 
Granduchéssa,  af.  Grand  Dijchcss 
Granellólto,  —ino,  am.  small  grain,  seed 
Granèllo,  am.    grain,    seed,    kernel,  stone, 

raisin,  slóno  {for  Testicolo,  lòsUcle) 
Granellóso,  -a.  a.  grànulous,  full  of  seeds 
Granfalto,    adv.   cèrtos,   certainly;    non  è 

—,  il  is  not  long  since  , 

Grànfia,  af.  claw,  talon 
Granigióne,  sf.    — iméalo,   m.  rboniog  to 

seed 
Granire,  vn.   3.    {pres.  granisco)   to   seed, 

granulate,  go  lo  seed 
Granila,  af.   V.  Gramolala 
Granito,  -a,  a.  gràinly,  bird,  firm 
— ,  am.  {min.)  granilo  (stone) 
Oraniliira,  sf.    going  to    seed,  milling  (of 

coin) 
Granmaeslro,    Gran    mastro,    tm.    grind 

màster 
Granmercè ,    adv.    exp.    thank    yon    very 

miich 
Grano,  sm.  grain,  wheat,  corn,  trifle;  —  di 
sàie,  gràia  of  salt;  i  prèzzi  dei  grani, 
the  prices  of  grain;  —  Saracino,  Indian 
corn;  una  spiga  di  —,  an  ear  of  corn  ; 
una  pannòcchia  di  —  liìrco,  a  corn-cob;' 
negoziante  di  —,  corn  factor;  venditóre 
di  —  (granajuòlo),  còrn-chàndler;  covóne 
di  -,  corn-shóaf;  mucchio  di  — ,  corn- 
stalk; commercio  dei  grani,  còrn-trade; 
a  —  a  -,  gràin  by  grain;  ogni  uccèl 
conósco  il  —,prov.  exp.  every  one  knows 
what  is  good 
Granò  -chia,  Granòcchie,  afm.  {vulg.)  frog, 

V.  Ranòcchia,  Ranòcchio 
Granóne,  am.  sort  of  twisted   gold  thread 

sewed  on  embr^derios 
Oranóio,  -a,  a.  full  of  gr&ioi,  iMi 
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Qransignóre.GranTùrco.gm.GrànJ-Séignìor, 

the  sovereign  or  sùllaa  of  Turkey 
Granturco,  (Gran  Inrco),  «m.  {agr.)  Indian 

corn 
Granulare,  a.  giànular,  pràuulary 
—,  va.  I.  to  granulate,  form  into  grains 
granulato,  -a,   a.  granulated,  formed  into 

grains 
Rrannlazióno,  sf.  granulation 
Qranulóso,  -a,  a.  grained,  grànulous,  grain- 
like 
tJràppa,  sf.  {bot.)  peduncle,  stem  or  stalk 
(properly   of   cherries);    crAoked    iron 
Rrapparo,  va.  1.  V.  Aggrappare  (b4r 

Grappo,  »m.  grappling,  catching,  seizing 
Orappolélto,  sm.  lillle  bunch  of  grapes 
Gràppolo,  «m.  biinch  of  grapes;  nadvo  or 

dólce  —,  iflg.)  fool,  simpleton 
Gràscia,  </.  provisions,  victuals,  gain,  fat 
Orascfno,  sm.  commissary  of  provisions 
Gràspo,  sm.  raisin  that  has  been  stoned 
Grassàcclo,  -a,  a.  Téry  fat,  liisty,  big 
Grassamente,  adv.  ^ith  fatness,  largely 
Grassatóre,  sm.  Iiighwayman 
Grassazióne,  sf.  highway  robbery 
Grassèllo,  $m.  bit  of  fat,  sàet,  fig:  fine  Ifme 
Grassétto,  -a,  a.  pretty  fat,  plbmp 
Grassézza,  ^f.   fitness,   plumpness,   abàn- 

dance 
Grasso,  sm    fat,   abundance;   egli   sta  snl 

—  ,  he   is   wealthy,   well  oH;    volete  del 

—  0  del  magro?  will   you   have   fat  or 
lean? 

—,  -a,  a.  fat,  plump,  greasy,  fertile,  rich; 

heavy,  stupid;  riso  — ,  burst  of  laughter; 

farsi  — ,  to  prow  fat;    fare    alcuno  il  — 

legnajuòlo,  to  make  a  fool  of  a  person; 

fire   il  —   legnajuòlo,   to   play  the  fool 

or  simpleton 
Grassòccio,  GrassoHno,  V.  Grassottfno 
Grassóne,  -a,  a.  very  fat,  corpulent 
Grassottfno,  -a,  a.  rather  fat,  fittish 
Grassottóne,-a,  a.  etcAssivfly  fat,  corpulent 
Grissula,  sf.  (ant.)  fine  rich  fig 
Grassume,  sm.  fat  things,  grease,  tiUow 
Grista,  sf.  flJwer-pot 
Grata,  tf.  grating,   V.  Graticola 
Gratamente,  adv.  gratefully,  graciously 
Gratèlla,  sf.  V.  Graticola,  Gradèlla 
Graticcia,  sf.  bów-net,  bów-whéel,  fishing- 

bisket 
Graticciata,    sf.    Gratlfccio,  sm.,    hurdle, 

littice 
Graticcinola,  sm.  small  hurdle,  rack,  grite 
Grtitfcola,  sf.  gridiron,  grate 
Graticolare,  va.  1.  to  grate,  graliculate 
Graticolétta,  sf.  small  grato,  lattice 
Gratificante,  a.  gratifying,  agreeable 
Gratificire, i>a.  1.  to  gratify,  màkeagréeable, 

to  oblige,  to  dò  a  kindness,  bestow;  — 

alcuno,  to  attich  a  person 
OratiGcito,  >a,   a.  gritified,   obliged,  fi- 

vored  (vice 

Orati ficatióne,  tf,  gratifieàtióOt  gift,  lér 


Gratis,  adv.  gratis,  gratuitously 
Gratisdàto,    -a,    a.    (Lat)    given    grills, 

freely 
Gratitùdine,  sf.  gr.\li;u<lo,  tliànkfulncs» 
Grato,  am.  will,  t''*»'),!    pleasure;    d»  —,  of 

one's  own  goo  I  pleasure 
— ,  -a,  a.  grateful,   mindful   of  fivors  re- 
céivo.l;    pleasing,    acceptable,    gràloful, 
wòlcome,  kind,  dear 
Graltabiipia,  sf.  sctitcliing  Irtish 
Grallacàcia,  .«»/.  gràtor,  V.  Grattugia 
Grattacapo,  sm.  itching  of  the  head;  [fig.) 
troiible;    avere    dèi    grattacapi,    to  iiàve 
something  to  make   one  uneasy,  to  have 
a  fléa  in   one's   ear;    dire  un  ad  al- 
cuno, to  give  one  something  to  make  him 
uneasy 
Grattaculo,  sm.  {boi.)  wild  bifer,  dng-rose, 

hip,  hop 
Grattagrànchio,  iro.  violent  éar-àche 
Grattaménto,  sm.  scritching,  scraping 
Grattanàtiche ,   sm.    (anat.)   aniscalptor, 

the  largest  muscle  of  the  back 
Grattare,  vn.  1.   to   scratch,  scripe.  claw; 
—  gli  orécchi,  to  flatter;  —  i  piedi  alle 
.    dipinture,  to  play  the  hypocrite  ;  —irsi, 
vrf.    to    scritch   one's  self;   —irsi    la 
pincia,  to  stind  idle 
Grattila,  sf.  scritching 
Grattatlccio,  sm.  V.  Grattaménto 
Grattilo,  -a,  cu  scrilched,  rubbed,  scrSped 
Grallatura,  sf.  scritch,  scir,  slight  wound 
Qrattazióne,  ^.  iction  of  scritching 
Grattonita,  sf.  crumbs  of  any  thing  grited; 

the  iction  of  griting 
Grattùgia,  sf.  grater,  rasp 
Grattugiare,  va-  1.  to  grate,   rasp,  rub  to 

powder 
Grattugiito,  -a,  a.  grited,  risped 
Graltugina,  sf.  small  griter,  rasp,  filo 
Graluire,  va.  3.  V.  Gralilicire 
Gratuiti,  sf.  fréeness,  free  gilt,  gratiSity 
Gratuitamente,  adv.  gratuitously,  freely 
Gratùito,  -a,  a.  gratuitous,  voluntary 
Gratulinte,  a.  congriluliting,  giving  j^ 
Gralulire,  vn.  i.  to  congritulate,  F.  Rai* 

legrirsi 
Gratulatòrio,  -a,  a.  congritulalory 
Qratulazióne,  sf.  congratulàtion 
Grauvica,  sf.  {min.)  grèywacke,  griywicko 
Griva,  sf.  {mar.)  strand 
Graviccio,  -a,  o.  very  heavy,  lumpish,  diiU 
Gravacciuòlo,  -a,  a.  somewhat  heavy,  diill 
Gravafògli,  sm.  paper-weight 
Gravime,    sm.    weight,    burden,    chirge« 

onus,  gravimen 
Gravamento,  «m.  weight,  biirden,  grievance, 

charge,  imposition  ;  seizure,  execution 
Gravante,  a.  heavy,  burdensome 
Gravatòrio,  -a,  a.  {law.)  grievous,  burden- 
some 
Gravinza,  if.  hèavioesi,  V.  Grayezza 
Gravire,  van.  1.  to  load,  chlrgo,  burden, 
Aggravile,  vex.  weigh  dtfi^n  \  to   miko 
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•  léiiaro;  —àrsi,  vr/.   to  eompl&in;  to 
féel   offònded  ;   —àrsi    di   una    còsa,   to 
grieve  for  sòmolhing 
Gravalfvo,  -a,  a.  hòavy,  grievous 
Gravato,  -a,  a.  loaded,  offended,  wronged 
Gravaiióuo,  «/.  lAaJing,  weight,  gravity 
Gravo,   sm.    gravity,    weight,   sérionsness; 
parlar  sul    —,    lo    spéak    wilh  gravity; 
slare  sul  —,    to   look    dcmiirely;  la  ca- 
duta dei   gravi,   {pfiys.)   the   descent   of 
bodies 
—,  a.  gì  ave.  heavy,  grievous,  strong;  suòno 
—  ,  deep,  flat,  low  sound;  accénto  — ,  grave 
accent;  còrpo  —,  heavy  body;  un  affare 
— ,    an    important    affair;    malattia    — , 
serious,  dangeruus   illness;  —  di  sónno, 
drowsy;  —  di  età    or  d'anni,  very  old; 
avere  a  —  una   còsa,   to    be    displeased 
with    something;   essere,   stare,   sentirsi 
—,  to  be  dangerously  ill 
GravèdJne,  ^.  heaviness    in   the  head,  de- 
ll iixion 
Gravemente,  adv.  heavily,  grievously 
Graveolénlc,  a.  gràveolent,  having  a  strong 

smell 
Gravclto,  -a,  a.  sftmcwhat  heavy,  difficult 
Gravóvole,  a.  V.  Gravoso 
Gravézza,*/,  wèiglit,  heaviness,  onus;  griéf, 
anxiety;  injury,  wrong;  gravity;  charge, 
empl(]ymcnt 
Oravicciuòlo,  -a,  a.  somewhat  heavy 
Oravicèmbalo,  sm.  (mus.)  pi.lno-fòrle 
Qravidainéulo,  sm.Gravidàuza,/.  pregnancy, 

fulness 
Oravidézza,  af.  V.  Gravidanza,  Pienézza 
Gràvido,  -a,  a.  loaded,   laden,    full;   big, 
pregnant,  in  the  family  way  (ing 

Gravisonante,  Gravisono,-a,  a.  loud  soDnd- 
Gravità;  {ant  )  —ado,  sf.  gravity,  weight, 
majesty;  sedateness,  gravcness,  sòlemness, 
deiuùreness;  —  in  specie,  —  specifica, 
s;)uciric  gravity;  —  assoluta,  absolute 
gravity;  cèntro  di  —,  cèntro  of  gravity 
Gravitare,  vn.  I.  to  gravitate,  tend  towards 

the  centre;  to  weigh  d(v^n 
Gra\ilazión(j,  ^.  gravitation 
Gravosamente,  a.  heavily,  grievously 
Gravosità,  sf.  gricvousncss,  grievance,  hèavi- 

DOSS 

Gravoso,  -a,  a.  heavy,  ponderous;  burden- 
some, grievous;  momentous,  terrible,  sad, 
grave,  rude,  harsh 

Grazi:»,  itf.  grace,  cliArm,  beauty;  favour, 
frièndsliip ,  kindness,  boTiiily;  service, 
exèmplion,  privilege  ;  azióni  di  grazio, 
thanks-giving;  nelTànno  di  —  1887,  in  the 
yéar  ol  our  Lord  eighteen  hundred  and 
eii<hty  seven;  cólpo  di  — ,  finishing  stroke; 
diritto  di  (far)  —,  {laiv)  dispéusini',  plr- 
doning  power;  rescritto  di  —,  chAiler  of 
pardon;  grazio  a  Dio,  thank  God;  por 
la  —  di  Dio,  by  tlio  grace  of  God;  giórni 
di  —,  (com.)  days  of  grtce;  1«  Qràtio 
{m^ith,},  ibti   Graces  i    ròiid«r  gtUM,  V, 


Hingrazi&re;  non  re  oa  so  né  grado  né 
—,  1  dónt't  thànk  you  for  it  ;  mi  dica 
di  —,  prày,  teli  me  ;  far  —,  to  pArdon  ; 
èssere  in  —  di  alcuno  or  ad  alcuno, 
èssere  bène  della  —  d'uno,  lo  be  in  the 
good  graces  of  a  person;  fare  una  còsa 
in  —  (fi,  lo  do  a  thing  for  the  sake  of; 
fare  checchessia  con  la  buòna  —  d'uno, 
to  do  a  thing  by  or  with  one's  leave 
(consent);  trovar  —  al  cospètto  di  al- 
cuno, to  find  favor  in  one's  sight;  ve- 
nire in  or  nella  —  di  uno,  to  ingratiate 
one's  self  with  a  person  ;  quel  ministro 
non  è  più  in  — ,  that  minister  is  out  of 
favour;  ml  fàccia  la  —  di,  do  me  the 
favour  to  ;  vi  rèndo  mille  grazio,  i  thank 
you  a  thóìisanti  times 

Graziabile  (Graziale,  ant.),  a.  worthy  of 
pardon 

Grazianàta,  a/,  awkward  attempt  at  grace- 
fulness 

Graziano,  -a,  am/,  one  who  awkwardly  at- 
tempts at  gracefulness 

Graziare,  va.  i.  to  grant  a  favour,  absolve, 
pardon  (fui 

Graziato,  -a,  a.  pardoned,   absolved,  grace- 

Graziola,  a/,  (bot.)  water-hyssop 

Graziosamente,  adv.  graciously,  gracefully, 
politely 

Graziosélto,  -a,  a.  pretty,  genteel,  nice 

Graziosita,  sf.  kindness,  comeliness 

Grazioso,  -a,  a.  graceful,  agreeable,  polite 

Grecamente,  adv.  alter  the  Grecian  manner 

Gre  alleggiare,  vn.  1.  {mar.)  to  turn  towards 
Ihe  North-east 

Grcchésco,  -a,  a.  Grecian,  of  Greece 

Grecliizzare,  Grecizzare,  vn.  i.  to  grécize, 
grécianize,  to  speak,  write  or  rènder 
Greek 

Grecismo,  am.  grccism,  idiom  of  the  Greek 
language 

Grecista,  am.  {pi.  — sti)  Grecian,  Hellenist, 
Greek  scholar 

Grecità,  af.  all  the  Greeks 

Greco,  am.  Greek  (language);  Greek  wfne; 
nòrth-éast  wind;  —,  -a,  a.  Greek,  Gre- 
cian 

Grecolatfno,  -a,  o.  Greek  and  Latin;  vóce 
grecolatina,  Latin  word  derived  from 
Greek;  lèssico  —,  Greek  and  Latin  lèx- 
icon 

Grècolevànte,  am.  north  east-wind 

Gregale,  a.  gregarious,  companionable 

Gregario,  -a,  a.  of  the  herd,  vulgar;  sol- 
dato —,  private  or  common  solilior 

Gregge,  am/.  Greggia,  ^.  flock,  herd,  crowd, 
multitude,  shéep-fóld 

Greggio,  Grezzo,  -a,  a.  rough,  riide,  raw 

(Jregginòla,  ^.  little  flock 

Gregoriano,  -a,  a.  Gregorian;  calendàrio 
— ,  Gregorian  calendar 

Grembialata,  Orembiàt«,  ^f,  iproa-f&li, 
hindfol 

Gr«abiàlo,  — tl«,  «m.  &prMi 
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GrembiuUno,  am.  small  apron,  slip 
Grembo,  8OT.  lap,  LÓsom,  (àpron,  wómb)  ; 
nel  —  della  Cliiésa,  wilhÌQ  tho  pale  of 
Iho  Church;  far  chochessia  a  —  apèrto, 
lo  do  sòmclhiQj»  fréoly,  of  one's  own  ac- 
cord ;  gettarsi  in    — ,    métterò  il  capo    in 

—  ad  uno,  to  refer  to  ono  blindly  and 
entirely,  to  trust  one  fully 

Greraigna,  sf.  V.  Gramigna 

Gremito,  -a,  a.  full,  thick,  crowded,  studded; 

—  di  genie,  crowded  with  people 
Gréppia,  sf.  rack,  crib,  mànger;  alzare  al- 
trui la  —,  to  stint   or  shorten  another  's 
diet 

Gréppo,    -a,    smf.  mijQnd   of   earth,  ditch, 

brink;  far  —,  to  pout,  make  mouths 
Gréto,  sm.  shore  stràn  I,  sandy  grJùud 
Grétola,   sf.    bar    (of  a  cage),  way,    oppor- 
tunity 
Cretóso,  -a,  a.  gritty,  gravelly,  sandy 
Grettamente,  adv.  sórdi  ily,  meanly,  miserly 
Gretteria,  Grettézza,  ^f.  niggardliness,  mean- 
ness 
Gretto,  -a,  a.  niggardly,  sordid,  stingy 
Grève  (/or  Gra?*»),  a.  heavy,  grievous 
Grezzo,  -a,  a.  rough,   V.  Greggio 
Gric  iolo,  sm.  start,  fancy,  whim,  caprice 
Griccióne,  am.  sort  of  waterfowl 
Grida,  sf.  proclamation,  hue  and  cry  report 
Griilacchiaro,  vn.  i.  to  clamor,    vociferate, 

bawl,  squall 
Gridante,  a.  crying,  calling  oUt,  scolding 
GiidArc,   van.    1.    to    cry,    call    out,   bawl, 
scold,    reprehend;    diviilge,    show,    piirl, 
brawl;  —  mercè,  to  beg   for    one's   life; 

—  accorr'uòmo,  to  cry    or  call  for  help; 

—  al  ladro  1  all'assassino  I  to  cry  thicvosi 
murder  I  to  raise  the  hue  and  cry;  — 
quanto  se  n'ha  in  gola  or  in  tèsta,  to 
squall  «Hit,  to  bawl;  to  bawl  out 

Gridata,  sf.  cry,  outcry,  reprimand 
Gridatóre, -trice,  »mf.  crier,  brawler,  piiblic 

crier 
Gridio,  am   clamor,  bawling,  brawling 
Grido,  sm.  {pi.  gridi,  m.  and  grida,/.)  cr^, 
(liitcry,  shriek,    ciying,    weeping,    report, 
lame;    alzar  —  (fg.),    to   get   into    high 
rcpule;    scrittóre    di   gran  —,  far-famed 
(widely  celebrated)  writer;  dar  —,  to  ci^ 
up;  méttere   in  — ,  to  spread   a  report; 
andarsene  alle  grida,  to  take  upon  report, 
believe  easily 
Griderò,  am.  (ant.)  V.  Grido 
Grieve  {for  Grave),  a.  heavy,  grievous 
Grievt  ménte,  adv.  grievously,  sadly 
Grifagno,  -a,  a.  ravenous,  of  prey 
Grifaro,  va.  1.  to  catch    or    take   with    the 

snout,  to  seize,  molilh,  lick,  guzzle 
Griffo,  sf.  F.^rilóuo 

Grifo,  sm.  snoul,  muzzle,  pig's  face;  grirtin, 

griffon;  tòrcere  il    —,    lo   grin,    to   make 

Grifolàro,  V.  Grufolare  (faces 

Grifóne,    sm.    grilfin,    griffoa  ;    slap    on  the 
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Grigio,  -a,  a.  gray,  grizzly,  dusky  grey 
Grigiofèrro,  -a,  a.  iron  grey 
Grigiolato,  -a,  o.  marked  wiih  grey  spots 
Grillaja,  if.  barren,  unfriiilful  soil 
Grillante,  a.  simmering,  beginning  to  boil, 

boiling  up,  merry 
Grillare,  vn.  I.  to  begin  to  boil,  simmer 
Grillettare,  va.  I.  to  simmer,  to  boil  gently 

or  with  a  gentle  hissing 
Grillétto,  am.  little  c  icket  ;  giin-trigger 
Grillo,  sm.  {ent.)  cricket,  gràsshòpper;  whim, 
freak;  avere  il  capo  ai  grilli,  to  bo  màg- 
goty-hcaded;  pigliare  il  —,  to  get  waspish, 
àngry;  non  mi  fate  montare   (or  saltare) 
il  —,  don't  provoke    me,  don't  make  me 
àngry 
Grillolino,  am.  little  cricket,  whim,  freak 
Grillóne,  am.  large  gràsshòpper,  chatterer 
Grillóso,  -a,  a.  whimsical,  fanciful 
Grillotalpa,  sf.  {ent.)  mòle-cricket 
Grimaldèllo,  sm.  pick-look  (iron  hook) 
Grimo,  Grinzo,  Grinzóso,  -a,  a.  wrinkled 
Grinza,  sf.  wrinkle,  furrow,  fold;  cavare  il 

còrpo  fii  grinzo,  to  éat  one's  bélly-fùll 
Grinzèllo,  sm.  flàbliy,  wrirrkiod  thing 
Grinzélta,  sf.  little  wiiirkie 
Grinzume,   sm.    nùinbcr    of    wrinkles    and 

wrinkled  things 
Grinziilo,  -a,  a.   V.  Grinzo 
Griso,  -a,  a.   V,  Grigio 
Grisòlita,  —olito,  sfm.  {min.)  chrysolite 
Grisopàzio,  sm.  {min.)  sort  of  tiSpax 
Grispignolo,  sm    {bot.)  si5w-thisllo 
Grómma,  sf.  tarlar,  hard  lees,  crust 
Gromm.ire    vn.  I.  to  form  tArlar 
Grommato,  -a,  a.  incnisled,  lArlarized 
Grommóso,  -a,  a.  tdrtarons,  fiiU  of  lArtar 
Grónda,  sf.  eaves  of  a  house,  giillcr,  piirU'le; 
a  —,  gutter-like;   a  grómle,  irr  plenly,  m 

lots; ,  close  by  (the  wall) 

Grondnja,  sf.  gutter,  caves-dropping 
Grond.ijo,  sm.  V.  Grórrda 
Grondante,  a.  dropping,  falling  in  drops 
Grondare,  vn.  i.  to  drop,  fall  drop  by  drop 
Groudéa,  sf.  V.  Grónda 
Grondojigiare,  vn.  I.  V.  Grondare 
Gróngo,  sm,  {zool.)  conger,  sea-eel 
Gròppa,  8/.    rump,    crupper.    Iiill-lop;    ca- 
vallo che  pòrta  in  — ,  Iiòrso    itial  carries 
double;  non  è  uomo  da  portfire  (or  tener) 
— ,  he  is  not  a  man  to  pocket  an  affront 
Groppata,  sf.  (innnege)  cr.iiipado 
Gr^ippièra,  sf.  crupper,  sà.ldle-strap 
Groppóne,  sin.    cròti(»  (of  a  horsij)  ;    rìimp; 
avore  tinti    anni    sul   — ,  to  ho  so  many 
years  old;  piegare  il  — .  lo  work  amfnn; 
non  no    voler  sul  —,  lo    be  unwillirrg  Lo 
work 
Groppóso,  -a,  a.  knotty,  gnArly 
Gròssa,  sf.  mass,  whole,  màin  part,    force, 
chief  point,  gross;    gross,    twelve    dozen  ; 
dormir  della  — ,  to  sleep  sJùud;  alla  — , 
by  the  lump,  wholesale 
GroasAcoio,  -*,  «.  thick,  còr^'Hlciit,  uawióUjr 
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(Irosaiggine,  »f.  V.  Grossézza 
Orossagràna,  if  (grogram)  gros-do-Nàpìes 
f^fiossamóiito,  adv.  plòulifuUy,   coarsely 
rrosseggiàrc,  vn.  1.  I»  enact  Iho  swell 
riosscMcUo,  -a,  a.   V.  Orossóllo 
ìrussmia,  bJ.   ài  I  of  nuking    largo  articles 

in  gold  and  silver;    V.  rioiTorIa 
Jrosscro,  -a,  a.  {ant,)   V.  Grossióro 
iliossctio,    -a,    a.    sòiuewliat    l-ig,    plump, 

foolish 
Tirossezzn,  sf.  Ihickno  s,    lti):noss,  swelling, 

pregnancy,  coarseness,  clownishncss 
OrossiiTc,  —èro,  am.  Ira'csm.in 
—èro,  -a,  a.   {lillle  uitd)    coarse,   vulgar, 

slnpid 
Gròsso,  am.  main  bo  ly,  bnlk,  whole,  mdss; 
sort   of   Hóni  in    or   Tuscan    coin    (worth 
about  llirco  jMirce) 

—  ,  -a,  a.  big,  Ihi'k,  Idrgo,  coarse,  hò.ivy, 
fat,  slnpi'l;  nijro  — .  rough  sea;  dònna 
gròssa,  woman  with  chfM  ;  vino  —,  thick 
wino  (nolclc.ir);  liiirno  — ,  full  river; 
panno  — ,  cò.irso  clolh;  nicrcanlo  -,  rich 
merchant  (one  of  Ihc  cliief  merchants)  ; 
città  gròssa,  populous  lów'n  ;  uòmo  —  di 
pasta,  d'ingégno,  numskull,  (hickskuU, 
lliick-hèado  I  man;  andare  —  or  star  —  con 
uno  or  A  uno,  lo  ho  somewhat  àngry 
with  a  pcr.M)n  ;  bere  —  {fig.),  not  lo 
bo  n(co,  not  to  view  closely;  faro  il 
grande  o  il  —,  faro  del  —,  lo  look  big 
or  àngry;  vóndore  all*  ing'òsso,  to  sell 
wholesale;  negoziante  iu  —,  wholesale 
merchant 

—  ,  adv.  in  {.roal  qu'inlitly,  rudely 
Cirossoianamenlo,  adv.  in  a  coarse  manner 
Grossolano,  -a,  a.  coarse,  stupid,  dull 
r.rossòne,  sm.  piece  of  money 
Grosséllo,  -a,  a.  ràlher  thick,   fat,  stout 
Grossume,  am.  Grossura,  af.  bigness,  biilk 
Gròtta,  af.    grot,   gròtto,   cave,  hollow  ;  far 

gròtto    di   leone,    to    frdwn,   scowl,    l<iok 
grim  or  surly 
Gròllago,  sm.  {bot.)  sort  of  s,\(Tron 
Grotlaglia,  af.  cavernous  place 
Grottesca,  sf.  grotesque  painting 
Grotloscamcnlc,  adv.  grotesquely 
Grotlescaménto,  am.  grotesque  work 
Grottésco,  -a,  a.  grotesque,  ridiculous 
Grollicélla,  sf>  small  grò: to,  cavern 
Gròtto,  am.  {orn.)  bittern 
Grottóso,  -a,  a.  cavernous 
Grovfgliola,  af.  twisting,  twining 
Gru,  Grùa, -Grùo,  sf.  {orn.)  crane 
(Jruale,  am.  sort  of  glass  alembic 
Gruccia,  af  criilch,  wooden  leg;  {aqr.)  dib- 
ble;   andare  a  —  or  a   grùcce,  to   go   or 
walk  on   crutches,  to  bo  lame;  tenére  in 
sulla  — ,  to  keep  in  suspense 
Grucciata,  if.  blow  given  with  a  crutch 
(Jruccióno,  sm.  {orn.)  séa-thrìish 
Grufolare,  va.  i.  lo  grùh  up  as  a  dog  or  hog 

does  with  its  snóUl,  to  nrtzelo 
eruj{M<r«,  V»».  i   d^rtt.  gto^uisco)  to  <{rùot 


Grugnito,  ««."grùnt,  griinling 

Grugnitóro,  -trice,   swf.  grùutor,   one  who 

grunts 
Grugno,  sm.  snó^t,  muzzle;  far  il  —,  to  póùt, 

lro"v(n,  look  grilli 
Gruino,  am.  {orn.)  young  crane    ^ 
Grullo,  -a,   a.  stupid,  sleepy,    drowsy,    be- 
numbed 
Gruma,  af.  tarlar,  incrustation,  crfist 
Gruraato,   sm.    {bot.)    kind   of   mushroom, 

fiingus 
Grumereccio,  am.  {agr.)   sort  of  hiy  mown 

in  September 
Gruraóllo,  am.  small  clot  of  blood 
Grumo,  sm.   clot  of  blood,  concrciion 
Grumolo,  am.  cabbage,  head  of  greens 
Grumóso,  -a,  a.  grùmous,  clòUed,  Uiick 
Gruògo,  am.  {bot.)  bastard  sàllron,  crocus 
Gruppare,  va.   1.    to   kuot,  to  form  a  knot 

or  knots 
Gruppétto,  am.  small  heap,  Hllle  knot 
Gruppito,  a.  {of.  diamonds)  udturally  pol- 
ished, brilliant 
Gróppo,  am.  kuot,  group;  bag  of  móuey,  roll, 
pilo,  packet;  parcel,  rouleau;  —  divento, 
squall,  whirlwind;  faro  un    —,  to  fdslen, 
make,  tie  a  knol;  sciògliere,  disfare  uu  —, 
to   loosen,  undo,  unlie  a  knot 
Gruzzo,  87».  heap,  hoard,  pile,  lot 
(ìrùzzolo,  am.  heap,  hoard  of  money 
Guadagna,  af.  {ant.)  gain,    V.  Guadagno 
Guadagnàbilo,  a.  attainable,  lucrativo 
Guadaj:naménlo,  sm.   V.  Guadagno 
Guadagnare,  va.  i.  lo    gain,   acquire,  earn, 
win;   —  una  maialila,  lo   get   or  catch  a 
discase;    —    or   guadagnarsi   il    pane,   la 
vita,  lo  earn,  to  gain   one's  bread,  one's 
liVi  lihAod  ;  —   di  or  del   suo   còrpo,    lo 
prostitute  one's  hò.ly  for  hire;  —  il  vènto 
ad  una  nave,  {mar.)   lo  get  the  wòalhcr- 
gàge,  to  get  lo  the  windward  of  a  ship 
Guadagnato,  -a,  a.  gained,  obtained,  won 
Guadagnatóro,  -trice,  amf.  gainer,  winner 
Guadagnoria,  af.  main  gain,  unfair  profit 
Guadagnétlo,   am.  small  gain,  próQt,  earn 
ings  (ablo 

Guadagnévole,  a.  gainful,  profitable;  gam- 
Guadagno,  am,  gain,  pròlit.  lucre,  income; 
méttersi  a  —,  to  prostitute  one's  self 
{for  hire);  métlore  i  denari  a  — ,  to  put 
D'ut  m''ney  to  interest;  menare  una  ca- 
valla  a  —,  to  lead  a  mire  to  be  horsed  ; 
il  —  gli  va  diètro  la  cassétta,  ho  soli» 
wilh  loss  instead  of  profit;  —  sótto  il 
tétto,  —  benedétto,  prov.  exp.  it  is  belter 
working  in  a  house  than  in  the  liélds  ; 
swéel  is  labour  at  home  and  swéct  are 
ils  earnings 
Guadagnùccio,    —uzzo,    sm.    small    gain, 

profit 
Guadare,  va.  i.  lo  fórd,  wàde  across 
Guade,  ^p.  drag-ncit 

Gu.ido,  sm.  foni,  shallow  piy.ssag«,  way;  pas- 
«àf«  a  —,   lo  fóri,    w.ide  across;    tout.ire 
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il  —,  to  fool  one's  vày;  rompere  11  —,  to 
nreàk  the  fee,  carve  a  way 
Guadóso,  -a,  a.  fórdable,  passable 
Guagliànza,  «/.   v.  Uguaglianza 
Guagnólo,  sm.  {ant.)  V.  Vangèlo;  alle  Gua- 
gnclo,  (ant.)  on  the  Gospel,  by  ray  failh, 
fAith 
GuAi,  smp.  hdwling,  yells,  woes;  —  a  voi  I 

■woe  to  you  I 
— ,  interj.  -woe  is  mc!  aUs  t  wretch  that  I 
Guaime,  sm.  {bot.)  after-grass  (ami 

Guafna,    «/.   sheath,    case,    casket,   coffer, 

scabbard 
Guainàjo,  sm.  shéat-màker,  seller 
Guinélla,  «/,  {bot.  càrob-tréo 
Guairc;  vn,  3.  {pres.  guafsco)  to  wail,  ho^-l, 
wUfne,   cry,   yell  {as  a  beaten   dog);  to 
lament,  moan 
Guafaco,   em.    {bot.)    guàicum,   poi-wood, 
lignum  vita;  {pJiarm.)  guàiacum,  guàiac 
Guàjo,  sm.  wailing,  howling,  whining,  cry, 
yelling  of  a  dog  when  beaten,  w6o,  disas- 
ter, calamity;  trarre  or  métter   guaj,  to 
moan,  whine,  wail 
Guaiolare ,     GuajAr» ,    vn.    i.    to   lament, 
moan,  squeak,  yelp,  to  whine  as  a  beaten 
cur 
Gualcare,  va.  i.  to  full,  thicken  cloth  in  a 

mill 
GnialchiSra,  ef.  fulling-mill 
Gualchieràjo,  sm.  fuller,  superintendent  of 

a  fulling-mill 
Gualcire,  va.  3.  to  riimple,  tumble,  crush 
Gualcito,  -a,  a.  rumpled,  crushed 
Gualdàna,  «/.  {Utile  used)  troop  of  soldiers, 

party,  set 
Gualdo,  sm.  {little  used)  defect,  imperfection, 

vice 
Gualdrappa,    sf.  horse-cloth,   cover,  capar- 
ison 
Guàle,  a.  {ant.)  equal,  V.  Uguale 
Gnalèrcio,   — érchio,   a.   {ant.)  nàsly,  slòv- 
Guàlma,  sf.  mire,  dirt,  slóiìgh  (enly 

Gnàlmo,  -a,  a.  soiled,  stained 
Gualoppàre ,  va.  i.  {ant.)  V.  Galoppare 
Guanaco,  sm.  Guanaco,  Sóiìlh  American  qua- 
druped (of  the  genus   to  which  the  lama 
belongs) 
Guància,  ^.  check;  guàncie  paffute,  chubby 
cheeks;  dalle  guAncie   rosse,   red-chéeked 
Guancialata,»/,  blow  with  a  pillow,  cushion 
Guanciale,  sm.  pillow,  cushion,  cheek-guard 
Guancialétto,   Guancialino,    sm.   small   pil- 
low, pad;  guancialino  d'  oro,  hot  cockles 
Guanciata,  sf.  slap  on  the  face        {a  play 
Guaucialiua,  sf.  slight  slap  on  the  faco 
Guanciónc,  sm.  sound  slap  on  tlio  face 
Guano,  sm.  {acfr.)  t;u.1no,  rich  manure  com- 
posed chiétly  of  excrement  Of  sea-fowls 
Guant.ijo,  sm.  {.'lover    >;lrive-màk('.r,  seller 
Guantiera,    sf.  basia,  dcok,  box  or  case  for 

gloves 
Guanto,  tm.  glfive;  gettare  il  ■-,  to   throw 
tbe  glòTe;  mandare  li  —  (dialìdàro),  to 


challenge;  dare  —,  donare  il  -,  {Jig.)  to 

pledge   one's  wfird;    dar  nel  —,  (Jig.)  to 

fall  in  one's  way;   so   mi   dà  nel  —,  If  I 

lay  my  hands  upon  him;  l'amóre  passa  il 

— ,  excuse  my  giòve 
(.uaràgno,  sm.  {ant.)   V.  Stallóne 
Guaraniire,  va.  3.  {pres.  guarantlsco)  to  gua- 

ranl<5e,  warrant 
Guarda  (for  Guàrdia),  sf.  guard,  defence 
Guardabòschi,  sf.  wood  ranger,  forester 
Guardacàccia,  sm.  game-keep  r 
Guardacàprc,  smf.  goal-herd,  one  who  tend 

goals 
Guardacartòcci,  sm.  {mar.)  a   ffre-guàrd 
Guardacasa,  V.  Casicra, 
Guardacòrpo,   sm.  {ant.).  bòdy-guàrJ,  lift) 

guards-man,  yeoman  of  the  gu.ird 
Guardacòste,  am.  coast-guard  ,  séa-fèncible, 

nave  —  {or  guardacoslièra)  (mar.)  cruiser 
Guardacuòre,  sm.  corset,  bodice 
Gnardadònna,  sf.  sick  woman's  nurse 
Guardafèsto,  smf.  strict  observer  of  holy-days 
Guardagòto,  sm.  mask,  cover  (for  the  face) 
Guardamàcchie,  S7n.  guard  of  a  gun 
Guardamagazzini,  sm.  store-keeper;   {mar,) 

whàreh^iìse-man 
Guardamàndrie,   sm.    herdsman,   keeper  of 

herds 
Guardamano,  sm.  hJind-lèalher  ;    guard   (of 

the  hilt  of  a  sword) 
Guardaménto,  sm.  look,  aspect,  glance 
Guardanappa,  -o,  sfm.  (ant.)  napkin,  towel 
Guardanàso,  sm.  sort  ol  mask 
Guardanfante,   V.  Guardinfante 
Guardanidio,  sm.  nèst-egg 
Guardante,  o.  looking,  observing 
Guardapólli,  sm.  poulterer 
Guardapòrli,  sm.    h.lrbor-mSster 
Guardapòrto,  sm.  {mar.)  gu.lrd-sh^p 
Guardaportóne,  «m.  dóor-pórler,  door-keeper 
Guardare,  va.  i.  to  l^ok,  lAok  at,  look  upon, 

behold,   regard,   inspect;  to  guàrd,  keep, 

take  care  of;  to  mind,  c  insider,   defend; 

guarda  la  gamba,  mind  yonr  eye;  —,  vn. 

{for  fare  là  guàrdia)  to  móiiiit  guard,  be 

upon  guard;  —  le  fèste,  to  keep  holidays; 

guardale  quell'uccèllo,  look  at  that  bird; 

—  a  travèrso,  torto,  l>  squint,  {fg.)  to 
look  at  with  an  evil  eye  ;  —  il  soprav- 
vènto (mar.)  to  keep   the  wèather-gàgo  ; 

—  il  lètto,  la  càmeia,  lo  keep  one's  bed, 
one's  room;  —  fedo  ad  uno,  to  be  faith- 
ful, true  to  a  person;  —  spesa,  to  be 
thriliy,  saving ,  economical  ;  non  —  a 
spésa,  to  bo  a  spendthrift;  —ària  nel 
sottile,  to  look  narrowly  at,  to  be  very 
particular  about  a  tliin;,'  ;  — àrsi,  vrf.  to 
ióuk  al  one's  self,  to  abstain  from,  doliv- 
er  from  ;  Dio  me  no  guardi,  God  deliver 
mc,  God  forbid 

Guardaròba,  ^.  wardrobe;  wàrdrobe-kéeper 
Guardasigilli,  sm.  keeper  of  the  seals 
Guardastélle,  sm.  telescope 
Guardato,  «a,  a.  kept,  gaArd«d 
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Ga»rdatAr«i,  -trice,  vnf,  ipeclàtor,  obsérvtu; 
(juar(lian,  derèndor,  inspector 

Guanìalura,  «/".  look,  regard,  gulrd 

Guardavivande,  sm.  pantry,  safe 

Guilrilia,  sf.  guard,  Icéeping,  sàfo-kéeping, 
trust,  caro,  custody;  {mar.)  vràlch;  — ■ 
campèstre,  rural  guard;  —municipale, 
municipal  guard;  —  nazionale,  national 
RuArd  (militia);  —  del  còrpo,  lile-gnàrd, 
bòdy-gudrd;  —  d'onore,  guard  of  honor; 
—  del  fuòco,  firo-man;  guàrdie  a  cavallo, 
horse  guards;  guàrdie  a  piedi,  fòot-ijuàrds; 
còrpo  di  —,  guird-hoUse ,  gnàrd-róora  ; 
montare  la  —,  {mil.)  to  mólint  gu4rd; 
smontare  la  —,  to  còme  off  guard;  rile- 
vare la  —,  to  relieve  guard  ;  cliiamàr 
fuòri  all'  armi  la  —,  to  draw  oTìt  the 
guàrd;  far  la  —,  to  wàtch  ;  èssere  di  —, 
to  be  upon  guird  ;  prèndere  — ,  to  mind, 
tàko  c.\re  of;  pòrro  —  alla  bócca,  to  hold 
one's  tongue;  ponetevi  in  —,  be  on  your 
guard;  —  di  spada,  the  gulrd  of  a  sword;  — 
alia  diritta,  [mar.)  the  stàr-bóard-wàtch; 
alla  sinistra,  the  làr-bóard-witch 

Guardiana,  sf.  keeper,  guardian 

Guardianeria,  «/.  guardianship 

Guardiano,  «m.  guardian,  keeper,  head;  {of- 
a  convent  of  Franciacana)  superior 

Guardièri,  smjp.  (mar.)  lookers  dUt;  farth- 
ingale 

Guardinfante,  am.  hoop,  hóop-pèlticoat 

Guardingamente,  adv.  reservedly,  cautiously 

Guardingo,  -a,  a.  circumspect,  wiry 

—,  sm.  {ant.)  fortress,  V.  Ròcca 

Guardini,  amp.  {mar.)  port  ropes 

Guardiòle,  Guardinolo,  am.  yoiing  keeper, 
guardian;  guàrd-ròora 

Guardo,  am.  vii'.w,  lijjht,  lAok,  aspect 

Guarentia,  — l^i^,  af.  guaranty,  guarantee, 
surely,  bail,  assurance,  freedom,  protec- 
tion, warranty;  —  accessòria,  {lato)  col- 
lateral security  ;  —  personale,  personal 
security;  di  diritto,  implied  security;  dare 
(prestare)  — ,  to  give  security;  dare  in 
— ,  to  give  as  a  security;  senza  —,  {com.) 
QQwàrrantcd;  banco  della  —,  assay  òflìce 

Guarentire,  vn.  3,  {prea.  guarentisco)  to 
warrant,  guaranty,  to  answer  for,  to  voTich 
for,  to  be  v<5iicher  for;  to  defend,  save; 
quegli  a  cui  é  guareutita  una  còsa ,  war- 
rantee 

Guari,  adv.  much  {almost  alioay*  accom' 
panied  by  non,  not);  non  —  di  tèmpo, 
very  sliòrt  lime  ;  non  fu  —  di  via  andato, 
he  had  nut  gone  far 

Guaribile,  a   curable,  sànable,    remediable 

Guarigióne,  »f.  Guariménto,  am.  cure,  rocòv- 
«ly 

Guarire,  va.  3.  (pres.  guarisco)  to  cure,  hèal, 
restore  health;  —  vn.  3.  to  get  cured,  re- 
cover 

Guarito  -a,  a.  cured,  recovered ,  healed; 
dare   il    ben  —,  to   congratulate  one  on 


Guaroioca,  —àccia,  ^.  drèssing-góì^n 
Guarnaccàccia,  nf.  old  roòrning-gówn 
Guarnóllo,  am.  fustian,  dimity  petticoat 
Guarnellétto,  am.  small  fustian  petticoat 
Guarnigióne,   af.  garrison,    fortified   place 
città  di  —,  garrison  town;  méttere  una  — 
in   (presidiare)   una   città,    to   garrison  a 
town;  tenére  (mantenére)  —,  to  keep  gar- 
rison 
Gnarniménto,<nT.  fortiGcàtion,  shelter;  equip- 
ment; trimming 
Gnarnire,  va.  3.  to  furnish,  V.  Guernlre 
Guarnitóre,  -trice,   amf.  trimmer,,  one  who 

trims 
Guarnitura,  Guarnizióne,  4^;  Irimming 
Guascàppa,  af.  ancient  dress 
Guascherino,  -a,   a.  {ant.)  unfledged,  very 

young 
Guasconata,  tf.  boast,  bravado,  gasconade 
Guascóne,  am.  gàscon,  braggart,  swell 
Guascótto,  -a,   a.    {ant.)   half  done,    half 

cooked 
Guastacàvoli,  am.  interloper 
Guastàda,  nf.  decanter,  phial,  flagon,  flash 
Guastadétta,  —Ina,  —uzza,  am.  smill  pliial 
Guastafèste,  an\f.  feast  Iroùbler,  spoiler 
Guastalàrte,   V.  Guastamestière 
Guaslaménto,  sm.  waste,  havoc,  spiling 
Guastamoslière,  am.  bungler,  spóìl-tràde 
Guastare,  va.  1.  to  spoil,  mar,  riiin,  dete- 
riorate, corrupt,  waste,  lay  waste,  squan- 
der,  destroy  ;    —    il    mercato,    to    còme 
upon  another  man's  bàrgain,  to  mar  it; 
—  r  uova  nel   panière,   {Jig.)   to   defeat 
one's  purpose;  —àrsi,  vrf.  I.  to  spoil,  to 
get  spoiled 
Guastato,  -a,  a.  spoiled,  riiincd,  damaged 
Guastatóre,  -trice,  am.  spoiler,  waster;  {mil.) 

pioneer 
Guastatura,  sf.  V.  Guastaménto 
Guasto,  sm.    laying   waste,   spoiling,  ri^in, 
havoc;  menare,  méttere,  dar  il  — ,  to  lay 
waste,  ravage,  destroy;  égli  non  ne  fa  —, 
he  does  not  make   much   òse  of  it,  he 
cares  little  abóìtt  it 
—,  -a,  a.  spoiled,  ruined,  s<Jlir,  mad;  avere 
il  sàngue  —  con  alcuno,  {flg.)  to   bear 
one  malice,  ill-will;  to  bear  or  owe  one 
an  old  grudge 
Guaiaménto,  am.  peeping,  watching 
Guatare,  va.  1.  to  peep,  look  at,  eye,  spy, 
watch,   pry   into,    gaze    upon,    observe  ; 
—àrsi  l' un   l' altro ,    to   stiro    at    one 
another 
Guatatóre,    -trice,    amf.     gazer,    obsòrver, 

watcher 
Gualatura,  af.  peeping,  gazing,  prying 
Guato,  am.  ambush.   V,  Agguato 
Guàttaro,  sm.  V.  Guàttero 
Guatteràccio,  am.  dirty  sciìllion 
Gualteriao,  sm.  little  kitohen-bd^,  érraod* 

Guàttero,  «m.kitchea  b^,  icùUion,  erraad* 
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Guattire,  vn.  3.  V.  Gualre 
Guazza,  »/.  (lew,  V.  llngiàJa 
Guazzabugliare,    van.    1.    to    mingle,    mix 

without  order,  to  throw  into  conTiision 
Guazzabùglio,  sm.  confused  mixture,  med- 
ley, mi-ih-mlsh,  hòlchpòich 
Guazzamónlo  ,    sm.     shaking  ,     sjiUshing  , 
dabbling,  stirring  up  or  mixing  (any  lij- 
uid) 
Guazzare,  va.    ì.  to  stir  with    a  pot-slick, 
to  boat   (any   thing  liijuid)   in  a   vessel; 
io  sh.ik«,    splash,  agitalo,  to   l(Srd,  wade 
thr/iuji,  —  HO  cavallo,  to  water  or  wade 
a  horse;  in.  1.  u  stir,  dabble,  pldsli,  be 
àgilàled 
Guazzalo,  -a,  a.  slirrod,  shaken,  watered 
fiiiazzatójo,  8771.  wàt.Tin^'-place  (/or  ca</f6) 
(luazzeróne,  sm-  grtre,  piòie,  bit,  snip,  lag 
Guazzetto,  sm.  ragout,  h.'isli,  minced  meat 
Guazzo,  sm.    lord,    puddle,    slal>,    splash, 
mu  I  ;  p.iss.ire  a  —,  lo  ford;  dipingere  a 

—  ,  to  paint  ill   water-colours 
Guazzóso,  -a,  a.  splashy,  muddy,  miry 
Gubernacolo,  sm.  {poet.)  helm,  n'ldiler 
Giicchia,  sf.  (ant.)    V.  Auuc-hia,   Ago 
GuclTa,  sf.  (ant.)  cngo,   V.  Gal'bia 
GuéJTo,  Gtièllo,  SVI.  (ant.)    V.  Terrazza 
Guelfeggiare,  vn.  I.  to  side  with  the  Guelfs, 

to  adhere  to  llu!  (lUelph  party 

Guolfismo,  sm.  p.l  ty  or  principles  of  the 
Guelfa 

Guèlfo, -a,  sm/.  and  a.  Guèlf,  of  the  Guèlf 
pirty 

Guèrcio,  -a,  squint-eyed,  squinting 

Gucrigióne,  sf.  Curri  mento,  m.  V.  Guari- 
gióne 

Guernigióne,  .</.  garrison 

Guornimónto,  sm.  fortification,  shelter;  or- 
nament, trimming;  {mar.)  rigging 

Guerniro,  va.  3.  {pres.  guernisco)  to  store, 
furnish,  cquii);  to  trim,  adorn,  deck  ;  — 
una  nave  {mar.)  to  lig  a  ship;  —  l'arga- 
no, to  lig  Ibe  c/ipslan 

Guornito,  -a,  a.  furnished,  adorned;  —  di 
diaroànli,  set  with  diamonds 

Guornilira,  Guernizióne,  sf.  trimming;  — 
dell'ancora,  {mar.),  ground  là  kle  ;  — 
dell'argano,  whelps  of  the  capstan  ;  — 
del  moliucllo,  whelps  o(  the  windlass^ 

Guèrra,  »/.  wiir,  strife*,,  figlit,,  warfare,  dis- 
sèntion;  —  estèrna,' loreijjii  war;  --  civile, 
inlestioa,  civil,  intestino  war;  —  finta, 
simulala,  shàra  fight;  —  santa,  holy  war; 

—  di  religióne,  religious  war;  —  di  ster- 
minio, a  mòrte,  war  of  extermination, 
war  to  the  knife;  tempo  di  —,  war  lime; 
in  —  rótta,  at  open  war;  sul  piede  di  —, 
on  a  war  establishment;  gli  uffici  del  Mi- 
nistèro (Dipartiménto)  della  —,  the  w.^r- 
òffice;  suscitare  la  — ,  to  kindle  war;  ès- 
sere in  — ,  to  bo  at  war;  dichiarare  la  —, 
to  declare  war  against,  to  levy  war  against; 
portare,  muòvere,  faro,  dar  —  a,  to  wage 
wér  a>fiiaH,  to  mike  war  oo,  o^iOu,-  eoa* 


tinuàre,  progogufro  la  —,  to  carry  on  wir; 
far  la  —  ad  uno,  {Jig.)  to  be  in  hostility 
or  at  enmity  with  a  person;  grido  di  — 
dei  selvàggi,  (Indian)  wàr-hòop  ;  nuòce 
più  la  paco  simulala  che  la  —  apèrta, 
prov.  exp.  a  deceitful  peace  is  more 
hùrlful  than  open  w;ir 
Guerreggévole,  a.  warlike,  m,1rlia1,  vAli.itii 
Guerreggevolméule ,     adu.     in    a     warlike 

manner 
Guerreggiaménto,  sm.  m.iking  wàr 
Gnerreggianle,  a.  fighiing,  belligerent 
Guerreggiare,  vn.  l.  lo  wage,  or  make  w,àr 
Guerreggiatóre,  -trice,  sm/.  an  I  a.  wàrriur 
Guerrésco,  -a,  a.  warlike,  (il  for  wàr 
Guerriàre,  va.  i.  {ant.)    V.  Giierreg^;iàre 
Guerricciuòla,  sf.  shirmish,  trilling  bàtlle, 

pòlly  wàr 
Guerrièra,  «/.  female  warrior,  wàrrioress 
Guerrière,  —èro,  «tti.  warrior 
Guerrièro,  -a,  a.  warlike,  br.ive,  va  iant 
Gufacelo,  sm.  large  ùgly  ówl 
Gufare,  va.  l.  to  mock,    V.  Beffare 
Gufeggiare,    vn.  l.  to  hAot    or  screech  like 
an  owl;  lo  m.iko  odd  àwkard  gestures  or 
motions  (like  an  owl) 
Gufo,  sm.  {orn)  ówl,  screech    ow-l  ;    anièss 
(fiir  worn  by  canons,  chaplains,   singers) 
Guffo,  sm.  distilling  vessel 
Guglia,  sf.  spiro,  sort  of  òltelisk 
Gugliata,  s/.  needle  fijll 
Gugliélla,  »/.  small  obelisk 
Guida,  s/.  guide,   leader,    condn.-tor  ;   car- 
riage rein;  hànd-bAok  ;  {mil.)  fliit'elman; 
{railway)   rail  ;  {mar.)   broad    pendant, 
vane;  {mu-s.)   mark  to  guide;  alia  —,   a 

—  di,  under  the  guidance  or  direction 
of;  sènza  — ,  jruideless,  ungnided;  uscire 
dalle  guide  {or  dallo  rolàje),  {railway) 
to  run  off  the  rails 

Guidàbile,  a.  that  may  be  guided,  dòcile 
Guidàggio,  sm.  toll,   V.  Pedàggio 
Guidagiuòco,  sm.  director  of  sports 
Guidajuòia,  »/.    bell  wclher,   leader  of  the 

fl(\^k 
Guidalescàlo,  -a,  a.  witherwrùng 
Guidalésco,  sm.  {vet.)  gàlliug  oq  a  hòrso'i 

back;  withers 
Guidainénlo,  sm.  act  of  guiding 
Guidante,  a.  that  guides,  leading 
Guidapòpolo,  «771.  leader  o[  the  people 
Guidare,  vn.  I.  to  guide,  lead,  direct,  riile; 

—  la  ballata,  to  lead  oil  the  bill;  —  i 
falli  d'aldino,  to  manage  one's  business; 
—àrsi,  vr/.  to  behave,  conduct  one'  self; 
—àrsi  da  una  còsa,  to  be  gnido4  by 
something 

Guidarmculi,  sm.  shepherd,  herdsman 
Guidatóre,  -trice,  sm/.  guide,  leader,  ruler 
Guiderdonamcolo,  sm.  recompense,  guerdon 
Guiderdonare,  va.  I.  to  remunerate 
Guiderdonato,  -a,  a.  rewarded 
Gui  Icrdonalóro,  -trice,  aw/,  rewirdwr 
Gui4«r«i<>u<>,  «n\/.  rccuHix>ews«,  rc«arJ 
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iiiJóne,  «m.  rogue,  knave,  swindler;  (mil.) 
guidon,  (ìóld  colours 
.ii.Ionoria,  »/.  roguery,  swindling 
-■V'gia.  4/"'   upper   leather   (of  a  slipper), 
strap 

lintlolo,  sm.  winder,  reel,  spinJle 
linzaglio  Ism  leash,  Icalher-slrap, string; 
iiinzàle      (     staro  in  — ,  to  have  patience; 
1)011  islàro  in  — ,  not  to   have   patience  ; 
scióne  il  —,  lo  speak  riùl  freely 
fiuirnjinèlla,  »/.  (avt.)    V.  Gherminèlla 
Guisa,  »/.  way,  niànntsr,  guise,  mode;  nièlh- 
od;  iu  — ,  a  — ,  àlli-r  the  manner;  in  — , 
per  —,  so    that,    in    such    a    m.\nner   as 
(lo);  in  ninna  — ,  by  no  means;  in  questa 
or  in  qni'lla  —,  in  liko   manner;  lasci<V 
lolo  pur  r.irc  a  sua  —,  lei  him  hàvo  his 
(Swn   wày 
Guitto,  -a,  a.  (ìlthy,  dirly,  nrlsly,  si  ngy 
Giii/^ànlu,    a.    frisking,    glàncin}.',    gliding 

niiiiltly    as  fislies  lln^ugli    ilio   wàl<  r 
Giii//.àrc,  vn.  i.  lo  (-lido    uiiiitily    and  ràp- 
i.lly  ius  (isli.v^  IhrAiigli  Ihe   wàler;    lo  Irisk, 
twàitg,  Ràsh,  gLIiico 
Guiizi'v.do,  a.  t;  idiiig,  slidini;;  api  lo  slide 

ur  glide  (as  lìsht-s  lliiAii^ih  ihu  wàler) 
Guizzo,  sm.  ;;li<tiiig,  fiisking,    ililshing 
—  ,  -a,  o.  fàdftd,'  wilhuriul,  wrinkled 
Guizzoiàro,    vn.  i.   frequentative   oj  guiz- 
zare 
Guizzóso,  a.   V.  Giiizzànltj 
Giimi'dra,  »/.  freni  ninny 
Guriiilo,  «»//.   V.  Gòrgo 

Guscio,  éim.  shell  of  nùls,  éggs,  béaos,  etc. 
liódv  of  a  cóach  ;  scales,  balance;  tristo 
iiifin  nel  — ,  a  rógne  in  grain  ;  avere  il 
—  in  capo,  lo  be  just  óùl  of  one's  shell; 
levare  il  —,  (Sgusciare),  lo  shell 
Gusl,\bi!e,  a.  thai  mày  bc  làsled,  relished, 

savoured 
Guslàccio,  %m.  bad  (aste,  ill-flàvour 
Gustaniéulo,  am   lasting,  tasto,  relish    zesl 
Gustare,  va.  1.  lo  tàvtc,  essày,  try,  relish; 
savour,   understand    well,    approve  ;    ciò 
non   mi  gusla,  that    is  not  to   my  liking 
(to  my  taste),  1  don't  liko  lliat 
Guslalivo,  -a,  a.  giistalory  ;    (atiai.)  hypo- 
glossal; nervo  —,  gustatory  nèrvo 
Gusiàlo,  «m.  V.  Giisliimcnto 
—,  -a,  a.  tasted,  relished,  s.\vourod 
Gustatóre,  -Irico ,   iwi/.    taster,    approver, 

trior 
Gustévole,  a.  agreeable,  savoury,  tasteful 
Gustevolmente,  adv.  tastefully 
Gusto,    ixn.    tasle,    palate,    savour,    gust  ', 
zest,  relish;  essay,  trial;  a  mio  —,  lo  my 
làslu,  ill  my  mind;  aver  buon  —,  cattivo 
— ,  to  have  a  good  or  bad  taste 
Gustosamente,  adv.  agreeably,  pleasantly 
Gustóso,  -a,  a.  agreeably,  pleasantly 
Gustóso,  -a,  a.  agcécablc,  pleasant,  amiis- 

iug 
'^Mlto,  »m.  ancient  crQwl 
'Uttrile,  «.  (ùi(ur«l 


Gatturalfsmo,    «tm.    gùtturalness ,  guttural 

pronunciàlion 
Giiiluralmi'ute,     odt.    gùltarally,    in    the 
throat 


H 


U,  is  more  properly  a  mark  of  disiinclidn 
than  a  letter  in  Italian  ;  for  it  is  never 
sounded.  It  is  only  used; 

1.  To  distinguish  the  words: 
Ho.  1  have  /     \  0,  or 
Mai,  thou  hast        \  =  i  Ai,  to  the 
Ha,  he  has  ).^  (  A,  to,  at 
Hanno,  they  have  \     J  Anno,  yeni'. 

2.  To  denote  the  hard  sound  of  liic  con- 
sonants, e,  g,  before  the  vowels,  e,  i  as 
in:  cheto,  chino,  gherlino,  pronounre: 
kayto,  kéino,  gayibóeno. 

3.  To  prolong  Ihe  sound  of  the  vowels, 
a,  e,  o,  u,  in  the  interjections.  Ah!  ah! 
Deh!  alas!  Uhi  oh! 

'•.  In  a  lew  foreign  words 
H.illeriano,    -a,     stv/.    (med..)    fnllowor    of 

Ilaller;    a.     perlaining    lu    the     incdical 

doctrines  of  II;Uli;r 
Har.i.  sf.  stiid    i/or   breed  in  y   horses  and 

VI  ares) 
Harem,  Haròmme,  sm.  hàrem,   V.  Arem 
Herschel,  sm.  (astr.)    Ilérschel,  Uranus,  a 

planet   discovered     by    Dr.    Herschel    in 

1781 
H.  u,  sm.  {mar.)  hoy  (a  small  vessel,  usual- 
ly rigged  as  a  sloop) 
Hoi  [for  Ohi),  interj.  alas!  ah!  lack-a-d:iy 
lliiil  interj.  oh  dear  (expressive  of  pain) 
Hiirà  (mil.),  hurra,    hurr.lli;  huzza;  gridar» 

—,  lo  hurra,  hurrdli,  huzza 

1 

I,  sm.  (ninth  letter  of  the  alphabet)  i;  (Ró 
man  letter  representing  one)  I;  (euphonic 
letter  added  to  words  which,  beginning 
with  s  followed  by  a  consonant,  are  pre- 
ceded by  a  word  ending  in  a  consonant, 
as;  per  isc/ierzo,  in  jest,  instead  oi  per 
scherzo);  def.  art.  m.  pi,  (belóro  sub- 
stantives and  adjectives  beginning  with  a 
consonant)  Iho^^  i  libri,  the   books 

r  {for  Io),  pron.  mf.  I;  I'  fui,  I  was 

iadi,  lifp.  {astr.)  Ilyades,  liyad* 

lato,  sm.  hiatus,  gap,  chasm 

Iberno,  -a,  a.  of  winlcr,  hibernal,  wintry 

ilii,  sm.  {orn.)  ibis  (Egyptian  bird) 

Ibisco,  sm.  {hot.)  V.  Malvavischio 

Ibridismo,  sm.  hybridism,  hybridily,  slate 
of  being  ol  lwi\  species 

Ibrido,  -a,  a.  hybrid,  hybridous,  màngro!„ 
produced  from  the  mixture   of  two  species 

Icneumone,  am.  {zool.)  inchueuniou  (ligyp- 
tiau  rat) 

Icnografia,  ^.  {arch.)  grtfilnd-plot  ;  ichuòg- 
r«{iiiy,  plaa,  boriióutal  ««ctiwn 
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lenogràflco,  -a.  a.  icbnogràpbic,  ichnogràph- 

ical 
Iconoclasta,  sm.  (pi.  —sii)  Iconoclast,  im- 
age-breaker 
Iconoclastia,  tif.  icdooclasm,  tenets  of  icon- 
oclasts 
Iconoclàstico,  -a,  a.  Iconoclastic,  breaking 

Images 
Iconografia,  sf.  iconography  (description  of 

images) 
Iconogràflco,  -a,  a.  fconogràphic 
Iconolalra,  am/,  fcouòlater,  imagc-wòrsbip- 

por 
Iconologia,  »/.  Iconòlogy  (interpretation  of 

im  iges,  ancient  monuments) 
Iconològico,  -a,  a.  iconologie 
Iconòmaco,  sm.  baler  of  image-wòrsbip 
Iconòinica,  (ant.)   V.  Econòmica 
Icònomo,  (ail*,)   V.  Ecònomo 
Icóre,  $m.  (med)  iciior,  thin  wàlery  bumour 
Icoróso,  -a,  a.  fcborous,  Ibiu,  ■wàlery 
Icliologia,  tif.  ichthyology 
IdalfTO,  sm.  hidalgo,  Spanish  nóble  of  Chris- 
tian origin 
IJàlido  8f.  (vìCd.)  bydatis  (wàlery  pustule); 

•worm  enlozóon 
Iddòa,  -ia,  8f.  (ant.)  V.  Dèa,  Diva 
Iddio,  (Iddéo,  ant.)8m.  God,  V.  Dio 
Idèa,  sf.  idèa,  imagination,  fancy,  viów;  essa 
é  1' —   della   gentilézza,   sho  is  kindness 
personified;  avevo  1' —  di  andare  a  Roma, 
1  had  a  mind  to  go   to  Róme  ;   nò  anco 
per  —,  by  no  means,  noi  al  ali 
Idealo,  sm.  Idéal;  a.  Idéal,  intellectual 
idealismo,  sm.  (phil.)  idealism 
Idealista,  sm.  idealist 
Idealità,  ^.  ideality 
Idealizzare,    va    I.   to    idealize,    to  rènder 

Ideal 
Idealmente,  adv.  in  idèa,  mentally,  Ideally 
Ideare,  va.  1.  lo  imagine,  fancy,  form  ideas 
Ideato,  -a,  a.  imagined,  fancied 
IJcina,  sf.  little  idea;  prepossessing    c(5lin- 

tenancd 
Ideismo,  am,,  (phil.)  doctrine  of  ideas 
Ideizzàre,  vn.  1.  to  form  Ideas 
idem,  pron.  (Lat.)   the    same;    ma,    caro 
mio,   codesto    è   un  —   per  — ,   but,  my 
dear,  this  is  begging  tbe  question 
Mcnlicamcnlo,  adv.  Identically 
Id««nlicàre,  vn.  i.  to  identify 
Identico,   -a,   a.   idéulical,    the   same,  self 

same 
Identificare,  va.  i.  to  identify;  -àrsi,  vrf. 

to  Idéfill'y  one's  self 
Identità;   (ant.)    —ate,    —ade,  sf.  identity, 
Ideologia,  ^.  ideology  (sameness 

Ideològico,  -a,  a  Ideological,  pertaining  to 
Meòlogo,  sm.  ideologist  (ideology 

Idi,    smp.   ides ,    (iu    the   ancient    Roman 
calendar)  15lh  day  of  MArch,  May,  July, 
October,   13ih  of  every  other  mòalh 
IdiUi&Qte,  am.  writer  of  idyls 
Millio,  tm.  idyl 


Idxócrasi,  Idiocrasfa,  ^.  (med.)  ididcrasy, 
peculiarity  of  constitution 

Idiolé lirico,  -a,  a.  possessing  little  electric- 
ity 

Idiòma,  am.  idiom,  dialect,  tongue 

Idiomàtico,  -a,  a.  idiomatic,  Idiomàtical 

Idiopatia,  nf.  (med.)  idiòpatby 

Idiopàtico,  -a.  a.  idiopathic 

Idiòta,  a.  ignorant,  stupid;  —  amf.  idiot 

Idiotàggine,  sf.  idiocy,  ignorance 

Idiotamente,  adv.  like  an  idiut 

Idiotismo,  am.  idiolism,  peculiar  expression, 
idiom 

Idiotizzare,  vn.  l.  to  use  peculiar  expressions 

Idiòto,  V.  Idiòta 

Idola,  sf.  V.  Idolo 

Idolatraménto,  am.  idolatry,  pagan  worship 

Idolatrare,  va.   1.  to  idolize,  worship  idols 

Idolatria,  if.  idolatry 

Idolàtrico,  —àtrio,  -a,  o.  Idolatrous 

Idolatro,  -atra,  smf.  idolater,  idolist 

Idoléssa,  af.  V.  Idola 

idolo,  am.  idol,  image;  culto  degli  idoli, 
Idol-wòrship;  adoratóre  degli  idoli,  Idol- 
wòrsbipper  ;  farsi  un  —  di,  lo  Idolize, 
to  be  an  Idolizor  of 

Idolétlo,  8771.  lilllo  Idol,  image 

Idonoamcnte,  adv.  fitly,  aptly,  suitably 

Idoneità,  sf.  ability,  fitness,  capacity,  apti- 
tude, suitableness,  qualification 

Idòneo,  -a,  a.  fit,  proper,  able,  suitable 

Idra,  sf.  bydra,  sévon-hèaded  monster 

Idragòf'o,  «TO.  (pharm.)  hydragogue,  med- 
icine that  occasions  a  discharge  of  watery 
humors 

Idrangèa,  sf.  (bot.)  hydrangea,  acqoàtic  flói^- 
cring  p'anl 

Idrargililo,  »77i.  (min.)  bydràrgillite,  wàvel- 
lite 

Idrargiro,  sm   hydrargyrum,  quicksilver 

Idrato,  am.  (chem.)  hydrate  (compound  of  a 
metallic  òxyd  viib  water) 

Idràulica,  af.  hydraulics 

Idràulico,  -a,  a.  hydraulic 

idria,  tf.  pitcher,  wàler-vèssel 

Idro,  am.  acquàlic  serpent,  hydra 

Idrocèfalo,  sm.  (med.)  dropsy  in  the  head 

Idrocèle,  sf.  (med.)  hydrocele,  dropsy  of 
tbe  testicle 

Idrocloràto,  «tti.  (chem.)  hydrochlórate 
Idroclòrico,  -a,  a.  (chem.)  hydrochloric;  »77». 

hydrochloric  acid 
Idrocòlile,    sf.    (bot.)    hydrocotyle,    pcnny- 

-wòrl 
Idrodinàmica.  «/.  hydrodynamics  (science  of 
the    properties    and    relations    of    fluids, 
whether  at  rest  or  in  motion) 
Idròfano,  -a,  a.  hydròphanous,  that  becomes 

transpirenl  when  immersed  in   water 
Idrofobia,  ^f.  (med.)  hydrophobia,  dread  of 

water 
Idròfobo,   a.  (med.)  afflicted  with   bydro* 

phobia 
idiògcae,  IJrdgcao,  tm,  {chtm.)  hy4roc«B 
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Iróftono,  -a,  a.  hy.liòjjcnons 
ografia,  ^,  hydrography  (art  of  describing 
the  st^a,  lakes  or  rivers  and  rurming  cli<1ris 
.)f  Iho  sóa.  etc.) 
I  , rollalo,  «nj.  hy.Iiòijrapher 
Idrologia,  s/.  hy  iiólogy 
Idromaniia,  sf.  hydroinancy,   divinilion  by 

water 
Idromèle,  sm.  bydromol,  hftncy  and  wàlor 
Mromòtra,  am.  professor  of  hydròmotry 
Idrometria,  «/.  V.  Idrostàtica 
I  Irométiico,  -a,  a.  hydromètrical 
Idròmetro,  8m.  hydrometer 
Idrònfalo,  «m.  (aurg.)  hydròmpbalam 
Idropaifa,  af.  (med.)  hydropathy,  wàter-cùre 
Idropàtico,  -a,  (med.)  a.  hydropathic,  per- 
tàiairig   to  hydropathy;  am.  hjrdròpathist, 
one  irhe  practice»  hydropathy 
idrope,  $m.  {med.)  V.  Idropisia    (dropsical 
Idropicare,  vn.  1.  {kurl.)  to  become  or  grow 
Idròpico  ,  -a,  a.  (med.)  dropsical 
Idropisia,  ^.  (med.)  dropsy 
Idròscopo,  a/,  (med.)  dropsy 
Idròscopo,  $m.  -w&ter-clòck,  h^droscope 
Idrostàtica,  ^f.  hydrostatics ,  science  of  the 

properties  and  pressare  of  flnlda  at  rest 
lóri,  ado.  yesterday;  l'altro  —  i*r  1'  altro, 
the  day  before  yesterday;  —  nòtte,  yester- 
day night;  —  mattina,  yesterday  morn- 
ing ;  —  séra,  yesterday  evening,  yesterday 
night 
lér    r    altro,    adv.    exp.    the   d&y    before 

yesterday 
IcrmattiTi,  adv.  yesterday  morning 
lerséra,  adv.   yesterday  evening,  last  night 
Igea,  af.  Hygéia,  the  goddess  of  health 
Igiène,    $f.    hygiene ,    hygleina,    hygiefne, 
health  (to  health 

Igiènico  -a,  a.  (med.)   hygienic,  pertaining 
Ignaro,     -a,    a.    unconscious,    anlcnówn, 

i^'norant 
Ignatóne,  am.  groat  eater,  low  man 
Ignavamente,  adv.  indolenti v,  lazily,  idly 
Ignavia,  ^f.  idleness,  sloth,  lisl'essness,  In- 
dolence, inériion    elTéminacy,  baseness 
Ignavo,  -a,  a.  indolent,  listless,    spiritless 
Igne,  am.  (poet.)  fire,   V.  Fuòco 
igneo,  -a,  a.  fiery,  emitting  fire,  i(;noous 
Ignicolo,  am.  spftrk  of  fire;  fire- worshipper 
Ignifero,  -a,  a.  igniferous,  producing  fire 
Iguispicio,  am.  V.  Piromanzia 
Ignito,  -a,  a.  ignited,  inflamod,  burning 
Ignivomo,  -a,  a,  vomiting  fire 
Igniziòne,  of.  kindling,  ignition 
Ignòbile,  a.  ignoble,  low-born,  b&se 
Ignobilità,  ^.  ignobilily         (ble,  base,  vf'o 
Ignobilitàro,  va.  i.  to  make  or  réndor  ignó- 
Ignobilménte,  adv.  ignobly,  meanly 
Ignòcco,  sm.  Gnòcco,  Scimunito 
Ignominia,  ^f.  ignominy,  disgrace 
Ignomioiosaménte,  adv.  ignomlniously 
IfDominióio,  (Ignomniòso,  an(.)*a,  a.  igno- 

minioai 
IfBor&blla,  à,  that  mij  U  nnknówo 


Ignorautàccio,  am.  great  foul,  ignoramus 
Iirnoranlàgniiio,  sf.  ignorance,  folly 
ilgnorànlo,  sri)/.  and    a.   ignorant,  illiterate 
lj;iioraMlòllo,  -a,  a.  rdlher  igiioraiit 
UiioranUinóiiio,  a/7«.    ignoruully,   uuknow* 

iugly,  unwillingly 
Ignoraiilòrio,  sm.  very  ignorant  stupid  fellow. 

ijjnoramus,  ^roat  ass 
Ignoranza;  (avt.)  —  anzia,  sf,  ignorance 
IfinnrAro,  va.  I.  not  to  know,  be  Ipnnrant  o 
Ignoralo,  -a,  a.  unknown,  not  known 
Ignòsccre,  va.  2.  t  Lat.)  V.  Perdonare 
Ignotamente,     ado.    secretly,    by    stealth, 

privily 
Ignòto,  -a,  a.  unknown,  concealed,    hidden 
Ignudaménle,  adv.  nakedly;  quite  naked 
Ignudare,  va.  i.  to  strip  naked 
Ignudato,  -a,  a.  stripped  naked,  quite  hire 
Ignudézza,  Ignudila,  t/.  nakedness,   V.  Nu- 
dità 
Ignudo,  -a.  a.  naked,  I  ire,  uncovered 
Ignuno,  -a,  a.  (vulg.)  V.  Alcuno 
Ijjrometria,  ^f.  (phys.)  hygròmetry,  the  In 

of  Uièasuring  the  moisture  of  the  air 
Igromètrico,  -a,  a.  (phya.)  hygromètric,  hy- 
Igròmetro,  am.  hygrometer         (gromètiical 
Igroscòpio,  am.  (phys.)  h;^grosc6p6 
Iguàle,  a.  (ant.)  V.  Uguale 
Iht  interj.  fio  t  humph  I  shame  I 
II,  art.  ma.  (used  before  a  consonant),  the 
— ,  pron.  ms.  (accua.  of  Egli)  him,  it 
Hare,  a.  cheerful,  lively,  j^ful,  blytho 
Ilarità,  ^.  hilarity,  cheerfulness,  gàyety 
ileo,  sm.  (anat.)  ileum;  {med.)  ileus,  iliae 

passion 
Iliaco,    -a,   a.    (anat)     Iliac;    òsso    — , 
(anat.)  coxa,  haunch  bone;  passióne  iliaca, 
(med.)  iliac  passion,  ileus 
Iliade,  of-  W^ad  (Homer's  poem.);  long  ac- 
count, recital,  world  (great  number);  ri- 
durre un*    —  in  un  gùscio,   (flg.)    to  say 
much  in  few  wòrils 
ilice,  am.  (bot.)  ilex,  generic  name  af  the 

hóUy-tréo 
ilii,  ampi,  (anat.)  b/lunches  ;  osso  degl*— , 

(anat.)  coxa,  hàunch-bòne 
lllacciAre,   va.    1.    to    ent'ingle,   F.  Inlac- 

ciàre 
Illacrimàbile,  a.  illàcrymable,  incapable  of 
weeping,   hàrd-heàrted;    not  to    be    wept, 
lamented,  mourned 
Illacrimato,   -a,    a.  (poet.)  unwept,  not  la- 
mented, not  mourned 
Illai.lire,   va,   3.    to    make   ugly,   disfigure. 

soil 
Illanguidfre,  vn.  3.  (prea.  illanguidisco)  ti 

languish,  beiòme  faint 
Illanguidito,  -a,  a.  languishing,  languid 
Illaqueare,  va.  i.  to  ensnare,  chain,  enslave 
Illaseiviro,  vn    3.    V.  I.asci\iro 
Illatàbile,  a.  not  susceptible  of  extension 
Illativamente,  adv.  consequently 
Illativo,  -a,  a.  illative,   consequential 
lUtndàbile,   a.  ill&udablo,  nnpràiacv&rtby 
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Illauilalo,  -a,  a.  unprjtised;  not  cèlcbiàlod. 

inglorious 
llìazióiic,  «/.  inference,  conclusion      (moni 
lllècebra,    »/.  allrhclion,  cliàrm,    Idàndisli- 
lUocobróso,  -a,  a.  allràclivo,  cliàrniini; 
lllccilamcnlc,  adv.  illicitly,  unlawfully 
Illécito,  -a,  a.  illicit,  unlawful  ,    proliibiled 
Illegale,  a.  illegal,  contrary  to  law 
lUegalilà,   s/.  illegality,  illógalm-ss 
Illegalmente,  adv.  illegally 
lllegibile,  a.  illegible 
lUcgibilità,  «/.  illegibility 
lUegibilincnte,  adv.  illegibly 
illeggiadrire,  va.  3.  {pres.  illcgiadrisco)  to 

render  agreeable,  handsome 
lUegilliinamcnte,  ado.  ilkgitima'ely 
Illegiltiiuil^,  nf.  illegitimacy,  uulàwfulncss  ; 

{Lan)  spiiriuusncss 
Illegittimo,  -a,  a.  illegiiiiualc;  unlawful 
Illéso,  -a,  a.  unhurt,  intact,  sound,  safe 
Illetarghilo,  -a,  a.  sunk  in  lethargy,  torpid 
Illetterato,  -a,  a.  illiterate,    unlétieroJ 
Illibatézza,  sf.  integrity,  uprightness,  spot- 
less chàstilv,  stainless  piirity 
Illibato,  -a,  a.  untouched,  spotless,  stainless 
Illiberale,    a.    illiberal,   mean,   sordid  ;  le 

arti  —ali,  the  mechanical  arts 
Illicitaraénte,  ado.  {ant)  illicitly 
lUicito,  -a,  a.  {ant.)  V.  Illécito 
Illimitatamente,  ado.  unboundedly,  without 

rcsiraint 
Illimitato,  -a,  a.  illiniiled;  btTùndless 
Illiquidire,  va.  3.  {pres.  illiquidisco)  to  be- 
come liqui  I,  to  melt 
Illiquilità,  «/.  illiquidàtion,  confusion 
Illividire,  van.  3.  (pre«.  illividisco)  to  make 

or  render  lividj  to  become  or  prow  livid 
TUoiiàbile,  o.  unpràiscwòrlhy ,  iUàuflable 
illogico,   -a,   a.    illogical,    contrary   to  the 

rules  of  soQnd  reasoning 
Illùdere,  va.  2.  irr.  {past,  illùsi;  part,  il- 
lùso) to  delùde,  beguile,  mock 
UlHlàrc,  va.  1.  (a»tw)  —Arsi,  {ant.)  vrf 
{from.  lui,  him)  to  penetrate,  see  (him) 
through;  to  bo  changed  or  transformed 
into  him,  to  bo  lost  or  swallowed  up  in 
him  (mare 

inumare,  va.  i.  {ant.)  to  illume,  V.  Allu- 
lUuminaménto,  im.  illumination 
lUurainànto,  a.  enlightening,  shining 
Illuminare,  va.  1.  to  light,  illumine,  enlight- 
en ;    to    illuminate    (adora    with    festal 
lamps) 
Illuminativo,   >a,   a.   illuminative,  enlight- 
ening 
Illuminato,  -a,    a.  enlightened;  lighled,  il- 
luminated; Ic  stradii  di  Milano  sono  —ale 
a    gas,    the  streets    of  Milan  aro  lighted 
■with  gas;   la   séra  dell'  arrivo  del  Re  le 
strado  èrano  — àie,  on  the  evening  of  the 
King's  arrival  the  streets  were  illuminat- 
ed;   QQ   uòmo   —,  an  enlightened  man  ; 
lo  menti   non  —Me,  unnnHiihlened  minds 
IllumÌDatóro,  -trice,  »f.  cuUt:hti>ii«r 


Ulumiiinzn^ne  ,    sf.    lighting ,    illumin^ition 

(rejoicing);  —  oliHlrica,  electric  lighting 
Illusióne,  sf.    illusion,    self-deceit,  self-de- 
ception,   self-dehision;    nella    —,    under 
illusion;    non    facciamoci  —,  let  us   not 
delude  ourselves 
llliiso,  -a,  a.  deluded,  deceived,  mocked 
Illusòre,  am.  mocker,  deceiver,  delùder 
Illusorio,  -a,  a.  illusory,  fallacious,  vain 
illustramcnlo,  ism.  illuslraiion,  light,  liistre, 

honour 
Illustrante,  a.  explaining,  adorning 
Illustrare,  v<i.  i.  to  illhslrale,    throw   light 

upon;  to  clear,  render  famous 
Illustrato,    -a,    a.    illustrated,    decorated, 

honoured,  signalized,    i-xplnined 
Illustratóre,    -trice,    amf.   illustrator,    one 

that  illiistratcs 
Illustrazióne,  «/.  illuitràlion 
Illustre,  a.  illustrious,  noble,  eminent 
Uluslreménte,  ado.  illiisiiinusly,  nobly 
Illustrissimamente,    ado.    in   a    most  uóbl 

and  magnilicent  m.\nner 
lUuslrissi  110,  -a,  a.  most  illhslrions 
Illùvie,  sf.  fo'ulness,  dirtiness,  filth,  di  t,  im- 
purity, defilement,  pollution 
Illuviòne,  Sif.  inundalion 
II  perchè,  adv.  wlièreforo;  sm.  Iho  whérefórp, 
the  réas  n  why;  si  sa  — ?  dò  they   know 
the  càuse,  the  reason  why  ? 
Ilolismo,  «m.  hclolism.  slavery,  the   condi- 
tion of  the  helots  (slaves  in  Sparta) 
nòlo,  Bm.  helot,  slave  in  ancient  Sparta 
Image,  sf.  {poet.)   V.  Immàgine  (bile 

Imaginàbile,  a.  imaginable,   V.   Immajjina- 
Imaginaménto,  sm.  V.  Immaginaménlo 
Iraaginànle,  a.   V.  Immaginante 
Imaginàre,  van.   1.  Immaginare 
Imagimariaménle ,    ado.     V.    Immaginaria- 
mente 
Imaginàrio,  -a,  n.   V.  Immaginàrio 
Imaginaliva,  »f.    V.  Immas-'inaliva 
Imaginativaméuie,    ado.     V.  Iminaginativa. 

ménte 
Imaginative,  -a,  a.   V.  Iminaginalivo 
Imaginàto,  sm     V.  Inunaiiinril.» 
Imaginazione,  sf.   V.  Immaginazióne 
Imagine,  sf.   V.  Immilline  (Tm.in 

Imatiàto,  sm.  dignity  of  a  MoìiAmmp.ian 
Imàno,  sm.  imam,  imium,  iman;  a  Moliàm- 
medan  piiést  (performing  the  sériic.e  "f 
the  Mòsiiue)  ;  Mohammedan  prim-e  (hàv. 
ing  supreme  religious  and  temporary 
power) 
Imbacare,  «n.  1.  to  grow  màgguly,  to  swàrm 

with  worms 
Imbacatùra,  sf.  mà-'g'^linoss 
Imbaccarsi,  vrf.  {buri.)  {from  Ricco,  Rac- 
chus,  the  god  ol  wine),   to  drink  wine  lo 
excess 
Imbacchettonire,  vn.  3.    {pres.    imbacchel- 

lonisco,  etc.)  to  grow  hypjciitical 
Imbarucfàre,  vn.  i.   to  «over  with  a  hA;t<l. 
lo  mnlUe.  wfàp  up,  hA  -ti 
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mbacuccàto,  -a,  a.  wiàppoil  up,  mùflldd 
liiil>a;;iiaiuóiito,  am.  V.  Bagnaiuùulo 
Iiubaguàro,  va.  1.    V.  Bagnare 
linl)alcoii.\lo,  -a,  a,  of  flèsh  ci>lor,  red 
1  lubalilaniiro,  vn.  3.  {prei.    imbaldanzisco) 

lo  gi'ów  bóld 
lailiald.iiizilo,  -a,  a.  embóldonod 
linbaldirc,  van.  3.    V.  Imbaldanzire 
Imballaggio,  sm.  packing;  téla  d'  —,  wrap- 
per,  pàck-clolb  ;    packing  clolh  ;    opgéUi 
d'  —,  (com.)  Articles,  things  for  packing; 
spòsa  d'  —,   package 
imballare,  va.  1.  to  pack  up,  enabàle 
Imballaióro,  -trici',  sm/.  packer 
Imbalordirò,  va.  3.  {pres.  imbalordisco)  to 
conróììiid,  stilo,    8tupi!y;  to    grow   or  get 
dull,  stunned,  stupid 
finbalordilo,  -a.  a.  slfuinod,  gtupifiud 
Imbalsamare,  va.  ^.  lo  emb.llm,  preserve 
Imbalsamato,  -a,  a.  cmbilmed,  preserved 
Imbalsamazióne,  «/.   embalming  (the  filling 
a  dead  bò.ly  with  spices  for  preservation) 
Imbalsamire,  vn.  3.  to  becòmo  bà  ra 
Imbambacollato,    -a,    a.  {ant  )    V.   Iinba- 

cuccato 
Imbambagellàlo,  -a,  a.  {ant  )  delicato,  soft 
Imbambagiare,  va.  I.  to  wrap  up  in  cotton 
Imbambagiato,  -a,  a.  wrapped  up  in  cot- 
ton, lined  with  cotton 
Imb.unliolàrc,  vn.  1.  to  bo  ready  to  cry,  be 
moved  (eyes 

Imbambolato,    -a,    a.    with    tears   in    one's 
imbamboliro,  vn.   3.  {pies,    imbambolisco) 

to  grow  cliildish,  dòlo 
Imbandigióne,   »/.    Imbamliménto,  em.  pre- 
paring and  serving  up,  the  dishes  served  up 
Imbandire, wa.  3.  {pres.  imbandisco)  to  dress, 

sèrvo  up 
Imbandito,  -a,  a.  cA  ikod,  served  up* 
Imbandilóre,  -trice,  smf.  one  whA  prepares 

and  serves  up  (dishes) 
Iiubarazz.'inte,  a.  enibàrraf^sing,  perplexing 
Imbarazzare,  vn.  1.  to  emb/irrass,  ubslriicl; 

cncùmb  r,  perplex,  puzzle 
Imbarazzato,  a.  embarrassed,  obslròcled 
linbarfizzo,    sm.   emb.'irrassmont ,    obstacle; 
obstruction,  encumbrance,  perplexity  puz- 
zle; {meri.)  d'  ràngement;   —  gàstrico,  de- 
rangement of  the  stomach 
Imbarbarcscàre,    va.    4.  to  (ill   with  bàrba- 

lism 
Imharbarescatóre,  -trice,  smf.  keeper  of  the 

ItArbs  or  race  horses,  stiiil-kéeper 
Iinbarbaramt'nto,  «m.  becoming  or  growing 
barbarous,    barbai ian,    sAvage,    ferocious, 
cruel 
Imbarbarire,  vn.  3.  {pres.  imbarbarisco)  to 

grow  cruel,  blrbaroiis 
Imbarbarito,  -a,  a.  grown  cruel,  inhnman 
Imbarbogire,  vn.   3,    to  dote,  grow  cliildi.* 

through  ago 
Imbarbogito,  «a,  a.  prówn  childish,    doting 
Imbarbottàto,  «a,  a.   V.  Imborbottato 
Irabarcamfifilo.  «m.  emhirk.ninn  omhrlkiog 


linbarcadóre,  «m.  (o/  parl.i,   ricArji)  whirf, 

munire  d' imbarcadóre,  to  whirf 
Imbarcare,   van.   t.   to   embark,  engage  in: 

to    ship,  [export;    —àrsi,  vrf.  to  emi.àik; 

to  go  on  shipboard  or  on  boards,  It»  take 

shipping;    (Jig.)    to    engage;    -  àr^i    sènza 

bùssola,    sén/.a    biscòtto ,    to    put   to    sea 

without  a  compass,  to  undertake  a  thing 

rashly 
Imbarcato,   -a,    a.    emb.lrkcd,   shipped,  got 

on  board,  enamoured 
Imbarcatóre,  -trice,   am.    shipper,  freighter, 

emb^rker 
Imbarcazióne,   ^.  ombarkàlion,  embarking; 

(mar.)  shóre-bóat,  craft 
Imbarco,  an.  embarkation,  shipment;  ènter- 

terprizo,  embargo;  fulling  iu  love;  coach, 

carriage 
Imbardare,  va.  1.  lo    bàrh    a  iléed  ;  —irsi, 

vrf.  lo  fall  dóeply  in  love 
Imbarràre,  vn.  1.  to  bar,  perplex 
Imbarràto,  -a,  a.  bàrred,  bàllled 
Imbasaménto,  «m.;  basement,  basis,  grmind 
Imbasceria,  af-  Ambasceria  (work 

Imbasciadóre,  Imbascialóre,  «m.  V.  Amba< 

«ciatóre 
ImbascìMa,  af.  Aipbascl.ila 
Imbasciatrice,  Sf.   V.  Ambascia'.rice 
Imbastardiménto,    am.  degeneracy,  de^rén*. 

raleness,  degeneration,  corrùplion 
Imbastardire,  van.  3.  (pret,  imbastarditco, 

etc.)   to  degenerate,  corriipt 
Imbastardito,  -a,  a.  degenerated,  bSse 
Imbastàro,  va.  1.  lo  pùl  on  a  pàck-sàd.lle 
Imbaslàlo,  -a,  a.  with  a  pàck-sàddle 
Imbasliménto,   am.    basting    on  a   pièce  of 

clolh 
Imbastire,  va   3.  {prea.  imbastisco,  etc.)  to 

baste,  tack  on,  slick;  lay  a  table,  set  oo 

léot  an  alliir 
Imbastito,  -a,  a.  basted,  sewed  slightly 
Imbastitura,  af.  basting,  stitching  slightly 
Imbàsto,  sm.  pàck-sàddle,  pànnel 
Imbàttersi,  vrf.  2.  to  meet  with  by  chance; 

ra' imbattei,  or  m*  abbattei  in  un  vècchio 

amico,  1   lit   upon,   fell  in   with  au    old 

friend 
Imitano,  8771.  unexpected  meeting,  òbslacl* 
Imbavagliare,    va.    1.    to    cover  a    person'» 

face,  blindfold  or  h6od-wink   a  person 
Imbavagliato   ,  -a ,    a.    blindfolded,    hood- 
winked 
imbavare,  va.  i.  to  slabber,  wot  with  slaver 
I'hbeccaro,  va.  1.  to  feed  a  yo{ing  lii'd;  to 

|.ùl   into    tho    béak,   to   tell  one  what  be 

has  to  say 
Imbeccata,   af.   bill-full;   bait,  bribe;  cold; 

pigliare  1'—,  to  take  the  bribe;  pigliar  or 

cògliere  uu'  —,  to  catch  a  cold 
Imbeccato,  -a,  a.  fed,  put  into  the   mduth; 

told  what  he  or  sho  has  to  s^ay 
Imbecherare,     va.    1.    {vulg.)   to   sabòrn. 

corriipt 
tmbccbor&to,  •«,  a.  suborned,  bribed 
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imbecille,  a.  imbecile,  weak,  silly 
Imbecillire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  become 

or  grow  iiubocilp,  weak,  silly 
Imbocillilà,  fi/,  iuibecilily,  weakness 
Imbecillóne,  —  6na,  sm/.  great  ninny,  fiol, 

simpleton 
Imbèlle,  a.  unlit  for  war,  fàint-heàrted 
Imbclleltaménlo,  sm.  painting  one's  face 
Imbellettare,   va.   1.    -tarsi,    vrf.   to    paint 

one's  (aco 
Imbelletiato,  -a,  a.  painted,  fàrded 
Imbellettire,  vn.  3.  to  paint  one's  self 
Imbellire,  va.  3.  to  beaulify,  embellish 
Irabendàre,  va.  1.  to  bind,  put  &  fillet,  band 
Imbendatura,  af.  V.  Bendatura 
Imbèrbe,  a.  beardless 

Imberciare,  oa.  I.  to  hit  the  while,  attain 
Imberciatóre,  -trice,  Bmf.  that  hits  the  milrk 
Imbére,  van.  irr.  (pre»,  imbéTo;  paat. 
Imbérvi;  part,  imbevuto)  to  Imbibe,  V. 
Imbévere 
Imberrettare,  va.  1.  to  cover  with  a  bonnet; 

—àrsi,  vrf.  to  put  on  one'g  bonnet 
Imberrettato,  -a,  a.  bonneted 
Imbertescàre,  va.  1.  to  fdrtify  with  pàrapeti, 

mantelets 
Imbortonàre,   —Ire,   vn.   1.   3.  —irsi,  vrf 

(vulg.)  V.  Innamorarsi 
Imbestialire ,    vn.    (pret.    — isoo)    to    be- 
come a  beast,  to  be  turned  into  a  beast; 
to  grow  mad  or  cruel,  to  fall  into  a  brutish 
pission,  to  fret,  fume 
Imbestialirsi,  vrf.  3.  to  grow  brutal,  furious 
Imbestialito,  -a,  a.  furious,  raging 
Imbestiàre,  va.  I.  to  briitif;^,  sttìpify,  basdt; 

—  àrsi,  vrf.  I.  to  become  brutish 
Imbeveràre,  va.  1.   to   make   one  drink,  to 

give  one  drink 
Imbévere,  vn.  2.  (pre»,  imbévo  ;  past^  im- 
bévvi; part,  imbevuto),  to  imbibe,  drink 
in;  absorb,  imbue,  instill;  imbéversi,  vrf. 
to  imbibe,  become  Imbued,  s&taràted  * 
(flg.)  to  instill,  inspire 
Imbeviménto ,   sm.    imbibing,    the     act    of 

drinking  in  or  absorbing 
Imbevuto,  -a,  a.  imbibed,  imbued,  instilled 

penetrated,  saturated,  inoculated 
Imbiaccaménto ,   »m.    painting    one 's    self 

with  white 
Imbiaccare,  vn.  1.  to  put  on  white  paint 
Imbiaccato,  -a,  a.  painted  with  white 
Imbìadàre,  va.  I.  to  sow  with  corn 
Imbiadàto,  -a,  a.  sown  with  corn 
Imbiancaménto,  «m.  while-washing,  deceit 
Imbiancare,    va.    I.  to  whiten,    whilewAsh; 
to  suborn,  bribe;  —  uno,  to  vóto  against 
one;   fare   —   uno,    to   make    one    look 
blank;  —  due   miiri  col  medésimo  albe- 
rèllo, (flg.)  to   practise  double-dealing; 
vn.  to  grow  white  or  grey; 
Imbiancato,  «a,  a.  whitened,  wbitewished 


imbiancatóre,  sm.  white-washer,  whilener 
Imbiancatura,  ^.  white-washing,  whitening 
Imbianchiménto,  sm.  bleaching,  blanching 
Imliauchino,  «m.  while-washer;  bleacher 
imbianchire,  van.  3.    (preó.  imbianco  and 
imbianchisco)  to  wash  or  grow  while;  to 
be  confused,  conliJlinded 
Imbicoccàrsi,    vrf.  1.   to  dwell  in  a  paltry 
town,  shed,  hamlet;  to  shut  one's  self  up 
in  a  small  ford 
Imbietolire,  vn.  3.  to  bo  moved,  alTèctcd 
Imbiettare,  va.    I.   to   put  in  a  wedge,  to 

wedge  with  riishes 
Imbigiare,  vn.  I.  to  turn  grey  etc.) 

Imbiodàre,  va.  I.  to  s-top  up  (casks,  tuns. 
Imbiondire,   van.  3.   to  make  or  grow  fair; 
—irsi,   vrf.   to    become  f4lr,  light,   yél- 
lowish 
Imbiondito,  -a,  a.  grown  filr,  ripened 
Imbisacciàre.   va.   1.   to   bag,   to  put  in  a 

wallet 
Imbisognàlo,  -a,  a.  V.  Affacendàto 
Imbitumare,  va.  1.  to   bituminate,  bitómi- 
nize,  to  impregnate  or  smóar  wiih  biliimen 
Imbitumato,  -a,  a.  covered  with  bitumen 
Imbiutare,  va.  1.  V.  Impiastrare 
Imbizzarriménto,  $m.    iit   of  passion,  /dry; 
'    whimsicalness,  fréakishooss 
Imbizzarrire,    van.   3.   (pres.  imbiztarisco, 
etc.)  to  fly  into  a  violent  passion;  to  make 
or  grow  whimsical,  freakish 
Imbizzarrito,  -a,    a.   raging,   furious,  made 

or  become  odd,  freakish,  whimsical 
Imbizzocchire,  vn.  3.  (pres.  imbizzocchisco) 
to  tiirn  devotee;   to   grow  uncouth,  awk- 
ward, shy 
Imboccare,  van.   I.   to   cram,  feed,  disem- 
bogue; —  uno,    (fig.)    to    put  into  one's 
mótìlh  what  he  is  to  say  ;  —  le  arlij{liorie, 
to  spike  or  dismtJiint  the  cannon;  —  col 
cucchiajo  vuòto,  to  pretend  to  teach  and 
teach  nothing  at  all;   V.  Rimboccare 
Imboccàto,-a,  a.  crammed,  taught  what  to  say 
Imboccatura,  nf.  móiìlh  of  a  river;  method 

of  blowing  a  flute;  bit  of  a  bridle 
Imbociare,  va.  1.   V.  Diffamare 
Imbolare,  va.  i.  (ant.)   to   steal,    V.  Invo- 
lare 
Imbolio,  sm.    (ant.)    theft,    robbery  ;    d'  —, 
adv.    exp.    by    stealth,    stealthily,    by 
surprise 
ImboUicaménto,  sm.  blotch,  pimple,  blister 
ImboUicàre,  vn.  1.  to  break  oTit  into  pimples 
Imboisiraéulo,  sm.  shortness  of  breath 
Imbolsire,  vn.  3.  (pres.  imbolsisco,  etc.)  to 

grow  pursy,  enervated 
Imbolsito,  -a,  a.  short-breathed,  asthmàtical 
Imbonire,  va.  3.  (pres.   imbonisco)  to   ap- 
pease, cairn,  pacify 
Imborbottàto,  a.  (mar.)  made  like  a  birk 
Imborchiàre,   va.   i.  (mar.)  to   bring  the 


Kite»   méte.   bfi».    note.    lAbfl;     •      fàt.      mat,    bit.    nOt.    thb;  •  fir.   ptqué,  ^ 
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hrftailsìdo  to    bear  on;  — drsi,  (mar.)  to 
:'.ot  tho  broadside  to  bear 
'.iovehiatùra,ò'/'.(*'***'')^ringiiig  the  broad- 
side to  bear 
imborgàrsi,  vnrf,  to  become  full  of  tow^iis 

or  boroughs 
Imboriaro,  in.  1.  —àrsi,  vrf.  V.  Boriàre, 

Boriarsi 
Imborsare,  -a,  a.  pòckotod 
Imborsato,  va.    1.  to  biìrse,  pocket 
Imborsazióno,  sf.  receiving  and  pocketing 

money 
Imboscaménto,  sm.  àmbush,    F.Imbosc.àta 
Imboscare,  V(V.  l.to  lie  in  wait,  in  àmbusb; 

— àrsi,  vrf,  to  piàngo  into  a  wood 
Imboscata,  sf.  àmbush,  lying  in  wilit 
Imboscato,  -a,  a.  ambushed,,  in  àmbush 
Imboschire,  vn.  3.  to  grow  w«Sody,  wild 
Imboschito,  -a,  a.  grown  wòody 
Imbossolare,  va.  1 .  to  làth  ;   to  put  in  the 

ballots 
Imbottare,  va.  1.   to  piit  into   a   cask;  — 

bùjo,  to  heap  up  errors 
Imbottatójo,  sm.  tùnnel^  funnel 
Imbótte,  sm.  {arch.)  span  of  a  bridge 
Imbottigliare,  va.   1.  to   bòttlo,    put  into 

bottles 
Imbottire,  va,  3  to  qnilt,  to  stuff 
Imbottito,  -a,  a.   quilted  stuffed 
Imbottitura,  sf  quilting 
Imbozzacchire,  vn,  3.  [pres.  imbozzacchisco) 

to  thrive  ill,  become  stunted 
Imbozzimare,  va.  1.   to  starch  the  warp 
Imbozzimatóre  -trice,sm/'.(ioeai'/i^)8tàrch- 

er,  one  who  starches  the  warp 
Imbozzimatura,    sf.    {weaving)    starching 

(the  warp) 
Imbozzolàre,  va.  1.  to  form  into  a  cocoon 
Imbozzolato,  -a,  a,  formed  into  a  cocoon 
Imbracciare,  va.  1.  to  put  in  one's  arm 
Imbracciatóje,  afp.  small  knippers 
Iml)racciatùra,  sf.  handle 
Iml)racciolàre,   va.    ì.{mar.    from  brac- 
ci uólo  ;  knóe)  to  fasten  the   beams  of  a 

ship  to  her  sides  (by  means  of  the  knees) 
Imbragare,  va.   (book-binding)   1.  to  stick 

paper  on  a  torn  leaf 
Imbramabile,    a.   undesirable,   not    to   be 

wished 
Imbramaro,  vn.  1.  to  become  desirous 
Imbrancare,  vn.  1.  to  herd,  to  join  the  herd 
Imbrandire,  va.  3 (pr^5  imbrandisco,  etc.) 

to  draw,  grasp,  handle,  wave  or  brandisci 

(a  sword)     - 
Im])rattacàrte,  swi.  scrawler,  scribbler 
Imbrattaménto,  sin.  V.  Iml)rattatùra 
Imbrattamóndo,sm. spoil  trade,  blùndorhòa  1, 

màr-àll,  màr-plot 
Iiiil)rattàrc,  vn.  1,  to  soil,  stain,  dirty,  dàah 
Imbrattascène,  smf.  bad  actor  or  actress 
Imbrattato,  -a,  a.  ditty;  mùddy,  stained 


Imbratfatóro -'rico,  s.nf.  dàabei,  bospàttereP 

slòvea 
Imbrattatura,  sf.  spot,  dirt,  stàìii,fìlthines3, 

dàub,  sketch,  roi\gh  draught 
Imbratterfa,  sf.   V.  Imbratto,  Imbrattatura 
Imbratto,  sm.  dirt,  daubing,  hòg's  wash 
Imbrecciare,  va.  1.  to  hit,   V.  Imberciare 
Imbréntano,  sm..{bot.)   V.  Imhrentina 
Imbréntina,  Imbrontine,  sf.  {bot.)  ròckróso; 

iflg.)  trouble 
Imbreviàto,  -a,  a.    V.  Abbreviato 
Imbriacàggin»,  sf.   V.  Imbriacatùra 
Imbriacamónto,  sm.    V.  Imbriacatùra 
Imbriacàrc,  va.  to  intòxicdte,  màke  drùnk; 

—àrsi,  vr/*.  to  get  drùnk 
Imbriacàto  -a,  a.  drùnk,  fuddled,  tipsy 
Imbriacatùra,  Imbriachézza,  '  sf.  drunken- 
ness 
Imbriàco  -a,  a.  drùnk,  intoxicated 
Imbriacóne,  sm.  greàt  drunkard 
Imbricconire,  vn.  3  (pres.  isco,  —  etc.)  to 

turn  dishonest,  rógaisli 
Imbrigaménto,  sm    perplexity 
Imbrigàre,  va.  1.  to  embroil,  confuso 
Imbrigàrsi,  vrf .  to  strive,  try,  shift 
Imbrigàto,  -a,  a.  embroiled,  perplexed 
Imbrigliare,  va.  1.  to  bridle,  curb,  restrain 
Imbrigliato,  -a,  a.  bridled,  restrained 
Imbrigliatùra,5^bridling,restràining,  keep- 
ing under 
Imbroccare,  vn.  I.  hit  the  white,  hit  the 

nail  on  the  head,,  to  aim  at,  to  perch 
Imbroccata  sf.  hit,  cleaving  lilów 
Imbroccato,  -a,  a.  hit,  perched 
Imbrodolare,  vn.  1.  togréase,dàub  ;  —àrsi, 

vrf.   to  bedaub  one's  self 
Imbrodolato,  -a,  a.  greased,  daubed 
Imbrodolatùra,  sf.  gréasiness,   slàbbiness, 

slabbering 
Imbrogliaménto,  sm.    V.  Imbròglio 
Imbrogliare,   va.   1.  to  embroil,   perplex, 
confSund:  —  le  véle,  (mar.)  to  réef;  '- 
la  Spagna,  to  put  everything  tòpsy  tùrvy  ; 
non  me   ne   voglio  —,   I   won't  mèddla 
with  it;  —  àrsi,  vrf.    to  got  confused, 
bewildered 
Imbrogliato,  -a,  a.  entangled,  perplexed 
Imbrogliatóre,  -trice  smf.   V.  Imbroglione, 

Broglìóne. 
Imbròglio,  sm.  perplexity,  broil,  intrigue, 
trouble,  confusion,  scrape;  méttersi  in  un 
(bell')  — ,  to  bring  one's  self  into  trouble, 
to  get  one's  self  into  a  scrape;  cavarsi 
(uscire)  d'imbrògli,  to  get  one's  «elf  out  of 
troubles,  to  get  (mt  of  a  scrape;  imbrògli, 
smp.  (mar.)  bùntlines;  —  del  fóndo  della 
véla,  spilling-lines  ;    —  della   mezzana, 
mlzzen  oràils;  —  della  scólta  di  mezzana, 
throat,  halliards  (or halyards)  of themizzea 
Imbroglione,  sm.  meddling  follow 
Imbromiàrsi,  vrf.  1.  to  get  drùnk 


nór,  rude;  -  fall,  s6n,  biill  ;  -  fàr<?,  dò;,r  b:^  l;^mph;  puìse,  bt^s,  foìtl;  fQl;  geni  aà 
forte,  ruga;  forte  oeiif,  culla,  -  erba  ruga;    -lai       e,  l;       poi       fausto;       gemmai  rosa 
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Imbronciare,  on.  i.  to  gol  Angry  (7.  Sliz- 

tire)  ;  —àrsi,  vì'f.  to  póùt,  lo  look  sullen 

Imbronciato,  -a.  a.  pouting,  looking  sullen 

laabrucàre,   va.   I.   to  strip   off  leaves,  to 

browse 
imbrunare,  —ire,  (;?r«j.  imbrunisco  ,  etc.) 
van.  1.  3.  to  grow  brown,  get  sunburnt, 
become  dark;  to  dàrken;  burnish,  (V. 
Lustrare);  in  su  1'—,  at  diisk  ;  il  tèmpo 
comincia  ad  —irsi,  it  begins  lo  grow 
cloudy 
Imbrunata,  */.   dìisk,   duskiness,   approach 

to  darkness 
Imbrunilo,  -a,  a.  sunburnt,  grown  bnJwn 
Imbrunilóre,  sm.  biirnisher,  cue  who  makes 

smooth,  bright  and  glossy 
Imbrunitiira,  af.  burnishing,  siin-barning 
Imbruschfre,   va.   3.   to   get  tart,   become 

wàspiih 
Imbruschilo,  -a,  a.  vexed,  angry,  tàrt 
Imbrutire,  vn.  3.  {prea.  liibrulisco,  etc.)  to 
brùtalize,to  become  brutal,  cóarse,chùrliàh 
beastly 
Imbrattare,  va.  4.  to  daub,  V.  Imbrattare 
imbruttire,  vn.  3.   {pres.  imbrunisco,  etc.) 

to  grow  ugly,  unsightly 
Imbubbolare,  va.  4.   to  impóse  upon,  to 

dacéiye 
Imbucare,  va.  I.  to  put  in  a  hole;  —,  vn., 

—àrsi,  vrf.  to  go  or  creep  into  a  hole 
Imbucat&re,  va.  I.   to  wash  with  lie,  to 

biick 
Imbucatalo,  -a,  a.  washed  in  lie,   bhcked 
Imbudellare,  va.  1.  to  stuff  intestines  (with 
mioced  meat,  etc.  in  order  to  make  sau- 
sages) 
Imbufonchiare,  vn.  I.  to  mutter,  grumble 
Imbuire,  vn.  3.  (pres.  imbuisco,  etc.)   to 

get  ox  like,  stupid 
Imbullettare,  va.  4.  to  drive  in  tacks,  to 

attach  with  tacks;  to  nail,  stud 

Imbullettato,  -a,  a.  fixed,  nailed  with  tacks 

Imbuondato,  in  buon   dato,   adv.  exp.  in 

great  store,  abundantly,  plentifully,  in 

lots 

Imburchiàre,  va.  4.  to  assist  a  person  in  a 

composition,  to  suggest,  dictate,  prompt 

Imburiassàre,   va.    i.    {ant  ind  vulg.)    V. 

Ammaestrare,  Addestrare 

ImburiassatórOjSm.  {ant.)  instructor,  teacher 

lmbùslo,^m.  bust,  trunk,  body;  corset,  body 

of  a  gown;  che  bell'—  I  what  à  nice  maul 

what  a  fop! 

Imbuto,  «m.  ton-dish,  funnel;  mangiar  col- 

r— ,  to  guzzle,  gormandize 
Imbazzicchiare,  V.  Imbudellare 
Imbuzzire,  vn.  3.  to  get  angry 
Imène,  ^.  (anat.)  hymen,  vèrgiaal  mem- 
brane; {poet.)  V.  Imenèo 
Imenèo,«in.  {myth.)  Hymen  (god  of  marriage), 

{poet.)  wedlock,  marriage,  matrimony 
Imitàbile,  a.  imitable,  worthy  of  imitation 
Imitaménto,  sm.  V.  Imitazióne 
Imit&nte,  a.  imitating,  copying 


Iiuilare,  va.  i.  I  >  ì:nitàlo,  copy,  cóùnleiféi'l 
Iiuitalivo,  -a,  a.  imitative,  imitable 
Imitato,  -a,  a-  imilated,  cóùulerleited 
imitato,  sm.  imitation,  copy 
imitatóre,  -trice,  tmf.  imitator,  copier 
Imitat(Ji-io,  -a,  a.  imitalory 
imitazióne,  $/.  imiiàlion 
Immacchiàrsi,  vrf.  ì.   lo  hide  one's  s'lf  in 

a  jungle,  to  slink  behind  a  bush 
Immacolàre,  Immaculàre,  va.  4.   V.  Macu- 
lare 
Immacolato,  -a,  a.  immaculate,  spotless 
Immàge,  if.  {poet.)   V.  Immàgine 
Immaginàbile,  a.  imaginable,  conceivable 
Immaginaméuto,  sm.  imagination,  thought 
Immaginante,  a.  imagining,  imaginative 
Immaginare,  van.  1.  to  imagine,  concéim, 
devise,  contrive,  fancy,  surmise;  to  draw 
images;  —àrsi,  vif.  to  imagine,  conceive, 
fancy  one's  self,  to  imagine,  fancy,  figure 
to  one's  self;   egli   s'immagina   che,   he 
imagines  that 
Immaginariamente,    adv.    imàginarily,    in 

fancy 
Immaginàrio,  -a,   a.   imaginary,  Tlsionary, 
fàncy-fràraed;spazj  — àrj  ,imàginary  realms, 
realms  of  imagination 
Immaginativa,  sf.  imagination,  fancy,  imag- 
inative faculty 
Immaginativamente,  adv.  in  imagination 
Immaginativo,  -a,  a.  imaginative,  fantastic 
Immaginato,  sm.  imagination,  V.   Immagi* 

nazióne 
immaginato,  -a,  a.  imagined,  figured 
Iflimaginatóre -trice, 8m/.imàgincr,concéiver, 

deviser,  contriver 
Imraagi natura,  sf.  imagining,  fancying 
Immaginazióni;,  sf.  imagination,  (/acuity), 
fancy;    imagining,    conception;  thought; 
conceit;  —  ridènte,  playful  imagination; 
—  inférma,  diseased  imagiuàtion;  —  cupa, 
triste,  gloomy  imagination;  —  vana,  con- 
ceit; avere  1' —  inférma,  to  have   a  dis- 
eased imagination,  to  be  fancy-sick;  croato, 
prodótto   dalla  —,  fancy-framed  ;   ciò  le 
colpi  1'—,  she  was  struck  with  it 
Immàgine,  sf.  image,  figure,  stàtue,  likeness  ; 
all'—   di,  in  the  image   of;    cullo  delle 
immàgini,  image  worship;  libro  d'immà- 
gini,   picture-book,     tty-bóok;    yendilóra 
d'immàgini,  image-mòugcr,  iraage-vènder; 
i  suoi  scritti  sono  assai  lodali  per  la  pro- 
prietà e  la  bellézza  delle   immàgini,    bis 
writings  are  much  praised  lor  appropriate 
and  beautiful  imagery 
Immaginótta,  sf.  small  image,  figure,  statue 
Immaginévole,  a.  imaginable 
Immaginevolménte,  adv.  in  idèa,  fancy 
Immaginóso,  -a;  a.  full  of  visions,  images 
Immàgo,  sm.  {poet.)  image,  picture 
Immagrire,  va.  ^.{pres.  immagrisco)  to  grow 

thin,  lean 
Immalinconire,  va.  3  {pres.)   fsco)  to  grow 
melancholy 
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.allnconichire,  van.  3.  {pres.  —Iseo)  lr> 

aillict,  sàdilcn;  lo  inope,  |;rùw  mèLuiclioly 

Imm.ilsanire,t;an.3.(j;rea.— isco)  lo  enfeeble, 

debilitale;  lo  grow  fócble,  weak 
Irattialsanito,  -a,  a.  wéalioiicil,  debilitated 
Injmalvagire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  luàice 
évil,  bad,  wicked;  to  pervert,  spoil  corrupt; 
vn.  to  grow  bad,  wicked;  to  be  perrèrted, 
spoiled,  corrupted 
Immancàbile,    a.    unfailing,   certain,    that 

cannot  tail 
Immancabilmente,  adv.  infallibly,  without 

fail 
Immane,  a.  (poet.)  riithless,  cruel,  savage 
linmaneggiabile,   a.   unmanageable,  that  is 

not  to  be  handled,  touched 
Immanènte,  o.  immanent,  inherent,  innàte 
Immanieàro,  va.  1.  to  furnish  with  sleeves 
Immanicàto,  -a,  a.   sleeved,  furnished  with 

sleeves 
Immanifosto,  -a,  a.  not  plain,  occult,  secret 
Immanità,  ^.  rùlhlessness,  sàvageness 
Immansuèto,  -a,  a.   wild,    untamed,   cruel, 

ferocious 
Immantinènte,     Immantenènle,     Immanta- 
anénte  adv.  immediately,   forthwith,    at 
once,  instantly,  presently 
Immarcessibile,  a.  unfading,  incorruptible 
Immarcire,  vn.  3.  V.  Marcire 
Immarginàre,  va.   1.   to  bring   margin,   to 
margin,   stitch   together,   close   up,  cica- 
trize, heal 
Imraarginàto,  -a,  o.  jSlned  together,  cica- 
trized, healed  up 
Immarinescato ,    -a,    a.    {mar.)    seasoned, 

tiàrdcned  to  the  sea 
Immascheramento,  sm.  disguise,  mask 
Immascherarsi,  vrf.  1.   V.  Mascherarsi 
Immastriciàre,  va.  I.  to  slick  wilh  mastic 
Immateriale,  ".  immaterial,  void  of  matter 
Immaterialismo,  sm.  (phil.)  immatérialism, 
the  doctrine  of  the  existence  of  immatérial 
substances 
Immaterialfsta,  smf.   (phil.)   imroatéiialist 
Immaterialità,  «/.  immateriality 
Unraaterialmcnte,  adu.  immaterially 
Immattire,  vn.  3.  V.  impazzire,  impazzare 
Immaturamente,  adv.  prematurely,  too  soon 
Immaturità,  «/  unripeness,  immaturity 
Immaturo,  -a,  a.  immature,  unripe 
Immcccanico,  -a,  a.    not   consonant  to  the 

laws  of  mechanics 
Immcdagliàrc,'  va.  1.  to  set  or  represent  in 

medal 
Immedesimare,  va.  I.  to  make  two  or  more 
tilings  one  and  the  same;  —àrsi,  vr/.  to 
become  one  with,  V.  IdentiQcàrsi 
Immedesimato,  -a,   a,  become  one  and  the 

same  thic? 
Immeaiaiantéate,  Immediate,  adv.  immedi- 
ately 
liinncdi'ito,  -a,  a.  immediate 
immedicàbile,  u.  incurable,  immedicable 
Vumeditàto.  -a,  a    u:imèduàted 


linmr^'Uare,   fu.  1.   to  grow  b  Iter 
Iminoiaro,  va.  I.  to  sweeten  wiih  h5ney 
Immelàto,   -a,   a.  honied,    sweetened   with 

honey 
Immelatura,  sf.  sweetening  with  h^ney 
Immemoràbile,   a.  immemorial,    past   mem- 
ory;  da  tempo  —,  immemórially,  from  lime 
immemorial,  time  out  of  mind 
Immèmore,  a.  unmindful,  forgetful,  ungrate- 
ful 
Immensamente,  adv   immensely,  infinitely 
Immensità;   (jpoet.)   -ale,   —ade,   ^.    im- 
mensity 
Immènso,  -a,  a.  immènse 
Immensu  àbile,  u.  imméusurable,  infinite 
Immèrgere,    va.    2.   irr.    {past,   immèrsi; 
part,  immèrso),    to   immerse,    to    pliinge 
into  water  or  other  lliiid  ;   —èrgersi,  vrf. 
V.  AtluiTarsi 
Immerjjibile,  a.  that  cannot  be  immersed, 

buAyant,   V.  Insommergibile 
Immergiménlo,  sm.  immersion 
Immeritaménte,  adv.  undeservedly,  unjJistly 
Immeritévole,  a.  undeserving,  unworthy 
Immeritevolmente,  ado.  V.  Immeritaménte 
Immérito,  -a,  a.  undeserved,  unmerited 
Immerlàie,  va.  1.  to  embattle,  crown  with 

battlements 
Immerlàto  -a,  a.   bàtllemented,  embattled, 

crowned  wilh  battlements 
Immersióne,»/,  immersion,  plunging,  sinking; 
in  —,  in  istàlo   d'—,   {astr.)  immersed; 
fare  la  sua  — ,  {asir.)  to  immèrge 
Immersivo,  -a,  a.  immersive 
Immèrso,  -a,  a.  immersed,  p'ùnged,  sunk 
ImméUere,  va.  2.  irr.  {past,  immisi;  part, 

immésso),  V.  Inserire,  Incorporare 
Immezzire,  vn.  3.  to  grow  flàggy,  lo  wither 
Immiàrsi,  va.  1.  to  become  part  of  myself 
Immigrante,  Immigrato,  -a,  smf.  immigrant 
(one  whè  removes  into  a  country  for  the 
purpose  of  permanent  residence) 
Immigrare,  vn.  1.  to  immigrate  (to  remove 
into  a  country  for  the  purpose  of  perma- 
nent residence) 
Immigrazióne,  8f.  immigration  (the  passini 
or  removing   into  a  country  for  the   pur 
pose  of  permanent  residence) 
Immillarsi,  va.  1.  to  increase  by  thdùsandk 
Imminènte,    a.   imminent,   impending;    ès- 
sere —,  to  be  imminent,  to  impend 
Imminènza,  sf.  nearness,  overhanging,  im 

pending 
Immirràre,  va.  1.  to  perfume  with  myrrh 
Immischiare,  va.  1.  V.  Mischiare 
Immi  cricordióso,  -a,  a.  unmerciful 
immiserire,    vn.   3.   (pres.  immiserisco)  to 

grow  miserable,  poor,  wretched 
Immissàrio,  sm.    the   letting   in  part  of  4 

floodgate 
Immislioiie,  sf.  mixture,  &  mixing  !ogèther 
liimuslo,  -a,  a.  pure,  unmixed 
iuuuiiaràbile,  ••  immeasurable,  immèoit 
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Immite,  a.    (Lat.)    releull©  a,    unielenUni;, 

anmérciful,  mòrciless,  pitiless,  crnel 
Immiterare,  Immilriàre,  va.  1.   V.  Mitrano 
Immitigàbilts  o.  implacable,  unmiligable 
fmmitriàlo,  -a,,  a.   V.  M,tràt,o 
Immòbile,    a.    immoveable;    bèni    —  òbilì, 
stàbili,    real    estate,    hwses    auJ    làiids, 
Untied  estate;  —  per  destinazióne  {law), 
animai,  thing  placed  on  properly  by  the 
proprietor  for  the  use  or  enj^raent  thereof 
Immobilità;  {ant)  —ale,  -aJe,  «/.  immo- 
bility 
fmmobilitàrsi,  vrf.  to  become  immòvcablo 
Immobilito,  -a,    a.  made    or   rendered  un- 

mòvable 
Immobilmente,  adv.  immAveably,  steadfastly 
Immoderànza,  af.  intemperance,  excess 
Immoderalaménle,  ado.  immoderately 
Immoderato,  -a,  a.  iuìmòderate,   V.  Smode- 
rato 
Immodestamente,     adv.    immodestly,    un- 

chastely 
Immodèstia,  sf.  immòde  ty,  impudence 
Immodèsto,  -a,  a.  immodest,  impudent 
Immolaménlo,  sm.  irhmolaling 
Immolare,  va.  1.  to  immolate,  sficriflce 
Immolato,  -a,  a.  sacrificed,  iraraolal.d 
Iinmolatóre,  -trice,  smf.  sacrificer 
Immolaziòne,  sf.  immolation,  sacrifice  (ing 
Immollaménto,  sm  steeping,  soaking,  sòflen- 
ImmoUàre,  va.  1.  to  steep,   soak,  moisten, 
mollify;  ogni  acqua  immòlla,  every  thing 
has  its  use 
Immondézza,  — Izia,  sf.  filth,  dirt,  uncléan- 

ncss 
Immondezzajo,  sm.  heap  of  dirt;  diìng-hìU 
Immóndo,  -a,  a.  filthy,  impure,  unclean 
Immorale,  a.  immoral 
Immorbidàre,  va.  1.  V.  Ammorbidare 
immorbidire,    vn.    1.   {pres.  immorbidisco, 
etc.)  to  soften»  lo  become  nice,  delicate; 
to  get  soft  and  effeminate 
Immorsare,  va.  I.  to  mortise,  to  join  by  a 

tenon  and  mòrlise 
Immortalare,  Iramortalizzàre,  va.  1.  to  im- 
mortalize 
Immortalato,  -a,  a.  immortalized 
Immortale,    a.    immortal,   ever-living,    un- 
dying; gli    —ali,  smp.   {poet.)  the   im- 
mortals, celestials 
Immortalità;   {ant  )  —ate,   —ade,  sf.  im- 
mortality 
Immortalmente,  adv.  immortally,  for  ever 
Immorlilicàto,  -a,  a.  unmòrtified 
Iramoriificazióno,  sf.  immortitication,  want 

of  gubjeclion  of  the  passions 
Iramortire,  vn.  3.  to  swoon,  V.  Ammortire 
Imraoscadare,  va.  1.  to  musk 
Immòto,  -a,  uora6ved,  immoveable 
Immacidire,  vn.  3.  (pre«.  immucidisco,  etc.) 

to  become  mouldy 
Immundfxia,  $f.  filth,  V.  ImraondJxia 
Immane,  a.  exempt,  free,  privileged 


l.mmunità;  {ant.)  -ale,  —ade,  «/.immunity, 

cxòmplion 
Immutàbile,  a.  immutable,  invariable 
Immatabililà;  {ant.)   —ate,  —ade,  sf.  im- 
mutability 

Immutabilmente, adu.immiitably.  Invariably 
Immutare,  va.  1.  to  change,  V.  Mutare 
Immutazióne,  sf.   immutability,    V.   Muta- 
zióne 
imo,  sm.  bòllom,  lowest,  deepest  part 
— ,  -a,  a.  low,  deep,  abject,  vile;  da  sommo 
a  —,  from  top  to  bottom,  from   head  to 
foot 
Imoscapo,  sm.  {arch.)  the  fillet  of  the  base 

of  a  column 
Impacchettare,  va.  I.  to  pack  or  wrap  up 
Impacciaménto,  sm.  V.  Impaccio 
Impacciante,  sm.  busy  body,  intriguer 
Impacciare,  van.  I.  to  encumber,  obstruct, 
bàfìle,  embroil,  trouble,  entangle,  perplex; 
non  me  tie  impaccio,  I  will  have  nr^thing 
to  do  wiih   it,  I  won't  bother  my  brains 
about  it 
Impacciativo,  -a,  a.  tiresome,  troublesome 
Impacciato,  -a,  a.  embarrassed,  troubled 
Impacciatóre,  sm.  tiresome  fellow 
Impaccio,  sm.  trouble,  care,  pain;  dare  —, 
to  trouble,  distiirb,  to  pive  distiirbance  or 
inconvenience;  trarre  aldino  d'—  lo  got 
one  out  of  troubles  ;  non  mi  voglio  darò 
g'li  impacci  del  rósso,  I   won't  scald  my 
móùlh  with  other  people's  broth 
Impacciucàro.Impacchiucàre,  va.  1.  to  foul, 

dirty,  soil 
Impadronire,  va.  3.  {pres.  impadroiilsco, 
etc.)  to  put  one  in  possession  (oQ;  impa- 
dronirsi, vrf.  to  possess  one's  self  (of), 
to  take  possession  (of)  ;  to  seize  upon, 
make  one's  self  màsier  (of) 
Impadronito,  -a,  a.    |  ut   in    possession  of, 

made  or  become  màster  of 
Impadulaménto,    sm.    {vulg.   Tuscan  for 

impaludaménto 
Impadularc,  vn.  i.  {vulg.  Tuscan),  V.  Im- 
paludare 
Impagàbile,  a.  abSve  all  price 
Impaginare,  va.  1.  {print.)  to  make  up,  to 

make  up  into  pages 
Impaginatóre,  sm.  (print.) clicker, m.ikcr  up 
Imoaginalùra,  sf,  {print.)  making  up 
Impagliare,  va.  1.  to  cover  with  straw;  to 
stuff  {animals);  to  put  a  stràw-bòtlom  to 
(a  chair) 
Impagliato,  -a,  a.  filled,  covered  with  with 

straw 
Impaglietlàre,   va.   1.  {mar.)  lo  barricade 

(a  ship) 
Impagliettalóra,   $f.  {mar.)  barricading  a 

ship;  reti  d'— ,  nctlings 
Impalandràto,  -a,  a.  cloaked  no 
Impalare,  va.   l.  lo  empale,  impalo;  —  le 

viti,  {agr.)  to  prop  vines 
impalato,  -a ,  a.  impaled ,  as  stiff  as  a 
poker 
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Inipalatura,  •/.   V.  Impalazióno 
Impalaiiónc,  ^.  ompàlcincut,  impalement, 

impaling;  —  dolio  vili,   (agr.)  piòpping 

of  vines 
Impalazzato,  «a,  a.  built  like  a  palace 
Impalcaniénto,  sm.  ceiling,  flóoriug;  c-ilnter 

latliing 
Impalcare,   va.   1.  to    ceil,    pnt  the  inner 

roof,  to  board  a  coiling,  or  floor 
Impalcatura,  ^f.  ceiling,  innor  r/»of;  floor 
Impalizzare,  va.  4.   (fort.)  to  pàlisaìe.  to 

surround,   inclose,  or  furiify  with  slàkus 

or  posts 
liiipalizzàto,  -a,  a.  pàlisàdd,  enclosed 
Irnpallidàre,  vn.  ^.  V.  Impallidire 
Impallidire,  vn.  3.  {pres.  impallidisco, etc.). 

to  got  pale,  become  wan 
Impallidito,  -a,  a.  grown  pale,  wan 
Impalmamento,  sm.  the  joining  of  hands 
Impalmare,  va.    1.  to  >;ive  a  person   one's 

hand   on  a  thing  ;  to    give  a   promise  of 

marriage;  to   betroth,  alliance;  to  shake 

hands 
Impalmato,  -a,  a.  afl"ianctul,  agreed 
Impalpàbile,   a.   impalpable,    that   cannot 

be  felt 
Impalpabilmente,  adv.  impàlpably 
Impaltonàrsi,  vrf.  to  wallow,  get  muddied 
Impaludaménto,  $m.  growing  marshy,  moor- 
ish, finny,  swampy,  bòiigy 
Impaludare,  va.  1.  to  grow  marshy 
laipampiiiarsi,  vrf.  to  deck  one's  self  with 

vine  leaves 
Impancarsi,  vrf.  to  sit  di)vn  at  table 
Iinpaniaraénto,  gm.  the  smearing  with  bird- 
lime; {Jig.)  snare,  trap 
Impaniare,  va7i.  i.  to  daub  with  bird  Ifme; 

(fig.)  to  allure,  entice,  inveigle,  dec^ 
Impaniato,  -a,  a.  entangled  in  the  mud 
Impanialóre,  -trice,  smf.  one   who    smears 

(twigs)  with  bird-lime  ;  dec^'-man;  (fig.) 

invcigler,  allùrer,  enlicer 
Impaniali'ira,  sf.  smearing  with   bird-lime  ; 

being  bird-limed;  invéi/lement 
Impanicciare,  va.  V.  Impiastricciare 
Impannàre,  va.  1.  lo  cover  with  cloth 
lmp.inio.  sm.  incumbrance,  entanglement 
Impannata,  sf.  linen  or  paper  window 
Impannàlo,  -a,  a.  covered  with  cloth 
Impantanare,  van.   I.  to  put  in  the  miio; 

to  gel  muddy;  —àrsi,  vrf.  to  fill  into  a 

slough 
Impantanato,  -a,  a.  stuck  in  the  mire 
Impanzanarc,  va.  I.  to  tell  fibs,  idle  stories 
Impappaficàre,  va.  1.   to  wrap  une's  head 

in  a  hood 
Impappolalo,  -a,  a.  bedànbed  with  pap 
Imparacchiare,  va.  i.  to  learn  liUle,  slowly 
Imparadisare,  va.    1.  to  impàradise,  make 

happy 
Imparagonàbile,  a.  incomparable 
Imparamé  to  ,    am.    learning  ,    acquiring 

knowledge 
Imparante,  a.  léarniog,  gàining  knowledge 


Imparare,  va.  I.  to  learn,  acquire  knòwl- 
edge,  to  teach  ;  —  una  lingua,  to  learn 
a  language;  —  a  menle  (or  a  memòria), 
to  learn  or  gel    by  heSit,  to   commit  to 
memory;  —  alle  pròprio,  all'altrùi  spése, 
to  léarn  at  one's  own,  at  another's  ox- 
pènse;  imparòmmi  a  leggere,  he  {^or  she) 
taught  mo  to  read 
Imparaticcio,  -a,  a.  badly  learned,  done 
Imparato,  -a,  a.  learned  (unprepired) 
Imparatóre,  -trice,  «m/.  learner,  one  who 

léarus 
impartì,  a.  V.  Imparl 
Impareggiabile,  a.  incomparable 
Impareggiabilménte,  adv.  incomparably 
Imparentarsi,  vrf.  1.  to  marry  into,  match, 

get  familiar,  become  intimate 
Imparentato,  -a,  a.  related,  allied 
impari,   a.    unable,    unfit,    unequal    (to); 
uneven,  not   alike,    odd;  —  e  pari,  odd 
and  even 
Irapariménte,  adv.  unequally,  not  alike 
Imparità,  sf.  imparity,  inequality 
Ii:>parnassàre,  Imparnassire,  vn.  I.  3.  (burl.) 

to  ascend  Parnassus,  to  become  a  poet 
Imparolàto,  -a,  a.  {ant.)  talkative 
Impartibile,  a.  indivisible,  impartible 
Impartire,  va.   3.  {pres.    impàrlo    and  im- 
partisco) to  impàrt,  confer,  bestow 
Imparziale,  a.  impartial 
Imparzialità,  sf.  impartiality 
Impassibile,    a.    impassible,    phlegmatic, 

proof  against  suffering 
Impassibilità;  {ant.)  —ate,   —ade,  sf.  im- 
passibility 
Impassionare,  va.  I.  to  torment,  disturb 
Impastare,  va.  1.  lo  knéad,  lay  on  colours 
Impastato,  -a,  a.  kneaded;  bène  o  male  —, 

of  a  gAod  or  bad  complèxiim  of  body 
Impaslatóre,  -trice,  smf,  one  who  knt^ads 
Impastatura,  sf.  kneading;  {paint.)  impist- 

ing 
Impasticciare,  va.  1.   to   make   a  giblct  or 
meat  pie,  to    form  a  medley,   confusion 
Impasto,  -a.  a.  fasting 
Impastocchiare,   va.    I.  to    deceive  by  fine 

words,  amuse  with  idle  stories,  to  {.'ull 
Impaslojare,  va.  I.  to  clog,  shJtckle,  hinder 
Impastoiato,  -a,  a.  clogged,  shackled 
Impaslura,  sf.  pastern  (of  a  horse) 
Impalibile,  a.  intolerable,  insufferable 
Impatriàre,  vn.  i.  to  return  to  one's  coiin- 

try 
Impattare,  vn.  I.  to  make  even,  be  quii» 
Impatto,   sm.   {agr.)   couching   place  (for 

oxen,  etc.  in  a  stable< 
Impavidamente,  adv.  fearlessly 
Impàvido,  -a,  a.  fearless,  intrepid 
Impaurante,  a.  appilling,  terrific 
Impaurato,  —ilo,  -a,  a.  fri>;htined 
Impaurire,  van.  i.  (pres.  impaurisco,  etc.), 

to  frighten;  vn.  to  be  frightened 
Impazientare,  vn.  i.  V.  Impazientirli 
Impaziènte,  a.  impàlicut 
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ImpazieDleraénte,  adv.  impatiently 
Impazientirò,  vn.  3.  {pres.  impaziento  and 
impazientisco),  —Irsi,  vrf.  to  grow   im- 
patient, to  lose  patience 
Impaziènza;  {ant.)  — énzia,  sf.  Impatience 
Impazienlfto,  -a,  a.  Sùt  of  patience 
Impazzaménto,  sm.  insanity,  madness 
Impazzare,  —ire,    vn.  1.  3.  {pres.  impaz- 
zisco) lo  go  màJ;  ciò  mi  fa  —,  it  drives 
me  mad;  —  d'una  dònna,  lo  fall  violently 
in  love  with  a  "wÓman 
Impazzata;  alla  —,  adv.  exp.  V.  All'im- 
pazzata 
Impazzato,  —ito,  -a,  a.  grown  mad 
[mpeccàbile,  a.  impeccable,  sinless 
Impeccabilità,   sf.    impeccability ,    impèc- 

cancy,  sinlessness 
Impeciare,  va.  i.  to  tir;  pitch;  —àrsi  gli 
orécchi,  lo  stop   one  's  ears,  lùrn  a  dèaf 
éar 
Impeciato,  -a,  a.  tàrrcd,  pitched 
Impeciatura,  $f.  pitching,  tarring 
Impecorire,  vn.  3.  to  grow  sheepish  or  silly, 

lo  become  a  regular  sheep 
Impedalàrsi,   vrf.  1.  to  get  thicker  in  the 

stem 
Irapedantàre,  vn.  i.  V.  Impedantire 
Impedantire,   vn.  3.   (prea.  impedantisco), 

to  grow  or  become  pedantic,  pedàntical 
Impedibile,  a.  that  may  be  hindered 
Impedicàre,  va.  1.  to  clog,  V.  Irapastojàre 
hripediènte,  a.  that  hinders,  impedes 
Impedimenlaro,    —ire,    va.  i.  3.   V.  Impe- 
dire 
Impediménto,  «to.  impediment,  hinderance, 
obstacle,  infèrmily;  baggage;  sènza  veruno 

—  ,  unimpeded,  unmolested,  unoDstrùcteil; 
driro  or  fare  —  ad  alcuna  còsa,  to  throw 
impèdiraenis  in  the  way  of  a  thing 

Impedire,   va.  3.  {pres.  impedisco)   to  im- 
pede, hinder,  prevent 
Impeditivo,  -a,  a.  obstructive,  hindering 
Impedito,    -a,    a.    hindered,    embarrassed, 

paralytic,  crippled;  engaged,  occupied 
Irapedilóre,  -trice,  smf.  liinderer,  obslrùct- 

er 
Impeggioràre,  vn.  1.  to  grow  worse 
Impegnaménto,  «m.   V.  Impégno 
Impegnare,  va.  1.  to  pledge,  pawn,  engage; 

—  la  f»ide,  — àrsi,  di  paròla,  to  give 
one's  word;  m'impegno  di  farlo,  I  en- 
gage to  do  it 

Impegnativo,  -a,  a.  engaging,  attractive 
Impegnato,  o.  pledged,  pawned,  engaged 
Impégno,  sm.  engagement,  promise,   word, 
obligation,  bond,  lie;  darsi  tutto  1' — ,  to 
dò  one's  best,  one's  iitmost 
Impegolare,  va.  1.  to  tàr,   V.  Impeciare 
Im;)elagàre,   va.   i.    V.   Intrigare,   Imbro- 
gliare 
Impelare,  vn.  1.  (poet.)  to  get  hàiry 
Impellènte,  a.  impòUing,  impellent 
Impellogrinàrsi,   vrf.  1.   to  become   a   pil- 
grim, KO  on  a  pilgrimage 


Impèllere,  va.  2.  irr.  {past,  impulsi;  part. 

impulso)  lo  impel  (poet.)  V.  Spignoro 
Impellicciare,  va.  1.  to  dress  in  fùrs 
Impellicciato,  -a,  a.  dressed  in  fiirs,  skins 
Impendènte,  a.  impending,  overhanging 
Impèndere,    va.   2.   (past,    impósi;    j^cirt. 
impésoj  to  hang,    V.  Appèndere,  Impic- 
care 
Impenetràbile,  a.  impenetrable,  impervious, 
unfathomable,  unsearchable,  inscrutable; 
la  matèria  è  —,    (phys.)   matter   is  im- 
penetrable 
Impenetrabilità,  sf.  impenetrability 
Impenitènte,  a.  impenitent,  unrepònling 
Impenitènza,   sf.    impenitence,    obduracy; 

morire  noli'—,  to  die  impenitent 
Impennacchiare,    va.     i.    to    adorn    wilh 
plumes;  vn.  to    pijt  on   feathers;  — àrsi, 
vrf.  to  put  on  feathers 
Impennacchialo, -a,  a.  adorned  with  plnmcs 
Impennamenlo,  sm    expansion  of  feathers 
Impennare,  va.  i.  to  give   wings,  to  wing; 
—àrsi,  vrf.  to  got  leathered,  become  fled- 
ged;  to   rear;    il  mio  cavallo  s'impennò, 
my  horse  reared 
Impennata,  sf.  what  can  be  written  with  a 

pènful  of  ink 
Impennato,  -a,  winged,  fledged,  plumed 
Impennatura,  sf.  {ant.)  miilct,  fine,  bank- 
note 
Impennellàre,  va.  I.  to  give  pencil  touches, 
to  use  the  pencil  or  brush,  to  paint;  — 
un'ancora,  (mar.)  to  back  an  anchor 
Impensatamente,  adv.  thoughtlessly 
Impensato,  -a,  a.  unthòught  of,  uncxpcclcd, 
unforeseen;    all' — ala ,    on    a    sudden, 
unawares 
Impensierirsi,   vrf.    3.    (pres-    —Iseo),    to 

become  thòughlful,  apprehensive 
Impensierito,  -a,  a.  thoughtful,  pensive 
Impcpare,  va.  i.  to  pepper 
Impcpato,  -a,  a.  peppered 
Imperadóre,  -drice,  smf.  emperor,  empress 
Imperante,   am.  and   a.  commander,   com 

mànding 
Imperare,  va.  I.  to  command,  riile 
Imperativamente,  adv.  imperatively,  impé 

riously 
Imperativo,  -a,   a.   impérative,  imperious 
am.   {gram.)  impérative  (mAod)  ;  all'  — 
(gram.)  in  the  imperative 
Imperatóre,  -trice,  smf.  emperor,  empress 
far  conto  che  pàssi  1*—,  not  to  take  the 
least  notice  of 
Imperatòrio, -a,  a.  imperial,  of  an  Emperor 
Impercettibile,  a.  imperceptible;  —  ad  oc- 
chio nudo,   imperceptible  to   the  naked 
eye 
Impercettibilità,  sf.  imperceptibilily 
Iinperceltibilménte,  adv.  imperceptibly 
Imperché,  adv.  because;  1'—,  am.  the  càuse; 

the  reason  why 
I m perciò,  conj.  for  this  reason,  therefore 
Imper.  iocché,  conj.  for,  because,  since 
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Impeidonàbilo,    a.    aupàrdooable,    irremis- 

sible 
luiperlulUiQCDle ,    adv.     imperfectly  ;    not 

.ally 
liiHHiiéllo,    a,    a.   imperfect;  {gr»m.)  im- 

pèrfoot;  am.  iinperféclion 
rmperfozioucélla,  */.  slight  imperfection 
I         liaperfezióuo,  »/.  impcrfòclion,  ciclècl,  vice 
Impel  forato,  am.  iinperfiràlcil,  stop[)od  up 
lii.perforazióuo,    a/.  iui|.èiloràliOQ,  slopping 

up 
Impu.iàle,  a.   imperial,   illustrious,  éxrel- 

lenl,   eminent,   suporior,    first  rate;  città 

—  ,  (geog.)  imperial  city;  coróna  — ,  (hot.) 
cr>)wu  iiii|)éiial  {plum) 

—,  sm.    (of   carriages)   roof;    (of  8'age- 

coachea)  outside,   top;    sull'  —,  óùlshle, 

on    the   top  ;  salire  sull'  —,    to    get    up 

outside 

liupcrialità,   sf.   attachment,  adherence   to 

the  imporial  càuse 
liuperialnióute,  adv.  nobly,  like  an  emperor 
Iinperiàute,  a.  dominatine:,  ruling 
Imperiare,  va.  1.   V.  Imperare 
Imperibile,    a.   imperishable,    unpèrishing, 

undyin(f 
Impcricolosire,  van.  3.  to  put  or  be  in  dan- 
ger, risk 
Impericolosito,  -a,  a.  endangered,  risked 
Impèrio,  sm.  empire,  power,  command 
Imperiosamente,  adv.  imperiously,  proudly 
Imperiosità,  sf.  haughtiness,  arrogance 
Imperióso,  -a,    a.   imperious,  haughty,  do- 
mineering, high-handed;  caràttere  -or  fare 
—,  impériousness 
Imperitamente,  adv.  unskilfully,  ignorantly 
Imperito,  -a,  a    unskilled,  unpractised,  un- 
versed, ignorant,  awkward 
Imperiliiro,  -a,   a.  (poet.)  undying,  imper- 
ishable, evei  làsiing 
Imperizia,  sf.  ignorance,  unskilfulness 
Imporlaqualcòsa,  conj.  V.  Perleche 
Imitorlare,  va.  i,  to  adorn  with  pearls 
Impermalirsi,    vrf.   3.    (pres.   m'  —Iseo)  lo 
lake  (sòmelhing)  ill;  se  ne  impermalì,  he 
look  il  ili,  he  was  vexed  at  it 
Impermeàbile,  a.  impermeable,  impervious; 

—  all'aria,  air-tighl;  —  all'acqua,  water- 
proof, wàl.er-Ught 

impermealtililà,  sf.   impcrmoabilily,  impèr- 

meablencss;  —  all'aria,  4ir-lightness 
Impermisto,  -a,  a.  umixcd,  pure 
Impermutàbile,  a.   V.  Immulàl)ilo 
Impermulabililà,  sf.  V.  Immutabilità 
Impernàre,    va.  I.  to   set   or   poise   upon  a 

pivot  (a«  ihi!  màriners's  compass  is) 
impernato,  -a,  a.  i  ùl  upon  a  pivot,  poised 
Impcrnalura,  ^.  setting   or  poising  upon  a 

pivot 
Impèro,  sm.  empire;  —  Austriaco,  ànstrian 
empire;  -  d'Oriènte,  eastern  empire;  il 
Santo  Romàno  —,  the  Holy  i^oman  Em- 
pire; Basso  -,  Lower  Kmpire;  —  d'Occi- 
dènte,   Western  Empire;  disputarsi  1' — • 


to  contend  for  empire;  créscere,  estèndere 
un  —,  toVnlàrge,  extend  an  empire 
Imperò,  conj.  tliérefóre,   in  consequence  of 

that 
Imperocché,  conj.  V.  Imperciocché 
Imperscrittibile,  a.  imperscriptible 
Imperscrutàbile,    a.    unsearchable,    inscru- 
table 
Imperseverànte,  a.  incènstant,  unpersovér- 

i"g 
I  m  perseveranza,  sf.  inconstancy,  fickleness 
111) perseverare,   vn.   I.  not   to  persevere,  to 

be  fickle 
Impersonale,  a.  impersonal 
Impersonalmente,  adv.  impersonally 
Impersonato,  -a,  a.  (ant.)  stoat  and  tall 
Impersuasibile,  a.  unpersuadable 
Impersuasibililà,  ^.  stùbborness,  obstinacy, 

quality  of  being  unpersuadable 
Impersuaso,  -a,  a.   not  persuaded,    uncon- 
vinced, uninfluenced  (by  reasons  offered) 
Im pertanto,  conj.  however,  nevertheless 
Imperterrito,  -a,  a.  intrepid,  dauntless,  bold 
Impertinènte, a. impertinent,  insolent,  saucy; 
è  un   gran'  — ,    he    is  a  saucy  fellow,  a 
sauce-box 
Imperlinenteménte,  adv.  impertinently,  In- 
solently, saucily 
Impertinènza,  sf.  impertinence,  insolence, 

sàuciness,  impertinent  thing 
Imperturbàbile,  a.  imperturbable,  c41m 
Imperturbabilità,  sf.  imperturbability 
Imperturbàto,  -a,  a.  undisturbed,   tranquil 
Imperturbazióne,*/. imperturbàtion,  freedom 

from  agitation  of  mind,  calmness 
Imperversaménto,  sm.  furv,  ràge 
Imperversante,  a.  raging,  storming 
Imperversare,    vn.  i.  to  become   fiirions,  xo 

rage  like  a  madman 
Imperversato,  —ito,  -a,  a.  raging,  furious 
Impervertlre,  van.  1.  (pres.   impervertisco) 

to  get  perverted,  grow  pervèrse 
Impèrvio,  -a,  a.  impervious 
Impéso,  -a,  a.  hanged,  suspended 
Impessimàre,  vn.  3.  to   make   most  wicked, 

depraved,  corrupt  or  wretched 
Imjiestare,  va.  1.  to  infect,    càuse  a  h(^rrid 

smell 
Impetigine,  ^f.  (med.)  impetigo,  moist  tetter, 

ring-worm 
Impetiginóso,  -a,  a.  scabby 
Impelire,  va.  3.  {pres.  impetfsco),  (law)  to 
summon,  arraign,  sue,  call  before  a  court 
or  tribunal 
impeto,  sm.  impetuosity,  fury,  shock,  dish- 
ing 
Impetràbile,  a.  impetrablc,  obtainable 
Impetragiónc,  ^.  impetràtion,  obtaining  by 

entreaty 
Impetrante,    a.    obtaining    by    request    or 

entreaty 
Impetrare,  va    I.   to  obtain  by  dint  of  en- 
treaty; (for  Impietrire,  vn.  3.)  to  pèlrif;^, 
hecòmo  stone 
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Impetratfvo,  -a,   a.  obtainable  by  entreaty 

Impetrato,  -a,  a.  oblàioed  by  prayer;  pet- 
rified 

Impetratóre,  trice,  smf.  sappliànt,  humble 
petitioner 

Impetratòrio,  -a,  a,  irapetratory,  beseeching, 
containing  entreaty 

Impetrazióne,  sf.  impetration,  entreaty 

Impctricàto,  -a,  a.  as  hard  as  a  stone, 
stony 

Impettito,  -a,  a.  upright,  straij^ht,  erect; 
stare  —,  camminare  —,  to  strut 

Impettorire,  vn.  3.  to  vràlit  erect,  to  strtit; 
(fig.)  to  swell,  to  be  elated 

Impetuosaméule,  adv.  impetuously,  vio- 
lently 

Impetuosità;  (ant.)  —ate,  -ade,  sf.  impe- 
tuosity, liiry 

Impetuóso,  -a,  a.  impèluoas,  violent,  dash- 
ing 

Iinpevernrc,  va.  I.  V.  Impcpare 

Impeverato,  a.  póppcred 

Iiupiacevolire,  ta.  3,  to  appease,  pacify, 
tame 

Impiagare,  va.  i.  to  wound,  make  a  wound 

Impiagato,  -a,  a.  wounded,  hurt,  sore 

Impiagatóre,  -trico,  smf.  one  that  wounds 

Impiagatiira,  sf.  wound,  wounding,  hurl 

Impiallacciare,  va.  i.  to  veneer,  inlay 

Impiallacciatura,  sf   veneering 

Impianellare,  va.  V.  to  lloor  with  squire 
tiles 

Impiantarsi,  vrf.  to  place  one's  self,  take 
one's  stand,   V.  Collocarsi 

Impianto,  sm.  {vulg.)  selling,  settling,  set- 
ling  up  in  business,  selling  up  for  one's 
self 

Impiastraccio,  tm.  bad  plaster 

Impiastrafogli,  sm.  scribhler,  «crawler 

Impiastragióne ,  af.  V.  Impiaslraménto, 
{agr.)  inocnlation  (of  trees) 

Impiaslraménto,  am.  daub;  plastering 

Impiastrare,  va.  4.  to  piaster,  poultice, 
put  on  a  plaster;  to  inoculate  a  tree;  lo 
plaster  up,  reconcile;  —arai,  vrf.  to  bedaub 
one's  self 

Impiastruscarlabélli,  sm.  scribbler 

Impiastrilo,  -a,  a.  plastered;  grafted  ;  be- 
daubed 

Impiaslratóre,  -trice,  smf.  dauber,  daub, 
botcher 

Irapiasirazióoe,  sf.  V.  Impiaslraménto 

Impiaslricciaménto,  8m.  V,  Impiaslraménto 

Impiastricciare,  va.  1.  to  daub,  plaster, 
besmear 

Impiasl'iccico,  — iccio,  am.  daub,  daubing, 
any  thing  bedaubed,  besmeared 

Impiastro,  sm.  plaster,  póult.ce;  an  ill  com- 
bined agreement  or  contract 

Jmpiatóso,  -a.  a.  (ant.)  V.  Spietato 
Impiatlàre,  V.  Appiattare 

-àrsi,  vrf.  to  lie  hid,  V.  Appiattarsi 

Inipicc.asióne.  sf.  hanging 
linMiccuiiìéiwO,  siìi.  V.  Iniì5;c.c^i!ióne 


Impiccare,  va,  1.  lo  bang  (a  person);  — àrsi,  | 
vrf.  lo  hàng  one's  self 

Impiccatòllo,  —uzzo,  sm.  yoùng  villain, 
liltle  bang  dog,  Newgale  bird 

Impiccato,  -a,  a.  bàu^ted;  sm.  hang  dog 

impiccatójo,  -a,  a.  ripe  for  the  gàllows, 
old  enough  to  be  bànged 

Impiccatóre,  -trice,  gmf.  hangman,  hànger, 
one  who  bangs  or  causes  to  bo  hanged 

Impiccatùra,  sf.  hanging,  execution 

Impicciare,  va.  i.  to  embroil,  perplex;  — 
—àrsi,  vrf.  to  intormeddle,  meddle 

Impiccinire,  van.  {pres.  — isco),  V.  Impic- 
ciolire 

Impiccio,  sm.  perplexity,  trouble,  care 

Impicciolire,  va.  3.  {pres.  —isco)  to  make 
less  or  smà'ler,  to  diminish;  t>».  to  grow 
less,  to  diminish 

Impiccióne,  sm.  meddlesome  fellow,  cheat 

impidocchiare,  —ire,  va.  1.  3.  to  breed  lice; 
get  lousy 

Impidocchito,  -a,  a.  lóìJsy 

Impiegàbile,  a.  empiiyablo,  that  may  bt 
employed 

Irapiegabilità,  sf.  capability  of  being  em- 
picyed 

^  upiegaménto,  sm.  V.  Impiègo 

t,  il  piegare,  va.  1.  tu  empl^,  lise,  pùt  lo 
uso,  inàke  uso  of,  to  lay  óììt,  bestow, 
spend,  to  occupy;  —  male,  to  misuse, 
miseiyplcy  ;  —  denari,  to  put  out  money 
to  interest;  —  uuo,  to  empl^  a  per- 
son, set  bjm  to  V  rk 

^mpie'fato,  a.  erapl^ed,  placed,  òccnpfed  ; 
—  sm.  placeman,  person  iu  òiUoe,  em- 
ploye 

Impiègo,  SJd.  eraplcy,  òfSee,  charge 

Impieguccio ,  tm.  Humble  emplcy ,  petty 
situation 

impiere,  va.  2.  {ant.)  V.  Empire 

Impicta,  {ant.)  —ate,  sf.  V.  Empietà 

Impietosire,  va.  3.  (pres.  —isco)  to  move- 
to  pity,  to  aflèct;  —irsi,  vrf.  to  bo  moved 
to  compassion,  touched  with  pity 

Impietosito,  -a,  a.  moved  to  pity,  allòclcd 

impielraméuto,  sm.  petrilicatiuu 

Impietrare,  —ire,  van.  1.  3.  V.  Impe- 
trare 

Impiózza,  ^f.   V.  Empiézza 

Impigliare,  vn.  I.  to  entangle,  stop,  take, 
embroil  ;  — àrsi,  vrf.  to  me. idle  with, 
bustle  about,  catch  at,  put  one'  sell 
forward 

Impigliato, -a,  a.  stopped,  entangled 

liiipiglialóre,  -trice,  smf.  obstrùcier,  busy- 
botiy 

Impiglio,  sm.  trouble,  perplexity,  anxiety 

Impignere,  van.  2.  irr.  {2)ast,  impilisi; 
part,  impinto)  to  impel,  oùsli.  sir'vi» 

i  linpigrire,  va.  3.  to  grow  lazy,  indolent 

I  Impigrito,  -a,  «.  grown  lazy,  indolent 
Impigro,  -a,   a.  lpoe(.)   industrious,  sèdu-. 

1      lous,  diligent,  noi  idle  or  lazy 
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Impillaccherare,    va.    1.    lo    splash    vilh 
rnùd;— àrsi,  vrf.  togolsplàshod  with  mud 
Impi'ngcre,  van.  2.  irr.  V.  Ini  pignoro 
Iiupiuguàre,   van.    1.    to    fàtluo,    manure, 

grow  fat 
liupingualóre, -trice,  «m/.  fàtlener,  manùrer 
Impinguazióno,  sf.  fattening,  fàtncs» 
Impiulo,  a.  impélleJ,  forced,  driven 
liupinzàro,  van.  1.  to  cram,  gòrgo,  overfill, 

stuff;  —àrsi,  vrf.  to  stiilT  one's  self 
ini|)io,  a.  impious,   V.  Empio 
Impiombare,  va.  i.  to  lix,  solder,  till,  seal 
or  cover   with  lead,  to    lead,  to  plumb  : 
to  measure  with  a  plummet;  —  un  dènte, 
to  lill  a  tooth  Willi  lead;  {mar.)  to  splico; 
—  le  cubie,  to  lead  the  hawsers 
Impiombato,  -a,   a.    leaded,   sol   by    the 

plummet 
Impiombatura,  ^.  leading,  fistening,  seal- 
ing, covering,  lilting   with   lead  ;    filling 
(loclh) 
Impireo,  am.   V.  Empireo 
Impiumare,  va.  i.  to  feather,  plume,  shadow 

with  lead 
Impiuto,  -a,  a.  (ant.)  filled,  V.  Empiuto 
iiì!)ivialiii"e,   va.  1.  to  cover  with    a  cope,  to 

put  on  a  cope  (chiiich  vestment) 
Iniplaoiibile.  a.  implacable,  inexorable 
implacabiliià,    sf.    implacability,    implaca- 

blfMiess.  iiièxorableness 
Iniplausibililà,  sf.  implausibility,    implausi- 

bleiiess 
Imiilacabilménle.  adv.  implacably 
Implauaibllménte,  adv.  implausibly 
Implicante,  a.  implying,  that  implies 
Implicanza,  sf.  implication 
Implicare,  va.  I.  to  imply,  involve,  impli- 
cale; —  contiadizióno,  to  imply   a  con- 
tradiction 
Implicalo,  -a,  a.  implicated,  embarrassed 
Imiilicalóre,    -trice,   swf.    entàngler,     in- 
triguer 
Implicazióne,  sf.  implication,  entanglement 
Implicitaménte,  ado.  implicily 
Implicito,  -a,  a.  implicit,  tacitly  comprised 
Implorabile,   a.    entrcatable,  that  may  be 

implored 
Implorare,  va.  I.  to  implore,  beséech 
Imploralóre,  -trice,  smf.  implórer,  one  who 

prays  earnestly 
Implorazióne,  if.  imploràtion,  earnest  sup- 
plication 
Implume,  a.  implumed,  implnmous,  feather- 
less 
Impluvio,  itn.  impliivium.  a  squ4re,  shal- 
low reservoir  for  rain-water  (in  the  hoTisos 
of  ancient  Róme) 
Impoudcràrsi.  V.  Impadronirsi 
Impoetàrsi,  vrf.  to  become  a  poet 
Impoetichiro,   va.   3.   to   make    or    rènder 

poetical 
Iropoggiiirsi,  vrf.  (ant.)   to  set  behind  the 
hills  (said  of  the  sun)  (poles 

Impolàrsi,  vrf.  {jpoet.)  to  be  between  Ihe 


Impoliticamente,  adv.  impoliticly,  without 

diie  forecast  and  priidonce 
Impolitico,  -a,  a.  impolitic 
Impolito,-a,  a.  impolite,  unpolished,  untidy, 
Impolluto,  -a.  a.  unpolluted,  undofiled 
Impolminàto,  -a,  a.  {little  used)  win,  con- 
sumptive 
Impolpàre,   vn.    1.    to    pick    up    flesh,    to 

gather  llesh,  to  grow  tat 
Impoltronire,  van.  3.  (pres.  —Iseo)  to  make 

or  get  lazy 
Impoltronito,  -s,  a.  made  or  become  lazy 
Impolverare,    va.  1.  to  powder,  cover  with 

diist;  —àrsi,  to  get  covered  with  dust 
Impolverato,  -a,  a.  powdered,  full  of  diist 
Impomato,  -a,  a.  planted  with  àpple-trées 
Impomiciare,    va.    I.  to    rub    with  pumice 

stone 
Imponderàbile,    a.    (phys.)    imponderable, 
impòndcions,  not  having  sensible  weight 
ImpoiidcraliiUlà,«/. (jj^j/s.)  imponderability, 
impnndcr;il)lL>ness,  destitution  of  sensible 
weight,  impònderousness 
Imponderato,  -a,  a.  unwèighcd,  unpóìsed 
Imponènte,  a.  imposing;  that  imposes 
Impóncre,  va.  2.  {ant.)  V,  ImpóiTo 
linporiiméiilo,  sm.  V.  Imposizióne 
Impoaiióre,    — irfce,    smf.    lie,     she    that 

imposes,  enjoins 
Impopolare,  a.  unpopular 
lnii))polaiMt:i,  sf.  unpopularity 
Impopolarménie,  adv.  unpopularly 
Impopolàrsi ,    vrf.    I.    to    be    iilied    with 

poplars 

Iroporcare,  va.  1.  to  furrow,  turn  up  ridtjes 

Imporporare,  va.    I.   to   dye   of  a   purple 

color;  —  vn.  to  become  as  red  as  purple, 

V.  Imporporarsi 

Imporporar.!,  vrf.    to   dress   in   purple;   to 

blush 
Imporporato,  -a,  a.  clothed  in  purple 
Imporrare,  va.  1.  to  mould;  to  grow  musty 
Imporrato,  -a,  a.  grown  mouldy,  rotten 
Impófre,  va.  2.  irr.   {past,  impósi  ;  part. 
impósto)  to  command,  impóse,  lay  upon, 
enjoin;  to  impóse,    or   lay   on    a  tax,  an 
impost;    to    impóse   upon,    deceive,   get 
imposing,    oveibeiring,    to   carry   it   too 
high;  to  prescribe;  —  carne,  to  get  fat 
Importàbile,  a.  V.  Incomportàbile 
Importante,  a.  important,  serious,  matérial 
Importanza,  sf  importance,  moment 
Importare,  va.  ì.  to  signify,  import,  denote, 
mean;  to  amount;  to  be  of  consequence; 
la  spésa  può  —  cento  franchi,  the  expènce 
may  amount  to  a  hbndrcd  francs  ;  quésto 
impòrta   a   me,   non    a   lui,   that   is  my 
concern,  my  business,   not  his;   che  im- 
porta a  vói?   of  what   consequence  is  it 
to  you?  —  mólto,  pòco,  to  be  of  groat,  of 
little  consequence;  hanno  Importato  cento 
ballo  di    cotóne,   they  have  imported  a 
hundred   bales   of   cotton;    —,   tm,   th* 
whole  amtnlut,  the  sum 
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Importazióne,  if.  importation,  bringing  in 
Impoitévolo,  a.  V.  Incomportàbile 
Impòrto,  Importare,  «m.  sum,  amóììnt 
Importunamente,  adv.  importunately 
Importunànza,  — ézza,  sf.   V.  Importunità 
Imporlunàre,  «a    l.  to  importune,  téase 
Imporlunatamént-.    V.  Importunamente 
Importunalo,  -a,  <>..  importuned,  teased 
Importunità;    {ani  )  —àie,    —ade,  if.  im- 
portunity 
Importuno,  -a,  a.  Importunate,  troublesome 
Imporluosilà,  if.  want  of  a  port,  hàren  or 

harbor 
Importuóso,  -a,  a.  impórtuous,  b^rborless 
Imposizióne,  if.  impost,  imposition 
Impossessarsi,  vrf.  1.   V.  Impadronirsi;  — 
di  unascicnza.io  lèarn  a  science  thoroughly, 
to  màster  a  science 
Impossessato,  -a,  a.  possessed,  màster  of 
Impossibile  (— ivole,  — évole,  ani.^,  a.  im- 
possible; poco   men    che  —,  next  to  im- 
possible; farei'—,  to  dA  an  impossibility, 
to  do  one's  utmost;    ridurre   uno  all'—, 
to  nonplus  one;  voler  1' — ,  to  endeavour 
to  edge  in  the  ciickóo  ;  1'—  nessuno  può 
farlo,  prov.  exp.    there  is  no  doing  im- 
possibilities 
Impossibilità;  {ant.)   -àie,  —ade,  if.  im- 
possibility 
Impossibilitare,  va.  1.  to  rènder  impossible 
Impossibilmente,  adv.  impossibly 
Impósta,  if.  impost,  tax,  duty,  ciistom 
Impòsta,  if.  dóor-póst,  door-case;  window- 
shutter  ;  window-frame 
Impostare,  va.  i.  to  book   a  sale,  to  post 
up  books,  to  set  the  arch  of  a   door  on 
the  post;  (in  back  gammon)  to  place  the 
men ,    {mil.)    to   level,   point   in    taking 
aim  ;  —  una  lèttera,  to  post  a  letter 
Impostato,  -a,  a   booked,  posted,  arched 
Impostatura,   sf.   jambs,    tops    of   door  or 

window  posts;  the  supports  of  th'j  arch 

Impostemire,  vn.  3.  {pres.  imposlémo,  and 

impostemisco)  to  swell  up,  grow  inlo  an 

impòsthume 

Impósto,  -a,  a.  ordered,  imposed,  laid  on 

Impostóre,  —óra,  amf.  impostor,  swindler, 

cheat 
Impostura,  sf.  imposture,  calumny,  deceit 
Imposturare,    va.    1.    to    accuse    falsely, 

slander 
Impotènte,  a.  impotent,  wanting  p^rwer 
Impotènza;  (ani.)  —CQzia,    if.   impotence, 

weakness 
Impottinicciàre,  va.  i.  lo  botch,  cobble  up 
Impoveriménto,  sm.  impoverishment,  depau- 
peration; drain  of  wealth 
Impoverire,  van.  3.  {pres.  — fsco)  to  grow 

or  make  poor 
Impoverito,  -a,  a.  impoverished,  reduced 
Impraticàbile,  a.  impracticable 
Impraticabilità,    if.    impracticability,    ira- 

pràcticableuess 
Jmpraticàto,  -a,  a.  unpractised,  unversed 


Impratichire,  va.  3.  {pres.  —fsco)  to  make 

or  render  conversant,  practiced,   expert, 

vn.  V.  -irsi 

Impratichirsi,  vrf.  3.  to  èxercfse  one's  self 

in,  make  one's  self  màster  of        (expert 

Impratichito,  -a,  a.  conversant,    practised. 

Imprecare,  va.  1.  to  imprecate,  curse 

Imprecativo, -a,  a.  imprecatory,  wishing  il 

Imprecatóre,  -trice,  smf.  cùrser,  one  wht 

imprecates 
Imprecazióne,  sf.  imprecation,  maledictioB 
Imprigionare,  va.  I.  {ant.)  V.  Imprigionare 
Impregnaménto, «TO  impregnation, pregnancy 
Impregnare,  va.  1.  impregnale,  Pecìindate 
Impregnato,  -a,  a.  impregnated,  pregnant 
Impregnatùra,  sf.  pregnancy 
Impremeditato,  -a,  a.  umpremòditàtod,  noi 

done  by  design 
Impremiàto,  -a,  a.  nnrewà  ded 
Imprendente,  smf.  scholar,  apprentice 
Imprènderò,    va.   2.    irr.    {past,   imprèsi  ; 
part,  imprèso)   V.   Imparare;  {for  mèi- 
tersi    all'imprésa)  to    undertake,   set  to, 
begin  ;  —  briga,  lo  enter  into  a  quàrr.  1 
Impreniliménto.  sm.  undertaking,  attempt 
Imprenditóre,  sm.  undertaker 
Imprensióne,  ^.  V.  Impressióne 
Imprónta,    if.    {ant.)     V.    Immàgine,    Im- 
prónta 
Improntare,  van.  l.  to  print,  take  the  form 
Impreparato, -a,  a.  unprepared;  unforeseen 
Imprésa, s/.  enterprise,  undertaking, attempt, 
contract  (for  public  works),  device,  em- 
blem; dare  (lavóri)  ad  —  'public  adm.) 
to  let  (public  works);    tentare   un' — ,  to 
undertake  an  enterprise;  compiere  un' — , 
to  bring  aboQt  an  enterprise 
Impresàrio,  sm.  contractor,  person  who  un- 
dertakes an  ènterprize;  array  victualler, 
stage  manager,  etc. 
Imprèsela;  all'—,  adv.  exp.  in  haste,  hastily 
Impresciare,  va.  1.  to  hasten 
Imprescrittibile,   a.   imprescriptible,  inde- 
feasible 
Imprescrittibilità,  sf.  imperscriptibility,  in- 

defeasibility 
Imprescri  tibilménte,  adv.  imprescriptibly, 

indeféasibly 
Imprèso,  -a,  a.  undertaken,  begun 
Impressionàbile,  a.  impressionable 
Impressionare,  va.  1.  to  fix  deep,  impress 
impressionato,  -a,  a.  fixed  deep,  impressed 
Impressióne,    sf.    impression,  print,  stamp, 
impress,  mark;  idea;    fare    — ,    to  make 
or  produce  an  impression;  uòmo  di  prima 
— ,  a  man  easily  biased 
Impressiva,  sf'  rètina  of  the  eye 
Impressive,  -a,  a.  imprèssivo 
Imprèsso,  -a,  a.   impressed;    stamped,  im- 
printed, engraved 
Impressóre, «m.wh  (stamps,  imprints(prints) 
Imprestànza,  sf.  lending,  loan 
Imprestare,  va.  1.  to  1  nd,  grant 
Impreatàto,  -a,  a.  lent,  granted,  afforded 
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Imprestatone,  -trice,  smf.   lender,  one  who 

lends 
ImprégtitO,    »m.    Irtan,  Ifiins  ItMit;  dare  ad 

—,  to  lend;  pigliare  ad  —,  lo  bòi  row 
Impresto,  sm.   V.  Imprestilo 
Imp  etarsi,  vrf.  1.  tu  tura  pr:é*t 
Imi  ri'ton<'énl<\  a.  onprctóntling 
Impreteribile,  a.  uniàilinj;,  nnfailable 
Impreteribilmente,  ody.  infallibly,  còrtaioly 
Iniprevedùto,  -a,  a.  unlnrosóen,  nnlhònght  of 
lmi)r(  visto,   -a,    a.    unforeseen,    unlhòiight 
ui;   caso   —,  c>  mingi  nce;    speso    —iste, 
contingoncies 
IiJipreziosire,  vn.  3  {pre$.  — fsco)  to  become 

precious 
Imprezzàbile,  a.  inestimable 
Imprigionaménto,  sm.  imprisonment,  arres- 
ta lion 
lmpii>:ionàro,  va.  1.  to  impiison,  shut  np 
Imprigionato,  -a,  a.  impiisoned,  confinoli 
linprìgionatóre,  sm.  ho  who  imprisons 
Imprima,  ado.  first,  (irsi  of  all 
Imprimente,   a.     that     imprints,    stamps, 

engraves 
Imprimere,    va.    2.    irr.    {past,   imprèssi; 
part,  imprèsso)  to  imprint;  stamp,  impress 
Imprimibilo,  a.  impressible 
Imprimieraménte,  adv.  V.  Imprima 
Imprimitura,  sf  colored  print:  impression 
Improbàbile,  a.  impiòbablo,  unlikely 
Improbabilità,    sf.    improbability,  unlike- 
lihood 
Improbabilmente,  adv.  improbably 
Improbità,  sf.  imprObily,  •wickedness 
improbo,   -a,    a.   bad,    wicked,   dishonest; 

improba  fatica,  very  hard  labor 
Improcciàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Rimproverare 
Improdótlo,  -a,  a.  not  produced 
Improduttivamente,    adv.    unprodìictively, 

barrenly,  without  pròlit 
Improduttivo,  -a,  a.  unproductive,  nnpròflt- 

able,  barren 
Improl'anàbile,  a.    not  to   be  profaned,  in- 
violable 
Improméssa,  Impromcssióne,»/.  V.  Promessa 
.'mpromcllerc,  va.  2.  irr.    V.  Prométtere; 
— éltersi,  to  promise    one's   self,    Uàtlcr 
one's  self,  confidently  hope 
imprónta,  sf.  imago  impressed  in  any  thing; 

print,  stamp,  impress,  impression 
Impiontaccio,  -a,  a.  very  importunate,  V. 

Impronto 
Impronlaménte,  adw.impòrtunatoly,  eagerly 
linpronlainénlo,  sm.  impresi),  importunity 
Improntante,  a.  who  impresses,  imprints 
Improntare,  va.  1.  to  strike  an  impression, 
to    stamp,    (  7.  Imprimere)  ;    to    borrow, 
urge,  lend,   V.  Chièdere,  prèndere  in  prè- 
stito 
Improntato,  -a,  a.  printed,  borrowed,  lent 
Iitiprontalóre,  -trice,  smf.  one  who  imprints, 

bòrrow.'r,  lender 
Impronlézza,  tf-  iirporttìnity,  entreaty 
Improutitudiue,  ^f.  V.  Importunila 


Imprónto,  -a,  a.  importunate,    V.    Impor- 
tuno 
—  ,  sm.  impress,   V.  Impressione 
Improounziàbile,  a.    that   cannot   be    pro- 

noTiccd,  unutterable 
Impropcrare,  vn.  1.  to  reproach,  V.  logiu 

riaro 
Impropérie,  sm.  reproach 
ImiTopizio,    -a,    a.    unpropUious»,  inauspi- 
cious, unf^vnrable  (tional 
Improporzionàle,  —alo,   -a,   a.   dispropór- 
Impropoizionaliià,  sf.   disproportion,  want 

of  proportion 
Improporzionalménle,flfdt).ouf  of  proportion 
Impropriamente,  ada.  improperly.  unTitly 
Inipropriaziónc,  sf.  what  renders  improper 
Improprietà,  sf.  unpropriety 
Impròprio,  -a,  a.  improper,  unfit 
Improprissimaraéntc,  adv.  very  improperly 
Improsciuttire,  vn.  3.  {from  proscnitio)  to 
to  grow  dry  and    lean    (like  ham,  salted 
and  dried  in  smoke) 
Improsciuttito,  -a,  a.  grown  dry  and  lean 
Improsporire,  vn.  3.  {pres.  — isco  and  ira- 

pròspcro)  to  prosper,  be  lucky 
Improsperito,  -a,  a.  thriving,  prosperous 
Improvativo,  -a,  a   inconclusive 
Improvaziòne,  sf.  improbation 
Improverare,  vn.  1.   V.  Rimproverare 
lmi»rovvediitaménle,  adv.  inadvertently 
Improvvedùlo,  -a,  a.  unprepared 
Improvvidamente,   adv.   impròvidently,  in- 
considerately 
Improvvidènza,  sf.    improvidence,    want  of 

forecast 
Impròvvido,  -.a,  a.  improvident,  imprudent 
Improvvisamente,  adv.   unexpectedly,  sud- 
denly 
Improwisaménto,  sm.  impromptu        (pore 
Improvvisare,  va.  1.  to  make  verses  extern- 
Improvvisata,  sf,  extèmpore  composition 
Improvvisatore,  -trice,  smf.   extémiiorizer, 

one  who  makes  verses  extempore 
Improvviso, 5m.  short  extemporaneous  poem, 

extempore  composition 
— ,  a.  unprovided,  unprepired,  unexpected, 
unlbòught    of,    unluokod    for,    abrupt, 
sudden 
— ,   all' — ,  adv.     V.    Improvvisamente 
Improvvistaménte,    adv.     V.    Improvvisa 

n:énte 
Improvvisto,  -a,  a.  V.  Sprovveduto 
Imprudènte,  a.  imprudent 
Imprudentemente,  ady.  impriidcntly,  rdshly 
Imprudènza;  {ant.)  — cnzia,  ^.imprudence; 
in  liscrelion,    unadviseduess;    imprudent, 
indiscreet    act,    action,    thing;    per   —, 
from  imprudence,  indiscretion;    commói- 
lere  or  fare  nn'  —,  to  do  an  imprùduiil. 
indiscreet  act,  àctiun,  thing 
Imprunàro.  va.  1.  to  hedge,  provide  for 
impube,  Impubere,  a.  béardiesii,  btyish 
liiipudénle,  a.  impudent,  bold,  shameless 
Impudentoméule,  adv.  impudeulij 
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Impudènti,  Sif.  impudence,  immodesty 
Impudicamente,  adv.  immodestly,  wantonly 
Impudicilà,  «/.  unchàsLity.  lewdness 
Impudicizia,  «/.  immodesty,  wantonness 
Impudico,  -a,  a.   unchaste,   wanton,  lasci- 
vious 
Impugnàbile,  a.  that  can  be  impiìgned 
Impngnaméoto,  «m.  grisping,  opposition 
Impugnare,  va.    i.   to   seize,   gripe,  grasp, 
lay  hold  of;  to  imprtgn,  attack,  dispute, 
antagonize;  —  la  spada,  to   draw   one's 
sword;  —  la  lància,  to  c<Jùch  the  lànce 
Impugnativo,  -a,  a.  fit  to  impugn,  oppóse 
Impugnato,  -a,  a.  grasped,  attacked 
Impugnatóre  -trice,  smf.  impugne     antag- 
onist 
Impugnatura,  »/.  grasping;  handle,  hill 
Impugnazióne,  »/.  opposition,  hinderauce 
Impulcinato,  -a,  a.  hatched  {of  eggs) 
Impulitamente,  adv.  impolitely 
Impulitézza,  sf.  impoliteness,  un  politeness, 
rudeness,  incivility,  impolite  thing;  com- 
méttere un'  —  invèrso  alcuno,  lo  behave 
unpolitely  to  a  person 
Impulito,  -a,  a.  V.  Inipolito 
Impulsare,  va.  1.  to  impel,  drive         ^ 
Impulsalóre,  trice,   smf.  impulsive  power, 

impèller 
Impulsióne,  af.  impulsion 
v;npulsivo,  -a,  a.  impulsive,  impellent 
Impulso,  sm.   impulse,   stimulus  ;    dare  — 
or  r —  ad  alcuna  còsa,  to  givo  an  impulse 
to  a  thing,  to  set  a  thing  in  tràin 
Impulsóre,  V.  Impulsalóre 
luipnno,    a.  unpunished;   adv.    with  im- 
póni ty 
Impunemente,  adv.  with  impónily 
Impunibile,  a.  that  is  not  punishable 
Impunità  ;  (ant.)  — àte,  —ade,  sf.  impunity; 

pigliar  1'—,  to  turn  king's  evidence^ 
Impunitamente,  adv.  V.  Impunemente 
Impunito,  -a,  a.  unpunished 
Impunizióne,  sf.  exemption  or  release  from 

penalty 
Impnntare,  van.  1.  to  point,  prick,  pierce, 
slick  in;  to  perch  upon,  stop  short,  halt, 
stick  fast,  cóme  to  a  dead  stand 
Impuntato,  -a,  a.  pointed,  stuck  in,  stopped 
Impuntire,  va.  3.  to  sew  closely,  point 
Impuntilo,  -a,  a,  sewed  neatly,  pointed 
Impuntuale,  a.  unpiinclual,  not  punctual 
Impuntualilà,  $f.   unpunctuàlily,  want  of 

punctuality 
Impuntualménle,    adv.   unpùnctually,   not 

piinclually 
Impuntura,  sf   knotted  néedle-wòrk 
Impuramente,  adv.  impurely,  uncleanly 
Impurità;  (ant  )  —àte  —de,   sf.   impurity, 

corruption 
Impuro,  -a,  a.  impiire,  filthy,  obscene 
Imputàbile,  a.  imputable 
Imputabilità,  tf.  impiitableness 
Imputaiivamcnte  ^    adv.    imputativoly,    by 
imputation 


Imputaménto,  am.  imputation,  charge,  ac- 
cusation 
Imputare,  va.  I.  to  impute,  attribute,   ac- 
cuse 
Imputatfvo,  -a,  a.  imptìtative 
Imputato,  -a,  a.  impiiied,  altrlbutod 
—,  am.  {law)  defendant,  accused  person 
imputatóre  -trice,  smf.  impuler,  repróacher 
Imputazióne,  af.  imputation,  charge 
Impulrofatlitfile,  a.  imputrèscible,  not  sub- 
ject to  putrefaction  or  corriiplion 
Imputridire,  vn.  3.   {pres.  imputridisco)  to 

putrefy,  rot 
Imputridito,  -a,  a.  putrefied,  rotten 
Imputtanire,  fn.  3.  {pres.  —isco),  to  frequent 

women  of  pleasure;  to  get  depraved 
Imputtanilo,  -a,  a.  debiuched,  depràv  d 
Impuzz  re,  va.  Ì.  to  grow  putrid,  olTènsive 
Impuzzàto,  -a,  a.  stinking,  smelling  ill 
Impuzzolire,  vn.  {pre$.  —isco),    V.  Impuz- 

zare 

In,  prep,  in,  into,  at,  upon:  è  —  campagna, 

he  is  in  the  cminlry;  vado  —  campagna, 

I  am  going  into    the    country;    élla  è  — 

casa,  she  is  at   home;    con  uo  anello  — 

dito,  with  a  ring  on    his    finger;  méttere 

—  tàvola,  to  put  on  the  table;  è  —  tàvola, 

dinner  is  served  up,  dinner  is  on  the  table 

Inàbile,  a.  incapable,  unable,  unskiful 

inabilità;  {ant.)  —ate,  —ade,  tf.  inability, 

impotence 
Inabilitare,  va.  1.  to  disable,  incapacitate 
Inabiliiallvo,  -a,   a.   that  may  disable,  in- 
capacitate, disqualify 
Inabilitato,  -a,  a.  rendered  incapable,  unfit 
inabilitazióne,  ^,  disqualification,  disabling 

or  incapacitating 
Inabissaménto,  am   ab^ss,  pit,  hollow 
Inabissare,  va.  1.  V.  Innabissàre 
Inabissato,  -a,  a.   V.  lonabissàto 
Inabitàbile,  — évole,  a.  uninhabitable 
Inabilànte,  a   inhabiting 
inabitàre,  V.  Abitare 
Inabitato,  -a,  a.  uninhabited,  untenanted 
Inabolibile,  a.  that  cannot  be  abolished 
Inaccessibile,  a.  inacéssible,  óùt  of  reach 
Inacccsslìiilità,  af.  inaccessibility,  inaccèssi- 

bleness 
Inaccessibilmente,  adv.  inaccessibly,  so  as 

not  to  be  approached 
Inaccèsso,   -a,   a.   inaccessible,    not  to  be 

reached,  forbidding  access 
Inaccettàbile,  a.  unacceptable,  not  accepta- 
ble 
Inaccettabilmente,  adv.  unaccèptably 
luaccettabilità,  */.  unaccèptabieness 
Inacciajàre,    va.    1.    to   steel,    to    overlay, 

point,  edge,  mix  or  harden  with  steel 
Inacciajàto,  -a,   a.    stéolcd,  edged,   mixed, 

hardened  with  steel 
Inaccoraabile,  a.  not  to  be  granted 
Inaccòrto,  -a,   a.   unwary,   uocàaUoas,  un- 
dexterous,  awkward 
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nicorbire,  -irò  {pr<ié.  -isco).  V.  Esacer- 
biro,  Esacerbare,  Inasprire 
Inacelare,  van.  1.    io   bàlhe    ^Uh  dinegar, 

loao^tiro.  vn.  3.  yjre».  -Iseo)  to  gró^  sdùr, 

shài  p,  acid 
Inacetito,  -a,  a.  soUr,  shlrp,  acid 
Inacidire,  vn.  3   (j>rc».  ->sc^)  -irsi,  vrf. 

to  soùr,  lo  become  acid,  sour 
Inucquaracnto,    sm.    Wdloriag,    sprinkling, 

welting,  bàlhiug 
Inacquare,  va.  1.    to  water,  sprinkle,  wet, 

bàlhe 
Inacquato,  -a,  a.  watered,  sprinkled 
luacquóso,  -a,  a.  waterless,  dry 
luaculiro,    i;a.   3.    (i»e«.  — isco)    to    whet, 

sliàrpcn,  luàko  shrill 
Inadatiabile,    a.  inapplicable,   ansóitable, 

inappiópriate,  unadàpled 
liiadallabilità,s/.unadàptednes8,unsùitable- 

ness,  inapplicability,  unlilness 
luaddiétro,    adv.    formerly,    for   the   time 

pist 
Inadequataménte,  adv.  inadequately 
luadegual.»,  luadequalo,  -a,  a.  Inadequate 
inadempibile,  a.  that  cannot  be  lullilled 
liiaJeinpiuiéulo ,    sm.    unaccòmplishment , 

non-perlórraance,  inexecùlion 
luadeinpiùlo,  -a,  a.  unaccomplished,  unlul- 
filied,  not  executed,  undone,  unperformed 
luadombràbile,  a.  that  cannot  be  shadowed 

forth  or  represented  by  figure 
inadulàbile,  a.    that  cannot   be   flattered; 
loathing  adnliliou,  proof  against  tìàtiery 
Inafletlàlo,  -a,   a.    uuiiilèclod,  without   af- 
fectation 
Inaniaménto,  sm.  watering,  sprinkling 
luatliare,  va.  1.  to  wàler,  spi  inkle,  bedew; 

—  un  giartlino,  to  wàtjr  a  garden 
Iiiailiàlo,  -a,  a.  watered,  sprinkled 
1  ialiiaiójo,  sm.  watering-pot 
InalUiitura,  «/.  V.  Inallioménto 
lu  igguagliabile  ,    a.    peerless  ,    matchless, 

uiiparagoned,  unparalleled 
luagKuagliabilita,   sf.   péerlessness,  màtch- 

lessness,  state  of  having  no  equal 
Inagguagliànza,  sf.  iuequaliiy,  V.  Disuggua- 

glianza 
Inajiilato,  -a,    a.  not  agitated,  unchanged; 

unàgitàted,  calm,  unmoved,  nnriillled 
Inagrire,  lugrestire,   V.  Inacetire 
Inajare,  va.  1.  to  spread  the  shóafes  upon 

the  ihrèshing-flóor 
Inalante  ,    a.    (bof.  and  med.)    inhaling , 

breathing 
Inalare,  va.  1.  {bot.  and  med.)   to  inhale, 

inspire 
Inalazióne,  tf.  (bot.  and  med.)  inhalation, 

act  of  inhaling 
lualtiaménto,  tm.  m&king  whfte,  whitening 
Inalbare,  va.  4.  V.  Imbiancare 
Inalberaroénto,  sm,  (mar.)  (irt  or  act  oO 
masting  i«hips 


liialbciictì,  van.  1.  io  ciunb   or   get   upon 
a  trée  ;  —  la  inségna,   to   hólst  the  flag, 
raise  the  standard;  (for  to  rear  as  a  horse, 
etc.,  V.  Impennare);  —  (mar.)  to  màst 
Inalberato,  -a,  a.  unfolded,  raised,  set  up 
In.ilberire,  vn.  3.  to  become  a  tree 
Inalidire,  —are,  vn.  3.  to  dry  up,   V.  Ina- 
ridire 
Inalienàbile,  a.  unalienable 
Inalienabilità,  sf.  unalienablencss 
Inalteràbile,  a.  unalterable,  immutable 
Inalterabilità;  (ant.)  —ate,  sf.   unchange- 

ableness 
Inalterato,  -a,  a.  unchanged,  unaltered 
Inalveare,  va.  1.  to  scoop   out  a  new  bed 

for  a  river 
Inalveazióne.  ^Z".  making  a  canal 
lualzaménlo,   am.    elevation,    V.   Innalza- 
ménto 
Inalzare,  va.  1.  to  raise,  exalt,  erect,  build, 

V.  Innalzare 
Inalzarsi,   vrf.    1.   to    rise,    arise,    mount, 

ascend,    V-  Innalzarsi 
Inalzalóre,  sm.  V.  Innalzàtore 
Inamàbile,  a.  unàmiable,  disagreeable,  un- 
lovely 
Inamarire,  van.  3.  to  make  or  prow  bitter 
Inamarito,  -a,  a.  embittered,  afflicted 
Inamenità,  sf.  dryness,   barrenness,  jejùne- 
noss,  want  of  interesting  matter,  want  of 
that  which  enlivenes  and  entertnins 
Inamèno,  -a,  a.  disagreeable,  unpleasant 
Inamidare,  va.  I.  to  starch,  stiffen 
Inamidato,  -a.  a.  starched,  stiflened 
Inaniistarsi,  vrf.   1.   to   form   a   friendship 

with 
Inamissibile,  a.  not  liable  to  be  lost 
inamissibità,  8f.  inamissiblcness,  the  state 

of  not  being  liable  to  bo  lost 
Inammendabile,  ibet.  tnamendabile)  a.  nn- 

améndable,  irreclaimable,  incorrigible 
Inamraissible,  a.  inadmissible 
Inammissibilità,  sf.  inadmissibility 
Inamovibile,  o.  irremovable   (from  office), 

immovable 
Inamovibilità,    sf.    irremAvabilily    (from 

office) 
Inane,  a.  inane,  empty,  void,  vain 
Inanimare,  va.   1.    to    hearten,  give  heàrt, 
encourage,   animate;   —àrsi,    vrf.    to  be 
heSrtened,  encouraged,  animated;  to  tàk«, 
heart;  to  fret,  be  vexed,  be  exasperated 
Inanimato,  -a,  a.  inanimate,  lifeless 
Inànime,  a.  V.  Disanimato 
Inanimire,  va.  3.  —irsi,  vrf.  V.  Inanimàraj, 

—arsi 
Inanità,  sf.  inanity,  futility,  emptiness 
Inanizióne,  sf.  inanition,  Amptiness 
Inannellaménto,  sm.  cìirling  in  ringlets 
Inannellàro,  va.    l.  to    curl,   friz,  frizzle; 

to  give  the  marriage-ring 
Inanellato,  -a,  a.  ciirled,  in  ringlets 
Inantcnnàro,  va.   1.  (mar.)  to   t>r&c«  tha 
sails 
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Inanicnnatiira,  «/.  [mdr.)  the  ad  of  bracing 

III     sails 
Io  apèiLo,    adverb,    óponly,    pùljlicly,    in 

si^sht 
Inappannàbile,  a.  thai  cànuol  be  liiramod, 

làinistieil,  oiriiscalcd 
In  apparènza, at^^.ejcp.  apparently,  seeming- 
ly, in  appearance 
Inappassionàro,  va.  1.  lo  pùt  in  a  pà-;si.in 
Inappellàbile,  a.  noi  lo  lie  appealed  from 
InappellabilmótiLe,  ado.  vilhml  appeal 
Inappelénle,  a  wilhijùi  an  àppelile;  squeam- 
ish, reluctant 
Inappetènza,  «/.  want   of   appetite,    disgust 

al  fóci 
Inappelire,  van.  3.   (pres.  — l'sco)    lo  have 
no  àppetilo   or    .àppelence,    lo   lóalhe,  lo 
feci  disgust  al  fóo.l 
Inapprensibile,    a.  inapprehensible,   incom- 
prehensible 
Inapprezzàbile,  a.  inapprécialile,  inestima- 
ble, invaluable,  above  price,  priceless 
Inappuntàbile,  a.    unobjccliouable ,    unex- 
ceptionable,   u  censurable,    unblamable, 
chargeable  with  no  fault 
In   appunto,    adv.    exp.   in   order,   ready; 
méttere   —,  to  put  or  sei   ia  order,   to 
make  or  get  ready 
Inappuràbile,   a.    that    cannot  be    clearly 
established,    demonstrated,    sèllleJ;,aa- 
cléanable 
Inaquaménto,  sm.  V.  Inacquaménló 
Inaquàre,  va.  1.  V.  Inacquare 
Inaquóso,  -a,  a.   V.  Inacquóso 
Inaràbile,  a.  inàrable,  noi  arable 
Inarato,  -a,  a.  unplóùghed 
Inarboràre,  van   1.  lo  climb,  V.  Inalberare 
Inarboràlo,  -a,  a.  set  up  (vily 

Inarcaménto,  8m.  arched  incurvation  or  cùr- 
Inarcàre,  va.   1.   to   àrch,  bènd;   V.  Incur- 
vare; inarcarsi,    lo  grow   bent  or  arched; 
—  le   ciglia,  lo  ràiso  or  bend  Ihj  bróws 
from  surprise  or  archness;  lo  put  on  an 
Arch  lòoic,  to  look  àrch 
Inarcato,  -a,  a.  arched,  bent  like  a  bow 
loarcatóre,  -trice,  am/,  who  lijks  àrch 
Inarcatùra,  sm   curve,  àrch,  span,  bending 
Inarenare,  va.  i.  to  fill  with  sand      (silver 
Inargentare,  va.   1.  to  plate,  overlay  with 
Inargentato,  «a,  a.  silvered ,  plated 
Inargentatóre,  -trice,  smf.  silverer,  one  who 

silve  s 
Inarguto  -a,  a.  nnwilly,  witless,   dull,  sil- 
ly, wanting  piquancy 
In  ària,  ado.  exp.  iu  the  4i:-,  on  high,  V. 

Aria 
Inariarsi,  vrj.   I.  to  s6ir,   to  rise  aloft,  to 

ascend  high  in  the  4ir 
Inaridire,  —are,  van.  3.  {pres.  —  fsco)  and 
1.    to    make   or   become   arid,    pa.  chod, 
seared,  withered 
Inaridito,  -a,  a.  dried  up,  aril,  withered 
liiarieutàre,  va.  i.  to  silver,  V  Inargentare 
laarientàto,  •»,  a.  silvered,  plated 


InarpicàrsI,  vrf.  to   clamber,    V.   Aggrap- 
parsi 
Inarrendévole,  a.  unbending,  inflòxible 
Inarrivàbile,  a.  inaccessible,  unattainable 
Inarsicciàre,  va.  i.  to  parch 
Inarsicciato,  -a,  a.  burnt,  parched 
— ,  sm.  biirnt,  hurl  by  fire 
Inarticolato,  -a,    a.  inarticulate,  indistinct 
Inartificiàle,  a.   V.  Inartiiicióso 
Inarlificióso,  -a,  a.  natural,  simple,  artless 
Inartigliàre,  va.  I.  to  arm  with   claws;  to 

bend  like  a  claw 
Inascoltato,  -a,  a.  unheard,  not  heard 
in  ascóso,  ado.  exp.  secretly,  underhand 
Inasinire,  va.  3.  {pres.  inasinisco)  lo  become 

an  àss,  stupii 
Inaspàre,  van.  I.  to  wind  up,  reel,  slàraracr 
Inaspettala  Lènte,  adv.  unexpectedly 
Inaspettato,    -a,    a.   unexpected,   unliokcd 

for 
Inaspettazìóne,  ^.  unUoked  for  event 
inaspriménto,  sm.  sharpness,  irritation 
Inasprire,  va.  3.  {pres.  — isco);  -  are,  va. 
1.   to  exasperate,  irritate;  —irsi,  vrf.  to 
become  exasperated;  to  fester,  get  worse 
Inasprito,  -a,  a.  irritated;  grown  worse 
In  assètto,  adv.  exp.   in  order,  ready,  V. 

Assètto 
Inastare,  va.  1.  to  put  on  the  shaft  (as  a 

banner,  etc.) 
In  astratto,  adv.  exp.  abstractly,  abstract- 
edly, in  the  abstract 
Inattaccàbile,  a.  not  to  be  attacked 
Inattendibile,  a.  undeserving  atiènlion 
Inattenzióne,  sf.  inatlèntion,  V.  Diiallen- 

zióne 
Inallilùdine,  ^.  inaptitude,  inability 
Inattività,  «/.inactivity,  (habitual)  idleness, 

s'tiggishncss,  want  of  exertion 
Inattivo,  -a,  a.  inactive,   unempl^ed,  idle 
Inatlutibile,  a.  indomitable 
Inaudibile,  a.  inaudible,  not  to  be  heard  ol 
Inaudito,  -a,  a.  unheard  ot,  wonderful 
Inaugurare,  va.  i.  to  inaugurate 
Inaugurazióne,  sf.  inauguration 
Inaurare,  va.  1.  {poet,)  to  gild,   V.  Indo- 
rare 
Inanràio,  -a,  o,  overlaid  with  gold,  gilt 
Inauspicato,  -a,  a.  inauspicate,  inauspicious 

ill-omened 
Inavarire,  vn.  3.   {pres.  —Iseo)  to   grow 

avaricious 
Inavarito,  -a.  a.  grown  covetous 
Inaveràre,  Innaveràre,  va.  1.  {ant.)  V.  In- 
filzare 
Inavvedutamente,  adv.  by  mistake 
Inavvedutézza,  sf.  unwàriness,  want  of  for^? 

siis'hl  or  caution 
Inavveduto,  -a,  a.  imwiry,  inconsiderate 
Inavventiira,  sf-   V'  Disav ventura 
In  avventura,   adv.  exp.   on  adventure,  at 
a   venture,  at  hazard  ,  at   random;   mél- 
lere    —   la    vi  la,    to  hazard    or   vènlure 
one's  Ufa 
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laavrerleiilcmòiile,  ado.  ina  hèrU-iilly 
Inavvertènza;  {ant.)   — énzia  ,  ^f.  ihòughl- 

lessness 
Inavvcrlilaménte,  ado.  heedlessly,  ioadvèrl- 

enlly,  iiiconsiileralely 
Iiiavverlilo,  -a,   a.   V.  Iiiavvediilo 
Iiiawézzo,  -a,  a.  unaccustomed,  not  Vised 
Inazióne,  sf.  inaction,  forbearance  of  labor, 

idleness 
Ii.  tiàndo,  ado.  exp.  in  banishment  or  èxi'c; 

andare  —,  to  go  into   exile;  pórre  —,  to 

banish,  to  send  into  exile 
la  barba,  ado.  exp,  {burl.)  in  spile  of 
In  bilico,  ado.  exp.  in  equilibrium,  equilib- 

rioQsly,  V.  Dilico 
In  brève,  adv.  exp.  shortly,  in  short,  in  few 

wèrds,  briefly 
In  buon'ora,  adv.  exp.  prithee,    pray;   va 

in  —,  e  lasciami  in  pace  I  prayl  go,  and 

let  mo  alóncl 
in  buon  pùnto,    adv.   exp.   in    good  lime, 

seasonably,  in  season,   V.  Pnnlo 
In    bhsci,  ado.    exp.  in  search,  in  quest  ; 

andare  —,  to  search  for,  to  go  in  quest  of 
iuca,   incas   (pi.  inchi.    Incassi)   sm.   inca 

(the  title  formerly  given  by  the   natives 

of  Perù  to  their  kings  and  to  the  princes 

of  the  blood) 
Incacciàre,  va.  1.   V.  Incalciàre 
Incaciare,   va.   i.    to   season    with    rasped 

cheese 
Incaciato,    -a,    a.    seasoned   with   rasped 

cheese 
Incadaverire,   vn.   3.   {pres.  —Iseo)  to  pet 

cadaverous,  to  rot  (ly,  wan 

Incadaverito,  -a,  a.  putrefied,  rotten;  ghàst- 
Incadéro,  vn.  2.  (ant.)  to   sin,  fall  into  an 

error 
Incagionàre,  va.  1.   to  càuse,   occasion;  to 

charge,  accuse 
Incagliaménto,  sm.  {med.)  V.  Ostruzióne 
Incagliare,  vn.  1.  to  stick  fast  on  a  shoal, 

get  entangled  among  the  reefs;  to  become 

embarrassed 
Incaglialo,    -a,   a.  stuck,  stranded,  embar- 
rassed 
Incàglio,  SUI.  stranding,  stoppage,  entangle- 
ment, impediment,  difficulty 
Incagnàrsi,  vrf.  l.to  chafe,  shake  with  rage 

like  a  dog 
Incagnàto,  -a,  a.  angry,  irritated,  grim 
In  cagnésco,  adv.  exp.  surlily,  snappishly. 

peevishly,  V.  Cagnésco 
inca};nire,  va.  3.  V.  Incagnàrsi 
Incalamitàro,   va.   1.  to  inoculate  with  the 

loadstone 
Incalappiare,  va.  1.  to  nAose,  ensnare,  catch, 

entangle;   to  intrigue;  —àrsi,  vrf.  to  fall 

into  tiio  toils 
Incalcare,  va.  1.  to  pursue  hotly,  to  trample 
Incalcaliira,  tif.  hot  pursuit 
Incalciaménto,  am.  (ant.)  V.  Incalzaménto 
Incalciàre,  va.  i.  {ant.)  to  pursue  holly,  V. 

lacalxar* 


Incalciàto,    -a,    a.  {ant.)   chased,  pursued, 

hdnlcd 
Incalcinare,  va.  I.  to  calcine 
Incalcinatura,  $f.  pLIslering  with  Hme 
Incalcilràre,  van.  1.   V.  Calcitrare 
Incalescènza,  sf.  incalèsccnce,  incalèscency, 

incipient  or  increasing  heat 
Incalijjinàre,  van.  1.  to  soot;  to  cover  or  ffJììl 

with  soot;  to   be  covered  with  sial;  (Jig.) 

to  offiiscate  or  obfuscate 
localiginalo,  -a,  a.  caliginous,  obscure 
Incalliménto,  sm.  callosity,  eorn 
Incallire,    vn.    3.   {pre».    —  isco)   to    grow 

callous,  hard 
Incallito,  -a,  a.  hardened,  callous,  inured 
Incalraàre,  van.  1.  V.  Innestare 
Incàlmo,  sm.   V.  Innèsto 
Incalorire,  va.  3.   {pres.  —isco)  to  warm, 

héai;  vn.  to  get  warm;  to  become  heated, 

eager,  animated 
localvire,  —are,  vn.  3.  1.  to  grow  bald 
Incalzaménto,  sm.  hot  pursuit,  chase 
Incalzare,  va.  lo  chase,  to  pursue  hotly 
Incalzato,  -a,  a.  pursued,  chased,  pressed 
Incalzalóre,    -trice,    smf.     pursuer,    perse- 
cutor 
Incalzo,  sm.  V.  Incalzaménto 
Incalzonàre,  va.    I.    to  piil   into  breeches; 

—  àrsi,   vrf.    1.   (to   put   one"  s  self  into 

one's  inexpressibles)  to  put  on  one's  small 

clothes  or  trowsers 
Incarnatalo,  -ilo,  a.  as  straight  as  a  pole 
In  càmbio,  adv.  exp.  in  exchange,  instead 
Incameraménto,  sm.  V.  Incamerazióne,  Con* 

liscamftnto 
Incamerare,   va.    1.  to  confine   in  a  rAom, 

imprison;  to  confine,  restrict,   straighten; 

to  confiscate 
Incamerato, -a,  o.  having  a  chamber  (speak- 
ing of  guns);  confined,  confiscated 
Incamerazióne.  sf.  confiscation 
In  camicia,    adv.  exp.  (of  men)   In  one's 

shirt,  {of  women)  in  one's  chemise 
Incamiciare,    va.   1.  to   plaster,  cover  with 

mortar;    —àrsi,    vrf.    to    put    on    one's 

shirt  or  surplice 
Incamiciala,  ^.  {mil.)  camisado,  attack  by 

night 
Incamiciato,  -a,  a.  rough  cast;  shirted 
Incamiciatura,  sf.  roùgh-càsling 
Incamminaménlo,  «m.  selling  on  foot,  carry- 
ing forward 
Incauimitiàie.  va.  i.  to  set  on  fAot,  begin, 

push  forward  ;  -àrsi,  vrf.    to   set    out, 

get  on 
Incamiiinilo,  -a,  a.  set  oSt,  set  on  f-^ol 
ln<!afnminn,  jm.  V.  Incamniinamónlo 
IncamulTàro,  va.  1.   V.  Camuffare 
IncamulTiito,  -a,  a.    V.  Imbacuccato 
Incamulàlo,  -a,  a.  (ant.)  quilt(Ml,  wadded 
Incanalare,  va.  i.  lo  take  the  sóùudiags,  siil 

thròiijjh  or  s<^ck  a  channel 
Incanfil.iinra,   sf    prAove  ;    {print.)  galley, 

Kàily  ;  (of  wmdouis)  slip-bó;iri 
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Incanalo,  -a,  a.  Aocaailo,  Accanalo,  Arrab- 
biato 

Incacheràre,  —Ire,  van.  I.  and  3.  to  anger, 
iriilate,  make  gangrenous  ;  vn.  to  be- 
come irritated,  festered,  gangrenous 

Incancherato,  —ito,  -a,  a.  festered,  irri- 
tated 

incandescènte,  a.  {phys.)  incandescent, 
■white  or  glowing  with  heat 

Incandescènza,  «/.  {phys.)  incandescence, 
'White  heat,  glowing  whiteness  (caused  by 
intense  heat) 

Incaodidire,  vni  3.  to  whiten,  to  grow,  turn 
or  become  white;  to  be  healed  to  white- 
ness, to  glow  with  heat 

Incandire,  va.  3.  to   whiten  or  make  while 

Incannare,  va.  1.  to  wind  bobbins;  swal- 
low up  .     .   J        1 

Incannata,  $f.  cherry-baited  reed,  snare 

locannatójo,  8m.  winder 

Incannatóra,  -tore,  »/m.  she,  he  who  winds 
bobbins 

Incannucciare,   va.    i.   to   lattice,   make  a 

trellis  .  ,       .  .,,. 

Incannucciata,    8f.   làtlice-work ,    tiellis; 

bandage  for  a  fracture 
Incannucciato,  -a,  a.  enclosed  with  reeds 
Incàno.  sm.  (bot.)  whitish  color 
Incantagióne,  sf.   I  enchantment,  charm,  fa- 
Incantaménlo,  sm.\    scination,  bewitching 
Incantante,  a.  enchanting,  delightful 
incantare,  va.  1.  to  enchant,  charm,  bewitch; 
to  delight,  fascinate  ;  to  sell  by   auction; 
_  la  nébbia,  to   charm  away  the  fog  by 
a  capital  breakfast  or  a    glorious   early 
dinner 
Incantato,  -a,  a.  bewitched,  enchanted,  fa- 
scinated, delighted 
Incantatóre,  -trice,  sm.  cfinjurer,  chirmer 
Incantatòrio,  -a,  a.  incànlatory,  dealing  by 

enchantment,  m?igical 
Incantazióne,  s/.  Incantésimo,  sm.  enchant- 
ment 
Incantévole,  a.  enchanting,  charming 
Incanto,   sm.   enchantment,    magic,   spell, 
charm,   witchcraft,    fascination  ;  àuclion  ; 
guastare  1'  — ',  to  baffle  a  person,   thwart 
or  disconcert  his  plans;  véndere  all'  — , 
to  sell  by  auction 
Incantonare,  vn.  I.  to  drive  into  a  corner; 
—àrsi,  vrf.   to  betake  one' s  self  to   a 
corner 
Incantucciarsi,  vrf.  I.  to  hide  one's  self  in 

a  corner 
Incantucciato,  -a,  o.   squatted  ,   hid  in   a 

corner 
Incanuliménto,  sm.  hóarìness,  grey  hàir 
Incanutire,  vn.  3.   {pres.   — isco)    to  grow 

grey,  hoary,  old 
Incanutito,  -a,   a.  grey-hèaded,  hoary,  old 
Incapace,  a.  incapable,  anable,  unfit 


Incapacità,  sf.  incapacity,  inability 
Incapaménto,  sm.  wròng-hèadedness,  obsti- 
nacy 
Incaparbire,  vn.  3.   {pres.  — fsco)   to   be 

headstrong,  stubborn 
Incaparbito,  -a,  a.  obstinate,  headstrong 
Incapàre,  va.  I.  to  grow  obstinate,  head- 
strong, stubborn;  —àrsi   una  còsa,  to  be 
doggedly  bent  on  a  thing  (inj; 

Incaparraménto,  sm.  giving  earnest,  bespéak" 
Incaparràre,  va.  1.  to  give  earnest,  bespeak 
Incaparrato,   -a,  a.   given    as   earnest,  be- 
spoken 
Incaparsi,  vrf.  I.  V.  Incaparbire 
Incapalo,  -a,  a.  òbslinàle,  stubborn,  head- 
strong; (mar.)  embayed 
Incapestrare,  va.  1,  to  halter,  nAose 
Incapestrato,  -a,  a.  hàllered ,  nAosed 
Incapestratura,  sf.   rùUinar  (or  mark  of)  a 

halter  ' 

Incapocchfre,  vn.  3,  to  prow  thick-headed, 

thick-skulled,  dull,  stupid 
Incaponire,   —irsi,  vn   3.  (pres.    —isco)  to 

grow  slùhborn 
Incappare,  vn.  1.  rn  run  one's  head  inlo  a 
noose  or  rimnins-knot,  to  fall  into  a  trap 
or  snare;  to  be  caught;  to  light  upon,  meet 
with  by  chance;  to  trip,  stumble;  va.  to 
tie,  knot 
Inappàto,  -a,  a.  c'ught,  noosed;  cloaked 
Incappellare,  va.  I.  —àrsi,  vrf.  to  put  on 
one's  hat,  to  cover  one's  head,  one'  self; 
—are.   vn.  (fi(j.)  to   fret,    take  it  ill,  be 
vexed;  —are  le  sàrchie,  (mar.)  lo  fix  the 
shrouds  to  the  mast  head 
Incappellato,   -a,   a.  with   one's    hat  on, 

covered 
Incapperucciàre,  va.  I.  {little  used),  V.  In- 
cappucciare 
Inca;)piàre,  va.  1.  to  lie  with  a  sliding  knot 
Incappo,  sm.  snare,  gin,  stumbling- block 
Incappucciare,    va.    I.   to    miifflo  up  one  's 
head,  to   put  on   a  cowl  ;  —àrsi,  vrf.  to 
take  the  cowl,  turn  monk 
Incappucciato,  -a,  a.  cowled  like  a  càpnchiF 
Incapriccirsi,  Incapricciarsi,   vrf.  3.  1.   K 

Invaghirsi 
Incaràre,  van.  I.   V.  Rincarare         (buncle 
Incarbonchiàre,  «o.  I.  to  become  like  a  càr- 
Incarbonire,    vn.  3.    {pres.  —isco)  to    bo- 
come  charcoal 
Incarcàre,  va.  I.  to  load,   V.  Incaricare 
Incarcerare,  vn.  i.  to  imprison,  put  in  jail 
Incarcerato,  -a,  a.  imprisoned,  confined 
Incarcerazióne,  tf.   imprisonment,  incarce- 
ration 
Incàrco,  sm.  (poet.)  load,  burden,  charge 
Incarica,  sf.  load,  burden,  charge 
Incaricare,  va.    I.  to  load,  charge,  V.  Ca- 
ricare; —   uno  di,   to  charge  one  with, 
give  one  the  charge  of,  V.  Aggravare 


Fate,   métf,    bite,   note,   tube;    -    fàt,  met,   bit,  not,    tiib  ;  -  fir.  piqitc,  $i^ 

UHD*,      1ÌD0,        »!•     rom»,      flume  ;  .    »j^l^jFMt4«<      pttto,    •,  i>     notta,    o«uf:  •  m^n»,    Tin*i 
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9»riodto,  -a,  a.  loaded,  charged  with; 
«n  —  (di  affari),  an  ènvf^,  a  Charge 
ti' Affaires 

icàrico,  *m.  charge,  load,  burden  ;  impo- 
sition, tax,  custom;  care,  office;  duty, 
charge;  affront,  wrong;  assùmersi  1'  — 
di,  to  take  upon  one's  self  to;  prèndere 
V  —  di  un  esèrcito,  to  take  tbe  command 
of  aa  army 

Incarnagióne,   sf.   incarnation,    V.  Carna- 
gióne 
[[v Incarnante,  a.  that  gives  or  takes  flesh 

Incarnare,  va7i.  l.to  stick  into  tho  flesh, 
to  take  flesh,  gather  flcsk,  heal  up,  to 
paint  to  the  life  ;  aff"èct  ;  —  un  diségno, 
to  carry  Sut  a  design  ;  —  àrsi,  vrf.  to 
become  incarnated 

Incarnatino,  -a,  a.  of  flesh-colour,  rosy 

Incarnativo,  -a,  a.  incàrnative,  that  makes 
the  flesh  glow 

Incarnato,  -a,  a.  incarnate,  made  flesh; 
incarnadine,  flesh-colored 

Incarnazióne,  sf.  incarnation;  (surgr.) incar- 
nation (healing  wounds) 

Incarnire,  va.  3.  —Irsi,  vrf.  to  got  in- 
grained, rioted  in  the  flesh;  (flg.)  to  be 
addicted  (to) 

Incarnito ,  -a,  a.  ingrained,  rooted  in  the 
flesh 

Incarognire,  va.  1.  to  become  carrion;  to 
get  foolishly  fond  of  a  person 

Incarognire,  vn.  3,  F.  Incarognaro 

Incarrozzare,  va.  1.  to  place  in  a  carriage; 
— àrsi,  vrf.  to  get  into  a  carriage 

Incarrucolare,  va.  1.  to  slip  the  rope  t)ut 
of  the  pulley,  put  the  rope  in  the  pulley 

Incartare,  va.  1.  to  put  in  paper 

Incarteggiaro,  va.  1.  {ant.)  to  set  do^n  in 
writing 

Incartocciare,  va.  1.  to  put  in  a  paper 
cup,  to  roll  up  like  a  paper  cup  or  cornet; 

ars',   vrf.  to  become  shrivollod,  dried 

or  twisted  up  like  a  paper  cup 

Incartoccialo,  -a,  a.  twi«tcd,  wrapped  in 
paper,  shrivelled  up  ;  dogs-eared 

Incasellare,  va.  1.   V.  Nascóndere 

Incassaménto,  sm.  putting  in  a  caso  or  box, 
casting  bills,  collecting  receiving;  —  di 
un  fiume,  -enbànkaiont  (of  a  river) 

Incassare,  va.  to  caso,  pack  up  ;  —  de- 
nari, to  receive  cash,  collect  debts;  — 
un  fiume,  to  embànk  a  river 

Incassato,  -a,  a.  cased,  packed  up,  received, 
cashed,  pocketed  ;  [of  rivers)  embanked 

Incassatura,  sf.  socket,  setting,  insertion, 
introduction 

Incasso,  svi.  enchasing;  socket,  clamp;  — 
di  una  sómma,  receipt  of  money  duo 

Incastagnare,  ra. l.to  wainscot  ;  trifle  with 

Incastagnato,  -a,  a.  fortified   with  boards 

Incastellaménto,  sm.  battlement,  scaffold; 


(.mar.)  tho  forecastle  and  hindcftatle)  of 

a  ship) 
Incastellare,  va.  1.  to  fortify  with  castle» 

or  forts,  to  shut  up  in  a  castle 
Incastellato,  a.  fortified  with  castles;  màdo 

liko  a  c&stle;  shut  up  in  a  castle;  {vet  ) 

hòof-b6Iìnd 
Incastellatura;  sf.  {vetY)  state  of  being  hòof- 

b6und 
Incastità;  {ant.)  — àts,  —ade,  sf.  inconti- 
nence 
Incèsto,  -a,  a.  V.  Impudico 
Incastonare,  va.  l.to  enchase,  infix,  set   n 
Incastonato,  -a,  a.  enchased,  mortised 
Incastonatura  sf.  enchasing,  setting  in 
Incastrare,  va.  1.  to  mortise,  to  set  in  tho 

groove,  to  enchase 
Incastrato,  -a,  a.  set  in,  mortised 
Incastratiira,  sf.  enchasing,  mortising 
Incastro,  sm.  hòof-pàrer,  bùtteris,  groove, 

cróss-hèad  ;  —  di  un  àlbero,  {mar.)   the 

scàrf  of  a  jùry-màst 
Incastronire,  vn.  3,  to  grow  doltish,  stupid, 

foolish  and  awkward 
Incatarraménto,  5/n.(tho)  catching  a  catarrh 

or  cold 
Incatarrare,   —Ire,   vn.  1.  3.  to   catch  a 

cold 
Incatarratura,  sf.   V.  Incatarraménto 
Incatenacciare,  vn.  1.  to   fasten   with   ss 

padlock 
Incatenaménto,  S7n.  V.  Incatenatura 
Incatenare,  va.l.  to  chain,  shackle,  bar 
Incatenato  -a,  a.  chained,  fettered,  barred 
Incatenatura,  sf.  chaining,  joining  together 
Incatorzolimcnto,   sm.  {agr.)   the  blasting 

of  fruit 
Incatorzolh-si,  vrf.  %.  (agr.)  to  wither  away 
Incatorzolito,   -a,   a.  (agr.)   faded,    dried, 

withered 
Incatramare,  vn,  1.  to  tàr,  smear  with  tàr 
Incatramato,  -a,  a.  tarred,  smeared  with  tàr 
Incattivire,   vn.  3.  {pres.  — isco)  to  grow 

wicked,  naughty 
Incattivito,  -a,  a.  grown  wicked,  bad 
Incavalcare,   va.  1.  to   place    upon:  —  nn 

cannóne,   to  place   a   cannon  on   its  car- 
riage 
Incavalcatura ,    sf.    V.    Soprapponiménto  ; 

(blazonry)  quartering 
Incavai làrsi,  vrf.   to  m6unt,  bestride,  V. 

Soprappórre 
Incavare,  va.  1.  to  excavate,  cóvo,  scoop, 

hollow 
Licavato,  -a,  a.  excavated,  hollowed,  coved; 

sasso  — ,  hollowed  stono 
Incavatura,  sf.  hollow,  cavity,  cóve 
Incavernarsi,  vrf.  1.  to  hide  one's  self  in  a 

cave,  to  rush  into  a  cavern 
Incavernato,  -a,  a.    put  or  laid  in  a  cave; 

òcchi  —liti,  hollow,  dóop-8Ùnk  eyes 


ndr,  rùd(?;  -  fall,  son,  bull;  -  ihre,  dò;  -  b^,  l^mph  ;  ytnse,  h(^s]  foul,  fo^l  ;  gem.  a4 
forte,  ruga;- forte,  ocM/;  culla;  -  erba,  ruga;    lai       e,  i  poi,  fausto      gemma,  rosa 
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Incarezzàre,    va.   I.  to   put  on   a  halter; 
—àrsi,  vrf.  to  have  ji   foot    entangled  in 
the  halter 
lucaTicchiare,  va.  1,  to  peg  or  pin;  fasten 

•with  pegs  or  pins 
Incavicchiàto,  -a,  a.  pegged,  penned,  set  in 
Incarigliare,  va.  I.  to  fasten  with  pegs;  pin 
Incarigliato,  -a.  o,  pègjjed;  pinned,  listened 
Incàro,  sm.  cóve,  cavity,  hollow,  hole 
Incautamente,  adu.  inconsiderately 
Incautéla,  s/,  {ant.)  imprudence,  negligence 
Incàuto,  -a,  a.  inconsiderate,  heedless,  un- 
wary, careless,  negligent 
Incèdere,    vn.  2.  irr.  {past,  incedetti  and 
incèssi;  pai't.   inceduto    and  incèsso)  to 
walk,  step  (with  a  lofty  gait) 
incèlebre,  a.  unrenowned,  obscure 
Incendente,  a.  burning,  flaming 
Incèndere,  van,  2.  irr.  {past,  incèsi;  part. 

incèso)  to  burn,  inflame,  cauterize 
Incendévole,  a.  combustible,  iutlàmmable 
Incendiario,  sm.  incendiary;  il  delitto  d'un 

— ,  (law)  arson 
Incendibile,  a.  V.  Incendcvole 
Incendiraénto,  sm.  V.  Accondiménlo 
Incèndio,  sm.  (destructive)  firo,  conflagra- 
tion; pómpa  per  ispègnere  gl'incèndi,  firo 
engine;  assicurazione  cóntro  i  danni  degli 
incèndj,   insurance   from    or  against  fire, 
fire  insurance;    impe:iire   la   diffusióne  di 
un  —,  to  stop  the  progress  of  a  fire 
Incendióso,  -a,  a.  that  burns,  sets  on  fire 
Incenditivo,  -a,  a.  kindling,  i-iflaraing 
Incèndito,  sm.   {ant.)  V.  Incèndio;  {med.) 

heartburn 
Incenditóre,  -trice,  sm.  incendiary;  surgeon 

whA  makes  siUons  or  rowels 
Incendilrice,  sf.  she  who  sets  on  fire,  burns 
Incendóre,  sm.  {ant.)  V.  Ardóre 
Inceneraménlo,  sm.  burning  or  reducing  to 

ashes;  the  act  of  throwing  ashes 
Incenerare,   —ire,    va.  i,   3.  (pres.  — isco) 

to  burn  to  ashes,  to  throw  ashes 
Incenerito,  -a,  a.  biirned  to  ashes 
Incensaménto,  sm.  perfuming  with  incense; 

{fig.)  adulation,  flattery 
Incensare,  va.  I.  to    incense,  offer  incense, 

extol 
Incensatóre,  -trice,  smf.  one  who   incenses 
or  perfumes  with  incense;    {Jig.)  flatterer 
Incensatiira,  Incensata,  ^.  V.  Incensaménto 
Incensazióne,  .</.  Incensaménto 
Incensière,  sm.  cènser,  incense-pan 
incensióne,  sf.  V.  Incendiménto,  Arsióne 
Incensivo,  -a,    a.  kindling,  inflaming 
Incènso,  sm.  incenso,  frankincense;  dar  — 
ad  uno,   lo  flcàtler  a  person;  dare  1'  —  ai 
mòrti   or  ai  grilli,   {fig.)   to  work    for    a 
dead    horse,    to   make   almanacks  for  the 
last  year 
—,  -a,  a,  {from  incèndere)  kindled 
Incensuràbile,  a.  irreproachable,  blameless 
incentivo,  sm.  incentive,  incitement,  stim- 
ulai 


Incentrarsi,  vrf.  1.  to  centre,  meet  in  om 

centre 
Inceppare,  va.  1.  to  put  into  Irons,  to  shack 

le,    manacle,    handcuff,   fetter,   clog,  en^ 

Climber 
Inceppato,  -a,  a.  shackled,  fettered 
— ,  (V.  Céppo),  in  the  stem,  trunk 
Incerare,  van.  1.  to  wax,  cér«,  grow  yellow 
Incerata,    tf.   {mar.)   tàr-pàulin  (a   water 

proof   piece    of  canvas   for   covering  th« 

hatches  of  a  ship,  hammocks,  etc.) 
Inceralo,  sm.  óìl-clolh,  cerement,  waxing 
— ,  -a,  a.  waxed,  cérated,  yellow 
inceratura,  sf.  overspread  n  èlled  wax 
Incerberàrsi,  vrf.  i.  to  encircle,  to  inclose 

or  surround  with  a  circle  or  ring;  vn.  to 

take  the  form  of  a  circle 
Incercinàre,  va.  1.  to  put  a  pad  upon  one's 

head 
lucerconiro,   vn.    3.    {pres.  —Iseo)  to  grow 

sour,  tàrt 

Inccrconito,  -a,  a.  grown  sour,  tart     (bind 
Incerràre,  va.  i.  to  join,  ti«  together,  hire 
Incertamente,  adv.  V.  Dubbiosamente 
Incertézza,  ^.  uncertainty,  suspense 
Incertitudine,  sf.  V.  incertézza 
Incèrto, -a,  a.  uncertain,  doubtful,  wavering 
— ,   sm.   uncertainly;   lasciar   il   cèrto    per 

r    —,   to  leave  or  quit  a   certainty  for 

an    uncertainty;   óltre  1'   —,  besides  per- 
quisites 
Incèso,  sm.  cautery,  issue 
— ,  -a,  a.  (from  incèndere)  kindled 
Incespàre,  Incespicare,  vn,  1.  {from   cespo 
or  cespuglio)   to  stumble,    to    get    ent;u:g- 

led    among   bushes;    to   grow,   shójt  uj., 

spread 
Incessàbile,  a.  continual,  incessant 
Incessabilmente,  ado.  perpetually,  always 
incessànte,  a.  incessant,  continual 
incessantemente,  adv.  perpetually,  always 
Incessànza,  Incessabilézza,  sf.  perpetuity 
Incessibile,    a,    that   cannot  be  ceded,  un- 
transferable 
Incèsso,  sm.  gait,  (stately)  manner  of  wà  k- 

ing  or  stepping 
Incestare,  va.  1.  to  piit,  shiit  in  a  basket 
Incèsto,  sm.  incest 

Incestuàre,  va.  to  become  guilty  of  incest 
Incestuosamente,  adv.  incésluously 
Incestuóso,  -a,  a.  incestuous 
incètta,     sf.  purchase   of  goods  bought  on 

speculation;    fare  — ,   to   lay   in    a   largo 

store,   to  monopolize,  foreslal 
Incettare,  va.  I.  to  buy  up,  foreslal,  to  lay 

in  a  Urge  slóre  with  a  view    to    sell  oTit 

at  a  rising  market,  to  monopolize 
incettatóre,   -trice,    smf.   monopolist,    fore- 

staller 
Incettalo,  -a,  a.  bought  up,  monopolized 
Inchiavardare,    va.   1.    lo   nail  with  làrg« 

nails 
Inchiaràro,  va.  1.  to  lock 
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InchlaTflUire,  va.   1.  V.  GoDflccire 
InchiaTistellàre,  va.  1.  to  padlock,  bolt 
Inchièdere,  va.  2.  irr.  (past,  inchièsi,  part. 

inchièsto),  to  inquir»,  to  ask 
Inchieditóre,  -trice,  amf.  V.  Ricercatóre 
Inchiórere,  va.  2.  {a7it.)  V.  Inchièdere 
Inchièsta   (inchèsta,    ant.)   itf.   search,   in- 
quest, request,  inquiry;  amorósa  —,  suit, 
wAoing;    v'  è    grande   —  di  queste  merci, 
these  goods  are   iu  great   request;   darsi, 
méttersi    all'    —,    to    search   or   make  a 
search  for,  to  go  in  search  or   quest   of; 
fare  —,  to  request,  inquire  ;  istituir»  un' 
—,  to  institute   an  inquiry,  to  set  an  in- 
quiry on  foot 
Inchinamento,  sm.  inclination  or  bowinj 
Inchinare,  va.  1.  lo  bènd,  bring  down,  hum- 
ble, bow,  lower,    incline;    —  1'  altrui  lìe- 
rozza,    to   bring  down   a  person'  s  prido; 

—  le  orécchie,  to  bend  ouo's  ear,  give 
ear;  —àrsi,  v?/.  to  incline  one's  self,  to 
bow,  salute,  make  a  bow;  — àrsi  ad  uno, 

—  lino,  to  bow  to  a  person,  to  salute 
one  ;  —  vn.  to  decline;  to  nod  assent; 
V.  Vòlgere,  Declinare 

Inchinata,  «/.  humiliation;  bów 
Inchinato,  -a,  a.  bent,  inclined,  humbled 
Inchinalùra,  af.  bent,   incurvation,  flexure, 

flexion 
Inchinazióne,  sf.  inclination,  bent  (bow) 
Inchinévole,    a.   inclined,  prone,  disposed; 

—  air  amóre,  amorously  inclined 
■Inchinevolmente,  adv.  from  inclination,  wil- 
lingly; riverire  —,  to  salute  respeclfuUy, 
with  a  low  bow 

Inchino,  sm.  bów,  respectful  nod,  coiirtesy, 
salutation;  fare  —,  1'  — ,  to  bów,  to  make 
a  bów 
— ,  -a,  a.  bent,  inclined,  V.  Inchinato 
iuchiiiùzzo,  sm.  slight  bow,  passing  nod 
Inchiodaménto,   sm.   the  nailing,  fastening 

with  nails 
Inchiodare,  va.  1.  to  nail,  nail  up;  —  altrùi 
nel  letto,    ifig.)   to  keep  one  confined  to 
bis  bed;  —  i  cannóni  del  nemico,  to  spike 
the   enemy's  cannon;   —   un   cavallo,  to 
prick  a  horse  (in  shoeing) 
Inchiodato,  -a,  a.  nailed,  spiked,  resolved 
Inchiodatóre,  -trice,  smf.  one  who  nails  or 

fastens  wilh  nails 
Inchiodalura,  sf.  prick  of  a  nail 
Inchiomàre,  vn.  1.  — àrsi,   vrf.    to    become 

hiiry,  covered  wilh  hair 
Inchiostrare,  va.  1.  to  spot,  daub  with  ink 
Incliiòslro,  sm.  ink;  —  indelèbile,  indélilìlo, 
imli'strùclible  ink;  —  simpàlici,  invisible, 
secret,  sympathetic  ink;  —  per  marcare 
(la  biancheria),  marking-ink;  —  della 
China,  Indian,  Cliina  ink  ;  —  da  stampa- 
re, printers'  ink,  printing-ink;  fatibiicató- 
ro  d'  — ,  ink-maker,  ink-manufacturer; 
màcchia  d'  —,  «pot,  staia  of  ink;  scrivere 
(ii  buon  — ,to  write  in  strong  terms;  rac- 
com»!idàro  alcuno  di  buon  —,  to  recom- 


mend one  w&imly,  earnestly;  macchi&r* 
d'  —,  to  ink;  il  tuo  —  non  tinge,  (Jig.) 
your  crédit  is  not  gAod  ;  il  luo  —  córre 
per  tutto,  iflg.)  his  credit  is  good,  his  sig- 
nature is  trusted  every  where 

Inchiovàre,  V.  Inchiodare 

Inchiovatóra,  sf.  nailing  up,  V.  Inchioda- 
tura 

Inchiudénte,  a.  enclosing,  containing 

Inchiudere,  va.  2.  irr.  {past,  inchiùsi;  part, 
(inchiùso),   to  include,  enclose 

Inchiuditóre,  -trice,  tmf.  enclóser 

luchiùso,  -a,  a.  included,  inclosed 

Inchiusura,  sf.  imprisonment 

lucialdare ,  va.  1.  to  wrap  in  (to  cover 
wilh)  a  wafer;  —àrsi,  vrf.  {fig.)  to  dress 
one's  self  in  white 

Inciamberlàro,  va.  1.  {ant.)  V.  Rabescare 

Inciampare,  inciampicare,  vn.  1.  to  scumble, 
trip  ;  —  nelle  cialde,  to  get  drowned  in 
a  nut-shell 

Inciampo,  sm.  stumbling,  difficulty,  risk 

Incicciàro,  va.  l.  to  wound,  penetrate  into 
the  flesh  (with  a  weapon);  to  ofiènd,  trans- 
gress or  trespass 

Incidènte,  sm.  incident,  casual  event;  a. 
incident,  incidental 

Incidentemente,  adv.  accidentally,  inci- 
dentally 

Incidènza,  sf.  incidence,  hap,  chance;  pei 
—,   incidentally,  by  the  way 

Incidere  va.  2.  irr.  {past,  incisi;  part,  in- 
ciso) to  cut  into,  make  au  incision,  en- 
grave; to  insert  incidentally;  —  coll' ac- 
quafòrte, to  etch 

Incielare,  va.  1.  {poet.)  to  place  in  bèaven 

inciferàto,  lucifrato,  -a,  a.  done  iu  cipheis 

Incignére,  vn.  2.  irr.  {past,  incinsi;  part. 
incinta),  V.  Ingravidare 

Incile,  sm.  drain  to  conduct  water 

Incimare,  va.  1.  to  exalt 

luciniurrire,  vn.  3.  {pres.  — fsco),  to  be  af- 
fected wilh  glanders  or  strangles 

Incinerazióne,  */.  {cliem.)  incineration,  the 
act  of  reducing  to  ishes;  {agr.)  the  ashing 
or  strewing  with  ashes  (for  the  purpose  of 
manure) 

Incinquarsi,  vrf.  1.  to  be  increased  Hve 
limes 

Incinta,  sf.  {mar.)  the  wale,  the  wales;  a. 
f.  pregnant,  in  the  family  way 

incioccaménto,  sm.  clash,  clashing,  colli- 
sion, striking  against,  noise  of  two  hard 
bodies  striking  together 

Inr.ioccare,  va.  I.  to  clash,  to  strike  one 
hard  bòiiy  agiinst  another 

Inciollolare,  va.  i.  to  pave  wilh  pebbles 

Incipiènte,  a.  incipient,  beginning;  sm.  nòv- 

Incipriàro,  va.  I.  toj)ówder  {liair)         (ice 

Inciorialo,  -a,  a.    powdered 

inciprignire,  vn.  i.  {pres.  — isco)  to  grow 
virulent,  angry 

Incii)rignilo,  -a,  o.  inllàmod,  virulent 

Incirca,  prep,  abolii,  touching 
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ncirconcfso,  «a,  a.  UDclrcumcìsed 
ncircoscrltto,  -a,  o.  unbiSùnded,  ilUmited 
Incisamente,   adv.  incisely,  in  the  manner 

of  incisions;  {gram.)   by  involution,  by 

incidental  phrases 
Incischiare,  va.  to  cut  in  bits,  mince 
Incischiàto,  -a,  a.  minced,  cut  in  bit» 
Incisióne,  «/,  cut,  slash;  engraving;  {9urg.) 

incision;   —  (intaglio)   in    acciàjo,   steel 

engraving;   ~   in  légno,  wood  engraving  ; 

—  al  bulino,  stroke  engraving,  copper 
plate;  —  ad  acquafòrte,  etching;  —  in 
metallo,  engraving  on  metal;  —  in  piètra, 
engraving  on  stone;  —  in  piètre  fine,  seal 
engraving,   engraving  on  precious  stones; 

—  in  rame,  copper  plate;  bottéga,  negò- 
zio d' — óni  (di  stampe),  print-shop;  ne- 
goziante d'  —óni,  print  seller;  lare  un'— 
(aurg.)  to  make  as  incision 

Incisivo,    -a,    a.  incisive,  cutting,  dividing; 

dènte  —,  incisive  tooth,  incisor,  cutter 
Inciso,  -a,  a.  cut  in,  engraved 
—  ,  «m.  member  (of  a  discourse) 
Incisóre,  sm.  engraver;  dènti  —òri,  the  fore 

teeth,  incisory  teeth 
Incisóra,  ^.  incision,  rut,  gap 
Incitante,    a.  (med.)  inciting  ;  potènza  —, 

incitant 
lacilaménto,  sm.  (med.)  incitement,  impulse 
Incitare,  va.  to  incite,  ùrge,  spur  on 
lucitativo,  -a,  a.  inciting,  incentive 
Incitato,  -a,  a.  incited,  egged  on 
Incitatóre,    -trice,  smf.  Hiciter,    provoker, 

ùrger 
Incitazióne,  </.  incitement,  stimulus,  induce- 
ment 
Incitrullire,   vn.   3.  {pres.   —Iseo)  to  grow 

foolish,  stupid,  doltish 
Inclita  iinàre ,   vn.   1.    to    get   like   towns- 
people 
Incivettire,  vn.   3.  (pr«».    — isco)  to  grow 

coquettish 
Incivettito,  -a,  a.  ominous,  unliicky 
Incivile,  a.  uncivil,  unmannerly,  ill-bred 
Incivilire,    vn.   3.    {pre»,    —isco)  to    grow 

civil,  polite,  genteel;  va.  to  civilize 
Incivilito,  -a,  a.  become  civil,  polite,  gen- 
teel 
Incivilitóre,  -trice,  amj.  civilizcr ,  one  who 

civilize» 
Incivilmente,  adv.  uncivilly,  impolitely 
Inciviltà,   «/.  incivility,   impoliteness,  un- 

mànnerliness,  rudeness 
Inciuscherare,   V.  Avvinazzare 
Inclaustràre,  va.  1.  to  cloister,  to  shut  up 

or  confine  in  a  cloister 
Inclemènte,  a.  inclement,  rigid,  severe 
laclementeméute,  adv.  inclèmenlly 
Inclemènza,  sf-  incìèmency,  severity,  rigour 
Inclinàbile,  a.  inclinable,  inclining 
Inclinaménto,    &m.  declining,  decliaàlion, 

inclination 
Inclinante,  a.  inclining,  leaning 
luclinataméule,  adv.  with  inclination 


Inclinare,  van.  1.  to  incllDe,  bend,  be  ia« 

clined 
Inclinatfro,  -a,  a.  apt  to  incline 
Inclinato,  -a,  a.  inclined,  biased,  pròne,  apt 
Inclinazióne,   tf.   inclination,   bent,   bias, 
propensity,   disposition,  aptitude,  decli- 
nation; mi  sentiva  dell'  —  per  la  pittu- 
ra,   I    felt  an  inclination  for  painting  ; 
secóndo  r  età,  si  hanno  le  —óni,  one'  s 
years,  one's  inclinations 
Inclinevóle,  a.  V.  Inchinévole 
inclito,  -a,  a.   illustrious,  renowned,  most 

noble 
Inelùdere,  va.  2.  irr.  {past,  inelùsi;  part. 

inelùso)  to  include,  V.  Inchiùdere 
Inclusióne,  sf.  inclusion 
Inclusivaménte,  adv.  inclusively 
Inclusive,  adv.  {Lai.)  V.  Inclusivaménte 
Inclusivo,  -a,  a.  inclusive 
Incluso,  -a,  a.  inclosed;   I'  —usa,  the  in- 
closed letter 
Incoativo,  -a,  a.  inchoative,  noting  begin- 
ning, inceptive 
Incoato,  -a,  a,  commenced,  begun 
Incoccare,  va.  1.  to  notch  an  arrow,  place  it 
on  the  string;   to  cock  up;  to  slammer; 
{mar.)  to  fasten  a  block  strop  or  the  eye 
of  any  rope  upon  a  yird-arm 
Incoccalùra,  sf.   {mar.)  fastening   a  strop 

or  eye 
Incocciare,  vn.  i.  —àrsi,  vrf.  to  grow  ob- 
stinate 
Incodardire,   vn.   3,  {prts.  —isco)    to  got 

cowardly,  to  despond 
Incoerènte,  a.  incoherent,  discordant 
Incoerenza,  sf.  incohérency,  incongruity 
Incogitàbile,  a.  inconceivable 
Incògliere,  va.  2.  irr.  {past,  incòlsi;  part. 
incòlto)  to  catch,  còme  upon  or  surprise; 
vn.  to  happen,  V.  Accadere 
Incògnita,  »/.  {math.)  unknown  quantity 
Incognitamente,  adv.   incògnito,  unknown 

to 
Incògnito,  -a,    a.  unknown,  strange;   viag- 
giare —,  to  travel  incògnito 
Incognoscibile,  a.  unknowable,  inscrutable, 

difficult  to  recognize  or, know  again 
Incoguoscibilità,  sf.  (the)  being  unknowable 

or  inscrutable 
Incoinquinàto,  -a,   a.  immaculate,  unpol- 
luted, undefiled,  stainless 
Incoiato,  sm.  habitation,  dwelling  (abroad) 
Incollaménto,  sm.  glning,  pasting 
Incollare,  va.  1.  to  glue,  paste  together 
Incollalo,  -a,  a.  glued  together;  pasted 
Incollerirsi,  vrf.  {pres.  m'  —isco)  to  fall 

in  a  passion,  ràge 
Incollerito,  -a,  a.  in  a  passion,  angry 
incoio,  sm.  inhabitant,  V  Abitatóre 
incolonnare,  va.  1.  to  form  in  columns;  to 

set  or  place  upon  a  column 
Incoloràrsi.  vrf.  1.  to  colour,  be  coloured 
Incolpàbile,    a.  inculpable  ,    unblamable, 
blamulefs 
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lacolpabilità,  tf.  ibciilpableness,   unbla^a- 

ableness,  blàmelessoess 
Incolpaménto,   sm.   accusing     of  a  fiiult), 

chdrging,  crimiaàlion 
Incolpante,  a.  wlio  blames,  accuses 
Incolpare,  va.    1.    to   lay   the  fault  on,  to 

blame,  accuse,  find  fault  wilh 
Incolpato,   -a,    a.    accused    (of   a    faalt), 

blamed 
Incolpalóre,  -trice,  »mf.  accuser 
lncolpazi('>ne,  »/.  inculpation,    F.  Incolpa- 
ménto 
Incolpévole,  a.  blameless,  nnblàmeable 
IncolpevolméntA, a(2t;.  blamelessly,  aoblàm- 

ably 
lucoltuménte,  adry  rudely,  in  an  inelegant 

manner 
Incoltiràto,  -a,  a.  V.  Incólto 
incólto, -a,  a.  uncultivated,  inculi,  desert, 
waste;  neglected,  withdHt  ornament;  co- 
stami incólti,  roùgli,   anciìltivàled  man- 
ners 
Incòlto,  -a,  a.  {from  incògliere)  befallen 
Incòlume,  a.  {Lat.)  safe,  unhurt,  unhàrmed, 

uninjured 
Incolumità,  sf.  incolnmity,  safely 
Incomandàto,  -a,  a.  uncommànded 
Incombattibile,  a.  incontestable 
Incombènte,  a.  incìimbent,  V.  Soprastante 
Incombènza,  «/.  incumbency,  commission, 
charge;   assùmersi    V —,    to   take   npòn 
one's  self,  to  undertake;  dare  1'  —  di  un 
affare  ad  uno,   to  chArge  a   person  with 
an  affair;  Mamma  mi  ha  dato  —  di  seri- 
Terti,  I  am  commissioned  by  Mammà  to 
■write  to  you 
Incombenzàre,  va.  i.  to  commission,  charge; 
—  alcuno  di  ana  còsa,  to  chArge  or  com- 
[     mission  a  person  with  a  thing 
Incombinàbile,  a.  uncombinable 
Incombere,  V.  Spettare,  Appartenére 
Incombustibile,  a.  incombustible 
Incombustibilità,  »f.   incombustibility,   in- 

combìistiblencss 
Incombustibilmente,    adv.    incombùstibly, 

so  as  to  resist  combustion 
Incombusto,  -a,  a.  unbtirnt,  not  consumed 
Incominciaglia,  if.  {ant.)  beginning 
Incon>inciaménto,  sm.  ì      commencement, 
Incomiaciànza,«/.(an<.)t    beginning,    prin- 
ciple 
Incominciante,  imf.  beginner,  novice 
Incominciare,  va.  1.  to  begin,  commence 
Incominciato, -a,  smf,  V.  Incominciaménto 
—,  -a,  a.  commenced,  begun 
Incominciatóre,  -trice,  »mf.  beglDoer,  orig- 

inàtor 
incorni ticio,  sm,  {ant.)  beginning,   V.    Inco- 
minciaménto 
Incommendàre,  va.  1.  to  give  in    common- 
dam 
Incommensurabile,  a,  incommensurable 
Incomtnensurabllitii ,    «^.    incommcnsura- 
blllty 


Incommiscibile,  a.  that  cannot  mix 
Incommodézza,    «/.    V.    Incomodézza 
Incommutàbile,    a.    that   cannot   be   com* 

muted  or  changed 
Incommutabilità;  {ant.)  —ale,  —ade,   sf. 

immutabilily 
Incommutabilmente,  adv.  imrantably 
Incomodamente,  adv.  incommodiously,  in- 
conveniently, uncomfortably 
Incomodare,  va.  1.  to  incommode,  disturb, 

trouble,  be  Jroiiblesome 
Incomodato, -a,  a.  incommoded,  disturbed, 

inconvenience. 1,  indisposed,  unwell 
Incomodézza,  sf.  inconvenience,  pain,    fa- 
tigue 
Incommodità;  {ant.)  —ale,  —ade,  af.  in- 
convenience, tiresomeness,  indisposition 
Incòmodo,  tm.  inconvéniency,  trouble;  non 
vi  date  (non  si  dia)  I'  —,  don't  take  the 
trouble;  —,  slight  ailment 
— ,-a,  a.  incommodious,  inconvenient,  trou- 
blesome, tiresome 
Incomparàbile,  a.  incomparable,  màlchlesi 
Incomparabilmente,  a.  incomparably 
Incompartibile,  a.  indivisible,   inseparable 
Incompassióne,  sf.  V.  Crudeltà 
Incompassionévolo  ,    a.    incompàssionate  , 

compàssionless,  unmerciful,  pitiless 
Incompatibile,  a.  incompàtihlo 
Incompatibilità,  4/.  incompatibility 
incompensàbile,    a.  that   cannot   be    com- 
pensated 
Incomperàbile,  a.  anpùrchasable,  tliàt  can- 
not be  bought 
Incompetènte,  a.  incompetent 
Incompetenteménte,    adv.    incompetently, 

improperly,  without  authority 
Incompetènza,  «/.  incompetency,  Inabili  It 
Incompianto ,    -a ,   a.    uniamònted,  anre- 

grètted,  unmóurned 
Incompiuto,  -a,  a.  incomplete,  imperfect 
Incomplèsso,  -a,  a-  incòmplex,  oncòmpli- 

càted 
Incomplèto,  -a,   a.  incomplète,  imperfect; 
{hot.)  mutilate,  mutilated;   stato  —,  in- 
completeness 
Incomportàbile,  a.  insupportable,  intolera- 
ble 
Incomportabilménte,  adv.  intolerably 
Incomportévole,   V.  Incomportàbile 
Incomposilaménte,    adv.    V.    Incomposta- 

ménte 
Incompossibile,  a.  that  cannot  possibly  co- 
exist or  coàct,  whose  simultaneous  action 
or  existence  would  imply  a  contradiction 
Incompostamènte,   adv.  disorderly,   indó- 
ceiUly ,    without    compiisedness    or  com- 
pi^sure 
Incompostézza,  sf.  V.  Scompostézza 
Incompósto,  -a,  a.  disordered,  nej^lècted 
liicoinprensfbile,  a.  incomprehensible 
Incomprensibilità,  sf.  incomprehensibllily 
Incomprensibilmente,    adv ,    Incomprehòn* 
sibly 
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Incomprensiór.e,  if.  incomprehension,  -want 

of  comprehènsion 
IncomprensiTO,  -a,  a.  incoraprehAnsive 
Incompréso,  ^-a,    a.   not    understood,    not 

compre'iended 
Incomprpssibile,  a.  (phya.)  incompressible. 

resisting  compression 
Incompfessibililà,    «/.   {phys.)   incomprcs- 
sibiJity,  the  qnàlity  of  resisting  compròs- 
siori 
Inccinunicàbile,  a.  incommónicable 
Incomunicabilmente,  adv.  incommiinicably 
Inconcedibile.  a.  that   cannot   be  granted, 

bestowed  or  conceded  (in  argument) 
Inconcepibile,  a.  inconceivable 
Inconcepibilità,  sf.  inconcéivableness 
Inconcepibilmente,  adv.  Inconceivably 
Inconciliàbile,  a.  irreconcilable 
Inconciliabilità,  sf.  irreconcilableness 
Inconeiliabilménte,  adv.  irreconcilably 
Inconclndénte,  a.  inconclusive 
Inconcludentemente,  adv.  inconclusively 
Inconcluso,  -a,  a.  undecided,  unconcluded 
Inconcusso,  -a,  a.  nnshàijen,  firm 
Incòndito,  -a,    a.   incondite,    riide,    unpol- 
ished, irregular 
Incondizionàle,  a.  unconditional 
Incondizionalménte,   adv.  unconditionally, 

-withóiìt  conditions 
Incondizionato,  -a,  a.  not  limited  by  con- 
ditions, àbsoluie 
Inconfusaménte,  adv.  confusedly 
In  confuso,  adv.  exp.  confusedly 
Incongiungibile,  a.  impossible  to  be  jSined 
Incongiunto,  -a,  a.  disunited,  pirted 
Incongruènte,  a.  inconsistent,  unsuitable 
Incongruentemente,  adv.  inconsistently 
Incongruenza,    </.    incongriìily,    inconsist- 
ency 
Incongruità,  «/.  incongruity,  disproportion 
Incòngruo,  -a,  a.  Incongruous 
Inconiare,  va.  i.  to  mortise,  enchase 
Inconocchiare,  va.  i.  to  load  the  distaff 
Inconosciiito,  a.  unknown,  V.  Sconosciuto 
Inconquassàbile,  a.  unshaken 
InconsapéTOle,  a.  uncòntcloas»  unacquaint- 
ed with 
Incònscio,  -a,  a.  nnednscIOTU,  not  know- 
ing, not  perceiving 
Inconseguènte^   a.  inconsequent,   inconse- 
quential, inconsistent   (with  one  'i  prin- 
ciples) 
Inconseguènia,   «/.  inconsequence,  in con- 
clusiveness, inconsistence,  inconsistency 
Inconsideràbile,  a.  inconsiderable;  trifling 
Inconsideratamente,   adv.  inconsiderately, 

unadvisedly,  rashly,  imprudently 
Inconsideratézza,  sf.  rashness,  imprudence 
Inconsiderato,  -a,  a.  inconsiderate,  rlsh 
Inconsiderazióne,  »f.  inconsiderftlion,  rlsh- 

nesi 
Inconsiitèntt,  a.  that  has  no  eonititinei  or 
■xiitenee,  chimerical 


Inconsistènza,  af.  want  of  consistence,  chi- 
merical existence 
Inconsolàbile,  a.  inconsolable 
Inconsolabilmente,  adv.  incònsolably 
Inconsolàlo,  -a,  a.   V.  Sconsolato 
Inconsolazióne,  af.    hopeless    sorrow,    grief 

that  can  never  be  assuajred 
Inconslante,  a.  V   Incostante 
Inconsuèto,  -a,  a.  unnscd,  not  accustomed 
Inconsultamente,  adv.  unadvisedly 
Inconsulto,  -a,   a.   inconsiderate,   thòujjht- 

less 
Inconsumàbile,  a.  inconstimable,  that  can- 
not bb»  consumed,  used  up,  completed 
Inconsumato,    -a,    a.   not    consumed,     re- 
maining 
Inconsiitilc,  a.  seamless,  with(>Ql  seam 
Incontaminàbile,  a.  incorruptible 
Incontaminatézza,  «/.  purity,  chastity 
Incontaminato,  -a,  a.  uncontàminated 
Incontanènte  (Incontenènle,  ant.).  Inconti- 
nente, adv.   forthwith,   immediately,   at 
once 
In  contanti,  adv.  txp.  in  ready  money,  in 

cash 
Incontentàbile,  a.  unsàlisfiable,  insatiable, 

ever  greedy 
Incontentabilità,  af.  insàtiableness 
Incontestàbile,  a.  incontestable,  certain 
Incontestabilmente,  adv.  incontèstably 
Incontinènte,  a.  incontinent,  unchaste 
Incontinènza;  {ant:)  — énzìa,»/.  incontinence 

(quickness),  V.  Prontézza 
Incònto,  -a,  a.  V.  Disadórno,  Inelegante 
Incontra,  prep,  against;  all'  — -,  adv.  on  the 

other  hand,  on  the  contrary,  whereas 
Incontraffattlbile,  a.  that  c&nnot  be  coun- 
terfeited 
Incontraménto,  sm.  meeting.  Interview 
Incontrare,  va.  I.  to  meet,  meet  with;  vn. 
to  happen,  befall,  fall  dtit;  to  meet  with 
favour,  be  well  received;  —irsi,  vrf.  to 
meet  at  the   same  pSint,   fall  in   w>ith, 
dash   against   each   other,  elftsh,    V.  Af- 
frontare 
In  contràrio,  adv.  exp.  in  a  contrary  man- 
ner, on  the  contrary  ;  non  v'  è  nulla  —, 
there  is  no  objection 
Incontrastàbile,  a.  certain,  incontestable 
Incontrastabilmente,  adv.  unquestionably, 
incontèstably,   indisputably,   beyond  dis- 
pute 
Incontrastato,  -a,  a.  indisputed,  evident 
Incontravvertfbile,   V.  Incontrovertibile 
Incóntro,  sm.  meeting,  rencounter;  accident, 
change;    occasion,   opportunity;   favour, 
good  reception  ;  ha  fatto  — ,  it  hai  met 
with  favour,  has  been  well  received 
— ,  prep,  against,  over   ag4init,   over  the 
way,   opposite,   towards;  farsi  —,  to  go 
forwards,  to  advance  ;  andare  all'  —  di 
tno,  to  go  to  meet  a  pèrsoa 
tocontroTèrso,  -a.  a>  tmdIspAted,  not  eoft* 
ttitod 
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Incontrovcr.il.iU',  a.  incoulrovòrUI.lo 
Inconlurbabilo,  a.  umlislùibed,  unrufllod 

Jnconvegncnza,  sj"-  V.  Inconvcniónza 

Jnconvfiiévole  I  a.  inconvenient,  umliecòm- 
Inconvcni'nlo   i      ing,   unbofillin;,',   unsuit- 
able 

—  ,  $rn.  incnnronicncy,  cross  àccidont,  iin- 
liSward  event 

InconvinevolPzza,  $/.  unsùilablcnoss,  un- 
séamliness,  indecórnm 

IneonviTsàbile,  a.  unconversable,  not  so- 
cial, not  suited  to  conversation 

Inconvenicnleménle,  adv.  inconveniently 

Inconvcnien/.a,  sf.  inoonvénicnco,  trouble 

la  copia,  adv.  exp.  cópiougly,  abundantly, 
plentifully;  as  a  copy,  Iran  cribcMÌ 

In  còppia;  adv.  exp.  abréasi,  side  by  side 

Inconvincibile,  a.  not  to  be  convinced 

liicorapgiaménto,  sm.  encoùrageraont,  in- 
spirilinii;  incentive,  incitement;  —  ai  de- 
litti, al  vizio,  abetment  of  crimes,  of  vice; 
quale  —  a,  by  way  of  encouragement  to; 
trovare  —,  lo  meet  with  encoiiragement; 
dare  —  alia  sciènza,  alle  arti,  all'indù- 
stii.i,  lo  encourage,  promote  or  advance 
science,  industry,  4rls  and  mannlàclnres 

Incoraggiare,  va.  1.  to  inspirit,  inspire  with 
courage;  to  encourage,  animate,  excite  ; 
to  promote,  advance;  to  be  an  encoùrager 
or  promoter  of;  (m  a  bad  sen$e)  to 
abèt;  vn.  to  take  courage 

Inceragfiiàto,  -a,  a.  encouraged;  anim&ted 

Incoragfire,  va.  3.  V.  Incoraggiare 

Incorare,  Incuorare,  van.  1.  to  take  into 
one's  bead,  bare  a  mind  to;  to  put  into 
one  's  head,  persuade  ;  to  encourage,  V. 
Incoraggiare 

Incorato,  -a,  a.  resolved,  persuaded 

Incoraiiàto,  -a,  o.  V.  Incrojàto 

Incordaménto,  sm.  (mus.)  tension  of  the 
striuj^s  of  a  musical  instrument 

Incordare,  va.  1.  to  string  an  instrument  ; 
vn.  to  get  stiff  or  benumbed  from  cold, 
etc.;  to  have  a  shrinking  of  lae  nerves 

Incordato,  -a,  a.  stiff,  benumbed,  striing 

Incordatura,  «/.  {mua.)  putting  on  the  strings 
of  a  musical  instrument  ;  a  crick  in  the 
neck 

Incornare,  va.  1.  to  horn,  cuckold 

Incornatura,  sf.  hórnedness;  {mar.)  sheave 
hole  in  a  topmast  head 

Incorniciare,  va.  I.  to  frame,  put  in  a 
frame  _ 

Incoronare,  va  1.  to  crown,  wreath  ;  —  di 
allòro,  to  crown  with  laurel 

Incoronato,  -a,  a.  crowned,  adorned 

Incoronazióne,  $f.  coronation;  giuraménto 
(d'nn  sovrano  costituzionale)  all'atto  del- 
l' —,  coronàtion-óath 

In;orporàbile,  a.  that  can  be  incorporated 

Incorporile,  V.  Incorpòreo 

Incorporalità;  {ant.)  —iX;  —ade,  tf.  intot- 
poréity  (  imalif 

IncorporalmAnU,  ad*,  irlthdlìt  a  body,  ipiN 


Incoriioiaméulo,  sm.  iucorporàlion,  embod- 
iment 
Incorporare,  va.  1.  lo  incorporate,  embody; 

—arsi,  vrf.  lo  become  incorporated 
Incorporalo,  -a,  a.  incorporated,  ingrained 
Incorporazióne,  ^.   V.  Incorporamento 
Incorporeità,  sf.  immateriality,  incorporóìty 
Incorpòreo,  -a,  a.  incorporeal,  immaterial 
Incòrporo,  sm.  incorporation,  fusion 
Incorre,  vn.   2.  irr.  (past,   incòlsi;    part 

incòlto),  V.  Incògliere 
Incorreggibile,  a.  V.  Incorrigibile 
Incórrere,  vn.  2.  irr.  {past,  incórsi  ;  part 
incórso)  to  incur,  fall  into  ;  —  in  erróre 
lo  Ommit  faults  ' 

Incorrettamente,  adv.  incorrectly 
Incorrètto,  -a,  a.  incorrect,  inaccurate 
Incorrigibile,  a.  inròrrigible 
Incoriigibilità;  {ant.)  -àie,  —ade,  sf.  ob- 
duracy 
Incorrigibilméntc,  adv.  incorrigibly 
Incorrotlibilo,   Incorruttibile,    a.  incorrupt- 
ible, liònest 
Incorrollibilità,  Incorruttibilità,    sf.    incor- 

ru|itibility 
Incorrottihilménte,  Incorruttibilmente,  adv. 

incorrùptibly 
Incorrótto,  -a,  a.  incori  ùpt,  upright,  pure 
Incorruzióne,  sf.  incorrùption,  integrity 
Incórso,  sm.  (ant.)  rencounter,  V.  Riscóntro 
—,  -a,  a.  incurred,  fallen  into 
In  cortesia,  adv.  exp.  as  a  làvour;  interj. 

prayl  I  prayl  prày  youl 
Incortinare,  va.  i.  to  enclose  with  ciirtains 
Incortinato,  -a,  a.  enclosed  with  curtains 
In  cospètto,  adv.  exp.  before,  in  the  pres- 
ence (of) 
Incosplcuo,-a,  a.  inconspicuous,  that  is  not 

seen 
Incostante,  a.  inconstant,  fickle,  unstable 
Incostantemente,  adv.  inconstantly 
Incostanza;  {ant.)  — ànzia,  ^.  inconstancy, 
levity,  changeableness,  uncertainty,  insta- 
bility 
Incostituzionale,   a.   unconstitutional,   con- 
trary to  the  principles  of  the  constitution 
Incostituzionalità,  nf.  inconstitutionàlity,  the 
quality  of  being  unauthorized  by  the  con- 
stitution  or  contrary  to  its  provisions  or 
principles 
Inco8tituzionalménte,ac7v.laconstitùtionallr, 
in  a  manner  not  warranted  by  or  contrary 
to  the  constitution 
Incoticare,   va.  1.  to  incriist,   cover  with  a 
crust  or  hard  coat,  to   form  into  a  bird 
coat 
Incòtto,  -a,  a.  cooked,  scorched,  sua-bùmt 
Incoverchiàre,  va.    I.  to   eòter;  pat   on 

•  lid 
Increània,  ^f.  incivility,  rudeness;  coarse* 

nesi 
Increato,  •&,  a.  incre&te,  «neraittd,  i«If* 

extitent 
iBorodlbiic,  «I  ineridtbU 
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Incredibilità,  «/.  incredibility 
lacredibilménlo,  adv.  incredibly 
Incredulità,  «/.  incredulity  ;  want  of  faith  ; 

unbelief,  iuQdòlily 
Incredulo,  -a,  a.  incredulous,  unbelieving  ; 

un  — ,  an  unbeliever,  infidel 
Increménto,  sm.  increment,  increase,  growth 
Increpare,  va.  i.  {Lat.  ant)   V.    Sgridare, 

riprendere 
Increpazioncèila,  sf.  slight  reprimand 
Increpazióne,  */.  {Lat.)  reproof,  V.  Ripren- 
sióne 
Increscénza,   «/.  {ant.)   teiàtion,    V.    Noja, 

tedio 
Incréscere,  vn.  2.  irr.  (past,  incrébbi;  part, 
incresciuto)  to  be  sorry,  weary,  tired;  to 
commiserate;  m'incrésce  della  vòstra  dis- 
grazia, I  am  sorry  for  your   misfortune  ; 
ciò  che  pria  mi  piaceva,  allòr  mi  incrébbe, 
that  which  pleased  mo  before,   was  then 
irifsome  to  me;  di  me  t' incrésca  (poet.), 
take    or    have   pity   on    me,    V.   Rincré- 
scere 
Increscévole,  a.  tiresome,  wearing,  sad 
Increscevolézza,  «/.tiresomeness,  tédiousness, 

wéarisomeness 
Increscevolmènte,  adv.  tediously,  sadly 
incresciménto,  sm.  V.  Rincresciménto 
Increscióso,  -a,   a.  Vresome,  V.  Fastidióso, 

Nojóso 
increspaménto,  am.  curling,  crisping,  braid- 
ing, ripping 
Increspare,  va.  4.  to  curl,  crisp,  braid ;^-- 
la  frónte,  to  knit  one's  brows,  to   fiown 
Increspato,  -a,  a.  ciirled,  braided,  frizzled; 

wrinkled,  gathered,  puckered 
increspatura,  sf.  V.  Increspaménto 
Incretàre,  va.  to  cover,  overlay  with  clay 
Incriminare,  va.  1.  to  incriminate,  accuse, 

charge  with  a  crime 
Incrinare,  van.  I.  to  split,  crack,  gape 
Incrinato,  -a,  a.  split,  cracked 
Incrinatura,  sf.  small  crevice,   crack,  gap, 

split,  flaw 
Incrisalidarsi,  vrf.  to  become  changed  into 

a  chrysalis 
Incriticàbile,  a.  that  cannot  be  criticised 
In  cróce,  adv.   exp.  cross-wise,   across,  in 

the  form  of  a  cross 
lacrociaménto,  am.  V.  Incrocicchiaménto 
ìpacrociàre,   va.    i.   to   cross,    lay    across  ; 
(mar.)  to  cruise;  —àrsi,  vrf.  to  cross  each 
other 
tncrociàto,  -a,  a.  laid  across,  crossed;  colle 

braccia  — àte,  with  one's  arms  crossed 
Incrociatóre,  -trice,    am/,  {mar.)   cruiser, 

rover 
Incrociatura,  ^.  Incrocicckiaménto 
^crocicchiaménto,  am.  intersection,   cross- 
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(ant.)  grown   rude,  hard. 


ing 
Incrocicchiare,  van.  I.  to  intersect,  cross 
Incrocicchiato,  •«,  a.  intersected,  crossed 
Inorojàre,  vn,  4.  (ant.)  to  grow  riide«  hard, 

liùbboro 


Incrojàto,  -a,  a. 

stubborn 
Incrollàbile,  a.  V.  immòbile.  Inconcusso 
incronicàrsi,   vr/.  i.  to  meddle  with,  busy 

one  self;  (to  chr(nicle,  narrate) 
Incrostaménto,  sm.  forming  of  a  crust,  scab 
Incrostare,  va.  I.  to  incriist,  plaster,  coat 
Incrostato,  -a,  a.  incrùsted,  plastered 
Incrostatura,  Incrostazióne,  sf.  incrùsting 
Incrosticàto,  -a,  (ant.)  a.   incrùslàtod,  thai 

has  formed  a  crust 
Incrudehmónto,  am.  the  becoming  crftel 
Incrudelire,   vn.  3.  (pres.  -fsco)  to  grow 

cruel,   become   barbarous;  to  fester;  get 

inflamed;   va.   to   make   worse,   irritate 

exasperate 
Incrudelito,  -a,  a.  grown  cruel,  irritated 
Incrudire,   va.   3.   {prea.   -isco)  to   make 

raw,  harsh,  rough 
Inerudito,  -a,  a.  sóìlred,  angered,  harsh 
Incruento,  -a,  a.  bloodless,  unbloody 
Incrunare,  va.  to  thread,  pass   through  the 

eye  ol  (as   of  a  needle);  —  l'ago,   (fig.) 

to  begin  an  undertaking 
Incruscare,  va.  1.  to  cover,  fill  with  bran; 

—arsi  con  alcuno,  to  meddle,  have  to  dò 

with  one 
Incruscato,  -a,   a.   covered    with,   full    of 

bran 
Incubazióne,  tf.  incubation,    hatching;  — 

artiiiciàle,  incubation,  hatching  (of  ecs) 

by  artificial  heat 
incubo,  am.  nfght-m4re,  incubus 
Inciide,  (jpoet.)  Incudine,  af.  anvil,  V.  An- 
cùdine 
Inculcante,  a.  that  inculcates 
Inculcare,  va.  I.  to  inculcate,  impress  deep- 
ly ;  màssime  da  —  alia  gioventù,  mixims 

to  be  inctilcàted  upon  youth 
Inculcataménte,  adv.  earnestly 
inculcato,  -a,  a.  inculcated 
Inculcatóre,  -trice,  tmf.  one  who  inculcates 

impresses  deeply  ' 

Inculcazion.,  ^.  tautology,,  needless    repe- 
tition of  the  same  thing  in  different  words; 

inculcation;    enforcing,    impressing    (by 

repeated  admonitions) 
Inculto,  -a,  a.  uncìillivàted,  neglected 
Incumbènza,   a/,  incumbency,    v.    Incom- 

bènza 
Incuiubenzàre,  va.  i.  to  charge,  commission- 

V.  Incombenzàre  ' 

Incuneare,  va.  i.  to  wedge,   to  drive  Cas  a 

wedge  is  driven),  to  fix  in  the  manner  of 

a  wedge;   vn.  to   become  cuneiform,   or 

wèdgeshàped 
Incuòcere,  va.  8.  irr.  {paat,  incòssi;  part 

incòtto)  to  b5ìl  or  bàke  a  little 
Incuorare,  {bet.  incorare)  van.   1.   to  put 

into  one's  head 
Incupiménto,    am.  the    giving   a    ddrk    or 

sombre  tint  to  anything 
Incupire,  va.  3.  to  make  of  a  dlrktf  cdl- 

otir 
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Incar&bila  ;    a.    incurabile  ,    irremediable  ; 

ospedale  delli  —àbili,  (in  Florence  and 

Naples),  hospital  for  incurables 

IncurabiliU,  »f.  incurability,  inciiiableness 

Incurante,   a.    careless,    beedles»,    listless, 

negligent 
Incurato,  -a,  a.  unheeded,  not  cored 
incùria,    «/.    negligence,   carelessness;    per 
1'  —    del    mio    procuratóre,    tbrougli   the 
negligence  of  m«  aUórney 
Incuriosamenla,  adv.  uilbolit  curiosity 
Incuriosita,   af.   lucurrósJty,    little    wish   to 
learn    or   be  iasUucied,   listlessness,    un- 
concern 
Incurióso,  -a,  a,  incurious,  uninquisilive 
Incursióne,   «/.   incursion,  inroad;  le  —  óni 

dei  barbari,  the  inroads  of  barbarians 
incurvàbile,  a.  that  cannot  be  beat,  crooked, 

curred 
Incurvaménto,  am.  V.  Incurvazióne         ^ 
Incurvare,    va.    i.    to    curve ,   bend,    bow  ; 
— àr»i,  vrf.    to  bend,  prostrate  one  '»  soil 
Incurvalo,  -a,  a.  bent,  ijowed,  curved 
Incurvatura,  af.  curvature,  V.  Incurvazióne 
Incurvazióne,  a/,  incurvation,  bending 
Incurvo,  -a,  a.  (Lat.)  bent,  cróoiced 
Incusàre,  va.  (Lat.)  1.  to  accuse,  V.  Accu- 
sare 
Incussióne,  ^.  impression  (made  by  pushing 

or  impulse) 
Incustodito,  -a,  a.  ungulrded 
Incutere,  va.  8.  tir.  {jpaat,  incussi;  part. 
incùsso)  to  strike  into  the  skin,  to  ingrain, 
instil,  inspire   with;  —  timóre,  vergógna 
ad  uno,  to  strike  terror  into  a  person,  to 
make  him  ashamed  of  himsòlf;  —  rispetto, 
to  command  respect,  to  iwe,  to  overawe, 
to  strike  with  iwe 
indaco,  am.  indigo,  blue  còloor 
Indagabile,  a.sèarchable,that  can  be  searched 

out 
Indagabilità,  af.  séarchableness,  liability  to 

inquiry  or  investigation 
Indagaménto,  am.  Y.  Indagazióne 
Indagare,  va.  i.  to  search  into,  exàmins 
Indagatóre,  «trice,  am/,  investigator,  searcher 
Indagazióne,  Indàgine,  ^f.  investigation 
Indaaajàre,  va.  to  speckle;  spot,  stain 
Indanajàto,  -a,  a.  speckled,  spotted 
Indarno,  adv.  in  vain,  vainly 
kidebilire,  van.  3.  to  weaken,  V.  Indebolire 
Indebitamente,  adv.  wrongfully,  unduly 
Indebitarsi,  vrf.  i   to  contract  debts 
Indebitato,  -a,  a.  indebted 
Indébito,  -a,  a.  undue,  unjust,  improper 
Indeboliménto,  am.  weakness,  infirmity 
Indebolire,  van.  3.  to  make  or  grow  weak 
Indebolito,  -a,  a.  weakened 
Indecènte,  a.  indecent;  nnboc5ming 
Indecentemente,  adv.  in  aa  iudécent  min* 

ner 
Indecènza,  tf.  indecency,  improDrfety 
Indeciso,  •»>  a.  nndeoided,  undetermined 
Indaolinàbilt,  a.  indeolfntble,  invariabili 


Indeclinabilità,  4/.  the  quality  of  that  which 

is  indeclinable 
Indeclinabilménle,  adv.  in  an  indeclinable 

manner 
Indecomponibile,    o.  {chem.    and  pharm.) 

indecomposable,  incàpaDle  of  decompo- 

silion 
Indecompósto,  -a,   a.  not  decomposed,  not 

resolved  into  its  constituent  elements 
Indecoramente,   adv.  indecorously 
Indecore,  a.  (poet.)  indecorous,  indecent 
indecoro,  -a,  a.  Indecoróso 
— ,  am.  indecorum,    indecency,    impropriety 

of  behavior 
Indecorosamente,  adv.  indecorously 
Indecoróso,  -a,  a.  indecorous,  unbecoming 
Indefensibilménte,  adv.  without  defence 
Indefessamente,  ado.  indefàtigably 
Indefèsso,  -a,  a.  indefatigable,  unwéariod 
In.Jtófetlibiie,  a.  indefectible,  unlaiUng 
Indefettibilità,  af.  iadefectibiliiy 
Indefollivo,  -a,  a.  V.  Indefettibile 
Indeflciénie,  a.  inde:éclib!e,  continual 
ludelicieutemeule,    ado.    continually,    for 

over 
ludelicièuza,    a/,   indeficiency,   abundance, 

plenty 
Indefinibile,   a.  undefinable,   incapable  0/ 

being  described  or  limited 
Indefinitamente,  adv.  indefinitely 
Indefinitezxa.  ^jf.  indetermiuàtion,   indèfin- 

itcaess 
Indefinito,  -a,  a.  indefinite,  not  limited 
ladeflnltùdino,  ^f.  V.  Indefinitézza 
Indegnamente,  adv.  unwórthi  y,  basely 
Indegnaménto,  am.  V.  Indignazióne 
indegnàrsi,  vrf.  i.  to  be  angry,  indignant 
Indegnativo,  -a,  a.  provoking,  irritating 
Indegnàto,  -a,  a.  indigoant,  very  angry 
Indegnazióne,  ^f.  indignation,  wrlth,  spite 
Indegnità;  (poet.)— àte,  — àde.i/.  indignity, 

affront 
Indégno,  -a,,  a.  unworthy,  unbecoming 
Indelèbile,  a.  indelible 
Indelebiiità,  af.  indelibility 
Indelebilmente  adv.  in  an  indelible  minnar 
Indeliberato,  -a,  a.  indeliberate 
Indeliberazióne,  ^.  w&nt  of  deliberation 
Indelicatamente,  ado.  indelicately 
Indelicatézza,  ^.indelicacy,  want  of  decency 

(in  language  or  behaviour) 
Indelicatire  ,    vn.   3.   (prea.  — isco),  —irsi, 

vrf.  3.   to   grow  delicate,   feeble,   soft, 

effeminate 
Indelicato,  -a,  a.  indelicate,  wanting  dell. 

cacy  .  (devil 

Indemoniare,  vn.  I.  to  be  possessed  with  a 
Indemoniato,  ^a,  ^.  possessed  with  a  devil 
Indènne,   a.   indemnified,   undamaged,  on. 

hurt,  safe 
Indennità,  tf.  indemnity,  compeni&tiOB 
Indenniziaménto,  tm.  Indenizsasióne 
lodenniuàre,  va,   1.  to  indòmnifi  ;  mikt 

good,  make  np:  *  vdo  dl  aloAna  còsa, 
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to  indémiiily  uno  fur  a  Ihiug,  to  make  a 
thing  good  (or  up)  to  a  pèr«on 
Indcnnizzazióne,  «/.   irKlcmnificàtion 
Indentrarsi,  «r/    1.  V.  Internarsi 
Indéntro,  ado.  within,  inward,  internally 
Independènte,  a.  inilopèndent,  fréo 
Independenteménte,  adv.  independently 
Independéuza,«/.  independence, independen- 
cy, freedom 
IiKiescrivibile,  a.  indescribable 
Iridescriribilniéntè,  ado.  indescribably 
Indesiiierabile,    «.    undesirable,    not    to  be 

wished 
Indesinénle,  a.  unòmiing,  indefectible 
tndostinare,  va.  to  destine,  give  ap  to  fate 
Indestinato,  -a,  a.  destined,  fated 
Indeterminàbile,    a.    undeterminable,    that 

cannot  be  determined  or  decided 
Indeterminabilmente,  adv.   unletèrminably 
Indeterminatamente,  adv.  indeterminately 
Indoterminaio,  -a,    a.    undetermined,  unde- 
cided, wavering,  doubtful 
Indeterminazióne,  sf.  indecision,  dóììbt 
Indettare,  van.  1.  to  give,  receive  a  secret 

promise  to  do  a  thing;  to  pledge 
Indettato,  -a,  a.  agreed,  promised,  pledged 
Indettatùra,  af.  secret  agreement,  pledge 
Indevotamente,    adv.    indevóStly,    without 
devotion  (godly 

Indevòto,   Indivòto,   -a,   a.  nndevóùt,    un- 
Indevozióne,  9f.  aDgòdIine.«s,  indevótion 
Indi,  adv.  thence,  afterwards,  after,   then  ; 
—  a   pòco,    shortly  after;   —   a    pòchi 
giórni,  a  few  days  After 
Indiademàre,  va.  i.  to  crd^n  or  adorn  with 

a  diadem 
Indiala,  a.  of  the  Indies  or  Indians 
Indiamantire ,    va.    i.    to   make   diamond* 
f  biped,  to  cat  fleet-wise  (like  a  diamond); 
to  orn  or  let  with  diamonds 
Indi&na,  ^f.  printed  calico 
Indi&no,  -a,  imf.  and  a.  Indian,  of  India 
Indiare,  va.   to    déify;    to   bless   with    Iho 
sight  of  God;  vn.  to  be  blessed  with  God 
(in  beatific  vision);  —àrsi,    vrf.   to  déify 
one's  self,    to    be  blessed   with   God    (in 
beatific  vision) 
Indiato,  -a,  a.  deified,  made  a  divinity 
ladiarolaménto,  sm.  furious  passion,  rà^'e 
Indiavolare,   van.    I.   to   fly  into  a  furious 

ràge 
Indiavolato,  -a,  a.  raging,  furious,  wicked 
ladiavolio,  sm.  V.  Indiavolaménto 
Indicàbile,  a.  that  may   be   indicated,  sig- 
nified, shown 
Indicaménto,  $m.  indication,  sign,  mark 
Indicante,  a.  indicating,  showing 
Inaicàre,  va.  1.  te  indicate,  signify,  show 
Indicati?©,  «.  (^r am.)   indicative;   {gram.) 

air—,  in  the  indicative  (mAod) 
—,  -a,  a.  indicative,  demonstrative 
indie&to,  -a,  a.  Indicated,  pointed  tf9k 
Indicator*,  .tHee,  in^f,  ladicjiior,  ona  «ho 
(«r  that  irhUh)  ihdwi  or  pQBii  <Rit 


I  Iniiicaiióne,  «/.  iniiic;Ui(m.  «inn,  mark 
indice,  sm.   index,   table    of  content»  ;   (o 
dials)  index;  (an%t)    index,   fore-finger; 
—  dei    libri    proibiti,    in^tex    expùrgalory 
or  prohibitory;  quésto  libro  è  all'—,  this 
book    is    in    the    index    (expùrgatory    or 
prohibitory)    (is    forbidden);     quel    libro 
fu  mésso  all'—,   that  book   was   inserted 
in    (or   was    placed    on)    the    index  (was 
forbidden) 
Inlicere,  va.  2.    irr.    {past,  indissi;  pari. 

indótto)  to  intimate 
Indicibile,  (Indicévole)  a.  unspeakable,  inex- 

pr<^ssible,  iné(lal>le 
Indicibilmente,  adv.  inexpressibly 
indico,  -a,  »mf.  and  a.  Indian,  of  India 
In  liotreggiàre,    van     to    go,    draw    or    fill 
back,  to  start  back,  shrink,  recwl,  skill k 
away 
Indiètro,    adv.    bàckv^ards,    back,    after, 
behind;  volgersi  —,  to  turn  or  look  back; 

star  —,  to  stay  or  be   behind; ,  far 

behind,  quite  in  the    rear;    le   lèggi  nun 
riguardano  — ,  laws   have   no   retroactive 
edèct,  laws  are  not  retrospective 
Indifendibile,     a.    not    defensible,    unten- 
able 
Indiféso,  -a,  a.  unguarded,  defenceless 
IndilTerènto,  a.  in  lilTerent,  careless;  neither 

pood  nor  bad;  not  different,  alike 
IndifTerenteménte,  adv.  indifferently 
Indifferènza,  sf.  indifference  (resemblance); 
libertà  d' — ,  —  del  libero  arbitrio,  {theolo- 
gy) free-will,  frée-àgency;  —  di  religióne, 
relisious  indifference,  skepticism 
Indifferibile.  «.  that  cannot  be  deferred 
Indifinitivaménte,  adv.  indefinitely 
Indifinito,  -a,  a.  indefinite,  not  limited 
Indigeno,  -a,   a.  indigenous,   native,  hóme- 
bòrn;  di  fàbbrica   indigena,  bóme-màde; 
gli  indigeni  {qeog.),  the  natives 
Indigènte,  a.  indigent,  needy,  in  wjlnt 
In  lieénza,  sf.  indigence,  néed,  want 
Indiiiere,  van.  2.  {Lat.)  to  be   indigent,  to 
need,  want,  be  in   want    of;    V.  Aver  bi- 
sógno 
IniJigestibile,  a.  imligèstible 
Indigestibilità,  sf.  difficuty  of  digestion 
Indieeslióne,  sf.  Indigestion,  criidity;  nn'— , 
an  iadigèstion,  a  surfeit;   è   mòrto  d' — , 
he  died  of  a     lu  digestion 
Indigesto,  -a,  o.  indigested,   not   digested; 
difficilt   of  digestion,   crude,   badly   ar- 
ranged, ill  digested,  incondite 
Iniligeti,  a.  mp.   (myth.)   of  the   country; 

Dèi  —  {Rom.  ant.),  Indlgetes 
Indignare,  va.  i.   to  make  indignant,  raise 
indignation;  —àrsi,  vrf.  to  be  indignant, 
V.  Sdegnarsi 
Indignato,  -a,  a.  indiffnaat,  Y.  Sdetrnàto 
IndignaxIÓDe,  sf.  Indignation,  «rlth,  V.  In- 

degnasióne 
Tndigrdiio,  la  df  (rAiio  udv.  fteo.  in  111» 
0     with  anèther;  »'«iraao  —,  thèr*  irèM 
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abolii;    roiuj»«Tiire  o    véndere  —,  lo  buy, 
or  soli  ivtiólcsale,  in  a  lùiup 
lutiiUlamónle,  adv.  irilbolìl  dulày,  immédi- 

atoly,  (lircclly 
loilileKU^biio,  a.  incapable  of  being  melted 
Indiligónza,  if.  negligence,  càrole.s»nns8 
ludiiiiinuue,  va.  ò.   V.  Sminuirò 
luiliiuDStràbilo,  a.  nul  demonstrable 
luJipcndènle,  Inde|iendcnte,  a.  indepènJcnl 
Indipendintcuiénlo,  adv.  indepèndi-nlly 
Indipendenza,  s/.  indepcndeDce,  t'réodoin 
Indire,  va.  3.  (pnst,  iovlissi,  part,  indello) 

to  iuliuiàlo,   anuounco 
Indirettauicuto,  ado.  indirectly,  obliquely 
iadirélto,  -a,  a.  indirect,  oblique 
ludirigcro,  va.  2.   irr.   lo   direct,   V.  Diri- 
gerò 
luaintlo,  -a,  a.  addressed,  directed 
laJirizzaiuéuto,  In  lirizzo,  am.  direction 
Indirizzare,  va.  i.  to  show  tho  way,  direct, 
guide;  —  una  lèttera,  to  address  a  letter  ; 
—arsi,  vr/.   lo   gó,   set   forwards,    direct 
one's  steps,  be  directed,  guided 
ladiiizzàlo,  -a,  a.  directed,  guided  addressed 
Indirizzatóre   -trice,   smf.  guido,   director, 

directress 
Indirizzo,  $in.  direction,  address,  -way;  scri- 
vete r—  sa  quésta  lèttera,  write  the  di- 
rection on  tbis   letter  ;  eccovi  il  mio  — , 
here's  uiy  address 
Indiscernibile,  a.  indisCLrnible 
IndiscipliDà^bile,  a.  indòcile,  untéacbabl* 
IndiscipliQàto,  -a,  a.  undisciplined,  anràly 
ludiscolpàbile,    a.    not    exculpable,    that 

cannot  be  exciilpaled 
indiscretamente,  adv.  indiscreetly,  rlsbly 
Indiscretézza,  «/.  indiscretion,  impriidence 
indiscréto,  -a,  a.  indiscreet,  imprudent 
Indiscrezióne,  ^.  indiscretion 
Indiscusso,  -a,  a.  undiscussed 
indisiare,  va.  1.   to  r&ise  a   desire,  m&ke 

one  wish 
In  disordino,  adv.  exp.  in  disorder,  disorder- 
ly, conluseJly 
In  dispàrte,a(Ztf.exp.a3Ìde,ap4rt,  separately, 

by  itsóif 
Indispensàbile,  a.  indispensable 
Indispensabilità,  ^f.  indispensable  necessity 
Indispensabilmente,  adv    indispensably 
iudisperàto,   -a,    a.    V.   Sregolato,  smode- 
rato 
Indispettire,  va.  3.  {pres.  —Iseo)  to  spite, 
pique,  thwart,  provoke,  vex;  vn.  to  spite, 
to  be  piqued,  provoked  or  vexed;  to  take 
a  pet 
In  iispettito,   -*,   a.  spited,   hurt,  plqaed, 

stiing 
InJisponibile,  a.  (Iato)  that  cannot  b«  dii* 

pAsed  of 
Indisposizioncdlla,  i/.  slight  iodis position 
Indispoiixióne,  ^.  indisposition;  injadlcioof 
disposition,   had   arrangement,  defect, 
dliòrdtr;  diillke,  dlilnellnàtion 
Indispdito,  «a,  a.  indiipóiid,  lllj  dUarràfil* 


•d,   confùiod,    disinclined;    $m. 
férmo 


V.   la- 


la  disprèzzo,  adv.  exp.  in  contempt  of  in 

deHamce  of  ' 

In  lisputàbile,  a.  indisputable,  evident 
Indisputabilmente,  adv.  indi-iputahly 
inJi.putàto,-a,  a.  unlispiUed,  not  contested 
Indissipabile,  o.  that  cannot  be  dissipated 
Indissolubile,  a.  indissoluble 
Indissolubilità,  sf.  indissolubility 
Indissolubilmente,  adv.  indissolubly 
Indistinguibile,  a.  undislinguishable 
Indistaccabilménte,  adv.  inseparably 
Indistinguibile,  a.  undislinguishable 
Indislinguibilità,    sf.    slate   or   quality  of 

bein;;  undislinguishable 
Indistintaménte,  adv.  indistinctly 
Indistinto,  -a,  a.  indistinct 
Indistinzióne,  sf.   V.  Confusióne 
Indisusàto,  -a,  a.  not  oTit  of  use,   V.  Inu- 
sitato 
Indivia,   (Endivia,  ant.)  sf.   {bot.)  endive: 

succory 
Individuale,  a.  individual,  single,  personal 
Individualismo,  sm.  individualism  (attach- 
ment to  individual  interest  in  preference 
to  the  còmmen  interest  of  society) 
Individualità,  ^.  individuality 
individualmente,  adv.  individually,  singly 
individuante,  a.  specifying,  distinguishing 
lndiTÌduàre,t;a.  i.  to  individuate,  particular- 
ize, specify,  give  in  detail 
Individuato,  -a,  a.  specified,  distinguished, 

separated,  reduced  to  individuality 
Individuazióne,   »f.   Individuation,  spacifl- 

cation 
Individuo,  $m.  individual,    one,   only  on* 
of   the   species;   aver  cura   dell'  —  ,  u 
take  c4re  of  number  one 
— ,  -a,  a.  individual 
Indivinàglia ,    tif.    foolish    riddle,    tttipid 

enigma 
Indivinàre,  Indivfno,  etc.  V.  Indovinare,  etc. 
Indivinizzare,  va.  1.    to   deify,   to  treat  as 

divine 
Indivisamente,  adv.  indivisibly,  indistinctly 
Indivisible,  a.  indivisible,  inseparable 
Indivisibilità  ;  (ant.)  —ate,  -ade,  sf.  in- 
divisibility 
Indivisibilmente,  adv.  indivisibly 
Indiviso,  -a,  a.  undivided 
indivòto,  -a,  a.  indevòti,  irreligious 
Indivozióne,  sf.  irreligion,  ungodliness 
Indiiiàre,  va.  i.  to  betoken,  hint,  irgua 
Indiziato,    -a,    a.   (lato)  suspected   guilty 

(upon  probable  evidence) 
Indizio,  tif.  sign,  token,  mirk,  indication 
Indizióne,    ^.  indiction,   space   of  fifteen 

years 
Indòcile,  a.  indòcile,  intràctabla 
Indocilire,  va.  3.  to  make  dòcile,  téachahU 
Indocilità,  tf.  indocUitj,  ontrictableneis 
Indocilito,  •&.  a.  r6nderad  dòcile,  peritt&d«4 
lBdo|Uàr«,  VA.  I.  V.  addolorar» 
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fiidolcàfe,  Addolciare  (ant.)  V.  Addolcire 
Indolcire,  va.  3.  (pres.  —Iseo)  to  svéetcn, 
assuage;  vn.  to  become  soft,  be  soflcnod  ; 
to  got  sliipidly  soft 
Indolcito,  -a,  a.  sweetened,  softened,  soft 
indole,  sf.  nature,  naturai  disposition,  orig- 
inal bent,  character,  temper,  inclination 
Indolènte,  a.  indolent,  listless,  inprt 
Indolenza;   (ant.)   —  énzia,   ^.   indolence, 

listlessncss 
Indolenzire,  Indolenzire,  vn.  3.  {prfs.  — fsco) 

to  bec'irae  benumbed 
Indolenzito,  -a,  a.  beniirabed,  torpid,  rigid 
Indolérsi,  vrf.  2    V.  Dolersi 
Indoliménto,  »m.  slight  pain 
(odoraàbile,  a.  indomitable,  untàmcable 
Indomandàto,  -a,  a.  unasked,  undemànded 
Indomani;  1' — ,  sm.  the  morrow,  the  follow- 
ing day,  next  day 
Indomato,  -a,  a.  unsabdued,  uncontrolled, 

untamed,  wild 
Indòmito  (InJómo),  a.  untamed,  unriily 
Indonnarsi,  (poet.)  V.  Impadronirsi 
Indopàrsi,  {ant.),   V.  Cèdere,  Ritirarsi 
Indoppiàre,  va.   l.   to   double,  V.  Addop- 
piare 
Indoraménto,  sm.  gilding,   V.  Doraménto 
Indorare,  va.  1.  to  gild;   —  la  pillola,  to 

gild  the  pill 
Indorato,  -a,    a.    gUt  ;  —  sul    tàglio,  gUt- 

edged 
Indoratóre,  sm.  gìMer 
Indoratura,  ^.  gilding,  olilward  show 
Indorraentàre,  va.    1.    -àrsi,    vrf.   Addor- 
mentare, —àrsi 
Indormentàto,  V.  Addormentato 
Indormentimónlo,  sm.  numbness,  torpor 
Indormentfre,  vn.  3.  to  stópif^.  benìimb 
Indormfre,  vn.  3.  to  c4re  little,  be  uncon- 
cerned 
Indormito,  -a,   a.  «lóepy,   overcome    with 

sleep 
Indossare,  va.  l.  to  put  on  one's  back,  to 

put  on;  (com.)  to  endorse 
indosso,  adv.  upon  one's  back,  on;  l'abito 
che  avete  —,  the  coat  you  have  on;  non 
ho  denari  —,  I  have  no  money  about  mo 
Indotàto,  -a,  a.  dówerless,  portionless 
Indótta,  sf.  inducement,  stimulus 
Indottamente,  adv.  ignorantly,  unléarnedly 
Indottfvo,  -a,  a.  persuasive,  exciting 
indótto,  sm.   V.  Indótta 
—,  -a,  a.  induced,  stimulated 
Indòtto,  -a,  a.  ignorant,  illiterate,  untaught 
Indottrinàbile,  a.  untéachable;  indòcile 
Indottrinare    V.  Addottrinare 
Indovàrsl.  vrf.    1.    (vulg.)   to   place   one's 

self,  stay 
Indoverosaménte,  adv.  V.  Indebitamente 
Indovfna,    sf.  divineress,    female    divfner , 

foretèllei" 
Indovinatila,  sf.  sliipld,   nonsensical   guess. 
divination  or  prediction  (ing 

*nè9Vinainónto,  sm.  divining,   prognòslicàt- 


Inlovinànte,  a.  divining,  foretelling 
Indovinare,  va.  1.  to  divino,  foretell,  guèss 
Indovinàlico,  sm.  {ant.)  V.  Indovinamcnto; 

per  —,  as  a  guèss 
Indovinatóre,  -trice,  srì\f.  diviner,  guèsscr, 

proiinòsticàtor 
Indovinatòiio,  -a,  a.  divinatory 
Inlovinazióne,  sf.  divination,  guessing 
Indovinèllo,  sm.  riddle,  enigma 
In'lovino,  STO.  diviner,    foreteller,  guésser; 
fammi  —  li  farò  ricco,  prou.  ca;p.  mike 
me  a  divfner  and  I  will  make  you  rich 
— ,  -a,  a.    prophetical,  ominous 
Indovutamente,  adv.  unduly,  unjJistly 
Indovuto,  -a,  a.  undiie,   V.  Indébito 
Indòzza,  sf.  iant.)  sickness 
Indozzaménlo,  sm.  {ant.)  sickness 
Indozzare,    va.    i.    to    decay,    fall   away, 

bewitch 
Indozzato,  -a,  a.  fallen  away,  bewitched 
Indracàre,  va.  1,  to  get  lìérce  as  a  dragon 
Indrappàre,  va.  i.  to  make  cloth 
Indrappellare,  va.  I.  to  draw  up  in  battle 

array 
Indrappellato,  -a,  a.   drawn   up   in    battle 

array 
Indrèto,  Indrìèto  {ant)  adv.  V.  Indie' ro 
Indriizabile,  a.  that  may  bo  diiècted,  guid- 
ed, addressed 
Indrizzaraénto,  sm.  V.  Indirizzamento 
Indrizzàre,   V.  Indirizzare 
Indrizzàrsi,  vrf.  1.  V.  Indirizzarsi 
Indrizzo,   V.  Indirizzo 
Indrudirc,  vn.  8.  to  become  amorous 
Induàro,  va.  1.  to   divide   in   twò,    reduce 

to  twò 
Indubbio,  -a,  a.  undóììbtod 
Indubitàbile,  a. indubitable,  unquestionable 
Indnbitabilità,  sf.  certainty,  assurance 
Indubitabilmente  |  ody.undó^btedly.withóùt 
Indubitatamente  |     dóSbt,  certainly 
Indubitato,  -a,  a.  undoubted,  certain,  sore 
Inducénte,  a.  inducing,  stimulating 
Indùcere,  V.  Indurre 
Induciménto,  sm.  inducement 
Inducìtóro,  -trice,  «77^.  instigator,  indàcer, 

persuader 
Indugérole,  a.  tàrdy,  laggard,  lingering 
Indugia,  {ant.)  sf.   Indugiaménto,   sm.  V, 

Indugio 
Indugiàntc,  sm.  that  delays,  defers,  retards 
Indugiare,  va.  1.  lo  delay,  retàrd,  prolong 
Indugialo,  -a,  a.  delayed,  deferred 
Indugiatóre,  -ti ice,  smf.   delayer,  dilatory 

person 
Indugio,  sm.  delay,  loitering,  lagging,  pro* 
longmg;  méttere  ad  —,  to  put  off;  preci- 
pitare, troncare  gl'indugi,  to  expedite; 
sènza  —,  withoiìt  delay 
Indulgènza;  {ant.)  — énzla,  sf.  indulgence, 
kindness,  gentleness,  forgiveness,  pardon, 
absoliillon  ;  —  plenària,  fìlénary  mdùlg- 
gence  ;  avere,  usare  —  (per),  to  be  in- 
dulgent (to),  to  niiike  alldv^ance  (for) 
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Indàlgere,  va.  t.  V.  Concedere,  condiscén- 

dere 
Indaltàrlo,  itn.  recéirer  of  an  indùU 
Indulto,  $m.  indùlt,  pardon,  permission 
Induménto,  sm.  (Lat.)  dress,  clólhes 
Induràbile,  a.  easily  hardened 
Induraménto,    sm.    liàrdncss,    hardness    of 

hcirt 
Indurare,  va.  1.    to   harden,    make    hard  ; 
—àrsi,  vrf.  to  harden,  become  hardened 
Indurato,  «a,  a.  hardened,  obdurate,  firm 
Indurazióno,  sf.   V.  Induraménto 
Indurire,  van.  3.  —irsi,  vrf.   V   Indurare 
Indurre,  va.  2.    irr.    (pna.  induco,  past, 
indussi;  part,  indótto)  to  indùce,  entice, 
draw  on,  egg  on;  —  stitichézza,  to  occasion 
còstiveness;  —  per  fòrza,  to  constrain;  in- 
dursi a  (arc  checchessia,    to  bring  one's 
self  to  d^  a  thing 
Industre,  a.   V.  Industrióso 
indùstria,  ^.  industry,    ability,    Irt;    arts 
and  manufactures;  cavalière  d'—, sharper, 
itark;  un  paese  ore  manca  1'—,  a  country 
where    manufactures    4re    wanting;    ovo 
florisc»    r— ,    where    manufactures    àr; 
flourishing 
Industriale,  a.  industrial;  òperàtiTO,  mane 
fàcturing,  of  the  Arts  and  manufàctu.os 
Industri&rsi,  vrf.  I.  to  strive  bird,  d6    i  j's 

best 
Industrievolménte,  Indùstri08amén:e,    adv. 

industriously 
Industrióso,  -a,  a.    ndùslrious 
Induttivo,  -a,  a.  inductive,  V.  Indncénte 
Induttóre,  -trice,  smf.   V.  Inducitóre,  etc. 
Induzióne,  sf.  inducement,  induction 
Inebriaménto,  am.  V.  Ebbrézza,  Allegrézza 
Inebbriànza,  ^.  inebriety,   V.  Ebbrézza 
Inebbnàre,  va.  1.   to  inebriate,  intoxicate, 
to  make  drunk,    tipsy;    (Jig.)    to    elaie; 
—àrsi,  vrf.  to  get    inlòxicaled  (excited), 
drunk,  tipsy;  (fig.)  to  be  elàled 
Ineccitàbile,  a.  that  cannot  be  r<Jftsed 
Ineclissàre,  va.  1.  to  eclipse 
lueclissàto,  -a,  a.  eclipsed,  V.  Eclissalo 
Inèdia,  sf.  not  eating,  continued  abstinence 
from  food  and  drink,  want,  hunger;  mo- 
rire d'— ,  to  starve 
Inèdito,  -a,  a.  inèdiled,  unpublished 
Inellabile,  a.  unspeakable,  inèllable 
Ineffabilità;  (ant  )  — àte,  —ade,  sf.  ineffa- 

bihty 
Ineffabilmente,  adv.  unspeakably,  ineffably 
Inofleminito,  V.  Effeminato 
In  effetto,  adv.  exp.  in  effect,    in   reality, 

indeed,  in  fact 
IneiDcàce,  a.  inefOcàcious,  inefficient 
Inefficàcia,  »f.  inéfiicacy,  inefficiency 
Ineguaglianza,  sf.   V.  Inegualità 
Ineguale,  a.  unequal,  uneven,  rough 
Inegualità;  {ant.)  —ale,  -  ade,  s/.  ineqai- 

lily,  anlikeness,  disparity,  unévenness 
laegualiiienie,  adv-  unequally 
\tìui»'iM\W,  a    ineli'gant,  impilished 


Ineligibile,  a.  ineligible 
Ineloquènte,   a.   inèloqaent,    wilbf&t    elo- 
quence 
Ineluttàbile,  a.  not  to  be  struggled  against, 

insuperable,  unavSidablo 
Inemendàbile,  a.  incorrigible,  cureless 
Inenarràbile,  a.  unutterable,  inexpressible 
Inentro,  adv,  within,  inwards,  inwardlf 
Inequàlc,  —àbile,  a.   V.  Ineguale 
Inequivalènte,  a.  not  equivalent 
Inerbare,  va.  1.  to  cover  with  grist 
Inerènte,  a.  inherent 
Inerènza,  ^f.  inherence,  union 
Inerire,  vn.  3.  {pres.  inerisco)  to  be  inherent, 

to  remain  impressed 
Inèrme,  a.  unarmed,  weaponless 
Ineroicàre,    va.   1.    to   make   (a  person  or 
thing)  appear  heroic  ;  to  make  or  render 
heroic 
Ir    picare,  Innerpicàre,  vn.  i.  —àrsi,  vrf. 

.  to  clamber  up,  climb,  scale 
I;    rrabile,  a.  inerrable,  exempt  from  error, 

I      inlàilible 

I    jèrte,  a.  inert,  sluggish,  lazy,  dull 
•iicruditaménte,  adv.  unléarnedly 
Inerudito,  -a,  a.  inerudito,  unlearned 
Inèrzia,  sf.  inertia,  sluggishness,   laziness  ; 
la  fòrza  d'—  {mech.),   inertia,   pów»r  of 
inactivity,  inert  force 
Inèsaltamcnte,  adv.  not  exactly,  incorrectly 
Inesattézza,  sf.   inexactness,  incorrectness, 

want  of  precision 
Inesatto,  -a,  a.  not  exacted,  not   paid;  in- 
exact 

Inesaudito,  -a,  a.  unheard,   ungràntcd   {q/ 
prayers,  vows) 

Inesauribile,  a.  inexhaustible 

Inesauribilmente,  adv.  inexhaustibly 

Inesàusto,  -a,  a.  unexhausted 

Inescaménto,  sm.  bait,  allurement,  Inr* 

Inescare,  va.  1.  V.  Adescare 

Inescato,  -a,  a.  allured,  enticed 

Inescogitàbile,  a.  unimaginable 

Inescogitàto,  -a,  a    unthòughl  of 

Inescrulàbile,  a.  inscrutable,  unsearchable 

Inescusàbile,  a.  inexcusable,  unpàrdonabl* 

Inescusabilménto,  adv.  inexcusably 

Ineseguibile,  a.  impracticable 

Inesercitàbile,  a.  that  cannot  be  exercised, 
practised 

Inesercitàto,  -a,  a.  unpractised,  unskilled 

Inesigibile,  a.  that  cannot  bo  exacted 

Inesigibilità ,    sf.    being    not   demàndable, 
exigible,  requirable 

Inesióne,  sf.  {ant.)  adhesion,  inliérence 

Inesoràbile,  a.  inexorable 

Inesorabilità,  */.  inexorability,  inexorable- 
ness,  inflexibility,  infléxibleness 

Inesorabilmente,  adv.  inexorably 

Inesperiènza,  sf.  inexperience 

Inespèrto,  -a,  a.  inexpert,  unskilful 

Inespiàbile,  a.  inexpiable 

Inesplébile,  a.  insatiable,  not  to  be  filled 

Inesplebilità,  sf.  insàliableness 
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Inesplicibils,  a.  ìnèxplicibl* 
iBMplIcabilBénU,  adv.  inèxplicablj 
Inesprimibila,  a.  inexpressible 
Ine(pu{nàbile,a.ÌBcxpùgBablA,  itnorè^Bable 
ln«8siccàbil«,    «.    that    càtanot    b«    dried  ; 

(  /If.)  BDfàiiing,  perènBial 
Inestin&bile,  a.  inèstimablt 
IneglimabilmcBt»,  adv.  inèslimablT 
ìme«timàto,  -a,  «.  unorizad,  noi  ràlutd 
Inestinguibili,  a.  inextinguishable 
In.stirpàbilc,  a.  not  to  b«  extirpated 
Ib  «strèmo,  adv.  exp.  at  list;   in   obi;' s 
last    or  dyin;   MÓfflents;    extremely,    in 
the  dtmost  degré* 
Inestricabile,  iBeslrigàbile,  «.  inèxlricabl» 
Inastricàto,  «a,  a.  enlinglcd,  embàrrassmi 
Ineternàre,  va.  i.  to  eternize,  immortalize 
In  etèrno,  adv    exp.  eternally,  for  over 
Inetichiie,  vn.  3.    to  becòaie   hectic,    con- 
sumptive 
Inatichito,  -a,  a.  censùmptive,  hectic 
Inettamente,  adv.  ineptly,  sillily 
Inattézia,  «/.   V.  Inettitudine 
Inettitudine,  4/".  inaptitude,  inàptùess,  inca- 
pacity 
Inètto,  -a,  a.  inèpt,  unfit,  awkward 
Inevitàbile,  a.  inevitable,  unavoidable 
Ineritabilménte,  adv.  inevitably 
inèzia,  sf.  fòlly,  nonsense,  trilla 
Infaccendàrsi,  and  deriv.  V.  AITaccendàrsi, 
Infaccendàto,  -a,  a.  V.  Affaccendato    (etc. 
Infacèto,  -a,  a.  prósy,  insipid,  dull 
Infacóniio,  -a,  a.  inèloquent,  prosaic,  dry 
Infagottare,  va.  i.  (/rom  fagòtto,  a  bundle) 
to  bundle  up;  (Jig.)  to  dress  up,  to  dregi 
a  figure,  fright 
Infagottato,  >a,  a.  bundled  ap;  dressed  np; 

in  a  figure,  fright 
Infallabile,  a.  V.  Infallibile 
lufallànte.    Infallanteménte,    adv.    (vulg.) 

wllhóiìt  fail 
Infallibile,  a.  infillible,  certain,  sure 
Infallibilità,   Infallibilézza.  sf.  infallibility 
Infallibilmente,  adv.  infallibly,  certainly 
Infamaménto,  8m.  defamation,  infamy 
Infamare,  va.  1.  to  calumniate,  defame 
infamalo,  -a,  a.  defamed,  calumniated 
Infaiuatóre,  -trice,  $mf.  defamer,  tradùcer 
Infamatòrio,  -a,  a.  defamatory,  calumnious 
Infamazióne,  «/.  defamation,  calumny 
Infame,  a.  iufamous,  base,  villanous 
Infameinénie,  adv.  infamously,  basely 
Infàmia,  »f.  infamy;  obloquy,  disgrace;  mar- 
chio d' — ,  brand   of  Infamy  ;  stampare  il 
màrchio  d'  —,  to  brand  with  infamy 
Infamig'.iarsi,  vrf.  1.  V.  Accasarsi 
Infamire,   vn.  3.  {ant.)    to  got    starved,    to 

have  a  canino  appetite 
Infamila,  sf.   infamv.    dissrace,   di»x.ònour; 

baseness,  infamous  Ihinst 
Infanciullire,  vn.  3.  (vrts.  — isco)  to  trifle, 

play  the  child 
Infàniìo. ^Nefando,  -a,  a.  ncfirious,  heinous, 
hòrribio,  frightful 


Infangare,    va.   i.    to   dirty,   bespatter  with 

mud;  —irsi,  vrf.  lo  get  spllshed,  covered 

with  mild 
Infan-àto,  -a,  a.  dirty,  mfry,  splished 
Infanta,  af.  infanta  (of  Spain,  Portugal) 
Infantare,  va.  I.  (ant.)  to  give  birth  to,  V. 

Partorire 
Inlanlastichire,  vn.  3,  to  prow  fantastical 
Infante,  am.  inlant,  child;  infante  (0/  Spain, 

Portugal) 
Infanteria,    .^.    infantry,    fAot-s61diers  ;    — 

leggiera    (mil),    light    irraed    infantry, 

lichi  infantry  ;  —  di    linea,  héary-lrmed 

infantry 
Infanticida,  tmf.  infanticide,  murderer  of  a 

child 
Infanticidio  ,    am.    infanticide,    child-miir 

der 
iBfantilc,    a.    infant.    Infantine,    childish; 

scuòla  — ,  infant  scIiò»! 
Infànzia,    af.  infancy,    childhAod  ;  1'  —  del 

móndo,  the  infancy  of  the  world;  fin  dal- 
l' —,    from    childhood;    uscire    d' — ,    to 

emèrge  from  childhood;  asilo  d'— ,  infanl- 

sch('»ol 
Infaonato,  -a,  a.   {ant.)   (black   and  blue), 

livid 
Infarciménto,  am.  stuffing,  filling,  np,  cr.\m- 

ming 
Infarcire,  va.  3.  (pres.  — fsco)  to  stuff,  fill 

up,  cram 
Infarcito,  -a,  a.  stuffed  wilh,  crammed 
Infardare,   va.    I.    to    diub,    besmear   wilh 

spittle,    etc.,  to    full;  -àrsi,  vrf.  to  gpt 

soiled  wilh   the   filth   of  sin;    to  fard     V. 

Imbellettarsi 
Infardato,  -a,  fóùl,  besmeared,  etc. 
Infardellàrc,  va.  i.  V.  Affardellare 
Infaretràto,  -a,  a.  hearing  a  quiver 
Infarfallàro,  va.  1.  to  turn  into  a  butterfly 
Intarfallàlo,  -a,  a.  tiirned  into  a  butterfly 
Infarfallire,  vn.  3.  to  become  a  butterfly 
Infarinare,  va.  1.  to  cover  with  flóììr 
Infarinato,    -a,    a.    powdered,    superficially 

formed 
Infarinatùcolo,  am.  smàtterer,  pAor  doctor 
Infarinatura,   sf.    smattering;  ha    un'  —  di 

mólte  lingue,  he   has  a  slight  knowledge 

of  several  languages 
Infastidiàre,  van.  1.  to  be  disgusted,  tired, 

wearied,  ann^ed,  out  of  conceit  wilh;  far 
—,  to  make  wearisome 
Infas  idiménto,  am.  disgust,  weariness 
Infas'idire,    va.  3.  (nrea.  —isco)   to  ann<9, 
to  nauseate  or  disturb,  to  vex,  impcrtuna 
tire,  weary 
Infastidito,  -a,  o.  tired,  weary,  fatigued 
Infaticàbile,  lofaliuàbile,  a.  indefatigable 
Infaticabilmente,  adv.  indefàligably 
In  falli  or  Infatti,  adv.  txv.  in  fact,  in  ef- 
fect, indeed,  really,  in  concltJsion 
Infatuare,  va.  1.    to   infatuate,    turn    one's 

head 
Infatualo,  -a,  a.  infatuated,  bewilcUed 
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Infàusto,  -a,  a.  uDlùckj,  fatal,  bàlcfal,  iU> 

fated,  iuauspicions 
Infecondità,  i(f.  infeciindity,  iterilily 
Infecóndo,  -a,  a.  unfruitful,  sterile,  barren 
InfedóU,  •.  iulidel,  unbelieving,  unfàilhful; 

disl^al,  faithless,  false;  sv^  iulidel 
lul'edelméule,  adv.  unfaithfully,  falsely 
Infedeltà  (In  fedeli  là);  {ant.)  —ad*,  »ff.  infi- 

dèlily,  disl^aliy.  pèrGdy 
Infedoiaro,  va.  i.  to  put  on  a  pilloir  càs« 
Infelice,  a.  unhappy,  wretched,  unlucky 
Infeiiceuiénlo,  atto,  unhappily,  wretchedly 
Infelicità  ;  {ant.)    —ade,   ijf.    unhàppincss, 
infelicity,   misfortune,   misery,  wretched- 
ness 
Infelicitàre,  va.  1.  to  màk«  unhappy 
Infellonire,    vn.    3.    {prti.   — isco)    to    get 

félun  like,  ciùel 
Infellonito,  -a,  a.  grown  cruel,  ferocious 
Infeltrito,  -a,  a.  felted,  plunged,  liltcrud 
Infemminire,  va.  3.  [prta.  — isco)   to  make 
eQèminalu;   to   enervate,  unnerve,  unman; 
VA.  to  become  cUeniinàte 
Infemminito,  -a,  a.  effeminate,  weak 
Infènso,  -a,  a.  {Lat.)  hostile,  adverse,  inim- 
ical, unfriendly 
Inferigno,  sm-  coarse  brown  bread 
Inferiore,    a.    inferior,   lower,  subordinate; 
(geog.)   lower;    gl'— òri   non   si   vóglion 
trattar  con  disprèzzo,  inferiors  ought  not 
lo  be  treated  with  contempt 
Inferiorità,  sf.  inferiority,  subordination 
luferiie,  vu.  3.  {pres.  —isco)  to  infer,  con- 
clùdo ^biing) 
Inf«i;ito,  -a,  a.  inferred,  concluded 
lulermamèute,  adv.  feebly,  inlirmly,  weakly 
Infenn'ro,  tn.  —àriii,  vrf.  to  fall  sick,  got 

infirm 
Inl«rm»lo.  -a,  a.  sick,  ill,  infirm 
Infermaiióne,  sf.  (law)  disaffirmance 
Iitferuieria,  nf.   infirmary;   {ant.)  contagion 
luferiuiccio,  — ùccio,  -a,  a.  rather  infirm 
iufermiéiu,  -a,  nmf.  overseer  of  an  hòspilal 

or  iulumary,  a  sick  person's  nurse 
Infermità;  {poet.)  —ate— ade,  tf.  infirmity, 

■Lckuess 
luiérmo,  -a,   a.   infirm,  sick,  aawbolesome 
luleruale,  u.   lulèrnal,   hellish;    piètra   — , 

lunar  causile;  snif.  damned 
liilernalilà,  if.  hellish  conlusion,  uproar 
Infèrno,  am.  hell,  horrid    place;  biijo  d'— , 
very  thick  darkness;  óra  d'— ,  nòtte  d'— , 
most  dreadful  hour,  most  dreadful  night 
Inléruo,  -a,  a.  infernal,  hellish 
Inferocire,   vn.   3.   {prea.  —isco)    to   grow 

fierce,  feióciuus 
luferrajolarsi,  vrf.  1.  to  wrap  one's  self  up 

iu  one's  cloak 
luferrajolato,  -a,  a.  wrapped  up  in  a  cloak 
luforrare,  va.  i.   V.  Incatenare 
Inferrata.    Inferriiila,   nf.    iron    bin,   rails, 

railing,  grating 
Inferrato,  -a,  a.  chained,  in  irons        (niità 
lufertà,  -ite,   -ade,   ^.   {ant.)     V.  luler 


Infèrtile,  a.  birren,  stèrile,  nnprodbctlT* 
Infertilire,  va.  3.  {jpre$.  —isco)  to  fertilize 

enrich,  make  fertile  or  fruitful 
Infertiliti,  ^f.  infertility,  unfiùitiulness,  UQ 

prodùctiveaess,  bàrreness 
Inlorroraménlo,  sm.  fòrrour,  beat 
Infervorare,  va.  i.  —ire,  va.  3.  to  fill  wit 

lérvour,  warm;  —àrsi,  —irsi,  vrf.   to  be 

Come  fervent,  heated 
Infervorato,  —ito,  -a,  a.  fervent,  zealous 
Interzalo,  -a,  a.  (little  used)  whip-like 
Infestagione,  »/.  trouble,  molestation 
Infestamente,    adv.    importunately,    tireso 

mely 
Infestaménto,  sm.  trouble,  anoyance,  mo 

lestation,  damage,  wasting,  infesting 
Infestare,  vn.  1.  to  infest,  importune,  teas 
Infestato,  -a,  a.  infested,  teased,  dunned 
Infestatore,   -trice,   smf.    molester,   teaser 

dun 
Infestazióne,  .<</.  V.  Infestagione 
Inlestèvole,  a.  troublesome,  teasing,  sad 
Infèsto,  -a,  a.  tiresome,  importunate 
lufesluto,  rf/n.  (ant.)  foundering  (of  horses' 
lufettaméuto,  sm.  spot,  corruption,  inféctio- 
Infetlare,  va.  I.  to  infect,  corrupt,  taint 
Infettato,  -a,  a.  infected,  corrupted,  tainted 
Infettatóre,  -trice,  smf.  corrupter,  stainer 
Infettivo,  -a,  a.  infective,  tainting 
Infètto,  -a,  a.  infected,  tainted,  corrupted 
Infeudare,  va.  1.  to  enfèofl,  invest  with 
Infeudato,  -a,  a.  eufèollcd,  invested  with 
Infeudazióne,  sf.  enféollment,  investiture 
Infezióne,  sf.  iuftction,  contagion 
Infiacchiménto,  sm.  weakness,  faiutuess 
Infiacchire,  van.  3.  {prea.  -  isco)  to  màk 

or  become  weak 
Infiammàbile,  a.  iuuàmmable,  combustible 
lofiammabiliià,  sf.  indammability 
InQammagióne,  sf.  inflanimàtiou,  burning 
luQammaiueuto,  sm.   V.  Infiammazióne 
Infiammalo,  va.  I.  to  set  all  in  a  flame,  to 

inflame,  excite,  roTise;  —àrsi,  vrf.   to  get 

inflamed 
Infiammalamcnle,  adv.  ardently,  with  beat 
Infiammatèllo,  -a,  a.  rather  heated 
Infiammativo,  -a,  a.  inllàmraatory 
Infiammalo,  -a,  a.  inflamed,  kindled 
Inliammalóre,  -trice,    smf.  iuflamer,  exciter 
Infiammatòrio,  -a,  a.  mUàmmatory 
Infiammazióne,  sf.  inflammation 
lafiammeggiare,  vn.  1.  to  shine,  glow 
iuiiascare,  va.  i.  to  bottle;  put  in  bottles 
lufiascàlT),  -a,  a.  bottled 
Infialo  -a,  a   swelled,  puffed  up,  turgid 
Inficerò,  va,  2.    V.  Infettare,  Imbrattare 
Infidamóule,  adu.  unfaithfully,  falsely 
Infidelilà,  sf.  infidelity,   V.  Infedeltà 
Infido,  -a,  a.  unfaithful,  faithless,  false 
lufielàre,  va.  1.  to  imbitter,    mix  with  gali 
luficvoliméulo,  sm.  debiUtàlion;  weakness 
Infievolire,  van.  3.  {pres.  —isco)  to  weaken, 

enfeeble,  grow  weak 
Infievolito,  -a,  a.  weakened,  fiiat 
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In  Igsera,  va.  2.  irr.  {patt,  infiisi  ;  part. 

infìiio)  to  D&il,  fix,  drfre  in 
Inffgnere,  va.  8.  irr.  (pait,  infinsi  ;  part. 
infinto)  to  feign,   dissemble,   pretend;  si 
infinse  di  non  saper  nulla  di  quéste  còse, 
lie   pretended  tie   knew  nòtliing   of  these 
things 
lodgnévole,  a.  V.  loflngévole 
Inflgoiùiénto,  sm.  dissimulation,  feint 
Infignitóre,  -trice,  »mf.  dissembler,  feigner 
Inflgnitodine,   sf-  V.  Infigniménto,  Inflogi- 

ménto 
Infigoràbile,  a.  that  cannot  be  figured 
Infiguràto,  -a,  a.  that  has  taken  a  figure 
InfìlacÀppi,  $m.  h4ir-pin  (lady's  ornament) 
Infilare,  va.  1.  to  thread,  siring;  file;  —  un 
ago,   io  thread  a  needle  ;   —   (inGlzare) 
pèrle,   to  string    pearls  ;    —   péntole,   to 
fail 
Infilato,  -a,  a.  threaded,  strung,  filed 
Infilzale,  vn.  I.  to  string,  thread,  transpierce; 
—  pfirle,  to  string  pearls;  (jig.)  to  trifle, 
talk  nonsense;  —  esèmpj,  etc.  to  multiply 
examples,  etc.;  —àrsi,  vrf.   to  run  one's 
self  through  the  body 
Infilzata,  ^f.  string  of  things,  row,  series 
Infilzalo,  .a,  pierced,  run  through,  strung 
Infilzatura,  sf.  piercing,  running  through 
Infimamente,  adv.  basely,  abjectly 
infimo,  -a,   a.   lowest,  undermost,    nether- 
most; basest,  vilest;  utmost,  most  extreme 
$m.  lowest  place  or  p4rt 
Infinattanto,  Infintanto,   Infinoattànto,  Infì 
nattantochè,    Infinché ,    adv.    and    conj 
until,  V.  Finché 
Infiri  da  óra,  adv.   exp.  henceforth,  here 

after 
Infine,  adv.  finally;  in  fine,  at  list 
Infingardàccio,  sm.  yéry  idle  fellow 
Infingardaggine,  ^f.  idleness,  sloth 
Infingardamente,  adv.  idly,  slóthluUy 
Infingardia,   Infingarderia,  nf.    V.  infingar- 
daggine 
Infingardire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  make 
idle  or  lazy;  —  vn.  —irsi,   vrf.  to  grow 
Idle  or  lazy 
Infingardito,  -a,  a.  grown  lazy,  idle 
Infingardo,  sm.  slothful  person,  sloth 
—,  -a,  o.  lazy,  slothful,  idle 
Infingere,  va.  2.  irr.  V.  Fingere 
InfingéTOle,  a.  dissembling,  feint,  pretend- 
ing, deceitful,  crafty,  artful 
Infingiménto,  $m.  feint,  dissimulation 
lolingilóre,  -trice,  smf.  dissembler,  feigner 
infinità;  (poet)  —ate,  —ade,  if.  infinity 
Infinitamente,  adv.  infinitely,  extremely 
Infinitesimale,  a.  (math.)  infinitesimal,  in- 
finitely small;  càlcolo  —,  fluxions  (difle- 
rènlial  and  integral  calculus) 
Infinitèsimo,  sm.  (math.)  infinitesimal 
Infinitézza,  sf.  infiniteness 


lofinitlsmo,  sm.  infinitude 

Infinitivo,  Infinito,  sm.  {gram.)  infinitÌTt 
mood 

Infinito,  a.  infinite,  nàmberlesi,  èndlesi 

Inflnitùdine,  </.  infinitude 

Infino,  prep,  till,  until,  as  f4r  as,  from  ; 
andò  séco  —  alla  città,  he  went  with  him 
to,  (or  as  far  as)  the  t(5wn  ;  --  allóra, 
till  then;  che  avete  fatto  —  ad  óra?  what 
have  you  done  till  now?  —  dal  principio 
del  móndo,  {for  fin  dal  principio)  from 
the  beginning  of  the  world;  —  a  quando, 
till  when?  how  long? 

Infinocchiare,  vn.  1.  to  throw  dust  in  one's 
eyes,  to  deceive,  make  one  believe 

Infinocchiatura,  sf.  deception,  imposition 

Infinochè,  adv.  and  conj.  V.  Fino  a  che, 
Finché 

Infinta,  sf.  feint,  Jlssimulàtion,  duplicity 

Infintaménte,  adv.  deceitfully,  feignedly 

Infintézza,  sf.  V.  Finzióne 

Infintivaménte,   adv.    V.  Ingannevolménlft 

Infinto,  -a,  a.  feigned,  feint,  dissembled; 
sm.  feint,  sham,  V.  Infinta 

Infinliira,  Infinzióne,  (ant.)  V.  Finzióne 

Infioccare,  va.  1.  to  furnish  or  adorn  with 
tassels 

Infiorare,  va.  I.  to  strew,  adorn  with  flow- 
ers; —àrsi,  vrf.  to  bloom,  gel  in  flowers; 
to  adorn  one's  self  with  flowers 

Infiorazióne,  tf.  {bot.)  inflorescence 

Infiorire,  va.  3.  V.  Infiorate 

Infirmare,  va.  1.  to  enfeeble,  weaken,  make 
infirm;  —àrsi,  vrf.  to  grow  enféeDlcd,  be 
wéake&cd 

Infirmo,  -a,  a.  {ant.)  V.  Inférmo 

Infiseàre,  va.  I.  to  confiscate 

Infisso,  -a,  a.  infixed,  driven  in,  fastened 

Infistolire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  {pres.  —isco) 
to  become  fistulous 

Infittire,  vn.  3.  {pres.  —isco)  to  become 
thick 

Inflacidire,  vn.  3.  {pres.  —isco)  to  become 
flaccid 

Infiammatòrio,  -a,  a.  V.  Infiammatòrio 

Inflessibile,  a.  inflexible,  immovable 

Inflessibilità,  sf.  inflexibility 

Inflessibilmente,  adv.  inflexibly 

Inflessióne,  sf.  inflection:  variation 

Inflèsso,  -a,  a.  inflected,  changed,  varied 

Inflèttere,  va.  2.  irr.  {part,  inflèsso)  to  bow, 
bènd,  ciirb 

Infliggi  re,  va.  2.  irr.  {pret.  inflissi,  inflfs, 
so  ;  part,  inflitto)  to  inflict  {as  punish' 

Inflitto,  -a,  a.  inflicted  {ment) 

Influènte,  a.  iafluèniial,  powerful 

Influènza;(an<.)  -  ènzia,»/.  influence,  flowing, 
sway  ;  avere  —  (su),  to  have  influence 
(over),  to  have  power  (with);  aver  grande 
—  (su),  to  influence  greatly,  to  sway,  to 
go  far  or  a  great  way  (with) 
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'^ulro,  va.  3.  (p  e.f.  — isco)  to  iulluonce 
uito,  -II,  a.  iiilluoncod 
ìiiilui'óve,  -tiico,  S'nf.  inttuoncor 
latliisso,  -a,  a.  inrtnencod 
— ,  Intliivio,  Sin.  influx,  flowing  in 
Infocaniénto,   sm.   (Infocagit^no,  sf.)  con- 
flagration, hóut,  fgrvor,  zeal 
Infocare,  va.  1.  to  inflàmo,  set  on  fire; 

—àrsi,  vr/.  to  take  fire,  be  set  on  fire 
Tufocàto,  -a,  a.  inflamed,  burning 
Iiifocazióne,  sf.  V.  Infocamónto 
Infoderare,  va,  i.  to  sheathe,  put  into  the 

scabbard 
Infoderato,  -a,    a.   sheathed,   put  into  the 

scabbard 
Infodràre,    V.  Infoderare 
liifogliixre,  vn.   1.  to  «et  in  leaf 
I.  fognare,  vj.   1.  to  stick  in  the  mire 
Infolt-'orare,  va.  1.    V.  Folgorare 
IntMlire,  van    3.  (pres.  -isco)  to  go  mad, 

to  drive  mad 
In  fólta,  adv.  exp.  thickly,  crow^dedly 
Infoltare,  wn.  1.  — arsi.ur/*.  to  thicken,  to 

become  thick  or  dènse  ;  to  be  crow'ded 
Infoltif-e,  vn.  3.  {pres.  — iscó)  to  grow  or 

get  leafy,  bushy 
Infóndere,  va.  2irr.  (past,  infusi,  part. 

infuso;  to  infuse,  ins'il 
Infondimén'o,  sm.  infusion,  instilLition 
Inforabile,  a.   that  cannot  be  pierced 
Inforcare,  va.  1.  to  catch  with  a  pitchfork, 
to  hang;  — gliai'cióni,  la  sella,  to  be- 
st lide  a  horse;  —  la  scuòla,  to  play  the 
triiant 
Inforcata,  Inforcatura,  sf.  V.  Forcata 
Inforcato,  -a,  a.  caught  with    a   fork,   be 

stridden,  hanged  ;  s^.  fork-full 
Inforestierarsi,  vf.  to  become  a  sti-àngf^r 
Informante,  a.  forming,  giving  the  form 
Informare,  va.   to.  form,  to  give  form  or 
shape;  to  inform,  to  ^ive  information,  to 
instruct,  tell;  to  dispóse,  prepare;  —àrsi, 
vrf.to  inquire,  procure  information  about; 
to  take  a  shape  or  form 
Informativo,  -a,  a.  that  gives  the  form  or 
shape;  informinf?;    sm.  inquest,  exami- 
nation, deposition,  accusation 
Informdto,  -a,  a.  informed,  well  info  med, 

instructed;  full  gróvn,  square  built 
Informatóre,  -trice,  smf.  informer,  accuser 
Informazióne,  sf.  information,  inquiry;  in- 
struction;   sènza    domandàrd    (assùmere) 
— óni  (sul.  cónto  di),  to  màke  inquiry,  in- 
quiries (after,  for)  to  inquire  pro.'ùte  in- 
formation (abuut),  to  go  (or  seudj  for   a 
character  (of  servants) 
Infórme,  a.  shapeless,  formless,  imperfect 
informemente,  adv.  without  regular  Iona, 

confusedly 
Infoimoutare,  Y.  Formcntàre 


Inform icolaménto,  sm.  rash,  cutiueus  irri» 

tation 
Informicolare,  vn.  1.  to  have  the  rash 
Informità,  sf.  shapelossness,  infòrmity 
Infornapane,  »m.  baker's  shovel 
Infornare,  va.  1.  to  put  in  the  oven,  begin 
Infornata,  sf.  batch,  òven-fùU 
Infornato,  -a,  a.  baked,  piit  in  the  oven 
Infornatóre,   -trice,   smf.  baker,   one  who 

puts  in  the  oven 
Inforsàre,  van.  I  to  put  in  doubt 
Inforticabile,  a.  that  cannot  be  fortified 
Infortire,  van.  3.  {pres.  — isco)  to  strength- 
en, grow  sharp 
Infortito,  -a,   a.   strèngthned,   acid,   sharp 
Infortunare,  vn.  1.  to  run  the  lisk,  be  loat 

at  sea,  get  shipwrecked 
Infortunataménte,    V.   Sfortunatamente 
Infortunato,  -a,  a.  unfortunate,  unhappy 
Infortunio,  sm.  mischance,  ill-fortune,  dis- 
aster 
Inforzare,  va.  1.  to  fortify,  strengthen,  en- 
force; vn.  to  get  sSiir  and  stròng-tàsted 
Inforzato,  -a,  a.  forti. ied,  strong,  sSur 
Infoscaménto,  sm.  offuscàtion,  a  darkening, 

dimming 
Infoscare,   va.  1.  —àrsi,    rrf.   to   darken, 
10  grow  dim,  blackish,  obscure,  gloomy, 
sad 
Infoscato,  -a,  a.  offuscdted,  darkened,  dim 
Infossiméiito,  sm.  hòllowness,  concavity 
Infossare,  van.  1.  to  bury,  lay  in  the  gravo 
Infossato,  -a,  a.  laid  in  the  grave,  hollow 
Infra,  prep,   among,  between,  V.  Fra,  tra 
Infracidaménto,   sm.  corruption,  putrefac- 
tion, rottenness 
Infracidare,   van.    1.  to   rot,   putrefa;   — 

uno,  to  weary  a  person 
Infracidato,   -a,  a.  putrefied,  rotten,  cor- 

rùuted 
Infracidatùra,    sf.  piitrèsconce,    corruption 
Infracidire,  vn.  3.    V.   Infracidare 
Infradiciaménto,  Sin.    V.  Infracidaménto 
Infradiciare,  vn.  1.    V.  Infracidare 
Infradiciato,  -a  a.    V.   Infracidato 
Infràgnere,  Infràngere,  va.  ''i.  irr.  {past, 
infràndi;  part,  infrànto)  to  break,  smash 
splinter,  crush  ;  infràguersi,  vrf. io  break, 
ho  broken  to  pieces 
Infragniménto,  sm.  Infragnitùra,  af.  break- 
ing 
Infragrànti,  adv.  in  the  fact,   in  the   àct 
Infraliménto,  sm.  weakness,  feebleness 
Infralire,   vn.   3.  {pres.  —isco)   to   grow 

frail 
Infralito,  -a,  a,  grown  frail,  weak,   féeblo 
Inframéttere,   V.  Inframmétterò 
Inframezzàro,    V.  lutiamozzàre 
Inframmésso,   -a,   smf.   interposition,   me- 
diàtou  (go  between 

Inframmettènte,  smf.  mediator,  mediàiress. 


nòr,  rude;  -  fall,  sSn,  bull;  -  fare,  dò;  b^;  l^mph;  poìse,  bó^i,  fai,  fÓ^l;  gc.n,  aà 
forte,  ruga,    -  forte,  ocu/";  culla;  -  orba,  ruga  ;    lai;    e,  l;       poi;       famto;       gonna  a,  rosa 


D{:.  Uah  t>\jl.  .  Edì{,  Vnr.  Voi.  II. 
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Ii.rraiiiiui  Iteuleinéulu,  udo.  JaleiiiipltiJly 
Infiaraméllere,    van.  2.   ììt.   {past,   — isi, 
part.   — esso)  to   interpóse,   mediate  ;    to 
meddle  one's  sell  with,  be  busy 
Iiiframniischiàre,  va.  1.  V.  Frammischiare 
infrancesare,    va.    1.    to    frènchify;    — àrsi, 

vrf.  tò  iiecòrae  frénchificd 
liilrancescàre,    va.  1.  {ant.)   to  repeat  the 

same  thing 
Iiifràni^ere,  va.  2.  trr.  (past,  infrànsi  part. 
in  Tran  lo)    to    brcalc,    to  brealc    to    pieces, 
mash,  to  infringe,  violate 
In'ran^ibile ,    a.    infrangible,    not    to     be 

bróiion 
liifrangiménto,  sm.  breàlcing,  smashing,  in- 
fringement, infràeiion,  violation 
lifrangitóre,  -trice,  smf.  breàlier,   one  who 

smashes;  infringer,  violator 
Infrànto,  -a,  a.  smashed,  brólcen,  splintered 
infrantojala,  sf.  quantity  of  olives  bruised 
liifrantójo,  tm.  olive  oil-press 
Infranlura,  sf.  breàlàng,  falling  in  pieces 
lufrascaméoto,  sm.  covering  with  branches, 

insuàring,  entanglement,  imposition 
Infrascare,  va.  I-  to   cover  with   branches, 

entangle,  insnàre,  impóse  upon 
Infrascalo,  -a,  a.  entangled,  involved 
Infrascritto,  -a,  a.  underwritten 
Infragcrivere,  va.  2.  irr.  {past,  —Issi;  part. 
itto)    to    write  under,    underwrite,   sign, 
snhscribe 
Infratàre,  va.  1.  to  make  a  friar  (monk)  or 
friar-like  ;   vn.  —àrsi,   vrf.  to  become  a 
monk  or  friar-like,  to  take  the  cowl 
fofraitànto,  adv.  in  the  mean  time,  mean- 
while 
Infrattóro,    -trice,    tmf.    V.    Infrangilóre, 

-trice 
Infrazióne,  ^f.  riipture,  fraction,  infraction, 

violation,  breach 
Infreddagióne,  ^.  V.  Infreddatura 
lufreddaménio,   sm.   cold,   chillne"»8,    chil- 
liness, state  of  being  naturally  cold 
Infreddare,   vn.   I.   to   catch   cold;   va.  to 

make  cold,  to  cool,  chill 
lufreddativo,  -a,  a.  cooling,  refrigerative 
infreddato,  -a,  a.  having  a  cold;  cooled 
luireddalùra,  Infreddazióne,  ^.  cold,  rheum 
Infréraere,  vn.  2.  V.  Frèmere 
lulrenàre,  va.  i.  to  bridle,  V.  Frenare 
Infrenesire,  van.  3.  to  make  or  grow  phre- 
netic, frantic 
In  freneticare,   vn.    i.   to   gróv    phrenetic, 

frantic 
Infreneticàto,  «a,  a.  V.  Frenètico 
infrequènte,  a.  infrequent,  uncommon 
Infrequènza;  (ant.)  — énzia,  ^.  infrèquency, 

rarity 
Infrescamèoto,  tm.  V.  Rlnfrescaménto,  Rin- 

f I  òsco 
lufrescatójo,  sm.  wine-cAoler 
Id  frétta,  adv   exp.  in  haste,  hastily 
Infrigidante,  a.  cooling,  refrigerative 
lufrijiiiàre,  va.  1.  to  cool,  m&ke*cóid 


Infrigidire,  co.  3.  {pres.  — Iscd,  etc.)  lo 
grow  cold,  frigid 

Infrlgno,  -a,  a.  wrinkled,  V.  Grinzóso  ' 

Infrollire,  vn.  3.  (of  meat,  etc  )  to  become 
soft,  tènder 

Infrondarsi,  vrf.  I.  to  leaf,  get  in  leaf,  put 
forth  leaves,  become  leafy 

In  (rótta,  adv.  exp.  in  a  troop,  in  a  crowd, 
in  company 

Infrunflo,  -a,  a   (ant.)  fAolish,  maddened 

Infruscare,  va.  I.  to  confuse 

Infruttifero,  -a,  V.  Infruttuóso 

Infrultuosamènte,  adv.  unpròfilably,  use- 
lessly 

Infruttuóso,  -a,  a.  unfruitful,  unp:òfitable 

Infugàre,  va.  i.  V.  Fugare 

Infulminàto,  a.  unsbivercd  by  the  thun- 
derbolt 

Infunare,  va.  1.  to  tie  with  ropes 

Infunata,  ^f.  gang  of  prisoner  tied  to  a 
rope 

Infunato,  -a,  a.  tied,  b(5iind  with  ropes 

Infunatùra,  sf.  tying,  binding  with  ropes 

Infundibolo,  sm.  funnel,  V.  Imbuto 

Infuocare,  va.  i.  to  kindle,  V.  Infocare 

In  fuòra,  In  fuòri.  Infuòri,  adv.  and  prep. 
out,  without,  ^tside;  all'—,  except,  sà\f, 
saving;  èssere,  uscire  or  dare  —,  to  jùi, 
project 

Infurbire,  vn.  3.  to  become  clever,  ingi^n- 
ious;  to  grow  subtle,  keen,  sly,  ciinoini; 

Infurfantire,  vn.  2;  (pres.  — isco,  to  ture 
roguish 

Infurfantito,  -a,  a.  roguish,  knavish 

In  fùria;  adv.  exp.  in  haste,  hastily;  èsgorp 
— ,  to  be  in  a  ràge  ;  andare  —,  to  gii 
into  a  ràge,  to  fly  into  a  passion;  non  lo 
fate  andare  —,  don't  put  him  into  a  ra|2e 

Infuriaménto,  sm.  raging,  fretting,  chaff, 
violent  anger,  passion 

Infuriànte,  a.  lurious,  raging 

Infuriare,  vn.  i.  to  ràge,  be  in  a  pissioD 

Infuriatamente,  adv.  furiously 

Infuriato,  -a,  a.  enraged,  inlóriate 

Infusamente,  adv.  (ant.)  Y.  Confusamente, 
Alla  rinfusa  (awhile 

Infuseràre,  va.  1.  to   soak;   steep,  mfisteo 

Infuseràto,  -a,  a.  steeped,  moistened 

Infusibile,  a.  that  cannot  be  fused 

Infusibilità,  sf.  (phys.)  infusibility,  inca- 
pability of  being  fused  or  dissolved 

Infusióne,  */.  infusion 

Infuso,  -a,  a   iufiiscd,  instilled 

Infusòrio  ,  a.  m.  (nat.  hiit.)  infusorial  , 
infósory;  «m.  infusory  ;  infusòrj,  tmp.  iv- 
fùsories  or  infusoria  (microscopic  animals 
inliàbiting  liquids) 

Infuturarsi,  vrf.  i.  to  stretch  into  the  fu- 
ture; to  place  tfùrselves  (in  idea)  in  fu- 
turity 

In  futuro,  adv.  €xp.  in  fulnre,  in  time  to 

cóme,  hereafter 
Ingabbiare,  va.  i.  to  cage,  cÀop,  shut  up 
Ingabbiato,  ^a,  a-  caged,  cAoped,  cribbed 


I 


ING 


—  371 


IXO 


Ingabellare,  va.  1.  lo  l&y  a  dóly  -n 
Ingapgiàre,  »a.    i.   -àrsi,  wf.    to  engage, 
pledge  one's  self;  {mil.)  to  enlist;  —  a 
usnra,  to  pawn 
Ingaggiato,  -a,  a.  engaged,  pledged;  {mil.) 
enlisted;  — àti.  dalle  loro  paròle  e  dalle 
lóro  azióni,   engaged ,   pledged   both   by 
their  words  and  actions 
Ingaggiatóre   »m.  recruiter,    recruiting   of- 
ficer 
Ingaggio,  $m.  {mil.)  enlistment  (of  soldiers); 

bounty  (money) 
Ingagliardia,  $f.  weakness,  weariness 
tngaglìardiménto,9m.  invigoràtion,  strength- 
ening 
Ingagliardire,  tm.  8.  {prti.  —Iseo)  to  grow 
brisk,  stddt  and  lù>ty;  va.  to  mike  strong 
and  vigorous 
Ingagliardito,    -a,  a.    strengthened,   rein- 
forced; becdme  Tigoroas  and  ptfwerfal 
Ingalappiàre,  va.  1.  to  catch  in  a  trap 
Ingalappiàto,  -a,  a.  entrapped  ,  insnired 
Ingalluzzirsi,   —irsi,  vrf.  1.  3.   V.  Ringal- 
luzzirsi, —irsi   * 
Ingarabire,   va.   1.   to   ràn  away,  V.  Fug- 
gire 
Inganciire,  va.  1.  to  hAok,  to  citch  with  a 

hòuk 
Ingaui^hcrire,    «a.   1.   to   inspènd   on    the 

hinges 
loganghcrito,  -a,  a.  hting  on  the  hinges 
Ingannabile,  a.  V.  Ingannévole 
Ingannamóndo,  »mf.  cheat,  swindler 
Ingannfinte,  tmf.  cheat,  deceiver 
Ingannare,  va.  1.  to  deceive,  cheat,   trick; 
—  il  tempo,  to  beguile  time;  —irsi,  vrf. 
to  mistake,   be    mistaken,  deceive  one's 
self;  se  non  m' inganno ,  if  I  dónt'  t  mis- 
tike 
Ingannato,  «a,  a.  deceived,  cheated 
Ingannatóre,  -trice,  »mf.  deceiver,  cheat 
inganneréllo  «m.  slight  deceit,  deception 
Ingannévole,  (— ése,  ant.)  a.  deceitful,   fai- 

licions 
Ingannevolmente,  adv,  deceitfully 
Inganno,  «m.  (Ingannigia,  tf.  ant.),  deceit, 
trick,  fraud,  error;  mistake;  cavar  d'  —, 
to  undeceive,  disabuse;  ad  —,  adverb. 
V.  Fraudolcnteménte 
Ingannóso,  -a,  a.  V.  Ingannévole 
Inganniizzo,  »m.  slight  deceit,  Artifice 
IngarabuUire,  va.  1.  V.  Ingarbugliare 
Ingarbire,  va.    1.   to  trim,  set  off,  deck; 
—irsi  con  uno,  to  ingritiate  one'  s  self 
irilh  a  person 
Ingarbugliare,   va.   i.   to   mix   conrùsedly, 

entangle,  embroil,  perplex,  confóUnd 
Ingarbugliato,  -a,  a.  entangled,  confused 
Ingastida  (Ingastira,  ant.)  »(.  decanter,  F. 

Guastida 
Ingastigito,  -a,  a.  V.  Impunito 
Ingattire,  vn.  3.  to  rut,  Ibst 
Iniravtnilo,  -a,  o.  filUd  vltb  terifalOQi 
kèineli 


Iu.'az7u'il«i,  Ingarzullito,  .a,  a.  rej5ìc  d 
In    ga/anrro,    adt).    exp.   móirily,   ga)ly, 

joyfully 
Insegnaménto,  am.  cfinning,  craft,  Industry 
Inj^e^inarsi,  vrf.  1.  to  try^strive,  endeavour; 
to    lisk    all   one's    powers   of  ingenniiy 
and  appiicition;  inge.gnàre,  va.  to  oiktwil, 
dupe 
Ingegnerà,  tf.  ingenious  wAman 
Ingegnère,  —èro,  tm.  engineer,   machlnisv, 
—  civile,   civil  engineer;    —   di    j^rnli   e 
stride,  engineer  of  the  gòveinmenl 
Ingegneria,  tf.  engineering 
Ingégno,    am.    natural   talent,    ability,  ca- 
pacity, vit,  era  t,  cunning,   irtifice  ;  en- 
gine,  machine,  spring,  chain  pump:  uòmo 
d'  —  or  di  gènio,   a  man  of  geniu»  ,  in- 
genious   man;    ingégni   d'  una   8erratur;i, 
the  wards  of  a- lock,  a  —,  adverb,  cun- 
ningly 
Ingegnosamente,  adv.  ingeniously,  wittily 
Ingegnóso,  -a,  a.  ingenious,   witty,  sul>t  e 
Inge^nuòlo,  tm.  cùnn  ng,  craftiness,  slincss 
Ingoiare,   vn.   I.    to   freeze,  to   be   frozin, 

congealed 
Ingelosire,  vn.  3.   {pre».   -Iseo)   to   gr.W 

jealous 
Ingelosito,  -a,  a.  grown  jealous 
Ingemmaménto,  am.  adorning  with  jéveli 
Ingemmare,    va.  i.    to   set   or   adom  wiib 
jewels;  {agr.)  to  inoculate,  to  en^rifi  by 
a  bud 
Ingemmito,  -a,   a.   adorned  with    precious 

slcnes;  {agr.)  inoculated 
Ingenerabile,  a.  that  cannot  be  cngi^uiie  ed 
Ingeneraménto,  am.  production,  generation 
Ingenerare,  va.  1.  to  engender,   proiluctf 
Ingeneratóre,   -trice,   tmf.   en^énderer,  he, 

she  that  engenders,  begets,  produces 
Ingencrazióne,    sf.  generation,   kind,   ape- 
ries 
In  gènere,   adv.  exp.  generally,  in  gener- 
al; genèrically 
Ingeneróso,  -a,  a.  ungenerous,  illiberal 
Ingénio,  tm.  (ant.)  V.  Ingegno 
Ingenióso,  -a,   a.  {ant.)  ingenious,    V.  In 

gegnóso 
Ingènito,  -a.  a.  innate,  inborn;  {theol)  not 
engendered,  nnbegòtlen;  per  —,  by  natu- 
ral instinct 
Ingènte,  a.  {Lat.)  great,  hnge,  enormous 
Ingentilire,    van.    i.    to    mike   or   become 

noble,  genteel,  gènt'emanlike 
Ingentilito, -a,  a.  ennobled,  becdme  genti^ei 
Ingenuam<^nte,  adv.  ingenuously,  frankly 
Ingenuiti;  {ant.)  —ite,    — ide,    ^f.    ingen- 
uousness,   frankness,  openness;  sincerity, 
cAndour 
Ingènuo,  -a,  a.  (fréeborn),  ingenuous,  frank 
Ingerènza,  af.  chirge,  office,  trust ,  minage- 

ment,  interference,  interfering 
Ingeriménto,  tm.  intervention,  mixture 
Ingerire,  va.  3.  {prtt»  —Iseo)  to   addAce, 
totiof,  engender;  —  tof pillo»  to  airàke 
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snspìcion;  —irsi,  vrj.  lo  mèdd'le  willi,  in- 
terpóse 
Ingessare,  va.  1.  to  plaster  or  cement  with 

gtpsam;  to  pàrgtìt 
Ingessato,    -a,   a.  pargeted,  plastered  with 

gypsum 
— ,  sm.  Ingessatura,  ^f.  plastering 
Ingésto,  -a,  a.  inserted,  set  or  carried  in 
Inghebbiare,  va.  1.  lo  stall,  cram,  (ill  (with 
food);    —àrsi,    vrf.    to    cram    ones    self 
(■wilh  food) 
Ini^hermire,  va.  3.  to  seize,  V,  Ghermire 
Inghiaràre.  va.  to  gravel 
Inghiottiménto,  sm.  swallowing;  (;?^.)  abyss, 

pit,  wbirpool 
lojihiotlire;  va.  3.  {pres,  —otto  and  — fsco) 
to  swallow;  —  altrui,  to  eclipse  a  person; 
-  il  piànto,  il  laménto,    to    refrain  from 
tears,  from  complàinioi:;   —  un"  ingiùria, 
to  pocket  an  allrònt 
Inghiottito,  -a,  a.  swallowed  np 
Inghiultitójo,  sm.  throat,  swallow,    glottis 
Inghiottilóre,   -trice,    smf.    swàllower,  thai 

swallows  up 
Inghiottonire,  va.  3.  (■pres.  — i'co)  to  make 
gluttonous  ,    greedy  ,    dàiniy  ;    {Jig.)    and 
{vulg.)  V.  Invaghire;  vn,  to  become  glut- 
tonous; ijig.)  and  {vulg.)   V.  Invaghirsi 
In^hirlaniaménto,  am.  crowning  with  Bowers 
Inghirlandare,  va,  1    to  crown  wiih  garlands 
In.'hirlandato,  -a,  o.  crowned  with  flowers 
Ingiacare,  van.  1.  to  put  on  a  cuirass 
Ingiallare,  —ire,  van.  i.  3.  to  make,  grow, 

yellow 
Ingiardinare,  va.  1.   to  furnish  or  decorate 
with  gardens,  to  garden,  to  dress  and  cul- 
tivate as  a  garden 
Ingiardinalo,  -a,  a.  full  of  gardens 
Ingigantire,  vn,  3.  {pres.  — isco)  ta  become 

gigantic,  hiigo 
Ingigliare,    va.    to    ornament    wilh    lilies; 

—ài si,  vrf.  to  flow'er  wilh  lilies 
Inginestrata,  sf.  V.  Giuncala 
Inginocchiarsi,  vrf.  1.  to  kneel  down 
Inginocchiata,  a/,  genuflexion;  bow-window, 
bày-wjniow,    a  window  wilh  grating  thai 
juts  Otit 
In^iinocchiàto,  -a,  a.  kn^lt  down,  kn'eling 
In^'inocrhiatójo,    sm.    knceling-slóui ,    desk 

for  prayer 
login. )cchiatura,  «/.  curvalnre,  brn  ling 
Inginocchiazionc,  «/.  genuUéction 
luginocchióne  ,    —  óni ,    adv.    upon    one'  s 

knees 
Ingiocóndo,  -a,  a   displéa>in{i,  sad 
Ingioiellàre,  va.  1.  to  adorn  wilh  jewels 
Ingiovanire,  vn.  3.   {pres.  — isco),  to  grow 

young  again 
Ingià,  adv.  downward,  down,  V.  Giii 
Ingiudicato,  -a,  a.  nnjùdguJ,  undecided 
Ingin^;nere,  t)a.  2.  trr.  (pa«t,  inj,'iiinsi;  part. 

ingiùnto)  to  join,  lo  enjoin 
Ingiuncare»  «a.   1.   to  c6v«r  with  rushes; 
•»&rsi,  vrf.  to  bscòme  covered  with  ràih«i 


In:ii'in(o,  -a,  a.  joined,  mjoined  r 

Ingiunzióne,  sf.  injuocliuu;  laro  —,  to  gÌT6 

injunction,  to  enjoin,  order 
Ingiùria,  «/•  injury,  wrong,  outrage,  offence, 

insult,  abuse;  vomitar  -ùrie,  to  abuse 

Tn^iuriànle,  o.  injurious,  insulting,  offensivo, 

abusive  (offend,  call  names 

Ingiuriare,   va.  1.  to  injure,  abuse,   revile. 

Ingiuriati vo,    -a,    a.   delràclory,    injùiious, 

abusive,  reviling 
Ingiuriato,  -a,  a.  injured,  abused,  insulted 
Ingiurialóre,  -trice,   am/,   injurer,   msitller, 

offender 
Ingiuriosamente,  adv.  injuriously,  reproach- 
fully 
In^'iurióso,  -a,  a.  injurious,  insulting 
lagiuriuzza,  sf.  slight  injury,  offence 
In,;iùso,  adv.  exp.  hero  below 
Ingiuslaménte,  ado.  unjustly,  wrongfully 
In^usUficàbile,  a.   unjiislifiable 
Ingiustizia,  «/.  injùstii'e,  wrong,  injury 
Ingiusto,  -a,  a.  unjust,  wrongful 
Inglorióso,  -a,  a.  inglorious,  wilhJiit   gli^ry 
Ingluviatóre,  -Irice,  am/,    giù  ton,  V.  Man- 
gióne 
Inglùvie,  ^.  glùUony,   V.  Voracità 
Ingluviosaménle,  adv.  greedily,  glùUonously 
Ingohbiàre,  va.  l.  to  féed  (chickens,  yoiing 
ones));  lo  cram,  stuff,  lill  wilh  food;  (Jig.) 
to  waste,  squander 
Ingobbire,  vn.  3.  to  grow  hunchbacked 
Ingoffàre,   va.    I.   {ant.)   to  bribe,   to  box 

one's  ears 
Ingòffo,  am.  bride;  {ant.)  cuff,  slap  on  the 
face;  dare  1'—,   to  bribe;  pigliare  1'  —, 
to  take  a  bribe 
Ingojaménlo,   am.   swallowing,    devouring, 

ingulfing 
Ingojare,  va.  1.  to  swallow,  devour,  ingulf 
Ingojàlo,    a,  a.  swallowed,  devoured 
Ingojatóre,  -trice,  am.  devóùrer,  glutton 
ingoiare,  va.  lo  throw  down  one's  throat 
Ingolfaménto,  am.  the  entering  a  gulp 
Ingolfare,  vn.  1.  to  be  ingulfed;  enter  a  gulf; 
—àrsi,  vrf.  to  form  a  gulf  or  creek,  to  go 
into   a  gulf;   to  go  a  bead  ,  advance  ;  to 
apply  one's  self  closely;  to  be  taken  up 
exclusively,  absòrded 
Ingolfato,  -a,  a.  ingulfed,  sunk,  absorbed 
Ingollare,    va.  i.    to   gobble   up ,    swallow 
without  masticating;  boll;  to  swallow  do^n 
Ingomberare,    and.   Ingombrare,   va.  ì.  to 
incumber,  stop  up,  clog,  embarrass,  to  be 
a  nuisance 
Ingomberato,  a.  incumbered,  clogged 
Ingombraménto,    Ingómbero ,    em.    incum- 
brance 
Ingómbro,  am.  incumbrance,  onisance 
—,  -a,  o,  incumbered,  cloj-god 
Ingommare,   va.   I,  to  gum,  to  smear  wilh 

gum  _ 

Ingonnellarsi,  vrf.  to  put   on  a  go^n  or 

petticoat 
IngonnelUtOi  •*..  at  tQ  A  fówo,  pèlticoat 
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logorbiire,  va.   1.   to  put  a  ferrale  to  » 

cane 
lagorbiatrtra,  •/.  putting  a  ferrule;  Iron  ring 
Ingord*gpine,  »f.   V.  Ingordigia 
Ingordaniónle,  adv.  greedily 
Ingordézza.  — igia,  sif.  aviiiity.  próediness 
lok'iSrdo    -a,   a.    grf^edy,    voracious,    eager, 

còvolous:  órer-réachinsf 
Ingorv'aménto,    «m.  engorging,    gorging,  the 
palliai  or   entire  stopping  up  of  a  water 
course 
Jngorgàre,  vn.  1.  to  become  engorged,  ob- 
stiiicted,   stopped     up  ;    flume  che   s'  in- 
gorga, river  that,  swelling,  gets  obstructed 
in  its  course;  va.  to  gòrge,  stuff,  cram 
Ingorgato,  -a,  a.  engorged,  gorged,  stuffed 
Ingórgo,  «771.    V.   Ingrvrgamcnlo 
Ingorgiaraénto,  $m.   V.  Inj^urgitamenlo 
Ingozzare,    va.    1.    to    swallow;  to  swallow 
down  (bear  patiently)    a   wrong;  to  own; 
quésta  1'  ugozzo    male.    I  can'  t  swallow 
down  that,  can*  t  put  up  with  that;    fare 
—  il  cappèllo  ad  uno,  »,o   knock   or  pùU 
down  a  person's  hat   over  his  face 
In;:07.zatnra,    $f.    the  knocking    or    pulling 

down  a  person's  hàt  over  his  face 
Ingracilirsi,  vrf.   3.  to  grow  delicate,  weak 

or  thin 
In^'radare,  vn.  1.  to  go  on  by  degrees 
Ingramignaro,   V8.    1.   to  spread  like  dog'  s 

grass 
Ingranato,  »m.  garnet;  color  of  gamut 
Ingran  ìiménto,  »m.  aggràmlizement,  advànce- 

racnt,  rise,  growth,    imprAvemont 
In;.'rnndiro,  vn.   'i.    (prtf.    — fsco)    to   grow 
taller,   i.lrgcr,  bigger,  to   increase;  va.  to 
aggrandize,  enlarge,   raise 
Ingran  lito,  a.  aggrandized,  raised,  grown 
Ingran  liióre,   -trice,    imf.    magni  ier,    in- 

créaser 
Ingrassamento,  am.  fattening,  fatness 
lnj;rassàut.e,  a.  fattening,  thai  fattens 
Ingrassare,    van.    to    fatten,     make    fat;    to 
fatten,    get   fat;    —    i    campi,   lo  manure 
land 
In/rassatfvo,  -a,  a.  fattening 
Tngrassalo,  -a,  a.  fattened,  grown  fat 
In:^rassatòre,  -trice,  tm/.  that  lai  tens 
Inij;ràsso,  am.  {agr.)  compost,   mannre,  soil 
Ingrataccio.  -a,  a.  very  iiniiràlerul 
Ingrataménie.  adv.  untrràtefuiiy 
Ingratézza.  «/.  (ant.)  V-  In'/ratitndine 
In'.'ralicctiiàre,  va.  1.  V.  Inu'raticolare 
Ingraticolaménto,  am.  railing,  railed  inclós- 
ure  (rails 

Ingraticolare,    va,    1.  to  rftil  ,  enclose  with 
Ingraticolato,  -a,  a.  enclosed  with  rails 
~,  am.  (filaticela,  af.)  grate,  grating 
Ingratifero,  -a,  a.  {ant.)  ungràtsful,   V.  In- 
grato 
IngratilùdiDe,   ^f.   infràtilude,    unlhànkful- 

nost 
In.:ràto,  -a,  a.  ungrAlefnl  ;    unthànkfu^  not 
gràluful,  Ui«ai;reeabl« 


Ingratóne,  «tn.  very  angr&tefal  man 
Ingravescènte,  a.  bocùming  heavier 
Ingravidaménto,  sm.  in^travidàtion 
Ingravidare  van.  1.  to  get,  be  with  child 
Ingravidato,  -a.    a.    big  with  child ,  in  the 

family  way,  pregnant 
Ingravidatóre,  am.  tliat  impregnates 
Ingravire,  vn.  3.  {little  uaed)  to  look  grave, 

solemn,  thoughtful 
Ingrazianarb-i,  vrf.  I.  to  ingratiate  one'  i  self 

(Artfully) 
Ingraziarsi,  vrf.  1.  to  ingratiate  one's  «elf 
Ingraziato,  -a,  a.  ingratiated,  in  favour 
Ingrecare,  va.  1.  {ant.)   to  got  furious  and 

hèadslroBf 
Ingrediènte,  am.  ingredient 
Injireraire,  va.  3.  (ant.)   V.  Ghermire 
Ingrèsso,  am.  ingress,  entry,  entrance 
Injjriffàto,  -a,  a.  {ant.)  griped  V.  Apguan. 

tato 
Ingrognare,  fa.  1.  to  get  surly,  gruff,  angry 
Ingrognato,  -a,  a.  surly,  spited,  gruff 
Ingrommarsi,    vrf.  1.  to  get  incrusted  with 

tartar 
Ingrommato,  -a,  a.  incrusted  with  tartar 
Ingroppare,  va.  1.  to  add,  to  form  a  group, 

make  up  a  packet,  carry  on  the  rump 
Ingroppato,  a.  added,  carried  on   the  riirnp 
Ingrossaménto,  am.  increase,  swelling 
Ingrossare,  va.  i.  to  make  big  or  thick,  to 

increase  the  size;  —  la  memòria,  to  blunt, 

destr^   the    memory;  —  la  cosciènza,  to 

sear  the    conscience  ;  vn.  to  grow   big   or 

thick,  to  grow  larger,  rartre  numerous;  to 

swell  up;  get  with  child,   be  gruff,   siJrly 
Ingrossativo,    -a,    a.    that   thickens,   makes 

big 
Ingrossato,  -a,  a.  grown  big:  engrossed 
Ingrossatóre, -trice,  amf.  that  thickens,  makes 

gross,    big;    ingrossatricu    della   memòria, 

that  blhnls  or  dulls  the  mcmnty 
Ingrossatura,   lif.  V.  Ingrossaménto 
In  rossire,  vn.  3.  to  grow  big 
Ingròsso,  adv.  by  wholesale,  in  lamp 
In^Tugnàre,  vn.  1.  to  pout;  l^ok  sullen 
Ingrngnatétto,  a.  somewhat  àn^ry 
Ingrugnato,  -a,  a.  shllcn 
Ingrumito,  -a,  a.  thick  ,  clotted  {cf  blooa 
Inguainftre,  va.  1.  to  sheath 
Inguainàto,  -a.  a.  sheathed 
Inguantarsi,  vrf.  1.  to  put  one'  s  gloves  on 
Inguantato,    -a,    a.    with   one'  s    gloves  »«d; 

enveloped,  sheathed,  enclosed,  protected 
Inguazzàisi,  vrf.  1.   to  be    bedewed  ;  to  get 

wet,  moistened  as  with  dew 
Ingubbiare,  vn.  1.  {vulg.)  V.  Ingobbiire 
In,'UÌdalescàto,  -a,  a.  galled  on  the  back 
Inguiderdonàto,  -a,  a.  unrécorai"ensed 
Inguiggiare,  va.  i.  to  fit  on  well  one's  shAes 

{from  guiggia,  the  upper  leather) 
Inguinale ,    a.    {anat.)    inguinal  ,    of    the 

groin 
Inguine,  am    {nnt.)  grSin 
I  Inguisliira,  4/   ducàulcr,   V,  GuastAda 
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Ingnrgltaménto,  «m.  jiràlloirlng  dóin,  gulp- 
ing 
Ingurgifàre,  va.  1.  to  gblp,  gorge,  shallow, 

V.  Tracannare,  Diluviare 
Ingasciàre;  va.  i.  to  slip  into  a  shell 
Ingastàbile,  a.  thàt  ciinnot  be  tasted 
Inibire,  va.  3.  (law)  to  inhibit,  forbid 
Inibita,  </".  inhibition,  interdict 
Inibitòria,  sf.  {law)  prohibitory  decree 
Inibitòria,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
laibizióne,  sf.  inhibition,  prohibilion 
loidoneiti,  sf.  unfitness,  inability  (ble 

lainiaginàble,   a.   iniinàginable,   uaimàgina- 
Iniuiicàre,    va.   1,  to  treat  like  an   enemy; 

~  arsì  uno,  to  make  one  an  enemy 
Inimicato, -a,  a.  used  as,  or  become  an  enemy 
Inimichévole,  a.  inimical,  hostile 
Inimichevoliuénle,  adv.  like  an  enemy 
Inimicizia,  «/   enmity,  aversion,  spite 
Inimico,  sm.   V.  Nemico,  enemy,  foe 
—,  -a,  a.  inimical,  hostile,  àdrerto 
Inimitàbile,  a.  inimitable 
Inimitabilmente,  adv.  inimitably 
In    inlinito,  adv.    txp.    inflnitely,    irilhóiil 

end,  for  ever 
Inintelligibile,  a.  unintelligible 
Inininlellikiibilili,  «/.  unintelligibleness,  un- 

inielligibility 
luintilligibilménte,  adv.  unintelligibly 
Inmve^tigàbile,  o.  unsearchable,  inscrutable 
Iniquamente,  adv.  unjustly,  iniquitously 
Iniquità;  (poet.)  —ate,  —ade,  sf.  iniquity, 

injustice 
Iiiiquitanza,  tf.  {ant.)  V.  Iniquità 
Iniquilire,  vn.  3.(ani.)^' Incrudelire,  Divenir 

iniquo 
Iniquitóso,  -a,  a.  iniquitous,  wicked 
Jniquizia,  sf'  iniquity,  •wickedness,  crime 
Iniquo,  -a,  a,  iniquitous,  wicked,  unjust 
Inirascibile,  a.  noi  iràscib  e,  méek 
In  isbiéco,  adv.  txp,  obliquely,  criokedly, 

slop  ngly,  in  bias,  aslant,  awry 
In  ischisa,  adv.  txp.  V.  Schisa 
Iniziale,    a.   initial,   first;   appórre  le  prò- 

prie  —ali,   sott  scriversi  colle  —ali  (del 

proprio  nome),    to   initial,  to  put  one'  s 

initial! 
Iniziare,  va.  1.  to  initiate;  —  alcuno  in  nn 

mistèro,  in  una  sciènza,   to   initiate  one 

into  a  m;^stery,  into  a  science 
Iniziativa,  sf.  initiative;   prèndere  1'  —,  to 

take  the  initiative;  avere  1'  — ,  to  have  the 

initiative   (to   have   the  right  to  originate 

any  measure) 
Iniziativo,  -a,  a.  initiatory,  introductory 
Iniziato,  -a,  a.  initiated 
Iniziatóre,  -trice,  smf.  initiator,  beginner 
Iniziazióne,  sf.  initiàti  n 
Inizio,  sm.  beginning 
Inizzare,  va.  1.   V.  Aizzare 
Injettàre,  va.  1.  lo  inject,  throw  in 
Injeiióae,  sf.  injection,  throwing  in 
Iiijtìria,  sf.  V.  Injjiùria 
liijusttzia,  sf.  Y.  Ingiustizia 


Inlacciire,   va.  io   inlàce,    insnire;  —àrsi, 

vrf.  to  fill  into  the  snare,  get  caught 
Inlacciàlo,  -a,  a.  insnired,  enlàngl«d 
lulagàrsi,  vrf.  to  spread  like  a  lake 
Inlaidire,  3.   to  make   iigly  or  fóvil  ;  —irsi, 

vrf.  to  grow  ugly  or  foiil 
Inlanguidire,  vn.  3.  V.  Illanguidire 
Inlapponàrsi^ur/.    1.    to    be   covered  with 

burdock  flowers,  burs 
Inlaqnelare,  va.  i,  to  insnàre,  intàngle 
Inlàto,  sm.  side,  V.  lià'o 
Inlandabile,  a.  V.  Illaudabile 
In  lealtà,  adv.  txp.  failh,  on  my  faith,  in 

truth,  verily 
Inlécito,  -a,  a.  illicit,  V.  Illécito 
Inleggiadrito,  -a,  a    become  pretty 
Inlegitlimità,  sf.  V.   Illegittimità 
Inlegittimo,  -a,  a.  V.  I  legittimo 
Inletteralo,  -a,  a.  V.  llletierato 
Inlibràre,  va.  1.  to  balance,  equipoise 
Inlfcito,  -a,  a.  {ant.)  V.  Illécito 
Inlitteràto,  -a,  a.  (ant.)  V.  Illetterato 
Inlividire,  va.  3.  {prts.  — isco)  to  cover 

wilh  bruises 
Inlucidàrsi,  vrf.  2.  to  bec5rae  more  famous 
Inmalinconicàre,  vn.  1.  (better  immalinco- 
nire, vn.  3.)  to  grow  melancholy 
In  mal  punto,   adv.  txp.  unluckily,   by  ill 

fortune 
Inmalvagfre,  vn.  3.  to  grow  wicked 
Inmal vagito,  -a,  a.  {ant,)  Immalvagilo 
Inmarcire,  vn.  3.  to  rot,  V.  Marcire 
Innabissàre,    van.    1.    to  riiiu,  sinl:,  ingulf, 
swallow  up  ;  —àrsi,  vrf.  to  fall  or  plunge 
into  an  abyss;  to  get  ruined 
Innabissàto,  -a,  a.  ruined,  injiiilfed 
Innacerbire,  —are,  van.  3.  1.  V.  Inacerbire 
Innacquaménto,  sm.   the    act!  n   of  putting 

wàler  into  wine 
Innacquare,    va.    I.   to    mingle  water  with 

wine,  etc.,  to  dilute 
Innacquato,  -a,    a.   diluted,   mingled  with 

water 
Innaffiaménto,  Y.  Inaffiaménlo 
Innaffiare,  va.  i.  V.  Inaffiàre 
Innaffiato,  -a,  a.  V.  Iniffiàto 
Innaffiatójo,  sm.  V.  Inaffiatójo 
Innagrestire,  vn.  3.  V.  Inagrcstire 
Innalberàre,  va.  i.  to  plani  trees 
Innalveàre,   va.  1.  to  scoop  óùt   a  njw  bed 

for  a  river 
Innalzaménto,   sm.    elevation,    exaltation, 

raising,  rise 
Innalzare,   va.   l.   to    raise,    exàlt,    erèd, 
build,   advance,   prefer,    elevate;  —    un 
muro,  to  raise  a  wall;  —  una  casa,  una  fàb- 
brica, to  erect  or   build  a  hófise,  edifice; 

—  lo  spirito,  r  ànima,  l' uòmo,  to  èle- 
yate,   raise,    exàlt  the    mind,    soul,  man; 

—  alla  dignità  di  Pari,  to  raise  to  the 
Peerage  ;  —  fino  al  cielo,  (flg.)  to  extol 
praise,  làuJ,  cr^  up  to  the  skies;  —àrsi, 
vrf.  to  rise,  arise,  mó^nt,  ascènl,  to  rfoe 
la  pJwer,  òllice,   hoaor;  to  be  elevated. 
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elited   (wilh 


Milted,   to  (Well,  to 
pride) 
InnaUito,    -»,    a.  rilsed   exilled,   erected, 

buill,  adTànccd,  preferred,  elevated 
Iiinal latóre,    -trice,   truf.  one   -who  extols, 

cries  np 
Innalzalura,  $f.  V.  Innalxaménto 
Iiiaamàre,  va.  1.  to   hook,  to  catch  wiih  a 
(iàlihòok;    —àrsi,    vr/.  {ant.)   to   feel  a 
miiiaal  love 
Iimainic  àrsi ,    vrf.    1.    to    become    mulual 

fii.nJs  . 

Iiuijinorocchiamento,  sm.  little   16ve    affair 
lim  unoracchiarsi ,   vrf.    to    be  slightly    in 

\fi\e 
1  naiDoraménlo,  $m.  falling  in  16vo,  making 
love,  payinjf    one's  addresses  to   a  young 
lady,  courtship;  am(\ur,  love  intrigue 
Innainiirainenluzzo,  sm.  little  amour 
Iiuiainorànle,  a.  prepossessing;  lovely,  lève- 
some 
Innamorare,    va.    I.    to   inspire  with    love; 
vn.  and      àrsi;   vrf.  to  fall  in  love  ;  be- 
come enamoureed;  —àrsi    al  primo  uscio, 
—  àrsi  sopra  tulli  i  marcali,  to  be  a  gener- 
al admirer 
Iiiuimcrala,  sf.  mistress,    sweetheart,  love 
Inn  unorataménte,  adw.  lovingly,  téndvrly 
Iiimmoratino,  —èlio,  -a,  a.  ràther  amorous 
limimoralivo,  -a,  a.  that  chirms,  enchànls 
lummoràto,  -a,  a.  in    love,  loving;    —  frà- 
iii  io,  amorous  màdman;  sm/.lòver,mistres8, 
V.  Amoróso 
Lm  morazzàre,  V.  Innamoracchiarsi 
1  .n  imorbàrsi,  vrf.  1.  {vulg.)  to  fall  in  love 

with  an  unworthy  object 
lDa.;nimàre,   va.    I.   to  animate,  encourage 
liclrten,   stimulate;    -  àrsi,  vrf.    to  take 
courage,  be  animated 
Inn  .nimato,  -a,  a)  encouraged,  animated 
Iiin.inimlie,  va.  3.  V.  Inanimare,  etc. 
liinanellaménlo,  tm.  puUing  in  rings 
Inn  nellàre,    va.    i.    to   put  in  the  ring  or 

rings,  to  give  the  marriage-ring 
Inn  inoliato,  -a,  a.  put  in  the  ring  or  rings, 

married 
Tiinmte,  Innànli  {poet.)  V.  Il  lànzi 
lan.inzi,  »m.  model,  origini],  pi;tern;  prènde- 
re r  —  da  uno,  to  fallow  in  one 's  foot- 
sleps,  to  imitate  one;  gl'  —,  oar  predeces- 
sors 
-  tprep.  before,  above  (all),  in  preference  to, 
in  presence  of;  —  l'alba,  before  break  of 
day;  io  ti  àmO  —  ad  ogni  altro,  I  love  you 
above  or  mòre  than  any  other  ;  —  quel 
giórno,  before  that  day;  —  al  giódice,  before 
the  judge;  adv.  rilber,  better,  sooner, 
forward,  afterwards;  volete  —  star  qui, 
che...?  wÀuld  you  rather  stay  here  than...? 
come  va  —  il  vòstro  negòzio  ?  hdw  is  your 
business  going  on?  fatevi  più  —,  go  farther 
on;  venire  —,  to  present  one's  self;  — 
tratto,  before  hand,  before;  —  tratto,  above 
ail,  Qrit  of  all;  èssere  —  pri^sso  alcuno, 


to  be  a  favorite  with  one;  é  molto  — 
ad  ott>nere  un  buon  impiègo,  he  stands 
in  a  fair  wày  to  obtain  a  good  situation; 
non  dite  più  —,  say  no  mòre 
Innanziméttere  ,  va.  3.  irr.  (  V.  méttere) 
to  put  before,  forestall  ;  — étlersi,  vrf. 
to  fói ostili,  bave  the  start;  —étlersi  in 
fare  chechessfa,  to  be  beforehand,  have 
the  start  in  doing  something 
Innanzinóme,    «m.    prenòmcn    (among    Ihe 

ancient  Romans) 
Innanzipcnultimo,    -a,    a.    and   imf.  ante- 
penultimate, antepenult 
Innanzi  tèmpo,   adu.  exp.   untimely,   pre- 
maturely, before  the  proper  time 
Innappassionàre,  va.  1.  to  put  in  a  passion 
Innarboràro,  va.  1.  to  plant  wHh  trees 
Innarborato,  -a,  a.  planted  with  trees 
Innarcare,  va    1.    to    coffer,   to   repòsit  or 

lay  up  in  a  coffer  or  sale 
Innirio,  «m.  hymn-bAok 
Innarpicàre,  va.  1.  to  gripe:  catch 
Innarrabile,  a.   V.  Inenarràbile 
Tnnarràre,  va.  1.  to  give  earnest 
Jnnjiscóndere,  va.  2.  irr.  V.  Nascóndere 
Innasc  ndibiie,   a.   inconcéalable,    not    to 

be  hid 
Innaspare,  va.  1.   V.  Inaspàre 
Inuaspalnra,  </".  winlinK  up,  reeling 
Innasprire  va.  3.    V.  In.ispiire 
lonastàre,  va.   1.  to  inflx  in  a  pole,  spear 

or  lànce 
Innastàto,  -a,  a.  infixed  in  a  pole,  spear  or 

lance 
Innito,  -a,   a.  innate,  inborn 
Innaturale  ]  a.  unnatural,  contrary  to  nà- 
Innaturàto  )       ture 
Innauràre,  va.  l.  to  pild 
Innavàre,  va.  1.  to  ship,  put  into  a  ship 
Innaveràre,  va.  1.  to  spit,  to  thrust  a  spit 
through,  to  put   upon   a  spit;   {ant.)  to 
pierce,  wound 
Innavieabile,  a.  innavigable 
lanebbiarsi,  vrf.  1.  to   grow    cldQdy,   dar- 
ken 
Innegàbile,  a.  andenfable,  incontestable 
Inneggiare,  va.  1.  to  compóse,  sing  hymns 
Innegrire,  vn.  3.  to  grow  black 
Innequizia,  ^.  in.qoily.   V.  Nequixia 
inneràre,  vn.  1.  to  get  dirk 
Innerpicàre,  va.  1.  to  climb  up,  ascend 
Innessi  ne,  sf.  binding,  union 
Inncstàbile,,a.  that  may  be  grafted,  inserted, 

inoculated 
Innestagióne,  sf.  Innestaménto,  sm.  graft 
Innestare,  va.  1.  to  jjràft,  insèri,  inoculale; 
—  ad  alcuno  il  vajuòlo,  to  inoculale  one 
with  Ihe  small  pox 
Innestalo,  -a,  a,  grafted,  inoculated 
Inncstatójo,  sm.  {agr.)  gràfling-knife 
Innoslatóre,  sm.  gràfier,  inòculator 
Innestatura,  fif.  grafting,  inoculation 
Innèsto,  «m.    giàlt,    shóot,    ónion  ;    —   de? 
vajuò'o,  inoculation  of  the  smà:i  pox 


INN 


—  376  — 


INO 


—,  «a,  a.  grafted,  inoculated,  iosèrled,   V. 

inserito 
Innito,  sm.  neighins 
Inno,  $m.  hymn,  canticle,  s&crcd  sonK 
Innobilézza,  Innobilità,  «/.  (ani.)  it;nobilily, 

V.  Ipnobililà 
Innocchiàro,  1  nocuUre,   va.    1.    {agr.)  to 

inoculale,  bud,  graft;  innocalàre,  {surg.), 

to  inoculato  (with  the  small  pox) 
Innocènte,  a.  innocent,  innòxions,  harmless; 

strage  degli    — én4,i,    the  massacre  of  the 

Innocent»  ;  fèsta  degli  —ènti,   Innocents' 

day,  Childermas  day 
Innocentemente,  adv.  innocently 
Innocentino,  sm.  little  innocent;  fovndling 
Innocènza;  {ant.)   — énzia,   nf.   innocence, 

simplicity 
Inmcivo, -a,  a.  V.  Innòcuo 
Innoculazióne,  sf.  inoculation 
Innòcuo,  -a,  a.  innocuous,  innoxious,  inof- 
fensive, harmless 
Innòdia,    «/.    hymn    singing ,    worship    by 

singing 
Inajdiàre,  va.  i.  to  hàte  most  heartily 
Inn-  dorare,  va.   1.    to   imbue,  or  Oil  with 

odor,  to  perfume,  scent 
Et-jodoràto,  -a,  a.  imbued  willi  odor,  per- 
vi med 
Innògrafo,  $m.  writer  of  Iiymns 
Innoliare,  va.  I.  to  infuse  or  steep  in  oil 
Innnlngia,    $f.    hymnòlogy  ,    collection    of 

hymns 
Innologo,    tm.    bymnólogist,   composer    of 

hymns 
Inóltre,  adv.  moreover,  besides 
Innominàbile  (Innomàhile),  a.   that  cannot 

or  may  not  be  named 
Innoiiiinare,  va.  I.  {a7it.)  V.  Nominare 
Innominatamente,    adv.    without    naming, 

nameless,  anònimously 
Innominato,    -a,    a.    unnamed,    nameless, 

arinnynious,    that    wants   a   n'me,    tacit; 

innominate 
Innorànza,  ^f.  {ant.)  honour  ;  V.  Onoranza 
Innossio,  -a,  a.  (poet.)  innoxious,  harmless 
Innottusire,  vn.  3  {pres.  — fecu)  to  become 

blunt,  dilli 
Innovare,  va.  1.  to  innovate 
Innovatóre,  -tri<;e,  mnf.  innovator 
Innovazióne,  tif.  innovation 
Innovellare,  va.  1.   V.  R  innovellare 
Innuggiolire,  va.  3.   V  Innuzzolire 
Innumeràbile.  a.  inniìmerable 
Innumerahilménte,  adv.  innnmcraMy 
Innumeràre,  va.  1.    to  number,   V.  iNume- 

rJre 
Innumerevole,  a.  V.  Innumeràbile 
innnrbàrsi,  vrf.  1.  to  enter  a  city  or  town 
lunuzzolire,  va.  3.  (pre».  —  hco),  to  càuse 

ao  itching  destre  for  àny  thin*? 
Inobbediènte,  a.  disobedient,  unltitiful 
Inobbedienteménte,  adv.  dtsobédicnily 
Inohbodii^nza,  nf.  in^hédiince,  disobedience 
iQobboJire,  va.  3.   V  OijobbcJire 


Inocchiare,   Inoculare,    va.    1.    V.  Innoc- 

chiare 
In  occulto,    adv.  exp.   hiddenly,   secretly, 

underhand 
Inodoràbile,  a.  inodorate,  without  «meli 
Inodorato,  -a,  o.  inodorale,  odorless 
Inodóro,  -a,  a.  inodorous,  scentless 
Inodorifero,  -a,  a.    unfràprant,    bearing   no 
Inoflcn-iibile,  a.  invùlntuable  (scent 

Inofficiosità, .«/.  nnofficiousnoss,  unc6urteous- 

noRS,  unkjn  In  ss 
Inofficióso,  -a,  a.  inofficiou«ì,  uncivil  ;  tena- 
mt'nlo  —,  (law)  will  by  which  the  lawful 
heir  is  disinherited  wilhiJiit  a  càu«o 
Inofl'uscàto,  -a,   a.  undimmed,  untai nished, 

unclouded 
Inoliare,  va.  I.  to  anSint,  5il,  lùb  wilh  oil 
Inoliato,  -a,  a.  anTnled,  rubbed  witli  oil 
Inoltrare,  va.  1.    to    advance;   —àrsi,  vrf. 

to  advance  forward 
Inóltre,  adv.  besides,  moreover,  as  also 
Inombrare,  va.  1.  to  shallow,  shade 
Inondaménto,  sm.   T.  Inondazióne 
Inondante,  a.  inundating,  overflowing 
Inonilàre,  va.  to    inundate,   óveifiów,   sub- 
merge; to  come  pouring  on,  to  over-run 
Inondatóre,    -trice,    smf.    that    inundates, 

ówer-flóws 
Inondazióne,  sf.  inundation,  flood,  overflow- 
ing, submerging  ;  óver-rùnning 
Inonestà,  «/".dishonesty,  incivility,  indecency 
Inonestamente,  ado.   V.  Disonestamente 
Inonèsto,  -a,  a.  dishonest 
Inonorato,  -a,  a.  unhònoured,  despised 
inope,  a.  (poet)  poor,  needy,  indigent 
Inoperante,  a.  inoperative,  idle 
Inoperóso,  -a,  a.  inactive,  inoperative,  nn- 

ìndùstrious 
Inòpia,  «/.  need,  want,  penury 
Tnipinàbile,  a.  unimaginable,  incredible 
Inopinatamente,  adv.  unxpectedly, suddenly 
Inopinato,  a.  unexpected,  unlhòught  of 
Inopportunamente,  adv.  unseasonably 
Inopportunità,  ^.  in  opportunity,  unscason- 

ablencss 
Inopportuno,  -a,  a.  inopportune,  unseason- 
able 
Inorare,  va.  1.  to  gild,  honour,  entreat 
Inorato,  -a,  a.  gilt,  honoured,  entreated 
Inorrarsi,    vrf.    1.  to  become  as  rude  as  a 

bear 
Inordinàbile,  a.   that   cannot   be   ordered, 

arranged,  methodized 
Inordinataménte,  adv.  confusedly 
fnordinatézza,  </.  disorder,  confusion 
[nordinato,  -a,  a.  disordered,  inordinate 
Inorgànico,  -a,    a.    inorganic,    inòrganized, 

unorganized 
In  iigogliàre,  —ire,  va.  1.  3.  (pret.  — isco- 
to  make  próiìd;  —  lr.NÌ,  vrf.  to  grow  proUd 
Tnomato.  -a,  a.  V.  Disadó  no,  Inelegante 
Inortiellaménlo,  tm.  Iin<^elling,  disguising 
Inorpellare,  va.  1    to  cover  or  adorn  wilh 
tinsel;  to  t  nscl,  disguise,  paint,  c^ulerfeit 
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Inorpellato,  -a,  a.  disgufieJ,  tinselled 
loorpellatóre,  -trico,   tmf.  one  if  ho  covers 

with  tinsel,  etc. 
In.irpcllalùra,  ^f.  V.  Inorpellamónto 
Inorridire,  van.  1.  (pre».  —  I'sco)  to  terrify, 

fri>:hleu,  shù'lder;    — isco  nel  pensarci,  I 

stiùilder  when  I  think  of  it 
Inorri  lito,  -a,  a.  frfKhtoned,  appalled 
Inosculaniònlo,  tm.  loosculaziónc, ^.(anaf.) 

inosculation,  anastomosis 
Inoscularsi,  vrf.  1.  {anat.)   to    inosculate, 

to  anastomose,  to  coinmiinicale  with  each 

other  (as  the  arteries  ani  veins) 
Inospitale,  a.  inhospitable,  blrbarous 
Inospitalità,  sf.  inhospilàlity 
Inóspito,  -a,  solitary,  desert,  uninhibited 
Jnossare.  vn    1.  to  ossify,  to  become  bone; 

—  i  dòn'.i,  to  teeth,  breed  teeth 
Inosservàbile,  a.  inobsérvable 
Inosservabilnicnlo,  adv.  withdilt  beinn  seen 
Inosservanza,  ^.  non  observance,  inobserv- 
ance 
Inosservato,  -a,  a.  unobserved,  concealed 
Inossire,  vn.  3.  "to  òssiCy,  harden 
Inostràre,  va.  1.  to  pù'ple,  to  dye  purple, 

to  adorn  o».  cover  with  pùrnle  cloth 
In  ottavo,  a.  and  am.  [of  booTts)  in  oc'àvo, 

octavo 
InottQsire,  vn.  3.   (prei .  — fsco)   to   diill, 

become  dull  or  blunt,  become  stupid 
loottusilo,  -a,  o.  dulled, recòme  dull,  blunt 

or  stupid 
In  palése,    adv.  exp.   openly,   manifestly, 

visibly 
In  paragóne,   adv.  exp.  comparatively,  in 

comparison  (of),  compared  (to) 
In  parte,  adv.  exp.  partly,  in  part 
In  particolare,    adv.  exp.    particularly,  in 

particular,  peculiarly 
In  passando,  adv.  exp  by  the  way,  by-the- 

by,  incidènuUy,  occasionally 
In  pèlle,  adv.  exp.  skin-deep,  superficially 
In  perpéiuo,  ad v  exp.  piTpétually,  everlast- 
ingly; {law)  in  perpetuity,   for  ever,  for 

life 
In  petto,  adv.  exp    in  petto,  in  secret,  in 

reserve,  inwardly 
In  piccolo,  adv.  exp.   in  diminutive    on  a 

small  scale,  forc-shòrtencd,  diminished 
In  piede,  In  pie,  adv.  exp.  firmly,  slàuding, 

on  one's  feet,  on  one's  legs  (not  ill,  not 

riiined);  up  (not  in  bed);  V.  Piede 
la  pòco  (d'ora),  adv.  exp.  in  a  short  time, 

sÀon,  shortly 
In  presènte,  adv.  exp.   now,   presently,  at 

this  moment 
In  pria,  In  prima,  adv.  exp.  first,  at  first, 

before,  first  of  all 
In  privalo,  adv.  exp.  privately,  in  private, 

secretly 
In  profilo,  adv.  exp   in  profile,  sidewlse 
Inquadrare,  va.  1.  to  divide  into  s<|uarns 
luqualiflcàbilo,  a.   not   quàlifiabio,  uot  t^ 

be  qualified 


lQqaanlità,adt;.exp.plèntifall7,abhodaDtly; 

denari  —,  lots  of  money 
Inquartare,  va.  I.  (heraldry)  to  quarter 
Inquartazióoe,  ^.  {chem.  and  metallurgy) 

quarlàtion 
In  quel  tórno,  adv.  exp.  thereabout,  nearly, 

about 
Inquerire,  va.  3.  to  inquire,  V.  Ricercare 
lu  quésta,   in    quésto,    adv-    exp.    at   this 
(moment,    instant)    thereupon,    in    the 
mean  time,  meanwhile;  —  ch'egli  usciva, 
while  he  was  g'^ing  out 
Inquietamente,  adv.  unquietly,  impatiently 
Inquietante,  a.  disquieting 
Inquietare,  va.  I.  to  disquiet,  make  uneasy; 
—àrsi,  vrf.  to  be  uneasy,  torment  one's 
self 
Inquietato,  -a,  a   uneasy,  harassed 
Inqui«tatóre-trice,«rr)/.  disquieter,  hàrasser, 
Inquietazióne,  sf.  disturbing,  troubling 
Inquietézza,  sf.  uneasiness,  perplexity 
Inquièto,  -a,  a.  uneasy,  anxious,  restless 
Inquietudine,  sf.  inquietude,  trouble,  c4r'> 
Inquilino,  sm.  tenant,  lodger,  inmate 
Inquinaménto,    sm.    defilement,    fullness. 

impurity,  pollution 
Inquinare,  vn.  i.  to  soil,  slain,  defile 
Inquinato,  -a,  a.  soiled,  stained,  defiled 
Inquisire,  va.  3.  (pre»,  —isco)  to  arraign, 
impeach,  charge,  accuse,  prosecute;    V. 
Ricercare 
Inquisito,  -a,  a.  impeached,  accused 
Inquisitore  -trice,  «m/".  inqui  er;  inquisiti  r 
Inquisitòria,  «/.  inquisitorial  examination 
Inquisitoriàle,  o.  inquisitorial 
Inqnisitorialménle,  adv.  inquisitórially 
Inquisitòrio,  -a,  a.  inquisitorial 
Inquisitone,  ^.  inquest,  inquisition;  il  tri- 
bunale della  —,  the  Court  of  Inquisition 
Inracconlàbile,  a.  that  cannot  be  related 
Inradiare,  va.  i.    V.  Irradiare  | 

Inragii>névole,  a.   V.  Irragionevole 
luragionevolménle,   adv.    V.  Irragionevol- 
mente 
Inrancidiménto,  «m.  rancidness 
Inrarire,  vn.  3.  {pre$.  —isco)  to  rarefy,  to 

become  thin  and  porous 
Inrazionabile,  Inrazionàle,   V.  Irrazionale 
Inrazionalità;  {ant  )  —àie,  -ade  $f.  Irra- 
zionalità 
la    realtà,   ado.   exp.   really,   in   reality, 

indeed, io  very  deed,  in  sóolh 
Inrecuperàbile,  a.    V.  Irrecuperàbile 
Inrefragàbile,  a.  V.  Irrefragàbile 
Inrefranàbile,  a.  V.  Irrofranàbile 
Inregolàre,  luregulàro,  a.  V.  Irregolare 
Inregularità,  —àie,    {ant.)   af.     V.  Iriego- 

larità 
Inreligiosità.   V.  Irreligiosità 
Inrcligiòso,    V.  Irreligióso 
luremeabile,  a.  V.  Irremeàbile 
loremediàbile,  — évolo,  a.  V.  Irremcdiàbile 
Inremissilile,  a    V.  Irremissibi'e 
Inrrmhariii.  vr/    *■  "^  'ùrii   liérmit.  retire 
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loremaDeràbile,  a.  thai  cannot  be  rewarded 
loremaneràto,  -a,  a.  anrewàrded 
Inreparàbile,  a.  V.  Irreparàbile 
Inreparabilniénte,  adv.  V.  Irreparabilmente 
In  reprensibile,  a.  V.  Irreprensibile 
loreprobàbile,  a.  V.  Irreprobàbile 
lorepagnàbile,  a.  V.  Irrepugnàbile 
In.esolùto, -a,  a.  V.  Irresoluto 
liiresolnzióne,  «/.   V.  Irresolnzióne 
lu  reta  mèo  to,  «m.  8n4rés,  traps,  nets,  tSìls 
luretàre,  va.  l,  to  insnàre,  c^tch  in  a  net 
loretlre,  va.  3.  to  catch,    V.  Irretire,  etc. 
luretraitàbile,  a.  irrevocable 
InroTerénte,  a.  irreverent,  disrespectful 
Inreverénza,  Bf.  irreverence 
Inrevocàbile,  a.  irrevocable 
lorevocabililà,  «/.  irrevocability 
Inrerocabilméiito,  ado.  irrevocably 
Inricchire,  vn.  3.  lo  enrich,  V.  Arricchire 
,Iriricordévole,  a.  V.  Irricordévole 
lorigàre,  va.  1.    V.  Irrigare 
Inrigidire,  van.  3.  V.  Irrigidire 
Inrigidito,  -a,  a.    V.  Irrigidito 
Inriservàto,  -a,    a.   unreserved,    oncircum- 

■pect,  unguirddd,  nrit  cautious 
Inritrosire,  vn.  3.  V.  Irritrosire 
Inritrosito,  -a,  a.  V.  Irritrosito 
Inriverónte,  o.  V.  Irreverènte 
Inroràre,  va.  1.  lo  sprinkle,  V.  Inroràre 
Infossare,  va.  1.  to  rèdden,  paini,  d^e  red 
Tnrugàre,  va.  1.  té  wrinlcle,  V.  Corrugare 
Inrugiadàre.vn.l.  to  be  or  become  spriukied 
nilh    déw;   va.    1.   lo    sprinklo,    witer, 
bàthe 
Inrngiadàto,  a.  bedéwed,  sprinkled 
Inrugginire,  va.  3.  V.  Irrugginire 
Inruvidire,  va.  3.  (pre».  — isco)  lo  Irritate, 

V.  Inasprire 
Insaccare,  va.  l.  to  sack  up,  bag,  pocket 
Insaccato,  -a,  a.  sacked,  bàgged,  pocketed 
Insafardàre,    va.   i.   to    besmear,   bedaub, 

sóli 
Insalare,»».  1.  to  «alt,  ed  n,  to  act  ciutious- 
ly;  —àrsi    vrf.  to    grow    brinish,  to  be 
salt  or  lilted 
Insalata,  */.  salad  ;  noa  èssere  all'  —,  not 
to  hare  yet  begun  ;   in   tutte  le  insalale 
TOlér  métter  la  sua  èrba,   {Jtg.)  to  want 
to  meddle  and  interfere  with  ill 
Insalatàio,  $m.  one  who  sells  salad,  silad- 

sèller 
Insalatièra,  *f.  «àlad  bowl,  salai  basket 
Insalatina ,    —ùccia ,    —tizia ,    ^f.   small 

salad 
luialàto,  -*,  a.  silted,  pickled,  seasoned 
Insalatura,  tf.  silting,  pickling,  corning 
Insaldàbile,  a.  that  cannot  be  closed,  sol- 
dered or  healed  up 
Insaldare,  va.   I.   to   glue   together,  join, 
solder,  heal   np;  to   stirch;   to   fortify, 
coufìrm 
Insaldato,  -a,  a.  starched,  gummed,  fortified 
Insaldatóra ,    ^f.    stircber ,   woman    whose 
occnpalion  La  to  sllrch  (linea) 


Insaldatura,  «/.  stlrcbing;  starched  |«6rlioo 

of  a  shirt,  etc. 
Insaleggiare,  vn.  1.    to   sprinkle  with  silt, 

corn 
Insalibile,    a.    unascénJible,    that    cannot 

be  ascended 
Insalubre,  a.  insalóbrious,  unwholesome 
Insalutato,  -a,  a.  nnsaliited 
Insalvàbile,  a.  that  cannot  be  saved 
Insalvatichire,  Insalvaticàre,  vn.  3.  i.  V.  In< 

selvalicàre,  etc. 
Insanàbile,  a.  iucórahle,  cureless 
Insanabilmente,    adv.  incurably,    cùreles* 

s1y 
Insanamente,  adv.  madly,  insanely 
Insanguinainénlo,  »m.  màkiust  bloody,  stain- 

ing  or  imbruing  with  blèod 
Insangnioàre,  va.    1.    to    make    bloody,  to 

cover  or  imbrue  with  blood 
Insanguinato,  -a,    a.   covered   with   blood, 

bloody,  gAry 
Insània,  ^f.  insanity,  madness,  folly 
Insanire,  (poet.)  van.  3.   (pre»,  -isco)  to 

make  or  grow  insane 
Insano,  -a,  a.  (poet.)  insane,  mad 
Insapiénte,  a.  unlearned,  ignorant,  unlet- 
tered 
Insciènza,  nf.  ignorance,  fÀolishnoss 
Insaponare,   va.    1.   to    wash   with    soap, 

flatter 
lonaponàto,  -a,  a.  wished  with  s6ap 
Insaporarsi,  vrf.  I.  3.  to  trow  tasty 
Insapóla,  Ji/'.wint  of  knowledge,  unacquàint- 

aoc»  (with  any  fact)  ;  all'—  di,  unknown 

to;  a  mia  —,  unknown  to  me 
loxassàre,  vn.  1.  to  petrify,  V.  Impietrire 
Insatanassilo,  -a,  a.  furious,  raging  like  a 

demoniac 
Insatollàbile,  a.  V.  Insaziàbile 
Insaturàbile,  a.  insàturable 
Insaziàbile,  a.  insàliable,  insaliate 
Insaziabilità;  (ant.)  -àte,  —ade,    if.    in- 

sàliableness 
Insaziabilmente,  adv.  insatiably 
Insazietà;  (ant.)  -àte,  —ade,  sf.  V.  Insa- 
ziabilità 
Inscampàbile,  a.  V.  Inevitàbile 
Inscandagliàbile,  a.  nufilhomable,  fithom< 

less,  nnfilhoned 
Inschiavire,  va.  3.  to  enslave 
luschidionàre,  va.   1.   to   spit,    br6ach,  to 

put  upon  a  spit,   to   pierce   with  a  spit, 

to  thrust  a  spit  through 
Insciènte,  a.  ignorant,  not  cognizant 
Inscrittibile,  a.  (geom.)  inscribable,   that 

may  be  driwn  within  another  (figure) 
Inscritto,  -a,  a.  inscribed,  dedicated 
Inscrivere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi  ;  part. 

— ilto)  to  inscribe,  to  write  in  or  upon, 
to  address  (a  letter) 
Inscrizióne,  »f.  inscription,  superscription, 

title,  address 
Inscrutàbile,  a.  inscrutable,  onsèarchabl» 
laser  atab  ili  là,  ^.  impeuelrabilitj 
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Insculto,  •».  a.  engr&red,  scùlptared 
Inscusàbile,  and  ioescusàbile,    a.   inexcA» 

sable  (cut 

Itisecibile,   a.   iusècable,   tbat   cinnot  be 
Insecchire,  va.   3.   to    dry,    thin,  to  make 

dry,  thin,  meagre,  lean 
lusedi&re,  va.  I.  (méttere  in  sèdia)  to  instil, 

put  ia  possession 
Inségna,  if.  flag,  banner,  colours,  standard, 

ensign,  Irms,  coat  of  arms,  sign,  mark; 

the  sign  of  a  hotel  or  shop;  {mil.)  ensign 

or  standard-bearer 
Insegnàbile,    a.    teachable,    that    may   be 

taught 
Insegnaménto,    $m.    instruction,    precept, 

teaching,  tuition 
Insegnante,  »m/.  teacher;  a.  that  teaches, 

inslriicts 
Insegnare,  va.  1.  to  teach,  instruct,  inform 
losegnatiTO,  -a,  a.  instructive,  inòrming 
Insegnato,  -a,  a.  instructed,  informed 
Insegnatóre,  -trice,  sm.  teacher,  instructor 
Insegoévole,  a.  susceptible  of  inslrùclion 
Inseguire,  vn.  3.  to  pursne,  rirn    ifler;  — 

qualchoduno,  to  send   constables  after  a 

person 
Inseguito,  -a,  a.  pursued,  followed 
luseliciàre,  va.    1     to   pave   with  pebbles, 

small  stones  or  flints 
loseliciàto,  -a,  a.  (better  selciato),   paved 

with  pebbles,  small  stones,  or  flints 
Insellare,    va.    4.    to    saddle,    put    on    the 

saddle;  —àrsi,  to  seat  oue's   self  in  the 

saddle 
Insellato,  -a,  a.  saddled,  in  the  saddle 
Inselvarsi,  vrf.  1.    to   get    wAody,    become 

covered  wilb  trees;  te  retire  into  a  wood 
luselvaticàre,  vn.  1.   Inselvatichire,  vn.  3. 

to  become  waste,   wild,    rùnged,    woody, 

savage;  to  grow  rough,  griifl,  unruly;  va. 

to  make  rough 
Inselvatichito,  -a,  a.  grown  wild,  rude 
Insémbra,   losémbre,   adv.   (ant.)   V.    In- 
sième 
losemitàrsi,  vrf.  1.  to  stirt,  get  on  the  way 
Insemprirsi,  vrf.  V.  Eternarsi 
Insenàre,   va.   i.  to   put,    hide   in    one's 

bosom 
Insenàta,  Insenatura,  sf.  creek,  cóve,  small 

bay  or  gulf,  recò  s    in   the   shore  of  the 

sea.  or  of  a  river 
Inscniciàre,   va.    i.   to    p&re   with   stones 

lirger  than  pebbles 
Xnseniciàta,  — àto,»m/.  fAot-pSth,  foot- way, 

side-path,  V   Marciapiède 
Insensatàggine,  sf.  folly,  madness 
Insensatamente,  adv.  fÀoliihly,  rashly 
Insensatézza,  ^.  folly,  mà<)ness 
Insensato,  -a,  a.  senseless,  insensate,  fÀolish 
Insensibile,  a.  insensible,  mithout  sensibil- 
ity, phlegmà'ic,  unfeeling;  insensible,  im- 

p«rcòplible 
Insensibilità;  {ant.)   ~&t«,    — iJa,   ^f.   in- 

KASibilitjf 


Iusensibilménte,adt). insensibly,  impercepti- 
bly, gradually,  by  little  and  little 
Insensualiià,  if.  freedom   from   sensuality 

or  sénsualness 
Inswparàliile,  a.  inseparable,  indivisible 
Inseparabilmente,  adv.  inseparably 
Insepólto,  -a,  a.  unbiiried 
Insepoltura,  sf.  privation  of  burial 
Inserenàre,  V.  Rasserenare 
Inseriménto,  sm.  V.  Inserzióne 
Inserire,  va.  {pres.  — isco)  to  insert,  add, 

put  in 
Inserito,  -a,  a.  inserted,  added,  put  in 
Inserpentire,    vn.   3.    to   become   enràg  d, 

envenomed  (as  a  serpent) 
Inserpenlito,  -a,  a.  enraged,  envenomed 
Inserpire,  vn.  3.  to  become  a  serpent 
Inserràre,  va.  I.  to  shut  in,  enclose 
Insèrto,  sm.  V.  Innèsto 
— ,  -a,  a.  inserted,  V.  Inserito 
Inserviènte,   a.   {vulg.)   serviceable;    smf. 

servant 
Iiiservigiato,  -a,  a.  serviceable 
Iiiservire,  va.  3.  V.  Servire 
Inserzióne,  sf.  insertion 
fnsèsso,  sm.  {med  )  semicupium,  half  b.lth 
Insetàre,  va.  1.  to  cover  with  silk;  {ant.) 

to  insert,  graft 
Tnsetattira,  ^f.  (ant.)  grafting  of  vine» 
Inselazióoe,  ^.  {ant.)  grafting,  V.  Innesta- 
ménto 
Insettivoro,    -a,    a.    insectiTOrous,    feeding 
Insètto,  sm.  insect  (on  insects 

Iiiseltologia,  sf.  entomology,  the  science  of 
luseverire,  va.  3.    {pres.  —isco)    to    make 

or  render  severe,  harsh 
Iriseverito,  -a,  a.  grown  severe,  harsh 
Insidia,  ^.  ambush,  snare,  artifice,  deceit; 

tèndere  insidie,  to  lay  sn4res 
Insidiànte,  a.  lying  in  wait,  insidious 
Insidiare,  va.  I.  to  lie  in  wait,  to  plot 
Incidiato,  -a,  a.  waylaid,  watched 
Insi  latóre,  -trice,  smf.   one   who   lies  in 

wait,  concealed  traitor,  traitress 
lasidiévole,  a.  insidious,  designing,  circum- 

Ten  li  ve 
Insidiosamente,  adv.  insidiously 
Insidióso,  -a,  a.  insidious,  treacherous 
Insième,  adv.  together,  in  company   with; 
si  dicéano  —  villane  paróle,  they  abused 
one  another,   c&Ued  each    other  names  ; 
a  pòchi,  a  mólti  —,  few,  many  at  a  time; 
a  pòco  —,  little  by   little;   si   partirono 
d'— ,  they  pJrted  (from  one  another) 
—,  Ben'insiéme,  am.  the  whole,  mAss 
—,    insième,    adv..   txp.    close    together, 

jointly,  ill  together,  at  the  same  lime 
Insiememénte,  adv.  together  with 
Insi( parsi,  vrf.  i.  to   hide  one's  self  in  a 

hedge 
Insigne,  a.  notable,  fimous,  signal 
Insignificante,  a.  insigniQcant 
lusignire,    va.  3.    {}fru,  —isco)  to  adorn, 
décoratt 
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Insignito,  -a,  o.  V.  Ornilo 
Insignorire,  va.  3.  {pre$.  — (sco^i   to   make 
one  màster  of;  —irsi,  vrf.  to  make  one's 
self  màster  of 
lasinattauto,  Insinaftantochè         ^    ^    ^  a 
I.isinoaltànlo,  In^intan  oche  ("     •  ."n 

Iiisinoatlàriloché,  Insinoaliintochè  Ko'l/-"^'' 
lasino,  in  sinché,  Insiiiocfiè  junti'- 

I  .sincerità,   ^.   insincerity,   dissimulalion, 

decéiifuliies» 
Insiniciàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Selciare 
Iiisinquà,  adv.  as  far  as  hero,  so  far 
I  isinuabile,    a.   insinuative,   that    may  be 
!   insinuated,  hinte.i,  ititimated 
lusiiiuabilità ,    «/.    insinuating    power    or 

quality 
I  isiuuànle,  a,  insinnalinp,  insinuative 
Lisinuare,    va.    I.    to    insinuate,    suw'P^'st  ; 
—àrsi,  vrf.  to  insinuate  one's  self,  warm 
one's  self  into,  creep  or  steal  in 
Insinuativamente,  adv.  insinuatingly,  in  a 

way  of  Uisinuàtion 
Insinuazióne,  sf.  insinuation,  innucmio 
Insipidamente,  adv.  insipiilly,  foolishly 
Insipidézza,  »f.  insipidity,  diilness,  silliness 
Iiisipidirn,    vn    {pres.  — isco)    to  grow  in- 
sipid, flat,  \apid 
Insipido,  -a,    a.    insipid,    tasteless,    rapid, 

dull,  prosy,  tiresome,  tedious 
Insipiènte,  a.  unwise,  silly,  V.  Sciòcco 
Ir>^  Sènza;    (ant.)   — éuzia,    sf.    vàut    of 

d   derstànding 
InÀ,/illàre,   Inzipillàre,   va.   1.   {ant.)   V. 

Insligàre 
Insistènza;   {ant.)   —  ènzia,  t(f.   obstinacy, 
perseverance   in    insisting,  persistence  in 
urging,  vain,  continued  irnportiinify 
Insi-lere,    vn.   2.    irr.   {part,  insistilo)  to 

insist,  persist,  urge 
Insitàre,  va.  1.  {agr.)  to  insert  (a  scion  in 

a  stock) 
Insito,  «771.  {agr.)  insitton,  ingraft ment 
insilo,  -a,  a.  inherent,  innate,  natural 
Insizióne,  «/.  grafting 
Insmorzàbile,  a.  inextinguishable 
Insoave,   a.   unpalatable,    distasteful,  dis- 
agreeable 
Insoaviià,«/.nnpléasantness,  distàstefulness, 

disagréeableness 
Insoccórso,  -a,  a.  unassisted,  unhè  ped 
Insociàbile,  a.  unsociable,  sullen 
Insoddisfatto,  -a,  a.  unsatisfied 
InsolTerénza,    «/.   impatience,    intolerance, 

the  not  enduring  or  siiffering 
Insofferibilménle,  adv.  insufferably 
IrisolRciénti!,  a.  V.  Insufficiènte 
Insofficiénza;  {ant.)  -énzia,  ^.  V.  Insuf- 
ficiènza 
Insoflribile,  a.  insufferable,  intolerable 
lusoffribililà,  «/.  insùllcrablencss,  insuiipórl- 

ablencss 
Insoffriliilraénte,  adv.  insiiffcrably 
Insoggctlàbile,  a.  unconquerable 
lusogaarsi,  vr/.  I.  to  dream,  im^siae 


Insogno,  «771.  dream,  chimera,  vain  fancy 
Insolàre,  va.  I.  to   insolate,   to   expose  to 

the  sun,  to  dry  in  the  sun's  rays 
Insolazióne,  sf.  insolation,  exposure  to  the 

sun,  sun-stroke 
Insolcàbile,  a.   that   cannot  be  furrowed, 

plowed 
Insolcare,  va.  1.  to  fiirrow,  to  cut  a  furrow, 

to   make   fiirrows,    to   mark   the   bounds 

and  chief  division  of  on  edifice  by  furrows 
Insolcatura,  sf.  fiirrowing,  cutting  or  making 

furrows,  ridging,  forming  into  ridges 
losolentaccio,  -a,  o.  very  insolent,  haughty 
Insolènte,  a.  insolent,  saucy,  arrogant 
Insolentepgiàre,  vn.  I.  to  behave  insolently, 

saucily;  to  grow  insolent,  arrogant,  saucy, 

to  flaunt 
Insolentemente,  adv.  insolently,  hìughtily 
Insolentire,  va.  3.   {pres.  —isco)   to  grow 

insolent,  saucy 
Insolentóne,  a.  extremely  insolent 
insolènzà;    {ant.)  —énzia,    sf.   insolence, 

impudence 
Iiisolfàre ,    va.    1.   to   besmear,   coyer    or 

impregnate  with  sulphur 
Iiisolfàto,  -a,  a.  covered  with  sulphur 
In    sòlido,    adv.    exp.    {law)   jointly    and 

severally;  conjointly 
Insòlito,  -a,  a.  unusual,  r4re 
Insellare,  vn.  i.  lo  grnw  soft,  to  weaken 
Insollire,  vn.  3.    V.   Sollevarsi,   Commuo- 
versi 
Insolubile,  a.  insoluble,  indissoluble 
Insolubilità,  sf.  insolubility,  quality  of  thai 

which  cannot  be  solved 
Insolubilmente,  adv.  indissolubly 
Insoluto,   -a,    a.   undissolved,   not  loosed, 

unexplained,  undischarged,  unpaid 
Insolvibile,  a.  ilaw)   insolvent;    an    debi- 
tóre —,  an  insolvent 
Insolvibilità,  ^.  {law)  insolvency,  inability 

to  pay  all  one's  debts 
Insommergibile,  a.  that  cannot  beìmmèrsed 
Insonnàre,  va.  1    to  lull  to  sleep 
Insònne,  a.  sleepless,  unable  to  sleep,  un- 
sleeping 
Insònnio,  «77J.   sleeplessness,   wakefulness; 

{med)  insomnia;  andar   soggètto  ad  —, 

to  labor  under  insomnia 
Insonnito,  -a,  a.  fallen  asleep 
Insònte,  a.  (Lat.)  innocent,  hirmles? 
In^opportàbile,  a.  insoppórtabl« 
Insopportabilménle,  ado.   V.   Incomporta 

bilménte 
Tnsopporlcvole,  a.   V.  Insopportàbile  (deaf 
Insordire,    vn.   3.   {pres.  —Iseo)   to    grow 
Insorgènte,  a.  insùrjient,   in    insurrection; 

gli  —ènti,  smp.  the  insurgents 
Insorgere,  vn.  3.  irr.  {p^tst,  insórsi;  part. 

insórto)  to  rise,  stir,  rebel 
Insorgimento,  sm.  insurrection,  rising 
Insormontàbile,  a.  insurm>Tmtable 
Insórto,  -a,  a.  risen,  in  conimólion;  gl'io- 

sórti,  smv.  the  iasùrgeuta 
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Inio»pelliro,  v<in.  S.  >  pre$.  -  isco)  to  grow 

or  mjike  suspicious 
lusospt'ltito,  -a,  a.  grown  suspicious 
In  sostanza,    adv.  exp.    substantially;    in 

substance,    in    the    main;    in   short,    in 

conclusion 
Insostenibile,   a.   inlefènsible,  unwarrant- 
able 
Insozzare,  -  Ire,  van.  \.  3.  to  soil,  foul 
Insozzato,  -a,  a.  soiled,  stained 
Insperibile,  a.  not  to  be  expected,  hoped 
Insperatamente,  adv.  unexpècttdij,  bcyò  d 

one's  hopes 
Insperato,  -a,  a.  nnhóped  for 
Insperanzfre,  vn.  3.  to  begin  to  hope 
Inspèrgere.  va.  2.  irr.   V.  Aspèrgere 
laspessaménto,  sm.  condensation 
Inspessire,   —Ire    va.    1.  3.    to    inspissate, 

thicken;  —  vn.  — irgi,  vrf.  to  be  thiciconed, 

to  become  inspissated 
Inspessito,  -a,  a.   V.  Cond  nsàto 
luipeltóre-lrice,  $m/.  insj  èclor,  inspèctress, 

superintendent 
Inspezionire,  va.  I.    to    Inspect    (examine 

with  aulhorily),  t»  survey,  examine 
Inspezlóne,  a/,  inspection,  overseeing 
Inspiramént",  sm.   V.  Inspirazióne 
Inspirante,  o.  inspiring,  infusing 
Inspirare,  va.  i.  to  inspire,  infuse 
Inspirato,  -a,  a.  inspired,  infused 
Inspiratóre,  -trice,  smf.  insplrer,  infuscr 
Inspirazióne,  «/.  inspiration 
Inspontineo,  -a,  a.  involuntary 
Inspregiante,  a.  despising 
Inspregiàre,  va.  i.  to  despise 
Inspregialo,  -a,  a.  despised 
Instàbile,  a.  unstable,  inconstant 
Instabilità;    (ant.)   -ade,   — àte,   sf.   in- 
stability 
Instabilmente,  adv.  inconstantly 
Installarsi,  vr/.  1.  to  put  one's  fool  in  the 

stirrup 
Installare,   va.   I.    to    install,    set,    place, 

instate  (in  an  office)  to   gire   possession 

{of  an  office)  with  the  usual  ceremonies 
Installazione,  sf.   installation,  instalment, 

the  act  of  giving    possession  of  an  otlice 

(with  the  customary  ceremonies) 
Instancàbile,  a.  indefatigable,  unwearied 
Instancabilità,  4/.  indelàtigableness 
Instancabilmente,  adv.  indefàtigably 
Instantaneaménte,  adv.  instantaneously 
Instantàneo,  -a,  a.   V.  Istantmeo 
Instante;  (better  istante),  sm.  Instant 
—,  a.  urgent,  pressing.  Instant 
Instanteménte,  adv.  earnestly,  urgently 
Instinza    (better   istanza)  ,    $f.   instance , 

prayer,  pressing  solicitatio;i 
Instare,  va.  i.  (fare  istanza),  to  press,  (irgo, 

siipplicale,  to  solicit  with  importunity 
Instaurare,  va.  1.  to  instiura'c,  reestib  ish, 

restore,  repair 
lastauratóre,  -trice»  tmf.  ÌDilaar4ler»  one 

irho  renews  or  reitòrei 


InstanrazfcSne,    .\f.    instaurati  n,    renewal, 

repair,  reeslàblishraent,  restoration 
Instellàrsi,  vrf.  1.  to  get  covered  with  stirs 
lusterilire,  vn.  3.  (prea.  —isco)  to  become 

stèrile,  barren 
lostigaménlo,  sm.   V.  Instigazióne 
Insligàrc.va.  1.  to  instigate,  incite,  stimulate, 

ùrge,  egg  on 
Insligàto,  -a,  a   instigated,  iirged  on 
Insligatóro,  -trice,  tmf.  instigator,  inciter 
Instigazi'ine,  sf.  ìnsliiiàtion,  impulsion 
Instill^re,  va.  1.  to  poor  in  drop  by  drop, 

to  instil 
Instillito,  -a,  a.  póurod  in,  instilled 
Instintiro,  -a,  a.    instinctive,  prompted  by 

instinct 
Instlnto,  sm.  instinct 

Institóre,  sm.  manager,  administrator,  igcnt 
Institoria,  sf.  mànaccr's  ófBco,  agency 
Inslituire,  va.  3.  {pre»,  —isco)  to  institute, 

establish,  appoint,  instruct;  educate;  — 

alcuno  erede,  to  make  or  appSlnl  a  [èrson 

hèir  to  one's  property 
Instituito,  -a,  a.  insliiuted,  estibli.^hcd 
Instiiula,  sfp.  institutes,  established  law? 
Institulista,  sm.  Jèiturer  on  the  in-^titutes 
Iiislilnto,  sm.  inslitute,  precept,  maxim 
Inslitutóre, -trice,  «TT^/.institu  tor. estAblishiT, 

tutor,  tntores^,  preceptor,  governess 
Instiinzióne,  sf.  insliii'Uion,  exlàblishment, 

tuition,  teaching,  insliùcliun 
Instivalàto,  -a,  a.  booted,  in  bAots 
Ini^tolidire,   vn.    (pres.  -isco)    to   become 

stolid,  stupid,  dull 
Tnstolidito,  -a,  a.  grown  slnpld,  foolish 
Instradire,  va.  1.  V.  Stradare 
Inslrumentale,  a.  inslruraèntal 
Instrumentalménto,  adv.  instrumèntallj 
Instrumentàre,  va.    1.    (law)   to   make   or 

draw  out  instruments,    deeds;    (mua.)  to 

compóse  instrumental  miisie 
Instrumentazióne,  sf.    (mus.)   composition 

ot  the  instrumental  part 
Instruménto,  am.  instrument 
Instruire,  va.  3.  (prea.  —isco)  to  insti  ilct, 

leach,  inform 
Instruito,  -a,  a.  instriicteJ,  informed 
Inslrumentale,  — àrio,  -a,  a.  instrnuiènlal 
Instrumentalménto,    ado,    V.   StrumcntuN 

ménte 
Instruménto  (better  istrumént  >),*»».  instru- 
ment, tÀol;  instrument,  wrlllen  contract, 

deed,  bond 
Instrultivaménle,  adv.  instructively 
Instrultfvo,  -a,  a.  instrhctive,  instriicling 
Instrutto  and  Istiutto,    -a,    a.   instriicted, 

well  informed 
Instruttòre  -trice,  smf.  instructor,  instruct- 
ress, tutor,  tutoress 
Instruzióno,  sf.  instruction,  education 
Instupidire,  vn.  S.  V.  Istupidire,  Stupidire 
In  sa,   Insù,    adv.   and  prep,   above,  up, 

upon,  by,  in,  at,  upwards  ;  guardate  —, 

look  ab6vi;  passeggiando  -  •  lu  gib  per 
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la  lUnza,    walking    ap    and    down    the 
rAom;  più   all'—,   larlher  up;    naso  ri- 
TÒlto    air—,   an    upturned    nose;   —la 
nuda  tèrra,  on  the  bare   gróììnd  ;   gli  uc- 
cèlli —  l'albero,  the  birds  upon  the  tree; 
—  '1  far  del   giorno,  at   or  by  daybreak; 
—'1  fatto,    upon    the  fact;    —   la    mèzza 
nòtte,  about   luidnufhl;    —'1    bèi  del  di- 
gcórso,  in  the  middle  of  the  speech  ;  dal 
dièci  —,  iìp\Tar.t8  of  ten;  spinto  di  sotto 
-,  driven  upwards;   dal   mezzo  —  la  si- 
rAna  è  donna,  from   the   middle  upwards 
(he  mermaid  is  a  woman 
losnàTe,  a.  unpleasant,   Y.  Insoàre 
Xnsuavfre,  t>n,  3.  (pr««.  —Iseo)   to  become 
■weet,    soft,    mild,    gentle,    agreeable, 
grateful 
Insubordinatézza,  Insubordinazióne,  nf.  in- 
subordination 
InsuborJin&to,  -a,  a.  insubordinate 
Insucidàre,  va.  1.  to  foUl,  dirly,  soil 
Insudàre,  Mn.  i.  to  sweat,  loll,  labor,  drudge 
Insuéto,  -a,  a.  unused,   V.  Inconsuèto 
Insuelùdine,«/.  unùsualness,  uncòmmonness; 

nncùstomariness 
lasulBciènte,  a.  insufficient,  inàdeqmte 
lusuffici  ntoméiite,  adv.  iusuQlcienily 
Insulliciénza;  (an^)  — énzia,  tf.  insntTiciency 
Insufflare,  va.  i.   to  blow  or  breathe  into, 

inspire 
lusuJllazióne,  «/.  inspiration 
lusugàrsi,  vrf.  i.   (o/  ylanii)   to   increase 

in  sap 
In  ulsamcnto ,    aàv.    fiolish'y,    stupidly, 

pros  ly 
Insulsità,  Insulsaggine,  ^.  V.  Insipidézza 
Insulso,  -a,  a.  siiiy,  stupid,  mawlcish 
Insultare,  va.  i.  to  insult,  aUrònt,  offend 
Insultato,  -a,  a.  iiiSÙUed,  aUrónteil 
Insultalo  e,  -trice,  imj.  he,  she,  who  insù  its 
Insultazióne,  ^.  V.  Insulto 
Insulto,  tm.  insult,  tftìtrage,  affront 
Insuperàbile,  a.  insuperable,  invincible 
Insuperabilità,  «/•  insuperability 
Insuperabilmente,  adv,  insuperably 
Insuperbàre,  vn.  —àrsi,  vrj.  lusuperLiàro, 

vn.  (ani.)  V.  Insuperbire,  —irsi 
Insuperbire,  van.  3.  —irsi,  vrf.  {jpres.  — isco) 

to  màke  or  grow  próùd 
Insuperbiménto,  am.  pride,  vanity 
Insuperbito,  -a,  a.  grown  próùd,  hiughly 
Insuperficiallre ,    va.   3.    (p  e«.  — Iseo)   to 

make  superficial,  shallow,  flimsy 
Insùrgere,  vn.  {poet.)  3.  irr.  (jprti.  insórgo; 
past,  insuisi;  part,  insórto)   to  rise  up, 
rebel 
Insurrezionale,  a.   insurrectional,  insurrec- 
tionary 
Insurrezióne,  ^f.  insurrection 
Insórto,  -a,  a.  (poet.)  risen  up,  opposed 
Insusarsi,  vr/   i.  to  rise  high,  ascend 
Insuso,  adv.  (In  su.  In  alto)  on  hi^h,  above 
Insussistènte,  a.  ibas  has   no  existence,  no 
TaUditj  .unreal,  b&soleii 


Fn.'insii.lciiza,  sf.  uiirea  uess,  lidieleiioei} 
Insusurràre,  van.  1.  to  murmur 
Iniabacàre,  va.  1.    {vutg.)  to  inflame  with 
love,  to  smile,  charm,   captivate;  —àrsi, 
vrf.  (vulg.)  to  fall  in  love 
Intabaccare,  va.   I.   to    besnùff,    to    befoul 
with  snuff  (snnfl 

Intabaccato,    -a,    a.    besnfided,    foQI    with 
Intabarrarsi,  vrf.  1.    to   wrap  one's  self  ìh 

one's  cloak 
Intaccaménto,  $m.   V.  Inta.catn  a,  Intacco 
Intaccare,  va.  1.  to  notch,    scirify,    trench 

upon,  óvcr-réach,  prejudice,  wound 
Intaccalo,  -a,  a.  notched,  scirified,  hurt 
Intaccatura,  sf.  notch,  score,  detriment 
Intacco,  sm.   V.  Offésa,  Pregiudizio,  Danno 
Intagliaméiito,  $m.  incision,  cut 
Intagliare,  va.   1.   to  engrave,  carve;  —  a 
bulino,  to  engrave;  —  ad  acqua  forte,  lo 
etch 
Intagliato,  -a,  a.   eneràved,  chiselled,  cut, 

proportioned,  wull-màde 
Intagliatóre  -trice,  tmf.  engraver,  clrver 
Intagliatura,  tf.  engraving 
Intaglio,  «m.   engraving,   piate,  cut;  —  ad 

acqua  fòrte,  etching 
Intagliuzzàre,  va.  l.  to  mince,  cat  in  bits 
Intalentàre,  va.  1.  to  cinse  a  longing,  create  ^ 

a  wish 
Intalentàto,  -a,  a.  d>s(roas,  longing  for 
Intailire,  vn.   3.  {pre»,  —isco)   to   run   to 

■éed 
Intamàto,  -a,  a.  {ant.)   touched   (begun  to 

be  impaired) 
Intamburàrc,  va.  1.  V.  Tamboràre 
lutamburazióne,  »f.  V.  Tamburazióne 
Intamolàre,  va.  l.  {ant.)  V.  Penetrare,  En- 
trare 
Intanagliàre,  va.  1.  V.  Attanagliare 
Intanarsi,  vn.  1.  to  hide  one's  self  in  a  den 
Inlanfar^,  vn.  1.  to  grow  uiùsly,  móul  y 
Intangibile,  a    that  cannot  be  touched 
Intangibilaéute,  adv.  intangibly 
Inlangibililà,^.  inlàngibleuess,  intangibility 
Intanto,  adv.  in  so  far,  in  the  mean  time  ; 

however,  until  then,  whilst,  according 
Intantochè,  adv.  and  cotij  whilst,  «o  that, 

till 
Intarlaménto,  $m.  wo  mealing,  rottenness 
Intarlare,  vn.  1.  to  grow  vórm-ealen,  rotten 
Intarlato,  -a,  a.  worm-eaten,  rotten,  cari.. us 
Intarsiare,  va.  1.  lo  iolày,  veneer,  ctieijuor 
lutar,  iato,  -a,  a.  iulàid,  chequered 
Intarsiatóre,  -trice,  »mf.  inlàyer 
Intarsiatura,  ^f.  marquetry,  inlaid  work 
Intartarire,  vn.   3.    to   get   tàrlarized,   full 

of  tarlar 
Intartarito,  -a,  a.  tarlar  zed,  fu  1  of  tarlar 
Inlasaméuto,  sm.  stoppling  or  slopping  np; 

obturation,  biliary  ui>siiùclion 
lut  Bare.    va.    1.    to    fill   wiih   wine  lées , 
crùst  or  tarlar;  lo  close,  stop  up,  càlk, 
close  the  leaks,  Long 
Intasalo,  •»»  0.  fcérjr^,  stdpptd'«p 
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Intasalàra,  Tn'asaiu'ne,  ^.  obstrùdi  a,  V. 

Intasaméoto 
Inlascire,  van.  {.  to  pocket,  seize  (enter) 
Inlas«àre,  va.  1.  {ant.)  to  beni  a  bow 
Intassellare,  va.  1.  to  tessellate.  Torni  into 

squares,  lay  w(lh  checkered  work 
Inlassellatura,  </'.  te^sellAlion,  mosaic  work, 

or  the  operation  of  making  it 
Intatto,   -a,    a.    untouched,    undedled,  un 

taint*  1,  spotless,  pure 
Intarolàre,  vn.  1.  to  place  the  men  (at  chcm, 
etc.),  to  commence  a  game;  to  ceil  with 
boards,  to  wainscot,  floor;  to  set  to  music; 
—  un  negòzio,   to  propóse,   move   or  set 
on  foot  a  business 
IntaTolito,  -a,  a.  wainscoted,  flóore  J,  ceiled, 
proposed,  set  on  foot;  $m.  wÀoden  floor; 
céiiing,  wjiinscot 
Intavolatura,  «AwAinscot,  lathing,  tiblature 

or  mAsic-bAok,  rflle,  instruction 
Integamare,  va.  1.  to  put  in  an  earthen  pan 
Integèrrimo,    -a,    «.   very    integ  al,   entire, 

complete;  most  upright,  incorruptible 
Integrale,  a.  integral,  essèn'Jal.    principal; 
parti  —ali,  Jotfgral  parts,  plrU  which  go 
to  make  up  the  whole;  càlcolo  —,  [.math.) 
integral  calculus 
Integralmente,  adv.  completely,  entirely 
Integrami^nte,  adv.  with  integrity,  honestly 
Integrante,  a.  integrant,  integral;  fire,  co- 
stituire, formare  parte  —  di,  to  be,  consti- 
tute, or  form  an  integral  pirt  of 
Integrare,  va.  1.  to  complete,  make  entire 
Integrato,  -a,  a.  whole,  complete,  entire 
Integrazióne,  tf.  (math.)  integration 
Integrissimo  «a,  a.  V.  Integèrrimo 
Integrità;  {ant.)  — àte,  —ade,  af.  integrity, 
nprightnass,  honesty;  entirety,  entireness, 
completeness;  perfection 
Integrizia,  ^f.  {ant.)  integrity,  Idyalty 
Integro,  -a,  a.  and  integro,  -sl,   a.  whole, 
entire,  complete,  oprigbt,  straight- òrward, 
just 
Integurar'nto,  «m.  intèfro^ient,  tegument 
Intelaj&re,  va.  1.  to  put  in  the  loom 
Intelajàta,  $f.  warping,  forming  of  the  wirp 
Intelaiato,  -a,  a.  warped 
Intelajata-a,«/.fràme-w6rk, skeleton,  clrcas» 
Intelleltivaii.éDte,  adv.  intellectually 
InteUettiva,     ^f.     intellect,      intellectual 

powe  8 
Intellettivo,  -a,  a.  intellective,   intellectual 
Intellètto,  $m.  iniullect,  onderstinding,  in- 
tellectual powers;  sense,  meaning  ;  —,  •&, 
a.  (LMt.)  understi^od 
Intelletlòre,  -trice,  tn\f.   whi   easily   com- 

preh^nti 
Intellettuale,  a.  intellèctnal 
Intellettnaliti  ;    (<in(.)    — ite,    —ade,    ^f. 

intellect 
Intellettualmente,   adv.    {nteHèctaally,  in* 

tòlligently 
Iniellezióne,  ^.  intilligenca,  judgment 
Intel  ligi'nte,  a.  Inttlligent,  I  earned,  oléT«r 


Inienìg.<n7a;  (nnt.'s  —'niw, .«/.  intelligence. 
undor8tànMng,8èn»e,knòwle(lge,cléTeine!«s-, 
—  secreta,  secret  understanding,  cuUàsion, 
deceit;    le   —^n»,    the    angels,   the    ce- 
lestial intelligences 
Inlelligere,  {Lat.)  V.  Intèndere 
Inteligibile,  a.  intelligible,  conceivable 
lutolligibiliti,   ^f.    intélligiblcness,    intelli- 
gibility 
Intelligibilmente,  adv.  intelligibly,  clearly 
Intemerata,  »f.  inextricable  perplexity,  tire- 
some, irksome,  endless  affair 
Intemerato,  -a,  a.  inviolate,  pure,  whole 
Intempellàre,  va.  1.  (ant.)to  prolong,  pro- 
trie  t 
Intemperante,  a.  intemperate,  immdlerate 
Intemperalamónte,  ^f.  intèmporalely 
Intemperanza;  {^ant  )  — ànzia,  $f.  intemper- 
ance 
Intemper4rsi,or/.l,to  grow  mild,  temperate 
Inlemperatamf'nte,  adv.  intèinperately 
Intemperatura,  ^.  inlèmperature,  intómpcr- 

ance 
Intempèrie,  \f.  inclemency  (of  the  weather) 
Intempestivam  nte,  adv.  unseasonably 
Inlempestivili,  sf.  unséason;ibleness 
Intempestivo,  -a,  a.  unseasonable,  unti    el y 
In  tempo,  adv.  txp.  in  season,  séasonablu; 

in  time 
IntenJacchiire,  va.  1.  to  understand  in  er- 

ficially 
Intendènte,  a.  intelligent,  of  qui  k  appre- 
hension, clever,  skilful,  attentive;  tin. 
connoisseur;  int^ndant,  chief  magistrati*, 
provincial  delegate,  steward,  surveyor; 
—  militare,  commissary  of  stores 
Intcndcnteménte,  adv.  attentively 
Intendènza,  a/,  inténdancy  ;  unJers'in 'ing 
Intèndere,  va.  S.  irr.  (past,  intési;  part. 
intéso)  to  understand,  hear;  to  think, 
mean,  intend,  design,  purpose;  to  minil, 
to  attend  to;  to  apply,  engage  in,  aiiu 
at,  have  in  view;  to  know,  to  inilicutt', 
denote;  —  mólto  avanti  in  una  còsa,  to 
know  a  thing  well,  to  be  a  gÀud  judge  ot 
it;  —  per  ària,  {fig.)  to  be  very  quick  of 
apprehension;  —  alia  glòria,  to  aim  at 
glory;  non  la  TOlére  —,  to  be  unwillinit 
to  be  persuaded;  dire  ad  —  ad  nno,  to 
make  une  believe,  to  impóse  upon  a 
person;  intènder  l'arco,  to  bend  a  bow; 
intònlersi,  to  understand  one  another,  to 
have  a  secret  intèlligence,to  agree  together; 
intèn  lersi  di  poesia ,  quadri ,  etc.,  to 
understand  poetry,  to  be  a  connoisseur 
in  pictures,  to  be  a  judge  of  poetry,  etc.; 
non  intèndersi  di,  not  to  understand, 
to  hive  no  skill  in,  to  be  no  judge  of; 
intèndersi  in  donna,  {ant.)  to  be  in 
love  with  a  wAman;  —  ^li  òcchi,  to  fix, 
stretch  one's  eyes;  si  intènde,  ben  s'in- 
tènde, of  coarse,  that's  understood 
Inlendévole,  a.  inlèlligible,  clear,  pliti 
Inten  letolmènte,  atft  learnedly 
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In'.cndimcDlo,  svi.  un  lcrsl.')a>r.n;,  inloiluci, 
jàdgment,  apprehènsiun;  inielli^^cncu.iuin  i, 
wit;  inlenliun,  design,  view;  sénsv},   si^niti- 
càtion;  iulcnded,  lòvur,  mistress;  dar  elleUu 
al  suo  —,  to  effect  or  cirry  out  one's  de- 
sign; èssere  d'—  insième,    to   understàn.i 
each  other 
Intenditóre,    -Irfco,    $m/.    man,    wòman   of 
iirely  or  quick  appi  ehi  nsi(  n,  sharp,  clever, 
intéilii^rnt    luan    or    woman;    a    buon  — 
poche  paròle,   prov.  txp.  a  word  to  the 
wise  (is  sulliciint) 
Intenebraméuto,  $m.  darkening,  olTuscàtion 
Intenebrare,  va.  1.  to  darken,  tOùscale 
latcuebrato,  -a,  a.  offùscated,  conlused 
Intenebrire,  vrt.  3.  to  get  dark,  confounded 
In  enebrilo,  -a,  a.  airkened,  conlused 
Inteneriminto,  sm.  solteuiOK,  cuinpàssion 
Intenerire,  va.    3.    {prea.  — isco)    to    make 
tènder,   aflèct;    vn.    and   —irsi,    vr/.    lo 
relent,  sóiten,  become   compassionate,  be 
moved,  affected 
Intenerito,  -a,  a.  softened,  mAved,  affected 
Intensamente,  adv.  intensely,  polreriully 
Intensióne,  «/.   V.  Tenoiono 
Intensità,  af.   in  ènsity   (violence),  intènse- 

ness,  severity,  strength 
Intenso  (intensi. ivo),  -a,  a.  intruse 
Intensivamente,  adv.  inlénsiveiy,  intensely 
Intentàbile,   a.  not  feasible,  impracticable, 

not  to  be  attempted 
Intentamente,  adv.  attrntivelj    intently 
Ini  ntare,  va.  i.  to  attempt,  try,  instiint. 
Intentato,    -a,    a.    atiempied,     instituted; 
unatlèmpteJ,  untried;    non   lascieò  còsa 
alcuna  inteniala  pe  ...  1  will  leave  nothing;, 
unaitempted,  no  means  untried  to... 
Internazione,  «/.  attempt,  làw-sùit 
Inten  ivamente,  adv.  iuièntly,  closely 
Intontivo,  -a,  a.  intent,  fixed  closely,  close- 
ly applied 
Intento,  am.  intent,  design,  intention 
—  ,  -a,  a.  intent,  atlèniive,  ready 
Intènda, s/.(ant.;  intention,  design,  sweetheart 
Intenzionale,  a.  inten. ional,  designed 
Intenzionalmente,  adv.  inlèntionally 
Intenzionàre,   va.  i.  to  suggest  a  design  oi 
purpose,  to  show  one'  s   intention,  design 
or  purpose 
Intenzionato,  «a,  a.  intended,  promised 
Intenzióne,    $/.   intènti  n,    design;    intent, 
purpose;  avere  — ,  to  intend,  to  have  au 
inienlion,  to  purpose,  me  n;    avere  1'—, 
to  còuipass  one's  ends;   fare  a  buòna  —, 
to  mean  well 
Intepidire,  vn.  3.   V.  Intiepidire 
Interàme,  sm.   {little uaed)  entrails,  intes- 
tines 
Interamente,  adv-  entirely,  completely 
lnterapèatico,-a,  a.  unwholesome,  unhealthy 
Inierato,  -a,  a.  V.  Intirizzito,  Intéro 


lutei  calare,  va  1.  to  intercalate,  add  one 
day;  —  a.  in  èi calar,  in  èrcalary  ;  (q/ 
veratM)  of    he  burden  (day 

—,  ain.  burden   (vèrse  often  repeated)  :   odd 
Intercedenza,  af.  interference,  mediation 
Iniercódere,  am.  interference,  meai.iti(in 
— ,  va.  t.  reg.    aud  irr.   (past,  intercedei, 
inlertedètti   and   intei cèssi;  part,   inter- 
ceduto and   intercésso)  to  intercede    me- 
diate 
Intoi ceditóre  (6«/f«r  intercessóre),  am.  inter- 
cessor 
Interceditrice,  ^.  mediàtress,  mediatrix,  fe- 
male intercessor 
Iniercessiune,  a/,  intercession 
Inlercetlàre,  va.  1.  io  intercept,  stop 
Intercetto,  Inlercet-àto,  -a,   a.  intercepted; 

lettere  iniercette,  intercepted  letters 
Intercezione,  af.  interception,  stopping 
liiterchiudere,    va.   2.    irr.   {paat,    —usi; 
part,  -òso)   to  enclose,   shiii  betwéiu; 
—adersi,  to  shiit  up  in  the  midst  ol  any 
thing 
lutercidere,  va.  f.  irr.    (paat,  — fsi;  part. 

-iso  (to  divide  iu  two,  hinder 
Intercidiménto,  am.  V.  intercisióne 
iutercisameute,  ado.  inlerrùpledly 
Intercisióne,  ^/.  iatercision,  iuierrùption 
Interciso,  -a,  a.  cut  asunder,  divided 
interclùderò,  va.  si.  V.  iuterchiudere 
intercolònnio,  am.  iutercoiùmuàtion 
Intercostale,   a.  (anat.)  ÌAt«rcóstal,   lying 

between  the  ribs 
Intercutàneo,  -a,  a.  intercutàneous,  being 

with,  in  or  under  the  skin 
interdétto,  »m.  prohibition,  stop;  (law)  per- 
son  interdicted;  (can.  law)  iuierdict;  pu- 
nire  d'— ,  to  lay    under  au    interdici,  to 
interdict 
Interdétto,  -a,  a.  interdicted,  prohibited 
Interdicere,  vn.  i.  irr.  V.  interdire 
luterdiciménto,  am.   V.  Interdétto 
Interdire,  vn.  3.   irr.   [prea.  — ico,  —Ite; 
imperfect   — icèva;    paat,   —issi,    — ii; 
part,  —étto)  to  interdict,  inhibit,  prohib- 
it;   {law)  to  declare  incapable  of  màuag- 
ÌD|  his  atlàirs;  (can.    law)   to  iuierdict 
(a  clergyman) 
Interdizióne,  sf.  interdiction  {act),  prohibit 
tion,  interdict  {decree);  laying  under  an 
interdict,  {law)  privation  of  tue  exercise 
of  Civii  rights  ;  domanda  d'  —  per  càusa 
di  demènza,   {lato)   polition   of  lunacy  ; 
giudizio  U'  —  {law),  judgment  of  depri- 
vation of  civil  rights;  doiu.mdàro,  promuo- 
vere r—  di,    {law)  to  apply  for  a  judg- 
ment of  deprivation  of  civil  rights 
Interessamento,  am.  iniercst,  concern,  pirt 
Interessante,  a.  interesting 
Interessare,  va.   1.  to  interest,   engage,  af- 
fect 
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Interessarsi,  vrf.  to  interest  one's  self 
Interessatamente,  adv.  interestedly 
Interessato,   -a,   a.  interested,    concerned, 
affected,   covetous,   griping,   self-inter- 
osted 
Interèsse,  *m.  interest,  us©  of  money  lent; 
benefit,    advantage,    gain,   loss,   affair, 
concern  ;  —  pròprio,  self-interest  ;  —  so- 
pra —  (—a  capo  d'anno),  comp63nd  in- 
terest ;  prèndersi  —  per,  to  take  an  inter- 
est in;  avere  —  in  una  cosa,  to  have  an 
interest  or  a  share  in  a  thing  ;  fare  1'—  di 
alcuno,  to  promote  one's  interest;  curare 
l'_  d'una  persóna,  to  attend  to  a  person's 
interest;  questa  somma  è  'produttiva  di 
interessi,  this  sum  bears  interest;  gl'inte- 
rèssi decorreranno  dal  1.»  di  gennàjo,  the 
interest  shall  be  payable  from  the  first 
January;  egli  farebbe  a  mangiare  coll'—, 
he  is  a  spendthrift;   badate  a'  vòstri  in- 
terèssi, mind  your  own  business  ;  for  in- 
terest, affection,  part.  V.  Interessaménto 
Interessino,  sm.  small  business,  little  af- 
fair 
Interessosaménte,  adv. with  interest;  greed- 
ily, with  greediness,  of  gain 
Interessóeo,  -a,  a.  greedy  of  gain 
Interessùccio,  sm.  small  affair 
Interénza,  sf.  entireness,   strength,  vigour 
Interferènza,  sf.  {optics)  interference  (phe- 
nomena resulting  from  the  mutual  action 
of  the  rays  of  light  on  each  other) 
Interinale,  Interino,  a.  ad  interim 
Interiora,  sfp.  Interiori,  jmjp. entrails,  b6^- 

els 
Interiore,  sm.  interior;  heart,  mind,  breast, 

thought 
—,  a.  interior.  Inward,  internal 
Interiorità,  sf.  inwardness,  the  being  in- 
terior 
Iriteriorménte,  adv.  internally,  inwardly 
Intèrito,    sm.  {Lat.)  death,    destruction, 

{Sannaz,) 
Interjezióne,  sf.  interjection 
Interlinea,  sf.  {print.)  lead,  space-line 
Interlineare,  va.  1.  to  interline) 
—,   a.  interlineary  ;  traduzióne  —,  inter- 

lineary  translation 
Interlineato,  -a,  a,  interlined 
Interlocutore ,    -trice ,    smf.    interlocutor, 

actor,  actress 
Interlocutòria,   sf,  {law)  intorlòcutory  de- 
cision 
Interlocutòrio,  -a,  a.  interlocutory 
Interlocuzióne,  sjf.  interlocution 
Interloquire,  vn.  3.  [pres.—isco)  to  speak 

with  another;  to  intherohànge  speech 
laierlunio,  sm.  {adr.)  interlunium;  dell'— 

interlùnar,  interlùnary 
Intermediàrio,  -a,  a.  intermediate;  iuter<- 
K,.       véning,  midway 


Intermediarsi,  vrf.  to  interfere,  intermeddle, 
intervene 

Intermediétto,  sm.  short  interlude 

Intermèdio,  sm.  interlude,  interval 

— ,  -a,  a.  intermediate 

Intermentire,  vn.  3,  V.  Intormentire 

Intermésso,  -a.  a.  interrupted,  suspended 

Interméttere,  va.  2.  irr.  (past,  •—isì;  part. 
-esso),  V.  Intralasciare 

Intermettiménto,  sm.  intromission,  inttr- 
position 

Intermèzzo,  sm .  [theatre)  interlude  ;  {chem.) 
intermediate 

Interminàbile,  a.  interminable 

Interminato,  -a,  a.  unbSììnded,   b6u:ndles8 

Intermissibile,  a.  intermissive,  discontinu- 
able,  liable  to  intermission 

Intermissióne,  sf.  intsrmission,  pàuse 

Intermissório,  -a,  a.  of  intermission 

Intermisto,  -a,  a.  intermixed 

Intermittènte,  o.  intermitting  ;  fèbbre—, 
intermitting  féver 

Intermittènza,  s/'.  intermission, interruption, 
discontinuance,  intermittency 

Intermondiàle,  a.  intermùndane 

Intermóndio,sm.  inter  mundane  space,  space 
hetwóen  orb  and  orb 

Internamente,  adv.  V.  Interiormente 

Internare,  va.  1 .  to  drive  further  inwardly  ; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  penetrate  deeply,  to  go 
or  plunge  far  into,  to  pierce  to  the  in- 
most parts 

Internato,  -a,  a.  penetrated,  entered  the 
inmost  part 

Internazionale,  a.  international,  between 
different  nations 

Intèrno,  sm.  interior,  inward  parts;  mi- 
nistro (del  Dipartiménto)  dell' — ,  home 
minister,  minister  for  the  home  depart- 
ment 

Intèrno,  -a,  a.  internal.  Inward 

Internòdio,  sm.  internódium,  the  space  be- 
tween two  jSints  or  knots  in  a  plant 

Internunzio,  sm.  internuncio,  intermincius 

Intéro,  -a,  a.  entire,  whole,  complete  ;  per- 
fect, sincere,  upright,  dfiw^oright,  straight 
forward;  cavallo  —,  entire  horse;  stare 
—,  to  stand  upright  ;  andar  —,  to  walk 
straight  (bolt  upright);  cónto  —,  rSùnd 
sura,  even  acc6Iint,  even  numbers  ;  per  —, 
entirely;  1'—,  sm,  the  whole 

InterÒEseo,  -a,  a.  (anat)  interròssal 

Interpellare,  va.  l.to  Ssk,  put  a  question; 
(laio)  to  summon,  call  on 

Interpellanza,  sf.  call  for  a  reply;  (pari.) 
question;  fare  un'— a,  (pari.)  to  put 
a  question  to 

Interpellazióne ,  sf.  summons,  interpel- 
lation 

Interpetràre,  va.  1.  and  deriv.  V.  Inter- 
pretate 


nor,  ìiLàe;  •  fall,  son,  bull 
forte,  ruga;  forte  oeuf,  oulla, 


-  tkve,  dò;  -  b^  l^mph;  p6isc,  b^S;  fSiìl;  f6^1  ;  gera  as 
erba  ruga;    -lai       e,  i;       poi       fauato;       gemma,  ros- 
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Interpolare,  va.  1.  to  interpolale,  fóìst 
Inlerpolalatnénte,  adv.  interruptedly 
lulorpolàto,  -a,   a.  iiitèrpolà'.od  (interrupt- 
ed) 
Interpolatóre,  -Iri'cc,  smf.  interpolator 
Interpolazione,  «/.  inleriiolàlion 
iMlerponinaónto,   sm.  interposition,    media- 
tion 
Interpórre,    va.    2.    irr.    (pres.    — óngo  , 

—  óui;  imperfect — oriéva;  past,  —òsi, 
part.  — osto),  lo  interpóse,  to  place  one's 
self  betwée'j,  lo  interiore 

Inlerpòsilo,  -a,  a.  interposed,  put  between 
interpositóre,  -trice,    siìif.   iulerpóser,   in- 
tercessor 
lulerposizioncèlla,  af.  little  interposition 
Interposizióne,  sf.  interposition,  delay 
Interpósto,  -a,    a.    interposed,    placed    be- 
tween ;  parlare,  trattare   per   —osta  per- 
sóna, io  speak,  tréat  with,    IhrAugh   (the 
mèdium  of)  a  third  person 
Interpretaméuto,   sin.   explanation,   exposi- 

liou 
interpretare,    va.  i.  lo  interpret,   explain, 
expound,   construe;   —   bene   (favorevol- 
mente), to  put  a  gdiod   constriiction  on  ; 

—  male  (sinistramente),  to  put  an  ill 
constiùclion  on,  to  misconstrue 

Interpretativamente,  adv.  inlèrprctatirely 
Interpretativo,  -a,  a.  interpreting 
Interpretato,  -a,  a.  interpreted,  explained 
Interpretatóre,  -irice,  snif.  interpreter,  ex- 
pounder, expositor,  translator 
Interpretazione,  sf.  interpretation,  construc- 
tion; —  errònea,  falsa,  niisconstriicliou 
Intèrprete,  snif.  interpreter,  explainer 
Interpunzióne,  sf.  pointing,  punctuation 
Interraménto,   am.   iniè.ment,    V.   Interri- 
ménto 
Interrare,    — iàre,   va.    1.  to    dò  over   with 

clày 
Interrato,    —iato,   -a,    a.   dóno   over  with 

clày;  cadàverous-l6oking,  bìiried 
Interré,    Interrége,    sm.    intorrex,    regent, 
magistrate  who  governs  during  an  inter- 
regnum 
Interriménto,  am.    muddy  bottom  of  a  ca- 
nal, etc. 
Interro,  sm.  accretion,  alluvion,  deposit 
Inteirogaule,  a.  interrogating,  asking 
Interrogare,  va.  1.  lo  interrogale,  question; 

—  Il  natura,  la  stòria,  lo  consult  nat- 
ure, history;  —  artataménte,  in  contrad- 
dittorio, {law)  to  cross-examine,  cross- 
question 

laterrogalivaménle,  adv.  interrogatively 
lulerrogativo,  -a,    a.  interrogative;    punto 

— ,  note  of  interrogation 
Interrogato,  sm.  V.  Interrogazióne 
Interrogato,  -a,    a.  interrogated,    examined 
Interrogatóre,    -trice,    amf.    interrogator, 

questioner 
Interrogatòrio,  sm.   interrogatory,   eiamin- 

ilioQ,  deposition;  —  contradditòrio,  (law) 


cross-examination;  —  preliminare  e  let- 
tura dell'alto  d'accusa,  arraignment;  su- 
bire un  —,  lo  undergo  an  examination 
Interrogazioncèlla,  sf.  short  inlerrogàlion 
Interrogazióne,  sf.  interrogation,  inquiry 
Interrómpere,    va.   2.  irr.    {past,   -oppi; 
part.    — òtto),    lo     iniciTÌipt,    suspend, 
stop;    — ómpersi,    vrf.    lo    discontinuo; 
scusate  se  v' interrómpo  1  pardon   the  in- 
terruption I 
Interromi'iménlo,    sm.    interrùptioa,   stop; 

—  d'un  filóne  metàllico,  V.  Intervénio 
Interrotlaménte,    adv.    interruptedly,    lil- 

fully 
Interrótto,    -a,    a.    interrupted,    imperfect, 

discontinued,  disturbed 
Interruttóre,  -trice,  smf.  iuterriipler,  hin- 

derer 
Interruzióne,  sf.  intcrriiption,  suspension 
Inlerscapolare,    a.    {anat.)    interscapular, 

situated  between  the  shóuMer-blàdes 
Intersecamcnto,  sm.  V.  Intersecazióne 
Intersecante,  a.  intersécling,  crossing 
Intersecare,  Inlcrsegàre,  va.  1.  to  intersect, 
cross,  cut,  travèrse;  —àrsi,  vrf.  to  inter- 
sect, cross,  cut  each  other 
Intersecato,  -a,  a.  intersected,  crossed,  cut 
Intersecatòrio,  -a,  a.  intersecting,  of  inter- 
section 
Intersecazióne,  sf.  intersection 
[nterserire,  va.  3.  to  insert,   V.  Inserire 
Intersezióne,  sf.  intersection 
Interspinale,  a.  {anat.)  interspinal 
Interstizio,  sm.  interstice,  space,  interval 
Intertenére,  va.  2.    irr.   [prea.   iniertèngo, 
intertiéni,  jjasf,  ifitertènni),  to  entertain, 
divert,  amuse;  —èrsi,  vrf.  to  amuse  one's 
self,  to  stop,  slay,  sójonra 
Interleniménto,  sm.  entertainment,  amuse- 
ment,   pastime,   sport,    feasting;    genial 
conversation,  conference,  chit-chat 
Iiitertenitóre,  -trice,  smf.  entertainer 
Intertropicale,    a.    intertropical,    situated 

between  the  tropics 
Interlurbarsi,  (Turbarsi)  vrf.  to  be  pertur- 
bed, troubled 
Intervallato,  -a,  a.  divided  into  intervals 
Intervallo,   sm.   interval  ;  ha   lùcidi  —alii, 

ho  has  lucid  intervals 
Inlerveniménto,    sm.    V.    Accidènte,    caso; 
for  intervention,   means,    assistance,  V. 
Intervènto,  Mézzo,  Ajuto 
Intervénio,  sm.  {min.)  flóoking 
Intervenire,  vn.  3.  {pres.  intervengo,  inter- 
vieni; past,  intervenni)  lo  intervene,  hap- 
pen; —  ad  una  còsa,  lo  be  present  at  a 
circumstance  ;  —  in  càusa,    {law)  to  be- 
come party  to  a  suit  in  progress 
Intervènto,  am.   being  present  at,  the  tak- 
ing a  part  in,  assistence,  intervention 
Intervenuto,  -a,  a.  intervened,   happened 
Intervenzióne,   af.   intervention,    V.  Inter- 
vènto 
Interzare,   va.  1.  {agr.)  to  give   the  third 
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dressing;   {ant.)    V.   Iiilrecciare,   —àrsi, 
vrf.  (ant)  to  còme  i»  as  a  third 
lulerzato,  -a,  a.  tierced  (in  heraldry) 
Intèsa,  s/.  ialèntion,  design  view;  aver  1*—, 

star  sull'— ,  to  bo  on  one's  <;u;lrd 
lulesamcnlo,  adv.  allènljvely,  slèadfastly 
luteschiàlo,  -a,  a.  attentively,  stèadlastly 
Intéso,  -a,  a.  intent,  mindful,    understood, 
heard  ;  oniài   siamo  intési,    at  lèn^jlh  -wc 
are   agreed ,    now     we   understand    each 

Ò  htT 

Iiilcsscre,  va.  2    to  interweave,  iiitoilwine 
lulessimcnto,  am.  Intessilura,  ^.    V.  Tes- 
situra 
lulessilóre,  -trice,  am/,   inlerwéaver,  inter- 
twiner 
Inlessiilo.  -a,  a.  interlaced,  interwoven 
Intestàbile,  a.  {law)   that  cannot   make  a 

will  -     • 

Intestare,  vn.,  i.  —àrsi,  vrf.  to   bo  or  be- 
come headstrong;  —  va.  {law)  to  insure, 
sòltle   U|)ón;    (com)   to  put   or  carry  to 
accoTint;  {agr.)  to  cut  a  plant  across  the 
graft 
Intestato,  -a,  a.  stubborn  ;  {law)   intestate 
Intestatura,  sf.  head,  beginning 
Iiilostazìóno.  sf.  V.  Intitolazióne,  Iscrizióne 
Intestinale,  a.  intestinal,  of  the  entrails 
Intestino,  sm.  inlèstine,  énlrail 
—,  -a,  a.  intestine,  inward;  guèrra   —ina, 

civil  war 
Intesto,  -a,  a.  interlace),  intertwined 
Inliepidare,    vn.    1.    —ire,    vn.    3.    {pres. 
— isco)  to    become   tepid,   lukewarm,  in- 
different 
Inlicraménlo,  adv.  entirely,  totally,  quile 
Intiero,  -a,  a.  entire,  V.  Intéro 
Intignare,  va.    i.   to  get   mot'i-éalen  ,   be 

wòrm-éaten 
Intignato,  -a,  a.  moth-eaten  (or  moth-eaten 
Intignatura,  sf.  state  of  being  wòrra-éaten 
Intignerò,  va.  2,  irr.  (V.  Intingere),  to  dip, 

sleep;  to  dabble,  tamper 
Iiilignosire,  va.  3.  to  pive  the  scàldhèad 
Intimamente,  adv.  intimately,  familiarly 
Intimare  va  I.  to  intimate,  declire,  signify; 
(law)  to  give  legal  notice  of;  —  la  guèr- 
ra, to    declare   or   denninco   war  ;    —  la 
resa  (mil.),    lo  summon    (the  enemy)   to 
surrender  (a  besieged  place) 
Intimato,  -a,  a.  intimati-d,  signified 
IntimatórOv  -trice,    am/.,  informer,    insin- 

ualor  _ 

Intimazióne,    sf.    intimation,    denouncing; 

(law)  legal  notice;  notice  of  appeal 
Intimidazióne,  sf.  intimidation 
Intimidire,  vn.   3.  (pres.   —isco)    to   grow 

féarlul 
Intimidita,  —àie,  —ade,  sf.   {ant.)  V.  In- 

trepidità 
lutiniidito,  -a,  a.  intimidated,  fearful 
luUraido,   -a,   a.    (little   used)    intrepid, 

fearless,  bold 
intimo,   -a,   a.   iuw(t.rd,   internal,   inmost. 


heartfelt;   intimate;   amico—,    intimate 
friend;  consiglière  —,  privy  councillor 
Intimorire,  van.  3.  (prea.  —isco)  to  terrify, 

make,  be  afraid 
Intimorito,  -a,  a.  frightened,  cowed 
Intingere,  va.  1.  irr.  (past,  intinsi;  part. 

intinto)  to  dip,  dye,  involve 
Inlingolétlo,  am.  liltle  ragout,  made-dish 
Intingolo,  sm.  high  seasoned  sauce 
Intinto,  -a,  a.  soaked,  plunged,  involved 
— ,  sm.  juice,  gravy 
Inliutùra,  sf.  soaking,  dipping,  dying 
Inlirannire,  vn.  3.  (pres.  —isco)  lo  become 

a  tyrant 
Iitinzzamenlo,    Intirizzo,    sm.    numbness, 

stiffness 

Intirizzare,  —ire,  vn.  I.  3.   (pres.   —isco). 

to  grow  stiff,  to  become  sliff  or  beniimbei 

with    cold;  ua.    to  make   sliff,    benumb; 

-  irsi,  vrf.  to  get  stiff,  starched,  liàuglitv 

Intirizzato,   — ito,   -a.    a.    stilT,    benumbed 

proud,    formal  ;  pierced    with  cold,  cold, 

frozen 

lalinzzaménto.  Intirizzo,  sm.   growing  stiff, 

niimbness  with  culd 
lutisicare.  Intisichire,   va.    I    3.  (pres.  in- 
tisichisco)   to    throw    into,    or   càuse,   a 
consumption;  vn.  to  gel  consùm|)live,  to 
grow  tliiu  and  hectic,  to  pine  away 
Intitolaménto,  sm.  tiilo,  claim,  right 
Intitolare,  va.  1.  to  entitle,   to  give  a  title 
or  name,  to  call,  attribute,  ascribe,  ded- 
icate 
Intitolato,  -a,  a.  entitled,  called,  dedicated 
lutilolazióne,  af.   title,   inscription ,    dedi- 
cation 
Intoccàbile,  a.  V.  Intangibile 
lulolleràbiie,  a.  intolerable,  insufferable 
Intollerabilità,  sf.  intòlerableness 
Intollerabilménlo,  adv.  intolerably 
Inlulleràndo,  -a,  a.  not  to  be  tolerated 
Intollerante,  a.  intolerant,  impatient 
Intollcranlismo,   sm.   inloleration,   intoler- 
ance 
Intolleranza,  sf.  intolerance 
Intonacare,  Intonicàre,  va.  1.  to  plaster 
Intonacatura,  sf.  V.  Intònaco 
Intònaco,  Intòuico,  sm.  rough  cast,  plaster- 
ing 
Intonare,   va    i.  to   pilch  the  voice,  begin 
to  sing,  lix   the   key-nóle,  tune,  resound; 
so  set  to  music,  compóse 
Intonato,  -a,    a.    lùned,  set    to  music,   be- 

giiQ 
Inlonalóro,  -trice,  smf.  tviner,  singer,  song- 
stress 
Intonatura,  sf.  intonation,  imitation 
Intonazióne,  sf.  intonation,  tune,  tuning 
Intonchiare,  va.  1.  to  be  eaten  by  weevils, 

(mites) 
Intonicàre,  va.  I.  to  piaster,  cover 
Intonicàlo,  Intonacato,  am.  plaster,  cover 
Intonicatura,  af.  rough-casl,  plaster,  cover 
Intònso,  -a,  a.  Unshaven,  unshorn 
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Iiiionliro,  r».  3.  (pres.  — I'sco)  to  bocòme 
(lull  or  stupid 

Inlomito,  -a,  a.  (lulled,  stdpilicd,  grown 
dull  or  stupid 

Intoppa,  .s/'.  V.  Inlòjipo 

Intuppaiuci.to,  sm.  shock,  binderance 

intoppato,  van.  1.  to  run  or  dash  against, 
to  light  upon  by  chance,  to  meet,  meet 
wiih,  stumble  upon,  bo  slopped 

Iiiloppiccare,  vn.  1.  to  meet  with,  to  light 
or  stumble  upon 

Intòppo,  sm.  dashing,  striking  or  running 
against,  shock,  meeting,  rencóiìnler,  stop- 
page, obstacle,  sliiinbliug-block 

III  turare,  vn.  I.  to  get  angry  like  a  mad 
bull 

Intordlo,  -a,  a.  as  fii  ious  as  a  mad  bull 

Intorbare,  va.  1.  V.  Intorbidare 

Intorbidaménto,  sm.   lùrbidness,  disturbing 

lutorbiijàre,  va.  1.  to  make  turbid,  muddy, 
murky,  angry;  —,  vn.  — àrsi,  vrf.  to  get 
muddy,  lògj:y,  niiirky,  to  lower,  become 
anf;ry 

Intorbidato,  -a,  a.  troubled,  thick,  miidily 

Iiitorbidazióne,  sf.  tùrbidness,  disturbing 

Intorbidire,  vn.  3.  (prea.  — isco)  to  get 
turbid,  begin  to  iifwer,  to  be  òme  moody, 
perturbed,  ill-humoured,  cross 

Intorbidito,  — ato,  -a,  a.  lowering,  troubled, 
darkened,  murky,  moody,  cross 

Intòrcere,  va.  2.  (past,  intòrsi;  part,  in- 
tòrto) to  twist,  wring,  wrap  tw  no 

Intormentiménto,  sm.  numbness,  stifTness 

lalormenlire,  vn.  3.  {pres.  —isco)  to  be 
niimbi'd,  stiU 

Intorncàre,  lutorniàre,   V.  Circondare 

Intorniaménlo  sm.  encompassing,  enclosure 

Intórno,  prep,  and  adv.  about,  around, 
concerning;  —  alia  città,  about,  around, 
the  city;  —  al  nòstro  aliare,  about  or 
concerning  óììr  aflair;  là  —  ,  colà  —,  abóììt 
that,  thereabouts;  adv.  aboTit,  round  about; 
guardate  —,  look  about  you;  guardate  — 
— ,  look  round  about  you,  on  every  side; 
d'ogni,  —,  from  all  sides,  on  every  side 

Intoipid.re,  vn.  3.  (pres.  —isco)  to  grow 
torpid,  sleepy 

Intorpidito,  -a,  a.  grown  stupid,  heavy 

lotorriaro,  va.  1.  to  fortify  with  towers 

Intorrionare,  va.  t  to  surróììnd  or  fortify 
with  strong  to'wers 

Intorsióne,  */.  {surg,  and  bot.)  intòrsion 

Intorticchiàre,  va.  1.  to  wring,  twist,  twine, 
entangle 

Intorticchiato,  Intòrto,  -a,  a.  twisted 

Intorzolare,  va.  I.  to  toughen,  harden,  make 
hard  or  tough 

Intoscanire,  va.  3.  to  translate  into  Tuscan; 
vn.  to  affect  Tuscan  manners 

Intossicare,  va.  1.  to  poison,  V.  Avvelenare 

lutostire,  vn.  3.  V.  Indurire 

Intozzare,  vn.  1.  to  grow  thick  and  short, 
clùsmy 

Intozzàto.  -a,  a.  thick  and  short,  saaàt 


inira,  In  Ira^   prep,  between,    amongst  ;    V. 
in  fra;  —  due,  uncertain,   undecided  ;  — 
due,  am.  incertitude,  undecision 
Intrabescarsi,    vrf.   1  (vulg.)   V.    Innamo- 
rarsi 
Inirabiccolare,  va.  1.  to  climb  a  bn  ak-neck 

ascent 
Intraciglio,  sm.  space  between  the  eyebrows 
lotrachiudere,  va.  3.  irr.  [past,  —usi;  part. 

—uso)  to  enclose,  shut  in 
Intrachiuso,  -a,  a.  enclosed,  shut  in 
Intracidere,  va.  2.  irr.  V.  Intercidere 
Intradétto,  -a,  a.  {ant.)  V.  Interdétto 
Intradimenticàre,    va.    i.    {ant.)    to    forg-sl 

just  now  or  always 
Intradire,  va.  2.    V.  Interdire 
Intraducibile,  a.  untranslatable 
Intimdùe,     a.    uncertain,    dóùblul,     waver- 
ing 
— ,  sm.  uncertainty,  doubt,  suspense 
Intrafatto,  adv.  {Utile  used);  at  once,  di- 
rectly; quite,   entirely,   altogether 
Intraguardato,  -a,  a.   V.  Guardato,  diféso 
Intralasciaménto,  sm.  )   interruption  ,    dis- 
lutralasciànza,   ^.        )    continuance,    sus- 
pension 
Intralasciare,  va.  1.  to  interrupt,  suspend 
Intralasciato,  -a,  a.  interrupted,  left  off 
Intralciaménto,  sm.  intricacy,  V.  Intrigo 
Intralciare,  va.  i.  to  intermingle,  interlace, 
intertwine,  interweave,   involve,  entangle; 
— àrsi,  vrf.  I.  to  get  entangled,  involved 
Intralciatamente,  adv.  confusedly 
Intralciato,  -a,  a.  entangled,  perplexed 
Intralciatui-a,  sf.   V.  Intralciaménto 
Intràmbo,  Intrumendùe,   a.  both,    both  to- 
gether 
Inlraméssa,  sf.  interposition,  mediation 
Intramésso,  sm.  side-dish 
— ,  -a,  a.  introduced,  put  between 
Inlraméttere,  va.  2.  irr.  {past,  —  isi;  part. 
—esso)   to  place   between,  put  in  ;  -  ét- 
tersi,    vrf.     to    interpóse,   intermeddle; 
engage  in 
Intramettiménto,  sm.  V.  Interposizióne 
Intramezzaménto,  sm,  interposition,  inter* 

mixture 
Intramezzare,  va.  I.  to  interpóse 
Iniramischianza,  sf.  intermixture,  mixtion 
Intramischiàre,   va.    i.   to  intermix,  inter- 
mingle, mix  together 
Intramischiàto,  -a,  a.  intermixed,  mingled 
lotramissióne,  tf.   intervention,  mediation; 

intermission,  V.  Intermissióne 
Intrammezzàre,    and   deriv.     V.    lulramez- 

zare,  etc. 
Inlrampalàre  ,    Intrampolare ,     vn.    i.    to 

stumble,  trip 
Intransgredibile,  a.  inviolable 
Intransitivamente,  adv.  intransitively 
Intransitivo,  -a,  a.  intransitive 
Intrapórre,  sm.  V-  Interpórre    • 
Intraprendènte,   a.   enterprising,   underlak 
ing;  bold,  energetic,  spirited 
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Iiifi'apr^nderc,  va.  2.  tir.  {past,  -ésì  ;  pnrt. 

— t'so)  to  undoi'lakp,  overuiko,  cktcli 
Intraprendiméiito,  sm,  ènterpriso,  atlèiiipt 
inliaprenditóre,  Iiitraprensóre,   sm.   under- 
taker, contractor,  attèniplor 

miraprésa,  sf.  undertaking,  enterprise 

intraprèso,  -a,  n.  undertaken,  begun 

Intrare,  sm.  (nnl.)  V.  Entrdta 

—  ,  I'll.  1.  (ant.)  V.  Entrare 

hitrarónipere,  vn.  2.  tir.  V.  Interrómpere 

Intraségna,  sf.  (ant.)  V.  Inségna 

liitràta,  sf.  (ant.)  V.  Entrata 

Intratéssere,  va.  2.  to  interweave,  min- 
gle 

liitrattAbile,  a.  difficult  to  deal  with,  intrac- 
table ,  wrong  -  headed,  unaccountable, 
moody,  liumorsonie,  odd,  austere;  refrac- 
tory, unmanageable 

Inirallabilità,  sf.  intrhctableness,    òbsilnacy 

liilrallànto,  adv.  meanwhile,  in  the  mean 
lime 

Inliattenére,  va.  2.  irr.  {pres.  intrattengo, 
intrattieni;  past.  — énni  )  to  entertain, 
amiise;  —alcuno,  to  engi^ge  a  person, 
take  him  into  one's  service  ;  —èrsi,  vrf. 
to  divert  one's  self,  to  while  away  one's 
lime,  to  loiter 

Intratteniménto,  sm,  diversion,  pastime, 
loitering,  whi'ling    away  one's  lime 

Inlravenfre,  V.  Intervenire 

IntraversAre,  va.  1.  lo  cross,  to  thwart,  to 
cross-plinJtgh;  vn.  to  sworve,  deviate,  èrr; 
—àrsi,  to  oppóse,  be  opposed,  bar 

Intraversato,  -a.  a.  crossed,  thwarted 

liitraversatiira,  sf.  tròssiug,  thwarting 

Intravestire,  va.  3.  to  mask,  V.  Travestire 

Intreàrsi,  vrf.  1.  to  become  three  ;  to  unite 
in  three 

Inlrecciàbile,  a.  that  may  be  wéaved, 
twisted,  plaited,  braided 

Intrecciaménto,  .<?'«,  interlacing,  inlertwfning, 
net-work;  tress-like  knot 

Iiitrecciànle,  a.  inverwéaving,  twisting 

Intrecciare,  va,  1.  to  interlace,  intervéave, 
intertwine  ,  to  braid,  to  form  a  tress,  to 
collect  the  filaments  or  parts  together 
and  bind  them  ass  in  a  well  formed  tress 

Intrecciato,  -a,  a.  tressed,  interlaced 

Intrecciatójo,  sm.  ornaments,  pin  for  Ilio 
hàir 

Iiilrecciotóre,  -trice,  smf.  plàiter,  platter  ; 
one  who  interlaces,  intertwines,  braids 

Intrecciatura,  ."?/■.  Intréccio,  67W.  tress,  wreath, 
garland;  knot,  plot;— de'  vasi  sanguigni, 
net-wòrk  of  veins  ;  intréccio  d'una  com- 
mèdia, etc.,  plot  of  a  play 

Intrefoliirsi,  vrf.  1.  {aiit.)  lo  get  confused, 
entangled,  V.  Confóndersi,  Imbrogliarsi 

lalrcfolàta,  sf.  confusion,  intrigue,  entan- 
glement, V.  Intrigo,  Garbuglio 

Intreguàre,  va.  1.  lo  màke  a  irdce 

Inlrementire,  Intreinlre,  r/t.  3.  (ani.)  lo 
tremble,  shiidder  wilh  féar 

Inlrepidaménle,  gdv.  intrepidly,  b')ldly 
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I  Intrepidézza,  sf.  intivpidity,  fearlessness 
Iiitrepidità  sf.  V.  Intrepidézza 
Intrèpido,  -a,  a.  intrepid,  dauntless 
Intrescàre,  va.ì.  lo  perplex,  entangle,  involve, 

intricale,  confóììnd.  embroil 
Intrescàto,  -a,  a.  entangled,  complicated 
Intricaménto,  sm.  V.  Inliigaménto 
Intricare,  van.  1.  V.  Intrigare 
Intridere,    va.  2.    irr.    (past,    intrisi  ;    part. 
intriso)   lo    temper,    diliito,    wet,    sleep 
mould,  knéad,  to  splash,  diity,  spot 
Intrigante,  smf.  inlermèddler.  intriguer,    go 
between,  fussy  person,  busybody,  swindler 
Intrigaménto,  sm.  intrigue,  iniricacy,  entàn. 

glement,  perplexity,  difficulty 
Intrigare,  va.l.  to  intrigue,  cmbrcil,  confuse, 

per{)lèx 
Intrigato,    -a,    a.    confused,    intermingled, 

embroiled 
Intrigalóre,  -trice,  smf.  intriguer,  busy-body 
Intrigo,  sm.  intrigue,  V.  Intrigaméntò 
Intrinsecamente,  ailv,  intiinsically,  really 
Intrinsicàre,  vn.  —àrsi,  vrf.  1.  to  grow    in- 
timate 
intrinsicàto,  -a,  a.  intimate,  familiar 
Intrinsichézza,  sf.  intimacy,  cordial    friend- 
ship 
Intrinsico,  Intrinseco,  -a,  a.  intrinsic,  inward, 
most    intimate;    amico   —,    intiin'ite   or 
bosom  friend;  .<(?/?.  tlie  interior,  the  inward 
I    parts,  the  secret  soul 
nlriso,  sm.  dough,  p;iste,  mixture 
—,  -a,  a.  kneaded,  tempered,  imbrued 
Intris/are,  —ire  vn.  1.  3.  to  grow  rascally 
or  melancholy,  lo  dr.Son,  tiirive  ill,  pine 
away,  rot 
Inlròque,  adii,  (ant.)  V.  Frattanto,  Intanto 
Introdótto,  sm,  (ant.)  V.  Introduci  mento 
— ,  -a,  a.  intro  diiced,  cìirient 
In  trod  lice  re,  va.  2.  irr.  V.  Introdurre 
introducibile,  a.   that  may  (or  is  to)  be  in- 
troduced, brought  in 
Introduciménto,  sm.  introdiiction 
l:itroducitóre,  -trice,  smf.  introducer 
Introdurre,  vn.   2.    irr.  (pres.    — lico  ;    im- 
perfect,    — ucéva  ;     past,    — lissi  ;     part. 
—otto)  to  untroduce,  bring  in;  —  una  I'i- 
soluzióne,    (part.)  to  move,  bring  fOrwaid 
(for  consideration   and   determination)    a 
Resolution 
Introduttivo,  -a,  a.  introdùetive 
Introdiillo,  -a,  a.  introduced,  V.    InirodóitM 
Introduttóre,  -trice,  smf.  introducer,  usher 
Introduttòrio,  -a,  a.  introductory,  prefatory, 

preliminary,  preparatory 
introduzioncclla,  sf.  short  introduction 
Introduzióne,  sf.  introduction,  preface,    way 
Introgolare,   va.    1.    —àrsi,    vrf.    (vuly.)    V. 

Intrugliare,  —àrsi 

Introitare,  va.  1.  to    collect,    make,    realize 

proceeds  (of  an  evening's  perlòrnmnce  or 

a  day's  business) 

Intròito,    sm.    entrance,    ènlry,   exordium. 

I     commencement-,  Ihc  Introit  or  opening  ul 
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ihe  mass;  Iho  rocoipls  of  a  day's  business 
or  an  evenings  perlormanco 
Inlromessión<\  g^.  inlroduciion,  insertion 
Intromésso,  sm.   V.  Inlramesso 
—,  -a,  a.  inlrodùced,  |)ut  bclwécn 
Inlromellènte,  o.  inLrodùcing,  insinuating 
Inlroméltere,  va.  2.  irì\{past,  — isi;  part. 

—esso)  to  mlrodùcc,  lei  in 
Intrometlitura,  sf.  inlerposilion,  mediation 
lulronaménlo,    sm.    tingling    in    the   ears, 

stunning 
Inlronàro,  va.  1.  to  stùn,  slùpily  willi  noise 
Inlronatàggine,  sf.  stupefaction,  stupidity 
Intronato,  -a,  a.  stùnnod,  slupid,  iièavy 
Inlronatùra,  sf.  stunning,  tingling  noise 
Intronfiare,  vn.  to  swell  with  rage,  put  one's 

sell  in  a  p.isiun,  lo  fume 
Intronfiato,  -a,  a.  cliókcd  with  rage 
Intronizza' e,  va.  1.  lo  enthnne 
Intronizzato,  -a,  a.  enthroned 
Intronizzatura,  */.  {burl.)   V.  Alterigia 
Intronizzazióne,  sf.  <  nihróneinent 
Introversióae,   sf.   inirovèrsion,  turning  in- 
wards 
Introvèrso,  -a,  a.  inlrovértcd 
Tntrovcrtere,  va-  2    irr.  to  introvert 
Intrudere,  va.  2.    irr.    {past,  — iisi;  part. 
—uso)  to    intrude,    thrust    in;       udeisi, 
vrf.    to    inuùde,    to    obtrude,    or  thrust 
one's  self  wliere  one  should  not  lie 
Intrufolarsi,  vrf.  I.   V.  Intrudere 
Inlragliàrc,  va    1.  to  bedaub,  soil,   splash, 
besmear,    bespatter,    slop  ;    to     make    a 
medley,  a  slipslop;  —àrsi,  vi'f.  to  bedaub 
or  bespatter  onu's  se^f 
Intrugli'!,  sru.  raisli,  mishmash,  hotchpotch, 

medley,  slop,  slipslop 
Int'upparsi,  vrf.  I.  to  enlist,  turn  soldier 
Intruppato,  -a,  a.  enlisted,  turned  soldier 
Intrusióne,  sf.  intrusion 
Intruso,  -a,  a.  intruded,  thrust  in 
Intuàrsi.  vrf.  1.  lo  be  one  with  tliée 
intuba,  sf.    {bot.)   succory,    chiceory,   wild 

endive 
Intulare,  vn.  i.  to  have  the  taste  of  turf 
Intuire,  va.  4.  {phil.\  {pres.  -  isco)  to  per- 
ceive by  intuition,  inluilivej 
Intuitivamente,  adv.  intuitively 
Intuitivo,  -a,  a.  intiìilivo  ^ 

Intuito,  sm.  intuiti  n,  immediate  p  rccption 

(with  the  mind's  eye) 
In'nizióno,  sf.  intuition,  mental  vision 
Iniumescénza,  sf.  tumefaction,  swelling 
Intumidire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  {pres.  —  isco) 

to  tumily,  swoll,  rise  in  a  tumor 
Intumorito,  -a,  o.  tumefied,  swelled 
Inturgidire,  vn.  3    {pres.  —isco)  to  swell, 

grow  big,  tiirgid 
Inturgidito,  -a,  a.  turgid,  piilTed  up 
Intuzzare,  va.  1.   V.  Rintuzzare 
luuhbidiònza,  .</.  disobedience 
Inubbriacàre,  van.  1.  to  make  or  get  driink 
Inudità,  sf.  [ant.)  V.  Nudità 
laudilo,  '2,  a.  unheard  of.  onprècedented 


Inuggiolire,  va.  3.   V.  Innuzzolfre 
Inu'.^nere,  va.  2.  irr.  to  anifint.  V.  Ungere 
Inuguàle,  a.  unequal,   V.  Ineguale 
In  ultimo,    adv.  exp.    ultimately,  finally, 

at  last,  in  the  end 
Iniilto,  -a,  (poet.)  a.  unavenged,  nnrevènged 
Inumanamente,  adv.  inhumanly,  ciuclly 
Inuraanità;(ani.)—  ade,  —ate, «/.inhumanity, 

cruelly 
Inumano,  -a,  a.  inhuman,  barbarous,  cruel 
Inumare,  va.  ^.  lo  inhume,  hury,  inter 
Inumato,    -a,    a.    inhumed;    unburied,   not 

interred 
Inumazióne,  sf.  inhumation,  inlcrmtnl 
Inumidire,  va-  3.  {pres.  —isco)  lo  nióìsli-n, 

wet,  dàmh;    — irsi,    to    get   humid,    wet, 

damp,  saturated 
Inumidito,  -a,  a.  moistened,  humid,  damp 
Inumiliare,  va.  i.  V.  Umiliare  (with 

In  una,  Inuno,  odw.  exp.  together,  together 
Inungere,  va.  2.  V.   InRére 
Inurbanamente,  adv.  rùdidy,  uncivilly 
Inurbani i:l;(awf.)  —ade,  — àie,  sf.  incivility, 

ungèntlemanly    deportment,    inurbànity, 

impoliteness 
Inurbano,  -a,  a.  impolite,  ungenléel,  rilde 
Inurbarsi,  vrf.  1.  t  ■  enter  a  city  or  town 
Inusàto,  -a,  a.  noi  in  use,  V.  Inusitato 
Inusitatamente,  adv.  in  a  ra  mner  noi  in  use 
Inusitato,  -a,  a.  not  in  use,  disused,  óìil  of 

lise,  obsolete,  in  desuetude,  unusual 
luùslo,  -a,  a.  (Lat.)  burned,   scorched  by 

fire 
Inutile,  a.  useless,  idle,  vain 
Inn  i'ità,  sf.  inutility,  uselessness 
Inutilmente,  adv.  uselessly,  to  no  piirpose 
Inuzzolfre,  va.  3.  V.  Innuzzolire 
Invàdere,  va.  2    irr.    {past,  invàsi;  part. 

invàso)  to  invàde,  allàk,  assail 
Tnvadiirice.  sf.  féiuale  invàder 
Invaiarsi,  vrf   I.  V.  Inv;igliirsi 
Invagliicchiàrsi,  vrf.   {little  used)    to    fall 

slightly  in  love,  to  be  a  little  taken  with 
Invaghiménto,  sm.  the  falling  in  love,   the 

bcinjj;  charmed,  fascinated,  taken;  desire 
Invaghire,  van.  3.  {pres.  —isco)  to  chàim, 

attract,    fascinate,    inflame    with   desire; 

—  Ì1-.-.Ì,  vif.  to  get  làscinàted,  fond,  caught, 
to  fall  in  love 

Invaghito,  -a,  a.  in  love,  enamoured;   fond 
Invajare,  vn.  i.  to  grow  black,  blackish 
Invaiolàre,t>n.l.  {of  black  g rapes)lo  chhn^e 

color 
Invaginazióne,   sf.  {med.)  intussusception; 

—  degli  intestini,  volvulus 

Invalére,  vn     irr,    {pres.  invalgo,  invali; 

past,  invalsi;  part,  invalso)   to    obtain, 

become    prevalent,    ciirrenl;   invalse  I'u- 

.sanza,  the  custom  dbtàined 

Invarcàbile,    a.    impassable,   that   cannot 

be  crossed  over 
Invalidamente,  adv.  wiihóùt  validity,  v.iinly 
Invalidaiuonlo,  sm.  V.  Invaliijazi  ne 
Invalidare,  va.  1.  to  in\à  idàle,  mike  void 
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Invalidazióne,    ìJ'.    [lavo)     disaffirmance, 

disprAoT,  aiinùlmcnl 
Invaliiiilà,  sf.  invaliiiily,  nfiUily 
Invàlido,  -a,    a.   invMid,   weak,  null;   l'o- 
spizio   dogli   Invàlidi,   tlie    hospital    for 
Invalids 
Invaligiare,  va.  i.  In  pù'   in  a  valise,  pack 
Inv.ilorirc,  vn.  —irsi,  vrf.  lo  get  strong 
Invalso,  -a,  a.  introduced,  prevalent,  current 
Iinanimónto,  sm.  pride,  V.  Alterigia 
Invanire,  vn.  3.    {jircs.  — isco)   to    become 
v;un  and  elated;    to  vanish,    be    fléelin?, 
còme  lonntliing;  to  be  blig  ted,  mildewed; 
fa    to  ren  ier  ai'òrlive,  friiilless,  vain,  to 
b  lille;   —irsi.  vrf.  to  get  piiffod  up  with 
empty   pride 
/in  unite,  -a,  a.  become  vain,  haughty 
In. ano,  In  vano,  adv    in  vain,  v.iinly 
:   variàbile,    a.    invariable,    constant,   Arm 
I  ivariabilraénle,  adv.  invariably 
Invariato,  -a,  a.  unchanged,  unvaried 
Invasamento, vm. obsession,  wild  enthusiasm, 

fanaticism 

Invasare,  va.  1.  to  possess;  to  put  or  pour 

into    a   vase;    to    pour    or   rush   in;    to 

assAuIt,  invade;  —àrsi,  vrf.  to  bo  amazed, 

cunrùinded 

Invasalo,    -a,    a.    entered,    possessed   by  a 

devil  ;  plùnjjed,  sunk,  confounded,  amazed 

Invasaloro,  -trice,  smf.  besotting  spirit  or 

.lemon,  etc. 
Invasazióne,  sf.  obsession,  besetting 
Invaseliare,  va.  to  put  in  a  vessel 
invasion  ,  sf.  invàsi»  n;  faro  un'—,  to  make 

in  invasion 
Invàso,  -a,  a.  invàled,  ut  licked 
Invasóre,  sm.  invàder  (old 

Invecchiaménto,  sm.  old  age,   the   growing 
Invecchi.into,  a.  growing  old,  in  years 
Invecchiare,  vn.  1.  lo  grow  old;  va.  to  make 
old  or  old    looking;    lo    enfeeble,   break 
(li^ùn 
Iivi'cchiàto,  -a,  a.  grown  old;  inveterate 
Iiivecchiuzzire,  en.  3.  i^ant.)  V.  Invecchiare, 

Intristire 
la  vece,  adv.  exp.  instead  V.  Vece 
Iiiveceria,  sf.  {ant.),  V.  Vanità,  Scempiag- 
gine 
Iiivedovilo,  -a,  a.  widowed,  become  a  wid- 
ower, widow 
I  ivi'gctàbilo,  a.  not  vegetable,  that  cannot 

vegetate 
Inveire,  vn.-'i.    {pres.  —isco)    to    inveigh, 

rail  at 
Invelare,  vn.  I.    mar.)  to  unfurl  or  set  the 

sails 
I.ivolenire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  [pres.  —isco) 

to  be  cxàsperàleil 
Invelenito,  -a,  a.  exasperated,  irritated 
Invellnlàro,  va.  1.  lo  dress  in  velvet 
Invellul.ito,  -a.  a.  dressed  in  velvet 
Iiiveiidicàlo,  -à,  a.  unrcvònired,  unavenged 
invenonàlo,  -a,  a.  (poet.)   V.   Invelenalo 
Invéuia,  9f.  {ant.)  bumiliaiiou,  obsequious- 


ness, rcspòcls,  pardon;  invènio,  ^p.  ful- 
some compliments,  mendacious  servility 
Invonire,  va.  3    (Lat)   V.  Trovare 
Inventare,  va.  1.  to  invent,  find  dvil 
I  ventariàre,  va.  I.  to  make  an  inventory 
Inventariato,  -a,  o.  put  into  an  inventory 
Inventàrio,  sm.  inventory;  list;  con  bene- 
ficio d'— ,  {law)  without  liability  to  debts 
beyond  assets  descended;   redigere,  fare, 
compilare  1'  —  ,  to  draw   up   or    take  the 
inventory;    chiùdere  un  —,    to   close  an 
Inventory 
Inventalo,  -a,  a.  invented,  fóSnd  Svi 
Inventatóre,  -trice,  sm.  inventor,  deviser 
Inventatoréllo,  -a,  smf.  poor  inventor 
Inventiva,  ff.  invention,  inventive  powers 
Inventivo,  -a,  a.  possessed  of  an  inventive 

genius 
Inventóre,  sm.  inventor,  author,  contriver 
fnventràrsi,  vrf    V.  Internarsi 
Invenlrice,  sf.  invòntress,  deviser;  contriver 
Inveninralo,  -a.  a.  V.  Avventuralo 
Invenustà,  sf.   V.  Inele^iànza,  Sgarbatézza 
Invcniìslo,  -a,  a.  unlovely,    unsightly,  un- 

hàndsom',  uncomely,  ungraceful 
fnvenzioncina,  sf.  little  invention,  fiction 
Invenzióne,    .if.    invention,    fiction,    trick; 
—  (rlella  Cróce),  invention  (finding  of  the 
Cross)  ;  privilègio  (brevétto)  d'— ,  patent 
for  invention;  di  nuòva  —,  newly  invented; 
(in  a  bad  tenne)  néw-lànglcd;  fare  un'  —  , 
to  make  an  invention 
Invér,  prep    {for  invèrso)  towards 
Invér,  {for  invéro),  adv.  indeed,  in  truth 
I.iverarsi,  vrf    1.  to  appear  IriJe,  be  likely 
I  'verdire,  vn.  3.  to  grow  green 
Iverecóndia,  nf.  imjiudence,  immodesty 
[(Verecóndo,  -a,  a.  immodest,  barefaced 
I II vergare,  va.  1.    V.   Vergare 
Invergognàre,  va.  1.    V.  Svergognare 
Invi  risimigliànza,  sf.   unlikelihood 
Inverisimile,  a.  unik.ly,  improbable 
Iiivi-risimililùdinc,  sf.  unlikelih/tod 
Iiivorisimilménte,  adv.  without  likelihood 
Inv.riuigliàre,  «a.  1.  lo  vermilion,  màke  red 
Inverminainénto,  nm.  breeding  worms 
Invcrrainàre,  —  ire,  vn.  i.  3.  to  bretsd  worms 
Inverminàto,  —ilo,  -a,  a.  lùU  of  worm» 
Invernare,  vn.  \.  to  winter;  jiàss  the  winter 
Invernata,  ^.  winter,  wìnter-lime 
Inverniciare  (luvornicàre,   ant.),    va.  1.  lo 

vàrnish 
Invernicialo,  -a,  (lovernicàlo,  ant),  a.  «ir- 

iiished 
Inverniciatura,  sf.  vàrnish,  vàrnisliins: 
Inverno,    sm.    winter,    winlor-séasnn ,     — 
mite,  mild  winter;  —  rigido,  hard  winter; 
nel    cuor    dell'—,    nel    màssimo    rigóre 
dell'—,  in  the    depth    ot    winter,    io  lh«i 
cóld  of  winter;  solstizio  d'  —,  miti-winlfr; 
passare  1'—,  lo  wnler;  quartièri  (allog. 
gi-tménli^  d'  — ,  winler-quàrters 
Invéro,    In    véro,    adv.    truly,    iud«t(i,    in 
liùlb 
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Inversamente,   adv.   inversely,   Invèrtcdly, 

in  an  inverted  order 
Inversàlo,  -a,  a.  V.  Contrappósto 
Inversióne,  sf.  inversion,  changing  of  order 
Invèrso,   prep,    towards,    in    comparison, 

against 
Invèrso,    -a,   a.   invèrse,   inverted,    upside 
down,  turned   over;  in   ragióne  invèrsa, 
in  invèrse  ratio;  èssere  in  ragióne  —  di, 
to  be  inversely  as 
Invertebrato,    -a,   a.  invcrlebral,    inverte- 
brate, invèrtebrated 
Invértcre,    va.    2.   irr.   {part,  invèrso)    to 
invert,  to  turn  upside   down,   inside  out, 
the  wrong  side  for  the  right,   to  upturn, 
overturn;  to  bend,  curve 
Inverzicàre,  va.  1.   V.  Inverdire 
Invescaménto,Inveschiam6nto,«ni.  smearing 
with   birdlime;  (Jig.)  allurement,  entice- 
ment, V.  Inviscliiaménto 
Invescare,  Inveschiàre,  va.  i.  to  glue,  lime, 
birdlime,  entangle,  ensnAre,  catch;  —àrsi, 
vrf,  to  be  captivated,  óverfond,  caught 
Invescato,  laveschiàto, -a,  a.  glued,  caught 
Invescatóre,   -trice,  smf.  allurer,  insnaror, 

enchantress 
Investigàbile,  a.  that  cannot  be  investigat- 
ed or  traced  out 
luvestigaménto,  «m.   Investigazióne,    Inve- 
stigagióne ,    sf.    investigation  ,    search  , 
examination 
Investigare,  va.  1.  to  investigate,  search  out 
Investigato,  -a,  a.  investigated,  examined 
Investigatóre,  -trice,  smf.  investigator 
Investigazióne,  «/.  investigation,  search 
Investigióne,  ^.  Investiménto,  sm.  V.  Inve- 
stitura 
Investire,  va.  3.  to  invest,  put  in  possession 
of;   to   fit,    become ,   suit  {ant.   in  this 
sense)',  —   denaro,    to  invest,   place  or 
lay  óiìt  money;  —  di   un   fèudo,  to  fèoff 
or  enfeoff;  —  {for  colpire,  assalire)  ti 
strilce,  wound,  assail,  attàclf;  —  un  va- 
scèllo, to  board  a  ship,  to  cóme  up  with 
her;  —  (la  nave)  in  tèrra,  {mar.)  to  run 
aground,  to  bo  stranded 
Investita,  sf.  investment,  purchase,  bargain 
Investito,  -a,  a.  invested,  besieged,  decked 
Investitura,  «/.investiture,  taking  possession 
Inveterare,  vn.  I.  to  grow  inveterate,  old 
Inveterato,  -a,  a.  inveterate,  old 
Invetràre ,   Invetriare ,    va.    i.    to    vitrify, 

varnish,  glaze 
Invetriaménto,  $m.  varnishing,  glazing 
Invetriata,  sf.  glass  window,  glazing 
Invetriato,  sm.  vàrnishini:,  glazing 
— ,  -a,  a.  varnished,  glazed,  impudent 
Invetriatura,  sf.  varnishing,  glazing 
Invetrire,  va.  3.  to  redùce  to  glass 
Invettiva,  sf.  invective,  virulent  altàcli 
Inveltivaménte,  adv.  invùctively,  abusively 
Invettive,  -a,  a.  taunting,  biting,  harsh 
luvezióne,  sf.  (ant.)  inveighing,  invective 
Tnveixàr«i,  vrf.    V.  Avvezaàr«i 


Inviaraènto,  «m.  preparation,  means,  óììiset, 

(Sùtfit,  lift,  shove,  furthering 
Inviare,  va.  1.  to  put  in  or  on  the  way,  to 
direct,  to  give  a  shove,  a  lift;  to  forward, 
send,  despatch;  —àrsi,  vrf.  V.  Avviarsi 
Inviato,  sm.  envoy,  messenger 
— ,  -a,  a.  sent,  on  the  way 
Invial.óre  -trice,  «777/.  sender,  forwarder 
Invidia,  sf.  envy;  per   —,    from   envy,  out 
of  envy;   avere  —  di,   portare   —    a,  lo 
envy,  (one),  to  be  envious  of;  strùggersi 
d'  — ,  to  pine  away  with  envy,  to  be  calcn 
up  with  envy  ;  crepare  d'—  to  burst  with 
envy;    mèglio    fare  —  che    pfclà,   prov. 
exp.  better  be  envied  than  pitied 
Invidiàbile,  a.  enviable,  to  be  envied 
Invidiànte,  a.  envious,  envying,  jealous 
Invidiare,  va.  I.  to  envy,  grudge 
Invidiarélla,  sf-  little  envy  or  jealousy  (for 
Invidiato,  -a,    a.   envied,   g'-iidged,    wishoil 
Invidiatóre,  -trice,  smf.  ènvior,  maligncr 
Invidiótta,  sf.  liltle  envy,  jealousy,  si)ite 
Invidiosamente,  adv.  invidiously,  enviously 
Invidióso,  -a,  a.  invidious,  envious 
fnvido,  -a,  a.  {poet.)  envious 
Inviclàre,  —ire,   vn.  I.  3.  to  grow   musty, 

rancid 
Invietilo,  -a,  a.  musty,  rancid,  obsolete 
Inviévole,  a.  fit  to  be  sent,  despatched 
Invigilante,  a.  vigilant,  watchful 
Invigilare,  van.  1.  to  watch  carefully 
Invigliacchire,  vn.  3,  V.  Impoltronire 
Invigoriménto,  sm.  invigoràtion,  strengthen- 
ing 
Invigorire,  va.  2.  {pres.  — isco)  to  invigor- 
ate, strènghthen,    nerve;    vn.  to  become 
nerved,  invigorated 
Invigorito,  -a,  a.  invigorated,  fortified 
Invilàre,  va.    1.   to    disparage,  make  vile, 
contemptible;   la    lòdo   do'  rei  invila    i 
valentuòmini,  prov.   exp.  to  bo  praised 
by  the  wicked  is  a  disparagement  for  ihe 
good 
Invilire,  va.  3.  {pres.  —isco)  to  dishearten, 
discourage,  cow;  vn.  to  get  discoiiraged, 
disheartened,  depressed,   cowed  ;  to  lose 
one's  spirits,  despond 
Invilito,  -a,  a.  disheartened,  terrified 
Inviluppaménto,  sm.  involution,  confusion 
Inviluppare,    va.    1.    to   wrap,    fold    up, 
perplex;  —àrsi,  vrf.  to   wrap  one's  soil 
up;  for  to  get  involved,   etc.    V.  Intri- 
gare 
Inviluppato,  -a,  a.  folded   up,  enveloped, 

wrapped  up,  involved,  entangled 
Inviluppo,    sm.   envelope,   packet,    parcel, 

cover,  wrapper;  intricacy,  confusion 
Invincibile,  a   invincible,  unconquerable 
Invincibilità,  sf.  invincibility,  unconquera- 

bleness 
Invincibilmente,  adv.  invincibly 
Invincidire,  van.  3.  {pres.  —isco)  to  make 

soft,  get  flabby 
Invio,  »m.  V.  Inviaménto 
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luviolàbile,  a.  iuviolable  (noss 

iQviolabililà,  «/.  inviolability,  invfolable- 
Inviolabiluiénle,  laviolalaméntc,  adv.inyio- 

lably 
luvioUlo,  -a,  a.  inviolate 
Invioléuto,  -a,  a.  gèntlo,  harmless,  mild 
Inviperàro,  — iro,  vn.   1.  3.   {pres.  — isco) 

to  get  waspish,  to  rage 
Iiiviporàto,  —ito, -a,  a.  envenomed,  onràgcd 
luvironàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Circondare 
laviscàro,  va.  1.   V.  Invescare  ^ 

Inviscerarsi,  vrf.  1.  to  penetrate  the  bowels, 

V.  In  tornarsi 
luvischiaménto,  sm.  smearing  with  birdlime 
Invischiare,  va.  1.  to  smear  with  bird-lime 
Inviscidamcnto,  sm.  thickening,  becoming 

viscous 
Inviscidire,  vn.  3.  to  grow  viscous,  thick 
Inviscidito,  -a,  a.  thickened,  viscous 
Invisibile,  -a,  a.  invisible,  imperceptible 
Invisibilità,  «/.  invisibility 
Invisibilmente,  adv.  invisibly 
In  vista,  adv.  apparently,  in  appearance 
Invitamento,  sto.  (Invitànza^  af.  ant.)  in- 
vitation 
Invitante,  a.  inviting,  attractive,  interesting 
Invitare,  va.  1.   to   invite;   to    screw   up, 
dawn;  —  a   pranzo,   to   ask   to   dinner; 
—  uno   al  suo    giuoco,  to  ùrge   one  to 
gratify  one's  own  inclination;  —àrsi,  vrf. 
to  invito  each  òthor,  to  invite  one's  self 
Invitala,  «/.  {ant.)  V.  Invito 
Invitato,  -a,  smf.  and  a.  guest  invited 
Invitatóre,  -trice,  jm/.  host,  hostess,  inviter 
Invitatura,  {ant.)  V.  Invitazione,  Invito 
Invilazióne,  sf.  invitation 
Invitévole,  o.  inviting,  attractive,  enticing 
Invito,  sm.  invitation,  stake,  bet;  bigliétto, 
lèttera  d'— ,  letter  of  invitation;  ricusare 
un  — ,  to  decline   an   invitation;   tener 
r— ,  to  accept  the  invitation,  the  offer; 
stare  sènza  —,  to  have  no  suitors,  wooers 
(not  to  be  sought,  solicited  in  marriage 
— , -a,  a.  {Lat.)  against  one's  will,  whether 

one  will  or  not 
Invillo,  -a,  a.  unvànquished,  invincible 
Inviziare,  van.  1.  to  vitiate,  corrupt,  spoil; 

to  get  vitiated,  spoiled,  bold 
Invizialo,  -a,  a.  spoiled,  vitiated,  vicious 
Invizzire,  vn.  3.  to  lade,   V   Avvizzire 
Invocante,  a.  invoking,  imploring 
Invocare,  va.  to  invoke,  implore,  call  upon 
Invocato,  -&,  a.  invoked,   implored,  called 

upon 
Incocatóre,  -trice,  smf.  suppliant,  invóker 
Invocazióne,  </.  invocation,  calling  upon 
Invòglia,  8f.  pack  cloth,  wrapper 
JDvogUamento,  sm.  lònginf,  desire,  love; 

wrapping 
Invogliare,  va.  1.  lo  raise  a  desire,  excite 
a  longing;  to  wrap  or  bale  up;  —  l'ap- 
petito, to  awake  an  appetite;  -àrsi,  vrf. 
V.  Desiderare 
luvogliàio,  -i,  a,  longing,  desirous,  pickud 


Invòglio,  tm.  packing-cloth,  V.  Inròglii 
Invogliiizzo^aw.sniàll-pàrcel,  packet,  bùnille 
Involaménto,  sm.   Ihuft,   stealth,   carrying 

ofl,  bereavement 
Involare,  va.  1.  to   carry   off  furtively,  to 

purloin,  steal,  lilch,  rob;  — àrsi,  vrf,  to 

steal  away,  slip  out,   vanish,  disappear; 

— àrsi  da  una  brigala,  to  steal  away  from 

a  company 
Involato,  -a,  a.  stolen,  purloined 
Involatóre,  -trice,  smf.  thief,  pilferer 
Invòlgere,  va.  2.  irr.  {past,  invòlsi;  part. 

invòlto)  to  involve,  infold;  comprehend, 

contain,  roll  or  wrap  up;  — òlgersi,  vrj. 

to  wrap  one's  self  up 
Involgime,  sm.  V.  Invòlto 
Involgiménto,  sm.  V.  Ravvolgiménto 
Involio,  Invólo,  sm.  theft,  stealing,  larceny 
Involontariamente,  adv.  involuntarily 
Involontàrio,  -a,  a.  involuntary 
—,  sm.  involuntary  action 
Involpàre,  vn.  1.  to  get  blighted,  mildewed 
Involpire,  vn.  3.  to  grow  cunning  as  a  fox 
Invòlta,  adv.  exp.  abjut;  back,  backward; 

V.  Vòlta;  méttere  —,  to  put  to  fliglit 
Involtare,  va.  i.  lo  wrap  up,  envelop 
Involtino,  sm.  small  parcel,  packet 
Invòlto,  sm.  packet,  parcel 
—,  -a,  a.  wrapped,  rolled  up,  enveloped 
Involtura,  sf.  prosy  circuitous  discourse 
InvolucèUo,Involucrétto,«m.(6o«.)iuvòlucel, 

involùcret,  involùcrum  of  an  ùmbellule 
Involucro,  sm.  {bot.  )  involucre,   càpsule, 

pod,  case 
Involutàre,  va.  1.  to  roll  up,  inwràp,  inclose 
Involutàto,  -a,  a.  involved,  rolled  up 
Involuto,  -a,  a.  wrapped  up,  involved 
Involuzióne,«/.involùtion,  envelope,  packet 
Invòlvero,  va,  1.  (  V.  Invòlgere)  to  involve, 

wrap,  contain 
Involviménto,  sm.  wrapping  up,  fraud,  cheat 
Invulneràbile,  a.  invulnerable 
Invulnerabilità,  ^.invulnerabilily,invùlner- 

ableness 
Inzaccherare,  va.  I.  lo  splash  or  cover  with 

mild 
inzaccherato,  -a,   a.  splashed  with   mùd , 

perplexed,  embroiled 
Inzaffare,  va.  1.  to  bìing,  stopper  ;  t^  close 

with  a   stopple;  to  stow,  to  crowd  to 

gèther 
Inzaffiràre,  vn.  I.  io  adorn  with  sapphires 
Inzampagliàre,   vn.   —àrsi,   vrf.    i.   {from 

zampa,  paw,  claw,  talon)  to  entangle  the 

paw;  (fig.)  to  get  entangled,  embarrassed, 

nàmpered 
inzampagliàto,  -a,  a.  hampered,  entangled 
Inzampognàrc,  va.  i.  lo  make  believe 
Inzavardàre,  va.  1.  to  grease,  soil,  dirty 
Inzavorrare,  va.  to  ballast;  -  àrsi,  vrf.   V. 

Intrigarsi,  Impigliarsi 
Inzeppaménto,  sm.  heap,  mass,  pressing 
Inzeppare,  va,  I,  to  heap,  lay,  pile  up,   to 

drive  in,  thrust  in.  enter  by  fore* 
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Inzeppalura,  sf.  act  of  heaping,  laying  or 
diising  in;  hoap,  mAss,  hoard 

Iiiziljcllalo,  -a,  a.  piTlVimed 

.i.zigare,  va.  1.  (ant.\   V.  Istigare 

Inzipiilàre,  va,-  1.  (vuìg.)  to  ùrge  on,  pro- 
voke, incito 

Inznccolàrsi ,  vrf.  1.  to  put  on  wooden 
shies 

Inzoccolalo,  -a,  a.  wearing  wooden  shAes 

Inzolfare,  va.  1.  to  besmear,  sprinkle  or 
(liisl  with  siilpluir;  —  le  viti,  {agr.)  to 
dust  vines  with  sii'phnr 

Inzolfato,  -a,  a.  besmeared,  sprinlcled  or 
diistcf)  with  sulphur 

Itizotichire,  vn.  3.  to  grow  awkward,  coarse 

Inzuccherare,  va.  1.  to  sugar,  sweeten 

Inzucchrrato,  -a,  a.  sugared;  {fig.)  sweet, 
holòved 

lozùppàbile,  a.  that  may  be  steeped,  dip- 
ped, soaked 

Inzuppamcn'o,  am.  sucking  in,  moisture, 
damp 

Inzuppare,  va.  1.  to  drench,  saturate,  soak 
in 

hizupp.ito,  -a,  a.  soaked,  imhibe'l 

ill  ziirlo,  In  zurro,  adv.  exp.  jcy fully,  mer- 
rily, V-  Ziirlo 

Io,  pron.  inf.  I;  —  scrivo,  I  write;  chi  bàt- 
te? sun  —,  who  knocks?  it  is  I 

Iòide,  sm.  [anat.)  hyoidcs,  tónguc-b  ne 

loidèo,  -a,  a.  (anat.)  of  the  tongue 

Iòdico,  -a,  a.  [c/iem.)  iodic;  àcido  —,  iodic 
àcil 

Iòdio,  Sin.  {chem.)  iodin,  iodine 

Ioduro,  sm.  (chem.)  iòduret 

Iòta,  sm.  iòta  (the  smallest  Greek  letter); 
^fig-)  jo',  til  lie 

Ipaliage,  sf.  {gram.)  hy pillage  (a  figure 
consisting  of  a  mutual  change  of  cases) 

Ipecacuana,  s/\  (pharm.)  ipecacuanha 

I[)erbatico,.a,  a.  [gram.)  hype  batic;  trans- 
posed, inverted 

Iperbato,  sm.  (gram.)  hypèrbaton  (figurat- 
ive construction  inverting  the  natural 
order  of  words  and  sentences) 

Ipèrbola,  Ipèrbole,  sf.  (geom)  hyperbola; 
(chet.)  hyperbole 

Iperboleg  laménto,  svi.  hypérbolism,  exag- 
geration 

Ipeiboleggiàre,  va.  I.  to  hyperbolize,  exag- 
gerate 

Iperboleg  iatóre,  -trice,  Sinf.  one  who  hyp- 
pèrbolizes,  exaggerates 

Iperbolicamente,  adv.  hyperbòlically 

Iperbòlico,  -a,   a.  hyperbolic,   exaggerating 

Ipeibolóne,  sm.  great  hypprbole 

Iperbòreo,  -a,  a.  (poet.)  hyperborean 

ll)erdulia,  sf.  (theol.)  hyperdulia,  worship- 
ping of  the  Virgin 

Iperico,  Ipèricon,  sm.  [bot.)  hypèricon, 
John's  wort 

Ipèrmetro,  »>n,  hypèrmeter,  vèrse  which  has 
a  redundant  syllable 


Ipertrofia,  sf.  (vied.)  hypertrophy,  enlarge- 
ment of  a  part  of  the  body  from  exccst 
ot  nourishment 

Ipocàusto,  «m.  Iiypocàust;  place  where  was 
a  furnace  to  heal  Greek  or  Roman  baths; 
place  where  a  fire  is  kept  to  warm  a 
stove  or  a  hòl-hfiùso 

Ipocfslide,  sf.  {bot.)  heb  cistus;  (pharm.) 
hypocistis 

Ipocondria,  sf.  hvpochòndria,  spleen,  va- 
p  urs,  blue  devils 

Ipocondriaco,  -a,  smf.  and  a.  hypochon- 
driac 

Ipocòndrio,  Ipocóndro,  sm.  (anat.)  hypo- 
chòndrium  (pi.  hypochondria,  sides  of 
the  belly  under  the  cartilages  of  the 
spurious  ribs) 

Iliocrisia,  sf.  hypocrisy 

Ipòcrita,  Ipòcrito,  sm.  hypocrite,  dissèuibler 

Ipocriticn,  -a,  a.  histrionic,  bistriònical; 
àrie  -  ilica,    histrionism,  stàge-p'aying 

Ipòcrito,  -a,  a.  hypocritical,  dissembling 

Ipocritóne,  sm.  great  hypocrite,  dissembler 

Ipifàsia,  Ipò  asì,  Ipòfisi,  tf.  (med.)  a  dis- 
case of  the  eyelids 

Ipòfora,  sf.  deep  nicer 

Ipogàstrico,  -a,  a.  hypogastric 

Ipogàstrio,  sm.  (anat.)  hypogàslriura  (mid- 
dle part  of  the  lower  region  of  the  belly) 

Ipngastrocéle,  smf.  (surg.)  hypogàsirocele 
(hernia  through  the  wall  of  the  lower 
belly) 

Ipogèo,  sm.  hypogéura,  vault,  cave 

Ipogiuio,  -a  a.  (bot.)  hypò^'ynous  (growing 
from  below  the  base  of  the  ovary);  piànta 
— inia,  hypogyn,  hypògynous  plant 

Ipoglòsso,  -a,  a.  (anal.)  tiypoglòssal;  nèrvo 
—,  hypoglossal  nerve 

Iponitrico,  m.  (chem.)  hypnnitrous  ;  àcido 
—,  hyponitrous  acid 

Iposarca,  sf.  sort  of  dropsy 

Ipòstasi,  sf.  (tJieot.)  hypo  tasis,  personality 

Ijiostalicaménte,  adv.  (theol.)  hyposlàtic- 
ally 

Ipnslàlico,  -a,  a.  (theol.)  hyposlàtical 

Ipotéca,  sf  mòrt.'age,  dead  pledge;  gravato 
d'— ,  mortgaged;  libero  (esènte)  d'ipotéche, 
unmortgaged;  ufficio  della  conservazióne 
delle  ipotéche,  mortgage  òlTice;  creditóre 
con  —,  mortgagee;  dcbilóre  cn  —,  mort- 
gager ;  aver  diritto  d'  —  su,  lo  have  a 
mò'lgage  on;  purgare  un'—,  (law)  lo 
pày  oli  a  mortgage 

l|)otecàhile,  a.  liable  to  mòrlgaj;e 

Ipotecàrio,  -a,  a.  belonging  to  a  mortgage; 
creditóre  —,  (law)  mortgagee 

Ipòlenùsa,  sf.  (geom.)  hypòlhenùse 

Ipòtesi,  sf.  hypothesis,  supposition 

Ipotcticaraénle,  adv.  hypolhètically,  condi- 
tionally 

Ipotètico,  -a,  a.  hypothetic,  conditional 

Ipotipòsi,  sf.  (reth.)  hypotypósis,  imagery 

Ippàgro,  sm.  untamable  hòrse 

Ippocàm;>o,  sm.  («ooi.)hippocamp,  séa-hòrse 
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Ippocastano,  »tn.  (bot.)   hòrào-chèslcul-lré»: 
Ippon-àtico,  -a,    a.   hippocràli.- ;  of  Hippo- 
crates; làfcia  ippocratica,   {ined.)  hippo- 
cràlic  face  (a  fatal  symptom  in  diseases) 
Ippocratismo,    sm.    hippòcratisin ,    medical 

doctrines  of  Hippocrates 
Ippocentauro,  am.  Iiippocentaar,  séa-ccntaur 
Ippocrasso,  «m.  hippocrass,  sort  of  negus 
Ippòilrurao,   sm.   hi|)po(1rome,    ràce-cóursc, 

Roman  ràce-grJùud 
Ippttgrifo,  sm.  winged  hòrso,  hippogrifr 
Ippomàne,  sm.  bit  of  flesh  on  a  colt's  fórc- 

hpad 
Ippopotamo   (Ipponnii),    ant.),   am.  {zool.) 

hippopotamus,  river-horse 
ipsilon,  Ipsilònno,  an.  letter  y  (taken  from 

the  Greek  v) 
ira,  sf.  hw'^vr,   wrath,  ire;   àrdere  d— ,  to 
burn  with  anger;  dire  —  di  Dio  di  qual- 
cuno or  di  una   còsa,  to  say  every  thin;: 
that  is  bad  o'  a  person  or  thins; 
lacondaménte,  adv.  angrily,  passionately 
Iiac6ndia(Iracnndia,  ant.),  a/,  anger,  wrath, 

ire 
iracóndo,  -a,  (Iracondiòso)        {    a.  pàssion- 
Iracundo, -a,  (Iracundióso,  ani.)!  ate,  hasty, 

irascible 
Iraméoto,  sm.   V.  I  a 
Ir.irc,  vn.  i.  Iràrsi,  vrf.  to  be  angry,    irri- 

ii\W(] 
Iràscere,  vn.  2.  tVr.  (poet.)  V.  Iràre 
Irascibile,  a.  irascible,  wrathful,  hasty 
Irascibilità,  «/".  irasciliilily,  wràthfub.ess 
Irataménlc,  a!v.  angrily,  wràtIiCully 
Irato,  -a,  a.  ànjiry,  irritated,  imlignant 
irco,  sm.  {zool  )  he-goat,   V.  Bécco 
Ircocèrvo,  sm.  imaginary  monster  (between 

the  goat  anit  the  slag  species) 
lie,  vn.    3.    to  go;   —   del    còrpo,    to  have 

a  sló'ìl 
iieos,  «/.  {bot.)  iris,  swórd-grflss 
iri,  {poet.)  af.  ràin-bòw,  iris 
(ride,    $f    rainbow,   (ris  ;    —  fètida,  {boi.) 
(ilàdwin,    glàdwin   iris;    —di   Germania, 
frerman  iris,  flóirer   do  lis,    luce;    radice 
d'— ,  iiis-róot 
Iridescènte,  a.  iridescent 
iridescènza,   af.   iridescence,   exhibition   of 

rainbow  colors 
Ironia,  sf.  irony 
Ironicamente,  adv.  Ironically 
Irònico,  -a,  a.  ironical 
Lrosaménie-,  adv.  V.  Iracondamente 
Iróso,  -a,  a.  Ireful  V.  Iracóndo 
Iirabbiosire,    vn.  3.  (pres.    — fsco)    to    get 

into  a  ràge 
lirabbioslto,  -a,  a.  enraged,  in       fiiry 
lrraconti\bi!e,  a.  that  cannot  be  related 
Irradiaménto,  .s?n.  irràdiance,  irràdiancy,  V. 

Irradiazióne 
hr,adiiire,  va.  1.  to  irràdiate;  vn.  to  shine, 

ràdiate 
irradiato,  -a,  a.  ràdianf,  shining 
Irradiatóre.  -trice,  smf.  V.  Irrasciatóre 


Irradiazióne,  «/.  radiàtinn,  lustre 
Irradicàbi'.e,  a.  that  cannot  be    extii  paten, 

rooted  oTit 
Irraggiaménto,  sm.  iiradiàlit'n,  brijjhlness 
Irragtiliro,  van.  1.   V.  Irradiare 
Irragi^iato,  -a,  a.  bright,  shining,  spàrkiin}? 
Irraggiatnre,  -trice,    smf.    enlightener,    in- 

sliùcicr 
liragionévole,  a.  unreasonable,  excessive 
Irragionevolézza,  af.  unrcasonablcnpss 
Irragionevolmente,  adv.  unreasonably 
Irrazionàbile,  a.  unreasonable,  irrational 
Irrazionabililà;  {ant.)  —ade,  — àte,  sf.  want 

of  reason 
Irrazionabilménte,  adv.  unreasonably 
Irrazion  lie,  a.  irrational,  incongruous 
Irrazionalità;  {ant.)   —ade,   —àte,  sf.  irra- 

liotiàiily 
Irreconciliàbile,  a.  irreconcilable 
Irreconciliabilità,   sf.  irréconcilablencss 
Irreconciliabilmente,  adv.  irreconcilably 

I  reconoscibilc ,    a.    unrecognizable,    that 
cannot  be  recognized 

Irreconoscibilità,  af.  (quality  of)  being  un- 
recognizable 
Irreconoscibilménte,   adv.  so  as  not  to  be 

recognized 
Irrecuperàbile,  a.  irrecoverable 
Irredimibile,  a.  not  redeemable 
Irreducibile,  Irreduttibile,  a.  irreducible 
Irrelragàbile,  a.  irrefragable,  irrefutable 
Irrefragabilità,  iif.  inél'ragableness,  irrefra- 
gabili ty 
Irrefragabilménte,  adv.  irrèfragably,  irrefùt- 
Irrefranàbile,  a.  unrcslràinable  (ably 

Irregolare,  a.  irregular 
Irregolarità,  af.  irregularity 

II  regolarmente,  adv.  irregularly 
Irregolataménte  adv.  in  a  disorderly  man 

ncr 
Irregolàto,  -a,  a.  disorderly,  disordered 
Irreligióne,  sf.  irroligion,  impiety 
Irrelij^iosamónte,  adv.  irreligiously 
Irreliiiiosiià,  sf.  irreligiousness,  ungodliness 
Irreligióso,  -a,  a.  irreligious,  ungodly 
Irremeàbile,  a.  irréniea()le,  withóììt  retiirn 
Irremediàbile,  — évole,  a.  irremediable 
Irreini5sibile,  a.  irremissible,  unpardonable 
Irremissibilmente,   adv.  unjìàrdonably 
Irremuneràbile,  a.  nut  renninerablo 
Irremunerazióne,  «/.  wànl  of  rov/àrd,   unre- 
warding 
Irreparàbile,  a.  irreparable,   irrecoverable 
Irreparabilità,  sf.  irrèparableness,  irrepara- 
bili ty 
Irreparabilmente,  adv.  irreparably 
Irreperibile,  a.  thàt  cknnot  be  found 
Irreprensibile,  a.  irrepreliònsible 
Irreprensibilità,  sf.  irreprehènsibleness 
irreprensibilmente,  adv.  ìrrcprehènsibly 
Irreprobàbile,  a.  irreproachable 
Irrepugnàbile,  a,  unquestionable,  certain 
Irrepiisnubilniénte  ,     adv.     unquòstionably 
irrèfraeablv.  irrefiìlablv.  indisputably 
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Irrequieto,  -a,  a.  uneasy,  restless,  nnqufel 

Irresistibile,  a.  irresistible 

Irrosistibiliià,  ^.  irresistibility,  irreshtible- 

noss 
Irresistibilmente,   adv.  irresistibly 
Irresolùbile,   a.    that   cannot   be    resolved, 

dissolved 
Irresolutézza,  Irresoluzióne,  sf.  irresolution, 
unstèadfastness;  sciòcca  or  gòffa  —,  silly 
irresolution,  shilly-shally 
Irresoluto, -a,  a.  irresolute,  undetermined 
Irrespiràbile,  a.  irrèspirable,  unfit  for  res- 
piration 
Irresponsàbile,  —àie,  a.  irrespòns  bile,  not 

answerable 
Irresponsabilità,  »/.  irrpsponsabilily,  wànt  of 

responsability 
Irresponsabilmente,  adv.  irresponsibly 
Irrestoràbile,  a.  that  cannot  be  restored 
Irretaménto,  sm.  sn4re,   V.  Inretaménto 
Irretire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  take  in   a 

net,  to  catch 
Irretito,  -a,  a.  snared,  entrapped,  caught 
Irretrattàbile,  a.  irrevocable,  unrepéalable 
Irriverènte,  a.  irreverent,  disrespècllul 
Irreverenteménte,  adv.  irreverently 
Irreverenza,  sf.  irreverence,  disrespect 
Irrevocàbile,  a.  irrevocable,  unrepéalable 
Irrevocabilità,   sf.   irrevocability,  irrèvoca- 

bleness 
Irrevocabilmente,  adv.  irrevocably 
irricchire,  va.  2.  {pres.   —isco)  to  enrich, 

embellish 
Irricordévole,  a.  umlndful,  forgetful 
Irridere,  va.    2.   trr.  (past,    —  isi;   part. 

-iso)  to  deride,  mock 
Irriflessióne,  sf.  inconsiderateness,  thought- 
lessness, -want  of  reflection 
Irriflessivo,  -a,  a.  irrefléclive 
Irriformàbile,  a.  unrefòrmable;  (lato)  irrev- 
ocable 
Irrigaménto,  sm.  V.  Irrigazióne 
Irrigare,  va.  l.  to  irrigate,  water,  wèt 
Irrigato,    -a,   a.    irrigated,   watered,    satu- 
rated 
Irrigatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  irrigates, 

waters. 
Irrigatòrio,  -a,  a.  of  irrigation 
Irrigazióne,  «/   irrigation,  watering 
Irrigidire,  on.  3.  V.  larigidire 
Irriguo,  -a,  a.  irriguous,  that  irrigates 
Irrilevante,  a.  irrelevant 
Irrilevanza,  sf.  irrelevancy,  little  weight 
Irrimediàbile,  a.  irremediable 
Irrimediabilmente,  adv.  irremediably 
Irrimessibile,  a.  V.  Irremissibile 
Irrisarcibile,  a.  irreparable;  that  cannot  be 

compensated,  indemnified,  made  good 
Irrisarcibilità,  sf.  irrèparableness;  impossi- 
bility of  being  compensated,  indemnified, 
made  gónd 
Irrisibile,  a.  V.  Schernibile 
Irrisione,  sf.  derision,  scorn  (able 

IrrisiTO,   -a,    a.    derisive-   scoffing  :    làugh- 


Irrisolutézza,  Irrisoluzióne,  sf.  irresolution 

Irrisolulo,  -a,  a.  irresolute,  undetermined 

Irrisóre,  sm.  derider,  mocker,  scoffer 

Irrisòrio,  -a,  a.  mocking,  ridiculing 

Irritàbile,  a.  irritable 

Irritabilità,  sf.  irritability 

Irritaménto,  sm.  irritation,  provocation 

Irritante,   a.   provoking,    teasing,    fretting  ; 
sm.  {med.)  irritant 

Irritare,  van.  1.  to  irritate,  excite 

Irritativo,  -a,  a.  irritating,  provoking 

Irritato,  -a,  a.  irritated 

Irritalóre,  -trice,  smf.  provoker 

Irritazióne,  sf.  irritation,  provocation  ;  cal- 
mare un'  —,  to  allay  an  irritation 

irrito,  -a,  a.  anniilled,  void,  vain,  useless 

Irritrattàbile,  a.  irreversible,  unrepéalable, 
irrevocable 

Irritrattabilménte,  adv.   irreversibly,   unre- 
péalably,  irrevocably 

Irritrattabili tà,  sf.  irrevérsiblencss,  irrevoca- 
bility, irrèvocablcne>s 

Irritrosire,   vn.   3.    {pres.   — fsco)   to  grow 
stubborn 

Irriuscibile,  a.  that  cannot  succeed,  having 
no  chance  of  success 

Irriverènte,  a.  irreverent,  disrespectful 

Irriverènza,  sf.  irreverence,  disrespect 

Irrogare,   va.  I.    {law)    to   inflict,  lay   on, 
apply  (as  punishment) 

Irrogato,  -a,  a.  (laui)  inflictefl,  imposed 

Irrómpere,   vn.  2.  to   rush  in   or  upon,    v. 
Rompere 

Irrorare,  va.  1.  to  bedéw,  besprinkle,  wet 

Irrorato,  -a,  a.  bedewed,  watered 

Irrubinàre,  va.  i.  V.  Arrubinare 

Irruènza,  ^.   violent   rìishing,    impetuous-    ; 
ness 

Irrugginire,  vnn.  3.   {pres.  —isco)  to  rlist, 
make  or  become  rusty,  roiigh,  rugged,  riide,    ^ 
coarse,  unévon 

Irruzióne,  sf.  irruption,  inroad 

Irsuto,  irto,  -a,  a.  hirsute,  shaggy 

Irsuzie,  sf.  V.  Ispidézza,  Ruvidézza 

Isabèlla,  sm.  light  bay  (colour) 

Isagòge,    sf.    {oh.)    preface  ,    introdiiction,  .^ 
preamble,  proem,  prologue 

Isagògico,  -a,  a.  {rh.)  isagògic,  Isagògical, 
introductory 

Isàgono,  sm.  {geom.)  isagon,  a  figure  whAse    ; 
angles  are  equal 

Isàpo,  sm.  {ant.)  hyssop,  V.  Issòpo 

Ischiade,  sf.  {med.)  gout,  sciatic 

Ischi^dico,   Ischiatico,  -a,   a.   {med.)  isch- 
iadic 

Ischiàle,  a.  {anat.)  ischiadic,  pertaining  to 
the  hip  (passion 

Ischalgia,  (Ischiàgra),  sf.  {med.)  ischiadic 

ischio,  sm.  {bot.)  hólm-óak;  {anat.)  ischium 

Iscrivere,   V.  Inscrivere,  Scrivere 

Iscrizióne,  sf.  inscription,  title,  bill 

Isearélico,  -a,  a.  (pharm.)  ischurèiic 

Iscuria,    sf.    {med.)    i?chury,  stoppage   or 
suppression  of  urina 
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I>oiil(TÌco,  -a,  a.  {med.)  constipated,  b(Siìnd 
Iliaco,  -a,  a.  of  Isis 

Islamismo,  $m.  Islamisra;  Mohammedanism 
Islamita,   smf.  follower  of  Islam,    Mohàm- 

modan;  a.   islarailic,   pertaing   to    islam, 

Mi'hàmmcdan 
Is>)oiod(  m(i,  sm.  isòchronism 
Isocrono,   -a,   a.   isochronal,    isòchronons 
isola,  ^  island,  fslo;  isolo  di  sopravvènto, 

(mar.)    windward  islands;  isole  di  sotto- 
vènto, (mar.)  lóewnrd  islands 
Isolamento,  sm.   lónolincss;    (Jphys.)  insu- 
lation, insulated  sUto 
Isolano,  -a,  sm/.  islander 
Isolare,   va.   i.   to   isolate,   màke  an    isle, 

detàrh,  separate;  (phys.)  insulate 
Isolalamcnlo,  adv.  separately 
Isolato,  sm.  island,  square  block  of  houses 
—  ,  -a,  isolated,  detached,  separate  . 
Isoltótta,  —òtta,  .«/.  islet,  small  isle 
Isònne;  a  -,  adverb.  iV-greal  quantity,  in 

lots 
Isonomia.  «/.  (Greek)  fsonomy,  equal  law, 

equal  distribution  of  rights 
Isoperiraetro,  -a,  a.  (georn.)  isoperimèlrical, 

having  equal  perimeters 
Isòpodi,  8m.   (nat.  hist.)   fsopods,    ciusla- 

ceous  insects  with  seven  piirs  of  legs 
Isòscele,  a.  (geom.)   isosceles,    with    two 

equal  sides 
Ispettóre,  sm.  V.  Inspetlóre 
Ispezióne,  sf.   V.  Inspozióne 
Ispidézza,  sf.  roughness,  hirsùleness,  shàg- 

giness,  shàggedness,  hairiness;  the  state  of 

being  hispid,  bristly 
ispido,  -a,  a.  rough,  bristly,  thorny,  bushy, 
Ispirare,  va.  i.  V.  Inspirare 
Ispirazióne,  sf.  inspiration,  breathing 
issa,  adv.  (ant.)  V.  Ora 
jlssàre,  va.  i.  (mar.)  to  hwst 
'fsse,  sf.  pi.  (mar.)  ropes   used  in  hoisting 

the  colours 
Issofatto,  adv.  immediately,  at  once 
Issòpo,  sm.  (bot  )  hyssop 
Istantaneamente,  adv.  instantaneously 
Isìantaneilà,  sf.  inslantàneousness,  instanta- 

néily 
Instautàneo,  a.    instantaneous,    in   an   in- 
stant 
Istante,  sm.  instant,  moment 
—,  a.  Instant,  immediate,  pressing 
Istàre,   Istanza,   Istantemente,    V.   Instare, 

etc. 
Isteria,  y/*  (med.)  V.  Isterismo 
Istericismo,  sm.  V.  Isterismo 
Istèrico,  -a,  a.  hysteric,  hys'érical 
Isterismo,    sm.   (med.)    hysteria,   hysterics, 

hysterical  or  hysteric  affections,  vapors 
Isterite,  Isteritide,  sf.  (med.)  hystcrites 
Isterocèle,  sf.  (med.)  hystérocele 
Isterologia,   sf.  (rh.)    hysteròlogy  (invcited 

order)  liysleron  próteron 
Isterotomia,^/,  (swrflf. )  hysterotomy,  Gesiiian 

séctioo 


Istigare,  Istigatóre,  Istigazióne,   V.  Instigà- 

re,  etc. 
Istintivo,  -a,  a.  instinctive 
Istintivamente,  adv.  instinctively 
Istinto,  sm.  instinct  ;  per  —,  by  instinct, 
instinctively  ;  avere  1'  —  di,   to  hàvo  an 
Instinct  of 
Istituire,  va.  3.  (pres.   — fsco)  to  institute, 
enact,  instruct;  —  un  erède,  (law)  to  ap- 
point an  heir 
Istituto,  -a,  a.  instituted,  established 
— ,  sm.  institute,  precept,  principle;  (educa- 
tional) establishment 
Istitutóre,  -trice,  smf.  institutor,  preceptor, 

preceptress,  tutoress 
Istituzióne,  sf.  institution,  establishment 
istmici,  a.  mp.  (Grecian  hist.)  Isthmian; 

giuochi  —,  Isthmian  games 
istmo,  sm.  isthmus,  neck  of  land 
Istòria,  sf.  history,  story,  narration 
Istoriale,  a.  historical,  of  history 
Istoriai  ménte,  adv.  historically 
Istoriare,  va.  1.  to  recòrd  in  history,  relate 
Istoriato,  -a,  a.  storied 
Istericamente,  adv.  historically 
Istèrico,  sm.  historian 
— ,  -a.  a.  historical,  of  history 
Istoriélta,  sf.  story,  shoit  history 
Istoriografo,  sm   historiographer,  historian 
— ,  -a,  a.  historical,  of  history 
Istradaménto,   sm.   V.  Avviaménto,  Incam* 

rainaménto 
Istradare,  va.  1.  V.  Avviare,  Incamminare 
Islràtto,  (ant  )  V.  Estratto,  Cavata 
istrice,  sm.  (zool.)  porcupine 
istricia,  sf.  (zool.)  female  porcupine 
Istriodomia,  sf.  art  of  sailing 
Istrióne,  sm.  histrion,  comedian 
Istrionicaménte,  adv.  histrionically,    theat- 
rically 
Istrionico,  -a,  a.  histrionic,  of  the  stage 
Istruire,  va.  3    to  instruct,  V.  Instruire 
Istrumentàle,  a.  instrumental 
Istruménlo,  sm.  instrument,  tool,  contract; 
—  da  arco  (mus.)  stringed  instrument:  — 
da  fiato,   wind   instrument;  —  da   tasto, 
kéyed  instrument 
Istruzióne,  sf.  instruction,  information 
Istupidire,  va.  3.  (pres.  —  isco)  to  stùpify, 
màke  stupid,    dilli  ;   vn.   lo    be   amazed, 
grow  stupid,  dull 
Istupidito,  -a,  a.  stupified,  amazed,  dull 
ita,  adv.  (ant.)  yes,  yeà,  àye,  Dante 
Italianaménte,  adv.  after  the  Italian  man- 
ner 
Italianaro,  va.  to  translate  into  Italian 
Italianismo,  sm.  itàlianism,   Italian  idiom, 
form  of  lànj-uago  peculiar  to  the  Itàliaua 
Italianità,  sf.  Italian  national  character 
Italianizzare,  vn.  1.  to  itàlianize 
Italiano,  -a,  smf.  and  a.  Italian,  of  Italy 
Italicamente,  adv.  V.  Italianaménte 
Italicismo,  sm.  V.  Italianismo 
Itàlico   -a,  a.  Italic,  Italian,  of  Italy 
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Italo,  -a,   lj)oet.)  smf.  and  a.    Italian,  of 

Italy 
item.  adv.  {Lat.)  item,  ditto,   moreover 
iterare,  va.  1.  to  iterate,  reiterate,  repeat 
Iterato,  -a,  a.  iterated,  reiterated,  repeated 
Ileralóre,    -trice,   smf.   one   that  ro peats  , 

recommònces 
Iterazióne,  sf.  V.  Ripetizióne,  Reiterazióne 
Itineràrio,  sm.  itinerary,  book  ol  travels 
Iitèrico,  -a,  a.  (med.)  iclerical,  sick  of  the 

jaundice 
Itlenzia,  sf.  {med.)  jaundice 
Uiiocolla,  sf.  ichthyocol,  ichthyocòlla,  lish- 

giùe,  isinglass 
Ittiofago,  -a,  svif.  iclithyòphagist;   a.  icht- 

hyophagus,  subsisting  on  lisb 
Ittióhlo,  sm.  ichtbyolite,  fossil  fish 
Itiiologia,  sf.  ichlbyòlocy,  science  of  lishes 
lltiolOijico,  -a,  a.  icblhyològical 
Iliiologisia,  Ittiòlogo,  sm.  ichthyologist 
llliosauro,  sm.  ichihyosaurus,  fish  lizard 
llliosi,  sf.  (wed.)  iclilhyósis 
iva,  sjf.  {Oot.)  St.  John's  wort 
Ivi,  adv.  there,  in  that  place;  —  portinajo 

pórier  Ihérej  —  éntro,  (there)  ■within 
Iviiitta,  adv.  {ant.)  in  that  place,  just  there 
izza,  sf.  irritation,  wrath,  passion 
Izzappare,  va.  V.  Zappare 


J  (tentli   letter  of   the    alphabet)   smf.  j 
(at  the  end  of  a  word  it  sounds  like  ee  iu 
the  English  word  bee,   each   vowel    pro- 
nounced separately  be-e;  as;  spazj,i_paces. 
In  the  beginning  or  middle  of  a  word  it  is 
pronounced  like  y  in  yield,  year;  jeiia, 
hyena,  nòja,  annoyance) 
Jabini,  sm.  {orn.)  jàbiru,  aquatic  bird  hav- 
ing the  habits  of  the  stork 
Jaca,  sm.  (bot.)  Jàca-trée,  Jack-tiée 
Jacal,  sm.  (zool.)  jackal,  golden  wolf 
Jacana,  a.  {orn.)  jacana  (Brazilian  bird) 
Jacco,  sm.  (the  English  colours)  the   Union 

Jack 
Jacéa,  8f.  {bot.)  knapweed;  heart's  ease 
Jacénlc,  Jacére,  V.  Giacente,  Giacere 
Jachélto,  sm.  {mar.)  yacht 
Jacht,  sm-  {mar.)  V.  Jachótto 
Jacinto,  sm.  V.  Giaciuto 
Jàcolo,  S'ii.  V.  Dardo 

Jaculatòrio,  -a,   a.  ejàculatary,  dàrted  <Sùt 
Jàculo,  sm.  {zool.)  ilymg  serpent;  dàrt 
Jàde,  ff.  (mm.)  jàde,  nephrite,  ox-stóne 
Jaguar,  sm.  {zool.)  jaguar,  American  tiger, 

hunting  tiger  of  India 
Jalàppa  sf.  {bot.  pharm.)  Jalap,  marvel  of 

Peru 
J  alino,  a.  hyaline,  diaphanous;  transparent 
Jalite,  sf.  {min.)  hyalite,  Miiller's  glass 
Jaloide,  a.  having   the  colour  and   consist- 
ency of  glass 
Jalotécnica,  Jalurgia,  ^.  {art.)  glass-mak- 
ing, glass  work 


Jarcbico,  sm.  iambic 

Jambo,  sm.  iambus,  foot  in  a  vèrse  having 
the  flrsl  syllable  short  and  the  next  long 

Janolite,  sf.  {min.)  yànolite,  àxinito 

Jàro,  sm.  {bot.)  yarrow,  milfoil 

Jàspide,  sm.  {min.)  jasper  (precious  stone) 

Jatagàn,  sm.  yàtaghan  (Turkish  swórd), 
àtaghan 

Jàto,  sm.  hiatus,  vacuum,  abyss,  gulf 

Iattanza,  sf.  brag,  boasting,  swaggering 

Jattàre,  vn    1.  to  boast,  swagger 

Jattatóro,  -trice,  smf.  boaster,  swaggerer 

Jattatura,  */.  evil  eye 

Iattura,  sf.  loss,  dàmagn,  misfòilune 

Jecoràrio,  -a,  a.  (anat.)  V.  Epàtico 

Jehòva,  sm.  Jehovah,  in  Hebrew  the  name 
of  the  Supreme  Being 

Jejuno,  sm.  {anat.)  jejunum 

Jemale,  a.  hyéraal,  of  winter;  stagióne  —, 
winter  season 

Jena,  Jene,  sf.  (zool.)  hyena 

Jèra,  sf.  electuary,  medicinal  confection 

Jeracito,  sf.  {min.)  sort  of  precious  stone 

Jerarca,  sm.  V.  Gerarca 

Jerarchia,  sf.  V.  Gerarchia 

Ieràtica,  sf.  hieratic  (writing)  used  by  an- 
cient Egy[)tian  priests 

Ièri,  adv.  yèslorday 

lèr  r  altro,  sm.  and  adv.  the  day  before 
yesterday 

Jormaltina,  sf.  and  adv.  yesterday  morn- 
ing 

Jtruoite,  sf.  and  adv.  yesternight,  last 
night 

Jerofanto,  sm.  V.  Gerofànte 

Jerofantico,  -a,  a.  hierophàntic,  pertaining 
to  hieroiihants 

Jeròfìle,  sf.  {bot.)  gilliflower,  violet 

Jeroglificaraénto,  adv.  hieroglyphically 

Jeroglillco,  V.  Geroglifico 

Jerosolimilàno  (or  Gerosolimitano),  -a,  o. 
of  the  order  of  St.  John  of  Jerusalem; 
órdine  —,  the  order  of  St.  John  of  Je- 
rusalem; cavalière  —,  knight  ol  St.  John 
of  lerùsalem 

Iòdio,  SVI.  {chem.)  iodine 

J  iduro,  sm.  {chem.)  iòduret 

Iònico,  -a,  a.  Ionic,  of  Ionia 

Iosa;  a  —,  adverb,  by  lots,  plèatifally, 
abìiudantly 

Iòta,  sm.  Iòta,  jot,  little  piTint 

Iotacismo,  sm.  (gram.)  frequent  recurrence 
.  of  the  letter  J 

Jubere,  va.  2.  irr.  {ant.  Lat.)  V.  Comau- 
dàre 

Jubilèo,  sm.  V.  Giubilèo 

Iucca,  sf.  (bot.)  yucca 

Jucuba,  sf.  {astr.)  Orion 

Indicare,  va.  I.  V.  Giudicare 

Iiigero,  sm.  Italian  acre 

lùgo,  sm.  {poet.)  yoke,  V.  Giógo 

Ingoio,  sm.  {anat.)  hollow  of  the  throat 
Iugulare,  ^.  and  a.   (anat.)  jugular i  1* 
vena  —,  the  jugular  vein 
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Janiórc,  SVI.  junior,  yoùiigt^r 

Jura,    «/.    {ant.)    conspiration,    V.    Giura, 
Couijirira 

Jnro,  «)".  law;  iti  —,  in  law 

Jariconsiilto,   Jurisporito,  sm.  V.  Giuricon- 
sullo.  Giurisperito    * 

Jufidico,   Juridicaniéntc,  V.  Giuridico,  etc. 

Jaiisdiziónc,  sììi.  V.  Giurisdizióne 

J  lis,  sm.  (poet.)  law,  right 

J  isdicónte,  sm.  V.  Giusdicènte 

Jusdicènza,  sf.  jurisdiction  of  a  judge 

Juspatronàlo,  sm.  {law)  patronaj^o 

Jiisi]uamiaa,  ^.  (cfte-n.)   hyoscyarain,  liyo- 
soyatnioa  (an  aikalóìd  obtained  from  hen- 
bane) 
J      Jusquesito,  sm.  {law)  acquiroil  right 
/      Jusquiàrao,  .<f/.  (hot.)  hèu-bàiio 

Jùsse,  sm.  V.  Jus 

Jussióne,  sf.  command,  precept 


K 


K  {pi\inounced  kappa),  sm.  k  {this  letter 
does  not  properly  belong   to  the  Ital- 
ian alphabet  and  is  used  only  in  a  feto 
Jorcujn  words) 
Kamiclu,  sm.  {orn.)  keamichi,  screamer 
Ivau,  SVI.  khan,  kan  kàun,  V.  Cine 
Kantismo,  8?n.  {phil.)  kàntism,  the  doctrines 

or  theory  of  Kant 
Kass,  s>n.  sort  of  drum  (used  by  the  negroes 

of  Angola) 
Ivcman,  sm.  tlnce-stringed  Turkish  violin 
Kepi,  sm.  (mil.)  kepi  (military  cap) 
Kermes,  V.  Chermes 
Korrèna,  sf.  sort  of  indian  trumpet 
Kirio  {or  Chirie),  a  Greek  word  for  Lord 
King,  sm.    king   (sacred   Look    of  the  Chi- 
nese 
Kirsh-wasser,  sm.  {German)  kirsch-wàsscr 
^.strong  spirit  made  from  the  jiiice  of  cher- 
ries) 
Knut.   sm.   knóùt  (a  strap  of  leather  used 
in  Rùssia  to   inflict  stripes  on   the  bare 
back) 
Korano,  sm.  V.  Corano 


L,  sf.  the  tenth  letter  of  the  Italian  alpha- 
bet; L,  the  number  fifty 

La,  def.  art.  and  pron.  f.  acc-  the,  her, 
it;  —  dònna,  the  woman;  •—  vedo,  1  see 
her 

Là,  adv.  there;  chi  è  — ?  who  is  there?;  qua 
e  —,  here  and  there;  —  intórno,  there- 
about; laggiù,  there  below,  yonder;  più 
—,  farther  on;  saper  più  —,  to  know 
more  than  tliat,  to  be  shiewd,  sly,  cun- 
ning; andar  in  —,  to  prolong,  defer;  eu- 
eulrar  tròppo  in  —,  to  go  t(^o  far 

Labaida,  sf.  halberd;  appoggiar  la  -,  to 
spùngo  a  dinner 

Lahardacola,  gf.  great  unwieldy  lùlberd 


Labardàta,  tf.  blow  from  a  halberd 
Làbaro,  sm.  {history  of  the  lower  empire) 

làharum 
Labbrata,  sf.    blow    on    the    lips    with  tiitj 

back  of  the  hand 
Labbricciuòlo,    Labbrùccio,   Labbrino,  sm. 

small  lip 
Labbro,  sm.  (labbra,  fpl  )  lip,  edge,  brim; 
—  fésso,    hire   lip;  a  tal  —  tal  lattùira, 
prov.  exp.  to   every  one   and  everything 
give  his  and  its  due;  avere  il  cuòre  sullo 
labbra,  to   speak   ópen-heàrtedly,   to  be 
plain  spnken;  —  d'asino,  {bot.)  V.  Tasso- 
biirbàsso 
Labbróne,  sm.  thick-lipped  person 
Labe,  sf.  stain,  spot,  V.  Màcchia 
Labefattàto,  -a,  a.  weakened,  spoiled 
Laberinlo,   Labirinto,  sm.  labyrinth,  maze, 

trouble 
Labia,   sfp-   {poet.)  face  (lips)  V.  Fàccia, 

aspètto 
Labiale,  a.  labial,  uttered  by  the  lips 
Labiato,  -a,  a.  {bot  )  labiàted,  formed  wiih 

lips 
Làbile,  a.  slippery,  failing,  frail 
Labilità,  sf.  slipperiness,  tendency  to  fall, 

lubricity,  frailty 
Labina,  sf.  avalàncho,  avalànge,  snow-slip 
Laboratòrio,  8?».  laboratory,  chemist's  room 
Laboratòjo,  -a,  a.  {ant.)  arable,  V.  Lavoratio 
Labóre,  sm.  labour,  V.  Fatica 
Laboriosaménle,  adv.  laboriously,  hàrdly 
Laboriosità;   {ant.)   —ade,       àie,  «/.  toil- 

somcness 
Laborióso,  -a,  a.  laborious,  hard,  toilsome 
Labràce,  sm.  {icht.)  wólf  fish,  séa-wólf,  séa- 

cat 
Labrùsca,  sf.  {bot)  wild  gràpo 
Lacca,    sf.   lake   colour;   {ant.)   bank,  V, 
Ripa;    leg,    buttock,   haunch;   céra    —, 
séaling-wàx 
Lacchè,  sm.  lackey,  fóotb^,  footman 
Lacchétta,  sf.  racket;  haunch,  leg 
Lacchezzino,  Lacchézzo,  sm.  dainty  or  sa- 
voury thing,  tit-tit;  merry  jest,  willy  say- 
ing, good  thing,  bon-mot 
Laccia,  sf.  {icJit.)  shad  fish;  {fig.)  spring 
Làccio,  sm.  snare,  gin,    noose;   halter  (for 
hanging   malefactors)  ;   dare   nel   —,   to 
fall  into  the  snare;  tèndere  altrùi  un  —, 
to  lay  a  snare  for  a  pèison;  —  d'amóre, 
love-knot;  far  cadére  nel  —,  to  pit-fall; 
incappare   nel   pròprio  -,  tèndere  il  — 
od  èsserne  prèso,  to  fall  into  one's  own 
snares 
Lacciolélto,  Lacciuolctto,  em.  little  snare 
Lacciolo,  Lacciuòlo,  sm.  snare,  gin,  spring 
Laceràbile,  a.  làcerable,  that  may  be  lorn 
Laceramento,  sm.  tearing,  rending 
Lacerante,  a.  tearing,  rending,  lacerating 
Lacerare,  va.  1.   to    tour,    rènd,    lacerato; 

outrage,  defame,  slàudcr 
Lacurativo,  «a,  a.  làccràtive,  teltring,  having 
the  itower.  to  tear 
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Lacerato,  -a,  a.  lacerated,  torn,  defamed 
Laceratóre-trice.sm/.  tearer,  render,  defamcr 
Lacerazióne,  sf.  laceration,  tearing 
Làcero,  -a,  a.  lacerated,  torn,  in  rags 

Lacerto,  am.  {anat.)  arm  (from  elbow  to 
wrist) 

fjicertola,  sf.  lizard,  V.  Lucertola 

Ijàci  {for  là),  adv.  {ant.)  there,  in  that 
place 

Lacinia,  sf.  {Rom.  ant.)  the  lower  end  of 
a  (manly)  gown 

Laciniato,  -ta  a.  laciniate,  lacinialed, 
jagged  (divisions 

Lacinie,    8fp.    {bot.)    jaggs,    jags,    clefts, 

Laco,  5m.  {poet.)  lake 

Laconicamente,  adv.  laconically,  briefly 

Lacònico,  -a,  a.  laconic,  short,  concise 

Laconismo,  sm.  làconism 

Laconizzare,  vn.  1.  to  be  laconic,  speak 
laconically ,  to  express  much  in  few 
words 

Lacrima,  sf.  tear,  V.  Làgrima,  Lagrimàre 

Lacrimàbile,  a.  V.  Lagrimàbile 

Lacrimare,  vn.  1.  V.  Lagrimàre 

Lacrimatòrio,  -a,  a.  làcrimatory 

Lacrimazióne,  «/.  V.  Lagrimazióne 

Lacrimone,  sm.  big  téar,  drop;  fare  i  — óni, 
to  wéep,  shed  tears 

Lacrimuccia,  ^.  little  téar 

Lacuna,  Laguna,  sf.  lagóon.  làke-like 
expanse  of  shallow  water,  morass,  marsh; 
vacuum,  gap,  break,  defect;  riempiere 
(empire,  colmare)  una  —  {Jig.),  to  fill 
(up)  a  blank,  chasm,  gap 

Lacunale,  a.  màrsh^',  swampy,  boggy 

Lacunóso,  -a,  a.  full  of  piols,  gaps,  defects 

Lacustre,  a.  of  a  lake;  pésci  lacustri,  lake 
fish 

Làdano,  sm.  làdanum,  resinous  jiiice  exud- 
ing from  the  leaves  of  the  cistus  ladani- 
ferous 

Laddóve,  Là  dóve,  adv.  there,  where;  andò 
—  gli  altri  èrano,  he  went  there  (to  the 
place)  where  the  others  were; /o?*  dóve 
{adversative),  whereas,  on  the  contrary 

Laddovunque,  adv.  every  where 

Ladi,  sf.  lady 

Lado,  -a,  a.  {ant),  V.  Làido 

Ladra,  sf.  Iemale  thiéf,  pilferer 

Ladramente,  adv.  awkwardly,  wrptchedly 

Ladreria,  sjf.  thievish  or  knavish  action  ; 
silly  or  foolish  thing 

Ladrino,  sm.  little  thiéf,  rogue,  pick-pocket 

Ladro,  -a,  smf.  thiéf,  robber 

,  a,  a.  villanous,  wicked,  disagreeable, 
sad;  òcchi  ladri,  wicked  eyes;  dèlti  ladri, 
base  discourse;  giórni  ladri,  sad  days;  la 
commodità  fa  l'uòmo  — ,  prov  exp. 
opportunity  makes  the  thiéf;  sé  ipre  non 
ride  la  móulie  del  —,  prov.  exp.  villany 
is  fmmd  óùt  at  length 


Ladronàja,  »f.   gang  of  thieves,   robbery  ; 

maladministration 
Ladroncèlla,  sf.    little    thiéf,    fómal«  rob- 
ber 
Ladroncelleria,  sf.  larceny,  petty  theft 
Ladroncèllo,  sm.  little  thiéf,  pick-pocket 
Ladróne,  sm.  highwayman,  bandit 
Ladronéccio,  sm.  robbery,  theft 
Ladroneggiare,  va.  i.  to  rob,  thieve 
Ladroneria,  sf.  theft,  robbery,  extortion 
Ladronésco,  -a,  a.  thievish,  knavish 
Ladriiccio,  sm.  little  thiéf,  pick-pocket 
Là  éntro,  adv.  there  within,  in  that  place 
Lagèna,  sf.  {Lat.)  flagon  ;  stone  bottle 
Laggiù,  Là  giù,  Laggiùso,  adv.  there  below, 

yonder 
Laghettino,  sm.  very  small  lake,  pool 
Laghetto,  sm.  small  lake,  depth,  cavity 
Lagna,  sf.  {ant.)  afHiclion,  lament,  wail 
Lagnaménto,  sm.  complaint,  lament,  moan 
Lagnanza,    sf.    complaint,    lament,    grief; 

muòvere  —,  to  complain 
Lagnarsi,  vrf.  i.  to  complain,  grieve,  moan 
Lagnévole,  a.  doleful,  plaintive 
Lagnio,  Lagno,  sm.  grieving,  wailing 
Lagnosamente,  adv.  dolefully,  móurnfu'ly 
Lagnóso,  -a,  a.  plaintive,  doleful 
Lago,  sm.  lake,  stream,  depth,  càvily;  fare 
un  —  di  filosofia,  teologia,  etc.,  to  dwell 
on  philosophy,   theology,  etc.;   èssere  in 
un    —   di  sudóre,    to    be    all    wet   with 
perspiration 
Lagóne,  sm.  piol,   V.  Laguna 
Làgrima,  sf.  tear,  drop;  —  Christi,Vesùvian 
wine;  —  di   Giòbbe   {bot.)   Job's  tears; 
gettare,   versar  làgrime,    to    shed   tears  ; 
dar  nelle  làgrime,  to   burst  or  melt  into 
tears;   con    le  làgrime   agli   òcchi,  with 
tears  in  his  (or  her)  eyes;  avere  il  dono 
delle   làgrime,   to   have   tears    at   one's 
command;  piangere   a   calde  (ad  amare) 
làgrime,    to    shed   bitter  tears,   to  wéep 
bitterly;  le  vennero  le  làgrime  agli  òcchi, 
tears  came  into  her  eyes 
Lagrimàbile,  a.  deplorable,  lamentable 
Lagrimàle,  a.  {anat.)  lachrymal;  lagrimàli, 

smp.  the  lachrymal  ducts 
Lagrimànte,  a.  in  tears,  weeping 
Lagrimàre,  vn.  1.   to   wéep,  shed   tears,  to 
fall  drop  by  drop,  trickle,   distil;  va.  to 
wéep,  bewail,  deplore 
— ,  sm.  weeping,  shedding  of  tears 
Lagrimàlo,  -a,  a.  deplored,  wept,  bewailed  ; 

pace  lagrimàta,  longed  for  peace 
Lagrlmaiòrio,  -a,  a.  lachrymatory;  lachrymal 

(dnct) 
Lagrimazióne,   sf.   lachrymàtion,   weeping, 

distilling,  trickling 
Lagrimétta,  tf.  little  tear,  drop,  droplet 
Lagrimévole,  a.  ever  to  be  deplored 
Lagrimosaménte,  adv.  mournfully 


Fate,    méte,   bite,    note,    tube;      -     fàt,        met,    bit,  not,    tub;  -  far,    piqwe,  ^3" 

Seno,         vino,        Ui,         roma,      fiume;    •  patto-pettt,     petto.     •>  i.     notte,  o«m/;     •  mano,     vino. 
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Lagrimófl©,  -a,  a,  weeping,  fftll  of  téan, 

Bad,  dropping,  trickling,  wet 
Lagùme,  sm.  brdad  pÀol  of  stagnant  w&teri 

m&rshy  place,  móraas,  Bwàmp,  puddle 
Laguna,  »A  V.  Lacuna 
Lai,  smp,  (pott.)  lamentations,  moans 
Laicale,  a.  laical,  secular,  temporal,  lay 
Laicamente,  aiv,  dècularly;  unlèarnodly 
Laicato,  sm.  làity 
Làico,  -a,  a.  Uy,  secular;  un  —,  a  lày 

brother,  secular;  i  làici,  the  làity 
Laidamente,  adv.  uglily,  fSiìlly,   filthily, 

basely,  shamefully,  indecently 
Laidàre,  —ire,  v%.   1.  3.  to  dirty,  fSiìl 
Laidézza,  sf.  ugliness,  filth,  obscenity 
Laidità,  {ant.)  -àte,  —ade,  sf.  ugliness, 

deformity 
Laidito,  -a,  a.  ugly,  defòrired,  dirfod 
Làido,  sm,  V.  Laidézza 
—,  -a,  a.  ugly,  filthy,  fg^l,  scandalous 
Lama, sopiate  (of  metal);  blade  (of  a  sword, 

knife  or  penknife);  marsh,  moor,  fan;  sm. 

Lama  (of  the  Tartars);  —  (zool.)  lama  ^a 

S6iith  American  beast  of  burden);    venir 

a  mèzza  — .  to  close  in  with,  make  short 

work  of,  settle 
Lambente,  a.  lambent,  licking 
Lambiccaménto,  sm.  distillation,  dropping 
Lambiccare,  vi.  1.  to  distil,  esamina   too 

closely;  —àrsi  il  cervèllo,  to  rack  one's 

invention,  bother  one's  brains 
Lambiccato,  -a,  a.  distillel,  extracted 
— ,  sm.  quintessence,  extract 
Lambicco,  sm.  alembic,  still 
Lambiménto,  sm.  licking,  lapping 
Lambire,   va.    3.  to   lick,   lap,  to   touch 

lltRhtly,  skim  over,  graze,  rase 
Lambitivo,  sm.  {pharm.)  làmbative,  lóhock, 

loch 
Lambrusca,  — ùsco,  s/".  m.  wild  grape,  vine 
Lambruscàrsi,  vrf.  1.  to  grow  wild 
Lamella,  sf.  làmel,  lamèlla,  a  thin  pldte 

or  scale 
Lamellato,  -a,  a.  lamellar,  lamellato,  1am- 

ellàted 
Latro'ilicóme,  sm.  (ent.)  lamèllicorn 
Lamentàbile,  a.  V.  Lamentévole 
I.amentabóndo,   -a,   a.  rueful,  lamentable, 

mournful 
Lamentaraénto,  sm.   I  lament,  lamentation 
Lamentanza,  sf.         i    complaint,  wailing 
Lamentare,   van.  1.  to   lament,  complain-, 

deplore,  bewail  ;  -  àrsi,  vrf.  to   lamènr., 

complain,    make   complaint  ;  blame,    V. 

Lagnàisi 
Lamentato,  -a,  a.  lamented,  bewailed 
Lamentata,  sf.  V.  Lamentanza  (cr 

Lamentat6re,-trlce,»m/'.lamèntor,  compKin- 
Lamentatdrio,  -a,  a.  V.  Lamentévole 
Lamentazioncélla,  sf.  sighs,  soft  si^hin); 
Lamentazióne,  sf.  lamentation,  complaint 


Lanaentévolo,  •.  plaintive,  lamentable,  sad 
Lamentevolmente,  adv,  lamentably,  sadly 
Lamentio^  sm.  prolonged  lamentation  or 

complaint 
Laménto,  sm.  lament,  wailing,  moan  ;  far 

—,  to  complain,  mourn 
Lamentóso,  -a  a.  lamentable,  mournful 
Lamétta,  sf.  small  thin  blade,  plate 
Làmia,  s/".  lamia,  hag,  witch;  (ioht.)  sea-dog 
Lamicare,  vn.  1.  {little  used)  to   drizzle, 

V.  Piovigginare 
Lamièra,  tf.  cuiràss,  blade,  plate 
Làmina,  tf.  plate  of  metal,  làmina,  a  biado 
Laminare  vn.  1.  to  laminate,  flatten 
Laminatóio,  sm.  wire-drawing  machine 
Laminétta,  sf.  small  thin  plate 
Laminóso,  -a,  a.  laminated,   mido  of  or 

like  metal  plates 
Lampa,  sf.  (poet.)  lamp;  splendour,  shining 

light 
Lampada,  Làmpana,  sf.  lamp;   —  di  gas, 
gas-lamp;  —  di  segnale  (railways),  sig- 
nal-lamp 
Lampadàrio,  sm. lustre,  luster,  (càndle-fck 
ornamented,  with  drops  or  pendants  of  cut 
glass);  (ant.)  tórch-beàr^,  lamp-lighter 
Lampanàio,  sm,  làmp-màker,  seller 
Lampaneggiàre,  vn.  1.  to  lighten 
Làmuanéggio,  swr.  (vulg.)  moonshine,  m&on- 

light 
lampante,  a.  brilliant,  lustrous,  clear 
Lampare,  vn.  1.  V.  Lampeggiare 
Lampàsco,  sm.  (veter.)  làmpas,  làmpass 
Lampasso,  sm.  sort  of  silk  stuff  (which  for- 
merly came  from  the  east  Indies) 
Lampeggiaménto,  sm.  flash,  blaze,  lustre 
Lampeggiante,  a.  luminous,  resplendent 
Lampeggiare,  vo.  1.  to  shine,  lighten,  glit- 
ter; lampeggia,  it  lightens 
Lampeggio,  Lampo,  sm  flash,  blaze,  lightn- 
ing: 
Lampionàjo,  sm.  lamplighter 
Lampióne,  sm.  làmp-póst,  carriage  lamp; 

stréct-làmp 
Lampo,    sm.  flash  of  lightning,   blaze;   è 
bravo   come   u  i  — ,  ho  is  a  swaggering 
snéi'k 
Lampóne,  sm.  {hot.)  raspberry 
T.ampieda   sf,  (icht.)   lamprey;    è   pii\   la 
salsa  cho  la  —,  joro".    eocp.  the    acces- 
sory is  more  than  tho  principal 
Lanipredotto,  sm.  small  lamprey 
Lana,    sf.  \,'òA',    —    di    agnèllo,    lamb's 
wool;  mercante  di  — ,  wool  driver;  balla, 
sacro  di  —,  wiol  pack;   mercato   di  —, 
wool  s.tàl)lo;  filo  di  — ,  -wooUfn    thread; 
negoziante  di  — ,  wòol-stàpler;  far  d'otJr  i 
—  un  péso,  to  play  ali  sorts  of  tricks;  dis. 
piitàre  della  —  caprina,  to  contend  ahout 
trifles;  s'im-ir  meno  della  —  caprina,  to 
esteem    nothing  at   all;   lavare   la  —  a 
uno,  to  fleece  one;   óssore   tutti   di  una 


nór,  rude;  -  fall,  sfin,  bull;  -  ihre,  dò;  -  b;^,  l^mph  ;  ^Qae,  bO^s  ;  fÓTil,  fowl;  gem.  a4 
forie,  ruga;- forte,  OCK/',  culla;  -  erlia,  ruga;    lai       e,  l  poi,  fausto      gcMim».  rosa 
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—,  to  1)6  all  equally   bad;   buona  —,  - 

fine,  {fig.)  a  rascal 
LaaÀggio,  «m.  quantity  of  different  wAols; 

fare  d'ogni  —  un  péso,  to   play  ill  sorts 

of  mischief 
ijanajuolo,  6m.    ■wool-stapler,   ■wiol-drirer , 

worker  in  wool;  clothier,  wioUeu  draper 
Lanato,  -a,  a.  wholly 
Lànce,  af.  balance,  scales 
Lancélla,  «/.  small  balance,  scales 
Lancctto,  »/.  {aurg.)   lancet;    the    hind  of 

a  wàlch  ;    gnomon  of  a  dial;  dart,  small 

lance;  {mar.)  pinnace 
Lancerlina,  sm.  small  lancet 
Lanceltàro,  va.  1.   {surg.)  to  lànce,  pierce 

or  open  (a  vein)  with  a  lancet 
Laiicettata,  »/.  incision  with  a  lancet 
Lancellière,  am.  {surg.)  làncol-càse 
Lancetlóue,  sm.  làrj,'e  lancet 
Lància, 5/.  lànce, spéar;  lancer,  defénder,còra- 

rade;  (mar.)  launch,  long-bóat;  abbassar 

la  —,  to  couch  ono's  lànce;  portar  bène  la 

8iia  —,    to    act    manfully;    córrere  la  — 

del  pari,  to  bo  all   the   same;    mescolar 

le  làncie  con  le  mannàjej  to  put  tOj:èthi;r 

most  incongruous  things;   assai    paròle  e 

poche    làncie    rótte,   prov.    exp,   many 

words  but  lew  deeds 
Lanciàbile,  a.  V.  Scagìiàbile 
Lanciaménto,  sm.  V.  Scagiiamónto 
Lanciare,  va.  i.  to  hurt,  iJàrt,  throw,  fling, 

lo    strike,    or   wound    with    a   lànce;    — 

cantóni,  to  exàgiierale,  boast;  —àrsi,  vrf. 

to  dash,  (iàrt,  riish  upon 
Lanciala,  «/'.  throw   or  throwing  of  a  dart 

or  javelin;  stroke  or  wound  wilh  a  lànce 

or  dàrt 
Lancialo,  -a,  a.  hurled,  thrówiìv  launched 
Lanciatóre,  sm.  lancer,  spearman 
Lanciatrico,  «/,  Iemale  archer,  lancer 
Lancière,  -a,  a.  armed  wilh   a   lànce;  sm. 

(mil.)  lancer 
Làncio,  am.  great  leap,  spring,   bound;  di 

primo  — ,  al  once,  at  the  first  blow 
Lanciòla,  Lancinola,  sf.  small  lancet,  dirt 

or  javelin;  (bot.)  small  plantain 
Lancióne,  am.  great  lànce,  spear,  dàrl 
Lancioniére,  sm.  thrower  of  a  dàrt 
Lanciotlàre,  va.  I.  to  >>óund  wilh  a  lànce 
Lauciollàta,  sf.  blow  with  a  lànce,  javelin 
Lanciotlàlo,  -a,  a.  wounded  with  a  spear 
Laiiciòito,  sm.  javelin,  dàrt,  short  lànce 
Landa,  sf.  pasture-land,  down,  healh,  moor, 

common,  flat  open  country,  plain 
Landaniànu,s>n.làndaman  (Swiss  magistrate) 
Landgràvio,  etc.   V.  Langràvio,  etc. 
Landò,  sm.  landau  (a  coach) 
Landra,  sf:  (little  used),  V.  Puttana 
Laneo.  -a,  a.  vóoUen 
Laneria,  af.  woollens,  woollen  pAods 
Lanétta,  sf.  (com.)  sort  of  woollen  cloth; 

(burl.)  little  rogue 
Langravia,  sf.  Landgravine 
Langraviato,  sm.  Landgraviate 


Langràvio,  am.  Landgrave  (German  prince) 
Langueggiàro,  va.  1.  (ant)  V.  Languire 
Languènte,  a.  L'lnguid,  faint,  dùU 
Languidamente,  adv.  languidly,  faintly 
Langnidélto,  -a,  a.  làther  tàint,  faded 
Languidézza,  af.  lànguidncss,  feebleness 
Lànguido,  -a,  a.  languid,  faint,  weak 
Languidóre,  am.   V.  Languóre 
Languiménto,  sm.  lànguidness,  defection 
Languire,    —irsi,    vn.    3.    (pres.  — fsco  or 
lànguo)  to  languish,  wither,  fade;  —  d'a- 
more,  to  be  love-sick;  —  nell'indigènza, 
to  pine  in  poverty 
Languiscénte,  a.  (ant.)  V.  Languènte 
Languóre,  am.  languor,  weakness,  fàintness; 
malattia,  (male)    di  —,  decline;    morire 
di  lènto  —,  to  linger   óiìt   life,  to  die  of 
a  lingering  illness 
Langura,  sf.  (ant.)  V.  Languóre,  Affanno 
Laniaménto,  sm.  V.  Sbranaménto 
Laninrc,  va.   i.   to  tear  in  pieces,  to  rend, 

mangle;  to  ill  treat,  dìitràge 
Laniàlo,  -a,  a.  torn  in  pieces,  mangled 
Laniatóre  -trice,  atnf.  that   mangles,    teàn 

to  piece» 
Latiière,  sm.  (orn.)  lànner,  stàrhtwk 
Lanifero,  -a,  a.  woolly,  bearing  wool 
Lanificio, sm.  woollen  mannfàclure  or  factory 
Lanifico,  -a,  a.  wAollen,  MÓolly,  of  wool 
Laniiizio,  sm.  vóollen  goods,  trade 
Lanigero,  -a,  a.  lanigemus,    beariivg  wAol  ; 
la   scròfa    lanigera,    the    J.auigerous    sow 
(emblem  of  Milan) 
Lanino,  sm.  wóol-wòrker,  weaver,  clóthiei 
Lanista,  sm.  lanista,  trainer  of  gladiators 
L  no,  -a,  a.  m.  made  of  wool,  wAoUen 
Lanóso,  -a,  a.  full  of  wool,  woolly,  hairy, 

shaggy,  rnìmli-hàired  ^ 

Lantérna.sf.lànlerp;  Ian  tern  ofa  watch  tower; 
ship's  light;  windowed  cupola;  —  cièca, 
dark  lantern;  —  màgica,  magic  lantern;  séc- 
co or  magro  come  una  — ,  as  thin  as  a 
rail,  or  as  dry  as  a  herring;  —  senza 
mòccolo,  a  tall  but  foolish  man  ;  alia 
—  di,  after  the  example  of;  mostrare  altrùi 
Ine  iole  per  lanlérne,  to  màke  one  believe 
the  mion  is  made  of  green  cheese 
Lanternàjo,  sm  làntern-màker,  seller 
Lanternélla  ,    if.  Lanternino ,    sm.    small 

lantern 
Lanternóne,  sm.  great  lantern 
Lanternulo,  -a,  a.  thin,  spare,  làntern-jàwed 
Lanùgine,  sf.  down,  soft  hair 
Lanuginóso,  -a,  a.  dtSwny 
Lanuto,  -a,  a.  lanùginous,  woolly 
Lannzza,  sf.  lino  wool,  soft  hàir 
Lanzi,  sm.   V.  Lanzichenécco;  fare  il  —,  to 
stand   up    like   a  pole   (according  to  the 
custom    of   German    fóol-sóldiers ,    when 
upon  guard 
Lanzichenecco,  Lànzo),  am.  German   fòot- 

sóldicr 
Laónde, adv. and  cowj.whèreupòn,  wherefore, 
-«hèQC« 
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Lapàiio,  sm.  {bot.)  patience,  monk's  cr^ss 
La|)àixa,  ^f.  (mar.)  fuh  ol  the  mast 
LapaizAre,  va.  {mar,)  to  fish,  to  strènghtcn 
^iih  sidi'-béams;  —  un  àlbero,  un  pennó- 
ne, to  fish  a  luàst  or  yard 
Làpiila,  i(f.  stóne,  gràve-slóne,  tombstone 
Lapidàbile,    a.    ilosèrviug     to     be    slóued 

to  death 
Lapidàri», va.i.  to  pelt,  stóne,  fling  stones  at 
Lapidària,  sf.  scfen-e   of  (monumental)  in- 
scriptions, V.  Epigrafia 
Lapidàrio,  tm.  lapidary,  diamond-cutler 
Lapidato,  -a,  a.  pcllod,  sl6nt>d,  lapidated 
Lapidatóre,  -liico,  smf.  one  ^ho  stones 
Lapidazióne,  sf.  lapidàtion,  stoning    (stóne 
Làpide,    ^.   stóne,    gràve-slóne,    precious 
Lapidcfatlo,  -a,  a.  lai)itlined,  petrified 
Lapideo,  -a,  a.  stony,  of  stóne 
Lapidificazióne,  sf.  {>nm.)  lapidificàtion 
Lapidiscònto,  Lapidifico,  -a,  a.  lapidific 
Lapidóso,  -a,  a.  slony,  lull  of  stones 
Lapillare,  va.  1.  to  cut,  crystallize  or  form 

into  small  stones 
Lapillo,  sm.  small  stono,  flinr,  pebble,  pcb- 

ble-liku  concretion,  precious  stóne 
Làpis,  sm.  pencil;  («un.) hematite,  red  chalk 
Lapisarraéno,  sm.  (min.)  Armenian  stone 
Lapis'azzoli,  Lapislazuli,  sm.  {min.)  làpis- 

làzuli 
Làpis  piombino,  sm.  blàck-lèad 
Lapili,  mp.  {myth.)  Làpilhae 
Lappa,  —  bardana,  sf.  (Oot.)  bìir,  burdock, 

V.  Làppola 
Làppe  làppe;  far  la  góla  —,   to   long   for 
Làppola,  sf.  (hot  )  burdock,  bùr 
Laplegsiàre,  vn.  1.  to  lap,  drink  by  licking 

(as  dogs  do) 
Laqueàrio,  sm.  ceiling,  (timbers  which  form 

the  t  p  of  a  room) 
L.iqiieàto,  -a,  a.  V.  SoflTiltato 
Laràrio,  sm.   {Rom.  ant.)  laràrium  (aptrt- 

meat  fur  the  household  gods) 
Lardacelo,  sm.  rancid  bacon,  bad  lard 
Lardalo,  va.  i.  to  lard,  season  with  bacon 
Lardaruòlo,  sm.  pork-Lùtchcr,  sòlU-r 

tardato,  -a,  a.  làrdcd,  greasy,  dirty 
.ardal(^jo,  sin.  larding-  pin 
Lardutiira,  sf.  làidiiig,  stùirniff  wilh  bacon 
Laidelliire,  va.  1.  lo  làrd,  stuff  with  bacon 
l.aidollino,  sm.  small  slice  of  bacon 
Laido,  sin.  laid,  bacon;  pickled  póik;  gettare 
il  —  a'  cani,  lo  be  too  lavish  of  liie  glfis 
of  Providence  ;    tanto   va   la   galla  al  — 
che  ci  lascia  lo  zampino,  pron.   e.vp.    the 
piicher  goes  so  often    lo   the  well,  that 
it  (;òmes  home  broken  al  last 
Lardóne,  sm.  pickled  pórk,  sali  pórk 
Lni'dóso,  -a,  a.   (consisting)   of    làrd    or 

1)  icon 
Laigaccio,  -a,  a.  very  Iftrgf,  wfdo 
Lui'traménle,    adv.    largely,    abùndanlly, 

amply  ( 

Largare,  na.  1.  V.  Allargare  I 

Largalo,  -a,  a.  enlarged,  widened,  expanded  I 


Largheggiaminto,  «m.  lirgeteis,  liberality 

Largheggiare,  van.  i.  to  give  ample  room, 

«cope  or  permission,  to  give  open  heàrt- 

edly  and  munificently;  to  make  largesses; 

—  di  paròle,  to  be  very  liberal  of  promises 
Largheggiatóre -trice,  smf.  liberal,  gènerou» 

man  or  woman 

Larjihétto,  -a,  a.  rlther  Urge,  wide 

Larghézza,  ^.  widoness,  largeness,  breadth, 
latitude,  liberàlity,bóìinly,làrgess,cópiouB- 
ness,  store,  liberty,  leave 

Larghila;  -àte,  —ade,  .«/.  V.  Larghézza 

Laigiraénto,  sm.  liberality,  largeness;  —  di 
d  >ni,  giving  largesses 

Largire,  va.  3.  {jpres.  — isco)  to  give  liber- 
ally, grant 

Larvila;  {ant.)  —àie,  — ade,  «/.  liberality, 
Idrgess 

Larjiito,  -a,  a.  given,  presented,  granted 

Largitóre,  -trice,  svif.  liberal  giver 

Largizióne,  sf.  V.  Dóno 

Largo,  -a,  a.  broad,  wide.  Urge,  bóHnlifnl, 
ópen-hànded;  via  larga,  broad  way;  pan- 
no  —  ,  broad  oi"  wide  cloth;  larga  mènsa, 
plentiful  dinner;  dare  a  larga  mano,  to 
give   bolintifully;    —  da,  far  froni;  èssere 

—  cóme  una  pina  verde,  to  be  close- 
fisted  or  niggardly;  alia  larga,  adv,  exp. 
liberally,  abundantly;  alia  larga  da  sif- 
fatta gènte,  keep  clear  of  such  people 

Largo,  sm.  breadth,  largeness,  space,  latit- 
ude; {mus.)  largo;  fate—,  make   way; 
— ,  room,  — ,ròom  ;  farsi  far  —,  to  make 
one  's   self    be  respected;  pigliare   il    — , 
{mar.)  to  take  a  wide  berth,  to  stand  out 
to  sea.  to  stand  for  the  offing 
— ,   adv.    V.   Largamente;    vòlgere   —,  to 
steer  clear    of  difliciillies  ;  giuocàr  —,  to 
fi';hl    at   arm  's    length;    andar   —  da,  to 
keep  clear  of;  in  liingo   e  in  —,  far  and 
wide 
Largoveggénle,  a.  clear-headed,  fàr-sfghted 
Largiime,  sm.  spaciousness,  extent 
Largura,  sf.  wide  extent,  great  spice 
Lari,   smp.   (Horn,    ant.)  lares,  household 

eods 
Lànce,  .sm.  {bot.)  làrch-lrée 
Laricino,  -a,  a.  of  the  làrch-lrée 
Laringe  ,    s/.    (  anat.  )    larynx ,    wind-pipo 

throat 
Larva,   sf.   ghost,    phantom,    visor,    mask; 

larva 
Larvalo,  -a,  a.  masked,  occult,  hidden 
Larveggiiire,  ra.  1.  to  iiller    or   write    fic- 
lion,  to  mask  or  disguise  Irùlh  and  false- 
hood 
Lasagne,  sf.  ribbon  macaroni,  vermicólli 
Lasagnàjo,  sm.  vermicélli-màkcr,  seller         ! 
Lasagnóne,  sm.  sliipid  fcMlow;  milk  sop 
Lasagnòllo,  sm.  rìbbon-vermicòlli 
Lasca,  sf.    {icht.)  roach,    fresh   water    mfi)- 
lel;  sano  come  una  —,  'm  excellent  hèa'.lU 
Laschità,  sf.  (ani.)  Pigrizia,  Villìi 
Lasciuménlo,  sm,  ICavinj}  ^^ 
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Lasciare,  va.    i.  to  léare,   quit,  abandon, 
forget,  cease,  discontìnue,  all(5^,  suffer;  to 
leave,  bequeath  ;  —  in  asso,   to    forsake, 
abandon;  —  desidèrio  di  sé,  to  be  regret- 
ted, lamented;  bo  lasciato  il  mio  libro  a 
casa,  I  bave  left  niy  book  at   home;  la- 
sciatemi stare,  let  me  alóne;  lasciatemelo 
vedére,  let  me  sée  it  ;  egli  non  lasciò  di 
dire  il  parer  suo,  he  did  not  omit  to  tell 
him  bis   mind  ;  ho  lasciato   nella  pènna 
due  paròle,  I  bàvo   omitted  or  forgotten 
two  words  ;  lasciale  i   cani,   unleash  the 
hounds,   let  slip   the    dogs  ;    mio   zio  mi 
lasciò  dièci  mila  lire,   ray  iincle  left  me 
lon  thousand  francs;  —àrsi   una  còsa,  to 
reserve  something  to    one  's    self;   —àrsi 
andare    alle    passióni ,    to    give   a   loose 
rein    to   the  passions 
Lasciata,  »/.  abandoning,  forsaking 
Lasciato,  -a,  a.  left,  lorsaken,  bequeathed 
Lascibile,  a.  {ant.)  dissolute,  debauched 
Làscio,  «m.  legacy,  will,  testament,  léasb 
Làscito,  sm.  legacy 

Lascivamente,  ailv.  wantonly,  lasciviously 
Lascivanza,  «/.    V.  Lascivia 
Lasivélto,  -a,  a   rather  lascivious,  wanton, 

fròlicksome,  a  little  playful 
Lascivia,  a/,  lasciviousness,  liist,  effeminacy 
Lasciviènte,  a.  given  to  lust 
Lasciviosamén'e,  adv.   V.  Lascivamente 
Lasci  V  ire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  Lasciviàre, 

vn.  1.  [ant  )  to  get  lascivious 
Lascivilà;  (ant.)  —ate,  —ade,  «/.lascivious- 
ness 
Lascivo,  -a,  a.  lascivious,  lecherous,  lustful, 

playful,  fiòlicksome,  wanton 
Lasco,  -a,  a.  {ant.)  lazy,   V.  Pigro,  Vile 
\assa,  «/.  leash  to  lead  hounds 
i^àssami  itàre  ,   im/.  lily-livered  ,  shiftless 

person 
Lassare,  va.  1.  to  tire,  ialigue 
Lassativo,  -a,  a.  laxative,  opening 
Lassato,  -a,  a.  tired  (abandoned) 
Lassdzióne,  «/.  lassitude 
Lassézza,  s/.  languor,  lassitude 
Lassilo,  sm.  {ant.)  legacy,  V.  Làscito 
Lassitudine,  sf.  lassitude,  weariness 
Lasso,  -a,  a.  tired,  relaxed;  wretched,  mis- 
erable; —  raol  alas! 
Lasso,  sm.  lapse,  tall,  apostasy,  error 
Lassii,  Lassuso,  adv.  there  above 
Lastra,  sf.  slab,  flag,  thin  flat  broad  stone, 
slate,  sheet  of  iron  or  lead,  plate,  board; 
pórre  uno  in   sulle  lastre,   to    knock  one 
down  upon  the  spot 
Lastrajuòlo,  am.  paver,  pavior,  flàgger 
Laslràre,  va.  i.  i.  to  polish,  enamel;  (mar.) 

to  stow;  —  la  nave,  to  stow  the  bold 
Laslràto,  -a,  a.  caught,  polished 
Laslrat6re,  -trice,  smf.  {mar.)  stówer 
Lastrétta,   — iccia,   sf.  small   plate,  blade, 

siiéet,  slab,  flag,  tablet 
Lastricaménto,  sm.  V.  Lastricato      {to  flag 
Lastricavo,  va.  1.  to  pave  with  broad  stones, 


Lastric&to,  tm.  p&Tem«nt,  flagging 

—,  -a,  a.  p&ved,  flagged,  smoothed 

Lastricatura,  ^f.  paring 

Làstrico,  sm.  pavement;  ridursi  or  condursi 
sul  —,  to  bring  one's  self  to  beggary 

Lastróne,  sm.  large  flag;  oven  stopple;  bàt- 
tere il  culo  sul  —,  to  become  a  bank- 
rupt 

Latebra,  sf.  {poet.)  lurking -hole,  dark 
recess,  den 

Latebróso,  -a,  a.  dark,  secret,  hollow 

Latènte,  a.  latent,  concealed,  obscure 

Latentemente,  adv.  in  secret,  lùrtively 

Laterale,  a.  lateral 

Lateralmente,  adv.  sidewise,  on  the  sides 

Latere,  va.  2.  irr.  {Lat.  ant.)  to  lie  hid- 
den, be  concealed 

Laterina,  sf.  {ant.)  V.  Latrina 

Laterizio,  -a,  a    of  brick,  bricky 

Latézza,  sf.  V.  Latitùdine 

Latibolo,  Latibulo,  «m.hiding-plàce,  mystery 

Laticlàvio,  sm.  {Rom.  ant.)  làticlave 

Latifóndo,  sm.  large  fàrm,  extensive  estate 
or  landed  property 

Latinamente,  adv.  in  Latin,  like  the  Latins; 
{ant  )  largely,  commódiously,  comforta- 
bly 

Latinàre,  va.  1.  V.  Latinizzare 

Latinismo,  sm.  làtinism 

Latinista,  sm.  làtinist 

Latinità,  sf.  latini ty 

Latinizzaménto,  sm.  translating  into  Latin 

Latinizzare,  va.  i.  to  latinize 

Latinizzato,  -a,  a.  translated  into  Latin 

Lalinizzatóre,  -trice,  «w»/.  who  latinizes 

Latino,  sm.  Latin,  Latin  tongue,  learning, 
erudition;  thés  s,  théme;  discourse,  speech, 
language;  —  di  cucina,  low  Latin;  — 
falso,  false  Latin;  fare  il  —  a  cavallo,  lo 
dò  a  thing  agiinst  the  gràin 

—,  -a,  a.  Làlin  (Italian)  clear,  easy  intel- 
ligible, plain,  commodious,  convenient; 
vela  latina  {mar.)  lateen  sail 

Latino,  adv.  alia  latina,   V.  Latinamente 

Latinuccio,  sm.  théme,  version,  dictation 

Ivilissimo,  -a,  a.  very  wide 

Latitante,  a.  {law)  absconding  ;  rèndersi 
— ,  {lato)  to  abscond 

Latitare,  vn  1.  to  lie  hidden,  be  concealed; 
{law)  to  abscond 

Latitazióne,  sf.  V.  Appiattaménio,  Nascon- 
diménto 

Lalitudinàrio, -a,  smf.  and  a.  {thtol)  Lati- 
ludinarian 

Latiludine,  sf.  latitude,  breadth ,  extent, 
space 

Lato,  sm.  side,  place  ;  —  manco,  the  left 
side;  —  dèstro,  the  right  side;  da  un  —, 
on  one  hand;  dall'altro  —,  on  the  other 
hand;  egli  mandò  in  ogni  —,  he  sent  on 
every  side;  a  —,  allato,  beside,  near,  by; 
pórre  da  nn  —,  to  lay  or  set  aside;  to  lay 
by  or  apart  ;  lasciare  da  un  -,  to  leave 
aside,  to  wave;  il  —  dèstro  di  una  nave, 
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(mar.)    Ilio    sldrboard  ;    il    —    Jiuislro  or 
manco,  (mar)  the  larboard;  ohi  iniita  — 
mula    falò,   prov.    exp.  he   iwh<\  Tails  ii 
ouo  country  will  ofleu  thrive  in  auolher 
— ,  -a.  a.  wiJo,  spAcious,  exlèmied 
Latomia,  a/,  màrblo  quarry;  prison  (of  an- 
cient Syracuse) 
Latóre,  -In'ce,  am.  beirer  (of  a  letter) 
Latra,  »/.  {poet)  thief,  pilferer  _ 

Lalraméiilo,  sm.  (poet)  bArkiug,  (zrowiins 
Lairanie,  a.  bàrkiii<:,  yelping,  ^rS^  ina 
Latrare,  vn.  1.    to  bàrk,  yelp,  growl,  men- 
ace 
Litrato,  sm.  biikin;;,  yòlpinsr.  gnimiiliiif; 
L.ilialóro,    -trice,    sm/.    barker,    giiuubler, 

sii/irlcr 
Latiia,  L.itria,    >/.  (theol.)  worship  of  God 

alóne 
L.ilrina,  sf.  privy,  place  of  reliremont 
Latro,  sm.  {poet.)  thief,  robber,   V.  Ladro 
Litiocinio,  sm.  I.. on,  làrcmy 
Lalrocino,  -a,  a.  villannus,  detestable 
LiUta.  8f.   làtteo,  sheet   tin,   sheet  of  iron 

linncil,   lath,   shingle 
Lattajo,    -a,    smf.    milkrann;     milkwAmnn, 
dairymaid;  tinman;  laltàja,  a.  f.  (Nutrice; 
buòna  — )  affording  plenty  of  good  milk 
(suck) 
Lattaiuòla,   «/.    {boi.)    milk-wéeJ ,    yellow 

sùcc-ry 
Lattajuòlo,  8*n.  milk-tòolh;  dènti  lallajuóli, 

yoùng-téclh 
Lattante,    a.    sucking,    that    shcks,    that 
suckles    or   gives   suck;    nutrice    — ,  wet 
nurse 
Lattare,  van.  I.  V.  Allattare 
Lattata,  ^.  orgeat 

Lattàio,  -a,  a.  •white  as  milk,  milk  while 
Lattatrlce,  ^.  wet  nurse 
Latte,  STO.  milk;  —  di  vacca,  cow's  milk; 
—  di  capra,  goat's  milk;  —  d'asina,  àss's 
milk;  —  di  gallina,  daintiness,  ràrity 
(thing  valued  for  its  scarcity);  sièro  di  — , 
bùlter-milk,  whey;  —  quagliato,  thick 
milk,  curdled  milk;  sécchia  da  —,  milk 
pàil;  bianco  come  il  —.  milk-white  ;  vi- 
tèllo di  — ,  sucking  càlf;  pésce  di  —, 
fish  with  a  soft  róe;  (ióro  di  —  (Crèma), 
créam;  èrba  del  —,  {bot.)  milk-lhistle;  àl- 
bero del  —,  (bot.)  mllk-trée;  èssere  —  e 
sàni^uc,  to  have  a  frèsh,  white  and  rosy 
complexion  ;  far  venire  il  —  alle  ginoc- 
chia, lo  ho  dilli  ami  wearisome,  fratèllo 
di  —,  foster  brother;  avere  il  —  alla 
bócca,  to  bé  siili  a  child;  uova  al  — , 
soft-boiled  egps;  mugnere.  trarre  il  — .  lo 
milk;  lev;\re  dal  —,  to  wéan 
Laiiotiuiiuc,    vn.   1.   to   be   milky,    full  of 

white  iùice 
L:itlfif,'giaiilo,  a.  milky,  full   of  whfte   juuo 
Laitctnélo,  sm.  sort  of  dish  indde  of  whi,)- 

ped  cream 
Latteo,  -a,   a.  làcteous,  milky;  la  via  làlloa, 
the  milky  way 


Latleruòlo,    tm.    curdi   and   vhey  ;  curdled 

milk 
Lalticinio,  sm.  milk-fi\od,  butter,  chécsa 
I^att'clno,  sm.  (hot.)  V.  Scorzonéra 
Latti -inóso,  -a,  a.  milky,  milk  white 
Latliòra,  sf.  làlton  manufactory 
I..altilago,  -a,  a.  living  upon  milk 
LatliliTO,  -a.  a.  laclilerous,  yielding  mllv 
Lanificio,  sm.  while  jiiice    of  unripe    life'?. 

etc. 
Lalliginóso.  -a,  a.   V.  Latticinóso 
Latiime.  sm.  sciir'f  on  children's  heads 
Laltimòso,  -a,  a.  jcùrfy 
Lattivòudolo,  sm.   milkman,  one  who  selh 

milk 
Latiónzo,  — ònzolo,  sm.  sucking  calf 
I.,allovnro,  Latlnario,  sm.  (pharm.)  electuary 
Lattuga,  sf.  (bot.)  lettuce;  —    romàna,   — 

caprina,  wild  lettuce 
L.iuila.  sf.  (ant.)  l-iud.  praise,  h^mn 
Laudàbile,  a.  laudable,  praiseworthy 
Landabilménlo,  atlv.   V-  Lodevolmente 
i-àu(lano,  sm.  (pharm.)  laudanum 
Laudante,  a.  thai  praises,  lauds 
iaudare,  Laudatóre,   Làude,  etc.   V.  Loda- 
re, etc. 
Laudèmio,  svi.  (Jaw)  lord's  due 
I>audése,  sm.  hymn-singer,  chorister 
La;.dévole,  a.  praiseworthy,  commendable 
La"devolézza,  sf.  pràisewòrlhiness 
La  "devolménte,  adv.  V.  Lodevolmente 
Laudo,  sm.  (law)  award 
Laudóre,  sm.  (ant.)  praise,   V.  Lòdo 
Laudóso,  -a,  d.  (ant.)  in  praise,  of  praise 
Làurea,   sf.    (wreath   of   laurel)   doctorate, 

diploma  of  a  doctor 
Laureando,   -a,    a.    about    to    bo    crnvned 

doctor 
Laureare,  va.  1.  to  laurealo,  to  crown  doc- 
tor, to  criiwn  with  laurel 
Laurealo,  -a,  a.   crowned   doctor,   crowned 
with  laurel,  laureate;  poèta  —,  poet  lau- 
reate ^ 
Laureazióne,  sf.  crowning  with  laurel 
Làureo,  -a,  a.  (poet.)  of  laurel 
Laurèola,  sf.  (f>ot.)  spurge  laurel,  bày-lrre 
Lauréto,  sm.  làurei  pròve 
Lauricomo,  -a,  a.  làurel-hiired 
I^aurifero,  -a,  a.  laurilerous,  bringing  laurel 
Laurino,  -a,  a.  of  laurel,  made  of  laurel 
Ijàuro,  sm.  {bot.)  laurel,  V.  Allòro 
Lautamente,  adv.  splendidly,  siimptuouslv 
Lau'ézza,  sf.  magnilicence,  sùmpluousness 
I^àuto,  -a,  a.  magnificent,  sumptuous 
Lauzzino,  sm    V.  Auzzino 
Lava,  sf.  lava 

l,av.il)!l(\  n.  tliat.  m'ly  bn  w'lshod 
Lavabo,  .v/«.  wàsii-staiid.   vàsh-liand  stand; 

pi'àyci"  al  washing'  ut  liands 
Laviicàpo,  .vn.  l'epiiinaiid,  vcbiiko 
Lavacéci,  snt.  numskull,  blockhead,  dimcc 
LaviU-ro,  sm.  wlslUii^'  place,  bath,  tout 
Lavilyna,  sf.  (min.)  sblle;  cava  di    laviipne, 
sidle  qmurv  ;  coprire  di  lavagne,  lo  slàt« 
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Laramàni,  sm.  bàsin-stànd 
Lavamónto,  sm.  -washing,  lólion 
r^avànda.  sf.  \k ashing;  {hot.)  lavender 
Lavandàja,  ff.  wàsher-wàmàn,  laundress 
Livandàjo,  »m.  washer,  bleacher 
[.avare,  va.  1.  to  -wash;  me  ne  lavo  le  mani, 
I  -wash  my  hands  of  it,  I'll  have  nò'hiti};  to 
(]6  with  it;  —  il  capo  ad    uno,    to    repri- 
mand a  person;  to  blow  him  np;  lavarsi  il 
viso,  to  wash  one's  face;  màcchina  da  — , 
washing-machine,  engine;  —  a  pin  acque, 
to  wash  agii»  and  atj4in  ;  —  la  tèsta  al- 
1  àsino,  prov.  exp.  to  wash  a  Blackamoor 
white,   to  lose  one's  labor;   andate  a  — 
scodèlle,  go  and  wash  dishes;  chi  lavora 
fa  le  spéso  a  chi  si  sta,  prov.  exp.  idle 
people  live  on  others'  labour 
Lavascoilèlle,  sm.  scìillion,  dish-wiisher 
Lavata,  sf.  washing;  — -  di  capo,  rebùlce,  rep- 
rimand 
Lavativo,  sm.  clyster,  injection 
Lavato,  -a,  o.  washed,  cleaned 
Lavatójo,  sm.  laundry,  wàsh-hoQse 
Lavatóre,  -trice,  smf.  he,  she  thàt  washes 
Lavatura,  sf.  washing,  dish-wàter,  sùds 
Lavazióne,  sf.  LaTaraénto 
Lavé^gio  sm.  bróth  pot,  small  brazier 
Lavandula,  sf.  {bot.)  lavender 
Lavoracchiare,   vn.    1.  to  work  little   and 

slowly 
Lavoràccio,  sm.  bungling  work,  bad  work 
Lavoraggio,    sm.    (ant.)  V.    Lavorio  ,   La- 
vóro 
Lavorante,  sm.  workman,  artificer,  worker, 

labourer,  journeyman,  help,  hand 
Lavorare,  van.  i.  to  work,  labour,  ploUgh; 
—  a  giornata,  to   work    by  the   day;    — 
il  podére,  to  cultivate  the   farm;   —  sót- 
to, —  sótto    sótto,   —   sótto    acqua,   to 
work   underhand;  —  a    mazza  e  stanga, 
{vul{).)  to  work  hard  toil  :  —  di  strafóro, 
to  bòre   {metals)  ;  {fg.)  to   work   under- 
hand; —  di  cesèllo,  to  chisel;  —   d' ìh- 
tàglio,  to  carve  or  engrave;  —  di  smalto, 
to  enamel;  —  al   tórnio,   to  tiirn   (form 
on  a  lathe);  —  più  a  buon  prèzzo  di  un 
altro,  lo  underwork  another;  —  sènza  ri- 
pòso, to  work  incessantly,  to  drudge;  pa- 
gherò il  mio  debito   lavorando,  Tll  work 
óùl  my  debt;   non   lavorate  tanto,  don'l 
work  so  hard 
Lavoratio,  -a,  a.  arable,  tillable 
Lavorativo,  a;  giórno  — ,  work  day 
Lavoralo,  sm.  ploughed  land,  field 
—  ,  -a,  a.  ploughed,  worked,  arlilicial;  fuò- 
chi lavorati,  fire-wòks 
Lavoratóre,  sm.  labourer,  workman,  plough- 
man, husbandman;  farmer 
Lavoratrfcc,  nf.  worker,  workwoman 
Lavorazióne,  sf.  pl(Rì<jliiniz,  tillage 
Lavoréccio,  mn.  V,  Lavóro 
Lavoreda,  Lavoviéra,  sf.  cultivated  lands 
Lavorétto,  Lavoriétto,  sm.  small  work 
Lavorino,  sm.  little  work  ;   è  un  —  che  va 


a  giórno,  it  is  a  lircsomo,  drawling,  end- 
less thing  or  speech 

Lavorio,  sm.    V.  Lavóro 

Lavóro,  sm.  wòik,  workmanship,  labor, 
pièce  of  work;  bricks,  tiles;  —  d'intagli.), 
carved  work;  —  di  rilièvo,  embossed  work, 
bàs-reliéls;  al  —,  at  work;  sènza  —,  out 
of  work;  una  gioimita  di  —,  a  day's  w.irk; 
scàtola  da—,  work-box;  compagno  nel 
—,  work  fellow  fellow  worker;  giórno  di 
—,  work  day;  casa  di  —,  wòrkhóùse  ;  — 
faticóso,  eccessivo,  oppriménte,  hard  labor 
or  wòik,  drìiilgery,  drudging;  lavóri  for- 
zati {crim.  law),  compulsory  labor;  [in 
England)  transportation;  —  fatto  denari 
aspetta,  prov.  exp,  a  work  will  «ell  whea 
done 

Lazaretto,  sm.  làzar-hóììse,  lazaret,  (pest- 
ho'uso) 

Lazarlli,  smp.  Lizarftes;  knights  of  st,  Laz- 
arus 

Lizaróni,  smp.  lazaròni  (Neapolitan  beg- 
gars having  no  permanent  habitation) 

Lazeggiàre,  vii.  1.  to  put  in  smart  jests, 
etc. 

Lazo,  sm.  jest,  pleasantry,  joke 

Lazzcruòla,  sf.  {bot.)  iNe.ipòUtan  medlar 

Lazzcruolo,  sm,  {bot.)  Neapolitan  mèdiar- 
trée 

Lazzélto,  -a,  a.  somewhat  tàrt,  sóùr,  shdrp 

Lazzézza,  Lazzità;  {ant.)  -  àte,  —ade,  sf, 
tartness 

Lazzo,  -a,  a.  tàrt,  sharp,  dróll,  comical, 
farcical,  jocose 

— ,  sm.  tartness,  acidity,  drollery,  buffoon- 
ery 

Lazzulite,  sf.  {min.)  làzulite,  àzurite,  azure 
slóne 

Lo  {article  plural  feminine),  the;  —dòn- 
ne, the  women;  —  case,  the  houses; 
(pron.  fern,  accus.  plural.)  —  conósco,  I 
know  them;  se  osse  vi  piacciono,  ve  — 
darò,  if  you  like  them,  I'll  give  them  to 
you;  —  {pron.  fern.  dat.  sing.),  her,  to 
her;  —  diréte  da  parte  mia,  tell  her  Irom 
me;  parlatele,  speak  to  her 

Leale,  a.  léyal,  faithful,  triisty,  true 

Lealmente,  adv.  l^ally,  faithfully,  hon- 
estly 

Lealtà;  {poet.)  -àte,  -ade,  sf.  lÉyalty,  fi- 
dèlity,  probity 

Lyànnro,  sm.  {bot.)  oleander 

Leardo,  -a,  a.  grey;  —  pomato,  dapple  grey 

Leàtico,  (Aleàtico)  sm.  delicious  Tìiscan 
wfne  made  from  half  dried  grapes 

Lébbra,  sf.  leprosy,  Icprousncss 

Lebbrolina,  sf.  less  malignant  leprosy 

Lebbróso,  -a,  a.  leprous;  smf.  leper 

Leiicaménto,  sm.  licking,  lapping  up 

Leccante,  a.  licking,  lapping 

Leccapestélli,  smf.  glutton,  worthless  fel- 
low, woman 

Leccapiatti,  smf.  lìck-plàle,  sponger,  para- 
site 
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Leccarda,  sf.  ilripping-pan 
l.iCcariUa,  a/,  gluttony,  greoJinoss 
Lcc'cànlo,  -a,  a.  gluttonous;  greedy 
l.i'ccàre,  va.  1.  to  lick,  lick  up,  skim,  gràie; 
/iff.)  to  get,  gain;  ci  leccò   di  brave  mi- 
gliaia, he  -.'ot  or  gained  Itióùsands  by  il; 
—  e  non  mòrdere,  to  bo   sà'islied   with  a 
fiir  and    hònosl  gain  ;  to   wóo    a  wcSman 
like' a  fóci  and  to  no  purpose;  —àrsi,  le 
i!ila,  or  i  badi   di,  to  be  very  gr<^edy  or 
lond  of;  guarda   che  bel   l'odino,  ma  bi- 
si>;,'na  —àrsi,  i  bnili  sai,  a  noi  non  ce  ne 
tócca,  look  I  what  a  fino  pùilding;  but  we 
must    be    satisfied    with    looking    at  it; 
Lliore's  nòne  for  us 
h'ccascodélle,  s»'/.   V.  Leccapiatti 
Loccataménto,  adv.  adccledly,  nicely 
I. 'ccàlo,  -a,  a.  licked,  alTècted,  studied 
1,  ccatóre,  -trice,  smf.   gormànd,   glutton, 

parasite 
1.  Hcatiira,  ^.  licking,  scratch,  slight  xrAnnd 
Ltccélo,    gm.    plantation    of    holm-oaks, 

maze 
[,i'ccherfa,  sf.  (ant.)  V.  Leccornia 
l.occhetlino,  sm.  honied  vòrds 
Lfcchetto,  8ni.    biitt,    block,    mark;   (fig.) 

ilec^,  incentive,  attràclive 
Liccio,  sm.  (bot.)  holm-oak,  green  oak;  — 

spinóso,  holly 
LÒCCO,  sm.  bBtt,  mark;  gluttony,  léciicry 
Lecconcino,  -a,   amf.  little  goruiand,  glut- 
Ion 
Leccóne,  am.  glutton,  gormànd 
Li'cconeriù,  sf.  daintiness,  V.  Leccornia 
Locconéssa,  sf.  (little  used)  woman  loud  of 

dainties 
Leccornia  (Lecconia,  ant.),  sf.  gastronomy, 

fondness  ol  dainties,  avidity,  greediness 
L  ccurao,  sm.  dainty  tit-bit,  allurement 
Léce,  Lice,  {poet,  for  è  lécito)  it  is  lawful, 

permitted 
Lecitamente,   adv.  lawfully,  with   permis- 
sion 
Lécito,  -a,  a.   lawful,  permitted;   non  è  — 
di  fare,  dire,  etc.,  it  is  not  permitted  to 
dò,  say,  etc.;  farsi  —,  to  dare,  presùme 
(venture  without  permission) 
Lèdere,  va.  2,  irr.  (past,  lési;  part,  léso) 

to  hiirt,  wound,  oUend 
L  'dito,  -a,  a.  (ant.)   V.  Leso 
Luèna,   Leéa,  ^.    (unt.)    lioness,    P".  Leo- 
néssa 
L  ga,  sf.  league,   confederation,   alliance, 

alley,  temper;  league  (three  miles) 
Legaccia,  sf.  lie,  garter,  bond,  string 
L.  i^àccio,  — acciolo,  sm.  bond,  garter,  chain 
L  gàggio,  sm.  (ant.)  V.  Nòta,  Fattura,  In- 
ventàrio 
Libagióne,  sm.  (ant.)  V.  Legaménto 
Leg.lle,  sm.  lawyer 

—,  a.  legai,  according  to  law,  lawful  ;  far 
ricórso  allo  vie  legali,  ricórrere  ai  mézzi 
legali,  to  tàke  legai  measures 
Legalità,  sf.  legality,  aulhen'icitj 


Logaliz/àre,  va.  l    la  legalize 
Legalizzazióne,  ^.  àiilhenticàtion,  tDe  prAr* 

ing  a  document  anihèutic 
Legalmente,  adv.  legally,  according  to  law 
Legame,  sm.  bond,  tie,  ligature,  chain 
Legamcnlo,  sm    tying,  tie,  oond,  ligament 
Legamentòso,  -a,  a.  (anat.)  ligamental,  li- 
gamentous 
Legante,  a.  binding,  nnfting,  joining 
Leganza,  if.  (ant.)   V.  Léga,  unióne 
Legare,  va.  i.  to  tie,  bind,  fSsten,  bequèalh; 

—  strettamente,  to  lie  fast  with  cords,  — 
altrui  le  mani,  lo  tie  one's  hands;  —  l'a- 
sino, to  sleep  sound;  —  l'asino  dóve  vuole 
il  padróne,  to  dò  as  yoó  are  bid;  —  un 
libro,  to  bind  a  book;  —  amicizia,  to 
contract  a  friendship;  ~  i  dènti,  lo  set 
one's  léeth  on  èdge;  —,  far  legato,  to 
leave  by  will;  legarsi  con  giuraménto,  ti» 
bind  one's  self  by  an  óalh  ;  legarsela  al 
dito,  not  to  forget;  legala  bene  e  lasciala 
andare,  prov  exp.  dò  what  you  can  and 
leave  the  issue  to  Providence 

Legatàrio,  sm.  (law)  legatee 
Legatia,  sf.  (ant.)  V.  Léga  di  monéta 
Legato,  sm.  legate,  énvfiy;  (law)  legacy;  be- 
quest,  gift   by  will  ;   —  caduco,   lapsed 
legacy  ;   —   devolutg,   vested  legacy  ;  — 
eventuale,    contingent   legacy;    —    pio, 
charitable  bequest  (induced  by  a  motive 
of  piety) 
— ,  -a,  a.  bound,  tied,  fastened,  bequeathed 
Legatóre,  sm.  binder,  bookbinder 
Legatura,  sf.  binding,  tie;  (surg.)  ligature; 
bookbinding;    masonry,    chequer- work  ; 
(fig.)   trouble,  anoyance;   (mus.)  bind- 
ing, binding-note,  stiir;  (gram.)  connec- 
tive 
Lcgalurlna,  sf.  small  ligature,  bandage 
Legatuazo,  sm.  trifling  legacy 
Legazióne,  sf.  legation,  embassy 
Lègge,  sf.  law,  riile,  conslititution,  statute; 

—  cerimoniale,  ceremonial  law;  —  con- 
suetudinària, customary  law;  —  scritta, 
statute  law;  —  di  grazia.  Gospel  dispens- 
ation; —  civile,  common  law  ;  —  locale, 
particolare,  bye  law;  —  del  bastóne,  club 
law;  progètto  di  —,  (pari.)  bill;  tàvole 
della  —,  testimony;  trasgressóre  della  —, 
law  breaker;  secóndo  lo  spirito  della  —, 
in  the  spirit  et  the  law;  (law)  in  the 
equity;  cóntro  lo  spirito  della  —,  against 
te  spirit  of  the  law  ;  (law)  dùt  of  the 
equity;  secóndo  le  fórme  volute  dalla  —, 
by  course  of  law;  aver  fòrza  di  —,  to  be 
law,  to  be  of  authority  ;  dare  (impórre) 
la  —,  to  give  the  law;  tògliere  (subire) 
— ,  to  receive  the  law  ;  fare  una  — ,  to 
enact,  make  or  pass  a  law;  passare  in  —, 
to  become  a  law;  presentare  un  progòtto 
di  —,  (pari.)  to  bring  io  a  bill;  respin< 
gero  un  progètto  di  —,  (pari.)  to  reject 
or  throw  Sul  a  bill;  da'  cattivi  costumi 
nàacoDO  spésso  lo  boàne  leygi,  prov.  txp. 
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good  laws   often  procéod  from  bad  màn- 
Ders;  il  bioógno    or  la   necessità  noa  ha 
—,  prov.  exp.  necessity  has  no  law 
Leggènda,  ^.  legend 
Leggendajo,  am.  seller  of  legends 
Leggendàrio,    »m.  legendary,    collèctìjn  of 

legends 
—,  -a,  a.  lègenìary 
Leggèole,  a.  reading,  ex,lainiog 
Leggeramente,  ado.  lightly,  inconsiderately 
Leggeranza,  «/.  {ant.)  V.  Leggerézza 
Lèggere,  va.  2.  irr.  {past,  léssi;  part,  lòtto) 
to  read,  discover,  teach;  —  atteotaménte, 
lo  peruse 
Leggerézza,  s/.  lightness,   levity,  fickleness 
Leggermente,  alv.  lightly,   nimbly,  swiUly 
Leggiaccia,  af.  bad  law 
Leggiadramente,  adv.  gracefully,  gallantly 
Lcggiadrétto ,    -a,    a.    genteel,    agreeable, 

nice 
Leggiadria,  f^f.  grace,  elegance,  comeliness, 

préttinoss,  charms 
Lcggiadriuo,  -a,  a.  genteel,  pretty,  nice 
Leggiadro,  sm.  lover,  gallant 
—,  -a,  a.  nice,  pretty,  gracelul,  gcnlCL'l,  dis- 
tinguished, elegant,  charming,  lair 
Leggibile,  a.  legible,  easy  to  be  read 
Leggicchiare,  va.  1.  to  read  cursorily,  badly 
Legs;iòre,  —èro,    -a,  a.  nimble,  inconstant, 
frivolous,  inconsiderable;  —  come  la  luce, 
light  as  light;  più  —  del   vènto,   swifter 
than  the  wind;  cavalli  leggieri,  light  horse- 
men; di  leggieri,  easily 
Leggierézza,  4/.  lightness,   nìmbleness,  lev- 
ity 
Leggermente,  adv.  lightly,  easily,  unwiring- 

ly 
Leggio,  sm.  réading-desli,  low  pulpit 
Leggitóre,  -trice,  srnf.  reader,  lecturer 
Legionàrio,  -a,    a.  and  sm.  legionary,  of  a 

legion 
Legióne,  »/.  legion,  great  number 
Legislativo,  -a,  a.  legislative,  giving  laws 
Legislatóra ,  (&et.   Legislatrice)  sf.    female 

lawgiver,  législàtrix,  législàtress 
Legislatóre,  -trice,  srnf.  legislator,  lawgiver, 

législàtress,  législàtrix  ^ 

Legislatura,  sf.  legislature,  supreme  power 
Legislazióne,  sf.  legislation,  lawgiving 
Legisperiti  sm.  jurisconsult 
Legista,  sm.  lawyer,  luriscònsult 
Legillima,  sf.  {laic)  port  on  secured  by  law 

to  the  heir 
Lcgillimagióoe,  sf.  F.  Legittimazióne 
Legittimamente,  adv.  legitimately,  lawfully 
Legittimare,  va.  1.  to  legitimate  (rènder  law- 
ful) to  legitimate  (children) 
Legittimato,  -a,  a.  legitimated 
Legittimazióne,  sf.  legitimation 
Legittimismo,  sm.  (poi.)  views,  principles 

or  parly  of  the  Legitimists 
Legittimista,    »n\f.    legitimist,   (in  France 

an  adherent  of  the  Bourbon  family) 
Legittimila,  ^.  Xegitimacy^  Uwfalnesi 


Legittimo,  -a,  a.  legitimate,  just,  gAod 

Legna,  sfp.  firewAod,  fuel;  ripostiglio  per 
le  —,  wòod-hóle;  venditóre  di  —,  wóod- 
sèller;  tagliare  le  —,  addòsso  altrùi,  lo 
spéak  ili  of  one,  to  glinder,  tradùce, 
vilify,  defàme,  backbite,  revile,  abuse  a 
person;  tagliarsi  le  —  addòsso,  lo  hìirt 
ono'g  self;  quando  l'albero  è  in  tèrra 
ognun  córre  a  farvi  —,  prov.  exp.  when 
the  trée  is  fallen  every  one  will  cut  its 
blanche:  ;  no  one  is  awed  by  fallen 
greatness;  portar  —  al  bòsco  (e  nòttole 
ad  Atene)  prov.  exp.  lo  carry  còali  lo 
Kéwcastle,  lo  lose  one's  labor 

Legnaccio,  sm.  wood  of  which  (children's! 
tops  are  made  ;  bad  wood 

Legnàggio,  sm    lineage,  family,  race 

Legnaja,  sf.  wood  hoUse,  pile  of  wood;  an- 
dare a  —,  to  bo  cudgelled;  mandare  a 
—,  to  cudgel 

Legnajuólo  (Legnamàro,  ant.)  sm.  joiner, 
carpenter 

Legname,  sm.  limber,  wAod  for  building; 
faro—  da  bótte,  to  l(^ok  undismayed; 
maèstro  di  —,  carpenter 

Legnare,  vn.  I.  to  cut  w6od  (for  fuel); 
to  cudgel 

Legnata,  sf,  blow  with  a  slick,  cudgelling 

Légno,  sfp  .  fire-wAod  for  fuel  ;  fare  —  or 
le  —,  lo  out,  fell  or  gather  wAod;  aggiii- 
gnere,  méttere  —  al  fuòco,  (Jig.)  to  adii 
ìùel  to  flame;  sono  buòne — ,  prov.  exp. 
this  is  nòthiag  lo  the  purpose 

Lcgneréllo,  »m.  small  pièce  of  wood,  wood- 
work 

Legnétto,  sm.  little  bit  of  wood,  small 
boat 

Légno, 5m. wood,  timber,  ship, vessel,  cóacb;  — 
santo,  pòi-wóod,  lignumvitae,  guàiacum;  — 
d'Agra  or  odoróso,  odorous,  scented  wood; 

—  di  Cipro  or  di  Ròdi  (—  di  rosa),  róso- 
wAod;  —  d'india,  hóly  wAod,  Indian  wood; 

—  di  vita,  V.  Legnosànlo;  —  diTarabàcco 
(Calambùcco),  Càlambac  wood;  —  fèrro, 
ironwòod,  hòp-hòrnbéam;  —  quàssia  (del 
Surinam),  quàssia;  —  vérde  (èbano  vérde, 
èbano  delle  Antille),  gréen-wÀod  ;  —  di 
Fernambùcco,  Bràzil-wóod;  una  flótta  di 
légni  corazzali,  a  fleet  of  iron-cased 
sliìps;  morire  in  su  tre  légni,  lo  be  hànged 
(lo  dio  on  the  gàllow-lrée) 

Legnóso,  -a,  a.  wóoJy,  lignoous 
Lcgnùzzo,  sm.  small  wood,  sticks 
Legorizia,  sf.  licorice 
Legulèjo,  sm.  lawyer,  juriscònsnlt 
Legume,  sm.  pùlse  (péase,  beans,  eie.) 
Leguminóso,  -a,  a.  leguminous,  of  pulsa 
Lèi,  pron.  f.  her;  di  —,  of  her;  a  —,  to 

her;  da  — ,  from  or  by  her 
Leibniziàno,    -a,    a.    (phil.)    belonging   to 

Leibnitz  or  his  doctrine;  —  sm.  follower 

of  Leibnitz 
Leila,  ^.  (bot.)  elecampane,  stlr-wdrt 
Lellàre,  «a.  1.  (vulq.)  to  dàllj,  del&y 
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Lémbo,  $m.  hom,  skirt   or  lòwor  pdi  l  of  a 

gdruaeut,  outskirts  of  any  thing 
Lèmma,  sm.  lèmma 

Lemme   lemme,    ado.  {vulg.)  softly,  gently 
Lemosità  (Lema),    ^f.    (aurg.)    lippitutle, 

blé.irodntss 
Lèmuri,  «m.(/i'om.  ani.)  Lèmnres.hdbsjòblins 
Léna,  sf.  bréaih,  respiration,  strength;  con 

—  alTanniita,  {poet.)   óùt  of   bréath  ;  dar 

—  ,  pi;4liàr  —,  to   refresh    one's   self,  to 
acquire  new    strength   or   vigor;   a  basta 

—  ,  ado.  exp.  wiih  all  one's  might 
Lenarc,  va.  1.   V.  Allenare 
Ltuuline,  «/.  nit  (cjig  of  a  louse) 
Lomiinèlia,  ^.  sort  if  very  c5a^e  cloth 
Lenilinino,  sm.  small  nit 

Lenilinóso.  -a,  a.  lull  of  nits,  nitty 
Lène,  a.  {pott,    humane,  mild,  gentle 
Lenemente,  adv.  gently,  mildly,  softly 
Leniènle,  a.  lenient,  assuàsive,  emollient 
Lenificaménto,  sm  mitigaiion,  assuagement 
Lenificare,  t; a.  i.  to  lénify,  mitigate,  assuage 
Lenificalivo,  -a,  a.  lenitive,  assuasive 
Leniménto,  sm.  sòltening,  raili-àting 
Lenire,  va.  3.  (poet.)  to   sòlten,   V.  Leni- 
ficare 
Lenità;   (ant.)    —ite,    —ade,    «/.    lènily, 

mildness 
L.'-nilivo,  -a,  a.  lénilive.  assuàsive 
Leno,  -a,  a.  (ant.)  weak,    fàint,  heàrtKss, 
cowardly,  slow,    tàrdy,   flexible,    pliant; 
voce  léna,  fàint  voice;    córrer  più  —,  to 
run  mòre  slowly;  vino  —,  flat  wine 
Lcnocìnìo,  «jn.  charm,  allnrcment,  decking, 
pimping;  venerei leuocin  , sensual  pleasures 
Lenóne,  $m.  (Lat.)  pimp,  procurer,  pander 
Lènta,  nf.  V.  Lènte 

Lentàgine,  ^.  (6o<.)  wild  Ihyme,  serpyllum 
Lentamente,    adv.   slowly,    gòully,    softly; 

parlate  piìi  —,  spéak  mòre  slowly 
Lcnlàre,   vn.   —àrsi,   vrf.   1.   to   slacken, 

relax,  nléot 
Leutàto,  -a,  a.  slackened,  relaxed 
Lènte,  sf.  (bot.)  lentil;  —  palustre,  water 
leniti;   un    piatto   di   lènti,    a    mess    of 
pottage;    (optics)    lens,    convex    lens; 
burning  glass,  eye  glass,  spyglass,  quizzing 
glass 
—,  a.  slow,   V.  Lènto 
Lcuteménle,  adv.  slowly,  V.  Lentamente 
Lentézza,  sf.  slowness,  inactivity,  slackness 
Lenticchia,  sf.  (bot.)  lentil 
Lenticolàro,  a.  lenticular 
Lenligine,  sf.  freckle,  red  spot 
Lenlit.:inóso,  -a,  a.  freckled 
Lentischio,    — isco ,    am.    (bot.)    lénlisk, 

lentiscus,  màslic-trée 
Lento,  -a,  a.  slow,  lardy,  dilatory,  heavy; 
loose;  unhònt;  andar  a  passo  —,  to  walk 
Blówly;   bollire,  cuòcere  a  fuòco  —,  to 
slew 
—,  adv.  slowly,  sluggishly,  lirdily 
—,  lento,  adv   very  slowly,  gòatlj,  lòflly 
Ltnióte,  tm.  V.  Lsalézu 


Lènza,  ^.  fìshing-linc;  (ant.)  linen  bànJ 
Lcnzàre,  va.  (nnt.)  1.   V.  Fasci  ire 
Lenzuolélto,  am.  small  sheet  (,k,r  a  bod) 
Lenzuolo,  $m.  (pi.  lenzuòU,  m.  lenzuola,  /.) 
sheet  (for  a  bed);   —   fùnebre,   shroTid; 
—  mortuàrio,  winding  sheet;  lenzuola  di 
bucato,    clean   sheets;    téla  da  lenzuòli, 
sheeting;  pórre  le  lenzuola,  avvòlgere  iu 
un  -,  to  sheet  (beda,  etc.)  stèndersi  più 
che  il  -  non  è  lunato,  to  spend    beyond 
one's  income;   stèndersi   quanto   e  lungo 
il  —,  to  keep   one's   expenditure   within 
one's  income;  è   mèglio   logorare   (consu- 
mare)  scarpe    chu   lenzuola,  prov.  exp. 
better  wear  óùt  slióes  than  sheets 
r.eofànte,  am.  tzool.)  elephant 
Leofantéssa,  sf.  (zool.)  female  elephant 
Leóna,  sf,   V.  Leonéssa 
Leoncèllo,  —ino,  am.  yoùng  Hon,  little  lion 
Leone,  «m    (zool.)    lion;    lóo    (sign  of  the 
zodiac);  a  lion,  dandy,  fashionable;  Cuor 
di  -,  (Engl.  hist.),  lion-bcàrted;    covile 
di    —,   lion's    den;    piede   di—,    (bot.) 
lion's  foot;  che   ha  un    coràggio   da  —, 
lion-mcttled 
Leonéssa,  »/.  (zool,)  lioness 
Leonino,  -a,  a.  leonine,  of  a  Hon 
Leopardo,  sm.  (zool.)  leopard 
Lepidaméa.e,  ado.  facetiously,  jocó,-  ^ly 
Lepitiózza,  af.  facéliousness,  lively  ^/it 
Lèpido,    -a,    a.    lèpid,    pleasant,    jocose, 
facetious,  smart,   piquant,   mèrry,    wiltr^ 
fùnny 
Lc!  idòltero,  am.  (ent.)  lopidòpler  (pi.  lep- 
idóplcra ,     insects     having     four     wings 
covered  with  dùst-like  scales) 
—,  -a,  a.  (ent.)  lepidòpleral,  lepidòpterous 
Leporàjo,  — àrio,  sm.  park  for  hires,  warren 
Lepóre,  am.  (poet.)  gracefulness 
Leporino,  -a,  a.  leporine,  of  a  hire 
Leppàre,  van.  I.  (vulg.)  to  run  away,  steal, 

cany  off 
Léppo,  am.  smell  of  oily  matter  burning 
Lepra,  sf.  leprosy,  V.  Lébbra 
Lepràjo,  sm.   V.  Leporàjo 
Lcpràllo,  sm.  leveret,  yoùng  hire 
Lèpre,  sm.  (zool)   h.iro;    pigliar  la  —  col 
carro,  a  slow  pace  makes  sure  work  ;  far 
da  —  vècchia,  to  bo   cautious;    aver  pin 
débili  cho   la  —,    to   bo   over   head  and 
ears  in  debt;  càccia  della  —,  hire  hunting; 
piò  di  —,  [bot.)  hire  foot 
Leprelta,  ^.  Leprellino,  sm.  young  hire 
LeproncòUo,  Leproncino,  am.  small  hire 
Lepróso,  -a,  a.  leprous,   V.  Lebhróso 
Leprotiino,  Lepròtto,  am.    leveret,    youog 

baro 
Lerciàre,  va.  I.  to  dirty,  soil,  sully 
Lèrcio,  -a,  a.  dirty,  soiled,  filthy,  slovenly 
Lerclóso,  -a,  a.  nasty,  dirty,  foTil 
Lèro,  sm.  (bot.)  hitler  vetch,  tiro,  ervum 
Lésina,  «/.  àwl;  sòrdidness,  stinginess;  to 
stùdi  la  —,  or  sei  della  compagnia  della 
—,  jou  ar«  a  mi$u 
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Lesinàjo,  $m.  {burl.)  pinch-fist,  pinch-pen- 
ny, niggard 
Lesinante,  smf.  niggard,  raiser 
Lesineria,    ^.    niggardliness ,    shàbbiness, 

paltriness 
Lesióne,  tif.  damage,  wtòng,  prèjndice 
iiesivo, -a,  a.  hùiUuI,  injnrions,  prcjiiii'iil 
Léso,  -a,  a.  vrònged  ;  aggrieved,  ofiended, 
injured,  Wi'iunded,   hiirt;  rèo  di  lésa  mae- 
stà, guilly  of  hii^h  treason 
T,essàre,  va.  i.  to  bóìl;  stéw,  cAok  in  waiter 
Lessato,  -a,  a.  bóìled,  stéwed,  cooked 
Lessatura,  sf.  boiling,  cooking 
Lèssico,  «m.  lèxicon,  dictionary 
Lessicografia,  «/.  lexicography 
liessicògrafo,  sm.  lexicographer 
1-essicologfa ,    «/.    lexicology,    science    of 

words 
Lessigrafia,  »/.  lexigraphy;  —  Gherardiiiia- 

na,  Gherardini's  lexigraphy 
l-osso,  am.  boiled  naéat 

—,  -a,  a.  boiled,  dressed  in  -water 
Lestamente,  adv.  nimbly,  quickly,  slily 
Lestézza,  tf.  agility,  nimbleness,  cunning 
Lèsto,    -a,    a.    nimble,   lithe,    quick,    sly; 

èsser  --  di  mano,  to  filch,  pilfer,  steal 
Lestrigone,  sm.  cruel  wretch 
Lesura,  «/.  wrong,   V.  Lesióne 
Letale,  a.  {poet.)  dèally,  destructive 
Letalità,  «/.  lethality,  moriàliiy  (of  wounds) 
Letaraajo,  sm.  dunghill,  heap  of  diing 
Letamajuòlo,  sm.  street  sweeper,  scavenger 
Letamare,  va.  1.  to  manure,  diing 
Letamato,  -a,  a.  maniired,  improved 
Letame,  tm.  diing,  manure,  soil,  compost 
1-etaraière,  {according  to  Re:  lettocaldo) 

{agr.)  hot-bed 
Lutarainarnénlo,  sm.  manùrin?[,  dunging 
Lelaminare,  va.  1.   V.  Letamare 
!  etaminatùra,  Letaminazióne,  sf.  manuring 
Letaminóso,  -a,  a.  coverei  with  manure 
Letane,  sfp.  (ant.)  V.  Letanie 
Letanie,  bet.  Litanie,  if  p.  litany 
Letargia,  a/.  Letargo,  sm.  lethargy 
letàrgico,  -a,  a.  lethargic 
Lète,  sm.  {myth  )  Léthe;  {fig.)  oblivion;  bé- 

vere  —,  {poet.)  to  forget 
I-etéo,  -a,  a.  {myth.)  Lethean,  {fig.)  inducing 

forgètfulness 
[.(■licàre,  van.  1.  V.  Litigare 
Letifero,  -a,  a.  lethiferous,  deadly,  mortal 

(bringing  death) 
Letificante,  a.  rejoicinsr,  giving  jÉy 
liCtificàre,  va.  1.  lo  j^,  to  make  j^ful 
liOlificàto,  -a,  a.  rejoiced,  made  jcyful 
Letizia,  sf.  {poet.)  gladness,  jiy 
Letiziànte,  a.  V.  Letizióso 
Letiziare,  van.  l.  {ant.)  V.  RallegràrsL  gioi- 
re, to  rejoice;  make  j^ful 
LPtizióso,  -a,  a.  jcyful,  mèrry,  glad 
Lèttera,  sf.  letter,  word,  epistle,  learning, 
letters;  —  majuscola,  capital  letter;  — 
affrancata,   prepaid  letter;  —  raccoman- 
data, {post.)  registered  letter;  —  mòla 


{gram.),  silent  letter;  —  di  credito  (cre- 
denziale), letter  of  crédit,  credentials;  — 
di  partecipazione  (Circolare),  circular  (lo 
announce  births,  deaths  or  marriages); 
{for  funerals)  funeral  letter;  —  di 
càmbio,  bill  of  exchange;  —  di  procura, 
|n»wcr  of  attorney  ;  —  commendatizia  or  di 
raccomandazióne,  letter  of  introduction 
'f'f  recommendation);  le  sacre  lèttere,  the 
Holy  Scriptures,  biblical  literature;  lèt- 
tere di  grazia,  di  liberazióne,  charter  of 
|)4rdon;  bèlle  lèttere  (Lèttere  amèno 
umane),  polite  literature, learning,  tìolles» 
letters;  alla  —,  adv.  exp.  to  the  Irttcr 
riscontrare  una  —,  to  answer  a  lèi  ter 
mèltere  una  —  alla  pósta,  to  post  a 
letter;  pagare  il  pòrto  d'una  — ,  to  post 
pay  a  letter;  bollini  da  lèttere,  letter 
stamps;  cassétta  delle  lèttere,  letter- 
box; dire  a  lèttere  di  speziali,  to  spéak 
freely;  tornare  or  venire  in  una  —,  lo 
return  no  mòre  to  one's  native  country 
(but  have  one's  death  annó^ùnced  in  a 
letter) 
T>etteràccìa,  sf.  ugly  unpleasant  letter 
Letterale,  a.  literal,  word  for  word 
Letlcr.ilménte,  adv.  literally,  to  the  letter 
Letteràrio,    -a,    a.   literary;    gabinétto  —, 

réading-iòom,  circulating  library 
Letterato,  -a,   a.   lettered,   learned  ;  uòmo 

—,  man  of  letters,  learned  man 
Letteratóne,  sm.  very  learned  man 
Letleratume,  am.  (number  of)  poor  scholars, 
Grub-street  writers,  dabblers  in  literature 
Letterato la,  sf.  lileralurc,  learning 
Letteréccio,  -a,  a.  belonging  to  a  bod 
Letterèllo,  sm.  V.  Letiicciuòlo 
Letterétta,  —ina,  sf.  short  letter,  note 
Lelterista,  smJettor-writer  (writer  of  letters) 
Letteròne,  sm.  great,  long  letter 
Letteruzza,  sf.   V.  Letterina 
I,etticèllo,  Letliciuòlo,  sm.  small  bed,  cóUch 
Lctlicchièro,  sm.  driver  of  a  horse  litter 
Lettièra,    sf.    bedstead,    hèad-bóard  of  a 

bed;  —  di  fèrro,  iron  bedstead 
Lettiga,  —Ica,  sf.  litter 
Letiighétta,  —ina,  sf.  small  litter 
Lettino,  sm.   V.  Letticèllo 
Lètto,  sm.  bed,  layer,  couching  plàce,hàunt; 
bed  of  a  river;  dregs,  lees  of  wine,  etc.; 

—  a    cinghie    (portàtile),    folding    bed  ; 

—  d'un  ammalato,  sick  bed;  —  da 
campo  or  di  campo,  camp-bed;  field- 
bed;  —  con  cortinàggio,  —  con  baldac- 
chino, canopy  bed;  —  dell'infermière 
(nella  stanza  d'un  ammalato),  nurse's 
bed;  —  di  parata,  bed  of  state;  una  stanza 
con  due  lètti,  a  doùble-bèdded  room; 
la  spónda  del  —,  the  bedside;  le  co- 
lónne del  —,  the  bed-pósts;  copèrte  del 
— ,  bed-clóthes;  compagno,  compagna  di 
—,  bed-fèllow;  l'ora  d'andare  a  —,  bed 
time;  càmera  da  — ,  bed-ròom;  inchio- 
dato   al   —  (da  malattia^,   bed'rìddea; 


lET 


411  — 


LEV 


ilelio  slc>so  —,  hy  Iht'  s^me  màni.i};»), 
{law)  by  one  venter;  scaldale  u»  —,  to 
virrn  a  bed;  lare  (raccoramodàre)  un  — , 
to  make  (up)  a  bed;  guardare  il  —,  to 
keep  onc'8  bed  ;  méttere  a  —,  to  put  to 
bed;  mettersi  a  —,  to  get  into  bed,  to 
take  to  one's  bod;  starsi  in  —,  lo  lie  in 
bed;  non  andare  a  —,  to  remain  or  stay 
up  ;  alzarsi  (da  — ),  to  rise  (^Irom  bed;  ; 
uscir  del  —,  to  get  out  of  bed;  saltar  gin 
del  —,  to  jump  out  of  one's  bed;  pol- 
trire in  —,  10  lie  in  bed  làio  (in  the  morn- 
iiijii;  andare  a  —«come  i  pólli,  all'ora 
dei  pólli,  lo  go  to  bed  wiili  tiie  limb; 
stare  tra  il  —  e  il  letliiccio,  to  pass  one's 
timo  between  the  bed  and  the  sofa,  to 
1)0  indisposed,  (iglio  del  seróndo  —,  ctiild 
by  the  second  wife;  —  nuziale,  marriage, 
genial  or  nuptial  bed 

—,  -a,  a.  read,  perused 

Lettorato,  «m.  lectureship 

Lettóre,  «m.  reader,  lecturer,  professor; 
benigno  — ,  gentle  r.'ader 

Letloria,  «/.  lectureship,  degree  of  doctor 

Lettrice,  ^.  Iemale  reader  or  lecturer 

Letluccino,  Lettuccio,  am.  couch,  couch  bed 

Lettura,  sf.  reading;  lecture;  Cicero  [type) 

Letturina,*/,  cursory  perusal,  short  lecture 

Leucàgata,  sf.  {min.)  white  àgate 

Leucina,  sf.  {ckem.)  leiicin,  leucine 

Leucite,  sf.  (min.)  leucite 

Loucoaemmalia,Leucoflemmasia,  af.  (wed.) 
leiicophlògmacy  (the  commencement  of 
anasarca) 

Leucotlcmmalico,  a.  m.  {med.)  leùcophleg- 
màtic 

Leucòjo ,  $m.  {bot.)  clove ,  stock  gilly 
flower 

Leucorrèa,  «/.  {med.)  lencorrhaea,  fluor  ài- 
bus,  whites 

Leucostina,  «/.  {min.)  leucòstine  (a  variety 
of  trachyte) 

Leutéssa,  ^f.  bad  lute,   V.  Liuto 

Leùto,  sm.    V.  Liuto 

Lèva,  sf.  (mil.)  levy,  raising;  imech)  lever; 
{horol.)  à'm;  méttere  a  —,  to  raise  with 
a  lever;  loettere  a  —  altrui,  to  piit  a 
person  in  a  passion;  —  d'acqua,  siphon; 
—  di  milizia,  levy  or  levyi-ig  of  truops 

Levàbile,  a.  moveable 

Levandina,  sf.  {ant.)  theft,  roguery 

Levaménto,  sm.  rising,  elevation;  il—  d'un 
campo,  Iho  raising  of  a  camp 

Levante,  sm.  east,  Levant;  east  wind;  andar 
in  —,  lo  purloin,  carry  off 

—,  a.  rising,  morning;  sóle  —,  rising  sun; 
tazza  —,  morning  cup,  cup  of  còU'ée 
wiihóùt  milk 

Levantino,  am.  and  a.  Levantino,  born  in 
the  east 

Levare,  va.  1.  to  raise,  lift  up,  beir,  carry, 

take  oil,    prohibit,   levy  ;   —  il  capo,  to 

'         bold  up  one's  bead;  —  milizie,  to  TkUe 

or  levy  trAops;  —  l'ira,  to  carry  off  oue'i 


li^at,  anger;  —  l'assèdio,  to  rai.se  the 
siege;  —  la  lèpre,  to  raise  or  start  a 
hare;  —  dal  sacro  fónte,  to  st,\nd  god- 
father; —  le  carte,  to  cut  the  cards;  —  ]a 
piànta  (d'un  edificio,  etc.),  to  take,  draw 
or  make  a  plant,  to  .«urvey  ;  —  del  pari 
neither  to  win  nor  lAso;  —  i  pózzi  d'uno* 
to  backbite  one;  —  le  grida,  lo  cry  óùt; 
—  la   fiamma,    to   begin   to    burn;   —  i{ 

bollóre,  to  simmer,  to  begin    to  boil  ;  

la  tàvola,  le  tàvol»,  ti  clear  the  tàklo, 
to  take  away;  —  le  tènde,  to  decamp, 
march  off;  —  a  rumóre,  to  rouse,  raise, 
nr;,'e  to  revòlt,  to  insurrection  ;  —  il  fa- 
sciame delle  gomene  {mar.)  to  unserve 
the  càblis;  —  l'ancora,  to  trip  the 
anchor;  ciò  pòco  lèva,  that  matters  little; 
—àrsi.  vrf.  to  rise,  get  up,  stand  up; 
—àrsi  in  supèrbia,  to  grow  prolid  ;  le- 
varsene dal  pensièro,  to  think  no  mòre 
abóMi  it;  —àrsi  qualcuno  dinanzi,  to 
drive  one  avày;  non  posso  levarmelo  di- 
nanzi, 1  càn't  uèt  lid  of  him  ;  il  vènto  si 
lèva,  the  wind  is  rising;  mólti  profèti  si 
levarono,  many  prophets  aróso;  levatevi 
il  cappèllo,  tàke  off  your  hat 

Levataccia,^/",  {burlesque)  èarly  rising; 
corbézzole!  stamane  tu  hai  fatto  una  —, 
what  a  wonder!  you  have  risen  very 
early  to-day 

Levato,  -a,  a.  raised,  lifted  up,  uplifted; 
drawn  from,  copied  ;  a  bandière  levate, 
with  colours  flying 

Lcvalójo,  a;  pónte  — ,  drawbridge 

Le  valóre,  am.  boaster,  puffer,  eitòller; 
buon  — ,  early  riser 

Levatrice,  af.  midwife;  mestière  di  —,  as« 
sisténza  della  — ,  midwifery 

Levatura,  af.  understanding,  sense,  persua- 
sion; di  pòca  — ,  senseless,  stupid 

Lovazióne,  af.  V.  Levaménto 

Lève,  a.  V.  Lieve 

Levézza,  af.  lightness,  V.  Leggierézza 

Lcviatàn,  am.  leviathan  (aquatic  animal 
described  in  the  Bible) 

Levigare,  va.  ì.  to  polish,  smooth,  gloss 

Levigatura,  sf.  V.  Levigazione 

Levi;.'azióne ,  af.  (the  act  of)  polishing, 
making  smooth;  polish,  smoothness,  gloss; 
{chem.)  levigalion 

Levirato,  sm.  {Jewish  antiquities)  levi- 
rato; la  lègge  del  —,  the  levirato  law 

Levistico,  sm.  {bot.)  lòvago,   V.  Ligustico 

Levita,  am.  levito  (ono  of  the  tribe  of 
Levi);  {poet.)  levile,  priest;  a  mo' dei 
Leviti,  da  —,  levìtically 

Levità,  ^.  V.  Leggiorózza,  'Vanità,  Inco- 
stanza 

Levitare,  van.  i.  to  ferment,  lèavon,  raise 

Levitato,  -a,  a.  fermented,  leavened 

Lovitico,  sm.  Leviticus  (a  canònica!  book 
of  the  old  Testament)  ;  —  -a,  a.  lev- 
itical 

Levriéra,  «/.  {tool.)  groyh<^n<l  bitcii 
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xcvriòro,  sm.  izool)  greylióùnd 
'  fi/Ào,  sm.  (I.è/:ia,s/.  ant)  caresses,  entlftar- 
aieiils,    dalliance,    coaxing,    pampering, 
over  fondness,  clcying   tenderness;  —  tli 
stile,  quàintness  of  style 
vezionale      |  sm.    léctionary    (the   Roman 
Li'zionario     \      Catholic  sèrvice-bòok) 
Lezioncina,  «/.  short  lesson 
Lezióne,  sf.  lesson  or  lecture  ;  —  partico- 
lare   (privala),    private    lesson;    lezióni 
pubbliche,  public  lectures,  lecluriu',';  as- 
sistere a  una  —,  to    atiènd   a  lesson  or 
lecture:  éj>li  dà  lezio  i  di  lfn<;ua  ingles», 
be  gives  lessons   in    English;    a   che  ora 
prendete   le   vòstre   lezióni?   at   -what  o" 
clock  do  you  take  your  lessons? 
icziosàggiiie,  s/.sót'tness,  niceness,  •wanton- 
ness, e  Hem  inox,/,  coaxing 
Lezi  'Saménte,    ado.    delicately  ,    efTèmina- 

tely 
Lezióso,  -a,  a.  full  of  caresses,  effeminate, 
óveràmorous,  wunton,  tènder  lo  fùlsomc- 
ness 
Lezzàro,  vn.  l.  to  emit  an  offensive  smell 
Lezzino    sm.  {mar.)  house  line,  housing 
Lézzo,  sm.  sUuk,  offensive  rmell,  fèlidness 
Lezzóne,    -a,    smf.    and    a.   sloven,    slùt; 

dirty,  nàsly,  slùtUsh 
Lezzóso,  -a,  a.  fèlid,  ràncid,  slròng-scènted 
Lezzume,  sm.  dirt,  fillh,  nàsliness 
Li,  ado.  there,  in  that  place,  yonder 
Li,  art.  m.  p.  {before  nouns  beginning 
with  a  vowel  or  sjolloied  by  a  con- 
sonant) the  ;  —  orróri  della  guèrra,  the 
hòrrois  of  war;  —   sfòrzi  del    gènio,  Ihe 
efforts  ofgcnius;  {hef  or  e  nouns  beginning 
with  I  it  is  elided);  l'inglési,  the  Eng- 
lish, y.  Gli 
—,  pron.  m.  ace.  p.  them;  —  vidi,  1  saw 

them 
Liaiico,  -a,  a,   V.  Lealico 
Libagióne,^.  Libaménlo,  «m.  libation  drink 

offering 
Libàmina,    sfp.  {Lai.   ant.)  perfumes,    6- 

doars 
Libare,  va.  I.  to  taste,  sip,  try  the  quality 
Libatòrio,  sm.  libation  vessel 
Libbia,  sf.  {agr.)  olive  branch  cut  off  the 

tree 
Libbra,  sf.  pfJund  weight  (12  ounces);  {ant.) 

livre,  franc,    V.  Lira 
Libecciata,  sf  gale  from  the  sóììth  west 
Libéccio,  sm.  sóùih-west  wind 
Libellaccio,  sn .  wicked  libel 
Libellista,  sm.  libeller,  libellist 
Libèllo,  sm.  pamphlet,  libel,  declaration 
Libènte,  a.  {Lat.)  willing,  ready,  desirous 
Liberagióne,  ^.  deliverance,  release 
Liberalàccio,  -a,  a.  profuse,  prodigal,  lavish, 

V,  Libera  l'astio 
Llberalastro,  sm.  and  a.  vfle,  unprincipled, 

(pretended)  liberal;  rfotous 
Liberale,    a.    liberal,    ópon-heArted    and 
ópenhàndcd  ,    affable  ,    kind  ,    liuuiàne  . 


generous;    le    arti   liberali,    the   liberal 
arts;  i  liberali,  the  liberals 
Liberalismo,  sm.   liberalism,  principles  of 

liberals 
Liberalità;  {ant.)  —ade,  —àio,»/.  libcrà.Uy; 

bounty 
Liberalmente,  adv.  liberally,  munificently 
Liberalóna;  alla  —,  adv.  exp.  most  freely, 
most  plainly,  without  caring  for  honours 
or  ornaments 
Liberalóno,  -a,  smf.  gr^;àt  liberal 
Liberalume,  sm.  mob  of  (pretended)  liberals 
Liberamente. ady.  freely,  plainly, ingenuous- 
ly, frankly,  openly, sincerely,  móstwillin'^- 
ly,  by  all  means;  liberally,  generously 
Liberamónto,  sm.  Liborànza,  ^.  {ant.)  V. 

Liberazióne 
Liherànle,  o.  that  delivers,  frees,  releases 
Liberare,  va.  1.  to   deliver,    free,  release; 

—  àrsi.  vrf.  to  free  one's  self,  get  off 
Liberato,  -a,  a.  delivered,  released,  rid  of 
Liberatóre,  -trice,  smf.  deliverer,  rescuer 
Liberazióne,  sf.  deliverance,   liberation 
Libèrcolo,  sm.  bad  little  book 
Libero,-a,  a.  free,  independent,  open,  frank; 

ària  libera,  open  air,  frank  air,  open  Cfuin- 
tenance;  via  libbra,  open  way;  come  si 
può  èssere  —  peusatóre,  e  negare  il  — 
arbitrio?  h  -w  can  a  man  be  a  free-thinker 
and  deny  /lée  will? 
Liberta,  sf.  {Rom.  ant.)  fréed-wóman 
Libertà;  {poet.)  — à.' ♦,  -ade,  sf.  liberty, 
freedom  ;  —  di  Cusciènza ,  dei  cólti , 
religious  liberty;  —  di  pensare,  free 
thinking;  —  della  stampa,  liberty  of  the 
press;  —  e  indipendènza,  freedom  and 
indepéndance;  in  pièna  — ,  at  perfect 
liberty;  èssere  in  — ,  to  be  at  liberty; 
méttere  in  —,  to  liberate  (prisoners),  to 
set  at  liberty,  to  set  frée;    mi  prèndo  la 

—  di,  I  take  the  liberty  to 
Liberticida,  a.  andsn^/'.liberticiie,  destréyer 

of  liberty 
Libertinàggio,  — israo,  sm.  licentiousness 
Libertino,  -a,   smf.   and   a.   liberliue,  set 

frée,  eraàncipaied  ;  dissolute 
Liberia,  «Tra.  {Rom.  ant.)  fréed-man 
Libidine,  sf.  lìisi,  wantonness,  lechery 
Libidinosamente,  adv.  libidinously 
Libidinóso,  -a,  a.  libidinous,  wanton 
Libilo,  sm.  will,   pleasure,  option,  mind; 

a  —,  ad  libitum,  at  (one's)  pleasure 
Libra,  «/.  (asfr.)  libra  (si ttn  of  the  zodiac), 

balance;  tenére  in  —,  to  hold  in  suspense 
Libraccio,  sm.  great  ugly  book 
Libràjo,sm.  bookseller;  —  editóre.bòokseller 

and  publisher 
Libraménto,  sm,  swinging  (as  of  a  pènda* 

luin), 
— ,  balancing,  librAtion;  —  della  luna,  li'brd- 

lioii  of  the  moon 
Librare,  ra.    I.  to   balance,    poise  ;    put  in 

equilibrium,  weigh  ;    to  ponder,  weigh  in 

the  nn'nd,   consider  ;   —àrsi,  vrf.   to ,  be 
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little  b^ok 


in  eqailibrinm;— 4rti  stille  ali,  to  balance 
ono's  self,  borer  in  the  iiir  as  birds  do 

Libràrio,  -a,  a.  of  books;  commèrcio  — , 
bónk-sòi:ic|,  bAok-màrket 

Libiàto,  -a,  a.  bàlancod,  weighed,  poised 

I.ihrazióne,  sf.  hàlancing,  libràtion 

Libreria,  ^.  library,  bookseller's  shop;  — 
animata,   living  library  (a  greàt  erudite) 

Librettino,  sm.  small  book 

Lilirélto,  Libreltiiccio 

l.ibriccino,  l.ibricciuólo,  «m 

Libro,  sm.  bAok,  work:  —  giornale,  {com.) 
(iày-l'6ik;  —  mastro,  (com.) ledger;  —  le- 
gato, bound  bAok;  —  in  broscitira,  stitched 
bAok;  —  cartonato,  bAok  in  boards;  —  di 
ciSnii,  account  book;  —  del  quaranta, 
(vulij.)  pack  of  cards;  —  di  memòrie, 
|)óckel-l)6ok,memorlindum-tiAol<;  —  d«l  lò- 
cho,  {mar.)  lojt-bAok;  i  libri  sànli,  the  «à- 
cred  scriptures,  Hóly-wi it;  legatóre  ili  libri, 
bòok-binder;  temìta  dei  libri, hAok-két'ping; 
iLMuita  do'libri  in  partita  sémplice,  bAok- 
kpeping  by  single  entry;  tenuta  dei  libri  in 
partita  dóppia,  bóoy-kéeping  by  doìible 
/  rilry;  v<  ndìtòre  di  libri  a-sàli,  second  hand 
bookseller;  divoratóre  di  libri,  book  worm; 
(ar  stampare  un  —,  to  print  a  book;  lega- 
re un  —,  to  bind  a  book;  scrivere  nel  — 
(registrare),  to  b(^ok  do^n;  tenére  i  libri 
{com.),  to  keep  ths  accounts;  portare  al 
—  mastro,  {com.)  to  post  into  the  ledger; 
avere  imo  sul  —  vérde,  to  have  a  bad  opin- 
ion, think  ill  of  a  person,  to  disestéem  one 

I  ibróne,  sm.  large  book 

I.ibriu-cio,  J»m.    V.  I^ibriccino 

L'f;iniropia,«/.  (TO«d.)lycànthropy  (insanity 
in  which  the  patient  imagines  himself  to 
be  a  wolf)  (l^^canthropy 

aiUropo,  -a,  snif.  (/«e./.)  one  affected  with 
\.hi,  sf.  {ani.)  V.  Lizza 
(;iajuòla,.v/".  wrench  (iiislrumoiìt  for  scrcw- 
!!ig  01"  unsi'.rewing  froii  work)   .■ 
t:io,  sin.  woof,  wòft,  lòvture,  clolh 
i^'ile,  a.  of  a  lyct^.Uiu,  academical 
.hiza,  — énzia,  sf.  licence,  permission  ;  li- 
cence, unwarranted  liberty,  licentiousness, 
libertinism;  con  vòstra  —,  by  or  with  your 
leave;  —  poèica,  poòtical  licence;  prèu- 
iler  —,  to  take  one's  leave 

I.ii;enzialménte,  adv.  freely,  wilhiiiit  re- 
straint 

Licenziaménto,  sm.  dismissal,  dismissing 

Licenziare,  va.  I.  to  dismiss. to  give  a  licence, 
to  give  permission;  —  la  soldatésca,  to 
disband  soldiers  ;  —àrsi,  vr/.  to  lake  leave 
of,  bid  farewell 

Licenziato, -a,  a.  dismissed,  peimilted 

—  «TO.  licentiate,  graduate 

Licenziatùra,  sf.  actor  declaration  of  the  li- 
céiitiaie 

Licenziosamente,  adv.  licentiously 

Licenziosità,  sf.  libertinism,  debauchery 

Licenzióso, -a,  a.  licòiilioii>,  dissolalo 

Licèo,  m»,  lycéum,  acàdeujjr 


Licere,  e.  defective  t,  to  beliwfal,  alldì^ed 

Lichène,  ijchóno,  sm.  (6o«.)  lichen;  —  islàn- 

dico,  Iceland liver-wórt, Iceland  (or  Island) 

moss 

Licet,  sm.  priyy;   iriter-clòset,  necessary, 

V.  Cèsso 
Lichenografia,  sf.  {bot.)  lichendgraphy,  de- 
scription of  the  lichens 
Liei,  adv.  {ant.)  there,  in  that  place 
Licio,  sm.  {bot.)  prickly  shrub 
Licitaménte,  adv.  lawfully,  jiistly 
Li  itazióne,  sf.   {law)  sale  by  auction  (Of 

property  belonging  to  coproprfetors) 
Licitézza,  sf.  {ant.)  permission, right, jiistice 
Licito,-a,  (better lécito),»,  permitted,  lawful 
Licnide,  sf.  {bot.)  corn  flower,    bliie-bòttle 
Licno,  sm.  lamp,  V.  Lucèrna 
Licopòdio,  sm.  {bot.)  lycopódium, club-moss 
Licóre,  «m.  {poet.)  V.  Liquóre 
Lidia,  or  Pietra  —,  ^.  {min.)  Lydian  stono, 

loiìchstone 
Lillo,  sm,  shore,  bank,  country-side 
Lièna,  sf.  coarse  woollen  córìnterpàne 
Lienteria,  sf.  {med.)  lientery  (disease) 
Lietamente,  adv.  j^ously,  blythely,  merrily 
Lietézza,  tf.  j^'ousness.  light-heàrtedness 
Liotitiidine,  sf.  {ant,)  V.  Letizia 
Licito,  -a,  a,  jtyous,  blythe,  merry,  gay 
Lièva,  sf.  V.  Levata 

Lièva,  liòva,  zn<«rj   màkerAoml  tàkec4rel 
Lievàre,  va.  1,  to  raise,   V.  Levare 
Liève,  a.  light,  easy,  trifling,  pAor 
—  lievemente,  adv.  lightly,  softly,  quickly, 

easily,  àdably,  courteously 
Lievézza,  Lievità,   V.  Leggerézza 
Lievitare,  Lievitato,  V,  Levitare,  Levitato 
Lièvito,  sm.  lèaven,  fèrment 
Lièvre,  {ant.)  V.  Lèpre 
Ligàme,  sm.  {Lai.)  tic,  hand  ligature,  bond 
Ligaménto,  sm.  ligament 
Ligamentóso,  -a,  a.  full  of  ligaments 
Ligàre,  Ligiilo,  V.  Legare,  Legato 
Ligio,  -a,  a.   obsequious,  liége,   subject   fo, 
Ligfiiiiiio,  -a,  a.  V.  Legittimo  (lój^al 

Lignàggio,  sm.  lineage,  V,  Legnàggio 
Ligneo, -a,  a.  ligneous,  wooden,  ol  wood 
Lignite,*/,  {viin.)  lignite,  brown  cóal,  éarlh- 

cóal 
Ligno,  sm.    V.  Lé;no 
Ligula,  sf.  {bot.)  ligule,  ligula 
Ligure,  a,  and  smf.  of  Liguria,  Genoese 
Ligustico,  sm.  (bot.)  lóvage 
Ligustro,  sm.  {boi.)  privet 
Lilla,  sm.  ^bot.)  lilac 
Liliàcee,  sfp.  {bot.)  lily-lribe 
Liliàeo,-a,  a.  {bot.)  liliaceous,  piànta  li- 

liàcea,  liliaceous  plant 
Lima,  am.  [ile,  lime;  small  lèmon;  {icht.) 
dab,  Dret;  mùddy  grJùud,  pAor  land;  — 
gentile,  smooth  file;  —  raspa,  rough  file  ;  — 
tóuda,  riuiiid  jóìiil  file;  —sórda,  deal  file; 
(^flf.)  sly  h^p  «orilo,  ciinning  biado;  làr  — 
— ,  to  mock 
Limàbile,  a.  llial  Cu  i  bu  filed 
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Limaccio,  sm.  mud,  mire,  slime 

Limaccióso, -a,  a.  turbid,  mùiidy,  rolry 

Limaménto,  am.  filing,  polishing,  revising 

Limare,  vn.  1.  to  file, pòlisii, consumo,  guàw 

Limalézza,  «/.  V.  Limaménto 

Limalo,  -a,  a.  filed,  purged,  clear,  racy 

Limatóre,  -trice,  amf.  filer 

Limatura,  sf.  file-dust,  filings,  filing;  viver 

di  — ,  to  live  by  one's  wils 
Limbèllo,  Limbellùccio,sm.lèather  cuttings 
Limbiccàre,  vn,  1.   V.  Lambiccare 
Limbicco,  sm.  alembic,  small  siili 
Limbo,  sm.  limbo 

Limiéro,   sm.    {zool.)   lime-hdììnd,    blood- 
hound 
Limitaménto,  sm.   V.  Limitazióne 
Limitare,  va.  1.  to  limit,  circumscribe 
— ,  sm,  threshold,  entering  upon 
Limitatamente,  adv.  wiihin  limits 
Limitativo,  -a,  a,  reslriclive,  limiting 
Limitato, -a,  a.  limited,  confined,  bounded; 

èsser  — ,  to  bo  hampered,  ann^ed 
Limitatóre,  -trice,  smf.  limiter,  bounder 
Limitazióne,  sf.  limitation,  restriction 
Limite,  «m.  limit,  bóìmdary,  border,  confine; 

sènza  — ,  unlimited 
liimilrofo  -a,  a.  bordering  upon 
Limo,  sm.  mud,  mire,  dirt 
Limóna,  sf.  (bot.)  balm 
Limonajo,  sf.  lèmon-sèller,  man  who  sells 

lemons 
Limonata,  sf.  V.  Lira  on  èa 
Limoncéllo,  — ino,  sm.  small  lemon,  citron 
Limonèlla,  ^A  (bot.)  V.  Frassinèlla 
Limóne,  */.  {bot.)  lemon,  citron,  lèmon-trée 
Limunèa,  sf.  lemonade 
Limosina,  sf.  àlras;  la  carità  non  si  appaga 
di  —,  charily  is  not  satisfied  with  alms- 
giving; la  —  non  è  la  carità,  alms-giving 
is  no  charity,   V.  Elemòsina 
Limosinante,  smf.  mendicant,  beggar 
Limosinare,  van.  1.  to  give,  beg  alms 
I^imosinario,  sm.  àlnis-jivor,  almoner 
Uraoainato,  -a,  a.  begged 
Limosinatóre,  -trice,  smf.  alms-giver,    al- 
moner; mendicant 
liimosiniéra,  sf.  purse  (to  keep  money) 
Limosinière  — ièro,  sm.  alms  giver,  almoner 
l.imosinnccia,  sf.  smill  or  stinted  alms 
Limosità;   (^nt.)    —ade,  —ate,   i^.   mud- 

diness,  mud 
Limóso,  -a,  a.  muddy,  miry,  turbid 
Limpidamente,  adv.  with  limpidity,  clearly 

lucidly,  purely,  transparently 
Limpidélto,  -a,  a.  somewhat  limpid,  clear 
Limpidézza.  Limpidità,^,  limpidness,  clear- 
ness, purity,  brightness,  Irauspaiency 
Limpido,  -a,  a.  limpid,  puie.  clear,  pellu- 
cid, acqua  limpida,  clear  water;  séra  lim- 
pida, clear,  bright  evening 
Limula,  Limuzza,  sf.  small  file 
I..ina  nòlo,  Linaròlo,  sm.  flàx-grówer,  flax- 
Tkiscr,  linen-draper,  one  wco  daain  in  lin- 
ens 


Linee,  sm.  {zool.)  lynx  ;  aver  gli  occhi  di 
—,  to  be  lynx-eyed,  sbArp-sighled 

Linceo,  Lincèo,  -a,  a.  of  a  lynx,  sharp- 
sighted 

Linci,  adv.  {better  da  quivi),  from  there 

Linda,  sm.  {mnr.)  quadrant,  ?éa  quadrant 

Lindamente,  adv.  spriicely,  neatly,  elegant- 
ly; tersely,  fli'ienlly,  glibly 

Lindézza,  sf.  neatness,  spriiceness,  clean- 
ness 

Lindo,  -a,  a.  spriice,  néat,  tidy,  tèrse;  com- 
poniménto —  ,  lòrse  composition 

Lindùra,  sf.  V.  Lindézza 

Linea,  sf.  line,  streak,  linkage;  —  bianca 
(anat.)white  line;— concludènte, conclud- 
ing line;  — equinoziale,  equinòcUal  line; 

—  d'acqua  or  di  càrica,  {mar.)  wàler-line; 
truppe  di  —,{mil.)  troops  ol  the  line;  va- 
scèllo di  — ,  ship  of  the  line;  in  —  rètta, 
(genealogy)  lineal, lineally, in  a  direct  line; 

—  mascolina,  male  line;  — di  scandaglio, 
{mar.)  lead  line;  tirare  una  —,  to  draw  a 
line;  una  —  di  vapóri,  a  line  of  steamers; 
sfondarono  lo  linee  Russe,  Ihey  broke  Iho 
Russian  lines;  —  di  mura,  the  lévol  of  a 
wall;  tenete  la  —  diritta,  àct  in  a  straight 
forward  manner 

Linealménte,  adv.  lineally,  in  a  direct  line 
Lineamento,  sm.  lineament,  feature,  linos 
Lineare,  Linearlo,  -a,  a.  lineal,  of  lines 
—  va.  I.  to  draw,  sketch,  delineate 
Linearmente,  adv.  in  a  direct  line,  lineally 
Lineato,  -a,  a.  striped,  delineated 
Lineatura,  Lineazióne,  sf.  lineament,  sketch 
Lineétta,  s/.  small  line,  stroke,  dash 
Lineo,  -a,  a.  flax,  linen,  flaxen,  flaxy 
Linéto,  sm.  (agr.)  flax  field 
Linfa,  sf.  {poet.)  lymph,  water 
Linfàtico,  -a,  a.  lymphatic  (clothes 

Lingeria,  {bet.  Biancheria),  sf.  linen,  linen 
Lingua,  sf.  tongue,  language,  speech,  idiom; 

—  spòrca,(nic(i.)  fóùl  tongue;  —  nativa, ma- 
tèrna, native  or  vernacular  tongue, mòlher- 
tóngue;  —  mòrta,  dead  language;  —  vivèn- 
te, living  language;  —  lunga,  affilata,  Irà- 
cida,  malèdica,  malicious,  slanderous 
tongue;  —  furbésca,  slang;  —  di  bue, 
neat's  tongue;  ibot.)  ox-lòngue;  —  di 
cane,  {bot.)  hound's  tongue;  —  cervina,  di 
cèrvo,  {bot.)  hàrl's  tongue;  —  di  serpènte, 
{bot.)  serpent's  tongue,  adder's  tongue; 
maèstro,  professóre  di  —  francése, teacher, 
proléssor  of  the  French  language;  lasciare 
la  —  a  casa,  or  al  beccàjo,  {,fiq.)  to  be 
silent  in  company;  non  gli  Dd.:>-?ta  la 
—,  non  gli  muore  la  —  in  bócca,  he  nas 
his  tongue  well  hung,  well  oiled  (he  has 
the  gift  of  the  gab);  aver  la  —  legata 
(non  poter  parlare),  to  bo  tónguc-lied  ; 
tener  la  —  a  fréno  (in  briglia),  to  hold 
one's  tongue;  aver  in  su  la  pùnta  della 
—,  lo  bave  at  one's  tongue's  end;  mala 
—,  ili  tongue  ;  aver  il  cervèllo  nella  —, 
w  spéak  veli  and  àct  ili  ;  méttere  la  — 
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In   mòlle,    to  be   voluble,   glib,   chàHy; 
aver  — ,   prènder   —,   to    enquire,    seek 
information;  la  —  italiana,  the  Italian 
tongue  or  language;  —  di  tèrra,  {geogr.) 
neck  of  land,  small  promontory;  il  dóno 
delle  lingue,  the  gift  of  tongues;  la  —  non 
ha  òsso  «  fa  rompere  il  dòsso,  prov.  exp. 
the  tongue  has  no  bones  aud  yet  it  breaks 
bones 
—  bòva,  8f.  {bot.)  bugloss,  oxtongue 
Linguàccia,  «/".  bad,  slanderous  tongue 
Linguacciuto,  -a,  o.  prattling,  chilly 
LiuL'uàrdo  (linguàdro,    ant.),  sm.    prater, 

pràllliT 
Linguàggio,  STO.  language,  speech,  idiom 
LiDguajo,  sm.  V.  Parolajo,  Cruscante 
Liaguàlo,a.  lingual, pertaining  to  the  tongue 
Lingua  serpertina,  sf.  (bot.)  adder's  tongue 
Linguàio,  -a,  a.  tòogui'd,  V.  Linguacciuto 
Liugueggiàro,  vn.  1.   V.  Chiacchierare 
LinguòUa.s/.  paper  cup  to  strain  liquor  or 

filter  medicine  through 
Linguétta,  sf.  small   tongue;   paper-filter, 

strainer;  scoop 
Linguetlare, ran.  1.  to  lisp, stiiller,  slammer; 

to  strain  or  filter  through  a  pàpt*r  cup 
Linguista,  smf.  linguist,  person   skilled  in 

languages 
Linguistica,    sf.    linguistics,    conipàralìvo 

study  of  languages 
Linguóso,   Lingùto,  -a,    a.   (aiit.)    V.  Lin- 
guacciuto 
Liiiiff'io,  am  flàx-grówing  or  raising,  flai- 

hùsbandry;  flàx-mill,  lint-mill 
Liniménto,  am.  liniment,  thin  ointment 
Linneano,  -a,    a.   Liunaian,   Liiinéau    (per- 
taining to  Linnaeus  or  his  system  of  bot- 
any) 
Lino,  sm.  {bot.)  flax,  lint;  filo  di  —,  linen 
thread;  tessitóre  di  paunilini,  linen  weav- 
er 
—,  -a,  a.  of  flax,  of  linen 
Linóne,  sm.  lawn  (sort  of  fine  linen  or  cam- 
bric) 
Liiiséme,  (Séme  del  lino),  am.  linseed 
Linteo,  -a,  a.  of  flax  or  linen;  am.  V.  Pan- 
no  fuo 
Lintiggine,  $f.   V.  Lentiggine 
Liocorno,    am.    unicorn    (fabulous    animal 
with  one    horn,  called    also   monòceros)  ; 
—  marino,  {zool)  séa-ùnicora 
Liolànte,  am.  V.  Elefante 
Lionato,  -a,  a.  tàwny,  of  a  dùn  colour 
Lione,  «771.  (zool.)  léon,   V.  Leone 
Lionéssa,  sf.  (zool.)  lioness 
Liopàrdo, sm.  (zool.)  leopard,   V.  Leopardo 
Lippa,  nf.  (boi.)  wild  óats 
Lijipittidiue,  af.  (med.)  lippitudc,    blóared- 

ness 
Lippe,  -a,  a.  bléar-eyed,  dim-sighird 
Lippóso,  Lippidóso,  -a,  a.  V.  Lippo 
Liiiuàbile,  a.  liquable,  that  muy   be  molt- 
ed (mélled 
Liquabilità,  ^f.  liqaàtioD,  capacilT  of  béiu« 


Liquaméuto,  sm.  liquoHictiOD,  melting 
Liquàre,  va.  i.  (ant.)  to  clear  up,  explain 
Liquativo,  -a,  a.   V.  Liquefallivo 
Liquefare,  va.  1.  lo  liquefy,  melt,  dissòlv»] 

—àrsi,  vrf.  to  become  liquid,  to  meW 
Liquefattibile,  a.  liquefiable,  fusible 
Liquefatto,  -a,  a.  liquefied,  dissolved 
Liquefattóre,  -trice,  am/,  liquefier,  mèlter 
Liquefazióne,  ^.  liquefaction,  dissolving 
Liquidàbile,    a.    that    may   be    liquitàlcd , 
balanced,  settled;  dissolvable,  that  may 
be  melted 
Liquidaméute,   adv.   in   a   liquid   manner, 

easily 
Liquidare,  va.  1.  to  liquefy,  dissolve,  melt;  to 
liquidate,  clear,  settle,  balance,  adjust;  — 
un  cónto,  to  settle,  or  pay  off  an  account; 
—  gli  adàri,  i  crédili  etc.  di  una  casa. 
to  liquiilate,  settle,  wind  up  the  allaiis 
of  a  h  oil  se 
Liquidastro,  -a,    a.   somewhat  liquid,   very 

thin 
Liquidato,  -a,  a.  melted,  dissolved;  liquid- 
ated 
Liquidatóre,  -trfce,  amf.  liquidator,  settler 
Liquidazióne,  af.  liquidation  (liquelàetion); 

(COVI.)  selling  off 
Liquidézza,  af.  liquidncss,  fluency,  glibness 
Liquidire  ,   vn.   (pres.   — fsco)    to   liquefy, 

grow  liquid,  melt 
Liquidila;  (ant)  —ate,  —ade,  «/.liquidity, 

fluency 
Liquido,  am.  liquid;  i  liquidi,  the  liquids 
— ,  -a,  O:  liquid,  fliiid,  flowing,  clear 
Liquirizia,   af.    (bot.)   licorice,   liquorice, 

swéet-ròot 
Liquóre,  am.  liquor,  fluid,  strong  drink 
Liquoiélto,  sm.  light,  weak  liquor 
Liquorista,  sm.  maker  or  seller  of  liquors 
Lira,   af.   livre,   franc  ;  lyre  ;   (aatr.)  lyra, 
lyre;  —   sterlina,    pJùnd   (sterling)  ;  aver 
più  di  vènti  soldi  per  —,  to  have  enough 
for  one's  money,  mòro  than  one's  duo 
Liréssa,  sf.  bad  lyre,  small  harp 
Lirica,  sf.  lyrics,  lyric  poetry 
Lirico,  -a,  a.  lyric 
Lirista,  amf.  player  on  the  lyre 
Lisea,  sf.  hards  of  hemp  or  flax;  fish-bone 
Liscézza,  sf.  smoothness,  polish,  gloss 
Liscia,   sf.    smoothing   stone,  riibber,   fùr- 

bisher 
Lisciamente,  adv.  smAothly,  fltiently 
Lisciaménto,  sm.  smoothing,  sleeking,  gloss- 
ing, polishing;  flattery,  fawning 
Lisciapiante,  sm.  shoemaker's  rubber,  point 
Lisciarda,  .<</.  woman  that  paints 
Lisciardiéra,  af.  painted  jèzebel 
Lisciare,   va.    1.   to    sm(Soth,   sleek,    n.àke 
smooth,    polish,    make  glossy  ;  to  flatter, 
coax,  wheedle,    blandish;  —   la   coda  ai 
diàvolo,  to  lose  one  's  labour;  —àrsi,  to 
paint,  fard 
Lisciato,  -a,  a.  smAotod,  blandished 
Lisciatójo,  am.  pòlisblug-tAoi 
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Lisciatóre,  -trice,  $n\f,  polisher,  flatterer 
Lisciatrice,  $/.  wÀman  that  paints  (her  face) 
Lisciatura,  ^.  flrding  one's  self;  paint 
Liscio,  sm.  paint  (for  the  lace) 
—,  -a,  a.  smÀoth,   glossy,   sleek;  passarla 
liscia,   to  go  unpunished,  escape  punish- 
ment 
Lisciva,  «/.  l^e,  washing  of  linen,  -wash 
Liscivàre,  va.  1.  to  wash  (in  lye)  ;  to  lixiv- 
iate 
Lisciviazióne,   sf.  lixivium,  -water  and  pot- 
ashes 
Liscivóso,  -a,  a.  llsclvious 
Liscóso,  -a,  a.  full  of  hlrds 
Lisimàchia ,   af.    (bot.)  lysimàchia  ,    water 

willow 
Lisirvlle,  sm.  elixir,  cordial 
Liso,  -a,  a.  worn  6^t,   V.  Lógoro 
Lissia,  sf.  l^e,  wish,  suds,   V.  Lisciva 
Lissiviàle,  a.  lijivial 
Lissivióso,  -a,  a.  lixivious 
Lista,  ^f.  list,  band,  stripe,  roll,  catalogue 
Listare,  va.  1.  to  lace,  to  stripe  with  gold 

or  silver  lace 
Listato,  -a,  a.  embroidered,  laced,  fringed 
Listélla,  sf.  square,  fillet,    bandelet,  small 

list 
Litamàccio,  sm.  bad  manure,  soil,  dung 
Litanie,  sfp.  litany 

Litàre,  va.  I.  to  make  an  agreeable   sacri- 
fice 
Litargico,  -a,  a.  {ant.)  V,  Letàrgico 
Litargirio ,    —ilio ,   sm.    (chem.)   litharge, 
scum  of  lead,  silver  or  gold;  silver  gob- 
let 
Lite,  sf.  contest,  contention,  strife,  quarrel, 
litigation,  pleading,  suit  in  law,  lawsuit; 
èssere  in  —,  to  be  at  law;  intentare  una 
—  ad  uno,  to   enter  an  action  against  a 
person,  to  commence  a  suit;  attaccar  — , 
to  begin  a  brawl,  quarrel,  row;  muòver  — 
alla  sanità,  to  tàko  medicine  when  well; 
vincer  la  —,  {law)   to  recover,   to  gain 
one's  suit 
[.iteram;  ad  —,  {Latin)    literally,  word  by 

word 
/.itiasi,  sf.    {med.)   lithiasis,  stone  in    the 

bladder 
Liligaménlo,  sm.  dispute,  contention,  strife 
Liiigaale,  a.  litigious;  smf.  pleader 
Litigare,  van.  1.  to  litigate,  contend,  wran- 
gle, plead,  suo,  decide  by  law 
Litigato,  -a,  a.  litigated,  contested 
Litigatóre,  -trice,  smf.  litigant,  wrangler 
Litigio,  sm.  dispule,  làw-sùit,  strife 
Litigióso,  -a,  a.  litigious,  quàirelsome 
Lito,  sm.  (poet.)  shore,  V.  Lido 
Litocarpo,  sm.  {min.)  lithocarp,  fossil  friiil 
Litocòlla,  sf.  lithocòlla,  coment  that  unites 

stones 
Litodéndro,  sm.  {min.)  lithodcn  Iron 


Litòdomo,   «m.    llthodome   {pi.  UthòdomY, 

moUàicons  animals  which  perforate  stonasi 
Litòfago,  a.  m.  (nat.    hist.)  lithòphagons; 

sm.  {ent.)  stone-borer 
Lilòfito,  sm.  (nat.   hist.)  llthophyte,  coral 

zóophlte 
Litoglifito,   tm.  lithòglyphlte  (fossil  which 

appears  as  if  cut  by  art) 
Litografare,  va.  i.  to  lithograph 
Litografia,  ^f.  lithography 
Litogràfico,  -a,  a.  lithographic,  lithogràph- 

ical 
Litògrafo,  sm.  lithographer 
Litologia,  sf.  lithòlogy 
Litòlogo,  sm.  lithdlogist 
Litomanzia,   sf.  lithomancy,  divination  by 

stones 
Litomàrga,  sf.  kind  of  greasy  earth 
Litontrfttico,-a,  a.  and  sm.  {med.)  lithon- 

triptic 
Litorale,  a.  littoral,  maritime 
Litoràno,  -a,  a.  residing  on  the  shore 
Litóta,  sf.  {rhet.)  litotes,  extenuation 
Litotomia,  sf.  (surg.)  lithotomy 
Litòtomo,  Litotomlsta,  sm.  {surg.)  lithòl» 

mist 
Litotrilico,  sm.  {surg.)  Uthontriptor,  litho- 

tritor  (instrument  for  triturating  the  stone 

in  the  bladder) 
Litotrizia,  sf.  {surg.)  lithòtrity,  lithotripsy 

(operation  of  triturating  the  stone  in  the 

bladder) 
Litro,  sm.  (measure)  liter,  litre  (61.028  cubic 

inches,  or  i,  760  pint) 
Litteràle,   Lilteratóra,    etc.,    V,   Letterale, 

etc. 
Litteralóre,  -trice,  sn  f.  man  of  letters,   V. 

Letterato,  -a 
Littóre,  sm.  lictor,  Roman  constable 
Lituo,  sm.  augur's  wand 
Litnra,  sf.  blot,  erasure 
Liturgia,  sm.  liturj/y,  formulary  of  prayers 
I^iturgico,  -a,  a.  of  the  liturgy 
Liturgista,  sm.  writer  on  the  liturgy 
Liuiajo,  sm.  lute-maker,  V.  Liutière 
Liutéssa,  sf.  bad  lute 
Liutière,  sm.  one  who  makes  lutes 
Liuto,  sm.  lute;  small  boat,  canoe;  suona- 

tór  di  —,  lùter,  lutisi,  lutanist;  métterla 

or  porla  sul  — ,  to  be  very  Ion?  in  tell- 
ing or  doing  sòmetin,?,  to  be  long-winded 
Livarda,  sf.  {mar.)  sprit 
Livèlla,  sf.  mason's  level,  line,  plummet 
Livellaménto,  sm.  levelling 
Livellàre,  va.  1.  to  level,  make  level,  even 
Livellàrio,  sm.  leaseholder  of  church  land 
— ,  -a,  a.  having  a  long  lease 
Livellalo,  -a.  a.  levelled,  made  even 
Livellatóre,    $m.     leveller;    lord    of    the 

manor 
Livellazióne,  ^f.  levelling,  making  even 


FkU,   mél«, 
tra».       Tino, 


bite,    n  te,    tube; 

•i,       roma,       fiume  ;  - 


-    fàt, 

pittt*-p«tU, 


mét,    bit,  nói,    tub,  -  far,  piq^e,  4:::^ 
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lilvfiilo,  sni,  level,  Impost,  tribute 
lavorare,  va.  1.  [p.nt.)  to  deliver  up,  aban- 
don 
Lividamente,  ad-O.  with  lividity  or  liyid- 

nesa 

Lividastro,  -a,  tt. somewhat  livid,  blackish 

Lividézza,  sAlividity,  black  and  blue  marks 

lelt  by  strides,  blows  and  bixiises  ;  (/!<;.) 

spito,  grudge,  rancour 

Lividire,    uu.  3.  (pres.  — isco)   to   make 

livid 
Livido,  -a,  a.  livid,  black  and  blue 
—  ,  sm.  V.  Lividóre 

Lividóre,  5m. lividity,  paleness,  envy,  spite 
Lividume,  sm.  lividnesa,  livid  spota 
Lividura,  sf.  bruise,  lividnes» 
Livóre,  sm.  envy,  rancour,  hate,  lividness 
Livorosaménte,  adv.  mallgnanly,  spitefully 
Livoróso,  -a,  a.  envious,  rancorous 
Llvra,  sf.  (ant.)  V.  Lira 
Livrare,  va.  1.  (ant)  V.  I.iverare 
Livrèa,  sf.  livery,  servants  ;  {ant.)   hSiìse, 

palace  ;  servitóre  in  —,  livery-servant 
Lizza,  sf.  lists,  stakes,  palisades,  barriers, 
tilting-gr63nds  course;  entrare  in  —,  to 
enter  the  lists 
Lo  (def.art.m.s.used  before  s  followed 
by  a  consonant),  the  ;    —   sprone,  the 
spur  ;  pron.  him,   it  ;    —    vedo,   I   see 
him,  it 
Lobo,  «m.  (&^0  lobe;  (&naf.)  lobe;  éarlap 
LÓC,  Lòcco,  sm.  (pharm.)  lóhock 
Locale,  a.  local,  peculiar  to  a  place;  co- 
stumi locali,  local   customs;  sm.  p'ace; 
locali,  plm.  premises 
Località,  sf.  locality,  place  ;  local  circum- 
stance 
Localmente,  arfw.  locally,  for  the  place 
Locanda,   sf.  inn.  minor   hotel,   lodging- 
house 
Locandiéra,  —ère,  sfm.  innkeeper 
Locare,  va.  1.  to  place,  settle,  locate,   lay 

up 
Locatàrio,  sm.  tenant,  renter,  lodger,  les- 
see 
L  calière,  sm.{mar.)   coast-pilot,  harbor- 

-pilot,  river-pilot 
Locativo,  -a,  a.  tènautable 
Loiàto,  -a  a.  placed,  fixed,  located 
Locatóre  -tri(0,  ^w/*.  lessor,  landlord,  land- 
lady, Olio  who  lets  Gut  on  a  lease 
Locazióne,   sf.  location,   situation,   letting 

out 
Lóche,  sm.  ()nar.)  log  th-t  measures  the 

ship's  way 
Lochj,  smp.  (»n«d.)loihia,  evacuations  from 

tnei  woinb  after  ehildoirth 
l;<i<liiàiio  -;i.  .t/n/'.  nnd  a.  (phil.)  Lòckist  ; 
adhb'iviit  of  Locke  (philòaopher);  belong- 
ing to  Lo  k 
Loco,  tin.  ipoet.)  place,  time,  opportunity 


Locomotilità,   sf.   locomótiveness,  locomo- 

tivity 
Locomotiva,  */".  locomotive,  locomotive  en- 
gine 
Locoraotivo,  -a  a,  locomotive 
Locomotóre,   -trice,   a.   m.  f.  locomotive; 
(awaf.)  of  locomotion  ;  fòrza    or   poènza 
locomotrice,    Iccomótivo  i  ower,  power  of 
locomotion 
Locomozióte,  sf.  locomotion 
Locotenònte,   Luogotenènte,   sm.  lieutenant 
Lo  upletare,  va.  1.  (ant.)  to  enrich 
Locupletazióne,  sf.  gain,  V.  Utile,  Guada- 
gno 
Locusta,  sf.  (ent.)  locust;    (icht.)  lobster 
Locutorio,  snt.  V.  Parlatòrio 
Locuzióne,  sf.  lociition,  phrase,  speech 
Loda,  sf.  laud,  praise,   V.  Lòde 
Lodàbile,  a.  laudable,  commendable 
Lodabilità,  sf.  laudableness 
Lodaménto,  sm.  praising,  commending 
Lodante,  a.  praising,  extolling 
Lodare,  va.  l.to   praise,   laud,   commend, 
approve,  think  fit,  propóse;  (lato)  to  ar- 
bitrate ;    award  ;    —    a  pièna  ^  '   -^i.    to 
praise  or  cr;^  up,  to  extol;  —  àriid'aoo, 
to  be  satisfied,  pleased  with  <  no 
Lodatamente,  adv.  in  a  pràisewtrthy     àn- 

rer 
Lodativo,  -a,  a.  laudative,  demòi  strati  'j 
Lodato,  -a,  a.  praised;  commèiued 
Lo-latóre,  -trice,  *»i/".  pràiser,  ccmmènler 
Lòde,  «/".  praise   laud,  commendai  ion;    dé- 
gno di  — ,  pràiBeWoriiiy  ;    bcu^c    —,   un- 
pràised,  pràisele&s  ;   celebrare,  cantar  le 
lòdi  di  alcuno,  to  praise  or  làud  a  per- 
son ;  dar  —  a,  to  bestow  praise   on  ;  ciò 
ridonda  in  vòstra   —,    that   redSììnds  to 
your  praise 
Lodévole,  a,  praiseworthy,  commendable 
Lodevoléz?R,  sf.  pràisewòrthiness 
Lodevolmente,  adv.  commèndably 
Lodigiàno,  -a  a.  of  Lòdi,  màde  at  Lòdi  (in 
Lombardy)  ;    formàggio    — ,    Pàrraeaan 
cheese 
Lòdo,  sm.  (law)  award;  (ant.){poet.)  praise, 

oi)ìnion 
Lódola,  s/*.  (orn.)  làrk 
Lodolùtta,  Iiodolettiua,  sf.  yoùng  làrk 
1  odrétto,  sm.(ant.)  kind  of  stéw.  compote 
Lòfll'a,  sf.  (vulg.)  emission  of   wind   back- 
wards 
L'>gdccio,  sm.  bad   place,  disorderly  house 
Logaóne,  sm.  (ant.)  rectum 
Logaritme,  sm.(math.)  logarithm;  tàvola 

dei  logaritmi,    tàblo  of  logarithms 
Logarltniicr,    -a,    a.  (math.)  logarithmic, 

logarithmical,  lòyaritlimòtio 
Log^iélta,  — ina   sf.  small  covered    terrace 
Loggia,  sf.  lodge,  ópon  gallery,  high   tor- 
race,  apartment,  lodgings;  —  da  mercau- 


nòr,  nìd<f;  -  fall,  son,  bull;  -  fare,  dA; 
lori»,  ruga,  -  forte,  oenf,  culla;  -  erba,  ruga 
Oli.  Hai.  Inyl.  -  lùHz.  Vili.  Voi    II 
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ila  {railu-ai/s)  hI^;^•a|^e-^^om.  ;  —  da  va- 
góni, cAachhóùso  ;  le  lòg>:ie  massòniclie, 
the  lòJges  of  freemasons  ;  lo  lòi^gio  Va- 
licano, the  Lodges  {or  Loggie)  of  the 
Vatican  ;  tener  —,  to  meet  for  conversa- 
tion and  backbiting;  tener  uno  a  —,  lo 
Irifle  with  a  person 

Loggiaraénto,  sm.  V.  Allnpgiaménlo 

Loggiato,  sm.  covered  portico 

Loggióne,  sm.  great  terrace,   gallery,  lodge 

Loghéllo,  sm.  little  placo 

Loghicciuòlo,  sm.  small  place,  village,  etc 

Lògica,  sf.  lòu'ie,  art  of  reasoning;  S'//. 
exquisite,  dandy 

Logicale,  a.  logical,  of  logic 

Logicare,  vn.  1.  to  dispute  là;;ically,  to 
subtilize 

Logicàstro,  sm.  poor  or  bad  logician 

Lrtgichéllo,  sf.  dandy,  fop,  exquisite 

Logicata;  per  —,  adv.  exp.  foppishly 

Logicheria,  sf.  mania  of  enacting  the  lo- 
gician 

Lògico,  am.  logician,  good  àrgucr,  disput- 
ant 

— ,  -a,  a.  logical 

Lòglio,  am.  {bot.)  dirnel,  tare,  cockle 

Loglióso,  -a,  a.  full  of  ik  es,  darnel 

Logogrifo,  «OT.  riddle,  rebus,  lògognph 

Logorània,  sf.  wearing  out,  consiitiiing 

Logorare,  va.  i.  to  wear  out,  use  up,  waste, 
consume;  —àrsi,  vrf.  to  weir  out,  work 
one's  self  lo  death 

Logorato,  -a,  a.  worn  6Til,  consumed;  nomo 
—,  a  man  used  up,  worn  down 

Logoralóre,  -trice,  smf.  waster,  consumer 

Lógoro,  sm.  dec^,  lure 

—,  -a,  a.  worn  out,  wasted 

Logùccio,  am.  small  placo 

Lòja,  af.  dirt,  filth,  nàstines» 

Lojélta,  ^,  little  dirlh,  flilh 

Lòlla,  tif.  husk,  chaff  of  corn 

Lolligine,  af.  {icht.)  cùttlo 

Lombàgino,  sf.  {med.)  lumbago,  p4in  in  the 
loins,  rheumatic  affection  of  the  muscles 
about  the  loins 

Lombarda,  if.  lòmbard  (dance) 

Lombardamente,  adv.  after  the  Lombardie 
manner 

Lombardesco,  Lorabàrdlco,  -a ,  a.  Lom- 
bardie, of  Lòmbardy,  peculiar  to  the  Lom- 
bards 

Lombardéslmo,  Lombardismo,  sm.  idiom  of 
the  Lombards,  mode  of  speaking  peculiar 
to  Lòmbardy 

Lombardi/zàre,  vn.  I.  to  use  idioms  pecti- 
llar  to  Lòmbardy 

Lombardo,  -a,  smf.  Lombard  (native  of 
Lòmbardy  ;  —,  a.  Lombardie,  of  Lòm- 
bardy 

Lombare,  a.  of  the  loins,  reins 

Lombata,  af.  loins 

Lómbo,  sm.  loin,  h.lunch,   flank 

X.orabricàjo,  a.  of  the  genus  of  dew  worms, 
èarth-wòruis,  etc. 


Lombricale,  a.  (anat.)  lombricai;  mnscoli 
lombricali,  lùmbrical  muscles,  liiinbricals 
Lombricaio,  a.  composed  of  èarlh-worins 
Lombrichélto,  am.  small  èarlh-wórm 
Lombrico,  am.  èarth-wòrm,  raàw-wòrm 
Lombricóido,     af.    {ent.)     èarth-wórm-like 

insect 
Lombricóne,  sm.  Urge  èarth-wòrm 
Lombricuzzàccit»,  sm.  n.lsty  worm 
l-ombriciizzo,  am.  small  Òaith-w6rm,  etc. 
Loménto,  sm.  {bot.)  lómen  (elongated  per- 
icarp which  never  bursts) 
Lomia,  sf.  (agr.)  lime,  sweet  lèmm 
Lonchfte,  sf.  {bot.)  male  fern 
Longanimità,  sf.  longanimity,  patience 
Longevità,  af.  longòvity 
Longèvo,  -a,  {poet.)  old,  long  lived 
Longiaménte,  ado.  {ant.)   V.  Lungami^nl* 
Longinquità,  af.   V.  Lontananza 
Longinquo,  -a,  a.  remote,  very  distant 
Longitudinale,  a.  longitudinal 
Longiliidino,  ^.  longitude 
Lontanamente,  adv.  fAr  off,  afar 
Lontananza,  ff.  remoteness,  distance;  in  or 

nella  lontananza,  in  the  distance 
Lontanare,  va   i.  V.  Allontanare 
Lontanétto,  -a,  a.  somewhat  distant 
Lontanézza,  af.  V.  Lontananza 
Lontano,  -a,  a.  distant,  far,  quite  different; 

—  adu.  off,  a  groat  way  ofT  ;  pi.in  pi.ino 
si  va  —,  prov.  exp.  fair  and  softly  ^-óes 
far  in  a  day;  —  dagli  òcchi  —  dal  cuòre, 
prov.  exp.  óùt  of  sight  Óùt  of  miu.i 

Lóntra,  af.  {zool.)  ótter 

Lónza,  af.  {zool.)  pànlhcr 

Lónzo,  -a,  a.  enervated,  weak,  fl'ibby 

Lòppio,  sm.  (bot.)  V.  Acero 

Lopézia,  4f.  V.  Alopecia 

Lòppa,  sf.  {bot.)  chàff  of  corn,  etc. 

Loppóso,-a,  a.  full  of  chAff,  ciiàffy 

Loquace,  a.  loquacious,  chàlly,  pruting 

Loquacità;  (ant.)— ade,  — àte,  af.  loquacity, 

talkativeness 
Loquèla,  af.  speech 
Lord  {pi.   Lórdi),  am.  lord  ;  la  Càmera  dei 

Lórdi,  the  House  of  Lords 
Lordamente,  adv.  filthily,  nastily 
Lordàggine,  V.  Lordézza 
Lordare,  va.  i.  lo  fóìil,  dirly,  diub 
Lordézza,  af.  tilth,  nàstiness 
Lordezzàccia,  af.  very  great  filth,  dirt 
Lordizia,  — ùra,  af.  V.  Lordézza 
Lórdo,  -a,   a.   filthy,   folil,  impure,    IcwJ  ; 

péso  —,  gross  weight 
Lordume,  am.  (illh,  nàstiness,  ribald,  y 
Lorica,  af.  cuirass,  brèast-plàte 
Loricato,  -a,  a.  armed  with  a  cuirass 
Lòrnio,  -a,  a.  V.  Guèrcio 
Lóro,  pron.  per<.  and  poss.  mf.  p.  them, 

to  them,  theii"  ;  dissi  —,  1  told    tlieiu  ;  il 

—  libro,  their  book;  la  —  casa,  ihèir 
hóììso;  il  —,  their  property,  their  góoda, 
their  own 

Loscliélto,  -a,  a,  somewhat  dim-«ighted 
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Lósco,    -z,    a.   diinsii^hteJ ,    shòrt-si)^!ito.l  ; 
blind  of  an  eye  (F.  Cièco  d'uà  òcchio); 
dull,  oblùse,  stupid 
Lotàre,  va.  1.  te  piaster,  slop  np  with  clay 
Lotalùra,  ^/.  plàslering  with  miid  or  r.lày 
Lòto,   am.    mùd,    mire,  dirt;   {bot.)    lote, 

lótus 
Lotòfagi,   smp    Lolóphagi   (people   of  an- 
cient Arrìcu  who  fed  on  lotus  berries) 
Lotolèdto,  Lotóso,  -a,  a.  muddy;  dirty 
Lòtta.  «/.  stru^'gle,  wréstlingt,  debate,  élfort; 

la  —  por  la  vita,  the  strùgijle  for  life 
Lottar  ■,  vn.  i.  to  struggle,  wrestle,  strive 
Lottatóre,   -trice,   aw/,    wrestler,  straggler, 

athlete 
Lotleggiare,  vn.  1.  V.  LoUir» 
Lotteria  4/.   V.  Lòtto 

Lòtto,  5m.  lottery,  lot,  change;  lot,  qu&n- 
tily  ;  fare  un  —,  to  raffle,  to  make  a 
raffle;  mettere  ^^jia  còsa  a  —,  to  ràfflu  for 
a  thiug;  méttere  al  —,  to  put  in  the  lot* 
teiy 
Luliime,  sm.  filth,  dirt,  nàstiness;  è  on  — , 

he  is  very  dirty 
Lozaugii,  f/.  lozenge 
Lòzio,  am.  (med.)  V.  Orina 
Lozióne, 5/.  lotion,  washing,  ablution;  (med.) 

wAsh 
Lubé<ine,   sfpl.  ;  avere   le  —,   to  be   in  a 
brown  study;    quésto  tempo   ha   le  —,  it 
looks  as  it  It  would  rain 
Lubricante,  a.  lubricaliog,  slippery 
Lubricare,  va.  i.  to  lubricale,  oil;  —  II  còr- 
po, to  purge,  open,  ease  the  bdwols 
Lubricativo,  -a,  a.  laxative,  purgative 
Lubricbézia,  «/.  lubricity,  looseness 
Lubricità,  sf.  lubricity,  lewdness 
Lùbrico,  sm.  slippery,  deceitful  place 
— ,    -a,    a.    slippery,    sliding,    fallacious, 
fleeting,  false;  pròno,    inclined,    relaxed, 
easy 
Lucarino,  am.  {orn.)  canAry-bird   (in  one's 

b^els 
Luccélto,  sm.  {ickt.)  small  pike,  jack 
Lucchesino,  sm.  scarlet-cloth,  coat,  dress 
Lucchétto,   sm.  padlock;  chiùdere  con  —, 

to  padlock 
Lucciànto,   am.   {ant.)   eye,  blinker,  lumi- 
nary 
Luccicante,  a.  glitleiing,  spàikling" 
Luccicare,  va.  i.   to  glillcr-   sparkle,  twin- 
kle; il  —  delle  armi,  th..  flitter  of  Irms; 
non  è  òro  lutto  quel  elio   luccica,  proo. 
exp.  ali  is  not  gold  that  glitters 
Luccichio,  am.  V.  Corruscazióne,  Scintilla- 
ménto 
Luccicóne,  am.  Urge  léar 
Lùccio,  am.  (icht.)  pike  (fresh  wàler-fish) 
Lùcciola,  ^.  (ent.)  firefly;  mostrar  lùcciole 
per  lanterne,  prov.    exp.    to  make   ono 
beliévo  absurdities 
Lucciolare,  vn.  1.  V.  Luccicar» 
Lucciolato,  am.  (ettt.)  giów-wòrm 
LAcoo,  am.  flòrcDlino  ròbe  (of  màgislratos) 


Luce,  a/.  lii;ht,  splendor;  —  del  còrpo,  tbe 
eye;  —  dell'occhio,   the   pùpil  or  àppio 
(of  the  eye);  luci  del  cielo,  the  stirs;  —, 
an  unfràmed  It^oking  glass;  dare  un'opera 
alla  —,  lo   publish  a  work;   venir  in  — , 
lo  còme  cui,   appear;  to  róme    into    Ibi) 
world,  lo  be  born;  die  {or  mise)  in  —  (or 
alla  — )  un   màschio,   she   brought  forth 
(or  was  delivered  of)  a  male   child  ;   am- 
morzar le  loci,  to  slày,  put  to  death 
Lucènte,  a.  shining,  bright,  luminous 
— ,  am.  V.  Luce,  Splendóre 
Lucentemente,  ado.  brllliautly,  lóminossly 
Lucentézza,  gf.   V.  Lucidezza 
Lùoere,  vn.  t.  to  shiuo,  V;  Rilucere 
Lucèrna,  ^f.  lamp,  light,  guide 
I^ucernàjo,  am.  great  lantern 
[lucernàrio,  am.  dormer  window 
Lucernata,    af.  làmp-slànd,  candlestick  to 

set  a  lamp  upon 
Lucernùzza,  —élla,  ^.  small  lamp 
Lucerla,  -  èrtola,  ^.  (zool.)  lizard 
Lucertolone,  Lucerlóne,  sm.  Urge  lizard 
Luchéra,  ti/,  {vulg.)  look,  rejiard,  scowl 
Lucheràre,  va.  {ant.)  1.  to  scowl 
Luchoràre,  va.  {ant.)  I.  to  scowl  upon 
Lucherino,  sm.  {orn.)  góldlìnch  (canary) 
Lucidamente,    a.    brightly,    respléuJuutly, 

Itìcidly 
Lucidamente,    sm.   Lucidazióne,   ?/.  eluci- 
dation,   explanation;    {painting)  coiiuler 
drawing 
Lucidare,  va.  1.  to  elucidale,  clear  up,  ex- 
plain, throw  light  upon,  make  luminous; 
{painting)  to  cóùnler-drlw 
Lucidato,  -a,  a.  elucidated,  explained 
Lucidézza,   Lucidità;   {ant.)  —àie,   —a. le, 
{/Might  splendor,  lùminousness,  clearness, 
lustro 
Lùcido,  am.  transpirency  lo  trace  Uj-òn;  — 

per  gli  stivali  (in  palla)  black  bàli 
— , -a,   a.   lùcid,   bright   clear,   uHUuring, 
shining,    glossy,  sleek;  lùcidi   intervalli, 
lucid  intervals 
Lucifero,    am.   morning  star,  Lucifer;  (Sa- 
tan) 
— ,  -a,  a.  giving  light,  luciferons 
Lucifuj{0,  -a,    a.   lighl-llyiug,   fleeing    from 

light 
Lucignolàto,  -a,  a.  twisted  like  a  wick 
Lucignolélto,  —ino,  sm    small  wick 
Lucignolo,  sm.  match  of  a  lamp,  wick  of  a 

candle;  ròck-lùll,  disi  a  11- lui  I 
Luciolàre,  va.  1.  lo  shine  like  a  fire-fly 
Lucimetro,  am.  lùcimeter,   pholòmcler  (in- 
strument  for   measuring   the  inlèusily  of 
light) 
Luco,  am,  wÀod  sacred  (0  the  Gods 
Lucóre,  sm.  {ant.)  light,  splendor 
Lucrare,  vn.  3.  to  gain,   V.  Guadagnare 
Lucrativo,  Lucróso,  -a,  a.  lucrative,   gàia* 

fui 
Lucro,  am.  gain,  lucre,  profit 
Lncrosaménlu,  adv.  pròlltably 
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Lncubràre,  va.  i.  to  lucubrate,  to  study  by 
cindle-lighl  or  by  nigbt- 

Lucubràlo,  -a,  a.  eliborate,  lucubrated 

Lucubrazióue,  nf.  lucubration ,  nocturnal 
study 

Luculento,  -a,  a.  luculent,  laminons 

Ladere,  vn.  2.  irr.  (past,  lusi;  part,  luso) 
(poet.)  to  «port,  play 

Ludibrio,  em.  mockery,  llughin;!-8tock 

Luilicrologia,  ^f.  treatise  on  games 

Ludifìcàre,  va.  i.  to  dazzle,  deceive,  quiz 

Ludiiicazióne,  4/.  mocking,  quizzing 

Ludima}!istro,  »m.  pedagogue 

Ludo,  sm.  (poet.)  play,  V.  Giuoco,  Schérzo 

Lue,  «/.  (med.)  Ines,  pestilence;  —  gàllica, 
(mal  francése),  Tenéreal  disease 

LùfTo,  $m.  (ant.)  heap  of  things  in  confusion 

Luffomàstro ,  tm.  lant.)  steward  of  the 
bóììsehóld 

Lug&nica,  $f.  kind  of  s&usage 

Lógere,  van,  9.  (Lat.)  to  bew&il,  V.  Piin- 
gere 

Lóggiola,  ^f.  (bot.)  sSrrel^ 

Lugliàtico,  -a,  a.  ripe,  flowering  in  July 

Lùglio,  »m.  July;  véndere  il  sol  di  —,  to 
sell  dear  and  as  a  great  rarity  an  irticle 
with  which  èrery  one  is  overstocked 

Luisùbre,  a.  móarnfal,  dismal,  dreary,  dole* 
fui,  sorrowful,  sad 

Lui,  tm.  (orn  )  wren;  tirerebbe  a  nn  —, 
he  would  sbÀot  a  wren,  skin  a  flint 

Lui,  pron.  pen.  him;  di  —,  of  him;  a  —, 
to  him;  da  —,  from  or  h^  him 

Lui|;i,  »m.  louis  d'or 

LuJssimo,  pron.  ms.  (ant.)  he  himself 

Lnlla,  sf.  (anf.)  the  side-boards  of  the  bot- 
tom o(  a  cask  (slàire-càse 

Lumaca,  ^.  (tnt.)  snail;  scila  a  —,  windin? 

Lnmachèlla,  sf.  Lumachino,«m  small  snail 

—,  s/.  (min.)  —,  lùmachel,  shèU-mlrble, 
firo-mirble 

Lumachista,  «m.  conchòlogiat 

l^iuoacóne,  «m.  Urge  snail,  sneaking  fellow 

l^iiinajo,  «m.  làmp-lljfhter;  làmp-màker 

Luinàre,  va.  i.  (ant)  V.  Illuminare 

Lurabricàle,  a.  liimbrical 

Lume.  »m.  light,  knowledge;  al  —  Jella 
luna,  by  m6on-light;  portate  i  lumi  .brin;; 
lliM  candles;  fate  —  al  sij^Qore,  show  the 
gentleman  óDt,  in,  oi>;  dar  ne'  lumi,  to 
fall  (or  fiy')  into  a  passion;  pagare  il  — 
e  i  dadi,  (fig.)  to  make  an  end  of  an 
affair;  tenere  il  —,  (fig.)  to  serve  for  a 
screen,  to  be  concerned  in  an  affair,  to 
hive  a  (inner  in  the  pie;  non  veder  —, 
to  be  blinded  by  one's  passions 

Luiiicjjiiiamcuto,  sm.  distribution  of  the 
lights 

Lumegijiàre,  va:  K.  to  lay  on  the  colors,  to 
light  up,  distribulu  ttie  li^jbls  and  shades 

Lumeggialo,  -a,  a.  lighted  up,  illuminated 

Lumettino,  tm.  very  snail  light 

Lnmélto,  tm.  small  li^ht,  téeble  lamp 

Lamia,  ^f.  V.  Lomfa 


Lumicino,  »m.  little  light,  small  taper,  rash- 
light;  èssere  al  —,  to  be  at  the  point  of 
death 
Lumièra,  «/.  light,  torch,  lastre,  chandeléer 
Luminàjo,  am.  chandelier,  lustre,  branch 
Lumioària,(LumÌQàra,ane.)  ^.  Illumination 
liiminary  ' 

Luminare,  tm.  luminary,   the  son,  moon, 

etc;  —,  va.  1.  to  illuminate 
Lominatfvo,  -a,  a.  V.  Illuminativo 
Luminaziónc,  «/.  V.  Illuminazióue 
Luminèllo,  am.  socket  of  a  candlestick,  lamp 
Luminiéra,  sf.  (ant.)  V.  Lumièra 
Lumino,  sm.   V.  Lumicino 
Luminosamente,   adv,  lóminoasly 
Luminosità;  (ant.)  -àte,  -ade,  ^f.  lómin- 

ousness,  splendour 
Laminóso,  -a,  a.  luminous,  shining 
Lamióne,  sm.  V.  Limóne 
Luna,  af.  mòon,   (poet.)   month;  —  nud- 
va,  néw    mAon;  —   crescènte,    the   cres- 
cent (of  the  moon);  -  secónda,  the  second 
quarter  of  the  mAon;  —  pièna,  the  full 
moon;  —  scéma,  the  wane  of  the  mAon; 

—  di  mièle,  tbe  bòney  mAon;  mostrar  la 

—  nel  pózzo,  to  make  one  believe  the 
mAon  is  made  of  cheese;  la  —  non  cura 
I'abbajar  de'  cani,  prov.  exp.  men  of 
sense  c4re  little  whit  fAols  say;  mézze 
lune,  (mil.)  lunettes;  avere  le  lune,  aver 
la  —  a  rovèscio,  to  be  whimsical,  lA  have 
vhims,  crotchets;  saettare  la  —  ,to  attempt 
impossibilities,  to  lAse  one's  labor;  \<iix 
su  sta  Monna  —,  your  ire  óHt,  yon  mistake 

Lunagióne,^.  Lunaménto,  m.  V.  Lunazióne 
Lunare,  a,  lunar,  of  the  moon;  sm.  the  lu- 
Lunària,  sf.  (bot.)  lànary  (nar  course 

Lunariaménte,  adv.  according  to  the  phases 

of  the  moon 
Lunàrio,  sm.  almanac,  càlen  lar 
Lunarista,  sm.  àlmanac-màker 
Lunata,  ^f.  lóoar  course;  corrosive  matter 

produced  along  the  banks  of  rivers 
Lunatico,  -a,  a.  and  s^f.  lunatic,  fanciful 
Lunato,  -a,  a.  formed  like  a  bAlf-mAon 
Lunazióne,  sf.  lunation,  course  of  the  moon 
Lunedi,  s/.mòn day;  —  santo,  Monday  before 
Easter;  Monday  in  Passion  week;  —  gras- 
so, shrove  Monday 
Lunodiàna,  sf.  idle  mònday  made  by  Jour- 
neymen shAe-mahLTS,  etc. 
Lunetta,  sf.  small  niAon,  crescent,  lunette 
Lunga,  af.  leather   thong,  length  of  time; 
dar  la  —,  to  stretch  out,   put  off,  delay; 
mandar  in  —,  to  delay,  linger;  dalla  —, 
from    afir;   saperla  — ,    to    be   ciinning; 
Konir  la  —,  to  bo  hungry,  to  long;  alia 

—  ,  at  the  long  riin;  per  —,  at  length; 
andar  per  la  — ,  to  take  the  longest  way 

Luiigà|;giiie,  sf.  wearisome  length,  slowness, 
prosing,  long-spun  willing  or  speech 

Lungagnola,  af.  long  net  set  rdlìDd  a  park 
to  catch  game  or  wild  beasts;  prAsy  sto- 
ry, long-winded  tale 
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Laogàgne,  f/p.  V.  Lungàggine 
Loogàja,  \f.  V.  Laogbiéra 
Luugaméate,  adv.  long  vblle,  long 
LuDganimità,  ^f.  longanimity,  forbearance, 

long  suffering 
Longànime,  a.  patient,  méek,  long-suffering 
Lnngàre,  vn.  (ant.)  V.  Dilungarsi 
Lónge,  Lungi,  adv.  prep,  off,  far,  fir  off, 

distant,  great  way  off,  far  from;  più  —, 

farther  off 
Lungheria,  ^.  length,   V,  Lunghézza 
Lunghésso,    adv.  hf,  along,    near;   —  il 

mare,  bf  or  along  the  sea  shore 
Lunghétto,  -a,  a.  rather  long 
Lunghézza,  $/  length,  lòngilade,  duration 
Lunghièra,  ^f.  lòng-wìndod  prosy  discourse 
Lungi  adv.  prep,  far,  at  a  distance,  far  off 
Lungisaettànte  a.  far  darting 
Lungìtàno,  -a,  a.  (ant.)  remote,  far  off 
Lungo,  tm.  length,   V.  Lunghézza 

—  ,  'A,  a.  long;  sillaba  lunga,  long  sylla* 
Me;  bròdo  —,  thin  or  weak  broth;  nomo 
—,  a  slow  irresolute  man 

—,  prep,  along;  by,   V.  Lunghésso 

—  adv.  long  while,  at  length 
liungiira.s/.  {ant.)  lòngth,lòngitnde,duràtion 
I.ùni  (for  Lunedi),  $m.  {ant.)  mònday 
I.unicola.  8mf.  lunarian,  inhabitant  of  the 
f, unicòrno,  sm.  V.  Unicòrno  (raion 
Lunisolare,  a.  of  the  course  of  the  sun  and 

tiiÀon 

Lunula.  »/.  (geom.)  liine,  V.  Lunetta 

LuÓ!f"i,«m.  place,  room,  habitation, dwelling, 
piftee,  family,  lineage;  place,  empl^, 
want,  need;  hamlet;  village;  cèdere  il  —, 
to  give  the  preference;  non  ho  —  di  cré- 
derM  altriménti,  1  hàre  no  room  to  think 
Atfterwisi;;  ir.  —,  in  place,  instead;  —  di 
scrittura,  passage  of  an  author;  far  — , 
dar  — ,  to  make  room,  give  place;  prèndere 
—,  {of  goods),  to  find  purchasers,  sell; 
avere  or  sapere  una  còsa  di  buon  — , 
to  have  or  know  something  from  gAod 
anthòrily;  pigliar  —,  lo  bccAme  c.11m, 
appeased;  to  subside,  settle;  dar  —  all'ira 
all'irato,  allo  sdegno,  to  let  one  spend 
his  anger  nnresistod;  a  —  e  tempo,  in  the 
proper  place  an!  time;  —  comune,  privy, 
place  of  retirement;  i  Indghi  comnni,  tiie 
common  places,  the  topics;  aver  — ,  to 
take  place,  to  succeed;  non  troràr— ,  to 
have  neither  bouse  nor  home 

Luogotenènte,  tm.  lieutenant 

Luogotenènza,  if,  lienlénancy 

Luogotenenziale,  a.  of  a  lientònant  or 
lieutenancy 

Lnogùccio,  sm.  little  place 

Lupa,  ^f.  (sool.)she  wolf;  (Jig.)  whore;—, 
or  male  della  —,  Toràcious  appetite, 
(med.)  bulimy,  bulimia;  erba  —,  ('>ot.) 
woody  bftlm-mint,  bdlm-i;ònlle 

Lupacchino,  tm.  V.  Lnpattino 

Lupàccio,  tm.  great  wMf,  glutton 

Lopijo,  tm.  wólf-càtcticr 


LupADire,  §m.  htfTlie  of  ill  fame,  v.  Bur* 

dello 
Lupària,  4/.  (bot.)  wòlfi  bane 
Lnpatéllo,  Lnpattino,  Lnpàtto,  «m.  yobnf 

wolf 
Lupeggiàre,  va.  I.  to  derd&r  like  a  -whit 
Lupercali,  tfp.  lupercàlia,  Inpercals,  (feast 

of  the  Romans  in  honor  of  Pan) 
Lupicino,  tm.  young  wolf 
Lupigno,  —esco,  -a,  a.  wolfish,  ràvenout 
Lupiuàjo,  tm.  seller  of  lupines  (pnlse) 
Lupino,  5m.  (bot.)  lupine  (sort  of  bean) 
Lupo,  tm.  (zool.)  w6lf;  (Jig.)  lustful  man; 
sort  of  black  sail;  fare  il  —  pecorAjo,  to 
trust  something  to  one  who  will  destro) 
it  (to  make    the    wolf   keep   the   sheep); 
andare   or   méttere    in    bócca   al   —,  to 
throw  one's  self  or  another  into  the  power 
of  the   enemy;  a  urli    di    —,    adv.  erp. 
with  long  intervals,    very  seldom;  non  si 
grida  mai  al  —  che  ei  non  sia  in  paese, 
prov.  exp.  it  must  he  true  that  every  one 
says;   chi  ha  il   —  per  compare  pòrti   il 
cane  sotto  il  mantèllo,  prov.  exp.  he  that 
deals  with  rogues  should  tane  care  of   his 
pockets;    chi    pècora  si  fa,  —la   m.inifia, 
prov.  exp.  ho  that  makes  himself  a  sheep, 
shall  be  éaien  hy  the  wolves 
—  cervière,  tm.  (zooL)  lynx 
Luppolo,  tm.  (bot.)  hop 
I^ li  reo,  V.  Golóso 

Lùrido,  -a,  a.  lùrid,  livid,  squalid 
Lusco,  -a,  a.  nèar-sfgbted,  stupid 
Luscosità,  nf.  dim  sight,  short-sightedness, 

blindness  of  an  eye 
Lusiade,  tf.  Lnsiad,  Càmoen's  epic  poem 
Losignòlo,Lu8Ìgnuòlo,«m.(orn.)  nightingale 
Lusinga,    tf.   Lusingaménto,    tm.  flattery, 

soft  words 
Lusingante,  a.  flattering;  alluring 
Lusingare,  va.  1.  to  Oàlter,  wheedle,  bUrney. 
coax,  allure  ;  —àrsi,  vrf,  to  flatter  one's 
self,  promise  one's  self,  hope 
Ln.'iingàto.  -a,  a.  allured,  flattered 
[lusingatóre,  -trice,  tmf.  flatterer,  wbéedler 
Lusingheria,  tf.  flattery,  soit  words,  bilr* 

ney 
Lasingbérole,  a.  flittering,  attractive 
Lnsingberolménte,  adv.  flatteringly 
Lusinghière,— 6ro,-a,  tmf.  flatterer,  fiwner, 
invéigler,  deceiver;  a.  flattering,  fawning, 
■edhctlTe,  decéitfffl;  speranze  -,  flattering 
hopes 
Lussare,  va.  1   to  luxate,  put  d&t  of  j(9nt 
Lussazióne,  tf.  Inxàtion,  putting  6bt  of  jSlnt 
Lusso,  tm.  luxury,  pomp,  ostentation 
Lussureirgiànte,  a.  luxuriant,   rank,   ÓTer» 

prodnctive,  wanton,  lusty 
Lussureggi&re,  vn.  i.  to  luxuriate,  rèrel,  be 
riotous,  winton,  lusty;  to  grow  rank;  to 
shAot  forth  a  superfluous  abùndanee  ot 
branches,  leaves,  etc. 
Lussuria,  tf.  lust,  lechery,  wantonness;  the 
rèvelliDg  in  coarse  sensual  pleasure* 
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Lnssuriòulo,  a.  lùsirul,  v&nton,  libidinous, 

riotous;  luxurious,  rank 
Lussuriare,  vn.  1.  to  abandon  one'  self  to 
dcbànclicry,  to  luxuriate  in  coarse  sensual 
pleasures,  to  ■wallow  in  liist 
Lussili  i)saiiióntp,a<Ji;.lÙ8lfuUy,lècheronsly, 

lasciviously,  'wantonly,  luxuriously 
Lussurióso,  -a,  a.  liistlul,   wanton,   exces- 
sively luxurious 
Lustra,  ^.  {ant.)  den,  cave,  lùrkìng-hólo 
Lustralo,    a.    lustrai  ;    acqua    — ,    lustrai 

water 

Lustrante,  a.  shining,  spirkliug,    brilliant 

Lustrare,  va.  1.  to  illustrate,  illuminate,  to 

lighten,  give  light,  to  brighten,  burnish, 

polish,  gloss 

Lustrato,  -a,  a.  pólished.bùmished,  glossed, 

illustrated 
Lustratóre,  -trice,  «t/^/.  càlcndror,  polisher, 

bòot-b^,  boots 
Lustratura,  «/.  pòlishingr,  gloss,  lustre 
Lustrazióne,  s/.  lustration,  purification 
Lastre,   ^p.  leiut,  sùbterluge,  pretence 
Lustrino,  «m.  lustring  (shining  silk),  tinsel; 

shÀe-blàck 
Lustro,   am.   lustre,    splendour,    nobility, 
gloss;  dar  il  —  a  un  panno,  to  calender 
or  mangio  cloth;    Ibstrum,   liistre,   term 
of  live  years;  —  (ant.)  cave,  cavern 
—,  -a>  a.  glossed,  polished,  smooth 
Lnstróre,  «m.  V.  Splendore 
Lutare,  va.  \.  to  Into,  cover  with  clay 
Lutalo,  -a,  a.  Iiitod,  closed  with  clay 
Lutatura,  sf.  Inting,  closing  with  clay 
Luteranismo,  8m.   Lutheranism 
Luterano,  -a,  a.  Lutheran 
—,  -a,  smf.  Lnth,  ran 
Lnlerlzzàre,  vn.  1.  to  become  a  Liilheran, 
to  embrace,    propagate,    or    countouauce 
Li'itheranisra 
Luliligolo,  »m.  {ant.)   V.  Vasàjo 
Luto,  sm.  mud,  clay 
Lutóso,  -a,  a.  clayey,  muddy,  miry 
Lntta,  $f.  wrestling,  debate,  dispute;  com- 
bat 
Lattare,  vn.  {ant.)  to  bewail,  mourn 
Latto,  sm.  mourning,  grief,  sorrow,  weeping, 
wailing;  mourning  clothes,  mourning;  — 
leggiero,    raèzi>)    — ,    h41f    or    second 
mourning;  —  grAvo,  pièno  —,  deep,  lull, 
lirst    mourning;  vestirsi   a  —,  to  put  on 
mourning,;  immèrgere   nel  —,  lo    throw 
into  mourning;    portare    il    —,   to   be  in 
mourning,  to  wi'ir  mourning;   mettere  il 
— ,  to  go  into  mourning;  sméttere  il  — ,  to 
go  out  of  mourning,  to  leave  off  mourning; 
la  chiesa   era  parata   a  —,    the    chiircli 
was  bung  with  black 
Luttóso,  -a,  a.  mournful,   V.  Luttuoso 
Luttuosamente,  adu.  mournfully,  sAdly 
Luttuóso,  -a,  a.  mournful,  dólulul,  sad 
Lutulènto,  -a,  a.  muddy,  covered  with  dirt 
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M,  ^.  (the  consonant)  m;  M,  a  thoosand 
Ma,  conj,  but,  nay,  even,  however 
Macabra,  a.  /.  la    danza  —,   the  dance  of 

death 
Macàcco,  Macaco   {pi.  — àchi)   sm.  (tool.) 
macàcus,  macàuco.  dog-faced  baboon,  ape 
babAon 
Macca,  sf.  abundance,  plenty,  store 
Maccabèi,   smp.   (deùtoro-canònical    books 

of  the  old  Testament)  Maccabees 
Maccatélla.  sf.  defect,  hall  or  minced  meat 
Maccatclleria,  sf.  V.  Baratteria 
Macera,  sf.  V.  Macèria 
Maceratójo,  sm.    rètling-pond,    rèlling-pit, 

rétting-lank 
Macchcria,  ^.  {mar.)  dead  càlm  al  séa 
Maccheronèa,  sf.  macaronics,   mòck  heroic 
composition,    Italian    words    with    Latin 
termination 
Macchoròneo,    a.   m;   vèrso  — ,  macaronic 

vèrse 
Maccheróni,  sm.  macaroni;  (fg.)  booby;  è 
più  gròsso  che  l'acqua  dei  —  {or  simply 
ò   un    maccheróne),  he  is  very  stópid,  ho 
is  a  bòoby;    esser   chiaro    come  l'acqua 
dei  —,  to  be  very   troubled    or  dóùbt'nl; 
cascare   il    càcio  sui    —,    lo    còme   ([uile 
in  season 
Maccheronica,  sf.  V.  Maccheronèa 
Maccheronico,  -a,  a.  niacaròuic^  burlèsque 
Màcchia,  gf.  spot,  slàiu,  speckle,    blemish, 
jungle,  bushy  placo,    Ihicket;  —  nell'oc- 
chio, film,  mòto,    complaint   in  the  eye; 
fare    una   còsa    alla    —,    to    dò   a    thing 
clandestinely;    levare    (far  sparire)    una 
— ,  to  tàke  ont,  get  óùl   a  stàin,  a  spot; 
lavare   una    —,    to    wash    out    a   spot,  a 
stàin  ;  {fg.)  to  wipe  out  a  stàin,  a  blot 
Macchiajuólo,  sm.  scourer,  V.  Cavamàcchie 
Macchiare,  va.l.lo  i^làin,  spot,  blùr,  blemish; 
—àrsi,  vrf.  to  stàin,  dirty  one's  self,  be- 
come contaminated;  to  grow  dArk 
MacchiaróUa,  sf.  small  thicket,  jungle,  spot 
Macchiato,  -a,  a.  s'àincd,  spotted 
Macchierélla,   tf.    slight  sketch,    V.   Mac- 
chietta 
Macchiétta,  sf-  little  spot,  stain;  spruzzalo 
di  —ètte,  sprinkled  with  spots,  speckled 
Macchiettare,  va.  1.  to  speckle,  spot,  stàin, 

sprinkle  with  spots 
Macchiettato,    -a,    a.    speckled,    spotted, 

stained 
Màcchina,    sf.    machine;    engine,    frame, 
largo  unwcildy  man,  cabal,    plot,    secret 
practice;  large   è  lilice,    noble  structure; 

—  elèttrica,  (phys.)    electrical  machine; 

—  pneumàtica, (j)/iys.)^i''  pump,  pneumatic 
engine,  machine;  —  ausiliaria,  di  rin- 
fòrzo, assistant  engine;  —  a  dóppio  ef- 
I^Uio,    JoÀblr-àclin^    «achlae;  —  a  e^f- 
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fAlio    téinpUce,    single  àcllnx    machine, 
8ini;le  ilroke   machino;  —  a  bassa,  alta, 
niéjia  pressióne,   lów,   hfich,    roóan  pres- 
sure niaclilne  (or  engine);  —  a  due  ruòlo, 
iwo-whéclod     macliino;     —    a    vapóre, 
slóamònglne;    —    a    vapóre   della   forza 
di    ciminecftnlo    cavalli ,    five     hundred 
bòr8e-p«)wer  sléam-éngine;  nettatóre  della 
—,  cleaner  of  a  stéam-énjfine;   lavoratójo 
(laboratòrio)  di  màcchine.macliine  Tàctory, 
machine   manuTàctory;   smontare  una  — 
(decompórla  ne'suoi  divèrsi  pèzzi),  to  take 
an  engine  to  pieces;  far  funzionare,  mét- 
tere in  moviménto   una   —,   to  'work   an 
engine;    montare  una  —  (ricomporla  nei 
suoi  pozzi  riunendoli),   to  put  an  engine 
or  machine  together  again;  tutte  le  màc- 
chine   di    quello    stabiliménto,    ali    the 
machinery  of  that  establishment 
Macchinalo,  a    mechanical,  automatic 
Macchinalraénle,    adv.    mechanically,    an- 
tomitically,  without  will,  sènso  or  judg- 
ement 
Macchfnamérito.  sm.  machination,  plot 
Marcliinànte,  a.  contriving,  plotting 
Macchinare,  va.  I.  to  machinate,  plot,  devise 
Macchiiinlo,  -a.  a    contrived,  plotted 
Maccliinalóro. -trice, «m/.raachinàtor,  deviser 
Manhinazióne,  af.  device,  plot,  cabal,  ma- 
chine 
Macchinétta,  «/.  small  machine 
Macchinista,  «to.  machinist,  engine  maker, 

driver 
Macchinóne,  «to   endrmons  machine 
Macchinóso,  -a,  o.  relating  to  machines 
Macchiòne,  $m.  jungle,  Urge  thicket 
Macchióso,  -a,  a.  spotted,  full  of  stains 
Macchinzza,  a/,  small  spot,  slain,  blemish 
Macco,  «m.  dish  of  beans  boiled  to  a  mash; 
slaughter,  carnage;  a  —,   copiously;  es- 
sere a  —  d'una  còsa,   lo   have   lots  of  a 
thing  and  for  almost  nothing 
Mace,  sf.  {bot.)  mace  (husk  of  the  nutmeg) 
Macellajo,  Macellaro,  «m.  butcher 
Macellaménto,  em.  slaughtering  animals 
Macellare,  vn.  1.  to  butcher,   kill,    wàsle, 

destra 
Macellèsco,  -a,  a.  of  butchery,  sl&ughteiing 
Macèllo,  «TO.  slinghter-hdtise,  butcher's  shop, 
the    shambles,    flesh-market;    massacre, 
carnage,  slaughter,    butchery;   andare  al 
—  {of  oxen,  etc.),  to  go  to  the  slàughlcr- 
hdùse;  {Jig.)  (c(f  soldiers,  etc.)  to  go  to 
slaughter  (lo  certain  death) 
Maceraménto,  sm.  maceration,  softening 
Macerare,  va.  i.  to  macerate,  soak,  steep, 
damp,  soften,  weaken,   make   pliable,  to 
bring  down  in  flesh,  to  make  lean,  low- 
spirited   ami   manageable;    —  il  lino,  la 
cànapa,  to   steep,   soak   flai,    hemp;    — 
nolle  anticàmere,  to  dance  attendance 
Macerilo,  -a,  a.  macerated,  weakened 
Macerazióne,  ^f.  maceration,  morlincàtiou 


Macèria,  •/.  ràbbish,    V.  Sfasciiìme,  Ma- 
riccia 
Màcero,  sm.  maceration,  infósion,  sleeping 
— ,  -a,  a.  macerated,  mortified 
Maceróne,  sm.  (bot.)  sort  of  pflrsely 
Màchia,  sf.  màchiavclism,  cunning 
Machiavèllico,  MacchlavoUésco,  -a,  a.  ma- 

chiavèlian,   crafty,   cunning   in    political 

management 
Machiavellismo, «m.  raàchiavelisra,  the  pria- 

ciples  of  Màchiavel,  politicai  clinniug  and 

artifice 
Machiavellista,  «to.  {pi.  —sii)  machiavélian, 

one  who  adopts  the  principles  of  Màchiavel. 
Machióne,  «to.  cunning  fellow 
Macia,  sf.  heap  of  stones,  lùrking-hólo 
Macigno,  STO.  stone,  rock;  bird  grey   stone; 

cuor  di  —,  heart  of  stone 
Macilènte,  — ènlo,  -a,  a.  thin,  lank,  meagre, 

extenuated,  wasting,  wasted,  lean,  sickly 
Macilènza,  sf.  thinness,  leanness,  wàstednes» 
Màcina,  sf.  n;ill-8lóne,   grinding-stóne;  és^ 

sere  alla  — ,  to  be  reduced,  pAor 
Macinaménto,  «to.  grinding,  pulverizing 
Macinante,  a.  that  grinds,  pulverizes 
Macinare,  va.  1.  to  grind;  —  a  due  palménti, 

to  take  double  fees,  to  overeat 
Macinata,  sf.  hopper  full,  grinding 
Macinato,  sm.   flour,    meal;    l'impòsta  sul 

—,  the  grinding  tax  bill 
— ,  -a,  a.  ground,  criished,  ruined 
Macinatójo,  «to,  olive  511-mill 
Macinatóre,  -trice,  smf.  grinder 
Macinatura,  sf.  grinding.  Hour,  meal,  grist 
Macinazióne,  af.  V.  Macinaménto 
Màcine,  sf.  mill  stone,   grinding  stone,    V. 

Màcina 
Macinèlla,    —èlio ,    afm.    small    grinding- 

stóne,  hand-mill;  coffee-mill 
Macinino,  sto.  còCTee-miU 
Macinio,  «to.  grinding,  grist 
Màcis,  «TO.  (bot.)  mace 
Maciulla,  af.  brake  (for  fla^) 
Maciullare,  va.  1.  lo  break   flax    or  hemp; 

lo  set  one's  chops  a  going  (hemp 

Maciullatura,  ^.    the    breaking   of  flax  or 
Maciullato,  -a,  a.  broken,  briiisod 
Màcola,  Macolàro,   V.  Màcula,  Maculare 
Macro,  {bet.  Magro,  -a,)  a.  meagre,  thin 
Màcula,  af.  slain,  spot,  brand,  sin 
Maculare,  va.  i.  to  slain,  spat,  brand,  blur, 

blemish,  to  beat  soundly 
Maculato,  -a,  a.  stained,  spotted,  speckled 
Macnlalóro,  -trice,   smf.   slaincr,   defàmer, 

beater 
Maculazióne,  sf.  staining,  branding 
Maculo,  -a,  a.  {ant.)  spotted,  beaten  sóììndly 
Maculóso.  -a,  a.  full  of  stains,  blemishes 
Maculuzia,  sf.  small  stain.  :pot,  blemish 
Madama,   sf.    Madam,    Mrs.;   conoscéto   — 

Un'ino?  do  you  know  Mrs.  Urano?  no,  —, 

no.  Madam 
Madami<{élla,  rf.  Miss;  —  Bróno,  conoscete 
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—  Biàuco,  Miss  Bruno,  do  you  know  Mi^s 
Bianco? 

Maddalena,  tf.  nàroe  of  a  beli  rung  at 
Florence  when  a  condemned  person  -was 
going  to  be  hanged;  ti  dfa  la  — ,  may 
you  bo  hanged  I  fare  le  —léne,  to  Uok 
kindness  and  mercy  personified  ;  far  da 
Alarla  e  da  —,  to  dò  both  like  MArlha 
and  Mary  Magdalen 
Maddalcónc,  (pZiar»n.)    màgdalen,  lump  of 

plaster 
Madefatto,  -a  a.  moistened,  m4de  wet 
Madcfazióne,  if.  madefàclion,  act  of  making 

wet 
Madernàle,  a.  {ant.)   V.  MadornAle 
Madérno,  -a,  a.  maternal,  of  a  mother 
Madesi,  adv.  {ant.)  V.  Maisi,  yes  indeed 
Màdia,  sf.  kneading  trough,  hutch 
Madiàna,  sf.  {mar.)  ràft  of  masts 
Màdido,  -a,  a   hiimid,  moist,  wet 
Madie,  adv.  {ant.)  in  troth,  egàd,  indét-il 
Madonna,    sf.    dame,    mistress,    lady;    our 
'ady.  the  Madonna;  dònna  e —,  àbsolulo 
mistress,  snveriign  lady,  dame 
Madonnélla,   sf.    little    image    of  the    Ma- 

l'òntia 
Madonitino,  sm.  small  silver  coin  (with  the 

image  of  the  Madonna) 
Madori!,  sm.  humidity,  moislure,  damp 
Ma  iuretlo,  am.  slight  damp,  perspiration 
Madornale,  a.  large,  big,  gross,  huge,  chief; 

—  a.  {ant.)  maternal,   on    the    mother's 
side,  legitimate;  erróre  —,  huge  blu  ider 

Màiire.  sf.  mother,  dam,  origin,  spring, 
foTint.  root,  càuse,  occasion;  mould,  womb; 
let's  of  wine;  dura  e  pia  — ,  {anat.)  pia 
and  diira  mater  of  the  brain;   la  nolle  è 

—  di    consiglio,   adv.    exp.    advise  with 
yoiir  pillow 

Madrefamigiia,  sf.  mother  of  a  family 

Ma  Iregt-iaie,  vn.  I.  to  be  motherly,  to  act 

like  a  mother;  to  take  after  one's  mother 
Madreperla,  sm.  mother  of  pearl 
Madrepora,  sf.  madrepore,  coral  loophyte 
Madrnporile,  ^.  {min.)  màdreporite,   fossil 

coral 
Madresèlva,«/'.(&o*0  hòney-sùckle, woodbine 
Madrevite,  sf.  female  screw,  brace-bit 
Madrigale,  sm.  madrigal,  song 
Madrigaleggiare,  va.  1.  to  write  madrigals 
Madrigaléssa,  sf.  {burl.)  long  madrigal 
Madrigna,  sf.  step-mother,    V.  Matrigna 
Malri^'nàle,  a.  F.  Matrignàle 
Madrina,  sf.  (midwite)  godmother 
MadrOna,  4/.   V.  Matròna 
Maestà;  {poet.)  -ate,  —ade,    sf.    majesty, 

greatness;  delitto  di  lésa  —,  high  treason; 

sua  —,  his  Majesty,  (the  King,  emperor), 

her  Majesty  (the  Qnéi  n,  empress) 
Maeslério,  —èro,  (ant.     V.    Magistèro,  sm. 

address,  finesse,  artefice,  ari,  inslrùcUon, 

skill 
Maeslévole,  a.  V.  Maestóso 
Maestcvolracato,   V-  Maeslosaménte 


Maestosamente,   adv.   majéslically,  nobly, 

with  dignity 
Maestóso,  -a,  a.  majèstical,  noble,  stately 
Maèstra,  «/.  female  teacher,  schAol-mistress; 
main  root  of  a  tree;  chief  cord  in  a  net; 
strong  lye;  {ant.  for  maestria)  màslery, 
cleverness,   skill;    aver  la  —,  to  be  very 
clever  (in  doing  sòmelhing) 
Maestrale,  Maèstro,  sm.  north  wèst  wind 
Maestraleggiàre,  vn.    i.    {mar.)    to  turn  or 

point  westward 
Maestraraénlo,  sm.  being  dnbi>ed  doctor 
Maestranza,  sf.  guild;  corporation  (of work- 
men and  tradesmen) 
Maestrare,   va.   1.    to   confer   the    title    of 
màster  of  arts,  to  instruct,  teach,  bring  up 
Maeslrato,  sm.  magistracy,  magistrates 
— ,  -a,  a.  made  màster  of  arts 
Maestrèllo,  -ino,  sm.  young   or    unskilful 

màster 
Maestréssa,  ^.  school-mistress,  mistress 
Maestrévole,  a.  clever,  skilful,  masterly 
Maestrevolmente, ady.  ina  masterly  manner 
Maestria,  sf.  skill,  art,  clèvernes,  màslery, 

authority 
Maeslrissiino,  -a,  a.  very  skilful,  able,  mas- 
terly 
Maestro,  sm.  màster,  one  skilled  in  any  art 
or  versed  in  any  science,  professor,  teacher, 
tutor,  preceptor,  instructor;  musical  com- 
poser; —  di  casa,    h'iTise    steward;  —  di 
camera.    Lord    Cliamberlain  ;    il    gran  — 
d'Inghilterra,  the    Lord    his;!»  Steward  of 
England;  —  delle  pòste,  póst-màsler;  —, 
padróne   di    bolléga,    màster   of  a  shop; 
—  di  stalla,  màster    of   the  horse;  —  in 
teologia,  doctor  of  divinity  ;  —  di  campo, 
Fiéld-Màrshal  ;  —  Giovanni,  màster  John; 
cólpo  da  —,  màster  stroke,  masterly  hit 
— ,  -a,  a.  skilful,  clever,  chief,  main;  strada 
maèstra,  high  road;  pènne  maèstre,  quills; 
mal  —,  epilepsy 
Maestróne,  sm.  very  able  màster 
Maestruize,  sfP-  drawing  cords  of  a  oet 
Maestruzzo,  sm.  paltry  mist  r 
Mafatto,  sf.  {ant.)  misdeed,  V.  Malfallo 
Màffe,   interj.   {colloquiai)    fàilh,    od   my 

fàith,  in  triith,  vèrily 
Màffia,  sf.  [vulg.)  misery,  wretchedness 
Maga,  $f.  sorceress,  enchantress 
Magagna,  sf.  defect,  tàint,  flaw,  rottenness 
Magagnaménto,  sm.   vice,    blemish,    worm 

hole 
Magagnare,  va.  l.  to  spoil,  vitiate,  corrtipt 
Magagnato, -a,  a.  viliàted,  tainted,  maimed, 

unsound,  rotten  at  the  core 
Magagnatura,  sf.   V.  Magagnaménto 
Magari!  adv.  {vulg.)  would  (to  Heaven)! 
M.'vazzinaggio,  sm.  wàrehn:se  dues,  (lime) 
.Magazziniere,  sm.  wàreh 'rse-man 
Magaztino,  sm   magazine,  wàrehóììse,  store» 

lic'-.<e,  shop 
MagestN  {ant.)  V.  Maestà 
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Maggesare,  va.  i.  {agr.)  lo  fallow,  to  pló^ 
or  till  fillow-griSlìDtl  (ia  May) 

Maggesato,  «a,  a.  left  fallow 

Maggése,  im.  Maggiàtica,  ^f.  fallow  ground 

Maggiàtico,  em.  V-  Maggése 

Màggio,  sm.  May;  aver  d'una  còsa  più  che 
uon  ha  fòglie  il  —,  lo  h\ve  plenty  of 
sòinelhing;  signor  di  —,  a  sèlf-slyled  lord, 
a  would  be  great  man,  a  swull;  il  primo 
di  — ,  Mày-dày;  festeggiare  il  —  (co- 
gliendo Gòri  in  sul  mattino)  to  mày 

— ,  am.  (ant.)  greater,  V.  Maggióre 

Mapuiociòndolo,  $m.  {bot.)  labàrnnm,  V. 
Màji) 

Majigioràna,  sf.  {bot.)  swéet  marjoram 

M:ii;j;iorànza,  sf.  majority,  greater  number, 
(ireatt-r  and  uóbie  pài  t,  superiority;  com- 
ing of  àge 

Maggioràsco,  «m.  (lato)  majorat  (landed 
property  attached  to  a  title  so  as  to 
descend   with  it);    costituire,    fondare  un 

—  ,  to  settle  a  majorat 
Maggiordomàto,  57»    òfTice  of   a  m'ijordómo 
Maggiordòmo,  «m.  major  dòmo,  steward 
Magjiiòre,  a.  greater,  major,  elder,   eldest; 

fratèllo  —,  eldest  brother;  stato  —,  {mil.) 
staff;  sergènte  —,  sergeant  major;  lambti- 
ro  —,  drum  major;  —  generale,  major 
general  ;  niinniro  —,  {gram  )  pliiral  num- 
ber; altar  —,  high  aliar;  domani  io  sarò 

—  ,  I  shall  cóme  of  àge,  bo  a  major,  to- 
morrow 

— ,  sm.  (mz7.)  major;  (law)  major  (a  person 

conjo  of  à!:e)  ;  (logic)  màj.jr 
Mangioregpiàre,  va.  1.  lo  domineer 
Maggi.>rwllo,  -a,  a.  a  lit'le  óMer,  làrper 
Maggiorènne,  a.    of   lull  àge;  —  sni/.  per- 
son of  ago;  (law)  major 
Maggiorènte,  sm.  cliiél  man 
MaggioréHo,  -a,  a.   V.  Maggioróllo 
M;iggiorèzza,  sf.  (ani.)  V.  Maggioranza 
Maggióri,  amp.  ancestors,  forefathers 
Majfgioria,  af.  (ant.)   V.  Maggioranza 
Maggiorfngo,  sm.  V.  Maggiorènte 
Maggiorità,  a/'  majority,   lùU  àge,  commls- 
tiun.  office  of  a  major;  majority,  greater 
nàmber 
Mag^iorméate,  adv.  mòre,  mncb   mòre 
Maggioruàto,  $m.  eldest  sòd,  brother 
Mawgiòslra,   af.    large    strawberry  ;   (mua.) 

hautboy 
Magherò,  -a,  a.  méagre,  lean,   V.  Magro 
M.iui,  jm;>.  Màgians,  Màgi,  wise  men  of  the 

East 
Ma.'ia,    af     màj:ic  ;    —    bianca,    nalnràle, 
natural  mà^'ic;   -  uéra,    black  art,  libro 
di  —  néra,   black    bAok;    bisógna    iulen- 
dersi  di  —  per  iinioviiiàre  ciò,    one  musi 
be  a  sorcerer  to  guess  tlial 
Magicàle,  a.  magical 
Magicamente,  adv.  magically 
Màgico,    -a,    a.    niàgical;    l'arte    màgica. 
iuà4;ic 


Maglnàre,  van.  1.  {ant.)  to  imàgiue,  fancy, 

think 
MaginaxiÓDe,  «/.  (anf.)  imagin&tioo;  fancy, 

idea 
Màgio,  $m.  Màgian,    wfseman   of  the  Eait, 

one  ot  the  Màgi 
Magioncélla,  sf.  small  habitation 
Magióne,  sf.  mansion,  habitation 
Magisiiio,    am.   magiauism,    philosophy   of 

the  Magi 
Magisleriato,  sm.  magistracy 
Macisiério,— èro,  am.  8kilfulness,clèTerne!n», 
ability,  workmanship,  còmplicà'ed  instru- 
ment, engine,    training,   teaching,  disci- 
pline, dòctorship 
Magistrale,  a.  magisterial,  lofty,  great 
Magistralità,  sf.  magistóiialness 
Magistralmente,  adv.  masisteiial'y,  chiefly 
Magistrato,  am.  màgistratb,  court,  tribunal 
M.igistratura,  tf.  magistracy,  mà^ristrates 
Magistrévole,  o.  masterly,  àbsoluto,  noble 
Màglia,  tf.  mail,  coat  of   mail,    net-work, 
knitting,  stocking  web;    —    di    calzétli, 
stitch;  —  di  caténa,  link  or  r  ng  ;  lavo- 
rare a  màglie,  to  knit 
Magliaro,  uu.  1.  to  mail,  to  knit  ;  to  mill 
Magliato,  -a,  o.  mailed,  well  pàok^-d  up 
Magliétta,  ^.  small  mesh,  stitch,  annulet 
Màglio,  sm.  mall,  sièdge-hàramei,  beetle 
MagUolina,  af.  small   mesh,    spi^ck  on  the 

eye 
Miglinolo,  am.  layer,  shAof,  knot  of  a  iréu 
Magnamente,  adv.    V.  Magnidcamcnlo 
Magnanàccio,  am.  bad  lòcksmitli 
Magnanimamente,  adv.  magnàniinoiisly 
Magnanimità;    {ant.)  —ale,  ade,    sf.  lujg- 

nanimity 
Magnànimo,  -a.  a.  magnànimou. 
Magnano,  sm.  locksmith 
Magnare,  va.  1    (vulg.)   V.  Mangiare 
Magnate,  sm.  magnate,  grandée,  nóbluman 
Magnatìzio,  -a,  a.  of  rank,  noble,  belòiiging 

to  a  magnate  or  jjr.uidf'o 
Magnato,  -a,  (vulg.)  gnawed,  nibbled 
Magnèsia,  a/'  (min.)  magnèsia 
Magnesiaco,  Magnèsio,  -a,  a.  of  magnèsia 
Magnèsio,  am.  {chem.)  magnèsi  im 
Magnète,  af.  màgnet,  loadstone,  attraction 
Magnètico,  -a,  a.  magnètical,  attractive 
Magnetismo,  sm.  magnetism;  --    animale, 
animai  m&gnelism,    mesmerism;  sciiMiz.a, 
principii    del    — ,    magnetics  ;    col   (per 
mèzzo  del)  —,  magnélically 
Magnetizzare,  va  1.  to  magnetize,  mesmerize 
Magnetizzatóre,-trice,  «n^.  màgnetizur,  mes- 
merist 
Magnetizzazióne,  af.  magnetization,  mcsme- 

rizàliou 
Magnilicaménte  adv.  magnificei>tly, sumptu- 
ously 
Magnilicaménto,  sm.  magnifying,  extòUin? 
Magnificare,  va.  i.  lo  inà^-nily,  cxtòl,  exàlt 
Magnificalamcule,  adv.  V.  Magniticaméul» 
M  14'nifi  àto.  -a,  a.  magnified,  ••xàiiM4 
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Maffniflcalóre  -trfcc,  smf.  raàgnirfnr,  exlòllor 
Magiiiliucole,  a.  mai;miiceut,  spléodtd 
MagDÌHcenteménte,  adv.  magniflcenlly 
Magnificènza,  sf.  magnificence,  pràlso 
iMagiiifico,  «a,  a.   magnìncent,  sùmptaoas, 

splendid,  stately,  siipcrb 
Magniloquènza,  «/.  magniloquence 
Magniloquo,  -a,  a.  magniloquent 
Magnitudine,  sf.  magnitudo 
A1a;.'no,  -a,  a.  greàt,  mfghty,  grand 
Maj,'riòlia,  sf.  (hot.)  magnòlia 
Mu'o,    sm.    magician,    sorcerer;    Magian, 

Wiseman  of  the  Ea»t,   V.  Màgio 
— ,  -a,  a.  magical,  illusory 
M  igi)làto,  sm.  space  between  two  furrows 
Magóna,  »/.   refining  smithy,    large  forge, 

àllluence,  abìindance,  great  store 
Magóne,  sm.  stomach 
Majionière,  sm.  smith 

Magramente,  adv.  pc^orly,  slenderly,  stingily 
Magrétto,  -a,  a.  rather  thin,  lean,  slender 
Magrézza,  sf.  leanness,  scarcity,  pAorness 
Magricciuólo,  Muglino,  -a,  a.   V.  Magrétto 
Magro,  -a,  .a.  lean,   meagre,  thin,  slender, 
piiny,  wéali,  àriii,  stunted,  poor,  stinted, 
void,  jf'jiine;    viso  —  e    pàllido,    méagre 
pile  visage;  dònna  magra,  tliin  (or  slend- 
er) lady;  vacca  magra,  lean  cow;  terréno 
—,  poor  thin  land;  magra  céna,  stinted 
Slipper,  slender  repast;  —  sollazzo,  poor 
entertainment;  giórno  — ,  fish-day;  man- 
giàr  di  —,  to  éat  fish;  far  — ,  to  abstain 
from  meal;    volete   del  grasso?  will  you 
take  sòme  fat?  no;  preferisco  il  —,  no, 
1  prefer  the  lean 
Magrùccio,  -a,  a.  V.  Magrétto 
Mài,  adv.  ever;  — ,  non  —,  giammài,  never; 
vedeste  —  un  naso  diritto?  did  you  ever 
see  a  straight  nose?  non  vidi  —  un  naso 
diritto,  1  never  saw  a  straight  nose;  gli 
to'  bene    quanto    — ,    I    love  him   very 
dearly;    quanto   —    lo    desidero!   How  I 
long  for  iti  dicono  che  chièse  scusa;  ma 
se  mai,  lo  fece   per   paura,   they  say  he 
apologized;  but,  it   so,    be  did  it  out  of 
féar;  mèglio   tardi    che   —,   prov.  exp. 
better  late  than  never 
Mainare,  va.  1.  K.  Ammainare 
Mainò,  adv.  nò,  not  at  all,  no  indeed 
Mai  più,  adv.  at  Idst,  at  once,  finally,  never 
mòre,  once  for  all  ;  di'  —  più  si,  say  yes, 
for  once,  once  for  all 
Màis,  Màiz,  sm.  {ì)Ot.)  màize,  Indian  corn, 

wheat 

Maisémpre,  adv.  ever,  ever  mòre,  for  ever; 

per  far  sèmpre  mài  vérdi  i  miei  desidérii, 

to  liéep  my  desires  green  for  ever  more 

Maisi,  adv.  yes,  yes  indeed,  ày 

Majàle,  am.  (zool.)  hog;  carne  di  —,  hdg's 

flesh 
Majélla,  sf.  V.  Majo 
Majèro,  sm.  {mar.)  plank,  thick  stuff;  majo- 

ri,  pi.  {mar.)  ceiling,  fóot-wàling 
M*ie8là,  — à^e,  —ade,  ^f.  {ant.)  V.  Ma^-^ 


Màjo,  sm.  {boi.)  labùrnuiDi  green  bough; 
mày-pole;  appiccare  il  —  ad  ógni  uscio, 
to  be  or  fall  In  love  with  every  woman 
Majolica,  sf.  d'^lf,  while  crockery 
Maiolicare,  va.  ì.  to   cover   with  wàrnish 

used  for  delf-wAre 
Majorana,  ^f.  (bot.)  marjoram 
Majorànza,  — ànzia,  ^f.  {ant.)  V.  Maggio- 
ranza, Maggiorila 
Majorascàto,  sm.  {law}  conditions  or  prop- 
erty on  which  a  majorat  is  settled 
Majoràsco,  sm.  (law)  majorat,  elder  broth- 
er's inheritance 
Majordomo,  sm.  màjor-dòmo,  hóììse-sléward 
Majòre,  sm.  {ant.)  V.  Maggióre 
Majtìscolo,  -a,  a.  sf.  capital,  huge,  ridicn- 
lous;  Ic.tcra   majnscola,   capital   letter; 
erróre  -r,  hiige  blunder 
Malabbiato,  -a,  a.  {ant.)  bad,  wicked 
Malabile,  a.  V.  Disadatto 
Malàccio,  sin.  griiàt  evil 
Malaccòlto,  -a,  a.  lll-recéived,  unwelcome 
Malaccóncio,  -a,  a.  improper,  ill-nsed 
Malaccortamente, adw.  inconsiderately,àwk- 

wardly 
Malaccòrto,  -a,  a.  inconsiderate,  awkward 
Malachite,  sf.  (min.)  malachite,  mountain 

green  (native  carbonate  of  copper) 
Malacreanza,  sf.  want  of  breeding,  rudeness 
Maladettaménte,  adv.  cursedly,  brutally 
Maladétto,  -a,  a.  cursed,  detestable,  bad 
Maladicere,  va.  2.  irr.   V.  Maleilire 
Maladiziòne,  sf.  malediction;  curse,  plague 
Malafatta,  <f.  V.  Malefatta 
Malaffètto,  -a,  a.  ill  minded,  spiteful 
Malafitta,  sf.  sliding,  shrinking  earth 
Malaga,    sf.    Màlaga,     Màlaga    wine    or 

grapes 
Malagévole,  a.  not  easy,  hard,  difficult 
Malagevolézza,  sf.  difficulty,  hardness 
Malagevolmente,  adv.  with  difficulty 
Malagiato,  -a,  a.  ill  at  ease,  indigent 
Malàgma,  sm.  emollient  piaster,  cataplasm 
Malaguida,  */.  misléader,  misguidance 
Malagnrióso,  -a.   Malaguróso,  -a,  a.  (ant.) 

V.  Malauguróso 
Malalingua,  sf.  ill  or  slanderous  tongue 
Malallevato,  -a,    a.   ill-bred,   unmannerly, 

unpolite 
Malaménte,    adv.    badly,    sadly,    cruelly, 

barbarously,  excessively,  unwell,  ill 
Malanconia,  sm.  V.  Melancolia 
Malandare,  vn.   1.   irr.   (F.  Andare)  to  go 

on  i;l,  go  to  ruin 
Malandato,  -a,  a.  ruined,  reduced,  lost 
Malandàzza,  sf.  V.  Malaventura 
Malandrà,  sf.  màlanders,  (hòrse-diséase) 
Malandrinésco,  -a,  a.  of  a  highwayman 
Malandrino,  sm.  highwayman 
— ,  -a,  a.  roguish,  rascally 
Malandrò,  -a,  a.  roguish,  of  a  robber 
Malànimo,  sm.  ili  wish,  bad  inlèntion,  évil- 

miudedness,  ili   wish 
M^lftono,  Mal  anuu.  tin.  ill  luck,  dii^ìsiur; 
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il  .  che  U  còlga,  {vulg.)  the  dèvil  tàko 
yoà 
Iklalapropdsito,  aàv.  anséasonably 
Malardilo,  -a,  a.  fAolhàniy,  brazen-faced 
Malàro,  vn.  1.  lo  fall  fiele,  be  taken  ill 
Malària,  tif.  malària,  uohèaUhy  air;  regióni 

di  —,  malarious  {or  malarial)  regions 
Malarrivato,  -a,  a.  luckless,  untoward 
Malassètto,  -a,  a.  ill-arrànged,  óùt  of  order 
Malaticcio,  -a,  a.  sickly,  weakly,  infirm 
Malato,  -a,  a.  sick,  ill,  indisposed;  un  —, 
a  sick  person;  curaro  un  —,  lo  attend  a 
patient;  sig.  dottoro,  come  sta  la  vòstra 
raalà'a?  doctor,   how  is  your  pàiient;  i 
maiali  ed  i  mòrti,  the  sick  and  the  dead; 
il  pósto  dei  maiali,  (mar.)  Ihn  sick  birth; 
il  ruòlo  dei  maiali,    the  sìck-lisl;    èssere 
sul  ruòlo  (sulla  lista)   dei  malati,  to  be 
on  Iho  sick-list 
Milalòlla,  Mala  lòlla,  »/.  ròbbery.exlòrlion 
Maialila,  sf.  sickness,  mài  .dy,  disease,  ill- 
ness, distemper;  —    grave,    sèria,  serious 
illness,  disease;  —  lo^rgièra.    slight    ill- 
ness,iiisóase;malaUi<5  privàte,mènslruums, 
iiiènstrna;  dare  in  — ,  lo  be  taken  ill 
Malalliùccia,  sf.  s'ighl  illnoss 
Malaugurato,  -a,   a.    ill-fàled,    ill-ómencd, 
ill-slàrred,    unlùoky,     unhappy,     unfòr- 
liinale,  dis^slrour^,  ili 
Malaugurio,  sm.  ba<I  òmcn 
Malangurosaméiile,  adv.  with  an  ill  omen 
Malauguróso,  -a,  a.  ill-ómenod 
Mahiuiióso,  Malauróso,    V.  Malauguróso 
Malavecilura,  Mala  ventura,  sf.  misfòrUine 
Malavòglia,  Malavogliònza,  sf   malevolence 
M  ala  V  velluta  men  le, arff.  imprfid  on  lly,  rashly 
Malavveduto,  -a,  a.  imprudent 
Malavventuràlo.  -a,  a.  un  fortunato 
Malavventurosamente,  adv.  unfortunately 
Malavventuróso,   -a,  a.  unfortunate 
Malavvézzo,  -a,  a.  ili  bred 
Malavviato, -a,  a.  misdiròcled,  misled,  mis- 
guided 
Malazzato,  -a,  a.  {ani.)  sickly,    V.    Mala- 
ticcio 
Malbailito,  -a,  a.  {ant.)   brókcu   down    in 

health 
Malbigàlto,  sm.  {vu^g.)  ill-mindcd  person 
Malcadiico,  sm.  epilepsy,  falling  sickness 
Malcapitato,  -a,  a.  ruined,  undone 
Malcàuto,  -a,  a.  incautious,  inconsiderato 
Malcèrto,  -a,  o.  uncertain 
Malcollocàto,  -a,  a,  misplaced 
Malcommótll,  sm.  mischicf-raiker,  V.  C  >m- 

mellim.ilo 
Malcomposiamènte    adv.  confusedly 
MaIci>m|)ósio,  -a,  a.  disordered,  conTiised 
Malcóncio,  -a,  a.  ili  used,  in  a  bad  plight 
Malcondescendènte,  a.  disobliging 
Malcondóllo,  -a,  a  ili  used 
Malconosci^nto,  a.  ungràlefnl,  forgetful 
Malconsigliàre,  ta.  to  ill  advise 
Malconsfgliàlo,-a,  a.  i|l-adv(iod,  imiirùdent 
M«lco«téoto,  sm.  ^conlér»^  'Ai^salisfàcUon 


— ,  -a,  a.  discontented,  displeased;  i  —ènti, 

the  dissatisfied,  the  malcontents 
Malcorrespondénle,  a.  that  corresponds  ill 
Malcorrispósto,  -a,  a.  treated  with  ingrat- 
itude; amóre  —,  ill  requited  love 
Malcostumato, -a,  a.  ill-bred,  imiéccnt,  de- 
bauched 
Malcreato,  -a,  a.  impolite;  coarse  rude 
Malcubàto,  -a,  o.  {ant)  sickly,    V.  Mala- 
ticcio 
Malcurante,  a.  heedless,  careless 
Maldicènte,  a.  calumniating,  slanderous 
—  smf.  slanderer,  back-biter 
Maldicènza,  sf,  slander,  évil-spéaking 
Maledfccre,  {ant.)  V.  Maledire 
Maledicitóre,  sm.  V.  Maldicènte 
Malediféso,  -a,  a.  ill-deféndod,  unprotected 
Maldire,  va.  V.  Maledire, Disilire,Sconvenire 
Maldispósto,  -a,  a.  ili  inlèntioneil,  wicked 
Maldurèvole,  a.  of  a  short  duration 
Male,  sm.  évil,  ili,  mischief,    harm,    hurt, 
damage,  pain;  grièf,  disease,  illness;  - 
leggiero,  da  pòco   slight  hiirt,  slight  évil, 
ill  or  injury  ;  —  di    maro,    sea-sickness  ; 
avere  il  —  di  dènti,  di  tèsta,  to  bave  the 
tóolh-àche,  hèad-àche;  mi  fa  —  la  lèsta, 
mi  fanno  —  i  dènti,  I  bave  a  pàin  in  my 
head,  in  my  téelh;  (essa)  ha  —  a  un  dilo, 
alle  gengive,  agli  òcchi   {or  le    fa  —  un 
dilo,  le  fanno  —  lo    gengive,    gli    òcdii) 
she  has  a  sóre    finger,    sóro    giinis,   sóro 
ears,  sóre    eyes;  il    bène    ed  il  —,    good 
and  évil;  inchinévole  al  —,  évil  incliiictl, 
ill-incllned;    fate  —,    you  dò    ili;  far  — 
ad  alcuno,  to  hurt  or    injure   a    person; 
dirne  — ,  to  speak  ill  of  him,  avere  a  — , 
to  take  it  ill;  far  —  d'occhio,  to  bewitch; 
qual  è  il  vòslio  —?  what  is  your  illness? 
mi  sono    fatto    —,    1    have    hurt  myself; 
indurre  al  —,  to  lead  into  évil,  to    lead 
astray;  preservare,  tener  lontano  alcuno 
dal  — ,  to  keep  one  out  of  évil,  of  harm's 
way;  voler  —  ad  uno,  to  bear  one  malice 
or  ill  will;    non  c'è  niènte  di  —,    ihcro 
is  no  hàrm  done,  thèro  is  no  odènce;  il 
rimèdio  è  peggioro  del  —,  the  remedy  is 
worse  than  the  disease;  la  paziènza  è  un 
bàlsamo  per  tulli  i  mali,  prov.  exp.  pa- 
tience i$  a  plà^tor  for  all  sores 
—,  adv.  ill,  badly,  wilh  dinicully,  hardly; 
mal  dégno,  lillle    worthy,    unwòrthjs  di 

—  in  peggio,  worse  and  worse;  star  — , 
sentirsi  —,  to  bo,  to  feel  ill,  unwell;  èsser 

—  con  alcuno,  to  be  on  bad  terms  with 
a  person;  saper  —  altrui  di  una  còsa,  to 
be  displeased  wilh  a  person  for  a  thing; 
fa  —  i  filli  suoi,  his  business  goes  on  ill. 
non  abbiate  a  —  se  vi  dico,  do  not  take 
it  ill  if  I  tell  you 

Malebólge.am.hórrihle  place  (in  hell)  DanU 
Maledellainénltì,udy.  confo'Qndcdly,ciìr»edl 
Maledétto,  -a,  a.  cursed,  damned,  ha'teliil 
Maledicamente,  adv.  calùmDionsly,  f&lsoly 
Malèdico,  -a,  m.  cAlùmaioas,  ilànderoto« 
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MaTcJfre,  va.  3.   trr.  {prea.  —(co  ;   past, 

—issi;  part,  —òtto)  lo  cùrse,  éxecràle 
Maledizióne,  «/.  còrse,  malodiclion,  plngae 
Malefatta,  sf.  slip  or  fallen  stitch  in  a  web, 
flaw,  blemish,  dcfècl,  error,  mistake;  em- 
bezzlement (o(  public  money),  peculation 
Malefatlóro,  -trice;  sm/.  évil-dòer 
Malèfica,  sf.  sorceress,  witch 
Maleficamente,  adv.  wickedly,  malignantly 
Maleficènza,  «/.   V.  Miileficio 
Maleficialo,  -,  a.  charmed,  bewitched 
iVIaleficio,  5777.  crime,  wilchcratt,  spell 
Mali'ficióso,  Malefico, -a,  a.  malefic,  hurtful 
Matètico,  Maliardo,  «tti.  magician 
Malel'izii»,  sm.    V.  Malelicio 
Malemórilo,  -a.  a    ::nwórlliy  of  regard 
Malenconia,  »/.   V.  Mislancolia 
Malèi),  .;i,  tt.  (ant.)  sickiy,  infirm 
Malèrba,  af.  wct-d;  la  —  crésce  presto,  prov. 
exp.  ill  wóeds  nrów  apare        (éaten  nut 
Malèscio;  sm.  {nnt)  nul-lrée,  bad  or  wòrm- 
M  al  «'.«tante,  a.  nóoily;  pAor,  indigent 
M  ilèstriio,  eni.  (ant.)  dangerous  man 
Malevedére,  stti.    V.  Malvedére 
Maievoi^iiènlc,  a.  malevolent,  malignant 
Malevo'énza,  Alalovojjliènza,^.  malevolence 
Malèvolo,  -a,  a.  malevolent,  ill-minded 
Malefaiénte,  o.  malefic,  mischievous 
Malfacimèiito,  sm.  crime,  bad  action 
Mallàre.t7an,  1.  irr.(pres.  malfaccio,  past. 

malfeci,  part,  malfatto)  to  d(\  wrong 
Malfatto  -a.  a.  ill-made,  deformed 
—  «771.  misdeed   V.  Misfatto 
Malfattóre  -trice,  smf.  malefactor 
Malfaltoria,  sf'    (ant.)   witchcraft,  V.  Ma- 

lefizio 
Malférmo,  -a,  a.nnstèady,  unsettled, waver- 
ing, staggering 
Malfidènte,  a.   V.  Diffidènte 
Malfondato,  -a,  a.  unsteady,  ill-fóùnded 
Malfrancese,  Malgàllico,  am.  poi  {venereal 

diaease) 
Malfrùtto,    am.    detriment,    disadvantage; 
fruit  {in  a  had  aenae),  evil  consequence 
Malgiudicàre,    vn,   1.  to    misjiidge,  judge 

wrongly 
Malgiadlcio,     am.     migjùdgment,    unjust 

sentence 
Malgovèrno,  am  ,    misgòvernment,   misuse, 

waste,  destruction,  slaughter,  massacre 
Malgradito,  -a,  a.  ill-received,  unwelcome 
Malgrado,   adv.   in    spite  of....;   lo   farò 
vòstro  —,  I'll  dò  it  in  spite   of  you;   — 
che,  although;  am.  displeasure,  spite 
Malgrazióso,-a,  a.  disagreeable,  ungracious 
Malia,  sf.  witchcraft;  sorcery,  chirm 
Maliarda,  af.  sorceress,  witch 
Maliardo,  am.  sorcerer,  wizard 
Malière,    am.    wheeler    {horae);    beast    of 

burden 
Malificio,  V.  Maleficio  etc, 
Maligia,  sf.  {a(jr.)  small-red  onion 
Maligna,  af.  calm  at  spring  tide 
Malignaraénte,  adv.  malifinaotif 


Malign&re,  vn.  I.  to  grow  malignant 
Malignétto,  -«.a.  mallcioai.ràthcr  malignanti 
Malignità;  (an«.)  — àte,  —ade,  af.  malignity | 

malice 

Maligno,-a,  a.  malignant,  pernicloui,  ipite-l 
fui,  rincoroas,  bad;  il  —,  the  éril  onef 
the  dèvil 
Malìgnosaménte,  adv.  maliciously 
Malignòso,  -a,  a.  malignant,  pernicious 
Malimpiegàto, -a,  a.  ill-empléyed,  ill-plàced 
Malina,  sf.  {ant.)  V.  Malattia,  Male 
Malinànza,  ^.  {ant.)  misfortune,  mishap 
Malinconia,  t(f.  melancholy,  sadness,  bile 
Malinconicamente,  adv.  sorrowfully,  sadly 
Malincònico,  -a,  a.  melancholy,  dejected 
Malinconóso,  -a,    Malinconióso,  -a,   a.    V. 

Melanconico 
Malincòrpo,  A  —,  adv.  agiinst  the  grain  ; 
fare  una  còsa  a  —,  a  malincuòre,  to  do 
a  thing  unwillingly,  reluctantly 
Malìntelligénza,  af.  misunderstanding 
Malintenzionato,  -a,  a.  évil-dispósed,  évil- 

minded,  ill-méaning 
Malintéso,  -a,  o.  little  or  ili  informed;  — 

8771.  misunderstanding 
Maliiivenluràto,  -a,  a.  [ant.)  unlucky 
iMalióso,  -a,  a.  wilchinp:,  using  witchcraft 
Maliscàlco,  «tt».  {ant.)  fióld-milrshal;  quar- 
termaster, V.  Maresciallo;  great  lord,  far- 
rier,  V.  Maniscalco 
Maliscèote,  a.  not  yet  quite  recovered,  not 

yet  convalescent 
Malistalla,  ^.  {ant.)   V.  Stalla 
Malito,  -a,  a.  {ant.)  sickly,  valetudinirian 
Malivogliènza,    Malivolénza,    — énzia,    af. 

{ant.)   V.  Malevolènza 
Malivolo,  -a,  a.  {ant.)  V.  Malèvolo 
Malizia,    af.    m.^iice,    mischief,    craftiness, 
wickcdnes,  grudge;  rogue's  trick;  sickness, 
contagion;  a  — ,   V.  Maliziosamente 
Maliziare,  «an.  1.  to  grow  vicious,  be  restive 
Maliziataménte,  ado.    V.  Maliziosamente 
Maliziato,  -a,  a.  malicious,  falsified 
Maliziélta,  af.  little  trick,  wile,  device 
Maliziosamente,  ado.  maliciously,  craftily 
Malisiozétto,  -a,  a.  little   malicious,   mis- 
chievous, Irch,  sly;  con  un  sorriso  —  in 
sulle  labbra,  with  an    irch    smile  upon 
her  lips 
Maliziosità,  af.  maliciousness 
Malizióso, -a,  a.  mischievous, irch,  malicious 
Maliziato,  -a,  o.  V.  Malizióso 
Malleàbile,  a.  malleable 
Malleabilità,»/.  malleab\lity,màlleableness; 

non  —,  unmalleability 
Màlico  {bet.  Martéll"))  am.  hammer,  mallet 
Mallèolo,  «771.  {ant.)  malleolus,  ankle 
Mallevadóre  -drice,   »77i/.    bailsman,    bail, 

surety;  stare  or  farsi  —,  to  guarantee 
Mallevadria,  af.  V.  Malleveria 
Mallevare,  van.  i.  to  bail,  be  security  for 
Mallevato,  -a.  a.  bailed,  secured 
Mallevato,  -a,  «771/.  V.  Malleveria        (bail 
Malleveria,  ^f.  bail,  security;  dar  —,  to  give 


MAL 


—  429  — 


MAM 


Mallo,  sm.  gióth  oùlor  sholl  of  wil.uu'^i 
Mal  luaèslro,  am.  filling  sicknoss,  opiU'psy 
Mal  inaiilàla,*/".  and  a.  ill-màriiid  (wòinaii; 
Maliuegj-iàie  va.  1.  font.)  V.  M. il  ih  .u.!  io 
MaliMiL^ru,  va.  1.  to  ill  lise,  Itéal,  lo  iréal 

roùishly;  to  pi\w,  poke,   fìimble,   tumble, 

handle  indócenlly,  lease,  torment 
Malmenalo,  -a.  a.  ill-ùsed,  bi^aton,  leased 
Malmenio,  «m.  maltreatment,  ill-usage,  mii- 

niànagemcDl,  misuse,  lùmbling 
MalmcrilO,  sm.  ili  office,  disservice 
Malmétlere,  va.2,irr.  (paat.raalmisi,  part. 

malmésso),  lo  iiy  óùt  bàdly,  «pènd  ili 
Malmóndo,  $m.  {ant  )  hell 
Malnato,  -a,  a.  lów-boro,  vile,  bad 
Malnaluràto,  -a,  a.  uf  a  bad    complexion, 

weakly  conslitótion 
MalDÒto,  «a,  a.  not  well  known 
M&lo,  -a,  a.  bad,  ill 
Malóra,  Malòrcia.a/,  rùln,  perdition;  andire 

in  —,  to  go  to  the  bad,  get  ruined 
Malordinato,  -a,  a.  ill  arranged,  disordered 
Malóre,  am   illm-ss,  disease,  evil,  trouble 
Malòtico,  -a,  a.  (uulg.)  malignant,  noxious 
Malparata,  sf.  impending  danger,  strait,  dif- 

licuUy;  vista  la  —  la  die  a  gambe,  seeing 

danger  impendent  be  took  to  his  heels 
Malparato,  -a,  a.  unprepared,  itt-prOTÌded, 

unready,  helpless,  defenceless,  destitute 
Malpeusalo,  -a,   a.   ill-deTlsed,  ill-judged, 

ill-  advised 
Malpiglio,  sm.  angry  lAok,  scóirl  (hoof 

Malpizzóne,  sm.  {veter.)  disease  in  a  horse's 
Malpolito,  -a,  a.  not  well  polished,  rough 
Malpràtico,  -a,  a.  unpractised,  inexpert 
Mal|)reparàto,  -a,  a.  ill-prepared 
Malpréie,  sm.  bad  priest 
Malprò,  am.  hiirt,  damage,  detriment 
Malprocédere,  sm.  incivility,  rudeness 
Malpròprio,  -a,  a.  improper,  unsuitable 
Malprovedulo,  -a,  a.  ill  provided 
Malpulilo,  -a,  a.  V.  Malpolito 
Malpuzzo,  am.  stiuk,  strong  offensive  smell 
Malsaldàlo,  -a,   a.  ill  soldered,   ill  healed 

np 
Malsania,  «/.  ill  hibil  of  body 
MaUaniccio,  -a,  a.  sickly,  complaining 
Malsano,    a^  a.  unhealthy,  in  an  nnbòallhy 

siale,  unwholesome  (insane) 
Malscrvito,  -a,  a.  ill  served 
Malsicuro,  -a,  a.  insecure,  uncertain 
Malsiiicéro,  -a,  a.  dissembling,  insinct^re 
MalsulTerèulo,  a.  impatient,  intolerant 
M.'llla.  af.  mire,  slime,  bitumen,  mortar 
Mallalèulo,   am.   évil-mindedness,  ill  wish, 

spite,  griidge,  rancour,  odium,  gall 
Malteniùlo,-a.  a.  little  feared,  feared  wrong- 
ly, unjiistly 
Mai  tessuto,  -a,  a.  ill-woven,  ill-knit 
Maltinto,  -a.  a.  ill  dyed,  tinged 
M.iiio,sm  (min.)  mineral  tàUow,  mólìntain- 

làllow;  (agr.)  milt 
Maltòlto,  Mal  tòlto,  am.  ill-gotten  property, 

óuiTous  tax,  ciàcliuu 


.Maliornfto,  -a,  a.  lù.c,  unpolished,  coarse 
M.iltraUaméntu,   am.    bad    treatment,    ill- 

iisago 
Mallraltàre,    va.    I.    to    ilMréat ,    ill-use, 

abi'iso 
Mallrailàlo,  -a,  a   ill-iised,  ill-treated 
Mallraltalòre,   -trice,   airtf.  who  treats  ill, 

abuses 
Maltrovaménlo,  am.  bad  invention 
Malumòro,  sm.  ill  humor,  bad  invention 
Malumóre,    am.    ill    hiimor,    bad    humor, 

moodiness;  crossness 
Maluria,  nf.  bad  omen,   V.  Malau.'urio 
Malaurióso,  -a,   a.   ominous,    V.  Malauga- 

róso 
Malusalo,  «a,  a.  misempl^e>1,  misspent 
Maliizzo,  tm.  slight  indisposition  jj 

Malva  </'.  (bot.)  mallows  i' 

Malvàcee,  sfp.  [bot.)  mallow-tribe 
Malvàceo,  -a,  a.  (bot.)  malvàceoas  ;  pi&nta 

malvàcea,  malvàcoons  plant 
Malvagia,   af.  milmsey  (wine);  (ant.)  wick- 
edness 
Malvagiamente,  adv.  wickedly 
Malv&gio,  -a,  a.  wicked,  villanous 
Malvagióne,  am.  villain 
Malvagità;  (poet.)  —He,  — &tfl,  ^f.  wicked- 
ness, rógaery 
Malv&go,  -a,  a.  fncArions,  not  eager 
Malvasia,  ^.  milmsey 
Malvavfschio,  sm.  (bot.)  mlrsh  miUows 
Malvedére,  va.  2.  to  lAok   at  with  an  evil 

e^e 
Malvedóto,  -a,  a.  disliked,  nnwèlcome 
Malversare,  va.  i.  to  commit  malversation, 

malpractices 
Malversazióne,  ^.  malversation,  malpr&ctice 
Malvestito,  -a,  o.  ill-dressed,  shabby 
Malvicino,  -a,  am/,  bad  neighbour 
Malvissùto,  -a,  a.  that  has  led  a  bad  life 
Malvisto,  -a,  a.  disliked,  unwelcome 
Malvivènte,   am/,  riìfllao,  robber;  libertine 
Malvivo,  -a,  a.  haif.d*ad 
Malvogliénle.  -a,  a.  th»l  hokrs  ill  will 
Malvogliénza,  af.  V.  Malevolènza 
Malvoleniièii,   ado.  reluctantly,  unwilling- 
ly 
Malvolére,  sm.  ill  will,  malevolence 
Malvòlto,  -a,  a.  badly  tiirned 
MaIvoIùIu.  -a,  a.  h.ited,  deléstc<i 
Mimma,  ^.   mammà,   mother;   breast,    V. 

Mammèlla 
Mammalucco,  am.  mJimalnke;  ninny 
Mammamia,  am.  V.  Quietino,  Ipt)crilino 
Mammana,  sf.  midwife;  (ant.)  governess 
Mammària,  af.  (anat.)  mammary  vein 
Maminala,  af.  (ant.)  thy  mòihrr 
Mammèlla,  af-  woman's  breast,  bièast 
Manimellétla,   —ina,  af.  little   breast,  nip- 
ple 
Mammifero,  -a,  a.  (nat.  hist.)  mammifer.ms; 
— ,  am.  (nat.  hist.)  m^mma),  màinmifer; 
mammiTeri,    smp.    mammalia,    mammals, 
màmmifitrs 
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Mammifórme.  a.  {not.  kiat.)  mimmi  form 
Mammillare,  a.  (anat.)  maramillary 
Mammina,  sf.  dear  mamma 
Màmmola,  sf.  (female)  child,   infaat,  lillle 

girl;  \bot.)  sort  of  violet 
MamraolcUa,  ^.  (bot.)  violet 
Mamraolino,  sm   child  at  the  breast,  baby 
—  ,  -a,  a.  ciiildisb,  infantile 
Màmmolo,  sm.   lillle   child;    (bot.)  double 

violet 
Mammóna,  Mammóne,  sm.  mammon;  galto 
mammóne,  cat  of  the  mnJntain,  wild  cat; 
sort  of  monkey 
Mammóso,  -a,  n.  mammiform,  breast-like 
Mammùccia,   sf.   kind   good   mammà;   tare 

alle  — iicce,  to  play  like  children 
Manàccia,  fif.  great  coarse  iigly  hand 
Manaja,  sf.  àxo,  hatchet,   V.  Mannaja 
Manajétla,  sf.  small  hàtchot,  V  Maoajctta 
Manajóne,  sm.  large  axe,   V.  Mannajóne 
Manànlc,  a.  oozing,  distilling,  flowing 
Manata,  sf.  handful,  sheaf;  bundle 
Manalèlla,  —ina,  sf.  small  handful 
Mancaménto,  am.   want,   lack,    deficiency; 
fault,    slip,  filling,    neglect;   —  di  fòrze, 
dimiiiiUioh  of  strength,  debility 
Mancante,    a.    lacking,    wanting,   deficient, 

dofèclive;  failing,  falling  olT 
Mancanza,  sf.  want,  lack,  neglect,  fault 
Mancare,  vn.  I.  to  want,  lack;  need;  to  be 
in  want  of,  stand  in  need  of,  be  wanting 
in,    fail,    fall    away,    decrease,    miss,    be 
near;  noi  non  vi  mancheremo  del  nòstro 
ajuto,   we  will   not  fail  to  assist  you;  da 
me  non  mancherà,  eie,  it  will  not  be  my 
fault  if.  etc.;  —  al  suo  dovére,  lo  neglect 
(or  fail  in)   one's  duty  ;  —  di   fède  o  di 
paròla,   io   break   one 's   word  ;    non   mi 
manca  niènte,  I  want  nothing;  il  danaro 
gli   manca,    he  is  in  want   of  money;  le 
fòrze  mi  mancano,  my  strength  fails  me; 
— -  il  cólpo,  lo  miss  one's  àim;  —  d'ani- 
mo, to  lose  one's  spirits;  pòco  mancò  che 
égli  non   cadesse,  he  wis  very  near  fall- 
ing; ci  mancarono  i  viveri,  we  fell  short 
of  pro\isions;  mancano   parécchi  volnmi 
di  quell'opera,  Ihère  are  severa!  volumes 
missing  of  the  work;  pòveri  fanciulli,  so 
avesse  a  — àrvi  il  padre!   poor  children. 
if  your  father  should  bo  taken  from  you! 
Mancalo,  -a,  a.  wanted,  failed,  missed 
Mancatóre,  -trice,  smf.  promise  breaker 
Manceppàre,  va.  i.  {ant.)  to  hàndculT,  man- 
acle,  V.  Emancipare 
Manceppazióne,   ^.    {ant.)   manacling,    V. 

Emancipazióne 
Manchévole,  a.  imperfect,  faulty,  defective 
Manchevolézza,  sf.  fàaltiness,  slipperiness 
Manchevolmente,   adv.  imperfectly,  defect- 
ively 
Manchézza,  4/.  V.  Mancaménto 
M&ncia,  tif.  drink-money;  andate  presto,  c 
▼i  darò  un  franco  di  — ;  go   quickly  and 
I'll  give  you  a  franc  to  drink  my  health. 


a  present  of  a  frink,  a  frank  for  yourself 

Maniiala,  sf-   V.  Man.ala 

Mancialélla,  sf.  very  small  handful 

Mancina,  sf.  imar.)  boom,  tackling 

Mancino,  -a,  a.  left-handed;  nn  ~  ,  a  loft- 
handed  person;  a  -ina,  on  the  left  hand, 
to  the  left 

Mancinòcolo,  a.  m.  {ant.)  blfnd  of  the 
left  e^o 

Mancipio,  am.  {ant)  slave 

Manco,  $m.  want,  lack  ;  sènza  —,  without 
fail 

— .,  -a,  a.  defective,  faulty,  ominous:  —  di 
una  mano,  wanting  a  hand,  one-handed; 
a  man  manca,  on  the  left  hand  side;  —, 
adv.  V.  Meno 

Mandafuòra,  sm.  play. Mil 

Mandaménto, «m.(an(.)màndate,  order,  mit- 
timus, warrant,  writ,  commission 

Mandante,  smf.  couslilucnt,  cmpl^or,  war- 
rantor, principal 

Mandare,  va.  I.  to  send,  order,  bid,  inform, 
acquaint;  —  un  libro,  to  send  a  book;  — 
bando,  to  publish;  —  in  bando,  to  banish, 
exile;  —  attórno,  to  send  abóìit;  —  ad  ef- 
fètto, to  carry  out,  accomplish;  —  giù,  to 
swallow  down,  gulp;  ~  a  fóndo;  to  sink; 

—  via.  to  send  away,  turn  off;  —  in  lun- 
go, to  defer,  put  olf,  protract;  —  per  uno, 
to  send  for  a  person  ;  —  alia  memòria] 
to  learn  by  heart;  —  a  male,  to  squander; 

—  óltre,  to  send  on.  repiilse;  —  fuòri,  to 
pour  out,  shed;  —  dicendo,  or  a  dire,  to 
send  word;  —  da  Erode  a  Pilato  {vulg.) 
to  amuse  (deceive  one),  to  trifle  with,  to 
shiiflle;  —  sano  altrui,  to  get  rid  of  a  per- 
son; il  mio  padróne  vi  manda  a  dire,  my 
màster  sends  me  lo  inform  you;  Iddio  ve 
la  mandi  buòna,  God  help  you 

Mandarino,  $m.  mandarin 
Mandata,  sf.  sending;  mission 
Mandatàrio,  sm.  mandatory,  proxy,  attorney, 

commissioner,  consignee,  trustee,  sleeping 

pàrtner,  ènv^ 
Mandalo,  «m^m.^ndate,  order,  cheque,  bill 

at  sight;  power  of  allòrney,  messenger 
— ,  -a,  a.  sent,  ordered,  inlormcd 
Mandatóro,  -trice,  smf.  sender,  forwarder, 

shipper,  commander,  òrderer,  informer 
Mandibola, Mandibu'a,  ^.  {anat.)  mandible, 

iipper  jaw 
Mandritto,  sm.   blow  given   from  right   to 

left 
Mandola,  Màndorla,  sf.  almond 
Mandòla,  sf.  (mus.)  cilhern,  hurdy-gurdy 
Mandolino,  sm.  small  cithern,  hurdy-gurdy 
Mandorlato,  sm.  almond  paste 
Mandorlélta,  sf.  small  almond  lozenge 
Màndorlo,  sm.  àlmond-trée 
Màndra,   Màndria,    sf.    flock,    herd,  shéep- 

fóld,  fare  la  —,  darsi  alla  —,  to  cróiicti, 

Ifo  close  to  the  ground,  as  an  animal;  to 

indùlgo  idleness 
Mandràcchia,  ^.  pròttitule 
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IllaDdricchio,  sn.  (mar.)  Inner  harbor 
Mandracchiòla,  »/.  pAor  wench,  pròsiilulo 
Mandràgola,  —agora,  ^.  (bot.)  raindràke 
.M;in(lragolàlo,  -a,  a.  of  infused  mandrake 
Maudriàlo,  — ano,  «m.  herdsman,  drover 
Mandrillo,  $m.  {tool.)  mandrill,  ribbed  nose 

hab^on 
Manducato,  va.  I.  (.poet.)  to  éat 
Manducaiióne.  sf.  (of  the  Eucharist)  man- 

lìucàlion 
Mane,    «/.  (Lat.)   morning  ;   da    —  a   séra, 

from  morning  till  night 
Maneggévole,  a.  niànagealtle,  tractable 
Maneg^riabile,  a.  easy  to  be  handled 
MaiH'ggiaméalo,    5m.  minagemcnt,    handl- 
ing 
Manoggiare,    va.  I.  to  handle,    féul,  toiich, 
to  manage,  póvern,  diròct,  èxeicise;  —  un 
cavallo,  to  loach,  exorcise  a  horse 
Maneggiato,  -a,  a.  handled,  managed 
Man«ggiatórc,-lrice,  am.  who  handles,  man- 
ages 
Manéggio,  am.  management,  treating,  admi- 
nistration, negoliilion  ;  --   occulto,  plot; 
aver  il  —  di  un  aliare,   to  have  the  con- 
duct or  treating  of  an  affair;  —  di  caval- 
leriita,  riilina-schAol 
Maae^'gióno,   am.    manager,    steward,  over- 
seer; slùd-kéepor 
Manèlla,  af.  handful,  sheaf 
Manere,  va.  2.  (Lat.)  to  stay,  remain 
Manescàlco,  am.  marshal,   V.  Maniscalco 
Manescamente,  adv.  with  one's  hands;  com- 
bàtterò —,  to  fight  hand  to  hand 
Manésco,  -a,  a.   bandy,  adapted,    made  for 
the  hand,  ready  at  hand,  pliable;  hasty, 
passionate,  given  to   blows,  quarrelsome; 
lància  -  ésca,  javelin 
Manétta,  ^.  little  hand 

—  della  pòrta,  d<^or  knob 
Manétte,  s/p.  hand-culls,  manacles,  handgéar 
Manévole,  a.  supple,    pliable,    manageable 
Manfanile,  tm.  handle  of  a  flail 
Manganare,  va.  i.  to  cast  (stones)  with  Iho 

balista;  to  mangle  or  calender  cloth 
Manganato,  -a,  a.  calendered,  glossed 
Maiiganeggiare,   va.   I.    (ant.)    V.   Manga- 
nare 
Manganèlla,   a/,  crossbow;    stall  in  a  choir 
Manganése,  sm.  {min.)  manganése 
Maaganésico  ,    -a  ,    a.    (chem,)    manganic  , 

manganésic;  àcido  —,  manganic  acid 
Màngano,  am.  balista,  mangle,  calender 
Manganóne,  am.  great  balista,  calender 
Mangeréccio,  «a,  a.  eatable,  good  to  éat 
Mangeria,  ^.  extortion,  open  robbery 
Mangia,  sm.  colossal  figure  on  the  tower  of 
the  tówn-hólise  at  Sienna  that  struck  the 
houri     with   a    hammer;    hector,  boast- 
er,   braggart  ;    fare    il    —   da  Sièna,  to 
blJisiiT,  hector,  play  the  bully 
Miingiabile,  a.  eatable 
Maiigiacatenàcci,  am.  bibstcrcr,  swaggerer 
Mangiai-àvoli,  «m/.  càbbage-éutor 
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Maiijjiadóni,  a.  bi  tbe-duvóùring;  am/.  oq« 
greedy  of  bribes 

Manpiaf.igiuòli,  a.  gAod  for  nothing,  lazy; 
am/,  idler  (who  would  rather  éat  brown 
bread  than  bà?e  to  earn  while) 

Mangìafórro,  am.  rbiSan,  bu'ly,  bravo,  cut- 
throat 

Mangiaformiche,  am  (tool.)  Int-bc4r,  int- 
éatcr 

Mangiaguadàpno,  sm.  one  w)>o  lives  by  hij 
labour  and  sponils  all  ho  earns 

Mangiamétito,  am    the  eating 

Manpiaminèstre,  .^mf.  great  cater  of  sÀup 

Mangiànte,  snif.  éaler 

Mangiapane,  am.  lazy  fellow,  drone 

Mangiaparadisi,  smf.  hypocritical  villain 

Mangiapélo,  am.  (ent.)  moth 

Mangiare,  va.  i.  to  éat,  feed,  cnnsiimo, 
waste;  —  a  crepa  pèlle,  >o  éat  .i  luosi  to 
bursting;  — àrsi  nno  cogli  occhi,  to  de- 
vour a  person  with  one's  eyes;  —àrsi  il 
suo.  to  squander  one's  properly;  dar  — 
il  suo,  to  keep  open  hiuse,  to  entertain 
proftisely;  —  col  capo  nel  sacco,  to  live 
heedlessly,  to  lead  a  thoughtless  dissi- 
pated lifii  ;  —  il  pane  a  tradiménto,  to 
éat  unearned  bread;  —  deL  pan  pentito, 
to  éat  the  bread  of  repentance,  to  repent; 

—  bene,  to  éat  heàitily,  to  live  well,  to 
éat  good  things;  —  in  un  piallo,  lo  éat 
(Sùt  of  a  plate;  —  in  mano,  (of  animals) 
to  éat  óìit  of  one's  hand  ;  cànchero  ti 
mangi,  dèvil  tàke  yoù 

— ,  am.  the  act  of  éaling;  fAod.  victuals;  il 

—  e  il  bére,  éa  ing  ami  drinking 
Mangiata.  «/.  bellyful.  slùlTing 
Mangiativo,  -a,  a.  eatable.  Gì  lo  éat 
Man;.'iàlo,  -a,   a.    éaten,  consiimcd,  wasted 
Mangiatóia  af.  mànger;  (a  table,  vulg.) 
Mangiatóre,  -trice,  amf.  éater 
Mangiatura,  af.  V.  Corpacciata,  Mangiala 
Mangieria,  af.  extortion,  exaction 
Mangime,  am.  (vulg  )  fodder  (for  cattle) 
Mangióne,  -a,  amf.  great  eater,  feeder 
Maniiincchiàre,  va.  1.  to  éat  with  difficulty; 

to  eat  little  and  often  (rat) 

Mangusta,  af.  (zool.)  ichneumon  (Egyptian 
Mani,  amp.  manes,  spirits,  ghosts 
Mania,  sf.  mania;  aver  la  —  di,  to  have  a 

mania  for 
Maniaco,  -a,  a.  maniac,  mad,  furious 
Maniato,  -a,  a.  (ant.)  the  very  same,  self 

same 
Mànica,  tf.  sleeve,  handle;  (chem.)  funnel; 
--  d'Ippòcrale,  strainer;  ~  della  trómba 
(mar.)  pump   hose;   avere   alciino  nella 
—,  (fig.)  to  have  a  person  at  one's   dis- 
posal ;  far   le   màniche   ad   una  còsa,  to 
protract  a  thing,    to  put    it  off;  quésto  ó 
un  altro  pàjo  di  m'^nichc,  that  is  another 
thing 
Manicacela,  if.  ugly  wide  sleeve,  handle 
Manifaménto,  am.   iant.)  eating,  gniwiog, 
tilting 
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ManicAro,  sm    {ant  )  éatiug,  food,  vic;uals, 

meal 
— ,  va.  1.    (poet.)   to   eat;   —àrsi,  vr/.  to 

devoTir  one  ariòlhcr,  dulòsi  each  òUier 
Manicarcllo,  sm.  ragAul 
Manicatone,  trice,   am/,  {ant.)    V.  Mangia- 
tóre, -trice 
Maniere,  sjp.  (mar.)  làckle  of  pijllies 
Manichèo, -a,  a.  (theol.)  Manichéao  ;    tmf' 

Manichéan,  Manichèe,  dualist 
Manicheismo ,    am.    (theol.)    Mànicbeism  , 

dualisna  (the  doctrine  of  two  Gods,  a  good 

and  an  evil  one) 
Manichétto,  8m.   imkl\  handle,   sleeve;  an 

insaìt;  alzarsi  i  manichétti,   to  d&  one's 

ùtinnst  in  order  to  saccéed 
Manichino,  tm.  smill  handle,  iléeTe,  muff, 

ruin  e 
Mànic),  tm.  handle;  —  di  coltèllo,  h&ft  of 

a  knife;  —  di  violfoo,   neck  of  a  fiddle; 

—  di  scópa,  brÀom  stick;  uscir  del  —,  to 

surpass  one's  self;  gir&re  nel  —,  to  vary, 

alter  one 's   mind,   change  one 's  tune  ; 

tentennare  nel  —,  to  -rnkm,  be  nnsètlled 

in  opinion 
Manicòmio,  im.  m&d-hólise,  lunatic-asylum 
Manic.óna,   i/.   Manicóne,    tm.    long,  -wide 

sleeve 
Maniròrdio,  Manicórdo.  tm.  (mut.)  màni- 

chord,  manicòrdon,  dumb  spinet 
Manicòtto,  tm.  miiff 
ManiròUolo,  sm.  hanging  sleeve 
Manièra,  •/.  manner,  way,  use,  wise,  sort; 

usa^o,  custom;  per  —  di  dire,  so  to  speak; 

di  --  che,  so  that 
Manierare,    va.   I.   to   adorn,    polish,    give 

distinguished  manner  to,  form 
Manière,  —èro,  tm.  manor,  mansion 
Manioilsta,  tmf.  mannerist 
Manièro,  -a,  a.   lame,  dòcile  ;   falcóne   -, 

well  dressed  hiwk 
Manioróna,  ^.  noble   manner,  high  breed- 
ing 
Manieróso,  -a,  a.  well-mannered,  polite 
Manifàlto,  -a,  a.   made  by   the   hands,  or 

with  Art 
Manifattóre,  -trice,  tm/.  mantd'àctnrer 
Manituttoria,  tf.  manufactory 
Manila! lura,  sf.  manufacture;  fashion,  sidll 
Manilatluriòre,  tm.   V.  Manifattóre 
ManiTatturièro,  -a,  a.  manufàclural,  manu- 

fàcluring 
Manifestamente,  adv.  manifestly,  clearly 
Mani  fust  a  men  to,  tm.  manifestation 
Manifestante,  a    manifesting,  decliring 
Mani  est  are,  va.  i.  to  manifest,  publish 
Maiiilestalo,  -a,  a.  manilèsled,  discovered 
MaHiii'slJlore,  -trice,  sm/.  that  manifests 
Manifestazióne,  8/.  manifestation 
ManilVtst>*,  -a,  a.  manifest,   evident,  piiblic 
—,  tm.  manifesto,   declaration,   edict,    re- 


port,  raiuifest,    p!  icdrJ,    play-bill,    pro» 
spèctiis 
Maniglia,  «/.  Maniglio,  sm.  bracelet 
Mani$;nóiie,  sm.  cliilDlain  on  the  hands 
Manijjoldaccio,  tm    great  scoundrel 
iMani^olderia,  «/.  brutish  crticlty  or  villainy 
Manigóldo,  sm.  execi'ilioner,  hangman 
Maiii);ol(lónc,  8m.  desperate  villain 
Manilùvio,  sm.   {med.)   the    bathing  of  the 

hands,  bàth  for  the  hands 
Manimesso,  -a,  a    that  has  been   handled, 
tapped,  breeched,  used,  worn,  deflo^-ered 
Manimòrcia,  a.  {ant.)   slatternly,  slùltish, 

V.  Sciatta 
— ,  t/.  siili,  slovenly  woman 
Mani-nòrie,  ^p.  {la>v)  mortmain;  beni  ap- 
partenènti a   —  «  mortmain    (tenements 
ia    dead    hands   or    hands    that    cannot 
alienate) 
Manina,  s/.  Man  ino,  tm.  pretty  little  hand 
Maninconia,  ^f.  melancholy,  V.  Melancolia 
Manincònico,  -a,    a.   melancholy,    V.   Me- 

lancólico 
Maninconóso,   Maninconióio,»»,  a.  V.  ile- 

lancòlico 
Manioc.  Ifaniòch,  tm.  Maniòca,  ^f.  {bot.) 

m&nioc,  màniboc,  mànihot 
Manipolare,  am.  {ant.)  common  soldier 
— ,  va.  i.  to   work   with   one's   hands,   to 

manipulate,  adjust,  compóse 
Manipolato,  -a,  a.  composed,  wrought 
Manipolatóre ,    -trice ,    tm/.    {chem.    and 

pharm.)  manipulator 
Manipolazióne,  ^f.  manipulation,  making 
Manipolo,  t*n.  maniple,  handful;  sheaf 
Maniscalco,  im.  blacksmith,  flrricr,  hòrse- 

•hÀer 
Manfzza,  tf.  V.  Manùbrio 
Manna,  t/.  manna,  delicious  fÀod;  shéaf 
Mannàja,  t/.  axe;  hatchet,  butcher's  ixe 
Mannajétta,  tf.  small  hatchet,  Axe 
Mannajóne,  am.  lirge  axe 
Mannaro,  tm.  sort  of  wAlf;  bàg-beàr,  acire- 

crow 
Mannerino,  tm.  yoiing  wether 
Mannlte,  f/.  {chem.)  mànnile  (crystallized 

sugar  obtained  from  minna) 
Mano,  af.  hand,  help,  writing,  power,  side; 
—  diritta  or  dèstra,  light  hand;  pòrger 
la  —  ad  uno,  to  give  one  a  band,  lift; 
a  —  sinistra,  a  —  dritta,  to  the  left, 
right;  a  —,  at  hand  ;  a  —  a  —,  by  de- 
grees, as  ;  dar  di  —  ad  un  bastóne,  lo 
lay  hold  of  a  stick;  dar  nelle  mani,  lo 
làll  or  deliver  into  one  's  hands  ;  venire 
alle  mani,  lo  còme  to  blows;  menar  le 
mini,  to  use  one's  fives,  fight;  menar  por 
—,  to  lead  by  the  hand;  métter  —  ad 
una  còsa,  to  begin  a  thing;  metier  Ira  le 
mani,  to  place  in  ones  hands:  tener  — , 
to  abet  ;  uòmo  di  bassa  —,  low  fellow  ; 
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tina  —  di  soldati;  a  handful  {8m;lll  nàm- 
bor)  of  sc^ldiers;  dar  l'ultima — ,  to  fiiiisli, 
givo  the  last  polish;  di  lunga — ,  of  lontf 
standing,  b^  far;  fuor  di  — ,  6ùt  of  the 
•way;  ve  lo  farò  toccar  con  — ,  I'll  make  it 
1  àlpable;  ùgner  lo  mani,  tobrlbe;  caval- 
lo di  — ,  led  horse;  lavarsene  le  mani, 
to  wash  one's  hands  of  a  thing;  lasciarsi 
uscir  di  —,  to  kt  slip;  èssere  alia—,  to 
bo  ready,  handy,  pliable  ;  a  mani  piène, 
bountifully;  a  —  salva,  ■without  lisk; 
tvóro  la  — ,  to  have  the  advantage;  dar 
la  — ,  to  give  one's  hand,  consent  to 
marry;  far  — bassa,  to  give  no  quarter; 
levar  la — ,  to  leave  off  work;  star  collo 
mani  alla  cintola,  star  coUtì  mani  in  — , 
to  stand  idle;  uòmo  strétto  di  — ,ttiser; 
a  m.ini  giùnte,  with  (clasped)  uplifted 
hands  ;  datemi  la  —,  give  me  your  hand  ; 
stringere  la  — ,  to  shake  hands  ;  una  strét- 
ta di  — ,  a  shake  of  the  hand;  armata  — , 
colle  armi  in  — ,  with  arms  iu  hand;  aver 
le  mdni  lunghe,  to  have  long  arms,  to  be 
powerful;  avérle  mani  fatte  a  uncino,  to 
be  light-fingered  (thievish);  aver  le  mani 
in  pasta,  to  have  the  management  of  an 
affair;  to  have  a  finger  in  the  pie;  doman- 
dar la  —  di  spòsa,  to  ask  a  lady's  hand; 
giocare  di  —,  to  play  f6ul,  cheat,  swindle; 
guadagnare,  vincere  la  —  {>f  horses), 
to  run  away  (not  to  héed  the  reins);  dare 
una  —  di  vernice,  etc.,  to  give  a  coat  of 
varnish,  etp.  ;  dare  ai  muri  una  —  di 
bianco,  to  Whitewash  (the  walls);  avérla 
—  nel  giuoco,  {cards)  to  play  first,  to 
deal  ;  métter  la  —  or  le  mani  nel  fuòco, 
{/Iff.)  to  lay,  to  stake  one's  life  (upon  a 
ihing);  ne  metterei  le  mani  al  fuòco,  I 
would  take  my  oath  of  it;  (mettete)  — 
alla  spada!  draw  your  sword  ;  se  gli  métto 
le  mani  addòsso,  if  I  lay  my  hands  upon 
him 

Manofatto,  -a,  a  V.  Man  if  atto 

Manoméssa,  sf.  wine  just  broached 

Manomésso,  -a,  a.  manumitted,  emancipa- 
ted; tapped,  broached,  handled,  second 
hand,  deflow'ered,  spoiled 

Manòmetro,  Sin.  {phys.)  manometer,  màno- 
soope,  prèsBure-giuge;  {steam-eng)  steam- 
gauge 

Ma  lométtere,  vn,  2  irr.{past.  — Isi  ;  part 
— ésao)  to  lay  hands  upon,  cut,  make 
the  first  cut;  to  ill  uie,  ruin;  to  manumit, 
emancipate  ;  —  una  bótte  di  vino,  to  tap 
or  broach  a  cask  of  wine 

Manopola  sf,  gauntlet  ;  half  sleeve 

Manoscòpio,  sm.  V.  Manòmetro 

Manoscritto,  sm.  manuscript 

—,  -a,  a.  written,  in  writing 

Manóso,  -a,  a.  soft;  yielding,  tractable 

Manotenénte,  $m.  sectarian 


Manotonzióno,  sf.  V.  Mauuieuzicne 
Manovalderia,  sf.  guardianship,  tutelage 
Manovaldo,  F,  Mondu.lldo 
Manovale,  Mancale,  «m.  bricklayer's  maa 
—,  a.  manual,  done  with  the  hand 
Manovèlla,  sf.  (Manovèlle,  im,  ant.)  lever; 
crank.   Winch:   —  del    timóna,   {mar.) 
whipstaff;  —  della  trómba,  pump  brake 
Manòvra,  sf.  cor  lage,    tackling  of  a  ship» 
working  of  a   ship;   exercise   of  troops' 
alia  —,  {rnil.)  on,   upon  drill;  manòvre 
scorrenti,  {mar)  running  rigging;  manò- 
vre dormiènti,  standing  rigging 
Manovrare,  va.  1.  to  work  a  ship,  exercise 

troops,  manoeuvre,  parade 
Manritta,  sf.  right  hand,    V.  Dèstra 
Manritto,-a,  o^.  right-handed  (using  the  right 

hand  more  easily  than  the  left) 
Manrovescio,  sm.  back  stroke 
Mansarda,  sf.  flat  lèof,  attic  itóry 
Mansàre  [better  Ammansare),  va.  1.  to  tàm© 
Mansionario,  km.  chaplain 
Mansióne,  sf.  mansion,  abode 
Mansionuria,   sf.  chaplaincy,   chàplainship 

(in  the  primitive  church) 
Manso,  -a,  a.  mild,  tàme,  méek 
Mansuefare,   va.  1.    irr.    (pres.   —àccio; 
pastf  —  éci;  part,  —atto),  to  milden, 
soften,  make  gentle 
Mansuefatto,  -a,  a.  softened,  m&ào  gentle 
Mansuéscere,  vn.  2.  {little  used)  to  grow 

feèntle 
Mansuetamente  adv.  mlldy,  meekly 
Mansuèto,  -a,  a.  mild,   méek,  gentle,  affa- 
ble 
Mansuetùdine,  sf.   mànsuetude,  mildness, 

gentleness 
Mantacàre,  va.  1.  (ani.)  to  blow  with  forge 

or  blasting  bellows 
Mantachétto,  Am.  {ant.)  small  bellows 
Màntàco,  sm.  {ant)  very  large  bellows 

{flg.)  lungs,  V.  Mantice 
Mantacùzzo,  stn.  V.  Mantachétto 
Mantèca,  sf.  pomatum 
Mantellàccio,  sm   bad  ugly  cloak 
Mantellare,  va.  1.  to  cover  with  a  mantle; 
to  cloak,  palliate;  —àrsi,  vrf.  to  put  on 
one's   mantle    or    cloak    one's    self;    to 
palliate  one'd  actions 
Mantellétta,  sf.  rocket,  priest's  garment 
Mantellétto ,    sm.    {mil.)    small    mantle , 

mantelet 
Mantelline,  sm  curtain,  veil,  short  cloak 
Mantèllo,  sm.  cloak,  great  coat,  mantle; 
cloak,  pretence,  pretext,  blind,  color; 
coat,  hàir,  gloss,  hide,  color  of  a  horse; 
sótto  --,  under  the  pretext;  ricoprirsi 
col  —  altrùi ,  to  excuse  one's  self  by 
laying  the  blame  upon  another;  che 
stracciato  sia  il  —  e  gròsso  il  piattèllo, 
prov,  eccp,  dress  shabbily  and  éat  well 


nòr,  rude  ; 
torte,  ruga, 


■  fall,  sòn,  bull;  -  fàr«,  dò;  b^;  l^mph  ;  pSìsff,  bf^s;  fòlli,  fS^l;  gem,  aé 
-forte,  oeuf;  culla;  -  erba,  ruga;    lai;    «,  1;       poi;  fausto;    gemma,  roi^ 
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Maiiiellòtio ,    S7n .     short     but    coniforlablc 

cinti  k 
Maiilolliicciàccio,  svi.  old  liltle  cl(^jili 
Wanlenéiitn,  adv.  (ant.)  V.  Immanlinónte 
—,  a.  supporting,  niiìinldiniiìg 
Manicnére,  f'/rn.  2.    (vres.  iiianiéngo;   ptiat, 
raiintt'iuii;  part,  raantcniilo),  to  maintàm, 
kóop,  df-fènd,  slund  t,y,  iijihold,  supiHSrl; 
—  la  paróla,  to  keep  one's  word;  —  in 
Jsula,  to  keep   in    suspense;    —èrsi.  vrf. 
to  inaiDlaio  or  suppóiloue's  self,  subsist, 
live 
Maiiicnibile,  a.  maintainable,  that  may  be 

k.pt 
MantiMiiménlo,    »m.  preservation,  mainten- 
ance, provisional  pcssèssicìn 
Manlonilore,  -trice,  smf.  lie,  she  that  main- 
tains 
Miiritfiiólo,  -a,  a.  mainlained,  kept 
Mantici',  «m.  làr^e  bellows,  toméutor 
Manticétlo,  sm.  small  bellows 
Manliciaji),  sm.  bellows  maker 
ÌV'anticóra,  «/.  man-tiger,  làrge  baboon 
Maul  glia,  ^.  mantle,  woman's  cloak 
Manille,  im.  coarse  napkin,   towel,  table- 
cloth 
Mantino,  -a.  $n\f,  small  veil,  mantle,  scarf 
Manto,  «m.  mantle,  veil,  pretence,  excuse 
—,  -a,  a.  iant.)  many,  V.  Mólto 
Mantmggiàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Maneggiare, 

Brancicare 
Manuale,  a.  manual,  done  with  the  hand, 

or  the  hand 
•— ,  8m.  manual,  bànd-bÀok 
Manualità,  «/.  state  or  quality  of  that  whieh 

is  made  by  the  hand 
Manualmente,  adv.  manually 
Manubrio,  »m.  hindle,  haft,  lever;  {mar.) 

winch 
Manucare,  va.    1.   (ant.)   to   éat,   devour, 

corróde 
Mannccia,  —uzza,  tf.  pretty  little  haod 
Manumissióne,  sf.  manumission 
Mannscrisiii,  sm.  sort  of  sweetmeat,  bonbon 
Mannscritlo,  »m.  V.  Manoscritto 
Mauniéùgolo,  sm.  receiver  (one  who  takes 
st.ilen  (.'Aods  from  a  thief  knowing  them 
to  be  stolen) 
Manutentore,  -Irfce,  imf.  provisional  pos- 
sessor 
Manutenzióne,  $f.  provisional  possession 
Manuvalderia,  gf.  V.  Maoovalderia 
Manza,  ^f.  (ant.)  ivéet-heirt,   V.  Amanza, 

Amica 
Manzamilla,  sf.  tort  of  Spanish  wine 
Manzo,  sm.  béef  ;   nn  —,  a  fàtted   ox  ;   — 
arròsto,  róait  béef;  — >  laollito,   bóìle>l 
béef 
Mansótta,  «/.  hèifer 

Maomettano,  -a,  smf.  and  a.  Mahometan 
Maomettismo;  $m.  Mahòmetanism 
Mappa,  ^f.  map;  [Eom.  antiquities)  table- 
cloth 
Mappamóndo,  sm,  map  of  the  "^irld 

^2C^  'TL-r-.  ..  .  ,._ 


M<ir;iliiillo,  t!ìi.  Miirulioul,  Maiiòiiiela:!  piicsi; 

(mai .}  nuiiiisiiil 
Maraclióila,  ftf.  sp^,  fraud,  deceit 
Maragnuòla,  sf.  iagr.)  liay-stack,  rick 
Maialile,  sm.  refuse,  clióàt,  i»lonly 
Marangóne,    stn.    (orn.)    plùngeon  ;   dfvor  : 

jóìner 
Marasca,  sf.  égrint,  small  sdìir  cbèrry 
Marasi  Inno,  .?^n.  maraschino  (d^'licali)  spirit 

distilled  (Vom  the  marasca  cliérry) 
Maràsmo,  sm.  marasmus,  wasting  fever 
Maravàlde;  ire  a  —,  (vulg.)  to  die 
Maravàlle;  andare  a  — ,   (vulg.)    lo   go  to 

one's  last  home,  to  depart  this  life 
Marevétli,  sm.    maravédi  (a  copper  coin  ol 

Spain) 
Maraviulia,  sf.  wonder,  mSivel,  amazement; 
(hot.)  balsamine,  bàlin;  a  —,  àdmirahlv, 
surprising;  far  le  maraviglie  di  una  còsa, 
to  exlòl,  màkea  w  rld's  wonder  of  a  thing; 
dare  —,  to  surprise,  astonish;   darsi   —, 
to  be   surprised,    astonished,    to  wonder 
at;  ni>n  è  —,  it   is    not   surprising,  it  is 
not  to  be  wondered  at 
Maravigliabile,  a.  wonderful 
Maravij^liàccia,  sf.  very  great  wonder 
Maravigliainénto,  sm.  wonilerment,  surprise 
Maravigliante,    a.    wondering,    astonished, 

surprise  I 
Maravigliarsi,  vrf.  1.  to  wonder 
Maravigliévole,  a.  wonderful,  astonishing 
Maravigliosamente,  adv.  wonderfully 
MaravigliósD,    -a,    a.    wonderful,   marvel- 
lous 
Marca,  s/.  border,  frontier,  border,  coiin'ry, 

outmost  province,  region  ;  mark,  token 
Marcare,  va.  1.  lo  mark,  border  upon 
Marcassila,  sf.  (min.)  màrcasfte 
Marcalo,  -a,  a.  marked,  bo  dering  upon 
Marcescibile,  -a,  a.  corruptible 
Marchésa,  (Marchesana),  «/.  marchioness 
Marchesato,  sm.  màrci uisale 
Marchese,  sm.  mArtiuis 
Marchesino,  sm.  young  marquis 
Marchiana,  sf.  large  hlàck-heàrt  cherry 
Marchiano, -a,  a.  gross,  blimdering;  erróro 

—  ,  great  blunder,  gross  mistake 
Marchiare,  va.  i.  to  mark,  stamp,  brand 
Marchialo,  -a,  a.  marked,  branded 
Marchiatóre,  -tr/c  s  smf.  marker 
Marchigiano,  -a,  a.  and  smf.  native  of  the 

Marches 
Màrchio,  sm.  mark,  print,  brand 
Màrcia,  sf.  pus,  purulent  matter 
Marciapiede,  sm.  fòot-pàth,  fóol-wày,  side- 
path,  flàt^'ging,  trottoir 
Marciare,  vn.  i.  to   march,   mirch  off;  to 

corrupt,  rot 
Marciata,  sf.  march,  beat  of  drum 
Marci'Jaglia,  sf.   V.  Marciume 
Màrciilo,  -a,  a.  pulrltied,  corriipted 
Marcigióne,  sf'  pùtrefàoliou,  rottenness 
Màrcio,  -a,    a.    rotten,    putrefied,    spoiled, 
Tils,   dèsplicable;  a   vòstro  —  dispétto;, 


MAR 
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i»h(^lhor  you  will  or  noi,  in  «pfle  of  your 

—,  t'w.  double  slAko,  lurch;  campar  il  — , 

lo  save  the  mdr  k,  or  lurch 
M;irc|(Sso,  -a,  a.  purulenl,  lùU  of  pfts 
Marcire,  vn.  3    (pre»,  marcisco)  lo  rol.  he- 
còme  putrid  or  purulent,  lo  fester,  corni  pi. 
fallo,  spoil;  —  in  prigióne,  lo  rot  in  jàii 
Marcilo,  -a,  a.  ró'ten,  corrùpled,  spSìh"! 
Marcitójo,  sm.  Iròiigh   or   vessel    ia  which 
raj;s  are  placed  till  they  become  ròllcn 
Marciume,  «m.  pus,  corruption,  meanness 
Marco,  «m.  mark  (coin);  sign,  m4rk 
Marcoròlla,  ^.  (bot.)  mercury 
iMàre,   sm.   sca,    niàin;    —  di  làgrimo,    di 
rlcchéxze,  sóa  of  tóars,    vòrld   of  riclies; 
—  frésco,  fresh   gale    of  wind  ;  —  tran- 
quillo, abbonaccialo,  càlm  séa;  — glosso, 
rough  séa,  heavy  séa;  allo  — ,  high  séa; 
màin  séa;  sul  —,  at  séa.  on  séa;  àcqurt 
di  — ,  séa  wà'er;    battaglia   sul  —,  séa- 
flght;  pòrto  di  —,  séa  port;  genie  di  —, 
»éa-f4rers ,    séa-f4ring     people;    spiàggia 
del  —,  séa-béach;   sulla  riva  del  —,  on 
the  séa-shore;  bràccio  di  —,  irm  of  the 
séa;  viàggio  per — ,séa-v^age;  agitalo, sbat- 
tuto dal  — ,  séa-béat,  séa-lòssed;  nàto,  pro- 
dótto dal  —,  séa-born;  in  allo   —,  in  the 
ofllni;;  vèrso  il  — ,  seaward;  mal  di    —, 
séa-sickness;      —     di    brónzo     {Jewish 
antiquities)  brazen   séa;   cinto   dal  — , 
sea-girt;  còsta  di  —,  séa-cóast;  oltre  —, 
d'oltre  —,  beyond  séa,  transmarine;  per 
—,  per  via  di  —,  by  séa;  un  bastiménto 
atto   al  — ,  a  séa-wòrlhy   ship;    trovarsi 
in  —,  lo    be    at  séa;    règgerò   al  —,  lo 
stand  al  séa;  tenérsi  in  alto  —,  to  keep 
in  lh(!  òflìng;  avere   il   mal  di  — ,  lo  be 
séa-sick;  gettare  in  —,  (far  getto   di)  lo 
throw  or  héave  overboard;  cadére  in  -, 
V)  fall  overboard;  méttere  in  —,   lo  pùl 
lo  séa;  méttersi  in  — ,  lo  go  lo  séa;  tro- 
varsi, navigare  in   aito  — ,  lo  be  on  the 
high;  córrere   il   —,  lo   infèsl   the   séas; 
loda  il  —  e  tiénti  alla  lèrra,  prov.  exp. 
praise  the  séa,  and  kécp  on  land 
Marèa,  tf    tide,  ebb    and   flow;   —  pièna, 
alta,  high  water;  —  di  rovèscio,  hfllf  tide; 
—  màssima,  spring  tide 
Mareggiànte,  a.  floating,  drifting 
Mareggiare,  vn.  1.   io    hóat   upon    the  iéa, 

bé  buoyant,  swell;  to  Vtt  séa-si-k 
Mareggiata,  «/.  lido,  ebb  and  flow,  flood 
Marcgpiatiira,  sf  séa-sickness 
Maréggio,  nm.   swi'il    of  the  séa,    motion, 

booming,  tlucinàtion  of  the  w.ives 
Marémma,  ^.  down,  fen,  sàlt-wàler  màrsh 
Maremmano^  -a,  a.  maritime,  fénny 
Marèngo,  am.  gold  pièce  of  twenty  francs 
Marescalco,  am.   V.  Maniscalco 
Maresciallato,  «m.  màrshalship,   oflice  of  a 

m1r-h;il 
Marc-icia.lo,  »m    marshal,  field  marshal 
Marésco,  -a,  a.  miiriiime,  marine,  léa 


iMarèse,  sm.  m.trsh,  poud,  bog,  Tpn         (séa 
Maretta,  ^f.  little  riso,   sligtit  «well  of  il.-j 
Marezzare,  va.  4.  lo  marble,  vein  like  miibie 
Marezzato,  -a,  a.  iiLlibled,  veined,  wavy 
Marézzo,  »m.  marbling,  wavy  colouring 
Màrga.  «/.  miri,  fai  gravelly  earth 
Margarita,  Margherita.  */.  (min  )  margarita, 
(péarl);  (bot.)   daisy;    gettar  le  margh.-' 
lilo  a'  porci,  to  cast  pearls  before  swine 
Margheritina,  sf.  daisy  ;  false  pèarl 
Margigràna,  «/.  (aqr.)  sort  of  grape 
Margin.^le,  a.  marginai,  in  the  margin 
Marginare,  va.  1    lo  margin,    border,  furn- 
ish with  a  margin 
Marginalo ,    -a,    a.    margined,    mlfginate, 

màrginàtel 
Màrgine,  sm.  rtiàrijin,    brink,  bdr'er,  edge, 

brim,  vèrge,  sc^r,  cicatrice 
Marginéita.  sf.  small   m.lrgin-scàr 
Margiòllo,  -a,  a.  (ant.)  rollen,  V.  Màrcio 
Màrgo,  sm   (poet.)  margin,  bank,  border 
Margolàlo,  sm.  (agr  )  layer  of  a  vine;  sot 
Margòila,  sf.  fairy,  hag,  bùgbe4r,  fright 
Margóne,  sm.  (min.)  variety  of  marl 
Margòtta,  sf.  (agr.)  shoot  of  a  layer,  ofT-s.-l 
Margottare,  va.  1.  (agr.)  to  set  layers,  lav 

twigs 
Margraviato,  sm.    margraviato,    territory  or 

jurisdiction  of  a  Margrave 
Margràvio,  sm.  màrgrave;  la  consòrte  (spòsa) 

del  — ,  the  Margravine 
Margutto,  -a,  a.  (vulg.)  ugly  and  malicious 
Maria,  sf.    Mary;    èssere   la  —  pietósa,  to 
be    merciful  ,    ever    prone    to    deeds    of 
mercy;  far  le  Marie,  (o  pretend  devotion, 
play  the  hypocrite 
Maricèllo,  sm.  bay,  gulf;  agitation 
Marigiàna,  sf.  (orn.)  sort  of  wild  duck 
Marina,  i/.   séa  coast,   léa  ;   strand,   shore, 
marine,    navy;  —  mercantile,  raèrcantilc 
navy,  merchant  service;  —  militare,  reàln, 
r^al  navy;  ii  Ministèro  di  —,  the  nàvv-' 
òilìce;   soldato   di   —,  marine   (soldi.-r); 
tèrmine   di  —,    séa-term;   bàtter   la  — 
(mar.),  lo  cruise 

,  adv.  exp.  along  the  séa-shóre,  andàr- 

srno   —  —,  lo  cóasi 
Mafiiiàjo,  —aro,  sm.  mariner,  sailor,  seaman 
Marinare,  va.  1.  to  pickle;  lo  man  a  ship; 
vn.  lo  be   embittered   agàin-t  one's  self; 
—  la  scBÒla,  (vulg.)  lo  play  the  truant 
Marinarescamente,  adv.  sàilor-like 
Marinarésco,  -a,  a.  of  the  séa;  l'arte  —ésca, 

navigation,  seamanship 
Marinàio,  «a,  a.  pickled,  vexed,  minnfd 
Marinella,  sf.  sort  of  cherry 
Marineria,  sf.  navigation,  marine,  navy 
Marinésco,  -a,  a.   V.  Marinarésco 
Marinière,  —èro;   V.  Marinàjo 
Marino,  sm.   V.  Marinàjo 
— ,  -a,  a.  marine,  of  the  séa,  maritime;  pé- 
sce — ,  ^éa   flsh;    tèrra  —ina,   séa  town, 
séa  country;  il  —,  ilio   wèst   vsind;  alzar 
a  -,  to  scamper  oH 
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Miriolàre,  va.  i.  trick,  swindle,  tàko  ici 
M.iiioiciia,  a/,  swindling;  taking  in,  liickery, 

knavish  trick 
Mariòlo,  -a,  smf.  cheat,  V.  Marin  Alo 
Marionétta,    */.    pnppot;    rappresentazióne 

con  le  — élte,  pii|ip(;l  show 
Mariscàlco,  sm.  V.  Maniscalco,  Maliscàlco 
Maritàccio,  sm.  bad  or  ùj,'ly  husband 
Maritàggio,  sm.  marriage,  matrimony 
Maritale,  a.  maritai,  of  or  lor  a  husband 
Marilamónto,  sm.  V.  Maritàggio 
Maritànda,  a.  f.  marriageable   girl,  young 

lady  to  bo  married 
Maritare,  va.  1.  to  màrry,  to  givo  in  mar- 
riage; —  una  figlia,  to  màrry  a  dàughicr, 
lo  settle  her  (in  lile);  -àrsi,  vif.  to 
màrry,  to  get  married;  —àrsi  con,  to  wèd, 
espouse,  màrry,  V.  Sposare 
Maritato, -a,  a.  married;  «m/.  married  man, 

woman 
Maritatnja,    a.    marriageable;    figliuola  -, 

màrriajjeable  daughter 
Maritaziòne,  s/.   V.  Maritajipio 
Mariliclda,  «/    murderess  ol  her  husband 
Marito,    sm.    husband;   —    e    móglie,    man 
and  wife;  sotto   la   potestà  del  —,  (lavo) 
covert,  under  còverl;  —  delle  capre,  he- 
góat,  {fig.)  cuckold;   una  figlia  da  —,  a 
marriageable  daughter 
Maritoto,  sm.  {ant.)  Ihy  hiisband 
Marittimo,  -a,  a.  maritime,  marine;  le  fòr- 
ze marittime,  the  séa-fórces;  affari,  inte- 
rèssi marittimi,  maritime  affairs,  interests, 
shipping  concerns;    còdice   —,   maritime 
code,  maritime  law,  law  of  shipping;  {for 
the  navy  of  the  state)  articles  of  war  ; 
{for   the  merchant  service)    navigation 
laws 
Mariuolerfa,  sf.  V.  Marioleria 
Maiiuòlo,  -a,  smf.  tricky  fellow,  swindler 
Marmàglia,  sf.  mob,  rabble,  low  people 
Marmagiiaccia,  sf.  tilthy  rabble,  low  mob 
Marmato,  -a,  a.  coated  with  marble  paste 
Marméggia,  af.  very  small  worm,  maggot 
Marmellata,  sf.  marmalade,  jelly 
Murmiéra,  sf.  màrble-quàrry 
Marmifero,  -a,  a.  abounding  in  marble 
Marmista,  sm.  màrble-cùtter,  sculptor 
Marmitta,  sf.  pot  {for  culinary  purposes), 

sànccpan 
Marmo  (Marmorilo,  ant.),   «m.  màrblo;  — 
serpentino,   variagàted    marble;    —    sta- 
tuàrio, statuary   marble;    —    di  Carrara, 
Carrara  marble;  —  Pàrio,  Pirian  marble; 
i  marmi  di  Paro  (d'Ariindel),   the  Parian 
marbles,  the   Arundélian   marbles;    cava 
di  —,  marble  quarry 
Marmòcchio,  sm.  brat,  iìrchin,  silly  b^ 
Marmoràjo,— àro,«m.  màrble-cùtter,  sculptor 
Marmorare,  va.  1.  to  marble^  vein 
Marmorària,  «/.sculpture,  statuary,  carving 
Marmoràto,  sm.  incrustation  of  bits  of  mar- 
ble;   plaster   or    stucco    of  marble   and 
lime;  sort  of  coarse  mosaic 


Marnoróccio,  -a,  a.  of  oiàrble,  marble 
.Marmòreo,  Mdrmorino,  -a,  a.  ot^  like  marble 
Marmorizzato,  -a,  a.  marbled 
Marmoróso,  «a,  a.  resembling  mdrble 
Marmòtta,  if.  {zool.)  marmot;  shoemaker's 

last;    —    comune,    delle    Alpi,    Alpine 

marmot 
Marna,  sf.  mari,  fat  clay,   rich  gravelly 

soil 
Maronita,  a.  and    sm.   Maronite    {Catholic 

of  the  Syrian  rite) 
Miiróso,  sm.  breaking  wave,  breaker,  surge; 

agitation  of  minJ,  perturbation,  anguish; 

marsh 
Marra,  sf.  mattock,  pick-àie;  spada  di  —, 

{fencing)  foil;  marre,  sfp.  {mar.)  flukes 

(of  the  anchor) 
Marrabiso,  sm.  hector,  bully,  hang-dog 
Mirrajuòlo,  sm.  pioneer,  dèlver 
Marrano,  sm.  traitor,  mi  creant,  infidel 
-,  sm.  {mar.)  sort  of  ship,  brig 
Marràta,  sf.  hit,  thrust  with  a   mattock  or 

pick' axe 
Marrejigiare,  va.  i.  to  harrow,  smooth  down 
Marrétlo,  sm.  small  mattock,  pick-axe 
Marriménlo,  sm.  (ant.)  V.  Smariiménto 
Manilta,  (fceaer  Manritta),  sf.  right  hand 
Marritto ,    -a,   a.     right-handed;    a.    right 

bander 
Marrocchfno,  sm.  morocco  or  Spanish  leather 
Marroncéllo,  sm.  small  hoe,  mattock 
Marróne,   sm.   large    mattock;  {bot.)   large 

chestnut;    fault;  far    an  —,    to    make    a 

blimder 
Marronéto,  sm.  chestnut  grove 
Marrovéscio,  Manrovèscio,  sm.  back-stroke 
Marrùbio,  sm.  {bot.)  hóar-hóùnd 
Marruca,   if.  {bot.)  thorny   bush,  bramble, 

brier 
Marrucajo,   Marruchéto,  sm.  place  full  of 

thorny  brambles 
Marruffino,  sm.  draper's  biy 
Marrugola,  «/.  V.  Marmàglia 
Marsala,  sm   Marsala  wine 
Marsina  {better,  àbito  di  conversazióne),  sf. 

drèss-cóat 
Marsigliése,  sf.  marsellaìse  hymn   {French 

revolutionary  song),  marseillaiso 
Marsupiale,   a.   {zool.)    marsupial,    marsu- 
piale; sm.    marsupial;  marsupiali,  »w/^. 

(Ordine    dei    marsupiali,)    marsupiàlia , 

dfiièlphyc  animals 
Martagóne,  sm.  {bot.)  móUntain-lily 
Marte,  sm.  {myth.)  Màrs,  {fig.)  war;  (astr.) 

Màrs;   campo  di  —,  field  of  Mars  (place 

devoted  to  military  exercises) 
Martedì,   sm.   Tuesday;   —   grasso,   shrove 

Tues  lay 
Marlellaménto,3m. Martellatura,  sf.  hammer- 
ing (act  oreffèct  of  beating  with  a  hammer) 
Maitellare,  va.  i.  to  hammer,  beat,  torture 
Martellata,  sf.  blow  with  a  hammer 
Martelletto,  —ino,  svi.  small  hammer 
Uarteliiàao,  a.  m.  {vers.);  verso  -~,  Italian 
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Tene  of  fourteen  syllables  (inveDled  by 
Marlèlli) 
Martellina,  «/.  mason's  hammer,  pick 
Martèllo,   tm.   hàinmcr,   scourge,   anxfoty, 
ciire;   —    gròsso   (da   magnano),   sleilgc- 
hàmmer;  —  da    l'erràri',   shòiiig-hàmmor; 
ficcar  dentro    a   cólpi  di  —,    lo   hàmmer 
in;  lavoràri'  col  —,  to  hi  miner;  sléudero 
col  —  t(»  hàinmor  óùl-,    règgere  al  —,  to 
be  firm,   bold    ótit  ;   stare  a  —,  to   slànd 
the  bàninier,  be  as  it   shonld  be,  sonare 
a  —,  lo  ring  the  lòcsin,  sound  the  alarm 
Martellóne,    i-m.    Urge    bàramer ,    sledge- 
hammer 
Marliaàccio,  im.  very  làrge  snail 
Marliaèlla,  «/.  large  bell  that  formerly  ac- 

cfirapanied  the  Florentine  armies 
Martinèllo,  —étto,  am.  erano  (eti«inp),  lever 
Martingala, a/.(ant.)n»àitingal, hose, bréL'clies 
Martiràre,  va.  1.  {poet.)  to  martyr 
Màrtire,  smf.  martyr 
Martire,  sm.  (poet.)  torment,  ànstuish 
Martirio;    (poet.)   —irò,   tm.    màrlyrdom, 

tórtore 
Martirizzaménto,  sm.  màrlyrdom,  torture 
Martirizzare,  va.    1.    lo  màrtyr.    lòrlure  to 
death;  -àrsi,  vrf.  lo  torment  one's  self 
Martirizzato,  -a,  a.  martyred,  racked 
Martirològio,  sm.  martyròlogy 
Màrtora,  $f.  (zool.)  martin  orjnirten 
Màrtore,  «m.  (a"*-)  hòdge;  clown,  bùmpkin 
Martoréllo.  sm.  p"^or  wretch 
Marloriaménlo,  sm.  rack,  slàke,  tórtore 
Martoriànte,  a.  that  martyrs,  tortures 
Martoriare,  va.  i.  lo  torture,  rack,  harass 
Martoriaróre, -trice,  8Ti\f.  torturer,  tormènter 
Martoriato,  -a,  a.  racked,  tortured 
Martorio,  —òro,  sm.  rack,  torturo,  pàin 
Marza,  «/.  {agr.)  ifràft,  shóot  lo  praft  in 
Marzacòtto,  »rn.  (ant.)  sort  of  ointment 
Marzajuólo,  -a,  a.  of  the  rafinth  of  march 
Marzapane,  sm.  marchpane,  swéet  bréad 
Marzàtico,  Marzèugo,  a.  m.  {agr.)  sown  in 

May 
Marzeggiare,  vn.  to  resemble  March 
Marzemino,  Marzimino,  sm.  {agr.)  kind  of 

grape 
Marziale,   a.   màrtial,  warlike  ;  còdice  —, 

legislazióne  —,  articles  of  war 
Marzialità,  sf.  martial  iir,  manner 
Màrzio,  -a,  a.  màrtral,  dedicated  to  Màrs 
Marzo,  am.  the  mònlh  of  March;  se  —  non 
marzeggia  Aprii   mal   pensa,  prov.  exp. 
if  the  weather  is  not  inconstant  in  March, 
it  will  bo  in  April 
Marzocchino,  «m    little  fAol 
Marzòcco,  sm.  painted,  cast   or  sculptured 

lion;  blockhead,  mimskull,  dunce,  dolt 
Marzolino,  am.  cheese  made  in  March 
— ,  -a,  a.  of  March,  made  in  March 
Marzuòlo,  -a,  a.  sowed  in  MArch 
Mascagno,  -a.  a.  {vulg.)  crafty,  sly,  sharp 
Mascalcia,  «/.  veterinary  Art,  fàrrier's  art 
Mascalzóne,  «m.  rùflian.  riscal  :  soldier 


Mascalzonésco,  >a,  a.  riifTian  like,  ruffianly, 

rascally 
Mascèlla,  ^.  jiw,  jaw  bone,  cheek 
Mascellare  (Dente),  sm.  grinder,  chéek-tAoth 
Mascellònc,  sm.  great  jaw,  slap  on  the  face 
Maschera,»/',    mask,    visor,    vizzard  ;    veil, 
mask,  person  wearing  a  mask;  andare,  ve- 
stirsi in  —,  fare  le  màschere,  to  masque- 
rade; méttersi  la  — ,   to  put  on  a  ma«;k; 
cavar  la  —,   to    unmask,   to   take  oil  the 
mask;    gittàre   la    —,   to    throw    off   ihe 
irask;  cavar  la  —,  to  let  fall   the  mask, 
to  speak  one's  mind;   ella   ha  la  —,  she 
is  painted;  mandar  in  —,  to  sléal;  Vésta 
da  ballo  con  màschere,  masked  bàli 
Mascheracela,  af.  had  ùgly  ma  k 
Mascheràjo,  am.  seller  of  masks 
Mascheraménto,  .'m.  màsking,  masquerading, 

pùiting  on  a  mask 
Mascherare,  va.  l.  to  mask,  disguise,  fei"n 

hide  ;  —àrsi,  vrf.  to  pùl  on  a  mask 
Mascherata,  af.  masquerade 
Mascherato,  -a,  a.  masked,  disguised,  hid 
Mascherélla,  —ina,  af.  small  mask 
Maseherizzo,  am.  {vulg.)  h  fiise,  livid  spot 
Mascheróne,  am.  large   painted    or   carved 

head 
Maschiamente,  adv.  manfully,  like  a  man 
Maschiczza,  af.  manliness,  virility 
Maschifèramina,  a.  and  amf.   partaking  of 

both  sexes,  hermaphrodite 

Maschile,  o.    many,    masculine,   of   man; 

vóce  —,  strong   manly   vSice;  gènere  — ', 

masculine  gender;  pènne  maschili,  longest 

feathers,  quills 

Maschilemén  te, Maschil  ménte, ady.mànfully, 

like  a  man  ;  of  or  in  the  masculine  gèndur 

Màschio,    sm.    male;    {mil.)    c4stle-kéep; 

screw 
— ,   -a,    a     male,    manly,    virile,    noble, 
vigorous,    enormous;   figliuòlo   —,    male 
child,  b^;màschi  pensièri,  noble  thoughts; 
—  naso,  enormous  nose 
Mascolinità,   af.  manhood,  virility,  manli- 
ness 
Mascolino,  Masculino,  -a,  o.  masculine,  of 

the- masculine  gender 
Màscolo,  am.  and  —,  a,  a.  {ant.)  male 
Masnada,  af.   troop   of  armed   men,   band, 
gang,  crowd,  crew,  set,  company,  family 
Masnadière,  am.  sóldier,highwayman,  riilhan 
M.issa,  if.  mass,  heap,  pile,   board;  —  dei 
beni,  (lato)  estate;  —  dei  beni  immòbili, 
real  estate;  —  dei  mòbili,  personal  estate; 
in  — ,  in  a  mass,  in  a  body,  at  làrge,  by 
the  liimp;  leva  in  —,    rising    in  a  body; 
fare  la  —,  méttere  in  —,  to  lump 
Massàccia,  sf.  làrge  ill-fòrmod  heap 
Massacrare,  va.  i.  to  massacro,   slaughter, 

slày,  butcher 
Massacro,    sm.    màssaore;    (heraldry)    a 

deer's  head 
Massàja,  —ara   \f.  hdHse-wifo,  gAod  fémala 
economist,  careful  bdùse-kéeoer 
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Massàjo,  —aro,  sm.  hóììse  steward,  hnsband- 

man,  jjAod  husband,  cireful  manager 
Massarélla,  Sif.  little  servant  maid 
Massellare,  va.  1.  to  strike,  hammer,  work 

red-hot  iron 
Massellatnra,  sf  the  act  of  striking,  hammer- 
ing, working  red-hot  iron 
Massèllo,  8m.  pig  or  mold  of  iron 
Masseria,  sf.  fàrm-hi^se;   quantity,  mass 
Masserizia,  sf.    iihnd   husbandry,   domestic 

economy,    càiefulness,   chattels,    farming 

utensils,  hiJiìsehóld  goods;  mass,  heap 
Masseriziaccia,    ^.    old    household    goads, 

Inmber 
Masserizinòla,  ^.  small  trifling  furniture 
Mass(  tère,  sm.  (anat.)  màsseter 
Masséto,  sm.  place  Tilled  wilh  lumber 
Mas-iccio,  -a,  a.  niàssy,  massive,  solid 
Màssima,  sf.   maxim,    loading   truth,    rule; 

avere  per  —,  to  hold  it  as  a  maxim 
Massimaménte  ]  adv.    chiefly,    especially, 
Màssimo  j      particularly,  above  all 

Màssimo,  -a,  a.  supreme,  very  great;  —  sm. 

màximum,  acme,  height 
Masso,  sm.  great  rock,  massy  stone 
Massóne,  a.  and  sm.   V.  Frammassóne 
Massoneria,  sf.  V.  Frammassoneria 
Massòra,    sf.    Màsora   (Rabbinical  work  on 

the  Bible) 
Massoréti,   smp.   Màsoriles,   writers  of  the 

Màsora 
Massorèlic'o,  -a,  a.  raasorètic,   masorètical, 

relating  to  the  Màsora 
Ma^tacco,  -a,  a.  {ant.)  V.  Atticciato 
Mastèllo,  —élla,  smf.  bàthing-tub,  bàth 
Màstica,  sf.  raàstic  (gùm),  p  uè 
Masticacchiàre,  va.  l.  to  chéw,  ruminato 
M.islicacchiàto,  -a,  a.  ctiéwed,  rìiminàted 
Maslicaménto,  sm.  mastication,  chewing 
Masticare,  va.  1.  to  chéw,  ruminale,  consider 
Masticaticcio,  sm,  ihin;;  chewed,  considered 
Masticato,  -a,  a.  chewed,  considered 
Masticatóre,  sm.  chéwer  (of  tobacco) 
Masticaiòrio,  -a,  a.    v.  àslicatory;  fit   to  be 

chewed,  to  increase  the  saliva;  sm.  imed.) 

masticatory  ;    masticàdor,    slavering    bit 

(in  a  bridle) 
Masticatura,  Masticazióne,  smf.  mastication 
Màstice,  sm.  mastic,  ghie,  size,  cement 
Masticino,  -a,  a.  of  mastic,  viscous 
Mastico,  sm.  (ant.)  mastic  (gum),  gliie,  size 
Mastiettàre,  va.  i.  to  Ot  with  hinge-hAoks 
Mastieltàto,-a,  a.  sociirod  with  hooks,  bolts 
Masliellatura,  sf.  iron-work  of  a  door 
M-isliétto,  — élta,  smf.  hingu-hóok,  rag-bólt, 

sàil-màker's  palm 
Mastino,  sm.  màstilf  dog 
Mastinòtto,  -a,  a   coarse,  awkward 
Màstio, *«wi.  hinge,  screw;  case;  {fort.)  donjon, 

keep  (of  a  càsMe) 
Mastodónte,    sm.     mastodon,   antidilnvian 

animal  only  known  by  its  fossil  remains 
Mastoidèo,-a,  a.  [anat.)  mastoid,  resembling 

the  nipple  or  breast 


Mastra,  ^f.  {ant.)  mistress 
Mastro,  sm.  màster;  —  di  stride,  rftad  sur- 
veyor; —  d'equipaggio,  {mar.)  boatswain 
—,  -a,  a.  first,  chief,  principal,  head;  libro 

—,  ledger 
Maslrnscière,Màstro  uscière,»»»,  dóor-kéepei 
Malàre.va.  i.{ant.)  to  kill;  t/f^r.) check-mate, 

subdue,  hùmhlo 
Malato,  -a,  a.  {ant.)  check-màted,  hùmbleò 
Matassa,    sf.    ski'in  ,    pJLrcel ,    heap,    set; 
arruffare   le    matasse,  {vulrj.)  io  pander, 
pimp;  rinvergàru   la  —,    to   uuràyel  the 
skéin 
Matassata,  sf.  quantity  of  skéins,  perplexity 
Matassétta,  —ina,  sf.  small  'kéin 
Matemàtica,  sf.    mathematics;    divination, 
—    ai'isiicàla,    practical  mathematics;  — 
mista,    mixed    mathematics;     —    pura, 
astratta,    speculativa,    pure,    abstract 
spéculative  mathematics;  struménto  di  — ^ 
mathematical  instrument 
Malematicàle,  a.  mathematical 
Matematicamente,  adv.  mathemàticaly 
Matemàtico,  sm.  mathematician,  diviner 
— ,  -a,  a.  mathematical 
Matéra,  sf.  (ant.)  V,  Matèria 
Materassa,  sf.  màttres  ;  dormire  quanto  le 
materasse,  to  lie  very  late  in  bed,  to  in- 
dùlgo sleepiness 
Materassa] 0,  sm.  màttres5-màker 
Materassino,  —ùccio,  sm.  small  mattress 
Materasso,  sm.  mattress 
Matèria,  sf.  matter;    siibject,  càuse;    uscir 
di  — ,  to  be    beside    the   question,   talk 
idly;  —  prima,  briita,  greggia,   raw   ma- 
terial; —  (purulènta),    pus,    matter;    — 
mòdica,    (merf.)   materia  mèdica;   in  — 
di,  in  affairs  of,  in  point  of;  Indice  delle 
malérii\  table  of  contents;  entrare  nella 
—,  to  enter  upon  the  matter  or  subject 
Matoriàccia,  sf.  thick  matter,  yellow  pus 
Malerialaccio,    sm.    unwéildy   heavy-faced 

man 
Materiale,  a.  matérial,  coarse,  heavy 
Materiali,  smp.  materials  (matérial 

Materialétto,  -a,  a.   ràtlier   gross,    coarse. 
Materialismo,  sm.  materialism 
Materialista,  sm.  materialist 
Materialità;  {ant.)  —ade,   — àte,   sf.   mat. 
eriality, subsistence, existence  or  substance 
of  matter 
Materialmente,    adv.    materially,  heavily, 

grossly,  coarsely 
Materiato,    -a,   a.   matérial,   composed  o( 

matter 
Materióso,  -a,  a.  affording  matter,  càuse 
Maternàle,  a.  maternal,  motherly 
Maternamente,  adv.  in  a  motherly  manner 
Maternità,  sf.  maternity  (motherhood) 
Matèrno,  -a,  a.  maternal,  motherly 
Maieròzzolo,  sm.  bit  of  wood  to  which  a 
bunch  of  keys  is  fastened  not  to  lose  them 
Matita,  sf.  pencil,  crayon 
Matitatójo,  sm.  pèocil-càs* 
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Mito,  a.  m.  scacco  —,  {che$8)  checkmate  ; 

tiare  scacco  -,  lo  cbèckniàte 
Mali-Accio.  a;n.  màtras^,  retort  (glass  vessel) 
Mitre,  «A  ipoet.)  mòllier 
M.ilrieùle,  nf.  (hot.)  mòlher-fif^rl,  camomile 
Matricaria,  nf.  [Oot.)  liltlo  centaury 
Matrice,  »/.  wAmb,  matrix,  mòniti,  matrice 
Matricida,  sm.  miilricide,  mùrtlt'ier    of  Uis 

or  hor  owo  mother 
Matrici.lio,    i,m.    matricMe,    murder    of   a 

mòiher 
Matricini),    -a,    o.  {of  sheep)   reserved  for 
Matrit!ina,  ^f.  lem m-prfss  (bréedinft 

Malricitisa.  a.  {vulg.)  subject  to  liysterics 
Malrictila,  «/".  money  paid  wheo  setiing  uj) 

in  any  trade:  matricular  book,  rèi^isler 
Matiicolre,  va.   I.  to  matriculate,  register 
M   iricolato,  -a,  a.  matriculated,  solemn 
Matii){na,    /.    slépmtHIter;    cnit^l    ninihcr; 
far  v{so  di    -,  to    scowl    (ii|ioo),  to  look 
-lisploased,  frowning  or  angry 
Matrignàie,  a.  l)elòngiii);  to  a  step-mother, 

of  a  cruel  mother 
Mdtiigni'}.'|.'iàre  (Matrijinire),  van,  i.  to  act 
the  stè)unnlltLT,  be  like  a  stepmother,  to 
treat  harshly 
Matri.nóvole,  a.  iu  the  màioer  of  a  step- 
mother 
iMatrimoninJo,  am.  {burl.)  milch-maker 
Matrimoniale,  a.  matrimonial,  nnplial 
Matrimonialmente,  adv.  by  marriage 
Matrimoniare,  va.  1.  to  màrry,  to  consùm- 

m  ite  the  màrriag« 
Matrimònio,  $m.  matrimony,  marriage,  wed- 
lock; —   d'inclinazióne,    love-match;  — 
d'interèsse,  interested  match;  —  ,ii  con- 
venienza; prùdenl  marriage  or  match;  — 
morganàtico,  lefi-h.'indod  marriage,  —  in 
extremis,  in  articulo  mortis,  marriage  in 
which  one  of  the  pirtics    is  at  the  pómi 
of  death;  contralto  di  — ,  màrnage-tróaty,* 
màrriatie     àrliclos;    iinpeiliménti    al    —, 
(l  (o)  impediments  of  m<\rriagu  ;  pubbli- 
ca >ión«  di       ,  ban  ;  anterióre  al  —,  anli- 
niiptial  ;  fuòri  di  —,  unlawfully  ;  liurànle 
il    —,  (law)  in  wedlock;  co  trarre  —,  lo 
contràri    a    m  irriage,     lo     be  joined    in 
màtriinony  ;  unire  in  —,  to  join  in  mài- 
rimony  ;  consumale  il  — ,  lo  cuiisùnimale 
the  marti  ige 
Matrfna,  Madrina,  4^  g  d-mòlhor ,  mid-wife 
M  .l'i~alvia.  sf   {^ot.)  clAry.  àll-héal 
Malilsélva,  {if.  (boi.)  hóueysiickle,    V.  Ma- 
dresélva 
Matrizzare,    Madreggiare,     vn.    l.  lo    take 

after  on»*à  mother 
Matròna,  ^.  matron,  grave  iini>ósiag  moth- 
erly lady  ;  old  fàitbl'ul  servant 
Matronale,  a.  muroo-Uke 
Ma!r6i  e,  »m.   pam  in  the  side,  V.  MailrtSne 
Matronimico,  -a,  u.  ihul  takes  ihu  mother's 

nàme 
Matta,  ^f.  (ani.)  mil  lo  Ke  on  ;  flock,  troop 
Mattacchióne,  tm.   V.  Matterèllo 


Mattacclnàre,  vn.  l.  lo  fròlick,  lo  play  wild 

pranks,  to  play  àntic  tricks 
Mataccinàla,  «/".  kind  of  comic  dance 
Mattaccino,  sm.  m  itachin,  mimic,  pàppet 
Maltàccio,  sm.  àrrant  fiol  ;  dróll  fellow 
Maltaiióre,  «m.  matador  <bini  *iller);  màl.i- 
dòre  (  one  of  itio  three    principal    canis 
in  the  game  of  hombre  and  quadrille) 
Maltajóne,    am.   (agr.)  sort    of  dry  barren 

ground 
Mattamente,  ado.  fÀolishly 
Mattana,  sf.  nothing    lo-dtS-ishncss,   ennni, 
spleen:  sonare  a  —,  to  bo  wéary  of  one's 
self,  to  have  the  bine  ilèvils 
Maltapàne,  sm.  ancient  Venetian  coin 
Mailed,  «/■;   Uccellare  la  -,t>  quiz,  bAnler 
MatlegL;iàre,  vn.  i.  lo  play  the  lóol 
Matterà,  sf.   V.  Màdia 
Matterèllo,  sm    little  mi\l  fellow  ;  roller  lo 

tlii  I  ilóu;h  wlLh,  pol-siick 
■lalleria,  Mattézzi,  sf.  madness,  fòliy 
Màllero,  sm.  stick,  cùdgel,  club 
Matleróoe,  8>n.  ^ireàt  màdnian,  ftiol 
Mallézza,  sf.  màdnéss,  foolishness 
Mattina,    sf.    morning;  la    —    per    tèmpo, 
éarly    in    tlie  morning;    domani     —,     to 
morrow  morninj;;  l'indomani  — ,  la—  se- 
guènte,   the    following    morning  ,    next 
morning;  chi  ha   avere    la   mala  —   non 
occórre  che  si   levi    tardi,    prov.    exp. 
there  is  n  '  remedy  agiinsl  ill  luck 
Mattinare,  va.  1.  to  sing  matins,  sing  under 

one's  mistress'  window  at  day-bro^k 
Mattinata,  sf.   mòrniog    music,    serenade; 

whole  morning,  fórem('ion 
Mdtlinatóre,  -trice,  smf.  morning  screnàder 
^'.■ttinièro,  -a,  a.  ear  y,  risinj^  early 
Mattino,  sm.  mòrninsjr 
Mattila,  sf.  (ant.)  folly,   V.  Malféiia 
Malto,  -a,  a.  mad,  insane,  extravagant,  ea- 
ger; —  da  catena,  raving  mad.  si^rk  mad; 
diventar  —,  andare  —,  lo  màdileo,  to  go 
or  run  màd;  la  vuol    farmi   diventar  —, 
she  wants  lo  drive  me  mail;  le  vuole  un 
ben  —,  ho  is  passionately    fon<l    of  her, 
he  doles  on  her;  andar  —  dì  che  che  sia, 
lo  be  mad  alter  a  thing;  sinf.  madman, 
màlwóman  ;  ospedali)  dei    malli,   lunalic 
asylnm  ;    far    cose    da    -,   lo  act   like  a 
màdman;  èssere  come  il  —  nei  tarocchi, 
lo    have    access    am?    !io    welcome  every 
where;  un —  ne  fa  còri'o,  one  (òol  ma'^is 
màny;  i  matti  hanno  bollétta   di  tlir  ciò 
che  vogliono, />roi;.  (xp.  lóols  have  liberty 
lo  sav  what  they  please 
Mattttlina,  sf.  (orn  )  small  Itrk,  tit  làrk 
Mattouàmc,  sm.  quantity  or  heap  of  biick- 

bats 
Mallonamt'nlo,  sm.  V.  Mallonàto 
Mattonare,  va.  1.  to  pavé,  lloor  with  bricks 
Mattonàio,  -a,  a.  pàved,  floored  with  brit  ks 
— ,  tm.  brick  iiAvement,  floor,  sqnAre  open 
Street,  pàvemeut;  restare  io  sul  —,  lo 
cóme  lo  poverty 
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Mattoncéllo,  «m.  small  tfle,  square  brick 

Mattóne,  «m.  hrick;  arrant  fool;  dare  il 
— ,  to  givo  tho  gloss  to  cloth 

Mattonèlla,s/.(o/  a  billiard  faòZe)  cushion; 
sort  of  comfit;  fare  —,  colpire  di  —,  to 
hit  a   backstroke,  to  hit  a  bricòlle 

Mattonièro,  am.  brick-maker 

Mattiigio,  -a,  a.  of  the  smiller  species  (of 
sparrows  and  other  birds  of  which  thòro 
are  two  kinds,  one  larger  than  tho  6Ui(*i) 

Mattulinale,  a.  of  the  morning,  mòrninji; 
preghière  —ali,  morning  prayers 

Mattutino,  sm.  morning  ;  matins 

— ,  -a,  a.  of  the  morning,  morning;  stélla 
-  ina,  morning  sl^r 

Maturamente,  adv.  maturely,  deliberately 

Maturamente,  sm.  ripening,  maturation 

Maturante,  a.  ripening,  maturing 

Maturare,  vn.  i  to  ripen,  to  grow  ripe; 
va.  to  ripen,  mako  ripe;  to  mature,  bring 
to  maturily;  to  còme;  bring  to  a  head, 
suppurate 

Malurativo,  -a,  a.  that  ripens  ;  siippurative 

Maturato,  -a,  a.  ripe,  matiire,  old,  inured 

Maturatóre,-trice,«rri/".  {pharm.)  màlurant; 
vi?iàt  ripens 

Maturazióne,  ^.  maturation,  maturity;  ripe- 

Maturézza,  sf.  ripeness,  maturily         (ness 

Maturità,  sf.  maturity,  ripeness ,  mature 
age;  wisdom,  sobriety,  moderation 

Maturo,  -a,  a.  ripe,  mature,  perfected,  dis- 
creet, flt;  apostèma  matura,  ripe  impòs- 
thume  ;  età  matura,  ripe  or  advanced 
flge  ;  uòmo  —,  discreet  sóber-mimled 
man;  ragazza  al  maritàggio  già  matura, 
marriageable  young  lady  ;  consiglio  — , 
mature  judgment;  vino  —,  wine  that  is 
ripe,  fit  to  diink 

Maturóne,  a.  very  ripe 

Mausolèo,  sm.  mausoleum 

M.ivi,  sm.  light  azure;  sky  color,  clear  blue 

M,izza,  sf.  stick,  slàlT,  bludgeon,  knotty 
slick,  club,  mace,  baton;  —  da  palo, 
mallet;  mi-nàr  la  —  tónda,  to  spare 
nòbotiy,  to  have  at  them  all;  menare  alla 
— ,  to  betray;  alzar  la  —,  to  raise  ihe 
scoiirge;  prepire  the  punishment;  métter 
tròppa  —,  to  say  more  than  one  should 

MazzacastèUo,  am.  rammer 

Mazzacavallo,  am.  Iftrge  sée-sàw  like  pole 
used  to  draw  up  waier  from  garden  wells 

Mazzacchera,  sf.  instrument  to  catch  éols 

M  izzaculare,  vn.  1.  to  tumble  head  over 
heels 

Mazzafrustàre,  va.  1.  to  strilie  with  tho 
balista 

Mazzafrusto,  am.  balista 

Mazzagatti,  sm.  small  lire-arm,  little  pistol 

Mazzamarróue,  am.  blockhead 

Mazzamùrio,  sm.  better  Macinatura,  ^. 
imar.)  criims  of  sea  biscuit 

Mazzapicchiare,  va,  1.  to  strike  with  a 
mallet 

Mazzapicchio,  am.  mallet,  large  hammer 


Mazzasétte,  sm.  bràggard,  bully,  bràro 
Mazzata,  sf.  blow  with  a  club 
Mazzatéllo,  sm.  V.  Mazzétto 
Mazzera,   ^f.  mass   o     stones    for   sinking 

Itie  nets  (in  tunny  fishing) 
Mazzeranga,  sf.  rammer,  paver's  beetle 
Mazzerangàre,  va.  i.  to_^ram,  trample  upon 
Mazzerare,  va.  i.  to  drown  a  person  with  a 

heavy   stòrie   hung   round    hi»  neck 
Màzzero,  sm.  {ant.)  knotty  club;  unleavened 

bread 
Mazzétta,  sf.  mallet,  large  hammer 
Mazzettino,  sm.  small  bunch,  biindle,  nóse- 

gav 
Mazzétto,  am.   little    bunch,   bundle;  —  di 

fióri,  nosegay,  bouquet 
Mazzicàre,  va.  (ant.)  1.  to  bang,  beat,  ham- 
mer, forge 
Mazzicatóre,   am.   {ant.)   blacksmith,  ham- 
merer 
Mazziculare,  vn.  (ant.)  1.  V.  Tombolare 
Mazzicùlo,  am.  {ant.)  V.  Tómbolo 
Mazzière,  sm.  mnce-hearer,  beadle,  vèrger 
Mazzo,  sm.  bunch,  bundle,  bludgeon;  —  di 
carte,  pack  of  cards;  —  di  lèttere,  pack- 
et of  letters;  —  di  fióri,  nosegay;  —  di 
chiavi,  bunch  of  keys;  méttersi  in  — ,  to 
take  part  in;  alzare  i  mazzi,  to  throw  up 
the  cards,  be  oil 
Mazzocchiaja,  ^f.  great  biinch  of  h4ir,  etc.; 

a  female  hàir-drésser,  tire-wóman 
Mazzòcchio,  sm.  tùft  of  hàir,  bundle,  band, 

crowd,  stalk,  s[)roùt  of  succory,  endive 
Mazzocchiuto,  -a,  a.  knotty,  big  at  one  end 
Mazzolare,    va.    1.   to    mall,    beat  with    a 

mallet  _ 

Mazzolino,  am.  bunch  of  flowers,  nosegay 
Mazzuòla,  af.  switch,  small  mace,  sticky 
Mazzuolàre,  va.  1.  to  fell,  kill,  knock  down 

(with  a  mace) 
Mazzuòlo,  «7».  small  bunch,  bundle,  pick;  a 

'  statuary's  hammer 
Me,  pron.  vnf.  me  ;  di  —,  of  me;  a  — ,  to 

me;  da  —,  from  me,  by  me 
Mo'  {for  mèglio)  adv.  better,  rather 
Meandro,  am.  meander,  maze,  winding 
Meàre,  vn.  I.  V.  Trapelare,  Trapassare 
Meato,  SOT.  pore;  urethral  canal 
Meccànica,  af.  mechanics,   mechanical  arts 
Meccanicamente,  adv.  mechanically 
Meccànico,  -a,  a.   mechanical,   mean,   low 
—,  am.  mechanician,  mechanic 
Meccanismo,  am.  mechanism,  structure 
Meccére,  am.  {ant.)  màst(  r,  sir;  V.  Messère 
Mecenate,  sm.  moecénas,  patron 
Mec'oacàn,  Meciocan,  sm.  (pharm.)  white 

rhiìbarb 
Mèco,  prep.  and  pron.  wf.  with  me,  along 

with  me 
Medàglia,  sf.  mèdal,  ancient  coin  ;  il  rovè- 
scio della  —,  the  revèrse  of  the  mèdal, 
quite  tho  contrary 
Medagliàjo,  am.  vendor  of  medals 
Medagliàta,  ^.  {ant.)  mèdal  wórtb 
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Medaglière,  «m.  cabinet  of  modali 
Medagliétta,  »f.  small  mèdal 
Medaislióne,  »m.  lir$;e  mèdal,  mcdiiUion 
Medaglista,  am.  medalist,  àniiquary 
Medaglinccia,    »/.   small    medal  ;  worthless 

old  modal 
Molémo  {for  Medésimo),  a.  self,  s/ime 
Medesimamente,  adv.  likewise,  also,  even 
Medesimàrsi,   V.  Immedesimarsi 
Medesimézza,    Medesimità ,    «/.    sameness, 

iilèntily 
Medésimo  (Medésmo),  -a,  pron.  same,  self; 
io  —,  myself;  égi  —  himself,  he  himself; 
seco  —,   with    or   in    himself;    a.   same; 
nel  —  modo,  advtrb.  in  the   same  man- 
ner, V.  Medesimamente 
Mèdia,   \f.  —  proporzionale,   average;  am- 
montare in  —,  to  Average;  quésto  pèrdite 
ascéndono  in  —  a  25  sterline,  these  losses 
average  25  pounds 
Mediano,  -a,  a.  {ant.)  middle,  middling 
Mediante,  prep,  through  the  medium  of,  hy 

the  assist  I  nee  of,  by  means  of,  thrAugh 
Mediare,  rn.  1.  to  bo  the  medium  between, 

to  be  interposed,  to  act  as  ineiiiAtor 
Mediataménte,  Mediate,  adv.  mediately 
Mediato,  -a,   a.   mediate,    mi'' die,   commo- 
dious 
Mediatóre,  -trice,  »mf.  mediator,  mediàtress, 
mediatrix,  intercessor,  reconciler,  middle 
man;  go-between  ;  —  di  commèrcio,    bro- 
ker; un  —  di  cavalli,  a  horse-jòckey 
Mediatizzàre.va.  1.  mediatize,  annex  smaller 
German  sovereignties  to  larger  contiguous 
slates 
Mediatizzata,  -a,  a    mediatized,  annexed  to 
larger    contiguous  states  ;  principe    — ,  a 
mediatized  prince 
Mediaiizzazióoe,  af.  mediatizàtion,  annexa- 
tion of  the  smaller  German  sovereignties 
to  the  largo  contiguous  states 
Mediazióne,  af.  mediation,  interposition,  in- 
tervention, intercession 
Mèdica,  if.  female  physician,  V.  Medichés- 
sa; {bot.)  liicern 
Medicàbile,  a.  curable,  remediable 
Medicamentario,   am.    pharmacopoeia,    dis- 
pensatory 
Medicaménto,  sm.  medicament 
Medicamentóso,  -a,  a.  medicinal 
Medicante,  am.  physician,  medical  adviser 
Medicare,  va    1.  to  medicate,  heal,  ciire 
Medicastro,   Modicastróne,  am.  medicaster, 

quack 
Medicato,  -a,  a.  medicated,  cured,  mixed 
Medicatóre,  -trice,  amf.  phy  ician,  surgeon, 

leech  -(^ 
Modicatnra,  »f.  applying  medicaments 
Medicazione,  if.  medication,  remedy,  using 

remedies 
Medichésia,  Medlcatrice,  ^f.  female  physi- 
cian 
Medichévole,  a.  susceptible  of  cure 
Medicina,  ^f.  medicine,  phasic,  remedy;  — 


legale,  forènsie  medicine;  stadénte  di  —, 
medicai   student;    prènder    —,    to   take 
physic 
Medicinale,  a.  medicinal;  am.  remedy 
Medicinalmente,    adv.  medicinally,   like  a 

doctor,  like  a  patient 
Me(Jicinàre,  t;«.  1.    V.  Medicare 
Mèdico,  sm.  physician,  doctor,  medical  man, 

—  da  succiole,  poor  petty  doctor 
— ,  -a,  medical,  medicinal 
Me<iicóne,  am.  very  skilful  physician 
Mediconzolino,  am.     I  qu.\ck,    p6or    petty 
Medicónzolo,  — liccio  |    doctor,  charlatan 
Medietà;   {ant.)  —ade,  —ate,    af.    moiety 

(half  of  a  farthing,  etc  ) 
Mèdio,    -a,    a.   medium,   middle,    iverage  ; 
prèzzo  — ,  average    price;  tempo   —  me- 
dium time 
— .  am.  middle  fintrer 
Mediocre,  a.  middling,    moderate,   slender, 
mean,  easy.  indifTorent,  mediocre,  neither 
large  nor  small,  neither  good  nor  bad 
Mediocreggiare,  vn.  1.  to  observe   mediòcr- 

ity 
Mediocremente,  adv.  indillercntly,  so  so 
Mediocrità;   —ade,    — àte,   «/.  mediocrity; 

l'aurea  —,  the  golden  mean 
Meditaménlo,  sm.  meditation,  idea,  thought 
Meditante,  a.  meditating,  .Tiusing 
Meditare,  vn.  i.  to  meditate,  muse 
Meditatamente,  adv.  deliberately,  piirpose- 

ly 

Meditativo,  -a,  a.  meditative 
Meditazioncélla,  af.  short,  slight  meditation 
Meditazióne,  »/.  meditation,  révery 
Mediterràneo,  -a,  a.  {geog.)  mediterranean 
Mefite,  af.  mephitis;  foul,  offensive  and  nóx- 

ions  exhalation 
Mefitico,  -a,  a.  mephitic,  mephitical 
Mefitismo,  am    mèphitism 
Mèglio,  odv.  belter,  more,  ràlher;  òggi  sto 
un  pòco  —,  to  day  I  am  a  little  better; 
quésto    mi  vai    —  di  un    fiasco    di    vino, 
this   is   better   for   me    than    a   bottle  of 
wine;  andar  di   bène  in  —,  to   go  better 
and  better,  il  —  del    m^ndo,  the  best  in 
the  world  ;  alia  —,  as  well  as  one  can  ; 
niènte  di —,  nothing  can  be  better;  tanto 

-  ,  80  much  the  belter;  fareste  —  a  ba- 
dare ai  fatti  vòstri,  you  had  better  mind 
your  own  business;  bisógna  fare  come  — 
possiamo,  we  must  dò  the  best  we  can  ; 
per  dir  —,  or  rather;  —  di  cosi  non  si 
può,  it  ii  as  well  as  it  can  be;  volére  il 

—  del  móndo  ad  alcuno  ,  to  love  one 
dearly,  passionately;  amerei  —,  1  would 
r.l  her;  II  —,  sm.  the  best,  the  flower 

Megliorare,  Meglióre,  V.  Migliorare,  Mi- 
gliòre 

Mèla,  (f.  ipple;  bàli  (on  the  top  of  a  cù- 
pola); —  punica,  V.  Melagrana 

Melacchino,  -a,  a.  very  swóet  {aaid  of 
wine)  (gentle 

Malacitola,   ^.   {boi.)   bilm-roiot,    bilm^ 
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Melacotógna,  nf.  qnince 

Melacotógno,  «m.  (6oi.)  V.  Cotóptno 

Meladdolcito,  -a,  a.  g^éetened  with  honey 

Melapgine,  if.   V.  Melata 

Melagrana,  Mnlagranàla,  a/,  pfimeiranate 

Melagrància,  «/.  (ja.nt.')   orange,    V.   Mela- 

ranc  a 
\\  .egrano,  «m.  (hot!)  pòniegranale-lrée 
Melancolia,   a/,  melancholy,   sadness,  bile, 
mólancholiness;  stare  in  — ,  to  be  melan- 
choly, sad,  gloomy;  darsi  alla  —,  to  be- 
come melancholy,  gloomy;  dare  or  indur- 
re —,  to  sadden,  to  make  melancholy  or 
damp  one's  spirits 
Melancolicamènte,  adv.  mèlancholily,  with 

melancholy 
Melancòlicn.    -a.    a.    melancholy,    gloomy, 

sad,  dismal,  dull 
Melanconia    tf.  mélao-iholy 
Melanconicaménte,  adv.  with  melancholy 
Melanconico,  -a,  a.  melancholy 
Melangola,  Melàngolo,  a/m.  (hot.)  orange 
Miilanlie,  sf.  (min.)  melanite   (a  black  va- 
riety of  garnet) 
Melaiisacrgiue,   6ef.  Melensàggiae,   »/.  silli- 
ness, folly 
Melanléria,  if.  vitriolic  earth 
MelàMlio,     Melàntro ,    am.    (6o«.)    fènnel- 

lltSwcr 
Melanóro,  «m.  (icht.')  mèlannre,  melaniiru* 
(small  fish  of  the  Mediterranean;  a  species 
of  t'iltlièad) 
Mela  ancéto,  itn.  orangery 
Melarància,  a/,  orange;  invention,  fiction 
Melaranci.ita,  a/,  blow  wilh  an  orange 
Melaràncio,  sm.  {hot.)  òrange-lrée 
Melàrio,  im.  bée-hive 
Melassa,  a/,  molasses,  treacle 
Melata,  a/.  August  dew,  àpple-raarmalàde; 

blow  given  by  flinging  an  apple 
Melato,    -a ,    a.    honied  ,    sweetened    with 
honey,  molUQaent;  paròle  melate,  honied 
words 
Mèle,  tm.  honey;  avere  i'  —  in  bócca  e  il 
coltèllo  a  cintola,  to  g  Ve  fair  words  bat 
fóììl  deeds 
Meleàgr.da  j  ^^  g  .^^^^  ^^^ 

Meleagride  \  ^         ' 

Melensàggine,  a/,  stupidity,  awkwardness 
Melènso,  -a,  a.  foolish,  silly,  heavy,  dìiU 
Meléto,  sm.   orchard,    planlàlion  of  àpple- 

trées 
Meliaca,  if.  apricot 
Meliaco,  ajn.  {hot.)  àprlcol-trée 
Meliànto,  «m.  (hot.)  hòney-Hlówer 
Mèlica  (Mèliga,  ani.)  $f.  {hot.)  Indian  crtrn, 

màize 
Melichino,  »m.  bydromel,   drink   màde   of 

hòney 
Mèlico,  -a,  a.  melódlons,  harmonious 
Melilito,  a/,  (min.)  mélilile  (small  yellow 

crystal»  fóìlnd  in  the  làvas  of  Vesuvius) 
Melilòto,  an»,  {hot.)  raélilot 
Melissa,  ^.  (pot.)  bilm-miat,  bilw  gènlle 


Mellffero,  -a,  a.  producing  biney 
Mellificare,  va.  1.  to  màke  hòney 
Mellificio,  am.  mellificàtion,   production  ol 

hòney 
MelliQuaniénlc,  adv.  in  a  mellifluous  man- 
ner 
Mellifluo,  -a,  a.  mellifluous,  gwéet 
Mellite,  sf.  (min.)  mellite,  hòney  slóne 
Mellonàggine,  a/,  stupidity 
Mellonàjo,  sm.  bed  of  water  luèlons 
Mellonccllo,   (bet.  Melouciuo)    sm.     small 

water  melon 
.Mellóne,   am.  wàler-raélon  ;    bAoby,    block- 
head; curb;  aver  il  —,  to  be  distanced 
Mélma,  a/,  mud,  mire,  slime,  puddle 
Melmóso,  -a,  n.  miiddy,  miry,  glimy 
Mèlo,  am.  (hot.)  àpple-lrée 
Melocotógno,  am.  (hot.)  quìnce-trée 
Melòde,  »/.  (poef.)  Il  élody 
Melodia,  a/,  melody 
Melòdico,  -a,  a.  melodia» 
Melodiosamente,  adv.  melodiously 
Melodióso,  -a,  a.  melodious 
Melodramma,  sm.  mèlo<iràme 
Melodrammàtico,  -a,  a.  melodraraàlic 
Melogranato,  sm.  (hot.)  V.  Melagrana 
Melóne,  im.  nif>lon 
Melopéa,  af.  V.  Contrappiìnto 
Melòte,   ^.   vest  made   of  a  sheep's  fleecy 

skin 
Meluggine,  sf.  (hot.)  crab  tree 
Melume,  am.  mildew  filling  on  the  fines 
Meliizza,  Melinola,  sf.  small  apple 
Mèmbra,    sfp.   members,   limbs,    V.  Mèm- 
bro 
Membrana,  sf.  nrèmbràne,  film 
Membranàceo,  -a,  a.  membranous,  filmy 
Membranóso,  -a,  a.  membranous,  filmy 
Membranza,  sf.  V-  Rimembranza 
Mcmbràre,  van.    1.   (poet.)   to   remember, 

recollect 
Membrétto,  Membricciaòlo,  «m.  amali  mem- 
ber 
Mèmbro,  sm.  member,  limb;  —  del  Parla- 
ménto,  member   of  PArllaraenl;  mèmbri 
della  stéssa  società,  fellow   members;  le 
mèmbra    del  còrpo,    the  members    of  the 
body;  qualità  di   —,  membership;  —  di 
vascèllo,  (mar.  )  rib,  timber 
Membroliao,  im.  small  member,  pirt,  pir- 

ticle 
Merabróne,  sm.  liree  member,  limb,  p4rt 
Membruto,  -a,  a.  muscular,  strong-limbed, 

well  knit,  stóìit,  square-built;  thick-set 
Mèmma,  5/.  (ant.)  mire,  slime,  V.  Mélma 
Memoràbile,  a.  memorable,  remarkable 
Memorabilmente,  adv.  in  a  memorable  way 
Memorando,  -a,  a.  V.  Memoràbile 
Memorare,  va.  4.  to  recall  to  mind,  put  in 

mind,  recollect,  remember 
Memorativa,  sf.  faculty  of  remembering 
Memorativo,  -a,  a.  of  the  memory,  memo- 

raiivo 
Memorato,  -a,  a.  mòntiooed,  remembered 
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inre,  a.  mindral;  —  de'   beneffcj  rice- 
II,  miatUul  of  the  hèneflU  received 
I  révolo,  a.  mpmoiahle,  remàritable 
ì^ria,  8/.  niPnaiiry,  remembrance,  recol- 
c  ion.  reinitiiscfn  e;  mfiuuranJum,  note, 
eiuJirs;tli  felici)  or  gloriósa  —,  of  happy 
r  (5l(Srious  memory;  tii  s.-inla  —,  of  hlès- 
>l  memory;  le  memòria  di    Sani' l^l<'na, 
liie  Memoirs  (iJ  Si.  H^lpna;  irapjràro  a  — , 
to  léarn  by  heart,  memory,  role;  cadére 
dalla  —    d'uno,    lo    lie    forjiòtun    by  a 
itMsou;  consegnare  alla  —  (do*  pòsteri), 
hand  d'i^a    lo    poslèrily  ;    aver   la  — 
ibile,  lo  bave  a  bad  (or  short)  memory; 
ri.liirre  ad  uno  a  —  alcuna  cosa,  lo  bring 
a  thing  lo   one's  remembrance  or    recol- 
lection. l«)  remind    one  of  a  thing;  a  — 
d'uòmo,  wilhm   the  memory   of  man;  fa- 
timi      ,  put  me  in  mind 
Memoriale,    sm.  memorial,    memorandum, 

nòte,  pelilion;  memory,  remembrance 
Memorialista,  smf.  memorialist 
Memorióna,  «/.  {iron.)  creat,  happy  memory 
Meinorióso,  -a.  a,  memorable 
Memoriiiccia,  ^.  short  or  faithless  memory 
.Men.    V.  Meno  (ings 

Ména,  «/.train,  plot,  nnderbànd  déalin?,  dò- 
Menadilo;  a  —,  adv.  exp.  at  one's  fin^'ers' 
end;   sapere    una   còsa  a  —,    to  have  a 
thing  at  one's  fingers'  end 
Menageila,  ^.  roenigerie 
Alenagióne,  »/.  motion,  stir,  diarrhea 
Menale,  «/.  (mar.)  rope  of  a   pulley,  cap- 
stan, etc. 
Menaméntn,  $m.  leading,  carrying  on,  con- 
duct; tòssinjt,  jolting,  agitation 
Menante,  a.  leading;  sm.  bad  còpyisl 
Menare,  va.  1.  to  lead,  conduct,  guide;  to 
shako,  jog,  loosen  ;    to    produce,   handle, 
treat;  —  per  il    d4so,   to    lead    by    the 
nose;  —  móglie,  to  take  a    wife;    —  un 
pugno,  to  give  a  blow  with  one's  fist;  — 
le  mani,  lo  lay  abolii  one;  —  i  giórni,  to 
spend  one's  days;  —    buòno,   to   admit, 
receive  as  good  or  valid,  concede,  nllow, 
—  a  capo,  to  carry  «Til  ;  —  per  la  lunga, 
to  put    off,    defer,    delay;  —  a.l    effétlo, 
to    carry   into   effect  ;    —  allegrézza,   to 
rejoice;  —  càlci,  to   kick;  —    caròle,  to 
sing  and  dAnce  in  a  ring;  —  delle    cal- 
cagno, to  fly,  take  to  one's  heels,  to  run 
away;  —  duòlo  di  alcuno,  to  mourn  for 
a  person;  —  la  lin;ua  cóntro  alcóno,  to 
speak    iir^f   one,    to    traduce,   slander, 
backbite  a  person  ;  ve  la  meno  buòna  per 
questa    vòlta,  I    forgive  it    you    for   this 
Menarrftito,  «■".  jack,  turnspit  (once 

Menata,  «/.  handful;  loading,  condiicting 
Menatina,  ^.  small  h&ndful 
Menato,  -a,  a.  led,  conducted,  lAosened 
Menatójo,  sm.  any  instrument  used  to  shake 

move  or  jog 
Menatóre,  -trice,  tmf.  guide,  leader 
Menalura,  */.  jSlnt;  agitati  )a,  motion 


Méncio,  -a,  a.  {vulg.)   thin,    flaccid,  lofl. 

flibby 
Mènda.»/,  fault,  defect;  amends,  reparation, 

indemnity;  penality,  forfeit 
Mendace,  a.  mendacious,  false 
Mendacemente,  adv.  mendaciously,  filiely 
Mendacio,  sm.  {Lat.)  lie,  falsehood 
Men. lare,  va.  1.  to  make  aiù«tuds,  repair 
MendicAggiue,  Mendicagiòue,  $/.  (ant.)    V. 

Mendicità 
Mendicamente,  adv.  in  a  beggarly  manner 
.Mendicante,  a.  legging,  mendicant,  àsking 
ilms,  pour;  frate  —,  begging  friar;  amf. 
beggar,  mendicant 
Mendicania,  «/.  (ant.)  V.  Mendicità 
Mendicare,  va.  1.  to  beg,  ask  alms  mendicate 
Mendicamente,  adv.  in  a  begging  manner 
Mendicato,  -a,  a.  begged,  mèndicàled 
Mendicalóre, -trice,  «m/.  mendicant,  beggar 
Mendicatòrio,  -a,  a.  of  bjggars  or  beggary 
Mendicazione,  sf.  begging,  mendicity 
Mendicità;  (ant.)  —ade,  -àie,  sf.  (mendi- 
chila ant.)  mendicity,  beggary 
Mendico,  -a,  a.  mendicant,  poor,  destitute 
MenJicnme,  sm-  (ant.)  V.  Mendicità 
Mèndo,  sm.  (little  used)  amends,  reparation, 
indemnity,  bad  habit,  defect;  fault,  vice 
— ,  Wendato,  -a,  a.  made  amends,  repaired 
Mendóso,  -a,  a.  full  of  defects,  faulty 
Mengàre,  van.  1.  to  diminish,   V.  Scemare 
Menestrèllo,  sm.  minstrel;  ade,    canto  di 

—,  minstrelsy 
Meniamo,    «m.  (bot.)   màrsh    trefoil,    bog 

bean 
Meningi,   sfp.  (anat.)   meninges   (coats  of 

the  brain) 
Menipossènte,  (bet.  Menopossenle),    a.  ihe 

least  powerful 
Menisco,  «m.  glass  concave  on  one  side  and 

convex  on  the  other 
Menispérmo,»m.  (bot.)  menispèrmum, moon- 
seed 
Menno,  sm.  and  a.  m.  (little  u$ed)  eunuch, 

vain,  beardless 
Meno,  adv.  less;  11  — ,  the  least;  piti  o  —, 
more  or  less;  venir  —  di  fòrze,  to  grow 
véak,  languish;  venir  — ,  lo  làint  away; 
èsser  da  —  di  alcuno,  to  be  a  person's  in- 
ferior; a  —che,  unless;  per  lo  —,  al  least, 
n  )n    posso    lar   di    — ,  I    cànnol    but,  I 
cannot   help;  dovremo    làrne  a  —  (or  di 
— ),    we    miisl  Ah    without    it,    we    miist 
dispènse  with  it 
Menoiuàbile,  a.  susceptible  of  diminution 
Menomamónto,87n. diminution,  retrenchment 
Menomante,  a.  who  diminishes,  lèss>  ns 
Menomauza,  s/.  dimiuùliun,  want,   depres- 
sion 
Menomare,    va    1.   to    make    less,   lessen, 
curtail,  abridge;  l'ira   menoma  i   giórni, 
passion  shòitcns  life 
Menomato,  -a,  a.  diminished,  lessened 
Menoraezza,  af.  smàllness,  minfitehosa 
Munomissimo.  »«  very  least,  slighteat 
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Menomo,  -a,  o.   least,    less,   lesser,   smal- 
lest 
Nfenomóccio,  -a,  a.  least,  smallest  of  all 
Menovale,  a.  {ant.)  least,  insifjiiificant 
Menovàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Menomare 
Menovile,  a.  (ant.)  mean,  low,  ignoble 
Mènsa,  «/.  table,  board  ,  bishop's  income  ; 
prime,  secónde  mense,  first,  second  course; 
sedére  a  —,  to  sit  down  to  table  ;  appa- 
recchiare la  —,  to  lay  the  cloth;  tòi.'liere 
le  mènse,  to  remove  the   cloth;    to  clear 
Ihe  table,  to  take  away;  —    eucaristica, 
sacra   — ,    commùnion-tàble  ;    accstàrsi 
alla  sacra  —,   to  partake    of  the    Lord's 
supper,  to   receive    the    coramuuiuu,    lu 
receive  or  take  the  sacrament 
Mensàle,  «/.  geomètilcal    figure  consisting 

of  four  irrèj^ular  sides 
Mensétta.s/.  small  éating-làble,  board 
Mensile  a.  monthly 

Mènsola,  sf.  {arch.)  bracket,  ledge,  corbel 
Menstruale  a.  menstrual 
Menstruasione,  sf.  V.  Mestruazióne 
Mènstruo,   V.  Mèstruo 
Mensuàle,  a.  monthly,  of  every  month 
Mensuràbile,  a.  mensurable 
Mensurataménte,  adv.   moderately    V.  Mi- 
suratamente 
Mensurutóre,    -trice    smf.    V.  Misuratóre, 

-trice 
Ménta.  .«/.  {bot.)  mint,  balm-mint 
Mentale,    a.   mental,   of   the    mind,  intel- 
lectual 
Mentalmente  adv.  mentally 
Mentastro,  sm.  {bot.)  'wild  mint 
Ménte,  sf.  mind,  spirit,  soul,  understanding, 
intellect,  jiidgment  ;   tornare  a  — ,   nella 
— ,    lo   recollect;    andar    per  la    —,    to 
pass  in  one's    thoughts;   cadére  in  —  or 
nella  —,   to   còme    into  one's    head,  or 
thought;    aver  —  or  la  —  a  una   còsa, 
to  héed  or  mind    a  thing,  to  pay  or  give 
attention  to  it;  imparare  a  —,  to    learn 
by  heart;  recarsi  a  —,  alia  —,  in  — ,  to 
bring  or  call  to   mind  ;   trarre  dalla  —, 
to  make  one   forgetful  of,  to   make   one 
forget;  por—,  to  mind;  saper  a  —,  to  know 
by  heart;  uscire  di  —,  to   forget;    tener 
a  —,  to  remember   it;    óra    mi   viene  in 
—,  now  I  remember,  now  that  I  think  of 
it;  ciò  mi  fa  venire  in  —,  tbat  puis  me 
in  mind 
Mentecattagine,  sf.  stupidity,  foolishness 
Menlecattévole,  a.  V.  Mentecatto 
Mentecatto,  -a,  a.  mad,  beside   one's  self, 

out  of  one's  mind;  un  —,  a  madman 
Menticurvo,  -a,  a.  sly,  cunning 
Mentiéra,  sf.   [surg.)   bandage    rotlnd   the 

chin 
Mentièro,  -a,  smf.  {ant.)  liar,     V.   Menti- 
tóre, -trice 
Menliménto,  sm.  {ant.)  illsehòod,  lying 
Mentire,  vn.  3.  {pres.  mento  and  mentisco) 
to  lie,  tell  a  lie;  —  d'una  proméssa,  to 


break  one's  promise;  mentite  per  la  gólJ 
you  lie  in    the  throat;   V.  Falsare 
Menlfta.  «/.    lie   làlsehl^od  ;    dare,    toccàij 

una  —,  lo  give,  be  uiven  the  lie 
MentilamiMile,  adv.  falsely,  deceitfully 
Mentito,  -a,  a.  false,  feigned,  counterfeit 
Mini  ti  lóro,  -trice,  smf.  liar  (to  éa 

Mento,  sm.  chin;  far  ballare  il  — ,  {vul 
Meulosto,  adv.  not  so  soon,  later 
Mentovare,  va.  1.  to  mention 
Mentovato,  -a,  a.  inòntinned,  aforesaid 
Mentovazióne,  sf.    V.  Menzióne 
Méntre,  Menlrei  he  adv.  while,  whilst,  as 
Menzionare,     va.     1.     to     mention,     màk 

mention 

Menzógna,  sf.  untruth,  fà!sehAnd,  fib,  stór^ 
Menzognare,    va.  i.    to    lie,    tell    lies,    V 

Mentire 

Menzngnalóte,  -trice,  smf.  {ant.)   V.  Men- 
titóre, -trice 
Menzogneraraónte,  adv.  falsely,  decpilfully 
Menzognèro  —èro,   -èra,  a    lying, false 
Meramente,  adv.  merely,  simply 
Meraviglia,  sf.  Meravigliare,    do.    V.   Ma- 
raviglia, etc. 
Mercailànte,  sm.   V.  Mercante 
Mercante,    sm.     nr,èrch,int,    trader,    shop- 
keeper; —  di  seta,  silk  merchant;  —  di 
panno,  wóoUen  draper  || 

Mercan  eggiàre.  Mercantare,  Vflt.  1.  lo  tr.ide, 
carry  on  commerce;    to  haggle,    chaffer, 
cheapen  (contend  about  the  price) 
Mercantésco  -a,  a.  trading,  of  a  merchant 
Mercantéssa,  sf-  milliner,  tradeswoman 
Mercactevóle,  a.   V.  Mercantile 
Mercantile  a.  mercantile,  commercial 
Mercantilmente,  adv.  merchant  like 
Mercantóne,  a.  great  merchant,  rich  trader 
M.rcantuolo,  sm.  small  tradesman,    petty 

shopkeeper,  dealer 
Mercantiizzo,  sm.  small  trader, dealer 
Mercanzia,  sf.  g9ods,  wires;  merchandise 
Mercanziuòla,  sm  slight  commodity  or   ar- 
ticle, small  wares  or  merchandise 
Mercare,  van.  1.  (poet.)  to  traffic,  deal  in, 
gain  ;  —  applàusi,  to  court  applause,  to 
iish  for  praise 
Mercanlabile,  a.  saleable,  marketable 
Mercalale,  sm.  {ant.)  V.  Mercato 
Mercatantàre,  va.  1.  to  Iràde,  deal,  traffic 
Mercatante,  sm.  merchant;  —  all'ingrosso, 
wholesale  merchant;  far  orécchie  da  — 
or  mercante,  to  pretend  not  to  hear,  not 
to  understand 
Mercatantnzzo,  Mercatantudlo,    sm.  little 

merchant 
Mercatanza,  sf.  {ant.)  trade,  commerce 
Mercatanzia,  sf.  traffic,  trade,  merchandise 
Mercalàre,  van.  I.  to  trade,    traffic,  deal; 
to  cheapen,  haggle,  beat  down  the  price 
Mercatàlo,  -a,  a.  traded,  cheapened 
Mercato,  sm.  market,  market-place,  bargain, 
rale  of  provisions;  provision,  quantity;  a 
buon  —,  cheap  ;  far  —  di  chechessia,  to 
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turn  a  fins  to  nó>>.l  accó)nt  ;  irò  .loiiii« 
finn»  un  —,  three  women  luàke  as  luuch 
nó3se  M  a  mtrket>plàe6;  arére   più   fac- 
ónde che  un  —,  to  be  very  busy;  sópra 
il  —,  or  sópra  -  ,  adv.    exp.   into    Iho 
hArpain 
Mercalùra,  •/.  còmmerco,  art  of  trading 
Merce,  sf.  merchandise,  vàrcs.  pAods 
Mercè,    Mercéde,   sf.   ricompense,   reward, 
puèrdon.  merit,  dosért,  salary,  help,  aid; 
coinpission,  pily,  kindness,  benefit.,  favor; 
—,  gran  —,  I  lliànk  you  very  niiich;  rèn- 
der —,  to  reward,  thank;  riméttersi  alla 

-  altrui,  to  throw  one's  self  on  a  per- 
son's mercy;  andar  all'altrui  -,  to  im- 
jìlóre  assistance;  mercè  la  vòstra  (jenero- 
sità,  through  your  generosity,  thanks  to 
your  generosity;  —  che,  because 

Mercenàjo,  -àrìo,  -a,  a.    venal,  mercenary; 

sm-  raórcenary,  hireling 
Mercenariamente,  adv.  mercenarily 
Mnrcenntime,  sm.{ant.)  work  done  for  money 
Merceria,  sf.  mercery,  silk  stuffs,  mercer's 

shop 
Merciajo,  sm.  mercer,  haberdasher 
Merciajnòlo,  -a,  smf.  habordAsher,  pedlar 
Mercimònio,  sm.  illicit  trade,  smùirgling 
Mercivèndola,  sf.  small  female  trader 
Morcoledi  (Mercordi),    sm.   Wednesday;  — 
santo,  >Vódiiesday  before  Easter,  Wednes- 
day   in    Pàssion-wéek;   —    delle    céneri, 
ish  Wednesday 
Mercorèlla,  «/.  (bot.)  mèrcnry,  dog's  caul 
Mercuriale,  a.   mercurial,   active,  unstable; 

—  ^.  (com)  àveras-'e  prices  of  grain , 
averages;  {bot.)   V.  Mercorèlla 

Mercurio,    sm.    (myth.)    Mercury;     (min.) 

mercury,  quick-silver;  (astr.)  Mercury 
Merciiiiovermri',    smf.    hermàphrodilo,     V. 

Maschiulcmmina 
Mèrda,  sf.  excrement,  tiird;   mangiar  —  di 
gallétto,  to  guess,  surmise,  divine,  foretell 
Merdajo,  sm.  ilungh  11 
Merdajuólo,  sm.  «scavenger 
Merdellóne,  a.   V.  Merdóso,  Arroganlóne 
Merdòcco,  sm.  dei)iialory 
Merdóso,  -a,  a.    {vulg.)   besmeared,    nasty, 

slovenly 
Merènda,  sf.  luncheon,  Hinch,  collallon 
Merend.ire,  vn.  I.  to  Hinch,  take  a  luncheon 
Merendonaccio,  «m.  preal  numskull,  nintiy 
Merendóne,  spi.  blockhead,  lióoby.  dunce 
Merenduccia,  — uzza,  sf   slfjjht  luncheon 
Meictricàre,  vn.  1.  ti)  prostitute  one's  self 
Meretrice,  sf.  prostitute;  fare  frónte  di  — , 
(fig.)  to  grow  impudent,  shameless,  hire- 
faced 
Meretriciaménle,  adv.  meretriciously 
Meretricio,  svi.  \v^n(•hinp,  hftrlotiy,  brolhel 
— ,  -a,  a,  nieretricioiis.  (hssfiluU' 
Mevftricola,  sf.  little  whore 
Vfiificrc,    la.    2.    irr.    (pftfit.    m^rsi;  part. 

inerso)  lo  pliiive.   'irnwM'so,  sink 
Mc^iKo.  sill,  {lini.}  plùi.gruii,  divor,  Uion 


M»Mii.    gf.    (local   auil    vulg.   chiefly    used 
ill  pi.)  delightful   shady    place   in  liélds, 
groves,  etc. 
Miriare,  vn.  I.  V.  Meriggiare 
Meridiana,  sf.  (astr.)  meridian  line;  sàn-dlal 
Meridiano,  am.  (astr.  geog.)  meridian;  — , 
-a  a.  of  nAon,    midday;   sónno  —  nÀon's 
nap 
Metldio,  -a.  a.  (ant.)  V.  Meridiano 
Meridionale,  a.  southern,  austral 
Merificare,  va.  1.  to  purify,    to   make  pur» 

or  clear  (said  of  the  air) 
Merigge,  ^f.  (poet.)  noon-tide,  noon 
Merigiiiàna,  sf.  8(Jùth  or  àu4ral  part  of  the 
«lobe,  mid-dày;  far  la  —,  to  take  a  nap 
(siesta)  after  dinner 
Meriggiano,  -a,  a.  of  noon,  meridian 
Meriggiare,  va.    1.    to   go,    rest  under  the 

shade 
Meriggio,  sm.  south,    mid-day,   «hide;   sol 

litto  — ,  at  high  noon 
—,  -a,  a.  of  noon,  southerly,  austral 
Meriggióne,  adv.  at  nÀon,  under  the  «h&de 
Merina,  ^f.  merino  (ewe) 
Merino,  sf.  merino  (buck) 
Meritamente,  adv.  deservedly,  justly,  rightly 
Moritaménto,  sm.  (ant.)  desert,  due,  reward 
Meritante,  a.  deserving,  worthy,  worth 
Meritare,    va.    1.    to    recompense,    reward, 
requite,  to  merit,  deserve,  gain  ;  to  make 
a  worthy;  non  so  còme  —  (bet.  rimeritare) 
tanti-favóri,  I  don't  know  how  to  requite 
so    many    favours;  —  d'uno,    to   desèrvo 
well  o(  a  person,  to  do  one  a  g(\od  turn 
Meritalo,  -a,  a.  merited,  deserved,  due 
Meritévole,  a.  worthy,  deserving 
Meritevolmente ,    adv.    justly,    deservedly, 

duly 
Mcrilissimo,  -a,  a.  most  worthy 
Mèrito,  sm.  merit,    reward,  interest,    friiit; 
aver  buon  —  ad  alcuno,    to    be    grateful 
to  ono  ;  aver  —  di  una  còsa,  to  be  rewarded 
for  a  thing  ;  rèndere  —  or  il  —,  to  requite, 
reward,  recompense;  ricéver  — ,  lo  receive 
a  reward  or  suitable  return 
—,  -a,  a.  merited,    V.  Meritato 
Meritoriamente,  adv.  meritoriously 
Meritòrio,  -a,  a.  meritorious,  deserving 
Meritóso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Meritévole 
Mèrla,  njf.   V.  Mèrlo 
Merlare,  va,  I.  to  raise  battlements 
Merlala,  sf.  range  of  battlements 
Merlato,  -a,  a.  embattled,  indented 
Merlatiira,  sf.  battlements,  pinnacles;  lace 
Merlettare,  va.  1.  to  adorn  with  lace 
Merlétto,  sm.  lace,  bóne-làce 
Merlinàre,  va.  I.  {mar.)  to  mArllne,  to  wind 

mlrline  rdùnd  a  rope 
MeilinpAtto,  svi.  V.  Moriófio 
MerUiio.  .itn.   (mar.)  ri^pe-jàin;   —  di   due, 
nielline;  —  di  Ire,  hàwselfne;   —   di  sei, 
hhnibei-lfiie 
,  M/^rlo,    stv.    bàllluiioiil  ;    lare,    bóne-liircj 
I     (oiii.)  blackbird;   mòlla  aoquajóia,   water 
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bUck-birl;  —  rarif-fiio,  m.rQnlain  lilAik- 
bird;  (icht.)  cóok-lish,  oièrula;  —  grullo, 
simpleloa  ;  che  —  t  é  nn  cèrio  — I  He 
looks  a  simpleton,  bat  is  a  cunning  fèl* 
<ow;  è  sparilo  il  —,  the  opporlónity  is 
over;  la  mèrla  ha  passalo  il  Po,  il  —  è 
passalo  di  là  dal  rio,  prov.  exp.  it,  he 
or  sho  Ì3  declining;  bis  strength  ^her 
bcaiily)  is  over 
Merlóno,  sm.  large  blàck-blrd;  {Jlg.),  great 

blockhead 
MerlòUo,  -a,  smf.  yoùng   blackbird  ;  (flg.) 

simpleton 
Merluzzo,  sm.  {icfit.)   hàko,   cod  ,    cod  fish, 
sàU-cod,  whiliiig;    pescatóre    di    — .  còd- 
fisher;  pésca  del  —,  coil-fish^ry 
Méio,  -a,  a.  pii-Je,  unmixed,  una  lùlterated  ; 

mère;  —  Impèrio,  {law)  absolute  po-wer 
Mèrola,  {bel.  Mi'rla)  sf.  (female)  blackbird 
Meròlla,  MeróUo,  efm   {ant.)  F.  Midólla 
Merlare,  va.  1.   V.  Meritare 
Mèrlo,  am.  {poet.)  V.  Mèrito 
Mesàia,  «/.  whole  mònlh,  month's  pSy 
Méscere,   va.   3.   {part,  mesciuto)   lo    mii, 

mingle,  pónr  óùt 
Méscliia,  sf.  wine  mingled  with  honey 
Meschiaménlo,  sm.  Meschiànza,  sf.  mixture 
Meschiàre,  va.  1.  V-  Mischiare 
Meschina,  sf.  pior  servant  girl,  pAor  créa- 
ture 
Meschinàccio,  -a,  a.  rèry  wretched,  pAor 
Meschinamente,  ado.  miserably,  wretchedly 
Meschinèllo,  — élto,  -a,  a.  poor,  •wretched 
Meschinità;    {ant.)  Meschinfa,  sf.    misery, 

want,  extreme  poverty;  meanness 
Meschino,  -a,  a.  poor,  wretched,  miserable 
—  ,  STO.  poor  devil,  shabby  fellow 
Méschio,  «a,  a.  mixed,  mingled 
Mescbila,  Moschèa;  sf.  mosque 
Mescla iiza,  nf.  {ant.)  V.   Avversità,    Disar- 

ventura 
Mescibi'e,  a.  that  can  be  mixed 
Mesciròba,  sf.  ewer,  wash-hand  ewer 
Mescitóre,  sm.  cup-bearer,  butler 
Mesciuto,  -a,  a.  mixed,  poured  óììt,  filled 
Mescolaménto,  sm.  raixlure,  mingling 
Mescolante,  a.  mixing,  blending,  confusing 
Mescolanza,  sf.  mixture,  medley,  salad 
Mescolare,  va.  1.  to  mix,  mingle,  blenii;  — 
le  carle,  lo  shùdle  the   cards;  —  colóri, 
to  blend  colours;  —àrsi,  vrf.  to  mix  one's 
self  up  with,  intermeddle 
Mescolata,  sf.  mixture,  medley 
Mescolatamente,  adv.  promiscuously 
Mescolato,  un.  mixed  woollen  cloth 
—,  n.  TTifxod,  blended,  ronfi'i'iod 
Rlcscoliiliirji,  sf.  luixtuio,  lucill'-y 
Mescugliare,  ra.l.lo  jumble,  make  a  medley, 

or  liòtch-pòtch 
Mesciìglio,  sm.  medley,  hòtch-pMcli,  jumble 
Meseuiare,  ra.  1.  {ant,)  to  neglect,  V.  Tras- 
curine 
Mése,  sììi.  monili;   mènsUuum,  nièiisos,  V. 
Mèstruo;  al  —,  by  llie   monili;    una   vòl- 


ta al  —,  mSnlhlj;  non  avere  tutti 
suoi  mési,  lo  be  a  lillle  deranged;  lascine 
passar  dódici  mési  ogni  anno,  lo  tàke  the 
world  as  it  is 
Megere,  sm.  veil  worn  on  the  head  by  Tiiscai 

girls 
Mesenterico,  -a,  a.  {anat.)  mesenteric 
Mesentèrio,  sm.  {anat.)  mesentery 
Mesmerismo,  sm.  mesmerism  (animal  mag' 

netism 
Mesmerizzare,  va.  I.  to  mesmerize 
Méssa,  sf.  miss;   —  piana,    bassa,  minóre, 
low  mass;  —  solènne,    maggióre,    grand, 
high  mass  ;   —  di   requiem,  —  pei  morii, 
mass  for  the  dead;  dire  —,  ti   say  mass 
uifirc  —,  stare  alia  —,  to  attend  mass 
— ,  sf.  spróììt,  bud,  burgeon,    sliAot;    slake 
at  a»y  game  of  hazard,    shire,   stock,  or 
fund  put  in  by  each  pàrtner  in  a  trading 
concern;    {bet.   Servilo,    sm.)    service   or 
course  at  table 
Messaggeria,  «/".  embassy 
Messagpièra,  sf,  messenger,  ambàssadrei^s 
Moss.iggière,  —èro,  sm.  messenger,  ènviy 
Messàggio,  sm.  messenger,  message,  èrrand 
Messale,  sm.  missal,  màss-bòok 
Mésse,  sf.  harvest,  crop 
Messeràtico,  sm.    {little  used)   mistership, 

lille  of  sir 
Messère,  sm   màster,   Mr.,   Sir  ;   Messèr  si, 
yes.  Sir;  Mess'T  Giovanni,    Màster  John, 
Mr.    John;    il    —,   the    màster,   landlord 
{little  used   at  present   except  in  the 
burlesque) 
Messerino,  sm.  little  màster,  gentleman 
Messia,  sm.  Messiah 
Messiade, /.  Messiah  {title  of  a  work) 
Messiàlo,  sm.  Messiahship 
Messidòro,  m.    Messidore   {tenth  month  of 
the  calendar   of  the  first   French  Re- 
public) 
Messióne,  sf.  {ant.)  V.  Missióne 
Messiticcio,  sm.  bad,  sprout,  young  spring 
Mésso,  sm.  messenger,  ènv^;  message,  em- 
bassy; Serjeant,    màce-beàrer;   course  at 
table 
— ,  -a,  a.  put,  placed,  set,  wrought 
Messóre,  sm.  (poet.)  reaper  V.  Mietitóre 
Messòrio,  -a,  a.  used  for  reaping 
Me&sura,  sf.  mowing,  harvest 
Mestare,  va.  I.  lo  stir  wilh  a  pot-stick,  mix 
Mestalo,  -a,  a.  mixed,  blended,  stirred 
Mestatójo ,    sm.    siirrer,    spatula,    spÀon, 

spalile 
Mestatóre   -trice,   smf.   who   mixes,    stir»; 

iHiii^^uei' 
Wesiica.  sf.  size,  plnslcr  or  priming  to  paint 

U  1)0  II 

Mesiiciire,  va.  1.  lo  size,  prime,  overlay  or 
plaster  cloth  or  wood  lo  paint  i:pc:i 

MesiiciUo,  -a,  a.  plastered,  primed,  overlaid 

Mesiicaióre,  -trice,  .'.w/'.  ]iliislerer,  one  who 
l»  fines,  overlays 

Mesiicheria,  sf.  color-shop 
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ictiino,  $m.  [luiuler'g  ka(fo,  s,  jtllltt 
icrficcio,  «m.  pi^or  trade,  bad  husiiiosj 
ii!rànlo,*r/\/.  tradesman  or  tra  leswoman, 
iflsmun,  mechàui-,  operative 
,|pi.g^    — èro,    sin.    trade,     h^indcraTt, 
isiness,  prol^ssion,  n^od,  necessity;  sira- 
iziàie  II  —,  Iti  work  carelessly,  to  botch; 
1,0  —  di  quallrini,  1  want  mòoey;  la  — , 
0  —  or  mestièri  che,  il  is  necessary  thai 
MewtUia,  ^f.  sàvlness,  raèlanchrtly;  uliom 

itmf.  mestizo,  the  child  of  a 
Spàuiard  or  creole  and  a 
native  Indian 
M»^8lola,  if.  ladle,  pot-slick,  tro-wel,  money- 
shovel ,    battle  lore;    {Ji-'.)    lòg^erhéal. 

Mestolata,  if.  blftw  with  a  ladle,  spAoi.fiil 
Must  della,  af.  Meslolino,  «/».  small  ladle 
Méstolo,  sm.    V.   Méstola;    tenére  il  —,  lo 

rule  Iho  rAasl,  to  jjóvern  the  company 
MaUolóue,  am.  great  blockhead,  diince 
Mestrualo,  a.  raònslrual 
Meslni.inte,  a.  in  her  menses 
Meslrnala,  a.  hiiviii?  the  menses 
Mestruai!  '^nc,  sf.{med  )  menstrual  discharg- 
es, cataiuòuia,  monthly  courses 
Mèstruo,  tm.  raèustruum,  mònses 

•a,  o.   menstrual,  niònlhly 
Meslùra,,  «A  miilure,  miiing,  mixtion 
Méta,  «/.  tiud,  cow-dung,  nick-nàme 
Méta,  sf.  goal,   limit,    lànd-mark;    assize; 

la  —  del  pano,  the  brèad  assize 
Metà;  {nnt.)  —àie,  —ade  sf.  half,  m^ely 
iletàbole,  «/.  (rhet.)  metàbola  {accumula- 
tion of  several  synonymous  expressions) 
Metacarpo,   svi.    (anat.)    metacarpus;     del 

-,  metacarpal 
tìetacronismo, 8m. raetàchronism  (the  placing 

an  event  alter  its  real  time) 
Meiacismo,  sm.  mi^lacism  (a  defect  in  pro- 
nouncing the  letter  m) 
Metalélla,  sf.  dry   measure  containing  the 
sixteenth  part  of  a  bushel;  liquid  measure 
conUining  half  a  pint 
Metafisica,  »/.  metaphysics 
Metafisicàle,  Metafisico,  -a,  a.  metaphysical 
Metafisicamente,  ado.  metaphisically 
Metafìsicàre,  va.  1.  to  reason  l&o  metaphys- 
ically 
Metafisico,  $m.  metaphysician 
Metàfora,  sf.  mèlai)h>r;    favellar  sotto  — , 

lo  speak  metaphorically 
Metaforeggiare,  vn.  1.    V.  Metaforizzare 
Metaforicamente,  ado.  metaphorically,  fig- 
uratively 
Metaforico,  -a,  a.  metaphorical,  figurative 
Metaforizzare,  ua.  to  speak  metaphorically 
Metafraste,  sm.  mèliphrast,  one  who  traus- 

lale»  word  f(»r  ward 
Metalèpsi,  Metalèssi,  ^f.  {rhet.)  motalép^is 
(conjunction  of  iwA   or    more    fii-iiies  in 
the  fame  wòr.l);  di    —,    raetalèptic;   |ipr 
—,  adv.  exp.  metaléplically 
tatàlllco,  -a,  a.  metallic,  of  metal 


Melali  lire,  em.  wj  Lur  in  melali 
Metallifero,  -a,  a.  metalliferous,  prodiicing 

or  yielding  metals 
Melanina,  sf.  sort  of  copper 
MetalMno,  -a,  a.  metallic 
Melalllziàre,  va.  1.  (chem.)  to  mAtaliIze  ' 

MelalIizzazi*Snc,  sf.  ichem.)  mètalli/.aiion 
M«'làllo,    gm.    melai;    —    bianco   inu'les.*. 

brilànuia    metal;    —    prezióso,   precious 

metal;   bullion;    —   por   campane,   beli 

metal 
Meiallografia,»/.  metallography  (description 

of  molai s) 
Metallòide,  sm.  metalloid 
Melalloidà  e,  a.  m.lailSldal 
Metallurgia,  ^.  mélallnrgy  i 

M.!tallnrgico,  -a,  o.  metallurgie  : 

Melalliirgo,  sm.  metallurgist  fj 

Metamòrfosi,  — òrfose,  sf.  melamftrph  isis 
Molaplàsmii,  sm.  (gram.)  mclaplasm 
Metàstasi,  sf.  (med.)  metastasis 
Melalàrs\  sm.  {anat.)  metàtArsus 
Metàtesi,  sf.  molàlhe^is,  transposition 
Metompsicasi,  sf.  iphil.)  mulempsychósis 
Metèora,  sf.  méleor 
Meleòrlco,  -a,  a.  meteoric  of  meteors,  me- 

téorous 
Meteorite,  $f.  meteorite 
Meleorista,  sm.  meteorologist 
Meteorologia,  sf.  meteorology 
Meteorològico,  -a,  a.  meteorological 
Meleoròscop),  sm.  (phys.)  meléomscope 
Meticcio,  -a,  a.  half  breed,  mongrel 
Metodicamente,  adv.  methodically 
Metòdico,  -a,  a.  methodical,  precìsa 
Metodismo,  sm.  mèlhodisra 
Metodista,  smf.  Methodist 
Melodi/.zàre,  vi.  lo  methodize,  regulate 
Mètodo,  sin.  method,  order,  rule 
Metonimia,  Metonimia,   sf.  {rhet.)   mèton- 

imy 
Metonimico,  -a,  a.  metonimie,  metonymi  •  il 
Metonomisia,  «/.  melonomàsìa  {translation 

of  proper  names) 
Melòpa,  sf.  (arch.)  metope 
Melópio,j>'jn.(6o^)  mt'tópion,gum  ammoniac 

tree 
Metoposcopia,  sf.  sttily  of  physiognomy 
Melopòscopo,  sm.  pliysiOguomi^t 
Melràglia,  sf.  grape-shot 
Metricamente,  adv.  metrically,  in  Terse 
Mètrica,  sf.  versilicàlion  {art) 
Mètrico,  -a,  a.  metrical;  sm,  pi^et 
Metro,  sm.  metro;  verse,  rhyme;  measure 
Metromanfa,  sf.  excessive  love  of  poetry 
Melrnmetro,  sm.  raetrèmeter 
Metropoli,  sf.   meirdpolis 
Metrupolita,  sm.  metropolitan  bishop 
Metropolitano,  -a,  a.  meliojtolilan 
Mettente,  a.  thai  puts,  lays,  places 
Méttere,    va.    2.    trr.    (past,  misi;    pari 

mt^sio)  to  put,  pince,  sol,  lay,  di«pi\se,  it, 

put  in,  penetrate  with;  —  alia  pròva,  u< 

I  ui  lo  trial  ;  -  In  idrbo,  to  p&l  b^  ;  — 
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Bella  yfa,  Ui  (.ut  in  the  way;  in'iiir  i 
vrf.  alia  \ia,  lo  sei  ui.l;  lo  gel  ready; 
méiiersi  a  lare  una  còsa,  to  set  about 
doing  a  thing;  —  addòsso,  to  accuse, 
charge  vilh;  —  a  petto,  lo  compare;  — 
a  sacco,  to  sack;  —  sossópra,  to  throw 
tòpsy-lùrvy  ;  —  cuòre,  to  give  heart, 
encourage;  —  in  cuòre,  to  incite,  put 
into  one's  head;  méllersi  in  cuòre,  to 
.  esólve  ;  —  innanzi,  lo  lay  before,  subrait; 

—  a  parlilo,  to  propóse;  —  in  fórse,  to 
doubt;  —  in  novèlle,  to  deride;  —  in 
pùnto,  to  gel  ready;  —indugio,  to  delay; 

—  in   abbandóno,    to   forsake,    neglect; 

—  la  tàvola,  lo  lay  the  cloth,  lay  out  a 
table;  —  in  assélt),  to  settle,    arrange; 

—  a  fuòco,  to  sei  on  fire;  —  in  faccènde, 
to  give  something  to  dò;  —  amóre,  to 
l)lace  one's  affection  on;  —  in  avventura, 
to  risk;  —  bottéga,   lo   sei   up   a  shop; 

—  in  bene,  to  be  useful,  advantageous; 
méttersi  in  guàrdia,  to  stand  upon  one's 
guard;  méttersi  per  servilóre,  to  go  to 
service;  méttersi  a  tàvola,  to  sit  down 
to  table,  at  table  ;  méttersi  a  ridere,  to 
begin  to  laugh;  —  alia  véla,  lo  set  sail; 

—  orróre,  to  horrify  ;  —  in  iscritto,  to 
write  down;  méttersi  in  còllera,  to  fall 
into  a  passion;  méttersi  alla  strada,  to 
go  upon  the  highway;  —  in  mtisica,  to 
set  to  music;  —  compassióne,  to  move 
with  compassion,  to  excite  or  move  one's 
pity;  —  un  vascèllo  alla  banda,  (mar.) 
to  heave  down  a  ship  ;  —  un  vascèllo 
in  stiva,  lo  trim  the  hold;  —  il  gavitèllo 
nell'acqua,  to  stream  the  buoy;  —  scàia, 
to  cast  anchor  near  the  shore;  —  piede 
a  terra,  to  land;  méttersi  alla  cappa, 
{mar.)  to  lay  to:  il  vènto  si  è  mésso, 
the  wind  is  up;  ciò  mi  métte  patirà,  that 
frightens  me;  élla  si  mise  a  piàngere, 
she  began  to  weep 

Mettibócca,  smf.  talkative  meddler,   med- 
dlesome tilker 
Meltidénlro.  smf.  introdiicer 
Mettilòro,  Mellidòro,  Bm.  gilder 
Mettiscàndoli,»»!/'.  F.  Commettimale   (order 
Wettitóre    -trice,    sr)\f.    placer,    setter    in 
Mettitura,  ^.  putting,  placing,  position 
Méu,  «ni.  {bot.)  wild  fennel,  meon 
Mèzza,  $f.  half  hour;  è  suonata  la  — ?  has 
the  half  h5iir  struck?  la  —,  (at  Florence) 
half  past  three  in  the  morning 
Mezzàdo,  «m.  V.  Mezzanino 
Mezzadria,   sf.   (lato)    melairie,   {leo.8e  or 
land  held  on   condition   of  the  pro- 
prietor*»  receiving    one   half  of  the 
produce) 
Mezzadro,  sm.  metayer,   {farmer  holding 
land  on  condition  of  yield tnr/    to    the 
proprietor  one  half  of  the  produce) 


^^■z/.,•^juòlo,  sm.  sharer,  pàilher,  associate 

Miizzalana,  sf.  linsey-woolsey 

Mezzaluna,  if.  cté»ceuX,  bilf-m&on  ;  (fort.) 

hàlf-mAon 

Mezzana,  sf.  square   brick   or    iV.e  lisoil  in 
flooring;  {mar.)  mizzen  ;   {mus.)  midJle 
siring  of  a    luce;    Ihid;    procuress,    go 
between 
Me/zanamcnle,  adv.  indilTerently,  so  so 
Mczzanétto,  -a,  a.  middling,  middle-sized 
Mezzanino,  sm.  mezzanine,  story  of  small 
height  between  two  higher  ones; —,  -a,  a. 
very  middling 
Mezzanità;  {ant.)  —ate,  —ade,  sf.  medio- 
crity,   golden    mean;   easy   competence; 
mediation 
Mezzàno,8>n.mediàtor,ialerpóser,reconciler; 

go-between,  pimp 
—,  -a,  a.  middle,  middling 
Mezzanòtte,  sf.  midnight 
Mezzàre,  {ant.)   V.  Ammezzare,  vn.    i.  to 

grow  flabby 
Mezzàrion,  sm.  {bot.)  mezérion 
Mezzatinta,  sf.  half  lint,  mezzatinta 
Mezzatóre, -trice,  smf.  (ant.)  V.  Mediatóre, 

-trice,  Mezzano.  Mezzana 
Mez^avocàle,  sf.  {gram.)  sèmi-vòwel,  half 

vowel 
Mezzèdima,   $f.    {ant.)    middle    of  week, 

Wednesday 
Mezzétta,  sf.  small  wine  measure 
Mezzina,  ^f.  pitcher,  jug,  wàter»pot 
Mézzo,  -a,  a.  over  ripe,  faded,  withered 
Mèzzo,  sm.  middle,  bAlf,  centre,  heart, 
means,  aid,  mediation;  tener  la  via  di 
—,  to  keep  the  middle  way,  observe  a 
medium;  in  quésto  —,  meanwhile,  in 
the  mean  lime  ;  l'ottènni  per  —  suo,  I 
obiàined  it  through  him,  by  his  aid;  pro- 
durre in  —,  to  prodiice,  allege;  andar 
di  —,  to  be  a  loser,  victim;  é^ser  di  —, 
to  intermeddle;  non  v'è  —,  there  it  no 
means;  sènza  — ' ,  without  delay  ;  non 
aver  —,  to  know  no  medium,  be  always 
in  extremes;  méttere  in  —,  to  viciimize; 
darla  pel  —,  to  grow  bare-faced;  a  —, 
by  halves,  half  and  half;  —  tempo, 
spring,  autumn;  —  còlto,  half  seas  over, 
tipsy;  di  —  sapóre,  of  an  undecided 
taste;  vi  mando  per  —  or  a  —  il  signor 
Bruno,  I  send  you  Ihiiugh  the  medium 
of,  or  by  Mr.  Bruno;  uòmo  avvisalo  é 
—  salvato  prov.  exp.  forewarned,  fóre- 
ftrmod 
Mezzobusto,  sm.  bust,  stàtue  down  to  the 

breast 
Mezzocérchio,  sm.  semicircle,  half  round 
Mezzocolóre,  sm.  pale  or  weak  colour 
Mezzodì  (Mezzodie,  ant  ),8ni.nòon,  midday, 


Mezzogiórno,  sm.  nòon,  nAon-dày,  8<>ìlth 


Fate,    méte,   bile,    nòte,    liibe;      -      fàt,        mèi,    bit,    nòt,    tùb;  -  far,    pìqae,  f::^ 

Sm«,       vibo,        Ut,        rom»,    fiume;  -    patto-petto,   petto<    •,  i,otte,    o«t^i    -     mano,       vino. 
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m,    {agr.)   wine    from 


Me- 


Moz- 


I 

^^H^     rh^co  gnipos 

1^*^  Mezzo  ana,  sf.  (ant.)  V.  Mediocrità 

Mezzo]anit!\,   —ate,   —Ade,   (ant.)  V 
diocrif* 

Mozzolfino,  -a,  a.  (ant.)  V.  Mediocre; 
zolana,  sf.  (agr.)  kind  of  bean 

llczzonióndo,  .vm.  half  the  -world,  a  great 
many  pe  sous,  peojle,  a  wórid  of,  great 
quantity 

Uezzómbra,  sf  (painting)  dèrri-tint  (gra- 
dation of  color  between  positive  light 
and  positive  shade) 

MezzoriliAvo,  sm.  (sAifpture)  dèmi-relióvo, 
half  relief 

Mezzosciiro,  sm.  half  tint 

Mezzosoprano,  sm.  (mus.)  half  soprano 

Mezzotèrmine,  sm.  expedient,  evasion,  sùb- 
teifuge,  shift,  quirk 

Mozzulo,  sm.   middle  bóa-d  of  a  cask 

Mi,  pron.  me,  to  mo;  datemi,  give  mo;  — 
p'àce,it pleases  me;—,emphaticparl'cle; 
io  — crèdo,  I  think;  —  prèndo  la  libertà, 
1  take  the  liberty 

MìafFè,  (for  per  mia  fede),  inferj.  (ant.) 
by  my  faith,  faith 

Miagolare,  Miagulare,  vn.  1.  to  mew 

Miagolata,  sf.  Miagolio,  sm.  mcAvin^ 

Miào,  sm.  cry  of  a  cat 

Miasm-»,  (pi.  miasmi)  sm.  (me  1 .)  miasm, 
miasma  (vJ .  miasmata);  —  delle  paludi, 
marshy  effluvium 

Miasmàtico,  -a,  a.  (med.)  miàsmal,  mias- 
matic 

Mica,  sf.  particle,  bit;  —  (min.)  mica, 
glimmer,  glist,  Muscovy  glass 

— ,  (expletive  us'd  tcitk  non),  adv.  not 
at  all,  rot  in  the  least;  non  vorrei  — 
voi  credeste,  1  would  not  at  all  have 
you  believe 

Micaceo,  -a,  a.  (min.)  micaceous 

Micante,  a.  (poet.)  shining,  brilliant 

Wif-aschisto,  sm.  (»i»n.)  mica-schist  mica- 
slate 

Micca.  sf.  (Vttle  u^ed)  pottage,  porridge, 
V.  Minestra 

Michelàccio,  %m.  l^ITnger,  idler;  fare  la  vita 
di  —,  to  pass  life  in  the  sweets  cf 
idleness 

Micria,  sf.  (mil.)  cannon  match,  train  of 
p8w'der,  Eausngc;  ehé-àss 

Micciànza.  sf.  (ani.)  misfortune,  disgrace 

Micciaréllo,  sm.  V.  Asinèlio 

Miccière,  Sin.  one  who  rides  on  an  ass 

Miccio,  Miccia,  V.   àsino,  àsina 

Miccichino,  Miccinino,  >Iicclno,  Niccolino, 
sm.  very  little  bit,  ever  so  little;  par- 
Idre  a  miccino,  to  spéak  slowly  and  with 
a  coxcombical  lisp;  —,  adv.  very  little, 
bnt  little  (icido 

Micidia,  Micidio,  sfm.  (ant.)  murder,  horn- 


MIC 


Micidiale,  smf,  murderer,  aùrderess}   rf# 

murderous 
Mi^lno.-a.sm/'.littlR  oat,  kitten,  pùas,  pussy 
Micio,  -a,  smf.  cat,    (she   oat)  pùes  ;    staro 
in  barba  di  —,  to  be  at  one's  ease,  be 
content 
Micolino  sm.  very  little  bit,  ever  bo  little 
Jli^ologia,  sf.  natural  blKtory  oi  fùngi 
Micrànioo,  -a,  a.  (little  used)  of  or  belong- 
ing to  the  hr-àd-àche 
Microcòsmo,  sm.  microcosm,    little   w5rld 
Micrografia,  sf.  micrography 
l^Iicrómetro,  Sin.  micrometer 
JHcroscopi  0,  -a,  a.  microscopic 
Iilicroscópio,  sm.  microscope 
Midólla,  sf.  pith  of  a  plant,   marrow  of  a 
bone;  crura  of  bread;  —  spinale,    spinal 
marrow 
Midollàme,  sm.  large  quantity  of  crumb 
Midollare,  a.  (bot.   and  anat)  medullar, 

mèdallavy 
Midóllo,  sm.  cream,  best,  essential  part 
Midollonàccio,  -a,  a.  idiotic,  stupid,  weak 
Midolióso,  -a,  a,  full  of  marrow,  pithy 
Mièle,  sm..  honey;  luna  di  —,  hdney-mòon; 
—  in  bócca  guarda  la  bórsa,  ^rot;.  exp, 
hòney  in  the  móuth  saves  the  pùrsa 
Mietere,  va.  2.  to  reap,  cut  d6^n,  gather  in 
Mietitóre,  -trice,  smf.  reaper 
Mietitura,   sf.  reaping,   harvest,   harvest- 
time 
Mietuto,  -a,  a.  reaped,  cut  d6\^n,  gathered 
Migli  acci  are.    va.  1.  (Htt'e    used)  to   éat 

much  of  millet  cdke 
Mierliàccio,sm.  millet-pùdding,  black  pud- 
ding cake,  pio 
MigUàjo,  (pi.  migliaia,  s/79.)sm.  thóasand; 

a  migliàja,  by  thousands 
Migliare,    a.  (me/i.)  miliary  ;    fèbbre    — , 

mi'iària,  miliary  féver 
Miglina,  sf.  Migliarino,  sm.  (orti.)  chàffìnch 
Migliarùla,  sf.  sparrow  shot,  hail  shot 
Miglia,  sfp.  (the  pi.  of  miglio,  sm.  miìa) 

miles 
Miglio,  sm.  mile;  (apr.)  millet 
Migliormente,  (better  Mèglio),  adv.  bèfter 
Miglioraménto,  sm.  amendment;  bettering, 

amelioraticn,  impróvenient 
Migliorante,  a.  recovering,  getting  better, 

improving 
Migliorànza,  sf.  amelioràtio  i,  bettering 
Migliorare,  va.  1.  to  Ijòtter,  mend,  improve; 
ameliorate;  —,  vn.,  —  àrsi,  vrf.  U  get 
bt'tter,  to  retòver 
Migliorativo,  -a,  a,,  restorative,  that  does 

good,  restores  health 
M  glioràto.  -a,  a.  mended,  restored 
Jtliglióre,  a.  better;  il  —,  the  best 
Miglioria,  sf.  improvement 
Migna,  sf.  (agr.)  quantity  of  òlive-blós'^oma 
Mignatta,  sf.  (zool.)   lóooh;    (fig.)   miser, 


nor,  rude;  -  fall,  son,  bull  ;  -  fare,  dò;  -  b^  l:J^mph;  pQ^e,  boys;  foiil,  {^\  ;  gem,  aà 
forU,  ruga;  forte  oeuf,  culla,  -  erba  ruga;    -lai,      e,  i;       poi,      fausto;       gemma,  rosa 

Di»,  Ital,  Ingl,  -  mu.  Vili.  Voi,  li, 
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Ainrer;   attaccare   le  mignatte,  to  apply 
leeches 

Mignattàjo,  am.  one  whÀ  gets  or  sells  leech- 
es; lorn.)  curlew 

Mlgnélla,  aw/,  {vulg.)  stingy  person,  nig- 
gard 

Mignolare,  va.  I.  to  blossom  (as  the  olive 
tree) 

Mignolatura,  af.  budding  or  blossoming  of 
olive-trees 

Mignolo,  am.  little  fìnger,  tóe;  {agr.)  òlive- 
blòesom 

Migncncéllo,  am.  little  darling 

Mignóne,  am.  dflrling,  fàvoorite,  mìnion 

Migrare,  vn.  1.  to  migrate,  emigrate,  remove 

Migrazióne,  sf.  migration,   V.  Andata 

Mila,  pi.  0/ mille;  due  —,  twò  thousand 

Milensàggine,  tif.  fAolishsness.  stupiiiity 

Milènso,  -a,  a.  stupid,  simple,  foolish, 
dòli 

Miliardo,  am.  milliard,  a  th>ììsand  millions 

Miliare,  a.  miliary 

Milióne  (bet.  Milióne^,  am.  million 

Milionèsimo  {bet.  Millionésimo),  -a,  a.  mil- 
lionth 

Militante,  a.  militant,  fighting,  military; 
la  chiesa  — ,  the  church  militant 

Militare,  vn.  l.  to  militate,  fight,  antago- 
nize; ra'p'ióni  che  militano  cóntro  di  nói, 
arguments  which  militate  against  us 

Militare,  a.  military,  of  a  soldier,  warlike; 
ordine  —,  knighthood;  un  —,  a  soldier, 
a  military  man   - 

Militai  ménte,  adv.  in  a  soldierly  manner 

Miniatóre,  -trice,  «m/,  lighting  man,  sol- 
dier 

Milite,  «771.  militia  man,  one  of  the  niltion- 
al   guards,  yeoman  ;  i  militi,  the  militia 

Militòrio,  -a,  a.  (ant.)   V.  Militare 

Milizia,  sf.  war,  art  of  war,  militia;  raiUlia 
men;  "an  order  of  knightóod  ;  la  vita  del- 
l'uòmo Ó  una  —,  man  's  life  is  a  contin- 
ual warfare 

Miliziòtto,  am.  militia  man 

Millanta,  Millantamille,  am.  and  a.  {in 
jest)  an  infinite  number,  thousands  of 
thousands 

Millantaménto,  sm.  V.  Millanteria,  lat- 
tati za 

Millantare,  va.  i.  to  amplify,  exaggerate, 
boast 

Millantarsi,  vn.  I.  to  brag,  boast,  swagger, 
talk  big 

Millantalo,  -a,  a.  magnified,  exaggerated 

Millantatóre,  -trice,  sn\f.  boaster,  braggart, 
vàunter 

Millantatura,  Millanteria,  af.  boasting, 
brà^'gmg  (boasting 

Millanto.  «771.  {little  used)  vain  ostentation, 

Mille,  «771.  and  a.  a  thousand;  immèn  e  num- 
ber; a  —  a  —,  by  thousands;  star  in  sul 
—  ,  to  carry  it  high,  to  play  the  swell;  mi 
par  —  anni  eh'  10  ti  rivegga,  every  hour 
teems  an  age  till  !  see  you  agaiu 


Millècuplo,  -a,  a.  a  thousand  times  more 
Millefiori,  sm.   all  ilower  water;   kind  of 

snuff 
Millefòglie,  af.  {bet.  Millefoglio,)  $m.  {bot.) 

millefoil,  yarrow 
Millefórme,  a.  multiform 
Millemila,    —ilia,   a.   num.  and  am.  mil- 
lion 
Millenàrio,  -a,  a.  millenary,  of  a  thousand 
Millènnio ,    am.    milléuniuin    (a    tholisand 

years) 
Millepièdi,    am.    {ent.)    milliped;    wood- 

louse 
Millèsimo,  -a,   a.  thjiisandlh;  la  millèsima 

parte,  the  thousandth  part 
Miliiario,  -a,  a.  milliary;   colónna,   colon- 
nétta milliària,  mile-stóne 
Milligràmma,  am.  milligram,  milligramme 
M.Uilitro,  «771.  milliliter,  milliiitre 
Millimetro,  sm.  millimeter,  millimetre 
Millióne,  sm.  million 
Millionario,  -a,  snif.  millionaire 
Milorde,    am.  £nglish  lord,  £ngllsh    gen- 
tleman 
Milordino,  «tti.  dandy,  lion,  V.  Vagheggiuo 
Miluògo,  am  {ant.)  middle,  centre 
Milvagino,  am.  {icht.)  flying  tish 
Milza,    tif.    {anat.)    milt,    spleen;  tirar   le 
milze,    to   sweat   ami  work  hard,  sii  Ilei  ; 
malattia   di   — ,    disease    of  the   spleen, 
lówness  of  spirits,    blue   devils,    horrui», 
spleen 
Milzo,  -a,  a.  poor,  thin,  V.  Méncio 
Mima,  af.  mimic  actress 
Mimètico,  -a,  a.  mimetic,  mimètical 
Mimèsi,   */.   {rhet.)    mimesis   (imitation  of 

the  voice  or  gesture  of  another) 
Miinetta,  */.   V.  Concubina,  Puttanèlla 
Mimica,  af.  mimicry,  mimic  art 
Mimico,  -a,  a.  mimic    antic,  t)uff(')on-like 
Mimmo,-    a,    amf.    {little    used)    chubby 

cheeked  baby 
Mimo  ,    sm.    mimic ,    buffoon  ,    pantomime 

actor 
Mimósa,  af.  {bot.)  sensitive  plant 
Mina,  af.  bdl  a  bushel;  mine  (of  pdwder); 
{btt.  Minièra),  mine;  mina  (com  or  u?«egrAt); 
sventare   una  —,  to   discover   and  vent  a 
mine;  far  giocar  una  —,  to  spring  a  mine 
Minacceria,  sf.  continual  threats 
Minaccévole,  a.  threatening,  menacing 
Minaccevol ménte,  ado.  threateningly,  in   a 

threatening  manner 
Minàccia,  af.  menace,  threat 
Minacciaménto,  «77i.  menacing,  threatening 
Minacciante,  a.  threatening,  menacing 
Minacciare,  va.  1.  to  threaten,  menace 
Minacciato,  -a,  a.  Ihièatened,  menaced 
Miuacciatore,  -trice,  sinf.  thrèateuer,  m^-n- 

acer 
Minacciatóra,  Minàccia,  sf.  threat,  menace 
Minacci  >saméu te,    adv.    in    a    threatening 

in  all  11  e  r 
Miuaccióso,  -»,  a.  full  of  throat» 
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Mlnlce,  a.  {poet.)  tbróaUnInf,  mènacinf 
Minare,  va.  i.  to  mine,  éicavate,  hdllow 
Miuaréto,  MinaréUo,  «m.  mmaret  {Turki$h 
turret  uuth  a  balconi/  from  tchich  the 
òlohammedans  are  called  to  prayer) 
Minalo,  -a  a.   excavated,    hollowed,    mined 
Miualòre,    •trice,    sui/,    miner,    digger    of 

miuus 
Minatòrio,  -a,  a.  minatory;  threatening 
Miucliionàro,  va.  1.  to  qois,  liugh  at,  ban- 
ter 
Minciiionito,  «a,  a.  liughed  at,  mocked 
Minchionatóre,  -trice,  $m/.  bànterer,  ràiler, 

quii 
Minchionatòrio,   -a,   a.  derisive,    mocking, 

ridiculinif 
Minchioualnra,  ef.  raillery,  mockery 
Minchioucélìo,  sm.  litlU  fop;  còxcumb 
Minchióne,  sm.  silly  fèilow 
Minchioneria,   i/.   jóke,   jest,    trick  ;   silly 

thing,  folly,  error,  trifle 
Minerale,   am.  and  a.  mineral  ;   icqaa  — , 

mineral  water 
Mineralista,  sm.  mineralist 
Minuralizzare,  va.  1.  to  mineralfza 
Mineraiojiia,  ^-  mineralogy 
Mint-ralofjicamento,  adv.  mineralògically 
Miaeralòfiico,  -a,  a.  mineralògical 
Mineralogista,  sm.  mineralogist 
Mineràrio,  sm.  miner,  worker  in  a  mine 
Minestra,  sf.  pòHajjo.  scSup,  Scotch  broth 
Mineslrajo,  -a,  smf.  soup  distributor 
Minestrare,  va,  I.  to  make,  distribute  sAnp; 
Mineslrella,  sf.  V.  Minestrina  {Jig  )  to  rule 
Minestrina,  — ùccii,  sf.  thin  weak  soup 
Mines! róu<-,   sin.  thick  pottage,   substantial 

broth;  {fig.)  loggerhead 
Mingherlino,  -a,  a.  lean,  thin,  slender 
Miniare,    va.    i.    to    paint    in    miniature; 
—àrsi,  vrf.   to  paint,   fird,  còlonr  one's 
face 
Minialo,  -a,  a.  painted  in  miniature 
Miniatóns  -trice,  smf.  miniature-painter 
Miniatura,  sf.  miniature-painting,  likeness 
Minièra,    sf.  mine,   cóul    or   metallic  mine, 
óre    or    mineral    as   it    comes    from    the 
mine 
Minierale,  a.  mineral,  of  mines 
Minima,  sf.  {nms.)  minim 
Minimanicnlo,    sm.    {ant.)  diminution,    V. 

Menomaménto 
Minimàre,  va.  I.  {ant.)  to  diminish,  lessen, 

V.  Menomare 
Minimo,  -a,  a.  lAast,   smallest,  meanest;  il 
—,  sm.  minium m  (least  quantity  assigna- 
ble); minim  {Franciscan  monk) 
Minio,  sm.  minium,  vermillion  ;  {ant.  miu- 

niatnre) 
Ministeriale,  a.  ministerial 
Minislèrio,   V.  Ministèro 
Ministèro,  sm.  ministry,  administration,  of- 
fice, char(.'e,  fiinclion;  col  —  degli  àngioli, 
by    the  ministry    of  angels  ;  il  nuòvo  — , 
iìx9  aéw  miuislry:  il   pùbblico  — ,  (lai*) 


the  public  prosecutor  ;  sótto  il  —  whif, 
ànder  the  whig  administration 

Minislrànza,  (f.  ministration,  jurisdiction 

Ministrare,  van.  i.  to  minister,  ofTiciate, 
serve;  to  afford,  supply,  fiirnlsh;  to  admin- 
ister,  govern,    V.    Amministrare 

Minislralivo,  -a,  a.  adapted  to  afford,  fur- 
nish 

Mil  istratóre  ,  -trice  ,  $m/.  administrator, 
adniinit^tràlrix,  agent 

Miiiistrazióne,  sf.  ministration,  ministry 

Ministréllo,  sm.  little  agent,  ^vàlet,  etc. 

Miuistriéro,  Minisirèlio,  $m.  minstrel,  court* 
ier 

Ministro,  sm.  minister,  agent,  administrator; 
primo  —,  premier,  prime  minister;  —  di 
Sialo,  minister  of  state;  —  sénsa  portafo- 
glio, minister  without  a  department;  Pre- 
sidente del  Consiglio  dei  ministri,  presi- 
dent of  the  coTincil;  i  ministri  di  S.  M., 
the  King's  ministers;  il  —  dell'intèrno, 
the  home  minister;  —  dell'altare,  servant 
or  minister  of  the  aliar;  —  evangèlico, 
evangelical  preacher  or  minister;  il  — 
della  bottéga,  the  shop  Ley;  —  di  giusti- 
zia, execùlioner 

Minislròoe,  sm.  great  minister,  statesman 

Minoranza,  tf.  minórily,  diminution,  smàll- 
ness 

Minorare,  va.  1.  to  diminish,,  lessen,  re- 
tréncli 

Minorasco,  $m.  {lato)  minor's  deed  of  tiàiit 

Minorativo,  -a,  a.  diminutive,  lessening 

Minorazióne,  sf.  minoràtion,  lessening,  di- 
minótion 

Minóre,  a.  less,  smaller,  minor;  less,  less- 
er ;  fratèllo  —,  younger  brother  ;  smf.  a 
minor;  —  sf.  {logic.)  minor;  frati  minó- 
ri, cordelier  monks 

Minorènne,  a.  under  age;  —  imf.  minor, 
person  under  age 

Minoringo,  sm.  V.  Blinimo 

Minoriti,  sf.  minority;  under  age;  being 
less 

Minormente,  adv.  {ant  )  V.  Meno 

Minotauro,  sm.  {myth.}  minotaur 

Minse;  tirar  —,  to  die 

Minuàle,  a.  {ant.)  of  a  mean  extraction, 
birlh 

Minuellina,  $f.  minuétto,  «m.  minuet 

Miniigia,  -0,  sfm.  gut,  intestine;  minùgie, 
sfp.  cat  guts,  fiddle-strings,  etc. 

Minugiàjo,  «7».  one  who  works  or  sells 
càtguls,  fiddle-strings,  etc. 

Minuire,  van.  3.  {pres  minuisco),  to  de- 
crease, diminish,  grow  less 

Minuito,  -a,  a.  little,  smaller,  sm&U 

Minuscolo,  -a,  a.  diminutive,  smallest, 
least;  lèttere  minuscole,  small  type 

Minuta,  tf.  minutes,  nolo ,  rough  copy, 
first  draught  of  a  writing 

Minutàglia,  sf.  minutiae,  mflss  of  small  or 
worthless  mailers;  mob,  ràbbie 

Miuaiàme,  sm.  parcel  of  riibbisli 
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Minatamente,  adv.  miaótely,  piéee-méal 
Minutante,  a.  that  minutes,  takes  notes 
Minutare,  va.  1.  lo  minute,  minute  down; 

to  màke  a  rough  draught,  còpv  of 
Minuteria,  sf.  trilles,  mob,   V.  Minutàglia 
Minutézza,  nf.  niinùliao,  trifle,  smalluess 
Minntiére,  sm.  {ant.)  góldsniilh 
Minuto,  «m.  minute,  sixty  seconds;  sÀup  ol 

•mail  herbs,  small  cattle 
—, -a,  a.  slender,  Ihiu,  spire,  small,  mi- 
nute, of  low  extraction,  of  little  conse- 
quence; pòpolo  — ,  lower  orders;  vèndòre 
al  —,  lo  sell  by  retail;  tagliar  —,  to  cut 
trnill 
Minózia,  ^.  minute  detail,  triSe,  minute- 

noss 
Minuzzàglia,   $f.  — àme,   sm.   bits,  scraps, 

shreds,  minutiae,  details,  mass  of  trifles 
Minuzzare,   vn.  1.    [better  Sminuzzare)   to 
mince,  to  riimioate  (flowers 

Minuzzata ,  sf.  strewing  of  leaves  and 
Minuzzato,  -a,  a.  minced,  hished,  divided 
Minuzzolare,   va.    i.   to  mince,   hash,   cut 

into  small  pieces 
Minuzzolato,  -a,  a.  cut  into  sm&U  pieces 
Minuzzolino,  sm.  smUI  crumb,  bit,  morsel 
Minùzzolo,  «7».  crumb,  small  bit,  morsel 
Mio,  -a,   {pi.  m.  miei;  pi.  f.  mie)  a.  and 
pron.   my,    mine;    il    —   temperino,   my 
penknife;  quésto  è  —,  this  is  mine;  gran 
pice  sarebbe  in  terra,  se  non  vi  fosse  il 
—  e  il  tuo,  prov-  exp.   peace  would  be 
general  in  ihs  world  il  there  were  neither 
mine  uor  thine 
Miografia,   a/,  {anat.)   myography    (a  des- 
cription of  the  muscles) 
Miologia,  Sf.  [anat.)  myology  (the  doctrine 

of  the  muscles) 
Miope,  $m.  short-sighted  person,  mjop^ 
Miopia,  if.  shorlufss  of  sight,  myopy 
Miotomia,  sf.  i^^anat.)  myotomy  (a  dissection 

of  the  muscles) 
Mira,  $f.  aim,  sight  of  a  gun,  etc.,  intent; 
méttere  di  —  or  in  —,  to  level  (a  gun), 
tike  aim  ;  pórre  la   —,   aver  la   —,  to 
aim  at 
Mirabèlla,  tf.  {agr.)  mirabèlle,  sort  of  de- 
licious piiim 
Miràbile,  a.  admirable,  wonderlul 
Mirabilia,  sfp.  (Lat.)  wonders;  raccontar 
—,  to  relate   wonders,  lo   draw  the  long 
bóv 
Mirabilmente,  adv.  admirably,  wonderfully 
Miracolàio,   sm.    miracle-teller,    teller    of 

wonders 
Mirabolano,    {bet.   Mirobolano  )   sm.    {hoi.) 

inyiòbalan,  dried  Indian  plum 
Mii'acolo,  sm.  miracle ,  ])ròdìgy,  wonder  ; 
gridare  —,  to  cry  wonder;  gridare  al  —, 
to  declare  it  is  a  miracle  ;  fare  miracoli, 
to  perform  or  do  miracles,  {fuj.)  lo  dò 
wonders  ;  operare,  faro  un—,  lo  work  a 
miracle;  spacciatóre  di  miracoli,  mlracle- 
mòngei' 


Miracolóne,  «m.  great  miracle,  prodigy 
Miracolosamente,  adv.  miràcaloQsly 
Miracolóso,  -a,  a.   miraculous,   mirrellou» 
Miradóre,  -drice,  smf.  spectator,  spectatress, 

V.  Miratóre,  -trice 
Miràggio,  sm.   mirage;  la  Fata  Morgana  è 
una  spècie  di  —,  the  Fata  Morglna  is  a 
sppcies  of  mirage 
Miràglio,  «m.  {ant.)  lAoking-gl4ss,  mirror 
Mirallégro,  sm.  congratulation 
Miramente,  am.  act  of  taking  àim 
Mirando,  -a,  a.  wonderful,   V.  Miràbile 
Mirante,  a.  looking  on  intently,  gazing 
Mirare,  van.   1.  to  look   at,  behold,    vìpw, 
gaze  upon,   contemplato,   aim   at,    take 
aim 
Mira  ole,  sm.  {hot.)  V.  Ricino 
Mirato,  -a,  a.  beheld,  viewed,  contemplated 
Miratóre,    -trice,    smf.    gazer,    beholder; 

mirror 
Miriade,  sf.  myriad,  ten  thousand,  immènse 

liùniber 
Miriagramma  ,    sm.     m^riagram  ,     myria- 
gramme    (26,  795.  lb.    troy,    22,048  lb. 
averdupois) 
Mirialiiro,  sm.  m^rialitre,   myriàliter  (353, 

17146  cubic  feet) 
Miriànieiro,   sm.    myriàmeter,    mjriametre 

(6  miles  i  furlong  '2.'&  poles) 
Miriapodo,  sm.  {ent.)  myriapod,  milliped 
Mirica,  -e,  sf.  {bot.)  tamarisk,    V.    Tama- 
risco 
Mirificàre,  va    1.  to  màke  wonderful,  mar- 
vellous 
Mirifico,  -a,  a.  {poet.)  wondrous 
AJirmidone,  sm.  Myrmidon,  desperate  soldier 

or  rùflian  (under  sòme  daring  leader) 
Miro,  -a,  a.  {poet.)  wonderful,  surprising 
MiróUa,  sf.   {ant.)   pith,    marrow,   V.  Mi- 
dólla 
Mirra,  sf.  myrrh  (Arabian  gum) 
Mirrare,  va.   i.  to   perliime,  embilm    with 

myrrh 
Mirrato,  -a,    a.  perfumed,   embalmed  with 

myrrh;  (fig.)  overwhelmed  with  grief 
Mirride,  sf.  {bot.)  myrrhis 
Mirriuite,  sf.  mùrrlune  stone,  floor  spar 
Mirtàre,  va.    1.    to   adorn   or   crown    with 

myrllo 
Mirteo,  -a,  a.  (poet.)  of  myrtle 
Mirteto,  sm.  myrtle  grove,  myrtle  shade 
Mirtillo,  sm    {bot.)  myrtle-berry 
Mirtino,  -a,  a     of  myrtle,    made  of  myrtle 
Mirto,  sm.  (bat.)  myrtle-tréo 
Misagiàto,  Misàgio,  {ant.)  V.  Disagialo,  Di- 
sàgio 
iMisalla,  sf.  pìckled-pórk 
Misantropia,  sf.  misanthropy 
Misantròpico,  -a,   a.    misanthropic,    misan- 
thropical 
Misàntropo,    sui.    misanthrope,    mi.sìiniliro- 

pist,  liàter  of  mankind 
MisavvcduLaménle,  adv.  suddenly,  heedless- 
ly 
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MisaTTMlraénlo,    «m.    (ant)   mishap,    V. 

Disavvcutóra 
Misavveiiire,  vn.  3.  (ant)  to  misbefàll,  V. 

OisavvenJre 
MisavTcniiira.  «/.  (nvt.)  V.  Disavventura 
Miscadóre,  vn   2.    V.  Disavvciiire 
Miscèa,  «/.  lumber,  slùll,  old  things,  mèJ- 

Miscellànea,  sf.  miscellany 
Miscellàneo,  -a,  a.  miscellaneous 
Mischia,  4/".  scùfllo,  frày,  row,  cònllict,  on- 
slàniihl.  the  liòtlesl  ol  the  bàllle,  Ihickesl 
of  ih*  fiiiht 
Mischiaménto,  sm.  mixlnro.  mixinR 
Mischiànle,  a.  mìxin»,  that  mixes 
Misc.hiànza,  Mischialnra,  Mischiala,  ^f.  Mi- 
schio, *m.  mixture,  medley 
Mischiare,  va.    1.  lo  mix,   mingle,   hlend  ; 
vn.  to  bràwl,    quarrel,    come   lo   blows; 
— àrsi,  vrf.  lo  inlcrmèiidlo 
Mischialaménle,  adv.  promiscnously,  pell- 
mell 
Mischialo,  -a.  a.  mixed,  mingled,  confiiscd 
Mischio,  -a,  a.  inìxcd,  spóttcti,  viriegàted 
—,  Mesci'itjlio.  «m.  mixture,  medley 
Miscibile,  a.  that  can  be  mixed 
Misco?n6scere,  va.  2.   (ant.)   V.    Misconó- 
scere 
Misconóscere,    va.    2.   to    desp-'se,    not    lo 
know  again,  not  ciré  for,  V.  Disprezzare, 
Disconóscerò 
Miscontènlo,-a,  a.  (littleused)  dissatisfied, 

Discontented 
Miscreilòni»>.  n..  incrpdiilous,  nnbelii^vir.g 
—,$mf.  raisheliC7er,  unbeliever,  disbeliérer, 

infldel,  miscreant 
Miscredenza,  a/,  incrcdnlily,  infidelity,  nnr 

belief 
Miscrédere,  va.  2.  t<i  disbelieve,  misheliévn 
Miscùglio,  »m.  mixture,  adulteration,  m  d- 

ley 
Misdire,   va.  3.  irr.  {V.  Dire),  to  «Under, 

spóak  ili,  gainsay 
Miserabile,  a.  miserable,    -wrèlcbed.  unfòr- 
lun.ito.  uiihAppy,  poor.  néi>dy,  necessitous,, 
piliahle,  |iMty:  nn  —  ,  a  ■wretch 
Miserabilità,  sf.  wretchedness,  misery  ' 
Miserabilmente,  ndv.  miserably,  ■Wretchedly 
Miseràccio.  -a,  nmf.  pónr  ■wrpich 
Miseramente,  adv.  miserably,  poorly,  sadly 
Miserando,  -a,  a.  (poet.)  miserable,    pilia- 
hle, d«pì6rahlc,  V.  Miseràbile 
Miserazióne.  .?A  (pne.t.)  pity,  commiseralion 
Miserèllo.  -a.  a.  poor,  wretched,  pitiful 
Miserere,  (Lat.)  have  pity  on  me 
Miserévole,  a.   V.  MisorAhile 
Miserevolézza,  tf.  V.  MiserahiljH 
Miserevolmente,  adv.  wretchedly,   misera- 
bly 
Misèria,  sf.  rolsory.  d|strA««.  «trnil.'nod  rir- 
cumstances,  poverty,  want,  wretchedness, 
niggarilliness  ;    Iritle,    ro^re    Iride;  la  — 
dell'oómo,  the  wrèlchedoeiSi  hélpl«uues« 
of  man 


Misericòrdia,  sv.  mercy,  pity,  eompà'^sioA 
Misericordévole,  a.  -worthy  cf  compassion 
Misericordevolménto  I    adv.    mercifully. 
Misericordiosamente  |     passionately 
Misericordióso,    -a,    a.    merciful,    compà»» 

sionate 
Misericordiosissimo,  -a,  a.  most  merciful 
Miserissirao,  Misèrrimo,  -a,  a.  most  miser- 
able, unhappy,  unrórliinale,  wretched 
Misero,  -a,  a.    miseratilo,    wrélclu-d,    poor, 
•ad,  bad,  pitiful,  paltry,  miserly,  stingy 
Misiirone,  niu.  ):ieitl  rnisci 
Miseria,  sf.  (ant.)  stinginess,  misery,  want 
Mistacitóre,  -trice,  smf.  (UliLe  used)  evil- 
doer, V.  Maltaltóro,  -trice 
Mislare,  van.  i.  irr,  tpres.  aiisfaccio;  j)a»t, 
mistoci;  part,  misfatto)  to  do  wrong  con- 
travéne 
Misfiiid,  sm.  misdeed,  crime,  evil  action 
Misfatióre,  -trice,  smf.  (ant.)    V.  Malfat- 
tóre, -trice 
Misgradilo,  -a,  a.  V.  Sgradito 
Mislèa,  sf.   (ant.)  combat,   fight,    V.  Mi- 
schia 
Misleale,  Mislealtà,  V.  Disleale,  Dislealtà 
Miso,  -a,  (ant.  for  mésso)   a.  pùl,    placed 
Misogamia,  ^f.  misoyamy,   hatred  of  mar- 
riage 
Misogamo,  $m.  misògaraist,   hàter  of  mar- 
riage 
Misogàllo,  sm.  hàter  of  the  French 
Misoginia,  ^.  misogyny,   hatred   of  the  f*. 

male  sey 
Misogino,  »m.  misogynist.  wAman-hater 
Mispregiàre,  va.  i.  lo  despise,  V.  Disprei- 
zare 
Misprendere,   van.   2.    irr.    (ant.)    (past, 
misprési;  part,  mispréso)  to  mistake,  V. 
Errare 
Misprésa,  sf.  (ant.)  mistake,   V.  Erróre 
Missionanie.  sm.  missionary  préaciinr 
Missioiiare,  van.  i.  to  go  on  a  mission,  to 

preach  the  Gospel 
Missionàrio,  8>n.  niissionary 
Missióne,  sf.  mission,  emission,  discharge 
Missiva.  s.f.  nii.ssive,  letter  sent 
Missivo,  -a.  a.  niissiv« 
Misso.  -a.  a.  (nvt.)  transmitted,  sent 
Mistagògo,  sm.  mystagogue,  one  who  inter- 
prets mysteries 
Mistamente,  adv.  with  a  mixlnre,  miiedly 
Misterìalménle,  adv.  (ant.)   V.  Misleriosa- 

ménte 
Mislèrio,  Mistero,  am.  mystery;  secret;  far 
—  ili,  In  make  a  mysi.  ry  of;  èsser  l' uò- 
mo dei  mistèri,  to  be  all   mystery 
Misteriosaméiiie,  ndv.  mysierjonsly 
Misitìiióso,  -a.  n..  mysterious,  secret 
Mistia,  sf.   V.  Mischia 
Misiiinza,  sf.  mixture,  mAdley 
Misiica,  sf.  niysijc  asceticism,  mysticism, 

docfriHe  "f  ihp  mystics 
Mi«licaménio,  adv.  m^siicaUy 
Mistioi.Hmo,  »m.  mysticism,  mtsticAlneM 
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Misticità;  {ant.)  -àie,  -ade,  »/.  mtsli- 
calness 

Mistico,  -a,  a.  mistical,  allcijòrical 

Mislière,  «m.  {ant.)  V.  Mestière 

Mislificàro,  va.  1.  to  mystify,  to  involve  in 
mj^stery  (so  as  to  mislead) 

Mistificazióne,  sf.  mystification 

Mistione,  «/.  mixlme 

Misto,  -a,  a.  mixed;  «to.  mixture,  com- 
pound 

Mistocchino,  ém.  sort  of  eako  made  of 
chéstouls 

Mistura,  sf.  mixture,  mixtion,  adulteration 

Mistnràre,  va.  1.  to  adaileràte,  tu  àiler  by 
mixing 

Misturato,  -a,  a.  adulterated,  not  gènu'ne 

Misura,  sf.  measure;  cadence;  means;  end, 
aim  ;  tagliati  ad  una  —,  of  the  samo 
stamp  ;  pijfliàr  le  misure,  to  take  the 
necessary  measures;  fuor  di  — ,  beyond 
measure  ;  excessively  ;  dar  la  — ,  to  re- 
quite ;  a  —  che,  as,  in  proportion  as; 
buòna  — ,  good  measure;  —  cólma,  heaped 
measure  ;  —  rasa,  strike  measure  ;  pren- 
detemi la  —  d'un  àbito,  take  my  measure 
for  a  coat 

Misuràbile,  a.  measurable ,  -within  mea- 
sure 

Misuraménto,  sm.  measuring,  dimension 

Misurante,  a.  measuring,  that  measures 

Misuranza,  sf.  V.  Misura 

Misurare,  va.  1.  to  measure,  proportion, 
survey,  ponder;  —àrsi,  vrf.  to  keep  within 
bounds 

Misuratamente,  adv.  with  measure,  moder- 
ately 

Misuratézza,  sf.  measure,  moderation 

Misuralo,  -a,  o.  measured,  proportioned  ; 
il  —,  what  is  measured 

Misuratóre,  -trice,  smf.  measurer,  land  sur- 
veyor; {mar.)  the  long-Hue  of  a  ship 

Misurazióne,  sf.   V.  Misuraménto 

MisuréTole,  a.  measurable,  whithln  meas- 
ure 

Misurare,  va.  a.  {ant.)  to  misuse,  V.  Abu- 
sare 

Misiiso,  sm.  (ant.)  misuse,  V.  Abuso 

Misvenire,  vn.  3.  (pres.  misvéa^o;  past, 
mlsvènni)  to  faint  away,  fail  into  a  swoon; 
to  fail,  to  miscarry 

Misventiira,  sf.  (ant.)  V.  Disavventura 

Mite,  a.  gentle,  mild,  méek 

Mitemente,  adv.  mildly,  gently,  begnignly 

Mitera,  sf.  paper- mitre  (irom  at  the  pil- 
lory) 

Miteràre,   va.  i.   to  put  on  the  mitre   of 

infamy 
Miterino,   -a ,   a.    roguish ,    deserving    the 

jriftre 
Mfioróne,  svi.  large  mitre  of  infamy 

Milidio,  SVI.  (aid.)  order,  method,  rule 
Mitigaménto,  svi.  mitigation,  mildeniiig 
Miiigunle,  a.  that  mitigàies,  moderates 
Miiigare,  va.  l.   to   mitigate,   appease,  ks- 


suijre,  allAy,  ease,  calm  ;  —àrsi,  vrf.  to 
relent,  soften 
Mitigativo,  -a,  a.  lenitive,  assuasive 
Mitigalo,  -a,  a.  mitigated,  appeased,  eased 
Mitjijalóre,  -trice,  sn\f.  miligator,  sòfleiier 
Mitigazióne,  sf.  mitigation 
Mi  o,  sm.    myth  (fable);   del  — ,  d'un  — 

mytliical  y 
Mitologia,  sf.  mythology 
Mitoloj:icaménle,  adv.  mvthològically 
Mitològico,  -a,  a.  mythological 
Mitologista,  Mitologo,  sm.  myihòlogist 
Mitra  (Milria)  xf.  mitre,  episcopal  cro^a 
Mitràglia,    sf.     gràpeshot    cànister-shot  ; 
(mar.)   làngrage,    làngrel;    càiica   a  — , 
case-shot,  canister  shot;  (mar.)  làngrage 
shot  ;  caricare  a  —,  to   load    with  grape 
or  canister-shot;  (mar.)  to  load  with  Ian- 
grage-shot;  tirare  a  —,  to   fire   grape  or 
canister  shot,  to  fire  làugrage-shot 
Mitragliare,  va.  ^.  to  fire  grape  or  canis- 
ter-shot; —  va.  to  fire  grape  or  cànister- 
shot  on 
Mitrale,  a.   raft  al,  resembling   a    mitre  ; 
vàlvole  mitrali  (del  ventricolo  sinistro  del 
cuòre),  (anat.)  mitral  valves  (of  the  lelt 
ventricle  of  the  heart) 
Mitrare  (Mitriàre),    va.    1.    to    put   on    a 
mitre,  crown  with  a  mitre,  instài  a  bish- 
op 
Mitrato,  -a,  a.  mitred,  made  a  bishop 
Mitridate ,   »m.    mitbridate    {antidote   to 

poison) 
Miva,  ^.  (ont.)  jiiic©  of  quinces  and  honey 
Mivolo,  «TO.  {ant.)  V.  Bicchière 
Mnemònica,  sf.  mnemonics 
Mnemònico,  -a,  a.  mnemonic 
Mo',    (contraction  of  Mòdo)  «to.  manner, 
way;  a  —  delle  nazióni   orientali,  alter 
the  manner  of  the  eastern  nations 
— ,  adv.  now. ,  just  mm;  —  is  some- 
times used  (expeciaLly  in   Lombardy) 
as  an  emphatic  particle,  or  expletive, 
as,  viénsene  a  star  mèco  bene  spésso,  — 
vedi?   he  comes  to   see  me   very  6iten, 
(now)  do  you  see? 
Mòl)ile,    sm.    piece    of   furniture;   mòbili, 
smp.  mÀveables,   household  goods,  chat- 
tels ;    far   — ,    to    accumulate,     to   get 
rich;  11  primo  — ,  the  primum  mobile 
—,  a.  mòvcal»le,  mutable,  fickle 
Mobilia,  ^f.  furniture 
Mobiliare,  va.  1.  to   furnish  (a  house) 
Mobiliato,  -a,   a.  fiirnished;  càmere  mobi- 
liate, furnished  rooms 
Mobiliatura,  sf.  fiirniture 
Mobilità;  (ant.)  —ate,  —ade,  ^f.  mobility. 

fickleness 
Mobili ti\ re,  ra.  1.  to  m;^l(e  movable 
Mobilizzare,    va.  \.   (mil.)    to   mobiUse   (to 
rènder  soldiers  liable  to  be  sent  on  ser- 
vice f)iit  of  a  certain  town) 
Mobilizzazióne,  sf.  (vul.)  mobilisation 
Mobilmente,  adv.  móvably 
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Mobolàto,  -a,  a.  {ant.)  rich,  opulent 

*!il)ole,  $m,  {ant  )  wè&llh,  possession 
oajàrdo,  sm.  hair  cloth  (worn  by  monks) 
<  calójo,  sm.  cxlingaisher 

n;  coca,  smf.  {vulg.  ant.)  driveller,  inòtty 
U'llow;  iilleness 

M  cchétta,  Mocchólto,  »mf.  plash 

M  ii'cicàja,  «/.  viscitl  matter,  snot,  ranciis 

Moccicare,  vn  1.  to  snirel,  run  at  the 
uòse 

Moccichino,  tn%.  pocket-handkerchief 

Moccicóne,  4rn.  great  idiot,  smit,  driveller 

M  >ccicoiicri.t,  «/.  lAolishness,  stupidity 

Moccicóso,  Moccióso,  a.  snotty 

Moccio,  sm.  snot,  m\\  as;  alIo>,'àr  ne'  móc- 
ci, to  be  easily  disheartened,  to  get 
(Iro'wned  in  a  nul-shell 

M  Kcolàja.  sf.  niùshrAom-like  snuff  of  a 
candle  long  If  ft  iiiisniilTed 

M  «cculétlo  I  am.  bit,  inch  of  candle,  small 

M  .ccoUno    \      light 

M  >ccolo,  $m.  bit  of  candle,  small  candle, 
taper;  tip  or  button  of  the  nose 

Moccolóne,  am.  great  bit  of  caudle  ;  great 
iiliat 

Mòco,  sm.  {bot.)  plant  èrvum,  orobns 

Moda,  ^.  mode,  f  ishion,  vogue  ;  la  —  di 
o^gidi,  the  present  or  reigning  fashion; 
alia  —,  fashionably 

Modaccia,  a/,  ùply  fashion,  mode,  minner 

Modale,  a.  {phil.)  modal 

Modalità,  iif.  (phil.)  modality 

Modanatura,  ^f.  (arch)  moulding,  dispo- 
sition 

Mòdano,  am.  mould,  model,  module,  cal- 
ibre, Irame,  rim,  nèlliug  mesh  ;  instru- 
ment to  measure  the  dimensions  of  the 
stars 

Modellàbile,  a.  that  may  be  modeled, 
planned,  shaped,  formed 

M  idellaraénto,  am.  módelinir 

Modellare,  va.  1.  lo  niódel,  tàke  a  model 
or  cast;  to  mould,  form  a  mould,  to 
frame,  dosifin,  delineate 

Modellato,  -a,  a.  modeled,  moulded, 
framed 

Modellatóre,  -trice,  amf.  modeler,  fràmer, 
former 

ModeUétto,  -ino,  sm.  smUl  model,  mould 

M  ideilo,  am.  model,  pattern,  lype,  proto- 
type; living  model;  ritrarre  dal  —,  to 
draw  from  or  copy  model» 

M  ulcraménlo,  sm.  Moderinxa,  /.  V.  Mo- 
'icrazióne 

h\  tiler&re,  va.  I.  to  moderate  ,  temper, 
nslràin:  —àrsi,  vr/.  to  contain,  constrain 
one'  self 

M  Klerataménte,  adv.  moderately,  temper- 
ately 

"  idcratézza,  sf.  moderóilion,  splf-eoniniàtid 
aerato,  -a,  a.  moderate,  siVjer,   temper- 
ate 
Moderatóre,  -trice,  sni^.  moderator,  direct- 
or 


Moderazióne,  af.  moderation,  temperance, 

discretion,  diminution,  abatement 
Moderuaméute,  adv.  réontly,  newly 
M  "leruità,  $f.  novelty,  mdderness,  newness 
M  olérno,  -a,  a.  modern,  recent,  new 
M'destaménte,  ado.  modestly,  discreetly 
M  '  lèstia,  a/,  modesty,  shyness,  moderation 
M  désto,  -a,   a.    modest,    bashful  ,    timid, 
>liy,  chaste;  sober,  moderate,  reasonable 
Moilico,  -a,  o.  little,  small,  limited,  mod- 
erate 
M  idificànte,  a.  that  modifies,  moderates 
Mi.lifìcàre,   va.    i.    to    modify,    moderate, 

limit 
M  diticatiro,  -a,  a.  apt  to  modify 
Modificato,  -a,  a.  modified,  moderated 
M  idiflcazióne,  af.  modification,  moderation 
Modiglióne,   $m.  modillion,   bracket,  còn- 

S(de 
Mo  lio,  sm.  bushel  (mèasare  of  4  pecks) 
M  iilista,  af.  milliner 

Modo;  am.  way,  manner,  means,  behaviour, 
ciistom;  measure,  order;   trovar  il  —  di, 
lo    finda  way   to,   in   che  —  ?  in  what 
way?  h  »^?  egli  ha  il  —,  be  has  the  means; 
in  reran  —,  in  no  manner,  no  how;  dar 
— ,  to  initiate,  open  the  way;  di  —  che, 
80   that;  far  di  —,  to  strive,  endeavour  ; 
con  bel  —  gli  dissi,  I  told  him  very  civ- 
illy;  fate  a   --  mio,   dò  as  I  dò,  follow 
my  advice;   fabbricato  a  —  di   castèllo, 
built  like  a  castle;  óltre  —,  excessively; 
ad  ogni  —,   however;   absolutely,  by  all 
means;  por  —,  lo  set  bounds  to,  to  mod- 
erate;   il   —  indicativo,   the   indicative 
mood;  —  di  dire,  Idiotism;  —  basso,  low 
expression,  phrase 
Modulante,  a.  modulating,  harmonizing 
Mo  iulare,  va.  I.  to  modulate,  lune 
Modulato,  -a,  a.  modulated,  harmonized 
Moihilatóre, -trice,  smf.  modulator,  singer, 

liiner 
Modulazióne,  af.  modulation,  ttìning 
Mòdulo,  am.  model,  form,  design,  module 
Morétta,  sf.  dangerous  exhalation;  {mining) 

damp 
Mof'ttico,  -a,  a.  V.  Mefitico 
Mo-iano,  sm.   (bot.)  mahogany;  nn  tàvolo 

di  — ,  a  mabòi^any  table 
Moggiàta,  af.  Italian  acre;  gr^nd  necessary 

i'or  a  mòggio  (bushel)  of  seed 
Mvjj{io,  am.  bushel 

Miijiio,  -a,  a.  iièavy,  dull,  sleepy,  stópià 
M  -irli.ijo,  a.  uxórius 

M  o.'liama,  Mój;liema  {ant.  vulg.)mY  wife 
Mó^!liata,  sf.  {ant.  vulg.'i  thy  wife 
Mogliazzo,  am.  {vulg.)  wedding,  nuptials 
Móglie,  s/".  wffe,  sptnlse  ,  mcnih"  —,   lógliiM 
—,  to  take  a  wife,  to  gel  married  ;  par- 
tirò  dalla   —,    to    separale    from    one's 
wife;  aiulAre  a  —  altn'ii,  to  lihve eliminai 
(:onvfTs<ition  with  aiiòllier  man's  '.vife,   to 
make  anMlier  man  a  cuckold  ;    ba  per  — 
un  angelo,  be   is  mknied  to   an   angel  ; 
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—  obbediente  comanda  al  mari'Io,  prov. 
exp.  an  obedient  vif©  commands  her 
husband 

Moglièra,  MogliSre,  sf.  {ant.)  vffo 
Mój{lieta,  sf.  (ant.)  thy  vife 
Mogogàne,  Mogogon,  sm.  V.  Mòjano 
Mogol,  «TO.  Mogul  (the  name  of  the  Prince 

or  Emperor  of  the  Mogul») 
Moine,  8fp.  fondling;  dalliance,  cóaiins: 
Moineria,    »f.    cajolery,   coaxing  manner, 

wheedling 
Moiniere,  »m.  fòndler;  trhéedler,  cajóler 
Mòja.  «/.  brine-pit;  {min.)  sort  of  volcanic 

rock  or  ti'ifa 
Mojatóre,  -trice,  tmf.  worker  in  a  salt-pit 
Mòla,  «/.mill-stone;  false  conception,  m Mo 

(in  the  nterus);  knife-grinder's  whél 
Molare,  a.  molar,  mólary,  grindini.';  i  mo- 
lari, the  molars  or  grinding-téelh 
Molalo,  -a,  a.  sharpened,  whetted,  ground 
Mólcere,  i)a.  2,  Molcire,  3.  {poet.)  lo  mol- 
lify, 4ssuAge 
Mòle,  sf.  pile,  mass  of  buildings,  immènse 
edifice;  mass,  mole,  bulk,  size;  l'immènsa 

—  del  móndo,  the  vast  structure  of  the 
universe;  diminuito  di  —,  diminished  in 
bnlk;  della  stéssa  —,  of  the  same  size  or 

Molècola,  sf.  molecule  (dimensions 

Molecolare,  a.  molecular 
Molènda,  sf.  miller  s  peck,  miller's  fee 
Molcndara  va.   1.   to    take   away   a   small 

quàolily  from  a  larger 
Molestamente,  adv.  annJ^ingly,  sadly 
Molestaménto,«m.  vexàlion, torment, troiìblo 
Molestare,    va.   1.    lo  molest,    importuno, 

ann^ 
Molestato,  -a.  a,  molested,  annéyed,  vexed 
Molestatóre,  -trice,  sto/,  troublesome,  tire- 

giimo  man  or  woman 
Molestóvole,  a.  troublesome,  vexatious,  sad, 

tiresome,  annéying,  unquiet,  uneasy 
.,,.,.         .  (  molestation,  vexation, 

M  .  cstia.  sf.  j^^.  ^1      ana^anco, 

Moles.o  «m.  (anf.)  ^      uneasiness 
— ,  -a,  a.  troublesome,  tiresome,  uneasy 
Mòl|,'ere,  va.  2.  to  milk;  to    kiss    eagerly, 

with  longing  dosfro 
Mòli,  8771.  [hot.)  mnly,  ^fld  garlic 
Molinaio,  {bet.)  Moiinaro,  am.  miller 
Molinare,  vn,  1.  to  revolve  in  one's  mind 
Molinèllo,  «m.  hànd-mìil;   whirlwind;  (loU 
of  the  capstan,  key  bil;  fare  il  —,  {fenc- 
ing)   to   twirl  about  a  sword  or  a   quàr- 
terstàfl  (so  as  to  ward  oil  a  blow) 
Molino,   sm.  mill;  —  il'acqua,    water-mill; 

—  a  vènto,  wind-  mill;  —a  vapóre,  steam 
mill;  bottàccio,  chiusa,  gòra  di  .  mill- 
dam;  dènte  di  mòla  di  — ,miU-cog;  casa 
del  —,  niill-hóììse;  tirar  l'acqua  al  suo 
—,  to  br.ng  grist  lo  one's  mill 

Mòlla,  sf.  <prin.2,  màin-spring;  elasticity 
MoUàccio,  -a,  o.  fiàbby;  very  soft 
Mollame,  tm.  soft  flesh,  lofl  flòshy  pari 
Mollare,  van,  1.  to  ilàctten,  lAoien,  lui  gè, 


l^avo  off,  unbend,  relax,  relent,  desist 
Molie,     a.    humid,    móìst,    kind,     gentle, 
tènder;    weak,    féehie;   ellèminale;   soft, 
delicate,  pùlpous,  dówny,  pliable;  —  di 
sudóre,  wet  with  perspiration;    più    —  e 
più  càndida  del  cigno,  sòfler  and  whiter 
than  the  swan  ;  tenére  or  méttere  in  —, 
to  steep,  soak 
Mòlle,    sf.   Mòlli,  fp     firo-tongs 
Molleggiaménto,  sm.    pliancy  (the  act  of) 

bending  or  yielding 
Molleggiirc,   vn.    I.    to    be    pliant,    bend 

èverv  w.iy 
Mollcm  nlo,  adv.  kindly,  gently,  lànguish- 

ingly,  softly,  effeminately 
Monèlla,  sf.  hook  to  iho  bucket  of  a  well 
Mollétte,  sfp.  pincers,  nippers,  small  long» 
Mollettina.  sf.  small  spring 
Mollèzza,  5/.  softness,    pùlpous    or   d.>wny 
softness  ;  delicacy,  weakness,  elTrminacy 
Mollica,  sf.  soft  pùlpous  part,  criim 
Molliccico,   Molliccio   MoUiccòllo,    -a,    a. 

sòmowhat  soft,  weak,  wrttish 
MolliRcaménto,  sm.  mollifying,  mitigation 
Mollificare,  va.  1.  to  mollify,  soften,  é.ise 
MoUificativo,  -a,  a.  emdllienl,  mòlliryiii>; 
Mollificato,  -a,  a.  mollified,  calmed 
Mollificazióno,    sf.    mollification    mikin? 

soft 
Molliro,  va.  3.  to  mollify,   V.  Ammollire 
Mollilivo,  -a,  a,  emollient,  mòllifyinsr 
Mollizie,  sf.  softness, effeminacy,  wéakiios* 
Mollerò,   Mollume,   sm,   dampness    {from 

rain) 
Mollusco,  «TO  {nat.   hist.)  mòllusk,    mol- 
lùscan;    molluschi    or    niolhìsci,    snip. 
moUùsca;  dei  molluschi,  molliiscan,  mol- 
luscous 
Mòlo,  tm.  mòle,  pier,  quay,  pile         (dòsi) 
Molòsso,  sm.  bull-dog,  màstifT  (largest  sized 
Mólsa  «/.  {ant.)  V.  Midólla 
Moltaiigolàre,  a,  (geom.)  multangular 
Molléplice,  a.  V.  MulKplice 
Moltioapsolare,  a.  (pot.)  multicàpsular 
Molticoi  »,  sm.  mud,  mire,  dirt 
Moltifido,  -a,  a.  (6o<.)  mùltilìd,  multifidoos 

many-cleft 
Moltiliorito,  Moltiflòro,  -a,  a.{bot.)  multif- 
lorous, màny-llowered 
Mollifórme,  a.  multiform 
Moltifrónte,    a     màny-tàced,  many-sided  ; 

many-shaped,  protean 
Moltilàtcro,  -a.  a.  multilateral.  màny-side(f 
Moltiloculàro,  a.  multilòcular 
Moltiloquònza,.'»/  multUoquonce,  talkative 

ness 
Moltildquio,  sm,  greàl  loquacity,  V.   Ciar- 
leria 
Molliloqno,  -a,  a.  multiloqaous,  loquacious, 

very  talkative 
Moltiparo.  -a,  a,  mnltiparons,  prolific 
Moltiplicabile,  a.  mùllipliable 
Moltiplicafneaio,  sm.  multiplication 
MoUiplloàiiJo,  «m.  (ariih.)  maltiplicànd 
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MoltipUcire.  va.  I.  to  rohUipIy.  increase 
Moltiplica taménle,  adv,  io  tirious  ineréasod 

màiinert 
Moltiplicato,  -a,  a.  mbltlpHed,  increased 
MoUiplicalóre ,    -Irlce,    $mf.    multiplier, 

incréaser;  tm.  (arith.)  mulliplicàtor 
MoltiplicaziÒQu;  $f,  multi  plication 
Moltiplice  a.   V,  Mulitplice 
MoUiplicilà;  (ant,)— àie  —ade,   ^f.  mnlli- 

pUcity 
Moltiplico,  tm.  multiplication,  mùllplynj 
Moltisillaho,  -a.  a.    {gram.)    polyMyilàbie, 

poly*ylIàbical 
Moltisonaiitu,  a.  mallltonoas 
Moltisiliiiu6so,  -a,  a.  (bot.)  multisHiqaoai 

(havni.'  màny  pods  or  »eed-»éssols) 
Moltitniline,  sf.  multitude,  great  ndmber 
Mollivàlve,  a.  hiving  many  valves 
Mólto,  $m.  great  quantity,  abiimianco 
—,  -a,  a.  and   pron.   much,    great;    raiUta 
carta,  much  paper;    mo  te    pènne,    many 
pens;  mólti    uòmini,   many    men;    mólte 
dònne,  màny  womon  ;  mólto  d  richiède, 
much  is  required;  mólti  son    chiamati  e 
pòchi    elètti,    màny   are   called  and    few 
are  chosen;  mólti  pòchi  fàuno  un   asài, 
prov.  exp.  màny  a  little  makes  a  mickle 
—  adv.  much,  greatly,   very,    exceedingly; 
—  mèglio,  much  belter;  —    bélla^    very 
pretty  (—  bellissimo,  extremely  bèantifui, 
little  used);  —  volontiéri,  very  willingly; 
uòmo  da  —,    man    of  weight;  è    —  che 
ora  s'è  scopèrto,  it  is  mach  that  he  has 

unmasked  himself; ,  Tèry  much,  too 

much 
MuUóspito,  -a,  a.  very  hospitable,  receiving 

many  gui^sts 
Montenlanuaménte,  adv.  momentarily,  in  a 

moment;  in  this  moment 
Momentàneo,  -a,  a.  momentary,  momoutà- 

neous,  fleeting,  ot  short  duration 
Moménto,   tm.  moment,   instant,    second  , 
importance,    moment,    weight,    impetus, 
momentum;  sarà  qui  a  moménti,  he'll  bu 
here  in  a  moment;  affare    di    —,   mailer 
of  moment,  momentous  afTàir 
Mommeàre,  vn.  I,  {burl.)   V.  Berteggiare 
Momòrdica,  ^.  {bot.)  stòrksbiU,  geranium 
Mònaca,   ^f.    nun;    farsi  — ,    to    take    the 

veil 
Monacàglia,  */.  number  of  ignorant  useless 

monks 
Monacale,,  a.  monistic,  monkish 
Monacanda,  sf.  novice,  uninitiated  nun 
Monacare,  va.  1.  to  shut  up  in  a  cloister, 
make  a  nun;  —àrsi,  vr/.  to  lake  the  veil 
Monacalo,  5»».  monastic   life,  mònachism 
Monacazióne,   */.   (ceremony  of)  giving    or 
taking  (.he  veil;  (act  of)  making  or  becom- 
ing a  nun 
Monacòrdo,  tm.  {mut)  mònochord,    V.  Mo 

uoeòrdo 
Monachèlla,  — étta,  ^f.  little,  yoiing  nu 
Monachéllo  —étto  aot.  little,  loiing  monk 


ak;l 


(orn.)  smew,   wliitc-nun;    —  tm.    itàpl* 
Monachile,  a   monastic  (for  a  laich) 

Monachina,  tf.  little  nun;  spark,  sparkle 
Monachino,  tm.  (orn.)  gnat-snapper,  bull- 
finch 
Monachismo,  tm.  mònachism,  monastic  life 
Monacile,  a.  {ant.)  V.  Monacale 
Mònaco,  tm.  monk;  {orn.)  bùUflnch;  smiU 
beam;  l'àMlo  non  fa  il  —  ,prov.  exp.  il 
is  not  the  cowl  that  makes  the  friar 
Monacuccia,  if.  tidy  pretty  little  nnn 
Mònade,  ^f.  {phil.)  mònade,  ultimate  atom; 

ace 
Monadlsta,  tmf.    (phtl.)   follower    of    the 

system  of  the  monads 
Monadologia,     tf.    (phil.)    tfit(>m   of   the 

monads  {according  to  Leibni  z) 
Monadéllia,  ^.  {bot.)  monadèlpliia 
—,  a.  f,  monadèlphian,  monadèlphous 
Monadélfo.a.  m.  {bot.)  monadèlphian,  mo* 

nadélphous 
Monàndria,  ifp.  {bot.)  monàndria 
Monandro,  a,  m.  {bot.)  monàndrian,  monàn- 

droas 
MoDirca,  tm.  monarch 
Monarcato,  a.  monarchical 
Monarchia,  ^f.  monarchy 
Monàrchico,  -a,  a.  monarchical 
Monarchista,  </.   monarchist,   advocate    of 

monarchy 
Monàro,  {bet.)  Mugnàjo,  tm.  miller 
Monastèrio,  —èro,  tm   monastery,  cloister 
MiAàrtico,  -a,  a.  monàstical,  monastic 
Moncàre,  va.  1.  to  main,  mutilate,  crippU 
Moncherino,    Monchino ,    Moncóne ,    tm. 

stump,  hàndless  irm 
Mónco,  -a,  a.  màimt-d,  wanting  a  hand  or 
irm,  one-handed,  crippled  ;  stunted,    de- 
fective; un  —,  a  one-handed  person 
Moncóne,  tm.  V.  Moncherino 
Mondàbile,    a.   clèansabln,   èxpiable;  that 

may  be  cleaned  or  peeled 
Mondàccio,  tm.  bad  wicked  world 
Mondamente,  adv.  cleanly,  neatly,  decently 
MondaméQto,«m.  cleaning,  clèan^iut;,  clear» 

ing 
Mondana,  iff.  V.  Meretrice 
Mondanamente,  adv.  tu  a  worldly  niinner 
Mondanlno,  tm,  sort  of  pigeon  d^.ve 
Mondanità,  ^.  roundànìty,  wòrldline.'ts 
Mondano,    -a,  a    mundane,  worldly  of  the 

world  ;  donna  mondana,  prostitute 
Mondano,  tm.  wór.diing 
Mondare,  va.  \.  to    poel,   p4re,   pick,  sift, 
winnow,  clean,  cleanse;  —  dell'orzo,  to 
peel  or    pearl    barley;    —    froménto,    to 
winnow,  fan,  riddle  or  clean  wlii'at 
Mondato,  -a,  a.  peeled,  sifted,  cleansed 
Mondatore,    -trice,    tmf.   cleanser,    sifter, 

peeler 
Mondatura,  i^.  cleansing,  peeling;  packing 
Mondazióne.  »f.  peeling,  purgation,  sifting 
Muudèzza,   (Moudia,    ant.)   %f.   cléauneM, 
néatBMS 
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Mondeizàjo,  am.  dunghill,  pUce  for  rùbiish 
Mondiale,  a.  mùndaae,  of  the  world 
Mondificamcnto,  $m.  clèansin?;  pnrilying 
M')n'1iflcàDte,  a.  delèrsire,  tntindiiyiiig 
M»i\dificàre,  va.  1.  to  detèrge,  clean 
Miodificaliro,  -a,  a.  mnndilicàtiTe,  cleans- 

in(f 
Mondificàto,  -a,  a,  cleansed,  pnrified,  clean 
Mondificazióne,  »f.  cleansing,  purifying 
Mondiglia,  ^.  parings,  husks,  peel,   chaff, 

refuse 
Mondizia,  ^f.  cleanliness,  neatness,  purity 
Móndo,  -a,  a.  cleansed,  clean,  pure,  spot- 
less 
— ,  «m.  ^6rld,   ónirerse,   earth,  mankind  ; 
1  altro  —,  il  —  di  là,    the    other    world, 
the  life    to    còme;    an    —,    an    immense 
quantity;   un  —    di   gènte,    an    immènse 
crowd;  pigliate    il  —    come    viene,    tàke 
things  as  they  còme;  dar  al  —,    lo  gire 
hirth  to,  bring  into  the  vòrld;  il  migliòre 
del  —,  the  best  in  the  world;  il  gran  —, 
the  great,  the  fashionable;  il  bel  — ,  giod 
society,    fashionable    life;  ana  fémmina 
di  —,  a  woman  of  pleasure,  a  pròslitate; 
andare  per  lo  —,  to  róre  abóQl  the  world; 
dir  còse  dell'altro  —,    to  say    the   most 
extravagant  things;  Tenfre  al  — ,  to  còme 
into  the  world,  to  be  born;  dacché  —  è 
—,  since  the  beginning  of  the  world;  ès- 
sere or  store   al  — ,   to    lead   a  secular 
life;  cosi  va  il  —,  it  is   the  way  of  the 
world  ;  such  is  the  world 
Mondualdo,  sm.  (ant.)  gu?irdian  of  women 
Mauédula,  sf.  (orn.)  mag-pie 
Monelleria,  sf.  roguery,  swindling,  enticing 
Monellésco,  -a,  a.  roguish,  of  a  swindler 
Monèllo,  am.  knave,  swindler,  little  rogue 
Monéta,  1^.  coin,  money;  change;  —  bianca, 
silver,  silver  coin;   qaésta  —  non   córre 
(non  ha  córso)  qua,   this   money   is  not 
current  here 
Monetaggio,  sm.  coining  of  money;  minting 
Monetale,  a.  monetary  (mint 

Monetare,    va,  i.    to   c6in,   stamp    money. 
Monetàrio,  sm.  cwner  of  base  money 
— ,  -a,   a.   monetary;   struménti  monetàrj, 

c6ìnine-tóol8 
Monetato,  -a,  a.  coined;  minted,  stamped 
Monetazione,  sf.  coinage,  coining 
Monelìère,  sm.  cóìner,  minter,  mintmaa 
Monetina,  ^,  small  coin,  small  pièce 
Monlerlna,  af.  sort  of  lively  dance  (cAie^Zy 

in  Piedmont  and  Lombardy) 
Mongàna  (vitèlla),  sf-  milk-fed  cilf 
Mongibéllo,  $m.  móùnt  Etna,  volcano 
Mmtle,  sm.  necklace,  siring  of  pearls 
Moniménto,tm. admonition,  V.  Monaménto 
Monire,  va.  3.  {ant.)  to  admonish   V.  Am- 
monire 
Moiiisiéi'io,  }<})>.  niònaslory,  V.  Monastòin- 
iMonilóre,  sìii.  niiiiiiior.  Mbiùlrwv  {(jazeLle) 
Moiiilòiio,  .sv/;.  inòiiilury,  adii  o.iilion 
MoiiiiiAne,  sf.  V.  Aumionizióue 


Mònna,  ^.  (Jocose)  dam«,  bèldame,  mistress; 

—  Francesca,  damo  Frances 
Monnerino,  tm.  pàodar,  pimp 
Moiinino,  sm.  yoùng  ape,  méokey,  F.  Ber- 
tuccia 
^f  on  nòne,  sm.  large  ape,  babAon 
M'on'onésta,  sf.  {buri.)  honest  vÀman 
Mimi  dosino,  -a,  a.  (ant.)   V.   Giocóso,    Ber- 
Motinnccia,  «Asmàll  ape,  monkey    (taccino 
Winocérote,  sm.  nni'orn 
M.'nocolo,  -a,  o.  monoculous,  one  eyed 
Monocòrdo,  sm.  (mus.)  mònochord 
M  'Qocromato,  sm.   pictare  o(  oaa  colour, 

carneo 
Monodia,  sf.  mònody,  funeral  oration 
Monogamia,  ff.  m  nògamy 
M  nòzamo,   -a,   smf.   monogamist;    o.  mo- 

DÒgamoas 
Monogiiiia,  ifp.  [hot.)  monogynia 
Mouoginico,  —  inio,  -a,  a-  (6oÉ.)  raonogyn- 

ian,  TOonògynous 
MoQogralia,  af.  raonòsraphy,  monograph 
Monograficamente,  adv.  monogràphioally 
MiiDOgràfico,-a,a.monogiàpbic,  monograph- 

ical 
Monograffsta,  sm,  monògraphist 
Monogramma,  sm.  monogram 
Monòlogo,  sm.  monologue 
Monolitico,  -a,  a.  monolithic,  inònolithal 
Monolito,  sm.  mònolilh  (pillar,  column,  etc. 

consisting  of  a  single  stone) 
Monomachia,  sf.  tingle  c<  mbat 
Monomania,  sf.  monomania  (derangement 
of  a  single  faculty,    or  with  regard  to  a 
particular  subject 
Monomanfaco,  -a,  a.  and  smf.  monomaniac, 

affected  with  monomania 
Monomio  sm.  {math.)  mònome;  di  —,  mo- 
nomial 
Monopètalo,  -a,  a.  (&o<.)  having  one  petal 
Monopolio,  sm.  monopoly,  forestalling 
Monopolista,  sm.  monopolist,  forestàller 
Monopolistico,  -a,  a.  of  monopoly 
Monosillaba,  — Illabo,  sfm.  monosyllable 
Monosillabo,  -a,   a.   monosyllabic,  of  one 

syllable 
Monòstico,  im.  mònosticb;  —,  -a,  a.  of  one 

verso 
Monoteismo,    «m,    mdnothoism  {Jbtlief  in 

one  God) 
Monoteista,  sn\f.  mònotheist,  beliérer  in  one 

God 
Alonotonfa,  ^.  monotony 
Monòtono,  -a,  a.  monòtonons 
Monsignóre,  sm.  my  Lord;   your    Lddsbip, 
his  Lordship,  (speaking  tcith  or  of  aprel- 
ate)',  Monsieur  (the  Dauphin;  the  king 
of  France's  eldest   brothsr) 
Monsóne,  sm.  monsAon 
Monsiróso,  -a,  a.  V.  Mostruóso 
Móniii,  sf.  in?)unling;  (:opulón(m,  p^iiMns 
Montagna,  sf.  mountain,   iiiouul  :    Mountoin 
fpaiiy   of    ardent   democrats  of  the   Con- 
vention   of   the    yational    AssemblyJ  ;    — 
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Ifntroma,  bhrning  mcJiintain;  —  (palleg- 
jiàute)  di  ghiàccio,  ico-borjr;  paese  di  — , 
mountainons  coùnlry,  iiighlan'l;  il  Vècchio 
(or  Véiilio)  della  —,  (Mat.)  the  old  man 
of  the  mountain;  la  —  ha  partorito  un 
sorcio,  prov.  exp.  the  roóUntain  has 
brought  lórth  a  m 'use 
Monta«nàccia,  «f.  great,  ùgly  moHnfain 
Montagnélla,  Montagnuóla,  ^.  liltlo  móììnl- 

aia 
Montagnfno,  —òso,  -a,  o.   V.  Montanino 
Montambànco,  sm.  moTìnlebank ,  impòslor 
Montaménto,  $m.  nióiìnting,  ascf'niliug 
Montanaro,  sm.  muiutainéer,  hi.'hlander 
Montanèllo,  sm.  (orn  )  tòratit,  linnet 
Montanésco,  -a,  a.  of  m>\inlains,  rùstie 
Montanino,  -a,  a.  of  or  belonging  to  móiìnt- 
ains,  highland, móinlain  ;  «»V';highlandcr 
Montano,  -a,  a.  of  a  mountain,  m)ùDtainous 
Montante,  a.  that  m-V'uls,  rises 
Montània,  sf.  act  of  m»ìinting,  height 
Montare,  van,  1,  lo  m  '«ini,  ascèiid,  rise  ap; 
to  còTer  {as  animals  do);  to  amóùiit  to; 
to  raise  the  price,  to  raise,  exalt;  to  grow, 
increase;  to  be  of  consequence;    —  a  ca- 
vallo, to  mó^nt   a   horse,  to    ride;  —  la 
gnàrdia,  to  rainint  guard;  —  in  còllera,  to 
get  angry;  —  in  supèrbia,  to  gróir  próùd, 
—  un  fucile,  to  cock  a   gun;  —  un  ero- 
lògiò,  to  wind  up  a   clock;  —   in   barca, 
to  go  on  ship-board  ;  —  una  pùnta,  (mar.  i 
to  double  a  cape,  to  weather  a  point;  — 
il  timtSne,  to  hang  the  rudder;  —  l'orsa, 
to  haul  the  wind,  to  bear  up;    la   marèa 
mónta,  the  tide   goes   up;    questa    pèzza 
di  panno  mónta  a  dièci  lire  sterline,  Ihis 
pièce  of  clolb  amóiìnts  to  ten  póiìnds;  ciò 
non  mónta,  that  is   of  no  consequence; 
—àrsi,    vrf.    il   capo  or  la  tèsta,  to  take 
into   one's   head  ;   to   fondly   imagine  or 
hope;  s'era  montato    il  capo    di  divenire 
ministro,  he  bad  fondly  hoped  to  become 
%  minister 
Montata,  «/.  ascent,   height;   step;    giSing 

up,  mounting;  advancement,  preferment 
Montato,  -a,  a;  mounted,  ràired,  gone  up  ; 

ben  — ,  well  mounted 
Montatóre,  -trice,  smf.  mfiiknter,  (qf  horses) 

stallion,  stud  horse 
Montatòjo,  sm,  mounting-block 
M6nle,    sm.   mountain;    mount, hill  ;    heap, 
mass,  lot,  lump,  great  quantity;    andare 
a  —,  to  deal  (cards)  again;  to  pass  ;  man- 
dare  a  — ,  10   throw    by,  abandon  ;  —  di 
pietà,  Lombard  house,  Lombard,    the  cilv 
pawn    broker's  ;    a   mónti,   in   hóaps,    in 
lots,  copiously  ;  iL  matrimònio  ò  andato  a 
—,  the  match  is  broken  off 
Monleròizolo,  «m.  heap,  pile,  mass 
Moniicellino,    Monticéllo,  sm.  little  èmin- 
enee,    hill,    hillock,  bluff,"  mound,  heap 
Monl.èra,  ^f.  (ant.)  hunting-cap 
Montiinbànco,  »m.  maùuUhikikk.,    V.  Mon> 
tambaaa* 


Montista,  sm.  person  empl^ed  in  the  Lòto- 

bard  house 
Montivago,  -a,  a.  roving  on  the  mountains 
Montoncèllo,  —Ino,  am.  young  ram;  sheep- 
skin 
Montóne,»m.(jrooZ.) ram,  wèlher;(a«<r.)  sign 
Aries;  bàtlering-ram  ;  shéep-skin;   dunce; 
cercare  cinque  piedi  ai  — ,  to  cavil,  make 
use  of  sophisms,  to  find  difficulties  where 
there  are  none 
Montonino,  -a,  a.  of  a  ram,  like  a  sheep 
Minluosili,  ^.  hilliness,  rbggedness,  steep- 
ness 
Montuoso,  -a,  a.  hilly,  mountainons 
Montura,  sf.  uniform  (of  military  men),  re- 
gimentals,  V.  Divisa 
Monumentale,  a.  monumental 
Monuménto,  sm.  monument,  tAmb 
Monzicchio,  sm.  (ant.)  Mucchio 
Mora,  sf.   miilberry,    blackberry;    heap  of 
stones;  morra  (game);  delay,  puttinii  off 
Morajnola,  sf.  mulberry  (fruit) 
Morajuòlo,  sm.  (bot.)  mùlberry-tróe 
Morale,  sf.  morals,   morality;   la  —  or  la 
moralità  di  lina  fàvola,   the  moral  of  a 
tale;  la  sana  —,  lóQnd  morals 
—,  a.  moral 

Moralcggiire,  en.  1.  to  moralize 
Moralista,  sm.  moralist 
Moralità;  (ant.)  — àte,  — ade,  ^f.  morality, 

morals 
Moralizzare,    vn.    1.   to   moralize,    teach 

virtue 
Moralizzalo,  -a,  a.  moralized 
Moralizzazióne,  sf.  act  ol  moralizing 
Moralmente,  adv.  morally,   in   the  Datore 

of  things 
Morànza,   ^f.    (ant.)    abode,    habitàtiOD, 

home 
Morato,  -a,  a,  blackish,  blackberry  colour 
Moratòria,  sf.  (law)  act  for  pulling  off  the 

execution  of  judiciary  proceedings 
Morbétto,  sm.  indisposition,  slight  illness 
Morbidamente ,    adv.    delicately  ,    tòftly  , 

weakly 
Morbulaménto,  sm.  softening,  pàmperingr 
Morbidétto,  -a,  a.  soft;  delicate,  tènder 
Morbidézza,  sf.  softness,  smiolhness,  downy 
softness;  mellowness  of  tint,  dèlicateness, 
delicacy;    niceness,  effeminacy;   luxury, 
wantonness 
Mòrbido,    -a,    a.   soft,    smooth,   delicate, 
d^wny,  pliable,  piilpous,  mellow,  tènder, 
effeminate,  pampered,  voliiptuoai 
Morbidóne,  -a,  a.  very  soft,  s-aaòoth,  downy 
Morbifero,  — itico,  -a,  a.  morbiflo 
Morbiglióno,  sm.  measles 
Morbillo,  sm.  (med.)  mèaslei 
Morbino,  am.  itch  to  laugh  andm&ke  lAngh 
Moibisciàto,  -a,  a.  sickly,  infirm  , 

Mòrbo,  sm.  contagious  or  epidemic  disease, 
m&ladj,   coBtàgiOB,    infòetion,    stench; 
piMion 
—  rlgio,  «m.  jiandlM*  V»  ItterliU 
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«Acro,  «m.    V    Ejiilcssf.i 
Moihosaméiile,  adv.  by  (iiséase 
Morbosità,  tf.  mrvrbòsily,  diseased  state 
Mo  bóso,  -a,  a.  diséaseil,  conlàKÌoui 
Mòrchia,  Mórcia,  sf.  dregs,  groùn'ls  of  oil 
Morchióso,  -a,  a.  full  of  dre;;»,  gnttinds 
Mordàcchia,  sf.  {agr.)  a  harrow  with  willow 

twigs  twisted  in  it^  teeth;  màzzlo,  tongue 

string 
Mordace,  a.   bfting,  pùnjicnt,   sharp,  tSrl, 

cutting,  stinging,  sai iricai, cynical;  lingua 

— ,  a  tart  tongue;  mordaci  sollecitùdini, 

gnàwiitg  cires 
M  irdacem  nte,  adv.  sharply,  satirically 
Mordacelo,    -a,    a.    rather    tart,    biting. 

sharp 
Mordacità, (ani.)— ale,  —ade,  ^f  mordacity 

sliàrpiiess 
Mordènte,  a.  biting,  pungent,  cutting 
—  ,  am.  mordant,  pij^menl,  size 
Mòrdere,  va.  2    irr.    {past,  morsi;   part. 

mòrso)  to  bite,  to  bàckite,  to  carp,  cen- 
sure, rail  at;  te  n«    faro  —  le   braccia, 

I'll  mnke  you  rue  it 
Mordicaméiito,  «m.  bite,  biting 
Mordicànte,  a.  biting,  sharp,  l/lrt 
Mordicàre,  va.  1.  to  smart,   fret,  corróde, 

burn 
Mordicativo,  -a,  a.  shilrp,  biting,  smarting 
Mordicazióne,  fif.  mordacity,  pricking,  bit- 

ingnpss 
Mordigallfna,  sf.   (bot.)  chick  weed  ;  raer- 

gelina 
Mordiménto,  sm.  bite,  biting;  censure 
Morditóre,  -trice,  smf.  biter,  slanderer 
Morditura,  «/.  bile,  biting,  slander 
Morduto,  -a,  a.   bitten,   {better  mòrso)  V. 

Morsicato 
Morèlla, «A (6rtt.)  morel,  night-shade; quoil; 

gudgeon;  giuocàro  alle  morèlle,  to  play 

at  quóìts 
Morèllo,  -a,  a.  blànkish,  black;  cavallo  di 

pélo  —,  blàck  hòrse 
Morèna,   sf.  {geology)  moriine;  le  morène 

d'un  giacciajo,  the  moraines  of  a  glacier; 

V.  Murèna 
Morésca,  sf.  inòrris-dànce 
Morésco,  -a,  a.  of  the  Mòors,  Mi^orish 
Morétta,  sf.   iorn.)  morillon,  golden   eye, 

kind  of  duck 
Morétto,  «m.  little  négro,  moor 
Morfca,  sf.  leprosy,  m(Srph.;w,  scurf 
Mòrfia,  .</.  {hlang)  móù;h;  empir  la  — ,  to 

éat,  gobble 
Morfina,  sf.  {chtm)  morphia,    roòrphina, 

morphine 
Morlirc,  va.  3.  {ant.)  to  gobble,  devóììr 
Morfondùlo,  -a,  a.  fóùnden-d 
Morganàtico,  -a,    a.   morganatic;  malriuiò- 

nio  —,  morganatic  marriage 
Moria,  \f.  mortality;  plague;  contagion 
Moribóndo,  -a,    a.   dying,    on  the  pSiul  of 

death 
Moilccia,  if  ruins,  rubbish 


Morici,  sf.  pi.  piles,  hèmorrhoidi 

Moricino,  -a,  srrif.  young  negro   OT  négrei 

Moriènle,  a.  dying,  expiring 

Morigerare,  va.  i.  to  tutor,  train,  form; 

teach  good  manners  and  good  morals 

Morigeratézza,  sf.  good  moral  training,  éas] 

respectful  manners,  becoming  demeanor 

quiet  self-possession 

Morigerato,  -a,   a.   of    good   manners  an( 

morals 
Moriglióne,  sm.  {orn.)  avosèlta 
Morioncino.  sm.  small  cap,  liàt 
Morióne,  sm.  morion,  hélraet,  càsqne 
Morire,  va.    3.    itt.  {pres.  mnQ\o ,  future^ 
morrò;  part,  mòrto),   to    die,  expire,  be 
extinguished,    go    out;    —    di    fame,    to 
starve,  to  die  of  hunger;  far  —  di  fame, 
to  starve  (a  person);  —  di   siio  male,  to 
die  a  natural  death;  —  di  vòglia,  to  long 
for...;  —  in  Dio,   nel   bàcio   del  Signóre, 
to  die  in  the  Lord;  —  in    lètto  d'onore, 
to  die  on  the  field  of  battle;  —  repenti- 
namente   (di  morie   improvvisa),    to    die 
suddenly;  {law)   to    die  by  the  visitation 
of  God;  —  nel  fióre  de: l'età,  to  die  in  the 
prime  cf  lite;  —  di  dolóre,  to  grieve  one'i 
self  to    death;  —  di   crepacuore,    to   die 
bróken-heàrted;  —  lentamente,  to  die  by 
inches;  vo'— ,  poss'io  —  se...,  mày  I  die, 
if...;  la  muòr  di  vói,  she  is  dying  far  yon; 
—  per  la  pàtria,  to  die  for  one's  country  ; 
0  vin'cre  o  —,   let   us   conquer  or  dio; 
va.  Ammazzare 
Morilójo,  -a,  a.  {ant.)  mortai,   V   Mortài* 
Morituro,  -a,  a.  that  is  to  die,  abóùl  to  die 
Mormèca,  sf.  simpleton, -dólt,  silly  follow 
Mormóne,  sm.    mòrmo,    bùgbear;    mormon 

{one  of  a  sect  in  the  United  States) 
Mormonismo,  »/n.  Mòrmonism  {the  sect  or 

tenets  of  the  Mormons) 
Mormoracchiare,  va.    i.   to   slinder,  ipéak 

ill  of 
Mormoraménto,  svi.  mìirmur,  buzzing  noise, 
purling,  warbling,  griinibling,  coinplaininj 
Mormorali ie,  a.  miirmuring,  griimb  ing 
Mormorare,  vn.  I.  to  miiriiiiir,  piirl,  warble, 

brawl;  to  grumble,  whisper,  complain 
Mormoratóre,  -trice,  smf.   grumbler,  back- 
biter 
Mormorazióne,  sf.  murmuring,  grumbling 
Mórraore,  sm.  {poet.)   V.  Mormorio 
Mormoregiiiànte,  a.  warbling,   purling 
Mormoreggiare,  vn.  i.  to  warble,  m  it  mar 
Mormorévole,  a.  buzzing,  false,  calumnious 
Mormorio,  sm.  murmur,  warbling,  obloquy 
Mormoróso,  -a,  a.  purling,  biizzing,  Ulse 
Mòro,  sm.  (bot.)  mùlberry-trée;  moor;  né- 
gro ;    -  (for  Miiojo),  I  die 
Moròcca;  fare  la  —,  {vulg.)  to  act  the  spy 
Morula,  nf.  miilberry  (fruit) 
Morosamente,  adv.  tardily,  V.  Lungaméule 
Moróso,  -a,  a.  «  ów,  tirdy,  lastiug 
Moricci,  $pf.  Emorroidi 
Morrcidàlo,  a.   V.  Emorroidale 
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iòidi,  ^fp.  pilos,  hemorrhoid! 
VI,  Mòrse,  »/.  bito,  vice,  pincers,  bricks 
•ojécling  from  Iho  emi  of  a  wall 
M'cchiare,  va.    1.    to    bilo,    lo    seize  or 
^  neh  \rilh  tho  Icelh,  to  bite  g^otly,  gnaw, 
nibble 
|lorsecchi.\to,-a,  a.  bitten,  gniwed,  nibbled 
llorsecchiatóra.  s/.  bite,  pinch,  lÀoth  inii  k 
àiorsegttiàre,  va.  i.  to  nibble,  éat  slowly 
Morsellélto,  «m.  lillle  bit,  morsel,  pill 
Morsèllo,  tm.  morsel,  small  bit,  m<mlhfQl 
Morsicare,  va.  1.   V.  Viorsecchiàre 
Morsicato,  -a,  a.  bitten,  gn&wed,  tòro 
Morsicatura,  sf.  bito,  btlitiK,  màrk  of  a  bite 
Mòr-;o,  tm.  hìW,  biting,    bit,  snàiHe,  curb; 
morsel,  gnawing,  remòrse;    smart;  fare  a 
laorsi.  to  bile  one   another;    dire   di  —, 
to  bite;    provare  il  —  del  lupo,   to  méet 
with  injury  or  mishap;  pórre  il  —  a  uno, 
a  una  nazióne,  etc.,  lo  inthràll  a  person, 
a  nation,  ite. 
—  ,  -a,  biilen,  pnàwoil,  torn 
Morsura,  sf.  bite,  gnawing,  p&ng,  smart 
Mortadèlla,    —òlio,    «/m.    Ihiclt    Bologna 

sausage 
Mortajétto,  «m.  small  mòrtar 
Morlàjo,  tm    mòrtar;  postar  l'acqua  nel  —, 

to  beat  the  air 
Mortajóne,  tm.  largo  mòrtar 
Mortale,    a.    mortai,    deadly;    peccato   —, 
deadly  or  mortai  sin  ;  nemico  —,  deadly 
ènemy;  un  — ,  a  mortai 
Mortalétto,  sm.  small  mòrtar;  chàmberlfght; 

squib  cracker 
Morlalit?»;  (anf.)  — ilte,  — ade,  «/.  mortality; 

slaughter,  that  which  is  mortal 
Mortalmente,  adv.  mortally,  heinously 
Mortamente,  adv.  like  a  iléad  person 
Mortarétto,  tm.  squib,  cracker 
Mòrte,  tf.  death,  decease;  lètto  di—,  death- 
bed;  ràntolo    della  — ,  dèalh-ràttle;    nel 
ponto,  nell'articolo  della  —,  at  the  pSìnt 
of  death;  èssere  una  —,  to  be  a  skeleton; 
èssere  con  la  —  in  bócca,  to  be  nearly  lead; 
odiare,  ferire  a  —,  to  hale,  wiund  mortal- 
ly; dar  —  or  la  — ,  to  kill;  méttere,  pórre 
a  — ,  to  pill  to  death;  darsi  —,  méttersi 
a  — ,  to  lay  violent    han>ls  on  one  s  self, 
to  make  away  with   one's   self;    fare  una 
buòna  — ,  to  die  well;  fare  —  onorévole, 
to  die  wilh  honor,    to   die   an   honorable 
death;   giudicare    a    —,    to    seulcuce    to 
death;  morire  di  sua  — ,  to  die  a  natural 
death;    pcHsar  —    a  uno,    to    compass  a 
person's   death;    sostenére    — ,    to    siilfer 
death;    affrontare    la  — ,    to    face  death  ; 
si  tratta   di   vita  o   di  —,  it  is  a  case  of 
life  and  death 
Mortèlla,  tf.  [bot.)  myrtle 
Mortellétta,  -ina,  5/".  small  myrtle 
M  irliccio,  -a,  a.  half  dead,  wan,  cadaverous 
Murtirino, -a,  a.  dead,  pale,  withered;  carne 
or  lana  -  ina,  tlèsh  or   wool   of  a  sheoji 
that  has   died  a  natural  death 


— ,  sm.  little  corpse,  dead  body 
Mortiferamente,  adv.  in  a  deadly  manner 
Mortifero,  -a,  o.  deadly,  fatal,  raortiferois 
Mortifìcaménto,  tm.  mortification 
Mortificante,  a.  that  mortifies 
Mortificare,  va.  I.  to  mortify,  repress,  etirb, 
keep  iinder,  macerate;  to  mortify,  chagrin, 
vex;  —  le  passióni,  to  mortify  the  passions; 
la  gamba  cominciava   a  mortificarsi,   th» 
leg  began  to  mortify 
Mortincataménte,  adv.  with  mortili  -àtion 
Mortificativo,  -a,  a.  ciusing  mortification 
Morlificito,  -a,  a.  mortified;  subdued 
Moriificaiióne,  ^f.  mortification,  austerity 
Mortina,  Mortine,  tf.  (bot.)  V.  Mortèlla 
Mortiniccio,  tm.  myrtlo-wóod,  myrtle-plan- 
tation 
Mortiuo,  tm.  {bot.)  V.  Mortine 
Mortissimamente,   adv.    very    weakly,  most 

coldly 
Mortito,  tm.  myrtle  berry  ragout,  jelly 
Mòrto,  -a,   tmf.   corpse,   dèa  1    body,   dead 
person  ;   il   giórno    dei   morii.  All  Souls' 
day;    ofTizio    dei    mòrti,    burial-service, 
funeral  service;  tèsta  di  —,  death  heal; 
ricordare  i  mòrti  a  tàvola,  to  say  something 
unseasonable,  not   stilted   to    the  time  or 
occasion;   dare   a  un  —,   to   have  one's 
labor  for  one's  pains;  fare  il  — ,  to  feign 
death,  to  pretend  to   be   dòad  ;  dei  mòrti 
non  c'è  più  patirà  prov.  exp.  dead  men 
do  not  bile 
— ,-a, a.  dead,  deceased,  extinct,  extinguished, 
pale,    wàn;    mano    mòrta,     mortmain; 
acqua  mòrta,  stili  or  standing  water;  fuòco  i 
—  ,  wild-firc,  caustic;  péso  —,  dead  weight; 
denaro    —,    unprodiictive    capital  ;    —  di 
fame,  hùnger-stàrved,  beggarly;  èssere  in- 
namorato —,  lo  be  violently  or  desperately 
in  love 
Mortòrio,  -òro,  sm.  funeral,  obsequies 
Morvido,  -a,  a.   V.  Mórhido 
Morviglióne,  tm.  móaslcs 
Mosàico,  -a,  o.  Mosaic  (of  Motes) 
—,  sm.  mosaic,  mosàic-wórk;  paviménto  a 

— ,  lessolaled  pavement 
Mòsca^Ji/".  (ent.)  Ily;  far  d'una  —  un  elefante, 
lo  make  mountains  of  mòle  hills;  più  fa- 
stidióso d'una  —,   mòre    tiresome  than  a 
fly;  —  cièca,  blind   man's    bufi;  menare 
a—    cièca,    to    lay    about   one    blindly 
saltar    la     —,    to    get     angry;     non    si 
può  avere  il  mièle  sènza  mósclie  ,  prov. 
exp.   there's  no  róse  withiìit  a  thòrn;  — 
culàja,  (fig.)  eternal  dangler;  in  bócca  chiù- 
sa nun  óuira  mai  —,  prov.  exp.   ho  that 
would  have  a  favor  must  ask  it 
Moscàda  (nóce),  tf.  nùlmug 
Moscadèlla,  — èilo  tfm.  mùscat,  mìiscatel 
Mosi  àdo,  tm.  mùsk 
Moscàjo,  «n».   lot  of  Dies;    (Jig.)   tiresome 

affair 
Moscajòla,  rf.  cage  like  méal-sàfo,  pantry 
Muscattliuu,  sm.  dandy,  exquisite,  fop 
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— ,  Moscardo,  »m.   (om.)  ipàrrow    tiivk, 

tissel 
Moscarudio,  «TO.  {zool.)  mhsk-rat 
Moscatèllo,  «TO.  mìiscat,  twéet  wln« 
Moscati,  «TO.  dapple  gray;  mùsk 
Moschèa,  ^.  mòsque,  Mahometan   tèmpio 
Moscheggiàre,  v».  1.  {locai)  to  bràg,  bluster, 

Tàunt,  bóast 
Moscheriuo,  Moscerino,  *m.  (ent.)  small  fly, 
midge;  montare  il  —,  to  fly  «Jììt,  fly  into  a 
passion   for  nothing  ;   saper  levarsi  il  — 
dal  naso,  to   know  how   to   revènje   an 
allrònt,  to  make  one's  self  respected 
Moschella,  »/.  small  fly;  muskel 
Moschetlaro,  va.  1.   to   shAot,   kill   with  à 

mjisket  ball 
Moschettata,  ^.  gunshot,  musket-shot 
Moschettato,  -a,  a.  shot,  killed  by  a  musket 

ball 
Moschetteria,  ^.  number,   body   of  sharp- 
shooters, volley  iif  musket  shot 
Moschettière,  am.  {mil.)  musketeer,  sharp- 
shooter 
Moschetlina,  »/.  small  fly 
Moschétto,  «to:  mòsket,  small  gnn 
Moschettóne,  «to.  làrjje  musket,  blunderbuss 
Moschiciila,  am/,  killer  of  flies 
Moschicidio,  sm.  {burl.)  killing  of  flies 
Mosciamà,  — àme,   «m.    salted    or   pickled 

tunny 
Moscino,  Moschino,  «m.  small  fy 
Móscio,  -a,  a.  flabby,  flaccid,    V.  Vizzo 
Moscióne,    {ent.)    «to.    gnàt  ;    {fig.)    gre&t 

drinker,  tippler 
Moscoleato,  -a,  a.  (nnt.)  mhsked  (soap) 
Móscolo,  «TO.  {bet.  Mùschio),  moss;  (miiscle) 
Mosconàccio,  Moscóne,  «to.  large  fly,  hornet 
Mosconcéllo,  — ino,  sm.  small  fly 
Mòssa,  «/.  mAvement,  motion 
Mossacela,  j/.  hasty,  unkind  or  ingry  word 

or  deed 
Mosse,  «/p.   stàrting-póst,   barrier;    darle 
— ,  to  give  the  sgoal  of  starting;  dar  le 
—  ad  un  alTàre,  to  start  an  alTàìr,  set  on 
foot  a  business;    furare,   rubar  le  —,  to 
take  the  start  of  a  person,  to  aniicipate, 
forestall,  be  beforehand  with  him;  essere 
in  sulle  —,  to  be  on  the  point  of  starling'; 
pigliar  le  —  da,  to  start  from,  setoutwilli, 
begin  a  speech  or  essay  with;  tenére  alle 
—,  to  hold  in,  bridle,  restrain 
Mòsso,  -a,  a.  moved,  impelled,  stirred 
Mossolin.i,  «/.  F.  Mussolina 
Moslàcchio,  «TO.  niuslàchio,  mastiche 
Mostacciàccio,  sm.  broad,  flat,  bloated  face 
Mostacciàlà,  sf.  slap  on   the   face,  box  on 

the  ear 
Mostacciatina,  s/.  gèntlr  slap  on  the  face 
Mostaccino,  Mostacciuzzo,  «to.  small  face, 

visage 
Mostàccio,  «TO.  face,  visage 
Mostaccióne,  «m.  slap  on  the  face,  caff 
Mostacciuòlo,  «to.  spice  cake 
If  ostàja,  ^f.  [agr.)  sort  of  very  sweet  grapM 


Mostarda,  ^f.  mustard;    far  venir  la  —  al 

naso,  to  tease,  irritate,  sting 
Mostatóre,  am.  wine-prèsser 
Mósto,  am.  must,  new  wine;  new  w6rt 
Mostóso,  a.  tasting  of  mnst,  sweet  as  mast 
Móstra,  nf,  act  ot   showing,   show,  display, 
parade,  appearance,  semblance;  show  of 
wares,  shów-wiiidow,  gliss-càse;  pattern, 
•àmpie;  dial-plàle;  mhster.  review;  dress, 
facing,  turn   up;  '-  di  grano,   sample  o( 
wheat;  —  di  panno,  pàtlern  of  cloth 
Mostrabile,  a.  than  ran  be  showed 
Mostraménto,  «to.   showing,    show,   demon- 
stration;  con  —  di   continuare,  with  the 
appearance  of  continuing 
Mostrante,  a.  showing,  evincing,  Indicating 
Mostrànza,«/.  show,  demonstration,  evidence 
Mostrare, wa.  1.  to  show,  demonstrate, evince, 
teach;    vn.  1.  to  feign,    pretend,   appear, 
seem;  non  è  cosi  ca'tivo  come  móstra,  it 
is  not  so  bad  as  it  seems;  egli  mostra  di 
non  conóscermi,  he  pretends  he  does  not 
know  me;  ella   vi   móstra   a  dito,  she  is 
pointing  at   you,    pointing  you  out;  —  il 
viso,  to  shew  ono's  teeth,  oppóse  obstin- 
ately; —  il   bianco  per   néro,   to  inipó*e 
upon,   to  make  (one)  boliéve  what  is  not 
triie;  —   il   mòrto  sulla   bara,    to   shó# 
most    evidently;    mostrarsi    delio    cento 
miglia  or  dalle  sei  migliàja,    to  inserir 
nothing  to  the  purpose,  to  give  no  pèriuir^ot 
inswer;  non  mostrarsi  chiaro  con  alcùuo, 
to  look  àngry  or  displeased  with  one 
Mostrato,  -a,  a.  shown,  demónsS.rated, taught 
Mostrativo,  -a,  a.  demonstrative 
Moslratóre,  -trice,  «to/,  exhibiter,  explainer 
Mostrazióne;  af.  show,  showing,  display 
Móstro,  «TO.  monster,  prodigy;  —  di  scièui*, 

prodigy,  of  learning 
Mostro,  -a,  a   shown,  demonstrated 
Mostróso,   Mostruóso,    -a,    a.   monstrous, 
prodigious,  enormous,  excessive,  defòrmeil 
Mostruosamente,  adv.  monstrously,  strangely 
Mostruosità;  {ant.)  —ate,  —ade,  </.  mòn- 

slrousness 
Mòta,  sf.  mod,  dirt,  póat,  tnrf 
Molaccio,  am.  rniiddy  land 
Motiva,  af.  {ant,)  V.  Motivo 
M  tivàre,  va.  1.  to  allege,  explain,  account 

for 
Motivato,  -a,  a.  aceiùnted  for,  explained 
Motivo,  «TO.  motive,  càuse,  incitement 
Motivo,  -a,  a.  motive,  impulsive,  moving 
Motivóne,  «m.  strong  motive,  reason 
Mòto,  am.    mÀveraent,   motion;  —  alterna- 
tivo, reciprocating  motion;  —  ascendènte, 
{of  pistons)   up  stroke;  —  discendènte, 
down  stroke;  —  diurno,    {aatr.)   diurnal 
motion;  —  precipitato,  quick  movement; 
—  spontàneo,  «olf-mótion;  —  retrògrado, 
backward  motion;  — •  progressivo,  forward 
motion  ;  dare  —,  to  piit  or  set  in  motion; 
sènza  —,  motionless;  nou   fate  —  abba- 
stanza, you  don't  inlt»   exercise  enough; 


MOT 


—  463  — 


MUG 


di  pròprio  —,  ipontàaeoasly,   of  his  ó^n 
good  ■will 
Motopròprio,   sm.  absolute  decree   (of  the 

P<'po)   V.  Motuproprio 
Motóio,   -trice,   truf.   mÀver,   contriver;  a. 

moving,  causing,  impèlliug 
Motóso,  -a,  a.  minldy,  miry,  full  of  dirt 
Mòtta,  I*/,  landslide,  landslip 
Motleggeria,  af.  ac4  of  quiaiing 
Motlegniaméiilo,  sm.  qiiizjing,  raillery 
Mot'eL'gi.'^otu,  -a,  a.  that  (|nixze3,  jokes 
Motteggiare,  va.  1.  to  banter,  jeer,  quiz 
Motte^igiat'i,  -a,  a.  jeered,  bantered,  mocked 
Motteggiatóre  -trice,  smf.  bànterer,  quii 
Motteggévolo  a    facetious,  fròlicksome 
Mottéggio,  a.  jest,  joke,  raillery;  banter 
Mot'eggióso,  -a,  a.  facólioos,  mèrry 
Moit(''tto,  am.  joke,  jest,  plèasautry;  (mus  ) 

mottèllo 
Mollo,  sm.  mòtto,  device,  bou  mot,  witticism; 
jest,  joke,  quib;  epigraph,  word;  non  ne 
l'ale  —  don't  mention  it;  toccare,  far  nn 
—  di  alcuna  còsa,  to  mention  a  thing  by 
the  way,  touch  slighlly  upon  a  subject 
Motluzzo,  tm.  little  jest,  joke,  pleasantry, 

fun 
ìdol\ì[)iòrrìo,am.(Lat.)7notuproprio,{àecréa 
^  orii^iuating    in    the    Pope' s    spontaneous 
^  will) 
Moliira,  ^f.  (ant)  movement,  motion;   im- 
pulse 
Movèca,  8mf.  limpletOB,  green  horn 
Movènte,  a.  m^ving,   that   moves,  that  has 
the  power  of  moving  or  influencing;  that 
begins,  originates;  nimble,  active,  lithe; 
il  —,  8m.  the  motive.  mAving  càuse 
Movènza,  sf.  movement,  graceful  action 
Movere,  van.  2.  irr.  to  mAve,   V.  Muòvere 
Movóvole,  a.   moveable,    moving,    that  can 

move  or  he  moved,  easily  persuaded 
Movihile,  a.  moveable,  that  can  be  removed 
Moviménto,  sm.  movement,  motion 
Moviliva,  —ivo,   sfm.   {little  used)   causo, 

òriv'in 
Movilivo,  -a,  a.  unstable,  wavering 
Mo\ilóre,  -trice,  smf.   V.  Motóre,  Motrice 
Movizióue,  sf.  {ant  )  V-  Moviménto 
Mozióne,    sf.   motion,    ni(^vemeut;    motion, 
proposition,   proposed  law;    la  —  dell'o- 
norévole inèmliro,  the  motion  of  the  hòn- 
'      orablo    member;    appoggiare,    sostenére, 
secondare  una  —,    to    support,    second  a 
motion;  fare  una  —,  to  make  a  motion; 
fare  adottare  una  — ,  to  carry  a  motion; 
porre  ai  vo'i  una  — ,  to  rut  a  motion 
lozz.'iménto,  sm.  cutting  oS,  cutting  away, 
maiming,  mutilation 
^«lozzarc,  va.  1.   to    truncate,   cut   olT,    cut 
away,  maim,  cut   short,    abridge,   abbre- 
via te 
Mozzato,  -a,  a.  mutilated;  cut'  off,  abridged 
Mozzetla,  sf.  bishop's  short  gown 
Mozzicare,  va.  4.   V.  Smozzicare 
Moizicóda,  a.  docked,  cropped,  short  tàileu 


Mozzicóne,  tm.  fragment,  stamp,  remiinder 
Mozzfna,  ^f.  {vulg.)  cunning  biade,  shirper 
Mózzo,  -a,  a.  cut  off;  curtailed 
Mòzzo,    $m.    part    cut,    stump,    fr&gment, 

pièce,    bit;   —   d'una   ruòta,    nive  of   a 

wheel;  —  di  stalla,   stable   b^,  hòstlcr ; 

—  di  nave,  cìibin  h'y  ;  —  di  càmera,  boy 
of  all  work,  fag,  drudge 
Mozzorécchi,  sm,  {vtdg.)  rogue,  hing-dog  ; 

pettifogger,  petty  lawyer 
Mucajanlo,   V.  Mocajardo 
Mucca,  sf.  (eool.)  cow,  milk-c5i>^ 
Muccerla,  sf.  {ant.)  V.  B  >ffa,  Villania 
Mucchero,  sm.  water  of  roses,  violets,  etc. 
Mucchieréllo,  Macchietto,  tm.  small  heap, 

pile 
Mùcchio,  «m.  heap,  pile,  accumulation,  m.1s'< 
Mucciàre,   va.  1.  {ant.)  to    quiz,  to  evade, 

abscond 
Mùci,  (o  word  formerly  used  in  calling  a 

cat)  puss 
Mucia,  Muscia,  sf.   puss,   she   cat;    èssere 

piuttòsto  —  che  gatta,  to  be  gÀod-uàtured 
Mucidàglia,  ^.  V.  Mucosità 
Mùcido,  -a,  a.  mùsty,    mouldy,   flabby,  ef- 
feminate, soft,  hùmid;  saper  di —,  to  be- 
gin to  have  a  mouldy  smell 
Mucilà&rine,  sf.  mucilage 
Mucilaginóso,  «a,  a.  mucilaginous,  viscous 
Mucina,  sf.  little  (she)  cat,  young  cat 
Mucino,  sm.  young  or  little  (he)  cat 
Muco,  tm.  mucus  (viscid  fluid  secreted  by 

the  mucous  membrane) 
Mucosità  ;  {ant.)  —ate,  —ade,  ^.  viscosity, 

sllminess 
Mucóso,  -a,  a.  mucous  (slimy) 
Muda,  ^.  moulting,  change,   mew  ;   fare  a 

— ,  to  alternate 
Mudagióno,^/.  moulting,  changing,  renewing 
Mudare,  va.  to  moult,  mew,  renew 
MiiHa,  tf'  mùstiness,  móuldiuess;   saper  di 

—,  to  have  a  smell;  Tenlra  la  —  al  nàsu, 

to  get  irritated 
Muffare,  vn.  I.  to  grow  musty,  mouldy 
Muffaticcio,  -a,  a.  somewhat  mùsty 
Mudato,  -a,  a.  miistv,  spoiled  with  damp 
MulTeggiare,  vn.  1.    V.  MulVare 
MufTétto,   sm.   dandy,   exquisite,   coxcomb, 

lion 
Mudettlno,  sm.  Irascible  person 
Mullido,    -a,    a.    mouldy,    overgrown   with 

mould 
MulTito,  -a,  a.  V.  Muffato 
Muffo,  -a,  a.  musty,  spoiled  with  damp 
Mùffola,  sf.  {chem.)  raùllle  ;   fornèllo  a  — 

mùillc-furuace,  muffle-mill 
Mufiòue,  sm.  {zool.)  mùlllon,  wild  sheep 
Multi,    sm.    mùt'ti    (oflicial    expdUnder    of 

Mahòmmedau  law) 
Mugavero,  am.  ancient  spear,  dàrt;  pike-man 
Mug^hiaménto,  sm.  lowing,  bellowing 
Mugghiante,  a.  lowing,  bellowing,  (roaring) 
Mugghiare,  vn.  1.  to  low,  bellow,  (roar) 
Muggntóvole,a.  lowing  {of  cattle),  lamèotiag 


MUG 


—  464 


MUO 


Mógghio,  «m.  lowing,  bellowing,  (ró&ring) 
Muggine,  if,  (t'cAt.)  miiUet 
Mnggiolàre,  vn.  1.  {ant.)   V.  Mugolare 
Muggire,    vn.    3.    (jpre».    —Iseo)    to    16w, 

bellow,  lóar 
Muggito,  <m.  lowing,  bellowing,  roar,  moan 
Mugherino,  m.  {hoi.)  sort  of  jessamine 
Mughétto,  tm.  *bot.)  lily  of  the  Talley 
Mugiolare,  vn.  1.   V    Mugolare 
Mugliare,  vn.  1.  (ant.)  V.  Mugghiare 
Mugnàjo,  am.  lu.l.cr;  (orn.)   sea-gull,  s6a- 

méw 
Mugnàjo,  -a,  a.  of  a  mill;  mòla  — àja,  mill 

stone 
Mngnere,  va.  2.  irr.   {past,  mùnsi,  part. 

miinto),  to  milk,  squeeze,  press,  drain;  — 

una  Tacca,  to  millt  a  covr 
Mugnitóre,   -irice,   am/,   milker,    one    that 

milks  ^ 

Mugolaménto^  Mugolio,  $m.  howling,  yèlp- 

Mugolare,  vn.  1.  to  yelp,  whine,  howl, 
groan 

Muine,  8fp.   V  Moine 

Mula,  */.  (zool)  mule;  slipper 

Mulàcchia,  «/.  {orn.)  jàck-dàw 

Mulacchiàja,  «/.  flight  of  crows;  (Jig.)  thàl- 
tering 

Mulàccio,  «nj.  b.id  mule 

Mulàggine,  »/.  slùbborness  of  a  mule 

Mulattière,  am.  m^ileléer,  miile  driver 

Mulatto,  -a,  smf.  mulatto 

Mulènda,  «/.  V.  Molènda 

Mulétto,  —élla,  smf.  yoùng  male,  little 
mule;  fdùndlinj; 

Muliàca,  sf.  V.  Meliaca 

Mólica,  ^.  criim  (ol  bread)  bit 

Mulièbre,  o.  of  a  wiman,  wAmanisli 

Mulinare,  vn.  1.   V.  Mulinare 

Mulinàro,  sm.  V.  Moliuàro 

Mulinèllo,  gm.  V.  Molinèllo 

Mulino,  sm.   V.  Molino 

—,  -a,  a.  of  a  mule 

Mollo,  $m.  (icht.)  miìUet 

Mulo,  -a,  smf.  {zool.)  mule;  bastard  ;  ob- 
stinate pèrs>  n;  far  da  mula,  far  mula  di 
mèdico,  to  eipèct  anxiously,  wait  for  pa- 
tiently 

Mulomédico,  sm.  V.  Veterinàrio 

Mulóna,  ^.  preàt  mule,  òbilinate  woman 

Mùlsa,  -0,  sfm.  hòney  and  wine 

Mùlso,  -a,  a.  mixed  wilh  hóney;  acqua 
mulsa,  hydromel  (hòney  and  water) 

Multa,  ^.  (mulct)  fine,  penalty 

Multare,  va.  i.  to  One,  mulct,  amerce 

Multato,  -a,  a.  fined,  amerced 

Multifórme,  a.  multiform,    V.  Moltifóme 

Mullilòquio,  sm.  vèrbiag',  verbosity 

Multilustre,  a.  old,  oCmàny  lustres 

Multiplicaincnto ,  {bet.  Molliplicaménto) 
Bm.  multiplication 


Multlplicànte,  {bet.  Molliplicàale)  a.  radi. 
liplyiag,  increasing 

Mulliplicàre,  (bet.  Moltiplicare)  va.  i.  to 
raiiUiply,  increase 

Multiplicataménte,  adv.  manifoldly,  very 
much,  very  often,  with  multiplicity 

MuUiplicàto,  (bet.  Moltiplicato)  -a,  a. 
multiplied,  increased 

Multiplicatóre,  {bet.  Moltiplicatóre)  -trice, 
smf.  multiplier,  incréaser 

Multiplicazióne,  (bet.  Moltiplicazióne)  sf. 
multiplication 

Mullipice,  (bet.  Moltiplice)  o.  miiltiplied, 
manifold 

Multiplicilà;  (ant.)  —ate,  —ade,  «/.  multi- 
plicity 

Miiltiplico,  sm.  multiplication,  increase 

Miilliplo,  -a,  a.  (arith.)  multiple;  —  im. 
(artth.)  multiple 

Muliitudine,  sf.  V.  Moltitùdine 

Mùmmia,  sf.  mummy;  —  ambulante,  walk- 
ing  mummy,  very  thin  person;  farle  mùm- 
mie, to  peep  out  and  in,  play  hide  and 
seek 

Mondiale,  a.  V.  Mondiale 

Muneraménto,  sm.  V.  Himunerazióne 

Mutierare,  va.  1.  to  reward,  V.  Rimunerare 

Muuerazióue,  sf-  reward,  V.  Rimunera- 
zióne 

Mùngere,  va.  1.  irr.  to  milk,  drain,  V. 
Mùgnere 

Municipale,  a.  municipal,  of  a  corporation 

Municipalismo,  $m.  undue  attachment  to 
municipal  interest 

Municipalità,  tf.  municipality;  town-council; 

Municipio,  sm.  borough;  city,  free  toiSn 

Munificènte,  a.  muniflcent 

MuniQcenteménte,  adv.  muniCccntly 

Muniticénza;  (ant.)  — éazia,  ^f.  muuilicence, 
bounty 

MuniQco,  -a,  a,  munificent,  liberal,  boun- 
tiful 

Munire,  va.  3.  (pres.  munisco)  to  provide 
with  war  stores,  to  fortify;  —irsi,  vrf.  to. 
4rm  ones  self,  provide  for  one's  self 

Munito,  -a,  a.  stored,  provided,  fortified 

Munizióne,  ^.  munition;  — óui  da  bócca, 
(mil.)  provisions;  — óni  da  guèrra,  am- 
munition ;  pan  di  —,  soldiers  "s  bread, 
bown  bread 

Muno,  sm.  {poet,  ant.)   V.  Regalo,  Dono 

Mùnto,  -a,  a  (from.  Mugnere) ,  milked, 
drained,  thin,  lean,  emaciated,  extenuated; 

—  di  sénno,  senseless 

Munùscolo,  (  bet.  Rcgaluccio  )  sm.  small 
gift 

Muovente,  a.  V'.  Movènte 

Muòvere,  va.  2.  irr.  (past,  mòssi;  part. 
mòsso)  to  mhe,  give  motion  to;  to  excite, 
indùce,  entice,  instigate,  persuade,  egg  on; 

—  gli  alletti,  to  move  the  passions,  touch; 


lète,     bii«. 


:ie,    tùb«; 

I»,       fiume: 


•    fàt,  mét,    bit,  not,    tub;  •  fir,  pique,  t:^ 

patUpttU)      p«tto,    •,  i,     mt%1*t    —ufi 
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—  a  pietà,  to  move  to  p^ty  ;  —  '"*'. 
to  CO  to  law;  —  queslióno,  to  move,  \>v»~ 
piSsp  a  question  ;  —  il  còrpo,  lo  open 
the  binvols  ;  —,  rn.  muòversi,  vrf.  to  move 
on,  slir,  emanalo,  piocóed;  lo  bu(i;  muò- 
versi a  due,  to  begin  to  speak  ;  ritornai 
al  lu6go  onde  mi  mòssi,  1  went  bak  to 
the  place  whence  I  came 
Mura,  sf.  O'ncL'^-)  tack;  —  di  maèstra,  the 

main  tack 
lluraccio,  sm.  old  ruinous  wall 
Jluràglia,  sf.  wall  ;   la  —   della  Cina,  the 

wall  of  China 
Muraglióne,  sw.  thick  wall 
Murale,  a.  mural;  coróna  —,  mural  crown 
Muraménto,  sm.  walling,  masonry 
lluraro,  va  l.to  wall,  build;  —  una  porta, 
to  build  up,  stop  up  a  door  ;  —  a  sécco, 
to  make  a  stone  wall  withSiit  mortar 
Murata,  sf.  càstle-kéep,  dungeon 
Murato,    -a,   a.  walled,   built,   stopped  up 
Muratóre,  sm.  mason,  bricklayer 
Murazzi,  «miJ.Venitian   dikes  or  break- 
waters 
Murcido,  -a,  a.  c6v^aray,  lazy,  helpless 
MuTcllo,  Sin.  little  wall,  basement  wall 
Murèna,  sf.  {zool.)  séa-éel,  lamprey,   mu- 

raéna 
Muretto,  am.  little  wall,  low  wall 
Mùria,  sf.  brine,  pickle 
Muriàtico,  -a,  a.  {chem.)  muriatio 
Muriilto  sm.  {chem.)  muriate 
Muriccia,  sf.  heap  of  stones 
Muricelo,  sm.  V.  Muricciuolo 
Muricciuólo,  jm.  little  wall 
Muricino,  sm.  parapet,  wall  breast-high 
Mùrmurc,   sm.  (poet.)  murmur,  warbling, 

V.  Mormorio 

Muro,  sm.  {pi.  Muri,  bet.  Mura,  f)   wall; 

le  mura  d'una  città,  the  city  walls,  the 

ramparts;  —  sopramattóne,  brick  wall;  — 

a  sécco,  stone  wall  with6ut  mortar  ;  — 

di  &partiménto,  partition  wall  ;  le  mura 

della  casa,  the  (outside)  walls   of    the 

house;  le  sacre  mura,  the  cloister;  stare  a 

—  a  — ,  to  be  next  door  neighbours;  dire 

al  —,  (Jig.)  to  speak   to   a  post  (to  one 

who  does  not  listen);  méttere  i  piedi  al  — , 

to  stand  stanch,  unflinching 

Murra  sf.  (/«m.)  cassidónia,  precious  s*óne 

Musa,  sf.  muse;  pipe,  bag-pipe,  flageolet; 

tòrcere  la  — ,  to  pout,  look  sullen 
Musacchino,  sm.  sort  of  armour   for  the 

back 
Musaicista,  sm.  mosaic-worker 
Musaico,  sm.  mosaic,  mosaic  work 
Musante,  dandy,  exquisite,  fop 
Muedrdo,  -a,  a.  musing,   stupidly  gdzing 
upon   vacancy,  staring  at  nothing  stu- 
pidly 
Musaro  vn.  1.  to  miise,  to  stand  stupidly 


giizinij  upon  vacancy,  to  stare  wistfully  at 
nothing 
Musaióla,  sf.  V.  Museruòla 
Musata,  sf.  cross  look,  wr^  face,  grimace 
Muscàlo,  Muschiato,  -a,  a.  masked,  mus- 
catel 
Musehiótto,  sm.  (pot.)  sweet  sultan,  musk 

pear 
Mùschio,  Musco,  sm.  moss,  musk 
Muschióso ,  -a,  a.   mossy ,   covered  with 

moss 
Muscia,  sf.  (she)  cat,  V,  Miicia 
Jjuscino,  -a,  S7nf.  little  cat 
Muscoldro,  a.  muscular,  brawny 
Muscolatura ,    sf.  muscles ,    muscularity, 

brawn,  muscular  part  of  the  body 
Muscoleggiaraénto,  sm,  articulation 
Muscoleggiare,  va.  1.  to  articulate 
Muscolótto,  Museolettino,  sm. small  mùsclo 
Mùscolo,  sm.  muscle 

Muscolóso,  Musculóso,  -a,  a.  full  of  mus- 
cles 
Museante,  a.  fond  of  museums,  antiquarian 
Museggiàre,  va.  {said  jokingly)  l.to  bea 

votary  of  the  Muses 
Mnsello,  sm.  lower  lip  of  the  h6rse 
Musèo,  sm.  museum  ;  il  —  Britànnico,  the 
British  Museum  ;  il  —  Alessandrino,  the 
Museum  of  Alexandria 
Museruòla,   sf.  horse's  nose-band,    (dog's 

muzzle) 
Musétta,  sf.  little  muse 
Musétto,  sm.  small  snSut  or  nose 
Mùsica,  sf.  music;  brawling,  discord;  —  da 
gatti,  discordant  music,  caterwàling  ;  — 
profana,  secular  music  ;  —  vocale,  vocal 
music;  editore  di  —,  music  publisher;  ne- 
goziante, venditóre  di  — ,  music  seller; 
libro,  quintèrno  di  —,  music  book  ;  stru- 
ménto di  — ,  musical  instrument  ;  leggio 
di  —  (lettorino),  music-stand;  maèstro  di 
— ,  music  màster;  eseguire   della  — ,  to 
execute,  perform  music  ;  sonare  della  — , . 
to  play  music;  méttere  in  —,  to  set  to 
music 
Musicale,  a,  musical 
Musicalmente,  adv.  musically 
Musicare,  vn.  1.  to  sing,  play,  perform;  —  ' 

una  canzóne,  to  set  a  song  to  music 
Musichino,  sm.  little  musician 
Mùsico,  -a,  a.  musical 
—,  -a,  sTìif.  musician  ;  —,  sm.  {for  castrato) 

eùnuch 
Musicomania,  sf.  mania  for  music 
Musimene  sm.   (zool.)   mùsmon,   mùsimon 
{animai  regarded  as  the  origin  of  th^ 
domesticated  sheep) 
Musino,  sm..  little  snout,  mùzzlo;  eel 
Muso,  sm.  muzzle,  snout,  phiz,  iuce,  mtmth; 
grimace;  tòrcere,  il  — ,  to  make  wr^  face» 
—,  -a,  a.  (flnl.)  moping,  musing,   ptJuting 


nor,    vùtlf;  -  l'ali,   son,    1»m1I;  -  IVuy',    dù; 

furie,  ruga;- forte,  ot'«/",  culla; -erba,  ruga; 

Viz.Ual.  ligi.  -  Edi».  Vili.  Vol.  li. 


by,  lymph;  poi s^,  bi^j^s,  foul,  fó^l;  gcm,      a» 
lai,      e,  i;         poi,       fausto;    gemma,  rosa 
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Mosoliér.i,  xf.  inu/,/.le  (nose  band  I  >r  d.igs) 
Musóne,  ~o:;a,    a.  and  smf.  surly,  sullen, 
tacilurn  ;  who    pwùls,    makes   wry   faces, 
looks  grilli;  slap  oa  the  face 
Musoneria,  «/.  suiiiness,  .morósenes»,    pout- 
ing 
Musórno,  tm.  sleepy  slu(.id  fellow,  lAj-'tiard 
Mussilo  ,   »/.    {min.)   mussile    {variety    uj 

pyroxene) 
Miissolii,  Mussoline,  sm.  muslin 
Mustàcchi,  (/^i'.f.  Mostàcchi)  5m2>.  mustaches 
Mustàcchio,  am.  (zool.)  white-nos.^d  monkey 
Muslèlla,  «/.  (Lat.)   V.  Dònnola 
Muslellino,  -a,  a.  of  a  weasel,  weasel  color 
Mastio,  urn.   V.  Musco 
Musulmano,  Missulniàno,  -a,  smf.  a.  Mus- 
sulman, Mahometan 
Muta,  sf.  change,  excliange,  altpratinn,  mu- 
tation,   turn,    set;    —    di    vestili,    suit  of 
clothes;  —  di  cavalli,  set  of  horses;  —  a 
sei,   coach  and  six  ;  —  di   cani,   pack  of 
hounds;  a  —  a  —,  by  turns 
Mutàbile,  o.  mutable,  variable,  inconstant 
Mutabilit/i  ;  (ant.)  —ale,   —ade,  af.  muta- 
bility, change 
Mutabilmente,  adu.  inconstantly,  fickly 
Mutaménto,  sm.  mutation,   change,  \icissi- 

tude 
Mutande,  sfp.  drawers 
Mutante,  a.  changing,  fickle,  incònslanl 
Mutànza,  sf.  change,  mutation,  vicis^ilule 
Mutare,  va.  1.  lo  change,  alter,  ohift,  vary; 
remAve,  change  one's  rè  idence;  —  vèiso, 
to  alter  one's  course;  — àrsi,  vrf.  to  change 
one's  siiirt,  chemise,  clothe» 
Mulataménte,  ado.  variably,  chàngeab'y 
Mutato,  -a,  a.  changed,  altered,  shifted 
Mutalóre,  -trice,  smjf.  he,  she,  that  changes 
Mutazióne,  ^.  mutation,  change  alterai  ion 
Mutévole,  Mutàbile,  a.  mutable,   changea- 
ble 
Mutevolmente ,    adv.    chàngeably ,    incon- 
stantly 
Mutezza,  sf.  dumbness,  V.  Mutolézza 
Mutilaménto,  sm.  mutilation,  abridgment 
Mutilare,  va.  va.  1.  to  mutilate,  curtail 
Mutilato,  -a,  a.  mutilated  curtailed 
Mutilatóre,  -trice,  smf.  mutilator 
Mulilazióne,  sf.  mutilation,  ciitling  off,  car- 
tailing,  retrenchment 
Mùtilo,  -a,  a.  mutilated,  cut  short 
Muto,  -a,  smf.   a.  dumb   man,    or    woman, 

mule 
Mutolézza,  sf.  dumbness,  muteness,  silence 
Mutolo,  -a,  a.  dumb,  mute,  speechless 
— ,  -a,  smf.  mute,  dumb  person 
Mùtria,  (f.  harsh  cóìintenance 
Mutuamente,  adv.  mutually,  reciprocally 
Mutuante,  smf.   money  lender,   he   or  she 

^ho  lends  móner  on  interest 
Mutane,  va.  1.  to  lend  money  on  Interest 
Mutuatario,  -a,  smf.   he   she  who    borrows 

on  niteiest 
Mutuazióne,  nf.  reciprocation,  intercliaui^c 


Mi'iulo,  sm.  {arch.)    V.  Modi^'lióa© 
Muiao,  -a,  a.  mniual,'  reciprocal 
— ,  sm.  loan  of  money  on  interest 
Mózzo,  -a,  a.  {little  used)  between   swéc! 
and  soilr 


N 


N,  sfp.  (a  consonant,  the  twi  IfLh  teller  of 
the  Italian  alphaftel),  n.  and  no.  abbre- 
viations of  numero,  number 

Nàba,  sm.  nabob  (deputy  or  vicer^  in  luJia) 

Nabissàre,  va.  I.  V.  Inabissare 

Nabissàrsi,  vrf.   V.  Inabissarsi 

Nabisso.  sm.  (ant.)  V.  Abisso;  ivcp,  mis- 
chievous child 

Nàcchera,  sf.  tambourine,  tabor,  child's 
rattle;  mother  of  pearl,  nacre 

Naccherare,  va.  1.  to  soxind  the  ràltle  or 
the  kettle  drum 

Naccherino,  sm.  Itetlle  drummer,  prcllv 
child  ' 

NaccheróDc,  sm.  large  kettle  drum ,  tam- 
bourine 

Nacrite,  */.  {min.)  nàcrile 

Nadir,  sm.  nadir,  piììnt  opposite  the  zenith 

N;iiTe,  interj.  indeed  I    V.  GnàlTe 

Nafta,  sf.  liquid  bitumen,  nàphlha 

Nàjade,  sf.  {myth.)  nàiad,  wither  nymph 

Naneo,  -a,  a.  belonging  to  a  dwarf 

Nanerèllo,  — Ottolo,  Nanétto,  sm.  lil  tie  dwarf 

Nanfno,  sm.  very  liti  lo  dwarf,  sh»tnp 

Nanfa,  ^.  orange  flower  water,  scented 
water 

Nankin,  sm.  nankeen,  ninkin  {sort  of  cot- 
ton cloth  of  a  permanent  yellowiih 
color) 

Nann.i,  gf.  lùUahy;  ninna,  —,  by,  by,  hush- 
aby, lullaby,  (hush  my  bàbe)  ;  far  la  —, 
to  lull  to  sleep,  fall  asleep 

Nano,  -a,  smf.  a.  dwarf,  shrimp;  mèlo  — ,* 
dwarf  apple-tree;   gallina  nana,  bantam 
hen,  dwirf  hen 

Nàntl,  Nànzi,  {ant.)   V.  Innanzi 

Napèa,  sf.  {myth.)  nymph  of  the  valleys 

Napo,  sm.    V.  IMavóue 

Nappa,  sf.  loft;  puff;  tassel;  éar-knot  {bur- 
lesque) nose 

Napèllo,  sm.  {boi.)  aconite,  wolf's  bane 

Napoleóne  (d'oro),  sm.  napoleon  (French 
gold  coin  worth  13  s.  10  Va  d.) 

Napoleònico,  -a,  a.  Napoleon's,  ol  Napo- 
leon 

NapuleòuidiJ,  a.   stnd   smf.  of  Napoleons'»  j 
family  or  dynasty;  Napoleon's  desccmlant  -'* 

Napoleonista,  smf.  adherent,  admirer,  zeal- 
ous supporter  of  Napoleon  or  his  dy- 
nasty 

Napoletanamente,  Napolilanaménte,  adv. 
iflflf  the  NeoDÒlilan  manner 

Napoletaneria,  Napolitanen'a,  .v/".  Neopolitan 
manner  or  oiisloni 

ISapoIitam'snio,  sm.  iNcopolilan   idiom,  man- 
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Napi>lclAno,  N;i|toIitàno,  -a,   a.  NoopòliUii, 

of  Naples;  i  —ani.  Ilio  NeopòliUiis 
Nappélla,  Nappiua,  «/.  small  làssol 
Nappo,  sm.  cup,  goMet,  bówl,  bàsia 
Nappóne,  am    lài^e  làssol,  tuli 
Narciso,   —isso,   »m.    {bot.)    daffodil,    nar- 
cissus 
Narcòsi,   ^.   Narcotismo,   sm.   {med)  nar- 
cosis, effect  of  a  narcotic 
Narcòtico,  «m.  narcò.ic;  - , -a,  a.  narcotic, 

narcòtical,  producing  torpor 
Narcotina,  t^f.    {cheni.)   narcotine    ione   of 

the  active  principles  of  opium) 
Na.dino,  -a,  a.  of  spikciiàrd 
Nardo,  sm.  (hot.)  splReiiard  (oily  plant) 
Nàie,  Nance,  sf.  {an'/t.)  nostril 
Nari,  Narici,  ^p.  (anat.)  nostrils 
Narragióno,  sf»     |  narration,    acciJlint,    ro- 
Narraméuto,  »m.  \     citai   relation,    story  ; 

tale 
Narrante,  a.  relating,  telling,  recording 
Narrare,  va.  i.  to  rulate,  tell,  recount 
Narrativa,  sf.  nàrralìve,  account,  recital 
Narrativamente,  a.  by  way  of  ro'àtioa 
Narrato,  -a,  a.  related,  told,  reported 
Narratòre,  -trice,  »mf.  relàter,  teller,  nar- 

ralor 
Narratòrio,  -a,  a.  narrative,  relating 
Narrazioucclla,  sf.  little  story,  tale,  narra- 
tive 
Narrazióne,  sf.  narration,  recital,  accdllnt 
Nasaccio,  am.  large,  ugly  nose 
Nasaggine,   smf.   {burl.)   Mr,   Nosy,   Baron 

Big  nose 
Nasale,  a.  nasal,  (throngh  the  nose) 
Nasare,  van.  1.  to  smell,  smell  out  V.  An- 
nasare 
Nasaria ,  sf.   (ludicrous)   essay   upon    the 

nose 
Nasata,  sf.  rebiiir,  riide  refusal,  repulse,  hit 

at  or  with  the  nose 
Nascènte,  a.  being  born,  coming  forth,  ris- 
ing, new;  il  di  —,  the  rising  day;  la  — 
liina,  the  crescent 
Nascènra,  sf.  birih,  nativity,  swelling 
Nàscere,  vn.  2.  irr.   (past,  nàcqui;  part. 
nàto)   to    be    born,   cóme    forth,    appear, 
arise,  spring,  flow,   proceed,  emanate;  — 
vestito,   èsser  nàto  vestito,    to  be  born  to 
good  luck,  to  be  bo7n  with  a  silver  spoon 
in   one's    mouth  ;  --  ad   un   parto,  ad  un 
còrpo,  lo  bo  born  at  the  same  birth;  nà- 
sce il  sòie,  the  sun  rises,  it  is  dày-breàk, 
day-light;  tanti  no  nàsce,  tanti  no  mòre, 
he  puts  by  nothing,  spends  all  his  earn- 
ings; chi  nàsce  bèlla  nasce  maritata,  pi'ov. 
exp.  she  that  is  bora  «  t^aùty  is  half 
mirried 
Nasciménto,    «m.    birth,    nativity,    origin, 

rise 
Nàscila,  sf.  birth,  extraction,  descent 
Nàscito,  am.  (ant.)  nativity,  horoscope,  time 

of  birth 
Nascituro,  -a,   a.   (Lat.)   to  b*   born;  that 


ii  (in   future)  to  bo  boru;  i  —uri,  the  ya 
unliurn 
Nasciiit.>,  ..i,  a.  (ant.)  born,   V.  N«to 
Nascondàglia,  »f.   V.  Nascondiméato 
Nascondente,  a    hiding,  that  hides 
Nascóndere,  va.  2.  irr.  (past,  nascósi;  part 

nascósto)  to  conceal,  hide,  secret o 
Nasconitévolo,  a.  that  may  be  hidden 
Nascondiglio,   sm.   hiding   corner,   làrklng- 

plàce 
Nascondigliuòlo,  sm    small  hiding  placn 
Nascondiruénlo,  sm.  Iiidin^',  concéalnn-i.l 
Nasconditóre,  -trice,  smf.  concealer,  hidur 
Nascosamente,  adv.  secretly,  stealthily 
Nascóso,  -a,  a.  hidden,  secret,  concealed 
Nascostamente,  adv.  secretly,  by  stealth 
Nascósto,  -a,   a.    hidden;   di    nascósto,  pri- 
vately " 
Nasèca,  sf.  (burl)  short  ugly  n^se 
Nasèllo,  sm.  little  nose,  catch;  {icUt.)  whit- 
ing 
— ,    -étto,  sm.  little  nose 
Nasino,  sm.  pretty  little  nose,  nose  of  del- 
icate outline,  short-nosed  pcrvon 
Naso,  sm.  nose;  —  aquilino,  Roman,  aqui- 
line nose;  —  camuso,  schiacciato,  rinca- 
gnato, broad,   flat,  sniib  nose;  —  gròsso, 
Urge,    big,   bottle   nose;  —  schiacciato, 
flat  nose  ;  —  arricciato,   turned  up  nose  ; 
—  appuntato,   peaked  nose;   arricciare  il 
—,  to   turn  up    one's  nose;  dare  il  —  in 
lasca,  in  cupola,  negli  orécchi,  to  ann^, 
tease,  plague,   bother;  cane  di   buon  — , 
dog   of  good    scent  ;    parlare   nel  —,  lo 
npéak  thri'tugh   the  nóse;  ficcare  II  —  in, 
(fig.)  to  poke  or  thrust  one's  nóse  in;  - 
menar  [lel  —,  lo   lead  by   the    nóse  ;  dar 
nel  —,  to  offend,  displease;  restar  con  un 
palmo  di   —,   con    tanto   di   —,  to  look 
blank,  lo  stand  stùpified,  be   astonished; 
il  —  d'un  bastiménto,  a  ship's  bow 
Nasone,  am.  làigo  nose 
Nasòrre,  sm.  (in  jest)  enormous  nóse 
Naspàre,  va.  l.  lo  wind  into  skéin» 
Nàspo,  sm.  reel,  winder,  divider 
Nassa,  sf.  bow-nel;  mèdicine-flask,  phlal 
Nàsso,  am,   (bot.)  yew-trée;  lasciare  in  —, 

V.  Lasciare 
Nastràjo,  sm.  rìbanl  weaver 
Nastrièra,  ^.  bìinch  of  ribands,  bow-knot 
Nastrino,  sm   sm'Ml  riband,  laco 
Nastro,  sm.  riband,  lace,  small  blade 
Nastùrcio,   — ùrzio,   «ni.  (bot.)  wàler-crès- 

8CS 

Nasucciàccio,  am.  ùgly  lilllo  dòsi 

Nasùccio,  sm.  very  lilllo  nóse 

Nasuto,  -a,  a.  big-nósed 

Natale,  a.  nàial;  paese  —,  native   country 

— ,  sm.  nativity,   birth-dày  ;  la  lèsta  di  —, 

Christmas  day;  le  vacanze  di-*,  Christmas 

holidays;  la  nòtte  (vigilia)  di  —,  Christ- 

mas  ève 
Natali,  amp.  birth,  lineage,  extraction  ;  di 

cDr»i{cai  —,  hijih-bora 
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Natalizio,  -a,  a.  ualal,  of  onu's  I  irlh  ;  il 
giorno  —  del  re,  Ilio  Kinjj's  birlh-dày 

Natante,  a.  swimming,  that  swims 

Natare,  vn.  1.  {Lat.  ant.)  to  swim,  V. 
Nnolare 

Natatòria,  sf.  {ant.)  pAol,  pond,  fish-pAol; 
le  — òri(ì,  dei  pesci,  llie  Tins  (ot  lislifs) 

Nàtica,  ^Z".  bùtlock;  le  nàtiche,  the  bùtlocks 

Natio,  -a,  a.  (nàtali  native;  il  mio  paese 
—,  my  native  country;  grazie  natie,  na- 
tive graces,  innate  beanties 

Nativamente,  adv.  naturally 

Natività;  {ant.)  — àte,  — àtlc,  «/.  nativity, 
birth 

Nativo,  -a,  a.  native,  nàtal,  naturai;  un  — 
di  Londra,  a  nativo  of  Loniton;  Im^rua 
nativa  {or  natia),  one's  mother  tòiii^ue; 
calór  —,  calorie  [irinciple 

Nàto,  sm.  {poet.)  son,  child,  little  one 

— ,  -a,  a.  born,  made,  sprung,  un  cièco  — , 
a  man  born  blind;  non  ancor  —,  yel  un- 
born ;  un  bamlji;io  pur  mo'  —,  a  néw 
born  intani;  mòrto  —,  stili  born 

Natrice,  «/.  {zool.)  wàler-snàke;  {bot.)  rest- 
hàrrow 

Nàtro,  sm.  {chem.)  natron,  carbonate  of 
sòda 

Natta,  ^.  trick;  tiimour  in  the  móùth,  cysl; 
m.'it 

Natiira,  sf.  nature,  essence,  temper,  humour, 
disposition  ;  character,  sort  ;  the  private 
parts;  di  sua  — ,  naturally;  contro  —,  un- 
natural, unnaturally;  pagare  in  — ,  to 
pay  in  kind  {not  in  money);  pagare  il 
tributo  alla  —,  to  pay  nature  her  tribute; 
dar  luògo  alla  — ,  to  die;  la  consuetudine 
è  una  secónda  — ,  prov.  exp.  habit  is  a 
second  nature 

Naturacela,  sf.  bad  disposition,  temper 

Naturale,  a.  nàiural,  innate,  easy,  unaf- 
fected, unadulterated  ;  figlio  — ,  natural 
son;  è  —,  of  course 

—,  sm.  nature,  natural  properties  of  any 
thing;  cavar  dal  — ,  to  copy  from  nature; 
una  Vènere  di  marmo  maggióre  del  —,  a 
Vénus  in  marble  larger  than  nature 

Natures' giare,  va.  1.  to  represent  in  a  na- 
tural manner 

Naturalézza,  sf.  naturalness,  nature,  way 

Naturalissimo,  -a,  a.  very  natural;  adv. 
naturally,  of  course 

Natuialista,  sm,  naturalist 

Naturalità;  {ant  )  —ate,  —ade,  sf.  natural- 
ness; lèttere  di  —,  act  of  naturalization 

Naturalizzare,  va.  1.  V.  Naturale;;'giàre;  to 
naturalize 

Naturalizzato,  «a,  a.  naturalized,  after  na- 
ture 

Naturalménte,  adv.  naturally;  of  course 

Naturante,  a.  efficient,  causing,  producing 

Naturare,  va.  1.  to  render  (a  thing)  natural, 
to  naturalize,  ingrain,  imbue  with;  —àrsi, 
vrf-  to  become  habituated  to,  f&iQiliar- 
ixed  with 


Naturato,  -a,  a.  grown  natural,  ingrained 
Naufrdgante,  -a,  a.  ship-wrecked,  stranded 
Naufragare,   vn.    1.   to    ship-wreck,    to    be 

wrecked 
Naufràgio,  sm.  ship-wreck,  destruction  ;  far 
—,  to  be  shipwrecked,  wrecked,  to  wreck, 
be  cast  away 
Nàufrago,  Naufragato, -a,  a.  wrecked,  ruined; 

smf,  shipwrecked  person 
Naulragóso,  -a,  a.  exposed  to  shipwreck 
Naulo,  sm.   V.  Nàvolo 
Naumachia,  sf.  sea-fight,  nàumachy 
Nausea,  sf.  nàusea,  loathing 
Nauseabóndo,   -a,    a.    inclined    to    vomit; 

loathing 
Nauseaménto,  sm.  act  of  loathing,  nàusea 
Nauseante,  a.  nauseous,  loathsome 
Nauseare,  va.   1.  to   nauseate,   loathe;  vn. 
to  feel  inclined  to  vomit,  to  have  retchings 
Nauseativo,  -a,   o.   nauseous,  most  disgiisl- 

ing 
Nauseato,  —òso,  -a,  a.  disgusted,  nauseous 
Nauseóso,  -a,  a.  nauseous,  loathsome 
Nàuta,  am.  {poet.)  sailor,  pilot,  boatman 
Nàutica,  sf.  navigation,  art  of  sailing 
Nàutico,  -a,  a.  nautical,  of  navigation 
Naulilio,   Nàutilo,   sm.   {conchology)    nau- 
tilus 
Navale,  sm.  dock-yard 
— ,  a.  naval,  of  ships,  of  navigation;  coróna 

—,  naval  crown;  pece  — ,  tàr 
Navalèstro,   sm.    waterman,    ferryman,    V. 

Navichière 
Navarrino,  sm.  grape  wine  originally  brought 

from  Navarre 
Navata,  sf.  {mar.)  ship's  freight,  bóat-lùll; 

{arch.)  nave 
Nave,  sf.  ship,  vessel  ;  nave   (of  a  chiirch); 
—  da  guèrra,  man  of  war;  —  mercantile, 
da  càrico,    merchant-man,  trader;  —  co- 
razzata,   irou-càscd  ship;    non   giudicare 
la  —  stando  in  tèrra,  prov,    exp.  judge 
not  of  a  ship  as  she  stands  on  the  stocks 
Navera,  .<;/.  {ant.)  wound,  hurt,  cut 
N  iverésco, -a,  a.  {ant.)  naval,  of  navigation 
Navétta,  sf.  small  sliip,  vessel 
Navicare,  en.  i.  V.  Navigare 
Navicèlla,  sf.    small    vessel,    bàrk,   yacht, 
boat;  incense-box;  little  nave;   la  —  di 
Pietro,  the  bark  of  Saint  Peter   {the  Ro- 
man Catholic  Church) 
Navicellàio,  sm.  boatman,  waterman 
Navicellàta,  sf.  bóat-fùll,  bàrge-fùU 
Navicellino,  sm.  nice  little  boat,  piint 
Navicèllo,  sm.  boat,  bàrk,  little  ship 
Navichière,  sm.  boatman,  waterman 
Navigàbile,  a.  navigable 
Navigaménto,  (il  navigare)  sm.  navigation 
Navigante,  part,  navigating,  sailing,  steer- 
ing; smf.  passenger  (on  board  a  ship); 
sailor,  seaman 
Navigare,  vn.    1.  to  navigate,   sail,  go  (or 
send)  by  sea;  —  a  ritróso,  to    head    (the 
waves),  to  oppóse  the  stream,   to   go    a 


NAV 


^69  — 


NEG- 


g4insl  the  stream;  —  »  secónda,  to  sail 
■wilh  a  fair  -wind,  with  the  wind  aft;  — 
secóndo  i  venti,  to  sMl  "witli  the  stream, 
be  guided  by  evcniuàlities;  -  r*-''"  P^'dulo, 
to  pive  one's  sòlf  up.  set  one's  self  adrilt 
Navivato,  -a,  a.  n:\vi;;atO(l,  sailed 
Naviiialóre,  -trice,  «riif.  uavigàlor,  seaman, 

mariner  .  ,  ,        ,„  ^ 

Navisatòrio,  -a,  a.  of  navisitfon  ;  1  ftrte  na- 

Tigatòria,  the  Art  of  sailing  (navigàlioi.) 
Navi'gaiiónf ,  «/.  navi-alion,  sailing 
Naviijio,  am.  V,  Naviglio 
Naviglio,  —ilo,  —ilio,  sin.  flóet,  ship,  vessel 
Navile,  a,  {ant.)   V.  Navale 
Nàvolo,  «m.  Iròiiiht,  passage;  fire,  nànlagc 
Navóne,  »m.  lon^  turnip;  great  loggerhead 
Naiàrda,  «/.  (mar,)  soit  of  cariAo 
Nazareàto,  sm.   nàzarilism  (vow    and  prac- 
tice of  a  Nàzanto) 
Nazareiti,  smp.  Nàzariles  {Jews   bound  by 
a  voto  to  extraordinary  purity  of  li/e 
and  devotion) 
Nazarèno,  -a.  a.  Nazarène,  Nazaréaa  ;  «w/. 

Nàzarite;  Nazarène 
Nàzaro,   V.  Nazarèno 
Nazionale,  a.  national,  of  the  connlry 
Nazionalità,    «/.    nationality,    nMionalism, 
nàtionalness  (màke  national 

Nazionalizzare,    vn.  1.    to  nationalize,    to 
Nazióne,  sf.  nation,  people,  tribe,  race 
Né.  coTU'-Q.éilher,   nor;  —  l'uno  —  l'altro, 
neither  one-  o^or  the  other,  neither;  —  po- 
vertà,   —    vecchii^zza,  —  infermità,  etc., 
neither  poverty  nor  old  age    nor  infirmi- 
ty, etc.  ;  —  anche,  not  even 
Ne,  pron.   p.    to   us,  us,  sòme;  datecene, 
give  us  sòme  of  it,  of  them  ;  —  sono  con- 
tènto, I  am  satisfied    with    him,    her,  it, 
them;  perchè,  crù.io  destino  —  disunisci 
tu  so  amor  —  ne  stringe?  crùel  fate,  why 
sever  us  if  love  unites   nst  —  scrisse,  he 
wrote  us  or  to  us;  ne,  an  expletive,  ma- 
donna so  —  venne,  thj  lady  càtno,  etc.; 
etc.;  n'è  for  non  è?  u'è  véro?  is  il  not 
IrÉle?  isn't  il  so  ? 
Ne',  prep  instead  of,  nei,   nelle,   etc..  In 
the;  —  campi,  in  the  lields;  ne,  from  it, 
from  thence,    Ihèoce;    —  vengo,  I  còme 
thence 
Nébbia,  ^.   fog,    mist;   incantar  la  —,  to 
dissipale  the  fog  by  an  early  and  hc-1rly 
meal;  imbottare  la  —,  to  work  idly,  lose 
one's  paiii,  dawdle   about;   sapere,    cono- 
scere, vedére  una  còsa   per  —,  to   know 
something  coniVisedly,  to  have  a  confused 
notion  or  a  dim  sight  of  something;   ès- 
sere come  la  —  che  lascia  il    tèmpo  che 
trova,  to  be  something  quite  imlìITorent 
Nebbióne,  sm.  dènse  fog,  tliicv  misi 
Nebbióso,  -a,  a.  raisly,  fói:K'y,  }rlóomy 
Nebula,  af.  (poi.)  mist,   to^,    spot;    (astr.) 

nèliula  {pi.  nèbulac^ 
Nebulosità,  af.  nebulosity 
Nebulóso,  -a,    a.   nòbalous,    mlsty  ;    stélle 


nebulóse,  nebulous  stilrs,  nebulae,    clus- 
ters of  distant  stars  seen  indistincly  through 
the  telescope 
Nóce.  */.  {Lat.  ant.)  death 
Necessariamente,  adv.  necessarily 
Necessario,  -a,  a.  necessary,  needful,  requi- 
sito ;  le  còse  necessarie  alla  vita,  the  nec- 
essaries of  life;  se  sarà  —,  if  need  be 
—  am.  what  is  necessary,  competency;  nec- 
essary, water-closet,  privy 
Necessarióso  -a,  a.  necessitous,  needy 
Necèsse,  a,  {L<it.  little  used)  necessary 
Necessità;  (poet.)  —ale,  —ade,    af.   neces- 
sity, want;  avóre  —  d'nna  còsa,  to   need 
a  thinj,' ;  sènza  —,  unnecessarily;  èssere, 
trovarsi   nella  —  di,  to  be  under  the  ne- 
cessity  of;    èssere   —,  to    be   necessary; 
fare  di  —  virtù,  to  make  a  virtue    of  ne- 
cessity; —  non  ha   lègge,  jìrov.  exp.  ne- 
cessity knows  no  law 
Necessitante,  a.  that  necessitates 
Necessitare,  va.  1.  to  necessitate,  compel 
Necessitalo,  -a,  a.  necessitated,  compelled 
Necessitóso,  -a,  a.  necessitous,  indigent 
Necrologia,  sf.  necrology,  obituary 
Necrolito.  sm,  {min)  nècrolite  {a  variety  of 

trachyte) 
Necrològico,  -a,  a.  necrològical 
Necrologista,  sm.  necrologist 
Necroraanle,  sm.  necromancer,  conjurer 
enchanter,  wizard,  sorcerer  magician 
Necromantéssa,    af-    female    necromancer, 
magician,    conjuror,  enchantress,    witch, 
sorceress  (cromancy 

Necromantico,  -a,    a.    necromantic,  of   ne- 
Necromanzia,  af.  necromancy,  coninration, 

black  art;  con  —,  necromàntically 
Necrouite,  af.  {min.)  nècronite,   fètid   feld- 
spar 
Necropoli,  af.  necropolis,   city  of  the  dead 
Nccroscopia,  ^.  {med.)  post-mortem  eiam- 

inaiion 
Necròsi,  sf.  {med.)  necrosis,  dry  gangrene; 
{surg.)  aecrò&is  {inflammation  of  a  bone 
terminating  in  its  death);  [bot.)  necrosis 
(a  disease  of  plants) 
Ned,  {for  né,  before  a  vowel),  neither,  nor 
Néfa,  tf.  {ant)  V.  Nòja,  afa 
Nefandézza,  sf.  atrocity,    enormous  crime, 

nefàriousness 
Nefandi! à,  sf.  èxecrableness,  hèinousness 
Nefando,  -a,  a.  most  execrable,  nefàndous 
Nefariamènte,  adv.  perfidiously,  nefariously 
Nefàrio,  -a,  a.  nefarious,  abominable 
Nefasto,  -a,  a.  (ant.)  inauspicious,  unlucky 
Nefritico,  -a,  a.  troubled  wilh  the  stono 
Nefritide,    Nefritica,  sf.    {med.)   nephritis, 

the  gràvcl,  the  stone 
Negàbile,  a.  deniable 

Negabililà,   ^.  the  (quality  oQ  béing   de- 
niable 
Negamcnto,  sm.  negation,  denial 
Negante,  a.  denying,  disuvs'ning 
Negare,  va.  i.  lo  doAJ,  refuse,  disfida;  «• 
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àlciinò,  to  profess  one's  self  unacquainted 
vilh  a  person;  —  gè  medésimo,    to  deny 
one's  self,    one's    passions  ;  —àrsi   dejjno 
or  meritevole  di  una   còsa,  to  profess  or 
siiów  one's  self  unworthy  of  sòmitliing 
Negativa,  sf.  negation,  negative,  denial 
Negativamente,  adv.  negatively 
Negativo,  -a.  a.  negative,  denying 
Negalo,  -a,  a.  denied,  disowned,  refiised 
Negatore,  -trice,  smf.  he,  she,  that  dcni-s 
Negazióne,  sf.  negation,  denial,  refusal 
Negghiènte,  a,  (ant.)  Inzy,  V.  Pigro 
N.gghiézza,  sf.  {ant.)   V.  Pigrizia 
Neghiltagine,  sf.  poltroonery,  laziness 
Neghittosamente,  adv.  negligently,  careless- 
ly 
Neghittóso,  -a,  a.  negligent,  careless 
listless,  indolent,  slòtliful,   sliiggish,  lag 
gard,  lazy 
Negleltaméute ,   adv.    neglectfully  ,     citre- 

lessly 
Negieitare,  va.  1.  to  neglect,  undervalue 
Neglètto,  -a,  a.  neglected,  disregarded 
Neglezióne,   {bet.   Trascuranza)    «/.    negli- 
gence 
Ncgligentàre,  vn.  i.  to  neglect,  disregard 
Negligènte,  a.  negligent,  careless,  listless 
Negligentemente,     ado.    negligently,   heed- 
lessly 
Nigligénia,  —  cniia, ^.  negligence,  careless- 
ness 
Negligere,  va.  2.  irr.  {past,  neglessi  ;  part. 

neglètto),  to  neglect,  disregard 
Negòsso,  Negòssa,  smf.  sweep  net 
Negoziante,  sm.  mèichant,  trader 
Negoziare,    vn.   I.   negotiate,    trade,    deal  ; 
tràllic,  transact   business;  to   treat,  nego- 
tiate, adjisl;  to  copulate,  come  together 
(as  different  sexes) 
Negoziativo, -a,  a.  of  business  or  negotia- 
tion 
Negoziato,  sm.  treaty,  negotiation,  business 
—  ,  -a,  a.  negotiated,  transacted 
Negoziatóre,  -trice,  smf.  negotiator,  trader 
Ntóiioziaziónc,  </".  negotiation,  treaty,  alTàir 
Nogoziétto,  »m.  slight    affair,    trifling    bus- 
iness 
Negòzio,  sm.    affair,   transaction,  business, 
traile,  traffic,  shop,  trading  concern,  ne- 
polialion;    dar    colóre  al    — ,    to  piit    a 
false  color   on   the  subject,   to    give  it  a 
spéci  us  appearance,  to  set  in  a  fair  light, 
to  malve  it   plausible;   èssere  a  — ,  to  be 
neeniia'ing,  in  treaty,  to  transact  business 
(wUli);    vacare    ai    negòzj.  ,lo    attend    to 
one's  business 
Negozióne,    if.   heavy   affair,  adrattàgeous 

transaction 
Kegozióso,  -a,  a.  active,  careful,  busy 
Negozii'iccio,  sm.  snfàll  traffic,  trifling  busi- 

tltiSS 

Negreggiàre,  vn.  L  to  get  blackish,    negro- 
like 
Negrélto,  -a,  a.  blackish,  siin-biirnt 


Negrézza,  sf.  blackness,  swàrthincss 
Négro,  -a,    a.    black,  glAomy;  négro,  sm. 

négro;  una  pòvera  negra,  a    poor    négro 

■woman 
Negrolumo,  sm.  làmplilack 
Negroraàne,  sm.   V.  Necromànl» 
N'ogromantéssa,  sf.  V.  Necromanlé^sa 
Negromàntico,  -a,  a.   V.  Neoromàntico 
Negromanzia,  sf.   V.  Necromanzia 
Negróre,   sm.  (bei.  Nerézza),  sf.   blàckn*^- 
Nei,  prep.  and  ari.  jil.  in  the 
Nel,  nello,  prep.  arri    art.  sing;   in    the 

—  véro,  in  truth,  indeed 

Nembifero,  -a,  a.  {poet.)  clóùd-compèlling, 
V.  Nembóso 

Némbo,  sm.  lilàck  clóud  charged  withstorms; 
nimbus,  bright  clóùd  accompanying  a 
god;  rushing  fall  of  ràin  or  hall;  del- 
uge of  ràin,  shower  of  làUs 

Nembóso,  -a,  a.  stormy,  tempestuous; 
clówdy 

Nemèo,  -a,  a.  Neméan  ;  giuochi  nemèi,  Ne- 
mcan  games 

Nèmesi  sf.  nemesis,  vengeance,  rancour 

Nemicamente,  adv.  inimically,  in  a  hostile 
manner  (micàre 

Nemicare,  va.  1.  to  bile,  persecute,  V.  Ni- 

Nemichévolo.  a.  inimicai.  Cèree;  rancorous; 

—  battàglia,  bloody  battle 
Nemichevolménte,  adv.  fiercely,  criielly 
Nemico,  -a,  smf.  énemy,  fòe,  (iénd 

— ,  -a,  a.  iuiiuical  {or   inimicai),    hostile, 

contrary 
Nemistà;  {ant.)  —àie,  — ide,  V.  Nimistà,  sf. 

énmity 
Nemméno,  ni  meno,  adv.  not  even,  nor.... 
neither;  e  —  io,  nor  I  neither;  —semi 
desse  il  mondo  intero,  not  (even)  for  the 
■world,  for  all  the  world 
Nènia,  sf.    funeral    song,    dirge,  mournful 

ditty 
Nenufàr,  «m.  {hot.)  water-lily 
Nenufarino,  -a,  a.  {hot  )  of  water-lilies 
.\èo,  sm.  mole,  patch,  spot,  slight  defect 
.Neocaltolicismo,  sm.  neology  (of    Ciiliolic 

reformers);  ueològical  views 
Neocattòlico,  -a,  a.  {iheol)  neologie,   ueo- 
lògical; —  sm.  neòlogist,  innovator.  Cath- 
olic reformer 
Neogiudaismo,  sm  modern  reformed  Judaism 
Noogiudèo,  -a,  a.  modern  relòrmed  Jewish; 

sm.  modern  reformed  Jew 
Neòiito,  sm.  nénphite,  new  Christian  convert 
.N'eografisnm,  sm.  neògrap  ism 
Neologia,  </".  formation  of  new  words,  neol- 
ogy 
.\eologico,  -a,  a.  neològical,  of  new  wnros 
Neologismo,  sm.  neologism,   abuse  of  new 

words 
Neòlogo,  sm    inventor  or  user  of  new  words 
Neomenia,  sf.  first  day  of  the  new  moon 
Ncotérico,  -a,  a.  (fheol.)  neoteric,  ueoicric- 

al  ;  —  sm.  neulcric,  innovator 
Nepènte,   sm.    {bot.)    nepenthes,    pitcher- 
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p'anl  ;    {pharm.)     nepenthe ,    powerful 

Ano  lyne 
.\.  pi  le  11.1,  sf.  (bot)  càlamint,  calmint 
Ni-l'iltìllo,  »m.  (anat.)  l'ae  èdge  of  iho  eye 

N  i-iile,    $mf.    néphfw,    nléce,     pràmlsnn, 

cràiiii-dàujilitor:  n«Mtóii,  pi.  {bei.  uipAU), 

|MÒ;;ony,  nflsprina,  (losi-òriiliiit^ 
Ni'ltnlino.— ina,  s?/}/.  grand-nfpliew,  pràn.f- 

ii'éc)';  liitle  K  àn  Is'tn  «t  izran  I  liaujjliltr 
Ncpnllsm  ',.\ii>f»ii-JihO,  8m.  nè|">tisiii  (f.tvorjt. 

i<m  stiówu  lo  n.'phuws    and    òlbor    rèU- 

tivos) 
Ni'I  inVe,  n^  pure.  ado.  noi  éveu  ;  nor 

m'ilhop,   F.  Nfininóno  (nifnns 

i\r(|iilssìinn,  -a,  a.  {L-.it.)  miSsl  wickod,  ini(|- 
NtMinilà;   (ant.)   —àio,  — ade,    — àuia,    sf. 

tant.)   V.  iNeqni  ia 
No'iuilóso,  -a,  a.  w.cked,  inifinilcu'» 
i\»<(juizia,  sf.  iniquily,  wickedness,  rascality, 

vìllany 
Ncràslro,  -a,  a.  bljickish 
Norbàre,    va.    1.  t^^   l'éat    wilh  a    Lull's 

pìzzlo 
Nerbala,    ^f.  1>1(W  wilh  a  hórso-whip;  una 

buòna  —,  a  sound  horsowhippin;,' 
Nèrbo,  sm.  nervo,  sinew  ;  né -ve,  flower;  cat- 
gut; whip  or  stali  màde  of  a  bull's  pìzzle 
N'erborino,  sm.  small  nèrve.  rinow 
Norboróso,  -a,  a.   V.  Nerboruto 
.\tM  borato,  -a,  a.  nervous,  sinewy,  naùscular, 

strong,  sturdy;  vigorous,  robust,  lusty 
Nfibosaménle,  ado.  vigorously,  sturdily 
Ni'rbóso,  — nto,  -a,  a.  nervous,  vigorous 
Xereggiaménlo,     sm.    blackening,    making 

dark 
N.Tcggi/inle,  a.  blackish,  inclined  to  black 
.N<Tegviàre,  vn.  1.  to   grow    black,    incUuo 

lo  black 
Neréide,  sf.  (fnyth.)  sea-nymph,  néreid 
Nerétto,  -a,  a.  rather  blackish,  dusky 
Nerézza,  »f.  blackness,  black,  swàrlhiness 
Vericàole,  {bet.  Nericcio,  -a\  a.  swarthy 
Nericcio,  -a,  a.  blackish,  rather  black 
iero,  -a,  a.  black,  dark,  oltsciire;  vestire  a 

—,  to  put  on  móiirnins;  dì  néri,  fisli  days  ; 

l'angelo  —,  the  Mark  fiend:  —  d'avòrio, 

jel-blàck  ,  il  —,  sm.  black,  black  color 
N.Tvala,  «/.  blow  will)  a  bull's  (.Iried)  nerve 
Nervatura,  sf,  nerves,  sinews  (in  general), 

nc  vous  sys  em;  {but.)  nérvure  {the  veins 

of  leaves) 
Ni^rveo,  -a,  a.  nòrvom,  vigorous 
Ni^rvetlo,  sm,  small  nèrve,  sinew 
N.Tvino,  —  ilico,    -a,  a.  slrénghlhoHing  the 

nerves 
Sèrvo,  «m.  n^r/e,  sinew,  strength  ;  uòmo  di 

buon    — .    sturdy    fellow;  far  di  —,    con 

tutti  i  nèrvi,  to  strain  every  nrrve,  to  act 

strenuously:  II  danaro  è  —  delia  guèrra, 

money  is  ihe  sinews  of  war 
N«rvo«ar)i<'ntB,  ndv,  nervously,  vigorously 
Si-rvo»ilii  (in/. I  —alti,  —àie,  sf.    vigiur, 


Nervóso.  — ùto  -a,  a.  nèrvoas,  8<Sìlt,  sturdy, 
strenuous;  paróle  nervóso,  nervous  di-i- 
cóarse 

Nesciènte,  a.  ignorant,  uninsfrùcted  ;  a  — 
del  prfnci(>o,  unknown  tn  the  pri(-».e 

N'sciènza,  »f  Ignorance,  want  ofelncation 

iNesci,  a.  i;;norant,  fAolish,   V.  Nèscio 

iNèscio.  -a.  tt.  {poet.)  ignorant:  fare  il  — 
to  leign  ii:n()ranco,  play  I  he  fAol 

Ni'spola,  sf.  medlar  (fruit  );  liUle  round 
hell;  lucky  hit;  dar  nèspole,  to  use  one's 
lives,  to  box,  fist,  ciilT 

iVespolina,  sf,  small  medlar 

Nèspolo,  &m    (hoi.')  mèdlar-trée 

Néssile,  a.  nèxible,  twining  clàsiìinjj  (union 

Nesso, «m.  connection,  connexion. coherence, 

N(!ssnnissimo,  -a,  a.  not  one,  not  a  single 
one 

Ni.'ssiino,  -a,  a.  ni'ino;  no  one,  nobody,  not 
one;  nessuna  persóna,  no  person,  no 
one;  nessuna  cosa,  nothing  at  all;  — 
interrogntivelij,  any  one?  any?  c'è  egli 
stato  —,  has  any  body  called? 

Neslajuòla,  sf.  nursery  ground,  nursery 

Nesiare,  va.  1-  to  graft,  inoculate,  V.  In- 
nestare 

Nèsto,  sm.  graft,  scfnn,  slip 

NeMacéssi,  sm.  emptier  of  chess-piols, 
night-man 

Nettamente,  adv.  in  a  cleanly  manner, 
tidily,  neatly,  sniigly,  uprightly,  frankly 

Nettaménto,  sm..  cleaning. cleansing, scouring 

Nettapanni,  sm.  clótlies-scóùrer 

NcUàre,  van.  i.  to  clean,  cleanse,  8c<5i)r, 
dust;  to  pack  ofT,  bundle  out,  decamp 

Nettare,  sm.  nectar 

Nettàreo,  -a,  o.  noctàreons,  nectàrean 

Nettàrio,  sm.  (bot.)  neclàrium,  nectary 

Nettatfvo,  -a,  a.  cleansing,  detersive 

Nettato,  -a,  a.  cleaned,  cleansed,  scoured 

Neilatójo,  sm.  dish-clóDt,  rubber,  wisp, 
broom 

Nettatura,  sf.  V.  Purgatura 

X'ttere,  va.  2.  irr.  (past,  nèssi,  part. 
nèsso)  to  connect.  V-  Connèttere 

Nettézza,  sf.  cleanliness,  neatness,  purity, 
sincerity,  U[)rii,'htness,  integrity  (oTit 

Nèllile,  a.   capable   of  being    spiin,  drawn 

Nétto,  -a,  a.  clean,  neat;  spotless,  pore, 
S'Tind,  clear,  clever,  net;  cosciènza  nétta, 
clear  conscience;  ginocàr  —,  to  proceed 
cautiously,  steer,  clear;  tagliar  di  —,  to 
cut  clean  (through);  farla  —,  to  dò  a 
thing  cleverly  ;  impòrto  or  importare  —, 
net  amount 

Nettiinico.  -a,  a.  Neptrtnian;  formed  by  wa- 
ter or  aqueous  !«olntion 

Nettunio  -a,  a.  {poet.)  of  Neptune;  of  the 
sea 

Neltunfsmo,  sm.  Neptunian  theory  (refer- 
ring the  form.\ti<'n  of  all  rocks  aud  strata 
to  the  agencv  of  water) 

N-Munista,  snif.  N<'ptnnian,  Nfptunist  (on« 
who  adopts  tba  Neptunian  theory 
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Netino,  -a,  a.  (ant.)  V.  Ninno,  Nessuno 

Neuralgia,  ^f.  (med.)  neuralgia,  neuràlgy 
(idiopathic  p&in  of  a  nerve) 

Neurologia,  «/.  {anat.)  neurology  (descrip- 
tion or  doctrine  of  the  nerves) 

Neuròtico,  a.  and  am.  med.)  neurdtic  (nriò'i- 
icine),  iisefal  in  disorders  (>f  the  nerves 

Neurotomia,  sf.  (anat.)  neurotomy  (dissec- 
tion of  the  nerves) 

Né  uti,  né  puti  (usel  adjectively),  good 
for  nòtiiinf,',  nòither-giod  nor  bad 

Neutonianismo,  8m.  Newtònianism,  Newto- 
nian system  or  [ihilòsophy 

Nenloniàno,  -a,  a.  Newtonian 

Neutrale,  a.  neutral,  imJilTerent,  neuter; 
èssere,  star  —,  to  stand  or  remain  neuter 

Neutralità;  (ant.)  —ate  —ade,  «/.neutral- 
ity; —  armata,  àrmed  neutrality 

Neutralizzare,  va.  1.  to  neutralize 

Neutralizzazióne,  «/.  neutralization 

Neutrilménte,  adv.  neutrally,  intJiffcrcntly 

Nèutro,  -a,  a.  neuter,  indifferent 

Neutoniano,  -a,  a.  of  Newton;  s.  follower 
of  Newton  (dance  of  snow 

Nevajo,  sm.  great  snow  storm,  great  abùa- 

Nevàre,  va.  1.  to  snow,  V.  Nevicare 

Nevato,  -a,  a.  cooled  with  snow 

Nevazio.  Ncvazzo  sm.  {ant.)  V  Nevajo 

Néve,  sf.  snow;  fiocco  di  —,  flake  of  snow; 
falda  di  —,  drift  of  snow;  hianco  come 
la  —,  snow- while;  è  caduta  mólta  —, 
there  has  been  a  heavy  fall  of  snow;  aver 
piscialo  su  più  d'una  —,  to  have  much 
experience  of  the  world;  ciò  che  —  chiùde 
sole  apre,  prov.  exp  there  is  nothing  so 
secret  that  does  nut  còme  out  at  last 

Nevicare,  v.  impersonai,  1.  to  snow;  nevica 
it  snows 

Nevicalo,  -a,  a  snowed,  covered  with  snow 

Nevicóso,  -a,  a.  snowy,  full  of  snow:  tèmpo 
—,  snowy  weather 

Nevièra,  sf.  snów-hóììse,  place  for  preserv- 
ing snow 

Nevischia,  —ischio,  ^m.  sleet,  drizzling 
snow 

Névola,  sf.  Cialda  (snow 

Nevosità;  (ant.)— àte,  —ade,»/,  great  fall  of 

Nevóso,  sm.  nivóse  (fourth  month  of  the 
calendar  of  the  first  French  republic) 

— ,  -a,  a.  snowy,  while  as  snow;  luògo  — , 
place  full  of  snow 

Nevròttero,  sm.  (ent.)  neuròpter;  nevròtteri 
smp.  neuròptera  (seventh  order  of  in- 
sects); appartenènte  all'ordine  dei  nevròt- 
teri, neuròpteral,  neuròpterous 

Nézza,  sf.  {ant.)   V.  Nepóte 

Nibbiàccio,  $m.  large  kite,  hawk,  fièni 

Nibbio,  sm.  (orn.)  kite;  nuòvo  —,  {fig.) 
simpleton 

Nicchia,  sf.  niche;  {fig.)  situation;  dignity; 
quésta  càrica  non  ó  —  per  lui,  he  is  uot 
a  lit  person  for  such  a  post 

Nicchiaja,  sf.  shelly  gróiìad 

Nicchiaméato,  sm.  complaining,  whining 


Nicchiare,  vn.  I.  to  whine,  grumble,  groan; 

— -apan  bianco,  to  complain  unreasonably; 

lo  demur  at  sòmehin):  very  advantageous 
Nicchiélta,  sf.  small  niche 
Nicchiétto,  sm.  small  sholl,  còckl«,  conch 
Nicchio,  sm.  shell,  conrh-shell;  ifig  )  (for 

natura  della  donna)   V.  Natura;  farsi  un 

—  V.  Rannicchiarsi 
Nicchiolino.  sm.  small  shell,  conch 
Niccolino,  Nichétlo,  sm.  ónyx  (gem) 
Nichel,  Nichèlio,  sm.  (m/n.)  nickel 
Nichilismo,   sm.  nihilism,  nothingness,    ni- 
hility 

Nichililà,  (anf.)— àte,  —ade,  sf.  {ant.  Lat.) 
nothingness 

Nichilo,  sm.  (Lat.  ant.)  V.  Niènte 

Nickel,  $m.  V.  Nichel 

Nicoziana,  sf.  {bot  )  nicotian 

Nicozianina,  sf.  (chem.)  nicotiànina,  nicó- 
tianine  (one  of  the  active  principles  of 
tobacco) 

Nic^azióne,  sf.  (surg.)  nictàlion,  niclilàlion 

Nidàla,  Niiliàla,  {local)  sf.  nèslful,  ncsl; 
bèvy,  còvey 

Nidiàce,  a.  frèsh  from  the  nest;  silly 

Nidificare,  vn.  1.  lo  nest,  màke  a  nest  te 
breed,  hatch,  sit;  to  nestle,  iix  one's  res- 
idence 

Nido,  (Nidio,  local),  sm.  nest,  roost;  home; 

—  d'uccèllo,  bird'd  nest;  11  pàtrio  — , 
(poet),  one's  native  country  ;  faro  il  —, 
to  build  or  make  a  nest;  to  nesl;  (fig.) 
to  nestle,  iix  one's  residence  ;  ad  ogni 
uccèllo  suo  —  é  bello,  prov.  exp.  (every 
bird  thinks  its  oton  nest  beautiful) 
home  is  home,  though  it  be  ever  so 
homely 

Nidóre,  sm.  nidor,  scent,  savour 

Niiioróso,  -a,  a.  nidorous 

Nidùzzo,  (Nidiiizzo,  local),  sm.  small  nest, 

néslling  place 
Niegàre,  va.  1.  to  deny,  refuse 
NJégo,  sm.  denial,  refusal,  negation 
Niellare,  va.  1.  to  engrave  in  wavy  lines 
Niello,  sm.  sort  of  wavy  carved  work 
Niènte  (Neènle  ant.)   sm.   nothing;  —  af- 
fatto, nothing  at  all;;   avete  udito  —  di 
nuòvo?  have  you  heard  any   thing  new? 
andate  a  vedére  se  le  occórre  —,  go  and 
see  whether  she  wants  any   thing  ;  avere 
per  —,  to  make  no  account  of,  to  make 
light  of;  chi  tròppo  vuole  —    ha,  proo. 
exp.  much  would  have  mòre  and  lost  all 
Nienledunànco,  — éuo  adv.  \  néverlhe- 

Nienteméno;  Weenteraéno,  {ant.)  j  less,  yol, 

however 
Nientismo,  sm.  nothingness  nihilism 
Nióvo,  sm.  {ant.)  nephew,   V.  Nepóte 
Nilla,  Nifo,  Niffolo,  V.  Grifo 
Nigèlla,  sf.  {bot.)  bishopswóed 
Nighitlóso.  -a,  a.  slòlhful   V.  Neghittóso 
Nigro,  -a,  a.  (poet.)  black,  V.  Negro 
Nimbo,  sm.    nimbus;  (ant.)  sùddea   ràio 
V.  Némbo 
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Nimicare,  va.  1.  to  h.ilo,  detest,  persecute; 
—àrsi  uno,  to  make  a  person  one's 
enemy 

Niniic<^to,  -a,  a.  hated,  become  or  made 
an  enemy  fnizing 

Nimichévole,  trr/.  hdsllle,  inimical,  anlài^o- 

Nirnichevolméntt»,  adv.  in  a  hostile  manner 

Nimjcizia,  ^.  enmity,  odium,  rancour, 
griidjie 

Nimico,  Niraisti.  Nimirfzia,  V.  Ncmfco,  etc. 

Ninia,  sf.  nymph,  chrysalis,  nympha 

Ninfale,  a,  of  a  nymph,  àiry,  beautiful 

—  a.  n^mphical,  nympliéan 

Ninfèa,  sf.  (bot.)  water  lily,  -wjter  rftse 

Ninfev'fiiAre,  vn.  i.  to  become  amorous;  to 
be  dyinji  ■with  affectation,  to  move  wilh 
nymphlike  };race  ;  to  be  transformed  into 
a  nymph  or  chrysalis 

Ninfótta,  sf.  little,  nymph,  pretty  girl 

Ninfomania,  ^.  {med.)  nymphomania,  ero- 
tomania 

Ninfomanfaca,  a.  /.  {med.)  affected  with 
nymphomania 

Ninna,  af.  liiUahy,  hùshbàby,  nurse's  rock- 
ing sons;  baby;  far  la  —  nanna,  to 
hush  dandle  or  rock  a  child  to  sleep 

Ninnare,  va.  1.  to  rock,  dandle,  sing  or 
lull  children  asleep;  —ària,  —àrsela,  to 
stand  inefoluie 

Niniiarèlla,  af.  little  song  (to  siili  babes) 

Ninnolàri-,  vn.  1.  to  trifle  away  one's 
time 

Ninnolo,  sm.  trifle,  thing  of  no  moment 

Nipitèlla,  <?/".  V.  Nopilòlla 

Nipóte,  amf.  nephew,  niece,  grandson, 
grand-daughter 

Nipólerao,  am.  (ant,)  ray  nephew 

Nipotino,  -a,  smf.  grind  nephew,  grJind 
niece;  (great)  grandson;  (great)  grand 
dàujhtcr 

Niqnità;  {ant.)  —àie,  —ade,  (if.  iniquity, 
cruelty,  crime 

Niqnitosaménle,  adv.  wràthfully,  wicked fy 

Niquitóso,  -a,  a.  iniquitous,  furious,  angry 

Nissuno,  -a,  a.  nòne,   V.  Nessuno 

Nitidézza,  af.  brightness,  splendour,  clear- 
ness 

Nitido,  -a,  a.  neat,  clean,  tftrse,  spruce, 
trim,  nice,  fine,  bright,  shining;  sleek 

Nitóre,  sm.  brilliancy,  terseness,  neatness 

Nitrato,  am.  {chem.)  nitrate 

Nitrico,  -a,  a.  nitric 

Nitrire,  vn.  3.  (prea.  — (sco)  to  neigh 
Nitrito,  am.  neighing 

Nilrilóre,  sm.  neighing  horse 

Nitro,  am.  nitre,  saltpetre 
Nitrògeno,  am.  {chem.)  nitrogen 

Nitrosità;  (ant.)  —ate,  —ade,    af.    nitrous 

quality,  taste 
Nitróso,  -a,  a.  nitrous,  of  nitre 
Ninno,  -a,  pron.   no    one,    nobody,   none, 

not  one 
Niveo,  -a,  a.  snow,  snow-white 
Nò,  adv.  no  (not);  nò  signóre,  no  «ir;  dico 


di  —,  1  say  it  is  not,  I  deny  it;  am.  tàntb 
vàie  il  mio  —,  quanto  il  suo  si,   my  no 
i9  as  good  as  his  yea 
Nòbile,  o.  noble,  illustrious,  lofty,  magnif- 
icent, excellent,  great;  ua  —,  a  noble,  a 
nobleman 
Nobilèa,  af.  worthless  nobility  or  nobles 
Nobilézza,  Nobilita,  af.  V.  Nobiltà 
Nobilitante,  a.  that  ennobles,  ennobling 
Nobilitare,  va.  I.  to  ennoble,  make  noble; 
—àrsi.  vrf.  to  make  one's  self  illiistrions 
Nobilitatórc,  -trice,  smf.  he,  she  that  enno- 
bles, confers  a  title 
Nobilitato,   -a,   a.    ennobled,    made   illiis- 

trious 
Nobilmente,    adv.  nobly,  generously,  liber- 
ally 
Nobiltà;  (ant.)  Nobilita,  af.  nobleness,  mag- 
nanimity, generosity;  nobility 
Nobiluocio,  sm.  petty  or  poor  nobleman 
Nobilume,  am.  contemptible  nobles 
Nòcca,  af.  knuckle,  joint  articulation 
Nòcchia,  sf.  green  kernel 
Nocchière,  —èro,  am.  pilot,  steersman 
Nocchieróso,  — litoj-a  )  a.  knotty,   knobby. 
Nocchióso,  — ùlo,  -a    {      gnarly  ,    rugged, 

burly,  sturdy 
Nòe  bio,  sm.  knot,  knob  (in  trees,  etc.) 
Nocciolélto,  — ino,  sm.  small  stóni^  (of  fruit) 
Nòcciolo,  sm.  kernel,  stone  of  friiit,  pippin 
a  kòrnell  or  small  hard   gathering  in  the 
throat,  mumps;  tu  non   vali  una  man  di 
nòccioli,  you  are  a  good   for  nothing  fel- 
low; sono  due  ànime  in  un  —,   they  are 
bosom  friends 
Noccioluto,  a.  with  a  kernel  or  stone 
Nocciuóla,  sf.  {bot.)  hazel-nut,  filbert 
Nocciuòlo,  sm.  (bot.)  hazel   or  filbert,  nut- 

tree 
Nóce,  «ffi.   (bot.)  wàlnut-lrée;  «/.    walnut; 

—  del  còllo,  Adam's  apple  (neck  bone); 

—  del  piede,  the  ànkle-bóne;  una  —  non 
suona  in  sacco,  what  one  cannot  d<^  two 
can;  mangiate  le  nóci  col  mallo,  slander 
those  who  slander  you;  egli  sta  in  sul  —, 
he  absconds,  lies  hid;  bàttere  il  —,  lo 
fatigue  one  's  self  by  trying  to  persuade 
another 

Nocèlla,  sf.   V.  Nocciuóla 
Noccmoscàda,  — àta,  sf.  niitmeg 
Nocèntn,  a.  harmful,  hurtful,  nd.xiou8 
Nocénza,  —  énzia,  af.  (ant.)  fault,  error 
Nòcere,  va.  2.  irr.  {past,  nòcqui)  to  hiirt, 

V.  Nuòcere 
Nocévole,    a.    hiirtful,    prejudicial,    perni- 
cious 
Nocevolménte,  adv.  pcrnicionsly,  hùrtfuUy 
Nocifero,  -a,  a.  {bot.)  bearing  nuts 
Nocitraga,    a.  f.   Ghiandaja  -,  (orn.)  nut 
breaker,    nut- hatch,    nùt-jìibbor,    nùt- 
peckor 
Nociménto,  am.  hflrm,  damage,  nuisance 
Nocino,  -a,  a.  of  a  nut;  lingua  nocina,  bad 
tongue,  slanderous  tonga* 
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Nocilóre, -Irfce,  am/,  he,  she  thai  hurts,  In- 
jures 

Nocivamente,  adv.  harmfully,  perniciously 

Nocivii,  JNocitivo,  -a,  a.  hurtful,  pernicious 

Nocuménto,  sm.  damage,  hArm,  -wrong 

NocumenlHcciit,  sm-  slight  damage,  hurt 

Nòtldo,  8m.  noodle,  simpleton 

Nodèllo,  sm.  juncture,  joint,  ankle  bono, 
knot 

Noderòso,  — ùto,  -a,  a.  knotty;  knobby, 
gnArly 

Nodino,  sm.  knotting,  knotted  lace 

iSòdo,  sm.  knot,  lie,  joint,  articulation, 
node;  —  scorsòjo ,  sliding  or  riinnin-; 
knot;  —  di  vènto,  a  -whirlwind;  —  del 
còllo,  the  nape  of  the  neck;  —  d'rina 
canna,  the  knot  or  joint  of  a  cane;  — 
maritale,  the  nuptial  bond;  —  ascendente, 
ascending  node 

Nodosità;  {ant.)  -àte,  —ade,  sf.  kiiòlli- 
ness 

Nodóso,  -a,  a.  knotty,  nódous 

Nodrice,  sf.  nurse,    V.  Nulrice 

Nodrimén  o,  sm.  noiirishmeni,  V.  Nudri- 
raénto 

Nodrire,  va.  3.  to  noiirish,  V.  Nndn're 

Noètico,  -a,  a.  Noachian,  pertaining  to  Noah 
or  to  his  time 

N'óferi,  a.  corruption  o/ Onofrio  Onuphrius; 
fare  il  — .  to  play  the  fool,  feign  ignor- 
rance;  restare  come  i  buoi  di  —,  to  be 
disappoinied  ;  ridursi  come  — ,  to  be  re- 
duced to  extreme  poverty 

Nii,  pron.  mfp.  we,  us  ;  —  parliamo,  -we 
speak;  per  — ,  for  us 

Nòja,  sf.  ennui,  weariness,  annfyance,  tire- 
someness, teasing,  trouble,  vexation;  dis- 
piist,  ill  -words;  dar  —,  to  troiible,  disturb, 
be  tiresome;  aver  a  — .  recarsi  a  —,  to  be 
weary  of,  disgusted  with;  venir  a  —,  to 
displease;  ciò  mi  viene  a  —,  that  begins 
to  displease  me 

Nojaménto,  sm.   V    Nòja,  Fastidio 

Nojanle,  a.  anncying,  tiresome 

Nojarc,  va.  i.  to  ann^,  -weary,  tease,  ha- 
rass, vex,  troiiltle,  molest,  be  tiresome  or 
tedious  to 

Nojalo,  -a,  a.  -wearied,  teased,  molested 

iNojalóre,  -trice,  smf.  tiresome  person,  bore 

Nojovole,  Nojóso,  -a,  a.  tiresome,  lé  lious 

Nojosaméiite,  adv.  wearisomely,  tediously 

Noleggiare,  va.  i.  to  hire;  —  una  nave,  to 
freight  or  charter  a  vessel 

Noleggialo,  -a,  a.  hired,  freighted,  chart- 
ered 

Noleggiatóre,  -I  ice,  smf.  freighter,  charter- 
ing parly 

Noléggio,  sm.  freighting,  chartering,  hire 

Noli  me  tangere;  (Lat.  bat.)  nòli  me  tan- 
gere (touch  me  not;  a  plant  of  the 
genus  impnfient);  {turg.)  noli  me  tan- 
gere (an  ulcer,  cr  cancer,  «  species  of 
herpes) 

Nòlo,  tm.  freight,  pàssage-mfncy.  hfre;   pi- 


gliare &  —,  to  hire  ;  dare,  prestare  «  —, 
to  lend,  let  óììt  Oi  hire,  to  hire  óìit;  ch- 
vAUo  da  —  ,  hfr<  d   horse  ;   cavalli  a  —, 
horses  to  hire 
Nomacelo,  sm.  ugly  name,  bad  reputation 
Nòmade,    a.    nomr.''ic,    migratory;  —  smf. 
nomad  ;    pòpolo    •-  [or    dì   nòmadi),  mi- 
gratory people;  la  vita   (errante)  de'  nò- 
madi,   nnroadisiu  ;    condurre    (or    mena- 
re) la   vita  (en  inle)    dei  nòmadi,   to  nò- 
ni adi/.e 
Nomànza,  sf.  rei'own,   V.  Rinomanza 
Nomare,  va.  1.  [poet.)   V.  Nominare 
Noiiiafaiiiénte,  a'io.  V.  Nominitaraénte 
Nóme,  «771.  nàme,  renown,  repute,  character, 
wàlch-wòrd;  (cjram.)  nóùn  ;  —  appellati- 
vo,   appèllativ}  n  «un  ;  —    collettivo,  cel- 
léclive  noùn;    -  pròprio,  proper  name;  di 
battésimo,  Christian   nàme;  acquistar  — , 
farsi  —,  to    aejuire    fame;  a   mio  — ,  in 
tny  nàme;  qnal  .■siete  ai  — ,  che  —  avete? 
what  is  your  nàn^e?  portar  mal  —  di  sua 
persóna,    lo  be  a    lisréputahle   person  (a 
son  of  bad  reputed  èssere  conosciuto,  (nò- 
lo)  sotto   il  —  di,    lo   be   known   by  the 
name  of,  to  go  by  Lhe  name  of;  sènza  — 
nameless;  che  ha   un  —   difficile   a  pio. 
nunciarsi,  hàrd-nàmed;  di  cui  taceremo  11 
—,  who  shall  be  nameless 
Nomèa,  sf.  (ant.)  Nominanza 
Nomenclatóre,  -trice,  srnf.  nomenclàtor 
Nomenclatura,  sf.  nomenclature 
Nomiére,  sm.  he  who  gives  the  name 
Nomignolo,  sm.  (ant.)  V.  Sopranóme 
Nomina,  sf   nomination,    gift,   the   right  or 
act  of  appointing  to    any  benefice,   post, 
etc.  ;  la  —    a   quésto   impiègo   spetta   ai 
Ministro  dell' Intèrno,  this  place  is  in  the 
Home  Minister's  appointment  or  gift 
Nominàbile,    a.    appóìntable  ;   that   mày  he 
or   is    to   be    named,    nominated    or   ap- 
pointed 
Nominale,  a.  nominal 
Nominalista,  sm.  (phil.)  Nominalist 
Nominalismo,  sm.  (phil.)  nominalism 
N  minanza,  vf.  name,  fame,  celebrity 
Nominare,    va.    1.    to    name,    call,    give    a 

name;  to  appoint  to  a  place  or  living 
Nominata,  sf.  (ant.)  V.  Nominanza 
Nominatamente,  adv.  each  by  his  name 
Nominativo,  sm.  (gram.)  nominative  casn 
Nominato,  -a,  a.  named,  called,  appointed, 

renowned 
Nominatóre, -trice,  sm/.  he,  she  who  nàmei 

or  appoints;  patron,  patroness 
Nominazióne,  sf.  naming,  imposing  a  name; 
name,  appointing,  nominating,  presenting; 
name,  renown 
Nomo,    sm.    (algebra)    nóme,    term;    (oj 

Egypt)  nóme;  (ancient  mus.)  nóme 
Nomografia,  Nomologia,  sf.  nomògraphy  (a 

treatise  on  laws) 
Nompariglia,  ^.  noH  panil,  [small  beauti 
fui  type) 


NON 


I 

■^■b,  adt.    fiot  (no);   perchè  —  ?  why  not? 
"^^non  il  or  non  li*  united  make  no'l);  no'l 

posso  negare,  1  càniioi  dony  il 
Nona,  ^.  nòne,  canonical  ninniti  hour 
^oua);onàrio,  -a,  a    ninety  years  (Sid 
Non  che  altro,  conj.  at  least,  even,  but 
Nou  corrispondènza,  ((f.  disproportion 
Noncovélle,  sm.  (ant.)  n«lhin<;,  trille 
Noncuianle,  a.  circles»,  listless,  indifferent 
Noncuranza,  «/.  carelessness,  indìtlorenc» 
Nondiinànco,(6e^MoniliniPno)  luiv.  neverthe- 
less, yel,    lio'wcver,    nolwithglàndiu;^  (this 

or  that) 
Niindorniire,  am.  want  of  sleep,  lying  awAke 
Nòne,  sfpL  nones  (sixth  dny  ol  Al/lrch,  M;»y, 

July,  Uclòber.  and    fourth    of  every  òlhur 

uinnth  alter  the  calends) 
Nono  (for  non)  adv.  (ant.)  not,  no 
iN-meseicizio,  sm.  want  of  exercise,  practice 
Non  meno,  adv.  exp.  not  less,  not  only 
Nònna,    ^.    grand-mother,    nrànd-mamtn.4  ; 

buòna    séra,    —,    good    evening,    granny 

{said  in  jest  to  one  half  tipsy) 
Nonnaja,  sf.  nurse? y  tale 
Nonnauirale,  a.  unnatural,  against  nature 
Notiuicnle,  sm..  mere  trifle,  next  to  nothing, 

V.  Nonnulla 
Nònno,  sm  {,'rànd  papà,  grandfather 
Non  nòne,   sm.  old  tali    or  big  grandfather; 

one  who  looks  as  old  as  a  grandfather 
Nonnuccio,  sm.  dear  little  grandfather 
Nonnulla,  sf.  nòtiiiug,  thing  of  no  moment 
Nono,  -a,  a.  niulh;  P.o  —,  Pius  the  Ninth 
Nonoslanlechè,  covj.  notwithstanding  ihat 
Non  per  ciò  \ 

Non  per  ciò  di  meno      ^^^    y  Nondiméno 
Non  però  d»  meno      t 
Non  pertanto  ' 

Non   plus   altra   (Lat.)   ne    plus    ultra,   né 

plus,  to  the  utmost  extent 
Non  sine  quare,  adverb.  (Lat.)  not  wilhóijl 

càuse 
Nònuplo,  -a,  a.  nfne-f')ld 
Noniiso,   sm.    disiise,    desuetude,    want    of 

practice 
Norcino,   sm.  sùrpeon    (skilled   in   venereal 

diseases);    (in   Florence)   one  who    kills 

swine  and  carries    them  on  his  shoulders 

to  the   shambles;  (Jig  )  a  mean  dirty  fel- 

low 
Nord,   sm.   (geogr.)   north;    al    —,   in  the 

north,   northerly,    on  the    north;  verso  il 

—  ,    northward,    northerly,    norlhwards  ; 

mare  del   —,  German    sea;   vènto  del  — , 

northwind;    la   stella   del    —,    the   north 

(polar)  star 
Nordest,  sm.  (geogr.)  north-east;  north-east 

w  nd 
Nordovest,    Nordòvoste ,    sf.    sm.    (geogr.) 

nòitliwt!st;  nòrth-vcst  wind 
Nórma,  ^f.    clrperiler 's   sipi.^ro;  (fig.)  rule, 

model,  lorm,  pàtlexn  ;   servir  di  —,  to  be 

a  pattern  for;  a  —  di,  according  to,  à'ier 

th«  manner  of.  if  te» 
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Normale,   a.    normal,  regular,   tìsual,  ordi- 
nary; scuòla  —,  normal  school 
Nòrie,  sm.  north 

Nòsco  (for  con  uoi)  pron.  (poet.)  with  us 
Nosocomiale,  a.  nosocòmical,  relating  to  a 

hospital 
Nosocomio,  S'^K  hospital 
Aosografia,  sf.  nnsò<:raphy 
Nosologia,  ^.  (med.)  nosology,  systematic 

classification  of  diseases 
Nosoloifista,  No&òlogo,  sm.  nosòlogisl 
Nostalgia,  sf.  nost.ilgia,  home  sickness 
Nostàlgico,  -a,    a.    nostalgic,    pertaining  to 

noslà'gia 
Nostrale,  Nostrano. -a,  a.  of  óùr  own  coun- 
try or  town,  of  kSmc  growth  or  manufàe- 
ture 
Noslralmént -,  adv.  as  in  mir  own  country 
Nòstro,  -a,  pron.  of  us,  ours;  our  own 
Nostròmo  (Bosmàno)  sm.  (mar.)  boatswain, 

midshipman 
Nòta,  sf.  note,    ralsk,    sign,  remàrk,  stain, 
rvóte  of  iufamy,  annotation;  note  (di  mu- 
sica), pi.  musical  notes 
Notàbile,  sm.  remarkable  saying;  i  notàbili, 

pi.  the  notables 
— ,  a.  notable,  remarkable,  important 
Notabilità,  sf.  remàrkableness,  obsèrvable- 

ncss;  respectability,  principal  persons 
Notabilmente,   adv.  clearly,    notably,  sen- 
sibly 
Nolajésco,  Notarésco;  a.  ot  a  notary,  notà- 
Notàjo,  Notàro,  sm.  notary  (rial 

Notajuòlo,  (bet.  Notajuzzo)  sm.  poor  notary 
Notamente,  adv.  notably,  especially 
Notamcnto,  sm.  act  of  swimming;  noting 
Notando,  -a,  a.  notable,  remarkable 
Notante,    a.   swimming,   floating ,   drifting  ; 

noting 
Notanleménte,  adv.  specially,  particularly 
Notare,   vn.    i.    to   swim,    to   float    on    the 

water 
— .  va.    i.  to   nòte,   mArk,   sign;    to  mind, 

note,  remark,  to  brand,  to  sing  by  note 
Notarésco,  Notariale,  Notarile,  a.  notarial, 

of  a  notary 
Notarla,  sf.    V.  Noteria 
iXolariàto,  sm.  notary's  office,  profession 
Notarile,  a.  notarial,  of  a  notary;  atto  —, 

notarial  deed 
Notarlo,  sm.  (ant.)  V.  Notàro,  Nolàjo 
Notàro  (bet.)  Notàjo)  sm.  notary 
Notataménte,  adv.  specially,  particularly 
Notato,  -a,  a.  nftied.  set  down;  swum 
Notatójo,  sm.  swim,  iir-blàdder  of  fishes 
Notatore,  -trice,   $nif.   swimmer;   V.   Anno- 
tatóre, -trice 
Notatiira,    ^f.    Notarne  , to,  am.    swimmins  ; 

noting 
Noterélla,  sf.  little  note,  annotation 
Notoria,  ^.  nóiary's  profession 
Notévole,    a.   notable,    rcmlrkable,    impor- 
tant 
Notevolmente,  adv.  notably,  remarkably 


NOT 


476 


NOV 


Notificali  on  e,  «/.  {ant.)  I  notification,  m4k- 
Notificamónto,  sm.  \    ing    known;  de- 

claraiinn,  notice 
Nolilicare,  va.  1.  to  notify,  make  known 
Notificalo,  -a,  a.  notified,  made  known 
Notificatóre,  -trice,   smf    he    siie  that    an- 
nounces or  makes  known 
Notificazióne,  i^.  notification,  declaring 
Notissimo,  -a,  a.  very  well  known 
Notizia,    «/.    notice,    information    notion, 
knowledge,  advice,  news;  notizie  commer- 
ciali, commercial  advices;  dar  —,  to  al- 
vise,  inform;  le  ultime  notizie,  the  latest 
intelligence,    advices,   news;    pervenire  a 
— ,  to  còme  to  one's  knowledge;  —  prima, 
first  principle,  axiom 
Noiiziare,   va.   1.  to   notify,  to   give  notice 

or  intelligence,  to  make  known 
Notizictta,  tf.  slight^hint;  trilling  news 
Nòto,  $m.  {poet.)  south  wind,  nótns 

J  -a,  a.  known,  evident,  manifest 

Nòtola,  »/.  little  note,  remark,  annotation 
Notolétta,  sf.  very  little  note,  annotation 
Notomia,  sf.  anatomy;    far  -   d'una  còsa, 
to  dissect  a  matter;  examine  it  in  all  it* 
details 
Notomista,  sm.  anatomist;  {fig.)  analyzer 
Notomizzare,  va.  i.  to  dissect,  to  Jinalyze 
Notomizzato,  -a,  a.  dissected,  analyzed 
Notoriamente,  adv.  notoriously,  publicly 
Notorietà,  sf.  notoriety,  notoriousness;  atto 
di  —,  {law)  notarial  document  attesting 
a  fact  in  the  absence  of  written  evidence 
Notòrio,  -a,  a.  notorious,  publicly  known 
Notóso,  -a,  a.  {ant.)  spotted,  soi'ed,  stnincd 
Nottambulismo,   sm.  sonnambulism,   night- 
walking,  night-roving 
Nottàmbulo,    -a,    {bet.    Sonnàmbulo)    amf. 

somnambulist,  night-walker 
Nettare,  va.  i.  {ant.)  to  get  dirk,  V.  An- 
nottare 
Nottata,  sf.  whole  night;  piòrve  tutta  la  —, 

it  ràined  the  whole  night 

Nòtte,  ^.  night;  berrétta  da  —,  night-cap; 

quésta   —,    to-night;    la   —   scòrsa,  last 

night  ;  si  fa  —,  night   falls  ;  Mille  e  una 

nòtti,   Arabian   nights  ;  ogni   —,  tutte  lo 

còlti,  every  night,  niglitly;  a  —  inoltrata, 

nel   silènzio  della  —,  at  dead   of  night. 

in  the   dead  of  the  night;  sorprèso  dalla 

•— ,    benighted;  fare  dell' andatóre  di   — , 

to  keep  late  hours,  to  be  a  night-walker; 

angurare,   dare   la   buòna  —,   to  wish  a 

good    night's    rest;    la    —  è   màiire  de' 

consigli,   prov.    eecp.    advise   with   your 

pillow 

Nottetèmpo;   di   —,  adverb,    in   the   night 

Noltiluco,  -a,  a.  night-shining  (Urne 

Nottivago,  -a,   a.    night-róving  ;    «.    ui-ht 

rambler 
Nòttola,  sf.  W(\oden  làtch;  (zool.)  bat 
Nottolàta,  sf.  [vulc].)  whole  night 
Notlolina,  —ino,  ^m.   small  latch;   little 


Ndttolo,  »m.  {zool.)  bat 
Nottolóne,  »m,  night-róver,  nighl-wòrker 
Nòttua,  »f   {zool.  Lat.)  nòctule 
Notturno,   sm.  nòcturn  {office  of  devotion 
or  religious  servici  by  night);  {mus.) 
notturno 
--,  -a,  a.  nocturnal,  nightly 
Nòtula,  sf.  little  note,  roinàrk,  annotation 
Novale,   sm.   {agr.)    fallow    ground    néwly 

broken  up 
Novaménte,  adv.  newly,  recently,  again 
Novanta,  sm.  and  a.  ninety 
Novanténa,   sf.    {numeral    quantity    like 

dozzina,  dozen,  ventina,  score)  ninety 
Novantèsimo,  -a,  a.  J<nd  sm.  ninetieth 
Novanza,  sf.  {ant.)  V.  Novità 
Novare,   va.  I.  to   innovate,   {ant.)    V.  In- 
novare 
Novast  0,  -a.  a.  {ant.)   V.  Nnòvo 
Novatore,  -Ince.  smf.  innovator 
Novaziano,  -».,   smf  {Church   history)  No- 

valian 
Nova/.ianismo,  sm   {theol.)  Novalianism 
Novazióne,  sf.  {law)  substiiulion 
Nòve,  sm.  ani  a.  nine 
Novecènto,  «r/*.  and  a.  nine  hundred 
Novèlla,  sf.  story,   tale,    diminutive   novel; 
intelligence,  tidings,   advices,  now-!;  mes- 
sage; novèlle  da  contare  a  veglia  or  da 
vècchie,   ridiculous    fables,    improbable 
tales;  —  da  ròba  or  da  calze,  good  news, 
glad  tidings;  pòrsi  in  novèlle  con  alcuno, 
to  fall  iHii  or  quarrel  with  a  person;  con- 
tar  la  —  di  Petuzzo,   to  talk  at  random 
or  jiist   to    beguile   time  ;   méttere  in  no- 
vèlle, V.  Burlare  ;  che   novelle  son   qué- 
ste, what  is   this?  what  strange  thing  is 
this  1 
Novellàccia,  sf.  bad  news;  bad  story,  tale 
Novellamente,  adv.  newly,  recently,  again 
Novellali. énlo,  sm.  stóry-tèlling 
Novellare,  vn.  I.  to  tell  stories,  relate  ad- 
ventures, cliat,  p  àttle,  slander;  — àrsi,  vrf. 
to  renew  itself,  become  renewed 
Novellala,  sf.  tale.  Mother  Goose's  story 
Novellatóre,  -trice,  smf.  story-teller,  writer 

of  tales 
Ncvellélta,  sf.  amusing  little  story,  tàe 
Noveliièra,  sf.   one   wiio   tells   idle  stories, 

tale  bearer 
Novellière,    -èro,   sm.   news-monger,  tale- 
bearer, tell-tale 
Novellinilà,  sf.  novelty,  newnoi^s 
Novellino,  -a,  a,  quite  new,  fresh,  recent 
Novellista,    smf.    newsmonger,    writer    of 

tales 
Novellizia,  ^f.  flrst-frtiit  of  the  year 
Novèllo,  -a,  a.  new,  quite  new,  quite  ré- 
cent,  fresh;  modern,  new  fàngled;  insa- 
latina novèlla,  salad  of  early  or  tènder 
herbs;  stagión  novèlla,  early  season, 
spring;  buoi  novèlli,  bullocks  three  years 
old  ;  di  —  tutto  par  bèllo,  prov.  exp. 
novelty  always  appears  handsome 
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vollòzia,    .«/.   lùilirous    tale,    làuóliablo 
4óty 

vellùccia,  —ózza.  «/.  little  itóry,  fàble 
vèmbre,  sm.  November 
Novèna,  sf.  nine  day's  devotion 
Navcn  lìàle,  a.  taking  place  to  the   course 

of  nine  days 
Novennale,  a.  novennial 
Novènnio,  sm.  space  of  nine  years 
Noverare,  va.  1.  to   number,    count,  com- 
pute 
Noverato,  -a,  a.  numbered,  cdùnled 
Noveratóre,  -trice,  »mf.  computer,    nùm- 

berer 
Novorazióne,  sf.  niimbering;  counting 
Novèrca,  «/,  (Lat.  poet.)    stèpdame,  step- 
mother or  mother  in-law 
Nòvero,  sm.   V.  Nùmero 
Novésimo,  -a,  a.  ninth 
Novilùnio,  am.  new  moon,  crescent 
Novissimo,  sm.  one  of    the    four   ends    of 

man,  death,  judgment,  hell,  heaven 
—,  -a,  a.  very    new,  quite   new;    most  re- 
cent, latest,  last  of  all;  il  —  di,  dooms- 
day, last  day 
N  iviia;    (ant.)  — à»e,   —ade,  sf.    novelty, 

something  new,  any  thing  new 
Novizia,  sf.  novice,  new  nun;  young  bride 
Noviziato.  (Noviziàlico,  ant.)  sm.  novitiate 
Novizio,  am.  novice,  probationer,  beginner 
—  ,  -a,  a.  inexperienced,    unpràclised,  raw 
N()vizióne,  nf.  [ant.)   V.  Nozióne 
Novo,  -a.  a.  (poet.)  new,   V.  Nuòvo 
N  izióne,  sf.  notion,  thought,  idea 
Nozze,    $fp.   nù[)lial.«,    wedding,   marriage 
leasts;  focàccia   delle  —,  briilu-cake  ;  in 
prime  — ,  in  secónde  —,  in  tirst,  second 
marriage;  andare  a  — ,  {of  a   bride)  to 
go  to  her  nuptials;  (fip.)  to  go  gaily,  to 
be  hiuhly  gratified,  quite  delighted  ;  aver 
più  cho  fare  che  un   pàjo    di   — ,    to   be 
over  head  and  ears   in    business:    fare  le 
—  co'  funghi  or  co'  fichi  sécchi,  to  give 
but  a  poor  feast  or  entertainment  ;  andare 
I  finire  come  le  —  di  Pulcinèlla,  to  «nd 
*ilh  a  sound  beating 
Nozzerésco,  -a,  a.  nuptial,  of  marriage 
Nozzoline,  «/p.  little  marriage  least,  dinner 
Nubaddensalóre,  -trice,  smf.  {poet.)  cld^d- 

compèlling  (god,  goddess,  wind) 
Nube,  sf.  cloud;  {fig.)  doubt,  glAom 
Ntibiaduna,  sm.  cii>ud  gathering  (God) 
Niibicalpeslatóre,  -trice  smf.  walker  on  the 

clouds 
Nubifero,  -a,  a.  nubiferous,  bringing  clóiìds 
Niihifugo,  -a,  a  clóùd-dispèlling 
Nùbila,  ^.  {ant.)  V.  Nùvola 
Niibile,  a.  marriageable,  fit  for  marriage 
Niihilétta,  sf,  little  cloud,   V.  Nuvolétta 
Niibilità;  {ant.)  — àte,   —ade,  sf.  nubility; 

cloudiness,  darkness 
Niibilo,  Nubilóso,  {poet.)  V.  Nuvolóso 
Nuca,  sf.  {ant.)  nape  of  the  neck 
Nacleàle.  a.  of  a  nucleas 


Nii'-Ici formo,  a.  nucleiiorm,  formed  like  a 

uui  or  kernel 
Nùcleo,  »m.  nucleus,  kernel,  central  part; 

il  —  d'una  comèta,  the  head  (or  nucleus) 

of  a  comet 
Nudamente,  adv.  nakedly,  without  disguise 
Nudare,  va.   1.   to    strip   naked,  to    biire, 

despSil,  divest,  deprive  of,  leave  destitute, 

forlorn 
Nudato,  -a,  a,  stripped,  naked,  divested 
Nudità;   {ant.)    —ate,    —ade,  if.    nudity, 

nakedness 
Niido,  -a,  a.  naked,  bare,  uncovered;  paese 

—  d'alberi,  country  bare  of  trees 
Nudricare,  va.  I.   V.  Nutricare 
Nudriménto,  sm.  nourishment,  food 
Nutrire,  va.  3.  to  nourish,  feed,  bring  up; 

vrf.  to  feed  one's  self,  to  live;   —irsi  di 

speranze,  to  live  upon  hope 
Nudrito,  -a,  a.  nourished,  fed,  brought  up 
Nudritóre,  -trice,  smf.  feeder,  noùrisher. 
Nudritùra,  am.  nourishment,  inlormatiOQ 
Nnga,  af.  {Lat.)  trifle,  V.  Baja 
Nugatòrio,  -a,  a.  nugatory,  fùtile 
Nugazióne,  af.  nugàcity,  futility 
Nugola,  af.  ci  «id,  flight,  miss,  V.  Nùvola 
Mùgolo,  af.  V.  Nùvolo 
Nugolóso,  -a,  a.  cloudy,  V.  Nuvolóso 
Nui.  (for  Noi),  pron.  {poet.)  we,  as 
Nulla,  am.  nothing,  V.  Niente 
N  lUadiméno,  adv.  nevertheless,  yet 
Nullamànco,  adv.  nothing  less 
NuUaménte,  adv.  withóiìt  legal  force;  by 

no  means,  in  no  way 
Nullapiu ,    adv.    nothing    more,    beyond, 

above 
Nullézza,  af.  nothingness 
Nullità;  af.  nullity,  nothingness,  inanity 
Nullo,  am.  no  man,  no  person,  nóboily,  no 

one,  nothing,  none;  —,  -a,  a.  no,  not  any, 

no  one,  nòne;  null,  void,    invalid;  il  —, 

nothing,    nonentity,    non    existence    V. 

Niènte 
Nume,  (Nnmino),  sm.{poet.)  deity,  divinity 
Numeràbile,  a.  nùiuerable,  countable 
Numerale,    a.    numeral,    numerical;   am. 

numeral 
Numeralmente,  adv.  numerically 
Numerante,  o.  that  enumerates,  cóììnts 
Numerare,  va.  I.  to  number,   count,   enu- 
merate 
Numeràrio,   a.   {of  the   value  of  coina) 

legal;  am.  specie,  cash,  coin 
Numerativo,  -a,  a.  counting,  enumerating 
Numerato,  -a,  a.  numbered,  counted,  told 
Numeratore,  -trice,  amf.  numerator,  teller, 

cdiiuter;  sm.  {arith.)  numerator 
Numerazióne,  8f.  numeration,  numbering 
Numericamente,  adv.  numerically 
Numèrico,  ,a,  a.  numerical,  of  numbers 
Nùmero,    am.   niimber,  cypher;   harmony, 

cadence,  rhythm;  un  —  di,  a  number  of, 

great  niimber  of;  —  del   meno,   del  pin, 
I      singular  number,  plural 
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Nuiucrónc,  sm.  (^Luuili  oua,  i:uiiie..jo  uiiiu- 

ber 
Numerosamónle.  adv.  in  «ruàl  niimbers 
Nuuiorosila,  \^anL.)  — àiie  »/•  uuuierousaess, 

cadence 
Numeróso,  -a,  a.  niiraeroti»,  harmònins 
Nil  mine    »m.    (poe).)  deily,     liiviuily,    V. 

Niime 
Numisma,  5m.  iLaiin)  medal,  coin 
Numlsinàlica,  «/.    numismatics,    science  ol 

coins  and  me  'als  ' 
Numismàtico,  -a,  a.  ntimi*ra'»tic,  of  medals 
NumismatolOjiia,«/.  numismatology, Uisióiic- 

al  science  of  coins  and  medals 
Nummàrio,  -a,  a    uunimular 
Nummo,  »m.  {Lat.  poet.)    money,   V.  Da- 
naro 
Nummolària  if.  Ibot  )  ntimolària 
Nummalite,   sf.   (min.)    uiimmulite    (fossil 
resembling  a  small  coin)  Jii'n 

Nanciantejair^/".  and  a.  messenger;  annóùuc- 
Nuncupativamónte,  ado.  orally  and  uomiii- 

ally 
Noncupativo,  -a,    a.    nuncnpalive,    verbal; 

testaménto  —,  {La')  nunciipaiive  wiU 
NuncupaziOne,  sf.  nuncupalioa,  naming 
Nundinale,    a.    {Roman    ant)   nundinal, 
nòadinary;  sf.   ntiadiual,    niiadiuai  let- 
ter 
Nundine,  sfpl.  nùndine»,  Roman  fairs 
Nunzia,  gif.  J'émale  messenger,  herald 
Nunziante,  smf.  and  a.  V.  Nanciànte 
Nunziàre,  va.  1.  to  announce,  tell,  declare 
Nunziàto,  -a,  a.  annoTinced,  told,  declared 
Nunziatóre,  -trice,  smf.   V   Nunciànte 
Nunziatura,*/,  nunciature,  office  of  a  Niincio 
Nùnzio,  Nuncio,  am.  Nuncio,  Pope's  Nuncio 
Nuòcere,  va.  2.  irr.   {past,  nòcqui;  part. 
nociuto)  to  hurt,  wrong,  prejudice;  l'ab- 
bondanza non  nuòce,  prov.  exp.  store  is 
no  sore 
Nuòra,  ^.  dàughter-in-làw 
Nuotare,  va.  1.  to  swim;  to  drift 
Nuòto,  sm.   swimming,   act  of  swimraing; 
stare  a  —,  to   llóat,    be    buoyed   up,  not 
to  sink 
Nuotatóre  -trice,  smf.  swimmer 
Nuòva,  sf.  news,  information  ;  notice 
Nuovamente   (bet.  Movaméale)  ado.  newly, 

recently,  again 
Nuòvo,  -a,  a.  new,  modern,  fresh;  raw, 
simple,  unpractised,  inexperienced;  en- 
trare in  nuòvi  costumi,  to  change  manners, 
life;  mostrarsi  —  di  una  còsa,  to  leign 
not  to  know  a  thing;  questa  còsa  mi 
gin?ne  nuòva,  this  is  the  first  I  have 
heard  of  it;  di  —,  again,  once  more;  che 
c'è  di  —,  what  is  the  news?  what  is 
there  new? 
Nuovóna,    sf.    surprising  news,   wonderful 

novelty 
Nuro,  sf.  {ant.)  V.  Nuòra 
Nutànte,  a.  joggling,  twinkling 
Nutàre,  vn.  1.  to  shakL',  jò^^gle,  Iwiuk'e 


wink,  beck. 


Nili ',    nm.    [Lat.  ant.) 

nod 
Nulribile,  a.  adapted  to  givo  {or  susceptible 

of  receiving)  nourishment 
Nulricamónto,  sm.  nutriment,  fAod 
Nutricante,  a.  nourishing,  nutritions 
Nutricare,    va.   1.    to    feed,    supp"it,  bring 

up,  foster;  —àrsi  di,  to  feed  upon 
Nutricato,  -a,  a.  fed,  supported,  bròujjht  up 
NntricatAre,  -trice,  smf.  noiirisher,  sustaincr 
Nutricazióne,    sf.    V.   Nutriménto,    Nutri- 
zióne 
Nutrice,  sf.  nurse,  wct-nfirse,  fòster-mòthcM-, 

bringer  up;  sm.  {ant.)  preceptor,  tutor 
Nutrichév'le.Nulrimonlàle  |  a.   noiirishing, 
Nutrimentóso,  Nutritivo, -a  (      nutritive 
Nutriménto,  «m.  nourishment,  food,  aliment 
Nutrire,  va.  3.  to  noiirish,  feed,  maintain 
Nutritivo,  -a,  a.  nutritive,  nourishing 
Nutritizio,  -a,  a.  nntrimèntal,  nutritions 
Nutrito,  -a,  a.  nourished,  fed,  brought  np 
Nutritóre, -trice,  smf.  noiirisher,  maintAiner 
Nu  tri  tiira.Nu  frizióne, «/.nutrition,  nutrirne  til 
Nuvola,  sf.  (Nuvolo,  sm.)  cloud,  light  cloud, 
fleecy   cloud;    innalzare    alle    nnvole,   lo 
pr.iise  to  the  skies;  pèrdersi  nelle  nùvole, 
to  Use  one's   self  in    the   clouds;    cader 
dalle    nùvole,   to    be   or    stand    amazed, 
unable  to  recover  from  one's  astonishment 
Nuvolàglia,  sf.  mass  of  clouds 
Nuvolato,  sm.  gathering  of  cloQds,  lowering 
Nuvolétta,  sf.  small  clo'ùd,  light  clóiìd 
Nuvolétto,  Nugolétto,  sm.  small  dark  clóùd 
Nùvolo  (and  Nugolo)  sm.  clóùd,  thick  clóù<i; 
—  di  stornèlli,  flight  of  starlings;  —  di 
pécchie,   swàrm    of   bées;    —    di   saétte, 
clóud    of   arrows;  —  di    vènto,    gust   of 
wind,   fog;   nugolo    di    pedanti,    knot   of 
pedants;  nùvolo  ne' liquori,  tùrhidness  in 
liquors;  è  —,  it  is  cloudy;  tagliare  i  nù- 
voli or  nugoli,  to  boast,  bluster,  swagger, 
brag;    andare    no'  nùvoli,    to    fly   into   a 
passion 
Nùvolo,  -a,  a.   V  Nuvolóso 
Nuvolóne,  sm.  Urge  black  cloud,  lowering 

sky;  —  di  pólvere,  clóùd  of  dust 
Nuvolosità;  {ant.)  — àte,  — ade,  sf.  cloudi- 
ness, lo'w  ering 
Nuvolóso,  -a,  a.  clótìdy,    misty,    óver-cfist; 
(fig.)  clouded,  ofl'ùsciitod.dimmed.obscùred 
Nuvolnzzo,  sm.  little  cloUd 
Nuziale,  a.  nuptial,    pertaining    to   a  wed» 

ding  or  marriage 
Nuzialmente,  adv.  like  a  weddings  at  at 
wèddiug 


0,  sm.  fourth  vówt;!,   o;   0  voi  abe  passai 
per  (luésta  via,  0  you  who  psss  this  way 
èssere  più  tóndo  dòli' 0   di  Giotto,  to  be 
a  simpleton 

ò  !  and  oh  !  inter j.  o  I  ojr  • 

<4.  ÀI   rbefore  a   vowel),   v^nj.  either,  or; 
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-  lunedi   —    uiarlodi,    éilhci    luò.i.lay  or 
u>sd;iy 

\,  ^f.  oasis  (a  fèrtile  spol  in  a  sandy  or 
'irroD  desert) 

t'ediènlo,  a.   V.  Ubbidiènte 
Ul)l)i'dienleniónlo,  adv.  V.  Ubbidicnlomónte 
Obbedièuzaj  (uut.)   -  énzia,   iff    V.  Ubbi- 

d  ioli  za 
Obbedire,  va.  3.   V.  Ubbidire 
Obbedilóro,    -trice,    sm/.     V.    UbbcJilóre, 

-trice 
Obbiettare,  va.  1.   V.  ObjellAre 
Otil»ieltivo,  -a.  o.    V.  Objittivo 
Oi»biezió«o,  sf.    V   Objezióne 
Obbióso,  Ubbióso,  -a.  a.   V.  S-ispnllAso 
Obbliire,  Ohbliàto,  Obblio,  etc.  V.  Ub.'iàre 

and  deriv. 
Obbli-àre,  Obbligalo,  Obbligo,  etc.  V.  Obli- 
gare,  etc. 
Obbligativc,    -a,    {t>et.    01»  i;.'al(vo.   -a)    a. 

òblìgalnrv,  coiiipiilsory,  inciiiiibcnt  on 
Obbligatòri   -trice,    {Oet.  Obligalóre,  -triec) 

sn\f.  obliger,  compéller,  coiistràiner 
ObbliquàiiKOlo,  -a,  {btt.  Obliquàngcl»,  -a,) 

a.  (geom.)  obliquc-àngled,  having  oblique 

angles 
Obbrobriàto,  -a,  a.  dishonored,  disgraced 
Obbròbrio,  sin.  oppróbiinm.  Infamy,  shame 
Obbrobrinsaménte,  adv.  ignominijusly 
Obbrobriosi tà,«/.oppróbriousness,  Ignominy, 

infamy,  disgrace 
Obbrobrióso,  -a,  a.  ignominions,  opprobrious 
Ubbrobriuzzo,  sm,  light  affront,  shame 
Obediénle,  a.  obedient,  submissive 
Obedienleménle,  adv.  obediently,  dutifully 
Obediénza;  {ant.)   — ènzia,    sf.  obedience, 

compliance;  fare  —,  la  —,  to  be  obcdionl; 

rèndere  —  to   obey,    lo    pay   obédienoo; 

rèndere    —    ad    un    principe,    to    yield 

dominion  to  a  prince 
Obedire,   va.   3.   (pres.    — fsco)    to    obey, 

comply  with,  submit;  farsi  —,    to   malce 

one's  self  obeyed;  —  ad  uno,  to  obey  a 

person 
Obelisco,  sm.  òbelisic 
òbolo,  sm.  obelus,  in  ancient  manuscripts 

a  mark  of  doubtful  or  spurious  pà>sages 
Oberato,  -a,  a.   (law)   indebted,    involved 

in  debt,  fnvòlvcd  ;  divenire  —,  to  involve 

one's  self  (in  debt) 
Obesità,  sf.  obesity,  V.  dirpalenza 
Obéso,  -a,  a.  fat,    fleshy;  (fig.)   unwieldy, 

heavy,  dull,  stupid 
òbice,«m.  obstruction,  òbstacie,  b4r,  hinder- 

ance;    (mil.)   bowitz,    bowj tzer  («or£  ^ 

mortar    or   short   gun    /or    throwing 

ihella)  _ 

Obizzo,  sm.  (mil.)  hovltz,  h6?Ui»r 
Ubjetlàro,    va.    I.    to   object    lu ,    oppóse, 

resist 
Objoitivo,  -a,  a.  objòctire;  caso  —,  ((jram.) 

objectire  case;  rétro  —,  object  gli;;^  {c/ 

a  telescope) 
t^jattiraraénte,  aJv.  objèc.ivoljr 


Ubjot  ivilà    sf.  objòclivouess 
Objello,  am.  òbjecl,  aiiu,  end,  inlènt 
—  ,  -a,  a.  objected  to,  opposed 
Oblazióne,    sf.    objection,    difTiculty;    fare 
una  —,  to  make  an  objection  ;    muòvere 
un'  —,  to  raise   or   start   an    objèciion  ; 
confinare  un*  —  to  overthrow  an  objection 
Objiirgazióne,   V.  Riprensióne 
Oblato,  -a,  »mf.  serving  friar,  lay  brother, 

lay  sister 
Oblatóre -trice,»w^/.òffe^e^,bidder,oulbill.le' 
Oblalratóre  -trice,  smf.  barker,  slanderer 
Oblazióne,  «/.  òllering 
Oblia,  Obliànza,  »^.  (ant.)  V.  Oblio 
Obliaménto,  $m.  oblivion,  forgélfulness 
Obliare,  va.   i.    to    forget,    neglect,   to  be 
fo'gètful,  unmindful  of;    fare  —  ad  uno 
una  cosa,  to  make  oneforgètlul,unminiiriil 
of  a  Ihing:  to  make  one  forget  a  thinn; 
—àrsi,  vrf.  to    forget   one's    self,    to  be 
absorbed,  engrossed,  lost  (as  in  study  etc.) 
Obliato,  -a,  a.  forgotten,  neglected 
Obliatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  forgets, 

neglects 
Obliazióne,  sf.   V.  Oblio 
Obligazióne.a/.Obligaméuto,  «TO.  obligàlijn, 

bond,  engagement 
Obliganle,    a,    that    compels,    obliges,  re- 
quires,  exacts;  kind,  obliging,  courteous 
Obi  igantemén  le, ady. obligingly, coàrteonsly 
Obligànza,  «/.obligation,  bond,  engagement 
Obligàro,  va.  I.  to  oblige,  to  bind  by  words, 
writings  or  courtesies;  to  compel, constrain, 
engage,  require;  lo  do    kindness,  a  kin.) 
òilice;  —àrsi,  vrf.  to  bind  one's  self  i)y 
i.  bond,  or  other  writing  ;  —àrsi  in  sòlido, 
to  be  bound  each  for  the  whole  (sum) 
Obligalaniénte,  adv.  in  binding  manner 
Obligatissimo,  -a,  a.  ranch  oblige  I 
Obligato,  -a,  a.  obliged,  required,  engaged, 
bound,  compelled,  constrained;    obliged, 
indebted;    vi   sono  —,    1    am    obliged  to 
you,  I  thank  you 
Obliiratòrio,  -a,  a.  obligatory,  binding 
Obiigazióne,«/.obl  igàtion.boml,  engagement 
Oblighétto,  sm.  trilling  obligation 
òbligo,  sm.  obligation,  engagement,  bond, 
thrall,  Unty;    ó   mio  —  di    servirla,  it  is 
my  duty  to  serve  you 
Oblio,  «TO.  Oblivióne,  sf.  oblivion,  forgélful- 
ness; fiume    dell'—,    (myth.)    stream  of 
oblivion,  oblivious  str^'am;  méttere,  pórre 
in  —,  to  forget;  tuffare,  seppelire  noli'—, 
to  bury  in  oblivion 
Oblióso,  -a,  a.  forgetful,  unmindful 
Obliquamente,  adv.  obiiipiely,  inilirèclly 
Obliquare,  vn.  to  bend  ubliquely,  decline 
Obliquilà;ianf.)  -ate,  -  ade,  ^.  oblbjuity, 

deviation 

Obliquo,  -a,   a.  oblique,   indirect,  in  bias, 

aslant,    ciÀuked,    injìisl;    casi    obliqui, 

obli()ue  c;ise8 

Obliterare, va. 1.  lo  obliterate,  efface,  cancel 

QLlileràto,  -a,  a  oblìlerated,  efiàccd,  cràicd 
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3bllto,  -a,  a.  (poet.)  forgòltnn 

Jblivióne,  tif.  oljlivion,  forge  If  ulness 

jblivióso,  -a»  (bet.  dimèDlico)  a.  forgèlful, 
oblivious 

Jblungo,  -a,  a.  oblong 

jboè,  sm.  hautboy 

Jboisla,  «m.  {mug.)  player  on  the  hautboy 

)bolo,  (òbolo,  ant.),  sm.  nifle;  òbole;  1'  — 
della  védova,  the  ■widow  s  mite 

jboiribràre,  va.  I.  V.  Adombrare 

jbreplizio,  -a,  a.  (laio)  ol)replilious 

jbrezióno,  sf.{law)  obrèption  (concealment 
of  the  triilh);  con  —,  obreptitiously 

Obrizzo,  sm.  pure  gold  wilhóìit  alloy 

Ohsediare,  va.  1.  to  besiege,  V.  Assediare 

obsequénte,  a.  obsequious 

Obsequénza,  ^f.  obséquiousnes» 

Ublreltatóre,  -trice,  gmf.  T^.  Detrattóre, 
-Irice 

Ubtrettazióne  {bet.  Detrazióne)  sf.  detraction 

yblundere,  va.  2.  irr.  {V.  Ottùndere)  to 
blunt,  dull  obtiind 

Obturatòrio,  -a,  a.  {anat.)  obturator,  clos- 
ing; mùscoli  obturatòrj,  obturators  of  the 
thigh 

Obumbràre,  va.  I.  to  oversh^ow,  obscure 

Obumhrazióne,  sf.  obumbralion 

oca,  sf.  {zool.)  g()Osei  ;  —  màschio,  gander; 
—  fémmina,  gAose;  tener  l'oche  in  pa- 
stura, to  keep  a  h<^se  of  ill  fame;  cervél 
(j'_,  giddy  h4ir-brained  person;  e' non 
è  tèmpo  di  dar  fipn  a  òche,  this  is  no 
time  to  stand  trifling;  far  il  bécco  all'—, 
to  give  the  finishing  hand  to  a  wórli;  — 
impast'>jàta,  hiimdrum,  booby 

Occare,  va.  i.  {bet.  Erpicare)  to  harrow 

Occasionale,  a.  occasional;  casual;  oppor- 
tune, incidental;  càusa  — ,  incidental 
càuse,  occasion 

OccMSÌonalménte,a<Zu.  occasionally, casually 

Occasionare,  va.  1.  to  occasion 

Occasionato,  -a,  o.  occasioiied 

Occasioncèlla,  sf.  slight  (least)  occasion, 
siibject 

Occasione,  sf.  occasion,  opportùnity.emérg- 
ency  ;  bèlla  — ,  fair,  fine  opportunity, 
occasion;  in  quésta  —,  upon  this  occasion; 
pòrgere—,  to  give  occasion;  usare  un'  — , 
to  embrace,  seize  an  opportunity,  to  avail 
one'  self  of  an  occasion  ;  pèrdere  un'—, 
to  miss  an  opportunity;  lasciarsi  sfug- 
gire una  —,  to  let  an  opportunity  escape, 
slip;  1'—  fa  il  ladro,  pì-ov.  exp.  oppor- 
tunity makes  the  thief 

Occaso,  sm.  {poet.)  going  down  of  the  sun, 
sunset,  west  ;  (fig.)  fall,  fall  of  the  cur- 
tain, exit,  death 

Occhiaccio,  sn.  làrge  ugly  eye;  far  occhiàc- 
ci,  to  look  indignantly  at,  to  scowl 

Occhiaja,  ^  socket  or  hollow  of  the  eye; 
bilious  blue  under  or  around  the  eye 


OcchialAccio,  sm.  bad  sppctacles 

Occhialajo,  sm.  maker,  seller  of  spectacles 

Occhiàie,  smf.  Occhiali,  smp.  spectacles 
(telescope);  portare  gli  occhiali,  to  wear 
spectacles  ;  méttersi  gli  occhiali  della 
vista  gròssa,  {flg.)  to  pretend  not  to  see, 
not  to  know 

— ,  a.  of  the  eye  ;  dènte  —,  e^e-tòoth 

Occhialétto,  sm.   V.  Occhialino 

Occhialino,  sm.  eye-glàss,  qulzzing-glàss, 
spy-glàss;  ci  sbircia  cdV  —,  he  is  looking 
at  us  through  his  quizzing  glass,  he' s 
quizzing  us 

Occhialista,  «m.  optician 

Occliialóne,  sm.  telescope 

Occhiare,  va.  i.to  eye,  watch,  peep  at,  ogle, 
look 

Ocehiatélla,— fna,  «/.slight  glance;  amorous 
look,  leer,  óglo 

Occhialo,  -a,  a.  lull  of  eyes 

Occhiatura,  {bet.  Guardatura)  sf.  look, 
manner  of  looking,  cast  of  the  eye,  turn 
of  the  head,  àii  ;  brutta  --,  forbidding 
look,  bad  c()ùntenance 

Occhiazzurro,  -a,  a.  blue-eyed 

Occhibagliare,  vn.  1.  to  bo  dazzled 

Occhibendato,  -a,  a.  bandaged 

Occhieggiare,  va.  1.  to  ogle,  to  look  at 
with  tenderness,  to  regard  affectionately 

Occhiellaltira,  sf.  button-holes 

Occhièllo,  sm.  biilton-hóle,  eyelet 

Occhieltino,  sm.  V.  Occhiolino 

Occhiétto,  sm.  small  eye,  small  loop 

Occhielluzzàccio.sm. little  wicked  loving  eye 

òcchio,  sm.  eye,  sight,  liok;  bud.  germ; 
round  window,  bull's  eye,  skylight;  — 
del  sóle,  the  sun  s  disk;  gettar  1'—  sa 
che  che  sia,  to  cast  one's  eyes  upon  a 
thing;  —  mio,  my  dearest;  in  un  bàtter 
d'— ,  in  a  wink;  perder  d' — ,  to  lAse 
sight  of;  veder  di  buon  — ,  to  smile 
upon,  like,  welcome;  veder  con  mal  — , 
to  looksùrly  upon,  to  see  with  displeasure, 
to  receive  ill;  far  mal  d' — ,  to  bewitch; 
—  di  fagiuòlo,  tho  eye  of  a  béan  ;  —  di 
civétta  [vulg.),  gold  coin;  a  chiùsi  òcchi, 
blindly,  fearlessly;  a  òcchi  apèrti,  de- 
liberately; star  coir—  léso,  to  be  on  the 
alert;  agli  or  negli  òcchi  di  Dio,  in  the 
eye  of  God,  in  (he  presence  or  sight  of 
God  ;  i  libri  che  abbiamo  sott'  —,  the 
books  before  us;  1'  —  vuol  la  parte  sua, 
the  eye  must  be  pleased;  in  sugli  òcchi, 
before  one's  face;  piàngere  a  caldi  òcchi, 
to  wéep  bitterly;  annestare  a  — ,  to  inoc- 
ulate, lo  graft  with  a  gem  er  eye  ;  mi- 
surare a  òcchi,  to  measure  with  the  erye; 
a  —  e  cróce,  in  the  lump,  on  a  rough 
calculation;  aprire  gli  occhi  ad  alcuno," 
to  open  a  person's  eyes;  conversazióne 
a  quattr'occhi;  téle  a  tète;  chiùdere  gli 


Fate,   méte,   bite,    nòte,   tube; 

Ettt»,        vino,        lai|        roma,    ftuaie; 


•      fàt,      mèt,    bit,    nót,    tùb;  -  Ut,  piqué,  i^ 

*lfttt  r****     f\^-    ^i*    notte,    ««h/^     •  mano,    no». 
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éccliì  ail  una  còsa,  to  connive  at  a  thing; 
guardare  eott'— ,  to  steal  a  look  at  ; 
strizzar,  chiùdere  1'—,  to  n:àke  a  sign 
witi  one's  pyo,  to  wink;  dai-  or  far  d'— , 
to  hint,  tell  or  insinuate  with  tlie  eye 
unpercóivcd  by  òth^irs;  toner  gli  ficchi 
ai)6rti,  to  look  about  one,  to  keep  a  good 
look  6ut;  aver  male  agli  òcchi,  to  have 
sore  eyes;  il  mal  d'occhi,  the  eyc-àche; 
chinar  gli  occhi  al  suò'o,  to  cast  dovi^n 
one's  eyes,  to  look  down  ;  bendar  gli 
òcchi  ad  uno,  to  blindfold  a  person;  spa- 
lancar gli  òcchi,  to  stare  (with  one's  eyes 
■wide  open)  ;  vedére  cogli  occhi  pròprj, 
to  see  with  one's  own  eyes  ;  non  vedére 
che  cogli  òcchi  altnii,  to  sé-j  through 
other  people's  e^es  only;  gli  piangono 
gli  ocelli,  bis  eyes  water;  quella  piànta 
crésce  ad  òcchi  veggènti,  that  plant  shoots 
up  so  fast  that  you  can  see  it  growing  ; 
Kobèrto  è  1'—  del  principe,  Robort  is 
the  prince's  chief  favourite;  egli  ha  ^li 
òcchi  nella  collòttola,  he  is  a  shrewd 
clear-headed  man  ;  ha  buon  —,  he  has 
a  good  mién ,  promising  appóa.ance  ; 
lontàn  dagli  òcchi  lontàn  dal  cuòre, 
prov.  exp.  òut  of  sight,  out  of  mind 

Icchiollno,  sm.  small  and  beautiful  e^e; 
far  1' — ,  to  wink,  inform  by  a  wink 

Jcchiónc,  sm.  large  eye,  tine  large  ef« 

Occhiiiccio,  sm.  small  eye 

Occhiuto,  -a,  a.  eytd ,  full  of  ej'es,  or 
buds 

jcchiiizzo,  —ùccio,  sm.  small  eye,  little 
dàrlini; 

Occideatàle,  a.  wèstern,  westerly,  occidental 

Occidènte,  sm,  west 

Decidere,  va.  2.  irr.  (past,  occisi,  part. 
occiso)  to  kill,    V.  Uccidere 

Occiditóre,  Occisóre,  sm.  V.  Uccisóre 

Occiduo,  -a,  a.  set  ing  (of  a  stw) 

Occipitale,  a.  (anat.)  occinital,  pertaining 
*.j  the  back  part  of  the  head 

Occipite,  Occiplzio,  sjn.  (anat.)  bindar  part 
•  f  the  head,   occiput 

Oo^Uióne,  sf.  V.  Uccisióne 

Ocfoltàre,  va.  1.  V.  Occultare 

Occ/orrènte,  a.  happening,  oceùi-ring,  ròq- 
yisite;  1'  —  ,  quei  che  occórre,  what  is 
necessary,  the  ueedfal 

Occorrenza,  5/".  occasion,  need,  case  of  néad, 
eventual  necessity;  want,  meetiiig,  oc- 
fc irr enee 

Ocoórrere,  va.  2.  irr.  (p  st,  occórsi,  part. 
»ccórso)  to  meet,  to  present  (one's  sell) 
'{3slf;  to  occur,  nàppen ,  chance;  to 
want,  need,  stand  in  need  ol  ;  to  recollect, 
(iiOl  to  mind  ;  faro  quanto  occórre,  to 
dothe  needful;  occórsemi  d'avere  un  buon 
cavallo,  1  happened  to  have  a  good  horse; 
t^a  7Ctórr«"  che  voi  mi  scriviate,  you 


need  rot  write  to  ree;   v'occóvr» 
do  you  want  any  thing  else? 
Occorriménto,  rfm.  meeting,  recoUèctioa 
Occórso,    sm,.   e.icóunter,    chance,    fàliirg 

Cut,   incidental  meeting,   occurrence,  oc- 
casion, want,  need 
—,  -a,  a.  happened,  befallen,  occurred 
Occultàbile,  a.  o;ncéalable   or  to  be  con- 

céalod 
Occultamente,  adv.  secretly,  occultly 
Occultaménto,  sm.  concealment,  hiding 
Occultante,  a.  that  hides,  conceals 
Occultare,  va.  1.  to  conceal,  hide,  secrete; 

— àrsi,  vr/'.  to  conceal  one's  self,  abscond 
Occultato,  -a.  a.  concealed,  hid,  occulted 
Occultatóre,  -trice,  smf.  concealer,  hider 
Occultazión?,    Occultézza,   sf.  hiding,    oc- 

cultàtion 
Occulto,  -a,  a.   oscùlt,  hidden;  sm.  thin^a 

hiJden 
Occapaménto,  sm.  occupation,  possession 
Occupante,  a  occupying,  possessing,  filling 
0>:cupàre,     vx.  1.   to    occupa    (legally   or 

illegally)  to  hold,  to  possess;  to  emploj^, 

supply    with  work;  —    mólto   spaz  o,  to 

occupy  much  space,  take  up  much  room; 

—àrsi  di,  to  occupy  one's  self  with 
Occupatissimo,  -a,  a.  much  occupied,  very 

busy 
Occupato,  -a,  a.  ò  cupled,  busy,  empli^ed, 

held,  enj(^ed;  taken  up,  in  hand 
Occupatóre,  -trice,  sm.f.  occupier^  possessor 
OccupaziónesA  occupation,  pursuit,  emplfy, 

ment,  business 
Occursióne ,   sf.    the   running    iluiitcr   to, 

meeting 
Oceànico,  -a,  a.  oceanic,  pertaining  to  the 

ocean 
Oceanmo,  -a,  a.  oceanic,  of  the  ocean 
Ocèano,  sm.  ocean,  the  mighty  deep 
'  Oceano,  -a,  a    V.  Oceànico 
Oclocrazia,  sf.  ochlocracy 
Ocò,  interj.   (ant.)  hurrah!  huzza!  oho! 
Ocóne,  S)n.  large  gander,  great  goose 
òcra   òcria,  sf.óchro,  yellow  óchre 
Ocràceo,    -a,    a.  ochràceous,    of   an    óchre 

color 
Ocrèa,  sf.  (bot.)  óchrea 
OcaHre,  a.  ocular;   un   testimònio   —,  an 

eye-witness 
Ooularménte,adi5.visibly,pàlpably, evidently 
Oculatamente,  adv.  visibly,  ocularly,  wth 

one's  eyes  open;  procèdei^  —,  to  proceed 

warily,  to  feel  one's  way 
Oculatézza,  sf.  circumspection,  shrewdness 
Oculato,  -a,  a.  who  sees  with  his  own  eyes; 

wary  ,    shrewd ,    sagacious  ;    andate    — 

look  a  head,  be  wary,  keep  a  sharp  look 

out 
Oculista,   sm.  oculist,   one   who  euros   the 

eyes 


nor,  'fide;  -  rail,  s6n,  bull;  -  tars,  dò;  by;  lymph;  pJisir,  bój^i;  fóiìl,  fó^l;   gem.  as 
fu*,  ruga,    -forte,  ocM/';  culla;  -  erba,  ruga;    Ui;    t,t,       pji;  faa?to;    gemma-  ro»» 
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Oculistica ,    sf.    {surg.)    ophthalmolòlogy 

{science  of  ophtalmia) 
Od  {used  instead  of  a  before  a  vowel), 
conj.  or,  either;  o  Roberto  —  io,  either 
Robert  or  I 
oda,  òde,  sf.  òde 

Odalisca,  sf.  odalisque  (a  female  slave  or 
concubine  in  the  harem  of  the  Turkish 
Sultan) 
Odèo,  sm.  {Greek  '^nf'^/iuities)  Odèon,  a 
theatre  in  which  poets  and  musicians 
contended  for  prizes 
Odiale,    a.    {ant.)    hating,    loathing;  who 

hates 
Odiare,  va.  1.  to  hate,  detest 
Odiato,  -a,  a.  hated,  detested,  loathed 
Odiatóre  -trice,  smf.  hater,   detèster,  evil- 
wisher 
Odibile,  a.  odious,  hatejul,  loathsome 
Odiernamente,    adv.    no-w;,    at   present,   in 

our  day,  ia  the  present  time 
Odièrno,  -a,  a.  of  to-day,    of  the    present 

time 
Odiévole,  a.  odious,  loathsome,  heinous 
Oilievolézza,  sf.  hatefulness,  odium 
òdio,  sm.  hatred,  rancour,  odium;  acquistar 
—  ad  alcuno,  to  bring  odium  on  a  person; 
èssere  in  —  a,  to  he  hated  by;  venire  in 
—,  to  become  odious,  loathsome,  hateful; 
in  —  di,  ÓHt  of  hatred  to;  aver  in  —,  por- 
tar —  a,  to  hate,  to  be  a  hater  of 
Odiosaggiue,  sf.  hatred,  ill  will,  rancour, 

grudge 
Odiosamónle,  adv.  odiously,  hatefully 
Odioséilo,  -a,  a.  disagreeable    tiresome 
Odiosità,  sf'  ódiossnoss,  hatefulness 
Odióso,  -a,  a.  odious,  hatetul,  detestable 
Odire,  va.  3.  {ant.)  V.  Udire 
Odissèa  sf.  Odyssey 
Odòmetro,  sm.  odometer,   sarvéying-whéel, 

way-wiser,  pedometer,  peràmbulàlor 
Odontalgia  sf.  odontalgia,  ódontalgy,  tooth- 
ache 
Odontàlgico,   -a,   a.   odontalgic,   good   for 

the  tóolh-àche 
Odontogenia,  sf.  teething,  ciitting the  teeth 
Odontolite,  ^.  {min.)  odòntalite,  petrified 

tóolh 
Odontologfa,s/'.(anaf.)  odontology  (anatom- 
ical science  of  the  teeth) 
Odontòide,  a.  {ariat.)  odontoid,  tAoth-like 
Odorabile,  a.  odorous,  odoriferous,  scented; 

sentiménto  —,  the  sense  of  smelling 
Odoracchiare,  vn.  1.  to  send   forth    à  bai 

smell 
Odoraménto,  sm.  odour  or  smelling 
Odorante,  a.  fragrant,  sweet-scented 
Odorare,  va.  i.  to  smell,  scent,  smell  out 
Odorativo,  -a,  a.  that  can  smell 
Odorato,  -a,  a.  sweet-scented,  fragrant 
-,  sm.  smell,  sense  of  smelling 
Odorazióne,  ^.  V.  Odoraménto 
Odóre,  sm.  odor,  smell,  scent;  aver  —  d'una 
còsa,  to  have  an  inkling,  hint  of  a  thing; 


dar   di   sé    buon    — ,   lo    evince   a   good 

disposition,  make  a  favorable  impression 

Odorettucciàccio,  sm.  slight   but  very  bad 

smell 
Odorettuccio,  sm.  slight  odor,  smell,  sceni 
Odorifero,  — ifico,  — òso,  -a,  a.  odoriferous 
Odorino,  sm.  slight  smell,  scent,  odor 
Odoróoe,  sm.  fine  savory    smell,  delicious 

odor 
Odorosamente,  adv.  odoriferoosly 
Odorosetto,  -a,  a.  somewhat  odoriferous 
Odoruzzo,  sm.  slight  smell,  scent,  odor 
Offa,  sf.  cake, sweet  biscuit, tact, criimpet,etc. 
Offèlla,  sf.  crisp  crackling  cake,  criimpet 
Offellaria,  */.  confèctioners's  shop 
Offellaro,  sm.  confectioner,  biscuit-baker 
Offendente,  a.  offending,  displeasing 
Offèndere,  va.  2.    Ì7-r.  (pant,  offési  ;  part. 
offéso)  to   offend,    affront,    hiirt,    injure; 
offèndersi,    vrf.    to    take    offence;    feel 
offended,  hurt 
Offendévole,  a.  offensive,  hiirtful;  fèrri  of- 

fendévoli,  offensive  weapons,  arms 
Offendibile,  a.  susceptible  of  oflènca,  dam- 
age 
Offendicelo,    sm.    stumbling-block,    hin- 
drance 
Offendiménto,  sm.  offence,  offending,  Insult 
Offcnditóre,  trice,  smf.  offènder,  injurer 
Offénsa,  Offensióne,  V.  Offésa 
Offensivamente,  adv.  olTènsivoly,  hiirtfully 
Offensivo,  -a,  o.  offensive,  hùrlful 
Offènso,  -a,  a.  offended,  displeased,  injured 
Ollensóie,  sm.  offénd-er 
Offerènda,  sf.   V.  Offèrta 
Offerènte,  a.^òfferinsf;    al   maggior   —,  to 

the  highest  bidder 
Offerire,   va.    3.   {pres.  — fsco),    to    offer, 
present,  proffer,  tènder,  bid;   to  offer  up 
sacrifice;  — irsi,   vrf.  to    present    one's 
self,  itself,  themselves 
OtTeritóre,  -trice,  smf.  offerer,  bidder,  sacri- 

ficer 
Offerilório  -a,  a.  of  an  offering,  oblation 
Offèrta,  sf-  offer,  tènder,  proffer,  bid,  offer- 
ing 
Offerto,  -a,  a.  offered,  presented,  tendered 
Offertorio, -a,  a.  of  an  offering;  sm.  offertory 
Offésa,  sf.  ofleoce,  affront,  injury,  displeas- 
ure;   levar  le  offése,  to  bind  to  keep  the 
peace 
Offéso,  -a,  a.  offended,  displeased,  injured 
Offlceria,  sf.  office,  vestry,  church  service 
Officiale,  sm.  òllicer;  official;  —  di  marina, 
naval  officer,  officer  of  the  navy;  —  su- 
perióre {mil)  field    officer,   {mar.)   flag- 
officer;  —  dello  Stato  maggióre,  staff-óffì- 
cer;  sott'  — ,   non   commissioned    officer; 
— ,  a.  official;  non  —,  onofficial 
Officiare,  vn.  1.  to  officiate,  réad  the  service 
Offìciatura,  sf.  oCTicialing,    performance   of 

olTicial  duties;  service  {of  churches) 
Officina,  %f.  workshop,  lab  >ratory,  etc. 
Officinale,  a.  {pharm.)  officinal 
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Oflicio,  Offiiio,  «m.  òtlìce,  charge;  dnly, 
empl^ment,  function,  service;  divini  offici, 
divine  service,  public  •worship;  il  Sani'  — 
the  Holy  Office  {Inquisition);  d*  —,  ex 
officio,  officially,  in  virtue  of  one's  office; 
fare  r  —  di.  to  perform  the  office  of; 
fare  buòno,  cattivo  —,  to  do  a  good,  a 
bad  office  or  liirn 
Officiosamente,  adv.  ofTiciously,  courteously 
Officiosità;  {ant)  —ate,  —ade,  ^f.  civility, 

officiousness 
Officióso,  Offizióso,  -a,  a.  officious,  obliging 
Officiuzzo,  sm.  slight  service,  trifling  favor 
Offrire,  va.  3.   V.  Offerire 
Offuscaménto,  sm.  offuscàtion,  darkening 
Offuscare,  va.  i.  to  dim,  clóùd,  offuscate 
Offuscato,  -a,  a.  darkened;  ollùscated 
Offuscatóre.    -trice,    $wf.    dàrkener,    that 

offìiscatcs,  dims 
Offuscazióne,  ^.  offuscàtion,  darkening 
Oftalmia,  «/.  òphtalmy,  ophtàlraia,  disease 
Oggeltività,  ^.  V.  Objeltivilà    (of  the  eyes 
Oggettivo,  -a,  a.  V.  Objeltivo 
Oggetto,  sm.  object,  àim,  end,  subject 
òggi,  «n.  and  adv.  to-dày,  now  a  days,  in 
(Jùr  time;  this  afternoon;  —   a  òtto,   this 
day  "wcelc;  non  èssere  più  d'  —  né  di  jeri 
or  non  essir  più   dell'erba  d'  — ,  to   be 
yoìing  no  more;  cavami  d'  —,  méttimi  in 
domani,  prov.  exp,  live  to  day,  let    to- 
morrow take  care  of  itself 
Ogjjidi,   Oggigiorno,    adv.    nowadays,   la 

dùr  times,  at  present 
Oggimài,  adv.  V.  Omai 
Ogliàro;    {bet.    Olìàro)    sm.    ai-mèrchant, 
Ogliénte,  a.  V.  Olènte  (oilman 

ógni,  o.  every,  all;  —  còsa,   every   thing; 
per  —  dóve;  every  where;  —  tanto,  every 
now  and  then 
Ognilinguiloquo,  -a,  o.  specking  every  lan- 
guage 
Ognissanti,  sm.  àll-sàint's  day;  àU-hàUow, 

àll-hàllows 
Ogniveggènle,  a.  àll-séeing 
Ogni  vòlta  che,  adv.  erb.  whenever;  every 

time 
Ognóra,  adv,  always,  continually 
Ognoraché,  Ogni  óra  che,  adv.  exp.  every 

time  that 
Ognuno,  Ogni  uno,  pron.  every  body,  every 

one 
Ognùnque,  pron.  {ant.)   V.  Qualunque 
òhi  inter j.  ohi 
Oi!  Ohil  interj.  alasi  ah  I 
Oibòl  interj.  fy  upon  it;  shame 
Oimé,  Ohimè,  interj.  alasi  unhappy  mei 
OisèI  interj.  alasi  poor  mani  poor  «óuiaii  1 
OilìJ  I  interj.  wóe  to  thi^e  I 
Olà!  interj.  ballò I  ho  Ihére  I  stop 
Olàro,  sm.  {ant.)  potter,  V.  Penti. làjo 
Oleàceo,  -a,  a.  óìly,  oleaginous 
Oleandro,  sm.  {bot.)  r6«e-bày,  oloAnder 
Olcàstro,  sm.  ibot.)  wild  olive  tren 
Olènte,  a.  odoriferous,  swéct-scénted 


Oleosità,  if.  miinesi,  ùnctnoasneat 
Oleóso,  -a,  a.  5ìly,  oleaginous;  (ria^y 
Olezzante,  a.  swóet  smelling,  fragrant 
Olezzare,  vn.    1,  to   give  fragrance,  smell 

sweet 
Olézzo,  sm.  odor,  fragrance 
Olfàre,  va.  1.  to  smell,  V.  Odor&re 
Olfatto,  «m.  smell, smélling,olfàctory  òrgani 
Olfattòrio,  -a,  a.  olfactory 
Oliàndolo,  sm.  Sìl-mèrchant;  (Hlman 
Oliàslro,  sm.  V.  Oleàstro 
Oliato,  -a,  a.  seasoned  with  (91,  6iled 
Olibano,  sm.  òliban;  frankincense,  incense* 

tree 
Olière,  sfp.  óìl-crtìets;  lamps 
Oligarchia.  ^.  oligarchy 
Oligarchic,  -a,  a.  oligarchical,  oligirchal 
Olimpiaco,  -a,  a.  of  the  olympiads 
Olimpiade,    ^.    olympiad,    space    of   four 

years 
Olimpico,  -a,  a.  Olympic 
Olimpio,  -a,  a.  Olympian 
Olimpiònico,   sm.   victor  at  the    Olimpie 

games 
Olimpo,  sm.  Olympus 
òlio,  sm.  oil;  non  vi  métto  sa  né  sàie    né 
—,  ni  dò  it  directly;  —  santo,   extreme 
unction;  sta  come  1'  —,  he  would  always 
be  uppermost;  dipinto  ad  —,  painted  in 
5ìl  colours 
OHóso,  -a,  a.  óìly,  unctuous,  greasy,  fat 
Olire,  vn.  3   {pres.  Olisco),  to  smell  swéet, 

diffuse  a  perfume 
Olitòrio,  -a,  a.  of  herbs,  vegetables 
Oliva,  sf.  olive 
Olivàgnolo,  sm.   V.  Oleàstro 
Olivastro,  -a,  a.  dark  brown,  òlive-còlored 
Olivéto,  sm.  gróve,  plantation  of  òlive-trées, 

il  mónte  —,  the  mount  of  olives 
Olivigno,  -a,  a.  V.  Olivastro 
Olivo,   STO.    {bot.)    òlive-trée;   ramo  d'  —, 

òlivehranch 
òlla,  sf.  {Lat.  Span.)  pot,  V.  Péntola,  — 

pùtrida,  òlla  pòdrida,  hòlh  pòih 
Olméto,  sm.  èira  wòoJ,  plantation 
ólmo,  sm.  {bot.)  èlm-lrée 
Olocàusto,  «TO.  holocaust 
Ològrafo,  -a,  a.  holograph,  in  the  testator's 

own  hand 
Olòmetro,  «to.  bolometer 
Oloràre,  va.  i.  V.  Olire,  Odorare 
óllra,  prep.   V.  óltre 
Oltr'a  ciò,  adv.  exp.  moreover,  besides 
Oltracolànza,    sf.    arrogance,     V.    Traco- 
tanza 
Oltraggiaménto,  sto.  (SQtrage,  insult,  affront 
Oltraggiàbile,  a.  exposed  to  insults 
Ollraggiànte,  a.  insulting,  provoking 
OltragKiàro,  va.  i.  to  outrage,  affront 
Oltraggiato,   -a,    a.   dùtraged,    grossly   in- 
sulted 
Oltraggiatóre;  -trice,  smf.  affronter,  insùlter 

scòller,  he,  she  that  insults 
Oltràggio,  sm.  dìitrage,  abuse,   affront;  far 
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,..,  to  revile,  to  commit  an  outrage;  man- 
giar ad  —,  to  éal  excessively 
Oltraggiosamente,  adv.  outrageously 
Oltraggióso,  -a,  a.  outrageous,  offensive 
Oltramagn&nimo,  -a,  a.  most  magnanimous 
Oltramaraviglióso,  -a,  a  most  wonderful 
OUramàre,  adv.  V.  Oltremare 
Oltramarino,  -a,  a.  beyond  the  sea,  foreign 
Oitramirabile,  a.  most  admirable 
Oltramisijra,  ado.   V.  Oltremisura 
Oltramisuràto,  -a,  a.   V-  Smisurato 
Oltramòdo,  adv.  V.  OUremòdo 
Oltramondàno,  -a,  a.  ùltra-mùndane 
Oltramontanismo,  sm.  ultramònlanism 
Oltramontano,  sm,  Cltramòntanist 
—,  -a,  o.  ultramontane,  beyond  the  mólìnt- 

ains 
Oltramónti,  adv.  V.  Oltremónli 
Oltranaturale,  a.  supernatural 
Oltranza,  «/.    V.    Oltràgf-'io;    a    —,    exces- 
sively; a  tutta  —,  to   the   almost,  to  the 
last,  to  the  last  blood 
01trapagàto,-a,  a.  overpaid,  paid  too  much 
Oltrapassare,  va.  i.  to  go  beyond,  trespass 
Oitrapiacénte,    a.    exceedingly    agreeable, 

pleasant  beyond  measure 
Oltrapossenle,  a.  most  powerful,  mighty 
Ollrarsi,  vrf.  I.  to  advance,   V.  Inoltrarsi 
Oltrarno,  sm.  beyond  the  Arno,    over    the 

river 
Jltraselvàggio,  -a,  a.  very  wild,  savage 
ò\lre, prep,  besides,  over  and  above,  beyond, 
more  than,     above,;    d'   —   in    —,   from 
part  to  part,  quite,  through 
—,  adv   very  far,  forward,  more  iu  advance, 
before;  le  còse  sono  andate  tanl'  —,  things 
biv»  gone  so  l'ir 
Oltreché,  adv.  and  conj.  besides  that,  more- 
over 
Oltrediché,  V.  Oltreché 
Oltremaraviglióso,  -a,  a.  most  surprising 
Oltremare,  ado.  beyond  the  séa 
Oltremarino,  -a,  a.  from  beyond  the  séa 
Oltreiiiiràbile,  a.  most wòndef fui,  admirable 
Oltremirabilménte,  adv.  most  admirably 
Oltremisura,  ado.  beyond  measure,  inQui- 

tely,  immeasurably,  excessively 
Oltreraòdo,  adv.  very  much,  a  great  deal, 

exceedingly,  immeasurably,  inQnitely 
Oltremonlauo.   V.  Oltramontano 
Oltrementi,  ado.  beyond  the  mcJùntains 
Oltrenùraero,  adv.  innumerably,  infinitely 
Oltrepassante,  a.  surpassing,  exceeding 
Oltrepassare,  va.  I.  lo  carry  over;  to  trans- 
port fr  m  alar 
Oltrepossèute,  a.  exceedingly  powerful 
Oltrindecénte,    {be,t.    ludecenlissimo),     a. 

most  unbecoming 
Omaccino,  am.  little  bif  of  man,  little  chap 
Omàccio,  am.  ili-natured  man,  bad  man 
Omaccióne,  sm.  big  fellow,  large,  fat,  heav- 
y-limbed man;  far   1'  —,   to   affect   the 
man  of  weight 
Omacciòtto,  sm.  short  «auàra  thick-set  man 


Omàggio,  sm.  homage,  submission,  respect 
Ornai,  adv.  now,  at  length,   V.  Oramai 
Omaso,  sm.  third    stomach    of   ruminating 

animals 
Ombelicale,   {bet.    Umbilicàle),   a.   umbil- 
ical 
Ombelicato,  -a,  {bet.  Umbilicàto),  a,  um- 

bilicate,  umbilicated,  aàvel-shàped 
Ombelico,  Ombilico,  {bet.  Umbilico)  sm.  na- 
vel ;  —  di  Vènere,  {bot.)  nàvelwòrt 
ómbra,  ^.  shade,    shadow,  spectre,  ghost; 
mark,  sign,  appearance;   pretext,   color; 
pretence;  umbrage,  suspicion  ;  protection  ; 
andiamo  all'—,  let  us  go  into  the  shade; 
sótto  r —  delle  lue  ali,  under  th.;  shadow 
of  thy  wings;   farsi  paura  coll'—,  to  be 
afraid  of  one's  own  shadow  ;  disputar  del- 
l'— dell'asino,  to  dispute  about  nothing; 
spàrger  — ,  fare  —,  to  oast  a  shadow  or 
shade;  neppur  per  —,    not  the  least,  by 
no  means 
0  nbràculo,   Ombràcolo,  sm.  shady   place, 

pi  election 
Ombragióne  {bet.  Ombraméntoì  sm.  shiding 

or  shadowing;  shadow,  shade 
Ombrare,  va.  1.  to  shade,  shadow  or  over- 
shadow;   vn.  to  suspect,    féar,   take  iim- 
brage;  to  shy,  skit,  start  aside,  be  restive 
Ombràtico,  -a,  a.  distriistful,  shy,  skillish 
Ombratile,  a.  idéal,  feigned,  chimerical 
Ombralo,  -a,  a.  shaded,  shadowed 
Ombratura,  sf.  shading,  shade,  slièlter 
Ombraziònp,  sf.  obscurity,  shade,  veil,  cover 
ómbre,  smf.  ombre  (game  at  cards) 
Ombreggiamento,    sm.    shading,    overshad- 
owing, shade 
Oinbreggianle,  a.  shady,  overshadowing 
Ombreggiare,  va.  I.  to  shade,  overshadow, 
cist  or  give  a  shade,  to  throw  in  the  dark 
tints  ;  to  veil,  to  give  the  shade  to  a  picture 
Ombreggialo,  -a,  a.  shaded,  shadowed 
Ombrèlla,  ^.  slight  shade;  umbrella;  (bot.) 

umbel 
Ombrellàio,     Ombrellière,     sm.    umbrella 

maker 
Ombrellifero,    -a,   a.  {bot.)    umbelliferous; 
piànta  ombellifera,  umbélliler,  umbellif- 
erous plant 
Ombrellinajo,  sm.  V.  Ombrellajo 
Ombrellino,  sm.  parasol,  small  umbrella 
Ombréllo,  sm    umbrella 
Ombrévole,  a.  shady,  obscure,  gloomy 
Ombria,  sf.  shade 

Ombrifero,  -a,  a.  shady,  yielding  shade 
Orabrilungo,  -a,  a.  casting  a  long  shadow 
Ombrina,  sf.    sliàhl  shade;    (icht.)   umber, 

grayling 
Ombrinali,  sm.  {mar.)  wàter-wàys,  scupper 

boles 
Ombròmetro,  sm    ombrometer,  rain-gauge 
Ombrosità,  ^.shàdiness,  darkness,  ignorance 
Ombróso,  -a,  a.  umbrageous,   shady,  dark, 
mistrustful;  cavallo  —,  restive  horse 
l^  Omè  I   V.  Ohimè 
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Omèga,  $m.  Idst  Greek  letter,  end,  onaéK'<'i 

Omèi,  snip,  (poet.)  moans,  groans,   laraciils 

Oinolia,  sf.  homily.  Christian  lèctnre 

Oiuéulo,  am.  omótilnra,  cAwl,  reticulum 

Omeopatia,  sf.  homeopathy 

Omeopaticamente,  adv.  homehopàlhically 

Omeopàtico,  -a,  a.  homeopathic;  »m.  ho- 
meópathist 

Omerale,  a.  {anat.)  hiimeral 

Omericamente,  adv.  alh'r  the  manner  of 
Homer  or  his  heroes 

Omèrico,  -a,  a.  homèric,  of  Homer  or  his 
poetry 

òmero,  am.  {anat.)  shoulder 

Omésso,  -a,   a.  omitted  ;  left  out,  neglected 

Ométtere,  va.  2.  irr.  [past,  omisi;  part. 
omésso)  to  omit,  leave  out,  forget 

Ométto,  Ométtolo,  sm.  little  man,  little 
fellow 

Omettacelo,  am.  bad  little  man,  làscal 

Omicciàtto,  Omiciàtto,  Omicciuolo,  Omiciat- 
tolo; am.  short  man,  low  man,  poor  weak 
wretch,  hèlpess  créature 

Omicida,  amf.  miirderer,  murderess,  man 
slayer;  a.  miirderoui,  death-dealing;  col- 
tèllo —,  miirderons  knife 

Omicidiale,  Omicidiario,  -a,  V.  Omicida 

Omicidio,  am.  murder,  man-sUughfer :  — 
scusàbile,  {laio)  exciisablo  man-slaughter, 
homicide;  —  volontàrio,  wilful  murder; 
—  commésso  in  propria  legittima  difésa, 
chance  mèdly,  chàud  medley;  —  non  qua- 
lificalo né  crimine,  nò  delitto,  justifiable 
man-slàughter,  homicide;  —  per  impru- 
dènza, man-slàughter  by  misadventure; 
non  farai  omicidio,  thóù  shalt  not  kill 

Omilia,  sf.  bòmily 

òmiiia,  sf.  measure  containing  half  a  bushel 

Omino,  am.    V.  Ométto 

Omiomeria,  af.  likeness  of  pArts 

Omissióne,  sf.  omission,  nejjléct,  fault 

òmnibus,  am.  òmnibus,  bus 

Omniscio,  a.  omniscient,  àll-knówing 

omo  (bet.  Uòmo),  sm.  man 

Omogeneità,  af.  homogéneousness 

Omogèneo,  -a,  a.  homogeneous 

Omologare,  va.  1.  to  homologate,  compare, 
tally,  ratify 

Omologazióne,  sf.  [lato)  ralificàtion,  eon- 
firmàiion  approbation 

Omòlogo,  -a,  a.  homologous,   tallying 

Omònimo,  sm.  homonym,  word  similar  to 
to  another  in  sound  but  different  in  sig- 
Dification 

—,  -a,  a.  homonymous,  of  the  same  sóùml 

Omonimia,  •/.  homònimy,  ambiguity 

Omoplàta.  af.  (nnat.)  ómoplàte,  scapula, 
shoulder-blade,  blàdi'-bono 

Omnccio,  am.  little  man 

Ònàgro,  -a,  smf.  (zool.)  wild  ass;  (bot.)  the 
plant  ornargcr 

Onanismo,  sm.  (med.)  onanism 

óncia,  4/.  óìince,  inch,  c5ìn  ;  ad  —  ad  — , 
by  inches,  little  by  little 


ONI 

Onciale ,  a.  uncial  ;  lèttera  -  ,  uncial 
letter 

Oncinétto  (bet.  Uncinétto),  am.  small  hook 

Oncino  (bet.  Uncino),  am.  hAok 

ónda,  af.  wave,  billow;  (poet.)  wnves, 
dót'p  ;  a  ónde,  adv.  like  waves,  wavy  ; 
andar  a  ónde,  to  walk  with  a  rolling  or 
swaggering  gait,  to  go  slouching  along 

Ondante,  a.  wavering,  fliicluàliiig,  ùndala- 
tory 

Ondare,  V.  Innondare 

Ondata,  sf.  surge,  rushing  wave,  breaker 

Ondato,  -a,  n.  wavy,  ùmiulàted,  like  wave» 

ónde,  adv.  whence,  from  whence,  wherefore, 
thèrelore,  for  this  reason,  wherewith,  with 
which,  in  òriler  to;  —  (bet.  d'— )  venite? 
whence  do  you  còme?  quei  s"spiri  —  io 
nu.lriva  il  cuòre,  those  sighs  with  which 
I  nourished  my  hear  ;  ho  mólti  débiti  e 
non  ho  —  pòssa  sodilisfàrli,  I  have  màny 
debts,  and  bave  n  .t  wherewith  to  pay 
them;  si  fa  bùjo,  —  è  mèglio  andarsene, 
it  Ì3  lièlting  dark,  therefore  we  had  better 
go;  égli  ripara  qui  —  salvarsi,  he  repair» 
bitht-r  in  order  to  save  himself 

Ondechè,  adv.  from  whatever  place, -whence- 
soèver 

Ondeggiaménto,  sm.  undulation,  vacilla- 
tion 

On  legpiàre,  vn.  1.  to  rise  in  waves,  to 
fliiciuate,  roll,  toss,  waver,  be  agitated, 
billowy,  vacillating;  1'—,  the  waving 

Ondeggiato,  -a,  a.  tossed,  agitated,  tor- 
mented 

Ondèlta,  af.  little  wave,  billow 

Ondifeio,  -a,  a  bringing  waves,  wavy,  un- 
dulating 

Oo'iilremente,  a.  boisterous,  roaring  (like 
billows  in  a  storm) 

Ondisonànte,  a.  resounding  \»ith  the  waves 

Ondivago,  -a,  a.  wandering  on  the  wave»; 
waiving  (moving  as  a  wave) 

Ondóso,  -a,  a.  wavy,  full  of  wàvas,  (òssing 

Ondulazióne,  af.   undulation,    wavy  motion 

Ondunque,  adv.  whèncesoéver,  wheresoever 

Oneróso,  -a,  a.  onerous,  burdensome 

Onestà;  (ant.)  —ate,  —ade,  af.  honesty, 
hòiiourableness;  modesty,  chastity  ;  de- 
cency, dccóru'M 

Onestamente,  adv.  honestly,  respectably; 
decorously,  decently,  modestly 

Onestare,  va.  I.  to  embellish;  to  palliato, 
veti,  glóze  over 

Onestato,  -a,    a.   full  of  honesty,    modesty 

Oncsleggiàre,  vn.  1.  to  deal  or  act  honestly 

Onèsto,  sm.  honesty,  decency,  propriety 

— ,  a.  honest,  chaste,  modest,  cdmcly,  be- 
coming, just,  rightful 

— ,  adv.  in  an  honest  bosoming  manner 

Oneslnra,  ^.  (ant.)  V.  Onestà 

Onfacino,  a.  òmphacine,  verjuice;  olio  —, 
(Smphacine  S)l,  611  made  from  hilf  rfpa 
olives 

òiiiee,  tm    (min  )  òuji 


ONI 


486  — 


OPE 


Onfre,  va.  3.  {ant.)  to  shame,  disgrace,  dis- 
honour 

Onnimòdo,  adv.  anywise,  in  any  wise,  way 
or  manner  whatever 

Onninaménte,  adv.  entirely,  thoroughly,  by 
all  means,  most  certainly 

Onnipossènte,  Onnipotènte,  a.  omnipotent 

Onnipotènza,  sf.  omnipotence,  almighty 
power 

Onnipresènza,  ^.  omnipresence 

Onnisciènte,  Onniscio,  a.  omniscient,  all- 
icnówing 

Onnisciènza,  sf.  omniscience 

Onnivedénte,  a.  àll-séeing 

Onocròtalo,  sm.  (orn.)  pelican 

Onomanlia,  Onomanzia,  «/.  onòmancy,  di- 
vination by  names 

Onomastico,  sm.  onon  àsticon,  dictionary, 
common  plàce-bòolc;  (giorno)  —,  saint's 
day;  domani  è  il  vòstro  giórno  —,  to-mò- 
row  is  your  saint's  day 

Onomatopèja,  Onoraatopèa,  «A  onomalnpéia 

Onoràbile,  a.  honorable,  worthy  of  honor 

Onorabilità,  sf.  hònorableness 

Onorabilmente,  adv.  honorably 

Onorando,  -a,  a.  greatly  to  be  honored 

Onorante,  a.  honoring,  doing  honor 

Ouoranteraénte,  adv.  with  due  honour;  mag- 
niflcently 

Onoranza,  sf.  honor,  esteem,  praise 

Onorare,  va.  1.  to  honor 

Onoràrio,  sm.  fee,  reward,  stipend,  salary 

—,  -a,  a.  honorary 

Onoratamente,  adv.  honorably,  faithfully 

Onoratézza,  sf.  hònorablenesi  ,  integrity, 
uprightness,  stràightforwarduvss 

Onoratissimo,  -a,  a.  most  honored,  much 
honored 

Onorato,  -a,  a.  honored,  respected,  honor- 
able, respectable,  distinguishing;  famiglia 
onorata,  respectable  family;  persóna  ono- 
rata, honest  person 

Onoratóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  honors 

Onorazióne,  ^.  honoring 

Onore,  am.  honor,  respect,  reverence,  glory, 
credit,  dignity,  rank,  marie  of  distintinn, 
badge  of  honor;  uòmo  d'— ,  man  of  hon- 
or; paròla  d' — ,  word  of  honor;  dama 
d'—  della  Regina,  a  lady  of  honor  to 
the  Queen  ;  farò  —  al  vòstro  pranzo,  1 
will  do  honor  to  your  dinner  ;  fare  gli 
onori  (li  casa,  i^  dò  the  honors  of  the 
house;  ella  mi  comparto  tròppo  —,  you 
do  me  too  much  honor;  quésti  scolari  vi 
fanno  —,  these  pupils  are  a  crédit  to  you; 
tenérsi  ad  — ,  to  consider,  déem,  think  it 
an  honor 

Onorétto,  sm.  slight  honor 

Onorévole,  a.  honorable,  splendid;  star  sul- 
r  — ,  to  be  rather  stately;  1'  —  mèmbro, 
the  honorable  member 

Onorevolézza,  ^.  honor,  pomp,  stàteliness 

Onoreyolménte ,  adv.  honorably  spièod* 
idly 


Onorificanriénte,  adv.  honorably,  with  tokens 

of  honor,  as  a  token  of  honor 
OnoriRc  re,  va.  1.  (Lat.  ant.)  V.  Onorare 
Onorificataiuénte,  adv.  V.  Onorevolmente 
Onorificàlo,   -a,    a.    (Lat.)  honored,     re- 
spected 
Onorifìcatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  hói 

ors 
Onorificazióne,  sf.  honor,  esléem 
Onorificènza,  Onoranza,  ^.  honor,  respect 
Onoriflco,-a,  a.  honorary  (conferring  honor) 
Onrànza,   Onràto,  etc.    V.  Onoranza,  Ono- 
rato, etc. 
ónta,  sf.  shame,    scòro,   affront,   disgrace; 
ad  —  delle   preghière    patèrne,    notwith- 
standing   (or    in    spite    of)    his    father's 
prayers;  in  —  del  padre,  to  his   filhers'i 
shame 
Ontanéto,  sm.  grove  of  alders 
Ontano,  sm.  {bot.)  àlder-trée,    alder 
Ontànza,  sf.  (ant.)  affront,   V.  ónta 
Ontnre,  va.  i.  —ire,  3.  V.  Svergognare,  di- 
sonorare 
Ontàto,  -a,  a.  disgraced,  dishonoured 
Onteggiare,  va.  1.   V.  Ontàre 
Ontologia,  sf.  ontology,  doctrine  of  being 
Ontosamente,  adv.  shamefully,  basely 
Ontóso,  -a,  a.  shameful,  disgraceful,  bash- 
ful 
Onusto,  -a,  a.  {Lat.  poet.)  loaded,  laden 
Opacità;  {ant.)   -ate,  —ade,   ^f.   opacity, 

obscurity 
Opaco,  -a,  a.  opaque,  opàcous,  obscure 
Opale,  Opàlo,   sm.  {min.)  opal;  —  nòbile, 
precious  opal;  —  comune,  common  opal; 
di  —,  opaline 
Opalizzare,  vn.  L  to  opalèsce,  to  give  forth 

a  play  of  colors  like  the  opal 
Opéfice,  sm.  workman,  artificer 
òpera,  «/.  (òpra,  poet.)yrÒTk,  labor,  action, 
deed,  business,  bAok,  work,  composition; 
{mus.)  òpera;  mèlodrame;  —  pia,   act  of 
piety;  charitable  institution;  —  di  carità, 
act  of  charity;  capo  d'— ,  màster-pièce;  òpe- 
re buòne,  good  works;  òpere  mòrte,  {mar.) 
topsides;  opere  vive,  {mar.)  quick-wòrks, 
lower  wòiks;  dar—,  lo  strive,  endeavour; 
méttere   in  —,  to  put  in  execution;  dare 
—  ai  calcarmi ,  lo  take    to    one  's   heels; 
ìersèra  il  Re  fu  all'  — ,   the  King  wàs  at 
the  òpera,  last  night;  chi  ben  comincia  è 
alla  metà  dell'opra,  prov.   exp.  what  is 
well    begun   is    hàlf-ènded  ;  1* —   loda  il 
maèstro,   prov.    exp.    the    skill    of   the 
màster  is  known  by  his  work 
Operàbile,  a.  feasible,  practicable 
Operàccia,  ^.  bad  work,  act,  deed,  òpera 
Operàggio,  sm.  (ant),   Operagióne,  sf.   F. 

Opera,  Operazióne 
Operàjo,  sm.  operative,  workman,  laborer 
Operaménto,  sm.  working,  exercise,  opera- 
tion 
Operante,  a.  acting,  òperiting 
Operare,  va.  i.  U  Ap«ràt«,  «et,  di,  as« 
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OpoHtivo,  -a,  o.  àciive;  effective,  efTioieiil, 
elììcàcious,   operative;  un   rimèdio  —,  an 
etìéclivo  réinoily,  powerful  medicina 
Operato,  -a,  a.  operated,   effected,  worked, 

done,  used;  sm.  work  dóno 
Operatóre,   sm.   workman,   operator ,  artif- 
icer 
Operatòrio,  -a,  a.  cfBcàcfons,  operative 
(iperHlrice,  af.  àg?nt,  mover,  efficient  càuse 
iperazioucèlla,   «/.  slight  operation,   light 
work 
Operazióne,  ^.  operation,  working,  work 
t) perétta,  j^.  little  work;  tract 
operìcciòla,  ^.  small  work,  operation,  bAok 
iiperiére,  «m.  V.  Operàjo 
iperina,   — uccia,   {bet.    Operetta)    small 
work 
operosità,  ^.  efficaciousness,  efficacy,  effic- 
iency, assidnity,  industry 
Operóso,  -a,  a.  active,   laborious,  diligent, 

hàrd-wórking,  stirring,  busy,  restless 
0|)iare,  va.  1.  to  give  opium,  lull  to  sleep 
it|)iàto,  -a,  a.  prepared  with  opium,  lulled; 

—  sm.  opiate 
0  pi  lice,  «m.  V.  Operatóre 
Opificio,  Opifizio,  8m.  works,  mill,  factory, 

manufactory;  workmanship 
Opimo,  -a,  o.  abundant,  copious,  fat;  spò- 
glie opime,  rich  spoils 
Opinàbile,  a.   that  may  be   opined  or  sur- 
mised 
Opinabilmente,  adv.  seemingly,  appArenlly 
Opinante,  a.  who  opines,  thinks,  votes 
Opinare,  va.  1.  to  opine,  think,  give  one's 

opinion 
Opinalivo,  -a,  a.  thinking,  that  opines 
Opinatóre,  -trice,   smf.  one   who  hól.ls  an 

opinion 
Opinionàccia,     8f.    strange    opinion,    odd 

fancy 
Opinióne,  sf.  opinion;  aver  grande  —  di  sé 
stésso,   to  have   a  high   opinion   of  one's 
self;  secóndo  la  mia  —,  in  my  opinion  ; 
aver  buòna  —  di,  to  have  a  good  opinion 
of,  to  think  highly,  well,  much  of;  moti- 
vare la   pròpria  -,  to  state  the  gróùnila 
of    one's    opinion;    èssere    tenace  della 
pròpria  —,  to  be  wedded  to  one's  opinion 
Opinionista,  smf.  opinionist 
opio,  sm.  (bot.)  opium,  V.  Oppio 
Opopònaco  {bet.  Opopànaco  or  Opopànaco) 

sm.  {pharm.)  opòpanai 
Oppignora'mónto,   s*n.   Oppignoraiióne,  nf. 

V.  Sequèstro 
Oppignorare,  va.  1.  V.  Sequestrare 
Oppilàre,    va.    1.    to    òppilate,    obstruct, 

stop  np 
Oppilativo,   -a,   a.  òppilative,   that  closes 

the  pores 
Oppilàto,  -a,  a.  stopped  up,  obstructed 
Oppllaiióne,  sf.  obstruction,  oppilàtion 
òppio,    sm.   {bot.)   opium;   white    poplar, 
witch-hazel,    witch-eim,   wych-elm;    fu- 
matóra  d'— <  opium  «mókar  I 


Ul/pud(ldoc,  am.  {pharm.)  opodeldoc 
Opponente,  sm.  oppónsnt  ;  —  a    opposing 
Opponiraénto,  sm.  opposition,  antagonism 
Oppórre,  va.  2.  irr.  {pres.  oppóngo;  past, 
oppósi;  part    oppósto)  to  oppóse,  resist, 
thwart;   —órsi,   vrf.    to    set   one's   self 
against,  riin  counter  to,  autàgonfze 
Opportunamente,  adv.   léasonably,  oppor- 
tunely 
Opportunità;  {ant.)  — àt«»,  —ade,   sf.    op- 

portiinity  (need) 
Opportuno,  -a,  a.  opportune,    seasonable, 
apposite,  suitable,  convenient  (necessary, 
wanting) 
Oppositaménte,  adv.  on  the  contrary,  oppo- 
sitely 
Oppòsito  {bet.  Oppósto)  sm.   revèrse;   -a, 

a.  opposite,  contrary,  adverse 
Opposilóre,«m.oppóser,antàgonist,opp6nent 
Opposizióne,  sf.  opposition,  resistance;  an- 
tagonism, hindrance,  obstacle;  being  op- 
posite, over  the  way,  óver-ag4inst 
Oppósto,  sm.   opposite,   revèrse,  contrary; 

— ,  -a,  a.  opposed,  opposite,  contrary 
Oppreniiilo,  -a,  a.  {ant.)   V.  Opprèsso 
Oppressànte,  a.  overwhelming,  oppressing 
Oppressàre,  va.  1.  to  oppress,  harass,  vex 
Oppressalo,  -a,  a.  oppressed,  crushed,  vexed 
Oppressatóre,  -trice,  smf.  oppressor 
Oppressióne,  sf.  oppression,  tyranny 
Oppressivo,  -a,  a.  oppressive,  overwhelming 
Opprèsso,  -a,  a.  oppressed,  overwhelmed 
Oppressóre,  sn .  oppressor,  task-màster 
Oppressùra,  .«/.  oppression,  persecuting 
Oppriménte,  a.  oppressing,  harassing 
Opprimere,   va.   2.  irr,  {past,   opprèssi; 
part,  opprèsso)  to  oppress,  crush,  over- 
whelm 
Oppugnaménto,  sm.  assault,  attack 
Oppugnare,  va.  I.  to  assail,  attack,  oppugn 
Oppugnato,  -a,  a.  assailed,  oppugned 
Oppugnatóre, -trice,STO/.  oppugner,  assailant 
Oppugnazióne,  sf.  assailing,  opposing,  con- 
futing 
Oppure,  conf.  or  else,  or 
òpra,  sf.  {poet.)  V.  òpera 
Oprire,  va.  3.  {ant.)  V.  Aprire 
Opulénte,  — ènto,  -a,  a.  opulent,  wealthy 
Opulènza,  sf.  opulence,  wealth 
Opuscolétto,  sm.  small  tract  or  pamphlet 
Opùscolo,  sm.  tract,  pamphlet 
óra,  sf.  hóììr;  time;  mezz'— ,  half  an  hdQr; 
un'  —  e  mèzzo,  an  hour  and  a  half;  un 
quarto  d'— ,  a  quarter  of  an  hóììr;  ùltima 
—,  —  estrèma,  dying  hó^r,  hour  of  death, 
last  moments  ;  in   su  1'  —  del   desinare, 
abóùmiaDer-time;  che  —  è?  what  o'  clock 
is  it?  va  jin  buon'  —,  go,  get  away,  God 
speed   you;   va  in    mal  —,  be  off,  take 
yourself  off,  go  and  be  hanged;  óre  mat- 
tutine,  matins  ;    d'  —    in   — ,   nóv^    and 
then;    non   vedo   1'  — ,   mi    pare   un' — 
mille  che,  I  long,  every   hó^r   seems  an 
afe  till  ;  mi  ali&i  di   baoa'  ->   per  finir 
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Il  laTÓro  a  buon'  —,  T  róse  early  (in  the 
morning)  to  finish  the  ■work  early;  éjrli 
si  ritira  a  casa  di  buon'  —,  he  keeps 
fòoil  hours 

—  ,  adv.  now,  at  present;  per  —,  now,  for 
the  present,  for  this  time;  or  — ,  just 
now,  a  moment  since,  in  a  moment, 
directly,  presently;  élla  è  andata  or  — , 
she  is  just  gone;  egli  verrà  or  — ,  he'll 
còme  directly  ;  —  non  son  io  cosi  bèlla 
cóme  la  mòjiiie  di  Riccardo?  nów  am  I 
not  as  pretty  s  Richard's  wife?  —  come 
—,  at  this  n.ó  iient,  juncture,  crisis;  da 
—  innanzi,  d' —  in  avanti,  from  this 
time  forward ,  henceforward  ;  in  pòco 
d' — ,  in  brève  d'— ,  in  a  short  time, 
soon,  quickly;  fino  ad  — ,  infino  ad  — , 
hitherto,  till  now;  a  quest'—  éj?li  deve 
aver  ricevuto  la  mia  lèi  torà,  ho  must 
have  received  ray  letter  by  this  lime 

—  {bet.  àura)  sf.  gentle  breeze,  zèphir 
Oracolari',  Oracoleggiare,  vn.  1.  to  oracle, 

to  niter  oracles 
Oracolista,  sm.  one  who  utters  oracles 
Oràcolo,  sm.  oracle;  oratory 
òrafo  {bet.  Oiéiice)  sm.  goldsmith 
Orayàno,  5m.  hurricane 
Orale,  a.  oral,  spoken,  not  written 
Uralmónte,  adv.  orally,  by  m^ith 
Oramai,  Ormài,   Ornai,    adv.  nów,   by  this 

time,  at  length  (henceforward) 
Or^inte,  a.  praying,  th.it  prays,  adores 
Orare, ra.  I.  to  pray  (to  God),  adore,  harangue 
Oràrio, -a,  a.  horary,  horal;  sm.  time-table 
Orata,  sf.  (icht.)  gold  lish,  gilt  head 
Oralo,  -a,  a.  prayed,  adored  (pill) 
Oratóre, am. orator,  harànguer;  he  that  prays, 
adorer;  public  speaker;  sacro  —,  panegyr- 
ist, preacher 
Oratòria,  sf.  oratory,    V.    Eloquènza,  Ret- 

tòrica 
Oratoriaménle,  adv.  èloqnenlly 
Oratòrio,  sm.  oratory,  chapel;  (mus.)  ora- 
torio 
—,  -a,  a.  oratorical,  florid,  rethòrical 
Oralrfce,  sf.  oratress,  òratrix,  female  orator: 

she  who  prays  or  adores 
Or^izioncina,  if/,  short  prayer;  short  sermon: 

curtain   lecture 
Oraijone,  sf.  praying,   prayer,  orison,  ora- 
tion, speech,  rhetorical  harangue;  —  fii- 
nebre,  funeral  oration;  —  in  lòde,  pane- 
gyric;   —    domenicale.    Lord's    prayer; 
libro    d'orazióni,    pràyer-bAok;    dire   lo 
orazióni,  to  say  one'  s    prayers  ;  fare  — , 
to  pray  (to  God) 
Orbacca,  sf.  berry  ;  sheep's  dung 
Orbàccio,  sm.  bad  ill-natured  blind  man 
Orbare,  t;a^  1.  to  bereave  of  children, deprive 

of  sight 
Orbato,  -a,  a.  berèfr,  forlorn,  blindeiJ 
èrbe,  sm.  orb,  globe,  sphere,  planet;  x' — 
cattòlico,  r  —  protestante,    the  Catholic 
«òrld,  the  Protestant  world 


Orbe,  or  bene,   adv.    well,  good,  be  it  so, 

well  now,  well  well,  all  in  giod  time 
Orbézza.s/.  priva  lion, depriving,  bereavement 
Orbicèllo,  sm.  lilt  o  globe,  sphere,  planet 
Orblcolare,  a.  I  orbicular,  spherical,  round, 
Orbicnlàto,  -a  {      like  a  ball,  orbiculated 
Ortiiculo,  «771.  pulley,  li! tie  rrf^nd  ball 
òrbita,  sf.  orbit  (of  a  planet);  càrl-rùt 
Orhi'à;  (nnt.)  —ate,  —ade,  sf.   l)].in  Incss, 

privàlion 
òrbo,  -a,  a.  blind,    deprived,    borè'i,    des- 
titute;   non    avere    a    fare    con    òrbi,    to 
have  to  (lA  with  shrewd  people 
òrbolo,  sm.  (bnt.)  species  of  òlive-trée 
órca,  sf.  (zool.)  ore,    òrk,   sort   of  slidrk, 

insatiable  sea  monster  (whirlpool) 
Orcétto ,    Orcettino,    sm.    small    pitcher, 

jug,  jar 
Orchèstra,  sf.  orchestra,  orchestre;  (mus.) 
band;  grand*—,  full  band;  d'— ,  dell'-, 
orchestral 
órchide.s/.  {hot.)  orchis, cùUion,  fóol-stones, 

bée-flivvver,  gn  l-flówer 
Orchiti  le,  sf.   {surg.)  inflammation  of  the 

testicles 

Orciàja,  sf  magazine  for  containing  Sìl-jàrs 

orcio,  órcia,  smf.  óìl-pot,  jàr,  jug.  (tilcher; 

far  fuòco  nell'— ,  lo  w<Srk  sécrelly;  venir 

giii^r  acqua    or    la^piòggia   a    orci,    io 

shower,  ràin    iu    showers;    tjinto  y.i  r 

per  l'acqua  che  alla  fine  si  rompe,  prov. 

exp.    the    pitcher   goes  so    often   to    the 

well  that  it  comes  home  broken  at  last 

Orciolàjo,  $m.    potter,    maker    of  earthen 

Tèssels 
Orciolétto,  Orcioletlino,  sm.  «mall  pitcher, 

jug,  pot 
Orciuòlo,  sm.  pitcher,  jfjg 
òrco,  «771.  hobgoblin;  (poet)  dòalh,  grave 
òrda,  sf.  horde,  clan,  tribe,  gang 
Ordàlia,  sf.  (hist.)   ordeal;  —  dell'acqua, 

water  ordeal:  —  del  fuòco,  fire-òrdeal 
Ordigno,  877i.  utensil,  tool,  machine  sprit  g, 
instrument,  engine,  frame,  system,  struc- 
ture, contrivance;  gli    ordigni   d'un  oro- 
lògio, the  wheel,  etc.  of  a  clock;  —  d'un 

falegname,  a    carpenter's    tool;  l' del 

mondo,  the  universal  frame 
Ordiménto,    sm.    warping,    weaving,    web, 

plotting,  panning,  gelling  up 
Ordinabile,  a.  that  may  be  ordered,  arranged 
Ordinale,  a.  ordinary,  usual,  put  in  order; 

numeri  ordinali,  òidinal  numbers 
Ordinal  ménte,  adv.  in  order,  in  an  orderly 

manner 
Ordinaménto, «m. order. orderly  arrangement 
Ordinanlo,  sm.  candidate  for  h  ly  orders 
Ordinante,  sm.  he  who  ordains 
Ordinanza,  sf.  ordinance,  law,  decree,  order, 
file;  un*—,  (mil.)  an  orderly  (soldier); 
—  reale,  rfiyal  ordinance,  order  in  council; 
eméttere   ua'— ,   {law)   to  issue  a  writ  ; 
ofBciàle  d'— ,  {mil.)  orderly  rtfTicer;  an- 
date in  — ,  lo  mdreh  lu  gowd  oiiicr,  iudI- 
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lere  i  soldati  in  —,  If»  draw  out  the 
troops,  place  the  soldiers  in  line  of 
bailie;  —  modicale,  medical   prescription 

Ordinare,  va.  i.  to  order,  rànj{o,  dispóse, 
array,  set  in  order,  arrànjjo;  to  rùU-, 
govern,  condii't;  to  order,  give  or  send 
an  ór  ler  (for  fAods,  etc.)  to  commit, 
command,  prescribe,  to  order  (linner, 
etc.);  to  confer  holy  orders,  to  ordain 

Ordinariamente,  adv.  lisually,  ordinarily 

Ordinàrio,  »m,  ordinary,  daily  cAurinr, 
post;  r  -  diocesano,  the  ó  dinary,  {dio- 
cennn  bishop,  authority) 

Ordinàrio,  -a,  a.  ordinary;  usual ,  acciis- 
tnmed,  vóntod;  ordinary,  low,  cómm  'n, 
vulgar,  indifferent;  d'  -,  commonly,  or- 
dinarily, generally;  all'  —,  at  the  usual 
rate;  per  l*  — ,  commonly 

Ordinala,  sf.  (geom.)  ordinalo 

Ordinatamente,  ado.  according  to  order, 
duly 

Ordinativo,  -a,  Ordinale,  a.  ordinal 

Ordinalo,  -a,  a.  ordered,  fixed,  rèjrnlàted, 
moderated,  ordered,  commissioned,  com- 
manded ;  ordained  (to  holy  orders) 

Ordinatóre,  -trice,  smf.  òrderer,  director, 
disposer,  ordaincr;  he,  she  who  gives  a 
medical  prescription  or  commercial  order 

Orlinaziòne,  af.  order,  decree,  statute; 
medical  prescription,  receipt;  commercial 
order,  ordination;  ordaining  to  holy 
orders 

órdine,  «m.  order,  disposition,  series,  suite, 
succession,  rank  j^  file,  line,  command, 
charge,  commis-;i"bn ,  order  \for  goods, 
etc.)  order  of  architecture;  order,  relij:ious 
fraternity;  siamo  all'  —,  we  are  ready; 
d' —  superióre,  by  superior  orders;  ór- 
dini sacri,  holy  orders;  un  —  caval- 
leresco, an  order  of  kniuhlhAod;  pa- 
gate  all'—  del  signor  Johu  Mill,  pay 
to  Mr.  John  Mill,  or  ò;der;  mal  in  —, 
untidily  dressed,  in  —,  a,  with  regard  t-»; 
richiamo  all'—,  {pari.)  call  to  order; 
air  —  I  {in  deliberative  assemblies) 
chair  I  delitto  cóntro  1' —  pubblico,  {law) 
breach  of  peace,  breach  ot  his  or  her 
Majesty's  peace;  trasgressione  d'ordini, 
breach  of  orders  ;  in  —  di  battàglia,  in 
battle  array;  fino  a  nuov' — ,  until  fùrlhir 
orders;  èssere  all' —  del  giórno,  to  be 
the  order  of  the  day;  turbare  1'—  pub- 
blico, {lato)  to  distiirb  the  peace,  the 
king's,  queen's  peace;  mantenére  1' — 
pùbblico,  to  keep  the  peace,  the  king's, 
queen's  peace,  his,  her  Majesty's  peace 

Ordinéllo,  am.  little  òrdter,  commission 

Ordire,  va.  3.  {pres.  ordisco)  to  wirp,  to 
form  a  chain  of  yarn,  to  begin  a  web, 
to  hatch,  frame  or  get  up  a  plot,  to 
machinate,  devise 

Ordito,  am.  w&rpod  chain,  weaver's  wirp; 
gpidcr's  web;  concerted  plan,  hatched 
plot 


— ,  -a.  o.  warped,  woven,  devised,  framed 
Orditòjo,  am.  wàrping-mill, 
Orditóre,  — óra,  am/,  warper,  weaver,  plot- 
ter 
Orditura,  t^f.  warping,  warp,  web 
órdo,  Ordùra,   V.  Lórdo,  Lordura 
Orèade,  af.  (myth.)  óread.  mountain  n^mph 
Orebili  vglO  mp.    the    Hòrcbites  (a  sect  of 

the  Hussites) 
Orécchia,  af.  V.  Orécchio 
Orecchiare,  vn.  1.  to  listen,  hearken 
Orecchiata,  af.  box  on  the  ear 
Orecchino,  am.  éar-ring,  drop,  pendant 
Orécchio,  am.  {pi.  orécchi,  m.  orécchia, 
orécchie,  /.)  ear,  the  protecting  or  ear- 
like part  of  a  thing  (the  handle,  strap, 
latchet,  etc.)  ;  —  d'orso,  {bot.)  auricula, 
bear's  ear;  —  di  tòpo  {bat.)  móùse- 
éar,  mousc-lail  ;  —  dell*  aratro,  {agr.) 
èa  th-bóard,  móld-bóard;  —  dell'  àn- 
cora, {mar.)  Ilnke;  mormorio  d'oréc- 
chi, rómbo,  bucinaménto,  tintinnio  negli 
orecchi,  noìse  in  one's  ears;  timpano 
dell'—,  {anat.)  éar-drùm;  mal  d'orécchi, 
sore  ears;  male  all'—,  éar-àche  ;  slùz- 
zica-orécchì,  éar-pick  ;  che  ha  le  orec- 
chie lunghe,  long-éared  ;  orécchi  di  cane 
(in  a  book),  dog's  ears;  che  ha  gli 
orécchi  pendènti,  lap-éared;  avere  — 
(buòno,  fino),  lo  have  a  gAod,  correct 
éar;  avere  poco  -  ,  non  avere  —,  {fig.) 
to  have  no  éar;  straziare  gli  orécchi,  to 
grato  ihi)  ears:  tirare  gli  orécchi  ad  uno, 
lo  pilli  one's  ears;  cantare  a  —,  to  sinjj 
by  éar;  parlar  all'—,  to  whisper;  far 
oréccliio  di  mercante,  to  give  no  éar, 
pretend  not  to  hear;  prestar  1'—,  to 
leni  an  éar,  hearken  ;  star  cogli  orécchi 
tési,  lo  listen  intently;  gonfiar  gli  orécchi, 
to  flatter;  s'uràr  gii  orécchi  ad  uno,  to 
open  one's  ears,  make  one  mind  ;  ciò 
entra  d'un  —  e  esce  dall'altro,  in  at  one 
éar  and  óùt  at  the  other 
Orecchiólo,    am.    éar-ring;    strap    for   the 

bìickle  of  a  shoe 
Orecchióne,  am.  large  éar;  {fort.)  orillon 
Orecchióni,  ampi,  swellings  about  the  ears 
Orecchiuto,  -a,  a.  long-éared,  having  large 

ears 
Oréfice,  am.  goldsmith 
Oreficeria,    ^f.    goldsmith's    trade,    shop, 

wares 
Greggio,  V.  Orézzo 
Oréglia,  ^.  {ant.)  V.  Orécchio 
Oreria,  */.  góld-plàte,  trinkets 
Oretta,  Sf.  short  hóùr,  liitle  hóììr 
Orézza,  Orézzo,   ^fm.    soft   lèphyr,   gònlle 

gàie 
Orezzaménto,  am.  gèntlo  bréoze,  frésh  iir 
Orezzàre,  vn.  l.   to    blow   gently,   breathe 
as  a  solt   gale;    to   enj^    a   soft   géulle 
breeze 
òrfana,  af.  orphan  girl 
Oiiauollo,  — éiu,  — Ino,  «m.  yobng  firphao 
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Orfanézza,  Orfanilà;  {ant.)  —ade,  —àio,  ^. 

orphanage 
òrfano  (òrfana),  $mf.  and  a.  orphan 
Orfanotròfio,  am.  or|)hanòtrophy,    hospital 

for  orphans,  orphan  house 
òrfico,  -a,  a.  Orphean,  of  Orphéns 
Organale,  a.  orgànical,  orgànin,  instrumen- 
tal ;  véne  organali,  sublingual  veins 
Organare,  va.  1.  V,  Organizzare 
Organétto,  sm.  small  organ,  hànd-òrgan 
Organicamente,  adv.  organically 
Orgànico,  -a,  a.  organic,  instrumental 
Organfsmo,«m.òrganism,  orgànical  striicture 
Organista,  sm.  organist,  órgaa-plàyer  ;  or- 
gan-builder 
Organi2zaménto,«m.  drganizfng,organizàtion 
Organizzare,  va.  1.  io  organize,  set  on  foot 
Organizzato,  -a,  a.  organized,  formed 
Organizzazione,  sf.  organization 
òrgano,  «m.  organ;  òrgani  essenziali  {med.) 
vitals;  canna  d'— ,   òrganpipe;  fabbrica- 
tóre d'organi,  òrgan-builder;  sonar  1'— , 
to  play  the  organ;  compórre  per  1'-^,  to 
set  to  the  organ 
Organologia,  sf.  organology 
Organulo,  -a,  a.  {ani.)  ort;ànic,  musical 
Organzino,  sm.  organzino,  thrown  siile 
Orgasmo,  sm.  orgasm,  agitation  of  humours 
òrgia,  sf.  revel,  revelry;  measure   of  four 

cubits 
òrgie,  sfp.  orgies,  revels  (feasts  of  Bacchus) 
Orgogliare,  vn.  I.  {ant.)  to  grow  proud 
Orgóglio,  sm.  pride,  haughtiness 
Orgogliosamente,  adv.  proudly,  haughtily 
Orgogliosétto,  -a,  a.  rather  proud 
Orgogiiosità,  4f.  V.  Alterézza 
Orgoglióso,  -a,  a.  prótìd,  haughty 
Orgogliiizzo,  sm.  little  pride,  vanity,  conceit 
Oriafiamma,    sf.    òriflamme ,    òriflam,  the 

ancient  r^al  standard  of  Franco 
Oribàndolo,   sm.    gort    of  ancient    girdle, 

band,  zone 
Oricalco,  sm.  orìchàlcbum,  òrichalch;  bràss- 

vèssel;  {fig.)  trumpet 
Oricànno,  sm.  smelling  bottle,  scent-bottle 
Oricéllo,   sm.    òrchal,    òrchel,    orchil  (  a 

tincture) 
Orichicco,  sm.  giim  of  cherry-trees,  etc. 
Orìconócchia,  sf.  Diana's  golden  distaff 
Oricrinfto,    a.    of  golden    locks,    yèllow- 

hàired 
Orientale,  a.  oriental,  eastern,  of  the  east 
Orientalismo,  sm.  orientalism 
Orientalista,  sm.  orientalist,  oriental  scholar 
Orientalmente, adv. easterly,  eastward;  after 

the  eastern  manner 
Orientare,  va.  1.  {mar.)  (to  set  towards 
the  east)  to  set  in  a  right  position  ;  le 
▼eie  sono  orientate,  the  sails  are  trimmed, 
are  set  so  as  best  and  most  advantageously 
to  catch  the  breeze;  —àrsi,  vrf.  to  find 
out  the  east  of  the  pUce  a  man  (or  a 
ihip)  it  in,  to  get  into  one's  prò^per  place, 
position 


sm.  {bot.)  wild  marjoram,  origan 


Oriènte,  tm.  east  (oricii.,) 

Orifiàmma,  sf.  V.  Oriafiamma 

Orificeria,»/.  goldsmith's  trade,  shop,  w4re« 

Orificio,  Oriizio,  sm.  orifice 

Origamo 

Origano 

Orige,  sm.  {zool.)   sort  of  wild  buck 

Originale,  sm.  original,  manuscript,  first 
copy;  original  bust,  Urst  cast,  archetype; 
odd  man 

— ,  a.  original,  first,  primitive,  primary; 
peccato  —,  original  gin;  scrittóre  —,  orig- 
inal writer;  un  uòmo  —,  (un  — ),  an  odd 
fellow,  eccentric  genius 

Originalità,  sf.  originalness,  originality 

Ori-jinalménte,  adv.  oriainally,  primitively 

Originaraénto,  sm.  V-  Origine 

Oiiu'inàre,  va.  i.  to  give  origin  to,  give  rise 
to,  to  originate;  vn.  in  derive  one's  origin, 
lake  its  rise,  be  originated,   occasioned 

Ori;:inariaménte,  adv.  originally,  prima- 
rily, at  first 

Originàrio,  -a,  a.  originally  còme  from;  — 
di  Parigi,  originally  from  Paris,  of  Pari- 
sian extraction 

Originato,  -a,  a.  originated,  derived,  sprung 

Oiginatòre,  -trice,  smf.  originator 

Orisiine,  ^.  origin,  source 

Grigliare,  vn.  1.  to  stand  listening  ;  try  to 
find 

Origlière,  (bet.  Guanciale),  sm.  pillow,  cu- 
shion 

Orina  {bet.  Urina),  $f.  urine,  water,  p  ss 

Orinale  (6eMJrinàle)  «m  chamber-pot,  urin- 
al ;  retòri,  apothecary's  still,  alembic 

Orinalétto  {bet.  Urinalétto ,  —ino)  sm. 
small  chamber-pot 

Orinare  {bet.  Urinare)  vn.  I.  to  make  water, 
to  piss 

Orinàrio  (be^.Urin&rio,— 680,-a),  a.  urinary, 
urinous 

Orinata  {bet.  Urinata),  if.  discharge  of 
urine 

Orinativo  {bet  Urinatiro,  -a)  a.  urinative, 
provoking  urine 

Orinci,  a.  {ant.)  very  far;  andare  or  man- 
dare in  —,  to  go  or  send  to  a  fir  ofif 
country 

Orinóso,  -a,  {bet.  nrinóso)  a.  órinotu 

Oriolàjo,  5m.  wàtch-màker 

Oriolo,  «771.  watch  (clock) 

Orióne,  sm.  {astr.)  Orion  (constellation) 

Orfre,  vn.  3.  {Lat.)  to  rise,  spring  V.  Nà- 
scere 

Oriscèllo.  sm.  {ant.)  V.  Orlicelo 

Oriltologia,  sf.  oryctòlogy  (that  part  of 
natural  history  which  treats  of  fossils) 

Oriundo,  -a,  a.  V.  Originàrio 

Orinolo,  sm.  witch  (clock);  —  a  pólvere, 
hóùr-gUss;  —  (orològio)  a  sole,  sundial; 
—  a  luna,  lunar  qnidrant;  aver  il  cer- 
vèllo a  orinoli,  to  be  light  u  a  weather- 
cock 

Orisóne,  fm.  {ami.  p0et.)  T.  Oriuóntt 
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Oriziontàle,  a.  horiiòntal 
)rizzonlalilà,  »/.    horizonlàlily,   the   state 

ot  béiQK  horizontal 
Orizzontalmente,  adv.  horizontally 
Ocizzónlo,  Sin.  horizon 
Orlare,  va  1.  to  horn,  border,  edge,  selvage 
Orlato,  -a,  o.  lièmiued,  bordered,  edged 
Orlatura,  </.  hemming,  edging,  hèm.  border 
Orlicelo,  -a,  amf.  kissing-crust,  border 
Orlicciunino,    tm.    ■mall    bit    of    kissing- 

crùst 
Orlicciùzzo,  «OT.  little  crust 
órlo,  sm.  hem,  border,  selvage,  edge,  brim, 

margin,  brink;  —  del  panno,  list,  lislinsj; 

—  d'un  vaso,  brim  of  a  vase  ;  camminar 

suir  —    del    precipizio,   to    walk  on  the 

brink  of  a  precipice 
6rma,  af.  trace,  track,  foot-step,  example; 

dar    1'—,    to    show    tbe    way,  to  teach, 

instruct;  {fig.)    to    treat    like    a    child; 

pigliar  r—  da    alcnno,    to    follow  one's 

example;  ritrovare  le  sue  òrme,  to  retrace 

one's  steps 
Ormài,  adv.  now,  àt  length,   V.  Oramai 
Ormare,  va.  i.  to  trace,  hunt  after,  pursue 
Ormatóre,  sm.  tracer,  hunter,  pursuer 
Ormeggiameulo.ò'm. (mar. )m(iorage,  mooring 
Ormeggiarsi,  vi'/.  1    to  cast  anchor,  moor 
Orméggio,  »m.  (mar.)   stèrn-fàst,   hawser; 

orméggi,  $mp.  moorings 
Ormesino ,    tm.    wavy    silk-stuff,    watered 

silk 
Orminfaco,  sm.  boi  ammoniac 
Ornamentale,  a.  ornamental,  of  ornament 
Ornamentino,  sm.  little  ornament 
Ornaménto,  sm.  ornament,  embellishment 
Ornare,  va.   I.  to  adorn,  decorate,  set  off, 

trim 
Ornatamente,  adv.  elegantly,  gracefully 
Ornatissimo,  -a,    a.  most  adorned,  accom- 
plished 
Ornato,    sm.    ornament,    embellishment, 

set  off 
—,  -a,  a.  adorned,  beautified,  accomplished 
Ornalóre,-trice,  «m/.  embellisher,  beautifier 
Ornatura, —ézza,  af.  adorning,  beautifying, 

ornament,  beaùty.accòmplishment,  grace, 

dress,  finery 
Ornitògalo,  sm.   {bot.)  star   of  Bèthleem, 

hi  d  grass 
Ornitolili,  smp.  {min.)  ornitholites,  fossil 

birds 
Ornitologia.^/,  treatise  on  birds, ornithology 
Ornitòlogo;  am.  describer  of  birds,  ornithol- 
ogist 
Ornitomanzia,  $f.  ornithòmancy 
Ornitorinco, «m.ornilhorhynchus,wàterraole 
orno,  sm.  {bot.)   àsh-trée    bearing  flowers, 

wild  ash 
òro,  am.    gold;   —   battuto,    béaten   gold, 

Pléaf  gold;   —  di   coppèlla,    the   purest 
'      gold;  —  filato,  thread   gold,  gold  wire; 
ridarla  a  —,  to  còma   to  a  eooclósioa; 
star  acll'— ,  io  Ut*  at  oae's  éaso;  parer* 


un  —,  to  seem  excellent;  pacare  d'— ,  or 
in  —,  to  pay  in  gold  ;  méttere  a  —,  to 
gild;  ella  vale  tant'— ,  she's  worth  her 
weight  in  gold;  non  è  —  tutto  quel  che 
luce,  prov.  exp.  ali  is  not  gold  that 
glitters 
Orobànche,  am.  {bot.)  stràngle-wéed,  bróom- 

rape 
òrobo,  am.  {hot.)  bltter-vetch 
Orografia,  af.  horògraphy,   the  Art  of  con- 

strìictiug  dials 
Orologia,  ^.  oròlogy,  d«scription  of  mount- 
ains 
Orologière,  am.  clock-màker 
Orològio,  sm.  clock,  pendulum;  —  solare, 

sùndial 
Orometria,  af.  horòmetry 
Oroscopia,  af.  horòscopy 
Oròscopo,  am.  horoscope,  nativity, ascendant 
Orpellàjo,  a  a.  lèather-gilder,  tinseller 
Orpellaménto ,  am.  tinselling,  glòzing  over, 

specious  pretence 
Orpellare,  va.    1.   to   tinsel,   to   cover   or 
adorn  with  tinsel,  to  glóze  over,  disguise, 
cloak 
Orpellato,  -a,  a.  tinselled,  palliated,  false 
Orpellatura,  af.  V.  Orpellameuto 
Orpèllo,  am.  tinsel,  false   lustre,  disguise, 
veil;    poire    —,    to    tinsel,    glóse    over, 
palliate 
Orpiménto,  sm.  òrpiraent,  yellow  arsenic 
Orrànza,  sf.  {ant.)   V.  Onoranza,  Onore 
Orràre,  va.  i.  (ant.)  V.  Onorare,  etc. 
Orrendamente,  adv.  horribly,  liércely 
Orrèndo,  -a,  a.  horrible,  dreadful,  criìel 
Orretizio,  -a,  a.  surreptitious,  obreptitious 
Orrévole,  a.   {poet.)  honorable,    V.   Ono- 
révole 
Oirevolézza,  ^.  V.  Onorevolézza 
Orrevolmónte,  adv    V.  Oudrevolmcnte 
Orreziòne,j(/.obrèption,suprès8ion  (by  fraud) 
Orribile,  a.  horrible,  dreadful,  abominable 
Orribilità;  {ant.)  -ate,  —ade,  ^.  hòrrible- 

ness,  horror 
Orribilmente,  adv.  horribly,  drèafully 
Orridamente,  ad»,  horridly,  horribly,  dread- 
fully, shockingly 
Orridélto,  -a,  a.  somewhat  horrible,  dreadful 
Orridézza,    Orridità,    tf.    horror,    dread, 

fright 
òrrido,  -a,  a.  horrible,  horrid;  frightful 
Orrifico,  a.  {ant.)  V.  Onorifico 
Orripilàto,  -a,  a.  with  bristling  hàir  (from 

disease  or  terror) 
Orripilazione,  af.  horripilation 
Orrisonante,  a.  hòrrid-sóùnding 
Orróre,  am.  horror,  abomination,  dlrkness; 
mi  mettete  — ,  you  horrify  me;  avere  in 
—  il  fare  or  udir   chechessia,  to  loathe 
to   do    or    hear    a   thing;  l'ho    in  —,  I 
detest  it 
órsa,  ^f.  {zool.)  {she)   bear;  —  maggióre, 
minóre,   (aatr.)    gre&t   hear,   little    bear 
(conattUation) 
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Orsàcchio,  Orsàtio,  Orsàcchino,  sm.  beir's 
cùb 

Orvacchiòtto,  sm.  yoùng  beir 

Ursàccio,  sm.  great  ùgly  bear 

Orsàre,  va.  1.  to  clean  floors  with  a  piring- 
shòvel 

Orsàta,  s/  mnans,  laraentàlions,  complaints 

Orticello,  sm.  bear's  ciib,  young  lic4r 

Orsiéro,  sm.  keeper  of  beArs 

Ors  no,  -a,  a.  of  a  bear,  rough,  like  a 
tteàr 

órso,  sm.  (ZOOÌ)  heir;  pjirinsr-shovcl  ;  — 
bianro,  while,  polar,  sea  bear;  —  comune, 
europeo,  brown,  common  be4r;  —  ameri- 
cano, grizzly  bear;  càccia  dell'—,  b«  4r- 
hùiit;  conduttóre  d'  —,  bear-driver;  come 
nn  — ,  be,\r-like;  abbracciare  1'  —,  to  be 
qnile  drunk;  invitare  1'—  alle  pere,  io 
urne  one  to  gratify  bis  inclination;  ilivi- 
dere,  véndere  la  pèlle  dell' — ,  to  share, 
sell  the  bear's  skin  before  catching  him; 
pigliar  V —,  to  get  diiink;  andare  a  ve- 
dére a  ballar  1'—,  (vulg.)  to  die 

Orsójo,  sm.  silk  warp,  web,  fpxtnro 

Orsù,  intei'j.  còme  on  1  còme  now!  now  for 
it!  coiiraj;e!  cheer  up! 

Ortàccio,  sm.  poor  or  neglected  kitchen 
garden 

Ortagpin,  sm.  greens,  pot-herbs 

Ortàglia,  sf;  Orlale,  {ant.)  sm.  kitchen-gar- 
den 

Ortatòrio,  -a,  a.  hortatory,  inciting,  encour- 
aging 

Ortéfica,  sf.  (med.)  cutaneous  disease 

Ortènse,  a.  of  a  kitchen-garden,  esculent 

Ortènsia,  sf.  {bot.)  hydràns,'ea 

Ortica,*/,  [bot.)  nettle;  esser  conoscìiìio 
come  1' — ,  to  be  held  in  general  disrepute 

Orticajo,  sm.    V.  Ortichéto 

Oriicollàccio,  sm  small  ill  taken  care  of 
bilchen-gàrden 

Orticello,  Urticino,  sm.  small  kitchen-gar- 
den 

Orlicheggiare,  va.   I.  to  sting  with  nettles 

Ortichéto,  sm.  place  overgrown  with  net- 
less 

Orlicino,  sm.  small  kitchen-garden 

Orticoltura,  sf.  hòrticoltu  e,,  pàrden'ng 

Orticultore,  smf.  hòrlicultor,  horlicùUurist 

Ortivo,  -a,  a.  òrtive 

òrto,  sm.  kilchen-gàrden;  rising,  birth 

Ortodossia,  sf.  orthodoxy 

Ortodòsso,  -a,  a.  orthodox 

Ortoepia,  sf.  orthoepy  {rigJit  pronuncia' 
tion) 

Ortogonale,  a.  {geom.)  orthogonal,  right- 
angled 

Ortogonalmente,  adv.  rectangularly,  at 
right  angles 

Ortografia,  «/.  {gram,  geom.)  orthography, 

Ortogratlcamcnte,  adv.  orthogràphically 

Ortogràfico,  -a,  a.  orthographic,  orthogràtih- 
ical  (red  y 

Ortoprafiizir*».    vn.  1.  to    write,    spell,  coi- 


Ortògrafo,  sm.  orthògrapher,  orthògraphist 
Ortolano,  sm.  gardener;  {am.)  ortolan 
Ortologia,  sf.  orthòlogy 
Ortopedia,  sf.  orthòpcdy 
Ortopèdico,  -a,  a.  orlhopr>dical 
Onira,  sf.  gold  plate 
Oruzza,  sf.  short  hciur,  little  ho^r 
Or  vial  interj.  c6me  on!  còme  now.  cour- 
age! cheer  up! 
Orvietano,  sm.  quack  medicine,  nostrum 
òiza,    sf.   {mar.)   mizen-bówline» ,   left    or 
làrbóaard  side  of  a  ship;  veleggiando  or 
da  pò  già  or  da  —,  sailing  sometimes  to 
larboard  sometimes  to  starboard,  tacking, 
beating 
Orzajuò  0,    sm.   sty    (angry  pimple)  on  the 

eye-lid 
Orzare,   vn.    i.   (mar)   to   lavéer,   to    snil 
near  the  wind,  in  the  wind's  eye,  to  boat, 
to  lack 
Or/àta,  sf.  orgeat,  bàrley  water 
Orzato,  -a.  a.  mixed  with  barley 
Orze:'giàro,  vv.  i.  V.  Orzare 
Orzése,  sf.  {agr.)  sort  of  excellent  vine  or 

grape  wine 
òrzo,  sm.  barley;  —  mondato,    hulled  bAr- 
ley;  —  periato,  pearl  b.1rley;  —  rivoltato, 
malto,  malted  barley;  —  marzajuòlo,winler 
hàrliy;  granèllo  d'  —,   barley-corn;  zuc- 
chero   d' — ,    bàrlcy-sngar  ;    farina   d' — , 
bàrley-méal;  dàie   1' —  ad  uno,  to  make 
one  pay  dear   for,  smart   for;  V—  non  è 
fallo  per  gli  àsini,  prov.  exp.  one  must 
noi.  throw  pearls  before  swine 
Oizuòlo,  sm.   {veter.)  sort  of  falling  sick- 
ness in  horses 
Osàlida,  sf.  {hot.)  sorrel 
Osanna,  sf.  hosànna 
Osannare,  va.  1.  to  sing  hosànna» 
Osare,  va.  1.  to  dare;  non  oso,  I  dire  not 
Osbèrgo,  {bet.  Usbèrgo)  sm.  bréast-plàto 
Oscenamente,  adv.  obscenely,  lasciviously 
Oscenità,  sf.  obscéneness,  obscenity,  ribal- 
dry, lewdness 
Oscèno,  -a.  a.  obscene,   nilhy 
Oscillamento,  sm.   V.  Oscillazióne 
Oscillànle,  a.  oscillating,  swinging 
Oscillare,  va.  1.  to  oscillale,  swing 
Oscilialò'io,  -a,  a.  oscillatory,  oscillating 
Oscillazione,  sf.  oscillation,  pendulous  mo- 
tion ^ 
òscio,  sm.  mimic,  clown,  motley 
Oscilànte,  a.  òscilant,  yawning,  gaping 
Oscitanza,   sf.  òscitancy,   drowsiness,  dull- 
ness 
Oscitàre,  vn.  1.  to  òscilàte,  yàwn,  gàpe 
Oscitazióne.   sf.  òscitancy,   oscitàtion,  gap- 
ing, yawning 
Osculare,  va.  l.  {Lai.  geom.)  to  còme  par- 
tially in  contact,  (as  two  curves);  to  méel 
at  one  point,  to  kiss 
Oscnlazióne,  sf.  osculation 
Oscurai  ile,  a.  that  may  be  obscnred 
OscnrinnéKle,  adv.  obscurely,  diiuly 
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Oscuiainónt<\  am,  ddrkoning,  obscurity 

Oscurar»!,  vi.  1.  ti»  darken,  obscure,  clóùd, 
dim,  eclipse;  (Jig.)  t»  blacken,  làruish, 
blur;  —àrsi,  vr/.  to  becòiue  dark,  dim, 
obscure,  eclipsed 

Oscuralo,  -a,  a.  obscured,  dimmed,  tarn- 
ished 

Oscuralóre,  -trice,  smf.  that  obscures,  dims 

Oscuraiióne,  ^.  obscuring,  ddrkeness,  dim- 
ness 

Oscur.  tto,  — iccio,  -a,  a.  dusky,  rather 
dark 

Oscurezza,  Oscurità;  (ant.)  —ate,  —ade, 
«/.obscurity,  darkness,  dimness,  haziness, 
ignorance 

Oscuro,  sm.  ddrk;  nell'— ,  in  the  dark 

—  ,  -a,  a.  obscure,  dark,  gloomy,  dim,  ab- 
slriise,  retir.d;  colóre  —,  dark  color;  vi- 
vere una  vita  oscura,  to  live  a  retired 
life;  d'oscura  nàscita,  of  an  obscure  fam- 
ily, of  low  birth 

Osiride,  sf.  (bot  )  wild  lint,  purging  flax 

0  mazòiiia,  «/.  (Chem.)  òsmazome,  (^«6- 
stnnce  of  an  aromatic  flavor,  obtained 
from  muscular  fibre) 

òsmilo,  am.  polyp,  polypus 

òsmio,  am.  (mm.)  osmium,  (metal  con- 
tained in  the  ore  of  platinum) 

Osraunda,  sf-  i^ot.)  Osmund,  flowering  fern 
so,  -a,  a.  {poet,  ant.)  V.  Ardito,  Audace 

'Spo,  am.  (ant.)  V.  òspite 

ospedale,  am.  hospital:  —  ambulante,  (mil.) 
field  hospital  ;  —  de'  pazzerèlli,  lunatic 
^sy'.um 

,j^pilàbile,  a.  hospitable 

Ospitale,  sm.   V.  Ospitàbile 

Ospitale,  sm.  hospital,   V.  Ospizio 

Ospilaliià;  (ant.)  — àte,  — ade,  af.  hospital- 
ity, kindness 

Ospitalmente,  adv.  ho  pitably,  with  kind- 
ness 

òspite,  am.  guest  or  host 

0  piziare,  va.  1.  V.  Alloggiare 

Ospizio,  am.  hospice,  asylum,  hospitable 
bouse  r>r  the  reception  and  entertainment 
of  pilgrims  or  other  tiàvellers 

Ospodàro,  SVI.  hòspodar  (title  of  the  Gov 
ernor  of  Moldavia  and  Wullachia) 

Ossacelo,  am.  Urge  dry  bòne,  raw-boned 
fellow,  walking  skeleton 

Oss.ijo,  am.  bóne-wòrker,  maker  of  bóne- 
wórks 

Ossalàto.  sm.  (chem.)  oxalate  ^aalt  formed 
by  the  combination  of  the  oxalic  acid 
voiih  a  baae) 

Ossàlico,  -a,  a.  (chem.)  oxalic;  àcido  — , 
oxalic  àfid 

Ossàlida,  Osalida,  af.  (bot.)  sorrel 

Ossame,  am.  the  whole  bones,  heap  of  hrtncs 

Ossàrio,  Ossuario,  am.  ossuary ,  chàruel 
hiiùse;  1'—  di  S.  Martino,  the  ossuary  of 
Si    Marline 

Oftwatiira,  ^.  dispositien  of  the  bÓQ(«<,  «2,-. 


Ossecrare,  va.  1.  to  obsecràte,  entreat,  lm> 

pi  óre 
Ossecrazióne,  ^f.  obsecration   supplication, 

entreaty 
òsseo,  -a,  a.  bony,  of  bone,    made  of  bone 
Ossequènte,  a.  obsequious  respectful 
Ossequiare,  va.  i.  to   pay   homage,  present 
one  's    respects,   be    obsequious,    revére» 
honor 
Ossèquio,  sm.  homage,  respect  obsequious- 
ness 
Ossequiosamente,  adv.  obsequiously,  hiina- 

bly 
Ossequióso,  -a,  a.  obsequious,  respectful 
Osserèllo,  am.  ossicle,  small  bone,  kernel 
Osservàbile,  a.  observable,  remarkable 
Osservabilmente,  adv.  palpably,  visibly 
Osservazióne,  af.  observation,  observance 
Osservaménto,   am.    observing,    observance, 

keeping,  observation 
Osservandissimo,    -a,    a.    most    wòrlhy    of 

being  observed,  honored 
Osservante,  a.  observing,  règul  r,  exact 
Osservanza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  observation, 

observance,  attention,  remark,  respect 
Osservare,  va.    i.  to   observe,    note,    mind, 
mark,  consider;  to   observe,   obey,  keep  ; 
to  wà'ch,    spy;    to    revére,    honor;  —   la 
proméssa,  la  paròla,  to  keep  one's  word, 
fulfil    one's  promise;  —  le  léggi,  to  obey 
the  laws 
Osservaiaménte,  adv.  héedfully 
Osseivativo,  -a,   a.   remarkable,  worthy  of 

note 
Osservalo,  -a.  a.  observed,  considerei 
Osservatóre, -irice,  smf.  observer,  speclator 
Osservatòrio,  am.  observatory;  il  famóso  — 
di    Greenwich ,    the    famous    Greenwich 
observatory 
Osservazioncélla,  sf.  slight  observation 
Osservazióne  ,     af.    observation  ,     remark , 

note 
Ossessióne,  af.  besetting,   being  beset,  pos- 
sessed (by  evil  spirits) 
Ossèsso,  -a,    a.    possessed  (by  evil  spirits), 
oppressed,   unable  *.o   breathe;  amf.  de- 
moniac 
Ossétlo,  Ossicino,  am.  small  bone 
Ossiacànla,  sf.   (bot.)   barberry-bush,    kind 

of  thorn 
Ossicràto,  am.   òxycrate,   mixture  of  water 

and  vinegar 
Ossidàbile,  a.  (chem.)  òxydablo 
Ossidabilità,  af.  (chem.)  oxydability 
Ossidare,  va.  I.  (chem.)  to  óxydale,  to  con- 
vert  into   an   òxyd,    to    òyydize';    —àrsi, 
vrf.  lo  be  òxydàled  or  converted  into  an 
òxyd 
Ossidazióne,  sf.  (chem.)  oxydàtion,  òzydize^ 

nient 
Ossidiana,   af.  (min.)  obsidian  (variety  q/ 

gliias  produced  by  volcanoea) 
Ossiilionàle.  a.  obsidional,    pertaining  to  a 
•léga;  co'-'^'>i*  —,  obsid'^^al  cro^n 


OSS 


—  494  — 


OST 


Ossidióne,  sf.(bet.  Assèdio,  am.)  siege  (block- 
ade) 

òssido,  «m.  {chem.)  6xyd,  òilde 

Ossificarsi,  vrf.  I.  to  ossify,  lo  become  os- 
sified 

Ossificato,  -a,  a.  ossified,  changed  into 
bone 

Ossificazióne,  sf.  ossification 

Ossiiiaga,  -0,  sfm.  (orn.)  séa-éagle;  {bot.) 
òssifrage,  òspray 

Ossigenàbile,  a.  (chem.)  òiygenfzable 

Ossigenare,  va.  1.  {chem.)  oxygenate,  oxy- 
genize 

Ossigenato,  -a,  a.  {chAm.)  oxygenated,  oxy- 
genized; non  —,  unòxygenàled 

Ossigenazióne ,  sf.  {chem.)  oxygenation  , 
òxygenizeiuent 

Ossigene,  Ossigeno,  sm.  {chem.)  oxygen 

Ossiiàpato,  sm.  {bot.)  docic,  lapatum,  pa- 
tience 

Ossimele,  $m.  òxymel  ;  hòney  vinegar  and 
water 

Ossimuriàto,  8m.  {chem.)  oxymnriate,  chló- 
rid 

Ossiniuriàtico,  -a,  a.  òxymuriàtic,   chlorine 

Ossitono,  -a,  a.  {Greek  gram.)  òxytono 

òsso,  8m.  hóne  {pi.  le  ossa,  sf.  the  tones); 
ossa  e  pèlle,  skin  and  bòne;  coll'àrco  e 
col  miJóUo  dell'  —,  with  àH  one's  might, 
pithily;  non  v'ha  mai  carne  senz' —  , 
there's  no  pleasure  without  pain;  tórre  a 
róderti  un  —  duro,  to  uniieriàke  sòineihiug 
difficult;  —  sacro,  {anat.)  os  sacrum;  — 
delle  frutte,  stóne  of  friìit  ;  —  delle  ci- 
liege, cbèrry  stóne;  rosecchià  e  un  —,  to 
pick  a  bòne;  fino  al  midóllo  delle  ossa, 
io  thft  bàck-bóne  ;  sènza  ossa,  boneless  ; 
èssere  ossa  e  pèlle,  to  be  ràw-bòned;  ès- 
sere di  buon  —,  lo  he  stiong,  stóìit,  ro- 
bust; èssere  di  carne  ed  ossa,  to  be  frail, 
liable  to  error,  sin 

Ossocrazio,  am,  piasi er  good  for  luxation 

Ossoléto,  -a,  a.  obsolete,  antiquated 

Ossóso ,  — uto,  -a,  a.  bóuy ,  big-bóned, 
scraggy 

osta,  sf.  {ant.)  V.  Ostéssa 

Ostàcolo,  sm.  obstacle 

Ostàggio,  sm.  hostage 

Ostale,  sm.  {ant.)  V.  Ospedale,  Ospizio, 
etc. 

Ostante  (non),  adv.  notwilhstànding,  in 
spite  of 

Ostare,  va.  i.  to  oppóse,  object,  resist,  raise 
an  obstacle,  be  repugnant  to 

Ostatóre,  -trice,  amf.  who  opposes,  oppóser 

òste,  sm.  landlord,  host,  innkeeper;  host, 
imnnènse  army  ;  lodger,  guest;  {Tuscan) 
landlord,  land-owner;  fare  il  cónto  sènza 
r— ,  to  reckon  without  one's  host;  uccellare 
r  —  e '1  lavoratóre,  lo  quiz,  gull  land- 
lord and  tenant,  rich  and  poor;  andare, 
venire  a  —,  (mil  )  to  take  the  field;  stare 
a  —,  to  be  encamped;  in  città  e  in  — , 
at  peace  and  at  war 


Osteggiaménto,  sm,  encampment,  camp 
Osteggiare,  van.  1.  to  encamp,  to  attack 
Ostellàggio,   sm,   {ant.)  Ion,  htSIiso   of   en- 
tertainment 
Ostellàoo,  -a.  smf.  {ant.)  V.  Oste,  Ostéssa, 

Albergatóre,  -trice 
Ostellière.  sm.  {ant.)  inn,  hostelry,   public 

house;  host 
Ostèllo,  sm.  {poet  )  hotel,  mansion,   lodg- 
ing, abode,  receptacle 
Ostensibile,  o.  ostensible,  demonstrable 
Ostensione,  sf.  exhibition,  showing,  display, 

demonstration 
Ostensivo,  -a,  a.  estensive,  demonstrable 
estensóre,  sm.  exhibiter,  demonstrator 
Ostensòrio,   sm.   golden  stand    from   which 

the  host  is  shown 
Ostentaménto  ,    sm.    ostentation  ,    parade  , 

show 
Ostentare,  va.   1.  to   boast,  to    parade;   lo 

make  a  vaunt  or  parade  of  a  thing 
Ostentatóre,  -trice,  smf.  boaster,  vàunter 
Ostentazióne,  sf.    ostentation,   vain    show, 

boast 
Ostento  {bet.  Portènto)  sm.  prodigy 
Osteòcopo,  sm.  {surg.)  soreness  in  the  bones, 

òsleocope 
Osteologia,   sf.   description    of  the  bones, 

osteology 
Osteologicamente,  adv.  osteològically 
Osteològico,  -a,  a.  {anat.)  osteologie,  osteo- 

lògical 
Osteòlogo,  sm.  osteòloger,  osteologist 
Osteotomia,  sf.  {surg.)  osteotomy 
Osteria,  ef.  inn,  public  house,  tavern 
Ostéssa,  sf.  hostess,  landlady,  mistress  of  a 

tavern,  inn  or  public  house 
Ostetricànte,  smf.  obstetrician 
Ostetricare,  van.  i.  to  perform  the  office  of 

a  midwife,  to  assist  as  a  midwife 
Osletrice,  sf.  {bet.  Levatrice)  midwife 
Ostetricia,    i^.  obstetrics,  science   of    mid< 

wifery 
Ostetricio,  -a,   a.    obstetric,   pertaining   to 

midwifery 
Ostètrico,  sm.  obstetrician 
òstia,  sf.  host,   consecrated  wafer  ;   victim, 

sacrifice,  wafer 
Ostiario,  sm.  dóor-kéeper,  porter,  vèrger 
Ostichézza,  sf'    riideness,    harshness,   tart- 
ness 
òstico,  -a,  a.  harsh,  insipid,  moróse,  surly 
Ostière,  —èro,  sm.  innkeeper,  (inn,  lodging) 
Ostile,  a.  hostile,  antagonizing,  inimical 
Ostilità,  sf.  hostility,  antagonism 
Ostilmente,  adv.  in  a  hostile  manner 
Ostinamento,  sm.  V.  Ostinazióne 
Ostinarsi,  vrf.  1.  to  be  stubborn,  to  persist 

doggedly,  to  be  obstinately  resolved 
Ostinataméntf,  adv.  obstinately,  stubbornly 
Osiinatéllo,  —étto,  -a,  a.  somewhat   obsti- 
nate 
Oslinàto,-a,  a.  obstinate,  stubborn 
Ostiuazioncftlla,  sf.  little  obstinacy 
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Ostinazióne,    if.    obstinacy,    atiibborutsss, 

wilfulness 
Ostr;icoo,  -a,  a.   V.  Testàceo 
Ostracismo,   «m.  ostracism   {in  AilifM  iht 

banishing  a  person  by  toriting  his  nam» 

on  a  shell);  bandire  con  — ,  to  ostracize 
Ostracite ,    ^f,    petrified    or    fossil    éysler- 

shell 
Ostracizzare,  va.  1.  to  ostracize 
òstrica,   sf.    Éyster;    gùscio,    conchiglia   di 

—  ,  éyster-shell;  venditóre  di  òstriche, 
^sterman;  venditrice  di  òstriche,  fysten- 
wi^tman 

Ostricajo,  $m.  ^star-man 
Ostrichétta,  «/.  small  ^sler 
Oslricóne,  sm.  large  ^ster 
òstro,  sm.  purple;  sóùlh  wind 
Ostrogòto,  sm.  òstrogoih,  Goth,  barbarian 
Ostruire,    va.    3.    {pres.    ostruisco  ;    part. 
j        oslrutto)  to  obstruct,  block  up,  hinder 
i    Ostruttivo,  -a,  a.  obstructive,  hindering 
Ostrùtto,  -a,  a.  obstructed 
Ostruzioncélla,  sf.  slight  obstruction 
Ostruzióne,  sf.  obstruction,  hinderance 
Ostupefàre,  va.  l.  irr.    (V.   Stupefare)   to 

stupefy,  astonish 
Ostupefailo,  -a,  a.  stupefied,  astonished 
Oslupefazióue,  »/.   stupefaction,    V.   Stupi- 
dézza 
0  traccio,  am.  large  leather  bottle,  gourd 
ótre,  »m.  large   leather  bottle;  —  di  vino, 
skin  of  wine;  {Jig.)  drunkard;  gonfiar  1'—, 
to  swill 
Girèllo,  sm.  small  leather  bottle,  gourd 
Otriàca,  sf.  [ant.)  V.  Teriaca 
Otriàre,   Oltriàre,    va.    i.   {ant.)  to   grant, 

give 
Otricèllo,  ótro,  V.  Otrèllo,  Otre 
'     òtta,  ìif.  hóùr,  lime;  a  —,  in   season,  sea- 
sonably; a  beir  —,  in  the  nick  of  time; 

—  per  vicènda,  a  —  a—,  from  time  to 
time  every  now  and  then;  ogni  —,  every 
time;  alcun'  — ,  sometimes 

Oltacórdo,  sm.  [mus.)  octachord,  instrument 
or  system  of  eight  sounds 

Ottaédrico,  -a,   o.   {geom.)    octahedral,    of 
eight  equal  sides 
;     Ottaèdro,  sm.  {geom.)  octahedron   (a  solid 
contained  by  eight  equal  and  equilateral 
triangles) 

Ottagèsimo,  -a.   Ottantèsimo,  -a,    a.   eight- 
ieth 

Oltagonàto,  -.a,  a.  octagonal 

Ottàgono,  sm.  octagon 

Ottalraia,  ^.  bléaredness,  ophtàlmia 

Ottàlmico,  -a,  a.  ophtàlmic,  bléar-eycd 

Ottangolare,    a.   having    8   angles,    octan- 
gular 
'    Ottangolàlo,  -a,  a.  V.  Ottangolare 

Ottàngolo,  sm.  octagon 

Ottauuàla,  sf.  space  of  eight  years 

Ottanta,  »m.  and  cu  eight'/,  fourscore 

Ottante,  sm.  (a»tr.) octant 

Ottantèsimo,  -a,  a.  eightieth 


Ottansètte   (bet.  Ottantasette),  sm.   and  «. 

eighty  seven 
Ottarda,  ^.  {orn.)  bustard 
Ottàre,  va.  1.  {poet.)  to  optate,  V.  Deside- 
rare 
Ottativo,  -a,  a.  optative 
Ottalo,  -a,  a.  wished  for,   V.  Desideralo 
Ottava,  sf.  octave,  eighth;   {mus.)  octave; 
{vers.)  stanza   of  èiglit   Hues;  —  di  Pàs- 
qua, first  Sunday  after  Easier 
Oltavarima,    sf.    (vers)   Italian   stanza   of 

eight  rhymed  verses 
Oltavario,  sm.   octave  (eight  days   together 

After  a  church  festival) 
Otiaverélla,  af.  small  octave 
Ottavino,  sm.  {mus.)  octave-flute 
Ottavo,    -a,    a.    eighth;    am.   octavo;  l'e- 
dizióne in  —,   the  octavo  edition,  or  the 
edition  in  octavo 
Ottemperalaménle,  adv.  (Lat.)  obediently 
Ottemperare,  va.  1.  {Lat.)  to  obey;  comply 

with 
Ottenebraménto,  sm.  V.  Ottenebrazìóne 
Ottenebrare,  va.  1.  to  darken,  dim,  obscure 
Ottenebrato,  -a,  a.  darkened,  dimmed 
Oltenebrazióne,.  sf.   darkening,    obtenebrà- 

tion 
Ottenére,  va.  2.   {pres.   ottengo;  past,  ot- 
tènni; fut.  otterrò)  to  obtain,  acquire,  at- 
tain 
Ottenibile,  a.  obtainable,  to  be  attained 
Otteniménto,  sm.  attaining,  oblainment 
Ottenuto,  -a,  a.  obtained,  attained 
Ottestazióne,  sf.   obtestation,  supplication, 

solemn  injiinction 
òttica,  ^.  optics,  science  of  vision 
òttico,  -a,  a.  ópiic,  visual,  of  tHe  sight 
òttico,  am.  optician 

Ottilustre,  a.  of  eight  lustres  or  *0  years 
Ottimamente,    adv.   perfectly    well,  admi- 
rably 
Ottimale,  sm.  òptimate,  magnate,  gràndée; 

gli  ottimali,  the  chief  men  in  a  state 
Ottimemèrito,  -a,  a.  very  well  deserving 
Ottinièslre,  sm.  space  of  eight  months 
Ottimismo,  sm.  {phil.)  optimism  {the  doc' 
trine    that   every   thing   in   nature   i» 
ordered  for  the  best) 
Ottimista,  smf.  (phil.)  optimist 
òttimo,  -a,  a.  perfectly  good,  excellent 
òt  0,  sm.  and  a.  eijiht;  òggi  a  —,  this  day 

week 
Oltoagéno,  -a.  a.  V.  Ottuagenàrio 
Ottóbre,  «m.  October 
Ottocentèsimo,  -a,  a.  eight  hundredth 
Ottocènto,  sm.  and  a.  eight  hundred 
Otl0i;enàrio,  -a,  smf.  and  a.  oclagonarian 
Ollipede,  a.  having  eight  feet;  —,  sm.  òclo- 

pod 
Ottomana,  ^.  ottoman  (sofa) 
Ottomano,  -a,  a.  Ottoman;  la  Pòrta  —,  the 

Ottoman  Porte,  ihe  Sublime  l'órle 
Oltonnjo,  sm.    briss-wòrker,   bràsier,   cop- 
persmith 
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Ottonàrio,  -a,  a.  of  eight 
Ottono,  sm.  brass,  yòllow 'copper 
Oilonino,  -a,  a.  of  brass,  ot  yéllo'w  copper; 

like  brass  or  yellow  copper 
Otlostilo,  «TO.  {arch.)  òctoslyle,  edifice  or 

portico  adorned -with  eight  columns;  range 

of  eight  columns 
Oltuai^enario,  -a,  sivf.  and  o.  octogenarian; 

eighty  years  old 
Ottundente,  a.  blunting 
Ottùndere,   va.  2.   {part,  ottùso)  to  blunt, 

dull  the  edge  or  point  of 
Ottuplare,  va.  1.  to  multiply  by  eight 
òttuplo,  «TO.  octuple,  eightfold 
Otturaménto,  tm   obturation,  stoppage 
Otturare,  va.  1.  to  stof  «p,  shut,  dam 
Otturatóri,  smp.  {anat.)   obturators  of  the 

thigh 
Ottusamente,  adv.   obtnàely,  bluntly 
Oltusangolàto,-a,  a,  {geom)  obtùse-àngled, 

ob  usàogular 
Ottusàngolo,    sm.    {geom.)    obtùse-àngled 

triangle 
Oltiiséito,  -a,  a.  somewhat  obtuse,  blunt 
Otlusézza,  sf.   V.  Ottusità 
Ottusinne,  sf.   V.  Ottusità 
Ottusità;  {ant.)  —ade,  »/.  otioseness,  blùnt- 

ness,  dùlnuss 
Ottùso,  -a,  a.  obtuse,   blunt,  dull,  stupid; 

àngolo  — ,  obtuse  angle;  ingégno  — ,  dull, 

obtuse  mind,  blockhead 
Oul  oul  inierj.  oh!  oh  I 
Ovàja,  »f.    ovary,    ovarium;   a  woman   who 

sells  eggs 
Ovajuólo,   sm.   eg.-cup  ;   a   man  who  sells 

®«^'        .     ,    ,., 
Ovale,  a.  oval,  like  an  egg 

Ovante,  a.  triumphing 

Ovàrio,  sm.  ovarium,  ovary,  V.  Ovaj. 

Ovatino,  am.  small  oval 

Ovato,  sm.  oval 

—  ,  -a.  a.  oval 

Ovatta,  »/.  wadding,  pàddin?;  sort  oi  mòrn- 
ing-gówn 

Ovattare,  va.  1.  to  wad    {clothing),  to  pad 

Ovazióne ,  «/.  ovation  (  lesser  Roman 
triumph) 

óve,  adv.  where;  in  case  that,  provided, 
whereas,  whilst;  when,  wh^re  ;  —  che, 
wherever;  —  lo  facciate,  if  you  do  it 

Overaménte  {btt.  0  Teraménte)  conj.  or,  or 
else 

Overàre,  Overatóro  {ant  )  V.  Operare,  Ope- 
ratóre 

Ovéro  {bet.  0  véro)  conJ.  V.  Ovvéro 

òvest,  sm.  {mir.)  west;  a  I'—,  west,  west- 
ward; dell' —  west,  wèstern,  westerly; 
vèrso  r  —,  westerly,  westward 

Ovicino,  sm.  smà;l  egg 

Ovidutto,  Ovidótto,  sm.  {anat.)  óviary  dùct, 
oviduct 


Ovifórme,  a.  ègg-shàped 

Ovile,  sm.  shóepfold  (dwelling  place),  fold 

Oviiùccio,  «TO.  small  shéepfold 

Ovino,  -a,  a.  ovine,  pertaining  to  ghéep 

Oviparo,  -a,  a.  bringing  forth  eggs,  ovipa- 
rous 

òvo,  òvolo,  V.  Uòvo,  Uòvolo;  ab  ó?o,  {Lat.) 
from  the  (ìrst  origin;  esordire  a  gómino 
òvo,  to  begin  from  very  far,  from  the 
very  first  beginninif 

òvra,  sf.  (poet.)  work,  deed,  action 

Ovraggio,  sm.  {ant  )  V.  òpera 

Ovràro,  Ovréro,  {ant.)  V.  Operare,  Ope- 
rière 

Ovunque,  adv.  wherever,  in  what  place 
soever 

Ovveraménte,Ov\  èro, conJ.  or  else,  or, either .. 
or;  àlias 

Ovviai  inferj.   V.  Orsù  I 

Ovviare,  va.  I.  to  obviate,  avoid,  avert, 
prevent 

Ovviatóre,  -trice,  smf.  that  obviates,  pre- 
vents 

Ovviazióne,  ^f.  obviating,  preventing 

òvvio,  -a,  a.  obvious,  plan;  trivial,  com- 
mon 

Ozena,  sf.  {med.)  ulcer  in  the  nostrils 

Oziaco,  -a,  a.  {ant.)  unlucky,  ill-omened 

òzio,  sm.  idleness,  leisure;  il  primo  momén- 
to d' — ,  the  first  leisure  moment;  stare 
in  —,  to  be  unempl^ed,  idle 

Oziosàggine,  sf.  slóthfulness,  laziness.  Idle- 
ness 

Oziosamente,  adv.  lazily,  idly,  uselessly 

Oziosétto,  -a,  a.  a  little  lazy,   rather  idle 

Oziosità;  {ant.)  —ale,  —ade,  sf.  sloth,  lazi- 
ness, indolence 

Ozióso,  -a,  a.  idle,  lazy;  useless,  idle,  vain; 
lavóro  —,  idle  work,  fruitless  labor 

Ozziraàto,  a.  fiill  of  sweet  basil 

òzzimo,  sm.  {bot.)  sweet  basil 


P,  sm.  fourteenth   letter   of  the   Italian 

alphabet;    P.    M.,    initials    of  Póutifex 

Màximum 
Pàbulo,  sm.  {Lat.)  pabulum 
Pabulóso,  -a,  a.  pàbulous,  pabular 
Pacatamente,  adv.  placidly,  quietly,  c;llmly 
Pacatézza,  sf.  tranquillity,  calmness,  quiet 
Pacato,  -a.    a.   placid,  pacified,    t'ànquil, 

easy 
Pacca,  sf.  {vulg.)  hit,  rap,  blow,  wound 
Paccabòtto,  sm-  pàcket-boàt,  packet 
Pacchétto,   sm.   packet,    parcel;    packet  of 

letters 
Pacchiaménto,  sm.  mèrry-màking,  feasting 
Pacchiare,  va.  i.  {vulg.)  to  eat  together,  to 

guttle 


Fàt«,   méte,     hit^,    n^te,    tub«; 

b«D«.    Tiuo,  M-       rom»,       fiume  ; 


-     fàt.  mét,    bit,   not.    tub  ;  -  fir.  piqus.  c}* 

palt*p«tt*,       p«llo,     »,  i,      notU,     O0uf;    -  "««n».     Tin», 
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l'acchiarrttto.   sm.  dull   heavy   fellow,   tuoi 
i'acoliióiie,  sm    i^lùtton.  t;réedy  éaìov  j 

IM.ciànie,  sm.  swétìping.s  dirt,  V.  l^atliiine  ■ 
l'acciailo,  sm.    O'utff.)    soft    fellow,     g^od  j 
t'-asy  tool.  I 

Pacciótta,  sf.  {rulg.)   gluttony,  overeating  . 
Pace,  sf.  peace,  repóse,  rest,  truce;  va  in  j 
—  ,  go  ^J^  peace;  God  be  witn  .-oa;  aarai 
—,  to  tranquillize  one's  self,  be  easy;  in 
giunta  —,  at  one's  ease,  at  leisure;    aver 
I    la  —  di  casa,  to  enj(^  domestic   'luiot; 
I    portAre  una  cosa  in  -,  to  bear  a  t1iin;j- 
patiently;  pórre  in  —,  to  pacify,   cai-n  ; 
con  vòstra  buòna  —,  with  all  due   sub- 
mission, by  yonv  leave;  dar  la  —,  vinta 
to  give  in;  siamo  in  —,  it's  a  drawn  game, 
■we  are  quits;  dar  del  buòno  per  la  —,  to 
come  down,  to  cede   something   for   the 
sake  of  peace 
Pachidèrme,  sm.  (sool  )  pachyderm;  l'ordine 
dei  pachidèrmi,  pachj'dèrraata; dell'ordine 
dei  pachidèrmi,  pacìiidèrmatous 
Paciàre,  va.  1.  to  pacify,  V.  Pacificare 
Paciàro,  sm.  péace-màker,  V.  Pacière 
Pacibilménte,  adv.  V.  Pacificamente 
Paciènza,  —  énzia,  sf.  V.  Paziènza 
Pacière,  -o,  -a,  smf.  péace-maker 
Pacifero,  a.  bringing,  making  peace 
Pacificàbile,  a.  placable  appeasable 
Pacificamente,  adv.  peacefully,  quietly 
Pacificaménto,  sm.  pacification,  appeasing 
Pacificare,  va.  1.  to  pàcif^',  calm,  appease 
—àrsi,  vrf.  to  become  reconciled,  pacified 
Pacificato,  -a,  a.  pacified,  appeased 
Pacificatóre,  -trice,  stnf.    pacificator,   me- 
diator, mediatrix 
Pacificazióne,  sf.   pàcif:^ing,  reconciling 
Pacifico,  -a,  a.  pacific,  peaceable,  gentle 
Padèlla,  sf.  fr:^ing-pan;  pan  or  bottom  of  an 
alembic;  pan  or  cap  of  the  knee;    cader 
dalla  —  nella  bràge,  to  fall  SSt   of   the 
frying-pan  into  the  firo 
Padelldjo,  —aro,  sm  .maker  or  seller  of  pans 
Padellata,  sf.  pan-full 
Padellétta,  sf  small  fr^-ing-pan 
Padellòtto,  sm   large  fr^ing-paa 
Padiglióne,  sm.  pavilion,  large,  decorate! 
tent;  draperied  summer-house;  curtained 
canopy,  awning;  officers'  barracks 
Piidre,    sm.   father;    (Cath.    rei)  father, 

priest,  friar 
Padrefamiglia,  sm.  family  father 
Padreggiare,  vn.  1.  to  act  or  be  like  one's 

father     - 
Padricèllo,  Padricciuólo,  sm.   little  friar 
raàrino,5>n.  godfather;  little  monk;  second 

in  a  duel 
Padrocinio,  sm.    V.  Patrocinio 
Padróna,  sf.  {fern,  o/"  padrone)  mistress;  è 
in  casa  la  vóstia  — ?  is  your  mistress  at 
Padronaggio,  sm.  V.  Padionàto       (home? 


Padioiniiiza,  .•./.  niAstory,  coniiuànd,  po^dcv 
authority,  empire;  —  ili  lingua,  conunand 
of  language 

Padronato,  sm.  gift,  patronage;  nòmina  di 
—,  right  of  presentation  to  a  benefice 

Padroncino,  —ina,  sv/f.  young  màster,  , 
young  njistress  ;  il  mio  —  mi  manda  a  , 
dire,  mT  voung  màster  sends  me  to  say 

Padróne,  sm.  màster;  patron;  protector,  fii 

—  di  ciisa,  the  màster  or  head  of  thefàm-    ', 
ily;  il  mio  —  è  fuòri,  my  màster  is  Satj 
il  —   della  casa,   the  proprietor   of  th» 
house;  —  di  casa,  landlord  or  innkeeper; 

—  di  càuse,  lawyer;  — »,  di  barca,  màstei 
of  a  brig,  captain  of  a  ship;  se  volete  il 
mio  cavallo,  il  mio  servitóre,  siete  il  — , 
if  you  want  my  horse,  my  servant,  (he'a 
yours  to  command),  he's  at  your  service, 
you  are  welcome  to  him;  —  padronissimo, 
most  welcome,  very  welcome 

Padroneggiare,  vn.  1.  to  enact  the  màster, 
great  man  or  swell,  to  lord  it,  domineer, 
be  overbearing;  to  patronize 
Padroneggiato,  -a,  a.  dóiuineréed  over 
Padroneria,  sf.  V.  Patronato 
Padronéssa,  sf.  mistress,  patroness,  lady 
Padule,  sf.  {bet.  Palude)  marsh,  swamp,  bog 
Padulésco,  —  oso,  a.  V.  Paludóso 
Paesàccio,  sm.  bad  disagreeable  country 
Paesàggio,  Paesétto,  sm.  landscape;  sketch 
Paesano,  a.  of  the  same  country 
—,  -a,   smf.  countryman,    countrywoman; 
egli  è  mio  —,  he  is  a  countryman  of  mine, 
I      one  of  my  comnàtriots;  i  paesani,  the  peo- 
ple of  the  country,  the  inhabitants 
Paesàre,  vn.  1.  (,ant)  V.  Campeggiare     • 
Paese,  sm.  country,  region,  town,  country-* 
side,  land,  fatherland;  tanti  paesi,  tanto* 
usanze,  every  country  has  its  customs;  di- 
che —  siete?  what  countryman  are  you ?• 
sono  de'  Paesi  Bassi,  I'  m  from  the  Low 
Countries;  tutto  il  móndo  è  — ,  men  are« 
(nearly)  the  sanne  every  where;  riuscire  in- 
altro—,  to  talk  of  something  else;  scoprir- 
—,  to  reconnSitre,   take   s6undings,  feel- 
one's  way;  —  che  vài,  usanza  che  trovi,. 
prov.  exp.  do  as  Rome  does  . 
Paesèllo,  sm.  little  town,  bóroug,  village, 

coùntry-sido. 
Paesétto,  Paesàggio,  sm.  landscape- 
Paesista,  sm.  làndscape-pàinter. 
Paesi,  smpl.  (mar.)  the  mainsail  and  fore- 
Pàffa,  sf.  {ant.)  food  in  general  (sail 

Paffuto,  -a,  a.  plump,  fùU-faced,  chubby . 
Paga,  sf.   pay,  salary,  sèrvice-móney  . 
Pagàbile,  a.  payable;  —  a  vista,  payable 

at  sight . 
Pagàja    sf.   pàddle,  Indian  oar  • 
Pagaménto,  sm.  payment- 
Paganamente,  adv.  like  a  Pagan 
Paganèsimo,  sm.  paganism. 


heathenism 


nòf,  r4d«;  -  fall,  són,  bull;  -  fàrtf,  dò;  -  b^,  l^mph  ;  p6ìsg,  bfiì?.s;  fSiìl,  fg^l;  gem,  ai 
h«%.^g«;-forf.oe«r.ouUa;-.rba.ruga;    lai       e.  i  pol.  f»u«to     gemm..  ro.» 

tt*.  Hai.  Ingl.  -  Edix.  YIII.  Voi.  II.  32 
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l'aganicamcnte,  adv.  like  a  hcatlien 
Taijanico,  am/,  and  o.  Pagan,  inQdel,  héath- 

oDish 
Paganismo,  sm.  V.  Paganèsimo 
Paganizzare,  vn.  1.  to  live  like  a  Pagan 
Pagano,  smf.  and  a.  Pagan;  heathen 
Papàre,  va.  1.  to  pay;    pay  off,  <lischarge; 
repay;  —  a  contanti,   or  in   contanti,  to 
pay  in  ready  money;  ne  pagherete  il  fio, 
you'll  pay  dearly  for  it;  —  di  buòna  or 
di  mala  monéta,  to  pay  (a  person)  in  the 
same  coin;  mela  pagherai,  I'll  be  even 
vith  you,  I'll  be  revenged  on  you;  —irsi, 
trr/.  to  pay  one's  self 
Pagaria,  sf.  {ant.)  suretiship 
Pagato,  -a,  a.  paid,  discharged,  acquitted 
Pagatóre,   -trice,  «m/.    payer,    pay-master; 

buon  —,  good  pay-masler 
Pagatorèllo,  sm.  bad  pay-master 
Pagatorja,  «/.  pày-òfiìce 
Pagatura,  sf.  V.  Pagaménto 
Paggeria,  sf.  number  of  pàees,  lot  of  boys 
Paggétto,  Paggettino,  sm.  little  page 
Pàggio,   sm.   page,    young  fAotman,   valet, 

servant 
Pagherò,  sm.  promissory  note,  bill  drawn 
accepted   and   sent  by  the  debtor  to  the 
creditor 
Pàgina,  sf.  page  (of  a  book)  ;  1«  sacre  pà- 
gine, holy  writ 
Pàglia,  ^.  straw,  chaff;   col  tempo  e  còlla 
—  si  matóran  le  nèspole,  prov.  exp.  time 
bring»  every   thing   to  pass;  uòmo  di  —, 
man   of  straw;   fuòco   di    —,   short-lived 
blaze;  rompere  il  còllo  in  un  fil  di  —,  to 
get  droned  in  one's  own  spittle 
Pagliàccia,  sf,  bad  straw  ^ 

Pagliàccio,  sm.  fool,  buffoon,  clown;  chop- 
ped straw;  (a  straw  bed) 
Pagliajo,  sm.  stack  off  straw,  rick  of  grain 
Pagliaiuòlo,  sm.  seller  of  straw 
Pagliarésco,  -a,  a.  of  straw,  made  of  straw 
Pagliericcio,  am.  small  straw;   straw-mat- 
tress 
Paglietàna  (Anguilla),  sf.  {zool.)  silver  eel 
Pagliolàja,  sf.  dew-lap  (of  an  ox  or  cow) 
Paflioglière,    sm.   ship's   purser,    (biscuit 

doler) 
Paglióne,  sm.  broken  straw,  horse  litter 
Paglióso,  -a,  o.  foil  of  straw,  chaffy,  vitiated 
Pagliócola,  — nca,  ^.  little  bit  of  straw, 

fescue 
Pagliume,  sm.  heap  of  bits  of  straw,  small 

straw 
Pagliaòla,  sf.  spangle,  spark;  gold-dust 
Pagiiuòlo,  sm.  chaff,  small   straw,   biscuit 
rAom   in   a  ship;   nettare   il  — ,  to   pack 
off,  fly 
Pagliuzza,  ^.  very  small  bit  of  straw 
PàgDO,  sm.  hÀir  about  the  pudenda 
Pagnòtta,  sf.  loaf,  small  loaf,  round  loaf, 

penny  roll 
Pago,  snu.  pay;  payment 
—,  -a,  a.  contented,  satisfied,  pleased 


Pagoda.  8f.  pagod,  pagoda,  a  temple  in  ina 

East  Indies  where  idols  are  worshiped 
Pagòde,  sm.  pàgod,  pagoda,  an  idol 
Pagonazziccio,  -a,  a.  violet  coloured 
Pagonàzzo,  Pavonàzzo,  sm.  purple  violet 
Pagóne,  sm.  {bet.  Pavóne),  {orti.)  peacock 
Pagro,  sm..  {zool.)  séa-lòbster 
Pagùra,  sf.  V.  Paura 
Paguro,  sm.  V.  Pìigrd 
Paguróso,  -a,  a.  V.  Pauróso,  •* 
Pah!  interj.  pahl 

Pàjo,  sm.    {pi.   pàja,  /.)   pair,    co&ple  , 

brace;  un  —di  lórbici,  a  pair  of  scissors  ; 

an  —  di  carte,  a  pack  of  cards,  game  at 

cards;  un  —  di  pistòle,  a  brace  of  pistols 

Paiolata,  sf.  pòt-fuU,  copper  bòiler-fuU 

Pajuóla,  sf.  sélvage,  séam  in  cloth 

Paiuòlo,  sm.  copper  boiler,  broth-pot,  kéttlo 

l'ala,  sf.  shovel,    baker's   shovel;   làdlé  ot 

a  wàter-mill  wheel;  —  di  rèmo,  biade 
Paladinésco,  -a,  a.  of  a  pàladin 
Paladino,    sm.    pàladin    (ancient    knight), 

hero,  dùst-man,  hòrse-dung  collector 
Palafitta,  sf.  pàlisàde,  rów  ot  strong  piles 
supporting  the  crumbling  banks  of  a  road, 
railway  or  river 
Palafittare,  va.  i.  to  drive  in  piles,  to  stake, 

to  fence 
Palafittata,  ^.  pile-work,  support,  fence  of 

piles 
Palafrenière,  sm.  groom  of  the 'stable 
I*alafréno,  sm.  palfrey,  saddle-horse 
Palagétto,  sm.  little  mansion,  hotel 
Palàgio,  sm.  {bet.  Palazzo),  palace,  noble- 
man's mansion 
Palaiuòlo,  sm.  V.  Spalatóre 
Palaménto,  sm.  rowing,   V.  Reméggio 
Palamita,  sf.  {icht.)  pilchard,  sprat 
Palanca,  sf.  girder,  half  of  a  slit  pole;  stake, 
stockade,  rough  palisade:  Genoese  or  Mi- 
lanese halfpenny 
Palancare,  va.    i.   to  haul  or  bowse   any 

thing  on  board  by  a  tackle 
Palancato,  sm.  stockade,   pàlisàde,   fence, 

enclosure 
Palanchino,  sm.  palankeen,  palanquin 
Palàncola,  sf.  plank  thrown  over  a  brAok 
Palàndra,  sf.  (mar.)  bomb-ketch 
Palandrana,  sf.  óld-fàshioned  great  coat 
Palandréa,  sf.  kind  of  ship 
Palano,  sm.  hauling-machine,  tackle 
Palare,  va.  1.  to  stick  pales,  drive  in  stakes, 
to  pale,  to  prop  or  fence  with   pales,  to 
pàlisàde 
Palata,  sf.  pàlisàde,  palisading  ;  (mar.)  si- 
multaneous stroke  of  the  oars,  shovel-full 
Palatina,  sf.  fur-tippet,  nèck-hàndkerchief 
Palatinàto,    sm.   palatinate    (prince's    do- 
Palatino,  sm.  Palatine  (minion) 

—  a.  palatine  ;  Elettóre  —,  Conte — ,  Elector 

Palatine,  Cpiint  Palatine 
Palato,  sm.  palate,  roof  of  the  month;  —, 

-a,  smf.  {ant.)  pàlisàde 
— ,-a,  a.  paled,  propped,  fenced  with  stakes 
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Palaiziiccio,  am.  groat  old  palace  in  ruins 
Faìazzélto,  sm.  liiUo  palace,  mansion 
Palazzine,  -a,  svif.  fine   house,   small    bui 

splèndili  mansion 
Palazzista,  sm.  {ant.)    lawyer,    coTinsellor, 

gentleman  of  the  court  of  jiislice,  of  the 

long  robe 
r>alàzzo,  sm.    pà'ace,  ró^al,  diical  or  other 

palace;  court  of  justice,  palace-court 
t^alazzóne,  am.  largo  palace 
Palazzotto,  sm.  miiliile-sizod  palace 
Palazznccio,  sm.  intlilTerent  palace,  hotel 
I'alr.iccio,   sm.  bad    flSor,  stage,  scàlfold 
Falchélto,  sm.  little  stage;  floor,  shelf,  lodge, 

scaffold,  scàffol' Ml g;  kitchen  shelf;  book- 
case; box  in  a  theatre 
;'alcIiisluòlo,  sm.  pent-house,   shed,  slight 

r^of 

I  Palco,  sm.  Ilóor,  (he  supports  of  a  floor; 
I  scaffolding,  scaffold;  the  stage  of  a  theatre; 
^        minintebank's  stage;  box  in  a  theatre;  tier 

of  the  horns  of  a  deer,  antler 
•     Palcnccio,  sm.  little  stage,  scaffold,  floor 
Palciito,  -a,  a.  scaffolded;  àntlered,  having 

tiers  of  branching  horns 
Paleggiaménto,  sm.  shovelling  out,  unload- 
ing with  shovels;  {mar  )  hauling  óiìt 
Palèo,   sm.   top,  \?hip-top,  scourging -top; 

dog's  tooth 
-    Paleografia,  ^.  paleography 

Paleogràfico,    -a,   a.   paleogràphic,    paleo- 

pràphical 
Paleògrafo,  sm.  paleographer 
Palesaménto,  sm.  revealing,  making  known 
Pali'sare,  va.   1.   to   reveal,   make  known; 

evince 
Palesato,  -a,  a.  revealed;  evinced,  declared, 

told 
Palesatóre,  -trice,  smf.  revéaler 
Palése,  a.  plain,  evident,  manifest,  known; 

far  —,  to  evince,  to  make  known 
Palesemente,  adv  openly,  manifestly,  visibly 
Palestra,  sf.  wrestling,  place   for  wrestling 

or  other  gymnastic  exercises;  lists,  ring 

Ssfrto; -a,  I  «-"f '*«'■■«' P»"»'''- 
Palestrita,  sm.  {Lat.)  wrestler,  àthelt 
Palétta,    sf.   fire-shovel;    spàttle,    palette, 

slice 
i\alettàre,  va.  I.  to  fix  or  drive  in  stakes 
Palettière,  sm.  screen  (to  kindle  the  fire) 
Palettina,   sf.   small    fire-shówel,    palette, 

spàttle 
Palétto,  sm.  small  stake,  flat  door-boll 
l'alettóne,  sm.  {orn.)  spoon  bill 
I'alicciata,  sf.  {bet.  Palizzata),  palisading 
l'alicciuòlo,  sm.  little,  stake,  pale 
l'aliétto,  am.  small  cloak 
Palificare,  va.  1.  to  drive  in  stakes,  pales  or 

posts;   to  support  (an  embà  /kment)  with 

shakes 
Palificato,  -a,  a.  fenced  with  pales,  propped 

with  stakes,  upheld  with  piles,  luppórted 
l'aliodrómo,  sm.  pàliodróme 


Palinodia,  sf.  palinode,  poetical  recantation; 

cantare  la  —,  to  cry  peccavi 
Palinsèsto,  sm,  palimpsest;  memorandnm- 

bAok,  tablets 
Pàlio,   sm.  prize  at  a  race;   pall,  canopy, 
mantle;  pallium;  córrere  il  —,  to  run  a 
race;  fatta  la  fèsta  è  corso  il  —,  'tis  done, 
all's  over  ;  mandare  al  —  una  còsa,  to  see 
a_ thing  out,  to  publish  it 
Paliòlto,  sm.  small  mantle;  altar-piece 
Paliscàlrao,  Palischermo,  sm.  skin,  pinnace 
Palizzata,    —àio,    Palfzzo,   smf.    palisades, 

palisàdoes,  inclósure  of  pointed  stakes 
Palla,  sf.  ball,  bullet;  globe  or  ball  on  th» 
top  of  an  edifice;  aspettare  la  —  al  balzo, 
to  wait   for  a  favourable   opportunity;  i[ 
giuoco  della  —,  the  game  of  tènnis  ;'avér 
la  —  in  mano,  lo  have  the  ball  at  one's 
foot;  égli  non  è  in  —,  he's  not  in  luck; 
fire   alia  —  d'  uno,  to  bandy  one  about!^ 
to   keep  one  running  from  post  to  pillar; 
quando  la  —  balza  ciasctin  sa  darle, 2>roi;. 
exp.  any  one  can  steer  with  a  fair  wind, 
Pallacòrda,  sf.  tènnis-court 
Pallàdio,  sm.  Palladium 
Pallafranière,  —èro,  sm.   V.  Palafrenière 
Pallafréno,  sm.  V.  Palafréno 
Pallàjo,  sm.  tènnis  marker;  blower 
Pallamàglio,  sm.  (ancient  game)  of  pali-mail 
Pallàro,  vn.  1.    lo   play   al   tènnis,  ball  or 

bowls 
—  va.  i.  to  toss  up  and  down;  to  brandish 
Pallata,  sf.  pelting  with  snow-balls,  etc. 
Pallàio,  -a,  a.  tossed  up  or  about,  driven 

from  post  to  pillar,  pelted 
Palleggiare,  van.  I.  to  play  at  tènnis;  toss; 

banter 
Palleggiato,  -a,   a.  tossed    about,    pelted, 

quizzed 
Pallènte,  a,  pallid,  pale,  tiirning-pale 
Pallerino,  sm.  player  at  balls,  tennis,  etc. 
Pallésco,  -a,  a.  of  a  ball;  like  a  ball;  sm. 
sm.  adherent  of  the   family  of  Medicis 
{from  the  balls  in  their  crest  of  arms) 
Palletò,  sm.  paletot,  surtóut 
Pallétta,  sf.  little  ball 
Palliaménto,  am.  palliation,  disguising 
Palliare,  va.  I.  to  palliate,  disguise,  cloak 
Palliativo,  sm.  palliative 
— ,  -a,  a.  palliative,  mitigating 
Palliazióne,  sf.  palliation,  disguising 
Palliato,  -a,  a.  palliated,  cloaked,  Jisgnfse 
Pallidàccio,  -a,  a.  disagreeably  pale,  wan 
Pallidamente,  adv   wanly,  with  paleness 
Pallìdélto,  -a,  a.  a  little  pale,  rSther  paU^ 

palish 
Pallidézza  (Pallidità),  sf.  paleness 
Pallidiccio,  a-,  a.  palish,  disagreeably  pàU 
Pàllido,  -a,  a.  pallid,  pale,  wan 
Pallidóre  (Pallidùme),  sm.  paleness 
PallidAccio,  -a,  a.  rather  pale,  slckly-Ic^oking 
Pallina,  -o,  afm.  little  ball;   bullet;  small 
bowl;    pallini,  mp.    shot   ised    in   fowl- 
ing 
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Pàllio,  am.  pallium,  màatle;  (Jig.)  pal- 
liation, disguise 

Pallonaccio,  sm.  large  f6ot-ball;  [fig.)  puf- 
fed up  person,  proud  empty  swell 

Pallonare,  vn.  1.  to  play  al  fòot-ball 

Palloncfno,  «m.  small  fòot-ball 

Pallóne,  «m.  àir-ballóon  ;  large  fòot-ball; 
un  —,  or  un  —  piéa  di  vènto,  (fig.)  a 
puffed  up  fellow,  a  swaggerer,  blusterer 

Pallóre,  am.  paleness,  wanness 

Pallòlta,  sf.  small  ball 

Pallottiéra,  sf,  V.  Pallottoliera 

Pallòttola,  sf.  middle-sized  ball,  small  ball, 
small  hand-ball,  biliard-ball:  ballot  or 
voting  ball  ;  ha  fàccia  di  —,  he's  an  im- 
pudent (brazen-faced)  fellow 

Pallottolétta,  —ina,  8f.  very  small  ball, 
mirble,  bead;  le  pallottoline  del  rosàrio, 
the  beads  of  a  rosary 

Pallottolièra,  «/.  notch  (in  a  cross-bow) 

Palma,  sf.  {hot.)  pàlra-trée,  dàte-trée;  palm 
of  the  hand  .  leaf  of  the  palm-lrée  ;  laurel  ; 
emblem  of  victory;  tenére  uno  in  —  di 
mano,  to  treat  a  person  wilh  great  kind- 
ness, overwhelm  him  with  favours,  to  pam- 
per him;  bàtter  —  a  -,  to  clap,  to  ap- 
plaud; la  doménica  delle  palme,  pàlm- 
sùnday 

Palmare,  a.  of  the  pàlm  of  the  band,  pàlm- 
like;  measuring  a  pàlm 

Palmata,  sf.  slap,  blow  with  the  pàlm  of 
the  hand;  bribe;  dare,  prèndere  la —,  to 
give,  take  a  bribe  ;  dar  la  —,  {mar.)  to 
engage  a  sailor,  give  him  earnest 

Palmato,  -a,  a.  pàlmàted,  pàlm-like 

Palménto,  sm.  wine-press;  mill-stone  frame, 
mill;  macinare  a  due  palménti,  to  chew 
at  once  with  both  rows  of  grinders  (right 
and  left),  to  eat  voraciously;  to  take 
double  fees 

Palméto,  sm.  grove  of  palms,  dàte-trée  grove 

Palmière,  sm.  palmer,  pilyrim 

Palmipede,  a.  {zool.)  web-footed,  palmiped; 
sm.  palmiped 

Palmista,  sm.  {bot.)  wést-indian  palm;  pal- 
metto or  cabbage-palm 

Pàlmite, «m.  vine-branch;  friìit-bèaring  shoot 
or  branch  of  a  vine  or  pàlm-trée 

Palmizio,  am.  {bot.)  pàlm-trée;  {Catholic 
relig.)  ornamented  and  consecrated  pàlm- 
sunday  bough 

Palmo,  sm.  {measure)  span,  palm 

Palmóne,  sm.  bird-limed  tree;  bough  be- 
smeared with  bird-lime 

Palmóso,  -a,  a.  palmy,  full  of  palms 

Palo,  sm.  pale,  stake,  pole;  lever;  saltare 
di  —  in  frasca,  to  skip  here  and  there, 
make  rambling  disgréssions  ;  speak  or 
write  in  a  disjointed  and  fantastical  manner 

Palombaro,  sm.  diving-bell,  diver 

Palombèlla,  ^.  (female)  wild  pigeon  or 
wÀod-pigeon 

Palombina,  if.  sort  of  grape 

Palombino,  sm.  kind  of  ealc4r«oas  stone 


Palombo,    sm.   species    of  iJòg-Gsh;    wood- 
pigeon;  sleepy  unwieldy  fellow 
Palpàbile,  a.  palpable,  tangible,  manifest 
Palpabilmente,  adv.  palpably,  évideniiy 
Palpaménto,   sm.    V.  Tasteggiaménto,   Toc- 

caraénto 
Palpante,  a.  who  feels,  touches,  handles 
Palpare,  va.  i.  to  feel,  touch,  handle,  poke; 
to  flatter  dexterously,  compliment  oblique- 
ly; to  have  or  seek   tangible  evidence  of 
the  truth  of  a  thing  (ing 

Palpativo,  -a,  a.  capable  of  feeling,  toùch- 
Palpatóre,  -trice,  smf.  who   feels,  handles, 

coaxes 
Palpebra,  sf.  (palpebro,  ant.  sm.)  eye-lid 
Palpeggiaménto,  sm.  act  of  handling,  etc. 
Palpeggiare,  va.  i.  to  handle,  feel;  to  touch 
here  and  there,  to   touch  lightly  and  re- 
peatedly,* to  caress,  tap,  pal,  stroke,  poke 
Palpeg};i<ita,  Palpeggialina,  «/.  gentle  touch 
Palpévole,  a.   V.  Palpàbile 
Palpitaménto,  sm.  palpitation,  throbbing 
Palpitante,   a.  palpitating,  panting,    throb- 
bing, fluttering 
Palpitare,  vn.  i.  to  palpitate,  throb,  flutter 
Palpilazioncélla,  sf.  slight  palpitation,  thrill 
Palpitazióne,  sf.  palpitation,  throbbing;  — 

del  cuòre,  palpitation  of  the  heart 
Pàlpito,  am.  throb,  pulsation,  palpitation 
Palpóne,  adv.  by  the  touch 
Paltonàto,  a.  beggarly;  got  by  begging 
Paltóne,    sm.   vagrant,    low    beggar,    dirty 

vàrlet,  blackguard,  vagabond 
Paltoneggiàre,  vn.  i.  to  beg  about;  ramble, 

thieve 
Paltonerfa,    sf.   beggary,   rascality,  black- 
guardism 
Paltoniere,  sm.  beggarly  vagabond,   black- 
guard 
Paludàccio,  sm.  vigly  swamp,  noisome  marsh 
Paludale,  a.  marshy,  swampy,  fenny 
Paludaménto,  sm.    ancient    military   cloak 

or  mantle  of  the  Romans 
Paludàno,  -a,  a.   V.  Paludale,  Palustre 
Palude,  smf.  marsh,  morass,  moor;  —  sa- 
lata, salt  marsh 
Paludèllo,   sm.   small    cloak,    mantle    (of 

prelates) 
Paludóso,  -a,  a.  marshy,  fenny 
Palustre,  a.  of  marsh,  bog  or  moor;  uccèlli 

palustri,  mior  fowl 
Palvesàro  Palvesàjo ,    sm.    soldier   armed 

wilh  a  shield 
Palvesata,  ^.  tirget-fence,  pàvoisàde 
Palvése,  sm.  shield  to  cover  the  whole  body 
PamboUito,  sm.  V.  Panbollito 
Pàmpana,  sf.  vine-leaf,  leafy  tendril;  a—, 
a  tutta  —  grandly,  magnificently;  si  sdrajò 
a  —  sulla  poltróna,  he  stretched  himself 
quite  comfortably  on  the  éasy-ch4ir 
Pampanàjo,  -a,  a.  bearing  vine-branches 
Pampanàta,  sf.  fumigation  of  miisty  casks 
Pampano,  sm.  vine-tendril;  shoot,  branch, 
leaf 
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amp.inóso,  — iiio,  -a,  a.  full  of  vinc-lóavcs 
j'auii)iiiàiio,  8m.  vitio-branch  bearing  no 
l'am|iinco,  -a,  a.   V.  Pampinóso  (fruii 

l'aiupinifero,  -a,  a.  beiring  vine-leavos 
Pampinit'órmo,  a.  Tioo-léaf-shaped,  pampin- 

iform 
Pàmpino,  Pampano,  sm.  vine-léaf,  tendril; 

assai  pàmpini    e  pòca   uva,    prov.    exp. 

lois  of  leaves  and  little  fiùit 
Pam|iinóso,  -a,  a.  covered  wiUi  vine-leaves 
Pau.i,  «/.  (aìit.)  V.  Pània,  pece 
!\inàccia,  sf.  confection  to  preserve  vine 
l'anace,  sm.  (hot.)  all-heal  ;   V.  Panacea 
Panacèa,  sf.  (med)  panacea 
i'anada  {bet.  Papjia),  sf.  panada,  pap 
Paiiàgtrio,  am.   Panàtica,   a/,    provision    of 

bread 
Panàjo,  -a,  a.  of  bread,  eating  much  bread 
Pannta,  sf.  blow  wilh  a  loaf,  panada 
Panah'llo,  sm.  small  loaf,  little  roll 
Panai  Ica,  sf.   V.  Panàggio 
Panatticra,    tif.    bread-basket;    shepherd's 

scrip 
Panattière,  87n.   baker;    pàntler;    V.    Pre- 
stinàio 
l^iiboUito,  sm.  panada,  panàdo 
Panca,  sf.  form,  bench  to  sit  upon 
Pancaccia,   sf    public   bench  ;   rendez-vous 

of  cronies  and  village  Sólons 
i'ancaccièrc,  sm.  frèqutnler  if  the  benches 

of  promenades,    public  sriuares  or  còllee 

houses,  crony,  village  Solon,  chàlly  fellow 
Pancacciuólo,  am.  (bot.)  còrn-llag;   swòrd- 

grass 
Pancate,  sm,.  bènch-càrpel;  sòfa-hvùsing 
Pancata,  ^.  bench-full  of  people;   row  of 

vines 
Panceróne,  sm.  large  cuirass;  breastplate 
Pancéita,  sf.  small  belly,  litlle  paunch 
Panchetta,  Panchcltina,  sf.  small  bench 
Pància,  sf.  belly,  paunch;  grattarsi  la  —, 

to  stand  idle 
Pancièra,  sf.  cuirass,  lower  part  of  cuirass 
Panciòlle;  stare  in  — •,  to    want    for    noth- 
ing; tenére  a — ,  to  treat  siimptuously 
Pancióne,  sm.  big-bellied  man 
Panciòtto,    sm.    waistcoat;    V.   Giubbétto, 

Gilè 
Panciuto,  -a,  a.  big-bèlliod,  corpulent,  thick 
Panconcellàto,    -a,    a.    Iatl>ed,    filled    with 

laths 
F'ancoticellatiira,  sf.   lathing,    covering   of 
l*ancoi;cèllo,  sm.  lath  (laths 

Pancóne,  sm.    plank,    thick    board,    sort  of 

hard  tough  clay;  càr|)enter's  bench,  largo 

form;  {mar.)  sand-bank 
Pancotto,  sm.  panada,  mess  of  boiled  bread 
i'ancratista,  sm.  pàucratisl,  one  who  excels 

in  gymnastic  exercises 
Pancrazio,  sm.  {bot.)  sea-onion,  squill 
Pancrea,  Pàncreas,    sm.    {anat.)  pàncreas, 

sweet  bread 
Pancreatico,  -a,  a   (anat.)  pancreatic 
Panciiccia,  tf.  tmall  beocti,  form,  seat 


Pan.lere.  va.  {Lat.)  t.  to  publish,  show, 
manifest 

Pandette,  sfp.  (Justinian's)  Pandects,  code; 
apporrebbe  alle  —,  ho  finds  fault  with 
every  thing  . 

Pane,  sm.  bread;  stem  of  a  newly  planted 
olive  tree,  earth  sticking  lo  the  roots  of 
plucked  up  plants;  un  — ,a  lóal;  —  azzimo, 
unleavened   bread;  —  fresco,  new  bread; 

—  casalingo,  home-made  bread,  household 
bread;  -  bulTetlo, French  roll;  —inferigno, 
whèaten  bread  ;  —  perduto,  (fig.)  good 
for-nòthing  fellow;  —  del  dolore,  bread 
earned  with  the  sweat  of  one's  brow;  un 

—  di  zùcchero,  a  loaf  of  sugar;  —  di 
butirro,  print  of  butter;  —  di  céra,  cake 
of  wii;  —  di  piómbo,  pig  of  lead;  man- 
giare il  —  a  Iradimcnto,  to  eat  one's  bread 
in  idleness;  fila  di  pani,  row  of  loaves, 
string  of  rolls;  tenére  a  suo  -,  to  main- 
tain, keep,  feed;  allegrézza  di  pan  caldo, 
shòrt-livcd  j^;  dire  al  pan  — ,  to  call  a 
spade  à  spade;  mangiare  il  pan  pentito, 
to  rue  ;  èsser  come  —  e  càcio,  to  bo  hand 
and  glove,  bosom  friends;  cercar  miglior 

—  che  di  grano,  to  be  hard  to  please; 
render  —  per  focàccia,  to  give  tit  for  tat; 
egli  è  m  .-glio  del  —,  he's  the  best  fellow 
in  the  Mirld;  riuscire  meglio  a  —  che  i 
farina,  'o  improve  on  acquaintance,  turn 
out  béU  £r  than  was  expected;  aver  Ire 
pani  p(  r  còppia,  to  have  thirteen  loaves 
to  the  i  òzen 

Panegiri(.o,  sm.  panegyric,  eulogy 
Panegirista,  sm.  panegyrist,  eulogist    (roll 
Pancllino,  sm.  small  loaf,  roll,  half  penny 
Panèllo,    sm.    bòn-fire   of   oiled   rags    on 
steeples    or  high   buildings   on    days    of 
rejoicing 
Paneràjo,  sm.   V.  Panieràjo 
Paneréccio  {bet.  Patereccio)  sm.  whitlow 
Panerina,  —ino,  sfm.  small  basket,  bread- 
basket 
Paneruzzola,  -o,  sfm.  very  small  basket 
Panétto,  sm.  small  loaf,  pèniry-róU 
Panfàno,  sm.  ancient  galley  of  war 
Pangrattato,  sm.  rasped  bread 
Pània,  sf.  bird-lime,  entanglement;  sn4re 
Panicastrèlla,  sf.  {bot.)  wild   panic-grass 
Paniàccio,  — àcciolo,  sm.    skin  to  preserve 
limelwigs,    noose,    snare,    ealànglement, 
b:óìl 
Panicela,  sf.  paste,  histy  pudding 
Panfccio,   sm.   kneaded    ttoTir,    meal,  etc.; 
cake,   any   thing   small  in   the   form  of 
bread 
Panicciuòlo,  am.  very  small  loaf,  roll 
Panichina,  tf.  (burlesque)  demirep 
Panico,    sm.    (bot.)    panic-grass;    panic 
(grain);  chi  ha  paura  di  pàssere  non  se- 
mini —,  prov.  exp.  faint-heirted  people 
should  not  set  abolit  perilous  enterprises 
Panico,    tm.    pànie,    siiddco    ill-gróùnded 
tear 
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Panicuòcolo,  $m.  {ant.)  V.  Fornàjo 
Panièra,»/,  basket,  pannier,  hamper;  bread- 
basket 
Panieràjo,  sm.  basket-maker  or  seller 
Panière,  sm.  basket,  pannier,  hamper;  far 
la  zuppa  nel  —,  to  pour  water  in  a  sieve, 
to  work  idly 
Panierino,  —lizzo, —ina,  sm/.  small  basket 
Panieróne,  sm.  very  large  t>àskel,  liàiniier 
Pariiernzzo,  —uzzolo,  — uzzola,  smf.  small 

basket 
Panificare,  va.  1.  to  knéad,  to    make  into 

bread 
Panificarsi,  vrf.  I.  to  become  brè;ul 
Panificio,  sm.  making  of  bréatl  ;  kneadinsj 
Panióne,  sm.  lime-twig;  snare,  allnrcinenl 
Paniùzzo,  — uzza,  — iizzola,  smf.  Ume-lwig; 

snare 
Panna,  «/.  cream  (the   oily  p.lrt  of  milk); 
métterò   in  —,   (mar.)  lo  back  the  sails 
Pannacelo,  sm.  bad  cloth 
Pannaiuòlo,  sm.  wóoUen-dràper  or  manu- 
facturer 
Panneggiaménto,  sm.  'fine  arts)  drapery 
Pannèllo,    sm.    linen    cloth    of    middling 

qualify 
Pannia,    sf.    (bot.)    sort    of    sedge,    flag 

(marshy  plant) 

Pannicèlli,    smp.  bits  of  doth,    children's 

clouts;  clothes,  gowns,  etc.,  of  bad  slùtl; 

—  caldi,  (fig.)  poor,  inelTicient  rèmedii  s 

Pannicolo,  sm.  bit  of  cloth;  {anat  )  midiill, 

diaphragm 
Pannicre,  sm.  wAollen-draper,  clóth-wéayer 
Pannilino,  Panno  lino,  sm.  linen  clolh 
Pannina,   sf.  Pannine,  sfpl.   wóoUen-drà- 

pery 
Panno,  sm.  cloth,  woollen  cloth;  —  lino, 
linen-cloth;  pannilini ,  linen;  panni, 
clothes;  starsi  ne' suoi  panni,  to  stay 
quietly  at  home,  mind  one's  own  busi- 
ness; —  neir  òcchio,  leucoma  or  pearl 
on  the  eye;  —  del  vino,  pearly  nap 
upon  wfne;  piiiliar  il  —  pel  vèrso, 
to  follow  the  grain,  go  the  right  way  to 
do  a  thing;  égli  non  può  stare  ne' panni, 
he  i3  transported  or  beside  himself  (with 
joy);  mettetevi  ne' miei  panni,  imagine 
yourself  in  my  place;  i  panni  vi  fanno  le 
stanghe, proo.  exp.  (ine  feathers  make  fino 
birds;  Iddio  manda  il  fréddo  secóndo 
i  panni,  prov.  exp.  God  tempers  the 
wind  to  the  shorn  lamb 
Pannò'chia,  sf.  ear,  head,  cob  or  flower  of 

Indian  corn,  millet,  panic,  etc. 
Pànnocchiùto,  -a,  a.  having  a  large  flowery 
tuft  or  bunch  like  the  ear  of  Indian  corn 
Pannnccia,  sf.   V.  Grembiale 
Pannùme,5m.  any  thing  that  dims  the  sight, 

clouds  the  view 
Panoplia,  sf.  panoply,  complete  armour 
Panorama,   sm.   panorama;    di   un   —,  del 
—,  panoramic;  che   bel  —I    what  a  fine 
panorlma  1 


Panoro,  sm.  twelfth  part  of  an  Italian  àcr» 
Panporcino,    am,,   {bot.)     sow-bread,   cycl- 
amen 
Pantalóne,  sm.  pantaUon;  a  buflóim 
Pantalóni,  smpl    panlaU'Ons,  Irowsers 
Panlanaccio,  sm.  miry  puddle,  muddy  hog 
Pantano,  8w».  slimy  miry  bog,  slough,  pud- 
dle 
Pantanóso,  -a,  a.  mdrshy,  miry;  slimy 
Panteismo,  sm.  (phit.)  pantheism 
Panteista,  sm.  {phil.)  p;'inlheisl 
Panteistico,  -a,  a.  pantheistic,  pantheistical 
Pànico,  -a,  a.  of  or  conlaiiiinu  all  the  God* 
Pànteon,  Panteóne,  sm.  pàntheon   {temple 

of  all  the  Godi) 
Panièra,  sf.  (zool.)  pànlher;  draw-net 
Panternna,  sf.  [orn.)  small  lark,  wood-lark 
Panierino,   -a,   a.   of   a    panther;    panther 

like  _ 

Panterréno,  sm.  {bot.)  sow-bread;  V.  Pan- 
Porcino 
Pantòfola  (PantuT  la,  ant.)  sf.  slipper 
Pantomima,  sf.  pantomime,  mimic  represen- 

talidn 
Pantomimico,  -a,  a.  pàLtoinimic,  of  panto- 
mimo 
Pantomimo,  -a,  smf.    ma  le   àctor,  panto- 
mime player 
Panlràccola,  sf.   V.  Fàvnl,",  Frottola 
Panunto  sm.  toast  steeped  in  gravy;  bread 

and  butter;  (fig.)  Gòd-sen  1,  wind-fall 
P.inza,  5.  {burl.)  paunch,   V.  Pància 
Panzane, s/p.  idle  stories,  fooleries;  nònsens» 
Panzeróne,  sm.  large  wide  cùiras.* 
Panzeruòla,  sf.  small  cuirass 
Panzétta,  sf.  small  paunch,  little  belly 
Panzièra,  sf.  ciiirass,  brèasl-plale. 
Paolino,  sm.  sort  of  bird  ;  ninny,  dolt 
— ,  a.  stupid,  fooolish,  sofi,  simple 
Pàolo,  sm.  Tuscan  pani  (six  pence) 
Paonazzo,  sm.  violet,  purple  colour 
Paoncino,  sm.  young  peacock 
Paóne,  Pavóne,  sm.  {orn.)  peacock 
Paoneggiare,  vn.  1.   to    strut,    to    stalk;  to 
look  big,  to  play   the    swell,    to    walk  or 
act    in    a   stately    boastful    or   imposing 
manner 
Paonéssa,  Pavonéssa,  ^.  {orn.)  pea-hen 
Papa,  sm.  Pope,  Pontili 
Papà,  $m.  papa,  pa 

Papàie,  a.  papal,  of  the  Pope;  manto  — -, 
papal  or  Pope's  mantle;  —  dignità, 
dignity  of  a  Pope;  alia  —,  adverb,  bluntly 
uncerimóniously,  without  circumlocution 
Papalino,  -a,  a.  papal,  of  the  Pope;  gc\- 
.'èrno  —,  papal  government;  soldato  — , 
soldier  of  the  Pope 
Papasso,  sm.  priest  of  false  Gods,   màgnu» 

Apòllo  of  a  college  ;  Tom  and  Jerry 
Papato,  87».  papacy,  pontiQcale,  pópedonr 
Papàvero,  sm.  (bot.)  poppy 
Pape  I  inlerj.  [Lat.)  strange  I  wonderfuH 
Paperfna,  ^.  {bet.  Centònchio),  {bot.)  chick 
weed 
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!  :,  trino,    am.    t;òsliiig  ;    — »   »a,    a.    of   a 

gosling 
Pàpero,  -a,  smf.  young  goose,  green  giose; 
i    pàperi   menano    a    ber    l'oche,    (fig.) 
(teaching  one's    gràndam    to    suck  e};gs) 
the  i>!norant  pretend  to  teach  thuir  belters; 
buon  —  e  cattiva  oca,  pì-ov.  ea-p.  good 
in  yoùlh  and  bad  in  old  àge 
Paperéito,  sm  large  gosling;  fat  goose 
Papésco,  a.  popish,  papist;  papal 
Papéssa,  ^.  pàpess;   la  —  Giovanna,  Pope 

Joan 
Papi},'lionàceo,  a.  biillerfly-like 
t'apilióne,  «m.  (Lat,  bet.  Farfalla,  «/.).  bùt- 
Papiila,  ^.  nipple  of  the  breast         (lerfly 
Papillare,  a.  papillary,  papiilous 
Papilléila,  sf.  small  nipple;  melon 
Papillóso,  -a,  a.  papiilous,  papillary 
Papiràceo,  -a,  a.  papyraceous,  papyrean 
Papiro,  «m  {bot.)  papyrus  (Egyptian  plant); 
papyrus(wriiUjn  scroll  made  of  the  papyrus; 
{pi.  papyri) 
Papismo,  am,   popery,  papism,  doctrine  of 

the  Papists 
Papista,  smf.  Papist 
Papizzare,  vn.  1.  {ant.)  to   reign  as  Pope, 

to  be  Pope 
Pappa,  8f.  bread  boiled  in  wiiler,  pap 
Pappacchióne,  sm.  glutton;  block-head 
Pappafico,   «771.    hood;   (mar.)   top-gallant 

sail 
Pappagallésco,  -a,  a.  of  or  like  a  parrot 
Pappagailéssa,  a/,  {orn.)  hèu-parrot 
l'appagàllo,  «77».  {orn.)   parrot;  —  piccolo, 

pérroquet 
Pappalardo,  sm.  hypocrite;  glutton;  simp- 
leton 
Pappalécco,  sm.  dainty  bit,  dainties;  eating 
Pappardèlle,  afp.    ribbon   vermicèlli,    etc. 

cooked  in  broth 
Pappàrdo,  «77i.   V.  Papàvero 
Pappare,  van.  I.  to  eat  to  CTcéss,  to  gorge 
Pappata  {better  Mangiata),  ^.  belly-full 
Pappataci,  «tti.  accommodating  husband 
Pappatòjo,  «7».  ladle    or   peel   in   a  glass- 
kiln  (glutton 
Pappatóre  -trice,  amf.  great  eater,  gòrmand; 
Pappatòria,  «/.  (vulg.)  giittling,  gormand- 
izing 
Pappina,  «/.  ice-cream;   feed   cream;  thin 

panada,  pap 
Pappino,  «m.   assistant  servant  in  an  hos- 
pital  - 
Pappo,  tm.  (childish  expression),  bread 
Pappolata,  «/.   watery   hash,    thin   broth, 
tasteless  dish;  insipid  story;  silly  article 
Pappóne,    -a,    (Pappolóne  -a),    am.    good 

hearty  eater,  high  feeder 
Paia,  «/.  {ant.)  V.  Parala,  Riparo 
Paràbola,  sf.    parable,    allegory;    {geom.) 

paràbola 
Parabolano,    am.    chatty    fellow,    endless 
talker,  prattler,  blab;  —,  -a,    a.   false, 
vain 


Parabòlico,  -a,  a.  parabolical,  allegorical 

Parabolóso,  o.  chàlly,  làlkalive,  prating 

Paracalli!  e,  «77i.  pàrachuto 

Paracénlesi,  «/.    «ur.)  paracentesis,  tapping 

Paràclito,  am.  Paracièlo,  Uòly  spirit 

Paracronismo,  am.  parachronism 

Paracuòre,  «tt».  pluck,  lungs,  etc. 

Paradisiaco,  -a,  a.  (laradisiacal 

Paradiso,  «n».  paradise;  (:a  a  lliéalre)  ftpper 
gallery,  gods;  kind  of  àppio  and  grape; 
uccèllo  del  -,  (orn.)  bird  of  paradise;  — 
terrestre,  garden  of  E.len,  earthly  paradise; 
mctlere  una  cosa  in  —,  to  laud  a  thing 
to  tho  skies 

Paradossale,  a.  paradoxical;  in  mòdo  — , 
adverb,  paradoxically  ;  natura,  qualità 
—,  paradòxicalness 

Paradossare,  vn.  1.  to  speak  or  write  in 
paradoxes 

Paradòsso,  «tj».  paradox;  —,  -a,  a.  paradox- 
ical 

Parafèrna,  «/.  {lato)  paraphernalia;  V.  So- 
prad  Iòle 

Parafrasare,  va.  1.  to  f^raphrase 

Paràfrasi,  sf.  pàraphras^,  paraphrasis 

Parafraste,  sm.  pàrapliràser 

Parafràstico,  -a,  a.  paraphrSstical 

Paratulmine,  sm.  l{;^hlning  conductor,  rod 

Parafuòco,  am.  fire-screen 

Paràggio,  sm.  balancing',  equalizing;  match, 
equal,  peer,  paragon  ;  lineage,  degree  ; 
cavalière  d'alio  —,  knight  of  high  degree; 
non  v'è  il  —  a  lei,  she  has  not  her 
equal,  she's  a  pàra^'on  of  perfection;  vénti 
franchi  a  —,  (com.)  twenty  francs  to 
balance;  paraggi,  amp.  {mar.)  pirts 
(places) 

Paragòge,  sf.  (gram.)  pàragoge 

Paragògico,  -a,  a.  {gram.)  paragògic,  par- 
agògical 

Paragonàbile,  a.  comparable 

Paragonànza,  ^.  comparing,  comparison 

Paragonare,  va.  1.  to  compare;  —àrsi,  vn. 
to  be  compared;  quésto  non  può  parago- 
narsi a  quello,  this  cannot  be  compared 
to  that 

Paragonato,  -a,  a.  complired 

Paragóne,«m.toiich-8lone  lest,  compirison, 
paragon;  òro  di  —,  pore  gold,  sterling 
gold;  pièlra  di  —,  toùch-stona;  far  — , 
to  compare,  to  confront;  méttere  in  — , 
to  put  in  comparison;  ^a  —  di,  com- 
pared to 

Paràgrafo,  «771.  paragraph 

Paraguànto,  am.  V.  Mancia 

Paratasse,  Parallasse,  sf.  (aatr.)  parallax 

Paralèlla,  xf.  {geom.)   V.  Parallèla 

Paralellaménte,  adv.  paralleli; 

Paralellepipedo,Parallelepipedo,«m.(j^eoia.) 
parallelupiped,  parallelopipedon 

Paraléllo,  sm   parallel;  —,  -a.  a.  parallel 

Paralellogràmmo,  «m.  paralòUogram 

Paralipomeni,  amp.  (Greek)  Paralipòmena, 
things   omitted  (two  books  of  Chronicles 
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in  the  Bible,  containig  things  omittod  in 
the  preceding  wòik) 

paSllsla  !  •/•  ("^«'^•)  p^i^y'  p^^^^y^» 

Paralitico,    -a,    sri\f,    and    a.    paralytic, 

palsied 
Parallelismo,  «7».  parallelism,  equidistance 
Parallèlo,  ».  parallel;  —,  -a,  a.  parallel 
Parallelogrammo,    »m.    {geom.)    parallel- 
ogram 
Paralo^:i3mo,  «m.  piralogism,  false  argument 
Paralogizzare,  vn.  1.  to  paralogize,  to  reason 

falsely 
Pararaénto,»m.  sacerdotal  ornaments,  finery, 
rich  dress;  drapery,  ài  ras,  festóouiiig,  ca- 
parison 
Paràmetro,  sm.  parameter 
Paramezzàle,  sm.  {mar.)  ship's  kelson 
Parainóscho,  sm.  waving  fan,  fly-tlap 
Paranchi  nétto ,    Paranchino ,    »m.    {mar.) 

tackle 
Parangóne,  am.  {typogr.)  primer 
Paraninfo,  sm.  pàranymph,  bride's  man 
Paranomasia,  sf.  {rhet.)  paranomàsia 
Paranzéll  »,  sf.  large  fishing-boat 
Paraòcchi,  svi.  horse's  ■winkers,  blinds 
Parapètto,  im.  parapet,  breast-work 
ParapigUu  »/.  coniùsion,   tumultuous    as- 
sèmbl/  *iob,  throng,  hùrly-burly,disòrder, 
row 
Paraplegia,  Paraple8sia,i/.(med.)  pàraplegy, 

slight  apoplexy,  paraplegia 
Parare,  va.  1.  to  deck,  dress,  decorate,  adorn, 
trim  óìit,  embèllieh;  -  to  parry,  ward  oti; 
to  present,  offer;  — àisi,  vrf.  to  oppóse, 
set  against,  come  up  lo,  stop;  to  recoiled, 
to  prepare  one's  self;  —  un  cólpo,  to 
parry  a  blow;  —  lo  mósche,  to  keep  off 
the  Hies,  shake  off  tiresome  or  insolent 
persons 
Purasanga,  sf.  pàrasang,  a  Persian  measure 

of  30  stadia 
Parascéve,  sm.  éaster-éve,  pàrascére 
Parasilo,  sìn.  parasite,  V.  Parassito 
—,  — ilico,  -a,  a.  parasitical 
Parasóle,  sm,.  pàrasol;   V.  Ombrellino 
Parassitacelo,  sm.  rascally  parasite 
Parassitico,  -a,  a.  parasitical,  of  a  parasite  ; 

piànta  parassitica,  parasitical  plant 
Parassito,  am.  parasite,  sycophant,  sponger 
Parassilonàccio,   Parassitóne,   am.    V.  Pa- 
rassitacelo 
Parata,  sf.  parrying,  maneuvering,  parade; 
parade  ground,    preparation  for  defence; 
stare  in  —,  to  stand   prepared,  ready  to 
parry;  mala  — ,  defenceless   state,   help- 
lessness; pranzo,  convito  di  —,  banquet, 
siiraptuous  féast 
Paratio,  sm.  partition  wall;  V.  Parata 
Paratissirao,  -a,  a.  quite  ready,  prepared 
Paralo,  sm.  finery,  dress;  drapery,  ornament 
—,  -a,  a.  dressed,  ready,  prepared 
Paratóre,  am,  chùrch-uphólsterer  or  deco- 
rator. 


Paratura,  */.  attire,  ornament,  adorning 
Paravènto,  am.  large  folding-screen 
Paràula,  Paràyola,  af.  {ant.)  word;  V.  P>. 

ròla 
Parca,  af.  (myth.)  one  of  the  Fates  or  fatal 

sisters 
Parcamente,  adv.  sparingly,   soberly,  rni- 

gaily 
Parcare,  va.  I.  {mil.)  to  park  (the  artillery) 
Parcere,  va.   2.  [Lat.)    V.   Perdonare,   ri- 
. sparmiare 
Farcita;  {ant.)  —ate,  —ado,  sf.  moderation, 

sparingness 
Parco,  am.  park,  deer-park 
— ,   -a,    a.    parsimonious,    sp/iring,    sober, 

thrifty,  moderate,  frij-jal;  scanty 
Pardino,  -a,  a.  of  the  lèoparii 
Pare  {better  Pari),  a.  alike,  similar 
Parécchi,  —  écchie,  a.  and  pj'on.  pmf.  sev- 
eral, divers  (Simile 
Parécchio,  -a,  a.  sòme,   enough.    V.   Pari, 
Pareggiàbile,  a.  comparable,  to  be  compared 
Pareggiaménto,  am.   equalling,  equalizing, 

levelling,  squaring,  bàancitig,  settling 
Pareggiare,  va.  1.  to  equal,  make  even;  to 
balance,  squire,  level,  settle  ;  to  put  on 
a  par,  compare;  —  cónti,  to  strike  the 
balance  of  an  account  current,  to  balance 
or  settle  an  account 
Pareggiato,    -a,  a.    equalled,   upon  a  par, 

léTelled,  squared,  balanced;  compared 
Pareggiatura,    af.    equality,    evenness,    V. 

Spianata 
Paréggio,  af.  equalizing,   levelling,   squir- 
ing; matching;    ..juàlity;   sènza  —,  une- 
qualled, unmàtc,  \d  ;  trénta  franchi  a  —, 
{com.),  thirty  fra.^cs  to  balance 
ParégUo,  a.  (astr.)  V.  Parèlio 
Paregòrico,  -a,  a.  paregoric,  anodyne 
Parèlio,  sot.  {astr.)  parhelion 
Parellatùra,  Parclla,  s/.  (mar.)  square  knée 
Parenchima,  sf.  {anat,  bot  )  parenchyma 
Parenési,  sf.  exhortation,  parenésis 
Parentado,   sm.   parentage,  kindred,   rela- 
tives, extraction,  birth,  family,  race;  far 
—,  to  marry  or  match  into  a  family;  far 
un  —,  to  make  or  get  up  a  match;  rompere 
il  —,  to  break  offa  match;  in  —,  among 
relations 
Paren fàggio,  am.  V.  Parentado 
Parentale,  a,  {ant.)  paternal,  parental,  of 

a  father 
Parénte,    amf.   relative,  relation;  pirent; 
primo  —,   first  parent  (Adam);  i  parénti 
miei  fùron  Lombardi,  ray  parents  (father 
and    mother)  were  Lombards;  salutatemi 
tutti  i  vòstri   parénti,  greet  from  me  all 
your  relations 
Parentèla    (Parenteria) ,    iff.    relationship, 
consanguinity,  kindred,  parentage,  affinitj 
Parentésco,  -a,  a    parental,  paternal 
Parentesi,  sf.  parènihesis;  fra  —,  in  a  pa- 
renthesis 
Parentévole,  a.  kind,  cordial,  like  a  parent 
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i'ironlcvolinénte,    adv.  affectionately,   kind- 

Iv 
iMronU^zza,  nf.  V.  Parentado 
l'urei! lòiio,  sur  V.  l»erenlòrio 
l'arùiuu,  sf.  V.  Apparenza 
l'avere,  vn.  2.  irr.  {pusly  parvi,  pari,  parso) 
lo    appear,    seem,    look,     iliinlv,  judge; 
—èrsi,    rrf.   lo   sliow   itself  (one's  sell), 
come  forth,   appear  ;    mercanti   parevano 
ed  èrano   masnadièri,   tliey  seemed,  mer- 
chants and  were  vòhbers  ;  mi   par  cosi , 
so  it  appears  lo   me;   che  ve   ne   pare? 
wliat  do  you  think  of  it  ?  mi   pire   mille 
anni,  1  long 
—  sin.  opinion,  judgment,  mind,  advice  ;    a 

parer  mio,  in  my  mind,  in  my  opinion 
Poretajo,  sui.  place   vhere  fów'lers  set  thcir 

nets 
Paréte,  sf.  wall,  inside  of  a  wall,  mner  or 
partition    wall  of  a  iunìse  or  room  ;  {fuj.) 
house,  home,  rìimpart,  obstacle  ;    le  care 
paréti  domèstiche,  liome,  swéet  home 
Parelèlla,  sf.  fólding-ncl  (to  catch  birds) 
Parctèllo,  sin.  little  wall,  partition  wall 
Parèvole,  a.  seeming,  appearing;  apparent 
Pargolariiii ,   (ant.)   —ate,    —ade,  sf.;    V. 

Pargolézza 
Pargoleggiare,  rn.  1.  to  piny  the  child 
Pargolétto,  -a,  smf.  {pod.)  little  child      . 
—,  -a,  a.  infantine.  Utile 
Pargolézza  (Pargolità),  sf.  infancy 
I'argolo,  sin.  (poet.)  little  boy,  child,   infant 
Pari,  sin.   peer,   equal;    (pari.)   member  of 
the  House  of  Peers;   even   number,   even 
{opposed   to   odd)  ;    giuocare  a   —  e  caffo, 
lo  pliy  at  odd  and   even  ;    —  {com.)    par 
—,  a.  alike,  equal  ;    on   a   par,    like,  even, 

similar; ,    perfectly   equal  ;    cosi   si 

tratta  co'  —  miei  ?  is  it  thus  you  treat 
jtèrsons  like  me  'i;  al  —,  del  —,  adv.  exp.- 
equally;  p(^sso  farlo  al  —  di  voi,  I  can 
do  it  as  well  as  you  ;  a  pie  —  at  one's 
case  ;  posso  saltare  quella  fòssa  a  pie  —, 
1  can  jump  tiiat  ditch  willi  my  ankles 
closed,  with  ease;  levarne  del  —,  to  come 
off  quits,  with  néittier  gain  nor  loss  ;  il 
—  el'  ìmpari,  odd  and  even  ;  adv.  per- 
pendicularly 
Paria,  sm.  pariah   (the  name  of  the  ló'.vest 

class  of  people  in  Hindòstan) 
Paria,    sf.    Pai'ialo,   sm.   peerage,  rank   or 

dignity  of  a  Peer 
Parielciria.  Paritaria,  sf.  {bat.)  pcllitory 
Pariete,  sf   V.  Paréte 
Parificaménto,  sm.  equalling;  equality 
Parificare,  va.  1.  to  equal,  to  make  equal 
Parilórme,  a.  of  equal  form,  alike 
Parigino,  -a,  a.  of  Piiris,  Parisian;  sw//*.  Pa- 
risian 
Pariglia,    sf.    requital,     retaliation,     like; 
match  ;   yoke   (of  oxen)  ;    set,    pair    (of 
horses);  render  la  —,  to  have  one's  re- 
venge, give  lilvo  lor  like 
Pariménte,  adv.  in  like  manner,  likewise 


All 
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Parità  ;  (  ant.  )  —ate,  —Me,  sf,  parity, 
equality 

Pariacòcco,  sm.  ancient  game  at  dice 

Parladórc,  -drfce,  smf.  speaker;  V.  Parla- 
t(^re,  -trice 

Parlagio,  sm.  parliament;  place  of  c6iinc\l 

Parlagiónc,  sf.  (ant.)  speech,  V.  Parla- 
ménto 

Parlamentare,  vn.  1.  to  parley,  to   còme   to 
a  parley,  hold  a  parley,   have  an  inter- 
■  view,  treat  (to  hariingue,  ant.) 

Parlamentirio,  -a,  a.  parliamentary 

Parlaménto,  sm.  Parliament  ;  harangue-, 
parley;  mèmbro  del  —,  member  of  Par- 
liament, Purliament-man  ;  esser  mèmbro 
del  —,  to  have  a  seat  in  Parliament  ; 
convocare  il  —,  to  summon,  or  convéne 
a  PArliament;  apertura  del  —,  meeting 
af  Parliament  ;  le  sedute  or  le  tornate 
del  —,  llie  sittings  of  Parliament  ;  da- 
vanti al  —,  in  Parliament  assòmbled;  pro- 
rogare il  —,  to  prorogue  the  Parliament; 
sciògliere  il  —,  to  dissolve  llie  Parlia- 
ment 

Parlante,  a.  speaking,  that  speaks  ;  un 
uòmo  ben  —,  a  man  thai  talks  weil;  a  mal 
—,  speaking  ill  of  a  person,  slandering 

Parlantina,  sf.  glibness,  loquacity,  flippancy; 
ha  una  buòna  —,  he  has  a  good  deal   to 
say    for  himself,   he  speaks   glibly   and 
well 
Parlantino,  -a,  a.  glib,  chhtty,  flippant 

Parlanza,  sf.  parlance,  V.  Parlatura 
Parlare,  van.    1.    to    speak,    to    talk;    — 
ciiiàro,  apèrto,  to   speak   plain,   openly  ; 

—  in  punta  di  forchétta,  to  speak  affected- 
ly, to  speak  with  a  coxcòmbicallisp  ;  — 
fra  i  dènti,  to  speak  througli  one's  teeth, 
to  mutter  indistinctly  ;  —  fuor  de'  dènti, 
to  speak  out  boldly,  to  speak  tlic  plain 
downright  truth  ;  —  alia  imita,  to  speak 
by  signs;  parlate  inglése  ?  do  you  speak 
Knglish  ? 

—  sm.   speaking,  speech,   discourse,    talk  ; 

—  risentito,  warm,  energetic  words,  po^v^- 
erfal  discourse  ;  non  intèndo  il  vòstro  —, 
1  don't  understand  what  you  say  ;  sci)n(;io 
—,  idle  talk,  filthy  discourse  ;  avete  un 
bel  —,  say  what  you  will,  whatever  \oa 
may  say 

Parlasia,  sf.  Y.  Paralisia 
Parlata,  sf.,   (Parlalo,  sm.   ant.)   conversa- 
tion, speech 
Parlato,  -a,  a.   spoken,   uttered,    talked   of 
Parlatòra,  sf.  slie  who  speaks,  discourses 
Parlatóre,  -trice,  sm.  speaker,  orator,   bra- 
tress  ;   Ilei  —,  agreeable  speaker,  flów'ery 
orator 
Parlatòrio,  — 6jo,  sm.  parlour  of  a  convent 
Parlatrfce,  sf.  female  speaker,  gossip 
Parlafiira,  sf.  parlance,  si>éaking,  discourse, 

talk 
Parlèlico,    -a,    a.    paralytic,    palsied  ;    sm. 
shaking  of  the  head  and  hands  in  old  age 
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Parlévole,  a.  babbling;    that  is  or  can  be 
told;    con  dolóre  non  — ,  with  inexpres- 
sible grief 
Parliére,  -a,  smf.  {ant.)  chatty  fellow,  talk- 
ative person 
Parlollare,   vn.   1.    to   speak  low,  V.  Lin- 

guettare 
Parma,  sm.  {poet.)  round  buckler  with  device 
Parmigiano,  »m.  Pirmcsan  cheese 
Parnassico,  -a,  a.  of  Parnassus,  poetical 
Parnaso,  Parnàsso,  sm.  Parnassus 
Paro,  Pajo,  «m.  pair,  couple 
Paroco,  and  Pàrroco,  «m.   pàrson,  pàrish 
Paroilia,  sf.  parody  (priest,  rector 

Parodiare,  va.  1.  to  parody,  burlesque 
Paròffia,  {ant.)  V.  Séguito,  Accompagna- 
ménto 
Paròla,  sf.  word,  term;  —  antiquata,  obso- 
lete word;  —  tòrta,  ill  word  ;  chièder  la 
—,  to  ask  leave  to  speak;  avere  la  —,  tn 
have  consent;  andar  sópra  la  —,  to  rely 
upon  a  person;  uomo  di  —  a  man  of 
his  word;  rompere  le  paròle  '  -  bócca  ad 
uno,  to  interrupt  a  person;  vanire  a  pa- 
ròle, to  còme  to  hard  word»,  quarrel;  pi- 
gliar uno  in  —,  to  take  a  person  at  his 
word;  pesar  le  paròle,  to  weigh  well  one's 
words;  paròle  da  vècchia,  old  woman's 
tales;  far  delle  paròle  fango,  to  break 
one's  word;  masticare  le  paròle,  to  think 
before  one  speaks;  dar  paròle,  to  deceive 
by  false  promises,  delude;  ammaxzar  le 
paròle,  to  clip  one's  words,  to  lisp;  man- 
giarsi le  paròle,  to  eat  one's  woriis;  non 
far  paròle,  to  be  silent,  to  say  nothing; 
pigliare  la  -,  (o  begin  (in  one's  turn) 
to  speak;  aver  la  —,  {pari.)  to  be  al- 
lowed to  speak;  passar  la  —,  to  pass  the 
word  of  order;  pèrdere  le  paròle,  to  speak 
to  no  purpose;  una  —  tira  l'altra,  p7-oi;. 
exp.  one  word  provokes  another 
Parolàccia,  sf.  iigly  word  ;  coarse  language 
Parolajo,  am.  próser,  wordy  long-winded 
speaker,  prolix  inflated  writer;  prosy 
fellow 
Paroléita,  —ina,   $/.   nice,   or   dear  little 

word;  paroline  dólci,  honied  wòri» 
Pa;-olinétla,  sf.  dear  little  flattering  word 
Parolone,  -a,  «m/.  expressive  word,  powerful 
expression  ;  big  long  or  high-flown  word 
Parolòiza,  »f.  rough  word,   coarse  expres- 
sion 
Paroliizra,  — nccia,  af.  little  word 
Parossismo,  Parosismo,  sm.  pAroxysm,  fit 
Parotide,  i/.  (cinai.)  parótii  {pi.  parotides); 
tumour,  swelling  (lerfly 

Parpaglióne,  sm.  {bet.  Farfalla,    sf.)    bùi- 
Parricida,  sm.  parricide,  father's  murderer 
Parricidio,  sm.  parricide,  father's  murder 
Parrocchétto,  sm.  {mar.)  fóretop  mast 
Parròcchia,  sf.  parish,  parish-church 
Parrocchiale,  a.  parochial,  of  the  plrish 
Pairocchiani,  smp.  parJsbionert  (son 

PairoecbiàQo,-a,  siT\f.  parithiontr;  «m.  pir> 


Pàrroco,  sm.  parson,  rector,  pirish-priést 

Parrucca,  tf.  wig,  peruke,  periwig 

Parruccàccia,  sf.  iigly  old  wig 

Parrucchétlo,  Parrocchétto,  9in.{orn.)  pèr- 
roquet 

Parrucchière,  sm.  wig-maker,  barber,  hair- 
dresser 

Parrucchfno,  sm.  small  wig,  toupet,  front 

Parruccóne,  sm.  large  wig;  {Jig.)  a  grave 
conservative 

Parsi,  svif.  Plrsee,  Persian  ;  religióne  des 
—,  Pàrseeism 

Parsimònia,  sf.  Parsimony 

Parso,  -a,  a.  {from.  Parére)  seemed,  ap- 
peared 

Parte,*/,  pirt,  shire,  portion,  side,  connlry- 
sfde,  place,  party;  vi  darò  —  di  quel  che 
ho,  I'll  give  you  a  part  of  what  I  have; 
le  parli  vergognóse,  the  privale  parts; 
da  —  mia,  for  my  part,  as  for  me  ;  pigliar 
in  buòna  or  in  mala  —,  to  take  well  or 
ill;  tirar  uno  da  — ,  to  take  a  person 
aside;  méttere  da  —,  to  put  by,  leave  on 
one  side;  in  qualùnque  —,  wherever;  in 
nessuna  —,  no  where;  da  —  a  —,  quite 
thròujfh;  vengo  da  —  del  vòstro  tulóie,  1 
come  from  your  guardian;  ditegli  da  — 
mia,  tell  him  from  me;  da  —  di  tùtli,  in 
the  name  of  all;  pigliar  la  —  di  qual- 
cheiiuiio,  to  take  a  person's  part;  io  sono 

—  in  quésto  negòzio,  I  am  concerned,  I 
am  a  party  in  this  affair;  fare  or  dare  — 
ad  uno  di  qualche  còsa,  lo  impart  or 
communicate  an  affair  to  a  person;  a  — , 
adv.  exp:  apart,  separately;  in  gran  —,  in 
a  great  degree;  nelle  nòstre  parti,  in  our 
parts;  sentile  ambe  le  parli,  hear  both 
sides,  both  plaintiff  and  delendaul,  both 
parlies;  state  da  — ,  stand    aside;  —  per 

—  ,  piece  by  piece,  one  by  one 
Partecipante,  a.  tliat  participates 
Parlecipanza,  sf.  participation 
Partecipare,   van.   1.  to  share,   V.  Parlici- 

pare.  etc. 
Partecipalóre,  -trice,  smf.  participator 
Partecipazione,  "/.  participaliun 
Partecipe,  smf.  «barer,  participutor  ;  far  —, 

to  impart,  advise,  inform 
Parleg^iaménto,    sm.    division    into    parts, 

sh^ri  g 
Parteggiare,  vn.  1.  to  choose  one's  party,  t» 

side  with,  be  partial  to 
Partcgiano,  sm.   V.  Partigiano 
Partegnèoza,  sf.   V.  Appartenènza 
Partenére,  vn.  V.  Appartenére  (out 

Partente,  adv.  departing,   stirtinf,   setting 
Partenza,  sf.  departure,  setting  off 
Parterre,  sm.  parterre;  flower-bed;  garden- 
plot 
Partévole,  — fbile,  a.  divisible,  separable 
Particella,  -  ina,  sf.  pirticle,  small  part, 

parcel 
Participàle,  a.  {ant.)  participant,  sharing 
Parlicipaménto,  tm.  participation,  sharing 
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Parlicipànle,  a.  parlicipàling,  sharing 
Participàre,    Partecipare,  va.  1.  lo  partici- 
pate, lo  havfl  or  laica   pari  ia,  lo  parlàke 
of,  lo  acciuàint  wiih,  iiupàil 
Participàto,  -a,  a.  participated,  shared 
Parlicipatóre,    -trfce,  ani/,  partaker,    parti- 
cipator 
Participazióne,  «/.  participation,  taking  part 
Participio,  sm.  (gram.)  participle 
Particiuòla,  »f.  particle,   parcel 
Particola,  — icula,  sf.  small  part,  share 
Particolare,  8m.  Parlicolarilà,    sf.  particu- 
larity, peculiarity;  particular,  detail;  tutti 
i  particolari,  all  the  particulars 
— ,  a.  particular,  singular,  curious 
Parlicolareggiainénlo,    sm.    particularizing, 

the  giving  one  by  one  all  the  details 
Particolarizzare,  va.  1.  to  particularize 
Particolarizzato,  -a,  a.  particularized 
Particolarizzazióne,  »/.  particularizing 
Particolarmente,  adv.  particularly,  singly 
Particolétta,   Particulélta,   sf.   small    part, 

parcel 
Particula  and  derivatives,  V.  Particola,  etc. 
Partigiana,  nf.  partisan  thalbert) 
Partigianata,  sf.  th-ust  with  a  partisan 
Partigianélta,  sf.  small  partisan,  halberd 
Partigianétto,  «m.  wóak  partisan 
Partigiano,  8m.  pàrlisàn,  adherent,  fàction- 
Partigianóne,  sm.  làrjje  hàlbert  (ary 

Partigióne,  sf.  partition,  division,  sharing 
Partimento,  am.   V.   Divisióne,    Scomparti- 
ménto 
Partire,   va.    3.  (prea.   parto,    partisco),  lo 
share,  part,  divide,  portion  out,  separate; 
partire,  vn.  [pres.   parto),  lo  depart,  set 
dùt,  stiri 
Partita,  «/.  departure  ;  share,  part,  portion  ; 
lot  of  goods,  order;  article,  item  or  entry 
in  a  ledger;    game,   set,    match,   rubber; 
lare  una    —,  to  play  a  game  ;    egli  vinse 
due  parlile,  he  won  two  games  ;  l'ultima 
— ,  death 
Partilaméate,  adv.  separately,  distinctly 
Parlilivo,  -a,  a.  partitive;  articolo  —,  par- 
titive article 
Partito,  «m.  way,  means,  manner,  condition, 
contract,  decision,  course;  resolve,  hazard, 
risk;    party,    faction;    pigliate  un  —,  re- 
solve, flx  upon  some  course;  —  disperato, 
desperate    resolve;    —  riciso,    ultimatum, 
last  resolve  ;  recare  a  —,  to  risk,  to  put 
to  the  hazard  of  the  die;   vedi  a  qual  — 
ei  m'ha  ridótto,    see  to  what  a  slate  he 
has  reduced  mo;  far  II  —,  to  collect  the 
votes;  métter  il  cervèllo  a  —  ad  uno,  to 
put  one  to  a  stand;  v'ingannate  a  —,  you 
are  grossly  deceived;  fémmina  di  —,  pros- 
titute;   —,    match,    un    buon  —,    a  good 
match; —  politico,    politicai   party;  dal 
buon  —  partili,  prov.  exp.  beware  of  too 
good  terms  or  conditions 
—,  -a,  a.  parted,  divided,  deplrted 
Partitóre,  -trice,  sm/.    who   divides,    sepa- 


rates,   allots   or    apportions,   distributor, 

divisor,  promoter  of  discord 
Partitura,   sf.    {mus.)    partition,   score,   V. 

Si>artilo 
Parlitiuzn,  sm.  small  means;  small  pirly 
Partizióne,  sf.  partition,  division 
Parto,  sm.  childbeil,  lonfineraent,  accóù  h- 

menl.  lying  in,   parlmiiion;    hirtti,  child, 

offspring;  prodiiclion,  wnrk;  dònna  di—, 

woman  conlinod,    in  child-bed,    lying  in; 

morir  di  — ,    to  die  in    ctiilj-bed;  dolóri 

di  —,  the    pains  of  labour;    d'un  — ,  at 

one  birth 
Partoriènte,    a.    confined,   lying-in,    partii. 

rient;    sf.    woman    àt   or   near    her  con- 

tinemenl 
Partorire,  van.  3.  {prea.  — fsco)    to    brin;; 

forth,  give   birth  to,    be   bronght  to  bed, 

be  delivered;  .to  càuse,  prodùce,  occasion 
Partorito,  -a,  a.    brought   to    bed,    bronght 

forth,  given  hirlh  to,  new-born;   produced 
Partoritrice,  $f.  woman  confined,  lying  in; 

crluse,  occasion,  agent 
Parvènte,  a.  visible,  apparent,  manifest 
Parvu'Dza,  sf.  appearance,  show:  smallness 
Parvi/c.ire,  va.  i.  to  lessen,  diminish 
Parvifi "azióne,  sf.  lessening,  diminution 
Parvifito,   -a,    a.    petty,    mean,    niggardly, 

sordid 
Parvipén.lere,  vn.  2    irr.  {past,  parvippsi; 

part   1  irvipéso)  lo  undervalue,  despise 
Parvità,  pf.  smàllness,  minuteness 
Parvo,  -a,  a.  little,  small,  slight;  petty 
Parvolino,  Parvolinétto,  am.  new-born  babe, 

infant 
Parvolo,  sm.  little  child,  young  child 
Paróla,  sf.   V.  Aftparónza 
Paruto,  -a,  a.  appeared,  seemed;    mi  è  —, 

it  has  seemed  to  mo 
Parziale,    a.    partial,   one-sided,    ex-parte, 

biased;  partial,  forming  but  a  part 
Parzialegtiiare,  vn.  2.  to  bo  partial,  biased 
Parzialità,  sf.  partiality,  òne-sidedness 
Parzialmente,  adv.  partially,   unjustly;   in 

part 
Parzionabile,  —ale,  — évole,   a.  {ant.)    V. 

Parziale 
Parzionàrio,  sm.  V.  Partecipante,  Partecipe     j 
Pascente,  a.  ^iràzing;  feeding,  pasturing  'jj 

Pàscere,  vn.  2.  to  pasture,  graze,   crop  the     ' 

grass,  brów'se;  va.  to  feed,  nourish,  cram; 

—  di  vane   speranze,   to    feed    with    vain 

hopes  ;   pàscersi,   vrf.  to  feed  one's  self, 

feed;  pàscersi   di,  to  éat,  live  upon,  feed 

upon 
Pascibiétola,  sm.  booby,  dunce 
Pascigréppi,  am.   beast   feeding  in  the  high 

road 
Pasciménto,  am.  grazing,  pasture;  culture 
Pascióna,  sf.  fat  pasture,  lot  of  food,  etc. 
Pascitóro,  -trice;  amf.  graiicr,  pastor,  féedt-r 
Pasciuto,  -a,  a.  grazed,  fed,   nourished,  sa- 
tiated; ben  —,  well  fed,  fat.  plump 
Pisco,  sm.  {poet.)  pasture,  pisluràge 
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Pascolaménto,  «m.  pasturing,  grazing  (of 
cattle),  browsing,  pasture 

Pascolante,  a.  that  grazes,  browses,  feeds 

Pascolare,  van.  1.  to  pasture,  feed,  V.  Pà- 
scere 

Pàscolo,  «m.  pasturage,  mòado'W 

Pasmàre,  vn.  1.  to  faint  away 

Pasmo,  «m.  V.  Spàsimo 

Pàsqua,  sf.  easier,  easier  Sunday,  pàssover; 

—  rugiada,  or  —  rosala,  Pentecost,  Whit- 
sunday, Whitsuntide;  —  di  ceppo,  Christ- 
mas; la  quindicina  di  ,  Easier  tide;  le 
fèste  di  —,  Easter  holidays;  le  vacanze  di 
—,  Easter  recess;  contènto  come  una  —, 
very  glad,  delighted;  dar  la  mala  —,  to 
tease,  vet,  wish  ill;  mala  —  ti  véngal 
evil  betide  thée!  avere,  or  venire  la  — 
in  doménica",  to  chance  or  befall  most 
seasonably,    or  according  to  one's  wishes 

Pasquale,   Pasqueréccio,    -a,   a.   of  easier; 

paschal;  agnèllo  —,  paschal  lamb 
Pasquà'-e,  vn.  1.  to  keep  Easter 
Pasqueggiàre,  vn.  4.  to  celebrate  Easter 
Pasquino,  «m.   V.  Pasquinata 
Pasquinànte,    sm.    pàsquilant,    pàsquiler  , 

lampooner 
Pasquinàre,  vn.  1.  to  make  pasquinades 
Pasquinata,  sf.  pasquinade;  lampoon 
Passabile,  a.  passable,  middling,  tolerable 
Passabilmente,  adv.  tolerably,  pretty  well 
Passacòrde,  sm.  pàcking-nee-ile;  bodkin 
Passaggétto,   sm.   small  passage,   entrance, 

way 
Passàggio,  sm.  passage,  transit,  transition  ; 
passage,  way,  avenue,  opening;  {mus) 
passage,  trill;  passage  money,  fare,  toll; 
èsser  di  —,  to  be  a  passenger,  on  one's 
way,  a  bird  of  passage  (etc. 

Passamano,  sm.  lace  f'^r  liveries,  trimmings, 
Passaménto,  sm.  passage,  passing,  way 
Passante,  a.  passing  ;  sm.  leather  thong 
Passapòrto,  sm.  passport  or  piss;    mostra- 
temi il  vòstro  —,  show  me  your  passport 
Passare,  van.  1.  to  pas»,  pass  by  or  on,'  to 
go  through  or  over,   to  cross;  —  le  Alpi, 
to  cross  the  Alps;  —  una  strada,  to  cross 
(over)  a  road;  —  a  nuòto,  to  swim  over; 

—  i  tèrmini,  to  go  too  far,  ti>  go  beyond 
all  bounds;  il  tèmpo  passa,  time  passes; 
il  temporale  è  passato,  the  storm  is  over; 
far  —la malinconia,  to  drive  awày  melan- 
choly; —  sótto   silènzio,  to  pass  over  in 

Ij  silence;  cóme  ve  la  passate?  how  goes  it? 

Xvulg-)\    —    di    sapere,    to    surpass    in 

knowledge;  —  di  vita,  to. expire;  —  uno 

^da  banda  a  banda,  to  run  a  person  through; 

—  la  nòtte  a  bére,  to  pass  the  night  in 
drinking;  —  per  lo  armi,  to  shóot  (a  sol- 
dier); —  bène,  to  succeed;  —  una  còsa, 
to  let  a  thing   pass,   to   concède,   allow; 

—  agli  órdini,  to  be  admitted  to  orders; 

—  la  banca,  to  pass  muster;  —àrsi  di,  to 
do  without. 

I^assàta,  ^f.  passing  by.  passage,  omission; 


dar  —,  to  omit,  to  skip  over,  neglect;  far 

— ,  to  impròve,  advance,  be  advanced;  dar 

la  —  ad  uno  {swimming),  to  pas»  over  a 

person's  shoulders,  to  give  him  a  dip 
Passatèmpo,  sm.  postime,  diversion,  sport 
Passalo,  -a,  a.  passed,  past:  il    —,  sm.  the 

past  time,  the  past;  i  passati,  i  trapassati, 

the  dead,  our  ancestors 
Passatójo,    sm.   stÀpping-stone   in  a  brook, 

fording- stone  ;  —,  -a,  a.  easy   to  be  got 

over 
Passatóre, -trice,  smf.  passer  by;  trespasser 
Passavànti,  sm.  {mar.)  gàngbóard 
Passavogare,  va.  I.  to  rnw  amain 
Passavolànte,  a.  small  cannon;  ^migrant 
Passeggiaménto,  sm.  taking  a  walk,  walk 
Passeguiànte,    a.    walking    (for    plèa«ure), 

promenading 
Passeggiare,  vn.  1.  to  walk  leisurely,  to  lake 

a  walk,  to  promenade;  —  un  cavallo,  va. 

to  ytalV,  to  pace  a  hor^ 
Passeggiala,  sf.  walk,  turn;  andiamo  a  fare 

una  —,  let  us  go  and  take  a  walk;  buòna 

—  I  pleasant  walkl 
Passeggiatèlla,  sf.  liltle  walk,  turn 
Passegi^iàto,  -a,  a.  walked,  gone  over 
Passeg^iatójo,  sm.  promenade;  public  walk 
Passeggiatóre,    -trice,    smf.    pròmenader, 

walker  (gatherer 

Passeggiére,    —èro,    sm.    pàssengt-r;    toll- 
Passeggièro,-a,  a.  of  passage,  fleeting,  trans- 
itory, of  short  duration 
Passéggio,  sm.  promenade  or  public  walk. 

walk;  passéggi  ombreggiati,  shady  walks 
Pàssera,  sf.   Passere.    Pàssero,    sto.    {orn.) 

sparrow;  —  slipajuòla.  tomtit;  cacciar  le 

pàssere,  to  drive-awày  care 
Passeràjo,   sm.  lot   of  sparrows;   chirping, 

clatter 
Passerèlla,  —ina,  —ino,  sfm.  little  sparrow 
Passeròtto,  sm.  young    sparrow;  dire,  fare 

un  — ,  lo  talk  nonsense,  act   inconsider- 
ately 
Passétto,  sm.  third  of  a  yard 
— ,  a,  a.  somewhat  faded,  withered,  musty 
Passibile,  a.  susceptible  of  pain,  not  proof 

against  suffering,  not  impassible 
Passibilità;    {ant.)   — ade,    — àte,   sf.  pas- 

sibility 
Passimata.  sf.  Scotch  bannock,  hard  cake 
Passino,  sm   ell,  yard,  width  of  the  loom 
Passionare,    van.  1.    to    torment,    torture  ; 

suffer 
Passionalo,  -a,    a.  passionate;  fond,  eager; 

martyrized   with   mental  or  bodily  pain  ; 

torn   with   passion  ;  of  strong  passions 
Passióne,  sf.  passion  ;  suffering,  torture  ;  la 

—  di  N.  S-,  our  Lord's  Passion;  setti- 
mana di  —,  Passion  week;  fióre  di  —, 
Passion  flower;  le  passióni,  the  passions 
(love,  joy,  hatred,  etc.) 

Passivamente,  Passive,  adv.  passively 
Passività,  sf.  pàssiveness,  passibili ly;  lia- 
bility, sum  due 
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Passivo,  «a,  a.  p.'issive,  uiirosisUog  ;  vèrbo 
—,  passive  vorb;  débiti  passivi,  outstand- 
ing debts,  glims  uiip&id 

Passo,  am.  step,  p.if'e;  pass,  minintain-pass, 
passage,  style,  ford;  course  degree;  pas- 
sage quotation  ;  camminare  a  pian  — . 
to  walk  with  a  slow  pà<e:  il  —  del  tèmpo, 
the  lapse  of  time;  uccèllo  di  —,  bird  of 
passage  ;  uscir  di  — ,  to  mend  one's  pace; 
far  un  —  falso,  to   make  a  false  step;  a 

—  a  —,  step  by  step,  slowly,  rfijiularly; 

—  innanzi  — .  by  degrees,  gènlly;  di 
quésto  — ,  at  this  pace,  at  this  rate;  pèr- 
dere i  pàssi,  to  lose  one's  labour;  impe- 
dire il  — ,  to  stop  up  the  passage,  to  pre- 
vent; r  ultimo  — .  death  ;  -  ,  sort  of  sweet 
wine  made  from  grapt'S  half  dried  in  the 
sun;  il  più  duro  —  è  quello  della  sòglia, 
the  most  difficult  step  is  th«»  first;  11  Primo 

—  ali-Inglése,  del  Millhouse,  the  First 
Step  to  English,  by  Millhuuse 

— ,  -a,  a.  weazen;   weather-beaten,    faded, 
withered,  dried,  used-up;  uva  passa,  dried 
grapes,  r&isins 
Passola,  Passula,  ^.  raisins,  dried  grapes 
Passolino,  »m.  short  step;  {dancing)  little 

step 
Passonàja,  «/.  fold  or  enclosure  with  Urge 

slakes  for  herding  calves 
Passóne,  sm.  large  stake 
Passonata,  «/.  pile;  wAoden  stake  (fer 

Passuro,  -a,  a.  (La^)lhat  is  (góingì  to  sùf- 
Pàsta,  »f.  paste,  dough;  uòmo  di  gròssa  — , 
coarse  lumpish  fellow;  di  buòna  — ,  gòod- 
nàtured,    swéet-tèmpered;    aver   mano  in 
—,  to   have   a  fìnger  in  the   pie  ;  métter 
mano  in  —,  to  intrigue 
Pastàccia,  «/.  bad  paste,  dough,  temper 
Paslàccio,  sm.  [bot.)  wild  chervil;  numskull, 

lump 
Pastaccióne,  sm.  blockhead 
Pastadèlla.  sf.  kind  of  line  paste 
Pasta  reale,  sf.  queen's  biscuit 
Pasléca.  sf.  {mar.)  hòUow  cleat;  clamp 
Pasteggiàbile,    a.  suitable   for   meals;  vino 
—,  table  wine,  wine  suitable  to  be  drunk 
at  meals 
Pasteggiaménto,  «m.  repast 
Pasteggiare,  van.  Ì.  to  feast,  entertain  ;  to 

treat  to  dinner;  to  dine  or  sup  together 
Pasteggiato,  -a,  a.  feasted,  entertained 
Pastellétto,   sm.  small  bit  of  paste  pie  or 

cake 
Pastelliòre   {bet.   Pasticcière),    sm.  pastry- 
cook 
Pastèllo,  sm.  bit  of  pie;  small  cake;  pastil 
Paslétto,  sm.  little  feast,  repast;  thin  paste 
Pasticca,  if.  -icco,  sm.  pastil,  lozenge 
Pasticceria,  tff.  pastry-cook's  shop 
Pasticciare,  va.  4.  V.  Impasticciare 
Pasticcière,  -a,   smf.   pàstry-cook,   confec- 
tioner 
Pasticcinàjo,  sm.  V.  Pasticcière 
Pasticcino,  sm.  V.  Pasticciòtto 


Pasticcio,  sm.  pio,  pàsty;  botch;  —  di  pic- 
cióni, pìgeon-pie;  —  di  m»le,  àpple-tart; 
—,  copy,  bad  imitation,  daub 
Pasticcióne,  sm.  bòicher;  giod-nàtured  man 
Pasticciòtto,   sm.   little    pie,    small   pàsty, 

tart 
Pastiéri,  smpl.  {mar.)  hatchways 
Pastiglia,  sf.  pàstil,  lòzenge,  sngar-pluoi 
Pastille,  sm.  bolus;  V   Trocisco 
Pastinaca,  sf.  {bot.)  parsnip;   ficcar   pasti- 
nache e  caròlH,    to   vaunt,    crack,    luàke 
believe;  {orn.)  pìiffin 
Pastinare,    va.   1.    to    hoe,    dig    or    liosen 
the  earth  preparatory   to  the   planting  of 
vines 
Pastinato,  -a,  a.  delved,  dug  with  a  hoe 
Pastino,  sm.  dug  land  prepared  for  plant- 
ing 
Pasto,    sm.    food,    aliment;    meal,    repast, 
feast;  due  pasti   al    giórno,   two  meals  a 
day;  mangiare  a  —  nell'osteria,  to  eat  at 
a  table  d'hote,  to  dine  or  sup  at  the  or- 
dinary   price   of   the  repast;  dar  —,  to 
blarney;  to  allure  with  delusive  hopes;  a 
tutto  —,  continually;  un  —  buòno  e  un 
mezzano  mantien  l'uom  sano,  prov.  exp. 
a  plain   and  moderate   diet  is  beneficial 
to  health 
Pasto,  -a,  a.  {poet.)  fed,  V.  Pasciuto 
Pastòcchia,  sf.  Idle  story,  fib,  Ham,  sham, 
stuff;  dar   pastòcchie,    to  feed   with  vain 
hopes,  to  put  off  with  deceitful  words 
Pastocchiaia,  Pappolata,  sf.  stuff,  nonsense 
Pastofòrio,  Sm.  Irchives  of  a  church 
Pastòja,  sf.  pastern,  pàslern  joint;  horse's 

clog,  shackle,  fetter;  {fig.)  impediment 
Pastóne,  sm.  great  lump  of  paste,  dough 
Pastorale,   Pasturale,  sm.  crosier,  pastoral 

staff 
— ,  sf.  pastoral  poem,  pàstoral 
— ,  a.  pastoral,  of  pastors  or  shepherds 
Pastoralmente,  adv.  like  a  pastor  or  shep- 
herd 
Pastorare,  va.  1.  V.  Pasturare 
Pastóre,  sm.  shepherd;  pastor,  clergyman 
Pastoréccio,  -a,  of  a  shepherd,  pastoral 
Pastorèlla,  */.  shepherdess;  rural  lass 
Pastorèllo,  sm.  young  shepherd,  shepherd- 

swain 
Pastorizia,  sf.  pastoral  art 
Pastosità,  sf.  softness,  delicacy;  {painting) 

mellowness  of  tint 
Pastóso,  -a,  a.  solt,  pulpy,  doughy;  mellow 
Pastrano,  sm.  càpeiess  cloak 
Pastricciano,  sm.  {bot.)  wild   chervil  ;  sim- 
pleton 
Pastume,  sm.  all  sorts  of  pastry,  cakes  etc. 
Pastura,  sf.  pasture.  Dasturaue;  dung,  scent 
Pasturale,  sm.  pastern  ^ot  a  norse);  crosier 
Pasturare,   van.  i.  to  lead  sheep,  etc.,  to 
pasture;  to  feed,  to  pistore;  to  have  the 
charge  of  souls 
Pasturévole,  a   of  pasturage,  pisturabl* 
Pasturo,  #77».  {ant.)  V.  Pastura 
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Patacca,  ^.  P.iLàcco,  sm.  base  coin,  worth- 
less tiling;  DOD  vale  una  —,  it  is  quite 
worthies? 

Patarassi,  smpl.  (mar.)  backstays;  —  vo- 
lanti, ?hìfliniiig  bàck-stàys 

Palala,  sf.  poiàto 

Palèlla,  »/.  patèlla  (shell-fish);  —,  (^anat.) 
knéepan 

Patèma,  am.  pathematic  affection,  inward 
passion  or  sìiffering 

Patèna,  af.  pàten ,  pàtin,  cover  of  the 
chàlico 

Patènte,  »m.  patent,  letter  patent,  brevet, 
commission;  —  di  sanità  [mar.),  certili- 
cate  of  health 

— ,  a.  evident,  plain,  manifest,  patent, 
open 

Patouteménle,  adv.  openly,  evidently 

Patera,  «/.  libation  bowl,  pàtera 

Pateràssi,  smpl.  {mar.)  back-stays 

Pateréccio,  — écciolo,  sm  (mcd.)  whitlow, 
felon 

Paternale,  a.  V.  Patèrno 

— ,  if-  paternal  reprimand,  fatherly  reproof 

Paternamente,  adv-  like  a  father,  paternally 

Paternità;  {ant.)  —ate,  —ado,  sf.  paternity, 
fatherhood 

Patèrno,  -a,  a.  paternal,  fatherly,  heredi- 
tary 

Paiernòstro,  sm.  Patornòster  or  Lord's 
prayer,  rosary,  chfiplet;  —  della  bertùccia. 
vulg.)  blasphémin}.',  raging 

Pateticamente,  adv.  pathetically 

Patètico, -a,  a.  pathetic,  moving,  passionate 

Patibolo,  sm.  gibbet,  gallows 

Palico,  -a,  hepatic,  ot  the  liver 

Patiménto,  sm.  suffering,  pain,  torment 

Pàtina,  «/.  patina,  (the  color  or  incrustation 
which  age  gives  to  works  of  art);  F.  Tón- 
do, Piatto;  Vernice 

Patire,  van.  3.  {pres.  patisco)  to  suffer,  en- 
dergo,  bear;  —  fòrza,  to  sùDTer  violence; 
il  granò  ha  patito,  the  grain  ha»  suffered; 

—  fréddo,  fame,  séte,  etc.,  to  bear  on, 
suffer  cold,  hunger,  thirst,  etc.;  non  posso 

—  costui,  I  can't  bear  that  fellow;  —  una 
disgràzia,  to  undergo  a  misfortune;  —  di 
danari,  to  be  in  want  of  money;  —  di  re- 
nèlla, to  be  afflicted  with  the  gravel 

Patito,  -a,  a.  suffered,  endured 

Patitóre,  -trice,  »mf.  sufferer,  endnrer , 
patient 

Patològico,  -a,  a.  pathologic,  of  s^mptonQS 

Patologia,  »/.  pathology 

Palologista,  am.  pathologist 

Patrasso,  sm.  portly  monk  (father)  or  church- 
man; andare  a  — ,  (vulg.)  to  be  gathered 
to  one's  fathers,  to  die 

Patre,  sm.  {poet.)  father;  V.  Padre 

Pàtria,  sf.  fatherland,  native  coàntry 

Patriarca,  sm.  patriarch 

Patriarcale,  a.  patriarchal,  of  patriarchs 

Patriarcalmente,  adv.  in  a  patriarchal  min- 
ner 


Patriarcato,  $m.  patriilrchat© 

Patrjarchia,  */  patriarch's  residence 

Patricida,  sm.  parricide,  father's   murderer 

P;itrfgno,  »m.  step-father 

Patrignomo,  sm.  {ant.)  my  step-father 

Patrimoniale,  a.  patrimonial,  by  inherit- 
ance 

Patrimònio,  sm.  patrimony;  hereditary  estate 

Patrfno,  am,  Gòd-f4ther;  second  in  a  duel 

Pàtrio,  -a,  a.  paternal,  native,  of  one's 
country;  il  —  lido,  one's  nàiive  shore 

Patriòttico^  -a,  a,  patriotic 

Patriottismo,  am.  patriotism 

Patriòlto,  a.  of  the  same  country 

— ,  sm.  patriot;  i  patriòtti  del  48,  the  pa- 
triots of  48 

Patriziato,  sm.  patriciate,  patrician's  dig- 
nity 

Patrizio,  sm.  patrician,  Roman  noble 

— ,  -a,  a.  patrician,  noble 

Patrizzare,  vn.  I.  to  be  like,  or  take  after 
one's  father 

Patrocinante,  a.  protecting,  defending;  av- 
vocato —,  barrister,  advocate,  pleading 
cóiìnsellor 

Patrocinare,  va.  I.  patronize,  protect  ;  to 
defend  or  plead  a  cause  in  court  of  jus- 
tice 

Patrocinatóre,  -trice,  «tt^/".  protector,  patron, 
protectress,  patroness;  he  that  defends  a 
cause  as  an   advocate  or  counsellor 

Patrocinio,  am.  protection,  patronage;  de- 
fence 

Patròna,  af.  (mil.)  c4rtridge-box 

Patronato,  sm.  patronage,  V.  Padronàggio, 
Padronanza 

Patròne,  sm.  {mar.)  màster,  captain  ;  V. 
Padróne 

Patronéssa,  af.  patroness 

Patròno,  am.  patron 

Patronimico,  -a,  a.  patronymic,  of  one's 
father 

Pattare,  vn.  1.  to  make  even  in  number, 
equalize 

Patteggiaménto,  am.  agreement,  bargain 

Patteggiare,  vn.  1.  to  bargain,  agree,  con- 
tract 

Patteggiato,  -a,  n..  agreed  upon;  bargained 
for;  contracted,  stipulated 

Patteggiatóre,  -trice,  amf.  am.  contractor, 
bargainer 

Pattinare  (Scivolare  co'  pattini),  vn.  l.  to 
skate 

Pattino,  am.  skate  (for  sliding),  patten 

Patto,  am.  compact,  pact,  bargain,  agree- 
ment, condition;  l'antico  —  {theol),  the 
old  covenant;  il  nuòvo  —,  the  new  còve- 
mnt;  il  —  di  grazia,  the  covenant  of  grace; 
patti  chiari,  amicizia  lunga,  prov.  exp. 
short  reckonings  màke  long  friends  ;  con 
—  che,  on  condition  that,  provided  ;  di 
bel  —,  agreed,  with  one  accord 

Pattóna,  ^.  chestnut-cake 

Pattovire  {bet.  Pattuire),  van.  3.  {pres.  pat- 
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^^K   tract,  stipulate,  make  an  aifréement 
^^■Pattovilo,   Pattuito,    a.   stipulated,    agreed 
upon,  contracted,  bargained,  covenanted 
Patti'urlia,  t(f.  patrol;  night  ^u-ird 
Pattugliare,  vn.  to  palr61,  go  tlio  rounds 
Pattume,  sm.  sweepings,  dirt;  {mar.)  grav- 
ing 
Patulo.  -a,    a.    (Lat.)    V.    Apèrto,    Largo, 

Ampio 
Patùrna,  Palurnia,   8f.  {vulg.)    V.   Tristéz- 
za, Malinconia 
Paura,  sf.  ftvir,  drèad,  fright;  avAp  —,  to  bo 
afraid,  to  fear;  far  — .  to  fright;  è  brnlta 
ah  far  — .  she's  a  fright 
Panrévole,  a.  {ant.)  frightful,  drèadfal,  ter- 
rific 
Paurosamente,  adv.  fearfully,  timidly 
PaurAso,   -a.   a    timorous ,    timid,    fearful, 
afraid;  mistrustful,  shy,  terrific,  frightful; 
cavallo  — .  shy  or  restive  horse 
Pàusa,  sf.  pàuse,    stop,  rest;  pose;  far  —, 

to  make  a  pàuse,  to  rest 
Pausare,  vn.  I.  to  pàuse,  rest,  make  a  stop 
Pavame,  am.  {bot.)  sassafras 
Parana,  sf.   pàvan  (a   grave  dance  among 

the  Spaniards) 
Pave,  van.  {poet,    for  Paventa)  he  fears 
Pavefàtto,  -a,  a.  {poet.)  terrified,  thùnder- 

strnck 
Payentanle,  a.  fearing,  being  afraid 
Paventare,  van.  1.  to  fear,  be  afraid,  drèad 
Paventato,  -a.  a.  afraid,  terrified ,  fearful 
Paventévole.  a.  frightful,  dreadful 
Pavènto,  sm.  drèad.  fright,  féar;  horror 
Paventosamente,  adv.  fearfully,  timorously 
Paventoso,  -a,  a.  In'ghtfnl,  horrid;  afraid 
Pavesajo,   —aro,    am.    one    armed    with    a 

shield 
Pavese,  sm.  large  shield,  pàvice 
Pàvido,  -a,  a.  (poet.)  timid,  fearful,  timor- 
ous 
Pavimentare,  va,  I.  to  pave,  to  flior 
Pavimento,  sm.  pavement,  brick  floor,  floor 
Pavonazziccio,  -a,  a.  somewhat  of  a  violet 

colour 
Pavonàzzo,  sm.  violet,  ptìrple  colour 
Pavoncèlla,  sf.  {cm.)  lapwing 
Pavoncèlle,  —ino,  sm.  young  peacock 
Pavóne,  sm.  {orn.)  peacock 
Pavoneggiarsi,  vrf.  I.  to  stalk,  -walk  proudly, 
look   big,  to  admire  one's  self,  to  enact 
the  stately  personage,  to  play  the  swell; 
—  di,  to  pique  one's  self  on,  to  boast  of 
Pavonéssa,  sf.  (orn.)  peahen 
Paziènte,    a.    patient;    smf.    patient,   sick 
person;  agènte  e  —,  {scholast.)  agent  and 
patient 
Pazientemente,  adv.  patiently,  constantly 
Paziènza,  — ènzia,  sf.  patience,  friar's  hood; 

rinnegar  la  —,  to  lose  one's  patience 
Pazzacchióne.  Pazzaccóne,  sm.  great  fool 
Pazzàccio,  am.  Irrant  f/)Ol 
Pazzamente,  adv.  madly;  foolishly 


Pazzeggiare,  vn.  ^.  to  play  itio  I60I,  lo  per- 
form madcap  t  icks  ;  to  be  giddy,  wild, 
halfwitted,  eccentric,  odd 

Pazzerèllo,  —élla,  smf.  liUle  madcap,  little 
fool;  person  deranged,  mad;  ospedale  dei 
pazzerèlli,  lunatic  asylum 

Pazzerésco  {bet.  Pazzésco,  -a.)  a.  wild,  odd, 
mad 

Pazzerla.  sf.  folly,  madness,  eccentrlcilv 

Pazzi-riccio,  -a,  a.  slightly  deranged  ;  fool- 
ish 

Pazzeróne,  sm.  half  màdraati  ,  deranged 
person 

Pazzescamente,  ado.  oddly,  -wildly,  like  a 
fool 

Pazzésco,  -a,  a.  hiir-brained,  fAolisb,  mad- 
cap, almost  mad;  alia  pazzésca,  ado.  exp. 
wildly,  strangely,  in  an  eccèutric  manner, 
like  a  bedlamite 

Pazzia,  sf.  madness,  folly,  extravagance 

Pazziccio,  -a.  a.  V.  Pazzericcio 

Pazziuòla,  sf.  foolish  thing 

Pazzo,  -a,  a.  mad,  insane,  fAnlish  ;  hair- 
brained,  whimsical,  extravagant;  —  fre- 
nètico, frenetic  ;  —  da  caténa,  furióso, 
furious  or  raving  mailman;  èsser  —  d'una 
còsa,  lo  go  mad  alter,  or  be  foolishly 
fond  of  a  thing 

— ,  -a,  smf.  fool,  foolish  or  insigne  person; 
midman,  madwoman  ;  sa  mèglio  il  —  ì 
fatti  suoi  che  il  sàvio  que'  degli  altri,  or 
ne  sa  più  un  —  in  casa  sua  che  un  sà- 
vio in  casa  altrui,  prou.  exp.  unasked 
interference  in  òtlier  people  's  family 
matters  is  foolish 

Peana,  sm.  paìan  (hymn  to  Apollo) 

Pècca,  sf.  slight  defect,  blemish,  flaw,  vice, 
foible 

Peccàbile,  a.  peccable,  liable  to  sin 

Peccadiglio,  Peccatuzzo,  srn,  peccadillo 

Peccaminóso,  -a,  a.  sinful;  criminal 

Peccante,  a.  peccant,  faulty,  in  fault; 
{med.)  peccant;  umóri  peccanti,  peccant 
humours 

Peccare,  vn.  I.  to  sin,  err,  transgress,  fail 

Peccaiàccio,  sm.  great  sin,  heinous  trans- 
gression 

Peccalo,  sm.  sin.  transgression;  fault,  harm; 
confessate  i  vòstri  peccati,  confess  your 
sins;  è  —  ch'egli  non  sia  più  studióso,  it 
is  a  pity  that  he  is  not  more  studious; 
chi  ha  fatto  il  —  fàccia  la  penitènza, 
prov.  exp.  the  sinner  must  bear  the  pen- 
alty of  bis  sin  ;  —  vècchio  penitènza 
nuòva,  prov.  exp-  a  present  punishment 
for  an  old  sin;  —  confessato  mezzo  per- 
donato, prov.  exp.  a  sin  confessed  is 
half  forgiven 

Pcccatoràccio,  «tn.  great  sinner;  vile  of- 
fènder 

Peccatóre,  -trice,  sn^f.  sinner 

Peccatiizzo,  «m.  peccadillo,  little  sin;  slight 
offence 

Peccherò,  tm.  Urge  drlnking-glass,  goblet 
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t'ccf.hia,  sf.  (eni.)  beo 
Pecchiàre,  va.  1.  to  drink,  sip  or  suck  like 
a  hoe;  to  tipple,  keep  sipping,  drink  hArd 
Pecchione,  sm.  {Cnt.}  king  bée,  drone;  tip- 
pler,  V.  Ftìco 
Peer  la,  »/.   V.  Pància 
Pecciàta,  sf.  kick  in  the  belly,  blow 
Poce,  sf.  pitch;  tar;  —  greca,  resin 
Pecióso,  -a,  a.  dàuhed,  smeared  with  pilrh 
Pècora,  .«/.  (zool.)  sheep,  ewe;  duo  pècore, 
two  sheep;  pèlle  di  -^,  shéep-skin;  tosare 
le  pècore,  to  shear  shénp;  tosatóre  di  pè- 
core, shéep-shearer;  la  tosatura  delle  pè- 
core ,    shéep-shearin?  ;  chi   —  si  fa,  lupo 
lo   mànjiia,   prov     exp.    he   who    makes 
himself  a  sheep  will  be   éaten  up  by  the 
wiMf 
Pecor  iccia,  sf.  large  sheep,  great  blockhead 
Pecorajjjiiiif,  s/.  foolishness,  stupidity,  awk- 
wardness; bàshfulness 
Pecor :>j;i,  sf.  slièrpherdess 
Pecoràji),  Pecorar(t.  sm.  shepherd,  swAln 
Pecorare,  vn.    1.    V.    Belare.;   {fig.)  to  sing 

badly 
Pecoréccio,  sm.  maze,  confusion;  entrar  nel 

— .  to  get  entangled,  be  bothered 
Pecorèlla,  — étta.  sf.  sheep;  one  of  the  flock 
Pecorile,  sm.  sheep-fold;  sheep-cot 
Pecorile,  —ino.  -a,  a.  of  a  sheep,  stupid 
Pecorina,  sf.  young  sheep 
Pecorino,  Sm.  lamb;  sheep's  dung 
Pecoróne,  sm.  stupid  person,  great  blockhead 
Pecuaria,   sf.  art   of  breeding  and  léeding 

sheep 
Peciiglio,  sm,.   V.  Peculio 
Peculato,  sm..  peculation 
Peculatóre,  -trice,  smf.  peculator 
Peculiare,  a.  (Lat.)  peculiar,  particular 
Peculiarmente,  adv.  peculiarly,  particularly 
Peculiétto,  sm.  small  fl"ck,  earning,  hoard 
Pecùlio,  sm.  cattle,  flock,  herd,  stock;  ifig.) 
hoard,  earnings,  savings;  aver  fatto  nn  po' 
dt  — ,  to  have  scraped  together  or  hoarded 
up  a  little  money 
Pecùnia,  .\f.  money,  hard  money,  cash 
Pecuniale,  —  àrio,  -a,  a.  pecuniary,  of  mo- 
'    ney 

Pecunialmente,  adv.  with  money 
Pecunióso,  -a,  a.  mónied,  rich 
Pedàggio,  «m.  toll,  custom,  turnpike  money 
Pedaggière,  sm.  tòll-gàtherer 
Pedagna,  «APedagnóne,  sm.  fóot-bóard  (for 

rowers) 
Pedagnuòlo,  -a,  a.  cut,  torn  from  the  trunk 
Pedagogheria,  sf.  V.  Pedanteria 
Pedagoghéssa,  sf.  female  pedant,  blue  stock- 
ing 
Pedagogia,  sf.  pedagogy,  teaching  children 
Pedagòsico,  -a,  a.  pedagogical,  pedantic 
Pedagògo,  sm.  child's   schólmaster,   peda- 
gogue 


]0 VVTr 

P- l;iiira,  «/.  (ant.)  gihi,   V.  Podagra 
Pedale,  sm.  pedal  of  a  piano,  harp  or  organ; 
stock  or  lower  part  of  the  trunk  of  a  tree; 
shoemaker's  stirrup 
Pedana,  sf.  foot-board  (of  a  carriage,  etc.) 
Pedàneo, -a,   a.   inferior,   itinerant,   peda- 
neon  s 
Pedano,  sm.  V.  Pedale 
Pedante,  sm.  pedant  (a  pedagogue) 
Pedanteria,  sf.  pedantry 
Pedantescamente,  adv.  pedantically 
Pedantésco,  -a,  a.  pedantic,  of  a  pedant 
Pedantnccio,   —uzzo  ,    sm.    paltry    school- 
master 
Pedtta,  tf.  track  of  a  foot,  footstep,  trace 
Pedèstre,    a.    pedestrian,    on    foot;    {fig.) 
humble,  low,  unpretending;  gènte  —,  foot 
soldiers  , 

Pedicciòlo,  sm.   pedicle   {the  supporting 

stem  of  a  flower,  etc.) 
Pedicellàto,  -a,  a.  pedunculated 
Pedicolare,  ^.  {hot.)  louse-wort,  lice-bane 
Pedicèllo,  sm.  {ent.)  finger-worm 
Pediculàre,  a.  pedicular,  generating  lice 
Pedicure,  *m.  pedicure,  corn-cutter 
Pedicnóne,  sm.  chilblain  on  the  féet,  etc. 
Pediluvio,  sm.  féet-bàthing,  f6ol-bath,  pèdi- 

luvy 
Pedina,    sf.    pawn    {at    chess),    man    {at 

draughts);  low  woman 
Pedino,  Piedino,  sm.  pretty  little  foot 
Pedissequo,  -a  a.  following  on  foot 
Pèdo  {bet.  Vincastro)  sm.  shepherd's  crAok, 

shéep-hóok 
Pedona,    sf.    pawn    (at   chess),    man    (at 
draughts);  pigner  la  —,  to  introduce  or 
begin  to   treat  a  business  ;  alia  —,  alia 
bella  —,  on  foot 
Pedonàggio,  sm.  — àglia,  sf.  infantry 
Pedóne,  sm.  fAot-soldier;  traveller  on  foot; 

stem 
Pedòto,   Pedòtta,   sm.  (ant.)   pilot,  guide, 

steersman 
Pedùccio,  sm.  sheep's  trotter;  {arch.)  còn- 
sole 
Pedule,  sm.  foot  of  a  stocking 
Pegaséo,-a,  a.  of  Pegasus,  poetical 
Pegaso,  sm.  {myth,  astr.)  Pegasus 
Pèggio,  a.  pron.  and  adv.  worse;  è  —  del- 
l'altro,   it  is   worse   than   the    other  ;    di 
male  in  • — ,  worse  and   worse  ;   al  —  de' 
pèggi,  let  the   worst  come    to  the  worst; 
fare  alia  — ,  to  do  one's  worst;  al  —  an- 
dare, at  the  worst;  il  —  si  è,  the  worst 
of  it   is;  hanno   avuto   la  —,   they   have 
been  worsted,  vanquished,  beaten 
Peggioraménto,  sm.  getting  worse,  increase 

of  illness 
Peggiorare,  va.  1.  to  make  worse:  vn.  to 

grow  worse 
Peggiorativamente,  adv.  in  a  worse  manner 


Fate,   méte,   bit«,    nót«,    tube;      -     fàt,        met,   bit,  not,    tub;  -  far,   pique,  «3" 

vino,        lai,        rom»,      fimms;  -  p»tt*-p«tt«,     petto.     9,  i,     notte,  o«hA     -  ouno,    viiUk 
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PeggtoraKvo,  -a,  a.   deteriorating,   making 
or  growing  worse  ;  —  sm.  circumstance, 
termination  or  thing  that  deteriorates   or 
makes  worse 
IViiaiori^to.  -a,  a.  grown  or  made  worse 
iVgjiiAre,  a.  worse;  il  —,  the  worst 
IVp^'iorniénte,    adv.  In   a   worse    manner  ; 

worse 
l'éf^cno  sm.  pledge,  token,  mark,  prAof;  dar 
la  fede  in  —,  to  pledge  one's  word;  mét- 
ter — ,  to  lay  a  bet,  slake  a  sum 
tfjnoràre,  tvt.  1.  to  seize  judicially  a  pawn 
^ola,  .?/'.  coarse  bee's  wax,  hive  cement 
I'tl,   V.  Per;  Tel,  con/ract/ono/"  Télo,  »m. 

lair 
Peluc;ine,  sm.  currier,  tanner 
l'elacucchino,  Sin.  (ant.)  doit,  straw,  jot 
I '(laghetto,  5Wl. little  sea,  bay,  frith,  basin 
'  clago,  j)n. depths  of  the  sea,  mighty  deep, 
world  ot  waters;  ab^ss,  depth,  confusion, 
entanglement  ;  in  alto  — ,  npòn  the  high 
aéa,  on  the  great  ocean;   un  —  di  sven- 
ture, a  sea  of  troubles 
Pelamantèlli,  sra.  rogue,  blackguard;  ruf- 
fian 
Pelame,  sm.  hàir,  colour,  quality,  or  gloss 
of  the  hàir;  sono  d'un — ,  they  are  (two) 
chips  of  tlio  same  block 
Pelaménto,  sm.  act  of  plucking  out   the 

feathers  or  the  hàir 
Pelanibbi,  sm.  oppressor,  exàcter,  extorter 
Peìapièdi,  sm.  raéam,  low  fellow 
Pelapólli  sm.  ninny,  noddy  ;  lazy  drone 
Pelare,  va.  1,  to  pluck,  pluck  out  the  fèath- 
•rs,  pull  out  the  hiir,  to  strip,  pick,  pare, 
peel  ;   [fig.)  to   fleece,  flay,  squeeze  out, 
arain;  pelarsi,  spelarsi,  vrf.  to  lose  one's 
hàir 

Pelatina,  sf.  fox-evil,  scurf,  loss  of  hair 
Pelato,  -a,  a.  plucked,  picked,  peeled,  strip- 
ped, bared,  fleeced,  flayed,  bald 
Pelatiira,  sf.  plucking,  stripping,  flaying 
Pelétlo,  ms.  lender  soft  hair,  down,  fine  woo 
Pellàccia,  sf.  bad  ugly  thicks  kin,  liard  skiu 
Pellame,  sm.  skins,  hides,  lot  of  skins 
Pèlle,  sf..  skin  (paid,  hide)  ;  —  e  ossa,  skin 
and  bone;  lasciar  la  —  (le  cuója)  to  die; 
scampar  la  —,  to  save  one'  s  life  ;  non 
capir  nella  —,  to  be  overjoyed  (to  jump 
tint  of  one's  skin)  ;  in  —  in  -,  skin  deep, 
superncially  ;  buòna  —  {fig.)  rogue 
Pellegrina,  s/".  female  p\lgrim  ;  scallop,  shell 
Pellegrinàggio,  sm.  pWgrimage,  journey;  an- 
dare in-  —,  to  go  on  a  pilgrimage 
Pellegrinante,   a.  travelling,  wandering 
'  Pellegrinare,  vn,  \.  to  go  on  a  pilgrimage, 

travel  as  a  pilgrim,  rove  ab^t,  roam 
Pellegrinazióne,  sf.   peregrination,  pilgri- 
mage 
.  Pellegrinétto,  —  Ino,  »w.  little  pilgiim 


Pellegrinità,  sf.    something   exquisite,    rare, 

far-  fetched,  nice 
Pellegrino,  -a  smi.  pilgrim,  traveller 
— ,  Peregrino,  -a,  a.   rare,    exquisite,  nice, 
choice,     brought    from    afar,    singularly 
beautiful 
Pelletteria,  sf.   quantity   of  skins   for   tan- 
ning /    . 
rdlicàno,  am.  {orn.)  pelican 
rellicceria,  sf.  peltry,  furriery;  dressing  or 
selling  of  skins;  fur  trade,  furriers'  strést 
Pelliccia,  sf.  fur  coat,  mantle,  pelisse 
Pellicciajo,  sm.  furrier,  dresser,   seller  «f 

furs 
Fellicciajuftlo,  sm.  petty  dealer  in  furs 
Pelliccidre,  va.  1.  to  fur,  to  line  or  trim 

with  fur 
Pellicciato,  -a,  a.  furred,  lined  with  fur 
Pelliccière,  sm.  furrier,  dealer  infnrs,  skins 
Pelliccióne,  sm.  large   pelisse,   greàt-cóat 
made  of  or  lined  with  a  heavy  hàir  yskia 
Pellicèlla,  sf.  little  skin 
Pellìcéllo,  «m.  finger-w6rm,  worm   in  the 

pellicle 
Pelliceo,-a,  «.of  fur,  skin,  leather,  leathern 
Pelliciàto,  sm,  plaster  spread  npòn  leather 
Pelliclna,  sf.  pellicle,  thin  skin,  film 
Pellicino,  sm.  ear  of  a  sack  ;   bottom  of  a 
net;  pigliare  il  sacco   per  i  pellicini,  to 
empty  one's  budged,  tell  a  person  all  the 
ill  we  know  of  him;  d'an  —  fare  un  càn- 
chero, 6ut  of  a  small  inconvenience  or  dis- 
order to  make  a  great  one;  ridurre  ni»  iw^ 
gòzio  nel  —,  to  be  goine  to  settle  a  bus- 
ineaa 
Pellicola,    Pel  Ioli  na,    sf.    pellicle,    cttiolo, 

film 
Pellùcido ,    -a,    a    pellucid,    transparent, 

clear 
P(51o,  sw.hair  on  the  human  body  and  on 
'that  of  the  inferior  animals,  nap  on  cloth 
or  felt;  gli  riluce  il  —,  he  is  sleek  and 
fat  j  ciò  rai  va  a  —,  that  is  just  to  my 
mfnd,  it  fits  me  to  a  hàir;  tiratevi  in  là 
un  —,  go  a  little  off,  a  hair  '  s  breadth 
farther  ;  ci  lascerete  il  —  it  will  cost  you 
a  hard  rub,  you'  11  not  come  off  with  a 
whole  skin  ;  tóndo  di  —  thick-scùlled, 
stupid  ;  —  deir  acqua,  surface  or  ripple 
of  water;  non  sono  del  nòstro  —,  they  are 
not  of  (our  feather)  our  condition  ;  non 
mi  mòrse  mai  cane  ch'io  non  avessi  de 
suo  —,  no  man  ever  insulted  me  with 
impunity  ;  quella  muraglia  fa  —,  that 
wall  is  beginning  to  crack  ;  vedére  «r  co 
nòscere  il  —  nell'  uòvo,  to  be  exceedingly 
shàrp-sfghted;  cercare  il  —  nell'uovo,  to 
look  into  mimitely,  to  examine  closely  and 
invidiously,  to  see  if  there' s  not  one  hàir 
6iìt  of  place,  one  word  amiss 
Pelolfno,  sm,  small  hair,  very  fine  hàir 


nér,  rude;  -  fall;  son,  bull;  -  fàr«,   dò;  -  b^  llraph;  p6ì3«,  bt^s,  fóiìl,  fov^l;  gem,  as 
forte,ruga-forte,  »<!«/',  culla;  -  erba,  ruga;  lai,    e,  Ij  poi,      fausto;    gemma,  rosa 


niz.  Hai.  Ingl.  -  Ediz.7//f.  Voi.  IL 
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Pelóne,  »m.  thick  h4ir,  long  coarse  hair 
Peloponnesiaco,   -a,   a.   Pelop'innésian  ;  la 
guèrra  peloponnesiaca,  the  Peloponnésian 
war 
Telosólla,  ^f.  (bot.)  m5ùse-ear 
Pelosétto,  «a,   a.  little  hairy,  rather  hairy 
Pelosità^  «/.  hairiness,  ghàgginess 
Pelóso,  -a,  a.  hairy,  covered  with  hiir 
Pélta,  tif.  small  light  buckler 
Peltràjo,  sm.  péwterer,  tin  man 
Peltralo,  -a,  a.  tinned  over,  tinned 
Péltro,  em.  pewter 
Peliija,  sf.  down 

Peluria,  sf.  down,  soft  down,  (tènder  hair) 
Pt'Iùzza,  f(f.  curry-comb 
Peluzzo,  sm.  small  hair;  a  sort  of  rery  fine 
cloth;  panno  di  —,  Florence  plush,  shag 
Pèlvi,  ^f.  (anat.)  pelvis 
t'4na,  $f.  pain,  punishment,   chastisement; 
pain,  sorrow,  grief;  pains,  trouble,  labour; 
dell'  altrui   misfatto   pago   la  —,  I  sùfler 
the  punishment  of  another's  crime  ;  sotto 
—  della  vita,  under  pain  of  death;  non 
vile  la  —,  it's  not  worth  while,  not  worth 
the  troiible;  a  —,   a   m&la  —,  scarcely, 
hardly,  with  difficulty;  darsi  —  degli  al- 
trui mali,  to  feed  for  òthers'ills 
Penàce,    a.    tormenting,    torturing,    griev- 
ing 
Peóàle,  a.  penal,  (ofpiinishment) 
Penalità;  (ant.)  -ade,  —ade,  if.  penalty 
Penalmente,  adv.  iinder  pain,  punishment 
Penante,  a.  suffering,  afflicted,  enduring 
Penare,  vn  i.  to  lag,  loiter,  delay;    to   be 
kept    waiting  ,    lingering ,    languishing , 
longing;  to  think  the  time  long,  t')  take 
great  pains,  strive;  to   suffer,  to  endure; 
arrivato  che   fui,   sènza   mólto  —  entrai, 
when  I  arrived,  without  waiting  (or  being 
kept  waiting)  long  I  entered;  —,  va.  to 
inflict  pain,  to  torment,  piinish 
Penati,  »mp.  {Roman  antiquities)  pènates 

or  h^sehold  gods 
Penito,  -a,  a.  tormented,  punished 
Pend4glia,  sf.  bell,  tassel,  girdle 
Pendàglio,    tm.    tenter-hook,    hook,   head- 
curtain 
Pondèate,  gm.  é«ir-pèndant,  drop;  declivity 
—  ,  a.  h&nging,  pendulous,  dangling,  pend- 
ing,   depending,    undecided,   dependant; 
stare  in  — ,  to  remain  in  suspense 
Pendentemente,  adv.  slópingly 
Pendénia,  ^f.  pèndence,  declivity,   inclina- 
tion, slope  ;  pendency,  open  question,  un- 
decided affair 
Péadere,  «an    2.    to    hang,   be  pendulous, 
be  suspended;  to  hang  dànglingly,  to  in- 
dine,  bend,   be  inclined,   prone    to   be 
pending  or  undecided,   to   depend;  —  in 
verso  una  delle  parti,  to  incline  to;  one 
of  the  plrties;  —  dalla  bocca  di  alcuno, 
to  hang   upon  a  person's  lips 
Pendévola,    a.    hanging,    depending,    indi* 
Bed 


Pendice,    sf-    descent,    declivity,    slope    or 
^ide  of  a  hill,  the  outskirts  or  descending 
siibnrbs  of  a  city 
Pendio,  $m   declivity,  slope,  steepness 
Pèndola,  8f.  chimney  clock,  lime-piece,  pen- 
dulum 
Pèndolo,  tm.  pliimmet,  pendulum,  clock 
— ,  -a,  a.  pendulous,  hanging 
Pendolónè,  a.   V.  Spenzolóne 
Pendóne,  sm.  the  hanger  of  a  belt 
Penduto,  -a,  a.  hanged,  suspended,  inclined 
Pène,  sm.  (anat.)  penis 
Peneràta,  ^.  Pènero,  sm.  part  of  the  warp 

left  unwoven 
Penetrtbile,  a.  penetrable,  piercing 
Penetrabilità,  sf.  penetrability 
Penetragióne,  sf.  V.  Penetrazióne 
Penetrale,  sm.  the  inmost  recess 
— ,  a.  (ant.)  V.  Penetrativo 
Penetraménto,    tm.  Penetranza,   ^f.  pene- 
tration 
Penetrante,  a.  penetrating,  piercing,  sharp 
Penetrare,  va.  I.  to  penetrate,  pierce,  diva 

into 
Penetrativo,  -a,  a.  penetrative,  piercing 
Penetrato,  -a,  a.  penetrated 
Penetratóre,  -trice,   tn\f.   he,   she,  it   thai 

penetrates 
Penetrazióne,  <^.  penetration,  shrewdness 
Penetrévole,  -òso,  -a,  a.  V.  Penetrativo 
Penetrevolménte,  adv.  with  penetration 
Penisola,  tf.  peninsula 
Penisolétta,  tf.  small  peninsula 
Penitènte,  a.  penitent;  smf.  penitent 
Penitènza;   {ant.)   — ènzia,    sf.   penitence, 
penance;    repentance;   venite   oggi  a  far 
—  da  me,  come  and  dine  with  me  to-day 
Penitenziale,  a.  penitential;  of  penitence 
Penitenziàre,  va.  I.  to  impóse  a  penance 
Penitenziàrio,  —èro,  «to.  penitentiary 
Penitenziàto ,    -a ,    a.    given    a    penance  ; 

pfinished 
Penitenzieria,  ^.  penitentiary's  court 
Penitenzinccia,  tf.  slight  penance 
Pènna,  if.  feather,  quill,  pen;  pènne  maè- 
stre, màster    quills,   longest   quills   in   a 
wing;   temperatemi  una  —,  make   me  a 
pen;  —  d'acciàjo,   steel  pen;  dar  di  — , 
to  cancel;  scrivere   come  la  —  getta,  to 
write  in  a  flowing  unaffected  style;  lasciar 
nella  —,  to  forget  in  writing;   to   omit; 
a  —  e   calamàjo,    exactly,    precisely;  — 
di  mónte,   the   summit   of   a   hill;  —  di 
martèllo,    the    claws   of  a  hammer;   la 
prima  —  d'Italia,  the  best  writer  in  Italy; 
chi  bada  ad  ogni  —  non  dà  lètto,  prt^v. 
exp.  who  min  di    every  trifle  n*v«r  does 
anything  great 
Pennacchièra,  sf.  plume  of  feathers 
Pennacchino,  sm.  small  plume  of  feathers 
Pennàcchio,  tm.  large  or   nodding   pltne, 
tuft   of  feathers,   ostrich   feather,    erett; 
{mar.)  feather  vane 
Pennacchiuòlo,  tm.  imill  plana  of  fAathart 
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Pennàccia,  «/.  bad  pen;  àgly  plume 
.'Vuiiàce,  a.  (anf.)  full  of  pain,  tormenting 
i'iMiuajuólo,  sm.  pea-case;  seller   of   pens, 

ipiilis 
^V'iiiiamàlta,  ^.  dovn,  (of  birds,  etc.) 
i'euuala,  ^f.  pen-lull  (of  ink) 
iVnuàto,  sm.  bill,  book;  prnoing  knife 
-,  -a,  3.  feathered,  lull  of  feathers 
l'eunéccbio,  Pennecchino,  sm.  distaff-full 
Cennellàre,  va.  I.  to  paint,    to  give  pencil 
touches,  to  touch   with   a   hair  pencil  or 
brush 
PennellAta,  Peanellatura,  sf.  stroke,  touch 

of  a  pencil 

I'enaellato,  -a,  a.  painted,  drawn,  coloured 

Pennelle^Kiàre,  va.  1.  to  paint  or  draw,  to 

touch  with  the  pencil  or  brush,  to  touch  olT 

Pennellélto,  —ino,  sm.   small    hiiir  pencil, 

bròsb 
Pennèllo,  «m.  paint-brbsh,  hiiir-pèncil;  fàfn 
a  —,  shapely,  exquisite,  beautifully  mad^: 
well  executed;  arére  or  tener  l'occhio  ai 
—,  to  be    wiry,    circumspect;    àncora  in 
—,  (mar.)  kè'lge  anchor 
Pennellóne,  sm.  large  paint-brush 
Pennétta,  ^f.  small  feather,  pen  ;  fin 
Pennino,    sm.    àigret,    aigrètte,    cluster   of 

diamonds 
Pencito,  «771.  blrloy-sngar 
Pennoocéllo,  sm.  small  pennon,  banner;  tuft 

of  fèathc'-s  in  a  helmet,  plume 
Pennóne,  sm.  pennon,  banner 
Pennonière,  sm    ensign-hearer,  ensign 
l'ennóso,  -a,  a.  feathery,   V.  Pennuto 
Penni'iceia,  sf-   V   Pennùzza 
Pennuto,  -a,  a.  feathered,  feathery;  i  pen- 
nati, mpl.  the  feathered  creation 
-^'      Pennùzza,  ^f.  small  feather 
iHF  Penombra,  sf.  penumbra;  imperfect  shadow 
^K:  Penosamente,  adv  with  diifi  ulty   painfully 
^HB'enóso,  -a,  a.  painful,  bard,  difficult 
^^^^enaagióne,  sf.  Pensaménto,  sm.   thought  ; 
^^B^  musing 

^^^^ensànte,  a.  pensive,  thoughtful,  musing 
^^pPensàre,  van.  1.  to  think,  reflect;  to  intend, 
detèrmine;  to  judge,  imagine,  bi-liéve  ; 
dar  che  —  ad  uno,  to  cause  a  person 
uneasiness;  chi  ha  a  —  ci  pensi,  let  them 
ciré  who  must  (I  don*  t  care) 
Pensata,  ^f.  thought,  result  of  thought,  re- 

EÒlve 
Pensatamente,  adv.  on  purpose,  deliberately 
Pensato,  -a,  a.  thought,  considered,  resolved 
Pensatójo,  -a,  a.  that  gives  fÀod  for  thought 
—,  sm.  thought,  reflection;  méttere  nel  — , 
'0  put  a  fléa  in  one's  ear  [vulg.);  to  give 
one  cause  or  subject  of  serious  reflection 
Pensatóre,  -trice,  «tti.  thinker 
Pensévole,  a.  to  be  thought  of,  considered; 

non  — ,  not  to  be  foreseen 
Peniiericcio,  sm.  bad  or  rascally  thcmght 
P^ntieràtO,  -a,  a.  thòughlfal.  solicitous 
Feoiinrétto,  —ino,  sm.  little  thought 
Pensiero,  fu».  thoagUt,  BÓtioo,  idèa,  nèaulug, 


mind,  intention,  care,  solicitude,  intent, 
resolve;  il  —  della  mòrte,  the  thought 
of  death;  quàmlo  fate  —  di  partire?  when 
do  you  intend  to  start?  mi  \enne  in  — 
(!i,  I  tAok  it  into  my  head  that;  èssere, 
stare  sópra  —,  to  be  thoughtful,  anxious, 
absorbed  in  thought;  méttere  in  —,  to 
put  into  one's  head;  darsi  —  di,  to  b<- 
solicitous  about,  to  care  about,  to  mind; 
niun  —  non  pagò  mai  débito,  prov.  exp 
no  sorrow  will  cure  a  broken  head 

Pensieróso,  -a,  a.  thoughtful,  pensive, 
musing 

Pensierùccio,  — uzzo,  sm.  little  thought, 
idèa 

Pénsile,  a.  hinging,  suspended,  pénsile; 
giardino  —,  pénsile  garden 

Pensionàrio,  sm.  pensioner,  one  irho  re- 
ceives a  pension;  boarder 

Pensioncèlla,  ^.  little  pension;  small  an- 
nuity; yearly  allowance 

Pensióne,»/,  pension,  annual  allowance: 
annuity;  boarding-school;  bóarding-hóììse. 
salary,  stipend,  wages 

Pensivo,  Pensóso,  -a,  a.  pensive,  thought- 
ful 

Penticolo,  sm.  talisman,  amulet,  charm 

Pentacòrdo,  sm.  pentachord 

Pentàfilo,  sm.  {bot.)  cinque  foil,  five-leaved 
clover 

Pentàgono,  sm.  (geom.)  pentagon  (figure  of 
five  sides) 

Pentàmetro,  sm.  pentameter,  verse  of  five 
fé  et 

Pentasillabo,  sm.  vèrse  of  five  syllables 

Pentàstico ,  sm.  five  rows  of  columns . 
pèntastyle 

Pentàstilo,  sm.  (arch.)  péntaatyle 

Pentatèuco,  sm.  (theol.)  Pentateuch 

Pentecòsta,  Pentecòste,  ff.  Pentecost  ;  aver 
pili  lingue  della  —,  to  be  doiible-tòngued. 
deceitful 

Pentèlico,  -a,  a.  pentélic;  marmo  —,  pen- 
tèlic  marble 

Pèntere,  Pèntersi,  vn.  V.  Pentire,  Pentirsi 

Pentigióne,  tf.  {.ant.)-,  Pentiménto,  sm.  re- 
pentance 

Pentire,  vn.  Pentirsi,  vrf.  3.  to  repent,  to 
be  sorry  ;  to  rue  ;  ye  ne  pentirete,  yuù'l» 
rùe  it 

Pentito,  -a.  a.  repentant,  contrite  ^ 

Péntola,  sf  éarthen  pot;  bròth-pot;  bom- 
bard, mòrtar;  cavar  gli  òcchi  dèlia  —,  t  • 
skim  a  p>t,  take  the  cream,  the  best: 
sanno  quel  che  bólle  in  —,  they  know 
what  is  hatching,  what's  brewing 

Pentol àccia,  sf.  large  hgly  earthen  brdth-poi 

Pentolàjo,  —aro,  sm.  potter,  ù»iker  or  seller 
of  earthen  pots 

Pentolata,  sf.  pot-full;  blow  given  witt 
a  pot 

Pnntolétta,  sf.  Pentolino,  <m.  tmiii  pot  ; 
poor  (are 

Pentolóna,  ^f.  Pentolóne,  sm.  Urge  «arthMi 
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bròtn-pot;   fat,   flabby  uniriéldy  fellow, 
great  fool 
Pentuto,  -a,  {bet.  Pentito,  -a)  a.  repentant 

or  repented 
Peaultimo,  -a,  a.  last  bat  one,  penultimate 
Peauria,  «/.  penury,  -want,  need,  indigence 
Penuriare,  vn.  1.  to  be  in   need,    want;  to 

be  scarce 
Penurióso,  -a,  a.  penurious,  needy,  indigent 
Penzigliànte,   a.  dangling,  hanging,  bobb- 
ing 
Penzolante,  a.  dànglinsr,  hanging,  suspended 
Penzolo,  -a,  a.  hànjiing,  dangling,  bobbing: 

—  «m.hàngins  bunch  of  grapes,  cluster, etc. 
Penzolóne,  — 6ni,  adv.  in  a  hanging  manner; 

star  —  sópra,  to  overhang 

Peònia,  «/.  (bot.)  peony,  piony 

Peòta,  Peòtta,  tf.  sort  of  blrlt  used  in  the 
Adriatic 

Pepajnóla,  tf.  pèpper-bor 

Pepato,  -a,  a.  aromatic,  spiced;  pine  —, 
gingerbread 

Pépe,  sm.  pepper;  far  —,  .to  warm  one's 
self  by  a  puff  in  the  hands;  cóme  di  —, 
precisely;  di  —,  cunning 

Peperélla,  ^.  {bot.)  pepper-wort 

Peperino,  — igno,  »m.  {min.)  peperino,  na- 
tural cement  made  from  Tolcànic  cinders, 
sand,  etc. 

Peperóne,  «m.  {bot.)  long  pepper;  Cayenne 
pepper 

Pèplo,  sm.  {bot.)  pùrslain,  béan  caper; 
{Chreek  antiquities)  pèplum,  péplns 

Per,  prep,  for  by,  through,  in;  —  Toi  muore, 
he  dies  for,  yon;  andar  —  àcqna,  to  go  by 
water;  camminar  —  i  campi,  to  walk 
through  the  flelds;  mi  s'agghiaccia  il  sàn- 
gue —  le  véne  quando  ci  penso,  my  blood 
freezes  in  my  veins   when    I    think  of  it; 

—  l'amor  di  Dio,  for  God's  sake;  —  tutto, 
every  where;  —  lo  più,  for  the  most  part; 

—  lo  meno,  at  least  ;  —  bèlla  che  sia, 
be  she  ever  so  beautiful;  —  mio  avviso, 
in  my  opinion;  —  me,  for  my  part,  as 
for  me;  —  qnànto  vi  è  cara  la  vita,  as 
you  value  life;  —  altro,  however,  yet;  — 
qael  che  vedo,  from  what  I  see;  —  l'ap- 
punto, exactly  so;  —  ventura,  by  chance; 

—  parte  di  tntti,  in  the  name  of  all;  — 
mòdo  che,  so  that;  —  fino,  even;  — 
quanto  facciate,   whatever  yon   may  do  ; 

—  cèrto,  certainly;  vengo  —  sapere  cóme 
state,  I  come  to  ask  how  you  are;  ho  — 
vero,  I  think  it  true;  cinque  franchi  — 
uno,  five  francs  a  piece;  —  mòdo  di  par- 
lare, 80  to  speak;  siamo  —  partire,  wo 
are  going  to  set  out,  we  are  on  the  point 
of  starting;  mandate  —  il  mèdico,  send 
for  the  Doctor 

Péra,  nf.  V.  Tasca,  Sacco 

—,  ^.  p*ar;  dar  la  —,  to  play  one  a  trick 

Percacci&re,  va.  1.  to   chase,   pursue,  five 

ch&ie;  to  còme  rStni  (a  person) 
Percarissimo,  -a,  a.  eicèisivoly  dear 


Percepire,  va.  3.  (pres.  —Iseo)  to  percélT», 

conceive,  receive 
Percettibile,  a.  perceptible 
Percezióne,  tf.  perception 
Perchè,    adv.    why?  wtièrefore?   for  what 
reason;   —   non   fiéte   venuto;   why  dii 
you  not  come?  —,  because;  —  sono  stalo 
in    villa,   because    I    have    been    in    the 
country;  —,  instead  of  perciocché,  for  ; 
—  la  vita  è  breve,  for   life   is   short;  — 
instead  of  acciocché,    in    order   that,  to 
the  end  that;    lo  lèggo    due   vòlte  —  mi 
rèsti  imprèsso  nella   memòria,    I    read  i 
twice  in  order   that  it   may    remain  fixed 
in  my  memory  ;  il  —,  sm.  the  wherefore 
the  why,  the  reason;  dimmi  il  —,  diss'i( 
tell  me  tht^  reason,  said  I;  ho  i  miei  — 
I  have  my  reasons 
Pérchio,  sm.  padlock 
Perciò,  adv.  therefore;  for  that  reason 
Perciocché,  conj.  and  adv.,  since,  for  (that) 
Percipere,  va   2.   V.  Percepire 
Percórrere,  va.  2.  irr.  {pres.  percórro;  past, 
percórsi;  part,  percórso)  to  pass   rapidly 
through;  to  peruse  hastily    glance  over 
Percórso,  -a,   a.    passed   rapidly,   glanced 

over 
Percóssa,<f.stróke,  thump,  blow,  percussion 
Percossióne,  sf-  percussion,  striking,  shock 
Percosso,  -a,  a.  struck,  beaten,  smitten 
Percossura,  sf.  V.  Percotiménto,  Percòssa 
Percolènte,  a.  that  strikes  ;  hitting,  beating 
Percotiménto,    sm.    percussion,    striking. 

blow 
Percotitóre ,   -trice,    tmf.    striker,    hitter, 

smiter 

Percotitnra,  sf.  striking,  beating,  hit,  blow 

Percuòtere,    va.   2.    irr.    {past,    percossi  ; 

part,  percosso)   to   strike,   hit,   thump  ; 

dash  against;  vn.  to  hit  upon,  meet  with, 

encounter,  dash,  clash 

Percuotiménto,  sm.  striking,  act  of  striking 

Percussare,    Percussénte,    V.   Percuòtere, 

Percotènte 
Percussióne,  sf.  percnssión,  stroke,  shock 
Percussive,  -a,  a.  able  to   strike,  hittinu  , 

percussive 
Percussóre,  tm.  striker,  smiter;  V.  Perco 

titóre 
Perdènte,  a.  losing,  worsted,  beaten,  còu- 

quered 
Perdènza,  sf.  V  Perdiménto 
Pèrdere,  va.  2.  irr.  {past,  pèrsi  and  perdei 
part,  pèrso  and  perduto)  to  lose;  —  la 
partita,  to  lose  ttie  game;  —  di  vista,  t« 
lose  sight  of;  —  la  schérma,  to  get  both 
ered,  confused;  —  il  tèmpo,  to  lose  one's 
time;   pèrdersi,   vrf.   d'animo,   to   Iosa 
one's  spirits;   pèrdersi   in  una   còsa,  to 
be  fóolishy  fond  of,  to  dòte  on  something; 
pèrdersi  con  alcuno,  or   èssere   perduto 
di  uno,  to  dòte  upon  a  person 
Perdéna,    ^f.     V.    Perdiménto    Distrugga 
mento 
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Por.hifiAu»,  ^f.    V   Perdùión. 

FenliviorDO,    «m.    Idia    fùlluw,    idler,    dA- 

oothiriK 
Perdimento,  $m.  loss,  waste,  perdition 
Pèrdita,  if.  loss,  rfiia,  detriment,  waste 
Peiiliiónipo,  $m.   time    idly    spent,  thrown 

away 
Perdilisslmo,  -a,  n.  abandoned,  infamoas 
t'erdilóre,  -trice,  $mf.  lAser 
Perdizióne,  t(f.  perdition,  ròin,  destruction 
Perdonàbile,  a.  pardonable,  exciisable 
Perdouaiuónto,  sm.  Pcrdonànza,  9f.  pinion 
Perdonare,  va.  i.  to  pirdon.  forgiTe,  spare; 
la  mi  perdóni,  pardon  me.  Sir;  la  morte 
non     la    periióna    a    clncrheasia ,    death 
spares  nobody  ;  non  —  a  fatica,  to  spare 
no  pains 
Perdonalo,  •»,  a.  pardoned,  forgiven 
Perdonalóre. -trice, sm/.  he,  she  who  pardons, 

forgives,  excnses 
Penióuo,  $m.  pardon,  remission;  vi  chièdo 

—,  I  bex  yonr  pSrdon 
Perdncere,  va.  2»  {het.  Condnrre)  to  cmdìjcl 
Perduràbile,  a.  perdurable,  éverUsling 
Perdurabilità;    {ant.'    —ade,    —àie,    */. 

duration  ;  obstinacy 
Perdurabilmente, adv.  pcrdnrably,  Iflstinply 
Perdurare,  vn.  i.   to    last,    couLiiiue,  hold 

óùt 
Perdurévole,  a.  durable,  everlasting 
Perdiirre,  va.  2.  V.  Perdncere,  Condurre 
Pentutamént<\    adv.    irreclàimai»ly  ;    amar 

—,  to  be  dèsi'eralely  in  love  with 
Perduto,  -a,  a.  lost,  ruined;  —  della  per- 
sóna, deprived  of  the  uso  of  one's  lirabs; 
opera  perduta,    lost    pains  ;    tenérsi    per 
— ,  to   think   one's  self  dóad,    lost;    ès- 
sere di  perduta  speranza,  to  be  hópolessy 
abandoned 
Perigriua,  »/.  female  pilfjrim;  scallop-shell 
Perejzriiià>;gio,Pelleprii»à»rgio,«m.  pilgrimage 
Peregrinante,  a.  wandering,  rambling 
i^-Peregrinàre,  vn.  1.  to  go  on  a  pilgrimage; 

to  roam 
Peregnaaióre  -trice,  «m/.  traveller,  rambler 
Peregrinazióne,  sf,  peregrination,  travel 
H«i#griuità,  uf.  being  a  pilgrim;  rareness 
Peregrino,  -a,  hiìì/.  pilgrim 
>,  -a,  a.  rare,  exquisite,  nice,  choice,  deli- 
cate, tasteful,  forei;'n,  far-fetched,  singu- 
larly beaiUilal 
Perènne,  a.  porèooia),  èver-dùriug 
Perennemcnto,  adv.  llstinuly.  unendingly 
Perennità,    ^f.    perpetuiiy,    endless    con- 
tinuity 
Perenluriaménta,  adv.  peremptorily 
Pereii Iorio,  -a,  a.  peremptory 
Perequazióne,  sf.  pnipóilional  equalization 
Per  culro,  adv.  within,  in;  inside 
Peréto,  am.  orchard  of  pèar-trées 
Perfecitóre,  am.  pcrlecter,  linisher 
Perfettamente,  ado.  perfectly,  completely 
Perfeltibilu.  a.  susceptible  of  perfécliou 


I  ►rf.-iiMo,  -*,   •.  i>'''"(flciiv«,  ctMiipi^ting 
Perfètto.    »m.    porfectiou ,    pérfeeiueiiA,  ex- 
cellence 
—,  -a.  a.  perfect,  complete,  perfected 
Perierioiiaiuento,  tm    pArroctintc,  finishinf 
Perfezionante,  a.  thai  perfects,  finishing 
Perieziouàre,t>'t.  i.  to  pérlect,  make  perfect, 

carry  or  bring  to  perfect  on,  finish 
Perfezionativo,  -a,  a.  adapted  to  pérfec* 
Perfezionato,  -a,  a.  pèfecled,  compiei.^ 
Perfeziónalóre,-trice.A'w/.  pèrfecler.  finisher 
Perfezióne,  sf.   perfection,    consummation; 

finish 
Perficere.  Perflcilóre,  V.  Perfezionare,  ete. 
Porficiénte,  o.  conducive  to  perfection 
Perliilaménte,  adv.  perfidiously,  basely 
P.-rlidezza,  {bet.   Perfidia)  af   perfidy,  per- 

fldy>usnes3.  faithlessness;  stubbornness 
Perii. Ilare,  vn.  1.  to  be  perversely  óbstinaJe 
Perfidiosamente,  adv.    perfidiously,    faith- 
lessly 
Perfidióso,  -a,  ...  stubborn,  wròngheaded 
Pèrfido,  -a,  a.  perfidious,  treacherous,  fa ise; 

obstinate 
Perfigurare.  van.  1.  to  imagine,  fancy 
Per  tino,  adv.  even,  also 
Perforaménto,  sm.  perforation,  boring,  hole 
Perforare,    va.     1.    to     perforate,     pierce 

through 
Perforata,  »f.  {bot.)  St.  John's  wort 
l'erlorà  0,  -a,  a.  bored,  pierced  through 
Perforazióne,  »f.  p-^rforation,  piercing 
Perfrequentare,    va.    1.    to    frequent    very 

much 
Pcrfuntoriaménte,   adv.   in   a   perfhnctory 

manner 
Perfusióne,  V'-  profnse  aspersion,  sprinkling 
Pergamèna,  sf.  plrchmeot;  cnpula,  lantern 
Pergamèno,  sm.  volume  on  parchment 
Pergamo,  tm.  pùipit;  (scàtlold,  hustings) 
Pergiurare,    Pergiuro,    etc.,     V.    Spergiu- 
rare, etc. 
Pèrgola,  ^.    bower,    irbonr;   vine-bearer; 
èsser  —,  to  look  heedlessly  on,  to  stand 
op  like  a  post,  to  be  like  a  dumbwaiter 
Pergolato,  am.  glrden  trellis,  spàeious  vine- 
àrbour,  bower,  b<mery;  long  alley   over- 
.•«haided  with  vines,   —,  -a,  a.  embowered 
Pergolese.a/.    Urge    grapes    kept    on    th« 

vine-arboar  till  Jiuuary 
Pergo'etta,  9f.   small    viue-trélli»,  irboar, 

bower 
Pèrgolo,  «m.  box  in  a  theatre,  stage 
Peri  (an«.  het.  Pàri)«'r.p.  peers,  magnates; 

—  ,  ^.  péri  (Persian fairy) 
Pericàrdio,  am.  (anat.)  perjclrdiam 
Pericàrpio,  am.  (bot.)  pericarp 
Pericliméno,  am.  (bot.)  K   Caprifòglio 
Periclitànte,  a.  that's  in  peril;  that  risks 
Periclitàre,  vn.  I.  to  be  in  danger,  ran  the 

risk 
Pencolaménto,  am.  danger,  peril,  precipice 
Pericolante,  a.   being    in  danger,   is  jòop- 
1       ardy 
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yencoUr*.  va.  1.   io   jéopardiie.   Imperil, 

ràin,  destroy;  on.  to  be   ia    danger,  ran 

the  risk 
P«ricolato.  -»,  a.  jèopardfied,  deitr^ed 
Pericolatóre,  {vulg.   for  Proc»ralóre)  am. 

attorney 
Perfcolo,  am.  danger,  peril,  ^isk,  hazard 
Pericolosamente,    adv.    dangerously,    vilh 

risk 
Pericolóso,  -a,  a.  perilous,  hàiardous 
Ppricrànio,  am.  {anat.)  pericranium 
**erié4io,  am.  (aatr.)  perihelion 
•erifen'a,  af.   periphery,    circumference  of 

a  circle 
"erifrasare,  vn.  1.  to  use  pèriphrses;  va. 

to  explain  with  circumlociilions 
Perifrasi,  af.  pèriphràse,  cicumlocution 
Perigèo,  am.  (nstr.)  perigee,  least  distance 

from  the  eanh 
Perijfliarsi,  vrf.  1.  to  expose   one's  self  to 

danger 
Periglio.  Periglioso,  etc.  y.  Pericolo,  etc. 
Perimetro,  am.  perimeler,  .compass 
Periodare,  va.  1.  to  express  in  long  periods 
Periodicamente,  a'lv.  periodically 
Periodico,  -a,  a    peròdical;  giornale  — ,  a 

periodica!  journal,  periodical 
Periodo,  «m.  period;  circuit,  end,  conclusion 
Periostea,   Periòstio,    am.  {anat.)    periòs- 

tium 
Peripatètico,  sm.   —,  -a,  a.   {phil.)    Peri- 
patetic 
Peripezia,  ff.  sudden  turn  of  fortune 
Peripneumonia,  af.  (med.)   peripneumony, 

inflammation  of  the  lungs 
Perire,  vn.  3.  (pres   perisco;  paat,  perii; 

part,  perito)  to  perish,   be  ruined,  die, 

decay;  va.  {little  used)  to  ruin,  destroy, 

ingulf 
Perispèrma,  $m.  {boi.)  périsperm 
Periscii,  amp.  [gtogr.)  Periscii,  Periscians 
Peristàltico,  -a,  a.  {anat.)  peristaltic 
Peristllo,  am.  {arch.)  peristyle 
Peritamente,  adv.  skilfully,  dexterously 
Peritanza,  ^f.  bàshfulness,   timidity,  mod- 
esty 
Peritarii,  vr/.  1.  to  be  bashful;  not  to  dare; 

«gli  i)OD  si  perita,  he   does  not  dare,  he 

is  ashamad,  vili  not  risk 
Perit&to,  -a,  a.  carefully  examined 
Perito,  -a,  a.  expert,  learned,  versed,  skilful, 

skilled;  — ,8m.  expert,  reporter,  esteemer, 

appraiser 
—,   -a,   part,    and    a.   perished,    ruined, 

dead 
Peritonèo,  am.  {anat.)  peritoneum 
Peritóso,  -a,  a.  bashful,  timid,  ashamed 
Peritròchio,«m.  {mech.)  peritrócheum,  wheel 

and  kxls 
Perittero,  sm.   [arch.)   periptpry;   —,  -a,  a. 

(arch.)  peripteral,  peripterous 
Perituro,  -a,  a.  that  is  to  perish,  perishing, 

frail,  unstable,  fleeting 
Perjurio,  {bel.  Spergiuro)  sm.  perjury 


Perjuro,  am.    fors wearer,    perjured    pérsof, 

perjurer 
Perizia,  af.   ikill,    expértness,   expérienc, 
ability,  clèyerness,  knowledge,  art;  verif- 
ication, report 
Perizoma,  af.  cincture,  &pron  of  modesty 
Pèrla,  af.  pearl;  infilzare  le  pèrle,  to  string 

pearls 
Perlagióne,  af.  soft  splendour  of  the  pearl 
Perlaro,  am.  {bot.)  V.  Loto 
Periato,  -a,  a.  pèarl-còloured,  pearled 
Perlélla,  sf.  Perlino,  am.  small  pearl 
Porlismaltato,  -a,  a.  enamelled,    set   with 

pearls 
Perlóna,  af.  large  pearl 
Perlóne,  am.  great  soft  stupid  lizy  fellow 
Perlongare,   va.    I.   to    prolong  ;    V.    Pro- 
lungare 
Perlustrare,  va.  I.  to  clear   an   entangled 
walk,  to  make   a   clearing  in   a  jungly 
wood,  to  sweep  out;    to   scóììr,   explore, 
examine,  inspect,  go  the  rounds 
Permalóso,  -a,  a.  touchy,   captious,  cross, 

petulant,  testy,  peevish,  mistrustful 
Permanènte,  a.  permanent,  durable,  fixed; 

esposizióne  — ,  permanent  exhibition 
Permanentemente,  adv.   V.  Stabilmente 
Permanènza,  af.  permanency,  stability 
Permanére,  vn.  i.  to  be  permanent,  stable, 
continuous;  to  persevere,  hold  out,  last 
Parmanérole  ,    a.    permanent ,    durable  , 

stable 
Permansiro,  -i,  a.  lasting,  continual,  fixed 
Permeàbile,  a.  permeable 
Permeare,  va.  i.  to  permeate,  pas«  through; 

pervade 
Permeazióne,s/.pàssagetàrough,permeàtioa 
Permessióne    {bet.   Permissióne)    sf.    par» 

mission 
Permessivo,  -a,  a.  permissive,  giving  leave 
Permésso,  -a,  a.  permitted,  allowed 
—,  am.  permission,  leave;  con  (suo)  —,  by 

your  leave,  with  your  permission 
Permettente,  a.  permitting,  allowing  ;  Dio 

—  ,  God  willing,  if  God  permits 
Perméttere,  t>a.  1.  {paat,  permisi;  part,  per- 
mésso) to  permit,allow;mi  permettete  ch'io 
Ti  dica  da  amico,  allow  me  to  téli  yoa 
as  a  friend 
Permischiaménto,  an.  mixture;  r(5w,  riot 
Permischiàre,  va.   1.  to  mingle,  mix,  con» 

ióììnd 
Permischiàto,  Permiscuo,  -a,  a.  mixed,  pro- 
miscuous 
Permissióne,  af.  permission,  leave,  licence 
Permissivamente,    adv.   permìssively,   with 

permission 
Permissivo,  -a.  a.  permissive 
Per  mistione,  ff.  mixture,  mingling 
Permoviniénto,  sm.  emotion,  agitation 
Pèrmuta.  .<<f.  V.  Permutam(^nto 
Permutàbile,  a.  miitable,  changeable 
Permutaménto,  s?«.  Perinutanza,  .n/.  permu- 
tation, exchange,  barter  ;   exchanging    or 
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l>»rt«Tiug    our    iiiitlM  vir   coiumoilUjf    lor 
tnòihMr  of  a  ilifferMoi  uàture 
PeriU'UAbile,  a.  thai  Cito  bi<  ninv«d,  cb^ngert 
Perniuiare,  vn     l.   lo  perainio,  «irbàD^e,  io 
giT«  or  recéir«  one  Aritele  or  ronnaòdity 
in  exchàDge  for  another;  tu  birter,  lo  re- 
move, —  una   cosa   con  un'altra,  to  gire 
one  tiling  in  exchauge  for  another 
Permuta liiiuéule,  adv.  by  way  of  exchange 
Peruiuiaiivo,  -a,  a.  exchàngiuK,  permriting 
Permutato,  -a,    a.    permuted,  birtered,  ài* 
tertid 

Permutatóre,  -trice,  amf  he,  she  who  per- 

mntes.  birters,  chanKes 
Permit lazìóne,    j[/.    permutation,    exchange, 

change 
Peruècche;  èssere  in  —,  to  be  drunk 
Fernétto,  «»(.  small  pivot,  little  binge;  axis 
Pernic  ,  »/   {orn.)  paaridije 
Pernicióso,  -a,  a.   V   Pernizióso 
Pernictólto,  sm.  young  partridge 
Pernicoua,  ^f.  pliira 
Peniicóne,  8m.  {bot.)  plùm-trée  ;  {orn.)  V. 

Perntcìòito 
Pèrnio,  sm.  V.  Perno 
Peniizie,  ^f.  (Lat.)  rain,  lots,   hurt;    V. 

Danno 
Perniziosaménte,   adv.    pernlcionslj,   hiirt- 

fully 
Pernizióso,  -a,  a.  pernicious,  hurtful,  fatal 
Perno,  am.  pirot,  ixis,  perpendicular  hinge, 

(fig.)   support,    column;    centre,    turning 

point 
Pernottaménto,   $m.   sitting   np  all  night; 

passing  the  night,  pernoctà>ion 
Pernottare,  vn.  1.  to  pass  ibe  night,  to  sit 

op  all    night;  —  in   orazióne,  in  nn  vil- 

laggio,  to  pass  the  night  in  prayer,  in  a 

Tillage 
Pernnzzo,  $m.  sm&ll  pirot 
Péro,  sm.  {bot.)  piar-trée 
Però,  adv.   for   that,   for   that  reason,    on 

that  accótint;  thereupon;  therefore;  how- 

èfer,    yet  ;    —,  —,   in   short,    in    flne.  to 

conclude 
Péro,  {/or  Perisco),  I  perish;  V.  Perire 
Perocché,   cot^j.    for,  since,   léeiug,   in    as 

much  as 
Peronéo,  $m.  {anat.)  fibnla,  shin-bone 
Perorare,    van.    i.    to    wind    op   a  speech, 

close  a  discourse,  apply  a  sermon,  make 

a  iip)>ech 
Perorafióne,  af.  fororàtion;  winding  np 
Perpendicolare,  a    perpèudicalar,  àpright 
Perpendicolarità,  sf.  perpendicularity 
PerpendicoiarméniA,  adv.  perpi  ndicularly 
Perpendlcolit,  «m.  plum  line,  plummet,  lev- 
el ;  perpwudicular;  a  —,  perpendicularly, 

vertically,  nprtghl 
Perpetrare,    va.    I    to   perpetrate,  commit, 

act;  —,  comméttere  nn    delitto,  to  pérpe- 

tràl«,  coraiiitt  a  crime 
Perpetrato,  -a,  a.  pèrputràted,  eomaiitted 
Perpetuagióne,  ^f.  perpctuàlion 


P«.  p«iuAli»,  a.    V.  I'Mrpt'iuo 

P»»'peniamà.  {ant.)  —ite,  — 4de  i    perpe- 

Perpetoauxa,  «/.  {     tóity. 

et^rodi  Juration 
Perpetnaiménte,  Perpetnamónte,  ado.   per- 

peiuallj 
Perpetuare,  va.  I.  to  perpitnàto.  make  per- 
petuai, —irsi,  vrf.  to  be  or  become  pei» 
p»^tual 
Perpetuato,  -a,  a.  perpetuated 
Perpetoaióre,  -trice,  »rr\f.  he,  she  that  per- 
petuates 
Perpetuazióne,  if.  perpetnition 
Perpetuità;    {ant.)  —ade,   —ate,   ^f.  perpp* 

tutty 
Ptirpéloo,  -a,  a.  perpetual 
Perplessità;  {ant.)  —ade,  —  àte,  */,  perplé)f, 

ity;  ai.xiety 
l'erplésso,  -a,  a.  perplexed,  uneasy;  tàugiea 
l'erquisiilvo,  -a,  a    of  perquisition;  prjiag 
Perquisizione,  sf.  perquisition 
Perocchótto,  Perrucchéito,   sm.  {orn.}  par- 

roquet 
Pernicca,  Parrucca,  «/.  wig,  peruke  ton{i«; 
farsi   una   —,   {flg.)    to    get   shamefully 
drunk,  intoxicated 
Pèrsa,  sf.  {bot.)  marjoram  * 
Persea,  sf.  nectarine 

Persecutóre,  -trice,  «mA  persecutor,  véxer 
Persecuzionct'lla,  sf.  slight  persecnll.'n 
Persecuziòne,  sf.  (Persegnigiono,  ant),  per- 
secution 
Perseguire,  va.  3.  to  persecute,  tormPnt,  op- 
press; to  prosecute,  continue,  go  on  with 
Persegoitaménto,  sm.  perseciition,  vexatiou 
Persegtùtànte,  a.  that  pèrsecótes 
Perseguitare,   va.  i.  to   persecute,  molest  ; 
to   prosecute,    continue;    to    pursue,  run 
Ifter 
Perseguitato,  -a.  a.  pérs»inted;  pursned 
Perseguilatóre ,    -trice,    $mf.    pér.'ecntor, 

vèxer;  pursuer,  follower 
Persegnitazióne,  </".  |  persecfitlon.  vexation; 
Perseguito,  $m.  \  pursuit,  contiuuàtion 

Perseguito,  -a,  a.  pursued;  persecuted 
Perseguiterà,  -trice,  Perseguizióne,  Smf.  V. 

Persecutóre,  -trice,  Persecuziòne 
Perseverante,  a.  persevering,  steadfast 
Perseverantemente,  adv.  persevóriniily 
Perseveranza  ;  {ant.)  — ànzia,   ^/.  persever- 
ance 
Perseverare,  vn.  1.  to  persevere,  persltH 
Perseverataménte,  adv.  perseverinuly 
Perseverazióne,  sf.   V   Perseveranza 
Persiana,  af.  Venetian  blind,  pérsian 
Pèrsica,  ^  {bet.  Pésca)  peach 
Persicata,  sf.  conserve  of  péachas 
Pèrsico,  sm.  {bot.)  péach-trée 
Persistènza,  sf.  persistanco,  persisting 
Persistere,  vn.  2.  to  persist 
Pèrso,  -a,  a.  lost;  —  sm.  bl61»h.grey 
Persòlvere.  va.  2.  to  fulfil  an  ubligàliom 
Persona,  */.  person,  individuai,  man,  woman, 
person,  (orm,  shape,  budj;  life;  andar  in 
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— ,    to  {{tf    iM    y«><i»ua,    tu    citi     apou  uii« 
penoually  ;  andar*    in  lalU  —,  lo  walk 
erect;  «làr  in  petto  e  in  — ,  to  be  as  stiff 
as  a  slake,  to  s! and  bolt  uprit,'ht;  non  c'è 
— ,  there  is  uòboily,  no  pérs"n,  not  a  soul; 
una  —  interessante,  an  intert-sling  péfon; 
è  ben  fatto  di  —,  he  is  well  oìale;  in  — 
d'alcuno,  in  a  person's  place  or  sièad 
'ersonàccia  ,    ^.    clàmsy ,    deformed  ,    ill 
tbrówn-togèlher  person,  tottering  unwieldy 
li-iuie 
?er$onàjf2io,  am.  personage,  person  of  dis- 
tinctii'u;  one  of  the  dramtbtia  personae 
in  a  play;  far  UD  —,  to  play  a  part,  enact 
a  character 
Personale,  a.   personal,  of  the  person,  be- 
longing to  the  person;  individual,  single; 
im.  personal  appearance;  che   bel  —  ha 
quella  signòral  what  a  fine  person  is  thai 
lady,  farsi   un  — ,   to  get  a  livplihóod  or 
competency;  il  —  dello  stabiliménto,  the 
persons  (all  the  persons)  employed  in  the 
establishment 
Personalità;  (ant.)  —ade,  —ite,  sf.  person- 
ality 
Personalmente,  adv.  personally,  in  person 
Perioncfna,  «/.  lillle  person,  small  figure 
Personci6ne,  sm.  clumsy  body;  great,  ugly 

figare 
Personificare,  va.  1.  to  personify 
Personificazióne,  sf.  personification 
Perspettiva,  sf.  (ant.)  perspective,  prospect, 

view 
Perspicace,  a.  perspicacious,  sharp,  shrewd 
IPerspicaceménte,  adv.  with  perspicacity 
IPerspicacia    {  */.    quickness    of   apprehén- 
iPerspieacità  (      sion,  perspicacity 
Persiiiiuaraénte,  adv.  perspicuously 
Ptìrspicuilà,  sf.  perspiciiiiy,  perspicuousness, 

transparency,  transiiiceucy 
P-^rspirno,    a,  a.  perspicuous,  transparent, 

translucent 
Perspirazi(Sne,  sf.  perspiration,  sweat 
Persuadente,  a.  persuasive,  that  persuades 
Persuadére,   va.    2.    irr.    {past,    persuasi , 

part,  peisuaso)  to  persuade,  convince 
Persuad^vole,    a.    perstiasible,    easily    per- 

suàiiei) 
Persu.izióne,  sf.  persuasion,  conviction 
Persuasiva,  tf.  faculty  of  persuading 
Persuasivo,  -a,  a.  persuasive,  convincing 
Persuaso,  -a,  a.   persuaded,   convinced  ;  no 
sono  —,  1  am  convinced  of  it,  sure  of  it 
Persuasóre,  sm.  persuader,  inducer 
Peibuasoiio,  -a,  a.  persuàsory,  persuasive 
i'urlanto;  non  — ,  adv.  nevertheless,  yet 
Perif'iiipo,    adv.    early,    betimes,   in   giod 

lime;  alzatevi  — ,  rise  early 
Pertenére,  Pertcnènte,   V.  Appari  enére,  etc. 
Pèrtica,  xf.  perch,    pole;  perch   of  land  (a 

small   llàliau  acro) 
Perticale,    va.  i.   to  bang,   to   beat  with  a 

pole 
PerticàU,  sf.  blow  with  a  pole,  banging 


ir"!  fiioalòr»,    sm.    lànd-survoyoT.     V.    Agri- 

luousore 
Pcrlichetta,  nf.  smAll   pole,  i(uar(er-iikaS 
Perticone,    sm-    iuuk    pole    uf    perch,    tall 

slira  lèllow;  shrew. 1  sharp 
Pertinace,  a    perliiiiciuus ,   doggedly   tena- 
cious, làr-séeiug  man 
Pertinacemente,   adv.   pertinaciously,   dog- 
gedly 
Pertinacia,  Perti  acità,  sf.  pertinacity,  àò'z- 
g  dnens,    stilb  born  u  ess  ,    obstinacy,    wil- 
Inliiess 
Pertinente,  a.  pertaining,  belonging  lo 
Pertinènza,  ff.  apiiùrieiiance,  dependency 
Pei  trai  tare,  va.  1.  'o  iréat  of,  discourse  of 
Pertratlàlo,  -a.  a.  treated,  discussed 
Por  trattazióne,    sf.    treating,    handling    (in 

disciission);  prolungàlion,  del.iy 
Pertugétto,  sm.  small  hole,  opening,  fissure 
Pertugiare,  va.  i.  lo  piórce,  bore,  màke  a 

hole  in 
Pertugiato,  -a,  a.  pierced,  bóred;  hóled 
Pertugio,  sm.  hole,  opening,  chink 
Perturbaménto,  sm.  perlurbàiion,  trouble 
Perturbante,  a.  troìibling,  perturbing 
Perturbare ,    va.    1.    lo    perturb ,   disturb, 

troll  hie 
Perturbato,  -a,  a.  perturbed,  disturbed 
Perturbatóre,   -trice,  sruf.   perlùirber,  dis- 

tiirber 
Perturbazióne,  sf.  perturbation 
Pcrtusàre,  va.  Perlùso,  sm.  V.  Pertugiare, 

Pertùgio 
Pervegnénte,  Pervenènte,  a.  penetrating  to, 

coming  up  to,  reaching  or  attaining  to 
Perveniménto,  sm.  attaining,  arriving  at 
Pervenire,  vn.  3,  {pres.  pervengo;  past,  per- 
venni; part,  pervenuto)  to  attain,  reach, 
arrive  (at);  —  ad  un  grado,  a  degli  onori, 
to  attain  to  a  grade,   arrive   at  honours  ; 
la  vòstra  lèttera   non   mi  pervenne  che 
ièri,   vour  letter   did'  not  reach  me   till 
yesterday 
Pervenuto,  -a,  a.  arrived  at,  attained 
Perversamente,  adv.  perversely 
Perversare,  van.  1.  to  bluster,  storm 
Perversióne,  sf.  perversion,  depravation 
Perversità;  —ade.    —ate,   if.  pwrverseness, 
perversity;  depravity,  wickedness,   cross- 
gràinedness,  ill  nature 
Pervèrso,  -a,  a.  pervèrse,  wicked,  depraved 
Pervértere.  va.  2.   {bet.   pervertire,  va.  3.) 
to   pervert  ;   pervertirsi,   vrf.  to   become 
perverted,  depraved 
Pervertiménto,  »m.  perversion,  depravity 
Pervertito,  -a,  a.  perverted,  corrupted 
Pervertitóre,  -trice,  snif.  pervèrter,corrìipter, 

spoiler 
Peruggine,  sf.  {bot.)  wild  pèar-trée 
Perugino,  sm.  Perùgiao;  sort  of  wine 
Pervicace,    a.    headstrong,    stiff-necked, 

wrong-headed,  pervicacious 
Pervicàcia,  ^f.  wròngbéadedness,  ■tùbbori»' 
noss 


PER 


—  521 


PES 


P«rrlwr».  V-  (t>ot..)  (>«riwinlcl« 

Femo,  «a.  a.  purviou»,  dpea  ;  per  tener 
pèrvia  le  rie,  lo  keep  the  bowels  open 

Pernzza,  sf.  small  pear 

Fesali()u6ri,  $m.  hydrometer,  tèstliquor 

Pesaménto,  sm    wcigliing,  examinàiion 

Pesamótitli,  sm.  boaster,  vàunler,  braggart 

Pesantt»,  a.  heavy,  weighty,  important,  grave; 
che  uòmo  — I  what  a  tiresome  fellow 

Pesantemente  ,  adv.  heavily  ,  priidenlly  , 
gravely 

Pesantézza,  Pesànza,  sf.  weight,  heaviness; 
iflg.)  grief,  pain,  sorrow 

Pesare,  va.  I.  to  weigh,  to  poise;  to  exam- 
ine, wi'igh,  ponder;  pesate  quésta  cassa, 
weigh  this  case;  pesate  i  mali  altrùi, 
weigh  olhors'ills;  -  una  còsa  alla  stadèra 
del  mugnajo  e  non  alla  bilancia  dell'o- 
rafo, to  weigh  something  by  the  Inmp, 
not  miuntely  or  nicely 

—  ,  vn.  to  weigh,  to  be  heavy;  quésto  man- 
tèllo mi  pésa  mólto,  this  greàt-cóat  hangs 
heavy  upon  me,  weighs  me  down;  —  só- 
pra, gravitare  sópra,  to  weigh  upon,  in- 
fluence 

Pesatamente  ,  adv.  prudently  ,  consider- 
ately 

»esàlo,  -a,  a.  weighed,  pondered,  balanced 

P-'sal6re,  -trice,  smf.  weigher,  weighman, 
examiner 

»esatùra,  sf.  weighing 

^ésea,  s/*.  peach;  slap;  blue  mark  of  a  slap 
on  the  face 

Pésca,  sf.  fishing,  fishery;  (mar.)  the  dip 
(of  a  ship);  —delle  pèrle,  pearl-fishery; 

—  dei  merluzzi,  cod-fishery;  andiamo  alla 
—,  let  us  go  a  fishing;  —,  6sh  caught 

Pescadóre,  -trice,  smf.  V.  Pescatóre,  -trice 
Pescagióne,  sf.  fishing,  act  of  fishing 
Fescàja,  tf.  sluice,  flood-gate,  water-gate 
Pescante,  a.  that  fishes;  (mar.)  that  dips 
Pescare,  van.  1.  to  Gsh;  to  fish  up;  to  look 
for,  poke  abóSt;  —all'amo,  to  angle;  — 
a  fóndo,  to  sound,  to  examine  thoroughly  ; 

—  per  sé,  to  have  an  eye  to  the  main 
chance  ;  quésta  nave  pésca  tròppa  acqua, 
this  ship  dips  tAo  much 

Pescaréccio,  -a,  a.  V.  Pescheréccio 
Pescata,  sf.  net-fall,  complete  sweep 
Pescatèllo,  sm.  small  fish 
Pescato,  «a,  a.  fished,  caught;  foand 
Pescatóre,  sm.  fisherman,  angler 
PescatoréUo,  sm.  poor  tishorman 
Pescatòrio,  -a,  a.  piscatory,  of  fishinc 
Pescatrice,  ^f.  fishwoman  ;  fisherwoman 
Pésce,   am.   fish;  —  d'acqua   dólce,   fresh- 
water   fish;    —  di  mare,   séa-fish;   spina 
di   — ,  tìsh-bóne;    nuòvo    — ,   (fig.)   sim- 
pleton;   odd  fish;   sano   come  QQ  —,   as 
sound  as  a  bell;  —  argentino,  silver  fish; 
pésci  (astr.)   pisces;   andare  a  bastonare 
i  pésci,  to   become  a  gàlloy-slàve;   inse- 
gnar a  nuotare   ai   pésci,   to  teach  one's 
irindam  to  suck  effs 


Pesc«(luòv«,  P«sce(lU0va,  t-m.  dinelat,  ègr- 
pancake 

Pescétto,  sm.  little  fish,  gm&ll  fish 

Pescheréccio,  -a,  a.  of  fisherman,  of  fish- 
ing; vita  pescheréccia,  fisherman's  life: 
attrézzi  pescherécci,  fishing-gear 

Pescheria,  */.  fJsh-màrket,  (fishery,  fishing) 

Peschélta,  ^.  small  peach 

Peschièra,  sf.  fish-pond,  fish-preserve 

Pésci,  smp.  fishes  ;  (astr.)  Pisces 

Pesciàccio,  sm.  large  ugly  fish 

Pesciajuòlo,  «m.  fishmonger,  fish-carrier 

Pesciarèllo,  Pesciatéllo,  sm.  little  fish,  fry 

Pescina,  sf.  V.  Peschièra 

Péscio,  sm.  (ant.)  V.  Pésce 

Pesciolino,  sm.  small  fish  ;  sanno  quésto  sino 
i  pesciolini,  every  body  knows  this 

Pescióne,  sm.  large  fish 

Pescióso,  -a,  a.  fishy;  abóììnding  in  fish 

Pesciótto,  sm.  plump  fish,  rather  large  fish 

Pesciuòlo,  sm.  small  fish;  fry 

Pescivèndola,  sf.  fish-woman 

Pescivéndolo,  sm.  fish-mònger;  llsh-carrier 

Pèsco,  sm.  (bot.)  péach-trée 

Pescóso,  «a,  a.  fishy,  lull  of  fish 

Péso,  sm.  weight,  gravity,  load,  burden; 
charge,  place;  care,  moment,  importance; 
nomo  di  —,  man  of  weight;  còse  di  ninn 
—,  things  ot  no  importance;  —  mòrto, 
dead  weight;  —  nétto,  net  weight;  — 
lórdo,  gross  weight;  véndere  a  —,  to  sell 
by  weight 

Pésolo,  Pesolóne,  adv.  hanging  down, 
dangling 

Pessàrio,  sm.  (surg.)  pessary 

Pessarizzare,  va.  1.  (surg.)  to  introdnce  a 
pessary 

Pessarizzàto,  -a,  a.  {surg.)  introduced  as  a 
pessary,  relieved,  operated  upon  with  a 
pessary 

Pessimamente,  adv.  most  wickedly,  wretch- 
edly 

Pessimità,  ;  (ant.)  — &de,  —ate,  t^f.  extreme 
wickedness 

Pèssimo,  -a,  a.  very  bad,  most  wicked,  vii- 
lanoas,  infamous,  wretched 

Pèsso,  sm.  pessary,  V.  Pessàrio 

Pessundàre,  van.  i.  to  trample  under  fiot 

Pésta,  4/*.  fòot-print,  footstep,  track,  trace, 
trail,  beaten  track;  —  di  lèpre,  pricker 
trace  of  a  hare  ;  seguitar  uno  alla  —,  to 
trace  one,  to  follow  him  by  the  track; 
lasciar  nno  nelle  péste,  to  leave  a  person 
in  the  lurch;  andar  la  —,  to  go  in  the 
old  w4y,  to  follow  the  beaten  track;  —, 
a  crowd,  throng;  p'óìnding 

Pestacolóri,  sm.  grinder  of  colors 

Pestaménto,  sm.  póiìnding,  trampling,  béat- 

Peslapépe,  sm.  nùmskoll,  biòcivhead     (ing 

Pestare,  va.  I.  to  pound,  to  beat  with  a 
pestle  in  a  mortar,  to  bruise,  br&y,  plil» 
verize;  to  thrash,  mill,  stamp  upon, 
tr&mple  under  foot 

Pestarola,  sf.  chopping  knife 
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Pestata,    »f.    Festauiéato,    cm,    póùuaiuK , 

bdatiDg 
Pestato,    -a,  a.  p($^nde«l,   beaten,   bruised, 

milled,  trampled  opòa;  èrba  pestata  sul 

mortàjo,  herbs  póiinded  ia  the  mòrtar 
Pestatójo,  tm.    *.  Pestèllo 
Pe«te,   if.    plànne,    pestilence,    contagion, 

pest;  é  ana  vera  —,  il  i$  quite  a  ni'iisance; 

ce  Q'é  le  sette  — ,  there  are  lots  of  them; 

dire    le  sette   —    di   uno ,    to   abase   or 

Iradtìctì  one  most  terribly 
Pestellino,  tm.  small  pestle 
Pestèllo,  im.  pesile 

Pestifero,  -a,  a.  pestìferons,    baleful  ;    im- 
moral 
Pestilènte,  a.  pestilent,  pestiferous,  deadly. 

baleful,  destructive,  pervèrse;  —  (dònna 

appestata)   «/.    woman  infected  with  the 

plague 
Pestilènza;  {ani^   — ènzia,   rf.   pestilence, 

plague;  riiin 
Pestilenziale,  a.  /pestilential,    infectious, 
Pes4ilenziÓRrt,  -a  (      contagious,  destructive 
Peslioram.  tràmplinjj,  stamping 
Pésto,   -a,    a.    pounded,    bruised,    milled. 

trampled    upon;    òcchi    pésti,  dead    flat 

eyes  ;  carne  pésta,  macerated  flesh 
Pestóne,  tm.  large  heavy  pestle 
Petacchlna,  s/.  slipper 
Petacciuòla,  «m.  {boi.)  plantain 
Pètalo,  «m.  {6of.)  petal 
Petànlo,  im.  petard,  cracker 
Petasétto,  im.  small  hat.  bonnet,  cap 
Petécchia,  tj.  {vulg  )  niggardly  fellow 
Petecchiale,  a.  petechial,  spotted,  purple; 

fèbbre  —,  spotted  fever 
Petécchie,  sfpl.  petécbie,  purple  spots  in  a 

malignant  fever 
Petènte,  $mf.  petitioner 
Petitòre,  -trice,  $mf.  petitioner,    claimant, 

plaintiff 
Petitòno,  -a,  a.  petitioninf;,  of  a  petition 
Petizióne,  <f.  petition,  requpist,  demand;  — 

di  principio,   begging  the  question;    fare 

or  presentare  petizióni,  to  petition 
Péto,  sm.  {bet.  Coréggia,  both  bad)  tiri 
Petonciano,  am    V.  Petronciàno 
Petràja.  ^f.  heap  of  stones  ;  stone  quarry 
Petrarcheggiare,  vn.  1.  to  imitate  Petrarch 
Petrarchésco,  -a,  a.  of  Petrarch 
Petrarchevolménte,    adv.   in   the   style    of 

Petrarch 
Petrarchino,  am.  small   book  of  Petrarch's 

poems 
Petrarchista,  am.  imitator  of  Petrarch 
Petrélla,   af.  small  stone;   Petrelle,   sfpl. 

mónlds 
Petriccluóla,  $f.  very  small  stone 
Petrière,  $m.  swivel  gan;  smiil  mortar 
Petrific&nte,  a.  petrifying 
Petrificàre,  van.  l.  {bet.  Impietrare)  V.   Im-  l 
Petri ficazióne,  s/'.  petrification  (pietnre  I 

Petrtficio,  -a,  a.  pelnfic,  changing   to  stone  Ì 
Petrigno,  -a,  a.  stony,  Ifke  a  stone,  hard      1 


Petrina,  af.  smAll  ttoue 
Petrino,  -a,  a.  stony;  hard;  obstinate 
Petrolio,  am.  p«trólenm.  rock  oil 
Petrolière,  -a,  avt/.  incendiary 
Petronciana.  —ino,  ^fm.    pumpkin,  (pom- 
pion);  andare  a  ingrassare  i  petronciam, 
(vul(j.)  to  die 
Petróne,  am.  large  stone,  block  of  stone 
Petrosellino,  Petroséllo  |  ,^  ^^    .    , 

Petrosémolo,  PetrosiUo  (  'm.  {bot.)  pirsUj 
Petróso,  -a,  a.  stony,  full  of  stones,  hard 
Petrucciola,  Prtrucola,  af.  V.  Pietruzza 
Pettabotta,  if.  breast-plate,  cuirass 
Pettata,  ^f.  blow  given  with  or  upon  the 

breast 
Pettégola,  af.  low  talkative  tàle-bèaring  wo- 
man, silly  créature,  gossip 
Pettegoleggiare,  vn.  i.  to  gossip,  to  tattle, 

to  pl.ày  the  low  tàttliuL'  silly  woman 
Petle^tolésco,  -a,  a.  gossip-like,   gossiping 
Pettegolézzo,   am.  nonsensical  stuff,   silly, 

tattle,  gossip 
Pettégolo,  sm.  male  gossip 
Peltegolóne,  -a,  nrnf.  great  gossip 
Pettiéra,  af.  polirei,  breast-strap  (of  a  horse) 
Petlignóne,  am.  (anat.)  pècten 
Pettimio,  am.  monk's  rhubarb 
Pettinàgnolo  am.  comb— maker 
Pettinare,  va.  i.  to  comb  ;  'Jig.)  to  scratch; 
aver  da  —,    to   have   plenty   of  tow,   to 
tease,  to  be  always  ia  distress  ;  —  il  lino, 
to  card  flax;  —  la  lana,  to  comb  or  card 
wool 
Pettinato,  -a,  a.  combed  ;  frizzed,  carded 
Pettinatóre,  amf.  wool-comber,  drder 
—,  -trice,  amf.  hàir-drésser 
Pettinatura,    af.    combing,   clrding  ;    hiir- 

dressing 
Pèttine,    am.    comb  ;  sley  (of  a   weaver's 
loom);    —    ràdo,    —    strigatójo ,    Urge- 
tiothed   comb;    —    fitto,    smàll-tóothed 
comb  ;   —   d'avòrio.  Ivory  comb  ;   —  da 
lino,  flài-comb 
Pettinièra,  af.  cómb-càse 
Pettirósso,  am.  {orn.)  robin,  redbreast 
Petto,  am.  breast,  bosom,  chest,  heart,  mind; 
sfogar  il  —,  to  unbosom  one's  self,  ease 
one's   mind;    aom  di  — ,  man  of  pluck; 
aver  al   —  un  bambino,  to  have   a  child 
at  the   breast;    pigliar  a  —,   to    take   to 
heart;  dar  di—,  to  hit  upon,  dash  against, 
meet;  stare  di  — ,  to  face,  encoHnter,  cope 
with;    quattro    cavalli   di  — ,  four  horses 
abreast;  métter  a —  di,  to  compare  with; 
a  —  di  voi   egli    non  è  che  un  bambino, 
he  is  but  a  baby  to  yoa 
Pettòccio,  am.  full  bósom,  beautiful  breast 
Pettorale,  am.   póìtrel;   brèast-strap    (of  a 

horse) 
—  a.  pectoral;  pillole   pettorali,   pectoral 
pills;  giudizio  —,  summary  justice 
Pcltoialménte,  adv'.  summarily,  briefly 
Pettorengidre,  va.  1.  to  strike  breast  against 
breast 
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PtttorlDO,  $m.  »w>inach«r 

PAltoratam^Dtu,  adv.  with  oii«t'i  breast  high; 
hioKhtily,  pòmpuasly.  Uk»  a  «well 

PettorDto,  -a.  a.  higb-brÀasted ,  bróad- 
brèasted 

Petalàute,  a.  pètalant,  sincy 

Pelulanleménte.  a/iv.  petulantly 

Petulanza;  (ant.)  —àmia,  4/.  petulance  ; 
wantonness 

Peucèiiano,  $m.  (bot.)  hògs-fènnel,  lùl- 
phurwort 

Pévera,  sf.  wAoden  fùnoel,  lirge  tùn-dish 

Peveràda,  sf.  peppered  broth;  {ant.)  méat- 
brolh,  juice 

Pévere  [bet.  Pépe),  sm.  pepper 

Peverino,  sm.  small  w^oden-fannel,  tùndisb 

Pévere,  am.  stéwed  hare,  ragout 

Péza,  af.  sort  of  net 

Peziènte,  [ant.)  V.  Pezzènte 

Peziòlo,  am.   V.  Gambo 

Pèzza,  sf.  pièce  of  cloth,  stuff,  etc.;  —  di 
téla,  pièce  (whole  web)  of  linen  cloth;  — 
di  panno,  piece  of  woollen  cloth  ;  — ,  {for 
Tàglio,  Scampolo)  bits,  cuttings,  cloth; 
uòmo  di  — ,  man  of  distinction;  distin- 
guished character;  —  di  formàggio,  a 
cheese;  a  quésta  —,  at  present;  buòna  — 
fa.  a  gAod  while  ago 

Pezzàccio,  sm.  large  clumsy  bit  of  any  thing 

Penarne,  am.  mass  of  bits,  shreds,  rubbish 

Pezzato,  -a,  a.  speckled,  spòited,  check- 
ered, piebald,  dapple,  variegated,  motley 

Pezzéndn;  andar  —,  vn.  1.  to  fo  begging 
about 

Pezzènta,  sf.  woman  thar  begs  her  bread 

Pezzènte,  Kmf.  pAor  wretch;  beggar 

Pezzétta,  $f.  small  piece,  stripe ,  red  fard 

Pezzettino,  «to.  very  small  bit 

Pèzzo,  am.  bit,  piece  (generally  of  something 
solid)  ;  —  d'artiglieria,  j^iéce  of  ordnance; 
—  di  cannóne,  piece  of  cannon;  — {or  tòzzo) 
di  pane,  bit  or  morsel  of  bread;  tagliar 
in  pèzzi,  to  cut  in  pieces;  méttere  i  pèzzi, 
to  piece,  patch,  mend;  un  bel  —  d'  upmo, 
a  tall  handsome  well  made  man;  —  di 
furfante,  great  rascal;  —  d'ònnT»,  piece 
of  work;  —  di  cinque  franchi,  five  frank 
piece;  un  —  fa,  some  time  since;  èsser  di 
un  —,  to  be  all  of  a  piece,  to  be  consist- 
ent, sincere 

Pezzolata,  ^f.  shattering  to  pieces 

Pezzolina,  —ino,  sfm.  small  piece,  little  bit 

Pezzuòla,  $f.  hiudlierchief,  pocket-handker- 
chief, small  piece 

Pezzuòle,  am.  bit,  piece,  small  rag 

Placentare,  va.  i.  to  flatter,  toady,  please 

Piacènte,  a.  pleasing,  pleasant,  agreeable  ; 
voce  — ,  pleasing  voice 

Piacentemente,  adv.  pleasantly,  affably, 
courteously;  readily,  willingly     ' 

Piacenteria,  sf.  mendacious  flattery,  toady- 
ing, blandishment,  adulation,  blarney 

Piacenléro,  Piacentiéro,  $m.  (ant.)  blind- 
ither,  flatterer,  toady 


Placenta,  af.  (ant.)  attr^ctloos.  cblrm» 
V.  Vaghexi» 

Piacére,  va.  t  ;  part,  piaccio  ;  past,  piàe 
qui;  (pre»,  piaciuto)  to  please,  cblrm 
—èrsi,  vrf.  to  like,  to  be  pleased  with 
mi  piace,  I  like  it;  gli  piace,  it  pi^aset 
him,  he  likes  it 

—  $m.  pleasure,  delight  (will,  favour) 
fatemi  il  —  di,  do  me  the  pleasure  to; 
èssere  al  —  d'alcuno,  to  be  at  a  pérson'i 
disposal;  —,  e  non  credènza,  cheap,  bui 
no  crédit;  a  —,  {com.)  at  sight 

Piaceróso,  -a,    a.   ready  to    please,    oblig- 
ing 
Piaceruzzo,  am.  little   pleasure,  slight   fa- 
vour 
Piacevolàcclo,  -a,  a.  very  pleasing,  agreeable 
Piacevolare,  vn.  1.  to  jest,  joke,  banter 
Piacévole,  a.  pleasing,    affable,  courteous; 
agreeable,    pleasant,    playful,    gòod-hn- 
moared,  sportive,  droll,  facetious,  humor- 
ous, gay,  delightful 
Piacevoleggiare,  vn.  1.  to  be  playful,  humor- 
ous, droll;  to  make  one's  self  agreeable, 
to  jest,  joke,  trille,  dally,  play,  toy,  sport 

—  va.  1.  to  blandish 
Piacevolétio,  -a,  a.  affable,  agreeable 
Piacevolézza,  af.  affability,  gentleness,  play- 
fulness,  spórliveness,  jokes,  merry  tales, 
liveliness,  8*éetness  of  temper 

Piacevolfno,  -a,  a.  agreeable,  pleasing 
Piacevolmente,  adv.  pleasingly;  playfully 
Piacevolóne,  -a,  a.  very  agreeable,  pleasant. 

entertaining 
Piacibilità,  sf.  pleasing  quality 
Piaciménto,  sm.  pleasure,  will,  content;  a 

— ,  (com.)  at  sight 
Piaciuto,  -a,  a.  pleased,  delighted 
Piacelo,  $m,   crime,  sin  to    be  atoned  for  ; 

atonement,  expiatory  sacrifice 
Piaga,  ^.  sore,  wound,  calamity,  ruin  ;  — 
maligna,   ulcer;    rinfrescar  le  piaghe,  to 
rip  up    old   sorei,   to    open   the    woùndi 
afresh 
Piagare,  va.  I.  to  wound,  hart,  ulcerate 
Piagato,  -a,  a.  wounded,  fall  of  sores 
Piagére,  Piagante,  (ant.)   V.  Piacére,    pia- 
cènte, etc. 
Piaggerélla,  Piaggétta,  $f.  little  bill;  knoll 
Piàggia,  sf.  gentle  eminence,  hill   of  mild 
declivity,  rising  gr(Jùnd,  séa-shóre,   coun- 
try-side;   andar   —       ,  to    coast  along, 
to  walk  or  sail  close  by  the  shore 
Piaggiaménto,  am.  flattery,  toadying;  adnU 

àtion 
Piaggiare,  va,  1.  to  go  coasting  closely 
along,  to  shave  or  follow  ail  the  sinuos- 
ities of  a  coast  or  windings  of  a  shore; 
to  comply  with  or  give  iu  to  all  the 
hómoars  of  an  individual;  to  humour,  to 
flatter  indirectly  and  irlfnlly,  to  toady 
blandish,  wheedle,  blArney,  cajole 
Piaggiatore,  -trice,  $mf.  «ly  Irlful  flatterer; 
téady 
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Fin^^iAno,  am.   «(.la   eitéad«d  Shor* .  IXT^a 

hìll-si.le  (tone 

Piaghétia,  «/.  little  wound,  gore;  misfòr- 
Piagnénte,  a.  weeping,  in  tears;  bewailing 
Piagnere,  Piàngere,  vn.  2.   (  pres.  piàngo  ; 

paat,  piànsi;  part,  piànto)  lo  weep,  shed 

tears;  cry;  «a.  to  weep,  bewail,  lament; 

piango  la  mia  sventura,  I  weep  or  bewail 

my  misfortune 
Piagnévole,  a.  V.  Piangévole 
Piagnistèo,  —èro,   sm.    repeated    bursts  of 

tears,  wailing;  assembly  o(  weepers;  {ant.) 

mourning 
Piagnitóre,  -tnVe,  8mf.  person  that  weeps 
Piagnolèute,    Piagnulóso,    -a,    V.    Piango- 

lente,  etc 
Piagnóne,  »m.  funeral  attendant,  mourner 
Piagnucolare,  vn.  1.  to  weep,   whine,  cry 

a  little 
Piagóso,  -a.  a.  full  of  sores 
Piaeuccia,  Piagi'izza,  «/.  small  wound,  sore 
Pialla,  sf.  carpenter's  plane 
Piallàccio,  «7».    beam   sawed   only  on  one 

side 
Piallare,   va.  i.  to   plane,   smooth   with  a 

plane;  to  flatter 
Piallata,  sf,  stroke  with  the  plane 
Piallàto,-a,  a.  planed,  smoothed,  made  even 
Piallatóre,  sm.  person  who  planes  boards 
Piallatura,  af.  shaving  (of  wood  planed) 
Piallétto,  sm.  small  plane 
Piallóne,  sm.  large  plane;  flatterer,  toady 
Piamadre,  sf.  (anat.)  pia  màter 
Piamente,  adv.  piously,  religiously 
Piana,  tf.    plank,   short  smoothed    plank, 

«tave 
Pianamente,  adv.  softly,  gently;  frugally 
Pianare,  va.  1.,  to  make  plain,  smooth,  even 
Pianato,  -a,  a.  smoothed,  made  plain 
Pianèlla,  sf.  slipper  (without  quarters);  tile 
Pianellàjo,  sm.  maker  of  slippers 
Pianellàta,  sf.  blow  with  a  slipper 
Pianellétta,  —ina,  —ino,  sfm.  little  slipper 
Pianeròtto,  sm.  little  plain,   small    lèrel- 

place 
Pianeròttolo,  sm.  landing  place  of  a  stair- 
case ;  lobby 
Pianéta,   sm.   {astr.)   planet;  </.    priest's 

chasuble 
Pianetajo,   sm.    chàsuble-màker,    chùrch- 

drèss-màker  (low 

Piauettaménte,  adv.  ràther  softly,  gently, 
Pianétto,  adv.  gently,  in  a  very  low  voice 
Pianézia,    sf.   level    place,    level,    plain  ; 

smAothness,  polish;  —  di  cosciènza,  clear- 
ness of  conscience 
Pianfòrte,  sm.   V.  Pianofòrte 
Piangènte,  a.  weeping,  crying,  in  tears 
Pi?dgere,    van.    2.    {pres.    piàngo;    past, 

piànsi  ;  part,  piànto),  to  weep,  shed  tears, 

deplóroy  bewail 
Piangévole,  a.  deplorable,  lamentable,  sad 
PiangeTOlméute,    adv.    làmeatably,    with 

tears 


tiAitiHtututo,  snt.  «••«v^iii»;,   t«ar»t.   lanifint*- 

tiuo 
Pjaiigitrtr*.  -irlce,  smf.  weeper,  moarunr 
Piangoléute,  a.  i    rlcpl^rabJe  • 

Piangolóso,  Piangolóso,  -a,  )  sad,    lament- 
able, wóful 
Pianigiano,  -a,  a.  of  the  plain;  sm.  inhabit- 
ant of  the  plain,  lówlander 
Pianissimamente,  adv.  very  softly;  gently 
Pianissimo,  -a,  very  sni(*»oth,  level,  even 
pianista,  smf  {mus.)  pianist 
Piano,  sm.  plain,  lawn,  tlal  open  country  , 
floor,  story  ;  {mus.)  piano;  in  —,  upon  a 
plane,  horizontally;  egli  abita  al  second» 
—  ,  he  lives  on  the  second  floor;  al  pian 
terréno,    on    the    ground    floor;    casa   a 
tre    piani,  a  thrée-stóry  house 
— ,  -a,  a.  lAvel,    flat,   smooth,  even  (plane 
geom.);  plain,  clear,    intelligible;  mild, 
méek,   benign  ;    andar    per    la    piana,  lo 
take  the  easiest  way,  readiest  method 
—,  adv.  softly,  gently,  slowly,  low;  parlate 
—,  speak  low;    di  —,  easily,   freely;  — 
pianissimo,    pian    —,    very,    softly,    very 
slowly;  pian  —si  va  lontano,  prov.  exp. 
f4ir  and  sòltly  goes  far  in  a  day 
Pianofòrte,  sm.  {mus.)  piàno-fórte,  piano 
Pianòro  {het.  Altopiano),  sm.   table-land, 

plateau 
Piànta,  ^.  plant;  tree;  fàmily-trée,  scion, 
shiot.  slip,    sprig;    sole  of  the   fAot;  — 
d'edifizio.  ground  plot  or  ground  work  ot 
a   building;   —   d'una   casa,    plan    of  a 
house   or    building;    far    checchessia    di 
— ,  to  do  a  thing  anew,  over  again,  from 
the  ground  up 
Piantàbile,  a.  adapted  to  plantation 
Piantalóso,  -a,  a.  well  stocked  with  plant» 

or  trees 
Piantàggine,  sf.  {hot.)  plantain 
Piantagióne,    sf.   plantation,    planting;  — 
di  «otóne,  cotton    plantation  ;  —  di  zuc- 
chero, sugar  plantation 
Piantaménto,  sm.  planting,   setting,   plan- 
tation 
Pianiai».  W4.  i  to  plant,    set,  stick,   drive 
in,  place;  —  la   bandièra,  to  set  np  the 
standard;  —  caròte,  to  cajole,  make  one 
believe  ;  —  la  móglie  e  i  tìgli,  to  forsake 
one's  wife    and  children  ;    -àrsi,  or/,  to 
fix  one's  self,  set  up,  settle 
Piantata,  sf.  plantatioi;,  row  of  trec«,  etc. 
Piantato,  -a,  a.  planted,  set  up,  lixed 
Piantatóre,  -trice,    svif.   sm.    planter;    {at 
dice)  sharper  ;  planter,  cotton  planter,  etc. 
Pianterélla,  Pianticella,  sf.  small  plant 
Piànto,  sm.  tears,  weeping,  lament;  ne  ho 
già  fatto  il  —,  it's  oli  my  mind,  i  think 
no  more  abóììt  it 
Piantoncèllo,  sm.  young  plant,  shÀot,  sprig 
Piantóne,  sm.  sucker,  shoot,  sapling,  scion 
Pianura,  sf.  plain,  extended  p'.iin;   piati- 
Piare,  vn.  1.  to  chirp,  pip.  sing  (tu.ie 

Piastra,  </.  plate  of  any  uiòia.1^  dollar  ;  — 
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di  serratura,  piate  uf"  a  lock;  —  di  pfiiac- 
cio,  piate  or  table  of  Ice;  —,  hauberk; 
scab,  scale,  scurf 

Piastrèlla,  tf.  quóìt,  small  pièce  of  tile,  etc. 

Piastrello,  tra.  leather,  cloth,  silk  for 
piasters 

Piastrfiitta,  </.  small  thin  plate  (of  metal) 

Piaslrfccio,  »m.  jiiraMe  of  nonsense 

Piaslringolo,  am.    Y.  Bellétto 

Piastrino,  sm.  small  coat  of  mail,  hauberk 

Piastróne,  sm.  plastron 

Piatire,  (pre*,  piatisco).  Piatepgiàre,  vn. 
3-  1.  to  litigate,  f;o  to  law,  enter  a  suit, 
begin  a  trial,  tt  plead,  contest;  contònd; 
'■-  il  pane,  to  die  of  hunger;  —  co'  cimi- 
tèri, to  have  one  foot  in  the  grave 

Pialitóre,  «m.  pleader,  litigious  person 

Piato,  tm.  plea,  suit  at  law,  law-suit,  dis- 
pute, debate  ;  care,  inquietude  ;  affair 

Piatta.  «/.  flat  boat,  pontoon 

Piatt;ifórma,  nf.  platform;  cannon  terrace; 
(railways),  turn-table,  tùrn-plàte 

Piattellétto,    —ino,   sm.  tèry   small    plate, 

Piattèllo,  sm.  little  dish  (dish 

Piattellóne,  »m.  large  dish 

Piatteria,  sf.  table  service,  ^èrvif»  or  as- 
sortment of  dishes,  plates,  V.  Argenteria 

Piatto,  $m.  dish;  mess,  nourishment,  (table) 

— ,  -a,  a.  flattened,  flat,  squat,  bidden; 
star  — ,  to  sit  squat,  to  lie  squatted  or 
flat  so  as  to  be  unseen  ;  viso  — ,  flat  face  ; 
di  —,  with  the  flat  (of  a  sword);  di  — 
(fig-)  ^-  di  soppiatto 

Piàttola,  sf.  (ent.)  cràb-louse;  casa  da  piàt- 
tole,  poor  dirty  hotìse;  dare  in  piàttole, 
to  behave  shabbily;  mandare  a  far  ridere 
le  piàttole,  to  kill;  mangiare  le  piàttole, 
to  live  shabbily  through  niggardliness  ; 
vivere  di  bujo  cóme  le  piàttole,  to  live 
nobody  knows  npòn  what  ;  ha  il  sàngue 
di  — .  he  is  a  méan  fellow,  a  snéak 

Piàttolo,  sm.  kind  of  fig 

Piattol6oe,5«t.  large  crab-louse;  great  miser 

Piattolóso,  -a,  a.  Liiisy,  full  of  lice 

Piattonare,  va.  1.  to  strike  with  the  flat  of 
a  sàbre 

Piattonata,  $f.  blow  with  the  flat  of  a  sword 

Piattóne,  sm.  large  dish  ;  big  crab-louse 

Piazza,  sf.  place,  rAom;  broad  open  place, 
square,  market  place,  market,  mart;"  — 
dei  mercanti,  de' banchi,  exchange  squa- 
me, exchange;  —  delle  armi,  Mars"  field, 
naneuvering  gióìind;  —  d'arme,  fortified 
town,  strong  place;  —piccola  (Piazzetta), 
place;  fate  —al  signóre,  make  room  for 
the  gentlemen;  l'incontrai  in  — ,  I  met 
him  in  the  square;  che  fa  la  — ?  how  is 
business?  what  is  the  rate  of  exchange? 
a  quanto  lóro  i  fóndi  spagnuóli  sulla 
vòstra  — ?  al  bow  ranch  aro  the  Spanish 
funds  in  yonr  rolrktHf  fxr  i>ttli(«  le  piazze, 
to  kick  Vp  a  row,  tl^tbor  a  crowd  ;  far  il 
Wédo  in  —,  to  It^nge  ab'<«^t,  to  shew  off 
«>*•'»  lk^«r»   lu  (b.)  »i4UÀrt>.  io  Stand  idl« ; 


uè  sono    pi()ne    le    piazze,   ali    the   town 
knows  it 
Piazzaiuòlo,  sm.  méan,  vulgar  fellow 
Piazzata,   sf.   fare   una  —  d'  una   còsa,  to 

m»ke  a  town's  talk  of  a  thing 
Piazzeggiàre,   vn.  1.   to  lóùnge  idly   about 

the  squ.iro 
Piazzetta,    Piazzuòla,  */.    small   square  or 
place,    spot;     —  di    Portland,    Pórllanr* 
place;  —  della  luna,  spot  in  the  mór.n 
Pica,  sf.  (orn.)  magpie  ;  longing,  depraved 

appetite 
Picca,  sf-  speàr,  pike;  pique  (punctilio) 
Piccante,    a.    piquant,    pungent,    biting, 

stinging 
Piccapiètre,  «m.  stóne-cùtter,  F.  Scarpellino 
Piccare,  va.  1.  to  prick,  sting,  nettle,  pique 
Piccarsi,  vrf.  to  pique    one's   self;   ella  si 
picca  delia  sua  bellézza,  she  piques  herself 
on  her  beauty 
Piccaro,  am.  beggar,  rascal,  rogue,  picaroon 
Piccata,  *f.  thrust  with  a  pike 
Piccatiglio,  sm.  minced  meat,  hash 
Picchettato,  -a,  a.  spotted,  speckled 
Picchétto,  sm.  plqnet  (game);  (mil.)  picket 
Picchiaméuto,  sm.  knocking,  knock,  rap 
Picchiante,  sm.  fricandeau 
—  a.  that  knocks  (at  a  door,  etc.) 
Picchiapètto,  sm.  cross  or  other  ornampnl 

on  the  breast;  false  penitent,  hyp  crite 
Picchiare,   va.  I.  to  knock  (at  a  diSir),  to 
rap,  strike,  knock,  bit,  thump  ;  chi  pic- 
chia? who  knocks? 
Picchiata,  sif.  rap,   knock,   blow,  hit,  mis- 
fortune 
Picchiato,  -a,  a.  knocked;  spotted,  speckled 
Picchière,  sm.  pfkeman,  spearman 
Picchierella,  sf.  rap,  hit,  thump  ;  dar  la  —, 
to   strike,   rap,    beat;    aver  la  —,  to  be 
very  hungry 
Picchierello,  sm.  small  bi-póìnted  h,\mmer 
Picchiettare,  va.  1.  to  speckle,   mark  with 

spots 
Picchiettato,  -a,  a.  speckled,  spotted 
Picchiettatura,  sf-  speckling,  spots 
Picchio,    sm.    {orn.)    wood-pecker;    blow, 

hit.  rap 
.'Iccia,  sf.  row  of  loaves  stuck  together 
Piccinàcco,  Piccinàcolo,  sm.  dwarf,  pigmy 
Piccinino,  -a,  o.  very  little,  timàll,  dimin- 
utive 
Piccino, -a,  rt.  little,  small,  diminutive;  di- 
venire   piccin  — ,  to  become   cowed,  get 
afraid,  snéak  off,  shrink  away 
— ,  -a,  smf.   little  fellow,    little  boy,   girl, 

child;  t  piccini,  the  little  ones 
Picciolànza,  t^f.   V.  Picciolézza 
Picciolèllo  [bet.  Piccoletto),  -a,  very  small 
Picciolézza,  sf.  littleness,  tmàlness 
Picciolino,  -a,   a.   very   little,    beaulifnlly 

small,  tiny 
Piceittiino,  itm.  mite,  firthing,  small  coin 
—,  -a,  a.  small,  diminutive.  vAry  little,  di* 
iaibuliv«iy  »ui41i,  tiu/ 
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Piccfonàja,  »/.  «lòve-cóte,  pigeon-ht^se;  up- 
per gallery  (of  a  theatre) 
Piccioncéllo,  —ino,  sm.  young  pigeon 
Piccióne,  am.  {orn.)  pii^eon;  simpleton,  nìnny 
Picciuòlo,  .VOT.  stem  of  a  bud,  nf  fruit,  etc. 

pp.clicl»,  pàliol»,  peduncle 
Picco,  sm.  peak;  móùnlain  peak 

—  ,  -a,  a.  piqued,  pricked,  stung;  nèUled;  a 
— ,  adverb,  on  a  perpendicular,  perpendic- 
ularly, vertically;  andar  a  — ,  to  go  right 
to  the  bottom;  mandar  a  —,  (mar.)  to 
sink,  to  send  to  the  bottom;  stare  a  — 
per  fare  una  còsa,  lo  be  going  to  do 
something 

Piccolamente,  adv.  pettily,  meanly,  poorly; 

little 
Piccoletto,  —Ino,  -a.  a.  very  little,  small 

—  ,  -a,  smf.  little  man,  woman,  little  fel- 
low, child,  b^,  girl 

Piccolézza,   $/.  smàllnes»,    diminutiveness; 

pettiness 
Piccolo,  -*,  a.  small,  little-,  short;  dal  — 
al  griinde,  from  small  to  great;  in  —, 
fóre-shorlened,  diminished;  da  —,  from 
one's  chiMhAod  ;  —  d'nn  osteria,  young- 
est wAiter  in  an  inn;  pot-boy;  —,  ditemi 
on  bicchière  più  — ,  boy,  give  me  a  smal- 
ler glass 
Picconalo,  «m.  (an«.)  police-officer;  bailiff; 

pioneer  ^ 

Piccóne,    «m,    pick-axe;    mattock;    trowel; 

pike 
Picconière,  «to.  pioneer,  digger,  dèlver 
Piccóso, -a,  a.  captious,  touchy,  nice;  cross 
Picór.i;»,  $f.  hatchet,  small  axe  (axe 

Piccozzino,    »m.    chòpping-knife,    cleaver, 
Picea,  sf.  [bot.)  wild  plne-trpe;  pinaster 
Piceo,  -a,  a.  pitchy,  of  the  colour  of  pitch, 

black 
Pidocchiaccio,   im.    big    ugly   louse;    low 

hpgear 
Pidocchieria,  sf.  niggardliness,  trifle,  stuff 
Pidòcchio,   sm     [ent.)    louse;    beggar;    — 

riunto,  —  rilevato,  —  rifatto,  upstart 
Pidocchióso,   -a,  a.    lówsy,   twàrming  with 

lice 
Pie,  sm.  V.  Piede 

Piede  sm.  foot;  stem,  plant,  bottom,  base, 
support,  ground;  da  capo  a  — ,  from  head 
to  fAot  ;  levarsi  in  piedi,  to  rise,  stand 
up  ;  stare  in  piedi,  to  stand  upon  one's 
leg<i  ;  sono  restato  in  piedi  tutta  la  notte, 
I  sat  up  all  night;  téme  che  il  móndo  gli 
venga  meno  sótto  i  piedi,  he  is  always 
afràid  of  coming  to  want;  gènte  a—, 
fiot  soldiers;  sono  venuto  a  —,  I  came  on 
foot;  ho  faito  dièci  miglia  a  piedi,  I  have 
walked  ten  miles;  bàttere  i  piedi,  to 
stamp  with  passion  ;  dar  dn'  piedi,  to 
kick;  guardarsi  ai  piedi,  to  examine  one's 
self,  Uok  at  home  ;  questo  va  co'  suoi 
piedi,  that  Kues  on  of  itself;  alto  lei  piedi, 
»ix  fpel  high  ;  méttere  —  a  t»^rrji,  to  set 
foot  upon  land,  to  land  :    meiiorsi  la  via  i 


tra  1  piddi,  to  Stan,  o»  ,  fly;  ad  ogni 
oiè  sospinto,  at  ève.'y  step,  continually; 
saltare  coi  pie  giunti,  to  jump  with  one's 
feet  together;  a  pie  pari,  with  ease;  quel- 
l'albero fa  —,  that  tree  is  gelling  thicki 
towards  the  riot;  èssere  in  —,  to  be  alive, 
be  above  ground,  exist;  farsi  da  piòili,  to 
recommence;  con  pie  sécco,  dry -shod; 
su  due  piedi,  without  previous  reflection, 
in  a  moment,  at  once;  tenére  il  —  in  due 
staffe,  to  stand  well  with  both  parties,  to 
temporise,  lo  have  two  string's  to  one's 
bow;  —  colombino,  {bot.)  pigeon's  foot; 

—  del  leone,  lion's  foot;  —  di  lèpre, 
hare's  fAot;  a  pie  della  pàgina  o  di  pà- 
gina, at  the  bottom  or  fAot  of  the  page 

Piedestallo,  sm.  pedestal,  basis 

Pièdica,  «TO.  snare,  noose,  gin,  string;  trestle 

Piedino,  «to.  tiny   elastic   foot,   small   and 

shapely  foot,  little  s^lph-like  foot 
Piedistallo,  am.  V.  Piedestallo 
Pièga,  gf.  fold,  plait,   ply,   double,  crease, 
wrinkle;  {fig.)  bent,  bias,  turn,  habit;  la 
còse  hanno    prèso   una  cattiva  —,  things 
havA  taken  an  unfavourable  turn 
Piegamento,  sm.  folding  up.  plaiting 
Piegare,  va.  I.  to  fold,  fold  up,  bend,  bói>, 
incline;  persuade;  piegate  quésta  lèttera, 
fold  np   this    letter;    piegarsi,   ripiegarsi, 
vrf.  to  yield,  consent,  submit;  (mil.)  to 
fall  back 
Piegato,  -a,  a.  folded,  bent,  inclined 
Piegatura,  sf.  fold,  folding,  plait,  bent 
Piegheggiare,  va.  I.  to  paint  the  folds  ol 

drapery 
Pieghétta,    sf.    small    fold,    plait,    crease, 

wrinkle 
Pieghettare,  va.  i.  to  plait  (a  shirt,  etc.) 
Pieghetto,  sm.  small  packet  (of  letters,  etc.) 
Pieghévole,  a.  pliant;  flexible,  dòcile 
Pieghevolézza,  sf.  flexibility,  compliance 
Pieghevolmente,  adv.  pliably  ;  flexibly 
Pieggeria,  sf.  bail,  geciirity,  pledge 
Piego,  sm.  smiU  packet  of  letters  or  pàperi 
Piegolina,  sf.  small  fold,  plait,  crease 
Pièna,  sf.  flood  or  overflow  of  waters;  una 

—  di  pòpolo,  a  rushing  crowd;  andarsene 
còlla  — ,  to  sail  with  the  stream,  be  car- 
ried away  by  the  crowd 

Pienamente,  adv.  fully,  totally,  quite 

Pianerèlla,  sf.  small  flood 

Pienézza,*/./   fulness,   abundance,   pièni- 

Pienitùdine   (     tude  completeness 

Pièno,  sm.  fulness,  plenitude,  depth;  nel  — 
del  verno,  in  the  depth  of  winter;  avere 
il  suo  — ,  to  have  one's  dae 

— ,  -a,  a.  full;  luna  pièna,  fall  mAon;  — 
d'anni,  full  of  years,  old;  —  zéppo  di, 
full  of,  stuffed  with,  crammed  with;  cólpo 
— ,  home  thrust,  home  blow;  ne  son  — , 
I  am  weary  of  it,  ddt  of  patience  with  it 

Pienòtto,  -a,  a.  rather  foil,  plamp,  chubby, 
fat 

Pietà;  (poet.)  -ade,  —ite,  </.  pUty;  pftf, 
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comp'issioii.  comuiiseràfion  ;  {poet.)  sor- 
row, jingnish,  paDg;  abhiàle  di  me, 
take  pity  ou  me  ;  —  vèrso  Dio,  pit^ly  lo 
God;  per  —,  for  pity's  sake;  il  Moute  di 

—  ,  the  city  pàwu-ltroker's 

Pietanza    «f    piate  of  meat,  portion;  small 
piSrti'  I  lance;  (for  Vii'lk,  ant.  pity) 

rièlii'a,    ;/.  sàwer's  wAoden  horse,  trestle 
l'ielosamente,    adv.    compassionately,    pit- 

eousiT 
Piitosétto,  -a,  a.  softened,  inclined  to  pity 
IMi'tóso,  -a.  a.  pitiful  or  piteoas,  pitying  «r 

rxcilinf  compassion 
I'u'lra,  sf.  stone;  —  preziós»,  precious  stone; 

—  locaja,  Oiut;  —  di  parajfóne,  touch- 
stone ;  —  filosofale,  philosopher's  stone  ; 

—  di  scàndalo,  stumbling-block;  la  piètra, 
</.  (med.i  the  stone,  the  gravel;  tirar  la 
—,  e  nascóndere  la  mano,  to  thró^  the 
ttóne  and  hide  the  hand;  —  mòssa  non 
fi  raóschio,  prov.  exp.  a  rolling  stóne 
glthers  no  moss  ;  —  tratta  e  paróla  détta 
lioo  può  tornare  indiètro,  prov.  exp.  a 
stono  cast  and  a  word  uttered  cannot  be 
recalled 

Pietràja,  ^f.  stóne-qnirry 
Pietrajo,  «to.  stóue-màson 
Pietrame,  $m.  heap  of  stones,   qaàntity   of 

stones 
Pietrata,  tf.  blow   with  a   stdne;    stone's 
Pietrèlla,  sf.  smill  stone  (throw 

Pietrificare,  va.  i.  to  petrify,  to  tarn  into 

stóne,  vn.   to   become  petrified,  changed 

into  stone 
Pietrificato,  -a,  a.  petrified,  hardened 
Pietrificazióne,  sf.   V.  Petrificazióne 
Pietro,   »m.   Peter;    fare   san  —,  to   den^; 

non  saper  far  —,  to  not  be  able  to  deny 
Pietróne,  urn.  large  stóne 
Pietróso,   -a ,    a.    stony,    gravelly,   full   of 

stones 
Pietruzza,  — nzzola,  if.  small  stone,  pebble, 

gravel 
Pievano  {bet.  Piovine),  am.  country  pli^n 
Piève  (Pievania),  »f.  pàrish-charcb,  vicarage 
Pieviàle,  sm.   V.  piviale 
Pifanla,  af.  Epiphany 
Pifara,  «/.  V.  Piffero 
Pifferare,   van.  I.  to   play   the  fife;   beat, 

thump 
Pifferèllo,  am.  lànd-snrveyor's  sliding  rale 
Pifforina,  «/.  little  fife 
Piffero,  «TO.  fife  ;  fifer 
Fifferóne,  «to.  Urge  fife 
Pigamo,  «TO.  {bot.)  wild  nie,  bistard  rhubarb 
l'iggioràre,  van.  1.  etc.  V.  Peggiorare,  etc. 
Pighertà,  sf.  {ant.)  V.  Pigrizia 
Pigiare,  va.  1.  to  trample  upon,   tread,  to 

tread  the  wine-press,  crush  grapes  etc.. 
Pigiato,  -a,  o.  trampled  upon,  trod,  crashed 
Pigiatóre,  -trice,  $mf.  tread er  of  the  wine- 
press 
P((ri«lóra,  tf.  trampling,  pressing  of  grapes, 


l'>i!Ìonànte,  smf.  house  leuaul;  lodger 
IMjiióne,  «TO.  h.»ii8e-rent,    the  rent  one  pays 
or    receives  for  a  house,    room,   or  apart- 
ment ;  pigliar  a  —  una  casa,  un  apparta- 
ménto,   to  rent  a  house,    an    apartment; 
dare  a  —,  to  let;  star  a  — ,   to  live  in  a 
hired  house,  to  have  furnished  apartments, 
to    lodge    in   furnished    (or    unfurnished) 
rooms 
Pi?l laménto,  «m.  taking,  seizure;  prize 
Pigliaute,  amf.  he,  she  who  takes 
Pigliare,  va.  1.  to  take,  lay  hold  of,  seize; 

—  móglie,  to  take  a  wife;  —  fatica,  to 
take  pains;  —  sónno,  to  be  overcome 
with  sleep;  —  ànimo,    to    take   coinage; 

—  in  buòna,  in  mala  pArle,  to  take  it 
well,  ill;  —  gli  òcchi,  to  take  the  eye;  — 
ària,  to  t&ke  tne  air;  —  mira,  to  take 
aim;  —  paròla,  to  get  intelligence;  —  a 
crédito,  to  take  on  credit,  on  trust;  — 
ad  impréstito,  to  borrow;  —  il  panno  pel 
verso,  to  follow  the  gram,  take  by  the 
right  handle;  -  terra,  nn  pòrto,  to  put 
into  harbour,  land;  —  vettura,  to  hire  a 
coach;  —  partito,  to  come  to  a  decision, 
take  a  resolve,  decide  upon;  —  il  partito 
di  soldato,  to  enlist,  to  decide  upon  being 
a  soldier;  —  sópra  di  sé,  to  take  upon 
one's  self;  —  vènto,  to  sail  in  the  wind's 
eye;  —  a  male,  to  take  amiss,  ill;  — di- 
lètto, to   divert   one's  self,  take    delight; 

—  in  fastidio  checchessia,  to  get  lisgùstud 
with  a  thiog;  —  querela,  to  pick  a  quar- 
rel; —  pruova,  to  experiment,  try;  —  la 
bertuccia,  to  get  tipsy;  —  il  pendio,  to 
be  almost  over,  ap;  —  ómbra,  to  con- 
ceive a  dóììbt  ;  —  a  cóttimo,  to  take  at 
one's  own  risk;  pigliarla  con  uno,  to  fall 
out  with  a  pèrs  n,  to  quarrel  with  him, 
piirli&rla  per  uno,  to  take  one's  part 

Pigliato,  -a,  a.  taken,  seized,  caught 
Pigliatóre,  -trice,  anf  taker,  receiver 
Pigliévole,  a.  easily  taken 
Piglio,  sm.  taking,  bold,  look;  dardi  —  a, 

to  seize,  lay  bold  of,  begin  ;  mal  —,  frown 
Pigmàtico,  -a,  a.  pygmean,  p:^gmy 
Pigmèo,   a.    pigmy;    dwarfish;    am.   pigmy, 

dwarf 
Pigna.  «/.   {bot)i>iììe;  pine-còne;  {arch. 

angle  of  bridge  stirllngs;  jutting  stóne 

piimp-borer 
Pignatta,  sf.   broth-pot,   earthen    or   mètaJ  ' 

pot;  pipkin;  V.  Péntola 
Pignatéllo,  «to.  small  earthen  or  metal  pot 
Pi^nénte,  a.  that  pushes,  elbows,  thrusts 
Piguere,  va.  2.  {past,  plnsi;   part,    piulo), 

to  push,  shove  off,  thrust  oat;  vn.  to  Jul. 

or    stand    out;   pignersi    óltre,    to    push 

forward,    get    on;   —,  to   paint;    V.   Di- 
pingere 
Pianéta,  sf.   V.  Pinéta 
Pitruolo,  «TO.  kernel  of  pine-apple  ;   V.  Pi- 

u orchi  o 
PiKuoQcello,  am.  sm&ll  dik« 
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Pignóne,  $m.  dike;  the  edge  of  a  dike 
Pinnoramenio,  sm.  act  of  pledging  or  pawn- 
ing ;  pledge,  pawn,  mòrla}re 
Pignorare,  va.  1.  to  give  ir  take  as  a  plédgg 
Pignoralo,  -a,  a.  pledged,  pawned 
Pigolare,  vn.  1.  to  pip,  chirp;  (whine) 
Pigolóne,   -a,   a.   gmf.   grumbler,    repiner, 

luùrmurer 
Pigrarnénlff,  adv.  slòthfully,  idly,  slowly 
Pigrézza,  sf.  V.  Pigrizia 
Pigrire,  vn.  3.    to   get   idle,   grow   lazy   be 

slothful 
Pigrizia,  sf.  laziness,  idleness,  sloth 
Pigro,  ,a,  a.  lazy,  iiile,  slothful,    istless 
Pila,  sf.  pile;  liie   pier  of  a  bridge,  pillar, 
buttress,  large  pèstie,  mortar  of  a  paper- 
mill,  pile    to   strike   money);   -  battesi- 
male, font;  —  del  Volta,  Voltaic  pile 
Pilao,  sm.  boiled  rice 

Pilastraccio,  sm.  ugly  pilaster,  heavy  pillar 
Pilastrata,  $f.  (arch.)  row  of  pilasters 
Pila  trèllo,  sm.  small  pilaster,  pillar 
Pilastro,    »m.   pilaster,    pillar;    pile   (of  a 

bridge) 
Pilastróne,  $m.  large  pilaster,  pillar 
Pilitro,  sm.  (bot.)  St.  John's  wort 
Piléggio,   sm.  {ant.)   V.  Passàggio,     Cam- 
mino 
Pileo,  am.  pilens,  ancient  Roman  hat 
Piliere,  stk.  pillar,  pilaster,  column 
Pillàcchera,  sf.  splash,  mad;  defect,  miser 
Pillaccheróso,  -a,  a.  covered  with  splashes, 

mild 
Pillàcola,  sf.  goat's  or  sheep's  dung;  dirt 
Pillare,  va.  1.  to  pound  with  a  large  pestle 
Pillato,  -a,  a.  póvinded,  briìised 
Pillicciàjo,  sm.  V.  Peliicciajo 
Pillo,    sm.   pounder;   large    pestle,    club, 

truncheon 
Pillola,  sf.  pill;  pillole  di  gallina  e  sciròppo 
di  cantina,  pills  from  the  hen,  and  sirrup 
from  the  cellar;   è   una  —   che    pròprio 
sa  d'amaro,  it  is  a  bitter  pill  (to  swallow); 
indolcir  la  —,  to  sweeten  the  pill 
Pillolétta,  —ina,  af.  small  pill 
Pillóne,  sm.  V.  Mazzapicchio 
Pillotta,  sf.  small  ball  filled  with  air;  game 

at  ball 
Pillottare,  «a.  1.  to  baste  (meat),  use  ill, 

vex 
Pillottato,  -a,  a.  basted,  ill-used,  tormented 
Pilo,  sm.  javelin;   V.  Pila 
Pilóne,  am.  one  of  the    hf-avy   octangular 
pillars  that  support  a  cupola  or  dome  ; 
rammer  to  break  clods 
Pilòrcio,  -a,  a.  V.  Spilorcio 
Pilòro,  sm.  {anat.)  pylorus 
Pilóso,  -a,  a.  hairy;   V.  Pelóso 
Pilòta.  Piloto,  sm.   pilot,  master's   mate; 

steersman;  —  di  còsta,  coast  pilot 
Pilotàggio,  tm.  pilotage,  pilot's  f«ei 


Piluccar*,  va.  I.  to  pluck    off  the   grape» 
one  by  one  and  eat  them,   to    pick    up, 
eat  up,  consumo 
Piluccóne,  sm   miser,  pilferer,  rogue,  knave 
Pimaccio,  Piumàccio,  sm.  holster,  pillow 
Pimacciuòlo,   sm    small   cushion;    (chir.) 

compress,    pledget 
Pimmeo,  fim.  dwarf;  V.  Pigmèo 
Pimpinèlla,  sf.  {bot.)  pimpi-rncl,  burnet 
Pina,  sf.  fruit  or  à()ple  of  the  pine-tree 
Pinacoio,  «m.  pinnacle,  hei.'ht,  summit,  top 
Pinacoteca,   sf.  picture-gallery,    gallery  of 

paintings 
Pinassa,  »/.  (mar.)  pinnace 
Pinca,  sf.  sort  of  long  ciicnmber 
Pincèrna,  sm.   V.   Coppière 
Pinchellóne,  sm.  V.  Goccìóne,  Scimunito 
Pincióne,  sm.   (orn.  i   chaffinch  ;    mèglio  é 
—  in  mano,  che  tórdo    in    frasca,  prov. 
exp.  a  bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
thi-  bush  i 

Pinco.  Pincio,  sm.  (vulg.)  virile  member^    1 
{mar)  lateen  sail  merchantman  * 

Pincóne,  sm.  {anat.)  V.  Coglione 
Pindareegiàre,  vn.  i.  to  speak  affectedly 
Pind  -ricaménte,  adv.  in  the  style  of  Pindar 
Pineale,   a.   pineal;    gianduia  —,  pineal 

gland 
Pineta,   — éto,   ^fm.   pine-wood,  grove    of 

pines 
Pingénte,  a.  (bet.  Pignènte),  pushing 
Pingere,    {past.  r>in<«i.   part,  puiio)    va.  2. 
to  paint;  to  p;i^h,   shovH,  thrnsi,  pingpr- 
8Ì,  vrf   to  pn^h    (orward.  get  on;  to  pnirit 
one's  <«1f 
Pingno,  a.  fat,  plump 
Pinernó-^ini»,  sf    fat,  fatness;  gróssness 
Pingne'iinoso,  -a,  a.  fat,  grn  tsy,  nnctnoni 
Pinifero,  -a,  a    pine-bearing 
Pinna,  sf.  fin  (of  a  fish) 
Pinnàcolo,  sm.  pinnacle,  top,  summit 
Pino,  am.   {bot.)  pine;    {poet."*   ship.  Tes- 
sei 
Piaocchiàjo,  sm.  seller  of  pine-seeds 
Pinocchiito,  sm.  siigared  idne-seeds 
Pinòcchio,  sm.  pine-seed,  cone 
Pinta,  sf.  pint;  (bet  Sospinta,  Spinta)  push, 
dash,  siiove,  thrust,  impnision,  stimulus 
Pinto,  -a,  a.  pushed,  shoved  on  (painted) 
Pintóre,  sm.  V.  Pittóre 
Pintòrio,  -a,  a.  V.  Pittorésco 
Pintura,  af.   V.  Dipintnra 
Pinza,  sf.  V.  Pinzòchera 
Pinzàcchio,  sm.  mite,  weevil 
Pinza'-e,  va.  4.  to  «ting 
Pinzétte,  afp.  pincers,  pippers,  twéez«rs 
Pinco,  sm.  V.  Pungiglióne 
— ,  -a,  a.  very  full,  crammed,  replete 
Pinzòchera,  tif.  lay-sister;  beguine 
Pinzocheràto,  -a,  a.  hypocritical,  demure 
Pinzóchero,  -a,  amf.  bigot,  hypocrite 


rate,    mete,    blt«,    note,    tfibe;      -      fàt,      met, 

•OA*.         vuio,         Ui,         rouA.     flnmo,  -  |i»tto-p«U«,     patto, 


bit.    Dot,    tub:  -  fir,   pique.  f> 

•,  i,      B«tt«^      9*Mf,       •   BUI»,     VlMk 
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rinrocheróna ,  —one,    ifm.  gritt    bigot, 

hypocriu 
Pinzuto,  -a,  et.  acéte,  rtarp-pCÌ  ited 
rio,  -*,  a.  plons,  religious,  godly;  eompàs- 
sionate 

ogrgflrella,    Pioggétta,    s/.  Finali    rain, 
Iriz/lingr  rain,  Scotch  mist. 
trpia,  strain;  8li6\^*or;  andnr  per  la  — , 
*a   valk   or   go   in   the   rain;  una  —  Hi 
òri,  a  55h6w>er  of  flowers;  —  d\  fehbrajo 
,  inpirt   il   eranajo,    pov.  etp  ,    a    pood 
i;iin  in  February  brings  a   tuli    granary 
;  ^irgióso,  -a,  a.  V.  Piovóso 
mbajnóla,  .«/".  léad»'n-bàll 
'nbàfrginn.  sf.Onin.)  plunibnein,  plnm- 
\ffo,  mòcklcatl,  blàck  lòa  l  ;  {bot.)  lèad- 
,vòrt 

Tubdre;  va.  1.  to  load,  pewter,  tin;  to 
tamp,  ticket,  seal  up;  —  una  péntola, 
■^  pewter  or  tin  a  pot;  —  nn  baùle,  to 
<ial  up  or  lead  a  trunk;  —  un  pezzo  di 
;  inno,  una  balla,  to  seal  with  a  lead 
Biamped  ticket  a  piece  of  cloth,  a  bftle  ; 
nn  dènte  guasto,  lo  stop  up  a  carions 
>th;  —  un  nu'no,  lo  plumb  a  wall;  — 
i.t  rote,  to  lead  '^r  load  «  net;  —  un 
ilpo,  to  hurl  or  deal  a  blow;  —  vn. 
be  in  plumb  or  perpcmJicular,  to  fall 
in.  còme,  cr?sh  upon,  to  tal  like  a 
luderbolt,  To  sink  like  lead;  —  àrsi, 
•/".  V.  Agj^ravjirsi 

ibari»,  &•/*.  litharge,  vitrified  liad,  lead 
id  silver  ore 

àta,  sf.  leaden    ball,    bullet,   leaded 

ambito,  -a,  a.  lèarled,  tinned,  sealed  up, 
iped,  plumbed,  suuk,   heavy,    leaden, 
lead-coloured 

iQmbatójo,  sm..  hole  in  forticitioriB  to  let 
^apons  or  persons  fall    per^'endicularly 
>batùra,  sf.  V.  riombàta 
ibjnàre,    va.  1.  to    plamb,    take    tlie 
Svel,  sound  with  a  plummet;  to  clcuu  a 
rlvy 
Sitibino,  sm.  plummet;  (mar  )  plummet, 
ph\mb-liii3,  lead  ;    (arch.)   pli'imb-line  ; 
loading  01  leads  of  a  net;  weights  of  a 
fiféel-yard    or    beam;     bucked    used    in 
Ò  aptying  cc^ssjools;  spindle  or  bone  used 
ill  making  lace 
— ,  -a,  a.  of  the  nature  or  colour   of  lead 
Piómbo,    sm.    lead,  plummet,  pl'.mb-line, 
level;  andate  col  calzare  di  — ,  feel  your 
vay;  g»  on  slowly  and  considerately  ;  a 
-  -,  in  perpendicular,  vertically 
P'otiibóso,  -a,    a.  li^avy,   leaden;    I  impish 
!ii<l)po,  sm.  (6of.)(riòppa,  sf)  pòplar-trée 
]i('(ipinf>,   sm.   mushroom   grówin.^c   at  the 
1  )0t  of  póplar-irées  (Tàpoiirs 

Pi-'rno,    -a,  «»   (nut.)  rainy,  chAr^od   with 
Ml  la,  sf.  sole  (of  foot);  gi'àssy  sod,  lurf 


Piotato,  -t,  a,  tfiyered  with  gtintv  «odA. 
grauy,  grew,  tufted 

Piftra,  ff.  (poet.)  rain,   V.  Pidggla 

Piov&na,  sf.  ràin-wàter 

Piovanàto,  sm.  rectory,  rectonhlp 

Piovanèllo,  sm.  little  country  vicar,  pòar 
parson 

Piovano,  sm.  pfirish-priest,  country  pftrson 

— ,  -a,  a.  pluvial;  acqua  piovana,  rain 
-water 

Piove? ginàre,  va.  1.  V.  Piovigginare 

Piovènte,  a.  that  rains,  showers;  shSvv^ery 

Piòvere,  vn.  2.  irr.  (pist.  piòvve;  pan. 
piovuto)  to  ràin,  shS^er,  pour;  piòve,  it 
rains;  piove  a  bigónce,  alla  dirótta,  it 
pours,  shm\?ers,  rains  hard,  clashes  down; 
piòve  a  paesi,  it  rains  here  and  there, 
it  rains  in  partial  showers 

— ,  va.  to  rain,  ràin  down,  shed;  far  —, 
to  make  it  rain 

Piovévole,  a.  raining,  showering,  rainy 

Pioviccicàre,  vn.  1.  V.  Piovigginar* 

Piovlfero,  -a,  a.  bringing  rain,  rainy 

Piovigginare,  vn.  to  drizzle,  mizzle,  rain 
gently;  pioviggina,  it  drizzles 

Piovigginóso,  -a,  a.  drizzling,  damp,  threat- 
ening rain 

Piovincólare,  vn.  1.  V.  Pioviscolare 

Pioviscolare,  vn.  1.  to  rain  in  small  drops, 
to  drizzle 

Plovitó.jo,  sm.  receptacle  for  rain-water 
(impili  vium) 

Piovitura,  sf.ràiny  weather;  ora  eh fr  siamo 
di  —  non  è  possibile  far  codesto  lavóro, 
by  this  ràiny  weather  no  suck  work  can 
be  done 

Piovosità,  sf.  raininess,  the  state  of  being 
rainy 

Piovóso,  -a,  a.  ràiny;  t5mpo  —,  rainy 
weather 

Piovuto ,  -a,  a.  rained ,  poured  dS^n, 
fallen;  è  —,  it  has  rained 

Pipa,  and  Pippa,  sf.  tobacco-pipe  ;  cami- 
nétto di  —,  head  of  a  pipe 

Pipare,  vn.  1.  to  smoke;  va.  to  inhdla 
thrtJugh  a  pipe,  to  smóke  a  pipe;  ei  pipa 
sèmpre,  he  is  always  smoking 

Pipilare,  vn.  1.  to  pip,  chirp,  V.  Pigolare 

Pipistrèllo,  sm.  (zool.)  bat 

Pipita,  sf.  agnail  (skin  parting  from  the 
nails);  pip  (in  /fowls);  (bot.)  tendril, 
shoot,  top,  tip;  chi  ha  pólli  ha  pipite, 
prov.  exp.  there  is  no  good  withSUt 
allf^ 

Pippio,  *wi.  spfnit,  pipe,  T.  Beccùccio 

Pippionilccio,  sm.  great  ninny,  blockhead 

Pippionàta,  sf.  nonsense,  childish  stuff 

Pippioncino,  sm.   young  pigeon 

Pipi)ióne,  sm.  pigeon,  young  pigeon;  sim- 
pleloi» 

Piru,  sf.  pyre,  fUncral  pfla 


f  nil-,  vMe;    -    fall,  son,  bull  ;    -    Ih't,  dò  ;  -  hf,  Ij'inph;  puT.s/>,bÓ3?s,  f-nt!,  f5^^>l;  gcm,    ni 
foi  te,rii};a;  ;  forte,  ot'?i^ culla;    -  ('i'bu,rug;i;  -  lai     c,  i;  '^'^i  f.j.ic»,..  „^.,..>.„  ..»„ 

Vu.  Hal.  Ingl.  -  aii.  VJIi.  YoMl, 


poi. 


fausto;  {jonima.vosa 
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Piraniiilàle,   a.  pyramidal,  like  a  pyramid 
Piiamidalméate,    adv.   in   the   form    of  a 

pyramid 
Piràmide,  «/.  pryramid;  fusco  of  a  watch 
Pirateria,  sf.  piracy,  robbery   on  the  high 
seas;    plagiarism,    illegal   approprialioii 
of  another's  literary  properly 
Piràtico,  -a,  a.  piratical;  of  piracy 
Pirata,  -0,  sm.  pirate,  corsair;  plagiary 
Pirite,  sf.  {min.)  pyrites 
Piroétta,  sf.  pirouette 
Piròjia,  sf   pirogue,  canòe 
Piròla,  sf.  {bot.)  pyrola,  winter-green 
Pirologia,  sf  pyrólogy,  treatise  on  fire 
Piromante,  sm.  diviner  by  fire 
Piromanzia,  ^.  pyromancy,    dÌTÌnàlion  by 

fire 
IMròraetro,  sm.  pyròmoter 
Piròpo,  {m^in.)  pyrope,  càrbnncle 
Piròscafo,  SOT.  steam  boat,  steamer 
Pirossènico,  -a,  a.  (min.)  pyroxénic 
Pirossènio,  sm.  (min.)  pyroxene,  àiigite 
Pirossilina,»/,  (chem.)  pyròxyline,  pyrnxyle 
{giin  coltoH    and   ali   other  explosive 
substances) 
Pirotecnia,  sf.  pyrotechnics,  art  of  raiting 

fire  works  / 

Pirotecnico,  -a,  a.  pyrotechnic 
Pirrone,    sm.  (typog.)   fly    of  a  printing- 
press 
Pirronismo,  sm.   {phil.)   p^rronism,   scep- 
ticism 
Pirronista,  sm.  (pliil)  sceptic,  Pyrrhonist 
Piscatòrio,  -a,  a.  piscatory;  of  a  fisher 
Piscia,  sf.  Piscio,  sm.  piss,  ririne,  wàler 
Pìsciacàiie,  sm.  {hot.)  chóke-wéed,  broom- 
tape 
Pisciàcchcra,  Pisciallòlto,  sfm.  [bat.)  plss-a 

bed 

Pisciare,  vn.  to   piss,    make   water,    pnmp 

ship;  —àrsi  sótto,  {vulg.)    to   piss  one's 

breeches  (with   fear),    to    succeed  ill;   — 

la  paura,  to  shake  off  fear,  recover  heart 

Pisciarèllo,  Pisciàncio,  «m.  kind  of  claret 

Pisciatójo,  sm.  place  to  make  urine,  pissing 

corner,  chamber  pot 
Pisciatura,  Pisciadiira,  sf.    pissing,  making 
water,  (pumping  ship);  piss,  iirine,  water 
Piscina,  sf.  pÀ"l,  pond;   esser  nella  —,  lo 
be  in  one^s  element,  to  be  like  a  fish  in 
water 
Piscio,  tm.  {htt.  Piscia,  sf.)  piss,  urine 
Piscióso,  -a,  a.  full  of  piss;    {fig.)   snotty, 

snivelling,  drivelling 
Piscóso,  -a,  a.  fishy,  full  of  fish 
Pisellàjo,  sm.  pea-field,  bod  of  pease 
Pisellétlo,  sm.  little  pea 
Pisèllo,  sm.  pea;  pisèlli,  pease;    è  piii  d<>- 
bole  la  frasca   che  il  —,  prov.  ex  p.  the 
bail  is  worth  less  than  the  dehtor 
Pisellòne,  sm.   V.  Minchióne 
Pispiglio,  Pispigliare,    V.    Bisbiglio,    Bisbi- 
gliare 
Pispinèllo,  %rn.  little  jct-d'eàu;  fountain 


Pispino,  *m,  jet-d'eàu.  water  spuìt,  fóiìntain 
Pispissàre,  vn.  l.  to  whisper,  speak  low 
Pispola,  8j.  (oì'n.)  mèadow-lark 
Pissi  pissi,  sm.  buzzing  noise;  V.  Bisbiglio 
Pisside,  sf.  pyx,  small  vase;  hollow,  cavity 
Pistacchiata,  sf.  confection  of  pislachin-nuls 
Pistàcchio,  sm.  {bot  )  pistachio  nut-tree 
Pistagna,  sf.  fold,  flóiìnre,  lining 
PistilcDzia,   V.  Pestilènza,  etc. 
Pistillo,  sm.  {bot.)  pistil;  umbóne 
Pistola,  sf.  letter,  epistle 
Pistòla,  tf.  pistol;  —  a  due  canne,  double- 
barrelled  pistol 
Pistolènte,   V.  Pestilente,  etc. 
Pistoiése,  »w.  hanger,  cutlass 
Pistoléssa,  «/.  ill-written  letter 
Pistolélta,  sf.  little  letter,  short  epistle 
Pistolettata,  if.  pistol-shot 
Pistolétlo,  sm.  little  pistol 
Pistóne,    sm.    piston;    blunderbuss;    —    di 
màcchina  a   vapóre,   piston    of   a  steam- 
ènginiì 
Pistoneria,  $f.  rabble,  mob 
Pistóro,  sm.  {Lat.  poet)  V.  Prestinajo 
Pistrino,  sm.  ancient  mill-stone,  gnnding- 

hiijse 
Pitàliìo,  (F.  EpitàfTio)  sm.  epitaph,  inscrip- 
tion on  a  tomb 
Pitale,  sm.  chamber-pot;  pan  of  a  close  stool 
Pitétto,  -a,  a    {ant.)  V.  Piccolo 
Pitoccare,  va.  1   to  beg  about,  go  a  begging 
Pitoccheria,  sf.  niggardliness,  sòrdidness 
Pitecchétto,  STO.  little  beggar 
Pitocchino,  sm.  soit  of  ancient  small  cloak 
Pitòcco,  «TO.  beggar;  ancient  cloak 
Pitonissa,  Pitonéssa,  sf.  pythoness 
Pitiagòreo,  — òrico,   -a,  a.    {phil.)  Pythag- 
orean 
Pittagoricaménte,  ado.   according  to  Pyth- 
agoras 
Pittagorismo,  sm.  {phil.)  doctrine  of  Pyth- 
agoras 
Pitlagorista,  sm.  {phil.)   follower   of  Pyth- 
agoras 
Pittima,  sf.  èpithom,  external  cordial;  miser 
Pittirossare,  vn.  1.  {local)  to  hunt  robins, 

redbreasts 
Pitto,  -a,  a.  {poet.)  painted,  pictured 
Pittóre,    -trice,    smf.    painter;    describer, 

writer 
Pit  orèllo,  »>n.  poor  painter;  daub 
Pi  Lturescaménte.adu.in  a  picturesque  manner 
Pittorésco,  -a,  a.  pictares(]ue 
Pittura,  sf.  painting,  picture,  description 
Pitturacela,  sf.  bad  painting,  daub 
Pitturare,  va.  4.   to    paint,   depict;  V.  Di- 
pingere 
Pitturalo,  -a,  a.  painted,  depicted;    V.  Di- 
pinto 
Piliiila,  sf.  pituite,  phlegm,  rheiim 
Pituitàrio,  -a,  a.    {anat.)   pituitary  ;  mem- 
brana —  ària,  pituitary   membrane;  glan- 
dola —ària,  pituitary  gland 
Pituìtóso,  -a,  a.  pituilous,  fall  of  phlegm 
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Più,  adv.  moro;  above;  pron.  luAny,  several; 
chi  —  olii  uiéno,  some  more  gome  less; 
n«  volélo  —1  vili  you  have  som*  nioret 
a$sài  — ,  much  more;  al  —,  al  thiì  mósl; 

—  tòsto,  sooner;  —  tardi,  làler;  per  lo 
—,  for  the  uiost  part,  géuerally;  —  ricco 
di  me,  richer  than  1;  egli  ii  créde  da  — 
de'  suoi  vicini,  ho  lliiiiks  himself  better 
than  his  neighbours;  —  di  quaranta, 
aliovo  (more  than)  forty;  i  —,  the  màuy, 
the  greatest  uùmbor  ;  di  —,  besides, 
mori'óver;  uninero  del  —  d'ano,  nómi-ro 
de'—,  (grain.)  plriral  niiraber;  —  che 
— ,  very  nivich  ;    andare   tra  i  — ,  to  die; 

—  Yolte,  iéveral  limes;  —  •  —vòlte, 
often  and  often,  repeatedly;  sèma  — , 
without  any  thing  else;  —  óltre,  farther; 
il  —  presto  che  potrò,  as  soon  as  1  can  ; 
sono  —  delle  tre,  it's  past  three  o'  clock; 
ciò  non  mi  piace  —  che  tanta,  I  am 
little  pleased  with  it;  queste  còse  non  le 
farò  —,  1  will  dò  these  things  no  mòre; 
di  sopra  —,  into  the  bargain 

Piiima,    ^f.   piume,    tùft   ol   leathers;    «oft 

feathers ,  feather  J)ed 
Piumac*tlo,  am.  dowuy  pillow,  cùshioa 
Piumàccio,  Pimàccio,  sm.  bolster,  cushion 
Piumacciuòlo,    am',    «mall    cu  hiou;     pad, 

compress 
Piumata,  ^f.  smill  ball  of  fpathers,  pledget 
Piumato,  —òso,  a.  downy,  feathery,  feathered 
Piumitid,  am.  lady's  plume,  0  trich  feather, 

aii;retle 
Piumóso,  -a,  o.  feathery 
Pinòlo,  tm.  pejf,    pin;  dibble;  pórre  or  te- 
nére a  —,  to  make  a  person  dance  atti'nJ- 
ance;  scala  a  —,  ladder 
Piuttòsto,  più  prèsto,  adv.  rilher,  sooner 
Piuvicaraénle,  adv.  (ant.)  publicly 
Piva,  «/".  bag-pipe;  la  —  di  Natale,  Chrisi- 
mas-carol  (on  the  bag-pipe);  luonatór  di 
— ,  bagpiper;  rimanére  or  restar  colla  — 
nel  sacco,  to  be  balked  or  disappointed 
Piviale, 5771. pluvial  (priest's)  cope,  sacerdotal 

cloak 
Pivière,  am.  (orn.)  piòver 
Pivo,  am.  dandy,  lion,  lady's  man,  galliul 
Pizza,  af.  sort  of  cake 
Pizzi,  ampi,  whiskers,  side  whiskers 
Pizzicàgnolo,  am.  pòrk-btitcher 
Pizzicante,  a.  itching,  pinching,  smlrling 
Pizzicaquestiòni,  sm.  caviller,  dispnter 
Pizzicare,  va.  i.  to  pinch,    nip,   peck,  bite, 
smart,    itch  ;    il    pépe    pizzica    la  lingua, 
pepper   bites  the    tongue;    grattare    dove 
pizzica,  to  SCI  at/*h  where  it  itches  ;  —  di 
checches^iia,  to  have  a   Utile  dash,  touch 
or  tincture   of   a    thing  ;    egli    ptcziea   di 
pedante,  di  pazzo,  there  is  a  dash  of  the 
pedant,  the  màdmi^n  in  him;  quésta  pru- 
posizióne  pizzica   d'eresia,    that  proposi- 
tion savours  of  heresy 
Pizzicata,  «/.  Dinch,  nip;    pinching;   sugar 
plum 


Pizzico,  sm.  pinch  (ofsalt  or  pepper);  pinch, 

nip 
Pizzicóre,»*)!,  itching,  pruriency;  itch,  mart 
Piizicotata,  ^f.  piccliing,  pinch,  nip 
Pizzicòtto,  am.  slight  tuft  of  hair  under  the 

lip  on  the  chin 
PixzA,  «m,  toft  of  hiiir   on   the  chin;  lace, 

V.  Merlétto 
Placabile,  a.  pl:\cable,  app<^asab1e 
Placabilméute,  adv.  plicidly;  peacefully 
Placaménto,  «m.  appeasing;  alónemeot 
Placare,  va.  i.   to   appease,    calm,  picify, 

quiet 
Placato,  -a,  a.  appeased,   piicified,  cilmed 
Placazióno,  ^f.  appeasing,  atoning,  calming 
Placebo,    (Lat.);    cantar    — ,    to    please, 

blandish,  flatter 
Placidamente,  adv.  placidly,  quietly 
Placidézza  J  sf.  mildness,  calmness,  placid- 
Placidità     {      iiy,  serenity 
Platide,  -a,  a.  placid,  calm,  tranquil 
Plàcito,    sm.    good-will,    pleasure;    a    suo 

(bene)  —,  at  his  good  pleasure;   V.  Pialo 
Plaga,    ^f    (Lat.   poet.)    shore;    country 

side,  region 
Plagiàrio,  sm.  plagiary 
Plàgio,  am.  plagiarism,  lit  rary  theft 
Planetàrio,  -a,  a.  planetary 
Planimetria,  */.  (geom.)  planimetry 
Planisfério,  am.  planisphere 
Plantàrio,  -a,  a-  of  or  for  plants,  planting 
— ,  am.  plant;  far  —,  to  plant 
Plasma,  sm.  green  spotted  gem;  earthen 

figure,  tj>.'ure  in  clay;  mould 
Plasmare,  Plasmatóre,  etc.  V.  Formare,  etc. 
Plàstica,  Plàstiche,  af.  plastic  art 
Piasticaménie,  adv.  in  a  plastic  manner 
Plasticare,  vn.  1.  to    make   figures  in  clay, 

to  mould 
Plasticato,    -a ,    a.    made    of   clay,    cast, 

moulded 
Plasticatóre,  sm.  maker  of  earthen  images 
Plàstice,  am.  V.  Plàstica 
Plàstico,  -a,  a.  plastic,  iit  to  lake  form 
Platanétto,  am.  small  plane-tree 
Plàtano,   Plàtaua,   smf.   {but.)    plane-tree, 

piatane 
Platèa,  af.  àrea  of  a  building,  pit  of  a  thea- 
tre; in  —,  in  the  pit 
Platonicamente,  adv.  in  a  Platonic  manner 
Platonico,  -a,  a.  Platonic  ;  pure 
Platonismo,  am.  {phil.)  Piatonism,  Plato's 

philosophy 
Plausibile,  a.  plausible,  specious 
Plausibilmente,  adv.  plàusitily 
Plausibilità,  Iff.  plàusibieueas,  spécionsness 
Plàuso,  sm.  applause,  plaudit,  clapping 
Plàustro,  am.  clidriot;  (astr.)  Charles's  wain 
Plebàglia,  af.  people,  lowest  people,  plebe- 
ians, rabble,  mob 
Plèbe,    af.    {Eoman     antiquities)    plèbs; 

common  people,  plebeians,  vulgar 
Plebeàcciu,   am.   low   burn   rascal,   vùlgèr 

lèUow 
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Plebeàggine,  if-  ^^^  m&tter 

Plebeamente,    ad,v.  liks   a  plebeian,  in  a 

lów,  vulgar  or  ràscallj  manner 
Plebeismo,  «m.  plebeian  manner 
Plebeizzàre,  tm.  i.  to  «se  vulgarisms,  to  flat- 
ter the  mob;  to  side  with  the  plebeians 
Plebèo,  -a,  a.  plebeian,  low,  vulgar 
Plebiscito,  «m.  {Rom.  antiquities,  plebis- 
scitum)  a  law   or   statute    made   by    the 
joint  consent    of   the    people;    uuivèrsal 
sùffrai^'e 
Pléjadi,  sfpl.  (asfr. )*p'léiad8,  pléiades 
Plenariauiéute,  adv.  fully,  amply,  pl<^narily 
Plenàrio,  -a,  a.  plenary,  full,  complete 
Plenilùnio,  «m.  full  mpon 
Pl«Dipoléiiza,    «/.    absolute    power;    full 

anthority 
Plenipotenziàrio,    -a,    a.   plenipotentiary, 

having  full  power;  sm.  plenipotentiary 
IMenitùdiue,  «/.  plenitude,  fulness;  gróssuess 
Pleonasmo,  sm.  {rhet.)  pleonasm 
Plètora,  sf.  (med.)  lùlness  of  blòod,  plethora 
Pletòrico,  -a,  a.  plethoric,  of  a  full  habit 
Pléitro,  am.  {jjoet.);  plectrum;  bów,  fiddle- 
stick 
Pleurisia,  sf.  (med.^  plenrisy 
Piiadi,  sfyl-  V.  Pléjadi 
Plico,  «ni.  packet  of  letters,  cover,  envelop 
Plinto,  im.  {arch.)  pUuth,    square   base  of 

a  pillar 
Plòja,  sf.  V.  Pioggia 
Plorante^  a.  weeping,  crying 
Plorare,  vn.   1.  (poet.)  to  weep  ;    V.  t'iàn- 

ger« 
Ploro,  sm.  (ani.)  V.  Piànto 
Plùmbeo,  -a,  a.  of  lead,  leaden,  heavy,  dull 
Plurale,  a.  plural;  two  or  more 
— ,  sm.  plural;  al  —,  in  the  plural 
Pluralità  ;  {ant.)  —ade,  —ate,  «/,  plurality, 

majority 
Pluralmente,  adv.  in  the  plural  number 
Pluviale,  a.  pliivial,  rainy 
Pluvio,  -a,  a.  V.  Pluviale,  Piovóso 
Pluviomètrico,  -a,  a.  pluviomètrical 
Pluviòmetro,  sm.  pluviàmeter,  ràin-gàge 
Pluvióso,  -a,  a.  pluvious,  pluvial 
Pneumàtica,  sf.  i)neumàiics 
Pneumàtico, -a,  a.  pneumatic,  pneumàtical; 

màcchina  — àlica,  pneumatic  machine 
Pueomatologia,  ^.  pneumatòiogy 
Paenmatològico,  -a,  a.  pneumatulògical 
Pneumatologista,  sm.  pneumatòlogist 
Pneumonia,   sf.   {med.)  pneumonia,    pnéu- 

mony 
Puoumonfte,  sf.  {med.)  pneumonitis 
Po',  abbr.  o/Poco,  sm.  little,  small  quantity 
Poàna,  sf.  buzzard 
Pocànxa,  */.  V.  Pochézza 
Pocàuzi,  adv.  little  before;  just  now 
Póccia,  sf.  (ant.)   V.  Poppa 
Pocciàre,  va.  l.  {ant.)   V.  Poppare 
Poccióne,    sm.    {ant.)  large    téat;    nipple, 

breast 
Puccióuo,  -a,  a.  fùH-brèasted,  fit,  plùmp 


Pochettino,  pr.  and.  adv.   a  Téry  little  ; 

very  little,  rery  graàll  quintity 
Pochétto,  Pochettino,  pr.  and.,  ado.  little, 

very  little 
Pochézza,  sf.  sniàllness,  littleness,  scarcity 
Pòco,  pron.  {pi.  pòchi,  -e,  few)  little,  small 

quantity;  mólti  pòchi  fanno   assai,    màny 

a   little   makes   a  mickle;    datemene   un 

—,   give  me  a  little  of  it 
— ,  -a,  a.  little  (pi.  few);  thin,  slender,  small; 

—  denaro,  little  money;  pòchi  uòmini, 
few  men,  pòche  donne,  few  women;  pochi 
libri,  few  books;  —  giudizio,  little  senso 

— ,  adv.  little,  not  much,  in  a  small  quantity; 
a  —  a  —,  little  by  little;  —  dòpo,  little 
after;  poc'anzi,  just  now,  little  while  ago; 
fra  —,  shortly;  —  stante,  soon  after;  per 

—  ,  however  little 

Pocofila,  sf.  idle  spinster,  lazy  spinner,  gad- 
ding woman 
Pocolino,  adv.  very  little  ;  sm.  very  little 
Poculo,  %m.  {poet.)  draught,  cup,  bowl 
Podagra,  sf.  goiit 
Podugróso,  Podàgrico,  -a,  a.  gouty 
Podàrn,  va.  I.  V.  Potare 
Podoràccio,  sm.  bad  farm,  estate,  land 
Podere,  sm.  (arm,    small    landed  property; 

—  {bet.  Potére)  po'wer;  a  —,  wiih  all 
one's  might;  fare  a  lascia  —,  to  work 
listlessly 

Poderétto,  — ino,  — rizzo,  sm.  smill  firm 
Poderóne,  sm.  large  farm,  manor 
Poderosamente,  adv.  p«vvserrully;  vigorously 
Poderóso,  -a,  a.  powerJul,  sturdy,  efficacious 
Podestà;    {ant.)   —ade,    -ate,    sf.   power, 
dominion;  venir  in  —  altnii,  to  fall  into 
a  person's  power;  —  sm.  mayor,  alderman, 
governor 
Podestàdi ,    smp.    power    (2d  hierarchy  of 

angels) 
Podesteria,  sf.  office  or  jurisdiction  of  the 

lord  of  the  manor,  mayor  or  Podestà 
PodesTéssa,  sf.  wife  of  the  Podestà,  or  Ma- 
yor, Mayoress 
Pòdice,  sm.  anus 

Poèma,  sm.  póom,  long  or  rither  long  com- 
position in  verse 
Poemetto,  sm.  short  poem 
Poesia,  sf.  poetry,  poesy,  little  poem 
Poèta,  sm.  póetj  —  alTamàto,  poetaster;  — 

che  fa  canzóni,  ballad  monger 
Poetàccio,  sm.  paltry  poet,  pitiful  rhymer 
Poetàna,  sf.  {burl,)  poetess;  blue-stocking, 

female  rhymer 
Poetante,  sm.  would  be  poet,  sonnettécr 
Poetare,  vn.  1.    to   write    poetry,   compóse 
póenìs;  va.  to  paint  or  embody  in   verse; 
— àrsi,  to   become    laureate,    get   crowned 
as  poet  laureate 
Poetastro,    sm.    poetaster,    rhymster,    bad 

poet 
Poeteggiare,  vn.  1.  to  poetize,  write  verses, 

versify 
Poclésco,  -a,  o.  V.  Poètico 
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Poetéssa,  tf»  poetess 

Poclevolraóate,  adv.  poetically,  In  poetry, 
in  verso 

f\iiHica,  sf.  póctry,  art  of  póel' y 

Mtìticaruénto,  adv.  poetically;  In  versa 
liticare,  vn.  1.  {ant.)  V.  Poclàie 

t  ootìcAto,  am.  title,  qiiàliiy  of  poet 

Poeticheria,  «/.  poetical  turn,  mànuer 

l'oélioo,  sm.  professor  of  poetry 

—,  -a,  a.  poòlic.  oF  póotry 

Poolino,  sm.  little  póet 

Poetiro,  vn.  3.  {ant.)  V.  Poeteggiare 

Pootizzànte,  a,  who  writes  verses,  j*hyming 

Poolizzàre,  va.  i.  to  raàko  poetical}  —  vn. 
lo  póetizo,  wrifo  as  a  póet 

Poi'tóne,  «m.  great  póet 

Pi.oli'izzo,  — ónzolo,  #771.  paltry  pdot 

Pillare  il  cielo!  polTàre  il  mómlo!  intCrj. 
lltMvoas!  Góndiu'ss  gracious!  . 

P(i,'ge:èilo.  PoggctliQO,  Poggélto,  «7».  littìe 
hill,  knoll 

Po^j.ia,  sf.  (miir.)  s^rboard  rnpe  of  tho 
miinsail,  starboard  or  righi  side  of  a  shii 

{'ot;|riànie,  a.  raóìinting,  soaring;  leaning 

P  ,i.'jriarc,  van.  1.  to  mount,  soar,  ascend, 
ri-so;  to  sléer  bi-'fóre  Iho  winti  ;  —  nn  cólpo,^ 
to  deal  or  strike  a  blow;  — àrsi  {for  Ap- 
;:n^;giàisl),  vrf.  lo  lean  (upon) 

Poggiato,  -a,  a.  nuninted,  supported,  steered 

PÓ!,'gio,  «771.  eminence,  hill,  little  hill,  ris- 
ing gruunil,  brow  of  a  hill,  blafif 

Poggiuolino,  «771.  Poggiuòla,  ^.  little  knoll 

Pogijinòlo,  4771.  long  bài^ony,  small  open 
gallery,  verandah,  balustrade,  parapet 

Pogriamoché,  conj.   V.  Poniamochè 

Poh  1  inUrj.  pshaw! 

Pòi,  adv.  then;  after j  di  —,  Afterwards; 
terminerò  la  mia  lèttera  e  —  vengo;  I'  11 
finish  my  letter  and  then  I'll  come  ;  d'al- 
lóra in  —,  thenceforward;  —  a  pòchi 
giórni  {bei.  indi  a  pòchi  giórni)  a  few 
days  after;  in  —,  excepted;  da  oggi  in 
—,  this  day  excepted;  po'  —,  in  fine,  iu 
short;  —  {for  Poiclié)  since,  as,  in  as 
much  as 

Poiché,  adv.  since,  since  or  after  the  time 
that;  coiij.  since,  seeing,  considering  that, 
in  as  much  as,  as  ;  —  voi  m»  l'avete  co- 
mandJLlo,  1'  ho  fatto,  in  as  much  as,  see- 
ing,  yon  ordered  me  to  do  it,  I  have  done 
it  ;  —  vi  piace  cosi,  since  you  will  havo 
it  so 

P(.jana,  if..{orn.)  sort  of  hawk 

Pola,  tf.  {om.)  V.  Mulàcchia;  crédere  or 
avvisare  che  ogni  di  sia  — ,  to  imagine 
the  same  thing  will  happen  every  day 

Polacra,  «/.  {mar.)  polacca,  light  vessel 

Polare,  a.  polar,  of  the  pola  or  polat 

Polarità,  ^.  polarity 

Polarizzare,  va.  i.  to  polarize,  to  com- 
municate pol&rity  to 

Polariiiaziói.e,  ^.  (pTiya.t  polarization;  — 
della  ilice,  polarization  of  light 

i*ol«drinO|  -«ÀcoiOi  «m.  yoang  colt 


Polédro,  Pulèdro,  «m.  colt 

Poléggìo,  «ni.  {hot.)  pcnny-r^al 

Polèmica,  sf.  polemics 

Polèmico,  -a,  a.  polemical  (der 

Polemònia,  sf.  {bat.)  valerian,  Jacob's  làd- 

Polòna,  sf.  {mar.)  béak-head  or  ciitwater 
of  a  ship 

Polònda,  sf.  V.  Polenta 

Polenta,  sf.  polenta,  liòminy,  h.isty  pud- 
dins:  made  of  chestnut  lluur  of  the  meal  of 
Indian  corn 

Poliantoa,  ^f.  collection  of  pi(^ces  or  frag- 
ment? ranged  in  alph.ibelical  order 

Poliarchia,  ^.  joint  gòvertìment 

Puli'robico,  -a,  a.  of  a  joint  government 

Polièdro,  sm,  {geom.)  solid  figure  with 
mJJny  sides 

Poligamia,  sf.  polygamy 

Poligamo,  «7».  polygamiat 

Poliziòtto,  -a,  o.  polyglot.  In  leverai 
tongues 

Poliginia,  ^.  (bat.)  polyg^nia,  pi,  (order 
of  plants  having  many  styles) 

Poligono,  «771.  {geoni)  polygon;  {bot.)  knot- 
grass 
I  -,  -a,  a    {ge.om.)  of  many  angles,  polygon 
4  Poligrafia,  sf.  art  of  secret  hand-writing 

Poligrafo,  «771.  teacher  of  secret  hand-wriling 

Polilogia,  sf.  fàcalty  of  speaking  on  many 
sùjects 

Polimòrfo,  tm.  pòlimorph;  —,  -a,  a.  poly- 
mòrfous 

Polinòmio,  -a,  a.  polynomial,  having  many 
names;  —  am.  {alg.)  polynomial 

Polio,  am.  {bot.)  pólium 

Polisépalo,  -a,  a.  {bot.)  polysèpaloTis 

Polipètalo,  -a,  a.  {bot.)  polypètaloas,  of 
many  pètali 

Pòlipo,  tm.  {zool.)  polypus 

Ptflipòdio,  «771.  {hot.)  polypody 

Polire,  va.  3.  V.  Pulire 

Polisillabo,  am.  pòlys^llablo 

—  ,  -a,  a.  of  màny  syllables 
Politam<^nte,  adv.  V.  Pulitaménto 
Politècnico,  «771.  polytechnic 

—,  -a,  a.  polytechnic 

Politeismo,  «771.  polytheism 

Politeista,  amf.  pólythoist  (Hcal 

Politeistico    -a,  a.   polytheistic,  polytheis- 

Politica,^.  politics,  polity;  policy,  finesse; 

l'onestà  è   la   miglior  —,  hòuesty  ii   the 

best  policy 
Politicauiéute,    adv,    politically;    civilly, 

àrtlully 
Politicastro,  «771.  blìindering  politician 
Politico,  -a,  a.  politicai,  pontic,  crifty 

—  «77».  politician,  statesman 
Politicóne,  «771.  great  politician,  statesman 
Pulito,  -a,  a.  polished,  clean,  néat;  (poliie) 
Politrico,  «77».  {bot.)  vénus-hair,  màiden-hair 
Politropo  -a,  a.  fond  of  travelling  aliroad 
Politura,  ^.  V.  Pulitura 

Polizia,  ^f.  cleanliness,  eléanneii;  polleo 
PolUiùtto,  «m.  police-man,  cònatablo 
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Pòlizza,  «/.  noie,  bill,  schedule,  list,  memo- 
randum, lottery  ticket;  —  di  càrico,  (cow.) 
bill  of  lading 
Polizzétta,  —Ina,  ^.  —Ino,   m.  little  bill, 

note 
Polizzòtto,  im.  large  bill,  schedule,  note 
Polka,  9f.  polka  {dance) 
Pólla,  $f.  spring,  pAol  fed  by  a  xprinjf 
Pollàjo,  $m.  hèn-rAost,  coop,  poultry-yard; 
cascar   dal  —,  to   dio,   to  be   reduced  to 
absolute  want;   star  bène  a  —,  to  be  or 
sit  at  one's  ease;    tenére  i  piedi  a  —,  to 
rest  one's  féet  upon  a  chair;  andar  a  — , 
to  go  to  sleep 
Pollajóne,   tm.   làrge-róost,   cAop,    poultry 

yard 
Pollajuólo,  Pollaiòlo,  $m.  poulterer,  p6u'- 

tryman 
Pollame,  om.  poultry,  fowls,  fowl 
Pollanca,  if.  yoùng-lùrkey 
PoUanchélta,  sf.  very  young  turkey 
Pollare,   ta.  4.  to   pullulate,   sprout,   bud 
forth;  to  shoot  ur  spring  up  as  a  sucker 
or  off-set 
Pollastra,  ^f.  piillet,  fat  pullet 
Pi>llastràccio,  am.  V.  Poliaslróne 
Pollastrè,"o,  sm.  little  pullet,  fat  chicken 
Pollastrière,  sm.  póultryman,  hènman;  pimp 
Pollastnna,   «/.young    fowl,    fat   chicken; 

pullet 
PoUaslrino,  $m.  yoiing  fat  chicken  (cAok) 
Pollastro,  —astra,  «m.  fowl,  fat  fowl 
Pollaslronàccio,  «m.  bad  fowl,  great  tAol 
Pollastròne,  sm.  large  fowl;  simpleton 
Poliastròtto,  sm.  fat  delicate  chicken;  young 

ninny 
Pollébro,    «m.    {vulg.)    blockhead ,  stùplJ 

fellow 
Polleria,    ^f.    poultry-market,    poulterer's 

shed 
Pollezzola,  »f.  top  or  tender  bad  of  a  sprout 
Pòllice,  im.  thumb;  an  inch; —  del  piede, 

big  toe 
Pollina,  ^.  ben-dung 
Pollinàro,  «m.  V.  Pollajuólo 
Pòlline,  sm.  {hot.)  pollen 
Pollini,  èmp.  lice  that  ìnTèst  the  bodies  ol 

birds 
Póllo,  «TO.  fowl  {cock   or  hen)\  chicken, 
pftllet;  (young  of  any  animal);  —  d'India, 
turkey;   conóscere  i  pólli   suoi,  to  know 
one's  man,  to   know  whom  to  deal  with 
and  how;  portar  pólli,  to  pander,  pimp 
PoHoncéllo,  sm.  tènder  shoot,  young  sucker 
Ptìlóne,  «m.  sucker,  sprout,  òff-shóot,  off-set 
Polluto,  .a,  a.  pollnled,  soiled,  defiled 
Polluzióne,  sf.  pollution,  defilement,  stain 
Polimentario,  sm   nàrrow-mdùthed  vase 
Polmonare,   a.    pulmonary,   of  the  lungs; 

tisi  —,  pulmonary  consumption 
Polmonària,   «/.   (6of.)   lung-wort,   pulmo- 

nària 
PolmoDCèllo,  sm.  sm&U  lungs,  pi. 
Polmóne,  im.  (anat.)  lungSt  pi\  —  mariAt 


{icht.)   sca-lnngs.    Medusa,   harbinger  of 

tempest 
Polmonòa,  Polnioni'a,  sf.  {mtd.)  pulmonary 

consumption,  decline 
Polo,  sm.  pole;  i  pòli  della  calamita,  the 

poles  or  points  of  a  sea  compass;  altézza 

del  —,  {geogr.)  latitude 
Polografia,  sf.  pològ-raphy 
Pólpa,  sf.  pulp,   flesh,  fleshy  part,  brawn  ; 

pulp  of  fruit;  calf  of  the  leg 
Polpàccio,  sm.  {anat.)  calf  of  the  leg 
Polpacciuto,  -a,  a.  pùlpous,  .pulpy,  fleshy, 

plump 
Polpastrèllo,   sm.    soft   fleshy    end   of  the 

finger 
Polpétta,  sm.  forced  m(^ai-hall 
Pólpo,  sm.  {bet.  Pòlipo)  sm.  polypus 
Polpóso,    — uto,    -a,    a.    pùlpous ,    fleshy, 

brawny 
Polputamente,  adv.  with  much   flesh,  sjib- 

stance 
Polputèllo,  -a,  a.  somewhat  fleshy,  pblpous 
Polputo,    -a,   a.   pùlpous.    fleshy,    brawny; 

pulpy,  pithy,  substantial;  ilno  —,  wine  of 

a  good  body 
Poljieggiaménto,  sm.  beating  of  the  pulso 
Polsétto,  sm.  bracelet 
Polsino,  sm.  wristband  (of  a  shirt) 
Pólso,  #m.  pulse,  pulsation;  vrist;  strength, 

pith,  nerve,  vijtour;    tastar  il  —  ad  ùuo, 

to  feel  a  person's  pulse;  mcrcànl?  di  buon 

—  ,  rich  merchant,  solid  house 
Pólta,  sf.  half  cooked   flùmf^ery   or   liasly 

pudding 
Poltiglia,  if.  flummery,  pap,   bàtter;  thick 

milk;  flour  and  water  mixed  or  beaten  up 

preparatory  to  cooking  ;  mud,  puddle 
Poltiglióso,  -a,  a.  m'lddy,  slimy,  miry 
Poltracchièllo,  Poltracchino,  sm.  young  foal 
Poltràcchio,  sm.  eolt,  foal 
Poltriccio,  sm.  paltry  bed,  pallet 
Poltrire,  va.  3.  {pres.  poltrisco),  to  lie  abèd 

làizily,  to  doze  out  life,  to  remain  in  slug» 

gish  listless  inaction,  to  enact  the  sloth 
Póltro,  sm.  {vulg.)  bed 
— ,  -a,  a.  V.  Polls-one,  Pigro 
Poltronàccfo,  sm.  great  lazy  fellow;  coward 
PoUroncèllo,  sm.  little  idle  fellow 
Poltroncióne,  sm.  great  idle  fellow 
Poltróna,  sf  lazy  woman,  slut;  arm  chair, 

easy  chair 
Poltróne,  sm.  sluggard,  idle   fellow,   poi. 

tróon 
Poltroneggiare,  va.   I.   to  loiter,   lire  in 

idleness 
Poltroneria,  sf.  idleness,  sloth;  cowardice 
Poltronescamente,  adv.  lazily;  like  a  poU 

tróon 
Poltronésco,  -a,  a.  lazy,  indolent;  dastardly 
Poltronia,  sf.  laziness,  sloth,  cowardice 
Poltroniere,  -o,  sm.   V.  Poltróne 
Poltruccio,  sm.  V.  Poledróccio 
Pólve,  4f.  ipoet.)  dust;  ptJi^der 
PoIVBrticclo,  <m.  sheep's  dang 
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Pólvere,  af.  dùsl;  póvdor,  gùu-pÓTCvler;  —  di 
Cipri,  hiir  powdor;   tabacco  in  —,  snulT; 
gettare  —  nepi*!  ocelli  ad  alcnno,  to  throw 
dust  in  a  person's  ojos,  lo  dccéivo  by  spa- 
cious words;  scuòlure  la  —  ad  alcuno,  to 
dùst  one's  jacket,  tu  bang  one 
Polverozzàre,  va.  1.  to  puUerize 
Polrericra,  sf.  \  ówder-mlll,  pówder-magaztnc 
Polrerino,    sm.    sàad-box    or    pówder-box, 

priming  pifwder,  cóal-dnst 
Polrerio,  «m.  cloud  or  whirlwind  of  dùst 
Polverisla,  sm.  inàkcr  of  gunpowder 
Polverizzante,  a.  susceptible  of  being  pul- 
verized' 
Piilverizzamento,  tm   pulverizing 
Polverizzare,  va.  i.  to  pulverize;  to  levigate 
Polverizzalo,  -a,  a.  pulverized 
Polverizzalóre.-trice.am/.  he,  she  who  pulver- 
izes 
PolvorizzaziiSne,  «A  pòlverizàtion  ;  grinding 
Polvoriizóvole,  a.  reducible  to  powder 
Polveróne,  »m.  great  cloud  of  dnst 
P«lveróso,  -a,  a.  fuU  of  dùst,  pówdor;  dùsly 
Polvernzza,  «/.  very  fine  powder,  dust 
Polviv'lio,  sm.  scented  bag;  fine  diist 
Polzòlla,  »f.  V.  Pulzèlla 
Póma,  sfpl.  of  Pómo,  sni.  apple 
Pomarancia,  «/.  orange 
Pomàrio,  sm.   V.  Pomelo 
Pomata,  */   poioàlum 
Pomato,  -a,  a.  full  of  àpple-tréos,  apples 
Póme,  «73».    V.  Pómo  (wrest  iug  uni.) 
Pomèlla,  ^f.  apple  cMour 
Pomellato,  -a,  a.  dapple,  dapple  grey,  dap- 
ple bay 
Pomèllo,  */.  small  apple,  pummel,  rising 
Pomeridiano,  -a,  a.  posl-meridian,  àftrfruóon 
Pomelo,  am.  orchard  of  àpple-trées 
Pomfolige,   nf.    tiilty,   sublimate    of  zink, 

spódiura 
Pómice,  af.  pùmice-slone  ;  più  àrido  che  la 

—,  very  clóse-fisted,  niggardly 
Pomiciare,  va.  l.  to  rub  with  pnmice-slonc 
Pomidoro,  (pómo  d'oro)  ai»,  (bot.)  tomàio, 

Irtve-apple 
Poiuiére,  -o,  sm.   V.  Poraélo 
Pomifero,  -a,  a.  pomilerous,  frùit-bèariag 
Pómo,  sm.  (bot.)  àpple-trée;  àpple;  glólie. 
pommel,  hilt,  head  (of  a  stati);  —  cilò- 
gno,    quince;  —  sal  vàlico,   crab;  —  gra- 
nato, póme-granato;  —  di  terra,  potato; 

—  d'Adamo,  Adam'»  àpple;  pómi,  pi. 
(poet  )  breasts  of  young  girls 

Pomodoro,  sm.  V.  Pomidoro 

Pomóso,  -a,  a.  covered,  loaded  with  apples 

Pómpa,  sf.  pomp,  ostentation,  show;  pump; 

—  aspiiànle,  iir-pùmp,  sùclion-pùmp  ; 
cavare,  sollevar  l'àcijua  colla  — ,  to  pùmp 
water;  alla  —  l  (mar.)  pùmp  ship,  ohi 

Pompcggiànle,  a,  pompous,  oslenlàlious 
Pompeggiare,  vn.  i.  to  do  any  thing  in  a 
shówy,  Idfty  or  pompous  manner,  lo  deck 
one's  self  out  magainceutly,  to  tliuot,  to 
play  the  iirel 
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P.impiére,  sm.  ffro-man;   pùmpar;   compa* 

gufa  di  poinpiòri,  fire-còinpany 
Pomposaméutc,  ado  pompously,  gorgeously 
P.  niposilà;    (ant.)    -ade,  —ate,   ^.   pom- 
posity 
Pompòso,  -a,   a.   pompous,   lofty,   ostenta- 
tious 
Ponderare  (and  Fondare),  van.  I.  to  ponder, 
poise,    balance,   weigh   in   tho    mind;  to 
ponder  on,  reflect  upon,  consider 
Ponderatamente,    ado.    with    pondoràtion, 

maturely,  deliberately 
Ponderato,  -a,  a.  weighed,  considered 
Ponderazióne,    sf.   weighing;   ponderalion, 

consideration 
Ponderosità,  sf.   ponderosity,   weight,   gra- 
vity 
Ponderóso,  -a,  a.  ponderous;   heavy,    mis- 
sive; of  gre.it  weight,  powerful 
Póndi,  S'r.p.  dysentery.  Moody  flux 
Póndo,  sm.  {Lat.)  weight,    load;  moment; 

male  del  -   or  dei  póndi,  dysentery 
Ponènte,  sm.  west,  west  wind 
— ,  a.  that  places,  puis,  holds  fast 
Ponentóllo,  sm.  gentle  west-wind 
Poniamochè,  conj.  snppóso 
Poniménto,  sm.  placing,  setting,  pulling 
Pónere,  va.  2.  V.  Pórre 
Ponitójo  8/n.  hArbour,  haven,  landing  (place) 
Ponitóre,  -trice,  smf.  placer,  layer;  planter 
Ponnése,    Pennése,  4m.  (mar.)   ùnderpilot, 

steersman 
Ponsò,  sm.  flàme-còlour,  póppy-còlour 
Pónta,  8f.  point,  end;    V.  Pùnta 
Pontàre,  va.  I.  to  push  against,  thrust,  point 
Pontalo,  -a,  a  pushed,  thrusled,  pointed 
Pónte,  sm.  bridge;  scaffolding;  —  levalòjo, 
drawbridge;  tener  in  — ,  to  keep  in  sus- 
pense, to  keep  on   the  tenter  hooks;   al 
nemico  che  fugge  —  d'oro,  prov.  exp.  to 
a  flying  ènemy  a  golden  bridge 
Pontéfice,  sm.  pontiff,  high  priest,  pòpe 
Ponticèllo,  sm.  little  bridge;  trèslle 
Ponticità;  [ant  )  —àte,  —ade,  ^.  sharpness, 

tirlness 
Póntico,  -a,  a.  shirp,  tari,  disagreeable 
Pontificale,  am.  pontifical  {book)  ;  ia  — ,  in 

pontificals 
—,  a.  pont, ficai,  of  a  high  priest 
Pontificalmente,  adv.  in  a  poDlifical  man- 
ner, like  a  Pontiff 
Pontificare,  vn.  1.  to  ofllciate  in  pontificals 
Pontificato,  $m.  pontificate,  popedom 
Pontificio,  -a,  a.  ponlifìcial,  of  the  Pòntilf 
Poutigrado,  -a,   a.   that  is   ascended  by  i 

bridge,  arrived  at  by  a  briJgo 
Pontiscrillo,  sm.  mark  or  name  on  linen 
Pònto,  sm.  (poet.)  sea,  deep 
Pònto,  Pùnto,  -a,  a.  pricked;  stung,  plijued 
Pontonàio,  sm.  màster  of  a  pontoon 
Pontóne,  tm.  pontoon  ;   ferry-boat,  bridge 

of  boats 
Poniùra,  \f.  V,  Puntura 
PoQuoiéuio,  tm.  «fforl,  ilr&iniDg.  thró« 
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Ponzare,  van.  I.  to  make  an  effort  or  efforts 
(as  at  stool  or  in  labour);    to  strain,   to 
Pttpillo,  am.  {ant.)  V.  Papillo  (itiroe 

Popolàccio,  am.  pò|)ulaco 
Popolano,    -a,   smf.    cue   of  the   common 
people;  iukàbitant  of  a  village,  country- 
side, etc. 
Popolare,  va.  I.  to  people,  to  popolate 
— ,  a.  popular,  vulgar,  pleasing  to  the  peo- 
ple, in  request   among  the  lower  orders; 
popular,  celebrated  ;  letture  popolari,  lec- 
tures, reading,  instruction  for  the  péopln 
Popolarescamente,  adv.  vulgarly,  còmmrinly 
Popolarésco,  -a,  a.  of  the  people,  popular 
Popolarità,   nf.  popularity,   favour  of  tlie 

people 
Popolarmente,   adv.    popularly,    with    the 

people 
Popolato,  -a,  a.  néopled,  populous 
Popolalói'o,  -trice,  smf.  he,  she  that  p('^oplcs 
Popolazióne,  sf.  popul;ition,  inhabitants 
Popolazzo,  sin.  populace,- common  people 
Popolesco,  -a,  a.  popular,  frequented,  vulgar 
Pòpolo,  sm.  péoi)le,    nation,  bulk  of  the  na- 
tion, còmnion,  ix'opie,   mass,   w!i61e    p;».- 
rishioiiei's:  niiiililiide,    iiKiss,  quantity  ;    il 
—  francése,  the  French  people;  isinr/.ióne 
per  il  —,  instruction  for  the  people  ;  far 
—,  to  collect  people;  règgeisi  a  —,  lo  have 
a   democràtica!    government  ;    a  piOa  — , 
pill  licly,    before  a  iintii!i!^'.-  of  v6'^\']o 
t>oi>o;óso,  -a,  a.   populous;  w-ll  i.<',.iii'vi 
Poponajo,  am.  melon  bed;  seller  ©f  melons 
Poponcino,  sm.  small  melon 
Popóne,  «Ml.  melon  ;   prèdica  e  —    vuol  la 
sua  stagióne,  prov.  exp.  there  is  a  season 
for  every  thing 
Póppa,  !if.   woman's  breast,   nipple;   pap, 
téat;  {mar.)   p6op    of  a  vessel;    póppe 
vizze,  flàbby  breasts;   levare  dalla  —,  to 
wéan  ;  col  vènto  in  —,  with  a  fair  wind, 
prosperously 
Poppàccia,  sf.  Urge  flàbby  breast,  bùbby 
Poppamillésimo,  sm.  V.  Fiutasepólcri 
Poppante,  a.  at  the  breast,  sucking 
Poppare,  va.  1.  to  s^uck 
Poppatójo,  sm.  nipple- glass,  sucker 
Poppatola,  sf.  doli 
Poppatóre,  -trice,  smf.  one  that  sucks;  {fig.) 

blood-sucker 
Poppelliria,  4/.  small  breast,  nipple,  etc. 
Poppése,  sm.  {mar.)  shrouds  (of  a  ship^ 
Popputo,    -a,   a.   with  lull   breasts,   largo 

nipples 
Populato,  -a,  a.  V.  Popolóso 
Popùleo,  -a,  a.  (bot.)  of  the  poplar 
Pòpulo,  SI».   V.  Pòpolo 
Poràre,  v».  i.  to  pass  or  exùde  through  the 

pores 
Pòrca,  s/'.  rldge  (between   furrows)  ;   «light 

seed  fiirrow;  i^\  slut,  wench 
Porcàccio,  sm.  nftsty,  sloven,  dirty  ho(? 
PorcAjn,  —aro,  sm.  swine  -herd,  plg-drlver 
Pnwiisiro,  i»i.  young  porker,  Uiiift  hog 


Porcclla,  sy.  Toùng  sow,  little  iS^ 
Porcellàt\a.  sf.  pòrcolain,  china  ware,  china; 
pòrcch'in  or  vcnus  shell  ;  (tof.)  piirslaiu, 
tazza,    ducchera  di  — ,  china  cup 
PorcelléUa,  ftf.  little  sow;  small  sturgeon 
Ptrcellé'to,  —ino,  am.  little  pig;  guinea-pig 
Porcello,  sm,  hog,  pig,  swine 
Porcello'-e,  sm.  large  pig,  great  hog,  dirty 

fellow 
Porcellòdo,  sm.  Idrge  pig  or  hog 
Porchegfiiaro,  vn.  i.  to  behave  like  a  hog, 

to  be  ''ojigish 
Porcheréccio,  -a,  a.  of  or  for  hogs  ;  spièdo 
— ,  bó.ir-spear  (stuff 

Porcheria,  sf.  dirt,   nàstiness,   fillh,  trash, 
Porchétto,  —  étta,   smf.   little    pig;  «tick- 
ing pig 
Porcile,  sm    pig-sty;  nisiy  place 
Porcino,  -a,  n.  of  a  hog,  filthy,  nasty;   pan 
porcin.»  {ùol.)  liògs-bread  ; 

PArco,  s/u.  (zool.)  hog,  swine;  pésce,  —,  sea 
hog  ;  carne  di  —,  pork  ;  —  spinóso  or 
s;)ino,  spine-bog,  lièdgeliog,  porcupine; 
aspettare  il  —  alla  quèrcia,  to  wail  for 
the  favorable  moment  ;  far  l'ócdiio  del 
—,  to  cast  a  sheep's  eye  at  a  peison  ; 
gettar  le  pèrle  a'  pòrci,  to  cast  one"  s 
pearls  befói-e  swine  ;  — .  (/''/•  Spói-co,  -a); 
a.  dirty,  nasty,  filthy;  mi  tiene  a  faticare 
h'llo  \<  i'iA' tt..>  ],nv  due  pórc'ii  ♦"•.••in.-l.i  ';'•• 
1<('1"^  lilt'  liiuvi^uig  ail  do)  lor  lu.»  p.iU.y 

fcHlr-s 

Porcóne,  sm.  largo  hog;  niity  fells  1* 
Porétto    sm.  small  pore 
Pòrfido,  sm.  {min.)  porphyry 
Porfirogènito,  -a,   a.   begotten   or  born   in 

piiiple,  highborn 
Porgén'e,  a.  presenting,  offering,  holding  óOt 
Pòrgere,  va.  2.  {pres.    pòrgo,   past,  póni, 
parp.-pÒTlo)  to  present,  reach,  offer,  prof- 
fer, hold  out,  give,  hand,  help  to;  --  aiuto, 
to  as.<iist,  to   give  a  hand  ;  —  orécchi,  tn 
give   credit;   porgeteglielo,   hand  him  it, 
hand  it  to  him;  pòrgersi,  vrf.  to  present 
one's  self,  offer  one's  services 
Porgimcuto,  sm.  act  of  presenting  or  ban  ' 
Pòro,  am.  pore  (i'  i 

Porosità;  {ant.)  —ate,  -ade,  «/   poròsiiy 
Poróso,  -a,  a.  porous,  full  of  pores 
Pórpora,  sf.  purple  (colour,  cloth,  dye) 
Porporato,  -a,  a.  clothed  in  purple 
—  sm.  r.àrdinalship;  cardinal 
Porporeggiante,  a.  inclining  to  piirple 
Porporrggriare,  vn.  1.  to  incline  to  piìrpì 
Porporino,  -a,  a.  piiiple,  of  a  pnrple-cóltnu 
Pórporo,  sm.  purple,  purple-cloth,  dress 
Porrac-o,  -a,  a.  porraccous,  greenish 
Porracea,  sf.  {bot.)  lung-wort,  lichen 
Porramléllo,  svi.  {bot.)  vvfid  leek 
Porrata,  sf.  léek-soup,  pottage 
Pórre,    van,    8.    {pres.   póngo;   past,   pósi; 
part,  pósto  ),  to  put,   place,  set,  order  ; 
~  da  canto,  to  lay  or  put  asfde  ;  —  da 
banda,  tu  lay  by,  Marti  up  j'  —  In  bando 
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to  banish;  —  giù,  to  ^lay  down;  —  in 
mèzzo,  to  aliène,  prodùce;  ->  ia  non  eàle, 
noi  to  caro  abóùt;  —  in  òpera,  in  nso,  lo 
set  up,  uso;  —  la  mira,  to  l.iko  àim,  to 
aim  al;  —la  mino  atlilòsso,  Id  l;iy  li.iiids 
upon,  beat;  —  a  ciménto,  lo  put  lo  iho  test, 
risic,  lo  poso;  —  in  ellt^lto,  lo  carry  inlo 
effect,  èxeciUo;  —  amóre,  lo  place  one  s 
affections  (upon);  —  in  c.irta,  lo  -write 
down;  —  assèdio,  to  lay  sii'pe;  —  cnra, 
lo  take  care;  —  cagióne,  lo  charjjo  with, 
blàme;  —  a  ruba,  lo  plunder;  —  stùdio, 
lo  tako  heed;  —  in  vòlta,  lo  rout;  —  in 
ot'bUo,  lo  forKèi  ;  —  lavila.  In  lay  one's 
life;  —  ménte,  to  mind,  take  heed; —  la 
chiòccia,  to  set  a  hen  to  brood  ;  pòrsi  con 
alcuno,  to  be  familiar  with  a  person,  to 
enfrà}{e  in  a  person's  servic*;  pòrsi,  in 
cuòre,  to  resolve;  —  a  sedére,  to  sit  down; 
pòrsi  a  lóito,  to  go  to  bed;  pòrsi  a  cam- 
mino, to  gel  on  the  way;  poniamo  il  caso 
che,  etc.,  let  us  suppose  that,  admitlin{{ 
that,  etc. 

Porrétta,  Porrfna  ,  «/.  small  leek;  tiller 
HPorrlsino,    V.  Forforàggine,  «/.  (wed.)  scurf 

pòrro,  sm.  {bot.)  leek;  wart,  excrescence, 
tumor;  predicare  a'  pòrri,  to  preach  to 
the  deaf;  mangiare  il  —  dalla  còda,  to 
begin  by  the  tail,  by  the  wrong  end;  por 
pòrri,  lo  sland  gnping,  to  loiter,  to  mope 

Pòrta,  »/.  door;  gate,  portal,  entry;  —  di 
casa,  di  camera,  door;  —  di  cortile  (por- 
tóne), gate;  —  di  città,  city  gate;  —  di 
fèrro,  gate,  iron  gate  ;  sm.  porter,  car- 
rier 

Portabile,  a.  portable,  easy  lo  carry,  bear 

Portabacino,  sm.  bàsin-sland 

Portacàppe,  «m.  pòrtamanteau,  bag,  cirpet- 
bag 

Portacappèllo,  sm.  hat-box;  peg,  hat-pin 

Portafiaschi,  sm.  hamper,  basket,  pànnler 

Portafògli,  sm.  pocket-book,  portfolio 

Portalèttere,  sm.  postman;  letter-carrier, 
rack  (horse 

Portamantéllo,    sm.    cirpet-bag  ;    clòlhes- 

Portaménto,  sm.  cànying  or  bringing,  bear- 
ing, look,  mién,  carriage,  walk,  presence  ; 
mode  of  presenting  one's  self,  address, 
manner,  behaviour,  conduct 

Portamòrso,  sm.  side-straps  of  the  head  stall 
supporting  the  bit,  bit-strap 

Portante,  a.  carrying,  bearing,  ambling; 
cavallo  —,  ambling  horse 

Portantina,  ^.  sedan-chair 

Portantino,  sm.  chairman  ;  bearer 

Porlapénna,  ^f.  pen-holder 

Portare,  va.  I.  to  carry,  bring,  lead,  bear, 
yield,  produce,  allege;  cite,  induce,  ex- 
cite; portatemi  una  bottiglia  di  vino, 
bring  me  a  bottle  of  wine;  quésto  vino 
non  pòrta  acqua,  this  wine  can't  boar 
water;  —  in  pace,  to  bear  patiently;  — 
parrùeea.  to  iréar  a  wig;  —  in  palma  di 
minti  t«  «itéen  ireàtlyi  id  ehérlib{  <» 


in  còllo,  lo  carry  cn  one's  back;—  fuòco, 
lo  pick  a  qufirrel;  —  la  fèdo  in  grembo, 
lo  bo  in  tho  bàbil  of  breaking  one's  word  ; 
—  credènza,  to  believe;  —  la  spésa,  to 
bu  worth  while,  worth  tho  trouble;  —  al- 
cuno, to  patronise  a  person  ;  —  bène  gli 
Anni,  to  look  younger  than  ono  is,  lo  wear 
well;  —  basto,  to  be  cowed  down;  — 
brnno,  to  wear  mòuinin<j;  —  (igliuòli,  to 
bear  children;  —  i  calzóni,  to  wear  the 
breeches;  —  pericolo,  to  be  attended 
with  danger;  portate  via  quello,  carry  or 
lake  that  away;  —àrsi,  vrf.  to  behave 
one's  self;  repiir  to;  mi  porterò  da  vói 
alle  sèi,  I'll  wait  upon  you  at  six 
Portas  gari,  sm.  segàr-case 
PorlAU,  sf.  j!uàge  of  a  ship,  quantity  or 
weight  she  can  carry  or  contain;  coui- 
piited  amount  of  a  licneQce,  proceeds  ol 
an  eslAle;  reach  of  a  canna o  or  mortar; 
quality,  condition;  càlibro;  service  or 
course  at  table;  fuòri  della  —,  superior» 
alla  —  di  alcuno,  above,  b  fjònd  a  per- 
son's reach,  out  of  one's  p(?  hr 
Portàtile,  a.  portable 
Portalo,  <im.  brood,  litter;  chil  1|  offspring, 
friiil  ;  design,  course  ;  la  ven  i  (ralellanza 
è  un  —  d'I  Vangèlo,  true  flilèrnity  Isa 
frijit  of  Ihe  Gospel 
— ,  -a,  a.  bòrne,  carried,  bròn  ^  I 
Portatóre,-lrfce,i»\/'.  carrier,  hi  |  er,  porter, 

bringer 
Portatura,^,  carriage,  clothes,  ;node, brood; 
walk;  dònna  di  bèlla  —,  well -stepped 
woman 
Portavénto,  sm.  ventiduct,  bUsting  pipe 
Portèlla,   —èlio,    tifm.    little    dóor,    gate, 

póstern 
Portèndere,    va.   2.  irr.   to  portend,  fore- 
token, V.  Tèndere 
Portènto,  sm.  portent,  prodigy,  wonder 
Portentóso,  -a,  a.  portentous,  prodigious 
Porteria,  ^.  porter's  lodge 
Portév/)le,  a.  tolerable,  bearable 
Porlicciuòla,    Porticèlla,    ^.    smàll-gate, 

wlcket 
Porlichétto,  sm.  small  pórch,  vestibule 
Pòrtico,  sm.  porch,  pòrtico,  vestibule;  fac- 
ciamo  una    passeggiata  sótto    i  pòrtici, 
let's  lake  a  walk  under  the  porticoes 
Portièra,  sf.  portress;  dóor  cnrtaio;  coach- 
dóor  ;  per  lui    non  e'  è  — ,   he   has  fréf 
entrance 
Portière,  sm.  dóor-kceper,  hdiise-pórler 
Portina,  sf.  kind  of  black  grape 
I'ortin.ija,  sf.  portress 
Porlinajo,  —aro,  sto.  dóor-kéejper,  porter 
Pòrto,  sm.  i^ort,  hàvenThiJì^our;  carriage; 
condursi  or  venire  a  buon  —,  a  mal  —, 
fig.  to  be  snccèssful,  to  meet  with  suc- 
cess ;  to  be  nnsuccèssfnl,   to  meet  with 
failure;  condurre  a  —,  to  achieve,  bring 
to  a  pròsperotis  Issoé;  toeeàrt  — »  to  eóme 
oir  put  into  port 


POR 


—  538  — 


POS 


— , -a,  a.  (from.  Pòrgere)  prtsènloJ,  hand- 
ed 

Portolano,  $m.  pilot,  rudder,  lòg-bAok 

Portolano,  »m.  fóre-rótrer 

Portóne,  sm.  gàie,  cóach-gàte,  greàt  dóor 

Portulaca,  «/.  (bot.)  pùrslàin 

Portuóso,  -a,  a.  having  hlrbonri  or  port» 

Porzioncélla,  9/.  small  portion,  share,  pari 

Porzióne,  sf.  portion,  share,  part,  lot 

Pòsa,  «/.  repose,  quiet,  tranquillity,  sus- 
pension ,  stoppage,  pause  ;  (fine  arts) 
posture 

Pesaménto,  tm.  repose,  reposing,  rest 

Posània,  sf.   V.  Pòsa 

Pòsa  piano,  sm.  man  irho  stalks  along 
slowly  and  gravely  as  if  walking  upon 
efgs;  (on  cases  containing  brittle  ware) 
glass;  with  care;  brittle 

Posare,  va.  I.  to  set  down,  lay  down,  place: 
to  depóse  (sediment);  to  repóse  (troops); 
posarsi  {for  riposarsi)  to  repose,  leare 
off,  take  breath,  rest 

Posata,  fif.  pause,  stop,  rest;  cover;  came- 
rière, una  —,  waiter,  a  cover  (a  plate, 
napkin,  knife,  fork  and  spoon) 

Posatam  nte,  adv.  sedately,  in  a  self-pos- 
sessed and  self-collected  manner 

Posatézza,  ^/.  stàyedness,  sèlf-collécted- 
ness 

Posalo,  -a,  a.  laid  down  ,  placed;  sedate, 
self  -  collected  ,  sèlf-possèssed  ,  staid, 
grave 

Posatójo,  sm.  perch  in  an  aviary  or  cage 

Posatóccia,  sf.  short  pause,  stop;  bait 

Posatura,  sf.  sediment,  deposit,  dregs 

Posaombrélli,  $m.  umbrella-stand 

Pósca,  sf.  vinegar  and  water 

Pòscia,  adv.  after,  then,  afterwards 

Posciachè,  conj.  adv.  since,  since  that,  in 
as  much  as,  although 

Poserai,  sm.  (ant.)  day  Ifter  to-morrow 

Poscrlil»,  — flto,  ^fm.  póstcripl 

Posdomine,  —ani,  sm.  the  dij  ifter  to 
morrow 

Positivamente,  adv.  positively,  certainly, 
truly 

Positivo,  -a,  a.  positive,  real  (modest,  sim- 
pie) 

Positura,  sf.  posture,  position,  situation 

Posiiióne,  sf.  position,  situation,  proposi- 
tion 

Poso,  sm.  pause,  rest,  repóse;   V.  Pòsa 

Pòsola,  </.  horse's  breeching;  (fly.)  burden, 
burthen,  anything  which  is  oppressive  ; 
con  quésta  —  sull'anima  è  andato  noi 
móndo  di  li,  with  this  biìrthen  on  his 
sóal  he  departed  this  life 

Posolatura,  Posoliéra,  tf.  crupper 

Posolfna,  sm.  crupper-strap 

Posp&slo,  sm.  (bet.  Le  frutta)  dessert 

Pospórre,  van.  2.  {prea.  pospóngo;  past, 
pospósi;  part,  pospósto)  to  postpone,  to 
let  behind,  esteem  of  less  Accdtlnt,  over- 
lòoki  tlight,  neglect 


Pospositfvo,  -a,  o.   placed    after,   slighted, 

neglected 
Posposizióne,  sf.  postponing,  postposition 
Pospósto,  -a,  a.  postponed,  neglected 
Pòssa,  Possanza,  tf.   power,   force,  might, 

virine 
Possedére,  va.  1.  to  possess,  enjfy,  be  mas- 
ter of;  —  l'ina  lingua   bene,   to  know   a 
lin^nage  thoroughly 
Possediménto,  sm.  possession:  enj(^ment 
Posseditóre,  -trice,  smf.  possessor,  own  or 
Posseiliitn.-a,  a.  possessed,  in  possession  of 
Possènte,  a.  powerful,   potent,  piiissant 
Possentemente,  adv.  powerfully,  mightily 
Possensioncélla,  sf.  small  possession,  farm 
Possessióne,    ^.     possession,    enjcymenl; 

estate 
Possessivamente,  adv.  possessively 
Possessivo,  -a,  a.  (gram.)  possessive;  pro- 
nómi possessivi,  possessive  pronouns 
Possésso,  5m.  possòssion,  holding;  prèndere 

il  — ,  to  take  possession 
Possessóre,    sm.    possessor,    mister,    pro- 
prietor 
Possessòrio,  -a,  a.  possessory,  possessive 
Possibile,    a.  possible;   farò    ii  —,  I'll  do 

all  I  can 
Possibilità;  {ant.)  —ade,  —ite,  sf.  possi- 
bility 
Possibilmente,  adv.  possibly;  if  possible 
Possidènte,  a.  possèssinj:;  sm.  landed  pro- 
prietor, person  living  on  his  income,  gen- 
tleman, private  gentleman 
Pòsta,  tf.  post,  place,  station,  stall,  post- 
hdùse,  stand  or  place  where  horses  are 
kept  and  changed;  post  or  space  of  two 
leagues;  rendez-vous,  ambush;  opporlnn- 
ity;  footstep,  trace,  track;  stake,  sum  laid, 
bet;  ufficio  della  —,  Post  office;  la  — 
de'cavalli,  the  póst-hóùse;  amiàr  in  —  or 
per  le  pòste,  to  go  post,  to  post  it;  di- 
stinte cinque  pòste ,  five  posts  (ten 
leagues)  distant;  darsi  la  —,  to  make  an 
assignation;  fix  the  time  and  place;  far 
la  —,  to  escort,  to  Ife  in  wait;  —  férma, 
a  settled  affair;  cavilli  di  —,  post-horses; 
a  —,  adv.  attentively;  precisely;  a  —,  a 
bèlla  — .intentionally,  on  purpose;  di 
quésta  —,  at  this  rate,  like  this;  avviarsi 
per  le  pòste,  to  post  it,  to  gallop  off  to 
the  other  world  ;  da  sua  —,  of  his  own 
accord 
— ,  sf.  situation,   place,  plinting,    planti- 

tion 
Postare,  va.  1.  to  place  or  post  (soldiers); 

— àrsi,  vrf.  to  tike  one's  place 
Postèma,  ■}/.  ibscess,  impòsthame 
Postemàto,  -a,  a.  impòsthumed,  festered 
Posteraazióne,  ^f.  imposthumàtioi),  abscess 
Postamóso,  -a,  a.  having  impòsthnmes 
Postergire,   va.  1.  to   throw  behind  one' s 
back;  to    cast  behind,   to  make  less  ac- 
count of,   to  slight,  ddBpfse ,   óTcflóokt 
oegléol 
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Postergato,  -a,   a.  left   behind,   considered 

off  less  importance,  despised,  neglected 
»Ò8leri,  smp.   posterity,    descendants,  suc- 
cessors 

^esterióre,  »m.  posteriors,  pi. 
.,  o.  posterior  (later),  «nbsfqnent 
•osteriorménie,    ad».   lùbsequently,   àftor- 

rardi 
»osterità;  (ant.)  —ade,  —ite,  </'.  posterity, 

descendants 
Posteria,  ^.  postern 
Posticcia,  sf.  {mar.)  row-locks,  flghti,  («f 

ship) 
PosticciaméAta,    ad9.   temporarily,    provi- 
sionally 
Posticcio,  tm.  plantation  of  young  trees 
—,  -a,  a.  borrowed,  false,  factitious;  dènti 
posticci,  false  léeth;  capélli  posticci,  bor- 
rowed locks,  false  curls 
Posticipare,  va.  i.  to  defer,  do  Ifterwards 
Posticipato,  -a,  a.  postponed,  done  iiter 
Postiére,    sm.    keeper    of  a  stud    of    post- 
horses,  |)(S(l-hóìì«e  kéi'per,  póst-mAsler 
Postiérl,  «77»    V.  Ter  l'altro 
Postièrla,   ^.    (ant.)   pòstero,  V.  Posteria 
Postiglióne,  $m.  postilion,  póst-bcy 
Postilla,  «/.  pósi  il,   gloss,    mirgiual  note  ; 
reflòctioB  of  one's  face  in  a  lóoking-glàss, 
etc. 
*ostillire,  va.  1.  to  make  póstils  or  notes 
Postillato,  -a,  a.  póstilled,  glossed 
*08tilUtóre,  -trfce,    am.  who    maizes    mar- 
ginal notes 
Postillatura,  ^f.  notes,  annotàticc-',   gloss- 
ing 
Postlimfnio,   $m.   (law)   recdrery   of  one's 

right,  return 
Pósto,  $m.  place,  rAom,  post;  stand,  site: 
empléy;  post,  situation,  stilion  ;  prèsi  il 
mio  —,  1  took  my  stand;   venite,  c'è  il 
—,  corno,  there  is  room;  il  —  del  primo 
ministro,    the    post   or    dignity  of  prime 
minister  ;   —   a    tàvola,   place  at  table, 
cover 
—,  -a,  a.  put,  placed,  located,  situated 
Postochè,    conj.   admitting    that,    in    case 

that 
Postrèmo,  -a,  a.  last,  latest,  hindmost 
Postribolo,  — ibulo,  «tti.  brothel 
Postulante,  ^m.  postulant,  petitioner,  can- 
didate 
Postulato,  $m.  (log.)  postulate 
Postulaiióne,  ^f.  posiulàtion 
Pòstumo,  -a,  a.  posthumous 
Postura,  (f.  posture,  situation;  cahil,  plot 
Postutto;  al  —,  adverb,  after  all,  quite,  ab- 
solutely 
Posvedére,  va.  S.  irr.  (  V.  Vedére),  to  see 

ifter 
Potàbile,  a.  potable,  drinkable 
Polàggio,  am.  pottage,  broth,  soap,  mess 
Potagióne,   ^f»    Potaménto,  «m.    prCining, 

lopping 
Polare,  va.  i.  to  prnae,  lop,  trim,  ent  oO 


Potassa,  sf.  (chem.)  potash,  potassa 
Potàssio,  (chem.)  am.  potassium 
Potato,  -a,  o.  pruned,  lopped,  cut  off 
Polatójo,  am.  priining-knife,  hook 
Potatóre,  -trice,  smf.  prùner,  lòpper,  vnjp. 

drpsser 
Potatura,    if.    pruning,    lopping    twig?, 

branches 
Potazióne ,    af.     priining,     lopping,     cù!- 

ting  oil 
Potentariaménte,  adv.  (ant.)  with  prisce  ■ 

power 
Potentato,  tm.  potentate 
Potènte,  n.  potent,  ptvwerfnl,  efflcàcions 
Potentemente,  adv.  powerfully,  forcibly 
Potentina,  ^f.  (bot.)  mòadow-quóen,  goal- 

beard 

Potènza,  */.  potency,   pói>er,  might;  —  it 

terrai    {exclamation)    by    heaven    an: 

earth  I  in  —,  adverb,  potèntiallv 

Potenziale,  a.  potential,  virtual,  efficAcinu; 

Potenzialmente,    ado.   potentially,    powei- 

fully 
Potenziato,  -a,  a.  of  potential  virtue 
Potére,  va.  t.  irr.  (prea.  posso;  pact,  po- 
tei; part,  potuto)  to  be  able;  vorrei  — 
prestarvi  quel  denaro,  I  wish  1  was  able 
to  lend  you  that  money;  non  posso,  I  may 
not,  I  cannot;  ciò  potrebbe  èssere,  that 
might  be;  avete  potuto  udire,  you  may 
have  heard  ;  io  non  la  posso  con  voi,  I 
cinnot  resist  you;  si  può?  mày  I  còme 
in?  non  ne  posso  più,  1  am  quite  wói'o 
óùt,  exhausted  ;  non  mi  posso  or  non  ne 
posso  con  lui,  I  cannot  cópe  with  him; 
non  posso  nò  più  qua  né  piti  là,  I  can 
dò  nothing 
—    (Podére),  am.    power,    ability,    authò- 

rilhy 
Potestà;  (poét.)  — àte,  tf.  power,  aulhèrì- 

tàtive  power 
Potestàti,   Potesterla,  V.   Podestàdi,  Pode- 
steria 
Potissimamente,  adv.  principally,  chiefly 
Poto,  am.  (poet.)  drink,  drinking,  draught 
Potuto,  -a,  part,  and  a.  been  able 
Poveràccio,  -a,  a.  poor,  wretched,  miserable; 
«77».  wretch,  poor  wretch,  helpless  being, 
miserable  créatura 
Poveràglia,  af.  beggars,  mendicants,  rogues 
Poveramente,  adv.  piorly,  wretchedly 
Poverèllo, -a,  a.  poor;  unfortunate,  wretch- 
ed,  lowly;    i    poverèlli,   api.    the   poor, 
lowly 
Poverettamónte,  adv.  poorly,  sorrily,  mean- 
ly 
Poverétto, -a,  a.  poor,  helpless;  pitiable;— I 

poor  man!  poor  little  fellow! 
Poverina,  a.  poor;  poor  woman  I  pAor  girl! 
Poverino,  -a,  a.  poor,  miserable,  wretched 
Pòvero,  -a,  a.  poor,  needy,  Indigent;  —  in 
canna,  extremely  pior;  di  -^  cadre, 
mean,  spiritlest 
— ,  in\f.  pour  cróaittr».  p&or  ttu.  iròmio 
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Povertà;  (ant)  —ade,  -àte,  if.  poverty, 

indigence 
l'ozióno,  8f.  pólioa,  draught,  drink 
Pozióro,  a.  [H-ior,  anterior 
i'ozioriià,  «/.  anteriority,  precedence,  prior- 
ity 
Pózza,   sf.   p'jol ,   water -pit,   horse-pond; 

plash  of  rain  water,  sink 
Pozzànghera,  sf.  puddle,  dirty  plash,  mfre 
Pozzétta,  sf.  small  -water  hole  (in  a  yard, 
square,   etc.);   dlmpl«   (in    the   chin   or 
chi'ck) 
Pózzo,  $m.  well;  —  néro,  sink;  —  di  fuòco, 
firn-pil;  —  di  miaièra,  shatt;  mostrar  la 
luna   nel  —,   to  make   a  person   believe 
the  raion  is  made  of  green  cheese 
Pozzolana,  sf.  pozzolana,  Vesùvian   ashes, 

cement 
Piamaialica  ,    PrafjmAtica  ,    ^.    pragmatic 

law,  act  or  sanction 
Praiidere,  va.  2,  (poet.)  V.  Pranzare 
Prandio,  sm.  V.  Pranzo 
Prniidipcla,  smf.  spùnger,  smell-feast;  hàng- 

01'  oil 
Pi;iiiso,    -n,    a.    {ant.)    satiated,    satisfied, 

full 
Pranzaro,  vn.  1.  to  dine;    avete   pranzato? 

Iiàve  you  dined  ? 
Pranzalói'o,  -Ilice,  smf.  he,  she  who  dines 
IManzo,  sìh.  dinner,  dinner-party  ;  un  buon 
—,  a  flood  dinner  ;    al  —   del  Sig.  B.,  at 
Mr.  B.'s  dinner-party 
Pràsnia,  sf.  (min.)  dark  green  emerald 
Prassi  no,  -a,  a.  porràceous,  greenish 
Pràssio,  Pi  assi  ne,  sm.  (boi.)  hckehound 
Pratajuòla,  sf.  {orn.)  moor-hen,  coot 
Pralajuòlo,  sm.  meadow  mushroom 
PratelHna,  sf.  {bot.)  daisy 
Fratèllo,  Pratellino,  sm.  little  meadow 
Pratènse,  a.  of  a  meadow,  meadow 
Prateria,  if.  meadows,  pàsture-lieldg,  prai- 
ries 
Piàtica,  sf.  practice,  custom,  nsage,   way, 
experience,  use,  converse,  intercourse,  fa- 
miliarity ;  practice  or  practical  part;  se- 
cret practice,  intrigue,  plot;  pórre  in  —, 
to  put  in  practice;  far  —,  to  practice,  to 
acciistom   one's  self;  far  le  pràtiche,  to 
canvass,  procure  recommendations;  di  —, 
Ireely,  easily;  negar  —,  to  refuse  the  en- 
try (to  a  ship,  wares,  etc.)  ;  ho  pòca  —, 
\  have  little  exercise;  altro  è  la  —  che 
la  grammàtica,  prov.   exp.   grammar  is 
one  thing,  and  practice  is  quite  another 
Praticàbile,  a.  practicable,  feasible 
Praticabilità, «/.  practicability,  practicable 

ness,  practicalness,  practicality 
Praticabilmente,  adv.  practicably 
Praticamente,   adv.   by  practice,   through 

use 

Praticante,  a.  practising;  sm.  practitioner 

Pratic&re,  va.  1.  to  practise,  òxercisa,  tran- 

§Xci,  manage;   yisit,   freqaènt;  *—  bene, 

to  livt  in  good  lociely;  U  fAmffUa  che 


praticate,  the  family  w^ih  which  yon  are 

so  intimate;  le  piànto   si  conóscono  per 

praticarle,  plants  are   known  by  visiting 

and  examining  them  frequently 

Praticato,  -a,  a.  practised,  used,    common 

Praticèllo,  sm.  little  meadow 

Pratichézza,    ^.    intimacy,    cònTerse,   so- 

ciety 
Pràtico,-a,  a.  practised,  conversant,  skiPed, 
expert,    experienced,    versed,    practical; 
non   no  sono  — ,   I  am    not  practised  or 
versed   in  it.  1  know  little  about  it;  os- 
servazióni pràtiche,  practical  observations 
Praticone,  «?«*.  great  practitioner,  old  hand 
Pratito,  -a,  I  a.  meadowy;  terréno  — ,  mèad- 
Prativo,  -a,  I      ow-land 
Pralizia,  sf.  pàstnre-land 
Prato,  sm.  meadow,  prairie,  pasture  fleld 
Pratoiino,  sm.  field-mushroom 
Pratése,  -a,  a.  meadowy,  full  of  meadow-^ 
Pravamente,  adv.  wickedly,  viciously 
Praviià;  (««/.)  —ade,  — àte,  sf.   '.vickedncss. 

depravity 
Pravo   ^a,    n.    wicked,    depraved,    viciou;, 

had 
Preaccenndre,   va.  1.  to    ann5ììnce    before- 
hand 
Preaccennàto,  -a,  a.  stated,  mentioned  be- 
fore 
Preallegàto,  -a,  a.  above  mentioned,  afore- 
said 
Preambolare,  va.  1.  to  preface,  premise 
Preàmbolo,  sm.  preamble,  preface,  proem 
Prebènda,  sf.   prebend,   provision  ;  fodder, 

oats 
Prebendàrio,  sm.  prebendary,  stipendiary 
Prebendàtico,  Prebendato,  sm.  prebend 
Prebendato,  -a,  a.  possessed  of  a  prebend 
Precàre,  va.  t  V.  Pregare 
Precariamente,  adv.  precàrioosly 
Precàrio,  -a,  a.  precarious,  uncertain 
Precauzióne,  sf.  precaution,  wiiriness,  care 
Prece,  ^.  (poet.)  prayer,  entreaty 
Precedènte,  a.  preceding,  foregoing 
Precedentemente,  adv.  previously 
Precedènza,  sf.  precedence,  priority 
Precèdere,  va.  2.  to  precede,  go  before 
Preceduto,  -a,  a.  preceded,  gone  before 
Precentóre,  im.  leader   of  the  choir,  pre- 
centor 
Precessióne,  tf.  (astr.)  precession 
Precèsso,  -a,  a.  (poet)  preceded,  gone  be- 
fore 
Precessóre,  sm.  predecessor 
Precettare,  va.  1.  (law),  to  sàmmon,  cite, 

command 
Precettatóre,  sm.  V.  Precettóre 
Precettista,  sm.  one  who  gives  precepts 
Precettivo,  -a,  o.  preceptive,  obligatory 
Precètto,  sm.  precept,  lesson,  rule;  order 
Precettóre,  -trice,  smf.  preceptor,  precep- 
tress, tutor,  tAtoress,  teacher 
PrecettoréUo,  sm.  poor  preceptor,  teacher 
PreeottorU  ^f.  direction,  giTeruttieiit 
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Precidere,  va.  2.  irr.  {jpatt,  precfai;  part. 
preciso)  to  ent  off,  lop;  eartàil,  retrèach 
Precinto,  tm.  precinct,  (enei osare) 
—,  -a,  a.  encompassed,  enclosed 
PrecIpitara*nto,  »m.  act  of  hurling  or  pre- 
cipitating, precipitation,  overthrow 
Precipitante,  a.  that  precipitates 
Precipitanza,  ^f.  hurling,  flinKing  or  falling 

down  headlong;    V.  Piecipitaménto 
Precipitare,   va.  lo  precipitate,   hurl  down 
headlong,   to  hurry,  overhàsten,  urge  on; 

—  va.  to  fall  headlong;  (chem.)  to  pre- 
cipitate; —  àrsi.  vrf.   to  rush  headlong; 

—  in  uno,  to  pilch  into  a  person 
Precipitatamente,  adv.  precipitately 
Preci|iitàlo  am.  (chem.)  precipitato 

•— ,  -a,  a.  precipitated,   hurled    down,  hur- 
ried 
Precipitatóre,  sm.  that  precipitates 
Precipitazióne,  5/.  precipitation,  óverhàsle, 

rashness,  HnwÀriness,  indiscretion 
Precipite,  «.  rash;  fAol-hardy,  headstrong 
Precipitosamente,  adv.  precipitately. rashly 
Precipitóso,  -a,  a.  precipiloas,  steep;  óver- 

hàsty,  inconsiderate,  impràdent,  rash 
Precipiziàre,  va.  1.  V.  Precipitare 
Precipizio,  sm.  precipice,  downfall  ;  man- 
dare  in  — ,  to   squander,  destroy;    a  — , 
adverb,  precipitately,  rashly,  rùinons'y 
Precipuamente,  adv.  principally,  above  all 
Precipuo,  -a,  a    principal,  chief 
Precisamente,    adv.    precisely,    exactly, 

briefly 
Precisare,    va.  1.   to  define    precisely,   fix 

eiàctly;  to  specify,  point  out 
Precisióne,  sf.  prticision,  exactness 
Precisivo,  -a,  a.  prccisive,  exactly  limiting 
I*reciso,  -a,  a.  precise,  exact,  strict 
— ,  adv.  precisely,  exactly,  accurately 
Precitato,  -a,    o.    aforesaid,    above    men- 
tioned (lantly 
Preclaramente,   adv.   nobly,   bravely,  gàì- 
Preclàro,  -a,  a.  illustrious,  noble,  famous 
Preclùdere,    va.    2.    irr.    {past,    preclùsi; 

part,  preclùso)  to  preclùdo,  himler 
Preclùso,  -a,  a.  precluded,  hindered 
Prèco,  $m.  (poet.)  prayer,  V.  Préi^o 
Precòce,  a.  precocious;   early,  ripe 
Precocemente,   adv.   precociously,   prema- 
turely 
Precoci'à,  sf.    precóciousness,    premature 

forwardness 
Procogitàre,  vn.  i.  to  precògitale,  premed- 
itate 
ProeogniiiAne,   Precognoscénia ,  af.    forc- 
uòwledge,  precognition,  prescience,  fóru- 
kcast 
Pnecognòscere,    va.   2.    t/r.    to    foreknow, 

foresee;   V.  Preconóscere 
Precònio,  am.  {i)oet.)  eulogy,  praise 
Preconizzare,  va.  1.  to  extol,  to  préconize 
Preconiz/.àlo,  -a,  a.  praised,  prcconi/.ed 
P-«''"uÌ2zat6re,  -trice,  arr^f,  he  who  préco- 
niie 


Prwonlzzaridne,  »/.  preconizition 
Preconoscénza,    </.   foreknowledge,    fdrt- 

sight 
Preconóscere,    va.    2.    irr.    {past,   preco- 
nóbbi;  part,  preconosciuto),  to  foresee, 
foreknow 
Precòrdio,   am.    (anat.)    precòrdium,    the 

pluck 
Precorrènte,  a.  forerunning,  preceding 
Precórrere,    va.  2.  irr.   (past ,    precórsi  j 

part,  precórso),  to  forerun;  to  outrun 
Precorritóre,  -trice,   am/,  precursor,   lore- 

runner,  harbinger 
Precórso,  -a,  a.  gone  before;  anticipated 
Piecursióne,  am.  forerùntìing,  outrunning 
Precursóre,  sm.  precursor,  forerunner 
Prèda,   «/.    prey,    booty,    spoil;    plunder; 
dare  in  —,  to   deliver  up,   sàcrilice,  ex- 
pose; darsi  in  —  al  vizio,  to  give  one's 
self  up  to  vice,  to  become  abandoned 
Predace,  a.  of  prey,  rapacious,  plundering 
Predaméuto,  am.  pillaging,    pillage,  plun- 
der 
Predare,  va.  1.  to  pillage,  plaider,  spoil 
Predato,  -a,    a.    pillaged,    plundered,  rob- 
bed 
Predatóre,  sm.  pillager,  plunderer,  robber 
Predatòrio,  -a,  a.  predatory,  phnidenng 
Prediitrice ,    af.    plunderer,    thief,     prey 

hunter 
Predecessóre,  sm.  predecessor,  ànct'slor 
Predefinire,  va.  3.  (pres.  — isco)  lo  define 

beforehand,  to  predetermine 
Predefinilo,  -a,  a.  predetermine! 
Predèlla,   sf.  stool,   fiot- stool;  reins  of  a 
bridle;  close-stool;  chair  for  lying  in  wo- 
men, couch  of  misery;  càllar-stool  ;  con- 
fessional; stool  of  repentance;  suonare  le 
predèlle  diètro  ad  uno,  lo  backbite  one; 
lo  scoi!  or  boot  a  person 
Piedellino,  -a,  —ùccia,  —étto,  smf.  little 
stool  or  fóot-stool;  portare  uno  a  —,  to 
carry  one  silling  on   two    persons'  hands 
twisted 
P.edellóoe,  am.   bench,    high    stooi,  desk- 
stool 
Predestinare,  va.  1.  to   predestine,    preor- 
dain 
Predestinato,  -a,  a.  predestined 
Predestinazióne,  ."/.  predeslinalioa 
Predestino,  sm.  preordination,  destiny 
t^redelermiuare,  va.  1.  to  predrtóriuine 
Predeterminazióne,  sf.  predetermination 
Predétto,  -a,  a.  foretold,  predicted;  afore- 
said 
Prediale,  a.  |)rédial,  of  farms 
Prèdica,  sf.  sermon;  andi.imo  alia  — ,  let 
us  go  to  the  sermon;  c' è  U    -?  is  there 
a   sermon?  do    th.y    preach?;    poco  pò- 
polo  pòca  —,  prov.    txp.  little  reward 
little  exertion 
Predicàbile,  «.  préilioable,  alTirmable 
Predicamento ,    sm.     preaching,    sermon; 
(log.)  i^redicamcui   or   category;   èssere 
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in  —,  to  be   in  a  good   or   bad  prcdioa- 
rneni 
Predicante,    a.    preaching;    «m.    he    who 
préachei,    preacher;    frati     predicanti, 
preaching  or  Dominican  friars 
Predicànza,  tf.  {ant.)  preaching,  gèrmon 
Predicare,  va.    i.  lo  preach;  {Jig.)  to  s<t- 
nionfze,   lecture,    be    prosy;    to   entn^al, 
beseech;  to  cry  up;  to  exaggerate,  bAaxI: 
—  ben»  e  razzolai»  male,  to  8pé;<k  much 
of  virtue  and  practise  it  little 
Predicilo,   -*,  a.  preached,  exloUed.  pàb- 

lithed 
—,  sm.  (log.)  prndicale 
Predicatóre,  -trice,    tmf.  preacher  ;  minis- 
ter, pastor 
PredicHtoréllo,  sm.  bad  preacher 
Prcdicaloréssa  ,    Predtcatrice ,    «/.    fómals 
lecturer,  chatty  girl,    prosy  woman,  gos- 
sip 
Predicazióne.  4/.  preaching,  sèrmoB 
Fredicere,  va.  2,   V.  Predire 
Predicliétta,  gf.  short  sermon,  lecture 
Prediciméiito,  $m.  foretelling,  prediction 
Predicitóre,    -trice,    smf.    foreteller,    pre- 
dictor 
Predilètto,  -a,  a.  dearly  belóred,  dearest 
Predilezióne,  */.  predilection,  partiality 
Prediligere,  va.   5.  irr.  {past,    predilessi; 
part,   predilètto),   to  love  supremely  or 
partially,   to   prefer,   to  give   the  prefer- 
ence to 
Prédio,  sm.  hóldiig,  farm,  manor 
Predire,  va.  t.  irr.   {pres.  predico;  past, 
predissi;  part,  predétto),  to  predict,  fore- 
tell 
Predisponente,    a.  predispésing  ;  càusa  — , 

predisposing  cause 
Predispórre  ,    va.    f.    irr.    {pres.    predis- 
póngo; past,  predispósi;  part,  predispó- 
sto) to  predispose,  incline  beforehand 
Predisposizióne,  sf.    predisposition;  {med.) 

predisposition 
Predizióne,  sf.  prediction,  prèphecy 
Predominante,  a.  predominant,  predominat- 
ing 
Predominare,  va.  1.  to  predominate 
Prodorainàto,  -a,  a    over-rule  I,  controlled 
Predominio,  sm.  predominancy,  superiority, 

dominion,  m.lstcry,  lordship 
Predóne,  sm.  plunderer,  robber,   highway- 
man 
Preeccellénte;  a.   that   surpasses  in  excel- 
lence 
Preeléggere,   va.  2.  irr.   {past,    preelèssi; 
part,  predétto),   to  pre-eléct,  to  choose 
in  preference;  {theol.)  to  elect,  destine, 
predestinate 
Preeminènza  ;  {ant.)   —ènzia,  sf.   pre-emi- 
nence 
Preesistènte,  a.  pre-existent,  pre-existing 
Preesistènza,  sf.  pre-exislence 
Preesistere,    vn.  2.   {part,    preesistito),  to 
preexist 


Pii'tlo,  -a,  a.  above-iueiiii  .ue,d,  aforesaid 
Profàzio,  sm.  introductory  part  of  the  mass; 

preface,  V.  Prefazióne 
Prefazioncélla.  $f.  short  preface 
Prefazióne,  sf.  preface,  (preamble) 
Prelerénzi,  sf.  preference,  precedence 
Pieferérole,  — ibile,  a.  preferable 
Pieferiménlo,  sm.  preferring;  preference 
Preferire,    va.  3.    (prei.    preferisco  ;  }>a«<, 
preferii,    part,    proferito)    to    prefer,    to 
give  the  preference  to;   prefeiisco  quésto, 
I  prefer  this 
Preferito,  -a,  a    preferred,  chosen,  eliejcd 
Prefètto,  sm.  péicct,  governor,  magistrale 
Prefetttira.  #/.  prefecture 
Piéfìca.  sf.  {ant.)  hired   female  weeper  at 

funerals 
Prefiggere,  va.  2.  irr.  (pant,  prof»    »,  part. 
prefisso),  to  prefix,  fix,  delèriiiiue,  Intend, 
decree  ;   — i|:gersi,    vrf.    fo    take    it    into 
one's  head,  imagine,  devi«e,  resolve 
Pretiggiiuéuto,    sm.   prefixing,    determioi- 

tion 
Prefiguraménto,  $m.  prefiguration 
Prefisso,  -a,  a.  prefixed,  predetermined 
Pregadi  (Prejjii),   smpl.  ancient   Venetian 

Senate 
Fregagióne,  if.   V.  Preghièra 
Piegante,  a.  praying,  supplicating 
Pregire,  va.  1.  to  pray,  entreat,  beg;  wish; 
—  Iddio,  to  pray  to  God;  —  una  persóna 
a  fare  una  còsa,  to  beg  a  person  to  do  a 
thing;  —  a  chicchessia   felicità,   to  wish 
a  person  happiness;  venite  più  per  tèmpo, 
ve   ne   prègo,    come   earlier,  I  beg   you; 
pray,  come  earlier;  vi  prègo  ogni  bène,  I 
wish  you  every  happiness 
Pregarla,  sf.  {ant.)  V.  Preghièra 
Pregato,  -a,  a.  prayed,  besought,  requested 
Piegatóre,  -trice,  smf.  one  who  pray»,  begs, 

solicits 
Pregévole,  a.  valuable,  estimable,  precious 
Preghévole,  «.  suppliant,  entreating 
Preghif^ra,  sf.  prayer,  supplication,  suit 
Progiabile,  a.  valuable,  precious,  estimable 
Pregiabilità,  sf.  value,  worth,  estimation 
Pregiare,  va.  1  to  prize,  appreciate,  value, 
es'éem,  (to  appraise,  rate;  V.  Prezzare); 
—àrsi  di  una  còsa,  to  piquo  one's  self  on 
or  be  proud  of  a  thing 
Pregiato,  -a,  a.  prized,  valued,  appreciated, 
esteemed,  (appraised,  rated,  V^.  Prezzato) 
Pregiatóre,    -trice,   smf.    appr>ciàtor   (ap- 
praiser) 
Prègio,  s>n.  value,   worth,   sterling   worth, 
high  estimation,  high  rate,  appreciation; 
tenére  in  — ,  to  prize  highly 
Pregionàto,  -a,  a.  lant.)  V.  Imprigionato 
Pregióne,  smf.  {ant.)   V.  Prigióne 
Pregióso,  -a,  a    precious,  estimable 
Pregiudicante,  a.  prejudicial,  detrimental 
Pregiudicare,  va.  I.  to  prejudice,  ininr» 
Pregiudicativo,  -a,  a.  prejudicial,   hurtful 
Pregiudiciale,  a.  detrimental,  prejudicial 
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Pitf^iadizio,  sin.  prèjudìc«,  dèlriuiuut,  dàiu  • 

Pretriiidizióso,  -a,  a.  hurtful,  injiirioas 
Pre^^iiànte,  a.  pregnant,  lét'iniiiK,  full 
rretdiaiitumó.itti ,     ado.    lik«    a    prègnanl 

vÀiuau 
Picj;iiCita,  $/.  (vulg.)  prèjinancy 
Préjino,    -a,    a.    (vulg.)   pregnant,    in    the 
family  yi'ij;  —  di,  léeminit  with,  rich  in 
Prègo,  sm.  prayer;   V.  Preghièra 
Pregustare,    va.  i.  t«  have  a  foretaste    of, 
to  antedate;  —  i  piacéri  del  paiadiso,  to 
jintcdàte  or   bare  a  foretaste  of  the  joys 
of  Uéareu 
Preire,  vn.  3  iant.)  V.  Precèdere 
Prelatésco,  -a,  a.  prelilic,  prelilical 
Prelatizio,  -a,  a.  of  a  prelate 
Prelato,  sm.  prelate 
Prelatura,  0/  dignity  of  a  prelate,  prelacy; 

prélateship 
Prelazióne,  ^f.  prelàtion;  inperièrity,  pref- 
erence 
Prelezióne,  ^f.   introductory   lecture,   pre- 
election 
Preliàre,  vn.  1.    V.  Battafliare 
Prelibare,  va.  I.  to    taste    beforehand,    tt^ 

have  a  slight  but  delicious  foretaste  ot 
Prelibalo,  -a,  a.  tasted  beforehand,  foretast- 
ed, àntedàleJ  ;  choice,  excellent,  delicious 
Preliminare,  sm.  preliminary 
— ,    a.    preliminary,    prériuat ,    introduc- 
tory 
Prelodito,  -a,  a.  praised,  mentioned  before; 
aforesaid;  il  —  si^'nor  Bruno,  the  above 
mentioned  Mr.  Bruno 
Prelnuere,  vn.  2.  (past,  prelussi),  to  shine 

beféro 
Preludere,  vn.  2.  (past,  preliisi  ;  part,  pre- 
luso), to  prelude,  begin 
Prelùdio,  sm.  préluie 
Premàtica,  «/.  V.  Praimiàtica 
Prematuriimeute,    ado.    prematurely,    too 

soon 
Prematuro,  -a,  a,  premature,  too  early 
f reniedilire,  va.  i.  to  premèdi'ale 
Premeditatamente,  adv.  premèdilately 
Premeditato,  -a,  a.  premeditated 
Premeditazióne,  af.  premeditation 
Premènte,  a    pressing';  earnest,  ilirgcnt 
Premeutovàlo,  -a,  a.  above  mentioned 
Prèmere,  va.  2.  lo  press,  squeeze;  io  crii<*h 
or    squeeze    out    (the    juice);     to    crolrd 
around,  to  concern,    miller,  import;  non 
prème,  it   dou'l    concéra    me,  it  millers 
little  to  me 
Preméssa,  ^.  premise,  what  has  been    pro- 
mised; premésse,    pi.  (log.)    prémitet  or 
lirst  two  proposiiioMs  of  a  syllofism 
Premessióne,  s/.  V.  Preambolo 
Premésso,  -a,  a.  preuii^ud,  laid  down 
Preméttere,    va.    2.    irr.    (past,    premisi; 
part,  promésso),  to  put  or  plac*  before, 
to  givo  Ibe  preference  Lo  ;  (log.)    to  pre- 
mile 


Premiare,  va.  1.  to  reward,  recompense 
Premiatfvo,  -a,  a.  remiinerative,  rewarding 
Premialo,  •&,  a.  rewarded,  recompensed 
Promiitóre,   -trice,  «»>/.  remóneritor,  re- 

wàrder 
Premiazióne,  »/.  rewarding;  rewird 
Prémice,  a.  frangible,  easily  brókea  ;  early, 

V.  Primaticcie 
Preminènte,  a.  pre-eminent  (enee 

Premiuénza;  (ant.)   —énzia,  nf.  pre-èmin- 
Prèmio,  sm,  reward,  rècumpense,  guèrdon, 
prize,  premium;  ottenére  il  —,  to  obtain 
the  reward  ;  riportare  il  —,  to  obtain  the 
premium,  to  win  the  prize 
Prèmito,  »m.  tenesmus,  intestinal  contrac- 
tion, desire  to  go  to  stool 
Premilóre,  -trice,  amf.  one  who    sqaéezes, 

presses  or  oppresses;  pressor;  oppressor 
Premilura,  sf.  squeezing,  pressing,  juice 
Premizia,  Primizia,  xf.  prèmices,  first  fruits 
Premóne,  em.    V.  Piesmóne 
Premonizióne,  if.  prenionilinn,  forewirning 
Premoriènza,  ^/.  predecease,  prior  death 
Premorire,  vn    3.  irr.  (V.  Morire),    to  die 

before,  predecease 
Premòrto,  -a,  <i.  predeceased,  dead  before 
Premostrire,  va.  i.  to  foreshow,  furushidow, 

presage 
PremostratD,  -a,  a.  foreshown,  presaged 
Premozióne,    sf.    premólioe,    primary    im- 

pù  Sion 
Presiuuire,  vi.  3.  (pres.    -  isco),    to  fore- 
arm, foni  fy    bofóretuiid  ;    —irsi,    er/.   te 
be  fóre-irmed,  stamt   prepired 
Premunito,  -a,    a.    (órc-lrmed,    goirded  a- 

gainst,  prepired  for 
Premura,  ^f.  earnestness,    keenness,  eager- 
ness, concern,  concernment,  ùigency,  mo- 
ment; frettolósa  -,  histy  eagerness;  qué- 
sto è  an  negòzio   di    gran  —,    Ibis  is  an 
affiir  of  great  urgency  or  concern 
Premurosamente,  adv.  eagerly,  earnestly 
Premuróso,  -a,  a.  pressing,  urgent,  earnest, 

eager,  wistful,  iuxious,  momentous 
Preuiulire,  va.  1.   to  change  or  reverse  the 

order  of  things 
Premnto,   -a,    a.   (V.   Prèmere)   squeezed; 

pressed 
Prenarrire,  va.  1.  (Lai.)  to  declare  before» 

hand 
Prènce,  sm.  (poet.)  prince,   V.  Principe 
Prencéssa,  ^f.   V,  Principéssa 
Prèndere,  va.  2.  ipres.  prèndo  ;  pret.  prèsi; 
part,    prèso)  t>)  take,   catch,    seize,    sur- 
prise,   come   upon;    —  campo,    to    take 
the    field;    —    luògo,   to    be    placed;  — 
a    fire   una    cesa,  to  uudorlake,  resolve, 
begin   to  do  a  thing;  —   fóndo,    to   cast 
anchor;  —  terra,  to   take  land,  to  land; 

—  il  mónte,  to  belike  one's  self  to  the 
mcmotains  ;  —  a  fuggire,  to  belike  unu's 
self  to  tlight;  —  a  giuoco,    to   laugh  at; 

—  in  fillo,  in  isciiubio,  to  mutike; 
mi  prèsi  ad  un  r&mo  d'ilbero,  I  laid  hold 
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of  th«  branch  of  a  tree;  U  fèbbre  mi 
prènde  a  qnest'óra,  the  férer  seizes  me, 
comes  npon  me  at  this  hour;  io  mi  prènde 
la  libertà  di,  I  take  the  libert7  to; 
prèndersi,  vrf.  to  catch  at,  lay  hold  of;  to 
coagulate,  grow  thick;  prendersi  or  èsser 
preso  dell'amóre  di  alciino,  lo  fall  in 
love  with  a  person,  to  be  taken,  caught 
Piendibile,  a.  prègnatile,  that  may  be  taken 
Prendiraénto,  tm.  taking  ;  secóndo  il  mio  — , 

to  my  taking,  as  I  lake  it 
Prenditóre,  -trice,  «m/,  he,  she  that  takes 
Prenóme,  «m.  Christian  name,  preuómen 
Prenominato,  -a,  a.  above-named 
Prenotare,  va.  1.  to  note  or  mark  before 
Prenotato,  -a,  a.  noted,  marked  previously 
Prenozióne,   «/.    prenótion,   surmise,    con- 
jecture 
Prónta,  a/,  (^ani.)  mat  of  pilra  leaves 
Pronunziare,   va.  1.  to   foretell,   announce 

before-hand 
Pronunziato,  -a,  a.  predicted,  foretold 
Prénze,  «m.  V.  Principe 
Preoccupare,   va.  1.  lo  preoccupy;  -àrsi. 
vrf.  di  una  persóna,  to  be   prepossessed 
in  favour  of  a  person 
Preoccupato,  -a,    o.   preoccupied,   prepos- 


Preoccnpazióne,  sf.  preoccupation 
Preordinare,  va.  1.  to  preordain 
Preordinato,  -a,  a.  preordained,  decreed 
Preparamento,  »m.  preparation,  preparing 
Preparante,  a.  that  prepares,  preparing 
Preparare,  va.  1.  to  prepare,  dispose,  ailjùsl 
Preparativo,  -a,  a.  preparative,  preparing 
Preparato,  -a,  a.  prepared,  ready,  adjusted 
Preparatóre,  -trice,  &mf.  preparer,  provider 
Preparatòrio,  -a,  a.  preparatory 
Preparazióne,  «/.  preparation 
Preponderante,  a.  prepònderatiog,  decisive, 

casting 
Preponderanza,  «/.  preponderance,  weight 
Preponderare,  va,  1.  to  preponderale,  out- 
weigh 
Preponderazióne,  «/.  outweighing 
Prepórre,  irr.  (preti,  prepóngo;  past,  pre- 
pósi; part,  prepósto,  lo  place,  set,  preièr 
bifore    (others);    to    set    over,   advànc», 
promote,  prefer;  —  alcuno  a  un  uflizio, 
io  prefer  or  promote  a  person  to  a  place 
or  charge 
Prepositivo,  -a,  a.  preceding,  prepositive 
Preposilura,  «/.  pròvoslship,  F.  Propositùra 
Preposizióne,  »/.  (gram.)  preposition 
Prepossènte,  a.   V.  Prepotènte 
Prepósta,  sf.  V.  Propósta 
Preposleraménte,  adv.  preposterously 
Prepòstero,  -a,  a.  preposterous,  absurd 
Prepósto,  -a,  a.  preferred,  promoted 
—  9171.    provost,   rector,    head    clergyman  ; 
tide-waiter,  coasl-guard 


Prepotènte,  a.  very  póterful,  rèry  over- 
bearing; hàvÌBg  more  poller  than  others 
and  Qsing  it  to  their  detriment 
Prepotènza,  sf.  overbearing  poller,   Irrog- 

ance,  injiislice 
Prepuzio,  am.  (anat.)  prepuce,  foreskin 
Prerogativa,  4/.  prerogative 
Prerutto,  -a,  a.  craggy,  steep,  ragged 
Présa,   sf.    (from    prèndere),    the   takin;  ; 
thing  taken,   prey,  spoil,  capture,  prizi-, 
prize-money,    quantity    of  game   or    fish 
taken  at  a  time;  dose,   pinch;  hold,  lay- 
ing hold  of;  handle;  can»  da  —,  seller, 
la  —  d'una  città,  the  taking  of  a  town; 
di  prima  — ,  at    tho    first    brush;    venire 
alle  prése,   to  take   one   another  by  the 
hair,    come  to   blows;    dar  — ,  lo  give  a 
handle,   give    occasion;    dar  le  prése,  to 
give  the  choice;  far  — ,  to  slick,  set,  pet 
consolidate!;    non   lasciate   la  — ,  dou'l 
let  go  your  hold;  pigliate  una  —,  lake  a 
pinch  (of  snnir) 
^'resàgio,  sm.  presage,  prognostic,  omen 
Presagire,  va.  ò.  (pres.  —Iseo)  lo  presage, 

pri)g[iòslicate 
Presago,  sm.  (poet.)  foreteller,  diviner 
Presame,  sm.  rennet  (to  coagulate  milk) 
Prósbita,  Prèsbite,   smf.  one  .illected  with 

prèsbyijpy 
Presbiier.ile,  a.  presbytérial,  priestly 
Presbiterato,  sm.  presi-ylerate,  priesthood 
Presbiteriano,    -a,    a.    Prebbylériau  ;    n/i/. 

Presbyléiian 
Presbiterio,- STO.  prèsliitery;  person's  hiuse 
Prescégliere,  va.  2.  trr.    (pres.  prescélgo  ; 
past,  prescélsi, part,  prescélto)  lo  choose 
before 
Prèsela,  <f.  hàste,  hùrry,  V.  Prèssa 
Presciènte,  a.  prescient,  foreknowing 
Presciènza,  sf.  prescience,  foreknowledge 
Prescindere,  va.  2.  to  single  oul,  separate, 
prescind  (damned 

Prescito,  -a,  a.  (theol.)  foreseen,  reprobate, 
Presciutto,  sm.  bacon,  bam  ;  mangiale  del 

—  ,  eal  some  bara  (some  bacon) 
Prescrittibile,  a.  prescriptible,  prescriptive 
Prescritto,  sm.  piéscript,  làw,  precept 
— ,  -a,  a.  prescribed,  ordered 
Proscrivere,  va.  2.  (past,  prescrissi  ;  part. 

prescritto)  lo  prescribe,  limit,  fix 
Prescrivi  mento,  sm,  prescription,  V.  Ordi- 
nazióne 
Prescrizióne,  sf.   prescription;   (med.)  pre- 
scription 
Presedére,  vn.  2.  lo  preside,  be  set  over 
i^reseggcnza,  sf.  presidency;  precedence 
Prescutagióne,  sf.  presenting,  presentàlioa 
Presentaneaménto,  adv.  presently,  readily, 

quickly,  immediately 
Prescntàneo,  -a,    a.  presentàneous,   rèa.ly, 
quick,  present 


ràt(5,    méte,    biie,    note,    tube; 
bcBO<      viiio,        Ui,       roma,    fiume; 


fàt,        mèt,    bit,    not,    lib;  -  fir,   piq<*e,  ^nij* 

paUa-vctW,   petto,    •,  i|Otte,    oenf;    -     mano,       viue. 
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—  «t».  h«,  aliri  wbi)  pru»rtuu 

Preitenlàre.  va.  1.  to  preséat,  tèoier,  AffAr; 
lo  conduct  into  a  pArsoD's  prèsene»,  t<) 
shew  up,  or  in.  iiUroiióce;  to  deliver  ap; 
—  ÌTi\,vr/.  to  present  one's  self,  oorae  forili, 
app^^ar;  quando  l'occasione  si  pre^enierà, 
wbenÀver  the  opportiinily    presents  itself 

Fr»'8etitàlo,  -a,  a.  presóuted,  offered,  be- 
stowed 

Preseulatórp,  -irice,  «w/.  he,  she  who  pe- 
Dents,  introdiicrs 

Preoentaxióne,  $f    presentàtion,  presipniìnt; 

Presènte,  sm.  present,  jiift  ;  present  tim.- 
a.  present,  (ready)  ;  il  tèmpo  —,  itie 
present  lime;  la  —  v' in  •"orinerà  cbe,  the 
present,  this  letter  will  iiit'oriQ  you  that  ; 
lei  —,  she  being  present  ;  al  —,  advei"'. 
:it  present;  di  —,  now,  presently,  at  this 
mtSment 

Presentemente,  adv-  at  ihis  moment,  now, 
just  now,  presentir;  peis«»naUy,  before 

Presenliménlo,  am  presentiment,  foifbód- 
injc 

Presentire,  va.  3.  to  baro  a  presènlimeni 
of,  to  forebode 

Presentiiccio,  —uzzo,  sm.  small  present 

Presuntuóso,  sm.    V.  Presuntuóso 

Presènza, — ènzia,  jtA  pre  enee;  non  direste 
ciò  in  —  sua,  you  would  not  «ay  that  in 
his  presence  ;  alia  —  del  giudice,  before 
the  jiidiio;  uomo  di  bèlla  — ,  a  man  of 
tlistiiigiiislied  appearance;  nomo  di  pòca 
—,  man  of  ordinary  appearance,  mean 
looking  fellow 

Pr.-senziale,  a.  that  is  present 

i'ie>»enzi;ilil,à,  sf.  presenliàlily.  the  stale  of 
héìan,  prési'nl 

Presenzialmente,  adv.  personally,  in  pres- 
ence 

Presèpio,  Presi^pe,  sm.  liable;  manger,  crib 

Preservaménlo,  am.   V.  Preservazione 

Preservare,  va.  1.  to  presèrv.;,  keep,  guard 

Preservativo,  -a,  a.  preservative,  preservimi 

Preservazióne,  x/.  preservation,  preservinj; 

Fresiccio,  -a,  a.  that  has  been  taken 

Preside,  «m.  president 

Presidènte,  am.  piésidenl;  dignità,  ulTi'io  di 
-,  presidentship;  vice—,  vice  prèsidenl; 
1  —  dfgU  Stati  Unni,  the  Prè.>idiMil  of 
the  United  Stales 

«•lesidèiiza,  .v/.  presidency;  superinténl- 
anee;  presidentship;  dignity,  òllico  of 
president' 

Presidiare,  va.  1.  to  garrison 

Presidialo,  -a,  a.  garrisoned,  defended  by 
a  garrison 

Presi(iio,  am.  garrison,  fòriifioij  place 

l^roiociéri!,  vn.  'l.  to  presido;  ,  va.  to 
pie*ide  over,   he  the  president  of 

l'rósio,  *m.  (a«£.)    V.  Pregi. t 


Him  j-iiimaiióiiu,     ^.     preference,    pre-estl> 

uiàtiou 
Fresinone,  am.  mnst  dripping   from  grapes 

belore  thev  are  presseil,  unpressed  grape* 
Prèso,  -a,  a.  taken,  uuderlaken,  begun 
Pre>'Ontuosaméule,  adv.  presumptuously 
Pres.niiiosi», -a,  a.  presumptuous,  arrogant 
Presop"pè.i,  */.    V.  Prosopopèa 
Pi  èssa.  af.  press,  throng;  hiiriy,  hà-»ie 
Pre^^sinte,  a.  pressing,  urgent,  earnest 
Pressajiòco.  adv.  nearly,  almost,  thereabout 
Pressare,  va.  I.  to  press,  urge,  hurry 
Piess  lura,  sf.  entreaty,  bèpging,  pressing 
Pressézza.  ^.    V.  Vicinità 
Pressióne,  s/,  prèssion,  pressure;  alta,  bassa, 

—  ,  high,  luw  pressure 

Presso,  -a,  a.  near,  ni^ih,  nèt^■hbonring< 
—   prtTp.  néar.  by,  hard  by,  al,  attoul:  ven- 
liihile  —  l'autóre,  ou  sale  at  the  Author's; 

—  a  me,  near  me;  -  noi,  da  n.ii,  wiih 
US,  in  onr  .•oùotry;  —  a  pòco,  adv.  néarl), 
thereabout;  a  un  di  — ,  very  nearly;  — 
— ,  close  by 

Pressoché,  adv.  almost,  nearly,  very  near 
Pressóre,  sm.  wbo  prèsess,  crushes,  sipieozeg 
Presstira,  if.  oppression,  vexation,  pressure 
Prèsta,  sf.  loan 
Prestabilire,  va    3.  to    fix  or  settle    before 

hand,  to  prefix 
Prestamente,  adv.  qnicly,  hastily,  readily 
Presiaménlo,  «m.  lending;  loan 
Prestànt.-,  a.  excellent,  exquisite,  rare 
Prestanza,    af.   lending,     borrowing,    loan; 
dare  — ,  to  lead;  prèndere  in  — ,  to  bor- 
row; — .  impost,  lax,  coutribulion,  'Inly 
Preslanziare,  "a.  1.  to  impóse  a  tax,  duly 
Prestanxòne,  am.  heavy  coulribiiliou,  lax 
Prestare,    va.    1.    to    lend,    grant,    bestow, 
yield;  prestatemi    cento    lire,  lend  me  a 
hiiadreii  francs;  —  la  mano  a  checchessia, 
to  assist,    lend  a  helping  hand;  —  oréc- 
chi, omàggio,   giuraménlo,  to  listen,  pay 
homage,  give  oath 
Prestalo,  -a,  a.  lent,  granted,  given 
Prestatóre,    -trice,    amj.    lender,    money 

lender 
Preslatnra,  if.  borrowing,  lending,  loan 
Prestazióne,  af.  lending,  loan,  impost,  tax 
Presterò,   sm.    forlted    lightning;    typhoon; 

{znol.)  dipsas 
Presléllo,    adv.    ràther   fast,    in    a   hiirry 
Prestézza,  ^.  speed,  baste,  swiftness 
Presligiare,    va.   I.   to    enchant,    fascinate, 

bewitch;  to  dazzle,  deceive,  delude 
Prestigiatóre,  -trice,  amf.  presligiàtor,  jùg- 

tiler;  delùder 
Prestigio,  am.  prestige,  fagcinMion,  witchery, 

illusion,  slei'.'lit  of  haml,  joggling 
Prestigiusamenio,  u./u.  with  prestige,  deceit- 

lully 
Prestigióso,  -a,  a.  witching,  deceitful 


nor,  rude; 

■oitt,    ruj(%i 


fall,  son,  t>ùll;  -   t.ire, 

•one,  «•h/'i   cull*.     '    CI  u*, 


by,  lyuiph;  poisc,    h^i^  s;  foul,  |.i 


goin, 
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Prestila,  ^.  {ant.\  V.  Prestilo 

Prèstito,  im.  lending,  borrowing,  loan;  pi- 
gliar in  —,  lo  liòrrow;  dare  in  —,  lo  leml  ; 
—  (Imprestilo)  pubblico,  public  loan, 
gSvernmont  loan  (stilo 

Prèsto,   sm    pàwn-broker's   shop;    V.  Prò» 

—,  a,  a.  quick,  nimble,  prompt,  ready 

—  adv.  quickly,  quick,  nimbly,  directly, 
sÀon,  al   once;    auiiate    —,   go    quickly; 

fate   —,   make   hasle,    be   quick; , 

quick  quick 

Presumente,  a.  presuming;  presumptuous 
Presumènza,  sf.  V.  Presunzióne 
Presumere,  vn.  2.  irr.  (past,  presùnsi,  part. 
presunto)   to    presùme,   be   arrogant;    to 
presume,  imagine,  suppóse 
Presumibile,  a.  presumable,  suppósable 
Presumitóre,     -trice,    smf.    presumptuous 

person 
Presuntivo,  -a,  a    presumptive;  l'erède  — , 

the  hèir  apparent 
Presùnto,  -a,  a.  pr«snmed,  conjectured 
Presunluosaménle,  adv.  presumptuously 
Presuntuoséllo,    -a,    a.    rather    presuming, 

sòmewliJil  presìimplÙDU'*,  self  sulBcient 
Presuntiiosilà;  (ant.)  -ade,  —ale,  af   pre- 

siimpluousuess 
Presuntuóso,  -a,  a.  presumptuous,  proud 
Presunzióne,  sf.  presumption,  conceit;  pre- 
siimplion,  conjecture,  supposiiion,  guess 
Presuppórre,    va.    2.    irr.    (pres.    presnp- 
pónf,'0  ;  pas^,  presuppósi:    part,  presup- 
pósti^) to  presuppóse 
Presupposizióne,  sf.  presupposition 
Presuppósto,  sm.    V.  Presupposizióne 
— ,  -a,  a.  presupposed  (rèiiui  I 

Presura,    sf.    taking,     capture,     ìirrèsUn-.-; 
Pretacchióue,  sm.  big  portly  priest 
Prelaccio,  sm.  bad  priest;  rascally  pricsl 
Pielajo,  -a.  a.  fond  of  priests'  company 
PreJajuólo,  sm.   V.  Pral;ijuòlo 
Prelaria.  sf.  lot  of  priests 
Prelalieo,  — àto,  sm-  priesthood,  priestcraft 
Pretazzuòlo,  .■im,.  a  poor  or  ignorant  priest 
Prète,  sm.  priest,  clergyman;  i!  gran  -,  ihe 
pope;    avere    il    mal    del    —,    to    labour 
under  a  not  avo^able    disease;   da    bere 
al  —  che  il    che  ico    ha   sole,  you   néed 
not  ask  for    another    what    you  want    for 
yourself;  ej.'li  erra  il  —  all'alt  ire,  prov 
txp.  lo  eri-  is  human:   fare  come  —  Peo, 
lo  fall  from  a  higher  into  a  lower  degree; 
rimanére  come  —  Peo,  lo  look  blank  or 
astonished;    n'>n    c'è    mal    cho   il    —  no 
goda,  it  is  not  a  very  serious  illness;  mi 
còsta    quanio    farlo    —,    it    costs    me  (in 
repairs,  etc.)  without  end  ;    alia  sua  ere- 
dità son  più  i  birri  che  i  preti,  his  assets 
are  scirceiy  snllicienl  for  the  discharge  of 
all  lé.'nl  claims 
Pretèlle, .<//>.  :uóulds,  matrices,  ingot-moulds 
Preten<it>nte.  a.  pretending;  suing  for 

—  am.  prelénùer,  claimant,  sójlor,  lover; 
{polit)  protènder 


1 


Pretèndere,  «on.  J.  irr.  (po««,  pretési; 
part,  pretéso)  to  claim,  lay  claim,  to 
demand;  to  pretend,  be  a  pretènder;  to 
design,  intend,  mean,  aim  at;  to  assume, 
maintain;  pretèndo  che  le  mie  ragióni 
sono  incontrastàbili,  I  maintain  that  my 
claims  are  incoiilè>table;  pretèndo  i  danni, 
I  claim  damages 
Pretensióne,  Pretendènza,  if.  pretension, 
supposed  right  claim  ;  pretension,  assump- 
tion, assurance,  boldness 
Pretensionóso,  -a.  a.  fall  of  pretence,  boi-', 

forward,  assuming 
Pretensóre,  sm.  pretènder,   V.  Pretendènte 
Preterire,  va.  3.  (pre»,  preterisco)  to  neglect, 

omit,  pass  over 
Pretèrito,  sm.  (gram.)  preterit,   past  tonsc 
— ,  -a,  a.  past,  gone  by,  foregone,   passed, 

over 
Preterizióne,   sf.   preterition  ;    irhet.)   p 

terilion 
Pretermésso,  -a,  a.  neglected,  omitted 
Prelerméltere,  va.  2.  irr.  (past,  pretermfsi 
part,  pretermésso)  to  pretermit,  to  lèaxe 
undone,  pass  by,  omit,  overlook,  neglrei 
Pretermissióne,  sf.  pretermission,  omissi   n 
Preiernai urate,  a.  preternatural 
Pretésco,  -a,  a.  of  a  priest,  priestly 
Preléso,  -a,  a.  pretènde  I,  supposed 
Pretèsta,  sf.  proetèxta,    while   robe   with  a 
purple  border  worn  hy  Romau  b^s    an  i 
girls 
Pretèsto,  sm.  pretext,  pretence,  excuse 
Prelignuolo,  sm.    V.  Pretazzuòlo 
Pretino,    sm.   young    priest,    pretty    litl'f 

priest;  — ,  -a,  a    priestly 
Prelismo.  sm.  priesthood 
Prelóne,  sm.  very  large  priest 
Pretóre,  sm.  praetor,  prétor 
Pretoria,  sf.  praétorship 
Pretoriano,  -a,  a.  prelórian  ;    ì    Pretoriani. 

smpl.  the  Prelórians 
Pretorio, sm.  praetor's  palace,  jùdgn.ent-hal I 
— ,  -a,  a.  prelórian,  of  the  prétor 
Pretosémolo,  —èlio,   V.  Prezzémolo 
Pretlaménle,  adv.  plainly,  simply,  just 
Prétt'>.  -a,  a.  pure,  unadillteraled,  unmix»!. 

without  mixture,  exact,  sheer 
Prelùia.  sf.  prétorsbip,    praetor's   jurisdic- 
tion 
Prevalènte,  a.  prevailing;  prevalent 
Prevalènza,  tf.  prevalence,  preponderani  '•, 

superiority 
Pievaléio,  vn.  2.  irr.  (pres.  prevalgo;  y»'/.s/ 
prevalsi;   part,  prevalso)    to  prevail,  i  •• 
better;    —èrsi,  vrf,  to  avail   one's    scii, 
mi  prevalgo  di,  I  avail  myself  of 
Prevalicare,  va.  i.    V.  Prevaricare 
Prevalùto,  -a,  a.  prevailed,  profited 
Prevaricaméuto,  sm.  prevarication,  sliùlUiu. 
Prevaricante,  a.  prevaricating,  shiidling 
Prevaricare,  wan.  1.  to  prevaricate,  trangn-- 
Prevaricatóre,  -trice,  smf.  transgressor,  prr 
varicator 
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Pfovancaiióno,  ^f   pruvaricàlioii.  shùllìm)! 
Preveilenxa,  Previdèuza,  4/.  foresight,  tore- 

cast 
Prevedere,  va,  2.  tn  foresee,  anticipate 
PrAvediméoto,    $m.    furcséeing,    foresight, 

fore-cast 
Prevedi) lo,  -a,  a.  foreseen,  aDticipatad 
Prevéntla,  ^f.  prebend,   V,  Prebènda 
Preveniente,  o.  prevèntiye,  pri'vèuliug;  grà« 

lia  —,  (theol.)  preventing  (jrace 
Preveniméuto,    sin.   preoccupàliun,  prepos* 

session 
Prevenire ,  va.  3.  irr.  {prea.  prevengo  ; 
past,  prevenni;  part,  prevenuto)  to  come 
before,  ouslrip,  forestali,  anticipate,  be 
t^efóre  hand  wilh,  prepossess;  —  il  desi- 
dèrio di  alcuno,  to  anticipate  a  person's 
wishes;  —  {bet.  impedire)  to  prevent, 
hinder  (all 

Preventivamente,   ofiv-  previously,   first  of 
Preventivo,  -a,   a.   anticipated,   estimated, 
before    hand  ;  —  tm.    {com.)  pro  fórma 
statement  or  invoice 
PreveniUo,  -a,  a.  anticipated,   oulsir  pped, 

obviated,  forestalled,  prepossessed 
Prevenzióne,  gf.  prevention,  anticipation 
Previ-r'ire,  va.  3.  lo  pervert,   V.  Pervertir!' 
Previdéuie,  a.  that  foreseen;  foreseeing 
Previdènza,  Sif.  furesij^ht,  forecast 
Prèvio,  -a,  a.  previous,  prior 
Previsióne,  «/.  fcresighu  forecast 
i'reviso,  Provisto,  -a,  a.  Treseon 
i'revòsto,   sm.  provost;   rector,   head    cler- 
gyman 
I'rcvosnira,  ff.  V.  Prep 'silnra 
PreziosaméuLo,  adv.  preciously,  richly 
Preziosità;  {ant.)  —ade,  — àte,  */.  preciuus- 

ness,  excellence 
l'rezióso,  -a,  o.  precious  ;    piètra    preziosa, 
precious  stone;    una  preziósa,  «/.  a  prim 
allected  prù'lish  person 
Prezzàiiile,  a.  valuable,  estimable,  wòrf'y 
Prezzacelo,  am.  very  low  price 
Prezzare,  va.  I.  to  fix  the  price,  to  rate;  (inali- 
lo la  prezzale  (la  fà'e)  quésta  roba?  what 
price  must  you  have  for  this  stuil?  at  liów 
much  do  you  sell  it?—,  {bet.  Apprezzare), 
to  prize,  appreciate 
Prezzato,  -a,  a.  valued,  rated  (prized) 
Prezzalóre,  -trice,  am/,   he,  she  who  rales, 

estimates,  fixes  the  price 
l'rezzémolo,   *m.   {but.)  parsley;  èssere  or 
entrare  come  il  —   nelio    polpétte,  to  be 
quite  useless  or  unnecessary 
Prezzévole,  a.  V.  Prezzabile,  Premiàbile 
I'ròzzo,«m. price,  value,  rate,  salary,  reward; 
al  —  ordiuàrio,  at  the  iisaal  price;  com- 
prare a  buon  —,   to    buy   cheap;  pajràre 
a  caro   -,  to  pay  dear   for;  a  —  vile,  a 
vii  —,  very   cheap;    pòco  —,  cheapness; 
far  nna   còsa   a  — ,   to   do   a    thing    for 
hire;     non    è    —    dell'opera,    it   is    nut 
worth  while;  meritare  il  —,  to  be  worth 
while 


Prezzolare,  va.  1.  to  cheapen,  bflr):uiu  lor, 
chafTer,  haggle,   to    beat  down  or  try  ti> 
agree   upon   the   price;   to   salary,    hire, 
bribe 
Prezzolato,  -a,  a.  cheapened,  bargained  for, 
salaried,  hired,  mercenary,   hireling;  gli 
scrittóri  prezzolati  sono  più  abbietti  delle 
dònne  prezzolate,  mercenary    or  hireling) 
writers  are  more  vile  and  despicable  than 
mercenary  women 
Pria,  ado.  {poet.)  before,  sooner,  first 
Priapismo,  am.  {med.)  priapism 
Prièga,  ^.  Piiegàre,  V.  Preghiera,  Pregare 
Prigióna,  Prigionièra,  ^.  female  prisoner 
Prigionàre,  va.  ì.  to  imprison,  confine 
Prigionàto,  -a.  a.  Imprisoned,  confined 
Prigióne,  ^.  prison,  jail;  $m.  prisoner 
Prigionia,  a/,  imprison meut,  captivity 
Prigionière,  —èro,  $m.  prisoner 
Prima,  ^.  prime,  first  canònica!  hoar 
-,    adv.   before,   sooner,   ràiher,   first,  al 
first,  formerly;  in  —,  in  the   first  place; 
—  della  vòstra  partenza,  before  your  de- 
parture; nun  è  piii  quell'uòmo  ch'era  di 
—,  he  is  no   Icager   the  man  he  was  al 
first  (formerly);  da  —,  in  the  beginnio;;; 
firstly;  (sul  primo)  in  sulle  prime,  al  fir»t 
blush,  at  ibe  commencement;  cóme  —  lo 
vidi,  as  soon  as  I  saw  him  ;  vorrei  —  m'»- 
rire    che    abbandonarvi,    I    would   rather 
die  than  lorsàlie  you;    il  —  che  si  pole, 
as  soon  as  it  was  possible;   —  che,  before 
(that);    —    ch;    1  gli    venga,    before    he 
comes,  before  his  arrival 
Pnmaccio,  Hm.   V.  Piumàccio 
P)  imacciuòlo,  sm  small  cushion,  compress, 

pal 
Primajo,  -a,  a.  {ant.)  first,  the  first  ^ 

Piimajnola,  nf.   V.  Primipara  ^ 

Pi  imamente,  ado.  (irsi  of  all 
Primariamente,    ado.    primarily,    chiefly . 

first 
Primario,  -a,  a.  primary,   chief,    principal, 
most  distinguished,  first;  pianéta  — ,  pn- 
mary  planet;    Bruto    fu  il  primo  cònsole 
di  Róma,  e   uno    de'  primàrj    cittadini  .11 
quel  tempo,  Briìtus  was  the   first   cònsni 
of  Róme,  and  one    of   the  first   (or  mo.,! 
distinguished)  citizens  of  his  age 
Primasso,  sm.  {bvrl.)  lion,  leading  man 
Primate,  sm.  {eccl.)  primate 
Primaticciamente,  adv.  very  early 
Primaticcio,  -a,  u..  precoci<mg,  early,  first; 

frutti  primaticci,  -tirsi  fruits 
Primato,  am.  primacy,  primateship,  hi;jhesl 
place,   highest   grade,   pre-eminence,  su» 
perioriiy;    tenére  il  —,  to   be   the   liead, 
the  firs'. 
— ,  -a,  a.  first,  principal,  chief 
Primavèra,  ^.  spring,  spring;  (6ot.)  cowslip, 

spring-flower 
Primaveràle  /  1    ^»  .u 

Primaverile   \  "•  '•'"*^'  «^^  ^^^  «I""*^ 
Primazia,  sf.  primacy,  dignity  of  a  primate 
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Prlmaziàle,  a.  primàtieal,  of  a  primate 
Primeggiare,    vn.    1.    to   excel,   to   smpàss 
others,  to   be   the    flrgt,    to    stand   pru- 
èmioeDt 
Primeràno,  -a,  o.  (ant.)  V.  Primièro 
Primicèrio,  im.  d^an  (in  soma  chùrciieg) 
Primièra,  sf.  priméro  (ijame  at  cards) 
Primieramente,    adv.    first   of  all,   in  tli» 

first  plaf.e 
Primièro,  -a,   a.    first,    former,  pristine;  l.i 
primièia  vii  tu,  tlie  Tirine  of  primitive  or 
pristine  afiHS 
Priraigf'iiio,  -a,  a.  primitive,  original 
Prtmifwira,  aj.  a.  woman  in  bar  first  cliild- 

beàiing 
Primipilo,   am.  {Roman   antiquitiea)    pri- 

niipilns,  first  centiirion 
Primitivamente,  adv.  primitively,  originally 
Primitivo,  -a,  a.  primitive,  original,  first 
Primizia,  s/.  prèmices,  first  fruits 
Primo,  -a,  a.  first,  cliief,  principal,  earliest 
Primojfèoito,  sm.  eldest  son,  first-born  son 
Primogenitóre,  -trice,  am.  first  father,  mother 
Primogenitura, «/.primogèni lure,  birth-right; 
heirship,    heritage   or   inheritance   of  an 
eldest  son 
Primonàto,  -a,  amf.  first-born 
Primordiale,  a.  primordial,  original,  first 
Prince,  «m.   V.  Principe 
^'rincipàle,  sm.  and  a.  principal,  chief 
P(incipalil<\,  sf.  principality,  sovereignity 
Principalméiilc,  adv.  principally,  chiefly 
Principanle,  a.  [ant.)    V.  Signoreggiante 
Priucipàro,  vn.  {ant.)  to  domineer,  lord 

over 
Principato,  sm.  principality;   pre-eminence 
Principe,  sm.  prince;   principal,  chief 
Principescaménti!, adu.  princely,  ina  |»rinco- 

like  manner 
Principésco,  -a,  a.  of  a  prince,  princely 
Principéssa.  »/.  princess 
Prinripiaméiito,  sm.  beginning,  commence- 
ment 
Principiante,  a.  beginning,  commencing 
—,  amf.  beginner,  novice;  apprentice 
Principiare,  van.  1.  to  begin,  enter  upon 
Principialo,  -a,  a.  begun,  entered  upon 
Principiatóre,  am.  beginner,  author,  caasu 
Principino,  sm.  young  prince 
Principio,  tm.  principle;  beginning,  origin, 
source;  precept;  —  fondamentale,  funda- 
roòntal  p'inciple;  Iddio  è  —  e  fine  d'os-Mii 
còsa.  God    is    the    beginning   and  end  of 
all  things 
Prióra,  si,  prioress 

Prioràle,  a.  of  a  prior,  prioress  or  priory 
Prioràlico,  Am.  priorship  {dignity  at  Flor- 
ence 
Priorato,  am.  priory,  prior's  office 
Prióre,  sm.  prior,  head  of  a  monastery 
Prioria,  */.  priory 

Priorista,  am.  boolc  of  the  priors'  names 
Priuriià;  (ant.)  —ade,   —ate,    af.   priority, 
precedence 


Priscamente,  od».  (potU)  àncientty,  for- 
merly 

Priscillianista,  nrnf.  (theol.)  Priscillianigt 

Prisco,  -a,  a.  (ant.)  ancient,  af  the  óldea 
times 

Prisma,  am.  prism 

Prismàtico,  -a,  a.  prismatic,  of  a  prism 

Pristinamente,  adv.  at  the  first,  anciently 

Pristino,  -a,  a.  pristine,  primitive,  former, 
fit  St;  in  —,  in  its  former  state 

Pristinnm,  (Lat);  riméttere  in  —,  to  re- 
store  to  its  fòrmor  state 

Pr'vagióne,  tf.    V.  Privazióne 

Privànza,  */.  (ant.)  quality,  state  or  priv- 
ilege of  Itping  the  privy  cóììncillor  or  first 
favorite  of  a  prince 

Privare,  va.  1.  to  deprive;  —àrsi,  vrf.  di,  t  > 
deprive  one's  self  of,  to  give  up,  renounc»* 

Privata,  af.  common  sewer,  sinlc  (privy) 

Privatamente,  ado.  piivately,  as  a  private 
person 

Privativa,  ^.  patent-right 

Privativamente ,  adv.  so  as  to  exclnde 
anòthe''.  to  the  exclusion  of  ail  others, 
exclusively 

Privativo,  -a,  a.  privative,  depriving,  pa- 
tent,  exclusive,  that  deprives  or  exdndes 
others;  diritto  or  privilègio  —,  exclusive 
or  patent-right 

Privato,  «m.  privy,  water-closet;  prince's 
favourite;  privy  councillor 

—,  -a,  a.  private,  deprived,  retired,  bidden; 
persona  priv.ta,  private  person;  camera 
privala  (stanza  appartata),  private  room 

Privatóre,  -trice,  smf.  one  that  deprives, 
boré.ivos 

Privazióne,  af.  privation,  depriving,  want, 
lack 

Privigno,  sm.  (ant.)  son-in-law;  step-son 

Privilegiànte,  a.  granting,  conceding 

—,  am/,  he,  she  who  grants  a  privilege 

Privilegiare,  va.  1.  to  grant  a  privilege,  to 
privilege,  to  concede  an  exclusive  righi 
or  patent ,  to  exempt  from  ordinary 
chàrgt  s,     tc. 

Privilegialo,  -a,  a.  privileged,  that  enjoys  a 
peculiar  privilege,  exempted,  patent;  la 
gazzétta  privilegiata,  the  government  pa- 
per, gazette 

Privilègio,  am.  privilege,  special  grant 

Privo,  -a.  a.  wanting,  lacking,  unsupplicd 
with,  deprived  of;  —  di  difètti,  without 
defects;  —  d'amici,  friendless 

Frizzato,  -a,  a.  spotted,  speckled,  dotted 

Prò'  (Pròde),  a.  valiant,  gallant,  bold 

Pro,  sm.  utility,  advantage,  good,  profit; 
far  —  di  una  cosa,  to  profit  by  a  thing; 
buon  —  vi  fàccia,  much  good  may  it  do 
you:  a  che  —i  of  what  use?;  parlare  in 
—  di  qualchednno,  to  spealc  in  a  person's 
favour;  dare  il  buon  —,  to  congratulate; 
sènza  -  ,  uselessly,  idly;  —  e  cóntro,  pro 
and  con,  for  and  against 

Proavo,  Proàvolo,  sm.  groat  grand-father 
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Itàbìle,  a.  pròhable,  likely 

hal>ìHsrao,  am.  (phil.  and  theol.)  pròb- 

!  ,it'ilf<l.i.  smf.  (phil.  and  theol.)  Pròb- 

1'  ol.alulil.'i  .  (««/.)  -aili-,   -.lie,  sf.    prob- 
ability, lik.  hhool 
balìilméiite,  a'lv    probably,  very  likoly 
batlvo,  -3,  a.  priSvinjf,  sC'-vin;'  to  prove 
I  lohazióne,  t^f.  probàli  m,   V.  Prova 
P  óbhio,   »m,    {fint.)   opprobrium,    V.    Ob 

hrobrio 
rrobità;  (ant.)  —ade,    -àie,   ^.    probity 

uprighliu'ss 
Problèma,  am.  problem,  quòslinn 
Problemàtico,  -a,  a.   problematical,  dtJubl- 

fnl 
r  olilemfno,  sm.  prrtMom  i^asilv  snlvcrt 
I'  ftbo,  -a,  a.  of  probity,  just,  ùi'rfjrlil,  liAn- 
ost;  nn— ,  a  man  of  probity, honest  ùprigbi 
man 
Probòscide,  ^f    proboscis,  elephant's  trunk 
Procaccévole,  a.  gàlheriii'.',  in  liis'rious 
Procàccia,  am.  lóticr-carrior,  postman 
Procacciaménto,  «to.  pèlling,  prociiring 
I'rocacciante,  a.  industrious,  gathering 
procacciare,  vi.  1.  to  get,  try    to  get,    en- 
ilpavour,  make  a  shift,  procure  by  an  èff.irt, 
earn;  —àrsi,  to  procure    ones   self;  —  i 
mézzi  della  sussistènza,    to    earn  or  pro- 
dire  for  one's   self  the  means  of  subsist- 
ence 
P'-ocacciàto.  -a  a.  prociired,  gòt'en 
I"  ocaccialór  ,  sm.  hard-working  man,  good 

provider 
[*.  ocàccio,  am.  provision;  letter-carrier,  post- 
boy, post,    mail  ;    andare  in  — ,    to  go  in 
search  of 
Procace,  o.  port,  petulant,  sàncy,  presumpt- 
uous, arrogant,  rash;  •wàywaril,    wanton; 
pungent,  slinging 
P  ocaceménle,  ado.  pertly,  impndenily,  sàu- 

';ily,  wantonly 
P  ocacétto.  -a,  a.  rather  presumptuous 
Procacità ,.*/.procàcity,  impudence,  pèrtness, 

wantonness 
Procànto,  sm.  (ant.)  p  eamble 
Proccianaménte,  adv.    V,  Prossimaménte 
I'roccura    {bet.  Procura)    ^.     procuration, 

power  of  attorney 
Proccuragióne  (bet.  Procuragióne)  sf.  pro- 
curation, proceeding,  acting   as  attorney, 
office  of  an  atto  ney 
Proccuràre  {bet.  Procurare)  van.  1.  to  pro- 
cure, endeavour,    to   act    ac  attorney;  — 
àrsi,   vrf.    to    get,   send  for,  tmy;  me  ne 
procurerò  uno,  I'll   buy,   get   or  prucuie 
one 
Proccuràto,-a  (bet.  Procurato  -a)  a.  procnred, 

got,  managed 
Proccuralóre  (bet.  Procuratóre)  «to.  solicitor, 

attòroay 
Proccnraiióne  (bet.  Procurazióne)  tf.  care, 
«harge,    office,    procuràlioa;  alLòroej'i 


fees,  bi«1inp»g  tràyelling   expenses;  power 

of  attórnoy 
ProCcnriTia,  (?)«(;  Procureria)  ^f.  alliSmey'l 

profession,  ofTjce 

Pi' •«■.rlciiie,  a.  pro -eifdinv!,  emanai  n»  irom 

Pro'^edere,  vn.  2.  to    jtrocéed.   adv'incp.  ijo 

forward,  go  on,  rontiniie,  to  s[irui};,  issm-, 

result,  proceed  from  ;  to  behave,  conduct 

one's  self;  —  cóntro  d'  alcuno,  to  proceed 

or  begin  proceedings  a^'Ainsl  a  person,  to 

enter  a  suit  agiinst  him  or  her 

Procediménto,   am.    proceeding,  proceJur»!. 

pròijress  ;  behaviour,  conduct 
Proceduto,  -a,  a.  firo<éeded,  caused,  arisen 
Procélia,  ^.  storm  at  sea,  tempest,  squall, 

hurricane;  peril 
Procellària,  af.  (orn.)  storm-bird,  pétril 
Procellóso,  «a,  a.    hoislerous,  stormy;  tur- 
bulent 
Próceti,  smpl.  grandees 
Proceri  là.  «/.  greatness 
Pròcero,  -a.  a.  tall 
Processante,  sm.  pró^ecfitor,  plaintiff 
Processare,  van.  i.  in  outer  a  suit  agiinst, 
be<.'in  a  law-suit,  to  ^^au,  indict,  prosecute, 
subpéna 
Processalo,  -a,  a.  sóed  at  law,  indicted 
Processfttto.  am.  lilMe  làw-siiil,  [iròcess 
iVocessionalm.'^tite,  adv.  in  procession 
Processióne,  sf.  procession 
P  ocessivo,  -a,  a.  jirogrèssive.  advancing 
Procèsso,  sm.  pròjzress,  progression,  process, 
proceeding    fò  ward  ;     process,     law-snil, 
trial;  —   terbàle,    (law)    próces    verbal; 
in  —  di  tèmpo,    in    process   of  time;  far 
—  ad  nno,    to  indict  or   sue  a  person,  to 
enter  a  suit  avvinsi  him 
Precessiira,  i/.  proceeding,  proceedings,  in- 

diclinent;  progress,  process 
Procindenza,  af.  inclination  to  fall 
Procinti,   «TO.    enclosure,    precinct,    verge; 
èssere  in  —  di  fare    nna    còsa     lo  be  on 
the  point  of  doing  a  Hung;  sono  in  —  di 
partite,  1  am  on  the    point   of  starting,  I 
am  about  to  set  out 
Proclama,  am.  |)roclamafinn 
Proclamare,    va.    1.    to    ptoclàiwi;    to  tell 

open  y 
Proclive,  a    inclined,    sloping,  pr-'ne  ;    «to. 

slope,  declivity,  propensity,  in    lioà  inn 
P  Gelività,  »/.  declivity;  slope,  propensi 'O 
P.ÒCO,  «»»«.  sili  fir,  wAoiT.  lover,  jfallànl 
Procojo,  am.   V.  Proqiiojo 
Pioconsolàie,  a.  proconsular  (snlale 

Proconsolato,    «to.    procÓnsuLJip,    procón- 
Procónsole,  P.ocónsnlf),  «to.  proconsul  ;  pe* 

scare  pel    -  ,  to  work  in  vain 
Procraslinare,  va.  1.  to  procrflsHnate 
l'i ocra<iinazióne,«/.  delay,  dilalorine^s,  pro- 
eras  (inali  on 
l'rocreaméoto,  «m.  procreation,  genfrAtion 
Procreate,    va.    i     to    procreate;    —-   un^ 
rasta  di  icUUvi,  to  procre&le  a  rJice  of 
•iavtti 
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F'rocreat6rc,  -Irice,  amf.  he,  she   who    I'lo- 

creàtes 
P -ocrcazióne,  sf.  generation,  procreation 
IVocura,  sf.  prociiiàtion;  power  of  atlòrney; 

per  ~,  by  proxy 
rvocuràre,  va.  I.  to   procure;    vn.    to   en- 
deavour, try 
Procuratóre,  sm.  procurator,  proctor,  attor- 
ney,   solicitor;    —     geni^ràlc,     attorney 
general;  —  del  Re.  the  King's  procureur 
([)ùblic  prosecutor) 
Pròda,  sf.  landing-place,   quay,  pier,  slip; 
bank,  edge;  pri5w  ;    andare  a  — ,  to  come 
up  to  the  quay,  to  land 
Pròde,  a.  gallant,    valiant,    bold;  un  —,  a 
gallant  man,  man    of  prowess,  hero;  — , 
profit,   V.  Prò'  ^ 

Prodeggiare,  vn.  \.  (mar.)  to  tiirn  the  prow, 

to  veer 
Prodemente,  adv.  valiantly,  bravely,  boldly 
Prodézza,  if.  Iiravfiry,  valour,  pówess 
l'rodicélla.  sf.  side  of  a  bed,  bf-dside 
Prodièro,    sm.    head    rower,   rower   at   the 

prow 
l'^rodigalìtà;  (ant.)   —ale,  —ate,  sf.  prodi- 

gà'ity,  waste 
Prodigalizzare,  vn.    i.  to  be    wasteful,  pro- 
fuse,   prodigal;    va.    to    lavish,    waste, 
giiuànder 
Prodi?aménte,  adv.  profusely,  lavishly 
Prodigio,  sm.  prodigy,  miracle,  wonder 
Prodigiosamente,  adv.  prodigiously 
Prodigiosità,  sf.  prodigiousness 
Pio.ligióso,  -a,  a.  prodigious,  wonderful 
Pròdigo,  -a,  a.  lavish,  prodigal;  sm.  prod- 
igal, spendthrift,  làrisher 
Preditóre,  sm.  traitor,  felon 
Proditoriamente,    adv.    iràitoronsly ,    felo- 
niously 
Proditòrio,  -a,  a.  treacherous,  felonious 
Prodizióne,  sf.  treason,  perfidy,  felony 
Prodótto,  sm.  product,  produce,  gain,  prófll 
—,  -a,  a.  produced 

Pròdromo,  «m.  prodrome,  outrider,  precursor 
Producènte,  o.  producing,  yielding 
Producere,  va.  2.   V.  Produrre 
Producibile,  a.  producible,  generative 
Produciménto,  sm.  producing,  production 
Producitóre,  -trice,  smf.  producer,  author 
Produòmo  (Lórno  pròde)  sm.  valiant  man 
Produrre,  va.  "2    irr.  {pres.  produco;  past, 
produssi;  part,    prodótto)    to    prodùce, 
yield,  cause 
Produttibile,  a.  that  can  be  produced 
Produttivo,  -a,  a.  prodiìctive,  producing 
Prodntto,  «a,  a.  produced,  yielded 
Produttóre,  -trice,  smf.  producer,  author 
IVi.dutióne,  sf.  production,  produce,  fruii 
Proemiale,  a.  preliminary,  introductory 
Proemialmente,  adv.  by  way  of  introdAe- 

tiOD 

Proemiare,  «a.  1.  to  preface,  introduce 
Proèmio,  tm.  proem,  preface,  introdàctioQ 
Proemiiiira,  vn.  I.  V.  Proemiare 


Prt.lanamónte,  ado    piufànciy,  irreverently 
Profanaménto,  sm.  profaning,  profanation 
Profanare,  va.  i.  to  profane,  violate,  abuse 
Profanato,  -a,  a.  profamd,  abused 
Profanatóre,  -ti ice,  smf.  prolaner,  violator 
Profanazióne,  sf.  profanation,  profaning 
Profanila,  sf.  profanenes» 
Profano,  -a,  a.  profane,  impious 
Profato,  sm.  (Lat.)  axiom 
Profènda,  sf.  feed  ol  oats,  fod.ier,  provender 
Profondare,  va.  I.    to    give  a  feed  of  oats, 

to  feed  ;  to  fodder,  etc. 
Pro  fèria,  sf.  proffer,  offer 
Proferire,  va.  3.  {pres.  proferisco)  to  utter, 

articulate,  pronounce  ;  to  proffer,  offer 
Proleritóre,  -trice,  smf.  iittercr,  pròfferer 
Pro  féssa,  sf.  professed  nun 
Professare,  van.  I.  to  profess,  declare  openly, 
to    make    a    public    profession,   to   teach 
publicly;    —    un'arte,    uu    mestière,    to 
profess  an  ait,  Tnllow  a  trade 
Prof'essatóre,  sm.    V.  Professóre 
Pofessatrice,  sf.  one  who  professes,  teacher.: 
Professióne,  sf.  profession  ;    calling,  trade,»] 
art;  religions  order,  srei,  profession;  pro- 
fessing publicly,  making  a  vow  or  becom- 
ing a  member  of  a  religious  order 
Profésso,  sm.  profèised  monk 
i'r  .('essorale,  a.  professorial,  profe-sary 
I  rofessoralo,  sm.  profèssorsliip 
Professóre,  sm..  prolèssor  ;  teacher;  {tmiv.^ 

professor,  lecturer 
iVofossoriale,  a.  professorial 
i'oteta,  sm.  prophet 
Profetale,  a.  prophelical,  of  a  prophet 
Profetante,  a.  prophesying,  who  prophesies 
Profetare,  va.  I.  to  prophesy,  predict,  fore- 
tell 
Profetato,  -a,  a.  prophesied,  foretold 
Profeteggiàre,  Profetezzàre,  Profetizzare,  va. 

1.  V.   Profetare 
Profetéssa,  ^.  prophetess 
Profeticamente,  adv.  prophetically 
Profético,  -a,  a.  prophètieal,  prophetic 
Profetizzante,  a.  prophesying,  predicting 
Profezia,  ^f.  prophecy,  prediction 
Profferàre,  Profferére,   V.  Profferire 
Profferente,  a.  uttering,  pronolineing 
Profferfnza,  sf.   uttering,    ùtteiance,   olfer, 

proffer,  proffering 
Protleriménto,  sto.  uttering,  pronunciation 
Proflerire,  Proferire,    va.   3.    {pres.  proffe- 
risco) to  ùtter,  articulate,   pronounce;  to 
declare,   shew;   to    pròller;   —Irsi,    vrf. 
to  offer  one's  sMf 
Profferibile,  a.  ùiierable,  expressible 
Profferito,  -a,  a.  uttered,  told,  proffered 
Piofferitóre,  «m.  ùlterer;  pròfferer,  offerer 
Proffèrta,  —érto,  ^fm.  offer,  proffer,  offering 
Profférto,  •«,  a.  uttered;  proffered,  offered 
Profilare,  «a.  1.  to  paint  in  profile 
Profil&to,  a,  a.  painle  1  in  profile 
Profilo,  «m.  prAfile,  side  face;  ridiirre  in 
—,  to  dratr  or  paint  in  profilt  ;  mi  far^ 
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hlràrre  in  —,    1    will    h.iTe    my    likeiu-ss 

taken    ia    prolile,    Ili    bave    my    prolile 

takoD 
Pn  ficiònto,  a.  progressing,  improving,  màk 

ing  proficiency  ;  «ni.  proficient,  aiiépt 
Proficuo,  -a,  a.  pròlìlable,  advanlagoous 
Profii-'uràto,  -a,  o.  compared,  assimilated 
Profilo,  Profilale,   V.  Proffilo,  Proffilàre 
Prcifiltàbile,  a.  pròlitabìe,  advantageous 
Profitlàrc,  vn.  l.  to  profit,  avail,  b«  of  use 
Profittevole,  a    profitable,  advantageous 
Profittevolmente,  adv.  ailvanlàgeously 
Profitto,  sm.  [)rofit,  gain,  advànlagi*,  profi- 

liency;  far  — ,  to  improve,  make  progress 
Profluvio,  STO  óvertlówing,  pushing  orstré  im- 

ing  óTit,  hemorrhage,  flux;  flow  of  words, 

wordy  deluge 
Profondamente,  adv.  profoundly,  deeply 
Profondamente,  sm.  sinking  down, depression 
Profonilare,  vn.  i.  to  sink,  go  righi  to  tlie 

bottom,  perish;  va.  to  dig  or  delve  deep 

into,  to  sound,   to    send    to  Iho   bottom  ; 

—Arsi.    vrf.   to   sink    to   the    bottom,  to 

founder 
Profondaménto,  adv.  very  deeply 
Profondato,    -a,    a.    sunk,    overwhelmed, 

ruined 
Profondazióne,  sf.  pit,  PTcnvation,  digging 
Profóndere,  va.  2.  irr.  (past,  profusi;  par^ 

profuso)  to  pour  out,  squander 
Profondità;  {ant.)  —ade,  —àie,  ^.  profun- 
dity, depth 
Profóndo,  sm.  profiindity,  depth,  deep 
— ,  -a,  a.  deep,  profóùd,  low 
— ,  adv.  deeply,  profoundly 
Pròfugo,  -a,  a.  fugitive;  sm.  fugitive 
Profumaménto,  tm.  perfuming,  perfume 
Profumare,  va.  1.  to  perfiime,  scent 
Profumatamente,  ndv.    delicately,   nicely; 

pagare  —,  to  pay  liberally 
Profumato,  -a,  a.  perfumed,  sweet-scented 
Profumatuzzo,  sm.  dandy,  exquisite,  lion 
Profiimico,  sm.  (ant.)  V.  Profumo 
Profumièra,  ^.  pcrfiiming-vase,  pan 
Profumiero,  Profummière,  sm.  perfumer 
Profumino,  8m.  smelling  bottle;  dandy,  lion 
Profumo,  sm.  perfume 
Profumóso,  -a,  a.  perfumed,  scented 
Profasaménle,  adv.  profusely,  lavishly 
l^roiusione,  sf.  profusion,  làvishness,  waste 
Profuso,  -a,  a.  profuse,  abfindant,  copious 
l*rogéuia,    — ènie ,   »/.    progeny,     óD^spring, 

race 
Progenitóre,- trice, 8f^\/'.  progenitor,  ancestor 
Progettare,  va.  1.  to  project,  devise,  plan 
Pro;;étto,  $m.  project,  scheme,  plan,  idea 
l'rogiudicàre,    Progiudicio,     V.    Pngiudi- 

care,  etc. 
Prognosticale,  o.  of  prognostics 
Piognosticànte,  a.  prognosticating 
l»rogno8ticatóre,  -trice,  smf.    V.   Pronosti- 
catóre -trice 
Programma,  im.  progrlimmo,  proposal,  ^jru» 

pèctui 


Progredire,  vn.  3.  (pres.  progredisco)  to  ad'- 

vànce 
Progressione,  sf.  progression,  advance 
Progressivamente,  adv.  progressively 
Progressivo,  -a,  o.  progressive,  advancing 
Progrèsso,  gm.    progress,   course,   advance- 
ment 
Proibente,  a.  prohibiting,  fori  idding 
Proibire,  va  'ò.{prea.  proibisco)  to  prohibit, 

forbid 
Proibitivo,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Proibito,  -a,  a.  prohibited,  forbidden 
Proibilóre   -trice,    smf.    prohibiler,    forbid- 

der 
Proibizióne,  sf.  prohibition,  forbidding 
Projétto,  sm.  prnjnctile;  (arch.)  prujé«tion 
Projetlùra,  sf.  jùltiug  out,  projection 
Prulagare,  Próla.o,   V.  Prologare,  Pròlogo 
Prolàto,  -a,  a.  pronóììnced.  uttered,  spoken 
Prolalóre,  sm.  who  pronóiinces,  editor 
Prolazióne,  sf.  pronunciation,  utterance 
Pròle,  sf.  òllspring,  progeny,  issue,  lineage, 
childien;race;(6ot.)óllsets,  suckers,  shoots 
Prolciròmeni,  smp.  prolegòmi-na 
Prolifico,  ra,  a.  prolific,   fruitful 
Prulè>si,  sf.  (rhet.)  prdopsis,  prolf^psy 
Proletariato,  sm.  proletarian  classes 
Proletàrio,  -a,  smjf.  proletary 
— ,  -a,  a.  proletarian 
Prolicida,  smf.  prolicide 
Prolifero,  -a,  a.  (bot.)  proliferous 
Prolissamente,  adv.  with  prolixity,   prosily 
Prolissità;  (ant.)  —ade,  —ate,  sf.  prolixity 
Prolisso,  -a,  a.  prolix,  diffuse,  prosy 
Prologare,  CO.  1.  to  speak  a  prologue;  to  tell 

a  long  prosy  story 
Prologalóre,  sm.  writer,   speaker  of  a  pro- 
logue 
Prologheggiàre,  vn.  1.  V.  Prologare 
Prologuzzo,  am.  short  prologue 
Prolongàre,  va.  1.   V.  Prolungare 
Prolongazióne,  sf.  V.  Prolungazióne 
Prolòquio,  sm.  axiom 
Prologhétlo,  sm.  short  prologue,  preamble 
Prologizzàre,  va.  1.  lo  write,  spiak  a  pro- 
logue 
Prolungaménto,  sm.  prolongation,  delay 
Prolungnre,  va.  1.  to  prolong,  lèngtiion  out; 
to  defer,  delay;  —àrsi,  vrf.  to  extend  it- 
self (one's  self),  continue 
Prolungatamtnta,  adv.  difl'ósedly,  prosily 
Prolungalo,  -a,  a    prolon^-ed,  lengthened 
Prolungazióne,  sf.  prolongation,  delay 
Prolusióne,  •/.  prelude,  flourish;  (prolu'?ion) 
Promere,  va.  2.  (ant.)  to  declare,  disclose 
Proméssa,  sf.  promise;  security,  bail;  non 
rèndere  intéra  la  —,  not  to  fulfil  expec- 
tations;   stare    alle    promésso,    to    keep 
one's  word;    —  è   débito,   prov.   exp.  a 
piómise  is  sacred;    di   minicce   non   te- 
mere, di  promésse  non  g  dére.  proo.  exp. 
bn  not  (listùrlied  by   threatened  évila  nor 
elàlud   bj   pr(Niiiiw»«.l   ^K  .  i« 
Prutu««sióo«t,  e/',  prouuac.  V.  t'ionawiann 
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Promésso, -a,  a.  promised;  I  proméssi  spo^i, 

the  betrothed 
Promettènte,  a.  |iròmising:  tliat  pirtiiii'^cs 
Prométtere,   van.    2.    v'r.    (pant,  pr(Mni>;i  ; 
part,  promésso)    lo    promise;   —  alióna. 
lo  ftròmisi'  ;"  [>iM-son    in    marriage.    Ir»  af- 
fiance, belróth;  —  per    allrui,   to  pléiipe 
one's  -word  for   a    person  ;    to    l'ail  ;  prn- 
mcMcrsi,  lo  promise  ones    self,  hopt;,  lo 
(  ffer  one's  self;    -  Eóma  e  !ó>na,   mari  e 
mónti, te  besàni,Miine  in  onos  (!\,(ecl.iii''iis, 
lo  promise  much 
Promeliitóre,  -ti  ice,  sm.  he,  she  that  promis- 
es, hails 
Prominènte,  a.  prominent,  protnbTant 
Prominènza,  sf.  prominence,  proirihorance 
l'romiscuaménl.e,  adv.  pronii<cuniisly 
Promiscuo,  -a.  a.  prornisciion-i,  ronliised 
l'romiscuosilà,  «/.  promiscuousness,  coi.  n- 

sion 
Promissióne,  «/.  promise;  tèrra  di  —,  laud 

of  promise 
IVomissorio,  -a,  a.    ol  a    promisi-;  promis- 
sory 
Proraolgàre,  t?a.  1.   F.  Promulgare 
Promontorictto  ,    «m.    little     promontory. 

headland 
Promontòrio,  sm.  promontory,  headland 
Promòsso,  -a.   a.  [ironint.d.  raised 
Promotóre, -trice,  sm/.  promoter;  lorwuder 
Promovénte,  Pinmnovènte,  a.  promótinji 
Promòvere,  Promuòvere,  va   2.  irr.  (past, 
promòssi;  part    promòsso)  to  promote,  to 
advance;  to  prefer  to  any  post  or  dignity; 
to  further,  animate,  foster 
Promoviménto,  sm.  promotion,  pcrfèrment, 

advancement;  fiirlhering,  fostering 
Promovitóre,   -trice,   $rr,f.    V.   Promotóre, 

-trice 
Promozióne,   tf.  promotion,  advancement 
Promulgare,  va.  1.  to  promulgate,  publish, 

proclaim,  divulge 
Promulgato,  -a,  a.  promiiU'ated,  piiblished 
PromulgalAre.  -trice,   smf.  promulgator 
Promulgazióne.  ^.  promulgation,  publish- 
ing 
Promuòvere,  va.  2.    V.  Promòvere 
Promiitàre,  «/.  Promuta,  va.  i.  V.  Permu- 
tare, etc. 
Pronepóie,    Pronipóte,    smf.    great    grand 
nephew,  or  niéce,  greàl  grandchild;  pro- 
nipóti, smp.  descendants,  children's  chil- 
dren 
Pròno,  -a,  a.  {poet.)  pròne,  inclined 
Pronóme,  sm.  (gram.)  prònoao 
Pronominale,  a.  pronominal,  deriyed  from 

a  piònoun 
Prenominato,  -a,  a.  renowned,  faraona 
Pronosticaménto,  sm.  prognosticating 
Pronosticànza,  »/.  Proiosticaménto 
Pronosticare,  va.  i.  to  prognosticate,  («re- 
tell 
Prono«itioaiu,  •&,    «.    pruguostlcatvd,  fore- 
told 


I'rrtiiii<ii«'atòri»,   .|n.>,e,   itm/    pr  •pn'xtwn'ot 
Pri.iiosiicazióue,  s/.    prognosiicatloii,    lor<  ■ 

telling 
Pronostico,    sm.    prognostic,    sign,    token, 

omen 
Prontamente,     adv.     promptly,     quickly. 

forthwith 
Prontare.  va.  I.  to  importune,  press,  urge 
—  nrsi.  vrf.  to  s'rive,  emleavour,  try 
Prontézza,.*/.     I    prA'i  ptilude ,     readiness, 
Proniitndine       \      quickness,  8|tée ',  viva- 
city ;  —    non    ama   sprone,   prov.   exp. 
alacrity  nénds  no  spur 
i'rónio,  -a,  a.   ready,    (irepired,    at  hand, 
prompt,  sudden,  quick,  ready-witted,  ntl- 
handed.  spé.'iTy,  hasty,  choleric,  a  prónti 
contanti,    ready  money,    cash;  vi  nui-um 
no  buon   viàj^gio  e  un  —  ritórno,  1  wish 
you  a  pleasant  joùrnf^y  and  a  speedy  ri'- 
tùrn;  —  all'ira,  hàsty,  irascible;  aver  in 
— .  lo  bave  ready,  ai  band 
Prontuàrio,  sm.  ready  reckoner 
Prònubo,  -a,   smf.   (poet.)    màtch-màker  ;    j 
bride's  man,  bride's  màid  .1 

Pronunzia,  Proniincia,  sf.  pronuni  tàtion        ^ 
Pronunziaménlo,  sm    utterance,  delivery 
Pronunziare,    Pronunciare,    va.   1.    to  pro. 
nófince  ;  voi  pronnnninte    male  l'inglése, 
you  pronnììiice  English  ill 
Prmnn/ialivo,  -a,  a.  pr  munci   live 
Prinunzia'o  ,     Pronunciato,    -a,     a.    pro- 
li >unced 

,  sm.  conclusion,  decision,  judgment 
Pronunziatóre,  -trice,  sm.   pronouncer,  he, 

she  that  pronounces 
Pronunziazióiie,    Pronunciazióne,    sf.    pro- 
nonciàtion,  utterance,  delivery,  V.  Pro- 
nuncia 
Propagàbile,  a.  pròpagable,  mùltiplfable 
Propaganda,  sf.    propasànnisin  ;   congre-r^- 
tìon  de  propaganda  fide,  (a  Roman  mis- 
sionary society) 
Propagante,    a.    propagating,    that    propa- 
gates 
Propagare,   va.    i.    to    propagate,   sprèii, 
disseminate,    mìilliply;    —àrsi,    vrf.    to 
dilate   itself,  be  propagated,    spread,  ex- 
tended 
Propagatóre  ,    -trice  ,     smf.     propagator  , 

spreader 
Propagazióne,  sf.  propagation,  spread 
Propagginaménto,   sm.   laying   a    stock    o' 
branch  of  a  vine  in   the  ground  for  pro- 
pagation, provining 
Propagginare,  va.    1.  (bot.)    to  propagate, 
provine,  to  bend  a  tendril    or  branch  to 
the  ground  and  cover  it  partly  with  earth 
that  it  may  take  root  and  become  a  vinu 
stock;  to  propagate   the  vine    t.y    layers 
of  onsets,  shoots  or  suckers;  {fig.)  to  dis- 
seminate, spread 
Propagginato,  -a,  a.   propagated,  planted 
Propagginaiirtne,  sf.  provinings.  laying  viu» 
shoots,  rooting  olisela,  pròpa)i&tiug 
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l*ropàg|iin«,    .</   layer   of  a   vino   or  «np»' 
fane;  .in  A 'Ufi  spring  or  sòck-^r  iilàniod, 
tendril,  «ciim,  shAot;  issue,  offspring 
Pro|i;i;!.>,  $f.  (poel.)  issuo,  òlTspring 
Pro|)iUre,  va.  4.  to  divulgo,   disclose,  de- 
ci.Vo 
I'  on.iiàto,  -a.  n.  i1iviilv'e<1,  di-jclóscd 
Fi.ipalalóro  ,    -i  rlce,    smf.    divùlger,  pub- 
lisher 
Finpala7.i6ne .    ^.    sprèa'Hng ,    divulging, 

«prèad.  prop»sr4lion 
l'rópp,  adv.  {L<it.  ani.)   n<^;tr,  hard  hy 
Propènilero,    va.  2.  irr.     pnrt.  propènso) 
lo  inclino,  to  propóni,  to  have  a  propen- 
sity   f'  r,    to    he   plrlial,   to   lean    or  be 
strongly  inclined  to 
Propons.in-y  va.  1.  V.  Premeditare 
Propensione,  ^.  leaning,   inclination,  pro- 
pèndi'v 
Piopianiénto.  adv.  V.  Propriaménte 
Propielà;  {ant.)  —ade,   -  àte,  V.  Proprietà 
Propina,    Sif.   fées   (for   a   doctor's  degree, 

.>tc.» 
l'iopinàre,  vn.  i.  to  propóse   or  drink  the 
health  of,  to  offer  a  cup.  drink  a  toast  to 
l'ropinqnaménte ,    adv.    near,    hard    by, 

close  to 
Propinquità;  (ant.)  —ale,  af.  propinquity, 

nearness 
Propinquo,    -a.    a.    near,    akin,    related, 
close,  allied;  propìnqui,  smp.    relatives, 
r«»':^tion8 
Própio,    V.  Pròprio 

Propiziare,  va.  4.  to  propitiate,  conciliale 
PropÌ7.iatóre,-lrice,  smf.  propitiator,  péace- 

(nnkiT 
Propiziatòrio,  -a.  a.  propitiatory 
Propiziazióne,  «/.    propitiation,  atóne'iionl 
Propizio,  -a.  a.  propitious,  favourable 
l'ròpoli,  sm.  propolis 
Proponènte,  xmf.  proposer,  mAver 
—  ,  a.  proposing,  suggesting 
''ropiSnere,  va.  2.    V    Propórre 
Proponiménto,  sm.  purpose,  intent,  resolve 
Propórre,   va.   2.    {pres.  propóngo;   pret. 
propósi;  part  propósto)  to  propóse,  sug- 
gest, intend 
Proporzionale,  a.  proportional 
Proporzionalità;    {ant.)   —ade.   — àte,    sf. 

proportion 
Proporzionalmente,  adv.  proportionally 
l'roportionàre,  va.  1.  to  proportion,  adjust 
Proportlpnataménte,  adv.  proportionately 
Proporiionàto,  -a,  a.  proportioned,  proper 
Proporzionaióre,  -trice,   std/.   that  priipòr- 

tions,  ad  ttsts 

Proporzióne.  »/.  proportion,  agreement 

Proporzionévole,  a.  proportionate,  suitable 

Proporzionevolménte,  a'iv.  proportionately 

Proposito,  im.  inlAntioD,   design,  purpose, 

subject,  question,  discóorse;  fuor  di  — , 

beside  the  question;  a  —,  a  propós,  sea» 

■onabiy  ;  in  —  delle   ttéile  fis  e,  ipédk- 

ini  of  th«  tix0d  tura,  oa  \,ht»  •uiiiect  of, 


«•te    :     frt     —     d'H'HJir     pr.<t..     in     'ilia.    1 

intend     to    go    sAon      into     I',,'    .nil..    ly;     r,,ti 

—,  adv.  ou    purpose,    designedly,  inten- 
tionally 
P'oposilnra,  sf,  pròvoslship.  rectorship 
Proposizióne  ,    sf.    proposition  ,    proprtsjil  , 
motion,   proposed  measure;  Apophlhej?m, 
axiom,  one  of  the   pr'pi>silioiis    of  a  syl- 
logism; p.ini  di  —,  shfwhré.id 
Propósta,    #/.   prop  >silii>n,    question    nnder 
consi.leràtion,  proposition,  ,1r<.'iini.'nl,  mo- 
li  n,  (purpose);  —  di  lègge,   ip'ul.)  hiij 
Propjst.ito,  srn.  Prop  .stia,  (ant.)  sf.  pròv- 

o.>slship 
Propósto,  xm    p  ftvost.  prèsi dtìnt,  rector 
—,  sm.  pò  p  is(>,  design,  siihjecl,   measure 
— ,  -a,  a.  prop^se.d,  .tfisigned,  decUre  I 
Prnprèso,  Km.  eiiclóstir'  ,  circuit,  compass 
l'rcpriamènte,  ado.  properly,  exactly,  pre- 
cise y,    really,  just;  è  —    cosi,  it  is  just 
so,  exactly  so 
Proprietà;  (an«.)— ade, — Me,  Jj/'.  properly, 
essential    quality;    piòpeiiy,    possess  on. 
estate,    goods,    chattels,    òwner.ship,  p-o- 
priely 
Proprietàrio,  «m.  p  oprietor.  ównor 
Proprio,  8m.  property,  essential    Altrihute, 
pióperty,    possession;    lasciar   il    —    per 
rappellafivo,    to  give  up  the  certain  lor 
the  uncertain 
— ,  -a.  a   proper,  own,  very,  self,  pecnliar, 
same,  fit;  amor  — ,  self-love,  sèlfishn  ss; 
paròle  pròprie,    proper    w  rds  ;  lo   vòstre 
P'òprie    paiòle,  your   own  words;  le  pò- 
prie  idée,  his  or  her  (own)  ideas 
— ,  adv.  properly,  precisely,  exactly,  just 
Propugnàcolo,  — àculo,  sm.   rampart,  bul- 
wark 
Propu^rnàre,  va.  1.  to  defend,   succour,  vin- 
dicate 
Piopuvnalóre,    -trice,   smf.  defend. r,  sup- 
porter 
propugnazióne,  sf   defence,  support,  guard 
Propulsare,  va.  1.  to  repel,  repulse 
Proquòjo,  .STO.  henl  of  kine,  black   cattle 
P  óra,  sf.  prf^'  of  a  ship 
Prorito,   sm.   itching,   pruriency,    V.   Pro 

rito 
Pròroga,  sf   prorogation;  delay 
Prorogare,  va.  i.  to  pr  rói,'ue,  put  off 
Prerogativa,  sf.  arrogance,  insolence 
Prorogato,  -a,  a.  prorogued,  put  off 
Prorokjazione,  ^.  prorogation,   putt  in,'  off 
Prorompènte,    a.    bursting    out   with    vio- 
lence 
Prorómpere,  va.  2.  {pres.  prorómpo;  preA. 
prornppi  ;  part,  prorótto)   to   hur-^t  out, 
break    forth  ;    ella  proruppe   in  lacrime, 
she  hurst  into  tears 
Prorompiménto,  »m.    burgling   forth,   erup- 
tion 
Prorótto,  «a,  a.  burst  forth,  broken  SiiX 
Pròsa.  »/.  prose 
Crotaiou,  •«,  a.  in  prose,  prosaic;  prosy 


imo 


-     5. Vi 


PRO 


Prosapia,  af.  prncjiny,  ràco,  lineage,  làmily 
Prosare,  van.  1.  to  write  in  prose,  be  prósy; 

—  alci'ino,  to  bànler  or  quiz  a  person 
Prosàstico,  -a,   a.  in    pròse,  prosale  ;  siile 

—  ,  prose  style 

Prosatóre,  sm.    prose  writer;  (prósy  fé!- 

lOT*) 

Proscènio,   sm.    front    of  a  stage,  prosce- 
nium ;  èsser  chiamato,  agli   onori  del  — , 
{theatres)   to  be  called    before  the   cur- 
tain 
Prosciògliere,  va.  2.  to  absolve,  to  deliver 
i'rosciogligióno,  sf      I  absolution,    setting 
i^rosciogliméuto,  Sìn.  \       at  liberty,  deliv- 
ery 
ProsciòUo,  -a,  a,  absolved,  free,  unltmind 
I'rosciugare,    va.  I.  to    dry  up;  to  suinke- 

dry 
Prosciugato,  -a,  a.  dried  up.  smoke-dried 
rr)scintto,  sm.  bacon,  pJiinraon  of  bacon, 
ham;  cavarsi  la  séte  col  —,  to  reap  from 
one's  exertions  damage  instead  of  profit 
Proscritto, -a,  a.  proscribe  I,  banished 
_  sm.  banished  person,  refugee,  exile 
Proscrivere,   va.  2.  irr.    {paxt,   proscrissi; 

part,  proscritio),  to  proscribe,  banish 
Proscrizióne,  «/.  proscription;  óiìtlàwry 
Proseggi  re,  va.  i.  to  write  prose,  in  pròse 
Prosegnènte,  a.  following,  continuing,  con- 
secutive 
Proseguire,  va.  3.     |  to  continue,  prosecute, 
PrnsL'guitàre,  va.  l.  \      follow,  go  on  with 
Proselitismo,   sm.  pròselytism;   fare  — .  to 

proselyte 
Prosèlito,  8^.  proselyte,  convert;  far  pro- 
sèliti, to  iròselyte 
Prosipoèlico,  -a,  a.  of  prose  and  rerse 
I'rosodia,  «/.  prosody 
Prosodista,  sm.  proso  list 
Presone,  »w.  próser;  prósy  fellow 
l'rosontaosétto,  -a,  a.  rather  presumptuous 
Prosontnosità  ;  (ant),  —ade,  — àte,  sf.  pre- 
sumption 
Prosontuóso,  -a,  a.  presumptuous 
Prosopopea    /  »/.    prosopopèa,    personificà- 
Prisopopèja  1      tion  ;  ostentation 
!  rosperamènte,  adv.  prosperously 
l'r osperàre,  vn.  l.  to  prosper,  be  prosperous, 
thrive,    succeed  ;   va.    to   prosper,    make 
prosperous;  to  further,  advance 
Prosperato,  -a,  a.  pròsp  red,  thriven 
Prosperazióne,  .«/.  prosperity,  success,  luck 
iVospirévole,  a.  prosperous,  thriving,  lucky 
Prosperevolménte,  adv.  happily,  with  suc- 
cess 
Prosperità;  (ant.)  —ad J,  —àte,  sf.  prosper- 
ity, success,  stiir.liness,  stóììtness,  thriving, 
health 
Pròspero,  -a,  a.  lucky,    favourable,   propi- 
tious; Tento  —,  fair  or  fàvoarible  \yind;  j 
viàggio  —,  pleasant,  prosperous  \(f&fie      , 
Prosporosamenlo,  adr.  su(!cèssfully,  happily    | 
Prosperóso,  -a,  a.  prosperous,  robust,   lusty 
Piosiìotlàre,  va.   1.   to   lake   a  prospective 


Mcw  of.  to   see   111    per  pociive,    to   vio^ 
Iroiti  alar 
Prospettiva,  —fa,  ^f.   p  r.-péctive;  pórre  in 
—  una  còsa,   to   exhibit,  show,   offer   to 
view  something 
Prospettivista,  sm.  pointer  of  perspectives 
Prospettivo,  -a,  a.  prospective,  distant 
i'rospèlto,  sm.  prospect,  view 
Prossimamente,  adv.  ne\t,  just  now,  lately 
Prossimano, -a,  a.  near,  contiguous,  ralatci 
Prossimrinza,  sf.  i  proximi- 

Prossimità;(a«f.)— ade,— àie,s/.  |  ly,  near- 
ness, alTIn  ly.  relitionship 
Pròssimo,  sm.  néighb  ur;    fèllow-créature; 
amare  il  —  come  sé  slesso,  to  love  one's 
neighbour  as  one's  self 
— ,  -a,  a.  next,  coming,  near,  ni^ighbouring, 
nigh,  akin,  kindred,    related  ;   il  mése  — 
venturo,  next  month;  vi  scriverò  al  dièci 
del  —  mése,  I'll  vrite  you   on  the  tenth 
next 
Prostèndere,    va.    2.   irr.    (past,   prostési; 
part,   prostéso),    to    cast    flat   upon    the 
ground;  — èndersi,  vrf.  to  cast  or  stretch 
one's  self   flat   upon  the  ground,   to  pro- 
strate one's  self,  to  sprawl 
Prosternarsi,  vrf.  1    to  he  terrified,  faint 
Prosiernazióne,  sf.   V.  Prostrazióne 
Prostèrneri',  va.  2.  to    overthrow,  to   beat, 
cdst  or  strike  down,  to  vanquish  ;  proslèr- 
nersi,  vrf.  to  stretch    or  prostrate   one's 
sei,  to  sprawl;  —  sópra,  to  dilate,  expa- 
liale  upon,   V.  Stèndersi 
Prostéso,    -a,    a.    overthrown,    cast   down, 

pràwling,  prostrate,  dejected 
Pro.>tituire,  va.   3.  {pres.    -  isco),    to  pros- 
titute, to   make  a  prostitute    of;  —  l'in- 
gégno ai  potènti,  to   prostitute   one's  ge- 
nius to  the  great 
Pr  osti  Ili  ta,  sf.  prostitute 
ProsiitiUo,  -a,  a.  prostituted 
Prostituzióne,  sf.  pròsiiiiition;  degradation 
I'roslrare,  va.  i.  to  prostrate,  to  dash  down, 
to  cast  or  lay  Hat    'own;  to  debase,  bring 
down;  —àrsi,  vrf.  to  prostrale  one's  self 
Prostrato,  -a,  a.  prostrated,  prostrate  (prone) 
Prostrazióne,  sf.  prostration,  dejection 
Presùmere,  Pr.isuinilóre,  V.  Presumere,  etc. 
Prosuntuóso,  V.  Presuntuóso,  etc. 
Pr  sótto,  sm.  V.  Presciùtto,  Proscirìtto 
Pr  )lagonfsta ,    sm.    protagonist,    principal 

character  in  a  drama 
Protasi,  sf.  protasis 

Protèggere,  va.  2.  irr.  (past,  proléssi;  part. 
protetto),    lo    protect,    defend,    support, 
favour,  countenance,  patronize 
Proteggitóre,    -trice,    smf.    V.    Protettóre, 
Proteina,  sf.  (chem.)  protein  (-trice 

Protèndere,    va.   2.    irr.   (  V.   Tèndere),    to 
8;rétch,  strècbt  óìit,  spread,  widen,  extèod; 
—  le  braccia,  to  stretch  Siìt  one's  aim   , 
— éndersi,  vrf.  to  strètcli  one's  self  (as  in 
yawning  or  awaking) 
Prolervaménie,   arfv.   insolently,  frówardly 
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^^o1òrv^a.  (ProlervilA»,  */.  ilrr  ««ranco,  OU-^W- 
uacy,  iiisoleuce,    'wròiigbeadeduess,    l'rów- 
ani  ri  ess 
Protèrvo,    -a,     a.    arrogant.,    -wrònglieailed. 

petulant 
Protèso,  -a,  a.  slrètcho.l,  extended,  spread 
Protèsta,  (Prolestagióne),  «/.  protest Uion 
Protestante,  a.  protesting,  Protestant;    mi- 
nistro  0   pastóre  —,  Protestant    minister, 
pàstor 
—  8mf.  Protestant;  i  protestanti  ed  i  cattò- 
lici, the  Protestants  and  Catholics 
Protostantésitno  /  «.     .     .- 

Protestantismo    ,  «'"•  prolestantism 
Proleslantizzàro.  va.  l.  to  protestantize 
i'roteslàre,  vn  l.  to  protest,  affirm,  declare; 
fate  —  quella    cambiale,    have    that    bill 
protested 
Protestato,  -a,  a.  pro'èsied;    cambiale  pro- 
testata, protested  bill 
Protestazióne,  sf.  protestation,  declaration 
l'rotésto,  sm.  protestiUion  ;  (com.^  pròte^^t 
Protettorale,  a.  of  a  protector,  protèctoral 
Protettorato,  sm.   pr.itòctorate;    durante   il 
—  di  Cromwello,  during  the   protf'ctoralo 
of  Cromwell 
l'roleltóre,    -trico,    smf.   protector,    p?itron, 

defender;  prolèciress,  piitroness 
Pr  >tezióno,  sf.  protection,  support 
Proto,  sm.  eh  lèi,  principal,  head;   first  Art- 
ist, foreman  in  a  printing-office 
Protocòllo,  sm.  protocol,   rè^'istcr;  rèpi'ilry 

book  ;  régislr;ir 
Protodidàscalo,  am.  head  master 
t'rotomArtire,  sm.  protomàrtyr 
Protomèdico,  sm.  first  physician 
i'rolònoe,  sm.  first  mind  (Dante) 
Protonntariàto,  sm.  protonótaryship 
Protonotario,  sm.  proionótary 
Protoplasma,  «m/.  protoplasm 
Protoplàsle,  sm.  first  màkef,  creator  (God) 
Protopoèla,  sm    first  pool 
Protoplàsto,  sm.  first  created  of  its  species 
Protòtipo,  sriL.  prototype 
—,  -a,  a.  original,  primordial 
Protrarre  (Protràcre),  va.  i.  irr.  (pres.  pro- 
traggo; past,  protrassi;  part,  protratto), 
to  draw  lines,  etc.,  sketch;  to  protr'ict,  to 
lengthen 
Protratto,  -a,  a.  protracted,  lengthened 
Protrazióne,  ^.  protràciion,  drAwing  of  lines 
Protribunàli  ;   giudicare  —,   to   sit  upon  a 

trial  . 
[*rotai  erànza,  4/.  protuberance,  tumour 
Pròva,  «/.  prAof.    trial,   experiment,   essay, 
proof-sheet;    proof,    testimony,    witness; 
contèniioo,  dispute,  debate;  prowess;  dare 
a  —,  to  give   on   trial;    méttere  a  —,  to 
put  to  the    trial,  to  test;    far    -,  to  lake 
rÀot,  succeed,  produce  the  desired  effect  ; 
in  —,  on  purpose;  a  tutta  — ,  as  much  as 
possible;  io  vincerò  la  —,  I  shall  come  off 
victArioni  ;  a  —  di  bómba,  bòmb*prAof 
^TotabiU.  a.  V.  Probabile 


iVovagiòup,  «/  pr'^nf,  truii,  cxfii^nmenl,  sigP, 

token,  evidence,  mark 
Provaménto,  aw.  proof,  sign,  mark,  evidence 
Provano,  -a,  o.  slùl)t)orn,  obstinate 
Provante,  a.  proving,  that  proves,  undergoes 
Provànza,  sf.  proof,  trial,  experiment 
Provare,  va.  i.  to  try,  essay,  taste;  to  enjty, 
prove,  experience,    demonstrate;  to  grow, 
to  thrive 
Provatamente,  adv    by  prAof,  experiment 
Pr.ivativo,  -a,  a.  proving,  that  proves 
Provàio,  -a,  n.  tried,  proved,  sure,  known 
l'rovatóro,  -trice,  smf.  trier,  allcrapler.   ex- 

pèririiènti  r 
Provaliira.  sf.  kind  of  new  cheese 
Provazióne,  sf.  proof,  experiment,  ^litness 
Pr.)vecciàrsi,  vrf.   to  take  aiivnntage  of 
Pr  tvéccio,  sm.  profit,  advantage,  gain 
Provedente,  a.  provident,   careful,  econom- 
ical 
Provedére,  Provodènza,  V.  Provvedere,  etc. 
Provegnènte,  a.  proceeding,  coming  (from) 
Provenienza,  sf.  derivation,  source,  origin 
Proveniménto,  sm.  success,  event,  result 
Provenire,  vn.  3.  irr.  (pres.  provengo;  jjast, 
p-ovénni  ;  part,  provenuto),  to  grow,  de- 
rive, proceed,  arise 
Provènto,  sm,  rent,  i  :come,  profit,  revenue 
Proventuale,  sm.  revenue  collector 
Provenuto,  -a,  a.  derived,  arisen  from 
Provenzaleggiare,  vn.lo  use  Provencal  idioms; 
to  imitate  the  manners  of  the  Provencals 
Provenzalismo,  .^m,  Provencal  idiom 
Provenzalmente,    odv.  after  the    manner  <if 

the  Provencals 
Proverbiale,  a.  proverbial,  of  a  proverb 
l'rov.rbialménte,  adv.  proverbially 
l^roverbiare,  va.  i.  to  reprimand  harshly,  to 
scold,  jeer,  taunt,  scoff;    vn.  to  speak  in 
proverbs,  to  be  abli.>ive 
Proverbiato,  -a,  a.  scolded,  abused 
Proverbiatóra,    -tr>" ,    smf.    reprehènder, 

reprover 
Proverbio,  sm.  proverb,  aiJom;  launt 
Proverbiosamente,  ado-  scornfully,  àngril" 
Proverbióso,  -a,  a.  scornful,  abù.sive 
Proverbista,  sm.  provèrbialist 
Provètto,  -a,  a.  old,  advanced  in  years 
Provevolménte,  ado.  V.  Probabilmente 
Provianda,  sf.  victuals,  provision  of  food 
Providamènte,  adv.  providently,  carefully 
Providénza,  sf.  providence,    forecast;  la  — 
divina,    divine    Providence,     V.    Provvi- 
dènza, etc. 
Próvido,  -a,  a.  prudent,  provident,  careful 
Provinca,  tif.  (bot.)  periwinkle 
Provincia,  sf.  province,  region,  tract 
Provincialàto,  sm.  provincialsbip 
Provinciale,  a.  provincial,  of  a  province  ;  — 

«m.  provincial  (monastic  superior) 
ProTineialismo,  $m.  proTincialism 
Provinciétta,  sf  smill  province 
ProToeaméoto,  tm.  proTOciition 
ProTOoiiat«,  ProTocatiTo,  -a,  a.  proToeatht 
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ProTocnr.%  V'i.  t.  »o  pr(»vóke.  excilw,  roase 
Provocii",  -il,  "-  provoked,  «xcilt^'l,  rnusi-d 
Pr.tvuc.itóre,    -Incc,  giuf.   jjro¥ok.cr,    siimu- 

làter;  riiùser 
l'rnvocazióne,  «/.  provocation,  stirring  up 
Provvedòule,  a.  provident,  who  privi  Ics 
l'rovv«dèiiza,;    (ant.)   — énzia,  <;/.    V.  Prov- 
vidènza 
lV.)vvedére,    van.    2.    irr.  {past,    provvidi  ; 
jìiirt.   provveduto)  to  provide,  purvey;  to 
provide,   mind,  take  care;    to  satisfy,  re- 
ward; to  pnt  in  order  (ca<l 
Frovvediménto,  ism.   care,    precaution,  Cnre- 
I'rovvedilorato,  sw.    /  Provèdilor 's     office; 
I'roweditoria,  sf.      \    employ  of  purveyor, 

furnisher 
i'rovvedilnre,    -trice,    sm.    Prove  il  r;    pur- 
veyor, fiirnish'T 
l'rovvedutaménle,  adv.  prudently,  warily 
Provveduto,  -a,  provided,  provident,  wAry 
l'rovvidaménte,  adv.  providently,  prudently 
Provvidente,  a.  prù  lent,  provident    wary 
Piovvidenteménte.  adv.    V.  Provvidamente 
Provvidènza;  {ant.)  —énzia,  sf.  providence, 

(  forecast) 
Provvido,  -a,   a.  provident,  cànfiou"» 
Provvigióne,    Provvigionàto,    V.    Provvisió- 
ne, etc. 
Provvisànte,  »mf   compósiT  of  impromptus 
Provvisare,  va.  i.  to  make  verses  exièmporo 
Provvisatór.!,    -trice,    smf.     V.    improvvisa- 
tore, -tnce 
Provvisionale,  a.  provisional  ;  ad  interim 
Provvisionalmente,  adv.  provisi   nally 
Pr..vvisionàre,  va.  1.  to    ;;ive  a  pension;  to 

provide  for 
Pr  ivvisionàlo,  -a,  »mf.  pensionary 
Provvisióne,    sf.    provision,    pension,    com- 
mission ,    feis    resolution,    deliberation, 
decree;  per  mòdo  di  —,  by  way  of  provi- 
sion, provisionally 
Provvisioniéro,  sm.  vi  tnaller,  purveyor 
Pr.ivviao,  sm.  {ant.)  impromptu 
Provvisóre,  sm.  V.  Provveditore 
Provvista,  V.  Provvediménto,  Provvisióne 
Provvisto,  -a,  a.  provided,  prepared,  ready 
Prua,  sf.  {poet.)  prow  ;    V.  Pròra 
Prudènte,  a.  sf.  prudent,  reserved,  discreet 
fVuienteménte,  adv.  prudently,  discreetly 
Prudènza,  sf.  priidence,  circumspection 
I'rudenziale,  a.  prudential,  of  prudence 
Ptyidonzial ménte,  adv.  with  priidence,  wari- 
ly, prudéntially 
I'rudere,  vn.  2.  to  itch,  smart,  be  priirient; 
mi  prndon  le  mani,  my  liands  are  itching 
to  be  at  him 
Prudóre,  sm.  Prudura,  sf.  pruriency,  itching 
Proeggiare,  vn.  i.  {mar.)  to  turn  the  prow 
Pruéggio,  sm.  (mar.)    manoeuvre    by  which 

they  turn  the  prow  of  a  ship 
Prugna,  ^.  pliim;  prugne  sécche,  priìoes 
Prugno,  sm.  (bot.)  plàm-trèe 
Prugnola,  sf.  wild  plùm,  lióe 
Prùgnolo,  tm.  {bot.)  black  thòra,  «lóe-bush 


PrugDÓlo,  sm.  «mail  nitisliróom 

Pruiiiii.  »/.  ipoet.)  Iióar-irost,   white  frosl 
IVuiiióa^,   -d.    a.  cóvircd   wilh   lióar-lr...sl 
Prùna,  sf.   V.  Pnifrna,  Susina 
Prunàja,  -o,  sfm.  place  set  with  plùm  trees; 

biìshy  tliòrny  place,  bràke  ;  jungle 
Prunàme,  sm.  bràke,   place    full    of  thorns 

and  briers 
Pruneggiuòlo,  am.  small  thorn  or  Iràmhle 
Prunèlla,  sf.  {bot.)  wall-wort,  còmtrcy 
Prnnèllo,  sm.  {bot.)  black  thorn 
Prunéto,  sm.  thorny  briery  place,  bush 
Pnino,  sm.  any    s^rt   of    thorny   or  prickly 

bush,  a  thorn,  black-Lliorn,  lirambic,  Itrier; 

—  bianco,   albo,    while-thorn  ;    fare  d' un 

—  un  melaràncio,  to  pretend  to  improve 
something  beyond  its  possibilities;  discèr- 
nere  il  —  dal  melaràncio,  lo  be  a  n'ce 
discriminator 

Pr inóso,  -a,  a.  thorny,  bùshy,  briery 
Priiòva,  sf.  V.  l'ròva 

Prurigine,  sf.  itching,  pruriency,  itchiness 
Pruriginóso,  -a,  a.  prìirieut,  iiching 
Prurire,  vn.  3.  to  itch,   be  pnirienl 
Prurito,    sm     pruriency,    itching,    bùrnina 

desire 
Prussico,  -a,  a.  {chem.)  prijssic  ;    àcido  —, 

prùssic  acid 
Pnizza,  sf.  itching,  cutaneous  pricking 
Psètido.  a  Greek    prefix   signifying  false, 

counterfeit  or  spurious 
Pseudodot'óre,  sm.  sham  doctor 
Pseudoiegista,  sm.  pretended  lawyer 
Pseudofilosofia,  sf.  false  philosophy 
Pseudònimo,    -a,    a.  pseudonymous;  —  sm. 

fictitious  name 
Psicologia,  ^f.  psychology 
Psicologicamente,  adv.  psychologically 
Psicològico,  -a,  a.  psychologic,   psycholog- 
ical 

l^sicomanzia,  sf.  psychomancy 

Psilio,  Psillo,  sm.  (bot.)  fléa-bàne,  fléa-wòri 

Ptisàna,  sf.  {med.)  ptisan,  decóclif>a  ol 
barley  with  other  ingredients 

Pubblicamente,  Publicaménte,  adv.  publicly 

Pnbblicaménto,  sm.  pùblicalintr,  publication 

l*ubblicàno,  sm.  publican 

Pubblicare,  Publicàre,  va.  I.  to  publish, 
ipake  known  ;  ho  teste  pubblicato  la  quin- 
dicèsima edizióne  della  mia  Grammàtica 
inglése,  1  have  just  pùbli<hed  the  til- 
teenth  edition  of  my  English  Grammar 

Pubblicato,  Publicàto,  -a,  o.  published 

Pubblicatóre,  -trice,  smf.  publisher,  editor 

Pubblicazióne,  sf.  publication 

Pubblicista,  sm.  publicist 

Pubblicità;  {ant.)  —ade,  — àte,  sf.  publicity 

Pubblico,  sm.  public,  mass,  every  body 

— ,  -a,  a.  public,  common,  known;  dònna 
pùbblica,  prostitute 

Pube,  tm.  (ana*.)  òs-pnbis 

Pubertà;  {ant,)  -ade,  —àte,  tf,  póberty 


PUB 


—  557   -^ 


PUL 


Pnh«>«<«<n'ft,  a.    pn'Ascpnt,    iirrivml    m    pu- 

Pudicamente,  ndv.  niò(le>tl7,  chastely,  r£yly 
Pudicizia,  sf.  pudìcily,  mòiesty,  cbiistiiy 
Pudico,  -a,  a.  modest,  chàst»»,  coy,  virtuous 
Pudóre,    Sìn.    modesty,    cbàslity,    c^iiess, 

reserve 
Puerile,  a.  puerile,  chfldisb,  fatile 
Puerilità,  sf.  childishuess 
Pueriltpéute,  adv.  puerilely,  boyish'y,  trifl- 

ill^:ly 
Puerizia,  8f.  èhiIdh<^od 
Puèrpera,  nf.  lady  confined,  lying-ln  wAman 
Puerperàle,  a.  puerperal;    félibre   —,  puer- 
peral féver 
Puerpèrio,  «m.  child-bed.  l^insr  in,  accmich- 

ment 
Pugilato,  «m.  bòxing-match.   fight;   botine, 
pns:ili»m;  il  suo  —  col  Bruno,  bis  bòxiiig- 
match  (bis  titrht)  ì»ilb  Bruno 
Pi'ijjile,  Puuillalóre.  sm.  pugilist,  boxer 
Pugilli»tioo,    -a,    a.    pugiiisiic,    of    boxing; 

l'àrt.^  pugillf-tira,  the  pugilistic  art 
Pugillo,  «m.  (m<jd.)  pngil,  pinch  (finger  and 

thumb  full) 
Pugna,    «/.    fight,     bftxing-match ,    combat, 
battle,    frày,     row,     deiiàle:     —    (pi.     of 
piigno)  fi:*t8,  fives,  blows,  cù(T<;  chiuse  le 
—,  he  shut  his  Hsls  ;  fare  alle  —   to  box 
use  line's  fives;  quattro  —  or  pugni,  four 
tisticulTs 
Pugnare,  a.  pugnftcinns.  fond  of  fighting 
Pugnacemente,  adv.  pucmci-uisly 
Piii:iialàcci«,  «m.  ^'reàl  dà;jger.  ngiy  póniar.l 
Puv'iialàta,  ^.  stab  with  a  poniard 
Pu<.'nàle,  sm.  póniard,  dagger,   dirk,  stilétto 
Pugnalélto.    Sin.    stilétto,    small    póniard, 

dagger 
Pngnalóno,  sm.  large  dagger,  bo-wie,  knife 
Pugnante,  a-  fighting,  combating,  boxing 
Pugnare,    van.    i.    to    fight,    combat,    box. 
biclcer;    impugn,    antà^oni/.e,  attack,  op- 
póse 
Pugnato,  -a  a.  fought,  combated,  disputed 
Pugn  itóre,  -trice,  smf.  combatant,  boxer 
Pugnazióne,  sf.  fighting,  light,  combat,  bat- 
Pugnazzo,  sm.  {ant)  skirmish,  contest    (lie 
Pugnellfilto,  sm.  small  handful 
Pugnéllo,  sm.  handful 
Pugnénte,    a.   pungent,    poignant,    stinging, 

sharp 
Pugnenlcmpnle,  adv.   V.  Pungentemi^nte 
Pugnere,  Pmiuere,  va.  2.  irr.  (pres.  pungo. 
past,  pùnsi;  part,  pùnto)  to  sting,  nPltle, 
prick,  pique;   piignersi  in  qualche  aiTàrt-, 
lo  get    héatfd  un  or  hot    abóùl  an  atliir, 
to  proceed  with  something  eagerly 
Pui-'iierécci.i,  -a,  a.  pricking,  prickly,  sharp 
PugfK^tto,  «TO.  Rliiig,  goad,  incpnlive;  hindlui 
Pugiiiménti»,  «?//.  stinging;  compimctiou 
Piigiiiticcio.  sm.  goad,  incentive,  spur 
I'lignitivo,  -a,  a.    V.  Pungilivo 
Pugnitòpo,  sm.  (hot.)  small  hóllv-oak.  knée- 
holm  ^ 


P-iymtiira.   t'     V    Piiiilni-H 
Pugno,  «m.    (pi.  Ì  pt!igni,    le  pftfn»)   fist; 
cuff,  handful,   hand-writing;  gli  diedi  un 
—,  I  gave  him  a  blow  with  my  fist;  far» 
a'  pngni  or  alle  pugna,  to  box,  to  fight; 
sottoscritto  di  mio  pròprio  —,  subscribed 
with  my  own  hand  ;  tengo  io  —,  1  hold  in 
my  hand 
Pugnuolo,  sm.  small  handful 
Pula,  <f.  husk,  bull,  chaff 
Pulce,  Pùlice,  if.  (tni.)   flt'>a  ;    métter   ona 
—  nell'orécchio  ad  uno,  to  put  a  fipa  in 
one's  ear;    òcchi  di  —,  diminutive  eyes; 
sa   fare   gli  occhi   alle    pulci,   he  or  she 
excels  in  ihe  most  delicato  workmanship 
Pulcélla,  Pulzèlla,  sf.  mAid,  virgin 
Pulcellàggio,   sm.  (ant.)   maidenhead,   vir- 
ginity 
Piilcellóna.  sf.  old  màld 
Pulcellóni,   adv;   star    —,   to   remain   (tAo 

long)  in  single  blèsslness 
Pulcesécca,  vf.  pinch,  nip,  pinch  mftrk 
Pulcina,  ^.  chicken,  (pullet,  V    Pollastra) 
Pulcinèlla,  sm.  punchinéllo,    punch    hirle- 

quin,  nièrry-man,  cl^n 
Pulcinéllo,  sm.  young  chicken 
Pulcino,  sm.  chick,  small  chicken;  pulcini 
(the    young    of    fowls)    ciUckcus,   young- 
birds;    più    impacciato    eh' un    —    nella 
stóppa,  as  busy  as  a  hen  with  one  chiciien 
Pulcióso,  -a,  a.  full  of  fleas 
Pulcritiidine,  sf.  (little  used)  beauty 
Pnlcro,  -a,  a.  (poet)  lair,  beanlilul 
Puledrino,  —ùccio,  sm.  young  colt,  foal 
Pulèdro,  sm.  colt  (of  a  horse,  ass,  etc.) 
Piiledroccio,  —otto,  .«tm.  Urge  colt 
Puléggia,  sf.  pulley,  bl^ck 
Pulégw  IO,  am.  (bat.)  penny-royal  ;  pigliar  —, 

to  run  away;  dar  —,  to  send  away 
Pulica,  Pùliga,  sf.  iir-bubble  (in  glass,  etc.) 
Pulicària,  sf.  (bot.)  tléa-bàne,  fléa-wòrt 
Pulice,  «/.  (bet.  Pulce)  Ilea 
Puliménto,  svi.  cleaning,  polishing,  polish 
Pulire,    va     A.    (pres.    puisco)    to    clean, 
cleanse,  polish  ;  to  rènder  smooth,  glossy, 
terse;  to  give  the  last  finish  lo 
Pulitamente,  adv.  neatly,  tidily,  (politely) 
Pulitezza,  sf.  cleanness,  neatness,  tèr8enes>, 
cleanliness,    refinement,    elegance,    deli- 
cacy, politeness 
Pu.ito,    -a.  a.   clean,    neat,    tidy,    siuAoth  ; 
polished  ;    nice,   refined,    genteel,   polite, 
gallant:  neat,  terse,  well-written;    talelo 

,  adv-  do  U  neatly,  dèxlerousiy.  nicely 

Pulito,  adv.    V.  PuUlamènto 

Pulitóre,    -trice,   sm.  polisher;  he,  she  thai 

polishes 
Pulilura,  sf.  polishing,  polish,  lustre,  gl.^g 
Pulizia,  sf.  cleanliness,  nealifss,  liiiiicss 
I'ullolare  /  vn.  1.   to  pullulate,   spr.n.l  out, 
Pullularn  {      hud  lórih,  spring  up,  swarm 
Pullulainéiiln,  am.  pullulating;  siiringing  up 
Pullulante,  a.  pullulating,  springing  up 
Pullulalivo,  -a,  a.  germinating,  multiplying 
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PalluUlo,  -a,  a.  puiiuialei],  spra");  up 
Pallalazióne,  tf.  germination,  pulluUtion 
Pulmonario,  -a,  a.  pulmonary,  of  the  luncs 
Pulpitino,  «m.  small  pulpit,  portable  deslc 
Falseggiare,  vn.  1.  to  pulsate,  beat,  throb 
Pulpiio,  »m.  pulpit 
Pulsare,  va.  i.  to  b  ^at,  knock 
Pulsàtile,  a.  beating,  knocking,  throbbing; 

véne  pulsàtili,  throbbing  veins,  pnlse 
Pulsazióne,    if.    pulsation,    beat,  boating, 

thro  b 
Pulvi-iculo,  im.  Tèry  fine  dust 
Pulzèlla,  sf.  maid,  virgin 
PulzellPtia,  —ina,  sf.  young  maiden 
Pulzòne,  «TO,  punch,  puncheon  {tool) 
Punppllo,  —étto,  «TO.  goad,  spur,  incentive 
PunjiiMite,  a.  pungent,  stinging,  sharp,  sar- 
castic 
Pungentemente,  adv.  sharply 
Phngore,    va.  2.  irr.   (past,    punsi;    part. 

piinio)  lo  sting,  prick,  nettle,  pique 
Punjjétto,  sm    goad,  stimulus  (spur) 
Pungis;!i''>ne,«TO.  8ling;(ofabee);  sting,  goad, 

stimnhis 
Pungigli  'SO,  -a,  a.  V.  Pung'^nte 
Pungiiuéolo,  sm.  stinging-;  compunction 
Punijitivo,  -a,  a.  pungent,  sh^rp 
Pungilójo,  «TO»  goad,  spur,  sting 
Pungitóre,  -trice,  $mf.  he,  she  -who  stings  or 

goads  on 
Pungolare,  va.  1.  to  goad,  spur,  stimulate 
Pungolo,  sm.  goad,  stimulus 
Punibile,  a.  pi'inishable;  reprehensible 
Punigióne,  sf.  Puniraénto,  sm.  pùnishmisnl 
Punire,  va.  3.  {prea.   punisco)  to   punish, 

chastise;  use  ill 
Puni'ivD,  -a,  a.  punitive,  punishing 
Punito,  -a,  a.  punished,  chastised,  corrected 
Punitóre,  -trice,  smf.  pùuisher,  chastiser 
Punizióne,  sf.  piinishment;  correction 
Punta,  sf.  point,  tip.  top,  end;  cape,  head- 
land; {med.)  pleurisy;  la  —  d'una  spada, 
the    point   of  a  sword  ;    far   —   falsa,    to 
make  a  feint;  1' bo  sulla —  della  liuf-'ua, 
I  have  i»  at  ray  tongue's  end;    pigliar  la 
pùnta,  to  get  sour;  —  di  *soldàli,  troop, 
band;    stare  —  a  —,  to   be  at   odds  and 
ends,  at  loggerhead;    voltar   le  pùnto  ad 
alcuno,  to  lu'  n  ono's  back  upon  a  person, 
to  cut  his  acquaintance,  to  cut  him 
Puntàglia,  sf.  (ant.)  fight,    battle,  dispute, 
deliale;    règgere   la  —,  to  bear   and    for- 
bear;  tener  la  — ,  to  stàod  one's  ground 
Punlaguto,  -a,  a.  sharp-pointed,  sh.lrp 
Puntale,  «to.  tip,  point;  tag,  aglet,  tongue 
PunUlétfo,  sm.  small  tag,  point  (of  a  lace) 
Puntualmente,    adv.    point   by    point,   di- 
stioctly,   une  by  one;   punctually;    with 
the  point,  jointly 
Puntaménto,  «to.  pointing  out    or   pricking 

the  ship's  cuurse  ou  a  chart 
Puntare,  va.  i.  to  point,  to  mark  the  punc- 
tuation, to  prick;    to  goad  on,  stimulate, 
urge,  to  alick  the  point  in,  to  thrust  in 


Puntata,  if.  thrust  mih  the  point  of  a  sword 
or  other  pointed  instruraeni;  issue,  num- 
ber (of  a  pnb  icalion) 
Puntataméute,  adv.   V.  Puntualmente 
Puntato,  -a.  a.  pwnted,  dolled,  pricked 
Puntatnra,  Punluazióue.  af.  punctuation 
Puntazza,  af.  point  shoi  or  tipped  wilhiroi, 
Puntazzo,  «to.  blutT,  bold  head-land 
Punteggiaménto,  «to.  punctuàction,  pointing 
Punteggiare,  va.  1.  to  point,  dot,  mark  11, 

steps 

Punteggiato,  -a.  a.  pointed,  dotted 
Punteggiauira,  «/.  punctuation,  pointing 
Puntellare,  va.  i,  to    prop,   support,   sla\ 

bolster  lip 
Pui.tcll.ilo,  -a,  a.  propped,  supported,  stAyn: 
Puntellino,  sm.  small  prtjp,  support,  st.^v 
Puntèllo,    sm.    prop,    supporter,    ùmìersei, 
stay,  fi.lcrum,  prop  of  a  lever;  (Jig.    ail' 
sùcctiur;    più    débole  il  —  che    la    tràv.  , 
prov.  exp.  the  rèmi  dy  is  worse  than  ti..- 
evil;     the     helper  is     weaker    than     thf 
helped 
Punténte,  a.  (ant.)  pointed,  sharp,  picrcin. 
Punterèlla.  sf.  small  point,  tip 
Punleruolétto,  sm.  small  t.odkin 
Punteruolo,  am.  bodkin,  piercer;  weevil 
Puntiglio,  sm.  punctilio,  point  of  honour 
Puntiglióso,  -a,  a.  punctilious,  cavilling 
Puntino,  sn.  small  point;  a  —,  precisely 
Pùnto,  sm.  point,  instant,  moment,  siib;ect, 
stitch,  state,  condition,  dilliculty;  (med.) 
pleurisy;  in  un—,  in  ai  instant;  far  —, 
to    stop,    to    suspend    (one's)    payments; 
quanti     pùnti    avéie?    how    many   point, 
have  you?  méttere  in  —,  t^  set  in  order, 
qui  sta  il  -,  that's  the  difliculty;  —  ìd- 
terrogativo,  a  note    of   interrogation;   — 
férmo,  full   stop;    èssere   in    buon  —,  to 
be  in  good  health,  in  a  flourishing  state; 
armato  di  tutto  — .  armed  at  ali  points; 
di  —  in  bianco,    point   blanc;    pigliar  in 
buon  —,  to  lake  one  at  a  favourable  mo- 
mont;  —  per  —,  one  by  one,  distinctly; 
a  ua  —  prèso,    al  a  given    point;  —  ad- 
diètro, back  stitch;  é  uscito  in  quésto  —, 
he  has  just  stepped  out 
— ,  -a,  a-  slung,  pricked,  nettled,  hurt 
—  ado.   at  all;    sènza  —  pensare,    wilho'ùl 
thinking  at  all;  non  mi  piace  — ,  I  don't 

like   it  at  all;    se   avete senno,    if 

yon  have  the  least  sense  ;  per  un  —  Martin 
perse  la   cappa,    prov.    exp.    the   merest 
Iritle  is  often  a  bar  to  success 
Punlolino,  «TO    small  point 
Puntóne,  am.  prop,  point,  shàip  end 
—,  adv.  with  the  point 
Puntuale,  a.  punctual,  exact 
Puntualità;  (ant.)   —ade,    — àte,  sf.  punc- 
tuality 
Puntualmente,  adv.  pdncliially,  exactly 
Puntuazióne,  sf.  {gram.)  pointing,  punctua- 
tion 
Puntura,  sf.  puncture,  prick  or  wound  made 
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with  I  pSltited   iDslrum^nt,  ititch  lo  the 
side»  dirtiii;;  pain,  pleurisy;  pang 
Punluiétia,  ff.  sHuht  pùnclurn,  pricking 
Puatulo,  -a,  a.  shirp-poinled,  piercing 
Punzecchiare,  va.  1.  to  pricic,  sling,  uuclge; 
t       spot 

■    Puniocchi.Hrt,  -a.  o.  pricked,  nudged;  spotted 
Punzecchiai  111  a,  sf.  spots,  speckles,  speckl- 
ing 
Punzellaniéuto,  itn.  «purring,  insligàlinn 
Punzellàru,  va    1,  to  spur,  ùrgo  on,  incite 
Punzióno,  sf.  pùnctnre,  pricking,  hole 
'    Punzoncinn,  am.  smàU  puncheon  [tool) 
Punzóne,  sm.  felling'  blow  with    one's  fist, 
thump,  floorer;  a  desperate  effort  at  stool; 
punch,  stamp  or  die  to  stamp  money 
Punzonèlti),  am.  small  puncheon  (tool) 
Pupilla,  sf.  pupil  of  the  eye;    essere  la  — 
degli  òochi  di  alcuno,  (fig.)  to  be  the  ap- 
ple of  a  person's  eyes 
Pupillare,  a.  pupilary 
Pupillétta,  —uzza,   iff.  small  pupil  (of  the 

eye) 
Pupillo,  -Ilia,  amf.  ward,  child  under  the 
care  of  a  guardian;  a  soft  simple  person 
Puppàltola,  »/",  doll 
Puppéro  e,  a.  that  may  be  sucked 
Puramente,    adv.   piiiely,    simply,   merely, 

only 
Purché,  covj.  provided,  that,  provided,  if 
howèvt.r,  if  only;  —  vo;iliàte  venire  pii'i 
per  t^inpn,  provided  you  will  còme  éarlit  r 
pure,  ado.  yet,  iill'óit,  althóuuh,  moreover, 
however,  nevertheless,  besides,  in  caso, 
only,  at  least,  also,  likewise,  even,  but; 
piir  —,  yet,  notwithstanding  all  that; 
pnr  dianzi.  Just  now;  lo^so  pur  tròppo, 
I  know  It  hut  l/>.t  well;  —  volete  andare  ? 
yet  you  are  resolved  to  go?  dile  —  quel 
che  volete,  say  what  ynu  will;  se  — ■  ne 
avtìle,  if  however  you  have  any;  non  se 
ne  trova  pur  uno,  there  is  not  even  one; 
—  a  pensare  sopra  cèrte  verità,  etc.,  in 
merely  reflecting  upon  certain  tiulhs,  it 
we  only  advert  to  some  truths;  (-,  is  fre- 
quently an  emphatic  particle;  some- 
times it  is  a  mere  expletive) 
:»urèllo,  —étto,  -a,  a.  pure,  unadiillerate.l, 

néat 
Purézza,  $f.  póreness,  purity,  rectitude 
pqrca,    sf.    purge;    purghe,    sfp.    {mcd., 

menses 
.^urgagióne,  sf.  purging,  cleansing 
■Purgante,  a.  purgative,  cathartic,  cleansing; 
ànima—,  soul  in  purgatory;  —  A'm.  purge 
Purgare,  va.  i.  to  purge,  cleanse,  wash  out, 
clean,  purify;  —  gl'indizi,  to  clear  one'> 
self  of  an  ac'usatiou;  —àrsi,  vrf.  to  take 
opening  medicine,  to  take  a  purge 
Purgalaménle,  ado.  correctly;  purely,  terse- 
ly ;  scrivere  —,  to  write  correc'ly,  purely, 
tersely 
Purgativo,  -a,  a.  purgative;  cleansing 
Purgato,  -a,  a.  purged,  waslicd  out,  cleansed. 


pàriBed;   itile  —,  terse,  chaste,  peUtìcld 

style 
Purgatóre,  $m.  purifier,  cleanser,  sccJUrer 
Purgatòrio,  am.  purgatory;  torment 
— ,  -a,  a.  purgatory;  piirgative,  purifying 
Purgatrice,  ^.  cleanser,  cleaner;  scourer 
Purgatura,  sf.  dirt,  sweepings,  filth 
Purgazióne,  t^f.  purgation,  cleansing,  clear- 
ing 
Purghétta,  sf.  mild  purge,  slight  purging 
Purgo,  a»i.  fulling  mill,  lùUer's  mill 
Purilicànte,  adv.  purifying,  cleansing 
PuriU'  are,  va.  1.  to  purify;  cleanse;  verify; 

—àrsi,   vrf.    to  purify  one's  self,   clear 

one's  sell 
Purificato,  -a,  a.  purified,  cleansed 
Purificat'Sjo,  am.  purificatory;  altar  napkin 
Purilicaziòne,  af.  purilicàlion,  cleansing 
Purismo,  am.  purism,    nicencss    in  the   use 

of  words 
Purista,  am.  purist,  one  excessively  nice  in 

the  use  of  wòrtis 
Purità  ;  {ant.)  —ade,  — àte,  af.  purity,  pùre- 
Purilàno,  sm.  Puritan  (ness 

Puro,  -a,  a.  pure;    clean;    chaste,  sincere, 

simple,  mere;  per  dirvi  la  pura  verità,  tu 

tell  you  ihe  plain  truth 
Purpureo,  -a,  a.  pùrp'c,  pnrple-cóloured 
Purult^nio,  -a,  a.  piirnltMit,  festered,  rotten 
Purulènza,  sf.  piirulaine,  piilriduess 
Pusign.ire,  vn.  I.  to  éat  àllcr  sn|)per 
Pusigno,    bm.    reiréshiueuts    after   siipper; 

jollity 
Pusillauiniainénte,  adv.  pusillàuimously 
Pusillàuiine,  u.  pusillanimous,  dastardly 
Pusillanimità;  {ant.)  —ade,  —àte,  ^f.  pu- 

siUauiiuiiy 
Pusillànimo,  -a,  a.  pusillanimous,  cowardly 
Pusillità,  sf.  pettiness,  littleness,  meanness 
Pusillo,  -a,  amf.  and  a.  faint-hearted  man 

or  woman;  little,  petty,  mean 
Postula,  af.  pustule,  pimple,  small  blister 
Pustulélta.ò/.  small  pustule,  pimple,  blofrli 
Putare,  vi  i.  {poet.)  to  prune,  V.  Poltri- 
Putativaihi  ute,  ado.  in  a  supposed  màuiiii 
Putativo,  -a,  a.  putative,  supp  sed 
Putèute,  a.  fetid,  slinking,  olieasive 
Putidóre,  sm.   V.  Puzzo 
Putigliòso,  -a.  a.  smelling,  ofl'ènsive 
Putire,  vn.  3.  to    slink   {vulg.);    to  be  of- 
fensive 
Pulito,  -a,  a.  that  stinks,  stinking,  offensive 
Putolénte,  a.  stròng-scénted,  offensive 
Piitre,  {bet.  Pùtrido),  a.  putrescent,  putrì  I 
Putrèdine,  nf.  rottenness,  pùtretàction 
Putredinóso,  -a,  a.  rotten,  corrupt,  putrid 
Putrefare,  van.  i.  to  putrefy,  corrupt,  roi 
Putrefarsi,  vrf.  to  grow  rotten,  putrefy,  rut 
Pulreiatlévole,  — ibile,  a.  corruptible 
Putrefatiivo,  -a,  a.  putrefactive,  putrès  enl 
Pulretàlto.  -a,  a.  piurefied,  rotten 
Putrefazióne,  af.  puiefràctiou,  corruption 
Putrescènza,  sf.  pulrescenco;  piilridnesj 
Putrescibile,  a.  apt  to  rot 
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Piihhlàme.  —uinfi.m.  mass  of  rotten  things 
PuUidlre,    vn.    o.    {pres.    — fsco)     to    rot, 

putrefy,  get  rotten 
Putridità,  sA  putridity;  rottenness 
Puti'idjlo,  -a,  a.  initrefted,  corrupted,  rotten 
Putta,  sf.  wench,  lass;    la  —    di  Babilònia, 

the  wiiore  of  Babylon,  V.  Puttana  ;  (ora.) 

mkgpie;    -  scodila,  crkfty  old  fbx 
Pullaccio  sin.  iiiisiliievous  boy,  little  Imp, 
I'diiana,  sf.  \,bet   Meretrice,  s/.i  pió:.liiuie, 

whore 
P-jttaQacria,    sf-  dirty  prostitute,  IrùU 
Pullaueiijiiàre.   vn.   I    to    whore,    to   be  a 

wh6remói,|jer;     to     frequent    ■women    of 

pleasure 
Puitanénijio,  —esimi,  — fsmo,  «m.  wh<Srin)j 
Puttanèlla,  ^.  lillle  whore 
PullanPsco,  -a,  a.  of  a  woman  of  pleasure, 

whorish,.  jadish 
Pultania,  Puttauerfa,  af.  whoring,  wenching' 
Puttanière,  «m.  whóremaster  ;  hùUy 
Pullanismo,  — esimo,  «m.  whóriug 
Pattella,  —ina,  $f  young  lass,  little  girl 
Putléllo,      ino,  «m.  little  boy,  child 
Piiilo,  $01.  child,  boy,  lad,  little  fellow 
—,  -a,  a.  venal,  mftrcena'ry,  Ifiwd 
Pnzza,  sf.  corruption,  pus;  slink,  fetor 
Puzzare,  vn.  1.  to  smell  olTonsive,  to  stink 
Puzzévole,  a.    V.  Pnzz'tlònlo 
Puzzo,  3m.  stench,  slink,  corruption 
Puzzola,  «/.  (zool.)  pole-cat;  kin.i  of  mush 

room 
Puzzolente,  a.  slinking;  fetid;  contà^iious. 

fillhy 
Piizzóso,  -a,  a.  fetid,  sra»^  ling  strong 
Puzziira,  af.  stench,  iuièoliou,  Qllh 


U,  cónson  tnl,  (ifleenth  letter  of  the  Ttàli  n 

àlpbat».;t 
Una,  adv.  here,  in  this    place,  hither  ;  ve- 
nite, — ,    come    here  ;  —  e  là,    here   and 
there;    venite    di    —,  come    this  way;  di 
—  dell'Alpi,  on  this  side  the  Alps;  fatevi 
in  — .  approach,   come    near;    via  di  — , 
be  off;  al  di  —  della  tómba,  on  this  side 
the  j(;rave;    da    qualche  tèmpo  in  —,  for 
s  >me    lime    past;    da  quel   tèmpo   in  — , 
since  that  time,  since  that 
Quacchero,  sm   Quaker;    i    Quaccheri  sono 
mólto  rispettati  in  1  n g Ili  i terra,  the  Quakers 
are  much  respected  in  Eiiiil.ind 
Quadèrna,  sf.  four  numbers    plà>ed  al  the 

lottery 
Quadernàccio,  «m.  merchant's  wàste-booK 
Quadernale,  — àrio,  —aro,  sm.  quàlraiu 
Quaiieriiiilto,  —uccio;  sm.  liUle  cop)-book 
Quadèruo,   am,  copy-book,   stìLched    book, 
quire    of    writing-paper,    two    fours     (at 


dire  )  ;    bod   in    a   garden  ;   —   di  ril«;<?a, 
cash-book 

Quadra,  sf.  Quadrante,  sm,  quadrant  ;  dar 
la  —,  to  quiz,  tease,  ogle,  ridicule 

Quadràbile,  a,  befitting,  suitable 

Quadragenàrio,  -a,   «.   forty   years  old.  ot 

Quadragesima,  sf.  V.  Quaresima  (forty 

Quadragesimale,  a.  of  lent,  quadragesimal 

Quadragesimo,  -a,  «.  fortieth 

Qua.lraménto,  tm.  quadrature,  qo&drate. 
square,  squaring 

Quadrangolare,  a.  quadrangular 

Quadràngolo,  »m.  square,  quàilrangle 

Quadrante,  am    quadrant 

—  o.  that  squares,  6ts,  is  befitting 

Quadrale,  van.  1.  to  square,  suit,  fit,  tally, 
be  fitting;  l)e  in  keeping  with;  la  vòstra 
opinióne  non  mi  quadra,  your  opinion  i-> 
not  to  my  mind,  does  not  tally  with 
mine;  quella  paròla  quadra  bène  in  qué- 
sto vèrso,  that  word  stan  !a  beautitullv 
out  in  this  Hue 

Quadrarlo,  sm.  plcture-déaler 

Quadratino,  «m,  small  quadrant  (in  print- 
ivg\ 

Quadrato,  »m.  square,  auàdrate 

— ,  -a,  a.  square;  well  set,  well-knif 
strong;  radice  quadr;ila  or  quadra,  squàr' 
root;  numero —,  si|Uiire  mimlier;  asitètlo 
—,  quàilrature,  quàrtel  aspect;  i  quadrali, 
the  fore  teeih  of  a  borse 

Quadratura,  af.  quadrature,  sriuàring 

Quadrèlla,  tf.  Urge  square  file 

Quadrellàre,  va.  l.    V.  Saettare 

Quadrèllo,  am.  arrow;  bull,  square  dari 
shot  from  a  cross  bow,  pàcking-neelle  : 
any  fear-sided  instrument;  square  brick 
or  stone,  cube 

Quadreria,  sf.  quantity,  gallery  of  paintings 

Quadrettino,  «m.  little  picture,  square  glass 
vase 

Quadrétto,  avi.  squire  «l'ine  or  shot,  little 
picture 

Quadriènnio,  am.  space  of  four  years 

Quadrifido,  -a,  a.  cut  into  four 

Quadrifórme,  a.  square,  having  four  sides 

Quadrifrónte,  a.  having  four  faces,  four- 
faced 

Quadriga,  if.  cftr  dr<iwn  by  four  horses 
coach  and  four 

Quadriglia,  »f.  band  of  soldiers;  quadrille; 
set  of  coach  horses 

Quadriglio,  am.  (play)  quadrille 

Quadrilàtero,  -a,  a.  iiuadrilàter 

Quadrilungo,  -a,  a.  obloiig,  long  and  qu.i- 
dràngular 

Quadrimémbre,  a.  composed  of  four  mem- 
bers 

Quadrimèstre,  sm.  space  of  four  mohtlis 

Quadriparl.re.  vu.  3.  to  divide  in  four  parts 

Quadripartito,  -a,  a.  divided  in  lour  parts 


Fate, 

fee  DO. 


iiicie,    tjttc,    uòltf, 

vino,  Ui,  rotUA, 


tone; 

tiuiue: 


tat,         met,    bit,  not,    luD;  -  Mr,    pique,  :(^ 
patto-petto,     potto.     ••  i.     notte,  oét^f.     -  mano,     Tino. 
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Oiia'lriparlizióiie,  sf.  division  into  four  parts 
Onadrirsme,  sf,  quadrirème 
ijuadrisillabo,  -a,  a.  of  f  ur  syllables 
juadrivio,  sm.  place  •where  four  ways  meet 
Oiiadro,  am.  square,  painting,  picture,  frame, 

picture-frame  ;  quadri,  garden-beds 
— ,  -a,  a.  square,  quadrate,  simple,  f('»olish; 
a  braccia  quadre,  in  lots,  iu  àrml'uls;  ra- 
dice quadra,  {arith.)  square  root 
Quadróne,   am.  large  picture,  coarse  linen, 

torch 
Quadrùccio,  am.  squire  brick,  small  picture 
Quadrupede,    — ùpedo,    am.    and,    a.   qua- 
druped 
Quadruplicare,  va.  1.  to  quadriiplicate 
Quadruplicataménte,  adv.  quàdruply 
Quadruplicato,  -a,  a.  quadruplicated 
Quadruplicazióne,  «/.  quadruplicàtion 
Quadruplice,  a.  quàdruple,  fourfold 
Quadruplo,  -a,  am.  and  a.  quàdruple,  four- 
fold 
Quaéntro,  Qua  entro,  a.  here  within 
Quaggiù,  adv.  Ì  down  here,   below,  in  this 
Quaggiuso,        (      lower  world 
Quàglia,  «/.  {orn.)  quail 
Quagliabile,  a.  that  may  coagulate  or  curdle 
Quagliaménto,  sm.  coagulation,  curdling 
Quagliare,  vn.  i.  to  coagulate,  curdle 
Quagliato,  -a,  a.  coagulate,  curdled 
Quagliatura,  af.  coagulation,  congelation 
Quaglière,  — èii,  am.  quail-pipe,  bird-call 
Qual  I  interj.  what  I  —  dolóre;  (Che  dolóre!) 

what  paini  what  suffering! 
—  pron.  mf.  for  quale,  which,   what;  — 
{synonyme    of    Come)    such    as;    é   — 
volete,  it  is  such  as  you  would  have  it; 
io  lamàya  —   figlio,   I   loved   him   like 
a  son 
Qualche,  a.  aing,  (pi.  Alcuni,  Alcune)  some, 
any;  —  giórno,  some  day;    avete  sentito 
—  còsa  di   nuòvo?   have  you   heard  any 
thing   new?   —   (bet.  Qualùnque),   what 
ever,   whoever;   quali  che   sièno  i  vòstri 
molivi,  whatever   your   motives  may  be; 
qual  che  {bet.  Chiunque)  vol  siate,  who- 
ever you  may  be 
Qualchedi'ino,  -a,  and  qualcuno,  -a,  pron. 
indef.   somebody,   any   body,  some  one, 
some;  c'è  venuto  —  ?  has  any  body  called? 
ei    créde   d'essere   — ,    he    thinks  him- 
self to  be  somebody  (a  great  man) 
Qualcòsa,  af.  (Un  non  so  che)  sòniolhing 
Qualcosellina,  sf.  some  little  thing 
Qualcuno,  -a,    a.   some    body,   any   body, 

some  one,  some 
Quale,  pron.  interrog.  which?  what? 
(who?)  —  strada  bisógna  tenére?  wich  or 
what  way  must  wo  take?  di  —  ?  of  whom? 
of  which?  of  what?  a  —  ?  to  whom  ?  to 
whi-ch  ?  to  what?  da  —  ?  from  whom  ?  from 
which?  from  what?  by  whom?  by  what? 


quali?  (plur.)  who?  which?  what?  di 
quali?  of  whom?  of  which?  of  what? 

—  a.  and  amf.  V.  Qual;  Quale,  instead  of 
quello  che;  scegliete—  più  volete,  choose 
which  you  please 

—  pr.  relat.  (alwaya  preceded  by  the  ar- 
ticle) who,  which,  that;  il  signóre  il  —, 
etc.,  the  gentleman  who,  that,  etc.;  la 
signóra  la  —,  the  lady  who,  that,  etc.; 
l'uccèllo  il  —,  the  bird  which,  that;  — 

—  io  lo  vidi,  or  tal  —  io  lo  vidi,  such 
as  I  saw  it;  —  instead  of  chi;  —  se  ne 
andò  in  contado,  e  —  qua,  e  qual  là, 
some  lied  into  the  country,  some  here, 
others  there 

Qualésso,  pron.   (ant.)   who,  what,  whoè- 

Yir 
Qualificante,  a.  qualifying,  that  qualifies 
Qualificare,  va.  1.  to  qualify,  distinguish 
Qualificato,  -a,  a.  qualified,  choice,  rare 
Qualificatóre,  -trice,  amf.  qualifier 
Qualificazióne,  af.  qualification 
Qualità;   {ant.)    —ate,  —ado,   af.  quality, 
nature,  condition;  l'accompagnò  in  —  di 
segretàrio,   he  accompanied  him  as   pri- 
vate   secretary,  in  the  quality  of  private 
secretary 
Qualitativo,  -a,  a.  of  quality,  qualifying 
Qualménte,   adv.   like,    how  as,    in    what 

manner 
Qualóra,  adv    whenever,  as  often  as  (whenj 
Qualsisia,  ^ron.  I  whoever,  whosoever,  what- 
Qualsivoglia        (      ever,  whatsoever 
Qualùnque,  a.  and  pron.  what;  whatever, 
who,   whoever;  —  vòlta   (-  ora),  when- 
ever, at  any   time  whatever;  —  siano  le 
vòstre  ricchézze,  whatever  your  riches  may 
be;  ricco  o  pòvero,  —  egli  sta,  sarà  ca- 
stigato,  rich  or  p(^or,   whatever   he  may 
be,  he  shall  he  punished 
Qualvòlta,    adv.  (Qualùnque  vòlta),  when- 
ever 
Quando,  adv.  when,   whenever;   if,  since; 

—  partito?  when  do  you  start?  —  a  pie,  — 
a  cavallo,  sometimes  on  horseback,  some- 
times on  foot;  a  —  a  — ,  now  and  then, 
here  and  there;  di  —  in  —,  from  time  to 
time;  —  am.  the  when;  ditemi  il  come, 
il  —  ed  il  dóve,  teli  me  the  how,  the 
when  and  the  where;  conj.  since,  as  ;  — 
é  cosi,  mi  arrèndo,  since  it  is  so,  I  give 
in;  quand'anche,  —  pure,  even  if,  even 
though 

Quandoché,  ado.  when,  it,  though,  even 
Quando  che  sia,  adv.  sometime,  some  day 

any  day,  some  time  or  other,  whenever 
Quandòque,  adv.  {Lat.  ant.)  whenever 
Quandùnque,  adv.  (poet.)  whenever,  whe 

soever 
Quanquam;   fare   il  — •,   to  pratènd   to   be 

somebody 


uOr,  rude; 

Ktru,  ru|a; 


fall,  son,  bull,  -  fiire,  dÀ; 

forte,  001^,  culU;  -  erba,  ruga; 


by,   lymph;  poise,  b^s,  fóììl,  fór^l;  gem,    as 

ii,        •,  i;  poi,  fkuito;        gemia»,  ro»*. 


Dix   Ital.  Ingl.  -  Edi». 


Voi.  li. 
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Quantità';  {ant.)  —ade,  — àte,  «/.  quantity, 

number 
Quantitativo,  sm.  measured,  fixed  or  appor- 
tioned quantity;  quantum 
Quanto,  -a,  a.  {plur.  quanti,  quante),  how 
much,   how  many,   as  many  as;   quanta 
carta!  how  much  paper!   quante   pènne! 
how  many  pens!  —  è  il  prèzzo  di  quésto 
panno?  what  is  the    price  of  this  clolh? 
quante  braccia    ne    volete?    how    many 
yards  do  you  want?  —  tèmpo?  how  long? 
quali  e  quanti,  what  and  how  many;  ne 
ho  quanti  ne  voglio,  1  have  as  many  as 
I  wish;  —  sm.  amount,  sum;  che  paghe- 
rèste  voi?  ditemi  il  —,  what  would  you 
pay;  tell  me  the  sum,  the  amount;  tutto 
—,  the  whole;    tutti  quanti,   everyone; 
per  quante  ricchézze  egli  abbia,  whatever 
riches  he  may  have 
—  adv.  as   far,   as  long;   as   well,  as  for; 
how  long?  vi  servirò  —  sarà  in  me,  I'll 
serve  you  as  far  as  I  am  able  ;  l'amo  — 
voi,  I  love  him  as  well  as  you  do;  —  è 
che  siete  qui?   how   long  have  you  been 
here?   a'  quanti   siamo    del  mése?  what 
day  of  the  month  is  to-day?  —  a  me,  as 
for  me;  —  a  quell'allàre,   as  to  that  af- 
fair; —  prima,  very  soon,  as  soon  as  pos- 
sible; —  più  la  vedo,   tanto   più   l'amo, 
the  more  I  see  her,  the  more  I  love  her; 
tanto  0  — ,  some  little,  a  little;  —  oc- 
córre, what  is  necessary,  requisite;  per  — 
ricco  egli  sia,  however  rich  he  may  be 
Quantochè,  conj.  {bet.  Ancorché),  although 
Quantùnque,  covj.  a.  (Quandùnque,   ant.) 
although,  though;    how  much,  as  much, 
as  many,  how  many  ;  —  io  sappia  il  con- 
tràrio, although  I  know  the  contrary;  — 
vòlto  {bet.  —  vòlta),   whenever,  as  often 
as  ;  ho  veduto  —  desiderava,  I  have  seen 
all  that  I  could  wish;  per  —  grande  sia 
la  sua   autorità,    how  great   soever    his 
authority  may  be 
Quaranta,  sm.  and  a.  forty 
Qnarantacinquésimo,  -a,  a.  forty  fifth 
Quarantamila,  sm.  and  a.  forty  thousand 
Qu-arantana,  QuaianH"^   sf.  lòrty  days 
Quarantasettèsimo,  -a,  a.  forty  seventh 
Quarantesimo,  -a,  a.  fortieth 
Quarantèna  I  sf.  {mar.)  quarantine;  far  la 
Quarantina  {      —,  to  perform   quarantine; 
far  fare  la  —,  tenére  in  —,  to  quarantine 
Quarantigia,  sf.  {law)  execution  (sealing  a 

legal  instrument) 
Quarantigiato,  -a,  {law)  sealed,  executed 
Quarantina,  ^f.  forty 

Quarant'ore,  sfp.  forty  hShrs  (of  exposition) 
Quaranttotèsìmo,  -a,  a.  forty-eighth 
Quaranlòlto,  sm.  and  a.  forty-eight 
Juàre,  adv.  {Lat.)  why?  wherefore? 
Quarésima,  «/.lent,  forty  days  of  abstinence; 
far  —,  to  keep  lent;  romper  la  —,  not  to 
keep  lent 
Quaresimale,  a.  quadragesimal,  of  lent 


—  sm.  course  of  sermons  preached  in  lent, 

lent  term;  è  il  suo  —,  (Jig.)  il  his  is  forte 

Quaresimalista,  sm.  preacher  for  the  whole 

season  of  lent 
Quarta,  sf.  quarter  or  fourth  par,  quart  of 
quart   pot;   farla  di  —,  to  play  one  a 
pretty  trick;  —,  quadrant,    point  in  the 
compass;  —  àustro   vèrso  garbino,  south 
and   by  west;  —  àustro   vèrso  sciròcco, 
south-east  and  by  south;  —  di  maèstro  vèrso 
ponènte,  north-west   and  by  west;  —   di 
maèstro  vèrso  tramontana,  north-west  and 
by  north;  —  di  tramontana  vèrso  greco, 
north  east  and  by  east;  —  di  tramontana 
vèrso  maèstro,   north    and    by  west  ;    — 
garbino  vèrso  àustro,  south  and  by  west; 
—  garbino  vèrso  ponènte,  santh-west  and 
by  south;  —  greco  vèrso  levante,  north- 
east and  by  east;  —  greco  vèrso  tramon- 
tana, north-east  and  by  north;  —  levante 
vèrso  greco,  east  and  by  north;  —  levante 
vèrso  sciròcco,   east   and   by   south  ;   — 
maèstro  vèrso  ponènte,  north-west  and  by 
west;  —  maèstro  vèrso  tramontana,  north 
and  by  north;  —  ponènte  vèrso  garbino, 
west  and  by  south;  —  ponènte  vèrso  mae- 
stro, west  and  by  north;  —  sciròcco  vèrso 
àustro,  south-east  and  by  south  ;  —  sci- 
ròcco  vèrso   levante,    south-east   and  by 
east;  —  tramontana  vèrso   greco,  north- 
east and   by  east  ;  —   tramontana  vèrso 
maèstro,  north  and  by  west 
Quartabuòno,  sm.  wooden  square  rule 
Quartale,  sm.  the  fourth  part  of  on  opera- 
singer's   or  comic    actor's    salary    (paid 
usually  in  four  shares) 
Quartana,  sf.  quartan,  fourth  day  ague 
Quartanàccia,  sf.  very  bad  fourth  day  ague 
Quartauàrio,  -a,  a.  sick  of  a  quartan  ague 
Quartanélla,  sf.  slight  fóurth-dày  ague 
Quartato,  -a,  a.  square,  stalled  ;  quartered 
Quarteròne,  — òna,«m/.  quàrteróon,  coloured 
man,    woman;    {astr.)    quarter    of   the 
moon 
Quarteruòla,  sf.  peck;  small  barrel 
Quarteruòlo,  sm.  brass,  counter  {mark  at 

cards) 
Quartétto,  sm.  {music)  quartetto 
Quartiàto,  -a,  a.  of  noble  descent;   noble 

both  by  father  and  mother 
Quarticèllo,  sm.  short  quarter  of  an  hour 
Quartière,    —èri,    sm.  quart,    fourth   part; 
part  of  a  town  or  city  ;  {mil.)  quarters  ; 
quartièri  d'inverno,  winter  quarters;  te- 
ner — ,  to  go  into  quarters;  chièdere,  dar 
—,  to  ask,  give  quarter;   non  dar  —,  to 
give  no  quarters,  to  cut  down 
Quartiermastro,  sm.  {mil.)  quarter-master 
Quartina,  tf.  measure   of  one  fourth  of  a 
sack  ot  corn;   quatrain,   stanza   of  lour 
lines  rhyming  alternately 
Quarto,  sm.   quarter,   fourth   part;   quart; 
peck  ;  bit,  piece;  quarter  in  heraldry;  li- 
bro in  —,  book  in  quarto;  il  primo  —  della 
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lana,  the  first  quarter  of  the  mAon  ;  se- 
dére in  —,  to  sit  four  in  company;  parlar 
male  del  tèrzo  e  del  —,  to  spoak  ill  of 
every  one  ;  andare  nel  — ,  lo  bear  no 
,  -a,  a.  fourth  (delay 

juartobuóno,  sm.  V.  Quartabuono 
Ouartodècimo,  -a,  a.  fourteenth 
(Juarto^énito,  -a,  o.  fourth  born 
Ouarto  tóndo;  a  —,  adv.  exp.  archwise 
Ouartuccio,  8m.  quarter  of  a  peck 
OuartuUirao,  -a,  a.  fourth    from    the    last 

number  preceding  the  antepeoiillioiate 
Quarzo,  8>n.  {min.)  quartz 
Quarzóso,  -a,  a.  (min.)  quàrtzose 
Oliasi,   adv.  as    if,   like,    nearly;   —    — , 

dlmust 
Quasiménte,  adv.  (ant.)  almost,  in  a  manner 
Quassù,  Quassùso,  ado.  here  above,  up  here; 

venite  —,  come  up  here 
Quaternàrio,  sm.  quatrain 
Quatricròma,  sm.  [mus.)  demi-sèmiquàver 
Quattamente,  adv.  squatting;  stealthily 
Quatto,  -a,  Quattóne,  a.   squàtling;  squat, 
cróììching,  skulking,  cowering,  close,  hid, 
still  ;  star  —  in  luògo,   to  lie  squat  and 
still  in  a  place  :  andar  quattóne,  to  skulk 
along,  to  go  cowering  or  stealthily  along 
— ,  —  ;  qualtón,  quattóne,  adv.  quite  con- 
cealed, very  stealthily 
Uuattórdici,  sm.  and  a.  fóurtéeen 
Uuattràgio,  -a,  a.  superfine,  extra 
Quattriduano,  -a,  a.  of  four  days  past 
Qualtrinata,  sf.  fàrthing-wòrth,  portion 
Quattrinèllo,  sm.  làrlhing,  little  firthing 
Quattrino,  sm.  farthing;  (Jig.)  money 
Quattrinuccio,  —àccio,  sm.  bad  fàrlhlng 
Quattiiólo,  sm.  bras»  counter 
Quattro,  sm.  and  a-  four  ;   andar  in  —,  to 
•walk   on   all   /ours  ;    fermarsi   in   —,  to 
stand  iipright;  èsser  —  e  —  òtto,  to  be 
as  sure  as  two  and  two  make  four;  a  —, 
in  lots;  far  —  pàssi,  to  take  a  few  steps; 
mangiar  —  boccóni,  to  eat  two  mouthluls, 
to  eat  a  morsel,  little;  eravamo  in  — ,  wo 
were  four 
Quattr'occhi,  sf.  (orn.)  golden-eye,   a  spe- 
cies of  duck;  a  — ,  adv.  exd.  in  private, 
between  you  and  me,  between  them 
Quattrocento,  sm.  and  a.  four  hundred 
Quattromila,  sm.  ami  a.  four  thousand 
Quattro  tempora,  sfp.  four  èmber-wéeks 
Que',  Quéi  (for  Quelli),  pron.   mp.  they, 

them,  those 
Quégli  (for  Quelli),  (before  a  vowel  or  s 
followed   by  a  cons.)   proti,    he,   they, 
those,  them,  some;  —  uòmini,  those  men; 
—  speróni,  those  spurs 
Quél  (for  Quello),  pron.  ms.  that;  he 
Quello,  -a,   pron.   mf.    that;   he,   she;  — 
spècchio,   that  looking-glass;  quél  cap- 
pèllo, that  hat;  quella  sedia,  that  chair; 
quél  signóre,  that  gentleman;    quella  si- 
gnóra, that  lady; p2ur.  quégli,  quelli,  quéi 
quelle;    quégli    spècchi,    those  looking- 


glasses;  quéi  signóri,  those  gentlemen  , 
quelle  signóre,  those  ladies  ;  —  che,  quella 
che,  he  who,  she  who,  that  which;  — 
che  suona,  he  who  is  playing;  quella  che 
balla,  she  who  is  dancing  ;  —  che  trotta 
(quél  cavallo)  that  which  is  trotting  ; 
quella  che  gallòppa,  that  which  is  gal- 
loping; quelli,  quelle,  quéi,  quelle  or  co- 
lóro che  sono  virtuósi,  they  who  are  vir- 
tuous; quelli  che  volano,  those  which 
are  flying;  ci  sono  di  quelli  che  dicono, 
there  are  some  who  say  ;  io  non  sono  di 
quelli,  I  am  not  one  of  those  ;  in  — . 
quella,  upon  that,  at  that  moment,  at 
this;  in  quél  mènlre,  meanwhile,  in  the 
mean  time  ;  per  quél  che  vedo,  from  what 
I  see 
Queraiba,  sm.  (bot.)  queràiba,  (a  Brazilian 

tree) 
Quèrce,  sf.  (poet.)   V.  Quèrcia 
Querceto,  sm.  wood  or  grove  of  oaks 
Quèrcia,   sf.    (bot.)   oak;   far  —,  to   stand 

upon  one's  head 
Quercino,  -a,  a.  oaken,  oak;  légno  —,  oak 

timber 
Querciolélto,  «m.  small  oak 
Querciuòla,  — òlo,  sfm.  young  oak 
Querela,  sf.  lamentation,  complaint,  quéru- 
lousness;    dar  —  ad   alcuno,   to  enter  a 
suit  against,  to  prosecute  a  person 
Querelacela  sf.  sad  complaint,  process 
Querelante,  a.  complaining,  querulous 
— ,  smf.   complàiner;   (Lato)   plaintiff,   ac- 
cuser 
Querelare,    van.    1.   to   accuse,   indict  ;   to 
quarrel,    pick  a   quarrel;  — àrsi,  vrf.  to 
complain,  lament,  be  querulous 
Querelato,  -a,  a.  accused^  indicted 
Querelatóre  -trice,  smf.  complàiner;  accuser; 

plaintiff 
Querelatòrìo,  -a,  a.  complaining,  dólefol 
Querelóso,  -a,  a.  V.  Querulóso 
Querènte,  a.  inquiring,  interrogating 
Querimònia,    sf.    complaint,    lamentation, 

moan 
Querulo,  -a,  a.  I  querulous,   plaintive,  sad, 
Querulóso,  -a    (      moaning,  always  repin- 
ing 
Quesito,   am.    query,   question,  question  of 

difficult  solution,  puzzler,  poser 
Quésta,  sf.   V.  Questua 
Questésso,  —èssa,  pron.  mf.  this  very  same 
Quésti,  pron.  ms.   this   man,  this  one,  the 
latter;  quégli  téme,  —  disdégna   di  fare 
una  cattiva  azióne,  the  former  fears,  the 
latter  scorns  to  do  an  ill  action;  —  é  il 
mio  padróne,  this  is  my  màster 
Questionabile,  a.  questionable 
Questionale,  a.  questionable,  d($Dbtful 
Questionare,  Questionante,  etc.  V.  Quistio- 

nàre,  Quistionànte,  etc. 
Questionàrio,  am.  quèstionary 
Questioncèlla,  ^f.    trifling    question;  slight 
dispute 
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Questióne,    ^.    question,    dìspù'e,    debate, 

lawsuit 
Queslioneggiàre,  etc.  F.Quistioneggiare,  etc. 
Quésto,  -a,  pron.   a-    this;    Quésti,  -e,  pi. 
Illése;  —  temperino,   this  penknife;  qué- 
sta carta,  this  paper;  quéste  matite,  these 
pencils;  —  è  quello  che  mi  dispiace,  this 
Is  what  displeases   me;  in  —  méntre,  at 
this,  thereupon,  in  the  mean  time,  mean- 
while; quest'oggi,  this  day,  to-day 
Questóre,  8m.  quèstor,  treasurer 
Questorfa,  Questura,  sf.  quèstorship;  Que- 
stura, the  Italian  police 
Quèstua,   8f.   begging;    collection,    V.   Ac- 
catto ;    smf.  beggar,   solicitor,  collector, 
collection 
Jiuestuànte,  a.  begging;  collecting 
^iuestuare,  van.   1.  to  beg,  go  a-begging; 

collect 
Quesluazióne,  «/.  act   of   begging,    solicit- 
ing 
Quetaménte,  adv.  quietly,  softly,  stealthily 
Quctanza,  sf.  receipt,   quittance;   V.  Qui- 

tanza 
Quetare,  van.  1.  to  quiet,  calm,  rest;  acquit 
Quelarsi,  vrf,  to  repóse;  b»  quiet,  easy 
Quetato,  -a,  a.  appeased,  eased,  pacified 
Quèto,  -a,  a.  quiet,  still  ;  peaceable,  satis- 
fied; di  —,  quietly,  V.  Quietamente 
Qui,  adv.  here,  hither;  venite  — ,  come  here; 
di  —  a  pòchi  giórni,  in   a  few  days;  di 

a  un  mése,  a   month   hence;  vicin  di 

—,  near  here;  per  — ,  this  way 
Quia  {Lat.)  stare  al  —,  to  stand  to  reason 
Quicèntro,  {bet.  Qui  déntro)  adv.  here  within 
Quicumque;   dare  il  —,  to  give  the  prefer- 
ence above  all  other  things 
Quiddità;  {ant.)  -  ade,  s/.  (jp/iiZ  )  quiddity, 

essence 
Quidditativo,   -a,    a.   {phil.)   belonging   to 

the  essence 
Quiescènte,  a.  quiescent,  easy,  at  rest 
Quiescènza,  »/.  quiescence,  repóse 
Quiéscere,  vn.  2.  to   be   quiescent,  to  rest, 

to  acquiesce 
Quietamente,  adv.  quietly,  peaceably 
Quietanza,  »/.  {bet.  Quitanza),  receipt 
Quietanzare,  va.  I.  {com.)  to  acquit,  quit- 
tance, put  the  receipt  on  a  bill  of  exchange 
Quietare,  va.  I.  to  quiet,   pacify,  appease; 
-àrsi,  vrf.  to    be   quiet,    still,   easy,  at 
ease 
Quietativo,  -a,  a.  quieting,  calming,  easing 
Quietato,  -a,  a.  quieted,  calmed,  pacified 
Quietazióne,  Quietézza,  sf.  repóse,  quietude 
Quiète,  sf.  repóse,  rest,    quiet,    quietness, 

ease,  peace,  quietude,  tranquillity 
Quietézza,  »/.  quietness,  quietude,  peace 
Quietino,  sm.  little  quaker;  hypocrite 
Quietismo,  am.  {theol.)  quietism 
Quietista,  smf.  \theol.)  quielist 
Quièto,  -a,  a.  quiet,  calm,  placid,  at  rest, 

at  ease,  still,  tranquil,  peaceful,  seréne 
Quietùdine,  ^.  quielud»,  repóse,  rest 


Quilio;  cantare  in  —,  to  sing  oUt  lóììdly, 
and  clearly 

Quinamónte,  adv.  there  above,  a  little  oil 
yonder 

Quinavalle,  adv.  yonder,  th^re  below 

Quincéntro,  adv.  {bet.  Qui  déntro)  here 
within 

Quinci,  adv.  from  here,  from  hence,  hence, 
after;  da  —  innanzi,  henceforth;  —  giù, 
su,  from  here  downwards,  upwards;  —  e 
quindi,  here  and  there;  per  di  —,  this 
way;  parlare  in  —  e  quindi,  to  speak 
with  affectation 

Qiiincióllre,  adv.  (Qui  intórno),  hereab- 
out 

Quincónce,  Quincùnce,  «/.  quincunx 

Quinconciale,  a.  quincùncial 

Quindavàlle,  V.  Quinavalle 

Quindécimo,  -a,  a.  fifteenth 

{imndi,adv.  thence,  hence,  then,  afterwards 
therefore  ;  —  {bet.  Indi)  a  pòchi  giórni] 
a  few  days  after;  da  —  innanzi,  thencefor- 
ward; di  —,  from  that  place;  per  —,  by 
that  place 

Quindicèsimo,  -a,  a.  fifteenth 

Quindici,  8m.  and  a.  fifteen 

Quind'óltre,  Quinóltre,  adv.  thèrabouts 

Quingentésimo,  -a,  a.  five  hundredth 

Quinquagenàrio,  -a,  a.  fifty  years  old,  of 
fifty 

Quinquagèsima,  sf.  pèntecost,  whitsùnday 

Quinquagèsimo,  -a,  a.  fiftieth 

Quiuquàngolo,  sm.  pentagon 

Quinquennale,  a.  quinquennial,  of  five 
years 

Quinquènnio,  sm.  space  of  five  years 

Quinqueréme,  s/.  five-oared  vessel 

Quinquesillabo,  -a,  a.  of  five  syllables 

Quinta,  sf.  {mus.)  fifth;  {theatre)  side-scene; 
diètro  le  quinte,  adv.  exp.  secretly,  io 
secret  or  secrecy 

Quintadècima,  sf.  full  moon 

Quintale,  am.  quintal  (hundred  weight) 

Quintana,  sf.  quintain,  tilling-post 

Quinlavolo,  sm.  grand  father's  great  grand- 
father 

Quinternàccio,  sm.  large  ugly  writing-book, 
copy-book 

Quìnternétto,  sm.  small  writing-book 

Quintèrno,  sm.  copy-book,  stitched  book 

Quintessènza,  sf.  quintessence 

Quinto,  sm.  fifth  part,  fifth 

— ,  -a,  a.  fifth 

Quintodècimo,  -a,  a.  fifteenth 

Quintùltimo,  -a,  a.  last  bnt  fi\a 

Quintuplo,  sm.  —,  -a,  a.  quintuple,  fivefold 

Qui  pro  quo,  sm.  quid  for  quod 

Quisquiglia,  Quisquilia,  sf.  filth,  sweepings; 
small  fry;  bawble,  toy 

Quistionàle,  a,  V.  Quistionévole 

Quistionaménto,  sm.  dispute,  quarrel 

Quistionànte,  a.  who  disputes,  contests, 
questions 

— ,  tmf.  disputant;  qu«)»Uoaer 
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(}nlstlonàre,  van.   i.   to   qnesli       dispute 

quarrel,  T»rangle 
(Juislionato,  -a,  a.  disputed;  qnàrrelled 
Uuistionatóre  -trice,  am/,  litigious  or  quar- 
relsome person;  disputant,  caviller,  -wran- 
gler 
Questioncòlla,  sf.  slight  question,  subject 
Uuistióno,  sf.  question,  strife,  law-suit,  dis 

pule;  subject,  theme,  thesis 
Quistioncggiaménlo,  tm.  dispute,  contest 
Ouistioneggiàre,  van.  4.  to  dispute,  debate 
(juistionévole,  o.  doubtful,  questionable 
(Juitanza,  sf.  receipt,  quittance,  discharge; 
cession  ;  favoritemi  la  —,  giv^  me  the  re- 
ceipt 
Quitare,  va.   1.    to  acquit,   discharge,  give 
an  acquittance  or  receipt,  V.  Quietanzare 
Quitàto,  -a,  a.  acquitted,  discharged,  paid 
Uuivi,  adv.  there,  in  that  place,  then;  — 
éntro,  thcrcio;  —  vicino,  thereabouts;  — 
medésimo,  just  there;  —  óltre,  near  there; 
—  portinajo,  house  porter  there;  non  mól- 
to di  —  lontano,  not  far  from  thence 
Quiviritta,  adv.  (ant.)  just  here 
Uuòcere,  va.  2.   V.  Cuòcere 
(Juojàjo.  sm.  (Juòjo,  sn.  V.  Cnójajo,  Cuòjo 
Uaóndam,  {Lat.)   a.   late;   il  Sig.   Pietro, 
figliuòlo  del  —  Sig.  Tommaso,  M.  Peter, 
sòn  to  th')  late  Mr.  Thomas 
Uuòre,  sm.  V.  Cuòre 
Uuòta,  «/.  quòta  (share),  contribiUion 
Quotare,  va.  1.  to  quòte,  sot  in  order,  dis- 
poso 
Quotidianamente,  adv.  daily,  every  day 
Quotidianeggiàre,  vn.  1.  to  return  every  day 
Quotidiano,   -a,   a.   quotidian,  daily;  pane 

—,  daily  bread 
Quoto,  sm.  quotient;  order 
Quoziènte,  sm.  {arilh.)  quotient 


R,  sf.  a  consonant,   the   46lh  lettor  of  the 
Italian  alphabet;  R,  initial  of  Rex,  king 
Rabacchino,  Rabacchiuòlo,  sm.  little  child 
Rabàcchio,  Rabacchiòlo,  sm.  child,  boy 
i^abarbaro,  Rabarbcro,  sm.  rhubarb 
Rabbaruffare,  va.    1.    to   pull  about,  ruffle, 
crumple,  tumble,  fumble;  to  discompóse, 
put  out  of  order;  —àrsi,  vrf.  to  fall  together 
by  the  cars,  to  rumple  one's  dress,  to  get 
ruffled,  tumbled,  disòrderi^d 
Rabbaruffalo,  -a,  a.  rumpled,  discomposed 
Rabbassaméuto,  am.  abatement;  dediiction 
[{abbassare,  va.    i.    to  lower,   put   lower, 

abate 
Rabbassato,  -a,  a.  lòworod,  brought  down 
Rabbàttere ,    va.    2.   to    half-shut,    blunt, 

flatten 
Rabbàttersi, vre/.  2.  to  meet  agAin  by  chance 
Rabbattuto,    -a.   a.    (Ripercosso)  refracted, 

reflected,  beaten  back 
RabbatufTolàre,  va.  4.  to  throw  (every  thing) 
in  confusion,  tòpsy  tìirvy,  upside  down 


Rabbatuffolàto,  -a,  a.  ruffled,  tumbled,  all 

in  a  confused  heap 
Rabbellire,    va.    3.    {pres.    rabbèllo   and 

— isco)   to    embellish    anew;    vn.   —irsi, 

vrf.  to  become  handsomer 
Rabbellito,  -a,  o.  made   or  become   hand- 
somer 
Rabberciare,  va.  i.  to  patch,  botch,  biingle 
Rabbcrcialivo,  -a,  a.  pàtcl)ing,  cobbling 
Rabberciito,  -a,  a   patched  up,  botched 
Rabbi,    Rabbino,    sm.    (Hebrew)    rabbin, 

rabbi,  màster 
Ràbbia,    sf.  ràge,    fury,   madness,    violent 

passion;  ho  un  bel   guardare,   non  veggo 

della  — ,  {or  una  saétta,  or  di  saétta)  it 

is  useless  for  me  to  look,  I  see  nòtliing 
Rabbinico,  -a,  a.  rabbinical,  of  the  rabbins 
Rabbinista,  sm.  ràbbinist 
Rabbino,   «to.   rabbin,    doctor  (among  the 

Jews) 
Rabbiosamente,  adv.  fiJriously,  ràgingly 
Rabbiosétto,  -a,  a.  spiteful;  rather  enr.iged 
Rabbióso,  -a,  o.   enr,)ged,   raging,    furious, 

fierce,  greedy,  impetuous,  eager,  insatiable 
Rabboccare,  va.  4.  to   bite   again,   fill  up 

again 
Rabboccato,  -a,  a.  bitten   again,   filled  up 

again 
Rabbonacciare,   vn.    4.   to   make    or  grow 

calm ,   to    pacify    or   soften,   to   become 

pacified  or  softened  ;    —àrsi,   vrf.  to  get 

reconciled ,    become    friends    again ,    be 

appeased;  (mar.)  to  become  calm 
Rabbondaro,  vn.  I.  V.  Abbondare 
Rabbonire,  «a.  3.  [pres.  — isco)  to  appease, 

pacify,  make  up;   —irsi,   vrf.  to  become 

appeased,  reconciled 
Rabbonito,  -a,  a.  appeased,  reconciled 
Rabbordare,  va.  I.  to  board  (a  ship)  again 
Rabhracciare,  va.  4.  to  embrace  again 
Rabhrenciare,   va.   1.   to   mend   again,   V. 

Rabberciare 
Rabbreviàre,  va.  4.  to  shorten  again 
Rabbrividàre,  vn.  1.  V.  Rabbrividire 
Rabbrividire, un.  3.  (prea.  —Iseo)  to  shìiddir, 

shiver 
Rabbruscaménlo,  sm.  lowering,  mùrkiness 
Rabbruscarsi,  vrf.  4.  to  get  cloudy,  murky 
Rabbruscato,  -a,  a.  overcast,  murky,  cloudy 
Rabhruzzarsi ,    Rabbruzzolarsi,    vn.   i.    V 

Rabbrascàr.u 
Rabbufl'améuto,  sm.  disorder,  confusion 
Rabbullare,  va.  4.  to  disorder,  discompose, 

entangle,  dishevel,   put   in   confusion,  to 

give  a  rebùll;  —àrsi,    vrf.   to  get   dark, 

murky,  lowering,   to  lower,  to  pull   one 

another  about 
Rabbuffato,  -a,  a.  disordered,  discomposed 
Rabbuffo,   am.  rebuff,   reprimand;  fare  un 

solènne  —    a   qualcuno,    to    give   one  a 

blowing  up,  a  curtain  lecture 
Rabbujare,  vn.  1.  -àrsi,  vrf.  to  grow  cloudy, 

dark 
Rabbuialo,  -a,  a   grown  dark,  clóìidy 
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RabescÀmo,  sm.  quantity  of  arabesques 
Rabescare,    va.    1.    to    adòiD  with  Arabic 

work 
Rabescato ,    -a,    a.    adorned    with    Arabic 

■work 
Rabescatura,  «/.  work  after  the  arabesque 
Rabésco ,   sm.   Arabic   work,    wavy  carved 

work,  arabesque 
Rabescóne,  sm.  large  arabesque 
Rabicano,  sm.  roan  colour;  roan  horse 
Ràbido,  -a,  a.  rabid,  raging,  furious,  mad 
Rabino,  sm.   V.  Rabbino 
—,  -a,  a.   V.  Rabbióso 
tlaccapezzare,  va.  I.  to  find  out  again;  — 
la  via,  to  find  out  one's  way  after  having 
lost  il;  non  ha  pdtùto  —  tre   paròle,  he 
could  not  tack  three  words  together  in  a 
sensible  manner 
Raccapezzato,  -a,  a.  found  (JSt,  under3t6od 
Raccapigliarsi,  vrf.    1.    to    take   again  one 
another  by  the  hàir,  to  fall  again  together 
by  the  ears 
Raccapitolare,  va.  1.  to  recapitulate,  sum  np 
Raccapitolato,  -a,  a.  recapitulaled 
Raccappellare,  va.  I.  V.  Rincappellare 
Raccapricciaménlo,  sm»  horror,  fright 
Raccapricciare,  vn.  1.  to  terrify,  strike  with 
hórr  r;  —àrsi,  vrf.  to  be  horror-struck,  to 
shake  with  féar,  to  have  one's  hàir  stand 
on  end  from    terror;  mi  si  — àrono  tutti 
i  capelli,  my  hàir  sliod  on  end 
Raccaiiricciato,  -a,  a.  terrified,  horrified 
Raccapriccio,  «m.  horror,  dread,  fright 
Raccartocciato,  -a,  a.  curled  up,  shrivelled, 

wrinkled,  dogs-eared;   V.  Accartocciare 
Raccattare,  va.  1.  to  redeem,  regain,  recover, 
retrieve;   to   pick  up;   —  la   sanità,   to 
recover   one's   health;  il  tèmpo   perduto 
non  si  raccatta  mài,  prov.  exp.  lost  time 
can  never  be  retrieved 
Raccattato,  -a,  a.  recovered,  retrieved 
Raccenciare,   va.    i.   to   patch   up,    mènd  ; 
—àrsi,  vrf.  to  resume  one's  rags,  get  re- 
established 
Raccèndere,   va,    2.    irr.    {past,    raccèsi; 
part,  raccèso)    to   rekindle,    to   light  up 
again  ;  — èndersi,  vrf.   to  break  or  blaze 
out  afresh,  to  blush 
Raccendiménto,  sm.   rekindling  or  lighting 

up  again,  blushing  afresh 
Racceniiàre,  va.  1.  to  point  out  again 
Raccerchiare,  va.  1.  to  hoop  again,  enclose 
Raccertare,     va    1.    to    reassure;    — àrsi, 
vrf.  to  cheer  up  afresh,  to  pluck  up  heart 
again 
Raccertato,  -a,  a.  reassured,  heàrleied 
Raccèso,  -a,  a.  rekindled,  revived,  renewed 
Raccettare,  va.  I.    to  Màrbour,  to  receive 
into  one's  house,  to  take   to  one's  home, 
to  house,  take,  lodge,  shelter 
Raccettatóre  -trice,  smf.  one  who  harbours 
or   receives,   hospitable   person;  receiver 
(of  stolen  goods) 
Raccatto,  sm.  lodging,  retreat,  asylum 


Racchetare,  va.  1.  to  consóle,  siothe,  chérr, 
hush,  appease,  calm;  —àrsi,  vrf.  to  give 
over  weeping,  hush  one's  complaints,  be 
consoled 

Racchetato,  -a,  a.  consoled,  app'^ased , 
calm 

Racchétta,  sf.  racket,  bàtlle-dóor 

Racchiudere,  va.  2.  irr.  {past,  racchiusi; 
part,  racchiuso)  to  shut  up,  enclose;  in- 
clude, contain,  compass,  comprehend 

Racchiuso,  -a,  a.  shut  up,  enclosed 

Racciabattàrpi.  va.  1.  to  patch  up  again; 
to  cobble,  botch 

Raccoccàre^va.  1.  to  renòtch  an  arrow  (to 
a  bow);  to  renew  the  attack,  to  reply 

Raccogliénza,  sf.  V.  Accogliènza 

Raccòglier^,  va.  2.  irr.  {pres.  raccòlgo, 
past,  raccòlsi,  part,  raccòlto)  to  gather, 
pickMip,  collect,  assemble;  to  deduce, 
gather,  infer,  to  receive,  shelter;  lodge, 
entertain,  to  comprise,  contain,  include, 
comprehend;  —ògliersuvr/,  to  take  shelter; 
{of  blood, milk,  etc.)  to  ciirille,  coagulate; 
— ògliersi  insième,  to  assemble,  meet 
together;  —ògliersi  in  sé  stèsso, —ògliersi 
séco  medésimo,  to  relire  within  one's  self, 
collect  one's  thoughts,  meditate;  to 
collect,  gather  or  muster  one's  forces,  to 
prepare  it  defense 

Raccogliménto,  sm.  gathering,  heap,  pile; 
meditation,  recollection,  reception 

Raccogliticcio,  -a,  a.  picked  up  here  and 
there 

Raccoglitóre;  sm.  gàthorer,  picker  up.  col- 
lector, campiler;  —  del  parlo,  accoucher, 
man  midwife 

Raccoglitrice,  sf.  woman  who  gathers,  or 
picks  up  ;  midwife 

Rac^còlta,  sf.  collection,  gathering;  crop, 
harvest,  {bet.  Raccòlto);  suonare  a  —, 
to  beat  a  retreat;  —  di  poesie,  collection 
or  selection  of  poem"» 

Raccòlto,  sm.  crop,  harvest,  gathering;  la 
dècima  parte  di  tutto  il  — ,  the  tenth  of 
the  whole  crop,  the  tithe;  magro  —,  a 
pàor  crop 

— ,  -a.  a.  gathered,  collected,  picked  up 

Raccollóre,  sm.  gatherer,  collector 

Raccomandazióne,  sf.  recommendation;  lèt- 
tera di  —,  letter  of  recommendation 

Raccomandaménto,  sm.  recommending 

Raccomandare,  va.  i.  to  recommend;  to 
confide  to  one's  care,  commit  to  one's 
charge;  —àrsi,  vrf.  to  recommend  one's 
self,  to  beg  the  favour,  entreat  the  pro- 
lection  or  solicit  the  kind  olTices  of  a 
person  ;  — àtemi  al  signor  E.,  present  my 
respects  to  Mr.  B. 

Raccomandativo,  -a,  a.  recommendatory 

Raccomandato,  -a,  a.  recommended,  pro- 
tected 

Raccomandatóre  -trice,  sm.  recommèndcr, 
protector,  protectress 

Raccomandatòrio,  -a,  a.  recommendatory 
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Raccomandazióne,    sf.     recommcndàlioa  ; 
mandar  — óui,  to  send  one's  còmplimeots 
or  respects 
l'iaocomandigia,  if.  letter  of  recommenda- 
tion 
R.iccomìatàre   (V.   Accommiatare),   va.   1. 

{ant.)  to  dismiss 
Raccomodaménto,  $m,  mending,  rop4ring 
Raccomodare,  va.  to  mend,  repair,  refit 
Raccomodato,  -a,  a.  mended,  repaired 
Raccf-modatóre  -irioe,  tmf.  mender,  repairer 
Raccompagnàre,  va.  i.  to  reconduct,  accom- 
pany again,  see  home 
llaccoraunagiune.  «/.  replacing  or  rc-cslàb- 

lishing  (all  things)  in  common 
Ilaccoraunàre,  va.  1.  to  make  common  (prop- 
erty) again,  to  place  in  common 
Raccomunato,  -a,  a.  put  orenj^-ed  in  còm- 

mfin 
Racconciaménto, 8771. mending,  reconcilement 
Racconciare,  va.  1.  to  repair,   mend,  relit, 
adjust,  make  up,  reconcile;  fate  —  que- 
st'abito, quéste   scarpe,    have    this  coat, 
these  shoes   mènde. I  ;  hanno  racconciato 
quell'allàre,    quella    disputa,    they   kave 
adjusted  that  affair,  made  up  that  quarrel; 
il  tèmpo  si  racc<^ncia,   it   is   getting  fair 
agiin,  it  is  clearing  up 
Racconcialo ,    -a,    a.    mended ,    adjusted , 

settled 
Racconcialóro, -trice,  «»>»/.  mender,  repairer 
Raccóncio,    »m.    mending,    patching    up, 

botching 
— .  -a,  a.  mended,  repaired,  refitted 
Racconfermaro,  va.  1.   V.  Riconfermare 
Racconfortàrc,  va.  1.  V.  Riconfortare 
Racconoscénte,  Racconósccre,    V.   Ricono- 
scènte etc. 
Racconsegnàre,  va.  i.  to  restore,  return 
Racconsolare,  va.  i.  to   comfort,    console, 
chéer  ;    —àrsi,    vrf.    to    consóle    one's 
self,  take  comfort 
Racconsolato,  -a,  a.  comforted,  consoled 
Racconsolatóre ,    -trice,    smf.    comforter, 

consoler 
Raccontàbile,  a.  worthy  of  being  recounted, 

memorable 
Raccontare,  va.  1.  to  relate,  tell,  mention 
—  àrsi,   vrf.    to    be    related,    mentioned, 

told 
Raccontato,  -a,  a.  related,  told 
—,  $m.  account,  relation,  recital,  tale 
Raccontatore,  -trice,  an\f.  narrator,  relator 
Raccónto,  am.  account,  relation,  story 
-,  Raccontato,  -a,  a.  related,  told 
Raccoppiàre,  va.  1.  to  combine,  unite,  join 
Raccoppiàto,  -a,  o  combined,  united  again 
Raccorciaménto,  sm.    ghòrtening,    contrac- 
tion 
Raccorciare,  va.  i.  to  shorten,  abridge 
Raccorciarsi,  vrf.  i.  to  sit  down  squat  ;  to 

gather  up  one's  legs 
Raccorciato,  -a  |  a.    shortened,  contracted, 
.    Raccorcio,  -a     (      diminished,  abridged 


I 


Uaccordaménto,  sm.  remembrance,  recollec- 
tion, memory 
Raccordare,  va.  1.  to  remember;  recollect; 

to  reconcile 
—,  -àrsi,  vrf.   to   remember;  recollect;  to 
be  or  become  reconciled;  non  mi  raccórdo 
0  ricòrdo,  1  dónt  remember 
Raccordazióne,  «/.   V.  Raccordaménto 
Raccòrgersi,  vrf.  2.   to   bethink   one's  self, 

perceive  again,  return  from  one's  error 
Raccórre,  va.  2.  V.  Raccòglierò 
Raccertare,  va.  1.  V.  Raccorciare 
Raccostare,   va.    1.    to   approach  again;  to 
bring  near,    bring   together;  —àrsi,   vrf. 
to  come  nearer,  approach 
Raccozzaménto,  am.   gathering,  heterogene- 
ous mixture;  odd   assembly;  bringing  to- 
gether, or  fortuitous  meeting  of  heteroge- 
neous things 
Raccozzare,  va.  ì.  to  collect  or  dash  togeth- 
er, to  bring  together  things  or  persons  of 
different  or  opposite  natures;  —àrsi,  vrf. 
to  meet  or  clash  again 
Raccozzato,  -a,  a.  met,  gathered,  dished 
Raccréscere,  va.   2.   irr.   {past,  raccrébbi, 
part,    raccresciuto)  to  augment,  increase 
Raccresciménto,  <m.  increase,  augmentation 
Raccresciuto,  -a,  a.  increased,  augmented 
Raccnlare,  va.  1.  to  draw  back,  slink  away 
Raccusàre,  va.  1.  to  accuse  ag4ia 
Racemifero,  -a,  a.  gràpe-beàring 
Racèmo,  sm.  {poet.)  V.  Racimolo 
Racemóso,  -a,  a.  loaded  with  clusters 
Rachitico,  -a,  a.  rickety,  of  the  rickets 
Rachiiile,  sf.  {med.)  the  rickets 
Racimolare,  va.  1.  to  pick  grapes,  pick  up 

the  clusters,  to  pliick,  pull,  glean 
Racimolatura,  sf.  glean,  gleaning 
Racimolétto,  sm.  small  bunch,  cluster 
Racimolo,  sm.  cluster  of  grapes,  residue 
Racimoluzzo,  sm.  small  bunch  of  grapes 
Racqualtarsi,  vrf.  I.   V.  Acquattarsi 
Racquietare,  va.  I.  to  calm,  pacify 
Racquetato,  Racquietato,  -a,  a.  appeased 
Racquislagiiinc.  sf.   I  recòvtring,  recovery, 
Racquistaménto.sm.  t       regaining,  retriev- 
ing 
Racquistare,  va.  1.  to  recover,  retrieve 
Racquistatóre,   -trice,   smf.    who   recovers, 

regains 
Racquistazióne,  k/.  Racquisto,  sm.  recovery 
Ràda,  tf.  (mar.)  bay,  road,  roadstead 
Radamente,  adv-  rarely,  seldom 
Raddensare,  va.  I.  to  recondénse;   — àrsi, 
vrf  to  become  more  dense,   get  thicker, 
thicken 
Raddimandare,  va.  I.  to   demand  back,  to 

ask  again 
Raddirizzaménto,  sm.  straightening,  rèctif;^- 

ing,  adjusting,  arrangement;  redress 
Raddirizzare,  va.  1.  to  redress,  set  upright, 
make  straight  again,    straighten,  rectify, 
arrange;  to  form,  instruct 
Raddirizzato,  -a,  a.  redressed,  set  opright 


RAD 


568  — 


RAF 


Raddobbare,    va.    1.   to   repair    (a    ship), 

refit 
Raddobbo,  sm.  (mar.)  refilling  a  ship 
Raddolcàre,  vn.  1.  to  grow  mild,  cloudless, 

calm;  va.  to  appease,  soften,  milden 
Raildolcàto,  -a,  a.  appeased,  softened,  mild 
Raddolciménto,  sm.  alleviation,  allayment, 

mitigation;  sweetening 
Raddolcire,  va.  3.   irr.   (pres.  —Iseo),  to 
«wéeten,  soften,  appease,  alleviate,  calm 
Raddolcito,    -a ,    a.    sweetened ,    pacified, 

calm 
Raddomandare.va.l.to  ask  again,  redemànd 
Raddomandàto,  -a,  a.  redemànded 
Raddoppiaménto,  sm.  redoubling 
Raddoppiante,  a.  doiibling,  that  redoubles 
Raddoppiare,  va.  1.  to  redoìible,    increase, 

to  turn  the  enemy's  flank 
Raddoppiataménte,  adv.  doubly,  repeatedly 
Raddoppiato,  -a,  a.  redoubled,  increased 
Raddormentare,  va.    I.    to   lull    to    sleep 

again;  —àrsi,  vrf.  to  fall  asleep  again 
Raddormentato,  -a,  a.  fallen  asleep  again 
Raddossare,  va.  1.   to   put   on   one's  back 

again;  to  charge  again,  to  reload 
Raddossato,  -a,  a.  put  again  on  one's  back, 

crowded  one  upon  another,  huddled  up 
Raddótto,  sm.  place  of  meeting,  assembly 
Raddrizzaménto,  sm.  straightening,  redress 
Raddrizzare,  va.  1.  to  redress,  set  upright, 
•tràighten;  form,  fashion,  instruct;  voler 
—  le  gambe  ai  cani,  to  attempt  impossibil- 
ities 
Raddrizzato,  -a,    a.   redressed,   set  upright 
Raddtìttóre,  -trice,  smf.  reducer,  compèlier 
Raddurre,  va.  2.  V.  Ridurre 
Ràdere,  va.  2   irr.  {past,  rasi;  part,  raso), 
to  shave,  shear;   to   raze   to  the  gróiìnd; 
cancel,  erase,  efface;  to  skim  along,  skim 
over  (the  siirface);   t»   shave,   graze;    to 
ràke    up   the  remains  ;   ràdersi,   vrf.  to 
shave 
Radétto,  -a,  a.  rather  thin,  clear,  scarce 
Radézza,  sf.  rarenness,  ràrily,  thinness,  in- 

fréquency 
Radiale,  a.  radial,  of  rays,  shining,  beamy 
Radiante,  a.  radiant,  bright,  brilliant 
Radiare,  vn.  i.  {bet.  Raggiare)  to  ràdiate; 

to  cancel,  obliterate 
Ràdica,  8f.  V.  Radice,  Radicèlla 
Radicale,  a.  radical,  principal,  fundament- 
al; umóre  —,  radical  moisture 
Radicale,  smf.  {polit.)  Radical,  thorough 

Democrat 
Radicalmént»,  adv.  radically,  by  the  roots 
Radicaménto,  sm.  taking  root,  radicàtion 
Radicare,  vn.  I.  to  take  root,  get  rAoted 
Radicato,  -a,  a.  rooted,  inveterate,  fixed 
Radicazióne,  ^.  striking  root,  taking  root 
Radicchio,  sm.  succory,  wild  endive 
Radice,  sf.  root,   origin,  principle;  cause; 
dare  alia  —,  levare  la  —  d'un  male,  to 
uproot   an    evil,   to   tear  up  an  evil  by 
the  root 


Radicétta,  —élla,  sf.  small  root,  radicle 
Radificaro,  va.    1.   to   rarefy,   thin,   make 

thin 
Radificàto,  -a,  a.  rarefied,  made  thin 
Radimàdia,  sf.  kneading-trough,  scraper 
Ràdio,   sm.    {poet.)  rày  ;  {anat.)  radius , 

{pi.  radii);   V.  Ràggio 
Radióso,  -a,  a.  {bet.  Raggiante)  radiant 
Radissimamente,  adv.  very  rarely,  seldom 
Raditura,  sf.  scrapings,  shavings 
Ràdo,  -a,  a.  rare,  scarce,  thin,  unfréquent, 

(precious,  rare);  capélli  ràdi,  thin  hàir 
—  adv.  {bet.  Ràde  vòlte.  Di  ràdo)  seldom, 

rarely 
Radunaménto,  sm.     (assembly, assemblage. 
Radunanza,  — àta,8/.  |congregàtion, meeting 
Radunare,  va.  i.  to   assemble,  muster,  to 

bring  or  gather  together;  —àrsi,  vrf.  to 

muster,    meet,   assemble;   to  come  to- 
gether, to  hold  a  meeting 
Radunato,  -a,  a.  met,  assembled,  mustered 
Ràfano,  sm.  {bot.)  horse-radish 
Ràffa,  sf.   V.  Ruzza,  Riffa 
RafTacciàre,  Raffacciamcnto,  etc.,  V.  Rin- 
facciare, etc. 
Raffaella,  sm.  ornament  in  Raphael 'sst^le; 

stanza    alia    —,    room    ornamented    in 

Raphael 's  style 
Raffardellare,   va.  i.  to  pack  up;   parcel 

n^t 
R'.'Tàre,  va.  I.  V.  Rapire,  Arraffare 
RiJazzonàre,  va.  i.  to  trim,  deck,  adòrn, 

embellish,  beautify;  —àrsi,  vrf.  to  deck 

one's  self  out 
Raffazzonato,  -a,  a.  beautified,  adorned 
Rafférma,  ^.  conOr.nàtion  (ratify 

Raffermare,  va.   i.  to  confirm,  strengthen. 
Raffermato,  -a,  a  confirmed,  ratified,  proved, 

established,  authorized 
Rafferraazióne,  sf,  confirmation,  ratification 
Rafférmo,  -a,  a.  confirmed,  old,  stale;  màc- 
chie rafférme^  old  stains;  pane  —,  stale 

bread 
Raffibbiata,  sf.  V.  Ribadiménto,  Ribattuta 
Raflldàrsi,  vrf.  1.  to  trust  again,  to  confide 
Raffidàto ,   -a,   a.    re-assured,  confident; 

trusty 
Raffiguràbile,  a.  easily  recalled  to  mind, 

easily  known  again,  recognisable 
Raffiguraménto,  sm.  recognition 
Raffigurante,  a.  recognising,  remembering 
Raffigurare,  va.  I.  to  recognize  a  person  by 

his  or  her   features,  figure,  walk,   dress; 

to  remember,  to  discover,  see  distinctly 
Raffigurato,  -a,  a.  recognised,  known  again 
Raffilare,  va.  1.  to  pare,  clip,  cut  off,  shred 
Raffinaménto,  sm.  refining,  refinement 
Raffinare,  van.  1.  to  refine,  purity,  p  rfeot; 

subtilize,  reline  upon,  be  hypercritical 
Raffinatézza,  sf.  refinement,  polish,  finish  ; 

—  d'ingégno,   refinement    (of   mind), 

shrewdness,  acumen 
Raffinato,  -a,  a.  refined,    perfect,  sterling 
RaiDnatóre,  -trice,  smf.  refiner,  improver 
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llaffinalura,  sf.  refining,  pf)lishing;  polish 
Ratlinire,  van.  3,  to  get  refined,  polished 
Kùfiìo,  s«<.  hook,  grappling-iron,  harpoon 
Haffittare,    ra,    1.    to   hire,  rent,  let,  lease 

agMn 
Raffondàre,    va.    i.    to    sink,    h(Mlow    out 

deeper 
Rafforzare,  va.  1.  to  strengthen,   reinforce, 

fortify 
Rafforzato,  -a,  a.  strengthened,  fortified 
Raffrancàre,  ra.  1.  to  re-eslablish,   repair, 

refit 
Raffreddaménto ,    sm .    cooling  ;    damping  ; 

rn  Id 
Uaff.oddànte.  a.  that  cools,  damps 
HaffreddAre,  va.  1.  to  make   cold,    to   cool, 
t(»  damp;  in.  to  grow   cold,    to    cool;    get 
damped;  —nisi,  vrf.  to  catch  cold,  take 
a  cold  ;  to  gel  (.('•ol,  lukewarm,  indillcrent 
RalTredilàto,  -a,  o.  imule  or  become  cold  ; 
lukewarm,  indilTereiit  ;  sóuo  mólto  —,  I 
have  got  a  bad  cold 
Raffrcd  latójo  ,    sm.   cóoling-vèssel ,    wine- 

róokr 
Rallr^ddóre,  sm.  cold,  bad  cold 
RaffrcnaméntOjSm.  cùrbins:,  check,  restraint 
Raffrenare,  ca.  1.  to  hold  in  check,  curb, 
control,  restrain;  —àrsi,  vrf.  to  refrain 
from,  to  control  one's  passions,  forbear 
Raffrenato,  -a,  a.  curbed,  checked;  représ- 
Raffrescaraénto,  sm.  cooling,  coolness  (sed 
Raffrettare,  va.  1.  to   accelerate,  hasten  ; 

—  11  passo,  to  mend  one's  pace 
Raffrettato,  -a,  a.  hastened,  accelerated 
Raflrontaménto,  sm.  V.  Riscóntro 
Raffrontare,  ua.  1.  to  affront,  face,  encounter 
agiin;  to  confront,  tally,  compare;  — àrsi, 
vi'f.  to  be  confronted;  to  face  each  other 
Raffuscàto,  -a,  a.  grown  darker;  sun-burnt 
Raffuaolaro,  va.    1.  to   trim,   deck  anew, 

repair 
Ràgana,  sf.  {icht.)  séa-dràgon 
Ragazza,  ^.  little  girl,  young  girl,  lass 
Ragazzàccio,  sm.  naughty  boy,  bad  child 
Ragazzàglia,  sf.  parcel  of  boys,  lot  of  boys 

and  girls;  [mil.)  awkward  squad 
Ragazzame,  sm.  lot  of  brats,  naughty  child- 
ren 
Ragazzata,  ^.  puerility,  childishness;  puer- 
ile conduct,  childish  trick 
Ragazzetto,  -a,  sm.  little  boy,  little  girl 
Ragazzina,  ^.  little  girl,  nice  little  girl 
Ragazzino,  sf.  little  boy,  nice  little  fellow 
RagazzOj'sm.  boy,  lad;  little  valet,  errand- 
boy,   foot-boy;   —  alia  péce,   ship-boy, 
càlker's   help-mate;  —  da  scópa,  cabin 
boy,  powder  monkey 
Ragàzzola,  sf.  {orn.)  sea-mew 
Ragazzóne,  sm.  large  boy,  stout  lad  (ser- 
vant) 
Ragazzòtlo,  sm.  wéllgrown  fine-looking  boy 
Ragazziiccio,  Ragazzuòlo,   sm.   little   b^, 

child 
Raggavignàrsi.vr/.  i.  to  cling  (to  a  tree,  etc.) 


with  hands  and  féet,  to  clhmber,  to  scràm- 
Raggelàrsi,  vrf.  1.  V.  Congelarsi  (ble  up) 
Raggentilire,  van.    3.    {pres.    raggentilisco) 

to  rènder  or  become  genteel,  to  polish 
Raggentilito,  -a,  a.  become  gentt^el,  polished 
Ragghiare,  vn.  1.  to  brày  {an  an  ass) 
Ragghigmlre,  vn.  1.  to  look  grim,  to  sca^l 
Ragghio,  sm.  braying  (of  an  asa) 
Raggiante,  a.  radiant,  beamy,  shfning 
Raggiare,  vn,  1.  to  radiate,  emit  rays,  beam 
Raggiata,  sf.  {icht.)  ray,  thorn  back 
Ràggio,  sm.  ray,  beam,  light;  {geom.)  radius 
(of  a  circle);  i  raggi  d'un  circolo  son  lutti 
eguali,  the  ràdii  or  a  circle  are  ali  equal 
Raggiornare,  va.  1.  io  grow   light,  be   day 

again 
Raggióso,  -a,  a.  ràdiant,    beaming,  béamy 
Raj! giraménto,  sm.  windin;;,   double;  cùu- 

ning  shift,  sùblcrfuge;  dòd;;ing  evasion 
Raggirante,  a.  tiJrnin«  round;  shifty 
Raggirare,  va.  1.  to  turn  round,  go  about, 
whirl;  —   ana  persóna,  to    come  round 
or  deceive  a  person    by   sly  shifly  ways, 
to  lead  one  by  the  nose;  to  humbug 
Raggirato,  -a,  a.  led  about,  twisted,  hum- 
bugged, swindled 
Raggiratóre,  -trice,   smf.  cheat,  swindler, 

knave,  sham,  humbug 
Raggirevóle,  a.    susceptible  of  turning  or 
being  turned  ;  circuitous,  evasive,  shifty 
Raggiro,   sm.   sùbttTfùge,    evasion,    trick; 

sham 
Raggiugnere,  va.  2.  irr.  {prea.  raggiùngo; 
past,  raggiunsi;  part,  raggiunto)  to  over- 
take, come  up  wilh,  catch;  rejoin,  retake, 
reunite;    to    attain,    obtain;    — ugnersi, 
vrf.  to  meet  agiin 
Raggiugniménto,  sto.  rejoining,  overtaking, 
reuniting;  catching, 'btaining,  attainment 
Raggiunto,  a.  rejoined,  met  again  ;  fat 
Ragginolo,  sm.  slight  ray,  gleam 
Raggiustare,  va.  1.  to  mend,  repiir,  refit 
Raggomicellàre,  va.  1.  {ant.)  to  agglomerate 
Raggomitolante,  a.  agglomerating 
Raggomilolare,  va.  1.  to   agglomerate;  to 
wind  upon  a  ball  or  bottom,  to  coil  up; 
—  àrsi,  vif.  to  coil  or  gather  one's  self  up 
Raggrandire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  re-àg- 

(:randize 
Raggranellare,  va.   i.    to  scrape  together, 
rake  up ,   to  gather,   pick,   hoard,   gleac 
Raggranellato,  -a,  a.  gleaned,  scraped  up, 

gathered 
Raggravare,  va.  1.  to  increase,  make  greater 
in  yfeight;  to  rènder  more  onerous,  to  ag- 
gravate ;  vn.  to  become  more  oacrous,  get 
more  grievous 
Raggricchiaménto,  sm.  contraction,  shrink- 
ing 
Raggriccbiàre,  va.   1.  to  contract, ^  shrink, 
wrinkle,  shrivel;  —àrsi,  07/.  to  shrivel  up, 
shrink,  double  up,  contract,  collapse;  to 
draw  in  one's  legs  and  gàlher  one's  self 
together  from  cold,  etc.,  to  cuddle  up 
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Raggricchiàto,   -a,    a.    shrìink,   shrivelled  ; 

nèrvo  —,  shrunk  or  contracted  nerve 
Raggrinzaménto,  sin.  wrinkling,  shrinking 
Raggrinzare,    va.  1     to    wrinkle,    shrivel, 
crease;  — àrsi,  vrf.  to  got  wrinkled,  shriv- 
ell'jd,  disheartened,  cowed 
Raggrinzato,  -a,  a.  wrinkled,  shrunk 
Raggrottàre,  va.  I.  to  embank  anew  ;  —  le 
ciglia,   to    knit   one's    eyebrows,   frown 
again,  look  angry,  scowl 
Raggrottato,  -a,  a.  knitted,  embanked  again 
Raggruppare,  va.  1. 1.  to  remùster  in  groups  ; 
to  tie  up  together;  make  up  in  parcels; 
—àrsi,  vrf.  to  curl  up,  to  shrink  or  coil 
up  into  an  entangled  knot,  to  get  knotted 
Raggruppato,  -a,    a.  bound  together,    en- 
tangled 
Raggruppo,  vm.  knotting  up  again,  state  of 

being  knotted  or  entangled 
Raggruzzàre,  van.  to  shrink  in,  shrivel  up 
Raggruzzolare,  va.  1.   to  scrape   together, 
board  up,  gather  little  by  little;  —àrsi, 
vrf.  to  crouch,  squat,  double  one's  self  up 
Raggruzzolato,  -a.  a.  hoarded  up:  shrunk 
R.igguagliaménto,  «m.  /  bringing  two  things 
Ragguagliànza,  «/.        {  to  a  tally  or  level, 
two  sides   of  an    account   to  a   balance, 
equalizing,  balancing,  levelling 
Ragguagliare,    va.    1.  to    equalize,   equal, 
make  even,  balance;    to  inform,  advice, 
give  an  account  ;  —  le  partite,  to  confront 
the  papers,  balance  the  accounts;  —  le 
scritture,  to  post   up   the  books  ;  —  al- 
cuno d'una  cosa,  to  advise  a  person  of  a 
thing;  —  le  costure   altrui,   to  thrash  a 
person,  to  dust  his  jacket;  —  a  caviglia, 
to  wring  silk  (on  an  average 

Ragguaglialaménte,  adv.  proportionately. 
Ragguagliato,  -a,  a.  informed  ;  balanced 
Ragguagliatóre,  -trice,  smf.   informer,   re- 

cóùnter,  teller 
Ragguàglio,  «m.  relation,  account,  notice, 
information,  advice  {com.);  proportion, 
equality  of  proportions ,  average ,  par, 
rate  ;  the  bringing  one  thing  to  a  level 
with  another  ;  the  equalizing,  equalling, 
balancing;  cinquanta  franchi  a  —,  fifty 
francs  to  balance;  a  —  del  dièci  per 
cento,  at  the  rate  often  per  cent;  ve  ne 
renderò  minuto  —,  I  '11  give  you  a  mi- 
nute or  detailed  account  of  it 
Ragguardaménto,  sm.  looker  on,  spectator; 

a.  concerning,  regarding,  respecting 
Ragguardàre,  va.  1.  to  look  at  attentively 
Ragguardévole,  a.  remarkable,  clear,  sharp, 

considerable 
Ragguajzàre,  va.  1,    V.  Diguazzare 
Ragguazzato.-a,  a.  mixed  together,  mingled 
Ràgia,  8f.  resin,  rosin  ;  fraud,  snare,  guile; 

andare  di  — ,  to  beguile 
Ragionacela,  sf.  bad  or  stupid  reason 
Ragionale,  a.   V.  Ragionévole         (speech 
Ragionaménto,  sm.   reasoning ,   discourse, 
Ragionante,  a.  reasoning,  speaking  upon 


Ragionare,  van.  1   to  reason,  discourse,  con- 
fer, to  discuss,  argue;  to  infer,  conclude, 
establish;  to   compute,   sum   up;  ragio- 
niam    d'Orlando,  or  della   madre  d'Or- 
lando, let  us  leave  this  unpleasant  and 
dangerous  topic,  let  us  talk  of  something 
not  so  dangerous  and  unpleasant 
—,  sm.  discourse,  talk,  prosing 
Ragionalaménte,  adv.  reasonably,  justly 
Ragionativo,  -a,   a.  reasonable,  rational; 
le  potènze   ragionative,  the   rational  or 
intellectual  powers 
Ragionato,  -a,  a.  rational,  reasonable,  dis- 
cerning, judicious;  logical,  philosophical, 
well  explained,  well  digested,  supported 
by   reasoning    and   proof;     spoken    of, 
divulged 
— ,  sm.   V  Ragionière 
Ragionatóre,  -trice,  smf.  réasoner,  talker 
Ragioncélla,    —ina,    ^.  slight  or    trifling 

reason 
Ragióne,  sf.  reason,  judgment,  the  reason- 
ing faculty  ;  càuse,  motive,  reason  ,  right, 
justice,  èquit;y  subject,  theme,  argument; 
account,  rate,  proportion;  è  ben  —,  it  is 
very  reasonable  ;  ragióni  di  stato,  rea- 
sons of  stale,  state  reasons,  political  rea- 
sons; —  canònica,  canon  law;  far  — ,  to 
do  justice,  to  believe  ;  far  —  nel  bére, 
to  pledge  one  (in  drinking);  a  —  or  per 

—  di  móndo,  according  to  the  natural 
course  of  life  ;  far  di  — ,  to  make  out  an 
account,  to  calculate,  compute;  saldar 
la  —,  10  close  an  account;  saper  di  — , 
to  understand  accounts,  know  book-keep- 
ing; far  render  — ,  to  call  to  account;  aver 

—  ,  to  be  right;  a  —  di,  at  the  rate  of; 
andarsene  alla  —,  to  go  before  the  just- 
ice ;  creare  ana  —,  to  f.  rm  a  company; 
tener  — ,  to  judge  ;  ciò  m'appartiene  di 
—,  that  is  mine  by  right  ;  égli  si  lamenta 
a  — ,  he  has  a  right  to  complain  ;  vi  do 
—,  I  think  you  are  right  ;  gliene  diedi  la 

—  ,  I  explained  to  him  the  reason  of  it; 
voi  avete  — ,  you  are  right;  di  —,  con 
—,  justly,  with  good  reason  ;  far  di  pub- 
blica —,  to  give  to  the  public,  to  publish; 
cóntro  la  fòrza  la  ragion  non  vale,  prov. 
exp.  might  prevails  over  right 

Ragionévole,  a.  reasonable,  rational  ;  just, 
right;  reasonable,  moderate;  fair,  pretty 
good 
Reigionevolézza,  sf.  reasonableness 
Ragionevolmente,  adv.  reasonably,   mod- 
erately 
Ragionière,   sm.   accountant,   calculator, 
auditor  of  accounts  ;  book-keeper,  gent- 
leman's    secretary;     merchant's   clerk; 
lànd-sléward,  agent,  factor 
Ragióso,  -a,  a.  resinous,  producing  resin 
Ragliare,  vn.  1.  V.  Ragghiare 
Ragliata,  ^.  the  braying  (of  an  ass) 
Ràglio,  sm.  a  brày  or  braying  (of  an  ass); 

—  d'asino    non    arriva  in  cielo,  prov. 
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exp,  the  braying  of  an  ass  is  not  hèarJ 
in  heaven  ^ 

Ragna,  ^.  spider's  web  ;  fo-wlinji-net,  snare, 
fraud  ;  appannar  nella  sua  —,  to  be  caught 
in  one's  own  snire;  dare  nella  —,  to  fall 
into  the  toils  ;  tèndere  le  ragne  a'  bùfali, 
to  dA  something  vain  and  useless 

Ragnaja,  »/.  fll  place  to  catch  birds  with  a 
net 

Ragnare,  vn.  1.  to  net  birds,  rob  ;  gel 
threadbare 

Ragnatéla,  </.  cob-web,  spider's  web 

Ragnalélo,  sm.  spider;  cob-web 

Ragnatcluccio,  —uzzo,  sm  small  spider  or 
ist  web 

Ragno,  Ràgnolo ,  Ragnuòlo ,  sm.  (enf.) 
spiiicr;  spider's  web;  {icht.)  sea-wolf; 
fare  òpera  or  tela  di  —,  to  do  a  work 
of  little  or  no  consequence  ;  non  esser 
buòno  a  levare  un  —  di  buco,  to  be 
shiftless,  good  for  nothing 

Ragunaraénto,  sm.  Ì   assembly  ,     meeting  , 

Rajiunanza,  j^jf.  \  company,  muster; 
heap,  pile 

Ragunante,  a.  that  assembles,  musters, 
meets 

Ragunare,  va.  1.  to  assemble;  V.  Radu- 
nare 

Ragunaticcio,  Ragunàto,  etc.  V.  Raduna 
liccio 

Rai  {for  raggi),  smp.  (jpoet.)  rays,  beams 

Ràia,  sf.  (icht.)  thòruback,  rày-fish  ;  Rajah, 
Indian  prince 

Rajàre,  vn.  1.  {ant.)   V.  Raggiare 

Raitàre,  vn.  1.  to  cry,  cry  out.  to  weep  and 
cry 

Ralingare,  va.  1.  {mar.)  to  let  fly  the 
main  sheet,  sails 

Ralinghe,  sfpl.  {mar.)  bólt-rópes;  métter 
in  -,  to  let  fly  the  sheets,  to  luff 

Rallargaménlo,  sm.  dilation,  widening 

Rallargare,  va.  1.  to  widen,  dilate,  extend; 
to  e'ncrease,  amplify,  diffuse;  to  strength- 
en ;  —àrsi,  vrf.  to  become  dilated,  ópen- 
heàrled,  liberal 

Rallargàto,  -a,  a.  extended,  dilàt-ed 

Rallargatòre,  -trice,  stì\f.  enlàrger,  ex- 
tènder, dilator 

Rallepgiàre ,  va.  1.  {bet.  Alleggiare)  to 
relieve 

Rallegraménto,  sm  I  joy,  pleasure,  rejoìc- 

Rallegrànza,  sf.       \    ing,  alacrity,  mirth 

Rallegrare,  va.  1.  lo  rejSìce,  divert,  amuse; 
delight,  exhilarate,  cheer;  —àrsi,  vrf. 
to  be  delighted,  óver-jéyed  ;  —àrsi  con 
uno  di  una  còsa,  to  wish  a  person  jòy 
of  a  thing;  to  congratulate  him  on  it; 
mi  rallegro  con  voi,  I  rejoice  with  you 

Rallei;rativo,  -a,  a.  rejoicing,  jfyful 

Rallegrato,  -a,  a.  rejoiced,  delighted 

Rallegratóre,  -trice,  sm.  one  who  rejoices, 
cheers 

Rallegratura,  ^f.  joy,  delight;  quésta  si- 
gnóra ha  ana  bèlla  — ,  this  l&dy   has  a 


delightful  countenance,  a  cheerful,  seréne 
happy  look 

Rallegro,  am.  congratulation  ;  se  vedete  il 
signor  Bruno  dategli  il  mio  —  per  il  suo 
matrimònio,  ìf  you  see  Mr.  Br.>wn  con- 
gratulate him  for  me  on  his  marriage 

Rallenare,  va.  1.  {ant.)   V.  Allenare 

Rallentaménto,  sm.  abatement,  slackening 

Rallentare  ,  va.  i.  to  slacken ,  unbend, 
relax,  retard,  abate;  vn.  to  become 
slack,  relaxed,  remiss,  to  relax,  slacken; 
to  relent,  to  soften;  —  il  còrso,  to  go 
slower  ;  —  l' ànimo,  to  unbend  one's 
mind,  to  relax;  —  l'ardóre,  to  cool,  to 
abate  one's  s'àrdour 

Rallentato,  -a,  a.  slackened,  relaxed; 
abated 

Rallevare,  va.  I.  to  educate,  bring  up, 
rear 

Ralleviàre,  Alleviare,  va.  1.  to  alleviate, 
relieve 

Rallignare,  vn.  1.  to  strike  or  take  rÀot 
again 

Ralluminàre  ,  va.  1.  to  re-enlighten;  to 
restore  one's  sight  ;  —àrsi,  vrf.  to  be- 
come enlightened  again;  to  recover  one's 
sight 

Ralluminato,  -a,  a.  enlightened,  illumined 

Rallungare,  va.  i.  to  lengthen  out,  make 
longer 

Rallungato,  -a,  a.  lengthened  (sprig 

Rama,  sf.  fruit  bearing  bough,  outer  branch. 

Ramacelo,  sm.  large  or  iigly  branch 

Raraàce,  a.  that  flies  from  branch  to  branch, 
from  tree  to  tree 

Ramadàn,  sm.  Turkish  lent,  ram.izin 

Ramajòlo,  Ramjuòlo,  sm.  ladle 

Raraanziére,  Ramànzo,  sm.  V.  Romanziè- 
re, etc. 

Ramarro,  sm.  lizard  ;  beadle,  marshal  of 
processions;  òcchi  di  —,  witching  eyes 

Ramata,  sf.  bat  {used  at  bat-fowling) 

-  ,  (a)  adv.  in  lots,  abundantly 

Bamatare,  va.  1.  to  knock  down  with  a 
bat 

Ramatclla,  ^.  V.  Ramoscèllo 

Ramato,  -a,  a.  branching,  branchy,  cop- 
pered, copper 

Rame,  8771.  copper,  copper  money;  —  pur- 
gato, purified  copper;  —  di  Corinto, 
yellow  brass  ;  intagliare  in  — ,  to  engrave 
on  copper  or  brass  ;  incisióne  in  —,  cop- 
per-plate engraving,  plate,  priut  ;  quésta 
còsa  sa  di  —,  this  costs  very  much 

Ramerino,  sm.  {bet.  Rosmarino),  (bot.) 
rosemary 

Rametto,  sm.  small  branch,  bough 

Ramice,  sm.  {surg.)  hernia 

Ramicèlla,  —èlio,  ^m.  V.  Ramoscèllo 

Ramière,  sm.  coppersmith;  tinker 

Ramiflcàre  ,  —àrsi ,  van.  1.  to  ramify  , 
branch  out 

RamiflcazióQO,  sf.  ramillcàtion,  lirAnching 
out 
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Ramigno,  -a,  a.  of  copper,  copper 
Ramina,  «/.  scoria,  dross  of  copper 
Ramingo,  -a,   a.  fluttering  from  bougii  to 
hough,  flying  from  tree  to  tree;  wander- 
ing, roaming,  fugitive,   houseless,  home- 
less 
Ramino,  am.  small  copper  boiler  or  pot 
Rammantàre,  va.  1.  to  cover  with  a  cloak, 
to  shield;  —àrsi,  to  wrap  one's  self  up, 
deck  one's  self  out 
Ramraanzo,  «m.  reproof,  rebuke 
Rammarcàrsi,  Rammàrco,  V.  Rammaricar- 
si, etc. 
Rammarginàre,  van.  1.  to  heal  up,   cica- 
trize; —àrsi,  vrf.  to  become  cicatriz  d, 
healed,  whole 
Rammarginàto,  -a,  a.  cicatrized,  healed  up 
Rammaricaménto,   sm.  complaining,  com- 
plaint 
Rammaricante,  a.  grieving,  lamenting 
Rammaricarsi,  vrf.  to  complain;   lament, 
sigh,  deplore,   grieve,   rue;   to   grumble, 
murmur;  —  di  gamba  sana,  to  complain 
without  reason 
Rammaricato,   -a,    a.   afflicted,  sorrowful, 

sad 
Rammaricatóre,   -trice,    »m.   complainer, 

grumbler 
Raramaricazioncélla,  af.  slight  complaint, 

grief 
Rammaricazióne,  af.  lament,  grief,  rcprét 
Rammarichévole,  a.  lamentable,  doleful 
Rammarichio;  sm.  complaint,  sorrow,  state- 
ment of  grounds  for  complaint 
Rammàrico,  sm.  sàiiness,  regret,  grief,  la- 

iiieniation,  complaining,  compliint 
Rammaricóso, -a,  a.  complaining,  groaning 
Rammassare,    va.    1.    to   ràke ,   scrape    or 

gather  together,  to  collect,  to  muster 
Rammassato,  -a,  a.  collected,  mustered 
Rammaltonare,  va.  1.  to  repàvo  with  bricks 
Rammembranza,  sf.  remembrance,  memory 
Rammembràre,  va.  1.  V.  Rimembrare  (conce 
Rammemorànza,  sf.  romèmbrance,  reminis- 
Rammemoràre,  va.  1.  to  remind,  bring  to 
recollection,  put  one  in  mind,  remember 
Rammemorato,  -a,  a.  mentioned;  recorded 
Rammemoratóre,  -trice,  smf.  remembrancer 
Rammemorazióne,  sf.  remembrance,  mem- 
ory 
Rammemorarsi,  vrf.  i.   to  call   to  mind, 

remember,  recollect 
Raramemoriàre,    vn.  i.  to  recall  to  mind, 

V.  Rammemorare 
Rammendare,  va.  1.  to  correct,  reform 
Rammendatóre,   -trice,   sm.    that  corrects, 

belters 
Rammentaménto,  sm.  I  remembrance, recol- 
Rammentànza,  !(f.         \    lection,  memory 
Rammentare,  va.  4.  to  remind,  put  in  mind; 
—àrsi,  vrf.  to  recollect;  remember;  ora  mi 
rammento,  now  I  remember 
Rammentato,    -a,    a.  recorded,  commemo- 
rated 


Rammentatóre,  -trice,  smf.  remembrancer 
Rammentio,  sm.  repetition,  repealing 
Rammezzàre,  va.  i.  to  divide,  cut  in  two 
Rammezzàto,  -a,  a.  divided,  cut  in  two 
Rammolìàre,  va.  i.  /  to  mollify,  make  soft; 
Rammollire,  van.  3.  |     —  àrsi,  vt/.  to  soften, 

get  soft 
Rammontàre,  va.  1.  to  heap  up,  pile  up 
Rammentato,  -a,  a.  heaped,  hoarded  up 
Rammorbidare,  va.  1.  j  to  soften,  enervate, 
Rammorbidire,  va.  3.    \  moderate,  mitigate 
Rammorbidativo,  -a,  a.  softening,  emollient 
Rammorbidàto,  —ito,  -a,  a.  softened 
Rammorvidare,  —dire,  va.  1.  V.  Rammorbi- 
dare, —ire 
Rammucchiàre,  va.  1.  to  heap  up,  pile  up 
Rammncchiàto,  -a,  a.  piled,  hoarded  up 
Rammaricare,  va.  i.  {ant)  to  heap  together 
Ramo,  sm.  branch,  bough,  arm  (of  a  river); 
avere  un  —  di  pazzo  or  di  pazzia,  to  be 
somewhat   light-headed,    giddy;  —   córto 
vendémmia  lunga,  prov.   exp.   the    less 
tendrils  the  mòre  grapes 
Raraognàre,  vn.  1.  (ant.)  to  journey  on  hap- 
pily 
Ramolàccio,  sm.  {bot.)  horse-radish 
Ramoruto,  -a,  a.  V.  Ramóso 
Ramoscèllo,  sm.  bough,  small  branch 
Ramosità,  sf.  brànchiness 
Ramóso,  -a,  a.  branchy,  branched 
Rampa,  sf.  (bet.  zampa),  paw,  claw,  clutch 
Rampante,  a.  rampant,  reared  up 
Rampare,  va.  i.  to  ramp,  cliilch,  paw 
Rampare,  Riparo,  sm.  rampart 
Rampata,  sf.  blow  with  a  paw 
Rampicante,  a.  clambering,  scrambling  up 
Rampicare,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.   to  clamber, 

climb,  scramble  up 
Rampicene,  sm.   large   harpoon,    grappling 

iron 
Rampino,  sm.  small  hook,  harpoon,  grapple; 

giocar  di  — ,  to  pilfer 
Rampo,  sm.  hook,  hàrping-iron;  fatto  a  —, 

a  uncino,  hooked 
Rampógna,  sf.  (  reproaches,  rebuke, 

Rampognaménto,  sm.  \    bitter  reproof 
Rampognare,  va.  I.  to  reproach  bitterly,  to 
rebuke,  scold,  abuse;  -àrsi,  vrf.  to  grum- 
ble 
Rampognatóre,  -trice,  sm.  grumbler,  scold 
Rampognóso,  -a,  a.  reproachful,  scolding 
Rampollaménto,  sm.  source,  spring,  head 
Rampollante,  a.  gushing,  spouting,  sprout- 
ing out,  budding  forth 
Rampollare,  va,  i.  to  well  up,  spring  forth, 
gti'Sh  out,  issue;  to  sprout  or  shoot  forth; 
—  va.  to  produce  ;  {flg.)  to  issue,  proceed, 
spring  from,  to  rise,  flow,  originate 
Rampóllo,  sm.   small    gushing    or  spouting 
spring  of  water;  young  shoot,  siicker  or 
offset   of  a    tree;  scion  of  a  noble  house 
or  rfyal  family 
Rampóne,  sm.  iron-hook,  cramp-iron 
Ramuccio,  Ramucéllo,  sm.  V.  Ramoscèllo 
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Ramusculóso,  -a,  a.  bràuchy,  branched 
Kaua,  ^.  Ranòcchio,  $m.  (zoot.)  frog 
Rancare ,  Ranchettare ,    vn.    i.    to  limp , 

hobble 
Ranciàto,  -a,  a.  (range-coloured 
Rancidézza,  Rancidità,  sf.  rancidness,  mùs- 

tiness 
Ràncido,  -a,  a.  rancid,  rank,  musty,  stale 
Rancidume,  sm.  rank  musty  taste  or  smell 
Ràncio,  -a,  a.  órange-còloured,  (rancid) 
R;inciòso,  -a,  a,  rancid,  musty,  rank 
Ràuco,  -a,  a.  lame,  hobbling,  bandy-legged 
Rancóre,  am.  rancour,  spite,  grudge 
Rancura,  sf.  (ant.)  grief,  sadness,  pity 
Randa  ;  a  —,  adverb,  exactly,  with  difficulty, 

néai' 
Randàggine  ;  andar  —,  to  be  ■wandering 
Randàgio,  sm.  wanderer,  rambler,  scamp 
Randellare,  va.  I.  to  beat  with  a  stick,  to 

cane 
Randellata,  sf.  blow  with  a  slick,  cudgel- 
ling 
Randèllo,  am   packing  stick,  cudgel  club 
Randióne,  sm.  (orn.)  gerfalcon 
Ranèlla,  sf.  small  frog  ;  soft  swelling  ;   V. 

Rana 
Ranfignàre,   va.  I.  to  snatch;  hook,   gripe, 

wrench 
Rangéa;  alla  —,   adv.   exp.  in  company, 

together;  in  a  row;  one  after  another 
Rangifero,  sm.  (zool.)  réin-déer 
Rango,  sm.  rank,  condition,  degree 
Ràngola  sf.   (ant.)  anxiety,  racking   care, 

disquiet 
Rangolàre,  va.    i.  {ant)  to   hurry,  to  cry 

out 
Ranino,  a.  marshy,  moorish,  boggy 
Rannata,  «/.  soap  suds,  buck  lye 
Rannerare,  vn.  I.  to  blacken,  grow  black 
Rannestàre,  va.  I.  to   graft  afresh,  set  in 

ajjain 
Rannestatura,  tif.  V.  Anneslatura 
Rannicchiare,  va.  I.  to  crumple  together, 
shrink   in,    shrivel   up  ;    —,    vn.   — àrsi, 
vrf.   to    gather   one's   self  together,    to 
double   or  curl  one's  self  up,   to  squat, 
sit  squat;  lie   close,    to   shrink,    crouch, 
cringe 
Rannicchiato,  -a,  a.  shrunk,  curled,  squat 
Rannière,  sm.  lye-pot,  suds-tub 
Ranno,  sm.  lye  or  suds;  {bot.)  buckthorn  ; 
fuggite  11  —  caldo,  keep  out  of  disputes 
Rannodaménto ,    sm.    tying    or    knotting 

again 
Rannodare,   va.    1.   lo  tie   again,  reunite, 

renew 
Rannodato,  -a,  a.  tied  again,  reunited,  re- 
newed 
Rannpso,  -a,  a.  lixivial  ;  obtained  by  lye 
Rannuvolaménto,  sm.  darkness,  cloudiness 
Rannuvolare,  vn.  I.  to  grow  clolidy,  dark, 
sad  ;  —àrsi,  vrf.  to  get  cloudy  again,  to 
lower 
RanuUTOlàto,  -a,  a.  cloudy,  dark,  gloomy 


Ranòcchia,  -o,  ^m.  [tool.)  frog 
Ràntolo,  Rànlo,   sm.  wheezing  or  ràltliog 
in  the  throat;  —  della  mòrte,  the  death 
rattle 
Rantolóso,  -a,  a.   hoarse,  wheezing,  rattl- 
ing 
Ranùncolo,  Ranùnculo,  sm.  {bot.)  raniin- 

culus,  crow-foot 
Ranuzza,  sf.  small  frog 
Ranzonàre,  va.  1.  lo  ransom,  redeem 
Ranzóne,  ^.  ransom,  redemption 
Rapa,  sf.  turnip   (a  radish)  ;  avere  il  cuor 
di  —,  to   be   fàint-hèarted,    lily-livered; 
confettare   la  —,  to   bestow    favors   and 
kindness  upon    an   unworthy   òl>jcct;    to 
cry  up  an  unworthy  fellow;  voler  cavar 
sàngue  dalla  — ,   to   pretend  from   one 
what  he  cannot   give  ;  quel    pover  uòmo 
è  pròprio   una  —,  that   poor   fellow   is 
really  a  dolt 
Rapace,  a.  rapacious,  greedy  of  prey 
Rapacemente,  adv.  rapaciously,  greedily 
Rapacità;  {ant.)  —ado,  —ate,  sf.  rapacity, 

avidity 
Rapè,  sm.  rappee,  sort  of  snuff 
Raporélia,   sf.   ferrale,   iron-ring,   inlaced 

work 
Raperino,  — ùgiolo,  sm.  {orn.)  tàrin,  green 

finch 
Raperónzo,  — ónzolo,  sm.   {bot.)  rampion 

(salad  root) 
Rapidamente,  adv.  rapidly,  swiftly,  quickly 
Rapidità;  {ant.)  -ade,  -ate,  sf.  rapidity, 

swiftness 
Ràpido,  a.  rapid,  swift  (rapacious) 
Rapillo,  sm.   mixture   of  dross  and  ashes 
thrown  up  by  Vesuvius;  sort  of  sand  used 
in  the  composition  of  mortar 
Rapiménto,  sm.   rapture,   èctasy  ;  carrying 

off,  rape,  forced  elopement 
Rapina,   sf.  robbery,   rapine,   prey   (spile, 

fury) 
Rapinare,  va.  V.  Rapire 
Rapinatóre,  $m.  extortioner,  robber 
Rapinosamente,  adv.  violently;  rapidly 
Rapinóso,  -a,  a.  rapid,  impetuous,  violent 
Rapire,  va.  {pres.  rapisco)  to  snatch,  wrest 
or  wrench  away;  to  carry  off  by  force; 
to  ravish,  violate,  commit  a  rape  upon; 
to  ravish,  delight,  transport,  charm 
Rapito, -a,  a.  carried   off,  ravished,  violat- 
ed;   transported   with  joy,  ravished,  en- 
rapt 
Rapitóre,  -trice  ,   smf.  ràvisher ,    spoiler  ; 

exàcter;  cliàrmer,  fascinating  person 
Rapòntico,  sm.  {bot.)  monk's  rhubarb 
Kappa,  sf.   kibe,   chap   (in   the   heel   of  a 

horse) 
Rappaciare ,    va.  1.    to  calm,    pacify,   re- 
concile 
Rappaciato,  -a,  a.   pacified,  reconciled 
Rappacificare,  va.  1.  to  pacify,  reconcile; 
vn.  —àrsi,   vrf.  to   be   pacified,   recon- 
ciled 
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Rappagàre,  Rappagàlo,  V.  Appagare,  etc. 

Rappallottolàre  |   va.   1.  to   wind  thread 

Rappallozzolàre  (  upon  a  bottom,  to  make 
up  into  small  balls  or  pills  ;  —àrsi,  to 
gather  into  knots,  to  get  rolled  together, 
curled  op 

Rappalloitolàto,  -a,  a.  gathered  into  a 
ball 

Rapparecchiàre ,  va.  1.  to  set  in  order 
a.'àin 

Rappareggiàre,  va.  1.   V.  Pareggiare 

Rapparfre,  vn.  3.  {pres.  rappàro,  and 
rapparisco),  to  re-appear 

Rapparito,  -a,  a.  seen  again;  re-appéared 

Rappartito,  -a,  a.  V.  Ripartito 

Rappatamàre,  va.  l.  to  pacify,  bring  to  an 
understand  in;: ,  make  up  a  quarrel  ; 
—àrsi,  vì'f.  to  become  reconciled,  get 
on  good  terms  agiin,  be  friends  once 
more 

Rappalumato,  -a,  a.  pacified-  reconciled 

Rappellare,  va.  1.  to  call  back,  to  recall; 
vn.  to  appeal,  to  solicit  another  hearing 

Rappezzaménto,  8m.  patching  up,  making 
up 

Rappezzare,  va.  i.  to  piece,  patch  up,  ar- 
range 

Rappezzato,  -a,  a.  pieced,  patched  up, 
mended 

Rappezzatóre,  -trice,  smf.  pàtcher,  mender 

Rappezzatura,  «/.  Rappèzzo,  am.  mending 

Rappianare,  va.  1.  to  smooth,  level,  make 
even 

Rappianato,  -a,  a.  smoothed,  levelled 

Riappiastrare,  va.  i.  to  re-plaster,  reunite, 
join,  set,  plaisler  up  again 

Rappiastràto,  -a,  a.  set,  fixed,  stuck  ag4in 

Rappiccàre,  va.  1.  to  hang  up  again,  begin 
anew 

Rappiccalura,  sf.  reunion,  junction 

Rappiccinire,  va.  3.  (pres.  rappicinlsco), 
to  lessen,  shorten,  make  more  diminutive, 
diminish 

Rappicinito,  -a,  a.  made  shorter,  become 
mòre  diminutive,  shortened,  lessened,  di- 
minished 

Rappiccolare,  —ire,  va.  1.  3.  to  make  less, 
shorten 

Rappigliaménto,  sm.  coagulation,  thicken- 
ing 

Rappigliare,  vn.  I.  to  coagulate,  curdle, 
thicken  ;  — àrsi,  vrf.  to  become  curdled 
or  congealed,  to  get  foundered,  to  set  to 
again,  begin  afresh,  recommence 

i?appogt;iàre,  va.  I.  Appoggiare 

Rapportagióne,  sf.      j  report,  information, 

Rapportaménto,  sm.   \    relation,  accólìnt 

Rapportante,  a.  telling,  relating,  reporting 

Rapportare,  va.  1.  to  report,  tell,  relate, 
recount,  state,  to  produce,  bring  in,  pro- 
cure, càuse;  to  represent,  show;  to  trans- 
port, transfer;  —àrsi,  vrf.  to  refer  to, 
abide  by 

Rapportato,  -a,  a.  related,  told,  reported 


Rapportatóre,  -trice,  smf.  tale-bearer,  tell- 
tale, blab 

Rapportazióne,  sf.  report;  recital,  statement 

Rappòrto,  sm.  information,  report  (a  rela- 
tion or  statement  of  a  cause)  ;  resembl- 
ance, relation,  afliniiy 

— ,  -a,  a.  related,  recóùnteil,  stated,  told 

Rappezzarsi,  vrf.  1.  (of  water)  to  stagnate, 
gather  into  a  pool 

Rappozzatura ,  sf.  the  gathering  into  a 
piol;  pool 

Rapprèndere,  va.  2,  irr.  (past,  rapprési; 
part,  rappréso),  to  take  back,  to  retake 

Rapprendiménto,  sm.  renewing,  re  establish- 
ment 

Rappresàglia,  sf.  reprisals,  retaliation,  re- 
venge; —  del  latte,  cream 

Rappresagliàre,  va.  I.  to  make  reprisals 

Rappresentàbile,  a.  that  can  be  represent- 
ed 

Rappresentaménto ,  sm.  representation, 
image 

Rappresentante,  a.  representing,  figuring; 
—  smf.  representative;  i  rappresentanti 
della  nazióne,  the  representatives  of  the 
nàlion 

Rappresentanza,  sf.  image,  type,  represent- 
ation 

Rappresentare,  van.  1.  to  represent,  ex- 
hibit, show;  to  typify,  fijjure,  denote;  to 
act  or  represent  a  drama;  to  siirrogàte  a 
person,  to  be  his  substitute  or  represent- 
ative ,  to  represent  in  parliament  ; 
—àrsi,  vrf.  in  giudizio,  to  appear  in  a 
tribunal 

Rappresentativamente,  adv.  representative- 
ly; in  picture 

Rappresentativo,  sf.  power  of  representing 

—  ,  -a,  a.  representative  ;  govèrno  —  , 
representative  government,  self-govern- 
ment 

Rappresentato,  -a,  a.  represented;  shewed, 
typified;  (pari.)  represented;  i^theat.)  re- 
presented, acted 

Rappresentatóre,  -trice,  smf.  who  repre- 
sents 

Rappresentazioncèlla,  sf.  trifling  comedy, 
farce 

Rappresentazióne,  sf.  representation,  act- 
ing 

Rapprtìscntévole,  a.  that  may  be  represent- 
ed; able  to  represent 

Rappréso,  -a,  a.  ciirdled,  coagulated,  con- 
gealed; benumbed,  cramped,  foundered 

Rappressare,  va.  1.  to  draw  near  again 

Rapprofondàre,  va.  1.  to  immèrge  or  sink 
again 

Rapprossìmaménto,  sm.  mutual  approxima- 
tion 

Rapprossimàrsi,  vrf.  1.  to  còme  or  draw 
nearer 

Rappuntàre,  va.  I.  to  sharpen,  poiot  ag4in 

Rappuntàto ,  -a,  a.  sharpened,  pointed 
agàia 
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Rappuràre,  va.  i.  lo  pàrify,  porge  agiin 
Rapsodia,  af.  rhapsody 
Rapsodista,   Rapsodo,  sm.  rhàpsodisl;  en- 
thusiast 
Rapiiglio,  sm.  crop  of  turnips;  chi  vuole  il 
buon  —  lo  semini  di  lòglio,  prov.  exp. 
sów  your  turnips  in  July  if  you  will  have 
them  bring  a  good  crop 
Raramente,  adv.  rarely,  seldom 
Rarcfaciéiito,  a.  rirefyinp,  dilating 
Rarefare,  va.  i.  to   rarefy,    dilate,  -àrsi, 
vrf.  to   become  rarefied,   dilated,   thin- 
ned 
Rarefatto,  -a,  a.  rirefled,  made  less  dense 
Rarefazióne,    sf.    Rarefatto,    sm.    rarefac- 
tion 
Rarétlo,  -a,  a.  somewhat  rare,  rather  thin; 
i  péli  delle  palpebre  vogliono  èssere  ra- 
rétti,  the  hàir  (or  hairs)  of  the  eye-lashes 
should  be  somewhat  thin 
Rarézza,»/,   ririiy   (singularity);  rarifica- 

tion;  thinness,  rareness,  fewness 
Rarificare,   va.    1.   to    rirefy,    make    thin; 

—àrsi,  vrf.  to  rirefy,  become  thin 
Rariliralivo,  -a,  a.  rarefying,  dilating 
■^  Rarificato,  -a,  a.  rarefied,  thinned,  dilated 
Rarità;  lant.)  -ade,  —ate,  sf.  rarity,  ra- 
rificàfion;  rareness,   fewness;  rarity,  rare 
thing,  curiosity 
Raro,  -a,   a.   rare,   thin   (not   dense ,    not 
compact);  rare,  scarce,  hard  to  be  found 
or  got;  rare,   scarce,   choice,  excellent, 
singular,  extraordinary,  exquisite;  (slow; 
poet.)  capélli  rari,  thin  hair 
—,  adv.  {bet.  Ràdo),  seldom,  rarely 
Raruccio,  -a,  a.  rather  rare 
Rasare,  va.  1.  (mar.)  to  cut  down  (ships) 
Ràschia,  sf.  rash,  slight  itch,  héat 
Raschiare,  va.  I.  to  scrape;  scratch,  grate 
Raschiato,  -a,  a.  scraped;  grated 
Raschiatójo,  sm.  scraper 
Raschiatura,   sf.  scraping;   scrapings,   fil- 
ings; rasure 
Ràscia,  sf.  serge  (coarse  woollen  stuff) 
Rasciugare,  va.  I.  to  dry  up,  wipe  off 
Rasciugato,  Rasciùtto,  -a,  a.  dried,  wiped 
Rasentare,  va.  I.  to  graze  or  glance  (as  a 
bullet  does)  to  skim  over,  to  glide  by  or 
close  to,  to  shave  or  touch  in  passing 
Rasente,    a.   close   to,  grazing  ;  veleggiare 
—  tèrra,   to  go  eòa  ling  along,  to  shave 
or  graze  the  shore 
Rasièra,  sf.  scraper,  gràter,  strickle 
Rasière,  sm    V.  Barbiere 
Kasmo,  sm.  (ant.)  V.  Ràbbia 
Raso,  sm.  satin  ;  scrapings,  shavings,   pir- 

ingi 
— , -a,  a.  shaved,  shorn,  level,  even,  open; 

razed,  erased 
Rasoj àccio,  sm.  bad  razor 
Rasójo,  sm.  razor 

Raspa,  sf.  rasp,  rough  file,  d6ugh-knffe 
Raspante,  a.  scraping,  sharp,  tart,  rough 
Raspare,  va.  1.  to  rasp,  scrape,  claw;  to 


stamp  and   paw  (as  a  horse);  to  pilfer, 
cabbage,  clip,  purloin,  steal 
Raspato,  -a,  a.  rasped,  scraped;  purloined 
—,  sm.  wine  made  of  plucked  grapes 
Raspatura,  sf.  rasping,  grating,  scraping; 

scrapings,  filin£:s 
Rasperèlla,  sf.  (hot.)  wild  broom 
Raspo   (Gràppolo),   sm.   bunch   of  grapes, 

rape  or  stalk  of  grapes;  mange,  itch 
Raspollare,  va.  I.  to   glean  after  the  vin- 
tage 
Raspollò,  sm.  small  bunch  of  grapes 
Rassag<.'iànte,  a.  tasting  a  second  lime 
Rassaggiare,  va.  1.  to  taste  again 
Rassalire,  va.  3.  (pres.  —iaco),  to  assail 

or  attack  agài:i 
Rassegare,  vn.  1.  to  coàgnlàte,  curdle 
Rasségna,  sf.  rewiéw,  muster;  passare  a  —, 

far  la  —,  to  rewiéw  (troops) 
Rassegnamento,  sm.  V.  Rasségna 
Rassegnare,  va.   1.  to  resign  up,  yield  np 
agiin;  restore,  remit,  consign;  —àrsi,  vrf. 
to  resign,  be  resigned,  submit,  yield;  — 
i  soldati,  to   review  the  troops;  vi  ras- 
ségno  il  mio  ossèquio,  etc.,  I  tènder  you 
my  humble  duty,  my  respects,  etc. 
Rassegnatamente,  adv.  with  resignation 
Rassegnato,  -a,  a.  resigned,  sumbmissive 
Rassegnatóre,-trice,  smf.  inspector,  muster- 
master 
Rassegnazióne,  sf.  resignation,  submission 
Rassembraménto,    sm.  resemblance,    like- 
ness 
Rassembrànte,  a.  resembling,  like 
Rassembrànza,  sf.  resemblance,  similitude 
Rassembrare,  va.  1.  to  resemble;  assemble 
Rasserenaménto,  sm.  getting  seréne  again, 
clearing  up  ;  càlming,   cheering,   exhila- 
rating 
Rasserenare,  vn.  1.  to   clear  up,    become 
seréne,  get  fair  again;  va.  to  make  calm 
and  seréne   agiin,  to   exhilarate,   cheer, 
revive,   to   restore  the  sunshine    of  the 
breast 
Rasserenato,  -a,  a.  cleared  np,  seréne,  re- 
vived, cheered,  siothed,  exhilarated 
Rassettaménto,  sm.    Rassettatura,   4/.   re- 
pairing 
Rassetlare,   va.  i.  to  settle,  resettle,  reg- 
ulate, seat,  set  in  order,  restore,  repair, 
adjust,   arrange,   set  up  attain,  take  up; 

—  l'ulive,  to  gather  olives 
Rassettato,  -a,  a.  repaired,  adjusted 
Rasseltatóre,  -trice,  smf.  mender,  adjuster 
Rassetto,  -a,  a.  repaired,  set  in  order 
Rassicurare,  va.  i.  to  re-assure,  embolden; 

—  àrsi,  vrf.  to  pluck  up  heart,  to  take 
confidence,  become  emboldened,  be  one's 
self  again 

Rassicurato,  -a,  a.  re-assured,  emboldened 
Rassimiglianza,  sf.  V.  Rassomiglianza 
Rassodare,   va.  1.  lo   make  hard  firm  anV 

solid,  to  consolidate;  to  «Irènglheo,  las- 

ten 
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Rassodato,  -a,  a.  strengthened,  confirmed 
Rassodia,  sf.  rhapsody;  unconnected  scraps 
Rassoraigliaménto,  sm.  |      resemblance  , 
Rassomiglianza,  sf.        \     likeness;    com- 
parison 
Rassomigliare,   van.   I.    to    resemble,    he 
like  ;  vòstro  figlio  vi  rassomiglia  mólto, 
your  son  is  very  like  you.  resembles  you 
much;  quelle  due  signóre  si  rassomigliano 
mólto,   those   two    ladies  are  very   like 
each  other 
Rassomiglialivo,  -a,  a.  lil<e,  resembling 
Rassomigl latóre,  -trice,  smf.  he,  she  that 

resembles  ^ 

Rassottigliare,  va.  1.  to  fine  down,  to  make 
thin,  slight,  sharp,  ciilting,  to  taper  ofif 
to  a  point,  to  make  pointed,  keen,  pun- 
gent ;  to  subtilize;  —àrsi,  vrf.  to  taper 
off,  fall  off,  decay 
Raslèllo,  sm.  {bet.    Steccato),    palisades, 

barrier 
Rastiaménto,  sm.  scraping,  grating 
Rastiapaviménti,  sm.  low  dirty  fellow 
Rastiarchivi,  sm.  bookworm;  antiquary 
Rastiare  {bet.  Raschiare),  va.  1.  to  scrape, 

grate 
Rastiatójo,  sm.  rake  (for  an  oven),  scraper 
Rastiatura,  sf.  scraping,  rasure 
Rastióne,  am.  mètal-fóùnder's  plane 
Rastrellare,  va.  1.  to  rake,  rake  up  or  off, 

plane 
Rastrellata,  »f.  rake-full,  ràking 
Rastrellièra,    sf.    rack   (  for    hay) ,    crib  ; 
dresser,    kitchen-shelf,    dripping-rack; 
{mil.)  stand  for   arms,   {mar.)  rack  or 
range  of  blocks  or  belaying  pins;  {ant.) 
set  of  teeth 
Rastrellino,  sm.  small  rake,  scraper 
Rastrèllo,  sm.  rake,  iron  gate,  railing,  rails, 
palisading,    barriers   of  a   fort   or   city; 
shoemaker's  row  of  pegs  or  pins  ;  wards 
of  a  lock;  menar  il  —,  to  ràke   up,  lick 
up  every   thing,    to   sack,    pillage,    lay 
•waste 
Raslro,  sm.  {agr.)  ràke,  iron  rack  (sort  of 

harrow) 
Rasura,  sf.  act  of  shaving  ;  erasure,  blot- 
ting out,  priest's  tonsure,  shavings 
Rata,  sf.  rate,  portion,  share,  part;  instal- 
ment ;  la  somma  è  pagàbile  a  rate,  the 
sum  is  payable  by  instalments;  la  prima 
— .  scade  in  giugno,  the  first  instalment 
falls  due  in  June 
Ratània,  sf.  {bot.)  ràtany,  ràtanhy 
Raticóne  1  adv.  róvingly  ;  andar  —,  to  go 
Raticóni  1     wandering  about 
Ratificamén^,o,  sm.  ratification;  avowal 
Ratificare,  va.  i.  to  ratify,   confirm,   ap- 

prove 
Ratificato,  -a,  a.  ratified,  confirmed 
Ratificazióne,  ^.  ratification 


Ratio;  andar  —,  to  seek  every  where 
Ratire,  vn.  3.  to  have  the  death  rattle;  bf 

heartbroken,  die  of  grief 
Rato,  -a,  a.  ratified,  confirmed 
Rattaccamento,  sm.  re-attaching,  reunion 
Rattaccare,  va.  i.  to  re-altàch,  reunite;  — 
un  discórso,  to  resume  the  heads  of  one's 
discourse,  to  wind  up 
Rattacconaménto,  sm.  mending,  tatters 
Rattacconare,   vn.  1.  to   patch,   botch  old      j 
shoes  ■ 

Rattacconato,  -a,  a.  patched,  mended  'I 

Rattamente,  adv.  rapidly,  quick  as  lightn- 
ing . 
Rattarpàre,  vn.  I.   V.  Rattrappàre,  —ire 
Rattemperare,  va.  I.  to  moderate,  repress      ' 
—àrsi,  vìf.  to  forbear,  refrain  from 
Rattemperato, -a,  a.  moderated,  restrained     i 
Rattenére,   va.   2.    irr.    {pres.    raltèngo; 
past,  ratlenni;   part,    rattenuto)  to    de-       ^ 
tàin,  retain,  hold,  keep  back;  -èrsi,  vrf. 
to  stop,  check  ono's  self,  pàuse 
Ratteniménto,  sm.  I    retention  ,    resèrved- 
Ratteniita,  sf.          \      ness,  holding  back, 

detention 
Rattenitiva,  sf.  retentive  faculty,  memory 
Ratten itivo,  sm.  pàra'pet,  railing,  rails 
Rattenuto,  -a,  a.  retained,  detained,   kept 
back;    reserved,    cautious,    circumspect, 
wary  (to  rally 

Rattestàre,  va.  i.  to  re-unite;  —àrsi,  vrf. 
Rattézza,  sf.  rapidity,    swiftness,    nimble- 

ness 
Rattiepidire,  —are,  va.  3.  4.  (pres.  —Iseo), 
to  cool,  to  rènder  lukewarm;  —irsi,  —àrsi, 
vrf.  to  become  cold,  lukewarm 
Ratliepidàto,  —ito,  -a,  a.  cooled,  indiffer- 
ent, lukewarm 
Rattivo,  -a,  a.  that  seizes,  rapacious,  rav- 
enous 
Rattizzare,   va.  1.  to   stir  the  fire,  excite, 

kindle 
Ratto,  sm.  rapine,   robbery,   rape,  ravish- 
ment ;   rapid  (of  a   river);    {zool.)   rat, 
mouse;  écstacy,  rapture 
— ,  -a,  a.  rapid,  swilt  as  lightning;  steep, 

craggy;  ravished,  snatched  away 
— ,  adv.  swiftly,  quick  as  lightning 
Rattoppare,  va.  1.  to  patch,  mend,  cobble, 

botch 
Rattoppato,  -a,  a.  patched,  mended 
Rattòrcere,   va.  2.  {past,  rattòrsi  ;  part. 

rattòrto)  to  wring,  twist 
Rattòre,  -trice;  smf.  {poet.)  V.  Rapitóre, 

-trice 
Rattorniàre,   va.  I.  to   surróììnd;  enclose, 

beset 
Rattorniato,  -a,  a.  surrounded,  enclosed 
Rattòrto,  -a,  a.  twisted,  twined,  wrung 
Raitorzolàre,    van.   i.   V.   Raggomitolarsi, 
etc. 


Fàt«,    méte,   bite,    note,    tube;     •      fàt,        met,    bit,    not,    tub;  -  far,   piqae,  i(3^ 

6eao,       vibO,        1m,        romm,     flam*;  •     patto-potto,    petto,     e.  i,otte,     oe^f••     -      mano,       tIqo, 
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Rattrappire,  —irò,  vn.  1*  3.  to  shrink  up, 
become  paralfzo!,  lose  the  use  of  one's 
limbs;  —àrsi,  —irsi,  vrf.  lo  shriuit,  con- 
tract, get  wilherid,   pàl>ie(l 

Raltrapp>ti>,  -\U,  -a,  a.  shrunk  np,  pàr- 
alizoil,  wilhored,  contraeteli,  collipsed, 
stiH 

Haltrappatura ,  if.  contraction  of  the 
nerves 

Rallràrre,  vn.  t.  to  shrink,  got  contraeteli 

Rattràtlo,  -a,  a.  shrunk,  |)àlsied,  withered 

Rattristare,  va.  1.  to  jjriéve,  make  sad; 
—àrsi,  vrf.  to  be  criéved,  become  sad 

Hatlristàto,  -a.  a.  aJIlicted,  grieved,  sad 

Rattura,   tf.  (ant.)   rape,   ravishment;   V. 

Raucèdine,  sf.  hoarseness  (Ritto 

Ràuco,  -a,  a.  hoarse;  (mttf.)  lilrsh 

RaTagliftne,  am.  chicken-pox 

Ratanéllo,  Ràvano.  {tot.)  am.  ràHsb  ;  — 
Tenuto  per  1'  asciutto,  a  man  of  a  short 
stUure 

Raviggiuòlo,  $m.  goat's  milk-chéese 

lUveriisto,  Ravirusto,  $>n.  wild  vine 

Raviuòli,  «mp.  lirge  (multiform)  vermicèl- 
li, stuffed  with  minced  meat,  eggs,  etc. 

Ravizzóne,  am.  V.  Navóne 

Raurailiànte,  a.  humiliating 

Ranmiliare,  va.  I.  to  humble,  humiliate  ; 
to  make  humble,  mild,  méek 

Raanaménto,  am.  V.  Radunaménto 

Kaunàre,  Raananza,  V.  Radunare,  Rada- 
nànza 

Rauncinàto,  «a,  a    hAoked,  bent,  carved 

Ravvalorare,  va.  l.  to  encourage,  streng- 
then 

Ravvalorato,  -a,  a.  encouraged,  fortified 

Ravvedérsi,  vrf.  2  irr.  (V.  Vedére)  to  see 
and  confess  one 's  «rrors,  to  repent, 
amend,  reform 

Ravveduto,  -a,  o.  reformed,  repentant 

Ravviaménto,  sm.  sélf-amèndment,  the  set- 
ting oat  anew  on  the  gAod  or  right  way 

Ravviare,  va.  i  to  set  in  the  right  way 
ag4in,  to  adjust,  arrange,  set  to  rights; 
—  una  scuòla,  to  set  a  school  on  fÀot 
ag&in;  —àrsi,  vrf.  to  start  agiin,  to  re- 
commence one's  journey 

Ravviciuàre,  va.  1.  to  bring  near  agiin, 
to  bring  nearer,  within  one's  reach; 
—àrsi,  vrf.  u>  cóme  near,  draw  nigh, 
approach 

Ravvicinato,  -a.  a.  bronght  nearer,  ap> 
próachod 

Ravvilire,  va.  3.  (pre*.  — isco)  to  disheirt- 
en,  dispirit 

Ravviluppaménlo,  sm.  folding  up,  invdlv- 
iiig,  outànglemeot,  disorder,  confusion, 
broil 

Ravviluppare,  va.  I.  lo  Involve,  wrap  up, 
embroil;  — àrsi*  vrf,  to  get  conf<!iloded, 
puzzled 


Ravviluppato,  -a,  a.  oulkv^lai,  «onfrtsed 
Ravvincidire,    vn.  'i.  ta  grow  soft,    llàbby, 

moist 
Ravvinio,  -a,  a.  tied,  bound,  fastened 
Ravvisare,  vn.  1.  to   inform,  advise;  make 
known;  to  know  again,  recognize,  recol- 
lect 
Ravvisato,  -a,  a.  informed,  recognized 
Ravvivainéalo,  sm.  reviving,  resurrection 
Ravvivare,  van.   1.  to    revive,   re-ànimato' 
— àrsi,    vrf.  to    revive,    become   revived 
animate. I 
Ravvivalo,  -a,  a.  revived,  animated 
Ravvolgere,    va.    2.    irr    (past,    ravvolsi  ; 
part,   ravvolto)    lo    wrap    up,    envelope, 
enclose,  involve;  —  ólgersi,  vrf.  to  roam, 
ramble  about 
Ravvolgiménto,  «to.  1   winding,   tortuosity, 
Ravvolgitura,  ^f.       j     turning,  intertwin- 
ing 
Ravvollàre,  va.  1.  to  wrap,  twist,  roll  up 
Ravvòlto,  am.  bundle,  pack,  packet,  parcel 
— ,  -a,  a.  wrapped    up,  covered,    involved, 
wóìlnd   róììnd  ;    gambe   ravvòlte,  crooked 
legs,  bàndy  logs 
Raziocinaménto,  sm.  reasoning,   ratiocina- 
tion 
Raziocinante,  a.  reasoning,  am.  Irgaer 
Raziocinare,  vn.  I.  to  reason,  to  ratiocinate 
Raziocinazióne,  sf.  ratiocination,  Irgament 
Raziocinio,  sm.  reasoning,  sequence,  chain 

of  Irguments 
Razionàbile,  a.  V.  Ragionévole 
Razionabilità,  af.  reason,  reasonableness 
Razionabilmente,     adv.     V.     Ragionevol- 
mente 
Razionale,  a.  rational,  reasonable 
Razionalità,  ^.  rationality 
Razionalmente,  adv.  V.  Ragionevolmente 
Razióne,  af.  {mil.)  ration 
Razza,  {pr.  zz  like  ts),  af.    race,   family, 
stock,  line,  lineage,  generation,  kind,  sort, 
breed;  (razza,  t»  more  frequently  used 
apeaicing  of  the  iiiferior  animals  than 
of  men);  àsini   d'ogni  —,  asses   of  every 
breed;  —  di  cani,  di  pècore,  di  schiavi, 
a  race  of  dogs,  sheep,  slaves  ;  cavallo  di 
— ,  a  ràce-horse,  a  lilóod-horse 

—  ipr.  zz   like  dz)  sf.    (icht.)  thórnback, 
rày;  spóke  of  a  wheel 

Razzàccia   (pr.  zz  like   Is),   sf.   vile  race, 

lów  breed 
Razzare,  (pr.  zz  like  dz),  va.  i.  to  ràdiate, 

beam  forth 

—  (pr.  likt  ts),  vn.  1.  to  pàw  the  grtfUnd 
Razzato,  -a,  a.  ràdianl,  beaming,  radiated 
Razzeggiàre  {pr.  zz  like  dz),  vn.  i.  to  rà- 
diate 

Razzènte,  a.  tart,    pìingent,  ràcy;  vino  —, 

ràcy  wine,  brisk  wine 
Razzimàto,  -a  (pr.  zz  like  dz),  a.  decked 


nòr,  rAde;  -  fili,  sòn,  bull;  •  tkn,  ii;  -  b^;  Ijmpb;  p6ìs«, 
'•ru.  rat».     .  forta,  mh^ :  «alla;  •  «rba,  ngv     Mi       «.  t;  p«i; 
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Razzlna  (pr.  vl  like  Is),  «/.  liille  race, 
brood 

Razzo  {pr.  zz  like  dz),  sm.  rày;  spoke; 
squib,  cracker;  —  alia  Congrove,  a  Còii- 
grevo  rocket;  razzi  e  saltarèlli,  squibs 
and  crackers 

Razzolare  {pr.  zz  Wee  ts);  va.  1.  to  scratch, 
or  scrape  (as  a  fowl)  ;  cantar  bene  o  — 
male,  to  give  fair  words  and  foul  deeds 

Razzolata,  ^.   I  „^  >,  .  .  \  . 

Razzolio,  m.    [«"àlching.   scraping 

Razzuffarsi,  vrf.  to  begin  the  battle  afresh 

Razzumàglia,  sf.  mob,  rabble 

Razzuòlo  (pr.  zz  like  dz),  sm.  little  rày; 
spoke 

Re  {pr.  ré),  am.  king,  monarch,  sftvereijin;  — 
d'arme,  herald;  —  di  sièpe,  {om.)  lòm-tìt, 
wren;  —  quàglie,  {orn.)  black  rail,  leader 
of  quails 

Ré,  sm.  {mus.)  d;  —  diesis,  d  sharp;  — 
bemòlle,  d  fl.\t 

Reagènte,  a.  reacting,  that  reacts;  —  tm. 
{chem.)  reagent 

Rcaldire,  va.  3.  {ant)  irr.  {V.  Dire)  to 
rehear  a  cause 

Reale,  a.  rÉyal,  kingly  ;  magnificent,  au- 
gust; real,  true,  constant,  Ifiyal,  true- 
hearted;  real,  positive;  sua  Altézza  — , 
his  Royal  Highness;  è  de'  reali  di  Frància, 
he  is  of  the  r^al  family  of  France;  alla 
—,  like  a  king,  magnilicontly 

Realmente,  adv.  really,  triily;  really 

Realtà;  {ant.)  —ade,  — àte,  sf.  reality, 
positive  existence 

Reame,  sm.  realm 

Reamente,  adv.  wickedly,  impiously 

Réas,  sm.  {bot.)  small  wild  red  poppy,  V. 
Rosolàccio 

Reassumere,  va.  2.  irr.  {past,  reasstìnsi; 
part,  reassùnto)  to  reassume,  take  again 

Reassunto,  -a,  a.  V.  Riassùnto 

Reato,  sm.  crime,  sin,  offence,  transgres- 
sion, guilt 

Reatino,  sm.  {om.)  wren 

Reattivo,  -a,  a.  V.  Reagent» 

Reazióne,  sf.  reaction 

Rébbio,  «TO.  prong  of  a  fork 

Rebellióne,  sf.  V.  Ribellióne 

Recadia,  ^.  V.  Ricadia 

Recalcitrante,  a.  (that  kicks  back)  refract- 
ory, restive,  obstinate,  stubborn,  back- 
ward 

Recaménlo,  tm.  bringing,  fetching 

Recamo,  sm.  tackle  with  two  pùllies 

Recapitare,  va.  I.  V.  Ricapitare 

Recapitolàre,  va.  i.  to  recapitulate  ;  V.  Ri- 
caoilolàre 

Recante  (Arrecante),  a.   bringing,  that  brings 

Recare,  t'fl.  1.  to  bring,  fetch,  carry;  to 
ascribe  attribute,  impute;  to  indùce,  oc- 
casion, cause;  to  announce,  acquaint  ;  to 
rediice;  camerière,  recatemi  quél  giornale, 
waiter  bring  me  that  newspaper  ;  —  ad 
effètto,   to  cany   into   cfTcel  ;   —  d'  una 


linijua  in  un'altra,  to  translate  from  one 
language  into  another  ;  —  a  cuòre,  to 
take  to  heart,  to  un  lertake;  —  a  ménte, 

—  a  memòria,  to  call  to  mind,  recollect; 

—  a  niènte,  to  bring  to  nothing;  —  in 
uno,  to  put  in  common;  —  a  perfezióne, 
to  carry  to  perfection;  —  a  luce,  to 
publish 

Recarsi,  vrf.  I.  to  betake  One's  self,  repiir, 
go   (from   one  place    to  another);  —   in 
bràccio,   to   take  in   one's  arms;  —  ad- 
dòsso, to  take,  bring  upon  one's  self;  — 
a  nòja,  to  get  ann^ed;  —  ad  onore,  to 
take  as   an  honour,  —   ad  ingiuria,  to 
take   as   an   allrònt;  —un'ingiùria,   or 
recarsela,  to  consider  one's  self  aggrieved, 
insili  ted;  —  a  male,    to   take  ill;  —  ih 
guardia,  to  be  on  one's  guard 
Recata,  ^.  bringing,  fetching,  carriage 
Recato,  -a,  a.  brought 
Recatóre,  -trice,  smf.  bringer,  fòtcher,  car- 
rier, etc. 
Rccatura,  sf.  bringing,  carriage,  porterage 
Recchiàta,  sf.  Recchióne,  sm.  box  on  the 
Recèdere,  vn.  2.  to  recéJe,  desist  (car 

Recediménto,  sm.  receding,  going  back 
Recènte,  a.  recent,  new,  fresh,  late 
Recentemente,  adv.  recently,  of  late 
Recépere,  va.  2.  {ant.)  V.  Ricevere 
Réccre,  vn.  2.  lo  rétoh,  vomit;  far  —,  far 

vòglia  di  —,  to  be  disgìisting 
Recèsso,  sm.  rccéss,  retreat,  recession 
— ,  -a,  a.  receded,  desisted 
Reccttàcolo,  sm.  V.  Ricettàcolo 
Recettivo,  -a,  a.  receptive,  receiving 
Recétlo,  -a,  Ricevuto,  -a,  a   received 
Recettore,  sm.  receiver,  hòsf,  shèlterer 
Recezióne,  sf.  V.  Ricètta,  Ricettaménto 
Rochérere,  Richèrere,  {ant.)  2.  V.  Chièdere 
Recidere,  va.  2.  irr.    {pres.  recisi;  part. 

reciso)  to  cut  off,  retrench 
Recidiva,  ^.  relapse,  relapsing,  backsliding 
Recidivare,    vn,    l.   to    relapse,    to    have 

relapses 
Recidivo,  -a.  a.  relapsing,  backsliding,  sub- 
ject to  relapses  (into  illness  or  error) 
Recinto,  sm.  enclosure;  enclosed  ground 
Recipe,  sm.  {bet.  Ricètta,  sf.)  recipe  (pre- 
scription) 
Recipiènte,  sm.  recipient,  receiver;  vessel 
—,  a.  that  receives,  polite,  hospitable 
Reciprocaménle,    adv^    reciprocally ,    mu- 
tually 
Reciprocare,  va.  1.  to  reciprocate,  alternate 
Reciprocazióne,  sf.  reciprocation,  exchange 
Kcciprocilà,  sf.  reciprocity 
Reciproco,  -a,  a.  reciiirocal,  mutual 
Iteciso,  -a,  a.  ciit  off,  lopped,  concise  ;  de- 
cisive 
Recitaménto,  sm.  V.  Recitazióne 
Recitante,  a.    reciting,    who  recites  ;   tmf 
actor,    actress,    6pera-singer,    comedian 
tragedian,  player 
RecUure,  ^^  i,  to  rccfie»    act,   perform 
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pl»y,  r«pr®^*'^'">  quésta  sera  recita  il  Mo- 
relli 1  doei  Morel'»  p'ay  this  evoulng? 
lU'citalivo,  sm.  recitative 
Ufcitalo,  -a,  a.  recited,  acted;  enacted 
Recitatore,    -tn'eo,   smf.  he,   she   vho   re- 
cites or  rehearses,   comedian,   actor,  ac- 
tress 
Recitazióne,  sf.  recitation,  recital,  rehearsal 
Reciticcio,  am.  matter  spewed  in  retching  ; 
spew,  any  thing  ill  formed  ;  ill-licked  calf 
Recito,  $m.  (ant.)  representation,  perform- 
ance 
Reclamare,  vn.  1.  to  send  in  a  complaint, 
to  complain  hùdly,  expostulate,  protòit; 
demand 
Reclamazióne,  »f.  V.  Redimo,  Querèla 
Reclinante,  a.  reclinin;?,  rtcùmbent 
Reclinare,  va.  1.  to  repóse,  rest,  recline 
Reclinalório,  «m.  «ófa,  cóUch,  rèsting-plàce 
Reclusióne,^,  recliisioo,  seclusioo;  impris- 
onment, confinement 
Reclusòrio,  am.  place  ofreclósion;   hdUse 

of  correction,  wòrk-hiùse 
Recltìta,  ^f.  recrilit,  recrùilinK,  recriiits 
Reclutare,  va.  l.  to  recriiit,   to  fill  up  the 

ranks;  to  complete,  to  GU  up 
Reclutato,  -a,  a.  recriiited,  supplied  with 
Recogitàre,  van.  1.  to  think  over,  pòn'ler, 
consider,  reflect  upon,  revolve,  cogitate 
Recogitàto,  -a,  a.  thought  over,  considered 
Recognizióne,  sif.  recognition,  knowing  again 
Recolèndo,  -a,  a.  (ant.)  venerable,  reverend 
Recòlere,  va.  2.  (ant.)  to  venerate,  revére 
Reconciliàte,  va.  1.   V.  Riconciliare 
Reconciliatóre,    -trice,    $T^f.    reconciler, 

péace-màker 
Recondire,    va.   3.    (pres.    recondfsco)   to 

season  or  spice  again 
Reconitito,  -a,  a.  seasoned  or  spiced  again 
Recòndito,  «a,  a.  lecóndite,  deep,  abstruse 
Recreàre,  va.  1.   V.  Ricreare 
Recreaiìóne,  sf.  recreation,  diversion,  sport 
Recrementizio,  -a,  a.  recrementitious 
Recreménto,  sm.  recrement,  dross,  spume 
Recriminazióne,  ^f.  recrimination 
Recuperare,    va.    1.   to   recover,    retrieve, 

regain 
Recuperato,  -a,  a.  recovered,  retrieved 
Pecuperazlóne,  8f.  recovery,  retrióvcmont 
Recurrènte,  a.  recurrent,  returning 
Recusa,  ^f.  V.  Ricusa 
Recusàbile,  a.  that  may  be  refused 
Recusànte,  o.  refusing,  denying  ;  smf.  rèc- 
Recusàre,  va.  i.  V.  Ricusare  (nsant 

Reda,  sf.  Róde,  am.  heiress,  heir,  ofTspring 
Red&ggio,  sm.  inheritance,  succession 
Redàre,   va.  1.  to  inherit,  to   receive   by 

legacy 
Redarguire,  va.  3.  (pres.    -Iseo)    to  dis- 
prove, reprove,  reliuke 
Rt^darguilo,  -a,  a.  disproved,  rebuked 
Redarguizióne,  ^f.  disproving,  reproving 
Redatrico,  Redttiéra,  tf.  hélre» 
Redattore,  tm.  «dllor  (uf  a  niwipiper) 


Redazióp*.  »/.  reduction,  wording,  drawing 
up  (of  a  deed  or  article);  editorship;  alia 
—  del  Times,  to  the  Editor  of  the  Timea 
Reddiménto,  am.  reddition,  surrender 
Reddire,  vn.  3.  (ant.)  to  retùrji,  còme  back 
Reildila,  «/.  (ant.)  return,  coming,  back 
Reddtzióne,  af.  reddition,   restitution,  sur- 

rènJer 
Rède,  am.  V.  Erède,  Ré«Ja 
Itedèiito,  -a,  a.  redeemed,  ransomed 
Redentóre,  am.  Reiléemer,  rànsomer 
Redenzióne,  sf.  redemption,  ransom 
Redificàre,  va.  1.  V.  Riedificare 
Redilicazióne,  af.  rebuilding,  repairing 
Redigere,  va.   2.   irr.   (part,   redatto)    to 
draw  up  (a  deed,  an  article);  —  an  gior- 
nale, to  edit  a  newspaper 
Redimere,  va.  2.  irr.  (past,  redensi;  port. 

redènto)  to  redeem,  rinsom,  rescue 
Redimibile,  a.  redeemable 
Redimibilità,  ^f.  redéomablencss 
Redimire,  va.  3.  (ant.)  to  cró^n 
Rédina,  if.  Rèdine,  ap.  rcin«  (of  a  bridle) 
Redintegraménto,  am.  V.  Reintegrazióne 
Redlntegràre,  va.  1.  to  renew,  re-eslabllsh 
Redintegràto,  -a,  a.  renewed 
Redintegrazióne,  if.  re-establishment 
Redlre,  vn.  3.   (ant.)   to   return,  V.  Ritor- 

nire 
Redita,   af.  (poet.)    retiirn,    coming   back, 

V.  Ritórno 
Rodila,  */.   V.  Eredità,  RedJt/iggio 
Redilàggio,  an.  heritage,  inheritance;  legacy 
Reditièro,  —èra,  av^f.  hèlr,  heiress 
Reditùro,  -a,  a.  (Lat.)  that  is  to  return 
Redivivo,  -a,  a.  roliirned  to  life,  renewed 
Redolire,    vn.   3.    to   be    redolent,    sweet 

smelling 
Rèduce,  (Ritornante),  a.  reliirning,  returned 
Red u cere,  va.  2.  V.  Ridurre 
Reduciménto,  sm,   V.  Riduciménto 
Reduplicante,  a.  doubling,  redoubling 
Reduplicare,  va.  i.  to  redouble 
Reduplicativo, -a,  a.  redópHcàtlre,  doiìbìe, 

doiìbling,  twofold 
Reduplicato,  -a,  a.  redoilbied 
Reduplicazióne,  af.  reduplication,  doiìbling 
Redutlibile,  a.  reducible 
ReliUto,  -a,  a.  V.  Ridótto 
Reduzióne,  ^.   V.  Riduzióne 
ReediQoàrc,  eie,  V.  Riedificare,  etc. 
Reézza.  ^.  V.  Reità 
Refaiuòlo,  am.  thread-merchant,  yirn-séller 

Réfe,  sm.  thread,  yarn;  campare ,  to 

live  from  hand  to  móììth,  scarcely  to 
gnbsist;  cucire  a  —  scémpio,  to  deal 
plainly,  like  an  honest  man;  cucire  a  — 
dóppio,  to  take  double  fees,  cheat  both 
parties 
Referendàrio,  am.    referendary,  (officer  in 

chancery);  tàla  bearer,  informer,  spy 
Referènte,  a,  referring,  that  refòri 
Referiméato,  «m.  referring,  report,  ititt* 
m«Dt,  rtlfttion  (rè&d«rlD|) 
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Refèrto,  im.  report,  miaatei,  relation,  state- 
ment 

RefcUòrio,  sm.  refòclory  (ia  a  convent, 
college,  etc.) 

Refeziouare,  vn.  1.  to  take  a  Ibnch,  meal, 
refection 

Refezióne,  sf.  refection,  repast,  reparation 

Refiziàre,  vn.  i.  V.  Ristorare 

Refiziatrfce,  af.  female  comforter,  rojoicer 

Rcflessare,  va.  1.  {ant.)  to  bring  oui  the 
reflex  lights  in  a  picture;   V.  Lumogjjiàre 

Reflessàto,  -a,  a.  reflècied,  refracted 

Reflessibile,  a.  refléxible 

Re  flessibilità,  if.  reflexibility 

Reflessióne,  sf.  reflection,  refraction,  reper- 
cussion; reflection,  meditation,  thought 

Reflessiro,  -a,  a.  reflèzife,  reflective,  re- 
flecting 

Refléiio,  «m.  reflection,  repercussion,  reflex; 
reflection,  pondering,  consideration 

—,  -a,  a.  reflected,  refracted,  repercSissed 

Refléttere,  va,  2.  irr.  {past,  reflettéi,  and 
refléssi  ;  part,  reflésso)  to  reflect,  re- 
perciiss,  refract;  to  reflect,  meditate, 
pòQJer,  thinlc 

Rèfluo,  -a,  a.  refluent,  flowing  bacie,  ebbing 

Reflusso,  tm.  reflux,  flowing  back,  ebb 

Refocillàre,  va.  I.  to  rej^ce  greatly,  to 
brace,  restore,  revive,  give  new  life;  —irsi, 
vrf.  to  feel  comforted,  revived,  braced, 
reinvigorated,  to  recover  or  acquire  elas- 
ticity of  body  and  buoyancy  of  mind 

Réfolo,  sm.  giist  of  wind,  squall 

Refràngersi,  vrf.  2.  to  be  or  become  re- 
fracted 

Refrangibile,  a.  refrangible 

Refrattàrio,  -a,  a.  refractory,  disobedient 

Refrallivo,  -a,  a.  susceptible  of  being  re- 
fracted 

Refràtlo,  -a,  refracted 

Refrazióne,  sf.  refraction 

Rufrenàre,  Refreuàlo,  V.  Raffrenare,  Raf- 
frenato 

rtefrigerànte,  a.  refrigerant,  rofrèshing 

i-tefrigeràru,  va.  i.  to  bring  or  occasion  a 
grateful  cóoluess;  to  cool,  refrigerate; 
reirèsh;  to  ease,  alleviate,  cousó  e 

Refrigerativo,  —  orio,  -a,  u.  refrigerative, 
cÀoling 

Refrigerato,  -a,  a.  cÀoled,  consoled 

Rcfrigeraiióne,  ^f.  refreshment,  ease,  com- 
fort 

R  frigério,  sm.  relief,  comfort,  consolation 

Keli'iggio,  —àgio,  sm.  refuge,  asylum,  sup- 
port 

Refuggire,  va.  3.  V.  Rifuggire 

Hdnso,  sm.  wrong  letter  (in  printing) 

Uolutàre,  Refutànza,  V.  Rifiutale,  RiQu- 
tàiiza 

Regalàbile,  a.  presentable,  fit  for  a  pres- 
ent 

Regalare,  oa.  1.  to  make  a  present  of,  to 
préient  with,  bestow;  to  reg&le,  treat, 
fé&iti  to  léAsoa;  egli  U  rtftlò  on  Attilio 


di  (liamàuti,  be  made  her  a  present  of  a 
diamoud  ring 

Regalato,  -a,  a.  bestowed,  presented,  given 
as  a  present;  regaled,  treated;  exquisite; 
vivanda  regalata,  delicious  meat  ;  il  —, 
the  person  to  whom  a  present  is  made 

Regale,  a.  regal,  rcyal,  kingly 

—  sm.  barrel  organ,  hàud-organ 

Regalia,  sf.  r^al  right  of  enjtying  the  rev- 
enue of  a  vacant  bishopric,  etc. 

Re«;iUsla,  sm.  iiicùinbcnt  of  a  living  in  the 
king's  gift;  {polit.)  realist 

Re^'alméute,  adv.  royally,  magnificeally, 
like  a  king 

Regàio,  sm.  present,  gift,  donation  ;  còsa 
di  —,  excellent  thing;  il  —  delle  fale, 
tre  castagne  e  una  nocciaóla,  a  shabby 
gift  (a  f4iry  gift  indeed;  one  niìt  and 
three  chestnuts) 

Regalóccio,  sm.  sm&U  present,  gift,  keep- 
sake 

Régamo,  sm.  {bot.)  origan,  origanum,  m&r- 
joram 

Regatta,  </*.  regata,  boat  or  yacht  raco 

Rége;  sm.  (poet.)  king,  V.  Re 

Regeneràre,  va.  i.  to  regenerate 

Regener&to,  -a,  a.  regenerated 

Regenerazióne,  sf.  regeneration 

Regétto,  -a,  a.  rejected,  thrown  aside 

Règge,  sf.  (poet.)  {ant.)  V.  Porta 

Reggènte,  smf.  and  a.  regent,  that  govern- 

Reggènza,  sf.  regency 

Règgere,  van.  2.  irr.  (past,  rèssi;  part. 
rètto)  to  bear  up,  support,  bear,  prop, 
uphold-  to  rule,  govern;  to  resist,  with- 
stand, sland,  oppose,  stem,  to  maintain, 
keep  ap,  nobrisii  ;  to  second,  favour  ;  to 
last,  hold  out,  live;  règgersi,  vrf.  to 
stop  or  check  one's  self;  —  il  torménto 
or  al  tormento,  to  bear  the  rack  without 
confessing  the  crime;  —  alia  corrènte,  to 
stem  the  stream  ;  —  al  martèllo,  to  be 
malleable,  to  bear  the  hammer;  le  gambe 
non  mi  règgono,  my  legs  refuse  to  support 
me;  I  cant'  stand  on  my  legs;  —  al  con- 
trasto, to  stand  the  shock,  to  break  in  a 
horse;  uon  possono  —  un'ora  insième, 
they  can't  live  in  peace,  (bear  each  other) 
one  hour;  si  règgono  d'accatto,  they  sup- 
port themselves  by  begging;  quelli  che 
rèssero  al  campo,  rimisero  tutti  mòrti, 
those  who  held  out,  (continued  to  (ight) 
were  all  killed;  non  posso  —  con  lui, 
I  can't  bear  him;  règge  il  ghiàccio?  dues 
the  ice  bear? 

Règgia,  Règia,  sf.  réyal  palace 

Reggibile,  a.  that  can  bear  np  support, 
resist 

Reggicatinélle,  sm.  bàsin-stànd 

Ruggirne,  Regime,  sm.  (polit.)  government; 
\med.)  regimen,  diet;  (gram.)  regimen 

Reggiménto,  sm.  rùiiog,  governing,  admin- 
istration; behivionr,  béarinf,  còndaet; 
b&iii»  bétfor»  lOipért;  (mfl.)  rtclmoM 
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n«ICÌIÓr«,  -trice,  9vnf.  ruler,  rector,  &geat 
RegUnénte,  adv,  r^allj,  like  a  kiog 
Regtdda,  tmf,  regicide  {ont  who  kills  a 

Regtcilio,  $m.  regicide;  king's  murder 
Reg<oa,«/.  qaeeD;  acqua  della  —,  Hungary 

ii\te\' 
Régfo,   4,  a.  a.  r<^al,  of  a  king,  noble 
HcgHinile,  a.  of  a  rc;;ion 
Regine    if.  region,  coiinlry,  province 
Reg  stri»  )8,   va.   1.   to   register,   set   do-wn, 

record 
Rog  «tràlo,    -*,    a.   registered,    noted,   re- 

c^rded 
Reg  «Iralóre,  sm.  he  who  registers,  recorder, 

rc<istrar;  registers 
Rog'stral-ara,  ^f.  registering,  registry 
Keg'stro,    im.    register,    book    of  records; 

(music)   register;    mutar  —,    to   change 

oie's  tune 
Rocnirao,  sm.  (ant.)   V.  Reame 
Rognaméuto,  sm.  (^ant.)  government,  àscènd- 

aot 
Regnante,  a.  reigning,  ruling;  «m/.  crown- 
ed head,  reigning  prince,  ruler,  sovereign 
Regnare,  vn.  i.  to  reign,  rule;  predominate 
Regnalo,  -a,  a.  reigned,  ruled;  prevailed 
Regnatóre,  -trice,  sinf.  he,  she  who  reigns, 

a  king,  queen,  emperor,  empress,  ruler 
Regnicolo,  -a,  a.  native    or   inhabitant   of 

the  kingdom 
Regno,    sm.    kingdom,    monarchy,    realm, 

reign;  —  d' Italia,  Kingdom  of  Ilaly;  — 

vegetale,  vegetable  kingdom 
Règola,*/,  rule,  law,  order;  religious  order; 

convent,    monastery;  —  d'oro,  —  àurea, 

the  rule  of  three 
Regolaménto,  sm.  regulation,  statute,  order 
Regolante,  a.  that  regulates,  prescribes 
Ringoiare,  va.  1.  to  regulate,  direct,  conduct, 

rule;   —àrsi,  vrf.  to   conduct   one'  self, 

behave 
—,  a.  regular,  punctual,  exact 
Regolarità;  (ant.)  —ade,  — àte,  </.  regular- 
ity, order 
Regolarmente,  adv.  regularly,  exactly 
Regolatamente,    adv    ia  a  stated,  regular 

manner 
Regolato,  «a,  a.  regulated,  regular,  stated, 

set,  determined;  pólso  —,  regular  pulse; 

giovine  —,  youth  of  steady  habits 
Regolatóre,  -trice,  «n^/,  director,  regulator; 

directress 
Regolaiiòne,  sf.  V.  Regolaménto 
Regolélto,  sm.  small  rule,  rililer,  règlet 
Regolizia,  sf.  {bot.)  licorice,  liquorice 
Règolo,   sm.   petty   king;   basilisk;   règlet, 

lùler 
Regoluzta,  — étta,  sf-  little  rale  or  precept 
ifegoluzzo,  sm.  petty  prince  or  sùvcioign 
HegrAsso,  sm.  regress 
Rciircttàre,  van.  1.  (little  used)  to  regret; 

V.  Rincréscere 
KeKurKilaméuto,  sm.  V.  Rigorgamónto 


Regurgit&re.  vn.  1,  to  regurgitate,  be  gorged. 

to  ran  over,  ÓTerflóir,  to  ab^nd  io 
Regurgitate,  -a,  a.  gorged,  full  to  overflow. 
Regórgito,  sm.  V.  Ringórgo  {ing 

Reimprimere,  va.  3.  irr.  {past,  reimpréssi; 

part,  reimprésso)  to  reprint 
Reina,  (6et.  Regina),  sf.  queen;  (icht.)  carp 
Reincidénza,  sf.  V.  Ricaduta 
Reintegrare,  va.  1.  to  reintegrate,  restore 
Reintegrato,  -a,  a.  reintegrated 
Reintegrazióne,  sf.  reintegration,  restoring 
Reinvitàre,  va.  1.  to  invite  again,  to  reinviie 
Reità;  (ant.)  —ade,  •/.  guilt;  crime;  wick- 
edness 
Reiteràbile,  a.  that  may  be  reiterated 
Reiteraménto,  sm.  reiteration,  repetition 
Reiterare,  va.  1.  to  reiterate,   repeat  again 
Reiteratamente,  adv.  repeatedly,  again  and 

again 
Reiterato,  -a,  a.  reiterated,  repéat<  d  again 
Reiterazióne,  \f.  reiteration,  repetition 
Rejètto,  -a,  a.  rejected 
Rejezióne,  sf.  rejection 
Rejuilicàta,  sf.  (law)  precedent 
Relassamcnto,    sm.    relaxing,    relaxation; 

release 
Relassare,  va.  1.  to  relax,  slacken,  récrea'e 
Relassàto,  -a,  a.  relaxed;  siàckned,  weak 
Relassazióne,  sf.    relaxation  ;   release,    dis- 
charge 
Relasso,  sm.  relapse,  backsliding 
Relativamente,  adv.  relatively,  in  respect  to 
Relativo,  -a,  a.  having  relation  or  analogy 
to,  relative  (not    absolute)  ;    un  pronome 
— ,  a  relative  pronoun 
Relatóre,  -trice,  smf.  relàter,  reciter;  {pari.) 

reporter 
Relazióne,*/,  relation,  conformity,  anàlopy; 
relation,  recital,  account;  (pari.)  report 
Relazionétla,  $f.  short  account,  statement 
Relegare,   va.  1.  to  relegate,    to   banish  or 

to  confine  in  a  place  at  a  distance 
Relegalo,  -a,  a.  relegated,  exiled 
Rclogatóre, -trice,  smf.  he,  she  who  relegates, 

banishes 
Relegazióne,  sf,  banishment,  relegation 
Religionàrio,  -a,  a.  of  a  (particular)  religion 
or  sect;   »mf.  religionist,   religious   pro- 
fessor 
Relig;óne,  ^.  religion;  a  religious   order; 
—  dominante,    established   religion,  high 
church 
Religiosamente,  adv.  religiously  ;  piously 
Religiosità,  ^.  piety,  devotion,  religiousness 
Religióso,  -a,  smf.  monk,  friar,  nun 
— ,  -a,  a.  religious,  devdtit,  pious 
Relinquere,    va.  2.  V.  Lasciare,   Abbando> 

nàre 
Reliquia,    tf.    remainder,    remains,    relic, 

relics 
Reliquiàrio,  —ère,  sm.  shrine  (for  relics) 
Ri)li(|uie,  sfp.  relics  (prècions  remains) 
Relitto,  -a,  a.  V.  Duruliiio,  Abbandonate 
Relucere,  vn.  2.  V.  Rilucere 
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RoIattàQza,  $f,  reluctance,  nnwUIinfrnesi 
Rèma,  Rèuma  ;  af,  rhuùm,  cóld;  deflùctiOQ 
Remàjo,  sm.  óar-maker 
Remante,  o.  rowing;  am,  rower,  gilley.slave 
Remare,  van.  1.  to  row,  impel  by  oars 
Remata,  «/.  stroke  of  the  oars 
Remàtico,  -a  {bet.  Reumàtico,  -a),  a.  rheum- 
atic, pituitnus;  cross,  moróse,  strange 
Remalfsmo  (Reumatismo),  «m.  rheumatism 
Remato,  «a,  a.  rowed,  impelled  by  oars 
Rematóre,  -trice,  s/nA  rower 
Rembolàre,  vn,  1;  non  — ,  to  dA  something 
hurriedly   and   unintermittingly  ;    si  mise 
a  lavorare   e  non    rembolàva,    he    bej{àn 
working  hurriedly  and  unintermittingly 
Remèdio,  «m.   V.  Rimèdio 
Reméggio,  sm  ali  the  oars  (of  a  ship),  etc.; 
—  delle    ali,    Tolilàlion,   flight,   winging 
one's  flight 
Reménso,  -a,  a.  measured,  examined 
Remigante,  o.  rowing;  smf.  rówer 
Remigare,  van.  1.  {bet.  Remare),  to  row 
Itemigalóre,  -trice,  smf.  V.  Rematóre,  -trice 
Remigazióne,  ^.  rowing  (enee 

Reminiscènza;  {ant.)  — ènzia,  «/,  reminisc- 
l'ieminisciliva,  »f.  power  of  remembering 
Kemissibile,  a.  remissible,  pardonable 
Remissibilmente,  ado.  pardonably,  vénially 
Remissióne,  sf.  remission,    pardon;   remis- 
sion, relaxation,  abatement,  intermission 
Remissória,  af.  letters  of  remission 
Remito,  Reraitòrio,  V.  Romito,  Romitòrio 
Remittènte,  a.  (med.)  remitting,  remittent 
Rèmo,  sm.  óar;  hard  labour 
Remolàre,  Remoràre,  vn.  1.  to  delay 
Remolino,  sm.  whirlwind 
Rèmora, /»/,  (icAi.)  sóa-lamprey;  short  delay 
Remorànle,  a.  delaying,    putting   oU,   stop- 
ping, hindering  for  a  time 
Remoràre,  va.  1.  to    delay,    put   off,  stop, 

hinder  for  a  time 
Remòto,  -a,  a.  remote,  distant,  far  off 
Remozióne,  sf.  removing;  remoteness 
Remuggfre,  vn.  3.  {pott.)  V.  Rimugghi.ire 
Rcmuneramónto,  »m.  remunerating,  remune- 
ration, reward,  salary,  recompense 
Remunerare,  va%  1.  to  remunerate,  reward 
Remunerato,  -a,  a.  remunerated,  rewarded 
Remuneratóre,  -trice,  am/,  remunerator 
Remuneratòrio,  -a,  a.  remóneràtory 
Remunerazione,  sf.  remuneration,  requital 
Réna,  ^.  sand,  mortar  sand 
Renàccio,  sm.  sandy  ground,  small  sand 
Renàjo,  sm.  sands,  mass  of  sand,  sandbank 
Renajòlo,  Renajuòlo,  sm.  sand  carrier,  seller 
Rendente,  a.  rendering,  returning 
Rendere,  va.  2.  irr.  {past,  rendei,  and   rési; 
pari,  rendiito,   and   réso),   lo   restore,   to 
send  or  give  back  again,  to  return,  repay, 
compensate;  to  produce,  yield  ;  to  render, 
make;  —  grizie,  to  return  Ihanks  ;   —   ii 
saluto,  to  return    one's   saliite,   bow;  — 
<ènno,  to  answer  uiiii  a  nod;  —  l'anima, 
to    give  up    the   gliost,   expii^e  ;  —  buon 


odóre,  to  gire  out  a  good  amoU;  —  To- 
nóre,  to  give  satiifàctioo,  to  apologize; 

—  testimonianza,  to  bear  witness;  —fèdo, 
to  assure,  to  testify;  —  frutto,  to  yield 
fruit  ;  —  il  càmbio,  to  requite,  to  give 
like  for  like;  —  ragióne,  to  give  an  ac- 
cóiìnt;  —  vóce  a  vóce,  to  answer  exactly; 

—  capace,  to  convince,  show;  —  mèrito', 
to  make  amends;  —  ària,  to  resemble;  — 
sospètto,  to  awake  suspicions;  —  avver- 
tito, to  give  notice;  —  suòno,  to  have  a 
(good)  sound,  etc.,  —  vóto,  to  give  one's 
vote;  —  lume,  to  light;  quésta  pènna 
rènde  gròsso,  this  pen  writes  heavy;  la 
mùsica  mi  rènde  allegro,  music  makes 
me  gay 

Rèndersi,  vrf.  to  surrender,  give  in,  yield; 

—  in  un  luògo,  to  repair  to  a  place;  — 
cèrto,  to  be  certain,  to  assure  one's  sfdf  ; 

—  in  cólpa,  to  confess  one's  self  guilty 
Rendévole,  a.  sìipple,  pliant,  flexible 
Rendiménto,  sm.  reddition,  surrender,  ren- 
dering;  —   di    grazie,   returning  thanks, 
thanksgiving 

Rèndita,  sf.  rent,  income,  revenue 
Renditóre,  sm.  who  renders  or  gives  back 
Renditnzza,  sf.  small  income  (revenue) 
Renduto,  -a,  a.  rendered,  restored 
Rène,  sm.  {anat.)   kidney;  i  rèni,  the  reins, 
loins;  le  réni,  the  back;  dar  le  réni,  to 
take  to  one's  heels 
Renèlla,  tf.  small  sand;  {med.)  gravel 
Renischio,  — istio,  sm.   V.  Renàccio 
Renitènte,    a.    resisting,    stubborn,    testy; 
malcontent;  restive,   untoward,  reluctant 
Renitènza,  sf.   resistance,    obstinacy,   stùb- 
borness,  repugnance,  unlówardness,  unwil- 
lingness, rèstiveness 
Rènna,  ^.  {zool.)  reindeer 
Renósa,  ^.  {geol.)  sandstone 
Renosità;  (ant.)  — ade,  — àte,  ^.  sàndiness 
Renóso,  — islio,  -a,  a.  sandy 
Rènsa,  ^.  rènso,  sm.  lawn,  fine  linen 
Renunzia,  sf.  renunciation,  renouncing 
Renunziàre,  va.  1.  V.  Rinunziare 
Ronózza,  ^.  small  sand 
Rèo,  sm.   culprit,  criminal;  evil,  guilt;  il 

—  convenuto,  (lato)  the  defendant 
— ,  -a,  a,  guilty,  criminal,  wicked 
Reobàrbaro,  sm.  {pharm.)  rhubarb 
Reparàbile,  a.  rèparabile,  retrievable 
Reparàre,  va.  l.  to  repair,  restore 
Reparàto,  -a,  a.  repaired,  restored 
Reparatóre,  -trice,  smf.  retriever,  restorer 
Rep&razióne,  sf.  reparation,  remedy 
Rcoartito,  -a,  a.  divided,  distributed 
Reparto,     sm .    dìsiribiition ,    distributing; 

share,  portion,  part 
Repatriàrsi,  vrf.  1.  to  return  to  one's  country 
Repatriazióne,  sf.  return  to  one's  country 
Repellènte,   a.    repellent,    repelling  ;    fòrza 

—,  repèllency 
Repentaglio,  sm.  jeopardy,   peril  ;    pórre    a 

—,  to  jeopardize,  risk 
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RepJute,  A,  sudden,  anexpècted 
—,  adv.  ;  di  —  /  suddenly,  upon  a  sudden, 
Repentemente  (      it  once,  unawares 
Ropéniore,  vn.  8.  to  repent,  rfto 
Repentinamente,  adv,  all  of  a  sudden,  sud- 
denly 
Repentino,  «a,  a.  sbddcn,  unlocked  Tor 
Rèpere,  va.  2.  {poet)  to  crà-wl,  creep 
Reperibile,  a.  possible  to  be  found 
Reperire,  va.  3.  {Lat.)  V,  Ritrovare 
Repèrto,  -a,  a.  (poet.)  V.  Ritrovato 
RepertoriArc,  va.  i.  to   inventory,  enter  in 

a  repertory  or  inventory 
Repertorio,  am.  repertory,  inventory 
Repètere,  va.  2.  to  repeat 
Hepetio,  Rcpitio,  am.  (ant.)  dispute,  sorrow 
Hopelito,  -a,  a.  repeated 
Rcpetitóre,  am.  repeater,  rehearser,  private 
teacher,  college  tutor,  preceptor;  question- 
er, rehearser,  critic 
Repetizióne,  ^.  repetition,  rehearsal 
Replèto,  -a,  a.  replete,  replenished,  V".  Ri- 
pièno 
Replezióne,  ^f.  repletion,  fulness,  surfeit 
Replica,  af.  reply;  answer;  (theat.)  second 

representation,  rehearsal 
Heplicaménto,  sm.  Replica,  sf.  reply,  ans- 
wer 
Keplicinte,    a.   replying,  that  replies,  ans- 

wef's 
Ufplicare,    t'ff.    1.    to    rcpi.1?-,  answer  ;   to 
repeat;   (Iheat.)   to   give   another  rcpre- 
sciitdtion  of 
ncplicataménle  ,    adv  .    repeatedly  ,    again 

and  again 
rtepliciUo,  -a,  a.  repeated,  replied 
Uoplicazióne,  s/".  repl^,  answer,  repetition 
Itopositòrio,  sm.  repository,  wardrobe 
[«eposizióne,  sf.  replacing,  reposition 
Ileprensfbilo,  a.  reprehensible,  blameable 
iteprensiónc,  sf.  V.  Riprensióne 
Reprensdrio,   -a  ,    a.    repressed  ,    curbed  ; 

calmed 
Reprimente,    a.    repressing,   curbing;   sed- 
ative 
Reprimente,  sm.  repressing,  restraining 
Reprimere,  va.  2.  irr.  (past,  reprèssi  ;  part. 
reprèsso)  to  repress,  to  keep  or  put  do^n, 
to  curb,  quell,  restrain  ;  calm 
Reprlmitóre,  -trfce,  snif.  repressor 
Rcprimiito,  -a,  a.  V.  Reprèsso 
Reprobare,  va.  1,  V.  Riprovare 
Rcprobaziónc,  Riprovazióne,  sf.  reprobition 
Rèprobo,  -a,  a.  reprobate 
Rrpromissióne,  sf.  promising  again 
Roprov^re,  va.   1.   to  repròve,   disapprovo 

(reprobate) 
P.eprovazióne,  sf.  reprobation 
itcpùbblica,  Repùblica,  sf.   republic,  com-  j 
monwcalth  ;  —    letterària  ;    republic   of 
letters 
Mopubblicàno  ,     -a,    <»  .    ropìibllcan  ;   stuf. 

llepùblican 
Rrpiibblifhótta,  sf.  small  rcpùhlic 


Repubblicbista,  «m/.  (bet,  Repabbllc&QO)l 

Repùhlicaa 
Repubblicóne,  ^a,  tmf.  great  Republican, 

Radical 
Repudiànte,  a.  who  repudiates,  disowns 
Repudiare,   va.    1.   to  repudiato,    disown, 

divorce 
Repudiato,  -a,  a.  repudiated,  divorced 
Repudio,  am.  (poet.)  repudiation,  disown- 
ing 
Repugnànte,  a.  repiignant;  incompatible 
Rcj^Dfnanteménte,  adv.  repiignantly 
Repngnànza,  sf.  repiignanco,  opposition 
Repugnàro,  vn.  I.  to  repugn,  to  be  repugnant 
or  contrary  In,  to  clash  with;    ciò  ripii- 
gna  alia  ragiono,  that  is  inconsistent  with 
reason 
R.  pujinazióne,    ^.   inconsistency,    repug- 
nancy 
Repulisti;  fare  —,  fare  il  —,  to  consume, 

waste,  clear,  remove,  take  or  pijt  away 
Repulsa,  sf.  rcpiilso,  refusal,  rcbùlf 
Repulsàre,  va.  to  repìilse,  refuso,  reject 
Repulsazióne,  sf.   V.  Repulsa 
itepulsióne,  sf.  repulsion,   repùlsinj;;   l'at- 
trazióne e  la  —,  attraction  and  repùl&iua 
Repulsivo,  -a,  a.  repulsive,  repellent 
Repulso,  -a,  a   rciiùlsed,  repelled,  rejected, 
Repurgazióutì,  af.  frèsh  purgation 
Rfpu'ànza.  af.   V.  Reputazióne 
Reputare,  va:i.  I.  to  repute,   est(5cm,   ttiini 
Itcputiito,  -a,  a.  rcpiited,  esteemed 
Reputazióne,  sf.  reputation,  crédit,  esteem; 

judgment,  repute,  thinking,  opinion 
Requiiire,  vn.  1.  to  rest,  repóse  one's  self 
Rèquie,  sf.  repose,  rest,  quiet,  ease  ;   mòssa 

da  —,  a  requiem 
Rcquiéscere,   vn.   2,  (lUle  used)   to  rest,  bo 
at  rest;  requièscat  in  pace,  (Lat.)  may  he 
rest  in  peace 
Requisito,  -a,  a.    requisite,   necessary,  re- 
quired ;  sm.   prerequisite,   requisite,   sine 
qua  non 
Requisitòria,  sf.  (law.)  rcqulsitory;  instance, 

request 
Requisizióne,  sf.  requisition,  demand 
Rèsa,  sf.  (mil.)  surrender 
Resarcire,  va.  3.  V.  Risarcire 
Rescindere,  va.  2.  irr.  (past,  rescfssi  ;  part, 

rescisso)  to  rescind,  cancel 
Rescissióne,  sf,  rescission,  annulling 
Rescisso,  -a,  a.  cut  off;  rescinded,  annulled 
Rescritto,  sm.  rescript,  mandate,  decree 
Rcscrfvere,  va.  2.  irr.  (past,  rescrfssi  ;   part, 
rescritto)  to  write  again,  to  transcribe  a 
repl:^;  to  write  back 
Resecare,  va.  1.  to  pare,  retrench,  cut  off 
Resecagióne,    sf.    V.    Rescissióne,    Risega- 

tiira 
Reseda,  sm.  (bot.)  reseda,  mignonette 
Reservàre,  va.  1.  V,  Riservare,  Rlserbàre 
Resfa,  sf.  heresy,  dissension,  discord 
Residènte,  a.  resident,  residing 
— .  smf.  resident:  sm.  resident  minister 
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Resldlniaj  (one.)  -ènila,  9f.  residence, 
dwelling,  abode  ;  canopy  ;  reiiduum  ;  led- 
iment 

Residenziale,  a.  residinliary,  residing 

Residuale,  a.  residual 

Residuare,  «a.  1.  to  form  the  residue,  resiJ- 
unm 

Residuàrio,  -a,  a.  residuary,  of  the  rèsì.lue  ; 
—  legatàrio,  (law)  residuary  legatee 

—  «771.  (lavò)  residuary  legatee 

Residuo,  «m.  residue,  remainder;  residuum 

Resilienza,  »/.  resilience,  rebiSùnd 

Rèsina,  sf.  resin,  rosin 

Resinifero,  —òso,  -a,  a.  resinous 

Resipiscènza,  «/.  rosipiscence,  repentance 

Resistènte,  a.  resisting,  opposing 

Resistènza,  «/.  rcsistence 

Resistere,  vn.  2.  to  resist,  -withstand,  op- 
póse; to  last,  hold  out,  endure;  —  alle 
pròprie  passióni,  to  control  or  subdue 
one's  passions 

Resistito,  -a,  a.  resisted,  opposed 

Réso,  -a,  a.  rendered,  restored,  made 

Rasolutaménte,  adv.  resolutely 

Resolutivo,  -a,  o.  resolutive,  dissolvent 

Resolulo,  -a,  a.   Y.  Risoluto 

Resolulòrio,  -a,  a.  resolutory 

Resoluzióno,  sf.  resolution,  determination  ; 
decision;  solution,  solving;  (med.)  resolu- 
tion 

Resolvil«ile,  a.  V.  Risolvibile 

Respettivaménte,  a.  respectively 

Respeltlvo,  -a,  a.  respective,  rclalive 

Réspice,  «m.  (Laf.);  jol,  pirticlo;  non  ce 
n'è  più  —,  there  is  nothing  left  of  it 

Respfgnere,  Respingere,  va.  2,  (pre»,  re- 
spiiigo  ;  i)a«^  respinsi;  iiari.  respinto) 
lo  push,  thrust  or  drive  back,  to  repel, 
Tcpùlse  ;  —  il  nemico ,  to  repulse  the 
enemy 

!lespinto,  -a,  a.  repulsed,  repelled;  driven 
back 

Respiràbile,  a.  rcspirable  (breathable) 

Respirabilità,  «/.  respirabllity 

Respiraménto,  am.  respiration,  breathing 

Respirante,  a.  breathing,  that  breathes 

Respirare,  «n.  1.  to  breathe,  respire  ;  take 
breath;  rest;  ta.  1.  to  breathe  exhale, 
breathe  out,  give  out;  impart;  —  l'aria 
frésca,  to  breathe  the  fresh  air 

Respiralivo,  -a,  a.  exhilarating,  recreative 

Respirazióne,  if.  respiration,  breath,  repóse 

Respiro,  »m.  bréalhinjr,  bréath  ;  breathing 
time,  delay;  {com)  grace 

Respitto,  {btt.  Rispitto),  sm.  respite;  qnfei 

Responsàbile,  a.  responsible,  accduntahle 

Kesponsióne,  sf.  answer,  reply  ;  response 

Responsivo,  -a,  o.  responsive,  answering 

Hespònso,  am.  response 

Responsòrio,  «m.  respònsory;  —,  -a,  a.  re- 
spònsory 

Responsùra,  «/.  T.  Respònso 

Kcsqùitto,  «7H.  K,  Rìsquillo 

Rèsta,  if,  importnoiiy  ;  strife,  row;  crovd,  ' 


prèii,  throng;  far  —,  to  preii,   crSifd, 
throng 
Ròsta,  tf.  beard  or  corn,  bone  or    prickle 
of  fìsh;  string  of  onions;  rest  of  a  lance  ; 
pause,  delay,  rest;  mangy  tumours  on  the 
hinii  legs;    niellerò    la    lancia    in    —,  to 
conch  Ihe  lance;  senza  — ,   wilhiHit  stop- 
plug,  wilh.iut  intermission 
ReslAgno,  «m.   V.  lUslairnamènto 
Reslauiéulo,  sm.  stoppino:,  stoppage,  stop 
Restante,  a.  remaining,  that  remains 
— ,  am.  remniiuler,  residue,  rest 
Restare,  vn.  1.  to  rem.iin,  be  left,  to  stay; 
remain,  abide;  lo  cease,  discontinue;  re- 
state a  cenare  c^n  noi,  stay  and  sup  with 
us;  non    mi    rèsta    altro    a    dire,  I    have 
nothing  more   to    say;    —    d'accòrdo,   to 
agree,  be   agreed;   —   contènto,   meravi- 
gliato, etc.,  to  be  satisfied,  surprised,  etc; 
—  in  nisso,  in  asso,    to    be   lelt  in   tli» 
lurch  ;  resta  pòco  or  da  pòco  che  ciò  non    \ 
avvenga,  it  is  going  to  happen  ;  non  resta    k 
da  altri  che  da  voi,  it  only  depends  upon     j 
you  ;  restarsi,  vrf.  to  stop,  leave  off,  give    | 
over 
Restala,  sf.  end,  conclusion,  finish,  rest 
Restàio,  -a,    a.  left,   ceased,   discontinued, 

remained,  agreed 
Rcslauraménlo,  sm.  restoring,  re-eslàblish- 

ment 
Restaurante,  a.  restorative,  restoring 
Peslauràre,  va.  1.  to  restore,   repair,  re-es- 
tablish 
Restaurato,  -a,  a.  restored,  repaired 
lleslauralóre,  -trice,  smf.  restorer,  repiirer 
Hestaurazióne,  sf.  restoration 
Restàuro,  «m.  recovery,  restoring,  re-eslàb- 

lishment,  comfort 
Restiiménte,  adv.  sliibbornly,  reliictantly 
Rcslicciuòlo,  sm.  small  remainder,  residue 
Restio,  -a,  a.  rés'ive,  cròssgrained,  wrong- 
headed,  intractable,  stubborn 
— ,  jm.  -wronghèadedness,  stubbornness 
Resliluònte,  a.   restoring,  repaying,  giving 

back 
Rostituiménto,  am.   V.  Restituzióne 
Restituire,  va.  3.  (pre».  —Iseo)  to  restore, 
give  back,  return  ;  —  danari,  to  pay  back, 
refund  money 
Restituito,  -a,  a.  restored,  returned,  rep&id 
Restitutóre,   -trice,   vmf.  he,  she  who  re- 
stores a  thing  borrowed,  taken  or  stolen 
Restiluzióno,  tf,  rest  tution,  restoring,  gi?- 
ing  or  sending   back,  repayment,  rofùnd- 
Ing 
Rèsto,  am,  remainder,  residue,  rest,  remnant, 
surplus;  il  —  della  mia  vila,  the  residue 
of  my  life;  camerière,    portatemi    il    mio 
— ,  waiter,  bring  me  my  change;  far  del      , 
—,  to  stake  one's  last  penny,  venture  all  ; 
ei  mi  ha  dato  il  mio  —,  he  has  done  liis     \ 
worst,  he  has  given  me   what  I  ought  to     J 
expect  from  him;    del  —,  besides,   as  to 
the  rest,  moreover,  after  all 
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ReitAio,  •«,  a.  {hot.)  boarded 
Restringente,  a.  reitringeot;  restr&ining 
Restringere,  «a.  >.  irr.  {past,  restrinsi;  j)ar<. 

restrétto)  to  restrain,  hind,  Dmit 
Hestiiltiro,  -a,  a.  restrictiT»,  limiting 
iU'Strizirtne,  sf.  restriction,  act  of  restrict- 
ing, straitening  or  limiting 
Rosuscitazi(Snc,  ef.   V.  Risuscitazióne 
Mtìsuilàro,  vn.  i.  {Lat.)  to  perspire,  sweat 
Kesultaménlo,  «m.  result,  còuscqueuco,  is- 
sue, upshot 
lU'sullànte,  V.  Risaltante 
Mcsnilàre,  on.  1.  to  result,  arise,  follow 
lU'Siiltato,  *'m.  result,  issue,  cdnseqaencH 
Kcsupiuo,   -a,    a.   supine,    lying  on   one's 

hack 
Fiesnr;;»!re,  vn.  V.  Risórgere 
Resuréssi,  —esso,   am.  Easter,  resurrection 

day 
Rcsurcssióne,  I  jf.  resurrection  ;  Pasqua  di 
H«;surri'zion«s  (     —,  Easter-sùnday 
lieta,  (bet.  Reità),  sf.  wickedness,  inl.inity 
Retàggio,  am.  inheritance,  heritage,  legacy 
Retare,  van.  I.  to    form   net-work,   to  net, 

reticulile 
nclala,  sf.  cast  of  the  net;  net  full 
Belilo,  -a,    a.   reticulated,    reticular,    net- 
like 
Roto,   tf.   net,   snAre;     netting,    net-work, 
gràlinjr;    ométitum  ,    caul;    c.iscàre    nella 
— ,  to  filli  into  a  snare  ;  tender  le  réti,  to 
lay  sniros;  a  — ,  like  a  net,  net-like 
Relenfiva,  4/.  relcnlivcness,  memory 
Melentivo,  -a,  a.  retentive 
Hi'ten/,i6ne,  sf.  V.  Ritenzióne 
Reticèlla,  »/.  reticle,  small  net,  bone-Iaee, 

cut  work  ;   head-dross  of  netting 
Relicènza,*/. reticence,  mAntal   reservation, 
intentional    omission,   Machiaveliaa    Uu- 
piicity 
Reticfno,  am.  small  net,  net-work 
Rélico,  -a,  a.  {ant.)  heretic 
Reticola,  af.  reticle 
Reticolami^nto,  am.   V.  Reticolato 
Reticolato,  Reticulàlo,   -a,   a.  reticulated; 

am.  reticulation,  nèt-wórk 
Reticularióne,  sf.  net-work,  l&ce-work 
Retiflcare,  va.  1,   V.  Ratificare 
Retifórme,  a.  rètiform,  nét-like 
Rètina,  tf.  {anat.)  rètina  (of  the  e^e) 
Retinènle,  a.  reserved,  shy,  priid'-nt 
Reiipoile,  a.  wéb-fóoted;  retipedi,   am  pi. 

wéh-tóoted  inimais 
Retore.  Reitònco,  sm.  rhetorician 
Retòrica,  ^f.  rhfttoriCi  V.  Rettòriea 
Rotraènte,  a.  withdrawing;  resembling 
Retràere,  va.  i.  to  withràw,  pulì  back 
Helribiiènle,  a.  who  rewards,  retriliutes 
iWiiribuiménto,  am.  reward,  rfilrilinlinn 
lii'lribnire,    va.    va.  1.    to    rulribulw,    re- 

(|uire 
Relribudo,  -a.  a.  reqnfted,  retribut'd 
Retribntóre,  -trice,  amf.  rcwAriler,  rerjuiter 
Retribuzióne,  ^f.  rctribntion,  reqaitai 


RAtro,  adv.  behind,  backward,  la  tinei 

pi(t;  a.  begone,  past,  gone,  elapsed 

Retroandàre,   vn.    i.    to    go   back;  —  an 

òpera,  un  lavóro,   to   undo    a  work  and 

begin  it  again 

Retroattivo,  -a,  o.  retroactive,  retrospective 

Retroazióne,  t^f.  (law)   retroaction,   acting 

on  the  past 
Retrocàmera,  ^f.  back-rAora,  inner  cabinet 
Holroci'dènte,  a.  retrocéding,  falling  back 
Retrocédwre,  van.  2.  irr.  (paat,  retrocèssi  ; 
part,   retrocèsso)    to    retrocède,    fall   or 
send  back 
Retrocediménio ,    am.   going   back ,   retro- 
cession 
Retrocessione,  af.  retrocession 
Reiroccsso,  -a,  a.  retrocéded,  gone  back 
Retrogradante,  a.  retrograding,  going  back 
Retrogradare,  vn.  1.  to  retrograde 
Retrogradalo,  -a,  a.  gone  backward,  retro- 
graded 
Retrogradazióne,  nf.  relropradàtion 
Rolròiirado,  -a,   a.   retrograde;   am   retro- 
grade 
Retroguàrdia,  —àrdo,  i(fm.  rear  guard 
Relroi,'uida,  am.  captain  of  the  rear  guilrd 
Retròrso,  adv.  (ant.)  backward,  in  the  rear 
Retrospfgnere,  va.  t.irr.  (prea.  retrospingo, 
pa;it,  retrospinsi,    part,   relrospinto)  to 
push,  or  drive  back 
Reirolrazióne,  sf.  iiùlling  backward 
Retrovéndita,  af.  resale 
Rètta,  af.  (from  re^'gere)  stand,  resistance, 
head,  support;  board,    college  expenses, 
allowance;  far  —,  to  make  head  against, 
make    a    stand;   dar    —,    to    side    with, 
second,  lend  an  ear  to 
Rottamente,  adv.  rightly,  justly,  well 
Reltaugolétto,  sm.  small  rectangle 
Rettàngolo, -a, sm/.  and  a.  rectangle,  rectan- 
gular 
Reltante,  a.  creeping;  am.  creeping  thing 
Retiàre,  vn.  i.  to  crawl,  creep  (as  reptiles  do) 
Rettézza,  nf.  rectitude,  uprightness 
Rotti ticaraén to,  «OT.  rectiflcàtion,  rectifying 
Reltilicàre,  va.  I.  to  rectify,  set  to  rights, 

correct;  to  rectify,  redistil 
RettiBcàtu,  «a,  a.  reclined,  corrected 
Rettificatóre,  -trice,  am/,  rectifier,  regulator 
Rettificazióne,  a/,  rectification 
Rèttile,  a.  creeping;   am.   creeping  thing, 

reptile 
Rettilineo,  -a,  a.  rectilinear,  of  right  lines 
Rettitudine,  af.  rectitude,  uprightness 
Rètto,-a,  a.  ruled,  governed;  right,  straight, 
upright,  just;  —  da  un  vice-re,  governed 
by  a    vice-r^  ;   linea    ietta,    right  line; 
uòmo    —,    upri;ht    man;    intestino    —, 
rectum 
Iteltóre,  «m.  governor,  ruler;  director;  rector 
or  head  of  a  college;  prior  or  superior  ul 
a  convent  or  monastery 
Rettoria,  a/,  rectorship,  rectory 
Kettonca,  ^f.  rhetoric,  oratory 
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Rettorloaméulo ,    adv,  rbctórlcaliy,    òlo< 

qaently 
Rettoric&re,  vn.  1.  to  speak  rhetorically,  to 

play  the  rhetorician 
Rettórico,  $m.  V.  Retore 
—,  -a,  o.  rhetorical,  oratorical 
Rettoricózzo,  »m.  bad  rhetorician 
Rettrfce,  sf.  directress 
Retnndere,  va.  2.  {better  Rintuzzare,  va. 

1.)   to  blunt,  dull 
Ueubàrbo,  «m.  (jpharm.)  rhikbarb 
Uèama,  sm.  rheiim,  cold,  deflùction 
Menmàtico,  -a,  a.  rhenm^tic,  splenetic 
lienmatismale,  a.  of  rheiimatism,  rheumatic 
lleumatismo,  $m.  rbenmatism 
Rrupònlìco    {belt.  Rapóntico),   «m.   {bot.) 

monk's  rhiibarb 
Revelàbile,  a.  that  may  be  revealed 
Kevelànte,  a.  revealing,  discovering 
Revelare,  va.  1.  to  reveal,  disclose,  publish 
Hevelato,  -a,  a.  revealed;  laid  open 
Rcvelatóre,  -trice,  amf.  revéaler,  discoverer 
Revelazióne,  sf.  revelation 
KevcUènte,  a.  that  turns  awiy,  revulsive 
Revèllere,  va.  2.  irr.  {past,  revulsi;  part. 

revulso)  to  cause  a  revulsion 
Ucverberarc,  va.  1.    V.  Riverberare 
lUvprberazióne,  sf.  reverberation,  reflection 
Kevèrboro,  sm.  V.  Riverbero 
Keverendissimo,  -a,  o.  right  reverend,  very 

reverend 
Reverèndo,  «a,  o.  reverend,  venerable 
Keverente,  a.  reverent,  respècful,  humble 
Revercntcm6nte,<xdr;.réverently, respectfully 
Reverenza;  {ant.)   — énzia,    sf.   rpverence, 

respect;  bow;  coiirtesy;  salute,  salutation; 

far  la  -,  to  make   a  bow,   coiirtesy,  to 

salute  ;  con  —  parlando,  by  your  leave, 

with  all  due  submission,  respectfully;  la 

vòstra  —,  your  reverence 
Reverenziale,  a.  reverential,  respectful 
Reverenzióne,  sf.  {burl.)  low  bow 
Reverlre  {bett.  Riverire),  va.  3.  to  revére, 

salute 
Revisióne,  $f.  revising,    revlsal,   revision, 

examination;  censure 
Revisóre,  sm-  reviser,  examiner,  censor 
Revocàbile,  a.  revocable,  reversible 
Revocare,  Revocazióne,  Y.  Rivocàre,  Rivo- 

cazióne 
Revolnzióne.V'.rovoltìlion,  rebellion,  change 
Revulsivo,  -a,  a.  revulsive 
Rèzza,  sf.   blònd-lace,   lining,   swécp-ncl, 

cani 
Rézzo,  sm.  shàdy  place,  green  shade,  cheq- 
uered shade 
Riabbassare,  va.  1.  V.  Rabbassare 
Riabbàttere,  fa.  2.  V.  Rabbàttere 
Riabbellire,  va.  3.  to  readòrn,  re-embèllish, 

give  new  beauty  to 
Riabilitare,  va.  1.   to   rehabilitate,    qualify 

HI  fresh 
Riabilitazióne,  sf.  rehabilitation,  new  auali- 

wcàtioa 


Riabitàre,  va.  1.  to  inhabit  again;  repéople 
Riabitàto,   .a,    a.    inhabited    agàio;    re* 

peopled 
Riaccèndere,  va.  2.   irr.    {pati,  riaccési; 

part,  riaccéso)  to  rekindle,  light  ag4in 
Riaccendiménto,  sm.  V.  Raccendiraénto 
Riaccéso,  -a,  a.  rekindled,  lighted  again 
Riaccettare,  va.  1.  to  accept  agiin 
Riaccoccàre,  va.  1.  V.  Raccoccàre 
Riaccòlta,  sf.  V.  Ricóvero 
Riaccomodare,    va.    1.    to    mend,    rcpiir, 

refit 
Riaccompagnare,  va.  l.  to  reconduct,  see 

home 
Riacconciàre,t)a.l.to  rcpiir,  refit,  reconcile 
Riaccostare,    va.    l.    to    approach   again; 

bring  near 
Riaccostato,  -a,  a.  drawn  near  again 
Riaccotonare,  va.  I.  to  card  again 
Riaccozzaménto, sm.  reuoion,  meeting  again 
Riaccozzàre,    va.   I.   to  re-assemble,   col- 
lect 
Riaccréscere,  va.  2.  irr.  {past,  riaccrébbi; 

part,    riaccresci nto)    to    augment    still 

more 
Riacquistare,    va.    1.    to    regain,    acquire 

again 
Riadattamento,  sm.  now  adaptation 
Riadattare,    va.    i.   to   re-adapt,   lit,    suit 

afròsh 
Riaddomandàre,  va.  1.  V.  Raddomandare 
Riaddormentarsi,    vrf.    1.    to    fall    asleep 

agiin 
Riaddossàro,  va.  1.  to  put  agiin  upon  one's 

back 
Riadiràrsi,  vrf.  to  fall  ag4in  in  a  passion 
Riadornarsi,  vrf.    1.    to    deck   one's    sell 

anew 
Riadunàro,  va.  1.  to  rc-assèmble 
Riaffermare,  va.    I.   to   re-alDnn  ;   confirm 

afresh 
Riaggravare,  va.  1.   V.  Raggravare 
Riaguzzàre,  va.  1.  lo  sharpen,  whet  agliin 
Riàle,    sm.    {ant.)   small   rivulet,   stream, 

brook 
Riallogàre,  va.  1.   to    reiilàce,    put,  settle 

again 
Rialteràre,  van.  1.  to  reàlter,  change  agàia 
Rialtcràto,  -a,  a.  altered,  changed  again 
Rialto,  sm.  knoll,  bluff,  eminence,  height; 

dinner-party,  entertainment,   feast;   fare 

—,  to  give  a   dinner;   òggi  in   casa  sua 

c'è  —,  he  gives  a  dinner  to-day 
—,  -a,  a.  raised,  elevated,  high 
Rialzaménto,  sm.  raising  up,  elevation 
Rialzare,  va.   1.   to   raise  again,   to  raise 

still  higher;  —àrsi,   vrf.  to  rise   or  gel 

up  again 
Rialzato,  -a,  a.  raised  hfgher;  risen 
Riamante,  a.  returning  love  for  love 
Riamare,  va.  1.   to  return  love  for  love,  to 

love  him  or  her   by  whom  we  are  bel'^ved 
Riamalo,  -a,    a.    loved    in    return,    loved 

again 
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Riamicare,  va.  t  to  riooncnej  m&ke  ttèinit 

agàin 
Riammalarsi,  vrf.  i.  to  (all  sick  again,  to 

relapse 
Riaramósso,  •«,  a.  re-admilted 
Riamméttere,  va.  J.  irr.  (past,  riammfii; 
part,   riammésso)   to  re-admit,   receive 
a<:àin 
niamiuiràre,  va.  1.  to  admire  anew 
Kiammogliare,    van.    i.  to    marry    again, 

Uke  another  wife 
Riammonire,  va.   3.    {pres.  — isco)   read- 

mònisb,  warn  again 
Riandaménto,  sm.  reconsidering,  repassing 
Riandare,  van.  i.  to  repAss,  retrace  ono's 
steps,  take  a   retrospective   view,  recon- 
sider 
Riandato,  -a,  a.  repassed,  reconsidered 
i{iauimàre.  va.  1.  to  reanimate 
Hiiinneslàre,  va.  1.  to  graft  agiin 
i{ianneslàto,    -a,    a.    grafted    again,    re- 
inserted 1^ 
Riaperto,  -a,  a.  re-opened,  opened   again 
Riapparire,   vn.  3.    to    appear    agiin,   re- 
appear 
lìiappèndore,  va.  2.   V,  Rappiccàro 
Uiappiccare,  va.  1.   V.  Rappiccàre 
Kiapplicàro,  va    1.  to  apply  agiin 
—àrsi,  vrf.  1.  lo  apply  one's  self  again 
Riapriménto.  $m.  Riapriiùra,  sf.  re-6pening 
Riaprire,  va.  i.  irr.  {past,  riaprii  and  ria- 
persi; part,  riaperto)  to   re-open;  open 
again 
l'tiaràrc,  va.  1.  to  plóìigh  agiin 
Riàrdere,  va.  2.  irr.   (past,  riàrsi;  part. 

riàrso)  to  scorch,  parch,  bUst,  sear 
Riardiméuto,  am.  burning;  parching  (ed 
Riarguilo,-a,  a.  (ant.)'repTÌi\ed;  rèprimànd- 
iliaimàre,  va.  i.  to  arra  agiiu;  —àrsi,  vrf. 
to  tàke  np  arms  agiin,  to  arm  one's  sell 
agiin 
Riarrocàre,  va.  I.  to  carry,  fetch,  or  bring 

a-ain 
Riarricchire,  van.  3.  to  enrich  or  get  rich 

agiin 
Riàrso,  >a,  a.  scorched,  seared,  blasted 
Riasciullàre,  va.  1.  to  wipe,  dr^.agiip 
Riascoltare,  va.  i.  to  hear  agiin 
Riassalire,  «a.  3.   K.  Rassalire 
Riassettare,  va.  i.  to   mend   agiin,   to  re- 

adjust 
Riassettato,  -a,  a.  mended,  adjusted  agiin 
Riassicurante,  a.  reassuring,  assuring  agiin 
Riassicurare,  va.  i.  to  re-assóre;  cliéer 
—àrsi,  vrf.    I.    to    become   reassured,    to 

take  courage  agiin 
Riassicarato.  -a.  a.  re-assurcd;  heirtened 
Riassorbente,  a.  reabsorbing 
Riassorbire,  va.  3.  to  reabsorb 
Riassorbito,   -a,  a.   absAibed   again,  reab- 
nrhod 

sumere,  ra.  in.    (past,  riassiinsi  ;  part. 
riassùnto)  to  re-assiimc;  resMtne,  sum  up 
I;  i.issùiito,  -a,  a.  reMimed;  rocupitulated 


Rlattacc&re,  va.  1.  to  fasten,  bind,  attitoh, 

attiok  again 
—àrsi,  vrf.  1.  to  join,  nafte,  adhere  agiin 
Riattare,  va.  i.  {mar.)  to  refit 
Riavére,  va.  9.   irr.  {past,  riebbi  ;  part. 
riavuto)  to  have   agiin,    to   retrieve,   re- 
cover;  —le  paróle,  to  resume  one's  dis- 
course; riavérsi,   vrf.    to   recover   one's 
strength,  to  be  ono's  self  agiin;  or  che 
ti  sei  fatto  la   barba    pari   riavuto,  now 
that   you   have    shaved    you   lick  much 
handsomer 
Riaviménto,  tm.  recovery,  re-estàblishmcnl 
Riàvolo,  tm.  glàss-fùrnace  rake 
Riavuto,  -a,  o.  obtained    agiin,   regained, 

recovered 
Riavvicinàre,  va.  I.  to  bring  nearer 
Ribaciare,    va.    1.    to    ki^s    agiin;    unite 

closely 
Ribaciato,  -a,  a.  kissed  agiin,  united 
Ribadiménto,  sm.  riveting,  clenching 
Ribadire,    va   3.    {prea.  — isco)    to    rivet; 

clench;  coufirm 
Ribadito,  -a,    a.   riveted;    clenched;   con* 

firmed 
Ribaditura,  tf.   riveting,    clenching   {of  a 

nail) 
Ribagnàre,   va.    I.   to    wet,   damp,  bathe 

agiin 
Ribaldàccip,  am.  great  scoundrel,  wretch 
Ribaldaggino,  sf.  V.  Ribalderia 
Ribaldàglia,    af.    pack    of   rogues,   set    of 

rascals 
Ribaldeggiàre,  va.  1.  to  play  roguish  tricks 
Ribaldélla,  af.  abandoned  woman 
Ribaldéllo,  am.  scamp  little,  scoundrel 
Ribalderia,  af.  ribaldry;  rascality,  villany 
Ribaldo,  sm.  ribald,   scamp,  rascal,  rogue, 

blackguard  ;  poor  wretch,  needy  beggar 
Ribaldo,  -a,  a.  rascally  ;  poor,  wretched 
Ribaldnnaccio    /  a  great  scoundrel,  rascal, 
Ribaldóne,  «m,  (      blackguard;  villain 
Riballàre,  van.  i.  to  dance  agiin 
Ribàita,  af.  trap,  trap-door,  pit-fall  ;  ship- 
Wright's  scale;  beam  and  scales  to  weigh 
money;  capsize,  upset,  óverlbrów 
Ribaltare,  van.  1.  to  capsfxe,  upset,  over- 
iiirn,  trip  up,  entrap;  qui  la  carròzza  ri- 
ballò,  here  the  carriage  upset,  was  upset 
Ribaltatiira,  $f.  overturn,  npsèt 
Hibalzaménto,  $m.  rebótind,  bounding  back 
Kibalz&re,  vn.  i.  to  reb<Jiind,  spring  back, 

hop 
Ribalzo,  tm.  rebdiind,  spring,  bap  ;  reflect* 

ion 
Ribandàre,  va.  1.  {mar.)  to  tack,  tun  round 
Ribandiménto,  $m.  recalling   from   exile; 

renewed  bànisliment 
Ribandfre,    ra.    3.    (p>ex.   —isco)  to  recall 

from  banishment;  (to  banish  again) 
Ribandtto,  -a,  a.  recalled  from   exile  ;    re- 
exiled 
Ribarljdre,  vn.  1.  to  sli^ot   new    roots,   be- 
come rooted 
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RIbiiio,  im.  abàtemeot,  deduction,  diieAat 

Ribasttonàre,  va.  1.  to  cào»  or  eùdgel  «gàio 

Ribàtter*,  «•.  t.  Io  beat  or  dasb  back  ai(4in, 

to  oppugn,   disprove,  confute,   to  reflect, 

refract,  reyèrberate,  repercuss;  to  recóìn  ; 

to  blunt,  dull,  gòflen 

Riballczaménto,  sm.  bap'izing  again,  rebàp- 

tism 
Riballezzàre,  va.  I.   to  rebaplfze;   baptize 

agÀin 
Ribattezzato,  -a,  a.  re-baplfzed 
Rihalliménto,  tin.  repercùssiou  ;  reverbera- 
tion 
Ribittitnra,    Ribattuta,   «/.   beating   back; 
reverberation;  clèncliinfi;  V.  Ribadiliira 
Ribatlulaménte,  adv.  in  a  repellent  naànner 
Riliattùlo,  -a,  a.  beaten  bark;   restàniped 
Ribèba,  sf.  rebeck;  Jewish  harp 
Ribeccare,  va.  i.  tfr   peck  a;4in;  bite  the 

biter 
Ribecco,  «m.  pecking  agÀin,  biting  tb«  biter, 
Hinging  in  one's    téetb  ;    «tare   a   —  con 
uno,  to  -wrangle  with  one    to  stand  op  or 
make  head   against  one,   to   give    one  tit 
for  tat 
Ribecchino,  sm.  small  rebeck,  gnil*r 
Ribellagióne,*/.  Ribellaménto,  «m.  rebellion 
Ribellante  a.  rebellious;  svif.  rebel 
Ribellare,  va.  1.  to  càuse  to  rebel,  excite 

to  rebellion  • 

—àrsi,  vrf.  1.  to  rebel,  rise  in  rebellion 
Ribellato,  -a,  a.  revolted;  rebelled 
Ribèlle,  $mf.  Ribello,  sm.  rebel 
Ribellióne,  Ribellaziòne,  ^.  rebellion  ;  re- 
volt 
Ribenedétto,  -a,  a.  blessed  again 
Ribenedire,  va.  3.  irr.  (pres.   — ico  ;  past, 

—  issi;  part,  —étto)  to  bless  again;  take 
off  a  curse,  reconsecrate 

Ribenedizióne,  sf.  fresh  consecration 
Ribeneficàre  ,  va.  to  return  good  for  good 
Ribére,  va.   t.   irr.   {pres.  ribévo;   past, 
ribevèi,  ribevétii  or  ribévvi;  part,  ribe- 
vnlo)  to  drink  again 
Ribes,  sm.  currant  bush,  currant  ;  gAoseber- 
ry  buih  ;    gooseberry  ;    —    ipioóso,    sm. 
(Uva  ipina)  rongb  gooseberry;  (Uva  cre- 
spina) smooth  gooseberry 
Ribobolétto,  tm.  little  jest;  Florentine  pan 
Ribòbolo,  fn.  silly  laying   in  low  Tiiscan  ; 
i   ribòboli  di  Firenze,  cockney  wit  sad 
cockney  phrases  of  the  Tuscan  capital 
Riboccare,  van.  I.  to  run  over,  overflow,  to 
be  fall  to  overflow;   «operabàndance,  a 

—  ,  in  lots,  in  plenty,  abundantly 
Ribolliménto,  tm.   obnllition;  bSiling  np 

rhAat.\ 

Ribollio,  im.  cbuUUion,  gurgling,  bSìling 
Ribollire,  rn.   3.    to    boil    again  ;    boil    up, 
boil    over;    effervesce;    to    be    agitated, 
overheated  ;    11    sàngue   ml    ribólle    nelle 
véne,  my  blood  boils,  my  blood  is  up 
Ribollilo,  -a,  a.  boiled  again;  agitated 
ILLordaggio,    sm.  damages    due    from    one 


•hip  to  anithor  for  a  hart  or  Injary  oo« 
eàsiooed  by  neglect  or  misconduct 
Ribòrdo,  «m.  (mar.)  g&rboard  strake,  lècoad 

plank  from  the  keel 
Ribòtta  <f.;  --  del  timóne,  (mar.)  tiller  of 

the  helm 
Ribrezzàre,  vn.  1.  (Sentir  ribrézzo)  to   feel 
a  chilliness,  be  seized  with  a  sudden  chill; 
to  shiver,  shake,  tremble 
Ribrézio,  $m.  cold  fit  or  shivering  fit   of  a 
fever;  shivering,  chill  or  shuddering  pro- 
duced by  the  sudden  and  unexpected  sight 
of  anything  hòrriìle,  nauseous  or  disjjùst- 
ing;  a  ricordàrmel  n'  ho  —,  it  makes  me 
sbiidder  even  to  think  of  it;  la  vista  delle 
«ne  piaghe  mi  faceva  — ,  the  sight  of  his 
wounds   caused   me   nàusea    (turned   my 
stomach,  vulg.) 
Ribucàre,  va.  i.  to  make   a  new   opening, 

bole 
RibufTo  (bet.  Rabbuffo),  sm.  rebuff,  rebuke 
Riburlàre,  va.  1.   to  return  the  joke,  quiz 

again 
Ributtaménto,  sm.  repulse,  rebòff 
Ributtante,  a.  repulsive,  disagreeable,  shock- 
ing 
Ributtare,    va.    1.    to  repulse,    rebuff,    to 
thrust  or  turn  away,  to  reject,  vomit;  cast 
off;  nna  sfacciatàggine  che  ributta,  a  shock- 
ing impudence 
Ribaltato,  -a,  a.  repulsed,  rejected 
Ributto,  sm.  repiilse,  repiiff,  vomiting 
Ricaccia,  tif.  Ricacciaméuto,  sm.  expulsion; 

chasing  again 
Ricacciante,   a.   that  expels   again,   ex     '- 

ling 
Ricacciare  va.    1.    to   repulse,  expel,   drive 
out  or  off  agiin;  to  drive  back,  rJùt;    to 
drive  or  hammer  in  again 
Ricacciato,  -a,    a.  repulsed;   hammered  in 

ag4in 
Ricadènte,  a.  hanging,  pendent;  relapsing 
Ricadére,  in.  1.  irr.  {past,  ricaddi  ;  part. 
ricaduto)  to  fall  agiio,  relapse,  be  pend- 
ent, hang  down;   to  lie   down   or   lodge 
(as  corn)  ;  — •  nel  male,  to  have  a  relapse; 
—  Bel  peccato,  to  fall  again  into  sin 
Ricadia,  ^f.  trouble,  misfortune  ;  relapse 
Ricadiménto,  tm.  filling  ag4in,  relapse 
Ricadióso,  -a,  a.  tiresome,  sad,  desponding 
Ricadóta,  ^f.  Ricaggiménto,  sm.  relapse 
Ricagnàto,-a,  a.  {bet.  Rincagnato)  flàt-noscd, 

còck-nosed 
Ricalare,  vn.  1.  to  còme  d^n  again,  relfarn 
Ricalcare,   va.  1.  to   tréad,   trample   down 
ag4in;  to  tréad  back,  retàrn  npòn,  repass 
Ricalcato,  -a,  a.  trodden,  trampled  iAìn 
Ricalcitraménto,    vn.  kicking  .back,    resist- 
ance 
Ricalcitrante,    a.    kicking    back,    wincing, 
I  estive,  refractory,  stubborn,  cròss-grained, 
wrong-  headed 
Ricalcitrare,  vn.  1.  to  kick  back,  wince,    be 
restive,  stubborn,  cròss-jiamed,  refiaclcry 
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Rioiiliirsl.  vrf.    1.    to  put  on    one's    ihoe» 

and  slùckiugs  ajj^iu 
i;icamaméQlo,  $m.  embrSidering,  embroidery 
Kicamfire,    va.    1.    to    erahróìiler;    —    un 
basiou  da  pollajo,  to  màk»  a  peasant  or 
a  16w  pèrsuu  a  nóMeman 
Ricamalo,  -a,  a    embroidered 
Ri«amatórfl,  -Irfce,  «w/.  embroiderer 
Hicamaliira,  sf.  embroidery 
Kicarnbiare,  va.  i.  to  requite,  rep.iy,  reliirn 
Uicambiato,  -a,  o.  requited,  rapaid,  return- 
ed ;  amóre  —  con  ingratituiiine,  love  re- 
paid with  ingratitude 
Ricàmbio, 47n.rechar.ge,  re-cxchànpe;  change, 
fresh  change;  compensation,  recompense, 
requital,  return;  Téle,   funi,  arme  di  — , 
(pare    sails,    change    of   s&ils,    cordage, 
arms 
Ricamétto,  »m.  little  embioidery 
Kicamminàre,  vn.   1.  to   set  out  or  wallc 

again 
Ricamo,  tm.  Ricamatura,  if.  eml)r5idery 
Ricancellàre,  va.  4.  to  cancel  a^àin 
Rieangiàre,    va.  i.    (bet.   Ricambiare),   to 

chàRgb  again 
Ricanl&re,  van.  1.  to  sing  ag4in  :  to  ree&nt 
Ricantato,  -a,  a.  sung  again,  recanted 
Ricantazfóne,  tf-  recantation,  retraction 
Ricapàre,  va.  1.  to  choose  the  host,  V.  Ca- 
pare 
Ricapire,  va.  3.  V.  Capire 
Ricapitare,  va.  1  to  direct,  remit;  to  send, 
hand,   deliver,   transmit,    to  recover;   to 
collect  debts;  to  cash  bills;  fate  —  qué- 
sta lèttera,  have  this  letter  delivered 
Ricapitato,  -a,  a.  sent,  directed;  placed 
Ricapito,  »m.  address,  or  direction  of  a  let- 
ter; address,  introduction,  reception;  de- 
livery, sale;  conclusion,  end;  uòmo  di  — , 
a  man  of  judgment;  capital  advisor;  dar 
—  ad   una  faccènda,  ad  una  persóna,  to 
irfnd  up  an  affair,  find  one  a  lodging 
Ricapitolare,  va.  1.  to  recapituUta,  sum  up 
Ricapitol&to,  -a,  a.  recapitulated 
Ricapitolatióne,   •/.    recapitulation,   turn- 

mary 
Ric&po;  di  ■—  adv.  exp.  (ant.)  anew,  a^àin 
Ricapofic&ra,  va.  1.  to  fall  head  foremost 
Ricapruggiàre ,   va.     1.   to   groove   (casks) 

anew 
Ricardàre,  va.  1.  to  card  ag4in 
Ricard&to,  -a,  a.  carded,  combed  again 
Ricaricare  ^  va.    i.    to    reload ,  to   chirge 
ag4in;  —àrsi,    vrf.    to   resume  the  care, 
chArge,  etc. 
Ricaricato  -a,  a.  reloaded,  charged  agÀin 
Ricarminàre,  va.  L  to  cird  agÀin,  shake 
Ricasc&nte,  a.  filling,  hanging  down,  pen- 
dent 
Ricasc&re,  «n.  1.  to  f&ll  again,  relips* 
Rieuc&ta,  if.  relapse 

Rlenaeatefia,  4/.  bàelulldinf,  fiiliof  afiin 
Rieatenirt,  «•.  4.  to  eh&ta,  ihaeklo  afàin 
iUMttaàto,  -ft,  «.  rèUorid.  ibàekled  agila 


Ricattaménto,  $m.  rescue,  avenging,  Ténge- 

ancu 
Ricattare,  va.  1.  to  redeem,   rescue,  recov- 
er; —àrsi,  vr/.  to  be  avenged,  vindicated 
Ricattato,  -a,  a.  ransomed,  vindicated 
Ricattatóre,  -trice,   »m.   deliverer,  rescuer; 

(law)  extortioner 
Ricatto,  sm.    redemption,   ransom;   venge- 
ance;  (law)    extortion;   pan  di  —,   like 
for  like,  tit  for  tàt,  retaliation;   far  ban- 
dièra di  —,  to  retaliate,   return  like  for 
like 
Ricavalcàre,  va,  i.  to  ride  agÀin 
Ricavare,  va.  1.  to  dig  or  draw  out  again  ; 
to  draw,  gain,  profit,  win,  derive,  recover; 
to  draw  profit  from  ;  to  copy  out,  trans- 
cribe 
Riccàcclo,  tm.  rich  but  6dious  man 
Riccamente,  adv.  richly,  nobly,  abundantly 
Ricchézza,  ^.  riches,  opulence,  magnificence 
Ricciaja,  ^f.  spot  where  chestnuts  are  placed 

to  ripen;  curly  head,  mass  of  ringlets 
Riccio,  $m.  husk  of  chéitnati  ;  curl,  lock, 
ringlet;  (coo^)  hòdge-hog;  —  marino,  séa- 
ùrchin;  pigliare   or  tórre  a  pettinare  nn 
—,  to  «et  abdùt  a  very  dangerous  enter- 
prize,  to  want  to  d^  something  next  to 
impossible 
— ,  -a,  a.  frizzled,  curled,  shaggy 
Ricciolino,  $m.  ringlet,  small  lock,  curl 
Kiccintéllo,   —ino ,   -a,    o.  a  little  curled, 

frizzled 
Ricciuto,  -a,  n.  frizzled,  curled,  in  ringlets 
Ricco,  -a,  a.  rich,  wealthy,  opulent,  fertile, 
exuberant,  rank;  precious,  pompous,  gor- 
geous 
Riccóne,  »m.  very  rich  man,  nabob 
Ricenàre,  va.  1.  to  sup  ag^in 
Rìcéote,  a.  V.  Recènte 
Ricenteménte,  adv.  V.  Recentem(^nle 
Ricentinare,  va.  1.  to  irch  over  again 
Ricèpere,  Rerépere,  va.  i.   V.  Ricévere 
Ricérca  ^f.  Rieercaménto,«m.  quest,  inquiry, 
search,  research;  la  —  d«l  Yéro,  the  search 
After  truth 
Ricercare,  va.  1.  to  seek,  seek  again,  seek 
out;  to  search,  inquire  into,  investigate; 
to  request,  ask,   interrogate;  to  require 
(bet.  Richièdere) 
— ,  im.  (mui.)  prelude,  flourish 
Rictrcàta,  «/.  search,  prelude,  perquisition 
Ricercatamente,  adv.  designedly,  on   piii 

pose ,  in  an  affected  manner 
Ricercato,  -a,  a.  sought  ag^in.  Investigated, 
sought  for,   enquired   after,  in   request; 
lir-fetched,  affected 
Ricercatóre,  -trice,  tm/.  searcher;  inquirer 
Rìcerchiàre,  va.  I.  to  new-hAop 
Ricerchiàto,  -a,  a.  hooped  anew 
Ricérco,  -a,  «.  searched,  inqofred  into 
Ricérnere,   va.   1    to  tift   anew;   expl&io 
Ricesilliro,  va.  1.  to  tbiiol  aniw     (better 
Ricasaàro.  «n.  L  to  itAop,  atiy,  itand  atUl 
RIellio,  im.  retell,  ritlriment.  ratriat 
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Ricètta,  if.  medical  pregcriplion,  receipt 
Ricettàcolo,  — àculo,  «m.  receptacle,  asylum 
Riccltaméuto,  sm.  reception,  receptacle 
Ricettare,  va.  1.   to  lodge,    house,  shelter; 
receive  ;  —àrsi,  vrf.  to  take  refuge,  shelter 
Ricellàrio,  «m.  book  of  medical  receipts  ; 

(medical)  receipt-book 
Ricettato,  -a,  a.  received,  sheltered,  htJùsed 
Ricettatóre,  -trice,  imf.  receiver,  ■wèlcomer 
Ricettivo,  -a,  a.  receptive,  receiving 
Ricètto,  Ricettàcolo,  «m.  shelter,   retreat, 
asylum,  hall,   lobby;  dar  —,  to  shelter, 
lodge,  take 
—,  -a,  a.  (6e<.  Ricevfito)  received 
Ricevènte,  a.  receiving,  that  receives 
Ricévere,    ra.    2.   to    receive,    accept;    to 

receive,  admit,  harbour,  lodge 
Ricevévole,  a.  receptive,  fll,  apt  to  receive 
Riceviménto,  «m.  receiving,  receipt,  recep- 
tion; levee,  drà"wing-room;  party,  loiree; 
sàia  di  —,  drawing-room,  saloon 
Ricevitlvo,  -a,  a.  receptive,  fit  to  receive 
Ricevitóre,  -trfce,  «m/.  receiver 
Ricevitoria,  if.  receiving  òlDce,  treasury 
Ricevuta,  «/.  receipt,  discharge;  reception; 

datemi  la  —,  give  me  the  receipt 
Ricevuto,  -a,  a.  received 
Ricezióne,  if.  reception,  admission 
Richédere,    «/.  Richèsta,  «/.  {ant.)  V.  Ri- 
chièdere, Richièsta 
Richiamante,  a.  -who  calls  back,  revokes 
Richiamare,  va.   1.   to   call   back,   recall, 
revoke;    to    summon,    cite,    claim;    to 
attract,   allure,   entice;   —àrsi,    vrf.   to 
complain,  make  complaint;  —  alia  me- 
mòria, to  call  to  mind,  to  recollect 
Richiamata,  «/.  recall,  repeal,  revocation 
Richiamato,  -a,  a.  recalled,  reclaimed 
Richiamalóre,-trlce,stn/.  appellant,  seducer 
Richiamo,  «m.  revoking,  recall;  calling  back, 
reclaiming,  call,   bird-call,   dec^,  cue; 
complaint;    appeal;   far  —   di  qualche- 
duno,  to  complain  of  a  person 
Richiarire.va.S.  (pr«5.  richiarfsco)  to  clear, 

declare  or  explain  again 
Richicco,  ira.  gùm  or  exudation  of  certain 

trees 
Richiedènte,    a.    requesting,    seeking;    — 
imf.  he,  she  who  requests,  asks,  entreats 
Richièdere,   va.   2.   irr.   {prea.  richièggo; 
past,  richièsi;  part,  richièsto)  to  request, 
ask,  entreat,  to  beg   earnestly,  pray  ;  to 
summon;  to  desire,  require,   demand,  to 
plough  deep;  —  di  battàglia,  to  challenge, 
summon  to  fight;   —  d'amóre,  to  solicit 
in  lore 
Richiediménto,  sm.  request,  uiamànd,  sum- 
mons 
Richieditóre,  -trice,  smf.  petiiiouer;  àsker, 

demànder 
lichiedùto,   -a,    a.    {bet.   Riclitcsio) ,   re- 
quested 
fjichiérere,  va.  2.  {ant.)  V.  Ricercare 
"'«thiésU,  t(f.   request,   petition  ;  citfition, 
ifaffimoDi;  aver  »-i  to  b«  in  requòit 


Richiesto,  -a,  o.  required;  Asked;  convoked 
iiicliiuàre,    van.    1.   —àrsi,   vrf.   to  bow, 

humhlfl  one's  self 
Richinàto,-a,  a.  bent,  bowed  down,  pendent; 

ramo  —,  pendent  bough 
Richiùdere,   va.   2.   (past,  richiùsi;  part. 

richiuso);    to   shut   or    close   up   again; 

— udersi,  vrf.    to   close   up,    heal,  heal 

up;  {p/^ra.)  to  shut  one'  self  in 
Richiudiménto,  am.  shiitlirig  up,  closing 
Richiusura,  af.  small  enclosure 
Richiùso,  -a,  a.  shut  up,  closed,  healed 
Ricidere,  va.  2.  {past,  ricisi;  part,  riciso) 

to  cut  off,  cut  short,  shorten,  lake  a  short 

cut;  come    to   the  point;   —  idersi,  vrf. 

to  cut,  fret,  break 
Ricidiménto,«m.|cùtting,cro8S-cut;retrènch- 
Riciditùra,  af.    | meDt,incision,notch,8hred 
Ricidlvo,  -a,  a.  V.  Recidivo 
Ricignere,  va.  2.  {prea.  ricingo  ;  past,  ri- 

cinsi;  part,  ricinto)    to   gird,    surround, 
Ricigniraénto,  sm.  girding;  girdle,  cincture, 

band 
Ricimentàre,  va.  i.  to  make  a  new  attempt 

at;  —àrsi,  vrf.   to  try,  attempt,  venture 

again 
Ricino,  am.  {bot)  ricinus.  Palma  Christi, 

pàlm  tree;  tick;  olio  di  —,  castor  oil 
Riclnto,  am.  enclosure,  compass,  circuit 
— ,  a,  a.  surriiùndod,  enclosed,  girt 
Ricioncàre,  vn.  1.  to  drink,  quaff  again 
Ricipiente,  am.  V.  Recipiènte 
Ricircolare ,    Ricirculàro,    vn.    I.  to   rove 

abolii 
Ricircolazióne,  af.  new  circulation 
Ricisa,  if.  cut,  gash,  incision;  cutting  off; 

andare  alla  —,  to  take  the  short  cut 
Ricisaménte.adu.  bluntly, precisely,  exactly, 

clean;  tagliato  —,  cut  clean  off 
Riciso,  -a,  a.  ciit,  cut  olT,    quick,   abrupt, 

blunt,  decisive 
Riclàmo,  am.   V.  Reclamo 
Ricò^liere,  va  2.  irr.  {pres.  ricólgo;  paat, 

ricòlsi;  part,  ricòlto)   to   gather,    reap, 

get  in;  to  collect,  to  recover  (payment); 

to  take  (things)  out   of  pawn  ;  to    note. 

gather,  learn;  —  il  fiato,   to  draw  ono's 

breath;  — ògliersi,  vrf.  to  get  clear,  off,  lo 

escape  to 
Ricoglimènto, sm.  gàlheiing;  crop;  gathering 

home  one's  thoughts,   self-collèctedness, 

self-possession,  calmness;  contemplation, 

meditation 
Ricoglilóre,  -Irice,  amf.  gatherer,  collector, 

compiler 
Ricoglilrice.^, gatherer,  picker  up,  midwife 
Ricogoizióue,^.rècognizing,  knowing  again; 

acknowledgment,   thanks;    recognizance, 

reconnoitring;  il  generale  fece  una  —  del 

villàggio  di  B.,  the   general  reconaoitred 

the  village  of  B. 
Ricognóscere,  va.  2.  V.  Riconóscere 
Riconosciménto,  im.  acknowledging,  aek- 

Qòwlodgmt&t  (reqaiUl);  —  del  peoe&to, 
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deir  errore,    confession,    aekndwiodging, 
owning,  V.  Ricognizióne 
Ricolàro,  ra.  1.  lo  rofiltor,  resift,  rebóU 
Hicolàlo,  -a,  a.  liltered,  sifted  again 
Ricollegarsi,  vrf.  i,  to  confederate,  league 

with 
RicoUicArsi,  vrf.  1.  {ant.)  V.  Ricoricarsi 
Ricollocare,  va.   l.   to    replàc«>,    place   as 

before 
Ricollocato,   -a,    a.    replaced,    placed    «• 

before 
Ricolmare,  va.  i.  to  heap  np,  fill  to  over- 
flowing 
Ricolmato,  -a,  a.  heaped  np,  QUed,  cramnicd 
Ricólmo,  -a,  a.  heaped  up,    running  over, 
full  to  overQówing,   loaded,  òverlóadeJ; 
tana  ricólma  (bicchière  cólmo),  bbntper 
Ricolorfre,  —are,  va.  3.  1.  to  colour,  paint 

a^ain 
Ricòlta,  8f.  Ricòlto,  m.  crop,  harvest,  bail; 

bàttere  a  ricòlla,  to  beat  a  retréat 
Ricòlto,   -a,  o.   gathered,  collected;   self- 
collected 
Ricombàttore,  va.  l.  lo  fight  again,  resist 
Ricominciamento,  sm.  beginning  again 
Ricominciare,  va.  1.  to  recommence,  begin 

anew,  commence  afresh,  renew 

Ricominciato,  -a,  a.  recommenced,  renewed 

Ricomméttere,    va.    2.    {past,   ricommisi; 

part,  ricommésso)  to   recommit,  relapse 

into 

Ricomparire,    vn.    3.    (V.  Comparfre)    to 

appear  again,  reappear 
Ricomparsa,  sf.  reappearance 
Ricompènsa,  .«/.  |  recompense, rewird, 

Ricompensaménlo.jm.  (     requital,  guerdon 
Ricompensare,  va.  1.  to   recompense,   re- 
quite 
Ricompensato,    -a,   a.  recompensed,     re- 
warded 
Ricompcnsazióne,  ^.  V.  Ricompènsa 
r^■  X  ^  "i  buying  again,  buying 

Ricompera,  y.  bick'r.dée^ing.re- 

Ricomperagiono,  </.  j    ^.^.^^y^  ^^^^^^ 

Ricomperare,  va.  1.  lo  buy  back,  repurchase; 
to  redeem,  ransom;  —àrsi,  vrf.  to  redeem 
one's  self,  buy  one's  self  off 
Ricomperato,  -a,  a.  bought  back,  redeemed 
Ricomperatóre,  sm.  repurchaser;  redeemer 
Ricomperazióne,  sf.  redeeming,  ransom 
Ricomperévolc,  a.  redeemable,  recoverable 
Ricómpiere,  va.  2.  to  fulfil,  to  reward 
Ricompiménto, 8771. fulfilment,  compensation 
Ricompórre,  va.  2.  irr.  {pres.  ricompóngo; 
past,   ricompósi;   part,   ricompósto)  to 
recompóso,  settle  again,reunite,réconcile, 
moderate,  restrain 
Ricompósto,    -a,    a.    reco ni posed ,    settled 

usaiu 
V.irAiiipra,    Ricoinpràrc,    clc.    V.  Ricompe- 
ra, etc. 
Uicomùnictt,    sf.    taking    off    the    ban    of 
excommunication,  re-entering  the  church 
Rlcomluncàre»  w.  1.  to  lake  off  the  curse 


of    excommunication  ;    to    commànicaU 
again 
Riconcedere,  va.  2.   {past,  riconcèssi  and 
riconcedétti;  part,  riconcoduto  and  ri- 
concèsso) to  grant  again 
Riconcentraménto,  sm.  concentration 
Riconcentrare,»»  1.  to  concentrate;  —irsi, 
vrf.  to  concentrale    one's    thoughts,    re- 
collect one's  self,  look  inward 
Riconcepire,  v  '.  3.  {prei,  riconcepfsco)  to 

conceive  again 
Riconciàre,  va.  i.   to   mend,   season    rè<« 

oncile 
Rìconciliagi6ne,i/.  jreconcilemcnt, renewal 
Riconciliaménto,m.  (    of  friendship 
Riconciliare,    va.   i.   to   reconcile;  — àrs^ 
vrf.   to   be   reconciled,   become  friend/ 
again 
Riconciliato,  «a,  a.  reconciled 
Riconciliatóre,  -ttico,  smf.  rèconcfler 
Riconciliazióne,  sf.  reconciliation 
Riconcimare,  va.  to  manure  again 
Ricóncio,  -a,  a.  seasoned,  spiced  again 
Ricondannare,  va.  1.  to  condemn  again 
Ricondensàre.  va.  1.  to  recondènse 
Ricondire,va.  3  {pres.  ricondisco)  to  season 

again;  provide 
Ricondito,  -a,  a.  seasoned  again 
Recòndito,  -a,  a.  recòndite,  deep,  abstrtise 
Ricondotta,  ^.  now  conduct,  fresh  escort 
Ricondotto,   -a,    a.    rceondùctcd,  brought 
back  apain  accompanied  back,  seen  home 
Ricondurre,  Ricondùcere,  va.  2.  {pres.  ri- 
condùco;  past,  ricondussi;  part,  ricon- 
dótto) to  reconduct,  bring  back,  re-import, 
reduce;  to  enlist,  hire  or  rent  again;  — 
un  podére,  to  rent  or  take  a  farm  again 
Riconduzióne,  sf.  fresh  letting,  new  lease 
Riconférma,  tf.  V.  Riconfermazióne 
Riconfermare,  va.  1.  to  confirm,  re-asstirr 
Riconfermato,   -a,    a.    confirmed,    assured 

again 
Riconfermazióne,  im.   confirmation,  fresh 

assurance 
Riconfessàre,  va.  1.    to    confess  again  ;  — 

~&rsi,  vrf.  1.  to  go  to  confess  again 
Ricónficcàre,  va.  1.  to   nail,  fix,  or  thrust 

in  again 
Riconfitlo,  -a,  a.  nailed,   fixed,   driven  in 

again 
Riconformàre,  va.  i.  to  conform  again 
Riconfortare,  va.    i.    to   comfort;   fortify, 
cheer,  encourage,  hoArten,  reassure,  renew 
Riconfortato,  -a,  a.  comforted,  encouraged 
Riconfortatóre,-trice,«n\/'.  comforter,  heàrt- 

ener 
Riconfrontire,  va.  1.  to  confront  again 
llicoiigcsiiainénlo,  s»t.  new  connexion,  union 
Ricongiugnere,  va.  2.    {pres.   ricongiùngo  ; 
past.   vicoMgliinsi  ;  part,   ricongiùnto  )   to 
join  again  ;  — ùgncrsl,  vrf.  to  close,  close 
up,  get  united 
Rlconglugnlménto,  sm,  re-jùnctlon 
Ricongiùnto,  -a,  a.  rc-un(led,  joined 
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Ricongiunzióne,  sf.  uniìing   again    fo^èilirr 
Uicongregàrsi,  vrf.    1.    to   assemble  again 

togètiier 
FJiconiàre,  va.  1.  to  recSìn,  to  stamp   anew 
Itieonoscénte,  a.  grateful,  tliànkful 
Kiconoscénza,    sf.    grateful     ihìinkfulness , 
..acknowledgment;  acknowledging,   lecog- 
Dìzini;,  knnwin;;  again;  acknnwLciluromit, 
avowal,    confession;    requital,    siga    of 
acknowledgment 
Riconóscere,  va.  2.  (pres.  riconósco;  past, 
riconóbbi;jyar<.riconoscinio)  lo  recognize, 
know    again;    to    acknowledge,    confess, 
avow,  own;  —  la  posizióne  del   nemico, 
(mil.)  to  reconnoitre  the  position  ol  the 
enemy;  to   reconn^tre;  —  ana   còsa  da 
ano,  to  confess  one's  self  indebted  to  a 
person  for  a  thing;    da   yoi  riconósco  la 
vita,  I  owe   my   life    to   you;  -  óscersi, 
vr/.    to    confess    one's    short-comings, 
acknowledge  one's  faults;  —óscersi  d'un 
beneficio,  to  show  one'  »  gratitude  for  a 
benefit  received 
Riconosciiile,  a.  easy  to  recognize 
hicoQosciménto,  «m.  recognizing,  recogni- 
tion, 

ackniwledgment;  {mil.)  reconn5itrIng;  re- 
cognizance 
Riconoscitóre,  -trice,    irr\f.   he,   she    who 

acknowledges,  reconnoitres 
Riconoscinto,  -a,  a.  known,  acknowledged 
niconqnista,  if.  re-conquering,  retaking 
Riconquistare,  va.  1.  to  reconquer,  retake 
Riconsegnare,  va.  i.  to   redeliver,  restore, 

return 
Riconsiderare,  va.  1.  to  reconsider 
iiiconsiileràto,  -a,  a.  reconsidered 
Uiconsigliàre,  va.  i.  to    counsel  or  advise 
again  ;  —àrsi,  vrf.  to  resolve,  cóme  to  a 
decision 
Riconsigliito,  -a,    a.    advised,    c<ninselled 

again 
Ricoosolaménto,  sm   consolation,  comfort 
Riconsol&re,  va.  1.  to  consóle  again 
Kiconsolazióne,  sf.  consolation,  comfort 
Ricontare,  va.  1.  to  reckon  again;  recount; 

tell 
Ricónto,  sm.  epilogue,  siimmary 
Riconvenire,  va.  3.  irr.  {V.  Venire)  {law) 

to  sue  the  plaintiff 
Riconvertire,  va.  3.  to  reconvert 
Riccnvitare.  tu.   i.    to   rcinvite,   to   invite 

(one's  h^sti  it  return 
Ricopei'CÌi»àre,  va.  1.  to  cover  again 
RicPterchiàlO;  -a.  a.  covered  again 
l^icopèila,  sf.  còveiing,  excuse,  pretext 
Hiuoportaméote,  adv   covertly,  stealthily 
Pificpdrto,  -a,  a.  covered,  veiled,  excused 
Ricopiare,  va.  1.  te   copy   again,    recòpy, 
transcribe,  imitate;  to  vrite  oat  a  fair 
eftpy 


Ki(;o|)iiit.o,  -a,  a.  copied    again,  transcrfbcfi 
|{ico|)ialiira,  sf.  copy,  imitation 
lUcopri'bile,  a.  concéalable;  recoverable 
Itic.opriménto,  sm.  covering,  concealing 
Ricoprire,  va.   3.    irr.    (past,    ricoprii,   and 
ricopersi;  part.  ricoi)érto),  to  cover  again, 
hide,  excuse 
Ricorcare,   van.   I.   to    lay,   set,  go    down 

again 
Ricoidagióne,  sf.   V.  Ricordanza 
Ricordanza,*/,  recollection,  remembrance; 

memorial,  souvenir,  keepsake,  memento 
Ricopiare,  va.  i.  to  put  in  mind,  bring  to 
mind,  mention;  —àrsi,  vrf.  to  recollect, 
call  to  mind,  remember;  non  mi  ricòrdo, 
I  don't  remember;    ricoidàtemi  al  vòstro 
signor  zio,  remember  me  to  your  bncle 
Ricordato,  -a,  a.  recorded,  remembered 
Ricordatóre,    -trfoa,   smf.  he,   she  that  re- 
members, puts  in  mind,   brings  to  mind, 
reminds 
Ricordaiióne,  </'.  remembrance,  memory 
Ricordévole,  a.  memorable;  mindful 
Ricordino,  a.  loùvenir,   keepsake,  token  of 

love 

Ricòrdo,  sm.  remembrance,  souvenir,  képp. 

sake,  memento,  sign  of  friendship,  token, 

note;  libro  de'  ricòrdi,  memoràndum-bòok. 

note-book 

Ricoricare,  va.  i.  to  lay  down  ag4=n;  —àrsi, 

vrf.  to  lie  down  or  go  to  bod  again;  to  set 

Ricoricato,  -a,  a.  laid,  set,  gone  down  ag4in 

Ricoronàre,   va.  i.  to    crown   again,  to  re- 

Ricórre,  va.  8.  V.  Ricògliere  (crown 

Rie  «rréggere,  va.  2.  (past,  ricorressi;  part. 

ricorrètto)  to  correct  again,  to  perfect 
Ricorrènte,    a.    reflówing,    recurrent;    snif. 

petitioner,  memorialist 
Ricorrènza,  sf.  recurrence 
Ricórrere,  va.  i.  (past,    ricórsi;   part,  ri- 
coren)  to  run  or  flow  afresh,  to  fly  or  have 
recourse  to  ag^in  ;  to  environ,  ledge,  sur- 
roTind  ;  -   uj^a  città,  una  terra,  (mil.)  to 
conquer  a  to;wn,  a  country;  vn.  to  recur; 
oggi  ricórre  l'anniversàrio  della  ballagiia 
di  Solferino,  to-dày  recìirs  or   is  the  an- 
niversary of  the  battle  of  Solferino 
Ricorrètto,  -a,  a.  corrected  ag4io,  retoiiched, 

revised 
Ricorriménto,  sm.  recourse,  reflux,  return 
Ricòrso,  sm.   reflux;    recourse;    aver  —  ad 

uno,  to  have  recourse  to  a  person 
— ,  -a,  a.  run  ag4in,  had  recourse  to 
Riorsójo;  bollire  a  —,  to  boil  furiously 
Ricosleggiàre,  vn.  i.  to  coast  along  ag4in 
Ricosliluire,  va.  3.  {jpres.  — isco)  to  recòn- 

stitiite,  replace 
Ricostruire,  va.  3.  irr.  (prés,  —Iseo  ;  past, 
ricostrnssi  ;  part,  ricostrótto)  te  rebaild, 
re-idify,  repilr 
RicotoBàro,  va.  i.  to  card  again,  to  reeird 
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HirotU,  ff.  bùUer-milk  curd 
;iciUio,-&   a.  boil  I'll,  róasleil,  cAoìcecì  ag&ìn; 

U)òronj.'hly  examine. I,  well  dijjeslOil 
Wcovei aménto,  «mi.  recovery,  regaiiiing 
Micover.ire,    va.    4.    to    recover,    reiriéve, 
regain,    rèsene,    (iclivcr,    save,    bring   to; 
—  àrsi,  vrf.  to   fly  or  flee    to,  to  liàve  re- 
eóarse   to.  to    escape  lo    for    shelter  ami 
protection 
Ufoveràlo,  -a,  a.  rrcòvcro.l,  «iièltored 
lUcoTera  óre.  -liice,  ■unf.  one  that  ri'còvers, 

regains,  shelters,   hàihonrs 
'nicòvero,  $m.  recovery,  retreat,  asylum 
ticovèrta,  sf.   V.  Hie-  pèrla 
Mcovràre,  va.  1.  lo    recover,    etc,  ;    V.  Ri- 
.roTCràrc,  etc. 

Iicovrire,  va.  3.    V.  Ricoprire 
ticreamónlo.  sm.  rei-rcilimi,  amusement 
[icreàre,  va.  i.  t'»  recreate,  divert,  gladden, 
refresh,  exhilarate;    — .nrsi.  vrf.  lo  divori 
one's  self,  take  recreation;  unbend  one's 
I  mind,  relax 

creativo,  -a,  a.  recreative,  diverting 
licrealóre,  -trice,  smf.  one  that  divérl«, 
gladden»,  revives,  recreates;  creates  anew 
licreazioncélla,  sf  little  recrefilion,  sport 
icreazione,  Si/.  recreation,  pàslime,  sport 
licredènle,    o.    hi  ought    bacie   from    error, 

disabused,  und  coived,  convinced 
Ricrédere,  vn.  2.  Id    undeceive    one's   self, 
open  one's  eyes,  change  one's  mind,  cease 
lo  admire;     -ódcrsi    con    nno,   to   open 
one's  lieart  to  a  pèrso;i 
Ricreduto,  -a,  a.  convinced,   undecéivrd 
Hicrescènte,  a.  growing  or  increasing  again 
'ticrescènza,  «/".  excrescence 
Uicréscere,    vnn.   2.   irr.   (past,   ricrébbi  ; 

part,  ricre-scinto)  to  grow,  increase 
"icresciménio.  am.  increasing,  increase 
icri'sciuto,  -a,  a.  ino  eased,  grown 
;icriàre,  vi.  i.  etc.,   V.  Ricreare,  etc. 
M'rio,  Rieico,  «771.  (ant.)  recreation 
ii'uciménlo,  ■■im.  sewing  again,  pàtcliing  up 
iciicire,  va.  3.  {pres  ricucio)  lo  sew  again, 
inend,  re[)óir 
"icucito,  -a,  a.  sewed  again,  mended 
liicucitóre,    -trice,    smf.    botcher,    patch'  r, 
.    mender 

'"icucitura  */.  sewing,  seam;  botching 
Mtcnòcere.  t'»  'Ì  irr.  ipast,  ricossi;  part. 
ricòtto)  lo  li;il(e,  boil,  roast  agiin  ;  to 
cAok  or  '.v.niii  up  again;  lo  concoct,  di- 
L'csl,  coiisi'ier,  to  make  or  get  plethoric, 
inflamed 
i'.icn[)oraménto,  sm.  recovery,  regaining,  re- 

uiéving 
li  uperàre.  va.  1.  lo  recover,  regain;  — la 
i<anilà,   lu    retrieve    one's    health;  —  gli 
•spiriti,  lo  recfiver  one's  spirits 
l«i;uperàlu,  «a,  u.  lecuveru  1,  regàiaed 


déemer 
fìicuperaiiónt),   sf.    recovery,   recuperation, 

relri-'vement 
Uiciirvo,  -a,  a.  boni,  cri")  knd,  curved 
Ricusa,    sf.    refusai,   denial    (exception   a- 

piinst) 
!licusànto,  a.   refrtsing,    denying;   smf.  Ite, 

she  who  refuses;  {polit.)  recusant 
Ricusare,  va.  i.  lo  reiuse,  deny,  reject 
Ricusazione,  sf.  V.  Ricusa 
Ridare,  va.  i.   irr.     pres.    rido;    pori    ri. 
diedi;   past,    ridato)    to    give  again,  give 
back,  n  turn 
Ridda,  sf.  brawl  (kind  of  ancient)  dance  in 
a    ring;  —  di    stregóni    *»   slreghe.    vigil, 
nocli)ri)al  meeting  and  dancing  ol  wizaids 
and    witches;    menar   la  —,  lo    dance  in 
a  ring 
R  dlare,  vn   1.  to  dance  in  a  ring,  go  round 
111  Idóne,  sm.  brawl,  circular  village  dance, 
merry  go-round,  roundelay;  dànciiij:  piaci 
l;idéiite,  a.  lAuu'hing,  smiling,  prnpilious 
Ridere,  vn.  "i    irr.  {past,  risi;   part,  riso) 
lo  laugh,  litter;  smile;  lo  be  gay,  pleas- 
ant,   cheerful,    propitious;    ridersi    di,  to 
langh  at,  deiile;    nnn    posso    C' nlcnermi 
dal  —,  I   cant   help    laughing;    mi   rido 
delle    vòstre    rainàccie,    I  laugh    at   yoar 
threats;  perchè  vi  ridete  di  me?   why  do 
you  iauyh  al  me?  la  fortuna  vi  ride,  for- 
tune smiles  upon  yon;  —agli  àngioli,  to 
laugh    at   nothing;  —  ad    alcuno    or  in 
bocca  ad  alciino,  to  laugh  with  a  iiérsoo 
and  then  cut  his   throat;  mi  fate  —  you 
make  me  laugh;  egli   fa  —  quella  bólle, 
he's  making  that  cask  run  over 
R   lestàre,  va.  1.' lo  awake  again,  rouse 
n.  lèsto,  -a,  a.  waked  up,  roused,  stirred  up 
Rilètto,  -a,  a    repeated,    said,    told  again; 

détto  e  —,  said  again  and  again 
Hi  lévole,  a.  ludicrous,  laughable,  pleasant 
I'll  levolménte,  adv.  ludicrously,  plèa<«antly 
HiJiciménto,  sm.  repetition,  repeating 
liidicilóre,   -trice,  smf.  repealer,    tell-tale, 

blab 
Ridicolàggine,»/,  ridiculousness;  ridiculous 

thing  or  saying;  nonsense 
Ridicolézza,  ^.  V.  Ridicolàggine 
Ridicolo,  «TO.  ridicule,  ridiculousness 
— ,  -a,  a.  ridiculous,  funny.  Uughable 
Ri.Jicolosaggine,    «/.    bulloonery,    drollery; 

fun 
Ridicolosaménte,  a<1v.  ridiculously,  funnily 
Hidicolosità,  if.  ridiculousness,  fùnniness 
Kidicolóso,  -a,  a.  ridiculous,  risible 
Vilificare,  va.  4.   V.  RiedilicàrJ 
Rìdimandàre,  va  1.  to  ask  again,  rodemànd. 

demand  back 
Ri  iminuire,  vn.  3.  'pre».  — (sco)  to  redi, 
miaish,  to  make  still  lest 
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Ridiminufto,  -a,  a.  diminished  again 
Ridinlornàre,  va.  1.  lo  retrace  the  fiulUnfs 
Ridipingere,  ivi'.  2.  irr.  {prcs.  —fugo  ;   post, 

—fusi;  part.  — fiito),  to  paint  again 
Ridfre,  va.  3.  (pres.  — fco  ;  past.  — (ssi; 
pm.  —étto),  to  lell  again,  repeat,  relàle, 
refer,  tell;  ridfrsi.  vrf.  to  retract,  unsay, 
to  éitt  one's  words  ;  trovar  a  —,  to  find 
fault 
Ridirizzare,  va.  1.  to  maliC  or  set  up  straiglit 

again,  to  redress,  rpfòrm,  correct 
Ridirizziito,  -a,  a.  redressed,  set  rlgiit 
Ridirfzzo,  -a,  a.  V.  Ridirizzato 
Ridiscórrere,  ni.  2.  irr.  {pant,  —órsi  ;   part. 

—órso)  to  talli  over  again 
Ridisegni\re,  ra.  1.  to  sketch  again 
Ridisputàre,    van.    1.    to    dispute,  discuss 

again 
Ridistòndcre,  va.  2.  irr.   (pant,    -ési;   part. 

— éso)  to  stretcli,  spread  again 
Ridislfngucre,    va.    2.    irr.    [pant,    — fnsi  ; 

part,  —into)  to  explain  more  cléai'ly 
Riditóre,  -tri<;e,  snìf.  jóercr,  niiniic,  laugher, 

quiz 
Ridividere,   va.   2.    irr.   (past,   — fsi  ;   part. 

— fso)  (0  divide  again,  su])divfde 
Ridivincolarsi,  vrf.    1     to    wirthe,    wriggle, 
twist  about;  to  try  to  disentangle  or  un- 
twine one's  self,  to  get  out  of  the  toils 
nidolénte,  a.  redolent,  smelling  sweetly  of; 

V.  Redolènte 
Ridolcre,  vn.  2.   irr.   (V.   Dolere)    to  com- 
plain again;  to  be  redolent 
Ridolèrsi,  vrf.  2.  to  complain,  bemoan  again 
Rfdolo,  sm.  cart  rack;  trellis,  bo^er 
Ridomandare,  ra.  1.  to  ask  again,  request 
Ridonare,  rn.  1.  to  give  back,  give  again 
Ridondaménto,  am.  redundancy,  superfluity 
Hidondunte,  a.  redundant,  superfluous 
Ridondanza,  sf.  redundancy, superabundance 
Ridondare,  vn.  1.  to  redSund,  turn  out,  re- 
sult, issue,  to  be  redundant  or  superabun- 
dant, (ryman 
Ridóne,  m.  heArty   laugher,  mómus,    mèr- 
Ridòsso;  a  —,  adr.  e.vp.   astride,    astraddle, 

bare-backed 
Ridottabile,  a,   (ant.)   redoutable,    formida- 
ble 
Ridottàre  va.  1.  (ant.)  to  dread 
Ridottalo,  -a,  a.  (ant,)  dreaded,  apprehended 
Ridotlévole,  a.  Uint.)  dòradful,  redoutable 
Ridótto,  sni.  ridòtto,    place   of  fiishionablc 
résoj^t,  haimt,  club  ;  retreat,  shelter;  (Ibrt.) 
redoubt 
—,  -a;  a.  reduced;  returned 
Ridrizzare,  va.  1.  V.  Ridirizzàre 
Ridubilàre,  van.  1.  to  doubt  again 
Riducènte,  a.  reducing,  that  reduces 
Riducere,  va.  2.  V.  Ridurre 
Riducibile,  a.  reducible 
Riduciménto,  sni.  reducing,  reduction 
Reducilóre,    -trice,    smf.   redùcer,    brìnger 

back 
Ridurre,    va.  2    ^r.  {pres.  riduco  ;  pa&L 


ridussi;  part.  riJutiui   u>   redóce.   bring 
back;  —  in  pólvere,  to  reduce  lo  powder; 
—órsi,  vrf.  lo  meet   together,  assemble, 
to  fly  for  rèiiige,  to  arrive  at,  to  cóme  or 
amount    to,    to    consist:    — iirsi  a  meole, 
to  call  to  minil,  recollect 
rii.lnllo,  -a.  n.   V.  Ridótto 
Riduzióne,  sf.  reduction,  redncing 
Hièdere,  vn.  'i.  {poet.)  to  return,  cóme  back 
Riedificare,  va.  1.  to  rebuild,  reedify 
Riedificazióne,  sf.  rebuilding 
Rielégjjere,  va.  2.  irr.  {past,  rielèssi  ;  pirt. 

rielètto)  to  re-elect 
lUeleggibile,  a.  re-eligible 
Rieleggibilità,  sf.  re-elegibility 
Rielezióne,  nf.  re-election 
Riemeniiare,  vi.  1.  to  revise,  correct  agiin 
Biemendalo,  -a,  a.  revised,  corrected  again 
Riempibile,  a.  (hat  can  be  filled  up 
Riempiente,  a.  that  fills  up,  èxplelive 
Riempiere,  va.  2.  to  fill  agiin,  fill  up,  over- 
fill 
Ricmpiménlo.  sm.  filling  up  again 
Riempire,  va.  3.  to  (ill  up  again;  punish 
Riempitivamente,  adv.  with  filling  up 
iUempitivo,  -a,  a.  filling;  that  fills  up;  sn- 
pèrtliioos;  partu-èlla  riempitiva,  exidt^live 
Riempitura,  sf.  filling  up,  redundancy,  slufl 
Riempiuto,  -a,  a.  filled  up,  crammed,  stuffed 
Ricniìàre,  vn.  1.  to  swell  ayiin,  puff  up 
Rientraménto,  sm.  coming  in  agàio 
!{ientrànle,  a.  {fort.)  re-éntering 
Rientrare,  va.  ì.  to  re-ènter,  to  come  or  pò 
in  agàin,    to   shrink;  —  in    se   slesso,  lo 
turn  one's  eyes  inward,  to  reflect 
Rientrato,  -a,  a.  re-éutercd,  shrunk 
Riepilogare,  va.  I.  to  recapitulate,  sura  up 
Riepilogato, -a,  a.  recapitulated,  summed  up 
Riesaminale,   va.  I.  to  re-examine,    cross- 
examine 
Riescfre,  vn.  3.  V.  Riuscire 
Rie<portaziónc,  sf.  re-expnrtàtion 
lUetroguàrdia,  sf.   V.  Retroguàrdia 
Rèzza,  sf.  {ant.)  V.  Reità 
Rifabbrifàre,  va.  i.  lo  rebuild,  raise  again 
Rifabbricato,  -a,  a.  rebuilt,  restored 
Rifacibile,  a.  that  can  be  done  again 
Rifaciménto,  sm.  remaking,  recasting;  fur- 
bishing anew,  repOlishint! 
Rifacitóre,  -trice,  Siiif.  repairer,  restorer 
Rifallo,  «TO.  new  fault,  fault  upon  fault 
Rifare,  va.    4.    irr.   {pres.   rifaccio;   past, 
rifeci;  part,  rifatto)  to  do  or  make  again, 
to   refurbish,   recast,    repair,    rebuild;  — 
il   lètto,    to    make    the    bed    again;    —  i 
danni,    to    indemnify,    make   up    for   the 
loss  ;  —  sicuro,  to  re-assure;  a  —  del  mio, 
I  will  make  it  good,  answer  for  it;  —àrsi, 
vrf.  to  recover   one's  strength,  to  regain 
what   was  lost;  —àrsi  di  checchessia,   to 
be  thA  better  for  a  thing,  to  grow  or  look 
hàodsoroer;    —àrsi  diritto,  to  driw  one's 
self  up,  sund  upright 
ftifMciàr»,  «a,  I,  to  bind  or  «wailhe  ag4i« 
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V.  R.ifTérma,  RalTorm^ro 


Hifisclo;  a  —,  ode.  e«p.  di-sAr.l.Tly,    cvjo- 

friseilly,  tfOt  ot  order,  in  couiusion 
Rifallibile,  a.  that  can  or   shouM  be  done 

ajiain 
Rilatto,  -a,  a.  made  or  done  agiin  ;  rillàn 

-,  lipstait 
Rifa>ellàie,  in.  i.  to  speak,  or  talk  ajjAin 
Rifazióne,  s/.  making  up  agAfn,  repairing 
Rifecondàre,  va.  I.  to  give  tecùndity  api  ii 
Rifediro,  va.  3.  (pott.)  to  wAund,  hurl  again 
Riféndere,  va.  2.  lo  cleave  again 
Riffrendario,  sm.   V.  Rehrcndàrio 
Rife  ènza,  »f. 
Riferiménto,  «m 

Riferire,  la.  3.  {pres.   — isco  ;   part,  —fi; 
pa»t,  — fto)  to  relAle,  recóùnl,  slate,  tell  ; 
to    refer,    altribale,    ascribe;    —irono    al 
vècchio  àvolo    quésto    fallo,    ihey  related 
the  circumstance  lo  their  cM  grand  fath- 
er; —  grazie,  lo  return  thanks  ;  —irsi,  vrf. 
{bet.  rapp'Tlàrsi)  ad  uno,  lo  refer  or  ap- 
peal lo  a  person's  jtiiigraenl 
Ri. 'èrma,  «/. 
Rifermàre,  va.  l 
RIfermàto,  a.  confirmed,  raliiiod 
Riferràre,  va.  1.  to  néw-shAo,  lo  shAe  apiin 
Riférto,  sm.  relation,  report,  account 
Rifésso,  -a,  a.  split,  cleft,  ópi-neil  ag4in 
RifeziiSne,  Kjf.  restoration,  repiir,  requital 
Riffi.  »/.  kind  of  lottery  of  và!nable  objects, 
ràflle.  ràdling;  di  —,  ado.  exp.  violently, 
•with   force;  di  —  o  di    ràiTa,  by  hook  or 
cròok;  campare  di  — ,  to  live  by  bullying 
Riffflo,  sm.  baboon  ;  ùgly  fellow 
Rìfi.irnmc?gi/>rc.  vn.  ^.  to  flame;  shine,  burn 
Rifiancàr»,  va.  1.    V.  Rinfìancare 
Rilanchoggiàre,    va.    1.    to    strengthen    tin 
flanks,  sìiccour,  back,  b^Msterup.  support, 
uphold 
Rifianchcgglàto,  -a,  a.  succoured,  stayed 
Rifiataménto,  sm.  breathing,  respiration 
Rifiatare,  van.  I.  to  breathe,  respire;   take 

breath;  to  bail  {horse»* 
Rifiatata,  if.  taking  bièalb,  bréiithing  space: 
_         bait 

Rificcàre,  va.  1.  to  fix,  drive  in,  tell  a;.'iin 
Rifidare,  va.  I.  to  confide,  rely  upon;  trust 
Rifiggcre,  va.  2.  irr.    {past,   -issi;  part. 

— itto)  to  fix,  nail  at.'4in 
Rifigliare,  van.    I.  to    prodtJce    little    ones 
again;    to  pullulale   anew;    to   send   ont 
pus  again 
Riligurare,  va.  I.  to  give  a  new  figure 
\ifinaraenlo  (V.  Cossaménto),  sm.  cessation 
ftifinaro,  vn.  1.   -àrsi,    vrf.   to    li^ave   off, 

slop 
Rifiniménto,    sm.    wé&riness,    extenuation. 

thinness 
Rifinire,  va.  3.  {pres.  —  fsco),  to  finish, 
end,  complete,  t')  extf-nuate,  wear  d'wn 
^L,  with  labour;  vn.  to  leave  off,  cease,  inako 
K  an  end;  uon  rifina  mai  di  parlare,  be 
H  has  never  done  tilking. 
H  MflikKo,  -%i  a.  èaded,  tired  oat,  eitéau&ted 

L 


l\ifl»r*ute,  o.  flourishing,  blooming  a.AV,\ 
Rifioriménto,  sm.  flourishing  ag4in,  bKS..m 
Rifiorirò,  vn.   3     (pres.    —isco)    to    b'óon,. 
blossom,    flourish    again;    va.    to  .Jèrk  or 
adorn  again  ;  lo  renew,  or  refresh.  r<loiicli 
Rifiorito,  -a,  a.  «.Mnbcllished    refrésli.-d 
Rifisso,  -a,  a.  nailc.l,  stuck,  fixed  a-an 
Rifilto;  senza  —,  adv.  exp.  without  iip  y. 

delny 
Rifiutabile,  a.  to  be  refupod,  deniable 
Riliutagi'Mip,  .of.  Rifiutaménto,   sm.  refusal, 

denial 
Riliutante,  a.  refiising;  thai  refnsiw,  i!.>iii>'<. 
Riliutanza,  tif.  refusal,  denial,  rcpii  li.ition 
Rifiutare,  va.  i.  to  refuse,  reject,  ronorince 
Rilinlàlo,  -a,  a.  refused,  disowned,  reniTinced 
Riliulatóre,  -trice,  smf.  who  refiises.  detifeii 
Rifililo,  sm.  refusal,    denial,    rebùd;    lliinj: 
refused;  oTiicasl;    refuse,    sweepings,  òli- 
scouring,  scum 
Rillcssaménte,  ado.  by  rcO^clion  or  refrac- 
tion 
Riflessàro    (Lnmegfiàreì,    va.    \.    to    pMnt, 
rcllcct  or  tlirów  in  the  li^lils  of  u  puMure 
Ritlessildle,  a.  relléxinle,  refractive;  worthy 

of  reflection  or  consideration 
Rifiessirtne,  jf/".  rellcclion,  refr.'idion  ;  nfl^c- 
lion,  consideration  ;  far  —  sópra  una  còsa, 
to  reflòcl  upon  a  tiling 
Riflessivo,  -a,  a.  attentive;  reflective 
Rillésso,    sm.   reflex,    ndè  lion,    rev.ri.»rft- 

lion;  nfleclion,  consideration 
— ,    -a,     a.    reflex,    reflected;     consiilir.-.l, 

rellèctcd  ;  visióne  rilléssa,  réllex  vilumi 
Ritléttere,  va.  2.  to  r  fleet,  rclràct,  revoi  libr- 
ate; to  reflect,  consider,  think  upon 
Ilifleltnto,    a,  a.  reflected  upon,  thought  of. 

considered 
Rifluente,  o.  refluent,  flowing  back,  èbbinw 
Rifluire,    vn.  3.   {prea.    —fsco),    to    refiow, 

flow  back,  be  refluent 
Riflusso,  sm.  reflux,  ebb  tide,  ebb,  ci>bing 
Rifocillante,  a.  bracing,  comforting 
Rifocillaménlo,  sm.  restoring,  bracing 
Rifocillare,  va.  1.  to  recreate,  revive,  streng- 
then, comfort,  to  refresh,  brace,  fortify 
Rifonilare,  va   i.  to  found  again;  to  hollow 
Rifóndere,  va.  3.  irr.  {past,    —lisi;    2>(^'>'t. 
—uso),  to  mèli  down  again,  to  cist  a^'àia, 
mould  anew,  re-càst  (to  pour  out,  spill); 
—  una  campana,  lo  recast  a  bell 
Riforbire,    va.  3.  {pres.  —isco)  to  furbish, 
polish,  or  clean  again,  to   rub  up;  —irsi, 
tyrf.  to  brush  up,  deck  one's  self  out  aji/iin 
Riforbfio,  -a,  a.  fiirbished,  polished  agiin 
Rilórma,  sf.  reform,  refrmation 
Riformabile,    a.   sascèpliblo    of    being    re- 

lòrmed 
Riformagióne,  ^f.  Riformaménto,  sm.  refo  • 

motion,  reform 

Rilorraànle,  a.  that  reforms;  smf.  reformer 

Riformare,  va.  1.  lo  reform   to  improve^  -' 

abtui,  to  rel6rm  abuses;  —  soldati,  lo 

reform  Ue  W^opi  by  rashiArine  the  \ény{ 
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ifefti.rlive;  — ^rsi,  tr/.  i.»  become  rtjfòrined, 
(lo  lie  une's  8«U  aj:AitO 
Riformato,  -a,  a.  rdbrnieii 
FU  formatóre,  -trice,  tmf.  reformer 
Riformazióne,  sf.  reformation,  refòrmin? 
Rirornire,,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  refiiiiiish, 

provili!  agiin 
Rifornito,  -a,  a.  fartusheii,  provide»!  again 
Uiforlificare,    va.    1.    to    lòrlify   again,   re- 
enforce 
lUfrancaie,  va.  4.    V.  Minfrancnre 
Kitrànjiero,    — àj^^non-,     v(in     i     to    refract, 

revèrbnrale,  bro;ik 
Mifrangiliiie,  a.  reirangibl  •,  refracted 
Uifrangiblilà.  sf.  n-frangibility 
Kifrangim'^nlo    »m.  rdràction,  rcfrà'Hina 
lUfrattivo,  -a.  a.   n  fràclive,  refracting 
Mifralto,  -.1,  II.  leir.àcted,  revérlieraied 
Rifrazióne,  ,<;/.   Ri'i:i'to,  sm.  refraction 
Rifre<l;ia:iiénl  ..  »7/ì.  .-óolness,  cooling;  cold 
Kifreddàie,   RiHVu. blare,  va.  1.  to  cool 
Hifréldo,  -a.  (Rallred^ato),  a.  ciSoled 
iUfrenaniénto ,    sm.    restraining,    cùrl'ing, 

bridling 
.".ifrenare,  vn,.  I.  (bet.  Ra(fr.nàre) 
lUfrigeràre,  Rifri^èrio,   V.  Refrigerare,  etc. 
iirifriggere.  va.  "2.  irr.  {past,  —issi;  part. 

— itlo)  to  fry  again 
Rifritto,  -a,  a.  fried  again,  di-ihed  up  again 
Rifrittume,  «m.  Rifrltiùra,   sf.  stale    things 

fried  up  again 
Rifrondire.  vn.  3.  V-  Rifronzare 
Rifrugare,  va.  1.  to   grope,    poke,   ransack 

again 
Rifruscolàre,  va.  1.  to  hunt  ap,  seek,  search 

for  diligently 
iUfrtista,  8f.  ransacking,  search,  rfimmaging 
Rifrustàre,    va.    1.    to    search,    poke,    rum- 
mage, rà*5itck,    ràke,    infest;    t»  cane,  to 
thrash 
Rifrustalo,  -a.  a.  sòarched,  poked;  caned 
Hilrusto  (Carpici-i'1),  sm.  volley  of  blows 
Hifuggènte,  a.  flying,  having  recourse  to 
rifuggire,  vn    3.   to  fly  l.i  a  place  or  person 

for  shelter,  to  take  relnge 
— irsi,  Rilnyiàisi.  vrj  to  t-sca()p,  Like  rè  ug;  •; 
il  cnpo  d.-g  i  insórti  si  è  riins-'iàt  t    in   In- 
ghilterra,  the  chiél'  of  the   insnr<;t'.ntH  has 
escaped  to,  or  taken  refuge  in  England 
Rifuggita,  sf.  asylum,  rèiuge,  «hèii.T 
Rifuggfto,   Rifugiato,    -a,    a.    fled  lo,    taken 
refuge  in;  sw/'. refugee,  fiigilive,  niii-a\v;iy 
lìifùgio,  sm.  refuge,  slièller,  asylum 
Rifulgéiile,  a.  refulgent,  sliiuiug,  <ik/7.Iing 
Rifulgere,  vn.  2.  (poel,)    irr.    {pnxt.   — lilsi  ; 

part,  -r-ulso),  V.  Rispl^ndere,  to  shine 
Rifusàre,  ra.  (ant.)  V.  Riliiitare,  Ricusare 
Rifusióne,  sf.  refusion,  mèlling  again 
Rifiiso,   -a  ,fl.  (  from   Rifóndere  )    fused   or 

mèllcd  down  again,  re-cast,  remoulded 
Rlfutàre,  va,  1.  {vuìg,)  to  refute,    V.  Con- 
futare 
UlfutaztAne»  f^f.  rpfìitìMìnn;  v.  Canfi\:a7.lSr.o 
U(g!\>  v\/v  ruH\  .sì»V.aK\  l\*:-.'V  (to  rul?»  »  eò',n- 


bAok,  olc.^,  rnied  line;  righe  deli*  m' 
lines  of  the  hand;  una  —  dì  sàngu«, 
Ince,  a  streak  of  blood,  stream  of  lighl  ; 
per  diritta  — ,  slràightly,  in  a  right  lini'; 
di  prima  —,  of  the  first  order;  di  ba^~;l 
—  ,  petty,  low,  mean;  non  èssere  né  in  — 
ne  in  spàzio,  not  to  ho  tnind  ìa  nàlnn  ; 
l.i  còsa  va  per  la  —,  the  matter  is  gói  ig 
on  prosperously,  smoothly 

Rgiglia,   sf.   pèrquiito,    càsuality,  pròfr  ; 
n-inàins 

Rig.igliuòla,  sf.  small  perquisite,  profit 


Hi 


igno,  Riiiagnolo,  sm.  streamlet,  rivii; 
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running  dit'-  -water,  street  cliànnel,  gùin 
Rigàligo,  sm.  (bot.)  Urk-spur 
R  t-'aino.  Rigano,  sm.  i6o<.)wild  màrjoruru, 

origan 
Ri.are,  va.  1,  lo  draw  lines,  to  riìle;  —  nn 
foglio  col    lapis,   to    rule  a  sheet  wild  r. 
pencil  and    riìler;  —    diritto,    lo  proró.  i 
with    slraiglil-forwardness    or  plain  deal- 
ing; — .  {ant.    to  irrigate,  V.  I  rigare 
Rigato,  -a,  a.  riiled,    striped,    siréaked;  ri- 
fled;  carta  rigata,    riiled    paper;    drippn 
—,    striped    cloth;    canna    rigata,   nil  li 
barrel,  riQe 
Rigatóre,  -trice,  smf.  one  who  rules  pap 

or  draws  Ihe  lines  of  mnsie 
Rigatlalo,  sm.  (ant.)   hang-rascal,  Né\ 

bird 

Rigattière,    sm.    broker,   dealer   in    sec  i,  I 
hand  articles;  htickUer,    old-clothes-niui 
Rigenerare,  va.  i.  to  regenerate 
Rigenerativo,   -a,    a     r.génerativp,    rcgf-no- 

rating 
Rigenerato,  -a,  a.  reg^ner.Ued,  born  asain 
Rigeneratóre,  -trice,  «///.  he  who  regéner;.).  ^, 

renews,  restores  to  grace 
Rigenerazióne,  sf.  regeneration,  new  bi  I'l 
Rigentilire,    va.   3.    (pres.    rigentilisco)    lo 

make  more  genteel,  po.lish 
Rigiritilili»,  -;i,  a.  lòlished,  m.ide  elegant 
Rii-crmoglianle,  a.  bùddioir,  sprouting 
Ri>;erm();li.ire,  va.  i.  to  bud  or  sprout  ag,iin 
Ri^ettaménlo,  sm.  rejection,  refusal 
j  l{i.eilanle,  a.  'ejecting,  that  rejects 
I  R  celiare,  va.  I.  to  reject,  cast  uff,  refusi;; 

lo  cast  up,  vomit 
1  Ri,'etlàlo,  -a.  a.  rejected,  cast  off,  vomited 
I  Rigetiatóre,  -trice,  smf.  that  rejects,  casts  oil 
j  Riiii'lto,  sm.  refuse,  offscóììiings,    s\véepi;.i:> 
I  Rigezióne,  Rejezióne,  sf.  rejection,  rejecting 
I  Rifzb('ita,  sf.  small  line,  stripe,  streak 
j  Rigiiicéie,  vn.  2.  irr.  {past,  rigiàcqul  ;  pn  t. 
I     rigiaciiito)  to  lie  down  again 
i  Rigidamente,  adi',  rigidly,  rigorously 
j  Rigidétio,  -a,  a.  somewhat  rigid,  severe 
j  Rigidézza,  sf.  rigour,  stiffness,  rigidiiess 
Rigidità;   (ant.)   —ade,   — àte,  sf.   rigidity, 
I     hardness,  rigidness,  unbendingness,  inflex- 
j     ibiiity,  sternness,  harshness,  rigour 
I  Rfgido,  -a,  a.  rigid,  hard,  stiff;  rigid, stern, 
anslóvfì.  sirici,  inflexible 
Ui>:\VHUu'iiU».  Hi»    liirniuji  ab-uVJ.  iliiplni!, 


^à 


RIG 


—  597  — 


RIL 


i 


rtifiirAnte,  a.  Inrniat.',  whéeMng  ;  whirling 
Rigirare,  vn.   I.  lo    trtrii    about,   go   r)ìjn'l. 
circulate,  w!  irl  ;  —àisi,  vrf.  to  tii-n  aloTit  ; 
liiiu  one''*  self  rifiitid;    —,  va.  lo  einirun, 
sarroiiud,   besòl;  lo  come    rJIind  a  placr, 
person,  or   thiug,  to  tiiro  a  thing    r<>iiDd, 
10  make  a  nose  of  wax  of  a  person  ;  —  il 
danaro,  to  tur  1  money  (in  trade) 
Ri;,'iiàlo,  -a,  a.  turned,  circulated,  surround- 
ed, beset,  gone  or  ^ut  round,  tricked 
Rigiralore,  -trice,  sni/.    lOady,    cóaxcr,  de- 
ceiver 
Risiralorèllo,  am.  little  toady,  cheat 
llinirazióne,  </.  turning;  rolind,  circdl.iliou 
Kigire,  vn.  3.  to  n-ti'irn,  go  back  ajjàiii 
Riiiirévole,  a.  turning  éasi.y 
Rigiro,  $m.  wheeling  or  turning  rótind,  ti'irn- 
ing  or  winding  ab»ut,   entangled  or  còm- 
plicaiffd  business,  underhand  dealing,  sly, 
shifty  tiick,  finesse,   evasion,   subterfuge; 
sprin;;,  wheel,  engine 
Rigiltaméuto,   am.  rejection,   throwing   up, 

vomiting 
Rigittanle,  a.  rejecting,  that  rejects,  TÒmlt-s 
Rigiltàre,  va,  i.  to  reject,  despise,  vomit 
Rii.'iitàto,  -a,  a.  rejected,  vomited 
Rìl'ÌI latóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  rejècis 
Rigiùgnore,    va.   2.    irr.    {pres.    riginng>>; 
past,    ligiiinsi;    part,   rigiunto)  to  over- 
lake,  catch,  rejoin 
Rigiuoc.ire,  va.  1.  to  play  aj.'4in 
Rigiurare,  va.  I.  to  swear  again 
Rignàre,  vn.  i.   to  neigh;    V.  Nitrire,  Rin- 
Rigno,  sm.  neighing  (snarling)  (ghiari' 

Rigo.  sm.  line,  small  line;    i  cinque    ri^bi 

della  musica,   the  five  lines  of  miisc 
Rigodére,  van.  2.  to  enjcy  again;  to  rejoic.' 
Kijiod^ne,  Sìa.  (dunce),  rigadAon,  merry  go 

r.i.nd 
Rigoglio,  $TTì.  rànkness  (in  plants),  sàngninc- 
ness  (in    mi'n  ,    onllneakiiig.    evaporàtioi., 
vrnl;  hiildiifss.  sMndimss.  oviii-liisliiiess, 
exiiherance;   sp.m  of  an   anh 
l'ii;;"glliisainénle.  a.  lAiikly,   puiTidly,  Hi-tily 
!{igi  liliiiso,   -a.   a.   rank,     llmirishing,    liisly, 
vigorous,    sirij-uid.^,     impetuous,    liioughl- 
less,  presimi pLuous 
Ri:;<i;.'  iosóccio ,    -a,    a.    sòm.ewhal    proud 

hàuglily 
Ri^iigoléllo,  sm    iorn.)  litlle  wilwall   lórif'i 
Rigogolo,  sm.    (orn.)    yéllow-hàmmir,    wil 

wall 
Kiuolétto,  sm-  round  dance;  (a  wilwall) 
lligonfiaméiilo,  am.  new  swelling,  swell 
!',  itliinfiànle,  a.  that  piilTs  np,  swells 
l',i;;(iiifiàre,  van.  i.  to  piilf  up,  to  over-swell 
I'ligonfiato,  -a,  a.  swelled  ajjain,  over-risen 
I'ligonfio,  -a,  a    swilled,  pulled  np,  risen 
Rigóre,  am.  r\;.MiHr,  liarshiioss;   (ined.)  coM 
l'i'j[iirismo,  avi,,  rigo'ism.  rigorousiiess       (i'u 
:orisla,  sm.  rigorist,  Puritan 
.porosamente,  adv.  ngorousiy,  sttverely 
lu'orosilà;  {ant.)  — ide,   —àio.  «/.   8ieiu- 


Rigoróso,  -a,  a.  rigorous,  severe,  hSrsh 
Ri;;otlàto,  -a,  a.  (ant.)  crisped,  fiizzeJ,   V. 

Ricciuto, 
Rigovernare,  va.  I.  to  wash  or  scour  dishes, 
etc.,  to   consume,   eat   up;   govern,    lake 
care  of,  mind,  preserve 
Rigovernalo,  -a,  a.  preserved,  scónred,  ruled 
Rigovernatura,  «/.scouring;  minding;  wash 
Rigrallàre,  va.  1.  to  scralcli  or  scrape  again 
Rigrèsso,  sm.    V.  Regrèsso 
Rigridàre,  va.  1.  to  cry,  call,  scold  again 
Riguadagnare,  va.  1.  to  regain,  win  back 
Riguadagnalo,  -a,  a.  re-àined,  recovered 
Ri^jualcaiòjo,  sm.  rànuniT  {/or  cannon) 
Riguardaménlo,  am.  look;  circuinspéclion 
Riguardante,    am/,    spectator,    spectatress, 

lAoker  on 
—  a.  facing,  lóokinu  towards;  concerning 
Riguardare,  va.  1    to  look  al,  to  li'iok  agiin, 
to  liSok  attentively  at  or  on,  to  view,  eye, 
behold;    to    mind,  regard,    comérn,    aim 
at;  ciò  non  mi  riguarda,    that  don't  con- 
cern   me;    la   si    riguardi,    lake    rare   o( 
yourself,  mind  your  health;    le  mie  finè- 
stre   riguardano  [or  guardano)  sul  (lume, 
my  windows  look  over  the  river 
Riguardato,  -a,  a.  lAoked  al,  viewed;  r(','àrd- 

ed,  minded,  kepi;  awàre,  cirruinspèct 
Riguardatóre,   -inco,  «w/.  looker  on,  sjjec- 

tàlor,  spectatress;  guardian 

Riguardévole   a.  considerable    notable,  rare 

Kiguardevóiézza,  */.    V.  Rajzguardcvolezza 

Riguard  volménte.  ado.  singularly,  wòi  tliily 

Riguardo,    sm.    look,    regard,    view,    sight, 

spectacle;  view,  gist,  drill,  aim;  respect, 

regard,  consideration,  interest  {on  monetj)\ 

di  feróce  —  (guardatura),  fierce  looking  ; 

avolo  —,  taking  into  cousideràliun  ;  usar 

—,  to    be    respócUul;    stare   in   —,  lo  he 

on  one's  guard,  to  beware,  mind  ;  abbiale 

—  di  non    inzaccherare  il  vostro    cmnpa- 

gno,  tàke  care  nut  lo  splash  your  campàn- 

ion;  in  —  a,    as  it  regards,   relativo  lo, 

as  lo,  as  for 

Riguardosamente,  adv.  circumspectly,  care- 

fully 
Ri;;uarilóso,  -a,  a.  cautious,  wary  ;  respectful 
Riguarlre,  van.  3.  {prea.  ~  isco)  to  get  well 

again 
Riguastare,    va.  i.  to  spoil,    mdr    or  waste 
again  ;  —àrsi,  vr/.  to  get  spoiled  or  wast- 
ed again 
Rigualare,  va.  I.  to  peep   at  or  eye  a^iin 
Riguiderdonaménto,  sm.  i-uenlon,  rtiwàrd 
Riguiderdonàre,  va.  I.  to  remnnerato,  reward 
Kiguiderdoiiato,-a,  a.  rewarded,  recompensed 
Ri;.'urgitaménto,  am.  regurgitation,  nvertlów 
Rigurgitante,  a.  regnrgilalin;!,  gorged 
Rigurgitare,  vn.  1.  lo  rej;ùrgilaie,  Osseittów 
Ri;:urgito,  am.  gurgling  or  liiihtiling  up. 
Riguslàre,  va.  i.  to  lasle  a^ain,  relàps» 
Rilasciare,  «a.  1.  io  relapse,  let  go,  delivu» 

up,  hang  over,  absòlvu,  pardou 
lj^^àiivio„  «TO.  reiuUsloQ^^  relóase,  r«li*r 
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RiUsita mento,   tm.   relaxation,   sUckeniug, 

Rilavó'ite,  a.  reliiing,  laxative 
Rilassar»,  va.  1.  to  relax,  slacken,  let  go 
-irM.  vrf.  I.  to  give  way,  fall  off,  relax 
Rilassai .'zza,  Sif.  laxity 
Rilas-i.'ilo,  -a,  a.  let  go,  relaxed,  slack 
i{il.^.,s%;izióne,  ^.  relaxation,  rclàxin;;; 
Kilssso,  -a,  a.  wearied,  annèrveil,  nerveless, 

sl-'-.k.  lax,  «low,  listless;  «m.  relay 
Rila.àro,  va.  1.  lo  wash  again 
['Uiv'taio,   va.  i.   to  work,    plóTgh  or   till 

a  ir  in 
Rfl^r  j>'-nto,  $m.  lying;  binding  agàio,  rele- 

gb.'.i(iU 

Ril'^i:firc,  va.  1.  to  tie  again,  to  banish  to 
a  ,arlicular  spot  or  province,  to  relegale, 
tn  [iroliibil;  —  un  litro,  to  bind  a  book 
a(;..i;i 

RileH.ilo,  -a,  a.  tied    or  bound  again;    rel- 

>Aj;;ileil 

Rìléizucre,  va.  2.  irr.  (past,  rilèssi  ;    pari. 

lìlèLlo)  to  read  or  perùs^o  again 
Ililenlamónle,  adv.  softly,  gently,  slowly 
iUlentainénto,  sm.  relaxing,  pansé 
UilPiito;    a.  —,  adv.    exp.    softly,    slowly, 

cautiously  I 

Rilètto,  -a,  a.  read  ajrnin,  read  over  again 
l'.iU'vaménlo,  am.  raising  up  aiàin.  erf-ciion 
Rilevante,  a.  impórlanl,  prominent 
Rilevanza,    af.   injpòrlance,    weight,  prom- 
inence 
Rilevare,  van.  1.  to  raise  up  again,  to  raise, 
rear,    erect;    to    heighten,    enhance,    to 
còrniòli,   recreate,   establish;    to   rise    or 
amcrTiiit  to;  to  matter;    to  nurse,  suckle; 
lo  iM»',ice,  lake  up,  animadvert  on;   pòco 
rilév;i,  it  matters  little  ;  da  queste  notizie 
si    rileva,  etc.,    from    these   accounts    we 
gather,  wo  infer,  etc.;  —  una  paròla,  una 
e!^[iiiissióne,    to  take    up  and    animadvert 
ui'iHi  a  word,  expression,  etc.;  —àrsi,  vrf. 
lo  ;:('t  on  one's    feel   again;   to   stand  or 
jni  out,  to  be  in  relief 
Rilt'v;ii;i[nénte,  adv.  in  relief,  splendidly 
Ri|(  \:.U).  -a,  a.  raised,  elevated,  eminent 
—  ,  ,^>n.  relief,  height,  swell,  embossing 
Rilcv.lùre,   -trice,  nivf.    he,  she  who  raises 
Mj),  iijilifts,  reinstates;  eleva  er;  Redeem- 
er; (surg.)  elevator 
Rilóu)    I  sm.  leavings,   crumbs,    fragments, 
Ri  i.vo  1      remains,    refuse;    embòswd    or 
i.ii>-'l  work,  relief  ;  iiupuTtance,  moment; 
i    !i  ivivi    della    tàvola    del    padrwne,    the 
lo.nin;,'s  of  his  mlstor's    talile  ;    fijjura  lii 
—  ,  ii;:ure  in    relief;    basso  —,  bas-relief. 
hns^i)  lilièvo;  mèzzo  —,  demi-relióf;  co^a 
di  poco  —,  matter  of  libile  consequence 
Rilihirnre,  va.  i.  to  liberate,  free  agiin 
Rili;;iiiso,  -a,  a.   V.  Religióso 
Ril'^j-'iie,  va.  1.  to  replace,  place  as  before 
Riltx  ri.iire,  vn.  1.  V.  Laccicàre 
il)iuc>i)i8,   a.  fthiuiug,  brilliant*  lustrous. 


Rilacentéiia,   tf.   iplèndonr,    brigbtoMi, 

lastre 
Rilucere,   vn.  2.   to  shims    irlitter  ;    to    be 
shining,  splendid,  sleek,  lilossy  ;  gli  riluce 
il    pélo,    he's    sleek,     fat,    cóinfoi  talile, 
well  off 
Rilusingare,   va.  i.   to    llàtler,    wheedle   or 

coax  again 
Rilustrare,  va.  I.  to  give  a  new  gloss,  polish 
Rilutàre,  va.  1.  to  lute,  clay,  cement  again 
Riluttante,  a.  reluctant,  repugnant 
Riluttanza,  af.  reluctance,  repugnance 
Rima,  af.  rhyme,  verse,  poem,  song 
Rimacela,  af.  bad  rhyme,  verse,  poetry 
Rimacinare,  va.  1.  to  grind  again 
Rimandare,   va.   I.  to  send   back,    dismiss, 

vomit 
Rimandato,  -a,  a.  sent  back,  sent  away 
Rimando,    am.    returning,    tossing    back  (a 
tennis  bull,    etc.);   rispóndere   di  —,  lo 
reply  ut  once 
Rimaneggiare,  va.  i.   to   handle  again,  re- 
touch 
Rimanènte,  sm.  remnant,  remainder;  il  — 
del  giórno,   the  rest   of   the  day;  del  —, 
as  to  llie  rest,  besides,  moreover 
Rimanènza,  af.  abode,  permanence,  ròfuse 
Rimanére,  va.  2.  irr.  (pna.  rimango;  past, 
limasi;   part,   rimasto)  to  stay,   remain, 
stop;  to  dwell,  sojourn,  abide;  to  remain, 
be  left;    to  cease,  give  over,  abstain;  — 
briHto,  to  be   baffled,    duped;  —  con  un       ^ 
palmo  di  naso,  to  be  astonished,  bewilu-      '1 
ered,    stiipified,    balked;   son    rimasto  I    I       ^ 
was  so    astonished  I    rimanetevi  con  Dio, 
God  be  with    you;    non    mi    rimarrò  d'a- 
marvi, I  shall  not  cease  to  love  you 
Rimangiare,  va   1.  to  éal  again 
Riraaniménto,  sm.   V.  Residuo,  Rimanènte 
Rimante,  a.  rhyii.ing;  smf.  rhymer 
Rimarcàbile     /  a.    remarkable,    considera- 
Rimarchévole  |      blo,  notable,  important 
Rimarco,  «7».   remark,    importance,   conse- 
quence ^ 
Rimare,  vn.  1.  to  rhyme,  write  verses 
Rimarginare,  van.  1.  to  heal  up,  cicatrize 
Rimàrio,  am.  riiymiiig  dictionary 
Rimaritare,  va.  1.  to  give  a  second  husband, 
uiàri'y  again;  to  ré-unite,   recóìn;    —àrsi, 
vrf.  lo    marry    or   be   married    again,    to 
lake  a  second  hiisband 
Rimaritata,  a.  f.  màriied  again 
Rimasa,  s/.  iant.)  stay,  abiding,  permanence 
Rimàso,  am.  remnant,  remàioiler,  residue 
— ,  -a,  a.  remained,  left,  remaining 
Rimasticare,  va.  1.  to  remàstlcate,  to  chew 
again,  to  chew  the  cud,  mn,ih,  ruminate; 
ponder,  think  orer;  —  le  parole,  to  utter 
affectedly,  to  pronounce  with  a  coxcombic- 
al lisp,  to  be  mouthy 
Uimasiicalj,  -a,  a.  chevied  again,  molithed, 

ruminated,  pondered  upon,  considered 
Rimasto,  -a,  a.  remained,  left;  in,  rem^i^ 
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Rimisàglio,  tm.  bits,   crambi,   shreds,   re- 
mains 
Rimato,  -a,  a.  rhymed,  ^ffritten  in  rhyme 
Rimatóre,  -Irkse,  smf.  rhymer,  poet,  rhymstor 
Rimazióne,  i^f.  investigation,  strict  search 
Rimbaldanzire,  tri.  3.  {pre».  — isco)  to  plùcl< 

up  heart  again 
(Uinbaldanzito,  -a,  a.  re-emboldened 
Kimbaliltira,  a/,  polite  t>ut  allécted  recepii"» 
Rimbalilirc,  van.  3.  {pres.  -isco)   V.  Riil- 

le;.' I  are 

tiimbalzare,  vn.  i.  to  boauce  or  bound  high, 

to  robóììnd,  to  come  tossing  back,  to  hop, 

to  continue  hopping  i>r  houoding;  to  result 

Riuib.ilzu.  «m.  rebound;  btSunciug  bacie,  Hie 

^lliK'irig    or    boùndin.'    oir  at  a  tàugeui; 

counterblow,    repercussion,    reaction;    di 

—,  obliquely,  indirectly 

iUmbanibirc,  vn.  3.  {pres.    -  isco)  to  grow 

cbilitsh,  tu  liute 
Rimbambito,  -a,  a.  grown  childish,  doting; 
Rimbarbogito,  -a,  a.  obtuse,  stupid,  sénsi- 
less  through  age,  doting,  in  perfect  dotage 
Rimbarcarsi,  vrf.  1.  to  re-embàrk.  re-eiigà^e 
Rimbarcato,  -a,  a.  re-emb.1rkml,  re-engaged 
Rimbiistire,  va.  3.  {pret.  — isci»)    to  baste, 

sew  siigli l.!y 
Rimbeccare,  ve.  1.  lo  toss  or  drive  back  (n 
ball,  etc.);   to  repel,  burl    back,  fling  \u 
one's  teeth,  to  peck  impertinently,  wasp- 
ish! y 
Rimbecco,    «m.    pecking   again,    flinging  id 
one  s  teeth,  biting   Ihe  bilcr;  di  — .  adv. 
exp.  pertly,  impertinently,  wà«pishly 
Rimbellire,  van.  3.  to  grow  or  make  ban  I- 

somer 
Rimbellito,  -a,   a.  made   or  become  hand- 
somer 
Riinbcrciàre,  va.  i.  to  patch,  piece,  botch 
Rimbércio,  $m.  ruffle;  wrist-band 
Rimbiancare,    va.    1.    lo    bléaeh  ;    whiten 

again 
Rimhior.dire.  va.  3.  to  grow  f4ir,  light 
Rimboccamei.to,  sm.  upsetting,  inverting 
Rimboccare,    va.    i.    l<>    invert   a    (bottle), 
upset,   (a  vase);  to  liirn   down,   tuck  up, 
fold  back 
Rimboccato,    -a,    a.    overturned,    inverted. 

upside  down,  tucked  up,  tiirned  down 
Riinboi-calnra ,    sf.    iiivéiling,    turning    (a 
vase)  mouth   downwards;  tucking  up;  tale 
ia   —    (del    lètto),    turn    down    the    bed 
clothes    - 
Rimbócco,  #771.    V.  Ribócco 
Rimliomb.iniénlo,  sm.  resounding,  blooming 
Riinlionabanle,  o.  resounding,  booming 
Rimbombare,  vn.   I.  to  lesuind,  to  bi^om 
Rimliombévol»,  a.  resounding,  noisy 
Rìmbómi'U,  am.  resounding,  nSisy 
Rimbómbo,  sm.  resounding,  booming,  èclio 
Rimbombóso,  -a,  a.  V.  Rimbombante 
Riiiiborsaméiito,  $m.  V.  Rimbórso 
Rimborsare,  va.  1.  to  pocket,  porse,  receive 
alzàia;  W  Im  r«i»bfara#d,  io  reimbiir&e. 


repay;  to  pAy  a  person   what  be  has  n 

péuded  for  us 
Rimborsato,  -a,  a,  reimbursed,  repaid 
Rimbursazióue,   «/.  Rimbórso,    sm.    reim 

bursemuot 
Rimbórso,  itm.  reimbursing,  reimbursement 
Rimboscaménto,  sm.  restoration  into  wood 

land 
Rimboscare,  va.  to  restore  into  wòod-lànd, 

to  make  woody  ag^in 
—àrsi,    vrf.    1.    to    giow    woody    agiin;   t«> 

piando  into  Ihi-  w/iods  again;  to  skulk  o; 

slink  away,  to  dodge,  abscond,  hide  one's 

self 
Rimboitare,  va.  I.  to  barrel    up  again;  t< 

drink 
Rimbottato,  -a,  a.  pat  imo  the  cask  ag4ii> 
Rimbróccio,  «to.  {ant)  V.  Rimpròccio, Rim- 
pròvero 
Rimbrottante,  a.  repròvitif,  scóldin? 
Rimbr  tiare,  va.  l.  lo  reproach  bitterly 
Rimbrottalóro,  -irice,  sm.  reprehènder,  up- 

braider 
Rimbi  otte  vole,  <j.  reproachful 
Rimbrotto,  — òtolo,  sm.  reproach,  imputa- 
tion 
Rimbrodós»!,  -a,  a.   V.  Rimbrottévole 
Rimbiuttire;  vn.  3.  {pres.  —igeo)  lo  become 

ligly 
Rimbrunito,  -a,  a.  lje.;òme  ualy 
Rimbucàre,  vn.  1.  to  dodge  or  skùlk  into  a 

hole 
Riiubucàto,  -a,    a.   squatted,    slunk  into  a 

bole 
Rimiurctiire,  (bet.  Rimorchiare)  va.  i.  lo 

tow 
Rimediàbile,  a.  remediable,  ctirable 
Rimedìànlc,  a.  remedying,  that  remedies 
Rimediare,  va.  1.  lo  remedy,  cure,  repair 
Rimediato, -a,  a.  remedied,  cured,  repàire.i 
Rimediatóre,  -irice,  smf.  repairer,  restorer 
Riraedicài'c,  va.  l.  to  remèdicale,  give  mó.t- 

icine   a^riin  ;    —àrsi,    vi'/,  lo    take  méil.- 

cine  agàn 
Rimèdio,   sm.   remedy,    medicine ,   mèdica 

ment 
Remedire,  va.  3.  V.  Riscattare,  lo  pick  up 
Rimeditare,  va.  l.  lo  meditato  agiin 
Rimeggiare,  vn.  i.  lo  rhyme,  write  verses 
Rimeggiato,  -a,  a.  rhymed,  written  in  verse 
Kirnembrànte,  a.  remembering,  iiiindfal 
Rimembranza,  sf.  remembrance,  memory 
Rimembrare,    va.    i.    remember,    reraiiid  ; 

—àrsi,  i.rf.  lo  cali  lo  mind,  recollect 
Rìmcraoràre,  va.  l.  V.  Rammemorare 
Riraemoràlo,  -a.  a.  reminded,  mentioned 
Rimenànle.  a.  that  brings  back;  slìiring 
Rimenàre,  va.  1.    to    bring    back  ;   bàudie, 

.'tir 
Rimenàto,  -a,  a.  brought  back;  stirred 
Riincndàre,  va.  1.    to    mènd,    pièce   agÀin. 

lepÀir,  botch 
Rimeodàto,  -a,  a.  mènded  ag4iB 
Riiueudat^re,  -tciee,  ap^.  »èBd«r*   i^b4(^ 
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Rimpn<1ai"r;i,  </".  |  mending,  pi*«'i»'U  l<f>i'  • 
R  tnciid»',  sin         {        iog ,      pat.  lung      <i|'- 

Rimeuio,  sm.  bringing  back,  shaking 

Riraéno,  am.    V.  Ritórno 

Rim<nliia.   sf.    another  He,    lie   npon  Ho; 

fresh  (k'nial 
Riraeritaraénto,  sm.  recompense,  rewàrii 
Rimeriiaic,  va.  1.  to. requite,  compensati- 
Rimeritilo,  -a,  a.  recompensed,  requileii 
Rimescolaniéuto,   am.  confusion,    perturb;»  - 

tioa 
Rimescolante,  a.  that  mingles,  confoumls 
Riraescolaa  a,  sf.  mixing,    mixture,  confu- 
sion 
Rimescolare,    va.    1.  to    mix    up    together, 
to  shùllle  (the    cards»,  to    mina;le,    blend, 
confound,    perturb;  —arsi,    vrf.  to  inter- 
meddle,   mix    one's  8èlf   up    with;  to  gel 
perturbed 
Rimescolato,  -a,  a.  mixed,  confóìJnded 
Riméssa,    sf.  putting    off,   dotèrrin!^,  dd'y. 
remission,  ferace,  recall  from  exile;  ronii- 
tance;    oil  shoot,   sucker;    striking    back  ; 
repartee;  coach-hóùse 
Rimessaménle,  adv. submissively, subdiiedly 
Riraessibile,  a.  remissible,  pàrdona  le 
Rimessióne,  sf.  remission,  pàrdor;  appeal 
Rimessiticcio,  sm.  new  sprout,  shool,  olisci 
Rimésso,  -a,  a.  subdiied,  cowed,  dispiriled 
flagging,  creeping,  cringing;  stile  —,  weak 
style 
Rimèsta,  sf.  mixture,  handling,  reproof 
Rimestare,    va.  i.  to  mix,  handle,  stir  up 

resist 
Rimestato,- -a,  a.  mixed,  stirred,  handled 
Riméttere,  va.  2.  irr.  {past,  rimisi;  part 
rimésso)  to  place,  put,  set  again;  to  remit, 
pardon  ;  to  remit,  send  a  remittance;  to 
remit,  commit,  consign,  deliver  up;  to  re- 
press, restrain;  to  restore;  to  repulse; 
drive  back;  —  on  fallo  sul  vècchio,  to 
to  renew    one's  youth   (strength)   in  age  , 

—  il  tàglio  ad  un  rasójo,  to  set  or  shàrpci 
a  razor  ;  —  mano,  to  set  to  a;jiin;  —  la 
spada  nel  fòdero,  lo  replace  one's  swor.l 
in  ttie  scabbard;  —  in  possesso,  to  pul 
in  possession;  —  nel  buon  di,  to  remit 
the  som  in  full;  —  il  cónto,  to  send  in 
an  account;  —  in  sèst  »,  to   set  in  order; 

—  su,  tu  i)ring  up,  lìring  into  fasliion;  — 
la  palla,  to  send  back  the  ball;  —  una 
còsa  in  uno,  lo  refer  a  matter  to  a  per- 
son; vn.  lo  bùd  or  shóot  afresh,  lo  recom- 
mence.lelùrn;  —  ,yn.,  — éttersi,  vif.U)  |dàc» 
one  s  srir.  submit,  refer  to;  mi  timt>tlo  al 
vòstro  giudizio,  l  leave  the  whole  lo  yon 
rimétte    la    fèbbre,    the    féver    relùrns  ; 

—  èttersi  in  carne,   to  get  stout  again 
Rimelliménlo,  S"<.   i  carrying    back,  rumi >- 
Rimettilùra,  sf.        I      sion,  forgivenes* 
Rimettitiecio»  sm.    sucker,    &cioa>   alls.,  t, 

graft 
^niiacolàm.  wm.  i.  lo  luìew  a::»^ 


Rimirare,  va.  I.  lo  ;ó"k  al  intently,  b.  boia 
Rimirato,  -a,  a.  sèi  n,  conlèmplattij 
Rimiro,  sm.  {ant  )  view,  aspect,  glance 
Rimisciiiàre,  va.  1    to  mix  agilio,  >  istùrli 
Rimischialo.  -a.  a.  mixed,  commingled 
R  missióne,  sf.  remission;  submissiou 
Rimisur.irc,  o<i.  1.  to  measure  again 
Rimollàre,    va.    1.    to    soak,    wot,    móì  Im 

again 
Rimodernànie,  a.  mólornizìng,  renewing 
Rimod(rn   re.  vi.   I.   to  modernize 
Rimoliii.iu'.  un  1.  lo  wheel  or  whirl  abóìii 
as  water  in   a  whir1-pò>d,  dust  or  air  in   • 
whirl-wind,  to  èddy 
Rimoderàre,    va.    1.    lo   con  ed,    modera'. 

agàin 
Riraondaménto,  sm.  clf'ansing,  cleaning 
Rimon  innt  •.  a.  cleansing,  céaning 
Rimondare,  va.  ì.  to  clean,  èmply.  prune: 
to  cleanse,  expiate:  —  un  pózzo,  to  empty 
and  scour    nut  a  well;  —    ua   àlbero,  I" 
priine  or  clip  a  tree 
Rimondato,    Rimóndo,    -a,    a.    cleaned, 

priined 
Rimondatura,  «/.  cleansing,  purging,  prun- 
ing 
Rimontare,  van.  1.  to  cóme,   go  or  get  up 
again,    to    reascénd,    remount;    to    reset. 
reiuiHint,    to  lit  up  or  put  together  agiin; 
—  un  reg-'iinénto  di  cavalleria,  to  remóùni 
a  regiment  of  horse 
Rimonlàlo.  -a,  a.  remounted,  got  up  agiii) 
Rimorbidare,  va.  1.    V.  Rammorbidire 
Rimorchiare,    va.  {.  to    tow,  haul;    expos 

tulate 
Rimorchiato,  -a,  a.  towed,  espòstulated 
Rimòrchio,  sm.   towing;  expostulation 
Rimordènte,  a.  biting,  gnawing,  stinging 
Rimòrdere,  va.  2.  irr.  {past,  rimòrsi:  ^vart 
rimorso)  to  bite  ag^in,  to  gnaw,  sling,  re- 
proach;  vn.  to  be  torn  by  remòrse 
Rimordiménto,  sm    remorse,  inward    guàw- 

^"»  «       . 

Rimóre,  sm.  {ant.)   V.  Romore 

Rimorire,  vn.  3.  irr.  {pres   rimuòjo;  part 

riinòrio)  lo  dio  away,  go  out  again 
Rlmormoràre,    va.   1.   to    grumble,    miirmur 

again 
Rimorso,    sm.    Rimorsione.    sf.    remòrse; 

regról 
— ,  -a,  a    billeii  a^àin,  remorseful 
Rimòrlo,  -a,  a.  pale  as  death,   bloodless 
Rimóso,  -a,  a.  fu. I  of  clefts,  chinks;  Waky 
Rimò-so,  -a,  a.  rem/ived,  distant,  remote 
Rim  stiànle,  a.  remonstrating;  shewing 
Rimostranza,    tf.   remonstrance,   expostula- 
tion 
Rimostr.are,  va.  1.  to  remonstrate,  represent 
Riinosinto,  -a,  <i.  remonstrated 
Rimoiamónle,  adv.  at  a  distance,  remotely 
Rimòlo,  -a,  a.  remote,  distant,  far  oil 
Rimòvere,  va.  2.  V.  Rimuòvere 
Rimovibile,  a.  reinAvablu,  changeable 
Ramdiiiaéulo.  sm.  RiiAuzióu»,  ff,  reu)Àf&< 
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RimovitAre,  -Irice,  »»/.  rcmAvrr.  t.'ikt'r    w  ly 
Rimpadronirsi,  vrf.  3.  lo  sène  on  a^àia 
Riiupalmàro,  va.  1.  lo  càlk,  caróon,  lar 
RiiDpanniiCriàrsi,    orf.  1.    lo    |)ùl   on  ou«'s 

clólhes    a^àiu    (alter   aa    illness),    to  k^I 

well,  recover 
Riinparàro,  va.  1.  lo  lòarn  agiin,  ro-acqnfie 
Runpaslàri',  va.  1.  lo  knéad  aj:;un,  reloU'h 
Rimpaslicciàrt',   va.  t.  lo   bòtoli  or  jùmble 

a;:i\in,    lo  niako  a  néw   mèJley   or  coiifn- 

SIOU 

RiinpalriAre,  vn.  —aprì,  vrf.  1.  lo  retnrn  lo 
one's  ctùiilry,  io  g  »,  come  home 

Rimpaliiàlo, -a,  a.  relùineil  lo  one**  coun- 
try 

Riwjpauràre,  —ire,  vn.  l.  3.  lo  be  lèrrifie^l 
a^àin 

Rimpazzàre,  vn.  1.  lo  gel  worse  and  wor.«e, 
to  add  folly  lo  folly 

Rimpazzàto,  -a,  a.  v'ol  wóri^e  and  wòrs'  : 
alla  rimpiz  ala,  ado.  exp.  màdly;  r.ìsliiy 

Riinpociarc,  va.  i.  lo  ci'ilk,  careen,  pilch 

Rimpedul -re.  tvx.  1.  lo  sóle  ;  —  calze,  in 
newfòot  stockings;  voi  avéle  dato  le  ci  r - 
vèlia  a  —,  you  havo  lost  yonr  wils 

Rimpediilàlo,  -a,  «.  liUod  wilh  news  solis 

Rimpennàre,  van  1.  lo  feather  anew;  — àrsi. 
vrf.  to  become  feathered  anew;  to  rear;  il 
mio  cavallo  si  rimpennò,  my  horse  réarc<l 

lip 
Rimpétto  (Dirirapélto)  prep,  opposite,  facing' 
Rimpiajjàre,  va.  1.  to  wound  again 
Rimpiàgnere  |  van.  2.  irr.  (pr«8  timpiang": 
Rimpiàngere  (      past,     rimpiànsi;     part. 

rimpiànto)  to  complain,  lament,  regret 
Rimpia-Jtràre,  va.  1.  to  plaster  up  agiin 
Rimpiattare,  va   1.  lo  hide,  conceal  ;  -àrsi, 

lo   squat,  cower   down,    slink    aside;    to 

shrink,  dòdce;  to  creep  into  a  corner 
Rimpiattalo.  Rimpiatto,  -a,  a    squat,  hid 
Rimpiatterélli;  fare  a  —,  to  play  hide  and 

seek 
Rimpiattino,    am.    hide    and    seek    'play\\ 

faro  a       ,  to  play  hide  and  seek 
Rimpiazzare,  va.  1.  to    replico,    to   sùl'sti- 

lute   one    person  or    thing  to  another,  lo 

All  the  placo  of;  surrogate 
Rimpiazzalo,  -a,  a    replaced,  sùbsliluted 
Rimpiazzo,  «m,  replacing,  substitution 
Himp'cciolire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  mako 

Ib'S;  vn.  to  grow  less,   become  more  dì- 

miDutivi! 
Rimpinguare,  va.  1.  to  fallen  again 
Rimpinzamento,  sm.  over  filling,  cràmmiiv 
Rimpinzare,  va,  1.  lo  cràni,  slufT,  gorgo 
Rimpinzato,  -a,  a.  crammed,  slùtTei,  gorge  I 
Rimpolpare,  vn.  1.  to  get  plump  and  tléshy 

agàin  (says 

Rimpolpcllaro,  va.  1.  to  confirm  what  orif 
Rimpopolàro,   va    1.    to    people   again,    t.> 

repéople 
Riinposlemire,  vn.  3.  (prtt.  -isco)  to  swell, 

suppurate  ag^in 
mim>uzzàr«»  on.  i.  to  stagnate,  be  slà|^aaui 


Rjmp'Ognàre,   V.  Fiiigravidàre 
Rimproccévole,  a,  K.   V.  Rimbrottévole 
Rimprocciamòiito,  svi.  biàme,  reproach 
Riuiprocciaro,  va.  1.  lo  reproach,  blamo 
Rimprocciàlo,   -a,   a.  biàmud,    fóùnd    fault 

wilh 
Rimpròccio,  sm.  blàme,  reproach,  obloquy 
Rimprocci  ISO,   -a,  a.  reproachful,   upràid- 

ing 
Rimpronié>so,  -a.  a.  promised  ajjàin 
Rim()rométlere,  va.  2.  lo  promise,  agàia 
Rimprosciullilii,  -a,  a.  spare,  lliin 
Riir.prollàre,  va.  i.   V.  Rimproccitre 
Rimproverai  ile,  a.  blàmable,  cèii.<urable 
Rimproverameli  IO,  am.  blàme,    reproof,  re- 
proach 
Rimproverante,  a.  repn'ving,  blaming 
Rimproverare,  va.  l.  lo  repiòve,  reprimand, 

reproach,  upbraid;  lo  lax,  accuse 
Rimprovprnio.  -a,  a.  reprAved,  repróachen 
Rimproverainre,  -trice,  amf.   rèprimànder 
Rimproverazioncèlla,  af.  slight  reproof 
Rimproverazione,   .></.  (  reproach,  reproof, 
Rimpròvero,  «m  \      reprimand 

Rimpulizziro ,    va.    3     lo    clé^n  ,   cleanse, 

make  e  can  and  nice 
Rimpunlo,  am.  ;  —  della  luna,  the  dàrkesi 
point  of  night  (when  the  mAon  is  directly 
opposite  li>  onr  feel) 
Rimugghiare.  vn.  1.  to  bellow,  low  again 
Rfmugs;ire,  vn.  3.  to  bellow,  low,  roar 
Rimuginare ,    va.    1.   to    niàko   a    diligent 

search 
Rimullirilic.ire,  va.  1.  to  multiply  agAin 
Rimuneratnétilo,  am.  — anza.  sf.    V.  Rimu- 
nerazióne 
Rimunerante,  a.  remuneràllng;  smf.  remò 

neràting,  remóneràtion 
Rimunerare,  va.  1.  lo  remunerate,  rewài  ' 
Rimunerativo,  -a,  a.  reniùneralive 
Rimunerato, -a,  a.  recompensed,  rewàn'e  ! 
Rimuneratóre,  -trice,  amf.  remuneràlor 
Rimunerazióne,  af.  remuneration,  rewàni 
Rimuòvere,  va.  2.  irr.  ipaat,  limòssi;  pari. 
rimòsso)  lo  remove,  to  take  or  turn  away; 
to  divert;  dissuade,  —  parole,  to  address 
apply  to,  say   over   a^iin  ;  — eversi,  vrj. 
to  leave,  quit,  retire  from 
Rirauràre,  va.  1.  to  wall  up  or  in,  to  slop  up 
Rimurato,  -a,  a.  walled  again;  built  uj) 
Rimurchianle,  a.  towing,  lugging 
Rimurchiàre,  Rimorchiare,   va.    1.  to  low 

lug 
Rimurchialo,  -a,  a.  towed,  lugged 
Rimorchio,  sm.  towing,   lugging,   hàulint;  ; 
a  — ,  by  towing,  towing,  in  low  ;  batiéll. ■ 
a  —,  a  low-boat,  a  tug 
Rimulaménto,  Rimutànza,  amf.  change,  al 

leràlioD 
Rimulàre,    va.    I.    lo    change,    Iransfònn 

--  consiglio,  lo  change  one's  mind 
Rimutàlo,   -a    a.    changed   ngàiii ,    trau> 

formed 
flimalaxi^De,  |/.  nutiiion,  UftA&fvriniUcKv 
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RimatéTOle,  a.  móuble,    Tàriable,   incÒD- 

Btant 
Rinacerbfre,  va.  3.  lo  Irritate,  exisperate 
Rioarràre,  va.  1.  to  relate  again,  recunl 
Rinascènte,  a.  néw-born,   springing  up  or 

into  life  at;à.n,  renascent 
Rinàscere,  vn.  2  {pres.  rinàsco  ;  past,  ri- 
nàcqui; part,  rinàto)  lo  revive,  be  born 
again 
Rinascenza,  sf.  '\  revival,  now-birlh,  re- 
Rinasciménto,  am.  I  generation,  springing 
Rinàscila,  «/.  )    up,  reprudùctidO 

Rinàto,  -a,    a.    born    again,  renewed,    re- 
vived 
Rinavipiàre,  va.  I.  to  sail,  navigate  again 
Rincacciare,  va.  I.  to  repulse,  push  back, 

turn  out  ^ 

Rincagnarsi,  vrf  I.  to  frown,  to  knit  one's 
brows,    to  scowl,   lower;    to   lAok   grim, 
sour,  gruff 
Rincagnato,  -a,  a.  flài-nosed;  grinning 
Rincalciàre,  va.  i.    V.  Rincacciare 
Rincalcinàre,  va.  I.  to  while-wasli  again 
Rincalorfre,    va.   3.    {pres.   — isco)   to   re- 
kindle, heal  a.'Àiii 
Rincalzaménlo,  am.  pursuing  hotly,  urging 
on;  forcing  the  giowth    of  trees   by  ma- 
nuring their  roots 
Rincalzare,  va.  1.  lo  pursue  hotly,  chàce, 
ùrge,  [)res3.  harass,  goad  on  ;  to  prop  up, 
to  force  on  the  growth  of  a  tree  by  ma- 
nuring or  new-moulding  ils  roots;  andar 
a  —  i  càvoli,  lo  go  to  nourish  the  worm, 
to  kick  the  bucket  (fuig.) 5  «S^'   no"  re- 
stò d'incalzarmi  finché  io  comliscé.si  alle 
sue  richièste,   he    never    ceased    préssiu;^ 
me  till  1  complied  with  his  request 
Rincalzalo,  -a,  a.  pursued  hotly,   propped 
Rincalzo,    $m.    prop,   stay,   gappórt,   suc- 
cour 
Rincanàta,  sf.   V.  Rabiiffo 
Rincannàre,  va.  i.  a.   V.  Incannucciare 
Rincantàre  ,    va.    1.   to    offer    by   auction 

again 
Rincantucfinrsi  ,    vrf.  i.   to  dodge  into    a 

corner 
Rincantuccialo,   -a,    a.  hid  in   a   corner, 

hole 
Rincaponire,  vn.  3.   (pres.    — isco)   to  gel 

cross-grained  again 
Rincappare,  vn.  i  to  fall  in  again,  be  caught 
Rincappellàre,  va.  i.  to  h.  ap    up,    to    re- 
fermént  old  wine  with   new   grapes;   vn. 
to  fall  sick  again 
Rincaptjellàto,  -a,  a.  heaped  up,  fallen  sick 
Rin<  appellazione,  i/.  curtain   lecture,   re- 
proof 
Rincarare,  — ire,   van.    1.   3.    to    raise  the 
price,  enhance  (the  value),  grow  dearer; 
-  il  fitto,  la  pigióne,  to  raise  the  rent; 
Rinfocàlo,  -a,  a.  inflamed,  in  a  passion 
Rinfocolare,  I'M.   1.   V.  Rinfocare  ;    i/iy.)    to 
heat,  sjmr  on;  — iusi;  vrf.   to  catch  fire, 
g.ct  angry 


Rincart&re,  «a.  1.  to  replace  in  &  paper 

cnp,  to  wrap  again  in  paper 
Rincavallàre,  va.  1.   to  supply  with  fresh 

horses,  reminint 
— ,  vn.  to  get  a  now  horse,  remount 
—  àrsi,  vrf.  to  refit,  get  mounted  agiiin 
Rincavallàlo,  -a,    a.  pruvided  with   a  new 

iiorse 
Rincerconire ,    va.   3.    to    grow    sJLr ,   get 

spoiled 
Rinctunàre,  va.  1.  to  incline,  bend,  humble 
Rinchinàto,  -a,  a.  inclined,  bent,  iówe«ud 

ramo  — ,  pendent  bough 
Rinchiùdere,  va.   2.  irr.  {past,  rinchiùsi 
part,  rinchiùso)  to  shut  in,  up,  enclosi 
Rinchiudiménlo,  sm.  siiùUing  in,  enclosing 
Rinchiùso,  s>n.  enclosure,  enclosed  grouL* 
-,  -a,  a.  shut  in,  up,  enclosed 
Rinciampàre,  vn.  I.  to  stumble,  fall  avni'i 
Rincfgnere,   vn.   2.    irr.  {past,    rincitiM: 
part,  rincfnia)  to    be  in  the  fi-nily   way 
again,  to  l)e  with  ciiil<i  avàin 
Rinciprignire  va.  3.  to  gel  cross  or   angry 
Rinciprignito,  -a,  a.  exasperated  again 
Rincivilirsi,  vrf.  3.  {pres.  —isco)  to  grow 

civil,  polite 
Rincivililo,  -a,  a.  become  civil,  more  polile 
Rincoccàre,  va.  1.  to  nolch  (the  bowstring) 

again 
Rincollare,  va.  i.  to  paste,  (T  glue  a^àin 
Riiicominciaménlo,  sm.  recommencement 
Rincomini  iàre,  van.  I.   V.  Ricominciate 
Rincontra,   prep,    opposite;    andare   alla 

—  di  alcuno,  to  go  to  meet  a  person 
Rincontrare,  va.  1.  to  meet,  find,  light  on 
-àrsi,  vrf.  i.  to  meet  together  by  chance 
Rincontrato, -a,  a.  met  with,  foliud;  gues- 
sed 
Rincóiilro,   em.    meeting    (rencounter);    di 

—,  opposile  ;    V.  Riscóntro 
Rincoraménlo,  sf.  encouragement,  courage 
Rincorare,  va.   I.  to  hearten  ;  —àrsi,   vrf. 

to  take  courage 
Riocordàre,  va.  1.  {mus.)  to  new  siring 
Rincorporaménlo,  sm.  re-cmbòdying  (of  the 
Rincorporare,  va.  1.   to  re-embody    (soul) 
Rincorpóràlo,  -a,  a.  re-embodied 
Rincórrere,    va.    2.    irr.   (past,    rincórsi, 

part,  rincórso)  lo  revolve 
Rincórsa,  sf.  run,  race;  prèndere  la  —,  to 
take    a    race    or  run   in    order   to  jump 
belter 
Rincorso,  -a,  a.  run  after,  over,  revolved 
Rincréscere,  vn.    2.  irr.   (past,  rimreMd  ; 
part,  rincresciuto)    to    wéaiy,  be  weari- 
some, to   tire;    be    tiresome,   to  vex,   be 
anii^ng,  disagreeable,    painful;   mi  rin- 
crésce, I  am  sorry,  displeased,  anni^ed  ; 
oh  quanto  mi  rincrésce  la  snacom(»agiiia  1 
how  very    lin.Mjiiif  his    company    is  1  mi 
I     refreshments  were  èxcellert 
Rinfrigidàrsi,    vrf.    1.    to   grow   cold,   gei 
frigid 
1  Rinfrignàlo,  -a,  o.  frSihiing,  ISi^eiint; 
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BLincroscéTole,  a.  tireiome,  anni^iDg,  diia* 

gréeabla 
Rinrre^ceTolézia,   ^f,    tiresomeDesa ,   irk- 

sumeness,   86rr>  w,  disgust 
Rincrescevolmónte,  a.  disagreeably 
Riucresciiuénto,  am.  liresouieness,  irksome- 

ness,  sorrow,  disgust 
Riiicresciósj,  -a,  a.  aiiii<!ying,  uneasy,  sad 
Riiicrespare,    va.  1.    io   crisp,  friz,   ripple 

a^àiD 
Rincrudire,  va.  3.  (pre*.  — isco)    lo   exàs- 

pi-rale  •ij.mìii 
Rinculaiuéiilo  {mil.)  sm.  recoiling,  recoil 
Rinculare,  vn.  1.  lo  recoil;  to  fall  or  draw 

back 
Rinculata,  ^.  rccoilinj;,  falling  back,  recoil 
Riuetlare,  va.  1.  to  clean,  scour  a}:àiii 
Rinetià'o,  -a,  a    cleaned,  scoureil,  èiiiplied 
Rinei latóre,  -Ilice,  87nf.  cleaner,  scourer 
Rineltalura,  sf.  cleaning;  clèansini! 
Rinélto,  -a,  a.  cleaned,  scJlrod  ai;iin 
Kiiifaciiaiuéuio  ,    8m.    làuQ-.ing  ,     taxing, 

blame 

Rinfacciare,  va.  I.  to  tax  a  pòrson  home, 

to  cast  a    thing  in   i  is   létlb,   to   taunt, 

repi-óa<'.h,  accuse 

Rinfacciato,  a.  reproved,  tào-oled,  accused 

Rinfalconàrsi,   vrf.    1.    to   cLmcklo,  to   be 

overj^ed 
Rinfamare,  vn  i.  to  restore  to  fame 
Rinfaltocciare,  va.  1.  to  dress,  sei  id  order 

ag4ia 
—,  vn.  I.  to  grow  childish 
Rinfacciare,  va.  1,  to  cram,  stuff,  gorge 
Rinferrajolare,  va.  1.  to  cover  with  a  cloak; 
—àrsi,  vrf.  i.    to    wrap    one's    self  in  a 
box-coat,  to  fuulRe  np 
RinTcrrare,  va.  I.    lo  lepàir    the    iron,    to 

Order 

Rinfervorare,  va.  1.    lo  reviye   one's  zeal, 

give  new  fervour;  —àrsi,  vrf.  to  receive 

new  leal,  be  inspired    wish  I'rcsh    fervor 

RinfiammaKióne,  sf,  iullamnialion 

Rinfiammare,  va.  i.    to    rekindle,  inflame, 

burn 
Rinfiammato,  -a,  a.  rekindled,  inflamed 
Riafiancaraénto,  sm.  pr.ip,  stay,  buttress 
Rintiancàre,  va.  1.   to  flank,  stny,  fortify, 

back 
Rintiancàlo,  -a,   a.   strengthened,  flanked, 

bànkt'd,  stayed,  bolstered  up 
RinfiatiCD,  am.  F.  Rinfi.incamónto  ;  a  —  di 

lor  teorie,  in  support  of  theii  doctrines 
Rii.fichire,    vn.    3.    (familiar)    lo    wiliier 

(like  figs  at  the  approach  of  winter) 
Rinfichisccchirc,  vn.  3  I  familiar)  to  shrink 

and  williur  like  diy  figs 
Rinfilare,  va.  1.  to  siring  again 
Rinfiorare,  va.   I     V.  Rifiorire 
Riufocàre»  va.  1.  to  set  on  fire,  iullàme 

do  (me's  woist 
hincét'O,  Kiu,  rise  in  price 
Hitttt»vn&re,  va.  1.  lo.  i;riVw   fut  or  plump 


Rinfoderarsi,  vrf.  I.  to  draw  in  one's  h«rns, 

shrink 
Rinfóndere,  va.  2.  irr.  {past,  rinfnsi  ;  part 
rinfiiso)  to  infuse,  pour  in,  add   at'àin  ; 
to  founder  (a  horse) 
Rinfondiménto,  sm.  fresh  addition,  inlusion, 

sorrow,  grief;  foundering  a  horse 
Rin formare,  va.  I.  lo  ioim,   frame   agiin, 

relórni 
Rinformàlo,  -a,  a.  formed,  refóimed 
Rin  formazióne,  «/.  fresh  information 
Rinloruare,  va.  I.  to  put  in  the  oven  again 
Rinforzamóuto,  «m.    re-euforcemenl,  suc- 
cour 
Rinforzare,  va.  I.  to  re-enforce,  strengthen  ; 

—  àrsi,  vrf.  to  grow  stronger 
Rinforzata,  sf.  reinfórcemend,  aid 
Rinforzato,  -a,  a. re-enforced,  strengthened 
Rinfòrzo,  am.  reinforcement,  fresh  sujiply 
K infoscarsi,  vrf.  1.  to  grow  hazy,  gloomy, 

dark 
Rinfrancare,  va.  I.  to  make  frauk  bold  and 

sturdy,  to  reiavigorato  ;  il  ripòso  rinfranca 

le  stanche  mèinlira,  resi  reiuvi;,'oiates  the 

*éary  iiuibs;  —  arsi,  t>?/.  logetóver  pasl 

losses,  recover  one's  former  standing 
Rinfrancato,  -a,  a.  heartened,  n-invigoratcd 
Rinfrancescare,  va.  1.   to  repeal  the  same 

thing 
Rinlrangere,  va.  2.  {past,  rinfrànsi.  part. 

rinfranlo)  to  break,  smash,  spiinler 
Riafranto,  -a,  a.  broken,  smashed,  crashed 
— ,  sm.  diaper;  damask 
Rinfralellirsi,  vrf.  1   lo  unite  in  brotherly 

love 
Ri  11  franarsi,  vrf.  1.  lo  dash  into  the  bushes 

again 
Rin  frenare,    va.  I.    to  bridle,   curb,    keep 

under 
Rinfrenàto,  -a,  a.  bridled,  rùrbed,  checked 
Rinfrenazióne,  tf.   V.  Rafiren aménto 
Riufrescaménto,«OT.  cooling,  refreshing,  that 

which   refiéshes,  refiéshments 
Rinfrescante,    a.  refreshing,    cooling,   that 

cools  inwardly,  that  cools  and  dilutes  the 

blood 
Rinfrescare,  va.  1.  to  refresh,  cool,  to  cool 

and  dilute  (the  blood)  to  refresh,  exbila- 

rate,  recreate;  to  refresh,  renew,  revive; 

—  la  péna,  to  renew  one's  grief;  —  la 
memòria,  to  refresh  one's  memory,  re- 
mind; — àrsi,  vrf.  to  become  cool,  to 
cool 

Rinfrescata,  sf.   V.  Rin  fresca  men  to 
Rmfrescalivo,  -a,  a.  cAoiing,  sedative 
Rinfrescato,  -a,  a.  refréshtd,  cAoled 
Rìnfrescalójo,  sm.  cooler,  glass  frame,  basis 
Rinfrésco,  sm.  refreshment;  first  leaven  ;  al 
bàlio  dei  si;^DÓr  'l'alo    i    ririlVóschi  érana 
eccellènti,  at  Mr.  So-and-Sa's  hàSX  i^ok 
rincrésce  mólto  della  vftslra  disgràaia    I 
ana  sorrt  for  your  mi&fòriune;   quuiao 
mi  rincrésce  lo  &iAtd  a  lèllft.  bow  Ai  mi-. 
u(^s  me  ip  ;^;'>y  ìu  bea 
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Rinfronxire,    va.    I.   to  repiiir,  deck  oui, 

refit 
Rinfronzire,  vn.  3.  to  pat  forth  leaves,  pet 

in  leaf;   —Irsi,  vrf.  to  ador^  one's  sè.i', 

gel  in  feather 
Rinfuocare,  va.  1.    V.  Rinfocàre 
Riufusióne,  sf.  new  infusion 
Rinfuso,  -a,  a.  full,  lillcd,  iiiixed  logèlher, 

foundered;  alia  rinfusa,  c nl'iiscdiy 
Ringagiiàrdaniénto,  8)n.  V.  Riii\i';i)rnnónlo 
Ringagliardire,    va.    3.    (pres.    —  iscoi    lo 

strengthen,  make   sturdy;  vn.    lo  gather 

strenj-'lh,  get  sturdy 
Ringagliardito,    -a,    a.    slrengihened ,    pot 

siiirdy 
Ringalluzzàre,  vn.  1.    V.  Riniialluzzire 
—  arsi,  vrf.  1.    to    chiiclUe    with  joy,  strut 

with  elation 
Ringalluzzalo.    -a,    a.    elated,   chuckling, 

overj^ed,  flushed 
Ringaluzzirc,  vn.    3.    to    grow    elated,  to 

chuckle,    V.  Ririgalluzzarsi 
Ringangheràre,  va.  1.  to  set  on  the  hinges 

again;   to    h..ng,    hook,    attach,    reunite, 

find 
Riiigarzullire,  vn.  .1.  Ringalluzz/irsi 
Ringavagnare,  va.  1.  {ant.)  V.  Ripigliare 
Ringeneràre,  va.  1.    to   regenerate,  repro- 
duce 
Ringentilire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  make 

genteel,  noble,  polite 
Ringentilito,  -a.  a.  enaóbled,  adorned 
Ringhiare,  vn.  I.  to  «nari  (like  a  dog),  to 

growl 
Ringhièra,  sf.  long  balcony,  rostrum,  bar, 

gallery;  hustings 
Ri'ighio,  tm.  snarling,  grinning,  growl 
Ringhióso,  -a.  a.  snappish,  snarling,  surly 
Ringhiottire,  va.  3.  {pres.  —isco)  to  swal- 
low up  again 
Ringi,    sm.    (  V.  Caleatrèppo)   (bot.)   sea- 
holly,  eiyngo 
Ringioire,  vn.  3.  {pres.  —isco)  to  njoice, 

be  merry 
Ringiovanire  J  van.    3.    {pres.  —isco)    to 
Rin^iovinire  (      grow  or  make  young  again, 

renew  one's  yoiilh 
Ringiovanito,  -a,    a.   grown   young  again; 

siete  —,  you  look  younger,   you  are  be- 

cnme  young  again 
Ringiovialire,  vn.  3.    (jpres.  —isco)  to  be- 
come jovial,  merry 
Ringiràro,  vn.  1.  lo  turn  r<5^nd,  rove  aboTit 
Ringojare,  va.  I.  to  swallow  again 
Ringorgamento,  sm.    gurgling  up,  choking 

up,  regttrgilation,  boiling  up,  over 
Riogorgaie,  vn.  i.  to  boil  or  swell  up,  to 

try  to  boil  over,  to  get  choked  up,  gurgle 

up,  to  regurgitate 
Ringorgàto,  -a,  a.  regurgitated,  choked  up 
Rinfórgo,  sm.    V.  Ringorgamento 
Ringranàre,  va.  1.  to  sow  with  corn  again 
Rlngrandire,   va.  3.  {pres.  —isco)   lo   m- 


R  ingrand  ito,  .a,  a.  increased,  enUrtied 
I  Riograssare,    t;  /.    1.    to    grow    fat  again, 
i      fatten 

Ringravìdaménto,  sm.  fresh  pregnancy 

Ringra\idàre,  va.  1.  to  get  with  child  again 
i  —,  vn.  lo  hi'cóine  pregnant  again 
'  Ringraziahile,  a.  deserving  of  thanks 

Ruigraziaiiicnlo ,    sm.    thanking,    thanks 
j       returning  thanks:  (relig.)  thanksgiving 
I  Rngra/.iauieiitone, am. (f^wri.)  best,  warmest 
i       thanks 

I  Ringraziante,    a.    thanking,    that   thanks. 
I      thankful 

Ringraziare,  va.  1.  to  thank,  return  thanks 

Ringraziato,  -a,  a.  thanked 

Ringraziatòrio,  -a,  a.  of  thanks 

R  n;;raziazióne,  .«/.    V.  Ringraziaménto 
I  Riiigrinziinento,  sm.  wiiuiiling. galling  wrin- 
I       kled,  becoming  shiivelled;  creases 
j  Ringrinzire,  van.  3.  to  wi  inkle,  shrivel 

Ringiossnre,  va.  1.  to  augment,  strengthen 
[  Ringrossaio,  -a.  a.  augmènled,  made  bii:v<'i 
i  Ringuiggi;ue,  vn.    1.    to    mend  the    upitcr 
leather 

Ringurgitare,  vn.    1.    to    regiirgitale,   ooze 

(Hit 

RinnafHàre,  va.  1.  to  water  again,  sprinkle 
Rinnalliato,  -a,  a.  watered   again,  sprink- 
led 
Rinnalzaménto,  sm.  raising  up,  elevation 
Rinnalzare,  va.  I.  to  raise,   raise    hi^hur; 
vn.  to  grow,    increase,  rise;  —àrsi,  vrf. 
to  raise  one's  self,  to  be  raised,  get  èie- 
vated 
Rinnamorare,  va.  i.  to    ennmour,   inflmif 
again;    — aisi ,   vrf.    1.  the  fall   m    lovt 
again 
Rinnegamento,  sm.  abjuring,  forswearing 
Rinnegare,  va.  i.  to  deny,  forswear,  abjiiie 
Rinnegatacelo,  -a,  a.  rascally  renegade 
Rinnegalo,  -a,  a.  ahjiiicd  ;•«»?/.  réuegadt 
Riunegheria,  sf.    V.  Rinnegamento 
Rinnestaniento  S'n.  gràlling,  graft 
Rinneslare,  va.  1.  to  giàli  again,  re-uni  i 
Rinneslàto,  -a,  a.  reg^àfled,  re-uniicd 
Rinnovàbile,  a.  renewable,  resùmabiO 
Riunovagióne,  sf.  /  renewal  ,      restoiali 
Rinnovaménto, sm.  |      resuming,  renovali.. 
Rinnovante,  a.  renewing,  rènuv.iling 
Rinnovànza  j  s/.renéwing,  renewal;  resùmp 
Rinnovata     \      tion,  beginning  again 
Rinnovare,  va.  1.  to   r^uéw;    revive,  rèim 
vale;  vn.  to  bo  renewed;  — àrsi,  vrf.  I. 
be  restored,  renovated 
Rinnovato,  -a,  a.  renewed,  renovated 
!  Rinnovatóre,  -Ince,  s    /.  Uhal  renews,  lón- 
RinuovcUatóe,  -trice         i        ovales  ,     re- 
stores, resiiines 
I  Rinnovazióne,  sf.  |  renewing,  renewal, 

RiuDovellaménlo,  sm.  \      renovation     re- 
suming 
Rinnovellarc,  va.  1.  lo  renew,  begin  again 
RiUDOvellaU),  -a,  a.  renewed,  begun  agam 
^  BÀmtotellaziòae,  ^f.  V.  Rinuovazlóa^ 
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ilinnwm>\irc.  em.  3.  {pftè.  — <sc.o>  ti>  wH< 

KiiioceroBtoi  ^liiii'  i,LiuUf;Trhin6coi05 
R;noiuabJlt',  (I.    V.  F.niìóio,  Motnorà1j*<P 
!l.nomàMta.  »/■  riuiwif.  fasje.  icfiùtj'ioo 
K  nomare,    cu.     I.    lo    ir}    ijp,    iò't,f,riitc, 

make  fàin  >ii<.  lo  j{iv«-  celebri. y  lo 
Rinomala,  «'.  lame,  iKim  ■,  cel-LfivV.  r*»'  own 
!liiiomàt(i,  -a,  a.  r-  i)'>V!,ed,  r^ltirn-aU-iì 
Kinomèa,  sf.   V.  Rinoicànra 
Rmcminnnza.  ^.  fame,  celòbiity  •  n.'ime 
i;in>ininàri',   vi.  1.  to  r''»"»»*.    ♦'xiò'. 

hrati! 
iliiiominMo,  a,  a.  nuiowned,  fàmnns.  nrtied 
Riiii^mo,  «m.  iant.)    V.  F'dm».  Riii   n    r.sa 
Rinovagióno.  R'n»   l'vacióne,  sf   rcnovàli.'n 
RinoTàrc.  etc     V-  Rir.i.o»àr.'.  eie. 
llidovellaménlo,   el<-..     V.   Riniiovellamén- 

10,  etc. 
Rinquarlàre,  va.  4    lo  qaanar.    lo   divid 

in  f6ur 
Riniiuarlàlo,-a.  a.  quàrti^red.  fù!l,  fi''*"!',  «r 
Riusaccamóiit.>,sm  sliAkini;,  j'>lliii|;.  jòjrginj! 
Rinsaccare,  va.  i.  i<v  Lag    aijain,   sa<k  up 

again  ;  —àr-ii,  vrf.  lo  be  jAliefJ,  shake», 

jo^geti 
Riiisaldaraéiil'»,  sm.  cnnsolid   lion 
Rinsalvatichire,    vn.   3     ipres       isc.i)    lo 

run     to    'was'ft,     pei,     Ihornv.     run     wild 

again;  to  return    lo    the    woods,  become 

a  savage  again 
llinsanguinàre,  va.  1.  to    make    l»ìóody  or 

gory  again,  lo  open  a  woum»!    afre  li;  to 

make  pleliiòric,  to  swell  out  one's  veins 

vith    blood    or    one's    purse    wilh   gold 

again 
Rinsanicare,    va.    I     to    cnre,   rest6re    to 

hcaltti 
Rinsanire,  vn.  3   to  get  well,  recover  one's 

health 
Rinsavire,  vn.  3.  {pre».  — iaco)  lo  become 

«ise,  wèll-li.  havetl  or  prù  U-ni   again 
Riiisegnare,    va.     i.    to    leacti    or    intorni 

;i;;.iin 
Rin<elvàrsi.     vrf.    1.    to    grow    wAddy    an  I 

wild    again,     lo     ilash     ino     tin-     wÀkIs 

again 
Itinselvàlo,  -A     II.   Willi,   Imi   in   llie   w  lods, 

W'lOdy 
lin^orcnfre.  van.   3.    V.  Rasserenar.' 
:tinserràre,  v.t.   1.   lo  shiU  u()  or  in 
Rinserralo,  -a,  a.  shiit  up,, shut  in 
RinsignorJrsi.  vif.    3.    lo    mnke   one's  self 

master  of  a^ain,  lo  retake 
RiiisljfDorilo ,    -a,    a.    become    master    of 

a^'ain 
llintagliàre,  va.  4    lo  carve,  engrave  anew 
.^intanarsi,  vrf.    i.    to    dodge    into  a  den, 

lo  hide 
Kintauàto,  -a,  a.  crept  into  a  deu  or  buie, 

hid 
aiiiias&re,  va.  1.    tu   «top,  buog,  daiu  up 

«gaia 
Rinif|r4r«,  uu.  I.  i«>  rwMotegràt«;  — irsu 


forf.   lo   rettnlle,   lo   gel  re-lnle|Tlu4 

reslóred 
Tlìnlcgràlo,  «a,  a.  reinlegraled,  re-uniied 
Rinlegrazióne,  af.  reintegration,  renewing 
Rinlèndere,    vn.    2     {past,  rintési  ;    part 

rinleso)  lo  understand  again 
Rinlenerire,  va.  3.  {prct.  -isr.o)  to  sòfleH, 
afléet  again;  —irsi,  vrf.  lo  soften,  relent, 
be  mived 
Rinleueri'o,  -a,  a.  softened,  moved  again 
liinteraméDlo,   V.  Rinlegrazióne 
K  nlerrogàre,  va.  i.  lo  interrogale  again 
Kinterzàre,  va.  i.  to    triple,    (make  three 

fol.i) 
Rinterzàto,  -a,  a.  tripled 
'  RiPliepidArc,    —ire,    (prea.  -iseo)   va.  i. 
3.  to  cAol,  make  ci^ol  or  icpid  ajjain;  te 
I      i«<nàge,    ease;    vn    to    cool,    grow  cool 

igain 
'  R'  .toccare,  va.  1.  to  toll  a  boll 
!  Rintócco,  sm.  tolling,  knoll 
I  Ri-  Monacare,  va.  1.  lo  rough-cast;  plaster 

a^iain 
I  RÌ!,lonàre,  van.  1.   V.  Rintronare 
1  Rintoppaménlo,  am.  stumbling  upon,  clash- 
ing against;  shock,  obstacle,  hindrance 
Rinloppare,  van.  1.    —àrsi,  vrf.    (Riscon- 
trare) to  meet    with,    stiinible  upon,  run 
aj-'hinsl,  to  liil  or  light  upon,  dash  against, 
clash  wilh;  to  piece,  patch,  botch;  rinlop- 
pai  nel  signor  Tà  e,  1  mei  wilh,  slijmbled 
upon  Mr.  So  and  So;  il  ladróne  mi  rin- 
loppò,  the  highwayman  slopped  me 
Rintóppo,    «m.    meeting,    stumbling  upon, 
shock,  dash,  clash,  rencounter;  opposition, 
obstacle,  untoward  circumstance 
Rinlóruo,  sm.  circuit,  turn,  subterfuge 
Rintòrlo,  -a,  n.    V.  Ritorto 
Rintracciaménlo,  sm.    Iràring  oul,  scaicti, 

inquest,  inquiry,  inveslijiàlion 
Rinfacciare,  fa    1-    lo    trace    olit,    try  lo 

find  ófil,  lo  search,  seek,  investigale 
Rintraccialo,  -a,  a.   Uàced  out,  lolind  onl 
Riiitraccialóre,    -tri  e,    smf.    search  r,  in- 

i;uirer 
Riulrecciàre,  van    1.  lo  inlerl.ire,  in'wine 
Rinirincianiénlo,  sm.  {fort.)  relrènclunenl 
Riiilronaménlo,  sm.  dealening  noise,  ring- 
ing (din 
Rintronare,  van.  1.  lo  resóùnd,  p^al,  b(Som, 
Rintronalo,  -a,  a    resounded,  re-échoed 
R  nlròno,STO/.  res  •'  nding,  bAoniing,  dinnini: 
Rinluzzaménti),  sm.  bliinling,  hiuderance 
Rintuzzare,  va.    1.    lo    blunt,    to    take  oli 
the  edge  or  point,  to  dull,  make  obtuse, 
deaden,   abate;    to    oppóse;    drive  back, 
repulse;   -  àrsi,  vrf.  lo  Itocòme  blunted, 
damped,  to  gel  duH.  l*  flag 
Rintuzzato,   -a.    a     blunted,    blunt,    duil| 

obtuse 
RinumidAre,  va.  1.  m61steD,  damp  again 
EiQÙQzia,  sf.  I  reooÙDcint;.  reuuncia* 

RiDUOil*inénlo,«ni  '  lion,  relinqui^hmfotv 
rvpórl 
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RinanzUre,    va.  io   ren^ncc,   relinquish, 
give  up;  to  disown,  deny,  to  relate,  report, 
Icll 
Rinuneiàto,    •»,    a.    rencJùnccd,    forsakiiu; 

told 
Rinunziatórc,  -Irico,  sn-:/.  who    renounces, 

tells,  reports 
Riniinziazióne,  nf.  V.  Rinunzia,  Rifióto 
Rinvali>;arc,  va.  1    to  confimi  again 
Rinvenibile,  a.  easy  to  (ind  or  ba  found 
Rinveniménto,  sm.    V.  Ritrovaménto 
Rinvenire,    van.   3.   irr     (pres.  rinvengo  ; 
pa$t,  rinvenni  ;  part,  rinvennlo')    lo    re- 
cover, to  come  to   ono's   self  again,  re- 
cover   one's   senses;    to    find    again,    to 
sortcn,    become    moist   and    pliable,    to 
come,  yield,  cede 
Rinvenuto,  -a,  a.  recovered,  found  again 
Rinverdirti,    tan.    to    i;rów,    make    groen 

again 
Rinverg.ire,  va.  4.  di.scover,  find  out 
Riiivergato,  -a,  a.  found,  discovered 
Rinvergatóre,  -trice,  smf.   finder  out,  di-- 

còverer 
Rinvermigli.irsi,  vrf.  1  to  grow  red  again 
Rinversare,  van.  1.    V.  Riversare 
Rinveriire,  vn.  3.  to  draw  bacie,  happen 
—,  va.  to  change,  exchange,  truck         (up 
Rinverzare,  va.  1.  to  stop  up,  bung,  wedge 
Rinverzicàre,  vn.  i.     1  to  grow  green  again, 
Rinverzire,  vn.  3.        I      revive,  refloùrish 
Rinvescare,  va.    I.   to    birdlime    again,  to 

allure 
Rinvesciarda,  --ardo,  sfìu.  tèli-tale,  blab 
Rivesciàre,  va.    1.   to   report,    relate,    tell 

tales 
Rinvestiménto,  sm   new  investiture 
Rinvestire,  va.   3.    to   invest   or   vest,  put 
in  possession  of,  to  give  the  investiture  ; 
to  barter,  exchange 
Rinviare,  va  I    to  send  back,  dismiss 
Riiivigoraménto    |  am.    recovery   of   one' s 
Rinvigorimento     (     strength,  strengthening 
Rill vigorare, —ire,  van.  1.  3.  to  strcnL-then, 
brace,    invigorate    again,    rc-invigorate; 
vn.  to  become  strong  and  rigorous  again 
Rinvigorito,  -alo,  -a,  a.  reinvigorateii 
Riii\iliàre,    va.    I.    to    lower    (the  price), 

bring  down 
Rinvilio,  sm.  abatement,   fall,  decrease  of 
'  price 

Rinvilire,  va.  3.  {pres.  — isco)    vilify,  un- 
dervalue 
Rinviluppare,  va.  i.   V.  Rinvòlgere 
Rinvitàre,  va.    i.    to    invite    again,  to  re- 
invite 
Rinvito,  Sm.  new  invitation    • 
Rinviyirsi,  vrf.  «.  to  revive,  recover 
RioTOgliàre,  va.  1.  to  excite  a  desire,  càuse 

a  new  lònpiug 
Rinvòlgere,  va.   2.  /  to  wrap,  pack  up,  en- 
Rinvoltare,  va.  1.  {      close,  envelop 
RinTÒlferii,  vrf.  2.  to  wrap  one's  self  ap 
Rintélfo,  RiDTÓlto,  »m.  smill  picket 


Rinvoltalo,  -a,  i  a    cnveoped,  wrapped  op> 
Rinvolto,  -a,    {     enclosed,  madein  a  parcel 
— ,  am.  parcel,  small  packet,  bundle 
Rinvoitiira,  «/.  fóliiiniJ!  up,  wrapping 
Riiiuirirc,  va.  3.  to  food  or  nourish  afresh 
Rinzaffàre  /  va.  I.  to  wc  gi-  up,  stop,  bung; 
RinzelTàrc  (      lo  (ill  up  with  cotton   or  tow 
Rio  (poet,  for  rivo),  sm.  rivulet,  brook 
— ,  -a,  a.  (poet,  for  rèo)  wicked,  guilty,  bad 
— ,  am    (ant.)  guilt,  crime;  criminal 
Ri  bàrbaro,  sm.   V.  Reobàrbaro 
Iliobblij;àre,>t;a.  i.  to  oblige  again 
Rióne,  sm.  ward,  quarter,  constable's  walk 
Rionoràre,  va.  i.  to  honor  a^'4in 
Rioperàre,  t?a.  1.  to  operate  agiiii,  re-act 
Riordinamento,  am.  selling  in  order  aiiàìn 
Riordinare,    va.  I.  to    repaid*,    refil,    set  in 


Riordinato,  -a,  a.  repaired,  set  in  order 
Riordinatóre,   -trice,  amf.  one   that  sets  in 

order 
Riordinazióno,  sf.  mending,  setting  in  order 
Iliosservare,  va.  1.  to  observe  a^iain 
Riòtta,  af  (ant.)  quarrel,  dispute,  row  (riol) 
Riotlare,  vn.  i.  to  quarrel,  dispute,  wrangle 
Riottosanióiile,    adv     in   a  quarrelsome    or 

riotous  manner,  r  olonsly 
Rlotlóso,  -a,  a.  quùirclsoine,  riotous 
Riózzolo,  sm.  small  rivulcl,  stream 
Ripa,  8f.  river-bank,   sea-shore,   brow  of  a 

[uòcipice;  dyke,  móìind,  sleep 
Ripacificare,  van.  i.  Rappacificare 
Ripadriàre,  vn.i.  to  return  to  one's  coiintry; 

va.  to  restore  to  one's  motherland 
Ripagare,  ta.  1.  to  pay  again 
Ripalparo,  Ripalpeggiare,  va.  1.  to  feel  or 

touch  again  (and  again) 
Ripappare,  va.  I.  to  éat  up  again;    —àrsi, 

vrf.  tino,  to  snub  or  rebuke  a  person 
Riparàbile,  a.  reparable,  retrievable 
Riparaménto,  sm.  repair,  defence,  rampart 
Riparare,  va.  I.  to  repair,  remedy,  defend, 

shelter,    maintain;    to    make  amends  for, 

to  restore,  vivify,  to  parry,  slop,  oppóse; 

—  una  casa,  to  repair  ,1  house;  —  ad  un 
male,  t'  remedy  an  evil;  —  un  danno, 
to    indemnify    a    person    for    a   damage; 

—  àrsi,  vrf.  to  repair  to,  take  shelter  in 
Riparato,  -a,  a.  repaired,  defended,  helped 
Riparatóre,  -trice,  amf.  repairer,  restorer 
Riparatura    /  af  reparation,  repairing,  ménd- 
Riparazióne  (      ing,  refitting,  restoration 
Rparlàre,  vn.  1.    to    speak  again;   to  talk 

over 
Riparo,  sm.  remedy,  resource,  defence 
Ripartigióne,  t^f.    I  division,    partition,  di- 
Ripartiméoto,  sfn.  \      stribution  ,    portion, 

share 
Ripartire,  va.  3.  (pres.  —isco)   to  divide, 

share,    distribnte,    apportion,    allot,  dole 

out;  —,  vn.  3.  (prea.   riparto)   to   sllrt, 

set  out  again 
Ripartitaménte,  adw.  separately,  In  loU 
Rioariito»  -a,  a.  di?id«d,  t)mr«d,  diatribaUd 
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Il  {>uto,  9m.  V.  Riparllménlo 

R  partoiirts,  va.  3.  io  have  aaòlber  accoacb* 

meet 
Ripàseore,  va.  2.  to  feed,  nourish  as4in 
R'p;i8ci  'to,  -a.  o.  fori,  noirisheil  again 
Ripassare,  va.  i.  to  repass,  go  back,  return 
Rl,.uss.ita,^/.rop.1^sin;:,  re-examining, scold- 
ing, {therm.)  ducking 
Ripassato,  -a,  a.  repfisse(!,  revf  od  ;  reexAm- 

ine'i  ;  roliirncd,  called  on  :  scolded;  diicko.l 
Fvipasscggiaie,  vn.  i.  to  w;'(lk  out  a;jiiii 
Ripatire,    v<in    3.  (pres.    — .sco)    to   suffer. 

endiire  ajiiin 
Ripatrinro,  vn.  1.  to  return  to  one's  country 

,  va.  i.  to  recall  from  banishment 
RipeccAre.  vn.  i.  lo  sin  agiin,  relapse 
Ripensaménto,  sm.  second  thought,  second 

consi'leralion,  al'ter-lh ought 
Ripensare,  va.  1.  to  revòlvo  in  one's  minf^, 

belhink  one's  self,  consider 
RipenlAglirt,  «m.    hà/.ard.   peril,   jeopardy; 

pórn^  a  —,  to  jpopaniizc?,  risk 
Ripentènza,  sf.  {ant.)   V.  Ripenliménto 
Riponliménto,  sm.  repentance,  penance 
Ripentirsi,  vrf.  3.  to   repent,    regret,  rte; 

do  penance;  ve  no  rip-nti  ole  un  di,  you 

will  repent  it  one  day;  ve  ne  farò  ripen- 

tire,  I'll  make  ynu  nie  it 
Ripentito,  -a,  a.  repented,  repentant 
Ripentilóre,  -trice,  smf.  penitent,  one  that 

repents 
Ripeniuto,  -a,  o.  {ant.)  V.  Ripentito 
Ripercosso,  -a,  a.    repercùssed,    beaten    or 

struck  back  agMn,  reflected  ;  refracted 
Ripercotiménto,  am.  reiierciission,  rebound 
Ripercuotere,  va-  2.  irr.  {past,  ripercossi; 

part,  ripercosso)  to  ropercnss,  send  bacie 
Ripercussióne,  «/.  repercussion,  refraction 
Ripercossivo,  -a,  a.  rep«rcùssive,  repellent 
Ri  percosso,  -a,  a.   V.  Ripercosso 
R  pèrdere,  va.  2.  to  lose  agiin 
R'perdtito,  -a.  a.  lost  a|;iiij 
Riperèlla.  «/.  small  beach,  móQnd,  bank 
Ripesare,  va.  1.  lo  w.-igh  again,  re-examine 
Ilipesàto,  -a,  a.  weighed  again,  re-examined 
Ripescamónto,   sm.    act   of   fishing   up,    or 

finding  out  again,  recovering 
Ripescare,  va.  1.  lo  flsh  up,  seek,  find  out 

again 
Ripescato,  -a.  a.  fished  out  agiin,  recovered 
Ripestàre,    va.  1.    to    pound,    mill,    thump 

again 
Ripestàto,  -a,  a.  pounded  again,  milled 
Ripetente,  n.  that  repeats,  repealing 
Ripètere,    va.    2.    to    repeat,    to    say   over 

again;    ciò   ripète   la   sua  origine  da,  il 

owes  its  origin  lo 
Ripeliménlo,  sm-  repetition,  repealing 
Ripetio,  sm.  (ant.)  dispute,  quarrel,  strife 
Ripetitóre,  -trice,  $mf.  repeater,  rehearser, 

usher,  private  teacher,  college  tutor,  tu- 
toress, «iJt  miner 
Ripeiitnra,  |  sf.   repetltiOD,    harden    (of  a 
Rtpetiiión«  (     soDgì  reiiA*tia«,  r«hèarul 


RipcicamAnte,  sm.  I  mènding,  piecing,  refìU 
lliptìtzalùra,  «/.  (  ing,  p.Uching,  botch- 
ing 
TlipeitAre,  va.  1.  lo  mend;  pièce,  pàich  up 
Ilipeizàlo,  -a,  o.  pieced,  patched,  bftlched 
Hipezzalóre,  -trice,  smf.  mènder,   repài  er, 

pàlchcr 
Ripiacero,    van     2.    irr.    (V.    Piacére)    to 

please  a?ain 
Ripiaciménlo,  sm.  now  pleasure 
Ripiagàrc,  va.  i.  to  wound  again 
RipiAgnore  /  un.   3.    irr.   {pres.    ripiango: 
Ripiàngere  |      past,  ripiànsi  ;  part,  ripian- 
to) to  wéep,  cry  again  ;  complain,  moan, 
lament. 
Ripiano,    sm.    landing-place;    table-land; 

lobby 
Ripiantare,  va.  I.  to  replant,  place,  setup 
Ripiantato,  -a,  a.  replàiilcd,  set  up  agiin 
Ripicchiare,   va.    I.  to    knock,    rap,    begin 

agiin 
Ripicchio,  «TO.  cóùnter-blów,   blow  for  blow 
Ripicco,   sm.    repercussion,   cóùnter-blów  . 

blow  against  blow,  til  for  tat 
Ripidézza,  sf.  steepness,  declivity 
Ripido,  -a,  a.  steep,  precipitous 
Ripiegare,  va.  1.  to  fold,  double  up,  plait, 
bend;   to  bliinl,    dull;  —  del    panno,  to 
fold   up   cloth;    —àrsi,    vrf.    ne'  vi/j,  to 
sink  or  relapse  into  vice 
Ripiegato,  -a,  a.  folded,  bllint,  sunk 
Ri  iègo,  sm.  expedient,  moans,  remedy 
Ripienézza,  sf.  fiVness,  repleii.)n,  surfeit 
Ripièno,  sm.  stuffing,   filling  up,  expletive, 
woof;  —  di  cappóne,  stuffing  of  a  capon  ; 
vo'ele  del  —  ?  shall   I  help   you  to  some 
sliiiliiig?  il  —  d'un    discórso,    the  filling 
up,  the  ornamental  parts  oi  a  discourse; 
servir   di   —,   to   be  a  makeweight,    mere 
cypher 
—,8m.  foil,  filled,  crammed,  stùded,  replete 
Ripiglianiénlo,  sm.    retaking,    renewal,   re- 
morse 
Ripigliare,  v.  i.  to  retake,  recover,  resume; 
to  take,  seize  ;  to  check,  reprimand  ;  —  il 
suo  cammi4»o,  lo  resume    one's   joiìrney  ; 
—  uno,  to  win  a  person  over 
Ripignero  j  va.  2.  irr.  (V.    Respingere)  to 
Ripingerc  (      repulse;    to    beat,    push,    or 

•lash  back,  to  thrust  back 
Ripilogàrc,  va.  I.  to  recapitnlate,  sum  up 
Ripinto,  -a,  a.  repelled,  repiilsed,  hidden 
Ripiòvere,  vn.  2.   irr.  (F.  Piòvere)  to  rain 

agiin,  rain 
Ripire,  vn.  3.  to  scramble  up,  to  clamber 
Ripitfo,    sm.  {ant.)  V.  Rammàrico,   Penti- 
ménto 
Riplacàre,  va.  i    io  appease  agiin;  —àrsi, 

vrf.  to  become  appeased,  relent 
Ripopolare,  va.  i.  to  repéople,  people  anòw 
Ripopolato,  -a,  a.  repéopled,  péepled  agiin 

IRipórgere,  va.  1.  irr.  {past,  ripòrsi;  pari. 
ripò  to)  to  present,  offer  agiin 
ii.ip6rr«,  «a.  t.  irr.  (pr*9.  rip6o|o;  patU 
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Mpftsl  ;  part,  riposto)  Ir»  pvil,  gel  or  place  | 
ag^ìn  ;  lo  pni,  cOUocàitj,  place;  to  bury, 
hide,  shm  in;  to  rebuild,  reconslràcl;  lo  | 
put   in    the   iiùmher;    ri  pòrsi,    vrf.  a  lai- 
checchessia,   to  set  ahdùi  a  thing    anew; 
andarsi  a   -,  andare  .iripórsi,  to  give  it 
up,  to  yield 
Riportaraénlo,  «m.  report,  account,  relation 
Kiportante,  a.  carrying  back:  stnling 
Kipiirtàre,  va.  1.  to  carry  back;  to  rcfiórl, 
slate,  relate;  lo  acquire,  carry  olT,  gain; 
to  defer,  put  oil;  —la  vil  oiia,  to  oblnin 
the  victory,  to  carry  one's  poinl:  eg  i  ha 
riportalo  dégno  prèmio  delle  suo  faliclie. 
he  has  been  amply  rewarded  for  his  work 
diportato,  -a,  a.  carried  l»ack,  o(T;  lól.i 
Kiporlalóre,  -trice,  smf.  reporter,  tell-tale, 

blab 
Ripòrto,  *m.  report, ;stàlcinonl;   embroidery 
Kiposaménto,  «m.  repose,  rest,  quiet,  sleep 
Riposante,  a.  reposing,  resting;  sedative 
Hiposanza,  «/.    V.  Ripòso 
Riposare,  sto.  1.  to  repóse,  rest,  sleep,  quiet, 

pàuse 
—,  vn.  i.  —àrsi,  vrf.  to  repóse,  resi  one's 
self,  take  or  get  rest;  to  repóse,  sleep, 
to  pàuse,  cease,  stop;  —àrsi  sópra  uno, 
to  rely  upon  a  person;  chi  altri  tribola, 
se  non  ripòsa,  prov.  exp.  he  rests  ill 
who  dislìirbs  others;  va.  to  place  agàia, 
leave  at  rest  \ 

Riposatamente,    adv.  with    sèlf-possèssion, 

calmly 
Kiposàio,  -a,  a.  rested,  calm,  sèi f-po-iséssed 
Riposatóre,  -trice,  smf   that  gives  or  tavcs 

repóse,  rest 
Riposévole,  a.  quiet,    peaceful  ;    sónno  —, 

sweet  sleep;  viia       ,  quiet  life 
Rijìositòrio,  «TO    repòsi'ory 
Ripòso,  STO.  repóse,  rest,  quiet,  peace  ;  sleep 
Ripósta,  «/.  putting  apart,  farla  —,  to  put 

by,  reserve,  make  a  provision 
Ripostaglia,  sf.  I  secret  repository,  lurking 
Ripostiglio.  STO.  (      hole,  corner,  recess 
R  postaménte,  adv.  by  stealth,  secretly 
Ripósto,  -a,  a.  placed,  put,  laid,   còllocàt- 
f  I;    luògo  — ,  hidden  op   out  of   the  way 
place 
Ripregàre,  va.  1   to  pray,  entreat  again 
Riprèmere,  va.  2.  to  squeeze,  pres<  attain; 

repress,  keep  under,  to  quell,  restrain 
Ri  premuto,  -a,  a.  pressed  ag4in,  repressed 
Riprèndere,  va.  2.  irr.  (past,  ripresi;  part. 
ripreso)  to  re'àke,  recover,  check,  reprove, 
chide;  — éndersi,  vrf.  to  correct  or  check 
one's  self,  amend 
Riprendévole,  a.  reprehensible,  blameable 
Riprendevolmcnle,  adv.  reprehènsitily 
Riprenditóre,  -trice,  smf.  reprobe. ision,  re- 

prAof;  repròTer,  cènsurer 
Riprens  bile    a.  reprehèn.«ihle,  cèusurahle 


Rlprensihilménle,  ado.  rcprthènslbly,  la  à 

blàmable  manner 
Riprensióne,  s/.  reprehension,  censure,  blàme 
Riprensivo,  -;i,  a.  reprcliénsive,  reproving 
Riprensóre,  sm.  fàull-findor,  cènsurer 
Riprésa,  sf.  recommencement,  renewal,  re- 
petition, reprimand;  time;  la  —  de'  Bàr- 
bari, the  goal    in    the   races   of  Bàrbary 
horses  (at  Rome);  a  riprése,  at  intervals; 
per  pili  riprése,  at  several  times 
Ri|resàgli;i,  sf.  reprisals 
Riprescuiare,    va.    I.   to   represent,   show, 

expòse 
Riprcsentatóre,    -trice,    smf.    repre.>ènter, 

imitator 
Ripreso,  -a,  a.  retaken;  reproved 
Riprcssióne,  sf.  V.  Repressióne 
Riprè.-so,  -a,  a.  pressed  again,  repressed 
Ri prestare,  va.  1.  lo  lend  again 
Riprézzo,  sm.   V.  Ribrézzo 
Riprincipiaménto,  am.  V.  Ricominciamento 
Riprincipiàre,  va.  l.  to  recommence 
Riprobàio,   -a,  a.  reprobate,  V.  Riprovato 
Riprodurre,   va.  2.  irr.    {pres.    riproduco; 
past,    riprodussi;    part,    riprodotto)    to 
reproduce,  càuse 
Riproduzióne,  sf.  reproduction 
Riprofondàre,  vn.  1.  to  sink   or  precipiiate 

agaia 
Ripromésso,  -a,  a.  promised  agiin 
Riprométte  re,  va.  2.  irr.  (past,  —iiii;  part. 
—esso)  to  promise  one's  self.  Uà  iter  one's 
self,  hope,  expect 
Riliropórre,   va.    2.    (pres.    —  óngo;  pa-'it. 
—  òsi;    pari,    —osto)    to    pro[ióse  again 
Ripropósto,  -a,  a.  proposed  agftm 
Riprotcstàre,  ra.  1.  lo  protesi  Ui:àin,  repro 

test 
Ri|iròva,  */.  plftin  prof,  evidence 
Rinrovagióne,  sf.  reprohàiion  ;  rejection 
Rituovàre,  va.  1.  lo  try  again;  reprobale; 
to  disprove,  confute  ;  —àrsi,  vrf.  to  makt 
a  new  trial 
Riprovalo,  -a,  a.  prAved,  tried,  reprobate 
Riprovazióne,    sf.    act   of    tijing    again, 
proving   thoroughly;   reprobation,  rtjèc- 
lion 

iva.    2     irr.    {past,  —idi  ; 
part.   — uto   and  — isto 
„,. .      to  provide  again,  re-exam 

'      ine,  consider  again 
Ripruòva,  sf.  proof,   evidence,   demonstra- 
tion 
Ripudiare,  va.    1.    to   repudiate;    divorce, 

disown 
Ripudio,  «TO    repudiation ,   disowning,    di- 
vorce 
Ripugnante,  a.  repiignant,  •  òntrary 
Ripugnanza,  sf.  J  repùgnanc.   reluctance, 
Ripugnazióne       |     aversion,  opposition 
R  pugnare,  vn    1.  to  clash  with,  be  repùg- 
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n:iDt  to:  ciò  ripùgoià  alla  ragióae,  that  is 
coulrary  to  reason 
Ripiipnere,  Repùngere,  va.  2.   irr.  (pres. 
ripungo;  past,  ripùnsi;   part,  ripùnto) 
to  stin»;,  prick  again 
Rìpuliiuéuto,  sm.  polishing,  furbishing 
Ripulire,  va.  3.  (pres.    -  isco)   to   polish, 
cl^an,  smooth,  gloss,  furbish;  to  retouch, 
revise,  make  terse  ;  (Jig.)   to   bereave  of 
money;    l'ebbi   buòna    a   giuocàrcl    mi 
ripulirono  (ino  a   un  centesimo,  I  had  a 
good  fortune  at  play,  indeed  t  they  strip- 
ped  me   of  all  my   money  (to   the  last 
centime) 
Ripulito,    -a,    a.    polished,    glossed,    re- 
touched 
Ripulitóre,  -trice,  sm.  polisher,  fùrbisher, 

reviser 
Ripulitura,  tif.   polishing,   cleaning,  revis- 
ing 
Ripullulante,  a.  repùlluUting,  that  repùl- 
Ripullulàre,  vn.  i.  to  repùllulate  (lulates 
Ripulsa,  «/.  repulse,  refusal,  denial,  rebuff 
Ri  pulsare,  vn.  1.  to  r<'piilse,  repel,  deny 
Ripurgaménto,  sm.   V.  Ripuliménto 
Ripnrgàre,  va.    I-    to    purge   well,    purge 

again 
Ripurgàto,  -a,  a.  purged,  cleaned  a?tiin 
Riputaroénto,  sm.  thought,  mind;  repute 
Riputànza,  tf.  (ant.)   V-  Stima 
Riputare,  va.  1.  to  repute,   think;   to  at- 
tribuite "^ 
Riputato,  -a,  a.  reputed,  esteemed,  consid- 
ered 
Riputazioncèlla,  sf.  trifling  reput.ition 
Riputazióne,  sf.  reputation,  repute,  lame 
Riquadrare,  va.  1.  to  quadrate,  square 
Riquadrato,  a,  a.  squared,  made  square 
Riquadratura,  </".  quadrature,  squire  ;  mak- 
ing square 
Riquisito,  -a,  a.  requisite,  necessary 
Riquisizióne,  *f.  V.  Requisizióne 
Rirallegràrsi,  vrf.  I   to  rejoice  agàia 
Rirómpersi,  vr/.  2.  to  break  again 
Risa,  «/.    (ant.)    V.   Risata;    (risa   is   at 

present  the  plural  of  riso  laugh'er) 
Risaettàre,  va.  1.  to  huri  darts  at  one  anoth- 
er, to  exchanjie  arrows  or  bow  shots 
Risaglro,   va.    3.  (pres.  — isco)    to    re-in- 
state, re-establish 
Risàja,  sf.  riee-lield,  ricc-i)lantàtion 
Risalilam*^nto,  sm.  cicairizaiion,  healing  up 
Risaldàro,  va.  1.  to  heal  up,  solder  again 
Risaldato,  -a,  a.  healed  up,  soldered  again 
Risaldatùra,  sf  healing  up,  soldering  again 
Rinaliménlo,    sm.   reascénding,    going   up 

agiin 
Risalire,  va.  3.  (pres.  —isco  and  risalgo) 
to  reascènd,  go  up  again;  —    un   fiume, 
to  go  or  sail  up  a  river,  to  trace  a  stream 
to  its  source 


Risalito,  -a,  a.  ascònded,  gotio  ur  apiin 
Risaltare,  va.    i,   to  leap  agiin,  rebound, 
project,  jut  out  ;   far  risaltare  (het.  spic- 
care), to  set  otT,  enhance,  give  relief  to, 
make  more  conspicuous 
Risaltato,   -a,    a.    rebuTmded,    sprung   up 

again 
Risalto,  sm  jiitliog  out,  projection,  relief, 
rebound;  dare  — ,  to  enhance,  give  eclat 
Risalutare,  va.  4.  to  resahito,  salute  agiin 
Risa^utazióne,  sf.  reciprocal  salutation    ' 
Risaminare,  va.  i.  to  re-examine 
Risanàbile,  a.  curable,  reméiliable 
Risanaménto,  sm.  cure,  recovery 
Risanare,  va.  \.  to  cure,  restore  to  health; 

—  arsi,  vrf.  to  get  cured,  recover  health 
Risanato,  -a,  a.  cùr«d,  restored  to  hpalth 
Risanguinàre,    va.  i.  to    give   new   bloori, 

strength  or  vigour  to 
Risapére,   va.   2,   irr.    (pres.   riso;  past, 
riseppi;  part,  risaputo)   to  know  by  re- 
port, hear  of;   se  mio  padre   risapesse, 
should  my  father   come  to  know,   if  my 
father  knew 
Risaputo,  -a,  a    told,  known  by  hearsay 
Risarchiare,  va.  1.  to  weed  ajjiin 
Risarcimento  ,   sm.  mcndinjj  ;    reparation  , 

compensation,  indeuinilication,  amends 
Risarcire,   va.    3.  (prei.  —isco)  to   mend, 
repiir,  compensate;  —  un  tétto,  to  repiir 
a  roof;  —   un   danno,  to  make   up  for  a 
loss 
Risarcito,  -a,  a.   repiircd,  compònsalcd 
Risata,  sf.  laugh,  laughter  ;  derision 
Risbadii-'liare,  vn.  1.  to  gape,  yawn  agiin 
Risbirciare,  va.  1.  to  ogle,  quiz  agiin 
Riscaldaménto,  am.  warming,  heating;  heat- 
ing of  the  blood,    passion,   anger;  pim- 
ple 
Riscaldante,  a.  that  warms,  heats 
Riscaldare,  va.  1.  to  warm  aj^iiu,  to  heat; 
—àrsi,  vrf.  to  warm  one'sèlf,  to  get  warm, 
angry;  to  become  héUed,  eager,  animat- 
ed; to  be  blasted,  mildewed,  spoiled 
Riscaldativo,  -a,  a.  heating,  warm 
Riscaldato, -à,  a.  warmed,  warmed  up  agiin, 
heated,  overheated;  animated;  irritated; 
enriched,  set  up  auaui 
Riscaldazióne,  sf.  warming 
Riscappare,  vn.  1.  to  escape  agiin 
Riscappinare,    va.    1.   to    new-foot  socks, 

b(Sots 
Riscattare,  va.  1.  to  redeem,  ransom,  rescue; 

—  àrsi.  vrf.  i.  to  buy  one's  self  oil,  win 
back  one's  losings  ;  have  one's  revenge 

Riscattato,  -a,  a.  redeemed,  ransomed 

Riscattatóre,  -trice,  smf.  redeemer,  deliv- 
erer, rescuer 

Riscatto,  sm.  reilèmption,  price  of  redèmp» 
tion,  ràpsum,  recovery 

Hiscpgliere,   va.  2.   irr.   (pres.  riscWga; 


nor,  rude;  -  full,  son,  bull;  -  fire,  dò; 

Una,  rug»;    -  torte,    u«k/,  suliti;    ■  erb^,  tufm, 
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past,  riscélsi,  part,  riscélto)  to  choose, 
select  again 

Riscegliménto,  s*n.  new  choice,  choosing 

Riscélto,  -a,  a.  chosen,  selected  again 

Riscérre,  va.  2,   V.  Riscégliere 

Rischiarante,  a.  that  clears  up,  dilncidales 

Rischiarare,  van.  1.  to  clear,  embèJish. 
elucidate,  explain,  illiislrate 

Rischiariraénto,  sm.  making  clear,  clearing 
up,  disentangling,  dilócidating,  elucida- 
tion 

Rischiaraménto,  sm.  clearing  up,  elucida- 
tion ;  i/ig)  brightening,  joy 

Rischiarire,  van.  3.  to  clear,  embellish, 
elucidate,  explain,  illustrate 

—àrsi,  vrf.  1.  to  clear  up,  get  clear,  clàr- 

Rischiarato, -fto,  -a,  a.  cleared  up,  diluci- 
dateli 
Rischìévole,  a.  fall  of  risk,  perilous 
Rischio,  sm.  risk,  peril,  danger,  hazard 
Rischiosétto,  -a,  a.  sòmi'what  dangerous 
Ris-hióso,  -a,  a.  dangerous,  hazardous,  per- 
ilous 
Risciacquare,  va.  i.  to  rinse,  wash,  gargle; 
—  àrsi,  vrf.  la    bócca,   to   wash  one's 
mouth 
Risciacquata,  sf.  scolding,  ciirtain  lecture 
Risciacquato,  -a,   a.  rinsed,   washed,  gar- 
gled 
Risciacquatójo,  sm.  letting  off  sluice 
Risco,  sm,  (poet.)  risk,  hazard,  peril 
Riscolo,  sm.  soda,  kali,  potash,  glasswort 
Riscnmunicàre,  va.    1.  to  excommunicate 

a^^in 
Riscontare,  va.  I,  to  deduct;  abàie,  bate 
Riscontràbile,  a    possible  to  be  met  with 
Riscontrare,  va.  1.  to  meet,  meet  by  chance, 
meet  with;  to   compare,    confront,   col- 
late; —àrsi,  vrf.   to  light  on,  to  agree, 
tally 
Riscontrato,    -a,    a.   met,    compared,    col- 
lated 
Riscón'ro,  «to.  meeting;  rencólìuter;  con- 
fronting,  collating,   tallying;    pendent, 
fellow,  counterpart;  —   di   stanze,   suite 
of  rooms 
Rìscórrere,   van.   I.   irr.   {past,  riscórsi; 
part,  riscórso)  to  run  over,  scóùr.^repc- 
rùse,  reconsider,  ruminate  upon,  reTÒlre 
Rìscorriménto,  sm.  scouring,  run  ;  course 
Riscorticàre,  va.  1.  to  skin  or  flày  again 
Riscòssa,  sf.  rescue,   recovery,  sum  rocòv- 
verod,   received;  armala  di   — ,  army  of 
reserve;   stare   alle   riscòsso,    to    answer 
exactly 
Riscossióne,  sf.  collecting  bills,  receipts  of 

money 
Riscòsso,  -a,  a.  rescued,  exacted,  collected 
Riscotiménto,  «to.  exacting,  payment,  re- 
covering debts,  collecting  bills,  receiving 
money 
Riscotitóre,  -trice,  smf.  receiver,  collector, 
«làctor 


Riscritto;  sm.  rescript,  V.  Rescritto 
—  ,  -a,  a.  written  ag4in,  transcribed 
Riscrivere,  va.  2.  irr.  {past,  riscrissi;  part. 

riscritto)  to  write  again  (answer) 
Riscuòtere,  va.  ì.irr.  (past,  riscòssi;  part. 
riscòsso)  to  róùse.  awake  ;  to  rescue,  re- 
deem, to  exact,  recover,  collect  ;  andar  a 
—,  to  go  to  collect  debts;  — òtersi,  vrf.  to 
roQse,  start,   shake  one's  self,  wake  up  ; 
to  have  one's  revenge  (at  play),  to  shake 
ofl  (or  wash  out)  an  insult,  to  shake  with 
féar,  to  shudder 
Risdegnàrsi,  vrf.  i.  to  fly  agiin  into  a  pas- 
sion 
Risecàre,  va.  I.  lo  cut  ag4in,  saw  off;    V. 

Risegàre 
Riseccàre,  van.  3.  to  dry  up;  to  grow  drj 
Riseccàto,  Risécco,  -a,  a.  dried  up,  arid 
Risedente,  a.  residing;  sm.  resident 
Risedènza,  — énzia,  sf,  (ant.)  Residènza 
Risedere,  vn.  2.  to  reside,  dwell,  abide 
Risèdio,«TO.  (ani.)  residence,  dwelling,  ha- 
bitation 
Riseduto,  -a,  a,  resided,  dwelt,  settled 
Riséga,  sf.  jùtling  out,  óùtshol.  projection 
Risegàre,  va.  I.  to  cut  or  saw  again,  to  cut 
or  lop  off,  to  retrench;  risegarsi,  to  sever, 
part 
Risegàto,  -a.  a.  sawed   or  lopped   off,  re- 
trenched 
Risegatura,  sf.  cut,  cutting,  retrenching 
Riséggio,  «TO.  {ant.)  V.  Risédio 
Riségna,  ^.  cession,  resigning,  giving  np 
Risegnàre,  va.  1.  to  resign,  renounce,  sign 
Risegnalo,  -a,  a.  resigned,  given  up 
Risegnazióne,  sf.  resignation,  suhmissioii 
Riseguire,  va.  3.  to  continue,  follow,  go  on 
Risembràre,  va.  ^.  to  resemble,  be  like 
Riseminare,  va.  1.  to  sow  again 
Risensàrsi,  vrf.  I.  to  recover  one's  senses 
Risentiménto,  sm.  resentment,  spite,  anger; 

far  —  d'un  tòrto,  to  resent  a  wrong 
Risentire,  va.  3.  to  hear  again  :  -  Irsi,  vrf 
to  feel  one's  self,  to  rouse,  wake  up  ;  to 
rally  in  health;  —irsi    d'un' ingiùria,   to 
resent  (demand  satisfaction  for)  an  insult 
Risenlilaméule,  adv.  in  a  resentful  manner 
Risentito,  -a,  a.  heard  over  ag4in,  roused, 
rallied,  vigorous;   resentful,  contentious, 
sharp,  stinging,  poignant,   energetic,  se- 
vére;    racy,   pungent;    paròle  risentite, 
keen,  cutting  words;  stile  —,  vigorous, 
racy  stvle  ;  vino  —,  roiigh,  racy  wine 
—,  adv.  spitefully,  invidiously 
Risèrba,  sf.  )  reservation,  custody,  provi- 
Riserbanza    j      «ion;  reserve;  preserve 
Riserbàre,    va.  1.  to  reserve  ;    keep,   pre- 
serve ;  put  off,  save,  regard,  mind 
Riserbatamente,  adv.  priidently,  cautiously, 

reservedly,  with  reserve 
Riserbatézza,  sf.  reserve,  modesty 
Riserbato,  -a,  a.  reserved,  discreet 
Riserbatójo,  sm.  reservoir,  preserve 
Riserbatrice,  sf.  who  reserves,  preserves 
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Hiscrbazióiie  6/".         i  reservation,  custody; 

KisOibo,  —  érvo,  stn.  \      reserve;  saving 

Uiseiraniénto,  sm.  obstruction,  blocking  up. 
choking  up,  closing,  stopping 

Hiserràre.  va.  1.  lo  shut  again,  shut  in, 
close 

Itiserràto,  -a,  a.  shut  again,  shut  in, 
closed 

r.isèrva,  Hiservagióne,  Riservazióne,  xf. 
reserve,  modesty;  reservation,  preserva- 
tion; preserve 

l'iiservàre,  va.  1.  lo  reserve,  V.  Riserbàre 

i;iservatézza,  sf.  V.  Riserbatézza 

Riservato, -a,  a.  reserved,  prudent;   andar 

—  in  un  affare,  to  proceed   cautiously   in 
an  affair 

Riservatrice.  sf.  resèrver,  manager,  keeper 
Riservfre,  va.  3.  to  serve,  return  a  favour 
Risòtto,  sm.  little  laugli,  litter,  simlo 
RisuarAre,    va.    1.    lo    conquer,   vanquish 

again 
Risguardaménto,  sin.  look,  gaze,  glance 
Risguardiinte,  a.  looking,  concerning 
Risguardàre,  va.  1.  V.  Riguardare;  lo  look. 

regard,  etc.;  non  —,  not  to  regard 
Risguardalóre,  -trice,  snif,  looker  on,  spoc- 

itUor,  spectatress 
Risguardévole,  a.  remarkable,  considerable 
Risguardo,  sm.  look,  view,  regard,  respect 
Risibile,  a.  risible,  ludicrous,  laughable 
Ri.sibililà,  sf.  risibility,  laughableness 
Risicare,    van.   1.   to   risk,   hazard;   be  in 
danger;  chi  non  lisica   non   rosica,  prov. 
exp.  nothing  venture  nothing  win 
Risicato,  -a,  a.  risked,   hiizarded,  jeopard- 
ized, imperilled,  been  in  danger 
Risico,  sm.  risk,  hazard,  danger;  córrere   il 

—  {bel.  rischio),  to  run  the  risk 
Risicóso,  -a,  a.  kiizardous,  dangerous 
IJisigallo,  sm.  realgar,  red  arsenic 
Risigillare,  va.  1.  to  seal  again 
Risignificare,  va.  1.  to  signify  or  give  notice 
.    again 

Risimigliàre,  ran.  1,  to  resemble,  be  like 
Risino,  sm.  little  laugh,  titter,  smile 
Risi'pola,  sf.  [med.)  erysipelas,  St.  Anthony's 

lire 
Risipolato,  -a,  a.  having  an  erysipelas 
Risislere,  Risislènza,  V.  Resistere,  etc. 
Risma,  sf.  ream  (of  paper);  {fig.)  class,  sorl, 

faction 
Riso,    sm.    {pi.    le    risa)    laugh,   laughter, 

laughing;   —  sardònico,  sardònie  laugh  ; 

.scompisciarsi,    sganasciarsi,  smascellarsi. 

crepare  or  scoppiale   dalle   risa',    lo  splii 

one's  sides  with   laughing  ;    morir    dalle 

risa,  lo  die   with   làugliing  ;    far   le   risa 

grasse,  lo  burst  out  into  a  loud  laugh 
—  ,  .sm.  {pi.  risi),   rice  ;   uno  staio  di  —,  a 

bushel  of  rice 
—,  -a,  a.  laughed,  laughed  at 
Ri.sodàrc,  I'fl.  to  consolidate,  confirm,  fasten, 

strengthen;  to  bail  again 
i'.isódn.  sm.  renewed  bail 


Risofflaménto,  sm.    blowing    again,    empty 

biibble 
Hisoffiiire,  va.  1,  to  blow  again,  blow  hard 
Uisognàre,  va.  1.  to  dream  again 
Risolare,  va.  1.  lo  sóle,  resóle  (shoes,  etc.) 
Risolcàre,  va.  1.  to  plSììgh  again 
Risoldàre,  va.  1.  lo  solder  again 
Risolino,  sm.  little  laugh,  sweet  smile 
RisoUelicàre,  «'fl.    1.    to    solicit    again;    lo 

tickle 
Risolutamente,   adv.    resolutely,    perempto- 
rily 
Risolutézza,  sf.  resoluteness,  determination 
Risolutivo,  -a,  fl.  resolutive,  dissolving 
llisoluto,  -a,  a.  resolutive,    resolved  ;    melt- 
ed;   resolved,    decided,    resolute,    delèi- 
mìned 
Risoluzióne,  sf.  resolution,  solution  ;  resolu- 
tion, decision;  resolve 
Risolvènte,  a.  dissolvent;  smf  dissolvent 
lUsòlvere,   va.  2.   irr.   {past,    risolvetti    and 
risòlsi;  part,  risòlto  and   risoluto)    to   dis- 
sòlve, melt,  re-Jiice,  dissipate;   to   resolve, 
detèrmine,  purpose 
Risolvibile,  a.  resolvable,  dissoluble 
Risolviménto,  svi,  resolution,  dissolving 
iJisomigliànle,  a.  resembling,  like;  .similai 
Risomigliàre,  va.  1.  to  resemble,  be  like;  ei 

vi  risoniiglia  mólto,  he  is  very  like  you 
Risommare,  va.  1.  lo  sum  up  again 
lUsomméttere,  va.  2.  to  submit    again,    re- 
conquer 
Risomniinistraménto,  sm.  fresh  provision 
Risomministrare,  va.  1.  to  provide  again 
lUsonànte,  a.  resounding,  ringing,  sonorous 
Risonanza,  sf.  resonance,  resfmnding,  sound 
Risonare,  van.  1.  to  ring,  resound,  boom 
Risorbfre,  va.   3.    (pres.    — isco)    to    reab- 
sorb, swallow  again 
Risórgere,  vn,  2.  irr.    (past,    risórsi  ;    pari. 
risórto)  to  rise  (from  the    dead),   to    rise 
again,  to  revive 
Risorgente,  a.  rising  up  again,  recovering 
Risorgiménto,  sm,   reviving,   rising,    resur- 
rection 
Risorrésso,  sm.  Easier  Sunday,  Resurrection 

day 
Risórsa,  sf.    resource,    expedient  ;    risórse, 

mézzi  di  —,  resources,  ways  and  means 
Risórto,  sm.  (ant.)  ró^a.\  powder,  jurisdiction, 

right 
—,  -a,  a.  resuscitated  ;  risen,    leturned    lu 

life 
IJisospfgnere,    va.    2.    irr.    {pres .    — ingo  ; 
past,  — insi  ;  part,    —into)    to    thrust    or 
dash  back;  to  beat  back,    to    repulse,  re- 
pel, scout 
I  ilisospinlo,  -a,  a.  repelled,  repulsed,  scouted 
I  Itisotterràre,  va.  1.  lo   put,   piace,   or    ìùCo 
under  ground  again,  to  bury 
Kisoltoijiéttcre,    va.    2,    irr.    {past,    —  isi  ; 
part,    —esso)    to    subdiie    agiVin,    recon- 
quer 
Risovvcnfre,  van.  2.  irr.   —Irsi,  vrf.   {pifs. 
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rlsovTéngo;  past,  risovvénni;  part,  risov- 
veunto)  to  remember,  recollect 
Risparmiaménlo,  am.  saving,  thriftiness 
Kisparmiaute,  a.  saving,   thrifty,   ecoaòm- 

ical 
Risparmiare,   va.  1.  to  save,   spare,  econo- 
mise ;    to    put   by,    hoard    up  ;    to   sp4re, 
oxèmpt;  non  risparmia  nessuno   he  spares 
nobody;  —àrsi,    vrf.  to   spare  one's  self, 
to  take  care  of  one's   self,  mind  number 
one 
Risparmiato,  -a,  a.  saved,  spared,  put  by 
Risparmiatóre,  -trice,  amf.  thrifty  person 
Rispàrmio,  »m.   saving,    putting  by,  thrift; 
rispàrmj,  savings;  la  banca  del  —  or  de' 
rispàrmj,  the  sàvinss-bank 
Ri^parmiùccio,  sm.  spàre-mòney,  little  sav- 
ings 
Rispazzare,  va.  i.  to  sweep,  clean  again 
Rispazzàto,  -a,  a.  swept,  cleaned  again 
Rispedire,  va.  3,  {pre».  —  isco)  to  despatch, 

expedite  again 
Risppgnere,   va     2.   irr.    {prea.   rispéngo  ; 
paat,  rispénsi  ;  part,   rispénto)  to  extin- 
guish agiiiu 
Rispèniiere,  va.  2.  irr.  (past,  rispósi,  part. 

rispéso)  to  spend  again 
lispènto,  -a,  a,  extinguished,  put  out  again 
■ispèrpere,  va.  2.  V.  Aspèrgere 
'ispeltàbilc,  a.  respectable,  venerable 
rispettante,  a.  that  respects,  respectful 
.ispettàre,  va.  i.  lo  respect,  honour,  regard 
isp citato,  -a,  a.  respected  honoured, 
tispetlévole,  a.  respectful,  obsequious 
Rispettivaménte,  adv.  respficlively 
'ispettivo,  -a,  a.  respective,  particular 
Uspétto,  sm.  respect,  regard,  deference;  i 
miei  rispètti  al  vòstro  sig.  zio,  my  respects 
to  your  uncle;  per  buon  — ,  with  all  due 
deference;  for  good  reasons;  portare  —  a 
qnalchedùno,  to  show  respect  lo  a  person; 
pèrder  il  — ,  mancar  di  —  ad  uno,  to  be 
wanting  in  respect  to  a  person,  to  be  im- 
pertinent; con  —  vostro,   by  your  leave  ; 
—,  a  —,  in  or  per  —,  prep,  in  compari- 
son, as   it  respects,  as   to,  as  for,  on  ac- 
count of;  rispètti,  love  ditties 
ispeltosaménte,  adv.  respectfully 
Rispettóso,  -a,  a.  respectful,  submissive 
Rispetluccio,   sm.  little   regard,  considera- 
tion 
Rispianàre,  va.  1.  to  sm^olh,  level;  explain 
Rispianàto,  sm.  esplanade,  plot,  level 
—,  -a,  a.  «smoothed,  made  even,  clear 
Rispiarmare,  va.  i.  {ant.)  V.  Risparmiare 
Rispignere,  va.  2.   V.  Rispingere 
Rispigolaménto,  sm.  fresh  gleaning 
Rispigolare,  va.  1.  to  glean,  pick  up 
Rispigolatóre ,  -Irice,    sn^f.    gleaner,  slow 

gatherer 
Rispingere,  va.  2.  irr.  {pres.  rispingo  ;  past, 
rispinsi  ;  part,   rispinlo)   to   repel,  drive 
back,  scout 
Rispinta,  af.  V.  Ricacciaménto 


Rispinto,  -a,  a.  repulsed,  driven  back 
Rispiràre,  vn.  I.  V.  Respirare,  Sfiatare 
Rispirazióne,  af.  respiration,  breathing 
Rispitto,  am.  respite,  quiet,   pàuse,  breath- 
ing time,  rest  {seldom  used)  V.  Ripòso, 
Alfio 
Risplendènte,  a.   bright,   shining,    resplen- 
dent 
Risplendenteménte,  adv.  splendidly 
Risplendenza,  af.   V.  Risplendiméuto 
Risplèndere,  vn   1.  to  sliirie,  shine  out,  be 

splendid,  brilliant;  to  live  splendidly 
Risplendévole,   a.  brilliant,   lustrous,  shin- 
ing 
Risplendiménlo,  am.  splendour,  brightness 
Risplendóre,  an.  splendour,  brilliancy 
Rispogliare,  va.  1.  to  strip  naked  agàia 
Rispondènte  a.   who   answers;  answerable, 

conformable,  suitable,  like 
Rispondènza,  sf.  conlòrmily,  correspondence 
Rispóndere,  va.  2.  irr.  {past,  rispósi;  part. 
rispósto)   to   answer;    reply  ;  to  respond, 
correspond,   suit,   answer   one's   purpose; 
rispóndo    per   lui,   I    answer,    or   will  be 
answerable   for   him;    quella  finèstra  ri- 
spónde al  giardino,  that  window  looks  into 
the  garden 
Rispondévole,  a.  suitable,  corresponding 
Risponditóre,  -trice,    amf.  who  answers,  or 

answers  for;  response,  gaàrantée 
RispoDsabile,  a.  responsible;  answerable 
Risponsióne,  sf.  answer 
Risponsfvo,   Rispónso,   V.   Responsivo,  Re- 
spònso 
Risposare,  va.  l.  to  màrry  again 
Rispósta,  sf.  answer,  reply 
Rispostacela,    sf.    rude    answer,    wretched 

reply 
Rispósto,  -a,  a.  answered,  replied 
Risprangàre,   va.   1.  to   mènd  (pots)   wilh 

wire 
Risprèmere,   va.   2.    to  press,  squeeze   óùt 

again 
Rispréndcre,  vn.  2.  {ani.)   V.  Rispléndere 
Rispronàre,  va.  1.  to  spur  on,  spur  again 
Risputàre,  va.  1.  to  spit  ag4in 
Risquittire,   va.   3.    (falconry)   to    repair , 
set  to  rights  the  broken  feathers  of  birds 
of  prey 
Risquitlo,  sm.  {ant.)  V.  Rispitto 
Risquolibile,  a.  demàndable,  recoverable 
Rissa,  sf.  strife,   quarrel,  disptite,  row,  af- 
fray 
Rissante,  a.  quarrelsome,  litigious,  cross 
Rissare,    vn.  i.  to  quarrel,   wrangle,   box  ; 
—àrsi,    vrf.    1.    to    altercate ,    quarrel , 
wrangle 
Rissóso,  -a,  a.  quarrelsome,  wrangling 
Ristabiliménto,  sm.  repairing,  re-establish- 
ment, recovery,  restoration 
Ristabilire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  reestab- 
lish, restore 
Ristabilito,  -a,  a.  re-established,  restored 
Ristacciara,  va.  i.  to  sift  agiiia,  examine 
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Ristagnare,   va.  1.   lo   solder   -with   Un;  to 

slaiich,  stop;  —  il  sànf^ue,  te  stanch   the 

blood  (in  a  wound);   vn.  to  8ti){aàte,  be 

stagnant,  stop 

Hista(;nativo,  -a,    a.    stanching,  adapted  to 

stanch 
Ristagnato,  -a,  a.  stanched,  stopped 
Ristagno,  am.  stanching,    stagnation,  stop- 
ping 
Ristampa,   «/.   ^f.   re-imprèssion,    reprint, 

new  edition 
Ristampare,  va.  1.  to  reprint,  print  ag4in 
Ristampato,  -a,  a.  reprinted 
Ristauia,  «/.  cessation,  discontinuation 
Ristarò,  vn.   i.  —àrsi,  vrf.   to  stop,  cease, 
leave    off,    give    over,    discontinue ,    have 
done,   intermit;  help;  non  potei   ristarmi 
dal  vaghegijiàrla,  1  could  not  help  gazing 
upon  her 
Ristata,  (bet.  Fermata)  «/.  stop,  rest,  halt 
Ristato,  -a,  a.  stopped,  discontinued 
Ristauraménto,  $m.  restoration,    V.   Risar- 
ciménto 
Ristaurare  'va.  1.  to  restore,  repair,  recover 
Ristauratóre,  -trice,  smf.  restorer,  repairer 
Rislauro,  «r».  restoration,  comfort,  compen- 

saliui) 
Risteccliire,  vn.  3.  (pres.  —iClo)  to  dry  op, 

gel  withered,  thin 
Ristecchito,  -a,    a.   dried   up,    got    skinny, 

and  loan,  become  thin 
Rislillàre,  va.  1.  to  distil  agiin 
Ristfo,  Restio,  -a,  a.  headstrong 
— ,  «771.   V.  Risico,  Rischio 
Ristilulóre,-»rice,  trnf.  he,  she  who  restores, 

makns  rcslitulion,  gives  back 
Ristoppare,  va.    1.   to   stop  up   (with  tow, 

etc.) 
Ristoppiare,  va.  to  glean,  pick  up    ^ 
Ristoraménlo,  sm.  compensation, resfrffetion 
Ristorare,    va.    1.   to    compensate,    reward, 
requite;  restore,  repair,  mài<e  up,  renew; 
—àrsi,  vrf.  to  take  food,  get  strengthened, 
recover  one's  self 
Risiorativo.  -a,  a.  restorative,  strengthening 
llisloralo,  -a,  a.  restored,  repaired,  etc. 
Ristoratóre,    -trice,   sm/.   restorer,   stréng- 

tlicMcr 
RistorazionccUa.  sf,  little    comfort,   slight 

relief 
Ristorazióne,  af.  comfort,  restoration 
Ristòro,  sm.    amends,    reparation,    release, 

comfort 
Ristrettamente,    adv.    strictly,    briefly,    in 

short 
Riitrettino,  am.  short  abridgment,  synopsis 
Ristrettire,    va.    3.    to    ndrrow,    abridge, 

restrict 
Ristrettivo,  -a,  a.  restrictive,  astringent 
Ristrétto,  am.  epitome;  narrow  compass 
— ,  -a,  a.   straitened,   restricted,   confined, 
limited,    compressed,    hampered;    starsi 
—,  to  stand  still;  —  nelle  spalle,  having 
shrugged  up  his  shoulders 


Ristrfgnènte,  a    restricting,  stringent,  bind> 

ing 
Ristrignere   |  va.  2.    irr.    {prea.  ristringo; 
Ristringere   (      past,    ristrinsi;   part,   ri- 
strétto) to  restrict,  restrain,  limit,  hamper, 
compress;  straiten,  tighten,  bind  together; 
to  join,  unite;  to  curb,  confine,  enclose; 
shot  op,  to  bind,    constipate;  —  la  bri< 
glia,  to  tighten    the    reins;   quel  cibo  ri- 
stringe  il    ventre,    that   food    binds    the 
bowels,  is  constipating 
Ristringersi,  vrf.  2  to  shrink,  to  get  strait, 
narrow,  shrivelled; —  nello  spèndere,  t' 
retrench,    economise;    nelle    spalle,    to 
shrug  op  one's  shoulders;    —  con    uno, 
to  get  intimate  with  a  person;  —  a  dire, 
to  merely  say,  to   confine   one'  s   self  to 
saying 
Ristrigniménto   is/n.restriclion,constrict.ion, 
Ristringiménto   \     hampering,  curbing 
Ristroppicciàre,  va.  to  rub  (down)  again 
Ristuccaménto,  am.   plastering  again;  (re> 

néwed)  anu^ance,  satiety  or  loathing 
Ristuccare,    va.    1.    to    plaster    again,  to 
cause  satiety   or  loathing,    to   nauseate, 
sate,   cloy,    disgust;    to   ann^,    be   tire- 
some to 
Ristucchévole,  a.  tiresome,  wéaiisome 
Ristacco,  -a,  a.  sated,   glutted,   surfeited, 
cloyed  ,    disgusted  ,    wearied  ,    annoyed  ; 
stucco  e  —,  crammed,  cléyèd,  s&ted,  tired 
out 
Ristudiare,  va.  1.  to  study  again 
Ristuzzicàre,  va.  I.  to  niidge,  stir  op,  stim- 
ulate again 
Risucciàre,  va.  I  to  suck  óiìt,  drain;  dry  op 
Risucitare,  van.  i.  (ant.)  V.   Risuscitare, 

etc. 
Risudaménto,  am.  fresh  perspiring,  oozing 
Risudante,  a.  that  oozes,  sweats,  trickles 
Risuilàre,  va.  to  sweat  again,  ooze,  distil 
Risuggellàre,    va.    i.    to    reséal,    seal    up 

again 
Risultaménto,  am.  result,  consequence,  ef- 
fect, upshot 
Risultante,  a.    resulting,  arising,  proceed» 

ing 
Risultare,  on.  1.  to  result,  proceed,  redcnind 
Risultato,  -a,  a.  resulted,  proceeded 
— ,  am.  rsiilt,  consequence,  issue,  upshot 
Risnpino,  -a,    a.   lying   on   the   back,    su- 
pine 
Risorgente,  a.  rising  op    again,  recovering 
Risnrgere,  ©n.  2.  irr.  to  rise  again,  proceed, 

V.  Risórgere 
Risurgiménto,  am.  resurrection,  rising  op 
Risurrezióne,  af.  I  resorrpction,  retfjrn 

Risuscitaméuto,  am.    (    to  life,  revival 
Risuscitante,  a.  resuscitating,  reviving 
Risuscitare,  van.  I.  to  resuscitate,  reviviij 
Risuscitato,  -a,  a.  resiiscitated,  revived 
Risusciiatòre,  -trice,    smf.    reviver,   re-àn- 

imator 
Risoscitazióne,  ^f.  resuscitation,  reYtvioi; 
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Risvcgghiàre,    va.    1.  to  awake,   V.  Risve-  i 

gliàre 
Risvegliaménto ,    sm.    awàkiog,    rousing,  I 
stirring  up,  quickness,  vivacity,  prompt-  ! 
ilude  I 

Risvegliànte,  a.  awaking,  róiìsing,  exciting 
RisTflgliàre,  va.  1.  to   rouse,  wake  up;  to  | 
excite,  stimulate  ;  —àrsi,  vrf.  to  awake  ; 
rai  risvéglio  alle  cinque,  I  awake  at  five 
Risvegliàtd, -a,  a.  awaked,  roused,  excited   ! 
Risvegliatóre,  -trice,  sfm.  person  or  thing 
that  awakes  or  excites;  awàkener,  róiìser, 
stimulant  I 

Risviare,  ua.  1.  lo  divert,  dissuade,  deter  ' 
Ritaccare,  va.  1.  to  tie,  fix,  nail  again  i 
Ritagliare,  va.  I.   to   cut  in  slices  again  ; 

to  cut,  pare,  fray,  clip,  cabbage,  retrench  j 
Ritagliaióre,   sm.    retail  dealer,   seller  in  j 
retail  I 

Ritàglio,  am.   fresh   cut   or  slice;   shreds,  j 
scraps;  retail;    ritàgli  di  tèmpo,  scraps 
or  shreds  of  time  ;  véndere  a  —  (al  mi- 
nuto) to  sell  by  retail 
Ritardaménto,«m.  I  delày,stop,stay,làgging 
Ritardànza,  .?/.      (     deferring,  hiuderance 
Ritardante,  a.  that  retards,  delays;  defers 
Ritardare,  van.  1.   to   retard,   keep   back, 
delay,  obstruct,  càuse   to   lag  or  linger; 
vn.  to  lag,  tarry,  linger,  ISiter,  delay 
Ritardato,  -a,  a.  retarded,  delayed,  deferred 
Ritardat6re,-trfce,  sm/.  that  retards,  delays, 

lingers 
Ritardazióne,  tif.  retarding,  lingering,  delay 
Ritardo,  sm.  delay,  retarding,  obstruction, 

tarrying;  sènza  —,  without  delay 
Rilassare,   va.    1.    to    tax   again,  impóse 

new  or  additional  ^axes 
Ritassatóre,    sm.    new    tàxer,    impóser   of 

new  or  additional  taxes 
Ritassazióne,  sf.  aéw  taxing,  imposition  of 

new  additional  taxes 
Ritégno  ,    sm.    resérved-ness  ,    siàyedness , 
reserve,  self-government  self-possession; 
liscrèlion,  sobriety,  moderation,  measure, 
check;    prop,    stay,    defence;    spèndere 
sènza  —,  to  speni  profusely 
litemènza,  sf.  new  terror,  apprehension 
Ri  temere,  van.  2.  to  féar  again,  apprehend 
Ritemperare,  va.   1.   to   temper  again;  to 

calm 
Ritemperato,  -a,  a.  tempered  anew;  cilmed 
Riléndere,  va.  2.  irr.  {past,  ritési;  part. 

ritèso)  .0  bend  again,  stretch,  extend 
Ritenente,  a.  that  stays,  holds  in,  retains 
Riienènia,  »f.  retaining,  detàning,  holding 
Ritenére,  va.  2.  irr.  {pres.  ritengo,  past, 
àténni;  part,  ritenuto)  to  retain,  detain, 
hold  in,  stay,   stop;  to  keep  back,  hold 
last;  to  hold,    keep  with  care,  preserve, 
maintain;  io  ritengo  che,  I  am  of  opin- 
ion  that;   riterrò   quésto   per    me,    I'll 
ceep    this    for    myself;     appéna    posso 
—   le    lacrime,  I    can   scarcely    forbear 
weeping 


Ritenérsi,  vrf.  to  contain    one's   self,   re- 
frain ,  forbear;  —  con   alcuno,  to  keep 
friends  with  a  person 
Ritenévole,  a.  apt  to  retain,  retentive 
Riteniraénto,  sm.  V.  Ritégno 
Ritenitiva,  tf.  retèntiveness,  memory 
Ritenitivo,  -a,  a.  V.  Retentivo 
Ritenitójo,  sm.  bank,  dyke,  parapet,  fence 
Ritenitóre,  -trice,  smf.  that  detains,  holds 

keeps 
Ritentare,  va.  1.  to  try  again,  re-attèmpi 
Ritenuta,  ^.  V.  Riteniraénto 
Ritenutaménte,  adv.  prudently,  mòderateh 
Ritenutézza,  sf.  reserve,  coldness,  distance 

self-coUèctedness,  self-possession 
Ritenuto,  -a,   a.   retained,    detained,  hel«l 
fast,    kept,   preserved,   reserved,   stayed, 
cautious,  self-possessed;  andar  —,  to  pro- 
ceed cautiously 
Ritenzióne,  «/.  retention,  detention,  reserve 
Rilèssere,  va.  2.  to  weave  again,  repeat 
Rile^suto,  -a.  a.  woven  again,  interlaced 
Ritfgnere,   Ritingere,    va.   2.    irr.    {pres 
ritingo;   past,   ritinsi;  part,  ritinto)  to 
dye  again 
Ritimo,  tm.  {ant)  V,  Ritmo 
Ritìnto,  -a,  a.  dyed  again 
Ritiraménto,  sm.   contraction,    shortening, 

retreat 
Ritirare,  va.  4.  to  take   back,  take  away; 
draw  off,  withdraw,  retire;  —  un  depòsiio, 
to  take  back  a  deposit 
-  àrsi,  vrf.  1.  to  retire,  shrink  up,  contract 
Ritirata,  j/.  retreat;  water-closet;  evasion, 
subterfuge,  shift;   cameriere,    dove  sono 
le  ritirale?  Waiter,  where  are  the  water 
closets?  suonar  la  — ,  to  beat  a  retreat 
Ritiratamente  ,    adv.    separately  ;    apart , 

aside 
Riti^ézza,«/.prfvacy,  seclusion,  retirement 
Ritiralo,  -a,  a.  retired,  secluded,  solitary 
Ritiro,  sm.  retirement,  seclusion,   retreat; 
withdrawal ,    taking    back    (of  deposit , 
papers,  etc.) 
Ritmico,  -a,  a.  rhythmical;  sm.  poet 
Ritmo,  sm.  rhythm,  cadence,  measure 
Rito,  sm.  rite;  —  sacro,  sacred  ri  e 
Ritoccaménto,  sm.  rise  (of  price),  retouch- 
ing 
Ritoccare,  va.  i.  to  retouch,  revise,  knock 

or  .'ing  again 
—àrsi,  vrf.  to  deck  one's  self  out 
Ritoccato,  -a,  a.  retoiiched,  revised 
Ritócco,  am.  retouching;  growing  dearer 
—,  -a,  a.  retouched,  corrected,  revised 
Ritògliere,  va.  2.  irr.  Ijpres.  ritòlgo;  past, 
ritòlsi;  part,  ritòlto)  to  take  away  again, 
*.t)  retake,  recover;  to  divert,  turn  out  ol 
the  way 
Ritogliménto,  sm.  retaking,  recovering 
Ritoglitóre,  -trice,  srcif.   one  who    retakes, 

recovers 
Ritòlto,  -a,  a.  retaken,  carried  off 
Ritonàre,  vn.  1.  to  thunder  again 
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Ritondaménte ,    adv.    in    at    róìlnd    form, 

róììntlly 
Ritondàre,  va.  1.  to  rd^nd,    make  round, 

éqaal 
Ritondàto,  $m.  cìrcùmTerence,  circuit,  turo 
—,  -a,  a.  rounded,  made  round 
Ritondélto,  -a,  a.  somewhat  round,  plump 
Ritondézza,  af.  Ritóndo,  sm.     jroundness, 
Kitondiià:(anf.)— ade,— àte,  ^.  \  rotundity, 

globosity 
Ri!óudo,  -a.  a.  round,  spherical,  circular 
Ritòrcere,    van.  2.    irr.  Ritòrcersi,  vrf. 
{past,   ritòrsi;  part,   ritòrto)    to   wring, 
wrest,    writhe   or    twist   again,    twist   or 
wrest  aside,    to    turn    or    fling   back,  to 
retort;   —   un    argoménto,   to   retort  an 
argument;  —   il  iuo   cammino,    to  turn 
aside;  —  il  sènso  di  una  paròla,  to  wrest 
a  word  from  its  proper  meaning 
Ritorciménto. 5m.  /  twisting,  twist,  winding, 
Ritorcitura,  «/.     (    turning  aside,  double 
Riiòrica,  sf.  {ant.)  V.  Rottorica 
Rilormenlàrsi,  vrf.  1.    to    torment    one's 

self  again 
Ritornaménlo,  sm.  return,  reflux,  running 

back 
Rìtiirnànte,  a.  retbrning,  coming  back 
Ritornata,  on.  1.   to  rettirn,    còme  back; 
va.    to    return,   give   back,    send   back, 
restore,  place  again,  reconduct;  —  in  sé, 
to  come  to  one's  self,  or   be   one's  self 
again;  ritornar  sano,  to  get  well  again; 
ci  ritornerò  alle  sèi,  I  will  return  at  six; 
—  uno   in    pace,   to    give   one   back  his 
peace,  to  tranquillize  him 
Ritornata,  ^.  return,  coming  back 
Ritornato,    -a,    a.    returned,    come   back, 
arrived  (back 

Ritornatóre, -trice,  smf.  that  returns,  comes 
Ritornèllo,  sm.  biirden  (of  a  song)  chorus 
Ritornévole,  a.  by  which  one  can  return 
Ritorno,  sm.  return,  coming  back,  arrival; 
turn;  returns,   net   gain;   al    mi  >  -,  at 
or  on  my  return;  è  di  —,  he  is  returned; 
far  —,  to    return  ;    far   un  — ,  to  take  a 
turn;    vettura    di   —,   return   chaise;    il 
viàggio    d'andata    e    —,    outward    and 
homeward  journev,  voyage 
Ritòrre,  va.  2.  V.  Ritògliere 
Ritòrta,  sf.  green    withe,    tie,    band   of  a 

fagot,  etc. 
Ritòrto,  -a,  a.  twisted,  crooked,  tòrtaons 
Ritòrtola,  «/.  band  or  tie  of  a  fagot 
Ritortnra,  fl/.  twisting,  twist;    V.  Ritorci- 

luénto 
Riiosàre,  va.  l.  to  shear  again 
Ritradurre,  va.   2.    irr.    {pres.  ritraduco; 
past,    ritradùsf^  ;    part,    ritradótto)    to 
translate  a  second  time 
Ritraente,  a-  that  draws  back,  resembles 
Ritrài^gere  {ant.)  {poft.)  V.  Ritrarre 
Ritraimento,  sm.  backwardness,  repugnance 
Ritràngolo,    Riti  angola,    smf.    usury   (of 
buying  back  cheaper) 


Ritranquillàre,  va.  1.    to    calm,   appease. 

allay;  —àrsi,  vrf.  i.  to  calm  one's  self 

Ritranquillàto,    -a,    a.   pacified,   calmed, 

easy 
Ritrarre,  van.  i.  {pres.  ritraggo;  past, 
ritrassi;  part,  ritratto)  to  draw,  draw 
óììt,  extract,  take  away,  to  draw  an 
outline,  take  a  portrait;  to  describe, 
show;  to  deduce;  draw,  derive,  infer; 
—  profitto  d'alctina  cosa,  to  derive  profit 
from  a  thing;  mi  sono  fatto  —,  1  have 
had  ray  portrait  taken  ;  —  da  alcuna 
còsa,  to  have  some  resemblance  to  a 
thing;  egli  ritrae  dal  padre,  he  is  like 
or  takes  alter  his  father;  —  uno  da 
qualche  mala  pràtica,  to  draw  one  oli 
from  an  evil  course;  — àrsi  (ritràersi) 
vrf.  to  withdraw  one's  self;  draw  back, 
retire,  get  away,  get  rid  of,  disengage 
one's  self  from;  retract,  repent;  to  fly 
for  shelter;  to  shrink  back,  gel  disheart- 
ened; ei;li  si  ritraeva  da  ogni  gara,  he 
kept  aloof  from  all  contention 
Rilrascórrcre,  va.  2.  irr.  (past,  ritrascórsi; 

part,  ritrascórso)  to  run  over  again 
Ritraspórre,  va.  2.  irr.  (pres.  ritraspóngo; 
past,    rilraspósi;   part,   ritraspósto)   to 
transport  again,  to  retranspórt 
Ritratti,  sf.  V.  Ritirata 
Ritrattaménto,  sm.  retraction,  disavowal 
Ritrattare,  va.  1.  lo  treat  again,  to  retract 
—  àrsi,  vrf.  I.  to  retract,   recant,  cry  pec- 
cavi 
Rilrattazióne,  ^.  retractation,  recantation 
Rilrallloo,  sm.  small  portrait,  miniature 
Ritrattista,  sm.  portrait  painter 
Ritrattivo,  -a,  a.  that  images,  descriptive 
Rilràtto,«m. portrait,  representation,  image, 
likeness;  description,  product,  profit;  — 
al  naturale,  full  length  portrait 
— ,  -a,  a.  drawn,  extracted,  retired 
Ritrécine,  sf.  sweep-net;  lead-pipe;  andare 

a  —,  to  hurry  into  ruin 
Rilreraàre,  vn.  I.  to  trpmble  again 
Riliibuire,  va.  3.    V.  Retribuire 
Rtlrinciàre,  va.  1.  to  carve  or  trench  again, 

retrench 
Ritrinceraménto,  sm.  new  intrènchment 
Riirinceràre ,   va.    1.   (fort.)    to  intrench 
again  ;  —àrsi,  vrf.    I.  to   intrench  one's 
self  again,  to  retrench 
Rilrinc  eràto,  -a,  a.  intrenched  again 
Ritritare,    va.   I.   to    bruise,    brày,    pound 

again 
Ritritalo,  -a,  a.  ground,  p50nded  agÀìn 
Ritrogradàre,   Rilrògrado ,  V.   Retrograda- 
re, etc. 
Ritrogradazióoe,  ^.  retrograding,  retrojrrós- 
Rilrombàre,  va.  1.  to  trumpet  apàin    (sion 
Riiròpico,  Rilropisia,  {ant.  vulg.)  V.  Idrò- 
pico, etc.   _^ 
Rit'-ósa,  ^f.  f>)wling-net;  anitre;  nAose,  wind. 

iug,  whirling,  entanglement 
Kitrosàccio,  -a,  a.  crossgrained  ;  béadstrone 
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Ritrosàggine,    a/,    waywardness,   stubborn- 
ness 
Rilrosanaénte,  adv.  ■wilfully,  waywardly 
Ritro8élto,-a,a.  a  little  séll-willed,  wayward, 

wrònghéaded;  rather  capricious 
Ritrosia,  Ritrosità,  «/.  wilfulness,  wayward- 
ness, wrònghcadedness,  frówardness 
Ritróso,  -a,  a.   wayward,    stubhorn,   crò<:s- 
gràined, self-willed,  wrònghéaded, frówaid, 
unaccountable;    nuotare    con    acqua   ri- 
trósa, to  swim  ai'àinst  the  stream;  a  —, 
in  an  òpposiie  sense,  contrary  direction, 
against  tlie  grain 
— ,  sm.  mótith  of  a  net;  éddy,  whirlpool 
Ritrovàbile,  a.  that  can  be  found  again 
Ritrovaménlo,  sm.  invention,  discovery 
Ritrovare,  va.  1.  to  find,  invent,  find  out, 
devise,  to    find   again,    recover,    —  àrsi, 
vrf.  to  be,  to  find  one's  self;  mi  ritrovai 
per  una  sélva   oscura,   I  found   myself, 
(was  or  happened  to  be)  in  a  dark  wood 
Ritrovala,    — ato,    «/m.  invention,    discov- 
ery 
Ritrovato,  -a,  a.  found  out,  invented 
Ritrovalóre,  -trice,   smf.   inventor,   invént- 
ress,  author,  authoress,  discoverer,  deviser, 
fràmer 
Ritrovio,  em.  interview,  meeting,  circle 
Ritróvo,  am.   assembly,  company,  society, 

soiree;  rendez-vous,  place  of  resort 
Rittamente,  adv.   straightway,   uprightly; 

justly,  in  a  straightforward  manner 
Ritto,  -a,  a.  right,  straight,  upright,  stand- 
ing;   ,  quite  straight;  levarsi  —,  to 

stand  up;  man  rilla,  right  hand  ;  —  (bet. 
Diritto)  right,  just 
—,  sm.  right  side  of  a  thing;  ogni  —  ha  il 
suo  rovèscio,  {prov.  exp.)   there  is   no 
right  side  without  a  wrong  side,  no  rose 
without  a  thorn 
—  ,  adv.  straightway;  straight,  directly 
Rittorovèscio,  adv.  {bet.  A  rovèscio),   up- 
sidedown,  inside  out;  vòlgere  —,  to  turn 
the  wrong  side  up  or  out 
Rituale,    am.    ritual,    rites    and   ceremo- 
nies of  a  church;  ritual,  pr4yer-book;  a. 
ritual 
Ritualismo,  am.  ritualism 
Ritualista,  am.  ritualist 
Ritualmente,  adv.  ritually 
Ritutlare,  va.  1.    to  dip,  immerge,   plunge 

agÀìn 
Rituflàto,  -a,  a.  dipped,  plunged  ag4in 
Rituraménto,  sm.  obstriiolion,  stopping  up 
Rituràre,   va.    i.   to    shut,    slop,   dam    up 

again 
Rituràto,  -a,  a.  shut,  stopped  up  again 
Riturbàre,  va.  1.  to  trouble,  disturb  again 
Riturbato,  -a,  troubled,  disturbed  again 
Riudire,  va.  1.  irr.  (pres.  riodo)  to  rehear, 

to  hear  again 
Riumiliàre,  va.  1.  to  bumble,  abase  again 
Riùngere,  va.  2.  {past,  riùnsi;  part,  riunto) 
to  anoint  or  grease  again 


Riuniraénto,  sm.  jre-iinion, reuniting, moot- 
Riunióne,  sf.  (ing;  renewal  oflVièndship 
Riunire,  va.3.{pre8.  riunisco)  to  re-unite, 

reconcile,  heal;  meet  ' 

Riunito, -a,  o.  reunited  ròcon^fled,  healed 
Riurtare,  va.  1.  to  knock,  hit,  dash,  or  nm 

against  agòin 
Riurlàto,  -a,  a.  knocked,  hit  again 
Riuscibile,  a.  likely  lo  succeed,  prosper 
Riusciménto,  sm.  success,  happy  issue,  end 
Riuscire,  vn.  3.  irr.  {pres.  riesco)  to  suc- 
ceed,  succeed    well,    prosper,   lo   issue, 
còme  out.  open  into  ;  to  turn  out,  become, 
prove,   be;   spéro    di   —,  1    hope  to  suc- 
ceed ;  quésto  senliérn  riesce  al  prato,  this 
path  leads  to  the  jn^adow;  non  so   dóve 
voi  vogliale  -,  I  dunt  know  what  is  the 
drift  of  your  discourse,  what  yon   would 
be  at;  la  signorina  B.  riuscirà  un'eccel- 
lènte móglie.  Miss  B.  will  make  an  excel- 
lent wife 
Riuscita,  «y.  success;  issue,  event,  progress; 
far  buòna  or  mala  —,  to  prove  or  turn  out 
well  or  ill 
Riuscito,  -a,  a.  succeeded  ;  turned  out 
Riva,  af.  sea-shore,  bank,  end,  limit,  place 
Rtvàggio,    am.   beach,   shore,    bank,   side, 

edge 
Rivale,  am.  rival,  competitor,  concurrent 
Rivalérsi  vrf.  2.  to  recover,  grow  strong 
Rivalicare,  va.  I.   to  cross   over,   traverse 

again 
Rivalidazióne,  af.  new  confirmation 
Rivalità,  «/.  rivalry,  competition,  contest 
Rivangare,  va.  1.   to  dig  up  a.^àin;   (Jig.) 
to  rake  up,    pry  into,  ransack,   sift,   in- 
vestigate 
Rivarcare,  va.  1.  to  ()ass  over  again 
Rivedére,  va.  2.   irr.   [pres.  rivedo  or  ri- 
veggo; past,  rividi;  part,  rivisto  or  ri- 
veduto) to  see  again,  re-exlraine;  revise, 
correct,  review;  riveder  le  raj;ióni,  i  cónti, 
to  examine  the  accounts;  —  un  libro,  to 
review  (or  revise)  a  book  ;  —  il  pélo,  V. 
Pélo  ;  a  rivedérci,  good  bye  (till  we  meet 
ag^in) 
Rivediménto,  am.  review,  revision,   correc- 
tion (crilic 
Riveditóre,  sm.  -trice,  vrf.  reviewer,  reviser, 
Riveduto, -a,  a.   seen   again,  revised;  ri- 
veduta la  sua  gènte,  having  reviewed  his 
troops 
Riveggénte,  a.  that  reviews,  sees  again 
Rivelàbile,  a.  rivéalable,  discoverable 
Rivelaménto,  am.  revealing,  revelation 
Rivelante,  a.  revealing,  that  reveals 
Rivelare,  va.  I.  to  reveal,  disclose 
Rivelato,  -a,  a.  revealed,  disclosed 
Rivelatóre,  -trice,  amf.  revéaler,  discoverer 
Rivelazióne,  sf.  revelation 
Rivellino,  am.  {mil.)  ravelin,   half  moon; 

scolding 
Rivéndere,   va.  2.   to   sell   again ,   retail , 
cò«eo 
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HiTendcda,  5/.  exchange,  truck,  barter 
HiveiKlibilo,  a.  saleable    agAin,    to   be   re- 
sóhl,  that  cau  be  sold  again  (dicale 

Kiveniiicàre,  va.  I.  to  rovènge,  avenge,  viu- 
Rivendicirsi,  vif.   1.  lo  take  vengeance,  to 

be  revcDtied,  avéngvd 
Rivendilóie,  -Irice,  sinf.  broker,  huckster, 

hawker;  seller  of  second  hand  articles 
Kivendiigliólo,  sm.  huckster,  green  grocer 
Rivenduto,  -a,  a.  sold  again,  retailed 
Rivenire,  vn.  3.  irr.  {prea.  rivengo  ;  j>a«i, 
rivenni;  part,  rivenuto)  to    còme  again, 
return,  -pring,  proceed,  arise 
Rivenirsi,  vrf.  3.  to  recover  one's  senses 
Rivt-nùtii.  -a,  a.  returned,  come   back,  re- 

cóveieil 
Riverberaménto,  am.  reverberation,  reflec- 
tion 

Riverberante,  a.  reverberating,  that  rever- 
berates 
Riverberare,  va.  i.  to  reverberate,  ri  fleet 
Riverberalo,  -a,  a.  reverberated,  reflected 
Riverberazióne,   sf.  )  revorberalion,  reflec- 
Rivérbcro,  am.  ]     tion  lamp,  reflector 

Riverdire,  vn.  3.   V.  Rinverdire 
[{iverènte,  a.  reverent,  respectful,  modest 
Rivereuteménte,  a.   V.  Reverenteménte 
Riverènza;  (ant.)    — ènzia,    af.    reverence, 
respect,  veneràlion,  awe;  bow  {of  men); 
courtesy  (of  women),  salute,  salutation, 
greeting  ;  far  la    -  ,  to    make    a  bow,  a 
courtesy,  to  salute  ;  con  —  parlando,  re- 
_         spéctiully  ,   -with   all   due   deference  ;  la 
jKr-      vòstra  —,  your  reverence 
H(.  Reverenziale,  a.  reverential,  respectful 
K^^    Riverenziare,  va.  1.  V.  Riverire 
B^;  Riverenzóne,  am.  (burlesque)  very  low  bo^ 
^K    Rivergognàrc,  vn.  1.    V.  Vergopnarsi 
H|  Riverire,  ua.  3.  (pres.  — isco)  to  revére,  hòn- 
■f        our,  respect:  to  salute;   riveritemi  il  vò- 
stro signor  zio,    present  my    respects    to 
your  uncle 
Riverito,  -a,  a.  revered,  respected,  saluted 
Riversare,  van.    1.    to    pour  out,    spill,  to 
overset;  —  il  bròdo  addòsso  ad  alcuno, 
to  spill  broth  upon  a  person;  —àrsi,  vrf. 
to  pour  over,    spill,   ran  over,  overflow; 
{fig.)  to  pour  out  one's  heart,  open  one's 
sell 
Riversato,  -a,  a.  overturned,  overset,  spilt 
Riversibile,  a.  rivèrsible,  that  may  revert 
Riversibililà,  sf.  reversibility 
Rivèrso,  am.  reverse,  misfortune;  wrong  side; 

overflow,-  back  stroke 
—  ,  -a,  a.  overturned,  opsèt,  inverse 
Rivèrtere,  van.  2.  to  revert;    V.  Rivoltare 
Rivesciàre,   Rovesciare,  van.   I.   to   upset, 
overthrow,  reverse,  to  cast  upon;  entrust 
to;  —àrsi,  vrf.  to  prostrate  one's  self 
Rivesciàto.  'a,  a.  overtiirned,   prostrate 
Hivcscio,  um.  V.  Rovèscio 
Rivestire,  va.  3.  to  dress  again,  to  clothe; 
to  vest,  invest,  give   possession;  to  deck 
90t  a)(4iu 


Rivestirsi,  vrf.  3.  to   put  on  one's  clothe» 

again 
Rivestito,  -a,  a.  clothed,  invested  again 
Rivétto,  Rivicèllo,  »m.  (ont.;  rivulet,  small 

brook 
Riviagpiare.    vn.    I    to    recommence   one's 

journey,  to  travel  ag4in 
Rivièra,  ^f.  coast,  sea  country;  (river) 
Rivilicàre,  va.  i.  (ant.)  to    examine   c4re- 

fully 
Rivincere,  va.  2    irr.  (paat,  rivinsi;  part. 
rivinto)  to  conquer  again  ;  win  back,  have 
one's  revenge  (at  carda) 
Rivincita,  af.    revenge   (at  play);   bisógna 
darmi  la   mia  —,   1    must   have    my    re- 
venge 
Rivinta,  af.  fresh  victory;  reconquering 
Rivinto  ,    -a  ,    a.    reconquered  ,    overcome 

ag^in 
Rivisita,  af.  revisiting,  retùrninST  a  visit 
Rivisitare,  va.  1.  to  revisit,  return  a  visit 
Rivista,  af.  review,  revision;  fare  la  —  delle 
truppe,  to  review  the  troops;  la  —   d'E 
dimburgo,  the  Edinburgh  leviéw 
Rivivàre,  va.  1,    V.  Ravvivare 
Rivivere,  vn.  2.   irr.  (past,   rivissi;  part. 

rivissuto)  to  revive,  come  to  life  ag4in 
Rivivificare,  va.  i.  to  recall  to    Uf«,   rean- 
imate 
Rivo,  am.  brook;  stream  (river) 
Rivocàbile,  a.  revocable  (reversible) 
Rivocàre,  va.  1.  to  recall,  rijvóke,  abolish; 
—  in  dubbio  or  in  fórse,  to  dóùbi  ;  — àrsi, 
vrf.   V.  Scostarsi,  Rimuòversi 
Rivocàto,  -a,  a.  recalled,  revoked,  annulled 
Rivocatòrio,  -a,  a.  revoking,  repealing 
Rivocazióne,  af.  revocation,  repeal,  recall 
Rivolàre,  vn.  1.  to  fly  again,  hasten 
Rivolére,  van.  i.  irr.  (prea.  rivoglio;  pant, 
rivolli;  part,  rivoluto)  to  desire  or  want 
again;  to  ask  or  demand  again 
Rivoletto,  sm.  rivulet,  small  br^uk,   rill 
Rivoletto,  am.  rivulet,  small  brook 
Rivolgente,  a.  revolving,  turning,  wheeling 
Rivòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  rivòlsi;  part. 
rivòlto)  t<)  ttirn,  to  turn  over  in  one's  mind, 
to  revolve;  to  involve,  wrap  up;  to  turn 
to  a  person,  adhere    to  a   party;   Rivòl- 
gersi, vrf.  2.   irr.  to  turn    against,    turn 
upon,  revolt  ;  to  tiirn,  get  soiir  ;  to  change 
one's  mind;  —  tra  i    vizj,  to   wallow  in 
vice;  —  ad  uno,    to  apply    to    or   have 
recourse  to  to  a  person 
Rivolgiménto,  af.  revolution,  change,  tiirn 
Rivòlgolo,  am.  (burlesque)  curl,  lock   (of 

hàir) 
Rivolo,  am.  rivulet,  brook  (gutter) 
Rivòlta,  af.  turn  or  turning;  change,  alter- 
ation,  vicissitude;   revòlt,   rebellion;  — 
di  strada,  turn  in  the  road 
Rivoltamento,  am.  turn,  revolution,  change 
Rivoltare,  va.  i.  to  turn  over,  turn,  invert; 
to  disturb,  pervert;  vn.  to  run  about,  go 
roand,  wheel 
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Rivoltarsi,  vrf.  1.  to  revolt;  —  ad  uco,  to 
turn   gnàrlingly   npon   a  person  ;    to  pet 
captious 
Rivoltatina,  «/.  little  iavèrsion,  change 
Rivoltato,  -a,  a.  turned,  changed,  revolted 
Rivoltatóre,  -trice,  5ot/.  revòUer 
Rivoltèlla,  a/,  revolver;  by-path 
Rivòlto,  -a,  a.  turned  agiin,  revolved,  past 
Rivoltolaménto,  «m.  revolnlion,  turn 
Rivoltolare,  va.    1.    to    tarn    lóùnd,    roll; 
—àrsi,   vrf.  nel  fango,  lo  wikllow  in  the  , 
mire 
Rivoltóso,  -a,  a.   seditious,  turbulent,   re- 

TÒlted 
Rivoltnra,  sf.  revolution,  convulsion,  over- 
throw, oveitùrning;  winding,  double 
Rivòlvere,  va.  2.  to  revolve;  (poet.)  V.  Ri- 
vòlgere 
Rivolvitrlce,  sf.  that  causes  revolutions 
Rivolnt'S  -a,  a.  wished  agiin  ;  redemànded 
Rivoluzióne,  s/.  revolution,  revolving,  turn, 

revolution,  convulsion,  ribèllion 
Rivomilàre,  va.  1.  to  revòmit,  vomit  again 
Rivotàre,  va.  1.  to  empty  again 
Rivulsióne,  «/.  revulsion,  extirpation 
Rizzaménto,  «m.  raising,  erecting,  hoisting 
Rizzare,  va.  K..  to  hoist,  set  up,  plant,  raise, 
erect,  set   upright;  —  bandièra,  to  plant 
the  standard,   raise  the   flag;  —  bottéga, 
to  set  up  a  shop;  —  un  edifizio,  to  creel 
an  edifice,   raise  a  building;  —àrsi,  vrf. 
to  get  upon  one'»  legs,  stand  upright,  rise, 
bristle  up,  stand,  have  elections 
Rizzato,  -a,  a.  erected,  set  up,  raised 
Roano,  -a,  a.  {of  a  ftor««)  roan,  V.  Rovàno 
Rob,  Ròbbo,  im.  (pharm.)  rob,  inspissated 

juice 
Ròba,    sf.    goods,    wares,    things,   articles, 
property,  chattels,  estati)  ;    stuff,  lumber; 
robe,   gown,   dre«s  ;  —  da  mangiare,  vic- 
tuals;   un  mónt«  di  —,  a  lot  or  quantity 
of  any  thing;  —  altrùi,    another  person's 
properly;   —  lunga,  go-wn;    uòmini  di  — 
lunga,  gentlemen  of  the  gown;  far—,  to 
get  rich,   accumulate    property;    che  —I 
what  stuff!  quanta — !  bow  many  Articles! 
what  stuff!  what  nonsense!  il  tèmpo  vuol 
far  —  1    {vulg.)  it's  going  to  rain  ;  bèlla 
—,  pretty   girl;  {ironically)  a  nice  man, 
small  matter 
Robàccia,  «/.  trash,  trumpery,  stuff;  slut 
Robbia,  8f.  {bot.)  madder 
Bobbio,  -a,  a.  {ant.)  red,  V.  Rósso 
Robétta,  tf.  short  gown,  bed-gown 
Robiccia.  */.  trifles,  géw  gaws,  slight  matters 
Robicciuòla,  sf.  cheap  little  gown 
Robinia,  sf.  I  (bot.)  robinia,  bastard,  false, 
Robino,  sm.  \     common  acacia;  lòcn$t-trée 
Robóne,   Robbóne,   sm.  gown   (of  doctors, 
etc.)  (boràre 

Robor'àre,   va.  1.  to   strengthen,  V.  Corro- 
Robastézza,  sf.  robustness,  utiirdiDess 
Robàsto,  -a,  a.  robust,  8t<^i,  sturdy,  stroog  . 
«tile,  —,  TigorotiB,  vehement  style 


Rocàggine,  ^f.  hoarseness 
Ròcca,  sf.  hold,  fortress  built  upon  a  rock, 
blnff  or  mountain;  fort;  tower  or  keep  of 
a  fortress  or  castle;  chimney,  chimney 
pot;  rock  (bet.  Ròccia,  Rupe);  cristallo 
di  — ,  rock  cr^-tal 
Rócca,  ^f.  distaff 

Roccàta,  sf.  distaff-fnll;  blow  with  a  dinalT 
Roccétto,  sm.  ròchef,  làwn  sleeves;  surplice 
Rocchèlla,  sf.  bobbin,  qnill  (to  wind  silk) 
Rocchetta,    sf.    small  hole,    fort,   fortress; 

small  distaff  or  rock;  glass-sand 
Rocchétto,    sm.    rochet,    surplice;    bobbin. 

quill 
Rocchiélto,  sm.  small  block,  roller,  chunk 
Ròcchio,  sm.  piece,  chunk  or  chump  of 
wood,  block  of  stone;  roll,  roller,  piece 
of  sausage 
Ròcchi,  smp.  sausages,  roll»  (of  pork,  etc.) 
Ròccia,  sf.  rock,  steep,  precipice;  filth,  dirt 
Ròcco,  sm.  crosier,    bishop's   staff,  rook  af 

chess 
Rochézza,  sf.  hoarseness 
RÒCO,  -a,  a.  hoarse,  croaking,  harsh 
Rodente,  a.  gnawing,  nibbling,  biting 
Ródere,  va.  2.  irr.  (past,  ròsi;  part,  róso) 
to  gnaw,  nibble,  worm-eat,   consume;   to 
bite,  champ;  —  11  frèno,  to  bite  or  champ 
the  bit;  to  chafe;   ródersi,   vrf.  to  chafe 
with  rage 
Rodiménto,  $m.  gnawing,  biting  ;  anguish 
Roditóre,   -trice,  smf.   that  gnaws,  worm- 
eats,  consumes  ;  vèrme  —,  gnawing  worm, 
remorse 
Rodilura.  sf.  gnawing,  biting;  torment 
Rodomontata,  sf.  rodomontade,  S'wàggering 
Rodomónte,  sm.  ròdomont,  swaggerer,  bully 
Rodomonteria,  sf.  fanfaronade,  bluster 
Rodomontésco,  -a,  a.  threatening,  bullying 
Ròffìa,  sf.  {ant.)  dirt;  thick  fog 
Rogare,  va.  I.  {law)  to  draw  up  (as  a  No- 
tary) a  deed  or  contract  (tary 
Rogato,  -a,  a.  drawn  and  attested  by  a  nó- 
Rogatóre,    -trice,    smf.    notary,    attorney, 

writer 
Rogaziónì,  sfp.  rogation-week 
Róggio,  -a,  a.  reddish,   somewhat  red,  rus- 
set; péra  ròggia,  rusty  pear 
Rògito,  sm.   (law)   notarial   deed;   signing 

and  subscribing 
Rógna,  sf.  scab,  inveterate  itch;  mange 
Rognàccia,  sf.  very  bad  itch,  scab,  mange 
Rognétta,  —uzza,  sf.  slight  itch,  scab,  mange 
Rognóne,  sm.  (anat.)  kidney  ;  —  di  agnèllo, 

lamb's  kidneys 
Rognóso,  -a,  a.  scabby,  itchy,  leprous 
Rògo,  sm.  pyre,  funeral  pile,  stake 
—  ,  sm.  (bot.)  brier,  bramble 
Rogumàre,  vn.  i.  to  ruminate,  muse  on 
Romagnuòlo,    sm.   coarse    undyed   wooUod 

cloth;  native  of  Romagna 
—,  -a,  a.  of  Romagna 
Romajolino,  «m.  small  pot-ladle 
Romajnolita.  ^f.  Udl»-fuU 
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iju(M(>.  sin.  ladle,  cook's  hldie 
iiiamciile.  adv.  in  Itic  Roman  style 
uu'ita,  sf.  picnic  party 
iiiOsco,  -a.  a.  of  Rome,  of  Ronihgna 
,,    ;);inésimo,  m.  RiSmanism,   tenets   of  the 

Ciiiirch  of  Rome 
Hoiiiano,  xm.  steel  yard;   weight   suspended 

on  Ilio  steel  yard 
^,  -a.  a.  Roman,  of  Rome;  nmf.  Roman 
Romanlicaménte,  adv.  romantically 
R.iiiianticfsmo,  sm.  romanticism  ;  ronianlic- 

"     lamico,  -a,  a.  romantic 

anzeggiarc,  vn.  1.  to  write  roiuimces 
:     ii'uiza,  xf.  {vius.)  ballad,  an  air 
iìouianzésco,  -a,  a.  romantic 
Romanzétto,  sui.  little  romance,  novel,  tale 
Romanzière,    sin.    novelist,    novel    writer  ; 

romancer 
RoiiKinzo,  sin.  novel,  romance 
—,  -a,  a.  Romance;  le  lingue  romanze,  tlie 
,  Romìxnce  languages;   i  dialètti   romanzi, 
the  Romance  dialects 
Hòmba,  *7'.  V.  Rómbohi 
Uombàre.  rn.  1.  to  drone,  hum,  whizz,  buzz 
Rombazzo,  sm.  clatter,  uproar,  din,  rumbl- 
ing: whizzing,  racket;  gran  —  e  pòca  lana, 
great  cry  and  little  w-òol 
Rombétto,  sm.  small  lùrbot 
Kómbice,  sm.  {hot.)  monk's  rhubarb,  dock 
R(^mbo,    sm.    droning,    humming,    distant 
booming, rumbling,  miirmur,buzz,  wliizz- 
ing,   whirring  ;    (  icht.  )    tùrbot  ;    (gcom.) 
rhombus  or  rhomb 
Romboidale,  a.  {ycoin.)  rhomboidal 
Uonibóide,  sm,  [geom.)  rhomboid 
Rómbola  sf.  {ant.)  sling;  V.  Frómbola 
Rombolàre,  va.  1.  (ant.)  V,  Frombolare 
Homra,  sf.  female  pilgrim;  V.  Romeo 
Romeaggio,  sm.  (ant.)  pilgrimage,  roaming 
Romèo,   sm.    pilgrim   (directed    to   Rome), 
pilgrim,  person  njaming  ab?)ut,  wanderer 
Rómice,  sm.  {boi.)  sorrel,  monk's  rhubarb, 
dock;  —  acetóso,  sorrel  dock;  —  dei  giar- 
dini, patience,  dock 
Itomire,  vn.  3.    {ant.)   V,    Frèmere,    Romo- 

reggiare 
homilaggio,  sm.  hermitage,  solitude 
Ilomilàno,  -a,  a.  solitary,  wild,  rude 
—,  sm.  bàre-fóoted  Augustine  friar 
Romitèllo,  sm.  little  hermit,  recluse 
rioinilésco,  -a  (  a,  Ifke   a  hermit,  solitary, 
lioinitioo,  -a     f      retired,  secluded 
Roniflo,  .im.  hermit,  recluse,  solitary 
—,  -a,  a.  solitary,  desert,  retired 
Romitónzolo,  sm.  poor  little  hermit 
ItomitArio,  —òro,  sm.  hermitage,  solitude 
1  itomóre,  «/«.  noise,  uproar,  tumult,  rumour; 
.  lamour,  rattling,  clatter,  din  ;  far  —,  to 
iiiiike  a  noise  (in  the  world);  méttere  tutta 
la  casa  a  —,  io  róuse  the  whole  house,  to 
slii'òìt,  siorm 
nninoreggianiénto,  sm.  noise,  clamour,  din 
IlomoiTjjgiànte,  a.  ntHsy,  clhmourous 


RON 


j  Romoreggiare,  vn.  1.  to  make  a  iioisa 
;  Romorfo,  sm.  noise,  rumbling  noise 
j  Romoróso,  -a,  a.  noisy,  clamorous,  clhtter- 
I     ing,  talked  of,  published,  dinned  abroad 

Rompere,  ra.    2.   irr.    {past,   nippi  ;   part. 
!     rótto)  to  break,  smash,    break  down  ;  to 
1     interrupt;  —  una  gamba,  to  break  a  leg; 
I     —  un  pericolo,  to  turn  aside   a   danger  ; 
j     —  le  lèggi,  to  break  the  laws  ;  -  il  pro- 
poniménto, to  change  one's   mind  ;   —  il 
digiuno,  to  breakfast,  to  éat  ;   —   le  pa- 
ròle, lo  interrupt  a  person  ;    —  l'uòvo  in 
bócca,    to    supplant,    forestrdl,   travèrse, 
Ihwàrt,  bkfflc;  —  il  capo  ad  uno,  to  break 
a  person's  head,  to  tease  him;  —  in  mare, 
lo  shipwreck;  —  il  silenzio,  to  breAk   tlu; 
ice,  begin  ;   —  la   guèrra,  to   make,  or 
declare  war  ;  —  all'  armi,  to  fly  to  arms; 
rótto  dagli  anni,  worn  with   years,   worn 
down  with  age  ;   aver  rótto  lo  scilingua- 
gnolo, to  be  chatty,  glib,  talkative,   peri 

Rompersi,  vrf.  2.  to  break,  get  broken  ;  to 
fall  into  a  passion  ;  —  a  ridere,  to  fall  a 
laughing;  —  il  còllo,  to  break  one's  neck; 
il  tèmpo  si  rompe,  the  weather  breaks, 
the  sky  lowers,  ill  luck  threatens,  impends 

Rompévole,  a.  brittle,  fràgile 

Rompicapo,  sm.  tiresome  person,  trouble- 
some thing,  annfiy'ance,  nuisance 

Rompicollo,  sm.  precipice,  perilous  aflàir, 
dangerous  man,  breakneck  attempt,  rash, 
undertaking;  a  —,  in  a  breakneck  ruinous 
manner,  precipitately,  rashly,  madly 

Rompiménto,  sm.  breaking,  friiction,  giddi- 
ness ;  bore  ;  egli  é  un  gran  —,  he  is  a 
great  bòre 

Rompinóci,  sm.  nùt-cracker 

Rompiscatole  l  sm,  {familiar)  tiresome   fèl- 

Rompistivàii    (      low,  bòre 

Rompitóre,  -tri'ce,  smf.  breaker,  infringer 

Rompitura,  sf.  breàuing,  fracture,  rupture 

RoniDizOlle,  sm.  piQughmaii,  hùsbandiuiin, 
rùstie 

Ronca,  sf.  hedging  bill,  bill-hook 

Roncare,  va.  1.  to  weed,  pull  Sutthe  thistles 

Roncato,  -a,  a.  weeded;  cleared  of  thistles 

Ronchétto,  sm.  prùning-r.6oiv,  gardener's 
knife 

Rònchio,  sm.  V.  Bernòccolo,  Bitórzo 

Ronchióne,  sm.  great  block  of  wood,  stone, 
etc. 

Ronchióso,  -lito,  -a,  a.  rugged,  gnarly, 
rough 

Roncigliare,  vn.  1.  to  hook,  catch  wiih  a 
hook 

Ronciglio,  sm.  hook,  tenter;  gaff,  harpoon 

Rondóne,  sm.  V.  Ronzóne 

Rónco,  Roncóne,  sm,  prilning-hnife,  hedg- 
ing bill;  tortuous  way,  crooked  street 

Róncola,  sf,  hedging-bill;  prùning-hòok 

Roncolàre,  va.  1.  to  prune  (wilh  a  bedg- 
ing-bill) 

Roncolàta,  sf.  wound  or  stroke  by  i  hedg- 
ing-bill 
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Ronda,  af.  roand,  patrol,  night-guard;  an- 
dare la  —,  to  go  the  rounds,  to  patrol 

Róndine,  Róndina,  sf.  {orn.)  swallow; 
j,csce  —,  (icht.)  swàllow-(ish;  a  coda  di 

—  ,  swallow-tailed;  una  —  non  fa  prima- 
véra,  prov.  exp.  one  swallow  does  not 
make  spring 

Kondinélla,  — étta,  sf.  (poet.)  swallow 
Rondinino,  am.  young  swallow;  early  fig 
tiondone,  .<m.  {orn.)  martin  (kind  of  swallow) 
Rónfa,  af.  sé([uence  (at  cards);    accusar  la 

—  giusta,  to  stale  the  thing  as  it  is,  to 
play  fair 

Ronfàre,  va.  I.  V.  Ronliàre 

Ronliàre,  vn.  1.  {bet.  Russare),  to  snore 

Ronzaménto,  sm.  buzzing,  murmur  (ramble) 

Ronzante,  a.  buzzinji,  humming 

Ronzare,  vn.  I.  to  buzz,  hum,  whiz  (ramble) 

Ronzino,  -a,  a.  smf.  pad,  nag,  cob;  pony 

Ron/.io,    Ronzo,    am.    buzzing,    humming  , 

buzz 
Ronzóne,  am.  horse;  stallion;  courser 
Rorante,  a.  {poet  )  dewy,  full  of  dew  tears 
Rorare,  va.  i.  (poet.)  to  bedew,  besprinkle 
Rorario,  am.  {Roman  aniiquitiea)  Roman 

Archer 
Rorastro,  am.  (bat.)  bryony,  white  bryony, 

V.  Vile  (bianca) 
Ròrido,  -a,  a.  dewy,  V.  Rugiadóso 
Rósa,  af.  hollow  scòopud  out  by  the  rushing 

of  waters;  itch 
Ròsa,  af.  {bot.)  róse;  red  spot;   rose-bush; 

—  selvàtica,  dog  rose,  hip  rose;  —  can- 
nèlla, cinnamon  róse;  —  di  Damasco,  red 
Dàm?.sk  rose;  —  di  Bengala,  Bengal  rose  ; 

—  ispida,  àpple-bèaring  rósc-tree;  - 
gialla,  single  yellow  rose;  —  canina, 
swéet  briar,  wild  eglantine;  légno  di  —, 
róse-wóod  ;  cor  (cògliere)  la  — ,  to  seize 
the  present  opportunity,  make  hay  while 
the  sun  shines;  s'ell'e  —  iioiirà,  s'ell'c 
spina  pun;,'erà .  prov.  exp.  time  tells 
all  things 

Rosàceo,  -a,  a.  of  a  rose-colour,  rosy 

Rosàjo,  am.  rose-bush,  (rosary) 

Rosajóne,  sm.  large  rose-bush;  rose-tree 

Rosàrio,  am.  rosary,  string  of  beads 

Rosato,  -a,  a.  rosy,  blooming,  red  as  a  róse; 
òlio  —,  oil  of  roses;  labbra  rosate,  rosy 
lips;  pàsqua  rosata,  pènlecost;  giórni  ro- 
sali, white  days,  seréne,  happy  days;  panno 
—,  róse-coloured  cloth 

Ròscido,  -a,  a.  déwy 

Rosecchiàre,  va  l  to  nibble,  bite  little  by 
little 

Rosella,  ^.  fruii  of  the  àrbute,  or  stràw-berry 
trée 

Rosolia,  sf.  {bet.  Rosalia),  sf.  {med  )  measles 

Rosellina,  sf-  Dàmask  rose;  dar  roselline, 
to  pay  one's  court,  to  flatter,  toady 

Ròseo,  -a,  a.  a.  {poet.)  rosy,  like  a  rose 

Roséto,  sm.  girden  of  roses 

Rosétta,  ^.  little  rose,  blacksmith's  parer 
or  bùiierii;  rose  of  diamonds,  rubies,  «tc. 


Rosicare,  va.  1.  /  to  nibble,   gnaw,  bile  l>) 
Rosicchiare  |      little  at  a  time,  pick 

Rosicatura,  «/.  (iiiàwing,  eating  away  slówh 
Rosicchiéro,  sm.  róse-coloured  enamel 
Rosignoliizzo,  sm.  young  nightingale 
Rosignuólo,  am.  (orn.)  nightingale 
Rosmarino,  am.  {bot.)  rosemary 
Róso,  -a,  a.  nibbled,  gnawed,  worm  éateo 
Rosolàccio,  am.  (bot.)  wild  poppy 
Rosolare,  va.  i.  to  fry,  roast  browu^ 
Rosolato,  -a,  a.  fried  or  róasled  brown 
Rosolia,  af.  {med,)  measles 
Rosòlio,  Rosolino,  am.  liqueur 
Rosóne,  sm.  large  rose;  (arch.)  rosétte 
Rospàccio,  am.  large  iigl^   load 
Ròspo,  am.  {zool.)  toad 
Rossastro,  -a.  Rosseggiante,  a.  rosy,  reddish 
Rosseggiare,   vn.    1.    to   get   rosy,    become 

reddish 
Rossellino.  am.  {bot.)  species  of  ólive-trée 
Rossétto,  sm.  rouge,  red   paint;   ella  si  dà 

il  —,  she  paints  her  cheeks  with  rouge 
-,  -a,  Rossicante,  a.  reddish 
Rossézza,  sf.  redness,  red  colour,  blush 
Rossicàre,  vn.  i.  to  redden,  grow  red,  blush 
Rossiccio,  — igno,  -a,  u.  reddish,    iaclining 

to  rod 
Rósso,  -a,  a.   red;    il    mar  —,  {geog.)   the 

red  sea;  divenir  —,  to  redden,  Mush 
— ,  «»..  red;  —  d'uòvo,  yolk  of  an  egg 
RossJ  e,  am.  blush,  redness,  red  (shame) 
Rossficétto,  $m.  slight  blush,  passing  blush 
Rossura,  sf.  redness,  red  spot 
Ròsta,  sm.  léafty  twig,  palm;  fan 
Rosticci,  amp.  dross  of  iron,  scoria 
Rosligióso,  -a,  a.   V.  Rùvido,  Scaglióso 
Rostrato,  Rostrale,  a.  rostral,  béaked 
Ròstri,  amp.  rostrum,  bar,  court,  hustings 
Ròstro,  am.  béak,  bill;  proboscis;  rostrum 
Resume,  am.  gnawing,  éaling  away,  erosion 
Rosnra,  am.  erosion,  gnawing;  filings,  bit»; 
non  fa  — ,  he   leaves    no    crumbs,  make* 
no  bones 
RÒU,  af.  V.  Ruòta 

Rotàja,  tf.   cart-rut,    track   of  a  wheel;   le 
rolàje  di  una  strada   ferrata,  the  rails  of 
a  railroad 
Rotaménto,  sm.  rotation,  rolling,  wheeling 
Rotante,  a.  turning,  ro'àting,  wheeling 
Rotare,  vn.  i.  to  wheel,  turn  upon  an  axis, 
go  roand  liki-  a  wheel;  {astr.)to  rotate, re- 
volve; va.  to  wheel,  turn,  make  go  round 
like  a  wheel;  {aatr.)  to  càusa  to  rotate; 
—  un  malfattóre,    to   break  a  malefactor 
on  the  wheel;  i  satèlliti  non  rotano,  satel- 
lites (moons)  do  not   rotate;   —àrsi,  vrf. 
to  turn  or  change  like  a  weather-cock 
Rotato,  -a,  a.  wheeled,  turned,  rotated 
Rotatóre,  -trice,  amf.   rotator,   that  which 

rotates  or  causes  to  rotate 
Rotatòrio,  am.  {anat.)  rotator  of  the  femur; 

orbicular  muscle  of  the  eye 
— ,  -a,  a.  rotatory 
Rotaiióne,  af.  rotation,  revolution,  turning 
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Roteante,  a.   V.  Rotanla 
Roteaménlo,  $m.  rotàtin);,  rotation,  wheeling 
I  Roteare,  va.  i.  (astr.)  to  revolve,  to  rotate; 
to  wheel,  or  turn  as  a  swallow  in  the  air  ; 
or  as  a  knight  in  the  lists  or  circus 
Roteazióne,  nf.  Rotéggio,  sm.  rotation,  wheel- 
ing, turning 
Roteggiàre,  va.  1.  to  rerolve,  V.  Roteare 
Rotèlla,  ^.  round    shield,    biickler;    small 
wheel,  Ultle  hoop,  round  spot,  knee-pan, 
whirl-hone 
Rotellétta,  «/.  round  slice,  little  wheel,  etc 
Rotellóne,  sm.  Urge  round  shield 
Rotino,  sm.  little  whé»'l,  fóre-whéel 
Rotolante,   a.  rolling,  that  rolls  (as  a  bar- 
rei,  bullet,  etc.) 
Rotolare,  va.  1.   —àrsi,  v>f.  to  roll;  — una 
bótte,    to  roll  a  cask;  vn.  to  liirn,  roll, 
ran  here  and  there  ;  — àrsi,  vrf.  sull'erba, 
to  roll  (one's  self)  upon  the  grass 
Rotolato,  -a,  a.  rolled,  rolled  down,  np 
Rotolétto,  sm.  small  roll  of  paper,  scroll 
Ròtolo,  sm.  roll,  scroll 
Rotolóne,    Rotolóni,    adv.    rolling,    rolling 
along    or   down;    va   — ,  it   goes    i oiling 
down 
Rotondare,  va.  1.  to  make  round,  róUnded 
Rotondato,  -a,  a.  made  round,  róììnded 
Rotondità;  (ant.)  —ade,  —ale  I  roundness. 
Rotondézza,  i{A  (rotundity, 

sphericity 
Rotóndo,  -a,  a.  round 
Rolóne,  sm.  large  wheel 
Rótta,*/,  rupture,  fracture,  breaking,  breach; 
róùl,    overthrow,    consternation;  pórre    in 
—,  to  rout,  put  to  the  rout  ;  fuggire  in  —, 
to  fly   in    disorder;    partire    in  —,    to  po 
away  in  a  pet;  venire  alle  rótte,  to  come 
to  blows 
Rottame,  sm.  broken  pieces;    crumbs,  riib- 

bish,  mùcchio  di  —,  heap  of  rùlibish 
Rottamente,  adv.  excessively,  immoderately 
Rottézza,  .-/.    V.  Rottura 
Rótto,    -a,    a.    broken,    ruptured,    smAsed, 
braised,    criisbed  ;    routed;    interrupted; 
prone,  given,  addicted  to  ;  hasty,  irascible, 
riiptured;    having  a   rupture    or  hernia; 
vitiated,    spoiled,    used  up,  worn  out;  — 
ad    ogni   vizio,   addicted    to    every    vice, 
abandoned 
—,  im.  break,  crack,  gap,  fracture,  rapture; 
broken  number,  fraction  ;    uscirne  pel  — 
della  cùffia,  to  save    one's    miilton,  còme 
off  clear 
Rottòri,  sm    cautery  (an  Issue) 
Rottura,  a/,  fracture,   cleft,    riipture,  chop, 
.    chink,  gap,  opening,  breach,  rupture,  dis- 
cord, falling  out;  (med.)   riipture,  hernia 
Ròtula,  sf.  (anat.)  itnee-pàn 
Rovaglióni  ,  sm.  imed.)  measles 
Rovajaccio,  sm.  boisterous  north-east  wind 
Rovàjo,  sm.  north  or  north-east  wind 
Rovajonàccio,  sm.  very  bSisU-rous  nórlh-wind 
ftovàuo,  -a,  a.  {of  a  horse)  roan  (of  a  dark, 


sorrel  or  bay  color  with  spots  of  gray  or 
white) 
Rovèlla,  —èlio,  sfm.  rage,  fury,  frenzy 
Roventare,  va.  1.  to  make  red-hot,  intlame 
Roventalo,  -a,  a.  made  red-hot,  inflamed 
Rovènte,  a.  red-hot,  burning,  fervent,  ardent, 

vehement;  palle  rovènti,  rèd-hut  balls 
Roventézza,  sf.  conflagration,  scorching 
Ròvere,  sm.  (bot.)  male  oak  (small  hard  oak) 
Roveréto,  sm.  plantation  of  male  oaks 
Rovesciaménto  sm.  overthrow  ;  overturning 
Rovesciare,  va.  \.  to  (tverlùrn,  upset,  over- 
throw,   invert,    spill  ;    —  una  tàvola,    to 
upset  or  overturn  a  table;  —  un  vaso,  to 
throw  divwn  a  vase,  to  spill  its  contents; 
—  un  battèllo,  to  upset  a  boat 
Rovesciato,   -a,  a.  overturned,   overthrown, 
upset,  capsized,  oversòt,  spilled,  undone, 
riiined 
Rovèscio,    sm.    wrong    side,    revèrse;    over- 
throw, downfall  ;  heavy  shower  ;  il  —  d'una 
medàglia,  the  revèrse  of  a  medal;  —  del 
panno,  the  wrong  side  of  cloth;   gran  — 
di  fortuna,  great  revèrse  of  fortune;  —  di 
cólpi,  hurricane  of  blows;  —  d'ingiùrie, 
torrent    of  abuse;    métter-^i  il  corpétto  a 
—,  to  put    on    one's    waistcoat   with   the 
inside   out;    far    una   còsa  a  —,  to  do  a 
thing  the  wrong  way 
Rovescióne,  sm.    bàck-slroke;    back    hand- 
stroke;  cader  a  —,  to  fall  backwards,  on 
one's  back  (etc. 

Rovéto,  sm.  place  full  of  briers,  brambles, 
Rovigliaménto,sm.rìimmage,  confusion,  noise 
Kovigliàre,  la.  1.  V.  Rovistare 
Rovina,  sf.  ruin,  fall,  rushing  down,  devas- 
tation, destruction,  fury,  impetuosity,  vio- 
lence; ruins;  andare  in  —,  to  go  to  ruin; 
mandare  in  -,  to  ruin 
llovinànte,    a.    that    comes    rushing   down, 
falls  into  ruins,   that    ruins,  overwhelms, 
destroys;  ruinous,  destructive 
Rovinare,  Roinàre,  vn.  1.  to  còme  clashing 
down,  to  rush  down  headlong,  to  fall  into 
lùins;  rovina    quella  tórre,    that  tower  is 
falling  into  ruins;  va.  to  overwhelm,  ruin, 
demolish;  to  cast  or  pull  down,  to  over- 
throw, dostr^,  undo;  — àrsi,  vrf.  to  ruin 
or  destr^  one's  self;  mi  rovineri^te  colla 
vòstra    prodigalità,    you  will   ruin  me  by 
your  extravajrance  ;   —àrsi,  vrf.   di  repu- 
tazióne, to  destroy  or  lose  one's  reputation 
Rovinaticcio,  -a,  a.  falling    into  ruins,  dis- 
mantled, crumbling,  riiinous,  ready  to  fall 
Rovinato,  -a.  a.  riiinod,  destr^ed,  undone 
Rovinatóre,  -trice,  smf.  destrier,  waster 
I\ovinévole,  a.  furious,  hasty,  irascible 
Rovinevolménle,  adv.   V.  Rovinosamente 
Rovinio,  sm.  great  noise,  uproar,  precipice 
Rovinosamente,  a(ic.  impetuously,  furiously 
Rovinóso, -a,  a.  impetuous,  furious;  ruinous 
Rovistare,    va.    1.    to    rummage,    ransack, 
search,  ferret,  poke,  tùmbla   about,    con- 
found 
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RoTistiàre,  va.  1.  V.  Rovistare 

Rovistico ,  »m.    (bot.)    privet   (ever    green 

shrub) 
Rovistio,  sm.  rùmmaginfj,  bùrly-bùrly 
Rovistolàre,  va.  1.   V.  Rovistare 
Rovito,  -a,  a.  rèd-hot 
Róvo,  tm.  (bot.)  brfer,  bramble,  blàcklboro 
Rózza,  sf.  jade,  worthless  nag,  sorry  horse 
Rozzàccia,  —élla,  sf.  bad   horse,  old  jade. 

hack 
Rozzamente,  adv.  coarsely,  roùgly,  rudely 
Rozzézza,  Rozziià,  sf.   rùggedness;   coarse- 
ness, rusticity,  rudeness,  incivility,  shéep- 
ishnpss 
Rózzo,  -a,  a.  rugged,  uneven,  coarse,  raw; 
clownish,  coarse,  uncouth,  rough,  unpol- 
ished, rude  ;  téla  rózza,  coarse,  raw,  un- 
bleached linen 
Rozzóne,  sm.  clumsy   old  worn  out   horse, 

hack 
Rozzume,  sm.  roughness,  rusticity,  ignorance 
Ruba,  (Rapina),  sf.  robbery,  rapine;  mandar 
a  — ,  to  give  up  to  pillage;   andar  a  — , 
to  be  pillaged;  andar  via  a  — ,  to  be  sold 
off  rapidly 
Rubacchiaménto,  $m.  petty  theft,  pilferint: 
Rubacchiare,  va.  I.  to  pilfer,  pick  pockets 
Rubacchiato,  -a,  a.  pilfered,  stolen 
Rubacòri,  sm.  fascinating  person,  charmer 
Rubagióne,  sf.  robbery,  theft,  thieving 
Rubalda,  sf.  helmet,  head-piece;  casque 
Rubaldo,  sm.   V.  Ribaldo 
Rubaménlo,  sm.  robbery,  theft,  thieving 
Rubare,  va.  1.  to  steal,  rob,  plagiarize;  to 

lay  out  one's  cards,  to  discard 
Rubato,  -a,  a.  stolen,  robbed,  taken  away 
Rubatóre, -trice,  sm/.  he,  she  who  steals  or 

robs;  thief,  robber. 
Rubatiira,  sf.  thieving,  stealing,  robbery 
liubbio,  sm.  sort  of  corn  measure 
Hubécchio,  -a,  a.  V.  Rosseggiante 
Rubellàre,  vn.  I.  V.  Ribellare,  etc. 
Rubellióne,  sf.  V.  Ribellióne 
Rubéllo,  sm.  {poet.)  V.  Ribèlle,  Ribello 
Ruberia,  sf.  robbery,  the  t;  extòrlion 
Rubestaraoote,  adv.  robustly;  fiercely,  sav- 
agely 
Rubestézza,  ^.  {ant.)  V.  Robustézza 
Riibèsto,  -a,  a.   robiist;    ferocious,   fierce; 

savage 
Rubicóndo,  -a,  a.  red,  riibicnnd,  ruddy 
Rubicóne,  sm.  {geogr..)  Rubicon;  passare  ii 
— ,  to  pass  the  Rubicon  (to  adopt  a  mea- 
sure from  which  one  cannot  recede) 
Kubidétto,  -a,  a.  somewhat  rugged,  rough 
Rubido,  Rùvido,  -a,  o.  rugged,  rough 
RubiGcante,  a.  /  making  red,  rubiflc,  càus- 
Rubiflcativo,  -a  |     ing  a  blush,  blushing 
Rubificare,  va.  i.  to  make  red,  rnbify 
Rubiiicato,  -a.,  a.  made  red,  rubified 
Rubigine,  sf.   V.  Ruggine 
Rabiglia,  «/.  {bot.)  black  vetches,  tares 
Rubinétto,  —uzzo,  sm.  small  rvlby 
Rubino,  sm.  (min.)  ruby  {precious  atone) 


Rubinóso,  -a,  a.  of  a  ruby,  red  as  a  riàby 
Rubiòla,  ^f.  sort  of  grape  (out 

Rubizzo,  -a,  a.  robust,  sturdy,  liisiy,  vigor- 
Rublo,  sm.  ruble  (o  silver  coin  of  Russia) 
Rubo,  sm.  {poH.)  bramble,  brier,  black-briar 
Rubrica,  sf.  rùibric  ;  {min.)  ruddle,  red  chalk 
Rubrico,  -a,  a.  red  ;  terra  rubrica,  ruddle 
Rubricazióne,   {bet.   Rossézza)   ^f.  redness, 

bliish 
Rubro,  -a,  a.  {poet.)  nd 
— ,  sm.  briar,  bramble  (black-thorn);  red 
Riica,  Ruchétta,  sf.  {bot.)  girden-ròcket 
Rude,  a.  rude,  coarse,  unpolished 
Rudiménto,  sm.  riidiment;  (gram.)  rudiment 
Ruere,  vn.  2.  [Lat.)  to  dash   forward,  tear 

along 
RuiTa,  sf.  throng,  crowd,  scramble;  far  a  — 
ràffa,  to  catch  what  one  can,  to  scrimble 
Ruffiana,  sf.  procuress,  go-between,  bawd 
Ruflianaménto,  Ruffianéccio,  sm.  pimping 
RulTianàre,  va.  1.   V.  Arruffianare 
Ruffianéccio,  sm.   V.  Ruffianésimo 
Rufflane;rgiàre,  vn.  1.  to  pimp,  pander 
Ruffianélla,  sf.  little  procuress,  bàwd 
Ruffianeria,  Ruffiannézza,  sf.  (pimping, 
Ruffianésimo,  — ésmo,  sm.        i  entrapping, 

cunning,  fiunsse 
Ruffianésco,  -a,  a.  of  a  pimp  or  procuress 
Ruffiania,  sf.   V.  Ruffianésimo 
Ruffiano,  sm.  pander,  pimp,  go-between 
Riiflo,  -a,  a    yellowish  red 
Rùffola,  sf.  F.  Ruffa 
Ruffolàre,  Rufolàre,    vn.    {.    to   éat    like  a 

hog 
Ruffollàto,  sm.  izool.)  small  wild  ho? 
Ruga,  sf,  wrinkle;  green  caterpillar;  {ant.) 

Street 
Rugare,  vn.  l.  to  wrinkle,  get  wrinkled 
Ruggente,  a.  roaring 
R'lugere,   vn.   2.   {as  a  lion)   to   roar,    F. 

Ruggire 
Ruggliiaraénto,  sm.  roaring,  roar;  rumbling 
Rugghiante,  a.  roaring 
Rug-hiare.  vn.  1.  to  roar,(iifc«  a  lion) 
Rùgghio,  Ruggito,  sm.  lóar,  roaring 
Ruggine,  sf.  rust;  grudge;  mildew,  blight 
Rugginente,  —òso,  -a,  a.  rusty;  dènti  rug- 
ginosi, rusty  teeth 
Rugginùzza,  — étta,  ^.  slight  mildew,  rust, 

rancour 
Rùggio,  sm.   V.  Rùgghio 
Ruggire,  va.  3.  to  roar  {as  the  lion) 
Ruggito,  sm.  roar,  roaring  {of  the  lion) 
—,  -a.  a.,  roared,  made  a  loud  noise 
Rughetlina,  sf.  little  wrinkle 
Rugiada,    sf.   dew;    {fig.)   lymph;    Pasqua 

—,  Pentecost,  Whitsuntide 
Rugiadóso,  -a,  a.  dewy,  full  of  dew 
Rugiolóne,  sm.  {bet.  Pugno),  box,  cu3f 
Rugóso,  -a,  wrinkled  (ing 

Rugumanle,  a.  chewing   the  cud,   rùminat- 
Rugumàre,  vn.  1.  to   chew   the   cud,  rumi- 
nate 
Bugumazióne,  sf-  rumination;  meditation 


J 


RUE 


623  — 


Ruina,  sf.  ruin,  damage,  destrùci ion,  fury 
Ruinàre,    lluina,    etc.    V.    Rovina,     Rovi- 
nare, eie. 
Rufre.  vn.  8.  (Ltf/.),  to  rush  forward,   dash 

into 
Rulla,  sf.  {bet.  Rullo)  roller 
Rullare,  vn.    1.   to  roll   (ground)   with   a 

rftller;  —  il  tamburo,  to  roll  the  drum 
Rullato,  -a,  a.  rolled,  turned  rSiind 
Rullo,  m.  roller    (to   roll   ground,  walks, 
etc.);  pilce-top,  casting-top,  gig  ;   —  d'un 
tanibiiro,  roll  of  a  drum 
Runiinùnle,  a.  cliéwing,  ruminating,  mtìsing 

sm.  {zool.)  ruminant 
Ruminare,  va.   1.   to  ruminate,  chew   the 

cud,  to  ruminate,  consider,  ponder 
Ruminato,  -a,  a.  ruminated,  tliought  over 
Ruminalóre,  -trice,  smf.  he,  she   that  ru- 
minates, considers,  ponders,  miises 
Ruminazione,  s/'.  rumination 
Rumare,    sm.    Rumoróso,    a.    V.    Romóre, 

Romoróso,  etc. 
Runciglio,  sm.  V.  Ronciglio 
Ruòlo,  sin.  roll,  catalogne,  list,  register 
Ruòta,  sf.    wheel  ;    paddle-wheel  ;    wheel, 
rack;    turn,  round,  circle;   la  —  della^ 
Fortuna,  the  wheel  of  Fortune  ;  piròscafo; 
a  —,  paddle-wheel  steamer  ;  andar  a  — 
far  a  —,  to   go  vhéeling    about  (like  a 
swallow) 
Ruolaménto,  sm.  V.  Rolamento 
Ruotare,  va.  V.  Rotare,  Roteare, 
Ruololàre,  va.  1.  {mar.)  to  roll  (as  a  ship) 
Ruòtolo,  sm.  V.  Ròtolo 
Rupe,  .<!/■.  rock,  mJnìntain  rock  ;   crag,  cliff, 

bluff;  stéep,  rugged  or  precipitous  mass 
Itupinòso,  -a,  a.  {Utile  iised)  stéep.   cràcjgy, 

inaccessible 
Ruriilp,  a.  rural,  rùstie,  country,  simple 
RuscclieMi'no,  sm.  rill,  runnel,  small  rivulel 
Ruscelléllo,  sm.  rivulet,  small  stream 
Ruscèllo,  sm.  bròok,  rivulet,  stream 
Rusco,    sm.    Riischia,    sf.   {hot.)   butcher' s 

broom,  hòUy,  hòlly-oak 
Rusignuòio,    Rosignuòlo,   sm.  {orti.)   night- 
ingale; —  di  Maggio,  àss 
Riispa,  sf.  Ruspare,  sm.   the   scratching  or 

scraping  of  fów^ls  in  search  of  food 
Ruspare,  van.   1.  to  scratch,  scrape  (like 

fowls) 
Ruspo,  sm.  sequin,  zèchin 
—,  -a,  a.  néw-c5ìned,  new,  rough 
Russare,  vn.  1.  to  snore 
Itiisso,  sm.  snoring;  —,  -a,  smf.  Russian 
-,  -a,  a.  Russian;  dama  russa,  Russian 
lady;  tela  riiss'.  Russia  duck 
Rusliccàggine,  s;     usticity,  awkardness 
Rusticàle,  a.  rùrm.  rustic,  boorish,  rough 
Rusticalniénte  I  adv.      rustically,      rudely  , 
Rusticamente    )      clo^nisiily,  awkwardly 
Rusticano,  Rustico,  -a,  a.    rustic,    rural  ; 
uòmini    rùstici,   country    lads,    coùniry- 
mon,  rustics;  vestiménti  rusticani,  cóai'sc 
country  clothes 


RustiCcire,  vn.  1.  to  rusticate,  live  in   the 

country 
Ruslichélto,  -a,  a.  rather  rustic,  coarse 
Rustichézza,  sf.  (    rusticity  , 

Rusticità;  {ant.)  —ade,   — àte    (     clSv^nish- 

ness,  want  of  pòlisli 
Rùstico,  -a,  a.  rustic,  simple,  country' 
clow^nish;  porta  rùstica,  back  gate,  yard 
gate;  smf.  rustic,  clo^n,  peasant;  {archil.) 
rustic  order;  rùstici,  smf.  (case  rùstiche), 
«liìlhouses,  offices 
Ruta,    sf.   {boi.)   rùe  ;    —   caprària,   goat's 

rue 
Rutàto,   -a,   a,  of  rùe  ;   òlio   rutàto,   oil  of 

rue, 
Ruticàrsì,    vrf.   1.   to  budge,   stir,  stump, 

wag 
Rutilante,  a.  shfnint,',  brilliant,  bright 
Rutilare,  vn.  1.  to  shine,  glitter 
Rullare,  van.  1.  to  belch,  erùet 
Ruttato,  -a,  a.  evùctcrt,  belched 
Rutto,  sm.  belching,  belch 
I\uvidaménle,  adv.  coarsely,  roughly,  rudely 
Ruvidézza,  .■?/■.  roughness,  rùggcdness;  liàrsli- 
ness,  want  of  polish,  rudeness,  vulgarity 
j  Ruvidilà,  sf,  uncvenncss,  roughness,  coarse- 
ness 
Rùvido,  -a,  a.  rugged,  rough,  uneven;  rude 
uncultivated;  rough,  crude;  vino  —,  rough 
(racy)  wine;  stile  —,  harsh  style 
Ruvidòlto,  -a,  a.  somewhat  rough,  harsh 
Ruvislare,  va.  V.  Rovistare 
l^uvi'slico,  sm.  {hot.)  pi'ivel 
Ruzzaménlo,    sm.    romping,   frolic,   tf^^ing 
phly,  wantoning,  sport,  pldvfalness,  horse- 
play 
Ruzzante,  a.  sporting,  playful,  frolicsome 
Ruzzare,  van.   1.    to    romp,    syórl,    frolic, 

play 
Ruzzo,     sm.     playfulness,     frMlcsomeness, 
tf^ing  waggery,  romping,  whim,  wanton- 
ness; uscire  il  —  del  capo,  to   get  cured 
of  a  longing  ;  cavar  il  —   del  capo  ad 
uno,  to  keep  one  in  awe,  beat  the  waggery 
f)ut  of  him     ' 
Ruzzola,  sf.  top,  peg-top 
Ruzzolante,  a.  that  spins  like  a  top,  spin- 
ning 
Ruzzolare,  van.  1.  to  peg  or  spin   a   top, 
pirouòltc,  spin,  turn  rSund  ;   to  make   a 
thing  pirouette,  spin   or  roll  ;  to  sink  a 
ship;  to  go  backwards  turning  round  liki; 
a  top  ;  —  da  una  scàia,  to   fall   rolling 
dow^n  a  staircase 
Ruzzolato,  -a,  a.  spun,  whirled  round 
Ruzzolóne,  sm.  large  rolling  stone;  law 
!  Ruzzolóni,  adv.  rolling  do^n,  rolling  along 


S,  sf,  consonant,  the  17th.  letter  of  tlis 
I  Italian  alphabet.  In  the  beginning  of 
j  compound  woi'ds  s  is  often  the  conlràe- 
i     lion  ot  dis,  corresponding  to  the  English 
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privative  dis  or  mis;  as;  compósto,  com-  ] 
posed;  scompósto,  discomposed;  sometimes 
it  is  used  as  an  iolènsitive;    as,    bàttere, 
to    beat,    sbàttere,    to    beat   sóììDdly,    to 
ciidjjel 
Sabaot,  a.  (Hebrew)  sàbaòth,  of  hosts 
Sabàtico,  -a,  a.  sabbatic,  of  the  sabbath 
Sabalina,    «/.   fat  supper    after   Saturday's 
midnight;  (ant.)  Saturday's  scolàstic  dis- 
pmation 
SabatiLO.  -a,  a.  born  on  a  Saturday 
Sabatismo,  «m.  observance  of  the  sabbath 
Sàbato,  Sàhbato,    sm.    Sà'urday,   sàbbalh; 
non    aver    pane    pe' sàbati,    to    be    able 
scarcely  to  subsist;   Dio    non  paga  il  —, 
prov.  eccp.  guilt  cannot   forever   go    un- 
punished 
Sabbia,  gf.  sand 
Sabbiare,    va.    1     to   fill    or   stop   cp  wiih 

sand 
Sabbioncéllo,  sm.  small  sand;  sandy  ground 
Sabbionóso,   Sabbióso,   -a,    sandy  ;  full  of 

sand 
Sabeismo,  sm.  Sàhianism,  worshipping  thr 

sun,  m(^<)n  and  stars 
Sabina,  sf.  (bot.)  savin,  sabine,  sàbine-tree 
Sabórdo,  sm.  (mar.)  port-hole  (in  a  ship) 
Sacca,  $/.  bag,  wallet,  satchel;  —  da  nòtte. 

da  viàggio,  carpet  bag 
Saccaccio,  sm.  bad  sack,  bag,  wallet 
Saccaja,  «/.  wallet,  pouch;  far  —,  to  gather 

dust,  to  fester,  (to  bear  a  grudge) 
Saccardèllo,  sm.  low  fellow,  blackguard 
Saccàrdo,  sm.  soldiers"  scrub,  faa  ;  rascal 
Saccarèllo,  sm.  small  bag,  satchel,  scrip 
Saccarino,  -a,  a.  saccarine,  sweet 
Saccènte,    a.    learned,    knowing,    cJinning, 
»ly;  donna  —,  learned  lady,  blue-stocking 
—  ,  sm.  wiseacre,  conceited  pedant 
Saccentemente,    adv.    learnedly,    wisely. 

slily 
Saccenteria,  sf.  pedantry,  self-conceit 
Saccentino,    -a,    a.    smattering,    pedantic, 

conceited 
—,  sm.  little  wiseacre,  willing 
Saccentóne,  sm.  one  who  pretends  to  great 
learning,    woùd-be   wise    man,    wiseacre, 
prosy  pedantic   coxcomb;  —  a  credènza, 
cunning  old  fox 
Saccentuzzo,  sm.  self-sufficient  smàtterer 
Saccheggiaménlo,  sm.  sacking,  pillage,  sack 
Saccheggiànte,  a.  pillaging,  sacking,  plun- 
dering; sm.  pillager,  sacker,  plunderer 
Saccheggiare,   va.    1.    to    sack,    lay   waste, 

ràva/e 
Saccheggiato,  -a,  a.  plundered,  sacked 
Saccheggiatóre,  sm.  pliinderer,  pillager 
Sacchéggio,  sm.  sacking,  pillage,  pliindering 
Sacchétta,  ^.  bag,  small  rack,  wallet 
Sacchettàre,  va.   1.    to    bé.t   with   bags  of 
sand 


Saccheltino,   sm.     ••xtrémely    small    bag; 

budget,  satchel,  pouch 
Saccchétto,  sm.    little   sack,    bag;    (med.) 

bag 
Sacchettóne,  sm.  pretty  large  sack,  Srig 
Succiutéllo,  -a,  a.  V.  Saccentino 
Sacciutézza,  sf.   V.  Saccenteria 
Saccinto,  -a,  a.  smattering,  self-sufficient 
Sacco,  sm.  sack,  large    bag,  sacking,  sack- 
cloth, sacking,    sack,   plundering;   un  — 
di  froménl',  a   sack  of  wheat;  aver  il  — 
pièno,    to    have   a   hide    full;    far   —,  to 
eà'her,  heap  up;  tenére  il  —  ad  uno,  lo 
hold  the  candle  to  a  person,  be  an  abettor; 
vuotar  il  —,  to  empty   one's  budget,  tell 
a  person  all  the  ill  we  know  of  him;  ès- 
sere al  fóndo  del—,  to  be  at  the  bottom  ol 
the  meal-tub;  tornare,  andare  colle  trómbe 
nel  —,  lo  còme  off  with    empty   pockets, 
to  snéak  away;  colmar  il  —,  to  be  eager, 
leave  no  stone  unti^irned;    trabocca  il  —, 
the  cup  runs   over;    non    dir    quattro    se 
tu  non  l'hai  nel  — ,  count  not  the  chickens 
before  they  are  hatched;   méttere  uno  in 
—,    to    beat    one  (hollow)  in    àri.uiiient; 
comprar  gatta  in  —,  to    buy    a    pig  in  a 
poke;  mangiar   col   capo  nel  — ,  to     livt 
comfortably  with(Jììl  care  and  labor;  pórre 
a   -  ,  dare  il  —  ad   una  città,   to  sack  a 
town,  give  it  up  t)    plunder;  dièci  sacca 
di  farina,  ten  bags  of  flour;  dièci  sacch/ 
di  farina,  ten  flour  bags 
Saccòccia,    sf.    {vulg.)    pucket,    poke;    V. 

Tasca 
Saccola.  sf.  {bot.)  V.  Cardamòmo 
Sàccolo,  sm.  little  sack,  bag 
Saccomanno,  sm.  soldiers'  scrub;  plunder; 

far  —,  to  pillage,  ravage,  sack 
Saccomazzóne,    sm.    game    in    which    two 
peasants,    both    blindfold,   seek  to  strike 
each  other  with  a  knotted  cloth 
Saccomeltere,  va.  2.    V.  Saccheggiare 
Sacconàccio,  sm.  bad  straw  bed,  pallet 
Sacconcèllo,  —ino,  sm.  a  little  straw  pallet, 

mattress 
Saccóne,  sm.  straw  mà'.tress,  strawbed 
Saccnccio,  sm.  satchel,  small  bag,  poke 
Sàcculo,  sm,  V.  Sàccolo,  Sacchétto 
Sacerdotale,    a.    of   a    priest,    sacerdotal, 

priestly 
Sacerdolalménle,    adv.    like    a    priest    or 

minister 
Sacerdòte,  {ant.)  sm.  priest 
Sacerdotéssa,  sf.  priestess 
Sacerdòzio,  sm.  priesthood 
Sacra,  sf.  consecration,   V.  Sagra 
Sacramentale,  a.  sacramental 
Sacramentalmente,  adv.  sacraraènlally 
Sacramentàri-,    van.    I.   to    administer   or 
receive    the   sacrament ,    to    take    oath  , 
swear 


fate,    mete,    bite,    note,    tube;       -      lit,        met,    bit,  uòt,    tub;  -  far,    pique,  ^r? 
ti«n«.        vino,        Ui,        s«aia,      fiBia«   •  patte-petttt.     patta     «  i,    notto,  o«n^,     •  «mbo,    viaok 
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Sacrameotàto,   -a,    a.    in    the  sàcrameui  ; 

taken  au  oath,  svórn 
Sacraménto, »m. sacrament, oath,  adjuration, 
ceremony  of  taking   the  veil;   Eucharist, 
the  Lord's  supper 
Sacrare,  va.  1.  to  consecrate,  dedicate 
—àrsi,  vrf.  1.  to  consecrate  or  devote  one's 

self 
Sacràrio,  sm.  Sacrestia,  a/,  sacristy,  vestry 
Sacrato,  -a,   a.   consecrated,   sacred,    sot 
apart,  devoted,  holy;  òstia  sacrata,   con- 
secrated wafer 
Sacrato,  am.  sanctuary  ;  sacred  asylum 
Sacrestia,  sf.  sacristy,  vestry 
Sacrificaménto,  am.  V.  Sacrifizio 
Sacrificante,  a.  sacrificing:  amf.  sàcriffcer 
Sacrificare,   va.    i.  to   sacrifice,  offer  up, 
dedicate,  consecrate,  give  up;  vn.  to  offer 
sacrifice 
Sicrilicato,  -a,  a.  sacrificed    given  up 
Sacrificatóre,   -trice,    smf.   sàcrificer;   in 

àbito  di  —,  in  sacrificial  habit 
Sicrificazióne,  af.  sacrificing  offering  up 
Sacrificio,  — izio,  am,  sacrifice 
yacrilegaménte,  adv.  sacrilegiously 
Sacrilègio,  am.  sacrilege,  profanation 
Sacrilego,   -a,   a.   sacrilegious,    sm.    one 
guilty  of  sacrilege;   impious  person,    in- 
fidel 
Sacristano,  am.  sacristan,   véstry-kéeper; 

sexton 
Sacristia,  af.  sacristy;  vestry 
Sacro,  -a,  a.  sacred,  hallowed,  holy,   con- 
secrated; execrable,  accursed;  il  —  col- 
lègio,   the    sacred   college  ;    còse   sacre , 
sacred  things    —  mòrbo,  falling  sickness; 
òsso  — ,  {anat.)  os  sacrum 
Sacrosanto,  -a,  a.  sacred,  holy,  inviolable 
Sadducèo,  am.  Sàdducée 
Saeppolàre,  va.  1.    to  priine   or  purge  the 

vine 
Saeppolàto,  -a,  a.  pruned,  lopped  off 
Saéppolo,  am.  bow,  cròss-bów;  vine-shAot 
Saétta,   iif.   arrow;    thunderbolt,    electric 
fluid;    sun-beam;   rabbet-plane;   triang- 
ular chandelier;   làscet  ;  gnomon  of  a 
sundial,  hand  of  a  watch  ;  èrba  —,  {bot.) 
arrow-grass;  »a«fr.);  constellation  of  the 
arrow;  quel  figliuòlo  è  pròprio  una   — , 
the  child  is  a  true  imp  ;  puzza  che  me- 
na la   — ,   its   stink  is   a  nuisance;  non 
gli  crèdo    una  —,   1    don't  believe  him 
at  ali-;  non   gli  vo'  dare   una  —,   1  will 
give  hi;n  civlhing  at  all 
Saettime,  im.  lot  of  arrows 
S'i^ttacuéuto,  «m.   shAoting   or  darting  hr- 

Saettante,  «.  who  shAots  or  darts  arrows 
9a''.tlàre,  van.  1.  to  shoot,  dart,  let  fly  an 
arrow;  to  shoot,  wound,  kill  with  an  ar- 
row or  dart;  saétta  il  sole.,  the  sun  darts 


his  rays;  —  sentènza,  to  hurl  a  sèntenée; 
to  fulminate,  anathematize 
Saettata,  af'  arrow-shot;  bowshot 
Saettato,  -a,  a.  shot,  pierced  with  an   ar- 
row; saettale  paròle,  winged  words,  sling- 
ing remarks 
Saettatóre,  am.  archer,  bowman 
Saettatrice,  af.  àrcheress,  female  archer 
Saettévol»,  a.  of  àrchury,  of  arrows 
Saettia,  am.  (mar.)  brigantine,  light  frig- 
ate 
Saettière,  am.  archer,   V.  Saettatóre 
Saettolàre,  va.  I.  to  prune  vines;  V.  Saep- 
polàre 
Saéttolo,  am.  V.  Saéppolo 
Saettóne,  am.  [zool.)  dirting  snake,  acdn- 

tias 
Saeltnme,  sm.   V.  Saettàme 
Saetluzza,  af.  small  arrow,  lancet 
Saféna,  af.  {anat.)  saphéna  (a  vein  in  the 

i^-g) 

Sàflìco,  -a,  a.  sàpphic 

Saffiro,  sm.  (min.)  sapphire 

Saga,  af.  sorceress,  witch  ;  saga  (northern 

legend) 
Sagace,  a.  sagacious,  shrewd,  keen 
Sagacemente  a.  sagaciously,  cautiously 
Sagacózza,  Sagàcia  I   sagacity  , 

Sacacilà; (ant.)  —ade,  — àte,«/.  (  perspicac- 
ity, shrewdness,  cunning 
Sagapéno,  am.  gum  sagapénum 
Sagèna,  af.  large  trammel  net  (gio 

Saggétto,«m. little  taste,  specimen,  V.  Sag- 
Saggézza,  af.  wisdom,  pnidence,  modesty 
Saggiante,  a.  tasting;  that  tastes,  tries 
Saggiamente,    adv.    wisely,    sagely ,     pru- 
dently 
Saggiare,  va.  i.  to  try,   essay   (taste);   — 

l'oro,  to  try  gold;   V.  Assaggiare 
Saggiato,  -a,  a.  essayed,  tried  ;  tasted 
Saj:gial6re,    -trice,  amf.   assayer,   trier  of 

gold,  etc.;  assay  scales,  gold  «cales 
Saggina,    af.    {bot.)  biick   wheat;   Indian 

corn 
Sagginale,  am.  corn  stalk 
Sagginare,  va.  I.  to  stall,  to  fatten 
Sagginato,  -a,  a.  mixed  with  maize;  fatted; 

vitèllo  —,  fàtted  calf 
Sagginèlla,  sf.  (6ot.)  Tùrkey-whéat  of  late 

growth 
Sàggio,  am.  essay,  trial,  taste  ;  experiment; 
proof,  specimen,  sample,  sample  bottle  ; 
sage,  wise  man;  vi  do  quésto   per  — ,  1 
give  you  this  as   a  sample  or  specimen  ; 
far  —  dell'oro,  to  try  gold 
—,  -a,  a,  wise,  sage,  priident,  circumspect, 
reserved,  retiring,  modest  ;  di  vòstra  cou- 
dizión  fatene  sàggi,  inform   us  who  and 
what  you  are  ;  un  —,  am.  a  sago,  a  wise 
man 
Sa^gittière,  am.   V.  Sagittàrio 


it«t,  lùac;  •>  (Hi,  SCO,  bull;  •  fare,  do;  -  by;  ijmph;  póì««,  btyi,  foQl,  fóì^l;  gem,    as 

f*rf,   roc»,     -fei-ttt,  oen/;  colia;  -  erb»,  ru^K     lai;        •.  i'  P<i-         ~   Uiuto.  lemiB»,  roM 
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Sai'giuòlo,  siìi.  small  flask  i,Mveu  as  a  sam- 
ple ;  pair  of  money  scales 

Sagire,  Sagina  (ant.)    V.   Possedére,  Pos- 
sésso 

Sagillàle,  sm.  (anat.)  suture    of    Ihe  cra- 
nium 

ciau'iilàrio,  sm.  archer;  {astr.)  Sagittarius, 
archer 

Sagliènte,  a.  salient,  jùMin<T  ;  ascending 

Sapliménto,  nm.  ascent,  mounling,   V.  Sali- 

Sagliro  vn.  2.  V.  Salire  (mento 

Sago,  -a,  {ant.)   V.  Sagace 

— ,  sm.  (pharm.)  sà<;o 

Sàgola,  sf.  {viar.)  sounding  line 

Sàgoma,  sf.  counterpoise  of  a  steel-yard; 
module  calibre 

Sagra,  »/.  dedication    of  a  hishop,  anoint- 
ing or  coronation  of  a  king 

S.ig  amentàre,  etc.  F.  Sacramentare,  etc. 

Sagratila,  — óna,  «/.  {vuig.)  extreme  hun- 
ger 

Sagrato,  -a,  a.   V.  Sacrato 

Sagrnzione,  if.  annual  commemóràtiuu 

Sagrestana,  sf.  sacristan  nun 

Sagrestano,   sm.   vestry    keeper,   sacristan, 
sexton 

S/tgrcslia,  sj.  sacristy;  vcslry 

Sagréto,  -a.  a,  {ant.')  V.  Secréto 

Sagri,  {Jbtt.  Zigrino^  sm.  shagiéen  - 

Sagrificàio  etc,   Y.  Sacrificare,  etc. 

Sagrificio,  — izio,   V.  Sacrifizio 

Sagrista,  «m   sacristan    of  the  Pope's   pal- 
ace 

Sàuro,  sm.  {(yrn.)  saki-r-hawk  ;  small  field 
piece 

Sagrnsanto,  -a,  a.  sacred,  most  holy,  in- 
violable 

Sàja,  &f.  fine  thin  serge 

Sajélta,  «/,  thin  light  serge 

Sajétto,  im.  small  doublet;  wiiscoat 

Saime,  sm.  {ant.)  hog's  grease,  hog's  lard 

Sajo,  SajAne ,  t^m.  doublet  ,  close  coat , 
jèikln 

Sajórna,  af.  kind  of  long  robe 

Sajótto,  sm.  V.  Sajóne 

Sàia,  Hf.  hall  (sèrvants'hall),  dfnlng-ròoni  ; 
{hot.)  sword  grass,  burdock;  axle-tree  ; 
—  terréna,  parlour,  —di  riceviniéalo. 
drawing-room 

Salacca,  sf.  {icht.)  pilchard 

Salace,  a.  salacious,  libidinous 

Salacemente,  adv.  salaciously,  iècherously 

Salacità,  «/.  salàciousnuss,  salacity,  iécher- 
onsness 

Salagióne,  «m.  salting,  pickling 

Salajuólo,  sm.  seller  of  salt 

Salamandra,  if.  {zool.)  salamander 

Salamandrato,  -a,  a    of  a  salamander 

SaUme,  sm.  salt-meat,  sausages,  ham,  etc. 

Salamelécche,  sm.  salàm  (Turkish  bow) 

Salamistra,  gf.  learned  lady,  blue  stocking 

Salamisti  are,  vn.  1.  to  enact  the  blóe-stock- 
inK 

Salamhtreria,  af.  pedantic  self-suilicience 


Salamislro,  sm.  would  be  wit;  próser 

Salamója.  af.  brine,  pickle 

Salamojare,  vn.  to  make  pickle 

Salamòna,  sf.  V.  Saputòna,  Salamfstra 

Salamene,  am.  {icht.)  salmon,  V.  Sal- 
móne 

Salare,  va.  I.  to  salt;  —  la  méssa,  la 
scuòla,  to  not  hear  mass,  to  not  go  to 
school,  to  play  the  truant 

Salariare,  va.  to  fee,  salary,  pay  a  salary, 
reward 

Salariato,  -a,  a.  salaried,  hired,  feed,  paid; 
mercenary;  sm.  hired  servant 

Salàrio,  sm.  salary,  wages,  servant's  wages, 
appointment,  fee 

Salassare,  va.  1.  to  bleed,  let  blond,  draw 
or  breathe  a  vein;  farsi  —,  to  get  one's 
self  bled,  bo  bled 

Salasso,  5w.  (az<7*</.)  blòod-letiing;  {veter.) 
fleam;  òggi  gli  hanno  fatto  tre  salassi, 
he  has  béen  bled  three  times  to-day 

Salatamente,  adv.  with  salt,  with  much 
salt 

Sa' àio,  sm.  salt  pork,  salted  meat,  dried 
meat 

— ,  -a,  a.  silted,  salt,  briny;  costly 

Salavo;  Salavóso,-a,  a.  {ant.)  dirty  (white) 

Salce,  Sàlice,  sm.  {bot.)  willow- tree,  wil- 
low 

SalcélO,  sm.  willnw-plot;  intricate  affair 

Salciaja  sf.  willow-hedge 

Salcigno,  -a,  a.  gnarly,  knotty,   hard,  bad 

Sàlcio,  sm.  {bot.)  willow-tree,  willow;  — 
babilònico,  piangènte,  weeping  willow 

Salciolo,  sm.  withe 

Salda,  sf.  solder,  glue,  gum 

Saldamente,  ado.  staunchly,  firmly  Uùr- 
dily 

Saldaménto  ,  sm.  soldering  ,  stopping  . 
staunching,  healing  up;  closing;  final 
settlement;  il  —  d'un  cónto,  the  settling 
andj^)àyiiig  off  an  account,  the  closing  an 
account,  winding  up  an  affair 

Saldare,  va.  1.  lo   solder,   close,    heal   up  ; 

—  una  péntola,  to  solder  a  pot;  —  luia 
ferila,  to  heal  up  a  wound  ;  —  un  cònio, 
to  balance,  settle  or  close  an  account 

Siildati')jo,  sm.  soldering  iron 

Saldatura,  sf.  soldering;  closing,  healing 
up;  settling  an  account;  scar  left  by  a 
wound  or  sore,  mark,  seam;  spelter  used 
in  soldering,  solder 

Saldézza,  sf.  firmness,  solidity  ;  stA-jnchucss, 
steadfastness,  stiirdiness,  unshriuLingness 

Saldi,  interj.  cuùragel  be  firm  I  steady  I 
hold 

Saldo,  -a,  a.  s  mnd,  whole,  soHit,  fii  ia  ;  mas- 
sive, niAssy;  stàuncii,  stt-ady,  sleà'if.tj*, 
slóùt,  stalwart,  uiilUnching,  healthy  (,bàl- 
anced,  settled,  closed,  V.  Saldato);  star 

—  ,  to  stand  firm,  hold  o'at,  be  unSirct;- 
ing 

— ,  «7».  balance  oi'  an  accotlnt,  bàUncii^c 
settling   or  closing  »ii  accx^ut;  ««a»4ou 
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franchi  in   —,  sixty    francs    lo    balance  ; 
ricevuto  in  —,  settled 

—  adv.  firmly,  strongly,  unflinchingly 
Sale,    «m.    sail;  {fig)  attic   salt,   wit.    a- 

iMimen:  senso,  jùilumcnt  ;  —  marino,  sea 
-all;  —  nitro,    sallpélr»',  nitre;  —   fos- 
sile, «al  gemma,  rock  salt;  sal  d'Inghil- 
terra, sai  amaro,  epsom    salts;  saper  tii 
—  ,  to  Insto   bitter;  dólce  di   —,  insipid, 
tlat,    mawkish .   witless  ;    ha    pòco   —   io 
ziicca.  ho  h.is  little  sense;  man  carsi  l'un 
l'altro  col   —,    to    bo  at   drawn   daggers 
with  each  other  ;    appórre    il  —,  to   find 
fanlt  with  every  thing;  sali,  bon  mots 
Salejigiare,  va.  I.  to  sprinkle  wilh  sill 
Saleggialo,  -a,  a.  spr  nkled  wilh  salt 
Salente,  a.  ascending  ;  jutting  out 
Salétta,    sf.    little    parlour,    siltjng-róom, 

small  dinintj-iòom;  bad  salt 
Salgèmma,  Salgemmo,  a/m.   mineral   salt, 

r<ick  salt 
Saliare,  a.  sumptuous,  cosily,  splendid 
Salibile,  a.  of  easy  ascent,  easy  to  climb 
Sàlica,  a./.;  la  légge  —,  the  Salic  law 
Salicale,  Salicéto,   sm.   plantation   of  wil- 
lows 
Salicastro  ,   Saligàstro,   sm.    wild    willow- 
tree 
Sàlice,  sm.    {bot.)  willow-tree,   willow,    V. 

Sàlcio 
Salicóne.  sm.  tall    white  wìllow-trée,  sàl- 

low-trée 
Salièra,  s/.  sàlt-cellar  (sàlt-box);  sàlt-pil 
Salifii'àbiie,  a    (cheni.)  salifiable 
Salii^no,  a>n.  white  Caràra  marble 
Salimbàcca,  af.  mark  upon  goods;  seal  on 
patents,  etc.  ;  kind  of  pitcher         (insult 
Salimenlo,   am.   ascent,    ascension,  pride. 
Salina,  ^.  salt-mill;  sàlt-cellar 
Salinatóre,  -trice,  amf.  worker  in  sàlt-minos 
Salinatura,  af.  preparation  of  salt 
Salincérbio,  — èrvio,  am.   leap-frog  (boy's 

play) 
Salino,  -3.,  a.  saline,  briny,  salt,  saltish 
Salire,    va.  3.   {prea.   salgo)    to   ascend, 
mound;  salite  le  scàie,   cóme  up  stairs, 
step  up 

—  ,  am.  ascent,  m<5ùnling,  going  up 
Saliri,  amp.  ascents,  eminences,  high  places 
Saliscéndo,  — éndi,  sm.  latch  of  a  door 
Salita,  af.  ascent;  rising  ground,  steep 
Salito,  -a,  a.  ascended,  mounted,  raised 
Salitójo,-  am.  ladder,  steps,  horse-block 
Salilòre,  -trice,  smf.  who  goes,  climbs   or 

scrambles  up 

Saliiinca,  af.  (àot.)  mountain  spikenard 

Saliva,  af.  saliva,  spittle 

Salivàle,  a.  salivary,  of  spittle 

Salivare,  vn.  I.  to  expectorate,  spit,  dis- 
charge, spittle;  va.  to  salivate,  cause 
salivation 

Salivatòrio,  -a,  a.  sàlivatory;  that  promotes 
salivation 

Salivazióne,  $f.  làlivàtion,  expectoration 


Salma,  tf.  burden,  weight,  backload;  spoil, 
mortal    bótly  ;  una   —   di    legna,   a  load 
(back  burden)  of  wood 
Salmastro,  -a,  a.  saltish,  brackish 
Salmàta,   af.  long-winded   speech   or  dis- 
course 
Salmeggiaménto,   am.    psàlmody,    psàlra- 

singiiig 
Salmeggiare,  van.  1.  to  sing  psalms;  praise; 

—  di  alciino,  to  cry  up  a  person 
Salmeggialóre,  -trice,  smf.  psalm-singer 
Salmeria,  if.  (mil.)  baggage,  equipage 
Sal  mi  sia,  interj.  (salvo  mi  sia)  God  pre- 
serve as 
Salmista,  am.  psalmist,  psalm-book 
Salraistico,  -a,  a.  belonging  to  a  psalm  or 

to  psalms 
Salmo,  sm.  psalm,  sacred  song 
Salmodia,  sf.  psAlmody 
Salmóne,  Salamene,  sm.  (icht.)  salmon 
Salnitro,  am.  nitre,   saltpetre 
Salóne,  am.  great   hall,  saloon,   drawing. 

room 
Salottino,  am.  sitting-room,   little  parlour 
Salòtto,  am.  parlour,  sitting-room 
Salpare,  va.  1.  to  weigh  anchor,  sail,  mAke 
sail,   sail  oil;  salparono   ièri   alle  dièci, 
they  sailed  yesterday  at  two 
Salpato,  -a,  a.  weighed  anchor  (sailed  olT) 
Salprunèlla,  af.  salt  prunella 
Salsa,  af.  sauce,   seasoning;   pain;  la  mi- 
glioro —   è  l'appetito,   prov.   exp.  ap- 
petite  is  the  best  sauce 
Salsaménlo,  sm.  seasoning;  condiment 
Salsapariglia,  sf.  (bot.)  salsaparilla 
Salsèdine,    sf.    strong    sàllness    of    taste, 
acridness   in  the    blood,    heat,    breaking 
out,  pimples,  wine-blossoms 
Salsétto,  -a,  a.  saltish,  somewhat  salt 
Salsézza,   «/.sàllness,    strong   salt    taste, 

brine 
Salsiccia,   af.  sausage  ;  far  salsiccie  di,  to 
cut  into  Inches,  to  hash,   thrash,  pound, 
mill 
Sabicciàjo,    am     pork-butcher,    sausage- 

maker 

Salsiccióne,  —òtto,  sm.  short  thick  sausage 

Salsicciuólo,  am.   piece,   bit  of  a  sausage 

Salso,  -a,  a.  salt,  briny,  pungent,  biting; 

acqua  salsa,  (acqua  di  mare),  salt  water, 

séa-wàter;  —  am.  acridness  of  the  humours, 

heat  pimples,  pustules,  red  spots 

Salsnggine,   if.   sàltness,    acrid    humour, 

heat 
Salsugginóso,  -a,   a.  that  has  salt,  brack- 
ish 
Salsùme,  am.  salt  meat,  fish,  sàltness 
Saltabeccare  i  vn.    I.  to  skip,    fri>k,  hop, 
Saltabellare  (     gambol  ;    to    leap   about, 

trip  along 
Saltacchióne,  A  saltacchióni,  adv.  frisking, 

skipping,  tripping  along 
Saltainpànca,  am.  mountebank,  quick 
Saltaleóne,  $m.  kind  of  elastic  wir* 
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Saltamartino,  am.  small  cànnonj  fop,  dandy 
Saltambarco,    «m.    countryman  's    jerkin  , 

jacket 
Saltaménto,  sm.  leap 
Saltamindòsso,  sm.  shabby  scanty  coat 
Saltanséccia,  «/.  sort  of  lark;  weathercock 
Saltante,  a.  jumping,  skipping,  frisking 
Saltare,  van.   1.   to  jump,  leap,   spriog, 
bound,    bounce,  vault,  skip,  hop,  dance, 
rebound;  —  a  cavallo,  to  spring  on  horse- 
back,  to  vault  or  jump   into  the  saddle; 
—  (scavalcare)  una  sièpe,  to  leap  over  a 
hedge;  —  a  pie  pari  un  capitolo,  to  skip 
a   chapter;  —   addòsso   ad   uno,  to  fall 
upon  or  pitch  into  a  person;  —  in  còl- 
lera, in  béstia,  to  fly  into  a  passion;  — 
di   pàio  in  frasca,   to    digress,   ramble, 
skip   about;   far  —  una   polverièra,  to 
blow   up   a   pov7der   magazine;   non   mi 
fate  —  il  grillo,   la   mósca,  don  't  pro- 
voke me 
Saltato,  -a,  a.  jumped,  bounded,  capered 
Saltatóre,    -trice,    smf.    jumper,    dancer, 

tumbler;  dancer;  female  tiimbler 
Saltazióne,  sf.  jumping,  leap,  bound 
Salteggiare,  vn.    i.   to   bound   or  skip  in 

dancing 
Saltellante,  a.  skipping,  tripping  along 
Saltellare,   vn.   1.  to  skip,   frisk,   to    trip 

along 
Saltellino,  8m.  little  spring,  hop,  skip 
Saltello,  sm   skip,  hop,  bound,  spring 
Saltellóne,  Saltelloni,  A  saltelloni,  adverb. 
by  bóiìnces,  springs,  bounds;  skippingly 
Salteréccio,  -a,  a.  preparing  to  jump 
Salterellare,   vn.  I.  to  go   frisking  aboSt, 

tripping  along 
Salterèllo,  sm.  little  spring,  skip;  {piro- 

technics)  a  squib,  cracker 
Salterèllo,  sm.  little  psàlm-b6ok 
Saltèro,  — ério,  sm.  psalter,   psalm-book; 

horn-book;  psaltery  (harp);  nun's  veil 
Saltétto,  sm.  little  leap,  skip,  spring 
Salticchiare,  vn.  I.  V.  Saltellare,  Salterel- 
lare 
Saltimbanco,  sm.  móìintebank;  humbug 
Salto,  sm.  leap;  jump,  skip,  bóUnd;  (Lat.) 
wood  ;   —   mortale,   somerset  ;    —   d' un 
fiume,   rapids  ;  a  salti,   adverb,   by  fits 
and  starts,  fitfully,  in  a  desultory  manner 
Saltuariamente,  adv.  fitfully,  irregularly, 

by  fits 
Saluberrimaméntft,  adv.  most  wholesomely, 

very  salubriously 
Salubèrrimo,  -a,  a.  very  salubrious,  whole- 
some 
Salubre,  a.   salubrieus,  healthful,  whóle- 


Salubremente,  adv.  salubriously,  in  health 

Salubrità;  {ant.)  —ade,  —ate,  sf.  salubrity 

Salumajo,  sm.  pork-butcher 

Salume,  srii.  salt  meat,  fish,  etc.;  salt-pit 

Salumière,  sm.  V.  Salumajo 

Salutare,   va.  to  salute,   «rréet,  hail,   bów 


to;  —  alcóno  ré  or  in   rè,  to  salute,  or 
hail  one  king;    quel   signóre  vi  saluta, 
that  gentleman  salùles  you.  bows  to  you 
— ,  sm.  salutation,  greeting 
— ,  a.  salutary,  wholesome 
Salutalo,  -a,  a.  saluted,  hailed,  bowed  to 
Salutatóre,  -trice,  am.  he,  she  who  salutes 
Salutazióne,  sf.  salutation,  greeting,  bow 
Salute,  af.  health,   happiness  ;  safety,  sal- 
vation (salutation);  l'etèrna  —,  salvation, 
eternal  happiness;  bévo  alla  vòstra  —,  I 
drink  your  health 
Salutévole,  a.  salutary,  useful,  sóiìnd 
Salutevolmente   (  adv.    wholesomely,    ad- 
Salutiferaménte  i     vantageously,  usefully 
Salutifero,  -a,  a.  salubrious,  wholesome 
Saluto,   sm.   salute,   salutation,    saluting, 
bow,    passing  nod  ;  perché  non   salutate 
vòstro    cugino?   why  don't   yoii   salute 
your  cousin?  egli  non  restituirebbe  il  — 
he  would  not  return  my  bow  (my  salute) 
Salva,  ^  volley,  discharge;  salve,  tasting; 
far  la  —,  lo  taste  food  (as  does  a  prince's 
taster)  (piiss 

Salvacondótto,  sm.  safe  conduct,  passport, 
Salvadanàjo,  sm.  child  s  mòney-box 
Salvadóre,    -drice,    smf.     V.     Salvatóre , 

-trice 
Salvafiàschi,  am.  bòttle-case,  liquor-chest, 

canteen  ^ 

Salvaggina,   sf.  game,  wild  fowl;  V.  Sel- 
vaggina 
Salvaggiiime ,   sm.   game,   vènison,   wild- 
fowl, V.  Selvaggia  me 
Salvagióne,  sf.  V.  Salvazióne 
Salvaguàrdia,  sf.  safeguard,  protection 
Salvamente,  adv.  safely,  whole  and  8>ìind 
Salvaménto,  sm.  safely,  preservation,  wel- 
fare; arrivare  a  —,  to  còme  or  arrive  in 
safety  ;  andate   in  —,  God   speed  you,  1 
wish  you  safe 
Salvànza,   sf.   {ant.)    V.   Salvézza,  Salva- 
ménto 
Salvare,  va.  1.  to  save,  keep,  preserve;  to 
deliver,    free,    rescue  ;    to    save,   spare  : 
—àrsi,   vrf.   to   fly,  make  one  's  escape, 
save   one's  self;  Dio  vi  salvi,  God  save 
you  ;  se  Dio   mi   salvi,   as  1  hope  to  be 
saved 
Salvaròba,  sf   V.  Guardaròba 
Salvastrèlla,  sf.  {bot.)  pimpernel 
Salvaticamente,    adv.    shyly,    unsóciably, 

rustically 
Salvatichétto,  -a,   a,   rather  shy,  retiring, 

rustic,  unsociable 
Salvatichézza,   sf.  wildness,  rusticity,  shy- 
ness 
Salvaticina,  sf.  {ant.)  V.  Selvaggina, 
Salvàtico,  -a,    a.  wild,  savage,    untamed  ; 
ferocious,   rugged,   uncultivated  ;  rustic, 
riide,  unsociable,  bashful,  shy;  luògo  —, 
wild  place,  wilderness  ;  béstia  selvatica, 
wild  beast;  èrba  selvàtica,  weed 
—,  sm.  wild;  retired  w<iody  place,  miniatare 
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wlltierness;  gàmo;  sapere  di  —,  to  have 
a  game  flavour,  to  smack  of  game 

Salvalicóne,  sm.  rery  shy  retiring,  unso- 
ciable person,  vild  man  of  the  woods 

Salvaiicòtlo,  —ùccio,  -a,  a.  rather  shy, 
wild,  savage 

Salvaticume,  tm.  rusticity,  wildness 

Salvato,  -a,  a.  saved,  preserved,  delivered 

Salvatóra,  Salvatrice,  ^f.  deliverer,  pre- 
server 

Salvatóre,  sm.  saviour,  liberator;  il  -.the 
Saviour 

Salvazióne,  tif.  salvation 

Salve,  interj.  {Lat.)  hàill 

Salvercgina,  ^f.  {Lat.)  a  Latin  prayer  to 
the  blesS'.id  mother  of  Cbiisl  beginning 
with  the  words  Salve  Regina 

Salvèle,  inierj.  {Lat.)  hail  I  (said  to  twA 
or  more  pi-rsons) 

Salvézza,  sf.  sa'ely;  salvation 

Salvia,  sf.  {bot.)  sage 

Sal  viàtico,  -a,  a.  (ant.)  V.  Salviate 

Salviate,  -a,  a.  seasoned  with  sage 

Salviétta,  sf.  napkin 

Salvigia,  8f.  asylum,  place  of  refuge 

Salvo,  sm.  reservation  (in  a  contract  or 
agreement);  méttere  in  —,  to  place  in 
safety  ;  èssere  in  —,  to  be  beyond  the 
reach  of  danger 

—,  -a,  a.  sate,  secure;  sano  e  —,  safe  and 
sound;  —  il  véro,  If  f  am  not  mistaken; 

—  erróri  (E.  E.),  {com.)  errors  excepted 
Sambra,  ^f.  {ant.)  V.  Zàmbra 
Sambuca,  sf.  sàckbot  (sort  of  bàgpipeì 
Sambuca! 0,  -a,  a.  made  of  elder  flowers 
Sarabuchioo,  -a,  a.  of  elder  (tree) 
Sambuco,  sm.  {bot.)  èldei-tree 
Sampiéro,  sm.  sort  of  fig-tree  ;  plum-tree, 

Sarapògna,  sf.  réed,  shepherd's  pipe,  Qàg- 

eolet 
San  (for  santo  before  a  con%onan€),  St.; 

—  Francesco,  St.  Francis;  —  {for  sànza) 
{ant.)  wilhóì'.t;  V.  Senza 

Sanabile,  a.  ciirable,  sanable,  remediable 
Sanali,   sm.  pi.  hàum   of  maize  or  biick- 

wbéat 
Sanamente,  adv  healthfully;  wholesomely, 

salubriously,  judiciously 
Sanare,  van.  1.  to   cure  or  get   cured,  to 

heal,  heal  up;  to  priine,  clear,  lop;  spay, 

castrate 
Sanativo,  -a,  a.  healing,  sanative 
Sanato,  sm.  (ant.)  V.  Senato 
—,  -a,  a.  cured,  healed,  gelt,  spayed 
Sanatóre,  -trice,  smf.  one  that  cures;  sm. 

(ant.)  senator 
Sanatòrio,  «a,  a.  healing,  sanative 
Sanazióne,  tf.  curing,  ciire,  healing,  recov- 
ery 
Sancire,  va.  3.  (pres.  sancisco)  to  decree, 

order,  award,  sanction 
Sancolombàuo,  — àna,   smf.  sort  of  wine, 

grape 


Sàndalo,  sm.  sandal-wood  ;  pinnace;  sànda) 
Sandracca,  sf.  sàndarach;  red  brpiment 
Sanéa  (ant.)  V.  Costa.  Spiàggia 
Sangiovannita,  sm.  knight  of  the  order  of 

St.  John 
Sanguàccio,  sm.  bad  blood 
Sàngue,  sm.  blood,  bleeding;  race,  family; 
sangui,  the  menses;  far  —  del  naso,  to 
bleed  at  the  nose;  brattar  le  mani  nel 
—,  to  imbrue  one's  hands  in  blood;  — 
di  drago,  dragon's  blood;  métter  tutto  i 
—  e  a  fuòco,  to  destroy  all  with  lire  and 
sword;  uòmo  àvido  di  —,  blood-thirsty 
man;  principi  del  —,  princes  ot  the 
blood;  voler  cavare  —  della  rapa,  to  try 
to  make  a  purse  of  a  sow's  ear  (vulg.); 
restar  sènza  — ,  to  remain  bloodless;  an- 
dar a  —,  to  be  to  one's  mind  ;  ciò  mi  va 
mólto  a  —,  I  like  that  very  much;  a  — 
caldo,  in  a  fury;  —  freddo,  sang  froid; 
bel  — ,  fine  complexion;  cominciò  a  bol- 
lirmi il  —,  my  blood  began  to  boil,  my 
blood  was  up 
Sanguifero,  -a,  a.  that  produces   or  brings 

blood;  blood-conveying 
Sanguificànte,  a.  that  makes  chyle,  blood 
Sanguilicare,    vn.    1.    to   chyiify,    produce 

blood 
Sanguificazióne,   ^f.  sanguification,   chyli- 

fàction 
Sanguigno,  -a,  a.  of  blood,  of  the   colour 
of  blood,  red;   full   of  blood  ;  sanguine; 
sputo  —,  a  spitting   of  blood;   tempera- 
ménto  —,   sanguine   disposition;    piètra 
sanguigna,  blòod-stone,  red  lead 
Sanguinàccio,  sm.  black  pudding 
Sanguinante,  a.  bleeding,  dripping  blood 
Sanguinare,  vn.  I.  to  bleed;   la   ferita  co- 
minciò a  —,  the  wound  began  to  Méed; 
va.  to   make   bloody,  to  imbrue  with  or 
in  blood 
Sanguinària,  sf.  (bot.)  blood-wort 
Sanguinàrio,  -a,  a.  sanguinary,  bloody,  cruel 
Sanguine,  sm.  (bot.)  bastard  cornel-tree 
Sanguinèlla,  sf.  (bot.)  blòod-wòrt 
Sanguinénte,  a.   V.  Sanguinóso 
Sanguineo,  -a,  a.  of  blood,  sanguine 
Sanguinila;  (ant.)  —ade,  — àte,  tf.  consan- 
guinity, blood 
Sanguinolènte,  — ènto,  -a,  a.  blood-thirsty, 
bloody,  sanguinary,  cruel  ;  gory,  dripping 
blood  or  covered  with  blood 
Sanguinolenteménte  |  adv.  with  much  blòod- 
Sanguinosaménle       |     shed,  great  slaughter 
Sanguinóso,  -a,  a.  bloody,  gory,  red;   san- 
guinósa  battàglia,  bloody,  or  sanguinary 
battle;  sanguinósi  cadàveri,  bloody  corps- 
es, gory  bodies;  —sputo,  bloody  spittlti» 
Sanguisiiga,  sf.  (zool.)  leech,  blòod-suckor 
Sanicàre,  va.  ì.  (ant.)   V.  Risanare,  etc. 
Sanfcula,  tf.  (bot.)  sèlf-héal,  sanicula 
Sànie,  sf.  sanies,  matter  from  a  sore,  pus 
Sanificare,  van.  i.  (ant.)  Risanare 
Sanióso,  -a,  a.  fui)  of  pus,  sanies 
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Sanità;    (ant.)    —ade,    —  àte,    sf.    health, 
soundness   of  body;    la  —  pubblica,    the 
public  health  ;  l'ufficio  della— ,  the  board 
of  health;    dare   òpera    ^lla    —,  to   be  a 
physician 
Sàuna  (Zanna),  af.  wild  boar's  task 
Sannnlo,  -a,  a.  tusked,  having  tusks 
Sano,  -a,  a.  healthy,  siùnd,  in  sound  health  ; 
healthful,    that    contributes    to    health, 
nrhnlesome,    salubrious,    salutary,  useful, 
l?ood  ;    mal    -,    non    —,    unhealthy,    un- 
hèallhful;  —  e  salvo,  safe  and  sound;  cibo 
—  ,  wholesome  food  ;  ària  sana,  salubrious 
air  ;  slate  —,  lake  care  of  your  self,  mind 
your   heallh  ;    mandar  —  uno,    lo  send  a 
person  about  iiis    business;  —  di  ménte, 
sàue,    in    ores    rij;ht    mind  ;   òlio    di  —, 
V.  Nafta;  sta  —,  st^ie  —,  fàiewèll 
Sanrocchino,  sm    V.  Sarrocchino 
Sansa;    (ant.)    Sansèna,    nf.    olive    husks, 

erótunls 
Sanscrito,  sm.  Sanscrit  (the  ancient  language 
of  Hinilòslan)  (joram 

Sansuco,  {bet.   Majorana)  sm.   (bot.)   màr- 
Santà,  — ade,  -ale,  sf.  («««.)  health,  V.  Sa- 
niti; fare  —  {speaking   of  infants),  to 
touch  or  shake    papa's   hand,  to   saliite  ; 
farneticare  a  —,  to  talk  nonsense  withiuil 
being  a  fool 
Santa  Barbara,  sf.  {mar.)  pun-powder-room 
Santagio,  -a,  smf.  lord   Go-easy,   lady  Go- 
easy 
Santamaria,   sf.   (bot.)    spearmint;    {orn.) 

king-fisher 
Santambarco,  sm.  waggoner's  frock 
Santamente,    a^v.    in  a  holy    manner,    de- 
voutly 
Santare,  van.  1.  to  salute,  kiss  one's  hand 
Santarèllo,  Santeréllo,  sm.  liitle  saint 
Sanla    sanctorum,   sm.   {biblical)   holy    of 

holies,  the  inner  sanctuary 
Santése,  sm.  chùich-wàrdcn 
Santéssa,  sm.  female  bigot,  devotee,  cantor 
Santilicaménto,  sm.  sanclilicalion 
Santificante,  a.  sanctifying,  making  holy 
Santificare,  va.  i.  to  sanctify,   make  holy; 
to  canonise;    —ài si,  vrf.  to   purify   one's 
self,  to  become  sàncUfied,  get  holy 
Santificato,  -a,  a.  sànctiiied,  made  holy 
Sanlificalòre,    -trice,   smf.    sànctifier,    that 

sànclilies 
Santificazióne,  sf.  sanclification 
Santificétur,  sm.  (I/a«.)  sanctimonious  hypo- 
crite: fare  il  — ,•  to  play  the  hypocrif» 
Santifico,  sm.{ant.)  holy  person,  devoTit  man 
Santimonia,  sf.  hólines<;  sanctimony 
Sautin lizza,  sm.  canting  hypocrite 
Santino,  sin.  small  image  of  a  saint 
Santità;    {ant.)   —ade,   —àie,  sf.  sanctity , 
holiness;  sua  —,  his  Holiness  (.the  Pope) 
Santo,  -a,  a.  holy,  sacred,  godly  (blessed)  : 
la  santa  Trinità,  the  holy  or  blessed  Trin- 
ity; un  uomo  — ,  a  holy  man;  il  —   Pa- 
tere, the  holy  Father,  (he  Pope;  la  sàpta 


Sède,  the  holy  See;   ii  venerdì  —,  Good 
Friday;  santa  Bàrbara,  povrder  ràom  in  a 
ship;    avere  una  santa  paziènza,  to  have 
a  good  stock  of  patience 
— ,  -afSmf.  saint,  holy  person;  qualche  —  ci 
ajutorà  (some   saint  will   assist   us),  God 
will  provide 
Santocchieria,  */.  hypocrisy,  canting 
Santòccio,  sm.  uAodle,  ninny,  dnnce 
Sàntola,  sf.  godmother,  sponsor  (in  baptism) 
Santolina,    Santòlma,    sf.   {bot.)   southern- 
wood 
Sàntolo,   sm.   godfather,   sponsor  (in  bap- 
tism) 
Santone,  s"i.  trre.il  saint;  canting  hypocrite; 

Sànton  (Mahometan  monk) 
Santònico,  sm.  {bot.)  wormwood 
Santonina,  sf   {pharm.)  santonin 
Santoréggia,  sf.  {bot.)  savory 
Santuària,  — àrio,  smf.  sanctuary,  relic 
Santuariaménte.  adv.  in  a  holy  manner 
Sàntula,  sf.  gòiimolhcr,  V.  Sàntola 
Sàntulo,  sm.  gòd'ather,  V.  Sàntolo 
Santiiria,  sf.  relics  of  saints 
Sànza,  prep,  {ant.)  V.  Sènza/ 
Sanzionare,  va.  l.  to  sanction;  ratify,  con- 
firm, authorize,  countenance,  support 
Sanzióne,  sf.  sanction,  approbntion,  confir- 
mation 
Sàpa,  sf.  boiled  must  of  wine  {for  sauce) 
Sapere, va.2  irr.{pres.  8o:pa8t,séppi;part. 
saputo)  to  know,  understand,  discern;  to 
smack,  taste,  smell  of;    to  be  able;  non 
ne  so  niènte,  I  know  nothing   of  it;   non 
—  pii)  in  là,  to  kr.ów  no  more  ;  —  a  ménte, 
to  know  by  heart;  far—,  to  inform;  egli 
non  sa  scrivere,  he  cannot  write;  fate  pur 
se  sapete,  do  (it)  if  you   can;    non  sa  lac 
altro   che    bére,  he   can   do   nothing   but 
drink;    égli   sa  di    mùschio,  he  smells  of 
musk  ;  sa  tròi)po  di  sàie,  it  tastes  too  much 
of  salt;    sanno    ancor    dell'antico,    they 
smack  of  antiquity;  —  tròppo  di   pòvero, 
to  appear  too  poor;  —  grado  di  chicches- 
sia, to  be  grateful  for  a  thing;  sa  di  me- 
dicina, he  knows  something  of  physic 
— ,  sm.  learning,   knowledge,  erudition 
Sapévole,  a.  informed,  knowing,  privy  to 
Sapevolménle    an'v.    lèarniMlly,  with  know- 
ledge 
Sapiènte,  a.  knowing,  wise,  erudite 
Sapientemente,  adv.  wisely,  learnedly 
Sapiènza;  {ant.)  — cnzia,  »/.  wisdom,  know- 
ledge 
Sàpio,  -a,  a.  {ant)  V.  Sàvio 
Saponàceo,  -a,  a.  saponaceous,  soapy 
Saponaja,  sf.  {bot.)  fuller's  weed;  cud- wort 
Saponajo,  sm.  soap  boi.ler 
Saponària,  sf.  (bot.)  sóap-bèrry,  arbor  so- 

pinda;  (min.)  soap-stone 
Saponata,  sf.  sóap-làlher,  froth 
Sapone,  sm.  snap  ;  —  di  Windsor,  Windsor 
soap;  dar  dei—  ad  uno,  to  flatter  a  pér- 
«oq;   piglià'e  il   —,  to  take  a  bribe 
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Saponeria,  */.  sóap-mannfàctory,  sóap-bóìl- 

ing 
Saponétto,  -a,  $mf.  square  orsóap,  vish- 
ball 

apornre,  va.  1.  to  taste,  sàvoar,  relish,  to 

eat  Willi  a  gusto,  drink  with  a  zost 

.poralo,  -a,  o.  tasted,  .savoured,  relished 

ipnre,  sm.  savour,    taste,   relish,  zest;   di 

.iiòzzo  — ,  ncihtor  sweet  nor  ^mr,  half  ripe 

aporétto,  sm.  little  taste,  savoury  sauce 
Saporidco,  -a,  a.  saponlic 
Saporitaménte,  adv,   wilb  a  gusto,   with  a 

zt'st;  rèlishingly,  charmingly,  delightfully 
Saporitine,  'a,  a.  somewhat  savoury,  piquant 
Saporito,  -a,  a.  savoury,  tasty,  delicious 
Saporosamente,   adv.  with  a  zest  or  gusto, 

delightfully,    rèlishingly;    ridere   —,    to 

laugh  heartily 
Saporosità;  (an^)— ade,  —ate,  sf.  savourish- 

ness,  relish,  gusto 
Saporóso,  -a,  a.   savoury,   racy,    relishing. 

delicious,  nico,  sweet,  tasty,  charming 
Sappa,  ^.  V.  Sapa 
SappiòDte,  a..(be,t.  Sapiènte),  erudite,  wise; 

Olio,  càcio  —,  strong  oil,  cheese 
Saputa, «/.  knowledge,  science,  information; 

sènza  sua  —,  unknown  to  him 
Saputamente,  adv.  knowingly,  designedly 
Saputèllo,  -a,  smf.  wiseling,  wiseacre 
Saputo,  -a,  a.  known,  wise,  knowing 
Saputóiia,  sf.  blue-stocking,  female  wit 
Sara,  sf.  {itch.)  sAw-fish 
Saracénico,  -a,  a.  Saracen,  of  the  Saracens 
Saracèno,  -a,  a.  Saracen,  of  the  Saracens; 

grano  — .  Indian  corn,  maize 
Saracinare,   vn.  i.  to    become   brownish  or 

black  (as  grapes  do  when  ripening) 
Saracinésca,  sf.  portcullis;  Saracen  lock 
Saracinésco,  -a,  a.  Saracen,  of  the  Saracens 
Saracino,  sm.  stake,    pale;    saracini,   smp. 

grapes  ripening  and  becoming  black 
Saramenlàre,  va.  1.  (ant.)  to  administer  the 

Sacrament;  (ant.)  to  bind  by  an  oath 
Saramènto,  sm.  (ant.)  oath,  V  Giuraménto 
Sarcasmo,  sm.  sàrc.ism 
Sarcasticamente,  adv.  sarcastically 
Sarcàstico,  -a,  a.  sarcastic,  sarcàstica! 
Sarchiagióne,  Sarchiau'ènto,  $m.  weeding 
Sarchiare,  va.  i.  to  weed 
Sarchiato,  -a,  a.  weeded,  rid  of  weeds 
Sarchiatóre,  -trice,  smf  wéeder 
Sarchiatura,  sf.  weeding,  rooting  out 
Sarchiellare,  va-  1.  to  weed  sliiihtly 
Sarchiella,  nf.  —èlio,  sm.  wèeding-hook 
Sàrchio,    sm.    wéeding-hook    (Sàrchie,     V. 

Sàrtie) 
Sàrcina,  sf.  (Lai.)  V.  Càrico.  Péso,  Soma 
Sarcocólla,  ^.  balsam   (gum   of  a  Persian 

tree) 
Sarcóiago,  sm.  sarcophagus,  strtne-coffiu 
Sarcoma,  .sv/*.  sorcóiiia,  fleshy  exci'èscencc 
Sarcóiico,  -a,  a.  sarc«Mic,  producing  flesh 
Si'ndi),  8f.  (initi.)  cornelian  (a  slonei 
Sardàgota,  sf.  V.  Agata 


Sardanapalésco,  -&,  a.  Sardanapàlian 
Sardanapàlico,  -a,  a.  V.  Sardanapalésco 
Sardèlla,  —ma,  sf.  (itch.)  sardine,  pilchard 
Sardésco,  -a,  a.  of  Sardinia;  of  a  pilchard 
Sardònico,  sm.  (min.)  sardonyx 
— ,  -a,  a.  sardònie,  scornful,  sneering;  riso 

—,  sardònie  laugh,  snéer 
Sargàno,  sm.   Sargiua,  sf.   coarse  woollen 

cloth 
Sàrgia,  sf.  serge,  lied-ffirniture  stuff 
Sarménto,  sm.  vine-branch,  twig,  sprig 
Sarmeiitóso,  -a,  a.    V.  Sermentóso 
Sarnàcchio.  sm.  large  catàrrhous  spiitle 
Sarnacchióso,  -a,  a.  catàrrhous,  pitùitous 
Sarpàre,  Salpare,  va.  l.  to  weigh  anchor 
Sarr'icchino,  sm.  leathern  rochet,  pilgrim's 

dress 
Sarta,  sf.  dress-maker,  màntua-maker 
Sarte,  S.irtie,  sf.  (mar.)  shrouds,  cordage 
Sartiame,  sm.  (ma?*.)  all  the  cordage,  ropes, 
Sano,  Sartóre,  sm.  tailor  (shriuds 

Sarlóra,    sf.    mànlua-maker,    drèss-makor, 

sempstress,  needlewoman 
Sassafras,  — asso,  sm.  (bot.)  sassafras 
Sassaja,  sf.  heap  of  stones 
Sassaiuòla,  sf.  fight  with  stones 
Sassajuólo,  -a,  a.  of  the  rocks 
— ,  sm.  wAod  pigeon 

Sassàre,  va.  1.  to  stone,  to  pelt  wilD  stones 
Sassata,  sf.  blow  with  a  stone;  rocky  place 
Sasséfrica,^.  (6od.)  goat's  beard  (an  esculent 

root) 
Sassèllo,  Sassatèllo,  sm.  small  stone,  pebble 
Sàsseo,  -a,  a.  of  stone,  stony 
Sasséto,    sm.    pebbly,    sló.y    ground;     V. 

Gréto 
Sassettino,  Sassicéllo,  sm.  very  small  stone. 

flint 
Sassélto,  sm.  small  stone,  pebble 
Sassificàre,  vn.  1.  to  bee  me  stone 
Sassi  raga,  Sassirràgia,j^.(6o<.)  stóne-breàk, 

saxifrage 
Sasso,  sm.  stone,  pebble;  rock;  tomb 
Sassofrasso,  Sassafrasso,  sm.  (bot.)  sassafras 
Sassolinétto,  sm.  very  small  stone,  pebble 
Sassolino,  Sassuolo,  sm.  small  stone,  p''bble 
Sassone,  sm.  great  stone 
Sassóso,  -a,  a,  stony,  full  of  stones 
Satan,  Sàtana,  sm.  I  Satan,  devil,  evil  spirit. 
Satanasso,  sm.         \      groat  devil,  Lucifer 
Satanismo,  sm.  wi.  ked  action,  witchcraft 
Satànico,  -a,  a.  satànic,  diaoòlical,  infernal 
Satèllite,  sm.   satellite,   secondary   planet, 

moon;    underling,    dependent,    retainer, 

bàilitr 
Satellizio,   sm.    function    of  a   satellite   or 

underling;  set  of  satellites 
Sàtira,  sf.  sàtire,  lampoon 
Satiràccia,  sf.  very  bad  sàtire 
Siitiràccio,  sm.  ùgiy  or  liisty  satyr 
Saiirpi:<:làiUe,  a.  that  satirizes 
Sa  I  ire  «.'giare,  va.  to  satirize,  lampoon 
Saiiresiyliilo,  -a,  a.  satirized,  lampooned 
Satiréllo,  — Mfo,  —ino,  sm.  little  siilyr 
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Satirescamente,  adv.  satirically 
Satirésco,  -a,  a.  satirical,  censorious 
Satirfasi,  sm.  (nied.)  satyriasis 
Satiricamente,  adv.  satirically,  censoriously 
Satirico,  sm.  satirist,  writer  of  satires 
—,  -a,  a.  satirical,  stinging,  tàrt 
Satirio,  Satiriónc,  sm.   {hot.)   ragwort,    sa- 

tyrion 
Satirizzare,  va.  1,  to  satirize,  lampoon 
Sàtiro,  sm.  (mylh.)  satyr;  boor,  satirist 
Satirògrafo,  sm.  writer  of  satires 
Satisdazióne,     sf.     (  law  )     bail,    security, 

cautioning 
Satisfare,  Satisfatto,  etc.  V.  Soddisfare,  etc. 
Satisfattftrio,  -a,  a.  satisfactory 
Satisfazióne,  sf.  V.  Soddisfazióne 
Salivo,  -a,  a.  fit  to  be  sown,  planted 
Satólla,  sf.  fill,  belly-full,  hide-full 
SatoUaménto,     sm.     satiety,    being    filled, 

satisfied,  glutted;  gorging,  repletion 
Satollanza,  sf.  satiety,  cluing,  gorging 
Satollare,    va.    1.    to    fill,    satiate,    gorge, 

glut;  to  satisfy,  satiate,  sate 
Satollato,  -a,  a.  satiated,  satisfied,  sated 
Satollézza,  Satollila,  sf.  V.  SatoUaménto 
Satóllo,  -a,  a.  satiated,  gorged,  glutted 
Saloro,  -a,  a.  (ant.)  saturated,  V.  Sàturo 
Salrapéssa,  sf.  sàlrapess 
Satrapia,  sf,  satrapy,   dignity,   office,   of  a 

sktrap 
Satràpico,  -a,  a.  of  a  satrap 
Sàtrapo,  svi.  satrap,  Persian  governor 
Satrapóne,  sìv.  man  of  importance,  swell 
Ssturàre,  va.  1.  to  saturate,  sate 
Saturato,  -a,  a,  saturated 
Saturazióne,  sf.  saturation 
Saturèia,  sf.  (Lat.  hot.)  savory 
Saturila,  sf.  being  saturated,  sàtedness 
Saturnale,  Salurnalizio,  -a,    a.   of   the   sa- 
turnalia 
Saturnali,  smp.  saturnalia 
Saturnino,  -a,  a.  saturnine,  austere,  dull 
Saturnila,  sf.  melancholy,  misaiilhropy, 

spleen 
Satùrnio,  -a,  a.  Satiirnian,  V.  Saturnino 
Saturno,  sm.  (astr.)  Saturn;  (min.)  lead 
Sàturo,  -a,  a.  saturated,  V.  Satòllo 
Savére,  va.  2.  V.  Sapere 
Saviamente,  adv.  wisely,  sagely,  prudently 
Saviézza,  sf.  wisdom,  sàgeness,  prudence 
Savina,  sf.  {boi.)  sìivin,   sabine   or  sàbine- 

Irée 
Sàvio,  -a,  a.  wfse,  discreet,  sàge,  prudent, 
considerate,  judicious;  knowing,   learned, 
practised,  clever;   sm.   sàge,   wise-man; 
—  di  ragione,  lawyer,    counsellor  ;    —  di 
guèrra,  tactician  ;  sàvia  dònna,  midwife  ; 
fare  —  alcuno  di  checchessia,  to  acquaint 
one  with  something 
Savioli'no,  -a,  a.   rather   wise,    well-infor- 
med 
Savióne,  sm.  very  wise  old  man 
Savonéa,  sf.   lozenge,  anodyne   for   coughs 
Suvorare,  va.  1.    lo   savour,    relish,   taste  ; 


to  éat  with  a  giisto,   drink    with    a  zest 

to  enjSy" 
Savóre,  .s7«.  sauce,  V.  Sapóre 
Savoróso,  -a,  a.  savoury,  well-tasted 
Savòrra,  (Zavòrra)  sf.  ballast 
Savorràre,  va.  1.  to  ballast,  take  in  ballast 
Savorratóri,    smp.   {mar.)    lighters,   loading 

boats 
Sàuro,  -a,  a.  sorrel  ;   —  chiaro,    light  bay, 

chèsnut;  —  abbrucciàto,  red  bay 
Saziabile,    a.   not   insatiable,   easily  shlis- 

ffed 
Saziabililh,  sf.  sàtiableness 
Saziabilménte,    adv.    iu    abundance,     pro- 
fusely 
Saziaménlo,  sm.  satiating,  sating,  satiety 
Saziare,    va.    1.    to    satiate,    sktisf;^,   sale, 

glut 
Saziato,  -a,  a.  satiated,  satisfied,  glutted 
Sazietà;    {ani.)    —ade,    —ale,    sf.    suli'ely, 

fulness,  óverfulness 
Saziévole,  a     sàtisfj^ing,    filling,   satiating  ; 

cluing,    troublesome,    tiresome,    impor- 
tunate 
Sazievolmente,  adv.  in   a   wearisome,  dull, 

painful  manner;  tiresomely 
Sàzio,  -a,  a.  satiated,  sated,  cl^ed,  full 
Sbaccaneggiàre,  vn.  1.  to    make  a  hubbub, 

clatter 
Sbaccellare,  va.  1.  to  shell;  strip  off,  husk 
Sbaccellalo,  -a,  a.  shelled,  hiisked 
Sbacchiàre,  vn.  1.  to  knock  dó\^n   or   blow 

with  a  stick  ;    —   una   còsa  nel    muso    a 

lino,  to  throw  something  in  one's  face  or 

teeth  ;    non   sbacchiàte   la   pòrta,   don'  t 

Siam  the  dóor 
Sbadacchiàre,  vn.   1.   to   yàwn  ;    loìler,    be 

listless 
Sbadatàggine,  sf.  listlessness;  inattention 
Sbadatamente,  adv.   listlessly,    inattentively 
Sbadatéllo,  -a,  a.  ràther  listless 
Sbadato,  -a,  a.  inattentive,  listless,  stupid 
Sbadigliacciàre,  vn.   1.   to  do  nòlliing  but 

yàwn 
Sbadigliaménto,    sm.      yawning,      gaping, 

yàwn 
Sbadigliànte,  a.  yawning,  who  yawns 
Sbadigliare,  vn.  1.  to  yàwn;  gàpe 
Sbadiglio,  sm.  yàwn;  gaping 
Sbagliaménto,  sm.  mistake,   oversight,  error 
Sbagliare,  va.  1.  to  mfslàke,  be  mistaken 
Sbagliato,  -a,  a.  mistaken,  deceived 
Sbàglio,    sm.    mistake,    oversight,     error  ; 

fare  uno  —,  to  make  a  mistake,  to  err 
Sbalre,  vn.  2.  to  grow  pale,  be  amazed 
Sbaldanzfre,  vn.   3.    {pres.   — I'sco),    to   get 

c5wed,  to  despond 
Sbaldanzilo,  -a,  a.  co^ed,  craven,  dismayed 
Sbaldeggiàre,  Ml.  1.  to  grow  bold, confident 
Sbaldóre,  sm.  {ant.)  boldness,  courage 
Sbalestraménlo,  sm.  overthrow,  ruin,  havoc 
Sbalestrante,  a.  shooting  far  off  the  mark 
Sbalestrare,  va.  1.    to   shoot  or   dart  at   a 

venture,  to  strike  far  from  the  mark  ;    iq 
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be  beside  (he   question  ;   to   hùii,    lànce, 
fling,  tln'ów 
Sbalestratamente,  adv.  inconsiderately 
Sbalestrato,  -a,  a.  shot  at  a  venture,  hìirled 
far  from  the  niftrk  ;  flùng,  thrown;  hare- 
brained,   wild,   g\ddy;   òcchi   sbalestrati, 
jhpgle  eyes,  wild  wandering  looks 
Sballare,  va.  1.  lo  unbàil,  unpack;  to  open 

one'5  budget,  to  tell  stories,  fibs,  lies 
Sballóne,  sin.  stóry-tèller,  romancer,  liar 
Sbalordiménto,  sm.  bewilderment,  dismay 
Sbalordire,  va.  3.   {pres,   —Iseo)    to   bewil- 
der, amaze,  confound;    to   dash,    abash, 
disconcert  ;   to   fri'gthen   a   person  6ut  of 
his  wits;    to   dismay,   awe;  —,  vii.  to  be 
amazed,  bewildered,  confounded 
Sbalorditivo,  -a,  a.  that  amazes,  confounds 
Sbalorditito,-a,fl. amazed,  confounded, dashed 
Sbalzare,  vii.   1.   to    leap,   spring,    bounce, 
dash,  start;  —  va.  to    throw,  fling,   cast, 
to  liùrl  do^n,  overturn 
Sbalzato,  -a,  a.  overturned,  thrown   d6^n, 

east 
Sbalzo,  sm.  bound,  spring,  bSiince,  rebSiind 
Sbandaménto,  sm.  V.  Disperdiménto 
Sbandare,  ran.  1.  {mil.)  to  disband,  dismiss 
Sbandato,  -a,  a.  disbanded,   dismissed,  dis- 
persed 
Sbandeggiaménto,  sm.  banishment,  exile 
Sbandeggiare,  va.  1.  to  banish,  exile 
Sbandeggiato,  -a,  a.  bànislied,  exiled 
>bandigióne,  sf.  Sbandiménto,  sm.  banish- 
ment 
^bandire,  va.   3.    (pres.    — fsco)   to  banish, 

to  disband;  (to  recall  from  bknisment) 
Sbandito,  sm.  exile,  banished  man 
— , -a,  rt.  exiled,   banished;   disbanded;   è 

—  della  mónte,  he  is  ^t  of  his  wits 
Sbaragliare,    van.    1.    to     rSut,    dispèrse, 

defeat  _ 

Sbaraglialo,  -a,  a.  routed,  dispersed 
Sbaraglino,  sm.  backgammon 
Sbaràglio,  sm.  rout,  órverthrów,   disorder  : 
métiere  a  —,   lo  jeopardize  ;    —,  a  kind 
of  backgammon 
Sbaràtto,  sf.  (ant.)  rout,  disorder 
Sbarattare,  van.  (ant.)  to  rout,  dispèrse 
Sharatlàto,  -a,  a.  routed,  put  to  flight 
Sbarazzare,  va.ì.  to  disembarrass,  disencum- 
ber, rid,  dear;   —àrsi,   vrf.  to  rid  one's 
self  of,  get   rid  of,  get  clear  of 
Sbarazzalo,  -a,  a.  rid  of,  disencumbered, 

cleared 
Sbarbare, .vrt.  1.  to  uproot,  eradicate;  shave 
Sbarbatèllo,  sm.  beardless  youth,  novice 
Sbarbato,  -a,  a.  uprooted,  shaved,  beardless 
Sbarbazzàre,  va,  l.to  check,  twitch,  rebuke; 

to  give  (one)  a  blowing  up,  scolding 
Sbarbazzata,  a/,  check,  twilcli  with  the  reins; 

dare  una  —,  to  give  a  good  scolding 
Sharbazzàto,  -a,  a.  checked,  rebuked 
—,  adv.  fréeiy,  with  unbridled  liberty 
Sbarbicaménto,  sm.  uprooting,  extirpation 
Sdarbicare,  va,  1,  to  root  up,  eradicate 


Sbarcare,  van.   to  disembark,   put   ashore, 

land;  —  merci,  (mar.)  to  unload  goods 
Sbarcalo,  -a,  a.  disembarked,  landed 
Sbarcatóio,  sm.  quay,  wharf,   slip,   landing 

f)lace 
Sbarco,  sm.  landing,  disembarking 
Sbardellare,  ffl».  to   break   in   (a  colt); — 
dalle    risa,    to    Iftugli   immoderately,   to 
split  one's  sides  with  laughing 
Sbardellalaménle,  adv.  beyond  measure 
Sbardellato, -a,  a.  trained,  exorbitant 
Sbardellaliira,    sf.    training  ;    V.    Dirozza- 

niénto 
Sbarléffe,  V.  Sberléffe 

Sbarra,  sf.   bar,  rail,   barrier,   stop,   gag; 
sbarre  dì  fèrro,  iron  bars,  railing  ;   vin- 
cere le  sbarre,  to  force  the  lines 
Sbarraménto,    stn.    barring,   cròss-bàrring, 

bàrricciding 
Sbarrare,  va.  1.  to  bar,  cròss-bar,  barricade; 
to  open  wide,  unbàr  ;   —àrsi,   vrf.   nelle 
braccia,  to  stretch  6ut  one's  arms 
Sbarrata,  sf.  fence,  barrier,  railing 
Sbarrato,  -a,  a.  barred;  rSuted 
Sbarro,  sm.  bar,  impediment,  obstacle 
Sbasoflìàre,  va.  1.  (vulg.)  to  giittle,  gorge 
Sbassaménto,  sm.  V.  Abbassaménto 
Sbassare,  va.  1.  to  lower,  diminish,  abate 

(the  price,  etc.) 
Sàb^o,  sm.  (bet.  Ribasso),   abatement,    dis- 
count 
Sbastàre,  va.  1.  to  take  off  the  pack-saddle 
Sbatacchiare,  va.  1.  lo  beat,  knock   dSvv^n  ; 
to  dash  to    and   fro  ;    —    una   porta,   to 
clash  or  slam  a  door,  to  shut   it  violent- 
ly 
Sbatacchialo,  -a,  «.knocked   ab6ut,  floored, 
clashed  lo;  dashed  here    and    there,   agi- 
tated 
Sbatacchio. s;m.  beating  down,  flooring 
Sbattagliare,  tan.  1.  V.  Suonare,   (le   cam- 
pane) 
Sbàiiere,  va.  2.  to  beat,   bàtter,    bang,  tcss^ 
harass;  repèl,  abate,  deduct;  —  le  ali,   tó 
flutter;  —  un  uòvo,  lo    bàtter  (or   beat) 
an  egg;  sbàttersi,   vrf.   lo   toss,  struggle, 
be  agitated 
Sbattezzare,  va.  1.  to  make  a  person  renounce 
the  Christian  faith  ;   —  àrsi,  vrf.  to  den^ 
one's  Christian  name,  disown  one's   bap- 
tismal vow^s,  become  a  renegade 
Sbattiménto,  sm.   tossing,   shaking,   jolting, 

beating,  agitation,  projection,  sluide 
Sbàttito,  s>M.< shaking,  tossing,  agitation,  pal- 
Sbattula,  sf.i  pitalion,  beating;  discSunt 
Sbattuto,  -a,   a.   shaken,   tossed,    battered, 

agitated,  dejected,  frightened;  deducted 
Sbavagliare,  ra.  1.  to  unmask,  uncover 
Sbavaglialo,  -a,  a.  unmasked,  uncovered 
Sbavaménto,    sm.    slavering,  slaver,    driv- 
elling 
Sbavato,  -a,  a.  wiihout  slaver 
Sbavatura,  sf.  slaver,   foam,  drivel  ;   flake 
silk 
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Sbararzatrtra.  «/.  welling  with  slaver 
Shavigliàro,  Sbavfglio,  etc.  vn.  l.  V.  Sba- 
digliare, Pie 
Sbanlàre,  va.  1.  to  unpack,    take    ont  of  a 

triink 
Sbeffàre,  va.  1.  to  scftff,  innck,  quiz,  deride 
Sh.ffàto,  -a,  a.  quizzed,  laughed  at,  niòrked 
Sbeffeggiaménto ,    km.    ri.licnle,    derision 

jóke 
Sbeffeggiàre,  va.  1.  to  quiz,  làugh  al,  ridi- 
cule 
Sbeffeggiatóre,  -trice,  smf.  bànterer,  mocker, 

scòfler 
Sbellicarsi,  vrf.  1.  to  break  the  uàvel  string; 

—  dalle  risa,  to  burst  -with  langhter 
Sbendare,   va.],   to    unhand,    unbind;    to 
take    off   the    bandages;    —àrsi,    vrf.    to 
unband  one's  self,  I»  lake  oil  one's  band 
or  bandafre 
Sberciare,  vn.  1.  to    luiss    the    mark,  miss, 

fail 
Sbérga,  Sbèrgo,  »mf  {ant.)  Usbèrgo 
SbeilelTàre,  va.  1.  to  slash,    gash;    mimic, 

mock 
Sberlpffe,  — éffo,  sm.  gash,  scar;  wry  face 
Sberlingacciare,  rn.  1.  to  keep  the  carnival 
Sbérnia,  «/.  travel' ing-hòud 
Sbornio,  «/.  V.  Bèroia 
Sbernoccolùto.  -a,  a.   V.  Bernoccoluto 
Sberretlàre,  van    1.  to  salute  a  person  hat 
in  hand;  to  take  off  one's   bat  or  cap  to 
a  person;  al  quale  io    fo  l'inchino  e  mi 
sberretto,  to  whom  I  how.   taking  off  my 
hat 
Sberrettata,  sf.  bow  with    uncovered  head, 
respectful  salute,  salutation  hat  in  hand 
Sberrettato,  -a,  a.  uncovered,  hit  in  hand 
Sbertare,  va.  1.  to  scoff,  làugh  at,  mock 
Sbevazzaménto,  sm.  tippling,  sipping  often 
Sbevazzare,    va.    1.    to   tipple,   keep  tippl- 
ing 
Sbévere,  va.  2.  irr.  (F.  Bevere) 
Sbezzicato,  -a,  a.  pecked,  hèn-pècked 
Shiadatèllo,  -a,  a   rather  pale,  light,  clear 
Sbiadato,  -a,  a.   light   blue  ;'  palish,    pafe, 
sickly,  bleak;  cavallo  —,  horse   that   has 
not  had  his  óals 
Sbiancare,  vn.   1.   to   grow    wliiiisli,   pale, 

bleak;  ra.  to  whitewash 
Sbiancato,    -a,    a.    whi'Ush,    pale  ;    whi'le- 

wàshed 
Sbiavàto,  -a,  a.  V.  Sbiadato 
Sbiecaménle  ,    adv.    obliquely  ,    crookedly  , 

slópingly,  in  bias,  aslant,  awry 
Sbiecare,  r».  1.  to  slope   off;    be   awry,  go 
aslant  ;  to  descend  or  lean  obliquely  :    to 
bias,  to  swerve 
Sbièco,  Sbiéscio,  -a,  a.  slant,  oblique,  crook- 
ed; sm.   slant,    slope,  bias  ;    lavyro   fatto 
a  —,  Avork  wrought  in  bias;  per  diritto  o 
per  —,  straight  forward  and  sWpingly 
Sbietolare,  vìi.  1.  lo  melt  into  tears  without 
an  adequate  cause,    to   weep   like  a  silly 
person 


Sbiettare,  van.  I.  to  pull  out  the  wedge  or 

peg  ;  to  pack  off  bag  and  baggage 
Sbigottiménto,    $m.   dismay,    amazement, 

dread 
Sbigottire,   va.  3.  (pres.  —Iseo)  to  terrify, 
awe.  appal;    vn.   and   —irsi,    vrf.    to   be 
dismayed,  become  afraid,  despond 
Sbigottitamente,    adv.    tremblingly;    with 

féar 
Sbigottito,  -a,  a.  appalled;  frightened 
Sbilanciaménto  /  déficit;  outweighing;    in- 
Sbilancio,  am.    \    dining;   bending    down- 
wards 
Sbilanciare,  va,  i.  to  outweigh,  weigh  dówvn, 
incline  the  scale  ;  destr^  the  equilibrium  ; 
form  a  déficit 
Sbilènco,  -a,  a.  crook,  bandy,  bow-legged 
Sbirbato,  -a,  a.  diiped,  circumvented,  swin- 
St^irbonare,  vn.  I.  V.  Birboneg>:iàre    {died 
Sbirciare,    va.   i.   {from   Bircio)    to    look 
narrowly  at,  to    peer  into  ;  to  leer,   ogle, 
quiz;  ci  sbircia  coll'occhiaìino,  he's  look- 
ing  at  us    through    his     eye  gla^s  ,    quiz- 
zing us 
Sbirracchìuòlo,  sm.  little  constable,  iinder 
bailiff  (constables 

Sbirràglia,    sf.  body  of  police-men,   Int  of 
Sbirreria,*/,  police,  constabulary,  the  body, 
profession  or   behaviour    of  policemen  or 
constables 
Sbirrésco,  -a,  a.  constabulary,  belonging  to 

policemen  or  constables 
Sbirro,  sm,  police-man,  constable,   bailiff; 
dir  la  sua  ragióne  agli  sbirri,   to  talk  to 
a  post,  to  the  winds;  to  talk  idly 
Sbisacciàre,  va.  i.  to   draw  out  of  the  wal- 
let 
Sb.ttàre,  va.  1.  {mar.)  to  unbit  the  cable 
Sbizzarrire,  van.  3.  {pres.  —isco).  V.  Sca- 
pricciare 
Sboccaménto,  sm.  disemboguing,  mouth 
Sboccare,    van.    i.   to   disemb^ruf^,    empty 
itself,  rùsii  «lit.  overflow,  to  break  <  tl  iho 
neck  of  a  bottle,  t»  talk  fi'lh 
Sboccatamente,  adr.  indecently,  nuhily 
Sboccato,  -a,  a.  discharged;  finil-monllied  ; 
j     cavallo  —,  hàrd-móuthed  horse 
\  Sboccatura,  sf.  mouth  of  a  river 
Sbocciare,  vn.  1.  to  open,   expand  (as   ros- 
es, etc.) 
Sbocciato,    -a,    a.    opened ,    unfolded ,    in 

bloom 
Sbócco,  sm.  opening;  V.  Sboccaménto 
Sbocconcellare,    van.     1  .    to    nibble ,    oat 

slowly;  morsel 
Sbocconcellato,  -a.  a.  ci^it   in   bits,    inùiscl- 

led 
Sboglientaménto,  sm.  boiling,  agitation 
Sboglientare,  ra.  1.  to  boil  up,  gurgle  ;    to 
perturb,  disturb,  annoy"  ;   vn.    to  boil  up, 
gurgle;  to  get  warm,  angry,  jiertùrbed 
Sboglientàto,  -a,  a.   bubbled  up,    troubled, 

vexed 
Sbolzonàre,  va.  to  bMter  clov.n  (walls,   etc.) 


S  '0 


636  — 


SBR 


Nt'ombardàre,    va.    1.    to   bomblrd,    throw 
shells  into 

•Dinhardàto,  -a,  a,  bombarded,  cracked 
-iMirabellàre.  vn.  4.  to  be  always  tippling 
■  ontaiiiato,  -a,  a.  nseless,  vain,  worthless 
l>onzolanle.    a.  fiilling  down,  bellying  <Jùl 
.ìozolàre,  vn.   i.  to  làU  dtvvvn,  belly  out, 
have  a  descent  of  the  bowels 
Shonzolàlo,  -a.  a.  béllit'd  óùl.  fallen,  ruined 
SI. 01  bollare,  va.  1.  V.  Rimbrottare 
.Sb'irchiàre,  «a  1.  to  take  oli  sliìds,  etc. 
Sbordellaménto,  sm.  debauchery,  riot 
Sbordellàre,  vn.  1.  to  frequent  houses  of  ill 
fame;  to  rfyster,  make  a  racket,  kick  up 
Sbòrnia,  «/'.  drìinkenncss  (a  row 

Sborrare,   va.    I.   to    take   out   wadding  or 
slnfTinR,  to  Apen  one's   biidjiet,  to  rip  up 
old  sores,  tell  all 
Sborsaménto,  sm.  disbiirsemeni,  laying  óùi 
Sborsare,  va.  i.  to  disburse,  lay  out  (money); 
ho  sborsato  ottocènto   franchi    per  vòstro 
cónto,    I    have    disbursed    eight    hiimlrod 
francs  for  your  account 
Sborsato,  -a,  a.  di«liùrscd,  laid  out,  paid 
Sborsalura,  sf.   V.  Sborsaménto 
Sbórso,  sm.  disbursement,  outlay,  sum  paid 
Sboscare,  va.  i.  to  clear  ^ioiis,  to  thin  or- 

denude  of  wc'iod 
Sbottare,  vn.  1.  to  void,  spit  out 
Sbottonare,  va.  i.  to  unl.iiiton,  rail  at,  scoff 
Sbottonato,  -a,  a.  unbuttoned,    laughed  at 
Sbottonejrgiare,  va.  1.  to  sàlinze,  quiz 
Sbozzacctiirc,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  thrivo, 

prow  again 
Sbozzare,  va.  i.  to  sketch,  draw  outlines; 

take  off  the  stoppers  from  a  cable 
Sbozzimare,  va.  i.  to  wash  off  stArch 
Sbozzo,  sm.  sketch,  rough  dràupht 

ozzolare,  va.  I.  to  take  the  miller's  peck; 
lo  take  the  silk  cocoons  from  tlie  branches 
•.iiracarei,  vrf.    I.  to    lake  off  one's    small 
clothes;  burst  one's  breeches  or  breeching; 
strain    every  nèrvo  ;    lóave    no    stone    un- 
turned 
Sbraoatamcntc,  adv.  excessively,  widely 
Sliracalo,  -a,  a.  with(Jiit  one's  small  clothes, 

untràmnielled,  easy,  deiightltil 
Sbracciare,  va.  1.  to  lake  óìit  of  the  Arms; 
—àrsi,  vrf.  ].  to    uncover   or   toss   aboDl 
one's  arms;    to    lay  about  one,  use  every 
effort 
ShracciAto,  -a,  a.    with  one's  sleeves  tuck- 
ed up 
Sbracia,  sm:  brà;j;garl,  boaster,  vaporor 
Sbraciamcnto,  sm.  |  stirring  of  fire;  l)óast- 
Sbraciàla,  «A  I  ing,  bluster,  rodomònt 

ade 
Sliraciàre,  va.   t.    Is    stir    the    fire,    lavish 

-Aaslo 
Sbràcio,  em.  slirriug  the  lire,  hosting 
Sbracióne,  eia.  great  boaster;  prodigal 
SbraculaU»,  -a,  a.  willioTil  brceciies 
.,     Sbraitare,  vn.  1.  to  make  a  great  uproar 
K     St>ramAr«<,  ra.  i    to  appease  (hunger),  sàt< 


one's  appetite,  gratify   desire;   —àrsi,   to 
be  content,  have  one's  wish 
Sbranaménto,   sm.   tearing    or  dashing    to 

pieces 
Sbranare,  va-  1.  to  te4r  or  dash    in  pieces, 

rend 
Sbranato,  -a,  a.  torn  in  pieces,  rent 
SbranaliSre,  -trice,  sm/.  Ihas  tears  or  rends 

in  pieces 
Sbrancaménto ,    sm.    separating    from    the 

flock,  wandering  from,  straying,  erring 
Sbrancare,  va.  1.  to  take  or  separate  from 
the  flock,  to   càuse  to  stray,   to  pop  off, 
break;   —àrsi,  vrf.  to  stray,  separate,  gc 
astray 
Sbrancalo,   -a,  a.  strayed  from  the  flock 
Sbrandellare,  va.  I.  to  cut  a  bit  off 
Sbrandellato,  -a,  a.  torn,  cut  off 
Sbrano,  sm.  tearing,  rending,    mangling 
Sbrattare,  «a.  1.  to  clean,  empty,  disencum- 
ber 
Sbravazzóne,   sm.   bully,   swAggorer,    brag- 

gadóccio 
Sbreccare,    va.   i.    to   break   the   brim    (of 

earthen  vessels) 
Sbregàccia,  sf.  tattling  woman,  tàle-beàrer 
Sbrèndoli,  smp.  rags,  tatters 
Sbrendolóne ,   -a,   smf.   ragamuffin,  ragged 

man  or  woman,  paltry  fellow 
Sbriccàre,  van    1.  to  fling,  dirt,  leap  down 
Sbrfcco,  sm.  V.  Masnadière,  Cagnòtto,  iiric- 

cóue 
Sbricconeggiàre,  vn.  1.  to   lead  an  ill  life, 

bo  a  rascal 
Sbricio,  -a,  a.  mean,  sorry,  wretched 
Sbriciolare,  va.  ì.    V.  Briciola;   lo  reduce 
to    smàll_  crumbs    or   bits;    to    crumble, 
grind,  pniiid,  pulverize,  grind  to  powder 
Sbriciolalo,  -a,  a.   grcJund,   crumbled,  pul- 
verized 
Sbrigaménto,  sm.  expedilion,  dispatch 
Sbrigare,  va.  I.  dispatch,  expedite,  hasten, 
disentangle  ;  —  una  faccenda,  to  dispatch 
an  affair;  —  àr<i,  vì:f.  lo  make  haste;  sbriga- 
tevi, be  quick,  make  haste;  —àrsi  d'uno, 
to  get  rid  of  a  person 
Sbrigativo,  -a,  a.  expedilious,  nimble,  quick 
Sbrigato,  -a,  a.  dispatched,  rèaly,  prompt, 
done;    la  più  sbrigata   via,    the   shortest 
cut 
Sbrigliare,  va    i.  to  unbridle,  liosen,  untie 
Sbrigliala,  sf.   I  check  with    the    reins;   re- 
Sbrigliatura       (  buke,    check,   cùrtain-léc- 

lure 
Sbrigliatamente,  adv.  quickly,  expeditiously 
Sbrigliatèlla,  sf.  little  check,  slight  reprAof 
Sbriglialo,    -a,   a.    unbridled,   unchecked, 

loose 
Sbrizzare,    va.    1.     V.  Sprizzare;    to   break 

into  bits 
Sbreccare,  vn.  i.  to  omit;    miss;    speak  at 
Sbròcco,  am.  V.  Spròcco  (ràudom 

Sbroccolare,  va.  i,    V.  Sbrucare 
St)rogliàro,    va.    i.    lo    disentangle ,    clear, 
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rid;  —àrsi,  vrf.  1.  lo  extricate  or  rid 
one's  self 

Sbrogliato,  -a,  a.  extricated,  disentangled 

Sbronconàre,  va.  1.  to  màke  a  clearing,  grìib 
ùp  the  roots,  rènder  arable  ;  to  clear 

Sbrucare,  va.  l.to  strip  off  leaves,  to  bro-wse 

Sbruffare,  va.  i.  to  spirt  or  snort  out;  to 
bespit,  bespiitter 

Sbruffo,  sm.  bespattering,  besprinkling 

Sbrultare,  va.  1.  to  clean,  ^àsh,  scdùr 

Sbucare,  vn.  1.  to  cóme  out  of  a  hole,  to 
issue 

—  va.  1.  to  draw  out,  to  ferret  dut,  drive 
out 

Sbucchiare,  Sbucciare,  va.  1.  to  bftrk,  peel, 
skin  ;  —  un  àlbero,  uòvo,  to  bark  a  tree, 
peel  an  egg  _ 

—  vn.  1.  to  blow,  open,  get  in  flower;  quéste 
ròse  cominciano  a—,  these  roses  are  begin- 
ning to  blow 

Sbucciato,  -a,  a.  blown,  in  flower  ;  peeled, 
stripped;  hatched;  ròsa  sbocciata,  full- 
blown rose 

Sbudellaménto,  sm.  gutting,  drawing 

Sbudellare,  va.  1.  to  gut,  draw  out  the  bow- 
els 

Sbudellato,  -a,  a.  with  one's  bdwels  dut, 
gutted 

Sbuffante,  a.  pùflBng,  blowing,  fuming 

Sbuffare,  vn.  1.  to  fume,  puff,  pant,  chafe, 
ràge 

Sbuffato,  -a,  a.  fumed;  panting  with  rage 

Sbuffo,  (Sbuffare),  sm.  snorting,  puffing 

Sbugiardare,  van.  1.  to  give  (one)  the  lie, 
convince  of  falsehood 

Sbugiardato,  -a,  a.  convinced  of  falsehood 

Sbnsàre,  va.  1.  to  fleece  a  person  (at  cards), 
leave  one  penniless  (at  play) 

Sbusato,  -a,  a.  stripped  of  all,  left  pen- 
niless 

Scàbbia,  »/.  scab,  scurf,  itch 

Scabbiare,  va.  1.  to  cure  itch  ;  to  plane 

Scabbiato,  -a,  a.  cured  of  itch  ;  planed 

Scabbiósa,  sf.  [hot.)  scabwort 

Scabbióso, -a,  a.  scabby,  rough,  scaly;  sca- 
bious 

Scabéllo,  »m.   V.  Sgabèllo 

Scabro,  -a,  a,  rugged,  gnarly,  scraggy, 
rough 

Scabrosità;  [ant.)  —ade,  — àte,  »f.  rngged- 
ness,  hardness 

Scabróso,  -a,  a.  rough,  knotty,  rugged,  sca- 
brous, gnarly,  scraggy,  hard,  intricate, 
rutted,  stony 

Scacazzaménto ,  sm.  looseness,  flux  ;  dis- 
sipation 

Scacazzare,  van.  1.  to  squitter;  to  squan- 
der idly 

Spaccata,  $f.  mAve  at  chess 

Scaccato,  -a,  a.  chequered;  checked,  in 
small  squares 

Scacchiàre,  vn.  i.  [vulg.)  to  die 

Scacchière,  — èro,  sm.  chèss-bóard,  draught- 
board ;  Cancellière   dello  —,   Chancellor 


of  the   Exchequer   (the    finance   Minister 
of  the  British  government) 
Scacciagióne,  sf.  Scacciaménto,  «to.  driving 

away,  chasing  off,  expulsion,  expelling 
Scacciamósche  (Pàramòsche),  sm.  fly-flap 
Scacciapensièri,  sm.  pastime;  {mus.)  trump 
Scacciare,  va.  4.  to  drive  away,  chase,  expel 
turn  out,  scdut  ;  —  un  servitóre,    tO  turn 
off  a  servant 
Scacciata,  ^.  expulsion;  driving  away,  scout- 
ing 
Scacciato,  -a,   o.  driven   away,  chased  off, 

expelled,  turned  off  or  out,  scouted 
Scacciatóre, -trice,  «w/.  expéller;  driver  off 
Scaccino,  sm.  sexton,  pew-opener,  vèrger 
Scacco,  sm.    square   in    a   chèss-bóard  ;  il 
giuoco  degli  scàcchi,  the  game  of  chèss; 
dar  lo  —,  to  hurt,  injure;  ricévere  lo  —, 
to  receive  injure  ;  —  matto,  chèck-màte  ; 
a  scàcchi,    chequered  ;   vedére  il   sole   a 
scàcchi,   to   be  in   jàil,   to  see   the  sùn 
through  the  gràted  prison  windows;  scàc- 
chi, men  (at  draughts),  chess-men 
Scaciàto,  -a,  a.  balked,  thwarted,  chequered, 
Scadente,  a.  falling  off.  declining,  waning^ 
growing  worse;  payable,  due,  falling  due 
Scadènza,  sf.  fall,  decay;  term  of  payment; 
la  —  d'una  cambiale,  the  day  on  which 
a  bill  of  exchange  falls  diie 
Scadére,  vn.i.  to  decay,  decline,  fall  off;  fall 
due  ;  to  fall,  devòlve;  to  be  light;  gli  scade 
per  eredità,  it  devolves  to  him.  it  falls  to 
him  by  heirship  ;  la  Vòstra  cambiale  scade 
il  20  del  corrènte,  your  bill  falls  duo  on 
the  20ih.  instant 
Scadiménto,  sm.  decay,  decline,  fall,  rìkin 
Scaduto,  -a,  a.  decayed,  fallen,  fallen  off; 
cast  down,  reduced;   [com.)   due;    fami- 
glia scaduta,  reduced  family;  pagaménto 
—,  payment  due 
Scafa,  if.  ^kiff 

Scaffalo,  sm.  book-case;   book-shelf;  sugli 
scaffali  della  sua  libreiia,  upon  the  shelves 
of  his  library 
Scaffàre,  van.  1.  to  màke  the   game  even  ; 
to  draw  the  game,   to  fall;   to   play  odi 
and  even 
Scafo,  sm.  hulk,  hull,  carcass  of  a  ship 
Scaggiàle,  sm.  {ant.)  V.  Cintura,  Scheggiai. 
Scagionare,  va.  i.  to  acquit;  to  exculpate 
Scàglia,  sf.  scales   of  a  lish,   snake,    etc. 
chips  of  marble,  splàngles  of  metal  ;  sling 
avere  la  -  come  i  pésci,  to  have  the  skit 
heaped  up  with  dirt 
Scagliàbile,  a.  that  may  be  fliing  or  hurled 
Scagliaménto,    sm.    throw,    flinging,  hurl- 
ing 
Scagliare,  va.  1.  to  scàie;   scrape   off  the 
scales;    to    fling;    cast,   hurl,   lànce;    to 
draw  the  long  bow,  recount  wonders,  fib; 
—àrsi,  vrf.  to  toss,  struggle,  be  agitated; 
—àrsi  addòsso  ad  alcuno,  to  pitch  into  a 
person,  to  fall  or  dash  upon  him 
Scagliato,  -a,  a.  scaled;  flung,  burled 
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ScapMatrtre,    -trice,    imf.    lancer,    fliiiiier, 

slinger  (fish,  etc. 

Scagliétta.   Scagliòla,   */".    small    scale  (of 

Scaglioncino.  »m.  short  step,  little  degree 

Scaglióne,   sm.   stone   step,    large   marble 

stairs;  a  horse's  tusk  ;  {heraldry)  chevron; 

scaglióni  santi,  holy  stairs 

Scaglióso,  -a,  a.  scaly,  covered  with  scales 

Scagliaòla,  —  òlo,  sfm.  little  scale  or  shell  ; 

gilder's  plàsfer 
Scagnàrdo,  -a,  a.  dog-like,  àgly,  low,  mean 
Scagno,  Mm.  stool,  càmp-stòol,    d^sk-stóol; 

ciJQiiting-hnise  (Genoese  word) 
Scagndito,  »m.  quack,  mountebank 
Scàia,  «/.  staircase,  stairs  ;  step,  scale  gra- 
dation ;  sea-port,  port,  landing-place,  slip; 
—  a  chiòcciola,  winding  stiircase;  —  por- 
tàtile, ladder;  —  movibile,  sliding  scale; 
far  —,  to  put  into  a  port;  —  franca,  free 
ingress  and  egress;   salite  le  scale,  walk 
up  stairs  ;  —,  geometrical  scale 
Scalacela,  «/.  bad  stiir-case,  ugly  stairs 
Scalamali,  sm.  leanness  (disease  in  horses) 
Scalaménto,  am.  escalade,  scaling  a  wall 
Scalappiare,   vn.    i.    to   got  out   of  a  net, 

escape 
Scalappiato,  -a,  a.  escaped  from  the  toils 
Scalare,  va.  1.  to  scale,  take  by  escalade 
Scalata,  «/.  escalade,  scà^         storming 
Scalato,  -a,  a.  scaled,  stormed 
Scalatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  scales, 

storms 
Scalcagnare,  va.  1.  to  trèad  one's  heels 
Scalcare,  va.  1.  V.  Calcare,  Trinciare 
Scalcheggiàre,  va.  1.  to  kick;  wince,  resist 
Scalcheria,  sf.  office  of  a  carver 
Scalciare,  va.  i.  to  kick;  wince,  resist 
Scalcinare,  va.  1.  to  scrape  off  the  plaster 
Scalcinato,  -a,  a.  divested  of  plaster 
Scalco,  sm.  steward  or  carver  (of  meat) 
Scaldalètto,  sm.  warming-pan 
Scaldamani,  sm.  hot  cockles  (hoy's  play) 
Scaldaménto,  sm.  warning,  healing 
Scaldare,  va.  i.  to  warm,   heat  ;   scaldate 
il  mio  lètto,  warm  my  bed,  put  a  pan  of 
coals   in    my   bed  ;    —àrsi ,    vrf.   to    get 
wirm.  angry;  —  al  fuòco,  to  warm  one's 
self  at  the  fire 
Scaldato,  -a,  a.  warmed,  heated 
Scaldalójo,  sm.  stóve-róom,  wàrming-plàce 
Scaldatóre,    -trfce,   smj.    he,  she.   it  that 

warms,  heats 
ScaMavivande,  sm.  chàiìn.;  dish 
Scaldeggiare,  va.  i.  to  animate,   spar  on; 

iccile 
Scaldino,  sm.   sort   of  chafing-dish,   little 
covered   bràsier   used   by  ladies  to   keep 
their  féet  warm 
Scalèa,  sf.  outside  stóne-stiirs,  steps 
Scalèna,  sf.  snare,  springe,  gin,  noose 
Scalétta,  sf.  little  staircase,  narrow  stairs 
Scaltire,   va.    3.    (pre».   — isco)    to   graze, 

scratch,  skin  lightly 
Scalfitto,  tm.  Scalfiltara,  nf.  icrilch 


—  ,  -a,  a.  scratched,  grazed,  torn 

Scalfna,  sf.  small  private  staircase 

Scalinata,  sf.  steps,  flight  of  steps 

Scalino,  sm.  step  of  the  stairs 

Scalmana,  sf.   V.  Scarmàna 

Scàio,  sm.  {mar.)  landing-place;  dock 

Scalógno,  sm.  {bot.)  càllion,  shalòt 

Scalèna,  sf.  great  sliircase 

Scalóne,    sm.   groat   stàicarse;    {ant.)    V. 

Scaglióne 
Scalorire,  va.  3.  {pres.   -Iseo)  to  foment, 

to  draw  out  the  heat 
Scalpelletto,  sm.  small  chisel,  graver,  scalpel 
Scalpèllo,  sm.  chisel,  graver,  scalpel 
Scalpicciaménto,  sm.  stamping  under  foot 
Scalpicciare,  va.  1.  to   stamp;   to  trample 

upon 
Scalpicciato,  -a,  a.  stamped  upon,  crushed 
Scalpiccio,  sm.  stamping,  noise  of  footsteps 
Scalpire,   va.   3.  {pres.    -isco)   to   carve, 

engrave,  sciilplure 
Scalpitaménto,  sm.  stamping,  trampling 
Scalpitante,  a.  that  treads  under  foot 
Scalpitare,  vn.  4.  to  trèad  or  stamp  upon, 

to  trample  under  foot,  to  despise 
Scalpitato,  -a,  a    trampled,  trodden  upon 
Scalpóre,  sm.  noisy  complaint,  noise  ;   me- 
nar — ,  to  raise  a  noise,  make  a  fuss 
Scalpro,  sm.  {Lat.)  V.  Scalpèllo 
Scalterito,  V.  Scaltrito,  etc. 
Scaltramente,  adv.  ctinningly,  slyly,  clev- 
erly 
Scaltrézza,  sf.        |  cunning,  craftiness,  fi- 
Scaltrimènto,  sm.  I    nèsso;  shrewdness,  sly- 
ness, wiliness,  cleverness,  tact,  address 
Scaltrire,  va   3.  {pres.  —isco)  to  sharpen, 
teach  wit,  make  sharp   and   knowing;  to 
trick,  gull,  take  in 
Scaltritamente,  adv.  cunningly,  slyly,  craft- 
ily 
Scaltrito,  -a,  j  a.  cùnninjj;,  sly,  crafty,  sharp, 
Scaltro,  -a,   \     shrewd,  wary,  wily,  know- 
ing 
Scalzacane,  sm.  paltry  fellow,  ragamiiffin, 

mean  wretch 
Scalzagàtlo,  sm.  ragamuffin 
Scalzaménto,  sm.-ì  pulling  off  one's   shoes 
Scalzatura,*/.       j      and  stockings;  baring 
the  roots  of  a  tree,  hoeing  up  ;  extirpating 
Scalzare,  va.  1.  to  take  off  one's  shAes  and 
stockings;   to  bare  the  roots  of  trees;  to 
strip,  bare,  expose  ;  to  worm  out  (a  secret) 
Scalzato,  -a,  a.  unshod,  bare-footed;  scal- 
zatomi, andai  a  lètto,  having  taken  off  my 
shoes  and  stockings,  I  went  to  bed 
Scalzatójo,  sm.  tòoth-làncet,  scóring-fleàm 
Scalzatóre, -trice,  smf.  he.  she  that  takes  olT 
one-s   shÀes   and  stockings,  he,  she  that 
worms  out  and  exposes  one's  secrets 
Scalzo,  -a,  a.   unshod,   naked,   bÀre;   un- 
armed 
Scamatare,  va.  i.  to    beat  off   the   dust  of 

wool 
Scambiaméoto,  sm.  change,   «xrhinfte,  vi» 
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cis!^itu(1e;    —    di    péna,    commutation    of 
pniiishmerit 
Scambiare,    va.    1.    to    exchange,    fill    the 

place  of 
Scambialo,  -a,  a.  exchanged,  commuted 
Scambiettare,  vn.  1.  to  skip,  caper;  change 

of  en 
Scambiétto,  «m.  caper,  gambol,  skip,  jump 

(in  dancing);  frequent  change 
Scambiévole,  a.  mutual,  reciprocal 
Scambievolézza,    sf.    reciprocity,    mutual 

change 
Scambievolmente,    adv.   reciprocally,   mu- 
tually; si  amano  —,  they  love  each  other 
Scàmbio,  sm.  change,  exchange,  barter;  far 
uno  — ,  to  make  an  exchange;  togliere  in 
—,  to  take  one  for  another,  to  mistake; 
in  —  di  quello,  instead  of  that;  il  libero 
— ,  free  trade 
— ,  prep,  instead  of;  in  place  of;  equal  to 
Scamerare,  va.  1.  to  take  out  of  the  tréas- 
Scamerita,  sf.  loin  or  (illet  of  pork       (ury 
Scamiciàre,   va.  1.  to   take    oCf  the   shirt  ; 
—àrsi,  vrf.   to   undress,    and   remain  in 
shirt-sleeve 
Scamiciato,  -a,  a.  shirtless,    wilhó^t   one's 
shirt,  undressed;    bare,   naked;   in  shirt- 
sleeve 
ScamojAre,  vn.  1.  (anf.)  to  run  away,  scàm- 

pei'  ofT 
Scamoj.ito,  -a,  a.  {ant.)  scnmpared  off,  fled 
Scamonèa,  «/.  {pot.)  scàmmony 
Scamoneato,  -a,  a.  mixed  with  scàmmony 
Scamosciare,  va.  1.  fo  dress  shammy  leather 
Scampa,  sf.  {ant.)  V.  Scampo 
Scampafórca,  sf.  scàpe-gàllows,  hàng-dog 
Scampaménto,  am.  escape,  flight,  safety 
Scampanare,    va.  I.  to  ring;  to   ring  the 

chimes 
Scampanata,   sf.  act    of  ringing  a  bell  or 

bells;  ringing,  chimes 
Scampanellare,  vn.  i.  to  ring  a  small  bell 
Scampanellata,  sf.  sh^rp  ring  at  the  bell 
Scampanio,  sm.  chimes,  Christmas  chimes, 

great  noise  or  ringing  of  bells 
Scampare,  va.  1.  to  deliver,  save,  rescue, 
preserve,  shield,  defend;  —  la  vita  ad 
nno,  to  save  a  person's  life;  —  la  pèlle, 
to  save  one's  (own)  life;  vn.  to  escape, 
get  away,  get  out  of  danger,  fly  from  im- 
minent peril;  non  veggo  ove  —  mi  pòssa, 
I  don't  see  where  I  can  fly  to  for  shelter 
Scampato,  -a,  a.  rescued,  saved,  delivered, 

preserved 
Scampalóre,  -trice,  srnf.  he,  she  that  saves, 

rescues,  delivers 
Scampo,   sm.   safely,    deliverance,    escape, 
tlight;   refuge;    siiolerfuge;    non   v'è    —, 
there's    no    remedy    (for   it),   there's   no 
evading  (it) 
Scampolélto,   — ino,    am.    small    remnant, 

shred 
Scampolo,  am.  remnant,  bit.  remainder 
Scamnzzolo,  $m.  bit,  little  bit 


Scanalare,  va.  1.  to  flute,  channel  (cham- 
ber), chamfer;  —  un  cannóne,  to  rifle  a 
barrel 
Scanalato,  -a,  a.  channelled,  fluted,  rifled 
Scanalatiira.  af.  channelling,  fluting 
Scancellaménto,  am.  cancelling,  erasing 
Scancellare,  va.  1.  to  cancel,  erase,  blot  jui 
Scancellato,  -a,  a.  cancelled,  erased 
Scancellatura,  Scanceliazióne,  sf  erasing 
Scancello,    am.    bAok-rack,     pigeon-holes; 
place  to  keep  papers  or  account-books  in 
Scanceria,  af.  shell,  plate-shelf,  book-case 
Scancia,  Scansia,  af.  book-shelf,  book-case 
Scancio,  am.  V.  Schiancio;  a  —,  slanting, 

sloping,  oblique 
Scandagliare,    va.   1.    to   soTind,    take    ihe 
soundings  of;  to  measure,  calculate,  exam- 
ine carefully 
Scandagliato,  -a,  a.  sounded,  examined 
Scandàglio,  sm.   lead,    plummet,    sóùniling 

line;  level,  calculation,  examination 
Scandaleggiare,  va.  1.   V.  Scandalizzare 
Scandalizzante,  a.  «candalous,  causing  scan- 
dal 
Scandalizzare,  va.    1.    to   scandalize,    pive 
offence;  occasion  scandal,  càuse  disgrace  ; 
—àrsi,  vrf.  to  take    offence,  to  be  scan- 
dalized, hurt  or  offended  (at  a  thing) 
Scandalizzalo,  -a,  a.  scandalized,  offended 
Scandalizzatóre,    -trice,   amf.   he,  she  who 
scandalizes,  causes   scandal,    brings   dis- 
credit upon 
Scàndalo,  am.  scandal,  shame,   dishonour, 
infamy;  hurt,  loss;    hindrance,  obstacle; 
dissension,  disunion 
Scandalosamente,  ado.  scandalously 
Scandalóso,  -a,  a.  scandalous^,  offensive 
Scandèlla, «/.  (&vt-)  small  brown  wheat,  rye 
Scandélle,    afp.   dnp»   of  oil    floating    on 

water 
Scandere,  van.  2.  {ant.)  to  ascend  ;  to  scao 
Scandescènzia,  af.   V.  Escandescènza 
Scandigliàre,  va.  1.  to  siùnd,  weigh,  examine 
Scandire,  va.  3.  to  scan,  to  measure  (verses) 
Scandolezzànle,  a.  scandalizing 
Scandolezzàre,   V.  Scandalizzare 
Scanfàrdo,  -a,  a    dirty,  beggarly,  scurvy 
Scangè,  sm.  grògram,  shot-si^lk  {xtuff) 
Scanicare,  va   1.  to  beat  doinn  (wall,  etc  ) 
Scannafòsso,  am.  sort  of  fortification 
Scannaménto,  am.  act  of  cutting  the  throat 
Scannapagnòtte  |  am.  great  eater;  good  lor 
Scannapane        1    nòtLiug  fellow  (not  worth 

the  bread  he  eats) 
Scannare,  va.  I.  to  cut  (the  throat),  stick, 

ruin 
Scannato,  -a,  a.  with  one's  throat  cut 
Scannatójo,  am.  shambles;  cùt-thróat  place 
Scannatóre,  -trice,  amf.  cìit-thróat 
Scannellaménto    am.  fluting,  chamfering 
Scannellare,  oau.  i.  to  wind  off,  gush  oUt, 

8  p. 'Ut 

Scannellato,  -a,  a.  wound  off,  spouted  out 
Scaanello,  sm.  stool,  sort  of  writing-desk 
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Scauuétto,  «77».  small  slòol,  beucli  ;  cricket 
Scanno,  am.  stAol,  seal  (bench);  sand  bank 
Scanuonezzare,  va.  1.  to  cànuooàde,  bóasl  of 
Scanonizzale,  va.  I.  to  annul    the  canoni- 

zalioD 

Scansainénto,  am.  avoiding,  shùiiaing 

Scansare,  va.  i.  to    kéop  or  remove  out  of 

the  way;  to  avoiJ,  shun  ;  —  un  pericolo,  to 

shun  a  danger;  —  un  erróre,  lo  avoid  an 

error;    —    un    cólpo,    to    dodge  a  blow; 

—àrsi,  vrf.  to  recede,  withdraw,  keep  off 

ScdnsiUo,  -a,  a.  shunned,  avoided,  dodged 

Sc.insatóre,   -trice,   S7nf.    one    who   shùoa, 

dodges,  avoids 
St-aosia,  «/.  book-case,  bòuk-shelves 
SrMusióne,  ^.  act  of  scanning  (verses) 
Scanso,  s.  (V.  Scansaménto);  a  —  di  ógni 
equivoco,   to  avoid    all    equivocation   or 
doubt 
Scantonare,  vn.  i.  to  Wi  àr  or  break  off  tiie 
corners;    to    dògs-éar;    to    dodge,   shun, 
elude 
Scantonato,  -a.  a.  broken  at  the  corners,  etc. 
Scapaccióne,  sm.    V.  Scapo/zónp 
Scapare,   va.  1.    to    cut   off  t^   head   (of 
anchovies   before   salting    Ihem);  — àrsi, 
vr/.  su  lina  còsa,  to  puzzle  one's  brains 
upon  something 
Scapatàggine,  sf.  thoughtless  act  or  conduct 
Scapalo,  -a,  a.  reckless,  thoughtless,  wild 
Scapecchiare,  va.  i.  to   dress    (flax),    card 
(hemp);  —àrsi,  vrf.  to  disentangle  one's 
self 
Scapecchiato,  -a,  a.  càrdci;  disentangled 
Scapecchiatójo,  sm.  brake,  flax-comb 
Scapestrare,  va.  1    to  take  off    the   halier, 
snap  the  lie;  to  debauch,  pervert,  spoil, 
corrupt;  —  vn.  — àrsi,  vr/.  to  slip  one's 
head  olit  of  the  halter,  to  break  through 
every  restraint,  to  riish  headlong  into  vice 
Scapcslrataméute,  adv.   dissolutely,    heed- 
lessly 
Scapestralo,  -a,  a.  unbridled,  unrestrained, 

unchecked  ;  thónghtless,  heedless,  wild 
Scapezzaménto,  sm.  priining,  lopping  off 
Scapezzare,  va.  to  lop  off,  retrench  ;  behead 
Scapezzato,  -a,  a.  lòfiped  off,  beheaded 
Scapezzóne,  sm.  slap  or  thump  on  the  head 
Scapigliare,  va.  i.  to  riiflle,  rumple  (one's 
hair);    —àrsi,  vrf.  I.  to  lead  a  dissolute 
life 
Scapigliato,  -a,  u.  dishevelled,    loose,  dis- 
solute 
Scapij{liatùr'a,«/.  licentiousness,  del'àuchery 
Scapitaménto,  sm.  loss,  damane,  detriment 
Scapitare,   van.  1.  to  be    a  loser,    to   lose 
(instead  of  gaining)  to  come  oil   with  or 
sustain  a  loss;   amerei  più  —  che  laida- 
mente   guadagnare,  I  would    ràther  be  a 
lòser  than  gain  by   unworthy    means;  — 
di  onore,  di  riputazióne,  to  suffer  in  one's 
honour,  fall  off  in  reputation 
Scapitato,  -a,  a.  lost,  been  a  lòser,  sufferer 
Scàpito,  «m.   loss,    damage,   injury,    detri- 


ment;   dare  — ,    to  càuse  a  loss;    dare  o 
véndere  a  —,  to  sell  at  a  loss 
Scapitozzare,   va.  1.   to   lop    off,    to   bead 

(trees) 
Scapo,  sm.  shaft  of  a  column 
Scapolare,  am.  small  hood,  caul,  scàpulary 
— ,  vn.  to   escape,    get   away,    fly;   va.   to 

liberate,  rescue,  enable  to  escape 
Scapolato,  -a,  a.  liberated,  escaped,  off 
Scàpolo,  -a,  a.    free;    disengaged;    unmar- 
ried, marriageable,  single;  sm.  bachelor 
Scaponire,  va.  3.  lo  cure  a  person's  wrong- 
hèadedncss,  overcome  his  obstinacy,  bring 
him  to  reason 
Scaponito,  -a,  a.  cured  of  one's  obstinacy 
;Jcappaménlo,  am.  scàperaeni  (of  a  watch) 
Scappante,  a.  that   escapes   or  flies,  run- 
away 
Scappare,  va.  1.  to  escape,  evàde,  fly,  run 
away;  forget  one's  self;  non  mi  fate  — 
la  paziènza,  don't  tire  out  my  patience 
Scappata,  ^.  escape,  boiling  away,  flight, 
fling,  escapade,  sally,   skit,  mad   prank; 
oversight,  slip,  mistake,  error 
Scappatina,  —élla,  sf.  little  escapade,  slip 
Scappalo,  -a,  a.  escaped,  run  away,  fled 
Scappatója,  sf.   hole  to  escape  through,   a 

subterfuge 
Scappavia,  af.  outlet;  shift 
Scappellare,  va.  i.    lo    unhóod   (a  hawk); 
—àrsi,  vrf.  to  take   off  one's   hat  to,  to 
salute  (a  person)  hat  in  hand 
Scappellala,  af.  salutation  hat  in  band 
Scappellato,  -a,  a.  with  one's  hat  off.  bare- 
headed 
Scappellòtto,  sm.  blow  on  the  back  of  tht 
head,  thump  on  the  head;  passare   a  —, 
to  pass  gratis  or  without  a  ticket 
Scapperùccio,  sm.  shurl  cloak  (with  hood) 
Scappinàre,   va.  I.  to    foot  stockings,  sóle 


Scappinato,  -a,  a    new-soled 
Scappino,  sm.  sock,  loot  of  a  stocking 
Scappooata,  sf.  birth-day  feast   on  capons 
Scappouéo,    if.     {vulg.)    reprimand,     re- 
proof 
Scappucciare,  vn.  1    to  takeoff  one's  hood; 

fail 
Scappucciato,  -a,  a.  wilh<^it  one's  hood 
Scappùccio  ,  sm.  fault,   bliinder,  oversight 
Scaprestràre,  vn,  1.   V  Scapestrare 
Scapricciare,  vn.  I.  V.  Scapriccire  ;  — àrsi. 
vrf.  to  sow  one's  wild  oats,  V.  Scapric- 
cirsi 
S<'-apriccire,  va.  3.  to  cure  a  person  of  his 
or  her  vagaries  or  whims;  to  disenchant; 
—  irsi,  vrf.  to  get  cored  of  one's  capiices 
or  whims,  to   consummate  one's  desires, 
to  have   one's   belly   full,   to   be  sated, 
cl^ed 
Scapriccio,  Scappricciàio,   -a,   o.  cured  o( 
one's  whims,  disenchanted,  sated,  clivwed 
Scapula,  af.  (anat.)  blàde-bóne,  shoulder- 
blade,  scapula 
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Scupuiàre^  $m.  small    hÀod,  e&al,    scapo- 

lary 
Scarabàttola,  sf.  glàss-case,  shów-'windo'w 
Scarabèo,   sm.   {ent.)  black  beetle,  scar- 
ab, scarabèo 
Scarabillàre,  va.  I.  to  arpeggiate,   strum, 

scrape 
Scarabocchiare,  va.  I.  to  scribble,  scrawl 
Scarabocchiato,  -a,  a.  scribbled,  scrawled 
Scarabocchiatóre ,    -trice,   smf.  scràwler, 

scribbler 
Scarabòcchio,  «m.   scrawl,  scribble,  scrib- 
bling 
Scarabóne,  V.  sm.  Scarafàggio 
Scaracchiare,  va.  1.  to  ridicule,  mock 
Scaracchiato,  -a,  a.  ridiculed,  mocked 
Scarafàggio,  sm.  {ent.)  scarab,  beetle,  drone 

(fly) 

Scarafaldóne,   sm.    servant    of   the   syna- 
gogue 
Scaraffare,  va.  ^.  to  tear  away  by  force 
Scaramàzzo,  -a,  a.   {of  pearls)  not  quite 

rótìnd 
Scaramùccia,  —ùccio,  sfm.  skirmish 
Scaramucciare,  va.  i.  to  skirmish 
Scaramucciato,  -a,  o.  fought  by  skirmishes 
Scaraventare,  va.  1.  to  hurl,  to  lànce  furi- 
ously 
Scaraventato,  -a,  a-  flung  with  violence 
Scarbonchiàre,  va.  I.  lo  snùff  (a  candle) 
Scarceraméntato,  sm.  release  from  prison 
Scarcerare,  va.  i.  to  take  or  get  (one)  out 

of  jail,  to  release  from  prison 
Scarcerato,    -a  ,   a.    released,   freed   from 

prison 
Scarcerazióne,  sf.  V.  Scarceraménto 
Scàrco,  sm.  {poet.)  discharging,   V.  Scari- 
caménto 
Scàrco  -a,  a.  {poet.)  discharged,  released, 

free 
scardassare,   va.    i.   to    card   (w6ol);   to 

slander 
Scardassato,  -a,  a.  carded  ;  reviled 
Scardassière,  sm.  carder,  wool-comber 
^cardasse,  sm.  card  (to  comb  wool,  etc.) 
Scardiccióne,  sm.  {bot.)  wild  thistle 
Scàrdine,  Scardóne,  sm.  Scàrdova,  sf.  sort 

of  flsh 
Scarduffarsi,  vrf.  to  ruffle  one's  hair 
Scarferólto,  sm.  furred  buskin,  lined  slip- 
per 
Scàrica,8/.  unloading,  landing;  {mil.)  firing, 

Are  ;  volley,  discharge 
Scaricabarili,  sm.  sort  of  child's  play 
Scaricamiràcoli,  sm.  V.  Parabolano,  Caro- 
tàio 
Scaricare,  va.  1.  to  unload,  discharge,  fire 
off,  let  fly;  to  fulfil,  satisfy,  ease;  —  una 
nave,  to  unload  a  ship  ;  —  un  fucile,  to 
fire  a  gan  ;  —  un   arco,  to   shoot  off  or 
let  fly  an  arrow;  —  la  cosciènza,  to  ease  ' 


one's  conscience;  —  il  vóto,  to  fulfil  a 
vow;  —  il  vèntre,  to  unload  one'»  stom- 
ach; il  Po  si  scàrica  nell'Adriatico,  the 
Po  discharges  or  empties  itself  into  the 
Adriatic 
Scaricato,  -a,  a.  unloaded,  discharged 
Scaricatójo,  sm.  place  where  any  thing  is 

unloaded;  landing-place,  wharf;  quay 
Scaricazióne,  sf.  V.  Scaricaménto 
Scàrico,  sm.  Sgràvio,  {V.    Scaricaraéntol; 
unloading,   discharge,    unlóading-place 
for  rubbish  ;  justification  ;   lo  fece   a  — 
di  cosciènza,  he  did  it  to  ease  his  min<l 
— ,  -a,    o.   discharged;    unloaded,   eased, 
freed;  unperturbed,  clear,  seréne,  cheer- 
ful; —  di   pensièri,  free  jfrom  care;  un 
capo   — ,   a  light   brain,    empty-headed 
person  ;  vino  —  clear  wine 
Scarificare,  va.  i.  to  scarify 
Scarificato,  -a,  a.  scarified 
Scarificatóre,  -trice,  smf.  scarificator,  scar- 
ifier 
Scarificazióne,  sf.  scarification,  iicision 
Scarlattina,  «/.  scarlet  fever 
Scarlattine,  Scarlatto,  sm.  scarlet  cloth 
Scarlatto,  -a,  a.  of  scarlet  colour,  scarlet 
Scarmàna,  (Pleuritide)  sf.  {med.)  pleurisy 
Scarmanare,  va.  i.  to  take  or  have  a  pleu- 
risy 
Scarmanàto,  -a,  a.  seized  with  a  pleurisy 
Scarmigliare,  va.   1.  to  rumple,  dishevel, 
ruffle;   —àrsi,  vrf.   to  struggle,  wrestle, 
take  each  other    by   the  hair,  pull  one 
another  abóiì't 
Scarmigliato,  -a,  a.  rumpled,  dishevelled 
Scarmigliatùra,  sf.  riimpling,  entangling 
Scàrmo,  sm.  oar-peg,  oar-pin,  oar-leather 
Scarnaménto,  sm.  scàrifyng,  scarification 
Scarnare,  va.  1.  to  scarify,   cut,  slash;  to 
fiày,  to  take  away  the  skin  or  the  outside; 
—àrsi,  vrf.  to  grow  thin,  lose  one's  flesh 
Scarnascialàre,  vn.  1.    to   feast,  banquet, 

jiinket 
Scamatino,  -a,  a.  pink,  fièsh-còloured 
Scarnato,  -a,  a.  scarified  ;  lean,  emaciated 
Scarnificare,  va.  1.  to  pick   or  cut  off  the 

flesh 
Scarnificato,  -a,  a.  divested  of  flesh 
Scarnire,  van.  3.  to  cut  off  the  flesh  ;  get 

lean 
Scarnito,  -a,  a.  emaciated,  lean,  thin 
Scarno,  -a,  a.  thin,  emaciated,  lean,  bony 
Scarpa,  sf.  shoe  p  {fort.)  scarp  of  a  wall; 
{icht.)  carp  ;  drag  (of  a  carriage)  ;  fare  le 
scarpe  a  uno,  to  inform  against  one;  non 
legare  le  scarpe  a  uno,  to  not  be  worthy 
to   unloose  the  latchet  of  one's  shoes; 
a  —,  sloping,  shelving,  oblique;  tornam- 
mo   ,  we  returned  on  foot 

Scarpàccia,  sf.  old  shoe,  bad  shoe,  brogue 
Scarpare,  va.  1.  to  slope 


Fate,    méte,    bite,    note,    tube; 

8*D».         Tino,         Ui.        roma,     &ume: 


fàt,      met,    bit,    not,    tiib;  -  fir,   pique.  ^iC^ 

patto-p«tte,     patto,     •,  i,     notte,     otnf:      •  man*,    vin*, 
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M-arpollare,  va.  1.  lo  cliisol,  clrve,  sculp- 
ture 
Scarpellàta,  if.  stroke  of  a  chisel  ;  cht 
ScarpollAto,  -o,  a.  carved,  sculptured,  cat 
Scarpollatóro,  tm.  slóne-cùtter,  carver 
Scarpelótto,  «m.  small  chisel 
Soarpislliuàro,  va.  1.  lo  cut,  chisel  (stones) 
ScarpoUmo,  aw.  stone-cutter,  clrver 
Scarpello,  «w».  chisel,  graver,  scàrpel 
Scarpellóiio,  «m.  l.lrge  chisel 
Scarpetta,  «/.  sraàll  shoo;  pìimp 
Scarpeltaccia,  &f.  bad  little  shoo;  pàmp 
Scarpelttna,  — ii»o,  ^m.  small  shoe;    liiiht 
ScarpoUóno,  «?;i.  Idrgo  lump  (piimp 

Scarpinare,  vn    1.  (vulg.)  to  walk  quickly 
Scarpino,  sm.  pump;  small  light  shoo 
Scarpióne,  sm.  (cn^)  scorpion;  {icJit.)  kind 

of  trout 
Scarpóne,  sm.  large  shie 
Scarrièra,  »/".  set  or  gang  of  vagabonds 
Scarrozzare,  vn.  i.  to  ride  in  a  coach 
Scarrozzala,  sf.  drive  into  the  counlry 
Scarrucolamonto,  sm.  movement   produced 
by  pulleys,  wheeling  or  running  of  a  pùUy 
Scarrucolante,  a.  running  on,  slipping 
Scarrucolare,  vn.  I.  to  run  on  Iho  pulley, 

slip 
Scarrucolato,  -a,  a.  slipped,  running 
Scarsamente,  ndv.  scarcely,  slintcdly,  hird- 
ly,  barely,  si)^riiigly,    pi'iorly;    vivere  — , 
to  live  sparingly  or  thriftily 
Scarsa  pépe,.*/,  {hot  )  wild  rnàrjoram,  origan 
Scarsoi-'giarc,  van.  1.  to  be  stinted  in,  short 
or  bare  of,  ill  supplied    with  ;    to    want, 
fail;  to  be  stingy,  sparing,  scarce 
Scarsèlla,  {bet.  Tasca)  sf.  pnckol  (purse) 
Scarsellina,  sf.  small  pocket  (pur>e) 
Scarsellóna,  — one,  sfm.  lArge  pocket 
Scarsétto,  -a,  a.  spare,  thin,  slcuder,  dèli- 
cale,  nice 
Scarsézza,  sf.  scircily,  lack,  stinginess 
Scarsità,  sf.  p.4rsimony,  savingncss,  spiring- 

Dcss,  stinlcdness,  scarcity,  pcnnry.  Lick 
Scarso, -a,  a.  short,  scirce,  stinted,  insndì- 
cient,short-còming,làcking, stingy,  niggard- 
t*  ly; —  pasto,  stinted  méil;  scarsa  forlniia, 
narrow  or  limited  fortune;  scarsa  ghinèa, 
-  light  guinea;  —  di  denaro,  bare  of  money; 
t  cògliere  —,  to  fall  short  of  th«  mark 
^cartabellàre,  va.  1.  to  turn  over  tlio  leaves 

of  a  hiSok,  to  give  it  a  hasty  pcrijsal 
Scartabellatu,  -a,  a.  read  in  haste,  turned 
1    over 

iBcartabellatóre,    -trice,    sm/.    superficial 
[    reader 

Scartabèllo     )  sm.    old    useless    writings, 
Scartafàccio   >      waste  p.iper,  waste  bAok 
Scartaménto,  sm.  rejecting,  disc.lrding 
Scartare,  va.  1.  to  discard,  to  lay  out  one's 

cards;  to  discArd,  set  aside,  reject 
Scartata,  sf.  discarding,  laying  out,  refusal 


Scartato,  -a,  a.  discarded,  laid  out,  re'èet- 

ed;  dare  nelle  scartate,  to  repeat  what  is 

already  known,  to  deal  in  truisms 
Scarto,  sm.  act  of  discarding;  rebùlT;  scarti, 

useless  papers  or  things,  remains,  refuse 
Scartoccialo,  -a,  a.  {arch.)  scrolled 
Scartòccio,  sm.  {arch)  scroll 
Scarzo,  -a,  a.  little,  nimble,  quick,  slender 
Scasare,  va.  1.  to  turn  out  of  a  hJùse,  to 

eject 
Scasalo,  -a,  a.  turned  óìll,  ejected 
Scasimodòo,  V.  S*iuasimodéo 
Scassare,  va.  1.  to  uncase,  break  up;  càncev 
Scassato,  -a,  a.  uncased,  broken;  annulled 
Scassalura,  af.   uncasing,    taking  out   of  a 

chest 
Scassinare,  va.  I.  to  smash,  shatter,  shiver, 

splinter,  ruin,  destr^ 
Scassinato,  -a,  a.  smashed,  shattered,  shiv* 

ered 
Scasso,  sm.  plóììghcd  ground 
Scastagnàre,  va.  1.   V.  Tergivers.'ire 
ScataliJlfo,  sm.  rap,  knock,  ciilf,  thump 
Scataròscio,  sm.  shower  of  ràin 
Scatarrare,  van.  i.  to   spit,    to   cough  and 

spit 
Scatarrata,  sf.  spitting,  spittle 
Scatenato,    -a,    a.  {ant.)  duped,   mocked, 

làujj;hed  at 
Scatenacciare,  va.  to  nnbóll,   nnfislen;  Ir 

clink  ch.iins 
Scatenàccio,  am.  noise  of  unbolting;  clink 

ing  of  chains 
Scatenamento,    sm.    unchaining ,  breaking 

loose 
Scatenare,  va.  I.    to   nnch.iin;  -àrsi,  vrf. 

to  burst  one's  chains;   sally  out,  inveigh 

furiously 
Scatenato,  -a,  a.  unchained,  broke  lAose 
Scàtola,  sf.  box;  —  da   tabacco,   snùllbox; 

dire  una   còsa   a  lèttere   di  —,  to  say  a 

thing  in  plain  English 
Scatolétta,  —Ino,  sfm.  little  box 
Scatoliére,  sm.  box-m.iker,  seller  of  boxes 
Scatoléna,  —one,  sfm.  largo  box,  càsi<et 
Scattare,  van.  1.  to  get  unbent,  to  escape, 

fly  loose,  unbend,  dash  olf,  dàrt  away 
Scattato,  -a,  a.  slackened,  passed,  gone  off 
Scaltatójo,   sm.   notch,   hook   or   nut   of  a 

bow 
Scatto,  $m.  unbinding,  discrepance,  leap 
Scaluriènte,  a.  springing    up;  spouting  out, 

welling  out;  issuing,  gushing 
Scaturigine,   sf.   source,    spring,   fdììnlaio 

head 
Scaturiménto,    «m.    springing    op,  welling 

out 
Scaturire,  vn.  i.  {pres.  —Iseo)    to    spring, 

gush,  sp(5ùt,  well  up;  to  rise,  issue,  flow 

from 
Scaturito,  -a,  a.  sprung,  issued,  derived 


nor,  rii(I«;  -  fall,  son,  bull;  -  fAr«,  d6;  -  by 

terir,    ruj(a:      -  Jorte,  oeu/,  cull»;    •  erba,  ruj;»:    •  lai 

Lit.  Hal.  Ingl.  -  JSd»».  VIII. Vol.  U.» 


,  lymph;  póìstf,  b^s;  foQl,  fowl;    geta,    »à 


li 
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Scatralcàrc,  vn.    1.   to   dismount   or  alight 
from  a  horse;  —  va.   to  dismount  or  un- 
horse (a  cavalier);  —  altrùi,  {fig.)  to  sup- 
plant a  person 
Scavalcalo,  -a,  a.  dismounted;  8upplànt<*d 
Scavalcatóre,  -trice,   $mf.   -who   dismounts, 

supplàntcr 
Scavallare,  V-  Scavalcare,  etc. 
Scavaménto,  am.  excavation;  digging 
Scavare,  va.   1.   to   excavate,   dig,   hollow 

out 
Scavato,  -a,  a.  excavated,  dug  ;  deep 
Scavatóre,    «m.    digger,    dèlvor,    ditcber, 

miner 
Scavatura,  Scavazióne,  ^f.  excavation,  dig- 
ging 
Scavezzacòllo,  sm.  fall  headlong,  breakneck 
fall;  rash    undertaking;   ruinous,    affiir, 
broil,  jeopardy,  peril;  dissolute,  dangerous 
man;   a   —,   rashly,   headlong,    precipi- 
tately 
Scavezzare,  va.   1.   to  break,   crush,  over- 
strain 
Scavezzato, -a  I  a.    broken,    crushed,   over- 
Scavézzo,  -a    (      strained,  trifling 
Scavo,  8m.  excavation,  cavity,  cóve,  hollow, 

pit 
Scazzellàre,  vn.  1.  {vulg)  to  t^,  frolic,  play 
Scazzónte,  »m.  iambic  with  a  final  spondee 
Scébian  sf.  (bot.)  spurge,  esula 
Scéda;  »/.  raillery,    foolishness,   nonsense; 

scèdo,  spf.  minutes,  notes 
ScedardiO,  -a,  a.  jesting,  scoffing 
Scedàto,  -a,  a.  railing,  satirical,  derisive 
Scederia,  »/.  nonsense,  mockery 
Scegliménlo,  $m.  choice,  selection,  picking 
Scégliere  )  va.  2.  irr.  (pres.  scélgo  ;  past, 
Scórre       ]      scélsi;  j?a?*t.  scélto)  to  choose, 

pick,  select,  to  pitch  upon,  elect 
Scegliticcio,  sm.  refuse,  siftings,  leaving 
Sceglitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  chAoses 
Sceleraggino,  Sceleralàggine  )  sf.    vUlany, 
Sceleratézza,  Scelerità  )         rascality 

wickedness 
Scelerataménte  )  adv.  wickedly,  pefidi- 
Scellerataiiiénte  j  ously,  maliciously;  ab- 
ominably 
Sceleralo,  -a,  a.  wicked,  villanous,  heinous 
Scelleraggioe,  Scelleratàggine,  'jwickedness, 
Sceleratézza,  k/.  ?      villany  , 

Scellerànza,  {ant.)  Scellerità     )      perfidy 
Scellerato,  -a    >  a.  wicked,  villanous;  azió- 
Scelleróso,  -a  )     ne  da   scellerato,   villan- 
ous action  ;  uno  scellerato,  a  scoundrel 
Scellino,  sm.  shilling 
Scè-lo,  8771.  {poet.)  V.  Sceloràggino 
Scélta, s/.choice,  selection,  option,  chiosing; 
the  fliTwer,  best,  elect,  choice;  far  —,  to 
choose,  pick,  select;   a   sua  — ,  of  one's 
own  choosing,  to  one's  mind 
Sceltézza,  ^f.  chmcencss,  èxquisiteness 
Scélto,  -a,  a.  chosen,  elect,  choice,  best 
Sceltome,  sm.  refuse,  trash,  leavings 
Svernaménto,  sm.  diminution,  rediictioji 


Scem&nte,  a.  diminishing,  waning,  declin- 
ing 
Scemare,  van.  I.  to  diminish,  lessen,  decay 
Scemato,  -a,  a.  diminished,  lessened 
Sceraatóre,  -trice,  smf.  riiminisher,  abater 
Scémo,  am.  diminution;  reduction,  decrease 
— ,  -a,  a.  diminished,  decreased,  lessened  ; 
wanting,    deficient  ;  waning;   silly,  weak, 
imbecile,  foolish;  luna  scéma,  the  waning 
moon;  uno  —,  a  fool;  credete  ch'io  abbia 
dello  —  ?  do  you  take  me  for  a  fool  ? 
Scempiàggine,  sf.  foolishness,  stupidity 
Scempiare,  va.  1.  to   unfold,   explain,  tor- 
ture 
Scempiatamente,  adv.  foolishly,  confusedly 
Scempiato,  -a,  a.  unfolded,  foolish,  simple 
Scempietà,  Scempiézza,  sf.  folly,  simplicity 
Scémpio,  sm.  torture,  rack,  slaughter;  fAol 
— ,  -a,  a.  single,   simple  (not  double),  silly 
simple  (not  sensible);  uno  —,  an  imbecile, 
ninny 
Scéna,  sf.  scéne,   stage,   theatre  ;  —  tèrza, 
scéne  the  third;  comparire  in  —,  to  appear 
upon  the  stage;  non  vo'  far  scéne,  I  won't 
make  scenes 
Scenaccia,  sf.  bad  or  iigly  scéne 
Scenata,    ^.    (violent)    scene;    fu    pròprio 

una  —,  it  w.is  quite  a  scéne 
Scenàrio,  sm.    actor's   guide   (book),  little 
play-bill;    scenes,    side-scenes,    decora- 
tions 
Scendente,  a.  descending,  making  a  descent 
Scéndere,  van.  2.   irr.   (past,  scesi;  port. 
scéso)  to  descend,   to    cóme  or   go  down, 
to  go  or  place  lower,  to  be  descèniled;  — 
di  carròzza,  di  cavallo,  to  light;  egli  scénde 
d'una    buòna    famiglia,    he    is  descended 
from  a  good  family;  —  sópra,  to  màk»  a 
descent  upon;  lòlio  scende,  oil  is  cómiag 
down,  falling,  lowering  in  price 
Scendibile,  a.   of  easy  drscéut,  easy  to  de- 
scend 
Scendiménto,  sm.  descent,  declivity 
Sceneggiaménto,    sm.    preparing    an    event 
or  history  for  and  representing  it  upon  the 
stage 
Sceneggiare,  va.   i.   to   get  up  a  work  for 
the  stage,  to  represent  an  action  or  event 
by  scenery  and  dialogue 
Sceneggiato,    -a,    a.    represented    on    the 
stage,  declaimed,  in  dialogue;  tèmi  —ali 
{gram.),  Speaking  Themes 
Scenicamente,  adv.  in  a  theatrical  manner 
Scènico,  -a,  a.  scenic,  theatrical,  dramatic; 

il  palco  —,  the  stage 
Scenografia,  ^.  perspective  art 
Scenogràfico,  -a,  a.  drawn  in  perspéctiv» 
Scenopégia,  sf.  féasl  of  tabernacles 
Scéntre,  sm.  {ant.)    V.  Saputa;  a  mio  —, 
a  tuo  —,  lo  my  knowledge,  to  your  know- 
ledge 
Sceriffo,  sm.  sheriff,  schérif 
Scèrnere,  va.  2.  to  discern,  distinguish;  to 
siogle  out,  choose,  select,  pick 
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;eriiiiiit:iuD,dm.  (liscèrnmeDt.distìnguisbiug, 
singling  oat,  selecting,  pitching  apòn 
jernire,  ra.  3.  (ant.)  V.  Sccrnere 
serpàro,  va.  1.  to  tear  away,  pluck  off 
•àrsi,  vrf.  1.  to  be  broken,  torn,  Ihccràled 
Berpito,  -a,  a.  broken,  torn,  làceràletl 
srpollàto,   —ino,   -a,    a.    frayed,   blood- 
shot 
Scerpellóne,  sm.  grc&l  bliinder,  fault 
Scórre,  va.  2.   V.  Scégliere 
Sceryellàre,  va.  1.   V.  Dicervellare 
Scervellato,  -a,  a.  hàre-brained,  hàlf-wltlcd 
Scésa,  $f.  descent,  slope,  declivity;  act  of 
descending;  lliix  of  hnraours,    cold  in  the 
head;  premier  una   còsa  a  —  di  testa,  to 
be  obstinately  resolved  on  doing  a  thing 
Sccso,    a,  a.  descended,  spriing,  issued 
Se^'tro,  sm.  V.  Scèttro 
Scetticamente,  adv.  sceptically 
Scetticismo,    sm.    scepticism    {pr.   skepti- 
cism) 
Scèttico,  -a,  a.  sceptical;  nm.  sceptic 
Scettràlo,  -a,  a.  sceptred,  bearing  a  sceptre 
Scèttro,  «771.  scèplre;  {.fig.)  power  supreme 
Sceveraméoto,  sm.  selling  apart,  separating 
Sceverante,  a.  severing,  separating 
Sceverare  >  va.  1.  to  sever,  set  apArt,  single 
Scevrare    )    óùt,  to  separate,  remove,  >«réan 
Sceverata,  sf.  separating,  severing 
Sceveratamcnle,  adv.  separately,  asunder 
Sceverato,  -a,  a.  separated,  severed,  weaned 
Sceveratóre,  -trice,  $mf.  one  that  separates, 

severs 
Scevero,  -a,  a.  severed,  removed,  weaned 
Scevrataraénle,  adv.  separately,  apart 
Scevro,  -a,  a.  destitute,  deprived  (of),  exempt 

(from) 
Schèda,  sf.  note,  billet,  p6U  ticket,  poll 
Schcdula,  sf.  schedule;  little  note,  letter 
Scliéiipia,  sf.   chip,    splinter;    snàjr,    crag; 
chi  ha  de'  ceppi  può   far   delle  schéggio, 
prov.  exp.    lie  who   has   got  blocks  can 
easily   make   chips   (it  is  easy  to  take  or 
give   alitile   from   one's    plenty)  ;  la  — 
ritrae   dal    céppo,   prov.   exp.   he   is   a 
chip  of  the  old  block 
Scheggiale,  sm.  leather  girdle 
Schcgjiiarc,  va.  i.  to  chip,   cut  into  chips, 
to  cleave,  shiver,  shatter;  —àrsi,  to  burst 
in    pieces,    to   be   splintered,   shattered, 
shivered,  scraggy 
Scheggiato,  -a,  a.  shattered,  shiyered,  splin- 
tered, chipped,  in  chips 
Schéggio,  sm.  chip,  cliff,  crag,  scrag,  splinter 
snag  (snag 

Sclieggióne,  sm.  ISrge  chip,   <?plinter,  crag, 
Scheggióso,  -a,  a.  broken,  craggy,  rùg;.'i'd 
Scheggiuòla,  Scheggiùzza,  sf.    chip,    little 

splinter 
Sclieletràme,  sm.  quantity  of  skeletons 
Scheletrizzàto,  -a,  a.  worn  to  a  skeleton 
Schèletro,  sm.  skeleton,  carcass 
Schenciro,  van.  3.  {ant)  to  shrink^   flinch, 
swèivo 


Scherano,  sm.  assassin,  rùflìan^  brigand 
Scheranzia,  sf.  V.  Squinanzfa 
Schèretro,  sm.  V.  Schèleiro 
Schcricàre,  va.  1.  to  remove  the  top  of  dia- 
monds,   etc.  ;   —àrsi,   vrf.   to  leave    the 
priesthood 
Schericato,  -a,  a.  degraded  (from  the  priest- 
hood) 
Schérma,  sf.  fencing;  maèstro  di  —,  fènc* 
ing-màster;    pèrder  la  — ,  to  forget  ono'i 
science,  be  at  a  rònplus,  be  baffled;  que- 
st'affare mi  ha  fallo  pèrder  la  —,  this  af» 
fiir  has  put  me  out 
Schermàglia,  ^f.  row;  frày,  strife,  skirmish 
Schermigliàre,  va.  1.  V.  Arruffare 
Schermidóre,  sm.  V.  Schermitóre 
Schermire,  vn.  3.  (pres.  — isco)   to   fence; 
—irsi,  to  defend  one's  self,  shield  one'  s 
self,  parry 
Schermitóre,  sm.  fencing-mister,  swordsman 
Schérmo,  sm.  defence,  parrying,  weapon 
Schermugio,  sm.   V.  Scaramùccia 
Schernévole,    a.    scornful,    contemptuous; 

contemptible,  despicable 
Schernevolmente,  adv.  scornfully 
Scherniménto,  sm.  scorn,  scorning,  mockery 
Schernire,  va.  3.  {pres.  —Iseo)   to  scorn, 

scoff,  deride 
Schernilivo,  -a,  a.  insulting,  derisive 
Schernito,  -a,  a.  scoffed  at,  scorned 
Schernitóre,  -trice;  smf.  scòrner,  scoffer 
Schérno,  sm.  scorn,   derision;   avere  a  — , 
to  scorn,  look  down  upon;  prèndere  a  —, 
to  laugh  at,  deride,  scorn 
Scheruòla,  sf.  {bot.)  skirret 
Schcrzaménlo,  sm.  play,  fAolery,  pleasantry 
Scherzante,  a.  playful,  sportive,  jesting 
Sclteizare,  van.  ^.  to  trifle,  dally,  play,  toy, 

spórl;  to  jest,  joke,  bànler;  be  playful 
Scherzato,  -a,  a.  joked,  b.\ntered 
Scherzalóre,  -trice,  STnf.  jester,    quiz,  wag, 

jocular  fellow 
Scherzéilo,  sm.  little  jest,  jdke,  trick 
Scherzévole,  a.  facetious,  pleasant,  playful 
Scherzevolmente,  a'ìv.  playfully,  willily 
Schérzo,  sm.  foolery,   pleasantry,   raillery, 

badinage,  jesting,  fiin  ;  da  —,  in  jest 
Scherzosétto,  -a,  a.  little  playful,  waggish 
Scherzosamente,  adv.  facetiously,  in  jest 
Scherzóso,  -a.  a.  playful,  jocular,  merry 
Schiàccia,  Stàccia, 4/'.  trap  to  catch  animals; 
mantrap,    pit-fall,    prison-drop;    hutch; 
wooden  leg 
Schiaccia inéulo,  Stiacciaménlo,»m  crushing, 

squashing 
Schiacciare,  Stiacciare,  va.  I.  to  crush, 
squash,  bruise;  to  cliànip  the  bit,  to 
grudge;  —  un  sónno  or  una  dormila,  to 
have  or  indùlgo  a  sleep;  —ària  male,  to 
bfir  something  grudgingly,  unwillingly 
Scliiicciala,  SiiacCiala,  sf.  thin  hard  cake, 
Scotch  b.imiock;  thin  oaten  bread;  rube- 
rebbe il  filino  *llo  stiacciale,  ho  sleali 
411  he  caa 
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SchiacciaHna,   «/.  thin  hard   cake,  ScoUh 

bannock;  thin  óalcn  bread 
Schiaccialo,  -a,  a.   crushed,     Lrùiscd,  flat 

naso  —,  Hal  noso 
Schiacciatura,    «/.    crushing,    squashing, 

bruise 
SchialTeggiàro,  va.  1.  to  pive  (one)  a  slap 
on  the  face,  a  box  on  the  ear,  a  cuff,  a 
twit 
Schiaffeggialo,  -a,   o.   cuffed,  slapped  ;  in- 
sulted 
Schiaffo,  sm.  slap,  box,  cuff;  twit,  insult 
Schiamazzare,  vn.  I.  to  caclcle  like  a  hen, 
to  raise  a  terrible  uoise,  to  cry  out,  biwl, 
cl.\raour 
Schiamazzato,  -a,  a.  scolded;  clamoured 
Schiamazzatóre,  -trice,  smf.  noisy  person, 

brawler 
Schiamazzio.  Schiamazzo,  «m.  noise,  clatter, 

bikwling,  brawling:  bird-call,  bait,  liire 
Schianciana,  «/.  ((/eom.)  diagonal  lino  of  a 

quadrilateral  figuro 
Schiàncio,  sm.   bias,  slope,  oblique  direc- 
tion ;   a   —,   in  bias,   slanting,   sloping 
awry,  alhwàrt 
Schiancire,  va.  3.  to  strike  obliquely 
Schiantaménto,  sm.  extirpation,  uprooting 
Schiantare,    va.    1.  to   wrench    away,  tear 
up,  wrest  oil,  rend  (to  crack);  —  un  ramo 
dun   àlbero,  to  tear   off  a   branch  off  a 
tree 
Schiantato,  -a,    a.    rent,    torn,    wrenched 

off 
Schiantcttino,  sm.  snap;  fillip,  cracking  of 

the  knuckles 
Scliianto,  sm.  tearing  off,  wrenching  away, 
rending,    cleaving  ;    fracture  ,    splinter  ; 
crash,   crack  ;  anguish,    torment,   heart- 
ache; —  della  saetta,  thùnder-bùrsl,  thùn- 
der-clap 
Schiànza,  sf.  scab,  sciirf,  incrustation 
Scliiàppa,  sf.  rólling-pin;  ancient  dress 
Schiàppa-légna,  sm.  wòod-clcaver 
Schiappàre,    va.  1    to  cleave,  slit  or  split 
wood;   egli  è  si  «ràsso  che  scliiàppa,  he 
is  so  fat  that  he's  ready  to  burst 
Schiarare,  va.  i.  to  clear  up,  elucidate;  — 

un  dùbbio,  to  clear  up  a  dóùbt 
-,  vn.  to  bec'imo  clear,  clear  up 
Sch'araio,  -a,  a.  cleared  up;  elucidated 
Schiaralóre,    -trice,    smf.    eluciditor,   ex- 
plainer 
Schiarèa,   sf.  {bot.)   clary,   all   heal,  wild 

saga 
Scliiarimento,  am.  clearing  up,  explaining 
Schiarire,    va.  3.  (pres.   — isco)   to   thiów 
li;jht   upon,    mike   clear,   illustrate,  ex- 
plain, make   a  clearing,   open  up,  thin  ; 
—  una  difficoltà,  una  paróla,  to  explain 
a   difficulty,    a  term  ;    vn.  to  get   clear, 
bright,  thin 
Schiarito,  -a,    a.   cleared  up;  explained 
Schiatta,   sf.   race,    geacràtioa,   progeny. 


Schiattare,  vn.    1.  to  burst,   burst  dui;  to 

be  unable  to  contain  one's  self 
Schiattire,  vn.  3.  {pres.   —isco)   to  yelp, 

squeak;  V.  Squit:ire 
Schiattóna,  sf.  plump  lass,   sturdy  woman 
Schiava,  sf.  female  slave 
Schiavacciare,  va.  i.  to  open,  remove  bolts 
Schiavàccio,  am.  rascally  slave 
Schiavare,  Schiavellàre,    va.  i.  to  anuàil, 

unfix 
Schiavato,  -a,  a.  nnnàilod,  unTixed 
Schiavésco,  -a,  o.  of  a  slave,  servile,  slav- 
ish 
Schiavétto,  am.  little  slave 
Schiavina,  ^.  slave's  Irock;  pilgrim's  robe, 

coarse  quilt,  blanket 
Schiavitù;  {ant.)  Schiavitudine,  af.  slavery, 
captivity,    servitude,    bondage,    bonds, 
chiiins 
Schiavo,   Stiàvo,   -a,  smf.  slave,   captive 
(lover,  poet.)  ;^  a.   obliged,   obsequious, 
most  obedient;  vénti  schiavi,  south  east 
winds 
Schiavolino,  —ina,  amf  little  slave 
Schiavóne,  sm.  large,  strong,  sturdy  slave 
— ,  -a,  amf.  and  a.  Slavonian 
Schiazzamàglia,  sf.  rascality,  rabble,  mob 
Schiccheracarte,  sm.  ignorant  scribbler 
Schiccheramcnto ,    am.    scribbling,    daub- 
ing 
Schiccherare,   va.    1.   to  scribble  ;  scrawl, 
daub;   scrape;   vn.    to    scribble,    write 
badly 
Schiccherato,  -a,  a.  scribbled,  scrawled 
Schiccheratura,  sf.  scribbling,  daubing 
Schidionare,  va.  1.  to  broach,  spit  meat 
Schidionata,   af.  spit-full,   as   much  as  a 

spit  will  hold 
Schidióne,  Schidóne,  sm.  spit,  broach 
Schièna,  sf.  back-bone,  back,  croup,  ridge 
Schienale,  am.  back,  croup 
Schicnanzia,  sf.  (med.)  quinsy 
Schienélla,  sf.  {med  )  windgall;  trouble 
Schienuto,  -a,  a.  strong-backed,  sturdy 
Schièra,  af.  army,  legion,  troop  in  battle 
array;   squadron,   rank,    file,    battalion, 
legion,   band,  line;  far  —,  to  draw  out 
in   array;  a  —,  in  companies  or  bands; 
a  —  a  —,  by  files 
Schioraménlo,  sm.  drawing  out,  arraying 
Schierare,  van.   1.  to   draw  up   in   lino  of 

battle;  to  put  in  battle  array;  to  array 
Schierato,  -a,   a.   drawn  out  in  battle-ar- 
ray 
Schiettamente, ado.  simply,  honestly,  plain- 
ly, candidly,  ingenuously,  freely,  Irànkly, 
openly 
Schiettézza,*/,  straightforwardness,  upright- 
ness,   plain    dealing,    òpen-heàrleduess , 
ingenuousness,   fràukness,    candour,  siu- 
cèriiy,  integrity 
Schiètto,  -a,  a.  pure,   unmixed   (not  adul- 
terated), smooth,  plain,  level,  néat;  {f(j  ) 
àowuright,8lràighiforward,  upright, plain, 
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bÒDegt,    candid,    ópcn-hcàrtod,    frink, 
sincère 

Schifa'lpòco,  a.  shy,  c^,  prftdish 
Schifaménte,  adv.  tiUliily,  dirtily;  timidly 
Schifaménto,  $m.  lóalhiag,   aversion,  con- 
tempt 
Schifanòja,  «m.  làzy  fcUow 
Schifànza,  »/.  F.  Schifaménto 
Schifare,   van.    1.  to   shìin,    avoid,   elùde, 
declino,    refiìso  ;    —   (Aver   a   schifo),  to 
lóathfl,   abhòr,  turn   fiom   with   disgiist; 
—àrsi,  vrf.   lo   loathe;    mi   schifo   delle 
òstriche,  Éyslers  turn  my  stomach 
Schifalo,  -a,  a.  avoided,  loathed 
Schifatole,  -trice,  smf.  avóìder,  disappróver, 

hàtor 
Schifétto,  sm.  {mar.)  small  skiff,  little  boat 
Schifóvole,  a.  loathing,  despising;  tired 
Schifezza,    ^.    nàstiness,    filth;    loathing, 
nàusea,  disgust;  squóamishness,  delicacy, 
daintiness,  scrupulousness,  prùdisliness 
Schililtà;  {ant.)  —ade,  -àte,  sf.  shyness, 
cfiyness,  reserve.  alTèeted  modesty,  feigned 
reliictance,  prudery;   aversion,  loathing, 
nàusea 

shiHllóso,  -a,  a.  shy,  c^,  nfce,  difficult 
._ihifo,  8.  {mar.)  skill,  small  boat 
'— ,  -a,  a.  nàsty,  Iftathsome,  nauseous;  c^, 
shy,  rotiiing,  hard  lo  please;  hàrsh,   re- 
luctant,   over    nice;    delicato,    mòdcst  ; 
nomo  —,    nàsty   fellow  ;   cucina  schifa, 
fillhy   kitchen;    mi  fa  —  il  vedérlo,    the 
sight  of  it  makes  me  sick;  prèndere  a  —, 
to  take  a  distaste   against,    he  tired   of; 
venire    a    —,    to   loathe,    be    disgusted 
with 
Jchifosaménle,  adv.  nastily,  disgustingly 
Jhifóso,  -a,  a.  ndsty,  disgusting,  nauseous 
Schimbécio,  — èscio,  V.  Sghimbèscio 
Jchinanzfa,  sf.  (med.)  quinsy 
?€chinchimiirra,  sf.  imaginary  monster 
Schincio,  -a,  a.  V.  Obliquo 
Schinièra,  —ere,  zfm.  greaves,  leg-piece 
Schiocca,  if.  {mar.)  the  óiìtward  top  of  the 

poop  or  stern 
Schioccare,  va.  1.  to  crack,  smack;  il  po- 
stiglióne schioccò  la  frusta,  the  p6st-b^ 
smacked   or   cracked   his  whip;  —  bàci, 
to  smack  kisses 
Schiodacristi,  «m.  hypocrite,  bigot,  canter 
Schiodare,  va.  1.  to  unnàil,   take   off  the 

nails 
Schiodatura,  if.  taking  óììt  the  nails 
Schiomare,  va.  1.  lo  disorder  the  hair 
Schioppare,  V.  Scoppiare 
Schioppettata,  if,  mùsket-shot;   fare   alle 
—àte,  lo  shoot  or  lire   mùsket-shots  at 
one  another 
Schioppetlière,  «to.  fusiléer 
Schioppótlo,  «TO.  little^  fówling-piece,  gdn 
Si'hiòppo,  «TO.  gùn,  fawliug-piece,  niùsket 
Schippire,  vn.  3.  {ani.)  lo  escape  cleverly, 
slip  awày  («lyly 

Schippilo,  -a,  a.  {afii.)  eicàped,  |0Qt  awày 


Schisa;   per  —,  in  —,  adv.  exp.   across, 

cròssways 
Schisare,  va.  1.  to  reduce  fractions 
Schiso,  «w.  reduction  of  fractions 
Schisto,  «TO.  {min.)  schist,  cleaving  stone, 

slato  stone 
Schitarrare,  vn.  1.  to  play  the  gallar,  to 

s!rùm 
Sc'iiudure,  va.  2.  irr.  {pait,  schiùsi;  part. 
*cMuso)  to  disclose,   open,    uncork;   vn. 
to  I'ipen,  or  expand  (as  flowers),  to  blow 
Schii'ima,   if.   froth,    foam,   scum;    —    dei 
metalli,   dross,    sciìm;   venir  la  —  alla 
bócca,  lo  fóara  with  ràge 
Schiumante,  a.  foaming,  frothing 
Schiumare,  va.  1.  lo  skim,   lo  créam;  vn. 

lo  froth,  fóam 
Schiumato,  -a,  a.  sciìmmcd,  skimmed 
Schiumóso,  -a,  a.  frothy,  foaming 
Schiùso,  -a,  a.  disclosed,  ópen^ed,  (shut  out) 
Schivo,  -à,  a.  shy,  retiring,  backward,  bash- 
ful, modest,  reserved,  gloomy 
Schivare,  van.  I.  to   avoid,  shun;   dodge; 

—  un  cólpo,  to  dodge  a  blow 
Schivato,  -a,  avoided,  shunned,  dodged 
Sehizzaménto,  «to.  gushing  óììl,  spurting 
Schizzante,  a.  that  gushes,  spouts,   spurts; 

gushing,  spurting,  spouting 
Schizzare,  vn.  1.  to  gush,  squirt,  spóùl;  to 
sketch,   draw;    va.   to   squirt,    spurt;    to 
sketch,  to  draw  the  (^tlines  of 
Schizzata,  */.  gush,  spurt,  squirt,  dash,  slap 
Schizzalo,  -a,  a.  squirted  out;  sk^tciied 
Schizzatójo,  «TO.  syringe,  squirt 
Schizzettare,  va.  i.  to  syringe,  squirt,  inject 
Schizzettino,  Schizzétto,  sm.  small  syringe 
Schizzinosamente,  adv.  prudishly,  hàrslily 
Schizzinóso,  -a,  a.  shy,  wayward,  untoward, 
contrary,  indispóstd,  backward,  dilFicull, 
reserved,  affectedly  unwilling 
Schizzo,    8n%.    splash,    squirt,    spurt,    bit; 

sketch 
Scia,  if.  {mar.)  ship's  wake,  track,  run 
Sciabécco,  «to.  V.  Stambécco,  Zambécco 
Sciàbica,  if.  bird-net;  extempore  sermon 
Sciabla,  Sciàbola,  if.  sàbre,  scimitar 
Sciabolata,  if.  hit  or  thrust  with  a  sàbre 
^'^àcora,  sf.  young  woodcock,  snipe 
Lciacquadénti,  un.  {vulg.)  liglit   breakfast 

washed  d»5wn  with  a  glass  of  wine 
Sciacquare,  va.  1.  lo  rinse,  wash 
Sciacquato,  -a,  a.  rinsed,  washed 
Sciacquatura,  if.  rinsing  (dish-water) 
Sciaguatlaménto,  «m.  act  of  shaking  a  bot- 
tle or  vase  to  slir  up  the  gróììnds 
Sciaguattare,  va.  1.  to  shake,  (fluids),  lave 
Sciaguattato,  -a,  a.  shaken,  stirred,   dab- 
bled 
Sciagura,  if.  misfortune,  disaster,  ill-luck 
Sciagurànza(ant.)|  ^.wickedness,  rascality. 
Sciaguratàggine    i  Tillany,    baseness , 

wretchedness 
Sciaguratamente,  adv.  wretchedly,  bàseljt 
nnlùckily,  nnfdrtunately 
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Sciaguratèllo,  —élla,  »mf.  little  wretch, 

rógue 
—  a,  a.  rather  bad;  unhappy,  wretched 
Sciaguratézza,  ^.  rascality;  wretchedness 
Sciagurato,   -a,  a.  wretched,   unfortunate, 
miserable;  wretched,   pitiful,  petty,  low, 
sorry;  wicked,  rascally,  flagitious 
Sciaguratóne,  sm.  great  villain,  wretch 
Scialacquaménto,  sm.  làvishment,  squander- 
ing, wasting,  prodijiàlity,  profusion 
Scialacquante,  a.  lavish;  amf.  spendthrift 
Scialacquare,    va.    1.    to    lavish,    waste, 

squander 
Scialacquataménte,  adv.  profusely,  lavishly 
Scialacquato,  -a,  a.  lavished,  squandered 
Scialacquatóre,    -trice,    »mf.    spendthrift, 

waster,  prodigal 
Scialacquatura,  sf.  prodigality,    profusion, 

wasting 
Scialacquio!,    Scialàcquo;    sm.    profusion, 

waste 
Scialaménto,  sm.  exhalation,  vapour;  dissi- 
Scialando,  S'n.  {mar.)  flat  boat        (paling 
Scialappa,  Sciarappa,  «/.  (pharm.)  jalap 
Scialare,  va.  1.  to  exhale;  evaporate,  give 
out,    pour   forth  ;    to    lavish,    dissipate, 
squander;  vn.  to  feast,  to  enjoy  one's  self 
Scialato,  -a,  a.  exhaled;  dissipated;  spent 
Scialbare,  va.  1.  to  whitewash 
Scialbatura,  «/.  whitewashing,  rough-cast 
Scialbo,  -a,  a.  whitewashed;   wan,  pallid, 

bleak 
Sciali  va,  «/.  spittle,  saliva 
Scialle,  sm.   shawl;   uno  —   di  Pèrsia,   a 
cashmere   (shawl);   mettetevi   lo  —,  put 
on  your  shawl 
Scialo,   sm.    luxury,    extràvance,    parade; 
exhalation,  exhàlement,  vapour;    far  — , 
to  be  extravagant,  to  make  a  display  (of 
luxury) 
Scialónc,  -a.  smf.  great  spendthrift 
Scialuppa,  sf-  {mar.)  shallop,   long  boat; 

—  cannonièra,  gùn-bóat 
Sciamanismo,  sm.  {theol.)  Shamanism 
Sciamannato,   -a,  a.  ill-built,   shambling, 
awkward;  scrivere  alla  sciamannata,  to 
write  in  a  slovenly  manner 
Sciamare,  van.  1.  to  swarm  {as  bees) 
Sciamato,  -a,  a.  swarmed,  crowded 
Sciame,  Sciamo,  sm.  swarm  (of  bees,  etc.) 
Sciamito,  sm.  sort  of  stuff;  amaranth 
Sciampagna,  sm.  champagne  (a  brisk  spar- 
kling wine) 
Sciampiare,  va.  1.  {ant.)  F.  Dilatare,  Stèn- 
dere 
Sciancare,   vn.   1.    —àrsi,   vff.  to  become 

hip-shot 
Sciancato,  -a,  a.  hipshot,  lame,  imperfect 
Scianto,  sm.  relaxation 
Sciapidire,  vn.  3.  {pre».  — fsco)  to  get  in- 
sipid, flat,  dull 
Sciapido,  'a,  a.  {het.  Scfpido)  insipid 
Sciarada,  tf.  charade 
Sciaripp»,  Scialappa,  tf,  {phturm.)  jal»p 


Sciarpa,  sf'  scarf,    V.  Ciarpa,  fiinda 
Sciarpellàre,  va.    1.   to   lórcibly  open  the 

eyelids,  to  stare 
Sciarpellàto,  -a,  a.  stiring  wide 
Sciarpelleria,   sf.    V.    Castroneria,   Scioc- 
chezza 
Sciarpellino,  -a,  a.   V.  SccrpcUino 
Sciarra,  sf.  brawl,  squabble,  quarrel 
Sciarraraeuto,  sm.  róùli  g,  dispersing 
Sciarrare,  va.  i.  to  rout,  dispèrse,  defeat 
Sciarrata,  sf.  routing,  defeat,  strife,  quarrel 
Sciarralo,  -a,  a.  routed,  dispersed,  diféated 
Sciàtica,  sf.  {med.)  sciàtica,  hip-gout 
Sciàlico,  -a,  a.  sciatic,  having  the  hip  gout 
Sci.'.' la,  sf.  ship's  boat,  jòUy-bóat,  canoe 
Scialtàggine,  sf.   V.  Disadattaggiue 
Sciattare,  va.  i.   V.  Rovinare 
Sciallézza,  sf.  slovenliness  ;  immodesty 
Sciatto,  -a,  a.  slovenly,  undressed,  simple 
Sciattone,   — óna,   swf.    slovenly   person; 

slut 
Sciaura ,    Sciauratàggine  ,  sf.    V.   Sciagu- 
ra, etc. 
Scibile,  a.  knówable;  sm.   all  that  can  be 

known,  the  circle  of  arts  and  sciences 
Sciènte,    a.   knowing,   learned,   informed; 
witting  ;  a  —  del  padróne,  known  to,  with 
the  knowledge  of  his  màster 
Scientemente,  adv.  learnedly,  wittingly 
Scientificamente,  adv.  scientilically 
Scientilico,  -a,  a.  scicnlilic,  erudite 
Sciènza  j  sf.  science,  learning,  era» 

Sciénzia,  {ant)  \  dilion,  knowledge,  inform- 
ation 
Scienziataménte,  adv.  in  a  scientific  man- 
ner 
Scienziato,  -a,  a.  Bcientific,  learned,  eru- 
dite ;  uno  —,  a  savant,  a  man  of  science, 
a  scholar,  a  scientific  or  erudite  man  ;  il 
congrèsso  degli  scienziati,  the  scientific 
congress  (ledge 

Scienzuòla,  sf.  little  science,  limited  knòw- 
Scifràre,  va.  1,  V.  Decifiàre 
Scignere,  va.  2.  irr.  to  unglrd,  untie 
Scigrinàla,  sf.  {ant.)  gàsh,  cut,  slash 
Scilacca,  sf.  làsh,  whip-làsh 
Scilécca,  if.  jóke,  trifle,  nonsense 
Scilinga,  tf.  V.  Sciringa 
Scilinguàgnolo,  sm.   string   or   ligament  of 
the  tongue  ;   romper   lo   —,   to   begin  to 
speak;  aver  rótto  lo  —,  to  be  chatty,  talk- 
ative, glib 
Scilinguare,  vn.  1.  to  lisp;  to  stammer 
Scilinguatéllo,  -a,  a.  that  lisps  or  stammers, 

a  little  lisping 
Scilinguato,  -a,  a.  lisping,  stimmeriog;  smf. 
one  who  lisps  or  stammers,  a  person  witti 
a  lisp 
Scilinguatóre,  -trice,  smf.  lisper,  stammerer 
Sciliva,  sf.  spittle,  saliva 
Scilla,  tf.  (boi.)  squill,  séa-Ottion;  {geogr.) 
Setlla;  cader  da  —  in  Cariddi,  to  fiU 
from  Scylla  into  Ghar^bdis 
Seilitieo,  't,  a.  of  iqaills  or  6&1om 


SCI 


-  647  — 


set 


Sclldcco  $m.  sJùlb-óast  wind,  sirocco 
Scilòma,  «m.  tiresome    verbiage;  lengthy 

spéecii 
Sciloppàre,  va,  1.  to  give  one  s^rup  or  honied 

wòrtis;  to  blàrny,  lóaiiy,  cajole 
Sciloppàlo,  -a,  a.  feti  with  sjiup,  cajoled 
Scilòppo,  Sciròppo,  «m.  syrup 
Scimin,  Scimmia,  ^f.  (zool.)   ipe,  mònlcey, 

habóon 
Scimiàlico,  -a,  a.  of  an  ape.  Apish,  roSnkey 
Scimieria,  sf.  a.  of  or  resembling  an  àpo 
Scimiòllo,  Scimmiòllo,  sm.  yoùug  mónkcy 
Scimitarra,  ^f.  8c;^miUr,  sàbre 
Scimmione,  «m.  great  babAon  ;  ùgly  fellow 
Scimmiollàre,  va.  1.  to  ape,  imitate,  mimic 
Scimmiottalo,  -a,  a.  àpcd,  imitated 
Scimunitàggine,    ^.    silliness  ,    imbecility  , 

fòUy 
Scimunitamente  adv.  sillily,  fAolishly 
Scimnnitéllo,  —ella,  sruf.  little  fAol,  ninny 
—,  -a,  a.  somewhat  silly,  riiher  foolish 
Scimunito,  -a,  a.  foolish,  simple,  imbecile 
Scindere,  va.  2.  to  part,  divide,  separate 
Scingere,  va.  2.   irr.  to   ongird,  untie,   V. 

Sclcnere 
Scinlilia,  s/.  spdrk,  sparkle,  spangle 
Scintillaménto,  sm.  sparkling,  twinklinsr 
Scintillante,  a.  spai  kliiig,  twinklinjr,  briizhl 
Scintillare,  vn.  l.  to  sp.^rkle,  twinkle,  shine 
Scintillazióne,  sf.  sparkling,  scintillation. 

twinkling 
Scìniillétta,  ^f.  little  spark:  fóeble  eli^am 
Scinto,    -a,    a.   ungirt,    uuiicJ,    without    a 

girile 
Sf.ioccaccio,  -a,  smf.  gre/i t  stnpid  fAol 
Scioccàggine,  jf.  frtolisness,  simpliriiy,  fòlly 
Scioccamente,  adv.  fi'iolishly,  stupidly 
Scioccheggiare,    vn.    l.  to  play  the  fòol  or 

m&dcap;  to  daily,  fAol,  fondle 
Scioccherèllo,   -a,   a.    fiolish  ;   tmf.  little 

fóol 
Scioccheria  )  ^f.  foolishness,  stupidity,  Im- 
Sciocchézza  j    prudence;  silly  thing,  fòlly 
Sciòcco,  -a,  a.  (tasteless,  insipid,  mawkish); 

silly,  stupid,  f6oI 
Sciocconàccio ,  -a ,   a.  Tery   foolish  ;    smf. 

booby 
Sciògliere,  va.  2.  irr.  {pres.  sciòlgo;  pnat, 

sciòlsi;   part,   sciòlto)   to   untie,   loose, 

dissòlve,  absolve,  solve  ;  accomplish;  sciò- 
gliersi, vrf.  to  free  one's  self  (from),  get 

rid  (oO  ;  to  dissòlve,  melt;    —  il  vèntre, 

lo  open   the    bowels;    —   on   débbio,  to 

resolve  a  d<Sììbt;  —  un  vóto,  to  pay  a  tow 
Sciogliménto,  sm.  untying,  lousing,  dissola- 

tioo  ,  liquefaction;  solving,  explanation; 

dissoluleness,  licence,  sedition 
Scioglitóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  ant(e«, 

lÀoses,  explains,  solves 
Sciolézza,  1^.  sciolism  ;  pedantry 
Sciolo,  -a,  8m/.  sciolist,  prosy  coxcomb 
Scioltamente,   adv.   with   freedom,  freely, 

withtftit    impediment;   lithely ,  pliably, 

fluently 


Scioltézza,  i/.litheness,  nimbleneas,  nnshick* 
led  freedom,  liberty 

Sciòlto,  -a,  a.  untied,  engirded,  let  lAose, 
let  slip  ;  unshackled,  untrammelled,  In- 
dependent, free  as  the  winds,  liihe,  igile, 
nimble;  easy,  òff-hànded,  dashing,  Qówing, 
fluent;  liquKiod,  diisòlved,  solved;  gambe 
sciòlte,  lithe  active  limbs;  a  briglia 
«ciòlta,  with  full  speed,  headlong;  libro 
—,  book  in  sheets;  vèrsi  sciòlti,  blank 
verso;  stile  —,  clear,  rapid,  flowing  style 

Sciohuzo,  sm.  little,  contemptible  sciolist 

Sciòlvore,  vn.  2.    V.  Asciòlvere 

Sciomanzfa,  «/.  V.  Psicomanzia 

Scionaia,  »/.  SoiSno,  sm.  squall,  giist,  sud- 
den blast,  whirlwind,  hurricane,  storm 

Scioperàggine,  Scioperatàggine,  sf.  idleness, 
waste  of  time,  doing  nólliing  or  working 
iiily 

Sciòperallhràj  ,  sm.  sciolist,  pretènder  to 
learning,  smàllerer 

Scioperaménto,  am.  idleness.  Idle  labour; 
strike 

Scioperare,  va,  I.  to  take  a  person  from 
his  work  or  make  him  work  at  useless 
labour;  —àrsi,  vr/.  to  leave  off  work,  tii 
spend  one's  time  in  doing  nothing  or  in 
doing  nothing  to  the  purpose;  vn.  —àrsi, 
vr/.  to  strike 

Scioperaménle,  adv.  idly 

Siioperalézza,  «/.  idleness,  spending  one's 
time  in  doing  nothing  or  nothing  useful 

Scioperalivo,  -a  |  a.  idle,   out   of  employ; 

Scioperato,  -a  )  unoccupied,  doing  noth- 
ing 

Srioperatonàccio  )  sm.   very   idle    fellow, 

Scioperatone  j  great  idler,  lazy  drone 

Scioperio,  sm.  idleness;  losing  time,  strike 

Sciòpero,  «7».  strike  (among  workmen);  idle- 
ness ;  fare  —,  to  strike 

Scioperóne,  svf.  sliiggard,  drone,  stupid  fel- 
low, operative  diit  of  work 

Sciopino,  sm.  unforeseen  event, 'unhappy  ac- 
cident, windfall,  God-send 

Sciorinaménto,  sm.  opening  o\t%  or  4iring 
linen,  eic;  displaying,  setting  forth;  hold- 
ing out,  doling  out 

Sciorinare,  va.  i.  to  air  linen,  etc.,  to  open 
out  the  plies  or  folds  to  the  sun;  to  dis- 
play; to  tiirn  over  the  leaves;  to  read 
carelessly;  to  disclose,  diviilge;  dole  tTQt; 
to  lay  abóìkt  one  lustily,  to  give  it  them; 
^àrsi,  vr/.  to  open  one's  clothes,  begin 
to  undress,  unbòlton,  to  open  one's  mind 
to  pleasure,  take  a  little  relaxation,  relax 

Sciorinalo,  -a,  a.  displayed,  aired,  unbàl- 
toned,  undressed 

Sciòrre,  va.  2.  V.  Sciògliere 

Sciotèrio,  $tn.  sciòplic,  sciòptie  bàli 

Scioviccbiolàre,  vn,  l,  to  dispèrse  th« 
pigeons 

Scipa,  sm.  ignoramus,  blockhead,  hòdge 

Sci  pare,  va.  i.  Scipatóre,  V.  Sdopàre, 
•te. 
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Scipidézza  ,   »/.   insipidily,   stàlencss ,  sil- 
liness 
Scipidire,  van.  3.  [prei.  —isco)  to  grow  in- 
sipid, flat;  slùpid 
Scipido,  -a,  a.  insipid,  tasteless;  stupid 
Scipire,  vn.  3.   V.  Scipidfre  (pidly 

Scipitaménto,  arfu.  insipidly,  fiolishly,  slù- 
Scipitézza,  8f.  insipidity,  dùlnoss,  tircsonie- 

ness 
Scipito,  -a,  a.  insipid,  flat;  tiresome 
Scirignata,  sf.  gash,  cut,  slash 
Sciifnga,  sf.  syringe  ^ 

Scirinijare,  va.  1.  to  syringe,  inject,  scout 
Sciròcco,  sm.  south  east  wind,  sirocco 
Sciròppo,  em.  syrup 
Scirpo^  sm.  (Lat.)  V.  Giiinco 
Scirro,  sm.  (vied.)  scirrhus  or  cancer 
Scirróso,  -a,  a.  scirrhous,  of  a  cancer 
Scisma,  sm.  schism,  dissension,  disunion 
Scisiiiaiico,  -a,  a.  schismatic 
Scissilo,  a.  scissile,  scissible 
Scissióne,  sf,  scission,  separation,  schism 
Scisso,  -a,  a.  (from  Scindere),  cut,  divided 
Scissura,  sf.  clelt,  rent,  chink,  ciit 
Sciugamàno,  sm.  towel,  napkin 
Sciupare,  va.  1.  to  dry,  -wipe  off,  -wipe  dry 
Sciugato,  -a,  a.  drfod,  -wiped  oil,  wiped  dry 
Sciug.itójo,  sm.  drjing-róom;  towel 
Sciupare,  van.    1.   to  waslo,   squander;    to 
consume;  spoil,   teó.r  ;    —  un   vestito,    to 
spoil  a  coat;  —  il  tèmpo,  to  throw  away 
one's  time;  — àrsi,   vrf.   to   miscarry,  to 
have  a  premature  birth 
Sciupalo,  -a,  a.  wasted,  torn  ;  miscarried 
Sciupatore,  -trice,   smf.   waster,    destrfyer, 

spendthrift 
Sciupinàre,  va.  I.  to  consume,  be  consum- 
ing; to    wear,   wear   out;   to    spoil,   spoil 
gradually  ;  —  un  vestito,   to   wear  out  a 
coat 
Sciupinlo,  Sciupio,  tm.  waste,   dissipating, 
coDsùmin|$,  wearing  dùt;   wear  and  tear, 
destriictioa 
Sciutto,  -a,  a.  dried,  wiped 
Scivolare,  un.    1.    to    hiss;    lo    slip,  slide; 

—  co'  pàttini,  to  skate 
Scivolétto  ,   $m.   {mu8.)   trill,    passage   (in 

singing) 
Sciamare,  vn.  I.  to  cry  dut,  exclaim,  bawl 
Sciamato,  -a,  a.  cried  out,  exclaimed 
Sclamazione,  sf.  exclamation,  clamour 
Sclarèa,  ^.  [bot.)  clary,  all  heal 
Scocca'lfuso;  Mònna — ,  sf.  Mrs.  gad-about 
Scoccante,  a.  twàiiging,  escaping.  Hying  off 
Scoccare,  va.  1.   to   let    lly,    shoot  off;   — 
una  fréccia,  to  shoot  off  or  lo  t  fly  an  arrow; 
vn.  to  escape,  peep  out,  pé'ar 
Scoccato,  -a,  a.  shot  off,  let  fly,  cast 
Scoccatójo,  sm.  nut  of  a  hòyr 
Scoccatóre,  -trice,  smf.  àrch-ar 
Scòcco,  sm.  act  of  letting    fly  (an  arrow), 
twang,  vibration,  stroke,  mr)meDt;  vi  aspet- 
terò fino  allo  —  delle  dù  e  ore,   I'll  wait 
lor  you  till  the  clock  str  ikes  two,  till  it 


is  on  Iho  stroke  of  two;  lo  —  dell'alba, 
the  peep  of  day 
Scoccobriuo,  sm.  mèrry-androw,  bnffAon 
Scoccolare,  va.   1.  to   pick  up   berries,  to 
seed  them  ;  to  heap  up  bliiuders  or  bar- 
barisms 
Scoccolato,  -a,  a.  sifted,  clear,  simple 
Scoccovoggiare,    van.    1.   to   flirt,   Lànter, 

quiz 
Scodare,  va.  1.  to  cut  off  the  tail,  to  dock, 

ciop 
Scodàto,-a,  a.  docked,  cropped,  short-tailed; 

cavallo  —,  docked  horse 
Scodella,  sf.  porringer,  bowl;  porridge;  una 

—  di  brodo,  a  bowl  of  broth 
Scodellare,  va.  1.  to  bowl  up,  dish,  to  fill 

the  porringers;  to  pour  out;  spill,  upset 
Scodellato,  -a,  a.  dished  up  in  the  porrin- 
gers 
Scodellétta,  -ina,  tf.  small  broth  bowl 
Scodellino,  sm.  small   bowl  or   porringer; 
the  pan  of  a  gun  or   pistol;    saucer;   la 
tazza  e  lo  ■— ,  the  cup  and  saucer 
Scodolluccia,  sf.  little  bowl,  small  porringer 
Scodinzolare,  vn.  1.  to  wag,   switch,  shako 

the  tail 
Scofacciare,  va.  1.  to  make  flat  like  a  cake 
Scoffina,  sf.  rasp,  roui;h  file,  grater 
Scollinato,  -a,  a.  rasped,  gralcd 
Scòglia,  sf.   slough   or  cast   skin   of  a  ser- 
pent; old  rags,  thrown  off  clothes;  (reef, 
rock,  bet.  Scoglio) 
Scogliàccio,  sm.  dangerous  rock,  large  réef 
Scoglièra,  ^.  mass  of  naked  rocks 
Scogliélto,  sm.  small  rock,  sand  bank,  shelf 
Scòglio,  sm.  rock  (in  the  sea;,  réef,  shelf, 
sand    bank;    sf.    {bet.    Scoglia)    slough, 
shell,   husk,    skin;    nàto   fra    gii   scògli, 
born  among  the  rocks  (in  a  poor  or  bar- 
ren Island) 
Scogliósi),  -a,  a.  rocky,  reefy,  shèlvy 
Scogliùzzo,  sm.  small  rock,  sand  bank,  réef 
Scognoscénza,  sf.  V.  Scouosc  nza.  Ingra- 
titudine 
Scojàre,  va.  1.  to  flày,  skin,  3  tei  off;  gall 
Scojato,  -a,  a.  flayed,  skinned,  galled 
Scolpitolo,  tm.  (zool.)  squirrel 
Scol«ménto,  sm.  flowing,  running 
Scolare,  sm.  scholar,  learner,  pupil 
— ,  vn.  I.  to  flow,  run,  drop,  trickle;  scóla 
l'acqua,  the  water  comes  trickling  down; 
scolano  le  candéle,   those   candles  run; 
far  —,  to  drain,  drain  off 
Scolareggiare,   vn.  I.  to   act,    play  like  a 

scholar 
Scolarésca,  $f.  students;  lot  of  school  boys 
Scolarésco,  -a,  a.  of  a  scholar,  school-boy 
Scolaretto,  —ino,  sm.  little  schiol-boy 
Scolarménte,  adv.  like  a  scholar 
Scolàstica,  i/.  scholastic  philosophy;  phi- 
losophy of  the  Schoolmen 
Scolasticamente,  adv.  schoUstically 
Scolàstico,  -a,  a.  scholastic,  of  the  schAols; 
alia  scolàstica,  adv.  exp.  scholàstically 
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Scolatfvo,  -a,  a.  càusiug  to  flow,  draiuing 
Scolato,  -a,  a.  strained,  drained,  fillored 
Scolatójo,  sm.  strainer,  drain,  sink,  éwors 
Scolatura,  «A  residue,  dregs,  lees,  sediment 
Scolélta,  8f.  little  schiol 
Scòlio,  sm.  note,  explanatory  observation, 

scholium,  commentary 
Scoliaste,  $m.  schiMiast,  commentator 
Scòlimo,  sm.  V.  Cardo 
Scollacciato,  -a,  a.  with  uncovered  bosom, 

neck 
Scollare,  va.  i.  to  unplóe,   unstick,   split, 

disjoin  ;  to  uncover  the  nock  or  bosom 
Scollato,  -a,  a.  unglucd,   disjoined;   bare, 

bire-necked 
S-oUatura,  sf.  sloping  cut  (róìlnd  the  neck) 
Scollcgamónto,  sm.  disjunction,  breaking  up 
Scollcpare,  va.  I.  to  separate   (colleagues 

or  allies) 
Scollegato,  -a,  à.  separated,  plrted 
Scollinàre,   va.  i.   to   pass   oyer   bills    or 

mountains 
Scòllo,  V.  Scollalo 
Scolmare,    va.   1.    to   scrape   an   órer-fuU 

bushel 
Scólo,  sm  flowing  off,  running,  flow,  drain- 
ing ,   drainage,    drain;    dare   lo   — ,    to 

open   a   drain   race    or  passage,    to  let 

flow  off 
Scolopèndra,  ^.  {ent.)  scolopèndra;  cènt- 

tiped 
Scolòpio,  «m.  frfar  of  the  so  cilled  Scuòle 

Pie  (pious  schools) 
Scoloraménto,  sm.  paleness,  loss  of  colour 
Scolorare,  va.  1.  to  discolour,  stain,  tlrnish 
Scolorarsi,  vrf.  1.  to  lose  one's  colour,  get 

pale 
Scoloriménto,  sm.  loss  of  colour,  paleness 
Scolorire;   —irsi,   vn.  3.  to  grow    pale,  to 

fade 
Scolorito,  -àto,  -a,  a.  discoloured,  faded 
Scolpaménto,  sm.  exculpating,  exculpation 
Scolpare,  va.  1.  to  exculpate,  justify,  ex- 
cuse; —àrsi,  vrf.  1.  to  clear  or  exculpate 

one's  self 
Scolpato,  -a,  a.  exculpated,  vindicated 
Scolpire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  engrave, 

cirve,  cut;  lègge  scolpita  nel  cuore,  law 

engraved  upon   or  written   in  the   heart; 

scolpite  bène  tutte  le  paròle,   pronóiìnce 

distinctly  every  word 
Scolpito,  -a,  a.  carved,  engraved,  impressed 
— ,  -a,  a.  ungràved;  pronounced  distinctly 
Scolpitamente,  adv.  distinctly,  clearly 
Scolpitùra,  sf.   V.  Scultura,  Effigie 
Scòlta,  tif.  scout,  sentinel,  sentry,  watch 
Scoltàre    (Ascoltare),    van.    i.    to   listen, 

hearken 
Scoltcllàre,  va.  1.  to  weed  (JQt  oats,  etc. 
Scoltiira,  sf.  sculpture,  V.  Scultura 
Scollurèsco,  -a,  a.  of  sculpture,  «ciilptured 
Scombavàre,  va.  1.  to  «làver  over;  slabber 
ScombavAto,  -a,  o.  slavered  over,  slabbered 
Scomberéllo,  «m.  holy  w&ter  sprinkler 


Scombiccherare,  va.  I.  to  scribble,  write  ill 
Scombiccherato,  -a,  a.  scribbled,  daubed 
Scombinare,  va.  i.  V.  Scompigliare,  Scom- 
Scómbro,  sm.  (icht.)  mackerel  (póne 

Scombuglio         I  sm.  confusion,    disorder, 
Scombujaménto  (      waste,  ruin,  dispersion, 

rout 
Scombuiare,  va.  1.  to  scatter,  dispèrse,  róùt 
Scombujàto,  -à,  a.  scattered,  routed 
Scombussolare,  va.  l.  to  dispèrse,  scatter 
Scombussolato,  -a,  a.  dispersed,  routed 
Scommentàto,  -a,  a.   (planks)  split  by  the 

sun 
Scomméssa,  sf.  wàger,  bet,  stake;  fare  una 

— ,  to  lay  a  wàger,  to  bet 
Scommesso,  -a,  o.  disjoined;  wagered 
Scomméttere,  va.  2.  irr.  {past,  —Ui;part. 
—  esso),   to  disjoin,  separate,  bet;  scom- 
métto dicci  franchi,  1'  11  bet  ten  franks 
Scommetlilóie,    -trice,   smf.   he,   she   who 

wagers,  severs,  parts;  better;  separator 
Scommezzare,  va.  1.  to  part  in  two,  divide 
Scommczzito,  -a,  a.  divided  in  two  parts 
Scommiatare,  va.  1.  to  dismiss;   V.  Acco- 
miatare 
Scommodàre,  van.  i.  V.  Scomodare 
Scommòsso,  -a,  a.  moved,  affected,  agitated 
Scommoviméuto,  sm.  commotion,  ffrment 
ScommoTitóre,  -trice,  smf.  disturber  of  the 

peace 
Scommovizióne.  sf.  revòlt,  sedition,  rising 
Scommuòvere,  va.  2.  irr.  (past,  scommòssi; 
part,   scommòsso),  to  excite,   to  revolt, 
to  raise 
Scomodare,  va.  I.  to  trouble,  disturb,   in- 
convenience, incommode;  to  give  trouble; 
non  si  scòmodi,   don't  trouble  yourself, 
don't  take  the  trouble,  let  me  not  disturb 
you 
Scomodato,  -a,    a.  incommoded,   inconvé- 
nieuced,  disturbed,    embarrassed,    troub- 
led; indisposed,  ailing,  unwell 
Scomodézza  /  sf.    inconvenience,    distùrb- 
Scomodilà     i      ance,  troiible,  indisposition 
Scomodo,  -a,  a.  inconvenient,  troublesome, 

incommodious,  tires^sae,  aunéyiiig 
— ,  sm.  inconvenience,  trouble,  paid 
Scompaginare,  va.  i.  te  disarrange,  disjoint, 

put  out  of  order,  unhinge,  spoil 
Scompaginato,  -a,  a   disjointed,  disordered 
Scompaginaménto,    Scompaginazione,    nf. 

disorder,  sm.  disjunction,  disunion 
Scompagnare,  va.  1.  to  separate,  disunite, 
detach,    sever,    part,   isolate;   vn.   to  be 
unaccompanied,  separated,  isolated;  una 
virtii  uon  si  deve  mai  — dalle  altre,  one 
virtue  must  never  be  separated  from  the 
others 
Scompagnato,  -a,  a.  unaccompanied,  sepa- 
rated, wilhoUt  a  companion,  alóne 
Scompagnatura,  tf.  being  unaccompanied; 

isolating,  isolation 
Scompannare,  va.  i.  to  tost  the  bod-clothes  ; 
—irsi,  vrf.  to  remain  uncovered  by  tóai* 
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inR  the  bed-clothes;  to  undress  one's  self 
partially,  to  feel  cAolor 

Scomparfre,  vn.  3.  to  disappear;  to  fade 
gradually  away;  to  become  little  or  petty 
by  being  compared  with  something  better, 
to  be  eclipsed  ;  to  retire 

Scomparso, -a,  a.  disappeared,  retired;  fad- 
ed, eclipsed 

Scompartiménto,  am.  allotting  or  di-stribut- 
ing  of  parts,  partition,  sharing,  allotment; 
a  compartment,  separate  part 
icompartirc,  va.  3.  to  divide  into  compart- 
ments, to  separate  and  station  in  different 
spots,  to  part,  distribnte,  allot 

Scompartito,  -a,  a.  divided,  distribuled,  al- 
lotted 

Scompigliaménto,  sm.  disorder,  confusion 

Scompigliare,  va.  1.  to  embroil,  conHiund, 
throw  into  disorder;  to  perturb,  disturb, 
perplex,  make  uneasy;  —  una  matassa  di 
séta,  to  entangle  a  sicéin  of  silk 

Scompigliataménle,  adv.  confusedly,  in 
disorder 

Scompigliato,  -a,  a.  confósed,  dislfirbed, 
perturbed,  disordered,  rbmed,  rumpled, 
dishevelled 

Scompiglio,  «771.  confusion,  disorder 

Scompigliarne,  «7».  confused  mass,  gal- 
limaiias 

Scompisciare,  va.  1.  ;o  make  water  upon, 
bepiss 

Scomponiménto,  sm.  decomposing,  taking 
to  pieces  ;  disarrangement,  disorder 

Scompórre,  van.  2.  irr.  {pres.  -  óngo;  pa»i, 
—òsi;  part.  — osto),  to  discompóse,  de- 
range, disorder,  trouble,  dash  ;  to  decom- 
póse, analyse;   to  take  down    the  types; 

—  il  nemico,  to  break  the  enemy's  lines; 

—  una  màcchina,  to  take  a  machine  to 
pieces;  — órsi,  vrf.  noi  vóUo,  to  become 
abashed,  dashed,  confused 

Scomposizióne,  sf.  decomposition;  discom- 
posure, perturbation,  disorder,  trouble 

Scompostamente,  adv.  in  disorder;  inde- 
cently 

Scompostézza,  if.  discom;'6sure,  disorder 

Scompósto,  -a,  a.  discomposed,  deranged, 
in  disorder;  immodest;  decomposed,  ana- 
lyz<d,  taken  to  pieces 

Scompuzzare,  va.  1.  to  fill  with  a  bad 
smell;  to  bestlnk 

Scompuzzolàre,  va.  1.  to  revive  one's  ap- 
petite 

Scorapuzzolàrsi,  vrf,  1.  to  recover  one's 
appetite  (part 

Scomunare,  va.  1.  to    break  up  a  mciety; 

Scomunàto,  -a,  a.  {ant.)  broken  up,  pàrled 

Scomùnica,  «/.  etcommunicàiion,  anathema 

Scomunicagióne,  sf.      i  excommunication, 

Scomunicaménto,  «/n.  (  exclusion  from  the 
charch 

ScomoDicàr»,  va.  i.  to  excommànlcate, 
cùrie 

Scomnnicito,  -a,  «.  •xeofflmflhtettAd,  eùried; 


viso  —,  forbidding  cuunienance,  vlllanoni 
or  hang-look 
Scomunicatóre,    -trice,    èmf.    excommóni- 

càtor 
Scomunicazióne,  ^.  excommùnicAtion,  cùrsa 
Scomùzzolo,  am.  nòno  at  all,  not  a  bit  of  it 
Sconcacàre,  va.  1.  to  befJùl,  to  dirty  upon 
Sconcacalóro,  -trice,  smf.  one  who  befouls 

himself 
Sconcatenato,  -a.  a.  V.  Sconnèsso 
Sconcennatara'^nte,  adv.  [ant.)  disjointedly, 

indecently 
Sconcentràto,  -a,  a.  out  of  ils  centre 
Sconcertaménto,  sm.  disagreement,  disorder 
Sconcertare,  va.  I.  to  disconc-èrt,    disturb, 

derange,  disòrcicr  ;  to  put  out  of  nnison 
Sconcertatamente,    adv.    in    a    disorderly 

manner 
Sconcertato,  -a,  a.  disconcèrte  1,  disordered 
Sconcèrto,  sm.  want  of  concert  or  harmony; 
discord,  disagreement,  confusion,  disorder 
Sconcézza,  «/.  unhàndsomeness,   unséemli- 
ne<s,  nnbecómingness,  uogràcefulness,  in- 
decency 
Sconciamente,  adv.   nnhàndsomely,  nnhe- 
cómingly,    ungentéelly;    ili,  shamefully, 
terribly  (ment 

Sconciaménto,  sm.  disorder,  dìsarràngo- 
Sconciàre,  va.  i.  lo  spoil,  mar,  slùnl,  rènder 
abortive,  bàflle,  thwart,  derange,  disturb, 
embroil,  confiiùnd  ;  acconciate  i  fatti  vò- 
stri e  non  isconcialtì  gli  altrui,  set  in 
order  your  own  affairs,  and  don't  embroil 
those  of  others;  —àrsi,  vrf.  to  miscarry, 
have  an  abortion,  a  prèmaliìre  birth; 
—àrsi  un  piede,  to  sprain  a  foot 
Sconciataménte,    adv.   in   an   unbecoming 

manner 
Sconciato,  -a,  a.  spoiled,  disturbed,  slopped 
Sconciatóre,    -trice,   gmf.    disturber,   con- 

f  (under 
Sconciatura,  «/.  abortion,  prèmalnre  birth, 
dwarf;  stunted  shrub;  crude,  untimely  or 
immature  production  of  the  mind 
Sconciaturina,   —élla,  </.   little  abortion, 

dwarf 
Scóncio,  -a,  a.  unseemly,  nnh.^ndsome,  nn- 
becòming,    indecent,  immodest;   strange, 
odd,   <$lit    of  the   way,   ecoentric;   huge, 
enormous;  heinous,  riide,  rugged,  dislocat- 
ed, sprained;  sprawling;  stunted,  abortive, 
dwArtish,    deformed;    in    an    iindress,   in 
disorder;   atto  —,  unbecoming   act,   un- 
worthy action;   paròle  sconce,  unseemly 
words,  filthy  discourse;  còrpo  — ,  clumsy 
body,  ill-shaped  waist;  scòglio  —,  steep, 
rugged  rock 
— ,  am.  damage,  loss,  it^.onvénience 
Sconcobrino,  {bet.  Scocci  tniao)am.  buSÀos, 

merry-Andrew 
Sconcordante,  a.  dissonant,  discordant 
ScoDCord&Qza,  ^.  filse  còneoid,  irregularity 
Sedneordàre,  «a.  i.  to  b«  ditcòrdaot»  u 
fr&ta 
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SconcflrJe,  a.  discordant 
Sconcòrdia,  t^.  discord,  division,  tàriance 
Scondito, -a,  a.  onséasoned,  insipid;  sense- 
less 
Sconfacérole,  a.  anbccòming,  ill  suited 
Sconférma,  sf.  disproof,  confulalion 
Sconfcrm.iro,  va.  1.  to  conlirin,  a-sèvcrato 
Sconfessare,  va.  1.  to  disavow,  disown,  deny 
ScouGccàbile,   a.    unnailablo,    that    can  be 

unnailed 
Soonficcaraénto,   »m.   unnàiling,    taking  oil 

the  n:sils 
Sconficcare,  va.  1.  to  annàil,  draw  out  the 

nails 
Sconlidanra,  sf.  mistrust,  suspicion 
Sconfiiiare,  van.  1.  to  mistrust,  dislriist 
Soonlfj,'gore,  va.  2.  irr.  {past,  -  issi;  part. 

-ilio),  to  discomlit,  defeat,  rout 
Sconliggitórc,   -In'co,  swf.  he  who  discòm- 

tits,  dofeals,  róùls 
Sconfina,    ^Z".   (Sconfiggiménto,    8m),   dis- 
comfiture, overthrow  ;  róìit,  defeat 
Sconfitto,  -a,    a.   discòmGteJ,   routed;   nn- 

nàilcd 
Sconfóndcro,  va.  2.  irr.  {past,  —usi;  part. 
—  liso),    to    confound,    disturb,    bewilder, 
dclér 
Sconfortaménto,  sm.  dissuasion,  discourage- 
ment 
Sconfortare,  va.    1.    to    dissuade    or    detòr 
from;  to  discoiirage;  -àrsi,  vr/.  to  get 
disheartened,  despond 
Sconfortato,  -a,  a.  deterred,  dejected,  sad 
Sconfòrto,  sm.  discomfort,   discoiiragement 
Scongiugniménto.sm.  |  disjunction,  separa- 
Scongiuiitùra,  ^.  )       tion ,    disunion, 

parting 
Scongiuraménto,  sm.  conjuring,  entreaty 
Scongiurare,  va.   1.    lo    conjure,   exorcise; 

enlréat 
Scongiurato,  -a,  a.  conjured;  adjiired;  exor- 
cised (cisl 
Scongiuratóre,  -ttfce,  sm/  conjurer,  éxor- 
Scongiurazióne,  j(/.  t  conjuration,  exorcism, 
ScoDgiiiro,  sm.         )      adjuration;   suppli- 

calion 
Sconnessióne,  sf.  wSnt  of  connexion,  odcod- 

néctcduets,  disunion,  separation 
Sconnèsso,  -a,  a.  unconnected,  disjointed 
Sconnèttere,    van.    2.    irr.    (past,  -èssi; 
part,  -esso)    to    disjoint,    separate;    to 
connect  one's  ideas;  to  write  ill,  uncon- 
nèctedlyj  to  irgue  inconcliisively  ;  to  be 
discursive,    disjointed,   rambling,  incohe- 
rent 
Sconocchiare,  va.  1.  to  spin  off  a  rock-full 
or    distaff-full;    (to  lick  the  dish  clean), 
to  éat  np  ill  that  is  set  before  one 
Sconocchialo,  -a,  a.  spbn  off,  drawn  6ht 
Sconoccbiatura,  a/,  remainder  of  a  distaff- 
full 
Sconoscènte,  a.  nngr&tofal,  hirsh;  unknown 
SconoicenteméDte,  adv.  nD<r4tera:iy;hlrih- 


Sconoscdnra,   ^f.  Ingratitude,   nnthànkful- 

noss 
Sconóscere,    van.   2.    —  óacersl,    vrf.    irr. 

{past,  — óbbi;  part,  sconosciuto)   to   be 

unmindful  of  favours   received,    to  pay  a 

favour  with  ingratitude,  to  be  ungrateful, 

unthankful 
Sconosciménto,  sm.  V.  Scf^noscénza 
Sconosciutamcnte,adu.  without  being  known; 

unknown  to,  unknowingly 
Sconosciuto,  -a,  a.  unknown,  obscure,  base 
Sconqnassàre,  van.  1.  to   shatter;    squash, 

crush 
Sconquassato,  -a,  a.  shattered,  shivered 
Sconquassatóre,    -trice,     9n\f.    destroyer, 

ràvager 
Sconquasso,  sm.  crash,  crush,  havoc,  rtiin 
Sconsenliménto,«w.  disapprobation,  refusal 
Sconsentire,  va.  3.  not  to  consent,  to  refuse 

one's  consent,  to  deny 
Sconserlato,  -a,  a.  V.  Sconcertato 
Sconsiderànza,  Sconsideratézza,  af:  inconsld- 

eraleness 
Sconsideratamente,  adv.  inconsiderately 
Sconsiderato,  -a,  a.  inconsiderate,  rash 
Sconsiderazi6ne)s/.inconsideràlion, though  t- 
Sconsiglialézza  \    lessness,  impriidenco 
Sconsigliare,  va.   I.   to    dissuade   or  deter 

from 
Sconsigliatamente,  adv.  nnadvisedy,  rashly 
Sconsigliato,  -a,  a.  dissuaded  from,  advised 

or  deterred  from;  ill-advised,  inconsiderate 
Sconsolare,  va.  i.  to  dispirit,  sadden,  vex; 

—  àrsi,  vrf.   to  become  disconsolate,  get 

cast  down 
Sconsolato,  -a,  a.  disconsolate,  comfortless 
Sconsolaziónei,    sf.    (Sconsolamcnto,    sm.) 

affliction,  sorrow,  grief,  vexation,  distress 
Scontare,  va.  1.  to  deduct,  abate,  subtract, 

take  off;  to  make  gAoil,    compensate;  — 

una  cambialo,  to  discount  a    bill;  —  nn 

débito,  to  pay  a   debt;  —  un   delitto,  to 

expiate  a  crime 
Scontato,  -a,  a.  deducted,  discounted,  paid 
Scontcnlaménto,    am.   discontent,    dissatis- 

faction 
Scontentare,  va.  1.    to   displease,   disgust, 

pain,    grieve,   vex;   —àrsi,    vrf.   to   vex 

one's  self,  be  dissàlisffed 
Scontentato,  -a,  a.  displeased,  dissatisfied 
Scontcnlato,  sf.  )  discontent,  displeasure, 
Sconlènto,  sm.  )  grief,  sadness  dissatis- 
faction '  (sad 
Scontènto,  -a,  a.  discontented,  afflicted. 
Scónto,  sm.  discólìnt,  deduction,  abatement 
Scontorcente,  a.  writhing,  convulsed 
Scontòrcere,  va.  2.  irr.  {past,  —órsi;  part. 

-òrto)  to   writhe   abóììt,    wrench   rólìnd, 

twist,  contort;    — drcersi,   vrf.  to  writhe 

with  agony  ;  to  twist,  wrip^lo,  curl  up 
Scontorciménto,  »m.  contortion,  twisting 
Scontorcio,  sm.   Scontòrto,   -a,  a.  twisted, 

distorted,  crooked 
Seoatraffàrt,  «a.  I.  T.  Contriffir* 
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Scontraménto ,  sm.  meeting,  conflict, 
shock,  encounter 

Scontrare,  va.  1.  to  encounter;  to  meet 
•with,  light  upon  ;  to  checlc  (an  account) 
to  tally,  confront;  —  male,  to  meet  with 
a  bad  affiir;  —àrsi,  vrf.  to  clash,  meet 

Scontrata,  a/,  accidental  meeting 

Scontrato,  -a,  a.  met  with,  met,  confronted 

Scontrazzo,  am.  rencounter,  accidental  light 

Scontrino,  am.  checlt 

Scóntro,  sm.  meeting,  meeting  with;  host- 
ile meeting,  rencounter,  shock,  clash  ; 
adversary;  words  of  a  lock;  mark,  sign, 
tally,  token 

Sconturbare,  va.  4.  to  disturb,  perturb, 
trouble  ;  —àrsi,  vrf.  1.  to  be  perturbed, 
agitated 

Sconturbato,  -a,  a.  distiirbed,  trniibled 

Sconturbo,  »m.  V.  Turbaménto,  Scompi- 
glio 

Scouvenènza,  Sconveniènza,  tif.  inconve- 
nience, unsuitableness,  unséasonableness, 
unseemliness 

Sconvenévole,  a.  unseemly,  unbefitting 

Sconvenevolézza,  sf.  unsuitableness,  unseem- 
liness, inconvenience,  indecorum 

Sconvenevolménle,  adv.  unsiiitably,  unbe- 
comingly, indecorously 

Sconveniènte,  a.  unbefitting,  unsuitable, 
indecorous,  superfluous,  out  of  place 

Sconvenientemente,  adv.  improperly,  unfitly 

Sconvenire,  va.  3.  irr.  (pre»,  sconvengo  ; 
pastf  sconvenni;  part,  sconvenuto)  to 
misbecome,  ill  become,  be  unbecoming, 
unsuitable 

Sconvenuto,  -a,  a.  ill-suited,  unbefitting 

Sconvòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  — òlsi;  part. 
— òlto)  to  turn  upside  down,  throw  tòpsy 
tìirvy,  to  overturn,  embroil,  confound, 
disorder,  conviilse  ;  dissuade 

Sconvolgiménto,  sm.  conviilsion,  disorder, 
turmoil 

Sconvolgitóre,  -trice,  smf.  she  that  dis- 
turbs, overturns,  upsets,  convulses,  em- 
broils 

Sconvòlto,  -a,  a.  overtiirned,  convulsed, 
revolted,  upset,  dislocated,  sprained, 
crooked 

Scópa,  «/.  (lot.)  birch-tree,  broom;  besom; 
scourge  for  criminals;  birch;  whipping 

Scopachiassi,  sm.  whoremonger,  frequenter 
of  brothels 

Scopamestièri,  am.  one  that  changes  often 
his  trade.  Jack  of  all  trades 

Scopapollai,  sm  scullion,  hen-roost  cleaner, 
póultry-thiéf 

Scopare,  va.  I.  to  sweep,  scoùrgre  (crimin- 
als) ;  —  il  paese,  to  scóùr  the  country 

Scopato,  -a,  a.  swept,  scourged,  whipped 

Scopatura,  nf.  sweeping,  sweepings;  scourg- 
ing 

Scopazzóae,  sm.  thiimp,  kn^ck,  cuff,  slap, 
rap 

Seopercbiàre^  va.  i.  to  nacSvir,  r&ise  the  lid 


Scoperchiato,  -a,  a.  uncovered,  with  the 
lid  off,  disclosed,  detected,  hired  to  view 

Scopèrta,  Scovérta,  sf.  act  of  opening  or 
uncovering;  discovery;  alia  —,  openly 

Scopertamente,  Scovertaménte,  adv.  in  an 
open  manner 

Scopèrto,  Scovérto,  -a,  a.  uncovered,  open, 
naked,  hire;  manifest,  evident;  guèrra 
scopèrta,  open  war;  a  frónte  scopèrta, 
without  a  mask,  with  an  open  brow; 
bóhlly 

— ,  sm.  open  place,  clearing;  open  air; 
alio  — ,  openly,  frankly 

Scopertura,  sf.  opening;  clearing 

Scopetino,  Scopéto,  sm.  heath,  place  over- 
grown with  héalh 

Scopétta,  [bet.  Spàzzola),  tf.  brush 

Scopettare,  va.  i.  to  dust,  brusii,  brush 
away,  out 

Scopeltalo,  -a,  a.  brtished,  cleaned,  diisted 

Scopetlière,  sm.  {mil.)  fusilier 

Scopo,  sm,  object,  end,  aim,  design,  scope 

Scòpolo,  sm.  {Lat.  poet.)  high  rock,  shelf, 
l.dge  (up 

Scoppiabile,  a.  that  may  biirst,  be  blówu 

Scoppiaménto,  sm.  bìirsling,  exploding,  ex- 
plosion ;  crash,  clap,  crack 

Scoppiante,  a.  that  explodes,  bursts,  cracks 

Scoppiare,  vn.  to  burst,  crack,  break  oTit, 
blow  up,  explode,  split  ;  to  spring  forth; 
pullulate;  scoppiò  la  caldaja  della  màc- 
china a  vapóre,  the  steam  boiler  burst; 
scoppiò  la  rivoluzióne,  the  revolution 
broke  out;  —  dalle  risa,  to  split  one's 
sides  with  laughing  (vulg.),  to  laugh 
heartily;  —  di  ràbbia,  d'invidia,  to  burst 
with  rage,  with  envy;  —,  va.  to  uncouple, 
unmàtch,  dispiir,  spoil  the  pair  or  set; 
—àrsi,  vrf.  to  burst,  become  cracked, 
backed 

Scoppiata,  sf.  biirst,  crack,  crash,  explosion 

Scoppiato,  -a,  a.  burst,  cracked,  split 

Scoppiatura,  sf.  rent,  crack,  bursting, 
explosion 

Scoppiettaménto,  sm.  crackling 

Scoppiettare,  vn.  1.  to  crackle,  keep  crack- 
ing 

Scoppiettata,  sf.  giin-shot;  crack,  crackling 

Scoppaetteria,  ^.  {mil.)  fusiliers;  volley 
of  f  ^all  shot 

Scoppicttière,  sm.  {mil.)  fusilier,  light 
infantry  man 

Scoppiettio,  sm.  crackling  noise,  cracking 

Scoppietto,  sm.  slight  cracking;  small  fowl- 
ing-piece, light  gun 

Scòppio,  sm.  crack,  crash,  clap,  explosion; 
fare  —,  to  shine  out,  cut  a  dash 

Scopriménto,  sm.  discovering,  discovery, 
disclosure 

Scoprire,  va.  3.  irr.  {past,  scopersi  or 
scoprii;  part,  scopèrto)  to  ancóver,  dis- 
cover, see,  declare,  reveal,  open,  learn, 
perceive;  Colómbo  scopéria,  or  scopri 
l'America)  Golàmbas  discovered  Amòrlcat 
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—  gli  aliali,  to  blab;  —  un  aliare  per 
ricoprirne  un  altro,  to  rob  Pólor  to  pay 
Paul;  —  paese,  to  take  soundings,  to 
feel  one's  way,  sound  a  person,  fóel  his 
pulse;  —irsi,  vrf.  con  alciino,  to  unbosom 
one's  self  to  a  person,  open  one's  mind 
to  liim 

Scopritóre,  -trfce,  «m/.  discoverer 
Scopritura,  vf.  discovery 
Scoraggiare,  va.  1.  to  discourage,  disheart- 
en; —àrsi,  vrf.  to  get  discouraged  de- 
spond 
Scoraggiato, -a  |  a.  discouraged,  disheàrtcn- 
Scoraggilo,-a    j     ed,    dispirited,  despond- 
ing 
Scoraménto,  «m.  discouragement,  dejection 
ScorAre,  va.  1.   to   dishcdrlen,   cast  dowh, 

cow 
Scoralo,  -a,  a.  disheartened,  cast  down 
Scorbacchiare,  va.  1.  to  defame,  traduce 
Scorbacchialo,  -a,  o.  defamed,  dishonoured 
Scorbiare,  va.  1.   to   blot,   make  blots  (on 

paper) 
Scorbialo,  -a,  a.  blotted,  daubed  with  blots 
Scòrbio,  »m.  blot,  spot,  blur,  defect 
Scorbùtico,  -a,  a.  scorbutic 
Scorbuto  «m.  scurvy 

Scorcàrsi,  %rf.  1.  to  rise,  get  up  {from  bed) 
Scorciaménto,  sm.  shortening,  contraction; 

(painting)  fóre-shòrtening 
Scorciare,  va.  1.  to  shorten,   curtail,  con- 
tract; vn.  {2iainting)  to  draw  the  fore- 
shortening» 
Scorcialo,  -a,  a.  shortened,  contracted 
Scorcialòja,  sf.  short  cut,   cross  way,  bye- 

palh 
Scórcio,  sm.  shortening,  foreshortening, 
end,  close,  latter  end;  èssere  o  stare  in 
— ,  to  be  foreshortened;  fare  scórci,  to 
paint  the  fóreshòrtenings;  sullo  —  del- 
l'anno, towards  the  end  or  the  year 
Scordamcnto,  sm.  forgèlling,  forgctfulness, 
oblivion  (jarring 

Scordante,  a.  disagreeing,  discordant, 
Scordanza,  ^.  dissension,  disagreement;  for- 
getting; unmindfulness,  forgétfiilness 
Scordare. vn  1.  to  jar,  to  gràie  upon  the  ear, 
be  discòrdanf  or  mil  of  tune,  to  disagree; 
la  chitarra  scòrda  col  violino,  the  guitar  is 
not  iu  tune  (or  in  unison)  with  the  violin  ; 

—  va.  to  put  out  of  tune,  out  of  unison;  to 
cause  discord,  dissonance,  disagreement; 
—àrsi,  vrf.  to  forget;  mi  sono  scordato 
di  dirvi,  I  forgot  to  tell  you;  non  ti  scor- 
dar di  me,  (hot)  forget  me  not  (the 
flower  of  memory) 

Scordato,  -a,  a.  jàrred,  forgotten;  jirring, 
óùt  of  tùne,  untiined;discòrdant,  disagree- 
ing; stroracnto  — ,  an  instrument  óùt  of 
tune;  mi  era  -,  I  had  quite  forgotten 

Scòrdeo,  Scòrdio,  sm.  {bot.)  wàlcr-germàn- 
der 

Scordévole,  a.  forgetful,  unmindful  ;  jàr- 
rini; 


Scorégijia,  tf.  strap,  scourge,  leather  thong 
Scoreggiare,   va.   i.   to   flog,  lash,  strap, 

scourge;  {vulg.)  to  fdrt 
Scoreggiata,  ^.  cut  with  a  whip,  thong  or 

strap;  strapping,  flogging,  lashing 
Scoreggiato,  -a,   a.  lashed,   flogged,  slràp- 

pcd 
Scoreggiato,  sm.  flail 

Scòrgere,  va.  2.  irr.  {pres.  scòrgo  ;  past, 
scòrsi;  part,   scòrto)   to    perceive,   see; 

discern;  to  escort,  guide,  accompany;  — 

la  voce,  to  distinguish  the  voice,  to  know 

a  person  by  his  or  her  voice 
Scorgitóre,  -trice,  smf.    one  who  discerns, 

sees  or  espies;  observer,  looker  on  ;  escort 
Scoria,  sf.  scoria,  dross;  lava,  scum 
Scoriazióne,  sf-   scorificàtion,  reducing  to 

scoria 
Scoriflcatójo,  sm.  vessel  serving  to  reduce 

to  scoria 
Scornacchiaménto,  sm.  I  chattering,  prattle, 
Scornacchiàia,  ^.         ichat;?corn, derision 
Scornacchiare,  va.    1.    lo    ridicule ,  quiz, 

slander 
Scornacchiato,  -a,  a   slandered,  ridiculed 
Scornare,  va.    I.   to   break  off  the  horns; 

to  laugh  (one)  to  scorn,  to  affront,  revile, 

scorn;  —àrsi,  vrf.  to  blush,  be  dashid, 

ashamed;  to  be  disgraced,  put  to  shame, 

scorned 
Scornato,   -a,   a.   deprived   of  the  horns; 

stripped  of  one's  honours,  put  to  shame; 

scorned 
Scorneggiàre,  va.  1.  to  bìitt,  h  rn,  punch, 

gore 
Scornetlàre,  va.  {agr.)  to   lop  the  lowest 

sprouts  of  vines  and  other  trees 
Scorniciamcnto,  sm.  cornice,  frame 
Scorniciare,  va.  1.  to  make  cornices,  bòr- 
Scòrno,  sm.  scorn,  shame,  ignominy   (ders 
Scoronare,  va.  i.  to  lop,  cut   off  the  top 

branches 
Scorpacciata,  sf.  hide-full,  bellyful 
Scorpare,  van.    i.   to  éat  a  hid^-fuU;  to 

gorge 
Scorpióne,   Scorpio,  sm.  [ent.)  scorpion; 

{astr.)  Scorpion 
Scorpioucino,  sm.  little  scò  pion 
Scorpionisla,  sm.  two-faced  rascal,  a  J.'uius 
Scorporare,  va.  I.  to  extract  from  the  mass, 

separate  from  the  main  body,  single  out; 

lake  from  the  capital  stock 
Scorporalo,  -a,  a.  disembodied,  separated 
Scorporazióne,  sf.  )  separating    from    the 
Scòrporo,  sm.  j  main  body  or  capital 

Scorrazzante,  a.  roving,  rambling,  scouring 
Scorrazzare,  van.  1.  to  make  excursions  or 

incursions,  to  ramble,  rove,  pillage,  scour 

the  country 
Scorrazzalo,  -a,  a.  rambled,  scóvìrcd,  rav- 
aged 
Scorrènte,  a.  n'lnning,  flowing,  gliding 
Scorrènza,  sf.  Hiix,  diarrhea,  looseness 
Scórrere,  van.  2.  irr.  {jpast,  scórsi  ;  part 
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scarso)  to  flow,  run,  glide,  slide,  Mip 
away,  go,  còme  down;  l'acqua,  il  tèmpo 
scórre,  the  water  runs,  time  flies;  —  un 
paese,  to  run  over,  over-rim  or  scóìir  a 
country;  — un  libro,  to  run  over  a  book, 
to  road  it  rapidly;  —  la  cavallina,  to  gad 
about,  run  up  und  d<Jwn  ;  —  11  vèntre,  to 
have  a  diarrhea 
Scorrei  ia,  «/.  incursion,  inroad  ;  scouring 
Scorrellaccio,  -a,  a.  very  incorrect;  licéa- 

tions 
Scorrct'aménte,  adv.  incorrectly;  lAosely 
ScorreUivo,  -a,  a.   that  spoils,  alters,  de- 
ranges 
Scdnéito,  -a,  a.  incorrect,  faulty,  dissolute 
Scorrévole,  a.   flowing,  running,   slippery; 
gliding,  flowing,  fluid,  fluent;  frail,  swiit, 
transient;  stile  —,  flowing  style 
Scorrezióne,  »/.   tipogràphical   error,   mis- 

siakn 
Scorribanda,  — àndola,  sf.  litUe  excursion 
Scorriilóre,  am.  8c«5ùt,  military  spy 
Scorriménto,  «m.  flowing,  flnx,  fall,  inroad 
Scorritójo,  -a,  a.  running,  slipping,  sliding  ; 
nòdo  —,  running,  or  sliding  knot     (sion 
Scorrubbiarsi,  vrf.  1    to   fall   into  a  pas- 
Scon  ubbiaio,  -a,  a.  angry,  in  a  passion 
Scorrubbióso,  -a,  a.  choleric,  iràs<ible 
Scórsa,  sf.  run,  course,  running  rapiJly  or 
li  ;htly  over;    inciir-ion:  dare  una  —  ad 
no  libro,   to   peruse   a  book   lightly   or 
hastily,  to  skim  over  a  book 
Scorserélla,  «/.  Utile  run;  hasty  glance 
Scorsivo,  -a,  a.  that  opens  the  bowels,  lax- 
ative 
Scórso,  »m.  oversfght,  error,  mistake 

—  ,  -a,  a.  riin,  riin  out.  by  gone;  past  over; 
Yitiatod,  faded,  spoiled,  plundered;  11 
mése  —,  last  month 

Scorsójo,  -a,  a.  running,  sliding,  slipping; 

càppio  —,  sliding  knot,  noose 
Scórta,  sf.  escort,  guide,  cònvov;  provision; 

far  la  —,  to  escort,  conduct 
Scorta  ménte,  adv.  prfìilently,  wisely,  warily 
Scortaménto,  «m.  abridgement,  coiitràclion 
Scortare  (with  o  close),  va.  1.  to  shorts  n, 

abridge 

—  (with  0  open),  v  '.  1.  to  escort,  convfiy 
Scortato,  -a,  «t.  (with  o  close)  a.  ahriilged 
—,  -a,  (with  0  open),  a.  escorted,  guided 
Scortecciaménto,  sm.  barking,  peeling 
Scortecciare,  va.  i.   to   bàrk,  take  off  the 

bàrk 
Scortecciato,  -a,  a.  barked,  stripped  of  the 

blrk 
Scortése,  a.  discónrtcons,  impolite 
Scortesemente,  a.  disobligingly,  uncivilly 
Scortesia,  sf.  incivility,  rudeness 
Scorticaménto,  sm.   excoriation,    flaying; 

gillirig 
Scorlicapidòcchi,  sm.  skinflint 
Scorticare,  va.    t.  to   skin,   flay,  gall;   to 

strip  off  th*c   hiJe    or  bàrk,    ly  fleece  (a 

person) 


Scorticarla,  if.  seine  (flshing-net) 
ScorticatfTO,  -a,  a  that  flays,  galls,  «trips  ofT 
Scorticato,    -a,    a.    flayed,    galled  ;    over- 
charged, fleeced,  cheated,  taken  ia 
Scorlicatójo,  sm.  flaying  or  bàrking-knffe; 
slaughter-house,  skinning-room;  barking, 
skinning;  excoriation  (tòrtioner 

Scorticatóre,  -trice,  «m/.  flayer,  fleecer,  ex- 
Scorticatura    (  ef.    scratch  ,    excoriation , 
Scorticazióne  \    galled   place,   cut;    exco- 
riation 
Scortichino,  sm.  flàying-knife,  flayer 
Scórto,  -a,  (with  o  close)  a.  shòrtenend, 

abridged 
Scòrto, -a,  (with  o  open),  a.  seen,  perceived; 

wary,  wily,  clever;  conducted,  directed 
Scòrza,  sf.  bàrk,   peel,   rind,   shéel,   skin, 

hull,  outside;  mortal  coil 
Scorzare,  va.  I.  to  bàrk,  peel,  skin  ;  — àrsi, 
vrf.  to  slip  out  of  one's  skin,  throw  off 
the  slough 
Scorzato,  -a,  a.  barked,  peeled,  stripped 
Scorzóne,  sm.  venomous  serpent;  boor 
Scorzonéra,  sf.   {bot.)  snakeweed ,   goal's 

beard 
Scoscéndere,  va.  2.   irr.  {past,  scoscési  ; 
part,  scoscéso)  to  wrench  away  or   tear 
off  (a  branch),  to  spli»,  cUave    or  wrest 
(from  the  triink);  — éndersi,  to  cleave  off 
and  riish  down   (as   an   avalanche),   to 
crumple  down 
Scoscendiménto,  s>n.  tearing  a  branch  from 
the  tihnk,  rushing  down  of  an  avalanche, 
etc,  ;  tear,  burst,  cleft,  crash 
Scoscéso,  -a,  a.    broken,  steep ,   ruinous, 
crumbling;  precipitous;  rénlered  rugged 
and  impracticable  by  liimbling  down  splin- 
ters, stones  or  earth 
Scosciare,  van.  1.  to  dislocate  one's  thighs, 

to  make  or  become  hip-shot 
Scòscio,    sm.   precipice,  downfall,   sleep 

plice 
Scòssa,  sf.  shake,  shock,  toss,  jolt  ;  sad- 
den shower 
Scossanti  va.  1.  V.  Scuòtere 
Scossétia,  ^.  little  shake,' jolt,  jerk;  toss, 

shock 
Scòsso,  -a,  a.  shaken,  stripped,  deprived 
Scostaménto,   sm.  being  away,  keeping  off 
Scostare,  va.  i.   to  remove,  put  away,  set 
aside  ;  — àrsi,   vrf.    to  go  from,  swerve, 
forsake  ;    scostatovi    un   poco,    move   or 
keep  a  litlle  off 
Scostato,  -a,  a.  removed,  off,  distant 
Scostumalaiucnle,  adv.  indecently,  riidely 
Scostumatezza,   sf.  )  ill  manners,  impolite- 
Scoslumc,  sm.  )    ncss,  indecency,  lib' 

erlinage 
Scostumato,   -a,   a.   ungentéel,  ill   bred; 

lewd 
Scòtano,  Scnòtano,  sm.  {bot.)  fustic 
Scotennare,  va.  1.  to  take  off  the  sward  (of 

bacon) 
Scotennato,  -a,  a.  stripped  of  the  sward 
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—,  sm.  hog's-Iaril.  gréasa 

Scòtere.   V.  Scuòtere 

Scoliménto,  sm.  shaking,  shake,  jolt,  shock 

Scolilérra,  a.  carlh-sliakiujj 

Scuililójo,  sm.  sàlad  baskot  ;  (str&iner) 

Scotilóro,-ttico,*ni/'.  one  who  shakes,  nudg- 
es, jolts,  jogs 

Scòto,  sm.  thin  light  serge 

Scòtola,  ^.  sword-like  lath  nsed  to  beat 
or  dross  flax,  scòlching-handle 

Scotolare,  va.  1.  to  beai  or  scotch  flax,  to 
beat  a  person  over  the  head;  to  set  his 
wig 

Scotolato,  -a,  a.  scotched,  cuffed,  thumped 

Scotomatico    -a,  a.  subject  to  dizziness 

Scotomla,  sf.  dizziness,  vertigo 

Scòtta,  sf.  whey,  bùlter-mi  k;  màster  rope 

Scottaménto,  sm.  scalding,  burning,  bum 

Scottante,  a.  burnint',  scorching,  scalding 

Scottare,  va.  1.  to  burn,  scald;  to  burn 
(one),  lo  scald,  scorch,  hurl,  sting,  smdrt; 
vux,  nettle;  —  con  acqua  bollante,  to 
scald  ;  — àrsi,  vrf.  to  burn  or  scald  one's 
self 

ScotlAto,  -a,  a.  burnt,  scalded,  smarting 

Scoltalnra,  sf.  scalding',  bàrnin;/,  born; 
scalding,  slight  or  preparatory  cAoking 

Scotlière,  sm,  host,  landlord,  inn-keeper 

Scottinare,  va.   V.  Scagliare.  Vibrare 

Scotto,  sm.  dinner  at  an  inn  ;  score,  bill, 
reckoning  ;  pagar  lo  —,  to  smart  for,  i9 
pay  the  piper  ;  tenére  a  —,  to  keep  an 
ordinary  or  bóarding-hóùse 

Scoltobrùnzo,  sm.  {ant.)   V.  Fi  urAccio 

Scovare,  va.  1.  to  drive  a  wild  beast  out 
of  its  cóve,  cave,  lair,  or  den,  to  dis- 
lodge, to  smóke  or  lèrret  óùl  ;  to  dis- 
cover 

Scovalo,  -a,  a.  róììsed,  ferreted  out,  discov- 
ered (Scoperchiare,  etc. 

Scoverchiare,  va.  1.  to  take  off  the  cover;  V. 

Scovfglia,  .<>/.  sweepings,  dirt,  dust 

Scozzare,  van.  I.  to  sbafile  (the  cards) 

Scozzonare,  va.  I.  to  break  (a  horse)  ;  to 
break  in,  train,  sharpen 

Scozzonalo,  -a ,  a.  trained ,  broken  in , 
sharp 

Scozzóne,  sm.  hòrse-bre&ker,  rough  rider 

Scramare,  vn.  1.   V.  Sciamare 

Scranna,  sf.  seat,  ordinary  chair;  —  pie- 
((hóvole,  camp-stool  ;  sedére  a  —,  to  enact 
the  judge,  to  lord  it  over 

Screanzàlo,  -a,  a.  ill-bred  ;  —  tm.  ill-bred 
fellow  - 

Screàlo,  -a,  a.   V.  Seriate 

Scrodéule,  a.  unbelieving,  recreant,  stiib- 
bora 

Scrédere,  va.  2.  to  disbeliére 

Screditare,  va.  1.  to  discredit,  cr^  down 

Screditato,  -a,  a.  discredited,  cried  down 

Scredilévole,  o.  discreditable,  disgraceful 

Scrédito,  sm.  discredit,  disgrace 

Screménto,  sm.  excrement 

Scremeozia,  s/.  V,  Schiuanzia 


Scrcpàre,  Screpolare,  vn.  1.  to  crack,  split, 

gape,  burst,  to  open  in  chinks,  chop 
Scropolà'o,  -a,  a.  split,  burst,  chopped 
Screpolatura,  4/.  I  crevice  ,    chink,  cleft. 
Scrèpolo,  sm.        \  chop,  gap,  fissure,  crack. 

flaw 
Scréscere,  vn.  2.  irr.  (past,  scrébbi  ;  part 

scrcsciuto)  to  decrease,  grow  less 
Screziare,    va.    1.    to    variegate,   speckle, 

spot 
Screziato,  «a,  a.   speckled,    spotted,  cheq- 
uered 
Screziatura,  sf.  variegation,  speckling 
Scrèzio,  sm.  quarrel,  variance;  speckling 
Scritto,  a,  a.  thin,  puny,  stunted,  feeble 
Scriba,  sm.  scribe,  writer,  copyist 
Scribacchino,  sm.  scribbler,  scràwler 
Scriochiolàre,  vn.  i.  to  creak,  clAng,  crack 
Scricchiolata,  sf.  creaking,  cracking,  rus- 
tling 
Scriccio,  Scricciolo,  sm.  (orn  )  wren 
Scrignéito,  sm.  small  biinch  or  crag;  casket; 

portable  desk 
Scrigno,   sm.    biinch    on   the   bilifTalo's   or 
camel's  back,  scrag;  coffer,  casket;  safe. 
Iron  safe,  strong  box;  portable  desk 
Scrignuto,  -a,  a.  scraggy,  arched,  cióoked 
Scrima,  (ant.)  sf.  fencing,  V.  Schérma 
Sciimàglia,  sf.  fencing 
Scrimutóre,    sm.   fèncing-màUer ,    swords- 
man 
Sciimiaatiira,  sf.  purling   of  the  hair  of 

the  head 
Scrimolo,  «m.  edge,  vèrge,  brim  (of  a  prèc- 

ijiico) 
Scrinare,   va.    1.   to   uncurl,   let   out   the 

hiir 
Scrinalo,  -a,  a.  dishèTelled,  hanging  down 
Sr^'itta,  sf.  writing,  written  contract,  obli- 
gation,  bond;  inscription;  in  —,  in  writ- 
ing 
Scrillaccio,  sm.  bad  writing,  old  papers 
Scritto,  -a,   smf.   writing;  —  fitto,   close 

writing;  in  —,  in  writing 
— ,  -a,  a.  written,  registered,  inscribed 
Scriltòjo,  sm.  wiiting-desk,  portable  desk, 

secretary,  biireau,  stiidy 
Scrittóre.-trlce,  smf.  writer;  author,  éuthor- 
ess;  writer,  copyist,  clerk  In  a  public  of- 
fice 
Scriitorèllo,  sm.  inléiior  writer,  scribbler 
Scrii  oria,  tif.  Scrivaneria 
Scrittura,  stf.  writing  ;   hand-writing,  writ- 
ing ;  Holy   Scriptures;  document,   bond, 
bill,  aci^'iint,  book-keeping;  a  dóppia  — 
by  double  entiy 
Sciitluraccia,  tf.  V.  Scrittacelo 
Scritturale,  sm.  scrivener,  scribe,  copyist, 
registrar,  iinder  secretary,  clerk,  subordi- 
nate placeman;  learned  di\ine 
— ,  a.  scriptural,  of  writing 
Scrivacchiar»,  van.  I.  to  scribble;  to  dank 

paper 
Sc  ivaoeria,  tf.  scrivener's  òifict 
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Scrivania,  »f.  desk,  lirgo  w.lling*desk 
Scrivano,  tm.  «crivenor,  -writer,  clerk,  ama- 
nuensis, book-keeper 
Scrivènlo,  a.  writing,  that  wiites 
— ,  9mf.  ho,  she  who  writes,  writer 
Scrivere,  vn.  2.  (past,  scrissi;  part,  scritto) 
to  write,   be  writing;  voi   scrivete  male, 
you  write  badly,  ill 
—,  va.  2.  to  write,   register,  compóse  ;  — 

una  lettera,  to  write  a  letter 
Scrivibile,  a.  that  may  be  written,  noted 
Scriziàto,  -a,  a.  V.  Screziato 
Scroccale,  va.  i.  to  cheat,  take  in;  swindle, 

exlorlion 
Scroccato,  -a,  a.  cheated,  tricked  out  of 
Scroccatóre, -trice,  smf.  sharper,  swindler, 

clieat 
Scrocchctto,  sm.  little  sharper,  swindler 
Scròcchio,  sm,  ch(^ating,  swindling,  extor- 
tion, exorbitant  profit,  tisury 
Scrocchióne,     «m.    sharper,    extortioner, 

swindler 
Scròcco,  sm.  swindling  cheating,  taking  in 
Scroccóne,  sm.    swindler,    shàrpcr,    para- 
site 
Scròfa,  «/.  {xool.)  sow.;  concubine;  king's 

evil 
Scrofaccia,  «/.  big  01  thy  sow;  triiU 
Scròfola .   Scrofula ,   «/.    (m«d.)   scrofula, 

king's  evil 
Scrofolaria,  sf.  {boi.)  blind-nètlle 
Scrofolóso,  -a,  a.  scrofulous,  of  the  scrof- 
ula 
ScioUaménto,  sm.  shaking,  tossing,  agita- 
tion 
Scrollare,   va.  i.   to  shake,  to  shake  with 
yiolence,  to  jo?,  toss,  agitate,  troùlile;  to 
shake  or  deter  from;  non  si  scròlli,  don't 
pive  yourself  the  troiible,  don 't  disliirb 
yourself 
Scrollato,  -a,  a.  shaken,  tossed,  agitated; 
èssere  —  da,  to  be  dissuaded  or  deterred 
fnra 
Scròllo,  -a,  a.  shAkon,  tired,  fatigued 
— .  sm.  shake,  jog,  toss,  vibration,  throw 
Scròpolo,  Scrupolo,  sm.  scrìiple,  29  h  jiarl 

of  an  ounce 
Scropolóso,  Scrupolóso,  -a,  a.  {poet.)  riig- 

god,  uneven 
Scrosciare,    van.    1.    to    crackle,    crash, 
scr<ànch  ;  to  boil  bird;  to  make  a  noise 
like    that    produce!    by    a    riisiii   g  hail- 
storm ,    crashing    thunder,    or    by    cnsp 
bisruit  scranched  between  the  teeth 
Scrosciata,*/"  crackling,  scratching,  cra-;h 
Scròscio,  sm.  noise  of  w;itcr  l)óìling  vi'liMit- 
ly,  or    of  a  rushing    clashing   down   h.'iil 
storm;  rattling,  scranching,  clàUcr,  crcàsh; 
—  di  tuòno,  crash  of  thunder;  —  di  risa, 
loud  burst  of  laughter 
Scrostare,  va.  1.  to   take  oIT  the  criist,  to 


rasp  or  chip   bread;   to  péti  a   plant  or 

tree 
Scrostato,  -a,  a.  chipped,  rasped  ;  peeled; 

micchctto  scrostate,  rasped  rolls 
Scrunare,   va.   1.  to   break   the  eye   of  a 

needle 
Scrupoleggiare,  vn.  1.  to  scrii  pie,  be  scrii- 

pulous 
Scrupolo,  Scnipulo,  sm.  scriiple,  doubt 
Scrupolosamente,  adv.  scriipulously 
Scrupolosità,  sf.  scrupulousness,  scrviple 
Scrupolóso,  Scrupulóso,  -a,  a.  scriipulous, 

óvernice 
Scruiàbilc,  a.  {Lat.)  scrùlable 
Scrutare,  va.  1.   V.  Scrutinare 
Scrutatóre,    -trico,   smf.    searcher,   «criìti- 

nizer 
Scrutinare,   va.    1.   to    scrutinize,    search 

into 
Scrutinio,  Scrutino,  «m.  scriìtiny,  inquiry 
Scuccomòdra,  Scuccumédra,  sf.  (burlesque) 

sorry  hòrse 
Scucire,  va.  3.  {pret.  Scucio),  lo  unsew, 

rip,  rend 
Scucilo,  -a,  a.  unséwed,  ripped,  in  holes 
Scuiiàjo,  sm.  buckler- maker,  seller 
— ,  -a,  a.  enclosed  in  its  shell 
Scudàro,    va.    1.   to   shield,   cover  with  a 

shield 
Scudato,  -a,    a.   covered ,    àrmed    with    a 

shield 
Scuderèsco,  -3,  a.  of  an  àrmour-beàrer 
Scuderia,  sf.  statile;  stìid 
Scudétto,  sm.  buckler,  small  shield,  scìitch- 

eon 
Scudicciuòlo,  sm.    small  shield  or  sciitch- 

eon;  the  stìid  or  boss  of  a  bridle;  weepers, 

part  of  au  ancient  mourning  dress;  scutch- 
eon of  a  graft 
Scudière,  sm.  knight's  attendant,  esquire, 

grAom,  equerry 
Scudisciare,  va.  1.  to   beat   with  a  switch 

or  rattan,  to  lash,  to  horse-whip 
Scudisciato,  -a,    a.  beaten   with   a  switch, 

horse-whipped 
Scudiscio,  sm.   rattan,   switch,   rod,  twig  ;^ 

cólpo,  cólpi  di  —,  horse  whipping 
Scudo,    am.   shield,    buckler  ,   shell    of   a 

turtle  or  tortoise;  schiitcheon,  crest,  coat 

of  arms;    defence;  crown   piece;  crown, 

dollar 
Scudóne,  sm.  large  shield 
SciifTia,  sf.  woman's  cap,  coif,  head-dresiJ 
ScutTiara.  sf.  {bet.  Grestaja),  lire-woman 
Scuffiare,  tJa.    1.   {vulg.)   to  éat  up,    bolt, 

devour 
Scull'ina,  sf.  rasp,  coarse  file 
Scuffinare,  va.  i.  to  rasp,  to   smóolh  with 

a  rasp 
Scuffióne,  sm.  great  coif,  cap,  head-dress 
Scuffiòtto,  sm.  {bet.  Guffiòtto),  man's  cap 
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Sculaficlàre,  ra.   1.   to   twig  a  chfld's  b^l- 

toni;  to  whip,  smhck;  to  treat  one   like  a 

child 

Sculacciala,  ^.  Scnlaccióne,  m.  -whipping 

Scaletlàro,  vn.  1.  to  -wag  its  tail;  to  sliake 

one's   hips  ia   walking;   to  be   off,  run 

away 

Sculmato,  $m.   (veter.)  dislocation   of  thn 

bip 
Scultàr©,  va.  I.  {ant  )  to  carve,  engrave 
Scùlto,  -a,  a.  (Scolpito),  engraved,  cut 
Scultóre,  «m.  sciilptor,  engraver;  —  in  !«»• 

gno,  wood  carver 
Scultura,  ^.  sculpture,  carved  work 
Scultarésco,  Scultòrio,  «a,  a.  of  sciilpture, 

etc. 
Scumaruòla,  ^.  skimmer  {kitchen  utensil) 
Scttojàre,  va.  1.  to  flay,  gall;  fleece,  over- 
reach 
Scuòla,   »f.  fchiiol,  college,  schAol-house  ; 
class-room  ;   private   teacher 's   room    or 
rooms  ;  academy  ;  philosophic  sect.  lite- 
rary school 
Scuolélta,  ^.  little  school 
Scuoràre,  va.  1.  V.  Scorare 
Scuòtere,  va.   '2.  irr.  {past,  scòssi;  part. 
scòsso)   to    shake,    to    shake    violently , 
shake  off;  —  la  pólvere,  to  shake  off  the 
dust;  —  il  giógo,  to  throw  off  the  yoke; 
— òtersi,  vrf,  to  start,  be  startled;  — òtersi 
d'uD  fallo,  to  get  rid  of  a  tice,  to  shake 
off  a  vice 
Scuotiménto,  tm.  shaking,  shake,  coueàs- 

sion 
Scuotitore,  -trice,  smf.  he,  she  that  shakes, 

rdlises.  stirs  np 
Scura,  «/.  V.  Scure 

Scuraménto,  $m.  obscuring,  darkening,  dim- 
ming 
Scurare,   va.  1.  to  cldud,  dàiken,  eclipse, 
dim  ;   vn.   —kni,    to    get   cloudy,    dark, 
glAomy 
Scuràto,  -a,  a.  obscured,  darkened,  dim 
Scurazióne,  ^.  dirkeniog,  obscuring,  dim- 
ming 
Scure,  sf,  hàtchot,  axe,  cutlass,  tomahawk; 
darsi   della  —  in  sul   pie,   to   cut  one's 
own  foot,  stand  in  one's  own  light 
Scurétto,  -a,  a.  dàikish,  rather  dark 
Scurézza,  af,  obscurity,  darkness,  gloom 
Scuriada,  — àta,  sf.  cóacbmao's  whip,  lash 
Scuricèlla,  ^f.  small  hàichet 
Scurino,  sm.  little  window  shutter 
Scurire,  va.  3.  {pret.   —Iseo)  to   dirken, 

make  obscure 
Scorisriàre,  Scnrfscio,  va.  1.  V.  Scudiscia- 
re, Scudiscio 
Scurisciónc,  sm.  Urge  rattàn,  switch,  rod 
Scurità;  (ant.)  —ade.    —ale,  ^.  dàikncss, 
obscurity  ;   difficulty    of  comprehension  ; 
paleness 
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Sciiro,  sm.  obsciirliy,  gloominess,  dàrkncsi  j 
wiudow-shùtter 

—,  -a,  a.  obscure,  dim,  dirk,  gliomy,  pale 
obscure;  retired,  unknown;  barbarous 

Scuròlo,  am.  crypt,  subterranean  (in  a 
church) 

Sciirra,  sm.  (Lat.)  bufTóon 

Scurrile,  a.  scìirrilous,  buffion-like 

Scurrilità;  {ant  )  —ade,  —àie,  </".  scurrility, 
buffoonery 

Scurri'raénte,  adv.  scùrriloosly 

Scusa,  sf.  excuse,  pretext,  subterfuge;  ella 
chiède  —,  he,  she  begs  to  be  excused; 
egli  fece  le  sue  scuse,  he  made  an  apol- 
ogy; pigliare  —,  to  find  a  pretext 

Scusàbile,  a.  excusable,  pàrdonable 

Scusabilmente,  ado.  in  an  excusable  man* 
ner 

Scnsamónto,  sm.  Scusànza,  ^f.  excósing, 
excuse,  pretence 

Scusare,  va.  i.  to  excuse;  scusatemi,  ex- 
cuse me  ;  —àrsi,  vrf.  to  excàse  or  jus- 
tify one's  self,  to  decline 

Scusata,  ^.  I  excuse  jusiiQcàtion,  reason. 

Sensazióne,   (      apology;  8iibterfui?e 

Scusato,  -a,  a.  excused,  jiistified,  remit- 
ted; abbiatemi  per  —,  receive  my  excuse, 
accept  my  apology,  excuse  me 

Scusatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who  ex- 
cuses 

Scnsatòrio,  -a,  «.  of  an  excuse,  dlscblpat- 
iog 

Scuscfre,  va.  3.  to  rip;  V.  Scucire 

Scusévole,  a.  V.  Scusàbile 

Scòsso,  -a,  a.  {from.  Scuòtere),  shaken, 
•tripped  of  its  fruit  bare,  naked,  desti- 
tute; un  osso  —  di  carne,  a  picked  bone; 
—  di  danaro,  bare  of  money,  penniless 

Scùtica,  tf.  {Lat.)  whip,  scourge,  lash 

Sculifero,  -a,  a.  shield-bearing 

Scòto,  sm.  small  boat 

Sdàrsi,  vrf.  1.  to  grow  Idle,  lazy,  sluggish 

Sdàto,  -a,  a.  inattentive,  listless,  slùg^ish 

Sdebitarsi,  vrf.  i.  to  pay  off  one  's  debts  ; 
discharge  one's  obligations,  fulfil  one's 
engagements,  perform  one's  duly 

Sdegnaménto,  sm.  anger,  indignation,  scorn 

Sdegnante,  a.  disdainful,  scornful,  angry 

Sdegnare,  va.  1.  to  disdain,  scorn,  abhor; 
vn.  —àrsi,  vrf.  to  be  or  get  ànj,'ry;  (to 
wither,  languish);  —àrsi  lo  stomaco,  to 
dislike,  have  a  distaste  for 

Sdegnatamente,  adv.  indignantly,  angrily 

Sdegnato,  -a,  a.  indignant,  wrathful 

Sdegnatóre.  -trice,  smf.  he,  she  who  dis- 
dains; disdàiner,  scòrner,  scornful  man, 
scornful  woman,  despiser 

Sdégno,  sm.  indignation,  anger  wrath;  ave- 
re a  —,  to  disdain,  scorn,  despise,  look 
down  upon 

Sdegnosamente. ffdt>.  scórnfally. indlgnaully 


nor,  rùd«;  -  fall,  «6n,  bill;  -  far*,   dò;  -  b^,  l^mph;  poìs<;,  b(^s,  foul,  fowl;    gem,    ai 
rorte,ruga;-fortc,o«M^,   culla; -erba,  ragli;  -  lai,      o,  ì;  poi,        fausto;    goamia,  rosu 

Diz.  Hai.  Ingl.  -  L,lii.  Vili.  Vol.H. 
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Sdegnosétto,  -a,  a.  ràiher  ingry,  iadlgnant 
Sdegnosaggine,  af.  I    disdain, 

Sdeguosilà;  (anf.)  —ade,  — àte  |   indigna- 
tion, ^rath,  anger 
R.iegnóso,  -a,  o.  scornful,  àngry,  moróse 
Sdegnuzzo,  am.  spite,  malice 
Sdeliuquilo,  -a,  a.  fàinleil,  in  a  swóon 
Sdentare,  va.  to  breàic  the  téeth  of  a  per- 
son or  an  instrument,  to  make  tòolbless 
Sdentato,  -a,  a.  toothless,  wanting  téeth 
Sdicévole  (Disdicévole),  a.  unbecoming 
Sdigiugnàre,  vn.  1.  to  breàic  one's  fast 
Sdilacciàre,  va.   l.  to  unlàce;  —àrsi,  vrf. 

to  unlàce  one's  self 
Sdilacciàto,  -a,  a.  unlàced,  untied 
Sdilinquiménto,  sm.  swAon,  fainting 
Sdilinquire,  van.  3.  {prea.  — isco)  to  weak- 
en, liquefy,  fàint 
Sdilinquito,  -a,  a.  swooned,  fainted 
Sdimeulicàre,  va.  1.  V.  Dimenticare,  etc. 
Sdipingere,    va.    2.    irr.   {paat,    sdipinsi; 
part,  sdipinto)  to  efface  a  painting,  blot 
out  a  picture 
Sdire,  va  3.  V.  Disdire 
Sdiacciare,  va.  1.  to  shell  chèstnuti 
Sdisocchiàre,  vci.  l,  to  góùge,   to  tèar  out 

the  eyes 
Sdoganare,  va.  1.  to   clear  (pay  the  duty 
on    goods    and    take    them    Sài    of  the 
custom-house),  to  take  out  of  bond 
Sdogalo,  -a,  a.  without  pipe-staves 
Sdogliire,  va.  i.  to  take  away  pain 
Sdolcinato,  -a,  a.  sweet   and   flat,   insipid, 

miwkish 
Sdolére,  vn.   2.   {ant.)  irr.  (F.  Dolere)  to 

consóle  one's  self 
Sdondolare,  va.  i.   V.  Dondolare 
Sdonnàre,  va.  I.  to  emancipate;  set  (a  sUve) 
at  liberty;  —àrsi,  vi'/,   to    acquire   one's 
freedom 
Sdonneare,  vn.  L  V.  Snamor&rsi 
Sdonnino,  -a,  a.  brown  (of  horses) 
Sdonzellàrsi,  vn.  I.  to  play  the  fop,  dindy, 
lion;  to  l(Siinge  about,  to  trifle  away  one's 
time 
Sdoppiare,  va.  I.  to  unfold,  nntie,  open  out 
Sdormentàre,  va.  1.  to  wake  (a  person),  to 
call  up,  rouse;   —àrsi,   vrf.  to  wake,  be 
awaked 
Sdormentato,  -a,  a.  awaked,  r^sed 
Sdossare,  va.  i.  to  dischlrge  a  back-load 
Sdottorare,  va.  I.  to  degrade,  to  unrobe  a 

doctor 
Sdottorato,  -a,  a.  deprired  of  his  degree 
Sdrajarsi,  vrf.  I.  to  stretch  one'»  self  at  full 

length;  to  lie  down,  lie  stretched 
Sdrajato,  -a,  a.  stretched  Sal  at  full  length 
Sdrajóne,  adv.  in  lying,  at  full  length 
Sdrucciolaménto,  sm.  slip,  slide,  faux-pas 
Sdrucciolante,  a.  slippery,  sliding  ;  skating 
Sdrucciolare,  vn.  1.  to  slip,  slide  ;  glide,  to 
slip   away,    to  trip,    sthmble,   commit   a 
fiult;  — •  co'  pàttini,  to  skate 
Sdrucciolato,  -a,  a.  slipped,  siidod,  sliddcn 


Sdracciulénte    I  a.  slippery,  flowing,  easy  ; 

Sdrucciolévole  \      fleeting,  perilous 

Sdrucciolevolmente,  adv.  «lipperily,  easily, 
readily 

Sdrùcciolo,  sm.  slippery  spot,  slide;  (fig.) 
ambuscade,  snare,  wile,  treachery;  slip, 
slipping,  sliding 

— ,  -a.  Sdrucciolóso,  -a,  a.  sliding,  lubric, 
fluent,  flowing,  fleeting;  sdrùccioli,  amp. 
verses  that  end  with  two  unaccented  syl- 
lables 

Sdrucciolosamente,  adv.  V.  Sdrucciolevol- 
mente 

Sdrucciolóne,  adv.  in  a  sliding  or  slippery 
manner 

Sdrucio,  am.  act  of  unseaming  or  ripping; 
part  unseamed,  unstitched  or  ripped;  rip, 
fallen  stitch,  open  seam,  rent,  hole;  cleft, 
fl&w,  crack,  leak 

Sdrucire,  Sdruscire,  va.  3.  {prea.  —isco)  to 
unstitch,  unsew,  unseam,  to  rip;  —  una 
costura,  to  rip  a  seam;  —  una  nave,  to 
unseam,  or  open  the  seams  of  a  vessel; 
—  un  esèrcito,  to  break  the  ranks,  rout 
an  army;  vn.  to  get  ripped,  unseamed, 
flawed,  cleft,  leaky 

Sdrucito,  am.  open  seam;  cleft,  chink,  leak 

— ,  Sdruscito,  -a,  a.  ripped,  unstitched, 
unseamed,  rent;  nave  sdruscita,  leaky 
ship,  ship  that  has  sprung  a  leak 

Sdruscitnra,  ^f.  rip,  vent,  gap,  chink,  leak 

Sdruscitóre,  -tricp,  amf.  slider,  skater 

Sduràre,  va.  I.  {ant.)  to  soften,  mòlliry 

Se,  conj.  if,  in  case,  provided  that,  that, 
thus,  so;  —  verrete  di  buon'ora,  if  you 
còme  early  ;  —  m'aiuti  Dio,  so  help  me  God 

Sé,  pron.  mf.  one's  self,  himself,  herself, 
itself,  themselves;  contra  di  — ,  ag4insl 
one's  self,  against  one's  own  inierest; 
ciascuno  per  —,  every  one  for  himself; 
egli  pària  sèmpre  di  —,  he's  ilways  talking 
abóùt  himself;  ella  ha  cura  di  —,  she 
takes  care  of  herself;  la  novèlla  da  —  (o 
di  — )  era  bellissima,  the  tale  of  (or  in) 
itself  was  beautiful;  lo  fece  da  — ,  o  da 
per  —,  he  did  it  himself;  da  —  a  lui,  a 
lei,  téte  a  téte  ;  èsser  fuòri  di  —,  to  be 
beside  one's  self;  egli  appéna  era  ancóra 
in  — ,  scarcely  had  be  recovered  his  senses; 
andar  sópra  —,  to  walk  bolt  upright  ;  lar 
sópra  di  —,  to  work  or  act  for  one's  self; 
con  — ,  or  con  séco,  with  him  ;  se,  an 
expletive  or  intenaitive  particle,  —  lo 
mise  in  tasca,  he  put  it  in  his  pocket  ;  il 
re  sei  fece  chiamare,  the  king  had  him 
called;  —  ne  andarono,  ihey  went  away; 
non  —  ne  accorgeva,  he  did  not  perceive 
it;  —  lo  bevétte  tutto,  he  drànk  it  up; 
se'  abbrev.  of  sei,  thoa  art;  tu  se'  infin- 
gardo, tbont  art  idle 

Sebàceo,  -a,  a.  sebaceous 

Se  bène,  sebbène,  conj.  although,  thóngh 

Secante,  ^.  {geom.)  secant 

Secare,  va-  I.  (poet.)  to  cut;  F.  Segar» 
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Sécca,  «/.  shelf,   gh:\llow,  sandbank,  hank, 
réef;  (Jfg.)  the  dry  land,    the    èarlh;    la- 
sciare uno  ia   sulle   sécche,  to  leave  one 
to  sink  or  swim,  to  leave  him  among  the 
breakers;    rimanére    sulle   séccho,    to    be 
slriuded,  bàflled,  at  a  stand 
Seccàbile,  a.  subject  to  dry  up,  be  dried 
SeccaHstole,  a.  tiresome,  importunate 
Seccàggine,  «/.  dryness,  barrenness;  impor- 
tunity; troiible,  tiresomeness;   dar  — ,  to 
trouble,  importune,  be  tiresome 
Seccaginóso,    -a.    a.    dry,    withered,    irid; 

tiresome,  wearisome,  importunate 
Seccàgna,  af.  shallows,  sand-banks,  shelves 
Seccàgno,  -a,  a.  somewhat  dry 
Seccaióne,  sm.  withered  branch  (on  a  tree) 
Seccajuòlo,  -a,  a.   withering,   beginning   to 

wither 
Seccamente,  adv.  drily,  abruptly,  hirshly 
Seccaménto,  sm.  drying  up,  dryness,  aridity 
Seccante,  a.  troublesome,  tiresome,  teasing 
Seccare,  va.  i.  to  dry  up,  drain,  exhaust  the 
vital  humonrs;  to  téaze,  ann^,  tire,  im- 
portane; weary;  —àrsi,  vrf.  to  get  dried 
up,  weazen,  withered,  arid,  «ear 
Seccata,  af.  prosy  tale,  tiresome  story 
Seccaticcia,  ^f.  dead  wAod,  small  dry  branches 
Seccaticcio,  -a,  a.  almost  dry,  withered 
Seccativo,  -a,  a.  desiccative,  drying 
Seccato,  -a,  a.  dried  up,  liid,  wiped  off 
Seccatójo,  -a,  smf.  place  for  drying  friiits 
Seccatóre,  -trice,  aw^/"  tiresome  man,  trouble- 
some or  importunate  person,  prosy  fellow, 
próser;  dun;  teasing,  tiresome  woman 
—,  a.  that  dries  up,  déssicàles 
Seccatura,  af.  annJyaDce,  tiresomeness  ;  pró- 

siness,  importiinity,  nuisance 
Seccazióne,  tf.  drought,  dryness,  aridity 
Seccheréccio,  — Iccio,  -a;  a.  bllf  dry,  làlh- 

ered 
Seccheréccio,  $m.  I  dryness,  draught. 

Secchézza,  Seccheria,  ^f.  \     aridity,  siccity, 

dry  manner 
Sécchia,  ^.  pail  or  bbcket  to  dr&w  or  carry 
water;  piòvere  a  sécchie,  to  rain  eats  and 
dogs;  to  pour;  far  come  la  sécchie,  to  be 
il  ways  going  or   running  bp  and   do-wn  , 
tanto  va  la  —  al    pózzo  che  vi  lascia  il 
mànico,   prov.   exp.  the  pitcher  goes  so 
often   to    the    well   that  it   comes   home 
broken  at  Ust 
Secchiata,  •/.  bucket-full,  pall;  lots 
Secchièllo,  am.  sm&U  pail,  bucket 
Sécchio,  am.  driw-well  bucket;  mllk-pail 
Secchióne,  sm.  large  pail,  bucket 
Secchila,  Secchitudlne,  ^f.    {ant.)  V.  Sec- 
chézza 
Séccia,  af.  stubble,  stùbble-fleld 
Sécco, «m. dronght,  dryness,  siccity,  aridity; 
murare  a  —,  to  build  a  stone  wall  with- 
fill  mortar;    to  make  a  sheep's   meal,  to 
éat  without  drinking;    rimanére  in  —,  to 
itittk  OB  the  land,  be  phzxled;  anfan&re  a 
«-,  t»  Ubòvr  in  tain  ;  annetttrt  In  aal  «-»  I 


to  tell  blind  stories;  adv.  drj}j,  coldly, 
harshly,  inhospitably 
—,  -a,  a.  dry,  without   moisture;  withered, 
irid,  weazen;    thin,    meagre,  lean,  spare, 
weazen,  all  skin  and  bone;  stingy  stinted, 
mean,  miserlk;    mangiar  pane  —,  to  éat 
dry  broad;  rógna  sécca,  dry  scab 
Soccomòro,  sm.  (bot.)  sycaiuore-trée 
Siccóre,  am.  drought,  dryness,  siccity 
Seccume,  am.  dried  leaves  or  friiil  (on  a  tree) 
Secédere,  vn.  2.  to  secede,  to  withdraw  from 
Secentismo,  am.  style  of  the  authors  of  the 

seventeenth  century 
Secentista,  am.  author   of  the   seventeenth 

century 
Secénto,  Seicènto,  sm.  and  a.  six  hundred; 

del  —,  of  the  seventeenth  century 
Secessióne,  af.  secession,  separation,  retreat 
Secèsso,  am.  {po6t.)  retreat,  solitary  place; 

passare  per  —,  to  evacuate,  excréte 
Séco  {for  eoa  sé),  pron   mf.  whith  him, 
with  her;  with  one's  self;  with  them;  con 
—,  along  with  him,  her,  herself,  them 
Secolare,  a.  secular  ;  lay,  temporal,  worldly; 

un  —,  a  layman,  secular  person 
Secolareggiàre,  va.  1.  to  secularize 
Secolarescaménte,  adv.  in  a  wòrJly  manner 
Secolarésco,  -a,  a.  secular,  worldly,  profane 
Secolarità,  ef.  secalàrity,  wòrldlines» 
Secolarizzare,  va.  1.  to  secularize 
Secolarizzato,  -a,  a.  secularized 
Secolarizzazióne,  ^f.  secularization 
Secolélto,  am.  this  miserable   age,   wicked 

world 
Sècolo,  am.  century,   age,   the   times,   the 
world   as  it  is;  il   —  decimonòno,    the 
nineteenth  century;  11  —  di  Luigi   deci» 
quarto,  the  àge  of  Louis  the  Fourteenth; 
il  —  d'oro,  the  golden  àge  ;  a  nostri   sè- 
coli, in  onr  times;   èsser  fuor  del  —,  to 
be  beside  one's  self;  cavar  dal  —,  to  drive 
(one)  mad;  spèndere  il  tèmpo  nelle  còse 
del  —,  to  pass  one's  time  in  the  affairs 
of  this  world  ;  ne*  sècoli   de'  sècoli,  from 
àge  to  àge,  for  ever  and  ever,  ever  more 
Secónda,  ^f.  (Secondina),  Ifter-birth;  andar 
a  —  de'  fiumi,   to  sail  with   the  stream  ; 
tutte  le  cose   vi  vanno  a  —,  every  thing 
seconds  you,  every  thing  thrives  with  you; 
andar  a  —  ad  uno,  to  humour  a  person, 
to  bend  to  all  his  wishes 
Secondamente,  adv.  secondly 
Secondamentechè,  eonj.  according  to;  as 
Secondare,   va.  1.  to  second,   back,   help, 

assist,  favour,  c<^ntonance,  support 
Secondariamente,    adv.   secondly,    la    the 

second  place 
Secondàrio,  adv.  again,  moreover,  and  then 
— ,  -a,  a.  secondary,  accessory;  pianéta  —, 
secondary  planet,  satellite  ;  càusa  secoa- 
dària,  secondary  càuse 
Secondato,  -a,  a  seconded,  favoured,  backed 
SecondfDa,  ^f.  sècundine,  àfter>birllk 
8«e»ndftt«,  «m.  ùadcr-Jàiler 
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Sccflndo,  -a,  ft.  second,  propUlous,  kind 
—,  adv.  secondly,  In  llie  second  place 
—,  prep,   according    to,    pursuant  to  ;   — 
l'opinióne  comune,  according  to  the  com- 
mon opinion 
—,  sin.  second  (6OII1  part  of  a  minute) 
Secondòchè,  conj.   as,   according  as  ;   —  vi 
piacerà,  as  you  please,  as  you  may  cliòosc, 
as  it  may  best  siiit  you 
Secondofiénito,  -a,  smf.  second  born 
Secretaménle,  aili\  secretly,  privately 
Secretano,  -a  a.  {an/.)  trusty,  confidential 
Secretano,  sm.  secretary,  confidant  ;  —,  -a, 

a,  (ant.)  domestic,  familiar 
Secréto,  sm.  V.  Segréto 
Secretóre,  s.  that  which  secretes,  secréter 
—,  a.  (anal.)  secretory,  secreting 
Secretòrio,  -a,  a.  secretory,  that  secretes 
Secrezióne,  sf.  secretion 
Scculo,  V.  Sècolo  (edly 

Securaménte,  adv.  securely,  safely  ;  assiir- 
Securanza,  sf.  (ant.)  security,  safety,  assu- 
rance 
Securare,  (ant.  poel.)  V.  Sicuràre 
Securità,  Seeuità,  sf.  security,  assurance 
Secure,  -a,  a.  V.  Sicuro 
Secutóre,  -trfce,  svif.  V.  Seguitatóre,  -trfce 
Secuzióne,  sf.  V.  Esecuzione 
Sed    (for  Se  before  a  vowel),  if;   —   egli  ò 

vero,  if  it  be  true 
Sedanfna,  sf.  (bot.)  sort  of  parsley 
Sèdano,  sf.  (bot.)  celery 
Sodante,  a.  sedative,  &ssj\àsive 
Sedare,  va.  1  to  assuage,  appease,  calm 
Sedataménte,  adv.  sedately,  quietly 
Sedativo,  -a,  a.  sedative 
Sedato,  -a,  a.  appeased,  calmed,  composed 
Sedatóre,  -trfce,  smf.   person,    thing    that 

calms,  composes,  appeases 
Sède,  sf.  seat;   la  santa  —,  the  holy  see; 
la  —  del  mèle,  del  Govèrno,  etc.,  the  seat 
of  evil,  of  the  government,  etc. 
Scdècimo,  -a,  a.  (ant.)  sixteenth 
Sedentàrio,  -a,  a.  sedentary 
Sedente,  a.  sitting,  situated,  placed 
Sedére,  vn.  2  (pros,  siedo,  siedi,  siede,  se- 
diamo, sedete,  siedono,   sèdono)  ;  (poe/.) 
seggo,  ect.,  to  sit  down,  to  be  seated  ;  — 
a  mènsa,  to  sit  or  be  at  table;  —  a  scran- 
na, to  take  the  chair,  be  in  the    (presi- 
dent's) chair,   to  decide   authoritatively  ; 
siede  Parigi  in  una  gran  pianura,  Paris  is 
situated  in  a  large  plain  ;   —  pro  tribu- 
nali, to  hold  a  court  of  jùsttce,  to  hold  a 
sitting,  to  sit  ;  sedete,  sit  down  ;  ponetevi 
a  —,  be  seated,  rest  yourself;  sedette  Papa 
mési   cinque,   he  held   the    papal    chair 
five  months;  da  —  al  signóre,   bring  the 
gentleman  a  seat 
Sedei e,  s?«.  act  of  sitting  down;   part  on 
which  we  sit  ;  seat  or  bottom  ;    seat  of 
honour  ;  backside  (rulg.) 
Sedei-fno,  sm.  additional  seat  fastened  with 
hooks  on  a  carriage 


Sèdia,  5/.  cliiir,  seat;  %ca.\,  or  règilrnes  t» 
a  governor   or  king;   la  —  dell' imporlo, 
the  seal  of  empire;   la  —  della   giiòna, 
\he    theatre   of   the   war;  la  —  romàna, 
the  Roman  see 
Sediario,  am.  one  who  brinps  or  lets  chairs 
Sedicènte,  a.  sèlf-slylcd,  pretended 
Sedicesimo,  -a,  a.  sixteensh 
Sédici,  »m.  and  a.  sixteen;  sixteenth;  il     - 

Maggio,  the  sixteenth  of  May 
Sod lèro, /or  Sedettero,  they  sat  down 
Sedfgiio,  -a,  a.  six-fingered 
Sedile,  «TO.  seat  or  b  neh,  stone  seat,  coarse 

chair;  stand  for  casks  in  a  cellar 
Sedimentàrio,  -a,  a.  {min.)  sedimentary 
Sediménto,  am.  sediment,  dregs,  lees 
Sedimentóso,  -a,  a,  full  of  sediment,  sedi- 
mentary 
Sèdio,  sm.  {ant.)  V.  Sèggio 
SedUóre,  -trice,  amf.  sitter,  gnèst 
Sedizióne,  af.  sedition,  commotion,  tumult 
Sediziosamente,  adv.  seditiously 
Sedizióso,  -a,  a.  seditions,  factious 
Sedótto,  -a,  o.  seduced,  corrupted,  misled 
Seducènte,    a.    seducing,    insinuating,    at- 
tractive 
Seducibile,  a.  easy  to  seduce 
Seduciménlo,  am.  seducing,  seduction,  cor- 
ruption 
Seducitóre,  -trice,  smf,  V,  Seduttóre,  -trfce 
Sedulità,  »f,  assidiiity;  sèdulousness 
Sódulo,  -a,  a.  (Lat.)  sedulous,  assiduous 
Sedurre,  va.  2.  irr.  {paat,    sedussi;  part. 
sedótto)  to  seduce,  mislead,   deceive,  de- 
bauch; lasciarsi  —,  to  let  one's  self  be 
seduced  or  misled 
Seduta,  ^.  sitting  ;  la  prima  —  del  quoto 
parlaménto   italiano,    the   first  sitting  of 
the  new  Italian  Parliament 
Seduto,  -a,  a.  seated,  sitting 
Sedulto,  -a.  a.  seduced,  corrupted,  misled 
Seduttóre,  -trice,  amf,  sed licer,  corrupter 
Seduzióne,  ^.  seduction,  corruption 
Séga,  «/.  saw  ;  ~  piccola,  hànd-sàw 
Segàbile,  a.  fit  for  sawing,  easily  s&wed 
Segace,  Segacilà,  (ant.)  V.  Sagace,  Sagacilà 
Ségale,  Segala,  if.  (bot.)  r^e,  coarse  bread- 
corn 
Segaligno,  -a,  a.  thin,  slender,  wiry,  lank 
Segatone,  sm.  (orn.)  long-billed  pliingeon 
Segaménto,  sm.  sawing,  cutting,  section 
Segante,  a.  sawing,  dividing;  secant 
Segare,  va.  1.  to  saw,   cleave,   cut,   reap, 
mow;  —  l'acqua,  to  plough  the  deep;  - 
una  Téna,  to  open  or  cut  a  vein;    —  àrsk 
vìf.  (geom.)  to   cross  each   other,  to  b 
secant 
Scgaticcio,  -a,  a.  fit  for  sawing  or  cutting 
Segalo,  -a    a.  sawed,    cut   down,    reaped, 

mowed 
Segatóre, -trice, sm/.  sawyer;  reaper,  mower 
Segatura,   4/.   sawdust;    sawing;    reaping, 
mowing,  hàrveit,  hày-making,  harvest  tint 
Segavéne,  — éni,  «m.  pàblie  blòodiocker 
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Seggétta,  Seggiola,  i/.  ehiir;  sedin;  eloie 

stAol 
SagRettiére,  «m.  ch4ir>pórter,  chàirmaD 
Segftettfna,  tf.  sm&ll  sedan  cb4ir  ;  close  stAol 
Sergia,  Sèggio,  tfm.  c'iÀir,  seat,  place 
Seggiola,  «/.  a  chàir,  a  strivr-bòttomed  ch4ir 
Seggiolino,  —ina,  vn\f.  small  seat,  low  chàir 
Seggiolóne,  am.  large  chàir,  Irm-chiir 
Seghétta,  tf.  small  saw,  hànd-sàw,  snàfQe 
Seghettato,  -a,  a.  toothed  {^ikt  a  saw) 
Segménto,  tm.  (geom.)   segment,  part  of  a 

circle 
Segnacaso,  sm.  preposition  used  to  point  oat 

the  case  of  noons  {as  of,  to,  from,  by) 
Segnaccènlo,  sm.  accent,  written  accent 
Segnàcolo,  sm.  marie,   sign,    tólien;    print, 

signet 
Segnalània,  ^f.  distinction,  pre-eminence 
Segnalare,  va.  1.   to    signalize,    malce   il- 

làstrions 
Segnalarsi,  vrf.  1.  to  distingnish  one's  self 
Segnalatamente,  adv.  principally,  above  all 
Segnalato,  -a,  a.  signalized,  famous,  signal 
Segnale,  sm.  signal,  sign,  marie,  tólcen,  buoy, 
omen;  —  d'alletto,  tólcen  or  pledge  of 
friendship 
Segnalétto,  —uzzo,  $m.  little  signal,   sign, 

token 
Segnare,  va.  1.  to  marie,  note,  sign,  label, 
stamp;   malce  the   sign  of  the   cross;   to 
beat  time  ;  to  be  astonished  ;  to  bleed,  let 
blood  {bet.  Salassare) 
Segnatamente,  adv,  particularly,  expressly 
Segnatàrio,  tm.  he  who  signs  or  undersigns 
Segnato,  -a,  a.  marleed,  noted,  signed,  man- 
ifest, evident,  prescribed,  sciilptured,  en- 
graved, imprinted;  beaten  (path),  alleged, 
cited;  sm.  outside  appearance,  aspect 
Segnatójo,  sm.  mirking  instrument 
Segnatone,  -trice,  smf.  marker;  signer 
Segnatura,  sf.  resemblance,  likeness,  signa- 
ture; Roman  tribunal 
Segnéito,  tm.  little  sign,  m-lrk,  token 
Ségno,  sm,  sign,  mirk,  token,  signal,  indi- 
cation; seal;   sign,  wòmiur;   sign   of  the 
zodiac;  standard,  ensign;    trace,  yèstige; 
end,  term,  pitch;  bruise;   far  stare  a  —, 
to  keep  in  awe,  to  cow  down;  dar  nel  —, 
to  bit  the  mark;  —  per  —,  precisely,  dis- 
tinctively, distributively 
Segnóre.  etc.,   V.  Signóre,  etc. 
Segnózzo,  tm.  little   sign,  mark,  token,  ap- 
pearance 
Ségo,  tm.  tallow,  suet,  fat;  candéle  di  —, 

tallow  cànilles 
Ségola,  tf.  (bot.)  rye  (coarse  bread-corn) 
Ségolo,  sm.  hedging-bill,  pri^ning-knife 
Segóne,  tm.  large  saw  (hedging-bill) 
Segregare,  va.  i.  to  separate,  set  apdrt 
Segre»;àto,  -a,  a.  separated,  set  apart 
Si'>;rénna,  if.  {vulg.)   thin,    meagre,   bony 

wÀman 
Sit^réta,  ^.  secret  place,  castle  keep,  diio- 
geoa,  secret  prayer;  helmet  i 


SegreUménte,  adv.  séeretely,  itèaltbily 
Segretària,  $f.  female  eonfldàat  (secretary) 
Segretariato,  tm.  «ècretaryèhip 
Segretariésco,  -a,  a.  of  a  secretary,  eònfldant 
Segretàrio  I  tm.  secretary,  eóofidant,  secret 
Segretàro  |      place,  portable  Jesk 
Segretarióne,  tm.  bÀsom  friend,  confidant 
Si'gretarlzio,  -a,  a.  V.  Segretariésco 
Segreteria,  tf.  secretary's  office  ;  secretaries 
Segreléssa,  tf.  confidante 
Segretézza,  sf.  secrecy,  secret,  mastery 
Segretiére,  tm.  {ant.)  secretary,  V.   Segre- 
tàrio 
Segréto,  sm.  secret,  mastery,   secret  heart, 
inmost  soul;  receipt,  remedy;   confidant; 
serbare  il  —,  to  keep  a  secret;  ingerirsi 
ne'  segréti  di  santa  Marta,  to  meddle  with 
what  does  not  concern  one;  aver  piii  se- 
gréti che  nn   magnano,  to  know   all  the 
secrets  of  a  family,  place,  etc. 
— ,  -a,  a.  secret,  hidden,  occult 
—,  adv.  secretly,  by  stealth,  in  secret 
Seguace,  smf.  and  a.  follower,  following, 
Seguèla,  V.  Sequèla 

Se>:uènte,  a.  following,   succeeding;   il  ca- 
pitolo —,  the  following  chapter;  il  di  —, 
the  next  day 
Seguentemente,  adv.  consequently,  hence 
Seguénza,  sf.  sequence,  continóily,   series, 
sequel,  suite,  string,  quantity;  una  —  di 
uccèlli,  a  flight  or  string  of  birds;  —  di 
pésci,  a  shoal  of  fishes 
Segugio,  tm.  blood-hound 
Seguibile,  a.  that  may  be  followed 
Seguiménto,  sm.  following,  pursuit 
Seguire,  va.  3.  to  follow,  pursue,  continue, 
persevere,    second,   execute,   accomplish; 
to  happen,  fail  oat,  befall;  —una  strada, 
to  follow  a  route;  —  nn  metodo,  to  fol- 
low a  method;   egli   segue  a  dar  lezióni, 
he  continues  giving  lessons;  la  sua  mòrte 
segui  il  tal  giórno,  he  died  on  siich  a  day  ; 
che  vi  è  seguito?  what  has  befSllen  you? 
Seguitàbile,  a.  to  be  followed,  imitable 
Seguitaménte,  adv.  consecutively,  in  order 
Seguitaménto,  sm.  following,  pursuit 
Seguitante,  a.  following,  that   follows;  tm. 

follower,  adherent,  proselyte 
Seguitare,  va.  1.  to  follow,    pursue;  {ant.) 

persecute 
Seguitato,  -a,  a.  followed;  imitated 
Seguitatóre,  -trice,  tmf.  {btt.  Seguace) 
Séguito,  tm.  retinue,  cortege,  suite;  conti- 
nuation, continuance;  issue,  event 
Seguilo,  -a,  a.  followed;  imitated;  happen- 
ed;   che  vi  è  —  ?  what  has  happened  to 
you? 
Scguitrice,  tf.  follower,  imitator,  copier 
Seguizióne,  tf.  V.  Esecuzióne 
Sèi,  sm.  and  a.  six;  —,  t.  pers.  sing,  pres, 

tense,  ind.  of  èssere,  thou  art 
Seicènto,  sm.  and  a.  six  hiindreJ 
Seino,  sm.  two  sixes  ;  pair  of  sixes  {at  diet) 
Sejugo,  sm.  six  horses  abreast 
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StlbastréUa,  tf-  Y.  SelrastréUa 

Selce,  Sèlice,  ^f.  {min.)  flint  stone,  paring 
stone 

Selciare,  va.  1.  to  pire  with  rd^nd  flints, 
large  pebbles  or  smill  hard  p&ying-stones 

Selciata,  t^f.  pàrement,  paring 

Selciato,  -a,  a.  pared  with  flints  or  sm&U 
stones 

SelciJito,  «m.  pavement,  pared  v&j 

Selcióso,  -a,  a.  flinty,  stony 

Selenite,  sf.  {min.)  selenite 

Selenografia,  sf.  selenography 

Sèlice,  sf.  V.  Selce 

Sèlla,  tf.  saddle;  stool,  close-stool;  rima- 
ner iu  —,  to  keep  one's  seal,  be  upper- 
most; vuotar  la  —,  to  be  unhorsed,  hare 
the  worst  of  it;  andar  a  —,  to  go  to  stool 

Sellàccia,  tf.  bad  saddle 

Sellàjo,  8m.  saddler 

Sellare,  va.  1.  saddle  ;  sellate  il  mio  ca- 
ràllo,  saddle  my  horse 

Sellato,  -a,  a.  saddled;  sàddle-backed 

Sellino,  $m.  hàmess-sìddle 

Sélva,  sf.  wiody  wild,  sylvan  scéne;  wilder- 
ness (of  trees,  etc.);  poetical  scràp-bóok, 
àlbum,  miscellany  (ernèss 

Selràccia,  sf.  gloomy   forest,  wAoded   vild- 

Selraggiaménle,  adv.  rudely,  wildly 

Selvaggina,  «/.  venison,  game 

Selvàggio,  -a,  a.  savage,  \sild,  strange,  inex- 
perienced, simple,  raw;  nn  luògo  —,  a 
wild,  wilderness;  «m.  sàrage 

Selvaggiùme,  am.  game,  rèuisoa 

Selràno,  -a,  a.  V.  Silvano 

Selrarèccio,  -a,  a.  woody,  wild,  riiral 

Selrastrèlla,  ^.  {bot.)  pimpernel,  bnrnet 

Selvàtico,  -a,  a.  wild,  rugged,  savage 

Selvétia,  8f.  grove,  boscage,  shrubbery 

Selróso,  -a,  a.  woody,  full  of  shriibbery 
and  trees  ;  luògo  —,  a  sylran  scéne 

Semàcco,  Semàio,  $m.  {mar.)  Dutch  smack 

Semata  (Orzata),  $f.  (drink)  orgeat 

Sembiabile,  a.  {ant.)  V.  Simigliànto 

Sembiàglia,  tf.  {ant.)  V.  Sembràglia 

Sembiante,  am.  risage,  appearance,  cdùnte* 
nance,  look,  aspect,  air,  mién  ;  semblance; 
cAlour,  shò«r;  falsi  sembianti,  decéitfnl 
appearances;  fece  —  di  non  redérmi,  he 
feigned  he  did  not  see  me  ;  mostrar  —,  to 
makebeliére;  far.  strano —,  to  look  strange- 
ly or  gràffly  (at) 

—,  a.   V.  Simigliànte 

Sembianza,  tf.  face,  air,  cdUntenance,  ap- 
pearance resemblance,  sign,  mark,  token 

Sembiàre,  Semblàre,  vn.  1.  (ant.)  Y.  Sem- 
brare, Parére 

Sembiévole,  Sembràbile,  a.  {ant.)  resembl- 
ing, like 

Sembrànza,  sf.  V.  Sembianza 

Sembràbile,  a.  resembling,  like;  seeming 

Sembràglia,  Semblèa,  af.  {ant.)  assemblage; 
trAop  of  horsemen 

Sembrare,  vn.  1.  to  seem   appear,  look 

Séme,  am.  seed,  grain,  germ;   seed,   grain, 


riee,  generation;   6rigin,  cinse;  spring; 

persóna  da  —,  a  stópid  person,  a  ninny 
Seménta  I  af.  seed,  sowing,   càuse,    origin, 
Seménte  {    principle,  race,  extraction,  fàm- 

iiy 

Sementare,  va.  i.  to  sow,  sow  with  corn,  etc. 
Sementato,  «a,  a.  sown,  sown  with  corn 
Sementatóre,  -trice,  amf.  sower 
Semontino,  am.  Roman  festival  ifter  sowing 
Semènza,  af.  seed,  sowed  field,  race,  càuse 
Semenzàio,  am.  nursery,  nursery  garden 
Semenzina,    sf.    {bot.)    wòrm-wóod,    semen 
sanctum,  wòrm-séed,  purgative  vèrmituge 
Semenzire,  vn.  3.  {pres.  — isco),  to  grow  to 

seed,  run  to  seed 
Semestrale,  a.  of  six  months,  half-yearly 
Semèstre,   am.  space   of  six   months,    half 

year's  pay,  salary,  rent,  income,  etc. 
Sémi,  a.  prefix  signifying,  sèmi,  dèmi,  half 
Semiaddottoràto,  -a.  a.  halt  taught 
Semibrève,  sf.  {mus.)  semibreve 
Semicadénza,  sf.  [mus.)  sèmicàdence 
Semicanùto,    -a,    a.   grey-headed,  almost 

white 
Semicàpro,   am.   {myth.)    half   goat,   faun, 

sylvan 
Semicavàllo,    am.  {mylh.)  half  horse,  cen- 
taur 
Semicérchio,  am.  semicircle 
Semicircolare,  a.  semicircular,  half  round 
Semicircolo,  sm.  semicircle 
Semicròma,  sf.  {mus.)  semiquaver 
Semicùpio,  sm.  sit-bath,  hip-balh 
Semidèo,  -a,  smf.  démi-god,  dèmi-goddess 
Semidiàmotro,  sm.  (geom.)  sémidiàmeter 
Semidótto,  -a,  a.  half  learned,  smattering 
Semigigànte,  sm.  half  giant,  very  tall  man 
Semignorànte,  a.  hàlf-tàught,  ill  educated 
Semila,  sm.  and  a.  six  thousand 
Scmilunire,  a.  semilunar,  half-mAon 
Semiminima,  sf.  {mus.)    semiminim,    half- 
minim 
Semimusico,  am.  ignorant  musician 
Seminagióne,  af.  sowing,  sowing-time 
Seminàie,  a.  seminal,  fit  for  sowing 
Seminaménto,  am.  sowing,  disseminating 
Seminante,  a.  sowing,  disseminating 
Seminare,  va.  I.  to  sow,  disseminate,  spread 
Seminàrio,  am.  niirsery,  seed-plot;  semina- 
ry, academy,  boarding  school;  college 
— ,  -a,  a.  spermatic,  seminal 
Seminarista,  am.  seminarist,  collegian 
Seminàto,  -a,  a.  sowed,  spread,  dispersed 
— ,  »m.  place  sowed,  furrow,  ridge,  plowed 
field  ;   uscir  del   —,   to   digress,   wander, 
be  beside  the  question;    trar   dal  —,  to 
distract  the  attention,  disturb  or  derange 
the  mind 
Seminatóre,  am.  sower,  sowing  instrument; 

seedsman;  propagator,  disseminator 
Seminatrice,*/,  sower;  cause,  source,  origin; 

sowing  machine 
Seminatura,  Seminazióne,  ^.  sowing;  seed- 
time 
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Seminottórno,  -a,  a.  midnfght,  of  midnight 
Seminódo,  -a,  a.  half  n&ked 
Sflmipoéta,  «m.  poetaster,  pi^or  post 
Semirotóndo,  -a,  a.  half  round 
Seraist4nt«,  $f.  F.  Scalpédra 
SeroisTÒlto,  -a,  a.  half  unrólled,  nnfólded 
Semita,  •/.  {Lat.)  f&otpath,  narrow  ir&j 
Semitico,  -a,  a.  Shemitic,  Semitic 
Semitiéro,  $m.  (ant.)  V.  Semita,  Sentféro 
Semitndno,  $m.  semitone,  half  tone 
Semiuòmo,  »m.  little   chap,   shrimp   of  a 

man 
Semivivo,  -a,  a.  (half  alfTe)^hilf  dead 
Semivocale,   a.   of  a  semivowel;    if.  sèm- 

miyówel 
SemmAna,  if.  V.  Settimana 
Seroménto,    sm.    (gcom.)    segment   (part, 

picce) 
Sémola,  sf.  seminale,  fine  wheat  gróvìnd    or 
cnt    down   into    small  grains  lilce    white 
sand 
Scmolàjo,  -a,  a.  composed  of  bran 
Semolino,    am.   minnte  grain,    rery   «mall 
seed,  seraóu  e,  sort   of   sànd'like  whéat- 
méal 
Semolóso,  -a,  a.  full  of  brSn 
Semovènte,  a.    seìf-moving;    le   tàvole  se- 
movènti, the  self-móving  tables 
Sempiternale,  a.  sempiternai,  everlasting 
Sempilernaménle,  adv.  eTerUstinjtly 
Sempiternare,  va.  1.  to  eternize,  malce  eter- 
nal 
Sempitèrno,  -a,  a.  eternai,  eyerli^linp,  end- 
less ;  in  —,  forever  and  èfer 
Sémplice,  a.  simple,  póre,  nmixed,  nncom- 
póSnded  ;    single,    bare,    mère,    simple, 
plain,  easy;  weak,  credulous 
Semplicéllo,  —étto,  -a,  a.  somewhat  simple 
Semplicemente,    adv.    simply,    sincerely. 

plainly 
Semplicézza,  tf.  V.  Semplicità 
Sémplici,  ifp.  simples,  medicinal  herbs 
Sempliciàccio,  tm/.  and  a.  great  simpleton 
Sempliciàrio,  tm.  medical  treatise  on  sim- 
ples 
Semplicióne,  —òtto,  «m.  simpleton,  gAod 
easy  man,  gailelesi  simple  person,  weak- 
ling 
Semplicista,  tm.  herbalist,  ilmpler,  bota- 
nist 
Semplicità;  i^ant.)  —ade,  ~àte,  tf.  simp- 
licity 
Semplificare,    va.   1.    to  simplify,   make 

simple 
Semplificazióne,  tf.  simplification,  simpli- 
fying 
Sèmpre,   adv.    always,    eontinaally,  inyà- 
rlably,  èrer;  —  che,  as  often  as;  —  mài, 
mài  —,  for  ever,  continnally 
Sem  pre  vita,  if.  {bot.)  hdùse-léek 
Semprerivo,  tm.  {bot.'s  éverf^réen 
Sémprice,  a.  (ant.)  V.  Sémplice 
Sèna,  if.  {pharm.)  senna 
Sènape,  -a,  %f.  {bot.)  mastard-séed  plant; 


mustard  ;  mi  favorisca  la  —,  I'll  thanK 
ton  for  the  mustard 
Senapismo,  im.  mustard  cataplasm 
Senàrio,  -a,  a.  senary,  of  six 
Senato,  im.  senate;  senate-bouse;  tenére 

il  — ,  to  assemble  the  senate 
SenatoconsóUo,    tm.  senàtns  consùltnm 
Senatorato,  Senatoria,  sm^.  sènatorship 
Senatóre,  un.  Senator;  dignità  di  —,  sèna- 
torship 

Senatòrio,  -a,  a.  senatorial,  of  a  Senate 
Senatorista,  im.  róU  of  Senators 
Senatnsconsnlto,  im.  V.  Senatoconsnlto 
Senaiióne,  if.  (bot.)  V.  Crescióne 
Sène,  a.  im.  (Lat.)  old,  old  man 
Sène f  pron.    (ant.)    one's    self,    himself, 

herself,  itself,  themselves,   V.  Sé 
Scnétta,  Senettù,  ^f.  {ant.)  V.  Vecchiézza 

old  age 
Sénici,    im.    parotides,    swelling    in    the 

throat 
Senile,  a.  senile,  of  old  age,  decrepit 
S^^nio,  sm.  {Lat.)  old  àge,  decrepitude 
Senióre,  a.  sènior,  elder;  sm.  oldest  man; 

{com.)  head  or  sènior  pàrtner 
Seniscàlco,  tm.  seneschal,  V.  Siniscalco 
Sennejfgiàre,  vn.  1.   to    aUéct  learning   or 

wisdom 
Sennino,  im.  clever,  qufet,  amiable  yoiith 
Sénno, «m. sense,  wisdom,  practical  wisdom, 
judgment;  intellect,  brains,  intelligence, 
cleverness  (sense,  meaning),  opinion,  sen- 
timent; (trick,  finesse);  uòmo  di  — ,  sensi- 
ble man,  man  of  sense;  trarre  del  —,  to 
drive  (one)  mad;  uscir  di  —,  to  go  mad, 
become  deranged;  far  con  —,  to  act  wise- 
ly; del  —  di  pòi  ne  son  ripiène  le  fòsse, 
prov.  ezp.   every    ditch   is   full  of  your 
àfter-wits;  parlate  da  —  ?  do  you  spéak 
seriously?  voglio  dispórre  del  mio  a  mio 
—,  I  will  do  what  I  like  with  my  own 
Sennàccio,  sm.  good  sound  sense 
Séno,  im.  bosom,  breast,   breasts;    heart, 
womb;  cóve,  hollow;  (mar.)  cré«k,  frith, 
little  bay;  courage,  pluck;  cleverness 
Senoddechio,  am.  pilgrim's  inn  in  the  East 
Se  non,  conj.  except,  but;  —  che,  yet,  but, 
kowèver;  —  fosse  che,  were  it  not  that, 
had  it  not  been  that;  —,  unless,  except, 
saving 
Sendpia,  ^.  sinoper  (species  of  earth) 
Sensale,  tm.  broker,  agent  (go  between) 
Sensalifrzzo,  tm.  little  broker,  agent 
Sensatamente,  adv.  sensibly,  judiciously 
Sensatézza,   ^f,    wisdom,    priidence,    good 

sense 
Sensato,  -a,  a.  sensible,  grave,  considerate, 
jodicioDS,  prudent;  discórso —,  sensible, 
jndicions  speech 
Sensazióne,  if.  sensation,  feeling,  sense 
Senseria,  ^.  brokerage;  agency;  fee 
Sensibile,  a.  lèasible,  perceptible,  obvioei 
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to  the  senses;  sharp,  pungent,  painful, 
affecting;  uòmo  —,  man   of  sensibility, 
of  tèntier  feelings 
Sensibilità;  (ant.)  —ate,  —ade,  «/sensi- 
bility, tenderness 
Sensibilmente,  adv.  sensibly,  perceptibly 
ScnsifeFO,  -a,  a.  ministering  to  the  senses 
ScnsiGcare,  va.  1.  to  give  sense,  communi- 
cate feeling 
Sensismo,  em.  {phil,)  sensualism,  doctrine 
that  all  the  operations  of  the  understand- 
ing are  but  transformed  sensations 
Sensitiva,  «/.  sensitiveness,  perceptive  facul- 
ty ;  (hot  )  sensitive  plant 
Sensitivamente,  adv.  sensitively,  in  a  sen- 
sitive manner 
Sensitivo, -a.  a.  sensitive,  tènder,  delicate, 

ticklish,  touchy,  hasty 
Sensivaménle,  adv.  (ant.)  sensibly,  sensi- 
tively 
Sensivo,  -a,  a.  V.  Sensitivo 
Sènso,  am.  atfnse,  faculty  by  which  external 
objects  are  perceived;  sense,  sensuality, 
appetite;  sense,  signification,  acceptation; 
sense,  judgment,  understanding;  thought, 
feeling;  sentiment;    i   cinque  sènsi,  the 
five  senses;  in  qual  —  usate  quella  pa> 
ròla?  in  what  sense  do  you  empl^  that 
-word?  uòmo  di  buon  —,  sensible   man, 
man    of    sense;    —    comune,    common 
sense;  uòmo   di  alti   sènsi,   high-minded 
man,  man  of  clear  intellect,  high  bearing, 
noble  sentiments;  i  sènsi  della  mia  alta 
considerazióne,    the    expression    of    my 
high  consideration 
Sensoriale,  a,  sensorial;  of  the  sensórium 
Sensòrio,  sm.  sensórium 
Sensuale,  a.  sensual,  carnal,  of  the  senses 
Sensualismo,  ém.  (phil.)  sensualism 
Sensuali  ta,  smf.  (phil.)  sensualist 
Sensualità;  (ant.)  —ale,   —ade,   ^f.  sen- 
suality, sense 
Sensualmente,  adv.  sènsnally,  carnally 
Sentàcchio,Sentacchióso,-a,  a.  (ant.)  qulclc 

of  hearing 
Sentirsi,  vrf.  1.  to  sU  down,  be  seated 
Sentita,  if.  sitting  down,  sitting 
Sentécchio,   sm;   dare  il  —,   to   censure, 

find  fault  with 
Sentente,    a.   sentient,   that    feels,    sees, 
hears,  perceives  ;    that    foresees  ;    èssere 
—,  sentient  being 
Sentènza  ;    (ant.)    -  finzia,    af.    sentence, 
judgment,  decree,  decision,  maxim, saying; 
sputar  sentènze,  to  spéali   seutontiously, 
to  spout;    è   meglio    un   magro    accòrdo 
che  una  grassa  —,  prov.  exp.  a  bad  ar- 
rangement is  preferable  to  the  best  Uw- 
Senlenziàle,  a.  sentential  (suit 

Sentenzialménte,  adv.  sentèntiously 
Sentenziare,    va.    i.   to    sentence,    jiidge, 

decide 
Sentenziato,  -a,  a.  sentenced,  jn'gcd,  de- 
cided 


Senlenziatóre,  .trice,  smf.  judge,  decider 
Sentenzieggiare,  vn.  1.  to  be  sentential 
Sentenzievolménte,  adv.  by  sentence, decree 
Sentenzi'  saméute,  adv.  judiciously,  wisely 
Sentenzióso,    -a,    a.    sententious,   lull   of 

axioms 
Sentièro,  $m.  path,  IJe-wny,  narrow-way 
Senlieruò  0,  sm.  little  narrow  path 
Sentirne,  sm.   V.  Dòtclia 
Sentimentale,    a.    sentimental;    fare  il  —, 

to  sentimentalize,  ailect  sentiment 
Sentimentalismo,  sm.  senlimèntalism 
Sentiménto,  sm.  sentiment,  sense,  feeling, 
judgment,    understanding,    Itnòwledge , 
opi  ion,  c&re;    delicacy  of  a   sentiment, 
beauty    of    a    thought;   uscir   del  — ,  to 
lose  one's  senses;  io  non  sono  del  vòstro 
—,  I  am  not  of  your  opinion 
Sentimontóso,  -a,  a.  forcible,  energetic 
Senlimeutùzzo,  sm.  poor  thought,  concep- 
tion 
Sentina,  «/.  sinlc,   well  or  water-way  of  a 
ship;  sink,  common  sewer;  (fig.)  sink  of 
vice,  receptacle  for  every  wickedness 
Sentinèlla,  sf.  sentry,  sentinel,  guard;  far 
la  —,  to  be  upon  guard,  to  mount  guard; 
to  be  on  the  lÀuk  out,  on  the  alert 
Sentire,  van.  3.  to  feel,  hear,  smell,  taste; 
perceive,  be  sensible  of;    to   be  atfècled 
by;  to   esiéem,   judge,   think;   to   know 
thoroughly,  to  dive  into;   per  dirvi  quel 
che  ne  sento,  to   tell    yon   my   mind  on 
it;    il   fréddo   comincia   a   farsi   —,  the 
cold  begins  to  be  sharp,  piercing,  sensible, 
eiò  sente  d^eresia,  that  savours  of  heresy; 
—irsi,  vrf.   to   feel   one's   sAlf;    come  vi 
sentite  quésta  mattina?  how  do  you  feel 
yourself  this  morning? 
Sentita,  sf.   feeling,  hearing ,    sen^e,    sa- 
gacity 
Sentitamente,    adv.    forcibly,    strongly, 

deeply,  prudently,  judiciously 
Sentito,  -a,  a.  felt,  dóep«felt;  heard,  per- 
céived,    understood;    clever,   judicioas; 
wary 
Sentóre,  sm.  smell,  scent,  odour;  notice, 
bint,  word,  information;   report,   noise; 
stare  in  —,  to  listen,  to  be  on  the  alert, 
to  hear  some  news;  non  ne   bo  avnto  il 
minimo  —,  I   have    not   heard   a  word 
about  it 
Sènza,  prep,  withont;    —  mòdo,  without 
rule  or  bounds,   excessively;   senz'altro, 
without  doubt,  without   fail,   infallibly; 

—  pro,  uselessly,  idly  ;  —  piii,  without 
any  thing  else;  mi    piace  il  pésce  fritto 

—  più,  I  like  fried  iìsh  without  àny  thing 
else;  —  che,  besides,  without  that,  except; 

—  pensare,  without  thinking;  —  il  cat- 
tivo tèmpo,  but  for  the  bad  weather 

Senziènte,  a.  sentient,  that  feels,  gifted 
with  reeling  or  sense;  èsseri  senziènti, 
sentient  beings,  V.  Sentente 

Scpajuóla,  ^.  (oin.)  hcdjju  Si-a  Tcw;  wren 


SEP 


^  665  — ' 


SEE 


Sèpil»,  9m.  {ant.)  hedge 
Separàbile,  a.  aéparable,  dlicèrptible 
Separaménto,  sm.  separation,  disjunction 
Separante,  a.  sèparitiog,  disjSIning 
Sepaiànza,  ^f.  {ant.)  separation,  serering, 

parting 
Separare,  va.   1.  to  separate,  pirt,  sever; 
—àrsi,  vrf.  to  separate  (one's   seir);   to 
remove* 
Separatamente,  adv.  separately,  apirt 
Separativo,  -a,  a.  sòrering,  that  separates 
Separato,  -a,  a.  separated,  divided,  parted 
Separatòrio,  -a,  a.  V.  Separativo 
Separazióne,  nf.  separation;  setting  apart 
Sépe,  sépa,  if.  (tool.)  sort  of  lizard 
Sepolcrale,  a.  sepulchral,  of  a  grave,  tomb 
Sepolcréto,  $m.   vault,  repository,   for  the 
dead  (ment 

Sepolcrfno,   sm.    small  sepulchre,    móna- 
Sepólcro,  »m.  sepulchre,  grave,  tomb  ;  dare 

—,  to  bury 
Sepólto,  -a,  a.  buried;  entombed,  hidden 
Sepelìiméiito,  sm.  I  sepulture  ,  interment, 
Sepolluia,  ^.         I    burial;   timb,  sepul- 
chre 
Seppellire,  va.  3.  to  bury  {pr.  bèry),  inter, 

hide 
Seppellito,  -a.  a.  buried,  interred,  hidden 
Séppia,  ^.  [icht.)  cuttle-fish 
Séptico,  -a,  a.  sèptical,  potreficlive 
Sepulcro,  sm.  (ant.)  V.  Sepólcro 
Sepultiira,  sf.   V.  Sepoltura 
Sequèla,   ^.   sequel,   issue,    event,    conse- 
quence, conclusion  ;  series,  string,  suite 
Sequèote,  a.  following  ;  consecutive 
Sequestramenlo,  sm.  sequestration,  seizure; 

setting  apSrt,  removal 
Sequestrante,  sm/.  (law.)  sequestrator,  one 

who  sequesters  property 
Sequestrazióne,  «/.  sequestration,    seizure; 

setting  apart,  remó>al 
Sequestrare,  va,   1.   to  sequester,  rem&ve, 

set  aside,  separate;  seize,  deprive  of 
Sequestrarlo,  Sequestratàrio,  sm.  (law)  se- 
questrator, one  to  whom   the  keeping  of 
sequestered  property  is  committed 
Sequestralo,  -a,  a.  sequestered,  seized 
Sequèstro,  sm.  seizure,  sequestration 
Sèr,  sm.  {abbr.  of  Sére  or  Messere)   Sir, 
màster;  —  Pietro,  màster  Peter;  — -  Sac- 
centino ,  màster   Y^itling;    —  Poetuzzo, 
Mr.  Poetaster 
Séra,  sf.  evening;  la  stélla  della   —,  the 
evening  star;  le  campane   della  —,  the 
evening  bells;   di  —,  in  the  evening;  io 
prima  —,  éarly  in  the  evening  ;  buòna  — , 
good  evening;  compiere  la  giornata  in- 
nanzi —,  (poet.)  to  die  prematurely 
Seiacinésca,  ^f.  V.  Saracinésca 
Seràfico,  -a,  a.  feràphic,  angelical 
Serafino  (Sèrafo,  ant.)  sm.  sérapti 
Serale,  a,  of  the  evening;  scnòla  —,  even- 
ing school 
Seralmente,  aiv.  èrery  érening,  nightly 


Scrapfno,  «m.  gum  sàgapen  (Persian  fom) 

Seràppuntino,  sm.  Màster  Pedant 

Seraschiére  ,  sm.  Tùrlclsh  general ,  Serai- 
kuiór 

Serata,  ^.  evening,  whole  evening,  soiree; 
passare  la  —  al  giuoco,  to  pass  the  (whole) 
evening  at  play 

Serbàbile ,  a.  that  can  be  preserved  or 
kept 

Serbanza,  sf.  (ant.)  keeping,  preservation, 
care 

Serbare,  va.  i.  to  keep,  preserve,  lay  by; 
to  reserve,  retain,  hold  back,  keep  in  re- 
serve; to  defer,  put  off;  serbate  quésto 
per  voi,  keep  that  for  yourself 

Serbastrélla,  sf.  (bot.)  pimpernel 

Serbato,  -a,  a.  kept,  preserved,  retained 

Serbatóio,  sm.  preserve,  fishpond  ;  reservoir; 
coop,  mew;  place  where  fowls  are  kept  to 
be  fattened  / 

— ,  -a,  a.  that  can  bo  kept  or  preserved 

Serbatóre,  -trice,  smf.  keeper,  depositary 

Serbevóle,  a.  that  can  be  preserved  or  kept; 
vino  —,  wine  that  will  keep 

Sèrbo,  »m.  keeping,  ciistody,  charge;  tenére, 
avere  in  —,  to  hold,  to  have  in  one's  cus- 
tody or  keeping;  dare  in  —,  to  entriist, 
to  deposit  with 

Sérrt,  sm.  (poet.)  Sir,  Sire,  my  Lord;  Màs- 
ter, Mr.;   V.  Ser 

Seréna,  sf.  V.  Sirèna 

Serenare,  vn.  I.  to  get  clear,  to  be  or  be- 
come seréne,  to  clear  up;  va.  to  make 
clear;  brighten  up  ;  (fig.)  to  tranquillize, 
ease,  calm,  soothe,  consóle 

Serenata,  sf.  lucid  seréne,  still  transparent 
night;  calm  cloudless  weather;  (mus.) 
serenade;  fare  una  —,  dare  delle  Sfrenate, 
to  serenade 

Serenato,  -a,  a.  calmed,  clear,  seréne 

Serenatóre,  -trice,  smf.  person,  thing  that 
calms,  siothes,  brightens,  clears  up 

Serenità;  (ant.)  —ade,  -ate,  sf.  serenity, 
cléarnpss,  brightness;  tranquillity,  repose, 
calm,  Serenity,  Seréne  Highness  (title 
given  to  some  German  prii  ces) 

Seréno,  -a,  a.  seréne,  clear,  calm;  pelldcid, 
seréne,  tranquil,  peaceful,  calm,  happy, 
sèlf-collècted  ;  sélf-possèssed 

— ,  sm.  blue  seréne,  starry  heavens;  calm 
cldvidless  weather  ;  dormire  al  —,  to  sleep 
in  the  open  air 

Serentina,  tf.  drop-seiéne,  disease  of  the 
eyes 

Screzzàna,  sf.  sharp,  frosty  breeze 

Serfacccnda,  sm.  busy-body 

Serfedócco,  sm.  great  idiot,  ninny,  sim- 
pleton 

Sergènte,  sm.  sergeant;  constable;  cramp 

Sorgentina,  tf.  sergeant's  pike,  hàlbett 

Sergiére,  sm.  {ant.)  V.  Sergènte 

Sergoncéllo,,  sm.  (bot.)  sorrel 

Sergoixóne,  sm.  (arch.)  modillion;  thump 
under  the  chin 
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SeriaméDU,  adv.  sérioosly,  ìd  earnest 
Sèrico,  -a,  a.  of  silk,  silken,  silkj 
Sericoltóre,  am.  silk-grower 
Sericoltóra,  tf.  silk-htìsbandry 
Sèrie,  </.  series,  order,  snccession,  cónrse 
Serietà  ;  {ant.)  —ade,  — àte,  »/.  seriousness, 

gràrity 
Sèrio,  -a,  a.  sérions,  grave,   ìmpó'sing  ;  se- 
rious, iropòrtant;  parlare  in  sul  —,  tospéak 
sérioosly;  tm.  gràrity,  seriousness 
Seriogiocóso,  -a,  o.  sério-còmic,  móck-heróic 
Sftriosaménte,  adv.  seriously,  in  earnest 
Serióso,  -a,  a.  {little  used)  serious,  grave, 

important 
Serménto,  —ènte,  sm.  vfne  branch 
Sermentóso,  -a,  a.  covered  with  twigs;  pro- 
lific in  bulls,  shoots,  branches,  tendrils 
Sèrmo,  sm.  {Lat.  poet.)  V.  Sermóne 
Sermocinare,  va.  1.  V.  Sermonàre 
SermoUfno,  «to.  {hot.)  wild  thyme 
Sermonàre,  va.    1.   to   preach,  harangue  ; 

prose 
Sermonàto,  -a,  a.  preached,  sermonized 
Sermonatóre,  -trice,  smf.  prAacher  ;  próser 
Sermoncino,  —èlio,  »<y>.  short  sermon 
Sermóne,   sm.    sermon,   discourse,   speech, 
talk  ,   conversation  ,    language  ,  dialect, 
idiom 
Sermoneggiare,  va.  (.  to  preach,  harangue 
Sermoneggiato,  -a,  a.  preached,  harangued 
Scrocchia,  af.  V.  Siròcchia 
Serolóne,  sm.  {orn.)  séa-dlver 
Serosità,  af.  serósiiy,  thin  w§,tery  humour 
Seróso,  -a,  a.  serous,  thin,  watery 
Serotinaménte,  adv.  late,  beyond  the  time 
Seròtine,  -o,   -a,  a.  late,  behind  time,  lin- 
gering; late  in  the  day  or  season,  tardy; 
tròtti  seròtini,  backward  fruits 
Serpàccio,  am.  poisonous  serpent 
Serpajo,  am.  marshy  snaky  jungle 
Serpàia,  ^.  stroke  or   blow  given  with  a 

snake  or  a  bundle  of  snakes 
Serpàio,  -!»,  a.  speckled,  like  a  snake 
Sèrpe,  «r»/.  (tool.)  serpent,  snake;  coach- 
box; allevarsi  or  pòrsi  la  —  in  seno,  to 
warm  the  snake  in  one's  own  b^som;  an- 
dare come  la  —  all'  incanto,  to  proceed  to 
something  most  unwillingly  ;  far  la  —  tra 
l'anguille ,   to  be  like  a  wAlf  among  the 
sheep;  le   còse  lunghe   divéntan  sèrpi, 
prov.  exp.  delay  often  impedes  success 
Serpeggiaménto,  sm   winding,  meander 
Serpegggiànte,  a.  winding,  tortuous,  twisted 
Serpeggiare,  vn.  1.  to  wind,  meander,  creep 
Serpeggiato,  -a,  a.  fall  oi    windings,  tor- 

1«I00S 

Serpentàccio,  sm.  large  ftgly  serpent 
Serpentàre,  va.  1.  to  importóne,  tease,  vex 
Serpentàrio,  am.  {aatr)  serpentàrins 
Serpènte,  am.  {zool.)  serpent,  snake 
Serpentèllo,  sm.  young  serpent,  small  snake 
Serpentifero,  -a,  a.  that  produces  serpents 
Serpentino,  am.  {min.)  serpentine  marble 
—,  -a,  a.  serpentine  ;  of  a  serpent 


Serpenlóso,  -a,  a.  full  of  serpents,  snaky 
Sèrpere,    vn.   i.   to   creep,   sinuate,  wind 

about 
Serpicèlla,    Serpétta ,   ^f.  small   serpent, 

snake 
Serpicino,  am.  yohng  serpent,  little  serpent 
Serpigine,  a/,  {med.)  ring-worm,  tetter,  scao, 

scurf 
Serpillo,  — 6Uo,  am.  {bot.)  serplllum,  creep. 

ing  thyme 
Serpóso,  -a,  a.  full  of  serpents,  snakes,  etc. 
Sérqua,  lif,  dozen  of  e^gs,  pears,  etc. 
Sèrra,  af.  {Lat.)  saw;  narrow  piare,  nióììnt- 
ain  pass,  defile  ;   buttress,  dyke  ;  rushing, 
fury,  impetuosity;  throng,  ciowd,  crush, 
rush,  pressing  entreaty;  —  (per  le  piànte 
esòtiche),  conservatory ,   greenhouse    (for 
exotics);  un ,  a  hiiJdle,  tumult,  con- 
fusion 
Serraglia,  —àglio,  sfm..  enclosure    of  pali- 
sades, iron  grating,  etc.;  hàrem.  seràj;lio. 
Sultan's  palace  ;  menàiteric.  park 
Serrame,   sm.  lock  ;  lock»   and   bars,  door 

fastenings;  iron,  iron-worl:s 
Serraménto,  am.  act  of  locking  up 
Serrare,  va.  1.  to  shut   close,   shut  up,  to 
lock,  lock  up,  to  hide,  conceal,  keep  in, 
repress,  to  close,  wind  up,  terminale;  to 
bind,  pinch;  pin,  press,  compress,  sque  ze; 
to  press,  riish   after,    pursue   closely;    — 
una    porta,  to  shut  or  fasten  a  door,  to 
lock  it  securely;  —  uno  fuòri,  to  shut  one 
out;    quéste    scarpe  mi   serrano   i   piedi, 
these  shoes  pinch  my  feel;  —  il  pugno,  to 
clench  one's  fist;    —àrsi,   vrf.   to   unite 
closely,   stand  closer;    —àrsi   addòsso  a 
checchessia,  to  press  upon  any  thing 
Serratamente,  adv.  closely,  compactly,  con- 
cisely, succinctly,  soundly  (head 
Serralésle,  am.  close   cap   (tied  rdilnd  the 
Serrato,  -a,  a.  shut,  locked,  compact,  close, 
pressed  together,  thick  ;  panno  —,  close- 
woven  cloth,  thick  cloth;  scriver  —,   to 
write  close 
Serratola,  5/.  (6of.)siw-wort 
Serratòre,  -trice,  amf.  shutter,  locker  ap 
Serratura,  ^f.  lock,  door-lock;  shatling  up; 

close 
Sèrto,  am.  {poet.)  garland,  wreath,  chàplet 
SèrtuU  Campana,  </.  {bot  )  mélilot 
Serva ,   ^f.   servant   maid ,  waiting   maid , 

female  servant,  servant  woman 
Servàbile,  a.  that  can  or  must  be  kept 
Servacelo,  —àccia,  amf.  very  bad  servant 
Servàggio,  am.  servitude,  slavery 
Servaménto,  am.  keeping,  preserving 
Servante,  a.  that  keeps,  maintains,  observes 
Servare,  va.  1.  to  keep,  preserve;  observe 
Serrato,  -a,  a   kept,  preserved,  maintained 
Servatóre,   -trice,  am/,   preserver,  keeper, 

observer 
Servènte,  amf.  servant,  valet,  footman  ;  ser- 
vant-maid, servant-woman 
—,  a.  serving,  snbsèrvient,  that  serves,  ohe- 
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dient;  caialier  —,   eavaUer  nrvente, 
gallant 
Servétta,  tj.  little  sèrTant-maid 
Serriccindla,  ^f.  little  maid  of  all  work 
SerTicélla,  —ina,  9f.  yoang  hó^se-maid,  lit* 

tie  wàiting*maid 
Servidoràme,  tm.  crowd  of  mèn-sèrvants, 

fAotmeD 
Servidóre,  sm.  V.  Servitóre 
Servigétto,  sm.  trifling  service,  kind  office 
Servigiàle,  $mf.  servant,   serving  bròtlier; 

sisler 
Servigio,  tm.  service,   empl^,   kind    office 
(good  tarn),  pleasure,  favonr;  olilily,  ben- 
efit; allJtir,    matter;  fonerai;   méttersi  al 
—,  to  go   to   service;   fare   un   viaggio  e 
duo  servigi,  to   kill   two    birds  wilb   one 
stone;  *  al  vòstro  —,  it  is  at  your  service 
Servile,  a.  servile,  slavish,  mean,  cringing 
Serviliiiénte,adt;. servilely,  slavishly,  meanly 
Servilità,  ^f.  servility,    condition  of  a  ser- 
vant 
Serviménto,  sm.  (ant.)  service,  servitude 
Servire,  va.  3.  lo  serve,  lo  act  or  work  for 
any  one  (to  serve  one  as  a  slave,   ant.), 
to  wait  on,  to  deserve,  to  merit;  to  help 
at  table;   to  do   a    service,   to   serve,  to 
supply  the  place  of;  to  help  or  assist  one 
with  money  ;  vi  posso  —  di  tórta  di  riso  ? 
may  I  help  you    to   some  rice  pùJding? 
servitevi  (si  serva),  help  yourself;  ciò  vi 
serva  d'avviso,  let  this  be   a  warning  to 
you  ;   ciò   serve  alla  digestióne,   that  as- 
sists   the    digestion  ;    a   che    serve    tutto 
questo?  what's  the  nse    of  all   that?  si 
Bérva  del  mio   cavallo,   make  use  of  my 
horse 
Servito,  sm.  sèrv'ce,  course  (at  table),  sal- 
ary 
—,  -a,  a.  served,  deserved,  earned;  flattered, 

courted,  obliged,  helped 
Servitoràccio,  sm.  bad  servant 
Servitóre,  sm.  servant,  serving  roan,  vilet 
Servitorlno,  sm.  little  servant,  lackey,  plge 
Servitrice  ,  ^f.   waiting-maid  ;    woman-ser- 
vant 
Servitù;  {ant.)  —tide,  — éte  I    servitude  , 
Sì»rTÌt6dine,  ^f.  \  bòndago,sèr- 

rice;  tie,  bond,  obligation  ;  ground  rent, 
service;  servants,  people,  family  establish- 
ment 
Servizìàle,  sm.  cluster,  Injection;  (servant) 
Serviziàto,  -a,    a.    serviceable,    officioas, 

obliging,  polite 
Servizio,  sm.  V.  Servigio 
Servizióne,  sm.  great  service,  kindness 
Servizinccio,  sm.  little  service,   kindness, 

office 
Sèrvo,  tm.  bondsman,  serf,  sl&ve  (servant); 
i  sèrvi  della  glèba,  the  serfs  of  the  soil 
—,  -a,  a.  servile,  slavish,  mean 
Sèsamo,  sm.;  {bot.)  sèsamo,  white  Indian 

wheat 
Sosamólle,  »/.  {bot.)  olecaxpane 


Sescàlco,  sm.  elrrer  {for  the  table);  itéiv- 

ard 
Séseli,  Sesèlio,  sm.  {bot.)  French  heàrtw6rt 
Sesqnil&tero,  -a,  a.  sesqnilàteral 
Sesqoipedàle,  a.  sesqnispédal 
Sesqaitérzo,  «a,  a.  sesqnitèrtian 
Sessagenàrio,  -a,    a.   and   smf.  sexagena- 
rian I 
Sessagèsima,  ^f.  sexagésima  siinday 
Sessagèsimo,  -a,  a.  V.  Sessantèsimo 
Sessàgono,  sm.  hexagon 
Sessanta,  sm.  and  a.  sixty 
Se'santamila,  sm.  and  a.  sixty  th^sand 
Sessantaqoattrésimo,  -a,  a.  sixty  fourth 
Sessantèsimo,  -a,  a.  sixtieth 
Sessantina,    sf.   sixty,   threescore   (years, 

etc.) 
Sessènnio,  sm.  six  years,  space  of  six  years 
Sòssile,  a.  {bot.)  sessile,  withdut  a  petiole 
Sessióne,  sf.  session,  sitting;  congress 
Sessitura,   nf.    broad    hero,    fl(>Qnce;    aver 
pòca  —,  to  have  little  ballast,  to  be 
giddy 
Sèsso,  sm.  sex;  il  l»el  —,  the  fair  sex 
Sèssola,  sf.  {mar.)  boat  scoop,  laving  ladle 
Sèsta,  sf.  Sèste,   sfp.  pair   of  compasses; 
menar   le  sèste,   to    move    one's    drum- 
sticks,  run   fast;   parlar  colle   »è  te,  to 
speak  in  a  measured  sèlf-coUècted  man- 
ner; a  — ,  with  measure,  precisely 
— ,  sf.  séxle  (canonical  hónr) 
Sestante,  sm.  {astr.)  sextant 
Sostare,  va.  1.  tò  adjust,  fit,  sot  in  order 
Sestèrzio,   sm.    {Eoman  antiquities)  ses- 
terce, the  fourth  part  of  a  denarius;  ses- 
tèrtium,  or  iOOl)  sesterces,  equal  before 
Augustus  to  L.  8,  178.  Id.,  after  bii  reign 
to  L.  7,  16s.  3d. 
Sestière,  sm.  measure  of  two  gallons;  ward, 

quarter 
Sestile,  sm.  sèxti'e;  (August) 
Sestioa,  sf.  stanza  of  six  lines,  a  sestine 
Sèsto,  sm.   order,   measure ,  rule  ;    arch, 
mould  for  an  arch;  pórre  —  ad  una  còsa, 
to  set  a  thing  in  order;  il  —,  the  sixth 
part  of  any  thing 
— ,  -a,  a.  sixth 
Sestoddcimo,  -a,  a.  sixteenth 
Séstula,  sf.  sixth  part  of  an  diince 
Sestùltimo,  -a,  a.  last  but  five 
Sèstuplo,  -a,  a.  sextuple,  sixfold 
Séta,  «A  silk;  —  greggia,  raw  silk;  b&co  6^ 
—,  silk-worm;  tessuti,  drappi  di,  —  silk 
stuffs;  negoziante   di  —,  silk  merchant; 
tessitóre  di  —,  silk  weaver  ;  torcitóre  di 
—,  silk  thrower;  fllatójo  da  —,  silk-mill; 
fàbbrica  di  —,  silk  manufactory;  filatura 
di  —,   silk   spinning;    filo   di  —,    silk 
trèad;  fiòcchi,  borra  di  —,  floss  silk 
Setaiuòlo,  sm.  silk-mauufàcturer,  silk  mer- 
chant 
Setàta,    sf.   {ant.)   greàt    and    continuai 

thirst 
Sé'e,  ^/.  thirst,  drought,  eagerness,  gréedi- 
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ne»,  longing  ;  ho  —,  I  am  thirsty  ;  spe- 
gnete la  —,  quench  yoar  thirst 

Seteria,  %f.  «illc-manuràctory;  mercery 

Sétola,  %f.  hog's  t)ri8tle,  horse  hair;  brush; 
whisk;  chap,  crack,  or  opening  in  the 
hands,  lips  or  nipples 

SetoUccia,  ^.  long  hard  biisLle 

Setolare,  va.  1.  to  brush,  whisk,  burnish 

Setolato,  -a,  a.  brushed,  whisked,  etc. 

Setoletia,  —ina,  «/,  small  brush,  bristle 

Setolóne,  am   {boi.)  horsetail 

Setolóso,  — ulo,  -a,  a.  bris  ly,  hairy,  rug- 
ged 

Setóne,  «to.  {iurg.')  séton-  rowel 

Setóso,  -a,  a.  bristly,  full  of  bristles, 
rough 

Sètta,  »f.  sAct,  faction,  league,  plot 

Settàccia,  if.  bad  sect 

SettàK'>no.  «wi.  heptagon 

Seltangolo,  -a,  a.  heplàgonal,  septan- 
gular 

Settanta,  «m.  and  a.  seventy 

Setlant<^sim'>,  -a,  seventieth 

Sellan tòlto,  «m.  and  a.  8èv«nty  eight 

Setlario.  Seilatere,  «m.  sectary,  follower 

Sèlle.  <m.  and  a.  seven 

Sellegginrito,  a    factious,  stirring 

Seltecgiare,  va.  1.  lo  ènt^r  a  sect,  form  a 
party 

Setiénabre,  «m.  seplèn:iher 

Settembréccia,  —ésca  {ant.'),  tif.  iatamn 

Seltemhrino,  -a,  a.  of  September 

Settenàrio,  -a,  a.  septenary,  of  seven 

Settennale,  Settènne,  a.  septennial,  of 
seven 

Settènnio,  »m.  seven  years 

Settentrionale,  a.  nòrihern,  boreal,  arctic 
years 

Settentrióne,  9m.  north 

Sfìliimàna,  if.  week;  —  santa,  holy  week, 
Passion  week;  la  —  ventara,  next  week; 
tutte  le  lettimàne,  every  week,  weekly; 
èsser  di  —,  to  be  on  duty  for  the  week 

Settimanale,  a.  weekly 

Sett  manalménte,  adv.  every  week,  weekly 

Sèttimo,  -a,  a.  seventh 

Settfna,  tf.  quantity  of  seven 

Sètto', -a,  a.  {poti.)  divided  separated,  cut 

Settóre,  »m.  {aitr.)  sector 

Settotravérso,  «m.  {anat.)  diaphragm,  mid- 
riff 

jSettuageoàrio,  -a,  a.  and  %mf,  septaage- 
nàrian 

Settuagèsima,  ^.  septnagèsima  Sunday 

Sétluplo,  -a,  a.  seven  times  as  much,  sev- 
en-fold 

Severamente,  adv.  severely,  rigidly,  hirshly 

Severare,  Sevrare,  va.  1.  {ant.)  to  sever 

Severità;  {ant.)  —ade,  -ate,  ^f'  severity, 
rigour 

Sevèro,  -a,  a.  severe,  rigid,  rigorous,  au- 
stere, sharp,  harsh;  stare  in  sul  —,  to  be 
cold,  grave,  stilled,  supercilious 

Sevizia,  tf.  {hat.)  criielty,  inhumanity 


Sevo,  -a,  a.  {Lai.)  barbarous 

Sevo,  -a,  «m.  tallow,  sàet,  fat;  candéla  di 

—,  tiUow  candle 
Sévro,  -a,  a.  V.  Scévro 
Sezióne,  */.  section,  cutting,  dividing 
Sezzàjo,   Sózzo,   -a,    a.    {little  used)   òl- 
timo,  last;  al  —,  da  — ,  adv.  exp.  in 
the  last  place,  Hstly 
Sfaccendato,  -a,  a.  unoccupied,  idle,  unem- 

pl^ed,  useless,  fiùitless,  Idle,  vain 
Sfacciatàccio,  -a,   a.   brazen-faced,   impu- 
dent 
Sfacciatàggine,  nf.  boldness,  efTrSntery 
Sfacciatamente,  adv.  boldly,  impudently 
Sfacciatéllo,  -a,  a.  rather  bold,  impudent 
Sfacciatézza,  «/.  effrdntery,  impudent* 
Sfacciato,  -a,  a.  bold,  brazenfaced,  impu- 
dent; {of  horses)  bald,  whitefaced 
Sfacèlo,  8m.  decay,  decline,  consumption 
Sfaciménto,  sm.  falling  to  riiin,  crumbling 

away,  decay,  destruction 
Sfaldare,  va.   I.  to  cut   in  slices,  split  in 
bits;   -àrsi,   vrf.    to   exfoliate,   fall  in 
splinters 
Sfaldato,  -a,  a.  exfoliated,  split  into  bits 
Sfaldatura,  ff.  exfoliation 
Sfaldellare,  va.  i.  to  part  op,  wrap,  en- 
close 
Sfallàre,  vn.  i.  I  to  make  a  miilàke,  err, 
Slallire,  va.  3.  (      commit   au  error,  mis- 
take, miss 
Sfallénte,  a.  missing,  mistaking,  failing 
Sfalsare,  van.  1.  lo  parry,  ward  oil,  elùde 
Sfamare,  va.  1.  to  still  a  person's  biiogcr; 
—àrsi,  vrf.  to  satisfy  one's  self,  eat  one's 
fill 
Sfamato,  -a,  a.  satisfied,  flUed,  satiated 
Sfanfanàre,  va.   to  destroy,   consume  ;  vn. 
to  pine  away;  —  d'amóre,  to  pine  away 
with  love 
Sfangare,  vw.  1  to  trudge  through  the  mhd, 
stick  in  the  mire;  —àrsi,  vrf.  to  gel  out 
of  the  mire 
Sfangato,  -a,  a.  got  out  of  the  mire 
Sfare,  va.  I.   V.  Disfare 
Sfarfallare,  vn.  1.  to  change  from  the  cr^s- 
alis   to  the   mother    biitterfly   state,    to 
emèrge  from  the  oocAon,  become  a  but- 
terfly; —,  (dire   farfallóni),  to  tell  idle 
stories 
Sfarfallatóra,  «/.  emerging  from  the  cr^s- 

alia  state,  becoming  a  bàtterfly 
Sfarfallóne,  am.    V.  farfallóne 
Sfarinare  (Sfaiinacciàre^  va.  l.  to  reduce 
to  powder,  to  pound,  lo  pulverize;  —àrsi, 
vrf.  to  fall  into  dust,  get  mealy 
Sfarinato,  -a,  a.  reduced  to  powder 
Sfarzaccio,  s>n.  great  pomp,  magnificence 
Sfarzo,  sm.  pomp,  magniQcence,  splèniionr 
Sfarzosamente,  adv.  pompously,  splendidly 
Sfarzosità,  ^f.  pòmpousness,  ostenlàlion 
Sfarzóso,  -a,  a.  ostentatious,  flashy 
Sfasciare,  va.  I.  to  unswathe,  unloose,  dis- 
mantle ;  —  an   bambino,   to  unswathe  a 
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ehflJ;  —  le  mura  d'  una  città,  lo  disiuàn- 

Ue,  pulì  down  the  walls  of  a  town  ;  —àrsi, 

4rf.  to  fall  to  rùins,  crumble  to  decay 

Sfasciato,  -a,  a.  unswathed  ;  dismantled 

Sfasciatrico,  a.  that  unswithcs,  dismantles 

Sfasciatura,  «/.  sawing  or  dividing  into  thin 

boards,  sàwingf,  sawdust,  chips 
Sfasciume,  sto.  rubbish,  ruins,  wreck 
Sfastidiare,  va.  1.  to  shako  oIT  ennui,  drive 
away  care  ;    -  àrsi,  vrf.  to  recover  one's 
àppelile 
Sfataménto,  «m.  V.  Disprègio,  Smacco 
Sfatare,  va.  1.  to  scorn,  dcspfse,  disdain 
Sfatatóre,    -trice,    «w/.    despiser,    scòmer, 

scoffer 
Sfatto,  -a,  a.  undone,  ruined,  riiited 
Sfavillaménio,  «m.  brilliancy,  spàrkling 
Sfavillante,  a.  sparkling,  twinkling,  bright 
Sfavillantemente,  adv.  spftrklingly 
Sfavillare,  t>n.  1.  to  sparkle,  twinkle,  glit- 
ter 
Sfavorire,  va.  3.  {prt%   —fsco),  lo  disserve, 
to  do  one  an  ill  office;  to  disoblige,  preju- 
dice, injure,  hurt 
Sfavorito,  -a,  a.  injured,  prejudiced 
Sfederàre,  va.  1.  to  take  oflf  the  pillow-case 
Sfegatàre,  va.  1.  to  provoke,  vex,  overtask, 
overtax;    —àrsi,    vrf.    to    bawl,    shout, 
clamor;  to  overtask  one's  self 
Sfegatatamente,  adv.   (vulg,)  passionately, 

warmly 
Sfegatato,  -a,  a.  (vulg.)  passionate,  warm 
Sfelàto,  -a,  a.  tired,  fatigued,  wearied 
Sfelice,  a.  V.  Infelice 
Sféndero,  va.  2.  irr.  {part,  sfésso)  to  cleave, 

split,  divide 
Sfenditura,  tf.  V.  Fenditura 
Sfera,  «/.  sphere,  globe,  orb,  ball,  circle 
Sforale,  a.  spherical,  orbicular,  round 
Sferetta,  «/.  small  sphere,  little  globe 
Sfericamente,  adv.  spherically 
Sfericità,  sf.  sphericity,  róìindness 
Sfèrico,  -a,  a.  spherical,  globular,  rdSnd 
Sferistèrio,  «m.  tènnis-court 
Sferistico,  -a,  a.  spheristic,  of  balls,  etc. 
Sferòide,  sf.  spheroid 
Sferóne,  »m.  kind  of  round  fishing-net 
Sfèrra,  «/.  old  iron,  horse  shoes  (old  clothes) 
Sferrai oolare,   va.  I.  to   uncloak  a  person, 

to  rob  him  of  his  great  coat 
Sferrare,  va.  1.  to  strike  off  the  irons,  take 
off  the  shackles,  fetters,  horse  shoes,  etc.; 
to  wrench  away  ;  — 4r«i,  vrf.  to  shake  off 
this    mortal   coil  ;    to  kick  off  or  lose  a 
horse-shoe 
Sferrato,  -a,  o.  unffttcred;  nnshòd 
Slorratója,  nf.  {fort.)  loop-hole,  V.  FetltAja 
Sfervorato,  -a.  a.  become  lukewarm,  cooled 
Sfèrza,  $/.  whip,  lash;  burning  ray 
Sferzare,  va.  1.  to  whip,  lash,  flog,  twinge; 
to  spar  on,  instigate;  to  chastise;  to  dart 
down  scorching  rays 
Sferrata,  4/*.  lash,  cut,  twinge;  chastisement 
SferiàtOi  •n,  a.  whipped,  lashed,  pbnisbed 


Sforzatóre,    -trfce,    smf,    wliippcr,    lasher, 

(logger 
Sfe  --.ino,  tm.  whip  cord;  hard  strong  twine 
Sfossatura,  sf.  chink,  cleft,  crack,  fissure 
Stésso,  -a,  a.  split,  cleft,  torn  asunder 
Sfetteggiàro,  va.  1.  to  slice,  cut  into  slices 
Sfotteggiato,  -a,  a.  ciit  into  slices,  cut  off 
Sfiancare,   vn.  i.   —àrsi,   vrf .  lo  gel  weak 
in  the  Hanks  (to  bnrst  one's  sides),  to  get 
weighed  down,  sunk;  to  give  way  on  the 
sides;  be  dismantled;  va.  to  weaken,  (to 
oultlank) 
Sfiancata,  ^.  thump  on  the  side,  thrust  in 

the  flank;  dash,  shove,  impiilsion 
Sfiancato,  •&,  a.  weakened,  grown  feeble 
Sfiandronàta,  V.  Rodomontata 
Sflataménto,  $m.  brèathlessness,  exhùustiOQ 

of  brèath,r>'spiràtion,  breathing 
Sflatàre,  va.  1.  to   breathe,   respire,   blow, 
puff;  —àrsi,  vrf.  i    to  bawl,  run  or  work 
one's  self  out  of  breath,  to  bocòmo  breath- 
less 
Sfiatato,  -a,  a.  out  of  breath,  oxhiusted 
Sfialatòjo,  am.  vent,  air  hole,  ventilator 
Sfibbiare,  va.  1.  to  unbuckle,  unclasp,  open 
Sfibbiato,  -a,  a.  unbuckled,  unclasped 
Sfibrare,  va.  1.  to  weaken   the   fibres,  to 

unnerve 
Sfibrato,  -a,  a.  enervated,  weakened 
Sfidaménto,  «m.  challenge,  defiance 
SQdànza,  tf,  distrust,  mistrust,  suspicion 
Sfidare,  va.  i.  to  defy,  to  challenge,  to  pro- 
voke to  combat;  —  un  ammalato,  to  give 
over  a  patient 
—àrsi,  vrf.  1.  to  mistrust,  distrust,  suspect 
Sfidato,   -a,    a.  defied,   challenged;    glvef 

over;  mistrusted,  suspected;  mistrustful 
sedatóre,  -trfce,  «77^.   challenger;   defier< 

he,  she  who  mistriists,  distrust,  doubts 
Sfiduciato,   -a,  a.   distriistful,   mistrustful; 

cowered 
Sfienàto,    -a,   a.  nntrussed   (said   of  loose 

si  raw) 
Sfiggere,  va.  2.  irr.  (  V.  Figgere)  to  unfix 
Sfigurare,  va.  I.  to  disfigure,  deform 
Sfigurato,  —Ito,  -a,  a.  disfigured,  wan 
Sfilacciare,  va.  1.  to  unravel,  unwé.ivo,  fray 
Sfilacciato,  «a,  a   unravelled,  fràyxi 
Sfilaccio,  sm.  («urgr.)  lint;  thread,  filament 
Sfilare,  van.  1.  to  file  off,  unstring,  untwist, 

unravel  ;  get  unravelled,  become  frayed 
—  àrsi,  vrf.  to  disband;  to  sprain  one's  back 
Sfilata,  tf.  row,  suite,   train  ;  —  di  stanze, 
suite  ot  apartments;  —  d'alberi,   row   of 
trees 
Sfìlataménte,  adv.  in  confiuion.  in  disorder 
Sfilato,  -a,  a.  unstriing,  disbanded;  alia  sfi- 
lata, one  after  another,  in  file 
SfingarJaggino,  sf.  {vulg.)  V.  Infingardàf* 

gine 
Sfinge,  ^f.  sphynx 

Sfiniménto,  »m.  weakness,  fainting  fit,  swÀon 
Sfinire,  va.  {pre$.   —Iseo)  to  nnish,   eoa* 
pléte,  perfect;  to  exh&oit 
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Sfinfto,  -a,  a.  exhausted 
Sfioccare,  va.  1.  to  uaràfol,  ol.IwìsI,  frAy 
Stioccàto,    'A,    a.    unravelled ,    untwisted; 
frayed  (grapes 

Sfiocioàre,  va.  1.  to  take  off  the   hbsks  ol 
Sfiondare,  va.  1.  to  sling,  fling,  cast,  dàrt  ; 

to  tell  great  tibs 
Sliomiatura,  sf  sling,  slinging,  throw  with 

a  sling;  great  flb,  glàrinjf  falsehood 
Sfiorare,  va.  1.  to  blow  off  the  bloom,  take 

away  the  flowers;  to  deflower 
Sfioriménto,  $m.  fall  of  the  flowers  or  blAom 
Sfiorire,   vn.  3.  {prea.  —Iseo)   to   lose  the 

fli)wers  or  bloom,  to  wither,  fade 
Sfiorito,  -  àto,  -a,  a.  that  has  shed  its  blos- 
soms or  blÀom;  withered,  faded 
Sfioritura,   ^f.  fall  of  the  bliom   or  blos- 
soms; withering,  fading 
Sfirèna,  »/.  (icht.)  large  sea-pike 
Sflagellàre,  va.  1.  V.  Sfracellare 
Sfocato,  -a,  a.  cooled,  tempered 
Sfoconalo,  -a,  a.  having  the  toùch-hole  lóo 

wiiie 
Sfoderaménio,  sm.  unsheathing;  nnlining 
Sfoderare,   va.    i.   to   tàke  off  the  lining; 

unshéalh 
Sfoderato,  -a,  a.  nnlined  ;  unsheathed,  drawn 
Sfofiaménto,  sin.  exhaling,  evaporation,  vent 
Sfogare,  va.  l.  to  exhale,  vent,    evaporate, 
(iÌ8chàr<,'e,    give    vent    to,    let   escape;    to 
àssuàjje,    ease,   liglhen  ;  —  il   dolóre,   to 
give   vent  to    one's  grief;  —  la   còllera, 
to  exhale,  venth,  breathe  out  one's  anger; 
—  la   vundéila,   to  wreak  vengeance,    be 
revèuged;  vn.  to  evaporate,  exhale,  flow; 
lasciate  —  il  fnmo,  let  the  smóke  escape; 
quella   piaga  sfòga   bene,  that  sore  runs 
well 
Sfogatamente,   adv.   openly,    with  allevia- 
tion, ease 
Sfogalo,  -a,   a.  exhaled,   vented,    allayed; 
luògo  —,  open  àiry  place;  —  stanza  sfo- 
gata, lofty  well  ventilated  room 
Sfogàtójo,  $m.  Air-hole,  vent,  ventilation 
Sfoggiare,  vn.  1.  to  be  ostentatious  in  one's 
attire  or  equipage;   to  wear  flishy  dress 
or  ornaments,  to  fllunt;  to  excel 
Sfoggiataménte,  adv.  pompously,  excessively 
Sfoggiatézza,  if.  richness,  fl&shiuess,  splen- 
dour 
Sfoggiato,  -a,  a.  pompous,   splendid,   rich, 
excellent,  excessive,  immoderate,  extràv. 
agant 
—,  adv.  excessively,  beyond  measure 
Sfoggiatòtto,  -a,  a.  more   pompous,   splen- 
did, etc. 
Sfòggio,  «m.  pomp,  luxury,  magniflcence 
Sfòglia   sf.  spangle,  foil,  thin  leaf  of  metal 
Sfogliamo,  $m.  exfoliation,  dross  of  metals 
Sfogliare,  va.  i.  to  unléaf,  to  strip  off  leaves; 
to  scale,   scale  off;    to  make  bare,  thin, 
lean 
—,  vn,  I.  —ini,  vrf>  to  exfollite,  fall  in 
Uatti 


Sfogliata,  sf.  pud,  crumpet,  light  pasty 
Sfoglialo,  -a.  a.  leafless,  stripped,  brolrsed 
Sloxliéita,  8f.  little  leaf,  thin  plate,  foil 
Sfogliare,  vn.  i.  to  gei  out  of  a  cloaca   or 
sink;  to    worm    one's   way   out  of  a  dirty 
hole 
SlOj^o,  sm.  venting,   exhaling,  evaporation, 
issue,  vent,  relief,  ease;  lugueofan  arch 
Sfojaro,  va.  to  gratify  the  lust  of;   —àrsi, 

vrf.  to  gratify  one's  lust 
Sfulgoramculo,    »m.   fl  sh,  blasting,  refùl- 

geucy 
Sfolgorante,  a.  flashing,  brilliant,  dazzling, 

blasting 
Sfolgorare,  vn.  1.  to   glitter   or   shine   like 
the  electric  fluid;  to  lighten,  to  flash;  va. 
to  blast,  precipitate,  tear,  siiiver,  destroy 
Sfolgoratamente,    adv.    dizzlingly,    exces- 
sively 
Sfolgorato, -a,  a.  brilliant,  dazzling;  blast- 
ed; blighted;  pompous;  excessive 
Sfolgoreggiante,  a.  dazzling,  flashing 
Sfolgoreggiare;  vn.  i.  (poet.)  V.  Sfolgorare 
Sfolgorio,    am.    V.   Sfolgoraménto;   bound, 

skip,  start,  glance,  bounce 
Sfondaménto,  »m.  sinking  in,  beating  down, 
bàrsting  open;  havoc,  slaughter,  cirnage 
Sfondante,  a.  Tolling,  or  sinking  dd#n,  not 

firm;  cammino  —,  miry  road 
Sfondare,  van.  i.  to  crush  or  sink  in;  to 
beat  or  sway  down;  — •  una  casa  co'  can- 
nóni, to  beat  down  a  bóiise;  —  una  pòrta, 
to  break  in  a  door;  —  uno  squadróne,  to 
break  through  a  squadron;  {mar.)  to  sink, 
to  send  or  go  to  the  bottom 
Sfondato,  -a,  a.  bottomless,  insatiable;  ex- 
cessive, ruined,  sunk,  destroyed 
Sfóndo,   Sfondato,   sm.   cóve    in  a  w.ill   or 
ceiling  (for  a  picture);   background  of  a 
painting 
Sfondolàre,  V.  Slondàre 
Sfondolàto, -a,  a.  F.  Sfondato;  un  ricco  —  , 

a  nabob,  man  of  great  wealth 
Sforacchiare,   V.  Foracchiare 
Sformare,  va.  i.  to   disfìgure;    deform,   to 

unlast 
Sformatamente,    adv.    Immoderately,    im- 
measurably, hngely 
Sformato, -a,  o.  disfì^'ured,  deformed,  huge; 

ruined 
Sformaziónft,  tf.  ugliness,  deformity 
Sfornare,  va.  1.  to  take  óHt  of  tfie  oven 
Sfornato,  -a,  a.  taken  out  of  the  oven 
Sforniménto,  sm.  unlurnishiug,  want,  lack 
Sfornire,  va.  3.  {prss.  — isco)  to  unfùrnish, 

strip,  deprive,  unrig;  leave  unfurnished 
Sfornito,  -a,  «.  unfurnished,  unprovided 
Sfortuna,  sf.  misfortune;   V.  Infortunio 
Sfortunamento,  sm.  misfortune,  revèrse 
Sfortunàre,vn.  1.  lo  make  miserable,  unhappy 
Sfortunato,  -a  j  a.    untortunato,    unlucky, 
Sfortunévolo     |      unhappy,  hapless 
SfortunaiaméDle,a(29.  uufòrtauhtely,  unh&p- 
pilj 


SFO 


'-  671  — 


SGA 


Sforzaménto,  «m.  force,  constrAinl,  violence; 

effort,  eoilòavour,  trial,  atlèiupt 
Sforzante,  a.  irho  attempts,  vho  constrains 
Sforzare,  va.  l.  lo  force,  compel,  constrain; 
to  violalo,    force  ;   to  weaken,  debilitale, 
unnerve;  —àrsi,  vrf.  lo  strive,  try,  do  all 
in  one's  pwer,  strain  every  nervo;  —  la 
vóce,  lo  overstrain  the  voice 
Sforzalaméule,  adv.  l»y  force,  compulsively 
Sforzaliccio,  -a,  a.  sòmjwhat  constrained 
Sforzato,  -a,  a.  forced,  obliged,  constrained, 
overstrained,  óverwròuglil,  weakened;  vio- 
lent, insiifferable  ;  fàr-letctied  ;  overcharg- 
ed, immoderate,  immènse    huge 
S  forzatóre,  -trice,  sm/.    forcer,    com  pell  or; 

ràvisher 
Sforzévole,    a.   that   forces,   forcible,   com- 
pulsive 
Sforzevuiménte,  adv.  strènnoaslj,  by  force 
Sfòrzo,  sm.  è£fort,  strain,  tug,  trial 
Sforzosaménte,  adv.  violently,  by  force 
Sforznso,  -a,  a.  compulsive,,  violent 
Sfossato,  -a,  a.  ditched,  entrenched,  sank 
Sfracassare,  va.  1.  V.  Fracassare 
Sfracellare,   Sfragellàre,   va.  i.   to   smash, 

shatter 
Slracellito,  Sfragellàto,  -a,  a.  smashed 
Sfrangiare,  va.  1.  to  anfringe,  anràvel 
Sfrangiatóra,  ^.  onriTelling,  nnfringing 
Sfratàre,  va.  i.  to   turn  out   of  a  convent; 
—irsi,  vr/^Xo  escape  from  a  monastery, 
doff  the  cowl 
Sfratato,  a.  chased,   escaped   from   a  con- 
vent ;  frate  —  non  loda  il  convènto,  prov. 
exp.  a  rìiQawiy   mònk  never  praises  his 
convent 
Sfrattare,  va.  1.  to  turn  off,  send  away 
SfratUto,  -a,  a.  sent  away,  turned  out 
Sfratilo,  $m.  flight,  evasion;  expulsion;  dar 

lo  —,  to  drive  away,  expel 
Sfregacciolàre,  va.  i.  to  rub  gently 
Sfregacciolato,  -a,  a.  rubbed  gently 
Sfregaménto,  am.  riibbing,  friction 
Sfregare,  va.  I.   V.  Fregare 
Sfregatóio,  am.  riibber 
Sfregiare,  va.  1.  to  disadòrn,  disfìgare,  de- 
face, brand  ;  to   give  one  a  cut,  slash  or 
gish  in  the  face;  to  throw  a  slùr  or  stigma 
ou  a  person,  to  affront   or  traduce   him  ; 
—àrsi,  vrf.  to  get   dim,   faded,   weather- 
beaten 
Sfregialo,  -a,  a.  defaced  ;  dishonoured 
Sfrégio,  am.  gash,   cut,  brand,    scar;   slùr, 

blot,  affront,  dishonour 
Sfrenaménlo,  am.  unrestr&ined  self-indiilg- 
ence,  ;    bàrelàced    impudence,    unbridled 
luot 
sfrenare,  va.  1.  to  unbridle,  let  loose;  sfre- 
nar la   lingua,   to    give  a  loose  to  one's 
tongue;    —àrsi,   vrf.    to  throw  off  all  re- 
straint, to  rusii  hcadloug  into  vice  or  lolly 
Sfrenalàggine  J  ^.  pròlliuacy,  licentiousness 
Sfrenatézza      {      great  laxity  of  morals 
Sfirua»a!ii6i!te,  adv  diftsolulnly,  impetuously 


Sfrenato,  -a,  a.  unbridled;  dissolute,  lAos« 
Sfrenazióne.  </.  licentiousness,  libertinism 
Sfrenellire,   va.  1.  to   make  a  noise   like 

rowers 
Sfringuellare,  vn.  I.  to  chirp,  carp,  backbite 
Sfrizzàre,  van.  I.   V.  Frizzare 
Sfrombola,  .«f.  sling,  V.  Frómbola 
Sirombolàre,  va.  1.    to    lling,    throw,    cast 

stones 
Sfrombolata,  sf.  throw  with  a  sling 
Sfrondaménto,  am.  stripping  off   the  leaves 
Sirondàre,  vn.  i.  to  strip  off  the  leaves 
Sfrondato,  -a,  o.  unléafed,  léaiUess 
Sfrondatóre,   -trice,   an^f.  he,   she  who  un- 

léafs 
Sfront&rtl,  vrf.  1.  to  assume  boldness,  be- 
come barefaced,  get  impudent 
Sfrontatàggine  I  af.   effrontery.   Impudence, 
SfroDiatézza      (      assurance,  temerity 
Sfrontatamente,  adv.  V.  Sfacciatamente 
Sfrontato,  -a,  a.  brazenfaced,  impudent 
Sfronzàre,  va.  i.  V.  Sfroadàre  (hàust 

Sfruttare,  va.  1.  to  sterilize,  impoverish,  ex- 
Sfruttàto,   -a,  a.   impòverishel,   exhausted, 

stèrile,  barren,  friiitless 
Sfucinàta,  ^f.  {vulg.  )  multitude,  great  number 
Sfuggévole,  a.  transitory,  fleeting;  slippery 
Sfuggevolézza,  ^f.  fléetness  ;  slipperiness 
Sfnggiàsco,  -a,  a.  fugitive,  flying,  vagabond, 
roving;    alia  ifuggiàsca,   stealthily,    fur- 
tively 
Sfuggiménto,  am.  flight,  running  off,  avSiding 
Sfuggire,  va.  3.  to   av5)d,  to  fly  or  escape 

from 
Sfuggito,  -a,  a.  ai^ded,   escaped  from,  fu- 
gitive, rambling;  alia  sfuggita,  by  the  way 
Sfulgóre,    am.    gòrgeousness,    V.    Sfòggio, 

Sfarzo 
Sfumaménto,  am.  exhaling,  disappearance 
Siumànte,  a.  exhaling,  fuming,  evaporating, 

steaming,  blending,  melting  away 
Sfamare,  Sfummàre, van.  i.  to  fume,  to  steam 
of  go  off  in  fumes,  to  melt  away,  disap- 
pear, to  disappear  in  the  misty  distance  ; 
to  blend  the  lights  and  shades,  to  p4int 
the  back-ground 
Sfumate/za,  ^f.   delicate   blending    of  the 

colours  (in  painting) 
Sfumatfssimo,  -a,  a.  well  blended;   melted 

away 
Sfumato,  Sfummàto,  -a,  a.  evaporated,  disap- 
peared, gone  off  in  smóke;  melted  away 
Sfumino,  Sm.  (painting)  leather  or   paper 
made  into  the  form  of  a  cone  to  rut>  the 
crayon  and  make  gradations  of  shades 
Sfuriata,  ^f.  bhrst  of  anger,   terrible   bat 

short-lived  fit  of  passion 
Sgabbiare,  va.  i.  to  uncage 
Sgabellare,  va.  i.  to   take   (goods)   out   of 
bond;   —àrsi,   vrf.  i.  to  got  rid  of,  free 
one's  self 
Sgabellalo,  -a,  a.  taken  out  of  bond,  paid 
Sgabellélto,  —ino,  sm.  small  stool,  foot-stool 
Sgabèllo,  am.  stÀol,  jóint-itool,  tm&ll  benck 
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Sgabellóne,  $m.  h(gh  stAol,  desk  slA  .1 
Sgagliardàre,  va.  1.  to  weaken,  debilitate 
Sgalànte,  a.  ungallànt,  V.  Sgraziato 
Sgallinàre,   vn.   1.  (to   rob   hen-roosts),   to 

banquet;  make  merry,  enj^  one's  self 
Sgambare,  vn.  I.  to  walk  quickly 
Sgambato,  -a,  a.  without  legs,  weary,  tired 
Sgambettare,  vn.  I.  to  kick  one's  legs  about, 
cat  capers;  to  sit  Idle  wagging  one's  leg 
Sgambettata,  tf.  I  sly  trick,  caper,  tripping 
Sgambétto,  «m.    |      up  a  person's  heels 
Sgambuccialo,  -a,  a.  without  stockings 
Sganasciare,  va'  1.  to   dislocate  the  jaws  ; 
—    dalle   risa,    (vulg.)    to    burst    with 
Uaghiag 
Sganasciaménto,  tM.  great  burst  of  laugh- 
ter 
Sgangheraménto,  «m.  going  off  the  hinges 
Sgangherare,  va.  I.  to  unhinge,  throw  off 
the  hinges;  to  perturb,  put  io  a  pàssioo, 
put  dat 
Sgangheratacelo,  -a,  a   cliimsy,  awkward 
Sgangheratàggine,  «/.  bàshfulocss,  confu- 
sion 
Sgangheratamente,  adv.  awkwardly,  confus- 
edly,   clumsily,  disjóìntedly,  excessively 
Sgangherato,  -a,  a.  off  the    hinges,  out  of 
joint,  sprlwling,  slovenly,  confused,  awk- 
ward 
Sgannaménto,  $m.  V.  Disinganno 
Sgannare,  va.  I.  etc.  F.  Disingannare,  etc. 
Sgaràre,    Sgarire,   vn.   1.   3.   to   còme  off 
conqueror,  to  carry  the  question;  va.  to 
brave 
Sgaràto,   —ito,    -a,    a.   c5me    off   victor, 

winner 
Sgarbatàggine,    — ézza,    ^f.   awkwardness, 

want  of  polish,  impoliteness,  ill  grace 
Sgarbatamente,  adv.  impolitely,  awkwardly 
Sgarbato,  -a,  a.  impolite,  disagreeable 
Sgàrbo,«OT. impoliteness,  rusticity,  awkward- 
ness, disagréeableness 
S  gargarizzare,  va.  1.  V.  Gargarizzare 
Sgargarizzo,  sm.  gàrgarism,  gàrgling 
Sgargiante,  a.  gàudy,  slxSwy,  ostentatious 
Sgariglio,  am.  {ant.)  V.  Sglièrro 
Sgarrare,  vn.  1.  to  mistake,   be  mistaken, 

err 
Sgarrato,  -a,  a.  mistaken,  deceived,  wrong 
Sgarreltare,  va.  I.  to  hamstring,  hough 
Sgarróne,  sm.  mistake,  bliinder 
Sgattigliàre,  va.  1.    to   disbiirse,   lay  out 

money 
V.Sgavazzàre,  va.  1.  to  leap  and  scream  for 
joy,  to  chuckle,  carouse,  banquet,  make 
merry 
Sgommare,  va.   1.   to   take   off  the   gems, 

jewels 
Sgemmàto,    a,  a.  stripped  of  the  gems 
Sghèmbo,«m.  tortuosity,  obliquity,  winding, 
crookedness;    a  —,  awr;^,  in   bias,    ob* 


liqnoly,   on   one   side;  sentiero  —,  path 
lull  ot  windings  and  turnings 
Sghémbo, -a,  a.  crooked,  obliquo,  tortuous, 

in  kneed 
Sghermire,  va.   3.  —irsi,   vrf.    to  let  go, 

leave  hold  of 
SghermitAre,  -trice,  $mf.   that  lets  loose, 

that  frees 
Sgheronato,  -a,  a.  cut  aslànt,  in  bfas 
Sghcrràccio,  $m.  rùlDan    bullying  rascal 
Sgherrettàre,  va.  1,  to  hamstring,  hough 
Sghèrro,  Sghcrriglio.  sm.  bully,  cut-throat 
Sjihignapappole,  am.  {vulg.)  hearty  laughed 
Sghignare,  vn.  I  to  lauj^h  contemptuously, 

to  sneer;  va.  to  laugh  at,  deride 
Sghignazzaménto,Sghignazzip,«m.ì  lóìid   or 
Sghignazzata,  Sghignata,  nf,         j  derisive 

laugh 
Sghignazzare,  vn.  1.  to  burst   into  a  load 

derisive  laugh 
Sghigno,  Sghignózzo,  am.  V.  Ghigno 
Sghimbèscio,  a.  In-knéed,    crooked;  a  —, 

athwart,  aslant,  awry 
Sgittaméuto,  am.    V.  Agitazióne,  Dibatti- 
ménto 
Sgloriàre,  vn.  i.  to  stand  gaping  and  sing- 
ing 
Sgloriato,   -a,    a.   careless,    easy,    nncon* 

cèrned 
Sgnaulio,  $m.  mewing,  càterw&uling 
Sgobbare,  va.  I.  to  labour  under  a  great 
biirden;  to  be  bent  double  with  carrying; 
to  work  hArd,  toil,  fag,  drudge,  slave 
Sgobbone,  am.  fag,  laborious  drudge 
SgoccioUboccàli,  sm.  tippler,  bird  drinker 
Sgocciolante,  a.  dropping,  dripping 
Sgocciolare,  van.  I.  to  drain  out  the  last 
drop;  to  distill,  to  drop;  —  il  barilétto, 
to  empty,  one's  budget,  tell  all 
Sgocciolato,  -a,  a.  drained,  distilled,  drop- 
ped 
Sgocciolatójo,  am.  évesdropper,  gutter 
Sgocciolatura,  ^f.  Sgócciolo,  am.  dropping 
Sgolato,   -a,   a.    tbróatless;    bire-necked, 

blabbing,  tattling,  tale-bearing 
Sgomberaménto,  sm.   removal,  change   o( 

place 

Sgombea-àre  j  va.  1.  to  disencumber  of,  to 

Sgombrare    \      remove  out  of  the  way,  to 

send  or  carry  off;    to   unclòg,   to    drive 

away,   to   clear,   free,    purify;   il  vènto 

sgombera  l'aria   d'ogni   nube,  the  wind 

frees  the  air  of  cldùds;  vn.  to  remove,  flit; 

to  go  away,  leave  ;  decamp  :  sgomberate 

da  qui,  bundle  6ùt,  pack  off,  be  off 

Sgomberato,  Sgombrato,   -a,   a.   removed, 

free  ;  disencumbered 
Sgomberatóre,    Sgombratóre,    -trice,   amf. 

remover,  clearer 
Sgombero,  Sgómbro,  $m.  removing,  expul- 
sion 


F&te,   méte,  bite,   note,   tube;     •     fat,       mot,   bit,    nò\,   tub;  •  fir,  ptqite,  f^ 
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sgombero    )  a.  disencùnaberod,  nnoncùm- 
Sgouioro.-a]     be^tcl,unclòg^'ed, disengaged, 

removed;  free,  empty,  unoccupied 
Sgomi)inàre,t7a.  i.  to  disarrange,  disconcert, 

dislùrD»  bàfile,  Ihwàrt 
S;:ombinàlo,  -a,  a.  thrown  in  confhsion 
Sj-omenlauiénl'ssm.discoiiragemenl, dismay 
bgoiiienfàre,  va.  i.  lo  dismay,  alarm,  deièr; 
vn.  —àrsi.  vrf.  to  be  dismayed,  terrified, 
dispirited,  deterred 
S;.'.)mentàio,  -a,  a.  frightened,  discouraged 
S|ii>raenifivole,  a.  frighllul,  disheartening 
Sgomentire,  va.  3.  to  frighten,  dishearten 
S;,'om<^nto,  sm.  dismay,  amazement,  alarm 
Suominaménto,  sm.  disorder,  coufnsion 
Sijominàre,  va.  i.  to  disorder,  put  in  con- 
tusion 
Sgominato,  -a,  a.  disordered,  in  contusion 
S;;ominio,  Sgomino,    sm.    disorder,    conlii- 

si'in 
Sgomitolare,  va.  1.  to    unwind    (a  ball  of 

thread) 
Sgomitolato,  -a,  a.  unwóììud,  untwisted 
Sgonfìaméuto,  sm.  lowering  a  swelling 
Sj^Mniiare,  van.   i.   to   lower,    sink,    abate 
(a  swelling);  Jig.  to  bring  down,  humble 
Sgonfiato,  Sgónfio,  -a,  a.  abated,    unswól- 

iin,  flabby;  lowered  humbled 
Sgonnellare,  va.  1.  to  take  oil  the  petticoats 
S górbia.  »/.  gouge 

S.orbiare,  va.  I.  to  daub  with  ink,  spot 
Scorbio,  5m.  blot,  ypot  of  ink,  scrawl 
Si^orbiolina,  sf.  small  gouge 
S^'orgaménto,  sf.  overflowing,  disgorging 
Si^organte,  a.  overflowing,  abundant 
Spurgare,  van.  i.  to  disgòrge,  overflow 
S^orgalaménte,  adv.  abundantly,  profusely 
Sg>rgo,  sm.  overflowing   prolusion;    a   —, 

adv.  exp.  abundantly,  profusely 
Sgovernato,  -a,  a.    (ill  governed)  ill  taken 

care  of;  bidly  managed,  neglected 
S^;ozzare,  va.  1.  to  ciil   a  person's  throat, 
to  cut  open  a  vein,  empty  a  crop,  swal- 
low ao  insult,  pocket  an  affront 
S;;ozzàlo,  -a,  a.  with  one's  throat  cut,  etc. 
S^!iadévole,  a.  disagreeable,  unwelcome 
Sgradire,  va.  3.  {prea.  — isco)  to  displease, 

dislike,  disgust 
Sgradito,  -a,  a.  disagreeable,  disliked 
S;,'ralfiàre,  va    1.  to   scratch,    te4r  ;    etch; 

scratch  or  scrape  out,  to  cancel 
Straniato,  -a,  a.  scathed,  torn,  etched 
Sgraffialóre,  sm.  painter  in  frésco 
—  ,  -trice,  im/.  scràlciier 
Su  rallignare,  va.  1.  {vulg.)  to  steal,  carry  off 
S;;ràfBo,  am.  scràlcli,  tear;  Irèsco 
S^iaflìóne,  »m.  great  scratch,  tear,  rent 
S^'raflito,  sm.  fresco  (in  black  and  white) 
S^iammaticare,  va.    i.  to    speak   or  write 
ungrammatically;  to  explain   grammati- 
cally 


Si.'ramma!tcato,  -a.  a.  ungrammàtical,  ci< 

|ilàined  by  grammar 
Sgrammaticatura,  tf.  grammatical  error 
Sgramuffare,  vn.  1.  {ant.)   to  speak  gram- 

màlically 
Sgranare,  va.  1.  to  shell,  husk  (seeds),  to 

grain,  take  out  the  grains  of 
Sgrapàto,  -a,  a.  shelled,  grained 
Sgranchiare,  —ire,   van.  I.  3.  to  shake  oH 
the    cramp,    stretch    one's   limbs ,   róììso 
one's  energies;  to  riiùse,  excite,  stir  up 
Sgranchiato ,    Sgranchito,    -a,    a.    roused, 

stirred  up 
Sgranellare,  va.  to  stone  raisins;  to  do  a 

number  of  things 
Sgranocchiare,  va.  1.  to  scrànch,  éat  (crack- 
ers) 
Sgrattàre,  va.  1.  to  pick  the    flesh  off  tho 

bone 

Sgravaménto,  am.  alleviation,  ease,  comfort 

Sgravare, ra.l  to  discharge,  lighten,  u  ,lóad, 

to  alleviate,  ease;  -àrsi,  vrf.  to  lie  in; 

la  regina  si    è    sgravata    d'un    prin  ipe, 

the  queen  has  given  birth  to  a  prince 

Siiravalo,  -a,  a.  eased,  unloaded,  delivered 

Sv'ravidanza,    sf.    accóùchment,   delivery, 

confinement,  1/ing  in 
Sgravidàre,  vn.  t.  to  be  delivered,  lie  in 
Sgràvio,  am.  ease,  easing,  alleviation,  relief, 
discharge;  quieting;  per  —  di  coscienza, 
to  quiet  one's  conscience 
Sgràzià,  sf.  V.  Disgràzia 
Sj-'raziataggine,  sf-  awkwardness,  ill  grace 
Sgraziatamente,  adv.  ungracefully,    inele- 
gantly,  awkwardly;  unluckily,   unfortu- 
nately 
Sgraziatèllo,  -a,  a.  rather  awkward 
Sgraziato,  -a,  a.  awkward,  clumsy,  ungen- 
téel,  ungraceful;  out  of  grace  or  favour, 
wretched 
Sgraziatóne ,    — 6na,    a.    very    awkward, 

clumsy,  slovenly 
Sj^reiolare,  va.  1.  to  shatter,  smash,  briiiso 
Sgretolato,    -a,    a.    broken,    shattered; 

smashed 
Sgretolio,  sm.  shattering;  fermentation 
Sgricchiolàre,  va.  V.  Scricchiolare 
Sgricciolo,  sm.  V.  Scricciolo 
Sgridaménto,  sm.  scolding,  reproof,  rebuke 
Sgridare,    va.  1.  to   scold,  reprove,   repri- 
mand 
Sgridata,  a/,  scolding;  (blowing  up,  vulg.) 
Sgridato,  -a,  a.  scolded,  reprimanded 
Sgridatóre,  -trice,  smf.  reprover,  scold 
Sgiido,  sm.  Sgridata,  sf.  scolding 
Sgrigiato,  -a,  a.  greyish,  rather  grey 
Sgrigiolare,  vn.  to  làui^h  or  grin  at 
Sgrignare,  va.  1.  to  laugh  at,  mock 
Sgrignato,  -a^  a.  liughed  at,  made  game  of 
Sgrillettare,  va.  I.  to  pull  the  trigger  of 
a  gùQ 


rjòr,  ràde;  -  1211,  ton,  bull; 

l«rU,    ruca;      •  ImU,  o«nf,  culU: 


■  fare,  dA;  -  by,  lymph;  pólSe,  b^s;  foul",  fowl;  'gem,    as 

erb»,  rug«r  -  l4i       •.  i  poi;  fkiuU; 
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Sgroppare,    Sgruppare,   va.    1.    to  UQlie  a 

kaol 
S-^roppàre,  va.  I.  to  break  or  lake  off  the 

crupper 
Sgroppalo,  -a,  a.  anti'ed,  criipperless 
Sgrossaracnlo.  sm.  rough-hewing,  sketch 
Sgrossare,  va.  1.  to  roù<,'h(^w;  to  sketch 
Sgrossato,  -a,  a.  roùghéwn  ;  sketched 
Sgrugnarsi,  vrf.  to  give  one's  self  a  blow 

in  the  iace,  to  break  one's  snout 
Sgrugnata,  sf.  I  blow  in   the  face 

S.rugno, Sgrugnóne, 8m.  (     (with  one's  fist) 
Sgruppare,  va.  i.  to  unU'e,  undo,  anbiod 
Sjjualiàoza,  sf.   V,  Disuj;n  glianza 
Sguagliàre,  va.  1.   to  make    unequal  ;  dis- 
unite 
Sguagliàlo,  -a,   a.  une  jual,    different,    un- 
like 
Sguaglio,    sm.    difference,   disparity;    ine- 
quality 
Sguainare,  va.  1.  {mil,)  to  unsh,éath,  draw 

out 
Sguainala,  -a,  a.  unsheathed,  drawn 
Sguajalàggine,  sf.  awkwardness,   màwkish- 

ness 
Sguajataménle,   adv.  awkwardly,    spiiwl- 

ingly 
Sguajàlo,  -a,  a.  mawkish,  disgusting,  odd, 
sprawling,  slovenly,  nonsensical,  stupid 
Sgualcire,  va.  3.  V.  Gualcire 
Sgualdrina,  Sgualdrinèlla,»/,  stréet-wàlker; 

poor  wènch 
Sizuàicia,  «/.  check  (of  the  brfdle),  twinge 
Sgiianciàre,  va.  lo  break  the  jàws 
Sguàncio,  Scàncio,  sm.  slope,  slant,  cross- 
cut; a   scàncio,  arlópe,  aslant;  athwart 
Sguaraguardàre,  va.    ì.   {ant.)  to  look  at 

intently 
Sguaraguardia,  sf.  V.  Avantiguàrdia 
Sguardaménto,  sm.  look,    glance,  turn  (or 

expression)  ol  the  eye,  cóiìutenance 
Sguardàre,  va.  i.  to  look  al;  regard,  esteem 
Sguardàta,  sf  lAok,  countenance,  aspect 
Sguardatóre, -trice,  smf.  Uoker  on,  beiiólder 
S^uarilattìra,^.lòok,  tìirn  of  the  eye,  regard, 

expression,  air,  mién,  aspect 
Sgnardévole,  o.   V.  Ri-iuardévole 
Sguardo,  sm.  look,    glàuce,   ógle,    regard, 

respect 
Sguardolino,    sm.    slight    lÀok,    passing 

glance 
Sguarnito,  -a,  a.  uniùrnished,  nnprovided 
Sttuaziàre,  van.  1.  to  ford;  (east,  lavish 
Sguazzalo,  -a,  a.  forded,  wasted,  eaten  up 
Sgaazzatóre,  -triee,  smf.  restorer,  leaster, 

làvisher 
Sgnercìatùra,  sf.  squint-eyed  glance 
Sguernfre,    ta.    3.  {pres.    —Iseo)    to    un- 

furnish,  strip,  divest 
SguernUo,  -a,  a.  unfurnished,  stripped 
Sgufare,  va.  1.  lo  banter,  ridicule,  mock 
Sgufoneàre,  va.  1.  to  make  game  of,  làugli  at 
Sguiggiàre,  va.   1.  to   tear  off  the   upper 
leather 


Sguinzagliare,  va.  \.  lo  uncoJipIft,  let  «lip, 
unleash;  —  i  cani,  to  lei  slip  the  dogs 

Sj:uinzagliàto,  -a,  a.  uncoupled,  loose 

S^;uisciàre,  vn.  1     V.  Guizzare,  Sguizzare 

Sguitlire,  vn.  3,  [pres.  -  isco  to  slip  away, 
to  escape  as  quicksilver  through  the  fin- 
gers or  as  an  eel  from  the  hand  ;  to  yelp, 
squeak,  howl 

Sguizzare,  vn.  1  to  escape  (as  the  elèdric 
fluid  from  a  cloud  or  a  fish  from  the  hand) 
to  slip  or  frisk  off,  to  slide  or  get  away, 
to  glance  off,  to  frisk,  skip,  biùnce;  — 
da  lètto,  to  jump  out  of  bed  ;  —  in  piemie, 
to  start  up;  —  di  qua  e  di  \k,  to  skip 
here  and  there,  to  frisk  about;  egli  sgnizzó 
via  a  mèzza  nolle,  he  slipped  away  at 
midnf;^ht 

Sgusciare,  va.  i.  to  lake  a  thing  out  of 
its  shell  or  husk  ;  to  shell,  husk  ;  vn.  to 
slip  away,  to  escape  (as  a  snake  from 
its  skin) 

Sgusciato, -a,  a.  hiiski'd,  shelled,  run  away 

Sguslare,  va.  i.  to  disgust,  displease;  —àrsi, 
vrf.  to  begin  to  dislil<e  or  loathe 

Si,  adv.  yes,  truly  ;  dite  —  o  no,  say  yes 
or  no;  [for  Cosi);  l'amo  —  che,  etc.,  i 
love  her  so  much  that,  etc.;  ella  canta 
—  dolcemente,  she  sings  so  sweetly  ;  — , 
che  {instead  o/Cosi-come,  Tanto,  quanto) 
both  ;  —  nella  religióne,  che  nella  poli- 
tica, bólh  in  religion  and  politics,  in  re- 
ligion al  well  as  in  politics;  —  be',  — 
bène,  yes,  indeed,  aye;  lo  farete?  — 
bène,  will  you  do  il?  Yes,  I  will;  yes, 
indeed 

Si, pron.  ind^.  {before,  3.  pers.  of  verbs) 
one,  people,  we,  they,  etc.;  —  dice,  they 
say,  people  say,  it  is  said;  —  dovrèbbe 
studiare  quando  —  è  gióvane,  one  should 
study  when  one  is  young,  we  should  study 
when  we  are  young;  refl.  pron.  himsell, 
herself,  etc.;  —  scusò  col  dire,  he  excused 
himself  by  saying;  before  3.  pres.  of 
verbs  in  the  passive  form;  ti  —  perdo- 
nerebbe, il  would  be  forgiven  you,  you 
would  be  pardoned;  expletive  particle , 
il  gran  nìàle  si  è,  etc.,  the  great  misfor- 
tune is,  etc.;  del  palazzo  —  usci  e  fug- 
gissi a  casa  sua,  he  left  the  palace  and 
ran  home 

Siamése,  sm.  coarse  còlton  cloth 

Sibarita,  sm.  syharilc,  effeminalo  man 

Sibilànle,  a.  hissing,  whistling 

Sibilare,  Sibiilare,  van.  1.  lo  hiss;  to 
egg  OD 

Siliilàto,  Sitùllàto,  -a.  a.  hissed,  urged 

Sil'ilatóre.  -Irice,    smf.  one  that  hisses  or 
whistles,  hlsser,  whisller;  èggcr  on;  mòchci , 
scoffer 
Sibilio,  Sibilo,  sm.  hissing  (sound),  hìss 
Sibilla,  Sibiléssa,  .<?/".  sìbyl,  prophetess 
Sibillino,  -a,  a.  sibylline,  of  a  sibyl 
Sibillóne,  -a,  smf.  whisperer,  lów-spéakcr; 
ègger  on 
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RibilAso,  -a,  a.  his-iiiig,  irliiUling,  siltilaut 

Sicàrio,  s>n.  cùl-lhroat,  hired  assàssiu 

SIccera,  sf.  (ant.)  elder 

Sicché,  Si  che,  adv.  thus,  therefore,  so 
that 

Sfcciolo,  gm.  small  Lit  (of  jolceleis  roteai) 

Siccità;  {ant.)  —ade,  —àie,  ^f.  siccily, 
dryness,  dry  vrèalher,  drought,  aridity 

Siccóme,  Si  come,  adv.  as,  confòrmal>'y, 
so;  in  as  much  as;  as  toon  as  (F.  Su- 
bilo  che) 

Sicinri,  Sicinnide,  sf.  skipping  and  singing 
of  satyrs 

Siclo,  sm.  (Jewish  antiquities)  shekel 
(a  nveiglit  about  half  an  ounce  avoirdu- 
pois ;  a  coin  valued  nearly  Is.  7  Vi  d.) 

Sicofanta,  -e,  sm.  sycophant,  tradncer 

Scoraòro,  sm.  (bot.)  sycamore  (tree) 

Sicumèra,  sf.  pomp,  ostentation;  self-suffi- 
ciency 

Sicuramente,  adv.  surely,  assuredly,  cer- 
tainly 

Sicuranza,  $f.  security  ;  assurance,  bold- 
ness 

Sicuràrc,  Sicuràto,  V.  Assicurare,  Assicu- 
rato 

Sicurézza,  sf.  I  safety,  secùr- 

Sicurità;  (ant.)  —-ade,  -  àie  (  ity,  assurance, 
certainly,  confidence 

Sicuro,  -a,  a.  sure;  safe,  secure,  out  of 
danger;  bold,  firm,  assured;  clever  ;  prac- 
tised; certain,  indubitable;  stare  al  — , 
to  be  in  security,  safe,  sheltered  ;  andar 
sul  —,  to  act  'Without  iéar  or  risk 

Sicurtà;  (ant.)  —ade,  —ate,  ^f.  security, 
assurance,  confidence,  certainty;  bold- 
ness, courage;  faith,  honesty,  triist,  prom- 
ise, ^òrd  ;  guarantee,  caution,  bail 

Siderale,  a.  (astr.)  sidérial,  sideral 

Siderazióne,  ^.  sudden  mortification;  assid- 
eration 

Sidére,  vn.  2.  (ant.)  irr.  V.  Esistere,  Ri- 

Sidéreo,  -a,  a.  sideral,  sidérial         (sedére 

Siilerite,  sf.  (min.)  siderite,  loadstone;  (6ot.) 
siderite,  iron-wòrt 

Sido,  sm.  intònse  cold,  chillness 

Sidro,  sm.  cider 

Sieda,  sf.  (ant.)  V.  Sedia 

Sièflo,  «TO.  (pharm.)  eye-salve 

Siepàglia,  tìf.  quickset  hedge 

Siepàre,  va.  1.  to  hedge,  enclose  with  a 
hedge 

Sìcpàto,  -a,  a.  hedged  in,  enclosed 

Sièpe,  sf.  -hedge  ;  tenóre  uno  a  —,  to  keep 
one  in  awe;  ogni  prun  fa — ,  prov.  exp. 
every  little  serves 

Siepóne,  sm.  thick  hedge 

Sièro,  Siére,  am.  irhey,  buttermilk;  serum 
(of  the  blood) 

.Sierosità,  (ant.)  —ade,  —ite,  sf.  seiii.sity, 
watery  pari 

SioiVkso,  -a.  a.  serous,  whcyish,  uàloiy 

Siffìillo,  SI  fiilto,  -a,  a.  sucli,  so,  jusl  so, 
esfttcily  such,  precisely  similar 


Sinii  «A.  i/.  (med.)  sji  ìù'.u,  vencrial  disease 
S.lilluco,  -a,  a.  syjiiiiiitic 
Sifoiictno,  sm.  small  syphon,  lobe 
Sif  ne,  sm.  siphon,  syphon  tube 
Sigillare,  va.  i.  to  séil,  to  confirm,  settle; 
to  cork;  stop;  —  una   lèttera,  to  seal  a 
letter  ;   —àrsi,   vr/.    (ant.)   to  signalize 
one's  self 
Sigillatamente,  adv.  exactly,  distinclly 
Sigillalo,  -a,  a.  sealed,  stopped,  figured 
Sigiilatóre,    -trice,  smf.   sealer,  one  who 

seals 
Sigillo,  sm.  seal,  stamp,  impression,  print; 

pórre  il  —,  to  aOix  the  seal,  conclude 
Signatura,  Segnatura,  sf.  papal  tribunal  at 

Rome 
Signóra,  ^f.  (ant.)   blood-letting,  opening 

a  vein 
Sij^nifero,  sm.  standard-bearer,  ensign 
Siguificaiiiéuto,  sm.  signification,  meaning 
Significante,  a.  signifying,  significant 
Significantemente,  adv.  sii-'nificantly 
Significànza,  sf.  signification,  sense;  sign 
Significare,  va.  I.  to  signify,  mean,  denote; 
to  signify,    communicate,  inlimate,  tell, 
express,  notify 
Significativamente,  adv.  expressively 
Significativo,  -a,  a.  expressive,  energetic 
Significalo,  sm.  signification,  meaning 
— ,  -a,  a.  signified,  communicated 
Significalóre,   -trice,   smf.  he  or  she  that 

signifies,  expresses,  intimates 
Signicazióne,  sf.  signification,  mark,  sign 
Signóra,  sf.  Màilam,  Mrs.,  lady;  —  Bruno, 
conoscete  quella  —  ?  Mrs.  Brown,  do  you 
know  Ihat  lady?  No,  —,  no.  Ma'am;  la 
mia  —  padróna  è  in  campagna,  my  mis- 
tress is  in  the  country;  la  —  Tale,  Mrs, 
So  and  So,  Mrs.  Surh  a  one 
Sìgnoràggio,  sm.  V.  Signoria 
Signorazzo,   -a,  smf.   great  Lord,    great 

Lady 
Signóre,  sm.  Sir,  Mr.,  gentleman  ;   si,   —, 
yes,  Sir;  sig.  Róssi,   chi  è  quel  — ?  Mr. 
Róssi,  who  is  that  gentleman?  buon  giór- 
no, signóri,  good  morning,  gentlemen;  il 
signor  Tale,  Mr.  Such  a  one,  Mr.  So-and- 
So;  il  mio  —  (bet.  padrone)  è  via  di  Mi- 
lano, my  màster  ii  out  of  town,  (is  away 
from  Milan);   uno  de'  primi   signóri  dui 
regno,  one  of  the  first  noblemen  in  the 
Kingdom  ;  nòstro  —,  our  (blessed)  Lord 
Signoreggévole,  a.  impoiius,    stately,   ab- 
solute (rule 
Signoreggiaménlo,  sm.  dominion,  lordship, 
Signoreggiante,  a.  domineering,  reigning 
Signoreggiare,  van.   i.   to  domineer,    riile 
over,  lord  over,  govern  ;   to   command, 
órerlAok 
Si,::i!())OiL'j:i:Uo,  -a,  a.  domineered,  ruled 
Sigiiuicgi^ialóic,  -Ilice,  smf.   rùlor,  doniin- 

àtor 
Signoréllo,  -étto,  sm.  petty  lord  or  gèn- 
lleman 
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Si^'iioivsco,  -n.  a.  of  a  l^ni,  nf  a  a,\nilcinan, 
f,'.intlemaiilikfi,  gèiillcmaiily,  lordly 

Sisnoréssa,  sf.  {alt.)  V.  Si.i;nóra 

Signorévole,  a.  impérions ,  commàndlng, 
stately,  lordly,  noble,  genteel,  distin- 
guished 

Signoria,. 9/".  dominion,  lArdship,  sovereignty, 
jnvisdktioii,  pów'er,  rule,  empire,  slate, 
mastery;  the  patricians  ;  né  amor  nc  — 
non  vAglion  compagnia,  prov.  exp.  nói- 
Iher  love  nor  po^er  will  bear  a    rival;  la 

—  vòstra.  Vossignoria,  your  Lord  iiip, 
your  Ladyship 

Signorile,  a.  noble,  illù'^trious,  lordly 
Signorilità,  sf.  nobility,  stateliness 
Signorilmente,  adv.  nobly,  magnilicenlly 
Signorina,  sf.  young  lady,  (a  miss)  ;  quella 

—  mi  piace,  I  like  that  young  lady  ;  co- 
me stAle  —  Ricci?  how  do  you  do,  Mis5 
Ricci  ? 

Signorino,  sm.  young  gentleman 
Signórmo,   —órso,   —orto,   sm.    (ant.)    my, 

his,  thy  lord 
Signoròtto,  sm.  country  squire,  little  lord 
Signozzare,  vn.  1.  V.  Singliiozzare 
Silèno,  sm.  Silénus  (a  satyr) 
Silènte,  a.  silent,  still,  calm,  (invisible) 
Silentemente,  adv.  silently,  quietly 
Silènzio,    sm.    silence,    pàuse  ;   rest,   still- 
ness ;   far   —,    to   keep   silence  ;    passar 
sótto  —,  to  pass  over  in  silence 
Silenzióso,  -a,  a.  silent,  still,  tranquil 
Sileos,   Silerniontano,   sm.    (bot,)  heàrtwort» 

lavage 
Silére,  vn.  irr.  {Lai.)  to  be  silent 
Silfide,  sf.  sylphid 
Silfio,  sm.  {bot.)  màsterwort 
Silfo,  sm.  sylph;  da  —,  sylph-like 
Silice,  sm.  pebble,  flint,  flint-stone 
Siliceo,  -a,  a.  flinty,  of  flint,  siliceous 
Siliglne,  sf.  {bot.)  sort  of  fine  white  wheat 
Silio,  stn.  {bot.)  spindle-tree;  fléa-bàne 

fléa-wòrt 
Siliqua,  sf.  husk,  shell,  pod  (of  pease,  etc.) 
Sillaba,  sf.  syllable 

Sillabare,  va.   1.    to  spell,   syllable,    pro- 
nounce 
Sillàbico,  -a,  a.  syllabic,  syllabical 
Siliabitato,  -a,  a.  composed  of  syllables 
Sillabo,  stn.  syllabus  ;    il   —   papàie,    the 

l>ope  s  syllabus 
Sillèpsi,  sf.  {rhet.)  syllepsis 
Sillogismo,  sm.  syllogism 
Sillogistico,  -a,  a.  syllogistic,  syllogistical 
Sillogizzare,  va.  1.  to  syllogize,   argue   log- 
ically 
Silobàlsamo.  sm.  wood  of  the  balsam-tree 
SHOCCO,  sm.  stJuth  east  wind,  sirocco 
Siloè,  sm.  wood  of  the  aloes-tree 
Silvano,  -a,  a.  sjflvan,  rural,  rustic,  foreign 
Silvèstre,     -èstro,    -a,    a.    woody,    rural, 

wild 
Silvóso,  -a,  a.  woody,  sylvan,  full  of  woods 
Siffiboleeeiaménto,  sm.  svmboUzaiion 


Simbo'oggiànte.  a.  symboliziiig 
Simboleggiare,  va.   I.  to   symbolfze,   rep- 
resent 
Simboleggiato,  -a,  a.  symbolized 
Siini-oleità  I  «/.    conformity,     simililnde, 
Siiiibolilà    I    anàlo;;y,  affinity,  relation 
Simltolicaménte,  adv.  symbolically 
vSimbólico,  -a,  a.  s)in  òlical,  allegorical 
Simbolismo,  am.  symbolism 
SimDoHzzare,  vn.  1.  to  symbolize 
Simbolo,   sm.    symbol,    allegory,    image, 

creed 
Simelrla,   V.  Simmetria 
Si  mia,  8f.  {zool.  bet.  Scimmia),  ape 
Simiano,  sm,  {bot.)  sort  of  plum-tree 
Simigliante,  a.  like,  resembling 
—,  $m.  same  tiling,  like 
Simiglianteméute     adv.    ia    like   manner, 

likewise,  equally,  also 
Siraiglianza,  sf.  resemblance,  comparison, 

similitude;  sign,  token 
Simigliare,  vn.  1.  to  be  like,  seem,  appear 

-  ,  va.  I.  to  make  like,  to  imitate;  —àrsi, 
vrf.  to  make  one  s  self  like 

Simigliato,  -a,  a.  compared,  represented 

Simigliévole,  a.  resembling,  like 

Similare,  a.  similar;  like 

Simile,  sm.  like,  fellow;  i  nòstri  simili, 
our  fellow  ciéatures;  ogni  —  ama  il  suo 
—,  prov.  exp.  like  lòves  like;  birds  of 
a  lèathar  flock  together 

—  ,  adv.  in  like  manner 
Similitudinariaménte,  adv.  compàraiively 
Similitudinàrio,  -a,  a.  of  similitude 
Similitudine,    sf.    resemblance,    analogy, 

similitude,  comparison  (wise,  too 

Similmente,  adv.  in  the  same  manner,  like- 
Similòro,  sm.  pinchbeck 
Simità,  sf.  ttàtness  uf  nose 
Simmetria,  sf.   symmetry,   proportion;  ri- 
durre a  —,  to  symmetrize 
Simmetricamente,  adv.  symmetrically 
Simmètrico, -a,  a.  symmetrical;  l'èsser  —, 
symmélricalness;   rènder   —,    to    sym- 
metrize 
Simo,  -a,  a.  flat-nosed  dike  a  monkey) 
Simoneggiare,  va.  1.  to  be  guilty  of  simony 
Simonia,  sf.  simony 

Simoniacaménte,  adv.  with  or  by  simony 
Simoniaco,  -a  j  a.  gnilly  of  simony,  ob- 
Simoniale  {    tàinèd  by  simony 

Simonizzare,  va.  1.  V.  Simoneggiare 
Simonizzatóre,  sf.  one  guilty  of  simony 
Simpatia  sf.  sympathy,  correspondence  of 
taste,  feelings,  etc.,  congeniality  of  soul 
Simpaticamente,  adv.  sympathetically 
Simpàtico,  -a,  a.   sympathetic,   congenial, 
kindred,   attractive,   interesting,   prepos- 
sessing; that  awakens  sympathy,  creates 
a  liking,  predisposes  in  favour  of 
Simpatizzare,  vn.  1.  to  sy-mpalfze 
Siinplice,  a.  V.  Sémplice 
Simplicióne,  sm.  V.  Semplicióne 
Simplicità,  ^.  simplicity,  «àndoar;  sillinesa 
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Simpliflcàrsi,  wf.  1.  to  become  simple 
Simplificaiióne,  sf.  simplification 
Simposiàrca,  «to.  {Grttk  antiquitie»)  8ym- 

pósiarch 
Simpòsico,  Simposfaco,  -a,   a.  sympósiac, 

of  a  banquet 
Simpòsio,  «TO.  symposium,  great  feast,  ban- 
quet 
Simulacro,  sm.    image,    likeness,    stàtue, 

idol 
Simniaménto,  sm.  simnl/ition,  feint,  deceit 
Simulàrdo,  -a,  a.   V.  Simulatóre,  -trice 
Simulare,  va.  1.  lo  simulate,  feign 
Simulatamente,  adv.  with  dissimulation 
Simulatlvo,  -a,  a.  simulated,  feigned 
Simulato,  -a,   a.   feigned,  dissembled,  dis- 

guised 
Simulatóre,  -trice,  sm/.  dissèuibler,  hypo- 
crite 
Simulatòrio,  a.  simulatory,   of  dissimula- 
tion 
Simulazióne,  «/  dissimulation,  feint 
Simultaneità,  «/.  simultànoousness 
Simultàneo,  -a,  a.  simultaneous 
Sinagòga,   «/.synagogue;   Jewish  chàpol  ; 

della  —,  synagògical 
Sinalèfe,  —èlle,   «/.  cutting  off  the  ending 

vowel 
Sinallagmàtico,  -a,  a.  (law)  synallagmatic 
Sinaplsmo,  sm.  mùstard-séed 
Sinattantochè,  Sin  a  tanto  che,  conj.  until, 

till;  while,  as  long  as  ' 

Sinceramente,  a.  sincerely,  truly,  hftqestly 
Sinceraménto,  sm.   V.  Sincerazióne 
Sincerare,   va.    i.    to   exculpate,    excuse, 
justify;  —àrsi,  vrf.  1.  to  clear  up,  verify, 
assure;  to  clear  one's  self 
Sincerazióne,  «/.  justification,  defence 
Sincerità;  (ant.)  —ate,  -ài^e,  ^.  sincerity 
Sincèro,  -a,  a.  sincere,  honest,  downright, 

pure 
Sinché,   Sin  che,  conj.  until,  till;  as  long 

as,  while 
Sincopa,  (f.  syncope,  V  Sincope 
Sincopare,  va.  1.  {gram.   niu$.)  to  stnco- 

pate,  syncopize,  ciit  off,  eltde,  retrench 
Sincopatamente,  adv.   by   cuutràclion;  by 

syncope 
Sincopato,  -a,  a.  cut  off,  contracted 
Sincopatnra,  sf.  cutting  off;  contraction 
Sincope,  «/.  (gram,  med.)  syncope 
Sincopista,  smf.  syncopist 
Sincopizzàote,  a.  fainting  away 
Sincopizzare,   va.  i.  to   syncopize;    vn.  to 

faint,  become  insensible 
Sincronismo,  sm.  synchronism 
Sincrono,  -a,  a.  synchronous,  sfnchronal  ; 

esser  —,  to  synchronize 
Sindacaniénto,    sm.    contrólment ,  account, 

explanation 
Sindaciirc,  la.  1.  to  look    over   a   person's 
accounts  ;  to  call  one  to  a  strict  account  ; 
to  chock,  blame,  cniicfzc,  censure,  con- 
trol 


Sindacalo,  sm.  syndicate;  account,  strict 
acc<>ùnt,  account  of  one  '«  conduct  or 
stewardship;  making  up  and  giving  in 
accounts;  order  or  permission,  comptról- 
lership;  tenére  o  stare  a  —,  to  call  to 
or  stand  by  an  accóiìnt 

Sindaco,  «TO.  syndic,  mayor,  chief  of  a 
corporation;  city  magistrate;  comptroller, 
inspector,  toivn-clerk.  registrar 

Sindèresi,  sf.  slings  of  conscience,  remòrso 

Sindacale,  a.  of  a  syndic,  comptroller  or 
town-clerk 

Sindicàre,  va.  1.  V.  Sindacare 

Sindicàlo,  sm.  office  of  a  syndic,  comptról- 
lership 

SindoBe,  sf.  sindon,  our  Saviour's  shróùd 

Sinèddoche,  sf.  {rhet.)  synecdoche 

Sinèdrio,  sm.  Jéwisti  Sanhedrim 

Sinéresi,  sf-  (gram.)  synaèresis 

Sinèstro,  -a,  a.   V.  Sinistro 

Sinfonia,  sf.  symphony,  harmony,  còuv». 

Singhiozzare,  —ire,  Singhiotlire,  vn.  i.  • 
to  sob,  to  weep  and  sob;  to  hickup 

Singhiozzalo,  —ito,  a,  sobbed,  groaned 

Singhiozzo,  Singózzo,  sm.  sob,  sigh,  hic- 
cough 

Singhiozz6so,-a,  a.  sobbing,  sighing,  groan- 
ing 

Singolare,  a.  singular,  peculiar,  nniqu»*; 
rare,  excellent;  «to.  singular  number 

Singolareggiare  i  va.   1.    to   particularize, 

Singolarizzare  |  detail,  mention  one  by 
one 

Singolareggiarsi  (  vrf.  1.   to    affect  singn- 

Singolarizzarsi  (  làrity,  make  one's  self 
remarked 

Singolarità;  {ant.)  -ate,  —ade,  tf.  singu- 
larity, rarity 

Sinì^olarménte,  adv.  singularly,  particu- 
larly 

Singolo,  sm.  each,  each  one  in  particular; 
per  —,  singly,  individually,  one  by  one; 
tutti  e  singoli,  all  and  each 

Singozzare,  vn.  1.   V.  Singhiozzare 

Singulto,  sm.  sob,  sigh,  hickup 

Siniscalcàlo,  sm.  seneschal  's  jurisdiction, 
post  of  a  maitre  d'hotel 

Siniscalchia,  «/.  seneschal's  jurisdiction 

Siniscalco,  sm.  major-domo,  maitre  d'ho- 
tel, steward  ;  Lord  high  steward,  se- 
neschal, high  seneschal 

Sinistra,  sf.  left,  left  hand 

Sinistramente,  adv.  sinistrously,  unluckily, 
ominously,  hùrtfully,  sadly,  malignanti) 

Sinistrare,  van.  1.  to  get  cròssgrained,  tu 
ràge,  storm,  fumo;  —àrsi,  vrf.  to  slip, 
trip,  make  a  false  step 

Sinistro,  sm.  sinister  or  unlucky  accident . 
inconvenience 

— ,  -a,  a.  left,  left-handed,  sinister  (sinis- 
trous),  unlucky,  untoward  ;  lato  —,  left 
side  ;  accidihue  —,  mishap,  mischance, 
untoward  ch'cumstance 

Sino,  prep,   [of  lime)   llll,   unlll;  {of  space) 
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to,  even  tr>,  as  far  as;  —  a  domani,  till 
lo  morrow;  —  adèsso,  sin'ora,  lill  now, 
hilherto;  —  a  che,  till,  until  (that);  — 
a  quando?  liU  when;  how  long?  —  che 
io  vira,  as  long  as  1  live,  while  I  live; 
—  all'ora  della  mòrte,  till  the  hóììr  of 
death;  mi  accompagnò  —  a  Lione,  he 
accompanied  me  to,  or  as  far  as  Lyons; 
sia  dove?  how  far?  lo  what  poiul?  sin 
qui,  to  this  placo,  hither 

—,  Scino,  sm.  two  sixes  {at  backgam- 
mon) 

—,  Séno,  8m.  {trigonometry)  sine 

Sinoco,  -a,  a.  of  a  syaochus  ;  sm.  {med.) 
synochus,  synocha 

Sinodale,  n.  synodal,  of  a  synod 

Sinodalmente,  adv.  synòdically 

Sinòdico,  -a,  synòdical,  synodal 

Sinòdio,  sm.  duet 

Sinodo,  smf.  synod 

Sinonimia,  sf.  synonimy,  making  use  of 
synonyms 

Sinonimizzare,  va.  1.  to  use  synonyms 

Sinònimo,  -a,  a.  synonymous;  «m.  syno- 
nym 

Sinòpia,  sf.  sinoper,  ruddle,  red  ochre; 
andare  pel  filo  della  —,  to  go  straight 
or  smoothly  on,  to  not  go  astray;  to 
thrive,  succeed 

Sinòssi,  ^.  synopsis,  general  yiew,  sum- 
mary 

Sinòttico,  -a,  a.   synoptic,  synoptical;  tà- 
vola  sinòttica,   synopsis;    i    Vangèli  si- / 
nòltici,  the  synoptical  Gospels 

Sintassi,  ^.  {gram.)  syntax,  syntaxis;  (// 
—,  syntactical;  secóndo  —,  syntà.ctica'/y 

Sintesi,  sf.  {phil.  rhet.)  synthesis 

Sinteticamente,  ado.  {phil.)  synthetic- 
ally 

Sintètico,  -a,  a.  {phil.)  synthetic 

SlDlUla,  «A  {ant.)  V.  Scintilla,  etc. 

Sintoma  i  sm.  symptom,  sign,  appearance. 

Sintomo  (      conjecture,  accident 

Sintomàtico,  -a,  a.  symptomatic 

Sinnosilà  ;  (ani.)  —ade,  — àte,  */.  sinaòs- 
ily,  winding 

Sinaóco,  -a,  a.  sinuous,  tòrtnons,  crooked 

Sio,  tm  {bot.)  w&tef'plrslfy,  smàllage, 
sillet 

Sióne,  «m.  whirlwind 

Sipa  {/or  Si,  Sia),  adv.  yes,  be  it  so,  it 
is  true 

Sipàrio,  gm.  curtain  (of  a  theatre) 

Sire,  sm.  {ant.  lord,  sir)  Sire 

Sirèna,  «/.  siren,  raèrm^d,  (enchantress) 

Siringa,  ^.  syringe;  {bot)  gyringa 

Siringato,  -a.  a.  strinced 

Siriaco,  sm.  Sfr'mc  (language)  ;   —,   -a,   a. 
.Syri.-'.v:',  idioasrno  —,  syriacism 

Sirio,  sm..  'asir.)  Sirius,  dog-star 

Siro,  sm.  Striae  (language)  ;  --,  -a,  a. 
S'^riac,  Sti'ian 

Siròcchia.  '{nnl.  for  Sorèlla)  sf.  sislcr, 
dear  siiltr 


Siròcchiama,    {ant.  for  sorèlla   mia),  sf. 

my  sister 
Sirocchievole,  a.  of  a  sister,  sisterly 
Sirocchievolménte,  adv.  like  a  sister 
Sirocco,  sm.  south  east  wind,  sirocco 
Siroppétto,  sm.  thin  light  syrup 
Siròppo,  sm.  {bit.  Sciròppo),  s^rnp 
Sirte,  ^.  s^rtis,  quicksand,  moving  sands 
Sisamo,    sm.    {bot.)   (white   indian  corn), 

sèsamo 
Sisaro,  sm.  {bot.)  skirret,  yellow  parsnip 
Sisimbrio, Sisimbro,  sm.  (bot.)  wàter-crèsses 
Sisma,  sm.   V.  Scisma,  etc. 
SissiziO,  sm.  lot  of  friends  eating  together 
Sistèma,    sm.    system;     labbricatóre,    or 

spacciatóre    di    sistèmi,    system-maker, 

system-monger 
Sistemare,  va.  i.  to  systematize 
Sistematicamente,  adv.  systematically 
Sistemàtico,  -a,  a.  systematical,  regular 
Sistematizzare,  va.  1.  to  systematize 
Sisto,  sm.  kind  of  ancient  circus 
Sistole,  ^.  {med.)  systole,   contraction  of 

the  heart 
Sfstro,  sm.  cithern 

Sitare,  vn.  1.  to  emit  an  offensive  smell 
Site^éUo,  sm.  smell  slightly  offensive 
Sit/ /tóndo,  -a,  a.  lèrj  thirsty;  panting  for 
Si'ire,  vn.  3.  {poet.)  to  be  thirsty,  long  for 
S^ito,    8m.    site,    situation,  place,    house; 

stench 
Situagióne,  sf.  Sitnaménto,  $m.  situation, 

state 
Situare,    va.    1.    to   situate,    place,    seat, 

set  up 
Situalo,  -a,    a.   situated,   placed;    nn   ca- 
stèllo —  in  altura,  a  castle   situated  on 

an  eminence 
Situazióne,  ^.  situation, position,  site,  seat, 

posture;  la  —  politica,  the  political  oùi- 

1À(  k  or  situation 
Si  veramente,  adv.  provided,  on  condition 
Siziénte,  a.  V.  Sitibóndo 
Slacciare,  va.  1.  to  unlace,  untie,  unloose, 

unwrap,  detach;  — àrsi,   to  unlace  one's 

self 
Slacciato,  -a,  a  unlaced,  untied,  loose 
Slagare,  vn.  1.  to  inundate,  spread  like  a 

lake 
Slanciare,  va.  1.    to    hurl,    launch,    fling, 

throw;  —àrsi,  vrf.  to  rush  (upon),  pich 

(into) 
Slanciato,  -a,  a.  darted,  fliing,  Uunched 
Slàncio,,  sa.   rush,   dash,   impetus,  impe- 
tuosity 
Slargamento,  sm.  widening,  enlargement 
Slarcare.  va.  I.  to  enUrge,  widen,  dilate; 

—arsi,  vrf.  to  expand,  dilate,  spread 
Slargato,  -a,  a.  widened,  spread,  Increased 
Slàscio,  SVI.  {ant.)  V.   Rilàscio  ;   a  —,   adv. 

exp.  impetuously 
Slatinare,  va.  1.  to  smaller  pedantically 
Slattare,  va.  1.  to  wean,  disaccustom;  break 
Slattato,  -a,  a.  weaned,  disaccustomed 
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Slaizpràro,   va.    L    to   draw    or   '.ako  oHl, 

disburse 
Sirta,  sf.  slotlge  put  aoder  a   ship  to  draw 

her  ashore 
Sloàie,  a.  (Iis!^al,  perfidious,  treacherous 
^lealtà,  sf.  disl^ally,  pèrfuiy.  treachery 
Slegamealo,  svi.  untying,   unlacing,    open- 

ing 
Slogare,  va.  I.  to  untie,  nnflsten,  aniAoso, 

Slogarsi,  vrf.  1.  fo  disentangle  one's  self 

Slegato,  -a,  a.  untied,  loosed,  parted 

Slentatnra.  sf.  slackening 

Slitta,  8f.  slidgo  (Carriage  without  wheels) 

slogaménto,  sm.  dislocation 

Slogare,  va.  1.  to  dislocate,  put  out  of 
joint;  —arsi.  vrf.  un  bràccio,  to  dislo- 
cate an  arm 

Slogato,  -a,  a.  dislocated,  put  out  of  joint 

Slogatura,  ^.  dislocating;  putting  out  of 
joint 

Sloggiaménto,  sm.  dislodging,  dislódgment 

Sloggiare,  vn.  i.  to  di-lòdge,  decamp,  set 
off;  va.  dislodge,  róù«e,  chase  off 

Sloggialo,  -a.  a.  dislodged,  removed,  gone 

Slombaro,  va.  i.  to  hiirt  the  loins,  to 
weaken 

Slombato,  -a,  a  crippled  in  the  loins, 
hipshot;  stilo  —,  loose  slovenly  style 

Slongaraónto,  Slontanaménto,  sm.  distance, 
removal,  going  far,  being  away 

Slontanaro,  va.  i.  to  remove,  send  to  a 
distance:  —àrsi,  vr/.  to  depart  from,  to 
roam  alar 

Slontanàto,-a,  a.  remAved,  remote,  distant 

Sluni^àre,  va.  I.  to  lengthen,  prolong;  to 
elongate,  extend,  stretch,  eke  out;  to 
roinAve,  sond  off;  —àrsi,  vrf.  to  lengthen, 
hecòrao  lènij;thened 

Sliingàto,  -a,  a.  lengthened,  sent  away 

SiiiHccare,  va.  1.  to  become  crushed, 
squashed,  fulsome;  va.  to  shame,  affront, 
vilify 

Smaccato,  -a,  a.  sqnàshed,  insipid,  flat; 
rimanére  —,  to  be  insulted,  to  look  silly, 
craven;  lodi  graaccàle,  fìilsome  praise 

Smacchiare,  va.  1,  (/ro»i  màcchia,  jungle, 
thicket,  bush),  to  abandon  oue's  nest, 
lair,  hàunt,  home 

Siiacco,  sm.  affront,  insult,  contompt 

Siiiagaméuto,  am.  distràciion,  amazement 

Smagare,  va.  i.  to  mislay  dissipate,  squan- 
der, mislead;  —àrsi,  vrf.  to  be  amazed, 
aslouudbd,  bewildered,  disheartened,  dis- 
sipated, to  err,  wander 

S  iia>;àto,  -a,  a.  amazed  :  disheartened 

Sinajiio,  sm.   V.  Smanceria 

Smagliànto.  a.  brilliant,  sparkling,  bright; 
vino  — ,  wine  that  carries  a  bead 

Smagliare,  ©a.  1.  to  break  ihe  netting  of  a 
cAat  of  mail,  etc.,  to  unpack,  to  egg  on; 
vn.  to  sparkle;  to  hòsitat»,  get  conlóììnd- 
ed  :  v(no  che  smi^glia,  wine  that  carries  a 
tt^Ad,    spAikliiiil    «liiD 
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Smagliàio,  -a.  a.  shattered,  afraid,  etc. 
Smago,  am.  fright,  dread,  terror,  dismay 
Smagraménto,  sm.  petting  thin,  thinness 
S.oagràre,  vn.  1.  to  become  thin,  emaciated 
Smagratnra,  ^.   V.  Smagraménto 
Smagriménlo,  sm.  emaciation,  loss  of  flesh 
Smagrire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  get  thiut 

to  fall  off 
Smagrito,   —àio,   -a,   a.    thin,    emaciated, 

meagre 
Smaliziato,  -a,  a.  clever,  crafty,  malicious 
Smallare,  va.  i.  to  tear  off  the  outer  rind, 

to  husk;  —  nóci,  to  husk  nuts 
Smallalo,  -a,  a.  peeled,  shelled,  husked 
Sinaltamónlo,  sm.  enamelling,  enamel 
Smaltare,  va.  i.  to  enamel,  cover,  iacrnst 
Smaltalo,  -a,  a.  enamelled,  covered,  full 
Smaltatura,  ^.  enamelling,  «nàmel 
Smaltimento,  sm.  concocting,    rapid   digès- 

tion,  selling  off,  clearing  off,  rapid  sale 
Smaltire,    va.  3.   {pres.   —isco)    to    digest, 

digest  rapidly;   turn    into    chyle;    to  sell 

off  by  retail,  to  sell  fast,  turn  into  cash; 

—  il  vino,  to  sleep  one's  self  sober;  — 
una  ingiùria,  to  swallow  down,  digest, 
brook  an  ulfriint 

Smaltista,  Smaltitóre,  ant.  enàn'eller 
Smaltito,  -a,  a.  digested,  ended,  easy,  clear 
Smaltitójo,  sm.  drain,  sink,  sewer 
Smalto,  «77».  cement,  mortar,  enamel,  smalt, 
basis,   foundation,   floor;    mosaic;    vérde 

—  ,  enamelled  green,  flowery  meadow; 
cuòre  di  —,  heart  of  stone;  paviménto  a 
—,  marbled  floor;  pingere  in  — ,  to  en- 
amel 

Smammare,  va.  1.  to  laugh   immoderately, 
or  withtJlit   cause;    —àrsi,   vrf.   to  melt 
with  tenderness 
Siiancerla,  if.  affected   delicacy,    niceness, 

•  ^ness.  priidery,  affectation 
Smanceróso,  -a,  a.  affected,  óver-dèlicate 
Sinanecchiàre,  va    i.  to  take  off  the  hàndlo; 
—àrsi.    vrf.    to  break   in    the  handle,  to 
lose  the  handle 
Smangiare,    va.  I.   to   consume   gradually, 

éat  away 
Smània,  sf  mania,  phr<^nzy.  ràge,  ràbid  de- 
sire, burning  wi>h;    menar  smànie,    dare 
nelle  smànie,  to  ràvo,  get  frenzied 
Smaniaménto,  sm.  frenzy,  fury,  ràge 
Smaniànte,  a.  frenetic,  furious,  passionate 
Smaniare,  vn.  i.  lo  ràve,   ràge,    stòrm,    be 
in  a  fnry  ;  —  di  una  còsa,  lo  ràve  or  dòte 
upon  sómoihing;  uno   smània  por  amóre, 
uno  attènde   alla  góla,   some  go  mad  fur 
love,  others  dream  of  nothing  but  eating 
Sinaniatnra,  */.    V.  Smània 
Smaniglia,  — iglio,  sfm.  bracelet 
Smanióso,  -a,  a.  furious,  rabid,  eager 
Smannata,  af.   V.  Fròtta,  Brigata 
Smantellaménto,  am.  act  of  dismantling 
Smantellare,  va.  I.  to  dismantle,  to  demolish 
Smantellalo,  -a,  a.  dismantled,  razed 
Suianzoróso,  -a,  a.  (ant.)  fóppith,  cotcòm- 
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bical,  coquettish,   •wanton,  ogling,  affect- 
ed, effeminate 
Smanzière,  «m.  {ant.)  coxcomb,  lion,  dan- 
dy, fop 
Smargiassare,  vn.  1.  to  bully,  hector,  bravado 
Smargiasseria,  Smargiassata,  sf.  bullying 
Smargiasso,  sm.  hector,  bully,  bliisterer 
Smargiassóne,  sm.  cowardly,  bullying  fellow 
Smarrigióne,  «/.    |  wandering  ,    mislaying. 
Smarriménto,  8W7.  (      loss,  error,   fault,  be- 
wilderment, confusion  ;  swoon 
Smarrire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  miss,  lose, 
mislay;    to   confound,    bewilder;  —   una 
còsa,  to  mislay  a  thing  ;  —  la  strada,  to 
miss  the  way  ;    —irsi,   vrf.  to  lose   one's 
self  or   one's    road,    to    stray,   err,    get 
bewildered 
Smarritamente,  adv.  in  an  erring  or  bewil- 
dered manner 
Smarrito,  -a  |  a.    missed ,    mislaid, 

Smarruto,  -a,  {ant.)  \  miscarried,  lost,   be- 
wildered, abashed,  cast  down;  pecorèlle 
smarrite,  lost  sheep;  cane  —,  stray  dog; 
lèttera  smarrita,  letter  that  has  miscarried 
or  been  mislaid  or  lost 
Smascellaménto,  sm.  V.  Sganasciaménto 
Smascellante,  a.  bursting  with  laughter 
Smascellare,  van.  1.  to  dislocate  one's  jaws; 
—  dalle  risa,  to   laugh  heartily,  to  split 
one's  sides  with  laughing 
Smascellataménte,  adv.  riidely,  coarsely 
Smascherare,    va.    I.   to  unmask,    unveil; 

—àrsi,  vrf.  to  throw  off  the  mask 
Smascherato,  -a,  a.  unmasked,  unveiled 
Smaschiato,  -a,  a.  emasculated,  unmanned 
Smascio,  sm.  rediindancy  of  words 
Smattanarsi,  vn.  1.  to  shake  off  (by  eating) 

the  blue  devils 
Smattonare,  va.  I.  to  take  up  the  tiles,  or 

bricks,  to  unpave 
Smattonato,  -a,  a.  unpaved 
Smelare,  va.  i.  to  take  the  honey  from  the 
Smelato,  -a,  a.  without  hooey  (hives 

Smembrare,    va.  1.  to  dismember,    take    to 
pieces,  to  cut  up,    dissect,  carve;  to  sep- 
arale, sunder,  part  asunder,  share,  divide 
Smembrato,  -a,  a.  dismembered,  severed 
Smemorabiie,  -a,  a.  unworthy  of  memory 
Smemoràggine,  sf.      I  forgèlfulness,  want  of 
SmemoramtMitn,  sm.  \      memory;  stupidity 
Smen:>orànte,  a.  that  deprives  of  memory 
Smemorare,  vn.  I.  —àrsi,  vrf.  to  liso  one's 

memory,  prow  stupid,  begin  to  dote 
Smemorataccio,  -a,  a.  very  forgetful  ;  sliipid 
Smemoratàggine,  sf.  lorgetfulness,  stupidity 
Smemoratino,  -a,  a.  a  little  giddy,  heedless 
Smemorato,  -a,  a.  forgetful,  heedless,  stupid 
Smenomare  ,    va.    1.    to   diminish ,    les.-en, 

decrease 
Smontare,  va.  i.  to  chamfer 
Smenticanza,  sf.  forgètfulness  ;  oblivion 
Sinonticàre,  vn.  I.  to  forget,  not  to  recollect 
Smonticato,  -a,  a.  forgotten  ;  giddy,  hée41ess 
Smentimónto,   sm.   act   of  giving  a  person 


the  lie,   or  of  contradicting  a  report  or 
thing 
Smentire,  van.  3.  {pres.   —Iseo)  to  give  a 
person  the  He,  to  contradict,  belie;  —irsi, 
vrf.  to  belie  or  contradict  one's  self 
Smentito,  -a,  a.  belied,  contradicted 
Smentitóre,  -trice,  smf.  ho,  she  who  belies, 

gives  the  lie,  contradicts 
Smeraldino,  -a,  a.  of  an  emerald  colour 
Smeraldo,  sm.  (min.)  emerald 
Smerare,  va.  I.  (ant.)  V.  Nettare,  Pulir» 
Smerciare,  va.  i.  to  sóli,  sell  off 
Smèrcio,  sm.  selling,  sàie 
Smerdare,  va.  l.  to  spot  or  dirfy  with  òrdnn 
Smergo,  sm.  {orn.)  diver,  plùnjjeon,  còot 
Smergolàrsi,  vrf.  i.  to  be  pulverized,  smash- 
ed, triturated 
Smerigliare,  va.  i.  to  rub   or   polish  willi 

emery 
Smerigliato,  -a,  o.  riibbed  or  polished  with 

emery 
Smerisilio,  sm.  emery  {iron  ore  for  polish- 
ing); {orn.)  merlin  {bird  of  prey);  smUi 
cannon 
Smoriglióne,   sm.   {am.)  merlin   {kind   oj 

hawk) 
Smeritàre,  — àto,  V.  Demeritare,  etc. 
Smerlare,  va.  i.  to  embroider  the  borders 

of  cloth,  linen,  elc. 
Smèrlo,  sm.  (orn.)  hobby,  bird  of  the  falcon 
tribe;  embrcTidory  of  the  borders  of  cloth, 
etc. 
Smésso,  -a,  a.  doffed,   quittei,   laid   aside, 
abandoned,  obsolete;  ròba  sméssa,  thrown 
by  clothes,  etc.;  usanza  sméssa,  an  obso- 
lete usage;  opera  sméssa,  work  laid  asiilc 
Sméttere,    va.  2.  irr.   (past,   smisi;   part 
smésso)  to  doff,  throw  off,  throw  by,  quit, 
lay  aside,  give  over,  give  up,  abandon 
Smezzamé!i.to,  sm.  dividing,  sharing 
Smezzare,  va.  I.  to  divide,  cut  iu  two,  shart 
Smiacio,  sm.   V.  Smanceria 
Smidollàro,  va.  i.  to  draw   out  the  pith  or 
marrow,  to  aot  into  *.hi  pith  of  a  matter, 
to  explain  it  thoroughly    —àrsi,    vrf.  to 
rack  or  botlicr  one'  brains  aboiil  a  thing 
Smidollato,  -a,  a.  dived  into,  raàrrowless 
Sraigliacciàre,  va.  I.  to  éat  much  of  roillel- 

cake 
Smilace,  sf.  {bat.)  bindweed 
Smillànta,  sm.  braggart,  boaster   vaunler 
Smillantare,  va.  1.   V.  Millantare 
Smillactatóre,  -trice,  smf.  boaster,  vàunter, 

swell 
Smilzo, -a,  o    thin,  spare,  in-béllicd 
Sminchionàre,  va.  1.  V.  Minchionare 
Sminchioniro,    van.  3.  —irsi,   vrf.  to   cure 

or  get  ciued  of  one's  silliness 
Sminuire,  Sminuito,  va.  i.  V.  Diminu(rB,<t.'. 
Sminuitóre,    -trice,    swf.   that    diminishes, 

Ussens 
Sminuzzamento,    sm.    act   of  ciitlmg   ime 
small  pieces  or  bits,  explanation  in  detail, 
det&ii 
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Sminuzzare,  va.  i.  to  cut  into  smill  bits, 

to  hash,  mince,  to  divide  into  morsel» 
Sminuzzato,  -a,  a.  cat  into  bits,  minced 
Sminuzzalóre,    -trice,    smf.    he,    she    that 

minces,  cuts  in  bits 
Smiracchiàre,  va.  ^.   V.  Sbirciare 
Smiràre,  va.  i.  (ant.)  to  polish,  burnish 
Smirnio,   Smirno,   am.   (bot.)   plrsely    of 

Macedon 
Smisuràbile,  a.  immeasurable,  enormous 
Smisurànza     I  ^.  immensity,  imraensurabil- 
Smisuratézza  (     ity,  hugeness,  enòrmousness 
Smisuratamente,  adv.  beyond  measure,  im- 
measurably, immensely 
Smisurato,   -a,  a.   unmeasured,   biSi^ndless, 
enormous,  huge,  immoderate,  inordinate 
Smoccare,  va.  1.  V.  Smoccolare 
Smoccicaménto,  «m.  snot,  mucus;  matter 
Smoccicare,  va.  4.  V.  Moccicare 
Smoccolare,    va.   1.  to    snùff  a  candle;   to 

behèad 
Smoccolato,  -a,  a.  snùffed,  cut  or  clipped  off 
Smoccolatójo,  im.  Smoccolatóje,  fp.  snuffers 
Smoccoiatóre,  -trice,  amf.  càndle-snùffer 
Smoccolatura,  sf  snùflings  of  a  càadle 
Smoilaménto,    sm.    inòrdiaacy;    unbecòm- 

ingness 
Smodàre,  vn.  1.  to  become  immoderate,  or 
inordinate  ;  —àrsi,  vrf.  to  grow  inordinate, 
become  immoderate,  unbecoming,  unsuit- 
able (ingly 
Smodataménte,adt;.immòderately,unbecòm- 
Smodàto,  -a,  a.  immòd«rate,  excessive 
Smoderaménto,  sm.  V.  Smoderatézza 
Smoderatamente,  ar?».  immoderately,  exces- 
sively, exorbitantly 
Smoderatézza,  Smoderànza,  $f.  excess,  im- 

moderateness 
Smoderato,  -a,  a.  immoderate,  excessive 
Smogliare,  va.  1.  to   deprive  a  man   of  his 
■wife  ;  —àrsi,  vrf.  to  get  rid  of  one's  wife 
Smogliàto,  a.  unmarried,  single  ;  «m.  bach- 
elor 
Smontare,  vn.  1.  to   cóme   down,   descend, 
alight;  to  fade;  wa.  to  unhorse,  dismiùnt, 
undo  ;  —  una  màcchina,  to  taite  a  machine 
to    pieces;    cocchière,    smontiamo     qui, 
coachman,  we  alight  here 
Smontato,  -a,  a.  cóme   down,   dismiSùnted; 

pale 
Smorbare,  va.  1.  to  carry  off  the   morbific 
matter  of  the  disease;  to  purge,  cleanse, 
purily 
Smorbato,  -a,  a.  purged,  cleansed,  cured 
Smòrfia,  af.  grimace,  aflectàtion,  primness, 

stàrchedness,  affected  manners,  reserve 
Smorfiosctto,  -a,  a.  rather  affected,  prim 
Sraorlióso,  -a,  a.  affected,  disagreeable,  prim 
Smorfire,    va.    3.   (^pres.  — isco)    to    make 
faces  at  meals,  to  be  óvcr-dèlicate,  over- 
nice,  prim 
Sraoriro,  vn.  3.  irr.  {part,  smòrto)  to  grow 

pale,  change  colour 
Smorsàre,  va.  1.  to  take  off  th«  bit 


onorsàlo,  -a,  a.  unbridled,  loose 

^mortfre,  vn.  3.  {pres,  —isco)  to  grow  pale, 

wan,  sallow 
>inortito,  -a,  a.  become  pale,  sallow,  wan 
Smòrto,  -a,  a.  pale  (as  death),  skllow,  wan, 

squalid,  àsh-còloured,  bl»jak,  dreary 
Smortóre,  sm.  paleness,  wanness 
Smorzare,  va.   1.   to   extinguish,   put  6ut, 

quench;    allay,    calm  ;   —   (spègnere)   la 

candéla,  to  putoul,  extinguish  the  canu'e; 

—  la  caltfna,  to  slack  lime  ;  —  la  p^'- 
vere,  to  lay  the  dust;  —  la  séte,  to  quen-  n 
thirst;  —  un  débito,  lo  extinguish  a  tleoi; 

—  la  vóce,  to  subdue  the  voice,  to  cause 
it  to  die  away  by  degrees 

Smorzato,  -a,  a.  extinguished,  quenched 
Smorzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  extin- 
guishes 
Smossa,  sf.  motion,  moving,  movement 
Smòsso,  -a,  a.  moved,  shaken,  affected,  out 

of  joint;  luxated,  displaced,  changed 
Smotta,  sf.  crumbled  down  earth,  criimbl- 

ings 
Smottaménto,  sw.  caving  in, crumbling  down 
Smottare,  va.  1.   to  roll  or  crumble  down, 

to  slink,  to  <;ave  in 
Smovitiira,  sf.  moving,  movement 
Smozzare,  va.  I.  to  lop  off;  trim,  shorten 
Smozzatiira,   sf.    cutting    or    lopping   off; 

shortening;  short  cut 
Smozzicare,  va.  1,  to  cut  off  (some  member), 
to  mutilate  ;  —  le  parole,  to  clip  one's 
words 
Smozzicato,  -a,  a.  mutilated,  maimed,  cut  off 
Smucciare,  va.  1.  to  slip  or  fall  down,  to 
^  glide 

Smiignere,    va.    2.    (past,    smùnsi  ;    pari. 
smùnto)  to  milk,  to  dr;^  up  the  humours, 
to  squeeze  out  the  last  drop,  to  consume, 
exhaust,  drain;  smùgnersi,  vrf.  to  get  dr^, 
to  consume  one's  strength,  exhaust  one's 
resources 
Smugniménto,  svi.  squeezing  t>ùt  juice 
Smugnitóre,  -trice,  smf.  tax  gatherer,  blood- 
sucker (office 
Siiiuni're,  va.  3.  to  reinstate  in  a  charge  or 
Smunito,  -a,  a.  reinstated,  restored 
Smùnto,  -a,  «.  drained,  dr^,  consumed,  ex- 
hausted; iliin  ;   skiiir.y   and  lean,  hòllow- 
ciiéeked,  meagre;  used  u|) 
Smuòvere,  ra.  2.   irr.    {prtsi,  smòssi;   part. 
smòsso)  to  move,  sliake,  stir, exci'ip, indùce, 
persuade,  dissuade  ;  lo  hoe,  io  loosen  the 
earth;  —  il  còrpo,  to  open  ihc  bowels 
Smurare,  va.  1.  to  unwàll,  dismantle 
Sinusàta,  sf.  V.  Smusalùra, 
Smusalùra,  sf.  supercilious  pouting,   air   of 

contempt,  superciliousness 
Smusicare,  vn.  1.  to  indi!l;:o  one's   musical 
inclinaiioii  awkwardly  and  \villif)iit  grace 
Sniussaménlo,    sm.  blùniiiig,  blunted   edge 

or  point 
Smussiire,  ra.  1.  to  tike  off  the  angles,   to 
blunt  ' 
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Salassato,  -a  J  a.    without    corners,    blunt, 
'Stfl^8So,  -a     t     mutilated,    broken,  trunc- 
ated 
Snamoràre,  va.  I.  to  core  one  of  one's  Iòto  ; 

—àrsi,  vrf.  to  get  cured  of  love 
Snamorato,  -a,  a.  cured  of  love 
Snasare,  va-  I-  to  cut  off  a  person's  nose 
Snasàto,  -a,  a.  ■without  a  nose,  noseless 
Snaturare,  va.  1.  to   change   one's   nature, 

make  one  unnatural,  render  inhaman 
Snaturato,  -a,  a.  unnatural,  asAlnst  nature 
Snebbiare,  va.  ì.  to  scalier  the  mist,  dispel 

Iho  clouds,  brighten,  clear  up 
Snellamente,  adv.  nimbly,  Iflhely,  actively 
Snellólto,  -a,  a.  quick,  smart,  lJth«,  nimble 
Snellézza,  sf.  I     nimbleness. 

Snellita  ;  {ant.)  —ade,  —àie  (    agility,  acliv- 

ily,  quickness 
Snèllo,  -a,  a.  nimble,  àgile,  Ifthe,  alert 
Snerbare,  va.  I.  V.  Snervare,  etc. 
Snervaménto,  sm.  enervation,  debility 
Snervare,  va.  1.  to  cut  the  nerves  ;  to  ener- 
vate ;  —àrsi,  vrf.  to  get  unnerved,   ener- 
vated 
Snervatéllo,  -a,  a.  little  enervated,  languii 
Snervatézza,  sf.  wéakeness,   dejection,  lan- 
guor 
Snervato,  -a,  a.  enervated,  exhausted 
Snervatóre,   -trice,  smf.  person,   thing  that 

unnerves 
Snicchiàrsi,  vrf.  i.  to  còme  6^X  of  its  niche; 

to  bundle  out,  pack  off,  decamp 
Snidare,  Snidiare,  va.  i.  to  quit  one's  nest, 
leave  one's  home;  t'«.  1.  to  nnnèstle,  to 
drive  (rom  one's  nest  or  home 
Snidalo,   Snidiàto,  -a,  a.   fl<^wn    from   the 

nest;  driven  from  one's  nest  or  home 
Snighittire,  vn.  3.  (pres.  — fsco),  -irsi,  vrf. 

to  shake  off  sloth 
Sninfio,  sm.  dandy 

Snocciolare,  va.  i.  to  take  out  the  kernels; 
(0  explain   or  draw   out   in    detail,    pay 
down  ;  dole  out 
Saocciolataménte,  adv.  clearly,  cirefuUy 
Snocciolato,  -a,  a.  paid  in  cash,  cleared  up 
Snodaménto,  am.  untying,  undoing 
Snodare,   va.  i.  to  untie  (a  knot),   lÀosen, 

free 
Snodato,  -a,  a.  untied,  loosened,  freed 
Snodatura,  «/.  articulation  of  the  joints 
Snominàre,  va.  i.  to  misname,  nick-name; 

lake  off  one's  name 
Snovizzàre,  vn.  1.  to  end  the  noviciate;  va. 
lo  sharpen,  make   sharp,    polish,  rub  off 
the  rust 
Snudare,  va.  1.  to  bare  ;  to  unshéath 
Snudalo,  -a,  a.  bared,  unsheathed 
Soàllo,  sm.  lè.ither   for   thongs   or  straps; 
punishment  of  the  scourge,  tcoùri^e,  vrhip 
Soave,  a.  full   or  suavity,  grateful   to  the 
mind    or  sense;    mild,    gentle,    delicate, 
agreeable,    sweet,    still,    soft;    tranquil, 
calm,  mild,  àmiab)^,   insinuating,   kind, 
pleasing  ;  odóre —,<  ràtefal  6<!oar,  v«nii 


cello—,  cèoHng  zephyr;  vino  —,  delicioua 

wine;   camminar  con   —  passo,   to  iràlk 

with  a  gentle  pace 
Soave,  Soavemente,  adv.  with  suavity,  gent- 
ly, affably,  agreeably,  softly 
Scavézza  j  sf.    suavity  . 

Soavità;  (ant.)  —ade,  -ate  }      sweetness, 

gAntlenfss,  benignity 
SoavizzaiTiénto,  sm.  V.  Condimento 
Soavizzare,  va.  1.  to   sweeten,  make  agree- 
able 
Soavizzato,  -a.  a.  sweetened,  mAdo  agreeable 
Sobbalzare,  vn.  1    to  start  up 
Sobbarcarsi,  vrf.  1.  to  submit   (one's   self) 

to,  to  take  upon  one's  self 
Sobbarcolarsi,  vrf.  to  gird  up  one's  loins 
Sobbissàre,  Sobissàre,  va.  i.  to  submème 
SobboUiménto,  sm.  gentle  boiling,  ebullition 
Sobbollire,  vn.  3.  to  boil  gently;  simmer 
Sobbollito,  -a,  a.  boiled  gpntly;  simmered 
Sobbollitura,   sf.   act  of  parboiling,    thing 

parboiled 
Sobbórgo,  sm.  suburb  (bribe 

Sobbillare,  va.  i.  to  draw  aside,  suborn, 
Sòbole,  sf.  (poet.)  children,  offspring,  race 
Sobriamente,    adv.    soberly,    temperately, 

calmly 
Sobrietà;  (ant.)  -ade,  —ite,   if.  sobriety, 

temperance 
Sòbrio,  -a,  a.  sober,  temperate,  moderate 
Sobtiglio,  Snbuglio,  sm.  sodilion,  commotion, 

rising 
Socc^dere,  van.  8.  irr.  V.  Succèdere 
Soccenericcio,  -a,  a.  baked  under  the  ashes 
Socchiamàre,  va.  i.  to  call  in  a  low  voice 
Socchìamàto,  -a,  a.  called  in  a  low  voice 
Socchiudere,  va.  2.  irr.  {past,  —usi;  part. 

— uso)  to  half  shut,  to   leave   ajar,    on  a 

jar,  half  open;  (to  shut) 
Socchiuso,  -a,  a.  half  shut,  on  a  jar 
Sòccio,  sm.  I  {lato)    hiring    out    of  càule; 
Sòccita,  sf.  I      farmer   {or    middleman)    of 

cattle 
Sòcco,  sm.  {poet.)  bijskin,  sock;  tragedy 
Soccodàgnolo,  sm.  V.  Straccale 
Soccombente,  a.  sncciimbing,  yielding,  sink- 
ing 
Soccómbere,  vn.  2.  lo  succumb,  yield,  sink, 

be  overcome,  worsted 
Soccorrenza,  sf.  looseness,  flux 
Soccórrere,  va.  2.  irr.  (past,  —órsi  ;  part. 

— órso)  to  succour,   assist,    help,    relieve, 

vn.  to  recollect,  rorcèmber 
Soccorrévole,  a.  helping,  hèlpfbl,  auxiliary 
Soccorrimento,  sm.  help,  assistance,  aid 
Soccorritóre,  -trice,  sn^f.  he,  she  who  assists 
Soccórso,    sm.    succour,    help,    assistance, 

relief 
—,  -a,  a.  succoured,  helped,  relieved;  il  — 

di  Pisa,  too  late  or  unseasonable  help 
Soccotrino,  -a,  a.  {bot.)  sòcotorine,   sòco- 

tnne;  aloes  — .  sòcotrine  aloes 
Sociàbile  (  a.  sociable,  social,   compànion- 
S'tciàle      t      able,   amiable,  affable,  chatty 
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«Socialismo,  èm.  {poi.)  socialism 
■ialisU,  $n\f.  (poi)  Rócialist 
ulità,   ^f.   sociability,    comp.\nIonable- 

^  cie'il;  (ant.)  -à»e.  —Ade,  ^f.  sodety, 
rònap.iny,  social  inlerconse;  soirée,  con- 
Tersaiióne;  clnb,  pArlnirship  ;  friendly  or 
commercial  nnion;  la  —  delle  córse,  the 
jockey  club;  ana  —  lellerària,  a  literary 
jodety  ;  una  —  in  accomandita,  una  — 
per  anóiii,  a  joint  sto.  k  cómpny;  la  — 
della  Bibbia,  the  Bible-Society 

Si>ciniani»mo,  sm.  (theol.)  S'cinianism 

Sociniàno,  $m.  (theol.)  Socinian 

Sòci.i,  5Tn.  companion;  pàrtner  fn  trade; 
R.  Bruno  e  Sócj,  R.  Bruno  and  Co.,  com- 
pany) 

Soda,  sf.  sòda.  VhVi 

Solale,  sm.  cfimrade,  companion  at  meals 
or  p;1sUmes,  cróny 

Soda  ilio,  sm.  company,  corporAlion,  so- 
cfeiy,  fèlli'wship.  brólherhood,  fraternity; 
nnion,  commnnìly;  band,  gang 

Sodamente,  arfu.  sò'idly.  siaunchly;  surely, 
(•àiitiim<!'y,  slròn-ily,  sturdily.  s»rènuonsly 

Soianjéiiio,  «7u.  confirmàlion.  bail,  security 

Sodare,  va.  i.  to  strèiij:lhen  ;  consolidato, 
màko  (Irm,  to  bail,  promise,  pnàrantée 

Sodato,  -a,  a.  strengthened,  made  firm 

Soddiaconàlo,  sm.  dignity,  office  of  sub- 
deacon,  subdéaconship 

SoddiicoDo,  sm.  subdéacon 

Soddisfacènte,  a.  satisfactory,  satisfying 

Soddisfacentemente,  adv.  satisfactorily 

Soddisfacévole,  a.  satisfying 

Soddisfaciménto,  sm.  satisfaction,  amends 

Soddisfare,  va.  1.  (pres.  soddisfo;  im- 
perfect, soddisfaceva;  past^  — éci;  p  'rt. 
—atto)  to  satisfy,  content;  to  give  a  sa- 
lisfàction,  make  reparation;  —  al  débito 
or  il  débito,  to  pay,  discharge,  or  satisfy 
a  debt;  —  al  suo  obbligo,  to  acquit  one's 
self  of  one's  duty 

Soddisfatto,  -a,  a.  satisfied,  contented, 
pleased 

Soddisfai  tore,  -trice,  »m/.  one  that  satisfies 

Soddisfatlório,  -a,  a.  satisfactory,  satisfying 

Soddisfatlnra  I  4/".    satisfaction,    pleasure. 

Soddisfazióne  I  comfort;  amends,  repa- 
ration 

Sòddoma,  Soddomia,  Sòdoma,  Sodomia,  sf. 
sodomy,  pederasty 

SoddomitAccio,  sm.  perverse  sodomite 

Soddomitaméote,  adv.  sodomiMcally 

Soddomitàre,  vn.  i.  to  become  guilty  of 
sodomy,  to  sin  against  nature 

Sodiloroitico,  Sodomitico, -<t,  a  so  lomlllcal 

S'jauuiiiiiu,  ioaoiimo,  SH/.  sodoniue;  a.  so- 
domUical 

Soddfttio,  -a,  a.  scdiiccd,  suborned,  cor- 
rupted 

Sodduccilóre,  -trfcp,  .i?;;/".  spdikcr.  rorrùpfcr 
Sodéilo,  -a,  a.  somewhat  firm,  solid,  hard 
Sodézza,  if,  soUdity,  firmness,  hardness, 


compactness ,  steadiness,  staunchness, 
steadfastness,  stùrdiness 

Sòdio,  sm.  (chem.)  sodium 

Sodisfare,  etc.  V.  Soddisfare,  etc. 

Sodo,  sm.  basement,  massy  base,  immAv- 
able  foundation;  broad  basis;  security, 
bail;  fabbricar  in  sal  —,  to  build  upon  a 
sure  foundation;  favellare  in  sul  — ,  to 
talk  «érionsly,  speak  in  earnest;  pórre  in 
—,  to  settle,  establish,  resolve 

—  ,  -a,  a.  firm,  hArd  ,  solid,  zompàct; 
massy,  massive,  immi\vable,  slóìit,  sturdy, 
steady,  steadfast;  unshaken,  strong,  ro- 
bust;  tèrra  sòda,  unlilled  ground;   èsser 

—  nella  sua  risoluzióne,  to  bo  steadfast 
in  one's  resolution;  star  —,  to  remain 
firm;  rimaner  —,  not  to  hold,  (not  to 
conceive) 

— ,  adv.  firmly,  solidly,   fast;    tarar  —,  to 

stop  fast;  picchiar  —,  to  knock  bard 
Sofà,  sm.  sofa  (firm 

SniTerènte,  a.  suffering,   patient,   enduring, 
SniTerénza,  if.  sufferance,   patience,  endiir- 
;ince;    abbiale    —,  have    patience,    bear 
vith  me 
Soiferévole,  a.  soppórtable,  tolerable 
Sofferidóre,  Sofferitóre,  sm.  siilTerer 
Sofferiménto,  sm.  suffering,  patience,  pain 
Sofferire,  Soffrire,  va.  3,  (pres.  soffro;  past, 
soffrii,   soffersi;    part,  soffèrto)  to  suffer, 
bear,  endi'ire,   undergo;    to  suffer,  allow, 
permit,    let;    non    lo    posso    -,  I  cannot 
bear  him;  —  una    ingiuria,    to  brook  an 
affront;  non  le  soffre  il  cnóre  di  dargli  la 
menoma  offésa,  she    has  not  the  courage 
(the  heart)  to  give  him  the  least  offence; 
ti  soffrirebbe   l'animo  di   vedérmi   morire 
sènza  ajutàrmi?  could  you  bear  to  see  mo 
me   dying   without   assisting    me?   vn.  to 
forbear,  abstain,  refrain  ;  —  ed  astenérsi, 
to  bear  and  forbear 
Sofferitóre,  -trice,  smf.  he,  she  vho  suffers 

or  bears 
Soffermare,  van.  I.  to  pàuse  fora  moment, 

stop  a  little,  bait,  make  a  short  slay 
Soffermata,  sf.  pàuse,  slop,  suspension 
Soffèrto,  ,a,  a.  suffered,  endured,  borne 
SolU,  or  Sofi,  sm.  sóphi 
Sofliaraénlo,  sto.  bréalh,  blowing;  calumny 
Sodiànle,  a.  breathing,  blowing;  exciting 
Soffiare,  sni.  blowing,  breath,  respiration 
—,  vn.  I.  to  blow  (aa  the  wind);  to  blow, 
puff,  fume  with  rage,    to  ixcite,    prompt, 
urge   on;   —àrsi,    vrf.   il    naso,  to    blow 
one's  nose;  aprir  la  bócca  e  — ,  to  speak 
at  random;  —,  to  letch  and   carry,  to  bo 
a  dodiiur.    informer,    fvi  I   va    to    blow; 

—  11  fuOco,  the  blow  the  fire  ;  —  un  com- 
mediante, to  prompt  a  player  ;  —  un» 
pedina,  to  huff  a  man  at  draughts 

Soffiata,  sf.  puff,  breath,  blast 
SnffiiUo.  -a,  a.  blown,  spurred  on,  excited 
Soffiatóre,  -trice,  svif.  blower,  prompter 
Soffialiira,  sf.  blowing,  puff,  breath  / 
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Sofficcàre,  va.  1.    to   conceal;  —àrsi,  vrf. 

to  hide  one's  self,  lurk,  abscond 
SòfUce,  a.  soft,  downy,  feathery;  elastic 
Soinccrnénte,  adv.  softly,  delicately 
Suflicénte,  Sofficiénte,  a.  sufficing,  satisfy- 
ing, that  suffices,  that  is  sufficient,  àdu- 
quàte 
Sofiiccnteménte,  adv.  suffì  iently,  enoù(.'h 
Soiflcènza,  sf.  sufficiency,  ability,  capacity; 

a  —,  sufficiently;  enough 
Soffìcénza,  SolficientPzza,  sf.  V.  Sufficiènza 
Soflìcirsi,  vrf.  3.  to  become  soft 
Soffiétto,  sm.  bellows,  pair  of  bellows 
Soffio,   sm.   blowing,   puff,   breath  ;    —   di 
vènto,  giìst  of  wind;  blast;  in  un  —,  in 
an  instant 
Sòffìola,  sf.  {bot.)  mèlilot 
Soffióne,  am.   blowing  pipe;   blasting  bel- 
lows ;  informer,  spy 
Soffioneria,  «m.  small  bellows,  little  puff 
Soffismo,  8m.  V.  Sofisma 
Soffistico,  etc.  V.  Sofistico,  etc. 
Soffitta,  — itto,  sfm.  garret,  attic;  ceiling; 
entablement;  low  room  or  suite  of  rooms 
between  two  loftier  stories,  ènlresole 
SofTittàre,  va.  1.  to  build  with  èntresólcs, 

to  vault,  ceil,  cover 
Soffittato,  -a,  a.  arched,  vaulted,  ceiled 
Soffitto,  -a,  a.  hidden,  concealed,  occult 
Soffocaménto  |  8m.    suffocaliou  ,   choking  , 
Soffogaménto  \    great  difficulty  of  breath- 
ing 
Soffocante,  a.  suffocating 
Soffocare  j  va.  1.  to  suffocate,  stifle,  choke, 
Soffogare  (    smother,  strangle,  maul 
Soffocato,  Soffogato,  -a, a.  suffocated,  choked 
Soffocazióne,  Soffogazióne,  «/".  suffocation 
Soffoggiàta,  8f.  bundle  carried  off  slyly 
Soffòlcere,   Soffòlgere,    va.  2.   V.  Ripórre, 

Sostentare 
Soffólto,  -a,  a.  propped,  supported 
Sofformàto,  -a,  a.  vaulted,  like  an  oven 
Soffragàneo,  -a,  a.  suffragan 
Soffratta,  sf.  (ant.)  want,  penury 
Soffreddare,  va.  I.  to  cool,  make  somewhat 

cold,  take  off  the  heat 
Soffreddo,  -a,  a  coldish,  rftther  cold 
Soffregaménto,  «m.  gentle  rubbing,  friction 
Solfregare,  va,  i.  to  rub  slightly;  to   offer 
abruptly  or  repeatedly;   -  àrsi,  vrf.  to  ap- 
proach, to  solicit 
Soffregato,  -a,  a.  rubbed  gently,  solicited 
Soffrente,  a.  V.  Sofferónlc 
Soffribile,  a.  siifferable,  bearable,  tolerable 
Soffriggere,  va.  2.   irr.    (past,  —issi  ;   pari. 

—ilio),  to  fr^  liglitly 
Soff"n're,  van.  3.  to  suffer,  V.  Sofferfre 
—  sm.  suffering,  misery,  pain 
Soffrìtóre,  sm.  sufferer,  one  that  endures 
Soffritto,  sm.  fricassee,  ragout 
—,  'ii.  a.  slightly  fried 
Soffimiicàre.  va.  1.  to  fumigate;  to  perfume 
Son,  sm  sophi,  sófi  (of  Persia) 
Solismj.  Sofismo,  sm.  sophism 


Soffsmàre,  vn.  I.   to   use  sophisms,  to  be 

sophistical 
S  fista,  sm.  sophist 

Sofisteria,  sf.  sophistry,  F.  Sofisticheria 
Sofistica,  af.  sophistry 
Sofisticamente,  adv.  sophistically 
Sofisticare,  va.  1.  to  sophisticate  ;  to  adul- 
terate 
Sufisticato,  -a,  a.  sophisticated  ;  adulterat- 
ed 
Sofisticheria,  sf.  sophistry,  cavilling 
Si.fislichétto,  -a.  a.  somewhat  sophistical, 

captious,  peevish 
Sofistico,  sm.  sophist,  dispuant,  àrguer 
— ,  -a,  a.  sophistical,  càvillous,  deceitful; 
captious,    peevish,  fantastic,  unaccount- 
able 
Sofistuzzo,  -a,  a.  V  Sofistichétto 
Sóga   sf.  {ant.)  V.  Corrèggia 
Soggettàbile,  a.  that   can    be  brought  un- 
der, subjected 
Soggettamente,  adv.  in  subjection,  submis- 
sion 
Soggettamente,  am.  subjection,  servitude 
Soggcllnre,  va.  1    to  su'tjèct,  subdue 
Soggettato,  -a,  a.  subdued,   made  subser- 
vient 
Soggeltatóre,-trfce,  «m/.subduer,  cònqaeror, 

cònqueress,  ruler 
Soggettivo,  -a,  a.  subjective 
Soggètto,  sm.  subject,  object,  matter,  cause 
Soggezióne,  4/.  subjection,  constraint,  awe 
Sogghignare,    vn.    1.   to    smile    archly,   to 

simper,  to  laugh  in  one's  sleeve 
SogghignOr  sm.  arch  smile,  simper,  laugh 
Soggiacente,  a.  subject,  subjr^cted,  exposed 
Soggiacere,  vn.  2.   irr.  {pres.  soggiaccio; 
past,    soggiacqui  ;  part,  soggiaciuto)  to 
be  siibject  or  exposed  to,  to  lie  under 
Soggiaciménto,   sm.    depéndance,  submis- 
sion 
Soggiogaja,  ^.  dew-lap  (0/  beasts),  swell- 
ing 
Soggiogamento,  sm.  subdf'^g,  subjugation 
Siggiogare,  va.  1,  to  subjugate,  overcome, 
bring   under;   to    domineer,    be   above, 
excel 
Soggi/^^ato,  -a,  a.  subjugated,  subdued 
Soggiogatore,  trice,   smf.   conqueror,  còn- 
queress, subduer 
Soggiogazióne,  tf.  subjugation;  subduing 
Soggiogo,   sm.   dóVlap   of  an  01:   double 

chin 
Soggiornaménto,  sm.  sojourn,  temporary 

stay 
Soggiornante,  0.  sojourning,  slaying 
Soggiornare,  van.  1.  to  sojourn,  stay,   live; 
toil  ;   to   look  after,  take  care  of,  watcii, 
preserve 
Soggiornato,  -a,  a.  sojourned,  dwelt 
Soggiórno,  sm.  sojourn,  stay,  abode  ;  care 
Soggiiignere,  va.   2.   in.   (pres.  soggiiingo  ; 
past,  soggiunsi  ;  pari,    soggitinto)    lo_add, 
subjoin,  reply 
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\::gingninaénlo,  $m.  adJilion  ;  rep'y 
c>oggiuntiTO,  »m.  (gram.)  subjiuiclive  mòod 
Sogginnto,  -a,  a.  àddeii,  replied 
Soggiuniióne,  (^f.  V.  Soggiugnimènto 
Soggolire,  va.  1.  to  pat   on  a  run's  neck 

cloth 
Soggólo,  sm.  wlmplfl,  nan's  plaited  neck- 
cloth; tucker;  throat  Ijand 
Soggrottire ,  va.    1.  to   open  the  trenches 

for  Tines 
Soggrotlàto,  -a,  a.  trenched  for  vines 
Stggrottalùra,  ^.  perpendicular  bank 
Soggaardare,   va.  I.  to    look   at   slily,   to 
peep  at  (icht.)  sole 

Sòglia,  sf.   {ant.  Sogliare  sm.)  threshold; 
Sòglio,  am.  throne;  (trèshold) 
Sògliola,  »/.  (icht.)  sole  (sea  Hsh) 
Sognante,  a.  dreaming,   musing  ,   fanlàsti- 

cating;  moping 
Sognare,  van.   i.   —àrsi,   vrf.  to   dream, 

fancy,  think 
Sognato,  «a,  a.  dreamed,  imagined 
Sognatóre,  -trice,  «m/.   dreamer,   maser , 

risfonary 
Sógno,  «»i.  dream,  rèvery,  vild  fancy;  man- 
giare in   —,    to   fast   in   consequence   of 
hiring  nothing  to  éat  ;  non  si  può  vivere 
di  sogni,  mangiar  de'  sogni,   one  cannot 
lire  without  éating 
Sója  8f.  (silk  ant.    V.  Séta)  sort  of  elec- 
tuary; flattery,  wéedling;   dar   la  —,  to 
■wétìdle,   cajole 
Sojàre,  va.  1.  to  flatter,  banter,  cajole 
Sol,  8m.  (mus.)  sol,  sol  fa 
Sóla,  «/•  shallop,  small  boat,  skifl  ;  sóle 
Solàjo,  sm.  m.lssy  part  of  a  floor;  flooring 
the  vaulting,  etc.  of  an  èntresole,  éntre- 
sóle,  àltic,  gàrret,  ceiling 
Solamente,  adv.  only,  merely,  solely,  but 
Calandra,  «/.  iveter.)  solànder 
Solano,  sm.  (bot.)  nightshade,  banewort 
Solàro,  sm.   V  Solàjo 
Solare,  a.  solar,  of  the  sun 
Solata,  sf.  sun-stroke 
Solatio,  sm.   place   exposed  to  the   south, 

sunny  spot;  a  —,  to  ihe  sililh 
—,  -a,  a.  txp  sed  to  the  sun,  sunny 
Solato,  -a.  a.  soled,  néw-soled 
Solàtro,  sm    (bot:)  morel,  nightshade 
Solcàbile,  a.  that  can  be  ploughed 
Solcaménto,  sm.  track,  furrow,  furrowing  ; 

track,  course  or  run  of  a  ship 
Solcare,  va.  1.  to  furrow,  turn  up  a  ridge, 

plough;  —  l'onda,  to  plough  the  deep 
Solcato,    -a,   o.  furrowed,   plóìighed,  sùl- 

cated 
Solchéllo,  (Solcéllo).  sm.  small  fbrrow 
Solcata,  if.  track,  furrow,  lidge 
Sólcio,  sm.  conserve,  preserve,  pickle;  ulive 

in  —,  pickled  olives 
Sólco,  sm.  furrow,   track  ;   path,  wrinkle  ; 
ascire  del   —,  to   get  out   of  the  right 
path  ;  andar  poi  —,  to  go  the  right  way 
to  work 


S.tl.|:Vna,  Sull'ina,  sf.  Sultana,  Siillanes» 

Soldanàto,  — alico,  sm.  dignity  of  a  Sóldan 

Soldania,  4/.  estates  of  a  Sòldan 

Soldaniére,  sm.  stipendiary,  hireling 

Soldàno,  sm.  Sòldan  or  Sultan 

Soldàre,  va.  1.  to  keep  (troops)  on  pay,  to 
recruit 

Soldàta,  sf.  pennyworth,  as  much  as  is 
bought  for  a  penny  or  halfpenny 

—  ;  alia  —,  adv.  exp.  after  the  manner 
of  soldiers 

Soldalàccio,  sm.  bad  soldier,  coward,  pol- 
troon 

Soldatàglia,  sf,  bad  troops 

Soldatèllo,  sm.  little  common  ;  bad  sol- 
dier 

Soldateria,  Soldatésca,  nf.  troop,  soldiers 

Soldatcscaménte,  adv.  like  a  soldier,  sol- 
dielike 

Soldatesco,  -a.  a.  soldierly,  military;  vO' 
cabolo  — .  militiiry  term  (dier 

Soldatino,  sm.  young  common,  or  raw  sól- 

Soldàto,  sm.  soldier;  private  soldier 

Soldino,  sm.  little  penny 

Sòldo,  sm.  Italian  penny  (nearly  éqaal  to 
an  English  half  penny)  ;  pay,  soldier's 
pay,  salary,  stipend,  wages,  hire,  war;  a 
Florentine  measure 

Sóle,  sm  sun  ;  sunshine  ;  (poet.)  year  ;  ràg- 
gi del  —,  sun's  rays  ;  lucènte  c  me  il  — , 
sun  bright;  orològio  a  — ,  sun  dial;  al  — 
e  all'ombra,  in  the  san  and  in  the  shade; 
fa  —,  the  sun  shines  ;  andiamo  al  — ,  let 
as  go  into  the  sun;  egli  ha  cinquanta 
mila  franchi  al  —,  he  has  fifty  thousand 
franks  in  landed  property;  pórre  al  —, 
riscaldare  al  —,  to  sun;  riscaldarsi,  vrf.  al 
—  ,  to  sun  one's  self,  to  bask  one's  self, 
in  the  sun  to  bask  in  the  sun 

Solécchio,  sm.  parasol  ;  awning,  shade 

Selecismo,  sm.  solecism,  anomaly 

Solecizzàre,  vn.  1.  to  use  solecisms,  to  utter 
anomalies 

Soleggiaménto,  sm.  holding  op  to  the  sun; 
ài  ing 

Soleggiante,  a.  of  a  brilliant  gold  colour 

Soleggiare,  va.  1.  to  expose  to  the  sun; 
to  di-y  in  the  sun,  (as  grain  etc.) 

Soleggiato,  -a,  a  exposed  to  the  sun,  dried 
in  the  sun;  aired 

Solènne,  a.  solemn,  awful,  grave,  splendid, 
gorgeous,  sàmptuos,  enormous,  famous, 
skilful,  extreme;  pugno  —,  rousing  thump; 
spropòsito  —,  monstrous  mistake;  man- 
giatóre, bevitóre  — ,  enormous  feeder, 
terrible  drinker 

Solenneggiàre,  va.  i.  to  sòlomniie,  cele- 
brate 

Solennemente,  adv.  solemnly,  pdmpouslj, 
largely,  greatly,  exrómely 

Solennità  ;  (ant.)  —ade,  — àte,  sf.  solem- 
nity, celebration;  solemnity,  festival. 
solemn  festival;  pomp,  splendour,  gòrge- 
ousness 
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Solennizzaméiilo,  gm.  j  solemnization,  rèl- 
Soit-ntii/zuzióue,  a/.      (     ebràliou  ,   solem- 

nizin;; 
Soli'nnizzàre,    va.  1.  to    sòlemDize,    cele* 

braUi 
Solennizz.ilo,  -a,  a.  sòlernnfzed,  celebrated 
So'ére,  vn.  2.  (pres.  sòglio,  suò'e,  sou-Hà- 

ino;  8i>l»;i'',  sò>;liono)   to  be   accustomed 

vr  wóiii,  ro  lise;  to  be   in  the  hàbit  f>f; 

io  non  so^'lio  diro  unacòsae  fare  un'altra, 

I  ani  noi  in  the  hàbit  ol'  saying  cue  thiuj; 

and  doing  anòlhor;    sòglio   alzarmi   alle 

cinque,  1  lisually  rise  at  five 
SoleréUa,  «/".  iron-sole  (for  shoes,  etc.) 
Sol'Tte,   a.  cArofui,  "wàtchrul,  wary;    wi'y, 

dPilorous,  shrewd,  sharp,  clover,  adron 
Solèrzia  a/,  dilig'-ncc,  care,  sharpness,  skill 
Solétta,  .s/.  sóle  (for  a  stocking) 
Soletljiraenle,  adv.  quite  alóne,  all  alóne 
Soleltnia,  »/.  soling;  soles 
Solólto,  -a,  a.  alóne,  all  alóne,  quite  alóne 
Sòlfa,  *f.  gamut,   sòlfa,    music;  bàttere  la 

—  ,  to  beat  the  lime;  smar  la  —  al- 
l'asino, to  throw  away  one's  breath,  one's 
words 

Solfannjo,  a.  seller  of  sulphur  and  of 
matches 

Solfaueiia,  Sol  fallirà,  $f.  snlphur-mine 

Solfanèllo,  SoKariéUo,  sm.  match;  tinier- 
box  match;  solfanelli  a  sfregaménto,  'ric- 
lion  matches  ;  solfanèlli  vulcànici,  lù- 
cipher  matches 

Solfare,  va.  1.  to  purify  with  siilphor 

Solfato,  am.  (chim.)  sulphate 

—,  -a,  a.  dipped  in  brimstone 

Solfeggiare,  va.  I.  to  solfa,  to  sing  the 
gamut 

Solféggio,  am.  singing  the  gamut,  solféggio 

Solfidrico,  -a;  àcido  —  (chem.)  hydrosul- 
phiiric  acid  {aulphurated  hydrogen) 

Solfo,  am.  sulphur,  brimstone 

Solfonàjo,  Solforato,  -a,  a.  sulphurous, 
sulphured;  sulphury 

Solforatójo,  a.  place  for  fumigating  or  pù  i- 
fyiug  with  sulphur 

Solforeggiare,  va.  1.  to  send  forth  sul- 
phureous fumes 

Solforóso,  -a,  a.  sulphureous 

Solfòrico,  -a,   a.  {chem.)  sulphuric;  ètere 

—  ,  sulphuric  ether 

Sulfùreo,  -a,  a.  of  sulphur,  sulphureous 
Solfuro,  $m.  (chem.)  sùlphuret    comt'inà- 

tion  of  sulphur  with  a  metallic,  saline, 

or  earthy  base 
Sólgo,  am.  V.  Sólco 
Solicandóla,  af.  sunny  place 
Sollcchio,  «7».  V   Solécchio 
Solidale,  a.  V.  Solidàrio 
Solilainéiitr,  ado.  RÓlid'y    firmlv 
Solidaménto,  $m.  rendei lug  iiuiicl,  consoli- 

dàtion 
Solidàre,  va.  l.  to  strénghten,  consolidate 
Solidariaméute,   adv.    {lau>)  jSìnlly    and 

•^Terally 


Soli.i.iriolà,  af.  {l.^iv)  solidarity,  jSìnt  and 
scvcrai  liability;  resi^onsibilily 

Solidàrio,  -a,  a.  {lato)  jointly  and  léTerally 
liable;  bdùnd  for  the  whole;  each  re- 
sponsible for  all,  all  for  each 

Solidale,  -a,  a.  strengthened,  consolidated 

Solidézza,  Solidi  à;  (ant.)  —àie,  —àie,  «/. 
solidity,  firmne>:s,  màssiveness,  s'ùrdiness 

Sòlido,  -a,  a.  solid,  Grm,  consistent,  sub- 
stantial 

— ,  am.  solid;  «o'.idiiy;  obbligarsi  in  —, 
to  bind  one  's  self  for  the  whole,  each 
for  all 

Solilòquio,  am.  soliloquy 

Solimato,  -a,  a.   V.  Sublim.ito 

Solinala,  af.  siin-stroko 

Solingo,-a,  a.  solitary,  alóne,  desert,  lone- 
ly, lonesome;  hiogo  —,  retired  spot;  \ia 
solinga,  solitary  path,  lonely  way 

Solino,  am.  wrist  band,  neck-baud  (of  a 
ahirt) 

Sòlio,  Sòglio,  am.  royal  seat,  throne 

Solipede,  a.  whóìe-h(\ofed,  solipedoui  ;  — 
am.  sòliped,  whóle-hòofed  quadruped 

Solissimo,  -a,  a.  quite  alóne,  by  one  't 
self 

Solitariamente,  adv.  solitarily,  alóne 

Solilarietà,  sf.   V.  Solitùdine 

Solitàrio,  -a,  a.  solitary,  retired,  desert, 
lonely;  uòmo  —,  retiring  man.  solitary  ; 
luògo  —,  solitary  place;  vèrme  —,  tape- 
worm 

— ,  am.  solitary,  hermit;  solitaire  (òrna- 
meol  for  the  neck) 

Sòlito,  -a,  a.  acciisloraed,  used,  habitua- 
ted; io  non  sono  —  bére  mólto,  I  am 
not  accustomed  to  drink  much;  (a  mólto 
più  fréddo  del  — ,  it  is  much  colder 
than  usual  ;  è  il  suo  —,  it  is  his  way;  al 
—,  as  usual;  all'ora  sòlita,  at  the  usual 
hour 

Solitùdine,  5/.  solitude,  solitary  place;  soli- 
tude, retiredness,  retirement 

Solivago, -a,  a.  fond  of  sólitaiy  walks,  who 
likes  to  be  or  to  wander  alóne 

Sollalzàre ,  va.  1.  lo  raise,  lift  up  a 
little 

SoUahàio,  -a,  a.  raised,  lifted  up  a  little 

SoUazzaniéulo,  sm.  V.  Sollazzo 

Sollazzante,  a.   V.  Sollazzévole,  Festévole 

Sollazzare,  va.  1  to  amuse,  divert,  recreate, 
solace  ;  —àrsi,  vrf.  to  amuse  oi  divert 
one'  self 

Sollazzato,  -a,  a.  amused,  diverted 

Sollazzatóre,  -trice,  amf.  amusing  person 

Sollazzévole,  a.  pleasant,  gay,  amusing 

Sollazzevolmente,  adv.  agreeably,  pleas- 
antly 

Sollazzo,  am.  amusement,  sport,  recreation 

Sollazzóso.  -a,  a.  diverting,  sportive,  pleas- 
ant 

Solie,  am.  (mua.)  sol,  sol  fa 

Sollecherare,  vn.  i.  {ant.)  lo  léaj)  for  joy 

Solléccoia,  ^f.  (bot  )  sorrel 
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Sollecióue,  am.  yOjt.)  species  of  Ihiàlle 
SoUecilaméate,  adv.  càiulully,   dìliguolly, 

pròinplly,  readily 
Sollpcitaméulo,  $m.  solicilàtioD,  instigàUoQ 
Sollecitare,  vn.  l.  to  golicit,  press,  urge 
—,  va.  1.  lo  hàsion,  malte  haste 
SoUecitaliro,  a.  soliciting,  piéssing 
:MillecUàlo,  -a,  a.  solicited,  urged,  pressed 
Sollecitatóre,  -trice,  goif.  solìcilor,  solici- 
ti-ess.  ono  who  requests,  presses,  hurries; 
solicitor,  attorney 
Sollecitatura,  ^.  solicitn<le,  anxiety,  care 
Sullecitazió.e,    ^f.    solicitation,    entreaty, 

sàit 
Sollécito,  -a,  a.  sollcitoos,   careful,  mind- 
ful,   anxious,   eager;    diligent ,    quick, 
prompt 
SoUeciliidine,  ^.   quickness,    haste,    dili- 
S[ence,   prómtitude,   èarliness  ;    industry, 
ingeiiuiiy;  solicitude,  care;  anxiety;  com- 
mission, order 
SoUenàre,  va.  1.  V.  Allenare 
Solleóne,  sm.  V.  Sollióne 
SoUeticaméuto.  »m.  tick  iug,  litillàtion 
Solleticare,  va.  1.  to  tickle,  flatter,  please 
Solleticalo, -a,  a.  tickled,  flattered,  pleased 
Sollético,   8m.  tickling;  far  —,  to  tickle; 

— .  (Jig)  any  thing  ludicrous,  old 
Sollevaménto,   sm.  raising   or  heaving  op; 
a  rising,  insurrection,  commotion,  revolt; 
ease,   relief,   alleviation  ;   —  dell'  ónde, 
del  cuòre,  heaving  of  the  billows,  of  the 
breast 
Sollevare,  va.  I.  to  raise,  heave  or  stir  up; 
to  raise,   excite  to   rebellion;    to    alle- 
viate, ease,  relieve  ;  —  uno    da  terra,  to 
raise   or  lift  a  person   from  the  ground; 
—àrsi,  vrf.  to   rise,  heave,  swell  up;  to 
rise  in  arm.s,  to   unbend  one  's  mind,  to 
get  lively,  bu^ant,  gay 
Sollevatézza,  $f.  sublimily,  elevation 
Sollevato,  -a,  a.  raised,  relieved,  risen 
Sollevatóre,  -trice,  sin/,  he,  she  that  raises, 
heaves,  or  lifts  op;  factious  person,  mu- 
tineer, rebel 
Sollevazióne,  </.   elevation;  rebellion,  re- 
vòlt 
SoUicitaménto,  sm.  V.  Sollecitampnlo,  etc. 
Sollièvo,  sm.  relié',  alleviation,  ease,  com- 
fort 
SoUióne,  sm.  (Sóle  in  leone),  dog-days 
SòUo,  -a,  a.  soft,  mellow,  tènder,  flabby 
SoUucheramóDto,  sm.  tickling,  tilillatinn, 
thrill  of  pleasure;  wish,  desire,  prùiiency 
Solluclieràre,  va.  i.  to  tickle,  to  thrill 
—  ,  vn.  1.  to  thrill  with  tenderness  or  joy, 

to  he  flhshnd.  PT(>fied 
Sollucliorata,  sf.  thrill,    flush,  tltillàtion 
Sollùchero,  sin.  Mirili  of  pleasure  ;   tìckliiip, 
tUillation  ;    aivaàre   in    —,   to  thrlll'wUh 
pleasure,  to  feci  highly  pleased,  deUglU- 
cd,  gratified  I 

óolluclierónc,  -a,  smf.  wanton  or  lascivious 
pèrsuu 


Solo,  -a,  a.  sóle,  um.jiie,  only  alóne;  *,;i 
è  sèmpre  —,  he  is  always  alóne;  quésto 
è  il  —  àbito  ch'io  ho,  this  is  the  only 
coat  I  have;  Dio  —  lo  sa,  God  alóne 
knows  it;  un  —  Dio,  one  God,  one  only 
God;  Ana  sóla  vòlta,  only  once;  da  —  a 
—,  a  —  a  —,  tète  a  téte,  alóna 

—,  adv.   (Solarat^nte),    only,   biit,  solely;      » 
—  che,  Sol  che  (Purché),  provfded  that; 
sol  che,   {/or   Fuorché),   except,   unless; 
/or  Soltanto,  only,  solely;  —  che  ci  con- 
sentiate, provided  you  will  consent  to  it,      , 
11  you  will  only  consent  to  it  ■ 

Solstiziàle,  Solstiziàrio,  -a ,    a.    solstitial     ' 

Solstizio,  sm.  solstice 

Soltanio,  adv.  only,  solely,  but  •; 

Solubile,  a.  so  uble,  dissòlvaMe  (sepa- 
rable) 

Solubilità,  ^.  solubility,  sèparableness 

Solutivo,  -a,  a.  solutive,  laxative,  aperient 

Soluto,  -a,  o.  untied,  explained,  dissolved 

Soluzióne,  ^.  solution,  explanation,  unty- 
ing 

Solvènte,  a.  solvent,  that  dissolves 

Solvènza,  s/.  solubility 

Solvere,  va.  1  irr.  {part,  soltilo)  to  untie, 
loose  ;  to  dissolve,  melt,  liquefy  ;  to  re- 
solve, solve,  explain  ;  to  deliver,  free, 
absolve;  to  disjoin,  sever;  —  una  que- 
stióne, un  problèma,  to  solve  a  question, 
resolve  a  problem;  —  il  digitino,  to 
break  one's  fast;  —  il  desio,  to  gratify 
one's  wish;  —  il  vèntre,  to  open  the 
bowels;  —  un  matrimònio,  to  dissòlve  a 
màiriage;  —  un  vóto,  to  pay  a  vow;  si 
solvè  subitamente  un  gran  vènto,  a  great 
wind  suddenly  broke  loose 

Solvibile,  a.  {com.)  solvent,  able  to  pay 

Solvibilità,  8/.  solvibilily 

Solvimeitto,  sm.  V.  Sciogliménto 

Solvitóre,  -trice,  sm.  who  unties,  resolves, 
explains 

Sòma,  s/.  bàck-lóad,  back-biirden;  burthen, 
load,  weight,  oppressive  weight;  per  le 
vie  s' accóncian  le  sòme ,  prov.  exp. 
practice  makes  perfect;  only  begin,  to 
advance  is  to  conquer;  pareggiar  le  sòme, 
to  act  impartially;  quésta  terréna  —, 
this  mortal  coil;  a  sòme,  in  lots,  in 
loads 

Somàjo,  -a,  a    of  biirden,  biirdensome 

Somara,  ^f.  {zool.)  she  ass  ;  donkey  ;  V. 
Àsina 

S  >maràccio,  Somaróne,  «w.  {fig.)  great  ass, 
(ffett  beast 

S'liiarrtllo,  am    dóiik'-y 

Souiaro,  nm.  (tool      beast  of  bbrdeDi  ass, 

HllilO 

Somaiologfa,  sf.  somatology 

Soinesgiare,   vn.    1.    to    «;i\rry   a  burden, 

load 
Somélla,   — étta,  sf.    small    back    burden 

mi 
i  «J^mcria,  sf.  carriage,  luggage,  goods 
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'^Trnièrc,  $m.  beasi  of  bwrJftn,  sùrnpler, 
Somigliante,  a.  rescmWlup,  like,  conform 
Somigliantemente,   adv.    V.    Simigliante- 

ménte 
^  imigliànza,  sf.  likeness,  portrait,  image 
y  'migliare,  van.  1.  to   resemble,  be  like; 

compire 
'  raigliévole,  a.  resembling,  like,  conform 
imma,  sf.  sura,  quantity,  amount;  heitiht, 
ipei,  highest  pilch;  sum,  pith,  shbslance, 
chief  point;  far  sómma,  to  multi- 
ply, accnraulate;  levare,  fare  la  —,  to 
«inm  up,  add  up;  in  —,  in  short  in 
fine 
>  inmaco,  sm.  {bot.)  sumach  tree;  mordoco 

leather 
"'  ramaménte,  adv    extrémely,  very  mncb 
S^nmàrp,  va.  i.  to  sum  up,  to  add  lo,  to 
cast  up,  eniimerate,  to  còme  or  amount  to 
S  mma'-iaménte,  adv.  summarily,  briefly 
Sommàrio,  sm.  summary;  compendium 
Sommàri»,  -a,  a.  summary,  short,  fuiéf 
Mini  mata  ménte,  a.  summarily,  briefly 
Sommato,  sm.  total,  whole,  complete  sum 
-<-,  -a,  a.  cast,  summed,  added  up 
Nommatóre,  -trice,  smf.  compiler,  editor 
Sommèrgere,    va.   2.   irr,    (past,    — èrsi; 
part.   — èrso)    to    submerge,    sink,   send 
to   the  bottom  ;  dro-wn,   overwhelm,    de- 
sti^; —èrge;  si,  vrf.  to  sink,  drown,  get 
overwhelmed,  ruined;   — èrgersi  sótto  le 
véle,  to  go  down  at  sea,  to  founder 
•Sommergibile,    a.    liable    to    submersion, 

run 
Sommergiménto,   sm.   submersion,  drown- 

inii 
S  «mmcrgitóre,  -trice,  smf.  that  submerges, 

drowns,  sinks,  enjiùlfs 
Sommergitura,    Sommersióne,  sf.  submer- 
sion 
Sommersióne,  if.  submersion,  sinking 
Sommèrso,   -a,   a.    submerged,    drdw-nod, 

sunk 
Somméssa,   sf.  bottom   or  gróBnd-wòrk  of 

cloth,  stuff,  etc. 
Sommessamente,  adv.  in  a  subdued  yoice, 

softly 
Somessévole  a.  [ant.)  submissive,  humble 
S ommessióne,  sf.  submission,  obedience 
Sommessivo,  -a,  a.  submissive,  respectful 
Sommésso, -a,  a.  put  iinder,  subdued,  hum- 
bled;   con    vóce    somméssa,    in   a   low 
voice 
—,  sm.  length  of  the  fist  with  the  thumb 

extended 
Somméttere,   va.  2.    to   submit,   V.  Sotto- 
méttere 
Somministraménto,  sm.  supplying,  provision 
Somministrante,  a.  affording,  supplying 
Somministrare,   va.   1.  to   supply,   afford, 
give 


Sommiiiistralivo,  -a,  a.  tending  to  furnish, 

capable  of  furnishing  or  supplying 
Somministrato,  -a,  a.  afforded,  supplied 
Somministratore,    -trico ,    smf.    provider, 

giver 
Somministrazióne,  sf.  act  of  giving,  proTid- 
ing,  administering,  furnishing,  affording 
Sommissióne,  sf.  subiiiission,  obedience 
Sommista,  sm.    compiler    (of   theological 

works) 
Sommità;  (ant.)  —ade,  —àio,  sf.  sàmmit, 
top,  height,  apex;  sublimity,  excellence; 
la  —  d'un  mónte,  the  top  of  a  mountain; 
le  —  degli  àlberi,  the  lops  of  the  trees 
Sómmo,  sm.  (Sommità,  sf.)  summit,  top  ; 
(Jtg.)  top,  apex,  acme,  highest  |)ilch,  su- 
pieme  degree;    (pers.)    magnate,    great 
man,  worthy 
—,  -a,   a.  supreme,   lofty,    chief,    hij,'hesi, 
topmost,  uppermost;   greatest,   most  dis- 
tinguished,  first  rate,  exceedingly  great 
Sómmolo,  sm.  tip  of  the  wing 
S "mraómmo,    — ómmolo,   sm.   sort    of  rire 
cake;  (Jig.)  cuff,   stroke  or  blow  in  ihe 
face  with  one's  fist 
Sommormorare,  va.  1.  to  murmur  low 
Sommoscapo,  sm.  (arch.)  top  of  the  shaft 

(of  a  pillar) 
Somraosciare,   vn.   i.    to    wither   a   litile, 

grow  soft 
Sommóscio,  -a,  a.  rather  withered,  faded 
Sommòssa,  sf.  instigation,  urging;  sedition, 

rebellion,  rising,  mutiny,  revolt 
Sommosso, -a,  a.  moved,  stirred  up,  excited 
Sommoviménto,  Sommovizióne,   smf.  stim- 
ulating,  stirring  up;    commótiou,  turbu- 
lence, rising,  revòlt 
Sommovitóre,  -trice,  smf.  instigator,  excit- 
er, firebrand 
Sommuòvere,  va.  2.  irr..  (past,  sommossi; 
part,  sommosso)  to  move,  stir  up,  stimu- 
late exciie;    turn   aside,  càuse   to    revolt 
Sonabile,  a.  adapted  to  give  out  sound 
Sonagliàre,  va.  1.  to   ring   small   bells,  to 

tinkle 
Sonagliato,    sf.    ringing    of   small    bells, 

tinkling 
Sonaglièra,  sf.  collar  of  small  bells 
S 'naglio,   sm.    little    bell,    little    tinkling 
bell  for  dogs,  etc.,  child's  raltle;  bubble, 
an  air   bubble;    appiccare  il  —,  to  hang 
a  bell,  to  undertake  something  very  dan- 
gerous; appiccar  sonàgli   ad  uno,  to  give  . 
one  a  bad  name,  to  traduce  him  or  her; 
fare  a  —,  to  beat  soundly 
Sonaménto,  sm.  ringing,  sounding,  playing 
Sonante,  a.  resounding,  ringing,  sonorous 
Sonare,  van.  1.  to  sound,  ring,  play  upon, 
strike,  resóììnd;  —  un   còrno,  to   blow  a 
horn;  —  il  piano-forte,   to   play  on  the 
piano;  —  le  campane,  to  ring  the  bells; 


Fate,   méte,   bite,    note,    tube;      •      fàt,      met,   bit,    not,    tiib;  •  far,   pique,  ^^ 

Seno.        vino,        lai,       toma,    fiume;  •  patto-pttto,    patto,    e,  i,    motte,    oenf     '  '"^o,    vino. 
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—  a  martèllo,  to  ring    the  aUrm,    sound 
the  tocsin;   —  a  raccòlta,   to   beat  the 
general,  to  »6DDd  a  retreat;  —  a  dóppio, 
a  fèsta,  to  rinj;  the  chimes;  to  tóU;  suo- 
nano le  duo,  the  clock  strikes  ivo,  it  is 
strikinp  two;   sonarla   ad   uno,    to    play 
one  a  trick;  ciò  snòna   a   fésso,  it  a  has 
a  cracked  sóiìnd,  it  is  not  sound 
'sonata,  sf.  sonata,  air 
Sonato,  -a,  a.  rung,  sounded,  struck 
Sonatójo,  sm.  imus.)  sóUnding-board 
Sonatóre,  -trice,  amf.   (vius.)   player,  per- 
former on  any  instrument 
Sonalura,  Sonazióne,  sf.  act  of  sóììnding 
Sónco,  sm.  {bot.)  sow-thistle 
Sonda,  «.  (mar.)  sounding-lead 
Soneria,  s.  bell  of  a  clock 
Sonettàccio,  —ino,  am.  poor    or   miserable 

sonnet 
Soneitante,  smf.  sònneltéer 
Soneltàre,  va.  1.  to  compóse,  write  sonnets 
Sonettatóre,  -trice,  s'n\f.  sonnettéer 
Sonetteréllo,  «to.  very  indifferent  sonnet 
Sonettière,  —èra,  «to/,  writer  or  composer 

of  sonnets 
Sonétto,  sm.  sonnet 
Sonéltùccio,  —uzzo,  sto.  poor,    weak,   dull 

sonnet 
Sonévole,  a.  resóiìndinfr,  sonorous 
Sóngia,  sf.  hog's  lard 
Sonnacchiare,  vn.  1.  to  slumber,  to  doze 
Sonnnacchióne,  adv.  half  asleep,  drowsily 
Sonnacchiosamente,  adv.  drowsily,  sleepily 
Sonnambulismo,  s.  somnambulism 
Sonnàrahulo,-a,  smf.  sleep-walker,  somnam- 
bulist 
Sonnecchiare,  Sonneggiàre,  vn.  I.  to  slum- 
ber,  doze,   sleep  interruptedly,  begin  to 
sleep 
Sonnellino,  Sonneréllo,  Sonnétto,  «to.  nàp, 
short  sleep,   slumber,    sièsta;   far  un  —, 
to  take  a  nap 
Sonniferaménlo,  «m.  drowsiness,  sleepiness, 

sleeping 
Sonniferarc,  Sonneferare,  V.  Sonnecchiare 
Sonnifero,  -a,  a.  opiate,   soporiflc,  somnif- 
erous; «TO.  sleeping-draught 
Sonniferóso,  -a,  a.  soporific,  causing  sleep 
Sonnilòquio,  «to.  somnlloquy,  somniloquism, 

talking  in  one's  sleep 
Sonniloquo,  -a,  smf.  somniloqnist;  a.  sem- 

niluquous 
Sónno,   «TO.    sleep,  slumber;   ho   — ,  I  am 
sleepy;  muòjo  di  —,  I  am  quite   drowsy, 
r  am  overcome  with  sleep 
Sonnolènte,  —onto,  -a,  a.  sleepy,  d-ówsy 
Sonnolènza,  sf.  drowsiness,  sleepiness 
Sonnoltare,  vn.  1.  to  pass  the  night  iinder 

cover 
SonnoTegli&re,    vn.    i.    to    be   in   a    state 
between  waking  and  sleeping 


Sonoramente,  adv.  sonorously,  harmònv 
onsly 

Sonorità;  (ant.)  —ade,  — àtfl,  ^f  hàrmoiy, 
sonorousness 

Sonòro,  -a,  a.  sonorous,  resounding,  nfflsy 

Sòntico,  -a,  a.  dull,  heavy  from  ill  health 

Sontuosamente,  adv.  sumptuously,  splen- 
didly 

Sontuosità  ,  sf.  siimpluousness  ,  magnili- 
cence 

Sontuóso,  -a,  a.  sumptuous,  rich,  splendid 

Soperchiaménte,  adv.  superabundantly,  pro- 
fusely 

Soperchlaménto,  «m.  snperflniiy,  profusion 

Soperehiànte,  a.  surpassing;  overbearing, 
contumelious;    smf.   overbearing    person 

Soperchianza,  sf.  superabundance;  excess; 
oyerbeiringness ,  violence,  outrage  ;  ex- 
tortion, overreaching,  imposilinn 

Soperchiare,  van.  1.  to  surpass,  exceed, 
excel,  óùtdò;  to  go  beyond,  overpower, 
overcome,  predominate;  to  be  arrogant, 
contumelious  ;  overbearing  ;  to  impóse 
upon,  overreach,  overcharge,  fleece,  take  in 

Soperchiativo,  -a,  a.  overbearinj;  ;  fraudu- 
lent, surpassing 

Soperchiato ,  -a,  a.  surpassed  ,  imposed 
upon 

Soperchiatóre ,  -trice,  smf.  overbearing 
person,  extortioner 

Soperchieria,  sf.  Arrogant  imposiiion,  high- 
handed injustice,  overbearing  insolence; 
cóld-blóoded  oppression  ;  far  soperchierie, 
to  oppress,  to  Injure  arrogantly 

Soperchiévole,  a.  overbearing,  imposing 
haughty,  insulting;  excessive,  rediindaut 

Soperchievolraénte,  adv.  excessively,  super- 
abundantly,  immoderately,  overbearingly 

Soperchio,  sm.  excess,  superabundance;  iu- 
suit,  imposiiion,  (futrageous  wrong  ;  ogni 
—  rompe  il  copèrchio,  prov.  exp.  lóo 
mach  of  one  thing  is  gAod  for  nothing 

— ,  -a,  a.  excessive;  tAo  great;  adv.  too 
much,  excessively,  over    neh 

Sopire,  va.  3.  (pres.  sopisco)  to  hush,  lull, 
allay,  calm 

Sopito,  -a,  a.  stilled,  allayed,  suppressed, 
hìjshed  ^ 

Sopóre,  «TO.  drowsiness,  lethargy,  sleep 

Soporifero,  -a,  a.  soporific,  causing  sleep 

Soporóso,  -a,  a.  soporous,  sleepy,  sleeping 

Soppalco,  «w.  attic,  garret 

Soppannare,  va.  i.  to  liue,  to  line  with 
cloth 

Soppannato,  -a,  a.  lined,  covered  over 

Soppanno,  sm.  cloth-lfning 

— ,  adv.  under  the  clothes 

Soppassàre,  va.  1.  to  wither;  shrivel  up 
or  in 

Soppàsso,  -i,  a.  rather  dried  ap 

Soppellifp  (ant.)  V.  Seppellire 


aÒT,  rdde;  -  fill,  son,  bull;  -  fare,  dA;  •  by;  l^mph,  pSise,  b<9>i  f^U  f*^l:  geiRt 

tann.   n«a.      -  forU,  ««h/;  eulla;  •  «rb»,  rnf»;     lai;        •,  i;  poi:  hosU:  ■•■«».  r 

Din.  Ingl.  Jtal.  -  JBdi».V]\[  Val   II.  U 


SOP 


—  690  — 


SOP 


Soppélo,  8    slice  of  meat  cat  from  near  the 

shóultier 
Sopperire,  van.  3.  {pr68.  —Iseo)  to  supply, 
furnish,  make  up   for,  surrogate;   cover, 
meet;  per  —  alle   spese  della  sua  ele- 
zióne, to  meet  the  expenses   of  his  elec- 
tion, V.  Supplire 
Soppestare,  va.  i.  to  pound,  brùise,j;rìish 
Soppesiate ,    Sotlopésto,    -a,    a.   pounded, 

bruised 
Soppiano,    adv.    softly;    parlar   di  — ,  to 

speak  very  low 
Soppiantare,  va.  1.  to  supplant 
Soppianiatóre,  -trice,  am/,  supplànter 
Soppiattàre,  va.   1.   to    hide,    conceal,    se- 
crete 
Soppiattato,  Soppiatto,   -a,    a    hidden;  di 
soppiatto,  secretly,  underhand,  by  stealth 
Soppiattonaccio,  sm.  great  impostor,  cheat 
Soppiattóne,  »m.  dissembler,  double-dealer 
Soppidiano,   Soppediano,   sm.   sort   of  low 

flat  trunk  formerly  kept  near  the  bed 
Soppiegare,  va.  1.  to  Dend,  curve,  crook 
Soppórre,  va.  2.  irr.  (pres.  soppóngo,  past, 
soppósi;  part,  soppósto)  to    put,  to  put 
a  thing  under  another;  to  submit,  subdiie, 
bring  under;  — -  gli  òmeri  ad  un  péso,  io 
bend  down  one's  shoulders,  to  take  up  a 
load;  -  il  parto,  to  take  another  woman's 
child  and  make  it  pass  for  one's  own 
Sopportàbile,  a.  supportable,  tolerable 
Sopportaménto,  sm.  forbearance,  patience 
Sopportante,  a.  patient,  enduring,  suffering 
Sopportare,  va.  I.  lo  support,  suffer,  endure, 
to  bear,  bear  with  ;  —  la  spésa,  to  cover 
the  expense,  be  worth  the  trouble 
Sopportato,  -a,  a.  supported,  borne 
Sopportatóre,    -trice,    smf.    he,    she    that 

supports 
Sopportazióne,    sf.    forbearance,    patience, 

tolerance;  con  —-,  with  permission 
Sopportévole,  a.  supportable, -tolerable 
Sopportevolménte,  adv.  tolerably 
Sopporto,  am.  toleration,  tolerance 
Soppositòrio,  sm.  Suppósta,  /.  suppository 
Soppósto,  -a,  a.  placed  under,  submitted 
—  ,  (parto),  sm.  suppositious  child 
Soppottièra,  -e,  sfm.  busybody,  meddler 
Soppozzàre,   va.    i.    to   plunge,   submerge, 

drown  ^ 

Soppozzàto,  -a,  a.  plùn<;cd,  drowned 
Sopprèndere,  va.  2.  V.  Sorprèndere 
Soppréso,  -a,  a.  surprised,  taken  unawares 
Soppressa,  «/.  press,  mangle 
Soppressàre ,    va.    1.    to    press,    cylinder, 
squeeze,  mangle,  to  dò  op  linen,  to  plait, 
to  iron  ;    to   oppress,   tread   under    foot, 
torment,  afflict 
Soppressala,  sf.  kind  uf  large  s&nsage 
Soppressalo,  -a,  a.  pressed,   glossed,  man- 
gled, plaited,  ironed 
Soppressatrice,  a/,   {bet.  Stiratrice),  ironer 
of  linen,  smoother  (or  getter  up)  of  fine 
linen 


Soppresso,  -a,  a.  suppressed,  pressed 
Soppressióne,  ^.  suppression;  oppression 
Sopprimere,  va.  2.    {past,  soppressi;  part. 
soppresso)  to  suppress,  oppress,  put  down, 
tread  under  foot 
Sopprióra,  sf.  sub-prioress 
Sopprióre,  sm.  sub-prior 
Soppiinto,  sm.  running  stitch,  basting 
Sópra,  Sovra,  prep  upon,  on,  above,  over, 
beyond,,  about,   near  ;    camminare    —  il 
tétto,  to  walk  upon  the   rAof;  giacere  — 
la  nuda  tèrra,  to  lie  on  the  bare  gróiìnd; 

—  la  (o  sulla)  mia  fède,  upon  my  word; 
come  s'è  détto  di  —,  as  we  stated  above; 
vi  amo  —  la  mia  vita,  I  love  you  more 
than  life;  —  cinquanta  léghe,  above  fifty 
leagues;  duo  miglia  —  Firenze,  two  miles 
beyond  Florence;  córrer  —  il  nemico,  lo 
rush  upon  the  ènemy;  morir  —  parto,  to 
die  in  childbed;  parleremo  —  il  vòstro 
affjre,  we'll  talk  abóùt  your  affair;  — 
séra,  by  Saturday,  towards  evening;  stare 

—  sé,  to  stand  thoughtful,  collected; 
andar  —  sé,  to  walk  upright;  recarsi  — 
sé,  to  take  or  bring  upon  one's  self;  la- 
vorare —  di  sé,  to  wòik  on  one's  own 
account;  egli  è  al  di  —  di  simile  bas- 
sézza, he's  above  such  meanness;  porta- 
telo di  —,  bring  it  up  stairs         (enough 

Soprabbaslare,   vn.    I.    to   be    more    than 

Soprabbéllo,  -a,  a.  more  than  beautiful 

Soprabbenedire,  va.  3.  irr.  {pres.  — ico; 
past,  —issi;  part,  —étto)  to  bless  anew 

Soprabbesliale,  a.  more  than  beastly,  most 
beastly 

Soprabbollfre,  vn.  3.  (pres.  soprabbollisco) 
to  overboil 

Soprabbondante,  a.  superabundant,  exuber- 
ant, excessive,  redundant,  superfluous 

Soprabbondanteménte,adz;.superabùndanlly 

Soprabbondànza,  sf.  superabundance;  excess 

Soprabbondàre,  vn.  1.  to  superabóùnd,  to 
be  exuberant,  redundant,  superfluous 

Soprabbondévole,  a.  superabundant 

Soprabbondevolménte,  a.  superfluously 

Soprabbuòno,  -a,  a.  óver-gòod,  super  ex 
cellent 

Soprabbusto,  sm.  raiment  worn  over  the 
bodice 

Sopràbito,  »m.  surtòut,  (a  man's)  coat  (to 
be  worn  over  his  other  garments) 

Sopraccaduto,  -a,  a.  a.  happened,  fallen 
out 

Sopraccalza,.^,  óver-stòcking 

Sopraccamicia,  sf.  upper  shirt,  second 
shirt 

Sopraccàpo,  sm.  ciré,  trouble;  superintend- 
ent, inspector 

Sopraccaricare,  va.  1.  lo  overload,  sur- 
charge 

Sopraccarico,  sm.  overburden,  surcharge,  a 
new  or   additional   charge;   aggravation; 

—  d'un  bastiménto,  supercargo;  —d'una 
disgràzia,  aggravation  to  an  afiliction 
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.raccàrta,  ^f.  cover,  envelope,  case 
^  iìraccàssa,  sf.  (Jùtside  case  (of  a  watch) 
Sojiracceléste,  a.  more  than  celestial 
Sopracceunare ,    va,   1.   to    mention,    hint 

above 
Sopraccennalo,  -a,  a.  above  mentioned 
Sopracchiàro,  -a,    a.    most    evident,    very 

clear 
Sopracchiédere,  va.  1.  irr.   {past,  soprac- 

chiési;  part,  sopracchiósto)    to   ask   too 

much 
Sopracchiusa,    «/.    cover,    lid,    npper    lid 
Sopracciòlo,  sm.  tèster  of  a  bed 
Sopracciglio,  $m.  eye-brow;  gravity,  stàteli- 

nes8 
Sopraccigoere,  va.    2.    irr.    {past,  — insi; 

part,  —into)  to  gird  over,  gird  round 
Sopraccfnghia,  sf.  surcingle;  second  girth 
Sopraccfnto,  -a,  a.  girt  above 
Sopracciò,  am.  superiatèndent,  head  director 
Sopraccitàre,  va.  1.  lo  cite,  quote,  or  men- 
tion before   - 
Sopraccitato,  -a,  a.  above  mentioned 
Sopraccolònnio,  sm.  {arch.)  architrave     - 
Sopraccòmito,  sm.  chief  officer  of  a  galley 
Sopraccomperare,  va.  1.   to  buy  dear,  to 

pay  dearly  for 
Sopraccomperato,  -a,  a.  bought  too  dear 
Sopraccónsolo,  sm.    head    Consul  ;    Consul 

General 
Sopraccopèrta,    «/.    counterpane,    coverlet, 

quilt;  envelope,  cover,  óììtside  cover 
Sopraccórrere,   va.   2.  irr.   {past,   —órsi, 

part,  —órso)  to  run  again  or  upon' 
Sopraccréscere,  va.  2.  irr.    {past,   —èbbi; 

part,  sopraccresciuto)  to  overgrow,  grow 

over 
Sopraccuòco,  sm.  ciok 
Sopraddènte,    sm.   back   tooth,    protruding 

tooth 
Sopraddétto,  -a,  a.  above  mentioned 
Sopraddire,  va.  3.  {pres  — Ico;  imperfect, 

sopraddicéva;  past,  —-issi;  part,  —étto) 

to  add  to  what  has  been  said 
Sopraddòta,    — òte,    sf.    overplus    to    the 

dower,  pin  money,  bride's  clothes,   para- 
phernalia 
Sopraddoiale,  a.  added  to  the  dower 
Sopraddotare ,    va.    1.    to    give   above    the 

portion  or  dower 
Sopraddòtlo,  -a,  a.  too  learned,  tAo  wise 
Sopraesaltàto, -a,  a.  highly  praised;  exalted 

above  on&'s  merit 
Sopraesaltazióne,  sf.  high  encomium 
Sopraeccellente,  a.  superèxcellent 
Sopraeminénte,  a.  superèminent 
Sopraffaccia,  sf.  surface,    V.  Superficie 
Sopraffaciménio,  sm.  superfluity,  excess 
Sopraffare,  van,  1.  to    óverchlrge,   overdo; 

overwhelm  ;  overpower,  overcome,  «urpAss 
Sopraffatto,  -a,  a.  overchàrded,    oppressed, 

overdone,   over-ripe;  —  dagli   anni,    dal- 

l'afFàDOO,  weighed  d5wn  with  age,  grief 
SoprafBnaménto,  tm.  over  refinement 


Sopraffine,  —ino,  -a,  a.  siiperflne,  very  fine 
SoprafBorire,    vn.    3.   to    flourish,  blossom 

again 
Sopragjfalèa,  </".  Turkish  admiral's  galley 
Sopraggiràre,  vn.  i.  to  turn  round  ag4in 
Sopraggitto,  «m.  stitch;  overcasting;  {agr.) 

whipstitch 

Sopraggiudicàre,    van    i.  to   domineer,    be 

predòmiuant;  to  rule,  over-rule  (ing 

Sopraggiugnénte,  a.  coming  upon,  hàppen- 

Sopraggiugnere,  va.  1.  irr.  (pres.  —ungo; 

past,  —unsi  ;  part,  —unto)  to  come  upon 

unexpectedly,  to  surprise,  take  unawares; 

to  add;  vn.  to  supervene,  fall  out,  happen 

Sopraggiugniménto,  sm.  fortuitous  event 

Sopraggiùnto,    -a,    a.  happened,    surprised, 

taken  unawares,  overtaken,  joined 
Sopraggiuràre,   va.  I.  to   swear  again   and 

again 
Sopraggrànde,  a.  exceedingly  great,  huge 
Sopraggravàre,  va.  1.  to  overload,  surcharge 
Sopraggràve,  a.  very  heavy,  most  grievous 
Sopragguàrdia,  sf.  main  guard  :  upper  guard 
Sopraimpóssible,  o.  more  than  impossible 
Sopraindoràre,  va.  i.  to  double-gild 
Soprallegàre,  va.  I.  to  allege  as  above 
Soprallegato,  -a,  a.  above  cited,  mentioned 
Soprallevaro,  va.  to  exalt;  to  raise  over 
Soprallodare,  va.  I.  to  praise  excessively 
Soprallodato,  -a,  a.  above-named,  extolled 
Soprallòde,  sf.  excessive  or  fulsome  praise 
Soprallunàre,  a.  above  the  moon 
Sopralzàre,  va.  I.  to  raise,  lift  up,  elevate 
Sopramàbile,  a.  most  amiable,  lovely 
Soprammàno,   sm.   blow  with   an  uplifted 

hand  ;  {fig.)  vexation,  anguish 
—,  adv.  with  an  uplifted   hand,  haughtily, 
arrogantly;  parlar  —,  to  talk  big;  a.  ex- 
traordinary, excellent 
Soprammattóne,  sm.  single  brick  wall 
Soprammentovàto,  -a,  a.  above  mentioned 
Soprammentovàre,  va.  1.  to  mention  abÓTe 

or  as  above 
Soprammercato,  sm.  siirplus,  overplus 
Sopramméttere,    va.  2,   irr.    {past,    — isi; 

part,  —esso)  to  place  or  set  above 
Soprammiràbile,  a.  most  admirable 
Soprammisura,  ado.  above  measure,  excess- 
ively 
Soprammódo,  adv.  extremely,  excessively 
Soprammondàno,  -a,  a.  ultramundane 
Soprararaontàre,   van.  I.  to   grow  up,   run 

over 
Sopranaménte,    adv.   excellently,   wonder- 
fully 
Soprànimo,  odv.  with  animosity;  spitefully 
Sopranità,  tf.  V.  Superiorità 
Sopranarràre,  va.  i.  to  toll,  relate  before 
Sopranarràto,  -a,  a.  related,  said  before 
Soprannàscere,  vn.  I.  irr.  {past,   —acqui; 

part.  — àto)  to  grow  upon,  near 
Soprannàto,  -a,  a.  born  Ifter;  grown  upon 
Soprannaturale,  a.  supernatural 
Sopraanataralménte,  adv.  loperDlturally 
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Soprannestàre,  va.  1.  to  ingraft   apòn    the 

graft 
Sopranno,  -a,  o.  {_of  cattlt)  above  a  year  6ld 
Soprannomare,  va.  1.  to  surname;  to  nick- 
name 
Soprannomàto, -a,  a.  sùrnàmed;  nicknamed 
Soprannóme,  am.  surname  ;  nickname 
Soprannominare,  va.  1.  V.  Soprannomare 
Soprannominato,   -a,    a,   siirnamed;    nick- 
named ;  aforesaid 
Soprannotànte,  a,  floating  above,  buSrant 
Soprannotare,  va    1.  to  float,   be   bucyant; 

to  swim  or  be  uppermost 
Soprannolato,  -a,  a.  swiim,  floated,  buÉyant, 

uppermost 
Soprannumeràrio,  -a,  a.  sopernumerary 
Soprannuotàre,   vn.    i.  to   óvei8"wim,   float 

above;  be  iippermost 
Soprano,  «m.   cóùatcr-tenor;  —,  -a,  a.  su- 
perior, upper 
Sopranségna,*/.  regimentals,  uniform,  uiàrk, 

token 
Sopraiutendènte,  sm.  superintèndant 
Sopraintendènza,  sf.  superin tendance 
Soprainténdere,   va.  2.  irr.   {past,   -ési; 
part.  — éso)  to  surpass  in  understanding, 
excel  in  knowledge;  to  superintend 
Sopran tenditóre,  -trice,  smf.  superintèndant 
Soprantéso,  -a,  a.  superintended,  etc. 
Sopraornare,  va.  1.  to  over  adorn  ;  to  deck  oUt 
Sopraornato,  «m.  {arch.)  entablature 
Soprappagàre,   va.  1.  to  overpay,  pay   too 

much 
Soprapparto,    adv.   at,    near    the    time    of 

lying  in 
Soprappéso,  «to.    additional   weight,    óver- 

■wftight 
Soprap piacènte,  a.  most  pleasing,  agreeable 
Soprappiàgnere  |  vn.  irr.  2.  {past,  —ànsi; 
Soprappiàngere  |     part.   — anto)  to   -weep 

bitterly,  shed  a  flood  of  tears 
Soprappienézza,  sf.  overfùlness,  satiety 
Soprappièno,  -a,  a.  over-full,  running  over 
Soprappigliàre,  va.  1.  to  seize  upon,  extort 
Soprappiii,  sm.  overplus;  vi  darò  tre  libbre 
di  —,  l' il  give  you  three  pounds  into  the 
bargain 
Soprapponènte,  a.  placing  upon 
5oprapponiménto,  sm.  apposition,   placing 

above 

Soprappórre,   va.    2.    irr.   {jpres.   — óngo; 

past,   —òsi;  part,  —osto)  to  put  upon, 

to  place  over,  to  prefer;  to  add,  superadd 

Soprapportare,   va.   i.  to  carry  up,   bring 

above 
Soprapposizióne,   sf.  apposition  ;   superpo- 
sition 
Soprappósta,   Sif.    superposition  ;    relief  or 
prominent  ■work  of  cloth,  stuff,  etc;  {veter.) 
«óre  between  hoof  and  flesh 
Soprappósto,  -a,,  a.  set  above,  órer;  added 
Soprapprèndere,   va.   2.  irr.  {past,   —ési; 

part.  —  éso)  to  take  unawares 
Soprapprsndiménto,  sm.  surprise,  catching 


Soprappréso,  -a,   o.  surprised,    ràken    un- 
awares 
Soprar4)rofóndo,  -a,  a.  very  deep,  profóùnl 
Sopràrco,  sm.  thickness  of  the  arch  or  bow 

top  of  the  arch 
Soprarèndere,  vn.  2.  irr.  {past,  soprarési; 
part,   soprareso)  to  give  back  or  repay 
more  than  was  received 
Soprarmonióso,  -a,  a.  more  than  harmonious 
Soprairaccónto,  sm.  episode,   V.  Episòdio 
Soprarraddoppiàre,  va.  i.  to  more  than  re- 
double 
Soprarragionare,   vn.  1.   to  superadd,   say 

beside 
Soprarrecàto,    -a,    a.    aforenamed,    quoted 

belóre 
Soprarrivàre,  vn.  1.  to  còme  upon,  to  happen 
Soprasàzio,  a.over  satiated,  overfull,  glutted 
sated  ' 

Soprasbèrga,  sf.  soldier's  coat 
Soprasbergato .  -a,   a.   clad   in   a  soldier's 

jacket 
Sopraschièna,  sf.  back  band  {of  harness) 
Soprascritta,  -o,  sfm.  inscription,  direction, 

address,  superscription 
Soprascritto,  -a,  a.  above-written  ;  directed 
Soprascrivere,  va.  2.  irr.  {past,  -issi;  part. 

— itto)  to  write  the  address 
Soprascrizióne,  sf.  superscription,  title 
Soprasforzato,  -a,  a.  V.  Veeraentissimo 
Soprasmisuràto,  -a,  a.  V.  Smisuratfssimo 
Soprasòldo,  svi.  overpay,   augmeniàtiòn   of 

pay  ^ 
Soprasóma,  sm,    additional   burden,   over- 
charge 
Sopraspàrgere,   va.   2.   irr.   {past,  —àrsi; 

part,  —àrso)  to  besprinkle 
Sopraspàrso,  -a,  a.  besprinkled,  overspread 
Sopraspéndere,   t>o.  2.  {past,    —ési;  part. 
—éso)  to  spend  too  much  (hope 

Soprasperànza,  sf.  too  great  a  hope,  certain 
Soprasperàre,  va.  i.  to  hope  too  much  (hope 

much) 
Soprasagliénte,  sm.  {mar.)  pilot         (much 
Soprassalàro,  va.  i.  to  óver-sàlt;  to  salt  too 
Soprassalire,  va.  3-  to  assail   unawares,  to 

fall  upon 
Soprassalto,  sm.  relief,  jutting  out 
Soprassapére,  va.  2.  V.  Strasapére 
Soprassedente,    a.    sitting,    seated    above; 

delaying 
Soprassedènza,  sm.  suspension,  demur,  delay 
Soprassedére,   van.  2.  to   sit  upon,  to  sit, 
hold  sitting;  to  suspend,  put  off,  demur, 
delay 
Soprassegnàle,  sm.  signal,  sign,  mark,  label 
Soprassegnàre,  va.  1.  to  mark,  make  a  sign 
Soprassegnàrsi,  vrf.  1.  to  wear,  carry  a  mark 
Soprassegnàto,  -a,  a.  marked,  signed 
Soprasségno,  sm.  mark,  token,  sign,  signal 
Soprasséllo,  sm.   additional   charge,    over- 
plus, surplus,  increase;   per  —  alia  loro 
domanda,  beside  their  demand 
Soprassemin&re,  va.  I.  to  sew  grdQnd  which 
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has  been  already  (owed;   to  sow    again, 
resów 
Soprassemin&to,  -a,  a.  sown  over  opòn 
Soprassénno,  «m.  great  g^od  sense 
SoprassoiTire,   va.  3.  to  do   more   than   is 

required 
Soprasservo,  $m.  wèrst  of  slaves 
Soprasséle,  sf.  extreme»  thirst,  great  thirst 
Soprassind.ico,  am.  head  syndic;  comptról- 
Soprassòglio,  sm.  (arch  )  àrchitrare       (ler 
Soprassòma,   sf    additional    burden,    6ver- 

cltàrge 
Soprassostànza,  af.  nobler  substance 
Soprassostanziale.  a.  super  substantial 
Soprastaménfo,  am.   superiority,    being-  su- 
perior or  above;  retard,  delay,  putting  off 
Soprastante,  am.  survéjor,  inspector,  chief 
— ,  a.  eminent,   raised   higher,   set   above, 
superior,   iipper,   uppermost,    high,   over- 
topping, lofty;    overhanging,    impending, 
imminent;    irresolute,    undecided,  waver- 
ing; pre-eminent,  imperious,  domineering 
Soprastantemente,  adv.  eminently,  chiefly 
Sopraslanza,  5/.  pre-eminence  ;  delay,  retard 
Soprastare,  vn.  1.  (paat,  —élii;  part.  —  ato) 
to  stand  or  be  above,  to  stand  or  be  over, 
to    be    higher,    to    overtop,    be    superior, 
pre-eminent,  to  domineer,  óverlóoic,  look 
down  upon,   have    the   mastery  over;   to 
rule,  command,  govern  ;  to  overcome,  keep 
under;  to  defer,  suspend,  put  off;  to  over- 
hang, impend,  be  imminent;  —  asè stésso, 
to  rise  above  one's  self,  to  stop  or  check 
one's  self,  refrain 
Soprastévole,  a.  that  demiirs,   refrains,  de- 
Soprastória,  af.  additional  history         (lays 
Soprastràto,  -u,  a.  paved;   V.  Selciato 
Sopràto,  -a,  a.  (ant.)   V.  Superato 
Sopraltenére,   va.    2.    irr.    {prea.   —  éngo; 
paat,  — énni)  to  hold  back,  keep,  detain 
Sopraitennlo,  -a,  a.  detained,  diverted,  kepi 
Sopraitèito,  adv.  upon   the   roof;   flneslra 

—,  a  sky-light 
Sopraltiéni,  am.  delay,  deferring;   delay  of 

payment,  respite,  putting  off 
Soprattutto,    adv.   above   all,    principally, 

chiefly,  over 
Sopravanzaménlo,  sm.   V.  Sopravanzo 
Sopravauzantff,  a.  )ùtting  óìit;  remaining 
Sopravanzare,  van.  1.  to  stand  óììl,  jut,  pro- 
ject, adviiiT'",  remaic.  to  exceed,  surpass; 
sómma   che  sopravànza,   sum    remaining 
over  and  above 
Sopravanzo,    am.    surplus,    remainder,    re- 
mains 
Sopravvedére,  va.  2.  irr.  (past,  soprafvldi) 

to  spy,  observe  carefully 
Sopravvedtilo,  -a,  a.  very  cautious,  prudent 
Sopravvegghiàre,   vn.    1.    to   sit    up  many 

nights 
Sopravvegnènte,    a.    earning    or    happening 

unexpectedly;  following,  next 
Sopravvegnénza,   af.  hippening ,    hap,   ar* 
rltal 


Sopravvéndere,  va.  J    to  sell  loo  dear,  to 

exact 
Sopravvenduto,  -a,  a.  sold  too  dear 
Sopravvenènte,  Sopravveniente,  a.  superven- 
ing,   V.  Sopravvegnènte 
Sopravveniménlo,  am.  unforeseen  event 
So|)ravvenire,    vn.   3.    irr.    (prea.   soprav- 
yéngo;  past,   sopravvenni;   part.    — uti) 
to  come  unlAoked  for,  to  befàl,  fall  (SBt. 
happen 
Sopravvènto,  sm.  fair  wind,  wind  all;  wiu-l- 
ward;  èssere  or  stare  a  —,  avere  il  —,  io 
be  to  windward,   to  have  the   advantage; 
venir  —,  to  attack  with  advantage  (event 
Sopravvenuta ,    sf»   unexpected    arrival    or 
Sopravvenuto,  -a,  a.  arrived  unexpectedly 
Sopravvèsta,  —òste,    sf   coat  of  mail,  sol- 
dier's cloak,  disguise,  veil;  coat,  surtoùt 
Sopravvestire,   va.   3.  to  put  on  a  surtoù', 

great  coat  or  overdress 
Sopravvillàno ,     am.    m^re     than     riide    or 

riisiic 
Sopravvfncere,   va.    2.    irr    (pant,    — insi  ; 

part,  -into)  to  surpass,  excel 
Sopravvinto,  -a,  a.  surpassed,  excelled 
Sopravviolenteménte,    adv.    more  than  vio- 

lently 
Sopravvissnto,  -a,  a.  having  survived 
Sopravvivente,  a.  surviving,  remaining 
Sopravvivènza,    af.   surviving   or  outliving; 

survivorship,  right  of  succession 
Sopravvivere,  vn.  2.  irr.  (paat,  —issi;  part. 
sopravvissuto)  to  survive,  outlive  ;  soprav- 
visse a  tutti  i  suoi  figli,  he  outl'ved  all 
his  children 
Sopravvivolo,  sm.  (bot.)  hóùse-léek 
Sopravvolare,  vn.   I.  to    fly  over  or  above, 

to  soar 
Sopreccedènte,  a.  excessive,  superabiindant 
Sopreccedènza,  sf.  excessive  abundance 
Sopreccellénte,  a.  super-excellent 
Sopredificare ,    va.   I.  to   buill    upon ,    to 

found 
Sopreminènte,  a.  siiper-éminent,  pre-èmin> 

ent 
Sopreminènza,  af.  highest  eminence,  super- 
eminence 
Soprésso,  Sovrésso,  V.  Sopra 
Sopretérno,  -a,  a.   everlasting,  wilhóùl  end 
Soprillùstre,  a.  most  illustrious 
Soprimmateriàle,  a.  absolutely  immatérial 
Soprinnalzàre,   va.   i.   V.   Esaltà-e,  Innal- 
zare 
Soprinlellettuàle,  a.  above  the  reach  of  tho 

human  intellect,  ssper  intellpctual 
Soprintendènza,  af.  superintèndance 
Soprintèndarc,  va.  2.  to  scperinlèad,  direct 
Sopronoràto,  -a,  a.  highly  honoured 
Sopròbso,  am.   {$urj.)  exostosis;    bridge   o( 
the  Qose;  spavin,  splint;  (,/ig.)  nuisance, 
pain 
Soprossàto,  -a,  a.  spàvintd,  full  of  splint», 

etc. 
Sopramàno,  -a,  a,  lóperbiiman 


SOP 


-^  694  — 


SOR 


Soprtuàr»'.,  va.  1.  to  abuse,  òse  ill,  lo  niake 

a  wroiift,  unjust,  or  overbearing  nse  of 
Soprnso,  sm.  injury,  fraud,  exlòrlion  ;  abuse 

of  aulhòrily,  hàuMhly  overbearing  act 
Soqquadrare,    va.  1-  to  revèrse,  overthrow, 
turn  over,  tura   tòpsy  tarvy,  put  in  con- 
fusion 
Soqiiuadrato,  -a.  a.  overthrown,  ruined 
Soqquadro,  sm.  ruin,  destruction,  confusion; 
méttere  a      ,  to  overturn,  convulse,  throw 
into  confusion 
Soràre,  vn    I.  to  soar,  fly  hfgh;  to  fly  mere- 
ly for  pleasure  (as  the  hawk) 
Sòrba,  aj.  service,  sorb-apple 
Sorbecchiare,  va.  4.  V.  Sorbire 
Sorbeltàre,  va.   1.  to    make  after  the  man- 
ner of  sherbet  or  ice-cream 
Sorbetlaio,  -a,  a.  iced,  congealed,  frozen 
Sorbellièra,  «/.  icing-bówl 
Sorbottière,    sm.   one    who    sells   ices,   ice 
creams  (sherbet),   lemonade,  jellies  and 
such  like 
Sorbetto  sm.  ice  cream,  ice,   sherbet;  son 

pròprio  un  —,  I  am  icy  cold 
Sorbino,  -a,  a.  tasting  like  the  sorb  apple, 

ffmv 
Sorbire,    va.  3.   {pres.   —  isco)   to   sip  up, 
suck  in,  swallow;    — irsi    un   affrónto,  to 
swallow  an  alTrónt 
Sorbilico,  -a,  a.  of  the  nature  of  the  sorb- 
apple 
Sorbilo,  -a.  swallowed,  sucked  up,  absorbed 
Sorbo,  sm.  (bot.)   sòrb-àpple-tree,   service- 
tree 
Sorbondare,   V.  Soprabbondare 
Sorbóne,   S'^.   man  who   draws  every  thing 
into  Iho  vortex  ot  his  own  private  inter- 
ests 
Sórce,  sm.  {zool.)  raóQse  (rat)  V.  Sorcio 
Sorciàia,  sm.  nest  of  mice;  mouse's  nest 
Sorciglio,  sm.  V.  Sopracciglio 
Sorcino,  -a,  a.  móùse-còloured 
Sorcio,  Sórco  sm.  {zool.)  móSse  (rat) 
Sorciòne,  sm.  large  móiìse,  rat 
Sorcolétto,  sm.  small  scion,  graft  {for  graf- 
Sórcolo,  sm.  graft;  scion  {ting) 

Sorcòlto,  sm.  sort  of  ancient  morning-gown 
Sordacchióne,  sm.   person   that  is    or  pre- 
tends to  be  very  dèaf 
Sordàggine,  sf.  deafness 
Sordamente,  adv.  without  noise,  secretly 
Sordaménto,  sm.  V.  Sordàggine 
Sordastro,  -a,  a.  rather  dèaf,  dull  of  hear- 
ing 
Sordellina,  sf.  sort  of  bag-pipe 
Sordétto,  -a,  a.  V.  Sopraddétto 
SorJézza,  sf.  deafness,  want  of  hearing 
Sordidamente,  adv.  sordidly,  meanly,  dirt- 
ily 
Sordidézza,  sf.  dirtiness,  filthiness;  mean- 
ness, niggardliness,  sordidness 
Sordldato,    Sòrdido^    -a,   a.    sordid,    filthy 

ugly,  stingy,  avaricious,  niggardly 
Sordina,  —ino,  svi.  {mus.)  sordet,  sordine  ; 


suonare  la  —,  {flg.)  to  feign  not  to  hear 
alia  sordina,   adv.  exp.   iinder-hànd,  sé' 
cretly,  by  secret  means;  noiselessly 
Sordità,;  {ant.)  —ade,  —ate,  «/.'deafness, 

want  of  hearing 
Sordizia,  ^.   V.  Sordidézza 
Sórdo,  -a,  a.  dèaf,  that  cannot  hear;  dèaf, 
dead,  dull,  that  gives  óQt  no  só^nd  ;  lima 
sórda,   smooth   noseless   file;    (fig.)   sly 
cunning   fellow;  ricco  —,  rich  man  who 
appear»  poor;   lantèrna  sórda,  dark  lan- 
tern ;  rumóre  —,  dilli  hollow  noise,  whis- 
pered report;  far  il  —,  to   lend   a   deal 
ear;  un  —,  a  deaf  man 
Sordomutismo,  sm.  deafness  and  dumbness 
Soniomuto,  a.  deaf  and  dumb 
—  ,  «771.  person  that  is  dèaf  and  diimb 
Sorella,  sf.  sister,  nun,  confidante,  compan- 
ion 
Sorellina,  sf.  little  sister,  dear  little  sister 
Sorgènte,  sf.  source,  origin,  commencement 
Sórgere,  vn.  2.  irr.  {past,  sórsi;  part,  sór- 
to., to  rise,  spring,   issue;    to   arise,   gel 
up,  cóme,  or  go  forth,  ascend 
Sorgévole,  a.  rising,  issuing,  coming  out 
Sorgiménto,  sm.  rising  or  arising 
Sorginòcchio,  sm.  top  of  the  knée 
Sorgitóre,  sm.  V.  Porto,  Fore  (gere 

Sorgiugnere,    Sorgiungere,    V.   Sopraggiiin- 
Sorjfva,    sf.   water   welling  up    or   issuing 

from  a  spring,  living  water 
Sórgo,  «771.  V.  Sorcio,  Tòpo 
Sorgoncéllo,  sm.  small  scion,  graft,  shiot 
Sorgozzópe,  sm.   prop,    stay,   brace,    slriit; 
thiimp  iinder  the  chin,  blow  on  the  wen 
Sóri,  sm.  {min.)  sóry  (vitriolic  earth) 
Soria,  $f.  poetical  name  of  Syria 
Sórice,  5771.   V.  Sorcio 
Soricigno,  -a,  a.  móùse-còloured 
Sorite,  ^.  (log.)  sorites 
Sormontante,  a.  surmounting;,  rising 
Sormontare,  va.  I.  to  surmount,  overcome, 
overtop,  vanquish;  vn.  to  grow,  increase; 
swell  up,  rise,  móiJnt,  get  buoyant 
Sormontato,  -a,  a.  risen,  surmounted 
Sormontatóre,   -trice,   smf.    one   who   sur- 
mounts  or   surpasses,    surmóùnter,    con- 
queror 
Sornacare,   Sornacchiàre,   vn.    I.    to   spit, 

expectorate 
Sornàcchio,  sm.  large  phlegm,  iigly  spittle 
Sornióne,  sm.  sullen,  reserved,  sly  man 
Sornuotàre,  vn.  i.  V.  Soprannuotare 
Sòro,  a.  sore,  tènder,  that  has  not  yet  cast 
its  feathers;  raw,  stupid,  new,  unversed; 
{of  horses)  sorrel;  sm.  sorrel  horse 
Sóróre,  */.  {poet,  ant.)  V.  Sorèlla 
Sororicida,  «tti.  one  who  murders  his  sister 
Sorpassante,  a.  surpassing,  incomparable 
Sorpassare,  va.  i.  to   surpass,   excel,   con- 
quer 
Serpi Ù,  sm.  (Soprappiii)  overplus 
Sorportàre,  va.  l.  {ant.)   to  carry  off,  bear 
away 
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Sorprendènte,  a.  surprising,  astonishing 

Sorprènilere,  va.  2,  irr.  (past,  — ési;  part. 
— éso)  lo  surprise,  catch;  to  surprise, 
astonish,  to  deceive,  take  advantage  of 

Sor|)reiidiménlo,  «m.  surprise,  surprising 

Sorprésa,  sf.  surprise,  stratagem,  trick; 
surprise,  astonishment,  wonder 

Sorprèso,  -a,  a.  surprised,  astonished 

Sorquitianza,  sf.  {ant.)  arrogance;  presump- 
tion 

Sorquidàrsl,  vrf.  I.  (ant.)  to  grow  bold,  ar- 
rogant 

Sórra,  ^.  pickled  flank  of  liinny;  defile 

SorràJere,  va.  2.  to  graze,  scratch  lightly, 
V.  Ràdere 

Sorrecchiàre,  vn.  1.  to  listen,  lend  an  ear, 
hearken  > 

Sorrèggere,  va.  2.  irr.  (past,  —èssi  ;  part 
—  étto)  to  bear  up,  uphold,  bear,  prop  up, 
support;  — eggersi,  vrf.  to  forbear,  check 
one'  8  self,  stop 

Sorrenaménto,  sm.  bank  of  sand  at  a  riv- 
er's rooTith 

Sorrenare,  va.  I.  to  form  sand-banks 

Sorridènte,  a.  smiling,  simpering 

Sorridentemente,  adv.  smilingly 

Sorridere,  vn.  2.  irr.  (past,  — -isi  ;  part. 
-iso)  to  smile 

Sorriso,  sm.  smile,  look  of  pleasure 

—,  -a,  a.  smiled 

Sorròdere,  va.  2.  irr.  (past,  —òsi;  part. 
—òso)  to  gnaw  by  degrees;  to  nibble 

Sorrogàre,  va.  1.  to  surrogate 

Sorsaltàre,  va.  1.  to  jiìmp  upon,  leap  over 

Sorsàre,  va.  I.  to  sip,  sip  up 

Sorsata,  sf.  V.  Sórso 

Sorseggiare,  va.  1.  to  sip,  sip  leisurely 

Sorsellfno,  am.  V.  Sorsettino 

Sorsettino,  Sorsétto,  sm.  little  sip,  gulp 

Sorsino,  sm.  V.  Sorsélto 

Sórso,  sm.  sip,  gulp,  draught;  in  un  —,  in 
a  breath,  at  on*  gulp,  draught 

Sórta,  sf.  sort,  kind,  species,  manner,  way, 
hap,  fund;  non  ha  dato  règola  di  —,  he 
has  given  no  rule  whatever;  ogni  —  di 
frutti,  every  sort  of  fruit 

Sòrte,  Sòrta,  sf.  luck,  fortune,  fate,  destiny, 
lot,  chance,  hap,  hazard,  condition,  state; 
sorcery ,  divination  ;  gettar  le  sorti,  to 
draw  or  cist  lots;  métter  alla  —,  to  put 
to  hazard;  toccar  in  —  to  have  the  luck, 
to  fall  to  one's  lot;  a  —,  per  —,  by 
chance;  aver  —,  to  have  a  part,  a  lot; 
pigliar  —,  to  surmise,  conjecture;  con- 
tento della  sua  —,  contented  with  one's 
lot;  per  mala  —,  unluckily;  ini  toccò  in 
—,  it  fell  to  my  lot 

Sorteggiare,  vn.  1.  to  take  the  augury,  con- 
sult the  oracle,  enquire  one's  lot;  va.  to 
allot,  give  by  lot,  distribute,  divide,  share 

Sorteria,  sf.   T.  Sortilègio 

Sortiére,  —èra,  srt\f.  sorcerer,  sorceress 

Sortilègio,  «m.  sorcery,  sortilege,  witchcraft 

Sortilego,  sm    diviner,  sorcerer 


Sortiménto,  stn.   T*.  Assortiménto 

Sortire,  va.  3.  (prts.  — fsco)  to  draw  by 
lots;  to  divide  or  distribute  by  lots;  to 
share,  deal  out,  give  ;  la  natura  gli  aveva 
sortito  una  felice  indole,  nature  had  given 
him  a  happy  disposition;  1'  imprésa  sorti 
il  desiderato  fino,  the  enterprise  produced 
the  desired  effect;  vn.  (pres.  sórto)  to 
sally,  to  make  a  sortie;  to  go  out 

Sortita,  sf.  (mil.)  sortie;  choice,  assort- 
ment 

Sortito,  -a,  a.  fallen  to  one's  lot;  issued, 
gone  out 

Sortivo,  -a,  a.  springing,  gushing  (said  of 
waters) 

Sortizióne,  sf.  drawing  lots 

Sórto,  -a,  a.  arisen  ;  V.  Sórgere 

Sortii,  sm.  surtoùt,  paletot 

Sorvegliare,  va.  2.  to  overlook,  inspect, 
oversee 

Soryegnènte,  a.  happening  casually 

Sorvenire,  vn.  1.  irr.  (pres.  sorvéngo  ;  past. 
sorvènni;  part,  sorvenuto)  to  happen  un- 
expectedly 

Sorvivere,  vn.  2.  ii-r.  (past,  —issi  ;  part. 
sorvissuto)  to  survive,  outlive 

Sorviziato,  -a,  a.  (ant.)  addicted  to  all  vices 

Sorvolante,  a.  flying  over,  soaring  high 

Sorvolare,  vn.  1.  to  soar  high,  lly  al>òve, 
surpass 

Soscritto,  -a,  a.  subscribed,  sijined 

Soscrittóre, -trice,  smf.  subscriber,  contrib- 
utor 

Soscrivere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi;  part. 
— itto)  to  subscribe,  sign 

Soscrizióne,  sf.  subscription,  signature,  sign 

Sospecciàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Sospettare 

Sospèndere,  va.  2.  irr.  (past,  sospési  ;  part. 
sospéso)  to  suspend,  hang  up,  suspend  in 
the  hair;  to  keep  in  suspense  ;  to  put  oO, 
defer 

Sospendibile,  a.  that  can  be  suspended 

Sospendiménto,  sm.  suspending 

Sospéndio,  sm.  instrument  for  suspending 
with 

Sospenditóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who 
suspends 

Sospensióne,  «/.  Sospendiménto,  «m.  suspend, 
ing  or  hanging  up  any  thing,  suspension, 
cessation;  suspense,  delay,  deferring 

Sospensivamente,  adv.  in  suspense,  in  doubt 

Sospensivo,  -a,  a.  that  suspends,  dd^biful 

Sospensòrio,  sm.  (surg.)  suspensory,  triiss 

Sospésa,  sf.  (mus.)  suspension 

Sospéso,  -a,  a.  suspended,  hanged  np;  in 
suspense,  irresolute;  prète  —,  priest  sus- 
pended 

Sospettamente,  adv.  in  a  suspicious  manner 

Sospettare,  van.  i.  to  suspect,  mistrust, 
doubt,  misgive;  —  di  tino,  to  suspect  a 
person 

Sospettévele,  a.  that  excites  suspicion 

Sospètto,  sm.  suspicion,  doubt,  mistrbst; 
vrére  a  —  alcuno,  to  suspect  or  mistrust 
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one  ;  chi  è  in  difètto  è  in  — ,  prov.  exp. 
the  most  guilty  are  the  most  mistrustful 
—,  -a,  a.  suspicious,  equivocal  ;  doubtful 
Sospeltosaraénte,  adv.  suspiciously 
Sospettóso,  -a,  a.  suspicious,  mistrustful 
Sospezióne,  «/.  suspicion,  distrust,  fear 
Sospicaraénlo,  am.  V.  Sospezióne,  Sospètto 
Sospicàre,  Suspicàre,  va.  1.  V.  Sospettare 
Sospfgnere,   Sospingere,   va.  2.  irr.  (pres. 
—Ingo  ;  past,  — insi;  part.  — into)  to  push 
■with   force,    to  give  a  push  or   shove,   to 
thrust  or  drive  out;  to  stimulate,  to  goad, 
press  on;  to  impel  forward 
Sospigniménto,   am.    push   or  shove,   dash, 
dashing,   impulsion;  stimulating,  impell- 
ing, egging  on,  instigation 
Sospinta,  sf.  push,  shore,   impulsion,  mov- 
ing or  dashing  on;   dare  una  —,  to  give 
a  push,  shove,  cant 
Sospinto,  -a,  a.  pushed,  shoved,  impelled  ; 
a  Roma  ad  ogni  pie  —  si  tócca  la  pólvere 
d'un  eròe,  in  Rome  at  every  step  you  stir 
the  ashes  of  a  hero 
Sospinzióne,  sf.  impulsion,  push,  shove 
Sospirante,   a.  sighing,   longing    for;   smf. 
lover,  he,  she  that  wishes,  siichs,  longs  for 
Sospirare,  vn.  I.  to  sigh,  to  heave  a  sigh  or 
sighs  ;  va.  to  sigh  after  or  for,  to  long  for, 
to  eagerly  wish  for 
Sospirato,  -a,  a.  sighed    after,   longed   for, 

eagerly  wished  for,  ardently  desired 
Sospiratóre,  -trice,  am/,  one   who  sighs  or 

sighs  for 
Sospirélto,  am.  soft  sigh,  lover's  sigh 
Sospirévole,  a.  sighing  deeply,  plaintive 
Sospiro,  am.  sigh  ;  cavare,  giltare  un  — ,  to 
heave  or  fetch  a  sigh;    gli  ùltimi  sospiri, 
the  last  breath,  last  gasp 
Sospiróso,  -a,  a.  sighing,  plaintive,  dólefu' 
Sospizióne,  sf.  V.  Sospezióne,  Sospètto 
Sossaunàre,  va.  1.  to  make  mouths,  laugh  at 
Sossópra,  adv.  tòpsy  tùrvy,   iipside  down; 
métterò  ogni  còsa  —,  to  put   every  thing 
tòpsy  tùrvy;  sm.  disorder,  overthrow 
Sossoprare,  vn.  I.  to  go  head  over  heels 
Sòsta  (Uuiète,  Pòsa),  sf.  peace,  repóse,  pàuse, 
stop,  bail,  baiting,  slay,  rest;  suspension 
of  arms  ;  burning  wish,  pruriency 
Sostantivamente,   adv.   (gram.)   as  a  sub- 
stantive 
Sostantivo,  «to.  substantive,  noun 
Sostanza;  {ant.)  — ànzia,  ^.  substance,  es- 
sence, body 
Sostanziale,  a.  substantial,  real,  solid 
Sostanzialità,  ^.  substantiality,  existence 
Sostanzialmente,  adv.  substantially,  really 
Sostanziarsi,   vrf.   1.  to  assùme   substance, 

exist 
Soslanziévole,  Sostanzióso,  -a,  a.  substantial, 

real,  nutritious,  solid,  advantageous 
Sostanziosamente,  adv.  substantially,  really 
Sostare,  vn.  i.  to  stop,  stay,  suspend 
Sostàro,  B'n.  sailor  who  has  the  care  of  the 
rail«  and  ropes 


'^oslarii,   vrf.   I.  to  stop,  bait,   rest   one's 

self 
Sostato,  -a,  a.  stopped,  ceased,  suspéoded 
Sostégno. «m.  support, prop,  help,  assistance; 
—  di  bùssola,  jimbals  of  a  sea  compass 
I  Sostenente,  a.  «cstàlnlngj  supporting 
Sosteaénza,  sf.  tolerance.;  sustenance 
Sostenére,  va.  '2.  { prea    sostengo    sostieni, 
sostiene,  sostengcno ,  pasi,  sostenni  ;  part. 
sosteunlo»  to  sustain,    sayport,    hólii    up, 
suffer,  endure,  assist,  maintain;  to  permit, 
grant;  to  protect,  guàraaiée;   to  sustain, 
nourish;  vo  restraiu;  lo  prolong  delay;  to 
beir,  resist,  support, hold  out,  last;  —  la 
càrica,  {mil.)  to  stand  the  charge  (of  the 
enemy);  —èrsi,  vrf.  to  contain  one's  self, 
to  keep   up   one's   state,    maintain    one's 
dignity,  support  one's  self 
Sostenibile,  a.  sustainable,  supportable 
Sosteniménto,  am.  maintenance,    food,    vic- 
tuals;   endurance,   patience;    prop,  stay; 
respite,  rest 
Sostenitóre,    -trice,   smf.    maintàiner,    sup- 
porter, defènder 
Sostentàbile,  a.  supportable,  sustainable 
Sostentacolo,  am.  V.  Sostégno 
Sostentaménto,  am.  prop,  slay;  sustenance, 

maintenance,  support,  keeping,  food 
Sostentante,  a.  suppórtiuK,  maintaining 
Sostentare,  va.  1  to  support,  feed,  nourish, 
to  find  in  every  thing,  to  maintain,  keep; 
to  support,  prop;  to  maintain,  defend;  — 
una   famiglia,   to  support   or   maintain  a 
family  ;  —àrsi,  vrf.  to  defend   one's  self, 
resist 
Sostenlatfvo,  -a,  a.  supporting,  nutritious 
Sostentato,  -a,  a.  supported,  maintained 
Sostentatóre,  -trice,  amf.  maintàiner,   pro- 
tector, protectress 
Sostentazióne,  sf.  maintenance,  support 
Sostenutézza  «/.  stàteiiness,  haughtiness 
Sostenuto,  -a,  a.  sustained,  supported;  stile 

—,  elevated  stile 
Sostituire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to   substi- 
tute, surrogato 
Sostuito,  Sostituto,  -a,  a.  substituted 
Sostituto,   am.    substitute,    deputy,   surro- 
gate 
Sostituitóre,   -trice,   smf.  one   that  substi- 
tutes 
Sostituzióne,  «/.  substitution,  surrogation 
Sottàbito,  sm.  ùnder-cóat,  iinder-drèss 
Sottàcqueo,  -a,  a.  under  water,  submarine 
Sottaifittàre,  va.  1.  to  rent  from  a  tenant; 

to  ùnder-fArm,  iinder-léase,  ùnder-lèt 
Sottaffittatóre,    -trice,    smf.    ùader-tènant, 

under-lessee 
Sottaffitto,  am.  under-lease,  ùnder-léttiug 
Sottana,    ^.    petticoat;    priest's    cassock; 

{mua.)  octave  of  a  lute 
Sottanèllo,  sm.  short  cassock;  petticoat 
Sottanétta,  af.  little  petticoat 
Sottangénte,  af-  (geom.)  sùb-tàngent 
Sottàno,  -a,  a.  {ant.)  inferior,  low,  under 
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^^Mtlaprfre,   va,  3.  irr.  {past,   sottaprii  Oi' 
^^Ktottapérsi;  part,  sottapérto)  to  open  ajar 
^^BdUarchitèlto,  $m.  ùnder-àrcbitect 
^Bp»ttàrco,  sm.  under  part  of  an  arch 
^^ollécchi,  Sotlócco,  adv.  by  steal  ih,  askance 
Sottèndere,  va.  2.  {past,  sottési  ;  part,  sot- 
téso) to  subtend,  to  extend  under 
Sottentraménto,  $m.   slipping  in,  creeping 
boder,  coming  into  the  place  of,  replacing 
Sottentràre,  vn.  I.  to  creep  under,  slip  in, 
get  into   the  place  of  another,   succeed, 
take  the  place  of;    to  steal  in,  to  be  in- 

fsèusibily  brought   into   ase,  to   add;   to 
còme  to  pass,  iiàppen 
Sottentrato,   -a,  a.   introduced    insensibly, 
succeeded  to,  còme  into  the  place  of 
Sotterfuggire,  vn.  3.  to  use  or  seek  for  sub- 
terfuges 
Sotterfugio,  sm.  subterfuge,  evasion,  shift 
Sotterra,  adv.  under  ground 

Sotterraménto,  sm.  interment,  sepulture 

Sotterràneo,  —ano,  -a,  a.  subterraneous, 
underground 

Sotterràneo,  sm.  subterraneous  place,  vault 

Sotterrare,  va.  1.  to  bury,  inter,  inhiime, 
to  put  under  grdùnd,  hide;  to  oppress, 
depress 

Sotterrato,  -a.  a   buried,  interred,  etc. 

Sotterratóre,  -trice,  smf.  grave-digger,  sexton, 
one  who  buries 

Sotterratòfio,  sm.   V.  Sepoltura 

Sottésa,  sf.  (geom.)  subtense 

Sottéso,  adv.  below 

Sotligliamónto,  sm.  Sottiglianza,  sf.  snbli- 
lizàtion,  thinning,  attenuating;  cavilling 

Sottigliàre,  va.  i.  to  subtilize,  refine,  to 
attenuate,  make  fine;  to  sharpen,  point; 
vn.  to  subtilize,  to  be  over  delicate;  to 
refine,  cavil  ;  — àrsi,  vrf.  to  become  at- 
tenuated, thin,  emaciated,  extenuated 

Soltigliativo,  -a,  a.  attenuating,  making 
thin 

Sottiyliàto,  -a,  a.  refined,  made  thin,  sharp 

Sottigliézza,  sf.  snbtility,  thinness;  poverty 

Sottigliume,  sm.  thin  food 

Sottile,  a.  subtile,  small,  thin,  fine,  deli- 
cate ;  scanty,  frugal;  light,  poor,  thin, 
subtle,  sharp,  ingenious,  acute  ;  vétro  — , 
thin  glass;  téla—,  fine  thin  linen-cloth; 
galea  —,  light  galley;  vino  —,  brisk,  thin 
wine;  ària  —,  clear,  shirp,  bracing  air; 
mal  —,  phthisis 

-,  am.  distress,  want,  extreme  need;  trarre 
il  —  dal  —,  to  extract  the  quintessence, 
turn  all  to  one's  advantage;  guardarla 
nel  —,  to  lÀok  too  narrowly  into  things, 
to  subtilize 

Sottile,  aìv.  siibtilely,  sharply,  cunningly 

Sottiletto,  -a,  a.  sóiriewhat  thin,  subtile 

Sottilézz;i,  V.  Sottigliézza 

huiiiliia,  .s7".  subtilily,  tliinness,  sagacity, 
lìiièssp,  address;  aciileness,  subtlety,  depth, 
piVifiindily;  perfection,  excellence 

Soitilizzaniénio,  sm.  sharpening;  refinement 
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(of  wit),  over  acuteness;   refining,  pon' 
ing,  thinning 
Sottilizzare,  va.  i.  to  subtilize,  refine,  reflèci 
Sottilmente,  adv.  siìbtilely,   artfully,   cùn- 
ingly,  cÀrefuUy;  frugally  , scantily,  wretch 
ediy 
Sottinsù,  adv.  in  or  by  foresbòrteoing 
Sottintèndere,  va.  2.  irr.  {past,  — ési;  pari 
— éso),  to  understànil  a  word  omitted,  to 
form  an  ellipsis;  qui  si  sottintènde  la  pa- 
ròla rosso,   here   is  understood,  or  here 
there  is  the  ellipsis  of  the  word  rosso 
Sottintéso,  -a,  a.  understood,  left  out  (red) 
Sótto,  prep,  under,  beneath,   below;  —  la 
tàvola,  under  the  table  ;  —   péna,  under 
pain,  upon   pain  ;    tenére,   cacciar  —,  to 
keep  down,  under  ;  cacciarsi  —  ad  uno,  to 
pitch  into  or  close  with  a  person  ;  dar  — , 
di  —,  to  strike  under  or  underneath;  to 
dash  on 
— ,  adv.  down,  beneath,  below;   andar  —, 
to  go  down  ;   restar  — ,   to    be   worsted  ; 
mettete  —,  put  the  horses  to 
Sottoaccennàre,  va.  1.  to  beckon  slyly 
Sottobécco,  sm.    blow  or  chiick  under  th» 

chin 
Sottobibliotecàrio,  sm.  iinder-libràrian 
Sottobóce,  Sottovóce,  adv.  in  a  low  voice 
Sottocalza,  sf.  under-stocking 
Sottocalzóni,  smp.  (Mutande,  sfp.)  drawers 
Sottocancelliére,  sm.  vice-chancellor 
Sottocapo,  sm.  ùnder-raàster,  subdiréctor 
Sottoccàre.  va.  i.  to  touch  gently 
Sottócch),  adv.   under   the   eyes,  askance, 

secreti]^ 
Sottocopèrta,  sf.  iinder  coverlet,  cover 
Sottocòppa,  sf.  sàucor,  sàlver;  tazze  e  sot- 
tocòppe, ciips  and  saucers 
Sottocredenzière,  sm.  ùnder-bùtler 
Sottocuòco,  sm.  ùnder-còok 
Sottodiàcono,  sm.  sùbdéacon 
Sottodividere,  va.  2.  irr.  {past,  — isi  ;  part 

-iso)  to  subdivide 
Soltogiacénte,    a.    underlying,    siibject   to, 

placed  ìinder 
Sottogiacére,  vn.  2.  irr.   V.  Soggiacere 
Sottogóla,  sf.  dówlap  (of  an  ox,  etc.) 
Sottogrondàie,  sm.  lower  part  of  the  cornice 
Sottointéso  (bet.  Sottintéso),  -a,  a.  ander- 

stòod,  hinted,  omitted 
Sottoléva,  sf.  centre  of  gravity  of  a  lever 
Sottolunare,  a.  sublunary 
Sottomaéstro,  sm.  ùndermàster,  usher 
Sottomànica,  ^.  ùnder-sléeve 
Sottomano,   sm.   dash    with    an  ùp-rbshiog 

hand;  adv.  underhand,  secretly 
Sottomàre,  sm.  bottom  of  the  sea 
Sottomarino,  a.  submarine 
Sottomessióne,  tf.  subjection,  submission 
Sottomésso,  -a.  a.  submitted,  subdued 
Sotlomoltcrc,  t'tt.  2.  irr.  {past,  —isi;    mil. 
—esso)  to  submit,  subdue,  subject,  reuiiro; 
— éttersi.    vrf.   to  submit,   yield,  acqui- 
esce, refer 


SOT 


—   698 


sov 


Sottomórdere,   va.    2.    irs.   (past,   —órsi  ; 

part,  —orso)  to  bite,  pierce  under 
Soltomuràta,  sf.  substructure;  foundation 
Sottonormàle.a.  and  sm.  (geom.)  subnormal 
Sottonsù,  a.  {painting)  foreshortening 
Sottonténdere,  V.  Sottintèndere 
Sottopància,  sf.  girth,  bélly-bànd 
Sottoperpendicolàre ,   «/.   (geom.)    «ubper- 

pendicular 
Sottopiède,  sm.  footboard  {of  a  carriage)] 

strap  {of  trowaers) 
Sottoponiménto,   sm.  putting  under,  sub- 
jection 
Sottopórre,    va.   2.   irr.    {pres.    —óngo; 
past,  —òsi;   part,  —osto)   to   place   or 
put  under;    to   subjugate,  subject,  con- 
quer, subdue 
Sottopósto,  -a,    a.    put    or   placed    under, 

subject,  bóììnd,  suppositious 
Sottoposizióne,  ^.  V.  Sottoponiménto 
Sottoprefètto,  sm.  sub-prefect 
Sottoprefettura,  sf.  sub-prefecture 
Sottoprióre,  sm.  sub-prior 
Sottoprovveditóre,  -trice,  smf.   under  pur- 
veyor 
Sottordinare ,    va.    1.    to    subordinate,    to 

place  under  {another) 
Sottordinato,  -a,  a.  subordinate,  subiltem 
Sottorettóre,  sm.  sub-rector,   rector's  sub- 
stitute 
Sottoridere,  vn.  2.  irr.  {past,  — isi;  p%rt. 

-iso)  to  simper,  smile,  refloùrish 
Sottoscala,  sm.  space  under  a  staircase 
Sottoscàtto,  sm.  (mil.)  trigger 
Sottoscritta,  sf.  subscription,  signature 
Sottoscritto,  -a,   a.  subscribed,  signed;  il 

— ,  the  undersigned 
Sottoscrittóre,   -trice,    smf.   under- writer, 

subscriper 
Sottoscrivere,    va.   2.   irr.    {past,    —issi; 

part.  — itto)  to  subscribe,  sign 
Sottoscrizióne,  sf.  subscription,  signature 
Sottoscuòtero,  va.  irr.  2.  (F.  Scuòtere)  to 

shake  upwards 
Sottosedére,  vn.  2.  lo  sit  under;  be  benéaih 
Sottosegretàrio,  sm.  under  secretary 
Sottosópra,  adv.  upside  down;  tòpsy-tùrvy; 
upon  the  whole,   in  general,  every  thing 
considered;   méttere   —,  to  turn    upside 
down,  to  throw  into  confusion 
Soltospiegare,  va.  i.  to  display  covertly 
Sottosquàdro,  sm.  cóve,  deep  cavity 
Sottostare,  vn.  I.   V.  Sottogiacére 
Sottotenènte,  sm.  sub-lieutenant 
Sottotèrra,   V.  Sotterra 
Sotlotingere,  va.  2.  irr.  {past,  — insi;  part. 

—  into)  to  give  the  first  tint 
Sottoufflziàle,  sm.  sùb-oEficial;  under  officer 
Sottovènto,  sm.  (mar.)  leeward  ;  èsser  — , 
to  be  to  the  leeward  ;  to  be  in  a  disad- 
vantageous position 
Sottovèste,  sf.  under  waistcoat 
Sottovóce,  Sotto  vóce,  adv.  in  a  low  voice 
Sottraente,  a   subtracting,  deducting 


!  Sottraiménto,  sm.  subtraction,  deduction 
'  Sottrarre,  va.  1.  irr.  {pres.  — iggo;  past, 
-  assi  ;  part,    —alto)    to  subtract  ;  take- 
away :   to  draw  from   beneath  ;  draw  ofl, 
turo  away;  to  distract;  to   detract  from, 
to  rob  a  person  of  his  good  name;  —àrsi, 
vrf.  to  take  one's  sell'  off 
Soltrattivo,  sm.  cyster;   V.  Serviziàle 
Sottratto,  sm.  bail,  allurement,  artifice 
—,  -a,  a.  subtracted,  cunning,  crafty 
Sottrattóro,  -trice,  smf.  who  subtracts  ;  a 

seducer 
Sottrazióne,  sf.  subtraction,  deduction 
Sovàtlo,  — àttolo,  sm.  leather-strap;  thong 
Sovènte,  a,  frequent,  reiterated 
—,  adv.  often,  frequently,  many  times 
Soventemente,    adv.  often,   frequently,  oft 
Soverchiamente ,     adv.    excessively ,    too 

much 
Soverchiante,  a.  overflowing,  superfluous 
Sovercbiànza,  sf.  superabundance,  excess  ; 

óver-réaching,  villany,  fraud 
Soverchiare,  va.  1.  to  surpass,  go  beyond, 
exceed;  to  crumble,  tilmble  down,  cave  in 
Soverchiato,  -a,  a.  surpassed,  cheated,  done 
Soverchiatóre,  -trice,   smf.   one   who  sur- 
passes, outdoes  ;  overbearing  person,  as- 
suming rascal 
Soverchieria,  sf.  overbearing,  cheating;  im- 
position, fraud 
Soverchiévole,  a.  superfluous,  useless 
Soverchiézza,  ^.  i  superabundance,  excess. 
Sovèrchio,  sm.      I       redundancy ,    super- 
fluity 
—,  -a,  a.   superfluous,   useless,    excessive, 

superabundant,  redundant 
—,  adv.  excessively,  too-much 
Sóvero,  sm.  (bot.)  cork-tree 
Sovèrscio,   Sovèrso,    Sovèscio ,    sm.    green 

wheat,  etc.  ploughed  down  for  manure 
Sovra,  V.  Sópra 

Sovrabbondante,  —òso,  -a,    a.   superabun- 
dant, copious,  superfluous 
Sovrabbondanza,  sf.  superabundance,  excess 
Sovraccàrico,  V.  Sopraccarico 
Sovraccelèste,  a.  placed   above   the  firma- 
ment 
Sovraccenàre,   V.  Sopraccennare 
Sovraccennàto,  -a,  n..  abòve-mèntioned 
Sovraccitàre,   V.  Sopraccitàre 
Sovraccitàto ,   -a,    a.    abòve-cfted ,    afore- 
mentioned 
Sovraccréscere,  vn.  2.  irr.   {past,  —èbbi; 
part,    sovraccresciùto  )    to    grow    over , 
upon 
Sovradescritto,  -a,  a.  abòve-described 
Sovraddétto,  -a,  a.  abòve-said,  mentioned 
Sovraffamóso ,   -a ,     a.    most   famous,    re- 
nowned 
Sovraggiùngere,  V.  Sopraggiùngere 
Sovragglorióso,  -a,  a.  most  glorious 
Sovraggrànde,  a.  exceedingly  great 
Sovraillùstre,  a.  most  illìistrious 
Sovranamente,  adv.  in  a  kingly  manner 
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SoTr>n6Kgtàre,  van.  i.  to   exercise   sòver- 

eiiiD  sway;  to  rule,  domineer,  govern 
Sovranità;  [ant.)  —ade,  —àie,    «/.    «òver- 

eignity 
Sovrannaturale,  a.  supernàtaral 
Sovrano,  sm.  sovereign,    rùler  ;  {mu$.)  so- 
prino 
—,  -a,  a,  sovereign,   chief,  highest;  sover- 
eign, absolute;  excellent,  unequalled 
Sovraniàre,  va.  I.  {ant.)  to  excel,  surpass 
Sovrappiéno,  -a,  a.  óver-fnll,  running  over 
Sovrappiù,  am.   V.  Soprappiii 
Sovrappórre,    va.    2.    irr.  {pres.   — 6ngo  ; 
past,  —òsi;  part,  —osto)  to  put  upon; 
prepóse 
Sovrappossènle,  a.  most  mighty,  po-werful 
Sovrappiéno,  -a,  a.  overfull 
Sovrasaltàre,   va.  1.  {poet.)   to  leap,  pal- 
pitate 
Sovrascritto,  -a,  a.  above  mentioned,  afo- 
resaid 
Sovras(fnàrdo,  sm.  superficial  glance 
Sovrassaltare,  va.  i.  to  rush  upon,  attack 
Sovrastamento,  sm.  direction,  inspection 
Sovrastante,  am.   V.  Sopraintendénte 
SovraslAnza,    sf.   inspection,   superintend- 
ence 
Sovrastare,  vn.  1.   V.  Sopraslare;  to  con- 
tinue, stop,  remain,  impend,  stay  over 
Sovratòdos,   sm.  {Spanish)  surtoiit,   great 

coat 
Sovravvegnénte,  a.  survéning,  happening 
Sovreccellènle,  a.  most  excellent,  eminent 
Sovreggiare,  vn.  1.  V.  Sovrastare 
Sovreminènte,  a.  superèminent 
Sovrcrapiere,   va.   2.    to   fill   to  the   brim, 

heap 
Sovrésso,  prep,  on,  upon,  over;   V.  Sópra 
Sovroffésa,  sf.  desperate  outrage 
Sovrossèquio,   sm.   great    obsequiousness, 

respect 
Sovrumanila,  sf.  supernatural  existence 
Sovrumano,  -a,   a.  superhuman,  supernat- 
ural 
Sovvallétto,  sm.  little  drink-money,  treat 
Sovvallo,  sm.  drink  money,  treat 
Sovvenénza,   sf.   help  ,    reliéX,    assistance, 

aid 
Sovvenévole,  a.   helpful,    helping;   benefi- 
cent, that  can  he  helped  or  relieved 
Sovvenibile,   a.   that  may    be   relieved  or 

remembered 
SovveniménLo,  sm.  assistance,  aid,  succour 
Sovvenimenlóso,  -a,  a.  beneficent,  helpful 
Sovvenire,    va-   3.    irr.    {pì'en.    sovvengo  ; 
past,  sovvenni;  part,  sovvenuto)  to  aid, 
assist,    help,   succour,    relieve,   lo   be  of 
us*»,  to   supply  ;  per  —  a  ial   dilètlo,  to 
make  up    lor  this   defect,  —  al   bisogno 
di  uno,  to  relieve  une  in  his  need;  —irsi, 
vrf.  to  remember,  recoiled 
Sovvenitore,  --.rice,  tmj.  who    helps  or  re- 
lieves 
Sovveoato.  -a    a    idccoored;  remembered 


Sovveniióne,  sf.  subsidy,  pecuniary  aid  ; 
help 

Sovversióne,  sf.  subversion,  overthrow, 
overturning,  ruin;  {med.)  rising  in  the 
stomach 

Sovversivo,  -a,  a.  subversive 

Sovvèrtere,  va.  2.  irr.  {past,  —èrsi;  pari. 
— èrso)  to  subvert;  V.  Sovvertire 

Sovvertire,  va.  3.  to  subvert,  overthrow, 
ruin,  overlùrn,  convulse 

Sovvertiménto,  sm.  subversion,  overthrow 

Sovvertilo ,  -a,  a.  subverted,  overturned, 
overthrown;  violated,  broken 

Sovvertitóre,  -trice ,  smf.  subvèrter,  de- 
strcytr 

Sòzio,  sm.  companion,  comrade,  pàrtner; 
sòcj,  partners,  company;  G.  Briino  e  Socj, 
G.  Briino  and  company 

Sozzamente,  adv.  filthily,  nastily;  sordidly, 
dirtily;  shamefully,  dishonestly,  vilely 

Sozzaménto,  sm.  dirtying,  dirtiiiess,  filth- 
iness 

Sozz  re,  va.  i.  to  soil,  dirty,  stain,  defile 

Sozzato,  -a,  a.  dirtied,  stained,  defiled 

Sozs^ézza,  Sozzila,  tf.   V.  Sozzura 

Sózzo,  -a,  a.  filthy,  dirty,  nasty;  foul,  vi- 
cious, profligate,  shàm/rless,  deformed 

Sozzume,  sm.  nàstin.'^ss,  dirtiness;  obscen- 
ity 

Sozzura,  sf.  {ant.  Sozzóre  am.)  filthiness, 
dininess,  nàstiness,  foulness;  profligacy 

Spaccalégna,  — égnc,  sm.  wòod-cléaver, 
wAo  l-cùttcr 

Spaccaménto,  sm.  splitting,  cleaving,  rift- 
injj 

Spaccamontagne,  Spaccamónte,  sm.  brag- 
gart, gianlkiller 

Spaccare,  va.  I.  to  split,  cleave,  rive  ; 
—àrsi,  vrf.  to  burst,  crack,  gape,  split 

Spaccato,  -a,  a.  split,  clnft,  burst,  rifted 

Spaccaliira,  sf.  split,  cleft,  rift,  crevice 

Spacchettare,  va.  i.  to  unpack,  to  ópec 
oul 

Spacciabile,  a.  saleable,  marketable 

Spaccialòsso  ,  sm.  wide-móùthed  cannon, 
blunderbuss 

Spacciare,  va-  1.  to  sell  off,  to  get  rid  of 
rapidly;  to  ùltcr,  vend  ;  to  dispatch,  ex- 
pedite, hasten,   speed,   make  an  end  of; 

—  un  negòzio,  lo  dispatch  an  affair;  — 
un  luògo,  to  clear  a  place;  —  corrièri, 
lo  dispatch  couriers,  send  off  dispatches; 

—  pel  generale,  to  answer  in  general 
terms,  to  sham  the  question  ;  —  il  ter- 
réno, lo  walk  fast;  —  tino  per  mòrto,  to 
dispatch  (kill)  a  person;  —  minchionerie, 
to  circulate  ridiculous  reports;  —àrsi, 
vrf.  to  dispatch,  explain  one's  self,  have 
done,  pretend  ;  mi  spaccierd  in  pòche 
paròle,  I'll  explain  myself  at  once;  si 
spaccia  per  poèta,  he  pretends  to  be  a 
poet,  he  wishes  to  pass  for  a  poet 

Spacciataménte,  adv.  quickly,  promptly 
Spacciai'vo,  -a.  a.  expeditious,  speedy 
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Spacciato,  -a,  a.  sold,  dispatched,  publish-  I 
ed;  sono  —,  it's   all  over,   I'm   undone;  j 
quell'ammalato    è  stato   —  da' mèdici, 
that  sick  man  has  been  given  over  by  the 
physicians 

Spacciatóre,  -trice,  smf.  one  who  dispatches, 
circulates 

Spàccio,  8m.  sale,  coarse,  expedition,  dis- 
patch; merco  che  ha  buòno  — ,  article 
that  sells  well 

Spacco,  «m.  crack,  split,  rift,  fissure 

Spacconata,  «/.  boasting,  blustering,  swà<:- 
gering 

Spaccóne,  «m.  braggart,  boaster,  giant- 
killer 

Spada,  «/.  sword  ;  cingere  — ,  to  wear  a 
sword;  méttere  a  fil  di  —,  to  put  to  the 
sword;  buòna  — ,  gAod  swordsman;  a  — 
tratta,  openly,  thoroughly,  to  the  knife; 
pésce  —,  (icht.)  sword  fish;  uòmo  di  —, 
warrior;  —,  spade  (at  cards);  néedle- 
màker's  saw 

Spadàccia,  «/.  long  sword,  tolédo  blade 

Spadacciata,  Spadàla,  sf.  thrust  with  a 
sword 

Spadaccino,  «m.  (a  small  sword)  terrible 
swordsman,  dnellist,  swaggerer,  bully; 
far  lo  —,  to  play  the  bully,  to  bully, 
swagger 

Spadacciuòla,  sf.  {bot.)  swórdgrass 

8padadòro,  a.  armed  with  a  golden  sword 

Spadata,  Spadacchiàta,  sf.  cut  or  thrust 
with  a  sword 

Spadajo,  sm.  swórd-cùtler  ;  sword- bearer 

Spadérno,  sm.  bottom-fishing  hook  and  line 

Spadétta,  sf.  little  sword  (a  small  sword) 

Spadifórme,  a.  swórd-shàped 

Spadiglia,  sf.  spadille  (ace  of  spades) 

Spadina,  «/.  small  sword 

Spadóne,  sm.  very  large  sword;  menar  io 
—  a  due  gambe,  to  scamper  oD'  from  the 
field,  to  run  away 

Spadulàre,  va.  1.  to  drain  fens  or  marshes, 
to  dry  bogs 

Spagàto,  -a,  a.  {ant.)  discontented,  dissat- 
isfied 

Spaghero,  sm.  (vulg.)   V,  Spàragio 

Spaghétto,  8m.  packthread,  twine 

Spagliaménto,  sm.  winnowing 

Spagliare,  va.  1.  to  winnow 

Spagliatóre,  -trice,  smf.  winnower 

Spagnolàtà,  sf.  blustering,  boasting,  swag- 
gering- * 

Spagnoleggiare,  vn.  1.  to  enact  the  Span- 
iard        ' 

Spagnolésco,  -a,  a.  of  or  belonging  to  Span- 
ish customs  or  manners 

Spagnolétta,  sf.  sàsh-fàstenlng;   serenade 

Spagnolismo,  sm.  Spanish  character  or  idiom 

Spagnòlo,  V.  Spagnuòlo 

Spagnaòlo,  -a,  a.  Spanish  ;  lo  ~,  sm,  (la 
lingua  spagnuòla),  Spanish  (the  Spanish 
language);  uno  -,  a  Spaniard  (a  native 
of  Spain);  gli  Spagnuòli,  the  Spaniards 


Spago,  sm.  packthread,  cord,  twine 
Spai,  sm.  Spàhi,  Turkish  horseman;  Sep^ 
Spajaménto,  sm.  unmàtching,  unpÀiring,  sep- 
aration 
Spajàre,  va.  l.to  unmàtch,  unp4ir 
Spalancale,  va.  I.  to  open  wide;   to  speak 
openly;   spalancate   quella  pòrta,    throw 
that  door  wide  open 
Spalancatamente,  adv.  openly,  publicly 
Spalancato,  -a,  a.  wide  open;  said  openly 
Spalancatóre,  -trice,  smf. -^ho  opens,  speak-. 

openly 
Spalare,  va.  1.    to  take  away  the  props   of 

vines  or  trees  ;  to  shovel  off  or  away 
Spalata,  af.  shovelling   off,  faking  off  with 

a  shovel 
Spalatóre,  -trice,  snf.  shoveller 
Spalcàre,  va.  I.    to   take   off  a    ceiling  er 

scaffold 
Spàldo,  sm.  jutting   out   or  projecting  part 
of  a  building;  projecting  turret,  overhang- 
ing gallery;  {fort.)  glacis,  bastion 
Spaletare,  va.  1.  to  drain  off,  drain,  dry 
Spalla,  ^.  shoulder  (the  back)  ;  stringersi 
nelle  spalle,  to  shrug  (up)  one's  shoul- 
ders ;  volger  le  spalle,  to  turn  away  ;  dar 
le  spalle,  to  run  away  ;  fare  —,  to  back, 
lend  a  hand,  aid  ;  gittàrsi  una  còsa  diètro 
le  spalle,   to  cast   a  thing   behind   one's 
back,  to  forsake,  despise  ;  le  spalle  d'un 
còlle,  the  back  of  a  hill  ;  alle  spalle,  at 
one's  heels,    behind  one's  back;  campa 
alle  spalle   dei  suoi  amfci>  he  lives  upon 
the  gereròsity  of  his  friends 
Spallàcce,  sfp.  swellings  (on  a  horse's  shoul- 
ders) 
Spallàccia,  sf.  large  iigly  shoulder 
Spallàccio,  sm.  shóulder-piéce  {armour) 
Spallare,  va.  i.  to  dislocate  the  shoulder; 
to  slip  (a  horse)  in  the  shoulders  ;  —àrsi, 
vrf.  to  put  one's   shoulder   or  shoulder- 
blade  out  of  joint,   to  have  one's  collar- 
bone broken 
Spallato,    -a,    a.  slipped    or  down   in   the 
shoulders;  having  one's  collar-bone  brok- 
en or  one's  shoulders  out  of  joint;  broken 
down,  used  up,  ruined 
Spalleggiaménto,  am.,  defence;  support,  pro- 
tection 
Spalleggiare,  va.  1.  to  back,  stand  by,  as- 
sist ;  to  shoulder  ;  vn.  to  walk,  pace,  trot 
nobly 
Spalleggiato,  -a,  a.  backed,  assisted 
Spallétta,  sf.  parapet,  railing,  etc. 
Spallièra,  sf.  back  of  a  chair,  etc.,  espalier 
Spallière,  sm.  hèad-rówer  (in  a  galley) 
Spallina,  sf.  {mil.)  epaulette 
Spallino,  sm.  imil.)  epaulette;  short  Span- 
ish mantle,  scarf  (proper  number 
Spallo,   sm.   {play)    cards   exceeding    the 
Spallùccia,    sf    little  shoulder;   far   spal- 
lucce, to  shrug  or  shrink  in  one's  shoul- 
ders (in  begging,   etc.);  to  make   a  p^or 
month 
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Spallucciata,  .«/.  shrug  (drawiug  up  of  one 
shoulder,  to  express  dislike  or  contempt) 
Spalluto,  -a,  o.  broad-shouldered  (daub 
Spalmare,  va.  I.  to  tur,  caréeo  ;  to  smear, 
Spalmata,  ff.  stroke  on  the  palm  of  one's 

band 
Spalmato,  -a,  a.  tarred,  careened,  smeared 
Spalraatóre,   -trice,  »mf.  càlker,  caréener, 

dauber 
Spalpebràto,  -a,  a.  without  eye-lashes 
Spalto,  sm.  parement;  {fort.)  slope,  glacis, 

bastion 
Spampanaménto,  sm.  lopping  off,  pruning 
Spampanare,  va.  1.  lo  strip   away  the   su- 
perfluous vine  leaves  or  tendrils;    in.  to 
burst  forth  (as  buds),  to  blow  (as  flowers) 
Spampanata,  sf.  stripping  off  the  vine-leaves, 

etc.  ;  boasting,  bragging,  swaggering 
Spampanato,  -a,  a.  pruned,  nipped  off 
Spampanatóre,  -trice,  am/,   one  who  strips 

away  the  superfluous  vine-leaves 
Spampanazióne,  gf.  lopping  off,  clearing 
Spampinare,  va.  1.   V.  Spampanare 
Spanciata,  s^f.  blow  with    the   belly;    bel- 
lyful 
Spàndere,  va.  2.  irr.  {past,  spà.n&i  ;  pai-t. 
gpànso)  to  shed   abroad,  spread,  difluse, 
pour  out,  dilate,  divulge;  to  scatter,  sow, 
disseminate;  to  display,  extend;  —  le  ali, 
to  spread  forth  the  wings;  spàndersi,  to 
overflow;  l'acqua   si  spànde  per  tutta  la 
campagna,  the  water  is   overflowing   all 
the  country 
Spandiméuto,  sm.  effusion,  pouring  or  open- 
ing oat 
Spanditójo,  sm.  drying  lines,  drying  room 
Spandi  lore,  -trice,  smf.  that  diffuses,  spreads 
Spaniare,  va.  i.  to  take  off  the  lime-twigs 
Spaniarsi,  vrf.  1.  to  get  out  of  the  bird  lime, 
to   escape,   get   free,   to   extricate   one's 
self 
Spaniato,  -a,  o.  disentangled,  extricated 
Spanna,  sf.  span,  palm,  hand 
Spannale,  a.  of  a  span 
Spannare,  va.  1.  to  letdown  the  net;  (fig.) 
to  see  the  »nàre,  elùde,  balk;  to  cleanse 
Spannocchiare,  va.  I.  to  cut  or  pull  off  the 

cobs  or  ears  of  Indian  corn,  to  cob 
Spantanare,  va.  1.  to  get  out  of  of  a  slough 

or  bog 
Spantare,  vn.   1.  {vulg.)   to  be  much  sur- 
prised, to  gape  with  wonder 
Spanto,  -a,  a.  spread,  extended,  gorgeous 
Spappolabile,  a.   that  can   be  dissolved  or 
jellied 
£      Spappolare,  Spapolare,   vn.   1.  — àrsi,  vrf. 
P         {vulg.)  to  fall  into  jelly,  turn  into  miim- 
*         my,  to  melt  away,  dissolve 

Spappolato,  -a,  a.  fallen  into  jelly,  melted 
or  beaten  into  miimmy,  decomposed,  dis- 
solved 
Sparabicco  ;  andare  a  —  vn.  1.  irr,  to  roam, 

rove 
Sparadrappo,  tm.  cerecloth 


Sparaghèlla,  ^.  {bot.)  so'w-thistle,  sdnchu? 
Spàragi,  smpl.  {bot.)  asparagus 
Sparagiaja,  ^.  asparagus  bed,  plot  of  aspar- 
agus 
Sparagiàie,  sm.  seller  of  asparagus 
Spàragio  ,   sm.  {bot.)  asparagus  (sparrow- 
grass) 
Sparagiónc,  sm.  {fig.)  a  man  tall  and  thin 
Sparagnare,  va.  i.  to  spare,  save,  husband; 
to  spare,  pardon,  forgive 
I  Sparagno,  sm.  (bit.  Rispàrmio)  saving 
j  Sparalérabo,  sm.  workman's  apron 
I  Sparaménto,  am.  discharge  of  Ore  arms 
i  Sparapàne,  sm.  bread  devourer,  lazy  drone 
I  Sparare,  va.  1.  to  giit,  to^rip  open  an  àni- 
I      mal,  to  take  out  the  bowels  ;  to  draw,  to 
!      unlearn,  to  let  slip  what  one  has  learned; 
I      to   discharge   a   cannon,  let    off   a  gun, 
'      to   shoot,  fire,  hiirl,  dart,  fling;  to  kick, 
crack,  let  fling;  —  an  pollastro,  to  draw 
a  fowl;  —  una  casa,  to  uufurnish  or  gut 
a  hoSse;  —àrsi,  vrf.   per  alcuno,   to  do 
one's  utmost  to  serve  a  person 
Sparata,  sf.  shot,  discharge,  volley  ;  crack; 

cracking,  boasting,  swaggoring 
Sparato,  sm.  opening  in  a  shirt-breast 
—  ,  -a,  a.  split,  ripped  open,  divided,  reft, 

opened;  fired  off,  discharged,  shot 
Sparatóre,  -trice,  smf.  he  who  opens,  shiots, 

tióasts 
Sparavière,  —èri,  sm.  V.  Sparvière 
Spai  occhia,  sm.  gréat  éater,  glìitton 
Sparecchiare,  va.    1.  lo  tàke    awày,  clear 
the  table;  to  devour,  éat  up;   Riccardo, 
potete  —,  Richard,  you  may  lake  awày 
Sparecchiato,  -a,  a.  taken  awày,  cleared 
Sparecchiatóre ,  -trice,  smf.    he,   she   who 
takes  awày,  clears   the    table;   enormous 
feeder,  gliillon 
Sparécchio,  sm.  taking  awày  (the  dishes  elc.) 
Sparój;gio  sm.  disparity,  disproportion 
Sparére,  V.  Sparire 
Spargànio,  sm.  (bot.)  swórd-gfass 
Spàrgere,  va.  2.   irr.   {past,   spàrsi;   part 
spàrso)  to  shed,  spill,  pour  óùt;  to  sprin- 
kle, scatter,  sow;   to  divulge,   circulate, 
publish,  spread;  —lacrime,  fiori,  to  shed 
tears,    scatter   flowers;   spàrgesi    il  fièle, 
the  bile  overflows,   the  jaundice  is  immi- 
nent 
Spargiménto,  sm.  effiision,  scattering,  pour- 
ing uul;  di.otràction;—  di  sàngue,  effusion, 
spilling,  shedding  of  blood 
Spargitore,  -trice,  smf.  who  -Sheds,    pours, 
spills ,   scatters,  reports  ;    —   di  sàngun, 
shèdder  (or  spiller)  of  blood 
Spàrgola,  sf.  (bot.)  bùck-whéat 
Spargólo,  -a,  a.  having  few  stones  {speak- 
ing of  grapes) 
Sparigliare,  va.  I.  to  unraàtch  (a  pair  of 

horses) 
Spariménto,  sm.  vanishing,  disappearance 
Sparire,  vn.  3.  {pres.  -Iseo)  to  disappear, 
melt  awày,  vanish 
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Sparizione,  sf.  disappearance,  vanishing 
Sparlaménto,  «m.  evil  speaking,  backbiting, 

detraction,  slander,  obloquy 
Sparlare,  {di)  vn.  4.  to  slander,  speak  ill  of 
Sparlato,  -a,  a.  traduced;  lo  —,  the  person 

traduced,  or  slandered 
Sparlatóre,  -trice,  smf.   backbiter,    slan- 
derer 
Sparmiàre,  va.  1.  {bet.  Risparmiare) 
Sparnazzaménto,  sm.  wasting,  squandering 
Sparnazzante,  a.  that  dissipate*,  wastes 
Sparnazzare,  va.  I.  to  scatter  or  spill  about; 

to  dissipate,  -waste,  squander 
Sparnazzala,  -a,  o.  wasted,  squandered 
Sparnazzatóre,  -trice,  smf.  profuse  or  prod- 
igal person,  squanderer,  spendthrift 
Sparnicciare,  va.  1.  to  dispèrse,  scatter 
Sparnicciato,  -a,  a.  dispersed,  scattered 
Sparniccio,  tm.  scattering,  dispersing 
Sparpagliaménto,  sm.  act  of  scattering  abdtlt 
Sparo,  sm.  discharge,  broadside,  volley 
Sparpagliare,  va.   1.   to    scatter   here   and 
there,  to  sow  thinly  over,  to  dispèrse  mi- 
nutely, to  sprinkle 
Sparpagliataménte,  adv.  dispèrsedly 
Sparpagliato,  -a,   a.   scattered,  dispersed; 
truppe  sparpagliate,   troops  (thinly)  scat- 
tered  over  a  country 
ÌSparpaglióne,  am.  dispèrser,  scàtterer,  waster 
Sparsamente,  adv.  in  a  scattered  manner 
Sparsióne,  sf.  V.  Spargiménto 
Spàrso,  -a,   a.  {from   spàrgere)   scattered, 
shed,  dispersed,  spilt,  tinted,  spotted,  stud- 
ded, speckled,  vanished;  wfde-móùthed 
Spartaménte,  Spartataménte,  adv.  separate- 
ly, on  one  side,  apart,  diEfùsely;  amply 
Spartanamente,  adv.  after  the  manners  of 
ancient  Sparta;  hardily,  stoutly,  undaunt- 
edly 
Spartano,  -a.  a.  Spartan 
Sparlare,  va.  I.  to  set  aside,  to  separate  ; 

vn.  to  retire  (from),  leave,  go  out 
Spartàto,  -à,  a.   V.  Appartato;  divided,  in 

two 
Sparto  (a),  adv.  aside,  apart 
Spartea,  sf.  {bot.)  brÀom  (shrìib)  ;  genista 
Spartibiie,  a.  divisible,  separable^  pàrtable 
Spartizióne,  sf.  Spartiménto,  sm.  dividing, 
allotting,  distributing,  sharing;  shire,  lot, 
division,  part,  portion  ;  place  or  room  set 
apart  ;    —   di  lètto,  divorce,  separation 
from  bed  and  board 
Spartire,  va.  3.  {pres.  —  isco)   to  sèj)aràte, 
disjoin,  to  divide  into  lots   or   shares,  to 
part,  share,  allot,  distribate 
Spartitaménte,  adv.  separately,  one  by  one, 

part  by  part,  in  detail,  distinctively 
Spartito,  sm.  {mus.)  score,  partition 
— ,  -a,  a.  separated,  shared,  distributed 
Spartitóre,  -trice,  smf.  divider,  sharer,  dis- 
tributor 
Spartizióne,  sf  partition,  dividing,  sharing 
Spirto,  -a,  a.  scattered,  spread,  sprinkled 
Sparatéllo,  —ino,  -a,  a.  spare,  thin,  pale 


Sparutézza,  ^f.  spàreness,  thinness,  paleness 
Sparuto,  -a,  o.  spare,  thin,  meagre,  wan 
Sparvieràto,  -a,   a.  swift,   dashing;  basti- 
mento,  uòmo  —,  swift-sailing  ship,  thor- 
ough-going man 
Sparvieratóre,  sm.  falconer 
Sparvière,  -ièri,  —èro,  sm.    {orn  )   hawk, 

falcon 
Sparza,  sf.  long  fish  basket 
Spàsa,  ff.  flat  basket 
Spasima,  sf.  {ant.)  V.  Spàsimo 
Spasimante,  a.  torn  with   pain,  subject   to 
spasms;    burning    for,   longing   for;  sm. 
suitor,  wooer,  lover 
Spasimare,  vn.   1.    to   be   torn   with  pàiu, 
afflicted  with  spasms,   subject  to  convul- 
sions; to  be  agonized,  to    be  desperately 
in  love;  va.  to   eagerly  long  for;  to  dis- 
sipate;   to    sell    off  goods;    spasimar   di 
séte,  to  be  dying  with  thirst;  —  la  ròba, 
to  squander   one's   substance;   sài  come 
ne  spasima  e  ne   muore,   yon   know  how 
fondly  he  loves  her,   how    he's  dying  for 
her  (ately 

Spasimataménte,  adv.  convulsively,  passion- 
Spasimato,  -a,   a.   in    spasms;    convulsed; 
agonized;  desperately  in  love;  longing  for 
.Spàsimo,  Spasmo,  sm.  spasm,  twinge,  con- 

viilsion  fit;  excessive  pain 
Spasimóso,  -a,  a.  subject  to  spasms 
Spàsmàre,  van.  I.   V.  Spasimare 
Spasmodico,  -a,  a.  spasmodic,  convulsive 
Spàso,  -a,  a.  {ant.)  flat,  open,  extended 
Spassaraentare,  va.  i.  {ant.)  V.  Spassare 
Spassaménto,  sm.  pastime;  sport;  V.  Spasso 
Spassare,  van.    I.  —àrsi,  vrf.   to    amuse, 

divert  one's  self 
Spasseggiaménto,  sn.  walk,  turn,  walking 
Spasseggiare,   vn.    1.    to    take   a    walk,  to 

walk  about 
Spasseggiata,  sf.  walk,  turn 
Spasseggiato,  -a,  a.  walked,  taken  a  walk 
Spasssèggio,  sm.  public  walk,  promenade 
Spassévole,  a.  amusing,  diverting 
Spassionarsi,  vrf.  1.  to  get  rid  of  passion, 
to  be  one's  self  again;  to  act  dispassion- 
ately 
Spassionatamente,  adv.  dispassionately 
Spassionatézza,  sf.  apathy,  indifference 
Spassionato,  -a,  a.  dispassionate,  impartial 
Spasso,    sm.    amusement,    pastime;    sport, 
recreation,  diversion,   pleasure;   andar  a 
—,  to  go  and  take  a  walk  ;  menar  tino  a 
—  ,  to  bring  one  out  to  walk,  to  take  one 
out  walking  (or  a  walking);  to  amnse  or 
beguile    a    person;    dare   —,   to    divert, 
amuse;  mio  fratèllo  è  andato   a  —,  my 
brother  is  out  walking,   gone  to   take  a 
w,)lk 
Spastare,  va.  i,  to  nnpàste,  unfix,  take  off 
Spastàto,  -a,  a.  unpasted,  taken  off 
Spastoiare,  va.  i.  to   take   off  the  fetters, 
let  Uose;  -àrsi,   to  break  one's  chains, 
get  disentangled 
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Spastoiato,  -a,  u.  uufetlered;  free 
Spala,  ^.  (hot)  spàtha,  spàthe 
Spatàceo,  -a,  a.  [boi.)  spathàceous 
Spateruostràre,  va.  i.  to  repeat  or  feign  lo 

repeal  piler-nòster» 
Spàio,  tm.  {min.)  «par 
Spàtola,  8f.  spàtula 
Spatóso,   -a,    a.   sparry,    of  the   natare  of 

spar,  foliàceous,  consisting  of  laminae 
Spatriare,  va.  1.  to   expatriate,   to    banish 

or    drive    a    person    from    his    country; 

—àrsi,  vrf.  to  leave  one's  father-land 
Spatrialo,  -a,  a.  banished,  gone  from  one's 

country 
Spauràcchio,    am.    scare-cro^r ,    phintom, 

fright 
Spaaràre,  va.  1.  to  terrify,  frighten,  scare 
Spauràto,  —ito,  -a,  a.  terrified,  frightened 
Spanrévole,  a.  frightful;  fearful,  timid 
Spauriménlo,  am,  fright;  dread,  terror,  féar 
Spaurire,  va.  3.  {prea.  — isco)   to  frighten, 

alarm;    —irsi,    vrf.    to    lake    alarm,  get 

afraid 
Spauroso,  -a,  fearful,  timid,  dreadful 
Spavalderia,  af'  effrontery,  impudence 
Spavaldo,  -a,  o.  bold,  forward,  impudent 
Spavénio,  sm.  (veter.)  spavin,  ring-bone 
Spaventàcchio,  am.  scare-crow,  bug-bear 
Spaventàggine,  s/.Spaventaménto,m.  fright, 

sudden  féar,  drèad,  terror,  dismay 
Spaventante,  a.  frightful,  drèad,  terrible 
Spaientàre,  va.  1.  to  frighten,  to  drèad 
Spaventaticcio ,    -a ,    a.    fearful ,    stiring, 

aghast 
Spaventato,  -a,  a.  frightened,  terrified 
Spavenlalóre,-trice,«n\/'.  that  terrifies,  fright- 
ens 
Spaventévole,  a.  dreadful,  horrible;  huge 
Spaventevolézza,  af.  frightfulness,  terror 
Spaveulevolménte,adt;.drèadfully,exlrémely 
Spavènto,  am.  fright,  dread,  terror,  alarm 
Spavent08aménte,adu.frightfully,dréadfnlly, 

fearfully,  alarmingly 
Spaventosità,  af.  fearfulness,  fright,  terror 
Spaventóso,  -a,  a.  frightful;  fearful,  timid 
Spaziare,  vn.  1.  to  expatiate,  rove,  roam 
Spazieggiare,  va.  1.  to  leave  the  proper  spaces 

between  lines  and  words  in  printing 
Spazienlàrsi,  vrf.    1.    to    get   impatient,  to 

lise  one's  patience 
Spazietto,  am.  small  space,  interval,  place 
Spaziévole,  a.  spacious,  roomy,  vast 
Spazieggiatura,  ^.  (typog.)  placing  leads 

or  spaces  to  separate  the  lines  and  words 
Spàzio,  am.  space,  room  ;  space  or  interval 

of  time;  space  or  extension  of  distance 
Spaziosità;    (ant.)  —ade,    — àte,    ^f.    spa- 

ciousness,  extent 
Spazióso,  -a,  a.  spacious,  tasi,  wide 
Spazzacammino,«m.  chimney*8wéeper,  sweep 
Spazzacampàgna,  am.  kind  of  blunderbuss 
Spazzacontràde,  am.  low  lazy  Idiinger 
Spazzacovérta,  am.  {mar.)  tort  of  sail 
Spazzafórno,  am.  màlkin,  drag,  ic&vel 


Spazzaménto,  am.  act  of  sweeping,  mopping 

SpazzapózEÌ,  am.  well-cleaner 

Spazzare,  va.  1.  to  sweep;  mop,  clean, 
empty 

Spazzato,  -a,  a.  swept,  mopped,  cleaned 

Spazzatójo,  sm.   V.  Spazzafórno 

Spazzalóre,  -trice,  smf.  sweeper 

Spazzatume,  am.  V.  Spazzatura 

Spazzatura,  gf.  sweepings,  dirt,  dust,  filth, 
offscourings,  refuse 

Spazzaturàjo ,  am.  dustman,  githerer  of 
sweepings 

Spazzavénto,  sm.  windy  spot 

Spazzino,  am.  sweeper,  riibber,  polisher 

Spazzo,  am.   V.  Paviménto 

Spàzzola ,  af.  clóthes-brìish ,  shòe-brùsh, 
scraper;  whisk;  p&lm;  dàte-tree  branch 

Spazzolare,  va.  l.  to  brush  {clothes,  etc.)  ; 
lo  whisk;  dust;  to  briish  or  whisk  off  Ihe 
dust 

Spazzolato,  -a,  a.  brushed,  dusted  off,  oui 

Spazzolélta,  af.  Spazzolino,  am.  little  brush 

Spazzolino,  am.  small  brush;  —  da  dènti, 
tòoth-brùsh 

Specchiàio ,  am.  looking-glass  maker  or 
seller 

Specchiàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  glass  cue's 
self,  to  look  at  one's  self  in  a  glass;  va. 
to  look  at  fixedly,  to  look  into,  to  examine; 
—àrsi,  vrf.  in  alcuno,  to  coulrònl  or 
compare  one's  self  with  a  person,  to  take 
him  for  a  model  or  standard 

Specchiato,  -a,  a.  seen  or  represented  in  a 
looking-glass;  clear,  transparent,  evident, 
valid,  sound,  unexceptionable;  cosa  spec- 
chiala, màster-pièce,  perfect  or  first  rate 
article  or  thing 

Specchiatura,  sf,  act  of  looking  at  or  in  a 
mirror,  glassing  one's  self 

Specchièra,  af.  toilet,  dressing-table 

Specchiétto,  am.  small  looking-glass;  abridg- 
ment; compèndium;cóloured  crystal  placed 
under  precious  stones 

Spécchio,am.lóoking-glass,  mirror;  example; 
—  d'asino,  gilder' s  plaster  ;  —  ardènte 
or  ustòrio,  burning-glass,  btirning-mirror; 
attaccarsi  agli  spècchi,  to  catch  at  razors 

Speciale,  a.  special,  particular,  singular 

Specialità,  af.  speciality,  peculiarity 

Specializzare,  va.  I.  to  specialize,  to  particu- 
larize 

Specialmente,  adv.  specially,  particularly 

Spècie,  af.  species,  kind,  sort,  form,  image; 
far  —,  to  make  an  impression,  to  affect, 
surprise,  astonish 

Specificamente,  adv.  specifically,  expressly 

Specificaménto,  am.  specification,  distinct 
notation 

Specificare,  va.  1.  to  specify,  particularise 

Specificatamente,  adv.  distinctly,  specific- 
ally 

Specificativo,  -a,  a.  adapted  to  specifying 

Specificato,  -a,  a.  specified,  partlcalarlzed 

Specificazióne,  tf.  ipécifleàtion.  disUnctioa 
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Speciflco,  -a,  a.  specific;  gravità  specifica, 
specific  gravity;  rimèdio  —,  [med.)  spe- 
cific 

Speciosità,  sf.  V.  Speziosità 

Specióso,  -a,  a.  fair,  goodly,  pleasing  to 
the  eye,  handsome,  beauliful,  charming 

Spèco,  sm.  {Lat.  poet.)  care,  cavern,  grot 

Spècola,  Specula,  »/.  {aatr.)  observatory 

Speculàbile,  a.  fit  to  be  observed,  or  med- 
itated on 

Speculaménto,  «w».  speculation,  medita- 
tion 

Speculante,  a.  speculating,  contemplating 

Speculare,  vn.  1.  to  speculate,  remark, 
think  closely,  meditate;  va.  1.  to  consider, 
look  into,  observe  attentively 

—,  a.  specular,  translucent 

Speculataraénte,  adv.  designedly,  intention- 
ally 

Speculativa,*/. thinking  or  reflective  faculty, 
intellect 

Speculativamente,  adv.  speculatively,  ide- 
ally 

Speculativo,  -a,  a.  speculative,  theoretical 

Speculatore,  -trice,  smf.  speculator,  con- 
templator;  —  nei  fóndi  pubblici,  [com.) 
jobber;  — '  sul  ribasso  dei  fondi  pùbbli- 
ci, bear;  —  sul  rialzo  dei  fóndi  pùbblici, 
bull 

Speculazióne, «/.(cowj.)  speculation;  medita- 
tion, theory 

Speculo,  sm.  lòoking-glass;  cave;  cavern; 
{surg.)  speculum  (speculum  òculi,  specu- 
lum ùteri,  ani,  oris) 

Spedale,  sm.  hospital 

Spedaleria,  if.  office  of  governor  ol  an 
hospital 

Spedaliére,  am.  knight  of  Jerusalem,  or 
Malta;  head  or  governor  of  an  hospital 

Spedalingo,  tm.  V.  Spedaliére 

Spedanteggiàre,  Spcdanlire,  va.  1.  3.  lo 
doff  the  pedant 

Spedare,  va.  1.  to  tire  the  féet,  to  make 
fòot-sóre 

Spedarsi,  vrf,  1.  to  get  fòot-sóre,  to  blister 
one's  féet  in  walking 

Spedato,  -a,  a.  fóot-snre,  fatigued,  lame 

Spedatura,  tif.  being  foot-sore;  lassitude 

Spedicare,  va.  {ant.)  to  disengage,  disen- 
tangle 

Spediénte,  am.  expedient,  means,  resource 

—,  a.  fit,  expedient,  suitable,  right 

Spedire,  va.  3.  {prea.  — isco)  to  expedite, 
hasten,  dispatch;  to  dispatch,  forward, 
send,  ship  ;  —  un  corrière,  una  staflétta, 
to  dispatch  a  courier,  send  off  a  dispatch; 
—  una  lèttera,  to  send  or  transmit  a 
letter;  —  mèrci,  to  send  forward  or  ship 
giods;  —irsi,  vrf.  to  make  haste,  dispatch, 
be  quick  ;  (to  get)  disentangled 

Speditamente,  adv    quickly,  expeditiously. 


promptly,    speedily;    fluently,    |  làinly, 
openly;  parlare  —,  to  speak  fluently 
Speditézza,  af.  quickness,  speed,  dispitch 
Speditivamente,  adv.  expeditiously,  quickly 
Speditivo,  -a,  expeditious,  prompt,  quick 
Spedito,  -a,  a    expedited,  dispatched,  sent, 
forwarded,  shipped;  finished,  concluded; 
given  over,  dead,  dispatched,  ruined,  disen- 
gaged, freed, free,  expeditious, quick,  active, 
open 
— ,  adv    V,  Speditamente 
Spedizióne,  af.  expedition,  dispatch;  expe- 
dition, campaign,  inroad;  forwarding,  send- 
ing, shipment;  haste,  celerity,  speed;  — 
militare,  military  expedition;  -  di  mèrci, 
lot  or  shipment  of  goods 
Spedizionière,    am.    commissioner,  carrier, 

shipper 
Spèglio,  sm.  {poet.)  Uoking-glass,  mirror 
Spegnare,  va.  1.  to  take   out   of  pawn,  to 

redeem  a  pledge 
Spègnere,  va.  2.   irr.  {prea.  spèngo,  paat, 
spènsi; part,  spènto)  to  extinguish,  quench; 
to    put   oSt   (fire,  light,  etc.),    to   aliày; 
—   una   candéla ,   to    blow   out   a    can- 
dle;  —  la  sé'e,  to  quench  thirst;  —  al- 
cuno,  to    kill   a   person,   to   make  cold 
béef  of  him  ;  —  una   famiglia,   to   extir- 
pate a  family,   exterminate  a  race;    spè- 
gnersi, vrf.  to  go  out  like  a  lamp,  to  be- 
come extinguished 
Spegnibile,  a.  that  can  be  extinguished 
Spegnimento,  sm.  extinguishing,  extinction 
Spegnitóio,  sm.  extinguisher 
Spejjnitore,  -trice,  amf.  he,  she  who  extin- 
guishes, puts  out 
Spelacchiare,  va.  1.  to  deprive  of  hair,  make 

bald 
Spelacchiato,  -a,    a.    bald,   shorn,    peeled, 

bare 
Spelagare,  vn.  i.  to  get  out  of  a  pèlagus, 
to  get  clear  of   difficulties   or  entangle- 
ments 
Spelagato,  -a,  a.  got  out  of  the  mud,  clear 
Spelare,    va.    i.    to    peel,   pare;   bare,   to 
pluck  out  the  hàir  or  feathers;   to   make 
bald;  —àrsi,  vrf.  to  lose  one's  hair,  get 
bald 
Spelato,  -a,  a.  peeled,  bald,   shorn,   b4re, 

thréad-bare;  àbito  —,  thrèad-bare  cóai 
Spelat6re,-trice,  smf.  that  takes  off  the  hàir, 

makes  bald 
Spelazzàre,  va.  1.  to  pick  wool,  etc. 
Spelazzino,  Spelazziére,  sm.  wiol-picker 
Spélda,    Spèlta,    af.    (bot.)    small    bro'wn 

wheat,  spelt 
Spellaménto,  sm.  V.  Escoriazióne 
Spellare,  va.  1.  to  tear  the  skin,  excoriate 
Spelliciarsi,  vrf.  1.  to   worry  or  bite  each 
Other    (as    dogs),    to    wrangle,    grapple, 
còme  to  the  scratch 


Fate,    méte,   bit«,    note,    tube; 

••■•,       Tine,        iai.         roma,     fioia*;  • 


fàt,        met,    hit,    not,    tub;  -  fir,   piqete,  ^ 

patto-petto,    Vii»,     •,  iiOtto,     otì^f.     -      «ano,       Tin», 
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Spellicciala,  sf.  rebuke,  worrying 
Spellicciatiira ,    sf.    'worrying,    wrangliog 
atnòugst  dogs  or  roen,  grappling,  gorging, 
rough  and  tiimble  fight,  biting  rebùice 
Spellicciósa,  «/.  {bot.)  grmndsal 
Spelónca,  «/.  cave,  càfern,  receptacle;  re- 
treat, recess,  shelter,  bole 
Spèlta.  ^.  (bot.)  spelt,  fiérman  vhéat 
SpeUinca,  sf.  V.  Spelónca 
SpcMuallettatórp,  -trice,  smf.  encoùrager  of 

hope 
Spème,  8f.  (poet.)  hope  ;   V.  Speranza 
Spendente,  a.  prodigal,  lavish,  expensive 
Spèndere,  va.  2.  irr.  (past,   spési;   part. 
spéso)  to  spend, layout,  consume,  bestow; 
—  il  tèmpo,  to  spend  the  time,   empl^ 
one's  time 
Spenderéccio,  -a,  a.  fit  to  be  spent,  lavish 
Spendibile,  a.  that  may  be  spent 
Spéndio,    Spendiménto,   am.  spending,  ex- 
pense 
Spenditóre,   -trice,  amf.  spender,  one  who 
spends  ;    purveyor ,    steward  ;    gran    — , 
spendthrift 
Spéne,  ^f.  (poet.)  hope 
Spennacchiare,    va.    1.    to    tear    out    the 
tèathers,  to  pluck,  to  sully   the  plumes; 
to  put  to  shame 
Spennacchiato,  -a,  a.  stripped  of  its  feath- 
ers, unplumed,  drooping,  craven,  cowed 
Spennacchiatura,  sf.  pluck,   act  of  pluck- 
ing (the  leathers)  ;  being  pliicked  (of  the 
feathers) 
Spennacchiétto,  sm.  small  pliime  tuft 
Spennàcchio,    8m.    plume;    tuft,     ostrich 

feather 
Spennare,   va.    I.   to   pluck,   tear  oftt  the 
feathers,  to  fleece,  to  decry  ;  —àrsi,  vrf. 
to  shed  its  feathers,  to  moult 
Spennataraénte,  aCv.  wilhóùi  feathers 
Spennato,  -a,  a.  plù-;ked,  fèatherless,  hire 
Spenazzàre,  va.  I.  V.  Spennacchiare 
Spennazzàta,  sf.  plucking  (the  feathers) 
Spenseria,  sf.   (ant  )  great  expense,  costs, 

charges 
Spensieratàggine,  sf.  recklessness,  thought- 
lessness, rashness 
Spensieratamente,  adv.   recklessly,  rashly, 

thoughtlessly 
Spensieratézza,   sf.   thoughtlessness,    care- 
lessness, recklessness 
Spensierato ,  -a,   a.  thoughtless,  reckless 
Spénto,  -a,  a.  [from  Spègnere),  spent,  ex- 
tinguished; extenuated,  spare,  thin;  killed 
Spenzolare,  vn.  ^.  to  bang,  hang  bobbing, 
to  be  suspended,  to   dangle;   va.  to  sus- 
pend, bang  out,  over 
Spenzolato,  -a,  a.  suspended,  dangling 
Spenzolóne,— óni,  a.  hanging  down,  dangl- 
ing 
Spéra,  ^.  (poet,  for  Sfera)  sphere;  globe, 


the  starry  sphere;    round  mirror,  1 
glass;  weight,  mass  of  anything  atiàc. 
to  a  ship  and  dragging  after  her  to  slacksn 
her  course 
Speràbile,  a.  that  may  be  hoped 
Sperale,  a.  spherical,  round,  globular 
Sperante,  a.  hoping,  sanguine,  iull  of  hope 
Speranza,  sf.  hope,  expectation,  confidence 
Speranzàre,  va.  I.  to  give  hopes,  to  flatter 
with  hope;  —àrsi,  vrf.  to  buoy  one's  self 
up  with  hopes 
Speranzataménte,    adv.  with  hope;   confi- 
dently 
Speranzàto,  -a,  a.  flattered  with  the  hope 
Speranzina,    sf.  slight   hope;  —  mia,    my 

dear  heart,  dearest 
Speranzóso,  -a,  a.  hopeful,  sanguine,  confi- 
dent 
Sperare,  van.  1.  to  hope,  to  expéci  confi- 
dently, to  confide;    to  flatter  or  promise 
one's  self;  to  look  through;  —  un  panno, 
to    look     through     cloth,    examine    the 
texture,  to  see  if  it  be  thick  or  well  woven 
Sperato,  -a,  a   hoped 

Spèrdére,  va.  2.  (past,  sperdéi  and  spérsi; 
part,  sperduto  aìid  spérso)   to  dissipate, 
waste,  destr^,   lose  ;  —   la  creatura,  to 
have   a   préi^ature    birth,    to    miscarry  ; 
— érdersi,    vrf.   to  fall  away,   faint,  fail 
Sperdiménto,  sm.  premature  birth;  miscar- 
riage 
Sperditóre,-trice,  $mf.  squanderer,  prodigal 
Sperduto,  -a,  a.  lost,  wasted,  scattered 
Sperélta,  sf.  small  sphere,  globe,  orb 
Spèrgere,  va.  2.  (past,  spérsi  ;  part,  spàr- 
so) to  scatter,  waste,  sprinkle 
Spergitóre,   -trice,   smf.  one  who   scatters, 

sprinkles,  wastes 
Spergiuraménto,  sm.  perjury,  false  oath 
Spergiurare,   vn.   1.  to  perjure   one's  self, 

swear  falsely;  (forswear  one's  self) 
Spergiuralo,  -a,  a.  perjured,  forsworn;  sm. 

perjured  man,  false  witness 
Spergiuratóre,  -trice,  smf.  perjurer 
Spergiurazióne,  sm.  perjury 
Spergiuro,  sm.  perjury,  perjured  person 
Spérico,  -a,  a.  spherical,  round,  globular 
Spericolare,  vn.  1.  to  imperil;  —àrsi,  vrf. 

to  expose  one  s  self  to  danger 
Spericolato,  -a,  a.  fearful,  timid 
Speriènza; (ani.)  — ènzia,  sf.  expórince,  prac- 
tice; experiment,  proof;  dare  —,  to  give 
a  trial 
Sperimentale,  a.  experimental,  by  trial 
Sperimentare,  va.  i.  to  try,  essay,  test;  to 
make  an  experiment  or  trial  of,   to  put 
to  the  proof 
Sperimentato    -a,  a.  tested,   tried,   experi- 
mented, practised,  skiful,  experienced 
Sperimentatóre,    -trice,  smf.  experimenter, 
tester 


nOr.  muei  -  fall,  son,  biill;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  b^s,  fó^;  fowl;    gem    a» 

(•ru,  roo:    •  f»tt*,    «tuf,  culla;    •  erb«,  ruK»;     •  lai,         •,  J;  ym^  UuttOj 
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Speriméato,   sm.   experiment,   trial,   test, 

prAof 
Spèrma,  ^m.  spòrm,  animal  seed 
Spermacf^ti,  am.  spermaceti,  whale  sperm 
Sp<  I  màlico,  -a,  a.  spermatic,  seminal 
Spermentare,  etc.  V.  Sperimentare,  etc. 
Spérnere,  va.  2.  (poet.)  to  despise,  scorn 
Speronàra,  sf  kind  of  Maltese  boat 
Speronare,  va.  I.  {bet.  Spronare)  to  spar, 

rebuff 
Speróne,  sm.  {bet.  Sprone)  spar 
Sperperaménto,  am.  wasting,   blasting,  de- 
struction ;  wàstefalnes,  riot,  dissipation 
Sperperare,  va.  1.  to  dissipate,  devastate, 
spoil,  ravage,  desolate,  lay  waste,  destr^ 
Sperperato,  -a,  a.  dissipated;  spoiled,    ex- 
terminated, bUsled,  ravaged,  sqaandered, 
deslr^ed 
Sperperatóre,  -trice,  smf.  spendthrift,  ràv- 

ager,  destrier 
Spèrpero,  sm.   V.  Sperperaménto 
Sperpètua,  sf.  {vulg.)  greatest  calamity 
Spérso,  -a,  a.  scattered,  dispersed 
Sperticare,   vn.  1.  {bot.)   to   shoot  ap  tio 

high 
Sperticato,   -a,  a.  {from  Pèrtica,   a  pole) 
extremely   tall  and  thin  ;   lengthy,  long- 
winded;  uòmo  —,  wàlkinUmày-pole 
Spèrto.  -a,  a.   V.  Espèrto,  Pràtico 
Spervertire,  va.  3.  V.  Pervertire 
Sperala,  sf.  little  sphere,  globe,  orb 
Spésa,  sf.  expense,   act  of  spending,    sum 
spent;  costs,  charges,  keeping;  provision; 
èssere  condannato  nelle  spése,  to  be  con- 
demned to  pay  costs  ;  imparare  alle  prò- 
prie, all'altrui  spése,   to  learn  at  one's 
own,  at  another's  expense;  ciò  non  fran- 
cherà le  spéso,  that  will  noi  pay  what  it 
costs;   quésto  non  pòrta  la  —,    it  is  not 
worth  while;  far  le  spése  ad  uno,  to  pay 
or  defray  a  person's   expenses;   a  spése 
dell'autóre,  property  of  the  author 
Spesaccia, ^.  great  expense;  heavy  charges 
Spesare,  va.  1.  to  keep  or  support  (a  person) 
Spesato,  -a,  a.  supported;  charges  defrayed 
Speserélla,   Spesétta,  sf.  trifling  expense, 

cost 
Spéso,  -a,  a.  spent,  laid  out,  employed 
Spessamente,  adv.  often,  frequently 
Spossaménto,  sm.  V.  Spessazióne 
Spessàre,  va.  1.  to  thicken,  condènce,  make 
thick;    —àrsi,    vrf.  to    grow   thick,     to 
coagulate 
Spessato,  -a,  a.  thickened,  thick,  dense 
Spessazióne,  ^.  thickening,  condensation 
Spessoggiaménto,  sm.  reiteration,  repetition 
Spesseggiànte,  a.  reiterating,  frequent 
Spesseggiare,   van.  1.  to  reiterate,   repeat, 

do  repeatedly;  to  continue,  frequent 
Spesseggiato,  -a,  a.  often  done,  repeated 
Spessézza,  sf.  thickness,  consistence,  dens- 
ity; throng,  crowd,  press,  mùltitade 
Spessicàre,  van.  I.  V.  Spesseggiare 
Spessire,  van.  3.  {pres.  — fsco)    to  thicken. 


to  make  or  grow  thick;  to  make  or  be- 
come less  liquid,  more  consistent 

Spessita;  {ant.)  —ade,  -  ade,  —odine,  sf. 
V.  Spessézza 

Spésso,  sm.  thickness,  bigness,  size,  depth 

— ,  -a,  a.  thick,  consistent,  dense,  close, 
compact,  placed  or  situated  near  each 
other,  frequent  ;  nube  spéssa,  thick  cloud; 
bòsco  —,  thick  wood;  spésse  vòlte,  many 
a  time 

— ,  adv.  often,  frequently 

— ,  spésso,  adv.  very  often,  again  and  again 

Spetezzaménto,  sm.  frequent  breaking  of 
wind  from  behind  (farting,  vulg.) 

Spetezzare,  vn.  1.  to  fàrt  often,  to  keep 
cracking  away 

Spetràre,  va.  1.  {from  Petra,  stone)  to 
soften;  melt  ;  le  sue  lacrime  spetreréb- 
bero  nn  cuòre  di  macigno,  her  tears 
would  melt  a  heart  of  stone 

Spettàbile,  a.  remarkable,  notable,  emi- 
nent; {lavo)  worshipful 

Spettabilità,  sf.  respectability 

Spettàcolo,  sm.  spectacle,  public  exhibition, 
show  or  sight;  pageant 

Spettacolóso,  -a,  a.  showy,  gaudy,  gorgeous, 
pageant 

Spettaménto,  sm.  V.  Spettazióne 

Spettante,  a.  belonging  or  appertaining,  at 
the  disposal  of,  concerning 

Spettanza,  sf.  property,  depot,  cencèrn 

Spettare,  vn.  1.  to  belong  to,  to  regard; 
concern,  to  appertain  to  a  person,  to 
be  his 

Spettativa,  sf.  expectation,  expectance,  hope 

Spettatóre,  -trice,  smf.  spectator,  spec- 
tatress 

Spettazióne,  sf.  expectation,  hope,  prospect 

Spettegolare,  va.  1.  to  gossip,  tattle,  blab 

Spettinare,  va.  i.  to  disorder  or  ruffle  the 
hair 

Spettinato,  -a,  a.  nncómbed;  with  disor- 
dered or  ruffled  h4ir 

Spettorare,  vn.  1.  to  expectorate;  —àrsi, 
vrf.  to  open  one's  breast,  mind 

Spettorataménte,  adv.  with  one's  breast 
open 

Spettorativo ,  -a,  a.  expectorative;  sm. 
{med.)  expectorant 

Spettorato,  -a,  a.  whose  breast  is  open,  bare 

Spettorazióne,  sf.  expectoration 

Spèttro,  sm.  ghost,  spectre,  phànlhom,  ap- 
parition; spectrum 

Speziale,  sm.  apothecary;  dispensary 

— ,  a.  special,  particular,  peculiar 

— ,  adv.  especially,  particularly 

Spezialità,  —ade,  sf.  espècialness,  parti- 
cularity 

Spezialmente,  adv.  especially,  particularly 

Spèzie,  tf.  species,  sort  ;  kind ,  manner, 
form,  image,  idea;  pretext,  pretence, 
colour;  sfpl.  spices,  drugs,  groceries 

Spezieria,  sf.  apothecary's  shop 

Spezierie,  sfp.  spices,  drugs 
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Spetiosaménle,  adv.  speciously,  plausibly 
Speziosità;  {ant.)   —ade,    —àie,  «/.  extra- 
ordinary beauty 
Spezióso,  -a,  a.  a.  specious,  plausible,  very 

fine,  handsome,  singularly  beautiful 
Spezzàbile,  a.  frangible,  easily  broken 
Spezzacatenàcci,  am.  bully,  hector 
Spezracuori,  s.  lady  of  great   personal  at- 
tractions, fascinating  wAman;  coquette 
Spezzarne,  sm.  heap  of  broken  things,  quan- 
tity of  fragments 
Spezzara'nto,    sm.    breaking,    splitting    or 
smashing  to  pieces;  fracturing,  fracture 
ezzantènne,  a.  yird-splltting  ;   sm.   Mr- 
ricane;  pale,  gust,  yard-splitter 
pezzàre,  va.  1.  to  break,   dash    or  smash 
to   pieces;    —àrsi,  vrf.  to    break  or  fall 
to  pieces 
Spezzatamente,    adv.    by  bits,  by  fits  and 

starts 
Spezzato,  -a,  a.  broken  to  pieces,  smashed, 

shivewd;  alia  spezzata,  bit  by  bit 
Spezzatóre,  -trice,  sn^.  yiho  breaks,  smash- 
es, shivers 
Spezzatura,  sf.  breaking,  break,  fracture 
Spia.  sf.  spy,  emissary,   dodger,   informer, 
scout;  far  la  —,  to  spy,  be  a  spy,  act  the 
spy;  lo  spie  sono  l'obbròbrio  della  umana 
natura,    spies    are    the    opprobrium    of 
human  nature 
Spiàccia,   sf.    mìschicTOus    spy,    rascally 

dodger,  vile  informer 
Spiacènte,    a.    disagreeable,    unpleasant, 
displeasing;  notizie  spiacènti,  unwelcome 
news 
Spiacènza,  tf.  displeasure,  disgust,  pain 
Spiacére,  va.  2.  irr   {pres.  spiàccio;  past, 
spiàcqui;   part,   «piaciuto)  to  displease; 
pain,  vex,  trouble,    hurt,  to  be  disagree- 
able,  càuse   regret,    sorrow;   mi  spiàce 
che,  I  am  sorry  that;  mi  dispiace  di  non 
potérlo  fare,  I  regrèt  or  I  am  sòrry  that 
I  cannot  do  it;  la  sua  mòrte  mi  spiàcque 
di  mólto,  his  death  caused  me  much  pain 
Spiacévole,  a.  unpleasant,  disagreeable 
Spiacevolézza,  sf.  disagréeableness 
Spiacevolmente,  adv.  disagreeably,  uplèas- 

antly,  painfully 
Spiaciménto,  sm.  displeasure,  annoyance 
Spiaggétta,  sf.  little  sea-coast,  shore 
Spiàggia,  sf.  séa-shòre,  coast;  region 
Spiaggiàta,  sf.  length  of  coast,  seaboard 
Spiagióno ,.   sf.    Spiaménto,    am.    spying, 

watching 
Spianacciàto,  -a,  a.  open,  free;   alia  spia- 

nacciàta,  adv.  exp.  openly,  frankly 
Spianaménto,  sm.  razing,  levelling,  smooth- 
ing, making  even;  elucidating,  making 
plain 
Spianare,  va.  1.  to  make  smooth  or  even, 
to  level;  to  clear  up,  make  plain,  to  ex- 
plain ;  —  una  fortézza,  to  raze  or  level  a 
fortress;  —  un  fucile,  to  level  a  gun;  — 
il  pane,  i  mattóni,  to   roll  out  bread. 


flatten   brick»;  —  le   costure,   to  smooth 

down  the  seams,  to  dress  a  person's  jacket 

Spianata,    —àio,    sfm.    esplanade;    level 

space,  glacis  ;  polishing,  smoothing 
Spianato,  -a,  a.  levelled,  flat,  even,  smooth 
Spianatóio,  am.  rolling-pin 
Spianatóre,  -trice,  amf.   pioneer,  leveller; 

—  di  pane,  baker 
Spianatura,    Spianazióne ,    af.    levelling, 

smoothing 
Spiano,  sm.  smooth  level  place,  esplanade, 
flat;    far   lo  —,  to  squander;  a  tutto  —, 
plentifully;  uninterrnptedly 
Spiantaménto,  am.  uprooting,  destruction 
Spiantamóndi,    am.   giant-killer,  braggart, 

blusterer,  swaggerer 
Spiantare,  va.  1.  to  displànt,  uproot,  root 
out,  to  tear  or  pluck  up  by  the  roots;  to 
extirpate,  raze,  demolish,  destr^ 
Spiantato,  -a,  a.  uprooted,  razed,  ruined 
Spiànto,  am.  ruin,  destruction;    dar  lo  —, 

to  destr^,  ravage,  riiin 
Spiare,  va.  1.  to  spy,   watch,    dog,   dodge, 

observe;  to  ferret  or  seek  out 
Spiato,  -a,  a.  spied,   watched,  sought,  fer- 
reted 
Spiatóre,  -trice,  amf.  spy,  emissary 
Spiattellare,  va.  1.  to  tell  the  ihing  as  it 
is,    to   speak   openly,   to   tell   the   plain 
unvarnished  truth,  tn  speak  out 
Spialtellataménte,    adv.    freely,    openly, 

plainly 
Spiattellato,  -a,  a.  declared  openly;    most 
evident;  alia  spiattellata,  openly,   cand- 
idly 
Spica,  Spiga,  af.  ear  of  corn 
Spicanàrdi,  sm.  (hot.)  spikenard 
Spicàre,  va.  I.  V.  Spigare 
Spiccamónto,  am.  detaching,  snatching  ofT, 

plucking  away 
Spiccante,  a.  shining,  brilliant,  conspicuous 
Spiccare,  va.  ì.  (the   opposite   of  Appic- 
care) to   detach,   nnhòok;   to   snatch  off, 
take  down  ;  to  pluck  off,   wrest  away,  to 
cut  or  lop   off,   to  sever;  —  la  testa  ad 
uno,  to  cut  off  a  person's  head  ;  —  salti, 
to  skip,  jump,  leap;  —  un  salto  mortale, 
to   pitch   a   somerset;   —  le    paròle,   to 
articulate   distinctly;    vn.   to  stand   out, 
shine,    be    prominent,   be    conspicuous; 
—àrsi,  vrf.  da  un   luògo,   to  start  from 
or  quit  a  place;  —àrsi   da  una  persóna, 
to   separate    or   tear  one's   self  from   a 
person 
Spiccatamente,  adv.  brilliantly,  prominent- 
ly, conspicuously,  with  eclat 
Spiccato,  -a,  a.  separated,  dissevered,  «on- 

spicnoQS 
Spìccatójo,  -a,  o.  that  easily  separates 
Spiccalura,  ^.   V.  Spicco,  Risalto 
Spicchio,    am.    dóve    (of   garlic),    shive; 
quarter  of  any  fruit;  —  di  péra,  di  mela- 
rància, quarter  of  a  pear,  or  orange;  —  di 
petto,  middle  of  the   breast  of  animals; 


SPI 


—  708  — 


SPI 


▼edér    por    ispicchio,  to  see  through   or 
asidtì 
Spicchiùto,    -a,    a.    divide'!    into    cloves, 
shires,  léares,    husks,   compartments  (as 
garlic,  oranges,  artichokes,  etc.) 
Spicciare,  vn.  1-  to  spóùt,   gush  out,  come 
gushing:  out,  issue  ;    to   spring,  rush  out, 
run    away;   to   get    ravelled,    unwéaved. 
lagged,  frayed;   va.  to  despatch;  —àrsi, 
vrf.  to  make  haste;  spicciatevi,  be  quick, 
have  dono 
Spicciativo,  -a,  a.  quick,  expèditive 
Spicciato,  -a,  a.  sprung  out.  despatched 
—,  «m.  {ant.')  palisade,  barrier,  defence 
Spicciatójo,  sm-  wiJe-tóolhed  comb 
Spicciolare,  va.  1.  to  pluck  any  thing  from 
its  stem  or  stalk,  to  pluck  off  the  grapes 
one  by  one,  to  pluck  out  and  scatter  the 
leaves  of  a  flower 
Spicciolatamente,    adv.    separately,    little 

by  little 
Spicciolato,  -a,  a.  plucked,   scattered,  dis- 
persed as  flower  leaves  sprinkled   abóQt; 
alla  spicciolata,  detàchedly.  dispèrsedly, 
in  a  scattered  manner,  one  by  one 
Spicciolo,   -a,    a.  in    bits,  in  small  parts; 

monéta  spicciola,  change,  small  coin 
Spicco,  sm.  splendour,  eclat,  figure 
Spicilègio,  «m   collection  of  literary  scraps 
Spico,  «m.   V.  Spigo 

Spiculatóre,  sm.  Roman  archer,  bowman 
Spiculo,  «TO.  point  (of  an  Jirrow,  spear,  etc.) 
Spidocchiare,  va.  1.  to  louse,  free  from  lice 
Spidocchiato,  -a,  a.  loused,  freed  from  lice 
Spièdo,   Spièdo,   sm,   spit;    broach,  bóar- 

spéar 
Spiedóne,  «m.  long  bóar-spear.  spit  ;  broach 
SpiegA^bile,  a.  expLiinable,  explicable 
Spìegacciaménto,    sw.   blotting    with    ink; 
scrawl  (daub 

Spiegacciare,  va.  1.  to  blot  (with   ink),  to 
Spiegaménto,  sm.  explanation;  expansion 
Spiegante,  a.  expressing,  signifying 
Spiegare,  va.  i.  to  unfold,  display,  extend; 
to  unfold,   expound,   explain  ;   —  le  ale, 
to  spread    out    the  wings;  —  le  vele,  to 
spread  the  sails;  —  uo  dùbbio,  to  clear 
up  a  doubt;  —  una  règola,  to  explain  a 
rule 
Spiegatamente,  adv.  openly,  expressly 
Spiegativo, -a,  a.  explicative,  explanatory; 

note  spiegative,  explanatory  notes 
Spiegato,   -a,    a.   unfolded,    explained;    a 

bandière  spiegate,  with  flying  colours 
Spiegatfire,  -trice,  smf.  spreader,  unfólder, 

expounder 
Spiegatura,  sf.  displaying;  unfolding,  etc. 
Spiegazióne,  sf.  unfolding,  explanation 
Spiegazzare,    va.    I.    to    rumble,    rumple, 
crumple,  ruffle;  to  wisp  or  rub  down  (a 
horse) 
Spiegazzato,  -a,  a.  rumpled,  tumbled,  etc. 
Spieggiare,   va.  1.  to  look    out   frequently 
at;  to  watch,  peer  at,  spy,  be  a  spy  upon 


I  Spieggiato,  -a,  a.  spied,  watched  closely 
I  Spieghévole,  a.  explicable,  easily  explained 
i  Spietà,  sf.  (ant.)  unféelingness,  inhumanity 
I  Spietatamente,  adv.  unfeelingly,  riithessly 
i  Spietatézza,  sf.  unféelingness,  inhumanity 
I  Spietato,  -a,  a.  cruel,  unfeeling,  inhuman 
I  Spietóso,  -a,  a.  (ant.)  pitiless,  riithless 
I  Spielrare,  va.  i.  to  soften,  V.  Spettare 
I  Spifferare,  va.  i.  to  repeat  over  and  over; 
I      to  dispatch  (kill) 
Spiga,  sf.  ear  or  head  of  corn 
Spiganardo,  —àrdi,  sm.  [bot.)  spikenard 
Spigare,  va.  1.  to  shoot,  get  in  ear,  ear 
Spigato,  -a,  a.  in  ear,  shot,  eared 
Spigatura,  sf.  getting  ia  ear,  shooting 
Spighétta,  sf.  small  ear  of  corn,  etc.;  tape, 

trimming 
Spigionarsi,  vrf.  to  become  untenanted 
Spigionato,  -a,  a.  unoccupied,  untenanted 
Spigliaménto,  sm.  expedition,  despatch 
Spigliàre,  va.  1.  expedite,  despatch;  —àrsi, 

vrf.  to  make  haste,  to  despatch 
Spigliatézza,  sf.   V.  Destrézza,  Agilità 
Spignere,  Spingere,  va.  2.  irr.  {pres.  spin- 
go;  past,  spinsi;  part,  spinto)  to  push, 
thriist,  excite,  spur  on;  to  eflace  a  painting 
Spigriiménto,  sm.  V.  Spiiigiménto 
Spignitóre,  -trice,  smf.  that  pushes,   stim- 
ulates 
Spigo,  sm.  (bot.)  lavender 
Spigola,  sf.  (itch.)  pike;   V.  Lùccio 
Spigolaménto,  sm.  gleaning 
Spigolare,  va.  I.  to  glean,  pick  up,  gather 
Spigolalo,  -a,  a.  gleaned,  gathered 
Spigolatóre,  -trice,  smf.  gleaner,  gatherer 
Spigolatura,  sf.  gleaning,  j^àthering 
Spigolista,  smf.  gleaner,  gatherer 
Spigolistrico,  -a,  a.  hypocritical 
Spigolistro,  -a,  smf.  hypocrite,  dissembler 
Spigolo,  sm.  solid  or  massive  corner,  outer 
angle   of  a  stone,    table,    etc.;    spigoli, 
smp.  iron   spikes   around  an  altar   sup- 
porting the  tapers  or  lights 
Spigóso,  -a,  a.  full  of  ears  of  corn 
Spigrire,  va.  3.  (pres.  — iseo)  to  shake  off 
Spilla,  sf.  (bet.  Spillo,  sm.)  pin 
Spillaccheràre,  va.  1.  to  pick  wool 
Spillancola,  sf.  (icht.)  small  prickly  fish 
Spillare,   va.  1.  to   pierce,   broach,   tap  a 
barrel;  to  spy  or  worm  óììt;  vn.  1.  to  run 
out,  run,  spill,  drop,  distil 
Spillàtico,  sm.  pin-money 
Spillato,  -a,  a.  tapped,  pierced,  broached 
Spillatura,  sf.  broaching,  tapping 
Spillettàjo,  5m.  pin-maker,  seller 
Spinétte,  sm.  pin,  minikin-pin,  small  pin 
Spillettóne,  sm.  large  pin;  breast-pin 
Spillo,  sm.  pin;  stimulus;  piercer,  gimlet, 
drill,  gimlet  hole,  tap,   spigot;   guancia- 
lino da  spilli,   cuscinétto    per   gli  spilli, 
pin-cùshion 
Spilluzzicaménto,  sm.  shiving  off,  tasting 
Spilluzzicare,   va.   1.   to   shive  off,   tàste, 
nibble  off;  to  keep  tasting,  trying,  feeling 
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Spillazzicàto,  -a,  a.  tasted,  broached,  shived 

off 
Spilluzzico;  a  —,  adv.    exp.  by   degrees, 

lUlltì  by  little,  bit  by  bit,  slowly 
Spilónca,  Spilónca,  sf.  V.  Spelónca 
Spilorceria,    «/.    niggardliness,    penùrious- 
ness,  stinginess,  clóse-fisledness;  sòrdid- 
ness 
Spilòrcio,  «m,  niggard,  oigsrardly  man,  miser 
—,  -a,  a.  niggardly,  sordid,  stingy 
Spiluccàrsi,  vrf.  {of  animals)  lo   lick,  or 

•wash  themselves 
Spilungóne,  -a,  a.  long,  tall,  lank,  bony 
Spimmacciare,  va.  I.  V.  Spiumacciare 
Spina,  sf.  thorn  ;  point  or  prick  of  a  Ihòrn  ; 
prickle,  sting,  goad,  stimulus;  fish-bone; 
backbone,  spine;   row  of  stitching  round 
the  lop  of  a  shlrl  collar,  etc.  ;  awl,  groove, 
canal,  mouth  of  a  baker's  oven,  etc.;  non 
aver  né  —  né  òsso,   to  be   very  easy,  to 
be  as  plain  as  a  pike  siali;  —  di  fabbro, 
punch,    puncheon  ;  —  alba   {hot.)    white 
thorn,    haw    thorn;    wild    artichoke;   — 
magna,  wild  plum-tree;  —  giudàica,  sloe 
bush;  —  bianca,    V.    Bedeguar;    —  cer- 
vina, buck-thorn,  brier;  èssere  sulle  spine, 
to  be  on  the  tènter-hóoks 
Spinàcci,  smp.  spinage,  spinach;  quésti  — 
non  son  buòni,  this  spinage  is  not  good 
Spinàjo,  am.   V.  Spinéto 
Spinale,  a.  spinal,  of  the  backbone 
Spinapésce  ;   a  —,    adv.  exp.   in    a   wavy. 

meandering  or  serpentine  manner 
Spinare,  va.  I.  to  prick  with  thorns 
Spinato,  a.  pierced  with  thorns,  thorny 
Spincionare,  vn.  1.  to  chirp  as  a  chaffinch; 

to  prose 
Spinèlla,   «f.  {min.)   spinel-rùby  ;    {veter.) 

jardes,  spavin 
Spinèllo,  8m.  (itch.)  spa-dog,  dog-fish 
Spinéto,  sm.  place  full  or  thorns  and  briers, 

briery  bushy  spot,  brake,  jungle 
Spinétta,  sf.  small  silk-lace;  {mus.)  spinet. 

virginal,  clavichord  ;  {bot.)  thorn 
Spineltàio,  «m.  silk-lace  manufacturer 
Spingarda,  sf.   {mil.)   small   piece   of  ord- 
nance 
Spingardélla,  sf.  wall  gun,  àrquebuse 
Spingàre,  va.  1.  to  kick  about  or  jog  one's 

fOt 
Spir<?èntP,  a.  ptjshing,  exciting,  urging  on 
Spingere,  va.  2.  in:  {pa.ft,  spinsi;   paì't. 

spinto)  push,  thrust,  excite 
Spingiménto,  sm.  piish,  thrust,  impiilsion 
Spingitóre,     trice,   gmf.  one   who   pushes, 

urges,  excites 
Spino,  8m.  {hot)  thorn,  hawthorn;  {anat.) 
■    spine,  back-bone 
Spinola,  Spinùzza,  sf.  little  thorn 
Spinosità  ;  {ant.)  -ade,    —àie,  ^f.  thòrni- 

ness,  difficulty 
Spinóso  {bet.  Riccio),  sm.  {zool.)  hèdi^e-hog 
— ,  -a,  a.  tho  ny,  difficult,  intricate 
Spinta,  ^.  push,  shove,  dash,  thrust,  impul- 


sion; gust,  gale;  dare  una—  ad  uno,  to 
give  one  a  push,  lift 

Spinto,  -a,  a.  pushed,  urged  on,  impelled 

Spintóne,  am.  dash;  powerful  impulsion 

Spinùzza,  af.  little  thorn,  bush 

Spiombare,  va.  I.  to  take  off  the  lead, 
pewter  or  tinning;  to  loosen,  unfasten; 
to  demolish,  destr(y;  vn.  to  weigh  heavy, 
weigh  down 

Spiombato,  -a,  a.  unleaded;  nntinned; 
riiined 

Spiombinàre,  va.  1.  to  open  the  choked  op 
tube  or  well  of  a  chess  pool  with  a 
heavy  plummet 

Spionaccio,  am.  rascally  spy,  vile  informer 

Spióne,  ani.  great  spy;  scout 

Spiòvere,  vn.  2.  irr.  V.  Piòvere;  to  cease 
raining;  spiòve,  it  rains  no  more,  it  has 
ceased  raining  ;  quella  coi  biòndi  capélli 
a  spiovi,  she  whose  fair  her  is  streaming 
over  her  shoulders;  esséro  spiovuto,  to 
have  done  something  uselessly,  in  vain  ; 
to  be  useless,  in  vain,  to  no  purpose 

Spioviménto,  sm.  ceasing  of  the  rain 

Spiovuto,  -a,  a.  ceased  to  rain  ;  streaming 

Spipola,  Spipolétta,  sf.  ioryi.)  mèaiiow- 
lark 

Spippolare,  vn.  I.  to  sing  out  sponta- 
neously (like  a  bird);  to  speak  out;  sjiéak 
one's  mind 

Spira,  af.  spire,  coil,  spiral  line,  twisted 
spire 

Spiràbile,  a.  respirable,  that  can  be  re- 
spired or  breathed 

Spiracelo,  am.  spiracle,  breathing  hole, 
vent 

Spiràglio,  Spiracelo,  am.  breathing  hole;  air 
hole,  small  aperture,  dungeon  window, 
càthole,  vent;  small  light,  gleam,  in- 
sight, hint 

Spirale,  a.  spiral,  like  a  screw,  twisted, 
wréathy  ;  af.  spiral  line 

Spiralmente,  adv.  in  a  spiral  form,  spir- 
ally 

Spiraménto,  sm.  breathing,  respiration 

Spirante,  a.  breathing,  respiring,  living, 
expiring,  dying  ;  breathing  fragrance,  giv- 
ing out  odour 

Spirare,  vn.  1.  to  breathe,  blow,  respire; 
to  breathe,  to  take  a  little  respite  ;  to 
breathe  out,  expire,  end;  to  leak  óHt, 
become  known;  ógni  còrpo  vivo  spira 
e  respira,  every  livinj;  body  breathes; 
spira  il  vento,  the  wind  blows;  va.  to 
breathe,  exhale,  to  inspire,  suggest  ;  — 
vendétta,  to  breathe  vengeance;  cóme 
Dio  ne  spirò,  as  God  inspired  us;  avendo 
alciJna  còsa  spirata ,  something  having 
leaked  out,  become  known 

Spirativo,  -a,  a.  respirative;  fit  or  proper 
for  breathing 

Spirato,  -a,  a.  breathed,  inspired;  expired 

Spiratone,  -trice,  «n\/.  inspiror,  iusiuuator, 
soggéstur 
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Spirazioncélla,  tif.  little  respiration,  inspi- 
ration 
Spirazióne,  sf.  (Spiraménto,  am.)  breathing, 
act  of  inhaling  and  exhaling  the  vital  air; 
respiration,   breath  ;    inspiration  ;   light, 
insight,  gleam,  hint. 
Spirino,  «m    spiral  candle 
Spiritaccio,  èrti:  evil  spirit  (vóùt 

Spiritale,  a.  vital;  of  life;   spiritual,   de- 
Spiritalménte,  adv.  spiritually,  devóìltly 
Spiritaménto,  «m.  demoniacal  frenzy,  agi- 
tation 
Spiritatamente,  adv.  like  a  demoniac 
Spiritare,  vn.  1.  to   be   possessed  by   the 
devil;    —àrsi,    vrf.  to    be   terrified,    a- 
làrmed 
Spiritaliccio,  -a,  a.  somewhat  frenetic,  fn- 

rions 
Spiritato,  -a,    a.    possessed   by   the  devil, 
mad;    terrified,  affrighted;   favellare  có- 
me  gli  spiritati,   to  speak    through   the 
mouth  of  another 
Spiritèllo,  —étto,  sto.  little  spirit,  demon, 

ghost 
Spiritéssa,  af.  {iron.)  female  spirit,  phan- 
tom 
Spiritismo,  tm.  spiritism 
Spiritista,  smf.  spiritist 
Spirito,  am.  spirit,  (ghost)  ;  —  Santo,  Holy 
Spirit,   (the   Holy   G  6st);  spirit,   mind, 
the  breath  of  life;  —  malizióso,  inquièto, 
restless,  mischievous  spirit;  rènder  lo  — . 
to  give  up  the   ghost,   to    expire;   lo   — 
infernale  ,    the   unclean   spirit ,    Satan  ; 
uòmo  di  — ,  man  of  talent,  of  mind  ;  ud 
bèllo  —,  a  wit;  prontézza   di  — ,   ready 
wit;  spirili  vitali,  animali,  vital,  animal 
spirits;  di  pòco  — ,  of  low  spirits,   little 
spirit;  —  débole,  weak   mind;  —  fòrte, 
free-thinker;  —  di  contraddizióne,  spirit 
of  contradiction;    —  divino,    spirit   of 
Spiritosàggine,  sf.  witliness  (wine 

Spiritosamente,  adv.   in   a  spirited,  witty 

manner 
Spiritosànto,  am.  Holy  Spirit,  Holy  Ghost 
Spiritosità,  sf.  wittiness,  wit 
Spiritóso,  -a,  a    spirited,  dashing,  lively, 
witty,    acute,   subtle,   ingenious ,    fiery  ; 
giovine  — ,  spirited  lively  youth  ;  cavallo 
—,  spirited  horse;  òcchi  spiritósi,  pierc- 
ing, speaking  eyes 
Spirituale,  a.  spiritual,  incorporeal;  pious 
Spiritualismo,  am.  (phil.)  spiritualism 
Spiritualista  smf.  {phil.)  spiriiualist 
Spiritualità;  (ant.)  —ade,  —àie,  af.  spiri- 

tuàlily  ;  piety 
Spiritualizzaménto,  Spiritualizzazione, amf. 
refinement  of  the  intellect,  spiritualizing 
Spiritualizzare,  va.  I.  to  spiritualize,  purify, 
refine  ;  — àrsi,   vrf.  to  become  spiritual 
Spiritualizzato,  a.  spiritualized,  purified 
Spiritualmente,  adv.  spiritually,  piously 
Spiro  ,  am.   (poet.)    breath ,   respiration  , 
spirit 


Spirto,  sm.  (poet.)  V.  Spirito 

Spispissare,  vn.  i.  to  chirp 

Spitoma,  -0,  am.  span,  measure  of  a  palm 
among  the  Greeks 

Spiiima,  sf.  down,  fine  feathers 

Spiumacciare,  va.  1.  to  shake  up  a  feather 
bed 

Spiumacciata,  af.  S(5ììnding  slap  with  the 
palm  of  the  hand 

Spiumacciato,  -a,  a.  shaken  up,  smoothed 
down  ;  lètto  —,  smooth  or  downy  bed 

Spiumàre,  va.  I.  to  pick,  shake  the  feath- 
ers 

Spiumàto  ,  -a,  a.  plucked,  stripped  of 
feathers 

Spizzéca,  sm.  {vulg.)  niggard,  skin-flint 

Spizzicóne;  a  —,  adv.  exp.  with  difficulty 

Spizzicatura,  $f.  defect  in  printing  off 

Spizzico  ;  a  —,  adv.  exp.  slowly,  by  de- 
grees 

Splacàre,  vn.  I.  V.  Sprecare 

Splebeire,  va.  3.  to  raise  from  the  slate  of 
a  plebeian;  to  èlevat«,  ennoble 

Splendènte,  a.  shining,  resplendent,  splen- 
did, brilliant 

Splendentemente, adt;  magnificently,  splen- 
didly 

Splèndt-re,  vn.  2.  to  shine,  glitter,  sparkle 

Splendidamente,  adv.  splendidly,  nobly 

Splendidézza,  Splendidità,  af.  pomp,  mag- 
nificence, liberality,  splendour 

Splèndido,  -a,  a.  splendid,  brilliant,  lumi- 
nous, siimpluous,  m.unificent 

Splendiménto,  Splendóre,  sm.  splendour, 
brightness,  liistre,  glory,  magnificence 

Splène,  af.  (med.)  spleen  (biliary 

Splènètico,  -a,  a.  splenetic,  peevish,  aira- 

Splènico,  -a,  a.  of  the  spleen,  splenic 

Spòcchia,  af.  (vulg.)  hàu;;htiness,  pride, 
vanity 

Spodestare,  va.  I.  to  depóse,  divest  of 
power;  —àrsi,  vrf.  to  lay  down  one's 
power  or  authority;  to  give  up,  abdicate, 
resign 

Spodestato,  -a,  a.  deposed,  divested  of 
power;  powerless;  impetuous 

Spódio,  STO.  tùtty,  cinders;  spódium 

Spoetare,  va.  1.  to  deprive  of  the  title  of 
poet;  to  make  unpoètical 

Spoetarsi,  vrf.  I.  to  renóiìnce  poetry 

Spoetizzare,  va.  1.  V.  Spoetare,  Spoe- 
tarsi 

Spòglia,  ^.  slough,  or  cast  off  skin  of  a 
snàke;  old  cast  oli  clothes,  spoils,  spoil, 
booty  ;  remains,  hull,  cocoon,  husk,  shell; 
this  mortal  coil,  bòily,  corpse,  carcass 

Spogliagióne,  Spogliamento,  amf.  stripping 
off,  doffing  ;  spoiling,  robbing,  fleecing, 
divesting,  dispossessing 

Spogliante,  a.  that  despoils,  robs,  plun- 
ders 

Spogliare,  va.  1.  to  strip  naked,  undress, 
unclothe,  divest;  to  despoil,  strip,  rifle, 
rob,   carry  off,    flé«c«.  plunder*   —   uno 
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della  sua  dì^'iiità,  to  deprive  or  strip   a 
person   of    his   ditjnily;    —àrsi,    vrf.   to 
put  off  or  take  off  one's  clothes,  to  un- 
dress, slrip  one's   self  naked  ;  —àrsi   le 
calie,  to  take  off  one's  stockings;  —àrsi 
del  suo  rigóre,  to  lay  aside  one's  rigour 
Spoglialo,  -a,  a.  unclothed,  undressed,  na- 
ked; stripped,  deprived,  destitute 
Spogliatójo,  $m.  drèssing-ròom 
Spogliatóre,    -trice,   amf.    spoiler,    plun- 
derer, thief 
Spogliatura  ,   Spogliaiióne,   tf.   stripping  , 

divesting,  robbing,  plunder,  spoliation 
Spogliazza,  «/.  flògping  on  the  bare  shoul- 
ders; Négro   shipping,  stripping   off  the 
flesh;   dar  la  —  ad   una  casa,  to  strip, 
plunder,  gut  a  house 
Spogliazzàto,  -a,  a.  hàlf-undrèssed 
Spòglio,  tm.  spoil,  booty;  'wèaring-appirel; 

chatties,  g^ods;  gfllhcrin;; 
Spègna,  tf.  sponge,  V.  Spugna 
Spognóso,  -a,  a.   V.  Spugnóso 
Spòla,  Spuòla,  ^.  weaver's  shàttle 
Spolaccàto,  -a,  a.  undeceived 
Spolétta,  if.  {mil.)  fusee  for  a  bomb 
Spoletto,   sm.    spindle,    bobbin   (of  the 

shuttle) 
Spoliticare,  vn.  i.   to  be  talking   (not  al- 
ways -wisely)  about  politics 
Spollastràre,   V.  Sgallinàre 
SpoUinàre,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  to  shake  off, 

as  birds  do,  lice 
Spollonare,  va.  1.  (agr.)  to  drèss  vines 
Spollonatura,  «/.  {agr.)  rine-drèssing 
Spolmonàre,  vn.    1.   — àrsi,   vrf.   to  weir 
out,  exhaust  one's  lùnKS  by  talking  tÀo 
much 
Spolpaménto,  tm.  picking  a  bone,  making 

lean 
Spolpare,  va.  1.  to   pick  the  flesh   off  the 
bone,   to  thin,   make    lean;  to   deprive, 
strip,  fleece;  —àrsi,  vrf.  to  get  thin,  be- 
come lean 
Spolpato,  -a,  a.  become    lean,  exhiusted, 

wasted;  matto  —,  raving  mad 
SpiSlpo,  -a,  a.   thin,   emaciated,  deeply  in 

love 
Spoltiglia,  af.  goldsmith's  powder,  emery 
Spoltrire,  vn.  3. —irsi,— àrsi,  vrf.  to  shake 

off  idleness,  sloth,  inactivity 
Spoltroneggiare,  vn.  I.  to  indùlge  idleness, 

sloth 
Spoltronire,  —irsi,  V.  Spoltrire,  —irsi 
Spolveramura,  sm.    good    for  nothing  fel- 
low 
Spolverante,  a.  that  pulverizes,  pulverizing 
Spolverare,  va.  i.  to  brush,  whisk  or  shako 
off  the  dust;    to    dust,  dust  <Sììt,    clean; 
un^  —àrsi,  vrf.  to  pulverize,   reduce    to 
powder 
Spolverato,  -a,  a.  dusted;  reduced  to  dust 
Spolveratura,  «/.  diisliug,  briishing  off  the 

diist,  cleaning 
Spolverezxàre,  Spolverizzare,  va.  I.  to  pul- 


verise,   powder,    sprinkle   with   «alt;   t« 
trace  with  coal  dust 
Spolverezzàto,  -a,  a.  pulverised,  powdered 
Spolverézzo,   — izzo,  sm.  p(Sùnce,  chàrcoal- 

bag  for  tracing  drawings 
Spolverina,  af.  travelling-coat 
Spólvero,  sm.  pricked  out  copy  (of  a  draw- 
ing) 
Spónda,    ^.   edge,    brink,    bank,    border, 
strand  ;  —  d'un  fiume,  bank  of  a   river, 
strand;—  di  un  pózzo,  cùrb-slone,  brim, 
edge  of  a  well  ;  —  di  pónte,  railing   or 
parapet  of  a  bridge  ;   —  di   lètto,    bed- 
side 

Spondàggio,  am.  wharfage,  landing  fees 

Spondàico,  -a,  a.  spondaic 

Spondèo,  am.  {vers.)  spondee 

Sponderuòla,  af.  kind  of  carpenter's  rule 

Spòndilo,   V.  Spòndulo 

Spòndulo.  am.  {anat.)  «pòndyle,  spòndyl, 
joint  of  the  spine 

Sponénte,  a.  exposing,  shewing,  stating 

Spongàta,  $f.  pie  (made  of  honey,  nuts, 
etc) 

Spongiforme,  a.  spongiform,  having  the 
form  of  a  sponge 

Spongióso,  -a,  a.  spongy,  «oft,  fungous 

Spongite,  sf.  {min.)  «póngy  stone,  sponge- 
like stone 

Sponiménto,  am.  exposition,  interpreta- 
tion 

Sponitóre,  -trice,  amf.  commentator,  ex- 
positor 

Sponsale,  a.  spònsal,  relating  to  marriage; 
sponsali,  ampi.  esptfQsals,  pi.,  betròth- 
ment 

Sponsalizio,  sm.  V.  Sposalizio 

—,  -a,  a.  of  marriage,  spdnsal 

Spónso,  am.  {poet.)  V.  Spòso 

Spontanaménte  ,  Spontaneamente  ,  adv. 
spontaneously,  voluntarily,  of  one's  own 
accord 

Spontaneità,  ^.  spontaneity,  spontàneous- 
ness 

Spontàneo,  —ano,  -a,  a.  spontaneous 

Spontoncèllo,  am   small  spontóon 

Spontóne,  sm.  half  pike,  spontóon 

Spopolare,  va.  i.  to  depopulate,  to  un- 
people 

Spopolato,  -a,  a.  depopulated,  unpeopled 

Spopolazìóne,  am.  depopulation 

Spoppaménto,  sm.  weaning 

Spoppare,  va.  I.  to  wean 

Spoppato,  -a,  a.  weaned 

Spòra,  sf.  {bot.)  spóro,  sparale 

Sporàdico,  -a,  a.  sporadic,  sporadical 

Sporcamente,  adv.  filthily,  foully,  dirtily 

Sporcare,  va.  1.  to  fóBl,  soil,  dirty 

Sporcato,  -a,  a.  fóììled,  soiled,  dirtied 

Sporcheria,  af.  foulness,  filihiness,  dirt 

Sporchótto,  -a,  a.  somewhat  dirty,  filthy 

Sporchézza,    V.  Sporcizia 

Sporcizia,  af.  tilthiness,  f<^lnes«,  nlstjoeti, 
dirtiness,  filih,  obscenity 
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Spòrco,  -a,   a.   dirly,    Gllliy.    oliscéne,  im- 
pure 
Sporgènte,  a.  salient,  jutting,  projecting 
Spòrgere,  vn.  2.  irr.  {past,  spòrsi;  part. 
spòrto)  Spòrgersi,  vrf.  to  advance,  stand 
ont,  be  salient,  in  relief,  to  project,  jut, 
to  còme  forth,    present  one's   self;    va. 
to  hóldfiììt,  put  forward,  project,  advance; 
—  la  mano,  to  stretch  forth  one's  hand 
Sporgiménto,  »m.  projection,  presenting 
Spórre,  va.  irr,  2.   {pre»,  spóngo  ;  past, 
spósi;  part,  spósto)   to    espound,    stato, 
explain;  to  depóse,  lay  down,  set  down, 
bring  forth;  to  venture,  jeopard,  hazard, 
risk;  spòrsi,  vrf.  to  expose  one's  self 
Spòrta,  af.  basket,  hand-basket 
Sportànte,  a.  jutting  out,  projecting 
Sportàre,    vn.    1.    to    jut,    project,    shoot 

fòrwar'i 
Sportato,  -a,  a.  jiitted  out,  projected,  etc. 
Sportatnra,  sf.  projection  or  jutting  out 
Sportèlla,  sf.  small  basket 
Sportellàre,    va.    1.    to    open    and    bring 

through  a  wicket 
Sportellélta,  —ina,  sf.  yery  small  basket 
Sportellétto  ,    —ino,    «m.    small    wicket . 

shutter 
Sportèllo,  sm.    wicket,    postern,    carriage- 
door,  shop-door,  panels  or  shutters  of  a 
clothes-press,  ciip-board,  etc.;  a  —,  half 
open;  cocchière,  aprite  lo  —,  coachman, 
open  the  (coach)  door 
Sporlicélla,  Sporticciuóla,  sf.  small  basket 
Spòrto,  am.  projècture,  jutting  out,  balcony 
—,  -a,  a.  projected,  stretched  out,  etc. 
Sportóna,  af.  large  wicker  basket 
Spòrtala,  sf.  fees  (given  to  judges,  etc.) 
Spòsa,  sf.  newly   married  wAman,    spouse, 
wife;  il   signor   Bruno    e    la   sua  spòsa, 
Mr.  Brown  and  his  (young)  wife,  Mr.  and 
Mrs.  B  ó^n  ;  dare  — ,  or  dar  per  ispósa. 
to  give  in  màrriaj^e 
Sposalizia,  -  izio,  sfm.  lespoi&sals, nuptials. 
Sposaraénto,  sm.  \  marriage;  wedding 

Sposare,  va.  1.  to  màrry,  wed,  espouse;  il 
signor  Brown  spòsa  la  signorina  Black, 
Mr.  Brown  marries  Miss  Black 
Sposalo,  -a,  a.  married,  wedded 
Sposeréccio,  —esco,  -a,  a.  marital,  conjugal 
Sposévole,  a.  of  or  belonging  to  espousals 
Sposina,  sf.  young  wife  (spouse) 
Spositivo,  -a.,  a.  expositive,  explaining 
Spositóre,  -trice,  amf.  explainer,  expositor 
Sposizióne,  sf.  exposition,  explanation 
Spòso,  sm.  husband,  spouse;  newly  married 

man;  —  nuovo,  bridegroom 
Spossante,  a   weakening,  enervating 
Spossare,  va.    i.    to    weaken,    debilitate, 
enervate,  unnerve;    —àrsi,    to   overwork 
one's  self,  to  lay  one's  self  up 
Spossatamente,  adv.  powerlessly 
Spossatézza,  sf.  weakness,  debility 
Spossato,  -a,  a.  languid,  tired  otit,  exhaust- 
ad.  used  up 


Spnssedére,  Spossessare,  va.  1.  to  dispossess 
Spostaménto,  sm.  act  of  displacing 
Spostare,  va.  i.  to   displace,    to  dislodge; 
—àrsi,  vrf.  i.  to  quit  one's  post,  deviate 
Spostato,  -a,  a.  displaced,  driven  from  its 

place 
Spostatura,  sf.  putting  or  being  in  a  false 
position    or   out   of  place,    misplacing; 
impoliteness;  fare  una  —,  to   treat    im- 
politely 
Spósto,   V.  Espósto 
Spotestare,  va.  to  deprive  of  power;  — àrsi, 

vrf.  to  resign  one's  power 
Spezzare,  va.  i.  to  take  out  of  a  well 
Spràcche,  sf.  smack,  smacking  of  the  lipv 

after  tasting  good  wine 
Spranga,  sf.  bar,    fron-plate,   cross   piece, 
cross   bar,   listel,    làtten,    knéè-timber; 
holdfast,  plate  over  the  buckle  or  clasp 
of  a  belt 
Sprangare,  va.    i.    to    make    timbers    fast 
with  làttens  or  iron-plates;  to  bar,  cross- 
bar a  door,  to  thump,  mill,  bang,  maul; 
—  càlci,  to  kick,   to   lei   fly    with  both 
heels 
Sprangato,  -a,  a.  fastened,    barred,  spark- 
ling 
Spranghe,  sfpl.  rails  of  a   railway;  —  da 

focolare,  bars  of  a  grate 
Spranghétta,   sf.    small    plate,    cross-bar  ; 

button  of  a  window;  head-ache 
Spranghettàto ,    -a,    a.    barred,    fastened, 

biittoned 
Spraticàre,  va.  I.  to  leave  off  an  ugly  trick 

or  habit 
Sprazzàre,  va.  I.  to  besprinkle,  wet 
Sprazzàto,  -a,  a.  besprinkled,  welled 
Sprazzo,  am.   sprinkling;   spots,  speckles, 

(sparks) 
Sprecaménto,  sm.  wasting,  waste,  squander- 
ing 
Sprecare,  va.  i.   to,    waste,    squander;  — 
il  tempo,  to  waste  or  throw  away  time 
Sprecatóre,  -trice,  smf.  squanderer,  waster 
Sprecatura,  sf.  waste,  squàudering,  prodi- 
gality 
Sprecipilàre,  V.  Spr  fondare.  Diruparle 
Sprèco,   am.   pòcket-mòney  ;    squandering, 

waste 
Spregévole,  a.  despicable,  mean 
Spregevolmente,  adv.   disdainfully,  scorn- 
fully 
Spregiamónto,  sm.  conlòmpt,  disdain,  scorn 
Spregiànte,  a.  disdainful,  contemptuous 
Spregiare  va.  1.  to  despise,  contemn,  slight 
Spregialo,  -a,  a.  despised,  depreciated 
Spregiat6re,-trice,  amf.  despiser,  contemner 
Spregiévole,  a.   V.  Spregévole 
Sprègio,  am.  contempt,  disdain,  scorn 
Spregióso,  -a,  a.  disdainful,  scornful,  con- 
temptuous;   far    la    spregiósa,    to  enact 
the  disdainful  person,  to  despise,  to  look 
down  upon  (undeceive 

Spregindicàre,  va.  I.  to  remove  prejudices. 
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spregiudicato,  -a,  a.  unprejudiced,  impar- 
tial 
Spregnare,  vn.  i.   V.  Sgravidare 
Ijprementàre,  V,  Sperimentare 
Ijprèmere,  va.  1.  to  squeeze  out  (the  juice, 

etc.);  to  press,  press  iiàrd;  express 
Spremiménto,  sm.  pressing,  squeezing;  ei- 

pressing 
Spremitura,  sf.  8(|aéezing;   juice   squeezed 

out  or  expressed 
Spremuto,  -a,  a.  squeezed  out,  exprès  ed 
Sprèndido,  Sprendóre,  (ant.)  V.  Splèndido, 

Splendóre 
Spressióne,  V.  K^pressióne 
Sprésso,  -a,  a.  express,  clear,  formal 
Spretarsi,  vrf.  i.    to   doff   the   habit    of  a 
priest,  to  rer ounce  holy  orders  (life 

Spretato,  -a,  a.   haying  quitted  the  clerical 
Sprezzàbile,  o    conlèmplible,  despicable 
Sprezzaménto.    »n.  contempt,  disdain,  scorn 
Sprezzante,  a    ccntémpluous,  disdainful 
Sprezzare,  va.  I.  to  despise,  conlému 
Sprezzataméiile,  adv.  contemptuously 
Sprezzato,  -a,  a.  despised,  contemned 
Sprezzatura,  sf.   V.  Sprègio,  Sprezzo 
Sprezzevolménte,  adv.  contemptuously 
Sprezzo,  sm.  contempt,  disdain,  scorn 
Sprigionaménto,  sm.  release  from  prison 
Sprigionare,  va.  1.  to  disincarcerate,  release 
Sprigionato,  -a,  a.  set  at  liberty,  released 
Sprillare,  va.  lo  press  out  the  juice,  express 
Sprimacciare,  am.  4.  to  shake  up  a  feather 

bed 
Sprimacciata,  sf.   V.  Spiumacciata 
Sprimacciato,  -a,  a  shaken,  stirred,  tossed 
Sprimanzia,  gf.  V.  Squinanzia 
Sprimere,  va    2.    V.  Esprimere 
SprincipAre,   va.    1.    deprive    of   princely 

rank,  to  dethrone 
Springare,   V.  Spingare 
Sprizzare,   va.    1.    to   spirt  o^t   in    small 

drops 
Sprizzato,  -a,  a.  sprinkled,    spotted,  spec- 
kled 
Sprocchéllo.  sm.  smalt  scion,  twig,  spur 
Sproccalura,  4/".  prick  in  a  horse's  hoof 
Sprocco,  sm.  scion,  sucker,  fagot  hand,  log 
Sprofondaménto,   sm.  Tùia,   sinking  under 
ground,  sending  or  g^ing  to  the  bottom 
Sprofondante,  sm    ove?  fhèlraing  weight 
—,  a.  sinking,  that  go\,J  to  the  bottom 
Sprofondare,  vn.  I.  to  sink,  go  to  the  bottom: 
va.  to  sink,  send  to  ihe  bottom;  la  nave 
sprofondò,  the  ship  sank;  egli  sprofondò 
il  battèllo  a  vapore,  he  sunk  the  steamer 
Sprofondato,    -a,    a.    sunk,   gone   to   the 

bottom 
Sprolungare,  va.  i.  to  defer,  delay,  prolong 
Sprométtere,  va.  2.  irr.  (past,  spremisi  ; 
part.  sproraé880)lo  retract  one's  promise 
Spronaja,  sf.  wound  made  by  óver-spùrring 
Spronàjo,  sm.  spùr-màker,  seller 
Spronante,  a.  spurring,  inciting,  urging  on 
Spronare,  va.  I.  to  spur,  incita,  stimul&le 


Spronata,  sf.   prick  wit!)    llie    spurs,  spur, 

spurring,  instigation,  stimulus 
Spronato,  -a,  a.  spurred;  inciteii,  urged  on 
Spronatóre,  -trice,   smf.   spiirrer,   inciter, 

ùrger  on 
Spró  e,  «w.spur;  cock-spur,  ergot;  stimulus: 
buttress  ;  the  head  ot  an    oared   vessel  ; 
«pròni,  sp.  shoots  or  sprigs  issuing  froni 
thu  trunk  of  a   tree;    dar   di  —,  to  spur 
on;  a  spron  baitiito,  with  all  speed 
Spronèlla,  ^.  rowul  of  a  spur 
S propriaménte,  sm.   V.  Spropriazióne 
Spropriare,   va.   I.   to   disposspss  ;   — àrsi, 
vrf.  to  give  up  or  over  one's   property, 
to  renounce 
Spropriato,  -a,  a.  dispossessed,  deprived 
Spropriazióne,  sf.  renólìncing  ono's  right 
Sproporzionale,  a.  dispropórtioned,  unequal 
Sproporzionalità,  sf.  dispropórtionateness 
Spropotzioc;\lménte,adu.dispropórtionatel3i 
Sproporzionare,  va.  I.  t»  disproportion 
Sproporzionatamente,  adv.  unsuitably 
Sproporzionato,  -a,  a.  disproportionate 
Sproporzióne,  sf.  disproportion,  inequality 
Spropositacelo,  sm.  blunder,  stupid  mistako 
Spropnsitaggine,   sf.    talking   or   acting  at 
random  (things 

Spropositare,  vn.  1.  to  say   or   do  ióolish 
Spropositatamente,  ao!i;.  unseasonably,  fool- 
ishly, nonsensically 
Spropositato,  -a,  a.  absurd,  odd,  unseason- 
able, out  of  the  way,  ridiculous 
Spropòsito,  sm.  odd  mistake,  awkward  er- 
ror,8illy  nonsense,  stupii!  blunder,  absiird- 
ity;   —    da   cavallo,    huge   blunder;    far 
agli   spropòsiti,    to    give   out-of-the-way 
answers  ;   far  una  cosa    a  —,   to  do  a 
thing  rashly,  heedlessly 
Spropositóne,  am.  great  blunder,  absiirdily 
Spropriaménto,  sm.   depriving    or  dispos- 
sessing 
Spropriare,    va.    I.    to   dispossess;   — àrsi, 
vrf.  to  divest  one's  self  of  one's  property 
Spropriazióne,    sf.   Spropriu,   sm.    signing 

over  one's  property  ;  resignation 
Sprotèt-to,  -a,  a.  unprotected,  friendless 
Sprovare,  {ant.)   V.  P/ovare,  Tentare 
Sprovvedére,  va.  2.    to    leave    unprovided 

in  want 
S'^rovvedutampnte, ady  unpreparedly,  unei 
pèctedly,    inconsiderately,    rashly,   una 
wired 
Sprovveduto,  -a  )  a.    unprovided,    unpre 
Sprovvisto,  -a      >    pared,  unsupplied,  ban 
of,  out  of,  without;  alia  sprovvista,  una 
wires,  unexpectedly,  nnthòught  of,  sud 
denly 
Sprovvistamente,  adv.  unexpectedly 
Spruffaro,  ra.  i.   V.  Spruzzar» 
Sprunàre,  va.  to  priline  thorns,  shrubs,  etc. 
Sprunéggìo,  sm    (bot.)  dwarf  holly,  knee- 
holm 
Spruzzàglia.  sf.  tmAll  ràin,  drizzle;  Scotch 
mist 
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Spiuzz.imeDto,  sm.  sprinkling,  aspòrsi<>n 
Spruzza,  sf.  V.  Spruzzo 
Spruzzare,  va.  1.  lo  spiinkle,  aspèrse;  polder 
Spruzzato,  -a,  a.  sprinkled,  p(fwdereJ 
■;pruzzélto,  sm.  light  sprinkling,  aspersion 
spruzzo,  sm.  sprinkli.ig,   aspersion,   spirt; 
_  dui  marósi,  spray;  —  elèttrico,  electric 
spark 
>|trnzzolàre,  van.  1.  to  drizzle,  to  rain  Téry 
small,   to   sprinkle  slightly,    to    bedew, 
water 
Spruzzolato,  -a,  a.  sp  inkled,  speckled 
Sprùzzolo,  sm.  drizzling  rain,  thick  mist 
Spubblicazióne,   sf.   {ant.)  impudence,  ef- 
frontery 
Spugna,    ^.    sponge;    sponge-like    stone; 
dare  di  —  ad  un  lavóro,  to   expùoiie  or 
blot  6ùt  a  work  ;  lisciar  la  —,  to  vainly 
attempt  something  difficult 
Spugnazióne,  ^.  V.  Espugnazióne 
Spugnifórme,    a.   having    the    form    of  a 

sponge 
Spugnitóso,  -a,  a.  spongy,  like  a  sponge 
Spupnóne,  sm.    gypseous    stone,    Volterra 
.      chalk 
Spugnosità;  {ant.)  —ade,  —àie,  $f.  spòn- 

giness 
Spugnóso,  -a,  o.  spongy,  porous 
Spugnuzza,  sf.  small  sponge 
Spulare,  va.  i.  to  winnow,  fan  ;  clean 
Spulcellare,  va.  1.  to  deQower;  to  ravish 
Spulcialétli,  smf.  servant  of  all  work 
Spulciare,  van.  1.  to  rid  or  get  rid  of  fl<^as 
Spulezzare,    Spuleggiàre,    vn.    1.    to    run 

away,  to  fly  like  chaff  before  the  wind 
Spulézzo,  sm.  precipitate  flight 
Spulilo,  -a,  a.  that  has  lost  its  polish 
Spulzellare,  va.  i.  V.  Spulcellare 
Spuma,  sf.  foam,  froth,  scum,  dross 
Spumante,   a.   foaming,   spumous,  frothy; 

vino  —,  sparkling  wine 
Spumare,  vn.  i.  to  foam,  spume,  froth 
Spumeggiante,  a.  foaming,  frothing 
Spumeggiare,  vn.  i.  to  foam,  froth,    spume 
Spumifero,  -a,  a.  covered  with  foam,  froth 
Spumiglia,  sf.  kind  of  light  silk 
Spumosità,  sf.  fròthiness 
Spumóso,  -a,   a.  spumous,   frothy,   foamy  ; 

mare  — ,  foaming  sea 
Spuntante,  a.  that  begins  to  spr(5iit,  peer 
Spuntare,  va.  I.  to  blunt,  to  break  off  or 
tàlie  off  the  point;  to  erase,  cancel;  to 
take  away  the  points  or  pins,  to  turn 
aside,  dissuade;  deter,  overcome;  —  un  luò- 
go, (mil.)  io  possess  one's  self  of  a  place; 

—  il  nemico  da  un  luògo,  to  drive  the 
ènemy  from  a  place;  — àisi,  vrf.  lo  gel 
blùnt,  iòse  the  point;  vn.  to  point,  to 
bad  or  spróììt  out  (as  shoots,  horns,  etc.); 
to  peer,  peep;  to  shiot,  blow,  burst  forth: 
spuntano  le  corna,  the  horns  begin  to 
shoot;  spuntano  i  primi  ràggi  del  sóle, 
the  sun's  first  rays  bogin  to  appear;  alio 

—  del  giórno,  at  break  of  day 
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a.    blùnteJ,    pointless,    a|i- 


j  Spuntalo,    -a, 
I      péarcd 

j  Spuntatura,  sf.  blunting,  dulling,  loppings 
!  Spuntellare,  va.  1.  to  take  away  the  props 
i  Spunlellato,  -a,  a.  unpròppcd,  unsupported 
I  Spunticchiàre.  va.  1.  lo  mark  with  points 
■  Spunto,  -a,  a.  win,  squalid;  ash-cò!oured 
!  Spuntonata,  ^.  blow  with  a  spontóon 
j  Spuntoncéllo,  —ino,  sm.   small  spontòon, 
I      pike 
Spuntóne,  sm.  spuatòon,  hàlbert 
Spunzecchiare,  va.  i.  V.  Punzecchiare 
Spunzecchiato,  -a,  o    V.  Stimolato 
Spuòla,  sf.  shuttle 

Spuràre,  va.  1.  to  purge,  cleanse,  purify 
Spuràto,  -a,  a.  piirged;  cleansed,  purified   ■ 
Spurgaménto,  sm.  purging,  cleansing,  fllth, 

expectoration 
Spurgare,  van.  I.  to  purge,  cleanse,  spit 
Spurgatóre,   -trice,    smf.    person    or    thing 

that  cleanses,  purges,  purifies 
Spurgato,  -a,  o.  purged,  cleansed,  «pit 
S purgazióne,  sf.  purgation,  cleansing 
Spurgo,  sm.  spitting,  expectoration,  spittle 
Spiirio,  -a,  a.   spurious,   not  genuine,  bas- 
tard 
Sputacchiare,  vn.  1.  to  spit  continually,  be 
always  spitting;  va.  to  bespit,  spit  upon, 
to  spit  in  one's  face,  to  befoul  with  spittle 
Sputacchièra,  sf.  spitting-box 
Sputàcchio,  Sputo,  sm.  spittle,  spit 
Sputainférni,  smf.  hypocrite,  deceiver 
Sputapépe,  sf.  learned  lady,  blue-stocking 
Sputapèrle,  sm.  carping,  fault-finding  man 
Sputare,  vn.  i.  to  spit;  va.  to  spit  out,  spit 
upon,   bespit;   lo   fling,  spoilt,   cast;   — 
sàngue,  to  spit  blood;  —  addòsso  ad  uno, 
to  spit  upon  a  person,  to  spit  in  his  face; 
—  bottóni,   to  ridicnle,  quiz,  rail  at;  — 
sentènze,  to   spout  aphorisms;  —  sénno, 
to  affect  the  sage;  —  tóndo,  to  enact  the 
swell,  to  carry  it  high,  to  lord  it 
Sputasénno,  Sputasentenze,  sm.   a.  would- 
be-wise  man 
Sputato,  -a,    a.  spit,   spit   Sul,   spit   upon, 
scorned;   like,  resembling;   egli   par  suo 
padre    prètto  e  — .  he  's  the  image  of  his 
father,  he's  just  like  his  father 
Sputatóndo,  sm.  grave  dictatorial  person 
Sputazucchero,  a.  breathing  sweetness,  hon- 
ied; smf.  person  who  is  all  sweetness 
Sputo,  sm.  spit,  spittle,  spilling 
Spuzzàre,  vn.  I.  V.  Puzzare 
Squàcchera,  sf.  lAoseness,  laxity,  squirt 
Squaccheràre,   vn.  i.  to   squilter,    squirt, 
have  a  looseness  ;  va.  to   do  in   a  hasty 
or  hurried  manner 
Squaccherataménle,  adv;  ridere  —,  to  laugh 

immoderately 
Squaccheràto,  -a,  a.  done  in  baste;   exces- 
sive 
Squadernare,  va.    1.   to   open    out,   square 
and  wide  ;  to  turn    over   the  leaves  of  a 
book,  to  peruse  io  a  cursory  manner;  to 
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manifest,  shew  openly,  declare,  to  exàin- 
lue,  consider 
Squadernatóre,    -trfce,   »vif.    that   squares 

reads,  declàn^s 
Squadra,    «/.   squire,    carpenter's   square  ; 
(mil.)  squadron;  uscire  di  —,  to  be  beside 
the  question  ;   dar  la  —,  to   quiz,  make 
(one)  believe 
Squadrante,  am.   V.  Quadrante 
Squadrare,  va.   1.   to   square,  to   measure 
with  a   squire    or   quadrant,   to   bring  to 
the    touchstone;    to    squire    a    piece    of 
timber  ;  to  measure  a  person   with   one's 
eye   or   through   one  's   eye-glass,   to  eye 
him  (contemptuously)  from  head  to  foot; 
to  quarter,  to  tear  (one)  limb  from  limb; 
to  level  a  cannon 
Squadrato,   -a.    a.   squared,   planed,  exam- 
ined 
Squadratóre.  -trice,  «m/.  observer;  sm.  stone- 
cutter 
Squadratura,  if.  squaring,  quadrature 
Squadriglia,    if.    small    squadron,    troop, 

band 
Squadro,  tin.  squiring;   (icht.)   skate  (sea 

Qsh) 
Squadronare,  va.  1.  to  form  into  squadrons 
or  squares;  —àrsi,  vrf.  to  be  formed  into 
squares  or  squadrons 
Squadronato,  -a,  a.  drawn  up  in  squidrons 
Squadroncèllo,  — ino,  «m.  small  squadron 
Squadróne,  «m.  squadron,  troop,  band 
Squadronista,   «m.   ymil  )   commander  of  a 

squadron 
Squagliaménto,  «m.  melting,  liquefying 
Squagliare,  va.-  (the  opposite  of  Quagliare, 

to  curdle)  to  melt,  to  liquefy 
Squagliato,  -a,  a.  melted,  liquefied 
Squallidézza,   sf.   squàlidness,    cadaverous 

paleness 
Squàllido,    -a,    a.    squalid,    cadaverous, 

bleak 
Squallóre,  8m.  cadaverous  paleness  (squalor) 
Squama,  sf.  scale  of  a  fish,  serpent,  etc. 
Squamigero,  -a,  n.  scaly;  having  scales 
Squamma,  sf.   V.  Squama 
Squamóso,  -a,  a.  squamous,  scaly 
Squarcétto.  sm.  small  tear,  rent 
Squarciacuòri,   sf.  fascinating  wAman,   co- 
quette 
Squarciaménto,  sm.  tearing,  rent,  cleft 
Squarciare,  va.    I.  to  tear   asunder;    rend, 
open  ;  —àrsi,  vrf.   to   tear,    rend,   to  be 
torn   open  ;   si   squarciò  il  velo  del  tèm- 
pio,  the  veil  of  the  temple  was   rent  (in 
twain) 
Squarciasacco;  a  —,  adv.  exp.  scowlingly; 
guardar   a  —,  to  look  at  with  an  eager, 
evil  or  vengeful  eye 
Squarciata,    ^.    cleaving    blow,    rending 

stroke 
Squarciato,  -a,  a.  lorn,  rent,  routed 
Squarciatóre, -trice,  «mf.  that  tears  aiànder 
Sqnarciatùra.  sf.  tearing,  rindini,  rent 


Squarciavénto ,  am.  blusterer,  braggart, 
swaggerer 

Squarcina,  sf.  sàbre,  scimiiar,  falchion 

Squàrcio,  sm.  great  rent,  gash;  passage, 
extract;  squàrci  scèlti,  selections,  èlej?anl 
extracts 

Squarcióne,  sm-   V.  Millantatóre 

Squarquòio,  -a,  a.  old,  filthy,  disgusting 

Squartaménto,  sm.  quartering,  dividing  into 
quarters 

Squartanato,  -a,  a.  got  rid  of  the  ague 

Squartapiccioli,  sm.  split-penny,  skin-flint 

Squartare,  va.  1.  to  quarter,  cut  in  quarters; 
—  lo  zero,  vn.  to  split  a  hiir  in  four 

Squartata,  sf  act  of  quartering  ;  fare  una 
—,  to  give  a  defiance,  to  brave 

Squartaticelo,  sm.(agr.)  multiplying  (planisi 
by  quartering  (parts 

Squartato,  -a,    a.   quartered,    torn    in    four 

Squartatóio,  sm.  knife  for  quartering 

Squartatóre,  -trice,  smf.  executioner;  bully, 
riifBan 

Squartatina,  sm.  (icht.)  mònk-flsh,  àngel- 
fìsh 

Squasillo,  sm.  dalliance,  affected  manners 

Squasimodéo,  sm.  simpleton,  ninny,  nums- 
kull 

— ,  interj.  for  siàmplel  indeed! 

Squassafórche,  sm.  V.  Rompicollo.  Scavez- 
zacòllo 

Squassaménto,  sm.  shaking,  tottering,  toss 

Squassare,  va.  1.  to  shake  hard,  jog,  wag; 
vn.  to  be  violently  agitated 

Squasso,  sm.  hard  shake,  rtìde  shock 

Squèro,  sm.  dock  yard 

Squatreggiare,  vn.  1.  to  curse,  sweir, 
blasphomo 

Squattrinare,  va.  1.  to  haggle,  higgle,  hes- 
itate or  cavil  (about  something) 

Squilibrare,  va.  1.  lo  put  out  of  eqnilib- 
rium 

Squilla,  tf.  (icht.)  squill,  séa-6nion;  shrimp, 
prawn;  little  bell,  shrill  sounding  bell, 
clang  of  a  trumpet,  sound  of  the  matin 
bell  or  cisrfew 

Squillante,  a.  ìónd  and  shrill;  clanging 

Squillantemente,  adv.  shrilly  and  loud 

Squillare,  vn.  1.  to  soiind  lóùd,  and  shrill 
(as  a  triimpet),  to  clang,  ring;  to  riish, 
whiz  or  whir  through  the  air;  va.  V.  Sca- 
gliare 

Squillato,  -a,  a.  rung;  hung  with  bells 

Squillétto,  sm.  shrill  piping  sóììnd  ;  gimlet 

Squillitico,  -a,  a.  of  squills 

Squillo,  sm.  sound,  clang;  drill,  spigot 

Squillóne,  sm.  large  bell 

Squinànte,  -àuto,  sm.  (bot.)  sweet  sm^ll» 
ing  bulrush 

FVininàntico,  -a,  a.  hiving  a  quinzy 

Squmanzia,  sf.  (med.)  quinzy 

Squinciàre,  Squindàre,  vn.  I.  to  go  bére 
and  there,  hither  and  thither 

Squinternare,  va.  I.  to  discompói*,  dit* 
order 
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Squinternato,  -a,  a.  discomposed 
Squisitamente,  adv.  exquisitely,  perfectly 
Squisitézza,  sf.  èxquisileness,  excellence 
Squisito,  -a,  a.  exquisite,  excellent,  perfect 
Squittinire,  va.  i.  lo  vote,  pòli,  elect 
Squittinàlo,  -a,  a.  elected,  chosen  by  vote 
Squiltinatóre,    -trice,   smf.   poller ,   voter, 

examiner 
^quittinio,  «m.  the  poll,  voting,  secret  vot- 
ing 
Squittire,   vn.   3.    {p^-es.   — isco)    to  yelp  , 

squeak,  scream 
Squittito,  -a,  a.  yelped,  squeaked;  grafted 
Squizzire,  vn.  3.  Sguizzfre 
Squotolare,   va.  1.   to  beat   (flax)  ;  cudgel, 

bang 
Sradicaménto,  »m.  extirpation,  uprooting 
Sradicare,  va.  1.  to  root  «Jilt,  eradicate 
Sradicato,  -a,  a.  uprooted,  eradicated 
Sradicatóre,   -trice ,    smf.    extirpator ,    de- 
strier 
Sragionévole,  a.  unreasonable 
Sregolaménto,  sm.  irregularity,  disorder 
Sregolatamente,  adv.  in  a  disorderly  man- 
ner 
Sregolatézza,   sf.  irregularity,   disorder,  li- 
centiousness, dissipation,  debauchery 
Sregolato,  -a,   a.  disorderly,  irregular,  dis- 
sipated; -wild,  licentious;  excessive 
Sreverènte,  a.  irreverent,  disrespectful 
Sreverenleménte,  adv.  irreverently 
Sreverénza,  — énzia,  «/.  irreverence 
Srugginire,   va.  3.  to  take   off  the   riist,  to 

polish 
Sta  {for  Quésta),  demonat.  a.  f.  this 
Sta  mattina,  sf.  this  morning 
Sta  séra,  sf   this  evening 
Sta  sta,  inter j.  hushl  stop  I  wait!  V.  Staro 
Stabaccare,  vn.  1.  to  take  (much)  sniiff 
Stabbiare,  va.  i.  to  park  (sheep);  to  manure 
Stabbiato, -a,  a.  enclosed;  parked;  manured 
Stabbiatura,  sf.   dunging,    manuring  ;  time 

in  which  the  flocks  are  in  the  Oéld 
Stàbbio,  sm.  manure,  compost 
Stàbile,  a.  stable,  durable;  sm.  real  estati;, 
landed  property;  beni  stàbili,  houses  and 
lands,  freehold  property,  estates 
Slabilézza,  sf.  V.  Stabilità 
Stabiliménto,  jii.  establishment,  settlement, 
foundation;  rstàblishment,  concern,  insti- 
tution; —  d'«  "Reazióne,  educational  estab- 
lishment 
Stabilire,  va.  3.  [pres.  —isco)  to  establish, 
lix,  detèrmine,  p^int,  settle,  assign;  place, 
depute 
Stabilità;  {ant.)  —ate,   -ade,  sf.  stability, 

firmness 
Stabilito,  -a,   a.   established,    settled,    ap- 
pointed 
Stabilitóre,  -trice,  smf.  cstàblislier,  founder 
Stabilmente,  adv.  firmly,  with  stability 
Stabulare,  van.  i.  to  stable,  remain  in  the 

stable 
Stabulàrio,. «m.  stable-boy 


Stacca,  sf.  froD-hóok,  cramp  iron,  cramp 
Staccàbile,  o.  that  can  be  detached  or  sep- 
arated 
Slarcaménto,  sm.  act  of  detaching,  beinj; 
detached;  disjiinction,  detachment,  sever- 
ing;  detachment  of  soldiers 
Staccare,  va.  1.  to  detach,  separate,  sever; 
to  unhook,  take  down,  pull  off;  {mil.)  to 
detach 
Staccatézza,  sf.  detachment,  state  of  being 

detached,  parted,  separated,  severed 
Staccato, -a,  a.  detached,  separated,  parted 
Slaccatóre,  -trice,   smf.   he,   she  who    de- 
taches or  separates 
Staccetto,  sm.  bolter,  sèarce,  fine  sieve 
Stacciajo,  sm.  sieve  or  sèarce-màker 
Stacciare,  va.  1.  to  bolt,  sèarce,  sift 
Stacciata,  sf.  sieve-full,  sèarce-full 
Stacciato,  -a,  a.  bolted,  sèarced,  sifted 
Stacciatura,  sf.  sifting  ;  bràn,  pollen,  sift- 

ings 
Slàccio  sm.  sieve,  sèarce,  bolter 
Staccinolo,  sm,  small  sieve,  bolter,  sèarce 
Stacco,  «TO.  piece  detached,    cut,   slip;  — 

da  gilet,  waistcoat  piece 
Stadèra,  sf.  steel  yard;  Roman  balance; 
pesare  una  còsa   colla  —  del  mugnàjo, 
to  weigh   or   examine  something  grossly 
Staderajo,  sm.  steelyard  or  balance-maker 
Staderiua,  sf.  small  steelyard 
Staderóne,  sm.  large  steelyard 
Sladico .   sm.    hostage,   pledge;    próvos' , 

shnifl" 
Stàdio,  sm.  furlong  stadium,  stage 
Staffa,  sf.  stirrup,  mould  (in  halves);  iron- 
band,   cymbal  ;  calze  a—,  stirrup  stock- 
ings; pèrder  la  — ,  to  l(\se  one's  stirrups; 
tener  il  piede  in  due  staffe,  to  have  two 
strings  to    one's   bow;   tirare  alla  —,  to 
consent  reliictantly 
Staffare,  vn.  1.  to  Use  one's  stirrnps;  va. 

to  put  one's  foot  in  the  stirrup 
Staffeggiàie,  vn.  1.  to  Use  one's  stirrups 
Staffétta,  sf.  small  stirrup;  coiirier,  express 
Stadicra,  sf.  woman-servant;  waiting-maid 
Staffière,  sm.  groom,  lackey,  footman 
Staffilaménto,  sm.  flogging,  vhipping,  lash- 
ing 
Staffilare,  va.  1.  to  flog,  strap,  lash,  whip 
Staffilata,  sf.  blow  with  a  stirrup  leather, 
cut    with    a    whip,    whipping,    flogging, 
scourging,  beating 
Staffilato,  -a,  a.  lashed,  whipped,  flogged 
Staffilatóre,  -trice,  smf.  whippor,  scoùrger 
Slalfilatnra,  sf.  lashing,  whipping,  flògginj; 
Staffile,  «TO.  (sh6ol-master's)  scourge,  whip 

or  birch;  stirrup  leather 
Slafilòma,  sf.  {med.)  pearl  on  the  eye 
Stafisagra,    — àgria,   sf.   {bot.)  .lóùsewort , 

stapbisagria 
Staggiare,  va.  1.   to  prop  trees  overloaded 

with  fruits 
Staggiménto,  «to.  seizure,  confiscation 
Staggina,  sf.  seizing,  leqnestràtioo 
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Stàggio,  sm.  slick  to  support  nets 
Slajigire,  va.  1.  (pres.  — isco)  to  seize,  se- 
questrate, liisfrain,  lix 
Staggito,  -a,  a.  seized,  sequestrated,  fixed 
Staggitóre,  -trice,    an^.  sequestrator,   dis- 
trainer 
Stagionàccia,  «/.  bad  season 
Stagionaménto,  sm.  seasoning,  ripening 
Stagionante,  a.  that  seasons, ripens 
Stagionare  va.  1    to  ripen,  season,  preserve 
Stagionato,  -a,  a.  ripened,  seasoned,  ma- 
ture, inured;  légno  —,  seasoned  limber 
Stagionatóre,   -trico ,    smf.    that   ripi'ns , 

seasons 
Stagionatura,  sf.  seasoning,  maturing 
Stagióne,  sf.  season,  fit  time,  time 
St  gionévole ,    a.    that    seasons,    ripens; 

timely 
Stagliare,  va.  1.  to  hack,  chop,  slash;  to 

reckon  or  compute  in  the  gross 
Stagliato,  -a,  a.  Clìt  coarsely,  hacked  ;  an- 
dare  alla  stagliata,   lo    take   the   short 
cut 
—  ,  adv.  briefly,  shortly,  distinctly 
Stàglio,  sm.  rough   calculation  ;    far   una 

còsa  a  —,  to  do  a  thing  by  the  lump 
Stagnàjo,  sm.  pewterer  ;  tinman,  tinker 
Stagnaménto,  sm.  V.  Ristagnaménto 
Slagnànte,  a.  stagnant,  siili,  stagnating 
Stagnare,  vn.  1.  to  stagnate,  be  stagnant, 
^till,  •wilh^t  an   outlet;  va.  to  stanch, 
«,op  ;  to  tin,  pewter,  tin  over;  —  il  sàu- 
ne, to  stanch  the  blood;  —  una  casse- 
ròla,  to  tin  a  saucepan 
Stagnala,  ^.  lin-crùet,  péwler-pot,  tin-pot 
Stagnato,  -a,  a.  stanched,  stopped  ;  tinned 
Stagnaliira,  sf.  tinning,  pestering,  tinker- 
ing 
Slagneo,  -a,  a,  of  tin,  pewter 
Stagno,  sm.  standing  water,  pool,  màrsh; 
{min.)  tin,  pewter;  tin  or  pewter  vessel, 
dish,  etc;  stagni  salati,  sail  water  marshes 
—,  -a,  a.  stagnant;  stopped,  stanched 
Stagnóne,  sm.  large    pond,   pool;   pewter 

vessel 
Stagnuòlo,  sm.  any  vessel  of  block  tin  or 

pewter 
Slajòro,  sm.  quantity  of  gr(Jùnd   necessary 

for   a  bushel  of  seed 
.tajuòlo,  sm.  small   bushel 
talagmite,  sm.  (min.)  stalagmite 
talattite,  sf.  {min.)  stalactite  (spar) 
talattilico,  -a,  a.  in  the  form  of  a  stalac- 
tite 
àtalentàggine,  sf.  disgust,  loathing 
Stalla,  sf.  stable;  stalle  di^avàlli,  stables; 
—  di  buoi,   ox  stall,   cow-house;    —  di 
pècore,  shéepfold  ;  —  di  pòrci,  sty 
Stallacela,  ^.  bad  filthy  stable,  stall,  etc. 
Slallaggiàre,  Stallcggiàre,  vn.  1,  to  bare, 

keep  stabling,  to  keep  stibles 
Stallàggio,  sm.  stabling,  stables 
Stallare,  vn.  1.  to  stale,  lo  dung;  to  be  in 
the  stable;  {mar.)  to  anchor,  to  moor 


Stallàtico,  sm.  soil,  dung  (of  horses,  etc.) 
Stallato,  -  a,  a.  staled,  dunged  (mAored) 
Stalletta,  —àccia,  .v/.  little  stable,  stall 
Stallia,  sf.  {mar.)  time  a  ship  remains  in 

port 
Stallière,  sm.   hostler,  stàble-bfiy;   stable- 
man 
Slallio,  a.  stfible-fed,  stalled 
Stallivo,  -a,  a.  untamed,  not  broken  in 
Stallo,  sm.   dwelling,   habitation,   abode; 
stall  of  a  bishop  or  canon  in  the  choir 
I  Stallonàggine,  sf.  brutal  lasciviousness 
Stallóne,  sm.  stallion,  entire  hor^o;  hostler 
Stamajuòlo,  sm.  one  who  gives  cat  flax  to 

spin 
Stamane,  sf.  this  morning 
I  Stamattina,  sf.  this  morning 
Slambecchfni,  smp.  archers,  bows,  arrows, 

etc. 
Stambécco,  sm.   {zool.)   wild  goat,   young 

wild  goat 
Stambèrga,  sf.  old  mansion,  riiinous  house; 

garret 
Stambergaccia,  sf.  ugly  old  ruinous  hóBse; 

miserable  garret 
Stamburare,  vn.  I.  to  beat  the  drum 
Stame,    Staraénto ,   sm.   yarn,   fine   wool, 
thread,  knit,  worsted,  wAof,  weft,  (course) 
Stamétto,  sm.  worsted  cloth,  worsted 
Stamigna,  ^.  bombasin  ;  cloth  for  a  sieve 
Stamignare,  vn.  1.  to  work  in  worsted;  to 

weave  sieve  cloth 
Staminare,  sfpl.  {mar.)  ship's   knee  tim- 
bers 
Stampa,  sf-   press;   printing;   impression, 
print,   stamp,  impress;   image;    mould; 
kind,  sort,  stamp,  species;  fra  breve  darò 
quésto  alla  —  or  alle  stampe,  I'll  shortly 
begin  the  printing   of  this  book;  la  de- 
cimasèsla  edizióne  della  mìa  Grammàtica 
è  ora  in  córso  di  —,  the  sixteenth  edition 
of  my  grammar  is  now   in  the  press;  la 
libertà  della  —,  the  liberty  of  the  press; 
operare   a  — ,  to   act   mechanically,  to 
do  a  thing  from  habit,  by  routine 
Stampàbile,  a.  that  can  or  may  be  printed, 

stamped 
Stampanàre,  va.  I.  to  tear,  rend,  lacerate 
Stampanato,  a,  a.  torn,  rent,  lacerated 
Stampare,  va.  ì.  to  print,  stamp,  imprint, 
impress;  —  un  libro,  to  print  a  book; 
—  drapperie,  to  print  stuffs;  —  nell'ani- 
mo,  to  impress   upon   the  mind,   stamp 
upon  the  brain 
Stampatèlla,  sf.  Stampatèllo,   sm.    print- 
like  characters 
Stampàto,-a,  a.  printed,  published,  stamped, 
impressed,  engraved;  pierced,   punched 
Stampatóre,    sm.    printer;   —   di   drappi, 
printer  of  coloured  stuffs  ;  —   in  cotóne, 
calico  printer  ;  —  di  zécca,  cóìner 
Stampatùra,  sf.  printing;  edition 
Stampèlla,  ^f.  crutch;  règgersi  sulle  stam- 
pèlle, to  stand  upon  one's  legs 
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Stampellóne,  sm.  greàt  cràtch 
Stamperia,  a/,  printing-office 
Stampine,  sfp.   Stampóni,  «mp.    (print- 
ing) proofs 
Stampila,  af.  kind  of  song  or  sonata,  lune, 

air,  slràin,  lènghty  dull  discourse 
Stampo,  sm.    nipping   tool,  punch;   shred 

for  hats,  pàrting-pàper,  stamp 
Stanare,  va.  1.  to  start  (as  game)  from  the 
den  ;  vn.  to   còme  out    of   the    den    or 
hole 
Stancàbile,  a.  that  can  be  tfred,  fatigued 
Stancaménto,  sm.  dreariness,  fatigue 
Stancare,  va.    1.  to   tire,   fatigue,  weary; 
vn.  to  faint  away;  —àrsi,  vrf.   to  tire 
one's  self,  get  tired 
Stancato,  -a,  a.  tired,  weary,  fatigued 
Stancheggiare,  va.  I.   V.  Annojàre 
Stanchélto,  -a,  a.   little  tired,   rather   la- 

tigued 
Stanchevole,  a.  tiresome,   fatiguing,   teas- 
ing 
Stanchézza,  a/,  fatigue,  weariness,   lassit- 
ude 
Stanco,  -a,  a.  tired,  fatigued  ;  worn  (left) 
Stanga,  af.  bar,  spar,  lever,  cross  bar;  — 
dì  carrétta,  cart  shaft;  —  di   carròzza, 
pole  of  a  carriage;    —  di  finèstra,  win- 
dow bar  ;   —  di  porta,   wooden    or  iron 
cross  bar  of  a  gate  or  door 
Stangare,  va.  1.  to  bar,  make  fast  with  a 

bar 
Stangata,  af.  blow  with  a  pole  or  bar 
Stangato,  -a,  a.  barred,  barricaded 
Stangheggiàre,  vn.  1.  to  act  with  rigour 
Stanghétta,  ^.  small  bar;  bolt  of  a  lock; 

headache  from  drinking  heavy  wine 
Stangonare,  va.  I.  to  stir  up  (liquid  metal) 

with  a  stirrer 
Stangonàta,  ^.  blow  with  a  large  bar  or 
shaft  (rer 

Stangóne,  am.  large  bar,  shaft,  pole  ;  slir- 
Stanòtte,  af.  to-night,  this  night,  this  even- 
ing 
Stante,  a.  being,  existing,  remaining,  stand- 
ing ;  —  in  piede,  on  one's  féet,  upright, 
standing;  perse  —,  existing  or  standing 
by  itself;  —  io  alla  porta,  I  being  at  the 
door,  standing  at  the   door;   bene—,  at 
one's  ease;  (un  benestante,   a  person  in 
easy  circums'ances)  ;   sm.  present,  pres- 
ent time;  in  quésto  —,  at  this  moment, 
at  that  instant,  in  the  méan-time,  mean- 
while; adv.  since,  after;,  non  mólto—, 
not  long  alter;  conj.  —  che,  seeing  that, 
since,  as,  in  as  much  as 
Stantio,  -a,  a.  old,  rancid,  stale,  shrivel- 
led, flat,  useless  ;  uovo  — ,  rotten  egg 
Stantuffo,  sm.  sucker  of  a  pump,  piston 
Stanza;  (ant.)  Stanzia,  af.  room  (chamber), 
apartment,  habitation,   dwèlling>place , 
seat, hóììse,  home,  abode,  slay,  residence; 
place,  space,  room;  stanza,  strophe;  song. 
caoticle;  iostaace,  entreaty;  soi  stanze  al 


primo  piano,  sii  rooms  on  the  first  floor; 
—  d'otto  vèrsi,  octave;  a  —  {bet.  Istanza) 
del  signor  B.,  at  the  instance  of  Mr.  B.; 
m  quésta  —,  V.  in  quésto  stante 
Stanzaccia,  ^.  bàd  room,  ugly  apartment 
Stanzetta,  af.  small  rAora  (chamber) 
Stanziale,  o.  permanent,  abiding,  settled, 
stationary,  standing;  armata  —,  standing 
army 
Stanziaménto,  am.  precept,  commandment 
Stanziànte,  a.  staying,  resident,  stationed 
Stanziale,  vn    1.  to  dwell,  live,  stay,  reside 
to  im'igine,  suppóse;  —àrsi,  vrf.  to  lo- 
cate or  station  one's  self,    to  settle,   re- 
side 
— ,  va.  1.  to  order,  settle,   enjoin,  ordain, 
command,  establish;  to  station,  fix,  locale 
Stanziato,  -a,  a.  ordained,  stationed,  lived 
Slanziatóre,  -trice,  «w/.  v.  Stanziànte 
Stanzié  ta  ,   Stanzino,   Stanzinùccio ,  sm. 

small  rÀom,  closet 
Stanzinola,  Stanziuolina,   sf.   little   rAom, 

cabinet 
Stanzone,  am.  large  riom;  lumber  rAom 
Stapède,  sf.  (anat.)  stapes  (a  bone  of  the 

inicard  ear) 
Stare,  vn.  i.  irr.  (impcr/ecf  stava  ;  past, 
stétti  stesti,  stétte,  stemmo,  steste,  stet- 
tero ;/ttfMre,  starò;  part,  stato)  to  stand, 
stop,  stay,  to  consist,  be,  be  placed,  lo- 
cated; to  reside,  live,  abide,  remain;  qui 
sta  il  pùnto,  that  is  the  question  ;  se  cosi 
sta,  if  it  be  so;  dove  slate  di  casa? 
where  do  you  live?  verrò  a  starmi  con  voi 
un  pezzo,  I'll  cfime  and  stay  some  time 
with  you;  come  state?  how  do  you  do? 
come  sta  vòstra  madre?  how  is  your 
mother?  sta  bène,  she's  well;  —,  to 
stand  up,  be  on  foot;  egli  stava  cóme 
una  stàtua,  he  stood  like  a  statue  ;  —, 
to  desist;  cease,  give  over;  non  istarà 
per  quésto  eh'  io  non  lo  fàccia,  that 
shall  not  detèr  or  prevent  me  from  doing 
it;  — ,  to  be  situated,  to  stand;  to  con- 
tinue, hold,  abide  by;  to  yield,  produce; 
lasciatemi  —,  let  me  alóne,  be  quiet; 
state  ad  ascoltare,  listen;  egli  sta  leg- 
gendo, he's  reading;  sto  per  partire, 
I'm  going  to  start;  sto  per  dire,  I  dare 
say  ;  non  istà  a  me  d'andare  o  rcstàro, 
it  does  not  depend  on  me  whether  I  am 
to  go  or  stay;  sta  al  padre  di  corrèggere 
i  suoi  figliuòli,  it  is  for  the  father  to 
chastise  his  children;  quésta  parrucca  vi 
sta  bene,  that  wig  becomes  you  well; 
—  a  bottéga,  to  keep  a  shop;  —  a  ca- 
péllo, to  be  (exact)  to  a  hàir;  —  a  cuòre, 
to  have  at  heart;  to  feel  for;  —  a  disà- 
gio, to  be  uneasy;  —  all'èrta,  to  keep  a 
sharp  lAok  out,  to  mind,  beware;  —  al- 
l'ombra, to  stand  or  sit  in  the  shade  ;  — 
mallevadóre,  to  guarantee;  —  con  altri, 
to  be  with  a  person  as  a  servant;  —  da  sé, 
to  live  by  one's  self;   far  —  alcuno,  to 
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time  dÓTÌ'n  or  cow  a  person  ;  —  frésco,  to 
be  ffnely  off,  in  a  pretty  pickle;  -  in 
peduli,  to  be  barefooted;  —  al  sóle,  lo 
stand  in  the  sun  ;  —  in  òcchi,  to  mind 
one's  eye,  beware  ;  —  a  órdine,  lo  be 
ready  ;  —  a  orécchio,  to  listen,  hearken; 

—  a  polio,  to  cope;  —  a  sedére,  to  sii, 
be  sealed;  —  allealo,  to  mind,  be  attent- 
ive; —  a  tu  per  tn,  to  quarrel,  strive, 
contend  ;  —  alia  sentènza  di  uno,  to  abide 
by    or    leave   it  to    a  person's    decision  ; 

—  bene  con  alcuno,  to  be  a  favourite 
with  a  person;  —  in  sul  suo,  to  stand  on 
one's  own  gróiìnd;  slate  sicuro,  be  sure; 
state  sano,  take  care  of  your  health;  state 
su,  sland  up;  bène  mi  sta,  I  well  deserve 
it;  statevi,  hold  your  tongue;  —  a  bada, 
a  ségno,  etc.,  V.  Bada,  Ségno,  etc. 

—,  am.  stay,  delay,  pulling  off;  I'andarn  e 
io  —,  the  going  or  staying,  the  departure 
or  delay 

Starna,  af.  {oiti.)  gray  pirtridgo;  seguire 
or  codiare  la  —,  (fig.)  to  follow  some- 
thing without  giving  up  the  pursuit:  sco- 
prire la  —  ad  uno,  to  show  one  how  the 
matter  stands 

Starnare,  va.  1.  lo  draw  (pull  out  the  bowels 
of)  partridges 

Starnazzare,  vn.  1.  to  lie  fluttering  on  the 
gróììnd 

Starno,  sm.  (male)  partridge 

Starnoncino.  Starnòtto,  sm.  young  pirtridge 

Starnuiaraénto,  tm.  sneezing,  sternutation 
.Starnutire,  —ire,  vn.  1.  3.  to  sneeze 

Starnutatòrio,  sm.  sternutatory 

Starnutazióne,  «/.  Starnuto,  am.  sneezing 

Starnutigia,  af.  cephalic  powder,  sternuta- 

Starnulo,  am.  snéezin<r,  sneeze  (tory 

Slaroccàre,  vn.  1.  to  play  the  superior  cards, 
(at  tarocco) 

Stasare,  va.  i.  to  unstop,  to  clear,  open 

Staséra,  ^.  this  evening  (to  night) 

Stasi,  sf.  stagnation  of  the  blood,  stasis 

Stale,  af.  summer 

Statare,  vn.  1.  to  leave  an  interval  between 
the  first  and  second  ploughing 

Statàrio,  am.  Roman  soldier  whose  duty  it 
was  to  stand  and  await  the  enemy's  at- 
tack 

—,  -a,  a.  mirtial;  sanguine,  bloody;  giu- 
dizio —,  martial  law;  battàglia  statària, 
pitched  battle 

Stateggiàre,  vn.  1.   V.  Statare 

Stateréccio,  -a,  a.  of  summer 

Stateréllo,  sm.  petty  state;  principality 

Stàtica,  sf.  statics,  science  of  gravity 

Stàtico,  «m.  V.  Ostàggio 

Stalinvernàrc,  vn.  I.  {little  used)  io  spend 
the  whole  year  in  one  place 

Statista,  am.  statesman;  polilical  economist 

Statistica,  am.  statistics 

Statistico,  -a,  a.  statistical 

Stato,  am.  state,  rank,  quality,  degree,  con- 
dition :  di  basso  —,  of  low  degree;  lo  — 


del  còrpo,  the  state  of  the  body;  Io  — 
maggióre,  (mil.)  the  staff;  uòmo  di  —,  a 
statesman;  l'assemblèa  degli  stali,  the 
states;  the  assembly  of  the  three  estates; 
—  di  colonnèllo,  the  rank  of  colonel; 
strada  ferrata  dello  —,  state  railway  ; 
avere  grande  —  or  èssere  in  grande  — 
presso  alcuno,  to  have  great  influence 
over  a  person,  to  be  in  his  good  graces; 
caso  di  —,  felony;  mutare  —,  to  cbàngo 
one's  condition  (to  get  married;  to  become 
a  monk  or  a  niin) 
— ,  part,  been  ;  sono  —,  I  have  been 
Stàtua,  sf.  stàtue  ;  —  equèstre,    equestrian 

stàtue 
Statuàccia,  af.  bad  or  ugly  stàtue 
Statuale,  a.  free  of  the  city  or  guild,  having 
a  vote  or  share  in  the  city  administration; 
am.  freeman,  elector 
Statnalménte,   adv.   having  a  share   in  the 

government  of  the  state 
Statuàre,  va.  I.  to  make  statues;  enact  laws 
Statuària,  sf.  statuary;  sculpture 
Statuàrio,  am.  statuary,  sculptor 
Statuente,  a.  who  deliberates,  legislates 
Statuétta,    Statuettina,   tf.    small    stàtue, 

figure,  image 
Statuino,  -a,  a.  of  a  stàtue  ;  stàtue-like 
Statuire,  va.  3.  {prea.  — isco)   to   decree, 

ordain;  enact 
Statnista,  am.  statuary,  sculptor 
Statuito,  -a,  a.  decreed,  enacted,  ordained 
Statuminàre,  va.  1.  {Lat.)  to  prop,  streng- 
then 
Statura,  ^.  stature,  height;  posture,  position 
Statuiate,  a.  according  to  the  statutes 
Statutàrio,  am.  legislator,  lawgiver 
Statuto,  am.  statute,  fundamental  law 
Slatutóre,    -trice,   amf.   one  who   resolves, 

determines,  decides 
Stavernàre,  vn.  I.  to  còme  out  of  a  tavern 
Stàza,  af.  gàge,  gauge,  (measure  for  liquids  or 

ships) 
Stazare,  va.  1.  to  gauge,  measure 
Stazatóre,  sm.  ganger,  measurer 
Stazatura,  af.  gauging,  (a  pipo    or    barrel) 

the  taking  a  ship's  gage 
Stàzio,  am.  {ant.)  V.  Stanza 
Stazionale,  a.  {Cath.  relig.)  of  the  stations 
Stazionàrio,  -a,  a.  stationary 
Stazióne,  af.  railway  station  ;  station  of  the 
cross;    terminus;    —    d'Alessandria,    the 
Alexandria    station;   —   di    Genova,    the 
(Genoa)  terminus 
Stazzonàre,  va.  i.  to  handle,  poke,  fumble 
Stazionato,  -a,  a.  fumbled,  poked,  handled 
Stearina,  af.  suet,  grease,  fat;  essential  oil 
Steatite,  af.  {min.)  steatite 
Steatòma,  am.  (med.)  steatóma,  species  of 

wen  or  tumour 
Stécca,  nf.  little  stick   or   bit  of  a  stick  ; 
splinter  of  wood;  pàperknife;  billiar-cùe; 
stécche,  afp.  sticks  of  a  fan,  whale  bones 
of  a  bust,  shoulders  of  a  spade 
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Steccadènlf,  Sleccadénti,  am.  tòolh-pick 
Steccàja.  4/.  stuccàdo;  bAom;  breakwater 
Steccare,  va.  1.  to  palisade,  pale,  rail 
Steccàia,  nf.  stockade,    defence    made  with 

palisades 
Steccato,  em.  pàlisàdo  or  palisade,  paling, 

or  barrier,  paled  enclosure;  lists 
—,  -a,  a.  palisaded,  fenced,  railed  in 
Steccheggiare,   va.  I.  to  beat  with  a  little 

Slick 
Sttìcchétta,  8f.  little  slick;   fare  una  —,  to 

fait  the  white,  to  pink 
Sleccbétlo,  sm.  little  stick,  slip  of  straw 
Stecchire,  vn   3.   V.  Rislecchire 
Stecchilo,  -a,    a.    dried    up,    thin;     prim, 

starched 
Slécco,  am.  prickle,  thorn;  tAolh  pick;  slip 

of  straw;  skewer 
Stecconato,  am.  enclosure  made  with  strong 

stakes 
Steccóne,  sm.  strong  pale  or  palisade,  stake 
Sleganografia,  $f.  sleganògraphy 
Stégola,  sf.  plóùgh-hàndle 
Stégolo,  sm.  arbor  or   shaft  of  a  windmill, 

etc.  spindle,  trundle,  beam 
Stélla,  sf.  star  ;  constellation  ;  destiny,  stir, 
fate;    {icht.)   stàr-(ìsh;    rowel  of  a  spcr; 
—  diana,  morning  star;  all'ora  della  —, 
at  nightfall  ;  a  —  levata,   in   broad  day- 
light;   andare   alle   slélle,    (fig.)   to  rise 
exceedingly  ;    to    raise   one's  voice  to  the 
highest  piich;  salire  or  andare  alle  slélle, 
lo  rise  to  very  high  prices;  vedére  le  —, 
to  be  convulsed  with  s|)àsm 
Stellante,  a.  starry,  twinkling,  sparkling 
Stellare,  vn.  I.  to  be  or  become  filled  with 
—,  a.  stellar,  astral,  of  a  star  (sln.rs 

Slellaria,  sf.  {bot.)  stàrwort,  elecampane 
Stellarsi,  vrf.  1.  to  get  filled  with  stars 
Stellato,  -a,  a.  starry,  studded  with   stars; 
cavallo  —  in  frónte,   horse  with  a  while 
star  in  his  forehead 
Stelleggiare,  va.  1.  to  slùd  with  spangles 
Stellétta,  sf.  asterisk  (in  printing,  etc.) 
Stellifero,  -a,  a.  full  of  stars,  starry 
Stellificare,  va.  1.  to  stcUify,  place  among 

the  stars 
Stellionalario,  sm.  {law)  defràuder,  cheat 
Stellionato,  sm.  {law)  cozenage,  stcllionate, 

selling  a  thing  for  what  il  is  not 
Stellióne,    sm.   {zool)    taràulula,    stèllio; 

néwl 
Stellùzzd,  sf  small  star 
Stèlo,  sm.  stem  of  a  flower  or  herb;  pivot 
Stèmma,  «m^  cóat  of  arms;  king's  arms 
Stemperaménto,  sm.  dissolving,  dissolution; 
intemperance,  excess,  commotion,  ferment 
Slemperanza,  sf.  intemperance,  excess 
Stemperare,   va.  I.   to   mix  a  solid   with  a 
liquid,   to    dilute,    temper,    dissòlve;    to 
sòtten  a  piece  of  tempered  steel;  to  spoil 


the  temper  of  a  sword   or  any  thing  that 
has  been  tèiiipered,  to  blunt,  dull,  weaken, 
unnerve 
Stemperatamente,  ado.  inlèraperately 
Stemperatézza,  — ùra,  sf.  V-  Slemperaménio 
Stemperalo,  -a,  a.  diluted,  mixed,  adulter- 
ated, blunted,  dulled,  unbent,  unbraced  ; 
distempered,    dissolute;    ària  stemperata, 
unbracing  air,  air  that  has  lost  its  spring 
Stemperatura,  ^.   V.  Stemperaménto 
Stempiàre,   va.  i.  to    bare    one's    forehead 

(temples) 
Stempialo,  -a,  a.  absurd,  ridiculous 
Stemprare,  va.  i.  V.  Stemperare;  to  dilute, 
soften,    relax,    dull,    distemper,    unman; 
—  il  cuòre,  to  unnerve  the  heart,  render 
effeminate  ;    —àrsi,    vrf.   in    lacrime,    to 
to  melt  into  tears 
Stemprato,  -a,  a.  diluted,  blunted,  unnerved 
Stendardière,  sm.  ensign,  standard-bearer 
Stendardo,  —àie,  sm.  standard,  ensign,  ban- 
ner,  flag,    colours;   alzar  lo  —,  to  raise 
the  colours;  to  revòlt 
Slendare,  vn.  1.    to    decamp,   to  strike  the 

tents 
Stendente,  a.  strèlchiug,  extending 
Stèndere,  van.  2.  irr.  {past,  stési;   part. 
sléso)  to  extend,   stretch  out,   spread;  — 
la  lingua,  to  put  out  one's  tongue;  —  le 
gambe,  to  stretch   out   one's  legs;  —  un 
tappéto,  lo  spread  a  carpet;   —  un  arco, 
to  unbéd  a  bow;  — èndersi,  vrf.  to  stretch 
one's  self  out;  lo  extend,  reach,  enlarge, 
spread,  diviilge  ;  la  mia  vista  non  si  stènde 
fin  là,  my  sight   does   not  reach  so  far; 
non  voglio    più    stèndermi   sópra  la  pre- 
sènte matèria,  I  will  no  longer  expatiate 
upon  this  stibjccl 
Stendiménto,  sm.  extension,  enlarging 
Stenditóio,  «m.  drying-place;  drying-ground 
Stendilóre,   -trice,  smf.  he,  she,   that  ex- 
tends, etc. 
Stenebrare,  va.  I.  to  chase  the   darkness, 

illumine  

Stenia,  sf.  {med.)  excess  of  vital  power 
Stenografia,    tif.    stenography ,    short-hand 

writing 
Stenogràfico,    -a,    a.    stenographic,    sleno- 

gràphical 
Stenògrafo,   sm.    stenographer,    shòrl-haad 

writer 
Stensióne,  sf.  extension,  stretching 
Stensivo,  -a,  a.  extensible,  extensive,  làrg» 
Stentacchiare,  vn.  1.  V.  Stentare 
Stentaraéuto,  sm.    want,    lack,    penury;   V. 

Stènto 
Stentare,  van.  1.  to  be  stinted,  to  lack, 
want;  be  needy,  distressed,  in  want,  to 
suffer,  be  in  pain  ;  to  toil  hard,  fatigue, 
be  wearisome,  to  delay;  égli  stènta  a  vi- 
vere, he  can  hardly    make  ends  meet,  he 


Fate,    méte,     bite,    a  te, 


tube; 

fiain«; 


-    làt, 
i)att«-p«tt*, 


met,    bit,   not,     tub;  -  fir,  pi|«*e,    »_y 

petto,     «,  ii      »oil«,     o»u/^,    -   man*.      \io«. 
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kat   scarcely  the   means   of  subsistence; 

stènto  «  créderlo,  I  can  hardly  believe  it 

Stentatamente,  adv.  with  diiflculty,  slowly, 

nàrro'wly,  stintedly,  with  much  ado 
Stentato,  -a,  a.  stinted,    hampered,  «ci^nty, 
meagre,  thin,  constrained,  forced,  labour- 
ed, painful,  wretched;    vita  stentata,  life 
of  drudgery  and  misery 
Slentatóra,  ^f.  imperfect  slfiveniy  worlt 
Stenterèllo,  am.  Florentine  màsic.  buffoon 
Stenterofònico,  -a,  a.  speaking,  clanging 
Stènto,  «m.    twl,    drudgery,    wretchedness, 
misery,  want,  suffering;  a  —,  with  much 
difiBculty,  with  much  ado,  hardly,  scarcely 
Slenlòre>,  -a,  a.  stentórean.  loud 
Stenuàre,  vn.  I.  to    get    extenuated,    thin  : 
va.  to  extenuate,  thin,  malte  ihin,  exhaust; 
to  lessen,  diminish 
Stenuativo,  -a,  extenuating,  weakening 
Slenuàto,  a.  extenuated,  thin,  meagre 
Stenuaiióne,  ^.  extenuation,  exhaustion 
Stèreo,  sm.  diing,  excrement,  ordure;  —  di 
bue,  ci)w-dung;  —  colombino,  pigeon  dung 
Stercoràceo,  -a,  a.  stercoràceous 
Stercoràrio,  sm.  {vulg  )  clóseslòol 
Slercorazióne,  tif.  manuring 
Steredmetra,  sm.  professor  of  stereometry 
Stereometria,  f{f.  stereometry,  art  of  measur- 
ing solids 
Stereomètrico,  -a,  a.  of  stereometry 
Stereòmetro,  tm.  slereòmeter 
Stereotipare,  va.  I.  to  stereotype 
Stereotipia,  ^f.  stereotypògraphy 
Stereòtipo,   -a,  o.  stereotype,   stereotype  I . 

edizióne  stereòtipa,  stereotype  editiun 
Stereotomia,  af.  stereótomy 
Stèrile,  a.  stèrile,  unfiùitlul,  barren 
Sterilézza,  «/.   V.  Sterilità 
Sterilire,  vn.   3.  {pres.   — isco)    to    became 
stèrile,  barren  ;  va.  to  make  slèiile,  barren, 
unfrùiliul 
Sterilità;  {ant.)  —ade,   — àte,  sf.  sterility, 

barrenness 
Sterilito,  -a,  a.  màde  or  grown  stèrile 
Sterilmente,  adv.  nnfrùitfully,  fruitlessly 
Sterline,  -a,    a.   sterling;    lira   —,    pound 

sterling;  «m.  sterling  coin 
Slerrainaménto,  sm.  exteriuinàlion,  rùin 
Sterminanza,  sf.   V.  Siermiaio 
Sterminare,  va.  1.  to  exterminate,  annihilate 
Sterminatamente,  adv.  excessively;  endlessly 
Sterminatézza,  sf.  immènse  size,  bigness 
Sterminato,  -a,  a.  immense,  huge,  excessive 
Slcrminatòré,  -trice,  smf.  exterminator 
StoniiinaziiSno,  4/".  I  exlerminalion,  total  ruin 
Sterminio,  sm.       \      massacre,  slàugliler 
Stèrna,  sf.  {orn.)  swift,  martin 
Slernato,    -a,    a.    {ant.)    extended    on    the 

ground 
Slérnero,  va.  2.  to  stretch  on  the  ground 
Stèrno,  $m.  {anat.)  sternum,  breastbone 


Sternntare,  tm.  I.  to  snéese,  V.  StarnoUrt 

Sterniìto,  sm.  snéexing,  F.  Starnuto 
Sterpàgnolo,  -a  I  a.  of  the  nature  of  sucker»; 
Sterpigno,  -a     j      full  of  briers,  brambles 
Sterpame,  sm.  quantity  of  suckers,  shAots 
Sleipaménto,  sm.  extirpation,  rioting  out 
Sterpare,  va.  1.  to  riot  oat,  extirpate,  uproot 
Sterpato,  -a,  a.  rooted  out,  extirpated 
Sterpéto,  sm.  place  covered  with  twigs 
Stèrpe,    Stèrpo,   sm.    sucker,    sprig,   younf 

shAot 
Sterpfgno,  -a,  a.  of  the  nàtare  of  shoots,  or 

twigs;  full  of  underwood,  bràmbly 
Sterpóne,  sm.  great  shcker,  offshoot;  bastard 
Sterpóso,  -a,  a.  tangled,  with  underwood 
Sterquilinio,  —ino,  sm.  dunghill 
Sterraménto,    sm.    digging,    levelling    the 
ground  (earth 

Sterrare,  va.  1.  to  dift  np,  to  clear  away  the 
Sterrato,  -a,  a.  dug  np;   sm.  place  that  is 

hollowed,  dug  out,  opened,  cleared 
Stern»,  8771.    V.  Sterraménto 
Stertóre,  sm.  wheezing,  rattling  in  the  throat 

from  d  (Ticully  of  breathing 
Sterzare,  va.  I.  to  divide  in  three  part» 
Sterzato,  -a.  a.  divided  in  three  parts 
Sterzai  lira,  ^f.  pruning,  lopping 
Sterzétto,  -a,  a.  small  curricle,  gig 
Stèrzo,  sm.  c?ibriolet,  cab 
S'esanìéute,  adv    diffusely,  at  great  length 
Sléso,  -a,  a.  extended,  diffuse,  prolix 
Stessamente,  adv.  V.  Medesimamente 
Stèssere,  va.  2.  lo  unweave,  unravel,  tangle 
Stésso,  -a,  o.  self,  same;  egli  —,  himself; 
noi  stéssi,    ourselves;   lo  —  re,  the  same 
king,  even   the    king,  the  king  himself 
Stetoscòpio,  sm.  stethoscope 
Stia,  sf.  hen-coop,  mew  (aviary,  den) 
Siiaccia,  sf.   V.  Schiàccia 
Stiacciare,  va.  1.  to  crush,  squash,  bruise; 
vn.  to  bluster,  storm,  fume;  —  come  an 
picchio,  to  fly  into  a  passion;  —  un  sónno, 
lo  lake  a  nk\)\  —ària,  to  bear  wiih  some- 
thing,  V.  Schiacciare 
Stiacciata,  sf.  bannock,  thin  cake 
Stiacciatioa,   ^.    small    Ihin    cake,  Scotch 

bannock 
Stiacciato,  -a,  o   crushed,   V.  Schiacciato 
Siiacciatóna,  >/.  làr;e  Hat  cake,  bannock 
Stiaffo,  sm.   V.  Schiallo 
Stiantare,   va.  to  rend,    crack  {V.   Schian 
tare);    to    boast;   —  bugie,    famJóuie,    to 
tell  lies,  fibs 
Suantert'ccio,  -a,  a.  easily  torn  away 
Stianto,    sm.    rent,    split,    cleft,    crack;    il 
legno  di  quell'armàdio  non  è  stagionato, 
e  ogni  tanto  fa  certi  stianti,  the  W(\od  of 
that   cliithes-press  is  non    seasoned,    and 
every  nivw'  and  then  it  gives  certain  cracks; 
di  —,  adv.    exj).   siiililenly,   directly,  at 
once 


i 


Dor,  ràde; 

farte,   ru(»; 


fill,  (on,  bull; 

'«rie,  ••H/',  cuU*; 


fare,  do;  -  by,  lymph;  pois*,  biys;  {S^l^  fowl;    gem,    4* 

•rb«,  ruK«,    .  im       •,  (.  ,         if^  i%<i»W         «amuM,  rat». 
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scappa,  «/•  ancient  close  dress;  splinter 
Snare, wa.  1.  to  coop  up,  stùfr,  fatten,  cram; 

—  capóni,  to  coop  and  cram  capons 
Stinto,  -a,  a.  cooped,  crammed,  fattened 
Stiàlta,  Stiàvo,   etc.  V.  Schiatta,   Schiavo. 
Stibiàto,  -a,  a.  antimónial,  stibial         (utc. 
Stibio,  sm.  (min.)  antimony 
Stidionàta.  sf.  spit-full,  dispàtcher-full 
Stidióne,  Schidióne,  sm.  spit,  dispatcher 
Slidiou  èro,  —èra,  smf.  one  armed  with  a 

spit 
Stiettézza,  ^.   V.  Schiettézza 
Stifo,  sm.  corps  of  Greek  light  infantry 
Stigàre,  va.  1.   V.  Istigare,  etc. 
Stigio,  -a,  a.  Stygian,  infernal 
Stigliare,  va.   1.  lo  tear   the  flax   from  the 

stalle;  to  scotch 
Stignere  |  va.  2.  irr.  {pres.   stingo;    past, 
Stingere  \      stinsi  ;  part,  stinto)  to  take  out 

the  colour  or  tints;  to  efface,  extinguish; 

stingersi,  vrf.  to  lose  colour,  fade 
Stigma,»/,  mark,  stamp,  scar,  print,  brand, 

stigma,    V.  Stimma 
Stigmatizzare,   V.  Stimmatizzare 
Stilare,  va.  1.  tu   be   customary,    habitual, 

usual 
Stile,  sm.  style  (steel  pencil  anciently  used 

in  writing  on  wax  tablets);  style  or  stile 

(manner    of   writing);    gnomon,    pointed 
■     stick;    fescue;   scàUoldiug  pole;    manner 

of  reckoning;  —  conciso,   concise   style; 

—  slombato,  liose  slovenly  style 
Stilettare,  va.  1.  to  stab  with  a  stilétto 
Stilettata,  sf.  stab  with  a  stiletto 
Stilettato,  -a,  a.  stabbed,  poniarded 
Stiletto,  sm.  stiletto,  small  dagger,  graver 
Stilifórme.  a.  slilètlo-shàped,  dagger-like 
Stilite,  sm.  stylite,  one  of  a  sect  of  solitaries 

who  stood    motionless  on  columns  or  pil- 
lars 
Stilla,  sf.  drop;  a  —  a  —,  drop  by  drop 
Stillaméiito,  sm.  dropping,  distillation 
Stillante,  a.  dropping,  distilling,  oozing 
Stillare,   vn.  1.  to   dr  p,    to    fall   drop   by 
drop,    ooze   out;  —   dal   caldo,    to    melt 
d(vw'n,  to  melt  into  water  by  iieat;  to  get 
thin,  beoòine  limpiil  ;  to  distil  as  the  small 
rain,  as  the  dew  from  heaven,  to  drizzle; 
va.  to  distil,  to  extract  the  spirit;  to  pour 
dlit  drop  by  drop,  to  inUil,  infiise;  —àrsi, 
vrf.  il  corvèllo,  to  rack  one's  brains 
Stillato,  sm.  jelly  broth,  jelly 
—,  -a,  a.  distilled,  dropped,  stilled 
Stillatóre,  -trice,  smf.  distiller 
Stillazióne,  «/.  distillation,  infusion 
Jtillicidio,  sm.  stillicide,  dropping,  leaking 
Stillo,  sm.  still  (vessel  lor  distilling);  stil- 
licide; snbtelty;  manner,  way 
Stima  s/.  esteem,  consideration,  regird  ;  far 
la  —  d'  un'opera,  to  form  an  estimate  of 
a  work;  aver  in  —,  tenére  in  — ,  to  esteem, 
to  prize 
Stimàbile,  a.  estimable,  valuable 
stimabilità,  sf,  è»limablen»ss,  worth 


Stimagióne,  sf.  {ant.)  I  estimation,    valnà- 
Stimaménto,«m.  (    tion,  appreciation, 

esteem,  value 
Stimante,  a.  who  esteems,  estimates,  values 
Stimare,  va.  I.  to  esteem,   think,  consider, 
look  upon,  reckon,  judge;  stimo  che  sarà 
mèglio,  etc.  I  think  it  will  be  better,  etc.; 
non  vi  stimo  un  fico,  1  don't  value  you  a 
fi?,  a  (ig  for   you;  —  (un    podére,    etc.), 
to  estimate,  .appraise,  value,   set  a  price 
upon,    etc.  ;    non    bisógna  —  le   biade  in 
campo  prima  che  >iano  mature, prou.  exp. 
we    must   noi    fix    the    value   of  stàndinjj 
C'irn  before  it  is  ripe 
Stimate,    sfp.    (relig.)    stigmata,    marks, 
prints,  cicatrices,  scars;  far  le  — ,  to  Ufi 
one's  hands  in  wonderment 
Stimatissimo,  -a,  a.  much  esteemed 
Stimativa,  sj.  jiidgment,  estimation,  ima};i- 

nation  ;  discerning  faculty 
Stimatizzare,  va.  4.  to  stigmatize,  make  scars 
Stimatizzato,  -a,  a.  stigmatized 
Stimato,  a.  esteemed,  prized,  valued 
Stimatóre,   -trice,   smf.  one  who   fixes    the 
value,  éslimàter,  valuer,   sworn  appraiser 
Stimazióne,  sf.   V.  Stima 
Stimma,  sm.  stigma,  brand,  wound;  mark 
Stimmatizzare,  va.  I.  to  stigmatize 
Slimo,  sm.  (ant.)  V.  Slima 
Stimolante,  a.  stimulating,  urging  on 
Stimolare,  va.  1.  to  stimulate,  goad,  ùrge  on 
Stimolativo,  -a,  a.  exciting,  provoking 
Stimolato,  -a,  a.  stimulated,  excited 
Stimolatóre,  -trice,  smf.  exciter,  ùrger  on 
Stimolatorio, -a,  a.  stimulating,  exciting 
Stimolazióne,  sf.  stimulation,  instigation 
Stimolo,  sm.  goad,  spur,  stimulus,  sting 
Stimolóso,  -a,  a.  exciting,  pungent,  sharp 
Slinca,  sf.  {ant.)  summit;  top  (of  a  móùnl- 

ain) 
Stincajuòlo,  sm.  {ant.)  prisoner  for  debt 
Stincata,  sf.  stroke  on  the  shin,  trip,  kick 
Slinche,  sfp.  prison,  jails  (in  ancient  Fior- 
enee) 
Stinco,  sm.  {anat.)  tibia,  shin,    shin-bone; 
non  è  uno  —  di  santo,  he  i:i  not  a  saint 
Stinènzia,  sf.  {ant.)    V.  Astinènza 
Stinguere  van.  2.   V.  Estinguere 
Stinto  V.  Istinto,  Distinto 
— ,  -a,  a.  {from  Stignere)  discoloured,  ex- 
tinguished 
Stio,  a.  m.  sown  in  March  (flax) 
Stiòppo,  sm.  V.  Schiòppo 
Stiòro,  sm.  peck  (measure) 
Stipa,  sf.  brùhswood,   small  fìre-wood,  dry 
twigs,  fàggSts,  mass  of  brambles  or  twigs 
closely  packed  together;  quantity  of  any 
thing  bound,  heaped  or  wedged  together 
Stipare,  va.  I.  to  fence  wi^  fàjrgots  to  en- 
close or  fill  with  bundles  of  brushwood,  to 
crowd,  cram,  pile;  to  condènse,  heap  up; 
to  cut  the  brushwood  or  underwood 
Stipato, -a,  a.  enclosed  or  filled  withfàggots; 
crowded  or  crammed  (with  people)  ;  pruned 
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Stipeniliàro,  oa.  i.  to  hire,  to  keep  in  one's 

pay;  to  engage  for  a  salary  or  stipend 
Slipendiàiio,  sm.  stipendiary,  pensioner 
Stipendiato,  -a,  a.  hired,  en^'àged  for  a  sal- 
ary, paid,  pensioned;  mapislràlo  — ,  nià^;- 
istrate   ■who    receives    a    salary;    scrittóio 
— ,  Tónal  or  mercenary  writer,  vile  hirclin„' 
Stipèndio,  sm.  stipend,  wà^es,  pay,  hire 
Stipettàjo,  8m.  èbanist,  cabinet-maker 
Slipétto,  «m.  chest  of  dràrers,  sraàH  bureau 
Stipidiro,  V7i.  3,  (ant.)   V.  Stupidire 
Stipifórme,  a.   in    the    form    of  a   cabinet, 

cabinet-shaped 
Stipite,  8m.  main    trunk  of  a  tree,  pole  or 
stake;  door-post,  j.'jmb  ;    pier;  stock  of  a 
plant;  head  ot  a  làuiily 
Stf|)ito,  8m   jamb,  door-post 
S'ipo,  sm    chest  of  drawers,  bnrean.  press 
Stfpiico,  -a,  a.  (med.)  styptic,  a«trins:cnt 
Stipula,  .«/.  sli'ibble,  thatch,  stalk  of  corn 
Stipulante,  c  slipulatinj;,  contracting 
Stipulare,  va.  i.  to  stipulate,  covenant,  lay 

down,  bargain,  contract,  agree 
Stipulato,  -a,  a.  stipulated,  agreed,  etc. 
Stipulazióne,  sf.  stipnlation,  agreement 
Stipulóso,   -a,    a.    lóiig-slàlked ,    stùbbled, 

stubbly 
Stiracchiàbile,  a.  subject  to  cavil 
Stiracchiaménto,  sm.  overstretching,  cavil- 
ling, overstraining  an   expression;  haggl- 
ing 
Stiracchiare,   va.    I.   to    pull,    tug,   try   to 
stretch  ;   to  overstrain  a  word  or  phrase, 
to  wrest  it  from  its  próper^sense;    to  try 
to  deceive,  to  cavil,  SDphisticate;  to  h^g- 
gle,  cheapen,  to  drive   hard    bargain;  — 
le  milze,  to  toil  and  raóìl,  to  drudge 
Stiracchiataméate,  adv.  sophistically,  cap- 
tiously 
Stiracchialézza,  — óra,  «/.  cavillàtion,  cavil- 
ling, càptiousness 
Stiracchiato,    -a,    a.    sophisticated ,    over- 
strained 
Stiracchiatóre,    -trfce,  smf.   one  wbo  over- 
stretches, strains,  haggles,  sophisticates 
Sliracchiatiira,  sf.  sophistry,  haggling 
Stiracchieria,  sf.   V.  Stiracchiaménto 
Stiraménto,  sm.  I  a   stretching,    straining, 
Stiratura,  sf.       (      wresting,  overstraining, 
tension;  tiigying  ;  stretching  and  doing  up 
linen,  ironing;  —  delle  funi,  rack,  torture, 
cord 
Stirare,  va.  1.  to  stretch,  pull  out.  extend, 
to  strain,  wrest:  to  stretch  and  iron  linen 
Stirato, -a,  a.  pulled  out,  stretched;  ironed 
Stiratóra,    Stiratrice,    sf.    ironor    of    linen, 
getter    up   (or   smoother)    of  fine   linen; 
washerwoman 
Stirparne,  8m.  quantity  of  brambles,    mass 

of  roots,  briars,  thorn» 
Stirpare,  va.  1.  to  uproot,  extirpate,  destroy 
Stirpato,  -a,  a.  rAotod  out,  extirpated 
Stirpalóre,  -trice,  smf.  extirpator,  destrier 
Stirpazióne,  8f.  extirpation,  total  destriiclioa 
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Stirpe,  ^.  race,  extraction,  f.hmily,  lineage 
Stirpéio,  sm.  brake,  bràmbly  spot 
Stiticàggine  \  sf.  còslivoness.  constipation  of 
Sliticheria    r      the  bowels,  bilious  obstrùc- 
Stitichézza   (      tion;     dryness;     nearness  *, 
Sliticità        '      close-Hstednesss;      peevish- 
ness, spleen  ;   la  stiticàggine   de' pedanti, 
the  dryness,  hardness,  insipidity  of  pedants 
Stitico,  -a,  a   costive,  constipated,    boBnd  ; 
styptic,    astringent;    close-fisted,    near; 
sullen,  ill-humoured;  dry,  concise,  insipid 
Stiticiizzo,  -a,  a.  rather  ill-tempered,  cross, 

near 
Stituire,  va.  3.  V.  Instituire 
Stiumare,  va.  1.  V.  Schiumare 
Stiva,   sf.  handle   of  a  plough;    hold   of  a 
ship;  goods  stowed  in  a  ship's  hold  ;  bulk- 
head, ballast;  trovar  la   —,    to   find  out 
the  way  to  do  a  thing 
Stivadóre,  sm.  sponge  of  a  cannon 
Stivàggio,  sm.  stowage,  stowing 
Slivalacci»,    sm.    large    iigly    boot;    {Jig.) 

great  idiot 
Stivalarsi,  vrf.  1.  to  pal  on  one's  boots 
Stivalata,  sf.  kick  with  one's  boots  on 
Stivalato,  -a,  a.  liioted,  in  toots 
Stivale,  sm.  bAot  ;  (Jig.)  ninny,  simpleton; 
stivali  alla  sciidiéra,  Hessian  bAols;  dot- 
tóre, letterato,  sonatóre  da'  miei  stivali, 
ignorant    doctor,   poor    scholar,    player; 
non  mi   romper   gli   stivali,  don't   téase 
me;  ngnere  gli  —,  (Jlg.)  lo  fàwn,  Qàlter 
raéanly 
Stivalétto,  sm.  half  bAot,  wèllingion-bof>t 
Stivalóne,  sm.  Hrge  heavy  boot,  jackboot; 

clìimsy  fellow,  héavy-fàced  man 
Slivaménto,  sm.  heap  of  things  or  pé[Sons 
stowed,    or    crammed    together;    (mar.) 
stowing,  stowage,  heaping,  piling 
Stivare,  va.  1.  to  slow,  stow  away,  to  heap, 
heap  up.  to  crowd  together;  — àrsi,  vrf. 
to  crowd,    to   press   together,   to    lie    or 
stand  close 
Stivato,  -a,  o.  stowed,  stowed  away,  crowd- 
ed, wedged  together;  —  di  gente,  crowd- 
ed with  people 
Stiviere,  sm,.  sort  of  buskin,  high-low 
Stizza,  sf.  vexation,    irritation,    hastiness, 

wàspishness,  spite,  fury,  mange,  itch 
suzzare,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  get  wasp  sh, 

angry 
Stizzàto,   — Ito,   -a,    a.   vexed,  angry,  irri- 
ta ed 
Stizzire,  va.  3.    (prea.  —Iseo)   to   vex,  ir- 
ritale, put  in  a  passion 
Stizzito,  «a,  tt.  vexed,  irritated,  àngry 
Stizzo,  Sttzzóne,  am.  firebrand 
Stizzosamente    adv.  spitefully,  wàspishly 
Slizzóso,  -a,  a.  spiteful,    passionate,  hàsiy 
Stoccata,  af.  thrust,    pass   with   a  ràpier, 
heàrt-woùnd,  dóep  griéf;   stare    alla  —, 
io    mlnd    one's    éyo,    look   ahòad,   tàkt 
care 
Stoccheg^iàote,  a.  giviog  thri!l|^ 
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Stoccneggìire,  va.  1.  to  gire  thràsts,  ^òand; 
—  vn.  to  defénii  one's  self;  andare  sloc- 
che);giàndo,  to  keep  on  the  defensive 
Siocchétto,  «m.  small  rapior;  sword-cane 
Stòcco,  sm.  rapier;  sword-cane,  pole,  stàWe; 
stòck,  race,  lineaije;  aver  —,  to  have  wit, 
reputation 
Sloccofisso.  sm.  stòck-fìsh 
Slòlfa,  8/.  stuff,  shau,  etc.;  matter,  mate  ial, 

stoffe  di  8eta7 silk-stuffs 
Slóffo,    sm.    quantity,    quàutity    of    stuff, 

matter 
Stoggi,  smp.  caresses,  affected  manners 
Stogliore,  va.  2.  irr.   (pres.  stòlgo  ;  past, 
siòlsi;  part,  stollo)  to  turn  aside,  divèri, 

avert 
Stogliménto,  sm.  taking  away,  dissuasion 
Stoicamente,  adv.  stoically 
Stoicismo,  sm.  stoicism 
Stòico,  -a,  smf.  stoic;  o.  stoical 
Stója,    Sif.    mat,    iiàssock;    bent     mat,    V. 

Stuòja 
Stòla,  «/.stòle;  >t61a;  long  vest,  garment, 

dress 
Stolato,  -a,  a.  wearing  a  stole 
Stòico,  sm.  (orn.)  black    pheasant  (of  tho 

miiùntains) 
Stolidamente,  adv.  stupidly,  foolishly 
Siolidétto,  -a,  a.  a  little  stupid,  fòoli«h 
Siolidéaia,  Stolidità,  sf.  stupidity,  stolidity 
Stolido,  -a,  a.  stupid,  foolish 
Stóllo,  sm.  centre  or  supporting  pole  of  a 

lent  01   hay-slack;  far  lo  —,  to  stand  up 

(slnpidiy)  like  a  post 
Stolóne,  sm.  ornament  of  gold  or  emhrSid- 

ery  of  a  priest's  cope 
Stolóni,  ampi,  (bot.)  suckers,  offshoots 
Sloltaméuie,  aàv.  foolishly 
Stoltezza,  -  izia,  sf.  folly,  foolishness 
Stoltilòquio,  sm.  slultiloquence 
Stoltizia,  V.  Stoltézza 
Stólto,  -a,  a.   foolish,   stupid,    half  mad; 

infatuate!  ;  uno  — ,  a  fool 
Stòlto,  -a,  a.  turned  a>ide,  averted 
Stomacàggine,  sf.  nausea,  loathing,  disgust 
Stomacale,  a.  cordial,  stomachic,  tonic 
Moniacante,  a.  V.  Stomacóso 
Stomacare,  va.  1.    to   disgust;   to    loathe, 

abhor;  to  càuse  a  loathing  or  nausea,  lo 

make    one's   stomach   rise;    vn.   to    feel 

one's  stomach    turn;  mi  fa  —,  it  makes 

me  sick;  stomaco  le  ricchézze  che  iuj,'iu- 

stamente  s'acquistano,  1  despise   wealth 

unjustly  acquired 
Stomacala,  «;.  blow  with  one's  stomach 
Stomacato,  -a,  a.  disgusted,  surfeited 
Stomacazióne,  sf.   V.  Stomacagj-ine 
Slomaciiévole ,    a.    disgusting,    sickening 

revolting;  che  —  vistai  what  a  disgusting 

sight! 
Stomachevolmente,   adv.    in   a  disgùstiug 

manner 
Stomàchico,  -a,  a.  stomàchical,  fortifvinij 
Stomaco,  -a,  a.  stòiuac}i;  aversion,  ióuihiu^, 


Indignation;  buòno  —,  great  feeder;  quel- 
l'ingiùria non  gli  fa  —,   be   has  no  dif- 
ficulty in  swallowing  that  affront  ;  cóntro 
—,  "against  one's  will 
Stomacóne,  sm.  great  stomach 
Stomacosaménte,  adv.  loathsomely 
Stomacóso,    -a,    o.    loathsome,    revolting, 

tilthy 
Stomacuzzo,  $m.  small  or  weak  slimach 
Stnnànte,  a.  dissonant,  discordant 
Stonare,  vn.  i.  to  be  or  go  olit  of  tune 
Slonazióne,   sf.    being   or   getting  out    of 

tune 
Stóppa,  $f.  tow,  hirds  of  flax  or   hemp; 

{burlesque)  drunkenness 
Stoppàccio,    — àcciolo,   sm.   wadding  ^for 

guns) 
Stoppagnolo,  -a,  a.  cottony,  tówy,  of  wad- 
ding 
Stoppare,  va.  I.  to  stop  with  tow;  to  cfmlk 
with  oakum;  to  stop,  stopple;  to  despise; 
—àrsi  gli  orécchi,  to  stop  one's  ears 
Stóppia,  sf.  stùhhle;  stiibhle  field 
Stoppiàro,  sm.  stubble-Iield 
Sloppinàre,  va.  i.  to  put  in   the  wick,  to 

kindle,  to  light  with  a  candle 
Sloppinièra,  sf.  bougie 
Stoppino,  sm.  wick,  riish-lfght  (slut) 
Stoppióne,  sm.  {bot.)  thistle;  stubble 
Stoppóso,  -a,  a.  flaxy,  stringy,  tow-like 
Storace,  sm.  stórax  (odoriferous  gum) 
Stórcere,  va.  2.   irr.  {past,  stòrsi;  part. 
stòrto)  to  wrest  aside,  to  wrench  round, 
to    twist    qut   of  its    place,    to   writhe, 
cròokon,  untwist;  —  uno  spillo,  to  cròoken 
a  pin  ;  —  il   còllo  ^d   uno,    to    wring  a 
person'»    neck    about;   —   la   bócca,  to 
make  wry  laces  ;  —  il  sènso   di  una  pa- 
rola,   t»»    wrest    a   word    from  its  proper 
meaning  ;  —  una  lune,  to  untwist  a  rope; 
stórcersi,  vrf.  lo  give  one's  self  a  twist, 
10  make  contortions,  to  writhe;  stórcerai 
un   bràccio,   un    piede,    to   dislocate   au 
arm,  to  sprain  a  foot 
Storcileggi,  sm.  ignorant  lawyer,  pèllifògger 
StorciménLo,  sm.   Slorcitiira,   sf.  wresting 
asidn,  wrenching  out  of  its  place,  writhing, 
cróokening,  distorting,  distortion 
Sturdij;  one,  «/.Stordiménto,  sm.  stunning, 
astounding,  state  of  being    stunned,  stu. 
pil'ied,  addled 
Stordire,    va.    3.   (pres. —isco)   to    stun, 
amaze,    astolind,    addle;    to    dun    one's 
brains;     —irsi,    vìf.    to    be    astoTiiiJcJ , 
stupilied,   addled 
Slurditaménte,  ado.  inconsiderately 
Storditézza,  sf.  headlesmess,  giddiness 
Slorditivo,  -a,  a.  stunning,  amazing 
Stordito,  -a,  a.  stunned,  amazed;  wild 
Stòria,  sf.    history',   story;   recital,   story, 
tale;  fare  molte  stòrie,   to   inquire  dili- 
gently about  something,   to   search  most 
carefully  into  a  mailer;  ella    fa   sempre 
UiiUe  storie,  fa  uu  w^D'Jo   'ii  stòrie,  she 
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iìlwnys    looks    for    cnlróaty,    slio    ùlways 

\^':\its   lo  liu  asked  acaia  aiul  a^aiii 
Storiàiio,  sm.  itinerant  vénder   of  stórios, 

almanacs,  etc. 
rià'e,  a.  històrfcal  ;  sm.  historian 
tialméiile,  adv.  historically 
M.>r:Àro,    va.    l.    to    p.iiiit    ;in    historical 

siittject;  to    give   matter   for   history;  lo 

write  a  history;  to  wait,  linj^er,  languì  h 
Storiato,  -a,  a.  recorded  in  history,  storied 
Storicamente,  adv.  historically,  ia  histoiy  j 
Stòrico,  sm.  historian,  writer  of  history 
- -,  -a,  a.  historical,  of  history 
Moriejrpiare,  va.  1.  to  narrate,  to  write  or 

paint  histories 
Storièlla,    — étta,    ^.    little  story,    novel, 

tale 
StorictUna.   ^.   composition    of    historical 

figures 
Storiévole,  a.  histiSriral,  of  history 
Storiografia,  sf.  historical  narration 
Storiògrafo,  nm.  historiographer 
Storioncéllo,  «m.  small  stJirgeon 
Storióno,  sm.  {icht.)  sturgeon  ^ 

Stormo;:giare,  van.  I.    to  assemble,  crowd 

together;  to  ring  the  alarm-bell 
Stormesrgiàta,    ^.    great    uproar,    tùmu't, 

bustle 
Stormire,  vn.  3.   (pres.  — isco)  to  make  a 

noise,  to  rùstie 
Stórmo,  sm.  fliulit  or  hinls;  throng  of  com- 
batants; alTray,  htis'le,  noise,  din;  suonar 

a  —,  to  ring  the  lócsin 
Stornare,    va.    i.    to    avòrt,    to    càuse    lo 

swerve,  to  turn  aside,  to  delèr.  dissua  In; 

vn.  to  swerve,  give  way,  fall  back 
Stornalo,  -a,  a.   turned  nside,  dolòrrcd 
Stornello,  8m.  (o/-ri.)  si  Arling  ;  lop,  pòg-top 
— .  -a,  a.  gray  (of  horises) 
Stórno,    .>rJi.    (orn.)    staring;    dclèrrinp; 

turning  aside 
Storpiaménto,  am.  maiming,  crippling 
Storpiare,  va.  1.  to  maim,  cripple,  rantilaic 
Storpiaiaccio.  -a,  a.  very  much  maimed 
Storpiatamónte.  adv.  in  a  mutilated  mànm-r 
Storpiato,  -a,  a.  crippled,   lame,  maimed, 

mutilated;  smf.  lame  person,  cripple 
Storpiatóre,  -trice,  smf.   one   that  maims 

mutilates 
Storpiatura,  .<if.  maiming,  mutilation 
Slór[)io,,<m. obstruction, hindrance,  obstacle; 

cripple,  lame  person 
Storràto,  -a,  a.  without  turrets,  liìwprle<ìs 
Slòrre,    va.    2    irr.   {pres.  stòlgo  ;   past, 

slòlsi;  part,  stòlto)  to    take  off,  divert, 

deter 
Storsióne,    sf.    extòrlion ,    grfpe,    spasm. 

twinge 
Stòrta,  sf.  twisting  ;  scimitar  ;    retort,   s^r 

pent 
Stortamente,  adv.  askance,  awry,  crAokeiily 
Slortétta,  sf.  ivnhW  sàbre,  scimitar 
Stortigliàto,  Stortilàto,  sm.    I  sprain    in  a 
StortUiiatnra«StorUUtùra,|-'  i    borsa's  leg 


Slor  i  àio,  a.  spr.iineil,  bent,  crocked 
Stòrto,    -a,    a.    (from  Stórcere)    wr{lh>d, 

wrenched,    twisted,    crooked,    pervèrse; 

gambe  storte,  bandy  legs,  crAokt-d  shanks 
Stovigli,   a>np.    Stoviglie,    sfp.    pots    and 

pans,    kitchen    utensils;    earthen-ware; 

pottery;  dar    nello   —,    (vulg.),   to   fall 

into  a  passion 
Stovigliajo,  sm.  maker  or   seller   of  pots 

and  pans,  etc. 
Sioviglioria,  sf.  pottery,  earthenware;  delf 
Stozzacelo,  sm.  scoria  of  metals 
Stozzare,  va.  i.  to  punch,  to  mandrel,   V. 

Stòzzo 
S'òzzo,  sm.  ybrich  or  mandrel  ased  to  give 

a  convex  fo-ra  to  metals 
Strabalzamonlo,  sm.  tossing  op  and  down 
Strabalzare,  va.  I.    to   toss  op  and   do'wn, 

to  bandy 
Strabaizóni,  adv.  in  a  tossing  manner 
Slrabàttere,  va.  2.  to  bang    about,    harass 

greitly 
Strabèllo,  a.  remarkably  beautiful 
Strabene,  ado.  V.  Benissimo 
Strabére,  va.  2.  irr.  (pres   strabévo;  past 

strabévvi;  part,  strabevùto)  to  drink  im- 

raftdera'ely 
Strabevizióno,  sf.  excessive  drinking 
Strabiliare,  vn.  4.  |  to  wonder,  to  beastòn- 
Strabilire,  vn.  3.    \      ished,  amazed 
Strabi'i.ito ,    Strabililo,    -a,    a.    amazed, 

stùpified 
Strabismo,  sm.  stràbisra,  strabismus 
Slrabisnnlo,  -a,  a.  exceedingly  dirty,  very 

greasy 
Straboccaménto,  am.  spilling  over,  riishing 

down   hèi'llong 
Straboccante,  a.  overflowing,  ontbiirsting 
Straboccare,  vn.    i.    to    overflow,    to    spill 

or  rush  over;  to  burst  forth,  dash  down, 

til  m  hi  e  headlong 
Straboccatamente,  adv.   excessively,   hast- 
ily 
Straboccalo,    -a,    a.    overflowed,    spilt    or 

rushed    over;    hèaiilong,    furious,    fiery, 

rash 
Strabocchévole,  a.  overflowing,    excessive, 

outbùrstinjj,  headlong,  precipitous 
Strabocchevolmente,    adv.    óverQówingly  ; 

lavishly;  rashly;  immoderately,  precipi- 
tously 
Strabocco,  sm.  precipice,  fall,  downfall 
— ,  -a,  a.  V.  Straboccante 
Straboccóne,    sm.    precipitating,    dashing, 

dash 
Strat>bondànza,  sf.  great  abundance,  plenty 
Sirabbnndévole,  a.  extremely  abundant 
Strabuòno,  -a,  a.  very  good,  excellent 
Strabuzzante,  a.* staring,  looking  eagerly 
Strabuzzare,  vn.  1.  to  look  at  steadfastly, 

stare 
Stracannare,  va.  i.  to  wind  in  equal  portions 

upon  a  number  of  bobbins  the  silk  remala* 

ing  upon  ^ny  of  Iheui 
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Stracannaliira,  sf.  transferring  of  siik  frojn 

ono  set  of  bobbins  lo  others 
Slracantare,  va.  1.  to  sing  delightfiiUv 
Stracaro,  -a,  a.  {bet.  Carissimo),  very  dear 
Stracàrico,  -a,  a.  overloaded 
Stracca,  sf.  weariness,  fatigue;  girth 
Straccagelosie,  smf.  one   who   is  always  al 

the  window  or  by  window  blinds 
Straccàggine,  sf.  languor,  fatigue  ;  listless- 

ness 
Straccale,  am.  bréecliinjr,  band,  strap 
Straccaiuénlo,  sm.  fati};ue,  lassitude 
Straccare,   va.    1.    to  lire,    fatigue,   weary, 
knock  up;  —àrsi,  vrf.   to  get  tired,  wea- 
ried, knocked  up 
Straccativo,  -a,  a.  fatiguinp,  tiresome 
Straccalo,  -a,  a.  V.  Straccare,  Stracco 
Stracchézza,  sf.  fatigue,  weariness,  disgiist 
Strachiccio,  -a.  a.  somewhat  fatigued 
Stracchino,  sm.  sort  of  Lómbardy  cheese 
Slracciabilc.  a   that  can  be  torn,  làcerable 
Stracciafòglio,  sm.  waste-book;  day-book 
Stracciajuólo,    sm.  one   who  cards   silk-co- 
coons 
Stracciaménto,    am.    tearing ,    destruction, 

ruin 
Stracciare,  va.  i.   to  tear,    rond.    lacerato, 

mànizle,  pijll  to  pieces,  quàner,  harass 
Stracciasacco;  a  — ,  adv.  exp.  with  an  éajrcr 
or  evil  eye;  guardare  a  —,  to  eye  scolvl- 
ingly 
Stracciatamente,  adv.  in  pieces,  bits,  mors- 
els 
Stracciato,  -a,  a.  torn,  rent,  broken,  ruined 
Stracciatóre,   -trice,    smf.    teàrer ,    rènder, 

destrier 
Stracciatura,  ^.tearing,  tear,  rent 
Straccicalàre,  vn.  1.  to  prato,  prattle,  tattle 
Stràccio,  am.   rag,   tàtter,   bit;  rent,  tòar; 
stracci,  smp.  tow  of  silk  ;  gli  stràcci  van 
sempre  all'aria,  prov.  exp.  the  weak  go 
to  the  wall 
Straccióne,  sm.  ragged  fellow,  man  in  tat- 
ters, beggar 
Stracco,  -a,  a.  weary,  fatigued  ,  exhausted. 

ruined;  terréno  — ,  worn  out  land 
Stracócerc,   va.  2.    irr.  {pres.   stracuòcio  ; 
past ,     stracossi  ;     pai't.    stracòtto)    to 
overdo,  to  cook  too  much 
Straconsigliàre,  va.  i.  to  advise  strongly 
Stracontenlàre,   va.  to    over  satisfy,  to  de- 
light 
Stracontènto,  -a,   a.  delighted,  most  happy 
Slracórrere,  vn.   2.   irr.  to   run    fast,    pass 

fleetly 
Stracorrévole,  a.  fleet,  swift,  transient 
Stracórso,  -a,  a.  passed  away,  fled,  gone 
Stracotànza,  sf.  V.  Tracotanza 
Stracòtto,  -a,  a.  too  much  done,  overdone 
Stracurànza,  sf.   V.  Trascurànza 
Strada  sf.  road,  way,  route;  —  selciata  (in 
città)  stréit  ;  —  maèstra,   highway,  main 
road;—   ferrala,   railroad;    —    vicinale, 
eroga  road,   bye- way;  —  battuta,  beaten 


tr.ick.    pultlic  róuii  ;   roinpitóro   di  strade, 
iiit;liwaymau;  uòiim  or  rajjazzo  di,  per  la 
—,  sàunterer,  vagabond,  vagrant,  vàgrant- 
boy;  dònna  di —,  stréet-wàlkcr  ;  gettarsi, 
andare  alla  — ,  to  turn  highwayman;  fare 
—,  to  make  way;  sbagliare  la  —,  to  lose 
one's  way 
Stradale,  a.  of  a  road;  sm.  country  road 
Stradare,  va.   I.  to   put  (a  person)   on  the 
way,  to  advance  or  further  (Tiim)  on  the 
way 
Stradato,   -a,    a.    on    the    way,    furthered, 

forwarded,  pelting  on 
Stradélla,— étta,  /  sf.  n^irrow  road,   parish 
Slradic  iuòla        \     or  bye  road;  broad  lane 
Stradiére,  tm.  gabcl-man,  octroi  guard 
Stradina,  sf.  strcel-walker,  prostitute 
Stradiòtto,  sm.  Stradiot  (Greek  soldier) 
Stradolóre,  sm.  excessive  anguish  or  pain 
Stradone,  sm.  high  road,  broad  alley 
Slradóppio,  -a,  a.  more  than  double 
—  (GiacinloV  sm.  (bot.)  dotible  hyacinth 
Slraduzza,  sf.  little  road,  street,  lane 
Strafalciare,  va.  i.  to  mow  ill,   half  mow; 
to  walk  rapidly,  work   fitfully,  act  hét-d- 
lessly,  talk  blunderingly 
Strafalcióne,  «m.  error,  oversight,  negligence, 
blunder,  eccentricity,  cxtiàvaganci",   lolly 
Strafare,  va.  I.  irr.  {pres.    strafaccio,  im- 
perf.    strafaceva;    past,    strafeci;    part. 
strafatto)  to  di'»  mòro  than  is  necessary 
Strafatto,  -a,  a.  overdone,  too  ripe,  etc. 
Strafavoreggiàre,  va.  i.  lo  favour  over  and 

above 
Strafelare,  vn.  1.  to  he  out  of  breath 
Strafelato,  -a,  a.   V.  Trafelato,  Costernato 
Strafficàre,  va.  1.  {ant.)  to  despatch,  finish, 

end 
StrafBcato,  -a,  a.  {ant.)  despatched,  finished 
Strafiguràre,  va.  i.  to  transform 
Strafine,  a.  superfine,  very  fine 
Strafizzèca,  sf.  {bot.)  herb  pediculàris 
Strafoggiàre,  vn.  I.  to  excel  in  pomp,  to  be 

óvershówy 
Straforare,    va.    i.    to    transpierce,    bore 

through 
Strafóro,  sm.  any  thing  drilled  with  holes; 
cut    out    fàncy-wòrk;    lavorar  di   — ,    to 
work  iinderhànd;  passare  per  — .  to  pass 
throngh  secretly,  to  enter  clandestinely 
Sirafuj;àre,  va.  i.    V.  Trafugare 
Strage,  sf.  massacre,  havoc,  carnage,  butch- 
ery 
Straggere,  va.  2.  irr.  (poet.)  {past,  strassi; 

part,  stratte)   V.  Distrarre 
Slragiudiziàle,  a.  extrajudicial 
Stràglio,  sm.  {mar.)  stay  of  a  ship's  mast 
Stragodére,  vn.  2.  to  enj^  excée'iingly 
Stragonfiàre,  va.  1.  to  óverswell,  rise  above 
Stragrande,  a.  enormous,  very  great 
Stragràve,  a.  very  grave,  heavy,  grievous 
Strainàre,  va.  i.  to  unyoke,  unharness 
Stralciare,  va.  1.  to    prune  or   nip   off  the 
léave«  or  brànches  of  viaei  or  sbruba  ;  1» 
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(lislnlricàlf,    iiniàiol,    ilisenlàn^lo  ;  —  uu 

ne);ozio,  to  diseulàagie  an  alTair,  to  cléur 

it  up 
Stralcio,  «m.  prùninp;  clearing  up 
Strale,  sin    Ai  row.  liArt,  bMl,  ihuudorbolt 
Stralftlto,  sm.  small  dàrt,  arrow,  bolt 
Slralicnainócilo,  am.   V.  Tralipnaménto 
Slialignare,  vn.  i.   V.  Tralignare,  etc. 
Slralucénto,  a.  very  briUiant,  shining,  bright 
Slraliici're,  vn    2.  to  shine  very  bright 
Slraluiiainénto,    8>n.   rolling   one's   eyes  in 

wòndenucnt,  slating  vildly 
Stralunare,  va.  4.  to  roll  one's  eyes  •wildly, 

to  stare  with  wonder 
Stralunato,  -a,  a.  gògple-eyed.  squinting 
Sirahingo,  -a,  a.  innucnseiy  long 
Slranialvagio,  -a,  a.  very  wicked,  prodigal»' 
Slr.imànlo,  sm.  extra  horseclolli 
Stramaturo,  -a,  a.  over-ripe,  [on  ripe 
Stramazzare,  va.  i.  {fiom  Strame)  lo  floor. 

to  strike  to  the  ground,  to  fell,  lo  knock 

down,  to  give  a  slièlching  fall  ;  vn.  to  fall 

clashing  down,  to  (all  like  a  corpse 
Slramarzata,  s,f.  felling  blow,  tlóoicr 
Stramazzalo,  -a,  a.  floored,  knocked  down 
Stramazza    am.    V.    Trapunto;    stretching 

blow,  felling  hit,  floorer;    regular    knock 

down;  slashing  cut;  fall  at  fijll  length 
Stramazzóne,  am.  violent  (all  at  full  lènglh, 

felling  blow,  floorer 
Stramba,  «/.  coarse  rope  of  hay  or  broom 
Strambalàto,  -a,  a.  V.  Slrimpalalo,  -a 
Slrambasciare,  va.  1.    V.  Trambasciare 
Strarabellàre,  va.  1.  lo  tear,  shrod,  snip 
Strambellàto,  -a,  a.  torn,  shrè  Ided,  tawdry 
Strambèllo,  sm.  rag,  taller,  shred,  little  bit 
Slratntiità,    Stramberia,    «/.    eccentricity, 

òddiiy 
Strambo,  sm.  V.  Stramba; —, -a,  a.  bàndy- 

Ipgged,    crAokfid;    uòmo    —,    (vulg.)    odd 

fellow,  eccentric  character 
Strambòtto,  sin.  catch,  glee,  erotic  song 
Slrambotlolo,  sm.  bliinder;    V,  Strambòtto 
Strame,  .sm.  straw,  hay,  horse's  bed,  liller, 

fodder;  lair,  couching  place 
Siraraeggiare,    va-    i.    to    eat   straw,    hày, 

fodder 
Stramenare,  va.  1.   V.  Strasporlàre 
Slraraenlire,  vn.  3.  to  lie  excessively 
Stramezzamenlo,   am.  interposition,    pàuse, 

stop 
Slramczzare,  van.  1.   V.  Tramezzare 
Slramoggiànle.-a.  ab  Minding,  sii|»eriibùndant 
Stramoggiàre,  vn.  1.  to  abound,  superabolind 
Stramònio,  am.  {bot.^  stramonium 
Slramortire.  vn.  3.  (prea.  — isco),  to  fàint, 

lo  fili  into  a  8WÓ0D 
Slrainortito,  -a,  a.  V.  Tramortito 
Slrarapalateria,  sf.   V.  Spn»posilóne 
Strampalato,  -a,  a.  extravagant,  odd 
Siranàccio,  -a,  o.  exceedingly  strange,  odd 
Stranamente,    adv.    strangely,    oddly;    ex- 
tremely 
St  aliare,    va.  1.   to   «t'nd    awiy,    AU""*te; 
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use  strangely   and  ill,  estrange;   vn.  and 
vrf.\io   dò  jtràngH    things,  to    act   oddly 
and   iinaccouulably,    to    go    ofl',    become 
estranged 
Stranato,  -a,  a.  sent  away,  alienated 
Slranaluràre,  va.  1.  to  change  the  nature  of 
Slraueare,  va.  1.  to  send  away,  alienate 
Slràneo,  a.  V.  Estràneo 
Stranétto,  -a,  a.  somewhat  strange 
Stranézza,  és/".  slràns/eness;  òddness.  singular- 
ity, oddity;  whim;  strange  and  hard  treat- 
ment 
Strangolaménto,  am.  act  of  strangling 
Strangolare,  va.  1.  to  strangle,  siiUocate 
—àrsi,  vrf.  i.  to  strangle  one's  self;  to  bawl 

out  with  all  one's  might 
Strangolato,  -a,  a.  strangled,  strait,  shrill 
Slrangolatójo,  -a,  a.  choking,  dangerous 
Slrangolalnro,  -Irice,  tmf.  slràngler,  thròt- 

Her,  ctióker 
Strangolo,  .sm.  strangling.  sulTocàiion 
Strangosciàre,  va.  1.  V.  Trambasciare 
Slrangugiàre,  va.  i     V.  Trangugiare 
Strangu.:lióne,  — óni,  am.  strangles',  quinsy 
Stranguria,  af.  (med.)  strangury 
Straniuriàre,  vn.  1.  to  have  the  strangury 
Stranianza,  af.   V.  Stranézza 
Straniare,  va,.  1.  lo  estrange,  alienate 
Straniato,  -a,  a.  estranged,  alienated,  off 
Siranicggiàre,  va.  1.  to  treat  harshly 
Stranièro,  -o,  sm.  stranger,  foreigner 
—,  -0,  -a,  a    foreign,  strange;  mèrci  (stra- 
nière or  forestière),  fòreifn  wares;  tiran- 
nia  stranièra,  foreign  rule 
Strànio,    -a,    a.    alien,    foreign,    strange, 

uniisual 
Strano,  -a,  a.  strange,  foreign,  àlion  ;  strange, 
odd,   unusual   (outlandish),    rule;    extra- 
neous; estranged,  rem(^ved  ;  meagre,  pale 
— ,  adv.  in  a  cold  haughty  estranged  manner 
Strani'iccio,  -a,  a.  rather  pale,  thin,  slender 
Slraóra,  af.  unusual  or  untimely  hour 
Siraordinariainénle,  adv.  extraordinarily 
Straiirdinarietà,  5/.  exlraórdinariness 
Straordinàrio,  -a,  a.  extraordinary,  unusual 
- ,  sm-  express 

Strapagare,  va.  i.  to  overpay,  pay  too  dear 
Strapagalo,  -a,  a.  overpaid,  paid  loo  dear 
Slrapaoalo,  a.  V.  Trapanalo,  Trapanare 
Straparlare,  vn.  1.  lo    l.ilk    lAo    much;   to 
Slraiiazzaménto.  am.    V.  Strapazzo     (tattle 
Strapazzare,  va.  1.  to  make    small  account 
of,  to  slight,    abuse,   use   ill;    to   scold, 
insult,  trample  upon;  —un  lavóro,  to  dò 
a  piece  of  work  coarsely:  —  un  cavallo, 
to  overwork  or  abuse  a  horse;  —àrsi,  vrf. 
to  drudge,  toil,    fatigue   one's  self,  to  be 
careless  of  one's  health 
Strapazzatamente,    adv.    carelessly,  biingl- 

iugly 
Strapazzato,    -a,    o.    abiJsed,    ill-treated, 

botched 
Sirapazzalóro,    -trfce.    amf.    he,    she    who 

abusHS,  insults 
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Strapazzo,  sm.  toil,   overworking,   labor  to 
excess,    dtiiilgcry,  abuse;   ill   usage,  edo- 
liimely;    àbili    da    —,    working-clothes, 
every  day   clothes;    cavallo   da  —,  hack, 
cob,  horse  of  all  work 
Strapazzóne,  sm-  gnat  or  hard  toil  or  labor; 
great  bungler;»,  hard,  violent;  véuto  —, 
violent  gusts  of  wind 
Strapazzóso,  -a,  a.   V.  Trascurato 
Strapérdere,  va-  2.  lo  lose  a  grout   deal 
Stra[iianlàre,  va.  1.  lo  transplant 
StrapiòvtTe,    vn.  2.   irr.   (pres.   strapiòve  ; 
past,    strapiovve    or  slrapiovétte,    pari. 
strapiovuto)  to  rain  very  liàrd,  lo  póur 
Slraporlàre,  va.   1.  lo  transport,   transmit, 

export,  lo  transport,  ravish,  enrapture 
Strapotènte,  a.  very  pówerlul,  formidable 
Slrappabècco;  a  —  adv.  exp.  furiously 
Strappàbile,  a.  that  can  lie  torn  away 
Strappacchiàre,  va.   1.  to  tear  off  little  by 

little 
Slrappam(^nto,  tm    plucking  up,   snatching 

away,  wresting  or  wrenching  off 
Strappare,   va.  lo  snatch    away,    pluck  off, 
to  wrest,  to  wrench;  —  gli  òcchi  ad  uno, 
to    tear    one's    eyes    óìit,    to    gouge    him; 
glielo  strappai  di  mano,  I  plucked,  snàlch- 
eii,  jerked  or  wrenched  it  out  of  his  hand 
Strappata,  ^.  pHick.    snatch,    pull;   strap- 
pado 
Strappalèlla,  sf.  little  pluck,  snatch,  jerk 
Strappato,  -a,  a.  plucked,  jerked  away 
Strappo,  am.  V.  Strappata 
Strapregare,  va.  i.  to  entreat  most  earnestly 
Strapuntino,  sm.  small  mattress 
Strapunto,  sm.  màUress,  hammock,  cot 
Slraricchire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  enrich 

greatly;  vn.  to  ttecòme  very  rich 
Straricco,  -a,  a.  immensely  rich 
Straripare,  vn.  1.  to  overflow  (the  banks),  to 

iuùudato 
Straripévole,  a.  very  c  àggy,  precipitous 
Siraròsso,  -a,  a.  glaring  red 
Strarupevole,  a.  very  steep 
Strasapére,  vn  2.  (pres.  slrasò  ;  past,  slra- 
sèppi  ;  pres.  strasaputo)  to  be  too  know- 
ing, learned 
Strasaputo, -a,  a.  very  learned,  lAo  knowing 
Strasavio,  -a,  a.  óverwise,  most  erudite 
Strascicamànli,  sm,/.  one  who  attracts  lovers 
Strascicaménto,    sm.  dràwning    or  dragging 

after 
Strascicante,  a.  attrJicUve,  dragging  along 
Strascicare,  va.  1.  lo  drag    along,    to   trail 
(to  tow);  vn.  to  crawl,  to  drag  itself  along 
Strascicato,  -a,  a.  dragged,  trailed  along 
Stràscico,  sm.  act    of   trailing;    remainder, 
residue;    train  of  a  gown;   funeral    train; 
favellar  collo  —,  to  speak  dràwlingly 
Strascicóni,  adt;.  in  a  drawling  heavy  man- 
ner 
Strascinaménto,  sm.  dragging,  drawing  along 
Strascinare,  va.  1.  to  drag  along,  draw 
Strascinato,  «a,  a.  dragged  along,  drawn 


Slrascinalura,  $f.  Slrascinio,  »m,   dragging 

along 
Strascino,  sm  drag,  sweep  or  trammel  net; 

landing-net;  hàwking-bùtcher 
Strasecolare,  vn.  1.  V.  Trasecolare 
Straseiitire,  vn.  3.  to  feel  sensibly,  deeply 
Strasentito,  -a,  a.  felt  sensibly,  understood 
Strasordinàrio, -a,   a.  extraordinary,  strange 
Strasportare.  va.  1.  V.  Trasportare 
Stratagèmma,  sm.  stratagem,  artifice 
Slralagliare,  va.  I.  to  cut  like  a  razor 
Slralàre,  va.  1.  to  lay  in  strata 
Strategia,  sf.  strategy,  military  tactics 
Strateg  camcnte,  adv.  with  strategy 
Stratègico,  -a,  a.  strategic,  strategical;  am. 

strategist 
Stratego,  sm.  (Greek  antiquities)  stràtegus, 

Athenian  general 
Stratificare;  va.  1.  to  stratify,  to  dispóse  in 

layers 
Stratificato,  -a,  a.  slràlified,  in  strata 
Slralificazióne,  sf.  stratification 
Slraliiórme,  a.  stratiform 
Strato,    sm.    stratum    {pi.    strata),    layer, 

couch,  bed  ;  floor 
Stratta,  sf.  V.  Strappata 
Strallo,  sm.  abstract,  àlbum,  note-book 
— ,  -a,  a.  strange,   sprung,    descended,    ex- 
tracted, sèpaialed,  próye,  addicted 
Stravacato,  -a,  a.  out  of  its  place;  pàgina 

stravacata,    page   out  of  its    place   from 

negligence  in  binding 
Stravagante,  a. whimsical,  eccentric,  slràngf, 

odd,    fantastic,    extravagant;    Swift    era 

uòmo  stravagantissimo,  Swìlt  was  a  very 

eccentric  character,  very  odd  fellow 
Stravagantemente,  adv.  extravagantly,  oddly 
Slravagantétlo,  -a,  a.  rather  odd,  somewhat 

strange,  queer,  whimsical,  extravagant 
Stravaganza,  sf.  extravagance,   singularity. 

eccentricity;  far  delle  stravaganze,  to  act 

strangely,  to  do  odd  ihings 
Slravalicàre,    Siravarcàre,    va.   1.   to  ford, 

wade  through;  to  pass  through  in  a  hurry 
Stravasaménto,  «m.  extravasation 
Stravasarsi,  vrf.  (med.)  to  become  èxtrava- 

sàted 
Stravasato,  -a,  a.  extràvasàted 
Stravaso,  sm.  (med.)   extravasation;  —  di 

sàngue,  extravasation  of  blood 
Stravedére,  va.  2.  irr.  (pasf,  stravidi;  ^arf. 

straveduto)  to  see  much,  tAo  much 
Stravenarsi,  vrf.  1.  to  exlravasale 
Slravenàto,  -a,  a.  extràvasàted,  ttówn  out 
Stravéro,  -a,  a.  very  true,  most  true 
Slravestirsi,  vrf.  3    to  disguise  one's  self 
Slrasvestiniénlo,  sm.  V.  Travestiménto 
Strasvestito,  -a,  a.  disguised,  travestied 
Straviàre,  van.  i.  V.  Traviare 
Stravincere,    va.  2.    irr.    (past,   stravinsi; 

part,  stravinto)  to  win  loo  much 
Stravisare,  va.  i.  V.  Travisare 
Stravisato,  -a,  a.  disguised,  travestied 
StraTitiàre,  Straviuàre,  vn.  1.  to  hknqrxai, 
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fi'a^l,  make  mòrry  ;  In  be  pSj  ami  dissoluto 
Stravizio,  — izzo.  am   drinking  hóùt,  excess, 

ilebàu'-h;  feast,  fóastinjr,  mèrry-màkinj: 
Stravolère,   va.  "2.    irr.   [jyrea.    stravoglio  ; 
pa$t^  slravòlU;    part.    slraTolùlo)  lo  be 
tio  éa.er  àfli'r 
Stravòlgere,    va    2.   irr.    (past,   stravòlsi  ; 
slravollo)  to  turn  a^ile  with  violence,  to 
wrench  or  wrost  asiile,  to  twist  or  wiiltie 
ri»Tin(l,    to    overturn,    In    dislocate;    -Ò1- 
piTsi,  vrf-  to  upset,  fall  over,  overturn 
Slravolpimónin,  «»>?.  convulsion,  revolution 
Stravoltamente,  adv.  in  awry  manner,  awry 
Stravoltàre,    va.  I.   V.  StravóUere;    to   re- 
verse  the    order,    throw    into    confiisioD. 
embroil 
Stravòlto,  -a.  a.    twisted,    wrè«ted,    out   of 
joint,  tòpsy  ti'irvy.  cmhroiled  ;  mi  par  che 
il  miSndo  sia  —,  I  think  the  world  is  onl 
of  joint,  upset;    stomaco  —,  stomach  out 
of  order 
Stravoltiira,  »/.  contortion,  subversion 
Straziare,  va.  i.  tear,   lacerate;    to  lavish, 
waste,    squander;    to    abuse,    harass,    ill 
treat,  vex,  outrajre,  mock 
Straziatamente,  adv.  in  a  harsh,  unfeeling, 

excruciating  manner 
Straziato,  -a,  a.   used-ill,   harassed,   vexed 
Straziatóre,  -trice,  smf.    one  who  lacerates 
either  body  or  mind;  harsh  or  outrageous 
person 
Strazieggiàre,  va.  1.  to  laugh  at,  jeer,  de- 
ride 
Slraziévole,   a.    abusive,  insulting,    outrà- 
goous;  parole  strazicvoli,  abusive  language 
Stràzio,  sm.  teàrins?  away  a  limb;   torture, 
butchery,  slaughter;  outrage,  insult;  faro 
—  d'  uno,  to  torture  a  person 
Strebbiare,  va.    1.  to    rub,    polish;   —àrsi. 
vrf.  il  viso,  to  rub,  clean  or  paint  ones 
face 
Strebbiato,  -a,  o.  rubbed,  polished,  painted 
Strebbiatóre,   -trice,  svfkf.   that  paints  his, 

her  face 
Stracciare,  va.  I.  to  untwist  or  uncurl  the 

tresses,  to  divide,  part,  dishevel 
Strecóla,  ^.  blow  in  the  throat,  hit  on  the 

neck 
Strefolàre,    va.    1.   to   untwist,   untwine  fa 

rope) 
Stréga,   «/.  sorceress,   witch,    enchantress  ; 

darsi  allo  streghe,  to  become  desperate 
Stregacela,  «/.  old  witch,  iigly  hag 
Stregare,  va.  i.  to  bewitch,  enchant,  fasci- 
nate;  —    le    bótti,   i  bicchièri,    etc.,    to 
empty  barrels,   glasses,  etc.  (by  drinking 
the  contents) 
Stregato,  -a,  a.  bewitched,  charmed 
Slrogazzo,  sm.  sorcery 
Slr(^gi{hia,  Stréglia,  «/.  currycomb 
Slregghiàre,  Slregliàre,  va.  1    to  cdrry 
Slrcj:t{hiàt'>,  Strcgliàto,  -a,  a.  cùriied 
Stregghiatòre,  -trice,  tm/.  one  who  curries 
(a  horia) 


vSfreggbi.itnra,  ^.  currying;  scóMing 
Stregheria,  af.  witchcraft,  sorcery,  màuic 
Stregóna,  f(f   sorceress,  witch;  enchi^niress 
Stiegóne,  "«m.  sorcerer,  magician,  enchanter 
Stregnnéccio,  am.  Stregoneria,  ^.  witchraft, 

sorcery,  magic  ;  charm,  fascination 
Strégua,   af.   share,  scot,    shot,   rèckonìnsr; 
andare  ad  una  or  alla   roedésina  — ,  to 
run  the  same  lot;  a  questa  —,  at  this  rate 
Stremamente,  adv.  V.  Estremamente 
Stremare,  va.  i.   V.  Scemare 
Slremenzire.  va.  3.  to  weaken,  stiìnt 
Sttemenzito,  -a,  a.  weakened,  stunted 
Stremézza,  sf.  extremity;   V.  Stremiti 
Stremila,  sf.  extremity,  end;  distress 
Strèmo,  sm.  extremity,  extreme,  distress 
— ,  a,  a.  extreme,  last,  utmost,   outermost, 
greatest;    mean,  niggardly,   destitute,  de- 
prived, wretched;    miserable;  strèma  un- 
tión  ',  extreme  unction  ;  lo  —  giórno  della 
sna  vita,  the  last  day  of  his  life  ;  la  strèma 
parte   della  città,   the   óìitmost    or  outer- 
most part  of  the  city,  the  outskirts 
Stréna,   Strènna,    af.    christmas-boi,    new- 
year's  gilt  ^soiivenir,  keepsake) 
Strenuamente,  adv.  strenuously,  bravely 
Strenuità,  af.  strenuousness,  stiirdiness 
Strènuo,  -a,  a.  strenuous,  stiirdy,  brave 
Strèpere,  vn.  2.  (Lat.  poet.)  to  make  a  nóìso 
Strepidire,  Stre|)ire,   (avt)  van.  3.   (pre*. 
— isco),    to  stun  ;  be  stunned  with    noise, 
resound,  fill  with  tumult 
Strepitante,  f..   noisy,    clàmorors,   obstrep- 
erous 
Strepitare,   vn.  1.  to  make  a  nSse;    speak 

loudly 
Strepitato,  -a,  a.  that  has  made  a  nwse 
Strepiteggiaro,  vn.  1.  to  make  some  noise 
Strèpito,  am.  noise,  considerable  noise 
Strepitosamente,    ado.   with  a  great   uóìse, 

loudly 
Strepitóso,  -a,  a.  noisy;  obstreperous,  roist- 

erly 
Strétta,    ^.   squeezing,    près-iing,    squeeze, 
pressure;  throng,  cro-W(i  ;  stress,  distress; 
strait,    defile;    —    di    mano,    squeeze    or 
shake  of  the  hand;  —  di  spalle,   shrug, 
—  di  néve,  weight   or  quànlilv  of  snow; 
èssere  alle  strette,  to  be  in  straitened  cir- 
cumstances; to  be  on  the  point  of  closing 
a  bargain,  coming  to  a  close 
Strettamente,     adv.    closely,    strictly,    ex- 
tremely, sparingly,  earnestly,  rigorously, 
briefly 
Strettézza.  ^  narrowness,  slràitness;  smàll- 
ness,  sciicity;  —  di    petto,    tightness,  or 
oppression  on  the  che:<t;  —  di  cuòre,  an- 
xiety, distress,  grief,  agony 
Strettire,  va.  3.  (pres.    —isco)  to  restrict, 

contract,  shorten 
Strettivo,    -a,    a.    restrictiog;    narrowing; 

astringent 
Strétto,  «771.  strait,  defile,  distress 
—,  -a,  a.  squéeied,  pressed  ;  itràit,  nitrrov, 
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close;  strici,  intimale;  near,  séciel,  ihicL; 
via  strétta,    uàrrow    street;    paréiile   -, 
near   relative;    a  —  consiglio,    in   secret 
c'uusel;  lo  —  di  Gibilterra,  the  straits  ol 
Gibraltar 
—,  adv.  uàrrowly,  stingly,  meanly 
Stretlója,  sf.  baud,  bandage,  fillet,  róllor 
Slretlojàta,  sf.  quantity   (of  lineu)  |>resscJ 

at  oiice,  press-lull 
Strettoino,  sm.  siuall  press  (/or  wine,  etc) 
Slretlójo,  sm.  press  for  wiue,  cider,  oil,  etc., 

ligature,  ligtit  bàuilaj^u 
StrcUuàle,  a.  of  the  same  discrict,  country 
Strettura,  sf.  last  binding,  straituess 
Stria,  sf.  cbàmfering;  {arch.)  tliitiug 
Siriato,  -a,  channelled,  chàml'ered;  {arch.) 

fluted 
Stribbiare,  va.  1.  (ant.)  V.  Strcbbiare 
Stribuire,  va.  3.  {ant.)  to  distribute;   over- 
turn, riiin  (tangle 
Mricàrc,  va.   i.  {bet.    Strigare),   to    diseu- 
Slridèule,  a.  shrill;  sharp,   creaking,  noisy 
Stridere,  vn.  2.  to  cry,  shiielk,  creak,  screech 
Slridiméulo,    Stridio,    Strido,  Stridóre,  sm. 
shrill  cry,  scream,  shriek,  excessive  cold; 
stridor  de'  dènti,  gnashing,   chattering  of 
the  teeth 
Stridulo,  -a,  a.  shrill,  jiiércing,  aciite 
Stngaménto,  sm.  unravelling,    disentangle- 
ment 
Strigare,  va.  I.  to  disentangle,  unravel 
Strigalóre    -trice,  smf.  he  who  disentangles, 

clears  up 
Strige,  ^.  {orn.)  screech  owl 
Slrigio,  sm.  {bot.)  nightsade,  banewort 
Striglia,  sf.  (bet.  Stràgghia),  ciirrycomb 
Strignéute,  a.  astringent,  binding,  sharp 
Strignere,  va.  2.  irr.  V.  Stringere 
Stifgolo,   sm.    thin    membrane    enwrapping 

the  intestines 
Strillare,  vn.  i.  to  scream,  shriek,  bcréech 
Strillo,  sm.  shriek,  loud  scream,  shrill  cry 
Strimpellaménto,  sm.  V.  Strimpellata 
Strimpellare,   va.  1.    {mur.)   to  strum,    to 

scrape 
Strimpellata,  sf.  striimming,  scraping 
Strimpello,  sm.  scraping,  strumming 
Strinare,  va.  1.  to  singe,  to  consume 
Strinato,  -a,  a.  singed;  constimed;  meagre 
Stringa,  sf.  shoe-string,  lace,  tag 
Stringàjo,  sm.  lace,  tag-màker,  seller 
Stringare,  va.  1.  V.  Ristringere 
Stringato,   -a,  a.  restricted,  succinct,  com- 
pendious 
Stringere,  va.  2.  irr.  {past,  strinsi;  part. 
strétto),  to  bind  fast  together,  to  tie  tight, 
lo  close,   press,  hamper;   to  draw  close, 
unite;  —  le  véle,   to    take  in  sail,  brace 
the  yards;  —  amicizia,  to  form  a  friend- 
ship; —  la  spada,  to  grasp  the  sword;  — 
la  burina,  to  keep  the  weather  gage;  chi 
tròppo  abbraccia  nulla  siringe,  prov.  eccp. 
all  covet  all  lose  ;  stringersi,  vrf.  to  come 
together,  naite.  to  limit  oue's  self;  strin* 


lucisi  la  mano,  to  .sh.ikc  hands;  stringersi 
nello  spalle,  to  shrug  up  one's  shoulders 

Stringimento,  sm.  binding  together,  tying 
fast,  béiu^  bound,  hampered;  còstiveues» 

Slringitiìra,  «/.  lying;  joint,  seam 

Sirinlo,  -a,  a.  (ant.)   V.  Strétto 

Str;ón(',  sm.  V.  Istrióne 

Strionéssa,  sf.  actress,  Iemale  stàge-plàyer 
{contemptuously) 

Strippapélle;  a  —,  adv.  exp.  voraciously, 
ravenously,  to  sucli  an  excess  as  to  bìjrst 

Strippare,  va.  1.  {vulg.)  to  éal  till  one 
bursts 

Striscia,  sf  long  narrow  stripe,  strap  or 
band,  slri^amer;  slreak  or  str.*am  of  light; 
trail  ol  a  serpent;  serpent;  scimitar;  canna, 
fucile  a  —,  rilled  barrel,  rifle-barrelled 
gun,  rifle 

Strisciaménto,  sm.  creeping,  sliding,  slip- 
ping, gliding 

Strisciante,  a.  creeping,  slipping,  trailing, 
crawling,  cringing 

Strisciare,  vn.  I.  to  creep,  go  trailing  along 
like  a  snail  or  snake,  to  drag  one's  sell 
along;  to  slip,  slide,  crawl;  to  slreak, 
graze,  cringe 

Strisciata,  */.  creeping,  sliding,  slide,  slip 

Strisciato,  -a,  a.  crept,  slipped,  trailed, 
crawled  ;  cringed 

Slrisciatlola,  j/.  {orn.)  \\agtail 

Slriscioliua,  sf.  small  band,  lace,  slràp, 
streak 

Striscióne,  — 6ni,  adv.;  camminar  — ,  to 
shùlfle  or  shamble  along,  to  crawl,  cringe, 
crouch 

Slrisciuòia,  sf.  small  strap,  thong,  band 

Stritolàbile,  a.  friable,  easily  crumbled, 
brittle 

Stritolaménto,  «m.  Ì    grinding,    pounding, 

Stritolatura,  sf.  \  trituration,  pulveriz- 
ation 

Stritolare,  va.  1.  to  polind ,  beat  small, 
triturate,  grind,  smash;  —un  cristallo,  to 
smash  a  crystal  ;  —  un  òsso,  lo  break  a 
bone;  — àrsi,  vrf.  to  die  with  longing 

Stritolato,  -a,  a.  piùnded,  crumbled 

Stritolaziónc,  sf.  crumbling,  trituration, 
pounding 

Strizzare,  va.  1.  to  squeeze  out,  express,  to 
squeeze  out  the  last  drop;  —  l'occhio,  to 
wink  slightly,  to  give  a  wink 

Stròfa,  Strofe,  sf.  strophe,   stanza,  couplet 

Strofàccia,  sf.  bad  siróphe,  stanza,  coiiplet 

Strofinàccio,  — àcciolo,  ,  sm.  dùsting-clóùt, 
rubber,  dish-clout,  wisp;  tenere  uno  per 
—,  to  use  one  as  a  fag 

Siro  lètta,  »/.  little  strophe  or  coiiplet 

Strofinaménto,  sm.  rubbing,  polishing 

Strofinare,  va.  i.  to  riib,  scour,  polish,  wisp 

Strofinata,  ^f.  rubbing,  polishing 

Slrofinattna,  ^.  gentle  rubbing,  little  fric- 
tion 

Strofinatóre,  •trice,  sn\f,  «cólìrer,  rìibber, 
polisher 
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StroOnàto,  -a,  a.  rubbed,  scoured,  pò'.isho.l 
Strofmio,  »m.  frequent,  continual  rubbing 
Strologare,  van.  i.  to  aslròlogìze,  foretell, 

presage,  reDéct,  meditate 
Strologo,  sm.  astrologer 
Sirombare,  va.    1.    V.  Strillare,  Rombare  ; 

lo  widen,  expand,  splày 
Strombatura,  sf.  -widening,  expanding,  open- 
ing 
Strombazzare,  va.  i.  lo  trumpet,    proclaim 
Strombazzata,  af.  sound  of  a  trùmptt 
Strombazzalo,  -a,  a.  trumpeted,  proclaimed 
Strombettare,  va.  1.  lo  trumpet  forth,  pub- 
lish 
Strombettata,  «/.  sóQnd   of  a  Irùmpel,  ru- 
mour 
Strombettato,  -a,  a.  trumpeted,  proclaimed 
Slrorabetliére,  am.  trumpeter 
Slrombetlio,  sm.  sound  of  the  Irùmpet,  ru- 
mour 
Strómbo,  sm.  testaceous  univalve;  V.  Strom- 
batura 
Stromcnto,   »m.   instrument,   tool,    engine , 

deed 
Stroncaménlo,  am.  retrèoching,  cutting  off, 

rccision 
Stroncare,  va.  1.  to  ciìt  off,  break  off 
Slroiiomia,  sf.  V.  Astronomia 
Stronzàre,  va.  1.  lo  pare,  diminish,  cut  off 
Slronzàto,  -a,  a.  pared,  diminished 
Strónzo,  Stronzolo,  am.  óxcrement 
Stropicciaménto,  am.  rubbing,  friction 
Stropicciare,  va.  l.  to  riib,    clash  agiinsl  ; 
to  ìféary,  fatigue  ;  —  un    cavallo,  lo  rùb 
down  a  horse;  —àrsi,  vrf.   gli    òcchi,  lo 
rub  one's  eyes 
Stropicciatélla,  af.  pen  tie  friction,  rubbing 
Stropicciato,  -a,  a.  rubbed,  struck  aijainst 
Stropiccialtira,  sf.  )  riibliing,    friction,    la- 
S'ropicci),  am.        }      ligue,  pain,  trouble 
Slropiccióno,  Sm.   V.  Bacchettóne 
Stroppa,  Stroppia,  nf.  withe  or  band  to  tie 

up  tàggots 
Stroppiaménlo,  sm.  1.    V.  Storpiaménto 
Stroppiare,  va.  I.   V.  Storpiare 
Stroppiatàggine,  af.  lame  affair 
Stoppiatórc,   -Irice ,    amf.    one    -who    rubs, 

cleans,  polishes;   V.  Storpiatóro 
Slroppiatùra,  af.   V.  Slorpiatiira 
Stróppio,  am.   V.  Stòrpio 
Slroppolatùra.  sf.  block-strop 
Stròppolo,  am.  rope  that  surroinds  a  block 
Stroscia,  sf.  Channel  or  furrow  scóope  i  out 

or  lelt  by  running  water 
Sirosciare,  va.  I.  to  soOnd  like  the  dash  of 
waters,  to  boom;  murmur,  purl;  (to  clash 
down;   V.  Scrosciare) 
Stroscio,  am.  murmur,  bAom  or  dash  of  wa- 
ters, rushing  noise,  fall 
Stròzza,  «/.  wind-pipe,  wéasand.  throat 
S  rozzamóìit»,  am.  strangling,  sullocalion 
Struzzrtre,  va.  I.  to  slriiiigle,  thr.)ttle,  choke 
Strozzalo,  -a,  a.  strangled,  throttled;  vaso 
—,  uàrrov-necked  vase,  demijoba 


Sir  zzalójo,  -a,  a.  strangling,  nflrrow;  fune 
strozzatója,  hàller,  rope  for  banging  uja- 
1 1' factors 
Strozzatura,  sf.  slràngling,  throttling 
Slrozziére,  am    falconer 
Strozzino,  sm.  usurer 
Striiffo,  Struff.jlo,  Stnifolo,  sm.  shred,  heap 

of  shreds 
Strufonare,  va.  1.   lo  polish  with  wisps  or 

rubbers 
Strufóne,  sm.    V.  Slruffolo 
Slruggènte,  a.  that  liquefies,  mailing 
Struggere,  van.  2.  in:  (past,  strussi;  2ìart, 
strùtto)  to  melt,    liquefy,   become  liquid, 
dissòlve,    make    liquid,     waste,    di'slrw  ; 
strùggersi,  vrf.  to  melt  away;  to  dissòlve 
with  desire,  be  faint  with  longing 
Struggiménto  ,    sm.    melting  ,     dissolving  ; 
swoon,  destruction;  longing,   lust,  intense 
desire 
Stru.-gilóre,  -trice,  smf.  destrier,  waster 
Struir.-,  va.  3,  V.  Istruire 
Stnìma,  af.  (med.)  scrofula,  king's  evil 
Strumcnlaccio,  sm.  bad  instrninent 
Strumenlajo,  am.  musical  instrument  maker 
Slrumentalménte,  adv.  inslrumèntally 
Strumentare,  van.  1.  to  draw  up  documents 
or  instruments;  to  use  instrumental  mu- 
sic;  to  play  upon  an  instrument,  to  ex- 
ecute 
Strumentazióne,  sf.  instrumentation,  execu- 
tion 
Strumentino,  sm.  small  instrument 
Struménto,  am.  instrument,  musical  instru- 
ment; instrument,   implement,    tool,  ma- 
chine; instrument,  writing,  bond,  deed 
Slrunió>o,  -a,   a.  scrofulous 
Strupare,  va.  1.  V.  Stuprare,  etc. 
Sirùtta,  ^.  liquefaction,  founding,  fusion 
Strutto,  am.  lard,  grease,  bacon,  suet 
—  , -a,  a.  dissolved,  melted,  desti (y ed,  ruin»; 

ed,  pale,  wan,  sad,  thin,  emaciated 
SlruUnra,  sf.  slrùclure,  order,  disposition 
Struzioue,  sf.  (ant.)   V.  Distruzióne 
Struzzo,  Strùzzolo,  sm.  {orn.)  òslnch;  great 

feeder 

Stuccare,  va.  I.  to  slop  up  with  p^à  ter,  lo 

do    over   with    stucco  ;    to    make    plaster 

casts;    to  sate,   cl^,   siirfeit,    turn    one's 

stomach;  to  nnòlt,  lii^gùst,  annfiy;  —àrsi, 

vrf.  lo  paint  one's  face  and  neck 

Stuccalo,  -a,    a.    slopped    up   with   stucco, 

surfeited,  cloyed,  sated,  wearied,  ann^ed 

Stuccatóre,  sm.  plasterer,  plaster  cast  man 

Slucchènte,    —  évole,  a.  troublesome,  tire- 

SDine,  disgusting,  tedious,  lóall^ome 
Stucchevolàggine,  sf.  V.  Stucchevolézza 
Stucchevolàre,  va.    1.    V.  Annojàre,   Stuc- 
care 
Stucchévole,  a,  tiresome,  ann^ing,  irksome 
Stucchevolézza,  sf.  distùsl,  distaste,  loath- 
ing, insipidity,  tiresomeness 
Stucchevolmente,    adv.    disgùatiugly,    tir«- 
lomely 


STU 


732    - 


SU 


S  iiochinàjn,   sm.  iliaèranl  seller  of  stucco 

or  plAsler  figures 
Stucchino,   gm.    small   figure   of   stucco  or 

plaster 
Sliiccio,  sm.  small  case,  sheath;    V.  Astùc- 
cio 
Stucco,  am    siliceo,  fine  piaster;  p^tty;  ri- 
m.inrr  ''i  —,  to  lAok  blank,  to  be  aston- 
ished, wótiilcr-slriick 
-,  -a,  a.    sà!e(1,  gliitted,    clnyed  ;    —  e  ri- 
stucco, qmto  sated,  excessively  disgusted 
Studèntt\  Suidiante.  sm.  student 
Sludiàbil(\  a.  deserving  to  be  studied 
Siudi.icchinre,  va.  i.  to  study  unwillingly 
Studiaménio,  nm.  study,  care,  diligence 
Studiare,  vi.   i.  to    study,   attend    to,    cul- 
tivate: —arsi,  vrf  to  endeavour,  strive,  to 
make   haste  ;   ini  stndierò  di  farlo,    I  will 
try  (r  endeavour  to  do  it 
Studialo,  -a,  a.  studied,  cultivated,  desired 
—,  sm.  composilion,  lucubràiion 
Studiatóre,  -trice,  smf.  student,  sthdier 
Studi  izzàre,  va    1.   V.  Sludiacchi.ire 
Stutlievolménte,    adv.    designedly,    on  pur- 
pose 
Studio,   sm    stiidy ,    application    of   mfnd, 
care,    dili^jcnce  ,    indusiry  ;    sch^ol-rAom, 
classes;  student's    cabinet,  study,  sculp- 
tor's office  or  model  rò>)m;  model,  study; 
a  bèllo  —,  designedly,  on  purpose;  buòno 
—  vince  n^a  fortuna,  prov.  exp.  industry 
overcomes  adverse  fortune 
Studiolino,  sm.  small,  reading-desk  ;  port- 
able desk 
Studiolo,  sm.  bureau,   cabinet;   desk  with 

drawers 
Studiosamente,  adv.  studiously 
Studióso,  -a,  a.  studi  'US,  diligent,  prompt 
Stuè  lo,  sm.  dossil  (pledget),  lint 
Stufa,    sf.  stove,  ri'iora    with    a  stove,    hot- 
house, siéani-bath,  cioking-stóve 
Stufajòlo,   sm    maker  or   seller  of   stoves  ; 

one  who  ^.'ives  stóvings  or  steam-baths 
Stufare,    va.    1.   to    give    stóvings  or  steam 
baths;  to  slew  slowly,    to  stove,  cook  by 
steam;  to  ann^,  wé;iry 
Stufàio,   a,  a  sióved,  taken  a  Russian  bath, 

cAoked  in  a  stove,  steamed;  wearied 
—,  STO.  slewed  meat,  stew 
S'ufali'ira,  sf.  stewing,  steaming,  fumigation 
S'ufo,  -a,    a.  tired;  —  di  vivere,  weary  of 

life 
Stultizia,  sf.  V.  Stoltizia 
Stnmia,  Stiimmia,  sf.   V.  Schiuma 
Stummiare.  va.  I.   V.  Schiumare 
Stnója,  Slòja,  sf.  bent  or  straw  mat  used  as 

a  cArpel;  floor-mat,  matting 
Stuojaro,  STO.    V.  Stuorajo 
Stuòlo,  «TO.  troop,  band,  multitude,  quàntitv 
Stuonànle,  a.  dissonant,  out  of  tune 
Stuonare,  vn.  1.  to  be  or  sing  óìit  of  ttine 
Stuonato,  -a,  a.  out  of  ttine,  dissonant 
Sluòra,  sf.   V.  Stnója 
S'uorajo,  sm.  maker  or  seller  of  mats 


Stupefare,  va.  I.  irr.  to  stiipefy,  astonish  ; 

—àrsi,  vrf.  to  wonder,  to  be  astonished 
Stupefattivo,  -a,  a.  stupefying,  amazing 
Stupefatto,  -a,  a.  stupttied,  astonished 
Stupefazióne,   sf.    stupefaction,    V.   Stupi- 
dézza 
Stupendamente,    adv.    admirably,   ■wonder- 
fully,   sluppn.jously  ;    voi    cantate  —,  you 
sing  most  àlrnirably 
Stupèndo,  -a,  a.  suprising,  wonderful,  pro- 
digious,   stupendous;  exquisite,  delicate, 
nice 
Stupidaccio,  -a,  a.  very  stiipid;  sm.  stupid 

fellow 
Stupidire,    vn.  3.  (pres.   — (sco)   ti    be   a- 

màzed  ;  ^rów  stupid,  dull 
Stupidità,  sf.  stupidity,  silliness,  diilness 
Stupidito,  -a,  a.  amazed,  stupefied,  dull 
Stupido,  -a,    a.   stupid,    dull,   heavy;  sur- 
prised 
Stupiménto,  sm.  astonishment,  stupefaction 
Stupire,  van.  3.  {pres. — isco)  to  be  amazed, 
astonished,  surprised;  stupisco  che,  I  am 
surprised  that 
Stupóre,  sm.  stupor,  amazement,  numbness 
Stuprare,  va.  1.  to  violate,  commit  a  rape 

upon 
Stupratóre,  sm.  ràvisher,  violator 
Stupro,  sm.  rape,  ravishment,  violation 
Stiira,  sf.  V.  Scialacquaménto 
Sturare,  va.   i.  to   unstop,   uncork;   —un 

fiasco,  to  draw  a  cork,  track  a  bottle 
Sturato,   -a,   a.    opened,    unstnpped ,    un- 
corked 
Sturbaménto,  — ànza,  smf.  distìirbance,  troìi- 

ble,  confusion,  perturbation 
Sturbare,  va.  I.  to  disturb,  perliirb,  discon- 
cert 
Sturbato,  -a,  a.  disturbed,  perturbed 
Sturbatóre,  -trice,  smf.  disturber 
Stiirbo,  sm.  Sturbazióne,   sf.   troiihle,  dis- 
turbance,   disquietude,    anoyance,    tire- 
someness 
Stntare,  va.  I.  {ant.)  V.  Attutare 
Stnzio,  sm.  {hot.)  savéy,  wild  cabbage 
Stuzzicadènti  (Stécco),  sm.  tooth-pick 
Stuzzicaménto,  sm.  provocation,  poking 
Stuzzicare,    van.    1.    to   poke,    nudge,   rub, 
touch  up,  stir  up  ;  to  stimulate,   irritate, 
excite,  tickle;  —  il  fuòco,  to  stir  the  fire; 
—  àrsi,  vrf.  i  denti,  to  pick  one's  teeth 
Stuzzicato,  -a,  a.  poked,  nfidged,  excited 
Stuzzicatójo,  sm.  poking-stick,  poker,  goad 
Stuzzicatone,  -trice,  smf.  one  who  excites, 

goads  on 
Slozzicorécchi,  sm.  ear-picker 
Su,  (Sopra)  prep.  and.  adv.  upon,  up, 
above,  over,  near;  vo  —,  I'm  going  up 
stairs;  —  nell'aria,  up  in  the  air;  —  e 
più,  up  and  down  ;  edli  è  —  in  càmera 
sua,  he's  above  (or  up  stairs)  in  his 
room;  levatevi  — ,  get  up;  venir  —  to 
shoot  up,  thrive,  grow,  cftm^  to  honour; 
più   —,   above   (higher);    métter   —  an 
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negòzio,  to  set  up  a  shop  ;  dite  —,  spéak 
U|),  spéak  óììl  ;  (su  uniUd  with  lo,  la, 
il  becomes  siilo,  snlla.  sul);  sulla  nuda 
tèrra,  upòii  the  bare  t;round;  seder  sul- 
l'erba, to  sii  upon  the  grass;  sul  cavallo, 
upòu  the  bórse,  on  horseback;  città 
pòsta  sul  mare,  a  city  situated  on  the 
st^a-cóasl,  near  the  séa  ;  sull'imbrunire, 
ab«ùl  dusk;  in  sul  far  del  giórno,  by 
dày-breàk;  ecli  fu  sull' impazzire,  he  was 

near  KÓinj,'  mad; 1  —  vial  coùru-^el 

còiuo  on  I  —  {for  suo,  sue  etc.)  bii , 
her,  its 

Siiace  tm   {ict.)  flóììnder 

Suaiiére,  va.  'L   V.  Persuadére 

Suadévole,  a.  {poet.)  that  can  be  persuaded 

Suado ,  -a,  a.  V.  Suadévole,  Persuadé- 
vole 

Suasible,  a.  that  can  be  persuaded 

Suasióne,  if.  persuasioD,  advice,  cóiìnsel 

Suasivo,  -a,  a.  suàsive,  persuasive,  per- 
suàsory 

Suàso,  -a,  a.  {poetJ)  persuaded,  convinced 

Suasóre,  am.  persuader 

Suasòria,  »/.  suasory  letter 

Suave,  o.    V.  Soave 

Subàcido,  -a,  o.  subacid,  sourish 

Suhaflilliire,  va.  i.  to  underlet,  to  let  or 
lease  as  a  lessee  or  tenant,  to  let  under 
a  léaso 

Subaffittante,  òn^/".  underlètter,  tenant  who 
leases 

Subaffitto,  «m.  underletting,  lease  by  les- 
sees or  tenants 

Subaffittuàrio,  -a,  smf.  under-tenant 

Subàlbido,  -a,  a.  whitish,  somewhat  white 

Subalpino,  -a,  a.  sub-alpine 

Subalteinaate,  a.  who  places  subalterns; 
having  sut'àlterns;  chief,  principal 

Suballernàro,  va.  1.  lo  make  subordinate 

Subaltcriialivo,  -a,  a.  that  may  be  sul^oi- 
diuale 

Subalternàto,  -a.  Subaltèrno,  -a,  a.  subor- 
dinate, interior,  subaltern,  subject 

Subapeunino,  -a,  a.  subàpennine,  iinder 
nr  at  the  loot  of  the  Apeumue  m>>ùntains 

Subappaltire,  va.  \.  to  underlet  or  lei 
under  a  lease  ^a  public  work,  job,  còu- 
Iract) 

Subappaltatóre,  «nt  nndcrlètler  (of  a  public 
wOili,  job,  contract) 

Subap^ailino,  «m.  under  lessee  (of  a  public 
work,  job',  còulracl) 

Subappalto,  sm.  ùu.er-léase  (of  a  public 
wòik  or  job) 

Subàsiàre,  va.  1.  to  put  up  to  Ihe  hammer, 
sell  by  auction 

Subaslazióue,  sf.  auction,  open  sale 

Subavvisare,  oa.  1.  lu  iuforui,  advise  se- 
cretly 

S".bbia,  if.  sculptor's  chipping  chisel 

Si.bbiare,  va.  1.  to  chisel,  chip,  carve 

Suiti)iàto,  -a,  a.  chiselled,  scùiplurcd 

'>abbiclla,  tj.  small  chisel 


Subbiettiviti,  </.  aabjèctiveDesi 
Subbiettivo.  «n.  —,  -a,  a.  «ubjectlve 
Subbietto,  Subbiettàre,  V.   Soggètto,  Sog- 
gettare 
Subbiezióne,  V.  Soppezióne 
Subbilóso,  -a,  a.  somewhat   bilious;  sedi- 

tious 
Subbillare,  va.  1.  V.  Sobillare,  etc. 
Sùbbio,  Subbiéllo,  »m.  weaver's  béam 
Subbissaménto,  «m.  overthrow,  destruction 
Subbissare,  Subissare,   wn.    1.   to  cave  in, 
crumble  down,  waste  awày;  va.  to  cave 
in,  overwhelm,  overthrow,  overturn,  rùio, 
destroy 
Subbissalo,    -a,    a.    swallowed   up,    over- 
thrown 
Subbis-aióre ,    -trice,    tmf.    overlhrówer, 

óverwhélmer 
Subbisso  J  sm.    overthrow,    overwhelming. 
Subisso     \      prodigy,  Ihrdnjf,  crowd 
Subbolliménto,  sm.  boiling  slowly,  parboil- 
ing 
Subbollire,  va.  3.  to  boil  slowly,  to  slew 
SubboUizióne,  sf.  parboiling,  slewing 
Subcutàneo,  -a,  a.  subcutaneous 
Subdividere,  va.  irr.  {V.  Suddividere),  to 

subdivide 
Subdolaménìe,    adv.  fraudulently,  deceit- 
fully 
Subdologgiàre,  vn.  1.  to  act  deceitfully 
Subdolo,  -a,  a.  deceitful,  fraudulent 
Subentrante,  o.  succeeding,  replacing 
Subentrare,  van.  1.  to  còme  into  the  place 

of,  to  succeed 
Subentrato,  -a,  a.  cóme  into  the  place  of 
Subero,    V.  Sùt;hero 
Subélico,  -a,  a.  rather  consumptive 
Subièllo,  sm.   V.  Soggètto,  Subbietto 
Subillaménlo,  am.  ilràwiug  aside,  suborna- 
tion, bribing 
Sobillare,  ua.  1.    to   draw    aside,   suborn, 

bribe,  seiliice 
Subinténdore,  va.  2.   V.  Sottintèndere 
Subissare,  van.  1.  V.  Subbissare 
Subissalivo,  -a,  a.  t''nding  to  destr^,  rùin 
Subitamente,  Subitanaménte,adi;.sù'ldenly, 

immediately,  at  once;  unawares 
Subitàneo,  —ano,  -a,  a.   sudden,    ^subià- 
nei  us),  unlòoked  for,  unexpected;  morie 
sut'itànea,  siidden  death 
Subilàiiza.  Subitézza,  sf.  quickness,  hàste 
Sùbito,  -a,  a.  sùddeu,  quick,  hasty,  passion- 
ate 
— ,  adv.  suddenly,  imin  diately,   directly; 
camerière,  uu  bicchière  di  ponce,  waiter, 
a  tumbler  of  punch;  —  signóre,  directly, 
sir;  in  un   -,  at  once;   —  che  potrò,  as 
soon  as  1  can 
Subitosaménte,  adv.   V.  Improvvisamente 
Sul'jugàre,  ua.  1.  lo  subjugate,  subdue 
Subjuniivo,  A'm.  and  a.  subjunctive 
Subluuaménlo,  tm.  elevation,  sublimation 
Sublimare,  va.  1.  lo  sublimale,  exàlt,  «u» 
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Sublimalo,  -a,  a.  snblimated,  exalted;  mer- 
curio —,  sublimate  of  mercury;  —,  am. 
(chem.)  sublimate;  —corrosivo,  corrosive 
sublimate 
Sublimalòrio,  «m.  cucurbit  tìsed  in  sublima- 
tion 
Sublimazióne,  «/.  elevation,  sublimation 
Subliraft,  a.  sublime,  eminent,  Irtfty,  grand 
Sublimemente,    adv.    sublimely,    lofiily, 

nóbly 
Sublimità;  {ant.)  —ade,  — àte,  «/.  sublimity, 

loftiness 
Sublinguale,  a.  (anat.)  sublingual;  le  glan- 
dolo sublinguali,  the  sublingual  glands 
Sublunare,  a.  sublunary 
Subodoraménto,    «m.    notion,   hint,    idèa, 

inkling 
Subodorare,  va.  1.  to  discover  sHly,  smell 

out,  to  get  sòme  slight  information  of 
SubordioamPnto,  sm.  subordination 
Subordinante,  a.  subordinating,   that  sub- 
ordinates 
Subordinare ,    va.    I.   to  subordinate,   set 

under 
Subordinatamente,  adv.  snbòrdinately 
Subordinato,  -a,  a.  subordinate,  inferior 
Subordinazióne,  sf.subordinàtion,  depend- 
ence 
Subornare,  va.  1.  to  suborn,  bribe,  seduce 
Subornato,  -a,  a.  subòrneii,  bribed,  in  tuced 
Subornalóre,  -trice,  smf.  suborner,  briber, 

corrupter 
Subornazióne,  sf.   subornation,  suborning, 

bribe 
Subuglio,  sm.  tumult,  confiision,  row 
Suburbano,  -a,  a.  suburban 
Suburbicario,  -a,  a.  {Roman  antiquities) 
suburhicarian,  subiirhicary  (belonging  to 
the   provinces    of   Italy    in    the    ancient 
diocese  of  Róme) 
Suburbio,  sm.  suburban  spot,  siiburb 
Snbvenianeo,    -a,    a.    (of  eggs)   without  a 

tread 
Succedàneo, -a,  a.  succedaneous,  substitut- 
ed to  another;  sm.  equivalent 
Succedente,  a.  succeeding,  subsequent 
Succedènza,  sf.  order  of  succeeding 
Succèdere,  van.    1.    {past,  succedetti  and 
succèssi;  part,  succeduto  and.  succèsso) 
to  succeed,  come   next   after,  follow;  to 
succeed  to,  to    inherit;   to   happen,  fall 
out,  befall;  succède  spesso,  it  often  happens 
Succedévole,  a.  that  succeeds,  follows 
Succedevolménte,  adv.  successively 
Succediménto,  sm.  event,  issue,  success 
Succeditóre,    -trice,    smf.    who    succeeds, 

successor 
Succeduto,  -a,  a.  happened,  fallen  out,  be- 
fallen, succeeded;   il  — ,   sm.   what  has 
happened,  occurred,  taken  place 
Succeiiericcio,  —ino,  -a,   a.   baked   under 

the  ashes 
Successibile,  a.  that  may  succeed  or  happen 
Successibilità,  sf.  sucf-èssiveness 


Successióne,    sf.   succession,    inheritance; 

event,  issue,  suite,  circumstance 
Successivamente,  adv.  successively 
Successivo,  -a,  a.  snccèssive,  succedaneous, 

siibsequent,  progressive;  adv.  successively 
Succèsso,  sm.    event,   issue,    result;    buon 

—,  success;   per  —  or  in  —  di  tèmpo, 

in  progress  of  time 
Successóre,  sm.  successor,  héir,  inheritor 
Successòrio,  -a,  a.  succèssory 
Succhiaménto,  sm.  suction,  slicking 
Succhiare,  van.  1.  to  bore  or  pierce  with 

an   auger;    to    siick,    imbibe,    swallow; 

—àrsi,   vrf.   un  affrónto,   to    swallow  an 

affront 
Succhiellaménto,  sm.  boring,  piercing 
Succhiellare,  va.  I.  to  bore,  pierce,  search 

into 
Succhìellélto,    —ino,    sm.    gimlet,    auger, 

piercer 
Succhìellinàjo,  sm.  anger  or  gimlet  maker 
Succhiellinare,  va.  I.   V.  Succhiellare 
Succhièllo,  sm.  small  wimble,  piercer,  auger 
Succhio,   am.   àugt'r,    wimble;  jiiice,   sap; 

àlbero  in  —,  tree  in  sap,  full  of  sap 
Succiabeóne,  sm.  drunkard,  great  drinker 
Succiamele,  «m.  {bot.)  hóney-sùckle,  wóotl- 

bino 
Succiaménto,  sm.  sucking,  siiction.  Imbib- 
ing 
Sncciante,  sm.  sticking,  that  socks 
Succiare,  va.  1.  to  suck,  suck  down,  draw 

in,  swallow,  imbibe,    attract;  —  un'in- 
giùria,   to    swallow    an    affront;    —àrsi 

checchessia,  to    appropriate    or   claim  a 

thing 
Succiasangue,  sm.  blood-sucker,  lópch 
Succiata,  sf.  (med.)  attraction  of  an  humour 
Succiato,  -a,  a.  sucked,  dfàwn  in,  imbibe  I 
Succialóre,  -trice,  smf.  sucker 
Succidere,  va.  *2.  irr.  (past,  succisi;  pai't. 

succiso)  to  cut    (a  vine)    level   with   the 

earth,  to  cut  off,  to  lop 
Succignere,   va.   2.    irr.   {pres.  succingo  ; 

past,  succinsi;  part,  succinto)  to  truss, 

tie  up,  truck  in,  pin  up 
Succingere,  va.  2.  irr.  V.  Succignere 
Succino,  sm.  amber,  sea, -amber,  bitumen 
Succintamente,  adv.  succinctly,  briefly 
Succinto,  -a,  a.  lù  ked  in,  girded  up,  sue- 

cint,   short,    brief,   concise;   discórso  —, 

brief  discourse 
Sùccio,  sm.  gulp,  breath,  sucking,  draught, 

swallow;  red  spot  left  by  a  kiss;  in  un 

—,  in  a  trice 
Sùcciola,  «/.  boiled  chestnut 
Succiolajo,  5m.  seller  of  boiled  chestnuts 
Succiso,  -a,  a.  cut  under;  taken  away;  V. 

Uccidere  * 

Succlàvio,  -a,  a.  {anat.)  subclavian 
Succo,    sm.    (6ei.  Sùcchio) ,  juice,    sap, 

moisture 
Succoso,  -a,  a.  V.  Sugóso 
Sùccubo,  sm.  siiccuba,  sùccabas,  nightmare 


sue 
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I      Succosità,  «/.  juiciness,  .soppiness 
Sacculènto,  -a,  a.  siicculent 
Succùmbero.  vn.  2.  to  succumb,  sink  hnder 
Succursale,  a  ;  chiosa  —,   chapel  of  ease  ; 
sf.  chApel  of  éa«e;  branch   esljiblisnipnt; 
quell'ospedale   ha  una   — ,  that  hospital 
has  a  branch  establishment 
Sucidaménto.adi;. slovenly,  nastily,  filthily, 

dirtily 
Siicido,  -a,  a.   dirty,  filthy,  nasty,    srréasy, 
slovenly,  foul;  parole sucide,  filthy  words; 
si'icide  mazzate,  hangs,  thumps 
Sucidiime,  sm.  filthiness,  nàsliness,  dirt 
Siico,  sm.    V.  Sugo,  etc. 
Slid,  am.  south 

Sudacchiare,  vn.  I.  to  perspire  a^liltle 
Sudamini,  gmp.   blotches,  breakings  out 
Sudante,  a   perspiring,  sweating 
Sudare,  vn.  1.  to    perspire,   to    sweat;    vi 
farò    —    senz'aver    caldo,    l' li    cut    óùt 
work  for  you,  I'll  make  you  wince 
Sudàrio,  am.  windinp-shéet;   V.  Sindone 
Sudaticcio,  -a,  a.  sweating,  in  a  sweat 
Sudato,  -a,    a.    perspired,   worked,    done; 
Sino  tutto  — ,  r  m  covered  with  perspira- 
tion (I'm  all  in  a  sweat,  vuhj.) 
Sudatòrio,    sm.    stóvinn-rAom ,    sijdatory, 

swéating-ritora,  Rùssia-bath 
—,  -a,  a.  sudorific,  causing  sweat 
Snddecano,  am.  sùb-déacon,  sùb-déan 
Suddelegàre.ra.  1.  to  subdelegate,  substitute 
Suddeieg.ito.  am.  sùb-dòìcgate 
Suddelegazióno,  af.  siih-delegàtion 
Suddétto  -a,  a.  aforesaid,  above-mentioned 
Suddiaconato,  am.  dignity,    office    of  sub- 
deacon 
Suddiacono,  am.  sùbdéacon 
Suddislinguere,  va.  2.  irr.    {paat,  — insi  ; 

part,  —into)  to  subdislinguish 
Suddistinzióne,  af.  subdistinction 
Sudditézza,  Sudditanza,  af.  subjection,  sub- 

mission 
Suddito,  am.  subject;  tutti  i  sudditi  del  re, 

all  the  king's  subjects 
—,  a.  subject,  V.  Sottopósto 
Suddividere,  va.  2.  iì^.  {paat,  — isi;  part. 

-iso)  to  subdivide 
Suddivisibile,  a.  possible  to  be  sub  iivided 
Suddivisióne,  tf.  subdivision,  subdividing 
Suddiviso,  -a,  a.  sùbdivi  ed 
Sudduplo,  -a,  a.  subduplicate 
Sudiceria,  af.  filth,  nàstiness  ;  indecency 
Sudicélto,  -a,  a.  somewhat  dirly 
Sudiciccio,  Sadiciollo,  -a,  a.  ràiher  dìrly, 

soiled 
Sudiciamente,  adv.  dirtily,  slovenly 
Sudicio,  -a,  a.  n.-lsty,  filitiy,  préasy,  dirty 
Sudicióne,  a.  very  tillhy,  uàsly,  slovenly 
— ,  — óna,  amf.  dirty  lèllow;  slùt 
Sudiciume,  am.  fillhiuess,  nàstiness,  dirt 
Sudóre,  am.  perspiration,  sweat;    toil,   re- 
ward; andare  in   —,   risòlversi  in  —,  lo 
per-pire  or  sweat  most  abundantly 
Sudorélto,  am.  slij^ht  perspiràliuu 


Sudorifico,  Sudorifero,  -a,  a.  sudorific;  —, 

am.  sudorific 
SulTeudàre,  va.  ^.  to  transfer  one's  fiéf  to 
Sulléudo,  sm.  under  feud  or  fief    (another 
Suflicènte,  Sufficiènte,  a.  suH'icient,  enough; 

competent,  qualified,  ahle,  fit 
Sufficientemente,  adv.  sudicienlly,  enough 
Sulficientézza,  sf.  snlliciency,   competence 
Sufficiènza;  (ant.)  — ènziu,  tf.  sufliciency, 
capacity,  ability,  aptitude,  plenty;  ne  ho 
;i  — ,  1  have  enough 
Suflocaménto,  am.  suffocating,  choking 
Snllocànte,  a.  suffocating,  stifling,  choking 
Sullocare,    va.    1.    to   suffocate  ,   strangle, 

choke 
Suffocàto,  -a,  a.  suffocated,  choked,  stifled 
Suffocazióne,  sf-  suffocation,  stifling,  chok- 
ing 
Suflólcore.  va.  2.  irr.  [past,  suffòlsi,  part. 

suffòlto)  to  put.  place,  sei  upon 
SulTólto,  -a,  a.  put.  placed,  set  upon,  Uid 
Suffrapàneo,  -a.  Suffragante,  a.  suffragan 
Suffragare,  va.  1.  to  help,  favour,  be  use- 
ful to 
Suffragatóre,   -trice,  amf.  voter  for;  sup- 
porter 
Suffragazióne,  sf.  suffrage,  support,  help 
Suffràgio,   am.    suffrage,   vote,   assistance, 

help 
Suffumicamónto,  am.  suffumigàtion 
Suffumicare,  va.  1.   tu  lùuiigàte,   perfume, 

stove 
Suffumicato,  -a,  a.  fumigated,  perfumed 
Suffumicazióne,  af.  fumigation,   perfuming 
Suffumigare,  va.  1.  to  fumigate,  perfume 
SufTumigio,  8>".  snlfumigàtion,  remedy 
Suffusióne,  sf.  {med.)  >uffùsion,  cataract 
SufTùso, -a.  a.  (poei.)  suffused,  besprinkled 
Sufolaménto,  sm.  hiss,  wistling,  murmur 
Sufolàre,  va.  1.  to  whistle,  hiss,   whisper, 

tell 
Snfolo,  am.  (bet.  Zùfolo),  whistle 
Sugarne,  a.  sucking  up,  imbibing,  absorb- 
ing;  carta  —  (Carta  suga),  blotting  paper 
Sugare,  va.  i.  to  suck  up,  imbibe,  absorb; 
questa  carta  suga,   this  paper  blots,  the 
iuk  runs  or  spreads  ou  ihis  paper 
Su^atto,  sm.  V.  Soatto 
Suggellaiuéuto,  sm.  sealing  a  letter,  wafer- 

ing 
Suggellare,  va.    1.   to   seal,   to  wafer  ;    to 
seal  up    hermetically,  to  stop,  to  brand 
(a  malefactor);  to  stamp,  imprint 
Suggellato,  -a,  a.   sealed,    closed  ;   secret. 

joined 
Suggillatóre,  -trice,  smf.  sealer,  one  that 

seals 
Suggellatura,  sf.  sealing:;  seal 
Suggèllo,  am.  seal,  mftrk,  print,  brand 
Siiggere,  va.  2.  (po6t.)   V.  Succiare 
Suggeriménto,  am.  suggesting,  suggestion 
Suggerire,  va.  3.  {prea.  — isco)  to  suggest, 

hint,  prompt 
Sujiijuriio,  '«^  a.  suggested,  prompted 
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Saggeritdra,  •trice,  tmf.  one  that  laggèsts; 

hints;  —  di  teatro,  prompter 
Suggestióne,   if.  suggestion,  hiut,  prèrapt- 

in« 
Snggestivamónte,  adv.  insidioasly.  irtfally 
Suggestivo ,  -a,   a.    suggestive;    insidious, 

artful 
S.iggèslo,   »m.    hustings,   bench;    prétor's 
— ,  -a,  a.  false,  invented  (seal 

Suggeltàccio,  sm.  bad  fellow,  rascal 
Suggettaoiénle,  adv.  servant  I:ke,  servilely 
Suggetlaménto,  am.  subjecting;  subjection 
Suggeitàre,  va.  1.  to  subject,  to  bring  un- 
der 
Suggetlàto,  -a,  a.  subjected,  subservient 
Suggettfno,  sm.  bad  little  fellow,  libertine 
Sui-'gettlssimo,  -a,  a.  very  sulmissive 
Sugj:ettivo,  -a,  a    subjective 
Suggétto,  «m.  subject,  òtiject,  8Ùbject-m3i- 
ter,  Irjiument;    vassal,    fellow,    person; 
è    nn    cattivo    —,    he's    bad    fellow,    a 
la  •  al 
—  ,  -a,  a.  subject,  subjected;  subject,  liable, 

apt,  exposed  ;  bound,  obliged 
Suggezióne,  «/.  subjection,  dependence, con- 
straint;  sènza     —,   without  constraint, 
•wilholit  ceremony;  aver  —,  stare  con  — , 
to  stand  in  awe 
Sughera,  «/.    V.  Sughero 
Sugheréto,  sm.  cork-tree  wood 
Sùghero,  sm.  (bot.)  cork-tree;  cork 
Sugheróso,  -a,  a.  of  cork,  like  cork,  corky 
Sugna,  sf.  hog's  lard,  grease,  blubber 
Sugnaccio,  sm.  rancid  hog's  lard,  kidnoy- 

lar, 
Sugnóso,  -a,  a.  fkt,  greasy,  unctuous 
Sugo,  sm.  jiiice,  sap;  gravy  (of  róast-méat); 
manure  ;  strizzare  il  —  d'un  limóne,  il  — 
d'un  libro,  to    squeeze  out  the  jiiice    of 
a  lemon,  drink   in  trie  spirit  of  a  b^ok  ; 
un  discórso  sènza  —,  a  vapid  discourse 
Sugosamente,  adv.  pithily,  in  a  juicy  suc- 
culent manner,  with  much  fancy  and  eru- 
dition 
Sugosità;  (ant.)  —ate,  — à.!e,  sf.  juiciness, 

sap;  pith 
Sugóso,  -a,  a.  juicy,  succulent,  pi!hy 
Sugumèra,  sf.   V.  Sicumèra 
Suicida,  smf.    one   who    commits   suicide, 

self-miirderor 
Suicidarsi,  vrf.  i.  to  be  guilty  of  siiic  de, 

to  kill  one's  self 
Suicidio,  sm.  suicide,  self-murder 
Suillio,  sm.  pork,  hog's  flesh 
Suino,  -a,  a.  of  swine;  of  poik;  hoggish 
Suismo,  sm.  egotism 
Sul  {for  Su  il),  compound  art.  m    upon 

the 
Sulfurato,  -a,  a.  sulphurated 
Sulfureilà,  sf-  sulphureousness 
Sulfureo,  -a,  a.  sulphureous 


Sulla  {for  Su  la),  comp.  art./,  upon  the 
Snllogàre,  Sublocare,  va.  1.  to  under-lease, 

iinderlèt,  to  place  under 
Siillnnàre,  a.  sublunary  ;  terrestrial 
Sultana,  sf.  Sultana,  Snltaness 
Sultanine,  sto.  sultanine  {Turkish  coin) 
Sultano,  sm.  Sultan 

Summentovàto,    -a,    a.    aforesaid,  above- 
mentioned 
Summenzionato,  -a,  a.  afóre-mèntioned 
Sumrainistràre,  va    1.    V.  Somministrare 
Siiinmómolo,  sm.  cùlT  under  the  chin 
Summormoràre,  va.  1.  to  miirmur  lów,  to 

biìz 
Siinto,  sm.  synopsis,  epitome,  extract 
Suntuàrio,  -a,  a.  sumptuary 
Santuosamént'i,  adv.  sumptuously 
Suntuosilà,    sf.    siìmptuousness,    magnifi- 
cence, costliness,  pomp 
Suntuóso,  -a.  a.  V.  Sontuóso,  etc. 
Sno,  -a,  2)ron.  and  a.  bis,  her,  its,  etc.  ; 
il  —    padróne,  his,    her,    its  màster;  la 
sua  tèsta,  bis,  ber,  its  head  ;  i  suoi  dènti, 
bis,  ber,  its,  tèelh  ;  le   sue  gambe,    bis, 
her,  its,  legs;  suo,  sue,  etc.  his  properly, 
what  is  his,    what  he  merits;    his   own; 
his  rèlalives  ;  il  —   sènza   alcun  ritégno 
spendeva,   he  spent   his   (own)    property 
most  lavishly;  egli  ebbe  le  sue,  toccò  le 
sue,  he   has  got  what   be    deserved;    he 
has  been  banged  as  he  merited;  far  delle 
sue,  to  play  the  fool,  to  act  foolishly  as 
usual  ;  è  ora  co'  suoi,  he's  now  among  his 
relàtii'us  ;  egli  venne  a'  suoi,  he  came  to 
his  cwn  (relatives,  friends,  family,  etc.); 
di  chi  è  quésta  pènna  ?  è  sua,  whose  pen 
is  this?  il  is  his.  hers 
Suòcera,  sm.  móther-iu-law;  —   e   nuòra, 
{bot.)  heart's  ease;  —  e  nuòra,  tempèsta 
e  gragouola,  prov.  exp.  a  holise  with  a 
wile    and    her    mother-  n-iàw  is   stormy 
Suocero,  Sin.  fàther-io-law  (indeed 

Suòla,  ^.  {bet.  Suòlo,  sin.\  pi.  suòla,  f.) 
sóle  (of  a  shoe);  le  suola  sono  affatto  lo- 
gore, the  sóles  are  quite  worn  out 
Suolare,  va.  1.  to  sóle  (a  shoe) 
Suolo,  sm.  ground,  pavement;  sóle  of  a  shoe 
hóof;    adeguare  al  —,   to   level    to    Ihr 
ground  ;    ra.lcro    al   —,    tn    ràze,    lo    lay 
level  or  even  with  tlie  ground 
Suonare,  van.  1.  to    soùn  I,    ring;  V.    So- 
nare 
Suonata,  sf.   V.  Sonala 
Suonatóre,  -trice,  smj.  musical  performer, 

player 
Suòno,  sm.   sound,    nóìse,    jingle,   musi -al 
instrument;  music,  air,  tunc;  farne;  re- 
port; maèstro  di  —,  music  màster 
Suòra,  sf.  {poet.)  sister  ;  nùn 
Suòrsa,  sf.  (ant.)  bis,  her  sister 
Superàbile,  a.  sùperable,  surmóìintable 


Fate,    méte,    bit«,    nòie,    tube;      -      lai,        mei. 

Ben»,       T>(<o,        Itti,         roui»,     tiume;  -     («allo  ))<--iio,    l><:ci«, 


bit,     not,    tab; 
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Supcrabililà,  «/.  superabilily.surmdtinlable- 

ness 
Superaménto,  sm.  victory,  orercòming 
Superante,  a.  suip.lssiriK,  ttuit  surpasses 
Superare,   va.   ì.  lo    surmount,    overcome, 

surpass 
Superato,  -a,  a.  surm 'Tinted,  overcònoe- 
SupjMulóre,  -trice,  »»h/.  aud  a.  conqueror, 

conijueress,  surmóùnter 
Superbaccio,  -a,  a.  bànghty,  overbearing 
Superbami'oto,  adv.  bàughtily,  arrogantly; 
nobly,  superbly  (proud 

Superbétto,  -a,  a.  a  little  conceited,  ràlher 
Supèrbia,  «/.  haughtiness,  pride,  drrovance; 
levarsi   iu    —,    to   grow  proud,  haughty, 
arrogant 
Superbiare,  vn.  i.   V.  Superbire 
Superbiénte,  a.  haughty,  arrogant,  rank 
Snpérbio,  -a,  a.  (atit.)   V.  Superbo 
Superbióso,  -a,  a.  proud,  haughty 
Superbire,  vn.  3.    lo  become   próiìd,   grow 

haughty,  get  puffed  up 
Superbito,  -a,  a.  grown  proQd,  puffed  up 
Superbiùzza,  «/.  vàin-glóry.  empty  pride 
Supèrbo,  -a,    a.    prdiid,    haughty,   superb, 
lofty,  stately,  magnificent;  un  —giovine, 
a  stately  youth  (a  glórius  fellow) 
Superbóne,  -a,  a.  very  proud,  haughty,  ar- 
rogant 
Superbuzzàccio,  -a,    a.  a  little   too  vaio- 

«lórious 
Suporbuzzo,  -a,  a.  rain,  rather  proQd 
Superchiare,  va.  i.  V.  Soperchiare,  etc. 
Supercilio,   $m.   {bet.  Sopracciglio),    eye 

brow 
Supercditicàre,   va.    1.   to   build   upon   or 

over 
Supereminénte,  a.  snperèminent,  pre-emi- 
nent 
Supererogazióne,   sf.   {theol.)  supereroga- 
tion 
Superfetazióne,  sf.  {med.)  superfetàtion 
Superficiale,  a.  superficial,  exterior,  slight 
Superficialità,  af.  superficiality,  superficies 
Superficialmente,   adv.   saperfìcially,  out- 
wardly 
Superficie,  sf.  superficies,  surface  ;  outside, 

àrea 
Superfluamente,   adv.   superfluously,    use- 
lessly 
Supèrfluo,    -a,    a,    superfluous,    unneces- 
sary 
Sùperi,  amp.  (poet.)  the  supernal  gods 
Superiufóndere,  va.  2.  irr.  (pa$t,  superin- 

fiisi  ;  part,  supertnfuso)  to  pour  upon 
Superinfuso,  -a,  a.  infused,  super-infused 
Superiora,  sf.  superior  of  a  nunnery 
Superiorànza,  tf.  V.  Superiorità 
Supeiióre,  am.  superior,  president,   rector, 
prior;  il  — •  d'un  monastèro,  the  superior 
of  a  monastery 


—  o.  superior,  higher,  iipper  ;  1'  Egitto  —, 

iipper  Egypt 
Superiorizzàre,  vn.  1.  to  act  as  a  superior. 

domineer 
Superiorità;  (ant  ) —ade,  — àte,  sf.  supe- 
riority, preeminence 
Superiormente,  adv.    in    a  superior  man- 
ner 
Superlativamente,  adv.  superlatively 
Superlativo,  -a,  a.  superlative,  highest 
Superlazióne,  sf.  exaggeration,  hyperbole 
Supernàle,  a.  supernal,  from  above,  divine 
Supernalménte,  adv.  divinely,   supernàlu- 

rally 
Supèrno,  -a,  a.  supernal,  supreme,  divine 
Superpurgazióne,  tf.  excessive  purgation 
Supersedere,  vn.  2.  V.  Soprassedére 
Supèrstite,  a.  outliving,  surviving;  remain- 

ing;  snif.  survivor 
Superstizióne,  sf.  superstition 
Superstiziosità,  ^.  superstitiousness 
Superstizióso,  -a,  a.  superstitious 
Supernumeràle,  sm.  supernumerary 
Supervacàneo,  Supervàcuo,  a.  superfluous, 

useless 
Supinamente,  adv.  supinely,  on  one's  back 
Supinàrsi,   vrf.   i.  to  lie   on   one's   back 

supinely 
Supino,  sm.  supine  {verbal  noun  in  gram- 
mar) 
-,  -a,  a.  supine,  on  one's  back,  lazy 
—  adv.  supinely,  with  one's  face  upward 
Siippa,  ,?/.  soup,  pottage,  V.  Zuppa 
Suppàllido,  -a.  a.  {ant.)  somewhat  pale 
Suppedàneo,   sm.  and  a.   foot-stool,   floor, 
flooring;  stòja  suppedànea,  bent  mat  for 
carpeting,  bènt  mat,  carpet 
Snppediano,  sm.   ancient  flat  chest  round 

a  bed 
Suppellèttile,  «/.  chattels,  moveables,  house- 
hold goods,  furniture,   kitchen  utensils, 
etc;  —  di  cognizióni,  stores  of  knowledge, 
acquirements,  attainments 
Supplantàre,  va.  i.  to  supplant,  triok 
Supplantàto,  -a,  a.  supplanted 
Supplantatóre,  -trice  ;  «m/.  supplànter;  de- 
ceiver 
Supplantazióne,  sf.  act  of  supplanting 
Suppleménto,  sm.  supplement 
Supplènte,   a.  supplying,    surrogating,   re- 
placing 
— ,  sm.  scibstitute 

Supplènza,  sf.  assistant,  teacher's  office 
Suppletivo,  -a,  supplétory,   replacing,  sap- 

plemèntary 
Sùpplica,  af.  petition,  request,  memorial 
Supplicàbile,  a.  worthy  of  being  supplicated 
Supplicante,  a.  sìipplicàting,  entreating 
— ,  sm.  siippliant,  humble  petitioner 
Supplicare,  va.  i.  to  supplicate,  petition 
Supplicato,  -a,  a.  supplicated,  entreated 


Bór.  riìde;  -  fall,  son,  bull;  -  làr«,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  boys,   fóùl;  fowl;    gem 

l«ru,  ruKs;    -  foru,    m»n/,  «uIia;    ■  «rba,  ruga,      •  1m  •,  i;  i>«', 
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àupplicavóre,   -trice,  «m/.  suppliant,  peti- 
tioner 
Supplicalòrio,  -a,  a.  supplicatory         (tion 
Supplicazióne,  sf.  supplication,  liiicable  peti- 
Sùpplice,  a.  suppliant,  humble,  mòiiest 
Suppliceménio,  adv.  humbly,  submissively 
Supplichévole,  a.  suppliant,  entreating 
Suppliclievol mento,  arfw.  humbly  (wilh  bend- 
ed knAes),  in  a  suppliant  minnur 
Snpplicio,  Supplizio,  sm.  toi-lurc;  —estrè- 
mo, capital  punishment,  death 
Supplimentario,  -a,  a.  supplemòntary 
Suppliménto,  sm.  supplement,  addition 
Supplire,   van.  3    to   supply;   to    make  up 
for,  fill  the  place  of;  substitute,  surrogale 
Supplitóre, -trice,  smf.  supplier;  substitute 
Supponibile,  a.  suppósable,  imaginable 
Supponiménto.  sm.  supposition 
Suppórre,  vn.  2,  zVr.  {part,  suppóngo;  past, 
suppósi;  part,   suppósto)  to   suppóse  (to 
place  under,  substitute);    suppóngasi  che 
sia  come  dite,  suppóse  it  were  as  you  say 
SuppositiTO,   — izio,   -a,  a.  supposed,   sup- 
posititious 
Suppositiziamente,  adv.  supposilitiously 
Suppositòrio,  sm   suppository 
Supposizióne,    sf.  supposition;    hypothesis, 

taking  for  granted 
Suppósta,  sf.  suppository,  opening  remedy 
Suppósto,  sm.  supposition,  suppósal,  hypoth- 
esis 
—,  a,  a.  supposed,  granted;  —  che  sia  cosi, 

suppóse  it  -were  so 
Suppressióne>  sf.  suppression,  abolition 
Supprèsso,  -a,  a.  suppressed,  concealed 
Supprfmere.  va.  2.   ii'r.   {past,   supprèssi; 

part,  suppressor  to  suppress;  conceal 
Suppurabile,  a.  suppurative 
Suppuraménto,  sm.  (wed.)  suppuration 
Suppurante,    a.    {med.)    suppurating;    sm. 

sìippuràtiTO 
Suppurare,  vn.  I.  {med.)  to  suppurate 
Suppurativo,  -a,  a.  siippurative 
Suppurato,  -a,  a.  {med.)  suppurated 
Suppurazióne,  sf.  {med.)  suppuration 
Supputare,  va.  i.  to  reckon,  suppute 
Supputàto,  -a,  a.  reckoned,  calculated 
Supputazióne,  sf.  calculation,  supputation 
Supremamente,  adv.  supremely,  highly 
Sopremazia,  sf.  supremacy,  highest  authority 
Supremità;  {ant.)  —ade,  — àte,  j^.  supreme 

authority 
Supremo,  -a,  a.  supreme,  pre-eminent 
Snr  (/'or  Sn,  Sópra),  prep,  on,  upon 
Sura,  sf.  {med.)  calf  of  the  leg 
Suràle,  a.  sural,  in,  of  the  calf  of  the  leg 
Surcolo,  «TO.  graft,  scion  - 

Sarerogazióno,  sf.  {theol.)  supererogation 
Surgénte,  a.  issuing,  rising,  proceeding  ' 
Sórgere,    vn.  2.   irr.   {past,  mrsi;   part. 

surto)  to  rise,  spring,  cóme. out.   : 
Sarressióne,  sf.  resurrection,  new  life  ;  caster 
Surrettizialménte,  adv.  surreptitiously 
Surrettizio,  -*,  a.  surreptitious 


Surrezióne.    sf.    «urrèption,     heedlessness  ; 

Pàsqua  di  -,  Easter-Sùnday 
Surrogaménto,   sm.    Surrojjazióne,  sf.    sur- 

rogàtion 
Surroiràre,  va.  1.  to  surrogate,  substitute 
Surrogalo,  -a,  a.  surrogated,  sìibstitnted 
Surrogazióne,  sf.  surrogàtion,  substitution 
Surróne,  sm.  bàie  of  cochineal,  cinnamon 
Sùrto,  -a,  a.  {from  Surgere),  risen,  sprìing. 
còme  óùt,  disengaged,  frée,  àgile,  untram- 
melled 
Suscettibile,  a.  susceptible 
Suscettibilità,  sf.  susceptibility 
Suscettivo,  -a,  a.  susceptible 
Suscezióne,  sf.  suscèption,  taking,  reception 
Suscitaménto,  sm.  resurrection,  sascitàtion 
Suscitare,   va.  1.  to   resuscitate,   raise   up, 
revivify;  to  movo,  excite;    —àrsi,  vrf.  to 
resuscitate,  rise  from  the  dead,  revivo 
Suscitato,  -a,  a.  risen  from  the  dead,  roljsed 
Suscitatóre,  -trice,  smf.  reviver,  instigator 
Suscitazióne,  sm.  {ant.)  suscitation,   resur- 
rection 
Suscito,  -a,  a.  {ant.)  delivered,  revived 
Susina  (Prugna),  sf.  plum 
Susinélta,  sf.  small  pliim 
Susino,   sf.  (bot.)  pliim-tree 
SCSo,  (for  Su,  Sópra),  adv.  up,  above,  up<Sn 
Susorniàre,  va.  i.  {ant.)  V.  Susurrare    (man 
Susornióne,  Sornióne,  «m.  sullen,  reserved 
Susórno,  sm.  {ant.)  V.  Suffumicazióne,  Scap- 
pellòtto 
Susp^nsióne,  sf.  suspènsiònj  interrìiption 
Sospensivamente,  adv.  in  suspense,  in  dóùbt 
Suspensivo,  -a,  a.  suspensive 
Suspóso,  -a,  a.  V.  vSospéso 
Suspicàre,  va.  1.   V.  Sospettare 
Suspicàto,    -a,    a.    suspected ,    mislrìisled, 

dóùbted 
Sussecutivo,  -a,  a.  V.  Susseguente 
SussHcnto,  -a,  a.  followed  immediately 
Susseguente,  a.  subsequent,  consecutive 
Susseguenteménte,  adv.  subsequently 
Snsseguènza,  sf.  subsequence,  cònsequencft 
Susseguire,   vn.  3.  to  succeed,   to   be   sìib- 

sequent 
Sussidénza,  sf.  sediment,  dregs  ;  pus 
Sussidiare,  va.  1.  to  give  a  subsidy;  to  suc- 
cour, help 
Sussidiariamente,  adv.  subsidiarily 
Sussidiàrio,  -a,  a.  subsidiary,  auxiliary 
Sussidiatóre,   -trice,  smf.  helper,  assistant, 

reliever 
Sussidio,  sm.  subsidy,  aid,  help;  suggestion 
Sussiègo,  sm.  gravity,  serious  imposing  air; 

stare  in  — ,  to  look  dignified,  distant 
Sussistènte,  a.  sul'slstent,  existing,  extant 
Sussistènza,^,  subsistence,. existence;  con- 
sistence, essence;  subsisteaco,  livelihood, 
keeping,  board,  etc. 
Sussistere,  vn.  2.  to  subsist,  exist,  stand,  be 
Sussolàno,  sm.  east-wind 
Sussulto,    tm.    heave,    upheaving    mótior», 
•óraerset  ;  palpilàlion 
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issultòrio.  -a,  a.  heavinj;,  ùp-héaviug 
-lista,  ^.  cord   ■which    keeps    on    the  back 
load  o>  aa  ass  or  mule;  spring;  esser  in 
—,  to  be  up  and  doing,  to  be  stirring 
Sustantf,  a.  slàndinj;,  upon  one's  féet 
Sustanlivamónte,  adv.  substantively 
Snstantivo,  am.   Sostantivo,  -a,  a.  substan- 
tive ;  nóme  — ,  substantive,  nóìln 
Suslànza  ;    (ant.)   — àazia,    $f.    substance, 
matter,  essence,  entity;  in  —,  in  a  word, 
upon  the  vhole;  sustanze,  sfp.  property, 
health 
Snstanziale,  a.  substantial,  essential 
Sustanzialità;  {ant.)  —ade,  — àte,    sf.   sub- 
stantiality 
Sustan/.ialménte.  adv.  substantially,  really 
Sustanziarsi,    vrf.  I.  to   assume  substance, 

exist 
Sustanzievole      (  a.    substantial,    essential, 
Sustanzióso,  -a  \      nutritious,  advantageous 
Siistentare,  va.  i.  V.  Sostentare,  etc. 
Sustentazióne,  ^.  subsistence,  support,  food 
Sostituire,   va.  3.  to   substitute;   V.  Sosti- 
tuire 
Siislitufto,  -a,  a.  substituted,  surrogated 
Sustitiito,  sm.  substitute,  deputy,  surrogate, 

proxy 
Sustiluzióne,  sf.  V.  Sostituzióne  (mar 

Susurraménto,   sm.  whispering;    bum,  mur- 
Susurrànte,  a.  murmuring,  whispering 
Susurràre,  van.  i.  to  murmur,   bhm,  whis- 
per, biizz 
Susurrato,  sm.  {ant.)  murmur,  secret  com- 
plaint 
—,  -a,  a.  murmured,  whispered 
Susurratóre,   -trice,   Mm/,  mùrmurer,    slan- 
derer 
Susurrazióne,  */.  *  murmur  ,    buzzing  , 

Susurrio,  Su9ùrro,«TO.  I      irhisper,    slander, 

calumny 
Susurróne,  sm.  great  grumbler;  backbiter 
Snttendere,  Sottèndere,  irr.  {past,  sottési; 
part,  sottéso),  va.  2.  {geom.)  to  subtend 
Sulterfugere,  van.  2.  {ant.)  to  evàde,  elùde, 

avoid 
Sutterfùgio,  sm.  siibterriige,  evasion,  excuse 
Suttésa,  ^.  igeom.)  subtense 
Snttile,  a.  sùtjtile;  subtle,  V.  Sottile 
Sottrarre,  va.  I.  irr.  V.  Sottrarre 
Sutura,  $f.  {anat.)  suture  (of  the  skull) 
Surerato,  -a,  a.  soled  with  cork,  corked 
Suvero,  sm.  V.  Sùghero 
Sùvi,  Sùvvi  {/or  Su  ivi),  prep,   and    adv. 

there  above,  thereon,  lipòn  it 
Sovversióne,  sf.   V.  Sovversióne 
Sovvertire,  va.  3.   V-  Sovvertire 
Suzzàcchera,  $f.  òxycrate;  trouble,  anxiety 
Suzzaménto,  sm.  drying  ap,  withering 
Suzzante,  a.  that  dries  up  gràdaally 
Suzzare,  van.  i.  to  dry   be  óre  the  fire;  to 

dry  up,  wipe,  wither,  waste 
Suzzato, -a,  a.  dried  up,  and,  thin,  withered 
Suzzatóre,  -trice,  ink/,  drier,  that  dries  op, 
wàftet 


Sózzo,  -a,  a    dry,  thin,  withered,  dried  op 
Svagaménto,  am.  distraction,   wandering  of 

mind,  wandering  thoughts 
Svagare,  va.  I.  to  take  off  a  person's  at- 
tention, to  disturb,  distract,  turn  aside, 
interrupt;  —àrsi,  vrf.  to  relax  from  study, 
to  nnbèud  one's  mind,  to  be  dissipated, 
distracted 
Svagativo,    -a,    a.    recreative,    unbending, 

distracting 
Svagato,   -a,    a.  diverted   from,   disturbed; 

cavallo  — ,  strayed  or  i\trày  horse 
Svaghirsi,  vrf.  3.  to  get  cured  of  love 
Svaginaménto,  sm.  unsheathing,  drawing 
Svaginàre,  va.  I.  to  unsheathe,  to  draw 
S vagolamónto,  am.  wandering  about  ;  strayin? 
Svagolare,  vn.  I.  to  go  wandering  about 
S vallare,  va.  I.  {ant.)  V.  Svariare 
Svaligiaménto,  am.  taking  out  of  a  valise. 

unpacking 
Svaligiare,  va.  i.  to  take  out  of  one's  valise, 
unpack;   to   empty  a  person's   valise  for 
him,  to   leave   bim   naked,  rob    him    ot 
his  ill 
Svaligiato,  -a,  a.  robbed,  stripped,  despoiled 
Svaligiatóre,  -trice,  smf.  one  who  unpacks 
Svalorire,  vn.  3.  to  grow  weak,  lose  courage 
Svalorito,  -a,  a.  weak,  faint,  heartless 
Svampare,  vn.  i.  to  go  out,  be  extinguished 
Svanévole,  a.  apt  to  evaporate 
Svaniménto,  am.  fading  away;  fainting  fit 
Svanire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  vanish,  go 
off  in  smoke,  exhale,  disappear,  fade  away, 
fail,  fall;  —irsi,  vrf.  to  bumble  one's  self 
Svaniticcio,  -a,  a.  easy  to  evaporate,  escape 
Svanito,  -a,  a.  evaporated,  vanished,  failed 
Svanizióne,  af.  V.  Sparizione 
Svantàggio,    am.    disadvantage,    detriment, 

loss 
Svantaggiosamente,  adv.  disadvantàgeoasly 
Svantaggióso,  -a,  a.  disadvantageous 
Svaporàbile,  -a,  a.  evàporable,  eihàlable 
Svaporaménto,  am.  evaporation 
Svaporare,   van.    1.   to   evaporate,    exhale, 
steam  off,  iùme   away,  vent;  —àrsi,  vrf. 
to  go  off  in  smóke,  evaporate,  vanish 
Svaporato,  -a,  a.  evaporated,  exhaled,  vented 
Svaporazióne,  sf.  Svapóre,  am.  evaporation 
Svaporeggiàre,  van.  i.   V.  Svaporare 
Svariaménto,  am.  diversity,  variety,  frènsy 
Svariànza,  af.   V.  Varietà 
Svariare,   vn.   i.   to   vary,  change;    waver, 

differ 
Svariatamente,  adv.  differently,  separately 
Svariato,  -a,  a.  different,  unlike,  variegated 
Svàrio,  am.  diversity,  variance,  variety 
— ,  -a,  a.  dlflerent,  various,  variegated 
Svarióne,  xm.  great  absurdity,  blunder,  fault 
Svecchiare,  va.  i.  to  renew,  reform,  refrèsb 
Svegghiamènto,  «m.  V.  Svegliaménto 
Svegghiàre,  va.  1.  to  awake;  V.  Svegliar» 
Svéglia,  «/.  alirm-wàtcb;alirm-bell;  wood- 
en horse  (for  torture) 
Svegliaménto,  am.  awàUng,  róiìfiing 
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Svegliare,  «a.  !•  to  wake   ap,  arouse,   «tir, 
stimulate;  —àrsi,  vrf.  to  awake,  become 
aroused;  get  attentive,  look  sh^rp 
Svegliarino,  sm.  alarm-clock,  alàrm-wàtcb, 

al ara m 
Svegliatéiza,  «/.  vivacity,  liveliness 
Svegliato,  -a,  a.  awaked,  sprightly;  nn  gio- 
vine —  ,  a  sharp,  clever,  lively  youth 
Svogliatójo,  sm.  alarm-watch,  alarm-bell 
Svegliatóre.-trice,  smf.  be,  she  that  awakes; 

(Ihe  boots) 
Svègliere,  va.  2.  irr.   V.  Svèller* 
Svegliévole,  o.  easily  awaked 
Svegliménto,  sm.  V.  Sveniménto 
Sveglióne,  am.  V.  Svéglia 
Svelaménto,  «m.  nnveiling,  di*  ^ very 
Svelare,  va.  1.  to  unveil,  disclose,  declare  ; 

—àrsi,  vrf.  to  open  one's  mind  (to) 
Svelataménte,    adv.  openly,    without    dis- 
guise 
Svelalo,  -a,  a.  unveiled,  undisguised,  naked 
Svelenare,  va.  t.  to  take  away  or  neutralize 
the  poison;  —àrsi,  vrf.  to  vent  one's  spite, 
exhale  one's  venom 
Svelenire,  va.  3.  to  appease,  calm,  mitigate 
Svèllere,  va.  2.   irr.  [pasU   svèlsi  ;    ^art. 

svèlto)  to  pull  up,  riot  out,  tear 
Sveniménto,  sm.  uprooting,  tearing  up 
Sveltézza,  $f.  agility,  nimbleness,  quickness 
Sveltire,  va.  3.  to   make   (figures  or  build- 
ings) lithe,  of  light  proportions 
Svèlto,  -a,   a.  uprooted,    torn   away;  free, 
easy,  nimble,   lithe,  quick,  smart,  lively, 
sharp,  ready;  di  statura  svèlta,  of  a  free 
easy  shape,  lithe,  active 
Svenaménto,   «m.   cutting  or  rvipture  of  a 

vein 
Svenare,   va.  1.  to  cut  a  vein,    open    the 

veins;  broach  a  cask;  kill 
Svenatójo,  sm.  chisel  for  working  the  more 

delicate  parts  of  a  stàtue 
Svenevolàggine,    — ézza,    ^f.    ungàinliness, 

repiilsiveness,  disagréeableness 
Svenévole,    a.    disagreeable,   unattractive, 
ungraceful,  ungainly,  repiilsive,  mawkish 
Svenevolmente,  adv.   awkwardly,  ungrace- 
fully 
Sv«nevolóne,  -a,  a.  rery  disagreeable,  awk- 
ward 
Svénie,«/p.  mawkish  fondling,  over  delicacy, 

daintiness,  softness 
Sveniménto,  am.  fainting  fit,  swoon 
Svenire,  va.  3.  irr.   {pres.  svengo;  past, 
svenni;    part,    svenuto)   to   faint  away, 
swoon  * 

Sventare,  va.  1.  to  ventilate,  give  air,  fan, 
winnow;  —  il  grano,  to  winnow  grain; 
—  la  véna,  to  breathe  a  vein  ;  —  una  mina, 
to  vent  or  let  in  the  air  and  light  upon 
a  mine;  —  un  diségno,  etc.  to  discover 
and  thwart  a  design,  to  baffle  an  enemy 
STentàto,  -a,  a.  winnowed,  countermined, 
baffled;  light-beaded,  thoughtless,  giddy 
Syentolamento,  $m.  flapping,  fióùting 


Sventolante,  a.  floating  on   the  wind,  flà;- 

piog,  fluttering,  trndulating 
Sventolare,   van.  i.  to  spread    forth,  to  h» 
flapped  by  the  wind,  to  give  to  the  gali-; 
to  winnow,  fan,  air;  to  flap,  agitate,  blow 
about,  tlóùt,  wanton;  l'aria  sventolava    .» 
bandière,  the  wind  flapped  the  flags,  blew 
abijùt  or  flouted  the  banners  ;  — àrsi,  vìf'. 
to  float,  stream,  wave  or  flap  in    the  air. 
to   flutter;    —àrsi    col   ventàglio,   to   fai> 
one's  self 
Sventolato,  -a,  a.    fanned,   exposed    to  th» 
wind,  flapped,  blown  about,  fluted,  wan- 
toned by  the  wind;  aired,  fanned,  cooled 
Sventolatóre, -trice,  «n^.  one  who  winnows; 

airs,  flaps 
Sventolio,  «m.  continued  flapping,  fluttering 
Sventrare,  va.  1.  to  draw,  gust,  disembowel  ; 
to  run  through  the  belly;  to  éat  to  burst- 
Sventrata,  «/.  bellyful  (ing 

Sventrato,  -a,  a.  run  through  the  body 
Sventura,  sf.  misfortune,  ill  luck,  disaster 
Sventuratamente,  adv.  unfortunately 
Sventurato,  -òso,  -a,  a.  unfortunate,  sad 
Svenuto,  -a,  a.  extenuated,   thin  ,    fainted, 

faint,  dashed,  dejected,  craven,  cowed 
Sverdire,  vn.  3.  to  lose  its  verdure,  to  wither 
Svergheggiare,  va.  1.  to  twig,  switch,  birch, 

beat  ^ 

Sverginaménto,  »m.  deflowering 
Sverginare,  va.  1.  to  defiówer;  to  broach 
Sverginatóre,  sm.  he  who  deflowers 
Svergógna,  sf.  affront,    insult,  shame,  con- 
tempt 
Svergognaménto,  Svergognànza,  smf.  efl^rònl- 

ery,  boldness,  impudence,  insolence 
Svergognare,  va.  I.  to  disgrace,  shame  ;  tn 
violate,  force;  —àrsi,  vrf.  V.  Vergognarsi 
Svergognatacelo,  -a,   smf.   most  impudent 

fellow,  girl,  wAman 
Svergognatamente,  adv.  impudently,  boldly 
Svergoguatàggine,    —ézza,    sf.    effrontery, 

boldness,  impudence,  insolence 
Svergognato,    -a,    a.    disgraced,   impudent, 
Svernagióne,  sf.  V.  Svernaménto         (bold 
Svernaménto,  sm.  wintering;  end  of  winter 
Svernare,  van.  i.  to  winter,  pass  the  winter; 

to  chirp  out  winter,  to  warble 
Svernata,  sf.  wintering  (in  any  place) 
Svernato,  -a,  a.  wintered,  passed  the  wiote» 
Svernatójo,  sm.  bud  of  a  plant 
Svèrre,  va.  2.  irr.   V.  Svèllere 
Svenare,  va.  1.  to  empty  (the  nets)  ;  blab  out 
Svèrza,  sf.  chip,   splinter  (of  wAod);  swétit 
and  brisk  white  wine;  cabbage,  white  cab- 
bage sprouts 
Sverzare,  van.  1.  to  stop  with  chips;  split 
Sverzato,  -a  a.  somewhat  split,  chipped 
Svesciare,  va.  1.  {vulg.)  to  give  to  the  winds; 

to  blab 
Svesciatrice,  sf.  Svescióne,  sm.  (vulg.)  blab 
Svestire,  va.  3.  to    undress,   take  off   one'» 
clothes;  —irsi,  vrf.  to  undress  one's  self» 
undress 


SVE 


—  741  — 


SVO 


Svestilo,  -a,  a.  undressed,  stripped 
Svenaménto,  sm.  lòppinu  olT;  yawing 
Svettare,  va.  i.  lo  lop  ofT  the  tops  of  trees; 
— àrsi,  vrf.  to  wàfe  lo  and  fro,  undulate, 
yàw 
Svettato,  -a,  a.  lópped  off,  bèni,  shaken 
Svezzare,  va.  i.  lo  wéan;   lo  disaccustom; 

—àrsi,  prf.  to  wóan  one's  self  from 
Sviaménto,  sm.  wandering,  deviation,  error 
Sviare,  vi».  1.  Sviarsi,  vrf.  to    go  astray, 
leave  the   rfvrht   path,   err;    va.  to   lead 
astray,  put  out  of  the  right  way,  càuse  to 
err,  make  miss;  —  un  cólpo,  to  ward  off 
a  blow,  parry  a  thrust;  —  uno  dallo  stù- 
dio, to  take  or  turn  one  away  from  his 
studies;  —  la  bottéga,  to   lose,  or  make 
lose  one's  customers 
Sviato,  -a,  a.  stràyed,-^*rred,  dissolute 
Sviatóre,  -trice,  ««?/.  misléader,  evil  c(5iin- 

■ellor 
Svignare,  vn.  4.  to  slip  off,  abscond,  decamp 
Svigorire,  van.   3.   {pres.    — isco)   to    lose 

one's  strength,  or  vigour 
Svigorito,  -a,  a.  unnerved 
Sviliménto,  sm.  abasement,  contempt 
Svilire,  va.  3.  (pres.  —isco)  V.  Avvilire 
Svilitaménle,  adv.  in  a  subdued  manner 
Svilitivo,  -a,  a.  tending  to  debase,  debasing 
Svilito,  -a,  a.   V.  Avvilito 
SriIlanep:giaméDto,  sm.  insulting  language, 

low,  blackguard  abuse 
Svillaneggiarne,  a.  abusive,  reviling 
Svillaneggiare,  va.  I.  to  revile,  insult,  abuse; 
to    attack  with   low   blackguard    abuse; 
— àrsi,   vrf.   to   abuse   one  another  like 
blackguards 
Svillaneggiato,  -a,  a.  abused,  reviled 
Svillaneggiatóre,  -trice,  Sfuf.  revfler,  black- 
guard 
Sviluppaménto,  sm.  development,  unfolding 
Sviluppare,    va.    1.   to     unfold;    develop; 
disentangle,    explain;    —àrsi,  vrf.  to  ex- 
tricate one's  sélt;  to  develop  one's  self 
Sviluppato,  -a,  a.  developed,  unff  i.ded,  free 
Sviluppatóre,  -trice,  smf.  that  defèlops 
Sviluppo,  sm.  development;  elucidation 
Svimero,  sm.  German  wagon;  basket,  salad 

basket 
Svinare,  va.  i.  to  draw  off  the  mbst 
Svinato,  -a,  a.  drawn  off  the  vat 
Svinalóre, -trice,  «w^.  he,  she  who  draws  off 

the  must 
Svinatura,  sf.  drawing  off  the  new  wine 
Svincere,    vn.  2.  irr.  (past,   svinsi;    part. 

svinto)  to  lAse 
Svincigliare,  va.  i.  to  beat  with  a  switch 
Svincolamento,  <7n.  unchaining;  getting  rid 

of  one's  chains,  freeing  one's  self 
Svincolare,  va.  i.  to  unchain,   unfetter,  to 
get   loose    from    one's    chains,    cords   or 
fetters 
Svincolatóre,  -trice,  smf.  he,  she   who  un- 
chains, liberator 
Svilirà,  va.  '-  to  loritch  a  permn's   f&ce. 


to  make  him  or  her  ugly;  to  disfigure,  to 
alter  or  change  the  lAok  of  a  thing 
Svisato,  -a,  a.  made  ugly;  disfigured 
Svisceraménto,  sm.  disembowelling,  giilting 
Sviscerare,  va.  1.  to  draw,  giit,  disembowel 
Svisceratamente,  adt>.  tenderly,  passionately 
Svisceratézza,  sf.  fondness,  tènder  love 
Sviscerato,   -a,    a.    disembowelled,    gutted, 
drawn;  tènderesl;  fondest,  most  heartfelt; 
passionate,    cordial;    amóre    — ,   cordial 
love,  tènder  affection,  absorbing  passion; 
amico  —,  bosom  friend 
Svisceratóre,    -trice,  smf.  he,  she  who  giits 
or  draws  (error 

Svista,  sf.  oversight,  inadvèrteney  mistake, 
Svitare,  va.  1.  to  disinvite,  to  unscrew 
Svitato,  -a,  a.  disinvited,  unscrewed 
Svilicchiare,  va.  i.  to  disintwine,  tear  off 
Svituperare,  va.  I.  V.  Vituperare 
Svivagnatàccio,  -a,  a.  very  foolish,  slovenly 
Svivagnato,  -a,  a.  foolish,  awkward,  silly 
Sviziare,  va.  I.  to  cure  of  defects  or  vices 
Svocicchiàre,  va.  1.  to  decry,  riin  down 
Svocicchialo,  -a,  a.  defamed,  slandered 
Svogliaménto,  sm.  V.  Svogliatàggine 
Svogliare,  va.  1.  to  disgiist  ;    to  take  away 
the   desire,    will,    wish    or   appetite;   to 
rènder   indifferent   abdut;   to   put  out  of 
conceit   with,  to    disgiist,  deter  ;    —àrsi, 
vrf.  to  lose  one's  wish  or  will  ;  to  become 
disgusted,  indifferent;  to  get  out  of  con- 
ceit with 
Svogliatàggine,   — ézza,    —lira,  sf.   disgust, 

aversion,  weariness,  satiety,  ennui 
Svogliatamente,  adv.  carelessly,  reluctantly 
Svogliatéllo,  -a,  a.  rather  disinclined 
Svogliato,  -a,  a.  disinclined,  averse,  unwill- 
ing, loathing,  sated,  disgusted,  weary  of, 
aQt  of  conceit  with;    ha  il  mal  dello  —, 
ha  dello  — ,  he  labours  imder  the  malady 
of  listlessness,  he  is  listless 
Svolacchiare,  vn.  I.  V.  Svolazzare 
Svolaménto,  sm.  act  of  flying,  flight 
Svolare,  vn.  I.  to  fly,  rise  in  the  air,  soar 
Svolato,  -a,  a.  flown,  gòno  away 
Svolazzaménto,  sm.  flying  about,  fluttering 
Svolazzante,  a.  flying  about,  fluttering 
Svolazzare,  vn.  1.  to  flutter  in  the  wind,  to 

flap,  to  fly  abóìit;  to  clap  the  wings 
Svolazzato,  -a,  a.  flown  about,  fluttered 
Svolazzatóre,    -trice,  smf.   that  flies  about, 

flutters 
Svolazzétto,  sm.  light  flowing  drapery 
Svolazzo,    Svolazzzio,   sm.   flying;   flourish 

(of  the  pen);  fluttering 
Svolére,  va.  2.  irr.   {pres.  svoglio;   past, 
svolli;  part,  svoluto)  {bet.  disvolere,  di- 
svoglio, disvolli,  disvoluto)  to  nill,  refuse; 
not  to  will 
Svolgarizzàre,  V.  Volgarizzare 
Svòlgere,  va.  2-  irr.   {past,   svòlsi  ;  part. 
svòlto)  lo  unfold,  unroll;  to  develop,  un- 
fold,  display,   elucidate,  to   turn   asid«; 
(lia«nàde 
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Svolgiméato,  «m.  ópeuing;  anfóldiog,  uluci- 
dàtion 

Svolgitóre,  -trfce,  $mf.  he,  she  that  nnfólds. 

Svòlta,  «/.  turn,  winding,  bend  (opens 

Svoltainéuto,  am.  turning,  going  about 

Svoltare,  va.  1.  to  bend,  crook,  ply  ;  to 
turn  aside  a  person  or  thing;  to  unwrap, 
undo 

Svoltato,  -a,  n..  unwrapped,  turned  aside 

Svoltatóre,  -trice,  smf.  that  unfolds,  turns, 
persuades 

Svollali'ira,  sf.  winding,  turn,  fold,  pleat 

Srolticchiarsi,  vrf.  1.  to  twist,  writhe,  un- 
twist 

Svòlto,  -a,  a.  unfolded,  untwisted,  unravel- 
led ,  turned  on  one  side,  persuaded; 
sprained,  put  out  of  joint 

Svoltolare,  va.  1.   V.  Svoltare 

Svollura,  if.  winding,  bending,  turn,  fold, 
plait 

Svòlvere,  van.  2.  irr.  {past,  svòlsi;  part. 
svòlto)  to  unfold,  evòlve,  dissuade 

Svolare,  va.  i.  to  evacuate,  discharge,  as 
the  contents  of  the  stomach;  to  empty, 
free  from  contents 


T,  sm.  eighteenth  letter  of  the  Italian  Alpha- 
bet, t,  a  consonant  having  a  sound  a 
little  harder  than  that  of  d,  which  letter 
it  often  replaces;  'as  lido,  lito;  podére, 
potére 
Tabaccàio,  sm.  retail  tobacconist,  seller  of 

tobacco  and  snùS 
Tabaccare,  vn.  i.  to  take  snuff;  va.  to  daub 

with  snuff 
Tabaccato, -a,  a.  smelling  of  tobacco,  dirt- 
ied, besmeared  with  snuff,  snùff-còloured 
Tabacchièra,  ^.  snuff-box 
Tabacchino,  -a,  smf.  one  who  keeps  a  little 
tobacco  shop,  retailer  of  tobacco  and  sniiff 
Tabacchista,  Tabaccóne,  -a,  smf.  great-snuff 

taker 
Tabacco,  sm.  tobacco  ;  —  in  fòglia,  leaf  to- 
bacco; —  in  pólvere,  snuff;  fumare,  ma- 
sticar —,  to  smóke  tobacco,  to  chew;  una 
présa  di  —,  a  pinch  of  snuff 
Tabaccóso,  -a,  a.  besmeared  with  snuff 
Taballo,  sm.  {poet.)  kèttle-drtim  ;  t^mbal 
labano,  -a,  a.  slanderous,  satirical,  biting 
Tabarràccio,  sm.  patched  cloak,  old  great 

coat 
Tabarrino,  sm.  small  cloak,  over-coat 
Tabarro,  sm.  cloak,  great  coat,  box-coat 
Tabarróne,  sm.  very  làige  cloak,  great  coat 
Tabe,  ^.  rottenness,   corruption,   putrefac- 
tion, consumption,  decay,  wasting  away 
Tabefatto,  -a,  a.  rotten,  pùtrified,  piiirid 
Tabèlla,  ^.tablet,  table;    rattle,  clapper, 
chatterer,   chatterbox  ;   sonar  le   tabèlle 
dietro  ad  alcuno,   to  decry  or  cry  down 
a  person;  to  hoot  after  ons 


Tabellario,  sm.  V.  Corrière 
Tabellionàto,  sm.  notary's  seal 
Tabellióne,  sm.  notary,  scrivener,  scribe 
Tabellóne,    sm.    clapper,    clacket,    chatty 

person 
Tabernacolélto,  sm.  small  chapel 
Tabernàcolo,  sm.  tabernacle,  chapel 
Tabi,  sm.  tabby  (wavy  silk) 
Tabido,  -a,  a.  tabid,  putrefied,  wasting 
Tabifico,  -a,  a.  corruptive,  putrefactive 
Tabóriti,  smp.  Taborites  (Bohemian  reform- 
ers of  the  fifteenth  centurij) 
Tabularlo,  sm.  (Lai.)  archives 
Tacca,  sf.  slight  cut,   notch;  gap,  hack  or 
crack  in  the   edge  of  a   knife,    tally,  cut 
or  notch  in  a  tally;  blemish,  blur,  stain, 
spot;  size,  height,  cut,  stature;  é  un  uòmo 
della  mia  —,  he's  a  man  of  my  size,  cut; 
avere   alcuno  nella  —  dello  zòccolo,  to 
hàye  a  person  under  ones  thumb 
Taccagneria,  sf.  sordid  avarice,  stinginess 
Taccagnésco,  -a,  a.  niggardly,  miserly 
Taccagno,  -a,  a.  sordid,  niggardly,  miserly 

covetous 
Taccagnóne,  sm.  great  miser,  pinch-penny 
Taccate,  -a,  a.  spotted,  speckled,  marked 
Taccherélla,  */.  little  notch,  stain,  defect 
Tàcchia,  if.  shaving;  chip,  bit 
Tacchino,  — ina,   smf.   (orn.)   turkey-cock, 

tùrkey-hèn 
Tàccia,  sf.  stain,   blur,   blot,    spot,   flaw, 
blemish,  rice,  defect;  uòmini  di  mala  — ,. 
men  of  bad  character 
Tacciare,  va.  i.  to   tax,  accuse,  blame;  — 
uno  d'avarizia,  to  accuse  one  of  avarice 
Tacciato,  -a,  a.  taxed,  accused,  charged 
Tàccio;  fare  un  —,  to  end,  make  and  end 
Tacco,  sm.  bit  of  leather,    héel-piéce,  lift  ; 
bàttere  il  —,  to  take  to  one's  heels,  de- 
camp, take  one's  self  off 
Tàccola,  </".  (orn.)  jàck-dàw,  magpie,  chat- 
terer, chatty  person;  prank,  trick,  trifle 
Taccolàre,  vn.  I.  to  chatter,    prate,  gabble 
Taccolàta,  sf.  chat,  prattling,  prate,  twad- 
dle 
Taccolàto,  -a,  a.  chattered,  prated,  prattled 
Taccoleria,  ^.  prating,  trifles,  twaddle 
Taccolévole,  a.  chatty;  prating,  blabbing 
Taccolino,  sm.  coarse  cloth;  chatterer,  blab 
Tàccolo,  sm.  sport,  play,  lùn,  romping;  em- 
bàrassment,  confusion;  taccoli,  smp.  green 
pease  in  the  pod 
Tacconcino,  sm.  bit  of  leather,  patch,  héel- 
piéce 
Taccone,  sm.  piece  of  sóle  leather  to  mend 

shoes  with 
Taccuino,  sm.  pocket-book,  memorandum- 
book;  almanac 
Tacente,  a.   silent,    quiet,   still,    noiseless  ; 

nòtte  —,  silent  night 
Tacére,  vn.  2.  irr.  (past,  tacqui;  part,  ta- 
ciuto) to  be  silent,  to  hold  one's  tongue; 
to  keep  silence;  to  be  still,  quiet,  noise- 
less ;  tacete,  bold   your  tongue  ;  chi  tace 
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consente,  prov.    exp.  silence  gives  con- 
sent; là   dove  il  sol  tace,  where  the  sun  i 
(is  silent)  nerer   shines;  fateli   •— ,  make  ! 
them   hold  their  tongue  ;  va.  to  conceal,  | 
pass   over  in  silence;  tacére  una  còsa,  to  j 
conceal  a  thing,   to  pass  it  over  in  si- 
lence 
Tachigrafia,  $f.  short  hand  (writing) 
I'achiyirafo,  $m.  and  a.  short-hand  writer 
I'acihile,  a.  that  should  be  kept  secret 
Tacimnnto,  sm.  silence,  secret 
Tacitamente,   adv.  tacitly,   silently,  noise- 
lessly 
Tàcito,  -a,  a.  tacit,  silent,  taciturn 
Taciturnità;  {ant.)  —ade,  —ate,  V* taciturn- 
ity, silence 
Taciturno,  -a,  a.  taciturn,  silent,  nwseless 
Taciuto,  -a,  a.  passed  over  in  silence;  vóce 
taciuta,  word  omitted;  mi  sono  — ,  I  held 
my  peace,  kept  silence 
Tafanàrio,  sm.  (vulg.)  backside,  posteriors 
rafano,  sm.  (ent.)  ox-fly,  hornet 
I'afferia,  nf.  gilder's  wAoden  hand  bowl 
J'afferiifjia,    tf.    Tafferùglio ,    sm.    uproar , 

quarrel 
Taffettà,  sm.  taffeta,  tàffety,  thin  silk,  cóurt- 

plàster 
Taffiàre,  va.  I.  to  stuffy  cram,  gormandize 
Taffio,  sm.  gormandizing 
Tagète,  sm.  (bot.)  Indian  pink 
Tàglia,  ^.  ciit,  cutting,  slaughter,  carnage; 
tax,  impost,  reward  (to  him  who  kills  an 
^tlaw)  ;  ransom,  league,  alliance;   siib- 
sidy,  share,   part,   tally;  score;   pulley; 
stature,  shape,  height;  condition;  egli  non 
è  della  vòstra  — ,  he  is  not  of  your  height; 
di  mèzza  •— ,  middle-sized,   of  the  middle 
class 
Tagliàbile,  a.  that  can  be  cut:  scissible 
Tagliaborse,  sm.  cat-purse,  pickpocket;  thief 
Tagliacantóni,  sm.  cut-throat,  rùflfian,  bully 
Taglialégna,  sm.  woodcutter,  wood  cleaver 
.Tagliamare,  5m.  (mar.)  cut-water  (of  a  ship) 
Tagliaménto,  sm.  cut,  cutting,  slaughter 
Tagliànte,  a.  V.  Tagliènte 
Tagliapiètre,  sm.  stone-cutter 
Tagliare,  va.  i.  to  cut,  ca\  off,  divide,  cut 
short,    carve,  fell  ;  —  in  pèzzi,  to  cut  in 
pieces;  —  un  àlbero,  to  fell  a  tree;  —  il 
ragionaménto,   to  ciit   short  a  discourse  ; 
—  le   calze,  to  slander;  —  le   legna  ad- 
dòsso, to  slander;  —  la  tèsta  ad  uno,  to 
cut  off  one's  head;  —  le  capriole,  to  cut 
capers,  prance,  curvétle;  —  il  ritórno,  le 
comunicazióni,  to  cut  off  the  retreat,  the 
communications;  —  i  liquóri,  to  dilute,  to 
mix  one  liquid  or  liquor  with  another 
Tagliaricòtte,  sm.  one  good  for  nothing  but 

eating  and  drinking 
Tagliata,  sf.  cut,  cùttini;,  slàngbter,  boast 
agliatélli,  smp.  ribbon   vermicelli  ;   hóme- 
uiude  macaroni 

aglitUo,  -a,  a.  cut,  cut  Gat,  shiipeJ,  made, 
interrupted 


Tagliatójo,   sm.    cdge-lóol,    cutting   instru- 
ment 
Tagliatóre,  -trice,  smf.  cutter,  slasher 
Tagliatura,  tf.  cutting,  incision,  slash 
Taglieggiare,  va.  I.  to  set  a  price  on  one's 

head 
Tagliènte,    a.    cutting,    shirp,    trenchant, 
keen;  coltèllo  — ,  shàrp-cùtting  knife;  lin- 
gua — ,  satirical  tongue 
Taglientemente,  adv.  keenly,  cuttingly 
Taglière,  —èro,  sm.  trencher;  (fig.)  board 
Tagliettino,  sm.  slight  ciit,  trifling  wound 
Tàglio,   sm.   edge;  il  —  d'una   spada,  the 
edge   of  a  sword  ;   spada  a  due  tàgli,  a 
twò-édged  sword;  ferir  di  —,  to  ciit,  slash; 
méttere  al  —  della  spada,  to  piìt  to  the 
swórd;  cadére  o  venire  in  — ,  to  suit  one's 
purpose;  quésto   sarto  ha  un  —  miràbile 
ne'  vestiti,   that  tailor  cuts   óQt  well  ;  — 
d'abito,   cloth   necessary   for  a  coat  or 
dress;  bel  —  di  dònna,   fine  woman,  tall 
well  made  person;  véndere  a  —,  to  sell 
by  the  slice,  cut  or  piece 
Tagliolini,  smp.  ribbon  vermicelli;   V.  Ta- 

gliatèlli 
Taglióne,  sm.  tàlion,  law  of  retaliation,  like 
for  like;   tax,  impost;   blusterer,   swag- 
gerer 
Tagliuòla,  sf.  trap    to   cath   wild-beasts  ; 

snare 
Tagliuòlo,  sm.  smill  slice  or  cut;  chisel 
Tagliuzzaménto,  sm.  mincing,  bashing 
Tagliuzzare,   va.   I.  to   mince ,   hash,    cbt 

small 
Tagliuzzato,  -a,  a.  minced,  cut  small 
Talabalàcco,    sm.   sort  of  Moorish  kettle- 
drum 
Talacimànno,    sm.    he    that   calls   to    the 

mosque;  muezzin 
Tàlamo,  sm.  nuptial  bed 
Talare,  o.  reaching  the  heel;  veste  —,  cas- 
sock 
Talari,  smpl.  winged  sandals  of  Mercury 
Talché,  conj.  so  that,  insomuch  that 
Talchita,  sf.  tàlchite;  V.  Talco 
Talco,  sm.  talc,  isinglass-stone,  tinsel 
Talcoso,  -a.  a.  of  the  nature  of  talc 
Tale,  a.  such,   like  ;  —  e  tanto,   such  and 
so  great;  il   signor  — ,  Mr.   Such  a  One; 
la  signora  Tale,  Mrs.  So  and  So;  è  al  vò- 
stro  comando  —  quale   è,  sìich  as  it  is 
you   are  welcome   to   it  ;  condursi  a  — , 
giùngere  a  —,  to  cóme  to,  arrive  at  such 
a  state  or  pitch,  etc;   taluno   sòme  one; 
tal  che,  60  that,  insomuch  that 
Talea,  sf.  slip  for  planting,  stock,  graft 
Talentacelo,  sm.  wonderful  talent 
Talentare,  vn.  1.  to  please,  to    be  to  one's 
mind,   taste,   fancy,  inclination  ;  la  bat- 
tàglia più    gli  talentava   d'ogni   ripòso, 
fighting    pleased    him    belter    itiau    aiiv 
repose 
Talenièlla,  sf.  lullaby 
Talènto,  Sin.  (Vòglia,  sf.),  will,  mfnd,  wish, 
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pleasure,   desire  ;   liking,   fancy  ;    talent, 
ability;  a  suo  —,  to  his  will,  wish,  pleas- 
ure ;  pièno   di  mal  —,  full   of  ill-will  or 
spite;   a  vòstro   mal  —,  in  spite  of  you, 
to  your  teeth;    sotterrare   il  — ,  to  bury 
one's  talent;  uòmo  dì  —,  man  of  talent 
Taliòne,  sm.  V.  Taglióne 
Talismano,  sm.  talisman,  magical  chirm 
Tàllero,  sm.  gèrman  dollar 
Tallire,  vn.  3.   (pres.  — isco),   to  grow  to 

seed,  run  to  seed 
Tallito,  -a,  a.  run  to  seed 
Tallo,  sm.  stalk  of  a  plant  running  to  seed, 
sprout;  scion,  graft,  slip  ;  riméttere  il  — , 
to  grow   up  or  bring   forth  again  ;  rimét- 
tere  un    —  sul    vècchio,   to  grow  yoìing 
again 
Tallóne,  sm.  heel,  heel  bone;  ship's  heel 
Talménte,  adv.  so  much,  in  such  a  manner 
Talmudde,  Talmude,  sm.  Talmud 
Talmùdico,  -a,  a.  talraudic,  talmiidical 
Talmudista,  sm.  talmudist 
Talora,   (Talòtta,    ant.),    adv.    sometimes, 

now  and  then 
Talpa,  Talpe,  sf.  (zool.)  mole 
Taluno,  -a,  a.  pron.  and  a.  somebody,  some 
Talvòlta,  adv.  sometimes,  now  and  then 
Tamarindo,  sm.  ibot.)  tamarind 
Tamarisco,  sm.  (bot.)  tamarisk 
Tambascià,  sf.  V.  Sollazzo,  Tempóne 
Tambellóne,  sm.  large  oven  tile;  dolt 
Tamburaccio,  sm.  large  old  drm,  kettle-drum 
Tambiiragióne,  .«/.accusation,  impeachment 
Tamburare,  va.  i.  to  accuse,  impeach  ;  cudgel 
Tamburèllo,  sm.  tabour,  tàbret 
Tamburétto,  sm.  tambourine,  small  drum 
Tamburière,  sm.  drum-maker 
Tamburino,    sm.    small    drum  ;    drummer, 

drummer-boy;  tw<^-fàced  fellow 
Tamburlano,   sm.   recipient  for   distilling; 
drìim-shàped  wooden  apparatus  for  warm- 
ing linen 
Tamburo,    sm.    drum,   trunk,    barrel    of   a 

watch 
Tami  ussare,  va.  I.  to  bang,  thump,  whang 
Tamerice,     — ige,    — igia,    sf.    {bot.)    tam- 
arisk 
Tampòco,  adv.  not  even,  no  more,  not  only, 

nor  yet,  neither 
Tana,  s/.  dèn,  cavern,  cave;  eye-hole,  socket 
Tanacéto,  sm.  {bot.)  tansy 
Tanàglia,  sf.  pincers,  nippers,  tweezers 
Tanagliare,  va.  1.   to   torture  with   pincers 

V.  Attanagliare 
Tanaglie  Ita,  sf.  pliers,  small   pincers,   nip- 
Tanaglióne,  sm.  large  pincers  (pers 

Tanè,  sm.  tawny,  tanned  colour 
Tanfanàre,  va.  ì.  V.  Tartassare 
Tanfanàta,  sf.  mùsty,   stinking  emission  of 

brèath 
Tanfo,  sm.  mouldy  taste,  musty   smeli;  pi- 
gliar di  —,  to  gét  miisty 
Tangente,  ^f.  and  a.  tàngent;  touching 
Tangénia,  if.   V.  Toccaménto,  Tastata 


Tàuifere,  va.  2.  {Lat.  poet.)  V.  Toccare 
Tangheréllo,  -a,    a.    rather   riìde,    coarse, 

churlish 
Tànghero,  -a,  a.  coarse,  rude,  churlish 
— ,  sm.  clown,  rùstie,  bóor 
Tangibile,  a.  tangible 
Tangòccio,  -a,    a.  fàt,   corpulent,    clumsy, 

awkward 
Tannare,  va.  l.  io  tan,  V.  Conciare 
Tanno,  sm.  tàn,  valónea  used  by  tanners 
Tànsa,  sf.  tax,  impost,  custom,  toll 
Tantaféra,    Tantaferàta,  sf.  unintelligible 

discourse 
Tantaleggiàre,  va.  I.  to  tantalize 
Tantinétto,   Tantino,   sm.    very    little  bit, 
drop,  etc.,  ever  so  little;  moment,  instant, 
least 
Tanto,  -a,  a.  so  much,  as   much,  so  many, 
as  many;  Giovanni  ha  —  ingégno  quanto 
suo   fratèllo,   ma  non   ne   ha  —  quanto 
suo  zio,   John   has    as    miich    talent    as 
his  brother,  but  he   has  not  so   much  as 
his  iincle;  èglino  hanno  tante  case  quante 
ne  ho  io,  ma  non  ne  hanno  làute  quante 
ne  avete  voi,  tbey  have  as  many  houses 
as  I,  but  they  have  not  so  many  as  you; 
gliene   disse   tante,    he   abused    him   so 
miich  ;  io  daròttene  tante,  I'll  give  you  so 
many  (blows),  such  a  thrashing,  etc.;  non 
siete   da  —,  you  are  not  adequate  to  it 
(to  the  task);   un  taut' uòmo,  so  great  a 
man,  such  a  man 
— ,  adv.  so  much,  so,  to  that  degree,  only, 
both;  —  pregò  e  —  scongiurò  che,  he  bègged 
and  prayed  so  much  that;   quanto  più  la 
vedo  —  più  l'amo,  the  more  I  see  her  the 
more  I  love   her;  —  piccoli   che   grandi, 
small  as  well  as  large,   both  small   and 
great;  —  l'uno  quanto  l'altro,  both  the 
one  and  the  other;  —  che  vivrò,  while  I 
live;  —  per  uno,  so  much  a  piece,  each; 
egli  fu  —  lièto,  che,  stc,  he  was  so  glad 
that,  etc.  ;  —  è,  so  it  is  ;  such  is  the  fact; 
una  mèla  —  fatta,   an  apple  so  big.   so 
Urge  ;  in  —,  in  the  mean   time,   mean- 
while, however  ;  vi  do  quel  —  che  posso, 
I  give  you  what  1  am  able;  non  per  — , 
nevertheless,  yet  ;  non  --,  j-at  only,  not- 
withstanding ;    ogni  —,   é^^ry  now  and 
agiin  ;  di  —  in  —,  from  time  to  time  ; 
—  più  che,  the  more  so  a«;  a  —  per  —, 
at  this  rate  ;  non  s'è  potuto  ottenére  pin 
che  — ,  we  have  been  able  to  obtain  only 
this  modicum,  but  this  small  matter;  — 
basta,  enough,  that  suffices;  ma  —  o  — 
si  deve  morire,  but  yet  (and  yet)  we  miist 
die;  la  sua  arroganza  è  venuta  a  —  che 
g'è  réso  odióso  a  tutti,  he  has  carried  his 
presumption  to  such  a  pitch  that  he  has 
made  himself  hated  by  every  one  ;  —  o 
quanto,  little,  >»ut  little 
Tanto  che  |  conj.   as  long  as,  so   that,  so 
Tantoché    (    fir,  insomuch,   until ,  whilst 
that 
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Tanlolino,  sm.  very  smill  piece,  lillle  bit 
Tantòsto,  adv.  immediately,  presently 
—,  -a,  a.  (eggs)  dressed  with  toasted  bread 

and  butter 
Tapinamente,  adv.  miserably,  wretchedly 
Tapinare,  vn.  i.  to  crawl    through    life  in 
the  utmost    misery    and    destilution,    to 
lead  a  dog's   lif«,    to   be  a  lag,  drudge, 
pariah,  wretch;  —àrsi,  vrf.  to  fret,  chafe, 
repine 
Tapinéllo,  -a,  a.  p6or,  wretched,  miserable 
Tapiniti,  ^.  V.  Meschinità 
Tapino,  -a,  a.  miserable,  wretched,  mean 
—  $mf.  miserable  wretch,  pAor  créature 
Tappa,  sf.  ;  stage,  place  of  rest  on  a  march 
or  journey  ;    mart,   stórebtfùse,   place   of 
sale 
Tappare,  va.  i   lo  slop,  bung,  plug,  cork 
Tàppete,  «m.   V.  Tàffe,  Tàffete 
Tappéto,  sm.  carpet,  cover;  —  da  tàvola, 
tàble-còver;  —   da    paviménto,  carpet; 
pagar  sul  —,  lo  pày  down  compelled  by 
the  law  ;  levar  il  —,  lo  give  no  mòre  lo 
éat;  levarsi  da  —,  lo  give  up  an  ènlre- 
prise  ;  méttere  sul  —,  lo  propóse,  intro- 
duce 
Tappezzare,  va.  i.  lo  bang  with  tapestry, 
furnish   with  hangings  ;   —    una  càmera, 
to  paper  a  room,  to  hang  with  paper,  etc. 
Tappezzato,    -a,    a.    hang    with    tapestry, 

furnished  with  hangings  ;  papered 
Tappezzeria,  «/.  tapestry,  hangings;  pàpei- 
Tappezzière,  sto.  upholsterer,  pàper-hànger 
Tappo,  sm.  plug,  bìing  ;  {mar.)  shòlplug 
Tara,  sf.  tare,  tare  and  Irei,  waste 
Tarabuso,  sm.  {orn.)  bitlren 
Taradóre,  am.  (ent.)  vine-frelter 
Tarando,  sm.  {zool.)  reindeer 
Tarantèlla,   ^.   {ent.)   tarantula;   pickled 

tìinny  ;  dance 
Taranlèllo,  sm.  óvermèasnre,  overweight 
Tarantismo,  sm.   V.  Tarantolismo 
Taràntola,  sf.  {ent.)  tarantula  {venomous 

spider) 
Tarantolato,  «a,  a.  bit  by  a  tarantula 
Tarantolismo,   sm.  dancing  produced    by 

the  bite  of  the  taràntola 
Tarare,  va.  I.  to  dedìict  the   tare  (or   dis- 

cdùnt) 
Taratàntara,  sf.  sóiìnd  of  trumpets,   clan- 
gor, trùmpet-cill 
Taratantarizzàre,  vn.  I.  to  clang,  to  sound 

loud  and  shrill  (like  a  trumpet) 
Tarato,  -a,  a.  deducted,  bated,  abated 
Taratóre,    -trice ,  smf.   one  that  deducts, 

abates 
Tàrchia,  sf.  {mar.)  small  lateen  sail 
Tarchiato,  -a,  a.  muscular,  strong-limbed, 

sturdy,  sldut 
Tardamente,  adv.  slowly,  tirdily,  phlegmàt- 

Ically 
Tardaméoto,  $m.  delay,  reUrd,  suspension 
Tardante,  a.  who  delays,  retirds,  puts  off 
Tardanza,  ^f.  delay,  stop,  stay,  tirdines» 


Tardare,  vn.  i  to  stay,  tarry,  loiter;  grow 
late;  to  long;  be  impatient;  oh  quanto 
tarda  a  me  che  il  Tale  qui  giunga  I  how 
1  long  to  see  Mr.  So  and  So  arrive  I  va. 
to  retard,  defer,  put  off,  delay,  arrest  ; 
ho  tardalo  a  rispóndere,  I  have   delayed 

'  replying;  il  mio  orinolo  tarda,  my  watch 
goes  too  slow,  Uses 

Tardalo,  -a,  a.  tarried,  delayed  ;  perchè 
avete  —  tanto  a  venire?  why  have  you 
so  long  delayed  your  coming?  why  do 
you  còme  so  late? 

Tardétto,  -a,  a.  rather  glow,  tirdy;  adv. 
late 

Tardézza,  sf.  slowness,   delay,  dilàtoriness 

Tardi,  adv.  slowly,  sluggishly;  si  fa  -, 
it's  getting  late;   tornando  jéri  un    pòco 

—  {or  tardétto),  retùrnitig  yesterday  even- 
ing a  little  late  ;  al  più  —,  al  the  lat- 
est;   tòsto  0  —,  sAoner  or  later;  mèglio 

—  che  mai  prov.  exp.  better  late  than 
never 

Tardigrado,  -a,    a.  slów-pàced,   slow;  tar- 
digrade; STO.  {zool).  slóth 
Tardità;  (ant.)  -ade,  —ale,  ^.  slowness, 

indolence 
Tardivo,  -a,  a.  late,  slow,  tàrdy,  backward; 

frutti  tardivi,  late  or  backward  iriìits 
Tardo,  -a,  a.  slow,  negligent,  lazy,  late, 
tàrdy,  slow;  late,  dull,  heavy,  listless, 
stupid,  lingering;  mòto—,  slow  motion; 
òcchi  tardi,  slów-mòving  heavy  eyes  ;  óra 
tarda,  late  hour;  ménte  tarla,  stupid 
mind;  giovine  —  e  pigro,  dull  heavy  la- 
zy youth 
Tardo,  adv.  late 

Targa,  sf.  {poet.)  target,  shield,  hiickler 
Targarsi,  vnp.  I.  to  arm  one'  s  self  with  a 

target 
Targata,  sf.  blow  with  a  target  or  shield 
Targélto,  «to.  shiéld-bèarer  ;  target 
Targhétta,  sf.  small  target,  shield,  buckler 
Targóne,  sto.  large  target;  {bot.)  the  herb 

tarragon 
Tariffa,  sf.  rate,  price,   assessment;   tariff, 

book  of  rates,  list  of  prices 
Tarisca,  sf.  {ant.)   eating  together;  social 
repast,  lòve-feas^;  far  — ,  to  éat  together 
Tarlare,  vn.  to  ge^  Wòrm-éalen,  rotten 
Tarlatura,  sf.  wòrm-éating,  wòrm-hóles 
Tarlo,  «TO.  (ent.)  wóod-wòrm,  moth;  l'amor 

del  — ,  interested  or  self-seeking  love 
Tarma,  tif.  {ent.)  wood-louse,  miUeped 
Tarmato,  -a,  a.  eaten  by  wóodlice,  wòi  m- 
ealen 
.  Taroccaménto,  «to.  quarrelling 
Taroccare,  vn.  to  play  at  (chequered)  cards, 

to  bluster,  storm,  fumef 
Tarocchi,  smp.  sort  of  chequered  cards, 
play  at  cards,  game  ;  èssere  come  il 
matto  fra'  —,  to  be  here  and  there  and 
every  where 
Tarpare,  va.  1.  to  clip  or  crup  a  hird's 
wings,  to  foliar  or  pàralis«  a  person  ;  to 
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clip  or  deduct  a  sum  from  an  account 
Tarpato,  -a,  a.  clipped,  cropped;  pàralized 
Tarpèa,  a.  /.   {Roman   antiquities)  Tar- 

péian  ;  la  ròcca  —,  the  Tarpéian  rock 
Tarpigna,  — ina,  af.  (bot.)  monk's  rhubarb 
Tarrózzi,  smpl.  old  useless  cordage 
Tarsia,  iff.  inlaid  or  chequered  work;  nig- 
gard 
Tarsiare,  va.    I.  to  inlay;  to   beat  black 

and  blue 
Tarso,  «to.  white  Tuscan   marble;  (anat.) 

tirsus  of  the  foot  or  instep 
Tartagliaménto,  sm.  stammering,  stuttering 
Tartagliare,  vn.  1.  to  stutter,  stammer 
Tartaglióne,  sm.  stutterer,  stammerer 
Tartàna,  sf.  tàrtan,   fìshing  smack  with  a 

triangular  or  lateen  sail;  small  fry 
Tartàreo,  -a,  (Tartarésco),  a.  tartarean,  in- 
fernal 
Tartarétto,  sm.  little  tàrt 
Tartàrico,  -a,  a.  tartaric  ;  sm.  tartaric  acid 
Tartarizzàre,  va.  i.  to  tàrtarize 
Tàrtaro,  sm.  {myth.)  Tàrtarus,  hades,  hell; 
tartar;  —  emètico,  tartar  emetic;  crenoor 
di  —,  cream   of  tartar  ;   un   Tàrtaro,    a 
Tartar 
Tartaróso,  -a,  a.  tàrtarous,  of  tartar 
Tartaruga,  sf.  {zool.)  tortoise,  tiirtle  ;  tor- 
toise shell 
Tartassare,  va.  i.  to  beat,  thrash,  abuse 
Tartassato,  -a,    a.  abased   thrashed,   hàr- 


Tartufàja,  »/.  place  where  truffles  prow 
Tartufo,   sm.    {bot.)   truffle,    hypocrite;  — 

bianco,  potato 
Tartufato,  -a,  o.  séasened  with  truffles 
Tarullo,  sm.  dolt,  dunce 
Taruòlo,  sm.  venérial  ulcer,  chancre 
Tasca,  sf.  pocket,  pouch,  reticule,  satchel, 

bag 
Tascata,  sf.  pocket-full,  póùch-full 
Taschétta,  —étto,  sfm.  small  pocket,  sat- 
chel 
Taschino,  aw.  little  pocket,  waistcoat  pock- 
et, fob 
Tascóne,  sm.  large  pocket;  wallet 
Taso,  sm.  tartar  (sort  of  salt)  ;  V.  Tàrtaro 
Tassa,  sf.  tax,  impost,  assessment,  rate 
Tassagióne,  sf.  taxation,  impost 
Tassare,  va.  I.  to  tax,  rate,  assess;  to  lay 
a  tax  upon;  to  tax,  charge  with,  accuse 
Tassativamente,  adv.   V.  Precisamente 
Tassativo,  -a,  a.  taxable,  that  may  be  taxed 
lassato,  -a,  a.  taxed,  assessed,  accused 
Tassazióne,  tf.  taxation,  tax,  impost 
Tassellare,  va.  I.  to  tessellate,  inlay,  spot 
Tassellato,  -a,  a.  tessellated 
Tassellétto,  —ino,  sm.  small  anvil,  square 
Tassèllo,   sm.  collar,    cape   of   a  cloak, 
square  bit  of  stóue  for  tèssellating,  etc.  ; 
—  matrice,  èffigy,  square  ;  label 
Tasseruòlo,  sm.  {mar.)  shortening  of  a  sail 
Tassétto,  sm.  small  anvil;  graver 
Tàssia,  ^f.  {bot.)  bastard  tùrbith 


Tasso,  sm  {bot.)  yew-tree;  {zool.)  badg- 
er; anvil 

Tassobarbasso,  «to.  {bot.)  mùUen,  mùiieiii 

Tassóne,  sm.  large  heap  of  sea-weed 

Tasta,  sf.  probe,  tent,  dossil;  ijlg.)  chagrin, 
ennui  (organ 

Tastàme,  sm.    finger-board,    keys    (of  an 

Tastaménto,  sm.  act  of  feeling,  probing, 
touching,  sounding;  touch,  feeling 

Tastare,  va.  i.  to  feel,  touch,  handle;  to 
feel  a  person's  pulse  ;  tastale  (gustate) 
quésto  vino,  taste  this  wine 

Tastata,  sf.   V.  Tastaménto,  Toccata 

Tastatfna,  sf.  toìich,  feel,  handling;  little 
trial,  slight  touch 

Tastato,  -a,  a.  toiiched,  felt,  probed 

Tastatóre,  -trice,  smf.  one  that  touches, 
feels,  handles 

Tastatura,  sf.  lìnger-bóard ,  keys  (of  an 
organ) 

Tasteggiaménto,  sm.  touch,  toiiching,  feel- 
ing 

Tasteggiare,  va.  1.  to  toìich,  feel,  handle 

Tastétta,  sf.  small  roll  of  Imt,  dossil, 
tent 

Tastièra,  sm.  keys  or  kéy-bóard  of  an  in- 
strument 

Tasto,  sm.  toiich,  feeling,  tact;  key  of  an 
organ  or  piano-forte  ;  conóscere  al  — , 
to  know  by  the  touch  ;  toccare  un  —, 
to  touch  lightly  upon  a  thing,  to  pròve; 
toccare  il  —  buòno,  to  touch  the  right 
cord,  strike  into  the  quick,  hit  on  th» 
sore  place  ;  andar  al  — ,  to  go  groping 

Tastolina,  sf.  small  dossil,  tent 

Tastóllo,  sm.  tree  planted  beside  a  vine  as 
a  support  to  it 

Tastóne,  — óni,  adv.  andar  —,  to  grope 
along,  feel  one's  way 

Tato,  -a,  smf.  {child's  speech),  brother , 
sister,  father,  mother,  etc. 

Tattamèlla,  sf.  chat,  prate,  tittle-tattle 

Tattamellàre,  vn.  1.  V.  Ciarlare 

Tàttera,  sf.  delect,  imperfection,  stain; 
trifle 

Tàttica,  sf.  {mil.)  tactics  ;  tact 

Tàttico,  -a,  a.  of  tactics,  of  tact;  —  sm. 
tactitian 

Tattile,  a.  tactile,  of  the  touch 

Tattivo,  -a,  a.  that  can  touch 

Tatto,  STO-  sense  of  feeling;  touch,  tact, 
fine  feeling,   discrimination,  finesse 

Tatuàggio,  sm.  tattooing,  tattoo 

Tatuarsi,  vof.  I.  to  tattoo  on«'s  self 

Tatusa,  sf.  {zool.)  armadillo 

Taumaturgo,  sm.  worker  of  miracles 

Tanna,  sm.  damaskeening 

Tauricida,  sm.  bull-slayer 

Taurifero,  -a,  a.  bearing,  carrying  a  bull 

Taurino,  -a,  a.  of  a  bull 

Tàuro  {Lat.  and  poet,  for  Toro),  sm.  bull; 
{astr.)  Taurus,  the  Bull 

Tauròbolo,  sm.  sacrifice  of  a  bull  to  Cyb- 
eie 
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Tautologia,  »/.  laulòlojiy 
Tavèrua,  ^.  public  house,  pot-bouse,  lów 

tavern 
Tavernàio,  -àja,  »»'/.  landlord,   landlady  ; 
innkeeper,  tavern-keeper,  publican;  toper 
!  Tavernière,     «m.     drunkard;     pot-house- 
.    keeper 

'Tavernésco,  -a,  a.  of  a  public  hOse 
Tàvola,  if.    table,    board  ;   fare;   cdvlnter, 
board,  spar,   plank;    altar-piece;   roll, 
register;  plate;    wood  cut;  index,  table 
of  contents;  table  diamond;  chess-board, 
back-gammon  board  ;  — di  marmo,  mir- 
ble  table;  —  rotónda,  round  table,  table 
d'hote  ;  méttere,    pórre,    dare   in   — ,   to 
serve  np;    mettiamoci    a  — ,    let  us  sit 
down  to  table;  levarsi  da  —,  to  rise  from 
table  ;  levare  la  —  {btt.   Sparecchiare), 
to  take  away  ;  tenére  —  apèrta,  to  keep 
an  open  house;  è  in  — ,  dinner  is  on  the 
table  ;  giuocare    a  tutte  tàvole,    to    play 
at  backgammon  ;  un  giuoco  di  pòche  tà- 
vole,   a  slight  affair;   le  leggi  delle   dó- 
dici   tàvole    {Roman     antiquities),  the 
laws   of    the  twelve  table»;    a  —  non  si 
in  vècchia,  prov.  exp.   good  cheer  keeps 
off  old  age 
Tavolacciajo,  sm.  wAorien  target-maker 
Tavolaccino,  $m.  bailiff',  mace-bearer,  beadle 
Tavolàccio  ,    am.    wooden    target ,    shield  ; 
table;  tener  —,  to  be  ready  to  encounter 
any  adversary,  to  shrink   from  no  hostile 
eucóHnler;  far  —,  to  make   great    prepa- 
rations 
Tavolante,  am/,  table  companion 
Tavolare,  va.  i.    to    wainscot;    to   make  a 

drawn  game  (at  chess)  ;  to  survey  land 
Tavolata,  »/.  table  surrounded  with  guests 
Tavolato,  «TO.  wAodeo  floor,  wainscot;  par- 
tition wall,  bulkhead 
— ,  -a,  a.  floored,  wainscoted 
Tavolatóre,  Tavolarlo,  sm.  lànd-surveyer 
Tavolainra,  sf.  land-surveying 
Tavolélla,  sf.  small  dràught-bóard,  tablets 
Tavoléllo,aTO.òfiice,  cóùn ling-house,  counter; 

work-table  in  a  gilders  shop 
Tavolétta,  sf.  small  table,  toilet;  painter's 

pallet;  ivory  tablets 
Tavolière,— èri,  swi.  chess  or  draught  board, 
càrd-tàble,   gamester's    bank;    aver   tutto 
il   suo   in  sul    -,  to    have    one's   all    at 
stake 
Tavolina,  sf.  small  picture 
Tavolino,  sm.  little  table 
Tavolito,  «m.  (ant.)  floor,  V.  Tavolato 
Tàvolo,  sm.  table,  plank,  spar 
Tavolóne,  sm.  thick  oak-plank,  large  table 
Tavolòlto,  sm.  rather  large  table 
Tavolòzza,  ^f.  painter's  pallet,  còlonr-bóard 
Tavoliiccià,  tf.  small  table,  picture,  tablet 
Tazza,  a/,  cup;   màg;    flat   tumbler;    bàsiii 
of  a  fountain;  una  —  di  té,  a  cup  of  tea; 
—  da  t*,  tea-cop 
TAzsétta,  ^f.  •nili  enp;  (»#«.)  BArclSiias 


TEL 

Urge    cup,    bròakfast-cap ; 


Tazzòue,    sjh. 
bowl 

Té  (with  e  close),  pron.  thée 

Té  {for  Tieni)  here,  take  it;  tè!  té!  here  I 
herel  {calling  a  dog  or  cat) 

— ,  «TO.  (hot.)  tea;  —  vérde,  green  tea;  — 
néro/  black  tea 

Teandrfa,  ^f.  divine  and  human  nàtoro 

Teàndrico,  -a,  o.  theàndric 

Teàndro,  «to.  God-Man 

Teantropismo,  «to.  theànthropism 

Teatino,  «to.  Théatin  (monk) 

Teatrale,  o.  theatrical,  of  the  theatre 

Teatrante,  a.  and  sto/,  theatrical  performer 

Teatrino,  sm.  little  theatre 

Teatro,  «to.  theatre,  plày-hóùse,  stage;  thea- 
tre, scéne,  place;  —  della  guèrra,  seat 
of  war 

Tócca,  sf.  small  spot,  stain,  blemish,  defect 

Tecchire,  vn.  3.  V.  Attecchire 

Téccola,  sf.  very  small  spot,  stain,  defect 

Teccolina,  sf.  slight  defect,  imperfection 

Tecnicamente,  adv.  technically 

Tècnico,  -a,  a.  tèchnic,  technical  ;  Scuòla 
Tècnica,  Tèchnic  School  ;  Istituto  —, 
Tèchnic  Institute 

Tecnologia,  sf.  technology,  treatise  on  the 
arts 

Téco,  comp.  pron.  with  thée 

Tecoméco,  sm.  backbiter,  two-faced  man 

Tèda,  sf.  {Lat.)  nuptial  torch;  {bot.)  larch- 
tree 

Teddéo,  Tedéo,  «to.  {vulg.)  Te  Déum 

Tediare,  va.  i.  to  tire,  wéary,  téase,  ann^ 

Tèdio,  SVI.  weariness,  tédiousness,  tedium, 
ènnui;  tenére  a  —,  to  tire  one  óùt;  stare 
a  —,  te  he  ann^ed,  wearied 

Tediosamente,  adv.   V.  Stucchevolmente 

Tediosità,  sf.   V.  Stucchevolézza 

Tedióso,  -a,  a.  tiresome,  tedious,  annéying 

Tegamata,  tf.  stéw-pàn-lull;  blow  with 
a  pan 

Tegame,  «m.  èarthen  stéw-pan,  pan 

Tegamino,  «to.  small  earthen  stew-pàn 

Tégghia,  Téglia,  sf.  pie-dish,  bàkiog-pan 

Tegghina,  Tegghiuzza,  sf.  small  bàking-pan 

Tegliata,  sf.  bàking-pàn-fuU 

Teglióne,  sm.  large  pie-dish,  bàking-pan 

Tegnènte,  a.  tenacious,  sticky,  gluey;  close- 
fisted,  sordid;  {bot.)  striking  root 

Tegaénza  sf.  tenacity,  viscosity 

Tegolaja,  sf.  tile  kiln 

Tegolajo,  «to.  workman  in  a  furnace,  tll«- 
màker 

Tegolata,  sf.  blow  with  a  tile 

Tegolélta,  —étto,  —ino,  ^to.  small  tile 

Tégolo,  sm.  Tégola,  ^f.  tile 

Teguménto,  sm.  intègament 

Teismo,  sm.  theism 

Teistico,  -a,  a.  theistic,  tboistical 

Teista,  smf.  théist 

Téla,  ^f.  linen  or  citton  cloth;  painting,  pie< 
tare,  canvas;  —  d'Olanda,  di  renta,  caot- 
bric,  hòiland,  lawn;  —  dt  Rùssia,  rtitsU, 
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dock;  —  d'oro,  gold  tissae;  —  di  ragno, 
cobweb,  spider's  web  ;  lesser  — ,  to  weave 
cloth;  imbiancare  —,  to  bleach  cloth;  la 
corpòrea  — ,  the  human  frame 

Telajétto,  am.  small  Uom,  frame 

Telàjo,  —aro,  am.  weaver's  loom;  window 
frame;  painter's  frame;  pointer's  chase; 
human  frame 

Telarélto,  Telaruòlo ,  sm.  wearer,  linen 
draper 

Telegrafare,  va.  I.  to  telegraph,  wire 

Telegrafia,  «/.  telegraphy 

Telegraficamente,  adv.  telegraphically,  by 
the  iPlegraph 

Telegràfico,  -a,  a.  telegraphic;  dispàccio 
—,  telegraphic  despatch 

Telegrafista,  smf.  telegraphist 

Telegrafizzare,  va.  I.  to  telègraphfze 

Telègrafo,  sm.  telegraph;  il  —  elèttrico, 
the  electric  telegraph  ;  il  —  sottomarino, 
the  submarine  telegraph 

Telegramma,  am.  telegram 

Teleria  af.  quantity  of  linen-cloth,  assort- 
ment of  linen,  linens;  linen  trade 

Telescòpico,  -a,  a.  telescopic,  fàr-séeing 

Telescòpio,  am.  telescope,  spy-glass 

Telétta,  af.  thin  light  cloth,  silver  tissue 

Tellina,  af.  cockle  shell 

Tellùrico,  -a,  a.  telluric,  of  the  earth 

Tellùrio  am.  {met.)  tellurium 

Télo,  (with  e  close),  am.  breadth  of  cloth  ; 
bit  of  cloth;  extension,  sheet,  space 

—,  pron.  it  to  thee  ;  —  dico,  1  tell  it  to 
thee,  I  tell  thee  it 

Tèlo,  sm.  (poet.)  dàrt,  arrow,  thunderbolt 

Telonario,  sm.  tax-gatherer 

Telònio,  sm.  money-changer's  counter 

Telùccia,  sf.  bit  of  linen,  piece  of  cloth 

Téma,  (wiih  e  close),  af.  féar,  alarm;  per 
—,  for  féar,  fearing,  lest 

Téma,  (witli  e  open),  am.  theme,  subject, 
thesis  ;  task,  exercise 

Temente,  a.  fearing,  fearful,  timid 

Temènza,  Timore,  afm.  féar 

Temerariamente,  adv.  rashly,  imprudently 

Temeràrio,  -a,  a.  rash,  inconsiderate 

Temere,  va.  2.  to  féar,  drèad,  doubt,  hesi- 
tate 

Temerità;  {ant.)  -ade,  — àte,  af.  temerity, 
rashness 

Temibile,  a.  to  be  feared 

Tèmo,  am.  {Lat,  poet.)  rudder,  helm 

Temolo,  sm.  {icht.)  kind  of  river  trout 

Tempacci-o ,  sm.  bad  weather ,  shocking 
weather  .... 

Tempaiuòlo,  a.  sucking;  am.  sucking  pig 

Tempélla,  af.  wooden  gong  used  to  awake 
monks 

Tempellaménto,  sm.  shake,  jog,  motion, 
oscillation,  vacillation  ;  wavering,  irreso- 
lution ;  {mar.)  tossing,  yawing,  undula- 
tion, working 

Tempellàre,  va.  i.  to  shake,  toss,  move, 
•tir 


—,  vn.    1.   to   Tàcillale,   waver;   ùndnlat 
toss,  yaw 

Tempellàta,  af.  tinkling,  noise,  uproar 

Tempellóne,  am.  wavering  irresolute  mam 

Tempera,  ^.  temper,  humour,  character, 
way;  sort;  accord,  harmony,  singing;  di- 
pingere a  — ,  to  paint  in  water  colours^ 
lama  di  buòna  —,  finely  tempered  blade 

Temperaménto,  am.  temperament,  temper; 
tempering,  mixing,  softening;  way,  expe- 
dient, compromise,  means 

Temperante,  a.  tempering,  temperate,  so- 
ber; tempering,  allaying,  moderating 

Temperanza,  ^.  temperance,  moderation, 
sobriety,  discretion,  modesty;  società  di 
— ,  temperance  society 

Temperare,  va.  i.  to  temper,  mix,  make 
agree,  moderate,  repress,  prepare,  regu- 
late; —  del  fèrro,  to  temper  iron  or 
steel,  to  case-harden;  —  una  pènna,  to 
make  a  pen 

Temperatamente  adv.  temperately,  soberly 

Temperatézza,  af.  temperance,  sobriety 

Teraperaiivo,  -a,  a.  tampering,  allaying 

Temperato,  -a,  a.  tempered,  temperate, 
sober;  pènna  temperata,  mènded  pen 

— ,  adv.  temperately,  moderately 

Temperatòjo,  am.  penknife;  V.  Temperino 

Temperatóre,  -trice,  amf.  moderator,  regu- 
lator 

Temperatura,  af.  temperature,  temper, 
temperament;  making  or  mending  a  pen 

Teraperaziòne,  $f.  V.  Temperanza 

Tempèrie,  ^.  témperateness;  —  del  clima, 
dell'aria,  etc.,  témperateness  of  clima! e, 
mildness  of  the  air,  etc. 

Temperinata,  sf.  cut  with  a  penknife 

Temperino,  am.  penknife 

Tempesta,  sf.  tempest,  hurricane,  hailst- 
orm 

Tempestante,  o.  tempestuous,  in  a  tem- 
pest 

Tempestare,  vn.  i.  to  foam,  bluster,  be 
tempestuous,  get  billowy,  to  storm,  to  rage; 
il  mare  cominciò  fortemente  a  turbarsi  e 
—,  thfe,séa  began  to  get  rough  and  tem- 
pèstuoi.5;  va.  to  trouble,  vex,  harass, 
annéy 

Tempestato,  -a,  a.  stormed,  blustered, 
sprinkled,  studded;  —  di  gèmme,  studded 
with  gems 

Tempestifero,  -a,  a.  causing  or  bringing  on 
tempests;  cloud-compelling 

Tempe3tivaménte,ad«.  seasonably,  in  season; 
early 

Tempestivo,  -a,  a.  opportune,  seasonable, 
timely;  suitable,  commodious 

Tempestosamente,  adv.  tempestuously,  fu- 
riously 

Tempestóso,  -a,  a.  tempestuous,  stormy 

Tempia,  af-  {anat.)  temple,  side  of  the 
forehead  ;  ornare  le  tempie  di  fióri,  to 
deck  one's  temples  with  flowers 

I  Tempiale,  am.  temples  (the  forehead) 
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l'oiupière,   $m.   keeper    or    guirdian    of    a 

temple 
Tempièri,  $mpl.  knights  templars 
Tmpieréllo,  Tempietto,  am.  small  temple 
ièmpio  (poet.  Tèmpio),  sm.  temple;  church 
Tempióne,  sm.  blow  od  the  temples,  dùuce 
Tempissimo;  per  —,  odi;,  very  early;  egli  si 

alza  per  —,  he  rises  very  early 
To"iplàri,  ampi,  knights  Templars 
lemplàrio,  sm.  (knight)  Templar 
Tèmpo,  am.  time;  ■weather;  leisure,  season; 
pèrder  il  —,  to  lose  one's  time;  accomo- 
darsi al  — ,  to  be  a  time-server;  non  ho 
— ,  I  have  not  time;  nel  mio  —,  in  my 
time;  a*  tempi  nòstri,  io  óùr  times;  di 
nòtte  —,  in  the  night;  voi  venite  a  — , 
you  còme  in  good  time;  —  degli  orinoli, 
balance  of  a  wàtch,  pèndalam  of  a  time- 
piece; avanzar  —,  to  anticipate;  venite 
per  -,  còme  èarly;  non  è  più  —,  it's 
too  late;  pia  —,  long  since;  —  néro, 
dark  cló^dy  weather; —bèllo,  fine  weath- 
er; —  cattivo,  bad  weather;  darsi  buon 
— ,  to  live  merrily,  enj^  one's  self;  col 
— ,  in  time;  a  suo  —,  at  the  fitting  mó- 
meat,  in  due  time,  duly;  il  —  è  galan- 
t'uòmo,  time  tells  all  things;  date  —  al 
— ,  give  things  time  to  mature;  non  met- 
terò —  in  mézzo,  I'll  set  about  it  at  once; 
anzi  —,  before  the  time;  di  —  in  —,  from 
time  to  time;  chi  ha  —  ha  vita,  piov. 
exp.  fortune  may  in  time  change  for  the 
better;  chi  ha  —  non  aspètti  —,  prov. 
exp.  seize  the  present  opportunity 
Tempóne,  am.  long  time;   far  —,  to  feast, 

carouse,  enjoy  one's  «elf 
Tempora,    afpl;   le    quattro    —,    the    fónr 

émber  weeks 
Temporalàccio,  am.  terrible  storm 
Temporale,  am.  storm;  foul  weather 
— ,  a.  temporal,  transitory;  transient;  tem- 
poral, secular;  il  potére — ,  the  temporal 
power  (of  the  Pope) 
Temporalità  ;  (ant.)  —ade,  — àte,  3f.  tràn- 
sitoriness  ,    périshableness  ,    wórdliness  ; 
church  temporalities 
Temporalmente,  adv.  temporally 
Temporàneo,  -àrio,  -a,  o.  temporary,  short- 
lived; frutto  — ,  èarly  fruit 
Temporeggiaménto,  am.  temporizing,  delay 
Temporeggiare,  van.  i.  to  temporize,  to  be 

a  time-server  ;  to  put  off,  gain  time 
Temperile,  a.  sucking  ;  sm.  sucking  pig 
Tèmpra,  «/.  temper,  quality;  spada  di  buò- 
na —,  finely  tempered  sword 
Tempranza,  »f.  (poet.)  temperance 
Temprare,  va.  1.    V.  Temperare,  etc. 
Tempucciàccio,  am.  rather  bad  weather 
Tempnccio,  am.  unsettled  weather 
Temuto,  -a,  a.  feared,  apprehended,  dread- 
ed 
Tenace,    a.    tenacious,    viscous,   glutinous  ; 
persevering,  unflinching;  grasping,  close- 
fisted 


Tenacemente,    adv.    tenaciously ,    uiiDinch- 
Tenàglia,  ^f.   V.  Tanàglia  (ingly 

Tenacità,  —ade,  —àte,  ^.  tenacity;  viscos- 
ity; niggardliness,  avarice 
Tenasmòne,  Tenèsmo,  am.  (med.)  tenesmus 
Tencionare,  va.  1.   V.  Tenzonare,  etc. 
Tencióne,  af.  V.  Tenzóne 
Tènda,  sf.  tént,  awning,  largo  window  cur- 
tain; bèd-curtain,  hànginjrs  ;  —  da  scéna, 
curtain  of  a  theatre  ;    levar   le   tènde,  to 
strike  the  tents;  rizzar  le  tènde,  to  dress 
the  tents 
Tendale,  sm.  ship's  awning;  wide  awning 
Tendaròla,  af.  small  tent,  awning 
Tendènte,  a.  tending,  leading    to),  aiming 
Tendènza,  a/,  tendency,  propensity,  bent 
Tèndere,  va.  2.  irr.  (past,  tési;  part,  téso), 
to  extend,  spread,  display,  approach  ;  — 
una   réte,   to   spread  a  net  ;   —  laccioli, 
to  lay  snares;  —  un  arco,  to  bend  a  bow  ; 

—  la  mano,  to  hold  out  ones  hand;  — 
gli  orécchi,  to  lend  an  ear,  to  listen  ;  vn. 
to  tend  (to),  to  aim  (at) 

Tendina,  Tendinétta,  ^.  small  window  cur- 
tain hung  close  to  the  sash 
Tèndine,  sm.  tendon,  tendon  of  Achilles 
Tendinóso,  -a,  a.  tendinous,  sinewy 
Tenditóre,  -trice,   amf.   he,    she   who    lays 

snares,  spreads  nets 
Tendóne,  am.  high  awning  over  a  balcony, 

gallery,  etc.  ;  V.  Telóne,  Sipàrio 
Tenebra,  ^.  darkness,  obscurity,  ignorance; 
le  tenebre  etèrne,  eternal  darkness;    far 
le  tenebre   addòsso   a  uno,   to   beat  one 
with  a  club 
Tenebrare,  vn.  1.  V.  Rabbujàre 
Tenebrato,  -a,  a.  darkened,  dark,  gloomy 
Tenebria,  af.  darkness 
Tenebróre,  am.  {ant.)  V.  Tenebra 
Tenebrosità  ;  (ant.)  —ade,  —àte,  ^.  tene- 
bròsity,  gloom,  obscurity,  darkness,  low- 
ering, miirkiness 
Tenebróso,  -a,  a.  dark,  gloomy  ;  confused 
Tenènte,  a.  holding,   retentive,  tenacious  ; 

—  am.  {mil.)  lieutenant;  —  colonnèllo, 
lieutenant  colonel 

Teneramente,  adv.  tenderly,  affectionately, 
feebly 

Tenére,  va.  irr.  {prea.  tengo;  past,  tenni; 
fut.  terrò)  to  hold,  possess,  keep,  hinder, 
take,  direct,  shelter,  detain;  tenetelo 
férmo,  hold  him  fast,  tengo  tutto  il  primo 
piano,  1  have  or  hold  the  whole  of  the 
first  floor;  quésto  tiene  tròppo  luògo,  this 
occupies  tèo  much  space;  tengo  per  fér- 
mo, 1  am  sure,  I  hold  certain  ;  —  a  bat- 
tésimo, to  be  sponsor  for;  —  a  dozzina, 
to  take  boarders;  egli  tiene  del  padre, 
he  takes  after  his  father;  —  a  pinolo,  to 
keep  waiting;  —  a  vile,  to  despise;  il 
sig.  B.  mi  tiene  compagnia,  Mr.  6  keeps 
me  company;  —  per  la  mano,  to  hold 
(one)  by  the  hand;  —  mano,  to  assist, 
to  be  an  abbéttor;   —  a  cuòre,    to   bav* 
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at  heart,  take  an  interest  in;  —  da  ano, 
to  side  with  one;  —  diètro,  to  follow;  al 
primo  tiene  dietro  il  quinto,  the  flrst  is 
followed  by  the  fifth;  —  dnro,  to  hold 
óììt,  resist;  —  frónte,  to  cope  with,  with- 
stand ;  —  in  pie,  to  maintain,  keep  on 
foot;  —  libri,  to  keep  books,  know  book- 
keeping; —  l'invito,  to  accept  an  invi- 
tation; —  a  ménte,  to  remember,  mind, 
be  attentive  ;  —  d'occhio,  to  look  sharp, 
well;  —  da  più  or  co'  più,  to  hold  to  the 
strongest  party;  —  via,  to  have  the 
means,  —  una  còsa  da  lino,  to  hold  a 
thing  from  a  person;  che  strada  bisógna 
—  1  which  road  must  1  take?  non 
potei  —  le  risa,  1  could  not  help  laugh- 
ing; —èrsi,  vrf.  to  estéam  or  think  one's 
self;  to  forbear;  —èrsi  una  dònna,  to 
keep  a  mistress;  — ersi  sulle  gambe,  to 
hold  one's  self  up,  stand;  —,  sm.  handle, 
hilt;  empire,  power 

Teneréllo,  —étto,  -a,  a.  very  tènder,  young 

Tenerézza,  »/.  (Tenerità,  ant.)  tenderness, 
softness;  youth;  tenderness,  aflfeclion , 
love 

Teneritudine,  sf.  V.  Tenerézza 

Tènero,  -a,  a.  tènder,  solf,  yoiing,  delicate, 
sensible,  loving,  kind,  zealous,  ticklish, 
captious,  weak,  slippery;  carne  tènera, 
tènder  meat;  tènera  età,  tènder  age;  co- 
sciènza tènera,  tènder  conscience;  élla  è 
mólto  tènera  di  vói,  she  is  very  partial  to 
you,  she  loves  you  tenderly 

Tènero-gemente,  a.  complaining  in  an  af- 
fecting manner 

Teneróne,    a,  a.  very  tènder,  delicate 

Teneróre,  sm.  V.  Tenerézza 

Tenernccio,  (ant.)  —uzzo,  -a,  a.  ràther  ten- 
dor,  young 

Tenerli  me,  «m.  cartilages;  tendrils,  shoots 

Tenèsmo,  sm.  {med.)  tenesmus 

Tènia,  c/.  {med.)  tenia,  tape-worm 

Teniére,  am.  stock  of  an  àrbalet  or  cross- 
bow 

Teniméoto,  sm.  stay,  prop,  support;  tèni- 
mont,  property;  holding  an  obligation, 
binding 

Tenitójo,  sm.  V.  Mànico,  Tenére 

Tenitóre,  -trice,  smf.  holder,  keeper,  detainer 

Tonitòro,  — Orio,  srp,.  possession,  domain, 
territory 

Tenitura,  sf.  prop,  support,  stay 

Tenóre,  sm.  tenor,  substance,  contents,  im- 
port, true  intent,  meaning;  manner,  way, 
drift,  accord,  harmony;  il  —,  (mus.)  the 
tenor  (singer);  tenére  il  — ,  to  hold  on 
one's  course,  to  keep  the  unswerving  tenor 
of  one's  way;  a  —  di,  conformably 

Tenoreggiare,  vn.  i.  (mus.)  to  sing  tenor 

Tenorista,  am.  (mus.)  iénor,  he  who  sings 
(the)  tenor 

Tensile,  a.  tènsile,  susceptible  of  tension 

Tensióne,  sf.  tension 

TensiTO,  -a,  a.  tensive 


Tensa,  sf.  probe,  trial,  essay,  experiment 
Tentàbile,   a.  attèmptable,    that   may  be 

tried 
Tentaménto,  sm.  trial,    experiment,   temp- 
tation 
Tentante,  a.  trying,  attempting,  feeling 
Tentare,  va.  1.  to  attempt,   try  ;   to   probe, 
feel,  touch  lightly;  to   press,  ùrge,  insti- 
gate, goad  on,  egg  on 
Tentativaménle,  adv.  tentatively 
Tentativo,  sm.  attempt,  trial,  experiment 
Tentato,  -a,  a.  attempted,  undertaken 
Tentatóre,  -trice,  sfm.  attempter;  tempter 
Tentazioncélla,  ^.  slight  temptation;  desire 
Tentazióne,    sf.   trial,    essay;   temptation, 
lust;  persóna  contro  le  tentazióni,   very 
ugly   person 
Tentellare,  va.  1.  to  tingle,  resound,  jingle 
Tenténna;  stare  in,  — ,  to  totter,  waver 
Tentennaménto,  sm.  wavering,  shake,  nod- 
ding 
Tentennante,  a.   wavering,   tottering,  nod- 
ding 
Tentennare,  vn.  I.  to  shake,  nod,  keep  nod- 
ding like  the  head  of  a  paralytic  person  ; 
to  quiver  as  a  lance,  to  shake,  wag,  oscil- 
late, waver,  vacillate;   to   knock  (at  the 
door),  to  rap;  va.  to  shake,  wag,  agitate, 
make  quiver 
Tentennata,  sf.  shaking,  agitation,  knock 
Tentennato,  -a,  a.  shaken,  nodded,  tossed 
Tentennatóre,  -trice,   smf.    mAver,  shaker, 

stirrer 
Tentennèlla,  sf.  hopper;  cog;  wooden  latch 
Tentennino,  sm.  turbulent,  restless  man 
Tentennio,  sm.  shaking,  nodding,  quivering 
Tentennóne,  sm.  loitering  irresolute  person 
Tentóne,  — óni,  adv.  in  groping  ;  andar  —, 

to  grope  along,  feel  one's  way 
Tènue,  a.  slender,  thin,  small,  slight,  poor 
Tenuemente,  a.  slenderly,  lightly,  poorly 
Tenuità;  (ant.)   —ade,  —ate,  tf.  tenuity; 

thinness,  smàUness,  scantiness 
Tenuta,  sf.  possession,  tenure,  estate,  capac- 
ity 
Tenutàrio,  -a,  smf.  one  who   is  in   posses- 
sion of  a  tenure,  holder,  tenant 
Tenutélla,  sf.  small   possession,   tèniment, 

estate 
Tenuto,  -a,  a.  held,  kept,  possessed,  behold- 
en, obliged;  reputed,   esteemed;  vi  sono 
mólto   — ,   I  am   much  obliged,  greatly 
beholden  to  you;  ben   —,  well  kept;  — 
bene,  well  taken  c4re  of 
Tenzióne,  t^f.  dispute,  contest;  tilt,  ]oust 
Tenzonaménto,  sm.  contest,  combat,  fight 
Tenzonare,  van.  I.  to  battle;  combat,  wran- 
gle, contest,   dispute,  tilt;  to  decide  by 
combat 
Tenzonato,  -a,  a.  battled,  contested,  fought 
Tenzonatóre,  -trice,  smf.  contèster,  fighter, 

combatant 
Tenzóne,  sf.    battling,   trial,    by  strength; 
fight,  single  combat,  angry  eòntett 
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■ocraticaménle,  aàv.  theocràlically 
ocràtico,  -a,  a.  tbnocràtic 
1  eocrazia,  sf.  Ihcòt-racy 
Teodia,  */.  cAnticle,  àothem,  iàcrcd  song 
Teodicea,  a/.  theo;iicéa 
Teogonia,  gf.  Iheògony 
Teologale,  a.  theological,  of  divinity 
Teologalménte,  adv.  theologically 
Teologante,  sm.  theoló^'ian,  divine 
Teologare,  vn.  V.  Teologizzare 
Teologàstro,  sm.  ignorant  tlieológiaa 
leologhéssa,  sf  a  lady   theologian,  -wAman 

well  versed  in  theology 
Teologia,  sf.  theology,  divinity 
Teologicàre,  vn.  1.  V.  Teologizzare 
Teologicamente,  adv.  theologically 
Teolò;;ico,  -a,  a.  theological,  of  theology 
Teologizzare,  vn.  1.  to  speak,  wrlte  theolog- 
ically 
Teòloiro,  »m.  theologian,  theòlogist,  divine, 
professor  of  divinity;   candidate  for   holy 
orders 
Teologónc,    sm.    learned   theologian,    great 
l'oorèma,  sm.  theorem  (divine 

Teorematico,  -a,  a.  theoremàtic,  of  theorems 
Teorètico,  -a,  a.  theoretical,  speculative 
Teoria,  sf.  theory,  speculation 
Teòrica,  sf.  theory 
Teoricamente,  adv.  theoretically 
Teorichista,  Teòrico,  sm.  theorist,  speculatisi 
Teorico,  -a,  a.  theoretical,  spéculative 
Teosofia,  sf.  theòsophy 
Teosofisrao,  sm.  theòsophism 
Teosofista,  sm.  theòsophist 
Tepefàre,  va.  l.   to  warm,  make  lukewarm 
Tepefàtto,  a.  warmed,  made  tepid 
Tépere,  vn.  2.  {poet.)  to  be  Inkewarm,  tepid 
Tepidaménte,  adv.  coldly,  phlegmàtically 
Tepidàrio,  sm.  tepidàrium 
Tepidétto,  -a,  a.  rather  tepid,  lukewarm 
Tepidézza,  ^Z".  lukewarmness 
Tepidità;  {ant.)  —ade,  —ate,  sf.    V.  Tepi- 
dézza 
Tepido,  -a,  a.  Inkewarm,  indifferent,  tepid 
Tepificare,  va.  1.   to  warm  a   little,    make 

warm 
Tcpiflcato,  -a,  a.  warmed  a  little,  lukewarm 
Tepóre,  $m.   {poet.)   lukewarmness,   gentle 

beat 
Terapèutica,  ^.  therapeutics 
Terapèutico,  -a,  a.  therapeutic 
Térchio,  -a,  a.  {ant.)  rilde,  rù'^tic,  coarse 
Terebentina,  sf.   V.  Trementina 
Terebentinaceo,  a.  smellinsr  of  turpentine 
Terebinto,  sm.  {bot.).   térebint,  tìirpcntine- 
'   tree 

Terèdine,  sf.  {ent.)  wòodlouse,  milleped 
Tergémino,  -a,  a.  threefold,  triform,  triple 
Tèrgere,  va.  irr.  2.    (poet.)  {past,   tèrsi  ; 
part,  tèrso)  to  clean  thòròugly,  to  make 
clean,  scour;  —  le  làgrime,  to  dry  up  one's 
tears 
Tergiduttóra,  sm.  {Roman  antiquities)  lead- 
er of  tbe  rear 


TergiT'Wilire,  vn.  1.  to  tergiversale,  to  shuffle 
Ter^'ivdnrnazioue,  sf.   tergiversation,  sùbter- 

fiigo 
Tergiv<ftmo,  -a,  a.  shiiflling    'èrgiTersàting 
Tèrjvv,  mk.  back;  a  —,  i  «hind 
Ter^à^^    sf.  {med.)  ttiériac,  tréaclo 
TerianM»,  a.  theriacal,  medicinal 
TerraMl»,  o.  thermal  ;    acque  teroiàli,  warm 

sprimiffi 
Tèrma,  ^fp.  thèrmes,  hot  baths 
TenoNlléro ,    sm.    thèrmidor    (  the   eleventh 

mnalii  of  the  French  republican  year) 
Terminable,  a.  terminable,  that  can  end 
Termlnitbilita,  sf.  terminabilily 
Terminale,  a.  that   serves  as  a  limit,   tèr- 
minal 
Termimaménto,  sm-  term,  end,  limit 
Termioànte,  a.   terminating,  ending;  limit- 
ing 
Terminare,    va.  I.   to   bóììnd,   limit,    place 
bounds  to;  to  conclùde,  finish,  close;  vn. 
to  eème  to  close,  to  end,  cease,  be  finished 
dòo«,  over;  to  border  on 
Termènataménte,  adv.  precisely,  expressly 
Terminatézza,  sf.  boundary,  limitation 
Terminativo,  -a,  a.  terminating,  bounding 
Terminato,  -a,  a.  terminated,  bounded,  lim- 
ited, concluded;  sold  out,  finished,  ended 
Terminatóre,  -trice,  smf.   that   terminates, 
ends,  finishes;  that  limits,  sets  bounds  to 
Terminazióne,  af.  end,   close,  term;  termi- 
nation (of  a  word),  ending 
Tèrmine,  sm.  term  ;  limit,  bóììnd,  end,  state, 
condition;  tèrmini,  pi.  terms,  expressions; 
il  —  della  Tita,  the  term  of  life;  por  —,  to 
put   an   end  to  ;  il  —  di  una  córsa,  the 
goal,  the  winning  post  of  a  race-course; 
in  che  —  sono  le  còse?  how  are  matters? 
uscir  dei  tèrmini,  to  bolt,  to  become  un- 
reasonable, to  err;  in  quésti  tèrmini,  la 
these  words;  —  tècnico,  technical  term; 
il  Dio  —,  the  God  Terminus 
Terminista,    {pi.    Terministi)    sm.    {theol.) 

Terminisi 
Termino,  sm.  {ant.)  bound,  limit 
Terminologia,  sf.  terminology 
Termologia,  sf.  thermòlogy 
Termometrico,  -a,  a.  thermomélrical 
Termòmetro,  sm.  thermometer 
Termoscòpio,  sm.  thérmoscope 
Tèrna,  ^.  combination  of  three  numbers 
Ternàrio,  -a,  a.  triple,  threefold,  of  three 
Ternato,  -a,  a.  of  three  leaves,  tbrée-léaved 
Tèrno,  sm.   trey  (at  dice);  an  —  al  lòtto, 

a  torn  in  the  lottery 
Tèrra,  sf.  earth,  land,  province;  soil; 
world,  country,  country-side;  estate, 
firm;  —  férma,  tèrra  firm^;  coltivare 
la  —,  to  till  the  groQnd  ;  —  di  pen- 
tolàio, potter's  clay;  vasellame  di  —, 
éarthenw&re;    — marina,    seaport    town: 

navigar ,  to  coast  along,  shave  th« 

coast;   pigliar  — v,  to  cast  anchor,   com4 
ashore;  dare  In  —,  to  ran  agrtf^nd;  andar 
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per  —,  10  go  by  land  ;  una  pfccola   —,  a 
small  landed  properly,  small  estate 
Terraccia,  $f.  bad  land  ;  shabby  village 
Terracòtta,  sf.  terracòtta,  bricks,  tiles,  baked 

clay  _ 

Terracrèpolo,  sm.  (hot.)  isoH^f  sow-thistle 
Terrafine,  Terreno,  «i^(ar«.)   V.  Esilio 
Terràggio,  sm.  strand,  bòrd^r^bank 
Terràglia,  $f.    potter's    clày^    earthenware, 

pottery 
Terraglio,  «m.  terrace,  level  ground,  rampart 
Terragno,      àgnolo,  -a,  a.  creeping,  low 
Terrapienàre,  va.  1.  to  terrace,  to  level  or 

fill  up  with  earth,  to  platform 
Terrapienàto,  -a,  a.  fortified  with  platforms 
Terrapièno,  sm.  platform,  rampart,  terrace 
Terràqueo,  -a,  a.  terraqueous 
Terràtico,  sm.  land-rent,  income  from  landed 

property 
Terràto,  sm.  terrace;  rampart,  platform 
Terrazza,  sm.  terrace,  upper  terrace,  flat  rAnf 
Terrazzano,  -a,  smf.    inhabitant  of  a  forti- 
fied town;  one  of  our  townsmen,  country- 
men, compatriots 
Terrazzino,  sm.  small  terrace,  platform 
Terrazzo,  sm.  terrace,  raised  walk,  belvedere 
Terrazzane,  sm.  largo  tórrace,  platform 
Terremòto,  Terremuòto,  Tremuòto,  «m.  éarlh- 

quako 
Terrenamente,  adv.  in  a  worldly  manner 
Terrenèllo,  sm.  small  landed  property 
Terréno,  sm.  land,  arable  land  ;  ground,  soil 
territory,   district  ;    vestibule  ;   —  magro, 
poor  land;  e  non  è  —  da  pòrci  vigna,  he's 
not  a  person   to   be  relied  on;   pian  — , 
basement  story,  gróiìnd-tlòor 
— , Tèrreo,  -a,  a.  terrestrial,  earthly;  stanza 
terréna,  vestibule,  hall,  parlour;  room  on 
the  gróùnd-flóor,  sitling-rAom 
Terrestrità, Terreslreità ;  (ant.)  — ade,  —àie, 

tifi  earthly  or  èarthy  part  of  things 
Terrèstre,  —èstro,  -a,  — èsto,  -a,  a.  terres- 
trial 
Torrétta,  sf.  village,  càstle,  fórtiGed  place 
Terribile,  sm.  {ant.)  V.  Turibolo 
—,  a.  terrible,  dreadful,  formidable 
Terribilézza,  sf.  V.  Terribilità 
Terribilità;  (ant.)  — ade,  — àte,  sf.  terrible- 

ness ;  drèad 
Terribilmente,  adv.  terribly,  dreadfully 
Terriccia,  sf.  mould,  best  earth,  soil 
Terriccio,  «m.  decayed  manure,  garden  mould 
Terricciuòla,  sf.  small  village,  càstle 
Terricurvo,  -a,  o.  curved,  bent  towards  the 
Terrière,  sm.  (ant)  V.  Terrazzano     (earth 
Terrilico,  -a,  a.  terrific,  dreadful,  terrible 
Terrigeno,  -a,  o.  éarlhborn,  èarth-begòtten 
Terrigno,  -a,  a.  of  the  earth,  earthly 
Terriòla,  sf»  light  earth,  mould 
Territoriale,  o.  territorial,  of  the  territory 
Territòrio,  —òro,  sm.  territory,  district 


Terróre,  sm.  terror,  drèad,  fn'ght.^alàrni 

Terrorismo,  sm.  terrorism 

Terrorista,  sm.  terrorist 

Terróso,  -a,  a.  full  of  earth,  tèrrous ^  àcqu* 

terrósa,  muddy  water 
Tersamente,  adv.  neatly,  spriicely;  tersely 

brilliantly,  in  a  clean,  polished  and  èie 

gant  manner 
Tersézza,  sf.  elegance,  neatness,  sprùceness. 

terseness 
Tèrso,    -a,   a.   clean,   bright,    clear,   néat. 

polished,  spruce,  terse;  stile  —,  terse  slylt 
Tèrza,  sf.  tierce  (one  of  the  canonical  hours) 
Terzaménte,  adv.  thirdly,  in  the  third  piace 
Terzana,  sf.  tertian  fever 
Terzana,  sm.  (ant.)  V.  Arsenale 
Terzanario,  -a,  a.  occurring  every  third  day 
Terzani  smp.  soldiers  of  the  third  Roman 

legion 
Terzàre,  va.  1.  to  pl6iigh  for  a  third  crop 
Terzàvo,    —àvolo,    sm.   great    great   grand 

father 
Terzeria,  sf.  third  part 
Terzeruòla,  sf.  pint-measure 
Terzeruòlo,  sm.  (mar.)  slay-sail  or  foresail; 

holster  pistol 
Terzétta,  ^.  pocket-pistol 
Terzétto,  sm.  Terzina,  sf.  triplet  (verse) 
Terziaménte,  adv.  thirdly,  in  the  third  plact 
Terziare,  va.  1.  (mil.)  to  measure  in  three 

places 
Terziàrio,  -a,  a.  of  the  third  order;  (geolo- 
gy) tertiary;  di  sediménto  —,  of  tertiary 

formation 
Terziglio,  sm.  game  of  cards  played  in  three 
Terzina,  sf.  triplet,  V.  Terzétto 
Terzino,  sm.  pint-measure 
Tèrzo,   sm.  third,   third  part,   company  ol 

soldiers 
— ,  -a,  a.  third,  netiter 
Terzodècimo,  -a,  a.  thirteenth 
Terzogènito,  sm.  third  born 
Terzóne,  sm.  packing-cloth,  canvas 
Terzuòlo,  sm.  tàrsel  (hawk);  fore-sail 
Tésa,  sf.  tension,  stretching,  brim  (of  a  hat) 
Tesare,  va.  1.   to  stretch;  —  un   cavo,  to 

stretch  a  cable 
Tesaureggiàre,  Tesaurizzare,  van.  I.  to  treas- 
ure up,  board,  lay  up,  put  by,  accumulate 
Tesaureria,  tf.  (ant)  V.  Tesoreria 
Tesaurière,  sm.  {ant.)  V.  Tesorière 
Tesaurizzare,  van.  I.  to  treasure  up,  hoard, 

amass 
Tesaurizzato,  -a,  a.  treasured  up,  hoarded 
Tesàuro,  sm.  (poet.)  treasure,  riches 
Tèschio,  sm.  skull,  cranium,  head  (cut  off) 
Tési,  sf.  thesis;  position 
Téso,  -a,  a.  (from  tèndere)  distended;  stretch. 

ed,  intent;  arco  —,  bended  bow 
Tesoreggiare,  Tesorizzare,  van.  1.  to  treasure 

up,  hoard,  lay  up,  accumulate,  amass 


Vkle,   mét«,   bite,    note,    tnb«;      -      fàt,      met,    bit,    not,    tab;  •  fir,    pique.  ^^ 
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Tesoreria,»/,  treasury;  iróasurership 

Tesorière,  —era,  ««i/.  Iròasurcr 

Tesòro,  8m.  treasure,  riches,  wealth,  stock; 

far  -•  di,  to  treasure  up 
Tèspio.  -a,  a.  Thespian,  tragic 
Tcssellàre,    va.  i.  to  tessellate,    form   into 
squires  or  checkers;  to  lay  with  checkered 
vòrk 
Tessellato,  sm.  tèsselàied  ^rork,  inlaid  work 
To'sèlio,  am.   small   square   piece  of  stone 

or  ■wi'iod  used  in  mosaic 
Tesse- a,  sf.  tally,  mark,  ticket,  pledge 
Tesserandolo,  sm.   V.  Tessitóre 
Tèssere,  va.  2.  lo  weave,  ìntertwfne,  intir- 
wéave  ;  —  injiànni,   to   concert   mischief, 
plot  deceit;  —  le  acque,  il  maro,  to  ranjte 
the  waters,  the  séa  (in  various  directions); 
l'nomo  ordisce  e  la  Fortuna  tès^e,  prov. 
exp.  man  wàrps  and  Fortune  weaves 
Tessiménto,  sm.  V.  Tessitura 
Tessilòra,  af.  female  weaver 
Tessitóre,  -trice,  smf.  weaver 
Tessitura,  sf.  weaving;  web;  tissue,  texture, 

order,  fràrae-wòrk 
Tessulàre,  a.  tèssular,  tèsselàied 
Tessuto,  sm.  tissue,  texture,  fràrae-wòrk;  — 

d'oro,  gold  tissue;  —  di  séta,  silk  stuff 
—,  -a,  a.  woven,  «-ontrived,  concerted 
Tèsla,  «A  head;  chief;    man,  person,  mfnd, 
wil,  judgment;  top,  head,  front,  extremity  : 
rompere  la  —  ad  alcuno,  to  break  a  per- 
son's head;,  andar  colla  —  alta,    to  hold 
one's  head  high;  ficcarsi  in  —,  to  take  it 
into  one's   head,  to  fancy  ;   non  aver  —, 
to  be   disinclined,   to  have  no   mind  to; 
èsser  di  —,  to  be  headstrong;    far  —,  to 
oppóse,  resist,   stem  ;   darsi  su  per  la  — , 
to  còme  to  blows  ;   lo  fece  di  sua  —,  he 
did  it  out  of  his  own    head;    darsi  la  — 
cóntro  un  muro,  to  dash  one's  head  against 
a  wall;  una  —  d'aglio,  a  head  of  garlic 
Testàbile,  a.  that  may  be  left  by  will 
Teslàccia,  sf.  great  ugly  head,  numskull 
Testaccio,  am.  work  formed  of  the  fragments 

of  tèrra  cotta 
Testacciùto,    -a,   a.  stubborn,    self-willed, 

obstinate 
Testàceo,  -a,  a.  testàceons,  crustàceons 
Testamentàre,  van.  1.  to  make  one's  will 
Testamentàrio,  -a,  a  testamentary 
Testamentàto,  -a,  a.  left  by  will,  bequeathed 
Testaménto,  «m.  testament,  will,  Holy  Scrip- 
tures, Old  and  New-Testament 
Testardo,  -a,  a.  headstrong,  wilful,  obstinate 
Testare,  va.  1.  to  bequeath,  leave  by  will; 

vn.  to  make  one's  will 
.eslàta,  tf.  end,  extremity,  head,  top 
«estàtico,  am.  numeration  by  bead;  poll-tax 
.estàto,   -a,   a.   left  by  will,   bequeathed, 
testate 
estatóre,  -trfce,  tnif.  testator,  testatrix 


Tòsto,  sm.  {law)  (allèsling)  witness 
Teste,  adv.  just  now,  very  lately 
Ti'steréccio,  -a,  a.  headstrong,  wilful,  wrong* 

headed,  self-willed,  obstinate 
T.'stéso,  adv.  (ant.)  V.  Teste 
Trsticciuòla,  ^.  small  head,  lamb's  bèa«* 
Testicolo,   am.    testicle;  —  dk  cane,  (bot.) 

sat^rion 
Testièra,  if.  head  stall  of  bridle 
Testiéro,  -a,  a.  V.  Testóne,  Testardo 
Tostificànle,  a.  testifying,  witnessing 
TesliDcànza,    Testificazióne,   sf.    testimony, 

witnessing,  evidence,  deposition 
Testificare,  va.  1.  to  testify;  attest,  certify 
Testificallvo,  -a,  a.  testifying,  evidencing 
Testificato,  -a,  a.  testified,  witnessed 
Testificatóre,  -trfce,  amf.  testifier,  witness 
Testimóne,  am.  {poet,  for  Testimònio)  wit- 
ness 
l'estimònia,  sf.  female  witness;  evidence 
TcslimoDiàle,    a.    testifying;    testimonial; 

scrittura  —,  testimonial,  certificate 
Testimoniànte,  a.  who  witnessed 
Testimonianza,    af.    testimony,    deposition, 

witnriss,  attestation,  evidence,  prÀof 
Testimoniare,  va.  I.  to  testify,  give  evidence, 

depóse;  attest,  to  affirm  upon  oath 
Testimoniato,  -a,  a.  testified,  attested 
Tcslimònio,    -a,    amf.    witness,    deponent, 
evidence;    —    oculare,    eye-witness;    — 
comprato,  bribed  or  suborned  witness 
T.  stina,  sf.  small  head 
T'Stino,  am.  small  head  ;  small  type,  text 
Tèsto,  sm.  text,  flower   pot;    earthen   ware, 
baking-pan,  earthen  pot-lid  ;  text  from  the 
Bible  ;  text  of  a  book  ;  —  di  lingua,  classic 
language;  —  d'Aldo,  large  Roman  type  or 
text;  far  —,  to  give  authority,  be  a  rule 
nr  standard 
T.<tolina,  sf.  small  head;  headstrong,  self. 

willed,  obstinate  man  or  wAraan 
Tcstonàta,  sf.  basketful,  bàrrelful 
Tastóne,  am.  head-piece,  lotg-hèaded  man, 

ancient  silver  coin 

Tcstóre,    Tessitóre,    -trice,    amf.    weaver; 

author,  authoress  (text 

Testuale,  a.  textual,  of  or  belonging  to  the 

Tesludine,  af.  {zool.)  tortoise,  turtle  ;  {mil. 

med.)  t estrìdo 
Testudfneo,  -a,  a.  testudineous,  tortoise-like 
Testug^inàto,  -a,  a.  testudinated 
Testuggine,  af.  tortoise,  turtle;  (mil.)  testndo 
Testudo,  sf.  {poet.)  V.  Testudine 
Testura,  af.  weaving,  texture,  tissue 
Tètano,  sm.  {med.)  tetanus,  lòck-jàw,  cramp, 

crick 
Tetracòrdo,  am.  {mua.)  letraehord,   diatès* 

saron 
Tetradràmma,  af.  tètradrachm 
Tetràggine,  tf.  obscurity,  ddrkn»ss,   dreari- 
ness, horror 


i.6r,  rdde;  •  fall,  son,  bull;  -  fare,  do;  •  by;  lymph;  poise,  beys  foiil.  i^'w:.  gaok,    ù 
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Tetragònico,  -a,  a.  of  a  létragon 
Tetràgono,  «m.  tetragon,  cube 
Telrait,   am.    {hot.)  ironwòrt,  wolf's  tooth 
Tetràmetro,  sm.  verse  of  four  féet 
Tetràndria,  sfp.  {hot.)  tetràndria,  pi. 
Tetrarca,  am.  tétrarch 
Tetrarcàio,  «7».  Totrarchfa,  «/.  tetràrchale 
Tetràstico,  sm.  stàoza  of  4  verses,  tetràstic 
Tetravangélo,  «m.  volume  of  the  four  Gos- 
pels 
Tèlrico,  -a,  a.  dark,  gloomy,  dismal 
Tetrigòmetra,  «/.  cocoon  of  the  cicada 
Tètro,  -a,  a.  dark,  gloomy,  black,  dismal; 
carcere  — ,   dark,  gloomy  prison;   uòmo 
— ,  dismal  man 
Tétta,  sf,  nipplo,  breast;   tit 
Tettare,  va.  1.  to  suck,  draw  the  breast 
Tetteréllo,   Tettino,   Tettuccio,   sm.    small 

roof 
Tétto,    «m.    roof,    top  of   a   house,    {JìQ') 
house;  càmera  a  —,  garret,  attic;  senza 
—,  houseless;  non  crédere  dal  —  in  su, 
to  believe  in   nothing   one   dent'  see,  to 
be  an  atheist 
Tettòja,    ef.    shed,    pènt-hóùse,   open   out- 
house, cart-house,  coach-house,  etc. 
Téttola,  sf.  small  breast,  nipple,  bùbby 
Tettuccio,  «m.  little  roof,  low  roof 
Teurgia,  Teùrgica,  «/.  theurgy,  performing 

of  miracles 
Teùrgico,  -a,  a.  tbeùrgic,  theùrgical 
Teùrgo,  sm.  théurgist 
Teutònico,  -a,  a.  Teutonic 
Thè,  am.  V.  Tè 

Ti,  pron.  mf.  thée,  to  thée,  thyself 
Tialismo,  am.  {med.)  ptyalism,  salivation 
Tiara,  af.  tiara,  mitre,  triple  crown 
Tibia,    af.  {mua.)  flùte,  flageolet;  (anat.) 

shànk,  shin,  tibia 
Tibiale,  a.  (anat.)  of  or  for  the  tibia 
Tibiàre,  va.  i.   to   thresh   corn,    V.  Treb- 
biare 
Tibicino,  am.  flute-player,  piper,  minstrel 
Tibuitino,  V.  Travertino,  am.  (min.)  trav- 
ertin, white  spongy  stone 
Ticchettare,  vn.  I.  (Far  ticche  e  tòcchi)  to 

palpitate;  va.  to  sóiìnd  the  alarm-bell 
Ticchio,    am.   whim,   caprice,    trick,    odd 

habit 
Tiulismo,  sm   plyalism,  V.  Tialismo 
Tieninave ,    am.    {icht.)   rèmora ,   làmpry. 

sàcking-fìsh 
Tientamménte,  sm,  {vulg.)  nùdge,  remind- 
ing jog 
Tiepidamente,  adv.  with  indifference,  coldly 
Tiepidàre,  vn.  I.  to  cool,  to  get  lukewarm 
Tiepidétto,  -a,  a.  rather  cool,  tepid 
Tiepidézza,    af.    coolness,    lùkewarmness, 

slowness 
Tiepidità;  (ant.)  —ade,  —ate,  af.  tepidity; 

indifference 
Tièpido,  .a,  a.  tepid,  lukewarm,  indifferent 
Tifo,  #m.  typhus  fever 
Tifoidèo,  -a,  a.  typhoid 


Tifolo,  sm.  {vulg.)   V.  Strillo,  Strido 
Tifóne,  am.  whirlwind,  hurricane 
Tifònico,  -a.  a.  of  a  whirlwind,  hurricane 
Tiglia,  Tigliàta,  af.  boiled  chestnut 
Tiglio,  am.  {hot.)  linden-tree;  tough  fibre; 

grain  of  wood,  vein  in  stones 
Tiglióso,  -a,  a.  hard,  tough,  fibrous;  légno 

— ,   hàrd-gràined   wood  ;   came   tigliósa, 

hard,  tough  meat  (quiet 

Tigna,  sf.  sciirf,  scàld-hèad;  trouble,   dis- 
Tignamica,  sf.   {hot.)   góldylocks,    eternal 

flower;  (fig.)  churl 
Tignato,  -a,  a.  scàld-hèajed 
Tignere,  Tingere,  va.  2.  irr.   (past,  tinsi; 

part,  tinto)  to  dye,  tinge,  stain 
Tignòla,  af.  (ent.)  weevil,  worm,  moth 
Tignolato,  -a,  a.  worm-eaten 
Tignóne,  am.  lady's  hind  Irèsses 
Tignóso,  -a,  a.  scabby,  scurfy,  scurvy 
Tignuòla,  af.   {ent.)   moth,   tiny  dòglóUse, 

weevil,  vine-fretter 
Tigra,  s/.  {ant.)  tigress,  V.  Tigre 
Tignane,  a.  of  a  tiger-colour 
Tigrato,  -a,  a.  brinded,  brindled,  speckled 
Tigre,  sf.  (zool.)  tiger,  tigress 
Tigrétto,  —ino,    —òtto,    sm.   yoàng   tiger, 

small  tiger 
Tigùrio,  am.  V.  Tugùrio 
Timballo,  am.  tymbai,  kettle  drum 
Timbra,  Timbro,  afm.  {hot.)  savory 
Timbrare,  va.  i.  to  stamp;  {law)  to  docket 
Timtro,  am.  sound,  tone;  stamp;  —  postale, 

stamp,  postage-stamp;  la  voce  di  lei  ha 

un  —  argentino,  her  voice  has  a  ringing 

tone,  is  sUver-tóned 
Timeléa,  sf.  (hot.)  spùnge,  flax,  Ihymeléa 
Timiàma,  am.  perfume,  incense,  sweet  gum 
Timidamente,  adv.  timidly,  timorously 
Timidétto,  -a,  a.  rather  timid  ;  fearful 
Timidézza,  af.  timidity,  féar,  bàshfulness 
Timidità;  {ant.)  —ade,  — àte,  ^.  timidity. 

fearful  npss 
Timido,  -a,  a.  timid,  fearful;  frightened 
Timo,  am.  {hot.)  thyme 
Timologia,  ^.  V.  Etimologia 
Timóne,  am.  rudder,  heim;   càrriage-pole  ; 

guide;  {locom.)  hand-gearing,  regulator; 

stare  al  —,  règgere  il  —,   to   be  at  the 

helm,  to  steer 
Timoneggiare,  va.  1.  to  steer 
Timonière,  Timonista,  am.  steersman,  helm- 
sman, guide,  pilot 
Timorato,    -a,    (di  Dio)    a.    Gòd-féariog, 

pious 
Timóre,  am.  féar,  apprehension,  alarm;  per 

—  che,  lest,  for  féar  that 
Timorosamente,  adv.  timorously,  fearfully 
Timorosità,  t^f.  V.  Timidézza 
Timoróso,  -a,  a.  timorous,   V.  Timorato 
Timorùccio,  am.  slight  fear 
Timpaneggiàre,  va.  i.  to  beat  the  drum  or 

timijrel 
Timpanéllo,  am.    {^printing  press.)  smill 

tjmpan 
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Tirapanétto,  «m.  small  kètlle-drnm 
Timpànico,  -a,  a.  of  a  diùm  or  tàbor 
TimpaDilórme,  a.  drùm-shàped,  cylindrical 
Timpanista,  «m.  player  oq  the  timbrel,  etc. 
Timpanislria ,    ^.    (ant.)    female     player 

upòa  the  tambuurìne 
Timparile,    sf.    {med.)    tympanites,    dry 

dropsy 
Timpanitico,  -a,  o.  troubled  with  tympany 
Timpano,  sm.  {mus.)  labour,  timbrel;  {anat.) 
tympanum;  (astrai.)   quadrant;   {arch. 
tympanum,  pediment;  {printing)  tympaa; 
{mechanics)  tympanum,  the  wheel 
Timpelliua,  «/".  (vulg.)  contest,  dispute 
Tina,  sf.  tub,  small  tiib,  vat 
Tinàja,  sf.  place  in  a  cellar  in  which  the 

vats,  etc.  are  ràn-jed;  stand  for  caslis 
Tinea,  8f.  {icht.)  tench 
Tinchélla,  sf.  little  tench 
Tincóno,  sm.  bubo  (swelling  in  the  groin) 
Tinèllo,  sm.  servants'  hall;  small  vat 
Tingente,  a.  that  tinges,  colouring 
Tingere,  va.  {pres,  lingo,  paat.  tinsi;  i?a7-«. 

tinto)  to  dye,  colour,  tinge,  stain 
Tino,  sm.  wine-press,  large   vat   in   which 
the  juice  of  the   grapes   is   pressed  out; 
large  tub,  wine-cask,  butt 
Tinòzza,  ^.  washing-tub,  troiigh,  bathing- 
tub 
Tinta,  ^.  tint,  dying  materials,  dye-house, 
colouring  stufi,   colour;   mèzza  —,  mez- 
zatinta 
Tintilàno,  sm.  fine  cloth  dyed  in  grain 
Tintin,  sm.  tinkle,  tinltling 
Tintinnabulo  (Campanèllo),  sm.  small  bell 
Tinlinnamé  to.    Tintinnio.    Tintinno,   sm. 

tinkle,  tinkling,  sound  of  small  bells 
Tintinnire,  van.  1.  to  tinkle,  sound,  resound 
Tinlintò,    sm.    dingdòng    (a  term   used    to 

express  the  sound  of  bells) 
Tinto,  sm.  tincture,  tint,  dye,  colour 
—  ,  -a,  a.  dyed,  tiu^'ed,  dark,  changed 
Tintóre,  am.  dyer 

Tintoria,    sf.   dye-hóiìse,    dying   establish- 
ment, colour 
Tintòrio,  -a,  a.  of  a  dyer,  of  dye  stuffs 
Tintura,  sf.    dye,   tint,   colour;    tincture, 

smattering;  tincture,  extract 
Tiòrba,  Ji/".  {mun.)  theorbo;  àrchlùte 
Tiorbista.  sm.  player  on  the  theorbo 
Tipico,  -a,  a.  topical,  symbolical,  allusive 
Tipo,  sm.  type,  model,  emblem,  exemplar 
Tipografia,  ^.  typography,  printing-house 
Tipogràfico,  -a,  a.  tipogràphical 
Tipografista,  sm.  typògrapbist 
Tipògrafo,  sm.   printer  (typographer) 
Tipóre,  sm.  {vulg.)  quality,  sort,  liikewarm- 

ness 
Tira,  ^.  (ant.)  strife,  bickering,  scramble; 

far  a ,  to  scramble  each  for  himself 

Tiràbilo,  am.  that  can  be  drawn 
Tirabussóne,  sm.  {vulg.)  corkscrew 
Tiràglio,  sm.  trace,  traces  (harness) 
Tiralinee,  sm.  riiier,  dr&wing-pen 


TiramAnticI,  sm.  organ  bellows  blower 

Tiraménto,  am-  pulling,  stretching,  over- 
straining 

Tiranna,  «m.  t^ranness,  cruel  inhiimaD 
woman 

Tiiannàccio,  sm.  inhnman  tyrant 

Tiranneggiare;  (ant.)  Tiraunare,  va.  1.  to 
tyrannize  over,  to  torment,  afflict,  op- 
press, harass 

Tiranneggiato,  -a,  a.  tyrannized 

Tirannèllo,  sm,  little  tyrant,  petty  tyrant 

Tiranneria,  sf.  (ant.)   V.  Tirannia 

Tirannicamente  (Tirannescamente),  adv. 
tyrannically,  barbarously,  inhumanly 

Tirànnico,  -a,  (Tirannésco,  -a),  a.  tyranni- 
cal, criiel,  inhuman,  unpitiful,  merci- 
less 

Tirannia,  Tirannide,  sf.  tyranny,  barbarity, 
criielty,  oppression 

Tirannicida,  am.  tyrannicide,  killer  of  a 
tyrant 

Tirannizzare,  va.  i.  to  tyrannize  oyer, 
oppress 

Tirannizzàto,  -a,  a.  tyrannized  over 

Tiranno,  sm.  tyrant,  oppressor;  usurper 

Tirannucciditrice,  sf.  female  tyrannicide, 
woman  who  kills  a  tyrant 

Tirante,  a.  that  draws,  drags;  that  tends 
to;  came  —,  coarse  toùfzh  meat 

— ,  sm.  hòrse-còllar;  far  da  —,  to  help 
one  in  a  dishonest  or  disreputable  work 

Tirami,  «mpi.  bòot-hóoks;  —  de'  pantalóni, 
ùoder-slraps  of  pantalAons  or  trowsers 

Tiraòro,  sm.  góld-wire  drawer 

Tirapèlle;  a  —,  adv.  exp.  (vulg.)  to  one'» 
bellyful 

Tirare,  van.  i.  to  draw,  to  attract  to  one'» 
self;  to  pull,  drag,  tow;  to  draw,  entice, 
allure;  to  throw,  hurl;  to  fire  off,  shoot; 
to  draw  out,  extend,  to  draw  near,  ap- 
proach, to  drive  at,  aim  at,  lend;  — 
gli  orécchi  ad  uno,  to  pull  a  person's 
ears;  —  càlci,  to  kick;  —  in  lungo,  to 
prolong,  protract;  —  sassi  ad  uno,  to 
throw  stones  at  a  person  ;  tii  a  pur  avanti, 
go  on;  tira  via,  be  off;  —  da  parte, 
to  take  (one)  aside;  —  un'  arma  da  fuòco, 
to  fire  off  a  gun  or  pistol;  —  sópra  al- 
cuno, to  shoot  at  a  person  ;  quésto  fióre 
tira  al  turchino,  this  llówer  inclines  to 
blue;  il  vènto  tira,  the  wind  blows;  — 
per  sòrte,  to  draw  lots;  —  di  spada,  to 
fence;  —  da  uno,  to  resemble  a  person; 
—  costrutto,  to  profit  by;  far  —  a'idiétro, 
to  force  to  draw  back;  tiro  dieci  mila 
còpie  di  quésto  Dizionàrio,  I  print  ten 
thousand  copies  of  this  Dictionary;  ti- 
rarsi, vrf.  addosso,  to  bring  upon  one'» 
self 

—,  sm.  cord  to  tie  up  or  drag  a  thinft 
along 

Tirastivali,  smp.  boot-hooks 

Tirata,  sf.  drawing,  puliiag,  dringht;  tirade, 
long  spé«ch 
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riralézza,  s/.  lighlness,  tension;  nearness, 

meanness 
Tiratina,  Tiratélla,  ^.   diminutive  of  Ti- 
rata 
Tirato,  -a,  a.  drawn,  slrptched,  óverstrèlch- 

«d,  clear,  limpid;  close  fisled,  stingy 
Tiratójo,  «m.   sort   of   fùUing-mill;    place 
where  woollen  stuffs   aro   suspended  and 
stretched;  drawer,  table-drawer 
Tiratóre,  -trice,  smf.  drawer;  shooter;  press- 
man; é  gran  —,  he  is  an  excellent  shot 
Tiratura,  sf.  drawing,  pulling,  printing  oil 
Tirchieria,  sf.  nearness,  niggardliness 
Tirchio,  '&,  a.  niggardly,  near,  mean 
Tirèlla,  sf.  traces  of  harness,  etc. 
Tiritèra,  sf.  lóngwiuded  nonsensical  story, 
an  old  woman's  tale,  siring   of  absurdi- 
ties 
Tiro,  sm.  throw,  cast,  shot,  reach;  drànght, 
drawing,  pull;  stretch;  trick,  dirty  trick; 
viper;   èssere  a  —   di   moschétto,   to  be 
within  the  reach  or   range  of  shot;  a  — 
di  sasso,  at  a  stone's  throw;  èssere  a  —, 
to  be  closing  or  nearly  closing  with  each 
other  in  a  bargain;  —  a  sèi,  coach  and 
six;  —  a  due,   a   quattro,   match,    pair, 
get  of  coach  horses;  yoke  of  oxen 
Tirocinio,  sm.  training,   bringing  up,  edu- 
cation; time  spent  in  educating  or  bring- 
ing up 
Tirolése,  sf.  kind  of  dance 
Tiróne,  sm.  tyro,  novice,  apprentice 
Tirso,  sm.  {Roman  antiquities)  thyrsus 
Tisana,  sf.  ptisan 

Tisi,  sf.  (med.)  phthisis,  consumption 
Tisia,  sf.  {mar.)  tiin,  buoy;  can-bowl 
Tisichézza;  {ant.)  Tisica,  sf.  phthisis,  con- 
sumption 
Tisico,  -a,  a.  consumptive,  ill  of  a  consump- 
tion; un  —,  a  consumptive   person;  one 
who  has  a  breast  complaint;  dar  nel  —, 
to  get  thin,  become  consumptive 
Tisicnccio,    —lizzo,    -a,    a.    meagre,    thin, 
emaciated,  threatened  with    a  consump- 
tion 
Tisicùme,  sm.  consumption,  decline  ;  mere 

skeleton 
Titillaménto,  sm.  titillàtion,  tickling 
Titillare,  va.  1.  to  tickle,  titillate,  please 
Titillato,  -a,  a.  tickled,  titillated,  pleased 
Titillazióne,  sf.  titillàtion,  tickling 
Titolàccio,  sm.  bad  title 
Titolare,  va.  1.  to  entitle,   give  a  title  or 

name;  to  call,  to  style 
—,  a.  titular,  having  the  title 
Titolarlo,  sm.  book  of  titles,  peerage-book 
Titolato,  -a,  a.  entitled,  named;  dignified; 
smf.    tilled    personage,   man,    woman  of 
quality 
Titoleggiàre,   va.  1.  to  give  titles,   call  by 

the  title  of 
Titolo,  sm.  title,  dignity,  quality,  condition, 
surname;  renolrn;  right,  plea;  title  page, 
title;  dot  placed  over  a  letter 


Tilolóne,  sm.  great  or  high-sóììnding  title 
Tiltimaglio,    Tiitimalo ,    sm.    {boi.)    milk- 
thistle,    Féa-lèttuce 
Titubaméato,  sm.   V.  Titubazióne 
Titubante,  a.  vacillating,  faltering,  hesitat- 
ing, tottering,  wavering,  undecided 
Titubanza,  sf.  tottering;  wavering,   tiluba- 

tion,  hesitation,  indecision 
Titubare,  vn.  1.  to  vacillate,  hesitate,  waver 
Titubazióne,  sf.  titubation,  hesitation 
Tizzo,  Tizzóne,  sm.  brand,  firebrand 
Tizzonàjo,  sm.  furnace,  torch  bearer;  brànd- 
Tiaspi,  sf.  (bot.)  wild  mustard  (bearer 

To  I  toh  I  interj.  oh  I 
To',  contraction  of  Tògli,  take 
Tócca,  sf.  gauze,  crape,  cloth  of  god  and 

silk 
Toccàbile,  a.  toiichable,  tangible 
Toccafóndo,  sm.  sort  of  game  in  which  the 
winner  must  drink  every  time  a  glass  of 
wine 
Toccalapis,  sm,  pencil-holder,  pèncil-càse 
Toccamano,  sm.  shako  of  the  hand 
Toccamente,  sm.  touching,  touch,  contact 
Toccante,  a.  touching,  moving,  concerning 
Toccapólsi,  sm.  sly  inquirer,  pickpocket 
Toccare,  sm.  touching,  handling,  m(iving 
— ,  va.  to  touch,   feel,   move,   excite,  take 
away,   strike;   concern,  receive,   happen, 
play  upon;   non  mi  toccate,  don't  toiich 
me;  —  la  mano,  to  shake  hands;  toccate, 
cocchière,  drive  out,  coachman;  —  il  cuò- 
re, to  toìich  or  move  the  heart;  —  alciino, 
to   have   carnal   knowledge  of  a  person; 

—  danari,  to  touch  money;  —  il  pólso, 
to  feel  the  pulse;  tócca  al  padre  di  casti- 
gare i  suoi  figliuòli,  it  is  lor  the  father 
(father's  duty)  to  chastise  his  children; 
tócca  a  vói  il  dare,  it's  yotjr  turn  to  deal 
(the  cards)  ;  —  delle  biisse,  to  get  beaten; 

—  il  ciclo  col  dito,  to  be  uplifleii,  delight- 
ed; —  la  frégola,  lo  have  a  burning  wish; 

—  sul  vivo,  to  touch  to  the  quick;  —  un 
tasto,  un  cantino,  to  strike  a  delicate 
chord,  hit  in  the  sore  place;  vi  farò  — 
con  mano,  I'll  give  you  tangible  proof 

Toccasana,  sm.  {med.)  speedy  remedy 
Toccata,  sf.  prelude 

Toccatina,  sf.  gentle  touch,  slight  feeling 
Toccalivo,  -a,  a.  touching,  affecting;  feeling 
Toccato,  sm.  toiich,  feeling,  test 
— ,  -a,  a,  touched,  felt;  moved,  affected 
T  'ccatòjo,  sm.  {surg.)  probe 
Toccatòre,  -trice,  smf.  he  that  feels,  touch- 
es ;  tipstafl;  she  that  feels;  touches,  etc. 
Toccheggiaraénto,  sm.   V.  Toccaménto 
Toccheggiàre,  va.  1.  V.  Tastare,  Toccare 
Tocchétto,  sm.  ragoiit  of  fish,  meat,  etc. 
Tocchévole,  a.  toiichable,  tangible 
Tòcco,  sm,  sort  of  cap  or  bonnet  (fórmely 
used  by  the  Florentines);  bit,  morsel;  un 

—  di  pane,  a  morsel  of  bread 

Tócco,  sm.  touch;  touching;  blow  with  a  ham- 
mer or  drumstick,  s>róke  of  a  clock;  fare 
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al  —,  to  draw  ;  al  —,  at  one  o'clock  (in 
ihe  afternAon,  or  after  midnight) 
—,  'a,  a.  touched,  affètched,  moved 
Toelètta   and  Tolètta,  ^.  toilet,  dressing- 
table 
Tòga,  ^.  Roman  toga,   magistrate's   robe; 
Togale,  a.  of  the  gown,  of  the  bar     (gown 
Togato,  -a,  a.  gowned,  robed  in  a  toga 
Tògliere,   Torre,   va.  2.  irr.  {pres,   tòlgo, 
lòglio;  pa8t,  tòlsi;  part,  tòlto)  to  take, 
séiie;    to  take  off  or   away;   to   deliver, 
save,  to   dissuade,   deter;    to   undertake, 
try;    to  carry  off,   steal;    to    hinder;    tor 
móglie,  to  take  a  wife;  —  a  credènza,  to 
buy  on  credit;  —  di  mira,  to  aim  at;  — 
una  cò<a  di  mano  ad  uno,   to   snatch  a 
thing  out    of  a   person's   hands;  —  una 
barca  a  nòlo,  to  hire  a  boat;  —  ad  inte- 
rèsse, to  borrow  on  interest;  egli  vi  torrà 
la  vòlta,  he  will  be  beforehand  with  you; 
tòlga   Iddio,   God   forbid;    tòrsi,  vrf.  giù 
d'una  còsa,  to  givo  a  thing  over;  toglié- 
temivi  dinanzi,   get   away,   get   out,   go, 
be  off 
Togliménlo,  «m,  taking  away,  theft 
Toglitóro,    -trice,   smf.  he,   she   that  takes 
Tòlda,  sf.  {mar.)  deck,  quarter  deck    (away 
Tolètta,  and  Tollétta,  sf.  toilet,  dressing- 
table 
Tolleràbile,  a.  tolerable,  that  may  by  borne 
Tollerabilmente,  adv.  tolerably;   patiently 
Tollerante,  a.  tolerant,  enduring 
Tolleranza,  «/.  tolerance,   toleration,   con- 
nivance, patience,  endurance,  long-suffer- 
ing 
Tollerare,    va.    i.  to  tolerate,    bear   with, 

support,  endure 
Tollerato, -a,  a.  supported;  tolerated,  borne 
Tolleratóre,  trice,  smf.  he,  she  that  toler- 
ates, suffers 
Tollero,  [poet.)  V.  Tògliere 
Tòlo,  sm.  cupula,  roof,  vaulting 
Toloramèa,  sf.   traitors'    place  in   Dante's 

bell 
Tòlta,  sf.  taking  away;  thing  taken;  buòna 

—  ,  g(Sod  bargain 
Tòlto,  -a,  a.  taken  away,  carried  off,  stolen 
Tóma,  sf.  siinny  spot  in  a  garden  sheltered 
from  the  north  wind  by  a  wall;    promét- 
tere Róma  e  —,  to  promise  wonders 
Tomàjo,  sm.  upper  leather,  vamp 
Tornare,  vn.  to  tumble,  fall  head  over  heels 
Tomasèllaj  sf.  kind  of  hash 
Tomàre,  vn.  1.  to  tumble,  fall  headlong 
Tómba,  sf.  tomb,  grave;  subterranean  repos- 
itory for  gràia;  villa;  tumulus 
Tombacco,  am.  pinchbeck,  prince's  metal 
Tómbola,  sf.  raffle,  lottery;  tumble 
Tombolare,  vn.  i.  to  tumble,  fall  head  over 

heels 
Tombolata,  sf.  tumble,  fall,  overthrow 
Tombolétto,  -a,  a.  plump,  fat,  chubby 
Tómbolo,   am.   tiimble;   cushion   (to    make 
lace) 


Tomentóso,  -a.  a.  cottony,  tówy,  velvety 
Tomista,  {pi.  Tomisti)  sm.  {theol.)  Thómist, 

a  follower  of  Thomas  Aquinas 
Tòmo,  sm.  tumble,  fall 
Tòmo,  sm.  volume,  tóme 
Tómolo,  sm.  measure  of  grain  and  vègeta- 
Tònaca,  if.   V.  Tonica  (bles 

Tonacèlla,  sf.  kind  of  dalmàtica  worn  by 

officiating   deacons    and  sub-deacons,  V. 

Tonicèlla 
Tonaraénto,  sn.  thundering,  thunder,  bellow- 
ing, roaring  ;  buzzing  in  tho  ears 
Tonante,  a.  thundering,  fulminating 
Tonare,  van.  1.  to  thunder,  fulminate,  roar 
Tonatóre,  -trice,  smf.  thùnderer 
Tonchiare,  vn.  i.  to   be  eaten   by  weevil», 

mites 
Tonchiàto,  -a,  a.  éaien  by  weevils  or  mites 
Tónchio,  sm.  [ent.)  weevil,  mite,  grub 
Tonchióso,  -a,  a.  full  of  miles,  weevils;  dirty 
Tondamènto,  sm.  rounding;  clipping 
Tondàre,  va.  I.  to  round,  make  round,  prune 
Tondato,  -a,  a.  rounded,  rounding,  pruning 
Tonditura,  sf.  parings,  shaving,  clippings 
Tondegsiaménto,«m.  rotiindity,  embossment 
Tondeggiante,  a.  roundish,  raised  in  relief 
Tondeggiare,  va.  I.  to  róiìnd,  make  round, 

emboss;  va.  to  be  nearly  round 
Tondeggiato,  -a,  a.  raised  in  relief,  roundish 
Tomleggiatura,  sf.  rounding,  making  round; 

róùndings,  p4rings 
Tóndere,  va.  1.  to  clip;  to  shear  sheep,  etc. 
Tondèllo,  sm.  small  round  body,  globe 
— ,  -a,  a.  roundish,  somewhat  round 
Tondézza,  sf.  roundness,  rotiindity 
Tondino,  sm.  small  plate;  breakfast  plate 
Tonditóre,  -trice,  smf.  shearer,  clipper 
Tonditura,    ^.     shéep-shóaring,    clipping, 

róìlnding;  parings,  shear  wool 
Tóndo,  sm.  plate;  circle,  globe,  sphere 
— ,  -a,   tt.   round,    circular;    heavy,    gross, 

coarse;  esser  —  di  pélo  or  più  —  dell'O 

di  Giotto,  to  be  a  simpleton;   sputar  —, 

to  look  big,  enact  the  great  man 
Tonduto,  -a,  a.  ^^Tosato),  shorn,  cut,  clipped 
Tonellàggio,  sm.  {mar.)  tonnage 
Tonellàta,  sf.  V.  Tonnellata 
Tonello,  sm.  cask;  powder-barrel 
Tonfaccbiótto,  -a,  a,  short  and  fat,  plump 
Tonfano,  sm  gulf,  deep,  abyss;  Urge  goblet 
Tonlàre,  vn.  V.  Tonfolàre 
Tónfo,  sm.  fall,  dip,  noise,  splash  of  an  oar, 

fall  of  an  oar,  etc. 
Tonfolàre,  vn.  I.  to  fàU  with  a  great  noise 
Tonica,   ^.    tunic;   cowl,   mòok 's   habit; 

membrane;   —    d'una   stàtua,   coat  of  a 

staine 
Tonicàto,  -a,  a.  {bot.)  ttinicàted 
Tonicèlla,  if.  under  tunic;  surplice,  alb 
Tònico  (Intònaco),  sm.  roughcast,  pUstering 
— ,  -a,  a.  tonic,  that  gives  tone  or  strength; 

nòta  tònica,  {mus.)  tonic  note,  kéy-nol« 
Tonitruo,  sm.  {poet.)  Umnder 
Tónna,  sf.  {icht.)  female  tunny 
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Tonnara,  xf.  place  where  tunny  i8  pickled 
Tonnarròtto,  a.  tunny  fisherman 
Tonneg^iire,  vn.  (mar.)  1.   lo  warp  a  ship 
Tonnéggio,  «m.  (.mar.)  warping  of  a  vessel 
Tonnellata,    sf.    ton,    two     thdtisand    two 
hundred  and   forty  pounds   weight;   nave 
di    cinquecènto   tonnellate,   ship   of   five 
hundred  tons  burthen 
Tonnina,  if.  pickled  tunny 
Tónno,  «m.  {icM.)  tunny 
Tono,  «m.   (med.)    tone;    {mm.)   tone;    V. 
Tonsilla,  s/.  (_anat.)  tonsil  (Tuòno 

Tonsillare,  a.  of  the  tonsils 
Tonsura,  5/.  tonsure  ^ 

Tonsurare,  va.  1.  to  shave  a  priest's  crown 
Tonsurato,  -a,  a.  having  tonsure 
Tónto,  «TO.   dolt,   dunce,    simpleton,    silly 

man,  stupid  fellow 
Tontolóne,  »m.  great  dunce,  dolt 
Tontina,  sf.  life-insurance-office,  tontine 
Tontura,  «/.  convexity  of  the  planks,  and 

deck  of  a  ship 
Too,  sm.  (zool.)  lynx 
Topaja,  sf.  rat's  nest,  old  liòvel,  garret 
Topàjo,  -a,  o.  of  a  rat  or  mouse 
Topàzio,  SOT.  (:m.in.)  topaz 
Topésco,  -a,  a.  of  a  rat,  of  rats  or  mice 
Tòpica,  if.  {rhet.)  topic 
Tòpico,  -a,  a.  topical,  local 
Topinaja,  ^.  móle-hi!l  ;  hovel,  garret 
—,  »/.  rat-hole,  mouse-hole,  mole-hill 
Topino,  -a,  a.  mouse-coloured 
Tòpo,  am.  (zool.)  rat  (mouse,  bet.  Sorcio); 
—  di  Faraóne,  ichneumon;  avere  anni  or 
tèmpi   quanti  or  quanto  il  primo  — ,  to 
be  very  old;    arrivare  dove  i  tòpi  ródono 
il  ferro,  to  arrive  where  things  incredible 
and   next  to  impossible    are    performed; 
far  come  i  tòpi  degli  speziali  che  leccano 
i  baràttoli,  to  be  tantalized 
Topografia,  sf.  topography 
Topogràfico,  -a,  a.  topographical 
Topògrafo,  sm.  topographer 
Topolino,  sm.  smail  rat,  yoùng  rat 
Toporaàtto,  sm.   V.  Razzo 
Tòppa,  5/.  dóor  lock,  keyhole;  patch,  shav- 
ings 
—  !  interj.  agreed  1  done  I  be  U  sol 
Toppallachiàve,  sot.  locksmith 
Toppàre,  va.  1.  to  consent,  agree 
Toppe,  sm.  toupee,  toiipet 
Toppétto,  SOT.  small  log,  stiimp  of  wAod 
Tòppo,  sm.  great  log  of  wood,  sliimp 
Toppóne,  sm.  child's  clout 
Torace,  sot.  {anat.)  thorax,  breast,  chest 
Toracico,  -a,  a.  thoracic,  of  the  breast 
Tórba,  sf.  peat,  turf;  fuel 
Tórbida,  s/.  miiddy  stream 
Torbidaménla,  adv.  lurbidly,  confusedly 
Torbidàre,    va.    1.    (Intorbidare)    lo    make 

turbid 
Torbidàlo,  a.  made  muddy,  troubled 
Tovbibézza,  sf.  mùddiness,  confusion  ;  ran- 
cour 


Torbidiccio,  -a,  a.  rather  muddy,  turbid 

Tórbido,  -a,  a.  muddy;  troubled,  turbid; 
ànima  tórbida,  unquiet,  rancorous  mind  , 
gènte  tórbida,  turbulent  people;  pescar 
nel  —,  to  fish  in  troubled  water 

Torbidume,  sm    mùddiness,  perturbation 

Torbièra,  ^  turf-pit;  turf-moss 

Tórbo,  -a,  a.  thick,  muddy,  troubled;  acqua 
tórba,  muddy  water  ;  vino  —,  thick  wine  ; 
cielo  — ,  lowering  sky 

Tòrcere,  va.  2.  irr.  (past,  tòrsi;  part. 
tòrto)  to  twist,  wring,  writhe,  bend,  turn, 
wrest,  wrench;  — •  lana,  to  twist  wool; 
—  séta,  to  throw  silk;  —  il  còllo  ad  uno, 
to  wring  a  person's  neck;  —  la  bócca,  to 
twist  one's  raóùih,  make  wry  faces;  —  il 
muso,  to  tìirn  up  one's  nose;  —  il  sènso 
d'una  paròla,  to  wrest  a  word  from  its 
proper  signification;  tòrcersi,  vrf.  to  twist 
one's  self 

Torchiàccio,  sm.  large  wax-candle  or  torch 

Torchiare,  va.  1.  to  press,  to  put  into  the 
press  or  under  press;  to  print,  print  off 

Torchiatico,  a.  drawn  or  tàkon  from  the 
wine-press 

Torchiétto,  Torcétto,  sot.  small  torch,  press 

Tòrchio  sm.  torch,  wax-candle,  flambeau; 
press,  printing-press,  Sil-press;  —  a  va- 
póre, steam  press 

Torcia,  sf.  torch,  taper,  flambeau 

Torciàre,  va.  1.  (ant.)  to  twist,  wrap,  tie 
fast 

Torcicollàre,  vn.  1.  to  play  the  bigot,  be  a 
canter 

Torcicòllo  sm.  {orn.)  woodpecker,  lapwing; 
canter,  bigot 

Torcière,  sm.  stand  for  a  torch;  accommo- 
dating witness 

Toroifèccio,  — ècciolo,  sm.  straining  bag, 
filter 

Torcigliare,  va.  1.  to  twist,  wrap,  twine 

Torcimannia.  sf.  {ant.)  dragoman's  art  or 
profession 

Torcimànno,  sm.   V.  Turcimanno 

Torciménto,  sot.  twisting:  twining,  rolling 

Torcitóio,  sm.  silk-twisting  wheel,  press 

Torcitóre,  -trice,  smf.  twister 

Torcitura,  sf.  twisting,  twist,  fold,  folding 

Torcolàte,  Tòrcolo,  sot.  press 

Torcolétto,  sm.  V.  Torchiétto 

Torcolière,  sot.  (typ.)  pressman,  prèsser 

Tòrcolo,  sm.  press,  stamping  machine 

Torculàre,  sot.  place  where  the  wine  press 
is  fixed 

Tordàjo,  SOT.  place  where  thriishes  are  kept: 
fowler  and  seller  of  thriishes;  fare  come 
il  —,  to  labour  for  the  benefit  of  other 
people 

Tordéla.  sf.  hen-thrush  or  fieldfare 

Tórdo,  sm.  (orn.)  thrush,  fieldfare;  simp- 
leiou 

Toiéllo,  sm.  young  bull  ;  (mar.)  gàiboard 
streak 

Ton'ccia,  sf.  young  she-goat,  kid 
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Tórlo,  «TO.   V.  Tuorlo 

l'orma  (bet.  Tùrma\  sf.  throng,  trAop,  band, 

mùltitade 
Tormentagióne,  sf.  V.  Torménto 
Tormentaménto,    sm.  act  of  tormenting 
Tormentare,  va.  1.  to  torment,  torture,  vex, 
infest;  —àrsi,  vrf.  to  torment  one's  self 
rormenlàto,  -a,  a.  tormented,  vexed 
Tormentatóre,  -trice,  smf.  tormènter,  vèxer 
Tormentilla,  sf.  (6o^)  tormèntil,  sèptfoil 
Torménto,    sm.    lòrmont ,    torture,    pain, 

grief 
Tormentosamente,  adv.  painfully,  criielly 
Tormentóso,  -a,  a.  tormenting,  torturing 
Tormentózzo,  sm.  slight  torment,  anguish 
Tòrmini,  (med.)  smp.  gripes,  colic,  spasms, 

t^ringes 
Tornacónto,  «to.  próQtable  affair;  c'ò  —,  il 
is  ■worth  while;  non  c'è  —,  it  is  not  worth 
while 
Tornado,  sm.  tornado 
Tornagusto,  sm.  provocative,  ragout,  whet 
Tornàjo,  sm.  turner 

Tornalètto,  sm.  valance,  base  (of  a  bed) 
Tornaménto,  sm.  return,  coming  back 
Tornante,  a.  returning,  coming  back 
Tornare,  vn.  1.  to  return,   come  back,   re- 
sume, begin  or  become  again;  to  redound, 
turn;   to  turn    6ùt,   happen;   tornerò  alle 
due,  I'll  return  (be  back)  at  two;  tórno  a 
dirvi,  1  tell   yon  again;  ciò   vi  tornerà  a 
cónto,  that  will  turn  to  your  account  or 
profit;  tornar   bène,  to  Gt,  suit,  become, 
pròflt;  —  a  mano,  to  be  handy;  —  in  sé, 
to  come   to  one's  self;  —  in  cervèllo,  to 
recover  one's  right  mind;  tornate  quésto 
libro  nel  suo  luògo,  put  this  book  in  its 
place  again;  m'hanno  tornata  nella  me- 
mòria una  novèlla,  they  have  brought  to 
my  mind  a  talc 
Toruarròslo,  sm.  turnspit,  roasting-jack 
Tornasóle,  «to.  (bot)  sunflower,  heliotrope 
Tornata,    ^.    return,    coming    back;    last 
strophe    of  a   song,    sitting,  meeting  ;  le 
tornate  del  Parlaménto,    the   sittings    of 
Parliament 
Tornato,  -a,  a.  returned,  cóme  back,  còme 
or  become  again  ;  ben  — ,  welcome  back, 
welcome  home 
Tornatnra,  4/.  measure  of  land 
Torneaménto,  sm.  tournament,  just,  lists 
Torneare,  vn.  I.  to   wheel  or  course  about 
as  swallows   in  the   air   or   knights   in  a 
tuàrnament  ;  to   tourney,  jiist,    tilt;   va. 
to  encircle,  enclose 
Torneatóri!,  -trice,  smf.  jùster,  tilter 
Torneggiare,   va.  i.  to   turn,   to  work  with 

the  turning-lathe;  to  just 
Tornèo,    sm.    tourney,     tournament,    jiisl, 

tilting-màtch;  turn,  revolution 
Torniàjo,  Tornàjo,  sm.  tiìruer 
Torniaménto,  sm.  V.  Torneaméato 
Torniàre,ra.  1.  to  turn  on  a  tàroer'l  wbéel; 
to  driw  the  dùtlines 


Torniàto,  Tornito,  -a,  a.  formed  on  a  turn- 
er's wheel 
Tornièro,  Tornitóre,  «to.  turner 
Tórnio,  «to.  turner's  wheel  or  lathe 
Tornire,  va.   3.  {pres.   —Iseo)   to   turn    or 
form   with   the  lathe  ;  —  vn.  to  purr  {as 
cats) 
Tornitóre,  sm.  turner 
Tórno;  Su  quél  —,  ado.  exp.  abcJiìt,  nearly, 

abJùt  that 
Tòro,  sm.  (bull.)  bull;  {astr.)  tàurus  (sign 
of  the  zó(iiac);  (poet.)  bed,  nuptial  bed; 
(arch.)  torus    of  a  column 
Toróso,  -a,  a.   V.  Nerboruio,  Muscolóso 
Torpèdine,  sf.  (icht.)    torpedo  ;  (mar.)  tor- 
pedo; sluggishness 
Torpènte,  a.  benumbed,  lethargic,  lazy 
Torpore,  vn.  2.  to  get  stiff,  become  benumb- 
ed; to  be  l'ih,1rgic,  to  get  listless 
Torpidézza,  sf.  V.  Torpóre 
Tòrpido,  -a,  a.  V.  Torpènte 
Torpiglia,  sf.  iicht.)  torpedo 
Torpóre,   sm.  torpor,    numbness,  lethargy, 

sluggishness,  Ustlessness 
Torracchióne,   sm.  (Torràccia,  sf.)  ruinous 

tower 
Torrajuòlo,  «to.  stockdove,  wiodpigeon 
Torrazzo,  sm.  V.  Torràccia 
Tórre,  va.  2.  irr.  (pres.  tòlgo;  pa«*,  tòlsi; 

part,  tòlto)  to  take,  seize,  V.  Tògliere 
Tórre,  (with  0  close),  </.  tower,  keep 
Torrefare,  va.  1.  to  torrefy,  to  scorch 
Torrefazióne,  tf.  torrefàction,  drying  by  the 

fire 
Torreggiante,  a.  towering,  rising  high 
Torreggiare,  vn.   1.   to   tower,  rise   like  a 

tower,  to  tower,  to  soar  aloft 
Torrentaccio,  sm.  very  great  torrent 
Torrènte,  «to.  torrent,  rushing  stream 
Torrentello,  sm.  small  torrent 
Torrétta,  Torricélla,  Torricciuòla,  tif.  turret 
Torriàre,  va.  I.  to  fortify,  adorn  with  tow- 
ers 
Torricellaccia,  sf.  bad  tiirret,  little  tower 
Torricellato,  -a,  (heraldry)  castellated 
Tòrrido,  -a,  a.  torrid;  burnt,  parched 
Terrière,  sm.  keeper  of  a  tower,  warden 
Torrigiàno,  «to.  guard,  watch  of  a  tower 
Torrionàre,   va.   1.    (mil.)  to   fortify   with 

lowers,  to  tower  _ 

Torrioncéllo,  «to.  small  tower 
Torrióne,  ««1.  lirge  tower  (of  a  fortress) 
Torrito,  -a,  a,  fórtifled  with  tdwers 
Torróne,  «to.  large  tower-like  almond   cake 
Torrucciacca,  ^.  little  old  riiinous  tower 
Tórsa,  «TO.  foraging  or  pillaging  bag 
Torsàccio,   am.    bad    stump,    stalk,    core, 

trunk 
Torsèllo,   «TO.   small    bale    of   goods,    pin- 
cushion 
Torsióne,  ^f.  gripes,   colic,    pain  in    one's 

bowels 
Torso,  Tórsolo,  «to.  cabbage  stalk,  slump, 
the  core  of  a  pear  or  apple;  irmless  bast, 
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limbless,  headless  truDkof  a  stàtue,  torso; 
chest,  bust 
Torsolata,  if.  blow  with  a  cabbage  stalk 
Tórsolo,  im.  V.  Tórso 
Tórta,  a/,  tàrt,  pudding;  —  di  mèle,  apple 

tart;  —  di  riso,  rice  pudding 
Tòrta,  «/.  twist  ;  twisting,  cross  road 
Tortamente,  adv.  obliquely,  crookedly,  dis- 

tòrledly,  in  a  wrong  sense,  wrongfully 
Torteggiare,  va.   1.  to   do  (one)   wrong,  to 

wrong 
Tortellajo,  sm.  pastry-cock,  confectioner 
Tortellétta,  Tortélla,  ^.  gmàll  tàrt,  bùn 
Toitèllo,  «TO.  little  tàrt,  pie,  bùn 
Tortevolménte,  adv.  i^ant.)  wrongfully,  un- 
justly 
Tortézza,  sf.  obliquity,  crookedness 
Torticchiàre,   vn.   1.   to   follow  a   tortuous 

path,  to  deviate 
Tortiglióne,  sm.  crooked  part  of  a  tree,  etc. 
—,  adv.  in  a  winding  manner 
Tortino,  «m.  sm^U  tàrt,  bun 
Tortire,  va.  i.   V.  Tòrcere,  Deviare 
Tortitudine,  sf.  {ant.)  crookedness,  injustice 
Tòrto,  «TO.  wrong,  injury,  injustice,  affront, 
insult  ;  gli   fate  — ,  you  do   him    wrong  ; 
avete  •— ,  you  are  wrong;  tutti  gli  diedero 
—,  every   one  laid   the  blame  on  him;  a 
—,  unjiistly  wrongfully;  a  diritto  o  a  — , 
ri};ht  or  wrong,  by  hc'iok  or  by  crook 
—,  -a,   a.   twisted,   crooked,  bent;    unjust, 

unreasonable;  gambe  tòrte,  bànily  legs 
Tortocòllo,  sm.  wry  neck,  h;^pocrite,  canter 
Tòrtola,  Tórtora,  Tórtore,  sf.  {orn.)  turtle- 
dove 
Tortone,  «to.  large  tart 
Tórtora,  sf.  {orn.)  turtle-dove 
Tortore,  «m.  tormentor,  torturer 
Tortorélla,  — étta,  sf.  small,  young   turtle- 
dove 
Tòrtoro,  sm.  wisp  to  rub  down  a  horse 
Tortuosamente,  adv.  tortuously,  cri'iokedly 
Tortuosità;  {ant.)  —ade,  —ate,  sf.  winding, 

tortuosity 
Tortuóso,  -a,  a.  tortuous,  crooked 
Tortura,  sf.  tortuosity,  twistedness,  crioked- 
ness,  iniquity,  wickedness,  torture,  pain 
Torturare,    va.    1.    to    torture,    excruciate, 

torment 
Torvità,  «/.  siìrliness,   grimness,   sternness, 

harshness 
Tórvo,  -a,  a.  grim,  grim-faced,  fierce-look- 
ing, stern,  surly,  threatening,  horrid 
Torzióne,  sf.  extortion,  rapine,  conldrtion 
Torzóne,  «to.  serving  lay  frfar 
Tósa,  if.  {Lombard)  V.  Fanciulla 
Tosaménto,  «to.   V.  Tonditura 
Tosare,  va.  1.  to  shear,  clip;  —  le  pècore, 
to  shear  sheep;    —  la   monéta,    to   clip 
money 
Tosato,  -a,  a.  shorn,  shaved,  trimmed,  cut 
Tosatóre,  -trice,  smf.  shearer,  clipper 
Tosatura,   sf.   shearing,    parings,   shàvinas, 
clippings,  shreds 


Toscanamente,  adv.  in  the  Tuscan  manner 
Toscaneggiare,  vn.  I.  V  Toscanùz.u'e 
Toscaneria,  sf.  Toscanesimo,  «to.  tùscaoism, 

Tuscan    phrase;   Tuscan  style  of  writing 

or  speaking 
Toscanista,  smf.  one  who  studies  or  ìnrttàtes 

the  Tuscan  idioms  or  writers 
Toscanità,  sf.  correctness  of  Tuscan  language 
Toscanizzare,  vn.  1.  to  óverallèct  the  Tuscan 

mode  of  speaking  or  writing 
Toscano,  Tòsco, -a,  smf.  and  a.  Tuscan;  ór- 
dine —,  {arch.)  Tuscan  order 
Tòsco,  «TO.  {poet.)   poison  ;   venom,   deadly 

potion 
— .    -a,    a.    poisoned;    venomous;    {poet.) 

Tuscan 
Toséllo,  Tosétto,  sm.  and  a.  beardless  corn 
Tosètta,  sf.  (Lombard)  lass,  young  girl 
Tóso,  -a,  a.  shorn,  trimmed,  clipped,  cut 
Tosolàre,  va.  4.   V.  Tosare 
Tosóne,  «to.  fleece;  il  —  d'oro,  the  golden 

fleece;  cavalière  dell'ordine  del  —  d'oro, 

knight  of  the  golden  fleece 
Tósse,  Tó«sa,  sf.  cough,  rheum;  —  canina, 

chin-còugh,  hooping  cough;—  incuràbile, 

e  che  ména  in  consunzlónrt,    chùrch-yàrd 

cough 
Tosserèlla,  sf.  slight  couah,  etc. 
Tossicàre,  va.  1.  to  administer  poison   to, 

to  poison 
Tossicàto,  -a,  a.  poisoned,  killed  by  poison 
Tossicatura,  Tossicazióne,  sf.  poisoning,  act 

of  p^soning 
Tòssico,  sm.  poison,  venom,  dèa^Uy  potion 
Tossicologia,  sf.  treatise  upon  pmsons 
Tossicóso,  -a,  a.  poisonous,  venomous 
Tossiméntrt.  sm.  act  of  coughing,  cough 
Tossire,  vn.  3.  {pres.  — isco)   to  cough;  to 

suffer  Irom  a  cough 
Tostamente  (Tosianaménte,  ant.), adv.  quick- 
ly, speedily,  nimbly,  soon,  immediately 
Tostano,  -a,  a.  {ant.)  quick,  prompt 
Tostare,  va.  1.  to  toast,    scorch,    roast;  — 

cafle,  to  toast  or  roast  coffee 
Tostato,  -a,  a.  toasted;  roasted,  scorched 
Tostatura,  sf.  tóasiing 
Tostézza,  sf.  quickness 
Tòsto,  -a,  a.  quick,  bold,  obstinate,  short 
— ,  adv.  soon,  quickly,  shortly;  —  che,  as 

soon  as;  più  —,  sooner,  rather;  non  si  —, 

no  sooner,  scarcely 
Totale,  «TO.  and  a.  total,  whole,  entire 
Totalità,  «/.  totality,  whole 
Totalizzare,  va.  1.  to  reduce  to  a  sum  tólal 
Totalmente,  adv.  totally,  entirely,  quite 
Tòtano,  sm.  {icht.)  ciitlle-fish 
Tovàglia,  sf.  table-cloth,  large  towel 
Tovagliàccia,  sf.  dirty  old  table-cloth 
Tovagliélta,  sf.  V.  Tovagliuòlo 
Tovagliolino,  sm-  little  napkin 
Tovagliolo,  sm.  napkin 
Tovaglióne,  «to.  large  table-cloth 
Tovagliuòla,  sf.  napkin 
"'ozzétto,  «TO.  small  bit,  thick  short  nail 
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Tòzzo,   sm.   bit,    DQÒrsel   (said   of  almoat 

nothing    (ut    bread);    an  —  di  pane,  a 

bit  of  bread 

—,  -a,  a.  squat,  thick  and  short,  ill  made 

Tozzolare,   vn.    1.  to   go    seeking    bits    of 

bread 
Tozzòtlo.  -a,  a.  thick-set,  cliimsy,  stumpy 
Tra,  (Fra,  Infra),  prep,  between,  betwixt, 
among,  in,  in  the  middle  ;  in  the  course 
of;  —  il  timóre  e  la  speranza,  between 
hope  and  fear;  distribuite  ciò  —  i  pò- 
veri, distribute  that  among  the  poor:  — 
pòchi  giorni,  in  a  few  days;  —  gli  altri, 
among  the  rest;  —  via,  on  the  way;  ès- 
sere —  il  si  e  '1  no,  to  be  undecided  ; 
l'ho  scelto  di  —  mille  libri ,  I  bave 
chosen  it  óùt  of  a  thousand  books 

ITraantico,  -a,  a.  (ant.)  very  ancient,  rery 
old 
Traavàro,  -a,  a.  (ani.)  very  covetous,  sor- 
did 
Trabacca,  9f.   pavilion,  booth,   temporary 
barrack 
Trabacchétta,    ^.   small   booth,   pavilion, 
—         tent 

Trabàccolo,    Trabàcco,   sm.    {pi.  Trabàc- 

chi)  a  kind  of  middle-sized  ship 
Trabaldans  va.  i.  {ant.)  V.  Trafugare 
Trabalderia,  ^.  {ant.)   carrying   away   by 

stealth 
Traballante,  a.  reeling,  staggering 
Traballare,    vn.  1.  to  reel,   stagger,  vacil- 
late 
Traballio,  am.  reeling,  staggering 
Trabalzamento,  am.  tossing,  jolting^ 
Trabalzare,  va.  i.  to  toss  up  and  down,  to 
cant  or^  bandy  about,  to  drive  from  post 
to  pillai,  to  hoax 
Trabalzato,  -a,  a.  tossed,  bandied,  hoaxed 
Trabalzo,  sm.  toss,  tossing,  bandying,  hoax 

V.  Scròcchio 
Trabàttere,  va.  2.  to  beat,  strike  two  things 

to'èlher 
Tr;ibe.i  ,   «/.    {Roman  antiquities)    trabea 
(a  ròbe  worn  by  kings,   consuls  and  an- 
gars)  (j^ed 

Teabeàlo,  -a,  a.  {ant.)  most  happy,  over- 
Trabeazióne,  sf.  {arch.)  tràbeàtion,  entab- 
lature,   entablement    (architrave,    frieze 
and  cornice) 
;     Trabéllo,  -a,  a.  {ant.)  extremely  beautiful 
Trabére,  van.  2.   irr.   {V.  Bére)  to   drink 

excessively 
Trabiccolo;  sm.  clothes-horse 
Traboccante,  a.  overflowing,  weighing  down 
Traboccantemente,     adv.     precipitately, 

rashly 
Traboccare,  vn.  i.  to   run   over,   overflow, 
superaboTind,  be  redundant;  va.  to  inun- 
date, ÓTi-rflów,  lay  iinder  water  ;  to  hurl, 
fling,  precipitate 
Traboccato,  -a,  a.  óverDówn,  precipitate 
TrabocchcUo,   —étto,  $m.  pitfall,   prison- 
drop,  man-trap 


Trabocchévole,  a.  vast,  huge,  rash,  fatal 
Trabocchevolménte,  adv.  hugely,  rashly 
Trabócco,    sm.   downfall,  rushing,    down, 
riiin;  steep  precipice,  pitfall,  prison-drop, 
ravine,    abyss;    bàlisler;    —   di   sàngue, 
abundant  spitting  of  blood 
Traboccóne,  adv.  precipitously,  furiously 
Trabondare,  tn.  i.  {ant.)  to  superabóùuil, 

overflow 
Trabuòno,  -a,  a.  {ant.)  superèxcellent 
Tracannare,  va.  1.    to   swill,   drink  bird, 

gulp  down 
Tracannato ,   -a,   a.   swallowed  ,    swilled  , 

drnnk 
Tracanuatóre,    -trice,   smf.   great   drinker, 

swiller 
Tracaro,  -a,  a.  (ant.)  extremely  dear 
Tracattivo,  a.  (ant.)  very  wicked 
Traccheggiare,  vn.  to  delay,  procrastinate 
Traccheggialo,  -a,  a.  delayed,  deferred 
Tràccia,  sf.  trace,  track,  f(*>otstep,  trail,  ves- 
tige, mark,  sign  ;  seguire  imo  alla  —,  to 
trace,  to  follow  one  by  the  track;  andnr 
in  — ,  to  run  or  hunt  after  (snare 

Tracciaménto,    sm.    tracing,    machination, 
Tracciare,  va,  I.  to  trace,  track,  plot,  con- 
trive; —  una  lèpre,  to  trace  a  hare 
Traccialo,  -a,  a.  traced,  plotted,  contrived 
Tracciatóre,  -trice,   smf.    tracer,    pursuer, 

seeker 
Trachèa,  nf.    (anat.)  windpipe,   wéasand, 

trachea 
Tracheale,  a.  of  the  trachea  or  wind-pipe 
Trachelismo,  sm.  game  resembling  that  of 

leap-frog 
Tracheotomia,  sf.  tracheotomy,  incision  of 

the  wicd-pfpe 
Trachiaro,  -a,  a.  (ant.)  most  clear,  trans- 
parent 
Tracimare,  va.  1.  overflow 
TracGcénte,  a.  extremely  ardent,  burning 
Tracodàrdo,  -a,  a.  (ant.)  very  cowardly 
Tracòlla,  if.  shóulder-bèlt,  sword-belt 
Tracollaménto,  sm.  fall,  tumble,  overthrow 
Tracollare,  va.  1.  to    lAse  one's  centre  of 
gravity,  to  hang    out  of  equilibrium,  to 
impend,  nod,  keep   nodding,   to  stagger, 
totter,  threaten  to  fall  headlong       ^ 
Tracollato,  -a,  a.  nodded,  tiimbleddown 
Tracòllo,    sm.    headlong   fall,    downfall, 
shock ,  dare  il   —,    to   weigh   down   the 
scale,  give  the  finishing  blow,  ruin 
Tracolpire,  va.  3.    {pres.  —  isco)   to  over- 
shoot the  mark 
Traconfortàrsi,    vrf.    1.   to  comfort   one's 

self 
Traconténto,  -a,  a.  well-satisfied,  delight- 
ed 
Traconvonévole,  a.  (ant.)  very  convenient 
Tracordàre,  va.  1.  (ant.)  to  agree,  snit  very 

well 
Tracorrènte,  a.  fàst-flówing;  very  flowing 
Tracórrere,    vn.    2.    (past,  —órsi;    part. 
—órso)  to  ran  swiitly,  glide  away,  to  rùo 
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beyond  ;  (fig)  to  ruin  one's  self;  to  ran 
orer 
Tracórso,    -a,    a.    passed  ,    glided    away , 

elapsed 
Tracotàggine,  ^f.   V.  Trascnrànxa,  Traco- 
tanza 
Tracotante,  a.  haughty,  óyerbèaring 
Tracotanza,  sf.  haughtiness,  presumption, 
arrogance,    temerity ,    overbearing   inso- 
lence 
Tracotare,  va.  I.  {ant.)   to   behave    inso- 
lently 
Tracotato,  -a,  a.  {ant.)   presàmptuos,   ar- 
rogant 
Tracòtto,  -a,  a.  overdone,  too  much  baked, 

etc. 
Tracotàggine,  sf.  Tracutaménto,  sm.  negli- 
gence 
Tradimenticàto,  -a,   a.  {ant.)  qnite  forgot 

ten 
Tradigióne,  sf.     I  treason,  treachery,  pèr- 
Tradiménto,  sm.  \    fidy,  infidelity,  breach 
of  faith;  mangiar  il  pane    a  —,   to  éat 
the  bread  of  idleness 
Tradire,  va.  3.  {pres.  -  isco)  to  betray,  de- 
ceive, abuse 
Tradiritto,  -a,  o.  {ant.)  very  straight,    up- 
right 
Tradispregévole,  a.  most  despicable 
Traditevoie,  a,  {ant.)  traitorous 
Tradito,  -a,  a.  tietràyed  ;  deceived 
Traditóra,  sf.  traitress,  female  betrayer 
Traditoràccia,  nf.  very  perfldions  -woman 
Traditoraccio,  sm.  infamous  traitor 
Traditóre,    -trice,    sm/.   betrayer,    traitor, 

traitress 
Traditorèllo,  -a,  sn{f.   little  traitor,   trai- 
tress 
Traditorescaménte,  adv.  treacherously 
Traditorésco, -a,  a.  traitor-like,  treacherous, 

perfidious 
Traditoréssa,  sf.  V.  Traditóra 
Tradizionale,  a.  traditional,  traditionary 
Tradizióne,   sf.  tradition  ;   secóndo   la  — , 
traditionally,  according  to  tradition;  per 
—,  traditionarily,   by    tradition;    fautóre 
della  —,  traditioner,  traditionist 
Tradólce,  a.  {ant.)  very  soft,  sweet 
Tradótto,  -a,  a.  translated;  translocated 
Traducibile,  a.  translatable,  that  can  be 

translated 
Tradurre,  va.  2.  irr.  (— ùco,  past,  — ussi, 
part,  —otto)  to  translate;   translocate, 
transfer ,     to    translate     (  into    another 
tongue) 
Traduttóre  (Traducitóre),  -trice,  am/,  trans- 
lator, translatress;   —    e    intèrprete  giu- 
rato, sworn    translator  and  interpreter 
Traduzióne,  sf.  translation,  version 
Traènte,  a.  attractive,  that  attracts,  draws, 
blows  ;  {com.)  drawer   of  a   bill   of  ex- 
change 
Traènza,  sf.  attraction,  seduction,  chirm 
Tràere,  va.  ì.   irr.   {pres.  traggo;  past, 


trassi,   part,  tratto)  to   draw,   pull;    V. 
Tirare 
Trafelaménto,  $m.  great  fatigue,  weariness 
Trafelàre,  vn.  I.  to  be   6^1  of  breath;  — 

di  séte,  to  be  dying  with  thirst 
Trafelato,  -a,  a.    out   of  breath,    wearied 

out 
Trafelóne,  sm.  V.  Affannóne,  Affacendóne 
Trafésso,  -a,  a.  cleft  in  two,  parted,  split 
Trafficante,  a.  trading,  trafficking,  negótiat 

ing 
Trafficare,  va.  I.   to  traffic,   negotiate;  to 

have  the  management  of  (anything) 
Trafficato,  -a.  a.  traded,  nejótiatei 
Trafficatóre,  -trice,  smf.  merchant,  trader 
Traffico,  sm.  traffic,  business,  trade,  com- 
Tratìère,  sm.  {ant.)  Pugnale  (merce 

Trafiggente,  a.  piercing,  shàrp-póìoted 
Trafiggere,  va.  2.  irr.  (trafiggo;  past,  tra- 
fissi; part,  trafitto)  to  transpierce,   run 
through;  —  uno,  to  run  a  person  through 
Trafiggiménto,  sm.  Trafiggitura,  tf.  wóuml, 

hurt 
Trafiggitóre,-trice,  smf.  that  pierces  through 
Trafila,  (f.  wire-drawing  plate,  machine 
Trafilare,  va.  1.  to  wire-draw 
Trafisso,  -a,  a.  pierced,  woiinded,  stung 
Trafitta,  Trafittura,  ^f.  wound,  puncture 
Trafittivo,  -a,  a.  piercing,  grievous 
Trafitto,  -a,  a.  pierced,   transpierced,  run 

through,  grieved  to  the  heart,  stung 
Trafittura,  tf.  wound,  stinging,  puncture 
Trafòglio,  sm.  {bot.)  trefoil  (clover^ 
Trafoglióso,  -a,  a.  full  of  trefoil 
Traforare,  va.  i.    to  pierce    through,    per- 
forate, bore;  to  make  a  hole  or  tùnnel 
through 
Traforato,  -a,  a.  pierced  through;  traversed 
Traforazióne,  sf.  piercing  through 
Traforelleria.  sf.  V.  Trafurelleria 
Traforéllo  ,  Trafurèllo,   sm.  thiéf ,   cheat, 

rascal 
Trafóro,  sm.  perforation;  kind  of  openwork 
lace;  hole,  hiding-place,  nAok;   V.  Tra- 
forazióne 
Trafréddo,  -a,  a.  {ant.)  extremely  cold 
Trafugaménto,  sm.  carrying  off 
Trafugare,  va.  i.    to  carry   off,   run   away 
with  ;  —  una  damigèlla,  to  rùu  away  with 
or  carry  off  a  young  lady;  —àrsi,  vrf.  to 
run  away,  elope 
Trafugato,  -a,  a.  carried  off 
Trafuggire,  vn.  3.  (ant.)   V.  Fuggire 
Trafuggitóre,  sm.   deserter ,  runaway ,   fu- 
gitive 
Trafugóne.  sm.  thing  carried  off  by  stealth 
Trafurelleria,  4/'.  roguery,  knavery,   deceit 
Trafurèllo,  sm.  little  thiéf,  rogue,   knave 
Trafusola,   tf.    bundle  of  skeins  (of   silk) 
Trafusolo,  sm.  {anat.)  shin-bone 
Tragacànta,  sf.  tràgacanlh,  gùm-dragon 
Tragèdia,  ^.  tragedy  ;  móurnlul  event 
Tragediante,  sm.  tragic  poet 
Tragediàre,  va.  I.  to  write  tragedies 
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Tragedidccia,  ^f.  little  tragedy 
Tragèdo,  «tra.  writer  of  tragedies,  tragedian 
—,  -a,  a.  tragical,  mòuruful,  dreadful 
Tragettàre,   vn.    1.   to    pass    over;    —    un 
fiume,  to  pass  or  cross  over  a  river;  va. 
to  toss   up  and  do'wn,    throw    here    and 
there,  to  jog,  shake,  nudge 
Tragettatóre,    -tnce,  smf.  sleight   of  hand 

man,  woman,  juggler 
Tt-agétto,  «m.  cross-road,  cross  pàlh;  pas 

sage 
Traghettare,  vn.  1.  to  cross  over,  to  pass 
from  one  place  to  another;  va.  to  trans- 
port, carry  over,  convey,  to  carry,  bring 
or  help  over 
Traghétto,    «m.  cross-road;  passing  over; 

passage  of  a  river,  etc. 
Tragicamente,  adv.  tragically,  wófally 
Tràgico,  -a,  a.  tragical  ;  sm.  tragic  poet 
Tragicomédia,  sf.  tràgi-còmedy 
Tragicòmico,   -a,    a.    tràgi-còmic,    tragi- 
comical 
Tragiogàre,  va.  1.  not   to    agree,   (of  two 

yoked  oxen)  to  be  at  variance 
Tragiovànte,  a.  extremely  useful 
Tragittale,    van.    1.    to    pass    over,    toss, 

dàrt 
Tragittatóre,  -trice,  amf.  V.  Tragettatóre, 

trice 
Tragitto,    »m.   cross-road ,    crossing   over, 
passage,  vfiyage,  journey,   trip  ;  il  —  di 
Europa  in    America,    the   passage    from 
Europe  to  America 
Tragiusto,  -a,  a.  very  just,  most  just 
Tra^lorióso,  -a,  a.  most  glorious,  noble 
Tragrànde,  a.  {ant.)  very  gr<»àt,    extremely 

great 
Traguardare,  va.  1.   to   level,   try  with  a 
level,  to  aim.  peep,  see  indistinctly,  fore- 
see 
Traguardo,  sm.  optic  level,  gunner's  level 
Traiménto,  sm.  dràwinn,  attracting 
Trainante,  a.  dragging  along,  trailing 
Tràina,  «tn.    tow;   dragging;    alia   —,    in 

tow 
Trainare,  va.  1.  to  drag,  haul,  trail  alòn^' 
Trainato,  -a,  a.   dragged,    hauled,   trailed 

along 
Tràino,  $m.  railway  train,  train  of  wagons^ 
drày;  wàgon-lóad,  baggage  wagon,  train, 
carriage  ;  sledge,  train,  baggage,  encbm- 
brance;  drawing  along;  raft;  amble,  am- 
bling; a  che  ora  parte  il  —  di  Monza? 
at  what  0'  clock  does  the  Monza  train 
start  f 
Traitóre,   -trfce,    »mf.   archer,   Ircheress, 

bowman,  stinger 
Tralasciaménto,  am.  cessation,  desisting 
Tralasciànte,  a.  who  desists,  ceases 
Tralasciare,  va.    i.  to  desist,  cease,  omit  ; 
fare,  0  —  di  fare,  to  di  or  leave  undone 
Tralasciato,  -a,   a.  quitted,  left   oQ,  omit- 
ted 
Tralazióne,  »f.  V.  TrasUzióno 


Tràlce,  Tràlcio,  sm.  shoot,  twig,  branch  or 
tendril  of   a  vine;    (anat.)  the  umbilical 
cord 
Tralciàjo,  ^.  row  of  low  vines 
Tralciàto,  -a,  a.  full  of  vine-twigs;  entangled 
Tralciuzzo,  sm.  tendril,  small  twig 
Tralet'giére,  a.  very  light 
Tialfccio,  sm.  buckram,  ticking,  sackcloth, 

rù8sia-duck 
Tràlice;  in  —,  adv.  exp.  obliquely 
Tralignaménto,  am.  degeneracy,  corruption 
Tralignante,  o.  degéneraiing,  falling  off 
Tralignare,   vn.  1.  to   degenerate;  fall   off, 
get  bastardized,  become  stiinied,  spoiled 
Tralignalo,  -a,  Traligno,  -a,  a.  degenerated, 

fallen  off 
Tralineàre,  vn.  1.  to  go  out  of  the  line  (of 

a  rope) 
Tralingaccio,  am.  {mar.)  crow-foot 
Tralórdo,  -a,  o.  {ant.)   very   filthy,    nSsly; 

dirty 
Tralucènte,  a.  diaphanous,  transparent 
Tralucere,   vn.    2.    to    shine    through,    be 
transparent;  to    glitter,    shine    forth,   be 
brf){ht 
Tralucido,  -a,  a.  very  bright 
Tralunare,  von.  I.  V.  Stralunare;  to  astròl- 

ogize,  to  cast  a  man's  nativity 
Tralungo,  -a,  a    {ant.)  extremely  long 
Trama,  sf.  woof,  weft  ;  plot,  conspiracy 
Tramàglio,  am.  dràg-net,  trammel 
Tramalvagio,  -a,  a.  {ant.)  very  wicked 
Tramandaménto,  sm.  transmission 
Tramandante,  a.  transmitting,  convèving 
Tramandare,  va.  i.  to  transmit,  convey;  to 
emit,    send   forth;  to  send  down  ;  —  alia 
posterità,  to  hand  down  to  posterity 
Tramaia\igliÓ80,  -a,  a.  {ant.)  very  wonderful 
Tramare,  va.  i.  to  weave,  machinate,  devise; 
to  hatch  wickedness,    get  up  a  plot,  pre- 
pare a  cons[tiracy 
Tramato,  -a,  a.  woven,  plotted,  contrived 
Tra  malóre,  -trice,  smf.  plotter,  conspirator; 

broker 
Tramazzàre,  van.  I.  V.  Stramazzare 
Tramàzzo,   am.   tumult,    confusion,    hurly- 
burly 
Trambasciaménto,  am.  distress,  anguish 
Trambasciare,  vn.  1.  to  be  agonized,  to  be 

torn  with  anguish;  to  die  with  desire 
Trambasciato,  -a,  a.  oppressed  with  grief 
Trambustare,  va.  i.  to  throw  into  confusion 
Trambustato,  -a,  a.  thrown  into  confusion 
Trambusto,  am.  confusion,  disorder,  trouble 
Tramenare,  va.  1.  to  manege,  treat,  conduct 
Tramenato, -a,  a.  managed,  treated,  handled 
Tramendue,  pron.  both,  one  and  the  other 
Trameschianza,  sf.  mixture,  medley 
Trameschiare,  va.  i.  to  intermix,  to  mingle 
Tramescolaménto,  am.  intermixtion,  mingN 

ing  together 
Tramescolare,  va.  1.  to  mingle,  mix,  jumble 
Tramescolato,  -a,  a.  mingled,  jumbled 
Traméssa,  ^f.  interposition,  mediitioa,  arbi 
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tràtioD,  àgeDcy  ;  episode,  interlirdìoK,  di- 
gression 
Tramésso,  sm.  side-dishes,  made-dishes 
—,  -a,  a.  interposed,  put  between 
Tramestare,   va.  1.  to   mingle,  jumble   to- 
gether 
Tramestio,  sm.  disorder,  confusion,  trouble 
Traméttere,  va.  2.  irr.  {past,  tramisi;  part. 

tramésso)  to  interpóse,  transmit 
Tr.iméttersi,  vrf.  2.  to  interpóse,  interfere 
Trameltiménto,  am.  interposition,  insertion, 

interval 
Tramèzza,  sf.  partition,  division;  inner  sole 
Tramezzaraénto,  sm.  interposition,  interval 
Tramezzare,  van.  i.  to  put   between,  inter- 
póse, cut,  insert,  mix,  mingle,  put  together 
Tramezzalo,  -a,  a.  interposed,  intermixed 
Tramezzatóre,    -trice,    »"/.    mediator,   me- 
diatrix 
Tramèzzo,  sm.  partition,  division,  inner  sole 
Tramischianza,  sf.  intermixture 
Tramischiare,  va.  1.  to  mix,  to  confiTmd 
Tramischiato,  -a,  a.  mixed,  confounded 
Trami^erabile,  a.  very  miserable,  wretched 
Tràmite,  sm.  {poet.)  cròssway,  path-way 
Tramòggia,  sf.  mill-hopper 
Tramolliccio,  -a,  a.  somewhat  soft,  delicate 
Tramontaménto,  sm.  setting  (of  the  snn,  etc.) 
Tramontana,  sf.  tramontane,   north   wind, 
north  star;   pèrdei'  la  —,  to   lose   one's 
reckoning,  be  out 
Tramontanaccio,  sm.  b^sterous  north-wind 
Tramontanàta,  sf.  storm  from  the  north 
Tramontano,  sm.  north-wind,  bóreas,  north 
—,  -a,  d.  beyond  the  mountains 
Tramontante,  a.  setting,  going  down 
Tramontare,  vn.  I.  to  set,  go  down,  disap- 
pear 
Tramontato,  Tramónto,    -a,   a.   set,  gone- 
down 
Tramónto,  sm.  sunset,  going  down  of  the  sun 
Tramortigiòne,  sf.     |  fainting  fit,  swoon,  sus- 
Tramortiménto,  SOT.  i    pension  of  sensibility 
Tramortire,  vn.  3.  {pres.   — isco)  to  faint, 

swoon 
Tramortito,  -a,  a.  fainted,  fallen  senseless 
Tràmpoli,   Tràmpali,   smp.  stilts  ;   cammi- 
nare sui  —,  to  walk  on  stilts 
Tramugghiare,  vn.  1.  to  roar,  bellow 
Tramuta,  Tramutagióne,  sf.  |  change, 

Tramutaménto,  sm.Tramutanza,*/.  (  altera- 
tion 
Tramutare,  va.  1.  to  remove  (a  person  or 
thing)  from  one  place  to  another,  to 
change,  barter,  exchange;  —àrsi,  vrf.  to 
remove;  to  flit 
Tramutativo,  -a,  a.  that  may  change  or  be 

changed 
Tramutato,  -a,  a.  moved,  exchanged 
Tramutatóre,    -trice,    smf.    who    removes, 

changes 
Tramutazióne,  sf.  change,  vicissitude 
Tràna,  interj.   cóme   on  I    courage  1   quick  I 
make  baste  I 


Tranàre,  va.  1.  to  drag   along,  trail,   walk 

slowly 
Tranélla,  sf.  V.  Tranèllo 
Tranellare,  va   1.  to  cheat,  dope,  swindle 
Tranelleria,  sf.  cheat,  fraud,  circumvention 
Tranèllo,  sm.   plot;    cheat;    fraud,    snare; 

trickster,  deceiver,  swindler 
Tranétto,  -a,  a.  (ant.)  V.  Nettissimo 
Tranghiottaménlo,  sm.  swallowing  up 
Tranghiottire,  va.  3.  to  swallow  up,  down 
Tranghiottito,  -a,  a.  swallowed,  devoured 
Trangosciàre,  va.  1.  to  be  full  of  anguish 
Trangosciàto,  -a,  a.  full  of  anguish,  amicted 
Trangoscióso,  -a,  a.  overwhelmed  with  grief 
Trangugiaménto,  sm.  swallowing  up,  bolting 
Trangugiare,  va.  I.  to  swallow  up,  to  bolt 
Trangugiato,  -a,  a.  swallowed  up,  devoured 
Trangugiatóre,  -trice,  smf.  swàllower,  glutton 
Trangu^'iatòrio,   -a,  a.  {burlesque)  apt  or 

disposed  to  swallow 
Tranne,  prep,  except,  excepting,  save,  but 
Tranòbile,  o.  (ant.)  most  noble,  illustrious 
Tranoverare,  va.  1.   to   misréckon,   reckon 

wrong 
Tranquillaccio,  -a,  a.  very  quiet,  peaceable 
Tranquillamente,  adv.  quietly,  peaceably 
Tranquillamente,    sm.    delay,    suspension, 

stop 
Tranquillante,  a.  calming,  assuasive 
Tranquillare,   va.  1.   to   trànquilize,  calm, 

appease;  to  feed  with  vain  hopes;  —arsi, 

vrf.  to  calm  one's  self,  be  pacified,  rejoice 
Tranquillato,    -a,    a.    calmed,    appeased, 

quieted 
Tranquiliatóre,   -trice,  smf.  one  who  tràn- 

quilizes,  calms,  pacifies  (quillity,  quiet 
Tranquillità,  (ant.)  —ade,  —àie,  sf.  tran- 
Tranquillo,  sm.  tranquillity,   cdlm  ;   tenére 

in  -,  to  soothe  down;  blandish;  to  amuse 

with  words 
—,  -a,  a.  tranquil,  calm,  peaceful 
Transalpino,  -a,  a.  transalpine 
Transanimazióne,  ^.  transmigration 
Transattare,    va.   1.  to    make  a  transition, 

adjustment  or  compromise 
Transatto,  -a,  sm.  transfer  of  property,  aban- 
donment of  possession,  compromise 
—  ,  -a,  a.   V.  Transigere 
Transazióne,  sf.  [law)  transaction,   amicai 

arrangement 
Transcèndere,  va   2.   V.  Trascéndere 
Transégna,  sf.  (ant.)  V.  Soprawésta 
Transeunte,  a  transient;  passing  from  one 

to  another 
Transferire,  va.  3.   V.  Trasferire 
Transfiguràre,  va.  1.  V.  Trasfigurare 
Transfóndere,  va.  2.   V.  Trasfóndere 
Transformàre,  va.  i.   V.  Trasformare,  etc. 
Transfuso,  -a,  a.  V.  Trasfuso 
Transgressióne,  sf.   V.  Trasgressione 
Transgrèsso,  -a,  a.  traiisgr^ssed 
Transigere,   van.  2.  irr.   (part,   transatto) 

to  settle,  transact,  arrange  ;  compromise, 
•     to  cóme  to  an  agreement 
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Translre,  van.  3.  {Lat.)  to  pass,  cross  over, 

expire 
Transitare,   vn.  1.  to  have  free  transit,   to 

hare  a  passage,  to  be  or  pass  in  transit 
Trau:>iiivauiéattì,  adv.  in  a  transitive  manner 
Transiti vo,  -a,  a.  tr&QSlUTe,  ^CUf«i  nSlt'  .> 

—  ,  active  verb 
Trànsito,   sm.    passage,    passing;    decease, 

exit,  transit;  mèrci  di  —,  goods  in  transit; 

diritto  di  —,  transit  duty;  passare  in  — , 

to  pass  in  transit 
Transitoriamente,  adv.  transitorily,  by  the 
Transitorietà,  «/,  tràositoriness  (way 

Transitòrio,  -a,  a.  transitory,  transient 
Transizióne,  ^.  transition 
Translatàre,  va.  i.   V.  Traslalàre,  etc. 
Translùcido,  -a,  a.  translucent,  pellucid 
Transpadano,  -a,  a.  Transpadane 
Transpezióne,  ^.   V.  Trasparènza 
Transportàre,  va.  V.  Trasportare 
Transricchimènto,  sm.  acquirement  of  great 

wealth 
Transvedére,  va.  2    V.  Travedére 
Transumanare,  vn.  1.  to  enter  a  superhuman 

slate 
Transuntàre,  va.  1.  to  take   notes  from,  lo 

copy  out 
Transuntivo,  -a.  a.  opening  a  way  from  one 

thing  to  another 
Transunto,  sm.  trànsurapt,  copy;  extract 
Transustanziale,  a.  {theol.)  transubstàntial 
Transnsianziaménto,   am.  {theol.)   transub- 

stan'àtion 
Transustanziàre,  vn.  I.  — àrsi,  vrf.  to  tran- 
substantiate 
Transustanziazione,  sf.  {theol.)  transabstan- 

tiàtion 
Traoneslaménte,  adv.  {ant.)  very  honestly 
Trap,  sm.  {giol.)  trap,  green-stone 
Trapacifico,  -a,  a.  {ant.)  very  peaceable 
Trapagàre,   va.  1.  to   pay   beyond   what  is 

right 
Trapanare,  va.  1.  to  trepan,  pierce,  bore 
Trapanato,  -a,  a.  trepanned,  pierced,  bored 
Trapanatójo,  sm.  trepan,  auger 
Trapanatóre,    -trice,    smf.    he,    she    who 

trepans 
Trapanazióne,  sf.  operation  of  trepanning 
Tràpano,  sm.  trepan;  piercer,  wimble 
Trapassàbile,  a.  transient,  transitory 
Trapassaménto,  sm.  passing   over  or  away, 

lapse  of  time  ;    pàssiuj;    from    this   world 

to  the  next,  exit,  decease,  death  ;  trespass, 

transgression,  disgrèssion 
Trapassante,  a.  that  passes  by,  away 
Trapassare,  van.  I.  to  cross  over,  pass  by, 

paai  aw&y,  to  pass  from  this  world  to  the 

next,  to  depirt  this  life,  decease,  die;  to 

cease,  to  make  or  have  an  end  ;  to  outrun  ; 

outdo,   surpiss ;    to  go  h^yOnd,    trespass, 

contravéne;    to    pierce    thr<!iui{h;    to   pass 

over  in  silence,  omit,  connive  at 
Trapassato,   -a,    a.    pissed    over   or   away, 

lÒDeby,  elapsed;  dead;  i  trapassati,  those 
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who  Iiivé  ;o«.«   before   us.  Ihn  rtèad  and 

gòno 
Trapassatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  passes 

beyond,  by,  6v«r;  trespasser,  transgressor; 

connivcr 
1  rapasséllC,  à^j:^  lIr^  (irTci^ot/j)'- 
Trapassévole,  a.  {ant.)  piercing;  transitory, 

frail 
Trapasso,    sm.   passing   on,   over,    beyond, 

decéast^,   exit;    trespass,   digression,   epi- 
sode ;  amble 
Trapelaménto,  sm.  leaking  óìkt,  Àozing,  leak 
Trapelare,  van.  1.  to  leak,   transude,  Aoze 

out,  to  drop,  distil,  tosIipoQt;  il  segréto 

comincia  a  —,  the  secret  is  beginning  to 

leak  out 
Trapélo,  sm.  drag   with    hooks,    additional 

draught-horse 
Trapensàre,  va.  L  {ant.)  to  think  seriously 
Trapèzio,  sm.  {geom.)  trapezium 
Trapezòide,  a.  trapezmdal 
Trapiantagióne,  sf.  transplanting 
Trapiantaménto,  sm.  transplantation 
Trapiantare,  va.  I.  to  transplant,  remove 
Trapiantato,  -a,  a.  transplanted,  removed 
Trapiantazióne,  sf.  transplanting,  removal 
Trapiccolo,  -a,  a.  {ant.)  extremely  small 
Trapórre,  va.  2.  irr.  {pres.  trapóngo;  past, 

trapósi;   part.  Irapósto)  to  put  between, 

intermix 
Traportaménto,  sm.  transporting,  carriage 
Traportare,  va.  1.  to  transport,  convey,  carry 
Traportato,  -a,  a.  transported,  conveyed 
Trapossénte,  a.  toost  mighty,  very  powerful 
Trapósto,  -a,  a.  put  between,  inserted 
Tràppola,  sf.  trap,  snare,  ambush,  trammel; 

tender  la  —,  to  set  or  lay  a  trap 
Trappolare,  va.  1.  to  catch  with  a  trap,  to 

insnàre,  dupe,  swindle 
Trappolato,  -a,  a.  insn4red,  duped,  tricked 
Trappolatóre, -trice, «m/.  insnirer,  swiniller, 

cheat 
Trappoleria,  ^.  fraud,  deceit,  trick,  àrtitice 
Trappolétta,  sf.  litHe  trap,  snare,  artifice 
Trdppolière,-a,  smf.  F.  Trappolatóre, -trice 
Trappolino,  sm.   harlequin,   buflóon,  mér- 

ryman 
Trappórre,  va.  2.  irr.  {pres    — óngo;  past, 

—òsi;  pari. —osto)  to  put  between,  insert 
Trapugnere,  va.  2.  irr.  {pres.  —ungo;  past, 

—ùnsi;  part,  —ùnto)  to  spur,  goad  on, 

sting 
Trapuntare,  va.  1.  to  quilt,  stitch,  embrSdcr; 

{fig.)  to  transpierce,  run  (one)  through  with 

a  sword 
Trapuntato,    -a,    a.   quilted,    embrSidered, 

transpierced 
Trapùnto,  sm.  embroidery  work,  qatlting 
— ,  -a,  a.  extenuated,  lean;  embr^Jered 
Trareveréndo,  -a,  a.  most  reverend 
Traricchire,   vn.  3.  {pres.  — isco)   to   grow 

extremely  rich 
Trarlcco,  -a,   a.  {ant.)  very   rich,  wealthy, 

òpalent 
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Traripaménlo,   sm.    (ant.)  falling   down    a 

precipice;  overflow,  running  over 
Traripàre,  va.  i.{ant.)  to  hìirl  over  the  edge 
of  a  precipice,  to  dash  into  a  ravine  ;  to 
precipitate;  vn.  to  tumble  or  plunge  into 
a  ravine,  to  rush  headlong    into   vice;  to 
pass  over  from  banic  to  bank;  to  overflow 
Trarre,  va.  2.  irr.  (pres.  trapgo  ;  past,  trassi; 
part,  tratto)  to   draw,   pull;   far  —  ono, 
to  laujrh  at  one,  to  mock  one;  —  diciòtlo, 
to  make  a  successful  throw,  to  have  good 
luck;  —  ad  uno  il  pane  colla  baléstra,  to  do 
kindness  to  one  in  a  surly  manner 
Trarupàre,  van.  1.  V.  Traripàre 
Tiarupàto,  -a,  a.  steep,  craggy,  rugged 
Trasalire,   vn.   3.   (pres.    — isco)  to   leap, 
start,  start  back;  to  keep  jumping  ab(Jiit, 
to  thrill 
Trasaltare,  vn.  I.  to  jump  very  much 
Trasamare,   vn.  I.  {ant.)   to   love    passion- 
ately 
Trasandaménto,  sm.  passing  over,  negligence 
Trasandare,  van.  1.  to  pass  over,   neglect, 

omit 
Trasandato,  -a,  a.  passed  over,  neglected 
Trasandatura,  «/.  passing  over  in  silence 
Trasaitarsi,   vrf.  I.  (ant.)   to   usurp,   seize 
Trasàvio,  -a,  a.  very  wise  (upon 

Trascannàre,  va.  i.  to  wind  from  one  skein 

to  another 
Trascégliere,  va.  2.  irr.  {pres.  -  élgo;  past, 
— èlsi;  part.   — élto)   to   choose,   select, 
pick 
Trascegliménto,    sm.   Trascélta,  »/.  choice, 

choosing,  option 
Trascélto,  -a,  a.  chosen,  selected,  preferred 
Trascendentale,  a.  transcendental 
Trascendentalismo,   sm.  {phil.)  transcend- 
entalism 
Trascendentalista,    (pi.  —isti),   sm.  {phil  ) 

transcendèntalist 
Trascendentalmente,  adv.  transcendèntally 
Trascendén  e,  a.  transcendent,  excellent 
Trascendènza,  sf.  transcendency 
Trascéndere,  va."!,  (past,  —^si; part.  —  éso) 
to  transcend,  soar  above,  surpass,  exceed, 
excel,  go  beyond 
Trascendimento,  sm.  transcending 
Trascinare,  va.   I.  to  drag,  trail;   V.  Stra- 
scinare 
Trascórre,  va.  2.  V.  Trascégliere 
Trasciocco,  -a,  a.  (ant.)  very  lóolish 
Trascolàre,   vn.  1.  to   transude,  to  óoze  or 

flow  out 
Trascolorare,  vn.  l.  to  change  colour 
Trascorporazióne,  sf.  transmiiiràtion,  change 
Trascorrente,    a.   rìinniujj   óùt,   fluid,  flying 
Trascorrenteménte,  adv.  by  the  bye,  by  the 

way 
Trascórrere,  vn.  2.  irr.  {past,  trascórsi; 
part,  trascórso)  to  flow  on,  flow  by  flow 
rapidly,  elapse;  to  let  one's  self  be  car- 
ried away  ;  to  pass  over,  omit  ;  —  un  li- 
bro, to  run  or  skim  over  a  book 


Trascorrévole,  a.  transient,  transitory 
Trascorrevolménte,  adv.  in  passing,  by  th« 

way 
Trascorriménto,   sm.   rànning  rapidly  over, 

lapse,  passage 
Trascorri  lore,  -trice,  smf.  one  who  hasten» 
on,  runs  by,  flows   or   skims  over;  over- 
hasty  person 
Trascórsa,  sf.   riinning   or  passing   ràpiUy 
over;  in  —,  in  baste;  per  —,  by  the  way 
Trascorsivaménte,  adv.  by  the  way,  by  the 

bye 
Trascorsivo,  -a,  a.  transitive,  passing 
Trascórso,   sm.   rapid   flight,   swift  coarse  ; 

hasty  glance;  oversight,  mistake,  error 
-,  -a,  a.  elà|*sed,  bygone,  past;  run  over, 

óverUoked,  omitted,  neglected 
Trascritto,  -a,  a.  transcribed,  copied  oat 
Trascrivere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi;  part. 

—  ilto)  to  transcribe,  copy 
Trascuraggine,  sf.  negligence,  carelessness 
Trascuraméuto,  sm,  carelessness,  neglect 
Trascurante,  a.  negligent,  careless,  listless 
Trascuranza,  */.  negligence,  heedlessness 
Trascurare,  va.  I.  to  neglect,  overlook,  pass 

over,  not  to  care  for,  not  to  mind 
Trascuratàggine,  sf.  V.  Trascuraggine 
'Trascuratamente,    adv.   negligently,    care- 
lessly 
Trascuratezza,  V.  Trascuraggine 
Trascurato,  -a,  a.  neglected,  slighted;  over- 
looked; negligent,  listless;  (haughty) 
Trascuratóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  neg- 
lects 
Trasecolare,  vn.  I.  to  be  amazed,  astonished; 
to  wonder  ;  to  be  lost  in  wonder;  va.   to 
confound,  astonish,  amaze 
Trasecolato,  -a,   a.  amazed,  lost  in  wonder 
Trasénno,  sm.   great  sense,   superior  talent 
Trasentire,  va.  3.  to  hear  ill,  hear  wrong 
Trasferibile,   a.   transferable,  transportable 
Trasferiménto,  sm.    transferring,    transport- 
ing, removal 
Trasferire,    va.  3.  (pres.    —isco)   to  trang- 
lèr,  remove,  convey;  —  il  suo  domicilio, 
to   remove,  to   flit;  —irsi,   vrf.  to  go  to, 
repair  to,  còme 
Trasferito,  -a,   a.   transferred,  transported 
Trasferitóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  trans- 
fers 
Trasiiguraméiito,  «to.  Iranslìguràtion 
Trasfigurare,  va.  i.  t»  transfigure,  transform 
Trasfigurato,  -a,  a.  transfigured,  changed 
Transfigurazióne,  */.    transfiguration,  trans- 
formation 
Trasfóndere,  va.  2.  irr.  (past,  —òsi;  part. 
—liso)   to   transfuse,   to   pour   from    one 
vessel  into  another 
Traslondibile,  a.  that  can  be  transfnsed 
Trasformàbile,  a.  transformable 
Irasformaménto,  Trasformànza,  smf.  trans- 
formation, change  of  form,  metamorphosis 
Trasformare,   va.  i.   to   transform;   —àrsi, 
vrf.  to  transform  one's  self 
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Trasformativo,  -a.  a.  a.làpted  to  traiisfórm 
rrasfoimàto,  -a,  a.  translòrmed,  changed 
Irasformalóre,    -trice,  Mm/,   he,   she  who 

trausl'órms 
Trasforiuaiióne,  if.  transformation,  change 
Trasfu«àre,  va.  1.  V.  Trafugare  j 

Tiasfumàro,  vn.  1.  lo    yànish  in  smoke  ;  to  ; 

melt  away 

I  lasfusióuc,  »/.  transfusion 

I I  asfiiso,  -a,  a.  transfused;  poured  out  Into 
Irasjirediraénto,  »m.  V.  Trasgressione 
liasgredire,   va.  3.  {pres.  — isco)  to  trans- 
gress, break  (a  law),  trespass 

Trasgredito,  -a,  a.  transgressed,  disobeyed 
Trasgreditóre,  -trice,  smf.  transgressor,  tres- 
passer 
Tiasgri'ssirtne,  «/.  traasgrèssion,  dii;rèssion 
Tra8^;ross6re,  sm.  transgressor,  offènder 
Trasl,  adv.  (ant.)  so,  thus;  to  such  a  point 
Trasicuraménte,  adv.  {ant.)  most  securely 
Traslalaménte,  adv.  metaphorically 
Traslalaménto,   sm.  translation,  transloca- 
tion 
Traslatàre,    va.    1.    to    translate,   remove, 
transfer;  to  translate  from  one  tongue  into 
another;    V.  Tradurre 
Traslatàto,  -a,  a.  translated,  transferred 
Translatatóie,  -trice,  8rr\f.  translator,  trans- 

làtress 
Traslativamente,  adv.  figuratively 
Traslativo,  a.  figurative,  allegorical 
Traslato,  sm.  mèth  phor,  illegory,  figure 
—,  -a,  a.  transferred,  translated 
Traslatóre,  -trice,  4m.  V.  Traslatatóre 
Traslazione,  «/.  translating,  removal,  trans- 
lation 
Trasmarino,    -a,     V.    Oltremarino,     Oltre- 
mare 
Trasmésso,  -a,  a.  sent,  transmitted 
Trasméttere,  va.  2.  irr.  {past,  — fsi;  part. 

—esso)  to  transmit,  send 
Trasmetlit6re,-trice,»m/.  he,  she  who  trans- 
mits, sends 
Trasmigraménto,  sm.  transmigration 
Trasmigrare,  vn.  I.  to  transmigrate,  to  pass 

from  one  place  or  body  to  another 
Trasmigrazióne,  ^.  transmigration 
Trasmissibile,    a.    transferable,    transmit- 

tible 
Trasmissibilità,  sm.  transmissibllity 
Trasmissión»*,  ^f.  transmission 
Trasmodaménto,  sm.  excess,  irregularity 
Trasmodare,  va.  1.  to   be  beyond  measure, 
out  of  measure,  to  be  excessive,  irregular 
Trasmodato,  -a,  a.  odd,  beyond  bounds 
Trasmodatone,  -trice,  smf.  he,  she  who  goes 

beyond  bounds 
Trasmortfre,  va.  i    V.  Tramortire 
Trasmutàtiile,  a.  transmniable 
Trasmiilagióne,   Trasmutaménto,  $m.  trans- 
mutation, change,  transformation 
Trasmutànza,  Trasmutazióne,  if.  transmuta- 
tion, change,  transformation 
Traanautàre(<>et.  Tramut&re),  va.  1.  to  trans- 


mute, turn,  transfòioi,    change,  to  trans- 
port 
Transmutatóre ,    -trice,    smf.    transmuter, 

transformer 
Trasmutévole,  a.  transmutable 
Trasnaturàto,  -a,  a.  unnatural;  uncommon 
Trasnéllo,  -a,  a.  {ant.)  very  nimble,  lithe 
TrasognaméuLO,    sm.    amazement,    dotage, 
raving;    wandering   of  the   mind,    browo 
study 
Trasognare,  vn.  1.  to  dote,   rave,  to  dream 
with  one's  eyes   open,    to  be  in  a  brown 
study 
Trasognato,   -a,   a.  mazed,    raved  ;    doting, 

dreaming 
Trasognatóre,    -trice,  smf.  one    who   dotes, 

dreams,  raves 
Trasollicitaménte,  ado.  {ant.)  very  earnestly 
Trasóne,  sm.  V.  Smargiasso 
Trasoneria,  sf.  bluster,  rhodomòntade,  van- 
ity 
Trasordinàre,  vn.  1.  to  lead  an  irregular  life 
Trasordinàrio,  -a,  a.  extraordinary 
Trasordiuataménte,  adv.  disòrdinately 
Trasordinàto,  -a,  a.  disordinate,  irregular 
Trasórdine,  sm.  disorder,  irregularity,  excess 
Traspadàno,  -a,    a.  Transpadane,   north   of 

the  Po 
Trasparénte,  sm  transpàrency,windov»  blind, 

transparent  blind 
—,  a.  transparent,  clear,  pellucid 
Trasparènza;    (ant.)   —  ènzia,  sf.  transpar- 
ency, clearness 
Trasparére,  — ire,  vn.  2.  3.  to  be  transparent 
Traspiantaménto,  sm.  transplantation 
Traspiantàre,  va.  i.  to  transplant,  remove 
Traspiantato,  -a,  a.  transplanted,  removed 
Traspiràbile,  a.  transpirable 
Traspirante,  a.  that  transpires 
Traspirare,  vn.  1.  to  transpire,  perspire,  ex- 
bale;  to  transpire,  leak  out,  become  known 
Traspirato,  -a,  a.  transpired,  exhaled 
Traspirazióne,  5/.  transpiration,  perspiration 
Traspónere,  va.  2.  irr.   V.  Traspórre 
Trasponiménto,  sm.  transposition,  removal 
Traspórre,   va.  2.  irr.  {pres.  —  óngo;    im- 
perfect, trasponeva;   past,  —òsi;   part. 
—  osto)  to  set  or  put  in  another  place;  to 
transport,   export,   to  carry  or  send  else- 
where ;  to  transplant,  transpóse 
Trasportàbile,  a.  transportable,  rem(\vable 
Trasportaménto, sm. transport;  transportation 
Trasportare,  va.  I.  to  transport   or  export; 
to  transfer;  to  convey,  carry,  conduct;  — 
grani,  mèrci,  etc.,  to  ship,  export  or  carry, 
grain,   goods,   etc.  ;    —  i  delinquènti,    to 
transport   criminals;  —  d'una   lingua  in 
un'altra,  to  translate   from  one  language 
into  another;  — àrsi,  vrf.  contro  alcuno, 
to  inveigh  or  rail   against  a  person;    la- 
sciarsi —  dall'ira,  etc.,   to  permit  one's 
self  to  be  carried  away  by  passion,  etc. 
Trasportato,  -a,  a.  transported,  conveyed 
Trasportatóre,  -trice,  smf.  transporter 
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Trasportazióne,    Trasporlo,   sfm.   transpor- 
tàtiuD,  trànsporl, 
carriage,  removal,  giving  ap,  passion 

Trasposizióne,  »/.  transposition,  change 

Traspósto,  -a,  a.  transposed 

Trasricchfre,  vn.  3.  {pres.  —  isco)  to  uiow 
eitrémely  rich 

Trassallàrsi,  reciprocal  v.  1.  to  assault 
rociprocally,  to  allack  each  other 

Trassinare,  va.  I.  to  handle,  touch,  ill 
Qse 

Trassinàto,  -a,  a.  handled,  toiiched,  man- 
aged 

Tristo,  sm.  {mar.)  ship's  deck;  saltar  di 
—  in  sentina,  to  ■wander  from  the  sub- 
ject 

Trastornàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Frastornare 

Trastravàto,  -a,  a.  cavallo  —,  horse  whose 
right  fore-foot  and  left  hfnd-fó  t  are 
white 

Trastulla,  a.  èrba  —,  nonsense;  dar  èrba 
,  to  flatter  with  vain  hopes 

Trastullare,  va.  1  lo  divert,  amuse,  recreate, 
rejoice;  —àrsi,  vrf.  to  play,  sport,  romp, 
divert  one's  silf 

Trastullalo,  -a,  a   diverted,  amused 

TrastuUalóre,  -Irice,  srnf.  one  that  diverts, 
buffoon,  wag 

Trastnllévole,  a.  diverting,  sportive,  fiinny 

Trastullo,  sm.  amusement,  diversion,  re- 
creation, pastime,  sport;  compagno  dì 
—,  playfellow;  esser  il—  della  fortuna, 
to  be  the  sporl  of  fortune 

Trasudaménto,  Trasudazióne,  V.  Risuda- 
ménto 

Trasudare,  vn.  I.  to  perspire  very  much 

Trasustanziarsi,  vrf.  {theol.)  to  become 
transubstantiated 

Trasustanziato,  -a,  a.  {Iheol.)  transubstan- 
tiated 

Trasumanare,  vn.  1.  to  change  human 
nature  for  a  divine  nature,  to  put  off  mor- 
tality and  be  clothed  with  immortality 

Trasvasare,  va.  1.   V.  Travasare 

Trasvedére,  vn.  2.  V.  Travedére 

Tiasverberàto,  F.  Riverberato         (lateral 

Trasversale,   a.  transversal,   oblique,    col- 

Trasversalménte,  adv.  crosswise ,  trans- 
vèrsally 

Trasvèrso,  -a ,  a.  transverse ,  across  ,  a- 
thwàrt,  crossing,  oblique  ;  cròss-grained 

Trasviàre,  va.  i.  to  put  out  Of  the  right 
way,  to  diive  or  load  astray  ;  vn.  to  go 
aslray,  leave  the  right  path;  to  mistake 
one's  vay 

rrasvialo;  -a,  a.  gone  or  led  astray,  misled 

Trasvolàre,  vn.  to  fly-  rapidly  by  or  over, 
to  rush  soaring  away;  lo  wing  one's  rapid 
flight;  va.  to  waft 

Trasvolato,  -a,  a.  fled,  passed  away,  escaped 

Trasvòlgere,  va.  %.  in.  {pres.  — òlgo  ;  past, 


—  òlsi;  part,  —òlio)  to  subvert,  convulse, 
overturn 

Tiasvòlto,  -a,  a.  turned,  overliirned,  con- 
fused 

T)àita,«/.pùll, throw,  spàce,distancc;  permit, 
licence  tu  ship  goods;  {com.)  draft,  bill; 
drawing  of  lots,  gathering,  crowd,  con- 
course; —  di  sospiro,  heaving  a  sigh;  — 
di  piètra,  stone's  throw;  una  buòna,  —, 
a  considerable  distance;  la  —  degli 
schiavi,  the  slave  trade  ;  lavorile  accet- 
tare l'acchiusa  — ,  please  to  accept  the 
enclosed  draft 

Trattàbile,  a.  tractable,  soft;  easy,  flexible, 
iràctable,  gentle,  affable 

Trattabilità;  ant.)  —ade,  —àie,  */.  gen- 
tleness, docility  (manner 

Trattabilmente,    adv.    in    an    easy   gentle 

Trattaménto,  sto.  treatment;  treatise,  plot; 
in  quell'albèrgo  v'è  buon  — ,  there  is 
good  accommodation  in  that  hotel 

Trattante,  a.  treating,  that  treats,  discus- 
ses 

Trattare,  va.  1.  to  treat  of  or  with  ;  to 
confer  aboTit,  to  negotiate,  contract;  to 
touch,  feel,  handle,  shake,  jog  ;  to  treat, 
use;  —  uno,  to  speak  to,  deal  or  have 
to  do  wilh  a  peison;  —  uno  bène  o  male 
to  treat  one  well  or  ill;  —  il  fuso,  to 
handle  the  spindle;  non  si  tratta  di  quello, 
that  is  not  the  question,  it  is  not  ques- 
tion of  that;  si  iràtla  tJi  còse  di  rilièvo, 
matters  ef  weight  are  in  question  ;  si 
tratta  della  sua  vita,  his  life  is  at  stake 

Trattata,  «/.  {ant.)  plot,  conspiracy  (treat- 
ment, pull) 

Trattaiéllo,  «m.  small  treatise,  essay,  tract, 
little  bill  or  draft 

Trattatista,  sm.  writer   of  treatises,   tracts 

Tiattato,  am.  treatise,  dissertation  (tract); 
treaty;  contract,  plot;  —  di  pace,  treaty 
of  peace  ;  —  di  malrimònio,  marriage 
contract  ;  —  dell'accento  inglése,  treatise 
on  the  English  accent 

—,  -a,  a.  treated,  discussed,  handled 

Trattatóre,  -trice,  smf.  drawer,  negotiator, 
agent,  cabàller,  interpreter,  commentator 

Trattazióne,  «/.  treatment,  treating,  man- 
agement 

Ti  atteggiaménto,  «TO.  drawing,  etching,  de- 
lineating ;  flourish  with  a  pen 

Tratteggiare,  va.  1  to  draw  lines,  etch  ; 
delineate,  to  joke ,  flourish,  say  witty 
things;  to  treat,  manage,  handle 

Traiteggiàto,  -a,  a.  drawn  wilh  lines,  etch 
ed,  iréaled 

Irailéggio,  sm.  etching 

Iraltenére,  va.  2.  irr.  {pres.  traaènf;o  ; 
past,  iraltóiini  ;  part,  -lito)  to  entertain, 
aniiise,  keep  wailing  ;  —èrsi,  vrf.  in  un 
liiòg^,  to  stay  some  time  in  or  at  a  plact, 


Vile, 

métff, 

bite, 

note, 

tiibe; 

-     fàt, 

nut, 

52ao, 

vino, 

lui, 

roma, 

flUine; 

-  palto-potto, 

petto. 

bit,     not,      tub;   -  fàc,      p'  | 
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Traiteniuiéuto,   am.   amùseiuont,   pistime, 

slày 
Tratlenitóre,  -trioe.  smf.  amusing  compan- 
ion, one  that   entertains,    keeps,  or  de- 
tains 
Tiatlenulo,  -a,  a.  entertained  ;  dolàined 
rrallevóle,  a.  tractable,  àOable,  gentle 
Tratto,  sm.  throw,  cast,  pull,  pluck  ;  space, 
extent  ;  manner;  trick,  malice;  bon  mot; 
stroke   with   a    pen   or  pencil,   flourish; 
time  ;  ad  un  -,  at  once  ;  dare  il  —  alia 
bilancia,    to   turn    the   scale;  —sottile, 
witty  jest;  —  di   còrda,  strappado;    pi- 
gliar il  — ,  to  seize  the  opportiinily  ;  di 
primo    —,    at  first;    innanzi    —,    befó  o 
all;   -   —,  from  time  to  time;  dal  détto 
al  fatto  v'é  un  gran  —,  prov.  exp.  say- 
ing ani)  doing  are  two  things 
,  -a,  a.  drawn,  dragged,  led,  carried 
Trattóre,  sm    traiieur,   one  who    keeps  a 
cAok-shop,  diniug-room    or  ordinary,  re- 
staurant keeper;  (one  that  draws,  pulls) 
Trattoria,  */.  eating-house,  restaurant,  din- 
ing-room 
Trattóso,  -a,  a.  affable,  frank,  gentlemanly 
Trattura,   «/.    pulling;   throwing  ;  —  d«lla 

séta,  sìlk-thrówin^' 
Trauccfdersi,  reciprocal  v.  2.  to  kill  each 

òiher 
Traudire,  vn   2.  irr.  (pres.  traodo,  traodi, 
traode;    traudiamo,    traudite,   traodono) 
to  héar   indistinctly   or   incorrectly;   to 
hear  indistinctly  or  incorrectly  ;  to  over- 
hear 
Travaglia,    sf.   Travagtiaménto,   «m.    toil, 
troiible,  drudgery,  hardship,  torment,  trav- 
ail, affliction 
Travagliante,  a.  laborious,  painful,  afflict- 
ive 
TravagliAre,  van.  i.  to  toil,  drudge,  labour; 
to  torment,  agitate,   afflict,    harass,  dis- 
tress; travaglialo  dalla  fèbbre,  tormented 
by  the  fever;  travagliato  da  mille   cure, 
harassed,  distracted  by  innumerable  cares  ; 
—àrsi,  vrf.   to    intermeddle,   interpóse; 
to  strive,  strain,   fag,  endeavour,  to  tor- 
ment one's  self 
Travagliatamente,  adv.  laboriously,  hàrdly, 
painfully  (rious 

Travagliativo,   -a,    a.  hàrd-wòrking,  labó- 
Travaszlialo,  -a,  a.  wrought,  harassed,  dis- 
tressed 
Travagliatóre,  -trice,  »w/.  that  vexes,  teases 
Travàglio,  «m.  faligue,  hard  work;  troùhle, 
affliction,  anguish,  distress,  toil,  labour, 
driid^'ery,  hardship  ,  travel ,  travail 
Travagliosamente,  adv.  painfully,  criielly 
Travaglióso,  -a,  a.  that  feels  or  gives  pain 
Travalcàre,  va.  I.   V.  Travalicare 
Travalónte,  a.  very  clever,  able,  skilful 
TravalicamAnto,  im.  passing  over,  passage, 


transgression;  —  del  tempo,  lapse  of 
time 

Travalicare,  va.  i.  to  cross,  pass  over, 
transgress  ;  —  un  finme,  to  pass  over  a 
river;  —  ie  Alpi,  to  cross  the  Alps 

Travalicato, -a,  a.  passed  over;  transgres- 
sed 

Travalicatóre,  -trice,  smf.  Grosser,  trans- 
gressor, trespasser 

Travaménto,  sm.  centering,  frame  for  an 
arch 

Travasaménto,  sm.  pouring  from  one  rase 
into  another;  decanting,  racking  off,  tran"*- 
fusion  ;  new  potting 

Travasare,  va.  1.  to  pour  out  of  one  vase 
or  vessel  into  another  ;  to  decant,  rack 
cir,  transfiJse 

Travasato,  -a,  a  poured  from  one  vase  or 
vessel  into  another  ;  decanted,  traiufùseil 

Travasatóre,  -trice,  smf.  one  who  decants, 
tiànsfiises 

Travata,  </.  fence  of  logs,  dcfonce  of  beams 

Travato,  -a,  a.  {of  a  horse)  with  ihe  fore 
and  hind  foot  while 

Travatura,  sf.  W(\od  work  of  iho  ceiling 

Trave,  smf.  beam  of  timber,  roof  beam 

Travecchiézza,  sf.  decréptiiude,  great  old 
age 

Travedente,  a.  seeing  dimly  or  indistinctly 

Travedére,  va.  2.  irr.  {past,  travidi)  to 
see  dimly,  darkly,  indistinctly;  to  see 
double 

Travediménto,  sm.  seeing  dimly,  halluci- 
nation 

Traveduto,  -a,  a.  séin  double,  mistaken 

Traveggole,  sfp.  dimness  of  S'ght;  aver  le 
—,  to  see  double,  be  dazzled,  to  see  one 
thing  for  another 

Travenàre,  vn.  1.  tn  pass  from  one  vein 
(of  water)  to  another 

T  avèrsa,  sf.  cross  pièce  of  timber,  cross 
iron  bar;  traverse,  sleeper  ;  break -water, 
dàm;  wi  ilh,  breadth;  cross-road,  near 
cut,  bye-way  ;  cross  accident,  cross  rub, 
untoward  event  ;  travèrse  di  légno,  sleep- 
ers ,  sleepers  of  a  rail-road  ;  alia  —, 
through;  angrily,  crossly 

Traversale,  a.  crossing,  oblique,  transverse, 
cross;  viali  traversali,  cross  alleys 

Traversalménte,  adv.  crosswise ,  trans- 
vèrstily 

Traversaraénto,  sm.  crossing,  traversing, 
putting  a  thing  across  ;  banisters,  rails 

Traversare,  va.  i.  to  traverse,  cross,  to 
pass  through  or  over;  —  una  selva,  to  go 
through  a  wood  ;  —  la  strada,  to  cross 
tho  street;  il  Tamigi  travèrsa  la  città, 
the  Thàm»*s  passes  through  the  town  ; 
-àrsi,  vrf.  lo  cross,  straddle,  sit  on 
horseback 

Taversària,  tf.  drag,  swéop-net 
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Traversala,  »/,  cross  way,  crrissing  ;  {mar  ] 
passage;  da   Marsiglia   a  Genova  avem- 
mo una  baòoa  —,  we  bad  a  good  passage 
from  Marseilles  to  Genoa 
Trave  salo,  -a,  a.  traversed,   crossed,  well 

knit;  cavallo  —,  squ4re-baìU  horse 
Travèrsi,  8mpl.  cross  bars,  sleepers 
Traversia,  sf.  tempest,  storm  a  head;  head 
wind;  untoward  circamstance,  cross  àc- 
f.ident;  mi«fòrtane 

Traversiére ,  »m.  small  coasting  vessel, 
sloop 

Traversino,  8m.  transverse  beam  of  a  ship 

Travèrso,  «m.  I)rèadth,  bèvil,  beam  ;  cross 
blow;  —  di  légno,  railway  sleeper 

—,  -a,  a.  cross,  crossing,  athwart,  obli- 
que; aslant;  striped,  untoward,  contrary, 
adverse;  harsh,  rough;  a  —,  adv.  exp. 
across,  through;  guardare  a  — ,  di  — ,  to 
loolt  at  askance,  to  scowl  upon  ;  tagliare 
di  —,  to  cut  across 

Traversóne,  adv.  across,  crosswise  ;  athwà't 

Traverlino,  am.  (min.)  travertin,  while 
spunky  marble 

Travestiménto,  sm.  disguise,  feint;  hypoc- 
risy 

Travestire,  va.  3.  to  disguise,  mask,  traves- 
ty; —irsi,  vrf.  to  mask  or  disguise, 
one's  self 

T  avestito.  -a,  a.  disguised,  masked;  —  da 
dònna,  dressed  as  a  woman 

Travétta,  8f-  Travétto,  sm.  small  beam, 
joist 

Traviaménto,  sm.  deuation,  wondering,  er- 
ror, .Jisgrpssion 

Traviare,  rn.  i.  àrsi,  vrf.  t"i  w'mder,  go 
astray,  deviate;  va.  to  turn  aside,  càuse 
to  deviate 

Travialo,  -a,  a.  misled,  gone  astray 

Traviatóre,  -trice,  smf.  wanderer,  mis- 
loa.lcr  (rafter 

Travicèlla,  —èlio,  smf.  small  beam,  joist, 

Travillano,  -a,  a.  {ant.)  very  impolite,  rude 

Travincero,  va.  2.  irr.  {past,  — insi  ;  part. 
—into),  to  vanquish,  triumph  over 

Travinto,  -a,  {ant.)  completely  vanquished 

Travirare,  vn.  1.  (mar.)  to  capsize  (a  cable) 
to  turn  upside  down 

Travisaiuénlo,  sm.  di  guise 

Travisare .  va.  1  to  disguise ,  deceive  ; 
-àrsi,  vrf.  to  disguise  one's  self 

Travisato,  -a,  a.  disguised,  masked 

Traviso,  am.  mask,  disguise,  feint,  deceit 

Travolare  ,  va.  i.  to  fly  beyond,  over, 
across 

Tra\o".gere,  va.  2.  irr.  (past,  — ólsi,  part. 
—òlio)  to  overturn,  roil,  thru 

Travolgiméoto,  8m.  overthrow,  confusion 

Travolgilóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  over- 
throws, confounds 

Travoltaménte ,  adv.  in  a  twisted,  wry 
manner 

Travoltare,  va.  1.  to  disorder,  confuse, 
overturn 


Travòlto,  -a,  a.  disordered,  confused,   wild 
Travòlvere,  va.  2,  irr.  (past,  — òlsi,  part. 

—  òlio)  to  overturn,  roll,  turn 
Travóne,  sm.  large  beam  (of  timber) 
Travvéggole,  sfp.   V.  Travéjjgole 
Trazióne,  «/.  drawing,  pulling,  traction 
Tre,  8m.  and  a.  three;  third;  il  —  di  Màg- 
gio, the  third  of  May 

Trebbia,  sf.  Hail,  roller  to  beat  out  grain 

Trebbiano,  -a,  smf.  sort  of  sweet  white 
grape 

Trebbiare,  va.  i.  to  tread  out  grain,  to 
thrash 

Trebbiato,  -a,  a.  beaten  out,  thrashed 

Trebbiatóio,  sm.  flail,  roller  to  beat  out 
grain 

Trebbiatura,  ^.  thrashing,  beating  oul 
(grain);  beating,  cudgelling;  crosses,  af- 
fliction 

Trébbio,  sm.  meeting  of  three  streets;  pleas- 
ure, pastime;  stare  a  —,  to  stand  divert- 
ing one's  self  in  the  square 

Trebelliana      |  sf.  (laic)  fourth  part  allowed 

Trebelliànica  i  to  an  heir  making  over  a 
feoffment 

Trebuto,  0m.  (ant.)  V.  Tribr.to 

Trécca,  sf.  irùit  woman,  green  grocer,  huck- 
ster 

Treccàre,  va.  4.  to  retail  fruit,  etc.,  to 
chéal 

Treccheria,  sf.  frùit-sélliog,  trick,  deceit 

Trecchièro,  -a,  a.  huckstering,  tricking, 
tricky 

Tréccia,  sf.  tress;  ^la  era  in  —  or  in 
treccie,  her  only  head-druss  were  her 
tresses 

Trecciare,  va.  1.  to  tress,  plait,  braid 

Treccièra,  sf.  lop  knot,  ribbons  for  the  hair 

Trecciuòla,  sf.  little  tress,  lock,  ringlet 

Tréccola,  sf.   V.  Trecca 

Treccolare,  vn.  I.  to  prate,  chat,  prattle 

Troccóao,  sm.  green  grocer,  hiickster 

Trocea'oésimo,  -a,  a.  three  hundredth 

Trecentista,  sm.  writer  of  the  14th  century 

Trecènto,  a-v.  and  a.  three  hundred 

Tredftcimo,  Tredicèsimo,  -a,  a.  thirteenth 

Trédici,  sm.  and  a.  thirteen 

Trefòglio,  sm.  (bot.)  trefoil  (sort  of  clover) 

Tréfolo,  sm    strand  of  a  rope 

Tregènda,  sf.  nightly  revel  of  witches;  rout, 
tumultuous  crowd 

Tre;jgéa,  sf.  sugar-plums,  sweetmeats 

Tréggia,  af.  sledge,  sleigh;  drày 

Treggiala,  sf.  dray-load 

Treggiàtóre,  -trice,  smf.  driver  of^a  sledge, 
rimy;  etc. 

Treggióno,  .sm.  great  dray,  sledge,  etc. 

Trégua,  sf.  truce,  suspension  of  arms,  arm- 
istice ;   intermission,    respite,  rest,  repóse 

Tréguo,  am.  (mar.)  foresail  ;  —  della  véla 
quadra,  lug-sail 

Tremacuòre,  sm.  fright,    féar 

Tremàglio.  am.  (bet.  Tramàglio),  sweep  net 

Tremaménlo,  sm,.  trembling,  shaking,  tremor 


TRE 


—  771   — 


TRI 


Tremante,  a.  iréuibliD);,  qaìvering 
Tremare,  vn.  1.  to  tremble,  quake,  shiver 
Tremarèlla,   tf.   tremor,    fear,    trembling; 

aver  la  —,  to  tremble  -with  féar 
Tremàtt),  -a,  a.  trembling,  afraid,  qnàlting 
Tremebóndo,  -a,   o.   trembling,    ready    to 

tremble 
Tremefatto,  -a,  a.  frfghtened,  terrified 
Tremendamente,  adv.  tremendously 
Tremèndo,  -a,  a.  tremendous,  dreadful 
Trementina,  ^.  tùrpenKne 
Tremeutinàlo,  -a,  a.  miied  with  turpentine 
Tremerèlla,  sf.  (vulg.)  V.  Tremarèlla 
Treméste,  sf.  {ant.)  grain  that  ripens  in  3 

months 
Tremila,  sm.  and  a.  three  thousand 
Tremilo,  sm.  shivering,  trembling,  shudder- 
ing 
Tiemmiatria,  sf.  vèterinerary  art 
Tremola,  sf.  (icht.)  torpedo,  cramp-fish 
Tremolante,  a.  quivering,  quaking,  shaking 
Tremolare,  vn.  1.  to  shake,  quiver,  tr.'-mble 
Tremolio,  sm.  trembling,  shivering,  »;éaior 
Tremolóso,  -a,  a.  trembling,  trèmulous 
Tremóre,  «m.  tremor,  trembling,  lear,  alarm 
Tremoróso,  -a,  a   fearful,  trembling 
Tremòto,  Tremuòto,  sm.  earthquake 
Trèmula,  sf.  {bot.)  aspen-tree 
Tremnlàre,  vn.  I.  V.  Tremolare 
Tremuòto,  sm.  Tiemóto,   sm.   earthquake; 

V.  Terremòto 
Trèno,  sm.  train,  suite,  equipage,  cortese; 
il  —  della  màcchina  a  vapóre,  the  railway 
train;  —  di  persóne,   pàssenger-tràin;  — 
di  mèrci,  gAods-tràin 
Trenodia,  sf.  funeral  song 
Trénta,  sm   and  a.  thirty 
Trentacinquesimo,  -a,  a.  and  sm.  thirty-fifth 
Trentamil.i,  sm.  and  a.  thirty  thousand 
Trentacànna,  sf.   V.  Befana 
Trentaquattresimo,  -a,   a.  and   sm.  thirty- 
fourth 
Trenlalreèsimo,  -a,  a.  and  sm.  tbirly-third 
Trentavéccbia,  sf.  gòblin,  scàrc-crow 
Trentesimo,  -a,  a.  and  sm.  tbiriielh 
Trentina,  6'/.   thirty  (more   or   less),  about 
Trentènne,  a.  of  thirty  years  (thirty 

Trentennio,  sm.  space  of  thirty  yeais 
Trentuno,  sm.  and  o  thirl y-one (thirty  first); 
dare  nel  —,  to  meet  with  ill-luck  or  dam- 
age; sonata  del  —,  mournful  music 
Tréo,  sm.  {mar.)  V.  Véla  quadra 
Trepidante,  a.  trembling,  shuddering 
Tropiiiàre,    vn.   4.  to   tremble,    shake    with 

féar 
Trepidazione,  sf.  trepid  Uion,  trembling 
Trepidézza,  sf.  trembling,  palpitation 
Trèpido,  -a,  a.  V.  Timoróso 
Trcpónte,  a.  {mar.)  thrée-dèckod;  vascèllo 

— ,  Ihrée-decked  ship 
Treppèllo,  sm.  (ant.)   V.   Drappèllo 
Treppicàre,  va.  1.   V.  Calpestare 
Treppiè,   Treppiède,    Treppièdi,   sm.  trivet, 
tripod 


Treréme,  Trirème,  sf.  trirème 

Trésca,  sf.  rùstie  dance,  raény  go-roond  ; 
romping  party,  r^slerin«{  squad,  flirla- 
•  ion,  criminal  conversation 

Trescaménto,  sm.  romping,  waggery,  si  uff, 
nonsense 

Trescare,  van.  1.  to  dànre  the  bràwl  or 
mèrry  go-round;  to  romp  as  peasants  do; 
to  play  rough  wanton  tricks;  to  flirt;  to 
nudge,  touch,  handle,  fool  with 

Trescata,  sf.   V.  Cicalata 

Trescherèlla,  if,  little  rustic  dance,  romp- 
ing, trifle,  bagatelle 

Trescóne,  sm.  rigadoon,  jiimping-dance 

Tresètle,  sm.  sort  of  play  at  cards 

Tréspide,  Tréspido,  sm.    V.  Tréspolo 

Tréspolo,  sm.  trestle,  prop,  support,  stay 

Tressétti,  sm.   V.  Tresétte 

Trevière,  »m.  ho  who  has  the  care  of  the 
sails 

Trezza,  sf.  V.  Tréccia 

Triaca,  sf  treacle  (medicament),  antagonist 

Triade,  sf.  triad,  trinily 

Trialogo,  sm.  conversation  between  three 

Triangolare,  a.  triangular,  three-cornered 

Triangolarilà,  sf.  state  of  being  triangular 

Triangolato,  -a,  a.  having  three  angles,  tri- 
angular 

Triangolo,  sm.  {geom.)  triangle  (figure  of 
three  angles) 

Triàrie,  sm.  triàrian,  Roman  soldier 

Tribaldare,  va.  I.  to  steal,  carry  away 

Tribbiare,  va.  1.  to  p(fand,  grind,  bruise, 
thrash 

Tribbiato,  -a,  a.  thrashed,  pounded,  ground 

Tribo,  sm.  {ant.)  V.  Tribù 

Tribolare,  va.  I.  to  afflict,  vex,  torment; 
—  àrsi,  vrf,  to  torment  one's  self;  chi  al- 
tri tribola  sé  non  pòsa,  prov.  exp.  he 
who  torments  others  is  not  at  peace  with 
himself 

Tribolato,  -a,  a.  tormented,  afflicted,  vexed 

Tribolatóre,  -trice,  smf.  tormentor,  véxor, 
afflicter 

Tribolazióne,  sf.  affliction,  tribulation,  pain 

Tribolo,  sm,  [bot.)  bramble,  briar,  thistle; 
caltrop;  tribulation,  weeping,  crosses, 
sorrow 

Triboloso,  -a,  a.  sad,  painful,  wretched, 
harassing 

Tribórdo,  sm.  {mar.)  starboard 

Tribù,  sf.  {ant.  Tribo,  sm.)  tribe,  clan, 
caste 

Tribulazióne,  ^.  tribulation,  affliction,  ad- 
versity 

Tribuna,  sf.  tribune,  hiistines,  rostrum,  gal- 
lery 

Tribunale,  sm.  tribunal,  court  of  justice 

—  ,  a.  of  the  tribunal,  court  of  justice 

Tribunalésco,  -a,  a.  of  a  tribunal 
I  rril)unalméule,  adv.  in  the  tribunal 
}  Tribunato,  .sm.  tribuneship,  tribunale,  tril)- 
'      nne's  óOlce,  dijinity 

Tribunésco,  -a,  a.  of  a  tribune 
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Tribunizio,  -a,  a.  tribunìHal,  of  a  tribune 
Tribuno,  «m.  tribune  (Roman  majMstratt") 
Tributare,  va.  1.  to  pay  tribute,  homage 
Tributàrio,  -a,  a.  tributary,  dependent 
Tributo,   em.   tribute,    tax,    duty,  homage  ; 

rèndere  il  —  alla  natura,  to  die 
Trie  trac,  Tricche   tràcche,  sm.  trick-lràck 

{game);  words  imitative  of  creaking  sounds 
Tricèrbefo.  a.  Cèrberus-like 
Triclinio,  sm.  {Roman  antiquities)  triclin- 
ium 
Tricòrde,  a.  Ihrée-corded,  thrée-strìnged 
Tricorpòreo,  -a,  a.  that  has  three  bodies 
Tricubito,  «TO.  measure  of  three  cubits 
Tricùspide,  Tricuspidale,  a.  three-pointed 
Tridentato,  -a,  a.  armed  with  a  trident 
Tridènte,  sm.  trident;  thrée-prònged  fork 
Tridentière,  a.  armed  with  a  trident 
Tridentino,  -a.  a.  of  Trent;  il  Concilio  — , 

the  Council  of  Trent 
Triduano,  -a,         triduan,  of  three  days 
Triduo,  »m.  ibree  days  of  prayer,  etc. 
Trièdrico,  -a,   a.   having  three  angles  and 

three  faces 
Trièdro,    sm.   figure  of   three    angles   and 

three  faces 
Triégua,  sf.    !)et.  Trégua),  truce 
Trièmito,   V   Trèmito 
Triennale,   IrJérne,   a.    triennial,  of  three 

years 
Triènne,  a.  triennial 
Triènnio,  sm.  space  of  three  years 
Trifauce,  a.  thrèe-thróated 
Trifora,  sf.  Arabian  electuary 
Trifido,  -a,  a.  cleft  in  three  parts,  trifid 
Trifo-rliato,  -a,  a.  trefoil-like,  thrée-léaved 
Trifòglio,   sm.    (bot.)    trefoil,    three-leaved 

clover 
Triforcato,  -a,  a    three-pronged,  forked 
Trifórme,  a.  with  three  forms,  triform 
Trfga,  sf.  three-wheeled  clàrriage 
Trijfànte,  sm.  {mar.)  wing-transom 
Trigèmino,  -a,  a.  tiiform,  threefold 
Trigèsimo,  -a,  a.  thirtieth 
Triglia,  sf.  {tcht.)  mullet  (sea  fish) 
Triglifo,  am.  trigiyph 
Triglina,  Trigliolétta,  sf.  small  mullet 
Trigono,  sm.  triangle,  trigon 
Trigonometria,  sf.  trigonometry 
Trigonometricamente,    adv.    trigonométric- 

ally 
Trigonomètrico,  -a,  a.  trigonometrical 
Trilatero,  -a,  a.  of  three  sides,  trilateral 
Trillare,  van.   I,   to   trill,   shake,   quaver, 

warble 
Trillettino,    sm.    little    soft    trill,    shake, 

quaver 
Trillióne,  sm.  trillion  {number) 
Trillo,  sm.  trill,  shake,  quaver,  warbling 
Trilobato,  -a,    a.    trilobate,    having    three 

lobes 
Trilogia,  sf.  trilogy 
Trilustre,  a.  of  three  lustres 
Trimèmbre,  a.  of  three  mèmberi 


Tfimestralménte,  adv.  every  three  month» 

quarterly 
Trimestrale,  a.  of  three  months,  quarterly; 
la   Rivista     —   di   Londra,    the    London 
Qnàrlerly  Review 
Trimèstre,  a.   quarterly,    of   ihrfe   months; 
—,  sm.   sp^ce  of  three   months.,    quarter; 
di  —  in  —,  once  a   quarter,   every  three 
months 
Trimetro,  Sm.  trimeter,  verse  of  three  feet 
Trimpellare,  va.  1.   V.  Slriiupellàre;  Indu- 
giare 
Ti  impelilo,  sm.   rumpling,   tumbling;  con- 
fused noise,  low  sound 
Trina,  sf.  gaUon,  crape,  open  lace,  netting 
Trinare,  va.  1.  to  border;  to  ornament  with 

lace 
Trinato,  -a,  a.  ornamented  with  lace 
Trinca,   sf.  {mar.)   cords  which  encircle  a 
ship  ;  trinche   del  bomprèsso,  hàndléech 
lines 
Trincare,  van.  I.  to  quaff,  tope,  swill,  tip- 
ple 
Trincatéllo,  sm.  small  wooden  conduit 
Trincarino,  sm.  {mar.)  ship's  water  way 
Trincato,  -a,  a.  quailed,  tippled;  sly,  deep 
Trincatóre,  -trice,  smf.  V.  Beone 
Trincèa,  Trincera,  sf.  trench,  entrenchment; 

aprire  le  trincèe,  to  open  the  trenches 

Trinceraménto,  sm.  entrenchment,  cuttings 

Trincerare,   va.  I.   to  cut,  s'àsh,  carve;  to 

cut   deep,  trench;  to   entrench,   to  make 

entrenchments;  —àrsi,    vrf.  to   entrench 

one's  self 

Trincerato,  -a  a.  cut,  entrenched,  defended 

by  an  entrenchment;  sm.  entrenchment 
Trincétto,  sm.  shoemaker's  knifo 
Trinchèlta,  —étto,   sfm.    {mar.)   fore  stay- 
sail 
Trinchettina,  sf.  {mar.)  top-sail 
Trinchettine,  sm.  {mar.)  most  elevated  side 

of  a  galley 
Trinciante,  sf.  carving   knife,   servant  who 

carves,  carver;  slasher;  bully 
— ,  a.  cutting,  sharp,  keen 
Trinciare,  va-  I.  to  carve  (at  table),  to  cui, 
pink;  to  cut   capers,  skip;  to  send  back 
the  ball 
Trinciata,  Trinciatura,    tf.   violent   check, 

sàccade 
Trinciato,  -a,  a.  cut,  carved,  etc. 
Trinciatóre,    -trice,   smf.   carver,   one  who 

carves 
Trinciatura,  sf.  cut    with   a    carving-knife  : 

sàccade 
Trincièra,  sf.  trench,  inlrèochment 
Trincieraménto,  sm.  entréuchment,  trench 
Trincierare,  va.  I.  to  intrench,  fortify 
Trincieràto,  -a,  a.  intrenched,  fortified 
Trincio,  sm.  open  work,  cutting,  pinking 
Trincóne,  sm.  regular  toper,  great  drùnkanl 
Crinèlle,  ^p.  knittles,  spun  yarn 
Trinipóte,  sm.  nephew  or  niece  in  the  third 
degree 
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Trinità;  (poti.)  —ade,  — àte,  */.  Trinity 
Trill itarianfsmo,   am.    {theol)    trinitàrian- 

ìsm 
Trinitàrio,   -a,  a.    Trinilirian;  sm/.    Tri- 
nitarian 
Trino,  -a,   a.   trine,    triune,    of  three;  — 

aspètto,  {ast.)  trine  aspect 
Trinòmio,  sm.  (algebra)  trinomial 
Trinuzia,  sf.  woman   who   has  been  three 

times  married 
Trio,  sm.  trio,  three  together;  glee 
Triocco,  Triòcca,  smf.  meeting  for  conver- 
sation 
Trionfale,  a.  triumphal 
Trionfalmente,  adv.  triumphantly 
Trionfante,  a.  triumphant,  victorious 
Trionfare,  van.  I.   to  triumph,    to  receive 
the  honour  of  a  triumph;    to    domineer, 
sway;    to    feast,   rejoice;  —  del  nemico, 
to    triumph    over    the   enemy;    —  delle 
passióni,  to  conquer  or    subdue  the  pas- 
sions 
Trionfato,  -a,  n.  triumphed,  conquered 
Trionfatóre,  -trice,    smf.    triumpher,    con- 
queror, cònqueress 
Trionfétti,    —fini.    tmp.    sort   of  game  at 

cards 
Triónfo,  sm.  triumph;  (at  cards)  triimp 
Trióni,    smp.    {astr.)    Triones,    Charles's 

wain 
Tripartito ,    -a,    a.    tripartite ,    divided    in 

three 
Tripartizióne,  Sif.  division  by  three 
Tripennato,  -a,  a    {bot.)  tripennate 
Tripètalo,    -a,    a.   (bot.)   of  three    petals, 

tripètalous 
Tripla,  sf.  (mus.)  triple  time 
Triplicare,  va.  1.  to  triple,  treble 
Triplicatamente,  adv.  triplicately 
Triplicato,  -a,  a.  tripled,    made    thrice  as 

much 
Triplicazióne,  sf.  triplication 
Triplice,  a.  triple,  treble,  threefold 
Triplicemente,  adv.  in  a  threefold  manner, 

trebly 
Triplicità;  (ant.)  —ade,  — àie,  ^.  triplicity, 

trèbliness 
Triplo,  -a,  a.   and   am.    triple,   threefold; 
ragion   tripla,   triple   ratio;    il   —,   the 
triple 
Tripode,  sm.  tripod,  trivet 
Tripolo,  sm    tripoli,  scdtiring  sand 
Trippa,  sf.  tripe,  belly,  paunch,  intestines 
Trippaccia,  ^.  great  iripe,  large  belly - 
Trippajuòla,  sf.  trfpe-woraan 
Trippóne,  sm.  big-gut,  glutton 
Tripudiaménto,  sm     tripping  on    the  light 
fantastic  toe;  jiimpibg,  skipping,  dancing 
for  joy 
Tripudiare,  un.  I.  to    dance    and   skip  for 

joy;  to  caróììse,  feast,  make  merry 
Tripudiatóre,  -trice,  smf.  one  that  dances 
with    delight,  jumps   for  joy;   caróììser, 
cip«rer,  r^slerer 


Tripudio,  sm.  excessive  gladness,  tumul- 
tuous joy;  capering,  dancing  for  jfy 

Trirégno,  sm.  tiara,  Pope's  crown 

Trireme,  sf.  trireme;  three-benched  galley 

Trisàgio,  sm.  {eccles.)  praise  to  the  thrice 
holy  God 

Trisarchia,  sf.  triumvirate 

Trisàvolo,  sm.  great  great  grand-father 

Trisezióne,  tf.  trisèction 

Trisillabo,  -a,  a.  trisyllàbical,  of  3  sylla- 
bles 

Trismo,  -a,  smf.  {med  )  tetanus,  lock  jaw 

Trista,  sf.  prostitute,  abandoned  woman 

Tristàccio ,  -a,  a.  profligate  ;  sm.  great 
scoundrel,  abandoned  wretch 

Tristàggine,  sf.  V.  Tristizia 

Tristamente,  adt>.  sadly,  wretchedly;  pain- 
fully 

Tristan/a,  sf.  sorrow,  sadness;  wickedness 

Tristanzuòlo,  -a,  a.  meagre,  thin,  weakly 

Tristaréllo,  Tristeréllo,  -a,  -ino,  -a,  a. 
mischievous,  naughty,  unlucky;  roguish; 
sm.  mischievous  little  lellow 

Tristàrsi,  vrf.  I.   V.  Attristarsi 

Tristézza,  —«zia,  sf.  sadness,  melancholy, 
grief;  wickedness,  malice,  naughtiness; 
roguish  tricks 

Tristificàre,  va.  I.  to  sadden,  make  sad; 
— àrsi,  vrf.  to  get  sad,  become  sorrowful 

Tristimania,  sf.  monomania 

Tristo,  -a,  a.  sad,  afflicted;  poor,  wretched; 
cunning,  deep;  wicked,  pervèrse;  (tristo! 
woel  bad  luck;   V.  Guài!) 

Tristórtì,  sm.  (ant.)  V   Mestizia 

Tristùzzo,  -a,  a.  somewhat  sad;  wicked, 
bad 

Trisulco  ,  -a,  a.  three-pointed,  makio!: 
three  wounds  at  once 

Trita,  sf.  (mar.)  felucca 

Tritamente,  ndv.  in  small  bits,  distinctly 

Trilaménto,  sm.  grinding,  pounding,  mincing 

Tritare,  va.  i.  to  grind,  pilind,  triturate, 
crumble,  mince,  to  cut  in  small  bits;  to 
ponder,  sift,  scan 

Tritato,  -a,  a.  ground,  poinded,  triturated 

Tritatura,  sf.  V.  Tritura 

Tritavo,  —àvolo,  sm.  V.  Trisàvolo 

Tritèllo,  sm.  V.  Cruschèllo 

Triticeo,  -a,  a.  of  wheat;  of  bread-corn 

Tritico,  sm.  V.  Fruménto 

Trito,  -a,  a.  pounded,  criimbled,  minced; 
beaten,  frequented,  common,  thréadt'are, 
trite  ;  strada  trita,  béaten  road  or  track  ; 
còse  trite,  common,  ordinary,  trivial 
things 

Tritolare,  vn.  I.  to  grind,  triturate;  vn. 
to   skip 

Tritolo,  sm.  V.  Minuzzolo 

Tritóne,  sm.  (myth.)  triton 

Tritonéssa,  ^  (myth.)  female  triton,  syren 

Tritono,  -a,  a.  composed  of  throe  tones 

Trittòngo,  sm.  tryphthong 

Tritume,  sm.  crumbs,  bits,  minutiae,  trifles 

Tritura,  $f.  [Xnioding,  grinding,  allliction 
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Triluràbile,  a.  that  can  be  triturated 
Trituraménto ,    sm.    grinrting,    póùnding; 

cutting 
Triturare,  va.  1.  to  triturate,    to    grind  or 

cut  dvvwn,  to  mince,  pound,  bruise 
Triturato,  -a,  a.  pounded,  triturated,  cut 
Triturazióne,  5/.  trituration,  póùnding 
Triumvirale,  a.  of  the  triumvirate,  triumviri 
Triumvirato,  sm.  triumvirale  (trio) 
Triumviro,  sm.  triumvir 
Trivèlla,  sf.  trepan,  wimble,  auger 
Trivellare,  va.  1.   lo  trepan,   bòre,  perfo- 
rate 
Trivellatóre,  -trice,  smf.  one  who  trepans, 

pierces,  bores 
Trivèllo,  sm-  àuser;  wimble,  gimblet 
Tiiverino,  sm.   V.  Travertino 
Triviale,  a.  trivial,  common,  low,  vulgar 
Trivialità,  sf.  triviality,  futility 
Trivialmente,  adv.  trivially,  vulgarly 
Trivio,  am.  place  where  three  streets  meet; 
frasi  da  —,  vulgarism;  Bellingsgate  lan- 
guage 
Trocàico,   a.  and  sm.  trochaic 
Trocàrre,  sm.  (surg.)  trocar  (surgical  knife) 
Trochisco,Trocisco,  am.  tróchisch,  medicinal 

lozenge 
Troclea,  sf.  tackle  with  two  pùUies 
Tròco,  sm.  tróchus;  wooden  shoe;  top,  gig 
Tr  féo,  sm.  trophy;  sculptured  arms,  tro- 
phies 
Troferia,  sf.  ornament  of  trophies 
Trofologia,  sf.  treatise  upon  food 
Troglire,  van.    i.    V.    Balbutire,   Tarta- 
gliare 
Tròglio,  -a,  a.  tongue-tied,  stammering 
Trogloditi,  swjpi.tròglodites  (tribes  dwelling 

in  subterraneous  caves) 
Trogolétto,  sm.  small  trough,  auger,  mànger 
Trògolo,  sm.  (bet.  Truogolo),  trough 
Tròja,  */.  {zool.)  sow;  (Jig)  dirty  immodest 

woman 
Trojàccia,  sf.  large  ugly  sow;   nasty   slut, 

trull,  great^  fat  dirty  strumpet 
Trojàta,   sf.    band,    gang  of  highwaymen; 

fcml  deed  or  thing 
Trómba,  sf.  trumpet,   bugle;   water-pump; 
trunk   of  an    elephant,    proboscis   of  a 
mosquito;    wàler-spóùt,    syphon   (in    the 
air);  shell;  (mif.)  trumpeter;  auctioneer; 
blab,  tell-tale;    véndere   a   suòno  di  —, 
to  put  up  to  the  hammer,  sell  by  auction; 
—  parlante,  speaking-trumpet 
Trombàio,  sm.  pump-maker 
Trombadòre,  Trombatóre,  sm.  trumpeter 
Trombare,  van'.  1.  to    triimpet,   sound  the 

trumpet;  to  trumpet  forth,  proclaim 
Trombata,  sf.   V.  Strombettata 
Trombàt),  -a,  a.  trumpeted,  proclaimed 
Trorobeggiare,  va.  i.  to  sound  the  trumpet 
Trombétta,  sf.   small    trumpet,  trumpeter, 

blab 
Trombettare,  va.  ì.  to  trumpet,  divulge 
Trombattito.  -a,  a,    trqrapeted,  proclaiajed 


Trombettatóre  ,    •— ière  ,    sm.    trumpeter  , 

blabber,  newsmonger,  tell-tale 
Trombettino,    Trombetto,   sm.    trùmnelor. 

blab 
Trombonata,  sf.  shot  with  a  blunderbuss 
Trombóne,  sm.  blunderbuss;  {mus.)  trom- 
bone 
Troncàbile,   a.  mf.  that  can  be  cut  off 
Troncamente,   adv.  interruptedly,    by    flis 

and  starts 
Troncaménto,  sm.  cutting  ofl,  retrenchment, 

curtailment,  suppression 
Troncare,  va.  1.  to  cut  off,  retrench,  gup- 
press 
Troncatamente,  adv.  fitfully,  by  snatches 
Troncatlvo,  -a,  a.  apt  to  break,  brittle 
Troncato,  -a,  a.  cut   off,  imperfect,  unfin- 
ished 
Troncatóre,    -trice,    smf.    that   truncates, 

cuts  off 
Troncatura,  sf.  cutting  off,  suppression 
Trónco,  «m.  trunk  of  a  tree;  race,  lineage 
—,  -a,  a.  cut  off,  imperfect,  short,    unfin- 
ished, docked;  vèrsi  trónchi,  verses  ending 
with  accented  vowels 
Tronconcéllo,  sm.  small  trunk,  stock,  body 
Troncóne,  sm.  large  trunk,  stem,  splinter 
Tronfiare,  vn.  1.   V.  Insuperbirsi 
Tronfiézza,  sf.  swelling  (with  pride),  haugh- 
tiness 
Trónfio,  -a,  a.  haughty,  puffed  up,  swelling 
with  pride,  pompous,  bombastic;   angry, 
irritated 
Troniéra,  5/.  {mil.)  lAop-hole 
Tròno,  sm.  throne,  royal  seat 
Tropicale,  a.  {geogr.)  tropical;  regióne  —, 

tropical  region 
Tròpico,  sm.  {geogr.)  tropic  ;  i  tròpici,  the 

tròpies 
Tròpo,  sm.  trope 
Tropologia,  sf.  tropology 
Tropològico,  -a,  a.  figurative,  typical 
Tròppo,  sm.    excess,    more    than    enough, 
overmuch;    ógni  —  è  — ,  or  ogni   —  si 
vèrsa,  or  il  —  stroppia,  prov.  exp.  lóo 
miich  of  one  thing  is  good  for  nothing 
— ,  -a,  a.  too  much,  superfluous,   useless; 
plural,  too  many;  —  danaro,  too  much 
money,  tròppi  adulatóri,  too  many  flatter- 
ers; ve  ne  ho  dato    — ,    tròppi,    troppe, 
I  have  given  you  too  much,  too  many 
— ,  ady  tAo  much,  tio,  excessively, óvermurh; 
non  —  bene,   not    too   well;    voi   venite 
—  prèsto,    you  còme  too  soon  ;  —  vana, 
too  vain;  —  ammirata,  too  much  admired 
mangiate  —,  you  éat  too  much;    quésto 
è  —  !  this  is  too  much!  too  badi 
Tròscia,  sf.  fiirrow  made  by  running  water 
Tròta,  sf.  (icht.)  trout 
Trotare,   vn.    I.    to    cook    other    tish    like 

trtiut 
Trotàto,  -a    a-  dressed,  cook<>d  like  a  trout 
Trottare,  vn.  I.  to  trot,  walk  fast,  trudge 
Trottata,  9f.  trot,  drivo,  ran,  ride,  trip 
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rTroUàlo,  -a,  a.  Iròtled  ;  walked  fast 
Trottatóre,  »m.  trotting  horse,  rambler 
Tròtto,  am.  trot,   leoglh  of  way,  running; 
andar  di  —,  to  trot;  cavallo  che  ha  duro 
—,  horse  that   trots   hard;    andar  di  —, 
to  trot  (top 

Tròttola,  ^f.  top,  peg-top,  pfke-tip,  càstle- 

Trotlolàre,  vn.  1.  to  spin  róììud  like  a  top 

TroUòne,  adv.  at  a  trot 

Trovàbilr,  a.  possible  to  be  found 

Trovadóre,  sm.   V.  Trovatore 

Trnvaménto,  sm.  dicòvery,  invention,  find- 
ing 

Trovare,  va.  1.  to  find,  naéet  with,  hit  on, 
discover;  lo  surprise,  arrest;  to  invent, 
imagine,  to  acknowledge,  remark  ;  —àrsi, 
vrf.  to  find  one's  self,  to  be,  to  be  pres- 
ent; chi  cerca  trova,  he  who  seeks  shall 
find;  ho  trovato  il  tale,  I  have  met  Mr. 
So  and  So;  ho  trovato  di,  I  have  thought 
it  right  to;  trovandomi  in  Firenze,  béin^ 
in  Florence;  —  da  mangiare,  to  fimi 
something  to  éat 

Trovala,  »/.  invention,  countrivance,  device 

Trovatèllo,  «m.  ftfOndling,  bàstard;  ospizio 
dei  trovatèlli,  fóììndling  hospital 

Trovativo,  -a,  a    adapted  to  find,  inventive 

Trovato,  -a,  a.  found,  discovered  ;  venir 
—  (Abbàttersi  in),  to  méet  with  by 
chance;  gli  venne  —  un  buon  amico,  he 
met  with  a  good  friend;  voi  siate  il  beo 
— ,  happy  to  méet  you,  glad  to  see  yon 

—,  STO.  device,  discovery,  invention  ;  far 
uo  bel  —,  to  make  a  fine  discovery 

Trovatore,  -trice,  sm.  finder,  inventor;  mln- 
slrel;  impromptu  writer;  i  Trovatori,  the 
Troubadours 

Troveria,  sf.  minstrelsy,  the  time  or  art 
of  the  Troubadours 

Tròzze,  sf.  pi.  (mar.)  parrels  of  the  yards 

Tròzzo,  «TO.   V.  Gentàglia 

Truccare,  vn.  1.  V.  Trucchiàre;  —  via,  to 
set  off 

Trucchiàre,  Truccare,  va.  1.  to  strike 
with  one's  ball  that  of  the  adversary  {at 
billiards,  etc.) 

Trucco,  sm.  game  at  billiards,  billiard 
table 

Triice,  a.  ferocious,  fell,  atrocious,  savage 

Trucidaménto,  «to.  massacre,  bloody  murder 

Trucidare,  va.  1.  to  kill  in  a  violent  and 
criiel  manner,  to  murder,  massacre,  slay, 
butcher 

Trucidatóre,  -trice,  «to/,  bloody  murderer, 
cùt-thróat 

Truciolare,  va.  I.  to  ciit  into  pieces,  hack 
small,  chip,  chop,  mince 

Trùciolo,  «TO.  chip,  shaving  (of  wood),  bit 

Truculento,  -a,  a.  cruel,  truculent;  V.  Truce 

Truffa,  sf.  knavery,  sharping,  swindling, 
deception,  deceit;  nonsense,  bagatelle; 
una  —,  a  rogue's  or  sharper's  trick, 
oQónce,  or  misdemeanor  of  swindling, 
tr|ud 
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Truffaldino,  «to.  harlequin,  buffoon 
Truffare,  va.  I.  to  cheat,    trick,    gull,    de- 
ceive,  swindle,  defraud;  to   dupe,   hoax, 
deride 
Truffaruòlo,  -a,  a.  that  cheats,  defrauds 
Truffativo,  -a,  a.  fit  to  dupe  or  be  duped 
Truffato,  -a,  a.  cheated,  tricked,  laughed  at 
Truffatóre,    -trice,    smf.    cheat,    impostor, 

sharper,  swindler,  crafty  knave 
Trufferia,  sf.  cheat,  swindling,  roguish  trick 
Trnfflère,  «to.  {ant.)  V.  Truffatóre 
Trugiolàre,  va.  1.  V.  Truciolare 
Trulla,  ^.  pitcher;  measure  of  capacity 
Trullàre,    vn.    i.  {ant.)   V.    Tirar   corégge, 

Speluz/àre 
Truogo,  Truogolo,  Trògolo,  «to.  trough 
Tiuogolétto,  sm.  small  trough,  pig-troiigh 
Truppa,  nf.  troop,  band,    gang,    crew,  set; 
la  — ,  le  truppe  del  re,  the  king's  troops 
T.utilàre,  vn.  1.  V.  Zirlare 
Tu,  pron.  mf  Ihóù  ;  dare  del  —  (ad  alcuno), 
to  thée   and   thóù  (a  person),  to    address 
him  or  her  in  the  second  person  singular; 
stare   a  —  per  —,  to    stand   up    against, 
make  head  against,  wrangle,  give  til  lor  tat 
Tua,  pron.  aud  a.  f.  thy,  thine 
Tiiba,  sf.  (poet.)   triimpet;    {anat.)   tube; 

lube  falloppiane.  Fallopian  tubes 
Tubare,  vn.  i.  to  blow    the   trumpet;   cAo, 

complain 
Tubatóre,  sm   trumpeter,  auctioneer 
Tuberà,  -o,  «/to.  (bot.)  Neopòletan  medlar- 
tree,  V.  Tubero 
Tubercolare,    —  àto,    —òso,    — uto,    -a,   a 
tubercular,  tabèrcalous,  tubèrculate;  tisi 
—,  {med.)  tubercular  consumption 
Tubercolétto,  sm.  sraàll  tubercle 
Tubèrcolo,  «to.  tubercle,  pimple,  swelling 
Tubero,    «to.    {bot.)    tuber;    black-truffle; 

crab  apple-tree 
Tuberóne,  «m.  sort  of  voracious  fish 
Tuberosità;   {ant.)  —ade,  — àte,  ^,  tuber- 
osity 
Tuberóso,  sm.  {bot.)  tuberóse 
—,  -a,  a.  tuberous,  knotty,  ptistalous 
Tubo,  «to.  tiibe,   pipe,   syphon,   socket;  — 
circolare,  worm  of  a  still  ;    tubi  del  gat, 
gas  tubes 
Tubolare,  a.  tubular 
Tubulàto,  -a,  a.  tubulated 
Tubulóso,  -a,  a.  tubalo'ns,  having  tabes 
Tùholo,  Tùbulo,  «to.  tube,  pipe,  syphon 
Tue,  pron.  and  a.  fp.  thy,  thine 
Tuèllo,  sm.  tènder  bone  (near  a  horse's  hooO 
Tufa,  sf.  {geol.)  tufa 
Tufàceo,  -a,  a.  {geol.)  laficeous 
Tufàto,  -a;  a.  of  a  low  close  place;  misty 
Tuffaménto,  sm.  immersion,  plunging,   dip- 
ping 
Tuffare,  va.  1.  to  plunge  into  the  water,  to 
dip,  to  stéftp;  —àrsi,  vrf.  to  plunge,  dive, 
rush  into 
Tuffato,    -a,    a.    plunged,    dipped,    dived, 
d(icke4 
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Tuffatóre,   -trice,   amf.    one    who    plunges, 

ducks,  dives 
Tiiffele,  sm.  sudden  blow 
Tulletlo,   «7».  {orn.)   kind   of  duck,   diver, 

pli'iiijieott 
Tùlio,  «7».  plunging,  immersion,  ruin,  loss 
Tiillolo,   «m.   {orn.)   pliingeon,  diver   (sea- 
fowl) 
Tulo,  «771.  {geol.)  tufa,  tiiff,  soft  sandy  stone, 

clayey  earth 
Tuga,  sf.  (mar.)  piop  of  a  ship  of  war 
Tiiguriétto,  »m.  small  hut,  cottage,  cabin 
Tugurio,  sm.  hut,  cot,  cottage,  cabin 
Tui    {for    tuoi),    pron.    and    a.   mp.  thy. 

thine 
Tulipano,  sm.  {bot.)  tulip;  a  fine  good  for 

nothing  man 
Tulipifero,  am    (bot.)  tulip-tree,  whitewood 
TuUurù,  am.  V.  Bellimbusto 
Tnmefàre,  van.  i.  to  tumefy,    swell,  cause 

to  swell 
Tumefatto,  -a,  a.  tiimiled,  swoln,  puffed  up 
Tumefazione,  sf.  V.  Tumidezza 
Tumideggiare,  vn.  1.  to   get   piiffed   up,  to 
swell  with  pride,  to  get  pompous,  turgid 
fumidétto,  -a,  a.  a  little  swoln,  puffed 
Tumidezza,  «/.  tumef-'iclion,   swelling,    tur- 

gMily 
Tùmido,  -a,  a.   tumid,    swoln,    puffed    up, 

pompous 
Tumolo,  «771.  tumulus;  hillock 
Tumóre,  sm.  tumour,  swelling,  pride 
Tumorosità,  sf.  tnmour,  large  swelling 
Tumoróso,  -a,  a.  full  of  tumours,  swellings 
Tumulare,  va.  1.  V.  Seppellire 
Tumulazione,  sf.  burial 
Tùmulo,  sm.  tùmulus,  grave,  tAmb,  sepulchre 
Tnuin  to,  $m.  lùmult,  confusion,  uproar 
Tumultuante,  a.  tumultuous,  seditious 
Tumultuare,  vn.  1.  to  become  tumultuous 
Tumultuariamente,  adv-  tumùlluously  ;  hast- 
ily; done  in  a  hùn  ied  or  disorderly  manner 
Tumultuàrio,  -a,  a.  tumultuous,  confused 
Tumultuosamente,  adv.  tumùlluously 
Tumultuóso,    -a,  a.   tumultuous,  seditious, 

riotous 
Tùnica,  sf.  tùnic,  jacket,   jèrkin,    pellicle; 
integument,  membrane,  cuticle;  rind,  skin 
Tunicàlo,  -a,  a.  wearing  a  tunic,    unpéeled 
Tunichétta,  sf.  little  tunic,  pellicle,  skin 
Tuo,  pron.  and  a.  sm.  thy,  thine  ;  il  —  Dio, 
thy  God  ;  questo  è  il  —,  this  is  thine  ;  il 
—,  thy  property;  i  tuoi,  thy  relative» 
Tuonare,  «71.  1.  to  thunder 
Tuòno,  «771.   thunder,    noise,    ròmor,   fame, 
renown;  (77itt«.)  tone,  tune,  note;    (med.) 
tone,   vigour,  energy,   firmness,  strength; 
(mar.)  cable,  rope;  uscir  di  —,  to  get  out 
of  tune;  riméttere  in  —,  to  put  (one)  in 
the  right  way  again 
Tuorlo,  «7».  yolk  (of  an  egg),  middle,  heart 
Tura,  sf.  stopping  up,  stoppage;  dyke 
Turàccio,  —àglio,  sm.  cork,  stopple 
Turàcciolo,  sm.  cork,  stopple,  biing 


Turaménto,  sm.  act  of  corking  or  stopping 

up;  closing  or  shutting  up 
Turare,  va.  1.  to  cork,  bung,  dam,  stop  up; 
—  un  fiasco,   to   cork  a  bottle  ;  —  altrùi 
la  bocca,  to  stop    or  close    one's   mouth, 
to  silence   him;    —  le  orécchie,    to   stop 
one's  ears;    —àrsi,  vrf.  la   bócca,   lo  be 
silenced;    —àrsile  orécchie,    to    pretend 
not  to  hear 
Turata,  sf.  temporary  closing  vith  hoards 
Turato,  -a,  a.  slopped  ;  corked,  closed,  veiled 
Turba,  sf  disorderly  crowd;  populace,  mass 
Turbabile    a.  easily  disturbed,  ruffled 
Turbaménto,    S77i.    perturbation,    ruffling; 
mutiny,  insurrection;  confusion,  disorder 
Turbante,  sm.  turban,  light  muslin 
Turbare,  va.  1.  to  perturb,  disturb;  to  trou- 
ble,   embroil;    to    interrupt,    disconcert; 
—àrsi,  vrf.  to  get  perturbed  or  disturbed, 
to  be  disconcerted  or  angry,  to  lower,  get 
murky;    il    cielo   comincia  a  —àrsi,    the 
sky  lowers,  is  getting  cloudy 
Turbatamente,  adv.  in  a  lowering  perturbed 

manner,  boisterously 
Turbatélto,  -i,  a.  rather  disturbed,  perturbed 
Turbativa,  sf.  action  at  law  agiinst  him  who 

distiirbs  any  one  in  his  possessions 
Turbato,  -a,  a.  troubled,  disturbed,  muddied 
Turbatóre,  -trice,  smf.  disturber,  pertùiber 
Turbazioncèlla,  sf.  slight  perturbation,  emo- 
tion (order 
Turbazióne,  sf.  perturbation,  trouble,  di<- 
Turbina,  sf.  (mechanichs)  tùrbine,  (horizon- 
tal) wàler-whéel;  turner's  lathe 
Turbinare,  va.   I.   —àrsi,  vrf.   to    turn  or 

wheel  like  a  whirlwind 
Turbinato,  -a,  a.  turbinated 
Tùrbine,  «tti.  whirlwind;    screw-shell;    tùr- 

binite 
Turbinio,  «m.  whirlwind,  tumult,  disorder 
Turbinóso,  -a,  a.  boisterous,   whirling 
Turbo,  5771.  (poet.)  whirlwind,  storm;  tùrbid- 

uess 
—,  -a,  a.  (ant.)  troubled,  tiirbid,  not  clear 
Turbolentemónte,  adv.  tùrbulently 
Turbulénto,  -a,  o.  turbulent,  seditious 
Turbolènza;  (ant.)  — énzia,  «/.  turbulence, 

confusion 
Turcasso,  sm.  quiver 
Turchésco,  -a,  a.  Turkish,  of  a  Turk 
Turchése,    Turchina,    sf.   (min.)    turquoise 

(blue  gem) 
Turchétto,  sm.  little  Turk  ;  pigeon 
Turchiniccio,  -a,  a.  of  a  bluish  colour 
Turchino,  sm.  azure,  blue,  sky-blue 
Turcimanno,  sm.  dragoman,  interpreter 
Turco,  -a,  a.  Turkish;  smf.  Turk;  il    Gran 
—,    the    Grand-Seignor ,    the    Sultan    oi 
Turkey 
Turfa,  sf.  turf  (fiiel);  lùr{  (bog) 
Turgénza,  ^.  svèlling,  lurgéscence 
Tùrgere,  vn.  2.  ii-r.  V.  Gonfiare 
Turgidézza,  sf.  turgidity 
Tùrgido,  -a,  a.  turgid,  swoln;  borpbistjc 
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Turibile.Turibolo.sm.  censor,  perfuming-pan 
Turiferàrio,  sm.  cènser-b^arer 
Turificàre.  va.  1.   V.  Incensare 
Tùrraa,    Tórma,    sf.    tróop,    crowd,    greàl 
nùmber  of  persons,  squadron,    company; 
Hock,  lierd,  còvey,  bèvy,  flight,  sliòal 
Turno,  sm.  turn,  time;    far  la  guàrdia  per 

—,  lo  móùnt  gudrd  in  turn 
Turpe,  a.  riàsty,  foùl,  villanous,  shàme'ul 
Turpemente,  adv.  filtliily,    basely,    shame- 
fully 
Turpezza,  sf.  turpitude,  baseness,  infamy 
Turpilòquio,  sm.  obscene   language,   filthy 

discourse 
Turpissimamente ,    adv.    most    shamefully, 

foully,  vilely,  basely,  obscenely 
Turpilà;  (ant.)  —ade,    -  àte  ;   Turpitùdine, 
^f.  turpitude,  fóùiuess,  baseness,  deformity, 
infamy 
Tiirpo,  -a,  o.  (ant.)  V.  Turpe 
Turrito,  -a,  a.  turreled 
Turtumàglio,  am.   V.  Tilimàglio 
Tusànti.  sf.  {ant.)  all  saints  day,  all  saints 
Tusillaggino,  sf.  {bot.)  colt's  foot 
Tutèla,  3/.  guardianship,  tutelage;  auspices 
Tutelare,  va.  1.  lo  guard,  protect,  defend 
—,  a.  tutelar,  protecting,  guardian 
Tutelato,  a,  o.  under  tho  care  of  a  guardian, 

protected,  defended 
Tnto,  -a.  a.  (ant.^  safe  secure,  out  of  danger 
Tutóre,  am.  guàniian,  trustee;  (tutor) 
Tuloreria,  Tutoria,  sf.  guardianship,   tutel- 
age 
Tutrice,  ^.  ti'Urix,  female  guàrdian,  trustee 
Tuttadue,  pron.  both 
Tuttafiata,  adv.  continually,  always,  yet 
Tuttavia  (Tuttavòlta),  adv.  conj.  always,  as 
ollen  as,  yet,  however,  still,  nevertheless, 
for  all  that 
Tuttavòlta  che,  adv.  conj.  as  often  as,  when- 
ever, however 
i'uttissimo,  adv.  all,  entirely,  altogether 
Tutto,  -a,  a.   and   sm.    all,    entire,   whole; 
every;  —    11    móndo,    all    the    world;  — 
quello  che,  all  that;  -  quanto,  the  whole; 
lutti  quanti,  every  one;  tnlt'uòmo,  every 
man  whatever;    tutti   tre,   tutti  e  tie,  all 
three,  the  whole    three  ;    ci    vado   tiitti  1 
giórni,  I    go    there   every   day;    Federigo 
con  tutta  la  malinconia,  aveva,  etc.,  Fre- 
derick, with  all  his  melancholy,  however 
melancholy,    had,  etc.;  —  di,    tuttóra,  a 
tulle  le  Óre,  —  tèmpo,  tutti  i  tèmpi,  con- 
tinually," incessantly,  invariably,  always; 
tutta  mattina,  all  morning 
-,  ado-  wholly,  entirely  ;  fully,  quite;  son 
—  vostro,  I  am    wholly   yours;   —  lasso, 
quite  fatigued;   —  nudo,  sl^rk   naked;  al 
—,  del  —,  quite,    entirely;    per  —,  dap- 
perHitto,  every  where;  in  —,  in  all,  quite; 
Ì0   _  e    per  —,    altogether,    thoroughly, 
entirely,  quite,  throughout;  tuttoché,   al- 
though ;  con  —  che  fosse  suo  amico,  al- 
ibóui^b  he  wai  bis  friend:  in  —,  in  short, 


in  conclusion;  —  a  nn   tempo,  at  once, 

all  of  a  sudden;  —  che,  almost;    con  — 

ciò,  for  all   thai,   nevertheless;  —  si,  so, 

even  so 

Tuttoché,  conj.  though,  although 

Tuttóra,  Tuli 'óra,  adv.  always,  continually 

Tult'  lino,  adv.  exp.  all  one,  quite  the  same 

Tutnmàglio,  sm.  {bot.)  milk-thistle;   V.  Ti- 

ti  màgi  io 
Tulùtto  {for  Tutto   tutto),  adv.  quite,  en 

tirely 
Tuzia,  sf.  tùtty,  spódinm  (sublimate  of  zinc) 
Tuzzàre,  vn.  i.  to  butt  ;  V.  Cozzare 


U 


U,  sn).  nineteenth   letter   of   the  Italian 
alphabet    and  the  fifth  and  last  of  the 
vowels 
U'  {with  an  apostr.),  adv.  (poet,  for  dóve) 

where 
Ubbia,  sf.  bad  presage,  omen 
Ubbiaccia,  sf.  very  bad  presage,  omen 
Ubbidente,  Ubbidiente,  a.  obedient,  dutiful 
Ubbidènza  ,     Ubbidiènza,     sf.    obedience; 
avere  or  tenére  in  —,    to  hold    in   obe- 
dience, to  keep  in  subjection 
Ublidire,   vn.  3.  {po-es.   — isco)    to   obey, 

comply  (with) 
Ubbidito,  -a,  a.  obeyed,  complied  with 
Ubbiditole,  -trice,  smf.  he,  she,  that  obeys 
Ubbióso,  -a,  a.  superstitious,  ominous 
Ubbliàre,  va.  i.  (bet.  Obliare)  to  forget 
Ubbriacàccio,   Ubriacàccio,  -a,  smf.  great 

drunkard 
Ubbriacàrsi,    (Ubriacarsi),    vrf.  1.    to   get 

drunk 
Ubbriachéllo,  -a,  smf.  little  driinkard 
Ubbriachézza,    Ubriachézza,  sf.    drunken- 
ness 
Ubbriaco,  Dbriaco,  -a,  smf.  drunkard;   a. 
driink,  tipsy,  drunken;  siete  —,  you  are 
drunk;  portate  su   quell'    —,   carry  that 
drunk  man  up  stairs  (drunkard 

Ubbriacóne,  -a,   smf.  hard   drinker,   great 
Uberifero,  -a,  a.  having  paps,  prolific 
libero,  $m.  breast,  nipple,  téat,  pàp 
Ubertà;  {ant.)  —ade,  -àie,  .if.  abundance, 

fertility 
Ubertoso,  -a,  a.  rich,  fèrtile,  prolific 
ubi,  adv.  {Lat.)  where  ;   wherein,  where- 
about 
Ubicazióne,  ^.  site  or  p  sition  of  a  place; 

whereabouts 
Ubino,  sm.  Shetland  pony,  cob,  pad,  nag 
Ucase,  sm.  ukase 

Uccellàbile,  a.  gùllable,  silly,  quizziial 
i;ccellàccio,  «771.  voracious  bird  ;gùll,  nir 
Uccellagióne,  sf.  shooting  season,  fowling, 
shooting;  game,  birds  shot,   game  taken 
Uccellàja,   </".    aviary,   tree    full   of  lime 
twigs;  place  prepared  for  shooting  birds 
Uccellame,    sm.    game,    dead   game,    fowl 
kUied 
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Uccellaménlo,  sm.   quizzing,    raillery,   de- 
rision 
Uccellante,  sm.  fooler;  bird-catcher 
Uccellare,  va.  1.  to  f(ml,  to  go  a  shooting: 
lo    go    fowling,    birding,   bird-catching; 
to  gull,  banter,  tàlee   in;  —   alcuno,  to 
gull  a  person,    to  do  him;   —  ad  alcuna 
còsa,  to  covet  a  thing,  to  try  to  have  it; 
—  a  mósche,  to  wish  or  strive  for  some- 
thing useless,  vain  ;  —  per  grassézza,  to 
complain  without  reason  ;  —   l'oste  e  il 
lavoratóre,  to  deceive  both  parlies 
—,  sm.  place  laid  out  for  bird-catching 
Uccellato,  -a,  a.  gulled,  bantered,  taken  in 
Uccellatolo,  sm.  place   for  catching  birds 
Uccellatóre, -trice,  STnf.  fowler,  bird-catch- 
er,   bànterer,   taker  in,  quiz;  —  di    be- 
nefizj,  place-hunter,  prctòrraent  seeker 
Uccellatura,  sf.  shAoling  season,  fowling 
Uccellettino,  sm    very  small  bird 
Uccellétto,  —ino,  sm.  lUtle  bird 
Uccellièra,  -a,  sf.  aviary,  large  cage,  dove- 
cot 
Uccellino,  sm.    pretty  little  bird  ;    (child's 
little  cock;  virile    member):    pigliar   gli 
uccellini,  to  play  the  fool,  joke,  toy;  fà- 
vola dell'  — ,  old  woman's  tale 
Uccellinuzzàccio,  am.  ligly  little  bird 
Uccelliniizzo,  sm.  very  little  bird 
Occèllo,  sm.  bird  ;  simpleton,  ninny 
Uccellóne,  sm.  blockhead,  fool,  booby 
Uccelluzzo,  sm.  little  bird,  ninny,  etc. 
Ucchiellàjo,  -a,  smf.  biìtton-hole-màker 
Ucchièllo  (Occhièllo)  sm.  bùlton-hole 
Uccidere,  va.  2.  irr.  [past,  uccisi  ;  part. 

ucciso)  to  kill,  to  cut  off,  trench 
Uccidiménto,  sm.  killing,  carnage,  murder 
Ucciditóre,  -trice,  smf.  murderer,  murderess, 

be,  she  that  kills 
Uccisióne,  sf.  killing,  slaughter,  murder 
Ucciso,  -a,  a.  killed,  murdered,  cut  off 
Uccisóre,  sm.  killer,  murderer,  slayer 
Udènte,  a.  hearing,  listening 
Udibile,  a.  àudibile,  that  may  bo  heard 
Udiènza;  {ant.)  — ènzia,  tf.  audience,  hear 
ing;  auditory;  in  —  di  tutti,  in  the  hear 
ing  of  all;  sàia  d'  —,  hall  of  the  Ambas 
sadors,    audience  chamber;   l'ambascia 
tore  d' Inghilterra  ha  avuta    —    dal  re 
the    English    Ambassador   has    been  re 
céived  hy  the  King,  has  had  an  audience 
of  the  King;  dare  —,    to  give   audience, 
give  a   hearing;   chièdere   —,  to  request 
an  interview;   numerósa,    fiorita  —,    nu- 
merous congregation,  respectable  auditory 
Udiméutp,  sm.  act  of  hearing 
Udire,  va.  3.  {pres.  odo,  òdi,  òde,  udiamo, 
udiie,  odono)  to  héar;  non  vòglie  udirne 
nulla,  1  will  hear  nothing  of  it 
Udita,  ^.  hearing;  per  —,  by  hearsay 
Iditivo,    -a,    a.    that  lias   the  faculty  of 
hearing 

fdito,  sm.  heaving,  sense  of  hearing 
-,  -a,  a.  heard,  heàvkeued  to 


Uditorato,  sm.  auditor's  office,  àuditorship 
Uditóre,    -trice,    smf.   hearer;     listener; 
auditor  (anat.)  auditory 

Uditòrio,  sm.  auditory,  audience;  —,  -a,  a. 
Udizióne,  sf.  act  of  hearing 
Udóre,    s>n.   moisture,    humidity;    sweat, 

perspiration 
Ufficétto,  Uficétto,  sm.  small  charge,  òflìre 
Ufficiale,  UGciàle,  sm.  officer,  official 
—,  uGciàle,   a.  who  exercises  some  office, 
official,  officiating;  la  Gazzétta—,  the  of- 
ficial Gazette 
Ufficialità,  tf.  officers,  mass  or  bulk  of  the 

officers 
Ufficialmente,  adv.  officially 
Ufficiaménto,    sm.    officiating,    perfòrmin? 

divine  service 
Ufficiare,  Uficiàre,  va.  i.  to  officiate 
Ufficiatóre,  -trice,  smf.  officiating  priest 
Ufficiatura,  Uficiatura,  sf.  church  service 
Ufficio,  sm.  office,  duty,  function 
Ufficióso,  -a,  a.  officious,  complaisant 
Ufficinolo,  sm.  small  office,  empléy 
Uffiziàle,  sm.  officer  ;   basso  —,   subaltern 

officer 
Uffi/.iàre,  Uficiàre,  va.  1.  to  officiale 
Uffiziatùra,  ij/.  officiating;    perlòrming   di- 
vine service 
Uffiziéito,  Ufìziétto,  sm.  small  office,  charge 
Uffizio,  Ufizio,  am.  office,  duty,  function 
Uffizióso,  Uflzióso,  -a,  officious,  obliging 
UlBziuòlo,  Ufiziòlo,  sm.   little   office,    ser- 
vice 
Ctfiziiiccio,  UUzióccio,  sm.   little   charge, 

empl^ment 
Ufo  ;  a  —,  adv.  exp.  {vulg.)  (in  lots)  scot- 
free 
uggia,  sf.  shade,  blighting  shade  of  a  tree 
or  trees,  damp  and  chilling  shade  of  a 
jungle  ;  omen,  bad  presage,  tiresomeness, 
tedium,  aversion  ;  aver  in  —,  to  have  an 
aversion  for  ;  èssere,  trovarsi,  venire  iu 
—,  to  be  disliked,  out  of  favour,  hated  : 
è  uòmo  affettato,  prosàico,  uggióso,  mi 
fa  venir  1'  — ,  he's  an  affected,  prósy, 
tiresome  fellow,  he  damps  my  spirits, 
chills  my  mirth,  brings  me  the  blue 
devils  ^ 

Uggiolare,  vn.  i.  to  howl 
Uggióso,  -a,  a.  shaded,  shady,  damp,  chill- 
ing, blighting;  giórno   — ,  damp,   clóQdy 
day;  libro  —,  dilli,  stupid    book;  uòmo 
—,  tiresome  man 
Uggire,  va.  3.  (prfs.  -isco)  to  damp,  chill, 
auB^,  tire  ;  se    quest'articolo   v'uggisce, 
if  this  article  ann^s  you 
ugioli  e   barugioli;  tra  — ,   one   with  the 

other,  every  thing  included 
Ugna,  ^f.  nail,   claw  ;  dare  nelle  ugne,   to 

fail  into  the  claws 
Ugnare,  va.  1.  to  cut  obliquely,  to  pare 
Ugnata,  sf.  nocth  in  the  blade  of  a  knife 
Ugnatura,  sf.  cùtling  obliquely,  paring 
ugnare,  ungere,    va,  2.   {past,   unsi  ;   paj-t. 
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noto)  to  grease,  anóiat;  —  un  re,  to  an- 
oint a  king;  —  le  mani  ad  uno,  to  bribe 
a  person 
l'iin^tto,  «m.  sort  of  graver,  puncheon 
U.'niménlo,  sm.  anointing,  unction,  mode- 

IMtiOU 

l'iiuilóro,  -trice,  smf.  anointer 
U>;nòlo,  -a,  a.  (veter.)  slender,  thin 
Unnóno,  am.  grcàt-clàw,  talon,  nail,  hAof 
ùgola,  ^.  (anat.)  uvula;  toccar   1'—,  to 

delight  the  palate 
Ugolare,  a.  of  ibe  uvula 
Ugonottismo,  sm.  Huguenotism,  the  religion 

of  the  Huguenots  in  France 
Ugonòtto,  «m.   Huguenot,  French    Protest- 
ant; la  strage   degli  Ugonòtti,  the  mas- 
sacre of  St.  Bartholomew 
Iguagliaméiito,    sm.     equalizing ,    making 

equal 
Iguagliante,  a.  that  equalizes,  equals 
Uguaglianza,  sf.  equality,  conformity 
I  gnagliare,  va.  I.  to  equalize,  make  éqaal 
I  gnagliàto,  -a,  a.  equalized,   made  equal 
I  guagliaiure,-trice,  smf.  he,  she  tbate  qua- 

lizes,  equals, 
(gualare,  va.  1.   V.  Uguagliare 
Ugualàto,  -a,  a.  equalled,  equal,  conform 
Uguale,  a.  equal.  like,  uniform,  even 
Ugualità;  (ant.)  —ade,  —àie,  sf.  equality, 

conformity 
Ugualmente,    adv.    equally,    uniformly, 

alike 
Uguànno,  $m   (ant.)  this  \éar 
Uguannòtlo,  stn    small    fish    of  this    year, 

fry 
Uh  I  interj.  (of  pain)  oh  I  ah  I 
Uhéil  interj.  alasi  alack  I 
Ulano,  $m.  (mil.)  ulan,  light  cavalry  man 
ulcera,  ulcero,  a/m.  ìilcer,  sore,  vòund 
Ulcera;; iòne,  ^.  Ulceraménto,   m.   ulcera- 
tion 
Ulceralo,  -a,  o.  iilcerated  ;  full  ofsòres 
Ulcerazione,   tf.   ulceration  ;     V.   Ulcera- 
ménto 
ùlcere,  sm    V.  ulcera 
Ulceróso,  -a,  a.  ùlcoratod,  full  of  ulcers 
Ulcnte,  a.  (ant.)   swéet-scènled,  fragrant, 

V.  Olènte 
Ulìgine,  «/.   naturai  móistness,  dampness, 

humidity 
Uliginóso,  -a,  a.  moist,  damp,  òozy,  hùmid 
IJliménto,  am.  (ant.)   V.  Odóre 
Ulire.  Ulmire,  vn.  3    (ant.)   V.  Olire 
Uliva,  ^.  olive  (Jruit) 
Ulivàggine,  af.  (bot.)   V.  Ulivàstro 
Ulivàre,  —àie,  a.   òlive-like,   òlive-shàped 
—,  va.  1.  tn  plani  with  olives 
Ulivàstro,  am.  (bot.)  wild  òlive-trée 
—,  -a,  a.  of  an  olive  colour 
Ulivélla,  af.  iron  crow,  lever,  iron  pincers 
Ulivéllo,  UlivelliDo,  am.  small  ólive-trée 
Ulivèto,-a,  smf.  òlive-plantàlion.  Mount  of 

OlJv*>« 
UliTlgno,  -a.  a.    V.  UUvAsvro 


Ulivo,  am.  (bot.)  ólive-trée;  olive-branch 
Ulna,  sf.  (anat.)  ulna,  fore  arm 
Ulterióre,  a.  ulterior,  further 
Ulteriormente,  adv.  fiirthermore,  moreover 
Ultimaménte,  adv.  lately,  latterly,  récent- 
Ullimàno,  a.  in  the  last  place  (ly 

Ultimare,  va.  1.    to  bring  to  an    end,   to 
close,  terminate,  finish,   wind  up,   com- 
plete, end 
Ultimato,    -a,    a.    completed,    finished, 

ended 
Ultimatum,  am.  (polit.)  ultimatum 
Ultimazióne,  ^.  finishing,  terminating,  car- 
rying out,  accomplishment,  pérlecliog 
ùltimo,  -a,  a.  last,  utmost,  farthest,  great- 
est; all'—,  adv.  exp.  Ustly,  at  last 
Ulto,  -a,  a.  (poet.)  avenged 
Ultóre,    -trice,    atnf.     avenger,     revenger, 

avèngeress 
Ultra,  adv.  ultra,  beyond 
Ultròneo,  -a.  a.  spontàne  us 
ùlula,  sf.  (orn.  Lat.)  V.  Allòcco 
Ululare,  vn.  i.  to  howl;   V.  Urlare 
ùlulo,  Ululato,  am.  howling;  shrieking 
nlva,  sf.  (bot.)  dùck-wéed,  làver 
Umanamente,  adv.  humanely,  kindly,  cour- 
teously; humanly,  after    the    manner    of 
men 
Umanàrsi,  vrf.  1.  to  become  incarnate,  to 

take  human  flesh,  become  man 
Umanàto,  -a,  a.  incarnate,  become  man 
Umanista,  am.  humanist,  professor  of  bèi- 

lea-lètirea,  etc. 
Umanità;  (poet.)  —ade,  — àie,  ^.  humanity, 
human  nature;    humaneness,    humanity, 
kindness,  friendliness;  human  knowledge; 
hflilea-lettrea,  classics 
Umauitarianismo,  am.  bumanitàrìai)ism 
Umanitàrio,  am.  Humanitarian 
Umanizzare,  va.  i.  to  humanize 
Umano,  -a,  a.  human  ;  humane,  kind,  be- 
nign;   lèttere   umane,    human    learning, 
the  humanities,   the  belles-lettrea;  atto 
—  ,  a  humane  act 
Umazióne,    af.    inhuming;     V.    Seppelli- 
ménto 
Umbèlla,  sf.  (bot.)  umbel,  inflorescence 
Umbellato,  -a,  a.  (bot.)  ùmbellàted 
Umbellico,  am.  V.  Ombelico,  etc. 
Umbràtile,  a.  shadowy,  typical,  figured 
Umbrina  (Ombrina)  af.  (icht.)  umber,  gray- 
ling 
Umerale,  a.  humoral  ;  «i». -ornamented  tip- 
pet worn  by  priests 
ùmero,  am.  (poet.)  shoulder;   V.  òmero 
Umettàbile,  a.  susceptible  ol  being  moist- 
ened 
Umettaménto,  am.  moistening,  wetting 
Umettante,  a.  moistening,  cooling 
Umettare,  va.  I.  to  moisten,  wet;  imbibe 
Umettato,  -a,  a.  mSstened,  wet,  soaked 
Umetlativo,  -a,  a.  moistening,  cooling 
Umettazióne,  af.  humoctàlion,  nióìsteniog 
Uwettóio,  -A,  a.  moist,  V.  àmido 
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L'midetto,    — iccio ,   -a,    a.    rather    moist, 

humid 
Umidezza,  Umidità;  {ant.)  —ade,  — àte,  ^. 

humidity,  damp 
Umidiccio,  -a,  a.  rather  moist,  damp 
Umidire,  va.  3.  V.  Inumidire 
ùmido.    Umidóre,    «m.  humidity,    mSìsture; 

—  radicale,  radicai  moisture 
— ,  Umidóso,  -a,  a.  hùmid,  damp,  moist 
Umidnccio,  -a,  a.  a  little  damp,  rather  móìst 
Umigàre,  vn.  i.  to  get  putrid,  become  cor- 
rupted 
umile,  o.  humble,  modest,  submissive,  vile, 

abject,  lr>w 
Umiliaca,  a/,  apricot 
Umiliaco,  s'm.  {bot.)  apricot-tree 
Umiliaménto,  am.  humiliation,  submission  ; 

tendering,  offering,  presenting  humbly 
Umiliante,  a    mortifying,  humi  iating 
Umilianza,  s/.    V.  Umiltà 
Umiliare,  va.  1.  to  bring  down,  humiliate, 
mortify;  humble,  depress  ;  to  tènder,  offer, 
present  humbly;  to  appease,  calm,  soften; 
— àrsi,  vrf.  to  hiimble  one's  self,  kneel 
Umiliativo,  -a,  a.  humiliating 
Umiliato,  -a,  a.  humbled,  humiliated;  calm 
Umiliazióne,  sf.  humiliation,  mortification 
Umilissimo,  -a,  a.  very  humble,  most  humble 
Umilità,  Umillimo.   V.  Umiltà,  Umilissimo 
Umilmente,  adv.  humbly,  respectfully 
Umiltà;  (ant.)  —ade.    —àte,  sf.   humility, 
lowliness,  humbleness,  submission,  respect 
Umoràccio,   — àzzo,    sm.   bad   humour,    ill 

temper 
Umorale,  a.  of  the  humours 
Umóre,    sm.    humour,    mwsture,    humidity, 
phlegm,    humour,   mood,   temper;  —  àc- 
queo, àqueeus  or  watery  humour;  òggi  mi 
sento   d'  —   di   ridere,   to-day   I  am  in  a 
humour,  disposed  to  laugh;  di  buon  — , 
in  a  good  humour,  góod-nàtured  ;  di  cat- 
tivo — ,  in  a  bad  hiimour,  ill-humoured; 
di  heir  —,    cheerful,   gny,    pleasant;    un 
bell'—,  an  amusing  fellow,  a  wit,  humorist, 
buffoon  ;  dare  nell'— ,  to  please,  to  be  to 
one's  mind;  —  malincònico,   melancholy 
temper;    dar   beccate   all'—,   to  be  in  a 
brown  study 
Umorélto,  sm.  little  humour,  etc. 
Umorismo,  sm.  humorism,  humorousness 
Umoristico,  -a,  a.  humorous;  scrittóre   — , 

humorous  writer 
Umorista,  sm.  humourist,  fanciful  person 
Umorosità;  (ant.)  —ade,  —àte,  sf.  fullness 

of  humours 
Umoróso,  -a,  a.  full  of  humours,  plethoric 
Umorucciaccio,  sm.  bad  humour,  etc. 
umulo,  tm.  {bot.)V.  Ruvistico 
Un  (for  Uno),  art.  and  a.  a,  an,  one 
Una,  adv.  {Lat.)  in  —,  together,   together 

with 
—  vòlta,   adv.  exp.  once,   finally,    at  last, 
at  once;  finite  —  vòlta,  have  done,  1  say 
(]|ianimaménte,  adv    unanimously 


Unànime,  Unànimo,-a,  a.  unanimous,  of  one 

mind 
Unanimemente,  adv.   V.  Unanimaménte 
Unanimità,  sf.  unanimity,  accord 
lincico,  sm.  {ant.)   V.  Uncino 
Uncinare,  va.  1.  to  hook,  grapple,  to  seize, 

snatch  or  lay  hold  of  with  a  hiok 
Uncinato,  -a,  a.  crooked,  hioked,  snatched 
Uncinèllo,  -étto,  sm.  small  honk,  clasp 
Uncinifórme.  a.  hooked,  hook-like,  crooked 
Uncino,   sm.    hook,   clasp,    grappling-iron; 

aver  le  mani  a  —,  to  be  light-fingered 
Uncinuto,  -a,  a.  hAoked,  crooked,  rapacious 
Undécimo,Undicésimo,-a,  a.  and  «w.eléventh 
Undenàrio,  -a,  a.  {verse)  of  eleven  syllables 
undici,  sm.  and  a.  eleven  (eleventh) 
Undicisillabo,  -a,  a.  (verse)  of  eleven  syl- 
lables 
Undunque,  adv.  whèncesoèver,  every  where 
tingere,  va.  2.  irr.  (past,  tinsi;  part,  unto) 

to  anoint,  grease;  perfiime 
unghero,  sm.  Hungarian;  ducat,  sequin 
ùnghia,  s/.  nail,  biof,  talon,  claw  ;  dar  nelle 
ùnghie,  to  fall  into  one's  clutches;    aver 
nelle  ùnghie,  to  have  in  one's    clutches; 
—  cavallina,  {bot.)  colt's  foot 
Unghiata,  sf.  scratch  with  the  nail  or  claw 
Unghiato,  -a,  a.  furnished  with  nails,  talons 
Unghiélla,  sf.  numbness  at  the  finger's  ends 
Unghióni,  smpl.  claws,  talons,  nails 
Unghiùto,  -a,  a.  supplied  -with  talons,  claws 
Ungvménto,  sm.  unction,  anointing,  grease 
Ungitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  anoints, 

greases 
angola,  tf.  membrane  over  the  eye;  —  (of 

horses)  hoof 
Unguànno,  Uguànno,  sm.  (ant.)  this  year 
Unguentare,  va.  1.  to  rub  with  ointment 
Unguentàrio,   Onguentiére,   sm.  (ant.)  per- 

lùmer 
Unguentato,  -a,  a.  rubbed  with  ointment 
Unguentifero,  -a,  a.  that  bears  or  produces 

Sintment 
Unguènto,  sm.  ointment,   salve;  —  refrige- 
rante, cooling  ointment 
Unibile,  a.  that  may  be  joined,  compatible 
Unicamente,  adv.  only,  solely,  exclusively 
Unicità,  «/•  singularity  (peculiarity) 
Unicizzàre,  va.  1.  to  be  unique,  sóle,  alóne 
ùnico,-a,  a.  unique. sóle,  only;  figlio—,  only 
Unicòrno,  sm.  unicorn;  V.  Liocòrno     (sou 
Unicornùto,  -a,  a.  with  one  single  horn 
Unificare,   va.    1.   to   redùce    to   unity,    to 
join  in  one,  to  unite;    -  àrsi,   vrf.  to  be 
joined  in  one,  to  be  simplified 
Unificato,  -a,  a.  united,  joined  in  one 
Unificazióne,  ^.  reducing  to  unity,  simplifi- 
cation 
Uniflòrn, -a,  a.  (bot.)  bearing  but  one  flower 
Uniformare,  va.  1.  V.  Conformare  ;  —àrsi, 
vrf.  (Conformarsi)  to,  conform,  to  resign 
Unifórme,  a.  uniform,  equal;  like 
— ,  sm.  (mil.)  uniform,  regimentals,  dress 
Uniformemente,  adv.  tanir'»""W 
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informiti  ;  {ant.)  —ade,  -  àie,  8f.  unifòrm- 
iiy,  conformity 
Liiigénito,  $m.   Only   Son;   Only   Begotten 

Son.  Son  of  thu  Highest 
I'lii^ono,  sm.  only  child 
Unilaterale,  a.  unilateral,  having  but    one 

side 
Unimémbre,  a.  of  but  one  member 
l'niménlo,  sm.  union;  conjunction 
Unióne,    «/.    union,    connexion ,    junction, 

concord 
Uniparo,  -a,  a.    uniparous,    producing  one 

at  a  birth 
L'riire,  va.  3.  (pi'es.  unisco)  to  unito,  join, 
connect,  annex;  to  level,  smooth;  —irsi, 
vrf.  to  unito  one's  self 
Unissessuale,  a.  smf.  of  one  sex  only 
Unisillàbico,  -a,  a.  monosyllàbical 
Unisillabo,  sm.  monosyllable 
Unisonanza,    Unisonità.  sf.  {mu8.)  unison; 

air — ,  in  unison,  unanimous 
Unisono,  a.  unisonous 
—,  sm.  unison,  consonance,  concord 
Unitamente,  adv.  conjointly,  -with,  together 

with 
Unità;  {ant.)  —ade,  —  àte,  «/.  unity,  union, 

concord,  unit 
Unitarésimo  ,    Unitarianismo  ,    Unitarismo, 

«771.  {theol.)  Unitàrianism 
Unitàrio,  -a,    »77i/.  and  a.  (theol.)   Unita- 
rian 
Unitivo,  -a,  a.  unitive,  uniting,  that  unites 
Unito,  -a,  a.  united,  joineii,  annexed,  allied  ; 

plain,  simple;  unanimous,  uniform 
Unitóre,   -trice,   «m/.    péace-màiier,    conci- 
liator 
Univalve,  Univàlvo, -a,  a.  univalve;  of  one 

valve 
Universale,. ?m.  universal,  univèrsals;  whole, 

bulk,  many,  mass 
— ,  a.  universal,  general,  whole,  entire 
Universaleggiare,  va.  i.  to  generalize 
Universalismo,  sm.  {theol.)  Univèrsalism 
Universalista,  smf.  (theol.)  Univèrsalist 
Universalità;    aìit.)   —ade,   —àte,  nf.  uni- 
versali! y 
Universalizzare,  va.  4.  to  rènder  universal, 

to  generalize 
Universalmente,   Universamente,   adv.  gen- 
erally, universally,  commonly,  in  general 
Università;  (ant.)  —ade,  —àte,  sf.  univer- 
sity,   college;    universality,    generality, 
many,  mass,  bulk  (of  the  inhabitants) 
Universitario,-  a.  universilàrian 
Univèrso,  sm.  universe,  whole  world 
—, -a,  a.  universal,  all,  whole,  1'— móndo, 

the  universe,  the  whóln  world 
Univocamente,  adv.  univocally  (ing 

Univocazióne,  sf.  univocàlion,  simple  méan- 
Univoco,  -a,  a.  univocal,  of  one  meaning 
Unizzàre,  va.  1.  to   identify,    to   reduce   to 
unity  ;    -àrsi,   vìf.   to   reduce   itself  to 
unity,  to  identify  itself 
uno,  -a,    art.    a.  a,  an,  one;  —,  due,  tre. 


one,  two,  three;  an  uòmo,  a  man;  una 
dònna,  a  vòman;   un    angelo,  an   àngel; 

—  ad  — ,  one  by  one;  tutt* — ,  one,  all 
one,  the  sà>i<e  thing;  in  —,  together;  ad 
una  vóce,  with  one  consent,  unanimously; 
ad  un'ora,  at  the  same  time,  un  tanto  per 
—,  so  much  a  pif^ce;  ne  ho  una,  I  have 
one 

Unòculo,   -a,    a.   one-eyed;    smf.  one-eyed 

person 
iinqua,Unqnànche  I  adv.  (ant.)  never,  at  no 
unque,  Unquànco  (      time;  in   no   degree  ; 

ever 
Unquemài,  Unque  mai,  ado.  (ant.)  never; 

ever 
Untare,  va.  i.  V.  ungere,  ùgnere 
Untata,  sf.  anointment;    dar  un  —,  to  be- 

gréase.  anoint,  sméar  with  oil  or  grease 
Untatóre,  -trice,  smf.  anóìnter 
Untatura,  sf.  anointing;  flattery,  adulation 
Unticcio,  -a,  a.  little  greasy,  óìly,  fat 
Unto,  -a,  a.  anointed,  fàt;  greasy;  greased 
— ,  sm.  fàt,  grease,  ointment,  unction 
Untóre,  sm.  anóìnter 
Untòrio,  «771.  ointment,  unction,  anointing 
Untume,  sm.  grease,  fàt,  dirt,  lot  of  grease 
Untuosità;(arit.)— ade,— àte,  «/.uncluòsity, 

gréasicess 
Untuóso,  -a,  a,  iinctuous,  fàt,  óily,  greasy 
Unzioncèlla,  sf.  light  unction 
Unzióne,  sf.  anointing,  ùnctinn,   ointment; 

l'estrèma  —,  extreme  unction 
Uomaccino,  «771.  little  man,  stunted  little 

fallow,  shrimp  of  a  man,   V.  Omaccino 
Uomàccio,  sm.   V.  Omàccio 
Uomaccióne,  sm.  very  tali,   big,  ill-shàped 

man,   V.  Omaccióne 
Uomélto,  sm.  little  man;  V.  Ométto 
Uomicciòlo  ,    «771.    (  bet.  Omicciuòlo  )    very 

little  man,  dwàrf 
Uomiciàtto,  (bet.  Omiciàtto)  — àltolo,    sm. 

little  man,  dwàrf 
Uominàccio,    sm.    (bet.    Ominàccio)    very 

wicked  man 
Uòmo,  «771.  (Uòmini,  pi.)   man;    husband; 

person,    body,   one;    subject,   vassal;  — 

vivo,  vivènte,  living  man;  —  fatto,  grown 

up  man  ;  —  giovine,  yoùng  man  ;  —  buòno, 

good  man  ;  —  bravo,  courageous  or  clever 

man;  —  dabbène, worthy  man, man  of  worth; 

—  di  cuòre,  man  of  feeling,  gèneious- 
heàrted  man;  —  di  buoncuóre,kind-heàrted 
man  ;  —  di  caràttere,  man  of  character  ; 

—  d'onore,  man  of  honour;  —  d'ingégno, 
man  of  genius;  —  valoróso,  valiant  man, 
man  ol  valour;  — valènte,  strong  «r clever 
man;  —  di  córte,  courtier;  —  di  móndo, 
man  of  the  world,  wòrlding  ;  -  di  garbo, 
worthy  man,  man  of  good  address;  —  di 
guèrra,  warrior;  —  di  spada  e  cappa,  swords- 
man, layman;  —  di  tòga,  lawyer,  —  d'ani- 
ma, pious  man;  —  di  sàngue,  man  of  blóod  ; 

—  rótto,  passionate,  headstrong  man;  —  di 
tèsta,  obstinate  man;  —  di  buòna  tèsta,  man 


mp 


—   782 


USA 


of  talent,  shrewed  man;  —  di  grande  affare, 
man  of  rank;  —  di  cónto,  man  of  weight; 

—  da  bòscft  e  da  rivièra,  man  flt  for  any 
thing,  clever  fèllew;  —  di  paròla,  man  ol 
his  word  ;  —  di  fèrro,  man  of  a  strong  con- 
stitiiiion  ;  —  di  pàglia,  scàre-crów,  man  of 
slràw;  —  di  mézzo,  me.liàtor;  —  onorato, 
man  of  honour,  of  good  reputation  ;  — 
chèlo,  man  of  few  words;  —  di  buòna 
pasta,  good-natured  man;  un  buon  — , 
a  good  easy  man  ;  far  da  —,  to  act  like 
a  man;  far  1'—  addòsso  ad  altrùi,  to 
bully  a  person;  un  brav'  — ,a  good  honest 
man;  a  courageous  man 

Uòpo,  sm.  (Pro,  Ulile),  utility,  profit;  need, 
necessity,  want;  e  d*— ,  fa  d'—,  it  is  need- 
ful, necessary 
Uòsa,   sf.    hose;    uòse,    pi.    spatterdashes. 

gaiters 
Uovaròlo.  sm.  [bet.  Ovaròlo)  ègg-cup 
Uovicino,  sm.  (bet.  Ovicino)  small  ejrg 
Uòvo,  sm.  (Uova,  sfp.)  egg;    un  —  frésco, 
a  néw-laid   egg  ;    uòvi    affogati,   poached 
eggs;  uòvi  al  latte,   soft-boiled  egs;s,  eggs 
boiled    soft;   l'albume,  il  chiaro  dell'—, 
the  white  of  an  egg;  il  tòrio,  il  rósso  del- 
l'—, the  yoke  of  an  egg;  gùscio  dell'—, 
egg-shell;    porta  —,    egg-cup;    di    pésce, 
niilt,  roe;  sbàttere  un  —,  to  beat  an  egg; 
romperei'— in  bócca,  to  forestall,  thwart, 
bàffle;  vedére  il   pel  nell'— ,  to  be  !:éen 
or  cléar-sighted;  cercar  il  pel  nell'—,  to 
examine   or  seek    minutely;  è  mèglio  un 

—  òggi  che  una  gallina  domani,  prov. 
exp.  a  bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
the  bush 

Uòvolo,  sm.  white  oval  miishiooin;  joint  of 
a  réed  or  bone;    spring  ot  olive;  (arch.) 
òvolo,  echinus 
Upiglio,  sm.  [bot)  wild  garlic  (tuft 

ùpupa,  sf.  {orn.)   lapwing,    péwet,    piòver, 
Uracàno,    Uragano,  am.  hurricane,   violent 

storm 
Uràogo,  sm.  (zool.)  orang-outang,  the  great 

ape 
Urànio,  sm.  (min.)  uranium 
Urano,  sm.  (astr.)  Uranus,  Hèrschell 
Uranografia,  sf.  uranògraphy,  description  of 

the  heavens 
Uranometria,  sf.  urunòmelry 
Uranoscòpio,  sm.  telescope 
Urbanamente,  adv.  politely,  civilly,  court- 
eously 
Urbanità;  (ant.)  —ade,  -àie,  «/.urbanity, 

politeness 
Urbano,  -a,  a.  polite,  civil,  urbane 
lirea,  (chem.)  sf.  urea  (substance   obtained 

from  urine) 
Urènte,  a.  burning,  parching,  drying  up 
Ureterite,  sf.  {med.)  urethrites,  inflammation 

of  the  ureters 
Urètico,  -a,  a.  diuretic,  promoting  urine 
Uretère,  «m  (anat.)  ureter,  urine  pipe 
uretra,  sf.  (anat.)  urethra,  urinary  canal 


Lrgente,  a.  urgent,  prossiun,  earnest 

Urg«^nteménle,  adv.  urgently 

Urgènza,  sf.  urgency,  pressing  necessity 

ùrgere,  va.  2.  this  verb  has  only  the  three 
inflections,  ùrge,  it  is  urgent,  urgeva,  il 
■was  urgent,  urgesse,  it  might  be  urgent, 
V.  Spin  «.'Pre 

ùria,  sf.   V.  Augùrio 

ùrico,  -a,  a.  (chem.)  uric;  àcido  —,  ùrie 
acid 

Urina,  etc.,   V.  Orina,  etc. 

Urinario,  -a,  a.  urinary 

Urinative,  «a,  a.  diuretic 

Orinolo,  sm.   V.  Oriuòlo 

Urlain§nto,  sm.  howling,  mournful  cry 

Urlante,  a.  that  howls,  ho'wling,  shrieking 

Urlare,  vn.  1    to  howl,  wail,  shriek 

Urlato,  -a,  a.  howled,  wailed,  shrieked 

Urlatóre,  -trire,  smf.  he,  she  that  howls 

Urlio,  sm.  (bet.  urlo)  howling 

urlo,  sm.  howl,  dreadful  cry,  clamour,  moan 

urna,  sf.  urn,  pitcher,  pérfume-pàn;  ballot- 
box 

uro,  sm.  (zool.)  urus,  ùre  (sort  of  buffalo), 
wild  bull 

Ursacchio,  sm.  V.  Orsàcchio 

urta;  avere  in  —,  to  have  a  grudge,  be 
angry  with,  to  dislike 

Urtamento,  sm.  shock,  push,  dash,  knock, 
hurt 

Urtante,  a.  knocking,  hurting,  butting 

Urtare,  van.  I.  to  dash  rudely  against,  to 
run,  stumble  or  hit  upon  or  against;  to 
clash,  meet  rudely,  shock,  butt,  antàg- 
onize;  —  in  una  paréte,  to  run  or  dash 
against  a  wall  ;  —  un'opinióne,  to  oppose 
rudely  a  belief,  to  antagonize  an  opinion; 
—  col  muro,  to  contend  with  those  who 
can  hurt  us;  égli  mi  urlò  passando,  he 
dashed  against  me  in  passing  (he  hurt  me) 

Urtata,  sf.  shock,  knock,  clash,  push,  hurt 

Urtato,  -a,  a.  hit,  dashed,  pushed,  clashed 

Urlatóre,  -trice,  smf.  that  knocks,  hits, 
dashes  against 

Urtatura,  sf.  V.  urto 

urto,  sm.  shock,  clash,  encounter,  dashing 
rudely  against,  onslaught,  hit,  knock, 
hurt;  tòrsi  or  prèndere  in  —  alcuno,  to 
have  a  grudge  or  conceive  a  dislike  against 
a  person,  to  harass  or  persecute  him 
— .  -a.  a.  V.  Urlato 

Urlóne,  sm.  groat  shock,  knock,  hit,  thump 
usa,  sf.  (ant.)  copulation 

Usàbile,  a.  that  may  be  used,  empl(^ed 
Usàggio,  Usaménlo,  sjn.  (awt.)  use,  custom, 
làshion,  way,  familiarity,  intercourse 

Usante,  a.  that  uses,  makes  use  of,  that 
frequents,  visils,  haunts 

Usanza,  sf.  use,  custom,,  habits,  usage,  man- 
ner, fashion,  lutei  course,  familiàVity,  in- 
timacy; èssere  indiètro  un' — ,  to  be  behind 
the  fashion,  out  of  the  fashion;  aver  — 
con  uno,  to  be  familiar,  keep  company 
wilh  a  person 


USA 


-   783  — 


usu 


Lsaii'iàccia,    «/.   bad    custom,    disagréeablu 

hàbit 
Usare,  van.  1.   to    be    used,    wónl,   in    the 
hàbit  uf,  to  bo   accustomed  ;    to   visit,  hn 
familiar  with,  to  frequent;  to  use,  emplfiy, 
malte    use    of,    to   baunt;    —  con   uno, 
to  visit  or  frequenta  person;  —  con  una 
dònna,  to  have  to  do  with  a  wt^man  ;    to 
enjCy  or  know   a  woman;  —   le   tavèrne, 
to  frequent  taverns;  —  male,  to  abuse 
Usata,  »/.  use.  custom,  w.iy,  hàbit,  went 
Usatamente,  adv.  commonly,  generally 
Usativo,  -a,  a.  employable,  fit  for  use 
Usato,  sm.  use,  hàbit,  custom,  way,  wont; 

più  dell'  —,  more  than  usual 
—,  -a,  a.  acciistomed,   used,   wont,   habit- 
uated,  practised:    accustomed   to  visit  or 
haunt;    frequented,  beaten;    used,  worn, 
second  hand,  old 
Usatóre,  -trice,  am/,  user,  frequenter 
Usàtto,  sm.  (ant.)  boot  {now  called  Stivale); 
leather  bag;  graffiare  gli  usàlti  a  uno,  to 
rail  against  a  person 
Usattini,  amp.  (Stivalétti)  bilf  boots,  buskins 
Usbèrgo,  sm.  cuirass,  breastplate,  shield 
Uscènte,  a.  going  out,  issuing,  ending 
Uscétto,  sm.  small  door,  outlet,  passage 
Usciàja,  uf.  door 
Usciale,  «TO.  folding   screen  (near  a  door)  ; 

dóor-póst;  dójr-sill 
Usciata,  t^f.  slam,  violent  shutting  of  a  door; 
entrò  e  gli  fece  un  —  sul  muso,  she  went 
in  and  siàmmed  the  door  in  his  face 
Usciéra,  $f.  dóor-kéeper,  portress 
Uscière,  sm.  dóor-kéeper,  porter,  ùsher;  — 
della  vérga  néra,  ùshi  r  of  the  black  rod 
Usciménto,  sm.  going  óùt,  issue,  success 
ùscio,  am.  stréet-dóor,  outside,  dóor,  en- 
trance, opening,  passage;  tenére  ad  alcuno 
r— ,  to  forbid  (one)  the  house,  forbid 
entrance;  picchiar  1'—  col  pie,  to  bring 
presents,  to  open  one's  way  with  a  gift; 
trovarsi  fra  1'—  e  '1  muro,  to  be  between 
two  fires;  entrar  per  1' — ,  to  go  the  rijiht 
way  to  work;  chiudete  1'  —  ,  shut  the 
door;  limosinare  a  —  a  —,  to  beg  from 
dóor  to  dóor;  a  —  e  bottéga,  adv.  exp. 
close  by 
Usciolino,  —étto,  sm.  little  dóor;  passage 
Uscire,  vn.  {prea.  è.,co,  esci,  esce,  usciamo, 
uscite,  escono;  past,  uscii;  pai't.  uscito) 
to  go  or  còmejóùt,  to  issue,  to  open  upon, 
into,  towards;  esco  ógni  mattina  alle  cin- 
que, I  go  out  every  morning  at  five  o'  clock; 
una  porta  che  sópra  il  mare  usciva,  a  dóor 
that  opened  towards  the  séa  ;  —  al  móndo, 
to  còme  into  the  world  ;  —  alla  luce,  to 
cóme  out,  be  published;  -  sàngue  dal 
naso,  to  bleed  at  the  nose;  —  di  propò- 
sito, del  seminàto,  to  stray  from  the  sub- 
ject; —  di  passo,  to  walk  faster;  —  di 
sé,  to  go  beside  one's  self,  got  deranged, 
(to  bo  ravished,  delighted)  ;  —  di  cervèllo, 
to  become  mad;  —  a  riva,  to  land;  —  il 


ruzzo,  to  gut  cured  of  a  longing  pruriency, 
whim;  —  dal  làccio,  to  escape  the  sn4rc; 

—  a  riva,  to  còme  ashore;  —  di  bócca, 
to    escàiie   one;  —  di    ménte,  to    forget; 

—  di  strada,  to  go  óùt  of  one  s  way;  far 
—,  to  squeeze  oilt,  drive  out;  mi  usci  di 
bócca,  it  escaped  me  (that);  -Irsi,  vrf. 
V.  Sgomberare 

Uscita,  sf.  going  out,  issue,  opening,  door, 
egress,  óiìtlet;  diarrhea,  flux;  end,  term, 
event,  success,  issue;  (out  goes),  expènces; 
il  libro  dell'entrata  e  dell'  —,  the  cash- 
book,  the  book  of  the  family  expenses 
and  income;  dare  —,  to  give  vent,  passage, 
egress 
Usciticcio.  am.  (ant.)  deserter  (said  of  a 

soldier) 
Uscito,  sm.  (ant.)  evacuation;  exile,  outlaw 
— ,  -a,  a.  gone  out,  issued;  fuor  —,  exile 
Uscitura,  sf.  (ant.)  going  out;  evacuation 
Usciuòlo,  sm.  small  dóor,  passage,  outlet 
Usignuòlo,  sm.  (orn.)  nightingale 
Usitataménte,  adv.  usually,  commonly 
Usitato,  -a,  a.  used,  empl^ed,  wont,  accùs- 

tofted;  non  pili  — ,  obsoleto 
uso,  am.  òse,  usage,  custom,  hàbit,  common 
practice,  exercise,    fashion,  way;  service; 
emplcy,  conversation,  commerce,  connex- 
ion,  copulation;  —  fa  lègge,  ciistom  has 
the   force   of  law;   ciò    non  è  più  in  —, 
that's  no  lòngers  in  use;  fuòri  di  — ,  obso- 
lete; lar  — ,  to  màke  use  of,  employ;  1'— 
si  convèrte  in   natura,  hàbit   is  a  second 
nature;   ho    tiralo   su  di   vói  a  due   mési 
secóndo  1'—  della  nòstra  piazza,  1  bave 
drawn  on  you  at  who  months,    according 
to  the  custom  of  our  place;  a  — ,  at  usance, 
at  interest 
— ,  -a,  a.  used,  accustomed,  inured 
Usofrutto,  sm.  V.  Usufrutto 
Usolàre,  va.  to  pry,  peep  narrowly  (through 

a  chink,  etc.) ,  to  eaves-drop 
Usolière,  am.  lace,  string,  brace,  band 
ùssaro.  «7».  (77127.)  hussar 
Ussiti,   smp.    Hussites,   followers    of  John 

Huss,  the  reformer  of  Bohemia 
Ussoricida,  sm.  murderer  of  his  own  wife 
usta.  sf.  scent  (odorous  track  of  wild  beasts) 
Ustióne,^,  burning,  calcination,  combustion 
Ustolàre,  va.  1.  to  long,  burn,  wish  ardently 
Ustorio,  -a,  a.  ardent;  sm.  bijrning  lens 
Usuale,  a.  usual,  common,  ordinary 
Usucapióne,  4/.  (law)  ùsucàplion,    acquisi- 
tion of  the  title  or  right  to  property  by 
long  possession 
Usucapire,  va.  3.  (law)  to  acquire  or  hold 

by  usucàption  or  long  possession 
Usucàtto,  -a,  (law)  a.  acquired  by  oscàp- 

tion  or  long  possession 
Usufruttàre,   Usufruttuàre,   va.    1.  to   have 
the  usufruct,  interest  or  enjf^   the   tem- 
porary use  of  a  thing 
Usufrutto,  am.  (law)  usufruct,  use,  interest, 
profit,   advantage 


usu 
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Usufriitlnàrio,  -a,  smf.  {law)  usufructuary, 
incumbent,    one    -who    enjfys    the  profits 
'vsilbdut   being   the  proprietor 
Usura,  8f.  usury,  illegal  interest 
Usurajo,  Usuriére,  sm.  usurer 
Usuràrio,  -a,  a.  u«urious,  unjust 
Usurejrgiaraénto,  sm.  usury,  unfair  interest 
IJsureutjiàrc,  vn.  1.  to  practise  usury 
Usureggiato,  -a,  a.  lent  upon  usury,  etc. 
Usurpaménto,    sm.    usiirping,    usurpation, 

trespassing 
Usurpare,  va.  1.  to  usurp;  to  trespass  upon 
Usurpativamente,  adv.  by  usurpation 
Usurpalo,  -a,  a.  usurped,  trespassed 
Usurpatore,  -trice,  smf.  usurper;  trespasser 
Usurpazioncèlla,  —ina,  5/.  little  usurpation 
Usurpazióne,  «/.  usurpation  ;  trespass 
Uièllo,  8m.  oil  or  vinegar  cruet,  phial 
Utensili,  «wp.  utensils 
Utènte,  a.  and  smf.  that  makes  use  of 
Uierino,  -a,  a.  uterine,  of  the  same  mother 
utero,  am.  [anat.)  uterus,  womb 
utile,  sm.  utility,  benefit,  advantage,  profit, 

lucre 
—,  a.  ust^lui,  profitable,  lucrative 
Utilista,  Utilitàrio,  -a,  smf.  Utilitarian 
Utilità;  {ant.)  —ade,  —ale,  sf.  utility,  profit. 

benefit 
Utililare,  Uiilizzare,  van.  1.,  —àrsi,  vrf.  to 
iitilize,  profit;  gain,  benefit,  to  be  or  render 
useful 
Utilitarianismo,  sm.  Utilitarianism 
UtiMàrio,  -a,  a.  and  smf,  Utilitarian 
Utilizzazióne,  sf.  utilization,  rèndeiing  use 

fui 
Utilmente,  adv.  usefully,  advantageously 
Utopia,  sf.  Utopia 
Utopista,  smf.  Utopian 
Utopismo,  sm,  utópianism 
Utopistico,  -a,  a.  Utopian 
litre,  sm.  V.  Otre 

uva,   sf.   grapes,   pl\   chicco,   granèllo  or 
àcino  d'— ,  grape;  àcino  or  seme  dell'  — , 
gràpestone;   gràppolo    d'— ,     btioch    or 
cluster  of  grapes  ;   —   da   frate,    V.  Ri- 
bes; —  di  san  Giovanni,   -white,  red  cur- 
rants; —  spina,  {i^oseberry;  —  di  vólpe, 
uva  viilpis;  —  sécca,   raisins;   cor,  corre 
or  cògliere  —,  to  gather  grapes;  {fig.)  to 
quiz,  mock,  laugh    at;    assai  pampàni   e 
pòca  —,  prov.  exp.   much  cry  and  little 
wool 
ùvea,  sf.  {anat.)  second  tunicle  of  the  eye 
uveo,  Uveàceo,  -a,  a.  of  grapes 
xivero,  sm.  {ant.)  breast,  nipple 
Uvizzólo,  sm.  wild  vine  or  grapes 
ùvola,  sf.  V.  ùgola 

Uvóso,-a,  a.  fruitful  in  gràpcs.  wine-grówing 
uzzolo,  sm.  burning    wish,    intènse   desire, 
pruriency 


V,  sin.  consonant,  twentieth  letter   of  the 
Italian  alphabet;^  sometimes  replaces 
the  letter  B,  and  often  represents  the 
number  five 
Va,  2.  pers.  s.  imperai,  of  andare,  go  thou, 
co;  —  e  digli,   go  and  tell  him;    cosi  — 
détto,  you  must  say  so;   cosi  —  fatto,  we 
must  do  so,  it  must  be  done  thus 
Vacàbile,  a.  that  can  be  vacated 
Vacante,  a.  vacant,  empty,  free,  void,  idle, 
unoccupied,  minding,  attending,  applying^ 
alièni,  intent;  sèdia  -,  vacant  see;    ore 
vacanti,  leisure  hours 
Vacanteria,  sf.  V.  Superfluità.  Vanità 
Vacanza;  {ant.)  -ànzia,  sf.  vacancy,  vaca- 
tion, recess,  school  or  college   holidays; 
vacation,    cessation,   repóse  ;    alle   prime 
vacanze,  al  ttie  next  vacation 
Vacare,  vn.  1.  to  be  vacant,  empty,  wilholil 
an  occupant  or  incumbent,    to   be    free, 
disengaged;  to  fail,  cease,  end,  to  lack,' 
want,  not  to  have  ;   to    apply   one's  self 
to,   occupy    one's    self  with;    lo    repóse, 
cease  from  work;  to  adjourn;  {law,  not 
to  sit,  to  be  in  vacation;  to  He  f.illow: 
—  a,  to   mind,   to   attend    to,   to   apply 
one's  self  to 
Vacato,  -a,  a.  vacant,  empty,  ceased 
Vacazióne,  sf.  vacancy,  defect,  failure,  lack, 
want,  demise;  vacation,  vacancy,  repose, 
I  ospite,  interruption  of  business;  vacancy 
of  a  bèijfìfice 
Vacca,  sf.  {zool.)  cow;    woman    of  a  bad 
character;    idle    or   useless    silk-worm; 
drone,    lazy    person,    good    for   nothing 
fellow 
Vaccajo,    Vaccaro,    -a,    «wi/,    cow-keeper, 

coTP-herd 
Vaccarèlla,  Vaccherèlla,  sf.   heifer,  young 

cow 
Vacchétta,  sf.    iiltle   ciw,    neat's   leather, 

cowhide;   biok   of  household  expenses 
Vaccherèlla,  sf.  little  or  lean  cow 
Vaccina,    sf.    béef,    ców-beef;    -—    léssa, 
bójied  béef;  —  arròsto,  róast-beef;  (med.) 
c«5wpox,  vaccine  màUer  or  pus 
Vaccinàbile,  a.  that  can  be  vaccinated 
Vaccinale,  a.  of  the  cow-pox 
Vaccinare,  va.  1.  to  vaccinate 
Vaccinatóre,  -'rice,   smf.  vaccinator,    vac- 
cinisi, he,  she  ihal  vaccinates 
Vaccinazióne,  .*</.  vaccination 
Vaccino,  -a,  a.  vaccine,  of  a  cow.  Of  an  ox 
Vàccio,  adv.  {ant.)  V.  Avàccio,  Présio 
Vacillaménto,  sm.  |  vacillation,  reeling,  w;i- 
Vacillàiiza,  sf.       \      vcring,  hesitation 
Vacillante,  a.  vacillating,  wavering    - 
Vacillare,    vn.    1.    to   vacillate,   hesitate, 


Fate,    méte,    bile,    note,    tube;      -      fat,      met,    bit,    not,    tub; 

StB*,         vino,         lai,         roiUK,     fiume:  -  patto-p«lto,     pctio,     e,  i,     notie,     otu/; 


lir,    pique,  i:^ 
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wuvcr,  lo  réol,  stagger;  to  rumble  ub<nii;  | 
to  be  hceilless,  inuitentive 
Vacillato,  -a,  a.  vacillated,  wavered 
Vacillazione,  «/".  (    vacillation, 

Vacillila,— ade, —àte(fl/i/.)[  uncertainly, 

doubt,  irrcsolulioii 
Vacuare,  va.  I.   V.  Evacuare,  Votare 
Vacuatòrio,  -a,  a.    evàcualinjj;   causing  to 

evacuate 
Vacuazióne,  ^f.  evacuation,  èraplving 
Vacnélto,  sm.  little  vacuity,  vacancy 
Vacuili;  {ant.)  —ade,  — àte,  sf.   vacuity, 

void,  emptiness 
V^àcno,  «771.  void,  emptiness,  vacnity,  vacuum 
—,  -a,  a.  empty,  void,  free,  careless 
Vada,  !if.  stake  at  pUy,  share  in  a  concern 
Vailimònio,  sm.  promise  to  appear  as  pro- 
secutor 
Vado,  sm.  ford,  hallow  passage 
Vadóso,  -a,  o.  V.  Guadóso 
Va   e   vieni,  sm.   continuai  mivement  out 

and  in 
Vàfro,  -a,  a.  V.  Accòrto,  Malizióso 
Vagabondare,  «n.  1.  to  ramble,  stroll,  lead 

a  vagabond's  life,  to  bo  a  scamp 
Vagabondato,  -a,  a.  roved,  rambled,  wan- 

derod 
Vagabonditi;  (ant.)  —ade,  —àie,  i(f.  ram- 
bling, distraction;  strolling,  roaming 
Vagabóndo,  -a,  a.  vagabond,  vagrant,  wan- 
dering, unsettled 
Va^alòggia,  sf.  species  of  apricot 
Vagamente,  adv.  handsomely,   finely,  èie- 
ganlly,  gracefully,  pleasingly,  charmingly 
Vagaménto,  sm.  wandering,   error,  distrac- 
tion 
Vagare,  vn.   I.   to  winder,   rove,   ramble, 

roam 
Vsgàto,  -a,  a.  rived,  windered,  rimbled 
Vagatóre,    -trice,    smf.    rover,    rambler, 

stroller,  scamp 
Vagazione,  ^.  roving,  wandering,  dissipa- 
tion 
Vagellijo,  am.  dyer,  potter,   delf-man;   V. 

Vaselliio 
Vagellime,  sf.  V.  Vasellame 
Vagellaménto,  sm.  V.  Vacillaménto 
Vagellire,    vn.    1.    to    vacillate,    stigger, 
hesitate;  to  bo   inattentive,  heedless;  to 
rave 
Vagéllo,    am.    dyer's   vat,    large   copper, 

boiler 
Vagellóne,    sm,    large    dyer's   vat,   greit 

vessel 
Vagheggeria,  sf.  )    act    of    ogling    a 

Vagheggiaménto,  sm.  )  young  lidy,  look- 
ing at  her  with  an  admiring  or  imorous 
eye,  paying  one's  addresses,  courting, 
wooing,  love  affair 
Vagheggiare,  va.  I.  to  6glo  (a  young  lidy), 
to  cast  an  amorous    eye   (upon  her);   to 


VAJ 

gaze  upon  with    admiration    and   lèndor- 
ne.vs  ;  to  pay  one's   addresses  ;    to   court 
woo,  allure;  — drsi,  vrf.  to   regard   one's 
self  with  a  look  of  self-satisfaction 
Vagheggiato,  -a,  a.  admired,  ogled,  courted 

desired 
Vagheggiatore,  -trice,  smf.  admirer,  Idver 
Vagheggino,  am.  dindy,  lion,  beau,  gallint, 

lady's  man 
Vagheggióne,   sm.    contemptible    admirer, 

ridiculous  fop 
Vaghétto ,    -a,    a.    genteel,    dainty,    nice, 

pretty 
Vajihézza,  sf.  Invelinoss;  desire,  wish,  long- 
in?,  eagerness,  pleasure,  delight 
Vaghissimo,  -a,  a.  most  lovely;  extremely 

wishful 
Vagillare,  vn.  1.  to  vacillate  ;   V.  Vacillarfl 
Vagiménto,  sm.  infant  cry,  cry  of  a  babe 
Vagina,»/,  sheath,  scabbard;  {anat.)  vagina 
Vaginale,  a.  {anat.)  vaginal 
Vagire,  vn.  3.  to  cry  (as  a  babe) 
Vagito,  sm.  infant  cry,  cry  of  a  babe 
Viglia,  sf.  valour,   merit,   worth,   ability  ; 
uòmo,  scrittóre  di  — ,  clever  man,  powerful 
writer;  —  postile,  póst-òrder 
Vagliijo,  sm.  siéve-miker 
Vagliire,  va.  I.  to  sift,  riddle,  fin,  winnow, 

to  pick,  choose,  cull,  select,  reject 
Vagliato,  -a,  a.  sifted,  riddled,  culled 
Vagliatóre,   -trice,  smf.   winnower,  sifter, 

picker 
Vagliatura,  sf.  sifting,  winnowing,  picking 
Vagliélto,  $m.  riddle,  còrn-siéve 
Vàglio,  sm.  còrn-siéve,    riddle;    fir   icqua 
in  un  —,  to  pour  viter  io  a  sieve,  work 
idly 
Vigo,  sm.  admirer,  fond  lover,  gallint 
— ,  -a,    a.    vague,    undefined,    ambiguous, 
indeterminate;  roving,  rambling,  wander- 
ing, unsteady,  attractive,  engaging,  pre- 
possessing, lovely,  fascinating;  fond,  wish- 
ful, desirous,  anxious,  greedy;  una  vaga 
dònna,  a  lovely   woman;   un  —  stile,  a 
beautiful   style;    uno   stile  —,   a  vague 
rambling  style;  una  paròla  vàpa,  a  vague 
or  ambiguous  expression;  sarei  —  di  sa- 
pere chi  élla  sia,   I   should   be  glad  to 
know  who  she  is;  ne  sono  —,  I'm  quite 
tiken  with  her;  —  di  ricchézze,  fond  of 
money;  —  della  ciccia,  fond  of  shAoting 
or  hunting 
Vaiiolire,  vn.  1.  V.  Vagire,  Svagire 
Vagóccio,  ra,  a.  nice  delicate,  cngaping 
Vaivòda,  sm.  Viivode,  Moldavian  Duke 
Vaivodito,  sm.  province  governed  by  a  Vài 

vode 
Vajijo,  sm.  fiirrier,  dealer  in  furs 
Vajino,  sm.  very  sweet  black  gripe,  win* 
Vajire,  vn.  i.  to  grow  dirk  (said  of  olives) 
Vajito,  -a,  a.  speckled,  spotted,  wall-eyed 


nrtr,  rude;  -  fill;  son,  bull;  -  far*,    dò;  -  b^  limph;  p^s«,   bf^s,  foul,  fo^l;  gem,  as 
forte,  ruga- forte,  o^-M/',  culla;  -  erba,  ruga;  lai,    e,  i;  pot,      fausto;    gemma,  rosa 

*»*.  Hal.  Ingt.  -  FAiz.VlII.  Vol.  U,  r.o 
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Vajézza,  sf.  daik,    Ijlack  colour   (of  fruUs) 
Vainfglia,  sf.  vanilla 
vàjo,  -a,  a.  blackish,  spotted,  speckled 
Vàjo,  sm.  (zool.)  grey  miniver;  skin  of  the 

grey  miniver;  {heraldry)  vary 
Vaiolóso,    -a,   a.   of  the   small    pox;   smf. 

child  or  person   affected   with  the  small 


-a,    a.    blackish,   of  a    purple 


poi 

Vaiolato 
colour 

Vajuòle,  ^fpl.  Vajuòlo,  sm.  small  pox 

Vajuolóso,  -a,  a.  V.  Vaiolóso 

Valanga,  sf.  avalanche,  avalàuge,  snow- 
slip 

Valcare,  va-  1.  V.  Valicare 

Vàlco,  sm.  {ant)  V.  Vàlico 

Vàie,  sm   [Lat.)  farewell  I  vale! 

Valéggio,  am.  {ant.)  V.  Fòrza,  Potére    • 

Valènte,  a.  àblo,  clever,  skilful,  intelligent; 
valiant;  prudent,  wise 

Valentemente,  adv.  valiantly,  strenuously 

Valentcria,  Valentia,  sf.  abiUty,  merit; 
bravery,  courage,  valour,  prowess 

Valentuòmo,  sm,  man  of  merit,  worth 

Valentigia,  sf.  V.  Valóre,  Valenteria 

Valére,  van.  2.  {pres.  valgo;  past,  valsi; 
part,  valso)  to  be  worth;  quésto  cavallo 
vàie  cinquecènto  franchi,  this  hors©  is 
worth  Ave  hundred  francs;  —,  to  bo  as, 
to  be  equal  to;  to  bo  valiant,  to  deserve, 
merit,  be  worthy,  to  suffice;  be  able;  la 
lira  sterlina  vàio  venticinque  franchi, 
,  the  pound  sterling  is  equal  to  twenty 
five  francs  ;  ciò  varrà  a  persuadérvi,  that 
'will  suffice  or  be  sufficient  to  persuado 
yon  ;  se  vàglio  a  servirvi  in  alcuna  còsa, 
comandatemi,  if  I  can  bo  iiseful  to  you 
in  any  way,  you  have  hut  to  say  so;  ciònon 
vai  niènte,  that's  good  for  nothing;  non 
vàie  la  péna,  it's  not  worth  while;  egli 
sa  farsi  —,  ho  knows  how  to  make  him- 
self respected;  fa  —  quel  che  sa,  he 
tiirns  his  knowledge  to  (good)  account; 
quel  libro  còsta  caro  e  vàie  pòco,  that 
book  costs  much  and  is  worth  little;  mi 
valgo  di,  I  avail  myself  of;  valga  il  véro, 
(let  truth  prevail)  indeed;  quella  paròla 
vàie  etc.,  that  word  signifies  etc.;  vale 
a  dire,  that  is  to  say 

—,  am.  (Prèzzo,  Valsènte),  worth,  price, 
value;  {for  Valóre),  valour;  strength, 
force 

Valeriana,  sf.  {boi.)  valerian 

Valete,  sm.  {Lat.)  farewell  .(a  wish  of 
happiness  to  more  than  one) 

Valetudinàrio,  -a,  a.  valetudinary,  sickly; 
smf.  valetudinarian,  valetudinary 

Valetùdine,  $f.  {Lat.  for  Sanità)  health 

Valévole,  a.  useful,  available,  good 

"alevolménte.adr.usefully,  availably,  prof- 
itably 

Valicàbile,  a.  that  can  be  passed  órer; 
ford  able 

Valicante,  a.  passing  over:  fording 


Valicare,  va.  1.  (Varcare),  lo   pass   over  a 

river,  to  cross  a  mSììntain  ;  —  a  guado, 

to  ford 
Valicato,  -a,  a.  passed  over,  fórdcd 
Valicatórc,    -trfce,    smf.    one    who    piisscs 

over  or  bcyònd 
Vàlico,  -a,  a.  {ant.)  V.  Valicato 
•^,   sm.  pass,  opening,  gad  in  a    hedge  or 

ditch,  passage,    entry;  spindle,  spinning 

wheel;  i  valichi  Alpini  or  dello  Alpi,  the 

passes  of  the  Alps 
Validamente,  adv.  in  a  valid  manner 
Validàre,  va.  1.  to  render   valid,  confirm, 

ratify 
Validità,  sf.  validity,  strength 
Vàlido,  -a,  a.  sturdy,   vigorous,  pówerfal  ; 

valid,  legal,  decisive,  solid 
Validóre,  sm.  V.  Valóre 
Valigeria,  sf.    leather   trunk  and   harness 

shop  or  manufactory  (teau 

Valigetta,  sf.  small  valise,  little  portmàn- 
Valigia,»/.  valise,  portmanteau,  saddle-bag, 

carpet-bag;  entrare  in  —,  to  get  angry 
Valigiàio,  sm.  trùnkmaker 
Valigiòtto,  sm.  large  valisp,  leather  trunk 
Valiménto,  sm.  (ant)   V.  Valóre,  Virtù 
Valitùdine,  sf.   V.  Valetùdine 
Valitùro,  -a,  a.  good,  to  be  of  value 
Valiamo,    sm.   dis(,^nce,    space,    (between 

valleys) 
Vallare,  va.  1.  to  surround  with  trenches 
Vallata,  sf.  valley,  spacious  valley,  whole 

extent  of  a  valley;  circumvallàtion 
Vallato,  -a,  surr  iTinded  with  trenches 
Valle,  sf.  valley,  vàio,  dale;   quésta  —  di 

lacrime,  di  piànto,  this  vàie  of  tears 
Vallèa,  sf.  V.  Vallata 
Valletta,  sf.  sraàll  valley,  dale,  glen 
Valleltina,  sf.  little  valley,  glen  (cove) 
Vallettfno,  sm.   little   vàlet,    yoùng    page, 

fòot-boy,  èrrand-boy 
Vallétto,  sm.  vàlet,  gentleman's  servant 
Vallicélla,  sf.  little   valley,    narrow    vàie, 

glen 
Vallicòso,  -a,  a.  {ant.)  full  of  valleys 
Valligiano,  sm.  inhabitant  of  a  valley 
Vallo,   sm.    móat,    entrenchment,   circum- 
vallàtion, trench  and  móat  fortified  with 

strong  palisàdoes 
Vallonàccio,  sm.  déop  gloomy  valley,  glen 
Vallonàta,  sf.   V.  Vallata 
Valloncèllo,  sm.  lilllo  valley,  narrow  glen 
Vallóne,  am.  wide  deep  valley 
Vallonèa,  sf.  nulgall  (used  for  dying) 
Vallóso,  -a,  a.  full  of  valleys 
Valoràre,  va.  i.   V.  Avvalorare 
Valóre,  57n.  value,   worth,    price;   valour, 

pluck,  bravery;  vigour,  might,  force;   — 

intrinseco,  intrinsic  value;  di  gran  —,  of 

great  value 
Valeria,  sf.  {ant.)  valour,  bravery,  pluck 
Valorosamente,  adv.  valiantly,  bravely 
Valoróso,    -a,    a.    valiant,   bold,   sturdy, 

powerful 
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Valsènte, NTn. value,  aixi'ivnl,  proceeds,  equiv- 
alent, vórth;  égli   lasciò   loro  pel  —  di 
cinquemila    franchi,  he  left  them  to  the 
value  of    fire   thousand    francs;    égli    ha 
dièci    mila    scodi   di  —,  he's   vórth  ten 
thoT^sand  dollars 
Valso  {for  Valuto) -a,  a.  béen  irSrth,  etc 
Valiira,  */.  [ant.)  V.  Valeria 
Vainta,  «/.  vaine  in   cash  ;    worth  ,    price , 
coin,    money;   might,   power;    gèra.tia   di 
gran  —,  gera   of  a  great  price  or  Tàlue  ; 
cambia  vaiale,  mòney-chànger  ;  lo  stato 
delle  valute,  the  state  of  exchange;  a  — , 
according  to  its  value;  —  avuta  in  libri, 
(com.)  value  received  in  books 
Valutàbile,  o.  valuable,  estimable 
Valutare,  va.  I.  to  value,  estimate,  prize 
Valutato,  -a,  a.  valued,  rated,  estimated 
Valutazione,  «/.  valuation,  appraisement 
Valva,  sf.  valve  of  a  shell,  segment  of  any 

fruit  that  opens  of  itself 
Valvassóre,  sm.  (fetid.)  vàvassor  {formerly 
written  vàlvasor,  vavasour  and  vàlvasour) 
Valrassorfa,  sf.  {feud.)  vàvasory 
Vàlvola,  8f.  valve  ;    —  di   sicurézza  {of  a 
locomotive)   safety-valve;   —   a    vapóre, 
sléam-valve 
Vàlvula,  8f.  V.  Vàlvola 
Valuto,  -a,  a.  been  worth,  cost,  sufficed,  etc. 
Vampa,    ^.   flàme,    blaze;    flush,    irdonr, 

passion 
Vampeggiante,  a.  blazing,  ardent,  burning 
Vampeggiare,  vn.  i.  to  blaze,    burn,  be  in 

flames 
Vampiro,  tm.  vàmpfre,  blood-sucker 
Vampo,  sm.  Vampa,  sf.  flàme,  the  flickering 
of  flames,  puff  of  heat,  flush  (flash)  ;  me- 
nar —,  to  put  one's  self  in  a  fury,  make 
much  ado,  boast,  be  pr6iJd  of 
Vampóre,  sm.  (ant.)  V.  Vampo 
Vanaglòria,  sf.  vainglory,  empty  pride 
Vanagloriarsi,  t>r/.  to  pride  one's  self,  boast 
Vanagloriosamente,    adv.    with    vainglory, 

pride 
Vanaglorióso,  -a,  a.  vainglorious,  próììd 
Vanamente,  adv.  vainly,  uselessly,  in  vain 
Vanire,  vn.  1.  V.  Vaneggiare 
Vaneggia,  sf.  (agr.)  V.  Vaneggio 
Vaneggiaménto,  sm.  wild    imaginings,  day- 
dreams, incoherent  nonsense,  dotage,  rav- 
ing 
Vaneggiànte,  a.  doting,  raving,  talking  idly 
Vaneggiare,  vn.  1,  to  think  unconnèctedly, 
imagine  wildly;  to  talk  incoherently;  to 
rave,  dote;  to  be  inane,  void 
Vaneggiatóre,  -trice,    smf.    raving    dotard  ; 
dày-dréamer,  builder  of  castles  in  the  air 
Vaneggio,  sm.{agr.)  piece  of  groiind  equally 

cultivated  thronghuTit 
Vaneggióne,  sm.  (agr.)  V.  Vaneggio 
Vanèllo,  sm.  (orn.)  linnet,  V.  Fanèllo 
Vanerèllo,  -a,  a.  rllher  vain,  conceited 
—,  sm.  fop,  would  be-dàndy,  little  lion 
Vanézza.  •/.  vanity,  vàinneis,  inanity 


Vanga,  sf.  mattock,  spade;  chiamar  —  la 
—,  to  call  a  spade  a  spade;  terréno  che 
va  a  —,  soil  suited  to  the  spade;  ogni 
còsa  vi  va  a  —,  every  thing  thrives  with 
you 
Vangacela,  sf.  bad  or  clumsy  spade 
Vangaiuòle,  sfp.  small  fishing-net,  shrirap- 

net 
Vangare,  va.  i.  to  dig,  to   tiirn  up  with  a 

spade 
Vangata,    sf.    dùg-gróBnd  ;     blow    with 

spade 
Vangato,  -a,  a.  dug  or  turned  up 
Vangatóre,  trice,  smf.  digger,  dèlver 
Vangatura,  sf.  digging-time 
Vangèlico,  -a,  a.  evangelical,  oflhe  gospel 
Vaogelio,  sm.  {bet.  Vangèlo),  Gospel 
Vangelista,  sm.  Evangelist;  V.  Evangelista 
Vangelizzàre,  va.  i.  to  preach  the  Gospel  to 
Vangèlo,  sm.  Gospel;  dire  un  —,  to  speak 

the  truth 
Vangile,  sm.  shoulder  of  a  spide 
Vanguàrdia,  sf  {mil.)  vanguard,  van 
Vaoiante,  a.   V.  Vaneggiànte 
Vaniglia,  sf.  V.  Vainiglia 
Vaniloquèoza,  sf.  Vanilòquio,  sm.  vain  dis- 
Vanire,  vn.  3.   V.  Svanire  (course 

Vanità;  (ant.).— ade,  — àte,  sf.  vànily;  vain- 
glory; vanity,  inanity,  futility 
Vanitóso,  -a,  a.  vain,  puffed  up,   conceited 
— ,  smf.  vain  conceited  fool  (andare 

Vanne,  {for  va  ne),  2.  pers.  s.  imperai,  of 
Vanni,  smp.  (poet.)  pinions,  wings 
Vano,   -a,  a.  vain,    émply,    useless,  futile; 
vainglorious,   boastful,   proud;   in    —,   in 
vain,  uselessly,  idly,  vainly 
— ,    sm.    void;    emptiness,    vacuum,    empty 
space;  the  empty  part,  interstice;  inanity, 
inutility:  egli  riempiva  i   vani  intagliati 
nel  marmo   bianco   di    mistura   néra,   hs 
filled  wUh  a  black  mixture  the  sculptured 
coves    or  hollows    in  the   while   marble; 
sparir  nel  —  dell'  ària,  to   vanish  in  em- 
pty space,  to  melt  away  in  thin  air 
Vantaggétto,  —ino,  sm.  slight  advantage 
Vantaggiànle,  a.  surpassing,  excelling 
Vantaggiare,  va.  1.  to  surpass,  exceed,  excel, 
transcend,  have  the  advantage   over;  — 
gli  altri,  to  surpass  others,    to   have  the 
advantage  over  them;  —  alcuno,   to  ad- 
Tànce  or  fiirther  the  interests  of  a  person 
(in   buying    or   selling);   to   favour;    vn. 
—àrsi,  vrf.  to  gain,  acquire,  profit 
Vantaggiataménte.ado.  V.  Vantaggiosamente 
Vantaggiato,  -a,  a.  surpissed,  excelled  ;  re- 
markably good  ;  vestiménto  — ,  wide  easy 
comfortable  coat 
Vantàggio,  sm.  advantage,  superiority,  pre- 
rogative, benefit,  profit,  honour,  good  for- 
tune ;  corollary;   ciò   sarà   di  vòstro  —, 
that  will  be  for,  or  thru  to  your  advant- 
age ;  aver  m  una  lite,  in  una  ziiffa  il  —, 
to  win  a  stiit,  to  have    the  best  of  it  in 
a  quarrel;  prèndere  il  —  di,  to  tike  ad- 
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van/age  of;   da  —,  more,  moreover,  be- 
sides;   dar  —,   lo  give   the   overweight  ; 
giuocatór    di    —,  blàck-leg,  sharper  (at 
play),  swindler  ;   star  a  —,  to  be  above, 
superior  to;  di  gran  —,  remarkably  well 
Vantaggiosamente,  adv.  advantageously 
Vantaggioso,  -a,  a.   advantageous,   useful  ; 
interested,  always  seeking  his  own  ad- 
vantage 
Vantaggiuzzo,  sm.  slfght  advantage,  profit 
Vantagióne,  sf.  Vantaménto,  sm.  boasting, 
bragging,   vapouriug,   vainglory,  gascon- 
ade 
Vantare,  va.  1.  to  praise,  eitdl,  cry  up 
—àrsi,  vrf.  to  boast,  brag,  pretend  to 
Vantato,  -a,  a.  boasted,  praised,  cried  up 
Vantatóre,   -trice,   amf.  boaster ,  vàunter, 

braggart 
Vantazióne,  Vanteria,  sf.  V.  Vantaménto 
Vantévole,  a.  (ant.)  vain,  boastful,  proud 
Vanto,  sm.  boast,  boasting,  confidence,  as- 
surance; palm,  victory,  glory;  advantage, 
superiority  ;  darsi  ■-,  to  boast,  brag,  flat- 
ter one's  self;  mi  do  —  cbe  se  vi  fòssi 
stato,  le  còse  sarebbero  andate  altrimén- 
ti, I  flatter  myself  that  had  I  been  here 
things  would  have  gone  differently 
Vànvera;  a  — ,  adv.  exp.  at  random,  heed- 
lessly ;  tirare  a  —,  to  shoot  at  random 
Vàpido,  -a,  a.  vapid 
Vaporàbile,  a.  eràporable,  volatile,  exhàl- 

able 
Vaporabilità  ;  (ant.)  —ade,  — àte,  sf.  vola- 
tility 
Vaporacelo,  sm.  thick,  nasty,  noxious  vapour 
Vaporale,  a.  vaporous,  of  vapour 
Vaporante,  a.  steaming,  fuming,  evaporat- 
ing 
Vaporare,  va.  1.  to  exhale,  throw    out   va- 
pours; —  vn.  to  exhale,  evaporate,  steam, 
fume  olf  ;  — àrsi,  vrf.  to  team,  evaporate, 
exhale,  fume  off 
Vaporativo,  -a,  Vaporévole,  a.  evèporable 
Vaporatóre ,   -trice,   smf.  that   evaporates, 

exhales,  steams  off 
Vaporazióne,  sf.  evaporation,  exhalation 
Vapóre,  sm.  vapour,  steam  ;  màcchina  a  —, 
sléam-éngine;  battèllo  a  — ,  steam  boat, 
steamer  ;  caldàja  di  macchina  a  ~,  steam- 
boiler;    fischio   del   — ,    steam    whistle; 
màcchina   a  —  di  alta,   di  bassa  pres- 
sióne, stéam-engine  of  high,  of  low  pres- 
sure; mulino  a  — ,   stéam-mill;   naviga- 
zióne a  — ,  stéam  navigation;   fòrza  del 
— ,  stéam-pówer  ;  tòrchio  a  — ,  stéam-prèss; 
a  che  óra  parte  il  — ?  at  what  hour  does 
the  train  (or  steamer)  start?  vapóri  (med.), 
vapours  ;  bagno  a  —,  vapour-bath 
Vaporévole,  a.  eràporable,  exhàlable 
Vaporièra,  ^.  steamer,  stéam-bóat 
Vaporosità;  -ade,   —àte,   Yaporità,  {ant.) 

sf.  vàporousness,  exhalation 
Vaporóso,  -a,  a.  vaporous,  vapory,  full  of 
và.iy9ars,  stéamins 


Vapulazióiie,  sf.  V,  Battitura,  Castigo 
Vaquàtto,    sm.    dissembler,    doùble-déalcr, 

hypocrite 
Varaménto,  sm.  V.  Varo 
Varano,  sm.  swéet  black  grape,  wfne 
Varare,  va.  (mar.)  1.  to   lAunch   (a  vessel'  ; 

vn.  to  approach  the  shore,  to  land 
Varato,  -a,  a.  launched;  landed 
Varatójo,  sm.  machine  for  raising   ships    in 

canals 
Varcàbile,  a.  that  can  be  passed  over,  ford- 

able 
Varcare,  va.  1.  to  pass  or  cross  over,  tràv- 
erse;  to  go  beyond,  go  out;  —un  flume, 
un^mónte,  to  pass  over  a  river,  to  cross  a 
mountain 
Varcato,  -a,  a.  passed,  crossed  over,  left 
Varco,  sm.  passage,  opening,  gap,  ford  :  is 

sue 
Vardòsso,  sm.  pack-saddle,  pànnel,  V.  Bar- 
dòsso 
Variàbile,  a.  variable,  changeable,  mutable 
Variabilità,  sf.  variableness 
Variamente,  adv.  differently,  variously 
Variaménto,  sm.  variation,   change,  altera- 
tion 
Variante,  a.  varying,   different,  unlike;  — 
sf.  different  reading  (in  a  manuscript,  ver- 
sion, edition) 
Varianteménte,   adv.   differently,   with  va- 
riety 
Varianza,  ^.  variety,  diversity 
Variare,   va.  1,  to  vary,  diversify,    change, 
alter,  differ;  vn.  to  differ,  be  different,  to 
vary,  be  unlike,  to  disagree 
Variatamente,  adv.  variously,  differently 
Variato, -a,  a.  varied,  changeable,  different 
Variatóre,  -trice,  smf.  one  that  varies 
Variazióne,  sf.  variation,  difference,  change 
Varice,  sf.  varicose  vein,  swóln  vein 
Varicèlla,  sf.  spurious  small  pox 
Varicocele,  sm,  (surg.)  varicocele 
Varicóso,  -a,  a.  varicose,  swóln,  protruding 
Variegato,  -a,  a  variegated 
Varieggiàre,  van.  i.  V.  Variare 
Varietà;   (ant.)  —ade,    —àte,  sf.   variety, 

diversity 
Varifórme,  a.  of  various  forms,  multiform 
Vàrio,  -a,    a.  varied,  diversified,   hetorogé- 
neous,  different,  unlike;   changeable,   va- 
riable; le  vàrie  vivande  opprimiorfo  lo  sto- 
maco, too  great  variety  of  dishes  clogs  the 
stomach 
Variopinto,  -a,  a.  speckled,  màny-còlored 
Varo,   sm.  (mar.)  launch,  launching  (of  a 

vessel) 
Varrócchio,  sm.  (mil.)  battering-ram 
Varvassóre,  -òro,  sm.  V.  Valvassóre,  Bar- 
bassòro 
Vasaio,  sm.  potter,  china-wàro  seller,  maker 
Vasca,  sf.  bàsin  (of  a  fountain),  reservSr, 

—  da  bagno,  bàthing-tùb,  bàth 
Vascellélto,  sm.  small  vessel,  (ship) 
Vascèllo,  sm.  (mar.)  vessel,   shin;  •>»  .^ 
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guèrra,  man  of  war  ;   —  di  linea,  vessel 
of  the  line 
Vascolare,  Vasculare,  a.  vascular 
Viscolo,  sm.  (poet.)  small  vase,   vessel    (for 
Vàscolo,  »m.  (poet.)  small  vase,  vessel  (for 

fluids) 
Vascolóso,  -a,  Vasculare,  a.  vascular 
Vase,  $m.  (poet.)  vase ,   V.  Vaso 
Vasellaggio,  sm.  V.  Vasellame 
Vasellàio,  -aro,  sm.  potter 
Vasellame,  Vasellaménto,  sm.   quantity   of 
dishes,  plates  and  other  articles   of  delf 
or  earthenware;  —  di  stagno,  pewter;  — 
d'oro  0  d'argènto,  god  or  silver  plate 
Vaselletliéra.  sf.  cùpboani,  press,  sideboard 
Vasellettino,  sm.  small  vase,  vessel 
Vasellótto,    —ino,  sm.   small  vase,  vessel, 

pot 
Vasellière,  sm.  potter;  dèlfman,  etc. 
Vasèllo,  —étto,  sm.  small  vase,  box  (ship) 
Vaso,   sm.    vase,    vessel,    pot;    —   di    lióri, 
flówer-pot;  —  d'elezióne,  vessel  of  mercy; 
vasi  linfàtici,  lymphatic  vessels 
Vasòlto,  sm.  large  vase,  vessel,  pot 
Vassallàggio,  sm.  vassalage  ;  lot  of  vassals 
Vassallo,  -a,  «••/.  vassal,  siibject,  serf 
Vasséllo,  sm.   V.  Vascèllo,  etc. 
Vassója,  ^.  winnowing-fan 
Vassojàre,  va.  1.  to  winnow,  fan 
Vassójo,    sm.    trày  ;    hod;    platter 
Vastamente,  adv.  amply,  extensively,  vlstly 
Vastità;  (ant.) —ade,  -ate,   sf.  v.istness, 

great  extent 
Vasto,  sm.  (poet.)  ocean,  main,  deep 
—,  -a,  a.  huge,  ample,  immense 
Vate,  sm.  (poet.)  hard,  poet,  soothsayer 
Vaticano,  sm.  Vatican 
Vaticida,  sm.  vàticide,  murderer  of  a  prophet 
Vaticinaménto,  sm.  vaticination,  prophesy- 
ing 
Vaticinante,  a.  prophesying,  predicting 
Vaticinare,  va.  i.  to  prophesy,  predict,  fore- 
tell 
Vaticinato,  -a,  a.  prophesied,  predicted 
Vaticinazióne,  sf.  Vaticinio,  sm.  prophecy 
Vaticinio,  sm.  prediction,  prophecy 
Vatticondio,  adv.  go  in  peace;  get  away 
Vatliveggéndo,  adv.  in  the  twinkling  of  an 

eye 
Vaudeville,  sm.  (mus.)  vaadeville 
Ve,  pron.  mf.  you,   to  you;    —   lo  dissi,  I 
told  you  so;  —   ii   manderò,  I  will  send 
them  to  you 
—,  adv.   (contracted  from  ivi)  there  ;  — 

n'erano  due,  there  were  two 
Ve'  (the  contraction  of  Vedi)  see,  behold 
Vècchia,  t(f.  old  woman  ;  il  bisógno  fa  trot- 
tar la  —,  prov.  exp.  want   sets  many  a 
weak  old  woman  to  toil 
Vecchiaccia,  sf.  wicked  old  woman,  hag 
Vecchiàccio,  sm.  wicked  old  man 
Vecchiaja,  sf.  old  age 
Vecchiardo,   —àrda,    sr^f.    bad    old    man, 
woman  (old 

Vocchiceio,  -a,  a  getting  old,  oldish,  rather 


Vecchicciuòlo,  -a,  smf.  poor  liltle  old    man, 

woman 
Vecchierèllo,  -a,  smf.  poor  (^Id  man,  woman 
Vecchiétto,  -a,  smf.    ifvely   liltle    old   man, 
veccnietto,  -a,  $mf.  lively  little  old  man, 

woman 
Vecchiézza,  ^.  old  age,  óldness,  antiquity 
Vacchino,  -a,  smf.  V.  Vecchiétto 
Vècchio,  -a,  a.   old,    ancient,    irreàt  ;    ebbe 
una  vècchia  paura,  he  was  frightened  oui 
of  his  wits;   smf.  old    man,  old  woman 
Vecchióne,   am.   healthy  or  venerable   ólf* 

mau 
Vecchióni,  smp.   chestnuts   boiled  in    wine 
Vecchiuccio,  — uzzo,   -a,  smf.   poor  inlirm 

old  man,  woman 
Vecchiume,  sm.  lot  of  old  rags,  lumber,  etc. 
Véccia,  sf.    (bot.)  vetch,  fitch,   chick-pea; 
incartocciare  le  vecce  per  pepe,  (Jig.)  to 
deceive,  cheat,  beguile 
Veccióso,  -a,  a.  veichy,  mixed  with  vetches 
Véce,  sf.  siibsliluie;  in  —,  or  a  — ,  instead 
of,  in  place   of;  prendete   quésto   invece 
del  vòstro,  lake  this  in  the  room  of  yours; 
tener  or  far  la  —  le  véci  altrùi,  to  sur- 
rogale another,    to    fill  his  place;   in  — 
di  studiare,  instead  of  studying 
Vececancellière ,   sm.   vice-chancellor,    V 

Vicecancellière 
Vececónte,  sm.  viscóììnt,  V.  Viscónte 
Veda,  pi.  m.  yéda,  védam  (the  four  oldesl 

sacred  books  of  the  Hindoos) 
Vedènte,  a.  seeing,  viewing  ;  fàr-séeing 
Vedére,  va.  2.  irr. (vedo,  veggo;  past,  vidi; 
part,  veduto,  visto)  to  see,  perceive,  dis- 
cern ;  to  mind,  observe,  notice;  —  chiaro, 
to  see  clearly  ;  —  il  bèllo,   to    look    out 
for  the  opportunity;  —  le  stélle  a  mezzo 
giórno,  to  receive  a  stunning  blow  in  the 
head,  to  see  the  stars,  sparks;  dal  —  al 
non  —,  in  the  twinkling  of  an  eye,  in  a 
wink;  vi  darò  a  —,   I    will   demonstrate 
to   you;   vediamo   il    da    farsi,   let's    sóe 
what's  to  be  done;  —  tòrto,  to  see  wrong; 
far  —  il  néro  per  il  bianco,  to  make  one 
believe  that  while   is  black;  —  in  viso, 
to  distinguish   clearly;  dar  a  —  (a   cré- 
dere), to   make   one    believe;    non    vedo 
l'ora  che,  I  long  for  (the  moment,  etc.)  ; 
lo  vedrò  volentièri,  i  will  see  him  willing- 
ly, receive  him  cordially;  vi  faro  —,  I'll 
show  you 
— ,  sm.  sight,  appearance,  figure 
Vedétta,  sf.  vidétte,  outpost,  scout,  sentinel; 
star  alle  vedétte,  to  bew4re,  look  a-he.id 
Vediménto,  sm.  (ant.)  sight 
Veditivo,  -a,  a.  that  can  see 
Veditóre,  -trice,  smf.  spectator,   observer  ; 

beholder 
Veditóri,  smpl.  òtlicers  in  the  Cùstom-hons* 
and  bonding  warehouses  who  weigh  and 
examine  the  gouds 
Védova,  sf.  widow 

Vedovaggio,  -  ànza,  smf.  widowhood 
Vedovale,  o.  (ant.)  V.  Vedovile 


VE1> 


790 


VEL 


Vedovanza,  ^.  wi.lowi^óoJ  (bert^dve 

Vedovare,  va.  i.    to  wido^,  deprive,  8lri|>, 
Vedovàtico,  «m.  V.  Vedovàggio,  Vedovanza 
Vedovàt  ,  -a,  a.  widowed,  aeprived,  berèll 
Vedovèlla,  «/.  yoùng  widow,  ìnteresling  wid- 
ow, poor  dear  little  widow 
VedovéUo,  »m.  pAor  young  widower 
Vedovétta,  »/.  little  widow,  bùxom  widow 
Vedovézza,  Vedovila,  sf.  widowhood 
Vedovile,  a.  of  a  widow,  of  a  widower;  sm. 

jointure,  maiDtenance,  allowance 
Védovo,  am.  widower 

—  ,    -a,    a.    widowed.   Isolated,   stripped, 
bereft 
/      Vedovóna,  Sif.  large   or    buxom  widow,  old 
widow 
Veduità;  (ant.)  —ade,  —ate,  sf.   V.  Vedo- 

vézza.  Vedoviti 
Veduta,  tf.  sight;  prospect,  view;  sight, 
point  of  vision;  all  the  stars  seen  at  a 
glance;  far  —,  to  feign,  prttpnd  ;  far  la 
—,  to  examine  gAods  at  the  CiisU)m-house; 
testimònio  di  —,  eye- witness;  lo  conósco 
di  —,  I  IiDÓw  him  by  sight 
Vedutamente,  adv.  visibly,  clearly,  sensibly 

evidently 
Veduto,  -a,  o.  seen,  perceived,  observed 
Veemènte,  a.  vehement,  forcible,  energetic 
Veementemente  adv.  vehemently,  forcibly 
Veemènza;  (ant.)  — énzia,  sf.  vehemence, 

energy 
Veémico,  -a,  a.  véhmic;  tribunali  veèmici, 

véhmic  courts 
Vegetabile,  a.  vegetable,  vegetative 
Vegetabili,  »mpl.  vegetables 
Vegetala,  —ante,  a.  vegetai,  that  vegetates, 
vegetable;  sal   —,   vegetable  salt;  terra 
— ,  mould,  soil 
Vegetale,  am.  vegetable 
Vegetali,  ampi,  vegetables,  herbage,  herbs 
Vegetare,  vn.  1.  to  vegetate 
Vegetativa,  sf.  vegetative  power 
Vegetativo,  -a,  a.  vegetative,  growing 
Vegetato,  -a.  a.  vegetated,  grown 
Vegetazióne,  af.  vegetation 
Vegelévole,  a.  vegetative,  vegetating 
Vègeto,   -a,  a,  flourishing,  hale,  vigorous 
Veggènte,  a.  seeing,  that   sees  ;  a  mio   — , 
in  my  sight;  quella  piànta  crésce  a  òcchi 
veggènti,    that   plant    grows    visibly,    (so 
rapidly   you   can  see  it  growing);  chiaro 
— ,  clear-sighted 
—,  sm.  seer,  prophet 
Veggentemente,  adv.  openly,  before  all 
Végghia,  sf.  (bet.  Véglia),  watching,  sitting 
up;  want  of  sleep  ;  vigil;  watch,   night- 
watch,  sentinel,  vidètte;  cose  da  dire  a 
—,  silly  tales,  cock-and-bull  stories 
Vegghiaménto,  am.  watching,  vigil,  watch 
Vegghiante,  a.  vigilant,  watchful,  waking 
Vcgghianza,  ^.  watching,  waking;  vigilance, 

watchfulness 
Vegi;hiàre,  vn.   i.  to  wake,  sit  up,   watch, 
to  be  or  lie  awake;  va.  to  guard 


Verghiate,  -a,  a.  waked,  watched,  ipled 
Vegghiatóre,  -trice,  amf.   sitter  up,  watch- 
man, spy 
Vegghieria,  af.  (ant.),  Vegghiare,  am.  waking, 

watching 
Vogghiévole,  a.  vigilant,  wakeful,  careful 
Vegghievolménte,  adv.  carefully,  vigilantly 
Véggia,  ^^f.  cask,  pipe,  barrel,  cart-load 
Véggio,  am.  sort  ol  warming-pan 
Véggio  (for  Veggo,  Vedo),  I  see 
Vcggiòlo,    am.    {bot  )    bitter  vetch,  black 

vetch 
Véglia,  sf.  watching,  sitting  up;  vigil,  watch, 
wake;  evening,  evening-party;  midnight 
taper;  andare  a  —,  to  go  to  an  evening- 
party;  i  frutti  delle  n-.ie  véglie,  the  fruit* 
or  products  of  my  midnight  toil;  cose  da 
dire  a  — ,  nonsensical  stories 
Vegliànte,  a.  vigilant,  watching,  in  force 
Vegliardo,  an,  (poet.)  old  man 
Vegliare,    vn.    i.   to    witch,   be  sleepless, 
sit  up,  remain  awake,  to  be  vigilant,  oi> 
the  alert  ;  to  exist,  be   in   force  ;  va.    to 
watch  over,  guard 
Vegliato,  -a,  a.  watched,  waked,  in  vigour 
Vegliatóre,  -trice,  smf.  wà '^her,  sitter  up 
Vegliettino,  sm.  little  evening-party 
Vegliévole,  a.  vigilant,  watchful,  careful 
Vèglio,  -a,  a.  (poet.)  old,  ancient,  in  year» 
— ,  sm.  (poet.)  old  man 
Vèglio,  «m.  (ant.)  fleece,  V.  Velio 
Veglióne,  sm.  masqueiàde 
Vegliuccia,  «/.short  watch;  small  evening- 
party 
Vegnènte,    a.   coming,   next;    coming    on, 

thriving  ;  il  mése  — ,  next  month 
Veicolo,  Veiculo,  Sm.  vehicle,  chariot,  car 
Vela,  sf.  (mar.)  sail;  —  di  maèstra,  main- 
sail; —  di   gabbia,  màin-top-sail;  —   di 
pappafico,   màin-top  gàllant-sail  ;  —  di 
trinchétto,  fóro  sail  ;  —  di  parrocchétto, 
fore  tóp-gàllant  sail;  —  di  mezzana,  miz- 
en  sail;  —  di  contra  mezzana,  tóp-sail  ; 
—  quadra,  sqnàre  sail;  —  di  civada,  sprit 
sail;  —  latina,  laléen  sail;  —  di  prora, 
hind  sail  ;  —  di  póppa,  after  sail  ;  spie- 
gar le  véle,  to  unfiìrl    or   set  the  sails  ; 
far  —,  to  set  sail,   to  get  under  weight  ; 
èssere  alla  -r,  to  be  under  sail;   a  véle 
gònfie,  piénC;   spiegate,    full   sail,   before 
the  wind,  right  a  head,  dashing  on;  a  — 
e  rèmo,  with   all    speed  ;  uu'  armata  di 
cento  vele,  a  fleet  of  a  hundred  sail 
Velàbile,  a.  that  can  bt^  veiled,  hidden 
Velame,  am.  veil,  covering,  membrane,  pel- 
licle, thin  skin,  slight  bark;  lot  of  veils 
Velaménto,  sm.  veil,  cover  ;  veil,  figure,  al- 
legory   veil,    cloak,    colour,    pretence; 
(^aint.)  tinting  ;  [relig  )  taking  the  veil 
Velare,  va.  1.    to   veil,   cover  with   a  veil, 
conceal;  —  l'occhio,  to  fall  into  a  light 
slumber ,  velarsi,  vrf.  to  take  the  veil 
Velala,  af.  professed  nun;  sail,  tack,  run 
Velatamente,  adv.  secretly,  under  the  rose 
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Velato,  -«,  o.  veiled,  furnished  with  «ails 
Velalóre,  •trice,  $*nf.  that  veils 
Velatura,  «/.  Tàrnfsh,  veiling,  covering;  tint- 
ing, colouring  lightly;  set  of  sails 
Velazióne,  ^.  veiling;  taking  the  veil 
Velepgiaméuto,  sm.   sailing,   being    under 

sail 
Veleggiente,  a.  that  sails,  sailing 
Veleggiare,  von.  1.  to  sail,  sléeroue's  cónrse 
V.-leggiato,   -a,   a.   sailed,   set   sail,   made 

v»ay 
Veleggiatóre,  »m.  sailer,  sailing  ship  ;   un 
buon,  — ,  a  fast-sailing  ship,  good  sailer 
Velenare,  va.  i.  V.  Avvelenare 
Velenàto,  -a,  o.  poisoned;  envenomed 
Velenifero,  -a,  a.  venomous,  poisonous 
Veléno,  sm.  venom,  poison  ;  spile,  danger 
Velenosamente, adu.  venomously,  spitefully 
Velenosétto,  -a,  a.  rather  envenomed,  ven- 
omous; 'Waspish,  spiteful 
Velenosità  ;  {ant.)  —ade,  — àte,  tf.  poison, 

vènora,  rage 
Velenóso,  -a,  a.  venomous,  poisonous 
Veleria,  sf.  sail-room 

Velétta,  «/.  vidètte;  tòp-man,  iràtch-tower 
Velettàjo,  177».  veil-manufàcturer,  seller 
Velettàre,  vn.  1.  to  -wàtch,  spy,  observe 
Velétto,  sm.  small  veil 
Vèlia,  —  maggóro,  ^.  (,orn.)  séa-gùll,  sea- 
mew 
Velièro,   a.    sailing,  fàst-sàiling;  buon    — , 

fàst-sàiling  ship 
Velina,  sf.  sort  of  pond  or  marsh 
— ,    a.  white;  carta  — ,  paper  as  white  as 

parchment 
Veliti,  sm.  (Roman   antiquities)    Vèlites, 

slight-skirmishers 
Vèlie,  «771.  {poet.  Lat.)  -will,  wish 
Velleità,  sf.  velleity,  feeble  wish,  desire 
Veliere,  va.  2.  irr.  V.  Svèllere 
Vellicaménto,  sm.  pricking,  titillàtion 
Vellicare,  va.  1.  to  tickle,  titillate,  prick 
Vellicazióne  sf.  tickling;  twitching,  stimu- 
lation 
Velio,  sm.  tléece,  wool,  hair,  liift,  handful 
Velio  —,    {for  Vedilo)   there  he   is,  there 

it  is 
Vellóso,  -a,  a.  woolly,  hiiry,  shaggy 
Vellutato,  -a,  a.  velvet,  velvety,  made  like 

wélvet 
Velluto,  «771.  velvet;  —  liscio,  shorn  velvet; 

—  lino  (ti  cotóne,  velveteen 
Vélo,  «771.  veil,   crape,    gauze,    film,   scum, 
cover,    pretext;  questo    —   mortale,    this 
mortal  coil,  this  earthly  tabernacle 
Velóce,  a.  swift,  quick,  rapid,  nimble,  light 
Velocecamminante,  a.  swift-walking 
Velocemente,  adv.  quickly,  speedily,  gwift- 

ly 

Vclocffero,  .<ì»j.  stà^e-c.óacli,  diligence 
Velocipede,  a.  swift-footed;  sm.  bicycle;  trf- 

I'yclf!,  velóci pode 
Velocità;  {tint.)   — iici'».   —ale,  sf.    velocity, 

swìlìiiess 


Velocitare,    va.    1.    lo  hasten,    accelerate, 

hìirry 
Velocitazióne,   sf.   increase   of  velocity  in 

running  waters 
Velóno,  S771,  large  sail 
Véltra,  Vèltro  sfm.  greyhound 
Veluzzo,  «771.  little  veil,  little  thin  veil 
Veménza,  sf.  V.  Veemènza 
Véna,  ^.  vein  ;  vein  or  spring  of  water;  vein, 
richness,  exuberance;  —  d'oro  or  d'argèn- 
to, vein  of  gold  or  silver;  —  poètica,  poet- 
ic vein;  aver  —  d'  una   cosa,  to  have  a 
natural  bent   for   a   thing;  égli   ha  una 
buòna  —  di  poesia,  he  has  a  good  poet- 
ical vein  or  turn  ;  ha  una  —   di  pazzo, 
there  is  a  dash  ol  the  madman  in  him  ; 
tentar  la  —,  to  breathe  a  vein 
Venagióne,  sf.  chase,  hunting,  game 
Venale,  a.  venal,  to  be  sold,  that  sells  him- 
self; mercenary,  interested;  despicable 
Venalità,  sf.  venality,  mèrcenariness 
Venation,  -a,  a.  of  the  chase,  of  hiinting 
Venato,  -a,  a.  veined,  streaked  ;  mirbled 
Venalòrio,  -a,  a.  of  the  chase,  of  hunting 
Venatrice,  sf.  huntress 
Venatura,  sf.  veioiog,  vein,  streak,  streaks 
Vendémmia,  sf.  vintage,  vintase-time 
Vendemmiàbile,  a.  ripe  for  fathering 
Vendemmiaméoto,   «77».   gathering    of    the 

grapes 
Vendemmiante,  a-  gathering  the  grapes 
Vendemmiare,  va.  i.  to  gilher  in  the  grapes; 
to  pillage;  gather,    accumulate  wealth  ; 
to  gather  honey 
Vendemmiato,  -a,  a.  gathered 
V^endemmiatóre,  -trice,  smf. vintager,  grape- 

gatherer 
Véndere,  va.  2.  to  sell,   vend  ;   —  al  mi- 
nuto,  to  sell  by  retail;  —  all'ingrosso, 
to  sell  by  auction;  —  a  péso,  to  sell  by 
weight;  —  a  misura,  to  sell  by  measure; 

—  a  crédito,  to  sell  on  crédit;  —  a  con- 
tante, to  sell  for  cash  or  ready  money  ; 

—  a  buon  mercato,  to  sell  cheap  ;  — 
caro,  to  sell  dear;  —,  comprare  gatto  in 
sacco,  to  sell,  buy  a  pig  in  a  poke;  ne 
ho  da  —,  I  hare  enough  and  to  spare; 
a  me  non  la  venderai,  you  shall  not 
make  ma  believe  it 

Venderéccio,  -a,  a.  venal;  to  be  sold,  mer- 
cenary 

Vendétta,  sf.  vengeance,  revenge;  far  —  ad 
uno,  to  do  justice  to  one  against  his  of- 
fender; far  —,  to  make  amends;  (bur- 
lesque) to  sell  ;  —  di  cento  anni  ha  i 
laltajuòli,  prov.  exp.  the  wish  for  re- 
venge does  not  abate  withyéars;(iife7'uiiy) 
revenge,  when  a  hundred  years  old,  has 
the  milk-ttielh) 

Vendettàcoia,  sf.  horrid  vòngeance,    revèntie 

Vendettiiccia,  sf.  slight  vengeance,  rev- 
enge 

Vondóvole,  — fbile,  a.  sùleiiblo.  on  sale  ; 
venal 
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Vendibile,  a.  on  sale,  to  be  sold,  that  will 
sell,  saleable 

Vendicabilménte,  adv.  through  revenge, 
out  of  revenge 

Vendicaniénto,  sin,  Vendicànza,  sf.  revenge 

Vendicante,  a.  that  avenges  or  revenges 

Vendicare,  va.  1.  to  reTènge;  avenge,  vin- 
dicate ;  —arsf,  vrf.  to  avenge  one's  self, 
to  be  revenged 

Vendicativo,  -a,  a.  vindictive,  revengeful 

Vendicato,  -a,  a.  revenged,  vindicated 

Vendicatóre,  -trice,  smf.  revenger,  avenger 

Vendicazióne,  sf.  vengeance,  revenge 

Veudichévole,  a.  vindictive,  revengeful 

Vendifròttole,  imf.  fibber,  one  who  tells 
lies  or  fibs 

Vendifiimo,  am.  seller  of  smóke,  idle  talker 

Vendiinénto,  am.  sale,  selling,  vending 

Vendita,  $f.  sale  ;  —  di  mòbili,  sale  of 
furniture  or  household  goods;  a  che  óra 
comincia  la  —  ?  at  what  o'  clock  does 
the  auction  begin? 

Venditóre,  trice,  $mf.  seller,  vender 

Vendizióne,  «/.  selling 

Venduto,  -a,  a.  sóM 

Veneficio,  am.  {Lat.)  witchcraft,  sorcery; 
poisoning 

VenéGco,  $m.  (Lat.)  sorcerer,  magician; 
poisoner 

--,  -a,  a.  poisonous,  venomous 

Venenare,  va.  1.  (Lai.  poet.)  V.  Avvele- 
nare 

Venenifero,  -a,  a.  {Lat.)  venomous,  pois- 
onous 

Venéno,  sm.  (Veléno),  venom,  poison 

Venenóso,  -a,  a.  poisonous,  venomous 

Venénte,  a.   V.  Vegnènte 

Veneràbile,  a.  venerable,  reverend,  august 

Venerabilità,  sf.  vénerableness 

Venerabóudo,  -a,  a.  venerable 

Venerando,  -a,  a.  venerable;  to  be  revered 

Venerànza,  sf.  veneration,  reverence,  re- 
spect 

Venerare,  va.  I.  to  venerate,  reverence, 
revére 

Veneratóre,  -trice,  smf.  revérer;  worship- 
per 

Venerazióne,  sf.  veneration,  respect,  esteem 

Venerdì,  sm.  Iriday;  verrò  —,  I'll  come  on 
friday;  il  —,  santo,  good  friday 

Vènere,  sf.  Venus;  beauty;  sensuality;  pet- 
line  di  —,  {bot.)  Vcnus'scómb;  lab- 
bro (li  — ,  Vénus's  fly  trap;  ombelico  di 
—,  Vénus's  nàvel-wòrt 

Venereamente,  adv.  lasciviously 

Venèreo,  -a,  a.  lascivious,  libidinous;  ven- 
érial 

Venerévole,  a.  venerable,  worthy  of  re- 
spect 

Venerevolménle,  adv.  humbly,  obsequiously 

Venerina,  af.  little  Venus 

Venétta,  sf.  little  vein 

Vengiadóre,  sm.   V.  Vendicatóre  (care 

Tengiinia,  Vi-ngiare,    V.  Vendétta,  Vendi- 


Vénia,    sf.    remission,    forgiveness,'  indul- 
gence 
Veniale,  a.  venial;  peccato  —,  venial  sin 
Venialmente,  adv.  in  a  venial  manner 
Veniménto,    sm.    arrival,     coming     event, 

change 
Venire,  vn.  3  irr.  (prea.  vengo,  vieni, 
viene,  vengono;  past,  venni;  part,  ve- 
nuto) to  cóme,  arrive  ;  befall,  happen  ; 
cost,  proceed,  spring,  belong,  appear;  — 
da  lontano,  to  come  from  afàr;  —  apprès- 
so; to  còme  after,  follow;  —  in  istato,  to 
come  to  honour,  bo  promoted;  —  a  parò- 
le, to  come  to  high  words;  —  a  battaglia, 
to  còme  to  blows  (come  to  the  scratch), 
fight;  —  a  niènte,  to  come  or  be  reduced 
to  nothing;  —  addòsso,  to  come  upon,  fall 
upon;  befall;  —  a'  cónti,  to  come  to  a 
settlement;  —  a  capo,  to  bring  about, 
end;  —  a  dire,  to  signify,  import;  —  a 
grado,  to  please,  be  to  one's  mind;  — 
meno,  to  faint,  swoon,  fall  away,  fail, 
be  wanting;  —  vòglia,  talènto,  to  have  a 
mind,  great  mind,  fancy  ;  —  desidèrio, 
to  have  a  desire,  to  long;  —  bène  or  in- 
nanzi, to  thrive,  shoot  up;  —  in  luce, 
alia  luce,  to  appear,  be  published;  — 
al  di  sótto,  to  be  reduced,  put  under;  — 
a  nòia,  fastidio,  to  disgust  ;  —  a  taglio, 
to  come  a  propòs,  to  suit;  —  incóntro, 
to  present  itself,  to  meet  with;  mi  venne 
in  pensièro,  etc.  ;  it  came  into  my  head 
it  struck  me,  etc.;  mi  viene  détto  che, 
I  am  told  that;  égli  viene  reputato  un 
uòmo  dabbène,  he  is  considered  a  very 
honest  man;  quésto  àbito  mi  viene  ot- 
tanta franchi,  this  cóat  cost  me  eighty 
francs;  le  tive  non  vengono  in  Iscòzia, 
grapes  don't  grow  in  Scotland;  —  ai  fèr- 
ri, to  còme  to  close  quarters,  to  come 
to  a  conclusion;  mi  viene  a  nòja  ógni 
còsa,  every  thing  disgusts  me;  venir  il 
dèstro,  to  suit,  be  suitable;  —  fatto,  to 
succeed;  —  a  mano,  to  come  to  hand,  be 
handy  ;  —  trovalo,  to  find,  light  on  ;  se 
ciò  venisse  a  notizia  del  padre,  if  this 
should  cóme  to  his  father's  ears 
Veniticcio,  -a,  o.  V.  Avveniticcio 
Venóso,   -a,    a.    full    of    veins,    veined, 

streaked 
Ventaglia,  sf.  visor  (of  a  helmet) 
Ventàglio,  am   lady's  fan;  espalier 
Ventare,  vn.  I.  to  be  windy,  blow,  breathe 
Veutaruòla,  sf.  weather-cock,  fire-fan 
Ventavolo,  am.   V.  Tramontana 
Venteggiàre,    vn.    I.    to    be   windy,    blow 
softly  (twenty  years 

Ventennàrio,   Ventènne,   a.    of   twenty,  oi 
Venterèllo,  am.  little  wind,  gentle  breeze 
Ventesimo,  -a,  am.  and  a.  twentieth  part, 

twentieth 
Vénti,  am.   and   a.  twenty;   règgere  il  — 
to  act  the  pander   or  pimp  ;   dare  il  —. 
to  burn 
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Veoticèllo,  sm.  pleasant  breeze,  zephyr 

Venticinque,  5m.  and  a.  twéuty-five 

Venticinquemila,  am.  and  o.  twcnty-flve 
thousand 

Venticinquèsimo,  -a,  «m.  and  a.  twenty- 
fifth 

Ventiline.  $m.  and  a.  twenty-two 

Ventiduesimo,  -a,  $m.  and  a.  twenty  sec- 
ond 

Ventièra,  tf.  ventilator,  fan 

Ventilabro,  am.  winnowing-fan 

Ventilaménto,!*»!,  ventilation,  fanning,  dis- 
cussing 

Ventilante,  o.  ventilating,  waving  in  the 
air 

Ventilare,  va.  1.  to  ventilate,  fan,  sift; 
discuss 

Ventilato,  -a,  a.  ventilated,  sifted,  dis- 
cussed 

Ventilatóre,  am.  ventilator,  ventiduct 

Vealilazióne,  ^f.  ventilation 

Ventimillèsimo,  -a,  sm.  and  a.  twenty 
thousandth 

Ventina,  af.  score 

Ventinòve,  sm.  and  a.  twenty-nine 

Ventinovesimo,  -a,  am.  and  a.  twenty- 
ninth 

Ventipiòvolo,  am.  {ant.)  solith  wind,  rainy 
wind 

Ventiquattresimo,  -a,  am.  and  a.  twenty- 
fourth 

Ventiquattro,  am.  and  a.  twènly-fóur 

Ventiséi,  am.  and  a.  twenty-six 

Ventisene,  sm.  and  a.  twenty  seven 

Ventisettesimo,  -a,  am.  and  a.  twenty- 
seventh 

Ventitré,  am.  and  a.  twenty-three 

Ventitreesimo,  -a,  am.  and  a.  twenty-third 

Vènto,  sm.  wind;  (fig.)  vanity,  pride;  inkl- 
ing, hint;  —  frésco,  gale,  stiff  breeze;  — 
in  póppa,  wind  aft,  fair  wind:  aver  il  — 
in  póppa,  to  sail  before  the  wind,  to 
sciid,  to  prosper;  aver  il  —  in  fàccia,  to 
sail  against  the  wind,  with  a  head  wind, 
to  sail  in  the  wind's  eye  ;  èsser  sótto  il 
— ,  to  be  to  leeward;  dar  le  véle  a' 
venti,  to  nntùrl  the  sails,  spread  the 
canvass  ;  volgersi  ad  ogni  — ,  to  turn 
with  every  wind  of  fortune,  to  be  a 
weather-cock,  time-server  ;  aver  il  —  in 
fil  di  ruòta,  to  have  a  fair  wind,  a  wind 
right  aft;  si  placa  il  —,  the  wind  falls; 
dar  càlci  al  —  to  dance  upon  nothing, 
be  bànited;  pàscere  di  —,  to  amuse  with 
idle  promises,  to  buoy  up  with  vain 
hopes;  pigliar—,  to  vanish,  dissòlve  into 
air;  far  una  còsa  al  —,  to  do  a  thing 
rashly,  blinJly;  date  al  —  i  vòstri  timóri, 
give  to  thu  winds  your  Tears 

Vèntola,  af.  fan  (V.  Ventaglio);  chande- 
lier, branch  càiidloslick,  shade  or  screen 
of  a  table  lamp,  moon,  lamp,  etc. 

Ventolàre,  van.  I.  to  wiiiuuw,  fan,  float  in 
the  wind 


Ventulino,  am.  V.  Venticèllo 
Véntolo,  am.  V.  Ventàglio,  Ventaruòla 
Ventósa,  sf.  ciipping-glass;  vént-hola 
Ventosamente,    adv.    pro'ùdly,    vainly,    in 

vàin 
Ventosàre,  va.  i.  to  ciip,  apply  a  cnpping- 

glass 
Ventuosità,  sf.  windlness,  ventòsily,  flatu- 
lence 
Ventóso,  -a,  a.  windy,  exposed  to  the  wind; 
windy,  troubled   with  wind;  windy,  that 
causes  wind  ;  i  frutti  sono  naturalménte 
ventósi,  fruit  is  windy,  causes  flatulence; 
un  uòmo  —,  a  puffed  up  fellow,  haughty 
swell,  empty  conceited  iool 
Ventottesimo,  -a.  am.  and  a.  twenty-eighth 
Ventòtto,  am.  and  a.  twènty-eight 
Ventràccio,  am.  large  belly 
Vcntràja,  af.  paunch;  ugly  paunch,  belly 
Ventrajuòla,  ^.  tripe-woman 
Ventrata,  af.  blow   in    the   belly;  litter, 

weight 
Ventre,  am.  belly,  paunch  (uterjis,  womb); 

muòvere  il  — ,  to  open  the  bowels 
Ventrésca,  af.  paunch;  stuffing;  girdle,  band, 

belt,  V.  Ventrièra 
Ventrièra,  af.  girth,  belly-band 
Ventriccbio ,   57».    gizzard,   stomach   (of  a 

fowl) 
Ventricino,  am.  pluck,  rennet  bag 
Ventricolo,  sm.  (anat.)  vènlricU;  stomach 
Ventricósa.  af.  kind  of  shell 
Ventriglio,  am.  gizzard,  bird's  stomach 
Ventrilòquio,  am.   ventriloquism,  ventril- 
oquy 
Ventriloquo,  am.  ventriloquist 
Ventuccio,  am.  little  wind,  light  breeze 
Ventunesimo,  -a,  am.  and  o.  twénty-tìrst 
Ventuno,  sm.  and  a.  twènly-òne 
Ventura,*/,  fortune,  luck,  advénture,chance; 
buòna  —,  good  luck;  mala  —,  ill  luck, 
misfortune;  trarre  alla  —,  to  draw  lots; 
far  le  còse  alla  —,  to  do  things  at  ran- 
dom ;  far  la  —,   to   tell   fortune  ;    a  —, 
per  -,  by  chance,  as  good  luck  would 
have  it 
Venturièro,  am.  volunteer;  adventurer 
Venturina,  af.  {min.)  kind  of  feldspar 
Venttiro,  -a,   a.  future,   to  come,  coming  ; 
l'anno  —,  next  year;  còso  venture,  things 
to  come 
Venturosamente,  adv.  advèntaronsly,  luck- 
ily, fortunately 
Venturóso,  -a,  o.  Iticny,  happy,  favourable 
Venustà;  {ant.)  —ade,  — àte,  af.  loveliness, 
sightliness  ,    comeliness  ,    attractiveness, 
grace,  beauty 
Venusto,  -a,   a.  lovely,   beautiful,  attract- 
ive,   comely,   handsome,   fine,   graceful, 
charming 
Venuta,  sf.  arrival,  coming 
Venuto,  -a,  a.  còme;  ben  —,  welcome 
Venuzza,  af.  small  vein 
Vepràio,  am.  place  fall  of  briers  and  thorns 
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Vèpre,  sf.  (poet.)  bn'cr,  brànihle,  Ihorn 
Verace,  a.  true,  truthful,  sincère,  irùsfy 
Veracemente,  adv.  truly,  really,  indeed 
Veracità,  (ani.)   —ade,  —ale,  sf.  veràcitv, 

irùlh 
Veramente,  adv.  truly,  certainly,  indeed 
Veratro,  am.  {lot.)  white   hellebore,  Christ- 
mas flower 
Verbàccio,  sm.  old  or  obsolete  verb 
Verbale,    a,  verbal,  spoken,  literal;   pro- 
cèsso —,  official  report 
Verbalmente,  adv,  verbally,    by    word    of 

m«)2th 
Verbasco,  sm.  [hot.)  mullein 
Verbéna,  sf.  {boi.)  vervain 
Verbigràzia,  adv.  for  instance,  for  example 
Vèrbo,    s)H.    (grani.)  verb;   word,    spée('l), 
saying;  —  a  —,  verbatim,  word  for  word, 
precisely 
Verbosità,  sf.  verbosity,  verbiage 
Verbóso,  -a,  a.  verbóse,  wordy,  prosy 
Verdaccio,  stn.  vèrditer  (colour) 
Verdastro,  -a,  a.  greenish 
Verdantico,  Verde  antfco,  sm.  (mm.)  verd- 

antique 
Verdazzurro,  Verde  azzurro,  sm.  séa-gréen 
Vérde,  sm.  verdure,  green;  vigour,  strength 
— ,  a.  green;  fresh,  young,  tènder,  genial, 
ardent^    sanguine;    sSur,    unripe;    legna 
—  ,  green  wood;  la  —  età,  tènder  years, 
youthful  days;  èssser  al  —,  to  be  at  one's 
last  shifts,  on  one's  last   legs  ;   esser  — 
cume  un  àglio,  to  be  perfectly  sound  and 
h;ile 
Verdéa,  sf.  sort  of  while  grape,  wine 
Verdebruno,  S7n.  dark  green,  olive  green 
Verdécchio,  sf.  sort   of  Tuscan    wine,   kind 

of  fig 
Verdechiaro,  Verdegajo,  sm.  ligiit  gi-éen 
Verdeggiaménlo,  stn.  boingor  gelling  green 
Verdeggiànte,  a.  vèrdani,  green,  greenish 
Verdeggiare,   vn.    1.     to   become  green,  be 

verdant 
Verdeggiato,  -a,  a.   grown    green,   vèrdanl 
Verdegiallo,  .s?«.  àpple-gréen 
Verdcgiglio,  sm.  sort  of  prismatic  green 
Verdèllo,  sm.  sàxon  green  (colour) 
Verdemarco,  sm.   (boi.)   wild  rue,    bastard 

rhubarb 
Verdemare,  sw,  séa-gréen 
Verdemézzo,  -a,  a.  half"  dry,  half  cooked 
Verdepòrro,  sm.  smàragdine  colour,  green 
Verderame,  sm.  verdigris 
Verderógnolo,  -a,  a.  greenish,  l'àlher  green 
Verdesécco,  -a,  a.  half  dry,  rather  faded 
Verdescuro,  -a,  n,  deep  green 
Verdétto,  sm.  German   green;  (law)  verdict 

(of  a  jury) 
—,  -a,  a.  greenish,  s6u:rish,  tart 
Verdézza,  sf.  greenness,  verdure,  tartness 
Verdicànle,  a.  V.  Verdeggiante 
Verdicàre,  vn.  1.  V.  Verdeggiare 
Verdiccio,  — igno,  -a,  a.  greenish,  green 
Verdi'ga,  sf.  kind  of  grape 


Verdino,  sm.  sort  of  fig-tree 

Verdognolo,  -a,  a.  greenish 

Verdolina,  sf.  kind  of  grape 

Verdóne ,    sm.    (  orn.  )    greenfinch^,    green 

linnot 
Verdóre,  sm.  V.  Verdézza 
Verducàto,  -a,  a.  four-edged 
Verdiico,  sm.  four-edged  sword,  rapier 
Verdume,  sm.  greenness 
Verdura,  sf.  verdure,   greenness,   green   or 
gréenne.s's   of  trees,    shrubs    and  grass  ; 
vegetables,  pease,  beans,  asparagus,  cab- 
bage, salad,  etc.;   minestra   di   — ,   soup 
or  pottage  oi  herbs,  Scotch  broth 
Verecóndia,  sf.  modesty,  bashfulness 
Verecóndo,  -a,  a.  modest,  retiring,  chaste 
Vérga,  sf.  rod,  switch,  wand;  sceptre;   the 
virile  member,  the  yard;   raised   stripes 
or    bars   in    woollen   and   cotton   stuffs; 
lacing  on  livery,  etc.;  la  —   della  corre- 
zióne, the  rod  of  corrèclion  ;  bàttere   a 
vérghe,  to  beat  with  rods;  —  d'oro,  in- 
got, gold  bar 
Vergadòro,  sf.  cadiiceus  (Mercury's  wand) 
Vergare,  va.  1,  to  stripe,  streak   or   bar;  to 
ornament  with  stripes,  to  lace  ;   to  wrftc, 
scrawl,  trace,  compóse 
Vergatamente,  adv.  with  stripes 
Vergato,  -a,  a.  striped,  streaked,  variegated 
—,  sm,  striped  cloth,  stuff;  medley 
Vergèlla,  sf.  switch,  rod,  birch,  verge 
Vergèllo,  sm.  lime  twig,  decoy" 
Vergènza,  sf.  tendency,  going,  affair 
Vergheggiare,  va.  1.  to  beat    with    a    rod, 

to  switch,  to  dust  clothes,  etc. 
Vergheggiato,  -a,  a.  Avhipped,  switched 
Vergheggiatóre,  stn,  wool  beater,  dresser 
Verghétla,  sf.  switch,  little  rod,  vergette 
Verginale,  a.  virginal,  of  a  virgin 
Vérgine,  sf.  virgin,  maid,  maiden;  sfgn  Vir- 
go; la  —,  the  Virgin  (Mary) 
—,  a.  that  has  still  his  or  her  virginity; 
virginal,  virgin,  maidenly,  maiden-  pure» 
uncontàminàted  ;    òlio    —  ,    virgin    oil  ; 
mani   vérgini,   màiden   hands,   undefiled 
hands 
Verginella,  sf.  young  virgin,  yoùag  nuiid 
Verginèllo,  sm.   (Ullle    used)    young    man, 

youth 
Vergineo,  -a,    a.    virginal,    virgin,    of    a 

virgin 
Verginella,  sf.  a.  V.  Verginella 
Verginità,  (ant.)  —ade,  —ate,  sf.  virginity, 

maidenhood,  maidenhead 
Vèrgio,  sm.   (ant.)  verjuice   (juice   of  crab 

apples) 
Vergógna,  sf.  shame,  bashfulness,  modesty, 
infamy  dishonour;  private   parts;   ho   —, 
I    am   ashamed;   dovreste   aver  —,   you 
ought  to  be  ashamed 
Vergognacela,  sf.  great  outrage,  insult 
Vergognare,  va.  1.  V.   Svergognare;    -ars: 
vrf.  to  be  ashamed,  to  blush  for 
I  Vergognato,  -a,  a.  ashamed,  abashed 
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Vergognevolméule,  odw.  shamefully    basely 
Vergognósa,  zf.  {hot.)  sensitivo  plani 
Vergognosaméule.adt?. shamefully;  modestly 
Vergognosélto,  -a,  a.  somewhat  bashful 
Vergognóso,  -a,  a.  bashful,  timid,  modest; 
shameful,   Infamous;    parti    or   membra 
Tergognóse,  pudènda 
Vérgola,  &f.  small  switch,  rod;    F.  Virgola 
Vergolamónto,  sm.  streaks,  stripes,  rays 
Yergolàre,  t>a.    1.    to    mark   with   inverted 

commas,  to  trace  small  lines 
Vergolato,  -a,  a.   V.  Vergalo,  Virgolato 
Vergóne,  »m.  {bet.  Paiiióne),  lime  twig 
Veridicamente,  ado.  triilhfully,  with  truth, 

truly     . 
Veridicità.*/. veracity,  moral  truth,  truthful- 
ness 
Veridico,  -a,   a.   Tcridical,   trijthful,   true, 

sincere,  frank 
VeriGcabile,  a.  that  may  be  vériBed 
Verificaménto,   «to.   verification,   examina- 
tion 
Verificare,  va.  i.  to  verify,  confirm,  assure; 
to  verify,  ascertain,    inspect;  —  i  cónti, 
to  examine  the  accounts 
Verificato,  -a,  a.  verified,   examined,  con- 
firmed 
Verificatóre,  -trice,  smf.  verifier,  examiner 
Verificazióne,  sf.  verification,  examination 
Veriiiola,  èf.  small  wimble,  piercer,  gimlet 
Verilòquio,  «m.  true  account,  truthful  reci- 
Verina,  sf.  gimblet,  wimble,  piercer      (tal 
Verisimigliànte,  a.  probable,  likely 
Verisimiglianza,  Sif.  likelihood,  n^babilily 
Verisimifiliévole,  VerisimigliànteVa  likely, 

probable 
Verisimile,  sm.  probability,  likelihood 
—  ,  o.  likely,  probable,  plausible 
Verisimilitùdine,«/.verisimililude,likelih6od 
Verisimilménte,  adv.  likely,  apparently 
Verità  ;    {poet.)   —ade ,    —àie .    $f.    truth 
(verity);    in  —,  per  —,  certainly,    truly, 
indeed,  in  truth;  èssere  la    bócca  della 
—,  to  be  triiih  itself 
Veritévole,  Veritiere,  Veritiéro,.a,  a.  truth- 
ful, trùlh-lelling,  triìe,  frank,  sincere 
Verilevolménte,    adv.    triily,   indeed,   cer- 
tainly 
Veritipraménte,  adv.  triily,  in  triiih,  truth- 
fully 
Vèrme,  «m.   worm;   —  muro,   {veter.)  the 

bots;  aver  il  —,  to  be  in  love 
Vermèna,  »/".  «hAot  of  a  plant,  sprig 
Vormenèlla,  sf.  small  twig,  spiig,  ghAot 
Vermétto,  «to.   V.  Vermicèllo 
Venuicciuòlo ,    «TO     small    worm,    grub, 

maggot 
Vermicciuoluzzo,  sm.  very  little  worm,  grub 
Vermicellàjo,  sm.  vermicélli-màker 
Vermicèlli,    smp.    vermicèlli    {worm-like 

patte) 
Vermicèllo,  «ni.  small  worm,  maggot,  griib 
Vermicolare,  a.  vermicular,  like    a   worm; 
mòto  —,  {anaf.)  vermicular  motion  I 


Vermicolaria,   sm.    {bot.)    mountaia    knot- 
grass 
Vermicolóso,  -a,  a.  full  of  worms,  wormy 
Vermilicazióne,  sf.  geueralion  of  worms 
Vermifórme,  a.  vermiform,  worm-shaped 
Vermifugo,    -a,    o.    vermifuge,    that  kill» 

worms 
Vermiglia,  ^f.  {min.)  sort   of  precious  red 

stone 
Vermigliare,  va.  1.  to  paint  with  vermilion 
Vermigliétto,  a.  somewhat  of  a  lively  red 
Vermigliezza,  »f.  vermilion  (colour) 
Vermiglio,  -a,  a.  of  a  lively  red,  rosy 
Vermiglióne,  «m.  vermilion,  red 
Vtriiiigliizzo,  -a,  a.  rather  vermilion 
Verminàca,  sf.  {bot.)  {bet  Verbéna),  vervain 
Verminara,  sf.  grey  lizard 
Verminaria,  sf.  diiug-hill  to   breed   worms 

as  food  for  poultry 
Verminazióne,    sf.    presence    of  worms   in 

any  part  of  the  human  body 
Vèrmine,  «to.  worm,  vermin 
Verminétlo,  —uzzo,  «to.  little  worm,  grub 
Verminóso,  -a,  a.  fu.l  of  woims,  wormy 
Vermivoro,  -a,  a.  that  feeds  on  worms 
Vérmo,  sm.  {poet.)   V.  Vèrme 
Vermocàne,    «to.    {ent  )   vine-frèlter,    viue» 
grub;   {veter.)   staggers;   ti   vèuga  il  —, 
{vulg.)  a  curse  upon  you 
Vernàccia,  sf.  sort  of  white  grape,  wine 
Vernàccio,  sm.  severe  wmter 
Vernàcolo ,    -a,    a.    vernacular ,    ol    one's 

country 
Veruàle,  a.  vernal,  of  the  spring,  of  winter 
Vernare,  vn.  1.  to  winter,    pass  the  winter, 
take  up  winter  quarters;   to  be  ia  wiutei 
Vernala,  —àio.  Verno,  ^m.  winter 
Vernato,  -a,  a,  wintered,  chilled  with  cold 
Verneréccio,  -a,  a.  of  winter,  briiiual 
Veruicàre,  va.   i.    to    vàruish,    cover    with 

varnish 
Vernicato,  -a,  a.  varnished 
Vernice,  sf.  varnish,   p.iint,    pigment,    san- 
Verniciàie,  va.  I.  to  varnish  (darach 

Vernicialo,  -a,  a.  varnished 
Verniciatura,  sf.  varnishing 
Vernile,  Vernino,  -a,  a.  of  winter,  winterly 
Vèrnio,  «to.  flax  sown  in  wmier 
Verno,  «to.  {poet.)  winter 
Véro,  «to.  truth  (verity);  in  —,  da  —,  dav- 
véro, in  truth,   truly,   really,  in  earnest, 
vi  parlo  da  —,  I  speak  to  you  in  earnest, 
nel  —,  indeed,  triily;  è  ben  -  che,  true, 
however,  nevertheless,  and  yet 
— ,  -a,  a.  true,  suie;  trite,  legitimate;  egU 
è  un  —  amico,  he  is  a  true   friend;   egli 
è  il  —  erède,  he's  the  triie,  real  or  legiti- 
mate heir,  un  —  sciòcco,  a  regular  fAol 
VeroDCéllo,  «TO.  small  terrace 
Veróne,   «to.    terrace,   open    gallery,   small 

landing-place  on  an  outside  8t4ir-case 
Veronica,  sf.  {bot.)  veronica,  speedwell 
Verosimiglianza,  Verosimile,  etc.  V.  Verisi- 
miglianza, Vuiisimile,  etc. 
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Vèrre,  «m.  ungélded  hog 

Verrétta,  sf-  Verrettóne,  sm.  short  sharp  dart 

Verrettàta,  af.  thrust  or  blow  with  a  dàrt 

Verricèllo,  sm.  sort  of  capstan.,  jàckscrew 

Verrina,  «/.  wimble,  piercer,  borer 

Verrinare,  va.  1.  to  pierce,  bòre,  make  holes 

Verrino,  sm.  species  of  poisonous  mushroom 

Vèrro,  «to.  {zool.)  boar 

Verròcchio,  sto.  òlivè-press,  óìl-press 

Verruca,  sf.  wàrt 

Verrucària,  »f.    {bot.)   wàrlwort ,   tùrnsol , 

heliotrope 
Verrtìto,  sm.  dàrt,  pike,  spéar 
Versàbile,  a.  versatile,  easy  to  be  turned 
Versabililà,  sf.  susceptibility  of  being  turned 
Versacelo,  sto.  bad  verse 
Versaménto,  sm.  pouring  out,  spilling,  shed- 
ding, effusion,  opening  ;  payment 
Versante,  a.  that  pours  out,  sheds,  spills 
Versare,  va.  1.  to  pour  out,  spill,  shed,  dif- 
fuse,   squander,   overturn:    versatemi  del 
vino,  pour  me  out  sòme  wine;  —  il  sàn- 
gue   degli    innocènti,    to    spill    innocent 
blood;  —  làgrime,  to  shed  tears;   la  sua 
piaga  vèrsa  sàngue,    his  woiìnd    bleeds; 
vn.  to  overflow,  run  over;  —àrsi,  vrf.  to 
consist;  la  bisógna  si  versa  in  quésto,  the 
matter  consists  in  this 
Versàtile,  a.  7èrsatile,  changeable 
Versatilità,  sf.  versatility 
Versato,  -a,  a.  poured,  shed,  versed;  expert 
Versatóre,  -trice,  smf.  that  pours  out,  sheds; 

{asir.)  Aquarius 
Verseggiameuto,  sm.  Verseggiatura,  ^.  vers- 
ification 
Verseggiare,  van.  1.  to  versify  ;  write  verses 
Verseggiatóre,   -trice,  smf.  versifier,  maker 

of  verses 
Versetto,  sm.  verse;  short  stanza,  little  verse; 

staff 
Versévole,  a.  apt  to  spill 
Versicciuòlo,  sto.  poor,  short  vers» 
Versicoloràto,  -a,  a.  motley 
Versièra,  sf.  hobgoblin,  fairy,  ghost 
Versificare,  van   1.  to  versify  ;  write  verses 
Versificato,  -a,  a.  versified,  written  in  verse 
Versificatóre,    -trice,  smf.   versifier,   maker 

of  verses 
Versificatoréllo,  «to.  poetaster,  rhymer 
Versificazióne,  sf.  versification,   making  of 

▼èrses 
Versióne,  sf.  version,  revolution,  translation 
Versipèlle,  a,  wfly,  shifty,  crafty,  deceitful 
Verso,  sm.  vèrse,  singing,   tune,   way,   ex- 
pedient; vèrsi  sciòlti,  blànc  verse;  stanza 
di  sei  vèrsi,  a  stanza  of  six  lines;  troverò 
it  —  di  farlo,  I'll  find   sòme   way   to   do 
it  ;   mutar   —,  to  change  one's  tune;  pi- 
gliar una  cosa  pel   suo   —,   to    lake   the 
right  way  of  doing  a  thing;  andar  a  —  or 
a  vèrsi  di'alcùno,  to  hiimour  a  person,  to 
give  in   to   him  ;   to   comply  with   him  ; 
niilia  gli  va  a  —,   nothing  goes  on  to  his 
mind,  nothing  pleases  him  ;   raccomandé- 


vole  per  ogni  —,  recomméndable  in  every 
way,  in  every  respect 
— ,    prep,    towards,     in   the    direction    of; 

—  Róma,  towards  Rome;  venite  —  me, 
còme  towards  me;  rigido  —  i  suoi  servi- 
tóri,  rigid  with  or  towards    his  servants; 

—  la  séra,  towards  evening,  about  dusk 
Versòrio,  -a,  a.  polarised,  magnetized 
Versato,  -a,  a.  cunning,  crafty,  deceitful 
Versuzia,  sf.  cunning,  wiliness,  craft 
Vèrta,  sf-  bottom  of  a  fishing-n<!t,  poTich 
Vèrtebra,  sf.  {anat  )  vèrtebre,  joint  of  the 

back 
Vertebrale,  a.  of  the  spine,  vertebral 
Vertebrato,  -a,  a.  vertebrate 
Vertènte,    a.    ciirrent,    passing;    anno    —, 

present  year,  current  ypar 
Vertènza,  sf.  aflair,  question,  subject;  la  — 

di,  the  aflàir  of 
Vèrtero,   vn.    unipers.  to  consist,  be  quès- 
Verticalità,  sf  vérticalness  (tion  of 

Verticale,  a.  vertical,  perpendioular 
Verticalmente,  adv.  vertically,  in  the  zenith 
Vèrtice,  sto.  vertex,  apex,  top,  summit 
Verticillo,  STO.  (bot.)  verticil 
Vertigine,  sf.  vertigo,  dizziupss,  giddiness 
Vertiginóso,  -a,  a.  turning  round,  giddy 
Vertii,  — lide,  — ute,  sf.  {ant.)  V.  Viriù 
Veruno  (bet.  Nessuno), -a,  pron.  and  a.  no- 
body, no  one,   nòne,    not    one,    not  any; 
non  lo  dite  a  —,  tell  it  to  nobody 
Vèrza,  sf.  càtibage,  green;  chip,  splinter  (of 
wood)  ;  vi  piacciono  le  vérze?  do  you  like 
greens? 
Verzèlla,  $/.  nail,  rod,  iron 
Verzicante,  a.  verdant,  in  full  flower 
Verzicare,  vn.  1.  to  be  or  grow  green,  flourish 
Verzicola,  sf.  séqueiic«  (at  cards) 
Verzière,  sm.  garden,  kitchen-garden 
Verzino,  sm.  brasilwood  {for  dying) 
Verzire,  vn.  3.  V.  Verzicare 
Verzòtto,  STO.  V.  Càvoo 
Verzume,  sto.  V.  Verdume 
Verzùra.  sf.  verdure,  greenness,  green,  green 

plants,  grass  plot,  grass 
Véschio,  sm.  V.  Vischio 
Véscia,  s/.  toadstool,  lùngus,  pùff-ball,  pùff- 
fist;  bottle  ol  smóke;  spinning  out,  fizzl- 
ing 
Vescica,  sf.  bladder  ;    pimple  or  blister  on 
the  skin  ;  alèmbic,  soap-btìbble;  —  ai  pe- 
sce, swim  or  air  bladder  of  a  fish;  vénder 
vesciche,  to  tell   idle   stories,    to    puff   a 
person  up 
Vesciaja,  Vescióna;  sf.  gossip,  chatty  woman 
Vescicale,  a.  of  the  bladder 
Vescicatòrio,  sm.  vèscicatoiy,  blister 
Vescichetta,  sf.  vèscicle,  small  bladder 
Vescicolare,  a.  belonging  to  llie  bladder 
Vescicóne,  sm.  liirge  bladder,  blister 
Vescicóso,  -a,  a.  full  of  bubbles,  blisters 
Vescicuzza,  sf.  small  bladder,  blister,  bubble 
Vésco,  sm.  V.  Véscovo,  Vischio 
Vescovado,  sm.  bishopric  ;  episcopacy  ;  dig- 
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nity  of  a  bishop;  bishop's  residence,  hotel 
(palace);  diocese,  doctor's  commons 
VescoTàle,  —ile,  a.  episcopal,  of  a  bishop 
Vescovilmente,  adv.  episcopally 
Véscovo,  sm.  bishop 
Vèspa,  sf.  {ent.)  vàsp 
Vespàjo,   — éto,  am.   wàsp'e  nest,   hornet's 

nest 
Vespajóso,  -a,  a.  honeycomb-like,  spongy 
Véspero ,   $m.    (poet.)    evening;    twilight, 

vespers 
Vespéto,  8m.  wasp's  nest 
Vespertillo,  sm.  (zool.)  bat 
Vespertino,  -a,  a.  of  the  evening,  vespertine, 
Vespistréllo,  8m.  (zool.)  bat 
Vespóne,  «m.  large  wasp 
Vespreggiare,  vn.  1.  to  get  dusky,  dim,  dark 
Vèspro,  sm.  evening,  twilight  ;  vespers  ;  can- 
tare  il  —  ad  ano,  to  reprimand  a  person, 
blow  him  up,  give  him  a  curtain  lecture; 
—  siciliano,  Sicilian  vespers 
Vessaménto,  sm    V.  Vessazióne 
Vessare,  va.  1.  to  vex.  torment,  harass 
Vessato,  -a,  a.  vexed,  tormented,  harassed 
Vessatóre,    -trice,    smf.   vèxer,    tormentor, 

persecutor 
Vessatòrio,  -a,  a.  vexing,  of  vexation 
Vessazióne,  «/.  vexation,  trouble,  ann^ance 
Vessica,  ^.  V.  Vescica 
Vessicatòrio,    Vessicànte,    8m.    vesicatory, 

blister 
Vessillàrio,   am.  standard-bearer;  auxiliary 
Vessillifero,  am.  ensign,  standard-bearer 
Vessillo,  am.  {poet.)  standard,  banner,  en- 
sign ^ 
Vésta,  «/.  vest,  frock,  dress,  gown,  garment 
Vestàccia,  sf.  bad,  ugly  coat,   gown,  dress. 
Vestale,  ^.  vestal  rirgin,  vestal  (etc. 
Vèste,  af.  coat,  robe,  dress,  gown,  garment, 

clothes,  suit  of  clothes,  covering 
Vestétta,  sf.  small  coat,  gown,  frock,  etc. 
Vestiàrio,  am.   vestry  of  church  ;    vestry  or 
dressing-room  of  a  convent;  (attire)  room 
of  a  theatre;  clothing 
Vestibolo,  Vestfbulo,  am.  vestibule,  hall 
Vesticciuòla,  sf.  small   dress,   little   gown, 

vest 
Vestigia,  af.  {ant.)  V.  Vestigio 
Vestigio,  am.  step,  footstep,  vestige,  trace 
Vestiménto,  sm.  dress,  fnll  dress,  apparel, 
clothes,  attire,  vestment,  garments,  cover- 
ing, suit,  complete  suit;  taking  the  veil 
Vestire,   va.    3.  to    dress,    clothe,    attire  ; 
—irsi,  vrf.  to  put  on  one's  clothes,  dress 
(one's  self) 
—,  am.  dress,  clóthiig 
Vestitèllo.  —ino,  am.  little  coat,  dress 
Vestito,  am.  clothes,  suit  of  clothes,  dress; 
11  vitto  e  il  —,  food  and  clothing;  —  nuò- 
vo, now  coat;    nuòvo    —,   another   coat, 
different  coat  or  dress 
— ,  -a,  a.  dressed,  clothed;  covered;  nàscer 

—,  to  be  born  lucky 
Veititóccio,  am.  plain,  short  or  homely  dreii 


Vestitura,  sf.  vesture,  dressing,  dress 
Vestiiióne,  sf.  taking  the  religious  habit 
Vestóne,  am.  lirge  wide  stately  robe 
Vestnra,  Vestitura,»/,  dress,  mode  of  dress. 

ing 
Vesuvio,  am.   Vesuvius;   {fig.)    warmth    of 

charity 
Veterano,  am.  and  a.  veteran,   long  inured 

to  war;  soldato  —,  veteran 
Veterinària,  sf.  veterinary  art 
Veterinàrio,   -a,   o.  veterinary;   sm.   veter- 
inary siirgeon 
Velerino,  -a,  a.  of  horses;  lent  6St,  on  hire 
Vétero,  -a,  a.  (poet.)  V.  Vetusto,  Pnsco 
Vetràja,  sf.  glass  house,  glass  manufactory 
Vetràjo,  am.  glassman,  glàss-blówer;  glazier 
Vetrame,  am.  glass  beads,  rings,  etc. 
Vetrata,  Vetriata,  af.  sàsh,  glazing,  panes 
Vetrescibile,  a.  vitrifiable 
Velriàto,  -a,  a.  V.  Invetriato 
Vétrice,  sf,  {bot.)  osier,  sort  of  brittle  willow  ; 
tremare  come  una  —,  to  shake  or  tremble 
with  féar 
Vetriciàjo,  am.  plantation  of  osiers,  willows 
Vetriéra,  sf.  glazing  of  windows,  glass-work 
Vetriflcàbile,  a.  that  can  be  vitrified 
Vetrificare,  van.  1.  to  vitrify,  become  glass 
Vetrificato,  -a,  a.  vitrified,  become  glass 
Vetrificazióne,  af.  vitrification,  vitrifying 
Vetrina,  af.  glazed   window;    show  window 
of   a   shop;    glass-case;    coarse    enamel, 
glazing 
Vetrino,  -a,  a.  and  am.  brittle,  wall-eyed 
Vitriòlo,  sm.  vitriol 
Vetrluòla,  af.  {bot.)  pèllitory 
Vetriuòlo,  am.  vitriol;  piece  of  glass 
Vétro,  sm.  glass;   pane  of  glass;   amico  di 
—,  fickle   friend   (as   fickle   as   fortune); 
cosa   di  —,    brittle    thing;    uòmo    di  —, 
sickly  man.  Invalid 
Vetróso,  -a,  a.  vitreous 
Vétta,  af.  summit,  top,  peak,  apex,  àchme, 
highest  pitch;  tòp,most  bough,  little  twig; 
stick     or    top    of    a     flail  ;    tendril     or 
clàspers   of  a  vine;  é  mèglio   cadére  dal 
pie  che  dalla  —,  prov.  exp.  of  two  evils 
one  should  choose  the  least 
Vettaiuòlo,  -a,  a.  growing   on   the  topmost 

bough,  trashy 
Vétte,  am.  {mechanica)  lever 
Vetticciuòla,  sf.  topmost  twig,  top,  tendril 
Véttico,  -a,  a.  of  a  lever 
Tettigàle,  am.  tax,  tribute;  tributary 
Vettina,  af.  water  pipe,  duct 
Vettóne,  am.  sucker,  sprig;  shoot 
Vetlòria,  af.  V.  Vittòria 
Vettovàglia,  ^.  victuals,  provisions 
Vettovagliaménto,  sm.  victualling 
Vettovagliare,  va.  1.  to  victual 
Vettovagliato,  -a,  a.  provided  with  victuals 
Vettovaglière,  am.  victualler 
Vettuccia,  «/.  top  twig,  outmost  sprig;  tendril 
Vettura,  $f.  chaise,  post-chaise,  lirge,  heavy, 
ordinary  chaise,  b&ckney-cóach  ;  carriage, 
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▼éhicle,  conveyance;  cóach-hire  ;  fare, 
dare,  prestare  a  —,  to  let  óùl;  prèndere 
a  — .  to  hfre,  tàke  on  hire 

Vetturale,  sm.  carrier,  proprietor  and  driver 
of  a  vettura,  hàckney-cóach  man 

Vettureggiànte,  a.  carrying,  conTèying 

Vettureggiare,  va.  l.  to  carry,  convey, 
transport 

Vetturino,  sm.  driver  of  a  hàckney-coach 
or  vettura 

—,  -a,  a.  of  or  for  a  hàckney-coach  or 
fly-vàn 

Vettuvàglia,  sf.  V.  Vettovàglia 

Vetustà;  {ant.)  —ade,  — àte,  sf.  antiquity, 
àncientness 

Vetusto,  -a,  a.  old,  ancient,  of  great  antiq- 
uity, of  the  olden  times 

Vezzataménte,  adv.  flatteringly,  fàwningly, 
gallantly,  graciously,  agreeably,  pleas- 
ingly (ing 

Vezzeggiaménto,  sm.  flattery,  fondling,  fàwn- 

Vezzeggiànte,  a.  caressing,  fondling,  coaxing 

Vezzeggiare,  va,  i.  to  caress,  blandish, 
flatter,  fondle  ;  —àrsi,  vrf.  to  cuddle  one's 
self  up.  to  pamper  one's  self 

Vizzeggiativo,  -a,  a.  of  caresses,  blandish- 
ments 

Vezzeggiato, -a,  o.  caressed,  fondled,  coaxed 

Vézzi,  smp.  caresses,  charms,  attractions; 
far  —,  to  caress,  fondle,  blandish;  cascar 
di  —,  to  be  ridiculously  foppish,  to  be 
overfònd 

Vézzo,  sm.  sport,  diversion,  play  (fun); 
Grecian  dance;  fair  or  kind  words;  bland- 
ishment, fondling  :  endearment  ;  habit, 
bad  or  awkward  habit,  vice;  necklace;  — 
di  pèrle,  pearl  necklace  ;  —  di  lingua, 
charm  of  language,  beauty  of  speech  or 
style;  il  lupo  càngia  il  pélo  ma  non  il  —, 
prov.  exp.  the  wólf  changes  his  hàir  but 
not  his  tricks 

Vezzosamente,  adv.  gracefully,  prettily, 
pleasingly,  blàndishingly,  courteously, 
charmingly,  nicely 

Vezzosétto,  -a,  a.  graceful,  charming,  nice 

Vezzóso,  -a,  a.  charming,  pleasing,  nice, 
handsome,  graceful,  attractive;  delicate, 
nice,  prim,  hard  to  please 

Vi,  adv.  there,  in  it,  io  that,  in  that  place; 
andiamovi,  let  us  go  there;  —  sono  stato, 
I  have  been  there 

—  ,  pron.  mf.  to  you,  you;  io  —  amo,  1 
love  yon;  —  scrivo,  I  write  to   you;   voi 

—  date  tròppo  incòmodo,  yon  give  your- 
self too  much  trouble;  —,  expletive  or 
emphatic  particle,  vói  non  sapete  quel 
che  —  dite,  you  don't  know  what  you  say 

Via,  sf.  way,  road,  street,  route;  course, 
manner;  way,  means,  passage;  smarrir  la 
— ,  to  miss  or  lose  one's  way;  méttersi  la 

—  tra  le  gambe,  to  take  to  one's  heels, 
fly;  méttersi  in  —,  to  set  out;  andar  per 
la  mala  — ,  to  go  the  road  to  ruin;  —  di 
mézio,  middle  way,  golden  mean;  per  — 


di  dipòrto,  by  way  of  amusement;  — 
Nuòva,  New-street;  —  làttea,  milky  way; 
—  ferrata,  rail-way;  —  di  diramazione, 
branch  rail-way 
— ,  adv.  much,  considerably;  còme,  còme 
on;  fye,  off  (out  on  it),  away;  — più, 
much  more;  —  meno,  much  less;  —,  an- 
diamo, come,  let  us  be  off;  or — ,  non  te- 
méte,  còme  on,  féar  nothing;  andate  — , 
go  away,  get  away,   be   off;  —  briccóne, 

off  you  rascal,  be  off; ,  directly,  at 

once  ; ,   ella  è ,   she's   pretty 

well,  she  may  pass  ;  va  —,  fye,  fye  upon 

it,  for  shame;  dar  — ,  to  cede,  give  way; 

to  finish  ;  sell  off;  gettar  —,  to  throw  away, 

waste;  mandar—,  to  send  away,  turn  off; 

méttersi  alia  —,  to  prepare  to  start;  cróce 

— ,  cross-way  ;   e  —  discorrendo,    and  so 

forth  ;  tre  —  quattro  (fanno)  dódici,  three 

times  four  are  twelve  ;  portar  — ,  to  carry 

off;  cacciar  —,  to  chase  away 

Viaggétto,  sm.  trip,  short  journey,  or  v^age 

Viaggiante,  a.  travelling;  smf.  traveller 

Viaggiare,  vn.  1.  to  travel,  to  go  on  a  journey 

or  v^age 
Viaggiato,  -a,  a.  travelled,  journeyed 
Viaggiatóre,  -trice,  smf.  traveller 
Viàggio,  sm.  journey,  vÉyage,  trip  by  sea  or 
land;  far  un  —  e  due  servigi,  to  kill  two 
birds  with  one  stone;  i  viàggi  di  Gulliver, 
Gulliver's  travels;  buon  —,  (1  wish  you) 
a  pleasant  journey;  mandare  pel  mal  —, 
to  waste,  destrfiy  ;  a  buon  —,  never  mind, 
I  don't  c4re 
Viaggiólo,  sm.  path  along  a  marsh,  V.  Scan- 
nafòsso 
Viale,  sm.  avenue,  alley,  shaded  walk 
— ,  a.  placed  on  the  road,  of  the  way 
Viandante,  sm.  traveller,    passenger,    way- 
farer 
Viaréccio,  -a,  a.  fit  for  travelling,  travelling  ; 

àbito  — ,  tràvelling-coat 
Viàtico,  sm.  viaticum,  provision  for  a  journey 
Vialóre,  -trice,  smf.  traveller,  passenger 
Viatòrio,  -a,  a.  of  a  journey,  transitory 
Vibici,  smp.  stripes,  lashes,  wounds 
Vibrante,  a.  vibrating,  resóiìnding 
Vibrare,  van.  i.  to  vibrate,  brandish,  hiirl 
Vibratézza,  sf.  vibration;  force,  energy 
Vibrativo,  -a,  a.  vibrating,  fit  to  vibrate 
Vibrato,  -a,  a.  vibrated,  brandished,  darted 
Vibratóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  vibrates 
Vibrazióne,  sf.  vibration,  brandishing,  dart- 
in? 
Vibreggiàre,t;an.  1.  to  vibrate  again  and  again 
Viburno,  sm.  (bot.)  wild  vine,  viburnum 
Vicàno,  -a,  o.  ot  a  village 
Vicaria,  ^.  Vicariato,  sm.  vicarship,  vicarage 
Vicariale,  a.  ot  a  vicar 
Vicàrio,   sm.   vicar,   curate;  —,  substitute, 
in  any  secular  òiBce;   magistrate   ad  in- 
erim;  governor,  hèa>1,  chief 
Vice,  tf.  V.  Vece,  Volta  («irai 

Viceammiràglio,  sm.  vice-àdmiral,  rear  ad- 
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Vicfcanoellière,  am.  vice-chancellor 
VicecAso,  am.  Article  Ihal  replaces  a  case 
•'^icecompàre,  $m.  godfather's  representative 
Vicecònsole,  Vicecònsolo,  sm.  vice-consul 

Vicecuràlo,  sm.  second  curate 
Vìcedòmino,  «m.  ùnder-gòvernor,  vicar 
^icegerénte,  sm.  vicegerent,  lieutèoaut 
Yicegerénra,  ^f.  vicegérency,  lieutenancy 
Vicegovernatóre,  am.  vice-governor 
Vicolegato,  sm.  vicelègate,  dèputy-lèjjato 

Vicelegazióne,  nf.  vicelcgate's  embassy 
Vicemadre,  sf.  mother's  substitute 
Vicènda,  ^.  vicissitude,  alternation,  change; 
intercourse,  mutual  aid  ;  requital,  return  ; 
affair,  business,  place,  stead;  a  — ,  each 
in  his  or  her  turn;  quésti  due,  pòveri  en- 
trambi, s'aiutano  a  —,  these  two,  both 
of  them  poor,  assist  one  another,  each  in 
his  turn;  ogniino  a  —,  each  in  his  turn 
or  order;  è  aggiustata  la  —,  the  affair  is 
arranged;  le  vicènde  della  fortuna,  the 
vicissitudes  of  fortune 

Vicendévole,  a.  reciprocai,  mutuai,  alternate 

Vicendevolézza,  ^f.  interchange,  reciprocity, 
alternation 

Vicendevolmente,  adv.  each  in  his  turn, 
each  other,  alternately,  reciprocally 

Vicennale,  a.  of  every  twenty  years 

Vicenóme,  sm.  prónóììn 

Vicepapa,  sm.  vice-pontiff,  vice-pope 

Vicepàrroco,  sm.  curate 

Vicepatriarca,  sm.  vice-patriarch 

Vicepresidènte,  sm.  vice-president 

Vicepresidenza,  sf.  vice-presidency 

Viceré,  sm.  vicer^  ;  lord-lieutenant 

Vicereale,  a.  vice-rcyal 

Vicereggènle,  sm   vice-regent 

Viceregina,  sf.  vice-queen 

Vicerettóre,  sm.  vice-rector,  ùnder-rèctor 

Viccsegretariàto,  sm.  ùnder-sècretaryship 

Vicesegretàrio,  sm.  ùnder-sécretary 

Vicheria,  sf.  {ant.)  auxiliary  troops 

Vicevèrsa,  adv.  vice-vèrsa 

Vicinale,  a.  neighbouring,  contiguous;  stra- 
da —,  bye-way,  parish  road,  near-cut 

V^icinaménte,  adv.  near,  nearly 

Vicinanza ,  sf.  neighbourhood ,  nearness, 
vicinage  (the  neighbourhood,  the  neigh- 
bours) 

Vicinare,  vn.  i.  to  border  upon,  be  near, 
nigh 

Vicinato,  sm.  neighbourhood,  neighbours 

Vicinióre,  a.  (Più  vicino)  nearer 

Vicinità;  (ant.)  —ade,  —àie,  sf.  vicinity, 
proxhiilty 

Vicfno,  -a,  a.  near,  neighbouring 

«— ,.«7M.  neighbour,  citizen,  compatriot 

—,  prep,  near,  close  to,  just  hf,  hf  ;  égli 
fu  —  ad  annegare,  he  was  near  being 
drù\v>ned;  vicin  —,  adv.  very  ndar;  da  — , 
near,  from  a  short  distance 

Vicisltddine,  sf,  vicissitude,  change 

Vico,  sm.  narrow  street,  hlley,  VXnc;  borough 

Vicolétto,  sm.  very  nàrrow-sìrécl;  alley,  lane 


Vicolo,   tm.  lane,   passage,   alley,  narrow 

street 
Vidènte,  sm.  {bet.  Veggènte)  seer,  próphit 
Viduàto,  -a,  a.  widowed,  bereft,  forlorn 
Viduità,  Vedovanza,  sf.  widowhood 
Vie,  a.  much,  by   fir,   far;   —  più,   much 

more;  —  meno,  much  less,  far  less 
Viemaggióre,  a-  much  more 
Viemaggiormbnte,  adv.  far  more,  by  far 
Vi.?ppiù,  adv.  much  more,  far,  greatly 
Viéra,  sf.  V.  Ghièra 
Vietàbile,  a.  to  bo  forbidden;  av5idable 
Vietaménto,  sm.  prohibition,  forbidding 
Vietante,  a.  that  forbids,  inhibitive 
Vietare,    va.  I.  to   forbid,  prohibit,   avoid, 

shun 
Vietativo,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Vietato,  -a,  a.  forbidden,  prohibited,  avoided 
Vietatóre,  -trice,  smf.  prohibiter,  forbidder 
Vièto,  -a,  a.  rancid,  musty,  old,  obsolete 
Viétta,  sf.  lane,  alley,  passage,  path 
Vietume,  sm.  old,  musty,  rancid  stuff 
Vievfa,  Via  via,  adv.  immediately,  instantly 
Vigécuplo,  -a,  a.  miiltiplied  twenty  times 
Vigere,  vn.  2.  {Lat.)  to  be  strong,  "lusty,  to 
flourish,    exist,   last  ;    {of  laws)  to  be  ia 
force 
Vigésimo,  -a,  a    twentieth 
Vigilante,  a.  vigilant,  attentive,  alert 
Vigilantemente,  adv.  vigilantly  attentively 
Vigilanza,  sf.  vigilance,  care,  attènti  «n 
Vigilare,  van.  I.  to  be  vigilant,  or  watchful, 

to  be  awake,  to  watch 
Vigilato,  -a,  a.  watched,  etc. 
Vigile,  a.  V.  Vigilante;  sm.  watchman 
Vigilia,  ^.  watching,  sitting  up  ;  vigil,  wàtcf), 
ève;  la  —  di  Natale,   Christmas  ève;  di- 
piunàre  or  aver  digiunato  la  —  di  Santa 
Caterina,  to  have  good  luck  in  marrying 
Vigliaccamente,   adv.  like  a  coward,   tear- 
fully 
Vigliaccheria,  sf.  poltroonery,  ctfwardice 
Vigliàccio,  am.  V.  Viglinolo 
Vigliacco,  -a,  a.  cowardly,  dastardly,  un- 

manly 
Vigliaccóne,  sm.  great  coward,  vile  poltroon 
Vigliaménto,  sm.  sweeping  of  corn  husks 
Vigliare,  va.  1.  to  take  away  the  unthréshed 

ears  of  wheat,  to  winnow  ;  V.  Scégliere 
Vigliato,  -a,  a.  swept,  separated,  divided 
Vigliatura,  sf.  sweeping  of  the  oars  of  corn 
Vigliétto,  sm.  note,  little  letter,  V.  Bigliétto 
Viglinolo,  sm.  swept  off  ears  of  wheat 
Vigna,  if.  vineyard,   vine;    pórre,   piantai 
tina  — ,to  be  dilatory,  absent,  inattentive, 
listless,  distracted;  e'  non  è  terrén  da  pòrci 
—,  he's  not  to  be  relied  on 
Vìgnàjo,  sm.  vine-dresser;  vineyard 
Vignaiuòlo,  sm.  vfne-drèsscr 
Vigiiare,  va.  1.  to  plant  vines 
Vignato,  -a,  a.  planted  with  vines 
Vigniizzo,  sm.  vineyard,  vines 
Vignéto,  sm.  vineyard 
Vignétta,  sf.  wood-cut,  engraving 
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—,  Vignuóla,  «/.  small  vineyard 
Vignóaa,  sf.  Urge  and  fruitful  vineyard 
Vignuóla,  tf.  little  vineyard  ;  èssere  or  di- 
ventare —  di  alcuno,  to  bé  or  lie  at  the 
mercy  of  another 
Vignuòlo,  am.  V.  Viticcio 
Vigógna,  «/.  (zool.)  Periivian  sheep,  Ilàmma 
Vigoràre,  va.  1.  V.  Invigoràre 
Vigóre,  am,  vigour,  strength,  energy 
Vigoreggiaate,  a.  invigorating,  animating 
Vigoreggiare,  va.  1.  to  invigorate,  encourage 
Vigoreggiato,  -a,  a.  invigorated,  animated 
Vigoria,  af.  vigour,  force,  stiirdiness 
Vigorfre,  vn.  3.  V.  Ringagliardire 
Vigorosità;  (ant.)  — ade,  — àte, «/.  vigourous- 

ness,  vigour 
Vigoróso,  -a,  a.  vigorous,  strong,  sturdy 
Vile,  a.  vile,  low,  mean,  abject,  petty,  piti- 
ful, despicable;   cowardly,   base;  avere, 
tenére  or  riputare  a  —,  to   make  no  ac- 
count of,  to  despise;  a  prèzzo  —,  cheap, 
for  nothing 
—,  adv.   V.  Vilmente 
Vilézza,   af.  vileness,  pusillanimity,  mean- 
ness, lówness 
Vilia,  sf.  vigil,  eve,  day  before,  watching 
Vilificare,  va.  1.  to  vilify,  Oeoase,  despise 
Vilificativo,  -a,  a.  vilifying;  am.  vilifier 
Vilificato,  -a,  a.  vilified,  despised,  humbled 
Vilipèndere,   va.   2.    irr.   {paai,   vilipési; 

part,  vilipéso)  to  despise,  scorn 
Vilipèndio,  am.  VilipensiAne,  «/.contempt 
Vilipendióso,  -a,  a.  despicable 
Vilipensóre,  am.  and  a.  one   who  vilifies, 

despises 
Vilipéso,  -a,  a.  despised,  scorned,  vile,  low 
Villa,  sf.  villa,  coùntry-séat; /or  town,  V. 

Città 
Villaggétto,  am.  small  village 
Villàggio   am.  village 
Villanàccio,  am.  clown,  uncivil  rascal 
Villanamente,  adv.  rudely,  coarsely,  grossly, 

shamefully;  like  a  black-guard;  crùt-lly 
Villanànza,  i/.  {ant.)  V.  Villania      (mèlia 
Villaneggiaménto,«77».  F.  Vilipèndio,  Contu- 
Villaneggiànte,  a.  allusive,  outrageous 
Villaneggiare,  va.  I.  to  abuso,  insult,  revile, 

call  names,  use  like  a  blackguard 
Villaneggiato,  -a.  a.  abused,  insulted 
Villaneggiatóro,  -trice,  amf.  abuser,  reviler 
Villanèlla,  af.  pretty  coùntrv-girl 
Villanèllo,  —étto,  am.  coùnlry-lad,  village 

youth 
Villanescaménte,  adv.  in  a  riistic  manner 
Villanésco,  -a,  a.  rustic,  homely,  coarse 
Villania,  sf.  abusive  language,   abuse,  foul 
offence,  insult,  óùtragfi,  injury;  tilth;  dir 
villanie   ad    uno,  to   abiise   or  revile   a 
person 
Villano,  am.  countryman,  villager,  rùstie 
— ,  -a,  a.  rùstie,  coarse,  riìde  (criìel) 


Villauolto,  sm.  strapping  young  rùstie 
Villanzóne,  am.  great  clumsy  countryman 
Villaréccio,  -a,  a.  rural,  of  the  country 
Villàta,  af.  village 

Villatico,  -a,  a.  rural,  rustic,  of  the  country 
Villeggiante,  a.  in  or  enjfiying  the  country 
Villeggiare,  vn.  1.  to  be  or  stay  at  one's 
coùntry-séat,  to  be  enjoying  one's  self  in 
the  country 
Villegpiatura,   tf.  country  residence  (being 
at   one's   villa  or  coùntry-séat);  country 
season;    pleasures   or  enj^ments   of  tho 
country 
Villereccio,  —esco,  Villésco,  -a,  a.  rural,  of 
the  country;   countrified,   country;  àbito 
— ,  country  clothes  ;  vocàbolo  —,  a  word 
in  use  among  country  people 
Villetta,  af.  little  village,  town,  villa 
Villicàto,  am.  {ant.)  management  of  a  farm 
Villiccinòla,  .</.  V.  Villetta 
Villico ,    am.    countryman  ,    husbandman , 

farmer 
Villóso,  -a,  «.  hairy,  wholly,  shaggy 
Villuccia,  af  small  villa  or  town 
Vilmente,  ado.  in  a  dastardly  manner,  vilely 
Vilpistrèllo,  am.  {bet.  Pipistrèllo),  {zool.) 

bat  _ 

Viltà;   {ani.)  -ade,  — àte,   af.  cowardice, 
vileness,    baseness;    wretchedness,   petti- 
ness ;  ch«^apness 
Vilùcchio,  am.  {bot.)  bindweed,  convolvulus 
Vilume,  «Hi.  confused  heaps,  medley;  {ant.) 

V.  Voh'iroe 
Viluppatóre,  -trice,  amf.  one  who  confounds 

or  threvs  into  confusion 
Viluppétt»,    am.   small  roll    of  lint,  tuft, 

packet 
Viluppo,  am.  mass  of  entangled   thread  or 
silk;  packet,  parcel;  confusion,  disorder, 
throng 
Viluppóso,  -a,   a.   intricate,   full   of  Intri- 
cacies 
Vime,  am.  green  withe,  osier  twig,  V.  Vi- 
mine 
Viminata,  sm.  defence  made  of  osier  twigs 
Vimine,  am.  green  withe,  twig,  band 
Vimineo,  -a,  a.  of  osier,  made  of  osier 
Vinàccia,  af.  gróiìnds,  dregs  of  pressed  grapes 
Vinàccio,  am.  bad  wine 
Vinacciuòlo,    am.    ràisin-stóne,    kernel    of 
Vinàgro,  am.  V.  Acéto  (grapes 

Vìnàjo,  Vinajòlo,  sm.  wfne-mèrchant 
Vinàrio,  -a,  a.   of  wine;    cantina  vinària, 

cellar 
Vinato,  -a,  a.  vinous,  of  wine  colour,  taste 
Vinattière,  am.  vinter,  wine-merchant 
Vìncàja,  af.  osier-plot;  V.  Vinchéto 
Vincapervinca,  af.  {bot.)  periwinkle 
Vincastro,  -a,  amf.  rod,  twig 
Vincènte,  a.  conquering,  victorious 
Vincere,  va.  2.  {paat,   vinsi  ;  part,  vinto) 


Fate,    méte,    bit«,    nòte,    tube;      -     fàt,        mét,   bit,  nòt,    tùb  ;  -  flr,    piqué,  <::f 

^•■«k        vi*»,        l*i«         fm%,      fiama;    -  p«tt*-p«UOi     patto.     ••  i.     notte,  o«nf:     •  ouino,    Tino, 
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to  Tinqnish,  eonqaer,  overeAme,  surpass, 
ont-dA,  to  win,  win  at  cards,  etc.,  to  g&io  ; 
to  rdHt,  chase;  —  il  nemico,  to  Tànqaish 
the  enemy  ;  lasciarsi  —,  to  give  way,  cede, 
be  moved,  prevailed  upon;  —  il  parlto, 
to  còme  off  conqueror,  have  the  majority; 
chi  Tince  da  primo  pèrde  da  sézzo,  prov. 
txp.  he  who  gains  at  the  beginning  loses 
at  the  end;  —  una  lite,  to  gain  a  iiw- 
suit;  —  della  mano,  to  be  beforehand 
with,  to  get  the  start  of;  —  di  cortesia, 
to  surpass  in  courtesy;  —  denari,  to  win 
money  ;  darla  vinia,  to  cede,  yield,  gire 
in  ;  ve  la  do  vinta,  I  yield,  give  in  ;  né 
si  pud  —  né  pattare,  we  cannot  agree, 
come  to  terms;  chi  la  dura  vince,  prov. 
exp.  he  who  holds  out  c/>nquer3 
Vincetòssico,  sm   {bot.)  asclépius,   swallow 

wort 
Vincévole,  — Ibile,  a.  conquerable,  not  in- 
vincibile 
Vinchéto,  sm.  osier  plot,  willow  plantation 
Vi'nchio,  sm.  osier,  twig,  green  withe 
Vincibòso,  sm.  (bot.)  hòney-sùckle,  wood- 
bine 
'.'incido,  -a,  a.  soft,  flaccid,  flabby,  limber 
Vincfg'io,  sm.  withe  to  tie  a  faggot,  etc. 
Vinciguerra,    sm.   {vulg.)   one   who    obsti- 
nately maintains  his  own  opinion  and  will 
always  come  off  victor 
Vinciménto,  sm.  conquering,  conquest 
Vinciprèmi,  sm.  he  who  carries  off  the  prize 
Vincita,   sf.   gain;   vlnnings,   sum   won   at 

gaming,   triumph 
Vincitóre,    -trice,    smf.    fictor,    conqueror, 

ciSnqucress,  winner 
Vinco,  sm.  (bot.)  osier,  twig,  tie,  withe 
Vincolare,  va.  I.  to  bind  with  a  tie  or  wilhe  ; 

to  bind  by  a  bond  or  deed,  to  fix 
Vincolato,  -a,  a.  tied.  bóQnd;  obliged 
Vincolo,  sm.  tie,  wilhe,  band,  bond 
Vindemmia,  sf.   V.  Vendémmia 
Vindice,  a.  {Lat)  avèngin»,  punishing 
Vinea,  sf.  {ant.)  vinea  {mil.) 
Vinèllo,  —étto,  Vinettino,  sm.  small  wine 
Vinèlico,  -a,  a.  of  wine,  vinous 
Vinifero,  -a,  a.  producing  wine,  wine-grow- 
ing 
Vino,  sm.  wine;  —  bianco,  white  wine;  - 
rósso,    nero,   red   wine;   — •  da    f;imi;.'lia, 
light  and  cheap  wine;  —  crespino,  stiùrish 
wine;   diciòtlo  di  —,   the   being    tent  on 
something,  whatever  the  consequences  may 
1)0 ;  hero  il  —  in  agrèsto,  to  spend  ones 
money  before  one  gets  it  ;  cavare  or  trarre 
altnii  il  —  dalla  testa,  to  recall  one  from 
his  fumes  to  his  sober  judgment;  domandar 
l'Oslo  s'egli  ha  il  buon  - ,  to  ask  qués'ions 
whoso    answers    are    known    berorchAnd  ; 
dare,  méscere   del  —,  to  póur   cut  wino 
lo  fili  one's  glass;   al  buon  —  non  bisó- 


gna frasca,  prov.  exp.  good  wine  néedi 
no  bùsh 

Vinolènto,  •&,  a.  fÌTen  to  liquor  (to   wine) 

Vinolènza,  ^.  fondness  of  drink,  drànken- 

Vjuess 
nomèle,  sm.  rinons  h^dromel 

Vinosità,  ^f.  vinous  quality,  «trfngth 

Vinóso,  -a,  a.  vinous,  full  of  wine,  jóicy 

Vinta,  sf.  {ant.)  V.  Vittòria 

Vinto,  -a,  a.  Tànqnished,  sabdAed  ;  prevail- 
ed opòn,  persuaded,  weakened,  worn 
down,  exhausted;  darla  Tinta  or  per  vinta 
ad  alcuno,  to  give  in,  yield  the  victory; 
to  asrree  to,  concur  in  the  sentiment  of 
another;  darle  Tinte,  to  hómonr,  flatter, 
connive  at;  darsi  —  «r  per  —,  to  confess 
one's  self  vanquished 

Vinticchio,  — ócolo,  sm.  thin  t*rt  wine 

Vinzàglio,  sm.  V.  Guinzàglio 

Viola,  sf'  (&ot.)  stock  gilliflower;  wall-flower; 

—  màmmola,    violet;    —  del    pensièro, 
heart's  ease;  {mus.)  viol,  tenor 

Viiilàbile,  a.  violable,  that  may  be  profaned 
Violàcea,  ^,  (bot.)  violet 
Viol.iceo,  -a,  a.  of  a  violet-còlonr,  violet 
Violaménto,   sm.  violation,    transgression  ; 

rape 
Violante,  a.  violating,  ravishing,  infringing 
Violare,  va.  I.  to  violate,  ravish;  infringe; 

—  le  léggi,  to  break  the  laws 
Violato,  -a,  a.  violated;  of  a  rlolet-còlour 
Violatóre,   -trice,   smf.  violator,    rlvisber, 

infringer,  transgressor,  profàner 
Violazióne,  sf.  violation,  breach;  ripe 
Violentamente,  sm.  violence,  constraining 
Violentante,  a.  that  constrains,  compels 
Violentare,  va.  1.  to  force,  compel,  constrài-:; 

to  force,  ravish,  commit  a  rape  upon 
Violentato,  -a,  a.  forced,  constrained 
Violentatóre,  -trice,  smf.  compèller,  forcer 
Violènte,  a,  violent,  furious,  impetuous 
Violentemente,  adv.  violenty,  with  force 
Viulenlélto,  -a,  a.  somewhat  violent,  furious 
Violènto,  -a,  a.  violent,  furious,  forcible 
Violènza,  sf.  violence,  force,  compulsion 
Violétta,  sf.  {bot.)  violet 
Violétto,  -a,  a.  of  violet-còlonr,  violet 
Violina,  sf.  (bot.)   violet;    dir  della  —,  to 
grumble,  mutter  (dler 

Violinista,  smf.  violinist,  violin-player,  fid- 
Violino,  sm.  {mus.)  violin,  tiddle;  suonatór 

di  —,  fiddler,  violin-player 
Violoncellista,  jwy*.  and  a.  (mM«.)  violoncel- 
list, violoncéllo-plàyer 
Violoncello,  sm   {mus.)  violoncèllo,  (bass- 
viol) 
Violóne,  sm.  {rr>us.)  b.'iss-viol 
Viòttola,   sf.  path,   garden  walk,   lane   or 

narrow  way  through  a  farm 
Vióttolo,  sm.  narrow  street,    narrow  path, 
access,  avenue 


nor,  rude;  -  fall,  son,  bull;  -  fare,  dò;  -  by;  lymph;  pòsse,  biyj,  fotil,  fóv^l;  geo.    as 

tort»,   ruga.      -  forte,  o«ii/,  ctUU.   •  erb»,  rug»;     Ui;        •,  i.  pot  faiuto.  temaa,  row 
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Vipera,  «/.  [zool.)  viper 
Viperàjo,  sm.  viper-càtcher 
Viperàio,  Vipèreo, -a,  a.  of  a  vfper.  viperine 
ViperélU,  sf.  lillle  viper,  young  viper 
Viperino,  sm.  small  viper,  young  viper 
—,  -a,  tj.  of  a  viper,  viperine 
Vipere,  sm-  {zool.)  male  viper 
Vipislrèllo,  òm.   V.  Pipistrèllo 
Vipréssi,  smp.  hairs  of  the  nostrils 
Viràgine,  sf.  riràgo 

Virare,  van.  1.  to  veer,  change;  héaj^e  ;  — 
di  bórdo,  {mar.)  to  tack,    put   atoùl;  — 
la  gómena,  to  heave  out  the  cable 
Virènte,  a.  V.  Verdeggiànte 
Virgapastóris,  sm.  {bot.)  -wild  thistle 
Virgiliano,  -a,  a.  Virgilian 
Virginale,  Virgineo,  -a,  a.  V.  Verginale 
Virginità;  (ant.)  -ade,  -ale,  sf.    V.  Ver- 
ginità 
Virgo,  «/.  (poet.)  virgin 
Virgola,  sf.  còmma;  plinto  e—,  sp.micólon 
Virgolare,  va.  i.  to  piincluate,  point 
VirguUo,  sm.  yoùng  sprnit;  twig,  sh(\ot 
Viridàrio,  sm.  (poet.)  uilrden,  green,  park 
Viride,  a.  {poet.)   V.  Vérde 
Virilità;  {ant)  —ade,  — àie,  s/.  greenness, 

vigour 
Virile,  a.  mànly,  firm,  brave,  robust 
Virilità;   (ant.)   —ade,   —ale,   sf.    virility, 

màiihóod,  force 
Virilmente,  adv.  manfully,  like  a  man 
Viro,  srìi.  {poet.)  niàn  (arrived  al  maturity) 
Virò' a,  sf.  piate  of  a  -wàtch 
Virtù;  {ant.)  — ùde.  -lile,  sf  virtue,  force, 
pirvCer,  élTicacy  ;  dar—,  to  give  the  power, 
the  faculty 
Virtuale,  a.  virtual,  effectual,  potèntial 
Virtualità,  sf.  virtuàlity,  efficacy 
Virtualmente,  ado.  virtually,  in  effect 
Virtudiosaménte,   adv.  {ant.)  V.  Virtuosa- 
mente 
Virtuosamente,  adv.  virtuously,  valiantly 
Virtuóso,  {ant.)  Viriudióso,  -a,  a.  virtuous, 
chaste  ;   wise,    eflèctive  ;   sm.  {arts)  vir- 
tuóso 
Virtuosóne,  sm.  very  learned,  clever  man 
Virulènto,  -a,  a.  virulent 
Virulènza,  sf.  virulence 
Visaccio,  sm.   ugly   face,    forbidding   coun- 
tenance 
Visàggio,  sm.   V.  Viso,  Vólto 
Viscera,  Viscere,  sfp.  entrails,  bovrels 
Viscerale,  a.  visceral 
Visceràre,  va.  1.  to  disembo-wel,  to  gut 
Vischio,  Visco,  sm.  bird-lime,  snare;  {hot.) 

mistletoe 
Vischiosità,  sf.   V.  Viscosità 
Vischioso,  -a,  a.  viscous,  sticky,  glutinous 
Viscidità,  sf.  viscidity,  gUUinousness 
Viscido,  -a,  a.  viscous,  clammy,  slimy 
Viscidume,  am.  quantity  of  viscous  matter; 

viscosity 
Viscida,  sf.  ^griot  {sort  of  cherry) 
Visciola.to,  9m.  égriot,  cherry-wine 


Visciolina,  sf.  small  égriot  {cherry) 

Visciolo,  sm.  {bot.)  égriot-tree 

Visciolóna,  sf.  tórge  égriot  {chei'ry) 

Visco,  sm.   V.  Vischio 

Viscontàdo,  sm..  viscounlship 

Viscónte,  sm.  Viscount 

Viscontèa,  Visconferia,  nf.  viscounty 

Viscontéssa,  sf.  Viscountess 

Viscosétto,  -a,  a.  ràiher  viscous,  glucj 
sticky 

Viscosità;  {„nt.)  —ade,  -àie,  »/.  viscosity, 
slàmminess 

Viscóso,  -a,  a.  viscous,  gliilinous,  adhesive 

Visdominàto,  sm  vicarship,  vicarage  (foi 
the  administration  of  a  bishop's  tempo- 
ralities) 

Visdómine,  Visdòmino,  am.  vicar  (for  the 
administration  of  a  bishop's  temporalities) 

Visettino,  sm.  nice  little  face 

Visetto,  sm.  pretty  little  face 

Visibile,  a.  visible,  perceptible,  evident 

— ,  sm.  splendor,  brightness,  etc. 

Visibilio;  andare  in  —,  {vulg.)  to  vanish 
be  entranced,  enraptured 

Visibilità,  sf.  visibility,  perceptibility 

Visitiilménle,  adv.  visibly,  manifestly 

Visièra,  sf.  vizor;  (fig.)  mask 

Visionàrio,  -a,  a.  visionary;  smf.  visionarv 

Visióne,  .if.  vision,  seeing,  sight,  apparitioi, 

Visirato,  sm.  office  of  a  vizier 

Visire,  sm.  vizier;  Gran  — ,  Grand  Vizier 

Visita,  sf.  visit,  visiting;  fare  una  — ,  \<. 
pay  a  vi^^il  ;  ricévere  una—,  to  receive  a 
visit:  rèndere,  restituire  una  —,  to  retii'i 
a  visit;  in  —,  on  a  vi<it;  andare  a  fai  e 
delle  visite,  to  go  a-visiting 

Visilaménto,  sm.  visiting,  visitation,  visit 

Visitante,  a.  visiting,  who  visits 

Visitare,  va.  1.  to  visit,  go  and  see;  to  g 
to  examine,  see;    —  un  amico,  to  visit  a 
friend,  to  pay  him  a  visit;  —  delle  mer- 
canzie, to  examine   goods;  —  una  piiga, 
to  examine  a  sore,  probe  a  wAnnd 

Visitalo,  -a,  a.  visited,  searched,  surveys. I 

Visitatóre,  -trice,  smf.  visitor,  searclier, 
examiner;  judge 

Visitazione,  sf.  vi^ilàtion  ;  (search) 

Visivamente,  adv.  in  a  visible  manner, 
clearly 

Visivo,  -a,  a.  visual,  visible 

Viso,  sm.  visage,  face;  countenance,  Uok  . 
guardar  uno  nel  —,  to  look  a  person  in 
the  face  ;  -apèrto,  open  countenance; 
divenir  rósso  nel  —,  to  get  red.  to  bliish  ; 
—  arcigno,  grim  face,  gruff  l/iok;  mostrar 
il  —,  the  shew  one's  teeth,  stand  »•> 
boldly  against;  far  il  —  brusco,  to  Unk 
surly  al:  far  buon  —,  lo  look  favouralily 
upon,  to  welcome,  to  give  a  good  recep- 
tion to:  alzar  il  —,  to  hold  up  one'< 
head;  dar  nel  — ,  to  display  too  much 
boldness;  dir  sul  — ,  to  tell  to  one's  face: 
a  —  scopèrto,  openly,  frankly,  in  the 
presence  of;  a  —  a  —,  tcte-a-teta 
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Visone,  tm.  Urge  face;  spéi-ies  of  Aiuèncan 
|»óle-cal 

Visòrio,  -a,  a.  visual,  of  Ihe  sight,  nplic 

Vispézza,  «A  briskness,  vivacity,  litlieiiess. 
agilily,  sprijjhlline^s.  sharpness 

Vispisttéllo,  $m.   V.  Pipistrèllo 

Vispo,  -a,  o.  brisk,  lively,  quick,  nimble, 
lithe,  alert,  sharp,  sprightly 

Visso,  -a,  part,  and  a.  (bet.  Vissiito),  lived 

Vista,  «/.  sij,'ht,  pye-sight;  sigbt,  view, 
prospect,  look;  appearance,  show,  shów- 
injt;  pèrder  la  —,  to  lose  one's  sight;  ès- 
ser di  córta  —,  to  he  short-sighted  ;  pa- 
gàbile a  —,  payable  at  sight,  a  dièci 
giórni  (di)  —,  at  ten  days' sight;  lo  co- 
nósco di  — ,  I  know  him  liy  sijhl;  pèrder 
una  còsa  di  —,  to  lAse  sight  of  a  thing, 
to  forget;  a  —  di  tèrra,  wilhin  sigili  of 
the  shore;  d.illa  mia  Gnèstra  godo  la  — 
del  mare,  from  my  window  1  ejij^  the 
view  (or  pró«pecl)  of  the  sea;  aver  iu  —, 
to  have  in  view,  to  aim  at;  dar  a  -,  a 
òcchio,  to  give  or  sell  by  the  lump;  far 
le  viste  di  non  iniéndere,  lo  prilènd  not 
to  understand;  a  prima  —,  at  first  sight; 
bastar  la  —,  lo  have  the  courage 

Vislainènlc,  adv.  quickly,  in  a  trice,  in- 
sUnlly 

Visto,  -a,  a.  part,  an  l  a.  séco,  received 
(sprightly,  lirisk;  V.  Vispo);  ben  — , 
■welcome;  well  received;  —  che,  seeing 
that,  considering;  »m.  (of  a  passport) 
vise;  appórre  il  —  ad  un  passapòrto,  lo 
vise  a  passport 

Vistosamente,  adv.  m  a  sightly  manner, 
remarkably,  evidently,  handsomely,  pret- 
tily 

Vistosétto,  -a,  a.  well  looking,  pleasing 

Vistosità,  5/.  shówiness,  comeliness,  stàleli- 
ness,  noble  presence,  elegance,  pomp 

Vistóso,  -a,  a.  comely,  pleasing,  graceful, 
sightly,  goodly;  considerable 

Visuale,  a.  visual 

Vita,  »/.  life;  tògliere  or  tor  la  —  ad  uno,  to 
take  away  a  person's  life,  to  kill  him;  vi 
va  la  —,  life  is  at  stake,  il's  a  question 
of  life  or  death  ;  la  —  etèrna,  eternal  life; 
in  tutta  la  —  mia,  in  all  my  life;  chi  ha 
tèmpo  ha  —,  prov.  exp.  whie  there  is 
life  there  is  hope;  gran  —,  high  life; 
guadagnar  la  sua  —,  lo  earn  one's 
living,  gel  one's  livelihAod  ;  far  buòna  — , 
to  live  well  ;  far  mala  —,  to  léaii  a  life 
of  hardship;  darsi  —  e  b  ;òn  tèmpo,  to 
enj^  one's  self;  —  mia,  my  life,  my  love; 
le  vite  ile'  s  nti,  the  lives  of  the  snints  ; 
la  vostra  —  non  mi  piace.  I  don't  like 
year  mode  of  life  ;  règger  Ja  — ,  to  sup- 
port life,  subsist;  passare  or  nsclr  di—, 
to  depart  this  life;  far  —  regolata,  to 
lead  a  regular  life;  menar  una—  soHlà- 
ria,  to  lead  a  solitary  life;  —,  bust,  body, 
shape;  lina  dònna  di  beila  —,  a  well 
uiàilu    peison,   a  bean'iiful   li;,'ure;    andar 


in  sulla  —,  to  wilk  in  ao  àprlght  ntàte- 
Vitàccia,  ^.  i)ad  life  (ly  mànner 

Vitalba,  ff.  (bo').  bryony,  snakeweed 
Vitalbàjo,  «m.  place  full  of  briony,  danger- 
ous spot 
Vitale,  a.  vital,  of  life  (living) 
Viialilà,  8/.  vitMity,  liveliness,  life 
Vitaliziare,   va.   i.  to  sink   (money)  in  an 
annuity;   to   settle  an    annuity   upon  (a 
person) 
Vilaliziàrio,  -a,  a.  of  an  annuity 
Vitalizio,  sm.  annuity  for  life,  during  life 
Vitalmente,  adv.  vitally 
Vitame,  sm.  vineyard,  plantation  of  vines 
Vitare,  va.  1.    V.  Evitare,  Schivare 
Vitato,  -a,  a.  planted  with  vines 
Vite,  sf.  ibot.)   vine;   screw,   vice;  a  — , 

spirai,  like  a  screw 
Vitebiànca,  sf.  (boi.)  bryony,  snakeweed 
Vitèlla,  sf.  hèifer,  slurk;  —di  làlle,  sùck 
Vileilètta,  —ina,  sf.  yoìing  hèifer 
Vilellétto,  —(no,  sm.   yoiìng  càlf,  sucking 

calf 
Vilellino,  -a,  a.  of  a  cÉlf,  of  véal ,  yellow 
Vitèllo,   sm.  càlf;  véal;  —  arròsto,   róasl 

véal 
Viti,  sfp.  bólts,  railway  bolts 
Viliccbio,  sm.  (hot.)   convolvulus,   bind- 
weed 
Viticcio,  *m.  tendril,  side  tendril  of  a  vine, 

vine  sticker,  clSsper;  sconce 
Viiicèlla,  sf-  small  or  young  vine 
Vitichiomàto,-a,  a.  crowned  with  vine  leaves 
Vitifero,  -a,  a.  vine-bearing;  vine-g'rówiiig, 
Vitigno,  sm.   V.  Vizzàto 
Vitina,  sf.  short  biist,  small  waist,   body, 

stature 
Vitopério,  sm.  (ant.)  V.  Vitupèrio 
Vilóna,  sf.  large  waist 
Vitóue,  sm.  large  screw 
Vitreo,  -a,  a.  of  glass,  glassy,  vitreous 
Vilrescènte,  o.  (min.)  vilrèscent 
Vitrcscènza,  sf.  (m«n  )  vitrèscence 
Vilrilicàre,  —àrsi,  vrf.  l.  to  vitrify,  become 

glass 
Vitrificazióne,  sf.  vitrification  . 
Vitriolàta,  -a,  a.  vitiiolated 
Vitriòlico,  -a,  a.  vitriolic,  of  vitriol 
Vitriuòla,  sf.  (bot.)  péilitory,  parietary 
Vilriuòlo,  Vitrivuòlo,  am.  vilriol 
Vittima,  sf.  victim,  sacrifice,  òllering 
Vittimare,  va.  i.  to  victimize 
Vitto,  sm.  food,  nourishment,  victuals;  gua- 
dagnarsi il  — ,  to  gain  one's  livelihoo'i 
— ,  -a  a.  (bet.  Vinto),  conquered 
Vittóre,  sm.  V.  Vincitóre 
Vittòria,  «A  victory,  triumph;  ottenére,  ri- 
portar  la—,  to  get,  achieve,  gain  or  at- 
tain the  victory 
Vitloriale,  a.  of  victory;  triumphant 
Vittoriare,  va.  1.  (a7it.)  to  gain  the  victory 
Vittorcggiànto,  a.  viclórius,  triumphant 
Vittoriosamente,  adv.  victoriously 
Vittorióso,  -a,  a.  viclórius,  triùmphui^t 
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Vittovàglia,  ^f.  rictaalB,  proTlsions,  food 
Vittrfce,  »f.  Tìctress,  Tànqaisher,  subdó^r 
Vitiuàglia,  tif.  Tictaalg,  prorisions 
Viitnària,  »f.  yictuals,  provisions,  food 
Vitiila,  ^.   poet.)  V.  Vitèlla 
Vitaperàbile,  o.  blàmeable,  reprehensible 
Vituperante,  a.  vituperative,  rìigpàraging 
Vituperare,  va.  1.  to  disparage,  vituperate, 

revile 
Vituperativo,  -a,  a,  vitóperàtive,  reproachful 
Vituperato,  -a,  a.  defàmed,  reviled 
Vituperatóre,  -trice,  smf.  defàmer,  reviler 
Vituperazióne,  if.  vituperation,  reviling 
Vituperèvole,  a.  blàme-wòrthy,  shameful 
Vituperevolménte,  adv.  shàmefally,  blàm- 

ably 
Vitupero,  — ério,  8m. disgrace,  infamy,  igno- 
miny; shameful  act,  dirty  action 
Vituperosamente,  adv.  shameully 
Vituperóso,  -a,  a.  infamous,  dishonourable  ; 

dishonouring,  defàrain)i 
Viiizza,  Viuzze,  sfm.  lane,  alley  ;  narrow 

path 
Viva,  sm.  and  interj.  {shout  of  npplause) 
long  live,  vivat;    huzza,    hurrah  I  —   la 
regina,  long  live  the  queen  1  —  il  re  co- 
stituzionale, long  live  the  constitutional 
king;  —  l'Italia  1  Italy  forever  1    hurrah 
for  Italy  I  —  d'allegrézza,  shouts  of  joy, 
vivats,  hnzzàs 
Vivace,  a.  lively,  sprightly,  gay,  vivàceous; 
giovine  —,  sprightly,  spirited  yoùlh  ;  co- 
lóre —,  lively  colour 
Vivace-!  ènte,  adv.  'with  vifàcity,  hastily 
Vivacézza,  sf.  jvivàcityir- 

Vivacità  ;  (ani.) —ade, —àte,»/.(   dor,  lire, 

activity,  liveliness 
Vivagno,  sm.  sèlvage  (of  cloth)  ;  bank,  edge 
Vivajétio,  sm.  small  fish-pond,  reservoir 
Vivajo,  am.  fish-pond,  preserve,  reservoir 
Vivamente,  adv.  in  a  sharp,  lively,  or  hasty 

manner;  boldly,  eagerly,  energetically 
Vivanda,  af.  meat,   food,  victuals,   viands, 

dijhes,  flesh,  eatables 
Vivandare,  vn.  1.  to  fire  daintily;  live  well 
Vivan  lètta,  sf.  small  ragout,  savoury  dish 
Vivandièra,  sf.  female  siitler 
Vivandière,  sm.  sutler,  purveyor,  caterer 
Vivai  tare,  vn.  I.  to  live  hard,  fare  poorly 
Vivènte,  a.  living,  alive;  linj;ue   vivènti, 
living  lànj;uages;  — il  padre,  during  his 
fàthers's  lite 
—  ,  sm.  living  man,  being;  life,  existence 
Vivere,  vn.  2.  irr.  {past,  vissi:  part,  vis- 
suto) to  live,  bo  living  or  alive;  to  sub- 
sist, live  upon,    feed;  —   bene,    to   live 
well  ;  —  meschinamente,  to  live  poorly, 
hardly;  —  di  per  dl,  to   live  from  hand 
to  mfmlh  ;  —  del   suo,  to  live   on  one's 
income  ;  —  tra  due,  to  live  or  be  in  sus- 
pense ;  manièra  di  — ,  mode  of  life 
—,87».  living,  victuals,   provisions,   food; 
life,  mode  of  life,  conduct;  il  —  è  caro, 
proTìsiODi  are  déar 


VirÓTOle,  a.  (anf.)  V.  Vivace 
Vivézza,  sf  Tiràcity,  liveliness,  sprfgbtllnesi 
Vivido,  -a,  a.  rivid;  V.  Vivace,  Vivo 
Vivificaménto,  sm.   V.  Vivificazióne 
Vivificante,  a.  vivifying,  reviving 
Vivificare,   va.  1.    to  vivify,  animate,  give 

life 
Vivificativo,  -a,  a.  vivifying,  Iffegiving 
Vivificatóre,  — trfce,  smf.  vivifier,  lifeglver, 

animator 
Vivificazión»,  ^.  riviflcàtion 
Vivifico,  -a,  a.  vivific,  reviving 
Viviparo,  -a  a.  viviparous 
Vivisezióne,  sf.  vivisection,  the  dissection  of 

living  animals 
Vivo,  sm.  quick,  living  flesh,  sensible  part 
— ,-a  a.,  alive,  living,  in  life;  lively, sprfghi- 
ly,  full  ol  life;  alert,  awake,   brisk;  è 
ancor   —   vòstro   padre?  is   your   lather 
yet  alive?  tròta  viva,  live  trout;  cavallo 
—,  sprightly,  spirited   horse;  òcchi  vivi, 
keen,  lively,   speaking   eyes;  colóre  —, 
lively  colours  ;  carbóne  —,  biirning  coal  ; 
calcina  viva,  quick  lime;  —  dolóre,  smart- 
ing or  twinging  pain;  cime  viva,  quick  ^ 
non  v'è  ànima  viva,  there's  not  a  soni  , 
argènto  —,  quick-silver;  di  viva  vóce,  liy 
wòrdof  móùlh;  piètra   viva,  hard  rock; 
acqua   viva,  living  water,  spring  water; 
per  viva  fòrza,  by  main   force  ;    pùngere 
al  —,  to  touch  to  the  quick 
Vivòla,  Vivuòla,  sf.  viol;  violet 
Vfvole,«/p.  {veter.)  vfves,  plàndulous  swel- 
lings 
Vivòrio,  sm.  V.  Avòrio 
Vivuòlo,  sm.  {ant.)  gillifljwer 
Vivuto,  -a,  a.  lived,  existed 
Viziaménlo,  sm.  vicious  bàbit,   inclination 

to  vice 
Viziare,   va.   1.   to   vitiate,   corrìipt,  spoil, 

de  file 
Viziatamente,  adv.  artfully,  maliciously 
Viziato,  -a,  a.  viliàded,  corrìipted,  depràvetl, 
vicious,    malicious,   cunning;    violated, 
defiled 
Vizìalóre,  -trice,  »m/.  violator,  depraver 
Vizio,  sm.  vice,  di'fèct  impcrfpclion,  blemish 
Viziosamente,  adv.  viciously,  wickedly 
Viziosità;  (ant.)  —ade,  —ale,   sf.  vicious- 

ness,  fàultiness 
Viziósi,   -a,    a.  vicious,    wicked,    corrupt, 

faulty 
Vizzato,  »m.  {bot.)  black  briony.  wild  vine 
Vizzo,   -a,   a.    flaccid,    flabby,    withered, 

dried  up 
Vocabolàrio,  sm.  vocabulary;  dictionary 
Vocabolarista,  sm.  lexicographer,  vncàlmli<;t 
Vocabolista,   sm.  vocabulary;    V.  Vocabo- 
larista 
Vocabolistàrio,  «TO,  vocàbulist,  compiler  of 

vocabularies 
Vocabolislico,  -a,  a.  of  a  lexicographer 
Vocàbolo,  sm.  word,  term,  expression 
Vocale,  a.  vocal,  of  the  voice  ;  sf.  vowel 
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Vocaliiz&re,  va.  1.  to  vocalize,  employ  many 
vowels 

Vocalizzalo,  -a,  a.  vocalized,  full  of  vowels 

Vocalizzazióne,  ^f.  vóculizÌDg,  singing  upon 
the  vowels 

Voca  izzo,  tfTn.  {mus.)  peculiar  kind  of  sol- 
feggio, cousisliiig  iu  singing  upòa  the 
vowels 

Vocalmente,  adv.  vocally,  in  words 

Vocale,  va.  1.  lo  call,  càmo 

Vocativo,  sm.  vocative,  vocative  cAse 

Vocàlo,  -a,  a.  called,  named 

Vocazióne,  ijf.  vocation  ;  càllinj;,  profession. 
Iràdo 

Vóce,  «/.  voice  ;  word,  tw  m  ;  ròte,  voice, 
sùlTrago;  sentence;  alzar  la  —,  to  raise 
one's  voice,  cry  aioli d  ;  tener  la  —,  io 
keep  silence;  —  del  pòpolo,  —  di  Dio, 
Ilio  voice  of  the  people  is  the  voicf  of 
God  ;  parlar  sótto  —,  to  speak  in  a  low 
tone,  low  voice;  parlar  ad  alta  — ,  to 
speak  aloud  ;  córre  -,  it  is  reported  ;  aver 
buòna,  cattiva  —,  to  have  a  good,  I'ad 
reputation  ;  aver  —  in  ca|)itolo,  to  have 
a  vote,  to   have   some  influence;  dar  la 

—  ,  lo  strike  or  give  the  kóy-nóte,  lo  give 
one's  vote;  a  —,  a  viva  —,  by  word  of 
mouth,  by  acclamation  ;  —  antiquata,  ob- 
solete word;  dar  —,  to  circulate  a  report  ; 
dare  in  sulla  —,  to  interrupt;  dare  una 

—  ad  lino,  to  give  one  a  call;  coprirla 

—  di  uno,  to  drown  one's  voice  ;  i  cla- 
móri della  moltitudine  copriron  la  — 
dell'  oratóre,  the  clamour  of  the  mul- 
titude drowned  the  orator's  voice 

Vocerellina,  Vocétla,  Voceliina,  «/.  prèlly 

little  voice 
Vociaccia,  nf.  bad,  disagreeable  voice 
Vociare,   vn.  1.  {vulg.);    to   cry  aloud,  to 

bawl 
Vociatóre,  -trice,  imf.  loud  crier,  shJiiter, 

bawler 
Vociferante,  a.  noisy,  bawling,  vociferatjng 
Vociferare,  vn.  1.  to  vociferate,  cry  aloud, 

report,  rumour 
Vociferato,  -a,  a.  divulged,  vociferated 
Vociferatóre,  -trice,  smf.  one  who  vocifer- 
ates 
Vociferazióne,  af.  clamour,  rumour,  report 
Vocina,  Vocino,   sfm.  soft  pleasing  voice, 

sweet  low  lady-like  voice 
Vocio,   V.  Gridio 

Vocióne,  am.  strong,  loud,  manly  voice 
Vocilare,  vn.  1.  to  call  any  one  by  name 
Vóga,  af.  rowing,  course;  vogue,   fashion; 
heat,  ardour,  fugue;  èssere  in  — ,  to  be 
in  credit,  reputation,  fàsiiion,  vogue 
Vogante,  a.  lowing;  arnf.  rower 
Vogare,  va.  i.  to  row,  to  impel  by  oars 
Vogala,  sf  (Remata);  row,  rowing 
Vogalóro,  -trice,  amf.  rower 
Viigavanli,  «m.  he.id  rówor  (in  a  galley) 
VogliAr*/'  wi'l.  '"'"'1    *'•'**».  desire.  à|»|ie- 
"^^t*;  inòther't  mAik.  mòie,  (pot;  ho  iiraii 


—  di  bastonarvi,  I  have  a  great  ra  nd  to 
whip  you  ;  —  di  mangiare,  wish  to   eat, 
an  àpptitile;    vo' cavarmi  ogni  —  che  mi 
vièn.',   l    will   gràUfy   every   wish  I  may 
feel;  morirsi  di  - ,  lo  long  for,  be  dying 
for;  di  —,  willingly;  di  mala  — ,  reluct- 
antly, unwillingly;    dar  la  — ,  to  exci'e. 
provoke;  buòna  or  mala  —,  good  or  bad 
hhhil  of  body 
Vegliente,  a.  {ant.)  willing,  wishing  for 
Vogliènza,  sf.  (ant.)    V.  Volontà 
Voglìévole,  a.    desirous,    wishiuj.',    longing 

fof,  eager 
Vogliolina,  sf.  little  wish,  desire,  inclination 
Vogliolóso,  Voglióso,  -a,  a.  desirous,  eager 
Vogliosaiuéiile,  adv.  willingly;  with  pleas- 
ure 
Vogjiuzza,   —élla,   af.   little  wish,  fancy, 

desire 
Vói,  pron.  mf.  you,  ye  {poet.)',  —  lo  pren- 
derete, you  will  take  it;  se  a  —  aggrada, 
if  you    please;  dar  del   —,  to  address  a 
person  in  the  second  person  plural 
Voivòda,   V.  Vaivòda,  and  derivatives 
Volabile,  a.  lit  or  apt  for  flight 
Volàgio,  -a,  a.  tickle,  changeable 
Volamétito,  am.  flying,  flight 
Volànda,  af.  fly-wheel 
Volandoliuo,  am.  small  fly-whéci 
Volano,  am.  shùttlc-cock 
Volante   o.  flying,   fickle,  variable,   light  ; 
lòglio    —,    tìy-shéct;    newspaper,    little 
journal;  artiglieria  —,  flying  artillery 
— ,  sm.  shuttle-cock 

Volantino,  sm.  (dizeon  used  as  a  dec^-bird 

Volare,  t;>*.  1.   to   fly;  {fig)   to   run    Idsi. 

pass  swiftly,   flee;   il   lémpo    vola,   timo 

flics;  aver  il   cervèllo   che    vola,    to    be 

light-headed  ,  giddy  ,   changeable    as   a 

wèalhcr-cock 

— ,  am.  flight,  rapid  course 

Volala,  am.  flight,  flyinc,  volley  ;  tirar  di  —, 

to  shoot  at  flying,  fire  at  random 
Volàtica,  af-  {med.)  tetter,  linjiworra 
Volàtile,   a.   —,    flying;    sal    —,    vòlali'.e 
salt,  àlcali;  i  volàtili,  the  birds  of  the 
air 
Volatilità;  {and.)  —ade,  —àie,   ^f.  vola- 

lilily 
Volatilizzàbile,  a.  that  can  bo  volatilized 
Volatilizzale,  va.  1.  to  vólalilizo 
Volatilizzato,  -a,  a.  volatilized 
Volatilizzazióne,  af.  volaiilization 
Volatio,  am.  (ant.)  V.  Uccellame 
Volato, «m.  flight,  flying,  lapse,  rapid  course 
—  ,  -a,  a.  tied,  passed  swiftly,  flown 
Volatóre,  -trice,  amf.  he,  she  thai  flies 
Volatòrio,  -a,  a.  flying,  apt  to  Uly 
Volcano,  am.  volcano,  burning  mountain 
Voleg  iàre,  vn.  i.  to  Hiiticr  aboul 
Volente,  a.  willing  ;    non  —,  unwilling;  i 
volènti  e  valènti,   the  able  and    willing, 
lioweri'ul  anil  willing,  bold  and  ardent 
VuleuierOsu.  -a,  a.    V.  Voloaierósu 
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Volenterosaménto,  adv.  V.  Volonterosa- 
mente 
Volenliérì,  adv.  willingly,  with  pleasure 
Voleulieróso,  -a,  m.  V.  Volonteróso 
Volènza,  sf.  {ant.)  V.  Vòij;lia 
Voler©,  «un.  2.  irr.  {pra.  voglio;  past, 
volli)  to  will,  be  willing;  to  wish,  de- 
sire; lo  vògli ',  I  will  have  it;  so  voi 
volete,  if  you  will,  if  you  wish;  Mdio 
vòglia,  God  will,  may  it  please  God  ;  Dio 
non  vòglia,  God  forbiti  ;  chi  tutto  vuole 
nulla  ha,  prov.  exp.  grasp  all,  lise  all; 
égli  non  sa  quel  che  si  voglia,  he  dóu'i 
know  his  own  mind  :  irli  voglio  bi'ne,  male, 
I  wish  him  well,  ill;  ciò  vuol  dire,  that 
moans;  chi  ha  a  fare  cun  Tòsco,  non  vuol 
èssere  lósco,  prov.  exp.  he  who  has  to 
deal  with  a  Ti'isean  must  have  his  eyes 
about  hiiu  ;  il  pane  non  vorrebbe  passar 
il  giórno,  brèad  must  noi,  should  not  be 
moie  than  a  day  old;  esso  vuol  l'accu- 
sativo, it  must  be  followed  by  the  accu- 
sative, it  govprns  the  accusative;  vuol 
piòvere,  it's  going  to  rain  ;  volérla  con 
uno,  to  have  a  desiyn  on  a  person;  sia 
come  si  vòglia,  be  it  as  it  will;  o  vuoi 
di  séta  0  di  lana,  be  either  fish  or  (lesh; 
vòt'lio  che  sposiate  la  védova,  I  want 
you  to  màrry  the  widow,  1  will  have  you 
marry  the  widow 
— ,  sm.  will,  pleasure;  mal  —,  ill-will;  di 

buon  —,  willingly 
Volgare,  «m.  vulgar  tòngiio,  living  speech 
— ,  a.  vhlgar,  common,  trivial,  idiot 
Volgareggiare,  va.  1.   V.  Volgarizzare 
Volgarésco,  -a,  a.  vulgar,  còmmou 
Volgarismo,  sm.  viiljiarism.  idiolisra 
Volgarità,  sf.  vulgarity,  viili/arness 
Volgarizzaménto,  sm.  translating  into  the 

vulgar  tongue;  translation,  version 
Volgarizzare,  va.  1.  to  translate,  explain 
Volgarizzato,  -a,  a.  translated,  explained 
Volgarizzatóre,  -trice,  smf.  translator,  ex- 
plainer 
Volgarmente,  adv.  viilgarly,  commonly,  in 

the  vulgar  tongue 
Volgata,  sf.  vulgate 

VoIg.Tto,  -a,  a.  common,  known,  diviilged 
Volgènte,  a.  lùroinf;,  revolving 
Vòljiere,  van.  2.  irr.  (past,  volsi;  part. 
vòlto)  to  turn,  revolve;  to  travèrse,  cross, 
thwart,  baffle;  to  bend,  incline,  persuade, 
dissuade,  turn  aside,  change;  to  apply 
to,  address,  direct;  to  roll,  turn  round, 
twist;  volgetegli  òcchi,  turn  your  eyes; 
volgete  i  pàssi,  turn,  bend  your  steps; 
non  so  dóve  volgermi,  I  know  not  where 
to  turn;  volgéa  il  sèsto  anno  che,  etc. 
it  was  in  the  course  of  the  sixth  yt^ar 
that,  etc.  ;  —  nn  mulino,  to  tiiru  a  mill; 
—  a  diritta,  a  sinistra,  to  turn  to  the 
right,  left;  —  to  spalle,  to  tiirn  one's 
back,  run  awny  ;  quésto  fióre  vòl^e  al 
*urehÌDO,  this  flower  inclinei  to  bine  ;  — 


un  pónte,  lo  fot  in  ilio  àichos  of  a  bridge; 
volgersi,  vrf.  ad  uno,  lo  lùin  to  or  side 
with  a  pél  son  ;  il  vino  comincia  a  volgersi, 
the  wine  is  beginning  to  turn,  to  get  s(iùr 

Volgévole,  a.  lltal  turns,  easy  to  liirn,  light 

Volgibile,  a.  that  can  lùrn  or  be  turned 

Volgiménto,  am.  ti'irning,  whirl,  change, 
vicissitude  ;  i  vol^-iménti  della  fortuna! 
the  turns  of  the  wheel  of  fortune 

Volgilójo,  -a,  a.  suited,  proper  for  tiirn- 
inji 

Volgitóre,  -trfce,  am/,  that  turns,  changps 

Vólgo,  sm.  people ,  lower  orders,  mass, 
vulgar;  multitude,  many 

Volgolo,  Sm.  bundle,  packet 

Volitare,  vn.  (poet.)  V.  Svolazzare 

Volitivo,  -a,  a.  volitive,  that  wills,  wishes  ; 
that  uses  his  or  her  will,  that  expresses 
a  will  or  wish;  futuro  —,  commanding 
fu  tu  e 

Volizióne,  sf.  volition 

Vogliènza,  af.  (ant.)  V.  Volontà 

Vólo,  sm.  flight  of  a  bird;  levarsi  a  —,  to 
tàke  one's  flight,  soar  away  ;  dash  off, 
act  rashly;  di  —,  at  once,  suddenly,  in 
passing  ;  lo  disse  di  —,  he  said  it  by  way, 
by  the  bye  ;  veduta  a  —  d'  uccèllo,  bird's 
rye  view 

Volontà  ;  —ade,  —ale ,  sf.  will,  desire, 
inclination,  wish,  di  —,  willingly,  spon- 
tanoousiy  ;  ultima  —,  last  will,  testa- 
ment 

Volonlariaménte,  adv.  voluntarily,  freely 

Volontàrio,  -a,  a.  voluntary,  spontaneous 

— ,  sm.  volunteer  (soldier) 

Volonterosamente,  adv.  willingly,  eagerly 

Volonteróso,  -a,  a.  willing;  ready,  eager, 
desirous,  anxious,  greedy 

Volonlièri  adv.  willingly,  gladly,  readily; 
molto  —,  most  willingly,  very  willingly 

Volpàccia,  sf.  bad  fox,  nasty  fox 

Volpaja,  sf.  fox-hole  ;  fox's  biirrow,  ken- 
nel, lair 

Volpato,  -a,  a.  of  a  fox;  blasted,  blighted; 
grano  — ,  blighted  or  blasted  corn 

Vólpe,  sf'  (zool.)  fox  ;  cunning  man  ;  blight, 
mildew;  tulle  le  vólpi  si  rivedono  in  pel- 
licceria, prov.  exp.  ali  villains  còme  off 
ili  at  last;  anche  delle  vólpi  se  ne  pi- 
gliano, prov.  exp.  even  cunning  people 
are  taken  in  sòmelimes 

Volpeggiare,  vn.  (ant.)  to  play  the  fox,  be 
wily 

Volpétla,  Volpicélla,  ^.  yoiing  fox,  little 
fox 

Volpicfna,  —ino,  sfm.  yoiing  fox,  wily  fèl- 
low 

Volpino,  — fgno,  -a,  a.  of  a  fox  fòx-like; 
wily,  crafty,  deep,  cunning,  MacMavé-' 
lian 

Vólpola,  sf.  kind  of  grape 

Volpone,  sm.  young  fox;  large  old  or  -miij 
fox 

Vòlta,  </.  turn,  revolution,  revòlTÌD(.  trhirlj 
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Ihrn  of  l!io  dice,  tnrnin;:  of  a  wliócl, 
\^iiKliii;!;  dar  la  —  torna,  to  turn  rnund 
ou  one's  heel,  etc.;  andar  in  — ,  to  go 
ràinblinj;  about;  dar —,  to  wlicel  rounil; 
tùìn  one's  bark,  fly  ;  darò  or  pigliare  una 
-.,  10  lake  a  lùm,  lille  walk;  dare  la 
— ,  to  be  on  the  wane,  to  wane,  pod'>'«ii, 
set;  to  sliiinhle,  làll,  fvi  deranged,  gel 
8óùr,  lari;  slare  sulle  volle,  lo  lie  upon 
the  calch,  to  be  on  the  Uok  out;  (mar.) 
10  lavéer.  beat,  tack;  — ,  vault,  vaulted 
roof,  àrchod  ceiling  ;  winding  or  liini  in 
«  road,  direcli'm,  way;  time;  andare 
alla  —  d'UD  lurtgo,  di  una  persóna,  to 
go  towards  a  place  or  person;  —  del 
tèmpo,  lapse  of  tinu;;  una  —,  once; 
duo  volte,  twice;  una  còsa  alla  —,  one 
thing  at  a  time  ;  liitle  le  voile  che.  every 
lime  that;  parécchie  vólto,  several  times; 
pill  voile,  frequently  ;  alle  volte,  some- 
limes;  altre  vòlte,  formerly;  il  più  delle 
volle,  mAslly,  fur  the  most  pari;  cia- 
scuno a  sua  —,  f'dch  in  his  lìirn  ;  —  per 
—,  by  turns,  allèrnaloly  ;  la  —  tócca  a 
voi,  è  la  vòstra  —,  il  is  your  lùrn;  per 
quésta  —,  for  this  lime,  now;  un'altra 
—,  another  time;  finite  una  —,  have 
done  at  length,  have  done,  1  say;  alcune 
vòlte,  qualche  —,  sometimes;  slar  in  su 
le  vòlte,  to  roll,  labour  as  a  ship  in 
calm;  dopo  —,  too  late,  after;  each 
lime;  ógni  —,  every  time 
Voltàbile,  a.  easy  to  tiira,  variable,  fickle 
Vollafaccia,  sm.  tiìrn-cóal,  wèalher-cuck 
Voltàico,  -a,  a.  Voltaic;  corrènte  voltàica, 
Vollàic  (or  clòclric)  currenl;  pila  vol- 
tàica, Voltaic  pilo 
Voltaménto,  «m.  turning,  rolling,  change 
Voltante,  a.  turning,  rolling,  voluble 
Voltare  (Vòlgere)  ,  van.  I  to  turn,  turn 
rtnind,  to  change,  convert,  translate;  {for 
Rotolare)  to  roll  upon  the  earlh  ;  to  turn 
or  have  recourse  to  ;  —  le  spalle,  to  tùru 
one's  back,  fly;  —  fàccia,  to  slip  away, 
escape  ;  —  largo  a  canti,  to  keep  aloof; 
—  mantèllo,  to  turn  one's  coat,  change 
sides;  —  la  liina,  to  change,  v^ane; 
débili,  to  transfer  an  account;  volli,  vol- 
tale, please  turn  over,  P.  T.  0.  {com- 
mercial) ;  -àrsi,  vrf.  to  change  one's 
mind 
Voltata,    ^f.    Voltaménto,    am.    liirning, 

turn 
Voltalo,  -a,  o.  tiirned,  changed,  Arched 
Voltatile,  a.  V.  Voltàbile 
Vollazióne,  $f.   V.  Voltata 
Vollcggiainénlo,    8m.    whirling,  flhltcriug 

about,  ghippini;,  tumbling,  vaulting 
Volteggiare,  van.  i.  to  fliitler  or  skip  aboiJt, 
to   fly   aboTit,    hover,    to    ttimbie,    turn, 
vault;  to  shùflde,  slip  away 
Volleggialórt',  sm.  vaulter,   tumbler,  rópe- 

d.tnC'  r  ;  Ughi  Infantry  nian 
Voiiicciuoia,  n/.  amali  vault,  iicti«d  placa 


Vói  lo.  -a,    a.    tùrnel,    deep  red;    lùrncd 

(wine) 
— ,  sm.  vault,  àrch,  arcade 
Vólto,  sm.  lace,  visage;  mostrare  il  —,  to 
shew  one's  teeth,  to  shew  one's  self  rè»- 
olute;  avere  or  non  avere  —  da  compa- 
rire, da    mosiràrsi,  lo  have   or  not  have 
the  courage  to  shew   one's  face  ;   glielo 
getterò  al  —,  I'll  throw  it  in  his  teeth, 
I'll  tax  him  home 
Vollójo,  57JI.  sniiUle  (of  a  bridle) 
Vollolainénto,  sm.  rolling,  wallowing 
Voltolare,   van.    1.   to  roll,   turn    roTind, 
wallow;  —  una  bótte,  to  roll   a   cà-sk ; 
—àrsi,  vrf.   to  roll  one's   self,   wallow, 
wèlter;  —àrsi   nel  fango,   tu   wallow   in 
the  mire 
Voltolalo,  -a,  a.  rolled,  turned,  wallowed 
Voltolóne,  — óni,  ado.  in  rolling,  tumbling 

down 
Vo itone,  sm.  very  lófly  àrch,  vault 
V.iUnra,  «/.  transfer;  revolution 
Volùbile,   o.   voluble,   flippant;    variable, 

light 
— ,  sm.  (bot)  bindweed 
Volubilità;  (ant.)   —ade,    -ate,    sf.  vol- 
ubility, fickleness 
Volubilmente»  udv.  inconstantly,  flippant- 
ly 
Volume,  am.  volume,  book 
Volumetto,  sm.  small  volume,  etc. 
Voluminóso,  -a,  a.  voluminous,  bulky 
Volontà,  af.  V.  Volontà,  etc. 
Voluta,  sf.  {arch.)  volute,  scroll 
Voluto,  -a,  a.  wished,  required,  wanted 
Voluttà;   {ant.)  —ade,    — àte,   sf.   volup- 
tuousness 
Voluttabro,  «m.  puddle,  mire;  F.  Pozzàn- 
ghera 
Voluttuàrio, -a,  a.  voluptuous;  sm.  volup- 
tuary 
Voluttuosamente,  adv.  voluptuously 
Voluttuosità,  sf.  voluptuousness 
Voluttuóso,  -a,  a.  voluptuous,  luxurious 
Vòlvere,  va.  2.  V.  Volgere 
Voraeràle,  a.  of  the  ploughshare 
Vòmere,  va.  2.  (poet.)  V.  Vomitare 
Vòmere,  -o,  sm.  coulter,  ploughshare 
Vòmica,  sf.   encysted  humour,  siippuraled 
boil;  a.  vomitive;  nóce  — ,  nui  vòmica 
Vomicàre,  va.  V.  Vomitare 
Vomichévole,  a.  {ant.)  vomitive,  vomitory 
Vòmico,  -a,    a.  {ant.)  vomitive,   causing 

vomits 
Vomire,  va.  3.  V.  Vomitare 
Vomitaménto,  am.  vomiting 
Vomiianlo,  o.  vomiting,  throwing  up 
Vomitare,    va.  1.  to  vomii,   throw  up;  el 
fa  —,  or  fa  vòglia  di  —,  he  is  disgust- 
ing, shocking 
Vomitato,  -a,  o,  vomited,  thrown  up 
Vomitalóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  vomii» 
Vomiiatòrio,    am.  emetic,  vomitory 
VomitAzióue,  af.  vòmitiog 
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Vomitivo,  -a,  a.  vomitive,  causing  vomits 
Vomito,  «m.  vomiting,  vomit,  spew,  spew- 
ing 
Voinitòrio,  -a,   a.  vomitory  ;  am.  {Roman 
antiquities)  vomitory,  principal  door  or 
entrance  of  tiie  ancient  Roman  theatre» 
Vomizióne,  «/.  vomiting,  vomit 
Vorace,  a.  voracious,  ravenous,  devouring 
Voracità;  (ani.) —ide, —ate,  «/.  voracity, 

greediness 
Voraggiiie,  Voragine,  «/.  gulph,  al)yss,  riiia 
Voraginóso,  -a,  a    vuràiiinous 
Voràgo.  isf.  (poet.)   V.  Voragine 
Voràre,  va.  1.  {poet.)  lo  devour 
Voratóre,  -trice,  smf.  one  who  devours 
Voratura,  tf.  devouring,  swà  1  wing  up 
Vòrtice,  sm.  vortex,  whirlpool,  è  i.ly.  gtilph 
Vorticello,  sm.  small  vortex,  whirlpool 
Vorlìcóso,  -a,  a.  full  of  whirlpools 
Vòsco,  {for  Con  vói),pron.  r>./   with  yon 
Vosignoria,  Vossignoria,»/,  (your  lordshipi, 

sir,  you  sir 
Vostrissimo,    -a,    a.    {ludicrous)   entirely 

yours 
Vòstro;  il  —,  like  a  sm  yours,  your  estate, 

wealth,  ptc. 
—,  -a,  a.  and  pron.  yoiir,  yoiirs 
Vosustrissima,  sf.  {for  Vostra  si. 'noria  il- 
lustrissima) your  Worship,  yoiir  Honor 
Volat>órse,  a.  dear,  costly,  cxpènsi  e 
Votacàse,  a.  and  sm.  spendthrift,  prodigal 
Votacèsso,  sm.  nightman,  cleaner  of  chess- 
pools 
Votaménto,  sm.  (Votazióne,  sf.)  èmplyin? 
Votaiiózzo,  sm.  cleaner  of  wells  or  chess- 
pools 
Volante,  a.  emptying;  sm.  voter,  vóte,^ 
Volare,  va.  \.  to  empty,  clear;  to  vole,  vow, 
de  ii.:;àle  ;  vn.   to  give    one's  vole  (at  an 
election)  ;  —àrsi,  vrf.  to   devote,  conse- 
crate one's  self 
Volato,  -a,  o.  emptied,  vowed,  vrtei 
Votatóre,  -trice,  sinf.  emptier;  voter;  ded- 
icator 
Vo  atnra,  sf.  emptying,   voiding 
Votazióne,  sf.  voting;  emptying,  evacuai  ion 
Volàzza,Votazzu61a,«/.skéel, scoop. pipkin, 

làver 
Votézza,  sf.  vacuity,  emptiness,  inanity 
Vóti,  a    p.  vo'ws,  good  wishes,  prayers 
Voiivo,   -a,  a.  votive,   given    by   vow,  of  a 

vow 
Vóto,   Vuòto,  «m.   vacuum,    empty  space; 
superlliiity,   vanity;   sparare  a  -,  io  fire 
with  blank  cartridges,  to  fire  at  random 
—  ,  -a,  a.  empty,    void;    deprived,  inane; 
luògo  —,  empty  place;  bórsa  vota,  empty 
purse;  béstia  vola,  beast  without  a  burth- 
en; a  —,  in  vain,  vainly 
Vóto  sm.  vow,  offering,  vote 
Vulcànici»,   Vulcanio,  -a,    a.   ignivoroou»  , 

volcanic 
Vulcanista,  »m.  {min.)  vùlcanist,  vólcani.^i 
Vulcano,  sm.  volcano,  Luruiug  i^^xalam 


Vulgàre,  $m.  vulgar  tongue,  dialect;  V.  Vol- 
gare 
—  a.  vulgar,  ordinary,  common,  low 
Vulgarizzaménto,   sm.  etc.    V.  Volgarizza- 
ménto, etc. 
Vul  arménie,  adv.  vulgarly,  commonly 
Vulgata,  sf.  vulgate  (a  very  ancient  Latin 

version  of  the  Scriptures) 
Vulgàre,  va.  1.  (poet.)  V.  Divolgàre 
Vnlg;itissiuio,  -a,  a.  we'.l  known,  diviilged 
Vulgato,  - 1,  a.  published,  divulged,  known 
Vulgo,    sm.    vulgar,    populace,    common 

people 
Vulgivago,  -a,  a.  wandering  orróving  among 

the  vulgar 
Vuhicrabile,  a.  vùln  rable 
Vulnerare,  va.  I.   V.  Ferire,  Piagare 
Vu  ne  ària,  sf.  {bot.)  kidney  vetcli,  vulner- 
ary 
Vulneràrio,  -a,  a.  vulnerary,  for  wAunds 
Vulne  àio,  -a,  a.  wrùaded,  hìirt,  slriick 
Vu  turno,  sm.  nòith-east  wind 
Vili  va,  .«/.  {nnat.)  vulva,  wórab,  uterus 
Vulvària,  sf.  {hot.)  motherwort 
Vulvàrio,  -a,  a.  of  Ihe  vulva,  wómb,  lìterns 
Vulvulcrino,  -a,  a.   relating  to  the   vùha. 

wómb,  iilerus 
Vuotare,  Vuoiat6re,  Vuòto,  V.  Vaiare,  Vo- 
latóre,  Vóto 


W  (letter  not  helongivg  to  the  Itali  in 
alphabet,  and  used  in  foreign  icords 
only) 

Whist,  am.  whist  (game  if  cAj«UÌ 


Wiski,  «71».  wisky  (gi<{) 


X,  is  generally  surrogated  in  Italian  by 
a  double  SS.  and  sometimes  by  a  sin- 
gle S,  or  by  Z;  as  Zanlo  instead  of 
Xanto 

Xmto,  sm.  river  Xàntus  ;  Scaraànder 

Xères,  sm.  sherry  (wine) 

Xisto,  sm.  lyst,  xyslo?  (in  ancient  archi- 
tecture, a  court  with  porticoes,  for 
athletic  exercises) 


Y  {letter  taken  from  iJie  Greek  and  used 

in  foreign  u-ords  onl,Q),  y 
Yagàro,   sm.   yager   {one    belonging  to  a 

body   of  light  infantry   armeif'  Vf^'h 

rifles) 
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Z,  if.  this  letter  has  two  s(Hin(l8;   the  one 

sharp  and    harsh   like   ts,  as   in  prezzo, 

carezze,  the  other  mild  and  soft  like  ds 

as  in  orzo,  rezzo 

Zabatlièro,  am.  {ant)  V.  Ciabattfno,  Cal- 

zolajo 
Zabajono,   «m.  mixture    of  yelks    of  epiis, 
suiiar  and   spices,  béa'cn    together  and 
boiled 
Zaccàgna,  «/.  skin  of  the  forehead 
Zaccagiiido,  am.  harlequin,  buffóoc,  jèstsT 
Zaccaràle,  sm.  (ant./or  Torcolàre),  press, 

paper-press 
Zàcchera,  sf.  Zaccaro,  sm.  splash  of  mnd, 
dirt;   Jig.    embarrassment,    broil,    trifle, 
bagatelle,  nonsense;  dirt,  dnng 
Zacchcrèlla,  —uzza,  «/.  little  splash,  spot 
Zaccheróso,  -a,  a.  splashed,  bcspàtiered 
ZaCTaménlo, 5771.  slopping,  act  uf  stopping  np 
Zaflardàta,  sf.  stroke  with  something  filthy 
Zaffardóso,  -a,  a.  filthy,  dirty,  nasty,  dusty 
Zaffare,  va.  1.  to  shut,  dam  up,  stop,  bung 
Zaffata,  sf.  squirting  of  a  liquor,  outburst 

on  uncorking;   bounce;  hit,  bnn  mot 
Zaffatacela,  sf.  great  bounce  {of  liquors), 

etc. 
Zaffato,  -a,  a.  shut,  slopped  up,  bunged 
Zaffatura,  sf.  V.  Zuffaménto 
Zafferà,  sf.  zaffcr 

Zafferanarc,  va.  1.  to  season  with  saffron 
Zafleranato,  -a,  a.  seasoned  with  saffron 
Zafferano,  sm   saffron 
Zafferanóne,  sm.  Indian  saffron 
Zaffèlica,  Zafètica,  sf.  V.  Assafètida 
Zafllrctto,  sm.  small  sapphire 
Zaffirino,   -a,   a.   sàpphirine,  of  sapphire- 
colour 
Zaffiro,  am.  (min.)  sapphire 
Zaffo,  am.  bung,  stopper,  stopple;  tipstaff 
Zaffróne,  sm.  bastard  saffron 
Zagàglia,  sf.  Moor's  javelin,  long  dart 
Zagagliata,  sf.  thrust   with    a  Moor's  jàv- 

elio 
Zagaglictta,  $f.  small  javelin,  dart 
Zagonélla,  sf.  trick,  joke,  trifle,  scorn,  de- 
rision 
Zàino,  sm.  Tiirkish  horseman 
Zaina,  sf.   liquid   measure    containing  the 

fourth  part  of  a  pint 
Zainetto,  am.  small  pimch,  bag,  (of  a  shep- 
herd) 
Zàino,  sm.  p($iich,   bag,   shepherd's   scrip; 
bay  or  black  horse  (wilh.no  while  spot) 
Zambécco  (Zambecchino),  sm.  {zooi)  wild 

goat,   V.  Stambécco 
Zaraberhìcco,  am.  sort  of  Turkish  dress 
Zambo,  -a,  smf.  zàmbo,  Ihe  child  of  a  né- 
gro and  a  mulàilu 
Zàrabra,  sf.  water  closet,  close-gtiol 
Zambracca,  tf.  prostitute,  whore 
Zainbraccàccia,  ^.  very  bad  woman,  slrùm- 


Zarabraccàre,  vn.  1.  to  frequent  hóììscs  of 

ill  fame 
Zambraccaménto,  sm.  whoring 
Zambàco,  sm.  V-  Sambuco 
Zampa,  af.  paw,  claw,  làlon 
Zampare,  vi.  I.  lo  pàw,  cJàw,  scratch 
Zampata,  sf.  siróke  wilh  the  pàw,  clawing 
Zampetta,  sf.  Zampétto,  am.  small  pàw 
Zampettare,  vn.  l.   to  begin   to    move   ihe 

pàws,  tj  begin  to  stir,  walk,  eie. 
Zimpillaméulo,  sm.  gushing,  spoTjling  óùt 
Zampillante,  a.  gushing;  spóùting  forth 
Zampillare,  vn.  1.  to  gùsh,  squirt,  spoùt  out 
Zampillalo,  -a,  a.  gushed,  spóùted  out 
Zarapilléllo,  am.  little  water  spóùt,  smàU 

jet-d'eau;  gòblet 
Zampillio,  am.  gushing,    8p(5ùting,    squirt- 
ing 
Zampillo,  $m.  wàtcr-spóùt.  fountain,  ji  t 
Zampino,  sm.  little  jiàw;  (6ot.)  wild  pine; 

métter  lo  —,  to  intermeddle 
Zampogna,  ss.  shepherd's  pipe;  bàgpi   n 
Zampognare,  vn.  i.  lo   pipe,   play  on  Ihe 

pipes 
Zampognatone,  -Irlce,  smf.  p'per 
Zampoj;uétta,  sf.  smàH  pipe,  bagpipe 
Zampognino,  sm.  small  flageolet  or  bagpipe 
Zana,  Sf.  bà'iket,  cradle,  cheat,  deceit,  trick 
Zanajuólo,  Zana,  sm.  porter,  basket-man 
Zanata,  sf.  basket-fuU,  box-fuU 
Zanca,  sf.  leg,  shank,  claw,  slàlk,  stem 
Zancàto,  -a,  a.  folded,  turned  on  one  ride 
Zanfàrda,  if.  wanton  (wAman),  wench 
Zango,  -a,  a.  left-handed,  left 
Zàngola,  sf.  churn,  barrel  churn 
Zanna,  sf.  tusk,  tooth,  fang  ^f  animals) 
Zannare,  va.  1.  to  polish,  burnish  (with  a 

tooth) 
Zannata,  sf.  buffAonery,  harlequinade 
Zannesco,  -a,  o.  buffoon-like,  scurrilous 
Zaunélto,  sm.  little  buffoon,  merry-àndrew 
Zanni,  sm.  zany,  buffoon,  mcrry-àndrew 
Zannuto,  -a,  a.  with  crooked  tusks,  fangs 
Zanzara,  sf.  (ent.)  gnàt,  mosquito 
Zanzarctta,  sf.  small  gnat,  mosquito  ;  midge 
Zanzarière,  am.  mosquito-jiuard,  mosquito- 
bar;  gauze  bed-cuilain  to  keep   out  the 
gnats 
Zanzaveràta,  sf.  sauce,  seasoning,  relish 
Zappa,   sf.   hoe,    mattock,  pick,   grubbing 

spailo 
Zappadóre,  -trice  am/.  V.  Zappatóre,  -trice 
Zappare,  va.  1.  to  hóo,  dig,  sap,  ruin,  de- 
stra, t  »  stamp  wilh  the  bAof  or  foot 
Zappariglia,  sf.  cephalic  powder,  bèlony 
Zappalo,  -a,  a.  dug;  sapped,  ruined,  stamped 
Zappatóre,   -trice,  smf.   digijor,  délver,  la- 
bourer 
Zappatorèilo,  am.  young  digger,  labourer 
Zappatura,  af.  act  or  time  of  hoeing 
Zappetta,  af.  small  màttuck 
Zappettare,  va.  1.  to  hóe,  dig  lightly,  scrape 
Zappettiua,  •/.  small  mattock,  pick-axe 
Zappino,  Jim.  «oi'i  ul  piae 
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Zapponàre,  va.  1.  to  dig,  vròrk  with  a  màl- 

tock 
Zappóne,  8m.  mattock 
Zara,  «/.  hazard  (game),  risk,  danger 
Zaióso,  -a,  a.  hazardous,  dangerous 
Zaita,  sf.  sort  of  melon;  raft;  V.  Zaltcra 
Zàttera,  sf.  raft,  float  (of  timher) 
Zavardare,  vn.  I.  to  daub  ;  —àrsi,  vrf.  to 

daub  or  dirty  one's  self 
Zavòrra,  sf.  ballast  (sandy  ground) 
Zavorrante,  sm.  lighterman,  bàllaster 
Zavorrare,  va.  1.  to  ballast 
Zazzera,  sf.  long  hanging  hiir 
Zazzerétla,  —ina,  sf.  short  hàir,  little  head 

of  hàir 
Zazzeróne,    sm.   long-hàired,  óld-fàshioned 

fellow 
Zazzeròtto,  sm.  old-fàshioned  àged  man 
Zazzicàre,  va.  1.  to  give  one's  self  miich  adó, 

to  puzzle  one's  brains 
Zazzeruto,  -a,  a.  long-hàlred,  bùshy-haircd 
Zea,  sf.  (bot.)  small  brÓTV-n  wheat,  spelt 
Zeba,  sf.  (ant.)  she  goal 
Zèbra,  sf.  {zool.)  zèbra 
Zécca,  sf.  {ent.)  mint;  lick;   nuòvo  di  — , 

brand  néw 
Zoccàre,  van.  1.  to  coin,  stamp  money,  to 

mint 
Zeccatóre,  am.  cSiner,  minter,  mintman 
Zecchière,  —èro,  sm.  master  of  the  mint 
Zecchino,  sm.  sequin 
Zodoaria,  sf.  {bot.)  wild  ginger 
Zéffiro,  Zefiro,  sm.  zephyr 
Zelamina,  sf.  (min.)  zinc 
Zelante,  a.  zealous,  lervent,  ardent 
Zelantemente,  adv.  zealously,  fervently 
Zollare,  vn.  I.  to  be  zealous,  devóied 
Zelalo,  -a,  a.  zealous,  ardent,  full  of  zeal 
Zelatóre,  -trice,  smf.  zealot,  partisan 
Zèlo,  sm.  zeal,  fervency,  ardour,  afTection 
Zelosaménte,  adv.  zealously,  atlèctionately 
Zelóso,  -a,  a.  zealous,  full  of  zeal,  affection 
Zend,  sm.  zènd  (a  language  that  formerly 

prevailed  in  Persia) 
Zendalo,  sm.  taflelà,  fine  silk  stuff 
Zendavèsta,  sm.  zòndavesta  (sacred  books 

of  the  Persians),  zend 
Zenit,  sm.  zenith 

Zenzania,  sf.  (ant.)  V.  Zizzannia 
Zenzara,  sf.  (ant.)  V.  Zanzara 
Zénzero  ;  Zenzèvero,  ZenzÒTero,  am.  {bot.) 

ginger 
Zenzoveràta ,    sf.    medicinal    còmpóllnd , 

medley 
Zeolite,  sf.  {min.)  zeolite 
Zéppa,   sf.  wedge   or   cóìn,   corner,   basii; 

méttere   —,   lo    sów  discord;,  èsser  una 

mala  —,  to  be  a  rascal 
Zeppamente,  sm.  filling  up  entirely 
Zeppare,  va.  l.  to   fili  brimful,   lo   cram, 

stuff 
Zeppato,  -a,  a.  filled  up,  crammed,  stuffed 
Zeppatóre,   -trice,  svuf.  one  who   fills    up, 

cr&ms,  staffs 


Zeppatnra,  sf.  V.  Zeppaménto 

Zeppo,  -a,  a.  quite  full,  slìifrod,  crammed, 

brimful;  ierséra  il  teatro  era  pièno  —  di 

gènte,  yesterday  evening    the  theatre  was 

crowded  (filled  to  cverHowing)  with  people 

Zi'ppolino,  sm.  sort  of  wild  vine  or  {.'rapes 

Zi'rampelino,  a.  of  the  colour  of  vine  loaves 

in  autumn 
Zi'rbineria,  sf.  affectation  in  dress,  dandyism 
Zerbino,  sm.  exquisite,  fop,  dandy,  lion 
Zerbinotto,  sm.  lion,  exquisite,  fàsliionable, 

exclusive,  dandy,  beau,  coxcomb 
Zèro,  sm.  zero,  nòuuht,  cyper,  nothing  ;  ha 
scritto  il  véro  senza  mutare  o  aggiungervi 
uno  —,  he  has  written  the  triith  without 
àiiding  or  altering  a  lidie;  nel  nuòvo  mi- 
nistèro il  signor  H.  non  è  ch'uno  —,  in 
then  ew  ministry  Mr.  B.  is  nothing  but  a 
me:e  weight 
Zèta,  sf.  letter  Z 

Zetetico,  -a,  a.  zetèlic,    proceeding   by  in- 
quiry 
Zetlovàrio,  «TO.  (bot.)  wild  ginger 
Zèugma,  Zèuma,  sm,.  (gram.)  zeugma  (sort 

of  ellipsis) 
Zèzzolo,  sm.  nipple,  breast  (teat) 
Zia,  sf.  aunt;  —  grande,  great  aunt;    cal- 
losity on  the  knees;  è  come  farla  alla  —, 
it  is  not  easy  to  dò 
Zibaldonàccio,  sm.  bad  mixture,  holch  potch 
Zibaldóne,  sm.  confused   mixture,  common 

place  book 
Zibaldoneria,  sf,  worthless  writing,  confused 

medley 
Zibellino,  -a,  a.  of  the  zibet  or  sable 
— ,  sm.  (zool.)  zibet,  sable;   skin  or  fur  of 

the  sable 
Zibètto,  sm.  (zool.)  civet-cat,  civet 
Zibibbo,  «TO.  red-raisins,  jar-raisins 
Ziénda,  sf.  {vulg.)   V.  Aziènda,  Negòzio 
Zicso,  Ziso,  sm,.  (ant.)  his,  her  uncle 
Zigolo,  «TO.  (orn.)  greenfinch;  sort  offish 
Zigoma,  sm.  {anat.)  zygomatic  bone,  ckeek- 

bonc,  zygomatic  arch 
Zigomàtico,  a.  zygomatic,  pertàning  to  the 

zygomatic  bono  or  arch 
Zigrino,  sm.  shagreen  {sort  of  leather) 
Zigurélla,  sf.  sort  of  fish 
Zigzag,  «TO.  zigzag 
Zillo,    «TO.    chirp,    chirping    (the   noise    of 

certain  somali  birds  and  insects) 
Zilobalsamo,  sm.  wood  of  the  balsam-tree 
Zimar,  «to   (chem.)  verdigris 
Zimarra,  sf    cassock;    (ant.)    nfght-gown, 

woman's  robe 
Zimarrino,  «m.  little  night-gown,  sìmàr 
Zimarróne,  «to.  large  night-gown,  simàr 
Zimbellare,  va.  1.  to  allure  birds  by  a  bird- 
call or  decÉy-bìrd;   to  strike  with  a  zim- 
bello  or  satchel,  to  buff,  to  flout 
Zimbellata,   sf.   movement,  etc.  of  a  dec^ 

bird,  blow  with  a  satchel,  fló^t 
Zimbellato,  -a,  a.  allured  by  the  bird-call 
Zimbellatóre,  -trice,  $mf.  he  or  she  who 
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alliires  birds  by  the  bird  call;  he  or  she 
■who  entices,  inveigles,  seduces 
Ziicbi'llalura,    Zimbollaménto,    ^.    calling 

of  birds 
Zimbelliera,    ^.  twig    to    which  the  decfy- 

bird  is  tied 
Zimbèllo,   sm.  bird-call,    dec^-bird,   liire, 
bail;  èssere  lo  — ,  servir  di  —,  to  be  the 
je-^t  or  laugtiiug-stock  of;  —,  a  litilo  bag 
.'nil  of  wool,   tlax,  etc.,   tied   to  a  stick, 
Tvilh  which  children  beat  one  another  in 
playing 
Zimino,  am.  kind  of  broth  or  stew 
Zinale,  am.  apron 
Zinalino,  «m.  small  apron,  slip 
Zinco,  sm.  (min.)  zinc 
Zincóso,  -a,  a.  zincous,  zincky 
Zinconcèllo,  sm.  peg   fixed   in  the   wall   to 

bang  up  utensils  or  clothes 
Zinèpro,  sm,   V.  Ginépro 
Zingana,  «/.  gipsy  ;  ballad,  Bohemian  song 
Zinganàre,  vn.  i.  to  wander  about  as  a  gipsy 
Zingano,  sm.  gipsy,  fortune-teller 
Zingaréllo,  sm.  little  gipsy 
Zingaresca,  .-./.  gipsy  song 
Zingarésco,  -a,  a.  of  a  gipsy 
Zingaro,  sm.  gipsy,  fortune  teller  (vagrant) 
Zinghinaja,  sf.  habitual  ill  health,  inflrmities 
Zingoncéllo,  sm.  bracket,    peg  or  pin  fixed 

to  the  wall 
Zingóne,  sm.  stub  or  stump  of  a  branch 
Zinna,  sf.  bùbby,  nipple,  breast,  full  breast 
Zinnale,  sm.  breast-cloth 
Zinnàre,  va.  1.   V.  Poppare 
Zinzània,  sf.  [ant.)   V.  Zizzània 
Zinzfbo,  am.  {bot.)  ginger 
Zinzilulare,    vn.  1.   to   twitter   (to   make  a 
succession  of  small,  tremulous,   intermit- 
ted noises,  as  a  swallow) 
Zinzinare,  Zinzinnare,  vn.  1.  to  sip,  tipple 
Zinzinalórc,  -trice,  smf.  tippler,  drunkard 
Zinzigo,  sm.  V.  Zinzino 
Zinzino,  sm.  sip,  little  drop,  small  draught 
Zio,  sm.   uncle;    —   grande,    great   uncle; 
cadére  una  còsa  in  grembo  al  —,  to  hap- 
pen   quite    seasonably   or    according    to 
one's  wishes 
Zipolare,  va.  i.  to  put  a  peg  into  the  faucet 
Zipolétto,  sm.  small  spigot;  peg,  pin 
Zipolo,  sm.  spigot,  peg,  pin  (càwl 

Zirbo,    sm,.    omentum,    double    membrane, 
Zircònia,  sf.  (chem.)  zircónia 
Zircònio,  sm.  {min.)  zirconium 
Zirlaménto,  «m.  whistling  of  a  thrush 
Zirlare,  vn.  i.  to  whistle  like  a  thrush 
Zirlétto,  sm.  shrill  note  of  a  thrush 
Zirlo,  $m.  whistling  of  a  thrush  ;  thrush  (in 

a  cage 
Ziro,  sm.  oil  pot,  jar,  jug,  pitcher 

,  sm.  scraping  on  a  violin 

Zisica,  Zisij;a,  nf.  sort  of  vine,  grape 
Zita,  ^.  {ant.)  lis*,  girl,  young  girl 
Vitèlla,  ^f.  girl,  màid;  {law)  spinster;  vec- 
chia —,  old  mild 


Zitèllo,  sm.  {ant.)  b(y 
Zito,  sm.  and  a.  {ant.)  V.  Zitèllo 
Zittino,  sm.  hiish,  silence,  peace 
Zittire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  make  a  very 
Utile  noise;  to   hush;    to  silence,  repress 
noise 
Zitto,  sm.  and    interj.    silence,  hush,  keep 

silence;  stale  —,  be  siili,  keep  silence 
— ,  -a,  a.  quiet,  still,  silent 
Zizola,  sf.  Irùil  of  the  jiijub  tree 
Zizza,  «/.   V.  Póppa 

Zizzània,  sf.  {bot.)  dArnel,  tares;  discord 
Zizzanióso,  -a,  a.  sowing  discord,  turbulent 
Zizziba,  Zizzila,  sf.  jijjnb 
Zizzibo,  Zizzifo.  sm.  (bof.)  jòjub-tr^e 
Zizzola,  s./'.jùjub  ;  {flg).  blow,  stripe,  stroke; 

senti  che  zizzole  I  hear  I  wbd  blows  I 
Zizzolàre,  vn.  I.  {vulg.)   V.  Sbevazzare 
Zizzolo,  STO.  {bot.)  jùjub-trée,  jiijubo 
Zocchétto,  sm.  very  large  wooden  ball 
Zócco,  «TO.   V.  Zòccolo 
Zoccolàjo,  sm.  wòoden-shóe-makcr,  seller 
Zoccolànie,  sm.  Franciscan  friar 
Zoccolare,   vn.    1.    to   go   clattering    along 

with  wòoden-shóes 
Zoccolata,   sf.    blow,   kick   with  a  wooden 

shoe 
Zoccolétto,  STO.  light  wioden-shAe  or  slipper 
Zòccolo,  .VTO.  wooden  sandal,  slipper,  shoe  ; 
plinth,  socle;   clod,  turi;    ninny;  andare 
in  zòccoli,  to  wear  wooden  slippers,  san- 
dals, shoes;  dire  zòccoli,  to  say  wonders 
Zodiacale,  a.  zodiacal;  of  the  zodiac 
Zodiaco,  sm.  {asir.)  zodiac 
Zòforo,  sm.  {arch.)  frieze 
Zoilo,  sm.  Zóìlus;  carping  critic 
Zòlfa  (Sòlfa),  sf.  gamut,  zolfa;  nonsense; 
cantar  ad  uno  la  —,  to  reprimand  a  per- 
son ;  sonar  la  —  all'asino,  to  waste  time 
to  teach   or   persuade   one  who  will   not 
listen 
Zol (anello,  am.  match;  zolfanèlli  vnlcànici, 

Incifer  matches 
Ztllare,  va.  1.  to  sulphur,  V.  Solfuràre 
Zolialara  (Zollata),  sf.  siilphur  mine 
Zolfàio,  -a,  a.  of  sulphur,  sulfate 
Zolfati'ira,  sf.  smóke  of  brimstone,  siilphnr 
Zolferino,  Zollino,  $m.  sort  of  matct,  wick 
dipped  in   sulphur  (to  light  the  Ore   or 
candle) 
Zolfino,  sm.  màich,  cotton  dipped  in  sulphur 
— ,  -a,  a.  of  sulphur,  sulphur  colour 
Zólfo,  STO.  {min.)  sulphur,  brimstone 
Zolfonària,  sf.  mine   of  siilphur,  sulphur 

mine 
Zolforato,  -a,  a.  sulphureous,  sulphured 
Zólla,  sf.  clod,  lump  of  clay,  glebe 
Zollétta,  Zolleltina.  ^.  little  clod 
Zollòne,  sm.  big  lump  of  earth,  large  clod 
Zollóso,  -a,  a.  full  or  clods,  lumpy,  clodded 
Zombaménto,  «to.  thtimping,  banging,  beat- 
ing 
Zombare,  va.  I.  to  bang,  thfamp,  buffet 
Zombato,  -a,  a.  banged,  thumped 
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Zonibalóre,   -trice,  smf.   bànger,    thumper, 

b Paler 
Zonibaiùra,  sf   banking,  thùmpinp 
Z  .nibolaiuénlo,  «TO.  beating,  thiiiupinp: 
Zombolàrc,    va.   i.    to   strike,    beat,   batig, 

slap 
Zoiiibol.ito,  -a,  a.  béalen.  bìiffcd,  bàtiped 
Zomb.latóre,  -trice,  smf.  béiter,  thumper 
Zombolalùra.sA  béating,  bànjiing,  thumping 
Zò  •*,  8/.  girelle,  band,  ciucluie;  la  —  tòr- 
rida, th^  tòr  id  zone;  le  zone  temperalo, 
Iha  lémporate  zones;  le  zone  glaciali,  Ilio 
fii;;id  zones 
Zonària,  «/.  ibot.)  géous   of  plants   of  thr 

séa-woeds  ftmily 
Zonfo,  sm    V.  Rómbo 

Z<Snzo;  andare  a  —,  lo  ióiìnge,  ramble  abJùl 
Zoòfilo,  sm.  zóophylc,  animai  plant 
Zooiorico,  -a,   a.  having   th«    figure  of  ani- 
mals 
Zoografia,   sf.    zoògraphy  (a  description    o! 
animals,  llicir  forms  and  hàbils)  zoòlovy 
Zoolatria,  sf.  zoòlatry  (the  worship  of  ani- 
mals) 
Zoolito,  sm.  zóoliic,  pètrifiod  animai 
Zoolo<;ia,  sf.  zoology 
Zoolo},isla,  sm.  V.  Z  òlogo 
Zt>òlogo,  sm.  zoologist 
Zoològico,  -a,  a.  zoological,   pertaining  to 

zoology 
Zootomfa,  tf.  zootomy 
Zoòtomo,  STO,  zoòtomist 
Zópolo,  «m.  sort  of  pirogue  or  canoe 
Zoppacelo,  -a^  a.  very  lame,  raiich  crippled 
Zoppetlino,  -a,  a.  hobbling,  limping,  lame 
Zoppétto,  -a,  a.  a  little  lame,  crippled 
Zoppicaménlo,  sto.  halting,  limping,  lame- 
ness 
Zoppicante,  a.  halting,  limping,  defective 
Zoppicare,  va.  1.  to  limp,    halt,    go   lame, 
to  lean;  so  di  che  piede  zoppica,  I  know 
his  ^éak  side 
Zoppicóne,    — óui,    adv.    exp.   in    halting, 

hobbling 
Zòppo,  -a,  a.  lame,  defective,  slò-w,  soft 
ZoUcàccio,  -a,  a.  rùstie,  awkward 
Zoticàggine,  ^f.  clow^nishnoss,  awkwardness 
Zoticamente,  adv.  clównishly,  awkwardly 
Zotichéllo,  -a,  a.  rather  rustic,  sheepish 
Zotichézza,  sf.  ruslicily,  awkwardness 
Zòtico,  -a,  a.  boorish,  awkward,  rude 
Zoticonaccio,  -a,  a.  very  clownish,  coarse 
Zoticóne,  sm.  very  awkward  fellow 
Zucca,  sf.  {bot  )  gourd,  pumpkin  ;  —  Innjra, 
calabash;  —  da  tenérvi  il  vino,  da  nuo- 
tare, etc.,  gourd;  —,  noddle,  pate,  head; 
andare  in  —,  to  go  bareheaded;  —  vuota. 
al  vénio,   lightheaded    person;   ha  pòco 
sale   io  — ,  he's  a  witless  fellow,  a  man 
of  little  brains 
Zuccaja,  8f.  sort  ot  gripe;  species  of  vine 
Zuccajo,  sm.  bed  of  gónr /s,  pnmpkiD-hci.l 
Zuccajuòla,  sf.  («nt.)  ruóle-cr;cket 
Zufcherajo.  urn.  sufAr-ilealrtf  (j^rAcer^ 


Zuccherato,  -a,  a.  sugared,  sweetened  with 

sugar,  sweet,  honied 
Zuccherièra,  sf.  sugar-basin;  sugar-box 
Zuccherino,  am.  sùgar-plùm  ;  sort  of  sugared 

pastry 
— ,  -»,  a.  saccharine,  sugared,  sweet 
Zùcchero,  sm.  sugar;  —  di  mnscavado,  rósso, 
moist  sugar,  raw  sugar;   -  bianco,  refined 
sugar;  —  in  pani,  loaf  sugar;  —  candito, 
candy,   sfigar   candy;   —   d'orzo,    barley 
sugar;   —    rosato,    violato,    conserve    of 
rose  and  violets;  —  di  più  còtte,  double 
refined   sugar;   un   pane  di  —,  a  loaf  of 
sugar;  avere  il  cuòre  nello  —,  to  be  óver- 
j^ed,  most   happy;    parére  uno  —,   etc., 
to  look  excellent 
Zuccheróso,  -a,  a.  sweet  (tasting  of  sugar); 

sugary 
Zucchétta,    Zucchina,     tf.    small     góuri. 
pumpkin;  helmet;  —  di  vétro,  flat  botti.' 
Ziicco,  am.  sort  of  corn  (flask 

Ziiccolo,  sm.  (ant.)  crown  of  the  head,  sum- 
mit, top 
Zucconaménlo,  sm.  shaving  the  head 
Zucconare,  va.  I.  to  shave  the  head,  make 

bald 
Zucconato,  -a,  a.  made  bald,  shaved 
Zucconalóre,  -trice,  smf.  shaver,  hiir-cbltor 
Ziicconatura,  sf.  cutting  the  hair  close 
Zuccóne,  sm.  large  pumpkin;   bald    head; 

numskull,  dunce,  dolt 
Zuccotto,   STO.   helmet,   hèad-piéce;    small 

gourd 
Zulfa,   sf.   fray,    ro'w;    sharp    fight,   battle, 
thick  of  (he  light;    pàrtia^  but. fiery  and 
bloody  bàtllo,  ensjàgeraont 
Zaffare,  vn.  1.  V.  Azzuffàre 
Zufféiia,  sf.  little  quarrel,  strife,  fight,  frày, 

nJw 
ZuITellina,  sf.  slight  quarrel,  frày,  row 
Zufl'olo,  avd  its  derivatives,  V.  Zufolo,  etc. 
Zufolamento,  «m.  whistling,  whizzing,  piping- 
Zufolare,  vn.  1.  lo  whistle,  to  play  awhisle, 
lo  ttùte  ;  tu  whistle  through  the  téeth,  etc.  ; 
to  whiz,  buzz,  hiss;  —  negli   orécchi,  t. 
whisper   or    buzz  a  thin;,'   into  a  person's 
ears 
Zufoiatóre,  -trice,  smf.  whistler,  whisperer 
Zuloléllo,  —ino,  sm.  litlle  whistle,  or  flag- 
eolet 
Zùfolo,  STO.  child's  whi.stle,  pipe,  fliigeolel; 

whistling,  whizzing;  blockhead,  ninny 
Zufolóno,  sm.  Urge  whistle,  flute 
Zughétlo,  STO.  small  fritters 
Zugo,  STO.  kind  of  fritters;    tu   sèi  uno  —, 
you  are  a  silly  fellow;  rimanére  lino  —, 
to  be  made  a  fool  of 
Zugolino,  «TO.  little  ninny,  fiol,  simpleton 
Zuppa,  sf.  s(^up  (of  broth  and  thin  slices  of 
bread  with  rasped  cheese);    toast  soaked 
in  wine  or  milk;  sop,  mixture,  confusion; 
far  la  —  nel  panière,  to  pour  water  into 
a  sieve;  man^'iar  la  —  coi  cicchi,  to  have 
to  do  «iib  fÀols 
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Z  ippétta,  «/.  little  loùp,  steeped  toast 
Zuppiera,  .{f.  tuiéen,  sonp-turóen 
Zuppo,  -a,  a.  snakeii,  sàlurati'd,  full 
Zappóne,  «m.  I.irge  sop  (in  ■wfne,  etc.) 
Znrlàro,  va.  1.  to  sport,  play,  jike,  jest 
Znriàto,  -a,  a.  sported,  played,  béon  raèrry 
Ziirlo,  «TO.  great  joy,  strong  desire,  burning 
■wish  ;  andare  in  — ,  to  be  merry;  èsser  or 
stare    io  —,  to    be  órerj^ed,    to   have  a 


strong  desire;  méttere  In  —,  to  awake  a 
desire,  excite  a  -wish;  to  divert,  deli<jht 

Ztirna,  sm.  Turkish  instrument,  in  sound 
and  shape  resembling  a  hautboy 

Znrro,  «TO.  gaiety,  fun,  playfulness,  eager- 
ness, immoderate  desire;  cavÀr  lo  —  di 
capo  ad  uno,  to  cAol  a  person's  courage, 
to  bring  him  to  reason  (lùccas 

Zvàngo,  «TO.  -wizard  or  conjurer  of  the  Mo- 
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NB.  The  proper  names  of  persona  and  places  always  begin  with  a  capital,  both 
in  English  and  Italian;  yet  they  are  sometimes  printed  here  with  a  small 
(accented)  initial  in  order  to  point  out  their  pronunciation. 


(Throughoal  this  second  volume  the  leller  g,  in  English  •words,  though  not  pritited  g, 
helore  «  and  i  is  to  be  pronounced  like  the  English  j,  except  io  Teutonic  words. 
In  donbtfnl  cases,  look  for  the  pronunciation  of  g,  ch  and  ih,  as  marked  in  iho 
lirst  volume). 


Abdalònimo,    m.   Abdalòui- 

lUUS 

Abdènego,  m.  Abdènego 
Abdia,  m.  Abdias 
At'elardo,  m.  àbelard 
Abele,  m.  àbel 
Abia,  m.  Abia,  Abiah 
Abigaille,  /.  àbijjail 
Abiinelécco,  m.  Ahìnielech 
nbner,  m.  àbner 
Àbramo,  TO.  Abraham,  àbraiu 
Absirlo,  m.  Absyrlus 
Aciibbo,  m.  àhab 
Académo,  m.  Acadómus 
Acàte,  m.  Achates 
Acésle,  m.  Acéstes 
Acheménide,   m.    Achoemèu- 

idtós 
Achille,  m.  Achilles 
Acidàlia,  /.  Acidàlia 
Acónteo,  m.  Acònteous 
Acrisio.  m.  Acrisius 
àda,  /.  àdah 
Adalberto,  m.  àdalbert 
Adamo,  m.  àdam 
Adelaide,  /.  àdelaide 
Adelina,  /.  àdeline 
Adele,  /.  àdela 
Adólchi,  m.  Adèlchis 
Adimaiilo,  m.  Adimànlus 
Admeto,  m.  Adinétns 
Adolfo,  m.  Adólphus 
Adóne,  m.  Adónis 
Adrastèa,/.  Adràstea,  Adràs- 

tia 
Adrasto,  m,  Adràstus 


Adriano,  m.  àdrian 
Agamennone,  m.  Agamemnon 
àgar,  /.  Hà;;ar 
Agapito,  m.  Agapétus 
àgata,/,  àgalha 
Agàtocle.  TO.  Airàthocles 
Agenore,  to.  Agenor 
Agesilao,  TO.  Agesilàus 
àgide,  m.  agis 
Agilulfo,  m.  àgilulph 
àgnolo,  TO.   V.  angelo 
Agnese,  /.  àgnes 
Agostina,/.  Augustine 
Agostino,  OT.  ànstin,  Au^'ùsl- 

in;  S.  —,  St.  Augùsliu 
Agricola,  m.  Agricola 
Agrippina,  /.  Agrippina 
Ajàce,  TO.    àjax;  —  Telamò- 

nio,  the  Great.  Tclamónian 

Ajax,  Ajax  theTelamónian  ; 

—  Oileo,  the  Lesser  Ajax 
Alano.  TO.  alien 
Alarico,  w.  àlaric 
Albano     (l")  ,     TO.      Albano 

(painter) 
Alnerico,  to.  àlberic 
Alberto,  TO.   àlberi 
Albino,  TO    Albinus 
Alboino,  TO.  àlboiu 
Alceo,  TO.  Alcaéus 
Alcésta  //.  Alcèsla,  Alcèste, 
Alcè.ste  (      Alcèstis 
Alcibiade,  to.  Alkibiades,  Al- 

cibiades 
Alcide,  w.  Alcides 
Alcina,  /.  Alcina 
Alcinoo,  n).  Alcinous 
Alcména,  f.  Alcmena 


Alcóne,  TO.  àlcon 
Alenino,  m.  àlcuia 
Aldobràndo,  in    àldobrand 
Alessandra,/.  Alexandra 
Alessandrina,  f.  Alexandrin; 
Alessandrino,  to.  Alexandn- 

nus 
Alessandro,    to.    Alexander 

abbrev.  àlick 
Alessio,  TO.  Alexis 
A'étlo,  /.  Alécto 
Alleo,  TO    àlpheus 
Alfonso,  TO.  Alphonso 
Alfredo,  m.  àllred 
Ali,  m.  ali 
Alicia,  /  alice 
Altèa,/.  Althaea 
Aluino,  TO.  àlwin 
Amalasónla,/.  Amalasónlh.i 
Amalécco,  to.  àmalec 
Amalia,  /.  Amél  a 
Amaltèa,  /.  Amallhaéa 
Amano,  to.  Hànian 
Amata,/.  Amala 
Ambrogio,  m.  àmbrose;  Am- 

lirósius     {Alexandrinus)  ; 

Ambrósius  (Saint) 
Amedeo,  to.  àmedeus 
Americo  (Vospùcci),  m.  Amor- 

icus  (Vespùcius) 
Amilcare,  m.  Hamilcar 
Amleto,  TO.  Hamlet 
Ammiàno,  to.  Ammiànus 
Amùlio,  TO.  Aniulius 
Amuràt,  m.  àmurath 
Anacàrsi,  m.  Anachàrsis 
Anacleto,  m.  Anaclétus 
Anacreónte,  m.  Aaàcreon 


Anania,  m    Ananias 
Ana8s;>>foia,  vi.  Aiiaxi\jtoras 
Anastasia,/.  Anastasia 
Anastà^io,  m.  AnasUsius 
Anchistì,  m.  Anchisos 
Aniiréa,  m.  àndrew:    —  del 
Sarto,    Andrea    del    Sarto 
{Andrew   tk6   son   of  a 
tailcr) 
Andrócle.  m.  Andrócles 
Anilroraaca, /.  Andròiuacho 
Andromeda.  /.  Andromeda 
Andronico,  m.  Andrònicus 
Anfiloco,  in.  Amphilocus 
Anifmaco,  m.  Ainph'naacus 
Anfitrione,  m.  Ampliylnon 
Antitrite,  sf.  Ainphilrite 
AnfiziiMi'.  ni.  AmphiclyoQ 
Anfrido,  m    ànfiid 
angela,   Angelina,/.  Angel- 
ica 
Angelo,  m   ànffelas 
Ans{ió    {family),     Anj'nì  ; 
Lui^i  d'— ,  Louis  of  Anjdù 
Ansimino,  m.  ànu-evia,  of  tiie 

H'tùse  of  Anjoii 
Anic>'to,  m.  Anieétns 
ànna, /.  ànna,  Hannah,  àn- 

ne,  Ann 
Annètta,  /.  Nancy,   Nànny, 

Nan 
Annibale,  m.  Hannibal,  àn- 

nibal 
Annibaliàno,  m.  Hannihalià- 
nus  (sèlnio 

Anselmo,    wi.    ànselm,    An- 
Antfto,  m.  Antaéus,  àntheus 
Aniémio,  m.  Anthémius 
Antitione, /.  Antigone 
Anti^iono,  m    Antigonus 
Aniinoo,  m.  Antinons 
Aiilipatro,  m.  Antipater 
Antioco,  m.  Aiiliuchus 
Antrpa.   m.   Antipas;   Erode 

— .  Hórod  Antipas 
Antonia,  f.  Antonia 
Amonieila.  /   Anloinèlto 
Antonina,  /.  Antonina 
Anonino,  in.  Antoninus 
Antonio,   m.  àiituny,  To- y  ; 
Marc'  —  ,   Antony  ,   Ma  k 
Antony 
Anobi,  m.  Annbia 
Apèlle,  m.  Apnlles 
Apòliine,  m.   V.  Apòllo 
Apòllo,  m.  Apòllo:    —  Mu- 
sagète,  Apòllo    Masagél.;s 
{leader  of  the  Musesi 
ApoUodóro,  m.  ApoUodòriis 
Apollonide,  m.  ApoUònidiss 
Apollinare,  m.  Apollinàns 
Anollònia,  f.  Apollonia 
Apollonio.  Vi.  Apollònius 
Apnlèjo,  m.  Apuléins 
Aqnifiàte  {['),   m.    A()uinas  ; 

Si.  Tliòin  is  A'iui'n.is 
Arabella,  /.  Arabella 
Aràcne,  /".  Aiàchne 
Arbàce,  ni.  Arl):\ccs 
Arc.idio,  m.  Arc'idins 
Arcesiiao    m.    Arcèsilas,   Ar- 
cciilaus 
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Archelao,  m,.  Arcliol.ius 
Archia,  m.  àrchi.is 
Archidàmo,  m.  Archidamus 
Archiloco,  m.  Arcbi locus 
Archimede,  m.  Archimedes 
Archita,  m.  Archytas 
Ardicanùto,  m   Hardicaniiio 
Arduino,  m.  àr.luin  ;  —  dl- 

vréa.  Ardui n  of  Ivrea 
Areobindo, /■  Areolnuclus 
Areliisa,  /.  Arethnsa 
Argo.  TO.  àrtro 
Argonàuti  (gli),  mp    the  Ar- 

gonaulss 
Arianna,  f.  Ariàdne 
àrio,  m.  àrins 
Ariobarzàne ,    m.    Ari.bar- 

zànes 
Ariosto  {]'),  m.  Ariosto 
Ariovisto,  m.  Ariovislus 
Aristéo,  m.  Aristaèns 
Aristarco,  m.  Arislàrchus 
Arlsli.le,    m.   Aristidus    (tlie 

Just) 
Aristodemo,  w.  Arisrodémns 
Arislòf.ine,  m.   Aristò|)hanes 
Aristotele,  m.  àristollo 
Armando,  in.  àrnian  1 
Arnaldo,   m.    à-nold  ;  —  da 

Brescia,  arnold  of  Brescia 
Aroò  do,  m.  Arnóbius 
Arnoldo,  t>i.  Arnold 
Aròldo.    TO.    Harold;   —  dal 

pie    di    lèpre,    Harold  the 

Hàre-fòoted 
Aronne,  m.  àaron 
Arpilice, /.  Harpàlyce 
àrpalo,  in.  Hàrpalus 
Arpòcrate.  to.  Harpòcrates 
Arrigo,  V.  Enrico 
Arsàce,  m.  Arsàces 
Arlabàce,  m  Artabàzes  (king 

of  Armenia) 
Artabàoo,  m.  àrtaban,  Arta- 

bànus 
Artabàso,    m.    Artabàsus  (a 

Persian  general) 
Artafèrne,  in.  Artaphèrnes 
Artasèrse.  to.  Artaxérses  ;  — 

Lon;:iraano  ,        Artaxersos 

Longimanus,  Macroc^iir 
Aitemidoro,  m.  Arlemidò  us 
Artemisia.  /.  Arlhemisia 
Arturo,  to.  àrlhnr 
Ascànio,  ni.  Ascinin^ì 
Asclepiade,  to.  Asclcpiales 
Asdrnbale,  m.  àsdrnbal 
Asmodéo,  m.  Asmodéus 
Aspasia,/.  A-!pàsia 
Assuero.  TO.  Assuerus 
Astàrte,  /.  AU.Irle 
Asteria,  s.  Astèria 
Aslrèa,  /.  Astraéa 
Astiàge,  m.  Asiyagei 
Asiianàtle,  m.  Astyaiiax 
Astidainia.  /.  Astydànua 
Astinome,  /.  Aslynonie 
Astipai èa./.  Astypaié.i 
Astolfo.  TO.  Astòlpho 
Atalànta, /.  AtaUnta 
Atalarico,  m.  Atlià  arie 
Atalia,  /.  Alhaliah 


Ataoàgio.  A'anàsio,  TO.  Alh.i 

nasius 
Atanaricrt,  m.  Athànarick 
Aianàsia,  /.  Athanàsia 
Atanasio,  to.  Athanàsius 
Alène,  /.    Atbèna  ;    Palla  le 

—,  Pàllas  Athéna 
Atenèo,  TO.  Alhènoéus 
Alenàgora,  to.  AthenAgor.-i» 
Atenodóro,  m    Athenodórn. 
ali,  àlide,  to.  àtys 
Atilio,  sm.  Alilius 
Atlante,  to.  atlas 
Alreo,  TO.  ài  reus 
Atnde,  to.  Alrides 
àtropo,  /.  àtropos 
aitalo,  m.  attains 
Atteóne,  m   Actaéon 
àttico.  TO.  àtlicus 
aitila,  m.  aitila 
Augia,  TO.  àuseas,  Augias 
Au;ii']sla,  /.  Auffùsla 
Augiisto.  »TO.  Augustus 
Augùstolo,  TO    Augnstiilus 
àulo-Gellio,  TO.  àulus-Geliiu. 
Aurèlia,  f.  Aurelia 
Aureliano,  m.  Aurélian 
Aurelio,  m.  Aurélius  ;  Màr<o 

— .  Marcus  Aurélius 
Aureolo,  to.  Aurèolus 
Auròra,  /  Auròra 
Ausonio,  TO.  Ausónius 
àutari,  to.  àutharis 
Automedónle,  to.  Autómedon 
Azaria,  m    Azariah 
àzzo.  in.  àzzo 
Azzóne,  m.  Azzóne 


Baal,  TO.  Baal 
Bacco,  m.  Bacchus 
Bacone,  m.  Bacon 
Bajàrdo,  to.  Bayàrd 
Bajazetle,  to.   Bàjazelh 
Balbino,  m.  Balhinus 
Baldovino,  m.  Bàl'lwin 
Baldassàre.  to.  Balthasar 
Barabba,  to.  Barràbbas 
Bàrbara.  /.   Barbara 
Barnaba,  to.  Barnabas.  B.-ìi- 

naby 
Bartolo,  m.  Bartolo 
Bartolomeo  ,   m.    Bartholo- 
mew 
Bàruc,  TO,  Baruch 
Basiliie,  TO.  Basilides 
Basilio,  TO.  Basil 
Bali  lo,  m.  BathiUus 
Ballista,  TO.  Baptist;  S.  Gio. 
vanni— ,  Si.  John  tho  Bap- 
tist 
Beatrice,  sf.  Beatrice,   B.  a- 

lri.i 
Béda,  TO.  Bóda,  Béde 
Bèlo,  TO.  Bélus 
Bélial,  m.  Belial 
Belisario,  m    Bulis^rins 
Bellcrorónte.  m.  Bellèropl  on 
Bellóna,  /.  Bellóna 
Bellovéso,  TO.  Bellovésus 
Belzebiib,  m.  Beelzebub 


Benedétta,/.  Benedlcta 
Benedétto,  m.  Benedict;  Bèi- 
net 
Beniamfno,    m.    Benjamin; 

abbrev.  Ben 
Borenjfàrio,  m.  Bèrenger,  Be- 

rengàrius 
lìerenice,/.  Berenfce,  Bere- 
nice 
Hernàrdo,  m   Bernard 
l!(5rnardlno,  m.  Bornardine 
lièrta, /.  B>ril)a 
I  Bertrando,  m.  Bertram 
It.'tsabéa, /.  Bàthsheba 
liitta,  Bettina,  f.  Bess,  Bet- 
sy, Betty 
''>ìàgio,  m.  Biasio,  m.  Blàze 
liiànca,/.  Blanch.  Bianca 
lUhiàna,  sf.  Bibiàna 
ilice./,  dimin.  of.  Beatrice 
r.oadicèa,  /.  Boadicéa 
!!<iccàccio  (il),  m.  Boccàccio 
lioemóndo,  m.  Bóhemond 
lioézio,  m.    Biiétius 
lÌDléna,  /.    Bòleyn  ;    Anna, 

—,  ànne  Bòleyn 
i)  ileslào,  TO.  Bijleslàus 
liòna,/.  Bòna 
lìonaventiira,  m.  Bonadrèn- 

lure 
Donifàcio, Bonifazio,  m  Bon- 
iface 
Rórea,  to.  Boreas 
IJòrgia  (family),   mf.   Bor- 
gia;   Cesare    —  ,    Gaésar 
Borgia 

Kn°  !•»«*"»" 

Botoéllo,  TO.  Bothwell 
Briaréo,  m.  Briareus 
Urfgida,  Brfgita,  /.  Bridget 
Briséide,  /.  Briséis 
Britànnico,  to.  Britànnicns 
Brnnechflde,/.  Brunerhìlda 
Brnno.  Brunóne,  m.  Bruno 
Pròto,  m.  Briìtus 
Siidda,  m.   B'nlda 
Dusiri,  Busiride,  w   Biisiris 


Habàde,  m   Cabàdes 
Caco,  m.  Cficus 
Càiimo,  m.  Càdmus 
(^ajetàno,  m.   V.  Gaetano 
Caino,  m.  Gain 
Caifàsso,  TO.  Càiaphas 
Càjo,  TO.  Gains 
Calcante,  to.  Gàlchas 
Galidóne,  to.  Gàiydon 
Caligola,  TO.  Galigua 
Calipso,/.  Galypso 
Calisto,  m    Calistus,  Galìx- 

tus 
Callimaco,  to.  Callimachus 

SlKSf  (/■  «>>"»?' 

Callistrato,  to.  Callistratus 
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Calpàrnia,  f  Calpdrnia 
GalTfno,  m.  Càlvm 
Cambfse,  m   Gamb^ses 
Camène  (le),  fp.  the  Gamaé- 

nas 
G  imilla,  /.  Gamille 
Camillo,  TO.  GamìUii 
Candàce,  /.  Candàce 
Gindida,  /.  Càndida 
Candido,  m    Candidas 
(!anidia.  /.  Ganidia 
Canato,  TO.  Canale 
Capitóne,  m.  Capito 
Capitolino,  to.  Gapitolfnns 
Capuléto,  TO.  Gipulet 
C  iracàlla,  to.  Caracàlla 
Caràttaco,  m.  Caràctacus 
Cart'óne,  to    CArbo 
C  iribèrto,  to.  CAribert 
Cariddi,  /.  Gharyhdis 
r„irino,  TO.  Carinus 
Ci  ri' Alberto  {bett.  Carlo  Al- 
berto), CbArlcs  Albert 
Carlina,/.   V.  Carlóna 
Cu  lino,  TO.  Chàrly  {diminu- 
tive of  Gtiàrles) 
Cario,    TO.    Cliàrles;    —     il 
Bèllo,  Charles   the   Fair  ; 
Quinto,  Charles  the  Fifth; 
—    il  Grasso,  Charles  ihe 
h'at;  —  Mariòllo.  Charles 
Martel  ;   —    il    Sémplice, 
Charles  the  Simple;  —  il 
Temeràrio  ,    Charles     the 
Bold 
Garlomàgno,      to.      Charle- 
magne 
Carlotta,/.  Charlotte 
Cirloringi    (i  re),  mp.   the 
CarloTÌngian  kings  [of  the 
Franks) 
Carmagnòla,  (il),  m.  Carma- 
gnòla, {Francia  Buxone) 
Cirnéade,  m.  Carnéades 
l'.àro,  TO.  Càrus 
Carolina,  /  Caroline 
Carónte,  to.  Gliàron 
Casimiro,  to.  Càsimir 
Cassandra,  /.  G  >ssàndra 
Cassàndro,  to    Cassànder 
('assiàno,  m.  Cassiànus 
(passio,  m.  Gà  sius 
liassiodòro,  sm.  Cassiodnrus 
Cassiopèa,/.  Cassiope,  Cas- 
siopèa 
(Castore,  to.  Castor, 
Castriiccio.  m.  C  istrùccin 
Caterina,  f.  Catharine,  Kalh- 
arina;  Kàte  ;   —  Cornàro, 
Galheriiia  Cornàro 
Catilina,  to.   Gatilina,   Cali- 
line 
Catóne  ,  TO.   Càto;  —  l'An- 
tico. Gàto  the  elder 
Caliiilo,  TO.  Gatùllus 
Cecilia.  /.  Còcily,  Cecilia 
Gecilio,  m.  Cecil 
Cèfalo,  m    Géphalus 
Cefi«o,  TO.  Ccphissus 


Cèfo,  in.  Céphui 
Cleofànto,  m.  Cleophàntns 
Celestino,  m.  Gelestinas 
esilia,  /.  Colia 
Gèlso,  TO.  Célsns  ;  Gèlse  {the 

physician) 
Crtnsorino,  m.  Censorfnns 
C'orberò,  n».  Cerberus 
C  irere,  f.  Cères 
C'osare,  to.  Caésar,  Cesar 
Cesario  to.  Gaesarius 
Gesarióne  to.  Gaesàrion 
Chiara,/.  Clara 
Ghildebérto,  to.  ChUdebert 
Ghilderico,  to.  Ghilderic 
Chilperico,  to.  Chìlperic 
G'itsciòtte,  to.  Qnixote 
Gihèle, /.  Gybele.  C^bela 
Ciceróne,  to    Cicero;  Marco 
Tullio  —,  Marcus  TùUios 
Cicero,  (TuUy) 
Ciclope,  m   Cyclop 
Cimabue    (Giovanni),     m. 

(John)  Cimabne 
Gimbelino,  to.  Cymbelfne 
Gimodocèa,    /.    Gymòdoce, 

Gymodocéa 
C'móne,  m.  Gymon 
Cincinnato,  m,  Gìncinnàlus 
Ginèa,  m.  Gi^eas 
Cinegiro,  m.  Gynaegìrus 
Ciniro,  m.  Cynirus 
Cinzia,  /.  Cynthia 
Cipriano,  m.  Cyprian 
Circe,  /.  Circe 
Cirillo,  m.  Ctril 
Giro,m.  Cyrns  ;  ~  il  Vècchio, 
Cyrus    the    Elder;    —    il 
Giovine,  C^rus  the  Young- 
er 
Cileréa,/.  Cythéra,  Ciiheraéa 
Gizico,  m.  Gyzicus 
Clara,/.  Clara 
Clarissa,  f.  Clarissa 
Claudia,  /.  Claudia 
Glaudiàno,  m.  Glàudian 
Claudio,  TO.  Claudius 
Cleàndro,  m.  Gleànder 
Cleante,  m.  Gleànthes 
Gleàrco,  w.  Gleàrcus 
Clelia,  /.  Gloélia 
Clemènte,  m.  Clement 
Clementina,  f.  Clementina 
Clemènza,  /.  Glèmence 
Cleòbulo,  m.  Gleòbulus 
Clèofa,  /.  G  éophas 
Gleoméde,  m.  Cleomèdes 
Gleomène,  m.  Cleòmenes 
G  eònimo,  to.  Gleónymous 
Cleopatra,  f.  Cleopatra 
Cleto,  TO.  Clétus 
Clio,  /.  Clio 

Clli  ennèstra.f.  Clytemnèstra 
Cloe,  /.  Chlóe 
Glodovéo,  m   CI  (Wis 
Clotilde,  f.  Clotilda 
Clòto,/.  Clótho 
Coclite,   m.   Cócles  ;  Orazio 
—,  Horàtius  Cócles 


Fate,   méte,   bite,    nòte,   tube; 


fàt,       mèt,    bit.    Dot,    tùb;  •  fir,   pique,  f^ 
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lìòdro,  m.  Cùdrus 

Cóla  [for  Nicola),  m.  Nick, 

—  da  Iliònzi,  (Nicholas) 
Rìpnzi  {tlu  last  of  the 
tribunes) 

(]ol latino,  m.  Collalinus 
Colombo,  m.  Golùinhiis 
Columella,  rn.  Columella 
(lomiiiodo,  tn.  Còmiiiodus 
Gomnena,/.  Comnéna;  Anna 

— ,  Anne  Conuiéna 
Comrióiio,  m.  Gomnéniis 
Confucio,  m.  Confucius 
(ìopérnico,  in.  Copernicus 
Cordelia,  /.  Cordél  a 
Corinna,  /.  Corinna 
(^oriolàno,  m.  Coriolànus 
Cornelia,/.  Cornelia 
Cornelio,  m.  Cornelius 
Corébo,  m.  Coroébus 
Corrado,  m.  Conrad 
Corradino,  m.  Cònradin 
Correggio    (il)    m.   Corrégio 

(Antony  Allégri) 
Cosimo,  Còsmo,  m.   Còsmo, 

Còsmus 
Còsroe,  m.  Chòsroes 
Costante,  m.  Cònstans 
Goslantina,  f.  Costantina 
Costantino,  m.  Cònstantine; 

—  il  Grande,  Cònstantine 
the  Great;  —  Pogonàto, 
Cònstantine  Pogonàtus  ;  — 
Coprònimo  ,  Cònstantine 
Coprónyraus:— Porfirogéni- 
lo,  Cònstantine  Porphyro- 
vénitus;  —  Monòmaco, 
Cònstantine  Monòraachus  ; 

—  Palcòlogo,  Cònstantine 
Paloeòlogus;  —  Silvano. 
Constantino  Sylvànus 

Costanza.  /.  Constance 
(Costanzo,  m.  Constàntius 
(ireónte.  m.  Créon 
Crescenzio,  m.  Crescènlius 
Crèso,  m.  Groésus 
(Crespino,  m.  Crispin 
Greùsa,  /.  Creùsa 
Criséide,  /.  Cryséis 
Crisòstomo,  m.  Chrysostom 
Crispino,  m.  Crispin 
Cifspo,  m.  Cii*pas 
Cristiana,/.  Christiana 
Cii4iàno,  m.  Christian 
Cristina,  /.  Christina 
Ci  isto,  m.  Christ  ;  Gesù   -  , 

Jesus  Christ 
Cristoforo,  m.  Christopher 
(irorovéllo,  m.  Cromwell 
Cunigònda, /.  Cunigùnda 
Cuniraóndo,  m.  Ciiniraond 
Cupidine,  Cupido,  m.  Ciipid 
Curiàzj  (i)  mp.  the  Curiàtii 
Curiónc,  m.  Curio 


Dai'obèilo,  m.  Dàgobert 
Hàliia  /.  Dàlilah 


B,  /.  Dàp'.iio 

i,  Dafnide,  m.  Dàpht 


Dafne, 

Dafni,  uainioe,  m.  uapnnis 
Damascèno,  m.  Damascénus: 
S.  Giovanni   —,    St.  John 
Daraascénns 
Damasippo,  m.  Damasippus 
Dàmaso,  m.  Dàmasus 
Damaste,  m.  Daraàstes 
Damiano,   m.    Dàmian,   Da- 

miànus 
Damocle,  m.  Damocles 
Danae.  /.  Danae 
Danàidi  (lo)  fp.  the  Danài- 

des,  the  Danàids 
Dànao,  m    Dànaus 
Daniele.  Daniello,  wi.  Daniel 
Dante,  m.  Dante 
Dario,  m.  Darius 
Davide.  D  ividde,  m.  David, 

Dàvy 
De  bora,  /.  D<''borah 
Decébalo,  m.  Decèbalos 
Dècio,  m.  Dé'ins 
Dèdalo,  m.  Daédalns 
Deidamia,  f.  Deidamia 
Deifobo,  m.  Deiphibus 
Dejanii  a,  /.  Dejanira 
Dèlia,  /.  Delia 
Demetrio,  m.  Demélrius 
Democrito,  m.  Demòctitus 
Demostene,  m.  Demosthenes 
Desdémona,/.  Desdemóna 
Desiderato,  m.  Dcsideràlus 
Desidèrio,  m.  Desidérius 
Deucaliòne,  m.  Deucalion 
Diàgora,  tn.  Diàgoras 
Diana,/.  Diana,  Dian 
Didimo,  m.  Didimus 
Diiióne,/.  Dido 
Diocleziano,  m    Dioclésian 
Diodòro.  m.  Diodòrus;  —  Si- 
culo, Diodòrus  Sicoins 
Diògene, m.Diòj.'enes;  —  Laer- 
zio, Diogenes  Laèriius 
Diomede,  m.  Diomédes,  Dio- 

med 
Dione,  m.  Dfon  ;  —  Cassio, 
Dion  Càssius  ;  —  Grisósto- 
mo,  Dion  Crysóstomus 
Dionèa,  /.  Dione 
Dionigi,    Dionisio,  m.  Dion- 
ysius,  Denis;  D è i\ys  {king 
of  Syracuse);  —  l'Areo- 
pagila,  Dionysius  Areopa- 
peita;  —  il  Vècchio,  Diony- 
sius the  Elder;  —  il  Giovi- 
ne, Dionysius  the  Younger; 
—  Periegète,  Dionysius  Pe- 
riigéies;  —  ilTràre,  Dion- 
ysius the  Thràcian  ;  —  d'A- 
licarnàsso  ,    Dionysius    of 
Halicarnàssus 
Dirce,  /.  Dirce 
Dolabèlla,  m.  Dolabèlla 
Doménica,  f.  Dominica 
Domenico,  m.  Dominio 
Domenichino  (il),  m.  Domini- 
chino  (Domenic  Zampi  eri 
of  Bologna) 


Domitilla,  /.  Domitilla 
Domiziano,  m    Domitian 
Donàldo,  m.  Donald 
Donatello  (il),  m.  Donatello 
Donalo,  m.  Donàtus 
Dorotèa,  /.  DjrolhiSa,  Doro- 
thy; {abbrev.  Doli,  Dolly) 
Dracène,  m.  Dàco,  Dràcon 
Drlope,  /.  Dryope 
Drusilla, /.  Drusilla 
Druso,  m.  Driìsus 
Dulcinèa,  f.  Dulcinèa 
DuDcàno,  m.  Diìncan 


éaco,  m.  Aéacus 

ébe,  /.  Hebe 

peate,  /.  Hncale 

Ecatèo,  VI.  Hecataéas 

èco,  /.  echo 

ècuba,  /.  Hécuba 

Edipo,  m.  Oédipus;  —  Colo- 
nèo,  Oédipus  Colòneus;  — 
tiranno,  Géilipus  tyrànnus 

Edita,/,  èdilh 

Edmondo,  m.  èdmond 

Edgardo,  m.  èdgard 

Edoardo,  Eduardo,  m.  Èil- 
ward  (/awt7i>r  style)  Ned 
Nèddy,  Ted,  Tpddy 

Efeslióne.  m.  Hephaèstion 

Efraim,  Efraimo,  m.  éphraira 

Egèo,  m.  Aesiéus 

Egèria,  /.  Egèria 

Egesiloco,  m.  Hegesilochus 

E!4esippo,  m.  Hegésippus 

E'.'idio,  m.  iEgidius 

Egisto,  m.  .(Egisthus 

Elagàbalo,  m.  Elagàbalus 

Eleàzaro,  m.  Eleàzar 

élena,  f.  Helen;  {ant.)  Hel- 
ena 

Eleonora,/,  éleanor,  Eleo- 
nora 

Elettra,  ».  Elèctra 

èli,  m.  èli 

Ella,  m.  Elfah.  Elias,  Elijah 

,  {the  prophet) 

Elima,  m,  èliraas 

Eliodoro,  m.  Heliodórns 

Eiiogàbalo,  m  Heliogàbahu 

Elmichi,  m.  Helmichis 

Elisa,  /,  Eliza;  {familiar 
style)  Elsie 

Elisàt'étta,/  Elizabeth  ;  /a- 
miliar  style)  Betsy,  Béltv, 
Bess 

Eliseo,  m.  Elishah 

Eloisa,  /.  Eloisa,  Heloist 

Elvira,  /.  Elvira 

Emanuele,  m.  Emanuel  ;  Vit- 
tòrio  -,  Victor  Emiinuel 

Eniilia,  /.  m.  emily,  Emil  a 

Emiliano,  m    Emilian 

Emilio,  m.  Emilius;  {Rom.) 
i^'^milius;  Pàolo—,  I'aiiUi» 
j?)milius 

Emma,  /.  Emma 


uor,  rude;  -  fall,  son,  bull;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;  polstf,  bojs,  foTll,  fó>fi;     gaa,     *: 


Diz.Ital.  Ingl.  -  Edizy\\\.Vo\.  II.» 


b2 


Empedocle,  m.  Empèdocles 
Encélado,  m.  Encéladus 
Eadimióne,  m.  Endymion 
Enea,  m.  ^aéas 
ènnio,  m.  èonius 
èaoc,  m.  énoch 
Eorichélta,/.  Henrietta,  Har- 
riet, àrriot 
Enrico,  m.  Henry,  (/amiWaj- 
style)  Harry;  —il Zòppo, 
Henry  the  Lame;  —  l'Im- 
potènte, Henry  the  impo- 
tent; —  l'Inférmo,  'isnry 
the   Infirm;    —    il   Npto  , 
Henry  the  Black;  —il  Su- 
pèrbo, Henry   the  Proud; 
—   il    Sevèro,    Héury    tlie 
Sevère;  —  il  Leone,  Henry 
the  Lion;  —  lUJccellatóre, 
Henry  the  fowler 
Epaminonda,  m.  Epaminòn- 

das 
Epicuro,  m.  Epicurus 
Epifanio,  m.  Epiphànius 
Epimènide,  m.  Epiménides 
Epittéto,  m.  Epictétus 
èracle,  m.  Heracles 
Eracliàno,  m.  Heràclian 
Eraclio,  m.  Heràclius 
Eràclide,  m.  Heraclides 
Eraclito,  m.  Heraclftus 
Erasistrato,  m.  Erasistratus 
Erasmo,  m.  Erasmus 
Eràsto,  m.  Eràstus 
èrato.  f.  èrato 
Eratòstene,  w.  Eratosthenes 
èrcole,   m.   Hercules,  Hera- 
cles ;   —  Farnese,    Farné- 
sian  Hercules 
èrebo,  m.  èrebus 
Erico,  m.  èric 
Eridano,  m    Eridanus 
Erifile  /.  Eriphyle 
Erillo,  m.  Herìllus 
Erinne,  /.  Eriiinys 
èrmaco,  m.  Hèrraacns 
Erinàj,'ora,  m.  Hermàg;oras 
Ermafrodito,  m.  Hermaphro- 

ditus 
Ermanrico,  m.  Hèrraanrìc 
Ermenegilda,    f.    Hermeno- 

^ilda 
Ermenegildo,    m.    Hèrmene- 

gild,  Hermenegildus 
Ermengàrda ,    m.    Hermen- 

gàida 
Ermete,  m.  Hermes  ;  —  Tri- 
smegisto,   Hermes  Trisme- 
gìstus 
Erminia,  /.  Herminia 
Ermióne,  /.  Hermione 
Erminio,  m.  Herminius 
Ermògene,  m.  Hermògenes 
Ernesto,  m.  érnest 
Erode,  m.  Hòrod 
lirodiàno,  m.  Heródian 
Erodiade,  f.  Heródias 
Erodoto,  w.  Herodotus 
Ersilia,  /,  Hersilia 
Esaù,  m.  ésau 
èschilp;  m.  Aeschylus 
éschino,  m.  ^schioes 


—  818  — 

Esculàpio,  m.  ^sculàpius 
Esdra,  m.  èzra 
Esiodo,  m.  Hésiod 
Esopo,  m.  Xé<op 
Espèride,  /.  Hèsperis 
Espèridi,   (le),  fp.  the  Hes- 

pèridL'S 
esperò,  m.  Hesperus 
éster,  Eslèrre,  /.  èsther,  Hes- 
ter; {familiar  style)  Hél- 
tie 
Etéocle,  m.  Etéocles 
Etelbérlo,  m.  èthelbert 
Etelrédo,  m.  èthelred 
Eteliiifo,  m.  èthelwòlf 
èttore,  m.  Hector 
Euclide,  m.  éuclid 
Eudoro,  m,  Eudórus 
Eudòcia,  /.  Eùdoce 
Eudòssia,  /.  Eudòxia 
Eudòssio,  m.  Eudòxus 
Eufemia,  /.  Euphémo  ;  (/a- 

miliar  style)  Effie 
Eufémio,  m.  Euphemus 
Eufrosina  ,  /.   Euphròsyna  , 

Eiiphròsine 
Eugènia,  /   Eugènia 
Eugenio,  m.   Eugéoe,  Euge- 
ni us 
Eulàlia, /.  Eulàlia 
Euméo,  m.  Eumoèus 
Euméde,  m.  Eumédes 
Eurialo,  m.  Euryalos 
Eurico,  vn.  éuric 
Euridice,  /.  Eurydice 
Euripide  m.  Euripides 
Eurinome,  /.  Eurynome 
Euristèo,  m.  Euristhéus 
Europa,  /.  Europa 
Eusébia,  /.  Ensébia 
Eusebio,  m.  Eusébius 
Eustachio,  «i.  Eustace;  Eu- 

stàchius  I  saint) 
Euterpe.  /.  Euterpe 
Eutropio,  m.  Eutrópius 
Eutichio,  m.  Eùtychus 
èva,  /.  ève 
Evandro,  m.  Evànder 
Evàdne,  /.  Evàdne 
Evangelina,  /.  Evangeline 
Eveméro,  m.  Evèmerus 
Everàrdo,  m.  èverard 
Evergète,  m.  Evèrgetes 
Ezechia,  m.  Ezechias,  Ezekias 
Ezechiele,  Ezechièllo,  m.  E- 

zékiel 
èzio,  m.  Aétius 
Ezzelino,  m.  Eccelino  ;  —  da 
Romàno,  Eccelino   of  Ro- 
màno 


Fabiano,  m.  Fàbian 
Fabio,  m.  Fàbius 
Fabiola,  f.  Fabiola 
Fabricio,  Fabrizio,  m.   Fa- 

bricius 
Falànto,  m.  Phalàntns 
Falàride,  m.  Phàlaris 
Faóne,  m.  Phàon 
Faramóndo,  m.  Phàraraond 


Faraóne,  m.  Phàraoh 
Farasmàne,  m.  Pharàsmanes 
Fahrenheit,  m.  Fahrenheit 
Farnabàso,  m.  Pharnabàzus 
Farnàce,  m.  Phàrnaces 
Fatima,/.  Fatima 
Fàuno,  m.  Fàunus 
Faustina,  /.  Faustina 
Faustino,  m.  Faustinus 
Fàusto,  w.  Faust,  Fàusta* 
Fàustolo,  m,  Fàuslulus 
Pavorino,  m.  Favorinus 
Fébe,/.  Phoébe 
Febo,  m.  Phóebus 
Federico,  Federigo,  m.  Fred. 
cric;  —  Barbaròssa,  Fred- 
eric Bar^  aróssa;  —  il  Pa- 
cifico,Frederic  thePéacelul 
Fedra,  /.  Phaédra 
Fedro,  vn.  Phoédrus 
Felice,  m.  Felix 
Felicia,  /.  Felicia 
Feliciàno,  m.  Felician 
Felicita,  /.  Felicity 
Ferdinanda,/.  Ferdinanda 
Ferdinando,  m.  Ferdinand 
Férmo,  m.  Firmus 
Ferònia,  /.  Ferónia 
Fèsto.  m.  Féstus 
Fetónte,  m.  Phàethon 
Fidia,  m.  Phidias 
Filadèlfo,  m.  Philadèlphus 
Filaréte,  m.  Philarétus 
Filàrco,  m.  Phylàrchus 
Filèlfo,  m.  Philélphus 
Filemone,  m.  Philemon 
Filiberto,  m.  Philibert 
Filippa,  /.  Philippa 
Filippina,/.  Philippina 
Filippo,  m.  Philip;  —  l'ara- 
bo, Philip  the  Arabian  ;  — 
il  Bèllo  {of  France),  Phil- 
ip the  Fair;    {of   Spain) 
Philip   the  Hànlsorae;  — 
l'Ardito,  Philip  the  Hardy  ; 
—  il  Lungo,  Philip  the  Long 
FiUide,  Fille,  f.  Phyllis 
Filomèla,  /.  Philomela 
Filóne,  m.  Philo;  —  Ebrèo, 
Pilo  the  Jéw  ;  —  Pubiilio, 
Philo  Publilius;  —  l'Aca- 
dèmico.Philon  the  Academ- 
ic; —  Biblio,  Philon  Byb- 
lius  ;  —  Bizantino,  Philon 
of  Byzantium 
Filòstrato,  m.  Philòstralus 
Filòta,  w.  Philótas 
Filotèa,  /.  Philothéa 
Finèa,  m.  Phineas 
Fingàllo,  m.  Fingal 
Fiorenza,  /.  Florence 
Flaminia,/.  Flaminia 
Flaminio,  m,  Flaminius 
Flavia,  /.  Flavia 
Flaviàno,  m.  Flavian 
Flavio,  m.  Flàvius 
Flòra,/  Flòra 
Floriano,  m.  Floriànus 
Floro,  m.  Flórus 
Fòca,  m.  Phócas 
Focióoe,  m.  Phócion 
Folco,  m.  Fùlk 
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Fortunata,/.  Fortunata 
Fortunato,  m.  Fortunàtus 
Fosca,  /.  Fosca 
Fózio,  m.  Phóiius 
Fraàle>  m.  Phraàte3 
Francesca,  /.  Frances 
Frauceschina,/.  Fanny  ;  {fa- 
miliar style)  Fin 
Francesco,  m.  Francis;  {fam. 
style)  Frank;  —   d'Assisi, 
Fiàiicis    of  Assisi;    —   di 
Paola,  Francis  of  Paula 
Frància(il).«i.  Francia, Fran- 
cesco (Francis)  Raibollni 
Frate  (il),  m.  Fra  Bartolomeo 

{Friar  Bartholomew) 
Fraòrte,  m.  Phraórtes 
Fredegónda.  /.  Frèdegond 
Fri  ne,  /.  Phryne 
Frinico,  m.  Phrynicus 
Fritij.'éino,  m.  Frilijiern 
Fronlino,  m   Fronlinus 
Fulgènzo,  m.  Fulgèntius 
Fulvia,/.  Fiilvia 
Fulvio  m.  Fùlvius 


Gabriele,  Gabriello,  m.  Gà 

briel 
Gabriella,  /.  Gabriella 
Gaetano,  m.  Càjetan 
Galaléa,/.  Galatéa,  Galathaéa 
Galeazzo,  m.  Galeazzo 
Galeno,  m.  Gàlen 
Galèrio,  m.  Gaiérius 
Gallieno,  m.  Galliéous 
Gamaliéle,  m.  Gamaliel 
Ganimède,  m.  Ganyméde 
Garibàldo,  m.  Gàribald 
Gaspare,  Gasparo  wi.  Gàspar, 

Jasper 
Gastone,  m.  Gàston 
Gaudenzio,  m   Gàudence 
Geconia,  m.  Jechoniah 
Gedeone,  m.  Gideon 
Gelasio,  in.  Gelàsius 
Gelìmiro,  m.  Gelimir 
Gèllio,  m.  Géllius 
GéngisKao,m.  Ch  ngis  Khan 
Gennaro  {bet.     Genàro),  m. 

January,  Januàrius 
Genovéfifa,/.  Genevieve 
Genserico,  m.  Genserie 
Gerardo,  m.  Gerard 
Geremia,   tn.    Jeremy,   abb. 

Jerry;  Jeremiah  (t/ie  pro- 
phet) 
Gerióne  w.  Géryon,  Geryones 
Germànico,  m.  Germànicus 
Germano,  m.  German 
Geroboàmo,  m.  Jeroboam 
Geronima,/.  Hierónyma 
Tieronimo^  m    Hierònymus 
Gertrude, /.  Gertrude 
Gervàsio,  m.  Gèrvas 
Gesìi,   m.   Jesus;   —•  Cristo, 

Jesus  Christ 
Góta,  w.  Góta 
Gesabélla,/,  Jèzabel 
Ghirlandàjo  (il),  m.  Ghirlan- 

dijo 


Giacinta,  /.  Hyacinthia 

Giacinto,  m.  Hyaiinthus 

Giacobbe,  m.  Jacob 

Giacométto,  m.  Jem,  Jèmmy 

Giacomina,/.  Jacqueline 

Giacomo,  m.  Jàmos  ,  {fami- 
liar atyle)  Jèni,  Jèmmy;  — 
Minóre,  Jàmes  the  Less 

Giannétta,  Giannina,  /.  Jen- 
net 

Giannotto,  m.  Johnny 

Giano,  m.  Jànus 

Giansénio,  m.  Janscnius,  Jàn- 
sen 

Giapéto,  m.  làpetus,  Jàpetus 

Giasone,  m.  Jàson 

Gige,  m.  Gyges 

Gigia,  A  V.  Loù,  diminutive 
of  Luigia    Loìiisa 

Gijiio,  m.  {familiar  style 
instead  of  Luigi)  Lewis 

Gilberto,  m.  Gilbert 

Gillo,  m.  Giles 

Ginevra,  f.  Geneva,  Ginevra 

Giòab,  Gioàbbo,  m.  Jóab 

Gioachiiuo,  m.  Joachim 

Giòas,  m.  Jóash 

Giòbbe,  m.  Job 

Giocasta, /.  Jocàsta 

Giocónda  /.  Jociinda 

Giocóndo,  m.  Jocùndo 

GiolTrédo,  m.  Gèfferey,  Gef- 
frey, JéCfry 

Giona,  m.  Jónah,  Jónas 

Giònata,  m.  Jonathan 

Giorjrina,  /.  Georgina 

Giorgio,  m.  George 

Giorgióne  (il),  m.  Giorgióne 

Giòsafat,  Giosafàtte,  m.  Je- 
hòshaphat 

Giosèllo,  m.  Joséphus;  — 
Flavio,  Joséphus  Flàvius 

Giosia,  m.  Josiah 

Giosuè,  m.  Joshua,  abb.  Josh 

Giotto,  m.  Giotto 

Giovanna,  /.  Joanna,  Jane, 
Jóan;  —  d'Arco,  Jóan  of 
arc 

Giovanni,  m.  John;  familiar 
stt/ic)  Jack,  Jacljy  ;  —sènza 
Paura,  John  the  Fearless; 

—  senza  Tèrra.  John  Lack- 
land; S.  -  Evangelista, 
St.  John  the  Evangelist 

Giovannina, /.  Janét,  Jenny 
Giovannino,  m.  Jack,  Jàcky 
Giòve,  w.  Jiìpiter,  Jóve;  — 
Capitolino,  Jìipiter  Capito- 
linns  ;  —  Ferètrio,  Jijpiter 
Ferétrius;  —Olimpio,  Jiì- 
piter Olympius;  — Tonan- 
te, Jùpiter  Tónans:  —  In- 
digele,   Jiìpiter  Indigetes; 

—  Statóre,  Jùpiter  Slàlor; 

—  Elicio,  Jiìpiier  Elicius 
Giovenale,  m   Jùvenal 
Gioviàno,  m.  Jóvian 
Gioviniàno,  m.  Jovinian 
Giròlama,  /.  Hiorònyma 
Girolamo,  m.  Jerome 
Giicéra,  f.  Glycera 
Glicério,  m.  (ilycériuB 


Giàan,    m.    Juan;    Dos  •»-, 

Uón  Juan 
Giuba,  m  Jùba 
Giuda,  m.  Jùdah  ;  Jiìdas  ;  — 

Iscariòte,  Jiìilas  Iscariot 
Giuditta,  f.  Judith 
Giugurta,  m.  Jugùrtha 
Giulia,  f.  Julia 
Giuliana,/.  Juliana 
Giuliano,  m.  Julian;  —  Apò- 
stata, Julian  the  Apostate 
Giuliétta,  /.  Jiìliet 
Giulio,  m.  Julius 
Giunia,  /.  Jiinia 
Giunio,  m.  Jiinius;  —Bruto, 

Jiìnius  Brùtus 
Giunóne,  /.  Jùno 
Giuseppa,  Giuseppina,  /  Jo- 

sepnine 
Giuseppe,  m.  Joseph;  {fami- 
liar style)  Jóe 
Giustina.'/.  Justina 
Giustiniano,  m.  Justinian 
Giustino,  m.  Jùslin 
Giusto,  m.  Justus 
Giulùrna,  m.  Jutùrna 
Giuvenàle,  m.   V.  Giovenale 
Glàuco,  m.  Glàucus 
Goffredo,  m.  Góifrey;   —  di 
Buglióne,  Godfrey  of  Bouil- 
lon 
Golia,  m.  Goliah 
Gonerilla,  /.  Gòneril 
Gondebàldo,  m.  Gòndebald 
Góntari,  m.  Gòntharis 
Gordiano,  m.  Gòrdian 
Gòrgóne,  m.  Gòrgo,  Gòrgon 
Gràcchi  (ij,  mp.  the  Gràcchi 
Graziano,  m.  Gràtian 
Gregoriano,  m.  Gregoriànus 
Gregorio, m.  Gregory;  —  Na- 
zianzéno,  Gregory  Naziàn- 
zen;  —  Nissèno,    Gregory 
of   Nyssa;    —    di    Tours, 
Gregory  of  Tours 
Griselda,  /.  Grizzel 
Grozio,  m.  Grótius 
Gualtiero,  m.  Walter 
Guglielmina,  /.  Wilhelmina 
Guglielmo, m.  William  (/awi. 
style)    abb.    Will,    Bill; 
Billy;  —  il  Conquistatóre, 
William    the    Conqueror; 
—  Rufo,  William  Riifus;  — 
Lunga,    Spada,    William 
Long-Swnrd 
Guido, m.  Guy;  —  Réni;  {the 

piinter)  Guido 
Guiscardo,  m.  Guiscard;  Ro- 
berto — ,  Robert  Guiscard 
Gundabàldo,  m.  Gùndobald 
Guniéro,  m.  Gùnlher 
Gustavo,  m.  Gustàvns 


ladi  (le),  fp.  the  Hyades 

Ibraimo,  m.  ibrahiiu 

icaro,  m.  icarus 

Ida.  f.  Ida 

Idèa,  /.  Idaéa,  {iumamt  of 


Cybele,  idea  {daughter  of 

Dardanus) 
Idomen^o,  m.  Idòmeneus 
Idoléa,  /.  Idólhea 
ICicrale,  m.  Iphicrates 
Higenia,  /.  Iphigenia 
Igea,  f.  Hygéia  {goddess  of 

health) 
Igino,  m.  Hyginus 
Ignazia,  /.  Isjnatia 
Ignazio^  TO.  Ignatius 
Ila,  TO.  Hylas 
Ilario.  TO.  Hilary 
jlarióne,  to,  Hildrion 
Jldarico,  to.  Hildaric 
Ildebrando,  to.  Hildebrand 
lièo,  m.  Hylaéus  {centaur) 
Ilia,  /.  ilia,  (Rhea) 
lUionèo,  TO.  Ilionéus 
ilo,  TO.  ilus 
Imogéne,  /.  Imogen 
inaco,  TO,  inachus 
Incobaldo,  m.  inchbald 
Ingundi,  to.  Insjùndis 
Innocènte,  Innocenzo,  to.  in- 
nocent 
ino,  f.  ino 
1",  /.  io 
Imène,   Imenèo,  to.  Hymen, 

Hymenaéus 
Imilcóne,  to.  Hìmilco 
Ipàzio,  to.  Hvpàtius 
Iperióne,  to.  Hyperion 
Ipcrmnéstra,  /.  Hypermnès- 

tra 
Ippàrco.  TO.  Hippàrcus 
Ippòcrale,  m.  Hippocrates 
Ippodamia,   /,    Hippòdame, 

Hippodamia 
Ippolita,  f.  Hippòlyte 
I|)pólito,  TO.  Hippòlylus 
Ippòmene,/.  Hippòmenes 
Ipsipile,  /.  Hypsipyle 
Ippònico,  TO.  Hippònicus 
licàno,  TO.  Hyrcànus 
Irene,  /.  Irene 
Ireneo,  to,  Irenéaus 
iride,  /.  iris 

I-sabèlla,  /.  ìsabel,  Isabèlla 
Isacco,   TO.   Isaac  ;  —  Com- 

néno,  isaac  Comnénus;  — 

angelo,  isaac  Àngelus 
Isaia,  TO.  isàiah,  abb.  isey 
Iside.  /,  isis 
Isidoro,  m.  ìsidore  ;  Isidórus 

{historian) 
Isigono,  m.  Isìgonns 
Ismaele,  to.  ishmael 
Isocrate,  to,  Isócrates 
Israèle,  to.  Israel 
Issióne,  TO.  ixion 
istàspe,  m,  Hystàspes 
Ivànoe,  m.  ivanhoe 


Jacopo,  TO.  James,  Jacopo; 
—  Fòscari,  Jacopo  Fóscari 
Jago,  TO.  Ugo 
J acinta,  /.   V  Giacinta 
Jacinto,  m.  V.  Giacinto 
J&1Ì80,  m.  iàlisus 
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Jàmblico,  TO.  iàmblichus 
Japéto,  m    V.  Giapélo 
Jàrba,  m.  làrbas 
Jt'conia,  TO.  Jechoniah 
Jèfle,  TO.  Jèphthah 
Jeòjada,  m.  Jehóìada 
Jeremla,  m.   V.  Geiemia 
Jeroboàmo,  m,  V.  Geroboàmo 
Jerònimo,  to.  F.  Geronimo 
Jeòva,  TO.  Jehovah 
Jesse,  TO    Jesse 
Jètro,  TO,  Jàthro 
Jezabèlla,  /.  Jèzabel 
Joachimo,  to.  V.  Gioachimo 
Job,  to.    V.  Giòbbe 
Josafat,  TO.  Jehòshafat 
Josia,  TO.  Josiah 
Jiiba,  TO.  Jùba 


Lahàno,  to.  Làban 
Làchesi,  to.  Làchesis 
Ladislao,  to.  Làdislaus 
Laerte,  to.  Laèries 
Laerzio,  to,  Laèrtius 
Làide,/.  Làis 
Lampridio,  to,  Lampridiiis 
Lancastro,  m    Lancaster 
Lancilòtto,  to.  Lancelot 
Lanfranco,  to.  Lànfranc 
Laocónte,  to.  Laócoon 
Laodamia,  /.  Laodamia 
Laodicèa,  /.  Laòdice 
Larissa,  /.  Larissa 
Latiméro,  m.  Làtimer 
Latóna,  /.  Lalóna 
Lattanzio,  to.  Lactàntius 
Làura,  /,  Làura 
Lavinia,  /.  Lavinia 
Làzaro,  to.  Lazarus 
Leandro,  m.  Leànder 
Leàrco,  to.  Leàrchus 
Lèda,  /.  Lelia 
Lelia,  /.  Lanlia 
Lelio,  TO.  Laélius 
Léntulo,  TO.  Léntulus 
Leonàto,  m.  Leonnàtus 
Leonardo,  Lionàriio,TO.  Léo- 
nard ;  {familiar  style)  Len 
Leone,  to.  Leon;   Leo  (Em- 
peror,  Pope);   —  Vkhì- 
càno,  Leo  AMcànus 
Leonida,  m.  Leónidas 
Leonide,  to.  Leónides 
Leonilda,  /,  Leonilda 
Leonora,   /.    Leonora,    V. 

Eleonora 
Leònzia,  /.  Leòntia 
Leonzio,  m.  Leóntius 
Leopoldo,  TO.  Leopold 
Leòstene,  to.  Leòslhenes 
Leoviglldo,  TO.  Léovigild 
Lèpido,  TO.  Lépidus 
Letizia,/.  Letitia 
Leucippe,  /.  Lcucìppe 
Leucippo,  m.  Leucippus 
Leucótea,  /.  Leucòthea 
Leucótoe, /,  Lcucòthoe 
Levi,  m.  Levi,  Levy 
Liberio,  to.  Libérius 
Libitina,  /.  Libitina 


Lica,  TO.  Lichas 

Licàmbo,  to.  Lycàmbes 

Licaóne,  to.  Lycàon 

Licida,  m.  Lycidas 

Licinio,  m.  Licinius 

Lieo,  m.  Lycus 

Licoméde,  m.  Lycomédes 

Licurgo,  m.  Lycùrgus 

Lida,  /.  Lydo 

Lidia,/.  Lydia,  Lydie 

Lincèo,  TO,  Lyncéus 

Linneo,  m.  Linnaeus,  Linne 

Lino,  w.  Linus 

Lìonàrdo,  m.  V.  Leonardo  ; 
—  da  Vinci,  Lionàrdo  of 
Vinci 

Lisandro,  m.  Lysànder 

Lisetta,  /.  Assy 

Lisia,  Lisiadc,  m.  Lysias 

Lisimaco,  m.  Lysimachus 

Lisippo,  m.  Lysippus 

Liutpràndo,  m.  Liùlprand 

Livia,  /.  Livia 

Livio,  m.  Livy 

Lodo\ica,  /,  Louisa,  Ludo- 
vica 

Lodovico,  TO,  Lewis,  Ludo- 
vick 

Lolliàno,  m.  Lolliànus 

Longino,  m.  Longinus 

Lorenzo,  w.  Lawrence,  Lo- 
renzo ;  —  de'  Mèdici,  il  Ma- 
gnifico, Lorenzo  de' Mèdi- 
ci, the  Magnificent;  S.  —, 
St.  Lawrence 

Lot,  w.  Lot 

Lotario,  m.  Lothaire,  Loth- 
ario, Lothàrius 

Luca,  m.   Luke 

Lucano,  sm.  Lucan 

Lucia,  /.  Lucy 

Lucifero,  m.  Liicifer 

Lucilio,  m.  Lucilius 

Lucina,  /.  Lucina 

Lucio,  m.  Lucius 

Lucrezia,  /,  Lucrétia  ;  — 
Borgia,  Lucrólia  Borgia 

Lucrezio,  m.  Lucretius 

Luciìllo,  m.  Lucùllus 

Ludovico,  m.  V.  Lodovico 

Luigi,  w  Lewis  ;  (mJ^rance) 
Loiiis;  —  il  Balbo,  Loiiis 
the  Stammerer;  —  il  Gras- 
so, il  Gròsso,  Loiiis  the 
Fat,  the  Gross;  —  il  Ca- 
pàrbio, Loiiis  the  Obstrep- 
erous 

Luieia,  /.  Louisa,  abb.  Loù  ; 
Maria  — ,  Maria  Louisa 

Luisa,  /,  V.  Luigia 

Lupérco,  m.  Lupèrcus 

Lutero,  m.  Luther 

M 

Macaóne,  m.  Machàon 
Macaréo.  m,  Macaréus 
Macario,  m.  Macàrius 
Màcbet,  Macbétto,  m.   Mac- 
beth 
Maccabèi  (i),  mp.  (the)  Mac- 
cabees 


Maccabèo,  m.  Màccabi,  Mac- 

chaboéus 
Muchiavólli,  Machiavèllo,  m. 

jMachiavél,  Machiavèlli 
Macdùllo,  m.  MAcduff 
Macriàno,  m.  Marrianus 
Macrino,  m.  Macrinus 
Macròbio,  m.  Macróbius 
.Maddalena,    /.    Magdalen, 
Madeline,  M:igdaleno,  abb. 
Maud,  Maudlin 
Majigioriano,  m    Majórian 
Magaènzio,  m    Maguèntius 
Magog,  m.  Magog 
Magóne,  m.  Mago 
Maja,  /.  Maia 
Malachia,  w.  Màlachy 
Mamméa,  f.  Mamraéa 
Mammérto,  m.  Mammèrtus 
Manasse,  m.  Manàsseh 
Mandane,  /.  Mandane,  Man- 

dàiies 
Manétc,  m.  MJinos 
Manetóne,  m.  Manétho 
Manfredo,  Manfredi,  m.  Man- 
fred 
Manilio,  m.  Manillas 
Manlio,  m.  Mànlius 
Mansuèto,  m.  Mansuélas 
Manuele,  Mannèllo,  m.  Màn- 

nel 
Maométto,  m.  Mahomet 
Marcantònio,   m.   Mark   àn- 

tony 
Marcaurèlio,  m.  Màrcus-Au- 

rélius 
Marcella,  /.  Marcella 
Marcellino,  m.  Marcellinus 
Marcello,  m.  Marcèllus 
Màrcia,  f.  Màrcia 
Marciana,  /.  ^Marciana 
Marciano,  m.  Màrcian,  Mar- 

ciànus 
Marco,  m.  Mark,  Marcus 
Mardocheo,  m    Mòrdecai 
Margarita,  Margherita,/  Mar- 
garet ;  aftò.Màrge,  MArge- 
ry,  Màrgot,  MArgy,  Meg 
Maria,/.  Maria.  Mary;  —  la 
Sanguinària,  Bloody  Mary  ; 
—  Maddalena,  Mary  Mag- 
dalen 
Marianna,  f.  Marianne 
Marietta,  /.  Poll,  Polly 
Mariuccia,  /.  Mol,  Molly 
Marina,  /.  Marina 
Marino,  m.  Marinus 
Mario,  m.  M.\rius 
Maróne,  m   Maro  {Virgil) 
Maròzià,  /.  Marótia 
Màr«ia,  m,  Màrsyas 
Marsilio,  m.  Marsilius 
Marta,    /.    Milrtha;    {fam. 

style)  Pàtty 
Marte,  >«    MArs 
Martino,  m.  Martin;  Marlin 

Lutero,  Martin  Luther 
Màrzia,  /.  Màrtia 
Marziale,  m.  Martial 
Màrzio,  m.  Màrtiu» 
Masaccio  (il),  m.  Masaccio 
Masaniello  /orTomàsoAnièl- 
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lo),  m.  Masaniello  (Thomas 

Anièllo) 
Massinissa,  m.  Massinissa 
Ma.'isénzio,  m.  Maxéntius 
Ma-^simiàno,    m.    Maximian, 

Maximiànus 
Massirailiàna,/".  Maxìrailiàna 
Massimiliano,  m.  Maximilian 
Massimlno,  m.  Màximin,  Ma- 

ximinas 
Màssimo,  m.  Màximns 
Matilda,  Matilde,/.  Matilda 

abb.  Mat 
Matteo,   ni.    Matthew,    abb. 

Mat 
Mattia,   w.    Matthias,    abb. 

Mat 
Maurizio,  m.  Maurice,    Mor- 

ice,  Mòrrice,  Morris 
Màuro,  m.  Màurus 
Mausolo,  m.  Màusolus 
Mecistéo,  m.  Mecistous 
Mecenate,  m.  Moecénas 
Medàrdo,  m.  Medàrdui 
Medea,  /.  Medea 
Meditrina,  /.  Meditfna 
Medoro,  m.  Medoro 
Medusa,  /.  Medusa 
Mefistòfele  ,    m.    Mephistò- 

pheles 
Megàra,  /.  Mègara 
Megaréo,  m.  Mégareus 
Megàstene,  m.  Megàsthenes 
Megèra,  /.  Megnóra 
Melàmpo,  m.  Melàmpus 
Melchiorre,  m.  Melchior 
Melchisedec,  Mélchisedècco, 

m.  Melchisedok 
Meleà^ro,  m.  Meleàger 
Melibèo,  m.  Meliboéus 
Melissa,  /.  Melissa 
Melissèo,  m.  Melisseus 
Melpòmene,  /.  Melpòmene 
Menàlca,  m.  Menàlcas 
Menalippo,  m.  Menalippns 
Monandro,  m.  Menànder 
Menècrate,  m.  Menècrates 
Menedèmo,  m.  Monedémus 
Menelao,  m.  Menelàus 
Menestèo,  m.  Menèstheus 
Menéte,  m.  Ménes 
Menippo,  m.  Menippus 
Mèntore,  m.  Mentor 
Mercùrio,  m.  Mercury 
Mercùzio,  m.  Mercùlio 
Mèrope,  /.  Mò'ope 
Merovèo,  m.  Merovéus 
Merovingi  (i),  mp.  the  Me- 
rovingian   kings    {of    the 

Franks 
Messala,  m.  Messala 
Messalina,  /.  Messalina 
Messàpo,  m.  Messàpus 
Metanica,  f.  Metanira 
Metafràsto,  m.  Metaphràstes 
.Metastàsio  (il),  m.  Metastàsio 
Motèlla,  f.  Me  Ièlla 
Metello,  ri.  Meièllus 
Metildo, /.   V.  Matilda 
Meti'isael,  m.  Methùsael 
Metùsalem.Metusalémmo,  m. 

Methuselah 


Metrodòro,  m.  Metrodórus 

Mezénzio,  m.  Mezéntius  (gelo 

Michelàngelo,m.  Michael-àn- 

Michéle.m. Michael, aftè.Mick 
Mike;  —  Paleòlogo,Michael 
Palceòlogus;  —  Paflagònio. 
Michael  Paphlàgo;  —  Para- 
pinàce,  Michael  Parapinà- 
ces;—  il  Balbo,Michael  the 
Stammerer;  —  il  Guerrièro, 
Michael  Stratiòticus,  the 
Warlike,  the  Warrior 

Mlda  m.  Midas 

Miléto,  m.  Milétus 

Milóne,  m.  Milo         (Milton 

Milton,  Miltòno,  {poet.)  m. 

Milziade,  m.  Miltiades 

Minèrva,  /.  Minèrva 

Minòsse,  m.  Minos 

Minotauro,  m.  Minolàurus 

Miriam,/.  Miriam 

Mirmidone,  m.  Myrmidon 

Mirra,  /.  Myrrha 

Mirsilo,  m.  Myrsilus 

Mirtea,  /.  Myrtea 

Mìrtilo,  TO.  Myrtilus 

Miséno,  m.  Misénus 

Misitèo,  m.  Mlsitheus 

Misóne,  m.  Myson 

Mitra,  TO.  Mithras 

Mitridate,  m.  Mithridàtes 

Mnemòsina,  Mnemòsine,  /. 
Mnemosyne 

Mnesàrco,  to.  Mnesàrchus 

Mneslloco,  to.  Mnesìlochus 

Mnestèo,  w.  Mnèstheus 

Mòab,  m.  Móab 

Moamméde,  to.  Mohammed 

Modèsto,  TO.  Modèstus 

Moisè,  TO.  V.   Mosé 

Moloc,  TO.  Móloch 

Molòrco,  TO.  Molòrkus 

Molòsso,  TO.  Molòssus 

Monica,  /.  Mònnica 

Mònima,  m.  Mònima 

Morfèo,  f.  Morpheus        (rus 

Mòro  (Tomaso),  to.  Mòre,  Mo- 

Mòsco,  m.  Móscus 

Mosè,  m.  Moses 

Muoiano,  m.  Muciànus 

Murino  (il),  TO.  Murino  {the 
Spanish  Raphael) 

Muse  {le),  fp-  the  Mùses 

Musèo,  m.  Musaéus 


N 


Nabucco,   Nabuchodònosor, 
Nabuccodonosòrre,  m.  Ne- 
buchadnezzar 
Nàjadi  (le),  fp.  the  Nàiades 
Napoleóne,  m.  Napóleoa 
Narclsso,  to.  Narcissus 
Narséte,  m.  Nàrses 
Nasica,  m.  Nasica 
Nasóne,  m.  Naso 
Natale,  NatalIno,m.  Nóel 
Natan,  Natànno,  to.  Nàtnaa 
Natanièle,m.  Nathaniel,  abb. 

Nath 
Naucràte,  m.  Nàncrates 
Nàaplio,  m.  Nàuplius 


Nauslcaa,  /.  Nausìcaa 

Nazàrio,  m.  Nazàrius 

Noemia,  m.  Nehemiah 

Neàrco,  m.  Neàrkus 

Méide,  /.  Néis 

Neléo,  TO.  Néleus 

Némbrot,  Nembròtte,  m.  Nim- 

Nèmesi,  /.  Nemesis         (rod 

Nèocle,  m.  Néocles 

Neotlòlemo,  wi.  Neoptòlemus 

Nepóte,  m.  Népos  ;  Cornelio 
—,  Cornelius  Népos 

Nepoziàno,  m.  Nepotiànus 

Nerèidi  (le),  fp.  the  Néreids 

Nereo,  m.  Néreus 

Nerone,  to.  Néro 

Nèrva,  m.  Nerva  ;  —  Coccéjo, 
Nerva  Coccéius 

Nèsso,  w.  Nèssus  (Centaur) 

Nèstore,  m.  Néstor 

Nestòrio,  m.  Nestórius 

Nettuno,  Nettùnno,  to.  Nep- 
tune 

Nevio,  m.  Naévius 

Nicàgora,  to.  Nicàgoras 

Nicàndro,  to.  Nicànder 

Nicànore,  to.  Nicànor 

Nicàsio,  TO.  Nicàsius 

Nicàtore,  m.  Nicàtor;  Se- 
lèuco  —,  Seleùcus  Nicàtor 

Nice,  /.  Nice 

Nicéforo,  TO.  Nicèphorus 

Nicia,  m.  Nicias 

Nicodèmo,  to.  Nieodémus 

Nicola,  Nicolò,  to.  Nicholas, 
abb.  Nick 

Nicolào,  TO.  V.  Nicola 

Nicòmaco,  to.  Nicòmachus 

Nicoméde,  m.  Nicomédes 

Niléo,  m.  Nileus        (Nànny 

Nina,  Ninetta,/.  Nan,  Nancy, 

Ninia,  m.  Ninyas 

Nino,  TO.  Ninus 

Niobe,  /.  Niobe 

Nirèo,  TO.  Nireus 

Niso,  m,  Nisus 

Nittèo,  TO.  Nycteus 

Noè,  TO.  Nóah 

Noéma,/.  Nàamah 

Noemi,  /.  Naomi 

Norberto,  to.  Nòrbert 

Nòrzia,  /.  Nòriia 

Novaziàno,  to.  Novatiànus 

Nùma,  m.  Nùma;  —  Màrzio, 
Nùma  Màrtius;  —  Pompi- 
lio, Numa  Pompilius 

Numeriàno,  m.  Numèrian 

Numitóre,  m.  Nùmitor 

Noushirvan,  to.  Nushirwan 


Obàdia,  to.  Obadiah       (des 
Oceànidi  {le),fp.  the  Oceani- 
Ocèano,  m.  Océanus    (nàtus 
Odenàto,  to.  Odenàthus,  Ode- 
Odino,  m.  òdin 
Odoàcre,  m   Odoàcer       (do 
Odoardo.m.èdward,  V.Edoàr- 
Ofèlia,  /.  Ophelia 
Ogfge,  w.  Ogyges 
Oiléo,  TO.  oìieut 


—  822  — 

Olfbrio,  TO.  Olybrius 

Olimpia,  f.  Olympia 

Olimpio,  TO.  Olympius 

01impiodòro,m.01ympiodórus 

Olimpo,  TO.  Olympus 

Olivia,  /.  Olivia 

01ivièro,TO.  Oliver,  {familiar 
style)  Noll 

Oloferne,  w.  Holofèrnes,  flo- 
lophèrnes 

Omero,  to.  Hómer 

Onesicrito,  m.  Onesicritus 

Onésimo,  m.  Onésimus 

Onfàle,  /.  òmphale 

Onfrédo,  m.  Humphrey 

Onofrio,  TO.  Onùphrius 

Onorato,  to.  Honoràtus 

Onorio,  «J.  Honórìus 

Onùlfo,  TO.  ónuLf 

òpi, /.  Ops  {Rhea) 

Opia, /.  Opìe 

Orazio,  TO.  Horatio;  Horace 
(the  Latin  poet);  gli  Oràzj, 
the  Horàtii 

Oreadi  (le),  fp.  the  oreads 

Oreste,  to.  Orestes 

Orfeo,  TO.  Orpheus 

Orgetorige,  m.  Orgètorix 

Oribàsio,  to.  Oribàsius 

Origene,  to.  òrigen 

Orióne,  to.  Orion 

Oritija,  /.  Orlthyia 

Orlando,  m.  Orlando,  Row- 
land 

òro,  TO.  Hòrus  (an  Egyptian 
god;  the  Sun) 

Orónte,  to.  Oròntas,  Oròntes 

Orsiloco,  TO.  Orsilochus 

Orsola,  /.  iirsula 

Ortènsia,  /.  Hortènsia 

Ortensio,  to.  Hortèntius 

Oscar,  Oseàrre,  to.  Oscar 

Osea,  TO.  Hoséa,  Hozéa 

Osiride,  to.  Osiris 

Osmóndo,TO.  Osmond,  òsmund 

Ossian,  TO.  Ossian 

Osvaldo,  m.  Oswald 

Otello,  TO.  Othello 

Otòne,  m.  òtho  ;  —  il  San- 
guinàrio, Otho  the  Bloody  ; 
—  il  Rósso,  Otho  thè  Red 

Ottavia,  /.  Octàvia 

Ottaviano,  to.  Octaviànus 

Ottavio,  TO.  Octàvius 

Ovidio,  TO.  òvid 


Pacaziàno,  m.  Pacatiànus 
Pacifico,  TO.  Pacificus 
Pacòmio,  w.  Pacómius 
Palamede,  m.  Palamédes 
Pale,  /.  Pàles 
Palemóne,  to.  Palaémon 
Paleòlogo,  TO.  Palaeòlogus 
Palinùro,  m.  Palinùrus 
Pàllade,  /.  Pàllas 
Pallàdio,  TO.  Palladia» 
Palmira,  /.  Palmyra 
Panacèa,/.  Panacèa  (cràtius 
Pancrazio,  m.  Pàncras,  Pan- 
Pandióne,  m.  Pàndion 


Pandòra,  /.  Pandòra 
Pane,  m.  Pan 
Paniasi,  to.  Panyasis 
Panopèa,/.  Pànope 
Pantaleóne,  to.  Pantàleon 
Pantèo,  TO.   Pàntheus,   Pàn- 

ihus 
Paola,  /.  Paula 
Paolina,  /.  Pauline 
Paolino,  TO    Pàulin 
Pàolo,  TO.  Paul;  —  Emilio, 
Pàulus  -Slmilius;    —  Dià- 
cono, Paul  the  Deacon;  — 
Samosatènse,  Paul  of  Sa- 
mosata;  Fra—  Sàrpi,  Paul 
of  Venice 
Papia,  TO.  Pàpias 
Papiniàno,  m.  Papìnian 
Paracelso,  to.  Paracelsus 
Parche  (le),  fp.  the  Pàrcse 
Pàride,  m.  Paris 
Parmenide,  to.  Parmènides 
Parmenióne,    to.   Parménio, 

Parménion 
Parmenisco,  m.  Parmeniscus 
Parmigianino  (il),  m.  Parmi- 
giano (Francis  Mazzola) 
Parràsio,  to.  Parrhàsius 
Parténope,  /.  Parthénope 
Pasquale,  m.  Pascal 
Pasifae,  /.  Pasiphae 
Pasitéle,  to.  Pasl  teles 
Patèrcolo,  m.  Patércnlus 
Patèrno,  to.  P&tèrnus 
Patrizio,TO  Patrick,  abb,  Pat 
Patroclo,   Patroclo,   to.  Pa- 

tróclus 
Paula,  V.  Paola 
Paulo,  V.  Pàolo 
Pausània,  m.  Pausànias 
Pàusia,  TO.  Pàusias 
l^égaso,  TO.  Pegasus 
Pelàgia,  /.  Pclàgia 
Pelagio,  TO.  Pelàgius 
Pelèo,  m.  Péleus 
Pélia,  TO.  Pélias 
Pellegrino,  m.  Peregrine 
Pélope,  TO.  Pélops 
Pelojjida,  TO   Pelòpidas 
Penati,  mp    Penates 
Penèlope,  /.  Penèlope 
Pentèo,  TO.  Pèntheus 
Pentesiléa,  f-  Penthesiléa 
Pepino,  m.  Pèpin;   -  il  Cór- 
to, Pèpin  the  Short 
Perdicca,  to.  Perdi ccas 
Periàndro,  to.  Periànder 
Peribèa,  /.  Periboéa 
Pericle,  m.  Pericles 
Perseo,  to.  Perseus 
Persio,  TO.  Pérsius 
Perugino  (il),  m.  Perugino 
Petrarca  (il),  m.  Petrarch 
Petrònia,  /.  Petrónia 
Petronilla,/.  Petronilla 
Petronio,  to.  Petrònius 
Pico,  w.  Picus 
Pietro,  m.  Peter;  —  il  Cru- 
dèle, Peter  the   Crìiel  ;  — 
l'Eremita,  Peter  the  Her- 
mit 
Pìgmaglìóne,  tn.  Pygm&lioQ 
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Pilade,  m.  Pvlades 
Pilato,  m.  Pilato;  Ponzio  Pi- 
lato, Pontius  Pilate 
Pindaro,™.  Pindarus,  Pindar 
Piaturicchio  (il),  m.  Pintu- 
Pio,  m.  Pius  (ricchio 

Piramo,  m.  Pyramus 
Piritoo,  w.  Pirìlhous 
Piròmaco,  TO.  Pyròmachus 
Pirra,  /.  Pyrrha 
Pirro,  m.  Pyrrhus 
Pirrone,  m.  P^rrho,  P^rrhon 
Pisàndro,  m.  Pisànder 
Pisistrato,  w.  Pisistratus 
Pisóno,  m.  Piso 
Pitagora,  m.  Pythagoras 
Pitionice,  /.  Pythionix 
Pitóne,  TO.  Python  {theser- 
Piltaco,  m.  Pittacus     {pent 
Pizàrro,  m.  Pizàrro 
Pizia,/.  Pylhia 
—,  m.  Pylhias 
i'iàclda,/.  Plàcida 
Placidia,/.  Placidia 
Plàcido,  m.  Placid 
Plancina,  /.  Plancioa 
Plantagenéto,m.  Plantàjenet 
Platone,  m.  Plato 
Plauto,  «i.  Plàutu» 
Plautina,  /.  Plautina 
Plauziàno,  to.  Piautiànus 
Plèjadi  (le),/p.  the  Pleiades 

Pleiads 
Plinio,m.Plìny;  —  il  Vècchio, 
nNaturalista,Pliny  the  El- 
der, che  Naturalist;  —  il 
Giovine,  Pliny  the  Yoìinger 
Plisténe,  m.  Plisthenes 
Plotina, /.  Plotina 
Plotino,  m.  Plotinus 
Plutarco,  m.  Plutarch 
Plùto,  m.  Plùtus  {the  god  of 

riches) 
Plutóne;(poet.)Plùto,TO.Plùto 
{the  god  of  the  infernal 
regions) 
Pnitàgora,  m.  Pnytàgoras 
Podalirio,  TO.  Podalirius 
Polemarco,  to.  Polemàrchus 
Polemóne,  to.  Pòlemon 
Polibio  m.  Polybius 
Policarmo,  to.  Polycàrmas 
Policarpo,  TO.  Pòlicarp 
Policléte,  TO.  Policies 
Policléto,  TO.  Policlétus 
Policràte,  to.  Polycrates 
Polidoro,  m.  Polydórus 
Polifémo,  TO.Polyphóme,  Po- 
lyphemus 
Poliiónte",  TO.  Polyphòntes 
Polignòto,  TO.  Polygnótus 
Polinice,  m.  Polynices 
Polinnia,  /.  Polyhmnia,  Po- 

lymnia 
Polissena,  f.  Polyxena 
Poliziano  (il),  m.  Politiàno 
Polliéno,  TO.  Polyaénus 
Pollióoe,  m.  Pòllio 
Polliùto,  TO.  Polyouctus 
Polluce,  m.  PòUui 
Pòlo.   m.  Pòlo;  Marco    —, 
Marco  Polo 


Pomona,/.  Pomona 
Pompèa, /.  Pompéia 
Pompejàno,  m.  Pompeiànus 
Pompéjo,  TO.  Pompéius 
Pompeo,  TO.  Pòmpey 
Pompilio,  TO.  Pompilius 
Ponzio,  TO.  Pontius 
Popflio,  m.Popllius;  —  Léna, 

Popilius  Loénas 
Poppéa, /.  Poppoéa;  —  Sa- 
bina, Poppoea  Sabina 
Porfirio,  TO.  Porphyrins, Por- 

phyry 
Porsenua,  to.  Porsenna,  Por- 
sena 
Porzia,  f.  Portia,  Pórcia 
Posidònio,  TO.  Posidónius 
Postùmia,  /.  Posthùmia 
Postumio,  TO.  Posthùmius 
Prasséde,  /.  Praxóde 
Prassitelo,  m.  Praxiteles 
Protestato,  m.  Praeteitàtus 
Priamo,  tn.  Priam 
Priapo,  m.  Priàpus 
Primo,  TO.  Primus 
Prisca,  /.  Prisca 
Priscilla,  /.  Priscilla 
Prisco,  TO.  Priscus 
Pròba,  /.  Pròba 
Pròbo,  m.  Próbus 
Procòpio,  TO.  Proco  più» 
Pròculo,  TO.  Pròculus 
Procuste,  to.  Procìistes 
Prògne,  /.  Prògne,  Pròcne 
Promèteo,  to.  Prometheus 
Properzio,  to.  Propèrtius 
Proserpina,  /.  Proserpine 
Pròspero,  to.  Prosper 
Protagora,  to.  Protagoras 
Protàso,Prolàsio,m.Protàsius 
Pròteo,  m.  Proteus 
Protesilào,  to.  Protesilàus 
Protògene,  m.  Protògenes 
Prudènza,  f.  Prudence 
Prudenziàna, /,  Prudentiàna 
Prudenzio,  m.  Prudèntius 
Prùsia,  m.  Prùsias  ;  —  il  Cac- 
ciatóre, Priisias  the  Hunts- 
man 
Psammético,   m.  Psammèti- 

chus,  Psamraitichus 
Psiche,  f.  Psyche 
Publicola,  TO.  Publicola 
Publio,  m.  Pùblius 
Pudènte,  to.  Pndens 
Pudenziàna,  f   Pudentiàna 
Pulchèria,  /.  Pulchéria 
Pupiéno,  m.  Pupiénus 
Putifàrre,  m.  Pòtiphar 


Q 


Quadrato,  m.  Quadràtas 
Quadrifrónte  (Giano),  to.  (Ja- 
nus) Quàdrifrons,  Quadri- 
ceps 
Quièto,  m.  Quietus 
Quintiliano,  to.  Quintilian 
Quintino,  TO.   (Juinlilius;   — 

Varo,  Quintllius  Varus 
Quintina,  /.  Quintina 
Quintino,  TO.  Quintinns 


Quintino,  m.  Quèntin 

Quinto,  TO.  Quintus;  —  Cur- 
zio, Quintus  Curtius 

Quinzio,  TO.  Quinctius;  Quin- 
tius 

Quirino,  m.  Quirinus 


Rabàno  Màuro,Éabànns  M&n- 
Rabirio,  m.  Rabirius      (rus 
Rachele,  f.  Rachel 
Radagàiso,  to.  Radagàisus 
RadamàntOjTO.Rhadamànlhii 
Radamisto,  to.  Rhadamistus 
Radegónda,  /.  Ràdegund 
Raffaele,  Raffaello,   to.  Rà- 
Ràh'ab,  /.  Ràchab        (phael 
Raimondo,  m.  Ràymund 
Ramosse,   Raraséte,    m.  Ra- 

mèsses,  Ràmses 
Randólfo,  m.  Randal,   Ran- 

dolph 
Ràolo,  TO.  Ralph 
Rèa,/.  Rhéa 
Rebecca,  /.  Rebecca 
Regàna,  /.  Régan 
Reginàldo,  m.  Reginald 
Règolo,  TO.  Règulus 
Rimfgio,  m.  Remigius 
Rèmo,  m.  Rémus 
Renàto,  m.  René 
Réso,  TO.  Rhesus 
Riccardo,  to.  Richard;  abbr. 
Dick;  —  senza  Paura,  Rich- 
ard the  Fearless;  —  Cuor 
di  Leone,  Richard  the  Lion- 
Heàrted,  Richard  Cceur  de 
Riciméro,  to.  Rìcimer  (Lion 
ùinàldo,  «i.  Reynold 
Roberto,  to.  Robert,  abb.  Bob 
Roboàmo,  to.  Rehobòam 
Ròcco,  TO.  Roch 
Rodogùna,  /.  Rhòdogune 
Rodognno,  m    Rhòdogune 
Rodolfo,   w.   Ródolph,   Rn- 

dòlphus 
Ròdope,  /'.Rhódope,Rhódopis 
Rodrigo,  m.  Rhòderick 
Rolando,  m.  Rowland 
Romàno,  to.  Romànus 
Romèo,  TO.  Romeo 
Romolo,  TO.  RòmulQs 
Romualdo,  m.  Ròmuald 
Ròsa,  f.  Róse 
Rosalba,/.  Rosalba 
Rosalia,  /.  Rosaline 
Rosàura,  /.  Rósary 
Ròscio,  TO.  Ròscins 
Rosmónda/.Ròsamond,  Ros- 
amond 
Rossana,   Rossana,   /.   Rho- 

xàna,  Roxàna 
Ròtari,  m.  Rhòtaris 
Ruffino,  TO.  Ruffinus 
Ruffo,  TO.  Rùffus 
Rufino,  m.  RuTinas 
Rufo,  TO.  Riifus 
Ruggero,  m.  Roger 
Rupèrto,  TO.  Rupert 
Róstleo,  m.  Rùilioos 


s 


Saba,  f.  Shéba 
Sabèllio,  m.  Sabèllias 
Sabina,  f.  Sabina 
Sabiniàno,  m.  Sabiniànus 
Sabino,  m,  Sabinus 
Sadiàtte,  w.  Sadyàttes 
Sadira, /.  Sapphira 
Sàtlo,  /.  Sàpho,  Sàppho 
Salàcia,  /.  Salàcia 
Saladino,  m.  Sàladia 
Sallustio,  m.  Sàllust,  Sallìis- 

tius 
Salmàsio,  m.  Salmàsius 
Salraonéo,  m.  Salmóneus 
Salome,/.  Salome 
Salomone,  m.  Solomon,  obi). 

Sol,  Sòlly 
Saloniua,  /.  Salonina 
Salvatóre,  m.  Saviour;  Salva- 
tor Ròsi.,  Salvator  Rósa 
Salviàno,  m.  Sàlvian 
Samuele,  Sarauéllo,    .  Sam- 
uel, abh.  Sam,  Sàraniy 
Sansóne,m. Sampson, Sàrason 
Sàncio,  m.  Sàncho  (Panza) 
Sancònìaton,  Saoconiatóne, 

m.  Sanchoniathon 
Sandro, 7».  Sàndy  (Alexander) 
Santippe,  f.  Xanthippe 
Santippo,  ia   Xanlhippus 
Sanzio,  m.  Sànclius 
Sapóre,  m.  Sàpor,  Sapóres 
Sàra/.Sàrah,  ahb.  Sài,  Sally 
Sardanapàlo.m.Sardanapàlu; 
Sarpedónte,  m.  Sarpédon 
Sassànido.  m.  Sàssanid 
Sàtana,  {yott.  Satànno)  m. 

Sàtan 
Saturno,  m.  Saturn 
Saturnino,  m.  Saturninus 
Satùrnio,  w.  Satùrnius 
Saul,  Saùlle,  m.  Saul 
Sàulo,  m.  Saul,  (Paul) 
Saverio,  w.  Xavier,  Xavérius 
Scaligero,  m.  Scàliger 
Scamàndrio,  m.  Scamàndrius 
Scàuro,  m.  Scàurus 
Scèvola,  m.  Scoévola,  Sèvola; 
Muzio —,  Mótius  Scoévola 
Scilla,  /.  Scylla 
Scipione,  m.  Scipio;  —  l'A- 
fricàno, Scipio   Africànus; 

—  l'Asiàtico,  Scipio  Asiàt- 
icus 

Scolàstica,/.  Scolàstica 
Scribònia,  /.  Scribónia 
Scriboniàno,  /.  Scriboniànus 
Sebastiano,    m.    Sebastian, 

Seb 
Sedecfa,  m.  Zedekiah 
Séfora,/.  Zippórah 
Sejàno,  m.  Sejànus 
Selène,  f.  Selene 
Selènco,  m.  Seléucus;—  Cal- 

linico,  Seléucus  Callinicus; 

—  Epifàne,  Seléucus  Epi- 
phànes 

Selim,  w.  Sélim 
Sera,  m.  Shem 
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Sémele,  f.  Sèraele 
Semiramide,  f.  Semiràmis 
Semprònia,/.  Semprónia 
Sempronio,  m.  Seraprónius 
Senàrco,  m.  Xenàrcus 
Seneca,  m.  Seneca 
Senòcrate,  m.  Xenòcrales 
Senofonte,  m.  Xénophou 
Serafino,  m.  Scraphinus 
Seràpidtì,  m.  Soràpis 
Seréna,  /.  Seréna 
Sereniàno,  m.  Sereniànus 
Seréno,  w.  Serénus 
Sergéslo,  m.  Sergèstus 
Sergia,  f.  Sergia 
Sergio,  m.  Sérgius 
Serrano,  m.  Serrànus 
Sèrse,  m.  Xèrxes 
Sertòrio,  m.  Sertórius 
Serviàno,  m.  Serviàaus 
Servilia,  /.  Servilia 
Serviliàno,  m.  Serviliànus 
Servilio,  m.  Servilius 
Servio,  m.  Sorvius;   ■  Tullio, 

Sèrvius  Tullius 
Sesòstri,  m.  Sesòstris 
Sèstio,  m.  Sestius,  Scxtius 
Sestilia,  /.  Sextilia 
Sèsto,  m.  Sèxlus 
Sevèra,  /.  Sevèra 
Severiàno,  m.  Severiànas 
Severino,  m.  Severiuus 
Sevèro,  m.  Sevèrus 
Sibilla,/.  Sibyl 
Sicfiiio,  m.  Sicinius;  —  Den- 
tato, Sicinius  Denlàtus 
Sichèo,  m.  Sichaéus 
Sidònio,w.  Sidónius;  —  Apol- 
linare,Sidónius  Apollinàris 
Sidrac,  m.  Shàdracti 
Sifàce,  m.  Syphax 
Sigibèrto,  m,  Sigebert 
Sigismónda, /.  Sigismùnda 
Sigismondo,    m.    SigismonJ, 

Sigismund 
Silano,  m.  Silànus 
Silèno,  m.  Silénus 
Siila,  w.  Sylla 
Silvano,  m.  Silvan,  Sylvan, 

Silvànus,  Sylvànus 
Silvério,  m.  Silvérìus 
Silvestro,  m.  Silvester 
Silvia,/,  sìlvia 
Silvio,  m.  Sylvius 
Simeone,  m.  Simeon;  —  Me- 
tafraste,SimeonMetaphràs- 
tes;  —  Stilila,  Simeon  Sty- 
lites 
Simmaco,  m.  Symmachas 
Simone,  m.  Simon 
Simònide,  m.  Simónides 
Simplicia,  /.  Simplicia 
Simplicio,  m.  Simplicius 
Sinforiàno,  m.  Symphórian 
Sinforòsa,  /.  Simphorósa 
Sinfràsia,  f.  Simphrasy 
Siricio,  m.  Sirlcius 
Sisigàmbi,/.Sisigàmbis,Sisy- 
Sisifo,  m.  Sisyphus   (gàmbis 
Sisto,  m.  Sìxtus  ;  —  Quinto, 

Sixtus  the  Fifth 
Socino,  m.  Socinus 


I  Socrate,  tn,  Socrates 
'  Sofia,  /.  Sophia,  ahb.  Sóphy. 
Sóph 
Sofocle,  m.  Sophocles 
Sofonisba,  /.  Sophonisba 
Sofronia,/.  Sophrónia 
Sofronisco,  m.  Sophroniscus 
Sogdiàno,  m.  Sogdiànus 
Solimano,  m.  Sòliman  {Sul- 
tan); Sòlyman  (Caliph) 
Solino,  m.  Solinus 
Solóno,  m.  Sòlon 
Sopàtero,  m.  Sópater 
Sòsia,  m.  Sòsia 
Sosibio,  m.  Sosibius 
Sosigene,  m.  Sosigenes 
Sosiléo,  m.  Sosithous 
Sostène,  m.  Sòsthenes 
Sostrato,  m.  Sò'^lratus 
Sozoir.éne,  to.  Sòzomen 
Spartaco,  m.  Spàrtacus 
Sparziàno,  m.  Spartiànus 
Speusippo,  m.  Speusìppus 
Spinósa,  m.  Spinósa 
Stàfìlo,  VI.  Slàphylus 
Stanislao,  m.  Stanislaus 
Stàzio,  m.  Slàtius 
Stefana, Stefània.f.Stephània 
Stefano,  m.  Stephen 
Stenebèa,  f.  Stheneboéa 
Sténelo,  m.  Sthènelus 
Stèntore,  m.  Sténlor 
Stèrope,   /.   Stèrope  ;  —  m 

Stèropes 
Stesicoro,  m.  Stesichorus 
Stilicene,  m.  Slìlicho 
Stilóne,  TO.  Stilo 
Slilpóne,  TO.  Stilpo 
Stobèo,  m.  Stoboéus 
Strabóne,  to.  Slràbo 
Stràtocle,  m.  Slràtocles 
Stratone,  to.  Strato,  Slràlon 
Stratonice,  /.  Stratonice 
Stralònico,  to.  Stratonicus 
Stuardi  (gli),  mp.  the  Stuarts 
Sulpizia,  /.  Sul  pitia 
Sulpizio,  m.  Sulpicias,  Sul- 

pitius 
Susanna,  5usétta,  /.  Susan; 

Susannah,  abb.  Snky 
Sveno,  STO.  Swéyn,  Svéin 
Svetònio,  Suetonius 


Tàcito,  TO.  Tàcitns 

Taddeo,  to.  Thaddèus 

Tagéte,  m.  Tàges 

Tàide,  /.  Thais 

Taigéto,/.  Tàygete,  Taygéta 

Talète,  m.  Thàles 

Talia,  /.  Thalia 

Tamar,  /  Tamar 

Tamerlàno,  m.  Tamerlane 

Tanaquilla,  f.  Tànaquil 
j  Tancredi,  in.  fàncred 
[  Tàntalo,  to.  Tantalus 
I  Tarpéja,  /.  Tarpéia 
'  Tarquinia,/.  Tarquinia 
I  Tarquìnio,  to.  Tàrquin;  —  il 
1      Vecchio,  Tàrquin  the  elder; 


—  il  Superbo,  Tirquin  tho 
Tassilo,  m.  Tàsiles     (Próùd 
Tasso  (il),  m.  T^'tsso 
Taumànzia,  /.  Tliaumàalias, 

Tliauiuàalis  {Iris) 
Taziano,  m.  Taliànus 
Tazio,  m.  Tàlius 
Teano,  /.  Theàno 
Tecla,/.  Tecla 
Tecmessa,  /.  Te  oméssa 
Toja,  m.  Téias  {last  king  of 

the  Goths) 
Telamóne,  m.  Tèlamon 
Telègono,  m.  Telègonus 
Telemaco,  m.  Telèmachus 
Tèlemo,  m.  Tèlemus 
Tèlefo,  m.  Tèlephus 
Tèmide,  Tèmi,  f.  Tliérais 
Temistio,  m.  Thcraistius 
Temistocle,  m.  Themistocles 
Teobàldo,  m.  Theobald 
Teocrito,  m.  Theocritus 
Teodàto,  ni.  Theòdatus 
Teodcmiro,  in.  Thhòdemir 
Teodobérto,  m.  Theòdobcrl 
Teodolinda,  /.  Theudelinda 
Teodora,  /.  Theodora 
Teodoréto,  m.  'l'heòdorct 
Teodorico,  m.  Theòduric 
Teodoro,  m.  Theodore 
Tendósia,  /   Thoodósia 
leodosio,  m.  Theodósius 
rhriòdoto,  m.  Theòdotus 
Teodùlfo,  m.  Théodulph 
Teofane,  m.  Thcóphanes 
TeOlano,  m.  Theophanus 
Teóflla,  /.  Theòphila 
Teofllàtto,  Vi.  Theòphylacl 
Teòtilo,  m.  Theòphilus 
Teòfobo,  m.  Thcòphobus  {the 

Persian) 
Teofràsto,  m,  Theophràstns 
Teopómpo,  m.  Teopòmpus 
Teòtimo,  m.  Theotiraus 
Teraméno,  m.  Theràmenes 
Teréiizia,  /.  Toréntia 
Terenzio,  m.  Terence 
Tcréo,  TO.  Téreus 
Teresa,  /.  Theresa  abb.  Til 
Terpandro,  m.  Terpànder 
i'ersàndro,  m.  Thersànder 
Tersicore  ,   /.    Terpsichora, 

Thbipsichore 
Tertulliano,  m.  TertùUian 
Teseo,  m.   Théseus 
Téspi,  m.  Thèspis 
Téspic,  m.  Thèspius 
Tèssalo,  TO.  Théssalus 
Tèli,  Tctide,  /.  Téthys 
Tètrico,  TO.  Tètricus 
Tèucro,  »m.  Téucer 
Tènde,  m.  Théudes 
Tibàldo,  m.  Tybalt 
Tiberio,  m.  Tiberius 
Tibullo,  m.  Tibùllus 
Tibnrzio,  to.  Tibìirtius 
Tidi.le.  TO.  Tydides 
Tidèo,  TO.  Tydous 
Tièste,  m.  'Ihyéstes 
Tiféo,  TO.  Tiphoéus 
Tigolliiio,  TO.  Tigellinus 
Tigràofc,  TO.  Tigràaos 
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Tlmagéne,  m.  Timàgones 
Timànte,  to.  Timànthes 
Timarco,  m.  Tiniàrchus 
Timòcrate,  to.  Timòcrates 
Timolcóne,  to.  Tiraóleon 
Tiraòmaco,  to.  Timómachus 
Timóne,  m.  Tiino|j 
Timòteo,  m.  Timothy,  Timó- 

theus 
Timùr,   m.   TimAor,  Tamer- 
lane 
Tindaréo,  m.  Tyndàrcus 
Tintorétto(il),(/roTO  Tintóre, 
dyer),TO.Tintorèlto,  Jacopo 
Robùslì{ioho8e father  was 
Tiròsia,  to    Tirésias  (a  dyer 
Tiridàte,  to.  Tiridàles 
Tiróno,  m.  Tiro 
Tirtèo,  TO.  Tyrtaéus 
Tisàmeno,  m.  Tisàmenus 
Tisbe, /.  Thisbe 
Tisicrate,  m.  Tisìcrates 
Tisit'one,  /.  Tisiohone 
Tissaférne,  to.  tissaphèrncs 
Titàni  (i)  wp.  the  Titans 
Titània,/.  Titània 
Titano,  m.  Titànus 
Titio,  in.  Tityus  (giani) 
Titiro,  TO.  Titvrus 
Tito,  m.  Titus;  — Livio,  Ll\y 
Tiziana,  /.  Titiàna 
Tiziano  (il),  m.  Titian 
Tizio,  TO.  Titius 
Tlepòlemo,  w.  Tlepòleraus 
Tmolo,  m.  Tmólus 
Tòade,  m.  Thóas 
Tobia,  TO.  Tobias,  Tóby 
Tolomeo,  m-  Ptòicmy 
Tomaso,  wi.   Thomas;  (fam 
style)  Tom,  Tommy;  — Di- 
dimo, Thomas  Didyme 
Torrismóndo,  m.  Tòrrismond 
Tòtila.  TO.  Tótila. 
Trajàno,  m.  Tràjan 
Treboniàno,  m.  Trebóniau 
Triboniàno,  m.  Tribónian 
TribigiUio,  m.  Tribigild 
Trifone,  to.  Tryphon 
Trisraegisto,  to.  Trismegistus 
Tristano,  to.  Tristram 
Tritóne,  m.  Triton 
Trittòlemo,  to.  Triptòlemus 
Trògo,  m.  Tróerns 
Tròilo,  m.  Trmlus 
Tubàlcaia,  m.  Tùbal-Càin 
Tuberóne,  to.  Tùbero 
Tucidide,  m   Thucydides 
Tullia,  /.  Tullia 
Tullio,    TO.    TìiUius;    Marco 

Tìillio  (Cicerone),  TùUy 
TuUfola,  /.  Tulliola 
Tulio,  m.  Tùllus;  —  Ostilio, 

Tùllus  Hostilius 
Turno,  m.  Tùrnus 
Tuta,/.  Tuta 
Tùzia,  /.  Tùtia 

U 

Ubaldo,  m.  Hubàldus 
Uberto,  m.  Hubert 


Ugo,  TO.  Hugh 

Uldarico,  TO.  ùldarick 

ùlfila,  m.  ùlphilas 

Ulisse,  TO.  Ulysses 

Ulpiàno,  m.  nlpian 

Umberto,  to.  Humbert 

Uniade.TO.  Humadeà;  Giovan- 
ni —,  John  UuniaJcs 

Unnerico,  m.  Hunnericus 

Upi,  m.  ùpis 

Urania,  /.  Urà4iia 

Urano,  m.  ùranus 

Urbano,  to  urban 

Urbinae  ,(1'),  m.  Raphael 
Sanzio  (<if  Uri. ino) 

Uria,  m.  Uriah 

Uriéle,  m.  ùrie! 

Ursidio,  TO.  Ursidius 

Ursina,  f.   Ursina 

Ursino,  m   Ursiuus 


Valamiro,  w.  Wàlamir 
Valdemaro,  to.  Wàldemar 
Valènte,  to.  Vàlens 
Valentina,  /.  Valentine 
Valentiniàno,    m.    Valenti- 

niun 
Valentino ,    m.     Valentine, 

Vàlsntinus 
Valeria,  m.  Valeria 
Valeriàno,  m.  Valerian 
Valerio,  m.  Val6riu.>;  -   M  is- 

simo,  Valerius  Màxiiuus 
Varane,  m.  Varànes 
Vàrio,  TO.  V4riu3 
Varo,  m.  Varus 
Varróne,  to.  Vdrro 
Varroniàiio.  to.  Varroniànus 
Vaiàce,  to.  Valàcus 
Vegézio,  m.  Vegétius 
Velléjo.  m.  Velléius;  —  Pa 
lèrcolo,    Velléius;    Palèr- 
culus 
Venanzio,  to.  Venàntius 
Venceslào,  m.  Wènccslaus 
Vènere,/.  Vénns;  -  Ericiaa, 

Vénus  Eryciua 
Venilia,  /.  Venilia 
Vercingclorige,  to.  Vercingo- 

t  rix 
Véro,  m.  Vérus 
Veronése  (il),  m.  Paul  Vero- 
nése, Paul  Cagliari  (of  Ve- 
rona) 
Verònica,  /.  Verònica 
Vèrro,  TO.  Vérres 
Vertùnn  ',  m.  Vertùmnus 
Vespasiano,  m.  Vespasian 
Vespucci  (Amerigo),  m.  Ve- 

spùcius 
Vésta.  /.  Vésta 
Veiùria,  /.  Vetùria 
Vicènzo,  TO.  V.  Vincenzo 
Vichnù,  TO.  Vishnu 
Viclillo,  m.  Wicklifl 
Vidimiro,  m.  Widimir 
ViKìlànzio,  m.  Viiiilàntius 
Vigilio,  m.  Vigilius 
Vilfrldo, /n.  Williid 
Vincenzo,  m.  Vincent 


Vinfrédó,  m.  Winfrcd 
Violante,  /.  Violante 
Virgilio,  m.  Virgil 
Virginia,  /.  Virginia 
Virginio,  m.  Virginias 
Viriate,  m.  Viriàlhus 
Vishnù,  m.  Vishna 
Vitaliano,  m.  Vitaliànus 
Vitrùvio,  m.  Vilrùvius 
Vittóre,  m.,  Victor 
Vittòria,/.  Vici  Oria 
Vittoriano,  m.  Victoriànns 
Vittorina,  /.  Victorina 
Vittorino,  w.  Victorinus 
Vittorio,  m.  Victor,  Victo- 
rias ;   —  AmedPo,    Victor 
Amadeus  ;    —    Emanuele, 
Victor  Emanuel 
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VÌTÌàno,  m.  Vivian 
Vologéso,  m.  Vologésus 
Volscénte,  m.  Vòlscens 
Vòlsco,  m.  Vòlscian 
Volunnia,  /.  Volùmnia 
Volusiàno,  m.  Volusiànus 
Vortigèrno,  m.  Vòrtigern 
Vulcano,  m.  Vùlcan 


Zàbulon,  m.  Zàbulon 
Zaccaria, m.  Zachaiiah;Zàch- 

ary  (Pope);  abb.  Zàch 
Zaccheo,  m.  Zacchóus 
Zantippe, /.  Xanthippe 
Zantippo,  m.  Xauihippus 
Zjbeiiéo,  m.  Zebediah, 


Zefiro,  m.  Zèphir,  Zèphirus 
Zenàrcó,  m.  Xonàrcns 
Zenlade,  m.  Xeniades 
Zénocle,  m.  Xènocles 
Zenòcrate,  m.  Xenòcrates 
Zenone,  tn.  Zeno,  Zcnon 
Zenòbia,  /.  Zenóbia 
Zenòdoto,  m.  Zenòdotus 
Zerobabéle,  m.  Zerùbbabol 
Zéto,  «i.  Zéthes,  Zélus 
Zéusi,  m.  Zéusis 
Zeusippo,  m.  Zeuzìppus 
Zoe,  /.  Zoe 
Zòilo,  171.  Zóìlus 

Zòpiro,  m,  Zòpyrus 
Zoroàstro,  m.  Zoroaster 
Zòsimo,  m.  Zòsimus       (gle 
Zuiaglio,m.Zuinglius,  Zwin- 


VOCABULAHY 


JAMES  OF  ANCIENT  AND  MODERN  COUNTRIES,  TOWNS,  NATIONS,  fio. 


%  Most  names  which  do  not  dilTer  in  the  two  languages  were  omitted. 


ABBnEVUTIONS  NOT  EUPLOTED  IN  THE  FOREGOING  PART  OF  THE  WORK. 


Arab,  in  Arabic 
Dan.  —  Danish 
FUm.  —   Flemish 


Fr.  in  French 
Ger.  —  German 
Hun.  —  Hungarian 


Norto  in  Norwegian 
Port.  —  Portuguese 
Bu,S8.  —  Russian 


Sp.  in  Spanish 
Stjo.  —  Swedish 
Tur.   —  Turkish 


{In  foreign  names  given  in  a  parenthesis  the  sounds  of  the  figured  vowels  are  the 
same  explained  at  the  bottom  of  the  page.) 


Aalbiirgo,  m.  àalborg 
Abdéra,/.  Abdéra 
Abderita,  mf.  àbderite  ;   gli 

Abdóriti,  the  àbderites 
Aberdònia,  s.  Aberdeen 
Abido,  w.  Abydos,  Abydus 
Abissinia  (1'),  /.  Abyssinia 
Abissino,-a,m/.Abyssiuiaa;gli 

Abissini,  the  Abyssinians 
Abruzzo  (1')  tn.  Abruzzo  ;  — 

citerióre,  Abruzzo  Citra,  — 

ulterióre,  Abruzzo  ultra 
Abukir,   Abookéer,   Aboukir, 
Acàdia  (!'),/.  Acàdia  (Abukir 
Acàja  (V),f.  Achàia 
Acapùlco,  m.  Acapùlco 
Acarnània  (1'),  /.  Acarnània 
Achèo,  -a,  m/.  Achéan  ;  gli 

Achèi,  the  Achéans 
Acheronte  (F),  m.  àcheroa 
acri,  acre  or  acre  ;  S.  Gio- 
vanni d'Acri.St.  John  of  acre 
Acroceràunj  (i  raÓQti),7ni>.the 

Acroceràunia 
Adda  (1'),  the  adda 
àdige(r),the  àdige((?er.Etsch) 
Adrianòpoli,  /.  Adrianóple 
Adriatico  (l'i,  m.  the  Adriatic; 

il  mare  — ,  the  Adriatic  séa 
Adruméto,   Adrumétum  (Ma- 

tromèita  (istàn 

Afi?anistan  (1').  m.   Affghan- 
àfrica  (1*)/.  àfrica 
Africàno, -a,  rnf.  àfrican;  gli 

Africàni,  the  Africans 
Agra  (!'),/.  agra 


Agen,  Agen  {pron.  àzhin) 
Agnàno  (il  lago  d'),  m.  the 

lake  of  Agnàno 
Agrigento,  Agrigéntum 
àja  (la),  /.  the  Hague  (J^'r.La 

Haye)  (cho 

Ajaccio,  Ajaccio  {pron.  àjàt- 
Alabàma  (!'),  Alabama 
àland,  aland  {Sw.  àland);  te 

isole  d'  —,  aland  islands 
Alba,/.  Alba 
Albanése,  mf.  Albanian 
Albania  (r),/.Albàaia  {Turk. 

Arnaòolleek) 
Albióne,  /.  àlbion;  la  Nuòva 

—  ,  New  àlbion 
Albùrgo,  àlborg 
àlcamo,  m.  àlcamo 
Alcantara,  /.  Alcantara 
Alemàgna,/.  Germany 
Alemanno -a,»!/.  German;  gli 

Alemanni,  the  Germans 
Alensóne,  Alèncon 
Aleppo,  Aleppo,  Hàleb 
Alèria,  /.  Alerfa 
Àlessandrétta,/.  Aleiandrèt- 

ta,  ScanderAon 
Alessandria,  /.  Alexandria 
Aleutine   (le  isole),  fp.  the 

Aleutian  Islands 
Alfèo  (!'),  m.  the  Alphéus 
Algàrve,  Algàrvia  (l  ),/.  Ai- 
Algóri,  Algiers  (gàrva 
Algeria  (1'),/.  Algeria 
Algerino,  -a,  mf.  Algerine 
Alicante,  àlicant 
Alicarnàsso,m.  Halicarnàssus 
àlleganj(r),  àlleghàny;món- 


ti  —,  {or  Apalchi)  the  ài- 
leghany  Mótntains 
Alpi  (le),  fp.  the  àlps;  le  — 
Alte,  the  upper  àlps;  le  — 
Basse,  the  Lower  Alps;  le 

—  Marittime,  the  Maritime 
Alps;  le  —  Còzie,  the  Cót- 
tian  Alps;  le  —  Graje,  the 
Gràtian  àlps;  le  —  Pennine, 
the  Pennino  àlps;  le  —  Rè- 
tiche,  the  Rhétian  Alps;  le 

—  Giulie,  the  Julian  Alps; 
le  —  Gàmiche,  the  C.lrnic 
Alps 

Alsazia  (r),/.Elsass,  Alsàtia 

Alsaziése,  mf.  Alsàlian  ;  gli 
Alsaziési,  the  Alsatians 

Altóna,  /.  àltona 

Alvérnia  (1'),  /.  Auvèrgne 

Amàzone(l')(or  il  Maragnón), 
theàmazon  {Sp.  Maranon); 
il  rio  delle  Amàzoni,  the 
àmazon  river;  la  regióne 
delle  Amàzoni,  Amazonia 

Ambérga, /.  Araberg 

Araboina,  s/.Amboy,Amb^na 

Amburgo,  Hamburg 

Amburghése,  mf.  Hàmbur- 
ghése;  gli  Amburghési,  Iha 
H^imburghése 

America  il'),/.  America;  1'—; 
Centrale,  Centrai  America; 
r— Meridionale,  Sóììth  A- 
mèrica;  1'—  Settentrionale, 
North  America;  gli  Siati 
Uniti  d'—,theUnitod  States 
of  America 

Americàno,-a,77\/.  American; 


gli  Americani,  the  Ameri- 
cans 

Amici  (le  isole  degli),  /p.  the 
Friendly  islands 

Ammiragliàto(risola  dell'),/, 
admiralty  lsìiini{inAmei-i- 
ca);  le  isole  dell' — ,  the 
admiralty  islands  {in  the 
Pacific  Ocean) 

Amsterdam,  /.  àmsterdam 

Amur  (1')  (or  il  Segaglieno), 
m.  the  Amóor  or  the  Araùr 

Anadir  (!'),  m.  the  Anadéor, 
Anandir  (tólia 

Anatolia  (1'),  f.  Anatolia,  Na- 

Aiicira,   V.  Angora 

Ancóna,  /.  Ancóna 

Anconitano,  -a,  mf.  of  An- 
cóna: gli  Anconiiàni,  the 
natives  or  inhabitants  of 
Ancóna 

Andalusia  (1'),  /  Andalusia 
{Sp.  Andalucia) 

Andaluso, -a.  w/.  Andaliisian; 
gli  Andalusi,  the  AndaLù- 
sians 

ànde  or  àndes  (h;),  fp.  the 
àndes 

Angiò,  m.  Anjoù 

Angora.  /.  Angiora,  Angora 
{Turk.  Engnór) 

Anguilla(r),/ Snake's  Island 

Annàm,  An-nàm,,m.  il  regno, 
l'impèro  d'— ,  the  kingdom, 
the  empire  of  An-nàm 

Annóver(i'),/.  Hànover(G'er. 
Hannover);  la  Nuòva  — , 
New  Hànover 

Annoverése,  mf.  Hanoverian  ; 
gli  Annoverasi,  the  Hano- 
verians 

Anseàtiche  (le  città), /p.  the 
Hànse  towns 

Antenna,  f.  Antémnae 

Antibo,  /.  Antibes 

Anligoa,  /.  Antigua 

Antille  (le),/p.  the  Antilles, 
the  "West  indies;  le  —  Gran- 
di, the  Larger  Antilles;  le 
—  Piccole,  the  Smaller  An- 
tilles; il  mare  delle  —,  the 
Carribéan  Séa      (Antàkia) 

Antiochia,/,  kniìoch.  {Turk. 

Anversa,  /,  Antwerp  {Butch. 
àntwerpen; 

Apalachi,   V.  Allegany 

Apennini(gli),  mj).  the  àpen- 
nines 

Apulia  (1'),  f.  Apulia 

Aquiléja,  /.  Aquiléja 

Aquisgràna,/.Aix-la-Chapèlle 
{Ger.  àachen) 

Aquitània  (1'),/.  àquitain 

Arabia  (!'),  f.  Arabia  ;  {poet.) 
àraby;  1'—  Deserta,  Arabia 
Deserta,  the  Desert;  1'  — 
Felice,  Arabia  the  Blessed; 
A*—-  Petrèa,  Petrósa,  Arabia 
Petraéa,  Stony  Arabia 

Aràbico  (il  gólfo),  m.  the  Ara- 
bian Gùlf 

àrabo,  -a,  m/.  àrab,  Arabian  ; 
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gli  Arabi,  the  Arabs  or  A- 
ràbians 
Aragona  (1'),  /.  àragon 
Aragonése,  mf.   Aragonése  ; 
gli  Aragonési,   the   Arago- 
nése 
àrarat  (1'),  m.  àrarat 
Arasse  (1'),  m.  àras,  Aràxes 
Arcàdia  (1'),/.  Arcàdia 
Arcàngelo,  m.  Archangel 
Arcipèlago  (1'),  m.  the  Archi- 
pèlago 
Ardèrine(le),/i).  the  Ardennes 
Aretino,  -a,   mf.  of  Arezzo  ; 
gli  Aretini,  the  people  (na- 
tives   or    inhabitants)    of 
Arezzo 
Argentina  (la  Repùblica),  / 
the  argentine  Republic  {Sp. 
Repùblica  Argentina).  La 
Piata 
Arginuse  (le),  fp.  Arginusae 
Argila,  /.  Argyle 
argo,  m.  àrgos 
Argòlide  (!'),  /.  àrgia,  àrgolis 
Argòvia  (1'),  /.  àargau  {Fr. 
ària  (!'),  /.  àrya       (Argovie 
Ario, -a,  w/.  àryan;  gli  Arii, 

the  Aryans 
Armenia  (1'),/.  Armenia 
Armèno,  -a,   mf.  Armenian; 
gli  Armèni,  the  Armenians 
Armòrica  (1'),  Armòrica 
Arundel, àrundel(i»jErt<7Ìan(ì) 
Arìindel    {in   the    United 
àsaf  (Sanf),  àsaph     {States) 
Ascalóna(orScaióna)/.àsca- 
lon  (Ascension 

Ascensióne  (l'isola  dell'),  /. 
Asfàltide(illago),TO.  Asphal- 
tites  Làke,  Tàr  Lake,  the 
Dead  Sèa 
àsia  (1),/.  àsia;  1'— -Minóre, 

àsia  Minor,  Lesser  àsi^ 
Asiàtico,  -a,  a.   Asiatic/;  gli 

Asiàtici,  the  Asiatics 
àssia  Càssel  (l'Elettorato  di), 
Hèsse   Càssel,  the  Elector- 
ate o'f  Hèsse  {Ger.  Hèssen 
Càssel) 

—  Dàrmstad  (il  Granducato 
di),  Hèsse  Darmstadt,  the 
Grand  Dùchy  of  Hèsse  {Ger. 
Hèssen  Darmstadt) 

—  Homburg  (il  Langraviato 
di),  Hèsse-Hòmburg,  the 
Landgràviate  of  Hesse  {Ger. 
Hèssen  Hòmburg) 

Assiria  (1'),  /•  Assyria 
Assiro,  -a,  mf.  Assyrian;  gli 

Assirj,  the  Assyrians 
Assunzióne  (l'isola  dell'),  /. 

Assumption  (tracàn 

Àstrakàn,  Astrakhan,  or  As- 
Astùria  (1'),/.  or  le  Asturie, 

fp.  the  Astùrias 
Atene,/,  àthens;  la  Nuòva 

— ,  New  àthens 
Ateniése,  mf.  Athenian  ;  gli 

Ateniési,  the  Athenians 
Atos  (!'),  m,  àthos 
Atlante  (V),  m.  tbe  àtlas 


Atlàntlco,(l'),wi.  the  Atlantic; 

l'Oceano  —,  the  Atlantic 

ócean 
àttica  (!'),  /.  àttica 
Augusta,  /.  àugsburg 
àulide  (!'),  /.  àulis         (ney 
Aurigny  (l'isola  di),  /  àlder- 
Ausònia  (!'),  f.  Ausònia 
Australasia  {V),f.  Australasia 
Australia  (1'),  f.  Australia 
Austràlio,  -a,  mf.  Australian; 

gli    Australi,    the   Austra- 
lians 
Austràsia  (1').  f.  Austràsia 
àustria  (1'),  /.  àustria  {Ger. 

Oestreich);  l'alta —,  upper 

àustria  ;  la  Bassa  —,  Lower 

àustria 
Austriaco, -a,  mf.  àustrian;  gli 

Austriaci,  the  àustrians 
ava,  /,  ava 
Avana  (1'),/.  the  Havana,  the 

Havànnah    {Sp.    Habana, 

Havana) 
Aventino  (1'),  m.  the  àventine 
Avórno  (il  lago  d'),  m.   the 

Avèrnus,  the  Avérno 
Avignone,  /  Avignon  {pron. 

Avinyón) 
Avignonése,  w/.  of  Avigno.  , 

gli  Avif?nonési,  the  natives 

or  inhabitants  of  Avignon 
Avòrio  (la  Còsta  dell'),/,  the 

ivory  Coast 
àzio,  m.  àctiiira 
àzore,  or  Azzòrre  (le  isole), 

/p.the  Azórfts(Forf.Acores) 
Azov,  Azof,  m.  Azof,  Azoph, 

Azov;   il  Gólfo   (or  Mare) 

d'Azof,  the  Séa  of  Azof 


B 


Babèle,  /.  Bàbel 

Bàbel-Màndeb,w.  Bàbel-Màn- 
deb,  Bàbel-Màndeb  {more 
properly  Bah-el  Modnoub, 
the  gate  of  Tears) 

Babilonése,  mf.  Babilónian;  i 
Babilonési,  the  Babilónians 

Babilònia,/.  Babylon;  il  pae- 
se di  —,  Babilònia 

Baden,  m.  Bàden 

Bafiìn  (il  mare  di),  m.  Baffin's 
Bay  (dat 

Bàgdad,Bagdàd, Bagdad,  Bàg- 

Bahàma  (le  isole),  fp.  the  Ba- 
hama islands  (vadór 

Bahia,/.  Bahia,  or  San  Sal- 

Bairoùt  {or  Bairut),  Béyrout 

BaJazid.Bayazid  (or  Bayazéed) 

Bajònna,  /.  Bayònce 

Balasóra,  /.  Bàlasore 

Bàlaton  or  Plàtten  (il  lago), 
m.  Bàlatony,  Bàlaton,  Plat- 
ten  Séa 

Balfruch,  Balfurósh  {written 
also  Balfrush,Balfrouch  and 

Bali,  Bàlly  (Balfrush) 

Bàltico  (il),m.tke  Bàltic,ilMar 
—,  the  Baltic  Sea 


Baltimora, f.nàltimore.la  duo 

va  —,  Wew  Bàltimoro 
Rainbèrga,  /.  Bàmberg 
Bamb('ck,7n.  Bambòok,  Bam- 

bouk,  Bambùk  (daislamts 
Banda  (lo  isole),  fp.  the  Bàii- 
Baibàda(l'isola),/Barbàilos, 

Barbàiìocs  ;   la    Nuòva  —, 

New  Barbàdoes 
l?,ubaria,Barberia(la),/.Bàr- 

hary;  gli  Stati  dolla  —  (6e«. 

$rli  Stati  Barbareschi),  Iho 

Bàrbary  Stàtos 
lìarbiìda,  /.  Burbùda 
Barcellona,  /.  Barcelona 
Barcellonélta, /.  (in  Spain), 

Rarcelonélta;  {in  France) 

Barcolonèlte 
Barlétta,  f.  Barlétta 
Bèrtoloraóo  (l'isola  San),/. 

Bartholomew  island 
liasilèa,  /.  Basel,  Basil,  Bàsle 

{Fr.  Bàie) 
liissóra,/.  Bàssora,  Basrah 
Kastia,  f  Bastìa 
Balàvia,/.  Bàikyia.  {the capi- 

talofJava);  la—,  Batàvia 

{Holland) 
Baiavo,  -a,  mf.   Batàvian;  i 

Batavi,  the  Batàviaus 
Bath,  Bàlh 
Bàltria,  f.  Bàctra 
Battriàna  (la),  /.  Bactriàna 
B.illriàno,  -a,  mf.  Bàctrian; 

1  Battriàni,  the  Bàctrians 
Bavarése,    vnf.    Bavarian  ;    i 

Bavarési,  the  Bavaria  s 
IJaviéra  (la),  /.  Bavària  {Ger. 

Bàiern) 
Beduino,  -a,  mf.  Bédouin  ;  i 

Beduini,  the  Bedouins 
Bèlga,  mf.  Belgian;  i  Bèlgi, 

the  Belgians 
Belgio  (il),  m.  Belgium 
Belgrado,    Belgrade    {Turk. 

Bilgrad) 
Bellisola,/.Bélle  isle.Bellisle 
Beluchistan  (il),  m.  Belooch- 

islàn 
Beliisci(laConfederaziónedei), 

V.  Beluchistan 
Benàco  (il),  m.  the  Benàcus 

(or  Lake  of  Garda) 
Benci'ilen,  Bencóolen 
Benevento,  Benevento 
Bengala,  Bengal;  il  Gólfo  di 

—,  the  Bay  of  Bengal 
!{iMigalése,  nif   Bengalése;  i 

Bengalési,  the  Bengalése 
Beozia  (la),./".  Beótia 
Beresina  (la),  /.  the  Beresina 

or  Berezina  (Berkshire 
Berks,  Berks  ;  la  Contea  di  —, 
Berlino,  Berlin  ;  la  Nuòva  —, 

New  Berlin 
lifM-linése,    mf.    of  Berlin:  i 

Berlinési,    the    natives   or 

inhabitants  of  Berlin 
Bermxide(lo),/j).  the  Bermu- 
das, Somers  Islands 
Berna,  Bern  or  Berne 
Bernardo  (il  San),  m.  Mount 
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Saint  Bernard;  il  Gran  San 

—,  the  Grand  St.  Bernard 
Bernburgo,  Bèrnburg 
Bérwik,  Berwick;  la  Contèa 

di      ,  Berwickshire 
Besanzóne,  Besancón 
Bessarabia  (la),/.  Bessarabia 
Belània,  /.  Bethany 
Betlemme,  /.  Bethlehem 
Betlemita,  mf.  Bethlemile  ; 

i  Betlemiti,  the   Belhlem 

ites 
Betsaida,  Bethsaida 
Betulia,  Bethùlia 
Bianco,   a.  White;    il   Capo 

— ,  Cape  Bianco;  il   Mare 

—  ,  the  White  Sea;  Monte 

—  ,  MoUnt  Blanc  (Fr.  Mont 
Blanc) 

Birmano  (l'impero),  m.  the 

Birman  empire,  the  Bùrman 

empire  (iJysàntian 

Bisantino,  -a,  mf.  Bysàntine, 
Bisanzio,  Bysàntium 
Biscàglia   (la),   Biscay   (Sp 

Biscàja)  ;  il  Gólfo  di  —,  the 

Bay  of  Biscay 
Bitinia  (la),  /.  Bilhynla 
Bitinio,  -a,  mf.  Bilhynian,  i 

Bitinii,  the  Bithynians 
Bócche  del  Bòdano,//).  Bou- 

ches  du  Bhóne,  Móùths  of 

the  Rhone 
Boemia  (la),/.  Bohemia  (Ger- 

Bòhmen,  Boehmen) 
Boèmo,  -a,  mf.  Bohemian;  i 

Boèmi,  thè  Bohemians 
Bogota  or  S.  Fedi  Bogota,/. 

Bogota,  Santa  Fé  do  Bogota 
Bolivia  (la),/.  B  livia 
Boliviano,  -a,  mf.  Bolivian; 

i  Boliviani,  the  Bolivians 
Bologna,  /.  Bologna  {pron. 

Bolónya);  —  di  mare,  Bou- 
logne 
Bolognése,    mf.    Bolognése 

ipron.  Bolonyéz);  il  - ,  the 

Bolognése 
Bolséna,  /.  Bolséna;  il  Lago 

di  —,  the  Làke  of  Bolséna 
Bombay,  Bombay;  la  Presi- 
dènza di  —,  the  Presidency 

of  Bombay 
Bonifacio  (le  Bócche  di  S.), 

the    Strait    of    Bonifacio 

(pron.  Bonifàchio) 
Borbone   (l'isola),   the   fsle 

of  Bourbon 
Borbone  de' Bagni,  Biurbon- 

les-Bains  (cy 

BorboneLancy, Bourbon  Làn- 
—    l'Arcambaud,     Bourbon 

l'Archambàull  (Vandée 
Borbóne-Vandèa  ,  BAurbon- 
Borgógna  (la),  f.  Burgundy 

{Fr.  Bourgogne) 
Borgognóne,  mf.  Burgùndian; 

i  Borgognóni,  the  Burgiin- 

dians  (thenes 

Boristéne  (i\),  m.  the  Borya- 
Borromée  (le  isole),  fp.  the 

Borroméan  islandi 


Bosforo,  bet.  Bòsporo  (il),  m. 
theBòsphoru8(6e<.theBós- 
porus);  lo  Strétto  del  —, 
the  Strait  of  Constantin- 
ople (Bòsna 

Bosnia  (la),  /.  Bosnia  (Turfc. 

Bòston,  Bòston;  Nuòva  —, 
New  Bòston 

Bòtnia  (la),/.  Bothnia 

Bracciano  (il  Lago  di),  m.  the 
Lake  of  Bracciano  (the  an- 
cient Sabatinus  Lacus) 

Brabànte  (il),  vn.  Bràbant 

Braraaputra  (il),  m.  Brahma- 
putra 

Brandebùrgo,  m.  Bràndeburg 

Brasile  (il),  m.  Brazil,  the 
Brazils 

Brasiliano, -a,  mf.  Brazilian; 
i  Brasiliani,  the  Brazilians 

Brema,  /.  Bremen 

Breslàvia,/'.  Brèslau,  Brèslaw 

Bretagna  (la),/.  Britain  ;  (in 
France)  Brittany;  {Fr.  Bre- 
tagne)  ;  la  Gran  —,  Great 
Britain;  la  Nuòva—,  New 
Britain 

Bretone  (il  Capo),  m.  Cape 
Breton  (pron.  Brjtn) 

Bristol,  Bristol  ;  il  Canale  di 
—,  the  Bristol  Channel 

Britànniche  (leisole),/p.  the 
British  Isles 

Britanno,  -a,  mf.  Briton  ; 
1  Britanni,  the  Britons 

Brunswick,  Brunswick;  ((?er. 
Braunschweig)  ;  la  Nuòva 
—,  New  Brunswick 

Brùsa,  Bursa,/.  Brìisa,  Bursa 

Brusselles  or  Bruxelles,  Brus- 
sels (Fr.  Bruxelles) 

Buckingam,  Buckingham;  la 
Contèa  di —,  Buckingham- 
shire 

Buda,  Buda  {Ger.  Ofen) 

Buen-Ayre,Buen  Ayre  (Bonair' 

Buenos  Ayres,  Buenos  Ayres 
(pr  on. in  English  BònusATÌz 

Bukarèst,  Bucharest  {or  Bù- 
chorèst) 

Bukaria  (la),  /.  Buchària 

Bulgaria  (la),  /.  Bulgaria 

Bùlgaro,  -a,  mf.  Bulgarian;  i 
Bùlgari,  the  Bulgarians 


Caból,  Cabùl 
Cadice,  Càdix 
Cadmèa  (la),  /.  Cadméa 
Caermàrten,  Caermàrthen 
Caernarvon,  Caernarvon 
Cafàrnào,  Capernaum 
Cafarèo,  m.  Caphàreus 
Cafro,  -a,  mf.  Càffre;  i  Cafri, 

the  CàlTres 
Cafreria  (la),  /.  CalTrària 
Càiro,  m.  {in  Egypt)  Cairo 
pron.  Kiro  {Arab.  El  Kàbi- 
ra);  {in  the  United  States) 
Cairo;  il  Gran  -,  Grand 
Cairo 


Càjo  (la),/.  Cayes  {pron.  kà), 

Aux  Cayes 
Gajénna,  /   Cayenne 
Calabrése,  mf.  Calàbrian  ;  i 

Calabrési,  the  Calàbrians 
Calabria  (la),  /.  Calabria;  — 

Citerióre,   Calabria   Citra; 

—  Ulterióre, Calabria  Ultra 
Calais,  Calais  ;  il  Passo  di  —, 

the  Straits  of  Dover 
Calcedónia,  /.  Chalcedónia 
Càlcide,  Chàlcis 
Calcutta,  Calcutta 
Caldèa  (la),  /.  Chaldéa 
Caldèo,  -a,  mf.  Chaldean;  i 

Caldèi,  the  Chaldeans 
Caledonia  (la),  /.  Caledonia 
{new  Scotland);  la  Nuòva 
—,  New  Caledonia 
Caledònio,  -a,   mf.  Caledó- 
ninn;  i  Ciledònii,  the  Ca- 
ledonians;   i   Nuòvi   Cale- 
dónii,  the  New  Caledonians 
Calicut   or    Calicùtta,    Cal- 
cili ta,  Càlicut 
California  (la),/.  California  ; 
la   Bassa,   la  Vècchia  — , 
Lower,  Old  California  ;  la 
Nuòva,  l'Alta  —,  New,  up- 
per California;  il  Gólfo  di 
—,  the  Gùlf  of  California 
Càlpe,  Càlpe  {new  Gibraltar) 
Calvàrio  (il),  m.  Calvary 
Cambàja,  Cambày 
Cambridge, Càrabridge;laCon- 
tèa  di  — ,  Cambridgeshire 
Campania  (la),  /.  Campania 
Campano,    -a,   mf.    Campà- 
nian;  i  Campani,  the  Cam- 
pànians 
Cana  or  Canaan,  Canaan 
Canada  (il),m.Cànada;  l'Alto 

—  upper  Canada;  il  Basso 
—,  Lower  Canada;  naiivo, 
-a,  or  abitante  del  — , 
Canadian;  ì  nativi  or  abi- 
tanti del  — ,  the  Cana- 
dians 

Canària,  /.  Canària,  Canary; 
la  Grande  — ,  Grand  Ca- 
nary; {Sp.  Gran  Canària) 

Canàrie  (le) /p.  the  Canaries, 
(Sp.  Canàrias);  le  Isole  —, 
the  Canary  Islands 

Càndia  (l'isola  di),/.  Càndia 

Canèa  (la),  f.  Canèa 

Canne,  Cànnae 

Cannibali  (le  Isole  de')  fp. 
the  Cannibal  Islands,  the 
Caribbée  Islands 

Canton(in  C/ima), Cantòn;(m 
the  United  States)  Canton 

Cantorbery,  Canterbury 

Caònia  (la),  /.  Chaónia 

Capo  (il),  m.  Cape  Town;  il 

—  di  Buòna  Speranza,  the 
Cape  of  Good  Hope;  la  Co- 
lònia del — ,  Cape  Colony, 
the  Colony  of  the  Cape 

Capo  Còrso,  m.  Càbo  Còrso, 

Capo  Cóast  Castle 
Capo  d'ìstria,  m.  Capo  d'istria 
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Capo  Haitiano, m.CàpeHàitìen 

Capovèrde(Isole  del)./p.Càpe 
Verd  Islands  {Port.  Ilhas 
Verdas) 

Cappadócia(la)^.Cappad6cia 

Càpua,  Càpua 

Capuano,  -a,  jnf.  Càpuan;  i 
Capuani, the  Càpuans 

Caràibe  (leIsole),/jj.the  Car- 
ribéc  islands 

Caràibo  (il  mare),  m.  the  Car- 
ribéan  Séa 

Caramània  (la),  f.  Caramània 

Carcassóna,  /.  Carcassòtie 

Càrdigan, Càrdigan;  la  Contèa 
di  — ,  Cardiganshire 

Caria  (la),  /.  Caria 

Cariddi,/.  Charybdis 

Carinzia  (la),  /.  Carinthia 
{Ger.  Kàrnthen) 

Carinzio,-a,  mf.  Carinthian  ; 
i  Carinzii,  the  Carìnthians 

Cario, -a,  mf.  Càrian;  i  Càrii, 
the  Càrians 

Carlsbùrgo,  Càrlsburgh 

Carmelo  (il),  m.  the  Càrmel  ; 
il  mónte  —,  Móùnt  Càrmel 

Carniòla(la),/.Carniòla(G'er. 
Krain) 

Carolina  (la),/.  Carolina;  la 
—  del  Nord,  North  Caro- 
lina ;  la  —  del  Sud,  Sóùth 
Carolina 

Carpàzj  (i  Monti),  mpl.  the 
Carpathian  Mountains 

Carpentaria  (il  Gólfo  di),  m. 
the  Gùlf  of  Carpentaria 

Cartagena,  /.  Carthagéna 

Cartagine,  /.  Carthage 

Cartaginése,  mf.  Chartha- 
ginian  ;  i  Cartaginési,  the 
Carthaginians 

Carlàgo(in  Amerzca), Cartàgo 

Càspio  (il  Mare),  m.  the  Cas- 
pian Séa  (Kassa) 

Cassòvia,  /.  Kàschau  {Eun. 

Castàlia,  /.  Castàlia 

Castiglia,  /.  Castile;  {Sp.  Ca- 
stina); la  Nuòva  —,  New 
Castile;  la  Vècchia  —,  old 
Castile 

Casligliàno,-a,  mf.  Castilian; 
i  Castigltàni,  the  Castilians 

Catalàno,-a,  »//.  Catalónian; 
i  Catalani,  the  Catalónians 

Catalógna  (la),  /.  Catalonia 
{Sp.  Catalùna) 

Catania,  /.  Catania 

Catanése,  mf.  of  Catania  ;  i 
Catanési,  the  natives  or 
inhàbitans  of  Catania 

Caucaso  (il),  m.  Caucasus 

Cefalònia, /.  Cephalónia 

Cefiso,  (il)  m.  Cephisus,  Ce- 

Celàno,  m.  Celànum  (phissus 

Celèste  (rimpèro),  the  Celes- 
tial Empire        {in  Rome) 

Celio  (il),  m.  theCoélian  hill 

Cèlta,  w/.  a.  Celtic;  s.  Celt. 
i  Cèlti,  the  Celts 

Cenisio  (il),  m.  Cenis,  Mont- 

Cesarèa, /.  Caesaréa     (Cenis 


Covénne  (le),  fp.  the  Cevén- 

nes 
Ceylan,  Ceylón 
Chambery,  Chambery 
Chandenagòr,  Chandernagóre 
Changay  orLingay,  Changhai 

or  Shang  Hai 
Charentt!(la),/.  theCharènte; 

la  —  Inferióre,  the  Lower 

Charènte  {pron.  shàràngt) 
Cheronéa,  /.  Choerónia,  Che- 

ronéa 
Chi'rsonéso  (il),m.  Chersoné- 

sus;  il  —  Cimbrico,  Cher- 

sonésus  Cimbrica;  il  —  Tàu- 

rico,  Chersonésus  Tàurica; 

il  —  di  Tràcia,  Thràcian 

Chersonésus 
Chester,  Chester;  la   Contèa 

di  — ,  Cheshire 
Chili  (il)  TO.  Chili  {Sp.  Chile) 
Chimboràzzo  or  Cimboràzzo 

(il),  m.  Chimboràzo 
China  or  Cina  (la),/.  China; 

il    Mare  della    Cina,    the 

China  Séa 
Chinese,  mf.  Chinese;  i  Chi- 

nési,  the  Chinese 
Cicladi  {le),fp.  the  Cycladcs 

{in  the  Aegean  Sea) 
Cidno  (il),  m.  the  Cydnus* 
Cielosiria  (la),  /.  Cselesyria, 

Caelosyria 
Cilicia  (la),  /.  Cilicia 
Cimbro,   -a,    a.   Cimbric; 

Cimbri,  the  Cimbri 
Cincinnati,  Cincinàti 
Cinto  (il),  m.  the  Cynthus 
Cipro,  Cyprus 
Circàssia  (la),  /.  Circàssia 
Circasso,  -a,  mf.  Circassian  ; 

i  Circassi,  the  Circassians 
Cirenàica  (la),/.  Cyrenàica 
Cirene,  f.  Cyréne 
Citerà,/  Cythéra 
Citeróne  (il),  m.  Cithaéron 
Cizico,  m.  C^zicum  {island); 

Cyzicus  {town) 
Coblènza,  /.  Còblentz  {Ger. 

Coblenz;  Fr.  Coblence) 
Cobùrgo,  m.  Cóburg 
Cochincina  or  Cocincina  (la), 

/.  Cochin  China 
Coclto,  m.  Cocytus 
Coirà,  Coire  {pron.  kwàr) 
Còlchide  (la),/.  Còlchis 
Colombia  (la),  /.  Colombia) 
Colònia,    /.    Cologne  {Ger. 

Kòln) 
Colónne   d'Ercole    (le)   fp. 

Hercules'  Pillars 
Columbia  (la)/.the  Columbia 

{river);  Columbia  {state) 
Comasco,   -a,  mf.  of  Como  ; 

i    Comaschi,    the    natives 

or  inhabitants  of  Como 
Como, Como;  il  Lago  di  Cò- 
rno, the  Lake  of  Como 
Comóre  (le  lsole)/p.  the  Cò- 

mor.i  islands 
Connaught(il),m.  Connàught 
Connecticut(il)m.Connècticut 


Cook(loStretlotii).  m.  Cook's 
Strait  (Kjobeuhavn 

Copenaghen, Copeuagen  {Dan 

Corcira,  f.  Corcyra 

Cordiglièro  (le) /p.  the  Cor- 
dilleras, the  àiides 

Corèa  (la),  /.  Corea  (Corfu) 

Corfu,  Corfu  {pron.  Corfu  or 

Corinto, Còrinlhjl'lstmo  di—, 
the  Isthmus  of  Corinth 

Coruov.'iglia(la),  f.  Còrnwaìl; 
il  Ca|io  —,  la  Punta  di  — , 
Capo  Cornwall 

Corógna(la),/.Corùnna  {Sp. 
Coruna)  (del 

Coromàndel  (il),  TTi.Coromàn- 

Coronéa,  /.  Coronéa  (Corse) 

Corsica  (la),  /.  Corsica  {Fr. 

Còrso,  -a,  7nf.  Còrsican  ;  i 
Còrsi,  the  Còrsicans 

Cosacchi  del  Don,  mp.  Don 
Cossacks 

Cosacchi  del  Mar  Nero,  mp. 
Cossacks  of  the  Black  Séa 

Còsta  del  Grano  (la),  /.  the 
Grain  Coast 

Còsta  d'oro  (la)  {in  France), 
f.  the  Còte  d'Or 

Costa  dall'Oro  (la)(tn  Afri- 
ca), f.  the  Gold  Còast 

Costantina,  /.  Constantina 

Costantinopoli,  /.  Constan- 
tinople {Turk,  Stambóol); 
il  Canale,  lo  Strétto  di  Co- 
stantinopoli, the  Channel, 
Ihf»  Straits  of  Constanti- 
nople 

Costanza,/.  Constance  {Oer. 
Cònstanz)  ;  il  Lago  di  Co- 
stanza,Lake  Cònstance(Bo- 
den  See) 

Coslaricca,  /.  Costarica 

Còste  del  Nord  (le),  fp.  Còtes 
du  Nord 

Courlray,  Courtrài  or  Cour- 
trày  {FLem.  Kortryk) 

Coventry,  Coventry 

Cracovia,  /.  Cràcow  {Polish 
Krakow) 

Créta,  /.  Créte  {now  Candia) 

Cretènse,  mf.  Cretan  ;  i  Cre- 
tènsi,  the  Cretans 

Crimea  (la),  f.  the  Crimea 
{Euss.  Krim) 

Cristiania,  f.  Christiània 

Cristiansànd,  Christiansand 

Cristianstad ,  Christianstadt 
{Sw.  Christianstad) 

Croato,  -a,  «m.  Croat,  or 
Croatian;  i  Croati;  the 
Croats  ór  Croàtians 

Croàzia(la),/.  Croàtia(caHed 
by  the   natives   Horwàth 

Cuba,  /.  Cuba  (Orszàg 

Cuhàno,  -a,  a.  of  Cuba,  i 
Cubani,  the  natives  or 
inhabitants  of  Cuba 

Cumàna,  f.  Clima,  Ciimae 

Cumberland,  Cìimberland 

(]ùracao,('uracòa  or  Curfissao 

Curlandia  (la),/.  Coiirland 
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Dàco,  mf.    Dàcian;    i  Dàci, 

the  Dacians 
Dàcia(la),/.  Dàcia(noM>  Mol- 
davia and   Wallachia) 
Dalicàrzia  (la),  Dalecàrtia 
Dàlmate,  -a,  mf.  Dalmatian; 
i  Dalmati,  the  Dalmatians 
Dalmazia  (la),  /.  Dalmàtia 
Damasco,  Damascus  {Arab. 

Sham-el  Ke-bóer) 
Damiàta  or  Damiètta,/.  Da- 

miètta  {Arab.  Damiàt) 
Danése,  mf.  Dàne;  a.  Danish; 

i  Danési,  the  Danes 
Danimarca  (la),  /.  Denmark 

{Dan.  Dànemark) 

Danubio  (il)  m.  the  Danube 

{Ger.  Donau)  (zig 

Dànzica,/.Dàntzic((7«r.Dan- 

Dardanélli  (lo  Strétto  dei), tn. 

the  Dardanelles 
Dardània  (la),/.  Dardània 
Dàrien,  Dàrien  ;  il  Gólfo  di 
—,  the  Gùlf  of  Dàrien;  l'I- 
stmo di  —,  the  isthmus  of 
Dàrien 
Dàtteri(il  paese  dei),m.Bilèd- 
ul  Gerid,  Beled-el-Jerèed 
Dàunia  (la),/.  Dàunia  (ghiri 
Davalagiri  (il),  m.  Dhawàla- 
Dàvis  (lo  Strétto  di),  m.  Da- 
vis's Straits 
Decàpoli  (la)j/.the  Decàpolis 
Delaware,  Delaware  (State); 
the  Delaware  {river)  ;   la 
bàja  di  —,  Delaware  Bay 
Delfinàto  (il),  m.  Dàuphiny 
Delfo,  m.  Delphi,  Dèlphos 
Delhi,  Delhi  or  Délhli 
Deiònia,  /.  Dèlvno 
Dèlta  (il),  m.  the  Dèlta 
Dembea  (la),  /.  Démbea  or 
Dembéa;  il  Lago  —,  Làke 
Dèmbea 
Demerary,  Demeràra 
Démbigh,Dènbigh(pron.Dèn- 
bi);  la  Contèa  di  —,  Den- 
bighshire 
Dèndera,  Dènderah 
Dendermónda,  Dermónda,  /. 
Déndermond,Dèndermònde 
Derby,  Derby;  la  Contèa  di 

—,  Derbyshire 
Devon,  Devon;  la  Contèa  di—, 

Devonshire 
Dialiba  orDiolfba,  Djòliba  or 
Jòllba  (bekir 

{Diàrbekfr,  Diàrbekr  or  Diàr- 
Diemènia  (la),  or  la  terra  di 
Diemen,/,   Van  Diémen's 
Land  {Tasmania) 
Digióne,Dijon  {pron.  Dizhón) 
Dinadgepur,  Dinagepóor 
Dionfgio  (San),  Saint  Denis 
Diòspoli, /.  DIòspolis 
Djagernatjùggernaut  or  Jùg- 

gernauth 
Djemnba  (il),  m.  the  Jùmna 


Dnieper  (il),  tn.  the  Dnieper 
or  Dniépr  (or  Dniéslr 

Dniester  (il),  m.  the  Dniester 
Dodóna, /.  Dodòna 
Dominica  (la),  /.  Dominica 
Don  (il),  m.  the  Don  {the  an- 
cient Tànais) 
Donegàl(laContéadi),  Denega 
Dóngola  (il),  m.  Dòngolah 
Dordógna(la),/.  theDordógne 
Dòrico, -a,  adj.  Dorian,  Doric 
Dòride  (la),/.  Doris       {già) 
Dorilèo.Doryloéum  (in  P/irt/- 
Dòrio,  -a,  a.  and  smf.  Do- 
rian; i  Dorii,  the  Dorians 
Dorset,  Dorset;  la  Contèa  di 

Dorset,  Dorsetshire 
Douglas,  Douglass 
Douro  or  Duero  (il)  m.  the 

Doùro  {Sp.  Duero) 
Dover  or  Douvres,  Dover  or 
Dòvor  (Drau) 

Dràva  (la),/,  the  Dràve  {Ger. 
Dresda,  Dresden 
Drina  (la),  /  the  Drin 
Drontheim,Dròntheim(.^''or^;. 

Tróndjem) 
Dublino,  Dublin 
Due-Ponti, Deux-Ponts(Germ. 
Zweibrùcken)         (Sicilies 
Due  Sicilie  (le),  fp.  the  Twò 
Duisburgo,  Diiisburg 
Dulfchio,  Dulichium 
Dunkèrque,  Dìinkirk(jPr.Dun- 

kerque) 
Durànza  (la),/,  the  Durance 
Duràzzo,  Duràs  or  Duràzzo 
DvinaorDuna(la)  f.theDùna 
Dwina(la)/.  the  Dwina(i2Mss, 
pron.  Dwina) 


E 


Ebrèo,  -a,  mf.  Hebrew;  gli 

Ebrèi,  the  Hebrews 
ébridi  (le),/p.  the  Hebrides, 
the  Wèstern  isles  of  Scot- 
land, the  Wèstern  islands; 
le  Nuòve  ébridi,  the   New 
Hebrides 
Ebro  (1'),  m,  the  Ebro 
Ecatómpoli,     Hecatòmpolis 
{Crete)  {al  of  Medio. 

EcDàtana/.Ecbàtana  {capit- 
eci^ (1*),  m.  Hècla  or  Hèkla, 

Móììnt  Hècla 
Eden  (1'),  m.  Eden 
Edéssa.  f.  Edésa,  Edèssa 
Edimburgo,  èdinburgh,  èdin* 

borough 
èfeso,  èphesus;  nativo, -a,  or 
abitante   d'  — ,  Ephésian: 
i  nativi  or  abitanti  d'  — ", 
the  Ephésians 
Egèo  (il  màre),m.  the  .^géan 

Séa 
Egina,  /.  JBgina  or  Egfna;  il 
Gólfo  d'Egina,  the  Gùlf  of 
.^gina 
Egitto  (r),  m.  Egypt  ;  (Arab. 
Musr  or  Màsr)rAlto  Egitto, 
àpper  égypt;  il  Basso  EgU- 


to,  Lower  égypt;  il  Mèdio 
Egitto,  Middle  égypt 
Egiziano, -a,  mf.  Egyplian;gli 

Egiziani,  the  Egyptians 
Elatéa,  f.  Elatéa 
Elba  (l'isola  d'),  f.  èlba,  the 

Isle  {or  island)  of  èlba 
èlba  (1'),  f.  (river)  the  èlbc 
Elbinga,  f.  èlbing 
Elefànta(risola),/'.Elephànta 
Elefantina  (l'isola),/'.  Eleph- 
Elpusi,  Eleusis  (antine 

Eleutéro(r),m.lheElcùlherus 
Elgin,  èlgin  ;  la  Contèa  di 
— jèlginshire  or  Morayshire 
Elicóna,/'.  £licóne(r),m.Hèl- 
Elido  (1),  f.  élis  (icon 

Eliòpoli,  /.  Heliòpolis 
èllade  (1'),  f.  Hèllas 
Elleno, -a,  th/".  a.  Hellénian; 
—  8.  Hellene;  gli  EUéni, 
the  Hellenes  (pont 

Ellesponto  1'),  m.  the  Hèlles- 
Elseneur,Elsinóreo?'Elsineur 

{Dan.  Helsingòer) 
Elvezia  (1')  f.  Helvetia 
Elvèzio,  -a,   mf.   Helvetian; 
gli  Elvèzii,  the  Helvetians 
Emàsia  (1'),  f.  Emàthia  {Ma- 
cedonia and  Thessaly) 
Eméssa,  f.  Eméssa,    Emissa 

{in  Phoenicia) 
Eòlia,  Eòlido  (1'),  f.  ^ólia, 
Kpidàuro,  EpidàJrus  (^ólis 
E!)iro  (T),  m.  Epirus 
Eptàpoli  (r), /".  Heptàpolis 
Equatóre(r),m,(la  Repùbbli- 
ca dell'), /".Equàtor.Ecuadór 
Eraclea,  /".  Heracléa 
Erciniai  la  sélva),  /'.Hcrcynia, 

the  Black  Forest 
Ercolàno,  Herculàneum 
èrebo  (1'),  m.  érebus       (Pò 
Eridano  (l'),  «i.Erldanus.the 
Erie   (il  Lago),  m.  Làke  cric 
Erimànto,  Erymànthus 
èruli  (gli),  mp.  the  Hèruli 
Erzerum,  ErzrAorr    {wriiten 
also  Arsdroom,  Zrzeroum 
and  Erzrum) 
Eschimàli     )    (gli),  mp.  /he 
Eschimàvi    ^      Esquimaux 
Escuriale (r),7n.  IheEscuriàl 
Kspèria  (1'),  f.  Hespéria 
Essex  (la   Contèa  di),  f.  the 

Cóùnly  of  Essex 
Estònia  (1'),  f.  Esthónia 
Estremadura  (1'),  f.  Estrama- 

dùra,  Estremadura 
Etiòpia  (1'),  f.  Ethiopia 
Etiope,   a.  and  amf.  Ethio- 
pian; gli  Etiopi,  the  Ethio- 
pians 
étna  (1'),  m.  ètna;  il  Mónte 

— ,  Móùnt  ètna 
Etòlia  (1'),  f.  Etòlia 
Etruria  (1'),/.  Etrùria,  Hetriì- 
Etrusco,  -a,  mf.  Etriìrian  (ria 
Eubèa  (!'),/.  Eubaéa 
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Eufrate    (1'),   m.  Euphrates 

{Turk.  Fràl) 
Eurlpo  (1'),  m.  Euri'pus 
Europa  (1"),  m.  europe 
Europèo,   -a,    a.    and  smf 

European;  gli  Europèi,  the 

Europeans 
Eusino  (1'),  {or  il  Ponto  Eu- 

sino),  the  Euxine 


Faeroe  (le  Isole), /p.  the  Fa- 
roe islands 

Falkland,  Falkland;  l'isola 
—,  West  Falkland;  le  iso- 
le —  the  Fàlklands,  the 
Falkland  islands 

Faro,  Pharo 

Farsàglia,  /.  Pharsàlia 

Fase  (il),  m.  the  Phàsis 

Fenicia  (la),/.  Fhoenicia 

Fenicio, -a,  mf.  Fhoenìcian; 
i  Fenici,  the  Phoenicians 

Fernambuco,  Pernambùco 

Ferrara,  Ferrara 

Ferrarése  (il),  the  Ferrarése 
(ancient  duchy  of  Ferrara) 

—,  tì-.f.  of  Ferrara;  i  Ferra- 
rési, the  natives  or  inhab- 
itants of  Ferrara 

Fèrro  (l'Isola  del),/.  Fèrro 
{Sp.  Hiérro) 

Fiammingo,  -a,  mf.  Fleming; 
a.  Flemish;  i  Fiammin- 
ghi, the  Flemings 

Fiandra  (la),/.  Flanders  {Fr. 
Fiandre) 

Fiandre  (le),  fpl.  Flanders 

Filadelfia,  /.  Philadelphia 

Filippi,  Philippi 

Filippine  (le),/p.  the  Philip- 
pines; le  isole  Filippine, 
the  Philippine  islands 

Filippòpoli,  /.  Philippòpoli 

Filipsbùrgo,  Philippsburg 

Finislèrre  (il  Capo),  m.  {in 
England)  Land's  end  ;  (in 
Spain)  Cape  Finis tèrra(5p. 
Finistièrra) 

Finistèrre  (Dipartiménto  di), 
m.  Department  of  Finistèrre 

Finlàndia  (la),  f.  Finland; 
la  —  propriaménte  détta, 
Finland  Proper 

Finlandése,  mf.  Fìnlander;  ì 
Finlandési,  the  Finlanders 

Fiònia,  /.  Fiònia 

Fioren  tino, -a,7n/.Flòren  tine; 
i  Fiorentini,  the  Floren- 
tines 

Firenze,  /.  Florence  {poet. 
Fiorenza) 

Flessinga,  /.  Flushing 

Focèa,  /.  Phocoéa 

Fòcide  (la),  /.  Phócis 

Flòrida  (la),  /.  Flòrida;  la 
—  Orientale,  East  Flòrida; 


la  —  Occidentale,  West 
Flòrida 

Fontaràbia,  /.  Fontaràbia 
{Sp.  Fuentarabia)    (Forest 

Forèsta  Nera(la),  /.  the  Blàck 

Formósa  (l'Isola),/.  Formó- 
sa (in  Chinese  Taiwàn) 

Fort  (il),  m.  the  Forth;  il 
Gólfo  del  —,  the  Frilh 
of  Forth 

Franca  Contèa  (la),  /.  Fran- 
che Comtè  {pron.  Frànsh 
Kontà) 

Frància  (la),  /.  France;  l' i- 
sola  di  —,  the  Isle  of 
France,  Mauritius 

Francofòrte,  Frankfort  {Ger. 
Frankfurt);  —  sul  Meno, 
Frankfort  on  the  Mayn  ;  — 
suU'Order,  Frankfort  on  the 
Oder 

Francònia  (la),  Francónia 
{Ger.  Fràriken,  Frànken- 
land) 

Friburgo,  Friburg  {written 
also  FréiburgandFréyburg) 

Friburgltése,  mf.  of  Fribnr^r; 
i  Fribnrghési,  the  natives 
or  inhabitants  of  Fribnrg 

Frigia  (la),  /.  Friésland 

Frisóne,  mf.  Friéslander  ;  i 
Frisóni,  the  Friéslanders 

Frontignàno,  Frontignac 

Ftiòtide  (la),  /.  Phtiótis 

Fucino  (il  Lago),  m.  Làke  Fu- 
cino (the  Fucine  Lake) 

Fuòco  (le  isole  della  tèrra 
del), /p.tho  Tèrra  del  Fuègo 
islands  (Pass  of  Furio 

Furio  (il    Passo  di),  m.    the 

Fusàro  (il  Lago  di),  m.  the 
Làke  of  Fusàro  {the  ancient 
àcheron) 


Gabino  (il  Lago),  m.  the  Làke 
Gàbi,  TO.  Gàbii        (of  Gàbii 
Gaeta,  /.  Gaeta 
Calato,  -a,  a.  and  smf.  Galà- 
tian;  i  Gàlali,  the  Galatians 
Galàzia  (la),  /.  Galàtia 
Galéso  (il),  the  Galésus 
Galilea  (la),/.  Gàlilée 
Galileo, -a,  mf.  Gal iléan;  i  Ga- 
lilei, Ihe  Galileans 
Galizia  (la),/.  Galicìa 
Galiziano,-;!,  riìf.  Galician;  i 

Galiziani,  the  Galicians 
Galles  (il  Principato  di),  m. 
Wales;  la  Nuòva  —,  JNéw 
Wales;  la  Nuòva  —  Meri- 
dionale, NewSolith  Wales 
Gàllia  (la),  /.  or  le  Gallic; 

fp.  Gàul 
Gallo,  -a,  mf.  Gàul;  1  Galli, 

the  Gàuls 
Galloway,  Galloway;  la  Conica 
di  Galloway,  Gàlway 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube; 


fàt, 


raèt,    bit,    nòt,    tùb;  -    far,   piqué  grj* 


6&nd,  Gh.  n(  {Fr.  Gand) 
Gxa^9  (il)i   ")•   ibtt   Gauges 

(Hindoo  GiiD(;a) 
Garda,  Garda;  il  Lago  di  — , 
the    lake   uf   Girda    {the 
ancient  BeoàcHs) 
GarÒDua  (la),/.  Ihe  GaróoD* 
GcDoésaret,  Gennèsareth  ;  il 
lago  di  -,  the  Séà  of-Gea- 
nesarelh 
GénoTa,  /.  Genoa 
Genovése,  mf.  Genoese;  i  Ge- 
novési, lh<-  Genoese 
Geòrgia,  ór  Giorjùa  (la),  /. 
Geòrgia;  la  Nuò^a  —,  New 
Geòrgia 
Georgiano,  •&,mf.  Geòrpean; 
i  Georgiani,  the  Georgians 
Gerico,  Jèricho 
Germania  (la),  /.   Germany 

{Oer.  Deutschland) 
Germano,  -a,  m/.  German  ;  i 

Germàni,  the  Germans 

Geinsalémme,  /.   Jerusalem 

{Arab.  El  Kid's,  EL  Kods) 

Ghéldria  (la),/.  Guélderland 

Ghiacciàie  (l'Ocèano),  m.  the 

Frozen  Ocean 
Giaffa,  V.  Jaffa 
Giallo  (il  Mar),  m.  the  Yellow 
Sea;  il  Fiume  —,  the  Yel- 
low River 
Giamàlca  (la),  /.  Jamaica 
(iiannina,/.jànina  or  Yinina 
Giappone  (il),  m.  Japan,  (ca<- 
led  Niphon  by  the  Japa- 
nese) ;  il  Mare  del  —,  the 
Sea  of  Japan;  le  isole  del 
—,    the    isles    of    Japan, 
the  Japan  Isles 
Giapponése  n\f.  Japanese;   i 
Giapponési,  the  Japanese 
Giassàrte  (il),  m.  the  Jaxirtes 
Giava,  Jlva  or  Jihva 
Gibilterra,/.  Gibraltar 
Ginevra,  /.  Geneva  {Fr.  Ge- 
nève; Oer.  Genf);  il  Lago 
di  —,  the  Lake  of  Geneva 
{Lake  Leman) 
Ginevrino, -a,  mf.  Genevése  ; 
i  Ginevrini,  the  Genevése 
Giordano  (il),  m.  the  Jordan 
Giosafatte  (la  Valle  di),/,  the 

Valley  of  Jèsaphat 
Girónda  (la),  /.  the  Glrónde 
Giudèa  (la),  /.  Judaéa 
Giudèo,  -a,  mf.  Jów;  a.  Jew- 
ish; i  Giadéi,  the  Jews 
Glaciale,  V.  Ghiacciàie 
Glocéster,  Glocester;  {pron. 
Glòsler);  la  Contèa  di  — , 
Glòcestershire 
Goetomburg,  Gothenbarg  or 

Gòttenburg 
Golcónda,  /.  Golcònda 
Gomorra,  f.  Gomorrah 
Corèa,  /.  Corée  (of  Gorgó^na 
GorgÓDa,(ri8ola)/.the  itUnd 
Goritia,  /.  GòrU 
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Góla.  Gotha;  Sassònla-Co- 
bùrgo  -  —  ,  Sàie-Cóburg- 
Gótha 

Goliàrxlo  (il  San),  tn.  St.  Go- 
thAnl:  il  Passo  del  San  — , 
the  Pass  of  St.  Golhàrd 

Gottinga, /.  Gottingen 

Gòzia  (la)  ;  f.  Gothland  {Sto. 
Gòtaland) 

Grampi  or  Grampfàni  (i  Mon- 
ti), mp.  theGràmpiaus,  the 
Gràmoian  Muùnlains 

Gran,    V.  Slrigònia 

Granata,/,  Grànada  {toion) 

Granala  (la),  /.  Grànada; 
la  Nuòva  —,  New  Gràn- 
ada (Britain 

Gran  Bretagna  (la),/.  Greàt 

Grande  (il  Rin),  m.  the  Rio 
Grande  {or  Greàt  River) 

Grande  Ocèano  (il),  m.  the 
Pacific,  the  Pacific  ócean 

Cràni  (la  Costa  dei),  /.  the 
Gràin  Cóast 

Cranico  (il),  m.  the  Granicas 

Grècia  (la),  /.  Greece 

Greco,  -a,  mf.  Gréek  ;  a. 
Greek  or  Grecian;  i  Greci, 
the  Greeks 

Crigióni  (i),  *np.  the  Crisona 
{Oer.  Craubiindten) 

Groenlandese,  mf.  Gréenlan- 
der;  i  Groenlandesi,  the 
Créenlanders 

Groenlandia  (la),/'.  Greenland 
{Dan.  Crònland,  Groeland) 

Groninga,  /.  Croningen 

Guadalquivir  (il),m.  the  Gua- 
dalquivir    (pron.  Cadlùp) 

Guadalùpa(la),/.Guadeloupe 

Guascogna  (il  Gólfo  di),  m. 
the  Bay  of  Biscay 

Guascogna  (la),  /.  Gàscony 
{Fr.  Cascogne) 

Guascóne,  mf.  Gascon;  i  Gua- 
scóni the  Gascons 

Guatimàla,  w.  Guatemala  or 
Cuatiraàla;  il  Nuòvo  — , 
New  Guatimàla 

Gudieràte,  Gujeràt  or  Gujràt 

Guèldria,  V".  Guéldcrs  {town); 
la  —,  Guélderland,  Guèld- 
ers 

Gujàna  (la),/.  Cniana  or  Gu- 
yana (pron.  Chiana);  la  — 
Inglése,  British  Guiàna;  la 
— Francése,  French  Gujàna; 
la— Olandése, Dutch  Guiàna 

Gujènna  (la<,/.  Guiènne 

Guinea  (la),/.  Guinea  {pron. 
Chini);  la  Nuòva  —,  New 
Guinea 

Gazeràte,  Guzeràt 

H 

Hainant,  Hainanlt(pron.&nó, 
FUm,  Ueoegoaweo) 


Haiti,  Haytl 'pron.  Hall)»  V. 

S.  Domingo 
Hamsphire  (il  Nuòvo),  m.  New 

Hampshire 
Hannover,    V.  Annover 
Uànts.Hànts  orSoulihàmpton; 

la    Contèa    di  —,  Hamp- 
shire 
Hàplem,  Haarlem,  Harlem 
Harrisburgo,  Hàirisburg 
Hassia,   V.  Assia 
Havana,  V.  Avana 
Hàven  (Nuòva),/.  New-Hàven 
Havre  (le),  Havre 
Helsingor,    V.  Elseneur 
Herzegovina  (la),/,  the  Her- 

cegovina 
Himalaya  (i  Monti),  the  — 

MóDnlains 
Hoàngo  (T),  m.  the  Hoàngho, 

V.  Fiume  Giallo 
Bolstein,  Uolstein;  il  Ducato 

di  —,  the  Diichy  of  — 
Hudson  (la  Baja  or  il  Mare  d') 
fm.  Hudson's  Bay 


Ibèria  (1'),  /.  Ibéria  {Ehro) 
lbéro(l*),the  ibérus  {now  the) 
— ,  -a,  mf  Ibérian;  gli  Ibe- 

rii,  the  Ibórians 
Ibernése,  mf.  Hibernian;  gli 

Ibernési,  ihe  Hibernians 
Ibèrnia  (1'),/.  Hibérnia,  Hy- 

bèrnia  {now  Ireland) 
Icària  (!'),  /.  Icària        (Séa 
Icàrio  (il  Mare),7n.the  Icàrian 
Iconio,  Icónium    (MóDntida 
Ida   (P),  Ida;    il  Monte  —, 
Idàlia  (V),  f.  Idàlia 
Idàlio,  -a,  a.  Idàlian 
Idàspe  H'),  m.  the  Hydàspes 
Idraòte  (1'),  m.  the  Hydraòtes 
Idumèa  (1'),/.  Idùme,  IJuméa 
Iduraf^o.-a,  «t/  Iduraéan;  gli 

Iduméi,  the  Iduméaus 
ilio,  m,  ilium,  ilion 
lllinéso  (1'),  m.  Illinois 
Illiria  (r),  /.  Ill^ria,  Ill^ri- 

cum  (now  Albania) 
Illirico  (!'),  «.  Illyricura;— , 
-a,  a.   and  amf.  Illyiian  ; 
gli  Illirici,  the  Illyriaus 
Imalaja,   V.  Himalaya 
ImtTézia  (T),  /.  Imirilia 
india  (l'),/.  india;  le  Indie./p 
the   indios;    1'—   Inglese, 
British  India;  1'—  Cisgaugó- 
tica,  india  cu  this  side  ihe 
Gauges;  le  Indie  Orientili), 
the  east  indies  ;  lo  Indio  Oc- 
cidentali, the  West  indios; 
r  —  Transgangética,  Far 
ther  India,  Indiabeyònd  llip 
Ganges;  indo-China,  Chino- 
india;  il  Mare  delle  Iudit\ 
the  Indian  óc«an 
Indiana  (1'),  /.  IndiAoa 


Bftr,  rftde;  •  fili,  160.  bull;  -  f4r«,  dA;  •  bt,  l^mph.  pSIie,  b^i,  mì\  mu    gem    ai 


Pto.  /(al.  Inai.  -  M<i.Vnr.VoL  IL 


Indiano  (l'Ocèano),  m.  the 
Indian  ocean 

Indiano, •a.jn/.indian.HindAo; 
gl'Indiani,  thu  Indians,  Ibc 
Hindoos 

Indianópoli,  /.  Indianòpolìs 

luiio  (r)m.  the  indus  {of  the 
■ancients), the  indus  orSindb 
{of  the  moderns) 

Indo-Britànnico(rimpéro),m. 
British  india 

Indocina  {!'),  f.  indo-China, 
Chiuo-india  (Indora 

Indoro  or  Indur,   Indoor  or 

Indostàn  (!'),  m.  Hiudostàn, 
IlinJòostàn,  Indostàn 

1  ndostanése,n//.Hindoòstànee 

Inghilterra  (1'),  /.  England 
(pron.  inglaud);  la  NuOra 
—,  New  England 

Inglése,  n^.  Englishman,  En- 
lishwòuian;  a.  English 
{pron.  inglish);  l'Inglesi, 
the  English 

fngria  (1'),  f.  ingria 

Iperbòrei  (i  Monti),  mp.  the 
Riphean  Mountains 

Insùhria  (1'),  f.  Insùbria 

lrauaddi(l'),  m.  the  Irrawàdi 
or  Irrawàddi 

Ircània  (!'),  /.  Hyrcània 

Ircàno  (il  Mare),  m.  Hyrcà- 
aìiai}ìsLre{nototheCa8pian) 

—,  -a,  mf.  Hircànian;  gl'Ir- 
c&ni,  the  Uircànians 

Irlanda  (1'),/.  Ireland,  Erin; 
il  mar*  d'  — ,  the  irish 
Séa 

Irlandése ,  fnf.  irishman  , 
irishwoman;  —  a.  Irish; 
gl'Irlandési,  the  Irish 

Isànria  (1*),  Isàuria 

ischia  (l'isola  d'),  /.  the  si- 
land  of  Ischia 

Iseo  (il  lago  d'),  m.  the  Lake 
of  Iseo 

Isèro  (1'),  m.  the  Isère 

Islanda  IV),  f.  Iceland(caiZ«d 
Island  by  the  natives) 

isola,  /.  isle  {pron.  fi);  le  iso- 
le Jònie,  the  fónian  isles; 
le  isole  di  Sottovènto,  the 
Léeward  islands  {pron. 
ilands);  lo  isole  di  Sopra- 
vento, thtt  Windward  i- 
lands;  la  Baja  delle  isole, 
the  Bay  of  islands 

—  di  Francia  (  1'  ),  /.  the 
IsleofFraQce(ancienfpro- 

[slria  (T),  /.  Istria      (vince) 

Itaca,  /.  ìthaca,  Theaki 

Ualia(l'),/.italy;  1'—  Setten- 
trionàle.Nòrthern  Italy;  1'  — 
Centrale,  Central  Italy;  1' — 
Meridionale, Southern  Italy 

Italiano, -a,  ni/'.  Italian;  gli 
Italiani,  the  Italians 


làffa,  Yàffa  or  Jàffa 
lago  (Sanf),  V.  SantiafTO 
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Jannfna,  V-  Ciannfna 

Java,    V.  Giava 

Jéddo,  Yèddo 

Jersey,  Jersey  {island  in  the 
Channel):ièrsey-Cily{town 
of  the  United  States)  ;  la 
Muòva  —,  New  Jersey 

Jònie  (le  Isole),//),  the  iónian 
islcs,  island!s;  la  Hepùbiica 
delle  isole  Jónie,  the  Re- 
public of  Iho  Seven  islands 

Jòoio  (il  Mare),  m.  the  Iónian 

,   Séa 

Jònio  -a,  a.  smf.  iónian  ; 
gli  JOuii,  thelonians 

Jùra  (il),  m.  the  Jùra;  le 
Montagne  del  Jùra.tbeJùra- 
Móxintains;  le  Alpi  del  — , 
the  Jùra-àlps        (Jutland) 

Jutland  (il),  m  Jutland (£>an. 


Ramtsci&tka,  Kamtschàtka; 
il  Mare  di  —,  the  Séa  of 
Kamlschàtka 

Karpàzi,  V.  Carpizj 

Kaskau,  V.  Cassovia 

Kent,  Kent;  la  Nuòra  — , 
New  —  ;  la  Contèa  di 
Kent,  the  County  of  Kent 

Kentucky  (il),  m.  Kentucky 

Kiòva, /.  Kiów 

Kirghiz^  (la  Regióne  del),  /. 
the  Kirgées  Uòrdes 

Konisbèrga,/.  Kónigsberg  or 
Koenigsberg 

Korassàn,  Khorassàn 

Kurdistan  (il),7n.KoordÌ3tin; 
Kurdistan,  Curdistàn  ;  il 
Kurdistan  Persiano, Persian 
Kurdistin(^rde2an);il  Kur- 
distan Turco,  Turkish  Kur- 
distan {the  ancttnt  Assyria) 

Kurili  (le  isole),  /p.  the  Kù- 
riles 


Labrador  (il),  m.  Labrador 
Lacedèmone ,     Lacedaèmon 

{town) 
Lacedèmone.   Lacedemdnlo, 
-a,   mf.   Laceaemònl^ii,   i 
Lacedèmoni,   the  Lacede- 
monians 
Lacedemònia  (la),  /.  Lacede- 

mónia 
Lachedfve  (le  isole),  fp.  V. 

Laquedive 
Lacònia  (la),  /.  Lacónia,  La- 
cònica 
Ladoga  (il  lago),  m.  Làke 

Ladoga 
Ladróni  (le  isole  de'),  fp.  the 
Ladrònes,  the  Ladróne  is- 
lands, the  Mariànue  islands 
Lahore  (il  Regno),  m.  Labóre 
Labóre,  Labóre  {town) 
Làmia,f.Làmia(2n  Thessaly) 
LànipsacOjLàmpsacus  o7"  Làm- 
psachum  {in  Asia  Minor) 


L&nark,  Lanark;  la  GontSa  di 
— ,  Lanarkshire 

Lancàstro,  Lancaster;  la  Con- 
tèa di  — ,  Lancashire 

Lande  (le),  fp.  or  (Diparti- 
mento delle),  m.  the  JDe- 
pàrtment  of  the  Làndes 

Laodicéa,  /.  Laodicéa 

Laos,  Laos;  il  Régno  di—, 
Laos  or  the  Sbau  Country 

La  Piata,/,  la  Piata;  la  Repu- 
blica  della  Piata,  the  Re- 
public  of  la  Piata 

Lapónia  (la),  a.  Làpland 

Lappone,  or  Lapponése,  mf. 
Laplander;  i  Lapponi  or 
Lapponési,  the  Laplanders 

Laquedfve  (le  isole),  fp.  the 
Làecadire  islands 

Làrio  (il),  m.  the  Làrian  Làke 
(the  L&ko  of  Como) 

Larnaca  or  Lamica,  Llrnika 

Latino, -a,  mf.  Latin;  i  La- 
tini the  Làlins 

La  Valétta,/.  Valètta 

Lazio  (il),  m.  Làtium 

Leicester,  Leicester,  {pron. 
Lèsterj;  la  Contèa  di  —, 
Leicestershire 

Leida,/.  Leyden  {pron.  Lydn) 

Lemàno  (il  Lago),  m.  Lake 
Léman  (the  Lake  of  Geneva) 

Lémno,  m.  Lèmoos 

Leone  (il  Regno  di),  m.  Leon 

Leòpoli,  m.  Lèmberg 

Lepanto  (il  Gólfo  di),  m.  the 
Gulf  of  Lepanto 

Lèsbio.-a,  mf.  Lesbian;  i  Lé- 
sbii,  the  Lèsbiaas 

Lesbo,  m.  Lèsbos 

Lète  (il  (ili me),  m.  Léthe 

Lèucade,  m.  Léucas 

Leucàttì,  in.  Lencàles 

Leucópoli,  m.  Leuròpolis 

Levante  (il),  m.  the  Levant 

Libano(il),  m.  Lebanon.  Ltb- 
anus;  il  Mónte  —,  Mó^nl 
Lebanon 

Libia  (la),  f.  Libya;  il  De- 
sèrto  di  —,  the  Desert 
of  Libya 

Libùrnia  (la),  /.  Libùrnia 

Licaònia  (la),  f.  Lycaónia 

Licaònio,-a,  mf.  I^ycannian; 
i  Licadnii,  the  Lycaóuiaus 

Lfcia  (la),  /.  Lycia 

Lieo  (il),  m.  the  Lycns  {the 
modem  Nàhr-él-K.èlb,  the 
river  of  the  dog) 

Lidia  (la),/.  LyIu 

Lidio,  -a,  mf.  Lydian;  i  Li- 
dii,  the  Lydiaris 

Liegi,  Liége,  {Ger.  Lùttich; 
Dutch  Lnyk) 

Ligar«,m/'.  Ligórian, Genoese; 
i  Liguri,  the  Lìgàrians,  the 
Genoese 

Ligiiria  (la),  f.  Liguria 

Lilla,  f.  Lille 

Limbiirgo,  m.  Limburg 

Limburghése,  mf.  of  Lim- 
burg; i   Li  ru borghési,   the 


n&tir«s  or  inhabitants  of 
Limburg 

Liiuosina  (il),  m.  LimoasiD 
or  Limosiu 

Lincoln,  Lincoln  :  la  Contèa 
di  —,  Lincolnshire 

Liugnadòca  (la),  f.  Lànguedòc 

Lione,  L);ons  {Fr.  Lyon) 

Lionése  (il),  m.  the  Lyonnàis 
or  Lyonàis 

—,  a.  of  Lyon»;  i  Lionési, 
tlie  natives  or  inhabitants 
of  Lyons 

Lipari  (lo  isolo),  fp.  the  Lip- 
ari islands 

Lipsia,  f.  Leipsic  {proti.  Lip- 
sie; Ger.,  LeipziK) 

Lirnésso,  Lyrnèssus  {of  Ci- 
ucia) 

Lisbona,  f.  Lisbon  ;  {Port. 
Lisboa);  la  Nuòva  Lisbona, 
Nów  Lisbon 

Lisimachia,  f.  Lysim&cbia, 
{of  Thrace) 

Llsira,/.  Lysir3L,{o  fLaconia) 

Lituània  (la),  f.  Lithuania 

Lituano, -a,  mf.  Lithuanian;  i 
Lituani,  the  Lithuanians 

Livadia,  f.  Livadia  or  Libàdia 

Liverpool,  m.  Liverpool 

Livonia  (la),  f.  Livóuia  {Ger. 
LieQand);  il  Gólfo  di  Liró- 
nia,  the  Gùlf  of  Uiga 

Livorno,  -a,  mf.  Livónian;  i 
Livónii,  the  Livónian» 

Livorno,  m.  Leghorn 

Livornése,  a.  of  Leghorn;  i 
i  Livornési,  the  natives  or 
inhabitants  of  Leghorn 

Lizard,  Lizard;  la  Pùnta — , 
il  Capo  —,  the  Lizard's 
Point 

Loàngo,  m.  Loàngo  {town);  il 
Regno  di  Loàngo,  Loàngo 

Lòcride  (la),  f.  Lócris 

Lofóden  (le  isole),  fp.  the  Lo- 
fóden  isles 

Lòira  (la)  f  the  Loire  {pron. 
Lwàr)  {river);  Loire  {De- 
partment); la  —  Alta, 
upper  Loire  ;  la  —  Bassa  , 
Lower  Loire 

Lombardia  (la),  f.  Lómbardy 

Lombardo,  «a,  mf.  Lombard  ; 
i  Lombardi,  the  Lombards 

Lómond  (il  Lago),  m.  Loch 
Lómond 

Londinése,  mf  Londoner;  i 
Londinési,  the  Londoners 

Londra,  f.  London 

Lorena  (la),  f.  Lorraine,  Lo- 
rain 

Lorenése,  a.  of  Lorr4ine;  i 
Lorenési,  the  natives  or 
inhàbilaots  of  Lorraine 

Loreto,  m.  Lorètto 

Losanna,  f.  Lausanne 

Louisbiìrgo,  m.  LotJisbar| 

Lovànio,  m.  Louvain 

Lubècca,  f.  Lóbeck 

Lubiana,  f.  Laibach,  Laybach 
{pr.  Libac,  Illyr,  Lxxhliaa) 
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LncAjtì  (le  isole),  fp.  the  Lu- 
càja  islands 

Lucca,  f.  Lucca 

Luccliéso,  a.  of  Lucca;  i 
Lucchesi,  Iho  natives  or 
Inhabitants  of  f.utìca 

Lucèrna,  f.  Lucèrne  (fi^er.  Ln- 
zèrn,  Luccrn);  Il  Lago  di 
— ,  the  I^àko  of  Lucèrne 
(G^cr.  Vierwaldslàdler  See) 

Lncernèso,  a.  of  Lucèrne;  i 
Lucernési,  Iho  natives  or 
inhabitants  of  Lucerne 

Lucón  or  Lussòu,  Lucónia  or 
Luzon 

Lucrino  (il  Lago),  7».  the  Lu- 
crine Lake 

Lugano,  »i.  Lugano;  il  Lago  di 
Lugano,  the  Lake  of  Lugano 

Luigiàna  or  Luisiàna  (la),  /. 
Loiìsiàna 

Luisville,  m.  LouisTille 

Luna  (i  Mónti  della),  mp.  the 
Móììntains  of  the  Moon 

Lusàzia  (la),  f  Lusàlia  {Ger. 
Lausitz;  Fr.  Lusace) 

Lusaziàno,-a,  tn/'.  I.usitànian 

Lusitània  (la),  f.  Lusitània 

Lusitano,  -a,  mf.  Lusitàuian; 
i  Lusitani,  the  Lusitànians 

Lussemburgo ,  Luxemburg 
{town) 

Lussemburgo, Làxemburg(i^r. 
Luxembourg) 

Lnsson,  —  or  Lu»ón,  V. 
Lucoa 


Macassar,  m.  Macassar";  lo 
Strétto  di  —,  the  Strait 
of  Macassar 

Macèdone,  mf.  Macedonian; 
i  Macèdoni, the  Macedonians 

Macedònia  (la),  f.  Màcedon, 
Macedònia 

Madèra  (l' Isola),  f.  Madeira 
{pron.  Madìra) 

Madras,  f.  Madras;  la  Presi- 
dènza di  —,  the  Presidency 
of  Madras 

Madrid,  m.  Madrid;  la  Nuòra 
-,  New  Madrid 

Madrileno,  -a,  a.  of  Madrid; 
i  Madrileni,  the  native»  or 
inhabitants  of  Madrid 

Madura,  f.  Maiiùra 

Magdaléna,  /.  Maddalena 

Magdebùrgo,  m.  Magdeburg 

Magellano,  m.  Magellan;  lo 
Stretto  di  —,  the  Straits 
of  Magellan 

Maggióre  (il  Lago),  m.  the 
Lago  Maggióre  {the  ancient 
Verbànus)  (Graécia 

Magna  Grècia  (la),  f.  Magna 

Magnèsia,  f.  Magnèsia 

Magónza,  f.  Mèntz  (IV.  Ma- 
ycnce) 

Magonzése,  a.  of  Menti;  i 
Magonzési,  the  natives  or* 
iuhàbitauts  of  Menti 


Maine  (II),  m.  Maine  (pron, 
Mèn)  {province  0/ France; 
Miiìnii{o/  the  United  States) 

Majorca  (l'isola),^.  Majorca 
(Sp.  Mallorca,  pron.  Mal- 
yorca) 

Malabar  (il),  m.  Malablr 

Malàcca.m.Malàcca;  lo  Stret 
to  di  —,  Iho  Malàcci 
Slràit;  la  Penisola  di  — 
the  Malay  Peninsula 

Màlaga,  f.  Màlaga 

Maldive  (lo  isolo),  fp.  the 
Maldives,  the  Maldive 
islands 

Malesia  (la),  f  Malàisia 

Malina,  f.  Malines 

Malta,  f  Malta 

Maltése,  mf  Maltése;  i  Mal. 
tési,  the  Maltese 

Mainine  (le  isole),  fp.  Fàlk> 
land  islands 

Man  or  Mann,  the  Isle  of 
Man 

Manchester,  Mànchestoi 

Mandsciiiria  (la),^.  Man  tchAo« 
ria,  Mandshooiia  or  Mand- 
cbouria 

Manfredonia  (il  Golfo  di),  tha 
Gùlf  of  Manfredonia 

Mànica  (la),/:  the  Channel; 
(in  France),  la  Manche 
{pron.  Mànsh);  il  Passo  del- 
la —  ,  the  British  Chan- 
nel; le  isole  della  —, 
the  Channel  islands 

Mantinèa,  Mantinéia 

Mantova,  f.  Manina 

Mantovano, •¥;  mf.  M  àulnan;  i 
Mantovani,  the  Màntuaus 

Maratóna,  f.  Marathon 

Mare,  m.  Séa;  il  —  Bianco, 
the  White  Séa;  il  — Giallo, 
the  Yellow  Séa;  il  — Mòrto, 
the  Dead  Séa  ;  il  —  Nero, 
the  Black  Séa  ;  il  —  Rósso, 
the  Red  Séa;  il  -  del  Nord, 
the  North  Séa,  the  Northern 
ócean,  the  German  ocean; 
il  —  Jònio,  the  iónian  Séa  ; 
il  —  d' Irlanda,  the  Irish 
Séa;  il  Canale  dei  due  ma- 
ri, the  Canài  of  Languedòc 
{uniting  the  Atlantic  and 
the  Mediterranean) 

Marchési  (le  isole),  fp.  Mar- 
quesas 

Margherita  (la),  f.  Margarita 

Maria  Galante,  /.  Mario  Ga> 
làute 

Marianne  (le  isole),  fp.  tha 
Marianne  islands,  the  La« 
drone  islands 

Marienburg,  Marienburg 

Marilànd  (il),  m.  Maryland 

Marino(ia  Repùbblica  (liSan), 
the  lìepùblicof  St.  Marino 

Marmara,  Mirmora;  il  Mara 
di  -,  tha  Sóa  o(  ìils^ 
mara 

Marna  (la),  f.  the  Marne  (Hih 
*r)i  il  DipartiaéotojUUA 


— ,    the    Dcpirtmcnt    of 
Marno 

Marocco,  Moròcco(ylra&.  Ma- 
ràksh);  l'Impèro  del  —, 
Iho  iiinpfro  of  Morocco; 
il  —  propriaménte  detto, 
Morocco  Proper 

Marsì|;lia,  f.  Marseilles  (Fr. 
Marseille) 

Martinica  (la),  Martinique 
(/Sp.  Martinico) 

Massachusset  (il),  m.  Massa- 
chùssett 

Matapàn.  (il  Capo),  m.  Cape 
Maiapàn 

Mauritania  (la),  ^.Mauritania 

Maurilàno,  «a,  a.  M.mrità- 
niaH  ;  i  Mauritàni ,  the 
Màiiritànians 

Maurizio,  (l'isola), /'.Mauritius 

Meath(la  Contèa  di),  f.  Móalh 

Meandro  (il),  m.  Moeànder 

Mècca  (la),  f.  Mècca 

Mec]clerobùrgo,Mècklenbnrg;il 
Granducato  di  Mecklenburg- 
Schwerin,  the  Grand  Dìicliy 
of  Mecklenburg  Schw»rin ; 
il  Granducato  di  Mecklen- 
burg-Strelitz ,  the  Grand 
Dùchy  of  Mecklenburg  S  tro- 
ll Iz 

Mèdia  (la),/.  Mèdia 

Medina,  f.  Medina 

Mediterràneo  (il),  m.  the 
Mediterranean  ;  il  Mare 
— ,  the  Mediterranean 
Séa 

Médo,-a,  mf.  Mède  ;  i  Mèdi, 
the  Medea 

Mogàridd  (la),  f.  Mègarfs 

Megarése,  rnj.  of  Mégaris;  i 
Megarésì,  the  natives  or 
iuhàbitanis  of  Mègaris 

Mènfi,  Memphis 

Memminga,  f.  Mèmmingen 

Meno  (ili,  m.  the  Màyn 

Mèsia  (la),  f.  Mocsia  {nova  Bul- 
garia) 

Mesopotamia  (la),  f.  Mesopo- 
tamia {Arab,  Al-Jesira) 

Messàpia  (la),  f.  Mossàpia 
(Calabria) 

Messéna,  f.  Mcsséna,  Messene 

Messénia  (la),  f.  Messènia 

Messene,  -a,  a.  Messénian  ; 
i  Messéni,  the  Messénians 

Messicano,  -a,  mf.  Mexican  ; 
i  Messicani,  the  Mexicans; 
la  Confederazióne  Messica- 
na, the  United  States  of 
Mexico 

Messico,  Mexico  (tovcrì)',  il 
Messico,  m.  Mexico  (sfate); 
il  Nuòvo  — ,  New  Mexi- 
co; il  Golfo  del  —,  the 
Gùlf  of  Mèxico;gli Stali  Uni- 
ti del  —  ,  the  United 
States  of  Mexico 

Messina,  f.  Messina;  il  Faro 
di  -,  the  Str&it  of  Mei- 
•ina 

BeiiiaéMi  a.  of  Messina;  il 
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Messinési,  the  natives  and 
inhabitants  of  Messina 
Metaponto,  Metapònlum 
Metàuro,  m.  Metaurus 
Mezzogiórno  (il  Canaio  di),  m. 
the  Languedòc  Canài,  the 
Canài  of  Langueilòc 
Micene,  f.  Mycenae 
Michijiàn  (il  Lago),  m.  Lake 

Michigan 
Middlesex  (la  Contèa  di).  Mid- 

dlCS6X 

Midi(ilCanàledcl),m.  T. Mez- 
zogiórno 
Milano,  Milan 

Milanése,  a.  Milanése-,  il  —, 
the  Milanése;  i  Milanési, 
the  Milanese 
Milésio,  -a,  mf.  Milesian;  1 

vìlésii,  the  Milesians 
Miléto,  Milétus 
Mingrèlia  j^la),  /.  Mingrélia 
Miseno,  Miséuura 
Misia  (la),  /.  Mysia 
Misóre  or  Maissur,   Mysore 
[towvL)  ;  il  Regno  di  Misore, 
the  Mysore 
Mississipi  (iD.m.the  Mississlpi 
(jivtr)  ;  Mississipi  {itait) 
Missolunghi,  Missolònghi- 
Missùrri  (ili,  m.  the  Missouri 
Mitilène,  Mytiléne 
Mobile,  Mobile;   la  Bàja  di 

— ,  the  Bay  of  Mobile 
Moica,  Mòcha,  V.  Moka 
Modena /'.Modena;  il  già  Du- 
cato  di   — ,    the    former 
Diichy  of  Modena       (nése 
Modenése  (il),  m.  the  Mode- 
— ,  a.  of  Modena  ;  i  Mode- 
nési, Ihe  natives  or  inhab- 
itants of  Modena 
MogadòroT-Moreàda.Mogadóre 
orMogodòr, (caZied  Swéera 
6y  Hit  Moors) 
Mogol  (il),  m.  Mogul 
Móka,  f.  Moka 
Moldava  (la),  f.  the  Moldau 
Moldavia  (la),  f.  Moldavia 
Moldàvo,-a,  mf.  Moldavian  ; 
i  Moldavi,  the  Moldavians 
Molùcche  (le),  fp.  the  Mulùc- 

cas,  the  Spico  islands 
Mònaco, Munich  (pron  Mùnik) 

(Ger.  Mtinchen) 
Moncenisio,  m.  Mont-Conis 
Monferrato,  m.  Monlerràt 
Mongòlia  (la),  f.  Mongòlia, 
the  Country  of  the  Mongols, 
Mongìils 
Monpéllieri,  Montpellier 
Monserràto,  m.  Mootserràl 
Montalbàno,  Montàubàn 
Mónte  Bianco  or  Montcbiànco, 

m.  Mont-Blànc 
Mónte  Uòsa,  m.  Mont-Róse 
Mónte  Santo,  m.  Móùnl  àthos 
Montevideo,  Montevideo 
Moravia  (la),  f.  Moravia  IQer. 

Màhern) 
Mòràvo,  -a,  mf.  Moravian  ;  i 
Mòràvi,  the  Moravians 


Morèa  (la),  /.  the  Moréa 

Mòro,  -a,  mf.  Mòor;  a. 
Moorish;  ì  Mòri,  the  Miors 

Mòsa  (la),  f.  the  Mense  {proti. 
Muz)  (Z)m<c/i. Mease  o>*  Maas; 

Mósca,  f.  Moscow  (/?w4.  Mosk- 
vra)  f.  il  Govèrno  di  — , 
Mi>scow,  Moscowa 

Mosco  via  (la),  f.  Mòscovy 

Moscovita,  a.  of  Moscow;  i 
Moscoviti,  the  natives  or 
iuhàfùtants  of  Moscow 

Mosèlla  (la),  f.  the  Mosèlle 
{Ger.  Mósci) 

Mossul  or  Mossoul,  Mosul 

Mozambico,  Mozanibìquc;  il 
Canàio  di  —,  the  Mozam- 
bique Channel 

Monster,  Mùnster 

Mùrcia,  f.  Mùrcia 


N 


Nankfn,  Nàn-king,  or  Nànkin 
{called  also  Kiàng  Mng) 

Nantes,  Nanis  or  Nnntes 

Napoletano,  -a,  mf.  Neopòli- 
tan;  i  Napoletani,  theNeo- 
pòlitans 

Nàpoli,  Naples  {in  Italy';  — 
ai  Malvasia(in  Greece), Nà- 
poli di  Malvasìa  ;  —  di  Ro- 
mania(m  (?reece),Nàuplia, 
Nàpoli  di  Romàni 

Narbòna,  f.  Narbonne 

Narbonése,  a.  of  Narbonne; 
iNarbonési,  the  natives  or 
inhabitants  of  Narbonne 

Nassau,  Nassau  {town);  il  Du- 
cato di  Nassau,  the  Ducby 
of  Nassau 

Nàsso,  Nàxos  or  Naxia 

Natòlia  (la),  f  Natòlia 

Navarino,  Navarino  or  Neo- 
càstro 

Navàrra  (la),  /.  Navarro  {Sp. 
Navàrra) 

Navigatóri  (l'Arcipèlago  dei), 
m.  Navigators'  Islands 

Naxia,  Naxo,  Nicsia,  V.  Nasso 

Nazaret,  Nazareth 

Néagh  {pron.  Né  or  Nèa\  il 
Lago  Neagh,  Lough  Néagh 

Neerlandése,  a.  of  the 
Netherlands;  i  Neerlandési, 
the  native^  or  inhabitants 
of  the  Nèlheilands 

Neerlandia  (la),  f.  the  Nèth- 
erlands  (Dutc/i.Nederland) 

Negropónte  ,  Négroponto  , 
égripo 

Negros  (l'Isola),  f.  Négros 
island 

Nemèa,  f.  Nemaéa  or  No- 
mèa 

Nepal,  Neypàl  (il  Regno),??». 
Nepaul 

Ncucnatel,Ncufchalèl  or  Neu« 
chàlel  {Ger.  Neuenburg); 
Il  Lago  di  —,  Lake  Neu* 
chàtel  (or  Yverdon) 

Néustria  (la),  f.  Néustria 


Neva  ^a),  f,  the  Nova 

Niagara  (il),  «i.  the  Niagara; 
(ho  Niagara  River;  le  Ca- 
tcràlle  del  —,  the  Nia- 
gara Fàlls.theFalls  of  Niag- 
ara 

Nicaràgaa.Nfcaràgua;  il  Lago 
di  —,  the  L&ke  of  Nica- 
ragua 

Nicca,  f.  Nicaéa 

Nicomèdia,  f.  Nicomédia 

Nicòpoli, /.  Nicòpolis 

Nicosia,  /.  Nicosia 

Niemon  (il),  m.  the  Niémon 

Nioster  (il),  m.  the  Dniester, 
ipi-on.  Wisler)  the  Duiéstr 

Nilóiiia,  f.  Niphòn 

Ni  por  (il),  771.  the  Niger,  the 
Uuòrra 

Ni«rizia,  (la)  f.  Nigrilia 

Nilo  (il),  wi.the  Nile(^ra&. 
I3ahr  Nil) 

Mracga,  f.  Nimwègen,  Nym- 
•wégen 

Niracs,  Nìsmcs 

Ninivft,  /.  Nineveh 

Ninivila,  inf.  Ninevlte;  1  Ni- 
iiiviti,  ihe  Nincviles 

Niverncss(il),m.theNivernais 

Nizza,  f.  Nice 

Nizzardo,  -a,  a.  of  Nice;  i 
Nizzardi,  the  natives  oi' 
inhabitants  of  Nice 

Nord,  TO. North;  il  Canàio  del 
-,  the  North  Channel;  il 
Capo  —,  the  Nòrlh  Cape; 
il  Mare  del  —,  the  Nòrlh 
Sóa,  the  German  ocean 

NorTolk,  (il).  Norfolk  {pron. 
Nòrfok);  la  Nuòva  —,  New 
Norfolk  (àlps 

Nòriche  (le  Alpi),/",  the  Norie 

Nòrico  (il),  m.  Noricum 

Norimbcrjia,  /.  Nnreiubcrg 
{Ger.  Nùrnhcrgì 

Normandid(la),  f.  Normandy 

Normanno,  -a,  mf.  Norman; 
i  Normanni,  the  Nòrmans 

Northampton,  Norlhàmplon; 
la  Contèa  di  —,  Northamp- 
tonshire 

Northùmhcrland  (la  Contèa 
di)  f.  Norliiùraberland 

Norvègia  (la),  f.  Norway 
{Norw.  Norjjre) 

Norvègie, -a,  mf.  Norwegian; 
i  Norvègi,  the  Norwé},'ians 

Norwich,  Norwich  {pron.Nó- 
rich) 

Nottingham,  Nottingham  ;  la 
Contèa  di—,  Nòllingham- 
shiro 

Nnbia  (la),  f.  Ntìbia 

Nubiano,  -a,  mf.  Nubian  ;  i 
Nubiani,  tho  Nubiana 

Numànzia, /.  Numinlia 

Numida,  mf.  Numidian;  i  Nu- 
midi, the  Numldians 

Nnraidia  (la),  f.  Numìdia 

Nuova  Scoda  (la),  f.  Nova- 
ScAlia 

Nadva  York,  f.  New  Ydrk 
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Nuova  Zelanda  (la),  f.  New 
Zealand 

Nuòva  Zèmbla  (la),  f.  New 
Zèmbla,  Nova  Zèmbla 

Nuovo  Zelandése,  mf.  New 
Zéalander:  i  Novo  Zelan- 
dési, the  New    Zéalanders 

Nurembòrga,  /.  Niiremberg 
{Oer.  Nùrnberg) 

Nuremberghése,  vif.  Nurem- 
bèrgcr;i  Nuremberghési.the 
Nurembèrgcrs 


òasi,  /.  6asi8 

Oaxaca  or  Oajaca,  Oonxaca 

or  Oajaca  Ipron.  wahàka) 
6bi(r),m.  theóbi.óbo  or  Ub; 

il  Gólfo  d'— ,   the   Séa  oi 

òhe 
Occània(r),/'.Occània,Occàn- 

ica 
Ocèano,  m.  óccan  ;  1'  —  At- 
làntico, the  Atlantic  ócean; 

r  —  Ghiafciàle,  theFrózen 

ócean;  il  Grande  —,  the  Pa- 

cilic,  the  Pacific  ócean;  I' — 

Indiano,  tho  indiao  ocean 
Oder  (1'),  tho  Oder 
Odessa,  f.  Odessa 
Ofànto  (1')  m.  the  Ofànto  {the 

ancient  àufidus) 
Ogigia,  f.  Ogygia 
Ohio  (r),m.  the  Ohio  {river), 

Ohio  {state) 
Okhotsk  (il  mare  di),  m.  the 

Séa  of  Okhotsk 
Olanda  (1')  f.  Holland  ;    la 

Nuòva    — ,    Néw-Hòlland 
Olaniiése,    mf.    Hollander, 

Dutch;   gli  Olandési,    the 

Dutch 
01deml)urgo     Oldenburg;    il 

Granducato  d'— ,  the  (jrànd 

Dùciiy  of  Oldenburg 
Oléno,  òlcnus  or  òlenos  {in 

Peloponnesus) 
0  impia  (!'),  f  Olympia 
Olimpo  (!')  m.  Olympus 
Olinto,  Olynlhus  or  Olynthos 

{in  Macedonia) 
Oman,  Oman   or  Omaum,  il 

Mare  di    —,    the    Séa    of 

Arabia 
Onòj:;a(illago),7n.Làke  Onega 
Ontario  (il  lago)  m.  Làke  Our 

tàrio 
Opórto,  Opórto 
Orano,  Oràn 
òrcadi  (lo,),  fp.  the  Orkneys; 

le    isole    —,    the    Orkney 

islands 
Orcoméno,  OrchAmenura,  Or- 

chòmenus  {in  Bceotia) 
Oreb,  Oròbbo  (1'),  m.  Hòreb 
Oregon  (r),f?f.  Oregon;  ilTer- 

ritòrio   dell'  —,    the  Ore- 
gon Territory 
Orenburgo,  óreabnrK 
Oreadco  Cl')i  m-  tli*  Orindko 


or  Orinoco  (n'v«r);Orin6co 

(Department) 
Orleans,  òrleaus;   la  Nuòva 

—,  New  òrleana 
Ormuz,òrmus  oròrmnz(P«r». 

Hormòoz);  lo  Strétto  di — , 

the  Strait  of  Ormuz 
Orónte  (D  m.  Oròntes [Arab, 

El  Aàsy) 
Osnabùrgo,  òsnaburg 
Ostènda,  f.  Ostend 
Ostrogòti  (gli),tnp.  the  Ostro- 
goths (Tahiti 
Oitaili  or  Tahiti;  Otahéite  or 
Otlentòto, -a,  wi/'.  Hòltentot; 

gli  Ottentòli,  the  Hòllenlos 
Oltentòzia  (1'),^-  the  Country 

of  the  Hottentots 
Ottomano,  -a,  mf.  Ottoman 
—  (l'Impèro),  m.  the  Ottoman 

empire  (Oxfordshire 

Oxford, Oxford;  la  Contèa  d' — , 


Pactòlo(i1),m.Pact61a8(rtt>er 
of  Lydia) 

Pàdova,  /.  Pàdaa 

Paesi  Bassi  (i),  wp  the  L6w 
Countries,  the  Netherlands 

Paflagònia(la),/.Paphlagónia 

Pafo,  Paphos  {in  Cyprus) 

Pàlaos  (le  isole). /i>.lhePàl08 
islands,  tho  Peléw  islands 

Palatinàto  (il),  m.  the  Palati- 
nate  ;  il  Basso —,  il  —  del 
Reno,  the  Lower  Palatin- 
ate, the  Palatinate  of  the 
Rhine  ;  l'Alto  —,  the  upper 
Palatinate 

Palatino  (il)„wi.  tho  Palatine 
hill  (mi?orM«) 

Palermitano,  -a,  mf.  Palèr- 
mitan;  i  Palermitani,  the 
Pal  èrmi  tans 

Palermo,  Palermo 

Palestina  (la),  f.  Palestine 

Palestrina,  f.  Pàlestrlne 

Palmira,  f.  Palmyra 

Paludi  Pontine  (le),  fp.  the 
Pontine  Marshes 

Pamfilia  (la),/.  Pamphylia 

Pamplona,/.  Pampeluna  or 
Pamplona 

Pànama,  Panama;  il  Gólfo  di 
— ,  the  Gulf  of  Panama  ; 
l'Istmo  di—,  the  isthmus 
of  Panama 

Pannònia  (la),  /.  Pannónia 
{noto  Servia  and  Bosnia) 

Pàpuas  (il  Paese  dei),  V.  Pa- 
puàsia  (Guinea 

Papuàsia  (la),/.  Papua,  New 

Papuàsio,  -a.  mf.  Papuan;  i 
Papuàsii.  the  Pà.puans 

Paraguay  (il),m. the  Paraguay 


{river);  Paraguay  (State) 
Pària  (il   Gólfo    di),  m.  the 

GiUf  of  PAria 
Parigi,  Pàrii 
Parigino,  -a,  tr\f.  Pariiian;  I 

Parigioi,  the  P»ri«Ua« 


Parma,  /.  Parma 

l'armigiàno,-a,  ParmSnse.wi/. 
Parmesan,  native  of  Parma; 
i  Parmigiani,  the  Parmes- 
ans 

Parnàsso  (il),  m.  Parnassus 

l'aro,  Pàros 

Parténope,  f.  Parlhènope 

Parti  (il  Paèso  dei),w.Pàrlhia 

Pàrto,-a.OT/.Parlhian;  i  Parti, 
the  Pàrthians 

Passo  di  Calais  (il),  m.  the 
Straits  of  Dover 

Patagonia  (la),/.  Patagonia 

PataKÒnio,  -a,'  mf.  Patagó- 
nian;  i  Patagònii,  the  Pa- 
lagónians 

Pàtmo,  Pàlhmos  or  Pàtmos 

Patrasso,  Patràs 

Patrimònio  di  San  Pietro  (il), 
wi.tho  Patrimony  of  St.  Peter 

Pavése,  a.  of  Pavia;  i  Pa- 
vési, the  natives  or  inhab- 
itants of  Pavia 

Pavia,  /.  Pavia 

Paxo,  Pàxos  or  Pàxo 

Peebles  (la  Contèa  di),/.  Pee- 
bles 

Pegù  (il),  rt\.  Pegìi  or  BagAo 

Pekino,  m.  Pekin,  or  Peking 

Pelàsgia  (la),  /.  Pelàsgia  or 
Pelasgiótis  {in  Greece) 

Pelasgo, -a,  mf.  PolJtsgian;  1 
i'elàs(ji,  the  Pelàsfrians 

Peloponneso  (il),  w.  the  Pelo- 
ponnesus {now  the  Morea) 

Peliisiom  Po\iìs\um{in Egypt) 

Penéo  (il),  m.  t!io  Penéos  or 
Penéus  (in  Thes^aly) 

Pensil  vàuia  (la),/.PenusylYà- 
Dia 

Pensilvàno,  -Afinf.  Pennsyl- 
Tànian;  i  Pensilvàni,  the 
Pennsylvànians 

Pentàpoli,  (la)/.  Pentàpolis 

Peònia(la),/.Poeónia(rtparf 
of  Macedonia) 

Pergamo,  m.  Pèrgaraus 

Perfnto ,  m.  Perinthus  {in 
Thrace) 

Permésso  (il),  m.  Permèssus 

Pernambnco,  tn.  Pernambiìco 

Peróna,  /.  Perènne 

Perpignàno,  m.  Perpignàn 

Persépoli,  /.  Persèpolis 

Pèrsia  (la),  /.  Pèrsia  {called 
by  the  natives  Iran) 

Persiano,  -a,  mf.  Persian  ;  i 
Persiani,  the  Persians 

Pèrsico  (il  Gólfo),  m.  the  Per- 
sian Gulf 

Perii  (il),  m.  Perù 

Perngia  (il  Lago  di),  m.  the 
Làke  of  Perugia  {the  an- 
cient Trasimenus) 

Perugino,  -a,  a.  of  Perugia; 
i  Perugini,  the  natives  or 
inhàbitans  of  Perugia 

Peruviano, -a,  tn/.  Peruvian; 
i  Peruviani,  the  Periìvians 

Pési,  m.  Pésth 

P«stOim.P»^5ttim(«n£«c««<«i 
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PiccardCa  (la),/.  Picardy  {Fr. 
la  Picardie) 

Piemonte  (il),  m.  Pfédmont 

Piemontése,  mf.  Piedmontése 

Pièria  (la),  /.  Piéria 

Pietroburgo,  m.  Petersburg 
{Ru8.  Pèterburg) 

Pindo(il),  w.  Pindus 

Pineròlo,  m.  Pigneròl  or  Pi- 
neròlo 

Pirenei (i),m2>.  the  Pyrenees, 
the  Pyrenéan  Mdtìntains;  i 
Bassi  — ,  the 'Lower  Pyre- 
nees ;  gli  Alti  —,  the  iipper 
Pyrenees 

Pireo  (il),  m.  the  Plraéu» 

Pisa,/  Pisa 

Pisano,  -a,  o.  of  Pisa;  i 
Pisani,  the  natives  or  in- 
habitants of  Pisa 

Pisidia(la),/.Pisidia 

Pistòja,/.  Pistoja  {pron.  Pi- 
stóya) 

Pittisbiirgo,  w.  Pittsburg 

Piata  (la).  La  Piata;  Rio 
della  —,  Rio  dò  là  Piata; 
la  Confederazióne  della  —, 
the  United  Provinces,  the 
Republic  of  Là  Piala,  the 
argentine  Republic 

Platèa,  /.  Plataéae 

Plymouth,  m.  Plymouth 

Po  (il),  m.  the  Po 

Podolia  (la),/.  Podólia 

Polacco,  -a,  mf.  Polo  {man.); 
Póle  (ttfomfjn),Pólandor; — 
a.  Polish;  i  Polacchi,  the 
Poles  or  Pólanders 

Polare  (il  Mare),  m.  the  àrclic 
Séa 

Polinesia  (la).  /.  Polynesia 

Polinèsio,-a,/m.  Polynesian; 
i  Polinèsj,  the  Polynesians 

Polònia  (lai, /.Póland(caiied 
by  the  Poles  Pólska) 

Poltava  or  Pultàva/.Pultówa 
or  Poltàva 

Pomerània  (la),/.Pomerània; 
{Ger.  Pòmmern);  la  — Mi- 
nóre, Pomerélia 

Pomeràno,  -a,  mf.  Pomera- 
nian; i  Pomerànj,  the  Po- 
meranians 

Pompéja  or  Pompèij/.Pompéii 
or  Pompéium 

Pondichery,  m.  Pondichérry 

Pontificio  (il  già  Stato),  m. 
the  former  Papal  State;  the 
Pope's  ancient  territory 

Pònto  (il),  m.  Pòntus 

Pònto  Eusfno  (il),  m.  the  Eó- 

Pòrto,  V.  Oporto  (line 

Portobèllo,  m.  Pòrto  Bèllo 
(Sp.  Puerto  Bèllo) 

Portocabéllo,m.Pórto  Gabello 
{Sp.  Puerto  Gabello) 

Portogallo  (il),  m.  Portugal 

Portoghése,  mf.  Pòrtoguése;  i 
Portoghési,  the  Portuguese 

Pòrto  Luigi,  m.  Port  Louis 
or  Port  North  AVest 

Pòrto  Maóafl,  m.  Péri  Mahón 


Pòrto   Principe,  m.  Puerto 

Principe  or  Pòrto  Principe 

Pòrto  Reale,  m.  Port  R(yal 

Portorfcco,  m.   Porlo   Ricco 

{Sp.  Puerto  Rico) 
Portsmouth,  m.  Portsmouth 

{pron.  Pòrtsmuth) 
Posnània,/.  Pósen 
Potidèa,  f.  Potidoéa  (tn  Ma- 
cedonia) 
Potómalc(il),m.  IhePotòmac 
Potòsi,  m.  Potòsi  or  Potósi; 
le  minière  di  —,  the  Potòsi 
mines 
Praga,  /.  Prague  {Ger.  Pràg) 
Prenèste,  w.  Prienéste  {noto 

Palostrina) 
Presbùrgo,  m.  Prèsburg 
Principato  Citerióre  (il),  tn. 
Principato  Cltra 

—  Ulterióre  (il),  m.  Princi- 
pato ili  tra 

—  di  Galles  (il),  m.  Wales 
Principe  di  Galles  (l'Isola  del), 

/  Prince  of  Wales's  island 

—  Edoardo  (!'  isola  del),  /. 
Prince  Edward's  island 

Principi   (le  isole  dei),  fp. 

Princes  islands 
Propòntide(la)./.tliePropón- 
iis{noiv  theSéa  of  Marmora) 
Provenza  (la),/.  Provence 
Provenzale,    mf.    Proven^M 
orProvèncial;  i  Provenzali, 
the  Provencals  or  Provcn- 
cials 
Provvidènza,/.  Pròviiienco 
Prussia  (la),/,  l'rùssia  (Ger. 
Preussen)  ;  la  —   propria- 
ménte détta,  Prùssi.i  Proper 
Prussiano,  -a,  n/.  Prussian 
Prnth  (in,  m.  the  Prùlh 
Piìglia  (la)./.  Apulia 
Pugliése,  mf.  Apùlian;  1  Pu- 
gliési, the  Apùlians 


Quebec,  m.  Quebec 

Quedlimburgo.m.Quédlinburg 

Quintino  (San),  tn.  Saint 
(Juéntin 

Quiloa,  tn.  Quiloa,  {pron. 
kiloa) 

Quirinale  (il),  tn.  the  Quìr- 
ii.al  {hill  or  royal  pal- 
ace in  Rome) 

Quito,  m.  Quito  (j>ron.  lato) 

Quórra  (il),  tn.  the  Quòrra 
or  Niger 


Raab ,    m.    Rlàb    (  Hung. 

Gyòr) 
Ragusa,  f.  Ragusa 
Ragusano,  -a,  mf.  Ragiisan; 

i  Ragusani,  the  Ragnsans 
Ramar  or  Ràmat,  /.  Rama, 

Ràmah  or  Ràmath 
Bang^ìf),  tn.  RaDgAe« 


RaUsbfina,/'.  Ràlìsbon  {Ger. 

Régenshurg) 
Ro  (la  Contèa  del),/.  King's 
County 

Regina  (la  Contèa  della),/. 
(Juéon's  County 

-  Carlotta  (le  Isole  della), 
//).  Uuéea  Charlotte'»  is- 
lands 

tlóijno  Unito  (il),  m.  the  U- 
nilod  Kingilom 

Ri'ims,  m.  Reims  or  Rhèiras 

Rt'iio  (il),  m.  the  Rhine; 
(Ger.  [\ha'm;  Dutch  R\\jn); 
l'Alio  -,  the  Upper  Rhine; 
il  B.isso,  —,  the  Lower 
li  h  i  n  0 

Rcvol,  m.  Rèvel  {Rus.  Kol- 
yvàn) 

Rc/.ia  (la),  /.  Rhólia  {noto 
the  Grisons  and  Tyrol) 

Rift'i  (i  Moni),  mp.  the  Ri- 
phpan  MoTinlains  (now  the 
Ural  Mountains) 

Ri(,'a, /.  Risa  or  Rì?a 

Kio-ile  Janeiro,  m.  Rio  Ja- 
neiro 

Rio  (ìrànde  del  Nord,  m.  Rio 
d«a  Norie,  Rio  Grande,  Rio 
davo 

R  ano,  m.  Roncn 

lloccélla  (l.n. /•  RochMle 

Rocciósi  (i  Mónti),  mp.  the 
Rocky  M)untains 

Ródano  (il),  m.  the  Rhone 

Rodi,  m.  Rhodes 

noma,  /.  Róme 

Romàno,  -a,  tn/.  RAman;  i 
Romàni,  the  RAraans 

Romelia  (la)  f.  Romelia 

Roncisvàlle,  m.  Roncevàlles 
(Sp.  Roncesvalles) 

Ròsa  (il  Mónte),  nt.  Mont- 
Rose 

Rosolia,/.  Rosétta  {Arah. 
£r-Rashced) 

Rossiglione  (il),  wi.  Rous- 
sillón 

Rósso  (il  Mar),  «n.  the  Red 
Séa 

Rotiembtìrgo,  m.  Róthenbnrg 

Rotterdam,  m.  Rotterdam 

Roverédo,tn.  RoTerèdo  (Qer. 
RoTereith) 

Roreretàno,  -a,  a.  of  Re- 
Teredo;  1  Roveretàni,  the 
natives  or  inhabitants  of 
Roveredo 

Rabicóne  (il),  m.  tke  Rubi- 
con 

Russia  (la),  /.  Rùssia  ;  la  — 
Europèa,  European  Rùssia, 
Riissia  in  Europe;  la  — 
Asiàtica.  (1*  Asia  Russa) , 
Asiatic  Rùssia;  Rùssia  in 
àsia;  la  —  Americana 
(l'America  Russa),  Russia 
in  America;  la  — Grande, 
Great  Rùssia:  la  —  Pic- 
cola, Little  Rùssia 

Busso,  -a,  n\f.  Russian;  i 
Róssi,  the  Russians 
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Salta,  f.  Shcba,  Siba  (in 
Arabia) 

Sabina  (la),  /.  Sabina 

Sabini  (i),  mp.  the  Sabini 

Sagùnlo,  m.  Sagnntnm  or 
Sagùnlus  (now  Murvièdro) 

Sahara  (il  Gran  Desèrto  di), 
m.  Sahara,  ZAhara,  Zàhra 
or  the  Great  Desert 

Said,  Said  or  Sàeéd  (Upper 
Egypt) 

Salamanca,  /.  Salamanca 
(the  ancient  Salàmtica) 

Salamina,/.  Salamina,  Sàl- 
amins,  .Sàlamis  (nolo  CoJ- 
ouri) 

Salapia.  /.  SalApia  or  Salà- 
piaj  (in  Apulia) 

Salato  (il  gran  Lago),  m. 
the  great  salt  lake 

Sàlcm,  Sàlem 

Salénto,  Salèntum 

Sa  enfino, -a,  a.  of  Salènlnm; 
i  Salcnlini,  the  people  (na- 
tives or  inhabitants  )  of 
Salèntum 

Salerno.  Salerno  (  the  an- 
cient Salèrnnm);  il  Góllo 
di  —,  the  Gólf  of  Salerno 
{the  ancient  Sinus  Pae- 
stanus) 

Salernitano,  -a,  a.  of  Sa- 
lerno or  Salèrn'jra  ;  i  Sa- 
lernitani ,  the  'people  of 
Salerno  or  Sal/'rnum 

Salisburgo  ,  Sàltzburg  or 
Salzburg 

Salisbury,  Salisbury  (pj-on. 
Sàlzbt  ry)  or  JNéw  Sàrum 

Salomone  (1' Arcipèlago  di) 
m.  Solomon's  Archipelago 

Salonnlcchio  or  Salon  chi, 
Salonica  or  Salaniki;  il 
Gólfo  di  —,  the  Gùlf  of 
Salonica 

Samarcanda,  /.  Sàmarcand 

Samaria  (la),/.  Samaria 

Samaritano,  -a,  mf.  Samar- 
itan ;  i  Samaritani ,  the 
Samaritans 

Samo^fzia  (la),/.  Samogltia 

Samojédl  (la  Regióne  dei), 
/.  SamÓìeda 

—  (i),  mp.  the  Samóìdes 

Samo,  Sàmos  (called  by  the 
Turks  Sòosàm) 

Sam  osala,  /.  Samos&ta  (in 
Syria) 

Samotracia,  /.  Samothràce, 
Samothràcia  (on  the  coast 
of  Thrace) 

Sandwich  (le  Isole), /p.  the 
Sandwich  isles 

Sànnio^  Sdmnium 

Sanniti  (i),  mp.  the  S&mnites 

Sant'  Agostino,  Saint  Agos- 
tine 

Sant'Ambrogio,  Saint  Am- 
l)ro8« 


Sant'Andrea  (of  Austria), 
Saint  Andrèe;(o/iScotian<I) 
Saint  Andrew's;  (of  the 
Gulf  of  Venice)  Saint 
Andreas 

Sant'Antonio  (il  Capo);  m. 
Saint  àntony's  Nose 

San  Bartolomeo,  Saint  Bar- 
thólomew,  Bartholomew  is- 
land 

San  Cristoforo,  Saint  Christo- 
pher or  Saint  Kitts 

Santa  Cróce,/.  Santa  Cruz  or 
St.  Croix 

San  Domingo,  Saint  Domingo 

Sant'Elena,/.  Saint  Helena 

Sant'Eustachio,  Saint'  £u- 
stàtius 

Santa  Fé,/.  Santa  Fé 

—  di  Bogota,/.  Santa  Fé  di 
Bogota 

San  Filippo,  San  Felipe, 
Saint  Philip 

San  Francesco,  Saint  Fran- 
cis 

San  Francisco,  Saint  Fran- 
cisco 

San  Gallo,  Saint  Gali  (Ger. 
Sanate  (iallon) 

San  Giacomo  di  (ìompostèlla, 
Saint  Iago  de  CompostPlla 

San  Giovanni,  Saint  Jolin  ; 
l'isola  di  —,  Prince  Ed- 
ward's island;  —  d'Acri, 
Saint  John  of  acre 

San  Giorgio  (il  Canaio),  m. 
Saint  George's  Channel 

San  Lorenzo  (il),  m.  tho 
Saint  Lawrence 

San  Lorenzo,  Saint  Lawrence 

Santa  Lucia,/.  Saint  Lucia 

Santa  Maria,/.  Saint  Mary, 
Saint  Mary's 

San  Matteo,  Saint  MJitthew 

San  Michèle,  Saint  Miguel 

San  Nicola,  Saint  Nichelai 

San  Nicolò  (il  Capo) ,  m. 
Cape  Saint  Nicholas,  Saint 
Nicholas,  Saint  Nicholas' 
Mole 

San  Pàolo  (of  Braxil),  Saint 
Paulo,  San-Paalo 

San  Pietroburgo,  Saint  Pe- 
tersburg 

San  Polten,  Saint  Pdlton 

San  Salratóre,  Saint  Salva- 
dor ( 

San  Sebastiano, Saint  Sebas- 
tian 

Santander ,  Santinder  or 
Sàintàndor  ' 

Santiago  di  Compostdlla, 
Compostélla  or  Santiago  de 
Com  posteli  a 

Santiago  di  Cuba,  Santiago 
de  Cóba 

Santòngia  (la),  /.  8aii<tònf!« 
(now  the  Lower  Charente) 

Saóna  (la),  /.  the  Saóne 

Saragozza,  A  Saragóssa  (Sp, 
Zaragoza) 

Sardegna  (la),  /.  Sardinia 


Sifdi  (i),wj).  the  Sardinians 

Sardo,  -a,  m/.  Sardinian 

tarmalo,  -a,  mf.  Sarmatian; 
i  Sarmali,  the  Sarmalians 

Sarm.izia  (la),  /.  Sarmàtìa 
{nou}  Russia) 

Sassone,  mf.  Saxon  ;  i  Sàs- 
soni, the  Saxons 

Sassonia  (la),  f.  Saxony  (Ger. 
Sàchsen);  la  —  Altem- 
liiiri.'o,  Sàie  àltembnrg  ;  la 
—  Cohùrgo  Gotha,  Sàie 
Cóburg;  la —  Meiuin(?en, 
Sàxe  MeJningon  ipron. 
mininghen)  ;  la  —  Weimar, 
Sàxe  Weimar  (jjron.  vimar) 

Sàva  (la),  /.  the  Save  \^Qer. 
San  ;  Hung.  Szava) 

Savèrna  or  Sevèrna  (la)  /. 
the  Severn 

Savója  (la),  f.  Sav^ 

Savojàrdo,  -a,  mf.  Sàv^ard; 
i  Savojàrdi.  the  Savoyards 

Scamàndro  (lo),  m.  the  Sca- 
mànder 

Scanderun,  Scànderoon  or 
Iskènderéon(Alexandrètla) 

Scandinavia  (la),/.  Scandi- 
navia (  now  Sveden  and 
Norway) 

Scaiiiiinavo,  -a,  mf.  Scandi- 
navian; gli  Scandinavi,  the 
Scandinavians 

Schèlda  (la),  /.  tho  Scheldt 
•pron.  skélt,  Dutch  Schel- 
do;  Fr.  Escanll) 

Scliiivi  (là  Costa  degli),  /. 
llie  Slave  Cóa-^t 

Schiavo  (il  Lago  dello),  m. 
Slave  Lake 

Kchiavóne,   V.  Slavo 

Schiavòiiia  or  Slavònia  (la), 
/.  Slavònia  or  Sclavónia 

Sohwarzburgo,  Schwàrlzburg 

Sciallùsa, /.  Shallhàusen 

Scilla,/.  Scylla 

Scita ,  mf.  Scythian  ;  gli 
Scili,  the  Scythians 

Scinrala ,  /.  Shóomla  or 
Silurala 

Scizia  (la)  /.  Sc^lhia  {vow 
part  of  Northern  China, 
Turkistan,  Siberia,  etc.) 

Scòzia  (la),  /.  Scotland; 
JAlta  —,  tho  Highlands 
of  Scotland  ;  la  Bissa  — , 
the  Lowlands  o(  Scoi  land; 
la  Nuòva  —,  Nova  Scótia 

Scozzése,  mf.  Scotchman , 
Scoich  woman  ;  a.  Scotch; 
gli  Scozzési,  the  Scots 

Sculuri,  Scutari  {near  Con- 
stantinople;  calledlskoo- 
oàr  by  the  Turks) 

-'yScòla.rì  (in  Albania;  cal- 
led by  the  Turks  Iskan- 
deréeyeh) 

Sebastopoli ,  /.  Sevastopol 
{or  Actiar) 

Begòrbia  or  Segòrb»,  /.  Se- 
gdrbe 

SegdTÌa,f.  Sesòria 
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ScikI  (la  Confederazióne  dei), 
/.  the  Seiks  {or  Labóre) 

Seléucia  (la),  /.  Selencis 
—  /.  Seleiicia  {in  Syria) 

Sellàsia,  /.  Sellàsia  {in  La- 
conia) 

Sélva  Nera  (la),/,  the  Black 
Forest 

Semlino,  Sèmlin 

Sem  pione  (il),  m.  the  Sim- 
plon 

Senegal  (il),  the  Senegal 

Senegàmbi?  (la>,  f.  Sene- 
ga mbia 

Senése,  mf.  of  Sièna;  i  Se- 
nési, the  people  (natives 
or  inhabitants)  of  Siena 

Senna  (la),  f.  the  Si-ine 
(pron.  sènV,  la  —  Infe- 
rióre, the  Lower  Scine 

Serampnr  or  Sirampiir,  Se- 
rampóre  or  Serampòor 

Sèrbo,  -a,  mf.  Sf-rvian;  i  Ser- 
bi, the  Servians 

Seringpatan,  Seringapalam 

St'rmióne,  (la  Penisola  di), 
f.  the  Peninsula  of  Sirmióne 

Serràglio,  Serajevo  {pron. 
Serayàvo)  or  Bòsna  Serai 

Sérvia  or  Serbia  (la), /.  Sèr- 
vi a 

Soviglìa,  V.  Siviglia 

Shetland  (le  isole),  fp.  the 
ShFttland  isles,  the  Zetland 
Isles 

Shrop.  Shròp;  la  Contèa  di 
—,  Shropshire 

Siam,  Siam 

Siamése,  mf.  Siamése  ;  i  Sia- 
mési, the  Siamese 

Sibari,  Sybaris 

Sibarita,  mf.  Sybarite;  i  Si- 
bariti, tha  Sybarites 

Sibèria  (la),  f.  Sibèria 

Siberiano,  -a,  mf  Siberian; 
i  Sibcriani,  the  Siberian^ 

Sicilia  (la),  f.  Sicily  (the 
ancient  Sicania  or  Tri- 
n acri  a) 

Siciliano,  -a,  mf.  Sicilian; 
i  Siciliani,  the  Sicili  ms 

Sicilie  (le  Due),  fp.  the  Two 
Sicilies  (lieo) 

Siciòne.  SicYon  {now  Basi- 

Sidra  (li  Uòlto  di),  m.  the 
Gùlf  of  Sidra 

Siena,  f.  Siènna,  bet  Sièna 
{the  ancient  Sena  lulia) 

Sierra  leeóne,  Sierra  Leone 

Sifànto,  Siphnos  {one  of  the 
Cyclades) 

Sigéo,  SÌ£oéum  or  Sigéum 
(in  Troas) 

Silistria,  f.  Silistria 

Siloe  (il),  Siloa 

Siinferòpili ,  Simpherópol 
(or  Akmeicet) 

Sinai  (il),  m.  Sinai;  il  Món- 
te —  ,  Mount  Sinai 

Sincapùr,  V.  Singaplir 

Sind  (il),  m.  the  indas  {of 
th«  moderna),  (he  Sindb 


Sfndia,  f.  Slndhia 

Singapùr,  Singapore  or  Sin- 
gapóor 

Sinigàglia,  f.  Sinigàglia(<A< 
ancient  Sena  Oallica 

Sion  or  Siònne,  f.  Sion  or 
Zion 

Sipilo,  Sipylum  or  Sipylus 
(in  Lydia) 

Sipónto,  Sipònlum,  or  Sfpns 
(in  Apulia) 

Siracusa,  f.  Syracuse 

Siracusano,  -a,  mf.  Syracn- 
san  ;  i  Siracusani,  trhe  Sy- 
racusans 

Siria,  (la),  f.  S^ria  {El- 
Scham) 

Siriaco,  -A.mf.  Syrian 

Siro,  -a.  mf.  Syrian  ;  i  Siri, 
the  Syrians 

Sislòva,'  f.  Shtab,  Sislóva 

Sivas,  Séevàs  (the  ancient 
Sebasta) 

Siviglia,  f.  Seville  {Sp.  Se- 
villa,  (pron.  sevìlya) 

Slavo,  -a,  mf.  ScUvónian, 
Slavonian  ;  gli  Slavi,  the 
Slaves,  Sclavónians  or  Sla- 
vonians 

Slavònia,  V.  Schiavónia 

Slesia  (la),  f.  Silésia  {Ger. 
Sclilesien) 

Sleswìg ,  Sléswick  (  Ger. 
Schleswig,  Dan.  Slesvig) 

Sliu'O,  Sligo 

Smirne,  f.  Smyrna  {called 
Izmeér  by  the  Turks) 

Smolénsko  ,  Smolensk  or 
Smolénsko 

Società  (le  isole  della),  fp. 
the  Society  islands,  the 
Society  fsìes 

Socotòra  or  Socólra  (l'isola) 
f.  Socolóra  or  Socótra 

Sòdoma,  f.  Sòdom 

Sofia,  f.  Sophia  or  Triadilza 

Sog'liàna  (la),  f.  Sogdiàna 
{in  Asia) 

Solétta  or  Soliìra,  f.  (town) 
Sòloihurn,  Sòleure;  (can- 
yon) Sòlolhurn 

Solfatara  (la),  f.  Solfatara 

Sòlima,  f.  Sòlyma,  Jeru- 
salem 

Solway  (il  Gólfo  di),  m.  the 
Sòlway  Frith 

Somerset  (la  Contèa  di),  f. 
Somersetshire 

Sonda  (lo  Strétto  della),  m. 
the  Strait  of  Sùnda,  l'Ar- 
cipèlago della  —  (or  le 
i^iole  della  — ),  the  Sùnda 
Islands,  the  Snuda  isles 

Soràvia,  f  Soràa 

Soria, /■.  Sória;  la  —,  Sória 

Sorlfnghe'(le  Isole),  fp.  th« 
Scllly  isles 

Southampton,  Southampton; 
la  Contèa  di  —,  Hamp- 
shire, Hànls  {or  South- 
ampton 

Sp»,  Spi  {Fltm.  Spà) 


Spagna  (la),  f.  Spain  ;  {Sn. 

Espana);  la  Wuòva  —,  New 

Spaio 
Spagnuòlo,  •^,mf.  Spàniardj 

a.  Spanish  ;  gli  Spagnaòli 

tho  Spaniards 
Sparta,  f.  Spirta 
Spartano,    -a,  mf.  Spartan; 

^\ì  Spartani,  the  Spartans 
Spi'zia  (la),  f.  Spezia,  Spè- 

cia;  il  Gólfo  della  — ,  Ibe 

Gùlf  of  Spezia 
Spèzie  (le  Isole  delle),   fp. 

the  Spìce  islands,  the  Mo- 
luccas 
Spira,  f.  Speyer,  Spire 
Spilshérg,  Spilzbprgen 
Spiùga  (io),  TO.  Splùgen  ;  il 

Passo  dello  —,  Ihe   Pass 

of  Splùgen 
Spoleto  (ancienO, Spolétinm, 

{modem)  Spoleto 
Spòradi  (le   isole),    fp.    the 

Spòrades  (in  the  Aegean 

Sea) 
Slallord,  SlàlTord  ;  la  Contèa 

di  —,  Slàllordshire 
Slaijira,  f.  Sl;t»fira.  (on  the 

borders  of  3[acedonia) 
St.'tiino,  Stettin;    Wuòvo  — 

New  Stctlìn 
Suiie  (lo),  m.  Styx 
Siiria  (la),  f  Storia 
Sliriano,  -a,  mf  Sly.ian  ;  gli 

Stiriani,  llm  Slyriatis 
Siockolma,  f.  Stockholm 
Sl'lhérga,  f  Slólberg 
Stralsnrida,  f.  Slràlsund 
Slràlfonl,  Snàlford;  —  snl- 

l'àvon,  Siràltord  upon  àvon 
Strasbiir»o,Stiàsburg(/'rewc/i 

Strasbourg ,    Ger.   Strass- 

burg) 
Stri^òoia,/'.  Grin  [Jlun.  Eszt- 

orgom) 
Stuttgàrda,  f.  Stbttgard   or 

Stiitgard 
Suez,  Siìez,  Souez  or  Soaeys; 

l'Istmo  di  —,  the  isthmus 

of  Suez 
Sumatra  (l'isola),/.  Sumatra 
Sund  (lo  Strétto  del)  «n.  the 

Sjùnd  (Dan.  Sund) 
Supcrióre  (il  Lago),  m.  Lake 

Superior 
Suràtc,  Suràt  or  Sooràt 
Surinam  (il,)  m.  theSurinàm 
Surrey  (la  Contèa  di),/,  (the 

Counts/  of)  Surrey 
Susa,  /.  Sùsa 
Susqueliànna  (il),nt.  the  Sos- 

quebànna 
Sussex  (la  Contèa  di),/,  (the 

County  of)  Sussex 
^Nvodése,  «\/". Swede;  o.  Swe- 
dish;    gii    Svedesi,     the 

Swedes 
Svfivia,    (la),  /.  Saàbia  or 

Swdbia 
Svévo,  -a,  vi\f.  Sii&biaa;  gli 

Srévi,  Ihe  Suàbiani 
Svèzia,  (la),/.  Sweden,  (<Sw. 
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Swèrige):  la  —   Pròpria, 

Sweden  Proper 
Svltlo,  Schweili  or  Schwiti 
Svizzera  (la),/,  (thè  ancient 

Helvetia)Svi\.i&T\&nA(Qer. 

Schweitz;  Fr.  la  Suisse) 
Srlzzero,  -a,  n\f.  Swiss;  gli 

Svizzeri,  the  Swiss 
Swansen,  Swansea 
SzarvHS,  Szarvas,  (pron.  sór- 

vòsh) 
Szeghedin,  Szègcdia 


TabAgft,  Tobàgo 

Tabarieb,  Tabareoyod  or  Ta- 
baria  (the  ancient  Tibe- 
rias) 

TiiL'o  (il),  TO.  the  Tàgus  (8p. 
Tajo,  rort.  Tejo) 

labili  orO-Tayli,  Tahìti(/or- 
merly  written  Olaheite) 

Taiaete  (il  Monte),  m.  the 
Taygetus,  the  Taygeta 

T.ilavera  della  Rejiiua,  Ta- 
lavcra  de  la  Réyn  i 

Taraiiii  (in.  TO.  the  Thames 
(pron.  Tèmz) 

Tarapico,  Pueblo  Nuòvo  or 
Tampico 

Tànai  (il),  m.  the  (ancient) 
Tànals;  the  (tnod«7-n)  Don 
(Tartar  Diona) 

Tangéri,  Tangier 

Taragóna  or  Tarragona,  f. 
Tarra^.'6na 

T.irantàsia  (la)./.  Tarantàsia 

Taranto  (ancient)  ,  Taièn- 
lum  ;  (modem)  Taranto  ; 
il  Gólfo  di  —,  the  Gulf  of 
Taranto 

Tarantino,  -a,  a.  of  Taran- 
to or  Tarèntum  ;  i  Taran- 
lini^  the  people  (natives' 
or  inhabitants)  of  Taranto 
or  Tarèntum 

Tarascóna,  /.  Tarascón 

Tarpèa  (la  Ròcca),  /.  the 
Tarpéian  Hock 

Tarso,  Tarsus  or  Tàrss 

Tarlarla  (la),  /.  Tàrlary  or 
Tàtary 

Tàrtaro,  -a.  mf.  Tartar;  i 
Tàrtari,  the  Tartars 

—  (il),  tn.  Tàriarus 

Tasmania,  (la),  /.  V^an  Die- 
men's  Land 

Tàuri  le  (la) ,  /.  (ancient) 
Tàuris;  (modern)  Taurid a, 
Krim 

Tauris,  Tàuris  or  Tabreez 

Tàuro  (il),  m.  the  T.iurus 

Tàvola  (la  Baja  della),/.  Ta- 
ble Bay 

Tàvola  (la  montagna  della), 
/.  Table  Mountain 

Tebàide  (la),  A  Thèbai» 

Tehàno,  -a,  fnf.  Thébao  ;  I 
Tebànl,  the  Théban» 

Tebe,  /.  ((n  Egypt)  Ttiébet, 


ThébaB;«nQ^wc«)TIiébei 
(Thiva) 

Teheran,  Tehran  or  Teheran 

Temesvàr,  Temeshwlr,  or 
Temeswir 

Ténedo,  Tènedog 

Tenerlffa,  Téneriffe  (Sp.  Te- 
nerife) ;  il  Picco  di  —,  the 
Peak  of  Téneriffe 

Tennessee  (il) ,  to.  Tennes- 
see 

Tt-rcéira,  /.  Tercéira 

Torinòpili  (le),/p.  Thermo- 
pylae 

Terranuòva,  /.  (in  Italy) 
Terranuòva,  (in  America) 
Newfoundland 

Terra  Santa  (la),/,  the  Hóly 
Land 

Tessaglia  (la),  /.  Tlièssaly 

Tèssalo,  -a,  mf.  Thessàlian  ; 
i  Tèssali,  the  T&essàlians 

Tessalònica,/j  Thessalònica 
(noto  Salonlca) 

Tèucrido  (la)  /.  Tenerla 

Tèucro,  -a,  mf.  (poet.),  V. 
Trojàno 

Tevere  (il),  m.  the  Tiber 

Tevcróne  (il),  m.  the  ànien 
or  ànio 

Texas  (il),  TO.  Texas 

Téxel  d'Isola)  /.  the  Tèxel 
or  Tèssei 

Thanet  (l'isola),/,  the  Isle 
of  Thànet 

Theiss  (la),  the  Theiss  (pron. 
Tis)  IJun.  Tisza,  (the  an- 
cient Tibiscus) 

Thlaki,   V.  Itaca 

Tiberiade,  /.  (ancient)  Ti- 
berias ;  [modern)  Tattaree- 
yeh  or  Taharia 

Tibet  (il), TO.  Thibet  or  Tibet 

Ticino  (il),  m.  the  Tèssìn, 
Tessine,  6ei.  Ticino  (pron. 
Tichino) 

T/jzri  (il),  TO.  the  Tigris 

Timàvo  (il),  the  Timàvus 

Timboctou,  Timbùctoo  or 
Tombò'tcto 

Timor  (l'isola),/.  Timor 

Tirlemónt,  Tirlemónt  (Pltm. 
Thiencn) 

Tirio,  -a.TO/.T^rian;iTirii, 
the  Tyrians 

Tiro,  Tyre  (Arab.  SAor  ;  cal- 
led by  the  Jetoa  TsAor) 

Tiròlo  (il),  m.  the  Tyrol 

Tirolése,  mf.  Tyrolése;  i  Ti- 
rolési, the  Tyrolése 

Tirrèno  (il  Mare),  m.  the 
Tyrrhénum  (part  of  tht 
Mediterranean) 

Tokài,  Tokay 

Toledo,  Toledo 

Tolone,  Toulòn 

Tolosa.  /.  (in  Spain)  Tolo- 
sa ;  (in  France)  Toulouse 
(pron.  Tòìtit) 

Tonchino.Tooqaln  or  Tonkli 

Tonchinése,  a.  of  Tooquia 
•r  Too  kin;  i   Tonchlotsi, 


the  people  (natives  or  in- 
habitants) ol  Tonquia 

Torgòvia,  f.  Tòrgau 

Torinése,  mf.  Torinése;  i 
Torinesi,  the  Torinése 

Torino,  Turin 

Tortona.  /.  Tortona 

Tortonéso,  a.  of  Tortona  ;  i 
Tortonési,  the  people  >nt- 
tiTCS  or  inhabitants)  of  Tor- 
tona 

Toscana  (la),  /.  Tìiscany 

Toscano,  -a,  mf.  Tuscan;  i 
Toscani,  the  Tuscans 

TrAce.w/.  Thràcian  ;  i  Tràci, 
the  Thràcians 

Tràcia  (la),  /.  Thràco 

Trafalgar,  Trafalgar 

TransilT.inia.  (la),/.  Transyl- 
vania (Hun.  Erdely  Orszag) 

Transilvàno,  -a,  mf  Transyl- 
vànian  ;  i  Transilvàni,  the 
Transylvànians 

Trasimeno  (il),  m.  the  Tra- 
sirrx'nus  or  Trasympnus 
{now  the  Lake  of  Perugia) 

Travancóre,  Travancòre 

Trebbia  (la),  the  Trébia 

Trebisónda ,  /.  Trèbisond 
{Turk.  Tarabpsòon) 

Trento,  Trent  {Ger.  Trient) 

Trentino. (il),  m.  the  province 
of  Trent 

—,  -a,  a.  of  Treni  ;  i  Tren- 
tini, the  people  (natives 
and  inhabitants)  of  Trent 

Trévori  or  Treviri,  Treves 
{Ger.  Trier) 

Trieste,  /.  Trièst  or  Trieste 

Triestino,  -a.  o.  of  Trièst; 
i  Triestini,  the  people  (na- 
tives or  inhabitants)  of 
Trièst 

Trinità  (la). /.Trinidad;  l'I- 
sola della  —,  Trinidad 

Trinkomale,  Triocomalée 

Tripoli,  Tripoli  (called  by 
the  natives  Taràbloosì 

Tripolitàno.  -a,  a.  of  Trì- 
poli; i  Tripolitàni,  the 
people  (natives  or  inhabi- 
tants) of  Tripoli 

Tritchinòpolf,  Trinchlnópoly 

Tròade   (la),  /.   the  Tróad, 

Tréja,  /.  Troy  (Tróas 

Trojàno.  -a,  mf.  Trojan;  i 
Trojàni,  the  Trójans 

Tabinga,  /.  Tubingen 

Tola,  /.  Tiila  or  Tòola 

Tnle,  /.  Thùle  {island) 

Tunisi,  Tunis 

Tunisino,  -a,  mf.  Tunisian; 
i  Tunisini,  the  Tunisians 

Turckestàn  (il),  m.  Toorki- 
stàn  or  Turkistan 

Turchia  (la),  /.  Turkey;  la 
—  Asiàtica,  Asiatic  Turkey, 
Tiirkey  in  àsia;  la  —  Eu- 
ropèa, European  Turkey, 
Turkey  in  europe 

Turco,  -a,  mf.  Turk;  a.  Tùrk- 
kh;  i  Turchi  the  Tbrki 
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Turcomània  (la),  /.  Turco- 
mania 

Turénne  or  Turénna,  /.  Tou- 
ràine 

Turgòvia,  /.  Thiirgan 

Turin  già  (la),  f.  Thurìngia 
{Ger.  Thùringen) 

Tutti  i  Santi  (la  Bàja  di),/, 
ali  Saints'  Bay 

Tweed  (il),  m.  the  Tweed 


Ucayle  {V),m.  the  Dcayàle  or 
Ucayàlì 

Uist,  Wist  or  Uist 

Ukrània  {V).  f.  the  Ukraine 
{Polish  Ukraina) 

nlma,  /.  ùlm  {Ger.  pron. 
film) 

Ulster  (!'),  m.  Ulster 

Umbria  (!'),  /,  ijmhria 

ùmbro,  -a,  w/.  ùmbrian;  gli 
ùmbri,  the  ùmbrians 

Ummerapùra./.  Ummerapóo- 
ra  (Araarapoura) 

Unalàska  d'isola),/.  Oona- 
làska,  Unalàsckha 

Ungarése,   V  Ungherése 

Ungheria  d') ,  /.  Hungary 
{Hun.  Magyar  Orszag) 

Ungherése,  mf.  Hungarian; 
gli  Ungherési,  the  Hunga- 
rians 

Unno,  -a,  mf.  Hùn;  gli  Un- 
ni, the  Hùns 

UnterwàMen  (1'),  m.  Under- 
-wàlden  (Ger.Unterwalden) 

Upsàla,  /.  ùpsal  or  Upsàla 

Uraguay,  V.  Uruguay 

Ural  (1'),  m.  the  ùral 

Uràli  (i  Monti),  mp.  the  ùral 
Mountains,  thePóyaMóììnt- 
ains 

Uri,  uri  (Oer.  pron.  uri) 

Uruguay  (1'),  m.  the  Uruguay 
{pron.  ùrugwà  or  ùrugwi) 
(river);  Uruguay  (state) 

Uscupo,  ùskup 

ùtica,/.  utica 

Utrecht ,  Utrecht  (  pron. 
ttrekt  ;  (Dutch  pron.  the 
n  like  thè  French  a) 


Vagliadolid,  Vàlladolid 
Valàchia  (la),  /.  Wallachìa 

(pron.  Walàkia)  (TurK. 

Itlàk 
Valàcco,  -a,  mf.  Walàchian; 

i  Valàcchi,  thi»  Walàchians 
Valchiusa,  /.  Vauclùse 
Valènza,  /.  (in  France)  "Va- 

Valénza,  /.  (in  Spain)  Va- 
lencia 
Valétta  (la),  /.  Valètta 
Vallése  (il),  m.  the  Valais 
(Oer.  Wallis);  il  Basso 
—,  Bat  Vaiai»;  l'Alto  -, 
Haul  V*Ui« 


Vallombrósa,  /.  Val  ombrósa 
Valtellina  (la),/.  Valtelline 

or  Valtellina 
Valtellinése,    a.    of  Valtel- 
line ;   i  Valtellinési,    the 
people  (natives  or  inhabi- 
tants) of  Valtelline 
Vàndalo,  -a,  mf.  Vandal;  i 

Vandali,  the  VànJals 
Vandéa  (la),  /.   La  Vendee 

(pron.  Vanda) 

Vàrna, /.  Wàrna  or  Vàrna 

Varo    (il),    m.   the    Vàr  ;  il 

Dipartiménto   del  —,   the 

Department  of  the  Vàr 

Varsavia,/.  Warsaw  {Polish, 

Warszawa) 
Vaud,  Vàufl  ;    il  Cantóne  di 
— ,    the    Canton  of   VàuJ 
(Ger.  Waadt) 
Vèneto  (il),  m.  Venétia 
Vèneto,  -a,  mf.  Venilian;  i 

Vèneti,  the  Venitians 

Venezia,/.  Venice:  il  Gólfo 

di  —,  the  Gólf  of  Venice 

Veneziano,  -a,  mf.  Venitian  ; 

i  Veneziani,  the  Venitians 

Venósa,  /.  Venùsia,  Venù- 

sium 
Vera  Cruz,  /   Véra  Cruz 
Vérgini   (le    Isole),  fp.   the 

Virgin  islands 
Vermont  (il),  m.  Vermont 
Verona,  /.  Viróna 
Veronése,   mf.   Veronése  ;  i 

Veronési,  ihe  Veronése 
Versailles,  Versailles,  {pron. 

Versàlz) 
Vesuvio  (il),  m.  Vesuvius 
Viborg,  Wiborg  or  Viborg 
Viddino,  Vidin  or  Widin 
Vienna,  /.   (in    Austria), 
Vienna  (Ger.  Wien;)   (in 
France)  Vienne 
Viennése,    a.    of  Vienna;  i 
Viennési,  the  people  (na- 
tives  or    inhabitants)    of 
Vienna 
Villabóa,/.  Villa  Boa 
Villafrànca,  /.  Villefranche 

(pron.  Vilfrànsh) 
Villa  Reale,  /.  Villa  Real 
Villaricca,  /.  Villa  Rica 
Vilna,  Wilua  or  Vilna 
Virginia  (la),/.  Virginia 
Virginiano,   -a,  mf.  Virgin- 
ian; i  Virginiàni,  the  Vir- 
ginians 
Visapùr,  Visiapóur  or  Beja- 

poor 
Visigòti  (i)tnp.  the  Visigoths 
Vistola  (la),  /.  the  Vistula 

(Ger.  WeichsPl) 
Vittòria,  /.  Victoria  or  Vit- 
tòria (dimìr 
Vladimir,  Vladiméer  or  Vla- 
Vòlga   (il),  m.  the   Wòlga, 

the  Volga 
Volfnia,  (la),  /.  Volhynia 

(Polish  Wolynsk) 
Vólpi   (le   isole    delle),  fp. 
the  Aleàtian  islaad* 


Voltirno  (il),  m.  the  Vol- 

turnns 
Voralberg  (il),  m.   Vor4rl- 

b&Tg 

Vòsgi  (i),  mp.   the  Vosgos 

(pron.  vòzh  ) 
Vulcàao,  m.  Volcano 

\V 

WàUia,  (la),/.   V.  Galle» 
Warwick,  Wfirwich:  la  Con- 
tea  (ii  —,  Wàrwicksh'>e 
Washington,  Wasliingtou 
Waterloo.  Waterloo  {Dutch 

Vpron.  VAterló) 
eimar,  Weimar  (pron.  Vf- 
mar);  il  Granducato  di  Sas- 
sonia —  .Sàxo-Weimar 

Wener  (il  L^igo),  m.  Làke 
Wrner  or  WenntT 

Weser  (il),  m,  the  Wéser 
(Oer.  pron.  Vazer) 

Westfàlia  (la),/.  Westpha- 
lia (Ger.  Weslphalen) 

Westmoreland  (la  Contèa  di), 
/.  Westmoreland 

Weller  (il  Là^o),  m.  Làko 
Wetler 

Wiàtka,  Wi.llka 

Widdin,  V.  V'iiiaino 

WIt'sbadcn ,  Wisbàden  or 
Wji'shadoQ  (  j>ì'on.  Vis- 
biden) 

WiV'hi  (l'isola  di),/",  the  islo 
of  Wiyhl 

Wilna,  V.  Vilna  (shire 

Wilu  (la  C"nlpa  di)/.  Wilt- 

Win.Uor,  Winis'.r;  il  Ca- 
stèllo di     ,  Windsor  Gasile 
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Wirtembérga,/.  Wirtemberg, 
Wùrtemberg  {Ger.  pron. 
Wiìrlemberg  with  the  u 
like  the  French  u) 

Wismar,  Wismar  {pron.  Vis- 
mar) 

Wiltcmbérjra. /.  Wittenberg 

Wolwich,  Wolwich  {pron. 
Wóolich) 

Worcester,  Worcester  {pron. 
Wóster;  la  Contèa  di  — , 
Worcestershire  (pron.  Wò- 
stershir) 

Wurzburgo,  Wùrlzburg 


Xalàpa,/.  Xalapa  or  Jalapa 
(pron.  halàpa) 

Xalisco,  Xalfsco  or  Jalisco 
{pron.  halisco) 

Xanto  (lo),  m.  the  Xànlhas, 
tho  XAnthos 

Xeres,  Xeres  {Sp.  pron.  ha- 
res; Fort    «hi-rcs) 

Xeres  do  la  Frontera,  Xeres 
or  Jcres  {both.  pron.  ha- 
res) do  la  Fronloi  a  (pron. 
Fronlàra) 

Xixona,  /.  Xixnna.  T.ijona 
or  Jijona  {pron.  hihón.i) 


Yarkand,  Yàrkund    or  Yàr- 

kand 
Yarmonlh.  Yarmouth  (pron. 

YSrmnlh)  (Jéddo 

Yedo  or  YeJdo,  Yèddo    or 


Yemen  (1'),  m.  Témea 
York,   York;   la  Naòra  —, 

New   York;  la   Contèa   di 

— ,  Yorkshire 
Yougal,  Youghall  {pron.  yòl) 
Ypres    Ypres    {pron.    ipr  ) 

{Flem.  ypcrn) 
Yucatan  (il),  m.  Yucatan 
Yverdun,  Yverdùn 
Yvotot,  Yvetot  {pron.  ivló) 


Zaire,  or  Za  fro  (lo),  m.  the 

Zaire,  Zahir  or  Congo 
Zambcse  (lo),  m.  the  Zam- 

bese  or  Cuàma 
Zam6ra,  /.   Za  mòra   {pron. 

also)  Ihamóra 
Zan$rnehar,    m.    Zanguibar 

{pron.  Zanghihàr) 
Zanlo   (l'isola    di),   f.    the 

island  of  Zanle 
Zara,/.  Zara 
Zebu,    Zctnì    or  Cebù   {Sp. 

pron.  Ihobù) 
Zelanda     (la),  /.  Zealand 

{Butch  Zeeland);  la  Nuò- 
va —,  New  Zealand 
Zelandése,  mf.  Zéalander  ;  i 

Zelandési,  (he  Zéalanders 
Zuiderzee  (lo),  to.  Ihe,  Znydep 

or  Zuider  Zee  {pron.  Zider 

Zée) 
Znricn.  Zurich  (pron.  Ziìrik); 

il  Lago  di  — ,  the  Lake  of 

Zurich 
Zvornik.  Zvòrnik  {Tur%.  li- 

Torueek) 
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ALacln'no,  sm.  (crcTi.)  -wèathcr-lióard  ; 
wind-scréen 

Abbàcchio,  sm.  sucking  làm& 

Abbaino  ;  —  ad  occhio,  bull  's  efe  ;  —  alla 
capuccina,  hip-ròofed  dòrmer-winrtow:  — 
colmaréccio,  pàbl^d  dormer-window  ;  — 
per  lucernàrio;  folding  dormer-window 

Abbozzato,  sm.  {arch.)  bòssag^,  embossing 

Acetilène,  sn.  {chem)  acetylene  (gaseous 
compSììni  of  carbon  and  hydrogen) 

Adenalgia,  sf.  (med.)  adenàlgia,  àdonalgy 
(pam  in  a  gland) 

Adenite,  sf.  (med.)  adenitis  (glandular  in- 
flammation) 

Adenoma,  sm.  (med.)  adenoma 

Affiataménto,  sm.  training  or  being  trained 
tog.èther 

Affiatare,  va.  to  train  together 

Afóso-a,  a.  sultry,  oppressive  ;  tempo  — , 
sultry  weather 

Agenda,  sm.  agendum  (jpl.  agènda),  memo- 
randum bòak 

Aggiùnto -a,  a.  added,;  s.  a.  Assistant; 
Segretàrio  -a  aggiùnto  -a,  Assistant  Sec- 
retary 

Ala  ;  —  d' un  tetto,  longer  side  ot  a  ròof 

Albuminuria,  sf.  (med.)  albuminuria  (pres- 
ence of  albumin  in  the  urine) 

Alcunché,  sm.  something,  anything 

Alienista,  sm.  {med.)  alienist 

Allenaménto,  sm.  (sport)  tràming 

Allenare,  va.  {sport)  to  tràfn 

Allenatóre,  sm.  {sport)  tra  ner 

Alluminio,  sm.  aluminium 

Alpinismo,  sm.  alpinism,  àlpen  clim&ìng 

Alpinista,  sm.  f.  alpinist,  climber  of  the 
Alps 

Alpinistico-a,  a.  alpinistio 

Altézza;  —  d'aspirazióne,  (hydraulics) 
height  of  suction  ;  —  idràulica,  hydraulic 
pressure;  —  metacèntrica,  metacèntre 
height  ;  —  ragguagliata,  compensation  - 
hei(7ht 

Altipiano,  sm.  higMand;  gli  altipiani  della 
Scòzia,  the  hlgf/ilands  of  Scotland 

Altoforno,  sm.high  f ùrnac*  ;  high-blast 

Altrovòlte,  adv.  formerly,  of  old  ;  at  other 
times 

Alveolite,  sf.  (med.)  alveolitis 

Amenorrèa,  sf.  {med.)  amenorrhoéa  (reten- 
tion or  Bupf  rèssioa  oi  tho  mònstraal  dis- 


Ammòdo,  a.  genté«l,  woll-brod,  nice;  per- 
sona —,  nico  person  ;  adv.  nicely 
Amnesia,  sf.  (med.)  amnesia  (forgètfnlness) 
Amnèstico-a,  a.  (med.)  amnestic  (causing 

loss  of  memory) 
Andante,  a.  instant  ;  il  12  —,  on  the  13.th 

instant 
Anemia,  sf.  {med.)  anaemia 
Anèmico-a,  a.sm,.f.  {m,ed.)  anaemic 
Anestesia,  sf.{m,ed.)  anaesthesia,  anesthe- 
sia, anaesthésis 

Anestetico,  sm. a,  a.  (med.) anaesthetic, 

anesthetic 
Anidride,  sf.  (chem.)  anh:^dride 
Anilina,  sf.  (chem.)  aniline 
Anticlericale,  sìnf.  and.  a.  antìclèric,  anti- 
clerical 
Anticlericalismo,  sm.  Anticlèricalism 
Anticolèrico-a,  a.  (med.)  ànti-c7ioleràio 
Antidiftérico-a,  a.  (med.)  ànti-diphthèrio 
A»tierpètico-a,  a.  (med.)  ànti-hcrpètic 
Antiràbico-a,  a.  (med.)  ànti-ràbid 
Antisemita,  smf.  Antisemite 
Antisemitismo,  sm.  Antisèmitism 
Antisèttico,  sm.  a.  a.  (p/iar/»i.)  antiseptic 
Antisifilitico,  a.  {med.)  anti-syphilitic 
Antitubercolitico,  a. (med.)  anti-tubercolìtio 
Antropofagia,  sf.  anthropòfagy 
Antropologia,  sf.  anthropology 
Antropològico  -a,  a.  anthropological 
Antropologista,  sm.  antropòlogo,  sm.   an- 
thropologist 
Antropomorfismo,  s.  anthropomorphism 
Anzitutto,  adv.  befór*  ài!,  first  of  all 
àpata,  a.  see  apàtico 

Apicoltóre,  sm.apicùltiirist (rearer  of  bées) 
Apicoltura,  sf.  apiculture  (rearing  of  bées) 
A  prióri,  o.  adv. from  the  càuse  to  the  effect 
Aragosta,  sf.  lobster 

Ascensóre,  sm.lift  (in  hotels,  factories,  etc.) 
asse,  sm.  (mech.)  axle 
Asségno  bancàrio,  sw.  {com.)  cheek,  chéqua 
Astanteria,  «/".medical  attendance  (in  Italian 

hospitals) 
Atassia,  sf.  (med.)  ataxia,  ataxy 
Atassico-a,  a.  (med.)  ataxic;  fèbbre  atàssica, 

ataxic  fever 
Atavico-a,  a.  atàvic 
Atavismo,  sm.  atavism 
Ateròma,   sm.   (med.)   atheroma  (enct'sted 

tumor;  disease  of  the  arteries)  ; 
Ateromatóso,  a.  (mei.)  atheromatous 
Attrezzatura,  sf.xig,  rigging,  dress,  tackle; 
—  d'  an  bastiméato,  rigging  of  a  ship 
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ittrsMista.  «/n.rlppor 
IntomóLilo,  sm.  ìiutoniòbilff,  mótor-c&r 
Axitomobilista,  smf.  àutoniòbilist 
Automobilistico-a,  a.  à«tomnbilistìo 
Autoinduzióne,  sf.  solf-indùcticn 
Avicoltòro,    sm.    àvicùlturist    (récror    of 

birds) 
Avicoltura,  sf.  dvicùlture  (rearing  of  birds) 


B 


Bachicoltóio,  sm.  rearer  of  silkworms 
Bacbicoltùra,  sf.  rearing  of  sìlkwórmB 
Bacillo,  sm  (med.)  bacillns  (ptural  bacilli) 
Bac^Srio,  sm.  {med.)  bacterium  (plural  ba- 
cteria) 
Bagagliaio,  sm.  baggage  màster 
Bagagliere,  sm.  camp  follower 
Bagarinàggio,    sm.    forestalling    (theater) 

tickets 
Bagarino,  sm.  fórest&ller  of  (theater)  tlcketB 
Ballistite,  sf.  ballistitis 
Ballottàggio,  sm,  ballot  ;  voting  by  ballot 
Banale,  a.  banal,  common  place,  hackneyed, 

trlt* 
BanalitA,  sf.  banality 
Banano,  sw.  (6of)  banSna, banian,  banyan; 
il  frutto  del  —,  the  banana  (frù(t);  V  al- 
bero del  —,   the  banana    (tree),   bànian 
or  banyan  (tree) 
Banchina,  sf.q^uày,  két/*,  --  d'imbarcazióne, 

quay  of  dopàrtar« 
Barabba,  sm.  rascal,    rascàllion,  scSiìndrel, 

blàckgnard,  rough 
Barabbésco  -a,  a.  rascally,  roguish,  rough 
Batteriologia,  sf.  (med.)  bacteriology 
Batteriològico,  a.  (med.)  bacteriological 
Batteriòlogo,  sìa.  (med.)  bacteriologist 
Batterioscopia,  sf.  (med.)  bacteriòscopy 
Batterioscòpico-a,  a.  (med.)  bacterioscòpic  ; 

esame  —,  bacterioscópio  examination 
Batteriòscopo,  sm.{med.)  bacteriòscopist 
Benzina,  sf.  (chem.)  bènzéa»,  benzine,  ben- 
zol, benzole 
Biciclétto,  sm.  bicyclet  (small  bicycle) 
Biciclo,  sm.  bicycle 
B  còncavo,  -a,  a.  biconcave 
Biconvesso  -a,  a.  biconvex 
Bidóne,  sm.  ìJìl-cùp,  oil-fóeder 
Bivalènte,  am.  a.  (chem.)  bivalent,  d^ad 
Bòa,  sf.  buòy,  léading-màrk 
Bocciare,  va.  to  strike  a  bóicl  [at  play); 

to  reject  {at  examinations) 
Bòccola,  sf.  {macMneri/)  box  ;  —  da  grasso, 

axle-box 
Boèro,  sm.  and  a.  Hber,  or  B&or;  i  Boèri 
dell'Africa    mo  idionàle    sono    d' origino 
olandése,  the  Hòers  (or   Bòors)   of   SCiìth 
Àfrica  are  of  Dutch  descent 
Borseggiare,  va,  to  cut  or  Btéal  purses,  to 

be  a  pick-pocket 
Borfleggiatóre-trico,  tmf,  ti$  borsajaòlo 


Borséggio,   em.  stealing  purses,   picking 

pockets 
Boycottàggio,  sm.  (neologism)  b^cott 
Boycottare,  ra.  (neologism)  to  b^cott 
Boycottismo,  sm.  (neologism)  bi^cottism 
Bra-dènso,  sf.  la,—,  the  Library  of  Brera 

(in  Milan) 
Bromuro,  sìn.  (chem  )  brimide 
Bubb6nico-a,  a.(med.)  bubonic;  pSste  bub- 

boijica,  bubonie  plagwe 
Buddismo,  sm.  Buddhism  (Ihe  religion  of 

Btìddha) 
Buddista,  sm.  f;  a.  Buddhist 
Buddistico  -a,  a.  Buddhistic 
Bullóne,  sm.  (mec^i.)  bolt,  pin,  gudgeon 


Cabina,  sf.  (mar.)  cabin,  berth  (pr.  bùriH 

Caffeina  sf.  (chem.)  caffeine 

Calandra,  sf.  calender  (machine) 

Càlcio,  tm.  (chem.)  calcium 

Califa,  sm.  see  Califfo 

Calorifero,  sm.  oalòrifóre 

Camorra,  sf.  Italian  cabal  so  called 

Camorrista,  sm.  Italian  cabàller  so  called 

Canestraro,  sm.  basket-maker 

Cànfora,  s.  camphor,  càmphire 

Canottàggio,  sm.  (sport)  boating 

Canottière,  sm.  canòeman,  canoeist  ;  società 
dei  canottièri,  (sport)  rótoiog  club 

Caolino,  sm.  pórceloin-èarth,  china-cliiy 

Capo  garzóne,  sw.  (sport)  hèad-léad 

Capo-officina,  sm.  foreman 

Caposaldo,  s.  (arch.)  kéj/stóne 

Caposezióne,  sm.  head  or  chféf  of  a  g5> 
vernment  section  :  (railwiis)  rèsidsnt  oa> 
ginéer 

Capostazióne,  sm.  station-master 

Capotreno,  sm.  tràfn  conductor 

Cardiopalma,  sm.  (med.)  palpitation,  throb- 
bing (of  the  heart) 

Cardiopatia,  sf.  (med.)  disease,  complaint 
of  the  heart 

Carrèllo,  sm.  trolly,  carriage 

Carro,  «m  ;  —  d'  ambulanza,  ambulance 
cart 

Cartèllo,  sm.  —  reclame,  advertisement- 
card 

Cartografia,  sf.  cartography 

Casa,  sf.  —  di  pena,  penitentiary 

Caseificio,  sm.  cheese  making 

Caseina,  sf.  casein,  caseine 

Casigliano  -a,  sm.  f.  hfiiìsemàte 

Castagnòla,  sf.  (machinery)  catch,  driver, 

star,  tappet 
Castellétto,  sm.  —  a  vite  (of  a  mechanism) 

screw-plate 
Castèllo,  $m  ;  (of  a  mechanism)^  frime;  — 

elevatóre,  lift-scà£fold 
Causalo,  sf.  ciwsitive 
Cavallante,  tm.  càrrieti  téamitlt 


846  ^ 


Caviglia  if.  (mtfcTianics)  bolt,  pin,  gudgeon 
Celcrimensùra,  sf.  fl^-Burvèying 
Cenerièra,  sf.  àsh-trày  (for  cigàr*) 
Contenne,  a.  of  a  hundred  years 
Ceràmica,  sf.  ceramics  (the  art  of  making 

èarthgnwire) 
Ceràmico  -a,  a.  ceramic 
Cèspite,  $m\  —  d' entrate,  (/Inancc)  sÓMrc« 

pf  income 
Chichessia,  {pron.)  whoever,  anyone,  -who- 
soever, whomsoever,  any  one  whatever, 
v.  Chiunque. 
Ciclismo,  sm.  c:^cling 
Ciclista,  smf.  cyclist 
Ciclistico-a,  a.  c^clistic 
Ciclódromo,  sm.  c:^clodrómtf 
Ciclofobia,  s/'.ci^clophóbia  (drèad  of  cycling) 
Ciol5fobo-a,  e.  affected  with  Cj^clophóbia 
Ciclómane,  a.  smf.  c^clomàniao 
Ciclomania,  sf.  c/clomània 
Cinegètica,  ^f.  (sport)   cynegètics  (the  Irt 

of  hunting  with  dogs) 
Cinegètico-a,  a.(spori)  cynegètic,  cynegè- 

tioal 
Cinematogràfico-a,  a.  kinematogràphio 
Cinematògrafo,  sm.  kinemàtograph 
Cinquantènne,  a.  of  fifty  years 
Cipria,  sf.  p6\^der  (for  the  hàir  or  skin) 
Cirròsi,   sf.  (med.)  cirrhosis;    —   epàtica, 
hepatic  eirrhósis  (a  disease  of  the  liver) 
Città   sf]  la  —   del   Capo,    {geogr.)   Cape 

Toiv^n 
Clericalismo,  sm.  Clericalism 
Climatologia,  sf.  climatology 
Clorótico-a,  a.  (med.)  c/il orotic 
Coca,  sf.  (hot.)  coca  ;  le  fòglie  di  —  somi- 
gliano alle  foglie  del  tè  nella  grandezza, 
nella   fórma   e   nell'  odóre,    còca   leaves 
resemble  tèa  leaves  in  size,   shape  and 
colour 
Còcco,  sm.  (bot.)  coco,  cocoa  ;  àlbero  del  — 
cócoanùt-trée;  palma  del—,  cocoa -pà/m; 
nóce  f.  di  — ,  cócoanùt  ;  see  cucco 
Coibènte,  sm.  a.  {electricitii)  dielectric 
Còlli  postali,    sm.  pi.  Packet  Post,  Parcel 

Post 
Colònia,  sf;  la  — -  del  Capo,  {geogr.)  Cdpc 

Colony 
Congégno,  sm.  contrivance,  implement,  tool 
Coniglicoltóre,  sm,.  rearer  of  rabbits 
Coniglicoltura,  sf.  rearing  of  rabbits 
Contagóccie,  sm.  {mech.)  glass  dropper 
Controvapóre,   sm.  bàck-stéam,    returning 
steam;  dare  il  — ,  to  reverse  the  vàlve- 
géar 
Corea,  sf.  (med.)  chorea  (Saint  Vitus  dance) 
Céràsa,  sf.  {sport)  race,  chase,  heat  ;  —  ad 
ostàcoli,  stéeple-chàse  ;  —  di  sièpi,  hùr- 
dle-ràce  ;  —  riservata  ai  cavalli  da  càccia, 
hùnt-stéeple-chàse 
Córso,  sm,  —•  forzóso  {finance)  forced  cùr- 
reacjr 


Crematório,  sm.  crematórlum 
Crittografia,  sf.  cryptography  (t^?riting  io 

cipher) 
Cromolitografia,  «m.cTiromolitliògraphy  è 

una  bolla  — ,  it  is  a  fine  chromolithograph 
Cromolitogràfico-a,  a.  c/iromolith6gràphic 
Cromolitògrafo,  sm,.  c/iromolithògrapher 
Cromotipia,  sf.  ohxòmotfj^e 


Daltonismo,  sm.  daltonism  (còloitr  blind- 
ness) 
Debuttàre,  vn.  to  màke  fine's  debùt  (first 

appearance,  before  the  pùblii:) 
Demiùrgico  -a,  a.  (phil.)  demiurgic 
Demiurgo,  sm.  (phil.)  demiurgo 
Deragli améuto,  sm,.  running  off  the  ràfls 
Deragliare,  vn.  to  run  off  the  rails 
Destinatàrio,  sm..  receiver 
Determinante ,  sf.   {mathematics)  deter- 
minant; la  teoria  dello  determinanti  for- 
ma un  ramo  importantissimo  della  ma- 
temàtica modèrna,   the  theory  of  deter- 
minants forms  a  very  important  branch 
of  modern  mathematics 
Detrito  sm.  (geology)  detritus 
Diacciàto-a,  a.  see  Ghiacciato 
Diàccio,  sm,.  see  Ghiàccio 
Diagnosticare,  va.  vn.  to  diagnose,  dia- 
gnosticate 
Diciannovènne,  a.  nineteen  years  old 
Diciassettènne,  a.  seventeen  years  old 
Diciottènne,  a.  eighteen  years  old 
Didàttica,  sf.  didactics  (art  or  science  of 

teaching) 
Diffida,  sf.  (law)  V.  Diffidamènto 
Diffldaménto,  sm.  (law)  intimation,  legal 

notice 
Diftèrico-a,  a.  (med)  diphXHerio 
Difterite,  sf.  (med.)  diphTuérla 
Dinamitardo,  sm.  dynamiter  (or  dynamiter) 
Dinamite,  sf.  d:fnamlte  (or  dynamite) 
Dinamitificio,  sm.  d;^namite-mill 
Dinamitismo  sm,..  d^naraitism  (or  danaro i- 

tisra) 
Disavanzo,  sm.  (finance)  dèficit 
Disingranàre,  va.  (mech.)  to  ungear 
Dissclciare,  va.  1.  to  unpàv*  (take  off  the 

flint-stones  paving  a  street) 
Distorciménto,  sm.  see  Distorsione 
Distorsione,  s/".  distortion 
Ditteri,  sm.  pi.  (ent.)  diptera 
Dittero  sm.  (ent.)  dipteran;  a.  dipteral, 

dipterous  (ttt>6-winged) 
Doppiétta,  sf.   double-barrelled  gun 
Dosatura,  sf.  dosing  (of  medicines) 

E 

Echimosì,  sf.  {med.)  ecchymosis  (pro- 
nounce ekkimósis;  effusion  of  blood 
bonéath  tha  akin) 
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EdlHrift,  sf.  building  (art  of  constructing 
edifices;   practice  of  civil   ferchitecturtf) 
Egemònia,  sT.  hegemony,  leadership 
Elettricista,  sm.  (phyx.)  electrician 
Elèttro-calamita,  sf.  (pfiys.)  elèctro-màgnet 
Elettrodinàmica,  sf.  electrodynamics 
Elettrodinamòmetro,  sm,  (jphj/s.)  electro- 
dynamometer 
Elettrodo,  sm.  {phi/s,)élèctroàe,  rhéophore 
Elettrófono,  5m.  {phys.)  elèctrophón* 
Elettrògeno,  sìn.  elèctrogen 
Elettròlisi,  sf.  {phys.)  electrolysis 
Elettromotóre,   sm.   (j)hys.)  eléctro-mótor 
Elettropatia,  sf.  (tned.)  electropathy 
Elettrostàtica,  sf.  electrostatics 
Elettrotècnica,  sT.  (phys.)  elèctro-tècTinics 
Elettrotécnico-a,  a. 03/12/5.)  elèctro-tèc/inical 
Elettrotècnico,   Sin.  (phys.)  electro -tèc/i- 

nicist 
Elettroterapia,    sf.  (med.)  elòctro-Tuera- 

ptfùtics 
Elettroteràpico-a,  a.  (med.)  eléctro-THera- 

pcùtio 
Eiùbriologia,  sf.  embryology 
Emittori,  sm.  pi.  (ent.)  hemlptera 
Emittero,  *.  (ent.)  hemìpter,  hemipteran  — 
-a,    a.  {ent.)  hemipteral ,  hemlpterous 
Emostàtico-a.  a.  (med.)  hemostatic  (arrest- 
ing hemorrhage);  sm.  hemostatic 
Emozionante,  a.  sensational 
Enàntico-a,  a.  {chem.)  osnàntic 
Endometrite,  sf.  (med.)  endometritis  (in- 
flammation of  the  inner  membrane  of  the 
uterus) 
Enfisèma,  sm.  {med.)  emphysema;  —  pol- 
monare, pulmonary  emphysema  (swelling 
in  the  lungs) 
Enologia,  sf.  oenòlogy,  wine  making 
Eaològico-a,  a.  oeuològic,  oenològical 
Enòlogo,  sm.  oenòlogist 
Enòmctro,  sm,.  oenòmeter  (instrument  for 

measuring  the  force  of  wine) 
Ènte,  sm.  —  morale  or  giuridico,  corpo- 
ration 
Episcòpio,  sm.  episcopal  pàlactf,  residence 
Epizoòtico-a,  a.  (vet.)  epizootic  (epidemic 

among  cattle,  horses,  etc.) 
Eiastianismo,  s.  (church  history)  Erà- 

Btianism 
Erastiano-n,  sm.  f.  a.  {church  history) 

Eràstiau 
Eremitàno-a.  a.  eremitical;  l'ordine  degli 
Eremitani,  the  order  of  the  (monks  called) 
Eremitani 
Ergastolani,  stn.   cònViot,   prisoner  con- 
demned to  penal  servitude 
Esauriménto,  sm.  exhaustion;  —  nervoso 

(m,ed.)  nervous  exhaustion 
ÈsBcdra  sf.  (Qreeh  and  Roman   anti- 
quities) èxodra  {plural,  èxedrse);  {arch.) 
èxedra 
Estradòsso,  am.  {arch,)  «xtr^doi  («xtérior 
curve  of  an  &roh) 


Euticho,  m.  Eutiches'dsr.  ùtikei) 
Entichiàno-a ,    smf.    a.    Eutichian   {pr. 

utikian) 
Ezzelino,  m.  Eccelino  {pr.  Ekselino);  — 

da  Romàno,  Eccelino  da  Bomaao 


Faner5gamo-a ,  a.  (pot.)   phanerogimian , 

phanerogamic,  phanerogamous 
Fàuna,  sf.  {zool.)  fàuna  ;  la  —  d'aa  paese, 

the  fàuna  of  a  country 
Ficcanaso,  sm.  f.  meddler,  busybody 
Filatelia,  tf.  philately 
Filatélico-a,  a.  philatelic;  sm.  /".philatelist 

(collector  of  postage  stamps) 
Filato,  sm.  filati  in  cotóne  o  séta,  silks  or 

cotton  fabrics 
Fillòssera,  sf.  {ent.)  phylloxera:  la  fillòs- 
sera attacca  le  radici   e   le  fòglie  della 
vite,  the  phylloxera  attacks  the  riots 
and  leaves  of  the  vine 
Filonàuta,  sm.  nautical  amateur 
Finiménto,  sm.  set;  harness;  —  di  diamanti, 
set  of  diamonds;   finiménti,  i7^  harness 
(of  horses) 
Flòra,  sf.  (bot.)  flora;   la  —  dells  Alpi, 

the  flora  of  the  Alps 
Floricoltóre,  sm.  floriculturist 
Floricoltura,  sf.  floriculture;  esposizióne  di 

— ,  floricùltural  exhibition 
Focàtico,  sm.  heàrth  money 
Fognatura,  sf.  sewerage;  —  tabulare,  drain- 
age 
Fonografàre,  van.  to  phonograph 
Fonografia,  sf.  {phys.)  phonography 
Fonogràfico-a,  a.   phonographic 
Fonografista,  sm.  sf.  phonògrapher 
Fonògrafo,  sm.  {phys.)  phonograph 
Forgia,  sf.  iron  mill;  hammer- mill 
Fotocromàtico-a,   a,  photocTirómic,  photo- 

chromàtio 
Fotocromatografia ,    sf.   photòcTiromy    (art 
or  process  of  colouring  by  photography) 
Fotomeccànica,  sf.  photomec/iànics 
Fotoraeccànico-a,  a.  photomecTiànical 
Fotolitografia,  sf.  photolithography 
Fotolitogcàfico,  a.  photolithogràphio 
Freniàtra,  sm.  {med.)  alienist 
Frutticoitóre,  sm.  frùit-cùlturist 
Frutticoltura,  sf.  frùft-cùlture 
Fulcro,  sm.  fulcrum,  prop,  pivot 
Funicolare,    a.    funicular;    ligament©   — , 
(anal.)  funicular  ligament  ;    azióne  —, 
(mec/i.)  funicular  action;   màcchina  — , 
funicular  machine  ;  poligono  —,  funicular 
polygon;   ferrovia  —,   wire  wàjr,  wire- 
rópe  way;  tramvia  —,  wire-tràmwi^y 
Furière,  sWi    {mil.)  V.  Forier» 
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Galèna,  sf.  {min.)    galèna,  lead  sulphide 
Galvanoplàstica,  sf.  {phys  )  galvànoplàsty 

(elèctrot^py) 
Galvanoplàstico-a,  a.CjjTij'sOgalvanoplàstic 
Galvanosc5pico-a,  a.  W^ys)  galvanoscòpìc 
Galvanoscòpio,  *wt.  {phys.)  galvànoscóp(? 
Galvanostegia,  sf.  galvànoplàsty,  electro- 
plating, electrot^py 
Gambilto,  sm.  (chess  playing)  gàmbit 
Gelsicoltóre,   sm,    cùlturist   of  mùlberry- 

trées 
Oelsicoltùia  sf.  culture  of  mulberry -trees 
Ghisa,  sf.  cast  iron,  pig-iron 
Giaggiolo,  sm.  (bot.)  blossom  of  acacia 
Gibbosità,  sf.  gibbosity,  gibbowsness 
Glicerina,  sjf.  glycerin,  glycerin* 
Glottologia,  sf  glottòlogy,  glossology  (eci- 

enctf  of  languages) 
Glottol6gico-a,  a.  glottològical,  glossoló- 

glcal 
Glottologo,  sm.  glottólogist,  linguist 
Glucosio,  stn.  glùcóse,  gràpe  sugar,  starch 

sugar 
Goniòmetro,   sm.   goniometer    (instrument 

for  measuring  angles) 
Grafologia,  sf.  graphology  (art  of  judging 

of  a  person  from  his  handioriting) 
Grafològico-a,  a  graphològic,  grapholdgical 
Grafòlogo,  sm.  graphologist 
Grèmio,  sm.  womb,  V.  Grembo 
Ctrfippo -a,  smf.   cliff,  crag,  mSilnd;   far 

gréppo,  to  pSvtt  (like  children  when  going 

to  cr;^) 
Grifo,  sm.  (of  a  hog)  grSìn 


Idroterapia,  sf.  {med.)  hydrotherapy,  hy- 
dropathy (wàter-cùrtf) 

Idroteràpico,   -a,  a.    (med.)  h;^drothoràpic 

lettatóre,  sm.  injurer  by  the  (supposed) 
evil  efe 

Iettatura,  sf  injury  (supposed  to  be)  in- 
flicted by  the  evil  efa 

Imbalsamatore,  sm,.  embàtoer  ;  stùffer 
(of  birds  or  other  animals) 

Imbizzarirsi ,  vrf.  {of  horses)  to  tàk« 
frigr^t 

Imenotteri ,  sm.  pi.  {ent.)  h;^meuòptera 
(mèmbràntf-wiuged  insects) 

Imenòttero,  sm.  {ent)  h;^menòpter 

Impianto,  sm.  Idying  ;  installation 

Impernatùra,  sf.  riveting,  bolting  :  —  a 
dóppio,  doiible  riveting,  d  ùbl«  bolting; 
—  sémplice,  single  riveting,  single  bolt- 
ing 

Ineccepibile,  a,  unexceptionable,  unobjec- 
tionable 


Inframmfttténza,     sf.    (meddlesome)  Jnte"- 

férence 
Ingegnère,  sm.   engineer  ;    —   ricercatóre, 

m.  di  minière  aurifere,  prospector 
Ingranaggio  ,  sm.  drfving-géar  ;  géarì&t/> 

toothed  whé<^l-w6rk 
Iniezióne,  sf.  V.  infezióne 
Insomma,  adv.  exp.  in  short,  in  conclùsìofi, 

altogether 
Intradòsso,  sm.  (arch.)   intràdos   (interior 

curve  of  an  arch) 
Iòsa,  V.  Josa 
Iperemia,  sf.  {med.)  h:^peraémia  (congestion 

of  blood   in   an   organ  or   part  of  the 

body) 
Iperemico  -a,  a.  (med.)  h^peraèmic 
Ipnòtico,  -a,  a.  hypnotic 
Ipnotismo,  sm.  h;^pnotism 
Ipnotizzare,  va.  to  h^^pnotize 
Ipnotizzatòre,  sm.  h;^pnotizer 
Ipnotizzazióne,  sf.  hypnotization 
Ipoclorito,  sm.  (chem)  h:^poc/ilórit« 
Ipodèrmico  -a,  a.   hypodermic   (under  the 

skin) 
Iposolfito,  sm.  {chem.)  h;fposùlphite 
ippico,   -a,    o,  of  horses  ;   córse  ippiche, 

horse-races,  hòrse-ràcing 
Ipsòmetro,  sm.  (phys.)  hypsómeter  (instru- 
ment for  measuring  heighta   by  observa- 
tion of  barometric  pressure) 
Iridectomia,j/'.(surfirery)(ividòwtomy(pùttin(» 

6ììt  a   portion   of   the    idi   to   form   an 

artificial  pupil) 
Irite,   sf.    {mei.)   iritis   (inflammation   of 

the  iris  of  the  efe 
Isolatóre,  sm.  (phj/s.)  Insulator 
Isolotto,  sm.  see  Isolétta 
Isomètrico -a,  a.  isometric,  Isomèt'ical 
Isomòrfo    -a,    a.    (cryitallography)    iso- 

mòrphoMS 
Isotèrmico  -a,  a.  (pTi?.  *.  grtfocrr.)  Isothermal 
Istruttore,  sm.  instructor  ;  giùdice  —  (lavo) 

examining  magistrate 
Istruttòria  sf  {law)  examination,  prep&ring 

trial 
Ittiòpsidi,  %m.  pi,   ichthyòpsida  (amphibia 

and  fishes) 
Iuta,  sf.  jute 

K 

Kalifa,  Khalifa,  sm   see  Califfo 
ICaliffato,  Khalifato,  s.see  Califfato 


Laminatóio  sm.  (tóc/in.)  flàtting-raill,  ról- 

ling-mill 
Lampista,  sm.  Ump  maker,  lamp  seller 
Lampisteria,  sf.  làmp-ròoom 


Fate,    méte,    blte,    nòte,    tube;      -     fàt,     mèt,    bit,    nòt,    tùb;  -  far,  pìque,»^?* 
Beno,     vino,     lai,    roma,   flume;  -  patto'^pelto,  pttto,  •,  i,   notte,  atuf)  •  manot  vino. 
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L«p!»rotomia,  sf.  {surgery)  laparotomy   (a 

cùttinif  through  the   abdomen) 
Larinpite,    sf.    {med.)    laryngitis   (inflam- 
mation of  tho  larynx) 
Lavingroifitru,  sf.  (ined.)  larynx  doctor 
L«ringoiarria,   sf.   (ined)   medical  cure  of 

tho  larynx) 
Laringoiatrico-a,  a.  {med)  làrinx  curing 
Laringoscò,  icoa,  Ck.  {med.)  laryngo8  òpic 
Laringoscòpio,  sm.  (med  )  laryngoscope 
Lattonière,  sm.  làtten-bràzier 
Lazarista,  sm.  Làzarist  (friar) 
Liberismo,  am.   {prltticul   economy)    free 

tràd<? 
Liberista,   sm.  {poliiiccl   economy)  free 

trader 
Libertariano  -a,  stnf  a  (phll.)  libertarian 
Logismografia,  sf.  logismògraphy 
Logiamogràfico-a,  a.  logismogràphio 
Logìstica,  sm..  (math.)   logistics   (logistic 
orsexagèsimal  aàthmetic:  (mil.)  logistics 
(art  "f  moving  and  supplying  armies) 
Lokis'ico  -a,  a.  logistic,  logistical 
Lnridiiiiia,  sm.  dirtb,  fillh,  dirtiness,  fil- 
th iuess 


M 


Maceratóio,  sm.  stepping  trough 
Macrncòsmo,  sm.  (phil.)  macrocosm 
M  affi  a,  fee  Mafia 
Mafti  so,  see  Mafióso 
Màfia,  sf.  Sicilian  cabal  so  cabled 
Mafióso,  Sin.  Sicilian  cabàller  so  called 
Malandrinàggio,  sm.  highyfay  robbery 
Malcssf-ro,  sm.  nnwèllness,  ailing,  indispo- 
sition (of  health) 
Maltèmpo,  sm    bad  weather 
Mandolinista,   sm.f.   phiyer  on  th«   man- 
dolin or  màadolin« 
Mandolinibtico  -a,  a.  relating    to   mando- 
line; circolo  — ,  mandolin  players  club 
Manicòtto,    sm     {mahnts)  coù(jlinj-box 
Mani.lia,  sf.  (machin,  s)  handle 
Massàggio,  sm.  màsba^je,  shampooing 
Mattonelle,  sf.pl.  cóal-bricks 
Mefistofèlico  -a    a.  Meph:8topbélian 
Megalòmane,  sm.  a.  megalomàniae  (maniac 

f -r.grf^àtncss) 
Megalomania,  sf,  megaloinania  (mania  for 

gr<'àtnes8) 
Meningeo  -a,  a.  {anat.)  meninn-eal 
Meningite,  sf.  {med.)  meningitis   (inflam- 
mation of  the  membranes    of    the   brafa 
or  Bt) inai  cor  i);— cèrebro  spinale,  cèiebro- 
apinal  meningius 
Merceologia,    sf.   science   (description)   of 
mo'chand  ze 


Metacèntrìpo-a,  a.  (hydrostatics)  metacen- 
tric ;  altézza  metacéntrioa,  luetacènter 
height 

Me'acéntro,  sm  (hydrostat'-cs)  metacènter 

Metallocromia,  sf.  metàlloc/iromy  (art  or 
process  of  coloring   metals) 

Metrite,  sf.  (med.)  metritis  (inflammdtioa 
of  the  wòrafe) 

Metrologia,  s.  metrology  (science,  system 
or  treatise  of  weights  and  measures) 

Metrologico  -a,  a.  metrologica! 

Microcócco  sm,  (bacteriology),  micrococ- 
cus 

Micro''g«nÌ8mo,  sm,  (bacteriology)  micro- 
organism 

Militarismo,  sm.  militarism 

Mineràrio  -a,  a.  of  a  miner;  1'  art»  mine- 
rària, the  miner  's  art 

Mitilicoltura,  sf.  mytilo-cùlture,  mùssel- 
cùlture 

Monatto,  sm.  {obsolete)  còffiner 

Monofase  a.  (phys.)  monophase;  corrènte 
—,  monophase  current 

Montano  -a,  a  ;  stagno  or  lago  — ,  tàrn 

Montatole,  sm,  fitter;  —  di  màcchine,  en- 
gin»  fitter 

Montatura  sf.  fitting  up,  setting  np 

Mòra,  sf,  delay;  costituire  in  — ,  {'avi)  to 
put  in  sù/t;  costituzione  in  —,  (Zaw)  put- 
ting in  sùtt 

Morfologia,  sf.  morphology  (science)  of  the 
Rtrùctuie  of  animals  and  plants) 

Morfològico  -a,  a.  morphologic,  morpholo- 
gical 

Motociclo,  sm.  motoc;^cle 

Municipale,  a.  municipal;  crematório  — , 
municipal  crematorium 

Municipalizzazione,   sf.  municipalizàtion 
la  —  del  servizi    pùbblici,  the   munici- 
palization of  public  services 

Muratura,  sf.  masonry,  walling;  costru- 
zióne in  —,  brick-work 


N 


Necespariano  -a,  ^mf.  a.(phil)  necessarian 

Necròforo,  sm.  nècrophóre  (còffiner) 

Necrològio,  sm.  obituary 

Neolatino  -a,  a.  Néo-Làtin;  le  lingue  ne^»- 
latine,  the  Néo-Làtin  languages 

Neonàto  -a,  a.  newborn;  s.  newborn  child 

Nerofumo,  sm.  sòot-blàck,  soot 

Neuròtteri,  sm.  pi.  (ent.)  neùróptera  (in- 
sects having  two  pairs  of  membranous 
wings) 

Neuròttero,  sm,  (ent.)  neùrópter,  neùròpter- 

an  ; a,  a.  {ent.)  neuròpteral,  neufup- 

terouB 


nor,  ruda  ; 
tortt,  rug&. 


fall,  son,  bull;  -  fare,  dò;  b^;  Ij-mph-;  pJìse,  h(^i;  f.atl,  fS^l;  gem,  •* 
-  forte,  ueu/';  culla;  -  erba,  ruga;    lai;    •.  1;       poi;  fauato;    fomma,  roaa 
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Nevralgia,  sf.  {med.)  tKftìràlgia ,  ngurnlEry 
»vra8  enia,  sf.  (med  }  neurasthenia  (nèrv- 

ows  debility) 
Kevrastóniea,  a.  sf   Nevrastènico,  a.  sm. 

imed.)  n^àrastliènic 
Kovrojiati  v.  tf.  (>ned  )  neuropathy  (mÓTbid 

affè^ilion  of  tlie  nèrvotts    system,  or  of  a 

ncrve) 
Ncvropàtica,   a.  sf.   Nevropàtico,   a.    sm. 

{•nsd.)  neÙT  .pàthi  •- 
Kevròsi,  sf.  (med.)  neurosis  (morbid  aSit-v 

tion  of  the  nèives) 
Nevròtica,  a  sf.  Nevròtico,  a.  sm.■nenrnt^^ 
Nicotina,  sf  {chem.)  nicotine  (ihe  aciive 

principle  of  tobacco) 
Nitroglicerina,    sf.   (chem)  nitrogl^'cerin, 

nitroglycerin'? 
Nonché,  co-ij.  as  -well  as 
Novantenne,  a.  of  ninety  yéarf 


Olontoiàtra,  sm.  dentai  surgeon 
Odontoiatria,  sf.  dentai  surgery 
Oftàlmi  o-a,  a.  oplithàlmic  (of  the  e^es) 
Oftalmoscòpio,  sm.  opnthàlraoscópe  (insiru- 

nient  fot"  viewinjr  the  interior  of  the  eye) 
Oliatóre,  sm.  {machnery)  6ìl  cùp,  6ìl  box, 

liib  icàtor 
Olivftàno,  a.  of  the  MSunt  of  olives;  l'or- 
dine degli   Olivetani,   the   order   of  the 

(monks  called)  Olivetani 
Ornatis  a,    sm.  ornamèntalist,   ornamènter, 

deco  a  or 
Ortòtteri,  sm.  pi.  (ent.)  orthòptera  {straight 

-winged  maudibulate  insects) 
Ortòttero     sm,.  (ent.)    orthòpteran;  a.  or- 

thòpherous 
Ostàcolo,  tm.    córsa  dì    ostàcoli,   {sport) 

8'éeple-chàse 
Ostricoltura,  sf.  f^ster-récninfj 
Ostruzionismo,  sm.  obstrùc'innism 
Ostruzionista,  sm,  obstructionist,  obstrùcter 
Otite,    tf.    {med.)    otitis    (inflamaiàtiou    of 

the  éar) 
Otoiatra,  sm.  éa^'-dò  tor,  é^''-8Ùrgeon 
Otoiatrla,  *.  {med.)  éar-sùrgery 
Ofoterapia,  s.  éar-cùre 
Otottrràpico-a,  a.  éar-  ùrin;? 
Ottantènne,  a.  of  eighty  years 
Otturatóre,  sm    (in  machines)  plug 
Ozono,  S/rt.  {chem.)  ózoue 


Palcntiologia,  .^f  paloetiòlogy  fsrienre  of  the 
past  condition  and  «han-'eà  oi  tlieè<.7  tti) 

Paleolito,  sm.  pnleolith  (rtiic  of  the  Stune 
Age) 


Faleolitico-a,   a.  pAleolìlliic  (of  the      6a# 

Age) 

Paleol  già,  sf.  pàleólogy  (study  of  antiq- 
uities) 

Pa'eòlogo,  sm.  paleòlogist  (student  of  antia- 
uity) 

Tale  ntoprrafia.  sf.  pàleontògrapy  (descrip. 
tion  of  fossil  remà/ns) 

Paleontograrico-a,  a.  paleontogràphical 

l'aleontologia,  sf.  pàl-iontòlogy 

V^W««mtològioo-a,  a.  paleo ntològical 
j  -^(»*ntòlogo,  sm.  paleontologist 
f  r-andeniòuio,   sm.   pandemonium  ;    tftrmoìl, 
rioto7'8  distùrbmce,  worrying   confiision 

Panico,  sm.  (of  herds  of  Ayner.can  horses 
an,d  buffaloes)  stampede 

Panificazóne,  sf.  panificàtion  (art  or  proc> 
es'»  of  making  brè^d) 

Paracarro,  Sin.  wayside  stone 

Paranza,  sf.  fìshing-bóat 

['asserèlla,  sf.  (mar.)  fòot-bridgtf 

Passionista,  sm.  P<àssi.  nist  (friar) 

Pattinàggio,  sm.  skating 

Pederasta,  sm..  pederast,  sòdomit» 

Pederastia,  sf.,  pederasty,  sodomy 

Pederàstico  -a,  a.  pedei  àstio,   sodomitica! 

Pedinare,  va.  to  track,  scfnìt,  pursue  (by 
following  the  marks  of  tlie  féet) 

Pellagra,  sf.  {msd  )  pèllagia  (erythema- 
tous affecion  of  the  skin  with  sevóie 
constitutional  and  nervot<s  symptoms) 

Pellagrosàrio,  sm.  {med.)  sanatorium  for 
pellagrins 

Pellagróso,  -a,  sm..  f.  (med.)  pellagrin  (one 
afflicted  with  pellagra) 

Pèlvico-a,  a.  (ana'.)  pelvic;  stenòsi  pèlvica 
(med.),  pelvic  stenosis 

Pena,  sf.   casa  di  — ,  penitentiary 

Pencolare,  vn.  to  dangle    V.  Penzolare 

Pènero,  sm.  unwàrped  residue 

Penzolare,  vn.  to  dangle;,  hang  loosely  OP 
swinging 

Perdinci,  inter,  egàd! 

Perinèo,  s.  {anat  )  perineum 

Periostite,  sT.  (med  )  periost'tis  (inflamma- 
tion of  the  periosteum  or  uièmbrane 
round  the  bones) 

Perito  ite,  sf.  {med.)  fcritonitis,  (inflam- 
mation of  the  perit'inéu'ri) 

Piantonare,  va  on.  to  place  or  stand  wa^^ch- 
ing  (liktì  a  sentinel) 

Piantóne  sm.  (mi/.)  sentinel,  sfcvitry  :  di 
—,  standing  on  watch  (like  a  sèntin»!) 

Picca,  sf;  fare  le  picche,  to  snub,  slig/it 
desi.nedly;  gli  rispóse  picche,  he  gàv« 
him  a  snubbing  ànstyer 

Piovén  e,  sm  inclined  plane,  sloping  sidd 
(of  a  roof) 

Pista,  sf.  (horse-racps)  turf 

Pistolòtto,  son,,  sfviinding  phrase  (devised  to 
Rt;ike  like  a  pistol-shot) 

Plèura,  sf.  [anat  )  pleura  (membrane  cover- 
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in^  the  ]tnst   r.nd    adjacent  sùrfaces  of  I 

the  thorax) 
ricnrito,  ò-f.  {tned.)  pleu tIt is,  i>l(fùri8y  (in- 
flammation of  the  pleura)  ! 
Poàoiàtra,  am.  ftct-caring   doctor  or  «ùr-  j 

goon 
Tod.  iatria,    sf.    fòc;t-<5Ùricg   medicine   (or 

surgery) 
Polifase,  a.[pTiys)  polyphasy;  coirc-nte— , 

polyphase  current 
Polisauia,   s.  (med.)   obesity,   chess ness . 

incùmbranco  of  flosh 
rolisàrcico-a.  a.   (med.)  obese,  excessively 

corpulent,  fleshy 
Pollicoltóre,  *m.  ré-rer  of  pótdtry 
Pollicoltura,  sf.  roaring  of  poultry 
Pomologia,  sf.  pomology  (science  of  fruits) 
Posacarte,  stn.  paper-wciy/lt 
Potenziale,  sm.  potential 
Preali  i,  sf.  pi.  {geogr.)  For*  Alps 
Prelevare,  va.  1.  to  previously  deduct 
Prèsa,  *    (engineering)  waste;  tubo  di—, 

wàste-pipo;  tubo  di  —  del  vapóre,  supplì 

stéam-pipe 
Prèssi,  sra.  pi.  environs  ;   noi  —  del   mo- 

nastèio,   in   the   ne?£/«boMrh6od   of   the 

monastery 
Prestinàio,  sm.  bàkor 
Prestino,  sin.  bàker  's  shop 
Pretoriano,  sm.  (Roman  his:orp)  Praeto- 
rian 
Princisbècche,  sm,  tinsel;  imitiitior.  jewelry 
Procómbere,   va.    2  \poet.)  to   fall  dead 

(figr/iting  bravely) 
Prodigare, wo. to  prodigata,  lavish,  squander 
Profilassi,  sf.  (med.)  prophylaxis  (preserv- 
ative from,  or  preventivo   tréatmeut   of, 

diseases) 
Profilàttico,  a.  sm.  (med.)  prophylactic 
Prògnosi,  sf.   {med.)   prognosis  (predi- tion 

of  the  course  and  ending  of  a  disease) 
Projettare,  va.  to  project,   throw  or  cast 

forward;  vn.  to  project,  jut 
Projèttile,  sm,.  projectile 
Proiezióne,  sm.  projection 
Propedèutica,   sf.  propoed*ùtic8,  (prelimi- 
nary instruction) 
Propedèutico  -a,  a.   propcedeùtic,  propoe- 

deutical 
Protezionismo,   sm,  (political  economy) 

protectionism 
Protezionista,   sm,   (polit.cal  economy) 

prole  tionist 
Protibto,  Sin.  (ro'ólogy)  prótìst,  protieton 
Protisti,  sm.  pi.  (zoology)  protista 
Protistologia,    sf.    (zoology)    protistology 

(the    branch   including  low   microscòpio 

organisms  of  dSiì6tful  nature) 
Psichiatra,  sm.  j-s^chical  doctor,  Alienist 
Psichiatria,    «/".    {med)  )tf«ychiat»ia ,   />Ry- 

ebiatry  (medicine  of  mental  d.sea&cu; 
Pvichico-a,  a,  j>B^-chieui 


Puglia,  sf.  stake  (at  pliyi 

Putifèiio,  sm.  wrangle,  bickering,  sqnàbbW 


Qtiadrànte,  *m.  dial 
Qiiarantèrne,  a.  of  forty  ycarii 
Quattordicenne,  a.  fourteen  years  old 
Quél,  prun.  'masculine;  in  —  di  Certàldo, 

in  the  territory  or  jurisdiction  of  Cer» 

tsildo 
Quindicenne,  a.  fifteen  years  old 


Eace'.r'^o,  sm.  jSining.  junction;  linea  di 
—,  (railivays)  junction  line 

Rachitismo,  sm.  (med.)  rachitic  affection 

Radiòmetro,  sm.  (phys)  radiòmeier  (instrn- 
mem  for  measuring  the  mec/iànical  ef- 
fect of  radiant  energy) 

Radò)*e,  sm.  thinne-s;  làreness 

Radura,  sf.  see  Radere 

Ragguàglio,  sm;  córsa  a  —,  (sport)  handi- 
cap 

Rancière,  sm.  'mil.)  mèss-còok 

Ràncio,  stn.  (mil.)  mess 

Ravizzóni),  sm.(boi.)  co  e-séed  ;  olio  di—, 
eóie-séed  {Jìl 

Reboante,  a.  high  sounding,  high  fiòwn  ,. 
bombastic 

Recidivo,  sm.  relapse,  relapsed 

KeCurtiva,  if.  (lute)  stolen  property,  stole» 
gòjds 

Rendicónto,  sm,.  aciGu'nt  (rendered  or  to 
bo  rendered) 

Reòforo,  tm.  (phys)  rhcophore,  elèctron* 

Rcòiuetro,  sm.  (i?/'jò\)  rhcómeter  (insuu- 
ment  for  measuring  currents) 

Repulsóre,  sm.  {m'chanic»)  buffer  (at  th» 
end  of  a  ràilro»d  cart) 

Resezióne,  sf.  (surgery)  resection 

UcBocontista,  Sin.  reporter 

Resocónto,  »m.  account  (given);  report 

Reto,  sf.—  di  ferrovie,  network  of  rnilv.  ày% 

Riattzióne,  sf.  readjùhtraent,  refitment 

Ricercatóre,  sm.  searcher,  inquirer;  —  Ji 
minière  aurifere,  prospector  (engineer; 

Rievocare,  va.  to  recall,  call  back  to  mind,, 
conjure  up  agiu'n 

Rifiottòro,  sm.  (tjhyi.)  reflector 

Riforniménto,  sm.  refùrnichmcnt 

Rimpeitito  -a,  a.  strutting,  olato.l 

Rincòti,  sm.  pi.  (iouiojy)  rLyut/to:*, 
hemiptora 

Rintontito  -a,  a,  gróivn  a  dotard,  stdpofieJ 

Ri..viare,  va.  to  leiain,  rof^r,  ndjoiiru  ;^ 
.A  Lausa  fu  rinviata,  th«  càueo  a.i» 
tdjuurued,    11   s^u.dii.10  fa   riuviatoa4> 
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.  altro  giudice,  the  judgment  was  r* ferrod 

to  another  judge 
Einvlo,  sw.sènding back, returning,  return; 
{in    ìjorilis ,    writings,    etc.)    caret   or 
caret,  reference;  {of  a  law-suit)  refer- 
ence to  another  jiid^e;  adjournment 
Riporto,  s    {corn.)  carried  forward 
Ixipristinàre;  va.  to  repdstinatff 
Kipulsióne,  sf   repùls'on 
Ristorante,  5«i.  restà/^rànf,  dining-iòom 
Kivàlsa,  sf.  {com.)  i  einihùrB«ment 
Robi nétto,  sm.  {mxrhines)  còck 
Koscellino,  rn.  Rosc^llin 
Rubinétto,  sra    [machines)    V.  Robirétto 
Riideri,  sm.  pi.  rùins,  remains,  debrló* 
Rumélia,  sf.  {Q'^ogr.)  Eòftnié  ia 
RuMièlio,  -a,  a.  sm.   f.  Ròwinélian;  i  Ru- 

mèli,  the   Ròj^mélians 
Ruraè'iia,  sf.  {gftogr.)  Ròwmània 
Rumeno  -a,  a.  Sin.  f  [geogr  )  Roumanian; 
i  Rumeni,  the  Róumàulaus 


Salina,  sf.  saltern,  salt  pit,  salt  wfirks 
Sambuco,  sm.  canò«  (of  elder  wood) 
Sanatòrio,  sm.  sanatorium 
Saponièro  -a.  a.  belonging  to  soap;  l'in- 
dustria saponièra,  the  soap  manufacture 
Sauriani,  sm.  pi.  (zoology)  sàwria 
Sauriàno,  sm.  {zoology)  saurian 
Sàuro    -a.    a.    sorrel  ;    cavallo   —,   sorrel 

horse 
Sauròpsidi,  sm.    pi.   (zoOlogy)   tàuròpsida 

(reptiles  and  birds) 
6calmanàr8i,v)'/'.  to  hurry,  get  Sutt  of  breath, 

panting 
Scalpellino,  sm.  stone-cutter 
Scambio,   sm.    (railways)    «hunt,  twitch, 

tùrn-6ut 
Scàpola,  sf.  (anat.)  scapula,  shoulder  blade 
Scàrico,  sm;   tubo    di   —,   lexàust   pipe/ 
tubo    di    —  d«l    condensatórt,    blóio-out 
pipe/  tubo  di  —  degl'acqua,  water- pipe; 
tulio  di  —  del  vapóre,  blàst-pipe,'  tubo 
di  —  del  vapore  della  vàlvole  di  sicuréz- 
za, waste  Btéam-pipc 
Schèma,  sm.  scheme/  —  di  legge,  bill 
Scioperante,  sm.  sf.  (of  labourers)  striker 
Scontróso  -a,  a.  tésty,  touchy,  tèchy,  peevish 
Scòrta,  sf;  carro  da  —,  tènder 
Scrittura,   sf;  (for  a  theatre)  contract 
ficritturàre,  va  to  contract  {for  a  theatre) 

engàg«  by  (writtsn)  contract 
Sedicènne,  a.  sixteen  years  old 
Selènio,  sm.  {chem.)  selenium 
Selettóre,  sm.  (biology)  selector 
Selvicoltóre,  sm.  sylvicùlturist 
'Selvicoltura,  sf.  sylviculture 
Semaforicamente,  adv.  6ema>.hòrically 


Spmafónco-a,  a.  (mar.)  «emaphoric.  sema- 
pliòrical 

Semàforo,  sm.  (mar.)  semaphore 

Semeiotica,  sf.  seme'ótics,  semeiòlogy  (art 
or  sdsnce  of  »i^ns);  (med.)  symptoma- 
tology 

Sémi,  sm.  pi.  {of  playtnq  cards)  sùita 

Semita,  sm.  sf.  Semite,  Shènilte 

Semitisiro.  sm.  Sèmitism,  Shémitism 

Serventése,  sf. sirvènte,  (a  species  of  poetry 
nsed  by  the  troubadours  of  the  middle 
a^-e-) 

Servita  5m.  Servite  (friar)  ;  i  frati  serviti, 
the    Servite  friars 

S  ssanténne,  a.  sixty  years  eld 

Settantènne,  a.  seventy  years  old 

Sfaccettare,  va.  to  facet  ;  —  nn  diamante, 
a    facet  a  diamond 

Sfógo,  sm;  tubo  di  — ,  eduction  pipe 

Sfozèdco,a.of  (the  MilanéseDùkes)  Sft^'-za  ; 
il  Castello  — .  the  Sforza  Càsdr  (in  Mil<«n) 

Siderurgia,  sf.  èrt  of  extracting  and  work- 
ing iron 

Siderùrgico  -a.  a.  pertafiin?  to  iron  or 
steel  ;  opificio  —    iron  works 

Sieroterapèutico,  a.  (med.)  *ee  Sierote- 
ràpico 

Siereterapia,  sf.  (med.)  sérrtherapeùtics 

Sieroteràp'co -a,  a.  (med)  sérorheraj>eutic 

Sigaràia,  sf.  cigàr-màker  (woman  employed 
in  cigar  manufactories) 

Sigarétta,  sf.  cigarètto 

Sigaro,  sm.  cigar,  segar;  porta— ,cigàr-càs» 

Sigla,  sf.  sigla 

Siluro,  sm.  {ichthyol^y)  ailùre;  «ilùrua 

Sinòvia,  sf.  (anat.)  synovia 

Sinoviàle,o.  fianat.)  synovial  ;  memhràna— , 
synovial  membrane 

Sinovite,  sf.  (med.)  synovitis  (inflammation 
of  the  synovial  mòmbraae) 

Sionuismo,  sm.  Sionnism 

Sionnista,  sm.  sf.  Slonnist 

Sismografico  a-  a.  {phys.)    seismogràphie 

Sismografo,  sm.[{phys.)  seismograph,  sis- 
mograph  (apparatus  for  rèi>istering  the 
shocks  and  ùndulatory  movements  of 
tbe  éaitu) 

Sismologia,  sf.  {phyx,  seismology  (scienc* 
of  earthquake») 

Sociol(  g  a,  sf.  sociology  (social  science) 

Sociològico  -a,  a.  sociologie,  sociological 

Sociòlogo,  sm.  sociologist 

Sorteggiare,  va,  to  allot,  app6int  by  lot 

Sortéggio, .yTn.allótmsnt,  app6ìntrrent  by  lot 

Sotto-passàggio,  sm.  bridge  under  the  rail- 
way 

Spade,  sf.  pi.  {of  playing  cards)  spades 

Spazzanéve,  sm.  snów-ploììgTi 

Specillo,  sm.  (surgery)  stylet,  probe,  spe- 
cillum 

Speiraatorrca,  «/".(med.}  spermatorrhea,  spe: 
matorrhoéa 
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6pottro8c5pio ,  Sin.  (phys.)  spcctroscóp'? 
(optic  il  instrnment  for  forming  and 
examining  spectra) 

Sportivo,  a.  sportive 

"^Spruzzatóio,  sm.  (mech.)  ròse,  rosohèad 

[Spurgo,  sm.  ;  tubo  ni  —,  eduction  pip« 

'fitaccionAta,  sf.  fence  (of  boards  or  wood 
rails) 

Stàjo,  sm.  bushel  ;  {jocoseìy)  béav^r  (bat) 

Steàrico  -a,  a.  {chem.)  iteàric;  àcido  steà- 
rico, stearic  acid;  candéla  steà'ica,  ste- 
aric candid  ;  1'  indùstria  steàrica,  the 
stearic  candles  manufacture 

Stearina,  sf,  {chem.)  stearin  (compound  of 
gl;^ceryl  with  three  molecules  of  stearic 
acid) 

Stenòsi,  sf.(med.)  stonósia  (narrowing  of 
the  opening  or  hoUoio  of  a  passage,  tube 
or  orifice) 

Stergàio,  sm.  (agr.)  hàyrich,  rich  of  hay 

Sterratóre,  sm.  earth  digger 

Sterzare,  va.  to  wheel  ^  vehicle)  to  the 
right  or  to  the  left 

Stèrzo,  sm.  thill,  shaft,  thill  coupling 
(of  a  vehicle) 

Stilista,  sm.  st:^list 

•Stilistica,  sf.  st:^listic  scienca 

Stilistico  -a,  a.  stylistic 

Stricnina,  sf  {chem.)  str^cTinintf,  str^c^nia 
(pSisoDous  alkaloid  obtàfngd  from  vàrioMS 
plants,  especially  from  nùx  vòmica) 

>6Cronxiàiia  sf.  {min.)  stròntia,  stròntian 
(òxide  of  the  mèta!  strontium) 

[Strónzio,  am.   {chem.)  strontium 
Stupefacente,  a.  astonishing 

■  Subire,  va.  to  undergo,  enduro,  suffer 
^^Sussistènza,   sf.   Còrpo    delle   Sussistènze 
(mil.)  àrmy  service  corps 


rTascAbile,  a.  for  the  pocket 
h  Telefonare,  van.  1.  to  telephone 
ÌTellefonia  sf,  telephony 
Teléfouo,  sm.  telephone 
r  Telefònico  -a,  a.  telephonic,   telephónical 
jTelefohfsta,  smf.  telephonist 
■Telemetria,  sf.  telemetry 
^Telèmetro,  srn.   telemeter   (instrument  for 
measuring  the  disfanee  from  an  observer) 
I  Telepatia, «A te  lèpathy(BympathèticafT(''ct'on 
of  one  mind  by  the  ihoughta  or  feelings 
of  another  at  a  distance) 
Tendenzióso  -a,  a,  {law)  constrùctivtf 
[■■Tentàcolo,  sm.  tentacle 
Teodicea,  sf.  theodicéa,  theodicy 
Téppa,  sf.  (so  called)  confederacy  of  young 

miscreants 
Teppismo,  sm.  miscreancy  of  the  so  called 
Ttppa 


Teppista,  sm.  young  miscreant  (belonging 
to  the  Teppa) 

Terapia,  sf.  (merf.)  therapeutics  (curative 
medicine) 

Termodinamira,  sf.(phys.)  thermodynamics 
(science  of  the  mec/iànical  action  or  re- 
lations of  belt) 

Termoelettromotóre,  «nt.thermoelectromótor 

Termosifóne,  sm.  (phvs.)  thermosiphon 

Tiràggio   sm.  draught 

Tirétto,  5in.  hyphen 

Tiro,  sm.  ~  a  segno,  ràng«,  rifle-range 

Toracéntosi  ,  sf.  {surgery)  thoracentesis 
(operation  of  puncturing  the  thorax) 

Toracotomla,  {sf.  {surgery)  thoracotomy 
(operation  of  making  an  incision  on  the 
thorax) 

''orpedinièra,  sf.  torpedo-boat 
I  Torpedinière,  stn.  torpedo  marine,  torpedo 
«iperator 

Totalizzatóre,  sm.  (sport)  totalizer 

Traiettòria,  s/'.  trajectory;  (curve  which  1 
body  describes  in  space) 

Tram,  sm.  tràmróad,  tramway;  —  funi- 
colare, wire  tramway  ;  —  elèttrico,  elec- 
tric tramway 

Tramvia,  sf,  tramway,  tràmróad,  {see) 
Tram 

Tram  viàrio  -a,  a.  of  tramways  ;  il  servi- 
zio —,  the  tramway  sérvic» 

Tramvière  {pi.  tramvièri)  sm,  tramway 
employe* 

Tranviàrio-a.  a.  see  tramviàrio 

Tranvière,  sm.  see  tramvière 

Trappista,  sm.  Tràppist  (mònk) 

Traslocare,  va,  to  remove 

Traslòco,  sm.  removal 

Trattativa,  sf.  negotiation 

Tràuma,  sm.  {surgery)  wound 

Traumàtico  -a,  a,  {surgery)  tràumàtio, 
vulnerary 

Trebbiatrice,  sf.  thrashing  machine 

Tredicènne,  a.thirté»n  years  old 

Triangolazióne,  sf.  {engineering)  triangn- 
làticn  (network  of  triangles  into  which 
the  face  of  a  country  is  divided) 

Triciclo,  sm.  tricycle 

Trifase,  a.  iphysT)  thréephase,  triphàse,* 
corrènte  — ,  thréephase  or  triphàse  current 

Troneggiare,  vn.  to  throne,  be  enthroned, 
sit  upon  a  throne 

Tubercolósi,  *./".  {med.)  tuberculosis  (tha 
most  common  variety  of  pulmonary  ooa- 
sumption) 


u 


Ultramontiino,  sm.  a.  V.  Oltramontano 
Ultramontanismo,  sm.  V.  Oltramontanisai» 
Undicènne,  a.  eleven  yóais  old 
Uxoricida,  a.  nxoricidal;  sm.  nioricid* 
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/ajT'^ne,  .yi*.  wàcron.  wàgfron,  railway  cart 

Vakliiji",  sf.  see  Valkiria 

Vali.iria,  sf.  (ò'ca;ii  inuvian  mythology) 

Vy]kyria 
Vee:t'tarià.' 0,  ^ìTì .  Vcpctdrian 
Vcf?' tarianismo,  stn.  Vegetarianism 
Vcil>;ile   ■  m.    (Irv)   minutes;   rècord;   eia 

messo  a  —,  let  it  be  lecòided;  see  Pro- 

oesso  verbals 
Vérn:e    sm.  —  d'una  vite,  (mtch.)  thread 

of  a  »cre\v 
Vettura,  ò'f.  —    d'ambulanza,    ambulance 

cà  t 
Via  .1»  to,  SVI.  viaduct,  road-bridge 
Vibrióne,  sm.    {jiowc!y)-\ihrio 
Vincolare,   va.    io   he:  {ìaw)  to   tie   up 

tijht 
Viticoltóre,  sm.    vincùlturist 
Vituoltùra,  sf.   vinecùltartf  (culture  of  the 

vine) 
Volano,  im.  (mach.)  fly  wheel 
Vòlt,   sm.  iphys.)   vòlt   (standard   unit  of 

elèct;o-mótive  force) 
Voltàmetro,  sm.  (phys)  voltameter 
Voltimetio,  sm.  {phys)  voltmeter 


Volumètrico  -a,  a.{j)hys)  vtlumètrio,  volt>. 

metrical 
Vdùmetro,  sm.  (phys.)  volumeter  anstru- 

ment    for   measuring    the    volumes    of 

gases  or  liquids) 
VulcanÌ8mo,sm.  vòlcanism,  vùlcanÌRiu,  vol» 

canicity 


ZainpognAro,  Svn.  fee  zampognatóre 

Zerbino,  &m.  dóor-mat 

Zincografia,  sf    zincography 

Zincogràfico  -a,  a.  zincogràphic,  zincogrà- 
phical 

Zinc6;r:afo,  sm..  zincógrapher 

Zincotipia,  sf.  zincotypy 

Zooiatra,  sm,  veterinàrLan  ;  veterinary 
doctor 

Zooiatria,  sf.  zoòiatry,  veterinary  medi- 
cine 

Zoonosi,  sf.  7.òogììÒ5Ìs  (science  of  ànimals> 

Zootècnica,  %f.  zóotèchuics 

Zootècnico,  sin.  zóotèchnicist  ;  a.  zóotéchnio» 
zóo'cchnic^l 
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